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асе.,  accus 
adj,  . 
adv. 
adv.  loc. 
agr.  agric 
alg.  . . 
anal, 
apoth . . 
arch . 
arith.  . 
art.,  artil. 
ast.,  astr. 
astral.  . 
augm 
bib.,  bib 
bot.  . 
build. 


cares . 
carp.  . 
chtrn. 
chir. 
chron, 
coll.  . 
collec.j 
com. 


colh 


par 


eel 


accusative  case. 

adjective. 

adverb. 

adverbial  locution. 

agriculture. 

algebra. 

anatomy. 

apothecary. 

architecture. 

arithmetic. 

artillery. 

astronomy. 

astrology. 

augmentative. 

biblical. 

botany. 

building. 

case. 

caressingly. 

carpentry. 

chemistry. 

chirurgical. 

chronology. 

colloquial. 

collective. 

commerce. 

comparative. 

contempt. 

conjunction. 

dative. 

diminutive. 

diplomatic. 

disdainfully. 

disparagingly. 

ecclesiastic. 

engraving. 

entomology. 

familiar. 

farriery. 

figurative. 


forg.  . . 

fort.  . . 

fut.  . . . 

gen.  . . 

geneal.  . . 

geod.  . . 

geog.,  geogr. 

geol.  . . . 

geom.  . . 

ger.  . . . 

gram.  . . 

hist.  . . 
hunt.  . 
hyd.,  hydr. 
ichth.  . . 

indecl.  . . 

indef.  . . 

instr.,  instrum 
inter.,  inter j. 
iron.  . . 

join.  . . . 

jur.  . . . 

law.  . . . 

lit.  us.  . . 

log.  . . . 

mack.  . . 

mas.,  mason, 
math.  . . 

mech.  . . 

med.  . . . 

met.  metal, 
mil.  . . . 

min.  . . . 

mus.  . . . 

myth . . . 

n.  us.  . . 

nat.  hist.  . 
naut.  . . 

neg.  . . 

num.  . . 
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forgery. 

fortification. 

future. 

genitive  case. 

genealogy. 

geodesy. 

geography. 

geology. 

geometry. 

gerund. 

grammatical. 

history. 

hunting. 

hydraulics. 

ichthyology. 

indeclinable. 

indefinite. 

instrumentral  case. 

interjection. 

ironically. 

ioinery. 

jurisprudence. 

law. 

little  used, 
logic. 

machinery. 

masonry. 

mathematics. 

mechanics. 

medicine. 

metallurgy. 

military. 

mineralogy. 

music. 

mythology. 

not  used. 

natural  history. 

nautical. 

negative. 

number. 


( 


obs.  . . . 

obsolete. 

rail.  . . . 

. railway. 

opt.  . . . 

optics. 

rhet.  . . . 

. rhetoric. 

ora.  . . 

ornithology. 

s.  c.  . . . 

. substantive  common. 

р.  pr.  . . 

participle  present. 

sculp.  . . , 

. sculpture. 

paint.  . . 

painting. 

s.  f.  . . . 

. substantive  feminine. 

panic.  . . 

particle. 

sing.  . . . 

. singular. 

part.  p. 

participle  past. 

si 

. Slavonic. 

perf.  . . . 

perfect  aspect. 

s.  m.  . . 

. substantive  masculine. 

pharm.  . . 

pharmacy. 

s.  n.  . . . 

. substantive  neuter. 

philol.  . . 

philology. 

superl.  ... 

. superlative. 

philos.  . . 

philosophy. 

surg.  . . . 

. surgery. 

phys.  . 

physics. 

tech.  . . . 

. technology. 

physiol. 

physiology. 

theat.jtheatr.  . 

. theatre. 

pi.  ..  . 

plural. 

theol.  ... 

theology. 

poet.  . . . 

poetically. 

threat.  ... 

. threatening. 

pop.  . . . 

popular. 



. typography. 

prep. 

preposition. 

V.  a.  ... 

. verb  active. 

prepos. 

prepositional. 

vet 

veterinary. 

pres.  . . 

present. 

V.  imp.  . . . 

verb  impersonal. 

print.  . 

printing. 

V.  irr.  ... 

. verb  irregular. 

proYi.  . 

pronoun. 

V.  n 

. verb  neuter. 

proa.  'dem. 

pronoun  demonstrative. 

. verb  passive. 

pron.  ind. 

pronoun  indefinite. 

V.  r 

verb  reflective. 

proa,  pers. 

pronoun  personal. 

v.rec.,  recip.  . 

verb  reciprocal. 

pron.  poss. 

pronoun  possessive. 

vulg 

vulgar. 

pron.  rel., 
prov. 

relat. 

pronoun  relative, 
proverb. 

0ООІ 

zoology. 

— Черта  представляетъ  повтореніе  слова. 

— Черточка  замѣняетъ  начало  слова. 

j Знакъ  этотъ  раздѣляетъ  разныя  значенія  слова,  а также  и фразы,  глав- 
ныя слова  которыхъ  переведены  различными  англійскими  словами  или  перифра- 
зами. 
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таетыы,  adj.  azotic,  azolous,  consisting  of 
azote;  nitrous,  nitry. 

Азть,  pron.  si.  I;|s.w.  the  letter  A;  от 
аза  es  глаза  не  знаетъ^  he  does  not  know 
a from  Ь\сидѣть  саазахъ,  to  be  at  the  abc. 
АЙ,  inter,  hey!  oh!  ||  s.m.  zool.  ai,  sloth. 
Айза,  s.f.  quince  (fruit)'j  see 
Цаивовьзй,  adj. 

Апстанкъ,  S.m.  bot.  geranium,  pel- 
argonium. 

Апстъ,  s.m.  stork;! —ТОВЫЙ,  adj. 
Aoc'b,  s.m.  mils.  A sharp  or  La  sharp. 
Акадёмвк'Е.',  s.m.  an  academician. 
Акадеяійстъ,  8.7)1.  academist. 
Академическій,  adj.  academic,  — al;ij 
<— СКЯ,  adi'. — cally. 

Академія,  s.f.  academy. 

Акаадія,  S.f.  acacia-tree,  acacia. 
Акаѳастпикъ,  s.w.  book  of  acathisti. 
Акаѳистъ,  s.m.  acathistus;!  — СТНЫЙ, 

odj. 

Аквамаринъ,  S.m.  aquamarine;!  — йя- 

НЬ9Й,«— ЙІІОВЫЙ,  adj.  4 

Акварё.іь,  S.f.  picture  in  water  colours; 
J — ВІ.1П,  adj. 

'Акватйита,  S.f.  aquatint. 

Аквилонъ,  S.m.  aquilon,  the  north 
wind. 

Аки,  conj.  sl.  as;  — бм,  as  if,  as  well  as. 

Акплёй.  s.m.  Аквя.узёгія,  S.f.  bot. 

aquilegia. 

Акклиматизація,  s.f.  acclimation. 
Акк.ііЯматйізйровать,  v.a.  to  acclima- 
tize, acclimate. 

Аккордъ,  see  A кордъ. 

Аккула,  see  Акула. 

Аколйтъ,  S.m.  acolyte. 
Акомпанемёитъ,  S.m.  7nus.  accom- 
paniment. 

Акомианйроваті.,  v.a.  7nus.  to  accom- 
pany;— себѣ,  to  accompany  one’s  self;  ему 
— ровали,  he  was  accompanied. 

Акомпаііировщякъ,  S.m.  — щица, 
S.f.  accompanist. 

Акордъ,8.ш.  -mns. chord;!  — дный,а(1]. 
Акредсітоваіііе,  S.m.  Акредитёвка, 
S.f.  accreditation. 

дкредитовать,  v.a.  dipt,  to  accred- 
it; com.  to  give  credit,  open  credit  with 
any  one;lj— СЯ,  v.p.  to  be  accredited;!  — 
тбванііьсй,  part.  f.  accredited. 

Акрйда,  s.f.  zool.  locust. 

Акробатъ,  S.m.  acrobat,  rope-dancer. 
Акростихъ,  s.m.  acrostic. 
Аксельбантъ,  s.m.  mil.  shoulder-knot. 
Акеібма,  S.f.  axiom. 

Актёрство,  s.n.  profession  of  actor. 
Актёрствовать,  ъ.п.  to  excrcise  the 
profession  of  an  actor,  be  an  actor. 


Актёръ,  s.m.  actor,  player;  § — рскій, 

adj. 

Актрйеа,  S.f.  actress. 

Актуаріусъ,  S.m.  actuary,  clerk;  jj  se- 
cretary;!—усный,  adj. 

Актъ,  s.m.  roll,  deed;  document;  title- 
deed;  indictment;  fcpn»wo- 

ешиой—,  title  of  possession;!  act  ('of  a ay)] 
!annual  session;  public  act;  университет- 
скій—, solemnity  of  university;! —ты,  ph 
records  (papers). 

Акула,  s.f.  shark. 

Акупунктура,  s.f.  chir.  acupuncture. 

Акуратность,  s.f.  accuracy,  exactness. 

Аку ратный,  adj.  accurate,  punctual; 
! — HO,  adr.— ly. 

Акустика,  s.f.  acoUStics. 

Акустйческій,  adj.  acoustic; —coo 
—кая  галлерея,  whispering  dome,  whis- 
pering gallery;!— ски,  adv.  according  to 
the  acoustics. 

Акукнёрка,  s.f.  midwife. 

Акушёретво,  S.n.  midwifery;  obstet- 
rics. 

Акушёръ,  s.m.  accoucheur,  man-mid- 
wife; ! — pcKiu,  adj. 

Акцёнтъ,  s.m.  accent;! accentuation. 

Акцептаторъ,  s.m.  com.  accepter. 

Акцептація,  s.f.  Com.  acceptance. 

Акцептовать,  V.a.  to  accept  (a  bill  of 
exchange)]  || — ся,  v.p.  to  be  accepted;  \\part. 
p. — тованный. 

Акцадёііція,  S.f.  perquisites,  fees; 
chance  custom. 

Акцизъ,  S.m.  excise;! — зный,  adj.  — 
ЗИОС  управленіе , excise  office. 

Акціонёръ,  s.m.  actionary,  sbare-hold- 
er;  jl — нёрныи,  adj. — рное  общество, 
joint-stock  company. 

АКЦІЯ,  s.f.  share,  stock. 

Аладья,  see  Оладья. 

Алгебра,  s.f.  algebra. 

Алгебрайчсскзй,  adj.  algebraic, — al;lj 
— CKH,  ad\). — cally. 

Алебарда,  s.f.  halberd;! —дный,  adj. 

Алеі5астръ,  s.m.  alabaster;!  — ровый, 
adj. 

Алёгро,  S.n.  indecl.  7)ius.  allegro. 

Александрійскій,  adj. — листъ,  Alex- 
andrian senna;— стмісзг,  Alexandrian  verse; 
— ская  бумага,  royal  paper. 

Алёнбнкъ,  s.m.  chem.  alembic. 

Аленькій,  adj.  dim.  see  Алый. 

Алп,  Аль,  pop.  see  Или,  Развѣ. 

Алигаторъ,  s.m.  alligator. 

А.іпдада,  s.f.  део7п.  alidade. 

A.«HKBanTnbiH,adj-maf/i.  — наячаотб, 

aliquant  part. 

ллнч’а,  s.f.  drying  oil  (for  colours). 
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АлвФпть,  ѵм.  to  cover  with  drying  oil. 

л.іка.іи,  s.n.  indecl.  chem.  alkali. 

Алкалазвровать,  v.a.  to  alkalize^ 
alkalizate. 

Алкалвческіи,  adj.  alkaline. 

Алкавіе,  s.w.  hunger,  thirst;  Ij  fig.  ea- 
gerness, strong  desire,  longing  after,  for. 

Алкать,  v.n,  to  be  hungry  thirsty;  | 
to  hunger,  thirst;  to  long  for. 

Алкіовпь,  s.m.  halcyon,  king-fisher; 
see  Зимородокъ. 

Алкоголическіе,  adj.  alcoholic, — al. 

Алкоголь,  S.m.  alcohol. 

Алкоранъ,  S.m.  alcoran,  the  koran. 

Алкота,  s.f.  great  appetite;  jj  fasting, 
temperance. 

Аллахъ,  s.m.  Allah. 

Aллeгopйcтъ,s.wг.allegorist,allegorizer. 

Аллегорвческін,  adj.  allegorical;!]  — 

СКВ,  rtdu.  — ly. 

Аллегорія  S.f.  allegory. 

Аллея,  s.f.  dim.  — лейка,  avenue, 
walk;  j]  — лёйный,  adj. 

Аллилуія,  S.f.  indecl.  hallelujah. 

Аллодіальный,  adj.  allodial,  allodian. 

Аллодъ,  s.m.  allodium,  freehold. 

Аллопатическій,  adj.  allopathic, — al; 
—СКВ,  adv.  — cally. 

Аллопатія,  S.f.  allopathy. 

Аллопатъ,  s.m.  allopathist. 

Алмазникъ,  s.m.  jeweller. 

Алмазчикъ,  S.m.  diamond-cutter. 

Алмазъ,  s.m.  dfw.— мазецъ,  — ма- 
зикъ, diamond;  jewel;  ||  — зы,  pi.  diamonds; 
jewelry; II —мазный,  adj.  of  diamond. 

Ало!  naut.  ho!  hoal  ship  ahoy! 

Аловатый,  adj.  dim.  rather  ruby-colour- 
ed; see  Алый. 

Алдй,$.т.  bot.  aloe, aloes;!]— ОЫЙ, adj. 
aloetic. 

Алость,  s.f.  ruby-col  ur. 

Алтарь,  s.m.  sanctuary,  chancel  (in  the 
Greek  с/шгсЛ^;]! altar;]] -тарный,  adj. 

Алтёіі,  S.m.  bot.  althaea. 

Алтнмётрія,  s.f.  altimetry. 

Алтнмётръ,  S.m.  altimeter. 

Алтынквкъ,  s.m.-^пица,  s.f.  scrape- 
penny,  skinflint,  pinch-penny,  pinch-fist, 
niggard. 

А.ітынничать,  V.n.  pop.  to  be  nig' 
gardly  or  sordidly  parsimonious,  be  stingy;  to 
pinch. 

Алтынъ,  s.m.  three  - copeeks  (ancient 
cofwj* І—НЫЙ,  adj. 

Ал4>а,  АльФа,  s.f.  alpha,  the  first  letter 
of  the  Greek  alphabet;  |]t-ie  beginning. 

Ал«і>авитъ,  s.m.  alphabet;  no  — ту, 
alphabetically;  ||  — теыи,  adj.  alphabetic, 

al. 


Алхимикъ,  S.m.  alchemist;  |j  — мйче- 
СКІЙ,  adj.  alchemical. 

Алхймія,  s.f.  alchemy. 

Алчбё,  s.f.  see  Алканіе. 

Алчннчать,  ѵ.п.  to  be  greedy,  long 
greedily  after,  for. 

АЛЧНО,  adv.  with  avidity,  greedily. 

Алчность,  s.f.  greediness,  avidity. 

Алчный,  adj.  famished,  greedy  o/*,  eager 
for,  to,  covetous. 

Алчущій,  part.  act.  thirsty;  longing, 
yearning  for,  greedy  of. 

Алый,  adj.  dim.  аленькій,  blood-red, 
ruby-coloured;  J — ло,  adv. 

Альбиносъ,  s.m.  albino;  — носка,  s.f. 
albino-woman. 

Альбомъ,  s.m.  album,  keepsake;  j]- 
бомный,  adj. 

Альковъ,  s.m.  arch,  alcove;  ]|  — кбв- 
вый,  adj. 

Альманахъ,  s.m.  almanac. 

Альпари,  adv.  com.  at  par. 

Алътйстъ,  s.m.  counter-tenor  singer;  | 
violist. 

Альтъ,  s.7n.  counter-tenor;  ]]  viola,  te- 
nor-violin;]]—тбвый,  adj. 

Альфреско,  s.n.  indecl.  fresco. 

Алѣть,  v.n.  io  grow  blood-red,  ruby-co- 
loured;]]—ся,  v.n.  to  appear  rather  blood- 
red. 

Алшмйпій,  s.m.  aluminium  (metal). 

Алюръ,  s.m.  the  pace  (of  a horse). 

Аляпо,  adv.  see.  Аляповато. 

Аляповатый , adj.  coarse,  clumsy, 
rough;]]— TO,  fldv.  — ly,— msily. 

Аляповатость,  S.f.  clumsiness,  coarse- 
ness, roughness. 

А.1ЯПЫЙ,  adj.  see  Аляповатый. 

Амазонка,  s.f.  amazon;  |]lady  on  horse- 
back, female  rider;]] riding-habit. 

Амальгама,  S.f.  chem.  amalgam;  ||  fig. 
medley  , mixture;  jj  coll,  hodge-podge;  [ see 
Сортучка. 

Aмaльгaмan;iя,s./’.cЛew.amalgamation. 

Амальгамйровать  , v.a.  chem.  to 
amalgamate;  | fig.  to  amalgamate,  mix, 
blend. 

Аманатъ,  s.m.  hostage,  pledge. 

Амарантъ,  s.  m.  bot.  amaranth,  cock’s 
comb,  love-flower;  ]]  — товый,  adj.  ama- 
ranthine, amaranth,  amaranth-coloured. 

Аматеръ,  s.m.  amateur,  lover. 

Амбарго,  s.n.  indecl.  naut.  embargo. 

Амбарный,  adj.  of  storehouse,  ware- 
house, j] s . m.  w^arehouse-keeper . 

Амбарщикъ,  s.m.  warehouse- man. 

Амбарщина  , s.f.  Амбарное  , S.n. 
com.  warehousing,  storage,  loft-rent,  ware- 
house-rent. 
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АмбарЪ)  s.m.  warehouse,  storehouse; 
ослѣбныи  — ^ cornloft,  granary;  складывать 
es—  to  lay  up,  to  house; |store,  provision, 
stock. 

Амбиція,  s.f-  ambition;  11  self-love. 

Амбра,  s.f.  amber;  Ц — бровыи,  adj. 
of  amber,  amber. 

Амбразура,  s.f.  fort,  embrasure;  \ 
«рныи,  adj. 

Амброзія,  s.f.  myth,  ambrosia. 

Амбушюръ,  s.m.  mus.  embouchure; 
blowing,  tonguing. 

Амвбнъ,  s.m,  ambo;  Ц tribune,  estrade; 
Q— воннын,  adj. 

Амстнетовяк'Ь)  S.m,  matrix  of  ame- 
thyst. 

Аметистъ,  s.m.  amethyst;!]  — исто- 
вый, adj,  amethystine. 

Амогдалйнъ,  S.m.  chem,  amygdaline. 

Амогда.іь,  s.m.  Aмигдaлoвынt  adj. 
see  Миндаль,  Миндальный. 

Аминь,  adv.  amen. 

Аміантъ,  s.m.  amianth  , amianthus  ; [ 
— антовый,  adj. 

AMfsa,  s.f.  coW.  bow  - WOW  , dog  (in 
childish  language). 

Амміакъ, s.m.  chem.  ammonia,  ammony. 

Аммонитъ,  s.m.  ammonite. 

Амнистія,  s.f.  amnesty  , general  par- 
don; see  Всепрощеніе. 

Амплуа,  s.n,  indecl.  theat.  department, 
line  of  character. 

Ампутація,  s.f.  chir.  amputation. 

Амулетъ,  S.m.  amulet,  talisman. 

Амуниція,  s.f.  mil.  articles  of  outfit, 
munition;  II —НЙЧНЫН,  adj 

Амунйчннкъ,  s.m.  mil.  magazine  of 
uniforms. 

Амурвться,  v.n.  coll.  iron,  to  court, 
pay  court  to,  woo. 

Амуръ,  s.m.  myth.  Cupid,  love. 

Амп>нбіолбгія,  s.f.  nat  hist,  amphi- 
biology;  II  — логическія,  adj.  amphibiolo- 
gic,— al. 

АмФнбіблогъ,  s.m.  amphibiologist. 

АмФибія,  s f . amphibious  animal;  see 
Земноводное. 

АмФнбрахій,  s.m.  amphibrach;  J — бра- 
хйческін,  adj.  amphibrachic,— al. 

АмФйскіи,  s.m.  pi.  geog.  amphiscii, 
amphiscians. 

Амфитеатръ,  s.m.  amphitheatre;  |j 
— атральный,  adj.  amphitheatral. 

Анаграмма,  s.f.  anagram. 

Анакреонтйческін,  adj.  anacreontic. 

Анклавъ,  s.m.  pectoral,  breast -plate 
(of  monks). 

Аналвзйровать,і;.а.  to  analyze: am. 
to  parse. 


Аяалйзвсъ,  Анализъ,  s.m.  analysis; 
jl^ram.  parsing. 

Авалйстъ,  Аналйтнкъ, S.m. analyzer. 

Аналйтвка,  S.f.  analytics;  11  — тйче- 
СКІЙ,  adj.  analytical. 

Аналогйческій,  adj.  analogical;  J 
—СКВ,  adv. — ly. 

Аналбгія,  s.f.  analogy,  similarity. 

Ананасъ,  s.m.  pine-apple,  ananas;  j 

— насный,  — насовый,  adj.  — ea- 
сная  шеп.гица,^^  паевая  роща,  pinery;  Ц 

— иасная  клубника,  pine  - strawberry; 
— насныя,  ананасовйдныя  растенія, 
hot.  bromelaceous  plants. 

Анапестйческій,  adj.  anapestic 

Анапестъ,  s.m.  anapest. 

Анархйстъ,  S.m.  anarchist. 

Анархйческій,  adj.  anarchical. 

Анархія,  s.f.  anarchy. 

Анатбмвкъ,  Aнaт6мъ,s.m.  anatomist, 
dissector. 

Анатомйровать,  v.a.  to  anatomize, 
dissect. 

Анатомйческій,  adj.  anatomical;  | 
—СКВ,  adv.— cally. 

Аиатб.мія,  s.f.  anatomy,  dissection. 

Анахорётъ,  s.m.  anchorite,  anchoret. 

Анахронйзмъ,  S.m.  anachronism. 

Анаѳема,  s.f.  anathema,  excommuni- 
cation; предать—ѳемъ.,  to  fulminate  an 
anathema,  to  anathematize;  da  будете  опш 
— проклята,  may  he  be  cursed;  |lf?^  impre- 
cation, malediction. 

Анбаръ,  Анбарнын,  see  Амбаръ, 
Амбарный. 

Ангажйровать,  v.a.  to  invite. 

Ангеловйднын,  adj.  of  angelic  figure. 

Ангелъ,  s.m.  dim  — гелочикъ,  ан- 
гел ьчикъ,  angel; — хранитель,  guardian 
angel,  tutelary  angel;  dm— ла,  name's  day. 
Saint’s  day. 

Ангельскій,  adj.  angelic,  — al;  — скія 
свойства,  angelicalness; Ц —ски,  adv.— ly. 

Анг.іёзъ,  s m.  English  dance. 

Англнзйровать,  v.a  — лошадь,  to 
nick  a horse’s  tail. 

Англиканскій,  adj.  Anglican,  of  the 
church  of  England. 

Англицйзмъ,  s.m.  anglicism. 

Англійскій,  s.f.  adj.  English;— ская 
болѣзнь,  rickets;  — ская  соль,  Epsom- 
salts;— скій  рожокъ,  mus.  English  horn. 

Англичанинъ,  S.m.  Englishman;  — 
чане,  pi,  English  people,  the  English. 

Англичанка,  s.f  an  English  lady,  Eng- 
lish girl,  English  W;)man. 

Англоманія,  s.f.  anglomania. 

Англоманъ,  s.m.  person  infected  with 
anglomania. 
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лндДпте,  s.n.  indecl.  TOMS,  andante. 

Авевризматвчеекі^,  Аііеврвеиатй- 
ческіи,  adj,  aneurismal. 

Аневрйсмъ,  s.in.  Аневрвзиа,  s,f. 
med.  aneurism. 

Анекдотическій,  adj.  anecdotical. 

Авекдбтъ,  s.m.  (Іш.— дбтецъ,  anec- 
dote. 

Авемія,  sec  M ал  окровіе. 

Анемовётръ;  s.m.  anemometer. 

Анзацъ,  s.m.  mus.  embouchure,  mouth- 
piece. 

Анисовка,  s.f.  aniseed,  anisette  (cor- 
dial). 

Аввйсовын,  Анйсный,  adj.  of  anise;  — 
— Boe  anise-seed;— вая  see 

Анисовка. 

Анйс'ъ,^5.т.  anise,  aniseed. 

Анйтъ,^  s.m.  bot.  dill,  anethum;  j| 

— ЙТОВЫВ,  — йтвый,  adj. 

Анкерокъ,  s.m.  anker  (10  gallons); 
small  cask;!  — рочньай,  adj.  anker,  in 
ankers. 

АнкернЕтокъ,  s.m.  nauL  anchor-stock. 

АннЕоитётъ,  s.m.  С07П.  annuity. 

Аівомалвстйческін,  adj. — todff,  ano- 
malistic or  periodical  year. 

Аномалія,  s.f.  anomaly. 

Анонймт»,  s.m.  anonymous  writer. 

А110ВЙ.11НЫЙ,  adj.  anonymous;  ||  — ио, 
adv.—ly, 

Антасілемептъ,  s.m.  arch,  entable- 
ment. 

Аетагонйзмт.,  s.m.  antagonism,  oppo- 
sition. 

Антагопйстъ,  s.m.  antagonist. 

Анталъ,  s.m.  antal  (measure  of  60  6ot- 
tlesj;  I — тальньвй,  adj. 

Антарктйчсскін,  adj.  geoQ.  antarctic. 

Автидоръ,  s.m.  antidoron,  consecrated 
bread;  II —дороьяи,  adj* 

Антидотъ,  s.m.  antidote,  counter- 
poison. 

АЕітйква,  s f.  ргШ.  Roman  type. 

Антикварій,  s.m.  antiquary,  anti- 
quarian. 

Аитпкварство S.n.  antiquarianism . 

Антйкъ, s.m. antique,  ancient;ljold,  out 
of  fashion;  II iron,  old,  quaint  person. 

Автнийнеъ,  s m.  corporal,  commu- 
nion cloth. 

Аптпмёиія, s.f.  antimony; see  Сурьма. 

Аптвмоніяльный,  adj.  antimonial. 

Антипасха,  s.f.  Quasimodo,  Low 
Sunday. 

Антипатйчеекій, — ЧНЫЙ,  adj.  anti- 
pathetic,—аГ. 

Антипатія,  s.f.  antipathy,  aversion. 

Антиподы,  s.7n.  pi.  geog.  antipodes. 


Антйскіи,  s m.  pi.  geog.  antiscii. 

Антптёза,  s.f.  Антитёзисъ,  S.m. 
antithesis,  contrast. 

Аптитёзный,  adj.  antithetic, — al. 

АнтиФбнъ,  s.m.  antiphone,  anthem. 

Антйхристъ,  s.m.  Antichrist. 

Антйчный,  adj.  antique. 

Антологйческій,  adj.  anthological. 

Антологія,  s.f.  anthology. 

Антёновъ  огёнь,  s.m.med.  Anthony’s 
fire,  gangrene. 

Антрактъ,  s.m.  theat.  interact,  inter- 
lude. 

Антрацйтъ,  s.m.  min.  anthracite,  stone- 
coal. 

Антрепренёръ,  S.m.  manager  (of  a 
theatre). 

AHTpeco  Л ь ,s.  f. — сё  Л и . arch . entresol . 

Антреша,  Антрніа,  s.n.  caper,  cut 
(in  dancing );сд7ьлать—,  to  cut  a caper. 

Антронолёгія,  s.f  anthropology. 

АнФнлада,  s.f.  a Suite  (of  rooms);\\ 
mil.  enfilade;  \\nant.  enfilading,  raking  fire* 

Ан*ж»нлйроваиіе,  s.n.  mil.  enfilade. 

АнФилйровать,  v.a  mil.  to  enfilade, 
rake. 

Анчёусъ,  s.m,  anchovy; II —СНЫЙ,  adj. 

АншёФъ,  s.f.  mil.  ols.  генералді — , 
general  in  chief. 

Анъ,  conj.  pop.  and,  on  the  contrary. 

Анютины  глазки,  bot.  heart’s  - ease^ 
pansy. 

Анѳраксъ,  s.m.  ruby. 

Анапёръ,  naul.  a-pic,  a-peak;  якорь — , 
the  anchor  is  a-peak. 

Апартаментъ,  s.m.  apartment,  room. 

Апатія,  s.f.  apathy. 

Апельейнъ,  s.m.  orange; I —ейиный, 

— сйновый,  adj.  — сйновое  дерево^ 
orange-tree. 

Апеляі^ія,  Анеляціонный,  see  Ап- 
пеляція,  Аппелядіонный. 

Анликё,  s*n.  indecl.  plated  silver. 

Апогёй,  s.m.  abtr.  apogee,  apogceon; 
Ifig.  height. 

Апокалйпсисъ,  s.m.  Apocalypse,  the 
book  of  Revelations;  I — липейческій,  adj. 
apocalyptic,—  al. 

Апокрифическій,  adj.  apocryphal,  { 
doubtful*,  — СКІЯ  Apocrypha. 

АнокрйФъ,  s m.  apocryphal  book. 

Апологйстъ,  s.m.  apologist.  I 

Апологическій,  adj.  apologetic, — al. 

Аполёгія,  S.f.  apology,  justification. 

Аполёгъ,  s.m.  apologue,  fable. 

Аііоплёксія,  s.f.  apoplexy. 

Апоплёктпкгъ,  S.m.  a person  seized 
with  apoplexy,  apoplectic;  | — ктйческій, 
adj.  apoplectic,— al. 
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Анортъ,  s.m.  и — товос  яблоко,  а 
species  of  large  apple. 

Апоетёма,  s [•  med.  aposteme,  abscess. 
Апостеріори,  adv.  a posteriori. 
Аиасты.вь,  s.m.  apostil,  marginal  note. 
Аііёстол'і.,  s.m.  apostle;  ||  the  Acts  of 
the  Apostles  and  the  Epistles  (book). 

Апостольникъ,  s.m.  wimple,  veil  (of 
nuns). 

Апостольскій,  adj.  apostolic  , — al ; Ц 

— еки,  adr.  — cally. 

Апостольство,  s.n.  apostleship. 
Апострофъ,  s.m.  gram,  apostrophe. 
Аппаратъ,  s.m.  t€ch.  apparatus,  gear. 
Аппелйровать,  ѵ.п.  law.  to  appeal. 
Аппеляытъ,  s.m.  — янтка,  s./.  law. 

appellant,  appellor. 

Аппел яція,  s.f.  law.  appeal,  appellancy; 
J — лаціонііыи,  adj.  НЫЫ  ci/ds,  the 
court  of  appeal. 

Аппетитный,  adj.  tasty,  relishing;  that 
excites  the  appetite;  [i  fig.  tempting;  ||  — no, 
adv.  with  appetite;  temptingly. 

Аппетитъ,  s.m.  appetite. 
•Аяплякатура,  s.f.  mus.  fingering, 
order  of  finger  - position;  the  upper  register 
(of  violin);  играть  иа— рѣ,  to  play  in  the 
upper  registers. 

Апплике,  s.n.  indecl.  plated  goods, 
plated  silver. 

Аппл  о упревать,  ѵ.п.  to  applaud. 
Аііплодпенёнты,  S.m.  pi.  applause, 
clapping  of  hands. 

Апріори,  adv.  apriori. 

Авробагдія,  S.f  approbation,  approval. 
Апробовать, r . a to  approbate, approve. 
Апроши,  s.f.  pi.  fort,  approaches. 
Апрѣль,  s.m.  April,  month  of  April; 
первое the  first  of  April;  первое 
(день  об.чана),  April- fools’day,  all  fools’day; 
об.чаиушь  es  первое^ ли,  to  make  one  an 
April-fool;  обманутый  перваго  “ лк,  an 
April-fool;  !j  “-льскіп,  adj. 

Апсель,  s.m.  naut.  mizzen  stay-sail. 
Апсид Ь9,  s.m.  pi.  asir.  apsides. 
Аптека,  s.f.  dim.  — течка,  apothe- 
cary’s s hop ; pharmacy . 

Аптекарша,  s.f.  apothecary’s  wifC' 
Аптекарь,  S.m.  apothecary  : ||  “ кар- 
скій, adj.  — карскін  счетцу  an  apothe- 
cary’s bill,  an  overcharged  account. 
Аптечный,  adj.  of  apothecary’s  shop; 

— силе  товары,  drugs. 

Арабескъ,  S.m.  arabesque. 

Арава,  s.f.  crowd,  great  number. 
Аракъ,  s.m.  arack,  arrack,  rack;  Ц — 

ковьвп,  adj. 

лранлінровать,  v.a.  to  arrange,  set, 
pul  (in  order j to  rights);  to  make  up; 


to  suit ; — пьесу  для  фортепьяно,  to  set  a 
piece  for  the  piano. 

Арапникъ,  s.m.  a long-whip. 

Арапчепокъ,  s.m.  a young  ОГ  a little 
negro. 

Арапъ,  s.m.  negro,  black  man;  — пка, 
s.f  negress,  black  woman. 

Арба,  s /■  a tilted  cart  (among  Eastern 
nomadic  tribes ). 

Арбалётка,  s.f.  cross-bow,  arbaiist. 

Арбузъ,  s.m.  dim.  — бузецъ,  water- 
melon;]]—зный,  adj. 

Аргали,  s.  indecl.  argali,  wild  goat. 

Аргамакъ,  s.m  vace^horsef in Cabar da). 

Аргуляёнтъ,  s.m.  argument,  reasoning. 

Аргусъ,  s.m  myth.  2:001.  Argus. 

.^рёна,  s.m.  list;  выступить  на  — ну, 
to  enter  the  list. 

Аренда,  s.f.  lease,  lease  - hold,  farm; 
rent;  i|  estate  given  in  usufruct;  взять  es 

— ДУ,  to  take  on  lease,  take  lease  of;  to 
farm  (a  land);  отдать  — ду,  to  lease, 
give  on  lease;  ]]  — едный,  adj.  ная 
плата,  rent. 

Арендаторъ  , s.m.  — торша  , S.  f. 
lessee,  farmer,  tenant;  lease-holder;  jj —тор- 
СКІЙ,  adj. 

Арендованіе,  s.n.  leasing,  farming, 
renting. 

Арендовать,  и. a.  to  take  on  lease  , take 
lease  of;  to  rent  (house,  land);  to  farm 
(land);\\part.  p.  —дованный. 

Ареоліётръ,  s.m.  areometer. 

Ареопагъ,  s.m.  Areopagus. 

Арестантская,  s.f.  lock  - up  llOUSe, 
guard- house. 

Арестантъ,  s.m.  person  under  arrest, 
prisoner;  ]|  — стантскіы , adj. 

Арестованіе,  s.n.  arresting,  seizing, 
putting  under  arrest;  apprehension,  seques- 
tration. 

Арестовать,  v.a.  to  arrest  , put  under 
arrest;  to  have  a person  arrested;  to  seques- 
trate, apprehend,  saize;  part,  p.— стован- 
ный. 

Арестъ,  s.  m.  arrest ; seizure,  apprehen- 
sion; наложить  — , to  apprehend,  lay 
hold  of;  посадить,  взять  подь  — , to  put 
under  arrest;  находиться  томъ,  to 

be  or  lie  under  arrest;  выпустишь  изь  nods 

— та,  to  release,  discharge  from  arrest; 
наложить— на  имгъніе,  to  sequestrate  or 
sequester  an  estate;  строгій  — , close 
confinement;  домашній— , home* arrest 

Аристократйчссв&ін,  adj.  aristocratic, 
— al;i,  — CKB3,  adv. — ly. 

Ариетоііратія  , S.f.  aristocracy;  no- 
bility. 

Аристократъ,  ?.m.  aristocrat. 
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Ароемётока,  s.f»  arithmetic. 

лроѳмётикъ,  s.m.  arithmetician. 

лраѳиетйческіи,  adj.  arithmetical;  Ц 
— ски,  adv. — ly. 

Арія,  s.f.  mus.  aria,  air,  tune. 

Арка,  s.f.  arch,  arc,  bow. 

Аркада,  s.f,  arch,  arcade. 

Аркадъ,  s.m.  a species  of  apple. 

Арканнть,  v.a.  to  catch  with  a lasso. 

Арканъ,  s.m.  lasso,  rope  with  a run^ 
ning  noose. 

Арктическій,  adj-  geog.  arctic,  north- 
ern. 

Арлекйнство,  s.n.  harlequinade;  har- 
lequin’s tricks. 

Арлекйнствовать,  ѵ.П.  to  play  the 
harlequin. 

Арлекйнъ,  s.m.  harlequin;  Ц — кйн- 
скій,  adj. 

Армада,  s.f.  armada,  Spanish  fleet. 

Армадйллъ,  s m.  zooL  armadillo. 

Арматоръ,  s.m.  naut.  ship-owner,  pri- 
vateer; Ц — pcKiii,  adj 

Арматура,  s.f,  armature,  armour, 
trophy;  plate  (of  shako);  armour  (of  wa^- 
— рньій,  adj.  of  armour,  trophy; — 
рный  cnucoKs,  regimental-roll. 

Армеецъ,  s.m.  soldier  or  officer  in  the 
line;j|— ёііскій,  adj.  of  the  line. 

Армёйщтш,  s.f.  ІГОП.  soldiers  or  offi- 
cers in  the  line. 

Армилярнын,  adj.  geog.— пая  сфера, 
armillary  sphere ;|lbot.  armillary. 

Армія,  s.f.  army;  J troops  of  the  line; 
служить  6?— iiio,  to  serve  in  the  line 

Армудъ,  s.m.  hot.  quince-tree;  11  quince. 

Армяжнын,  adj.  see  Армякъ. 

Армякъ,  s.m.  a peasant’s  over  - coat; 
\\artil.  cartouch-stuff;  Ц — мяжный,  adj. 
belonging  to  Ike  peasant’s  over-coat  or 
to  cartouch-stuff, 

Арнаутка,  S.f.  see  Бѣлотурка. 

Ароматйческій,  — матпыи,  — ма- 
тйчпый,  adj.  aromatic,— -al. 

Ароматъ,  s.m.  aroma,  perfume,  scent. 

Арпёджіо,  s.n.  indecl.  mus.  arpeggio, 
arpeggiamento. 

Арріергардъ , s.m.  mil.  rear-guard, 
rear;!  — гардиый,  adj. 

Аррорутъ,  s.m.  arrow-root. 

Арсеналъ,  s.m.  arsenal;  J —нал ьньян, 

adj. 

Арсёпнкъ,  o,m.  arsenic,  rat’s  - bane; 
see  Мышь  якъ; || —КОВЫЙ,  adj. 

Артачотьея,  v.n.  to  jibb,  be  restive, 
stubborn. 

Артёль,  s.f.,  workmen’s  association;  Ца 
company,  mess;|— иый,  adj. 

Артёлыцякъ,  s.m.  member  of  some 


workmen’s  association;  [ caterer  of  a mess; 
|1  com.  servant  or  boy  in  Exchange-house  and 
other  public  offices;  11 —ЩИЧІО,  adj. 

Артёлыцина,  s.f.  property,  funds  of 
workmen’s  association. 

Артёрія,  s.f.  anal,  artery;  Ц — ріаль- 
ный,  adj.  arterial. 

Артикулъ,  s.m.  mil.  — военный,  arti- 
cles of  war;— леташ),  to  perform  the  manu- 
al excercise. 

Артнллерйстъ  , s.m.  artillery-man  , 
gunner. 

Артнллёрія,  s.m.  artillery;  ordnance, 
guns;  прибрежная — , artillery  for  coast  de- 
fence ^легкая  — , flying  artillery;  Ц — рійскій, 
adj. 

Артистическій,  adj.  artistic,— al. 

Артйстъ,  s.m.— тйстка,  s.  f.  artist. 

Артишокъ,  s.m.  plant,  artichoke;  | 
— оковый,  adj. 

Артосъ,  s.m.  artos,  consecrated  bread. 

Артьініъ,  s.m.  sabine,  sabine-tree. 

Арфа,  s.  f.  harp. 

АрФйстъ,  s.m.— йстка,  s.f.  harper, 
harp-player. 

Apжaйзмъ,s.m.  anobsolete  idiom,  word. 

Архалукъ,  Архальікъ,  s.m.  an  over- 
coat ( of  the  inhabitants  of  Caucasus). 

Арханге.іъ,  s.m.  archangel;  Ц — гель- 
скій,  adj.  archangelic. 

Apxeox’pa4»H4ecKiii,adj.archaeographic, 

— al. 

Археографія,  s.f.  archaeography. 

Археографъ,  s.m.  archmographer. 

Археологическій,  adj,  archaeologic. 

.%рхеолбгія,  s.f.  archaeology. 

Археолёгъ,  s.m.  archaeologist. 

Архи,  Apxi-, archi...,  arch.... 

Архиварій,  /Архиваріусъ,  S.m.  keep- 
er of  the  records,  archivist. 

Архйвъ,  s.m.  archives,  records;  record- 
office;!]— вный,  adj. 

Архидіаконство  , S.n.  archdeaconry, 
archdeaconship. 

Архидіаконъ,  S.m.  archdeacon;  | 
— НСКІЙ,  adj. 

Архимаидрйтство,  s.Ti,  dignity  of  an 
archimandrite. 

Архимандритъ,  S.m.  archimandrite;  ] 
— ТСКІЙ,  adj. 

Apx нман Д рія , S.f.  archimandrite’s  con- 
vent. 

Архпмёдовъ-винтъ,  S.m.  mech.  Ar- 
ch imedes-screw;  li arch,  helix. 

Архппастырство  , S.n.  prelateship  , 
prelacy. 

Архипастырь  , s.m.  prelate,  head- 
pastor  ;11—рскій,  adj. 

Архипелагъ,  s.m.  geog.  archipelago; 
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(specially )іЫ  Grecian  archipelago;  [ — лаж- 
екіи,  adj. 

Архастратйгъ,  s.m.  archistrategus. 

Архитёкторъ,  s.w.  architect,  master- 
builder. 

Аржптектура  , s.f,  architecture;  see 
Зод чество;||  — турный,  adj.  architectu- 
ral. 

Архвтравъ,  s,m.  arch,  architrave. 

Архіепископія^  S.f.  archbishopric  (ju- 
risdiction^ dignity,  recenue);  archbishop’s 
palace. 

Архіепископство,  s.n.  archiepiscopacy, 
archiepiscopate. 

Архіепископъ,  s,m.  archbishop  j || 
— cKin,  adj.  archiepiscopal. 

Архіерей,  s.m.  prelate,  bishop. 

Архіерёйство  , s.n.  prelacy , prelate- 
ship. 

Архіерёиствовать  , v.n.  to  exercise 
the  functions  of  a prelate . 

Архонтъ,  s.m.  archoiit;|i  — ТСКІН,  adj. 

Арца,  s.f.  see  Артышь. 

Арчагъ,  s m.  saddle  - tree,  saddle-bow, 
wither-bands;  ||  tech. how;  Ц —чажный, adj. 

Аршйнпикъ,  s.m.  pop.  nickname  of  a 
petty  shop-keeper. 

Аріяйнный,  adj.  arsheen;  arsheen-long. 

Apiurn'b.fS.m.UTsheenfRussianmeasure); 
prov.  мѣнять  пою  па  свой  — , to  measure 
other  people’s  corn  by  one’s  own  bushel. 

Асбёстъ,  see  Азбестъ. 

Асимптота,  s.f.  geom.  asymptote;  || 
— тотйческіи,  adj.  asymptotical. 

Аскётъ,  Аскйтппкъ,  Аскйтъ,  s.m. 
ascetic;  Ц — тный,  adj. 

Аскйтство,  s.n.  asceticism. 

АСКІИ,  see  A СЦІИ. 

Асбтъ,  s.m  see  Осотъ. 

Аспарагъ,  s.m.  bot.  asparagus. 

Аспёктъ,  s.m.  ast.  aspect 

лспидникъ,  s.m.  plate  of  slate. 

Асппдъ,  s m.  slate;  p asp,  aspic  fser- 
2>cnO;||  — ДНЫЙ,  adj.  — дная  доспа,  slate. 

Ассаііб.лёя,  s f.  obs.  assembly. 

Ассёссоріііа,  s.f.  assessor’s  wife. 

Ассёссоръ,  s.m.  assessor;  assistant; 
коллежскій — , collegiate  assessor. 

Ассигнація,  s.f.  bank-note,  paper  mo- 
ney, assignat;  |]  — цiёяный,adj. — банкб, 
bank  of  issue;  — пая  бумага,  assignation, 
bank-note. 

Ассигііоваеіе,  s.n.  assignation,  assign- 
ment. 

Ассигновать,  t\a.  to  assign;  to  allot, 
appoint;  I part.  p. —нёванный. 

Аесйзы,  s.f.  pi.  И Аесйзный  судъ, 

assizes,  court  of  assizes. 

Асеистёнтъ,  s.m.  assistant. 


Ассоціація,  s.f.  association. 

Астерйксъ,  see  Звѣздочникъ. 

Астма,  s.f.  asthma. 

Астра,  s.f.  bot.  aster,  star- wort. 

Астрагалъ,  s.m.  bot.  astragalus  , m ilk- 
vetch;  jjanaL  ankle-bone,  astragalus;  Ц arch. 
astragal. 

Астральным,  adj-  astr.  astral. 

Астрологйческій,  adj.  astrological. 

Астрологія,  s.f.  astrology. 

Астрологъ,  s.m.  astrologer. 

Астролябія,  s.f.  astr.  astrolabe. 

Астрономйчсскій,  adj.  astronomic, 
— al;]l— СКИ,  adn. —cally. 

Астронёііія,  s.f.  astronomy. 

Астрономъ,  s.m.  astronomer. 

Асфальтъ,  s.m.  asphalt,  asphaltum;  \ 
— льтовый,  adj.  asphaltic. 

АСЦІП,  s.m.  pi.  geog.  ascians,  ascii. 

Асъ,  s.m.  mus.  La  flat. 

Ась,  inter,  pop.  eh?  what? 

Атака,  s.f.  mil.  attack,  onset;  charge;! 
assault  (of  a place);  aggression. 

Атаковать , v.a.  to  attack,  assault, 
assail; llparf.  p.— кёванный. 

Атаманство,  s.n.  hetmanship. 

Атаманъ,  s m.  hetman,  ataman;  chief- 
tain (of  Cossasks,  of  robbers);  наказной-^, 
hetman  by  delegation;  Црг or.  терпи  казака 
•—будешь,  patience  brings  everything  about ; 
||— майскій,  adj. 

Атсйзмъ,  s.m.  atheism. 

Атейстъ,  s.m.  atheist. 

Атласить,  V.a.  to  make  as  smooth  as 
satin;!— СЯ,  v.p-  to  get  a lustre  like  satin; 
II to  fret,  ravel  (of  velvet). 

Атласъ,  dim.  — ласецъ,  s.m.  satin;  |[ 

— СНЫЙ,  adj. 

Атласъ,  s.m.  atlas,  collection  of  maps. 

Атлётъ,  S.m.  athlete,  wrestler;jj— етй- 
ческій,  adj.  athletic. 

АтмосФёра,  s.f.  atmosphere;! —рный, 
— рическій,  adj.  atmospheric,— al. 

Атомйчсскій,  adj.  atomic, — al. 

Атомъ,  s.m.  atom. 

Аттака,  see  Атака. 

Аттаковать,  see  Атаковать. 

Аттестатъ,  s.m.  certificate,  testimo- 
nial. 

Аттестація,  s.f.  attestation,  testimony. 

Аттестовать,  V.a.  to  attest,  certify;  ! 
fig.  to  testify; II par(.  p.— тбванный. 

Атрибутъ,  s.m.  attribute. 

Ату,  inter,  ven.  tallyho!  hallo! 

Атукать,  Атукнуть,  ѵ.П.  tO  hallOO 

(to  hounds). 

Afi  inter,  hollo!  holla! 

Аудиторіатъ,  s.m.  a regimental  court; 
|j— тскій,  adj. 
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Аудиторія,  s.f.  auditory. 

Ауднтбрекаа,  adj.  s.f^  session  - cham- 
ber of  auditors. 

Ауднтбрство,  s.u.  auditorship. 

Аудиторъ,  s.m,  mil,  auditor; Ц—рскій, 
adj. 

АудЗёнція,  s.f.  audience;  прощаль- 
ная— , audience  to  take  leave. 

Аудіёнцъ-  зала,  s.f.  audience- chamber . 

Аукаиье,  s.n,  the  crying  holla!  hollo! 
(in  the  forest). 

Аукать,  Айкнуть,  Ѵ.П.  tO  СГу  aoo  ! tO 
hallo  (in  the  forest );\\  — ся,  v.n.  to  cry  aoo, 
to  halloo  to  one  another. 

Аукціонёръ,  s.m.  bidder  at  an  auction. 

Аукціонистъ,  s.m.  auctioneer. 

Аукціонъ,  s.m,  auction;  продавать  cs 
—она,  to  sell  by  auction,  put  up  to  auction. 

Аулъ,  s.m.  a village  (in  Caucasus). 

АФситація,  s.f,  affectation,  pretension. 

А*а»ёлін,  s.m.  astr,  aphelion,  aphelium. 

АФёра,  s.f.  speculation,  business. 

АФѳрйстъ,  s.m.— стка,  s.f.  specula- 
tor, speculative  person. 

Афиш  a,  s.f.  dim.  аФЙшка,  play  - bill; 
a bill  posted  up  or  set  up  ; programme  ('o/' 
a concert). 

Афоризмъ,  s.m.  aphorism,  maxim,  sen- 
tence. 

АФорвстйческій,  adj.  aphoristic, — al. 

Афронтъ,  s.m.  affront. 

лжанье,  s.n.  ah!ing  and  oh  ling. 

Ахать,  Ахнуть,  Ѵ.П.  to  сгу  ah!  oh!  to 
groan,  sigh. 

Ахнкёя,  s.f. pop.  nonsense, absurd  story. 

Ахроматизмъ,  s.m.  opt.  achromatism. 

Ахроматическій,  adj.  opt.  achromatic. 

Ахтеръ-лшкъ,  s.m.  naut.  after-hatch- 
way; wine-and  spirit-room. 

Ахтеръ-штёвенъ,  s.m.  naut.  stern- 
post. 

AxTM,  inter,  heigh-ho!  alas!  ah! 

Ахъ,  inter,  ah!  oh! 

Аще,  conj.  si.  if,  in  case;!  — бы,  but  if. 

Аэролитъ,  s.m.  aerolite, meteoric  stone. 

Аэрологическій,  adj,  aerological. 

Аэролёгія,  s.f.  aerology. 

Аэрометрйческій,  adj.  aerometrical. 

Аэромётрія,  s.f.  aerometry. 

Аэромётръ,  s.m.  aerometer. 

Аэронавтика,  s.f.  aeronaiitism. 

Аэронавтъ,  s.m.  aeronaut. 

Аэростатика,  s,f.  aerostatics. 

Аэростатическій,  adj.  aerostatic. 

Аэростатъ,  s.m.  aerostat,  air-balloon. 


Б. 


Ю,  s.n.  the  second  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Ba!  6a,  6a,  6a!  inter,  bah!  ah!  see! 

Баба,  s.f.  woman,  country  woman, peas- 
ant’s wife;  11  pile-driver;  ручная— .beQUe, 
paving  - beetle,  rammer ;115ггй,  white  peli- 
can;lla  sort  of  cake;ll— бы,  pi.  ast.  Ple- 
iades; |jprov. — cd  воза,  кобылѣ  легче,  it’s  a 
good  clearance. 

Баба-Бга,  see  Яга-Баба. 

Бабёнка,  s.f.  dim,  coll.  a young  woman, 
wife. 

Бабища,  s.f.  ІГОП.  a tall  and  stout 
woman. 

Бабій,  adj.  woman’s,  feminine. 

Бабка,  s f,  dim.  grandmother;  двоюрод-^ 
пая—,  great  шпЦ  — , повив а.ѣная— , mid- 
wife; Ц pastern,  foot-bone; Ц—бки,  pi.  knuc- 
kle-bones (game);  Ц small  posts;  Ц trestles; 
j| sheaves  of  hemp. 

Бабнвчанье,  s.n.  midwifery. 

Бабничать,  v.n.  to  follow  Of  exercise  t 
the  profession  of  a midwife. 

Бабочка,  s.f.  insect,  butterfly; (a  young 
woman.  r 

Бабочный,  adj.  — ная  игра,  the  game 
of  knuckle-bones,  cockals. 

Бабръ,  s.m.  zool.  ounce;  бабровый, 
adj.  of  ounce. 

Бабушка,  s.f.  grandmother;  двоюрод- 
ная — , great  aunt;  Ц prov.  хорошо  тому 
жить,  у кого  — ворожите,  it  is  easy  to  ? 
live  under  protection  (expi.);  ||  noeu-  i 
вальисія,  midwife;  Ц coll,  good  wife,  good  < 
woman  (addressing  an  old  woman);  ecms 
тебѣ  — и Юрьева  день,  who  could  expect  ; 
this!  good-bye  to  our  expectations!  i 

Бабьё,  s f.  pop.  iron,  women,  females. 

Багакіъ,  s.m.  dim.  багажецъ,  bag- 
gage, luggage;  11— ЖНЫЙ,  adj, 

Багбръ,  s.m,  dim.— рнкъ,  boat-hook, 
harpoon,  gaff;l|— рный,  adj. 

Багренье,  s.n.  harpooning,  spearing. 

Багрецъ,  s.m.  purple,  purple  colour; 

Ij— ецёвый,  adj.  purple,  purple- coloured  j 

Багрильщикъ,  s.m.  harpooner,  spear- 
er. 

Багрить,  v.a.  to  purple,  dye  of  a 
purple  colour;  see  О 6 a г p л ть;  Ц — ся,  ѵ.  г.  ' 
to  be  dyed  purple. 

Багрнть,  вы— г.  а.  to  harpoon,  spear;  | 
ІІраГ^.  p.  багренный. 

Багровнііа,  S.f.  bruise,  livid  spot. 

Багровище,  s.n.  harpoon-shaft,  spear- 
shaft.  I 
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Багровость,  s.f.  lividiiess,  lividity. 

Багровыкі,  adj.  purple; II livid  (spot). 

Багровѣть,  v.n.  to  grow  ОГ  become 
purple,  livid. 

Багръ,  s.m.  purple  colour. 

Багрѣть,  V.n.  to  grow  Scarlet. 

Багрнникпь,  s.w.  bot.  Judas-tree. 

Багранпть,  v.a.  to  empurple. 

Багрянаца,  s.f.  purple;  Ц purple  robe, 
purple  cloak;!  — нйчеьвй,  adj. 

Багрявка,  s.f.  the  purpura  (shell). 

Багрянородный,  adj.  born  in  the  pur- 
ple, porphyrogenitus. 

Багряность,  s.f.  the  quality  of  being 
purple-coloured. 

Багряный,  adj.  purple. 

Бададжав'ь,  s.w.  bot.  mad-apple,  egg- 
plant. 

Бадьй,  S.f,  dim.  бадейка,  bucket; 
trough;  II  fish-tub. 

Бадяга  s.f.  spongilla  (water  - plant);  jj 

— ЯЯІНЬЕН,  adj. 

Бадяжна«Еать,  v.n.  to  jest,  joke. 

База,  s f.  arch,  base,  basis;  founda- 
tion, gr'ound-work. 

Базальтъ,  s.m.  basalt; jj —товый, adj. 
basaltic. 

Базаръ,  s.m.  market,  bazaar;! —НЫЙ, 
НЫН  день,  a market-day;— ныя  рѣ- 
чи, vulgar  chat,  Billingsgate-language. 

Базилика,  s.f.  basilica,  basilic. 

Базнліікъ,  s.m.  bot.  basil. 

Бай-бай,  баннькн,  lullaby,  by  - by; 
иди — , go  to  lullaby. 

Байбакъ,  s.m.  zool.  bobac,  marmot;  || 
pop . a short,  stout  and  slow  man;  a lounger, 
idier;||a  recluse;! —бачій,  adj. 

Байдара,  s.f.  a seal  - skin  canoe;  Ц 

— рный,  adj. 

Байдарка,  s.f.  chiton  (shell). 

Байдарщвкъ,  s.m.  maker  of  sealskin 
canoes. 

Байка,  s.f.  baize,  frieze;  |j  — йковый, 
«.йчатый,  adj. 

Байрамъ,  S.m.  bairam  (Turkis'i  feast). 

Байховый  чай,  s.m.  Bohea  tea,  bohea. 

Бакалаврство,  s./i.  bachelorship,  bac- 
calaureate. 

Бакалавръ,  s.m.  bachelor;  степень 
— Bpa,  baccalaureate; — npaes,  bachelor 
of  Idiws; —боюслобія,  bachelor  of  divinity;! 

— лаврскій,  adj. 

Бакалейщикъ,  s.m.  grocer,  chandler. 

Бакалёя,  s.f.  dried  fruits,  grocery;  |j 
— лёйный,ас1;. — ные  и пряные  товары, 
grocery  wares,  colonial  commodities. 

Бакапнть,  v.a.  to  dye  of  a lake  colour. 

Баканъ,  s.m.  lake;|)naw(.  see Бккенъ; 
! — новый,  adj. 


Бакаутъ,  S.m.  pockwood,  guaiacum;  | 
тутовый,  adj. 

Бакбортъ,  s.m.  naut.  larboard;  | — 
ТНЫЙ,  adj. 

Бакенбарды,  s.f.  pi.  whiskers. 

Бакенъ,  S.m.  naut.  beacon,  can-buoy. 

Баккалаврство,  Баккалавръ,  see 
Бакалаврство,  Бакалавръ. 

Баклага,  s.f.  dim.""»MAiKKa^  WOOden 
vessel  with  a double  bottom;! flask. 

Бакланъ,  s.m.  birdj  a cormorant;  Ц 
—ланій,  adj. 

Бакл^іиа,  S.f.  a cast  iron  wheel;  Ц block, 
log  of  wood;  fig.  бишь  — ши,  to  idle,  re- 
main idling;  to  spend  one’s  time  uselessly. 

Бакл^иіннкъ,  s.m.— ница,  s.f.  idler, 
drone. 

Баклушничать,  v.n,  coll.  І0  idle  away 
one’s  time. 

Баковый,  adj.  naut.  of  fore-castle;  see 
Бакъ. 

Баксъ,  s.nii  naut.  fore-foot. 

Баксовый,  adj.  nawL— вая  штука, 
see  Баксъ. 

Бакша,  s.f.  ground  sown  with  melons 
and  cucumbers. 

Бакиітаі'ъ,  s.m.  naut.  back  - stay;  | 
wind  upon  the  quarter. 

Бакштовъ,  s.m.  naut.  guess-rope. 

Бакъ,  s m.  naut.  fore  - castle;  j]  mess- 
kid,  bowl. 

Балабанъ,  s.m.  butcher-bird,  laneret; 
\\colL  simpleton. 

Балаболка,  s,f.  pendant,  bob,  trinket, 
bawble. 

Балагбищикъ,  S.m.  — Щицa,S.f.sh0W- 
booth  holder. 

Балаганъ,  s.m.  booth,  lent;  II  show- 
booth;!  summer  hut  (of  Kamtsbadales);  jj 

— тайный,  adj. 

Балагурить,  V.n.  coU.  to  jest,  play 
the  buffoon;  to  trifle,  joke. 

Балагурный,  adj.  droll?  comical;  play- 
ful, gay,  merry. 

Балагурство,  s.n.  jesting,  drollery. 

Балагуръ,  s.m.  merry  Andrew;— рка, 
s.f.  jester,  droll  person. 

Балалаечникъ,  s.m.  player  on  the 
ballalica. 

Балалайка,  s.f.  dim.— лаечка,  ЬаБ 

lalica,  a kind  of  a three  stringed  guitar;  ! 

— Л a СЧ  Ы Й , adj . 

Балалайщикъ,  S.m.  ballalica  - maker 
or  player. 

БаламУтить,  B3— ,'г.а.  pop.  to  trouble, 
muddle; to  disconcert,  disturb. 

Баламутъ,  s.m.  — мУтка,  S.f.  an 
intermeddling  person,  busy  body;  Ц — а*Ут- 
ный,  adj.  troublesome,  meddling. 
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Балансёръ,  S.m.— рка,  S.f-  ГОре  dan- 
cer; J —серный,  adj. 

Балансировать,  V.n.  to  dance  0П  a 
rope;  i| to  keep  the  equilibrium. 

Балансиръ,  s.m.  mech.  beam,  working- 
beam. 

Балансъ,  s.m.  equilibrium  , balance  , 
aquipoise  ; Ц com.  balance,  balance  - sheet; 

j{— лансовый,  adj. 

Балапъ,  S.m.  асогп,  асогп  > shell  fmoJ- 
lusk). 

Баластить,  v.a.  to  ballast  (a  ship). 

Баластъ,  s.m.  naut.  ballast;  |j  — сто- 
ВЫИ,  adj. 

Баласъ,  s.  m.  balas,  ruby. 

Балахбнъ,  s.m.  dim.  — жбнецъ  , 
— хончикъ,  a kind  of  peasant’s  overcoat; 
a wide  and  large  dress;  ц—хбниый,  adj. 

Балахрьістъ,  S.m.  тка,  s.f.  vulg. 
vagrant,  vagabond. 

Балбесничать,  v.n.  coU.  to  idle  away 
one’s  time  like  a sluggard. 

Балбёсъ,  S.m.  coll,  lazy  fellow,  slug- 
gard, drone,  booby. 

Балда,  s.f.  pommel,  knob  (of  a stick); 
I large  hammer. 

Балдахинъ,  s.m.  baldachin,  canopy, 
dais;  II —хинный,  adj. 

Балдырьяиъ,  S.m.  hot.  valerian, 

Балетмёпетеръ,  s.m.  ballet-master. 

Балётчикъ,  S.m.  — чица,  s.  f.  bal- 
let-dancer. 

Балётъ,  s.m.  theal.  ballet;  | —тный, 
adj. 

Балнетъ,  S.f.  balista. 

Балыстпка,  s.f.  balistics;  Ц — стйче- 
скій,  adj. 

Балка,  S.f.  beam,  girder;  I dell,  valley; 
I ravine. 

Балканъ,  s.m.  dim.— кончикъ,  bal- 
cony;!—онный,  adj. 

Баллада,  s.f.  ballad;  |j —a дный,  adj. 

Балованье,  s.n.  indulging,  conniving; 
spoiling  (children). 

Баловать,  v.a.  to  spoil  (children);  to 
fondle;  to  connive;  Цг.п.  pop.  to  play,  dally; 
jl— СЯ,  v.r.p.  to  get  spoiled. 

Баловень,  s.m.  spoiled  child,  favorite; 
— счастья,  fortune’s  favorite. 

Баловник  ь,  — ловщнкъ,  s.m.  — йца, 
S.f.  spoiler,  indulger. 

Баловствё,  S.n.  overindulgence,  spoil- 
ing: Ц pranks,  mischievous  tricks. 

Балотированіе,  S.n.  — тирбвка,  s.f. 

vote  by  ballot,  balloting,  ballot. 

Балотировать,  вы  — , v.a.  to  ballot, 
elect  by  ballot;’ll— CH,  v.p.  to  be  balloted;  J 
part,  p.— рованныи. 

Ба.іочный,  adj.  of  beam,  beam. 


Балтывать,  see  Болтать. 

Балъ,  s.m.  pi.  балы,  ball,  ballot-ball; 
mark  (at  school);  у new  дурные  балы  es 
поведеніи,  he  has  bad  marks  for  conduct; 
I балы,  idle  talking,  nonsense;  балы  то- 
чить, to  talk  nonsense,  to  chat,  jest. 

Балъ,  s.m.  pi.  балы,  ball;  костюми- 
рованный--, fancy-ball. 

Балыковина,  s.m.  flesh  of  dried  stur- 
geon or  some  other  large  fish. 

Балыкъ,  s.m.  the  back  of  dried  stur- 
geon or  some  other  fish;] —лыковой,  adj. 

Бользаийнъ,  s.m.  common  balsam; 
balsamine;  ||  — мйниый,  adj. 

^ Бальзаинрованіе,  s.n.  — япр6вка,5./'. 
embalming. 

Бальзамировать,  v.a.  to  embalm;  | 
part.  p.  — рованный. 

Бальзамирёвщикъ^  S.m.  embalmer. 

Бальзамйчсскій,  adj.  balsamic — al; 
balmy. 

Бальзамникъ,  s.m.  bot.  balsam-tree, 
balsam-fir. 

Еіальзамъ,  s.m.  balm,  balsam;  jj  hot. 
balm-mint,  garden-balm;  выдѣлятаій—, 
balsam  sweating;  содержащій  вь  себѣ—, 
balsamiferous;  ||  — мный,  adj.  •^uae  дерево, 
balsam-tree. 

Бальный,  adj.  of  ball,  ball;  j|  — hoc 
платье.,  ball-dress. 

Балсострада,  s.f.  balustrade. 

Балненна,  s.f.  baluster. 

Балясникъ,  S.m.  baluster-tumer;  Цро;). 
jester,  trifler,  banterer. 

Балясничать,  v.n.  pop.  to  jest,  joke. 

Балясы,  s.f.  pi.  balustrade;  ||  drollery; 
nonsense,  stuff;  точить—,  to  jest,  joke. 

Бамбукъ,  s.m.  hot.  bamboo;! —буко- 
вый, adj. 

Бананъ,  s.m.  hot.  banana;  ! — аяо- 
вый,  adj.— аиовое  дерево,  banana-tree. 

Банда,  s.f.  band,  company. 

Бандажйстъ,  — дажніікъ,  s.m.  ban- 
dage-maker, truss-maker. 

Бандажъ,  s.m.  chif.  bandage,  truss;  j 
— sKHbiH,ar7j.  — ЖНЫЙ  мастера,  see  В ав- 
д ажистъ. 

Бандероль,  s.f.  bandrole,  band  - label 
(with  ticketed  рё.іяхъ,  nods— po- 

.■ью,  under-bandrole; II —рольный,  adj. 

Бандйтъ,  s.m.  bandit. 

Бандульёра,  s.f.  m!l.  shoulder- belt. 

Бандура,  s. Л mandor 3; Ц — риый,  adj. 

Бандурйстъ,  S.m.  m ndore-player. 

Банить,  вы— I,  v.a.  wash,  foment;  to 
water  or  soak  (salt-fish) /jartil.  to  sponge, 
wipe  out. 

Банка,  s.f.  dim.  баночка,  pot,  bottle, 
jar;  лейденская—,  Leyden-phial,  Leyden- 
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jar;  Imed.  cupping-glass;  ||  naut.  bank,  shoal; 

I thwart  , seat  for  голѵегз. 

Банкеръ,  see  Банкометъ. 

Баіікётннчать,  ѵ.п,  to  banquet,  jun- 
ket. 

Банкетъ,  s.m.  banquet,  banqueting, 
regale; !|/br(.  banquette;  Ц — тнын,  adj.— 
тпая  икра,  caviar  of  the  best  quality. 

Банкыретво,  s.n.  profession  of  a ban- 
ker; banking. 

Банкиръ ^ s.m.  banker; |j  — рекііі , adj. 

Банковый,  adj.  banking,  bank;— 6w- 
.lenw,  bank-note,  bank-bill. 

Банкоиётъ,  s.  m.  banker  (at  games). 

Банкротиться,  v.n,  to  become  ov 
turn  bankrupt;  to  fail. 

Банкротства^,  s.n.  bankruptcy,  failure; 
злостное-— fraudulent  bankruptcy. 

Банкротъ,  s.m.  bankrupt;  II —ТСКІЙ, 
adj. 

Банкъ,  s.m.  bank;! — на  о кціяхз,  joint- 
stock  bank ; II  faro('gf awe ^;ш|)а»гьбгг—,  to  bank; 
держать — , to  keep  the  bank;  сорвать — , 
to  break  the  bank. 

Банникъ,  s.m.  bath  - broom;  |j  arlil. 
sponge. 

Банное,  adj.  s.n.  bath-tax. 

Банный,  adj.  fit  for  the  baths; — Aucms, 
the  leaf  of  a bath  - broom;  ms  при- 
сталд  ко  мнѣ  как^---лгісшб,  he  sticks  tome. 

Баночный,  adj.  of  pot,  glass,  jar. 

Бантъ,  s.m.  dim.  бантикъ, bow,  knot 
of  ribbons;  Ijbreeches-flap. 

Банщпкъ8 . m . — щнца,8 . f.  bather , bath- 
ing-worn an,  bath-keeper. 

Баня,  s.f.  bath-house;  паровая—,  va- 
pour-bath; задать  —ню,  to  give  a person 
a thrashing;to  scold,  reprove  one;  И sL  ablu- 
tion. 

Бараба пенье,  s.n.  drumming. 

Барабанить,  про  — , П.П.  tO  drum, 
beat  the  drum;  !|  ira.,  coll,  to  divulge;  | to 
strum  (on  the  piano). 

Барабанный,  adj.  of  the  drum;— 6on, 
beat  of  the  drum-,— шарос7па,  drum-major, 
drum  - sergeant; II —ная  перепонка,  anal. 
tympanum,  ear-drum;— пая  кожа,  drum- 
head; — пая  палочка,  drum-stick;  — ныя 
натяоюки , drum- strings . 

Барабанщикъ,  s.w.  drummer;  U dr um- 
fish;  j|  — бакщичіи,  adj. 

Барабанъ,  s.m.  dtw.— нчикъ,  drum; 
большой  или  my рег^Ш — ,mil.[he  big  drum; 

II  anat.  cavity  of  t^  tympanum,  ear-drum; 
(barrel  (of  a xcaU./). 

Барабоніить,  v.a.  coll.  to  heap  up  in 
disorder,  turn  over,  rummage. 

Бараканъ,  S.W.  barracan;  11  — ако- 
выіі,  adj. 


Баракъ,  s.w.  barrack  (for  soldiers). 

Баранецъ,  s.w.  bot.  fir  - leaved  club- 
moss,  earth  moss. 

Баранина,  s.f.  mutton. 

Бараній,  adj.  ram’s;  made  ofsheep-skin; 
—lopoxs,  lot.  chick-peas. 

Баранка,  s.f.  diw.— ночка,  a round 
cracknel;  |j бог.  arnica. 

Баранокъ,  sw.  a rough  plane. 

Баранчикъ,  s.w.  bot.  officinal  prim- 
rose, cowslip. 

Баранъ,  S.W.  dim.  — ашекъ,  ram, 
sheep ; | battering  ram  (machine ^;  |]  tw  o-beak- 
ed  ewer. 

Барахтанье,  s.n.  struggling,  sprawl- 
ing, floundering;  resisting. 

Барахтаться,  ѵ.п.  to  wTestle,  sprawl, 
struggle,  flounder;  to  resist. 

Барашекъ,  s.m.  bird,  snipe; ЦсоЦ.  —ear 
a present  of  money,  bribe;  || 

— ainKH,foam,  froth  on  the  sea;!  little  curls; 
Ibot.  little  screw-nuts; II see  Баранъ. 

Барбарйзмъ,  s.m.  barbarism. 

Барбарисникъ,  S.W.  barberry  bush. 

Барбарисъ,  S.W.  shrub,  barberry;  [j  — 

ЙСНЫН,  — ЙСОВЫН,  adj. 

Барбетъ,  S.W.  fort.  barbet. 

Барвена,  s.f.  fish,  red  surmullet,  gur- 
net. 

Бapвйнoкъ,s.w.  bot.  lesser  periwinkle. 

Барда,  s.f.  malt-grains;  j)  — денный, 
adj. 

Бардъ,  S.W.  bard  (poet-musician  of  Cel- 
tic  heroes). 

Барежъ,  s.w.  barege. 

БарельёФъ,  s.m.  bas-relief;  Ц—фный, 
adj. 

Баржа,  s.f.  barge. 

Барикада,  s.f.  barricade,  barricade. 

Баринъ,  s.w.  gentleman,  nobleman;  Ц 
Ѣіг  (common  people  addressing  a nobleman); 
жить  —номъ,  to  live  like  a nobleman. 

Баритонъ,  s.w.  mus.  barytone. 

Бариться,  барничать,  ѵ.П.  to  play 
the  great  gentleman. 

Баричъ,  s.w.  nobleman’s  son;  [j  ohs 
С7прашный— , he  plays  the  great  nobleman, 
he  has  too  much  pretension. 

Барій,  s.m,  chem.  barium  (metal). 

Барка,  s.f.  dim,  барочка,  bark,  boat; 

[:  барочный,  adj.— чный  лѣсд,  timber  of 
demolished  barks. 

Барканъ,  Баркановый,  see  Бара- 
канъ, 

Баркарола,  s.f.  barcarolle. 

Баркасъ,  S.W.  naut.  long  - boat  (of  a 
man  of  tear), 

Баркбутъ,  S.W.  naut.  main  wales;|j  — 
утный,  adj. 
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ііа^каы,  s.f.  pL  small  shoulder  - mantle 
(worn  by  the  ancient  czars  the  day  of  their 
coronation). 

БарошетрвческШ^  adj.  barometrical. 

Баром  cTporpa-*>'b,s.‘w.barometograph. 

Баромётръ,  s.m.  barometer,  weather- 
glass. 

Баронёсса,  s.f-  bareness. 

Баронётъ,  s.w.  baronet. 

Барбнекін,  adj.  baronial,  baron’s;  no 
adv.  baron-like. 

Баронство,  sji.  baronage;  I barony. 

Барбн'ь,  s.m.  baron;  j9r or.  у всякаго-^ 
на  своя  фантазія,  every  man  has  his  pe- 
culiar bent. 

Барочиннъ,  s.w.  bark-man^  bargeman; 
{master  of  a bark. 

Барочный,  adj.  see  Барка 

Бареній,  adj.  seigniorial;  belonging  to 
a nobleman;  жить  на  — скуіо«огі/,  to  live 
like  a nobleman;  II —ская  спесь,  aristocratic 
pride;  hot.  scarlet  lychnis,  knight’s  cross;  \\ 
—CKO,  no  — СКИ,  adv,  in  a nobleman’s 
way,  like  a nobleman. 

Барство,  s.n.  state  of  gentleman;  Ifig. 
fastidiousness;  что  за — ! what  pretensions  1 

Барсукъ,  s.m.  dim.  ^іарсучёкъ,  bad- 
ger, hog  badger,  brock; |(—  учій,  — уко- 
вын,  adj.  — собака,  terrier  beagle. 

Барсъ,  s.m.  panther; Ij барсовый,  adj. 

Бархатецъ,  s.m.  velveting,  velvet  rib- 
bon; |{6oL  Indian  pink. 

Бархатистый,  adj.  velvet,  velveting, 
velvety. 

Бархатка,  s.f.  velvet-гіЬЬоп. 

Бархатникъ .^s.m.bot. amaranth , cock ’ s 
comb,  velvet  flower. 

Бархатъ,  s.m.  velvet;  неразрѣзной — , 
terry- velvet;  тпорный,  бумажный  — , 
velveteen;  Ц — тпый,  adj. 

Барченокъ,  Барчукъ,  s.m.  dim.  pop. 
son  of  a nobleman;  sec  Бкричъ. 

Барщина,  S.f.  average  , husbandry  ser- 
vice; Hftg'.  unpleasant  task. 

Баръ,  s.m.  naut.  bar  (of  a harbour). 

Барыня,  s.f.  nobleman’s  wife  , mistress, 
lady;  II madam;  ||  —ни,  pi.  ladies,  women. 

Барышникъ, S. m. —ннца,  S.f.  jobber, 
forestaller;  лошадиный — , horse-jobber, 
horse-dealer; ||  — ническін,— пичій,  adj. 

БарыііЕннчані.е,  s.n.  forestaller’s  or 
jobber’s  trade;  buying-up. 

Барышничать,  v.^i.  (чѣмз)  tO  job  , 
forestall. 

Барышничество,  see  Барышнр- 
чапье. 

Барышный,  adj.  of  profit,  gained, 
acquired. 

Барышня,  S.f.  immarriod  lady,  dam- 


sel; miss;  гдѣ—?  where  is  Miss  (icith  chriS’ 
tian  name)? 

Барышъ,  s.m.  profit,  gain,  lucre; 
prov.  — cs  накладомъ  на  однѣхъ  саняхъ 
ѣздятъ,  there  is  no  trader  лѵЬо  does 
not  meet  with  losses;  не  do—raa,  была  бы 
слава  хороша , а good  name  is  better  than 
riches. 

Барьеръ,  s.m.  barrier,  fence. 

Басенникъ,  s.m,  fable -maker,  fable- 
monger. 

Басенный,  adj.  fable,  of  a fable,  of  a tale. 

Басистъ,  s.m.  bass-singer;  bass-player. 

Басистый,  adj.  base,  deep-toned. 

Басить,  v.n.  to  sing  the  bass;  |jto  speak 
in  a bass  or  coarse  voice. 

Баскакъ,  s.m.  Mongol  tax-gatherer. 

Басма,  s.f.  slight  setting  of  image. 

Басногайсецъ,  Баснотвёрецъ,  S.m. 

fabulist,  fabler,  writer  of  fables  ; jj  — ho- 
твбрческій,  adj. 

Басмос.іовпть,  v.n.  to  fable,  tell  tales; 
to  dote,  talk  idly. 

Баснословіе,  S.n.  fable,  mythology. 

Баснословность,  s.f.  fabulousness. 

Баснословный,  Баснотворный,аф . 
fabulous,  mythological:  i| —HO,  (?dr.  — ly. 

Баснослёвъ,  s.m.  mythologist. 

Баснь,  s.f.  fable,  fiction. 

Басня,  S.f.  dim.  басенка  , fable  ; tale; 
prov.  соловья  — нями  не  кормятъ,  а 
hungry  belly  has  no  ears. 

Басовый,  adj.mus.  bass: — ключъ ^ bass- 
clef;— вая  струпа,  bass-string. 

Басокъ,  s.m.  bass-string. 

Басонщнкъ,  s.m.  galoon  maker,  bace- 
man,  trimming-maker. 

Басонъ,  s.m.  galoon,  trimming;  jj  — oh- 
ный,  adj. 

Бассейнъ  , s.m.  basin  , reservoir  of 
water  ;1| —йный,  adj. 

Бассётъ— горнъ, s.m. mits. basset-horn. 

Баста,  adv.  coU.  enough. 

Бастіонъ,  s.m.  fort,  bastion;  | — ok- 
НЫН,  adj. 

Бастовать,  за—,  ѵ.п,  to  cease,  leave 
off,  give  off’. 

Басурманъ,  s.m.  see  Б ycy рманъ. 

Басъ,  s.m.  mns.  bass;  II bass-singer. 

Баталёръ  , s.m.  naut.  Steward  , store 
keeper ; II — СКІЙ,  adj.— ская  каюта,  stew 
ard’s  room;  унтеръ—,  steward’s  mate. 

Бaтa.яйcтъ,s.m.  painter  of  battle-piece; 

Баталія,  s.f.  mil.  battle,  fight,  engage 
ment  ; jj  — алыіый  огонь  , running  - fire 
— алыіая  — алйческая  живопись, 
battle-painting. 

Батальёііъ,  S.m.  mil.  battalion;  ii 
— ённый,  adj. 
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Батарея,  S.f>  шИ.  battery;  j —Р^оиый, 
adj. 

Батенька,  s.m.  dim.  of  отецъ; Ufam. 
my  dear  sir,  my  dear. 

Батёръ,  sm.  bot,  meadow  - sweet,  mea- 
dow-queen. 

Батистъ,  s.m,  batist;|  — етовын,  adj. 

Батиазіъ,  S.m.  weight  of  10  pounds  or 
25  pouds. 

Батож'ъ,  S.m.  dim.  батоакёкъ,  stick, 
rod,  cudgel;  i'ljt-d.— тоги,  — тожья,  rods. 

Батояібкъ,  s.m.  rest-stick,  maul-stick 
(of  painters). 

Батракъ,  s.m.  journeyman,  workman, 
(among  peasants );|1 —рачій,  adj. 

Батрачка,  Батрачііха,  S.f.  hired 
work-woman,  wife  of  a journeyman. 

Батрачить,  v.7i,  to  labour,  work  as  a 
journeyman. 

Батьірщикъ,  s.m.  print,  inker,  printer. 

Батька,  s.m.  pop.  father;  prov.  m- 
Koes — , таковы  у нею  и дѣтки,  as  is  the 
master,  so  is  the  servant. 

Батюшка,  s.m.  dim.  father,  ішрЗі]\\(ат. 
dear  sir;  Ц reverend  father  (addressing  a 
priest). 

Батя,  see  Батенька. 

Баулъ, S.7n. dim.  — улецъ,  — ^льчикъ, 

trunk,  case,  coffer;  ;i  — у льный,  adj. 

Бахвалить,  ѵ.п.  pop.  to  praise  one’s 
self;  to  boast,  brag. 

Бахвалъ, s. m. —лка,  S.f.  pop.  boaster, 
braggart. 

Бахвальство,  s.n.  rodomontade. 

Бахйла,  S.f.  peasant’s  boot. 

Бахроиа,  s.f.  dim.  бахромка,  fringe; 
jj— ©МИЫЙ,  adj. 

Бахромистый,  adj.  with  long  fringe. 

Бахрамщикъ,  S.m.  fringe-maker. 

Бахча,  S.f.  box  of  one  pound  of  tea;  pee 
Бакша. 

Бацать,  бацнуть,  <v.a.  pop.  to  slap, 
strike;  to  flap;!— ея,  ^ to  fall  heavily. 

Бацъ,  inter,  pop.  abbreviation  of  the 
verb  бацнуть  , slap ! bang ! ohs  его  — no 
щеш,  and  there  he  deals  him  a blow  on  the 
cheek. 

Башенка,  S.f.  turritella  ( shell );l dim.  of 
Башня. 

Башка,  s.f.  jowl  fof  a fish);  ]j  coll. 
head,  p ce,  noddle;  ||  block-head;  Ц head  of 
bellows . 

Баіпльікъ,  s.m.  Caucasian  cowl. 

Баш.макъ,  s m.  dim.— мачёкъ,  shoe; 
быть  nodff— кбмъ^  жены,  to  be  henpeck- 
ed by  one’s  wife;  |1  iron,  iron  shoe  (of  a pile ); 
|j— мачный,  adj. 

Башмачникъ,  S.m.— инца,  s.f.  shoe- 
maker; jj —ііячіа,  adj. 


Башмачничанье,  S.n.  shoe-making. 

Башмачпичать,  v.n,  to  practice  the 
trade  of  a shoe-maker. 

Башня,  S.f.  dim.  башенка,  tower,  tur- 
ret; t|rock  ,castlef  at  chess ) ; Дбашениый  ,adj . 

Баю,  бай,  баюшки,  lullaby  f Son^  to 
make  a baby  sleep). 

Баюканье,  s.n.  lulling. 

Баюкать,  v.a.  tO  lull. 

Баядерка,  s.f.  bayadere  f dancings  giil)» 

Баянъ,  S.m.  poet  (ofthe  ancient  Slaves). 

Баять,  v.n.  pop.  to  say,  speak. 

Бдйтель,  s.m.— ница,  S.f.  waker; 
watcher. 

Бдительность,  S.f.  vigilance,  watch- 
fulness. 

Бдйте льный,  adj.  wakeful;  watchful, 
vigilant;!— HO,  adv.-^ly. 

Бдѣніе,  SM.  vigilance;  watchfulness; 

, evening -servicef before  a feast). 

Бдѣть,  v.n.  to  be  awake;  to  sit  up  (at 
night);  II  fig.  to  attend  to,  watch  over-,  to 
keep  a watchful  eye  over. 

Бегемотъ,  S.m.  zool.  behemoth,  hippo- 
potamus; ||—ётовый,  adj. 

Бегйнъ-рей,  S.m.  naut.  cross-jack-yard. 

Бегъ,  see  Бей, 

Бедра,  S.f.  Бедр5,  S.n.  hip,  hauncll, 
lanat.  femur,  thigh-bone. 

Бедренёцъ,  S.m.  bot.  pimpernel,  bur- 
net;  II  — НЦОВЬВЙ,  adj. 

Бедріістьзй,  adj.  strong  haunched. 

Бедряный  , Бедерный  , adj.  femo- 
ral, of  hip. 

Безалаберность,  S.f.  want  of  Order 
(in  one’s  actions),  insipidity,  absurdity. 

Безалаберный,  adj.  absurd,  insipid, 
acting  without  the  least  system;!  —но,  adv. 

-ly. 

Безбожіе,  s.n.  atheism,  impiety. 

Безбожникъ,  s.m.— ница,  S.f. atheist, 
ungodly  man  or  woman;  impious  person. 

Безбёжничанье,  s.n.  an  ungodly  life. 

Безбожничать,  — ничествовать, 

V.n.  to  lead  an  ungodly  life. 

Безбожничество , S.n.  impiety,  im- 
piousness, irreligion,  irreligiousness. 

Безбожный,  — божннческій  , alj. 
impious,  irreligious,  godless;]] —по,  — ски, 
adv. — ly;  но  cs  uumz  поступаетъ, 

he  treats  him  without  pity,  without  the  least 
compassion. 

Безбокій,  adj.  thin-flanked. 

Безболѣзненность,  s.f.  perfect  health. 

Безбо.яѣзііеииый,  adj.  perfectly  heal- 
thy;!—HO,  painlessly,  without  pain; 
soundly. 

Безбородый,  adj.  beardless,  without 
a beard. 
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Безбоазнепноеть,  s.f.  fearlessness, 
intrepidity;  undauntedness,  dauntiessness. 

Безбоязненный,  adj.  fearless,  intrep- 
id; undaunted,  dauntless; [|  — но,  adv.— ly. 

Безбраннын,  adj.  peaceful;  quiet. 

Безбрачіе,  s.n.  Безбрачность,  s.f. 
celibacy,  single  life. 

Безбрачный,  adj.  Unmarried,  single; 
Ibot.  agamous;  ||  — но,  adv.  in  celibacy, 
singly. 

Безбровый,  adj.  browless. 

Безбрібжіи,  adj.  flat-bellied. 

Безбурный,  adj.  stormless,  calm. 

Безбѣдность,  s.f.  competency,  easy 
circumstances. 

Безбѣдный,  adj.  not  poor,  secure,  in 
easy  circumstances;  1|  — но,  adv.  securely, 
in  easy  circumstances. 

Безвёдріе,  s.n.  bad  weather. 

Безвинность,  S.f.  іппосепсе;  guiltless- 
ness. 

Безвинный,  adj.  innocent,  guiltless,  not 
guilty;  II  harmless;  inoffensive;  ||  — но,  adv. 
— ly;  его  осг/дили^ no^  he  has  been  unjustly 
accused. 

Безвкусица,  s.f.  Безвкусіе,  s.n. 

w^anl  of  taste,  tastelessness;  |j  insipidity; 
какое  — сіе  es  его  нарядѣ,  he  is  dressed 
without  any  taste. 

Безвкусный,  adj.  tasteless,  savourless; 
I ..HO,  adv.^ij. 

Безвлажный,  adj.  unwet,  dry. 

Безвластіе,  s.n.  anarchy. 

Безвластноеть  , s.f.  powerlessness  , 
want  of  authority,  impotence. 

Безвластный,  adj.  powerless,  impotent. 

Безводный,  adj.  waterless,  droughty, 
dry;  ii  arid. 

Безвёдье,$.п.  —вбдпца,  — водность, 
s.f.  want  of  water,  want  of  rain;  dryness, 
aridity,  drought. 

Безвозбранный,  adj.  not  forbidden, 
permitted,  lawful. 

Безвозвратный,  adj.  irrevocable,  irre- 
parable, irreversible;  |j —HO,  ada.  — biy. 

Безвоздушный,  adj.  airless. 

Безвозмездно,  adv.  Without  reward, 
gratis;  free  of  cost,  for  nothing. 

Безвозмездный,  adj  gratuitous,  free 
of  cost. 

Безволёсица,  $.f.  — власіе,  s.n.  want 
of  hair,  baldness. 

Безволосый,  Бсзв.іасый,  adj.  hair- 
less, bald. 

Безврёдность,  s.f.harmlessness,  innoc- 
uousness, innoxiousness;  i|  innocence,  inno- 
cency. 

Безврёдный,  adj.  harmless,  innoxious; 
innocent; ||— HO,  ada. —ly. 


Безврёменіе,  s.n.  — времённица, 
s.f.  unseasonable  weather;  improper  time. 

Безврёменность,  s.f.  untimeliness; 
unseasonableness. 

Безврёменный,  adj.  untimely;  unsea- 
sonable; ill-timed;  j|  — но,  adv.  untimely; 
unseasonably,  not  at  a proper  time. 

Безвыгодность,  s.f.  disadvantage. 

Безвыгодный,  adj.  disadvantageous; 
II  —HO,  adv.  without  any  profit  or  advantage. 

Безвыходность,  S.f.  the  State  of  having 
no  issue;  helplessness;— положе«?л,  a help- 
less position,  the  most  critical  state. 

Безвыходный,  adj.  not  going  out, 
always  present  ; having  no  outlet  or 
issue;— мое  положеніе,  a helpless  position; 
II  — HO,  adv.  without  absenting  one's  self; 
OHd  былді  при  «ей— но,  he  never  left  her. 

Безвычурный,  adj.  simple,  without 
affectation. 

Безвыѣздный,  adj.  not  absenting  one’s 
self;  II  —HO,  adv.  ohs  жиль  mam  два  года 
—но,  he  did  not  leave  the  place  during 
two  years. 

Безвѣдомый,  adj.  unknown,  unwarn- 
ed; clandestine,  secret;  ||  — mo,  adv.  un- 
known ^0,  clandestinely,  secretly. 

Безвѣріе,  s.n.  incredulity;  irreligion. 

Безвѣръ,  s.m.— рка,  s.f.  unbeliever; 
impious  man,  woman. 

Безвѣстность,  s.f.  uncertainty;  || obscu- 
rity; жить  aff— TO,  to  live  unknown  to  the 
world. 

Безвѣстный,  adj.  unknown;  obscure; 
1|— HO,  adv.  unknown  to;  obscurely. 

Безвѣтренность,  S.f.  Безвѣтріе, 
S.n.  calm,  want  of  wind. 

Безвѣтренный,  adj.  windless,  calm. 

Безглавый,  adj.  headless;  acephalous. 

Бе.зглазый,  adj.  eyeless,  without  eyes. 

Безгласіе,  s.n.  aphony,  loss  of  voice. 

Безгласность,  s.f.  want  Of  notoriety. 

Безгласный,  adj.  mute,  voiceless; 
— пая  буква,  gram,  mute  letter;  i|  clandes- 
tine; without  notoriety  or  publicity;  ||  unen- 
titled to  vote. 

Безгнѣвный,  adj.  without  anger. 

Безгвѣздный,  adj.  having  no  nest, 
deprived  of  nest. 

Безгодіе,  s.n.  Безгодица,  s.f.  pop. 
bad  year;  misfortune,  disaster. 

Безголовый,  adj.  headless;  without  a 
head ; J stupid,  brainless . 

Безголосый  , adj.  voiceless  , having 
no  voice. 

Безгосударный,  adj.  — ное  время, 
interregnum. 

Безграмотность,  s.f.  ignorance,  І1- 
literateness. 
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Безграяотныкв,  adj.  unlearned^  igno- 
rant; jjaggramatist. 

Бсзгранвчвость,  s.f.  unlimitedness, 
unboundedness. 

Безгравіічвыв,  adj.  Unlimited,  un- 
bounded, boundless; ll— HO,  adv.— ly. 

Безгрввын,  adj.  maneless,  without  a 
mane. 

Безгрудые,  adj.  naiTow  - breasted , 
narrow-chested,  tight-chested. 

Безгрѣшіе,  s.n.  Безгрѣшность,  s.f. 
sinlessness,  innocence. 

Безгрѣшный,  adj.  sinless,  free  from 
sin ; — иые  доходы,  casual  or  accidental 
benefits;  II —HO,  adv.  without  sin,  sinlessly. 

Безгубый,  adj.  lipless,  without  lips. 

Безданный,  adj.  tax-free;!) —но,  adv. 
— но-безнбшлинно,  adv.  without  paying 
the  entry-duties;  Ц gratuitously,  for  nothing. 

Бездарность,  s.f.  want  of  talent,  inca- 
pableness. 

Бездарный, adj.  without  genius,  not  tal- 
ented; incapable;'ij— Ho,adr.  without  talent. 

Бездёнеи;ье,8.п.  Без  денежность, s.f. 
want  or  scarcity  of  money;  pennilessness. 

Безденежный,  adj.  moneyless,  poor 
in  money,  penniless,  not  having  money,  des- 
titude  of  money;  |j  gratuitous;  1)  — но,  adv. 
gratis. 

Бездна,  s.f.  abyss,  gulf;  precipice; || im- 
mense quantity,  a very  great  number,  a very 
great  or  good  deal,  a world  of;  у него— 
друзей,  he  has  numberless  friends. 

Бездождіе,  s.n.  want  of  rain;  dryness 
of  weather. 

Бездождный,  adj.  rainless,  arid,  dry. 

Бездойночнын,  adj.  clear  of  arrears; 
I —HO,  adv.  without  arrears. 

Бездоказате.іьный,  adj.  proofless, 
unproved,  that  remains  to  be  proved;  that 
cannot  be  proved. 

Без  должностной,  adj.  Without  office 
or  duty. 

Бездблнть,  v.a.  see  Обездолить. 

Бездольный,  adj.  unfortunate;  ||  bot. 
acotyledonous,  acotyledon. 

Бездбиннкъ,  S.W.— ница,  s.f.  house- 
less or  homeless  man  or  w^oman. 

Бездонный,  adj.  houseless,  homeless, 
destitude  of  a home. 

Бездояокъ,  s.Tn.  — донка,  s.f.  see 
Бездо  мникъ, — ница. 

Бездомье,  s.?i.  — домица,  s.f.  State  of 
being  houseless,  homelessness. 

Бездонный,  adj.  bottomless;  fig.  very 
deep;  Ц -пая  бочка, /г^.  lavisher,  spend- 
thrift. 

Бездорджица,  s.f.— рожье,  s.n.  im- 
passable roads. 


Бездоходный,  adj.  giving  or  producing 
no  income,  no  revenue. 

Бездушіе,  s.n.  lifelessness;  Ц heartless- 
ness, want  of  feeling. 

Бездушничество,  S.n.  heartlessness; 
narrowness  of  mind;  want  of  feeling,  of  con- 
science. 

Бездушный,  adj.  soulless,  lifeless; 
heartless;  11— HO,  adr.— ly. 

Бездыханность,  s.f.  breathlessness; 
lifelessness. 

Бездыханный,  adj.  breathless,  life- 
less, dead. 

Бездѣйственный,  adj.  inactive,  ineffi- 
cacious; 11  unemployed,  unoccupied. 

Бездѣйствіе,  s.n.  inaction,  inertness; 
inactivity,  indolence;  | inefficaciousness. 

Бездѣйствовать,  ѵ.п.  to  remain  inac- 
tive, indolent. 

Бездѣлица,  s.f.  ^г7П.  — дѣлка,  — дѣ- 
лочка, — дѣлушка,  trifle,  bagatelle,trifling 
matter;  bauble;  gewgaw;  ohs  заплатила 
за  awo— лицу,  be  paid  a trifle  or  very  little 
for  this. 

Бездѣлье,  s.n.  inaction,  want  of  employ- 
ment, of  occupation;  indolence;  лья, 
for  want  of  employment,  for  lack  of  business; 
from  idleness. 

Бездѣльникъ,  s.m.  — ница,  s.f.  ras- 
cal, miscreant;  rogue,  knave. 

Бездѣльническій,  adj.  rascally,  ro- 
guish, knavish;  11 —чески,  adv.  likea  rascal, 
roguishly. 

Бездѣльничанье,  — ничество,  s.n. 

idling  away  one’s  time;  | rascality. 

Бездѣльничать  , ѵ.п.  to  idle  away 
one’s  time;  11  to  act  like  a rascal. 

Бездѣльный  adj.  unemployed;  idle;  J 
— HO,  adv.  idly. 

Бездѣтный,  adj.  childless,  without 
progeny  or  issue. 

Бездѣтство,  SJl.  — тность,  S.f.  want 
of  children. 

Безе,  S.n.  a light  pastry  of  white  of  eggs 
and  sugar. 

Безжалобный,  adj.  W'hat  is  not  to 
be  plead  or  cannot  be  plead  against. 

Безжалостность,  s.f.  pitilessness. 

Безжалостный,  adj.  pitiless;  Ц — но, 
adv.  — iy.,  without  pity. 

Безжальный,  adj.  stingless,  having 
no  sting. 

Безжёлчный, adj.  bileless, Without  bile. 

Безжёнство,  s.  71.  celibacy;  widow- 
er hood. 

Безжёнствовать,  ѵ.П.  to  live  in  Clie- 
bacy  or  remain  a widower. 

Безжизненность,  s.f.  lifelessness,  in- 
animation. 
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]Be3aKtfi3HeHUbiH,aclj.lifelessJnanimate; 
Р— ио,  adv. — 1у. 

везжйльный,  adj.  veinless. 

Беззаботливоеть,  s.f. carelessness, in- 
dolence. 

Беззаб6тлавын,Беззаб6тныіі,  adj, 
careless;jl— во,— но,  adv.— ly. 

Беззаббтность,  see  Беззаботли- 
вость. 

Беззавнстливый,  — вйстныи,  adj. 

free  from  envy,  without  envy. 

Беззавѣтный,  adj.  not  in  defence,  not 
prohibited;  allowed;  Ц unlimited,  unrestrain- 
ed;||— HO,  adt\  without  defence;— но  пре- 
данный ^ devoted  heart  and  soul. 

Беззазбрность,  s.f.  irreprehensible- 
ness,  irreproachableness,  blamelessness. 

Беззазорный,  adj.  irreprehensible,  ir- 
reproachable , blameless. 

Беззаконіе,  s.n.  iniquity,  unjustice, 
impiety. 

Беззакбнннкъ,  s.m.  — ница,  s.f, 

lawless,  iniquitous,  impious  man  or  woman. 

Беззаконничать,  ѵ.П.  tO  act  unlaw- 
fully, against  the  law;  to  be  impious. 

Беззаконность, 5./*.  illegality;  || lawless- 
ness. 

Беззаконный,  adj.  unlawful,  iniqui- 
tous, impious; II— HO,  adv.  — ly. 

БеззарОчный,  adj.  free  from  a vow, 
who  did  not  make  a vow. 

Беззаетупнын,  Беззащитный,  adj. 
defenceless,  unprotected. 

Беззатѣйлнвый,  — тѣйный,  adj. 
unceremonious,  not  capricious,  simple. 

Баззачётнын,  adj.  unreckoned,  not 
counted  or  included  in;  exclusive  ; — рек- 
pymzy  a recruit  entering  the  service  as  a 
punishment. 

Беззвучіе,  s.n.  the  want  of  sound. 

Беззвучный,  adj.  soundless;  dull; — to- 
Aocs,  a hollow  voice;  j)  — но,  adv.  sound- 
lessly. 

Беззвѣздный,  adj.  starless;  |[  dark. 

Безземелье,  s.n.  want  of  arable  land. 

Беззеиёльиый,  adj.  deficient  in  arable 
land. 

БеззОбый,  adj.  wenless. 

Беззубый,  adj.  toothless. 

Безкабальный  ^adj.  free,  not  enslaved. 

Безкабл^чный,  adj.  without  heels  (of 
boots  J. 

Безквасіе,  s.n.  unleavened  state. 

Безквасный,  adj.  unleavened,  free 
from  acid. 

Безковариость,  s.f.  sincerity,  frank- 
ness, plainness. 

Безкозырный,  adj.  without  trumps 
(at  cards). 


Безколѣнныо,  — лѣночный,  adj. 
bot.  not  geniculated. 

Безкомандный,  adj.  having  no  com- 
mand over  any  one;  done  without  command. 

Безконечность,  s.f.  endlessness,  infin- 
ity; everlastingness;  Ц immensity. 

Безконечный,  adj.  endless,  infinite; J 
— emms,  endless  or  everlasting  screw; 
11  immense;  ||  — но,  adv . — \y. 

Безконный,  adj.  without  horses. 

Безкормица,  s.f.  want  of  fodder,  defi- 
ciency in  fodder,  in  provender,  in  forage. 

Безкормный,  adj.  wanting  fodder  or 
provender. 

Безкорыстіе,  s.n.  Бе.зкорьістность, 

S.f.  disinterestedness. 

Безкорьістный,  adj.  disinterested;  Ц 
—HO,  adv. — ly. 

Безкостный,  adj.  boneless;  Ц without 
fish-bones  or  whale-bones. 

Безкрамбльный,  adj.  not  mutinous, 
not  seditious;  peaceful. 

Безкровельный,  adj.  roofleSS. 

Безкровіе,  s.n.  — крбвность,  S.f.  de- 
ficiency of  blood;  med.  anemy. 

Безкровный,  adj,  bloodless;  not  bloody; 
|1  having  no  parents  or  relations;  home- 
less, roofless. 

Безкру чинный,  adj.  free  from  sorrow. 

Безкрылый,— крьільпый,  adj.  wing- 
less, apteral. 

Безладица  , s.f.  discord , misunder- 
standing. 

Безланый,  adj.  pawless. 

Безлепесткбвый,  adj.  bot.  apetalous. 

Безлёстный,  adj.  unflattering;  sincere. 

Безлиственный,  adj.  leafless. 

Безлйцый,  adj.  faceless. 

Безличный,  adj.  gram,  impersonal; Ц 
—HO,  adv. — ly. 

Безлобый,  adj.  with  a low  or  narrow 
forehead. 

БезлУніе,  S.n.  moonless  time. 

Безлунный,  adj.  without  moonlight. 

Безлѣсіе,  s.n.  want  of  wood;  woodless 
tract; ||—лѣсный,  adj.  woodless. 

Безлѣтность,8./‘.еІегпиу;[|  — лѣтный, 
adj.  eternal,  having  neither  beginning  nor 
end. 

Безлюдить,  see  Обезлюдить. 

Безлюдный,  adj.  unpeopled,  thinly 
peopled. 

Безлюдье,— людство,  s.n.  deficiency 
of  population;  prov.  na — дьи  и Ѳома  дво- 
pHHUHSj  in  a лvaste  every  one  can  be 
king,  or  in  the  land  of  the  blind  one-eyed 
people  are  kings. 

Безлюдѣть,  see  Обезлюдѣть. 

Безмала,  adv.  coll,  nearly,  almost. 
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БезяАтерніи,  adj,  motherless. 

Безмёздіе,  s.n.  — мёздность,  S.f. 
disinterestedness. 

Безяёз днакъ,  s .m .disinterested  man . 

Безяёздныо^  adj.  disinterested,  gra- 
tuitous;!—но,  adv.  gratis. 

Безяёнщнкъ,  s.m.  Steelyard-maker. 

Безмёнъ,  s.m.  dim.  — нёнчикъ,  Steel- 
yard: Ц —яённый,  adj.  of  steelyard. 

Безибзгій,  adj.  marrowless;  wied.  anen- 
cepbalous. 

Безяозглость,  s.f.  want  of  brains;  sil- 
liness, stupidity. 

Безябз  г Л ЫЙ , ad  j.  brainless ; stupid,  silly . 

Безяёлвіс,  S.n.  Silence;  calm. 

Безяёлвникъ,  S.m.  who  has  made  the 
vow  to  remain  silent;  anchorite. 

Безяолвный,  adj.  Silent,  not  saying  a 
word,  taciturn;  calm,  quiet  ; Ц — но,  adv. 
Silently,  without  saying  a word;  calmly. 

Безяблвствовать,  i\n.  to  keep  silence; 
to  remain  or  be  silent. 

Безярачный,  adj.  not  obscure. 

Безиунііе,  S.n.  the  stale  of  a woman 
without  a husband. 

Безяужняя,  adj.  unmarried,  without 
husband. 

Безяѣріе  , S.n.  — яѣрноеть  , s.f. 

excess,  immensity,  enormity. 

Безиѣрный,  adj.  excessive,  extreme, 
immense,  enormous;!]— но,  adv. — ly. 

Безяѣстнын,  adj.  without  place  or 
employment. 

Безяятёжность  , S.f.  tranquillity  , 
quietness,  stillness. 

Безиятёшнын,  adj.  undisturbed,  tran- 
quil, quiet; ||— HO,  adv.— ly. 

Безнавозііый,  adj.  Without  dung  or 
manure,  dungless. 

Безнадёжить,  See  Обезнадежи- 
вать. 

Безнадёжность,  s.f.  hopelessness; 
hopeless  or  desperate  state. 

Безнадёжный,  adj.  hopeless,  past 
hope,  desperate;  ||— HO,  adv.  past  hope,  — ly. 

Безнаказанность,  s.f.  impunity. 

Безнаказанный,  adj.  unpunished;  jj 
—HO,  adv.  with  impunity. 

Безнаяѣрепность,  s.f.  absence  of  de- 
sign, accidentality. 

Безнаяѣренный,  adj.  undesigned, 
unintentional ;|— HO,  adv,  without  design, 
— ly. 

Безнанастный,  adj.  having  no  calam- 
ity. 

Безнарядный,  adj.  done  without  being 
ordered;  jjnot  ornamented,  unadorned. 

Безнаслѣдіе,  s.n.  the  state  of  being 
without  heirs,  w ant  of  heirs. 


Безнаслѣднын,  adj.  heirless,  without 
posterity. 

Безначаліе,  s.n.— лица,  s.f.  anarchy; 
lawlessness. 

Безначальинчать,  ѵ.П.  to  remain 
without  a chief;  to  be  one’s  own  master. 

Безначальный,  adj.  anarchic, — а!;! 
having  no  beginning;  ||  — но,  adv.  anar- 
chically;  without  beginning. 

Безначальственный,  adj.  anarchical, 
having  no  chiefs. 

Безневѣстная,  adj.  not  betrothed  (of 
the  Holy  Virgin). 

Безнбгій,  adj.  without  feet  or  legs,  foot- 
less; apodal  (of  insects s.pl.  apodes 
(insects). 

Безнбсый,  adj.  noseless. 

Безнравственность,  s.f.  immorality. 

Безнравственный,  adj.  immoral;  | 
il— HO,  adr.— ly. 

Безнужный,  adj,  free  from  want;  J 
needless. 

Безо,  see  Безъ. 

Безоаръ,  s.  med.  bezoart-stone. 

Безобидность,  s.  f.  inoffensiveness. 

Безобидный,  adj.  inoffensive;  harmless; 
I!— HO,  adu.~ly. 

Бездблачиость,  s.f.  cloudlessness;  se- 
renity. 

Безоблачный,  adj.  cloudless;  serene. 

Безоблыжный,  adj.  coll,  not  lying  or 
cheating;  veridical. 

Безобразить,  see  Обезобразить. 

Безобра.зіе,  s.n.  — бразиость,  s.f. 
deformity,  ugliness;  \ unbecoming  deeds, 
indecency. 

Безобразничать,  v.n.  to  behave  one’s 
self  indecently,  in  an  unbecoming  manner. 

Безббразность,  s.f.nat.  /lis.amorphy, 
want  of  form. 

Безобразность,  s.f.  see  Безобра- 
зіе. 

Безобразный,  adj.  disfigured,  deform- 
ed, ugly. 

Безобразный,  adj.  naf.  his.  amorphous, 
having  no  regular  shape. 

Безобрбчііый,  adj.  free  or  exempt  from 
the  poll-tax. 

Безоговброчный,  adj.  without  excuse, 
not  admitting  any  reserve  or  clause. 

Безокій,  adj.  eyeless. 

Безопаслнвость,  s.f.  security;  incau- 
tiousne>ss,  improvidence. 

Бсзопасливый,  adj. incautious, improv- 
ident;!!—во,  adv.— ly. 

Безопасность,  s.f.  safety,  security; 
бить  65  — сти,  to  be  in  security,  in  safety. 

Безопасный,  adj.  safe,  secure;  not  dan- 
gerous;'—но,  adi\— ly. 
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Безор^дный,  adj.  without  organs. 

Безорі^жвый,  adj.  unarmed,  without 
arms. 

БезостандвочностЬ)  s.f.  uninterrup- 
tedness. 

Безостановочный,  adj.  uninterrup- 
ted, unceasing;  jj  — но,  adv.  without  inter- 
ruption, unceasingly,  not  stopping. 

Безотббйный,  adj.  pressing,  urgent; 

HO,  adv. — ly. 

Безотвбдный,  adj.-^сбидѣтель^  a wit- 
ness that  cannot  be  challenged  or  rejected. 

Безотвѣтность, s.f.  impossibility  to  an- 
swer, no  wish  to  answer  or  to  justify  one’s 
self; II a mild,  yielding  temper,  compliance. 

Безотвѣтный,  adj.  who  cannot  justify 
one’s  self;  giving  no  answer,  no  reply;  Ц pa- 
tient, mild,  tranquil;  Ц—  ho,  adv.  without 
answering  or  replying,  submissively. 

Безотвѣтственность,  s.f.  irresponsi- 
bility. 

Безотвѣтственный,  adj.  irrespon- 
sible;!]—но,  odr.  — bly. 

Безотвнзность,  S.f.  importunity,  obses- 
sion; besetting. 

Безотвязный,— ВЯЗЧИВЫЙ,  adj.  im- 
portunate; pressing,  besetting;  II  -.но,— BO, 
adr.  — ly. 

Безотговорочный,  adj.  no,  adv. 
without  excuse  or  reply. 

Безотдаточный,  adj.  that  cannot  be 
given  back  or  returned. 

Безотдохяовённо,  adv.  without  rest, 
incessantly. 

Безотлагательность,  S.f.  urgency, 
State  not  suffering  or  admitting  delay,  state 
of  being  urgent,  pressing. 

Безотлагательный,  adj.  undeferred; 
admitting  of  no  delay,  not  suffering  delay, 
urgent,  pressing :j|— HO,  adv.  without  delay 
ЮГ  deferring. 

Безотлбжность,  see  Безотлага- 
тельность. 

Безотложный,  — HO,  see  Безотла- 
гательный,— HO. 

Безотлучность,  s./*. continual  presence. 

Безотлучный,  adj.  continually  present, 
permanent;  Ц — но,  adv.  without  absenting 
one’s  self,  continually  present,  never  leaving. 

Безотяіѣнпый,  adj.  irrevocable;  Ц — но, 
adr.— bly. 

Безотносительный,  adj.  absolute; 
irrespective; Ц -но,  adv.—ly. 

Безотрадность,  S.f,  disconsolateness, 
deep  affliction. 

Безотрадрый,  adj.  inconsolable,  cheer- 
less, desolate; II —HO,  adr.— bly — ly. 

Безотсрочный,  adj.  admitting  of  no 
delay,  urgent,  pressing. 


Безотступный,  adj.  see  Неотступ- 
ный. 

Безоттѣночный,  adj.  Without  sha- 
ding. 

Бeзoтxддный,adj.seв  Безотлучный. 

Безотчётность,  s.f.  unaccountability; 
irresponsibility;  i|  involuntariness,  involun- 
tary feeling;  unconsciousness  of  an  act. 

Безотчётный,  adj.  unaccountable;  ir- 
responsible; |l  involuntary,  unconscious;  | 
—HO,  adv. — bly, — rily, — ly. 

Безотъёплеиый,  see  Неотъемле- 
мый. 

Безошибочность,  s.f.  faultlessness; 
certainty,  infallibility. 

Безошибочный,  adj.  faultless,  correct, 
certain;  infallible;  Ц — но,  adr.  without 
faults,— ly,— bly. 

Безпажнтпый,  adj.  wanting  pasture. 

Безпалубный,  adj.  Without  deck. 

Безпалый,  adj.  without  fingers  or  toes. 

Безпамятность,  s.f.  want  of  memory, 
deficiency  in  memory,  forgetfulness. 

Безпамятный,  adj.  forgetful,  having 
no  memory. 

Безпамятство,  s.n.  forgetfulness;  un- 
consciousness, senselessness,  swoon,  fainting 
fit;  впасть  es — , to  faint,  feint  away,  be- 
come senseless;  to  lose  the  memory. 

Безпамятѣть,  v.n.  to  lose  the  memory, 
to  grow  forgetful. 

Бе.зпар донный,  adj.  Without  indul- 
gence, not  sparing  any  one;  cruel;  ||  — ная 
голова,  a darer,  a bold  daring  fellow. 

Безпарный,  adj.  Unpaired,  matchless, 
odd;— ная  перчатка^  an  odd  glove,  a glove 
without  a fellow. 

Безпаспортный,  adj.  having  no  pass- 
port. 

Безпахатпый,  adj.  unemployed  for 
tilling. 

Безпереводный,  adj.  not  transferable; 
II incessant ;||— HO,  adv.— bly,— ly. 

Безперемѣнный,  adj.  unchangeable, 
invariable;  j]  — но,  adv. — bly. 

Безнереобрбчно,  adv.  іюр.  without 
changing  the  poll-tax;  without  term. 

Безпёрстный,  adj.  fingerless. 

Безпёрый,  adj.  featherless,  unfledged; 
apodal  (of  fishes). 

Безпечальный,  adj.  SOrroлvlesS. 

Безпёчность,  S.f.  carelessness,  uncon- 
cern. 

Безпёчный,  adj.  careless;  unconcern- 
ed; ||— но,  adv. — ly. 

Безплатный,  adj.  gratuitous,  without 
payment;  1|— HO,  adv.  gratis,  gratuitously, 
without  payment. 

Безплемёяный,  adj.  Without  kindred. 
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безплодіе,  s.n.  sterility,  infecundity;  J 
inutility,  unsuccessfulness. 

БезЕглодныіі,  adj.  Sterile,  infecund;[i 
useless,  unsuccessful ;1|— но,  adv. — ly. 

Безплбдность,  see  Безплодіе. 

Безплбтность,  s.f.  incorporality,  im- 
materiality. 

Безплотный,  adj,  іпсогрогаі,  immate- 
rial. 

Безповоротно,  adv.  irrecoverably. 

Безпогбдица,  s.f.  inclemency  of  the 
weather,  intemperature. 

Безподмѣсный,  adj.  not  mixed. 

Безподобный , adj.  incomparable; 
matchless,  superb;!— но,  adv. — bly,— ly. 

Безпозвонбчный,  adj.  invertebrate. 

Безпокбеніе,  s.n.  disquieting,  disturb- 
ing. 

Безпокбйность,  s.f.  disquietude,  unea- 
siness, turbulence. 

Безпокбйный,  adj.  uneasy,  restless; 
— экипажа,  an  incommodious, inconvenient, 
uncomfortable  equipage;  troublesome  (visi- 
tor); iivesomef  character  );іигЪи\&пі(  times); 
—сона,  an  unsound  or  agitated  sleep;  Ц — 
HO,  adv.  uneasily,— ly. 

Безпокойствіе,  Безпокойство,  S.n. 
unquietness,  want  of  tranquility,  restless- 
ness;! uneasiness,  trouble  (of  mind);  agita- 
tion, disturbance,  anxiety;  turbulence;  быть 
вѣ,  to  be  alarmed,  uneasy  about  a 
thing,  to  be  pained  with  anxiety,  to  feel 
uneasiness. 

Безпокоить,  v.a.  to  incommode,  dis- 
turb, disquiet;  to  trouble,  agitate,  alarm; 
to  make  uneasy;  все  его  — тъ,  every  thing 
makes  him  uneasy;  я боюсь  васа  — ,1am 
afraidofbeing  troublesome,  Ifear  to  disturb, 
trouble,  inconvenience  you;  I fear  to  put  you 
out  of  the  way , to  make  you  uneasy;  — непрія- 
теля, to  harass  the  enemy ; Ц — ся,  v.r.  to 
be  disturbed,  uneasy, alarmed,  disquieted;  to 
disquiet  one’s  self,  to  put  one’s  self  to  incon- 
venience; to  fret  about;  ne  — кбйтесь, 
don’t  trouble  yourself,  let  that  not  make  you 
uneasy. 

Безполезность,  s.f.  uselessness, inutil- 
ity, unprofitableness,  inefficacy. 

Безполёзный,  adj.  useless;  ||  — но,  adv. 
— ly,  to  no  purpose. 

Безполый,  adj.  without  floor;  | sexless. 

Безпомощность  , s.f.  helplessness  , 
state  of  being  helpless. 

Безпомощный,  adj.  helpless,  succour- 
less. 

Безпомѣстный,  adj.  without  an  estate, 
landless. 

Безпонятный,  adj.  not  intelligent,  un- 
intelligent, stupid. 


Безноповщнна,  s.f.  a sect  ПОІ  admit- 
ting priests. 

Безпорбчность,  s.f.  faultlessness;  inno- 
cence, purity;  irreproachableness. 

Безпорбчный,  adj.  faultless,  blame- 
less; innocent,  pure;  знака  отличія  за  — 
ную  службу,  mark  of  distinction  for  an 
irreproachable  service. 

Безпорточный,  adj.  without  trousers. 

Безпорядокъ,  s.m.  — ряднца,  s.f. 
disorder,  confusion;  придти  ea  — , to  be 
thrown  into  disorder,  to  come  out  of  order. 

Безпорядочность,  s.f.  disorderliness; 
Jlaxness,  laxity;  w^ant  of  moral  principles. 

Безпорядочный , a dj  .disorderly ; ||  loose , 
lax,  xvithout  principles;  — ная  жизнь,  an 
irregular,  disorderly  life; Ц— но,  adv.  disor- 
derly; laxly,  loosely. 

Безпошлинный, adj. duty-free,exempt- 
ed  from  entry  duties;  Ц — но,  adv.  without 
paying  the  entry-duties. 

Безпощадный,  adj.  unsparing,  un- 
merciful;!-но,  adv.— ly. 

Безпредметный,  adj.  aimless,  that 
leads  to  no  result. 

Безпредѣльность,  S.f.  boundlessness; 
immensity,  infinity. 

Б езпре дѣльный , adj . boundless , unlim- 
ited,  infinit;!— HO,  adi;.— ly. 

Безпрекословность,  s.f.  incontesl- 
ableness,  indisputability,  incontrovertibility. 

Безпрекословный,  adj.  incontestable, 
incontrovertible;  — ное  повиновеніе,  an 
absolute  submission  or  obedience;  Ц — но, 
adn.— bly. 

Безпрепѣнный,  adj.  — но,  adv.  see 
Непремѣнный,  — но. 

Безпрепонный,  Безпрепятствен- 
ный, adj.  unimpeded,  having  no  hinder- 
ance,no obstacle;  II  - HO, adr. without  hinder- 
ance,  without  impediment  or  obstacle. 

Безпрерывность,  S.f.  uninterruptiOU, 
incessancy,  continuity. 

Безпрерывный,  Безпрестанный, 
adj.  uninterrupted,  incessant,  continual;  |j 
—HO,  adv. — ly. 

Безприбыльный,  adj.  profitless,  dis- 
advantageous, giving  no  profit;! — HO,  adv. 
without  profit. 

Безприданница,  s.f.  a girl  without 
dowry;  fig.  a fair  girl. 

Безприкладность,  Безпрпкладнбй, 
see  Безпримѣрность,  Безпримѣр- 
ный. 

Безпримѣрность, s.f.state  of  having  no 
example. 

Безпримѣрный,  adj.  unexampled,  that 
has  no  example,  no  precedent,  no  match;  ji 
—HO,  adv.  without  example. 
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Веапрвяіѣсвыв,  adj.  unmixed,  unal- 
loyed; pure. 

Безпрвстрастіе,  $,n.  страстность, 

$.f.  impartiality. 

Безнрастрастнын,  adj.  impartial;  Ц 
—BO,  adv. — ly. 

Безаритвбрность,  s.f,  — твбрство, 

t.n.  sincerity,  frankness. 

Безпритвбрпыв,  adj.  see  Непри- 
творный. 

Безпричастяый,  see  Непричаст- 
ный. 

Безнричйнный,  adj.  without  reason 
or  cause;  unjust;  — иое  предположеніе, 
gratuitous  supposition;!— HO,  adv.  without 
reason,  unjustly. 

БезпрііЬтность,  s .^homelessness,  w^ant 
of  asylum,  of  refuge. 

Безпріютный,  adj.  having  no  asylum, 
no  refuge,  harbourless;  homeless  ; ! — но, 
adv.  without  an  asylum,  homelessly. 

Безпробудный,  adj.  not  to  be  awak- 
ed; — cows,  a deep,  sound  sleep;  the  eter- 
nal sleep,  death;  []  —но,  adv.  not  to  be  awak- 
ed; without  rousing. 

БезнрогУльный,  adj.  not  failing  in 
one’s  duty;— de«b,  a w^ork-day  not  lost. 

Безпрбзвнщный  , adj,  — прбзва- 
вецъ,  s.m.  having  no  name,  no  surname. 

Безпрбкій,  adj.  good  for  nothing,  use- 
less, incapable. 

Безпросыпный,  — во,  see  Безпро- 
будный,— но. 

Безпутица,  s.f.  Безпэ^тіе,  s.n.  bad 
roads,  w^ant  of  roads;  |j  fig.  disorder,  disor- 
derly life,  lewdness. 

БезпЗ^тнпкъ,  s.m.— ннца,  s.f.  debau- 
chee, a lewd  or  loose  man  or  woman. 

Безпутввчать,  v.n.  to  lead  a licentious 
life. 

Безпутный,  adj.  lewd,  loose,  rakish: 
H —HO,  adv.  loosely,  rakishly. 

Безпутность,  s.f.  Безпутство,  s.n. 
debauchery,  looseness,  licentiousness,  ra- 
kishness. 

Безпутствовать  , see  Безпутни- 
чать. 

Безпѣнный,  adj.  frothless,  scumless. 

Безразббрчивость,  s.f.  want  of  dis- 
crimination, indifference  in  one’s  choice, 
state  of  being  not  particular. 

Безразббрчивый  , adj.  indiscrimina- 
ting;  indifferent,  not  particular  in  one’s 
choice,  not  difficult. 

Бeзpaздѣльный,adj.undivided:||  — HO, 

adv.— ly.  . 

Безразличіе,  s.n.  uniformity,  equality, 
resemblance;  indifference. 

Безразличный,  adj.  uniform,  equal. 


indifferent;!!— HO,  adv. — ly;  это  для  мея№ 
—но,  that’s  all  the  same  or  all  one  to  me. 

Безразсудность,  s.f.  Безразсудство, 
S.n.  inconsiderateness,  indiscretion,  unadvi- 
sedness, imprudence;  foolishness. 

БезразсЗ^дный  , adj.  inconsiderate  , 
imprudent,  unadvised,  foolish;!— но,  adu. 
— ly- 

Безразсудствовать,  Безразсудни- 
чать,  v.n.  to  act  imprudently,  inconsider- 
ately, unadvisedly,  foolishly. 

Безрасчётность  , Безрасчётли- 
вость,  s.f.  want  of  calculation,  of  combi- 
nation, of  economy. 

Безрасчётный,  Безрасчётливый, 

adj.  uncalculated,  uncalculating,  without 
combination;  not  economical;  ! — но,  adv. 
without  calculation,  without  combination 
or  economy. 

Безрбгій,  a lj.  hornless. 

Безродіе,— родство,  s.n.  want  of  rela- 
tions, orphanage. 

Безродный,  adj.  without  parents  or 
relations. 

Безропотность,  s.f.  resignation. 

Безропотный,  adj.  not  murmuring  ; 
resigned;!— HO,  adv.  without  murmur,  re- 
signedly. 

Безру ЖНЫЙ , adj.  without  annual  income ; 
see  Руга. 

Безрукавный,— кавый,  adj.  sleeve- 
less, without  sleeves. 

Безрукій,  adj.  armless;!/'!^,  unhandy, 
awkward. 

Безручка,  s.c.  what  has  no  arms,  no 
handle. 

Безрьібный,  adj.  fishless,  without  fish. 

Безрыбье,  s.n.  want  of  fish;  prov.  на 
— ьн  ti  ракг^  рыба,  in  the  land  of  the 
blind  one-eyed  people  are  kings. 

Безряднца,  s./ — рядье,  s.n.  see  Бе- 
зуряд  ица. 

Безрядный,  adj.  sold  or  bought  with- 
out cheapening  or  haggling. 

Безсвёрстный,  adj.  matchless,  incom- 
parable. 

Безсвязный,— HO,  see  Несвязный, 
— HO. 

Безсенёйный,  adj.  having  no  family, 
without  family. 

Безсилить,  see  Обезсилить. 

Безсй.ііе , s.n.  weakness,  impotence; 
med.  adynamy. 

Безсй.іьный,  adj.  w-eak,  feeble,  impo- 
tent; med.  adynamic; !^ram.  atonic;!— но, 
adv.  in  an  impotent  manner. 

Безсйл’Ьть,  see  Обезсилѣть. 

Безславить,  see  Обезславить. 

Безс.іавіе,  s.n.  infamy,  dishonour. 
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Безславпый,  adj.  fameless,  dishonor- 
able;||— но,  adv. — bly, — ly. 

Безсловёсіс,  s.n.  — вёсность  , s.f. 
speechlessness,  loss  of  speech;  dumbness;  j] 
muteness;  ||  dullness,  stupidity. 

Безеловёсный,  adj.  speechless;  dumb; 
dull,  stupid; II— НЫЯ  животныя,  the  irra- 
tional animals. 

Безслбвііый,  adj.  speechless,  dumb; 
silent,  mute. 

Безслѣдный  , adj.  trackless,  not 
leaving  any  traces; Ц— но,  adv.  without  lea- 
ving any  traces. 

Безеиёртить,  v.a.  to  immortalize,  eter- 
nize. 

Безсшёртіе,  s.n.  — смёртноеть,  S.f. 

immortality. 

Беземёртный,  adj.  immortal. 

Безсмысленный , adj.  nonsensical, 
absurd,  insipid;  irrational; Ц —но,  Л.— ly. 

Безсмысленность,  S.f.  nonsense,  ab- 
surdity; insipidity;  want  of  reason. 

Безсмыслица,  s.f.  — смьісліе,  S.n. 
nonsense;  absurdity. 

Безсмѣнность,  s.f.  permanence,  irre- 
movability. 

Безсмѣнный,  adj,  unrelievable,  per- 
manent : — ная  стража  , a permanent 
guard;ij— HO,  adv. — bly, — ly. 

Безсмѣтный,  adj-  innumerous,  un- 
countable, numberless,  innumerable;  Ц incal- 
culable. 

Безснѣжный,  adj.  snowless,  without 
snow. 

Безснѣжье,  s.n.  want  of  snow. 

Безсбвіістность,  S.f.  — совѣстіе, 

S.n. want  of  conscience, unconscionableness; 
dishonesty. 

Безсовѣстный,  adj.  unconscionable, 
dishonest; II— HO,  adv. —bly,  — ly. 

Безсовѣтіе,  s.n.  unadvisedness;  help- 
lessness; ||  si.  imprudence. 

Безсовѣтный,  adj.  unadvised,  incon- 
siderate, imprudent. 

Безсознательный,  adj.  unconscious; 
involuntary; | - no,  adv.— ly,—rily. 

Безсознательность,  s.f.  w^ant  of  con- 
sciousness. 

Безсомнѣнвый,  — HO,  see  Несом- 
нѣнный,— HO. 

Безсёніінца,  s.f.  sleeplessness,  want 
of  sleep. 

Безсбнный,  adj.  sleepless. 

Безсбчіе,  S.n. —сочность,  S.f.  sapless- 
ness,  juicelessness. 

Безсёчный,  adj.  juiceless,  sapless. 

Безспорный,  adj.  incontestable;  with- 
out contradiction,  beyond  debate  ; ||  — oo, 
adv.— bly,  without  contradiction. 


Безсрёбренннкъ,  s.m.  — ница,  s.f. 

a disinterested  person. 

Безсрочный,  adj.  termless,  indefinite; 
||— HO,  adv. — ly. 

Безстрастіе,  s.n.  impassibility,  apathy. 

Безстрастный,  adj.  unimpassioned, 
impassible,  apathetic  ; 1|  — но,  adv.  — ly, 
— bly,— ically. 

Безстрашіе, s.n. fearlessness, intrepidity. 

Безстрашный,  adj.  fearless,  intrepid, 
undaunted;  Ц — но,  adv.— ly. 

Безструнный,  adj.  stringless. 

Безстыдникъ  , s.m.  — ница  , S.f* 
shameless  man  or  woman. 

Безстыдный,  adj.  impudent,  shame- 
less; bawdy;i|— HO,  adv. — ly,— dily. 

Безстыдство,  S.n.  impudence,  shame- 
lessness; bawdiness. 

Безстыжій,  see  Безстыдный. 

Безстычный  , adj.  — nOAs  , floor  of 
solid  planks,  of  a single  piece. 

Безс^^дный,  adj.  not  submissive  to  any 
court  or  trial. 

Безсчётный,  adj.  innumerable^  innu- 
merous; uncountable;  Ц — но,  adv.  without 
number;  without  reckoning. 

Безсѣменный,  — мяниый,  adj.  bot. 
seedless,  without  any  seed;  ||  immaculate; 
— Hoe  Зачатіе,  the  immaculate  conception. 

Безсѣмянка,  s.f.  pipless  fruit. 

Безталанный,  adj. pop.  unlucky,  unfor- 
tunate, unhappy,  ill-fated;— ная  моя  голо- 
вуіика!  poor  me! 

Безталаптный,  adj.  imtaleiited,  with- 
out talent,  incapable. 

Безтолковость,  s.f.  Stupidity,  dullness, 
want  of  apprehension. 

Безто.«к6віцина,  — толковица,  s.f. 
absurdity,  unintelligibleness;  И disorder. 

Безтолковый,  adj.  dull  of  apprehen- 
sion, stupid,  dull;  II  obscure,  absurd,  unin- 
telligible; ||  — BO,  adv. — ly,  — bly. 

Бёзто.іочь,  see  Безто Л ко ВЩИІІ a. 

Безторговица,  S.f.  Безторжіе,  S.n, 
Stagnation  of  trade. 

Безтравні^а,  s f.  — травье,  s.n.  defi- 
ciency in  grass,  want  of  hay. 

Безтравный,  adj.  deficient  in  grass,  in 
hay;  wanting  herbs,  without  grass. 

Безтрёпетиый,  see  Безстрашный. 

Безтѣлёсность,  S.f.  incorporality;  im- 
materiality, bodiless  state. 

Безтѣлёсііый,  adj.  incorporeal,  imma- 
terial, bodiless;  fieshless,  deslitude  of  flesh. 

Безтѣнііость,  s.f*  want  of  shade. 

Безтѣнный,  adj.  shadeless,  without 
shade. 

Безтяглый,  — тягальный,  adj.  not 
taxable,  exempt  from  compelled  services. 
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Безубыточный,  adj.  without  loss  or 
prejudice;!!— но,  adv.  without  loss. 

везугбльный,  adj.  having  no  angles, 
angleless, 

Без^гольный,  adj.  w^anting  coals,  with- 
out coals. 

Безудержный,  adj.  without  delay, 
immediate;  II not  to  be  stopped;  impetuous. 

Безуклонность,  s.f.  undeviation,  firm- 
ness, steadiness. 

Везуклбнный,  — клончивый,  adj. 
undeviating,  right,*  straight;! steady,  firm. 

Безукоризненность,  s.f.  irreproach- 
ableness,  irreprehensibleness. 

Безукоризненный,  adj.  irreproach- 
able, irreprehensible,  irreprovable;  Ц —но, 
adv.— bly. 

Безумецъ,  s.tn.— ^иица,  s.f.  insen- 
sate man,  woman;  madman,  madwoman, 
lunatic;  fool. 

Безуміе,  s.n.  insanity,  alienation  of 
mind,  madness;  Ц foolishness,  nonsensical- 
ness, absurdity. 

Безумный,  adj.  insane,  mad,  sense- 
less; foolish,  silly;||— HO,  adv.— ly, — llily. 

Безумблкный , adj.  never  keeping 
silence,  unceasing,  incessant;  ij  — но,  adv. 
without  keeping  silence;— ly. 

Безумство,  s.n.  see  Безуміе. 

Безэ^мствованіе,  s.n.  acting  like  a lu- 
natic; see  Б езуміе. 

Безумствовать,  ѵ.П.  tO  act  foolishly, 
madly;  to  be  mad. 

Безумѣть,  v.n.  to  lose  one's  senses; 
to  get  mad;  see  Обезумѣть. 

Безупречность,  S.f.  ІГГергОѴаЬІІІІу, 
irreproachability. 

Безупречный , adj.  irreprovable , re- 
proachless , irreproachable  ; J — но  , adv. 
— bly,— ly. 

Безупустйтельный,  adj.  unremitting, 
immediate,  prompt. 

Безурбнный,  adj.  without  loss  or  pre- 
judice. 

Безурядица,  s.f.  disorder,  confusion. 

Безусловность,  s.f  absoluteness. 

Безусловный, adj  unconditional,  abso- 
lute; II  — HO,  adv.  — ly;  to  all  intents  and 
purposes. 

Безуспѣшность,  s.f.  unsuccessfulness. 

везуспѣіпный, adj. unsuccessful,  with- 
out success;  Ц — но,  adv. unsuccessfully,  with- 
out success. 

Безусый,  adj.  without  moustaches;  Ц 
without  feelers  (insects). 

везутратный,  adj.  that  cannot  be 
lost. 

Безутѣшность,  s.f.  iuconsolableness, 
disconsolation. 


Безутѣшный,  adj.  inconsolable,  dis- 
consolate; ||— ho,  adv.— bly, — ly. 

Безужій,  adj.  earless. 

Безучастіе,  s.n.  indifference,  uncon- 
cern; impassibility;  Ц non-intervention. 

Безучастный,  adj.  impassible,  indif- 
ferent. 

Безуѣздный  , adj.  — topods  , a town 
without  a district. 

Безфамильный,  adj.  without  a family- 
name. 

Безхвостый,  adj.  tailless,  having  no 
tail;||6oe.  ^ool.  anourous. 

Безхитростный,  adj.  artless,  not  art- 
ful; sincere:  1|— HO,  adv.— ly. 

Безхлопотный,  adj.  that  gives  no  trou- 
ble, no  ado. 

Безхлѣбица,  s.f.  famine,  scarcity  of 
bread. 

Безхлѣбный,  adj.  without  corn,  barren. 

Безцарствіе,  s.n.  anarchy. 

Безцвѣтность,  s.f.  State  of  being  flow- 
erless, colourless;  II paleness,  deadne^s. 

Безцвѣтный,  adj.  flowerless,  colour- 
less, nncoloured;  pale;— ная  mjpa,  play- 
ing without  expression;  ananthous;  opt. 
achromatik;il— HO,  adv.  without  expression 
or  shade . 

Безцеремонность,  s.f.  easy  manners. 

Безцеремонный,  adj.  not  ceremoni- 
ous;!—но,  adv.  without  ceremony. 

Безцѣльный,  adj.  aimless. 

Безцѣнность,  s.f.  an  inestimable  price. 

Безцѣнный,  adj.  inestimable,  invalu- 
able, inappreciable; II dear,  adorable;! price- 
less; cheap. 

Безцѣнокъ,  s.m.  very  cheap,  of  very 
low  price;  продашь  за — , to  sell  for  a trifle, 
for  an  old  song,  for  a mere  song. 

Безчадіе,  — чадство,  s.n.  childless- 
ness, sterility. 

Без  чадный,  adj.  childless,  sterile. 

Безчеловѣчіе,  s.n.  Безчеловѣч- 
ность, s.f.  inhumanity,  cruelness,  cruelty, 
barbarity. 

Безчеловѣчный, adj.  inhuman,  cruel, 
barbarous;  1|— HO,  adv,— ly. 

Безчестить,  о — , v.a.  to  dishonour; 
see  Обезчестить. 

Безчестіе,  s.n.  dishonour,  ignominy, 
infamy,  defamation;  outrage;  defloration  (of 
a girl);  ! a fine  imposed  for  defamation; 
искать  судомъ  за — , to  prosecute  one 
at  law  for  defamation. 

Безчестный,  adj.  dishonest,  dishono- 
rable, ignominous;  infamous;  Ц —ho,  adv. 

Безчестность,  S.f.  dishonesty,  want 
of  probity. 
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Бсзчепіуйныа,  adj.  scaleless,  without 
scales. 

Безчйніе,  — чйнство,  s.n.  disorder, 
trouble,  licentiousness;  tumult;  Ц in  decorum. 

Безчанвнкпь,  s.m.— нница,  S.f.  a diS' 
solute  man,  woman. 

Безчіімнпчать,>~чйнствовать,  ѵ.П. 

to  behave  licentiously,  indecorously. 

Безчинный,  adj.  licentious;  indecent, 
indecorous;!— HO,  adv.—ly. 

Безчннбвный,  adj.  Without  rank,  ha- 
ving no  grade. 

Безчисленный,  adj.  innumerable, 
countless,  uncountable,  numberless;!— no, 
ad/v.  innumerably,  without  number. 

Безчисленность,  s./*.  innumerableness, 
innumerable  quantity. 

Безчленный,  adj.  deprived  of  some 
members  or  limbs;  without  joints. 

Безчувственный , adj . unfeeling , sense- 
less, insensible ;||— HO,  ly,— biy. 

Безчувственность,  s./.  — чувствіе, 
S.n.  insensibility,  insensibleness;  absence  of 
feeling,  apathy. 

Безшайаіпііый,  adj.  restless,  indefa- 
tigable. 

Безшёрстный,  adj.  hairless,  woolless, 
destitute  of  hair. 

Безіпуточно,  adv.  Without  jest. 

Безъ,  Безо,  prep.  gen.  without,  but, 
but  for,  had  it  not  been;  безъ  денегъ:,  with- 
out money;  ovs  не  можете  этого  видѣть 
безъ  7пого  чтобы  не  разсердиться,  he 
cannot  see  it  without  becoming  angry;  два 
часа  безъ  четверти.^  it  is  а quarter  to  two;  || 
this  preposition,  with  the  elision  of  ъ,  joint 
to  other  words,  gives  them  a negative  sense: 
бѣдный — безби>б^шй . 

Безънзвѣстіе,  Бсзъизвѣстность, 

see  Безвѣстность. 

Безънзвѣстный  , adj.  unknown; 
obscure;!!- но,  adv.— ly;  мнѣ  «е— но,  it 
is  known  to  me. 

Безъизіённый,  adj.  anonymous;name- 
iess;  med.  innominatum;  — палецв,  the 
fourth  or  ring-finger;— нал  the  third 

week  of  Lent; |— HO,  adv.  anonymously. 

Бе.зъияіянка,  s.f.  anomia  (shell). 

Бе.зъискуственный , adj.  artless, 
unskillful . 

Бе.зъпсхбдность  , see  Безвыход- 
ность. 

Безъисхбдпый,  adj.  everlasting,  con- 
tinual, perpetual,  without  issue;  — кален- 
дарь, a perpetual  calendar. 

Безымённый,  Безыміінка,  Безы- 
скуственный  , Безысходный  , see 
Безъименный,  Безъимянка,  Безъ- 
искуственный,  Безъисходный. 


Безъявочный,  adj.  undenounced. 

Безъязычный,  ad;,  tongueless,  speech- 
less, dumb,  mute. 

Бей,  s.m.  bey. 

Бейдевиндъ,  adv.  naut.  close  - hauled; 
идти—,  to  sail  with  a scant  wind,  close  to 
the  wind. 

Бейфутъ,  s.m.  naui.  parrel. 

Бекаръ,  s.m.  mus.  natural. 

Бекассинникъ,  s.m.  shot  for  shooting 
snipes,  or  woodcocks. 

Бекассйнъ,8.7п.  bird,  see  Барашекъ. 

Бекасъ,  s.m.  bird,  snipe,  woodcock;  Ij 
— СЙНЫЙ,  adj. 

Бекёіпъ,  S.m.  — ёшка,  S.f.  a short 
winter-coat. 

Бекрёнь,  на  — , adv.  надѣть  шляпу 
на—,  to  put  a hat  on  awry,  on  one  side. 

Бекъ,  see  Бей. 

Белена,  s.f.  bot.  henbane,  mad  - wort; 
hyoscyamus;  ohs  — ны  обтлся,  the  devil 
is  in  him. 

Белев дрясы,  s.f.  pi.  coll.  fiddle-faddle, 
twaddle,  stuff. 

Белйберда,  s.f.  nonsense,  gibberish; 
absurdity. 

Белладёна,  s.f.  hot.  belladonna,  deadly 
nightshade. 

Беллетрйстика,  s.f.  polite  literature, 
belles-lettres. 

Беллетрйстъ,  s.m.  one  versed  in  polite 
literature. 

Бельведёръ,  S.m.  belvedere. 

Белынёсъ,  S.m.  booby,  lout;  ohs  hu  — 
ca  we  cмыcлums,  he  is  totally  ignorant,  he 
does  not  know  A from  B. 

Бель-этажъ,  s.m.  the  second  floor  (of 
a house),  second  tier  of  boxes  (in  a theatre). 

Беяёль,  s.m.  mus.  flat;  A — , A flat;  I 
—мольный,  adj.  flat. 

Бёмскій  ,ad;.— cKoe  сшеоо,  crownglass. 

БенеФйсъ,  s.m.  benefit;  benefit- 
night. 

Бенефиціантъ,  S.m.  — антка,  s.f. 

beneficiary. 

БенеФйція,  s.f.  benefice,  living  (eccle- 
siastical). 

Бёнзель,  s.m.  naut.  seizing,  lashing. 

Бензбй,  s.m.  benzoin,  benjamin. 

Бенуаръ,  s.w.  a box  0П  the  pit-tier  (in 
the  theatre). 

Бергамотъ,  s.m.  bergamot,  bergamot- 
pear;!— ётный,  adj. 

Бергамтъ,  s.m.  mine-office. 

Бергауеръ,  s.m.  miner,  mine-digger. 

Бергауптманъ,  s.m.  superintendent  of 
the  mines;  o6eps  — , chief  superintendent  of 
the  mines. 

Бергетворенъ,  s.m.  juror  of  themines. 
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Вергинснёктор’ь,  s.m.  inspector  of  the 
mines. 

Бёргяейетеръ,  S.m.  surveyor  of  mines, 
bergmaster. 

Бергпробйреръ,  s.m.  assayer  of  the 
mines. 

Бердо,  s.n.  dim.  бёрдце,  comb,  sley, 
slaie  (f'o/' ггеаі'Сг^,*|ібёрдочный,  adj. 

Бёр донникъ,  s.m.  sley-maker,  comb- 
maker. 

Бёрдышъ,  s.m.  battle-axe,  halberd. 

Береговйще,  S.n.  beach,  strand, shore, 
bank. 

Береговой,  adj.  of  shore,  littoral; — вѣ- 
терб,  land-wind,  land-breeze;— вое njja^o, 
shorage,  lagan;  Rowing. 

Берегъ,  s.m.  dim.  бережбкъ,  shore, 
coast,  strand  (of  sea);  bank  (of  river); 
littoral;  придерживаться  —га,  паиі»  to 
keep  the  land. 

Бередйть,  v.a.  to  irritate  (a  sore). 

Берёжая,  see  Жеребая. 

Бережёніе,  s.n.  safe-keeping,  preser- 
ving, guarding,  conserving,  reserving. 

Бережёный,  adj.  guarded,  preserved; 
prov.  —наго  Бохб  бережешь j help  your- 
self and  God  will  help  you. 

Бережлйвоеть,  s.f.  savingness,  spa- 
ringness. 

БережлйвыГі,  adj.  careful,  sparing, 
saving,  economical;  .■йвъ  на  свои 
платья,  he  takes  care  of  his  clothes;  [ 

— BO,  adv. — ly. 

Берёжникъ,  s.m.  towing  path. 

Бёрежный,  adj.  careful,  cautious ; Ц 

— HO,  ado.— ly;  жить to  live  close. 

Бережность,  s.f.  care,  cautiousness. 

Берёза,  s.f. dim.  берёзка,  birch,  birch- 

tree. 

Берёзина,  s.f.  birch,  birchtree. 

Березнякъ,  Берёзникъ,  s.m.  birch 
wood,  birch  grove. 

Берёзовикъ,  s.m.  birch  mushroom. 

Берёзовица,  s f.  birch  sap,  birch  wine. 

Берёзовый,  adj.  birchen,  birch;— вая 
губка,  agaric  of  the  birch;  —вое  7іиѳо, — 
мая  каша,  pop.  rods. 

Берёйторъ,  s.m.  riding  master. 

Берёиенная,  adj.  pregnant,  with  child, 
big  with  child. 

Берёпеппость,  s.f.  pregnancy,  gesta- 
tion. 

Берёиепѣть,  ѵ.п.  to  become  pregnant. 

Берёмя,  see  Бремя. 

Бересклётъ,  s.m.  shrub,  prick- wood, 
spindle-tree,  priest’s  cap. 

Берёста,  s./".  — сто,  s.n.  birch-bark. 

Берёстеніінкъ  , s.m.  vessel  coated 
лѵіШ  birch-bark :il sandal  of  birch-bark. 


Берёстень,  s.m.  thing  m^de  of  birch- 
bark. 

Берёстить,  v.a.  to  coat  with  birch-bark. 

Бёрестъ,  s.m.  tree,  pedunculate  elm; 
see  Карагачъ 

Берёстяный  , — стовый  , adj.  made 
of  birch-bark. 

Берёнь,  v.a.  irr.  to  take  care  of;  to 
keep,  preserve;  to  look  after;  to  watch,  guard; 
to  save;  ||  — ся,  v.n.  to  take  care  of  one’s 
self,  be  on  one’s  guard;  to  heed;  берегйсь! 
— гйтесь!  take  care!  look  out! 

Берйллъ,  s.m.  beryl,  aqua  marina. 

Бёрковецъ,  s.m.  weight  of  400  Russian 
pounds. 

Беркетъ  , s.m.  bird,  golden  eagle  ; | 

— ТОВЫЙ,  adj. 

Берлйнка,  s.f.  a kind  of  boat;l|Prus- 
sian  blue. 

Берлбга,  s.f.  den,  haunt  (of  a bear);l 
—ложный,  adj. 

Бёрма,  s.f.  fort,  berme,  bench. 

Бёрце,  s.n.  tibia,  shin  bone,  shin;  j 
— ідевый,  adj.  tibia! . 

Бершъ,  s.m.  dim.  бёршикъ,  fish, 
percacingel,  perch. 

Бёстія,  s.f.  rogue,  rascal;  knave,  cheat. 

Бесѣда,  s.f.  conversation,  discourse; 
colloquy;  dialogue  ; ||  company,  assembly;! 
— сѣдный,  adj. 

Бесѣдка,  s.f.  dim.  — сѣ донка,  ar- 
bour, bower  ,^summer-house;  painter’s  stool. 

Бесѣдованіе,  s.n.  conversation,  dis- 
course; colloquy. 

Бесѣдовать,  t).n.  to  converse,  discourse; 
to  hold  intercourse;  11  to  preach. 

Бетёль,  s.m.  bot.  betel. 

Бетъ,  s.m.  beast,  loo  (game). 

Бечева,  s.f.  dim.  — нёвка,  halser, 
towing  rope,  hawser, 

Бeнeвaнfe,s.n.  hauling,  towing,  towage. 

Бечевать,  v.a.  to  haul,  tow  (a  boat)  . 

Бечевая,  adj.  S.f.  — чёвникъ,  S.m. 
towing  path;  11— вой,  adj.  towing. 

Бечевщйкъ,  s.m.  hauler,  tower. 

Бечета,  s f.  ruby,  garnet. 

Бешпінёль,  s.f.  bechamel  sauce. 

Бешяіётъ,  S.m.  under-tunic  fo/l/ie  Tar- 
tars). 

Бнблёйный,- лёйскій,  adj.  biblical, 
of  the  Bible;  scriptural. 

Библіографическій,  adj.  bibliograph- 
ic,—al. 

Библіографія,  s.f.  bibliography. 

Библіографъ,  s.m.  bibliographer. 

Библіоманія,  s.f.  bibliomania ;bookish- 
ness,  bookmadness. 

Библіоманъ,  s.m.  bibliomane,  biblio- 
maniac; book -worm. 
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1>»бліотёка,  s.f.  dnn.— ёчка,  library; 

— для  чтенія^  летучая--,  circulating  lib- 
**2ігу;  II  — тёчиыи,  adj. 

Библіотёкарь,  8,7П.  librarian;  J — тё- 
карскій,  adj. 

Библія,  s.f.  Bible,  Holy  Scriptures. 

Бивакъ,  s.m.  mil.  bivouac;  стоять  на 
>-кахъ,  to  bivouac,  camp  in  a bivouac;  || 
—ванный,  adj. 

Бигамія,  s.f.  bigamy. 

Бизань,  S.f.  naut.  mizzen,  mizzen-sail; 
— .мачта,  mizzen-mast;— eawmw,  mizzen- 
shrouds. 

Бнзульникъ,  see  Бузульникъ. 

Биквадратъ , s.m.  alg.  biquadrate;  || 
— атиый,  adj.  biquadratic,  sursolid. 

Бйленъ,  s.m.  flail-bat,  flail. 

Билётъ,  S.m.  d/w.  — ётецъ,  — ётикъ, 
billet,  bill,  note,  card,  ticket; — для  входа, 
entry  - ticket,  admission  - ticket;  — для  по- 
стоя, billet  for  quarters;  пригласитель- 
ный—, ticket  or  card  of  invitation;  кре- 
дитный—, bill  of  credit,  bank-note;  Ц 
license,  permission,  permit;  отпускной— , 
ticket  of  leave. 

Биліардная  , s.f.  billiard  - room  ; | 

— НЫЙ,  adj. 

Бнліардъ,  s.m.  billiard-table,  billiards. 

БЙЛІЯ,  s.f.  Биль,  s.m.  billiard-ball. 

Билліонъ,  s.m.  arith.  billion;  |]  — 6h- 
НЫЙ,  adj. 

Биллбнъ,  s.m.  billon;! —оновый,  adj. 

Билль,  s.m.  bill  (act  of  parliament). 

БЙЛО,  s.n.  oil  - press  ; ц beetle  , agiosy- 
m andrum ; see  Виденъ. 

Биляръ,  s.m.  bot.  psychotria. 

Бильбокё,  s.n.  bilboquet,  cup  and  ball 
(game). 

Бимеъ,  s.m.  nawf.  beam,  cross-beam;  II 

6Й.ИСОВЫЙ,  adj. 

Бииёкль,  s.m.  binocle , double  eye- 
glass, opera-glass. 

Бинёлвъ,  s.m.  — ибпія,  s.f.  alg.  bino- 
mial. 

Бинтовать,  v.a.  sur.  to  put  a bandage; 
to  bind  up,  tie  up. 

Бинтованіе,  s.n.— тёвка,  s.f.  putting 
on  a bandage. 

Бинтъ,  s.m.  sur.  dem. бйнтикъ,  ban- 
dage, ligature;  roller. 

Бйря&а,  s.f.  com.  Exchange,  Stock  - ex- 
change; ||  coach-stand,  hiring  place;  ||  — aie- 
Bou,  adj. 

Бйрка,  s.f.  tally,  scoring- sticks,  core. 

^ Бирюза,  s.f.  turquois  or  turkois;  see 
Кум  аника;! —зёвый,  adj. 

Бирюкъ,  s.m.  wolf;  смотрѣть— 
to  look  black;  жить  — кёмъ,  to  avoid  so- 
ciety, live  lonesomely. 


Бирюлька  , s.f.  bawble  , gewgaw  ; 

— рюльки,  pi.  jack-straws,  spillikins 
(game). 

Бирючина, s.f.  tree,  privet. 

Бирючь,  S.m.  obs.  herald,  public  crier. 

Бйсерина,  s.f.  dim.  бйсеринка, glass- 
bead,  bugle;  see  Бисеръ. 

Бйсерннкъ,  s.m.  head-band  garnished 
with  glass-beads. 

Бйеерница,  s f.  glass-bead-box. 

Бйсерщикъ,  S.m.  glass-bead-maker. 

Бйсеръ,  s.m.  glass-beads,  glass-pearls, 
bugle;  стальной  — , steel-beads;  не  мечите 

— переде  свиньями,  cast  not  pearls  before 
swine;ll— рный,  adj.  garnished  with  glass- 
beads,  of  glass-beads. 

Бнеквйтъ,  s.m.  biscuit  (confectionery 
and  11 —ЙТНЫЙ,  adj. 

Бнетръ,  s.m.  bistre. 

Бистурёй,  s.m.  sur.  bistoury. 

Бйтва,  S.f.  fight,  battle,  combat,  en- 
gagement;!—венный,  adj. 

Бйтенгъ,  Битсъ,  s.w  naui.bitts,  bits. 

Бйтечникъ,  s.m.  spangle-maker. 

Битка,  s.f.  throwing  cockle  fat  cockals); 
II pop.  bold  fellow. 

Битокъ,  s m.  beetle,  bat:  бнткбиъ 
набитый,  overfilled,  quite  full;  i| beef  cutlet. 

Бить,  s.f.  spangle;  flat -beaten  gold- 
thread or  silver-thread. 

Бить,  бивать,  ѵ.а.п.  to  beat;  to  strike; 
to  flap  againsi;\,o  break;— полкой,  to  beat 
with  a stick; — no  лиѵ/у,  to  strike  or  slap  on 
the  face;  — въ  барабана,  to  beat  the  drum; 
—es  набате,  to  ring  the  alarm-bell;— ^tzi- 
реннюю  зорю,  тревогу,  to  beat  the  reveille, 
the  general;  — ee  ладоши,  to  clap  one’s 
hands; — шерсть,  to  beat  wool; — монету,  to 
coin  money;— д^асло,  to  shake  butter  (in  a 
b 0 tile),  to сЪшп( in  a churn); — такте,  mus, 
to  beat  time;  леве  билъ  себя  хвостоме  по 
бокаме,  the  lion  lashed  his  sides  with  his 
tail; — баклуши, шебалу,  ft^.  to  beat  the  hoof, 
to  idle;  — скотину,  to  slaughter  or  kill 
cattle;  — щебень,  to  break  pebbles;  — 
желѣзо,  to  strike  or  hammer  iron;  — 
сваи,  to  drive  piles;  |i  часы  бьютъ  де- 
сять, the  clock  strikes  ten;  ji  вода  бьётъ 
изе  земли,  the  water  spouts,  rises,  gushes 
from  the  ground;  ||  ружье  бьётъ  хорошо, 
the  gun  carries  well;  ||  кровь  бьётъ  ее  го- 
лову, the  blood  gets  up  or  mounts  into  the 
head;  II  K05wy5b  бьётъ  простую  карту,  the 
trump  beats  or  takes  the  common  card;|Iлo- 
шадь  бьётъ  задоме,  the  horse  kicks;  |j  — че- 
ломе,  to  make  a low  bow,  to  salule,  to 
beseech  humbly;  ||— no  карману,  fig.  to 
compel  one  to  make  losses  or  exi)enses,  to 
make  one  pay;  to  dupe  one;l|— «a  что 
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либо,  to  aim  at,  have  in  view; — m эффектъ , 
to  aim  at  effect;  Цѵ.  imp.  меня  бьётъ  ли- 
хорадка,  I have  an  access  of  fever;  ||  pan. 
p.  батый;  —тая  бумага,  papier  mliche; 
— тоеллсо,  beef  cutlets,  hashed  beef;— тая 
дорога,  beaten  road  or  path;  — тый  часъ, 
the  whole  hour;  prov,  за— таго  дѳухъ  не- 
битыхъ даютъ,  fore-warned,  fore-armed; 
—тая  посуда  два  вѣка  живетъ,  cracked 
pots  or  ailing  people  last  longest. 

Биться,  v.rec. — на  поединкѣ,  to  fight  a 
duel;  — на  шпагахъ,  to  fight  with  swords; 
— na  ку лачкахъ, iobo\;\v.n.  сердце, пульсъ 
бьётся,  the  heart,  the  pulse  beats;  рыба 
бьётся  въ  3odw»,the  fish  is  struggling  in  the 
water;  птица  бьётся  въ  сѣтяхъ,  the  bird 
is  struggling  in  the  net;— ззг  судорогахъ,  to 
writhe  with  convulsions;  — головою  о стѣ^ 
ну,  to  knock  one’s  head  against  the  wall; 
fig.  to  dash  against  the  rock;  Ц лошадь 
бьётся  задомъ,  the  horse  kicks;  Ц — объ 
закладъ,  to  bet,  wager,  lay  a wager; 
— какъ  рыба  объ  ледъ,  fig.  to  be  hardly 
put  for  a livelihood  ; — изъ  за  куска 
хлѣба,  to  strive  for  a livelyliood;  om  не 
изъ  большаго  бьётся , he  would  be  sat- 
isfied with  little;  тутъ  не  изъ  чего  — , it 
is  not  worth  while,  it  does  not  pay  the  cost; 
съ  нимъ  придется  много  — , one  will  have 
much  lodoormuch  trouble  w ith  Ьіт;сколг»ко 
HU  бейтесь,  ничего  не  добьётесь,  you 
may  do  your  best  you  will  not  succeed;  Ц 
— СЯ,  v.p.  to  be  broken;  эта  посуда  не 
бьётся,  this  ware  does  not  break. 

Битьё,  Битіе,  s.%.  beating;  driving; 
breaking. 

Битюкъ,  s.w.  train-horse. 

Би«і>стёксъ,  s.m.  beefsteak. 

Бичева,  s./.  dim.  бнчёвка,  see  Бе- 
чева. 

Бичеваніе,  s.n.  whipping,  flagellation. 

Бичевать,  r.a.  to  whip,  flagellate;  j| 
— СЯ,  v.r.  to  whip  one’s  self;  fig.  to  give 
one’s  self  much  trouble,  sorrow,  plague. 

Бичникъ,  s.m.  flagellator. 

Бичъ,  s.m.  dim.  бйчнкъ,  whip;  ]|  fig. 
scourge,  plague. 

БиіпоФъ,  s.m.  bishop  (loine). 

Бишь,  particle,  pop,  then;  какъ  — его 
зовутъ^  oh,  dear  me,  what  is  his  name?  let 
tne  remember  his  name,  what  can  it  be? 

Біеніе,  s.n.  beating,  palpitation. 
Біографическій,  aij.  biographical 

Біографія,  s.f  biography. 

Біографъ,  s m.  biographer. 

Біологическій,  adj.  biological. 

БІолбгія,  S 'f.  biology. 

БІЮЧІЙ,  adj. — чая  жила,  artery. 

Благій,  Благбй,  adj,  good;  happy, 


favorable;— гой  совѣтъ,  — тое  дѣ.го,  good 
advice,  good  or  useful  deed;— roe  намѣре- 
ніе, an  honourable  intention;  — гая  мысль, 
a happy  idea;  j]  stubborn ( /lorse^;  pert  ( child); 
wicked  (man);  закричать  — гймъ  ма- 
томъ, to  cry  out  or  scream  with  all  one’s 
strength,  to  shout  at  the  top  of  one’s  voice. 

Благо,  s.n.  good,  welfare;  обществен- 
ное, общее — , public  good,  public  interest; 
—вамъ  будетъ,  much  good  may  it  do  you; 
— ra  земныя,  the  blessings  of  the  world; 
они  признали  за — это  сдѣлать,  they  judgd 
it  right  or  well  to  do  so;  |[  v.  imp.  adv. 
— имѣть  чистую  совѣсть,  it  is  well  to 
have  a clear  conscience;  — я остерегся,  it 
w as  very  fortunate  that  I was  on  my  guard; 
II cow j.  онъ  дѣлаетъ  что  хочетъ, — я молчу, 
he  has  his  owm  way  seeing  that  I do  not 
object;  отдайте  долгъ, — у васъ  есть  день- 
ги,  pay  your  debt,  as  you  have  money  now  . 

Благовидность,  s.f.  good  appearance; 
decorum;  seemliness. 

Благовидный  , adj.  good  - looking  ; Ц 
plausible. 

Благоволеніе,  s п.  benevolence,  affec- 
tion; II  content,  gratitude,  satisfaction. 

Благоволйтель,  s.m.  — ница,  s.f. 
well-wisher,  favourer,  protector ;||— тель- 
ный, adj.  benevolent,  well-disposed. 

Благоволить,  со—,  ѵ.п.  to  deign,  con- 
descend; || — къ  кому,  to  wish  well,  to  favor, 
to  feel  kindness  to  one;  къ  нему  — лйтъ 
важное  лицо,  he  is  favored  by  a great  per- 
sonage. 

Благовоніе,  s n.  sweet  smell,  perfume, 
aroma. 

Благовбнпость,  s.f.  quality  of  what  is 
sweet  smelling,  sweet  smell,  fragrancy. 

Благовонный,  adj.  sweet  - smelling, 
fragrant;— ные  товары,  odoriferous  goods. 

Благовоспйтанность,  s.f.  good  edu- 
cation, good  breeding  ;||— йтанный,  ad\. 
well-educated. 

Благоврёпенность,  s.f.  opportune- 
ness, timeliness. 

Благоврёмеиный,  adj.  timely, season- 
able;l|— HO,  adv.  timely,— bly. 

Благовѣріе,  s.n.  — вѣрность,  s.f. 
orthodoxy. 

Благовѣрный,  adj.  orthodox,  true  be- 
liever; ||  title  of  the  members  of  the  Imperial 
family ; II s.rw.—Haa,  s./’.pop. husband,  wife. 

Благовъстйтель,  s.m.  — нпца,  s.f. 
messenger  of  good  news. 

Благовѣстйть,  — вѣствовать,  v.a. 
to  announce  good  tidings,  good  news;  | to 
preach  the  gospel. 

Благовѣстить,  .w.  to  ring  for  church; 
fig.  to  divulge. 
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Благовѣстіе,  s.n.  good  news;  ijevange- 
licai  doctrine. 

Благовѣстъ,  $,m.  ringing  for  church; 
слышенъ  — , the  church  - bells  are  heard;  || 
— вѣетнын,  adj.  — НЫЙ  колоколду  the 
bell  calling  to  church. 

Благовѣщеніе  , S.n,  announcing  of 
good  tidings;  Ij  Annunciation,  Lady-day  ; || 

— вѣщенскій,  adj. 

Благогласіе,  s.n.  fine  voice;  |] harmony. 

Благоговѣйный,  adj.  reverent,  re- 
spectful; Ij  — oo,  adv* — ly. 

Благоговѣніе,  s n.  veneration,  devo- 
tion, reverence. 

Благоговѣть,  ѵ.п.  — iie^jedd  кѣмду  to 
revere,  venerate  one. 

Б.іаго дареніе,  S.n.  thanking,  thanks. 

Благодарить,  — дарствовать,  ѵ.а» 
to  thank  , give  thanks  , return  thanks  ; 

— даря  чему  у thanks  to;  — даря  Бога, 
thanks  to  God. 

Благодарно  , — дарственно  , adv. 
thankfully,  gratefully. 

Благодарность,  s.f.  gratitude,  thanks; 
ne  cwiowms— СТИ,  it  is  not  worth  mention- 
ing or  thanking. 

Благодарный,  adj.  thankful,  grateful; 
я ва.мз  ренъ,  I am  very  thankful, 

very  grateful,  much  obliged  to  you;|l— uo, 
adi\— ly. 

Благодатель,  s.m.— нпца,  S.f.  bene- 
factor, benefactress. 

Благо  дательный,  adj.  beneficent. 

Благодатный,  adj.  beneficial;  blessed; 
abundant. 

Благодать,  s.f.  blessing;  benevolence; 
benefaction;  abundance;  ЦЬоГ  hyssop. 

Благоденственный,  adj.  prosperous; 

||  — HO,  adv. — ly. 

Б.іагодёиствіе,  s.n.  prosperity,  thriving. 

Благоденствовать,  v.n.  to  thrive,  be 

prosperous. 

Благодушіе,  s.n.  compliance,  mansue- 
tude,  placidity. 

Благодушный,  adj.  good-natured, good- 
hearted;  compliant,  benign;  [j  — но,  adv. 
— ly> 

Благодѣтель,  s.W.— нпца,  S.f.  bene- 
factor, benefactress; lj—скій,  adj. 

Благодѣтельность,  S.f.  beneficence; 
benefits,  great  usefulness;  пауки,  циви- 
.тзаціи,  the  benefits  of  science,  of  civiliza- 
tion. 

Благодѣтельный,  adj.  beneficent, 
bountiful; llbeneficial, salutary;  — дождь,  a 
kindly  shower. 

Благодѣтельствовать,  v.n.  tO  do 
good  to;  to  load  with  favors,  with  benefits. 

Благодѣяніе,  s.n.  benefit,  favor,  grace. 


Б.іаго«к<;латель  , 5.m.— наца,  s.f, 

one  who  wishes  well,  a friend,  well-wisher. 

Благо же.іательство,  s.n.  the  desire 
or  disposition  to  do  good;  good  wishes. 

Благожелательствовать,  v.n.  to 
be  well-disposed  to  one. 

Благозвучіе,  S.n.  — звучность,  S.f. 
euphony,  harmony. 

Благозвучный,  adj.  harmonious,  eu- 
phonic, melodious. 

Благозрачный,  adj.  good-looking,  fine. 

Благойзбранный,  adj.  well-chosen. 

Благонзволёніе,  S.n.  good  Will,  con- 
sent, condescendence. 

Благоизволить,  V.n.  to  consent,  con- 
descend. 

Благолѣпіе  S.n.  elegance,  beauty;  | 
magnificence. 

Благолюі»іівый,  adj.  disposed  to  do 
good. 

Благолюбіе,  s.n.  love  Of  gOOd. 

Благопыс  ленный , — яі  ьіс  ля  щій , adj. 
well-intentioned,  reasonable;  Ц — ленно, 
adv.  w ith  good  intentions,  reasonably. 

Благояіьісліе,  s.n.  gOOd  intentions, 
good  designs. 

Благонадежность,  S.f.  fidelity,  solid- 
tiy;  assurance,  certainty;— -сл?/гм,  fidelity 
of  a servant; --экипажа,  solidity  of  an  equi- 
page;—ша/ьсш  л,  the  certainty  of  news. 

Благонадёжный,  adj.  hopeful;  trusty; 
firm,  solid;  11 —ну,  to  be  depended  on, 
be  sure,  certain;  будьте  — ны,  depend 
upon  me;  слуга  — женъ,  the  servant  is  to 
be  depended  on;  мостз  ne  — женъ,  the 
bridge  is  not  firm;  ||  — но,  adv.  in  all  con- 
fidence. 

БлагонаявѣрснІе,  S.n.  gOOd  intention. 

Благонаяѣренный,  adj.  well  - inten- 
tioned;  made  with  a good  intention. 

БлагонрАвІе,  s.n.  good  principles, 
morality,  good  behaviour. 

Благонравный,  adj.  well -behaved, 
well  principled,  moral; Ц— но,  adv.  confor- 
mably with  good  principles,  morally. 

Благообразіе,  s.w.good  mien,  beauty. 

Благообразный,  adj.  gOOd  looking, 
beautiful. 

Благоподатель,  s.m.— пица,  s.f.  be- 
nefactor. 

Благополучіе,  S.n.  happiness,  felicity. 

Благополучный,  adj.  happy,  fortu- 
nate; 11  — HO,  adv.—  pily,— ly. 

Благопоспѣшествованіо,  S.n.  help, 

succour,  assistance. 

Благоноепѣшествовать,  v.n.  tO  as- 
sist, forward. 

Благоноспѣшный,  adj.  helping,  ad- 
vancing, forwarding. 
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Б.йагоиотрёбный,  adj.  necessary  for 
good  deeds. 

Б^агопривѣтливоеть,  S.f-  affability, 
kindness. 

Благоиривѣтливый  , adj.  affable, 
kind,  courteous:  J — BO,  adr.— bly, — ly. 

Благопривѣтствіе,  s.n.  hearty  wel- 
come. 

Влагопривѣтствовать,  v.a.  to  wel- 
come. 

Благоприличіе,  S.n.  propriety,  deco- 
rum. 

Благоприличный,  adj.  becoming,  de- 
corous. 

Благопристойность,  S.f.  decency,  be- 
comingness;  соблюдать—,  to  save  appear- 
ances. c , 

Благопристойный,  adj.  decent,  becom- 
ing;ij— HO,  adr.— ly. 

Благопріобрѣтеніе,  s.n.  acquisition, 
not  inheritance. 

Благопріобрѣтенный,  adj.  acquired 
by  one’s  self;  11 «— Hoe  имѣніе,  an  acquired 
property. 

Благопріязненный , adj.  friendly, 
kind;  amicable;  favorable; Ij  — -но,  adr.-  dly, 
— ly, — bly. 

Благопріязнь,  «./’.friendship,  affability. 

Благопріятель,  S.TU.  •—  ница,  S.f. 
friend. 

Благопріятность,  S.f.  favourableness. 

Благопріятный,  adj.  favorable,  pro- 
pitious;—a favorable  breeze;  \\ 
—no,  adv.  — bly— ly. 

Благопріятство,  s.n.  obs.  benevolence, 
protection. 

Благопріятствовать,  Ѵ.П.  to  favour, 
be  propitious;  to  befriend. 

Благоразспотрѣніе  , see  Благо- 
усмотрѣніе. 

Благоразсуднтельность,  S.f.  COnsid- 
erateness,  solidity  of  judgment. 

Благоразсудйтельный,  — разсуд- 
яый,  adj.  reasonable,  judicious,  prudent; 

HO,  adt'.— bly,— ly. 

Благораз^^міе,  s.n.  good  sense,  wis- 
dom, prudence. 

Благоразумный,  adj.  reasonable,  wise, 
prudent,  cautious;  11— HO,  adr.— bly— ly. 

Благорасполоя£ёніе,«.п.  benevolence, 
good  will,  kindness. 

Благорасположенный,  adj.  well  dis- 
posed, benevolent. 

Благорастворённость,  s.f.  salubrity, 
mildness,  wholesomeness  (of  the  air). 

Благорастворёпный,  adj.  — воздух?!, 
salubrious  air. 

Благорастворять,  — рйть  , v.a.  tO 
render  salubrious. 


Благорёдіе,  s.n.  noble  birth,  поЬІІііѵ; 
Honour  (a  title);  ваше — , your  Honour,  sir. 

Благородный,  adj.  well-Ьогп,  gentle; 
noble;  11  who  has  the  title  of  Honour;  Ц— ные 
металлы^  the  noble  or  perfect  metals;  дер- 
жать кого  ка— ной  дисшанн,  ‘и,  to  keep 
one  in  awe; Ц— HO,  adv.  nobly. 

Влагорёдство  , s.n.  nobility,  поЫе 
birth;  li nobleness,  elevation,  (of  character). 

Благосёрдіе,  see  Благодушіе. 

Благосёрдый,  see  Благодушный. 

Благосклёиность,  s.f.  affability,  gOOd 
will,  benevolence;  courteousness;  favour. 

Благосклонный,  adj.  well-disposed, 
affectionate,  benevolent,  gentle;  пребываю 
Hs  eaMs — , I remain  your  affectionate; — чи~ 
татель,  gentle  or  courteous  reader; Ц— no, 
adr.  — ly,— tly. 

Благословёніе,  s.n.  benediction,  con- 
secration (of  parents );lconseni;  assent. 

Благословённый,  adj.  blessed,  blest; 
J— HO,  adv.  with  benediction. 

Благословлять,  — вить,  v.a.  tO  bless, 
give  one’s  blessing;  to  consecrate  ( a church); 
to  hallow  (bread);\\[o  praise,  glorify;  to 
thank; l|to  endow  with;  Бог?— словилъ  ею 
здоровьем?!,  God  gave  him  health;  ||  to  con- 
sent, assent; — na  брак?!,  to  consent  to  the 
marriage;!!— СЯ,  v.r.  to  be  blessed. 

Благосостояніе, , S.n.  well  - being, 
prosperity. 

Благостынный,  adj.  beneficent,  boun- 
tiful, clement;  li given,  granted. 

Благостьіня,  s.f.  aims,  boon,  benefac- 
tion, gift,  donation;  ЦсоН.  wages,  salary. 

Благость  , s.f.  goodness,  clemency, 
mercy. 

Благотворёиіе,  s.n.  bene  faction,  w’orks 
of  charity. 

Благотворитель,  S.m.  — ница,  s.f. 
benefactor,  — tress. 

Благотворительность,  S.f.  benefi- 
cence; charity. 

Благотворительный,  adj.  beneficent, 
charitable;— НЫЯ  заведенія,  charitable  in- 
stitutions. 

Благотворить,  Ѵ.П.  tO  dO  gOOd,  tO 
exercise  charity. 

Благотвёрность,  S.f.  ЬепеПсепсе;  |j 
salutary  qualities. 

Благотвёрный,  adj.  beneficial;  jj salu- 
tary; [—но,  adv.  beneficently,  in  a salutary 
manner. 

Благотерпѣлйвый,  adj.  patient,  for- 
bearing. 

Благотерпѣніе,  s.n.  patience, resigna- 
tion. 

Благоугёдливость,  S.f.  complaisance, 
compliance;  officiousness. 
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Благ  оугодлввыи,  adj.  complaisant,  of- 
ficious. 

Благоугодность,  s./'.  condescension, 
desire. 

Благоугбдныіі , adj.  desired,  agreeable, 
pleasant;  |!  — но,  adv.  ему  — но  было  не 
отвѣтить,  it  pleased  him  not  to  answer; 
da  будете  — но  вашему  высочеству,  may 
it  please  your  Highness. 

Благоугождать,  v.u.  see  У гождать. 

Благоусёрднып,  adj.  very  zealous. 

Благоусёрдствовать,  v.n.  to  be  very 
zealous. 

Благоуепотрѣніе,  s.n.  judgment,  de- 
cision; представить  «а  — , to  submit  to  the 
judgment,  to  the  decision  of. 

Благоуспѣшііость,  s.f.  good  success, 
^ood  issue. 

Благоуспѣшный,  adj.  successful. 

Благоустроёніе,  s.n.  establishment  of 
c”der,  good  organization  or  regulation. 

Благоустронвать,  — устроить,  V.a. 

to  arrange  well,  bring  in  good  order;!  — 
рбенный,  part,  p.well  organized  or  arran- 
ged. 

Благоустройство,  S.n.  good  order, 
good  arrangement. 

Благоутрёбіе,  s.n.  mercy,  compassion, 
pity. 

Благоутробный,  adj.  merciful,  com- 
passionate. 

Благоуханіе,  s.n,  sweet  odour,  frag- 
rance. 

Благоуханный,  adj.  odoriferous,  odo- 
rous, fragrant,  sweet-scented. 

Благоухать,  v.n.  to  be  odoriferous;  to 
diffuse  or  emit  sweet  odours. 

Блaгoчёcтвoвaть,v.n.a.tolive  piously; 
to  venerate. 

Благочестйвый,  adj.  pious,  religious, 
devout;  — честйвая  жизнь,  religious  life; 
jj— BO,  adu.— ly. 

Б.іагочестйвѣйшій,  adj.  superl.  most 
pious  (title  of  Russian  sovereigns). 

Благочёстіе,  S.n.  piety,  devotion. 

Благочиніе,  S.n.  good  order,  decency, 
decorum;! a certain  number  of  parishes  su- 
bordinated to  a superintendent;  Управа  — 
НІЯ,  see  Управа. 

Б.іагочйнно,  adv.  orderly,  decently, 
decorously. 

Благочйнный,  adj.  Orderly,  decorous; 
Js.m.  ecclesiastical  superintendent,  provost. 

Благоязычіе,  s.n.  purity  of  language, 
eloquence. 

Благоязычный,  adj.  eloquent. 

Блажённо,  adv.  blissfully,  happily. 

Блажённый,  adj.  blissful,  happy;  glo- 
rious, glorified;  beatific;— ныя  дгуши,  bea- 
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tified  souls;— ной  памятіі,  of  blessed  me- 
mory; l|s.m . an  excentric  fanatic. 

Блажёнство,  S.n.  beatitude,  happiness, 
felicity;  восемь  заповѣдей— ства,  the  eight 
beatitudes. 

Блажёнствовать,  v.n,  tO enjoy  felicity. 

Блая&йть,  v.a.  sl.  to  beatify,  glorify; 
jju.n.  coll,  to  fool,  be  capricious. 

Блажлйвость,  S.f.  capriciousness,  ca- 
pricious temper. 

Блаа;лйвый,  — жной,  adj.  capricious. 

Блажь,  S.f.  caprice,  folly,  act  or  piece 
of  folly,  extravagance;  на  него  находите— , 
he  has  fits  of  folly, he  is  sometimes  extrava- 
gant. 

Бланжевый,  adj.  flesh- coloured. 

Бланка,  s.f.  Бланкъ,  s.m.  blank;  | — 
КОВЫЙ,  adrj.— новая  Hudnucbf  signature 
in  blank,  carte  blanche, 

Бланкётъ,  s.m.  carte  blanche;  i| -кёт- 
НЫЙ,  adj. 

Бланланжё,  S.n.  indecl.  blanc-mange. 

Б.іевавІе,  s.n.  Блевёта,  s.f.  Vomiting, 
spewing. 

Блевать,  Блевнуть,  v.n.  tO  vomit, 
spew. 

Блёвка,  s.f.  bait,  lure. 

Блевётина,  s.f.  the  matter  vomited. 

Блезйръ,  S.m.  coll,  ^лл— py,  jestingly, 
for  form's  sake;  for  pleasure’s  sake. 

Блеклость,  s.f.  fadingness,  withering. 

Блёклый,  adj.  faded,  лѵіШегеН;  colour- 
less;!—лая  ^ 2/^66 j gray  copper. 

Блёкнуть,  v.n.  to  fade,  wither;  to  decay. 

Блекота,  s.f.  see  Бѣлена. 

Блёнда,  s.f.  min.  blende,  blende  ore; 
miner ’s-lantern. 

Блёндунгъ,  S.m.  fort,  sheeting. 

Блескъ, s.w.  lustre, glitter,  shine,  glare; 
fig.  splendour,  brilliancy,  magnificence;  рас- 
пространять—, to  shed  a lustre  over;  .юж- 
ный— , a false  splendour;  \\chem.  fulguration; 
свинцовый—,  min.  galena. 

Блесна,  s.f.  tin  bait,  artificial  fish. 

Блёстка, s./'.  dim. блёсточка,  spangle; 
gold  dust,  sparkle;  — kh  у.ыа,  sparks  or 
flashes  of  wit;! -точный,  adj. 

Блёсточннкъ,  s.m.  spangle-maker. 

Блестѣть,  блеснуть,  v.n.  tO  shine, 
sparkle,  glitter,  be  resplendent;  to  flash, 
twinkle,  glisten,  gleam ; to  blaze  , be 
bright;  (o  созвѣздіи)  to  constellate;  H/i^jr. 
OHS  любите ТВ  своиме  умоме,  he  likes 
to  make  a show  of  his  wit;  prov.  не  всё  то 
золото,  что  — стйтъ,  all  is  not  gold  that 
glitters. 

Блестякъ,  s.m.  micarel,  mica;|]tn5ecf, 
golden  wasp. 

Блестящій,  adj.  blazing,  bright,  shin 
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iDg,  sparkling,  glittering,  flaring,  glaring; 
resplendent,  brilliant;  splendid;  — щіе  ка- 
менья, bright  gems;  ^ar— щемъ  свѣтѣ,  in  a 
full  blaze  of  light,  all  radiant  with  light;— 
молодостью  у красотой,  radiant  with  youth, 
beauty;  — щее  общество^  fashionable 
society;  see  Блистательный. 

Блеяніе,  s.u.  bleating. 

Блеять,  v.n.  to  bleat. 

Ближайшій,  adj.sup,  of  Близкій, 

Ближе,  adv.  (comp,  o/*  Близко),  near- 
er; KttKs  можно  — , as  near  as  possible; 
see  Близко . 

Ближній,  adj.  near,  next,  nigh;l|s.7n. 
friend,  relation;  bibl.  neighbour;  любить  — 
НЯГО  своею,  to  love  one’s  neighbour. 

Блвзить,  v.a.  to  approach,  bring  near; 
li— СЯ,  v.n.  to  near,  approach,  draw  near, 
come  near. 

Близкій,  adj.  nigh,  near;  close,  close 
by,  close  to,  proximate;  я его — сосѣдь,  I am 
a near  neighbour  of  his;  онь мнѣ-— родствен- 
птЬу  he  is  my  near  kinsman;— кія  отно- 
шенія, close  connection;  ближайшая 
uma,  proximate  cause;  l|s.  relative,  near  re- 
lation, kinsman,  friend,  favorite. 

Блп.зки,  adv.  dim.  близенько,  бли- 
зс:кішько,  nearly;  close,  closely;  время—, 
the  time  is  near;  at  hand. 

Близьлежащій,  adj.  neighbouring, 
near;  adjacent,  contiguous. 

Блнзна,  s.f.  flaw  (in  the  web)]  J si. 
scar. 

Близнецъ,  s.m.  twin,  twin-born;  pi.— 
ецьБ,  ast.  Twins,  Gemini. 

Близорукій,  adj.  short  - sighted,  near- 
sighted, myope. 

Близорукость,  s.f.  short-sightedness, 
short-sight,  myopy,  near-sightedness. 

Близость,  s./*.  nearness,  neighbourhood, 
proximity,  vicinity. 

Близъ, prep.  gen.  near,  in  the  vicinity  of, 
nigh,  close  to. 

Близь,  s.f.  see  Близость. 

Б ликованіе,  s.n.  chem.  fulguration,  co- 
ruscation. 

Бликовать,  v.n.  chem.  to  fulgurate;! 
v.a.  paint,  to  put  light  in,  to  enlighten. 

Бликъ,  s.m.  paint,  lights;  ||p%s.  lighten- 
ing, shine;  11  coll.  spot. 

Блиндажъ,  s.m.  fort,  sheeting. 

Блпіідовать,  v.a.  to  sheet  with  iron. 

Б ЛИНДЪ,  Блнидзейлъ,  S.m.  naut. 

sprit-sail. 

Блйиды,  s.f.  pi.  fort,  blinds,  screen. 

Блннёцъ, s.m  fritter, pancake,  flatcake. 

Блинникъ,  s.m.  — ница,  S.f.  pan- 
cakeman  or  woman. 

Б лиинниать,  v . w.  to  fry  ОГ  sell  pancakes. 
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Блинный,  adj.  — pacmeoptSy  paste  for 
pancakes. 

Б линия,  s.f.  pancake-shop. 

Блинокъ,  S.m.  dim.  a little  pancake;! 
flue-plate,  lid,  cover  (of  a stove). 

Блинчатый,  adj.  filled  with  pancakes, 
of  pancakes. 

Блинъ,  S.m.  (Ігт.—нбкъ,— ночекъ, 

pancake;  prov.  первый— da  komoms,  expl.  a 
bad  beginning. 

Блистаніе,  s.n.  shining,  glittering,  flash- 
ing; fig.  splendour,  brilliancy;! scintillation, 
twinkling. 

Блистательность  , s.f.  brightness  , 
splendour,  brilliancy. 

Блистательный,  adj.  splendid,  bril- 
liant, bright;  — ная  Порта,  the  Sublime 
Porte;!  — HO,  adv. — ly. 

Блистать,  v.n.  see  Блестѣть. 

Блокада,  s.f.  fort,  blockade; ! — адный, 
adj. 

Блокарня,  Блоковая,  s.f.  block- 
shed. 

Блокарь,  s.m.  block-maker. 

Блокбатарёя,  S.f.  foTt.  block-battery. 

Б.іокгаузъ,  S.m.  fort,  block-house. 

Блокированіе,  S.n.  fort,  blockade, 
blockading. 

Блокировать,  v.a.  fort,  to  block-up, 
blockade. 

Блокъ,  s.m.  dim.  блочекъ,  block, 
pulley,  sheave. 

Блокъ-шивъ, s.m.— шипъ, block-ship. 

Блона,  S.f.  anat.  after-birth. 

Блёнда  , s.f.  dim.  — дочка  , blond, 
blond-lace;!— ДОВЫЙ,  adj. 

Блондинъ,  s.m.  — динка,  S.f.  lighb 
haired  or  fair  person. 

Блондочникъ  , s.m.  — чноца  , s.f. 
blond-maker. 

Блоха,  s.f.  dim.  блошка,  flea;  fig. 
es  HCMS  мною  блохъ,  he  is  full  of  mischief; 
выбить  блохъ,  to  mak'e  one  give  up  his 
follies. 

Блохоморъ,  s.m.  Блошья-сиерть, 

S.f.  bot.  flea-bane,  flea-wort,  ploughman’s 
spikenard. 

Блошистый,- ШЛЙВЫЙ,  adj.  full  of 

fleas. 

Блошка,  s.f.  bot.  purslane,  portulaca; 
Isee  Блоха. 

Блошникъ,  S.m.  hot.  fern,  polypody, 
conyza. 

Блошнйть,  v.a.  to  bring  fleas. 

Блошница,  S.f.  bot.  origanum. 

Блёшныи,  adj.  of  fleas,  fleas. 

Блошпякъ,  s.m.  scolymus. 

Блощйчникъ,  s m.  bot.  flagellaria. 

Блудить,  v.n.  to  rove,  ramble;  to  wan- 
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fler;  5 to  do  mischief;  to  steal  ( as  a cat);  to 
wanton;  I, to  rake,  fornicate. 

к^удліівость  , s.f.  mischievousness  , 
mischievous  tricks;  inclination  to  steal  (as 
cats,  dogs). 

Блудливый^  adj.  mischievous;  pror.®*» 
кошка,  труслиід  Kans  заяц5, 
thievish  as  a cat  and  timid  as  a hare. 

Блудпо,  s.f.  pi.  knaveries,  wanion  or 
mischievous  tricks. 

Бл^дникть,  Блудодѣй,  S.m,  Блуд- 
ница, s f.  fornicator,  fornicatress. 

Блѣдный,  adj,  dissolute,  lecherous; 
— СѴНУ,  prodigal  son;  II —HO,  adv.  in  a disso- 
lute manner 

Блуд  одѣзі  Hie,s.  . adultery , prostitution . 

Блудъ,  s.m.  fornication,  lechery. 

Блуднга,  s.c.  vagabond,  v/anderer, 
vagrant 

Блудлщій,  Блудячій,  adj.  wander- 
ing, errant: — огонъ,  ignis  fatiius»  will-of- 
Ihe  wisp,  jack-'a-iantern,  fire  drake,  night- 
fire. 

Блуждать,  r.n.  to  err,  wander,  ram- 
ble, stroll,  rove,  straggle,  roam;  его  мысли 
— даютъ,  his  thoughts  are  wandering. 

Блуждающей,  adj.  roving,  wandering, 
errant;  rambling;— a haggard  look. 

Блуза,  S.f.  blouse,  smock-frock;  [j  see 
Л y?a. 

Блтзннііъ, s.m.  one  who  w^ears  a blouse, 
a workman. 

Блѣдно,  adv.  palely,  wanly,  blankly; 
— голубой,  paiC'blue;  -- зеленый,  pale-green; 
— дш^мй  pale-faced,  wan,  pale,  pallid. 

Блѣдность,  s.f.  paleness,  pallor. 

Блѣдный,  adj.  pale,  pallid;  — свѣшо, 
a dull  or  dim  light; — како  смерть,  as  pale 
as  ashes:  — кан  гіемочь,  med.  chlorosis, 
green  sickness. 

Блѣднѣть,  v.n.  to  grow^  or  turn  pale,* 
10  grow  wan,  get  dim,  become  dull;  to 
fade. 

Блѣдгаязіъ,  S.m.  hot.  ochre. 

Блюдсніе,  s.n.  preservation,  guard, 
safe-keeping,  care. 

Блюдечко,  s.u.  dim.  o/*  Б.ііодо;  ѵай- 
noe — , saucer;  11  бо^.  scutellum. 

Блюдо  , s.n.  dim.  дечвіо  , dish  ; 
platter;  ,,  dish,  mess;  мясное  — , a dish  of 
meat;  у паса  бываетъ  только  два  —да 
за  обѣдомъ,  we  have  only  two  courses  at 
dinner. 

Блюдолн.зннчать,  v.n.  to  Sponge, 
sponge  upon;  to  hang  on,  get  by  sponging. 

Блюдолознпчество.  — лыззінчаэаье, 
S.n.  sponging;  hanging  on. 

Блюдолизъ,  .s.m.  — зинца,.?./*.  sponger, 
hanger  on,  dinner-hunter. 


Блюстй,  v.a.  irr.  to  keep,  guard,  pre- 
serve; to  observe,  fulfill;  to  watch  over;  to 
attend;  —законы,  to  observe  the  laws: 

— СЯ,  v.r.p.  отъ  чего,  to  be  kept;  to  keep 
one’s  self  or  guard  one’s  self  from. 

Блюетйтель,  s.wi.  — нища,  S.f.  keeper, 
guardian:  — толь  порядка,  keeper  of  order. 

Бліостйтельность,§.Д  vigilance,  care- 
fulness, watchfulness. 

Б.іюетйтс.іыіый,  adj.  vigilant,  care- 
ful, watchful. 

Б.іягйль,  Блягнрь,  S.m.  chem.  mas- 
sicot, masticot. 

Блйха,  s.f.  dim.  блйгака,  блзітечка, 
plate,  metal  plate;  Цй-іяганый,  блягаеч- 
иый,  adj. 

Блятарь,  s.m.  melal-plate  worker. 

Бо,  conj.  si.  see  Ибо. 

Бла,  s.m.  indecl.  boa  (serpent  and 
fur). 

Бобёръ,  see  Бобръ. 

Бобки,  s.m.  pi.  bay^berries,  Tonquin- 
beans;  11  — ‘ковый,  adj. 

Бобовидный,  adj.  pulse-like,  legu- 
minous. 

Бобовйкъ,  s.m  .bean-stalk,  bean-haulm. 

Боббвина,  s.f.  bean-plant,  bean-pod. 

Бобовникъ,  s.m.  bean  trefoil,  dwarf- 
almond. 

Бобовый,  ad/.— BOO  растеніе,  legu- 
minous plant,  bean-plant. 

Боббкъ,  Бобочекъ,  S.m.  a bean;  a 
seed,  grain. 

Бобрёнокъ,  s.m.  a young  beaver. 

Бобриха,  s.f.  female  beaver. 

Бобрбппкъ  , s.m.  bot.  menianthes, 
marsh-trefoil. 

Бобрбвизга,  S.f.  flesh  of  the  beaver. 

Бобрбвица,  s.f.  bot.  clover,  trefoil. 

Бобровый,  adj.  see  Бобръ;  — вшя 
струя,  apoth.  castor,  castoreum. 

Бобръ,  Бобёръ,  s.7n.  zool.  dim.  666- 
рикъ,  beaver,  castor;  морской  или  ка.м- 
чатскій  — , otter  , sea-otler  ; мускусовый 
— брикъ,  beaver-rat;  iron,  нечего  сказать, 
убилъ he  has  made  а fine  choice! 

Бобъ,  s.m.  bot.  bean,  bean  plant;  ту- 
рецкій—., kidney  bean;  волчій — , lupine; 
какаовый — , cacao-bean,  cacao  nut;  кофей- 
ный— , соПёе  berry,  cotlee^bean;  ji  fig.  oc- 
ташься  на  бобахъ,  to  be  taken  in,  come 
otf  a loser;  его  na  бобахъ  не  проведешь, 
he  is  not  so  easily  cheated. 

Бобыль,  s.m.  — лиха,  s.f.  a peasant 
without  land;— бобылёмъ,  poor,  wret- 
ched fellow;ll  — .іьскай,— .и5й,  adj. 

Боі  адѣ.іывикъ,  S.m.  — зайца, s./".  ahll: — 
man,  alms- woman. 

Богадѣльня,  s.f.  dim.  — дѣ.ісіиік, 
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alms-house,  poor  - house;  jj  — дѣ.сеааимм, 
— дѣ.аы2ый,  adj, 

Богатей,  Богахеаа  , s.C.  pop.  rich 
man,  moneyed  man. 

Богатиііка,  s.f.  boi.  flea-bane. 

Богатйть,  see  Обогащать. 

Бож^ато,  adv.  comp.  6ora»ie,  richly; 
'^убранный  richly  adorned. 

Богатстюо  , s.ii.  riches,  opulence , 
wealth;  prov  глупому  сыну  ne  ez  помощь — , 
riches  are  of  little  use  to  a fool. 

Богатый,  adj.  rich,  wealthy;  copious, 
abundant,  opulent;  magnificent; — таз*  .to- 
madb,  a magnificent  horse;— таза  эісашва 
an  abundant  harvest;— та^і  земля^  fruitful 
earth;  ртоѵ.  чѣмд  боа^атть  тѣмз  п padz^ 
you  are  welcome  to  all  I have  (expl.). 

Богат ырёішкъ,  s.m.  dim.  see  Бога- 
тырь. 

Богатьгрііа,  s.f.  a female  athlete. 

Богатырскій,  adj.  valiant,  athletic, 
heroical;— СОИЗГ,  a very  sound  sleep;  |]  — 
cKsa,  adr.-— ly, cally,  like  an  athlete. 

шогатырстз©  , s.  n,  the  qualities  or 
stale  of  an  athlete,  of  a hero. 

Богатырствовіатв»,  ѵ.п.  to  act  as  an 
athlete,  act  heroically. 

Богатырь,  s.m.  athlete,  hero,  valiant 
knight. 

Богатѣть,  раз—,  ѵ.п.  to  grow  Of  be- 
come rich,  w ealthy;  to  thrive. 

leor^M'b,  s.w.  — ачйга,  s.f.  a rich  man 
&r  vfoman;— »гй,  pi,  the  rich. 

іьогйия,  s.f.  goddess. 

Е5о5*оІ»лав'одатньиіі,  adj.  rich  ІП  the 
blessings  of  heaven. 

Koi'e^dpeD^T.,  — сіорніпк'ь.  s m.  iheo- 
ffiiachist,  impious  man. 

Бого^ьорныіі,  adj.  striving  against  God, 
Impious. 

Богоіібретаоаать,  ѵ.п.  to  Strive  aga- 
inst God,  be  impious. 

БогоСІояз.ійеіый,  -»  лзнеикый,  adj. 
fearing  God,  pious,  religious;  Ц — ко,  — яік«, 
ш(1ѵ.  piously,  in  the  fear  of  God. 

Богобшізлйвость,  —бойзиек  пасть, 
S.f.  fear  of  God,  piety. 

богоі«д<>хі5©в«*£иый,  adj.  divinely  in- 
s|>ired. 

Богавйдецть,  s Ш.  oiie  ѵЛю  has  seen 

God. 

Б®г«  ай  дикий,  adj.  of  a divine  figure, 
godlike. 

ЗІОГОВ'кдсжчпь  , S.r;4.  OUC  whO  kUOWS 

Gcd. 

БогоаѢдовЗе,  s.n.  Ihe  knowledge  of 
tod. 

Б®г4И’лагйл»аг«©,  s.n.  the  preaching  of 
the  word  of  God. 


Б©годаяный,  adj.  heaven- sent,  heaven- 
born. 

Бсжодерзкаві©,  s.n.  theocracy. 

Богознаиіе,  s.n.  the  knowledge  of  God. 

i5o  гейзера  IS  кый,  adj.  chosen  of  God. 

Бого.ішбйвый,  adj.  loving  God. 

Бога.июбВе,  s n.  the  love  of  God. 

Боголюбъ,  любецъ,  s.m.  one  who 
loves  God. 

Боі  о.і5азъ,  s.  m.  a bad  painter  of  images. 

Богоматерь,  S.f.  molher  of  God,  Our 
Lady. 

з»огожіёрзк$й,  adj. impious,  sacrilegious, 
ungodly,  godless;! —Eto,  — ly, — diily, 

—lessly. 

Бого.исілецъ  , ««  иолькккъ,  — яібль- 
іцііікъ,  s.7n.  — %іб.«'4іца,  — >.'£з6лка,  — зіоль- 
имв*,»,  «щкца,  s.f.  one  who  likes  to  pray 
to  God;  pilgrim;  I — мблыяичій,  adj. 

Богомолъ,  s.w.  — лка,  S.f.  see  Б О ГО- 
МОЛ  ецъ,  — лида;  I praying  mantis  (in- 
sect). 

Б0В’0ЯЯ0..ІЬС,  — .«іёльство,  .s.n.  praying 
to  God:  devolion;  pilgrimage;  идти  на — , 
to  go  on  a pilgrimage. 

Богомольывчать,  ~ мдльетиовать, 

Ѵ.п.  to  pray  to  God,  be  devout;  to  go  on 
a pilgrimage. 

Бож'омбльный,  adj,  devout;  pious,  re- 
ligious; IJ —но,  дсГі).~1у. 

Богомудріе,  s.n.  godly  wisdom,  theo- 
sophy. 

БогоішчалВе,  s.n.  theocracy. 

Богоневѣіта,  s.f.  virgin  devoted  to 
God,  to  the  service  of  God. 

Богонсімавйетникъ,  S W,— миз^»,  S.f. 

hater  of  God;  impious,  ungodly  man  or  wo- 
man. 

Бого5іое§аййстньай,  adj.  hating  God^ 
impious,  ungodly,  godless. 

Богокоееікъ,  s.m.  who  bears  God  in 
his  heart;  j|  collector  for  the  church 
God's  image  on  kis  breast). 

Богоотстумникъ,  s.m.  — MOF^a,  s.f. 
apostate,  atheist. 

ійож'оотетуівикчеетво,  S.n.  apostasy, 
atheism. 

Богоотетукный, adj  apostate,  impious. 

Бог»ш5дёбиый,  adj.  God-like,  divine, 
del  form. 

Богоиозшаьаі®,  s.n.  tlie  knowledge  of 
God. 

Богопомитаніе,  s.n.  divine  worship. 

Богоночвятатсль,  s w.  — лніща,  S.f. 

worshipper  of  God. 

БогокрійжЕсзііъ,  s,m.  God-receiver  (St,; 
Simeoids  surname). 

Богоівротйвішеть,  s f.  impiety,  iui- 
piousness,  ungodliness. 
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isoi’oiHjsoTKSKbiKa  , adj-  impious  , un- 
godly. 

s.f.  Our  Lady,  the  Virgin 
Mary;  праздникз-^цшл,  Mary’s  day;  ||  Ave 
or  A ve-M ary  (first  words  of  (he  grayer);  || 
— “днпньвй,  adj. 

і»*эгйрддскЗй,  ad трава,  wild 
thyme. 

sBeropo^&siQK'it.,  s n%.  bot.  lote-tree. 

Богословіе,  s.n.  theology,  divinity. 

Богословскій,  adj,  iheologic,  — al, 
divine; II —cKH,  adv.  theologically. 

Богословствоватв*,  ѵ.П,  to  tlieologizc. 

Богословъ,  s.m.  theologian,  divine. 

Богоелуййёйкый,  adj.  of  divine  ser- 
vice. 

Богое.іужёніе  , s.?i.  divine  service ; 
worship;  church;  время^^мія^  church-lime; 
— окончено,  church  is  done,  church  is  over. 

Богоспасаемый  , adj.  protected  or 
saved  by  God. 

Богогворёніе,  S.n.  deification,  f apo- 
theosis. 

Боготворить,  v.a.  to  deify;  ||to  idolize, 
idoiatrize;  to  worship  (idols). 

Богоуі»1йетво,  s n.  deicide. 

БогоуйігЬда,  s.c.  deicide. 

Богоугодіе,  — угохкдёкіе,  s.n,  life 
agreeable  to  God;  piety. 

Богоугбднвкъ,  s.m.  — ІВИЕ!(а,  s.f.  a 
pious  person,  saint. 

Богоугодный  , adj,  agreeable  to  God; 
— Koe  дгьло,  a pious  deed;  кое  заведеніе, 
charitable  board  or  institution. 

Богожранййвьай,  ad],  protected  by  God. 

Богожулёмі®,  see  Богохульство. 

Богохульнйіііъ,  s.w.«-ifies^a,  s f.  blas- 
phemer. 

Богохульккчіать,  s П.  to  blaspheme; 

Богожульиый,  adj.  blasphemous. 

Богохульствовать,  ѵ.П.  see  Бого- 
хульничать. 

Богохульств®,  s Ji.  blasphemy,  cursing. 

Богочеловѣкъ,  S.m.  God-man. 

Богоявлёкіс,  s,n.  manifestation  of  Our 
Lord;  IjEpiphany,  T'-welfth-night, Twelfth-day; 

ёпекій,  adj. 

Богувіъ,  s m.  see  Багульникъ. 

Богъ,8.'т.  God; Creator; daw — ,dau 
God  grant,  would  to  God  that;  слава  Богу, 
God  be  praised;  o.i  «гонада  Бога,  than  к God; 
с5Бого»!ть!  God  be  with  you,  God  speed  you 
( at  starting  on  a voyage );(ог\\діГй,  go  ahead; 
ради  Бога,  for  God’s  sake,  for  the  love  of 
God;  видитъ — , ей  Ббгу,  by  God,  indeed,  as 
true  as  God  is  in  heaven!  сохрани  — , God 
forbid! — подаетъ  (refusal  to  a beggar),  God 
help  you;  счастливъ  твой  — , you  had  a 
narrow  escape;  пообѣдаемъ  чѣмъ — послалъ, 


will  you  not  partake  of  our  simple  fare;— we 
безъ  .uu лести,  we  will  hope  the  best; — no- 
.мочь!  God  help!  Господь  — . God  our  Lord; 
prov.-— дастъ  день,  дастъ  и пищу,  every 
day  brings  its  food;  береженаю  и — бере- 
жетъ, па  Бога  надѣйся,  а самъ  не  пло- 
шай, help  yourselt  and  God  will  help  you; 
кто  Богу  не  грѣшенъ,  Царю  не  виноватъ, 
nobody  і S W iibout  faults;  — не  выдастъ , свинья 
не  съѣстъ,  whom  God  helps  nobody  сам 
harm;  Богу  свѣча,  ни  черту  кочерга, 
good  for  nothing;  смѣлымъ  — владѣетъ, 
God  helps  the  brave. 

Бодаиіе,  s.n.  buUing. 

Бодать,  бодіауті,,  v.a.  tO  bult  (of  & 
ram),  to  gorefo/*  a bull);  to  spur  (of  a cock); 

V n.  to  butt;  to  gore. 

Бодёи.ъ,  s.m.  spur,  cock’s  spur;  | bot. 
spur,  heel;lj 

Бодйл®,  s.n.  goad. 

БодліЬіъ,  s.m.  bot.  sloe,  sloe- tree,  black 
thorn;  see  Тернъ. 

Бодлйвоств,.,  s.f.  inclination  to  butt,  to 
gore. 

Бодливый,  adj.  disposed  to  butt,  to 
gore;— вой  коровѣ  Богъ  рогъ  не  даетъ,  see 
Корова. 

Бодшерёйникъ,  S.m.  еот.  lender  ои 
bottomry. 

Бодмереи,  S.f.  сот.  groSvS-adventure; 
bottomry;  ||  — рёйвйый  , adj.  — рёймый 
контрактъ,  bottomry  bond. 

Бодрить,  v.a.  see  Обо  драть; | — ©я, 
v.r.  to  take  courage;  to  go  boldly;  Іосои- 
ceal  or  stifle  one’s  emotion. 

Бодрость,  s.f.  vigour,  cheer;  — духа, 
courage,  boldness,  valiantness;  heart. 

Бодрствованіе,  8.  w.watcbing,vigilanee. 

Бодрствовать,  ѵ.П.  to  Sit  up,  Stay  up 
(the  night)  ; to  w^ateb  ; — духомъ  , to  tak® 
courage. 

Водрьвй,  adj.  brave,  vigilant;  sound, 
healihy;  это  сще-  стариісъ,  that  old  та» 
is  still  hale  and  hearty;  — копь,  spirited, 
mettlesome  steed;  у нихъ — видъ,  they  have 
a good,  healthy  appearance;  ji  — po,  adv. 
courageously,  firmly,  boldly. 

Бодунъ,  s.w  — іиьн,  s.f.  butter,  but- 
ting animal 

Бодага,  see  Бадлта. 

Бодякъ,  S.m.  bot.  holy  thistle. 

Боевёй,  adj. battle,  of  battle; —патронъ, 
ball-cartridge;  — -выс  запасы,  mil.  ammuni- 
tion; —вая  лошадь,  battle-horse;  — проёи<5 , 
embrasure;  —вая  ракета,  congreve  rocket; 
— вая  npyofcuna,  detent;— мые  часы,  stri- 
king clock  or  watcii;  — вёе  колесо,  count- 
wheel  (in  a watch); — человѣкъ,  fig.  quar- 
relsome person. 
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Бвёцъ,  s.m.  ehampion,  fighter,  gladi- 
ator,* ^resilej';  кулачный — , boxer,  pugilist, 
s/.  swearing. 

вдже,  s.m.  (exclamatorily)  God; — мой! 
oh  God!  0 Lord!  избави—,  God  forbid; 
—Царя  храпи ^ God  save  the  king;  о — , 
good  God!  good  Heavens!  oh  dear,  dear  me! 
гюмилуй---!  God  bless  me!  God  forbid! 

S.m.  — — д 6.^2 нца, 

s.f,  orphanage;  11  a place  in  the  cemetery  for 
burying  self-murderers; і|—дбюскін,  adj. 

Кожёк'з»,  s.m.  (dim.  ofuor'b),  godling, 
god. 

Ббжесіііи,  adj.  godlike,  divine;  o#;a' 
жадше—кое  милосердіе  бѣдному,  for  God’s 
sake  have  pity  on  a poor  person;  ji—csi и,  no 
— екн,  ado.  as  God  commands. 

ікож^ственность,  s./.  divine  nature; 
divinity;  heavenliness. 

Божественный,  adj.  divine,  adorable; 
|— HO,  ad/o. — ly.— bly. 

Божество,  s.n.  divinity;  .i  deity,  god, 
goddess. 

Божиться,  ІЧП.  to  swear,  utter  oaths; 
ms  бджится  на  каждомъ  шагу,  he  swears 
with  every  breath. 

Б^жін,  adj,  God’s,  of  God,  divine;  hea- 
venly; десница^^жъя,  the  arm  of  God; 
— жіею  милостію,  by  the  grace  of  God; 
— жьей  помощью,  God  willing,  God  help- 
ing; es  страхѣ-^ in  the  fear  of 
God;  - ^ол£з, — жье  деревцо, feoGabrotanum, 
southern  wood;— жья  коровка,  lady-bird, 
lady-cow  (insect). 

Божийца,  s.f.  image-case;  \\  d m.  йо- 
жёмка,  church,  chapel. 

Боаіііакъ,  s m.  bot.  grove  of  black  elder. 

Ббаовый.  івозъ,  5ееБузйнный,  Бу- 
кина. 

Бом,  s.m.  battle,  fight,  fighting,  combat, 
engagement;  conflict; , close 
^щЫ;nѣm^yulъй—^,  cock-fight, cock-fighting, 
cock-match;  — быковъ,  bull  - baiting,  bull- 
fight; — , boxing, boxing-bout,  pugil- 

ism, boiing-match;  безъ  боя,  without  strik- 
ing a blow;  взять  бдемъ,  съ  боя,  to  take 
by  storm,  take  by  force;  вызывать  на—,  to 
challenge,  champion; — скота,  see  Убой; 
I — • часовъ,  striking  of  a clock;  барабан- 
ічый  — , drum  - beat;  — ружья,  shot, 
reach  of  a gun;  — свай,  ramming  of  piles; 
I его  домъ  на  самомъ  боіЬ,  his  house  is 
ijituated  on  the  most  frequented  spot,  in  a 
place  of  resort;  || breakage,  breaking. 

Ббй-баба,  s.f.  bold,  daring,  insolent  wo- 
man, virago. 

Ббика,  s.f.  ramming  of  piles, 

adj.  bold,  daring,  forward; 
alert,  brisk,  dexterous,  adroit,  expeditious. 


energetical;  IpaiM.  vigorous,  lively;  J — кое 
мѣсто,  a very  much  frequented  spot»  a place 
of  resort;  II rugged,  rough  (road s^;  j]  — ко, 
rtdr.— ly. 

Бойкость,  s.f.  alertness,  briskness,  vi- 
vacity, dexterity;  adroitness;  ij  ruggedness, 
roughness,  unevenness  (of  the  roads). 

Бойница,  s.f.  fort,  battery,  barbacan. 

Бойня,  s.f.  slaughter-house,  butchery; 
идти  «а— mo,  to  go  to  the  bu'chers;  |i  fig. 
slaughter , massacre,  carnage. 

Бойчакъ,  s.m.  pop.  brisk  man;  j|  quar- 
reler. 

Бокалъ,  s.m.  dim. —альчикъ,  beak- 
er, goblet:  champagne-glass;  jj  — лыіый, 
adj. 

Боканецъ,  s.m.  naut.  bumkin. 

Боковин,  s.f.  pile  of  fish  for  drying. 

Боковой,  adj.  lateral;  of  flank,  collateral: 
— вая  комната,  by  room, side  room;— вая 
вѣтвь,  lateral  branch;  — вая  дорога,  side- 
way, by  way;— вая  д^ерь,  side  door;— вая 
тропинка,  by  path;  — зубъ,  corner  tooth 
(of  a horse);  — разрѣзъ,  lateral  incision; 
— портретъ,  likeness  in  profile,  side-face; 
IjcoH.  пора  иа— вую,  it  is  time  to  go  to  bed; 
Ijnaul.— вая  качка,  rolling. 

Боксировать,  v.n.  to  box. 

Бокъ,  s.m.  dim.  бочекъ,  side,  flank; 
МНѢ  ?со.іетъ—,  1 have  a stitch  in  my  side; 
широкіе  бока  лошади,  the  large  Hanks  of 
a horse;  схватиться  подъ  бока  отъ  смѣ- 
ха, to  shake  one’s  sides  with  laughing;  ле- 
жать на  боку,  to  lie  on  one’s  side;  fig.  to 
grow^  lazy;  взять  кого  за  бока,  fig.  to  pist 
one  on  the  screw  ; хватить  что  пб  боку, 
fig.  to  sell,  engage,  give  away  a thing  (for 
debts  or  other  reasons);  онъ  ему  съ  боку 
припека,  he  is  nothing  to  him,  he  is  not 
even  a distant  relation  of  his;  отдуваться 
своими  бока.яи,  to  bear  alone  all  the  ex- 
penses; «аж  лт—ка,  tobeattoa  mummy,  to 
cudgel:  Hadu.Ho— камъ,опеасЬ  side;«ocawib 
шпагу  съ  боку,  to  wear  a sword  at  one’s 
side;  съ  боку  (у  чего),  by  the  side  of:  у 
нея  к-у,  her  cap  isallon  one  side; 

udmun^—,  togo  sideways;— o—,  side-by- 
side,  side-lo-side;  бокомъ  бочкбнъ,  side- 
wise,  laterally;  идти  бокомъ,  бочкбмъ, 
to  go  sidewise;  naut.  bodily. 

Болваннть,  c.a.  to  roughen,  rough-hew, 
rough-cast. 

Болванный,  adj.  ofa  statue,  of  a mould. 

Болванъ,  s.m.  dim.— анчикъ,  — вз- 
тскъ,  block,  trunk;  rough  statue,  idol; 
manikin,  lay  figure;  barbers’s  block;  jmould, 
model;  Ц block-head,  clod-head;  j| гг ipawfe 
— ваномъ,  to  play  dummy  (at  cards). 

Болнвн'ііть,  v.n.  see  Дурѣть. 
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Болвашекъ,  s.m.  sleeve-board  (of  a 
tailor);\\see  Болванъ. 

б»олватка^  s.f.  button-mouM. 

ііблверкпь,  S.m.  fort,  bulwark;  bastion. 

Болда,  болдбвпіт,  see  Балда. 

Болдьірь^  see  Ублюдокъ. 

Болесть,  s.f.  pop.  see  Болѣзнь;  ли- 
хая— , see  Болѣзнь. 

ъолеутолйтелькый,  adj.  assuaging, 
soothing:  7ned.  anodyne. 

Болпі'олбвпь,  s.m.  hot.  hemlock. 

Боліідъ,  s.m.  bolis. 

Болобанъ,  see  Балобанъ. 

Болона,  s.f.  excrescence,  gall  ( on  trees). 

Болонка,  s.f.  lap-dog,  spaniel. 

Болонь,  s.f.  sap-wood,  blea;  ij  first  rind 
of  a morse-tooth. 

Болотина,  s.f.  marshy  place;  see  Бо- 
0 T 0 . 

Болотистый , adj . marshy , boggy , swam- 
py. fenny. 

Болотникъ,  s.m.  bot.  aPxdromeda. 

Болотный,  adj.  of  marsh,  marshy, 
moorish,  swampy,  boggy; — moxs,  bot.  bog- 
moss; — i:pec^,  fen-cress;  — ная  ушка,  fen- 
duck;  сшгща— ная,  coal-mouse 

Бо.іотнякъ,  s.m.  marsh-wood. 

Болото,  S.n.  dm.  —Л отце,  — лоте*! ко, 
marsh,  bog,  swamp,  moor,  morass,  fen; 
prov.  всякд  кулгіко  свое  — хвалишь,  it  is  a 
bad  bird  that  fouls  its  own  nest. 

Болтаніе,  s.n.  shaking,  stirring,  mo- 
ving; II  chatting,  prattling,  chattering,  bab- 
bling. 

Болтать,  Болтнуть,  Балтывать, 

I). a.  to  shake;  to  move,  agitate;  i to  chat, 
chatter;  Ц to  gossip;  to  babble,  prattle  (of 
children);  j|  — ея,  v.n.  to  be  shaken;  ||  to 
move,  bob,  dangle;  ij  to  lounge  about,  loiter. 

Бблтаяь,  s.m.  trowel,  staple  (of  a lock). 

Болтливость, talkativeness,  loquac- 
ity, inclination  to  chatter. 

Болтливый,  adj.  talkative,  loquacious. 

Болтовня,  s.f.  chat,  chatter,  chit-chat; 
clack. 

Болтунъ,  s.m.  — уіЕья,  s.f.  chatterer, 
chatter-box;  II addle-egg;  fig  unsuccessful- 
ness, failure. 

Болтушка,  s./*.  twirling-stick,  chocolate- 
stick,j| chatter-box,  chatterer;  babbler. 

Болтъ,  s.m.  dim.  бб.дтикъ,  bolt,  peg; 
скрѣплять,  забивать  — тайн,  to  bolt. 

Боль,  s.f.  ache,  ake,  aching;  ail;  sm.art; 
головная—,  head  - ache;  med.  cephalalgy; 
зубная—,  tooth-ache;  Ц — душевная,  grief, 
pain,  suffering,  affliction. 

Больнйзда,  s.f.  hospital,  infirmary;  la- 
zaret. 

Больно,  adv.  painfully;  я очень  — уко- 


лолз  себѣ  палецз,  I pricked  ray  finger  very 
badly;  вамз  будетъ— , it  will  give  you  pain, 
it  wall  make  you  smart;  it  will  afflict  you; 
мнѣ  - , it  pains  me,  it  ails  me,  it  smarts  me; 
МНѢ  очень — что,  I am  very  sorry  for,  1 am 
grieved;  сердцу  — , the  heart  aches;  | pop. 
and  coll,  very,  much;  soundly,  heartily;  ons 
ne — уменъ,  he  is  not  very  clever. 

Больной,  sick,  ill,  unwell,  diseased: 
смертельно — , sick  to  death;  оиъ  бйлееъ 
зубами.,  лихорадкой,  he  has  tooth-ache,  fe- 
ver; свалить  съ --головы  да  на  здоровую, 
to  lay  the  fault  at  another  man’s  door; 
от  душевно  — человѣкъ  у he  is  mentally 
afllicted,  he  is  crazy;  fg.  задѣть  за— 
.чисто,  to  touch  in  the  most  tender  point; 
у всякаго  есть  свое  — ибе  мѣсто,  every 
one  has  his  weak  point;  Ц s.m.  — ная,  s.f. 
patient,  sick  man  or  woman,  sufferer. 

Большакъ,  s.m.  pop.  village  eider;  | 
eldest  son. 

Больше,  adj.  (comp,  of  Большой), 
greater , larger;  jj  adv . see  Болѣе. 

Бо.іыпина,  s.c.  pop.  the  eldest,  thf 
principal;  authority;  power. 

Большинство,  s.n.  primacy,  pre-emi- 
nence;!] majority,  plurality;  no  — af  to.fo- 
совъ,  by  majority  or  plurality  of  votes. 

Болыпихествовать,  v.n.  to  have  pre- 
cedence Of  dominion;  i‘ to  rule. 

Большій,  adj.  {comp,  of  Большой); 
greater,  larger,  most  important;  no— шел 
части,  — шею  частію,  for  the  greatest 
part,  for  the  most  part;  съ  — шимъ  вни- 
маніемъ, with  more  attention. 

Большой,  adj.  great,  large,  long,  tall, 
big;  stout,  grown,  grown  up; — чинъ,  high 
rank;— шая  дорога,  high  way; — палецъ 
( на  рукѣ ) , thumb ; — палеи^ъ  ( па  тхѣ ) , big 
toe;  — шая  буква  (прописная),  а capital 
leltter;  съ  — шйжзъ  трудомъ,  wit!)  much 
difficulty; — свѣтъ,  а great  light;  fig.  the 
great  or  fashionable  world,  high-life;— шая 
игра,  deep  play;— шая  часть  wapoda, bulk 
of  the  people;  самое— mee,  что  я Jwo»y,the 
utmost  that  1 can;  самое  — шбе,  если  ей 
двадцать  лѣтъ,  at  the  utmost  she  is  but 
twenty;  самое— еслгг  это  продол- 
жится часъ,  it  will  not  last  at  the  very 
utmost  more  than  an  hour;  uc  rsr— шймъ, 
съ  іи’^больгай.нъ,  a little  more  than;(is.m. 
the  eldest,  principal;  prov.  щей  горшокъ  да 
самъ — , with  little  means  but  one’s  ow^w 
master. 

Больш^жа,  s.f.  pop.  eldest  daughter. 

Больпіун?!ій,аф.  augm.  eolL  enormous. 

Ббл'&е,  ббл'Ь,  больше,  adv.  (comp.  of 
Много  )more,  the  more,  any  more;  longer; 
some  more;  — того,  more  than  that;  тѣмъ 
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— , so  much  the  more;  тѣм8  — ею  пужно 
боятьеяу  he  is  so  much  the  more  to  be  fear- 
ed; — u — , more  and  more;  чѣм8  л на 
нее  смотрю,  тѣм8  — восхищаюсь  ew,  the 
more  I see  her,  the  more  1 admire  her;  чѣмъ 
— j тѣм8  хуже^  the  more  the  worse;  мнѣ 
правится  — , it  pleases  me  much  better; 
не—,  no  or  not  more,  not  any  more,  no 
longer,  not  any  longer;  but;  не—как8,  no 
or  not  more  than;  я не  могу— оставаться, 
I cannot  stay  longer;  этою  не  существуешь 
— , it  is  no  more;  ne  хотите  ли  еще? 
нѣть,  я— не  хочу,  will  you  have  more?  not 
any  more;  немного  — , a little  more;  — всего, 
above  all,  above  anything;  это  сдѣлано  ради 
удовольствія,  не  — тою,  it  was  done  for 
pleasure,  nothing  else;  онь  любгьть — жто- 
пись,Ы  likes  painting  best;  кань  можно—, 
as  much  as  possible;  — менѣе,  more  or 
less,  thereabouts;  hu-^hu  менѣе,  neither 
more  nor  less. 

жвлѢзиевіиос'а']і.,  $.[.  sickliness,  weak- 
ness, unhealihiness. 

Бол'іі.^нвгііяі>9і«,  adj.  sickly,  valetudi- 
rary;  puny,  unhealthy,  ailing;  painful;  ‘[j  — 
adv.  sickly,  painblly. 
і5©лѣзиь,  s.f.  illness,  sickness,  disease, 
aialady;  душевная  — , menial  disease,  dis- 
ease of  ттд;падучая—,8ее]1&]і,у'^^Щ 
— ®ifi,  sick-bed, 

ііол'іізьоиаті.,  see  Соболѣзновать. 
ssft.i'iiBiS©,  s.n.  paining,  pain,  aching; 
atiliction;  suflering. 

Волѣсогв.,  pop.  see  Болѣзнь. 
в®лѣть,  ба.вивіать,  ч\п.  to  ache,  ail, 
pain;  у мен  я го  лоза  —лмтть,  ту  head  aches, 
I have  a head-ache;  Ц to  be  ill,  be  sick;— 

Ш u,  to  be  afflicted;  to  grieve,  sorrow;  prou. 
что  у ?соЮ“-.ііатт&>,  тоть  о ш,омь  и гово- 
рить,о, one  thinks  most  about  his  own 
concerns. 

вдлшсъ,  s.m.  bole. 

нретво,5ееБ  О Я p И н ъ, 

Боярство. 

в®лмчк8а,  s.f.  slough,  scab. 

S.f.  bomb;  непробиваемый  — 
бавів,  bomb-proof;  II —Свовый,  adj. 

кошбазся,  s.f.  bombasine,  see  Бу- 
мазея. 

кояібардйрггый,  adj.  bombarding. 

Вогюбардкрованіе,  S.n.  — рэвяй®,  S.f. 

bombardment , bombarding . 

во»2бардвіроваті»,  v.a.  to  bombard, 
вомбардйрть,  s.m.  bombardier;  II 2:ool. 
bombardieiYbeeiie^;  jj  — мрсиій,аа/.  — cuoe 
судно,  bomb-ketch  or  bomb- vessel. 
Вояібонвёраа,  S.f.  box  for  sweets. 
во»ііЪ"брам©ель,  s.m.  naut.  royal  ( sai\)\ 
гропьь  —,  main-top-gallant'Sail. 


Вомъ-браівіетёвга,  s.f.  naut.  royal 
mast,  top- gallant. 

воіідарня,  S.f.  cooper's  shed,  cooper’s 
shop;  see  Бочар  ил. 
вёндарь,  s.m.  bushel-maker,  cooper. 
bobijbo, s.n.  bon  mot,  witty  word;  отпу- 
стить—, to  tling  a bon  mot. 

воатёиъ,  s.m.  fashionable  manners, 
bon  ton;  II  — омиый,  adj. 

возіть,  s.m.  naut.  boom  of  a harbour;  || 
bar;||com.  cheque,  bill. 

Воразнінва'9'ь,  see  Бороздить. 
Вораііиваті»,  see  Боронитъ. 
вордшръ,  s.m.  border, 
ворёй,  s.m.  north  wind,  Boreas, 
ворёзі&г,  s.n.  wrestling;  see  Борьба, 
ворёцъ,  s.m.  wrestler;  athlete;  ||  bot. 
aconite. 

ворзёй,  «dj.— зая  собака,  greyhound, 
hare-hound,  harrier. 

Вврзоииеаиіе,  s.n.  Вёрзопяяь,  s.f. 
raging  way  of  writing;  11  scribbling:  | short- 
hand, stenography. 

Вврзоміісецть,  s.m.  raging  wTiter;  jj 
scribbler; II stenographer,  short-hand  writer, 
вёрзость,  s.f.  ileetness,  quickness, 
вёрзый,  вёрзѳстдіый,  adj.  raging: 
fieet,  swift,  quick. 

ворястый,  adj.  full  of  folds,  folded  (of 
a dress);  Ц covered  with  pine  forests;  see 
Боръ. 

В©рмотіі  , S.C.  Воретот.уиъ,  s.m. 
— ту  мья, s.f  .murmurer,mutterer  jnumbler . 

Вврмотаяье,  s.n.  murmuring,  mutter- 
ing. mumbling;  fig.  cooing. 

в®рмотать,  v.a.  to  murmur,  mutter, 
mumble;  fig.  to  coo;  онь  — мёч?©тть  про 
себя,  he  mutters  to  himself. 

вортьЕвтлйвіьвй,  adj.  murmuring,  mut- 
tering. 

ввріштунъ,  s.m.  drummer  (pigeon);  \\ 
see  Бор  м о т а . 

вёрііый,  adj.  ckem.  — иая  кислогпа, 
boracic  acid. 

в«ройй24ть,  s.m.  pine-mushroom. 
в©р©вё£к,  adj.  growing  in  a pine-forest, 
вёровъ,  s.m.  dim.  борввёкъ,  boar, 
boar-pig;  : flue  f of  a chimney);  |Б-рёвій,аф‘. 
Воровётяяа,  s.f.  boar’s  llesh. 

Борода,  s./.  dim.  борёдіііа*  beard,  barb: 
\aapoHoea — , bot.  calf’s  foot. 

Вородавпетьвй, Бородавчатый,  adj. 

w-arty,  W'arted,  verrucous,  verrucose. 

Бородавка,  s.f.  dim. — давочка,  wart; 
jj  — Д a BO  Ч H i>i  Й , adj. 

вородавошкъ,  s.m.  hot.  virgin’s  bower. 
Вородавѣть,  v.n.  to  get  warts. 
Бородастый,  Бородатый,  adj.  long- 
bearded,  bearded. 
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зілродатѣть,  ѵ.'п.  to  gel  a beard,  to 
^rrow  bearded. 

Борода-іъ,  s.m.  pop.  man  with  a great 
beard;  11  nickname  of  petty  shop-keepers. 

БорбдвіА,  s.f.  little  barb,  barbule;  ||  bit 
(таксу),  key-bit;  —уры.боловтго  крючка. 
bard;lidim.  see  Боро;іа. 

Ко  род  «брей,  s.m.  shaver,  barber, 

£»ор«до«рёйг£ЫЙ,  1»«родобрмтв]іЫЙ, 

udj.  barber’s,  for  shaving. 

кородебрёйнл,  s.f.  barber’s  shop. 

Бородоктг.,8.ш.  tech,  puncher. 

i»«p«  Д чатый , adj . hot . barbated , bearded. 

Борозда,  s.f.  dim.  бор6здк5і»,  furrow, 
b’ake;  j|  trench. 

ізорозднліо,  s.n.  paring-knife. 

Бороздйлыаизі'Ь,  S.m.  furrOW-plOllgh. 

Бороздмть,  v.a.  to  furrow;  to  ridge;  to 
inlersect;  to  stripe,  scratch;  — морс,  to 
p'ough  the  sea; — воздухо,  to  sail  the  air. 

Бороздиккть,  s.m.  hoe,  weeding- hook, 
weed  hook. 

Бороздчатый,  adj.  furrowed;  j| Striped. 

Бор«з;«;^£зІе,  s.n.  furrowing. 

Борона,  s.f.  dim.  бѳронша,  harrow;  ij 
««зоной,  adj. 

SSopofieiiSe,  KopossosaHEC,  s.n.  harrO'W- 
ing. 

Боронв.Ед.зцнііть, 

S.m.  harrower. 

Б«ро55ЙТЕ.,  Бороиоаать,  v.a.  to  liar- 

row^; l!p6^r(.  p.  боронёныа. 

Бороз йть,  pop',  see  Оборонять. 

Kopofiisaiass^b,  S.m.  clods  of  еагШ  and 
weeds  left  in  harrowing. 

Бороньба,  S.f.  harrowing;  Ц harrowing 
s -ason. 

Бороть,  see  Поборот]. 

Борбтьсгя,  V.  rec.  to  Vt^reslie,  struggle; 
to  contest,  opposCf  resist;  — гш  за  чего,  іо 
'-•  restle  for; — cff  Богомд.іо  bid  God  defiance; 
— cn  пороками,  to  strive  against  vices;  — cr> 
€іътро.чд,  csr  голодомъ,  to  struggle  against 
wind,  against  hunger. 

Ббртіззягь,  s.m.  keeper  of  the  wild 
hives,  bee-master. 

Бортничанье.  Бортничество,  S.n. 

-a])iculiure. 

Бортпь,  s.m.  dim.  ббртинт.,  border, 
hem  (of  garmeiVs) rim,  border,  bim 
(of  a hat);  ||  naxit.  board,  side  (of  a ship); 
— 0 — , board  and  board;  упасть  за—,  to 
fall  over  board. 

Борть,  s.f.  hive,  wild  hive. 

БоріцЬвнизъ,  s.m.  bot.  aconite. 

Борщ  f.,  s.m.  soup  with  beet  - root  and 
bacon;  [}6ot.  cow-parsnip. 

Бор'ь,  s.m.  dim.  борбкъ,  pine  forest  on 
-^andy  ground;  proc.^oms  искры  cups^opn»  ] 


загорается  , a spark  is  sufficient  to  kindle 
a great  fire;|6o^  panic,  panic-grass; |c/?,ew. 
boron;jjpop.  — рьі,  folds. 

Борьба,  s.f  wTestling,  fighting,  com- 
bat: struggling  against,  struggle,  strife,  con- 
test. 

Борбйще,  s.n.  arena,  lists. 

Босикбм'ь,  adv.  barefoot. 

Босовйкть, s.m, —15 ШІЙ,  p*. slipper,  slip- 
pers. 

Босой,  socoHoriis,  adj-  barefooted, 
barelegged:  на  босуш  ногу,  па  босу  ногу, 
with  bare  feet,  barefooted. 

Боі*о."мьага,?.с.б»с«>»2ыжнн!айТ[,,8.т.  — 
гзііица,  s.f.  coll,  barefooted  person;  tatter- 
demalion; |j vagabond,  poor  devil. 

БосомьігіЕіиичать,  ѵ.п.  to  gO  barefoot; 
to  vagabondize. 

Боеота,  s.f.  Босонб^кье,  s.n.  barefoot- 
edness. 

Бостбить,  S.m.  boston;  jj —бнньвй,  adj. 

Ботанизировать,  ѵ.п.  to  botanize, 
herborize. 

Ботаимыа,  s.f.  botany. 

Ботазиз-ь,  S.m.  botanist,  herbalist. 

Ботаяйчеезіи,  adj.  botanical. 

Ббтать,  ботиуть,  v.a.  to  beat; 
drive  the  fish  in  the  nets  ; |j to  stamp  wdtk 
the  feet. 

Ботва,  s.f.  leaves  of  beets  and  pot-herbs. 

Ботвйійья,  s.f.  cold  soup  of  pot  - herbs 
with  fish. 

Ботикч.,  s m.  dim.  boat,  yawl  ;jj argo- 
naut (mollush). 

Ботинка,  s.f.  lady’s  boot,  half-boot. 

Ботунть,  S.m.  hot.  Allay  leek. 

жотФбртть,.5.7п. -»ты,2)(.  hessian  bools, 
jack-boots. 

Ботъ,  s.m.  dim.  ббтикт?.,  canoe,  skiff', 
ship’s  boat;  грузовой  — , bumboat;||  fisher’s 
pole;  II beet-leaf;  II pL  ботики,  high  galoshes; 
j]p(.  боты,  coarse  boots  of  peasants. 

Ботѣть,  раз—,  v.n.  obs.  to  grow  cor- 
pulent, stout. 

Боз^[?5аигііатч*,  s.m.  naut.  boatswain’s 
mate. 

Ббтіі^іанъ,  s.m.  xiaut.  boatswain. 

Бочага,  s.f.  Бочагч.,  s.m.  a deep  pool 
or  hole  filled  with  water;  a deep  place  in  a 
stream. 

Вѵ  очарничаиьс,  Бочариичсство,^.'^. 
cooperage,  coopering 

Бочарничать,  v.n.  to  do  the  work  of 
a cooper. 

Бочариа,  S.f.  COOpcr’s  shOp. 

Бочарть.,  s.m.  cooper;  J — чаркый, 
adj, 

ювчёж.пь.  s.m.  бочв^ич»,  adv.  see 
CojRb. 
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І&очёііи’гьея,  ЛВочвтьеЯч  ѵ.п.  tO  bcnd 
one’s  self  sideways. 

Жіочёнокт»,  s.m.  dim.  бочёеочскть, 

barrel,  cask,  keg;||  — ночный,  adj. 
вочйстый,  adj.  broad-sided, 
іфочка,  s.f.  cask,  barrel;  бездонная — , 
fig.  spendthrift:  засмоленная— у naut.  fire- 
barrel. 

S.f.  timorousness,  timid- 
ity, fearfulness. 

Koa3.jiiBbin,  adj.  timorous,  timid, 
fearful. 

жовзненный,  adj.  caused  by  fear,  fear- 
ful; 8— ho,  adv.  with  fear,  fearfully. 

шонзнь,  s.f.  fear,  dread,  awe;apprehen- 
sion;  — ЗПИ,  for  fear. 

жонринъ,  s.m.  boyard;  see  Баринъ. 
іБонрнтьен,  v.n.  to  play  the  great  gen- 
tleman. 

ііонричъ,  s.m.  son  of  a boyard;  see 
Баричъ. 

івоіырскін,  adj.  boyard’s;  see  Бар- 
скій;1|— СКИ,  adv.  like  a boyard;  see  Бар- 
ски. 

lioispcTBo,  s.n.  rank  of  a boyard. 
нонрчсіЕокъ,  s.m.  little  son  ofa  boyard. 
ііонрщііна,  see  Барщина. 
£»онрыня,  ііоярытші , see  Б ар  ЫН  Л, 
Барышня. 

воярыіннннъ , s.m.  bol.  hawthorn, 
white  thorn. 

Ііонтьея,  баиватьсн , v.n.  tO  fear, 
dread,  be  afraid  of;  to  apprehend;  ue  ббй- 
тгесь,  do  not  fear,  never  fear;  есть  чего 
— , there  is  nothing  to  be  afraid  about; 
заставить  друтосд  себя—.^  to  make  one’s 
self  feared;  pror.  волка  — , такъ  и es 
.iibcs  Hs  ходить^  he  who  is  afraid  of  leaves 
must  not  go  into  a wood;  ; небось  pop.  don’t 
tear;  небось  заюворіш,  ah,  now  I think 
you  will  speak. 

Ві^равыровать,  v.a.  to  brave,  dare, 
defy. 

кіраво,  inter j.  bravo!  very  well! 
г^равость,  s.f.  bravery , courage,  valour. 
Веравурнькй,  adj.  was.  — «пая  арія, 
bravura. 

г»раиый,  adj.  brave,  brave  looking. 
l>para  , s.f.  dim.  бражн»  , country 
beer;  mash  of  brewers;  natd.  thick  cable, 
іірада,  see  Борода, 
іврадобрёй,  sec  Б о p о д о б p e й. 
Ьра;к11ыкъ,8.7}1.  <-»ннца,  s.f.  pop.feast- 
ім\  reveller,  drinker ;|| —мертвая  го./гова, 
death’s-head  moth. 

Ё^раи&івпчанье,  Бражнпчестьо,  s.n. 
pop.  feasting,  revelling,  drinking,  tippling. 

Браи&ннчать,  v.n.  pop.  to  feast,  re- 
vel, carouse;  to  boose;  to  drink. 


Бражнын  , adj.—растворб,  mash  of 
country -beer. 

Бразда,  see  Борозда. 

Браздьі,  s.f.  pi.  bit,  bridle,  curb;  fig. 
—правленія,  the  reins  of  government. 

Браиованіе,  s.n.  Браковка,  s.f.  sort- 
ing, choosing  (of  goods);  rejecting. 

Браковать,  v.a.  to  sort,  choose;  o«— , 
за— , to  reject. 

Бракбвщпкъ,  S.m.  sorter  of  goods. 

Бракосочетаніе,  s.n.  marriage,  union, 
nuptials. 

Бракъ,  s.w.  marriage;  hymen;  Ц com. 
garbage,  trash;  jj  —ковбй,  adj.  belonging 
to  garbage. 

Брамнзмъ,  s.w.  brahminism. 

Брамннъ,  s.w.  brahmin;  жена  — на, 
braminee,  Ьгатше88;|-“ймси1й,  adj. 

Брамсель,  s.w.  naut.  top-sail,  gallant- 
sail,  lop-gallant-sail. 

Брамстёііга,5./'.  паи! . top-gallanl  mast, 
top- mast. 

Брандах:.«ьістъ,  S.W.  COil.  any  bad, 
mixed  drink;  это  не  вино,  a—,  it  is  not 
лѵіпе  but  dish-water. 

Брандвахта,  s.f.  гіаиі . guard-ship,  po- 
lice-ship. 

Брандеръ,  s.w.  naut.  fire-ship;  fj —ep- 
НЫЙ,  adj. 

Брандмаібръ,  S.W.  head  of  the  firemen. 

Брандмауеръ,  S.W.  party-wall  (con- 
structed in  case  of  fire). 

Браевдмёйстеръ,  S.W.  second  head  of 
tlie  firemen. 

Брандскугель,  S.W.  art.  fire-ball,  red 
hot  ball. 

Брандснойтъ,  s.w.  naut.  fire-engine. 

Бранеліобнвый,  Брано  л^бнвый, 

adj.  liking  war. 

Браііе.іЕобіе,  Бранолкобіе,  s.n.  love- 
of  war 

Браиеносный,  adj.  occasioning  w^ar. 

Брапйна,  S.f.  pop.  checked  linen  cloth. 

Бранііть,  Браннвать,  v.a.  tO  scold, 
abuse;  to  call  names;  to  rebuke,  chide; Ціо 
reprimand,  reprove;  \\  v.n.  si.  to  forbid;  || 
««СЯ,  V.  rec.  to  quarrel,  have  a quarrel ; to 
scold,  rail. 

Браніе,  Браньё,  S.n.  taking,  capture. 

Бранлнвость,  Бранчйвость,  s.f.  lOVC 
of  scolding,  a quarrelsome  nature. 

Бранливый,  Браіічйвый,  adj.  scold- 
ing, quarrelsome;  chiding,  grumbling. 

Бранно.іюбквый.  adj.  liking  war;  I 
quarrelsome. 

Бранный,  adj.  warlike,  martial;  — ные 
доспѣхи,  armaments  of  у/иг;—крикб.  war- 
cry;  li  abusive,  insulting,  injurious;  — ная 
pu^j  abusive  speech . 
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s»i$AHoe.iduiibitB,  adj.  injurious,  insult- 
ing. 

Бі^аныіі,  adj.  checked  (linen). 

lipaEisb^  s.f.  abuse,  chiding,  scolding, 
revile:  quarrel,  high  words:  разразиться 
na  кого  (о  break  out  into  abuses 

against  one;  prov.—na  вороту  ne  еиспетъ^ 
words  do  not  hurt;  ijwar,  ѵ/агГаге;|| check- 
ed linen-cloih. 

ііраійчтга,  s.c.pop.  scolder, quarrelsome 
person;  shrew  (геотап). 

Браслетъ,  s.m,  bracelet;  Ц — тиый, 
adj. 

Брасовіать,  v.a.  naul.  to  brace,  brace 
up  (sail’ijards);  to  set  a sail. 

Брасбвіка,  S.f.  naiU.  act  of  bracing  ihe 
yards:  inner  quarters  of  a yard  between  the 
shrouds. 

Брасъ,  s.m.  naul.  brace,  braces  of  a 
yard. 

Братать.с52,  r.  rec.  to  fraternize. 

ШратёиойіЪ,  s.m.  first  cousin,  cousin 
german. 

Братеззикъ,  s.m.  arch,  free-stone  of  the 
first  quality - 

Братецъ,  dim.  see  Братъ. 

Братйаа,  s.f.  large  pitcher  or  goblet. 

SipaTiiinKifi,6*.m.dm.  colhliitie  brother. 

Братія,  s.f.  brotherhood;  fraternity, 
confraternity;  bil)l.  brethren;  | companion- 
ship, association;  .чонашествуюгтя  — , 
friars,  monks,  nuns;  нштя  — ^ beggars, 
poor:  II  много  тутъ  вашей  імі  here  are 
many  of  your  kind! 

Братвіниъ,  Братзгій,  adj.  brother’s. 

Братозйщана,  s.f.  confraternity,  broth- 
eriiood. 

Братегубецъ,  s.m.  fratricide. 

Брате лшбйвілБІ,  adj.  loving  Ills  brolh- 
er,  his  neighbour. 

Братолй>біе,  s.n.  brotherly  love 

Братеушйстао,  s.n.  fratricide;  ii  — 
уШйствеизіілй,  adj. 

Братаубійвца,  s.c.  fratricide,  murder- 
er of  his  own  brother. 

Віратеііій,  БратствеЕзкмйа,  adj.  fra- 
ternal, br.dherlike,  brolherly;  || —cubs,  no-™ 
СКИ,  adv.  like  a brother,  fraternally. 

Братство,  s.n.  bro'herhood, fraternity, 
confraternity;  jj  -“Ствееввеый,  adj. 

Братствовате»,  v.n.  io  hve  in  brother- 
hood. 

Брат’зииа,  s.f.  brotherhood,  fraternity, 
confraternity;  association. 

Братъ, s.?n. brother;  родной — , brother; 
побочный--.^  natural  brother:  двоюродный 
— , cousin-german;  троюродный — , second 
cousin;  четвероюродпый—у  lliird  cousin; 
мо.юччый---,  foster  brother; — только  no 


отцу  или  no  .матери,  half  - brother;  кре- 
стные братьн,  the  godson  and  the  son  of 
the  godfather;  |}  comrade,  friend;  послу- 
шай.) hear,  m>  friend;  |j  the  like  of; 
гдѣ  вашему  брату  еъ  ними  тягтпься,  how^ 
сап  the  like  of  ^ou  resist  them;  это' не  свой 

— , it  is  not  one  of  our  kind;  тюрьма  не 
свой  — 5 prison  is  not  so  easy  to  bear;  ему 
самъ  чортъ  не — , be  defies  every  one. 

Братъ  съ  сестрён,  s.m.  hot.  see 
И в a и ъ - Д a - іі  a p ь я . 

Братв>,  бпратЕ>,  бйрывать,  ѵ.а.  ІГГ. 
(asp.  perf.  взлтьі;  to  take,  seize;  to  take 
hold,  coassume;  to  receive,  take  in;  to  take 
away;  — въ  долгъ,  взаймы,  to  borrow ; 

— примѣръ,  to  take  example;  — въ  наймы, 
to  hire;  — въ  свидѣтели,  to  call  le 
witness;  — приступомъ.,  to  assault;  — чью 
либо  сторону,  to  take  the  part  of;||ov8:  въ 
ротъ  ничего  не  берётъ,  he  is  а ѵег>  sober 
man;j|to  carry,  reach;  это  ружье  берётъ 
да.геко,  this  gun  carries  or  reaches  far:ij  — 
ягоды,  to  pick  up  berries;  j- to- obtain,  gain; 
онъ  берётъ  лестью,  he  gains,  succeeds, 
obtains  by  means  of  fiattery;  ijto  extort;  гово- 
рятъ, mo  берётъ,  they  say  be  commits 
extortions,  peculations;  Іі'г.  imp.  его  ни  чтоне 
берётъ,  nothing  does  affect  him;  .меня 

тоска,  отчаяніе,  I am  seized  with 
anguish,  with  despair;  c.p.  I о be  taken, 

seized;  |jr.n.  totake  upon  one’s  self,  to  under- 
take;—ся  за  оружіе,  to  take  arms; —ся 
m за  свое  дѣло,  to  under  Lake  a business  not 
understood;  ||яе  беритесь  за  эту  дверь,  do 
not  touch  this  door;  II r.  imp.  откуда  все  это 
берётся,  whence  comes  all  this?  откуда 
что  берётся,  it  comes  as  by  magic. 

Брахиг рафія,  S.f.  bracliygraphy. 

шрахиграФъ,  s.m.  brachygrapher. 

adj.  nopUal;  conjugal,  con- 
nubial, matrimonial,  spousal;  — жзе  ложе, 
bride-bed,  nuptial  союзъ,  union,  alii- 
ance;— K«e  сожитіе,  cohabitation; —иыя 
узы,  the  nuptial  knot,  the  bonds  of  matri- 
mony. 

Брашіво,  s.n.  sl.  aliment,  victuals;  ||  — 
іяенвіый,  adj. 

Браяиивй.ѣь,  S.m.  naul.  vviiidlass,  caps- 
tern. 

Бревсігчазіъ,  Вірепёіагкнігъ,  S.m.  Coll. 
forest  of  timber- lree:n 

Бревіёвчатый,  adj.  timber,  of  beams. 

Бреііёяв:гйо,  S.n.  dim.  See  Г)})евчо. 

Бревсиззый,  adj.  • — лѣсъ,  timber, 
strength  timber. 

Бревзбб,  s.n.  beam,  joist,  balk. 

Брсжъ,  Бреговбй,  sl.  see  Берегъ, 
Береговой. 

! Брёдень,  s,m.  drag-net,  casting  net. 
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ійрёдгаі’ь,  ѵ.п.  ІО  Ьз  delirious;  іо  rave; 
fig.  to  talk  nonsense:  от  «-тъ,  he  is 
delirious;  fig.  he  is  crazy,  he  talks  nonsense; 
от  только  музыкой  w — тъ,  he  only  raves 
about  music;  ||  —ея,  r.  imy.  to  rave;  е.чу 
вег  — тея  ею  нсв}ьста.  he  raves  of  his 
intended  day  and  night. 

жрёдяи,  s.f.  pi.  ravings,  dreams; [|non- 
stense,  dotage. 

жредть,  s.m.  delirium;  frenzy;  впасть 
^5  — , to  grow  delirious. 

КрЬзгать,  і»рЬзіг©ва’ігь,,  ѵ.п.  to  dis- 
like, have  aversion;  ||to  be  squeamish  or  over- 
nice;!]  to  disdain. 

BSpear^sfiFjoeTb,  s.f.  dislike,  aversion; 
squeamishness. 

Зірезглйвыи,  a^j.  faslidiou3,sqiieamish; 
j— BO,  adv. — ly,  лѵіШ  aversion. 

Крёзговаагіе,  S.n.  Iho  action  of  being 
squeamish  or  over-nice;  dislike. 

®>резгУять,  s.m.  — 35В.Я,  s.f.  squeam- 
ish person. 

Ерезендукъ,  s.m.  naui.  duck,  canvass, 
sail-duck . 

іірезёктъ,  s.m.  naut.  tarpauling,  tar- 
paulin. 

брезжа BDie,  see  Бренчаніе, 
іірезжатв»,  see  Бренчать, 
брезжить,  г\п.— cji,  V.  imp.  to  dawn, 
break  (of  the  day);  to  shine  in  the  distance; 
‘«•тел,  ТСЯ,  it  begins  to  dawn,  the 

day  begins  to  break. 

ізрейдвьімііе.і'з.,  s.m.  naut.  broad  pen- 
dant, commodore’s  pendant. 

Шрекватеръ,  S.m.  паШ.  breakwater, 
ирекчія,  s.f.  breccia  (sort  of  marble). 
ирелЬзіть,  s.m.  trinket. 
і5з>емеияті.,  v.a.  see  Обременять, 
lipi-  Mil,  s.n.  burden,  burthen,  charge;  ||  I 
fig.  load,  weight. 

Kp5iEi«,  s.n.  clay,  argil;  II mud. 
lipsHiiocTi.,  s.f.  fragility,  perishableness, 
frailness,  inslability. 

Врёв58«.ій1[,  adj.  fadv,  fragile, perishable, 
frail. 

Ііреячаввіе,  s.n.  tinkling,  raltling;  jing- 
ling, bad  execution  (on  the  piano,  on  the 
guitar). 

і»ренчатг.,  ru.  to  resound;  to  tinkle, 
jingle,  rattle;  d пыи  — чатъ  es  карманѣ. 
money  resounds  in  the  pocket;  ||to  pla)  badly; 
—ПЛ  гитарѣ,  to  thrum  the  guitar. 

23pei‘Tii,  v.n.  see  Бродить. 
ііір©тёръ,  s.m.  bully,  tighter. 

Крохаиве,  s.n.  Іірохчізі,  ирехотия, 
S.f.  pop.  yelping,  barking;  brawling;  [| absur- 
dities; lies. 

©реіат©.ді.,  s.m.  — S.f.  pop. 

liar. 


Юрехать,  ЖрежнѴть,  імь  pop.  to  yelp, 
bark;  11^^.  to  bawl;  to  lie. 

ззрех^'іяъ,  — хунья,  see  Брехатель, 
— т e л Ы1  и ц о . 

крегая»,  s.f.  breach;  ||  — батарея, 
breach -battery. 

Крс.чцй,  v.a.  si.  see  Беречь. 

і»рягада,  s.f.  mil.  brigade;  |j  — гад- 
ВЗМЙ,  adj. 

жригадіаръ,  s.m.  brigadier;  J — дйр- 
СКІЙ,  adj.  Ij  — дйрша,  s.f.  wife  of  a brig- 
adier. 

2>piii аіЕтйна,  S.f.  naut.  brigantine:  [| — 

ТМ55В5І»ВЙ,  adj. 

Ернгъ,  Ерикъ,  S.m.  naut.  brig  (vessel). 

Ермделй..  S.m.  naut.  chain  - moorings, 
sheet-anchor. 

Ерякъ,  s.m.  a half  covered  vehicle. 

Ери.і a , see  Б рыла. 

Ериліантщякъ,  s.m.  jeweler. 

Ергаліазітъ,  S.m.  brilliant,  diamond;  ко- 
ронны;>‘^’и'ъж,  crown  jewels;  Ц ««товый,  adj. 

Ерйлв.ный,  adj.  for  shaving. 

Ерйліыая,  S.f.  barber’s  shop. 

Ерйтіш,  S.f.  razor;  у него  ЯЗЫКѢ  uam — , 
he  has  a very  sharp  tongue;  || razor-bill  f/isftj; 
II  — ысзвЕхый,  adj.  — менівый  ремень, 
razor-strap. 

Езэйтягеіззіззвца, S./'.  Ерйтовааккъ,  s.m. 
razor- case. 

Брить,  брйаать,  v.a.  lo  shave;||  “-ся, 
v.r.  p.  to  shave  one’s  self,  be  shaved;  jj 
part.  p.  ^врйтый. 

Ерзптв.ё,  Ерйтіе,  S.W.  shaving. 

Ерйчка,  Ермка,  S.f.  see  Брикъ. 

Еровйстыіі,  adj.  with  thick  eye  brows. 

Ерввв.,  s.f.  eye-bro'vv;  натмурить  брё- 
ви,  to  frown,  to  knit  the  brows;  — дугой, 
arched  bro  w;  не  /8^ — a прямо  es  глазо  , that 
is  well  hinted,  that  is  the  trulh  and  nothing 
hut  the  truth  ;||бр6впв.ій,  adj. 

Еродйльиый,  adj.  — чано,  fermenting 
tub. 

Ерадйлі.ня,  s.f.  the  place  where  the 
fermenting  tub  stands. 

Еродйлі.-іц>вкъ,  Еродоввцакъ,  s.m. 
bush-bealer,  guide  of  hunters. 

Ерадй^тый,  adj.  having  several  fords. 

Еродйть,  Ераяіпвать,  v.n.  to  ramble, 
wander;  to  rove,  roam  about; ||lo  go  slowly; 

II to  ferment,  rise,  work  (of  liqvors))\a.  to 
drag  for  fish. 

Ервдвійкъ,  see  Бредень. 

Е550ДИЯ,  s.f.  going  and  coming. 

Бродъ,  s.m.  ford,  fording  place;  пере- 
правиться 4pe3s  — , to  cross  a ford;  пере- 
правишься черезъ  рѣку  es — , to  ford  the 
river;  prov.  ue  спросясь^рі^ду^  не  суйся  es 
воду^  look  before  you  leap. 
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Бродяга,  S.C.  vagabond^  vagrant;  [j  — 
дяжныкі,  adj. 

Бродяиіпачать,  Бродяжить,  ѵ.П. 

to  vagabondize,  prowl  about. 

Бродяжянчество,Бродяя&гаіічаігье, 
s.n.  vagabondage,  vagrancy,  prowling. 

Бродячія,  adj.  migratory,  wandering, 
vagabond;  ambulatory,  strolling. 

¥»рожёніо, s.n.  rambling;  \\ctiem.  fermen- 
tation, working;  fig. — y.MOJti,  fermentation 
of  minds. 

Брозда,  see  Бразда. 

Брояатёль,  s.f,  brocajel. 

Брокатъ,  s.m.  brocade. 

Брозіъ,  s.m.  chem.  brome:  jj  брбяіи- 

<*¥ЫЕІ,  І»р6.'ЗЕОВЫІІ,  adj 

Броыеибсецъ,  s.m.  armour  - bearer; 
armour-clad  ship;||2;ooI.  armadillo,  tatou;jj 
dasypus  ('mscc'O. 

Брояегіоеі2іь.ія,  adj.  armour-clad 

Брокёцъ,  see  Брунецъ. 

Бронза,  s.f.  bronze;  “*  зовьай,  adj. 

— зовая  краска,  bronze  colour,  brown 
colour. 

Броязиров&яае,  s.n.  Броязировг&а, 
s.f.  bronzing. 

Броызнрозс^ть.  Броязоватк.,  v.a.  lo 
bronze. 

Бронзовщи]і&^,  S.m.  bronze-maker. 

Брбняпк'ь,  s.m.  obs.  man  in  armour  ;11 
armourer,  gunsmith. 

Брёнзгын,  adj.  of  armour. 

Брони,  s.f.  armour,  cuirass. 

Бросалг.яіща,  s.f.  fiax-comb,  iiemp- 
comb. 

Броеа.£к>щнкъ.  s.W.  «—щеЕііа,  s.f.  one 
Vvlio  casts,  caster,  thrower,  iosser. 

BpocaEsie,  s.n.  throvving,  flinging,  dart- 
ing, casting,  tossing. 

Бросательный,  Бросальныя.  adj. 
missile,  used  for  casting  or  flinging. 

Бросать,  брась5вать,  йрЬсать,  v.a. 
to  throw,  cast;  fling,  launch,  dart,  sling; 
бросать  взіляк,  to  cast,  dart  a look,  a 
glance;  брбсяить  злобный  взгляда,  lo 
cast  an  angry  look,  to  look  daggers  at; 
— лучи,  to  dart  beams;  — свѣшд,  lo  throw 
light;  — карты,  to  throw  down  the  cards; 

,]'  to  leave  off,  quit,  abandon;  to  part  from, 
iorsake,  desert,  renounce;  ons  — еалть 
пьянство,  he  left  off  drinking;  о/(^»-смлть 
.^*узыку,  ho  gave  up  music;  онъ  — ©и.пь 
семью,  he  forsook,  abandoned  his  family; 

— службу,  to  quit  an  office;  — сьте  eu, 
его  ne  убѣдишь,  lei  him  alone,  you  cannot 
convince  him;  это  хоть  брось  , it  is  no- 
thing worth;  II — кровь,  to  bleed;  ||v. imp  — es 
03Ho6s,  es  дрожь,  to  be  taken  with  a cold 
shiver,  to  begin  to  shiver,  shudder;  to  feel  a 


thrill;  II  — СЯ,  r,»i.  to  throw  one’s  self,  lo  leap, 
spring, rush;  — ©я  uoiaMs,  to  Шголѵ  one’s 
self  at  some  one’s  feet;  -—ея  на  гаею,  to 
throw^  one’s  self  on  the  neck,  throw  one’s 
arms  round  the  neck'^of  a person,  fall  upon 
a person’s  neck;  — ся  на  колѣни,  to  fall  on 
the  knees;  звпрь  — сается  па  добычу, 
the  animal  springs  upon  its  prey;  — на 
непріяше.ія,  to  fall,  rush  upon  the  enemy; 
— ' es  торговлю,  lo  give  one’s  self  up  to 
trade;  — es  ханжество,  to  turn  devotee; 
OHS  — бсился  бѣжать,  he  took  to  his 
heels,  he  betook  himself  to  his  heels,  he  took 
flight;  кровь  "»  деялась  е.чу  es  голову, 
blood  flew  to  his  head;  вино  «=«  сается  es 
голову  , wine  flies  up  to  the  head;  - es  глаза, 
to  strike  the  eyes,  to  catch  the  eyes;  этоіш 
sanaxs  — сается  es  nocs,  that  odour  gets 
up  the  nose;|| и сюда,  to  throw 
one’s  self  or  run  here  and  there;  лошадь 
— денлаеь  въ  сторону,  the  horse  stepped 
aside,  winced  aside;  ||r.  rec. — саться  ?сал<- 
пями,  to  throw  stones  at  one  another;  ||  — 
СЯ  v.p.  to  be  thrown  away,  be  renounced  or 
left  off;||p^t.p.  брдшеіаньай. 

Броскомъ,  adv.  at  a throw. 

Бросковать,  брдекнуть, я^.а.  to  COmb 
(hemp). 

Бросядазка,  s.f.  wooden  іпоіЧаг  (for 
hemp). 

Броткамера,  s.f.  naut.  bread  - room 
{in  a ship). 

Броінироааиіе,  s.n.  Брошнрдвка, 
S.f.  stitching  (books). 

Брошааровать,  v.a.  to  stitch  [a  book). 

Брошь,  s.f.  dim.  брдшка,  brooch. 

Бройншра,  ,s  f.  dim.  — рка,  brochure, 
pamphlet;  |]  — рггый,  adj. 

Бругкмёл*.,  see  Бересклетъ. 

Брульдяъ,  s.m.  brouillon,  rough  or 
foul  copy. 

Бруядьашка,  s.f.  bot.  bulbOCOdium 
rulhenicum . 

•Брунецть,  see  Бедренецъ. 

Бруііа&рссъ  , s.m.  hot.  cress  , water- 
cress; II —СОВЫЙ,  adj. 

Брусковый,  adj.  in  squares,  having 
the  form  of  a brick;  — кдвое  мыло,  soap 
in  cakes,  in  bricks;  joist-nail. 

Брускть,  S.m.  see  Марена. 

Брусыіака,  — назда,  s.f.  bot.  red  bilber- 
ries; jj  — ни  чный,  adj.  • 

Бруенмковка,  Брусыйшеока,  s.f. 
liquor  of  red  bilberries 

міірусніічііикъ,  s.m.  plant  of  the  red 
bilberries. 

Брусдвка,  s.f.  file. 

Брусовдй,  adj.  squared  as  a beam. 

Бруедкъ,  s.m.  зееБруст. 
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Брустнеръ,  s.m.  fort,  parapet,  breast- 
v;ork. 

іірусчатыы,  adj.  made  of  squared 

i)eams. 

fippycTb,  s.m.  dim.  — coutp,  — ебчекть, 
squared  beam,  joist,  girder,  plank  - timber, 
block- wood;  II  cake,  brick  [of  tin,  soa'p);  Ц 
whetstone. 

«рысенка,  s.f.  anat.  mesentery;  II — 
:иё»іпый,  adj.  mesenteric. 

IBpisiaio,  s.f.  fl.  dim.  брьіікніііі,  frill, 
ruff;  II  ruffle. 

Брьізгаеіка,  s./*.  — згало,  s.n.  syringe, 
aspergile,  squirt. 

Брьізгагэье,  s.n.  sprinkling,  splashing, 
gushing;  spurt. 

Брьззгасть,  naut.boYOV(v:orkman). 

Крьззгать,  СІрьізгивать,  брызнуть, 
vji.  to  splash,  splatter;  to  squirt,  gush;  to 
spirt , spurtle  ; это  перо  — зж-етъ  , this 
pen  sputters  ; — грязью  , to  dab  with  mud; 
-^водой,  to  spurt  water;  зиула  U3s 

noey,  the  blood  gushed  or  spurted  from  the 
nose;||to  run  away  or  out;||  — to 
splash  one’s  self,  splash. 

іірызгунъ,  s.m.— уньзй,  s.f.  splasher, 
squirter. 

і)5рызгъ,  s.m.  arch,  aspersion  (of  a 
wall);  II  pinking,  spot,  speckle,  marbling;  || 
— ТИ,  pi.  splash,  sprinkle,  water-dust. 

іірыка,  s.f.  see  Бричка. 

ispbiKaiiie,  s.n.  kick,  kicking,  wincing, 
flinging. 

5»рьтать,  брыііііуть,  — каться,  v.n. 
to  kick,  give  a kick. 

і»рыі4лйвоеть,  s.f.  habit  of  kicking, 
inclination  to  kick. 

^ірыклйвый,  adj.  in  the  habit  of  kick- 
ing, kicking. 

іарыіі^п'Ь’,  s.m  —кунья,  s.f.  kicker. 

і»рыла,  s.f.  lip. 

Брысь,  exclamation  for  driving  away  a 
cat. 

Бр’Хідйвка,  s.f.  si.  bot.  turnip-cabbage. 

Бршзга,  s.c.  grumbler,  growler,  snar- 
!er;[|  scolder, 

Бршзглйяость,  s.f.  grumbling  or  snap- 
pish disposition,  snappishness. 

Бршзглйвын,  adj.  grumbling,  snap- 
pish; ||— во,  adv. — ly. 

Бршзглый,  adj.  flabby;  soft,  shrivel- 
led. 

Брюзгнуть.  o—,  u.n.  to  become  flabby, 
shrivelled. 

Брюзг^^нъ,  s.m.  — гунья,  s.f.  see 

Г)рюзга, 

Брюзжать,  v.n.  (на  кого)  to  grumble, 
laurmur  at. 

Брюкаііев^ъ,  s.m.  naut.  coat. 


Брюква,  s.f.  large  turnip;)! —венный,, 
adj. 

Брюки,  s.m.  pi.  trowsers. 

Брюкъ,  s.m.  naut.  breeching. 

Бріопётъ,  s.m.  dark  man,  dark  person; 
jj— ііётка,  s.f.  dark  woman,  brunette. 

Брюханъ,  s.m.— анья,  s.f.  big  bellied 
man,  woman. 

Брюхастый,  adj.  big  bellied,  abdomi- 
nous, ventricoiis. 

Брюхатая,  adj.  pop.  pregnant,  with 
child. 

Брюхатѣть,  v.n-  to  become  q)regnant. 

Брюхо,  s.n.  belly , abdomen;  maw\ 
paunch  (of  a beast);  \\fig.  gut;  г?ол;/ое—, belly- 
ful; prov.  что  es  — nu  положи,  все  сме- 
летъ  , а bellyful  is  а bellyful;  у пего  на 

— хѣ  гие.шъ  f а въ  ""  хѣ  щелкъ,  he  robs 
his  belly  to  cover  his  back;  у — xa  нуьтъ 
ушей,  a hungry  belly  has  no  ears;  плот 
лежитъ,— болишь,  opportunity  makes  the 
thief;  ІІрор.  pregnancy. 

Брюховина,  s.f.  anat.  ventricle  (of 
animals). 

Брюінйвва,  s.f.  anat.  peritoneum;! — 
ЙННЫЙ,  adj.  peritonial. 

Брюѵнкй,  s.m.  pi.  belly-pieces  of  furs. 

Брююко,  dim.  see  Брюхо. 

Брюшнёй,  adj.  abdominal;  anal  vent- 
ral, ventricular;  ||  — иая  полость,  abdomen; 

— пая  артерія,  сорііас  artery. 

Брющатый,  adj. — мѣхъ,  fur  of  belly - 

pieces. 

Брязгать,  брязиуть,  брязгнвать. 
see  Бренчать. 

Бряканье,  s.n.  jingling,  clattering,  tin- 
kling, rattle. 

Брмкатз>,  брякнуть,  V а.п.  to  Clash, 
throw  valh  a clash;  to  jingle;  to  let  fall  heav- 
ily or  with  noise;  jj  to  resound;  Ц to  say  a thing 
inconsiderately,  incautiously,  inadvertently; 
j|— СЯ,  v.n.  to  fall  heavily. 

БрякуЕнка,  S.f.  see  Побрякушка 

БряннаввЕ>е,  S.n  see  Бренчанье. 

Бряпнать,  V.n.  see  Бренчать. 

Бряцало,  s.n.  sL  all  tinkling  instru- 
ments. 

БряцанЗс,  s.n.  tinkling,  jingling. 

Бряцать,  Брянать,  ѵ.П.  tO  jingle, 
chink,  clink. 

Бубёпнть,  v.n.  pop.  to  trumpet,  divulge. 

Бубснпый,  rtdj.  of  tabor,  of  tambourine. 

Бубёнчіікъ,  s.m.  little  bell;  |j  bot.  Sibe- 
rian iris. 

Бубёнщнкъ,  s.m.  player  on  the  tam- 
bourine. 

Бэ^бенъ,  s.m.  dim.  бубенчикъ,  tam- 
bourine; tambour,  tabor;  ІІрср.  indigent  man; 
юлъ  какъ^,  as  poor  as  a church  mouse; 
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prav.  славпы  іУуііпъі  за  горами,  travellers 
have  а privilege  of  lying. 

s./*.  card  of  diamonds;  Ц — нв- 

вэ*9Й.  adj. 

Sy6iii.i.  s . m.pl . diamonds ( suit  «:/ cards); 
ходить  С?!  ійубёи'ь.  — . to  play  diamonds; 
Ipl.  of.  Бубень. 

вубрёзаепкть,  s.m.  med.  nephritis. 
syre.«i?.,  s.m.  naut.  hoop,  iron-hoop. 
Буг.лаа'ь,  s.m.  bot.  bugloss. 

Бугорбкъ,  s.m.  lot.  med  tubercle; 
Бугоръ. 

Бугор^атва,  s.f.  'iucd.  phthisis,  cun- 
siimptioii. 

Бугбрчатый,  adj.  resembling  a lull;  jj 
med.  tubercular. 

Буг6р"&,.5.??1.(1іт.  буг«р»к"ь.  -«»о®іевч.ть., 

hillock,  small  hillock,  hill,  mound,  heap  'of 
sandy  of  snow);  protuberance;  knob. 

БугрйстЯ'»ій,  Бугроватый,  adj.  lUll 
of  hillocks. 

Бугрйть,  v.a.  to  raise  in  heaps, 
БУггапрытъ,  see  Б у Ш D p И T ъ. 
Будара,  s.f.  dim.  бударка,  bark  / joat; 
jja  bad  ship.  ( 

Бударажнть,  see  Будоражит  / 

БУ  до,  conj.  obs.  if,  in  case,  prov  id. 
бУдонь,  s.m.  pi.  БУдна,  WO  ' - day, 
busy-day. 

Будйлввкмкъ,  S.m.  awakei" 
clock. 

Будйльиьзй,  adj.  wakening,  , 

Бу Д ал ьщакъ , s . m . лѵакс'  ^ awaker , 
rouser, 

Будйть,  v.a.  to  wake,  aw?^e,  wake  up; 
to  rouse,  call  up. 

БУдка,  s.f.  sentry-box;  Ц watch-house;  Ц 
подвижная --для  морскаго  купанья,  ba- 
thing machine;  II —дочмый,  adj. 

БУдыичізьзй,  adj. — день,  working  day; 
—HOC  платье,  week-day  dress. 

Будоразз&нть,  v.a.  B3— , to  alarm,  dis 
turb,  make  uneasy; |j part.  p.  взбудора- 
жеонвій. 

Будочііввіъ,  S.m.  a police-soldier. 
Будра,  s.f.  bot.  ground  - ivy,  alehoof; 
gill. 

БУДТО,  БУдто-бі.і,  conj.  that,  as  if; 
as  though;  я слышала— ohs  умер^у  I heard 
that  he  was  dead;  one  какть  будто 
мертвый,  he  looks  as  though  he  w ere  dead; 
я видѣлб  мыштт..  бУдто  бы?  I saw  а 
little  mouse.  No,  did  you?  oh^  какъ  будто 
меня  не  слышитъ  у he  seems  not  to  hear  me, 
as  if  he  did  not  hear  me. 

иудуарть,  s.m.  boudoir;  Ц — арный,  adj. 
БУдущео,  s.n.  Будущность,  s.f.  fu- 
ture, futurity;  after  ages,  years  to  come, 
coming  ages. 


Будущій,  ad),  future,  coming,  to  come; 
— щіе  вѣкау  after  ages;-»siJia;Fii  жизнь,  af- 
ter life  , after  slate  , future  being  ; — щін 
времена,  after  times,  times  to  come:  на 
«-  щее  время,  in  future,  for  the  future;  въ 
-»іцекаъ  мѣсяцѣ,  in  the  next  month;  ||^ram. 
— щ€«!е  бремя,  future,  future  tense. 

Буеракъ,  s.m.  dim.— рачекъ,  ravine; 
||«««рачный,  sodj. 

Буерачистый,  adj.  full  of  ravines. 

Буеръ,  s.m.  naut.  hover,  sloop;  |j  sledge 
w ith  sails  (for  skating  on  the  ice ). 

Буеслбвіе,  s.n.  sl.  idle  talk,  dotage. 

Буеелбвъ,  Буеі*.д©ве2]чъ,  s.m.  idle 
talker,  dotard. 

Бущдёніе,  Бузкёніе,  S.n.  wakening, 
rousing. 

Бугкевмна,  s.f.  pickled  pork  preparer! 
with  vinegar  and  onions. 

Буза,  s.f.  buza,  oat-ale; II rock-salt. 

Бузина,  s.f.  bot.  elder,  elder-tree;  Ц — 
зйнный,  adj. ягода,  elder-berry. 

Бузйишіикъ,  s.m.  elder  syrup. 

Бузіійкъ,  s.m.  buza-brew^er;  see  Буза. 

Бузня,  s.f.  buza  brewery. 

Бузульникъ,  s.m.  bot.  crepis  tecto- 
rum . 

Бузунъ,  s.m.  bay-salt,  fossil-salt. 

Буй,  s.m.  naut.  beacon,  buoy;  спаси- 
тельный—  , safety  beacon,  life-buoy. 

Буйволица,  S.f.  female  bulTalo. 

Буйво.зъ,  s.m.  butfalo;  ||  — волоиый, 
adj. 

ш^уйності. , S.f.  violence»  turbulence, 
wildne.s,  impetuosity. 

Буйны,  s.m.  pi.  naut.  awning. 

Буйный,  Буйствемиый,  adj.  boister- 
ous, turbulent,  insolent,  wild,  impetuous, 
violent,  ѵеЫтепі'у  — вѣтеръ , tempestuous, 
raging  wind;  — иыягодош,  turbulent  minds, 
boisterous  heads;  — характеръ,  turbulent 
temper;  11 —HO,  adv.  — Xy. 

Буйрепъ,  s.m.  паѵЛ.  buoy-rope. 

Буйство,  s.n.  violence,  turbulence,  im- 
petuosity. 

Буйствовать,  ѵ.п.  to  rage,  storm;  to 
behave  violently 

Бука,  s.f.  bugbear,  bull-beggar; l|s.c.  an 
unsociable,  shy  fellow  or  person  , a misan- 
thrope. 

Буканіка,  s.f.  dim.  буканісчка,  small 
beetle,  insect. 

Буква,  s.f.  letter,  character;  print,  type; 
прописная— у capital  letter;  готическая—, 
black-letter;  гортанная  — , guttural  letter; 
II буквы,  pi.  letters;  lettering. 

Буквальность,  S.f.  literalness,  literal- 
ity,  literalism. 

Буква.ілояаый,  adj.  literal;  verbal;  въ 


alarm- 

using. 
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— иомъ  смыслѣ,  in  а literal  sense;]] -«м®, 
adv.  — lYi  to  the  letter. 

Куквариіівіъ,  s,m.  a beginner  in  read- 
ing. 

Букварньвы,  adi.  alphabetic, — al. 

Букваре»,  s.m.  abc-book,  alphabet,  prim- 
er, spelling-book. 

Буквеииый,  adj.  alphabetic, — al. 

Буквикча,  s.f,  glagolitic  alphabet:  ||  boL 
betony;  бѣлая  primrose,  cowslip;  ||"« 
окчііый,  adj. 

Буквоѣдство,  s.n.  bookishness. 

Буквоедъ,  s.m.  fig.  book- worm. 

Букёт'ь,  s.m.  dim.  букетев^ть,  bou- 
quet, nosegay;  Ц flavor  f of  ^incJlIz-^KCT-* 
sMBiii,  adj. 

Буки,  s.f.  si.  the  letter  Б. 

Буки8йй«тъ,  s.m.  dealer  in  old  books, 
second-hand  bookseller. 

БукпііЕть,  s.m.  bot.  sea-side  laurel,  mira- 
bolans. 

Букли,  s.f.  ringlet;  lock; II —к©л кегли, 
adj. 

Буковникъ,  s.m.  plot  or  plantation  of 
beech-trees. 

Буковый,  adj.  beechen,  beech;— вый 
о/селрдъ,  beech-mast,  beech-nut. 

Бувіоліічеекій,  adj.  biicolic^  pastoral. 

Буксирный,  adj.  towing,  fit  for  towing; 
— iioe  судно,  'Haul,  tug,  tow-boat; — naj)o- 
xods,  steam-towboat,  steam-tug. 

Буксированіе,  S.J^.  — ровка,  s.f.  to^V- 

ing,  taking  in  tow,  towage,  warping. 

Бувісировать,  'c.a.  to  tow^  take  in  tow^; 
to  drag,  tug,  warp. 

Буксиръ,  s.m.  naut.  tow,  tow  - rope: 
lug;  взять  на — , to  take  in  tow. 

Букетъ,  s.m.  bOb.  box;  jj  буксовый, 
adj.  boxen;— Boe  дерево,  box-tree,  box- 
wood. 

Буііть,  s.m.  beech,  beech-tree;  [|  lye, 
buck;  11  bucking- tub. 

Булава,  s.f.  mace:l|stafi  of  command; 
jjhead  of  a slick;  club. 

Булавастнвіъ,  S.m.  clavaria  Cmusfi- 
room). 

Бу^іавка,  S.f.  dim.  булавочіиг,  pin; 
brooch;  — ua  груди,  breast-pin;  || 
-«.яаішчный,  adj. 

Булавіовйдбвый,  adj.  bot.  clavated; 
clubbed. 

Булавоиваіиіъ,  S.m.  pin  - case;  ||  pin- 
maker. 

Булавчатый,  adj.  dotted;  spotted, 
speckled;  terry  fieJveOi  — трость, 
stick  wilh  a head. 

Булав'-ый,  adj.  dun,  light  bay  (horse). 

Бу.латті*,  S.m.  steel,  sword,  blade;  jj 
— ’ІГМККЙ,  adj.  l 


Булдырь,  s.m.  pop.  hovel. 
Булдыркнитъ,  s.m.  bot.  valerian. 
Булинь,  s.m.  naut.  bowline. 

Булка,  s.f.  dim.  булочка,  a v^hile 

loaf;||— ЛОЧЙВЫЙ,  ady 
БІ’лла,  s.f.  bull  (of  the  pope). 
Булочыа®,  s.f.  baker’s  shop. 
Булочникъ,  s.m.  baker;|  — ігавц»,  s.f. 
baker’s- wife,  female  baker. 

Булочни,  s.f.  see  Булочная. 
Бултыхнуть,  v.a.  perf.  pop.  to  throw 
mething  into  the  water; Ij— си,  v.n.  — сж 
. . c to  fall  into  the  water. 

У’ултз^хъ,  abbreiiation  of  ihe  verb 
Б^  'а?*ыхвэѴг|*в,,  ca;  OHS  — воду,  and 
tb  re  he  falls  ii)io  the  water. 

іулыга,  s.f.  great  cobble  stone:  I club, 
kr:  dy  stick. 

.улыжі$икъ,з.т.  eollec.  cobble-stoneii. 
coi  stones  ( used  for paviv g );  Ц — жімыГі,  aclj. 

' у^ыня,  s.m.  a jobber  of  flax,  of  cattle 
к.|ль,  бул1»буль,  gurgling. 

Б ^л9>варъ,  s.m.  boulevard,  public  walk: 
II  — ІІВ.ІЙ,  adj. 

Б .*в,дотъ,  S.m.  bull-dog. 

Ml  Ѵькакье,  S.n.  gurgling,  gurgle. 

Бу-  ъкать  , булькнуть  , ѵ.П.  tO  СОШС 

out  wil^'  gurgling. 

Бул.  ^иъ,  Буліоиъ,  S.m.  broth; — ues 
говядин  , Ь(ееМеа ; U3s  баранины,  mutton  - 
broth;  H {рііный  — , chicken  - broth;  — es 
Kycnaxs  Vbard  jelly;  Ij —бикый,  adj. 

Бума.  \ s.f.  paper;  пагтроспая  — , 
cigarette  paper,  smoking  paper;  oOep- 
точная  ■ , whity  - brown  paper,  wrap- 
ping pap^  ; пропускная— , blotting  paper; 
полировальная—,  glass-paper;  нотная—, 
music-pairT;6wwa^— , papier-mache;  алек- 
сандрійская — , royal  paper;  гербовая—, 
stamped  paper;  mopts  —гой,  paper-trade; 
хлопчатая — , cotton;  Ц «-«ги  pi.  papers, 
acts,  documents,  writings,  deeds;  все  его 
состояніе  гахъ,  all  his  fortune  is  in  pa- 
per. 

Бумагодѣланіе,  S.n.  paper  - making:  | 
дѣлательвый,  adj.  — ная  фабрика, 
paper  manufactory,  paper-mill. 

Бумагомаратель,  s.m.  scribbler. 
Бумагоевродавевчъ,  s.m.  Stationer. 
Бумагонрядйлькый,  adj.  -«•  кая  ма~ 
шина,  cotton  - machine;  — saeods,  cotton- 
mill  or  cotton-factory* 

Бумагоирядйльна,  s.f.  CoUon- factory ^ 
cotton  mill,  cotton  w orks. 

Бумажв&а  , Бумажечка  , S.f.  little 

piece  or  slip  of  paper;  bank-note;  mum  es 
— віѣ,  stitched  book. 

Бумажникъ,  s.m.  pocket-book. 
Бумажввый,  adj.  of  paper,  papered; 
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--«ныл  деньні,  paper  money,  bank  - notes; 
-~фаб}Ліканшп , paper- maker ;~іш5м  фаб- 
f.uKa,  paper-miib  paper-factory;! of  cotton; 

п^ряжау  соНоП'уагп;  — 55Й1І  ѵшань, 
OOttOIbStufl’. 

ііуказёл.  s./\  fustian;  [] —зёйиый,  adj. 
Хіувітош'ать,  -o.n.a.  to  raise,  cite,  re- 
volt; lo  cause  a riot;  to  stir  up;  |]  — 
v.n.  to  rise  in  mutiny;  to  revolt,  rebel. 

biyirroBCiiOH,  adj.  riotous,  mutinous;  II 
— '-ua,  adv. — ly. 

2ііу!ітовщ5ігіть,8.Ш.  — вЕ^іаца,  S.f.  rioter 
rebel,  mutineer,  revolter;  ji  — щичйй,  adj 
siyfsTT.,  s.m.  riot,  mutiny,  rebellion, r^r , 
voU;  insurrection;  Ij com  bale,  pack,  bundi^^  J 
ііуичуяібвыи,  adj.  —moeapim^-,  obs.l 
ofiicer  of  Cossacks. 

Еіунч^ііть,  S.m.  tough  (Tiirhsh  8іац,_ 
dard j); jj staff  of  hetman;  ||  “ чу^ззьпм,  adj ; 
mpexs  - «укчу^;іімн  пагиа^  Шгее-Іаікч  ] 
pasha.  ,1 

Кура,  s.f.  ekem.  borai;  Цвурйвьгй, 
куравсЕ^пь,  s.m.  200І.  borer  (warm).  \ 
KypaussTb.  — авлевать,  v.a.  tO  Ьог 

pierce. 

Вуравлекве,  s.w.  boring,  piercing,  f 
куравчаті.зй,  adj.  auger-shaped. 
Курав'ъ,  s.m.  dim.  буравовьъ,  бурав- 
чикъ, auger,  borer,  gimlet.  /v.j 

Курзкъ,  s.m.  dm.  бурачёкъ,  . ..  pot 
of  beech-bark;  jj  fire  - pot,  rocketf^  ^^'e- 
TcorAs);!!  beet-root. 

Вуракй,  s.m.  pi.  beel-root;  pickh  , beet- 
root; beet-root  soup. 

Ьуракъ,  s.m.  storm  of  snow. 
Курачіінкъ,  s.m.  lot.  borage;!  ^чни- 
Koobiii,  adj.^uMss  росгпеніЯу  bot.  yoragi- 
neous  plants. 

вурббіЕъ,  s.m.  coll,  a rude  upstart,  of- 
ficer of  fortune. 

KyprosiiiieTepcTB©.  s.n.  burgomaster- 

ship. 

Кургоюистерпга,  S.f.  Vvife  |)f  a burgo- 
master. 

Вург«.ігіі.етръ,  S.M.  burgomaster;  j|  — 
аетсрскій,  adj. 

Kyp^a,  s.f.  muddy,  bad  beverage. 
Курдк.къ,  s.m.  leathern  bottle  (in 
Caucasus). 

Курев'ке'^'кикъ,  S.m.  Stonil-filich. 
Курелбж макъ, курелвіі'ъ , s.m.  wind- 
fallen  trees. 

KypcBsie,  S.n.  boring,  piercing. 
Курклвгхдикъ,  s.m.  borer. 

Курйть,  v.a.  to  bore,  pierce;  to  break 
tlirough. 

курк»,  s.f.  felt-cloak. 

Куркало,  s.n.  dim.  бУркальцс,  siir-g; 
rattle;  Цбуркалыг,  pL  pep.  goggle  eyes.  i 


ііуркальщЕакъ,  s.m.  slinger. 
К^^ркатв,,  буркиуть,  v.a.  pop.  lo  Sling, 
hurl;  j!  to  say  curtly,  disconlenletily. 
курко,  s.m.  chesnut-horse. 

Вурлавіъ,  s.m.  workman  on  the  barks 
on  the  Volga;  hauler  :^r/.  a rude  fellow.clow  n, 
boor,  clod-hopper;  li  adj. belonging 

to  a hauler;  rude;  ij  ■— s^kbs,  ^ hauler; 

rudely. 

1 Курлачекв.с,  Ііурлачс4*тві>,  S.n.  hau- 
ler’s trade;  11  clownishness. 
курлачитв.,  и.?і.  to  exercise  the  tradeof  a 
mler,  bea hauler; II to  behave  clownishly, 
курлёніе,  s.n.  pop.  blustering,  turbu- 
lence. 

Вурлквостк,  s.f.  pop.  turbulent  or 
troublesome  disposition,  storminess. 

курлйвыіі,  adj.  tempestuous,  stormy; 
turbulent,  wild; II  — fiso,  adv.  — ly,  stormily. 
курлйло,5.с.Ь1и8Іегег,  turbulent  person. 
Вурлв'іть,  v.a.  coU.  to  bluster,  storm. 
Курлівсѣкъ,  see  Котъ. 

Kyp»f метръ,  s.m.  bailiff  in  a village;! 
««стрекій,  adj. 

Куримтскім,  adj.  — екія  зерна f large 
pearls. 

Куреваетый,  adj.  deep-browii  (horse). 
курм®еті.,  s.f.  tempestuousness,  turbu- 
lence, impetuosity,  storminess. 

Курнусъ,  s.m.  burnous. 

Куркьйй,  adj.  stormy  , tempestuous ; 
boisterous,  blustering,  wild;  — мые  вѣтры ^ 
careering,  stormy  winds;  мая  погода^ 
stormy  weather;  —нак  ст^?ос2зг&, impetuous, 
wild  passion;  II  ”«2i»2a  пплща,  storm-bird, 
stormy  petrel. 

Курёвкть,  r.n.  to  bobble;  [| to  ferment; 
j]scc  Бурить. 

Ку|К№Ьій,  adj.  bcracic;  see  Бура. 
Вуровбйельхй,  adj.  ckem.  ^ лая  eoda^ 
borax;  — лааі  соль,  borate. 

Kypea,  s.f.  bursary  (in  a school);l 
college. 

Кіурсаі£ъ,  s.m.  bursar:  i|  — еацв&ій,  — 
еачЕіьвй,  adj. 

курундуііъ,  s.m.  zool.  striped  squirrel; 
j|  — ДУСІ®»Ь5Й,  adj. 

к у рунъ,  s.m.  naut.  breaker,  surf;  back- 
waves. 

Курчавое,  S.n.  grumbling. 

Вурчать,  v.n.  to  grumble;  11^02^.  to  fer- 
ment. 

Куръ,  s.m.  sccByp  авъ;!  — р©иёй,аф’. 
Курьій,  adj.  brown,  browny;  Ц cbesnut 
(horse);  fallow,  fawn  coloured  (fox);\\min. 
— желѣзняка,  bog-ore;— boracite, 
brown-spar. 

Куря.якъ,5.т.  high gr3i^r,(inlhe steppes) . 
курѣтв.,  v.n.  to  grow  gray-brown. 
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s.f.  stonu;  tempest,  hurricane; 
^g.  commotion;  жішейскя  «іураа,  the 
storms  of  life:  — стаканѣ  воды,  a tempest 
in  a tea-pot 

s.f.  bird.  Vvhite  stork. 
шЬ'еиіш^8.(лІгт.  й^^еияка,  bead,  glass- 
bead,  false  pearl. 

Kysjypiwas^se'irB»*  o—"^  v.a.pop,  to  make 
Фпе  apostatise. 

і»у^*урмаи€аіЁй,  adj.  pop.  iiot  orthodox; 
Mahometan,  miissiiimaii;  \\  no  — ски,  adv. 
like  an  apostate. 

щусур.тааа5ч^’2«о,  s.u.  pop.  State  of  being 
not  (irthodox.  apostaby,  Mahometanism. 

иуі^урмакъ,  s.m.  .^jansui,  s.f.  pop. 
not  orthodox,  an  apostate,  a Mahometan, 
mursiilman. 

ку€ы,  s.f.  pi.  beads,  false  pearls;  see 
Бусин  a;  фабрикатп^  ^>усъ,  bead-maker. 

s.m.  theat.  property  man;|| 
—брекіГі,  acfj.  — вещПу  properties, 

requisites;  лшгал^кзг— opc^in’iibee^eu.pro- 
perty-department. 

кутвя1ь,8.т.[’о1.сЬегор11у11иш  sylvestre. 
ііутторбрйтпь,  s.m.  a slice  of  bread 
and  butter,  sandwich. 

Кутерлаііть,  S.m.  bot.  peplis.  | 

Еутйті»,  i5a>s«“.  v.a  to  1111  XX i til  rubble, 
ъ^торть,  s.m.  pop.  goods  and  chattels, 

By  ту  3Tb,  s.w.  nickname  of  a short,  thick- 
set. silent  man;  chubby  child. 

Вут'ь,  S.m.  rubble,  rubbish;  rough  stone; 
|— товбй,  adj. 

вутьзл«а,8./'.  dim.  с>утьялоч[ка,  bottle; 
ему  HU  почрмд  бЫ'Пгцьь  кп,  he  stands 
his  couple  of  bottles  very  xvell;  подставка 
ку,  bottle-stand; ^з-кя, 
to  pour  in  bottles;  to  bottle,  bottle  oO. 

Вутьілочяыіі , adj.  bottle;  — кая 
тыква  у г^лн«“Лочс£еяца,  s.f.  gourd,  bottle- 
gourd,  calabash. 

вутмлі.,  s.f.  large  bottle;  Ц — тьвль- 
кый,  adj. 

Ву«я*ётчикть,  S.m.  butler. 

Ву«і*ётть,  S.  m.  sideboard;  J refreshment 
table,  refreshment-room;il— ТИЫЙ,  adj. 

Ву*б>ёнпть,  v.n.  to  play  the  bulYoon. 

By  .я.ёпъ , s . m . buffoon , jester ; II  — ёискія , 

adj. 

вув>ч.,  s.f.  puff. 

By»»T[.,  s.m.  meamp8^—,the  bouffes. 
Вухатв>,  йухііуть,  V.a.  pip-  tO  tlirOXV 
with  a clash;  to  bomb,  pop,  slap;  ||  to  say 
something  inconsiderately,  incautiously,  in- 
advertently; 1| —ся,  v.r.  to  fall  xvith  a slap; 
— с‘я  вд  ноги,  to  throw  one’s  self  at  any 
trie’s  feet. 

Кутгл.ітё^ія,  s.f.  com.  book-keeping. 


Ву^хгалтерть,  s m.  book-keeper:  || 
рі*5і2й,  adj. 

вухнуті.,  v.n.  to  swell,  dilate; Ijina  see 
Бухать. 

"вухта,  s.f.  naut.  bay, creek,  cove,  bight; 
jjcoil  of  rope;  bight  of  a rope;— кріеп- 
іованщ  careening  wharf. 

вухторма.,  S.f.  tlesli-side  of  leather. 
ByxTTb,  S.f.  vaiit.  spare-anchor,  sheet- 
anchor. 

Вух-ъ,  abbreviatiim  of  the  verb  вухать; 
0U5  — мнѣ  в(5  пот,  and  there  he  is  lying 
at  my  feet;  еш  — es  cody^  and  suddenly 
he  falls  into  tlie  \x  aler. 

вучааіе,  s.n.  humming  of  bees. 

By  чать,  v.n.  to  hum,  buzz, 
вучёнк',  S.n.  filling  xvith  rubble, 
вучсаіс?,  S.n.  bucking  (of  linen). 
Вучйльшг,  S.f.  bucking  house, 
вучнть,  v.a.  to  buck,  steep  in  lye. 
Вуіія4’'пйть,  V.n.  to  bellow,  bluster;  to 
storm.,  chafe;  to  howl;  туетъ, 

the  wind  rages,  howls;  .море— say етъ,  the 
sea  roars,  surges:  ||  fig.  to  be  turbulent,  to 
roar,  squabble,  storm. 

куіячётть,  S.m.  mil.  lance  - bucket^ 
standard- bucket. 

By  III  яритъ,  S.  m.  naul.  bow/ sprit, 
вуяіаить,  v.n.  pop.  to  behave  one  s self 
xvith  turbulence,  he  turbulent;  to  squabble, 
storm. 

By  SI  ііл  ИИ  ы й * adj.  tur  bulent , xv  ild , outra- 
geous;l|  — 550,  adv.  — ly. 

ByisiscTna,  .8. lit  turbulence,  xxildne;?s, 
violence;  outrageousness. 

2>узі«щиаіъ,8.  Г/1.  w harf-porter, labourer . 
вуіінъ,  s.m.  — янка,  s.f.  a turbulent, 
insolent  person,  squabbler,  noisy  fellow  or 
child; II— и<*іі5й,  adj. 

вуіаиъ, s.w.  landing-place,  wharf,  staple; 
Ц — итяй,  adj. 

Bbs,  Въ,  sign  of  the  conditional  and 
subjunctive  moods;  я имѣлъ  — , у меня 
было—,  1 should  or  xxould  have,  I should 
have  or  would  have  had;  я одѣлъ— , 1 should 
have  dressed;  я вылъ  — одѣшъ^  I should  be 
dressed,  I should  have  been  dressed:  я хо- 
тѣлъ — видѣть  вашего  брата,  1 should 
like  to  see  your  brother;  я поѣхалъ  въ 
деревню,  если  — поіода  была  хороша,  f 
should  like  to  go  into  the  country,  if  it  xsere 
fine  xveatber;  сдѣлали  — вы  это  у если 
тутъ  бы.ш  вагии  родители^  should  you 
do  it,  if  your  parents  xvere  present;  что 
HU  c.iunu.iocb,  xvliat  ever  happens:  что- 
то  HU  было,  be  all  this  as  it  may  or  will, 
come  what  may  come;  что  — онъ  ни  гово- 
ри.іъ,  say  what  he  may,  or  he  may  say  as 
he  pleases,  or  whatsoever  he  can  say ; какъ-^ 
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оглл,  пи  были  богаты,  ho\Yever  rich  they  be, 
or  though  they  be  ever  so  rich;  nans  — nu 
были  велики,  uxs  под  виги,  however  great 
may  be  their  exploits;  wmo — от  ни  бьш,  let 
him  be  who  he  will;  гдгь—от  ни  бъш,  whe- 
rever he  is;  чего-то  ни  стоило,  cost  what 
it  will  or  whatever  it  costs,  at  any  rate. 

E ыва  лый  . that  happened,  that  befell , 
past;  j| experienced,  versed,  skilled  in;  это 
человѣка  — , this  man  knows  the  world. 

Выва  Л ьщБіі9а,8  .f . event . fact ; seeB  ы л ь . 

Бывать,  быть,г.)г.  шр.  to  be,  happen; 
to  exist;  онд  рѣдко  ваетъ  болет,  he  is 
seldom  ill;  этому  никогда  не — , that  can 
never  happen;  счастливылі^  мнѣ  не — , 1 
shall  never  be  happy;— случаи,  it 
chanced,  it  happened,  there  лѵеге  occasions ; 
то:>/гб— ваетть  и СО  мной,  it  is  so  with  me; 
этого  csr  hums  «e— вал®,  it  did  never  hap- 
pen to  him;  егце  we— вал®  такого  злаго  че- 
ловѣка, such  а w icked  man  never  existed; 
и вдругъ  ею  какб  we— вал®,  and  in  a mo- 
ment he  w^as  away;  Ц to  frequent,  to  go  to 
visit;  0H5  у л<еял— ваетть,  a я у него  we— 
ван>,  he  visits  me,  but  I never  go  to  see 
him;||to  take  place,  to  be  kept  or  held  (of 
a sitting,  assembly);  засѣданія  — ва«®тъ 
no  пятницамъ , the  meetings  are  held  on 
Fridays;  ||— вал»,  formerly, used  to, in  former 
times;  прежде  w— вал®  часто  писалъ  ему, 
formerly  I often  used  to  write  to  him;|| 
какъ  HU  въ  чемъ  we— вал®,  as  if  nothing 
were  the  matter;  nu  чуть  we— вал®,  not 
at  all,  not  in  the  least. 

Бывшій,  adj.  former,  ex,  late;— cowej)* 
никъ,  former  rival;  — dwpewmopff,  ex-direc- 
tor;— театръ,  late-theatre. 

Быкъ,  s.m.  dim.  бычёкъ,  bull,  ox, 
neat;  бой  —ковъ,  bull-baiting,  bullfeast, 
bull  - fight,  bull  - fighting;  мясо  — ка, 
beef;  proti.  сколько  съ  —комъ  ни  бить- 
ся, а молока  отъ  него  не  добиться,  bray  а 
fool  in  а mortar,  he  w ill  never  be  the  wiser; 
11  arch,  buttress,  pier  (of  a bridge);  ||  fort. 
counterfort;  II быки,  pi.  beeves,  oxen. 

Былина,  s.f.  былинка,  S.f.  blade  of 

grass,  blade;  pegend,  tale. 

Быліс,  s.n. codec. 'herbs,  plants,  vegeta- 
bles. 

Было,  pret.  of  the  verbe  Быть;  мнѣ 
это-—  нужно , I wanted  it;  я чуть—  не  упалъ, 
I w^as  very  near  falling;  его  чуть— не  убили, 
he  was  within  a hair’s  breadth  of  being  kill- 
ed; OHS  хотѣлъ  — говорить,  he  was  just 
going  to  speak  or  was  on  the  point  of  speak- 
ing;|| see  Бывать . 

Былой,  adj.  that  happened,  that  befell; 
past;  II  егг— ЛЫЯ  вре.чена,  in  past  limes, 
in  times  of  yore. 


Быль,  s.f.  fact,  event,  past  occurrence; 
prov. — молодцу  не  въ  укоръ,  one  cannot 
reproach  the  brave  for  past  errors* 

Быстрина,  s.f.  rapid  course;  11  rapid. 

Быстро,  adv.  dim.  — рёнько,  — po- 
вато,  rapidly,  swiftly,  quickly,  nimbly; 
dartingly; — соображающій,  nimble- witted, 
quick  to  perceive. 

Быстроглазый,  adj.  quick-eyed,  bird- 
eyed. 

Быстрокрылый,  adj.  swift-winged. 

BbicTpoii6rm,odj.fieetfoot,swift-footed, 

nimble-footed. 

Бь5строта,8. /“.rapidity, agility;swiftness; 
despatch,  nimbleness,  quickness;  prompt- 
itude; II  — ума,  соображенія,  readiness  or 
sharpness  of  w it,  of  apprehension. 

Быстротечный,  adj.  quickly  passing, 
transient. 

Быстротокъ,  s.m.  rapid  flow  (of  a 
river  ) . 

Быстроуміе,  s.n.  acuteness  of  mind, 
sagacity. 

Быстроумиый,  adj.  sharp-witted. 

Быстрый,  adj.  dim.  быстренькій, 
быeтpoвaтый,rapid,sw’ift,nimble,quick; 
precipitous;  swift-sailed  (of  a vessel);  Ц fg. 
quick-w  itted,  sagacious;  — quick  or 
prompt  answer;  — p®e  соображеніе,  a 
ready  apprehension. 

Бытіё,  s.n.  being,  existence,  consis- 
tence; совмгъстное — , coexistence;  | книга 
—тай.  Genesis,  the  first  book  of  Moses;  ^ — 
тёйскій,  adj. 

Бытность,  s.f.  Slay,  abode,  sojourn; 
presence;  въ  — мою  въ  Италіи  ^ during  my 
stay  or  abode  in  Italy. 

Бытовой,  adj.  representing  the  v^ay  of 
life. 

Бытонисаиіе,  s.n.  history,  record  of 
events. 

Бытописатель,  S.m.  historian. 

Бытъ,  s.m.  state,  condition;  existence; 
way  of  life,  life;  домашній — , household, 
houselife;  крестьянскій  — , peasant’s  con- 
dition, peasant’s  life;  этого  не  случалось  на 
моемъ  быту,  that  never  happened  during 
my  life. 

Быть,ѵ.ті.  to  be,  exist;  to  happen;  to  take 
place; to  become;  to  come;  — при  чемъ  пибудь, 
to  be  at,  to  be  pre  ent;— to  be  in; 
дшжвтгг  — , it  may  be,  may  be,  perhaps; 
—въ  состояніи,  въ  си.шхъ,  to  be  able; 
имѣющій—,  that  will  take  place;  брако- 
сочетаніе имѣетъ  — въ  среду,  the  wedding 
comes  olf  on  Wednesday;  кокъ  — , what 
is  to  be  done? — no  сему,  so  be  it;  такъ 
и — , be  it  so,  well  and  good,  I consent 
1 to  it,  I grant  it;  prov.  чему  — того  не 
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миновать,  one  cannot  avoid  his  destiny; 

II сеть,  there  is,  there  are;  есть  ли  у васг» 
деньги^  have  you  money?  есть;  yes,  I have 
some;  mo  есть,  that  is,  that  is  to  say;  есть 
годь  тому,  какг:  я ею  ѳидѣлк,  it  is  а year 
since  I saw  him;  есть  о чемг;  горевать, 
чему  радоваться!  there  is  no  reason  to 
grieve,  to  rejoice!  есть  такіе  злые  люди 
что. . . , there  are  men  wicked  enough  to. ; 
онг:  какп  есть  ничего  не  знаетг:,  he  knows 
nothing  at  all;  откако  есть  человѣка,  he 
is  just  like  other  теп;[|ел<^  будетъ  десять 
лѣтъ ^ he  will  be  ten  years  old;  я буду  пи- 
сать^ I shall  write;  засѣданіе  будетъ  зав- 
7пра,  the  sitting  will  take  place  to-morrow; 
от  бу лет'ъ  KG МНѢ  вечеромъ,  he  will  come 
to  me  in  the  evening;  будетъ  ли  съ  васъ 
этого^.  will  you  be  satisfied  with  it,  will  it  be 
enough  for  you?  will  it  do?  будетъ,  it  will 
be  enough,  it  will  do;  будь  что  будетъ, 
что  будетъ,  то  будетъ,  соте  what  may, 
happen  what  may,  at  any  price;  худо  ему 
будетъ  за  emOj  будетъ  ему  за  это,  he 
will  smart  for  it,  pay  for  it;  ||  ему  было 
сказано j говорено,  he  was  told,  it  was 
said  to  him;  его  иё  было  дома,  he  was 
not  at  home;  васъ  еще  не  было  на 
свѣтѣ,  you  were  not  yet  born,  you  were  not 
yet  in  the  world;  была  дурная  погода, 
it  was  bad  weather;  чтобы  этого  больше 
нё  было!  that  it  may  never  happen 
again,  you  dare  not  do  it  again!  и былъ 
онъ  таковъ,  and  he  was  off  in  a trice;  не 
тутъ  то  было,  ничуть  не  бывало,  far 
from  it,  not  in  the  least  , not  at  all;  была  ни 
была!  come  wѣat  may!  happy  be  lucky! 
не  будь  тутъ  васъ,  никогда  бы  этого  не 
случилось,  if  you  had  not  been  here  that 
would  not  have  happened;  не  будучи,  with- 
out being,  not  being. 

Бытьё,  s.n.  existence;  посмотрите  на 
паше  житье — , see  how  we  live. 

Бычачій,  Бычій,  ad;,  bullish;  bull’s, 
ox,  ox-like;— гла5гг,  hot.  bull’s  eye,  ox-eye; 
—чья  трава,  bot.  cammock;  — языкъ, 
neat’s  tongue;  —чье  мясо,  beef;— чья 
кожа,  bull’s  hide. 

Бычёнъ,  8.гп.  dim.  bullock;  сказка  про 
чка,  а cock  and  bull  story; 
chub,  millers’ thumb;  Ірор.  Russian  dance; 
jjsee  Быкъ. 

Бычйться,  'c.n.  pop.  to  be  obstinate, 
be  stubborn. 

Бѣганіе,  s.n.  run,  running; 3awy- 
CKU,  running  in-emulation. 

Бѣгать,  бѣяіать,  бѣгпвать,  v.n. 
to  run; — вд  Запуски,  to  run  in  emulation  of 
each  other;  see  В з a n у c к и ; — за  кѣмъ , to  run 
after;  fiV?.  to  dangle  aboub  after;— жать 


CO  всѣхъ  ногъ,  сломя  голову,  to  run  as  fast 
or  as  hard  as  possible;  jj  to  flow,  run  away; 
to  flee;  to  elope;  to  avoid;  to  evade, 
escape,  break  loose  from,  make  one’s 
escape;  eo^a— аійтъ,  the  water  flows  off; 
ережл— яійтъ,  time  flies  away;  деньги  — 
гутъ  изъ  рукъ,  fig.  money  slips  away  from 
the  hands;  бочш— жйтъ,  the  tub  runs  or 
leaks;— жать «33^  тюрьмы,  to  escape  frona 
prison;  II —жать  изъ  службы,  mil.  to  de- 
sert the  regiment;  II —жать,  to  fade  ('of 
colours  J. 

Бѣгаться,і).г.  to  go  to  rut  f of  animals ). 

Бѣглёцъ,  s.m.  fugitive;  mil.  deserter. 

Бѣгло,  adv.  fluently,  currently;  чи- 
тать—to  read  fluently;! superficially. 

Бѣглость,  s.f.  agility,  rapidity. 

Бѣглый,  adj.  fugitive;  fig.  agile,  rapid; 
— взглядъ,  a fugitive  look;  — невольникъ, 
runaway  slave;-— soldier-deserter; 
mil.  — гаагъ,  run;  — огонь,  running  fire; 
|s,  fugitive,  runaway;  deserter. 

Бѣг.ланка,  s.f.  female  fugitive. 

Бѣговой,  adj.  for  coarse,  for  racing;  — 
ВЫЯ  дрожки,  a sort  of  droschky  (used  at 
races).  \ 

Бѣгомъ,  adv.  in  a run,  running. 

Бѣгомѣръ,  s.7n.  odometer. 

Бѣготня,  s.f.  run,  running,  running 
about;  running  to  and  fro. 

Бѣгство,  S.71.  flight,  running  away, 
escape,  evasion;  обратить  въ—,  to  turn  to 
flight;  обратиться  въ—,  to  betake  one’s 
self  to  flight;  II mib  deserting,  desertion. 

Бѣгунёцъ,  s.m.  tech,  plummet,  plumb- 
line,  plumb-rule. 

Бѣгунъ,  s.m.  dim.  бѣгунокъ,  runner; 
!muller,  mullar  (for  coiowrsj;!  upper  mill- 
stone, runner  (in  a mill). 

Жіѣгучій,  adj.  running;  — такелажъ, 
naut.  running -rope;  ||  fluid;  ||  fading  ( colour). 

Бѣгъ,  s.m.  running,  course,  race;  кон- 
скій—, horse-race;! cadence,  cadency  fof  a 
horse);\\6btmb  гахъ,  to  have  run  away 
or  deserted;! бѣговой,  adj. 

Бѣда,  s.f.  misfortune,  misery,  distress; 
ill,  ill-luck,  harm,  calamity;  — мнѣ!  ah 
me!  ay  me!  woe  to  me!  — ва.мъ  будетъ, 
you  shall  smart  for  it;— 6a  и гполько,  a 
real  calamity;  какъ  на  — ду,  as  ill-luck 
would  have  it,  to  complete  the  misfortune; 
иа—д5’,  unfortunately,  unhappily;  случишь- 
ся «а— ДУ,  to  misfall;  ne  велика — , это 
еще  не — , что  за — , there  is  no  great 
harm  in  that;  mo  mo  u—,  въ  томъ  - mo 
и — вогпъ  тутъ  то  « — , there’s  just 
the  difllculty,  there’s  the  devil  on’t;  онъ 
такъ  no  — даиъг*  ходитъ,  he  carries  mis- 
chief or  misfortune  with  him,  he  is  always 
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miscliievous;  prov.  кто  накликаешь  — ду, 
шоть  вз  нее  и попадетз,  harm  - watch, 
h irm  - catch: —бѣду  ^одгтз,^доп  по- 
гоняешь,  one  excess  leads  on  to  anoth- 
C'.'  or  deep  calls  unto  deep;  семь  бѣдъ 
одинь  отвѣть,  in  for  a penny,  in  for  a 
pound;— we  приходить  одна,  one  misfor- 
tune comes  on  the  back  of  another;  лиха— 
начало,  it  is  the  first  step  that  costs. 

і^ѣдиость,  s.f,  poverty,  indigence, pen- 
ury; prov.  — we  nopoKbj  poverty  is  no 
crime. 

Бѣдный,  cdj.  poor,  indigent,  needy; || 
destitute,  penurious,  meager;  miserable; 
pitiful;— «лассб  народа,  the  poor; Ц— но, 
adv.  poorly,  needily. 

Бѣдный,  s.m.  poor,  poor  man,  pauper; 
poor  creature;  вь  пользу-^ мылъ,  for  the 
benefit  of  the  poor;  кружка  для  сбора  на 
—ныжъ,  poor-box;  домь  для  призрѣнія^ 
ныхъ,  poor-house. 

Бѣднѣть,  ѵ.п.  to  grovs'  poor. 

Бѣдняга,  Бѣднякъ,  З.Ш.  рООГ  fel- 
low, poor  man,  poor  creature,  poor  soul; 
pauper,  miser. 

Бѣдпянаіа,  s.c.  poor  little  thing,  poor 
soul. 

Бѣдбвый,  adj.  dangerous,  perilous;  Ц 
not  easy  to  be  governed,  mischievous;  — 
человѣкь,  an  unmanageable,  importunate 
or  troublesome  man;  [| severe,  exigent. 

Бѣдозіурнть,  v.n.  coll,  to  hurt;  bring 
W iste  or  harm;  to  play  tricks. 

Бѣдокуръ,  s.m.  bringer  of  ill-luck,  of 
waste  or  of  harm;  a person  full  of  mischief. 

Бѣдонбснып,  adj.  bringing  ill  luck, 
producing  waste  or  harm. 

Бѣдственный,  adj.  calamitous,  dis- 
tressful, disastrous;  fatal,  sad  (accidenl, 
woeful;— Hoe  состояніе,  a state  of 
calamity,  of  misery,  of  distress;  Ц — нно,ас1'г. 
— ly. 

Бѣдствіе,  Бѣдство,  s.7i.  calamity, 
misfortune,  distress,  misery,  disaster. 

Бѣдствовать,  v.n.  to  be  in  distress,  in 
need. 

Бѣжать,  зее  Бѣгать. 

Бѣловой,  adj.  of  linen  thread,  linen; 
— пресса, linen  press;— вая  wojp5wwa,  cloth- 
basket;  Usee  Бѣлъ. 

Бѣлёкъ,  s.m.  zool.  young  seal. 

Бѣлена,  see  Белена. 

Бѣленіе, s.n.  bleaching  C of  linea);  blan- 
ching ( of  wax);  whiting;  \\chem.  dealbation 
(with  fire ). 

Бѣленькій,  adj.  dim.  see  Бѣлый. 

Бѣлёсоватый,  adj.  whitish. 

Бѣлестъ,  s.m.  fish,  roach. 

Бѣлёцъ,  s.m.  novice,  probationer;  lay 


brother; [І—лйііа,  s.f.  novice,  lay  sister;! 
бѣльцы,  pi.  hot.  primrose,  cow^slip. 

Бѣлизна,  s.f.  whiteness,  white. 

Бѣлнла,  s.n.  pi.  white-lead;  ceruse, 
whiting;  жемчужныя—,  pearl- w^ite;  свин- 
цовыя— , white  lead,  ceruse;  туалет- 
ныя—, Spanish  white,  white  paint;  ||  — 
Л ильный,  adj. 

Бѣлйльннца,  s.f.  white  paint  box. 

Бѣлильня, s./*.  blanching-house,  bleach- 
ing-house,  bleachery.  bleach- works. 

Бѣлйльщнкъ,  S W.  — щица,  s.f.  blau- 
cher,  bleacher;  white- washer. 

Бѣлить,  бѣлнвать,  v.a.  to  whiten; 
to  bleach,  blanch;  || to  whitewash;— -mtcwjs 
на  травѣ,  to  grass-bleach;  ЦсДеш.  to  deal- 
bate  (with  fire);  Ц — ся,  v.r.  to  become 
white;  to  be  whitened,  be  bleached;  to  use 
white  paint;  p.  бѣлёный. 

Бѣлка,  s.f.  dim.  бѣлочка,  squirrel; 
II бѣличій,  бѣ.іій,  adj. 

Бѣлковина,  s.f.  cfiem.  albumen. 

Бѣлковый,  adj.  albugineous;  albumi- 
nous. 

Бѣлё,  adv.  white;  ||  cleanly,  purely;  || 
переписать  на  бѣло,  to  write  fair,  copy 
fair  .make  a fair  copyofa  writing;see4  исто, 

Бѣлобородый,  adj.  w hite  bearded. 

Бѣлобрысый,  adj.  coll,  with  white 
eye-brows  and  eye-lashes. 

Бѣлобрюжій  adj.  white-bellied. 

Бѣловштый,  adj.  vvintish,  whity. 

Бѣловласый,— вол6сый,й(1^.  white- 
haired. 

Бѣловой,  adj.  fair  copied. 

Бѣлог©лёвецъ,.8.т.  bot.  see  Ба  теръ. 

Бѣлоголовті^а,  s.f.  bot.  eriophorum. 

Бѣлоголовникъ,  s.m.  bot.  achillea 
nobilis. 

Бѣлоголовый,  adj.  white-headed. 

Бѣлогривый,  adj.  white-maned. 

Бѣло  душка,  s.f.  white-necked  animal; 
II  — дуінчатый,  adj.  white-necked. 

Бѣлозёрка,  s.f.  bark  on  the  lake  Bielo- 
ozero. 

Бѣлозубый,  adj.  white-toothed,  with 
white  teeth. 

Бѣлокаменный,  adj.  built  with  white 
stone;— ная  Москва,  bright  Moscow. 

Бѣлокопытникъ,  S.m.  bot  оЛісіпаі 
colt’s  foot,  butter-bur. 

Бѣлокрылый,  adj.  white  winged. 

Бѣлокурый,  adj.  light-haired,  fair. 

Бѣлёкъ,  s.m.  white  (of  the  eye,  oj  an 
^90);  glair  C of  an  eggJ;\\bot.  prickly  pojipy; 
— лкія,  pi.  pop.  disp.  eyes;  ||  бѣлочный, 
бѣлковый, adj.  med.  albugineous,  glairy. 

Бѣлолйствсиникъ,Бѣлоліістъ,$.77і. 
bot.  sweet  saltan,  centaury,  bull- weed. 
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иѣлолйцый,  aclj*  white  - faced,  fair- 
faced. 

БѣлоімбііЕга,  s.f,  laundress. 

Б'&лолкбрдый,  adj.  with  white  chan- 
frin. 

і^ѣлопогііі,  adj.  wiiite -footed;  white- 
legged. 

І9^1Ь..іоиаіівеіііт»,®ѣлояомѣстецъ,8.т. 
freeholder,  free  peasant. 

Бѣлопояіѣстный,  adj.  tax-free,  free- 
hold. 

®ѣлорнзецть,  s.m.  secular  priest. 

ікѣлоручка,  s.m.  coll,  lazy  man  or 
w-oman. 

Бѣлоріьібпца,  s.f.  white  fish  of  large 
size  (to  be  fovMd  in  the  Volga). 

Еѣлоси'ьжиый,  adj,  snow^-white,  as 
white  as  snow\ 

]8Ѣл«турка,  s.f.  hard-wheat. 

бѣлотѣлый,  adj.  white-bodied,  white- 
skinned. 

кѣлаусъ,  s.m.  bot.  mat  - grass,  beard- 
grass. 

Бѣлоусый,  йбУ.  w ith  w hite  moustaches. 

Бѣлояваикъ,  s.m.  a hunter  of  squirrels. 

Бѣ.дотвёйііа,  S.f.  seamstiess. 

Бѣлоярая,  БѢ.*®мровая,  adj. — ПШе- 
ница^  maize,  Indian  corn. 

Бѣлуга,  s.f.  white  sturgeon;  II —ужій, 
adj. 

Бѣлужяма,  S.f.  flesh  of  white  sturgeon. 

Бѣлуха,  s.f.  white  grampus. 

Бѣлый,  adj.  white; — медвѣдь,  sea-bear; 
— боярышнит,  white  beam,  white  - tree; 
—.3oe  ЖЛСО,  white  - meat;— лая  изба,  a 
peasant’s  house  or  hut  with  a chimney;  на- 
каленный do  бѣла,  white-heated;  уже — 
день,  it  is  high  ddij', среди  бѣла  дня,  at  high 
noon,  at  broad  day* light;  npw— ломш.  свѣ- 
тѣ, at  day-light;  wa—ломъ  свѣтѣ,  in 
this  wwld;— лая  ольха,  whitten  - tree;  — 
тополь,  abel-tree:-»  лая  рыба,  scaled  fish; 
—лая  рыбка,  kamchatka  herring;— .іая 
рыбица^  see  Б ѣ.! op ыбица;|| blank,  neat, 
clean,  fair;— лые  стихи,  blank  verses; 
^.шсшгг  бу  маги  i a blank  sheet  of  paper;  — 
.жая груша,  blanket;  — .іаягл^иа,  calamite; 
— гапатд,  mm.  albite;  — лая  капуста, 
cabbage  heads  w ithout  their  external  leaves; 
Jfree,  tax-free;— лые  крестьяне,  free  pea- 
sants;—лое  духовенство,  secular  clergy; 
—камень,  free-stone;  II —лая  горячка,  mo- 
mentaneoiis  alienation  of  mind,  delirium  tre- 
mens; ІІ'-рг/^б^,  mil.  around  made  before 
sunrise. 

бѣле.,  s.f.  linen  thread,  linen  yarn;  || 
blea,  sap  бон  treesj;  ||  бѣли,  р].  med. 
whites,  leucorrhoea. 

БѢлЕ.ё,  s.n.  linen,  linen  clothes;  сто- 


ловое—, table-linen;  постельное—,  bed- 
linen;  нижнее — , under-garments,  nether- 
garments. 

Бѣльмо,  s.n.  pi.  бѣ.іьніа,  cataract, 
white  spotf  m the  e\jeJ;fig.  окну  меня  какд — 
на  глазу,  he  is  an  eye-sore  to  me,  I cannot 
bear  him;  II бѣльма,  p/. pop.  disp.  eyes. 

Бѣльмбкпь,  s.m.  sarcocol  (gnm). 

БѢ.,іьяіорѣзъ,8.т.  ctiir.  pop.  cataract- 
knife. 

Бѣлѣть,  v.n.  to  whiten,  grow  or  get 
white, *11 —СЯ,  v.r.  to  appear  white,  to  whi- 
ten; Hmo-mo— лѣется,  there  appears 
something  white  in  the  distance;  ||  — ся,  v n. 
naut.  to  comb  (of  leaves). 

Бѣлякъ,  s.m.  shoal  (offish);  see  Руно; 
[|foam,  foaming  waves;  покрыв аться-’^па- 
!кк,  to  foam;  II  white  ball  balloting J. 

Бѣлянка, —нояка,  S.f.  whitish  mush- 
room . 

Бѣсёнокъ,  s.m.  dim.  (pi.  бѣсѣня-га), 
imp,  little  devil. 

Бѣсить,  H3— , v.a.  to  madden,  drive 
mad,  drive  to  madness;  to  enrage;j|— ся, 
v.r.  to  run  mad;  to  rage,  storm; || pare.  p. 

взбѣіпённый. 

Бѣснованіе,  s.n.  demoniacal  possession; 
II rage,  fury,  frenzy. 

Бѣсноватый,  Бѣснуемый,  adj.  pos- 
sessed wdth  or  by  the  devil,  possessed  with 
ap  evil  spirit;  demoniac,— al. 

Бѣсноваться,  v.n.  to  be  possessed 
with  the  devil;  II  to  be  mad,  to  rage,  storm. 

Бѣсовскій,  adj.  demoniacal,  diabolical, 
devilish;  II  —cKH,  adv- — cally, — ly. 

Бѣсовщина,  s.f.  diabolicalness;  devilry; 
Ijpop.  frenzy,  rage. 

Бѣсъ,  s.m.  demon,  devil;  разсыпаться 
мелкими  бѣсомъ,  to  fawn  to  any  one,  to 
cringe. 

Бѣіпенипіа,  S.f.  bot.  hemlock. 

БѢвнеііка,^./'.  alose  (fish);  Caspian  her- 
ring. 

Бѣшенство, s.n.  rage;  madness,  frenzy, 
fury;  привести  es — , to  drive  to  frenzy. 

Бѣшеный,  adj.  raging,  rabid;  mad, 
ragefal;  furious,  frenzied;  — ная  собака, 
rabid  or  mad  dog;— ная  вишня,  bot.  bella- 
donna, great  or  deadly  nightshade;  —ная 
рыба,  see  Бѣшенка. 

Бкодиіётъ,  s.m.  budget. 

Бшллстёііь,  s.m.  bulletin. 

Бюро,  s.n.  bureau;  writing  table,  desk. 

Бюстъ,  s.m.  bust;  II  бюстовый,  adj. 

Бязь,  s.f.  cotton  cloth  made  in  Persia 
and  Bucharia. 
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s.ii.  third  letter  of  the  Russian  alpha- 
bet, anciently  called  вѣди. 

ііабелыциіі'ъ,  s.m.  lurer,  trainer  of 
birds. 

Вамакъ,  s.m.  Ладпс.  birdcall;  decoy-bird; 
’jj  young  stallion. 

вабііло,  s.n.  hunt,  lure,  hawk’s  lure. 

' Вабить, hunt,  to  lure,  allure,  decoy; 
[|to  attract. 

Ваблеыіе,  s.n.  Вабка,  s.f.  luring,  al- 
luring. 

Вазаканье,  S.n.  cry  of  the  quail. 

Вавакать,  вавакнуть,  ѵ.п.  tO  СГу 

like  a quail. 

Вавилбисвій,  adj.— ек®е  сшолпошбо- 
feme,  the  Tower  of  Babel;  fig.  disorder, 
confusion. 

Вавилоны,  s.f.  pi.  guilloche;  [|  uncon- 
nected scrawl,  bad  and  oblique  writing;  nu- 
ca7?ib—,  to  stagger  (of  drunken  people j. 

Bara,  s.f.  balance;  Usplinter-bar  f of  a car- 
riagej:\\g\n, crane, handspeck,  lever, heaver. 

Вагемёйстеръ,  s.m.  custom  - house 
weigher. 

вагенбургть,  s.m.  mil.  train  of  bag- 
gage. 

кагенмейстеръ,  s.m.  mil.  baggage- 
master. 

Вагонъ,  S.m.  carriage,  car  (of  a raii- 
icay  train)-,  багажный  — , luggage-van;nac- 
сажи^Слій—,  passenger- carriage;  товар- 
ный—, goods- waggon,  goods-van. 

ваграиііа,  s.f.  met.  cupola,  cupola  fur- 
nace. 

вадпть,  v.a.  to  attract;  to  lure;  see 
Пов аяіивать,  Повадить;|  — сн,  ѵ.п 
see  Повадиться. 

ваа;еЕ2ка,  s.f.  female  rein-deer. 

Важивать,  «-ватьсн,  see  Везти, 
Вести. 

важинкъ,  s.m.  weigher. 

Важничанье,  s.n.  assuming  lofty  airs, 
airs  of  consequence. 

Важничать,  ѵ.п.  to  give  one’s  self  airs, 
assume  airs;  to  look  consequential,  carry  it 
high. 

Важно,  adv:  gravely,  seriously,  conse- 
quentially; weightily;  это  для  .меня  очень— , 
it  is  of  great  importance  to  me;  это  не—, 
that  is  of  no  consequence; — ходить,  to 
walk  with  an  air  of  consequence,  of  impor- 
tance; Цажо — сдіълано , pop . it  is  capi- 
tally done. 

Вііжность,  s f.  importance,  seriousness; 

I gravity,  consequence;  considerableness;  ne  i 


велика— \ эка—l  it  is  not  of  much  conse- 
quence! 

Важный,  adj.  important,  serious,  grave, 
grievous;  great;  — ное  an  important 

business;  это— hoc  діьло,  the  affair  is  a se- 
rious one;  это — проступокъ,  it  is  a 
grievous  fault;  II  of  consequence,  consequen- 
tial, eminent;  weighty;  челов^ькъ — , a man 
of  consequence,  of  importance. 

важнн,  s.f.  weigh  - house,  weigher’s 
office. 

Важъ,  s.m.  mail  (filled  art  the  top  of  a 
carriage  ). 

Ваза,  s.f.  dm.  вазочка,  vase. 

Вайда,  S.f.  bot.  woad,  dyer’s  woad;  pas- 
tel; Ц—довый,  adj. 

Ванн,  s.f.  palm-branch,  palm-bough. 

Вакантный,  adj.  vacant,  not  occupied; 
in  abeyance  ( of  g land). 

Ваканціи,  s.f.  vacancy;  vacant  place. 

Вакаціи,  s.f.  vacations,  holidays Лзгеак- 
ing  up  (of  schools);  ||  — ціонный,  adj. 

вакі‘а,  s.f.  blacking,  shoe-black;  II -co- 
ВЫЙ,  adj. 

Ваксить,  v.a.  to  black  Ctoots). 

вакуФа,  s.f.  property  of  a mosque; j[ 
—ФНЫЙ,  adj. 

Вакханаліи,  S.f.  bacchanals,  baccha- 
nalians; ||— на  льййый,  adj.  bacchanal,  bac- 
chanalian. 

Вакханка,  s.f.  bacchant,  bacchante. 

Вакхическій,  adj.  bacchic. 

вакіненіе,  s.n.  blacking,  shoe-blacking. 

Валанданье,  S.n.  COll.  slowness  of 
work;  loitering. 

Валандаться,  иро  — , ѵ.Г.  COU.  tO 

work  slowly;  to  dally,  loiter,  lag. 

Налганъ,  S.m.  for  terre- plain  > rampart. 

Валежникъ,  s.m.  wind-fallen  wood, 
fallen  trees,  wood  blown  down;||  — жный, 
adj.— ЖІЯЫЙ  wind- fallen  wood. 

Валёкъ,  s.m.  beetle;  II  swing-tree, \vhiffle. 
whiffle-lree  c'of  a carriage);\\mn,  loom  fof 
an  oar J), -cylinder;  || bolster  fof  a sofa);\print. 
roller,  roll,  cylinder;  II —лёчный,  adj. 

ііаленецъ,  s.m.  dm. —ленчикъ,  a 
wheaten  roll. 

Валенокъ,  S.m.  dm.  — іаочскъ,  felt 
boot;  pi.— ленки,  fell  shoes,  felt  boots. 

Валеріана,  s.f.  Валдырьннъ,  S.m. 
bot.  valerian. 

валётъ,  s.m.  dim.  — лётіікъ,  кпаѵе 
С at  cards). 

Валецъ,  s.m. print,  roller;  ||  -лечный, 
adj. 

Валикъ,  s.m.  dim.  small  cylinder ;|| bol- 
ster f of  a sofaJ;||arc/i.  aslragale,  fillet;  || 
print,  roller; II see  Валъ. 

Валить, наливать,  v.a.  tO  throw  down, 
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abate;  to  blow  down;  іо  cause  to  fall,  to 
overturn,  upset;  во  кучу ^ to  heap,  heap  up; 

I to  accumulate,  put  together,  pile,  stock;  to 
lumber;  ||  v.n.  to  advance  in-  crowds;  to 
throng,  crowd;  народз  валитъ,  people  are 
thronging;  II  to  advance  slowly,  approach 
(of  great  animals);\\io  idiW,  go  out;  снѣгз 
mans  и валитъ,  the  snow  falls  in  great 
flakes;  дьшз  такъ  и валитъ  изз  трубы^ 
smoke  comes  in  thick  clouds  out  of  the 
chimney;  ему  валитъ,  fg,  he  has  a run 
of  luck;||?iaiif.  to  lay  on  careen,  to  heave 
down  in  order  to  careen  (a  ship)-,  ||  — сяг, 
yV.n.  to  fall,  throw  one’s  self;  to  threaten  ruin 
(of  a building);  to  die  of  an  epidemic;  это 
здап'в  валитеи,  this  building  is  tottering; 
fig,  у пего  все  изз  рукз  валится,  he  is  very 
awkw  ard  in  all  he  does,  he  does  not  succeed 
in  his  \York;  ||  prov.  na  бѣднаго  Макара  и 

лмтся,ап  unfortunate  man  would 
be  drowned  in  h tea-cup;  \\part  .p.  ва  лекнын. 

Палка,  s.f.  felling,  cutting  down  (tim- 
ber J;  careening,  heaving  down  (a  shipj. 

Пал  КІЙ,  adj,  tottering,  crank,  unsteady; 
easily  upset;  ||  — ко,  adu,  totteringly,  unstea- 
dily; HU  шатко  ни  валко,  see  Шатко. 

еалкостк,  s./*.  unsteadiness,  facility  of 
being  upset;  II  crankness  ( of  a ship). 

валовой,  adj.  wholesale,  by  wholesale; 
—вѣсз,  gross  weight ; — доходз , gross  receip  ts ; 
— Boe  счастье,  fig.  he  is  very  lucky. 

і£алто5ша^  S.f.  horn;  French  horn;  || 
— ториый,  adj. 

палторнйстъ,  s.m.  player  on  the  horn, 
hornist. 

Палу  ыъ,  s . m . bo  wider-stone,  cobblestone, 
pebble. 

палъ,  $.'т.  dim.  валикъ,  fort,  rampart, 
bulwark;  окружить  валомъ,  to  enclose 
or  surround  with  ramparts;  ||  naut.  wave, 
billow;  surge,  roller;  \\mech,  arbor,  axle-tree, 
cylinder,  beam,  ^ЪМцколенчатый— , cran- 
ked shaft,  crank-shaft;  передаточный, рас- 
предгьляющш—,  working -shaft;  — экцен- 
трика,  reversing-shaft; II arc/?,  round  bow- 
tell,  boitill;  j| валомъ,  adv.  in  lump;  coll. ва- 
лить an  to  come  in  crowds  (people), 

come  in  clouds  (smoke );  to  put  in  heaps. 

пальгота,  s.f.  pop.  alleviation,  ease, 
relief;  li  — тный,  adj.  pop.  alleviated,  eased; 

II  — HO,  adv.  in  an  alleviated  or  eased 
manner. 

пальдшнсиъ,  s.m.  woodcock,  snipe. 

Еіальспровать,  v.n.  to  waltz;  to  dance 
the  waltz;  онз  любитз  — , he  is  fond  of 
waltzing. 

Вальсъ," s. иг.  ^N'altz. 

ввальтраиъ,  S.m,  mil.  housing,  i:addle- 
cioih. 


j Вальцовакіе,  see  Прокатка. 

Вальщикъ,  S.m.  tech,  paper-layer  (in 
a paper-mill). 

Вал  ьяжньвй,  adj.  massive,  bulky,  heavy, 
solid; II  —HO,  adv.— ly, — kily,— viiy. 

Валяльный,  adj.  fulling;— мая г.ггша, 
fuller’s  earth. 

Валяльня,  s.f.  fulling  mill,  fullery. 

валіельщикъ,  S.m.  fuller;  — шерстгг^ 
felt-maker. 

Валяніе,  s.n.  rolling;  kneading  (paste); 
fulling  (fchd/ij). 

Валяный,  adj.  — ные  сапоги,  felt- 
shoes  or  boots. 

ЕЕалять,  валивать,  v.a.  to  roll;  — кого 
вз  снѣгу,  to  roll  one  in  snow^;||to  full  (cloth); 

— войлокз,  to  felt, ‘II io  knead  (dough,  paste); 

II  pop.  — лять,  отвалять  коіо,  to  beat, 
whip,  thrash;  to  give  a good  drubbing  to 
any  one;  I! pop.  to  execute  badly, negligently, 
carelessly;— ЛЯЙ  эту  пѣсню!  hollo,  go  on 
with  this  song!  II  pop.  to  run  or  drive  at 
full  speed;  — ляй  во  вегъ  лопатки!  tear 
along!  sweep  along!  go  at  full  speed!  || 

— СЯ,  v.p.n,  to  roll,  be  rolled;  to  lie^ 
wallow;  — СЯ  на  по.гу,  to  roll  or  lie  on  , 
the  floor;  — css  вз  грязи,  to  wallow  in  the 
mire;— СЯ  вз  посте.ги,  to  lie  or  slay  in  bed 
sluggishly его  аегап— яштся  на  по.гу,  ; 
all  his  things  are  scattered  on  the  floor;  ||  to  . 
lie  in  neglect,  be  neglected;  это  будетз  да- 
рож— СЯ,  it  will  be  neglected,  wnll  be  of  no  : 
use;  это  — яется  вз  пыли,,  it  is  lying  in 
dust;  — СЯ  вз  ногахзу  to  lie  at  one’s  feet;l| 
part.  p.  валяный. 

вамп,  pron.  pi.  (instrum,  case  of  вы)  ( 
by  you,  writh  you;  you;  онз  спасепз — , he  ; 
is  saved  by  you;  я доволенз — , I am  pleased  < 
with  you;  что  сз  — , what  have  you  got?  . 
xvhat  ails  you? 

вамЕійръ,  s.m.  vampire,  vampire-  > 
bat. 

Вамъ,  pron.  pi.  (dat.  of  Вы)  for  yon, 
you,  to  you;  0H3  прислалз  гюдарки  мнѣ 
и — , he  sent  presents  for  me  and  for  you; 
я далз  — , 1 gave  you;  — не  ну.жно  знать, 
you  need  not  know^;  теперь— ходить,  now 
it  is  your  turn  to  play;  нужно  позабо- 
титься— , it  is  your  duty  to  care  about  it; 
сколько— лѣгпз,  hovv  old  are  you;  предан- 
ный— , yours  truly. 

ванадъ,  s.m.  vanadium  (metal) ;\\  — na- 
ДОВЫЙ,  adj. 

Вандализмъ,  S.m.  vandalism. 

вапдалхо,  s.m.  vandal. 

шawйлъ,s.f.bot.  vanilla;  ||  — лы^ый,adj^ 

Вайна,  S.f.  bath,  bath-house:  II bathing- 
tub;  cistern;  |j  ванны,  ph  bathing  rooms;]) 
ванный,  adj.— ная  ко.чната,  bath-room. 
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ваятъ-клотнн,  s.f.  pi.  naut.  trucks  of 
the  shrouds. 

Ваитть-путоны,  S.f.  pi.  UdUt.  chain- 
plates. 

Ванты,  s.m.  pi.  naut.  shrouds. 

Ванька,  (d>m.  of  nickname  giv- 

tn  to  bad  sledge-drivers. 

варакеа,  s.c.  coU.  scribbler,  scrawler. 

Варакеать,'и.)г.  coll,  to scribble,  scra^N  1. 

Варакуіпа,  S.f.  dim.  — кутка,  bird, 
blue-throated  лл  arbler. 

Варварскій,  adj.  barbarous;  inhuman; 
cruel;  II  — CKH,  adv.  — ly. 

Варварство,  s.n.  barbarity;  || cruelly. 

Варварствовать,  v.n.  to  behave  bar- 
barously. 

Варваръ,  s.m.  «-арка,  S.f*  barbarian; 
barbarous  man,  woman. 

иартамитш,.,ѵ.п.рор.  to  make  a noise;  ||  to 
play  on  the  Jew’s  harp;  ||  to  play  badly;  to 
jingle,  jar;  II to  simmer. 

Варганъ,  s.m.  pop,  Jew’s  harp. 

Вардовать,  v.a.  to  assay  (metals). 

Варево,  see  Вариво. 

Bapera,  s.f.  dim.  варежка,  worsted 
mitten. 

Варенецъ,  s.m.  baked  and  fermented 
cream. 

варенпкн,  s.m.  pi.  curd-dumplings. 

Вареніе,  s.n.  boiling,  coction;  cooking, 
dressing  (of  food);\\— желудка  j digestion; 
;jbrewingf6ce?’J). 

варену:ка,  s.f.  mulled  wine. 

вареньай,  adj.  boiled,  cooked. 

Варенье,  s.n.  jam,  preserves;  preser- 
ved fruit. 

BapoBo,  s.n.  broth,  soup,  pottage. 

BapisTb,  варнватіг,  сварить,  v.a.  tO 

boil,  cook;  to  dress  (food);  ||  to  brew 
(beer);\\io  digest  (of  the  stomach);\\v.n.  to 
scorch,  burn  (of  the  sun) :\\^^ ея v.n.p.  to 
boil,  be  boiled,  be  concocted,  be  digested; 
еливш  сварй.ннеь,  the  cream  is  turned 
or  curdled  on  the  fire. 

Варіантъ,  s.m.difleren treading,  expla- 
nation (of  a text),  variation. 

Варіізровать,  v.a.  mus.  to  vary,  make 
variations  on;  to  diver,  ify. 

Варіаціи,  s.f.  math.  ast.  mus.  va- 
riation. 

Варка,  s.f.  boiling,  cooking;  dressing 
(food);  brevNing  (beer). 

Варнакъ,  s.m.  convict,  galley-slave  fin 
Siberia). 

Варнааза,  Варна,  s.f.  ЬоІІегу;  brew- 

ery;  j — 5ІЙМИЫЙ,  adj.  * 

Парный,  adj.  boiling,  fit  for  boiling. 

Варввыкъ,  s.m.  hand-leather  (of  a shoe- 
maker ). 


Варбвнна,  s.f.  waxed  thread;  tarred 
rope; II  — ВІ1ПНЫЙ,  adj. 

Варъ,  s.m.  boiling  water; II resin,  rosin; 
II  pitch,  shoe  - maker’s  wax;  Ц si.  scorching 
heat  (of  the  sun). 

Вари,  s.f.  dim.  варька,  brewing;  | 
mash- tub. 

Василекъ,  S.m.  dim.— лёнекъ,  corn- 
flower, blue  - bottle;  ||  — лькбвый,  adj. 
light  blue;  blue-bottle  coloured. 

васнлйскъ,  s.m.  zool.  basilisk. 

Василисникъ,  s.7n.  bot.  meadow-rue. 

Вассалъ,  s.m.  vassal ; || —альный,  adj. 

ваесальство,  S.n.  vassalage. 

Васъ,  (accus.  gen.  of  the  pron.  вы) 
you;  благодарю—,  I thank  you;  я люблю—, 
I love  you;  это  для—,  it  is  for  you;  мы 
говорили  об?! — , we  spoke  about  you  or  of 
you;  теперь  мнѣ  не  до — , novv^  I have  no 
time  to  think  about  you. 

Вата,  s.f.  wadding;  cotton. 

Ватага,  s.f.  band,  society,  company;! 
fishing  station. 

ватажиться,  v.r.  pop.  to  enter  into  a 
company. 

Ватажный,  adj.  of  a society;  Ц nume- 
rous. 

Ватервейсъ,  s.m.  naut.  water-way. 

ватерлйиін,  s.f.  naut.  water  - line;| 
— И0ЙНЫЙ,  adj. 

Ватерпасъ,  s.m.  level  (math.  instr.);l 
— асный,  adj.  II  — cHo,  adv.  on  a level 
with. 

ватершлангъ,  s.m.  naut.  leather- 
hose. 

Ватерштагъ,  s.m.  naut.  bob-stay;  wa- 
ter-stay. 

іватеръ»€5азіштагъ,  s.w.  7iaut.  Yvater- 
backstay. 

іватеръ-вейсъ,  s.m.  7iaut.  water-way. 

• Ватеръ  - вулингъ,  s.m.  naut.  w-ater- 
gammoning. 

ватеръ“К.дея!ётъ,  S.m.  water-closet. 

Ватный,  Ваточный,  adj.  wadded. 

Ватрушка,  s.f.  dim.  — имечка,  curd- 
cake;l|  — имеччый,  adj. 

Ватъ,  s.m.  f.sh,  sort  of  skate. 

Ва<ій»ельвви.ца,  s.f.  wahle  - iron;  wafer- 
maker,  waflle- baker. 

ва«с>лн,  s.f.  wafer,  waffle;  ! — «дель- 
ный, adj.  — «я»ельаіан  доска,  waflle-iron. 

вахлакъ, s.m.  pop.  hump,  lump;  ||block- 
head. 

Вахлачка,  S.f.  pop.  a vulgar  woman,  a 
fish -fag. 

вах.ійть,  v.a.  pop,  to  bungle,  botch. 

вахнистръ,  s.m.  mil.  quarter-master; 
старшій — , serjeant-major;  | — стрскій, 
adj. 
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іеахня,  s,f.  fish,  haddock. 

веахта,  s.f.  naut.  watch; — es  морѣ, 
the  sea  - watch;  первая  — , the  starboard 
watch;  вторая--,  the  larboard  watch; 
стоять  «а —тѣ,  to  be  upon  watch;  поста- 
вить «а— ту,  to  set  watch;  Ц — трилнст- 
ішя,  hot.  marsh  trefoil,  bog-bean;  [| —тен- 
ты й,  adj. 

жажтеръ,  s.w.  store  » keeper;  ||  — ep- 
сгіій,  adj. 

кахтнарадъ,  s.m.  mlL  parade. 

Ваіпгсрдъ,  s m.  met.  buddle. 

Вашъ,  adj.  m.and  pron.  poss./^.ваша, 
n.  ваше,  your;  yours; — домз^.  your  house; 
ѳто  ваіне,  this  is  yours:  я — покорный 
слуга,  I am  your  obedient  servant  or  I am 
yours;  воля  ваша,  as  you  please;  ваше 
Высочество,  Your  Highness;  no  вашему, 
in  your  manner,  after  your  own  way,  accor- 
ding to  your  wish  .after  your  meaning  ;быть  no 
вашему,  let  it  be  or  may  it  be  as  you  wish. 

івайло,  s.n.  chisel,  graver. 

ваіілвный,  adj.  sculptural,  of  sculp- 
tore;— Biaa  работа,  chisel-work. 

Ваіяніе,  s.n.  sculpture;  carving;  |1  sculp- 
tured statue. 

Ваэзтелі», Ваальвдикть,  S.m.  SCUlptor, 
carver. 

вайть  (pres,  ванш),  v.a.  to  sculpture, 
chisel. 

всеиваніе,  S.n.  ЖЕбйвна,  s.f.  beating 
in,  driving  in. 

Вбиватв,  вбйтв  (fut.  v a. 

to  beat  inpnto;  to  drive  in,into  (a  naUJ;\\io 
knock  in, into;  l|—coat^ До  рі1е;|1Я(?.  to  incul- 
cate. impress  (in  the  mind);  ему  этою  не 
вобьешь  вд  голову,  one  cannot  beat  that 
into  his  head;  \\  — ch,  v.p.  to  be  beaten  or 
driven  in;||parL  p.  вбитый. 

йбнраніе,  s.n.  taking  in,  absorbing. 

Зібирать,  вобрать  [fut.  вберу),  v.a. 
to  soak  up,  suck  up,  in,  down;  to  sup  up, 
absorb,  drink  in,  imbibe;  to  take  in; 
— 65  себя  воздух5,  to  inhale  air,  draw^ 
breath;  ||  —ев,  v.r.  to  introduce  one’s  self, 
find  one’s  way  into;  to  get  in;  ||to  be  imbib- 
ed,  be  sucked  up,  be  soaked;  p.  no- 

бранный. 

вблизи,  adv.  near,  in  the  vicinity,  in 
the  neighbourhood,  in  pro^amity. 

^сбрасываніе,  s.n.  throwing  in. 

Вбрасывать, вбрбснть,!). a.  to  fling  in, 
throw  in;  to  cast  in,  up;  to  dart  in;  to  hurl, 
sling; |j—cH,  v.r.  to  be  thrown  in;  to  rush 
in,  dart  in;||par^  p.  вброшенный. 

Вбрызгнвать,  кбрызнуть,  v.a.  tO 
sprinkle  in,  inject;  Ц part.  p.  мбрызну- 

ТЫЙ 

Вбѣгать, вбѣжать, i\n. to  run  in,  into. 


вбѣгъ,  s.m.  running  in;  precipitate  en 
trance. 

Вваживать,$беВ  в 0Д  и Tb  иВв  озить. 

Вваливать,  ввалить,  ѵ.а.  to  tumble 
in,  thrown  in;||— ся,  v.r.  to  fall  in,  roll  in; 
to  precipitate;  — лилась  п^ѣ.шя  то.гпа,  a 
whole  crowed  rushed  in;  у нею  глаза 
лпсь,  his  eyes  are  sunk  in  his  head;I|part. 

p.  ввалеіаный. 

Введеніе,  s.n.  leading  in,  introducing; 
II introduction  (in  a book);\\—eo  храмъ,  pre- 
sentation of  the  blessed  Sdrgin;  ||  — дёнскій, 
adj. belonging  to  the  feast  or  concerning  the 
feast  of  the  presentation. 

Ввезёаіе,  S.n.  See  Ввозка,  Ввозъ. 

Ввезти,  see  Ввозить. 

Вверганіе,  Ввержёиае,  s.n.  casting 
in,  throwing  in. 

Ввергать,  ввергнуть,  v.a.  tO  throw 
in,  cast  in,  precipitate;  Ц — ея,  v.r,  to 
throw  or  to  cast  one's  self  in;  to  fall  (Inu 
poverty,  misfortune);  — гаться  es  поги- 
бель, to  hasten  to  one’s  ruin,  to  go  to  ruin; 
iiparf.  p.  ввергнутый  и веёраіеный. 

Іівертка,  s.f.  screwing  іп;||— ртный, 
adj.  that  can  be  screwed  in. 

Вывёртывать,  ввёрчпвать,  ввертѣть^ 
ввернуть,  v.a.  to  twist  in,  turn  in,  screw 
in;  нуть  нрючекь,  to  play  one  a chi- 
cane; — путь  с.ювію,  to  slip  in  a word;  jj 
— СЯ,  v.r,  to  turn  in,  be  turned  in;  to  go  in; 
II  to  come  unawares;  |j  part.  p.  вверну -- 

ТЫЙ. 

іыверху.  Вверхъ,  adi\  up,  above,  over, 
upstairs,  at  the  top  of;  upward,  upwards; 
on  the  upper  floor;  aloft;  on  high;  онъ  жи- 
ветъ въ  этомъ  этажѣ,  а я вверху,  he 
occupies  this  floor,  and  1 lodge  above;  mo 
вверхъ, mo  внизъ,  no'v  up,now^  down; сл«з- 
трѣть,  стрѣ.гять  вверхъ,  to  look  up, 
shoot  up;  его  ко.мнаша  вверху,  his  room 
is  upstairs,  on  the  upper  floor;  пойдемте 
вверхъ  (no  лѣсттщѣ),  come  upstairs; 
nammume  это  вверху  страницы,  write 
that  at  the  top  of  the  page;  это  п.штье 
вверху  гаироко,  this  dress  is  too  wide  in 
the  upper  part  or  above;  п.%ытъ  вверхъ  no 
рѣкѣ,  to  go  up  the  river;  вверху  и внизу, 
ввеі^хъ  и внизъ,  upwards  and  downw  ards. 
up  and  down;  вверхъ  дномъ,  bottom  up- 
wards, topsy-turvy;  вверхъ  wota.TKH,  upside 
down;  онъ  стоитъ  вверхъ  ногами»,  he 
stands  on  his  head;  вверхъ  шор. чашки, 
head  over  heels. 

вывести,  see  Вводить. 

Еівечсру,  adv.  in  the  evening,  toлvards 
evening. 

Ввивать,  ппитъ  (fut.  вовьш),  Ѵ.й. 

to  intwine,  interlace,  interweave,  twine 
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іп;||— ся,  ѵ.р  п.  to  twist  in,  hvist  one’s  self 

p.  ввитый. 

Квйвка,  s.f.  intwining,  intwisting;  I] 
thing  int wined,  intwisted. 

Ввивной,  Ввіізочпый,  adj.  for  in- 
twining,  proper  to  be  intwisted. 

Ввинчивать,  ввинтить,  V.a.  tO  SCrcW 
in;[]part.  p,  ввинченный. 

Ввнсать,  ввйснуть,  ѵ.П.  tO  hang 

down,  to  sag. 

Ввйслый,  adj.  hanging,  sagging. 

Вводйтсль,  ница,  s.f.  leader  in, 

introducer. 

Вводить,  ввести  или  ввесть,  вва- 

^нпвать,  v.a.  to  lead  in,  into;  to  introduce, 
show  in,  usher,  usher  in;  to  bring  in,  induce, 
carry  in,  into;  ввести  кого  es  doMS,  to  in- 
troduce one  to  a family;  ввести  в5  упо- 
требленіе, to  bring  into  vogue,  into  use, 
come  into  fashion;  — вд  do.uu,  to  bring 
into  debts;  ввести  за  руку,  \o  hand  in, 
into;  и не  введи  naes  во  искугаеніе, 
bibl.  and  lead  us  not  into  temptation;  — дйть 
вд  заблужденіе.,  to  lead  into  error,  to  put 
a person  on  a wTong  scent;  — вд  обманд, 
to  delude  one;  ввести  вз  издержки,  to  put 
to  expenses:  ввести  ^-ого  вд  должность.,  to 
install  one  in  the  employment ; ввести  вд  дѣй‘ 
стек  законд,  to  put  а law  in  force:  ввести 
кою  во  владѣніе  чѣмд,  to  put  one  in  posses- 
sion of;  его  ввели  во  владѣніе,  he  took  pos- 
session; ввести  вдубытки letone under- 
go or  sustain  losses;  Ц prov.  плохо  не  кла- 
ди, вора  вд  грѣхд  не  вводи,  opportu- 
nity makes  а thief;  ||  — ся,  ѵ р.  to  be  led  in, 
be  introduced;  to  get  into  vogue;  \\parl.  p. 

введённый. 

Вводный,  adj.  inserted:  [|  interpolated; 
II quoted;  stated,  alleged;  cited;— ное  пред- 
ложеніе, gram,  incidental  proposition:  — 
ыые  знаки,  signs  of  quotation,  inverted 
commas. 

Вводъ,  s.m.  introduction;  ||  insertion; 
'—во  владѣніе,  taking  possession. 

Ввозйть,  ввезти,  v.a.  to  import,  bring 
in  Cgoods);\\io  carry  in;  ||  — ся,  v.p.  to  be 
imported,  be  brought  in,  be  carried  in;[| 
pari,  p.  ввезённый. 

Ввозна,  s.f.  Ввозъ,  S.m.  com.  im- 
portation, importing  (of  goods);  carrying  in. 

Ввозное,  adj.  s.n.  entry-duties;  import- 
duties,  import. 

Ввозный,  adj.  imported;  carried  in; 
— ная  пош.шна,  entry-duties,  import-duty, 
import. 

Вво.іаннвать,  — лочйть,  v.a.  tO  drag 
in,  train  in. 

Вволш,  adv.  pop.  at  will,  at  pleasure; 
see  Воля. 


Вворачивать,  вворотйть,  v.a.  tO 
turn  in. 

Ввынать,  ввыкпуть,  ѵ.П.  (во  что), 
to  accustom  one’s  self  to. 

Ввыклый,  adj.  accustomed,  habituated. 

Ввѣаіъ,  see  Вовѣкъ. 

Ввѣрёніе,  S.n.  intrusting,  confiding. 

Ввѣрйтель,  s.m.  — нища,  s.f.  intrus- 
ter,  confider;  truster. 

Ввѣрять,  ввѣрить,  v.a.  (кому  что) 
to  intrust  any  one  w ith,  intrust  any  thing  to 
any  one,  to  confide,  trust  to,  commit  to 
the  charge  of ; to  put  a person  in  trust  of 
any  thing;  to  put  any  thing  into  the  hands 
of;  Л — рилъ  е.му  воспитаніе  моихд  дѣ- 
тей, I intrusted  him  with  the  education  of 
my  children;  ||  — ёя,  i;.r.  to  be  intrusted, 
to  confide  in,  to  trust;  онд  ему  — рнлея 
во  всемд,  he  relied  on  him  or  he  confided 
in  him  entirely;  ||  part.  p.  ввѣренный*, 
— ные  товары,  goods  in  trust,  deposit. 

Г^вязьквать,  ввязать,  v.a.  to  knit  in; 
lO  tie  in;  II  to  implicate,  involve;  to  engage, 
force  into;  to  draw  into,  entangle;  eio 
—зале  вд  это  дѣло,  they  implicated  or 
involved  him  into  this  business; || —ся,  v.p. 
to  be  knitted,  be  tied  in;||i).?i.  to  interfere; 
to  meddle,  intermeddle;  «e— кайтесь  не  вд 
свои  дѣла,  do  not  meddle  with  other  peo- 
ples affairs;  II  p.  ввязанный. 

Мгибаміе,  s.n.  bending  in  or  inwards, 
incurvation. 

®гнІ5ать,  нагнуть,  V.a.  to  bend  in^ 
bend  inside;  to  incurve,  incurvate. 

в§гнс>ъ,  s.m.  a bend  inwards. 

Мглу  Шляться,  — биться,  V.r.  see 
у г .3  у бляться,  — биться. 

мглубь,  adv.  deeply,  profoundly. 

Вглядываться,  — дѣться,  і).?!.  tO 

look  steadfastly  at  one,  to  stare;  to  examine; 
to  observe;  чѣмд  бо.гѣе  — вагвсь  во  него, 
тѣмд  болѣе....  the  more  I observe  him, 
the  more..  . 

Вгнетать,  — ecTii,r.a.to  push,  press  in. 

Вгнѣзжнваться,  вгнѣздйться,  г. Г. 

to  take  root  in. 

Вгонять,  вогнать  (fut.  вгоніб), 

to  drive  in,  into;— гробд,  to  bring  down 
to  the  grave;— ear  чахотку,  to  lead  to  con- 
sumption; med.  — внутрь  (болѣзнь),  to 
drive  back  or  repel  (the  disease);  bo- 
гна.яъ  онд  .мнѣ  это  вд  копѣйку,  he  made 
me  pay  dearly  for  it;  одна  заря  вгонитъ, 
a другая  ешоштаг,  never  at  homa;  \\part.p. 
погнанный. 

Вгонъ,  S.m.  вгонна,  S.f.  вогнаніе, 
S.n.,  driving  in. 

Вгребать,  вгрестй,  v.a.  to  rake  in. 

Вгруінать,  — y3HTb,'i;.a.to  loadjreight . 
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в давать,— сяг,  ѵ.п.  to  give  one’s  self 
up  to;  to  submit  one’s  self,  addict  one’s  self; 
to  devote  one’s  self  to,  give  one’s  mind  to; 
—ея  es  игру  to  give  one’s  self  up  to  gam- 
bling; — СЯ  es  набожность^  to  give  one’s 
mind  to  devotion;  we— вайтесі.  во  споры, 
don’t  enter  into  disputes;— ея  es разврата, 
to  plunge  into  debauchery;— СЯ  es  обмана, 
to  be  imposed  upon,  be  cheated,  be  deluded; 
tjto  project,  stand  out;  to  communicate  with; 
to  give  ШІО]  MUGS  dmoms  вдаётся 

море,  that  promontory  stands  out  a long  way 
into  the  sea. 

Вдавлпвать,  вдавить,  Х)М.  tO  crush 
in,  press  in;  [|  — ^ я,  v.p.  to  be  crushed,  be 
pressed,  be  bent  in;  ||  part.  p.  вдавлеи- 

МЫЙ. 

Вдавиѣ,  adv.  of  old,  formerly. 

Вдалбливать,  v.a.  to  work  in  with  the 
chisel;  to  knock  in  with;|lto  mortise,  hollow 
out;|!^g.  — ^3:  голову,  to  beat  into  the  head, 
to  let  one  understand;  []  — ся,  v.p.  to  be 
worked  in  with  the  chisel,  be  beaten  into:  Ц 

part.  p.  вдолбленный. 

вдалег^Ѣ  , вда..ій  , adv.  far,  a great 
way  off,  distantly,  far  off,  afar  off,  at  a re- 
mote distance;  жить— отъ  свгьта,  to  live 
far  from  the  world. 

Вдаль,  adr.  a great  way  off,  at  a dis- 
tance; afar;  уѣхать  — , to  go  far  off,  go  a 
great  way  off. 

Вдвйгиваніе,  вдвиганіе,  s.n.  moving 
in,  pushing  in. 

Вдвйгивать,  вдвигать,  вдвинуть, 
V.a.  to  move  to,  push  in,  into;!|— ся,  v.r. 
to  move  in,  be  pushed  in;  to  go  in,  enter; 

Ipart.  p.  вдвйнутьзй. 

Вдвняінбй,  adj.  that  may  be  moved 
in  or  pushed  in; — ящгькъ,  drawer. 

Вдвое,  adv.  double,  doubly;  twice, 
twice  as  much,  twofold;  ons-^cmapwe  ея, 
he  is  double  her  age  ;зшглатишь—прошивз 
стоимостщ  to  pay  doubly  the  value;  пла- 
тишь—f to  pay  double,  pay  twice  as  much; 
складывать— , to  fold  in  two,  to  double. 

Вдвоёмъ,  adv.  two  together,  two. 

Вдвойнѣ,  adv.  doubly,  tw^ofold;  twice 
as  much;  видѣть  vmo—,  to  see  double;  за- 
платить—, to  pay  double. 

Вдевятеро,  adv.  nino-foUb  nine  times 
more. 

Вдевятеромъ,  adv.  nine  together,  nine. 

Вдёргивать,  — гать,  — рнуть,  v.a. 
to  pull  in;  to  draw  in;  — нуть  нитку  es 
иголку,  to  thread  a needle;  II —ся,  v.p.  to  be 
pulled  in,  be  drawn  in,  be  threaded;  to  enter; 
\part.  p.  вді'рііутый. 

Вдесятеро,  adv.  ten  times  more,  ten 
times  as  many:  ohs— богаче  своею  брата^ 


he  is  ten  times  richer  than  his  brother;  сло- 
жить бумагу — , Іо  fold  a paper  in  ten. 

Вдесятеромъ,  adv.  ten  together,  ten. 

Вдираться,  водраться,  ѵ.Г.  tO  force 
one’s  way  in,  get  in  with  difficulty. 

Вдова,  вдовица,  s.f.  dim.  вдовушка, 
widow;  II  вдовій,  adj.  widowly;  — вья 
часть,  see  Вдовье. 

Вдовецъ,  s.m.  widower. 

Вдоволь,  adv.  sufficiently;  hearty,  full; 
OH^  ѣл(5—,  he  ate  to  the  full,  he  took  his 
full;  у него  всего—,  he  has  plenty  of  every 
thing. 

Вдовство,  вд6вствоваи£е,8.П.  widow- 
hood, state  of  a widower,  of  a widow;  Цвдбк- 
ственный,  adj. 

Вдовствовать,  v.7i.  to  be  a w idower,  be 
a w idow ; — ствушщая  коро.гева,і\\о  queen 
dowager. 

Вдбвый,  adj.  widowed. 

Вдовье,  s.n.  law.  jointure,  dowry. 

івдовѣть,ѵ.гг.  to  be  a w idow  or  w idow  er. 

Вдолбйть,  see  Вдалбливать. 

Вдоль,  adv.  length-wise,  length-ways, 
in  length;  колоть—,  to  split  length-w  ise;  |j 
prep,  along;  идтгг  — рѣки,  — дороги,  to 
walk  along  the  river,  along  the  road;  — w no- 
перегд,  in  length  and  breadth,  up  and  down; 
fig.  far  and  wide;  знать  — и поперёг^,  to  be 
thoroughly  acquainted  with  one,  to  кполѵ 
all  the  circumstances  or  particulars  of. 

Вдомёкъ,  adv.  pop.  МНѢ  бы.го  не  — , 
it  did  not  come  into  my  head,  I did  not 
think  about  it,  it  escaped  me. 

Вдосталь,  adv.  pop.  wholly,  entirely. 

Вдожновёніс,  s.n.  inspiration. 

Вдожновённый,  adj.  inspired;  [| —HO, 
adv . with  inspiration . 

Вдохновительный,  adj.  proper  to  in- 
spire, having  the  power  to  inspire. 

Вдохновлять,  — вйть,  v.a.  to  inspire. 

Вдохнуть,  see  Вдыхать. 

Вдругорядь,  adv.  pop.  a second  time, 
again. 

Вдругъ,  adv.  suddenly;  on  a sudden,  of 
a sudden,  at  once;  y. мереть— , to  die  sud- 
denly; онгі — угьха.г^,  he  set  ont  all  of  a sud- 
den; ||at  once,  at  a single  stroke,  at  a time; 
выпейте  .гекарство—,  take  the  medicine 
all  at  once,  at  one  draught;  || together,  at  the 
same  time;  не  говорите  вегь  —,  don’t  speak 
all  together,  all  at  the  same  time. 

Вдувальный,  adj.  for  blowing,  infla- 
ting. 

Вдуваніе,  вдуновеніе,  S.n.  insuffla- 
tion. 

Вдувать,  вдунуть,  v.a.  to  bloWT  in, 

inflate;  to  breathe  into;  to  inspire. 

Вдумываться,  вдуматься  (вО  что)^ 
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v.r.  to  reflect  on,  dive  into,  go  deep  into 
a subject. 

Вдыхалкьиоіі'ь,  ница,  S.f.  insuf- 

flator. 

Вдыханіе,  s.n.  inhaling,  inspiration. 
Вдыхать,  v.a.  to  breathe;  to  inhale, 
draw  CairJ;  li  Ю inspire. 

ВдѢвальЕіьзй,  adj.  for  threading,  for 
putting  in:  — ная  толка,  bodkin. 

Вдѣпать,  вдѣть  (fut.  вдѣну),  V.a. 
to  put  in,  draw  in;  вдѣть  нитку  иголку, 
to  thread  a needle; ||— ея,  v.y.n.  to  be  put 
in,  be  threaded;  to  go  in:  Ifart.  p.  вдѣтый, 
вдѣяіііа,  s.f.  threading-needle,  bodkin. 
Вдѣлка, s.f.  setting  in,  enchasing;  II piece 
set  in. 

Вдѣлываніе,— ланіе,  s.n.  setting  in, 
enchasing,  fitting. 

Вдѣлывать,  сдѣлать,  v.a.  tO  Set  in, 
enchase,  enshrine,  incrust,  inlay  with; 
— лать  а.г.чазз  в 5 перстень,  to  set  a 
diamond  in  a ring;  ||  to  put  in;  \\  part.  p. 

вдѣланный. 

Веденіе,  s.n.  leading,  conducting;  II gui- 
dance, direction; — хозяйства,  house-keep- 
ing, house-hold;  — счетовд,  book-keeping; 
— процесса,  tbe  pleading  of  a cause, 
the  carrying  on  of  a law^ suit :|| see  Вести. 

ведерная,  adj.  S.f.  shop  Ьг  the  sale  of 
liquors  by  the  vedro;  see  Ведро, 
ведерянкт.,  s.m.  pail-maker. 

Ведётъ, s m.md.  vedette, mounted  sentry. 
Ведало,  s.n.  naut.  hollow  floor. 

Ведро,  s.n.  dm.  ведёрко,  ведерочко, 
vedro,  pail,  bucket;  полное  — , bucketful; 
дооюдь  льеш?>какд  дра,  it  pours,  it  is 
pouring  with  rain,  it  rains  in  torrents;  ||  — 
дёрный,  adj.  containing  one  vedro,  of  the 
size  of  a vedro;  — пая  бутыль,  a bottle  con- 
taining one  vedro. 

вёдро,  s.n,  pop.  fine  Aveather. 
всдрѣть,  v.n.  pop.  to  become  serene. 
вёдряный,п(у.Опе,  serenef  of  weather ). 
вeeльзeмyл^I.,s.m.  belzebuo  (monkey). 
ве.здѣ,  adv.  everywhere. 

Вездѣсущій, — сущный,  adj.  omni- 
present, being  everywhere. 

Вездѣсущность,  s.f.  omnipresence. 
Везеніе,  s.n.  conveying,  carrying  (in  a 
cart;,*  carting;  driving  ffn  a coach);  tran- 
sporting, ferrying  (in  a boat). 

Везти,  возить,  ва;кывать,  v.a.  ІО 
convey,  carry;  to  cart;  to  transport;  — на 
те.іегѣ,  to  cart,  carry  in  a cart;  - на  .хогаа- 
дяхъ,  to  carry  on  horses  or  by  horses;— eo 
дою,  сухиш  путемъ.,  to  convey  by  water, 
by  land;  — х.гѣбд  на  рынокд,  to  bring  corn 
to  market:  []to  drive  (in  a coach,  carriage); 
||t?.  imp.  ему  ве.зётъ,  he  has  fortune  on  his 


side,  he  has  a run  of  luck,  he  is  in  the  way 
of  good  luck;  мнѣ  не  везётъ,  I have  no 
luck,  I have  ill  luck; ||— ея,  v.p.  to  be  con- 
veyed, be  carried,  be  transported,  be  driven. 

Векселедавен.ъ,  — датель,  s.m.  com. 
the  drawer  (of  a bill). 

Вексель,  s.m.  bill  or  letter  of  exchange; 
выдать— на  чье  лгьбо  имя,  to  draw^  а bill 
on  one’s  name;  II —сольный,  adj.  — ный 
курса,  rate  of  exchange;  — пая  книга, 
bill-book;  — ИЫЙ  куртажа,  bill-broker- 
age;—ный  мак.гера,  exchange-broker. 
BeKiua,s.f.squirrel;  II mec/i.  pulley-block, 
велблщдъ,  see  Верблюдъ, 
вслегласіе,  s.n.  loud  voice,  high  tone;  [] 
— асный,  adj.  loud  voiced,  high  toned. 

Велелѣніе,  s.n.  — лѣпный,  adj.  see 
Великолѣпіе,  Великолѣпный, 
велеяаудріе,  s.n.  great  wisdom. 
Веле.нудрствовать,  v.n.  to  philoso- 
phize. 

Велемудрый,  adj.  wise,  very  wise. 
Веленевый, odj. —вая  бумага,  vellum 
paper,  woven  paper. 

Велерѣчивость,  s.f.  bombast,  talka- 
tiveness. 

Велерѣчивый,  adj.  talkative;  bombas- 
tic; ||— во,  adv.—ly, — cally. 

Велерѣчіе,  s.n.  grandiloquence. 
Великанъ,  s.m.  giant; Ц -канта,  s.f. 
giantess;  II —кантекій,  adj.  gigantic. 

Великій,  adj.  dim.  — локонькій,  great, 
grand; — человѣка,  sl  great  man;  лп- 

чайіией  ваэюности,  а most  important  bu- 
siness; Петра — , Peter  the  great;  — князь, 
the  grand  duke  (in  Russia княгиня, 
княжна,  the  grand  duchess;  — магистра, 
grand  master;  — поста,  — кая  четыреде- 
сятпица,  Lent  (kefore  Easter);  — кая 
седмии^а,  passion  week:  — четвертока , 
Maundy-Tliursday;  prov.  — ка  Ѳедора,  да 
дура,  а fine  show  and  a small  crop, 
веліікогёргщгскай,  adj.  grand-ducal. 
Вел нкодергкавный,  adj.  all-pow  erful, 
most  potent. 

Великодушествовать, -u. 71.  to  be  mag- 
nanimous. 

велпкодушіе,  s.n.  magnanimity,  gene- 
rosity, greatness  of  mind. 

Великодушный,  adj.  magnanimous, 
generous,  great-hearted; j| —но,  adv.—ly. 
велнкокнзіяіескій,  adj.  grand-ducal. 
веляколѣЕііе,  s.n.  magnificence,  pomp; 
state;  splendor. 

Великолѣпный,  magnificent ; splen- 

did; pompous:  II —HO,  udr.  — ly. 

вслико.мочіе,  S.n.  all-powerfulness. 
велнко.моіниьвй,  adj.  most  powerful, 
high  and  mighty. 
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Велиио.^^ченан'ь,  S-.m.  — иица,  S.f. 

great  martyr;  II —иическій,  adj^ 

велБікоііо.чѢст&аып,  adj.  having  large 
estates. 

НелкіііоидстііЕікъ,  S.W.  — ница,  S.f. 

who  keeps  Lent. 

Великоаостмый,  adj.  of  Lent  (before 
Easter). 

велоб&орбдііый,  adj.  of  noble  birth. 
Велнаорослый,  adj»  tall,  О f great  sta- 
ture. 

Велмі&оев'іітсііій,  adj.  of  high  life,  be- 
longing to  the  fashionable  world. 

еелмііості.,  s.f.  greatness;  enormity; 
gravity. 

Величаво 2Tb,  S.f.  stateliness,  state; 
majesty;  [|  pride,  haughtiness. 

Величавый,  adj.  Stately,  lofty,  majestic; 
haughty;  II  —BO,  adv.  statelily,  haughtily. 

Величаніе,  s n.  glorifying;  dignifying; 
I exaltation,  extolling. 

велпчательиый,  adj.  magnifying,lau- 
datory. 

Величать,  v.a.  to  praise, magnify,  extol; 
to  celebrate,  glorify;  to  cry  up;  — кою 
превосходительствомъ , to  give  the  title  of 
excellence  to  one,  to  call  one  excellence;! 
to  call  by  the  patronymic  name;  какъ  васъ 
— ? what  is  your  patronymic? || —c«,  x.r. 
(чѣмъ),  to  exalt  one’s  self,  to  glory  ш;  to 
plume  one’s  self,  be  proud  about. 

Велйчеетвенность,  s.f.  majesty,  state- 
liness, majestic  air,  augustness;  grandeur. 

Вслйчествеииый,  adj.  majestic,  state- 
ly; august,  grand; lj—ио,  adv. — cally, — 
Шу,--1у. 

Величество,  s.n.  majesty;  ||  Majesty 
(title  of  emperors  and  kings);  Ваше — , 
Его-,  Ея — , Your,  His,  Her  Majesty. 

величина,  s.f.  greatness,  size,  bulk, 
bulkiness;  bigness;  звѣзда  первой— иы,  a 
star  of  the  first  magnitude;  средней 
middle-sized;  обыкновенной ordinary 
sized;we^ocwamojmow— Hbi,deficient  in  size; 
—нош  съ  виатю,  of  the  size  of  a cherry; 
ОИ0Г— ною  съ  быка,  he  is  as  big  as  an  ox;|| 
math,  quantity. 

вгелйчіе,  s.n.  majesty,  greatness,  gran- 
deur, augustness;  sublimity; — Бога,  the 
greatness  of  God. 

всль,  s.f.naut.  well-pump;  see  Льяло, 
вельййтъ,  s.m.  naut.  whaler,  whale- 
boat. 

велыій,  adv.  obs.  very,  extremely. 
вель.нб£ш&,  s.  m.  grandee,  great  lord;  || 
— ЖП,  pi.  the  great;  II —аісскій,—ікный, 
adj.  lord’s,  grandee’s;! —СКИ,  adv.  lordly. 

всль.нбінсство,  s.n.  dignity  of  a great 
personage,  lordship. 


вельисъ,  s.m.  naut.  whelp, 
вельст,,  s.m.  naut.  wale. 

Велѣніе,  s.n.  order,  orders,  commands. 
Велѣть,  v.n.  to  order,-  bid,  command; 
—развести  огонь,  to  order  a fire; — выйти, 
to  order  away,  off,  out;  дѣлайте,  что  вамъ 
—литъ,  do  as  you  are  bid;||»Be— , to  for- 
bid; не  велѣно,  not  allowed,  forbidden. 
Вена,  s.f.  anal.  vein. 

Венера,  s.f.  ast.  Yenus. 

Венеринъ  — грёйень,  S.m.  bot.  Scan- 
dily  Pecten  Yeneris. 

венеринъ  — нонсъ,  s.m.  zoophyte, 
gestum  Yeneris. 

Венерическій,  adj.  med.  venereal,  sy- 
philitic. 

Веиеціянекая  W.4W  — я^ёйская  ярь, 
S.f.  verdigris. 

вёнзель,  s.m.  cipher,  initials,  mono- 
gram;! — зелевой,  adj.  —вое  имя,  initials, 
вептилаторъ,  s.m.  ventilator, 
вёнриаііа,  s.f.  wild  SOW,  female  of  the 
wild  boar. 

венрь,  s.m.  wild  boar,  wild  hog. 
Bep^a,  s.f.  dim  вёрС»очка,  willOW, 
willow-tree:  sallow;  ||  willow-twig,  palm- 
branch,  palm-twig;!  — ’(ЯОВЫЙ, 
верйёйннііъ,  s.m,  bot.  money  - wort, 
loose- strife 

Верблюдица,  S.f.  she-camel,  female 
camel. 

вербліодиикъ,  s.m.  camel-driver, 
верб.ііодъ,  s.m.  dhn. -"бліоднкъ,  ca- 
mel; одногорбый  - , dromedary,  one  hump- 
ed camel;  ||  — шжій,  adj. 

Верблюжина,  s.f.  camel’s  flesh, 
йзерблюжняік  b,  s.m.  bot.  agul. 
вёрбный,  adj.  — HOC  воскресенье,  Palm 
Sunday. 

Вербовка,  s [.  Вербованіе,  S.n.  en- 
rolling, recruiting,  enlisting 

Вербовать,  .за—,  v.a.  to  enroll,  enlist, 
recruit;! pari  p.  вербованный 
Вербовнш4ъ,8.т.&о^.  salicaria,  willow- 
herb. 

Вербовщикъ,  S.m.  recruiter,  recruit- 
ing-sergeant, recruiting  agent. 

Верна,  s.f.  shoemaker's  thread. 

Bep»i>,  s f.  dim  вёрвиящ,  cord,  string. 
Веревка,  s.f.  dim  — ёвочка,  rope, 
cord;  string;  крутая—,  tight  rope;  prou. 
онъ  и:ъ  песку вьетъ,  he  would  skin 
a flint. 

Верёвочникъ,  S.m.  rope-maker;  || rope- 
mat. 

Веревочный,  adj  made  of  rope,  of 
cord. 

верёвчатый,  adj.  rope-like,  twisted, 
веіэсднть,  v.a»  to  spoil; to  hurt,  injure. 
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керсдліівый,  adj»  ulcerous;  I sore,  ten- 
der. 

вёредть,  sjn.  furuncle,  abscess, 
верезга,  s.c,  pop.  ллЫпег,  whimperer;  Ц 
— ЗГЛЫВЫЙ,  adj.  whining,  whimpering. 

ВерезіКіівіе,  —рещаніе,  s.n.  whi- 
ning, whimpering. 

верезжать,  r.t?  .pop. to  whine,  whimper. 
Верейка,  s f.  — реечка,  wherry, 
small  boat;  see  Верея. 

веренйіяа,  s.f.  file,  troop,  range,  band, 
flight,  row;  series. 

верееклётъ,  S/W.  see  Бересклетъ. 
Верескъ, s.m.??o{.  heath,  heather,  sweet 
broom;  Ц — екэвый,  adj. 

sseibec'b,s.m,bot.  juniper; ||  -«совый,ай;. 
Веретеница,  SCO  Ящерица. 
Веретено,  s.n.  dim  — тёнцо,  spindle; || 
pivot;  axle  (of  a balance J;  arbor  Cof  a grind- 
stone); I nant.  shank  (of  an  anchor J;  Ц art. 
caliber-staff;  II —тённый,  adj. 

Веретенообразный,  adj.  fusiform, 
spindleshaped. 

Веретёнщикъ,  s.m.  spindle  maker. 
Верётье,— ётоще,  s.n.  coarse  cloth, 
used  to  wrap  corn  in  for  transporting  it  in 
carts. 

Верещать,  SCO  Верезжать. 

Верея,  s. Л dim  .— рёйка,  post,  door- 
post» jamb;  || —рёйный,  adj. 

верзн.іо,  s.m.  a big  feliow%  a big 
blockhead. 

вернгп,  s.f.  pi.  chains,  irons,  fetters; |j 
— НЖНЫЙ,  adj. 

верыгоносецъ,  S.m.  a pious  person 
who  wears  chains. 

вёркн,  s.m.  pi.  fort,  works, 
вернніпёзь,  s.f.  vermicelli;  J — льный, 
adj. 

Вернуть,  v.a.  to  call  back;  to  make  one 
reimn;  — свои  деньги,  to  call  in  one’s  money; 

I to  recover,  regain,  retrieve;  — nome- 
р)япное  время j здоровье,  зрѣніе,  to  recover 
lost  time,  health,  случай,  to  regain 

or  retrieve  an  opportunity;  ||  — ся,  v.r.  to 
return,  come  back,  come  again,  turn  back. 

Вероника,  s.f.  bot.  veronica,  speedwell; 
—ручейная,  brook-lime. 

Верпованіе,  S.7l.7iai/(.  towing,  warping. 
Верповать,  г.Ц.  и — ся,  ц.г.  naut.  tO 
low , warp. 

Верпъ,  s.m.  naut.  stream-anchor. 
версп«і>пкація,  s.f.  versification. 
Верста,  s.f.  verst  (3500  English  feet);\\ 
verst-post;|]equality;||each  of  the  two  faces 
of  a wall;  Ц si.  the  degree  of  age;lj— to* 
вой,  adj 

Верстакъ, s.m.  dm.  — тачекъ,  bench- 
board; shop-board; I —анный,  adj. 


Верстаніе»  s.n.  laying  out  by  line; 
equalizing,  ranging;  Црппг.  making  up  into 
pages. 

Верстатонка,  s.f.  print,  justification. 
Верстать,  верстывать,  v.a.  tO  com- 
pare; II  mil.  to  equalize,  draw^  up  in  a line 
Csoldiers);\\print.  to  make  up  into  pages;  to 
impose;  II  — ся,  v.r.p.io  compare  one’s  self;  [j 
to  come  up  to,  attain:  ||?nff  . to  fall  into  line; 
to  be  ranged. 

Вёрстать,  s.f.  print,  composing-stick. 
Верстовой,  adj.  of  a verst;  — столба, 
mile-post,  mile-stone. 

вертёжъ,  s.m.  giddiness,  vertigo. 
Вёртелъ,  s.m.  spit;  втыкать  на — , to 
spit,  put  on  a spit;||a7iaf.  trochanter; J — 

тельный,  adj. 

вертённстый,  adj.  cavernous,  full  of 
caverns,  of  caves. 

вертёнпикъ,  s.7n.  — ница,  S.f.  a trog- 
lodyte. 

вертёпъ,  s.m.  cavern,  den,  antre;  pas- 
ботичій — , a den  or  cave  of  robbers;  ||  — 
ёпный,  adj. 

Вертиголовка,  — тніпёйка,  S.f. bird, 
wryneck. 

Вертикальность,  S.f.  verticalness. 
вертнкальньБЙ,  adj.  vertical;  || —ho^ 
adv. —ly. 

вёрткій,  верт.«йвый,  adj.  vacillant, 
unsteady  (of  a vessel  J. 

вёрткость,  вертлйвость,  S./^.  vacilla- 
tion, uns&eadiness. 

Вертлюгъ,  s.m.  armt.condylus.  knuckle; 
II  art.  trunion;  ||  pivot,  spindle;  axis;  ||  join, 
wimble,  brace,  hand- brace,  breast-borer, 
crank-brace;!—^  гтпи,  shackle; || —л юж- 
ный, adj.— ная  впадина  ,anat  .^сеідіЪхіІиш . 
Вертлявость,  s.f.  nimbleness. 
вертлнвьгй,  adj.  nimble,  mobile. 
Вертоградъ,  s.m.  sl.  garden;  orchard; 
||— адный,  adj. 

Вертопрахъ,  S.m.  S.f.  giddy  - goose, 
giddy-head,  weather-cock,  giddy  fellow. 

Вертопраніество,  S.n.  giddiness, 
thoughtlessness,  giddy  trick,  volatility. 

Вертонраіпнть,  — анЕннчать,  ѵ.П.  to 

be  giddy,  be  volatile,  be  thoughtless, 
вертоііраніный,  adj.  giddy,  volatile, 
вертуінка,  S.f.  whirligig:  || ventilator;  | 
s.c.  weather-cock,  giddy  man  or  xvoman. 

вертіініе,  s.n.  turning  round;  twirl; 
rotation. 

Вертѣть,  вёртывать,  вертнуть,'и.а. 
to  turn,  turn  about  or  round;  to  whirl, 
twirl;  колесо,  to  turn  a wheel;  она  — 
ТИТЪ  мужем!»,  какъ  ей  хочется,  fig.  she 
turns  her  husband  round  her  finger; || to  per- 
forate: to  drill;  - буравомъ,  to  bore:|— ся. 


ВЕРХ 


— 62  — 


ВЕСЕ 


ѵ.г,  to  turn,  turn  round,  about;  to  roll; 
земля •^татся  вокруггі  солнца^  the  earth 
turns  round  the  sun;  тысяча  ліыслей— тѣ- 
лись  у него  65  головѣ^  а thousand  thoughts 
ran  in  his  head;  jpa3tO(?oj)3^— тѢлся  около 
одного  предмета,  the  conversation  ran  on 
the  same  subject;  все  остальное  вертится 
на  этом5,  all  besides  depends  or  turns  on 
that;  ТЙТСЯ  все  около  своего  началъ- 
нша,  he  pays  court  to  his  chief; i|to  tergi- 
versate; to  use  fetches;  to  shift;  нечего  — 
тѣться,  говО]рите  правду,  don’t  go  on 
in  a round-about  way,  but  tell  the  truth; 
как5  «е— тйсь,  a платить  надо,  you  may 
turn  and  twist  as  much  as  you  please,  but 
pay  you  must;  это  слово  у меня  на  язытъ 
вертится,  the  word  is  at  the  tip  of  my  ton- 
gue вёрчекный. 

Вертя чій,  adj,  whirling,  rotatory;  easy 
to  be  turned. 

Bep^i.,  s.f.  dock -yard,  timber-yard; 
wharf, shipwright’s  yard;вёp«в*яный,  вёр- 
•і^ный,  adj. 

вёрхній,  adj.  upper,  higher;  over,  su- 
perior; — этаж5,  the  upper  story;  — нее 
гглатье,  overcoat;— няя  час w?»,  top-piece, 
upper  part. 

BepxoeHocTi.,s./‘.  sovereignty,  suprem- 
acy; superiority. 

Верховный,  adj.  supreme,  sovereign; 
head;  — ная  власть,  supreme  power,  su- 
premacy;— cyd5,  supreme  court; — власти- 
тель^ a sovereign. 

Верховой,  s.m. an  outrider;  I ad;,  upper; 
II— вая  лошадь,  riding-horse,  saddle-horse; 
— вая  ѣзда,  equitation,  riding;  horse- 
manship. 

Верховый,  adj.  upper;  lying  up  the 
stream;  — выя  мѣстности,  the  coun- 
tries up  the  river;  — вѣтеръ,  east  - wind, 
easterly  wind. 

Верховье,  8. n.  source  (of  a nverj; II up- 
per part, upper  side;the  country  up  the  river. 

Верхоглядпнчанье,  s.n.  gaping. 

Верхоглядничать,  r.n.  tO  gape. 

Верхоглядъ,  S.m.— я дна,  s.f.  gaper, 
ninny. 

верхонъ,  adr.  on  horse-back,  astride; 
ѣздить—,  to  go  on  horseback,  to  mount  a 
horse,  to  ride;  ѣздить— на  палочкѣ,  to  ride 
a cock  - horse,  ride  on  a hobby  - horse,  ride 
on  a stick. 

вёрхонъ,  adv.  heaped,  quite  full;  to  the 
top;  мѣрять  — , to  give  heaped  measure; 

II  upwards;  above;  пройти  — , to  pass  by 
the  upper  part. 

Верхушка  S.f.  dim.  — гаечка,  top, 
summit;  hQdid]— дерева,  the  top  of  a tree; 
—хо.гма,  summit  of  a hill. 


Верхъ,  s.m.  upper  part,  top,  tip-top, 
summit;  upper-story  fo/*  a /towsc^;|j crown  of 
the  head;ij— the  outside  or  covering 
of  a fur;  на  верху,  sec  Наверху;  г:з 
вёрху,  see  Кверху;  \\fig.  zenith,  pinnacle, 
summit  5 highest  pitch ;--с.шш,  the  pinnacle 
or  climax  of  glory;  это  — несчастія,  it  is 
the  height  of  misfortune;  одержать — , to 
prevail  on  one,  to  get  the  advantage  of 
one;  to  have  the  upper  hand,  have  thQ  best 
of  it;  to  be  uppermost; limits,  treble 
Верчёніе,  s.ii.  boring;  turning  round; 
llavertin  (disease  of  sheep). 
вёрченый,  adj . giddy ; || petulant, 
вёрта,  s.f.  weel,  creel,  Ьолѵ-net. 
вершёніе,  s.ii.  conclusion,  crowning. 
Вершина^  S.f.  summit,  top;  ridge  (of  a 
mountain) ;\\souvce  (of  a river );\\  — йнный, 
adj. 

Вершитель,  s.m.— нив^а,  s.f.  accom- 
plisher,  finisher;— ci/de6ff,  the  accomplish- 
er  of  one’s  destiny. 

Вершить,  v.a.  to  accomplish,  execute, 
conclude;  Ц to  crown,  top  (ar'ckofhay, 
a house) ;\\part.  p.  вершённый, 
вердпнйкъ,  s.m.  an  outrider. 
Вершокъ,  s.m.  dim.  — шочекъ,  ver- 
shock  (Ів-th  part  of  an  afs/ieeiij;|| summit, 
top,  реак;[|Д^.  superficies,  superficial  know- 
ledge, smattering;  верінкй  хватать,  to 
get  but  a superficial  knowledge  of  things;! 
— шкoвый,adj^of  vershock,vershock  long. 

Веселить,  v.a.  to  rejoice,  cheer;  to  enli- 
ven; to  make  merry;  prov.  вино  — литъ 
сердие  человѣка,  wine  gladdens  the  heart;! 
— СЯ,  v.r.  to  rejoice,  cheer;  to  enjoy  or  di- 
vert one’s  self,  amuse  one’s  self;  to  be  merry. 

весёліе,  s.n.  joy,  delight,  pleasure,  di- 
version; joyfulness. 

Вёсело,  adv.  dim.  — лёнько,  joyfully, 
gaily,  merrily,  cheerfully;  жить—,  to  live 
merrily;  намъ  было  очень  — , \ve  amused 
ourselves  very  much; — смотрѣть  на  нихъ, 
it  is  a pleasure  to  see  them;  не  - смотрѣть 
на  это,  it  is  not  amusing  to  see  it. 

Веселонравіе  s.n.  gay  or  merry  cha- 
racter, temper. 

Веселонравный,  adj.  of  a cheerful 
temper . 

Весёлость,  s.f.  gaiety,  cheerfulness, 
merriness,  good  humor,  hilarity. 

Весёлый,  adj.  dim.  — ленькій,  gay, 
cheerful,  merry,  joyous,  jovial;— лое  лгще, 
cheerful  look;  — лая.т^,т,  merry  life;  — 
лая  компанія , merry  - meet ing ; — up авъ , 
jovialness;! amusing,  diverting,  entertaining; 
—лое  зрѣлшие,  a diverting  sight.  . 

весёлье,8.п.  rejoicing,  diversion,  merri- 
ment, mirth,  joy,  jolliiiess. 
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Be  мельникъ,  8.ш.  rower,  oarsman. 

Весельный,  adj.  of  oars,  rowed  with 
oars. 

весельнакъ,  s.m.  jolly,  merry  fellow, 
jovialist,  rejoicer. 

Весенній,  вёіпнііі,  adj.  spring,  ver- 
nal; весеннее  , spring- time , springtide. 

Весло,  s.n.  dim  весёльцо,  oar,  boat- 
oar;  ішспашное  — , single-handed  oar;  || 
beater,  peel,  spatula;  ||  —y  тменьгцгікоѳд , 
beater,  lime-rake. 

веслмрна,  s f.  oarmaker’s  shed. 

Весна,  s.f.  spring,  spring-time;]]— HOH), 
adv.  in  spring,  in  spring-time. 

Веснутна,  s.f.  freckle;  — нуіпки,  pU 
freckles;  freckledness;  пушкахъ,  co- 
vered with  freckles. 

Весноватый,— нушчатый,  adj.  fre- 
ckled. 

веснуха,  s f.  pop.  spring  fever,  vernal 
ague. 

Веснянка,  S.f.  insect,  spring-fly,  may- 
fly, phryganea. 

вёста,  s.f.  ast.  Yesta  (planet). 

Вести,  весть,  v.a.  irr.indef.  водить, 
to  lead,  conduct,  guide,  direct;  — за 
})уку,  to  lead  by  the  hand: — пірави.іьную 
жизнь,  to  lead  a regular  life:  водить  за 
Hocs,  fig.  to  lead  by  the  nose;  водить  чьей 
'рукоЮі  уча  писать,  to  guide  one’s  hand 
in  writing;  —себя,  to  behave,  behave 
one’s  self,  conduct  one’s  self;— -.^оша^егг  на 
водопой,  to  take  horses  k)  water;  от  его 
всюду  водитъ,  he  takes  him  everywhere; 
водить  no  городу,  to  take  one  about 
the  town;  водить  па.гьцемг  no  столу, 
to  finger  the  table;  водить  смычкомъ  no 
струнами,  to over  the  strings;  ]] 
— свои  дѣ.ш,  to  manage  one’s  affairs; 
— дѣло,  процесса,  to  carry  on  a business, 
a lawsuit; — торговлю,  to  carry  on  a trade; 
— переписку,  торговыя  книги,  счеты,  to 
hold  correspondence,  to  keep  books,  ж- 
(іош\%:— хозяйство,  to  keep  house; — счет^ 
d еньгамгі ,to\L^op  an  account  of  one’s  money; 
водить  дѣтей  чисто,  to  keep  children 
neatly  clad,  to  dress  them  войну,  to 

make  war; — переговоры,  to  negotiate,  hold 
eonferences;  mil.  to  parley;  to  capitulate; 
—свой  pods  oms  зпамепгшыхъ  ripednoes, 
to  derive  or  take  one’s  origin  from  illustrious 
ancestors;]] водить  cs  кѣмд  кампанію,  to 
frequent  company:  ]j  to  warp,  bend, bow  down; 
to  stoop;  жаромъ  доски  ведётъ,  the  heat 
warps  the  planks;  у меня  ногу  ведётъ  ( су- 
дорогой), my  leg  is  seized  with  cramp;  j]  to 
breed,  rear  (animals);  to  increase;  ко- 
AiiTuymoKs,  гусей,  to  rear  ducks,  geese; 
Цоигг  и ухомь  не  ведётъ,  he  does  not  take 


the  least  notice  of;!  — c«,  v.p.n.  to  be  led, 
be  conducted  etc.',  этотъ  обычай  ведётся 
издревле,  this  custom  has  its  origin  from 
ancient  times;  лѣтосчисленіе  ведётся  cs 
P.  X. , time  is  reckoned  from  the  birth  of 
Christ;  [] par p.  ведённый. 

Вестъ,  s.m.  naut.  west;  ]]  west,  westerly 
wind;]] вестовый,  adj.  west. 

Весь,  s.f.  village. 

Весь,  adj.  and  pron.  (f.  вся,  n.  всё,  pi. 
всѣ),  all,  whole,  total;  сюртукъ  — изор- 
ванъ,thecodit  is  all  torn; — свѣтъ, tho  whole 
world;  я BCfo  ночь  не  спалъ,  1 did  not  sleep 
the  whole  night;  кричать  na  всю  Вванов- 
скую,  to  shout,  to  dispute  as  loud  as  one  can 
bawl;  вотъикея  недолга,  see  Вотъ;  всѣ 
деньги  издержаны,  all  the  money  is  spent; 
они  всѣ  живы,  they  are  all  alive;  всѣ 
сколько  насъ  ни  есть,  every  one  of  us;  всѣ, 
all,every  one, every  body;  всѣ  это  знаютъ, 
every  one  knows  it,  all  know  it;  при  всёмъ 
томъ,  со  всѣмъ  тѣмъ,  in  spite  of  all  that, 
for  all  that;  вся  сумма,  sum  total;  я весь 
вашъ,  I am  wholly  yours;  весь  въ  мать, 
he  is  the  very  image  of  his  mother. 

Весьма,  adv.  very,  much. 

Ветеранъ,  s.m.  veteran. 

Ветеринарія,  s.f.  veterinary  medicine; 
farriery. 

Ветеринарный,  adj.  veterinary. 

Ветеринаръ,  s.m.  veterinary  surgeon, 
veterinarian,  horse-doctor,  farrier. 

ветпіпкётъ,  s.m.  mil.  braid  (of  a shako 
of  hussars). 

Ветла,  s.f.  bot.  common  white  willow, 
j|  —ловый,  adj. 

ветлянннкъ,  s.m.  white  willow  grove. 

Ветошка,  s.f.  dim  —шейка,  rag. 

Ветошникъ,  S.m.  —aiH4a,s.f.rag-gath- 
erer, rag-man,  rag- woman;  fripper,  fripperer. 

ветошничіать,  ѵ.п.  to  deal  in  rags. 

Ветошный,  adj.  rag,  ragged;  — рядъ, 
a row  of  old  clothes  shops,  rag-fair,  rag* 
market. 

Вётошь,  s.f.  ветёгаье,  s.n.  old  rags, 
frippery;  old  clothes,  old  stuff. 

Ветхій,  adj.  old,  ancient;  worn  out;  — 
xoe  платье,  old  codil;— Завѣтъ,  the  Old 
Testament;  |1  infirm,  frail,  decrepit, worn  out. 

ветхо.^авѣтііый,  adj.  of  the  Old  Tes- 
tament. 

ветхозакопный,  adj.  of  the  old  law. 

вётхость,  s.f.  ancientness,  oldness;  de- 
crepitude, decay. 

Ветчина,  s.f.  ham;]] —чинный,  adj. 

Ветшать,  из  — , oj.n.  to  get  old,  grow 
old;  to  decay,  go  to  decay. 

вёха  see  Оме  гъ. 

Кече,  Вечевой,  see  Вѣче,  Вѣчевой. 
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Вечеринка,  s.f,  evening  party. 
Вечернйіща,  see  Посидѣлки. 
вечёрнпца,  s,f.  evening  star;  vesper ;| 
bot.  Julian-flower,  hesperis. 

вечёрнін,  adj.  of  evening;  vespertine; 
— НЯЯ  молитва,  evening  prayer;  —нее 
время,  evening-time,  even-tide. 

Вечерня,  s.f.  vespers. 

Вёчеромть,  Вечеркомъ,  adv.  in  the 
evening;  вчера’—,  last  night;  завтра — , to- 
morrow evening. 

Вечеръ,  s.ni.  dim.  вечерокъ,— po- 
чекъ,  evening,  evening-time,  eve,  even; 
west;  car  ^mpa  pa,  from  morning  till 
night;  прощайте  — pa,  good-bye  till 
this  evening;  nods—,  about,  towards  eve- 
ning; es  oduus  прекрасный  лѣтній — , one 
fine  summer’s  evening;  у пасъ  ceiodun — , 
we  give  an  evening  party  to  day;  prov.  утро 
—pa  Mydpemie,  see  Утро. 

вечерѣтк,  ѵ.п.  to  decline  (of  the  day), 
decline  towards  evening;  to  get  dark;  уже 
—рѣетъ,  the  day  is  declining. 

Вечера,  S.f.  supper,  evening  meal; 
Тайная — , the  Lord’s  Supper. 

Вечея,  s.f.  СІШ.  — чёйка,  hole  in  a 
mill-stone. 

Вечорнін,  вечёроіннін,  adj.  pop.  of 
yesterday. 

Вечоръ,  adv.  pop.  yesterday  evening; }| 
— чёрный,  — чёроінній,  adj.  pop. 
вечь,  sec  Вѣчь. 

вётнін,  adj.  of  spring,  vernal;  see  Ве- 
сенній. 

Вещевой,  adj.  of  things  and  articles; 
see  Вещь. 

вещёственкость,  s.f.  materiality,  sub- 
stantiality. 

Вещественный,  adj.  material ;]| —но, 
-ly. 

Вещество,  s.n.  matter,  substance; || es- 
sence. 

Вещнца,  s.f.  dfm.— щйчка,  a small 
thing;  trinket. 

Вещь  ,$./■.  thing ; object , ar  tide ; JpL  вёщи , 
things,  effects,  goods,  luggage, 
вжйвѣ,  adv.  alive,  living, 

Виінгать,  вяіёчь  (fut.  воікгу),  v.a. 

to  light,  kindle. 

Вяінмать,  вжать  [fut.  вожм^),  v.a. 
to  squeeze  in,  press  in. 

взадй,  adv.  behind;  in  the  back- 
ground. 

Взадъ,  adv.  behind,  back,  backward, 
backwards; — и enepeds,  up  and  down,  to 
and  fro,  backwards  and  forwards;  ни— ни 
enepeds,  neither  forwards  nor  backwards. 

Взаёмъ,  Взаймы,  adv.  as  a loan,  in 
loan,  on  credit;  взять’^міл,  to  borrow; 


damb— мы,  to  lend;  я не  люблю  daeamb  — 
мы,  1 don't  like  lending. 

взаймность,з./’.  reciprocity,  mutuality, 
solidarity;  return  (of  feelings). 

взаймный,  adj.  reciprocal,  mutual; — 
глагола,  a reciprocal  verb;||  —но,  adv.— ly. 

Взалкать,  see  Алкать. 

Взамѣнъ,  adv.  instead  of,  in  lieu  of,  in 
return. 

Взаперти,  adv.  under  the  lock,  under 
lock  and  key;  depMamb — , to  keep  under 
lock  and  key;  быть—,  to  be  shut  up. 

Взаправду,  adv.  coll.  really,  verily, 
indeed,  in  truth. 

взапускп,  adv.  in  emulation  of  each 
other,  with  emulation;  бѣгать — , to  vie 
with  each  other  in  running,  run  base  or 
bars. 

взачётъ,  adv.  on  account,  in  part  pay- 
ment. 

Взашей,  adv.  by  the  back;  выгнать—, 
to  oust,  drive  out. 

взбалмочность,  s.f.  giddiness,  incon- 
siderateness, foolishness. 

Взбалмошный,  adj-  giddy,  foolish;!] — 
ная  голова,  a hare  brained  fellow,  a mad- 
cap;!)—но,  ily, — ly. 

Взбалтывать,  взбо.ітать,  взболт- 
нуть v.a.  to  shake  up;  j]  взболтнуть,— 
что,  to  say  a thing  inconsiderately,  incau- 
tiously ;i| —ея,  v.p.  to  be  shaken  up',\\part. 
p.  взболтанный. 

Взбарабошпть,  see  Барабошить. 

Взбеленить,  see  Взбѣленить. 

Взбивать,  взбить,  v.a.  to  shake  up, 
beat  up;  to  churn  (butter);]] v.p.  to 
be  shaken  up,  be  beaten  up;  \\jpart.  p.  в.збй- 
ТЫЙ;  —тыя  сливки,  whipped  cream. 

Взбираться  [flit,  взбёрусь),  ѵ.П.  tO 
climb  up,  clamber;  to  ascend,  mount  up. 

Взболтать,— TH^'Tb,  see  Взбалты- 
вать. 

взбороздйть,  see  Бороздить. 

Взборонить,  see  Боронить. 

Взбрасывать,  взбросить,  v.a.  to 
throw  up,  toss  up;  to  hurl,  dart  up;  JparL  p. 

взброшенный. 

Взбрести,  ѵ.п.  ?Vr.  to  mount  or  ascend 
slowly;  II to  come,  occur;  мнѣ  язйрело  na 
ума,  it  occurred  to  me,  it  came  into  my 
mind;  говорить  что  — редётъ  на  у ms,  to 
say  what  comes  uppermost. 

Взбрызгивать,  взбрызнуть,  v.a.  tO 

splash  up,  spurt  up. 

взбугрйть,  see  Бугрить. 

Взбудоражить,  see  Будоражить. 

Взбунтовать,  see  Бѵнтовать. 

Взбѣгать,  взбѣжать,  ѵ.П.  tO  run  up;. 
— жать  на  гору,  to  run  up  а hill. 
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взбѣ.іеннть,  ѵ.а.  perf.  to  enrage,  ir- 
ritate, chafe  ;1|-ся,  v.r.  to  grow  or  get 
extremely  angry,  irritated;  to  chafe. 

взбѣеать,  vM.  to  excite  to  extreme 
anger,  to  madden,  drivemad;]|— ся,ѵ.г.  to 
be  driven  mad;  собатса— сил ась,  the  dog 
grew  mad,  rabid; ||par(.p.  взбѣшённый. 

Взважи&пвать,  ѵ.а.  to  put  0П  tbe 
reins. 

взваа;пвать,  see  Взводить,  Взво- 
зить. 

Взваливать,  взвалить,  ѵ.а.  tO  load 
fa  burden  onj; — мѣгиокз  себѣ  на  стшу,  to 
lift  a sack  on  one’s  back; ||  to  burden,  load; 
lay  against;to  impose;— лить  на  себя  боль- 
тую  обузу,  to  take  а great  charge  upon 
one’s  self;— лить  вшу  на  кою^  to  charge 
a person  with  a fault;||— ся,  v.r.  to  roll 
one’s  self  upon,  to  tumble  upon. 

В.зварнвать,  взварить^  ѵ.а.  tO  boil 
Up,  boil  enough;||to  bang; Jparf.  p.  взва- 
ренный. 

Взварка,  s.f.  boiling  up. 

Взваръ,  s.m.  decoction. 

Взвести,  see  Взводить. 

Взвиваться,  взвйзьея,  ѵ.Г.  to  rise 
in  the  air;  to  soar  (of  birds  of  prey);  to 
mount;  to  twine  ир;ро  disappear,  vanish. 

Взвидѣть,  ѵ.а.  perf.  to  recover  one’s 
sight  (after  cecity);  я «е— дѣлъ  свѣта^ 
fig.  my  sight  became  confused. 

Взвйзгивать,  взвизгнуть,  D.n.  tO 

set  up  or  give  a piercing  scream. 

Взводить,  ѵ.а.  to  lead  up;  to  erect, 
raise; — KyjpOK^,  to  raise  the  cock,  to  cock 
fa  gun);  ||  fig.  — на  кою,  to  impute,  bring 
upon,  accuse  of;  на  него  взвели  это  пре- 
ступленіе, they  imputed  this  crime  to  him; 
\part.  p.  взведённый. 

Взводный,  adj.  of  a platoon. 

Взводъ,  s.m.  leading  up;l|m?l.  platoon; 
ПОЛКП  прошелъ  взводами  или  пов.звбд- 
но,  the  regiment  defiled  by  platoons;  |[notch 
(of  a gun-lock). 

Взвозить,  ѵ.а.  to  convey,  carry  up; 
to  cart  up,  drive  up; Црагі.р. взвезённый. 

Взвозъ,  s.m.  carrying  up; il ascent  in  a 
vehicle. 

Взволакивать,  взволочь,  ѵ.а.  tO 
trail  up. 

Взволнбвывать,  взволновать,  ѵ.а. 
to  raise,  raise  up,  stir  up  (wa^es);  to  move, 
agitate  (humours);  to  irritate;— новать 
страну,  народа,  to  raise  the  country,  rouse 
up  the  people ; — попктішстрасти,  чувства . 
to  rai;e  the  passions,  to  agitate  the  senses; 
OHS  нованъ,  he  is  in  great  agi- 

tation, emotion;  его  дегтсо— новать,  he  is 
easily  moved;l|— СЯ,  raise  one’s  self; 


to  be  roused,  be  agitated, be  moved;  [jpart.  p. 

взволнованный . 

Взвыть,  v.n.  perf.  to  sob;l|to  set  up  a 
howl. 

Взвѣвать,  взвѣять,  ѵ.а.  to  raise, 
raise  up,  lift  up,  heave  up;lj— ся,  v.n.  to 
float,  wave  up. 

Взвѣсъ,  s.m.  weighing;  weight;  quan- 
tity weighed  at  once. 

Взвѣшивать  , взвѣсить  , ѵ.а.  tO 
weigh; to  weigh,  ponder,  consider,  to 
turn  in  the  mind;  ||  part.  p.  взвѣшен- 
ный. 

Взгаркивать,  — киуть,  v.n.  to  set  up 
a halloo. 

Взглядъ,  s.m.  look,  glance,  gaze,  view ; 
бросить—,  to  cast  a look,  a glance;  стро- 
гій— , a severe  look;  однимъ  взглядомъ, 
at  a glance;  cs  перваго  взляда,  на  первый 
— , at  the  first  glance,  at  first  sight,  at  first 
view;  at  first  appearance;  cs  одного  лк  да, 
at  a glimpse,  at  one  glimpse;  ггристальный 
— , a fixed  gaze,  fixed  sidive;  нѣжные,  влюб- 
ленные взгляды,  amorous  glances;  iron. 
sheep’s-eyes;  II sight,  eye, eye-shot,  eye-beam; 
aspect;  opinion,  mind,  point  of  view;  ми- 
молетный, бѣглый—,  eye  - glance;  при 
взглядѣ  на,  at  a view  or  at  a glance  of; 
ничто  не  укроется  отъ  его  взгляда,  no- 
thing escapes  his  view/;  на  мой — это  хо- 
рошо, according  to  my  judgment  it  is 
well;  имгьть  вѣрный — на  вещи,  to  have  a 
sound  judgment  of  things;  взгляды  раз- 
личны, there  is  a different  w/ay  of  seeing 
things;  у всякаго  свой — , as  many  men,  as 
many  minds;  na — , by  sight,  according  to 
appearance. 

Взглядывать,  вглянуть,  ѵ.а.  to 
cast,  thrown,  fling  a look,  a glance;  to  look 
upon,  give  a look,  to  glance:  она  сердито 
~нула  на  меня,  she  cast  me  an  angry 
look,  she  looked  angrily  at  me;ll— ся,  v.n. 
to  exchange  looks;||— ся,  v.  imp.  какъ-то 
ему  на  awo— нется,  how  will  he  look  at 
it  or  like  it. 

взгонъ  s.m.  driving  up,  starting. 

Взгонять,  [fut.  взгоню),  to  drive 
up;\\hunt.  to  start,  dislodge;  to  rouse. 

Взгремѣть,  see  Загремѣть. 

Взгромазшикать  , взгромоздить, 
Ѵ.а.  to  pile  up,  heap  up;  to  raise;  ||—ся,  v.r. 
to  raise  one’s  seif,  to  scale;  to  clamber, 
perch,  roost; Црлгі.  p вгромоакдёиный. 

Взгрустійть,  взгрустнуть,  v.n.  и 
— ся,  v.r.  imp.  to  get  sad,  sorrowful;  to 
grieve;  оиг— стнулъ  или  ел<2/— стнулось 
по  семьѣ,  по  родинѣ,  he  got  sad  calling  Іо 
mind  his  family,  he  got  suddenly  homesick. 

Вздваивать,  вздвоить,  ѵ.а.  to  divide 
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in  two;! to  double  (the  ro«)s;;lIto  turn  up 
a second  time  (ground). 

Вздвйженье,  see  Воздвиженье. 
Вздергивать,  вздёрнуть,  V.d*  tO 

raise  up,  lift  up;  to  jerk  up;  to  draw  up;  — 
нуть  посг^,  to  get  proud;  — вуть  na  висѣ- 
лицу, to  hang  ('a  criminal) ;\lpart.  p. 
вздёрнутый; —ТЫЙ  Hocs^  suub-iiose,  a 
nose  turned  up. 

Взде*іевѣть,'и.п.  to  become  cheap , fall 
in  price. 

Вздирать  [fxit.  вздеру),  v,a.  to  tear 
up,  break  up  the  superficies; Цг.  imp,  to 
swell; II —«Hj  vs.  to  force  one’s  way  up. 

Вздорить^вздорничать^по — , Ѵ.П.  tO 

quarrel  with,  pick  a quarrel. 

Вздор ливоеть,  s.f.  quarrelsomeness; 
quarrelsome  disposition. 

Вздорливын,  adj.  quarrelsome. 
Вздорность,  s.f.  triflingness,  absurd- 
ness. 

вздорный,бк?^  .sottish,  captious;  absurd; 
^человѣк^,  captious,  quarrelsome  person. 

вздорожалый,  adj.  grown  dearer,  ris- 
en in  price. 

в.здорожанЗе,  s.?i.  a rise  in  price. 
Вздорожать,  вздорожйть,  V.a.  perf. 

otraise  the  price,  render  dearer. 

Вздоръ,  s.m.  absurdity,  trifle;  nonsense, 
fiddle-sticks;  несши — , to  fiddle-faddle. 
Вздохнуть,  see  Вздыхать, 
вздохъ,  s.m.  sigh;  breath,  gasp;  испу- 
стить послѣдній — , to  give  the  last  gasp, 
to  breathe  out  one’s  last. 

Вздрагиваніе,  s.n.  shiver,  shivering, 
shudder,  shuddering. 

Вздрагивать,  вздрогнуть,  ѵ.П.  tO 
shudder; to  shrink;  вздрогнуть  omn  ewpa- 
xa,  to  shudder  with  fear;  вздрогнуть  owar 
радости,  to  thrill  with  pleasure. 

Вздремать,  вздремнуть,  п.п.  tO  doze 

a little,  slumber  a little,  take  a nap,  a little 
nap. 

Вздуваніе,  s.n.  blowing  up;  swelling, 
inflation,  distension  (of  the  stomach). 

Вздувать,  вздуть,  v.a.  to  blow  Up, 
inflate;  to  inflame;  вздуть  огонъ,  to  light  a 
flre;llto  swell;  to  rise;l|to  beat,  thrash,  give 
a good  drubbing  to  one;  \\  v.  imp.  у меня 
вздуло  руку,  my  hand  is  swelled  or  swol- 
len; |—ся,  v.n,  to  swell,  rise,  inflate,  dis- 
tend; to  inflame; llpart.  p.  вздутый. 

Вздумать,  v.a.  perf.  to  think  of,  on, 
upon,  about;  to  imagine;  to  have  an  intention, 
to  intend;  to  take  it  into  one’s  head;  не  — 
майте  разсердиться  на  это,  mind  you 
don’t  get  angry  about  it;  онг>  — малъ 
уѣхать  заграницу,  he  took  it  into  his  head 
to  go  abroad;  11  —cH,  v.  imp.  (кому),  to  take 


into  one’s  head;  ему  — малось,  the  idea 
occurred  to  him,  it  came  into  his  mind, 
вздурачить,  see  Одурачить. 
Вздурйть,  Ѵ.П.  to  fool,  play  the  fool; 

11  — CH,  v.n.  to  fool,  to  behave  or  to  act  fool- 
ishly; to  get  into  a passion. 

Вздыбливать, вздыбить,  v.a.  tO  give 
the  strappado  (a  sort  of  torture). 

Вздыманіе,  вздымать,  see  ВОЗДЫ- 
маніе.  Воздымать. 

Вздыханіе,  s.n.  sighing; Ц breathing. 
Вздыхатель,  s.m.— ница,  s.f.  sigher; 
fig.  suitor,  wooer;  admirer,  aspirant. 

Вздыхать,  — дохнуть,  ѵ.П.  tO  sigh;  to 

long  after,  for;  11  to  breathe;  ^ай— н^ть  ло- 
шадями, let  the  horses  breathe  or  take  a 
little  breath,  let  them  blow. 

Вздѣвать,  вздѣть,  v.a.  to  put  on;  see 
Надѣть;11раг^  p.  вздѣтый. 

Взиманіе,  s.n.  collecting  (of  taxes); 
gathering. 

Взимать, v.a. to  collect  (taxes);io  gath- 
er ;11  — CH,  v.p.  to  be  collected,  be  gathered. 
Взираніе,  S.n.  looking  0П,  upon. 
Взирать,  воззрѣть  (fut.  воззрю), 

v.a.  to  look  on,  upon;  to  consider;  we— рая 
на,  notwithstanding,  in  spite  of. 
в.злагать,  see  Возлагать. 
Взлама.івать, взломать,  взломйть, 

V.a.  to  break,  break  open,  ир;|— ся,  v.p. 
to  break,  be  broken ;^||  part.  p.  взломан- 
ный, взломленныи. 

Взлелѣять,  see  Воз  лелѣять, 
взлетать,  взлетѣть,  ѵ.П.  tO  fly  Up, 
take  flight;  to  be  blown  up;  таетъ 

the  balloon  is  rising  or  rises;— тѢть  на 
воздуха,  to  explode,  be  blown  up. 

Взлётъ,  s.m.  flying  up,  upward  flight, 
взлнвать,  взлить,  see  Возливать. 
Взлйза,  — йзина,  S.f.  dim.  — .зинка, 

bald  place  on  the  temple. 

ВЗЛЙЗИСТЫЙ,  adj.  having  bald  places, 
взлнковать,  see  Возликовать, 
взложйть,  see  Возл ожить. 
Взломаніе,  s.n.  — ломка,  S.f.  see 
Взломъ. 

Взломать,— мйть, see  Взламывать. 
Взломъ,  s.m.  breaking,  breaking  open, 
into;  кража  со  взломомъ, house-breaking, 
burglary. 

взлѣзаніе,  S.n.  climbing  up,  scaling, 
escalade. 

Вз.іѣзать,  взлѣзть,  ѵ.П.  to  climb, 
climb  up,  clamber  up,  scale,  escalade;  — - 
ползкомъ,  to  creep  up;  —«a  стѣну,  to  climb 
or  scale  a wall. 

взлюбйть,  see  Возлюбить, 
взманёніе,  s.n.  allurement,  seduction. 

Взманивать,  взманйть,  v.a.  tO  lure, 
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seduce,  allure;  to  entice,  attract ;|1 —ся, г. p, 
to  be  seduced. 

іізлЕанчнвості.,  s.f.  seductiveness. 

Взяганчовыа,  aij,  enticing,  alluring, 
seducing. 

В.зхіахпвать,  взніажнуть,  V.d.  tO  flou- 
rish, brandish  upwards,  to  swing;— и^ть 
крыльями,  to  flap  or  clap  the  wings ;11  — ея, 
v.p.  to  be  flourished,  be  brandished. 

Взяажъ,  s.w.  Взмавика,  S.f.  swing  Up- 
wards, flourish,  brandish,  sweep;  stroke; 
одними  взявахояз.,  at  one  sweep,  stroke. 

Взмачввать,  взмочйгі.,  ѵм.  tO  wet, 
make  wet;  to  drench,  moisten,  soak. 

Взмащивать,  v.a.  to  raise  a scaffold; 
Ц— СЯ,  v,r.  to  rise  by  a scaffold. 

Взметъ,  s.m.  first  tilth. 

Взметывать,  взметать,  взмет- 
нуть, v.a,  to  fling  up,  throw  up;  j|  — ея, 
v.r.  to  throw  one’s  self  upon;  to  fall  upon 
(in  anger);  Ijto  fly  at;  |j  part.  p.  взмётан- 
віыв. 

Взмолиться,  v.n.  perf.  to  go  implor- 
ing, beseeching,  to  crave. 

B3M6pHOK3.,s.w.5ot.  лѵгаск-grass,  sea- 
grass,  zostera. 

Взморье,  s.n.  shore  of  the  sea,  beach, 
coast. 

Взмостить,  see  Взмащивать. 

Взмочить,  see  Взмачивать. 

взмущать,  взмутить,  V.a.  to  muddy, 
render  turbid. 

Взносить,  взнести,  v.a.  tO  bring  Up, 
carry  up; Ijto  pay  in,  into;  to  deposit,  dis- 
burse, lay  out,  contribute;  see  Возно- 
сить ;||—ся,  v.p.  to  be  paid,  be  paid  in; 
to  be  slandered;  на  л<еил— носится  всякая 
небылица,  they  charge  me  with  unheard 
of  things; II par f.  jp  взнесённый. 

взносный,  adj.  payable,  to  be  paid. 

Взносъ,  s.m.  взпоска,  s.f.  payment, 
deposit,  installment,  imbursement. 

Взнуздывать,  взнуздать,  v.a.  to 
bridle,  put  on  the  bridle 

Взобраться,  see  Взбираться. 

взогнать,  see  Взгонять,  Возго- 
нять. 

взогрѣвать,  взогрііть,  v.a.  to  warm 
up,  heat;  II part.  p.  взогріітый. 

Взодрать,  see  Вздирать. 

Взойти,  see  Восходить. 

взопрѣлын,  adj. pop.  sweating,  in  per- 
spiration. 

Взопрѣть,  pop.  see  Прѣть. 

Взорвапіе,  see  Взрываніе. 

Взорвать,  see  Взрывать. 

Взоръ,  s.m.  look,  glance;  обратить 
на  себя  всѣ  взоры,  to  attract  all  eyes; 
устремитъ  взоры  на  кого,  to  fix  one’s 


.^es 
poll, 
к off. 
тыкать, 
ть. 

Ine,  pretty  ap- 


eyes  upon;  no\ 
down;  обращав 
towards;  omepa\ 

Взоткнуть, r 

Взрастить,  se 

Взрачность,  S.f 

pearance. 

взрачный,  adj.  pretty,  handsome,  nice; 
good-looking. 

взраіцать,  see  Бозращать. 

Взревновать,  see  Возревновать. 

Взревѣть,  see  Заревѣть. 

Взрослость, s.f.  mature  age, full  growth, 
aduUness. 

Взрослый,  adj.  grown  up,  adult. 

Взростать,  взростй,  %\п.  tO  grow, 
grow  up;  to  get  tall;  to  increase. 

Взрубать,  взрубйть,  v a.  to  hew  up, 
cut  off;  to  split:  ||  to  erect,  build  (timber 
xcork). 

взрубецъ,  взрубъ,  s.m.  frame  (of 

timber  work). 

Взрываніе,  s.n.  the  act  of  exploding. 

Взрывъ,  s.m.  explosion,  blowing  up; 
detonation,  detonating,  bursting;  произ- 
вести — , to  explode,  to  burst,  blow  up;  to 
detonate,  to  detonize. 

Взрывать,  взрыть,  v.a.  to  dig  up, 
rake  up;  to  turn  np;lpart.  p.  взрытый. 

Взрывать,  v.a.  to  explode,  blow  up; 
to  burst,  detonate;  -^корабль,  to  blow  up  a 
ship;  to  spring  a mine;  \fig.  to  revolt, 

irritate; ||r.  imp.  меня  это  взорвало,  that 
roused  my  indignation;  ||  — ся,  v.p.  to 
explode,  blow  up;  to  be  blown  up:  ||  part, 
p.  взорванный. 

Взрывным,  взрывнбй,  взрьівоч-^ 
ный,  adj.  explosive. 

Взрьівчнвын,-- вчатый,  adj.  explo- 
sive. 

Взрывъ,  s.m.  see  Взрываніе. 

Взрыдать,  see  Зарыдать. 

Взрыдъ  (на— ),adr.  see  Навзрыдъ. 

Взрытіе,  s.n.  digging  up. 

Взрыть,  see  Взрывать. 

Взрыхлять,  взрыхлить,  ѵ.а.  to  rea- 
der light  (earth,  ground). 

в.зрѣзъ,  adv.  brimful,chokeful;l|s.7H.  see 
Взрѣзка. 

Взрѣзка,  s.f.  Взрѣзъ,  s.m.  cutting 
open,  dissecting. 

Взрѣзывать,  взрѣзать,  v.a.  tO  CUt 
open,  dissect;! —СЯ  fo  be  cut  open,  be 
dissected; ||par^.  p.  взрѣзанный. 

взъеропёпнть,  v.a.  pop.  to  thrash  hear- 
tily. 

взъероніеніс,  s.n.  bristling,  dishevel- 
ing (of  hair). 

Взъерошивать,  взъерошить,  v.a.  ІО 

* 


взят 


— м — 


to 

part 

head  with 

Взъѣдат' 

(на  кого)  у to 


ise;||  — ся,  г^.г. 
d (of  hair); 
—иная  голова^ 
''sordered  hair. 
СТЬСЯ,  v.r.  pop, 
tooth  and  nail,  to 


have  a spite  against  one,  owe  a grudge. 

Взъѣздъ,  s.w.  ascent;  ride  up;  ||  fort. 
talus. 

М.зъѣзжать,  взъѣхать,  v.n.  to  ride 
up,  drive  up,  ascend  (in  a vehicle). 

Взывать,  возвать,  v.a.  to  invoke,  ІП- 
vccate;  to  call  to;  |[^?ar^.  p.  возваппый. 

Взыграть,— ся,  и.?г.  perf.  to  leap  for 
joy,  to  rejoice. 

Взысканіе,  s.w.  calling  to  account,  exac- 
tion;! punishment,  penalty,  pain;  II pay,  pay 
ment,  recovering  (debts);  подать  вексель 
ко— НІЮ,  to  ГоИолѵ  up  the  payment  of  a bill 
of  exchange;— «et^ottjwofca^,  recovering  of  ar- 
rears. 

Взыскатезіь,  s.Wl.— ница,  S.f*  person 
who  calls  one  to  account;  requirer;  exactor, 
fxactress. 

взыскате.яьность,$./.  exigence,  seve- 
rity. 

Взыскательный,  adj.  exigent,  parti- 
cular, exacting,  severe;  ohs  ovm— ленъ  ks 
своей  прислугѣ  у he  is  very  exacting  with 
his  servants. 

Взыскивать,  взьаскать,  v.a.  (cs  K0‘ 
го)^  to  exact,  require,  recover;— to 
prosecute,  to  sue  (at  law);  cs  mo— сказн 
всѣ  убытки.^  he  was  obliged  to  pay  all 
the  damages; ||  — ('KaK0JK3rj,  to  ask  account, 
to  call  for  an  account,  to  punish;  всѣ  эти 
слезы  на  eacs  Fots  взыщетъ,  God  will 
ask  you  the  account  of  all  these  tears;  сз  не- 
го строго  взыщутъ  за  это  упущеніе,  he 
will  be  severely  punished  for  this  negligence; 

I to  seek;  to  load  with,  to  fill;— скатьиімлоч 
стяни,  to  load  with  favours,  gifts,  to  favour: 
prov.  ЧѢМЗ  кого  взыщешь,  впередз  и себѣ 
тоже  сыщешь,  as  you  make  your  bed 
so  you  must  lie;  ||  — ея,  v.p.  to  be  required, 
be  exacted; liparL  p.  взысканный. 

Взыскъ,  s.m.  recovery;  ||  proceedings; 
prosecution,  requisition;  claim, 

взыщикъ,  s.m.  — щнца,  s.f.  exactor, 
requirer,  claim er. 

Взятіе,  s.n.  takings  capture;— c6j)awi wo, 
taking  back,  withdrawal. 

Взятка,  s.f.  dim.  —точка,  trick  (at 
cards^;  II  extortion;concussion,bribe;d/>amt»— 
КИ,  to  commit  bribery;  cff  wem— кп  гладки, 
there  is  nothing  to  gain  from  him; j— точ- 
ный, adj. 

взяточнпкъ,  s.m.  — HHB^a,  S.f.  bribe- 
taker, extortioner,  peculator. 


Взяточничество, s.n. concussions, mer- 
cenariness, venality. 

Взять,  v.a.  irr.  perf.  (fut.  возьяу),  to 
take,  take  away,  from,  up;  to  take  or  lay 
hold  of;  to  seize;  — силою,  to  take  by  force, 
to  capture; — за  руку,  to  take  by  the  hand; 
--дѣло  вз  руки,  to  undertake  the  affair;  сз 
меня  взялн  за  это  два  рубля,  I have  paid 
two  roubles  for  this;  сз  чего  вы  это  взяли, 
who  told  you  that,  what  gave  you  cause  ta 
say  that,  where  did  you  hear  that?— oejprcff, 
to  have  the  overhand,  the  upperhand;  — 
свое,  to  get  one’s  own  way; — назадз,  об- 
ратно, to  take  back,  draw  back, withdraw; 
—назадз  свое  слово,  to  retract  one’s  word; 
—назадз  деньги,  to  call  in  or  back  one’s 
money;— 05-  свидѣтели,  to  call  to  witness; 
его  взялъ  he  was  seized  with  fright; 

его  взяла  охота  путегиествовать,  he  was 
seized  with  the  desire  to  travel;  онз  взялъ 
за  женою  два  дома,  his  wife  brought  him 
two  houses  as  portion;— awwopdar,  mus,  to 
take  a chord; — подз  стражу,  to  lay  hold 
on,  to  arrest;— огг  плгьнз,  to  captivate,  to 
take  prisoner;  — волго,  to  take  one’s  own 
way,  to  disobey;  to  listen  to  nobody;— кого 
вз  руки,  to  keep  a light  hand  over  a per- 
son;—о себгьвз  голову,  to  take  something 
into  one’s  head;  онз  взялъ  умомз,  he  owes 
all  to  his  Vv^it;  онз  всѣмз  взялъ,  he  has  all 
that  can  please;  онз  ни  дать,  пи  — его 
отецз,  he  is  the  very  picture  of  his  father; 
что  взялъ!  well,  what  did  you  gain 
by  this?  C3  него  нечего—,  he  has  nothing  to 
give;  этимз  ничего  не  возьмёшь,  you 
will  win  nothing  in  that  way;  чортз 
возьми,  the  devil  take  it;  how  the  deucet 
coll.— da  u,  without  the  slightest  warning; 
онз  взялъ,  да  и убѣжалз,  онз  возьми 
да  и убѣги,  and  without  а word  he  was  off; 
\\pop.  возьми  глаза  вз  зубы,  consider  the 
matter  well;ll4wo  взято,  то  свято,  give  а 
thing  and  take  a thing  is  the  devil’s  play- 
thing;! взяться,  v.p.  to  be  taken;  I TJ.n. — 
СЯ  за  что,  to  undertake,  begin  to  do;— ся 
за  воспитаніе  дѣтей,  to  undertake  the 
education  of  children;  не  знать  за  чтО'- 
ся,  и какз—ся,  not  to  know  what  to  do, 
what  course  to  adopt,  and  how  or  in  what 
way  to  begin;  я могу --•ея  за  всякую  ра* 
боту,  I сап  turn  my  hand  to  any  thing;  — 
СЯ  за  оружіе,  to  take  up  arms;  ||  to  take 
upon  one’s  self,  to  attempt;  онз лея  по- 
мочь намз,  he  took  upon  himself  to  help 
us;i|— СЯ  за  у М3,  to  grow  reasonable;  от- 
куда взялось  у него  такое  богатство, 
from  wѣere  did  he  receive  such  a fortune; 
откуда  ни  возьмись  волкз,  suddenly 
there  appealed  a w olf;  откуда  онз  взял- 
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ся,  whence  did  become;  J pert.  p. 

ТЫО.  Ш 

Вибрація,  s.f.  vibration.  ^ 

Виватъ,  interj.  hurrah! 

Вигонь,  s.f.  ^ool,  viciinia;  J vicunia- 
л\’оо1;||  — бпевыи,  adj. 

впдалыо,  adj.  who  has  seen  much. 

Видальщина,  s.f.  ;pop.  common  thing, 
common  sight. 

Видать,  v.a.  to  see  often;  emwe«— ,he  is 
not  to  be  seen;  ничего  «е— ,one  sees  nothing; 
я ничего  подобнаго  не  — далъ,  I nev- 
er saw  anything  similar  to  that;  чего  я 
тамг>  — далъ!  Гѵе  nothing  to  do  there! 

ся,г\гес.  to  see  one  another  often,  to 
visit  one  another;  сколько  лѣть^  сколько 
.зи.ч^  мы  «е— далось,  it  is  an  age  since  we 
have  met;  ]).  вйданный;— hoc  ли 
это  дѣлоі  was  such  a thing  ever  seen! 

Видимо, adv.  visibly;  by  the  eye;— «e — , 
an  immense  quantity;  народу  было— не— , 
there  was  an  immense  crowd  of  people;  \\ 
evidently;  0Н(і— хотѣла  сдѣлать  это^ 
evidently  he  would  have  done  it. 

Видимость,  s.f.  visibility,  visibleness; 
perceptibility. 

Видимый,  adj.  visible,  perceivable, 
evident,  apparent;  — горизонта ^ visible 
horizon;  Богь  есть  творецъ  всего и 
невидимаго^  God  is  the  author  of  all  visible 
and  invisible  things;  — мое  проявленіе 
Божьяго  могущества,  the  evident  mani- 
festation of  God’s  power;  мой  при- 

чины,  without  an  apparent  cause;  no— mo- 
му,  loc.  ado.  see  П обидим Огму. 

Видно,  ѵ.гтр.  it  is  clear;  it  is  to  be  seen; 
— что  онъ  болѣнъ,  one  sees,  that  he  is  ill; 
и безъ  огня—,  one  sees  clearly  without 
lights;  no  осел<2/—ѵпіо,  it  is  evident,  all  shows, 
all  proves  that;  его— далеко,  he  is  seen  far 
off;  from  far;  see  Видѣть. 

Видно,  adv. seemingly,  apparently;— о?/гг 
не  пріѣдетъ,  apparently  he  will  not 
come. 

Видный,  adj.  evident;  apparent,  visible; 
conspicuous,  eminent;— HOC  дѣло,  a clear 
case;  HOC  гюложеніе  въ  свѣтѣ, 

to  occupy  an  eminent  position,  make  some 
figure  in  the  world;  домъ  его  находится 
на  саліо.’из^— номъ  мѣстѣ,  his  house  is  si- 
tuated on  the  most  conspicuous  place;  Ц stately, 
good-looking; — мущгша,  a stately  man;  — 
ная  лошадь,  a superb  horse. 

Виднѣться,  v.n.  to  appear,  to  bo  in 
sight,  be  visible,  be  seen;  нѣется 

гора,  far  away  a mountain  is  becoming 
visible. 

Впдов^и,  adj.  of  the  kind;  see  Видъ. 

вндоолмѣнёніс,  s.n.  phase,  phasis. 


t 

Wriet 


рзоль- 
дѣ- 
taken 
air; 

healthy,  an  un- 
-,  a noble  aspect; 


[riety;  aspe^ 
phases  of  the  ] 

ВодоизмІ 

the  aspect. 

Вндбкъ,  s.m. 

Видъ,  s.m.  face 
aspect;  онъ  показъЩ 
ный—,  he  shows 
ла  приня.гц  другой - 
another  aspect;  надменный 
здоровый,  нездоровый— , а 
healthy  look;  благоро^шй- 
!j  appearance,  sight;  видѣ  его  онъ  дро~ 
житъ , he  shudders  at  the  sight  о f him ; |j  figure , 
form;o«5  принялъ— старика ^hedissumed  the 
figure  of  an  old  man;  въ  видѣ  ангела,  under 
the  form  of  an  angel;  бл-л  виду,  for  form’s- 
sake;||sight,eyesight;noшej9яшшзa^вйдyчwo, 
to  lose  sight  of  a thing;w33^  виду  ,out  of  sight  ;згг 
виду  чего,  in  sight,  within  sight  of,  within 
view  of;  in  consideration,  in  behalf  of,  on 
account  of;  быть  въ  виду,  to  be  in  sight;  no 
виду,  съ  виду,  by  sight,  from  eyesight; 
не  терять  изъ  виду,  to  have  or  to  keep 
an  eye  over  one,  upon  one,  not  to  lose 
sight  of  one:  to  have  a watchful  eye  over 
one;  поставить  (кому  что)  на—,  to  ob- 
serve, to  animadvert;  не  стои.ю  ставить 
на— этой  ошибки,  there  was  no  occasion 
to  make  any  animadversion  upon  this  blun- 
der; быть  на  видУ  у начальства , to  be 
in  favor  with  one’s  chiefs;  jj  landscape,  pros- 
pect, view,  point  of  view;  прелестгше  ви- 
ды, beautiful  landscapes;  II  semblance,  show, 
appearance,  exterior;  подъ  видомъ  друж- 
бы^ under  a show  or  pretence  of  friendship; 
нельзя  судить  о .тдяхъ  по  виду,  you 
must  not  judge  people  by  appearance;  съ 
виду,  видомъ  онъ  похожъ  на  обезьяну, 
from  his  exterior  he  is  like  a monkey;  на- 
ружный—тѣ.гъ , земли,  configuration  of 
bodies,  of  earth;  или  показывать 

—что,  to  feign,  to  pretend,  make  as  if 
or  make  as  though;  онъ  дѣлаетъ — , что 
ихъ  не  видитъ,  he  feigns  not  to  see 
them; II view,  prospect,  intention,  design, 
aim;  въ  видахъ  общественной  пользы,  in 
consideration  of  the  public  good,  with  res- 
pect or  regard  to  the  public  good;  у него 
въ  виду  только  интересы,  he  has  but  his 
interests  in  view";  имѣть  виды  на  что,  to 
aim  at  a thing;  онъ  имѣетъ  въ  виду  бо.гь- 
тія  выгоды,  he  has  the  prospect  of  great 
profits;  какіе  у в асъ  виды  насчетъ  этого, 
what  are  your  intentions,  designs  concern- 
ing this;  j| species;  sort;  kind,  wise,  way; 
разные  виды  мра.мора,  different  species  of 
marble;  подъ  обоими  видами,  in  both 
kinds;  въ  видѣ  совѣта,  by  way  of  advice; 
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►іельс»гво,ра88- 
’i.,byno  means, 
виду,  to  pretend 

пьяном?!  видѣ,  in 

a видѣ, 

8ша11^^^^^^^^рГ»иды,  I have  seen 
не  видать , it  was 

never  S( 

ВйдыЪати^пЖт.  я его— валъ,  1 saw^ 

him  formely,  in  former  times. 

Видѣніе,  SAX,  sight;  vision,  apparition. 

Видѣть,  v.a.  to  see,  view;  его  нель- 
зя— , he  is  not  visible;  — щедставленіе 
do  потга^  to  see  the  performance  out;— 
во  снѣ,  to  dream,  see  in  a dream;— co«5,  to 
have  a dream;  Idoms  денъ,  the  house 

is  already  seen;  ||  pror.  чего  не  — дишь,  о 
томд  не  б]редишь,  out  of  sight  out  of  mind; 
j!  — СЯ,  u.  rec.  to  see  each  other,  one  another; 
МНѢ  нуэюно  С?!  ней-^ея^  I must  see  her;! 
мы  і/же— дѣлись,  we  have  seen  one  anoth- 
er; i|  — СЯ,  V.  imp,  to  seem,  dream;  мнѣ 
видѣлось,  I dreamed;  it  seemed  tome;iJ 
part.  p.  видѣнный. 

Визави,  s.m,  indecl.  vis-a-vis. 

Визгливый,  adj.  squeaking,  shrill, 
whining;— голосзг,  a squeaking  voice. 

Визготня,  s.f.  squeaking,  screaming. 

Визгунъ,  s.irt.  — гунья,  s.f.  squeaker, 
squealer,  whiner. 

Визгъ,  s.m.  squeak,  squeal;  yelping, 
whining;  — пилы,  screaking  of  the  saw. 

Визжаніе,  s.n.  squeaking,  yelping. 

Визжать,  визгнуть,  v.n.  to  squeak, 
squeal,  whine,  howl,  yelp;  to  scream;  to 
screech  (of  an  owl). 

Визирка,  s.f.  tech,  ranging-pole. 

Визировать,  v.a.  to  vise  (a  pass- 
port). 

Визйрство,  s.n.  vizierate;  viziership. 

Визирь, s.m.  vizier;  верховный — , grand 
vizier;  Ц — рскШ,  adj. 

визитаторъ,  s.m.  inspector;  visitor; 
I ..орскій,  adj. 

Визитація,  s./*.  inspection;  visitation, 
visit  (of  a doctor). 

Визитъ, s.m.  visit;  сдѣ.гать—,  to  visit, 
pay  a visit;  ||  — нтныи,  adj.  — ная  кар- 
точка, visiting  card. 

Викаріи,  s.m.  vicar,  suffragan ;|—ap- 
ПЫН,  adj.  vicarial. 

Внкарство,  s.n.  vicariate,  vicarship;  jj 
— cKin,  adj.  vicarious. 

Викднство,  s.n.  viscountship,  viscounty. 

Виконтъ,  S.m.  viscount;  11 —контёсса, 
s.f.  viscountess;  1|—бнтскій,  adj. 

викторіяльнын,а(1;.— den»,  victory  day. 

Вйлпца,  s.f.  bot.  ivy. 


it '^^йлка,  s.f.  СІШ.— лочка,  fork;  mech. 
Ik  *-link;  I]  — лочиыи,  adj. 

^ Вилковый,  Вилой,  adj.  headed  (cab- 
bage). 

Вилкообразный,  adj.  forked. 

Вплйкъ,  s.m.  dfm.— лочекъ,  head  of 
cabbage,  sprout. 

Вилообразный,  adj.  forked,  forky. 

вйлочка,  s.f.  dim.  see  Вилка;  anat. 
breast-bone. 

Вилъ,  s.m.  bot.  lark-spur. 

ВЙЛЫ,  s.f.  pi.  pitchfork;  pitcher;  это 
еще  вй.«аАіи  на  водѣ  писано,  it  is  а mere 
chance,  а waiting  for  dead  men’s  shoes. 

внльчура,  s.f.  vilchoura  (a  coat  of 
wolfs  fur,  worn  the  hair  outside);  Ц — yp- 
НЫЙ,  adj. 

впляльщокъ,  s.m.  — щнца,  s.f.  shuf- 
fler, shifter. 

Виляніе,  s.n.  shuffling,  shifting. 

Вилять,  вильнуть,  v.n.  to  turn  here 
and  there,  to  change  direction  in  running; 
собака  — ляетъ  хвосто.чб^  the  dog  wags 
its  tail;j|^f/.  to  tergiversate,  use  evasion;  to 
shift,  shuffle;  o«a^— ляетъ  xeocmoMS,  he 
shifts,  he  shuffles  (of  a person). 

Вона,  s.f.  guilt,  fault,  wrong;  blame; 
cause;  свалить  вину  на  другаго,  to  throw 
the  blame  of  a thing  on  another;  внибк> 
этой  ссоры  было  недоразумѣніе fin'isimder- 
standing  was  the  cause  of  this  quarrel;  это 
сдѣлалось  не  no  его  винѣ,  that  did  not 
happen  through  any  fault  of  his;  сознаюсь  в?! 
моей  вонѣ,  I acknowledge  my  fault;  моя — , 
my  wrongs. 

винградъ,  s.m.  art.  cascabel;  button; 
I]  — адный,  adj. 

вйіідзейль,  s.m.  naut.  wind-sail. 

Винегретъ,  S.m.  vinaigrette  (a  dish). 

винйтельный,  adj.  gram.  — nadeMs, 
accusative  case. 

винйть,  v.a.  to  accuse  of,  to  blame;  to 
charge  or  tax  w ith,  to  lay  to  one’s  charge, 
to  impute  to  one  (crimes);  to  bring  in  one 
guilty,  to  lay  a charge  against  one;  всѣ  его 
— нятъ,  every  body  lays  the  blame  at  his 
door;  ll  — СЯ,  v.r.  (es  чемд),  to  own  one’s 
self  guilty,  to  confess  one’s  fault. 

Вніінокаиенпый,  adj.  chem.  tartarous, 
tartaric. 

ВЙИНЫЙ,  adj.  of  wine,  winy,  viny,  vi- 
nose,  yinons;— погреби,  wine-vaults,  wine- 
cellar,  wine-shop;— ная  бочка,  wine-cask; 
— камень,  tartar,  wine-stone;— ная  ягода, 
dried  fig. 

Винноягодникъ,  s.m.  fig-eater,  fig- 
pecker  (bird). 

Bnu6,  s.n.  dim.  винцб,  wine;  очерков- 
Hoe—,  red  wine;  хлѣбное’-’,  brandy. 
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Виноватый,  adj.  culpable,  guilty,  faul- 
ty;  es  эшомд  не  онд  — ватт.,  it  is  not  his 
fault,  it  is  no  fault  of  his;!]— ватъ,  I beg 
your  pardon;  I am  in  the  wrong;  prov,  вея- 
ная eMWa  — вата,— ватаго  бьютгі,  he  who 
makes  a mistake  loses. 

Виновникъ,  s.m.—ница,  s.f,  author, 
authoress, causer, cause-abettor(' of  a crime); 
■--дней  моііХб,  the  author  of  my  existence. 

Виновность,  s.f.  culpability,  guilt,  guilt- 
iness. 

Виновный,  adj.  culpable,  guilty;  faulty. 

виногонный,  adj.  distillatory,  for  dis- 
tilling. 

Виноградарь,  s.m.  vine-dresser. 

Виноградина,  S.f.  grape. 

Виноградникъ, s.m.  vineyard,  grapery. 

Виноградъ,  s.m.  bot.  vine,  grape-vine 
(plant);  grapes  (fruit);— лу скатный,  mus- 
cadel,  muscadine;  собираніе— vin- 
tage; Ц—адный,  adj.  viny;— иая  ягода, 
grape;  — нов  зернышко,  grape- stone ;—ная 
кисть,  a bunch  of  grapes;  — ная  лоза, 
grape-vine,  vine,  vine-shoot;  — ная  вѣтвь, 
vine-branch;- ная  теплица.^  vinery. 

Вннодѣлаиіе,  — дѣліе,  s.n.  wine-mak- 
ing, wdne-manufacture;  art  of  making  wine; 
Joenology. 

Винокуреніе,  s.n.  distillation  of  brandy. 

Винокуренный, —курный,  adj.  dis- 
tillatory ; — заводъ , br andy-distillery . 

Винокурня, s.f.  secBnHOKypeHHHg 
заводъ. 

Винокуръ,  s.m.  brandy- distiller. 

Впнонѣръ,  s.m.  cenometer. 

Винопитіе,  s.n.  use  of  wine. 

Винопійца,  s.m.  wine-drinker. 

Винопродавецъ,  see  Виноторго- 
вецъ. 

Винословный,  adj.  causal,  causative, 
show  ing  the  cause;-nade^2r,  (jram.  accusa- 
tive case. 

Виноторговецъ,  S.m.  wine-merchant. 

Виноторговля,  s.f.  wine-trade. 

Виііочёрпецъ,  — чёрпій,  s.m.  cup- 
bearer. 

Винтарня,  s.f.  Винтёбель,  s.m.  $66 

Винторѣзъ. 

Винтить,  вйнчивать,  v.a.  to  screw, 
worm;  j|  to  play  a sort  of  whist;  ||  pari.  p. 

винченный. 

Винтовальный,  adj.  — uoe  ружье, 
rifle-barrelled  gun;— ная  доска,  screw-- 
plate. 

Винтовальня,  s f.  see  Винторѣзъ. 

Винтовать, за— , v.a.  to  screw,  worm, 
rifle  (a  gun );\\io  caracole. 

Винтовка,  s.f.  dim. -тбвочка,  cara- 
bine; J —вочный,  adj. 


Винтообразный,  adj.  spiral; [l6ot.  cir- 
cinal,  cochleary;!!- HO,  adv.- ly. 

Винторѣзъ,  s.m. —рѣзка, s.f.  screw- 
plate. 

Винтъ,  s.m,  dim.  винтикъ,  screw; 
Архимедовъ—,  Archimedean- screw,  Archi- 
medes-screw;  ручной — , hand-screw;  ббз- 
конечный — , endless-screw, perpetual  screw; 
казенный — , art.  hreech;— гребней,  screw 
propeller;— ^ьшобой,  chimney-floe;  — «a- 
жимной,  set-screw;  I a sort  of  whist. 

Винтовой,  adj.  of  screw,  screwed,  spi- 
ral; — пароходъ,  screw  - steamer; — на- 
рѣзъ, mech.  channel,  turn,  worm,  thread  of 
a screw;  fillet  of  a screw;— вая  гайка, 
screw-nut;— вая  лшгя,  geom.  spiral; helix; 
helical  line  or  curve;— -двигатель,  screw'- 
propeller,  screw-propelling;— вая  pacnop-> 
ка,  mech.  stay. 

винчёніе,  s.n.  screwing. 

винчура,  see  Вильчура. 

Винъ-транецъ,  s.m.  naut.  wing-tran- 
som. 

ВЙ1ІЫ,  s.f.  pi.  obs.  spades  (at  cards). 

внньётка, s.f.  vignette,  flourish. 

Вира,  s.f.  obs.  fine,  penalty. 

вирйллъ,  вирйллій,  see  Бериллъ. 

Виртуозъ,  s.m.— зка,  s.f.  virtuoso. 

Вирши,  s.f.  obs.  rhymes;  verses;  paltry 
rhymes. 

виелокрьілка,  S.f.  insect,  raphidia. 

Вислоухій,  adj.  flap-eared,  with  hang- 
ing ears;  ||s.m. pop.  drowsy  fellow, humdrum. 

Вислый,  adj.  hanging,  pendent. 

Виснутъ,  s.m.  chem.  bismuth; |}—уто- 
ВЫЙ,  adj.  bismuthal. 

Виснуть,  v.n.  to  hang,  hang  on;  to 
depend. 

веосокосъ,  s.m.  bissextile,  leap  year; 
Ij  — косный,  adj. — годъ,  leap  year;— кос- 
ный день,  intercalary  day. 

Високъ,  s.m.  dim.— сочекъ,  temple;! 
—сочки,  pi.  roundlets  of  hair  on  the 
temple, kiss-curls; !|— сочный,  adj.  tempo- 
ral;—ная  кость,  temple-bone. 

Виссонъ,  Виссъ,  S.m.  byssin;]!  — ои- 
ный,  adj. 

Вистовать,  п.п.  (кому),  to  play  with. 

Вистъ,  s.m.  whist;  идти  въ — , see 
Вистовать. 

Впеулька,  Висюлька,  S.f.  pendant, 
bob;|i  icicle. 

Висѣлица,  S.f.  gallows;  gibbet;!  — лич- 
ный, adj. 

Висѣльникъ,  s.m.— ница,  S.f.  hanged 

man  or  woman;  ||  rogue,  gallows  - bird, 
gallows-swinger. 

висѣніе,  s.n.  slate  of  being  hanged, 
hanging,  suspension. 
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васѣть,  r.n.  to  be  hanging,  be  suspen- 
ded; to  suspend  (in  the  air);  to  bob,  dangle; 
2/mec?— ситъ  nads  мореш,  the  rock  hangs 
over  the  seajjjto  impend;  to  hover;  раззоре- 
ніе,  смерть’^сат'ъ  надъ  его  головою^  ruin, 
death  hovers  or  hangs  over  his  head; — наво- 
лоскѣ,  на  ниточкѣ,  to  hold  only  by  a hair, 
by  a thread,  to  be  within  the  turn  of  a die. 

Виеячііі,  висящій,  adj.  hanging,  pen- 
dent, pendulous;  — замокъ  ^ padlock;  — 
мостъ,  suspension-bridge;  II  6o(.  cernous. 

Витанье,  s,n  sL  dwelling,  abode;  |] soar- 
ing. 

Витатель, витальпик'ь,  s.m.  — ннца, 
s.f.  sL  inhabitant,  resident. 

Витать,  v.n.  to  live,  lodge;  jto  soar; 
hover  by;— '05  облакахъ,  to  lake  flight  to 
the  sky. 

Вйтіе,  Витьё,  Віёиіе,  S.U.  torsion, 
twisting,  twining. 

Витіеватость,  s.f.  a declamatory  elo- 
quence. 

Витіеватый,  Витіоственный,  adj, 

eloquent,  oratorical;!!*— to,  adv.—ly. 

Витійство,  s.n.  eloquence,  oratory. 

Витійствовать,  ѵ,п,  ,to  speak  in  an 
oratorical  manner. 

Витія, s.m.  orator,  declaimer;  jj  — ійскій, 
adj,  oratorial,  oratorical. 

Витонъ,  s.m.  card  for  winding  thread 
in  a bottom. 

вотрйиа,  s.f,  show-case,  show-glass. 

вптуіпна,  s /‘.d?m  — уипемка,  a twist- 
ed thing;  i|  a twist,  twisted  bun. 

Вить,  v,a.  irr.  to  twist,  twine; lito  wind 
(silk,  thread);  to  coil;  — гнѣздо,  to  build  a 
nest;  — изъ  пеньки  веревки,  to  twist  or 
make  ropes  of  hemp;i|— to  weave  or 
plait  garlands,  wreaths;  Ц — ся,  v.r,  to 
twist,  twist  one's  self;  to  twine,  wind  round; 
to  serpentize,  meander;  плющъ  вьётся 
вокругъ  колонны,,  the  ivy  twines  itself  round  a 
column;  змѣя  вьётся,  the  serpent  wrig- 
gles itself; lito  curl,  fall  into  curls f о/  hair); 
to  whirl;  to  cabbage  (as  colewort);  волосы 
вьются  у пего  сами  собою,  his  hair  curls 
naturally;  ||  to  move  jn  a circle;  to  hover, 
soar,  fly  high;  орелъ  вьётся  подъ  обла- 
ками, the  eagle  soars  or  hovers;  ||  to  turn 
round,  go  round,  to  fawn;  собака  вьётся 
вокругъ  меня,  the  dog  fawns  upon  me;|| 
'part,p,  витой;  — тая  лѣстница,  winding 
stair-case,  spiral  stair-case;— тая  колонна, 
wreathed  column 

BHTHifb,  s.m.  obs. knight,  knight-errant. 

Витать,  вихиуть,  v.a.  pop.  to  move. 

вижляй,  s.m.^pop.  saunterer. 

Вихлять,  v,n.  pop,  to  saunter,  reel. 

Вихоръ,  s.m.  dim.— боронъ,  forelock, 


toupee;  взять  за  — , выдрать  за—,  тере- 
бить за—,  to  pull  by  the  hair. 

Вихорь,  Вихрь,  s.m.  whirl,  whirlwind; 
|]— хорный,  ас^^'.Цвйхремъ,  adv.  impetu- 
ously, like  a whirlwind. 

вихрёцъ,  s.m.  anat.  rump  - bone;  | 
— ев^овый,  adj. 

вйце-ядяіиралъ,  S.m.  vice-admiral. 
вйце-губернаторъ,  S.m.  vice  - gover- 
nor. 

вйце-дирёкторъ,  s.m.  vice-director. 
вйце-канцлеръ,  s.m.  vice-chancellor, 
вйце-консулъ,  s.m.  vice-consul. 
вйце-король,  s m.  viceroy, 
вйце-королёвство,  S.n.  vice-royalty, 
viceroyship. 

Вйце-нундйръ,  Вицмундйръ,  S.m. 
uniform. 

вйце-президёнтъ,  s.m.  vice-president, 
вйиіеннинъ,  Вишнякъ,  S.m.  cherry- 
orchard. 

ВЙНІСННЫЙ,  adj.— HOC  дерево^  cherry- 
tree. 

Вишенье,  s.n.  pop.  cuUec.  cherries, 
cherry-trees. 

Вишнёвка,  s.f.  cherry-brandy. 
ВиЕннёвый,  Вйшневый,  adj.  of 
cherry;  cherry-coloured;— cherry- 
colour;— ва  я косточка.,  cherry  stone. 

Вишня,  s.f.  dim.  вйшенка,  cherry; 
.шврозая—,  cherry-bay,  cherry-laurel;  бгь- 
гиеная—,  hot.  bella  donna,  deadly  night- 
shade; жидовская—.,  hot.  winter  - cherry, 
morel-cherry;  благовонная — , mahaleb;  лѣ- 
сная  — , merry;  дикая—,  choke-cherry. 
Вишнякъ,  see  Вишенникъ. 

Нишъ, par  tide  {abbreviation  of  вйдишь) 
pop.  look,  see  there,  there  is;— что  взду- 
малъ, there,  see  W'hat  he  has  invented; — 
какойі  look,  what  a cunning  fellow  he  Ш 
віола,  s.f.  alto,  viola. 

Віолйетъ,  s.m.  violist. 
Віолончелистъ,  s.m.  violoncellist. 
Віолончель,  s.f.  violoncello. 
Вкапываніе,  Вконаніе,  S.n.  digging 
in,  burying,  sinking  in. 

Вкапывать,  вкопать,  v.a.  tO  dig  Ш, 
bury  (a  treasure,  money);  to  drive  ія 
( stakes) v.p.  to  earth  one's  self, 
bury  one's  self;  to  be  dug  in;!] part.  p.  вко- 
панный. 

Вкатыванье,  Вкатаніе,  s.n.  Вкат- 
ка, s.f.  rolling  in,  bowling  in. 

Вкатывать,  вкатать,  вкатить,  v.a. 
to  roll  in,  bowl  in;  — тйть  бочку  въ  ггог- 
ребъ,  to  put  а cask  in  a cellar ;||— тать  въ 
убытокъ,  to  cause  a prejudice  to;  j — ся, 
v.r.  to  roll  in,  be  rolled  in;  J part.  p.  вка- 
танный. 
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Вкачавать,  вкачать,  вкачн^ть, 

ѵ.а.  to  pump  in. 

Вкидываніе, s.Ti.carting  in, throwing  in. 

Вкидывать,  вкинуть,  ѵм.  tO  cast  in, 
throw  in;||p(m.  p.  вкинутый. 

вк.іадка,  s.f.  laying  in,  putting  in. 

вкладнби,  adj.  that  can  be  put  in. 

вк.іадиый,^адочнып,  adj.  of  dona- 
tion; deposited. 

вк.іадчокть,$.ш. — чипіа,8./.  depositor; 
donor,  giver. 

вкладъ,  s.m.  deposit,  deposit  money; 
donation. 

Вкладываніе,  s.n.  laying  in,  putting  in. 

Вкладывать,  вклаеть,  вложить, 
Ѵ.а.  to  lay  in,  put  in;  вложить  es  ножны 
саблю j to  insheathe  a sword;  вложить 
одну  трубу  в 5 другую.,  to  fit  in  or  join 
pipes; ||to  invest  (топеу);\\-^ея,  v.p.  to  be 
laid  in. 

Вклеивать,  вклеить,  ѵ.а.  to  glue  in, 
paste  in;— ить  словцо,  fig.  to  put  in  a word. 

Вклеиванье,  s. 71.  Вклейка,  s.f.  gluing 
in;  piece  glued  in. 

Вклёпываться,  вклепаться,  v.U. 

(во  что),  to  take  one  thing  or“person  for 
another;  палея  es  мою  шляпу,  he 
took  my  hat  for  his;~e2r  чей  го.юсб,  to  be 
mistaken  in  a voice. 

Вклвкнвать,вклнкать,  вклйкнуть, 

ѵ.п.  to  call  in. 

Вклвочать,  включить,  ѵ.а.  to  insert, 
include;  to  inclose;  — чйть  договора,  to 
insert  in  a contract;  — чйть  mo  число 
друзей,  to  rank  one  among  his  friends;  Ц 
— СЯ,  v.p.  to  be  included,  be  inserted  in;l| 
part.  p.  включённый. 

Включая,  adv.  including,  inclusively; 
comprising;— w субботу.,  Saturday  inclu- 
ded, to  Saturday  inclusive. 

Включеніе,  S.n.  inclusion,  insertion, 
inclosing;  CO  — чёиіемъ,  including,  with 
the  inclusion  of;  со  — чёніепъ  noui.iUHS, 
the  taxes  included, 

Включйтелыіый,  adj.  inclusive;  jj — 
no,  adv. — ly. 

Вковывать,  вковать,  ѵ.а.  tO  forge 
in,  weld; llpart.  p.  вкованный. 

Вковылывать,  вковылять,  вко- 
выльиуть,  ѵ.п.  to  hobble  in,  limp  in. 

Вколачивать,  вколотить,  ѵ.а.  to 
drive  in,  into;  to  thrust  (a  nail);  to  knock 
in,  into; — молоткомъ in;l';— ся, 
v.p.  to  be  driven  in,  be  knocked  щ\рагі.р. 
вколоченный. 

Вком  кивать,  вкоикать,  ѵ.а.  ІО 
squeeze,  thrust  in. 

Вкопёсцъ  и вкорейяь,  аіѵ.  entirely, 
wholly,  totally. 


в копаніе,  s.n.  вкёпка,  s.f.  digging 
in;  burying. 

вкёпанный,  part.  p.  dug  in,  buried; 
OHS  cudums,  emoums  nans — , he  is  nailed 
to  his  chair,  he  stands,  as  if  nailed  to  his 
place. 

Вкопать,  see  Вкапывать, 
вкоренёніе,  s.n.  inculcation,  insinua- 
tion, enrooting,  impressing. 

Вкорените.ль,  s.m.  — ііив^а,  S.f.  incul- 
cator, rooter; ||  —тельный,  adj. impressive, 
вкорень,  sec  Вконецъ. 

Вкоренять, вкореийть,і;. a.  to  root  in, 
inculcate;  to  impress  (as  rules | — ся,  v.r. 
to  take  root;  to  be  inculcated;  эта  болѣзнь 
т/же— пилась,  this  disease  has  taken  root. 

Вкороткѣ,  adv.  soon, shortly,  ere  long, 
before  long. 

Вкось,  adv.  оЫщтІу',  разрѣзать — , to 
cut  on  the  bias;  |]  awry,  aslope; — и вкривь, 
adv.  at  random. 

Вкрадчивость,  S.f.  insinuating  charac- 
ter, insinuation;  wheedling. 

Вкрадчивый,  adj.  insinuating,  insinua- 
tive;  wheedling. 

Вкрадываться,  вкрасться,  ѵ,Г.  tO 
steal  in,  slink  in,  creep  in,  into;  es  это  со- 
чиненіе ошибка,  а fault  has  slip- 

ped into  that  work;  II  to  insinuate,  insinuate 
one’s  self;  to  find  one’s  way;  вкрасться 
es  чью  милость,  to  insinuate  one’s  self  into 
the  good  graces  of  a person;  вкрасться 
es  довѣріе,  to  work  one’s  self  into  the  credit. 

Вкраивать,  вкроить,  t;.  a.  tO  cut  in, 
fit  in  (by  cutting). 

вкрасиѣ,  adv.  in  a favourable  light. 
Вкратцѣ,  adv.  briefly,  succinctly,  in 
abbreviation,  in  short,  shortly. 

Вкривь,  ado.  aslant. 

Вкругъ,  prep.  gen.  around,  round-about; 
round;  all-round;  обойти  — сада,  to  go 
round  the  garden;  этого  дѣла— пальца  не 
обмотаешь,  that  cannot  be  done  so  easily. 

вкр^тѣ,  adv.  tightly,  stiffly;  11  quickly, 
in  haste. 

Вкручивать,  ѵ.а.  to  screw  in. 
вкрѣплять,  вкрѣнить,  Ѵ.а  to  fasten 

in;  to  strengthen. 

вкупаться,  окупиться,  ѵ.г.  to  pur- 
chase one’s  admission. 

вкуііъ,  s.m.  price  of  admission;  Цвкуп- 
ный,  adj. 

Вкупѣ,  adv.  together,  in  concert,  con- 
jointly. 

Вкуриваться,  вкурйться,  t?.f.  tO  йС- 

custom  one’s  self  to  smoke, 
вкуейть,  see  Вкушать. 

Вкусность,  s.f.  delicacy,  daintine.ss, 
tabtef  Illness . 
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Вкусный,  adj.  tasty,  exquisite;  savory; 
delicate;— мое  вгшо,  exquisite  wine;— ные 
плоды,  savory  fruits;— ное  блюдо,  a dain- 
ty dish;  j —HO,  adv.  tastily,  exquisitely, 
delicately. 

Вкусовой,  adj.  gustatory;  — nejpes, 
nerve  of  gustation. 

Вкусъ , s . w . taste, savor ;не имѣть  вкуса. 
Іо  be  without  taste;  здѣсь  дѣло  вкуса,  it 
is  a matter  of  taste;  пріятный—,  savori- 
ness; утонченный — , delicacy  of  taste;  no 
вашему  ли  это  вкусу,  is  it  to  your  taste;  | 
style,  manner;  cs  большими  вкусомъ,  in 
style,  in  good  style;  pror.  у всякаго  свой—, 
на — товарища  нѣт^,  each  to  his  taste; 
на— и на  цвѣтз  спора  нѣгм,  there  is  no 
accounting  for  tastes  and  colours. 

вкуіпать,  вкусить,  v .a.  to  taste;  to 
relish,  savour; — спокойствіе,  to  enjoy  rest; 
— cHTb  смерть,  to  taste  of  death,  to  die; 

Wyart.  p.  вкушённый. 

Вкушеніе,  s.n.  taste,  tasting;  relishing; 
|]  enjoyment. 

в.лага,  s.f.  humour;  humidity, moisture. 

Влагалище,  s.n.  sheath,  case;  I purse; 

ИЩИЫН,  adj. 

Влагать,  вложить,  V.a.  to  put  in; 
вложить  в5  НОЖНЫ  шпагу,  to  insheathe  a 
sword;  II  to  invest(' a capital  in  an  enterprise); 
—мысль,  to  suggest  an  idea;!)- ся,  v.r.  to 
be  put  in. 

влагомѣръ,  s.m.  hygrometer. 

Владить,  see  Блаживатъ. 

Владыка,  S.m.  lord,  master; of 
the  high  ciergf^);||  — дыческіи,  adj. 

Владычество,  s.n. dominion , sovereign- 
ty ;power,empire;7?o^5  владычествомъ.., 
under  the  power  of...; — разсудка,  моды, 
the  reign,  empire  of  reason,  of  fashion. 

Владычествоваиіе,  s.n.  domination. 

Владычествовать,  v.n.  tO  dominate, 
reign;  to  lord. 

Владычица,  s.f.  sovereign;  jj the  holy 
Virgin. 

Владѣлецъ,  s.m.  — лица,  s./*.  possessor, 
owner,  occupier,  proprietor;  holder;  | — 
ѣльческій,  adj. 

Владѣніе,  S.n.  possession;  dominion, 
estate,  territory,  domain;  ввести  во — , to 
put  in  possession  of;  войти,  вступить  во 
— , to  take  possession ; перейти  es  чужое 
— , to  be  alienated;  передать  es  чужое — , 
to  alienate,  to  deliver  up  the  possession,  to 
transfer  the  property;  наслѣдственныя  — 
НІЯ,  hereditary  lands  or  possessions. 

Владѣііная,  adj.  S.f.  title-deed,  right 
of  possession.  , 

Владѣтель, s.m.—ннца, s.f.  possessor, 
proprietor,  owner,  sovereign,  governor. 


reigning  prince;  J —тельный, adj. reigning, 
ruling;  possessory. 

Владѣтельствовать,  v.n.  to  reign, 
rule. 

Владѣть,  v.a.  (чѣмз),  to  possess,  o\m; 
to  be  in  possession  of; — UMnnieMS,  io  hold  or 
possess  an  estate ; ||  to  rule,  govern, command ; 

дѣетъ  морями,  England  rules 
over  the  ѣещ^-собой, страстями,  io  govern 
one’s  self,  to  control  one’s  passions; — cepd~ 
цемз,  to  possess  the  affections  of  a person; 
OHS  хорошо  — дѣетъ  французскими  язы~ 
KOMs,  he  is  master  ofor  hehas  great  mastery 
of  the  French  language;  Ц to  make  use  of;  to 
manage,  meld;— рукою,  to  make  use  of  the 
arm;  —перо  ms,  ружье  ms,  fig.  to  manage 
the  pen,  to  wield  arms. 

Влаживанье,  влаженье,  s.n.  adjus- 
ting, fitting  in. 

Влаживать,  в ладить,  v.a.  to  fit  in;  | 
part.  p.  влаженный. 

Влажить,  увлажить,  v.a.  to  moisten. 

Влажность,  s.f.  moisture,  humidity, 
dampness. 

Влажный,  adj.  moist,  humid,  damp;  Ц 
—HO,  adv. — ly. 

Влазить,  see  Влѣзать. 

Вламываться,  вломиться,  ѵ.Г.  (во 
что),  to  get  in  by  force,  to  break  in,  into; 
—es  дверь,  to  force  open  a door;  вломйть- 
сь  es  амбицію,  fig.  to  take  offense. 

власно,  adv.  pop.  particularly,  exactly. 

Властвованіе, s.n. domination,  govern- 
ment, lording. 

Властвовать,  v.n.  to  dominate,  rule, 
reign. 

Властелинъ,  s.m.  master,  sovereign, 
dominator. 

Властитель, s.m.—ница,  s.f.  domina- 
tor,  potentate,  sovereign,  arbiter;i|— тель- 
скін,  — тельный,  adj.  ot  a sovereign;[|  — 
СКИ, adv.  like  a master,  imperiously,  lordly. 

Властительство,  s.n.  sovereignty,  do- 
minion. 

Властный,  adj.  who  has  the  p6wer  to 
act.  who  has  free  will;  я ne— стенъ  es 
это  MS,  I am  not  free  to  dispose  of  it. 

Властоліобецъ,8.т.  -бица, s.f.  ambi- 
tious person. 

Властолюбивый,  adj.  desirous  or  fond 
of  power;  ambitious;  J —во,  adv.  ambi- 
tiously. 

Властолюбіе,  s.n.  love  of  power,  am- 
bition. 

Власть,  s.f.  power,  authority;  ascen- 
dency, empire;  царская—,  royal  power; 
верховная — , sovereignty;  исполнитель- 
ная—,ехесиИ\е  power  ;ujwn)Wb—«ad5  кѣмs, 
to  have  power  over  one;  военныя  власти, 
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military  authorities;  взять  большую—  nads 
кѣмг;,  to  take  a great  ascendency  oyer  one; 
— человѣка  uads  животными,  the  empire 
of  men  over  animals;  бытьвгі  чьей  властп, 
to  be  at  the  mercy  of  a person;  ne  призна- 
вать^, not  to  ackno^vledge  a superior;  || 
властп,  jil.  theol.  Powers,  dominion  (grade 
of  angels). 

Власъ,  Власатып,  Власяной,  see 
Волосъ,  Волосатый,  Волосяной. 

власянпіда,  s.f.  hair-cloth,  hair-shirt; 
]j  — ІІІ1ЧНЫП,  adj. 

влачііть,  v.a.  to  drag  (life,  time)-,  to 
drag  along,  draw;  totrail,  1гаіп;§сеВл  ечь. 

Влетать,  влетѣть,  v.a.  tO  fly  in. 

В.іётывапіе,  в.іетавіе,  влетѣніе, 
SJl.  Hying  in. 

Влеченіе,  s.n.  trailing,  training;  j|  in- 
clination, attachment;  tendency. 

Влечъ,  Влещіі,  v.a.  asp.  indef.  вла- 
чить» to  trail,  train;  to  draw  along,  to 
drag  (life,  time);  to  drag  along;  to  cause; 
to  attract;  эшо— чётъ  за  собою  несчастіе, 
it  brings  misfortune  with  it;  одна  бѣда  — 
чётъ  за  собою  другую,  one  misfortune 
brings  on  another ; 11  — ся,  d. г.  to  be  trailed, 
be  dragged, be  draw  n;||par^p.влeчённь^й. 

Вливаніе,  Влитіе,  S,n.  Вливъ  S.m. 
Влйвна,  s.f.  pouring  ІП. 

Вливать,  влить,  v.a.  to  pour  ІП,  into; 
11  to  inspire,  suggest;  Ц — ся,  v.p.  іо  be 
poured  in;  i| to  flow  in;  to  discharge  itself,  to 
fall  into,  to  inflow; _ріьш—вается  вьморе, 
the  river  falls  or  disembogues,  discharges 
itself  into  the  soo;\\parl.  p.  влитый. 

Вліяніе,  s.n.  influence,  empire,  ascen- 
dency; подчиняться  вліянію,  to  be  under 
the  influence  of;  и.чѣть  на  кого — ^ to  have 
influence,  ascendency  over  a person;  jj mouth 
[of  a river). 

Вліятельный,  adj.  influential. 

Вліять,  v.a.  to  influence  one,  have  an 
influence  on,  upon,  over; lb.  us.  to  pour  in. 

Вложеніе,  s.n.  putting  in,  inclosure; 
insertion;  письмо  со— ніенъ  денегъ;,  letter 
containing  money. 

Вложить,  see  Влагать,  Вклады- 
вать. 

в ловиться,  see  Вламываться. 

Влыгаться,  волгаться,  ѵ.Г.  tO  take 
the  habit  of  lying. 

Влѣво,  влѣвѣ,  adv.  on  the  left,  at 
the  left,  to  the  left 

Влѣзаніе,  s.n.  climbing,  creeping  in. 

Влѣзать,  влѣзть,  ѵ.п.  to  climb  in, 
on;  to  creep  in;  to  introduce  one's  self,  find 
one’s  way,  get  in;  ons  влѣзъ  es  окно,  he 
got  in  by  the  window;  сапоги  мнѣ  не  — 
заютъ  па  ноги,  I cannot  get  my  boots 


on;l fig.  влѣзть  to  gain  the  con- 

fidence of  one;  es  него  не  влѣзешь,  one 
cannot  guess  his  thoughts. 

Влѣплёніе,  s.n.  Влѣпъ,  S.m.  Влѣп- 
ка,  s.f.  pasting,  gluing  in. 

Влѣплять,  влѣпить,  v.a.  to  paste  in, 
stitch  in,  glue  in;  Ц — нить  пощечину 
кому,  to  give  а box  on  the  ear;— нить  es 
спину  (кому),  to  cudgel,  to  whip  one;  — 
пить  пулю  es  кого,  to  send  one  a bullet,  a 
ball,  to  shoot  one  with  a bullet,  a ball;  — 
пить  себѣ  ny.m  es  ao6s,  to  blow  one’s 
own  brains  out; —пить  to  give 

a kiss. 

влѣпокъ,  s.m.  piece  stuck  in. 

Влюбить,  v.a.  to  enamour,  to  make 
enamoured;— СЯ,  see  Влюбляться. 

Влюблённый,  adj.  (es  кого),  in  love 
with,  enamoured  of  one,  amorous;  быть^ 
блёну  no  уши,  to  be  deeply  in  love,  be  in 
love  up  to  the  ears,  over  head  and  ears;l| 
влюблённые,  pi.  lovers. 

Влюбляться,  влюбиться,  vr.  to 
fall  in  love  with;  to  be  or  become  enamour- 
ed of;  OHS  no  уши  es  «ec— бился,  he  is 
deeply  enamoured  of  her , he  is  taken  with  her . 

Влюбчивость,  s.f.  an  amorous  consti- 
tution. 

Влюбчивый,  adj.  of  an  amorous  consti- 
tution. 

Вляпать,  v.a.  perf.  coll,  to  lay  on, 
plunge  in;  to  apply;l|  — csi,  v.r.  to  get  in, 
plunge  in;i|fc5  кою),  to  be  enamoured 
with,  fall  in  love  with;  ||  part.  p.  вляпан- 
ный. 

виазна,  s.f.  cementing  in. 

Вмазывать,  вмазать,  v.a.  to  cement 
in,  putty  in;— зать  тсотелгг,  to  adjust  the 
boiler;— зать  стекло,  to  enchase  a glass; Ц 
part.  p.  вмазанный. 

Вманнвать,  вманйть,  v.a,  tO  entice 
in,  allure  in. 

Вматывать,  вмотать,  v.a.  tO  wind 
in;i|— СЯ,  v.r.  to  be  wound  in;|jpar£.  p. 

вмотанный. 

Вметать,  вмести,  вместь,  V.a.  tO 
sweep  \n;ipart.p.  вметённый. 

Вмётывать,  вметать,  вметнуть, 

V.a.  to  cast  іп;\Ло  tack  in  (in  sewing);\\^ 
СЯ,  v.r.  to  be  cast  in;  to  cast  one’s  self  in; 
jjto  be  tacked  in. 

Вмигъ,  adv.  in  the  twinkling  of  an  eye; 
in  a trice;  see  Мигъ. 

Вминать,  вмять  (fut.  вомну],  v.a.  tO 
crumple  in,  press  in,  knead  in;  Ц part.  p. 

вмятый. 

Вмотать,  see  Вматывать. 

Вмѣненіе,  s.n.  imputation;! supplying. 

Вмѣнять,  вмѣнить,  v.a.  to  impute; 
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to  lay  on  or  upon,  to  reckon  as;  — 
сшупленіе^  вд  вину,  to  impute  as  a crime, 
as  a fault;  apecms ему  es  нака’ 
sank,  his  incarceration  was  reckoned  as  a 
punishment;  — себѣ  es  обязанность,  to 
consider  as  a duty;  бл<2/— ийли  es  обязан- 
ность, it  was  imposed  on  him  as  a duty; 
[]— СЯ,  r.y.  to  be  imputed;  to  be  reckoned, 
be  considered  as;||p^r(.  p.  вменённый. 

Вмѣсить,  v,a.  to  knead  in,  to  put  (in 
paste);  \\part.p.  вмѣшенный. 

вмѣстйл  ище,  $ . 71  .receptacle ; depository . 

Вмѣстимость,  s./'.  capaciousness;  capa- 
city; MocTH,  measure  of  capacity, 

dry  measure. 

Вмѣстительность,  s.f.  capacity;  spa- 
ciousness; contents;  Ijnawf.  burden,  tonnage, 
bulk  (of  a ship). 

Вмѣстительный,  adj.  capacious;  spa- 
cious, roomy,  vast;— з«ахзг,— иая,  gram. 
parenthesis. 

Вмѣстить,  see  Вмѣщать. 

Вмѣсто,  prep.  gen.  instead,  for,  in  place 
of;— чего,  in  lieu  of,  instead  of;  — того  что- 
бы это  сдѣлать,  instead  of  doing  this;  <^oc- 
на  служитъ  ему — постели,  а board  serves 
him  for  a bed;  идите  туда —меня.,  go  there 
in  my  place;  это  слово  употребляется^ 
такого-то this  word  is  used  for  such  a 
word. 

Вмѣстѣ,  adv. together, conjointly,  jointly; 
— C5,  together  with,  with  the  inclusion; 
жить—,  to  live  together;  - cs  тѣмъ,  at  the 
same  time,  moreover;  om  купилъ  это  все 
— , he  bought  all  that  in  one  lot;  онъ— пла- 
четъ и смѣется,  he  both  weeps  and  laughs 
at  the  same  time;  дѣйствовать— , to  act 
conjointly;  пойдемъ— CO  MHOto,  come  along 
with  me;  не  говорите  всѣ—,  don’t  speak 
all  together,  all  at  once. 

Вмѣшательство,  s.n.  interference,  in- 
terposition, intervention,  meddling,  interme- 
diation. 

Вмѣшивать,  see  Вмѣсить. 

Вмѣшивать,  вмѣшать,  v.a,  tO  mix 
in,  immix;to  mingle; ||to  implicate, involve;to 
intermeddle; — кого  въ  какое  дѣло,  to  in- 
volve one  in  an  affair;)]  —ся,  v.r.  to  meddle, 
interfere;  to  intermeddle,  interpose;— ся 
въ  чужія  дѣла,  to  meddle  with  another’s 
affairs;  шалея  въ  эту  ссору,  he  in- 
terfered in  this  quarrel;  ow?— вается  во 
все,  he  meddles  with  every  thing; |раг(.  p. 

вмѣшанный. 

Вмѣщать,  вмѣстить,  v.a.  (вО  что), 
to  put  in,  place  in;  to  insert; — въ  себѣ, 
to  contain,  to  comprise,  to  hold;]]— ся  v.r. 
to  be  placed  in;  to  go  in;  вещи  «е  — ща- 
іотся  въ  этотъ  сундукъ,  all  those  things 


can  never  go  in  that  trunk; Црап.  p.  вмѣ- 
щённый. 

Вмѣщеніе,  s.n.  insertion,  putting  in. 

Вмять,  see  Вминать. 

Вначалѣ,  adr.  in  or  at  the  beginning; 
at  first,  at  the  first;  это  было— весны,  it 
was  at  the  beginning  of  spring. 

Внезапно,  adv.  suddenly,  unexpectedly, 
unawares. 

Внезапность, s .Л  suddenness,  unexpect- 
edness. 

Внезапный,  ad},  sudden,  unexpected; 
—ная  смерть,  sudden  death. 

Внесеніе,  s n.  bringing  in ; ||  payment , 
deposit  (of  taxes,  money);  Ц insertion,  in- 
scription;— статьи  въ  договоръ,  insertion 
of  a clause  in  a treaty;  — въ  списокъ^  въ 
протоколъ,  enlisting,  enregistering;  — въ 
книгу,  inscribing  in  a book,  booking. 

Внести,  see  Вносить. 

внозу,  adv.  below,  down,  in  the 
lower  part;  онъ  живетъ  he  lodges  below, 
down-stairs; ijprep.  gen.  — страницы 

at  the  bottom  of  a pdige;— лѣстницы,  горы, 
at  the  foot  of  or  at  the  bottom  of  the  stairs, 
down-stairs;  at  the  foot  of  the  mountain. 

Внизъ,  adv.  down;  below;  downwards; 
—no  теченію,  down  the  stream;  сойти — , 
to  come  down;  сверху — , downwards, 
downright;  плыть  — no  рѣкѣ,  to  sail  down- 
ward; воду  — го  лозою,  to 

throw  one’s  self  into  the  лvater  head  fore- 
most. 

Вннваиіе, s.n.  diving  into, investigation. 

вннкательныіі,  adj.  diving  into,  inves- 
tigative, penetrative,  observant. 

Вникать,  Вникнуть,  ѵ.П,  tO  dive  into, 
investigate;  to  fathom. 

Внпманіе,  S.n.  attention;  application; 
heed;  обращать—,  to  pay  attention;  o6j)a- 
тить  чье  либо — на  что,  to  draw  one’s  at- 
tention to;  онъ  HU  на  что  не  обращаетъ — , 
he  minds  nothing,  he  j)ays  attention  to  noth- 
ing; работать  со  — ніемъ,  to  лѵогк 
carefully,  attentively;  работать  бехъ  — 
НІЯ,  to  work  carelessly,  negligently;  не  об- 
ращайте  на  это — , don’t  mention  it,  don’t 
pay  attention  to  it;  онъ  не  об2затилъ—яЫ 
на  мой  совѣтъ,  he  took  no  heed,  he  gave  no 
heed  to  my  advice; jj consideration,  regard; 
оказывать  — , to  show  attention,  considera- 
tion; онъ  не  обращаетъ —на  ваши  слова, 
he  does  not  regard  wiiat  you  say;  взять, 
принять  во— , to  take  into  consideration; 
во -къ,  in  consideration  of,  out  of  regard 
for,  on  account  of,  for  the  sake  of,  consider- 
ing; безъ  зелкаго— кія,  totally  regardless; 
не  обращал— НІЯ  на  просьбы,  regardless  of 
entreaties. 
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Вннмате^ьності.,  s,f.  attentiveness j 
heedfulness,  mindfulness;  |i  regard,  conside- 
ration. 

ввп!ііатсльный,  adj,  attentive;  mind- 
ful;!—но,  ly. 

Внпяіать,  впять  (fut.  воньнУ"),  v.CL. 
to  hear;  to  grant;  to  mind;  Eois  вня.пь 
монш  молитваш,  God  heard  my  prayers; 
I fig.  to  listen; —голосу/  разсудка  у to  lis- 
ten to  reason. 

Вновь,  adv.  again,  afresh,  anew,  once 
more,  over  again,  recently. 

вновѣ,  adv.  newly,  recently,  lately. 

Вносить,  внести,  вііаіннвать,  v.a, 
to  carry  in,  into;  to  get  in,  into;  to  bear  in, 
bring  into;  внесите  egr  комнату  мои 
вещИу  carry  my  things  into  the  room ; вне- 
сти х.гѣбд  въ  амбаръ f to  get  the  corn  into 
the  warehouse;  внести  дѣло  въ  сенатъ  у to 
bring  an  affair  before  the  senate;! to  insert, 
put  in;  to  enter,  enlist;  — въ  журналъ  у to 
insert  in  a journal;--eff  списокЪу  to  enregi- 
ster,  to  inscribe;— 08^  имянной,  послужной 
списокъ  у to  matriculate;  — свое  имя^  to 
enter  one’s  name  in;i|to  pay  in,  to  deposit; 
—подати,  to  pay  in  taxes;  ||  — ся,  v.r.  to 
be  brought;  to  be  inserted,  be  paid  in  etc; 

Ipart.  '[U  внесённый. 

Вноска,  s.f.  see  Внесеніе. 

вибенын,  fldj.  inserted,  in  order  to  be 
paid,  deposited;— ные  знаки,  gram,  invert- 
ed commas. 

внос'ь,  s.m.  bearing  in,  carrying  in; 
I payment  . 

Внука,  s.m.  dm.  BHy4Ka,grand-daugh- 
ter,  ЦуѴШбсЫЫ'удвоюродная — , grand-niece. 

Внукъ,  s.m.  dim.  внучекъ,  grandson; 
grandchild;  двоюродный— у grand-nephew; 
j — yniH,adj.  of  grand-son  or  grand-nephew.' 

Внутреннее,  adj.  interior,  internal, 

Внутренній,  adj.  interior,  internal, 
intestine;  — ное  спокойствіе^  Internal 
peace;  — няя  торгов  ля  у internal  от  in- 
land trade;  министръ дѣлъ,  mini- 
ster for  the  home  department;  корпусъ  — 
ней  стражи,  the  body  of  the  internal 
guard;— НЯЯ  боль,  inward  pain;  — нее  лѣ~ 
карство,  internal  раздоры, 

intestine  discords;  во  —нихъ  губерніяхъ, 
in  the  interior;  — иіе  углы,  деот.  interior 
angles;— зал<о?сг:,  mortise  lock;  i| hidden,  se- 
cret, concealed;  intimate; — с.чыслъ  рѣчи, 
hidden  sense  of  a speech;— нее  убѣоюденіе, 
intimate  conviction. 

внутрепно,  adv.  internally,  inwardly; 
inly;  я—въ  этомъ  убѣжденъ,  1 am  convin- 
ced of  it  in  my  heart. 

Внутренность,  s.f.  interior;  ii  pi.  in- 
sides; inwards;  [lanof.  viscus. 


Внутри,  Внутрь,  prep.  gen.  and  adv. 
inside,  within,  withinside;  ѣхать— (дили^ 
жанса),  to  travel  inside;  — empaww,  in  the 
interior  of  the  country;— w внѣ  страны, 
within  and  without  the  country;!  in  wards, 
inwardly;  эта  дверь  отворяется  внутрь, 
this  door  opens  inwards,  inwardly. 

Внучата,  s.n.  pi.  grandchildren;  J — 
чатный,  adj.  — НЫЙ  братъ,  second  cou- 
sin. 

внуіпать,г  виушйть,  v.a,  to  inspire, 
suggest;  to  instill;  —любовь,  страхъ,  по- 
чтеніе, to  inspire  love,  fear,  respect;  — 
тйтьл<ыслъ,  проэктъ,  to  suggest  an  idea, 
a project;  II parf.  p.  внушённый. 

Внушеніе,  s.n.  inspiration,  suggestion, 
insinuation, instillation;  сдѣлать—,  to  re- 
primand slightly. 

Виуііііітель,  s.m. —ннца,  S./*.  inspirer, 
suggestor,  instillator. 

Внѣ,  prep.  gen.  out,  out  of,  beyond; 
without;  outwardly;— onacMOcmu,  out  of 
danger,  of  peril;  —дома,  without  doors; 
онъ  былъ— себя  отъ  гнѣва,  he  was  beside 
himself  with  rage. 

Внѣдреніе,  s.n.  inculcation,  instilling. 

Внѣдрять,  вн'Ьдрнть,  v.a.  to  incul- 
cate, instill;  ! — СЯ,  v.r.  to  take  root;  J 
part.  p.  внѣдрённый. 

Внѣшній,  adj.  exterior,  external,  out- 
ward, outside;  — нія  украшенія,  the  exte- 
rior ornaments;  —няя  торговля,  foreign 
trade;! —HO, adr. — ly,  from  the  outside,  ex- 
ternally. 

Внѣшность,  s.f.  fi— Hoe,  S.n.  exterior; 
appearance. 

внятіе,  s.n.  attention;  Ц hearing,  grant- 
ing. 

Внятность,  s.f.  distinctness;  intelligi- 
bleness. 

Внятный,  adj»  distinct;  intelligible; 
audible;— Hoe  произношеніе,  distinct  pro- 
nunciation; говорить  громкимъ  и — нымъ 
голосомъ,  to  speak  in  a loud,  audible  voice; 
!— HO,  adv.— ly,— bly. 

Внять  [fut.  воньму),  see  Внимать. 

Bo,  prep,  within;  see  въ;  по-первыхъ, 
во-вторыхъ,  и т.  д.  firstly,  secondly  etc. 

Вобрать,  see  Вбирать. 

Вовлеканіе , — счёніе,  S.n.  drawing  in, 
dragging  in;  involving,  inducing. 

Boвлeкaтeль,s.m.,  —ница,8./^.  tempter, 
seducer,  inducer, 

вовлекателыіын,  adj.  who  can  draw 
in,  involve,  tempt  in. 

Вовлекать,  вовлечь,  v>a.  tO  involve; 
to  drag  in,  draw  in;  to  induce;  онъ  во- 
влёкъ ею  въ  несчастіе,  he  involved  him  in 
misfortune. 
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Вовремя,  adv.  in  lime,  in  the  nick  of 
time;  in  due  season;  придти  ткг;  нельзя 
бол)ѣе—,  to  come  in  good  time;  we—,  out 
of  time,  untimely;  unseasonably;  out  of  sea- 
son. 

Вовсе,  adv.  see  Совсѣмъ, 
вовѣкъ , ad V .eternally , everlastingly , во- 
вѣки вѣковъ,  from  eternity,  for  ever  and 
ever;  nu  вовѣки  вѣковъ,  never. 

вогианіе,  s.n.  pushing  in,  driving  in. 
Вогнать  [fut.  вгоню),  see  Вгонятъ, 
вогн^тіе,  s.n.  bending  in. 

Вогнутость,  s.f.  concaveness,  concavity. 
Вогнутый,  ad j.  bent  inwards;  concave; 
concavous;daowwo — , concavo-concave; — to- 
выпуклый,  concavo-convex ;[lbot.  depressed. 
Вогнуть,  see  Вгибать. 

Вода,  S.f,  dim.  водица,  водичка,  wa- 
ter;— шшлам90^бе^)егоаг,Ше  waters  are  out; 
мягкая--.,  freshwater;  rainwater;  стоячая 
standing,  dead,  still  water;  проточная—, 
running  water;  рабочая—,  moving  water; 
святая—,  holy  water;  купельная—,  bap- 
tismal water;  эгпа  матерія  шпропускает^ 
воды,  this  material  is  waterproof;  Ц тем- 
ная—, med.  drop  serene,  gutta  serena, 
amaurosis;  11  water  (of  diamonds);  \\  полная 
или  вольная— ,mut.  high-water;  полая—, 
high  flood;  11  водою,  to  go  by  water; 

плыть  противъ  воды,  to  go  up  the  river; 
посадить  кого  на  хлѣбъ  и на  воду,  to  put 
а person  upon  bread  and  минераль- 

ныя воды,  mineral  waters,  watering-place; 
уѣхать  на  воды,  to  go  to  a watering- 
place;  его  посла,ш  на  теп.гыя  воды,  fig. 
he  has  fallen  into  disgrace;  вывести  на  свѣ- 
жую to  bring  to  light  a matter;  быгшм 
сухимъ  изъ  воды,  to  be  clear  of  an  affair; 
много  съ  тѣхъ  поръ  воды  утекло,  there 
has  been  many  a peck  of  salt  eaten  since 
that  time:  онъ  прошелъ  сквозь  огонь  и воду, 
he  has  suffered  the  greatest  hardships  and 
privations;  онъ  кажется  воды  не  заму< 
титъ,  he  seems  to  be  quiet  as  a lamb; 
воду  толочь,  to  lash  the  waves;  и концы 
въ  воду,  all  traces  have  disappeared;  какъ 
съ  гуся — , as  if  nothing  at  all  were  the  mat- 
ter; какъ  двѣ  капли  воды,  as  like  as  two 
peas;  frov.  въ  мутной  водѣ  рыбу  .го- 
вить,  to  fish  in  troubled  water. 

водворёніс,8.9і.  settlement,  installation. 
Водворять,  — рйть,  v.a,  to  settle, 
install;  11— СЯ,  v.r.  to  settle  one’s  self;llparr. 

p.  водвореннын. 

Водевилистъ,  s.f/i.  vaudevilliste. 
водсвил*.,  s.9)i.  dim.— льчикъ,  vau- 
deville; II —лыіыіі,  adj. 

водйльщикъ  водніічій,  s.m.  leader, 
conductor. 


Водитель, S. m. —ница,  s.f.  conductor, 
conductress,  guide. 

Водительство,  s.n.  lead,  conduct. 
Водить,  see  Вести. 

Водиться,  v.n.  to  live,  inhabit  (of 
animals);  to  thrive  (of  jAants);  олени  во- 
дятся на  сѣверѣ,  the  rein-deer  inhabit 
northern  countries;  въ  этой  рѣкѣ  вёднтся 
много  рыбы,  this  river  abounds  in  fish;  эта 
птица  водится  близь  воды,  that  bird  is 
wont  to  live  near  the  water;  ивы  водятся 
въ  сырыхъ  мѣстахъ,  the  willows  thrive  in 
damp  spots;  Ц за  нимъ  водится  этотъ 
грѣхъ,  he  is  subject  to  this  fault;  у нею 
вбдятся  деньги,  he  has  money,  he  is  not 
poor; II —car  кѣмъ,  to  haunt  one,  keep  com- 
pany with  оі\о;Ітакъ  водится,  such  is  the 
custom;  такъ  не  водится,  such  things  can- 
not be  suffered,  allowed. 

Водица,  Водичка,  S.f.  a beverage 
made  of  fruits. 

Водка,  s.f.  dim.  водочка,  brandy; 
царская— aqua-regalis;  крѣп- 
кая — , aqua-fortis;  dam?»  «а  водку,  to  give 
drink-money;  11 —дочныи,  adj.  of  brandy., 
Водникъ,  s.m.  reservoir  of  water, 
воднйстый,  adj.  watery,  aqueous. 
Водность,  s.f.  abundance  of  water. 
Водный,  adj.  abundant  in  water;— hoc 
соединеніе,  ohem.  hydrate. 

Bo  до  бой,  s.m.  fountain,  jet;  Ц — бйнный, 
^dj.  — HOC  колесо,  flash  wheel. 

Водобоязнь,  s.f.  hydrophobia,  canine' 
madness,  rabidness,  rabies. 

Водовйкъ,  s.m.  dim.— вичёкъ,  a sork 
of  bark.  1 

водовмѣстйлнще,  s.n.  cistern,  гезегч 
voir.  ; 

Водоводный,  adj. —вод CTBO,  s.n.  set' 
Водопроводный  и Водопроводство.і 
Водоводъ,  s.m.  water  - conduit,  water- 
pipe,  canal. 

водовбзннчать,  ѵ.п.  to  cart  water, 
carry  water  (by  help  of  horses). 

Водовозный,  adj.  for  carting  w^ater;  — 
пая  бочка,  water-cask. 

водовбзъ,  s.m.  water-carter. 
Водоворбтъ,  s.m.  Водоверть,  Водо- 
круть,  s.f.  eddy,  wѣirlpool,  whirlpit,  vor- 
tex{at  sea);ll— бтныи,  adj. 

водогбиъ,  s.m.  bot.  lady’s-seal,  black 
briony. 

Водогрѣйня,  — грѣльня,  — грѣйиая, 

S.f.  place  for  boiling  or  heating  water. 

Вододѣйствіе,  s.n.  water-manoeuvres; 
play  of  sluices. 

Вододѣйствующій,  adj,  hydraulic: 

movedby  water;— щее^олесо,  water  wheel 
— верхобойное  колесо,  over-shot  w'heel 
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— висячее  колесо,  ship-mills  wheel; — гори- 
зонтальное колесо,  turbine,  tube-wheel; 
— подливное  колесо, — погнвенное  колесо, 
undershot  wheel;— пшсле, undershot 
wheel  with  curved  float-boards;— пол^/на- 
ливное  колесо,  middle-shot  wheel; — реак- 
тивное колесо,  reaction  wheel,  wheel  of 
recoil;— «олесо  Сегнера,  Barker’s  тіП;** — 
средобойное  колесо,  high-breast  wheel, 
водоё.иона,  s.f.  pit,  gully, 

Водоёяхііп,  — ёяінстыи,  adj.  what 
can  contain  or  absorb  much  water. 

водоёмт.,  s.m.  basin,  cistern,  reservoir; 

II  ,-мнып,  adj. 

водозёмный,  adj.  see  Земноводный, 
водоизмѣщёніе,  s.n.  naut,  displace- 
ment of  a vessel;  displacing  (of  water). 

водокачальнын,  adj.  for  pumping 
water. 

Водокачка,  s.f.  tank-house,  water -sta- 
tion, watering  station. 

водокроплёніе,  s.n.  sprinkling  with 
holy  water. 

водокруть,  s.f.  see  Водоворотъ. 
Водокъ,  s.m.  guide,  conductor, 
водолазначать,  v.n.  to  be  a diver, 
exercise  the  art  of  a diver. 

Водолазннчество,  s.n.  art  of  diving. 
Водолазъ,  s.m.  diver; II water-dog; II — 
лазныв,  adj. — колокола,  diving-bell. 

водолёй,  s.m.  astr.  Aquarius,  Water- 
bearer;  see  Водоливъ, 
водолёні.,  s.m.  hot.  wildnard,  asarum. 
ВодолечёОвый,  Водолсчёніе,  see 
Водолѣчебный,  Водолѣченіе. 
Водоливный,  adj.  for  pouring  water. 
Водоливъ,  s.m.  water-pourer,  ^vater- 
pumper. 

водолйстъ,  s.m.  tree,  water-leaf,  holly. 
В0Д0.1ЙТІС,  s.n.  pouring,  aspersion  of 
water. 

водолѣчёбный,  adj.  hydropathic,— 
thical. 

водолѣчёыіе,  s.n.  hydropathy,  water- 
cure. 

водояётръ,  s.m.  water-meter. 
Водомётъ,  s.m.  jet,  fountain;  ||  —ты, 
j)l.  water-works;!]— ётный,  adj. 

Водомоина,  s.f.  ravine,  water-gull; I]  — 
ойный,  adj. 

Водомѣрный,  adj. — прибора,  water- 
gauge;— ная  трубка,  glass-gauge. 

Bo  домѣръ, s.m.  hydrometer,  water-poise, 
водоноснвчать,  v.n.  to  exercise  the 
trade  of  a water-carrier. 

Водоносный,  adj,  serving  to  carry  wa- 
ter, aquiferous. 

Водоносъ,— ска,  Bo  дон6сецъ,—спца, 

see  Водоносъ. 


Водоносъ,  s.m.  yoke  (of  water  carri- 
er); water-bucket,  v^ater-pitcher;  |]  water- 
carrier. 

водоноіпёніе,  S.n.  bringing  or  carry- 
ing of  water. 

водоопнсаніе,  s.n.  hydrography. 

Водоописатель,  s.m.  hydrographer. 

Водоописательный,  adj.  hydrograph- 
ic,—phical. 

Водоотводный,  adj.  —ная  труба, 
waste-pipe;  — ная  канава,  draining  ditch. 

Водоотлйвный,  adj, — насоса,  water- 
emptying engine. 

Водопад  истый,  adj.  abundant  in  wa- 
ter-falls, cataracts,  etc. 

водонадъ,  s.m. cataract, water-fall,  cas- 
cade; 11  — ДНЫЙ,  adj. 

водопадь,  s.f,  decrease  or  fall  of  water. 

водопйтіе,  s.n.  water-drinking. 

водопійца,  s.c.  a water-drinker; II teeto- 
taler. 

водоплавный,аф'.  — НЫЯ  дрова,  float- 
ed wood. 

Водоподъёмный,  adj.  for  raising  wa- 
ter, hydraulic;— ная  машина, mech.  engine 
for  raising  water,  water-raising  engine,  wa- 
ter-works. 

водопоёмпый,  adj.  laid  under  water, 
overflowed. 

Водопой,  s.m.— пойня,  s.f.  —пойло, 

s.n.  water-trough;  horse-pond;  отвести 
лошадей  на — , to  take  horses  to  the  pond 
to  drink. 

Водопойка,  s.f.  dim.— поечка,  wa- 
ter-trough (in  a cage). 

Водопойное,  adj,  s.n.  waterage,  wa- 
ter-duties. 

Водополье,  s.n,  Водополь,  s.f.  over- 
flow, overflowing;  Avater  flood  (of  rivers); 
high  w^ater;|i  — льный,  adj* 

Водопроводеадъ,  — прнводецъ,  s.m. 
hydraulic  engineer. 

водопровёдный, adj.  water  conducting, 
leading  water;— ная  труба,  water  - pipe, 
water-conduit,  water  spout;  conduit-pipe  of 
an  aqueduct. 

Водонроводство,  s.n.  hydraulics. 

Водопроводъ,  s.m.  aqueduct,  water- 
course; canal. 

Водопротокъ,  s.m.  water-duct;  \\  — 
точный,  adj. 

Водораздѣлъ,  s.m.  spot-summit  level. 

водорёдъ,  s.m.  chem.  hydrogen;  Ц — 
рёдный,  adj. 

водорёй,  s.m.  — рёнпа,  s.f.  see  Во- 
домоина. 

вёдоросль,  вёдорасль,  S.f.  bot , sea- 
weed, sea-ware,  sea- wreck,  fucu saiga, flag? 
hydrophyte. 
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Водорѣзъ,  s.m.  naut.  cut- water ;S bird, 
skimmer. 

водосббръ,  s.w.  hot.  columbine,  aqui- 
legia,  culver-key. 

Водосвѣтъ,  s.w.  win.  hydrophane;  ji — 
ѣтнын,  adj. 

Водосвятіе,  — свящёиіе,  s.n.  hallow- 
ing or  consecration  of  water;  ]|  — свят- 
ныя,  adj.^^uaa  чаша,  holy  - water  ba- 
sin. 

Водоскатъ,  s.w.  fall  of  water;  see  Во- 
допадъ. 

водоскбнъ,  s.w.  cistern,  reservoir. 
Водосливъ,  s.w.  hyd.  waste  weir. 
Водосодержащііі,  adj.  min. — камень^ 
see  Водяникъ. 

водоскопъ,  s.w.  source  of  water;  Ц — 
ииый,  adj. 

Водоспускъ,  s.w.  hyd.  flood-gate;  fish- 
channel,  race-through; !| —КНЫЙ,  adj. 

водостбй,  s.w.  pond,  pool;l|  — бйнъяй, 
adj. 

Водостокъ,  s.w.  sink,  drain,  shore. 
Водостолбовый,  adj.^s^a  машина^ 
water-column  engine. 

Водостбпный,  adj.  —пая  канавка, 
drain;  — ная  труба,  gutter,  rain-pipe; 
подземнаЯ’^иая  труба,  sewer. 

водостройтель,  S.W.  constructor  of  hy- 
draulic works. 

водостройтельпый,  adj.  of  hydraulic 
works. 

водотворъ,  see  Водородъ. 
Водотёча,  Водотёчина,  Водотёчь, 

s.f.  current  of  water;  peak. 

водотёкъ,  s.w.  водоточь,  s.f.  cur- 
rent of  water;  II  leaden- pipe,  gutter, 
водотёлча,  s.f.  water-pestle-mill. 
водотёчина,  S.f.  a current  of  water, 
which  has  pierced  through  a dam. 

водотёчный,  adj.  giving  water;  flow- 
ing, running  (water). 

Водохёдецъ,— тёдъ,  S.W.  navigator, 
boatman,  waterman. 

водохёднпчать,  r.n.  to  be  a navigator, 
водохёдный,  adj.  navigable,  for  navi- 
gation. 

Водохёдство,  s.n.  navigation, 
водохранйлище,  s.n.  reservoir,  cis- 
tern. 

Водочерпаніе,  водочёрпапъе,  S.?i. 
drawing  of  water;  ||  —черпательный, adj. 
for  drawing  water;— Hoe  колесо,  wheel  to 
draw  up  water;  —пая  машина,  water 
engine. 

Водочистйтелыіый,  adj.-^  пая  ма- 

шина,  filtering-machine,  filtering-stone, 
вёдочіаый,  adj.  of  brandy;  made  of 
brandy; — завода,  distillery. 


водратьей  (fut.  вдерусь),  see  Вди- 
раться. 

Водружать,  водрузить,  v.a.  to  erect, 
setup;— зйть  знамя,  to  raise,  to  set  up  a 
standard;  H/i^.  to  immerse  (the  cross);'l  — ся, 
v.p.  to  be  erected,  be  set  up;l|par(.  p.  во- 
дружённый. 

водружёніе,  S.n.  Setting  up,  erecting 
(of  a standard):  immersion  (of  the  cross). 

водянйкъ,  s.w.  min.  enhydrite,  enhy- 
drous. 

водянйстый,водяный,  adj.  waterish, 
watery ;aqueous;— тые n^odw, watery  fruits. 

водяпйца,  s.f.  tree,  bear’s  whortle- 
berry; crow-berry. 

Водянка,  s.f.  dropsy,  hydropsy;  empa- 
dawwin— ДЙНКОЙ,  dropsical,  hydropic, 
hydropical. 

водянёй,  adj.  of  water,  watery;— ная 
мельница,  water-mill;— ныя  сообщенія, 
water-communications;— пая  крыса,  water- 
rat;— ная  тпица,  water-fowl;— ныя  ра- 
стенія, aquatic  plants;— ная  баня,  chem. 
balneum,water-bath;—Haa6o^nsnb, dropsy; 
sec  Водянка;— ньіе  часы,  water-clock, 
clepsydra;— зтй,  hydra;  astr.  Hydra  [con- 
stellation); i|  bol.  — ная  вероника,  brook- 
lime;  becabunga;— лапі/шпмкаг,  water-lily; 
—ная  мята,  brook-mint;— оріьжзг,  water- 
caltrop  ; — шшьпикзг,  water -plantain  ;—ол<с»гг , 
cicuta,  cowbane;— ная  чечевица,  lemna, 
duck’s-meat;Ils.w.  a w^ater-sprite. 

водяность,  водянйстость,  s.f.  water- 
iness, waterishness. 

Водяныя,  see  Водянистый, 
водянѣть,  v.n.togrow  watery;  J to  grow 
serous  (of  blood). 

воеваніе,  s n.  making  war;  action  of 
making  war. 

Воевать,  воёвывать,ѵ.п.  to  war,  make 
war  against;  Ц воюющія  державы,  belli- 
gerent powers. 

воевёда,$.ш.  obs.  waywode,  chief  of 
the  army,  commander  of  an  army;  gover- 
nor of  a town  or  province; ІІ—ДСКІЙ,  adj. 
Воевёдство,  s.n.  waywodeship. 
Boeвёдcтвoвaть,l;.n.to  be  a waywode* 
воедйпо,  adv.  in  one,  at  one,  together, 
conjointly,  jointly. 

Военачальникъ, s.m.  chief, command- 
er of  an  army;|l  — НИЧІЙ,  adj. 

Военачальство,  Военачаліе,  s.n. 
command  of  an  army. 

Военачальствовать,  ѵ.П,  tO command 
an  army. 

Военноплѣнный,  adj,  Военноплѣн- 
нпкъ,  s.w.  prisoner  of  war. 

воепнопохёдный,  adj.  used  during  the 
campaign. 
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военнораббчШ,  adj.  s.m.  military 
workman. 

военвоепрдтекіп,  adj.  of  military  or- 
phans. 

Военнослужащій,  adj,  serving  in  the 
army,  military. 

военнослужйтель,  s.m.  an  attendant 
soldier;  train-soldier. 

Воеввоеуднып,аЛ;.  of  a court  martial. 

Воснноучёбньій,  adj.— •noe  заведеніе 
military  school. 

Воёввыіі,  adj.  of  war,  military; 
martial;— Hoe  сѣдло,  war-saddle;— вое 
dfbAO,  military  art;— ная  жизнь,  warfare, 
soldier’s  life;— ная  служба,  warfare,  mili- 
tary service,  military  profession;- ныя 
пауки,  military  sciences;— еудь, 
war  council,  court-martial;— у ctnaeff,  mar- 
lial-law%*  — ВЫС  люди,  soldiers,  military, 
military  men;— Hoe  министе'рство,  war- 
department;  — MUHUcmpd,  wal- minister; 
канце.^яргя  — наго  министерства,  war- 
office;— ныя  дѣйствія,  operations  of  war; 
—вое  снаряженіе,  war-furniture;  -вое 
Фремя^  war-time;  объявить  (городъ)  на  — 
воягъ  положеніи,  to  proclaim  martial  law, 
to  place  under  the  martial  law. 

Вожакъ,  —жатый,  s.m.  leader,  con- 
ductor;-—bear-ward,  bear-driver. 

Вожделѣніе,  s.n.  longing,  wish,  desire, 
appetite;  плотскія the  desires  of  the 
flesh,  the  pleasures  of  the  flesh,  the  thorn  in 
the  flesh. 

Вожделѣнный,  adj.  desired,  wished; 
— Hoe  здравіе,  perfect  health;!] —но, adv. 
at  a wish,  according  to  one’s  desire. 

Вожденіе,  s.n.  leading,  conducting 

Вожди.,  s.m.  chief,  chieftain; || leader, 
conductor. 

вожевый,  adj.  pop.  romping,  w^anton, 
petulant. 

Вояіжа,  Возжа,  s.f.  rein. 

вожжать,  v.a.  to  rein,  to  fasten  or  put 
on  the  reins. 

Boa,  HOC,  B3,  Bc,  particles  serving  to 
form  a quantity  of  w ords  by  giving  them 
the  meaning  similar  to  prepositions:  up,re,in. 

возблагодарёніе,  s.n.  thanks,  thanks- 
giving. 

Возблагодарить,  v.a.  perf,  to  thank, 
give  thanks  to. 

возбранёніе,  s.n.  interdiction,  prohi- 
bition. 

Возбраннтель, s.m. -вица,  s.f.  inter- 
dictor,  prohibiter. 

Возбранйтельыый,  adj.  interdictory, 
prohibitory. 

Возбранять,  Возбранить,  v.a.  tO 
prohibit,  interdict,  forbid. 


Возбудитель,  s.m.  — нища,  s./*.  exciter, 
instigator,  encourager;  inciter,  stimulator; 
provoker. 

Возбудптельность,  s.f.  incitability, 
provocativeness. 

Возбудительный, adj. stimulating, stim- 
ulative;exciting;  provocative;— вое  лекар- 
ство, средство,  med.  a stimulant,  incitant. 

Возбуждаемость,  s.f.  excitability, 
easiness  to  be  excited. 

Возбуждать,  возбудить,  г.аДо  excite, 
provoke;  to  urge,  rouse,  start;  to  kindle  (an- 
ger, passion);  to  incite;— жалость,  аппе- 
титъ, to  excite  pity,  орреШе;  — вниманіе, 
зависть, ревность,  to  reuse  attention,  envy  • 
to  awaken  мужество,  to  cheer 

on,  up,  to  encourage;— ао??|)осзг,  to  start  a 
question;!]- СЯ,  v./j.  to  be  aw^akened,  be 
excited,  etc.‘,\\part.  p.  возбуждённый. 

Возбуждёвіе,  s.n.  excitation,  excite- 
ment,incitement, inciting;  ]|  stimulation;  insti- 
gation; ||  awakening. 

Возведёіііе,  s.n.  elevation,  preferment 
(in  rank,  dignityj;  exaltation  (of  the  pope); 
\-~въ  степень,  see  Возвышепіе. 

Возвеличеніе, s.n.  exaltation, elevation; 
II leading  up  to. 

Возвеличивать,  возвелйчить,  v.a. 
to  raise  (to  dignities);  io  exdi\t;l— ея,  v.r. 
to  be  honoured;  to  exalt  one’s  self;  to  be 
proud  ot;\\part.  p.  возвеличенный. 

Возвеселять, возвеселить,  — ея,  see 
Веселить,  — ся. 

Возводить,  возвести  или  возвёсть, 
ѵ.а.  to  raise,  lift  up;  — дйть  зданіе, 
стй  очи  къ  небу,  to  raise  an  edifice;  to 
raise  one’s  eyes  towards  heaven;  to  raise 
(in  dignities,  rank) обвиненіе,  to 
accuse,  to  inculpate;  — зъ  степень,  see 
Возвышать;||— СЯ,  v.p.  to  be  raised  up, 
be  elevated; liparf.  p.  возведённый. 

возвратйяеость,  s.f.  retrievableness. 

Возвратймый,  adj.  revertible,  retrie- 
vable; reversionary. 

Возвратный,  adj.  returning;  — путь, 
return,  returning;  на  — нонъ  пути  я 
встрѣтилъ  его,  1 met  him  on  my  way  back; 
— глаголъ,  gram,  reflective  verb;  - вое  пря- 
молинейное reciprocating  motion, 

backward  and  forward  motion;— вое 
говое  движеніе,  see-saw;  med.  — иая  горяча 
ка,  recurrent  fever. 

Возвратъ,  s.m.  return,  returning;  res- 
titution, restoral;  restorement. 

Во.звращае.иость,  see  Возврати- 
мость. 

Возвращать, возвратйть, v.a.  to  re- 
turn, give  or  bring  back  again;  to  recall; — 
изъ  ссылки,  to  recall  from  banishment; |j  to 
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recover,  restore;  to  retrieve;  to  reinstate, 
set  up  again;  возвратйть  кого  къ  добро- 
дѣтели, на  путь  истинный,  to  reclaim 
one  to  virtue,  to  put  in  the  right  way;— fcar 
жизни,  to  restore  or  recall  to  life; — деньги, 
здоровье,  to  recover  one’s  money, health;— 
кому  любовь,  to  reinstate  one  in  the  affec- 
tions;ji— СЯ,  v.n.  to  return,  come  back  or 
again; llpari.  p.  возвращённыіі. 

возвращеніе,  s,n.  return;  no  моемъ 
НІИ,  on  my  returning;  Ц restitution  (of  a 
debt);  reversion  ( of  an  estate J;  recovery, 
restoration  ( of  health). 

возвышать, возвьіенть,!). 61. to  height- 
en; to  r3iiseC(^^"ell,ahouse,prices );  to  lift, lift 
up;  to  augment;— голосгг, to  raise  one’svoice; 
— стоимость,  to  increase  the  value;  Ц to 
elevate,  exalt  (to  dignities,  ranks);  to  ad- 
vance (the  price) ;\rnath.— въ  степень,  to  in- 
volve; II  — CH,  r.p.  to  raise  one’s  self;  to 
lift;  to  increase,  augment;  |j  part,  p,  воз- 
вышенный. 

возвышеніе,  s.n.  raising,  heightening 
(of  constructions);  augmentation,  increase, 
rise;— температуры,  rising  of  the  tempe- 
rature; — воды  въ  рѣкѣ,  the  rising  or 
increase  of  water  in  the  river;  j) elevation, 
height,  eminence,  rising  ground; 
степень,  involution. 

возвышеііноеть,8.Л  height;  eminence; 
rising  ground ;il elevation;  nobility;— a;aj)a?c- 
mepa,  elevation  of  character. 

Возвышенный,  adj.  high,  elevated, 
lofty,  exalted,  sublime;— нан  душа,  an  ele- 
vated soul;  — ЫЫЯ  чувства,  lofty  senti- 
ments;!!—но,  «dr.— ly, — tily. 

Возвѣстнтель,  s.m.— ница,  s./*. ';mes- 
senger,  announcer. 

возвѣстйтельный,  adj,  giving  notice, 
declarative. 

Возвѣстникъ,  see  Возвѣстите  Л b. 

Возвѣщать,  возвѣстйть,  v.a.  to  an- 
nounce, advertise,  notify,  give  notice; li  — ся, 
v.p.  te  be  announced;  ijiJCirt.  p,  возвѣщён- 
ный. 

Возвѣщеніе,  s,n,  announcement,  noti- 
fication, notice. 

Возгласіітель,  see  Возглашатель. 

возгласный,  adj.  loud,  sounding. 

в6зглacъ,s.w.end  of  a prayer  pronoun- 
ced in  a loud  voice;  II exclamation. 

Возглашатель,  s.m.  proclaimer,  public 
crier. 

Возглашать,  возгласйть,  v.a.  tO 
sound,  pronounce  in  a loud  voice;  | to  pub- 
lish, proclaim;  llpart.  p.  возглашённый. 

Возглашеніе,  s.n.  sounding,  pronoun- 
cing in  a loud  voice;  proclaiming;  epi- 
phonema,  exclamation. 


Возговорнть,  v.n.  perf.  to  begin  to 
speak. 

возгбнна,  s.f.  Возгонъ,  s.m.  chem. 
sublimation,  volatilization. 

возгоночный,  adj. — сосудъ,  chem.  su- 
blimatory. 

Возгонять,  взогнать,  v.a.  chem.  to 
sublimate,  volatilize. 

возгораеноеть,  S.f.  inflammability. 

возгораеяіый,  adj.  inflammable. 

Возгорать,  возгорѣть,  v.n.  — оя, 
V.p.  to  kindle,  take  fire,  inflame;  jjto  be  kind- 
led, be  stirred  up,  be  roused;  — рѣлась 
война,  war  has  broken  out. 

Возгордить,  v.a.  perf.  to  pride,  make 
or  render  proud;  to  puff  up;l|— ся,  v.r.  to 
get  or  be  proud  of,  to  pride  one’s  self  upon; 

— дйвшись  успѣхомъ,  exalted  or  pufied 
up  w ith  success. 

возгренѣть,  see  Загремѣть, 

Воздавать,  воздать  (pres,  воздаш, 
fut.  воздаінъ),  v.a.  to  render;  to  reward, 
recompense,  requite,  remunerate,  retaliate; 

— добромъ  за  з.го,  to  return  good  for  evil; 

— благодареніе  Вогу,  to  give  or  return 
thanks  to  God;  — дать  кому  должное,  to 
pay  due  honour  to  one;  — зломъ  за  зло,  to 
retaliate  тішіез;—десятерицею,  to  requite 
tenfold;  ||  — ся,  v.r. to  be  given,  be  rewarded, 
be  recompensed;  flparf.  p.  вбзданный. 

воздаяніе,  s.n.  reward,  recompense, 
remuneration;  requital,  retaliation. 

Воздаятель,  — давате..іь,  — датель, 

S.m.  — ннца,  S.f.  remunerator,  requitei-, 
re  warder,  recompenser. 

воздаятельный,  adj.  remunerative. 

Воздвнганіе,— двнзaнie,s.tг•erectІon, 
raising  (of  a statue,  monument);  exalta- 
tion (m  rank,  dignity). 

Воздвигать,  — двнзать,  — двйгнуть, 
v.a.  to  raise,  erect,  set  up,  rear  (a  monu- 
ment); на  камнѣ  семъ-^Tnj  церковь  мою, 
upon  this  rock  will  I build  my  church;  — 
подмостки,  лѣса,  to  raise  a scatfold;  — 
гнуть  гоненіе,  to  raise  up  a persecution;  | 
— ся,'г.|).іо  be  raised,  be  erected;  [|  v.n.  to 
rise,  rise  u\)',lpart.  p.  воздвйгнутын. 

Воздвйженье,  s.n.  raising,  erecting;— 
честнаго  креста,  the  Exaltation  of  the 
Cross,  Holy- cross  - day,  Holy  - rood  - day;  [j 
«женскій,  adj. 

Воздвизальный,  adj. — крестъ,  a large 
cross  used  in  religious  processions. 

Воздержаніе,  s.n.  temperance;  absti- 
nence, continence. 

воздержательный,  adj.  abstemious. 

Воздёржнвать,  — держать,  v.a.  to 
restrain,  repress;  — жать  свой  гнѣвъ,  to 
bridle  or  contain  one’s  anger;  | — ся,  v.r. 
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Іо  abstain,  forbear  (from);  ||  to  contain  or 
restrain  one’s  self;  ons  долѣе  ne  могь  — 
жаться,  be  could  no  longer  contain 
himself;  — жаться  гнѣва ^ to  bridle, 
contain  one’s  anger. 

воздеря;ность,§./’.$се  Воздержаніе. 

іі«здёржнын,асу.  temperate,  abstinent, 
abstemious;moderate,  sober ; II —ИО , ad  r ly . 

Воздуходувка,  воздуходувная  ма- 
гиипа,  s.l.  mech,  blow  engine,  blast  engine. 

ііоздужо!іаѣа>іс,  s.n.  aerometry. 

воздухоявѣр'ь,  s.w.  aerometer. 

воздухонагрѣвательныя,  aclj.  air- 
heating. 

Воздухоносный,  adj.  aeriferoiis. 

В©здухо©І>разііыо,  — >ховйдиыи,а(ІІ. 

aeriform. 

воздухоп.жавапіе,  s.n.  aerostation;  wc- 
ванія,  aeronautics. 

Воздухоплаватель,  s.w.  — низ^а,  s.f. 

aeronaut. 

воздухонлаБіательныы,  adj,  aeros- 
tatic, aeronautic. 

Воздухопроводный,  adj.  met. 
труба,  air-tube,  air-shaft. 

Воздухоностйтельный,  adj.  air-puri- 
fying. 

воздухт.,  s.m.  air;  ether;  выйти  на — , 
to  lake  the  air;  на  ошкрытош,  чистомъ 
— хѣ,  in  the  open  air,  out  of  doors;  виста- 
вить  на---,  to  air,  to  put  a thing  out  to  air; 
Ijpall,  paten  (of  the  chalice). 

вoздyIпныи,adJ.aerial,aiгy;  p%s.  pneu- 
matic, pneumatical; — шаргг,  air-balloon, 
aerostat;— ная  гиахта,  air-shaft;— «асосз^, 
phys.  air-pump;  pneumatic  engine,  syringe; 
—регулятора,  air  - chest;— hoc  явленіе, 
meteor;fire-ball;— Hoe  просшрагіство,  air- 
space;— камень,  aerolite,  meteoric  stone; 
— клапаш,  air-valve,  w ind- pipe;— со 
air- vessel; II castle  in  the  air. 

Воздыманіё,  $.n.  raising,  rising. 

воздынательнын,  adj.  raising,  soar- 
ing. 

Воздымать,  вздымать,  v.a.  to  raise, 
uplift; II —СЯ,  v.r.  to  rise,  soar,  mount. 

Воздыхатель,  Воз  дыхать,  sec  Взды- 
хатель, Вздыхать. 

Воздѣвать,  воздѣть,  г. а.  ІО  raise  up, 
put  up,  lift  iip;j|par(.  p.  воздѣтый. 

Воздѣйствіе,  s.n.  action,  effect. 

Возд'кйствовать,  ѵ.п.  perf,  to  begin  to 
operate. 

Воздѣлыванье,  —ланье,  s.n.  tilling, 
ploughing  (land);  cultivation  (vine,  land). 

Воздѣлыватель,  s.m.  — iiHsi;a,  s.f. 
husbandman,  tiller,  ploughman,  cultivator. 

Во.здѣ.іывать,  воздѣлать,  v.a.  tO 
cultivate;  to  plough,  till;‘jj— ея,  v.r.  to  be 


cultivated,  be  tilled,  be  ploughed ; 5 parf.  p. 

воздѣланный . 

возжа,  возя^ать,  see  Вожжа,  Вож- 
жать. 

Возжаждать, г. а. to  thirst  after,  for;  to 
covet  or  long  for. 

возягеланіе,  s.n.  desire,  wish; II concu- 
piscence. 

Возжелать,  v.a.  perf.  to  begin  to  de- 
sire: to  long  for,  covet. 

Возжиганіе,  Возжёніе,  s.n.  kindling 
up. 

Возжогатель,$.т.  — HHW(a,s./‘.kindler. 

возжнгательный,  adj . kindling,  light- 
ing. 

Возжигать,  возжёчь,  v.a.  (used  most^ 
ly  in  a figurative  sense)  to  light,  kindle,  fire, 
inflame;  to  stir  і\р;—ѳиміамг;,  to  burn  in- 
cense;—to  kindle  war;!!- СЯ,  v.p. 
to  be  kindled,  belighted,b8  fired; Uparf.  p. 

возжёнііый . 

Воззваніе,  s.n.  appeal;  calling  up,  in- 
vocation; proclamation. 

воззвателыіый,  adj.  invocative. 

Воззвать,  see  Взывать. 

воззидать,  v.a.  to  raise,  erect  again. 

Воззрѣніе,  s.n.  look;  11  opinion,  mind, 
meaning;  я раздѣляю  ваше—,  I agree  with 
you  in  opinion. 

Воззрѣть,  see  Взирать. 

Воззывать,  see  Взывать. 

вбзиіі'ь,  s.m.  dim.  small  cart-load;  see 
Возъ. 

Возйльпый,  adj.  for  carting. 

возйльщнкъ,  s.m.  carter,  carrier, 
wagoner. 

возйть,  see  Везти. 

возйтьея,  ѵ.п.  to  make  an  uproar, 
kick  up  a row;  to  move,  have  no  rest;  «с  — 
зйсь!  be  still!  C!>  HUM?>  пришлось  много 
возйтьея,  they  had  much  trouble  or  much 
to  do  with  him. 

Возка,  s.f.  transporting,  carriage,  car- 
ting, conveyance,  wheeling. 

Bo.3 лагать,  возложйть,  v.a.  to  lay 
upon;  to  charge;  to  put  on;  to  confer;  to 
bestow  upon; — дѣло,  отвѣтственность, io 
confer  a business  to,  to  charge  with  the  res- 
ponsibility;—вѣнецд,  to  lay  or  im- 
pose hands,  to  put  a crown  f on  the  head); — 
надежды,  упованіе  на,  to  put  expectations 
in,  put  trust  in;  (I  — СЯ,  v.p.  to  be  laid,  be 
charged,  be  imposed,  be  conferred;! part.  p. 

возложенный . 

Возлея;ать,  возлёчь,ѵ.п.  to  lie  down 
upon;  to  be  lying. 

Возлелѣять,  взлелѣять,  v.a.  perf. 

to  take  care  of,  to  bring  up;  to  fondle;  (jpan. 

p.  возлелѣянный. 
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Возлетать,  возлетѣть,  see  Взле- 
тать. 

возлпвать^і).а.  to  pour  in, spread  upon. 

Возликовать,  v.n.  to  give  one's  self  up 
to  joy,  to  triumph. 

Возліяніе,  s.n.  aspersion,  pouring  on; 
libation. 

возложёніе,  SM.  imposition  ( of  hands )\ 
laying  on,  charging. 

возложйть,  see  Возлагать. 

Возлѣ,  prep.  (/en.  beside,  by,  near;  я 
tmoHAJf—ueto,  I stood  beside  or  by  him;i| 
adv.  nigh,  by;  от  шела— , he  walked  by 
the  side. 

Возлѣзапіе,  Возлѣзать,  see  Взлѣ- 
заніе,  Взлѣзать. 

Возлюбленный,— ная,  adj.  beloved, 
dear;|js.  beloved  man  or  woman,  love,  bo- 
som-lover. 

возлюблять,— любить,  V. a.  to  take  a 
liking  to;  to  cherish,  love. 

возиёздіе,  s.n.  reward,  requital,  remu- 
neration, retaliation;  закопай— дія,  the  law 
of  retaliation. 

Воз.нечтать,  r.n.  peff.  to  fancy; — 0 
еебѣ,  to  get  a high  opinion  of  one's  self. 

Возможность,  s./.  possibility;  feasibil- 
ity; potentiality;  по-^етя^  loc.  adv.  as 
much  or  as  far  as  possible 

Возмбжны  Й , adj . possible : feasible;  prac- 
ticable; Ц —ное,  s.n.  what  is  possible;  сдѣ- 
лает  зсе— ное,  let  us  perform  our  utmost. 

возмояшо,  adv.  possibly; Jv.  imp.  it  is 
possible;  сколько— as  much  as  possible,  as 
far  as  possible;  если—^,  if  possible;  изучай 
ece,  что  только— знать,  learn  all  that  can 
possibly  be  known;  возвращайтесь  сколь— 
скорѣе,  come  as  soon  as  possible;  сколь— 
болѣе,  as  much  or  as  many  as  possible; 
сколь— лучше,  as  well  as  possible; —no- лм/ 
don’t  say  that,  you  don’t  say  so. 

Возмужалость,  s.f.  — жаніе,  s.n. 

virility,  manhood,  puberty,  age  of  puberty. 

Возмужалый,  acfj.  adult,  pubescent, 
nubile,  marriageable. 

Возмужать,  D.n.  to  attain  the  age  of 
puberty;  fg.  to  become  or  grow  strong. 

воамутйтель,8.т.— ница,8./'.  an  agi- 
tator, disturber;  a seditious  person. 

возмутйтельный,  adj.  seditious,  rebel- 
lious, mutinous;  revoltant;  shocking;— ная 
рѣчь^  a seditious  speech,  a shocking  dis- 
course; |1  —HO,  adv.  — ly;  от  ведетъ  себя 
—но,  his  behaviour  is  revolting,  shocking. 

Возмувцать,  возмутйть,  v.a.  to  agi- 
tate, disturb;  to  perturb;  — cnotcoMcmoie,  to 
trouble  one’s  peace;  Ц to  revolt,  stir  up,  raise 
up;  eto  паглость— тйла  oce  собраніе,  his 
boldness  roused  the  indignation  of  the  whole 


assembly;  amo— щаетъ  душу,  it  is  revolt- 
ing; онъ  — тйлпь  весь  край,  he  caused  the 
whole  province  to  revolt;  ||  — ся,  v.p.  to 
be  disturbed;  to  rise  against,  revolt,  rebel; 
;соло«ш— тйлись  противъ  метрополіи, 
the  colonies  rose  against  the  metropolis; 
нельзя  «е— СЯ  ею  поступками,  one  cannot 
help  being  indignant  with  what  he  does; 
\paft.  p.  возмущённый. 

возмущёніе,  s.n.  sedition,  revolt,  mu- 
tiny; commotion. 

Возмѣщатель,  — мѣстйтель,  s.m. 
— ница,  s.f.  one  who  substitutes,  replaces, 
compensates. 

Возмѣщать,  возмѣстйть,  v.a.  to  put 
in  its  place;  to  substitute,  replace;  to  com- 
pensate, make  up;  to  repay,  indemnify;  — 
протори  и убытки,  to  indemnify  expen- 
ses and  damages;  11  — ся,  v.r.  to  be  replaced, 
be  compensated  etc. 

Возмѣщёніе,  8.?l.  Возмѣстка,  S.f. 
replacement;  compensation,  indemnification. 

Вознаграждать,  — градйть,  v.a.  to 
reward,  recompense,  requite,  remunerate; 
to  indemnify,  compensate;— дйтыготерля- 
Hoe  время,  to  make  up  for  lost  time  ;—дйть 
за  убытокъ,  за  попеченія,  to  indemnify  for 
the  loss,  compensate  for  the  cares; ||—ся, 
v.r.  to  be  compensated,  be  indemnified;  1 

part.  p.  вознаграждённый. 

Вознаграждёніе,  s.n.  recompense,  re- 
ward; remuneration; II indemnification,  com- 
pensation. 

Вознамѣриваться,— мѣриться, 

to  get  an  intention,  conceive  a design. 

Вознегодовать,  v.n.  to  become  indig- 
nant. 

возненавйдѣть,  v.a.  to  feel  hatred  to. 

вознесёніе,  s.n.  bringing  up;  ascent; 
•^Господне,  Ascension  of  Christ;  Ascension 
day,  Holy-Thursday  (feast). 

Возниканіе,  Возникновёніе,  s.n.  ri- 
sing up,  Starting  up;  breaking  out;— -вопро- 
са, the  starting  of  a question. 

Возникать,  возийкнуть,!?.?!.  to  arise, 
breakout;  to  start,  start  up;  въ  моемъ  серд- 
г(п— кло  сомнѣніе,  doubt  arose  or  sprang 
up  in  my  heart;  у кла  шелъ,  а 

thought  came  into  my  mind;  изъ  этого  мо- 
жетъ^пи^п  дѣло,  this  may  cause  a law- 
suit; Цраг?.  p.  ВОЗНЙКШІЙ. 

вознйкъ,  возовйкъ,  8.771.  draught- 

horse. 

вознйца^  — нйчій,  S.m.  coachman, 
driver;  II astr.  Charioteer. 

йозиовлять^  возновйть,  see  Возоб- 
новлять, возобновить. 

Возносйть,  вознестй,  v.a.  to  raise, 
raise  up;  —неся  рукгг  къ  небу,  with  hands 
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raised  to  heaven;]! to  laud,  exalt,  praise, 
cry  up;  — КОЮ  do  пебесб,  to  praise  a person 
up  to  the  skies;— to  offer  up  a 
prayer;]]— СЯ,  v.p.  to  ascend,  mount,  rise; 
fig,  to  exalt  one’s  self,  to  be  lifted  up,  to  be- 
come proud;  Спаситель  —нёсся  па  небо, 
our  Lord  ascended  into  heaven;  кто  слиш^ 
носится,  будетъ  униженъ^  whoso- 
ever shall  exalt  himself  will  be  abased;  || 
'pOTt.  p.  вознесённый. 

Возношеніе,  s.n.  raising  up,  lifting  up; 
lelevation,  exaltation;— заобѣдпей, 
elevation  of  the  Host. 

Возня,  s.f.  bustle,  romping,  racket. 

Возобладать,  ѵ.п.  to  repossess,  take 
possession. 

Возобновителъ,  s.  W.  — ница^  S.f.  re- 

newer,  restorer;  reviver. 

Возобновительные,  adj.  renewing, 
restoring. 

возобповлёніе,  s.n.  renewing,  renova- 
tion; restoration;  revival;— абопелепша,  the 
renewal  of  a subscription. 

Возобновлять,  возобновить,  V,a.  to 
renew,  renovate,  restore;  to  begin  anew;  — 
вйть  пренія^  to  recommence  discussions; 

питъ  разговоръ,  to  resume  the  conversa- 
tion;—вить  торговлю,  to  restore  a trade; 
i — СЯ,  v,p.  to  be  renewed;  to  recommence, 
begin  again;  вилась,  the  war  re- 

commenced; ||раг(.  p.  возобновлённый. 

Возовйкъ,  see  Возникъ. 

возовон,  adj,  draught;  brought  by 
carriage. 

Возокъ,  s.m.  dim.  возбчекъ,  coach 
on  slides. 

Возопить,  Возопіять,  see  Вопить, 
Вопіять. 

во.зрадовать,  see  Радовать, 

Возражатель,  s.W.— яйца,  s.f.  ге- 
plier,  objector. 

Возражать,  возразить,  ѵ.бг  . tO object, 
reply,  make  an  objection;  to  repartee, refute; 
to  countercheck;  «e— жанте!  not  a word! 
противъ  этого  нечего--,  there  is  no  objec- 
tion. 

Возраждасяюсть,  s.f.  reproductibility. 

возраждаекзый,  adj,  reproductible. 

Возраждать,  возродить,  v.a.  to  re- 
produce; regenerate;  to  revive,  bring  to 
life  again;  Крещеніе^ даетъ  «ac2r,Baplism 
regenerates  us;]|  — ся,  v.p.  to  be  born  again, 
be  regenerated;  to  renew^,  to  revive;  Фепшсъ 
— ся  изъ  своего  пепла,  the  phoenix  rises 
from  its  own  ashes;  надежда  — дается  въ 
моемъ  сердцѣ,  hope  revives  or  springs  up 
in  my  heart; llpart.  p.  возрождённый. 

Возраженіе,  s.7i.  objection,  reply,  re- 
partee, refutation; paw? . answer. 


Возразнтель,  — ница,  see  В о 3 ража- 
те  л ь,— ница. 

Возрастаніе,  Возрастёніе,  s.n, 

growth;  II augmentation,  increasing. 

Возрастать,  возрасти,  ѵ.п,  (pfCS. 
взросъ),  to  grow,  grow  Up;  to  augment, 
increase;  доходы  его— таютъ,  his  income  is 
increasing;  тамъ  гдѣ  опасность— таетъ, 
wherever  danger  increases;— тающая  сло- 
рость,  accelerated  velocity;— тающія  ши- 
роты, naut.  high  latitudes. 

Возрастъ,  s.m.  age;  она  уже  на—сѵ"^, 
she  is  no  longer  young. 

Возращать,  возрастить,  v.a.  to 
bringup  ( children  )]  ioredx  ( animals, pi  ants); 
II  — СЯ,  г\г . to  be  brought  up',\\part.  p.  воз- 
ращённый. 

возращёніе,  s.n.  bringing  up,  rearing. 

Возревновать,  v п.  to  become  or  get 
jealous. 

вбзриться,  v.r.  hunt,  to  look  about  f of 
dogfsj;  to  perceive. 

возродйтель,8.т.— ница,  s.f.  regene- 
rator, restorer. 

Возрождать,  возродйть,  see  Bos- 
раждать. 

Возрожденіе,  S.n.  regeneration;  ]] revi- 
val (of  arts)',  мебель  во  вкусѣ— дёяія,  fur- 
niture in  the  style  of  the  Renaissance;  jj re- 
vivalism (spiritual). 

Возроптать,  v.n.  to  begin  to  mur- 
mur. 

Возрыдать,  see  Зарыдать. 

Возсіять,  v.n.  to  begin  to  shine,  gleam. 

Возслать,  see  Возсылать. 

Возсоединеніе,  S.n.  reunion,  rejoining; 
— церквей,  the  reunion  of  the  Churches. 

Возсоединять,  возсоединить,  v.a. 
to  reunite,  join  again;  |]рагг  p.  возсоеди- 
нённый. 

возсозидать,  возсоздать,  v.a.  to  re- 
create, create  anew  ; to  rebuild,  reestablish; 

[part.  p.  возсозданный. 

Возставать,  возстать  [pres.  — стаю, 
fttf.— стану),  v.n.  to  rise,  arise;  to  revive; 
—стать  изъ  мертвыхъ,  to  rise  from  thd 
dead; II to  revolt,  rebel,  mutiny;  to  rise  in 
insurrection;— стать  съ  оружіемъ  въ  ру- 
кахъ, іо  гш\\\  гтш>',^7гротшъ  кого,  to 
rise  up  against  one;  to  arm  one’s  self  against; 
djpamar— сталъ  на  брата,  a brother  armed 
himself  against  his  brother. 

Возставлять,  возставить,  v.a.  tO 

set  on  foot,  set  up;||to  reestablish,  restore;  to 
erect; ij— ея,  v.r.  to  be  erected;  to  be  re- 
stored; I part.  p.  возстав.іениый;  J see 
Возстановлять. 

Возстаніе,  S.n.  revolt,  rising,  insurrec- 
tion; подавгть— , to  put  down  an  insurrec- 
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tion;  всеобщее — , general  rising;  — U3z 
мертвыхъ , resurrection . 

Возстановитель,  З.Ш,  ннца,  S.f. 
restorer,  reestablisher,  renewer. 

возстановлёніе,  s.n,  restoration,  rees- 
tablishment, renewal,  renovation;  — добра- 
го имени,  rehabilitation. 

Возстановлііть,  возстановііть,  X).a. 
ІО  reestablish,  restore,  reinstate;  — вить 
свое  здоровье ^ свою  'репутацію^  to  recover 
one’s  health,  to  reestablish  one’s  reputation; 
I to  restore,  rehabilitate  f one’s  name,  rights ); 
to  reinstate  fin  an  office);\\io  revolt,  raise;  to 
stir  up  against ;ljc/ie7n.  to  reduce  (metals); 
j — СЯ,  v.r.  to  be  reestablished,  be  restored 
eio.jlpart.  p^  возстаііёвлеаіным. 

ВозсылаиЗе,  возсланЗе,  s.n.  sending 
up;  olFering  up,  addressing  (prayers). 

Шозськлать,  возслать,  г, a.  to  address 
(prayers);  to  send  up,  offer  up;l|-«ca,  v.r. 
to  be  addressed,  be  sent  up;  ||  part.  p.  в»з- 
елапный. 

Возсѣданіе,  S.n.  sitting. 

Возсѣдать,  возсѣсть  [ful.  — сяду), 

ѵ.п.  to  sit  in,  on,  down;  to  seat  one’s  self,  to 
take  a seat;  — на  престолѣ,  to  sit  on  the 
throne;  to  be  throned;  — на  креслѣ,  iron. 
to  sit  in  an  armchair. 

вбзчвкъ,  see  Воідикъ. 

Возчувствовать,  v.a.  perf.  to  begin  to 
feel. 

Возшёствіе,  s .П.  mounting,  ascent ; — на 
престолъ,  accession  to  the  throne. 

Возъ,  s.m.  cart  load,  van; — дровъ,  cart- 
load of  wood;  prov.  что  съ  возу  у ушло, 
то  пропало,  ехрі.  what  is  lost  is  lost. 

Возъяхаѣть,  возымѣть,  г-.П.  tO  get, 
conceive  (a  hope,  a doubt). 

возъаі»ять,  возъярнть,  v.a.  to  en- 
rage, incense;  |]  —ся,  v.r.  to  grow  or  become 
furious,  incensed. 

Вой,  s.m.  pi.  obs.  troops,  forces,  army. 

Воя,  s.m.  groan,  moan;  Ц howl,  howling 
(of  animals). 

Войлокъ,  s.m.  dm.  — лочекъ,  felt, 
felting;  II  — ЛОЧНЫЙ,  adj.  — вяа  шляпа, 
felt-hat. ' 

Войлочникъ,  s.m.  fell-maker. 

Воина,  s.f.  war;  меоюдуусобная — , civil 
war,  intestine  war;  «a— нѣ,  at  war;  вести 
—ну,  ной,  to  make,  to  wage  war 

w ith,  against;  to  be  at  лѵаг  with;  to  levy 
лѵаг  against. 

войноліобивый,  adj.  liking  war. 

i5onHCKiu,adj.  martial;  military:  II  —СКИ, 
adr.— ly,— tarily., 

Воинственный,  adj.  warlike,  martial; 
духъ,  народъ,  warlike  spirit,  nation; 
—видъ,  a martial  air. 


вёинство,  s.n.  army,  troops,  forces; 
soldiery;  христолюбивое—' , the  most  pious 
army. 

Воинъ,  s.m.  warrior,  combatant,  fight- 
er, soldier. 

В6ЙСКО,  s.n.  army;  pi.  войска,  troops, 
forces. 

Войсковой,  adj.  of  the  Cossack  troops; 
—начальникъ,  chief  of  the  Cossack  troops, 
войстипу,  adv.  indeed,  truly,  verily. 
Воитель,  s.m.  warrior;  Ц — пивда,  s.f. 
female  warrior;  astr.  Bellatrix  (star). 
Войти,  see  Входить. 

Войтовство,  s.n.  function  of  a bailiff, 
bailiwick  (in  Poland). 

войтъ,  s.m.  bailiff', prefect  (in  Poland); 
i'j  войтовскій,  adj. 

Вокабула,  s.f.  word,  term,  vocable;  jj 
— ЛЫ,  pi.  vocabulary. 

Вокальный,  adj.  vocal;— ная  .иузыка, 
vocal  music. 

Uoupfrib, prep.  gen.  adv.  round,  around; 
about,  round  about;  путешествіе— свѣта, 
a voyage  round  the  world;  двигаться—,  to 
move  round,  roundabout;  земля  вершится 
— со  луща,  the  earth  turns  round  the  sun; 
— бодрствовала  the  guard  xvatch- 

ed  around. 

вокза.іъ,  s.m.  public  hall,  hall  on  the 
railway-station,  station 

Воланъ,  s.m.  shuttle-cock;  игра  въ—, 
battledoor  and  shuttle-cock. 

волвянка,  — пу^ха,  S.f.  a yellowiBh 
mushroom  (agaricus  torminosus). 
волгаться,  see  Влыгаться. 
вблглость,  s.f,  moisture,  humidness, 
damp. 

вб.лтльай,  adj.  humid,  moist,  damp, 
вблгнуть,  от—,  ѵ.п.  to  grov/  humid, 
become  moist  or  damp. 

Волдырев^тый,  adj.  covered  with  blis- 
ters; pimpled,  pimply. 
вsoлдыpннкъ,s.  m. . bladder-campion. 
Волдырь, s.m.  dim.  — дырёкъ,— дыр- 
чнкъ, ampulla,  blister ; pimple;wen;  | bump, 
lump;!!  — ырный,  adj. 

Волкавійческій,  adj.  volcanic. 
Волкамъ,  s.m.  volcano. 

Волкодавъ,  S.m.  wolf-dog. 
волкоибаае,  s.n.  bot.  lycopodium,  club- 
moss. 

Волкъ,  s.m.  xvolf;  .морской  — , sea-wolf, 
wol  f-fish , bass ; ji  pro  r . какъ  вб  л ка  ни  корми , а 
онъ  все  въ  лѣсъ  глядитъ,  еоері.  to  turn  а deaf 
ear  to  all  the  advances  or  what  is  bred  in 
the  bone  never  gets  out  of  the  flesh;  вблка 
бояться,  sec  Б о я т ь с я ; Off  волками  o/rwm&, 
по  вблчьн  выть,  when  you  are  at  Rome 
you  must  do  as  they  do  at  Rome;  про  вбл- 
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ка  рѣчь,  а — на  встрѣчъ,  speak  of  the  devil 
he  is  sure  to  appear;  отольются  волку 
овечьи  слезки,  expl.  the  harm  done  be 
repaid;  сдѣлать  такд,  чтобв  и — бьш 
еыт5  и овцы  цѣлы,  to  run  with  the  hare 
and  hold  with  the  hounds. 

Волна,  s.f.  wave,  billow;  морскія,  рѣч- 
ныя волны,  the  waves  of  the  sea,  of  a ri- 
ver; волны  волосе,  the  waving  of  hair; 
маленькая^,  wavelet. 

Волна,  s.f.  fleece,  wool. 

Bovi  ііёніе,$ . n .agitation ; tumult ; emotion ; 
undulation  (of  waves);  — моря,  agitation 
or  roughness  of  the  sea;  naut.  high  sea;  ee  «a- 
родѣ— , there  is  some  agitation  or  commotion 
among  the  people effervescence  of 
minds;  дугаевное— , emotion. 

Волннспгын,  волиовнднын,  волно- 
образный, aclj.  wavy; II Avatered,  tabby  fof 
stuff s);l"CToe желѣзо, corrugdiied  iron  plate. 

Во.хнованіе,  s.n.  agitation,  rising. 

волнователь,  s.w.  agitator. 

Волновать,  v.a.  to  agitate,  trouble;  fig. 
to  raise  a commotion;  вѣтере^шгет'ъ  мо- 
ре, the  wind  agitates  the  sea;l|— ся,  v.r.  to 
be  in  agitation;  to  get  rough  (of  the  sea, 
waves);  to  wave,  be  in  commotion. 

волнолбмпь,  s.m.  naut.  breakwater. 

Волиужа,  s»f.  dim.— нУ'шка,  seeBoii- 
вянка. 

волованъ,  s.m.  vol-au-vent  ('pastry;. 

Воловина,  s.f.  ox-hide. 

Воловій,  adj.  ox’s,  ofanox;— вья  ко- 
жа, ox-hide,  bull-hide; — see  Воло- 
глодка. 

Воловня,  s.f.  ox-stall,  ox-house. 

Воловщикъ,  Вологонъ,  s.m.  drover, 
driver  of  oxen. 

вологлодка,  s.f.  bot.  bugloss,  ox-tongue. 

волбдушка,  s.f.  bot.  hare’s-ear. 

Волокита,  s.m.  gallant,  dangler,  ladies- 
man. 

Волокитство,  s.n.  gallantry,  dangling. 

Волокйтствовать,— кнтничать,  ѵ.п. 
to  seek  intrigues,  to  dangle. 

волоклЕой,  s.m.  bird,  beef-eater. 

волокнннъ,  s.m.  chem.  librine. 

Волокнистый, adj. fibrous;  filamentous; 
bot.  filaceous. 

волокнб,  s.n.  dm.— конце,  filament, 
fibre,  fibril. 

Волоковой,  adj.^^noe  окно,  sash-win- 
dow. 

Волокуша,  s.f. met, sledge; jj casting-net, 
drag-net. 

Волокъ,  s.m.  dim.  Волочёкъ,  geogr. 
portage,  carrying  place;  jj  forest,  road  cros- 
sing the  forest;  I arr.  truck:  Jme^.  hook,  iron- 
hook;  || —комъ,  adv.  by  drawing. 


F 

Волонтёръ,  s.m.  mil.  volunteer;  II — 
тёрный,  adj. 

Волопасъ,  s.m.  neat-herd;  lastr.  Bootes 
(constellation). 

Волосатикъ,  s.m.  Ыіг-ѵ^^огт(  intestinal 
worm)',\\  gerdius  aquaticus  (water-worm)'^ 
rock-crystal; por.  maiden  hair. 

Волосастый,  волосатый,  — сіістый, 

adj.  hairy,  pilose. 

волоссііь,  s.m.  coronet  (of  the  pastern). 

волоснйкъ,  s.m.  a head-dress  worn  by 
peasant- women. 

Волосной,  adj.  of  hair;  11  ana(.  capillary. 

Волосность,  s.f.  phys.  capillarity. 

Волосовидный,  adj.  capillary, capilla- 
ceous. 

Волосокъ, s.m.main-spring('of<i  watch); 
Idim.  see  Волосъ. 

Волосоносный,  adj.  bot.  piliferous. 

Волостной,  adj.  of  a volost  (of  a dist- 
rict);— cmapzuuna^see  Gt  a p ш и н a; — суде, 
tribunal  ofa  volost;— ное  admin- 

istration of  a volost. 

Волость,  s.f.  volost  fa  district  including 
several  villages). 

Bo., юсъ,  s.m.  irr.  dim.  волосокъ,  во- 
лоебчекъ,  hair;  — сокъ  — ску,  ПО’^ 

ску,  hair  by  hair;  толщина—с&,  hair- 
breadth ;ш—отаг,  within  а hair-breadth  of; 
ни  на—,  not  the  least  bit;  висѣть  на-^епѣ, 
to  hold  only  by  a hair  or  thread;  — сомъ  его 
не  трону,  I will  not  hurt  him  in  the  least; 
быmьнa^^^!^шl'ьome разорѣнія,{о  be  on  the 
very  brink  of  ruin;  оюенскій—,  bot.  maiden- 
hair,adiantum;||pl.  волосы,  hair;  ce  рѣд- 
сами,  thin-haired;  таскать,  драть 
кого  за— лосы,  to  pull  а person  by  the  hair; 
рвать  на  себѣ-^-^ъА,  to  tear  one’s  hair;  ome 
этого становятся  дыбомъ ^thai  makes 
one’s  hair  stand  on  end;  \матрасъ  набитый 
—сомъ,  a mattress  stuffed  with  horse-hair. 

Волосяникъ,  s.m.  horse  hair  shoe. 

волосянйіда,  see  Власяница. 

Волосянка,  S.f.  bolting-cloth; II a game 
at  which  little  boys  pull  each  other’s  hair; 
дать  комр-^'ііу,  fig.  to  pull  one  by  the  hair. 

Boлocяa^бй,adj.of  hair;  — ная  матерія, 
hair-cloth;  — HOC  cumo,  hair-sieve;  ijof  horse- 
hair;—л^атрасг^,  hair-mattress. 

Волоченіе,  s.n.  training;  dragging;  J 
wire-drawing. 

Волочильный,  adj.  wire-drawing;  — 
пая  машина,  wire -drawing -machine;  — 
заводе,  wire-mill; draw-bench 
(for  wire). 

Волочильни,  s.f.  drawing-frame; draw- 
plate;  wire-mill. 

Волочильщикъ,  s.m.  wire- drawer. 

Волочить,  v.a.  to  draw,  drag,  trail; to 
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protract,  prolong;— «оіу,  to  drag  the  leg;! 
to  wire-draw; — золото,  серебро,  to  wire- 
draw gold,  silver;  J —СЯ,  v.r,  to  drag, trail; 
to  draggle;  to  be  trailed,  be  dragged  ('o/'^ar- 
menis);  |]  fig,  to  court,  run  after,  dangle 
about,  after;  to  make  love;||par^.  p.  воло- 
чённый. 

волочшя,  adv.  pop,  dragging,  trailing. 

Волочь,  v.a.  irr,  see  Волочить. 

Волтижёрть,8.  W.  vaulter;  ij  — ікёрскіи, 
adj. 

Волтнжированіе,  $.n.  «жнровка, 
s.f,  vaulting,  vaultage. 

Волтнжнровать,  Ѵ,П,  tO  vault. 

волун,  s,m.  dim.  волуёкъ,  a sort  of 
mushroom  (agaricus  emeticus see  В a л у й . 

Волжвованіе,  s.n.  magic,  sorcery;  (| divi- 
nation. 

Волж:вователь,8.іп.—ница,$-/'.  diviner; 
I magician. 

Волжвовательнын,  adj,  belonging  to 
magic. 

Волжвовать,  v.n.  to  use  magic. 

Волхвъ,  s.m.  magian;ll  — вы,  pi.  magi, 
the  wise  men  of  the  East;  ученіе 
magianism. 

волчанъ,  s.m.  hot.  lupine. 

Волчекъ,  S.m.  top,  peg-top,  humming- 
top;  пускать--,  to  spin  a top;  (hydrometer , 
water-poise;|jhead  or  cover  of  a sledge  or 
cart. 

Волчонокъ,  s.m.  a young  wolf. 

волчёцъ,  s.m.  bot.  thistle,  way-thistle, 
foal-bit;  shepherd’s-rod;  shepherd’s-statf;— 
благословенный, holy-ihisile;  \\min.  tungsten; 
Imet.  wolfram; Ц—цбвый,  adj. 

волчнться,  v.n.  to  whelp  (of  a she- 
uolfX 

Волчица,  s.f.  a she-wolf. 

вблчін,  adj. wolfs,  wolfish; — anemims, 
a wolfs  appetite; — голода,  canine  hunger, 
ravenous  hunger;  coll,  wolf  in  the  stomack; 
—чьи  зубы,  wolves’  teeth;— чья  яма,  ha- 
ha,  haw-haw;  fort,  covert  pit;  ||  bot, -mo- 
Hums,  monk’s-hood;— чья  ягода,  purges- 
flax,paris,  herb-paris.  true-love;  — чья mj9a- 
ea,  flowering-rush;— чье  лыко,  purges-lau- 
rel,  mezereon;— axe-vetch,  lupine;  — 
корень,  wolfsbane,  aconite,  foxbane;— чье 
молоко,  wolf’s  milk;||pror.  имѣть  — poms 
и лисій  хвостъ,  to  join  the  fox’s  cunning  to 
the  lion’s  strength  or  to  the  lion’s  skin. 

волчннкъ,  s.m,  bot.  daphne,  spurge- 
flax. 

Bo Л шёгшнкъ , s.m. magician , enchanter , 
bewitcher;[l  — цица,  s.f.  a female  magician, 
enchantress,  fairy ;||—ночій,  adj. 

Волшёбничать,  — шёбствовать,!;.)!. 
О use  magic,  be  a magician. 


волшёбный,  adj.  magic,  magical;  fairy; 
enchanting;— гжезлг:,  npyms,  magic-wand; 

— ная  флейта,  magic-flute. 

Волшебство,  s.n.  magic  power,  wit- 
chery, sorcery,  enchantment;  magic. 

Воліпебствованіе,  s.n.  using  magic. 

Волъ,  s.m.  ox,  bull;  proc.  cs  одною 
вола  no  двѣ  шкуры  не  depyms,  the  bull 
cannot  be  skinned  twice  or  the  bull  cannot 
be  stripped  twice  of  his  skin; (воловій, adj. 

Волынка,  s.f,  bagpipe;  II —ЫНОЧНЫЙ, 
adj. 

вольіночннкъ,— лынщикъ, s.m. bag- 
piper. 

волькаяёра,  s.f.  bot.  volkameria. 

Вольгота,  Волы'бтный,  see  Вахь- 
гота,  Вальготный. 

вбльная,  adj.  s.f.  letter  of  enfranchise- 
ment. 

вольница,  s.f.  collec.  volunteers;  (col- 
lec.  libertine,  rake. 

волыінчанье,  s.n.  licentiousness;  l|wil- 
fulness;  dissoluteness. 

вбльничать,  v.n.  to  be  licentious,  be 
wilful. 

вольнб,  V.  imp.  why? — ему  было  вѣ- 
рить обѣги, aHiHMs , why  did  he  put  faith  in 
the  promise,  he  was  wrong  to  believe  the 
promise. 

вбльно,  ad\).  freely; II boldly;  frankly, 
openly;  11  ?m7.  slop  arms. 

Вольнодумецъ,  s.m.  — думка, s. /‘.free- 
thinker; latitudinarian;  j|  — меыі,  adj. 

Вольнодумство,  S.91.  free- thinking. 

Вольнодумствовать, v.n.  to  be  a free- 
thinker; to  reason  against  religion. 

Вольнонаёмный,  adj.  hired,  free;  — 
Hbiej9a6ow,  workmen  hired  of  their  ow» 
accord  without  compulsion. 

Вольноонредііляшщійся,  adj.  mil. 
volunteer. 

Вольноотпущенный,  adj.  S.m.  — ная, 
s.f.  freedman  or  freed  woman. 

вольнопрактнкующій,  adj.  freely  or 
privately  practising  (medicine  or  some  other 
art). 

вольнопрнходящій,  adj.  s.m.  day- 
scholar,  extern. 

Вольнослушатель,  S.m.  foreign-hear- 
er (in  the  university). 

вбльность,  s.f.  liberty;  II license  (poet- 
ical). 

вбльный, adj. free,  voluntary;free-mind-  | 
ed;  liberal, licentious;  ons  вбленъ  дѣ.гать  \ 
все,  что  ему  угодно,  he  is  quite  free  to  do 
all  that  he  wishes;— городу,  free  town,  free 
city;  — nepeeods,  free  translation;  — иые 
стихи,  free  verses /о/*  unequal  metre);  — 
nopms,  free  port;  — ная  торговля,  free- 
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trade;  — ное  движеніе , voluntary  motion; 
— воздуха f open  air;  продавать  wo— ной 
цѣпѣ,  іо  sell  at  a price  not  prescribed;  — 
dyxs.  moderate  heat  (of  an  oven);  fg.  libe- 
ral opinion;  опгі  позволяете  себѣ  очень  — 
ное  обращеніе jhe  is  too  free  in  his  manners. 

Вольтовъ,  adj.  phys.  — столбе galva- 
nic battery,  volta's  pile,  voltaic  pile,  gal- 
vanic pile;  voltaic  battery. 

вольтъ,8.іп.  voU/tem  of  horsemanship ). 

Вольфрамъ,  s.m.  min.  tungsten,  wolf- 
ram; see  Волчецъ. 

Волюта,  s.f.  geom.  volute; агс/г. — іони- 
ческая, ionic  scroll,  volute. 

Вбля,  s.f.  dim.  вблька,  вбліошна, 
will;  добрая—,  good  will,  willingness,  free 
will;  no  волѣ,  at  will;  no  своей  вблѣ,  of 
one’s  own  will;  npomuee  вбли,  against 
one’s  will;  у этою  юноши  много  доброй 
волн,  he  is  а very  willing  young  man;  да 
будете— Божія,  God’s  will  be  done;  поло- 
житься на  волю  Божію,  to  wait  God’s 
will;  имѣть  свою  волю,  to  have  one’s  will 
or  have  a will  of  one’s  own;  послѣдняя— 
умирающаго,  the  last  will  or  testament 
of  a dying  person;  7ipu  доброй  в5лѣ  всего 
достигнешь,  nothing  is  impossible  to  a wil- 
ling mind; li liberty,  freedom;  отпустить 
раба  на  вблю,  to  give  liberty  to  a slave,  to 
manumit  a slave;  выпустишь  на  вблю,  to 
set  at  liberty;  II will,  inclination,  free-will, 
discretion;  отдаться  на  вблю  волнамъ, 
вѣтру,  to  give  one’s  self  up  to  the  mercy  of 
the  Avaves,  winds;  отдаться  на  чью  вблю, 
to  lay  one’s  self  at  a person’s  mercy;  сдать- 
ся на  вблю  побѣдителей,  to  surrender  at 
discretion; II сообоб^яая—,  free  will,  full  li- 
berty;—oaitia,  as  you  please;— оаша,  a я не 
могу,  do  as  you  like,  but  I cannot;  вблею, 
«eeojtew,  willing  or  not,  willing  or  unwilling; 
by  fair  means  or  foul;  давать  вблю  ру- 
камъ, to  be  free  with  one’s  hands;  не  давай 
. вбли  рукамъ,  keep  your  hands  still;  na  это 
была  ваша  добрая—,  such  was  your  plea- 
sure: no  своей  вблѣ,  of  one’s  own  will  or 
head;  дать  вблю  своимъ  страстямъ,  сво- 
ему воображенію,  to  let  loose  one’s  pas- 
sions, give  free  scope  to  one’s  imagination; 
взять  волю,  to  listen  to  nobody,  to  have 
one’s  own  way;  имѣть  полную  вблю,  to 
have  things  one’s  own  way;  prov.  вольному 
—,a  спасенному  рай,  our  wills  are  free;!| 
въ  вблю  или  ввблю,  adv.  at  will,  at  plea- 
sure; at  discretion;  насъ  покормили  въ  вб- 
ліо,  we  had  а hearty  diner,  we  have  eaten 
heartily. 

Вомчать,  0. a.  регЛ  to  hurry  in,  drive 
in  at  full  speed. 

Вонзать, вонзить,!;. a. to  pierce,  slick; 


to  plunge  (a  SM;ord^; ея,!;. r. to  be  stuck, 
be  plunged;!]  par  к P-  вонзённый. 

вонзёніе,  s.n.  piercing,  sticking;  plun- 
ging. 

Вонъ,  adv.  out,  away;  there;  онъ  вы- 
шелъ—, he  is  gone  out;  это  слишкомъ  вы- 
дается— , that  projects  too  much;— wajwf, 
yonder;— owy  идетъ,  there  he  is  coming; 
это  у .меня  изъ  ума—,  that  has  escaped  my 
memory;  эпю  изъ  рукъ — , изъ  рукъ— дурно  ^ 
see  Рука; II infcrj. — , outi  out  upon  you! 
away!  get  out!  — его,  out  upon  him,  with 
him!  away  with  him! 

Вонь,  s.f,  stench,  stink. 

Вонючій,  вбнькій,  adj.  stinking,  fe- 
tid; foul;— чая  камедь,  asafoetida,  assafoe- 
tida; — камень,  min.  stinkstone;  bot.— чая 
трава,  bug  wort. 

Вонючка,  s.f.  stinkard  (animal); \bot, 
asclepias,  bean-trefoil. 

Вонять,  v.n.  to  stink,  smell,  have  a bad 
smell. 

Вообрашаомость,  Вообразймость, 

S.f.  imaginativeness. 

Воображаемый,  adj.  imaginary,  ima- 
ginative, fancied. 

Воображать,  вообразить,  v.a.  to 
imagine,  fancy,  figure;  оягг— жаетъ  себя 
великимъ  докторомъ,  he  imagines  to  be 
a great  doctor;— зйте  ce6!t», fancy, imagine; 
это  не  такъ  легко,  какъ  вы  ced!6— жаете, 
it  is  not  so  easy  as  you  fancy  it;||— ся,  v.p. 
to  imagine,  figure;  ejM!/— зйлось,  he  imagi- 
ned; Ipart.  p.  воображённый. 

воображёніе,  s.n.  imagination,  fancy; 
живое,  пылкое— , a lively  imagination;  это 
одно  только — , it  is  nothing  but  a fancy. 

Вообразимый,  adj.  imaginable. 

вообразйтельносгь,  s.f.  imaginative 
faculty. 

Вообразйтельный,  adj.  — ная  Сила, 
power  of  imagination. 

вообвцё,  adv.  in  general,  generally;  го- 
воря—, generally  speaking. 

Воодуоневлять,  — іпевйть,  v.a.  to 
animate;  to  hearten;  to  cheer  up,  on;  эта 
рѣчь-^ъяла  войско,  солдатъ,  that  speech 
revived  the  courage  of  the  troops,  roused  the 
soldiers;  llpart.  p.  воодушевлённый. 

Вооружать,  вооружйть,  !;.a.  to  arm, 
equip; — корабль,  naut.  to  fit  out  a ship;  — 
батарею i to  put  a battery  in  a state  mf  de- 
fence;—жйть  противъ  кого, io  arm  against 
one;  j|  — СЯ,  v.r.  to  arm  one’s  self,  take 
up  arms,  put  on  one’s  arms;  fig.io  set  against; 
—житься  саблею,  мужествомъ,  to  arm 
one’s  self  with  a sword,  with  courage;  вся 
Европа^~‘іпяляеъ,  all  Europe  has  taken 
up  arms;— жйться  плагаеж,  to  provide 


BOOP 


— 90 


ВОРС 


one’s  self  with  a cloak;  Ц part.  p.  воору- 
жённые. 

еооружёніе,  s.n.  arming;  outfit,  arma- 
ment (of  a ship). 

воопью,  adv.  evidently,  plainly,  obvious- 
ly; in  front. 

вопёрвыжъ,  adv.  firstly,  first. 

BoniiTb,  Возопить,  v.n.  to  cry  out,  la- 
ment, wail,  clamour,  vociferate. 

Вогаішщін,  adj.  crying,  clamant;  9?no— 
ІЦВЯ  несправедливость,  it  is  a crying 
injustice. 

BoniHisSe,  воплёніе,  s.n.  cry,  lamenta- 
tion, lamenting,  wailing. 

Вопінть,  возопінть,  v.n,  to  cry  out, 
clamour,  exclaim;  — oos  отмщеніи,  to  cry 
for  vengeance;  — на  Богу,  to  call  upon 
God. 

Воплйвын,  adj.  crying,  wailful,  lamen- 
ling. 

Воплощать,  воплотить,  v.a.  to  incar- 
nate; []  — CH,  v.p.  theol.  to  become  incarnate; 
to  assume  the  human  body. 

Воплощеніе,  s.n.  incarnation,  incarnifi- 
ealion,  assuming  of  a human  body;  — 
Христа,  Christ’s  assumption  of  our  flesh. 

Воплощённый,  adj.  incarnate,  incar- 
nated; это— демона,  he  is  a devil  incarnate. 

Вопль,  s.m.  sobs,  lamentation,  wail, wail- 
ing, vociferation. 

Вопреки,  prep.  dai.  in  spile  of,  in  de- 
spite of;  against;  — здравому  смыслу,  in 
spite  of  sense  and  reason;  — совѣту  роди- 
телей, against  the  advice  of  the  parents; 
— приличіяма,  in  defiance  of  decorum. 

Вопросйтель,  .s.w. -“ница,  s.f.  inter- 
rogator, questioner. 

Вопросйтельнаи,  adj.  S.f.  gram.  CM. 
Вопросительный  знакъ. 

вонросйтельньай,  adj,  interrogative; 
— знака,  note  of  interrogation,  question  stop; 
K— HO,  adv. — ly. 

вопрёсный,  adj.  law.  interrogatory; 
questionary;  of  the  question;  — Hbien^wfcmq 
interrogatory  about  deeds  and  articles. 

Вопросъ,  s.m.  question,  interrogation, 
demand;  она  предлагала  мнѣ — 5a— солпь, 
he  asked  me  one  question  after  another;  под- 
нять, возбудить—,  to  bring  in  question, 
tall  in  question,  put  to  question;  книга  ea 
— сажть  и отвѣтаха,  a book  in  questions 
and  answers;  prow  на  г.гупый  - не  бываета 
отвѣта,  а silly  question  needs  no  answer. 

Вопрошать,  вопроейть,  п.а.  to  ques- 
tion, interrogate;l|— ciff,  -(j.r.  to  be  ques. 
tinned;  ]| part,  p вопрошённый. 

вопрошёіііе,  s.n.  question,  questioning; 
\rhet.  interrogation. 

вёрвань,  s.f.  train  oil,  blubber;  печё- 


ночная—, hepatic  oil; ij— ванный,  adj.— 
НЫЙ  товара,  leather  dressed  with  train-oil. 
Ворваться,  see  Врываться, 
ворйшка,  s.m.  dim.  little  thief;  pilferer; 
see  Воръ. 

ворклйвость,§. /’.querulousness;  jigrum- 
bling humour. 

Ворклйвый,  adj.  cooing;  Ц querulous; 
grumbling. 

Воркованіе,  s.n.  cooing  (of  thedoves). 
Ворковать,  r.n.  to  GOO. 

Воркотня,  s.f.  cooing;  j|  mutter,  grum- 
bling. 

Воркунъ,  s.m.  raurmurer,  grumbler; 
maunder,maunderer;  II —кунья,  s.f.  vixen, 
shrew. 

Воронён,  s.m.  dim.  ворёбышекъ, 
sparrow;  prov.  стараго— йьк  на  .иякинѣ 
не  обманешь,  there  is  no  catching  old  birds 
with  chaff;  слово  не—  ,вылетита  не  пой- 
маешь, а spoken  word  takes  its  flight. 

воробённнкъ,  s.m.  bot.  graymill,  grom- 
well,  stone-crop, 
воробка,  s.f.  hen-sparrow'. 
Воробьёнокъ,  s.m.  young  sparrow. 
Воробьенка,  s.f.  bot.  sparrow-w'ort. 
Воробьиный, adj.  of  sparrow; — самеца, 
cock-sparrow;— tojjorcs,  vetch;— eoe  сѣмя, 
gromwell,  gromill,  red-root,  stone-crop; это 
тоньше  воробьйнаго  носа,  as  thin  as  a 
wafer;— ная  ночь,  a very  dark  night;  уве- 
личиваться wa— НЫЙ  шага,  to  grow  very 
slowly. 

Вороватый,  adj.  sly,  crafty;  roguish, 
knavish;!- TO,  adv.  siily,“-tily,— ly. 

Воровать,  воровывать,  v.a.  tO  steal, 
thieve;  to  purloin,  pilfer. 

Bopoi5Ka,s.f.  thief;  Ijsly  woman  ;sceB  op  ъ. 
B©poBCK6fs,adj.  thievish;  roguish;  stolen; 
— >скія  наклонности,  thievishness;  Ц — 
скй,  adv.  like  a thief,  thievishly,  by  stealth. 
Воровство, s.n.  theft,  larceny, pilfering. 
Ворогъ,  s.m,  pop.  enemy,  foe;  prov.  не 
вспоя,  не  вскор.чя,  ворога  не  увидишь, 
good  deeds  are  often  paid  by  ingratitude 
ворожайка,  see  Ворожея. 
Ворожба,  s.f.  — рожёніе,  s.n.  for- 
tune-telling; conjuring;  I — жёбазын , adj. 
of  fortune-telling. 

ворожёя,  s.f.  fortune-teller, 
ворожйть,  v.a.  to  tell  fortunes; |] —СЯ, 
v.r.  to  have  one’s  fortune  told. 

Ворона,  s.f.  croW';|! simpleton;  считать 
— рёпъ,  pop.  to  be  a gaper,  to  gape  in  the 
air;  это—ва  павлиныха  перьяха,  it  is  the 
daw  in  peacock’s  feathers;  ІІргог.п^га«-ая—и 
куста  боится,  a burnt  child  dreads  the  fire; 
залетѣла — ea  высокіе  хоромы,  set  a beggar 
on  horseback  he’ll  ride  to  the  devil; —нѣ  со- 
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коломъ  пе  бывать f one  cannot  make  a silk 
purse  out  of  a sow’s  ear. 

ігоронёіііе,  s.n.  burnishing,  browning 

Ворвпёнокпь,  s.m.  young  crow. 

Воронецъ,  s.wj.  hot.  herb-Cbristopher. 

Воронило,  s.n.  burnishing-stick. 

Ворон  ил  ыцакпь,  5.Ш.  burnisher. 

Воронить,  v.a.  to  burnish  (ітоп^  steel). 

Вороній,  adj-  of  crow;  - глазд,  s.m.  bot. 
1 rue-love. 

Воронка,  s.f.  dim.— рёночка,  funnel; 
ІУог;.  funnel  (of  a mine)‘,lfishy  gudgeon, 
gobio;|l  — 'НОЧНЫИ,  adj. 

воронкообразмьгй,  adj.  funnePform- 
e^l,  funnel-shaped. 

BopoHOa,  adj.  black  (of  horses). 

ворснопѣгій,  adj. “гая  лоіаадь^  pie- 
bald horse. 

вороеочалый,  adj.  гоап- black  (/iofsej. 

Воронъ,  s.m.  raven;  corby; kgks — крови 
ждетъ  (loc.  pop.),  eagerly  longing  for;  ку- 
да и -костей  не  заносилъ^  where  а living 
being  hasnever  set  foot;  prov.  — — . uy 
глазъ  не  выклюнетъ,  hawks  do  not  pick  out 
hawk’s  eyes. 

Воронь,  s.f.  blue  colour  given  to  iron 
and  steel. 

Вороньё,  S.n.  crows,  rooks. 

Ворота,  — рота, s.n. pi.  gates, gate,  gate- 
way; triumphal  arch;  отъ 

воротъ  маіоръу  assistant  of  a commandant 
of  a fortress;  II  channel  (of  a river )',ги.ѵюзныя 
— , flood-gate,  water-gate. 

Воротило,  s.n.  mill  - handle,  mill  - tail 
(of  a wind-7niU)',\\fig.  a person  of  great  powd- 
er; manager,  director  (of  an  enterprise, 
etc.):  онъ  всему  дѣлу—,  he  has  all  under 
his  thumb. 

Воротить,  see  Ворочать. 

Воротникъ,  s.m.  dim.— ничёкъ,  col- 
lar; — пич'ёпт»  у рубашки  у shirt  - collar; 
шоячій  — , standing  up  collar;  отложной 
- , turned  down  collar. 

Воротиьви,  a-’j.  anat.-^uau  gate- 
vein,  vena  porta. 

Воротъ,  s.m.  meek,  winch,  windlass; 
capstan,  capstern;  II collar;  схватитг  за  — , 
to  seize  by  the  collar;  jj —роткьнй,  adj. 

Ворохъ, s.m.  cl.  т.ьорошоЕйъ,  heap, pile. 

Kop04aHbe,S.n.tUrning,  rolling,  moving. 

Ворочать,  ворачпвать,  asp.  per/,  во- 
ротить,!).a.  to  turn,  turn  up,  over,  round; 
to  turn  or  ted  (hay)-,  — вертелъ,  to 
turn  a spit;  — глаза жм,  to  roll  one’s  eyes;  i! 
to  lake  one  out  of  his  way,  recall;  to  call 
again;  съ  половины  дороги  его  вороти лн^ 
when  half  way  he  was  recalled;  — ротите 
его,  call  him  back;i|to  catch  again;  to  retake, 
recover  (money)-,  see  Веряуть;у1о  move; 


заставить  камни  — , fig.  to  make  one 
work  very  hard;  — зв.«.ш,  to  dig  the  earth; 
^—дѣломъ,  to  direct  an  enterprise;  онъ  — 
чаетъ  всѣмъ  до.чомъ,Ь^  manages  the  whole 
household;  1|  — ся,  !).r.  to  come  back,  again; 

ТЙЛСЯ  домой,  he  has  returned  home; 
1]  to  move,  toss,  toss  about;  to  budge;  — 
чаться  въ  постели,  to  toss  about  in  the 
bed;  эта  ме.гьпица  чается  вѣтромъ, 
this  mill  is  moved  by  the  w ind;I|  to  daw  dle, 
loiter;  что  вы  тамъ  —чаетесь,  пора  ра- 
ботать, why  do  you  loiter?  it  is  time  to  be- 
gin to  work;  ну!  — чябіея,  now  then!  be 
quickl  ilpafl.  p.  вороченный. 

Воротить,  ворохнуть,  v.a.  to  move, 
rummage,  stir;  to  ransack;  to  turn  or  ted 
(hay);\\io  disturb;  to  molest; Ц —ся,  v.r.  to 
move,  stir,  budge. 

Bos>ca,  s.f.  nap  (of  cloth)-  frieze;  наво- 
dunib^^ej,  see  Ворсить. 

Ворсильня,  s.f.  wool -card;  carding- 
house. 

Ворсильный,  — сопальный,  adj. 
carding,  friezing;— ная  шгішш,  teasel,  ful- 
ler’s-thistle,  fuller’s-weed;  thistle-head;  — 
ная  .машина,  gig-mill,  gig-machine. 

Ворсильщикъ,  s.m.  carder,  teaseler. 

Ворсистый,  adj.  nappy,  fleecy,  friezed 
(of  cloth). 

Ворсить,— совать,  v.a.  to tease,  frieze; 
to  give  a nap  (to  the  cloth);  to  teasel,  tease. 

Ворсовальня,  s.f.  carding-house. 

Ворсованіе,  Воршёніе,  s.n.  teaseling 
(of  cloik). 

Ворсянка,  s.f.  fuller’s- thistle,  ful- 

ler’s-weed, teasel. 

Ворсяной,  adj.  carded  (of  cloth). 

Ворчаніе,  s.n.  grumbling  (of  persons); 
growl  (of  ar<?malsj;lj chiding;  rumbling. 

Ворчать,  v.n.  to  growl  (of  animals];  to 
snarl;  II to  grumble,  mutter;  она  цѣлый  день 
— чйтъ,  she  grumbles  the  whole  day;  что 
ты  тамъ^^  чйшь,  now  then  what  are  you 
muttering  about;  j|  to  grumble,  rattle  (in  the 
belly). 

Ворчливость,  s.f.  querulousness,  grum- 
bling disposition  or  character. 

ворчлйвьЕЙ,  adj.  querulous,  grumbling. 

Ворчунъ,  s.m.— иья,  s.f.  grumbler. 

Ворімтъ,  s.m.  naut.  foot-hook  staff. 

Воръ,  s.m.  — ровка,  s.f.  thief,  stealer; 
Wprov.ua  вёрѣ  и шапка  горитъ,  а guilty 
mind  is  never  at  ease;  плохо  не  клади,  во- 
ра въ  грѣхъ  не  вводи ^ opportunity  makes  а 
thief;  sure  bind,  sure  find;  no  дѣламъ  вору 
и мука,  he  pays  the  penalty  of  his  own 
rashness;  вёру  потакать  тоже,  что  са- 
мому воровать,  утайщикъ  тотъ  же  — , 
the  receiver  is  as  bad  as  the  thief. 
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Восемнадцать,  — надцатый,  пиш, 
eighteen. 

вбсемь,  пчт,  eight;  дней--,  about 
eight  days. 

Восемьдесятъ,  шт.  eighty,  fourscore. 

Восемьсотъ,  nwm.  eight  hundred. 

Восемью,  adr.  eight  times; —eocejwt», 
eight  times  eight. 

Воскипать,  воскипѣть,  i;.n.  SBC 
Вскипать,  Вскипѣть. 

Восклицаніе,  — кликновёніе,  S.n. 

exclamation,  shout. 

Восклицательная,  adj.  s.f,  дгаш.  see 
Восклицательный  знакъ. 

Восклицательный,  adj.  дгаШщ  excla- 
matory, exclamative;  of  exclamation;  — 
suaKtf,  note  of  exclamation,  of  admiration. 

Восклицать,  кликнуть,  ѵ.П,  tO 
exclaim,  cry,  shout. 

воскобйтіе,  s.n.  wax-refining. 

Воскобой,  s.m.  wax-refiner. 

Воскоббйннианье,  s.n.  the  trade  of 
wax-refining. 

воскобопничать,  v.n.  to  be  a wax- 
refiner. 

Воскобойня,  s.f.  wax-foundery;  |j  — 
ббйный,  adj. 

воскобѣлёніе,  s.n.  wax-bleaching. 

Воскоб'ьлйльна,  s.f. -~кая  фабрШИ^ 
wax-bleach-yard. 

Восковатый,  adj.  waxy. 

Восковйна,  s.f.  nat.  hist,  cere  (of 
some  birds). 

Восковникъ,  s.m.  hot.  gale,  candle 
berry  myrtle,  sweet-willow. 

восковёй,  вощанёй,  adj.  wax,  wax- 
en, cereous;— вая  свѣчка,  wax-candle, 
wax-light;  — вая  вое  издѣліе, 

wax-work;  — вёе  дерево,  bot.  wax-palm, 
wax -tree,  candle-berry-tree,  bay-bush. 

Восколёй,— скомятель,  s.m.  casting 
in  wax. 

восколйтіе,  s.n.  casting  in  wax;|icero- 
mancy. 

Воекормлять,  воскормйть,  see 
Вскармливат  ь. 

Воскресать,  воскрёснуть,  ѵ.П.  to 
rise  from  the  dead,  rise  again. 

воскресёніе,  S.n.  resurrection,  rising 
(from  the  dead);  Ц Sunday,  Lord’s-day;  Верб- 
ное — , Palm- Sunday;  Свѣтлое — , Easter, 
Easter-day;  Ѳомино — , Low  Sunday,  Quasi- 
modo-Sunday;ll— сёискій,  adj. 

воекресйтель,  s.m.  — нпца,  s.f.  revi- 
ver; [j  deliverer,  saviour. 

Воскрёсный,  adj.  of  Sunday; — день, 
Sunday;  — пая  буква,  the  dominical  let- 
ter. 

Воскрешать,  воекреейть,  v.a.  to 


raise  from  the  dead,  bring  to  life  again,  re- 
vive; to  resuscitate;  эЬіо  лекарство сило 
его,  that  remedy  has  brought  him  to  life 
again,  has  revived  him;— сйть  гіадежду,  to 
reanimate  hope;  Ц part.  p.  воскрешён- 
ный. 

воскрешёніе,  s.n.  raising  from  the 
dead,  reanimation,  bringing  to  life  again. 

воскрйкнуть,  see  Вскрикнуть. 

воскрйленіе,  s.n.  giving  wings,  soar- 
ing; Ц transport. 

вocкpйлie,s.n.s^.lappetfof  a garment). 

Воскрилять,  воскрнлйть,  v.a.  to 
give  wings;  l|to  enrapture,  transport;  Ц — ся, 
v.n.  to  give  wing  to  one’s  thoughts;  to  soar; 

|lpaf{.  p.  воскрилённый. 

воскурёніе,  S.n.  burning  (of  incense). 

Воску рнвать,  воскурять,  воску- 
рйть,  ѵ.а.  to  burn; — ѳиміама,  to  burn  in- 
cense. 

Воскъ,  s.w.  dim.  вощечёкъ,  wax; 
bees’-wax;  лрьш—,  virgin  wax; 

бѣ.іый — , bleached  wax;  желтый—,  un- 
bleached wax;  горный—,  fossil- wax. 

Восмерйкъ,  Восмёрка,  Восмерня, 
see  Семерикъ,  Осмерка,  Осмерня. 

Восмеро,  see  Ось  мер  о. 

Восмина,  Восмйннпкъ,  see  Ось- 
мин а,  Осьминникъ. 

воспалёніе,  s.n.  inflammation; — лег- 
тхгі,  inflammation  of  the  lungs;  med. 
pneumonia. 

воспалймость,  see  Воспламеняе- 
мость. 

Восналйтельный,  adj.  inflammatory. 

Воспалять,  воспалйть,  v.a.  to  in- 
flame, heat;  to  set  on  fire;  егшо— ляетъ 
кровъ,  wine  heats  the  blood; Ц-ся,  v.r.  to 
blaze,  to  be  inflamed;— лйться  любовью^ 
to  be  inflamed,  smitten  with  love;||par^.  p. 

воспалённый. 

Воспарять,  воспарить,  ѵ.П.  tO  fly  Up, 
to  Start. 

Воспитаніе,  s.n.  education,  tutorage; 
bringing  up;  отдать  ребенка  на  — , to  give 
a child  to  be  brought  up. 

Bocпйтaнпикъ,s.m.  — HHKa,s.f.  pupil; 

II  — нннческій,  adj. 

Воспитатель,  s.m. — ница,  S.f.  educa- 
tor, tutor;  bringer  up;  tutoress. 

Воспитательный,  adj.  educational;  — 
Hoe  заведеніе,  establishment  for  the  educa-  | 
tion  of  children;— dojwar,  the  foundling  hos- 
pital also  house  of  education.  ! 

Bocпйтывaть,вэcпнтaть,'r.a.tobring  i 
up,  educate,  юношество,  to  bring 

up  youth;  o«ff— танъ  для  морской  службы,  | 
he  has  been  brought  up  as  a sailor ;|]—ся,  ! 
v.r.  to  be  educated, be  brought  up; Црагг.  p.  ; 
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воепвтанныи  ]X0p0lU0  — иныи  ѵелОвѢКд, 

а well  educated  man. 

Воеп.іакать,  see  Всплакать. 

Воспламененіе, s.n. inflammation, 

accension. 

воспламен'Ьть,  u,?i.  to  gel  ОТ  become 
inflamed,  to  blaze. 

Воспламеняемость, .9 . inflammability, 
combustibility. 

Воспламеняемый,  adj.  inflammable; 
combustible. 

Воспламенять,  воспламенить,  v.a. 

to  inflame,  kindle  into  a flame,  fire  up;  to 
heat;  fig.  to  stir  up,  incense;  awo— пило 
его  мужество, ею  воображеніе stirred  up 
his  courage,  imagination;!!— ся,  v.p.  to  be 
inflamed,  to  inflame;  to  take  or  catch  fire; 
— питься  тѣѳомг>^  to  fall  into  a rage;  Ц 

'^arl.  p.  воспламенённьгй. 

Восполнять,  воендльить,  v.a.  to 
complete. 

Воепбльзоваться,  see  Пользовать- 
ся. 

Воспоминаніе,  — помнновёпіе,  s.U. 

remembrance,  recollection;  reminiscence; 
у меня  осталось  слабое— o6s  этомв,  I have 
a slight  recollection  or  remembrance  of 
it; {| —нательный,  adj.  commemorative. 

Воспоминать,  воспомяпуть,  see 
Вспоминать,  Вспомянуть. 

Воспослѣдоваеіе,8.П.ассотр1І8ІітепІ, 

result. 

Воспослѣдывать,  ѵ.п.  perf.  to  result, 
ensue;  to  happen. 

Воепраздновать,  ѵ.п,  to  begin  to  ce- 
lebrate. 

Воспрепятствованіе,  S. 71.  hinderanco, 
prevention. 

Воспрепятствовать,  v.Tl.  tO  hinder, 

impede,  prevent;— 6jp  a кт/,  to  prevent  a mar- 
riage. 

Воспретительный,  adj.  prohibitive, 
prohibitory. 

Воспрещать,  воспретить,  v.a.  to 
forbid,  interdict,  prohibit;!]- ся,  v.r.  lobe 
interdicted,  be  forbidden; jjpart.p.  воспре- 
щённый; see  Запрещать. 

воснрещёпіе,  s.n.  prohibition,  inter- 
diction. 

Воспринимать,— пріять, o.n.  to  take, 
assume;  to  receive;— mwsr  купели,  to  re- 
ceive or  hold  at  the  baptismal  font,  to  stand 
godfather  or  godmother;  Uparf.  p.  воспрія- 
тый. 

Воспринятіе,- ниманіе,  — пріятіе, 
S.n.  receiving;— от?  купели^  holding  at  the 
baptismal  font. 

Воспріемникъ,  s.m.— ница,  s.f.  god- 
father, godmother;  sponsor;  [[successor. 


воспріёмничать,  v.a.  to  Stand  spon- 
sor for,  to  stand  godfather  or  godmother 
(to  a child). 

Воспріимчивость,  s.f.  receptivity, 
impressibility. 

Воспріимчивый,  adj.  impressionable. 

Воспріятіе,  see  Воспринятіе. 

воспроизведёіііе,  s.n.  reproduction. 

Воспроизводйтелыіость,  s.f.  repro- 
ductibility,  reproducibleness. 

Воспроизводительный,  adj.  repro- 
ductive, reproducible. 

Воспроизводить,  — произвёсть,  v.a, 
to  reproduce,  produce  again; [jparj.  p.  вос- 
произведённый. 

Воспрославлять,  see  Прославлять. 

воспротивлёніе,  s.n.  resistance. 

Воспротивляться,  — противиться, 
v.Ti.  to  oppose,  resist;  тйвился  moums 
желаніями,  he  opposed  my  desires. 

Воспрядать,  вспрядывать,  — пря- 
нуть, ѵ.п.  to  jump  up;  — отг^  сна,  to  start 
out  of  one’s  sleep. 

Воспылать,  ѵ.п.  perf.  (чѣм5),  to  burn 
with;  — любовію,  to  get  inflamed,  smitten 
with  love. 

Воспѣваніе,  s.n,  singing  ('pra/ses^;  ce- 
lebrating, praising. 

Воспѣватель,  s.m.— иища,  s.f.  cele- 
brater,  singer  of  praises. 

Воспѣвать,  воспѣть,  v.a,  to  sing 
(praises);  to  celebrate;  ||  part.  p.  воспѣ- 
тый. 

Воспящать,  воспятнть,  вспятить, 

V.a.  to  move  or  put  back;  to  impede, hinder; 
3 — СЯ,  v.p.  to  go  back,  be  impeded;  jlparf.p. 

вспяченный. 

востбкъ,  s.m.  east,  orient,  levant;  вѣ- 
meps  dyemn  car- ка,  the  wind  blows  from 
the  east;  путешествовать  на — , to  travel 
in  the  east;  торговля- ка,  the  trade  of  the 
Levant  (Turkey,  Persia,  Asia  Minor  etc,); 
— ( крайній ) , the  Orient  ( the  states  and  pro-' 
Vinces  of  oriental  Asia);  poet. — загорается, 
daylight  appears. 

Восторгать,  востёргпуть,  v.a.  tO 

enrapture,  enravish;  to  transport  with  delight, 
throw  into  rapture;!!- СЯ,  v.n.  to  become 
enraptured,  be  transported  with  delight;  to 
become  enthusiastic. 

Востёргъ,  s.m.— тёракениость,  S.f. 
enthusiasm,  transport,  rapture,  ecstasy,  en- 
ravishment;  OHt!  быль  принять  cff— гомъ, 
he  was  received  enthusiastically;  быть  внѣ 
себя  отгі  — тёрга,  to  be  in  rapturous 
transports;  es—,  to  fall  into  ecstasy; 

приводить  вд — , to  enrapture,  enravish. 

востёрженкый,  adj.  enraptured;  en- 
thusiastic. 
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Восторжествовать,  ѵ.п.  perf.  (падд 
чѣмъ ) to  triumph  (over). 

Восточный,  (/dj.  east,  eastern,  easterly; 
oriental;— над  Индія,  the  East-Indies;  — 
ные  языки,  eastern  or  oriental  languages; 
•^житель, m oriental;— east  wind, 
easterly  wind;— ная  Церковь,  the  Church 
of  the  East. 

Востребованіе,  s.n.  demand,  demand- 
ing; requiring,  exigence;  do— нія,  till  call- 
ed forfow  a letter);  письмо  адресованное 
do— НІЯ,  letter  addressed  poste-restante. 

Востребовать,  r.fl.  perf.  to  demand, 
require,  call  for. 

Вострепетать,  i\n.  perf.  to  begin  tO 
tremble. 

Вострить,  see  Острить. 

Вострый,  see  Острый. 

Вострубить,  v.a.  perf.  to  begin  to 
trumpet; II to  trumpet,  divulge;  see  Тру- 
бить. 

востряЕіпь,  s.jn.— рута,  s.f.  pop. frolic- 
some, arch,  waggish,  sharp  man  or  woman. 

Восхваленіе,  s. 71. praise. praising,  laud, 
commendation. 

Восхвалять,  восхвалить,  v.a.  tO 
praise,  laud;cry  up,  extol; Ц—ся,  v.p.  to  be 
praised,  be  lauded;  to  praise  one’s  se\i;\\part. 

p.  восхвалённый. 

Восхитительный,  adj.  charming,  de- 
lightful, ravishing,  enravishing;||— HO,  adv. 
delightfully,  admirably. 

Восхищать,  восхитить,  v.a.  tO  carry 
away, off,  to  rescue;!! to  enravish,  enrapture, 
transport,  charm; ІІ—СЯ,  v.r.  to  be  enrap- 
tured,be  delighted;to  admire, delight, rejoice; 
to  be  in  ecstasy,  in  rapture;  Jpart.p.  восхи- 
щённый. 

Восхищеніе,  s.n.  rapture,  transport, 
ecstasy,  enravishment,  admiration. 

Восходить,  всходить,  исхаживать, 
взойти,  ѵ.п.  to  ascend,  go  up,  mount;  to 
rise  (of  the  sun);— на  гору,  to  ascend  a 
mountain;  взойти  na  престолъ,  to  ascend 
to  or  to  mount  the  throne;  взойти  на  ка- 
ѳедру, to  go  up  into  the  pulpit;  лупа  взо- 
шла, the  moon  is  risen;  Jto  rise;  тѣсто  на- 
чинаетъ всходить, the  paste  begins  to  rise; 

II to  come  up,  get  up;  to  sprout начи- 
наетъ уже  всходить,  the  corn  comes  up 
already ;||ш7ѣ  взошло  на  умъ,\{  came  into 
my  mind,  it  occurred  to  me. 

Восходъ,  Всходъ,  s.m.  ascent  (of  a 
mountain );\\rise,  rising  (of  the  swn^;Psprout; 
shoot  (of  plants);  всходы  яровыхъ  дурни, 
the  sprouts  of  the  oa.ts  are  bad. 

Восходящій  узелъ,  aslr.  ascending 
node. 

восхождёніе,  s.n.  ascent,  ascension;! 


rising,  rise  (of  luminaries); — солнца,  sun- 
rise, sunrising. 

Восхотѣть,  see  Хотѣть. 

Восца,  s.f.  ring -worm  with  itching. 
Восчувствовать,  see  Чувствовать. 
Восшёствіе,  see  Возшествіе. 
Восьиидесятый,  пит.  eightieth. 
Восьиёй,  пит.  eighth. 

Воткать,  v.a.  irr.  perf.  to  weave  into, 
interweave. 

Воткнуть,  see  Втыкать, 
вётчииъ,  see  Отчимъ, 
вётчина,  S.f.  patrimony,  patrimonial 
estate. 

вотщё,  adv.  in  vain,  vainly;  to  no  pur- 
pose. 

Вотъ,  adv.  there,  here; — онъ,  there  he 
is;  — тамъ,  there;  — тамъ,  внизу,  below 
there,  down  there;— та.нъ,  вверху, up  there; 
— ,MOu  милый, — , there,  my  dear,  there; 
—возраженія,  a— отвѣты,  there  are  the 
objections,  here  are  the  msviers;— идутъ 
гости,  here’s  company  coming;  на—.,бери, 
here,  take  this; — уже  по.гчаса,  какъ  я еточѳ 
здѣсь,  I have  been  standing  here  half  an 
hour;— дверь,  that  is  the  door;— ^ce,  ч7по 
онъ  требуетъ,  it  is  the  outside  of  his 
demand;— хорошо!  that’s  a good  one! 
— и все  тушъ,  that’s  all;— u вся  недолга, 
that’s  all,  that  includes  every  thing;  - какъ! 
so,  that’s  it! — шебѣ  на,  there  you  have  it! 
what  a pity!  I did  not  expect  іШІ—тебѣ  и 
праздникъ,  iron,  farewell  pleasure. 

Boxpa,  Вёхряный,  Вохрить,  see 
Охра,  Охряный,  Охрить. 

воі^арёніе,  s.n.  accession  to  the  throne;  ' 
restoration. 

воцарять,  воцарйть,  v.a.  to  raise  to  ‘ 
the  throne;  ||  — ся,  v.p.  to  ascend  the  ‘ 
throne,  be  enthroned;  to  begin  to  reign;  to  ! 
succeed;  to  follow;  p.  воіщрённып. 

воче.іовѣчсніе,  s.n.  theol.  incarnation 
(of  Christ J. 

Вочеловѣчиваться,  — вѣчиться, 

V.r.  to  incarnate,  become  incarnate,  to  as- 
sume the  human  nature. 

Вошь,  s.f.  dim.  вошка,  louse; — тра- 
вяная, aphis. 

Вощанка,  s.f.  waxed-clolh,  cere-cloth;  I 
\\bot.  cerinth,  honey- wort.  j 

Вощаной,  adj.  waxen,  waxed;  see  Вос- 
ковой. 

Вощеніе,  s.n.  waxing, 
вощнкъ,  s.m.  charioteer,  driver, 
вонцйть,  v.a.  to  w'ax,  rub  лvith  wax; 
||— СЯ,  v.p.  to  be  wmed,  be  rubbed  with 
wax. 

Воюющій, adj.  belligerent,  making  war. 
Вояжировать,  ѵ.п.  to  travel»  journey. 
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ікояж'ь,  s.m,  voyage,  travel,  journey. 

Впадать,  впасть,  v.n.  to  fall  in,  into; 
to  empty  itself  or  discharge  itself  (of  a 
river);  to  flow  in;  to  enter;  эта  рѣка  — 
даетъ  во  люре,  this  river  falls,  discharges 
itself  into  the  sea;  — es  бѣдность,  въ  не- 
милость, to  fall  into  poverty,  into  disgrace; 
— въ  ошибку,  въ  преступленіе , to  commit 
a fault,  a crime;  ||  to  sink,  be  sunk;  у него 
щеки  впалп,  глаза  впали,  he  has  sunken 
cheeks,  his  eyes  have  sunk  into  his  head. 

впадёпіе,  s.n.  falling  in;llmouth  (of  the 
river), 

Впадипа,  s.f.  dim,  впадинка,  cavity, 
hollow,  hollowness;  глазная—-,  orbit,  eye- 
hole, eye-socket. 

впаднстый,  adj,  full  of  cavities,  of  hoi- 
Іолѵз. 

Впаивать,  впаять,  v.a.  tO  solder  in. 

Впаивать,  впойть,  ѵ.п,  to  habituate  to 
drinking. 

Впайка,  S.f.  soldering  in;|jpiece  solde- 
red in. 

Впалаыванье,  Вползаніе,  s.n,  craw- 
ling or  creeping  in. 

Влалзывать,  вползать,  впол.зтй, 
Ѵ.п.  to  creep  in,  into;  to  crawl  up. 

Впалость,  s.f.  hollowness. 

Впалый,  adj.  hollow,  sunken,  sunk;  со 
— ЛЫИИ  щеками,  hollow-cheeked;— лые 
глаза,  sunken  eyes. 

Впервые,  adv.  first,  for  the  first  time. 

Вперегонку,  adv.  in  emulation  of  each 
other. 

Впереди,  adv,  before,  in  front:  нассо- 
дитъся—,  to  be  before;  у меня  довольно 
времени  — , I’ve  got  plenty  of  time  before 
me;  онъ  былъ  далеко  — , he  was  far  on  in 
advance;  ваши  часы—,  your  watch  is  in  ad- 
vance; |1  in  future;  ваша  рѣчь— , you  уѵ ill 
have  your  turn  to  speak,  your  turn  to  speak 
will  come;  продолженіе—,  to  be  continued. 

Вперёдъ,  adv.  forward,  forwards,  on- 
wards; идти  — , to  go  forward;  идти  — , 
все  прямо—,  to  pursue  an  onward  course; 
взадъ  и—,  to  and  fro,  backwards  and  tor- 
wards,  up  and  down;  онъ  ни  взадъ  ни  — , 
he  is  not  moving;  это  большой  шагъ  — , 
that  is  a great  step  forwards;! in  future,  for 
the  future;  henceforth, henceforward;— это- 
го болѣе  не  дѣлайте,  don’t  do  that  in  future; 
I beforehand,  in  advance;  платить  — , to 
pay  in  advance  or  beforehand;  дать  — , to 
give  the  advantage  (at  billiards);  я далъ 
ему  двадцать  — , I gave  him  twenty  points 
in  advance;  поставишь  часы  to  put  in 
advance  or  forward  the  watch;  это  дѣло 
подвигается  — , this  business  is  getting  on 
or  gains  ground. 


Вперять,  вперйть,  -о. a.  to  inculcate; 
I — рйть  въ  кого  свой  взоръ,  to  fix  one’s 
eyes  upon  a person;!  —ея,  v.r.  to  be  incul - 
cated,  be  impressed;  \\part.  p.  вперёнпыіі. 

впечатлйтельмый,  adj,  impression- 
able. impressible,  impressive. 

Впечатлѣвать,  впсчатлѣть,  v.a.  to 
impress,  imprint;  to  engrave;— oar  памяти, 
въ  сердцѣ, іо  engrave  а thing  in  the  memory, 
in  the  heart;!  — ся,  v.p.  to  be  engraved,  be 
impressed,  be  imprinted; !parL  p.  впечат- 
лѣнный. 

Впечатлѣніе,  s.n.  impression;  sensa- 
tion; — цвѣта  на  зрѣніе,  the  impression 
of  colour  on  the  sight произвела  боль- 
шое—, the  speech  produced  a great  sensa- 
tion. 

Впивать,  впить,  v.a.  to  imbibe,  drink 
in,  absorb,  suck  in,  up;  губка  — ваетъ  въ 
себя  воду,  the  sponge  absorbs  water;  |i  — ся, 
ѵ.п.  to  accustom  one’s  self  to  drinking;  — 
СЯ  въ  кого,  to  drive  one’s  sting,  teeth  or 
claws  in,  into;  to  stick;  комаръ  впился  въ 
руку,  the  gnat  stuck  its  sting  in  the  hand;| 
онъ  впился  бъ  нее  глазами,  he  looks  at 
her  eagerly,  he  feasts  his  eyes  on  her. 

азпирать,  вперёть,  v.a.  to  thrust  in, 
push  in. 

Впйсыванье,  — caiiie,  s.n.  inscribing 
entering  (in  a book). 

Впйсывать,  вписать,  D.a.tO  write  in, 
inscribe;  to  enter  (in  a book);\\’^  ся,  v.p. 
to  write  or  put  down  one’s  name,  inscribe 
one’s  name;  to  be  inscribed; Ipart.  p.  впй- 

санный. 

Впйтывать,  впитать,  v.a.  to  absorb, 
imbibe;  земля  — ваетъ  въ  себя  воду,  the 
earth  soaks  in  water. 

Впйхиватьу  впихать,  впихну ть,іі. a. 
to  push  in,  shove  in. 

Вплавь,  adv.  swimming. 

Вплёскивать,  вплеснуть,  v.a.  to 
splash  in. 

Вплетаніе,  s.n.  twining  in. 

Вплетать,  вплесть,  v a.  tO  plait  in, 
twist  in;  to  twine,  intervolve;!to  implicate, 
involve;  to  entangle;!- ся,і).р.  to  be  twist- 
ed, be  intervolved;  to  interfere  with;!pait. 

p.  вплетённый. 

Вплотную,  adv.  entirely,  wholly;  clo- 
sely. 

Вплоть,  adv.  close,  quite  close;  to,  till; 
— у стѣны,  close  by  the  wall; — do  дверей, 
to  the  very  door;  съ  утра— do  вечера,  from 
morning  till  night. 

Вплываніе,  Впльітіе,  s.n.  swimming 
in. 

Вплывать,  вплыть,  v.n.to  swim  in; 
to  sail  in. 
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Вползаніе,  see  Впалзыванье. 

Вползать,  see  Впалзывать. 

Вполнѣ,  adv.  fully,  entirely,  completely, 
totally,-  0H5  — счастливг;,  he  is  perfectly 
happy; — убѣждет,  fully  convinced. 

Впол открытый,  adj.half  open,  uncov- 
ered, ajar. 

вполпутй,  adv.  half-way. 

Впблпьяна,  adv,  half-drunk. 

Вполсыта,  aiv.  half-sated. 

вполъ,  adv,  in  half,  by  halves. 

Впопадъ,  adv,  opportunely,  in  good 
time. 

Впорожнѣ,  adv,  pop.  empty,  without  a 
passenger,  without  load. 

Впору,  adv.  at  a proper  time,  in  time,  in 
good  time,  in  the  nick  of  time, timely; season- 
ably; не—,  out  of  time,  out  of  season,  not 
timely;  Ц just;  fitting,  suiting;  это  платье 
juMtfe— -,  this  dress  fits  or  suits  me  well;e^t/— 
еп^авиться  cs  одними  дѣломгі,  he  can 
hardly  manage  one  business,  he  cannot  get 
through  more  than  one  business;  my  ms  — 
травится  deouMS^  there  is  quite  enough 
for  two  or  two  can  hardly  do  it. 

Впослѣдствіи,  adv,  in  course  of  time, 
afterwards,  after  that. 

Впотьмахъ,  adv,  in  darkness,  in  the 
, dark. 

Вправду,  adt).  really,  in  reality,  indeed: 
seriously. 

Вправка,  s.f.  setting  to  rights,  putting 
in  a right  direction;  setting,  reduction  (of 
a bone  into  a joint J. 

Вправливать,  — влііть,  вправить, 

v.a,  to  set  to  rights;  to  put  in  a right  direc- 
tion; to  set  or  put  into  joint;  Ц — ся,  v.r.  to 
be  set  or  reduced  ('into  jotnO;  II  part.  p.  впра- 
вленный . 

Вправо,  Виравѣ,  adv.  to  the  right,  on 
the  right;  взять  — , повернуть  — , to  take, 
to  turn  to  the  right. 

Впрахъ,  see  Bn  ухъ. 

Впредь,  adv.  henceforth,  in  future;-~do 
приказанія,  till  further  orders;  see  Впе- 
редъ. 

впрёдки,  adv,  pop,  see  Впредь. 

Впробѣль,  adv.  whitish. 

впрёголодь,  ar/v. half-sated, without  ha- 
ving satisfied  one’s  hunger. 

впрёжелть,  adv.  slightly  yellow. 

внрёзелень,  adv.  slightly  green. 

Впрокъ,  adv.  for  keeping,  for  thefuture, 
for  preserving;  fi  это  не  пойдете  ему  — , it 
will  not  thrive  with  him,  it  will  not  turn 
out  to  his  advantage;  prov.  худо  нажитое 
—нейдете,  ill  gotten  wealth  never  thrives; 
ill  got,  ill  spent. 

впрёхпель,  adv.  pop.  half-drunk. 


впрёчемъ,  adv.  as  for  the  rest;  other- 
wise; besides. 

Впрёчереь,  adv.  blackly. 

Впрыгивать,  впрыгнуть,  ѵ.П.  to 
jump,  skip,  leap  in. 

Впрыскивать,  впрыскать,  впрыс- 
нуть, v.a.  to  sprinkle  in,  inject;  to  syringe, 
squirt;  j|  — СЯ,  v.r.  to  be  sprinkled  in,  be 
injected; llprtf^.  p.  впрыснутый. 

Впрыскъ,  S.m.  Впрыскиванье,  S.n. 
injection. 

впряганье,  s.n.  putting  (horses  to  a 
coach,  cart);  yoking  (to  a plough). 

Впрятёть,  впрячь,  v.a.  to  put  (horses 
to  a cart);  to  yoke  (to  a plough);— eatom, 
to  couple  a waggon; Ц —ся,  v.r.  to  be  put, 
be  yoked  Xo  (a  coach,  plough);  (|  part.  p. 
впряжённый. 

Впрядать,  впрядывать,  впрясть, 
V.a.  to  spin  in;l|parJ.  p.  впрядённый. 

Впрядывать,  впрянуть,  ѵ.П.  lit.  US. 

to  jump  in. 

Впрямлинать,  впряхійть,  v.a.  tO 
Straighten,  make  straight. 

Впрямь,  adv.  straightly;  | in  reality,  in- 
deed. 

Впрятывать,  впрятать,  v.a.  tO  hide, 
conceal;  to  pocket; Ц par f.p.  впрятанный. 

Впрячь,  see  Впрягать. 

Впугивать,  впу гнуть,  v.a.  tO  fright- 
en (m);ljpart.  p.  впу  гнутый. 

Впусканіе, s.n.  see  Впускъ. 

Впускать,  зпустйть,  v.a,  tO  let  in, 
admit  to;  anal,  to  inject,  immit; — капли  ее 
глаза,  to  drop  drops  in  the  eyes;||  — ся,  v.r. 
to  be  admitted  or  let  in:  jparl.  p.  впущен- 
ный. 

Впускной,  adj.  that  may  be  let  in  or 
admitted;— бшешз,  admission  ticket. 

Впускъ,  s.m.  Впусканіе,  S.n.  admit- 
tance, admission;  letting  in; —еканіе  пара, 
steaming;  I — сканіе  капель  ее  глаза,, 
dropping  drops  in  the  eyes. 

Впустѣ,  adv.  empty,  vacant,  unoccupi- 
ed. 

Впутыванье,  — танье,8.п.  entangling, 
embroiling;  ||  involving,  implicating;  | med- 
dling, interfering  with. 

Впутывать,  впутать,  v.a.  to  entangle, 
embroil;  ||to  involve,  implicate;[|  — ся,  v.r.  to 
meddle,  intermeddle,  interfere  in,  with; 
to  thrust  one’s  self  into;— СЯ  ee  непріят- 
ную  исторію,  to  spike  one’s  self;I|pari.  p. 

впутанный. 

Впухъ,  adv.  entirely , finally;  проиграть- 
ся—и впрахе.  to  lose  all  at  cards;  разо- 
риться—и впрахе.  to  ruin  one’s  self  enti- 
rely; разодѣтый— и впрахе,  dressed  splen- 
didly. 
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Виялпвать,  впялптв.)  ѵ.а.  to  Stretch 
in  a frame;  II  to  put  on  {a  coat)  with  difti* 
С\йіу;\' part,  p.  впялеиоый. 

Ваятеро,  adv.  fivefold,  five  times  more. 

Вяятерб.пъ,  adv.  five  together. 

Впячивать,  впятить,  v.a.  tO  back  in; 
Ipart.  p.  впяченньЕЙ. 

вравнѣ,  adv.  see  Наравнѣ. 

Врагъ,  s.m.  enemy,  foe. 

BpaiK^a-s./*.  enmity,  animosity;  jl rancour. 

враждебность,  s.f.  animosity,  hosti- 
lity. 

враждёбііьзй,  adj.  hostile,  inimical; 
I — ИО,  adv.  ~ ly. 

враяідованіе,§.п.  animosity  ;dissension; 
bearing  ill-will. 

враа;д«вать,ѵ.'«.  to  be  at  enmity,  show 
enmity,  to  bear  ill* will  to,  towards. 

Вражескій,  вражій,  adj.  enemy's, 
hostile; II  — еки,  adv.  as  an  enemy,  as  a foe; 
inimicaliy,  hostilely. 

вразузгптелыіость,  s.f  intelligibility; 
comprehensibility,  perspicuity. 

Вразумительный,  ad),  intelligible, 
perspicuous;  ||  — яо,  adv.— bly,—  ly. 

Вразужлён5е,$.п.  e:splanation,  clearing 
/Up,  teaching. 

вразум.іять, вразумить, V a.  to teach, 
explain;  j|  ™ся,  v.r.  to  comprehend,  under- 
stand; jlparf.  p.  вразумлённый. 

Враки,  s.f.  pi.  Враньё,  s.n.  idle  talk. 

Враль,  S.W.— лиха,  S.f.  babbler,  hum- 
bug, liar. 

врапъ,  si.  see  Воронъ. 

Врасплохъ,  adv.  unexpectedly,  una- 
wares; застать  кого^,  to  take  a person 
unawares,  aback. 

Врастать,  врастй,  v.n.  tO  grow  in; 
избушка  вросла  es  землю ^ the  hut  has*sunk 
into  the  earth. 

Врастяжку,  adv.  flatwise,  at  full  length; 
лежать — , to  lie  at  full  length;  to  be  very 
ill;  упасть-- , to  fall  at  full  length. 

Врата,  s.n.  pi.  si.  gate,  gates;  see  Bo- 
p 0 T a;— или  святыя,  the  holy  gates 
(of  the  sanctuary). 

врать, v.ti.  irr.  pop.  to  babble,  talk  idly, 
to  lie;  он?!  врётъ  какб  сивый  меринъ,  pop. 
he  lies  as  a conjuror;  ||  враться,  v.r.  ему 
ееюдня  что  то  особенно  врётвя,  he  is 
to-day  especially  inclined  to  lie. 

врачёбный,  adj.  medical,  physical; 
—пая  наука,  the  medicine;  — иая  управа, 
board  of  health. 

Врачеваніе,  s.n.  curing,  treating. 

Врачеватель,  s.m.— ница,  s.f.  CUrer, 
doctor. 

Врачевать,  v.a.  lo  cure,  treat;  || —ся, 
«.г.  to  be  cured. 


врачъ,  s.m.  physician,  doctor;  женщи- 
на— , female  doctor,  doclress. 

Вращательный,  adj.  gyral;  rotatory; 
— Hoe  движеніе,  rotatory  motion,  rotation. 

Вращать,  v.a.  to  turn  round;  |[ —ся,  v.r. 
to  turn  one’s  self;  to  turn. 

Вращёніе,  s.n.  rotation. 

Вращнвать,  вращать,  вростйть, 
V.a.  lo  let  or  make  grow  in. 

Вредитель,  s.m.-^иица.,  s.f.  injurer, 
hurter. 

вредмтелькьан,  adj.  injuring,  hurting; 
(]— HO,  adv.  injuriously. 

вредить,  v.n.  to  injure, harm,  prejudice; 
to  be  injurious,  be  prejudicial;  to  do  harm; 
OH6  старается— МНѢ, he  seeks  to  harm  me; 
этотб  науштокб^-^ш^'^  здоровью^  that  be- 
verage is  injurious  to  the  health;  моя  не- 
справедливо cmb-^wLvnbmoAbKO  мнѣ^  my  acts 
of  injustice  are  prejudicial  only  to  me;  л не 
хочу— -ему,  I don’t  wish  to  stand  in  his 
light;  9то—мтъ  it  weakens  the 

effect;  — другу,  to  injure  each  other. 

Вредность,  s.f.  perniciousness,  noxious- 
ness, harm. 

1§1>ёдный,  adj.  prejudicial;  pernicious, 
похіоиз;-^дл  здоровья,  unhealthy, unwhole- 
some; — книга,  a dangerous  book; 
II— HO,  adv.  hurtfully,  prejudicially;  cep- 
диться-^м&,  it  is  prejudicial  to  be  angry, 
anger  does  harm. 

Вредоиосвзлй,  Вредотворный,  see 
Вредный. 

Вредъ,  s.m.  harm,  damage,  prejudice, 
detriment,  injury;  wrong;  om  сдѣлало  это 
мть  во  — , he  did  it  to  my  prejudice;  во — 
своему  доброму  имени,  to  the  prejudice  of 
his  reputation;  какой  же  omz  того  ~ ? what 
harm  is  there  in  that?  я не  желаю  ему  вре- 
да, I bear  him  no  ill-will. 

Вреінешять,  see  il  О В p ем  e H ить . 

Врсяаенийкъ,  S.m.  chronicle,  annals. 

BpeMeHeoiH,ad;.  provisional,  temporary; 
—паи  власть,  a temporary  power;— нёе 
правленіе,  a provisional  government. 

врёменноеть,  S.f.  a temporary  state, 
transitoriness,  instability. 

Врёшепный,  adj.  temporal;  temporary, 
transitory; —иые  transitory  laws; 

II  — Ho,adv.— rally,— rily,  — orily;  — HO  обя- 
занные крестьяне,  temporarily  obliged  pea- 
sants to  work  for  their  landlords. 

Временщикъ,  s.m.  — зцні'а,  S.f.  pow- 
erful favorite. 

Врёма,  s.n.  lime,  while;  season;  docy- 
oicee,  свободное — , leisure;  в®  время,  in 
time,  betimes,  timely,  in  good  lime;  какб 
разе  во  время,  just  at  the  right  lime,  in 
the  very  nick;  не  вб  время, out  of  time;  not 
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in  time;  во  всякое — , at  any  time;  вг^свое— 
formerly;  at  the  proper  time;  во  всв’—,  all- 
along;  CO— яепемъ,  in  time;  вднастояше 
— , now, at  present;  впродолженіе^^мет^ 
стече«ге— мени,  in  process  of  time,  in  the 
space  of  time;  в 5 сша^^ыл— мена,  in  old  ti- 
mes, in  times  of  yore;  es  mo  самое — nanSj 
at  the  point  of,  at  the  moment  that;  oa^wioca- 
мое—какв  ohs  уѣзжала ^ at  the  moment  of 
his  deprture,  just  as  he  was  setting  out;  сь 
»»ече«іел0— меии,  in  the  course  of  time;  на 
нѣкоторое — , for  some  time,  for  a while, 
for  a season;  во  осм»— мена,  in  all  times;  на 
олчммл— мена,  for  ever,  in  perpetuity;  отъ 
— менн  до  — мени,  по  — менамъ,  from 
time  to  time,  now  and  then,  some  times,  at 
times,  ever  and  anon;  upess  долгое — , after 
a long  time;  cjs  ?лого— мени,  from  that  time, 
since,  ever  since,  ever  after;  вернуть  іго- 
терянное—^  to  make  up  for  time  lost;  от- 
нимать—, to  take  up  a person’s  time;  на 
все  есть  свое — , there  is  a time  for  every 
thing; — пасхи.  Easier  time;  праздничное, 
вакантное — , holiday  season;  согласоваться 
со-'менемъ,  to  yield  to  the  times,  to  comply 
with  the  times;  to  go  with  the  tide;  to  serve 
the  time; — , пора,  it  is  time;  уже  давно 
пришло—,  it  is  high  time,  it  is  more  than 
рожденный  прежде born  be- 
fore its  season; — года,  season;  это  не  no 
менн,  несоотвѣтствуеть  — мени,  it  is 
not  seasonable; —oicoww,  shooting  season; 
— посѣва,  sowing  season,  seed-time; — по- 
коса, hay  season;  позднее  — года,  the  ad- 
vanced season;  спустя  долгое — , after  a 
long  time;  л(«ою— мени  тому  назадз,  long 
before  this  time, a long  time  ago;«ff  недавнее 
— , not  long  since  or  ago;  сгг  послѣднее — , 
newly,  latterly,  of  late,  lately,  recently;  do 
того  —мени,  till,  until,  till  that  time;  дол- 
гое— , a long  time  or  while;  ме- 

немъ,  meantime,  meanwhile;  in  the  mean- 
while; C3  ^асмлго— мени,  a long  time  ago, 
of  long  standing,  of  ancient  date;  сз  недав- 
няго ^jaenu,  not  long  since,  for  a short 
time;co — его  царствованія, шйег  his  reign; 
es  скоромъ  или  es  короткомъ  — мени, 
in  a little  time,  within  a little  while,  ere 
long;  soon;  do  поры  мени,  till  a cer- 
tain time;  убить — , to  kill  time;  эта  жен- 
щина ходить  послѣднее— ( беременности ), 
this  woman  is  near  her  time;  быть  во  — 
мени,  fig.  to  be  in  authority;  || weather;  су- 
хое, сырое,  дождливое—,  dry,  wet,  rainy 
weather;  Ц gram,  настоящее,  прошедшее, 
будущее— , pv^smi,  ,past,  future  tense. 

времямѣръ,  s.m.  chronometer. 

Времяпрепровождёніе,  s.n.  pastime. 

Времясчнслёніе,  s.n.  chronology. 


Вретенё,  si.  see  Веретено. 

Врётище,  s.n.  a very  coarse  garment; 
|sack-cloth;|  — ТИЩНЫЙ,  adj. 

врйнуть,ѵ.а.  perf.  to  throw  in,  cast  in; 

II  par (.  p.  врйнутый. 

Врёвень,  adv.  to  the  brim,  even  with, 
upon  the  level  with;  налить  вина—сь  края- 
ми, to  pour  wine  up  to  the  brim;  срубить 
дерево— сь  землей,  to  cut  a tree  even  with 
the  ground. 

Врождёніс,  s.n.  — дёниость,  s.f.  in- 

nateness. 

Врождённый,  adj.  innate,  inborn;  — 
талантъ,  innate  talent. 

Врознь,  врозь,  adt). asunder,  separate- 

ly- 

вростать,  вростн,  see  Врастать. 

Вростйть,  see  В ращать. 

Вросхмель,  adr.  half  drunk. 

Вру^Іать,  врубйть,  М.а.  to  chOp  ІА, 
hew  in,  cut  in;  11  — ся,ѵ.г.  mil.  to  hew  one’s 
way  in,  to  break  through;— ся  въ  ряды 
непріятеля,  to  break  the  ranks  of  the 
enemy;  llparL  p.  врубленный. 

Врубка,  s.f.  Врубаніе,  s.n,  hewing 
in,  cutting  in,  breaking  in. 

Врунъ,  s.m.  врунья,  s.f.  babbler,  liar. 

врухъ,  s.m.  insect,  bruchus. 

вруцѣлѣто,— лѣтіе,  s.  71.  the  dominical 
letter;  Ц — лѣтній,  adj. 

Вручать,  вручйть,  v.a.  to  hand,  de- 
liver; to  commit,  intrust;  — - письмо  es  соб- 
ственныя руки,  to  deliver  a letter  into  a 
person’s  own  hands;  ||  — ся,  r.r.  to  bt 
handed,  be  committed;  \\part.  p.  вручён- 
ный. 

вручёпіе,  s.n.  handing,  delivering; 
committing,  intrusting. 

вручйтель,$.т.— ница, s.f.  presenter, 
bearer  (of  a letter). 

Врываніе,  Врытіе,  s.n.  digging  in, 
burying. 

Врывать,  врыть  (fut.  врёю),  v.a.  it 
dig  in,  bury  in;li— СЯ,  v.r.  to  be  dug  in,  la 
bury  one’s  self;||parf.  p.  врытый. 

Врываться,  ворваться,  v.r.  tO  break 
in,  through; —аггтголікатт/,  to  enter  a room  | 
by  force.  j 

Врѣзка,  s.f.  cutting  in,  fitting  or  setting  : 
in. 

врѣзнёй,  adj.  fit  or  set  in,  cut  in^— за- 
мокъ, a dead  lock. 

Врѣзыванье,  Врѣзанье,  s.n.  see 

Врѣзка. 

Врѣзывать,  врѣзать,  v.a.  tO  CUt  in, 

fit  or  set  in;llto  engrave;]!- ся,  D.r.  tocut 
one’s  way  in,  to  break  in  or  through;  лодка 
~ залась  въ  песокъ,  the  boat  stuck  in  the 
sand;  \\  to  be  engraved, be  impressed  or  imprin- 
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ted  in,  on;  9wio— залось  моей  памяти, 
that  is  imprinted  or  impressed  in  my  memory, 
in  my  mind; II to  sink  in,  go  deep  in,  bury 
one’s  self  in,  plunge  in;  to  give  one’s  self  up 
to  a thing,  be  extremely  fond  of;o«ff— зался 
no  уши  es  эту  женщину,  he  is  in  love  with 
that  woman  up  to  his  ears;l|parf.  p.  врѣ- 

эаппыи. 

If  рядъ,  Вря  дть-ли,а(іѵ. hardly,  scarcely; 
it  is  doubtful  whether;  врядть-ли  она  най- 
dems  такого  злаго  человѣка,  she  can  hardly 
find  any  one  so  bad;— ля  л пойду  гулять, 
it  is  doubtful  whether  I go  to  walk. 

всадка,  s.f.  planting,  implantation. 

Всадникъ,  rider,  horseman;  ||  —ни- 
ща, s.f.  female  rider,  horsewoman;|i— ни- 
ческіп,  — ННЧІЙ,  adj. 

Всаживать,  всадить,  v.a.  tO  plant  in; 
--кинжала  ea  грудь,  to  plunge  or  thrust  a 
dagger  into  a person’s  breast;— дйть  пулю, 
to  lodge  a ball  in;  — дйть  пулю  ва  лоба,  to 
blow  one’s  brains  out;j|to  hand,  seat  (in  a 
carn'aje;;||  — СЯ,  v.r.  to  be  planted,  etc.;  || 
part.  p.  всаженный. 

Всасыванье,  Всосаніе,  s.n,  absorp- 
tion, sucking  in. 

Всасывательный, adj. — nacocs,  suck- 
ing pump. 

Всасывать,  всосать, v. a. tO  SUCk  in;  tO 
absorb, imbibe; ||—ся,г.г. to  be  sucked  in,be 
absorbed,  be  imbibed;  — вагощіе  сосуды, 
anal,  the  absorbents;  Uparf.j).  всбсанный. 

Всачнваиье,  s.n.  absorption. 

Всачивать,  всочйть,  V.a.  to  absorb; 
5 — СЯ,  v.j).  to  be  absorbed. 

Всё,  pron.  n.  (m.  весь,  f.  вся,  pi.  всѣ), 
all;  any-thing;  da  u—myma,  eoma  earn 
u—,  that’s  all;  мнѣ— равно,  that  is  all 
the  same  to  me;  ему— ни  no  чема,  he  cares 
for  nothing;  CO  всѣмъ  тѣма,  при  всёмъ 
тома,  with  all  that,  notwithstanding;!! adj. 
all,  whole;  see  Весь;  смѣяться  во— горло, 
to  laugh  most  boisterously;  ||  adv.  always, 
still,  ever;  они— ссорятся,  they  are  always 
quarrelling;  она  — еще  ва  постели,  he  is 
still  in  bed;  — бы  вама  играть,  you  think 
only  of  playing;  всего  на  всего,  in  all, 
altogether,  for  all  things;  она  получила 
всего  на  всего,  только  9W0,  that’s  all  he 
received;  я— таки  исполнила  мой  долга, 
all  the  same  I have  done  my  duty;  Ц всего 
болѣе,  the  most,  the  most  of  all,  at  the  most; 
котораго  болѣе  всего  ненавидѣла,  that 
he  detested  most;  обыкновенно  болѣе  всего 
говорита  moma , кто  менѣе  всего  можета 
что  нибудь  сказать,  he  v;ho  has  the  least 
to  say,  generally  talks  most;  всего  менѣе, 
the  least;  всего  лучше,  the  best,  the  best 
of  all;  всего  дешевле,  the  cheapest  of  all; 


всего  чаще,  most  frequently;  всего  выгод- 
нѣе, the  most  advantageously. 

всеавгустѣіііпіи,  adj.  most  august 
(title). 

Всеблагій, Всеблагой,  adj. most  good, 
most  gracious. 

всеблажённый,  adj.  most  blessed, 
most  happy. 

всевйдецъ,  s.m.  All-seer  CGod). 
всевйдящій,  adj.  all-seeing;— щееоко, 
all-seeing  eye. 

Всевозмбжный,  adj.  all-possible;  yno- 
требить^пъжя  средства  чтобы...,  to  use 
all  the  means  possible  to. ...; Ц — но,  adv.  ajs 
possible. 

Всевышній,  adj.  supreme;  II s.  the  Most 
E\gh(God). 

Всевѣдецъ,  s.m.  the  omniscient. 
Всевѣдущій,  adj.  all-knowing;  omni- 
scient, omniscious. 

Всевѣдѣніе,  s.n.  omniscience. 

Всегда,  adv.  always;  ever;  in  all  times; 
на—,  for  ever,  for  ever  and  ever. 

Всегдашній,  adj.  usual,  habitual,  per- 
petual, constant;  customary;  эти ^иія  жа- 
лобы, this  constant  complaining;— ніе  го- 
сти, customary,  usual  visitors;  его— няя 
манера,  his  usual  manner . 

вседержйтель,  s.w.  the  Almighty* 
Вседневный,- дённый,  adj.  daily, 
every  day’s. 

всезиждйтель,  s.m.  the  Creator  of  all 
things. 

всезйжд  ущій,  adj.  omnific,  all-creating. 
Всезнающій,  adj.  all  knowing, 
всеизвѣстиый,  adj.  well  or  generally 
known. 

всекоиёчпый,  adj.  complete,  total;  jj 
—no,  adv.  without  doubt,  certainly. 
Вселённая,  s.f.  universe,  world, 
вселёнскій,  adj.  of  the  universe;  uni- 
versal; Ц—соборг-,  the  oecumenical  council. 

Вселять,  вселйть,  v.a.  to  settle  (in  a 
place);  to  inspire,  suggest;  — страха,  to 
inspire  fediv;— надежду,  to  suggest  hope;  | 
— СЯ,  v.r.  to  be  settled,  be  inspired;!] part. 

p.  вселённый. 

всёмеро,  adv.  seven  times;  она — бога- 
че меня,  he  is  seven  times  as  rich  as  I;|lse- 
venfold,  septuple. 

Всемеромъ, adi;.  seven  together,  seven. 
Всемйлостивѣйшій,  adj.  most  graci- 
ous;— Poc^dayie»,  Sire;  — шая  Государыня, 
most  gracious  Queen; || —me,  adv. — ly. 
всеминутный,  adj.  of  every  minute. 
Всемірный,  adj.  universal; II —HO,  adv. 
~ly. 

Всемогущество,  s.n.  Almightiness,  om- 
nipotence, omnipotency. 
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Всемог^'щій^— мощный, adj.  Almighty, 
omnipotent,  all-powerful. 

Всемѣрный,  adj.  omnifarious;  I — но, 
adv.  in  every  way, 

Всенародный,  adj.  public,  general;  || 

— HO,  adv.— ly,  before  all  the  world. 

Всенепорочность,  s.f.  all-purity,  all- 

chastity. 

всепепорочный,  adj.  most  pure,  most 
innocent. 

Всенижайшій,  adj.  most  humble;  | — 
жайше,  adv.  most  humbly. 

Всенощный,  adj.  — Hoe  6dw>me,— ная 

c^2/:?/<:6a,--HaH,s.f.vespers,evening-service. 

Всеобщій,  adj.  common,  general,  uni- 
versal;- щее  негодованіе,  general  indigna- 
tion;—щая  исторія,  universal  history;  — 
щая  подача  голосовгі,  universal  suffrage. 

всеобщность,  S.f.  generality,  univer- 
sality, universalness. 

Всеобъемлющій,  adj.  all-comprehen- 
sive,  universal;  - уме;,  a universal  genius, 
всеоружіе,  s.n.  complete  armour. 
Всеподданнѣйшій, fidj.  most  devoted;  || 

— инѣйше,  adv.  most  devotedly. 
Всепожирающій,  adj.  omnivorous. 
Всепокбрный,  adj.  most  humble;  |]  — 

HO,  adv.  most  humbly. 

всеностигающій,  adj.  omnipercipient, 
всепресвѣтлѣйшій,  adj. — Государь, 
most  serene  Sovereign  Ctitle). 

всепропзводящій,  adj.  omniparient, 
omniparous. 

всенрощёпіе,  S.n.  amnesty,  general 
pardon,  act  of  oblivion. 

Всесвѣтный,  adj.  universal,  common; 
I ..HO,  adv. — ly. 

Всесвятбй,  Всесвятый,  adj.  most 

holy  (of  God). 

всесильный,  adj.  all  powerful,  omni- 
potent. 

Всеславньай,  adj*  most  glorius. 
Всесожженіе,  s.n.  holocaust,  burnt 
sacrifice. 

всехвальный,  adj.  most  laudable. 
Всецѣлёбиын,  Всецѣлйтельный, 

adj.  all-healing;  jj —Hoe  лекарство, xmlwev- 
sal  panacea. 

Всецѣлый,  adj.  ЛѴ  hole,  entire,  complete, 
full; ІІ—ЛО, adv.  wholly, entirely,  fully;— ло 
предаться  дѣлу , занятію,  wholly  ab- 
sorbed in  or  to  give  one’s  self  completely  up 
to  a work,  a study. 

Всечасно,  adv.  — иый,  adj.  hourly, 
happening  every  hour,  at  all  hours. 

всечестнѣйшій,  -adj.  most  reverend 
(title). 

Всеѣдный, Всеядный,  adj.  nat.  tlist. 
omnivorous;  3 —ядная  недѣля,  meat-week. 


Вскакивать, вскочить,  вскокнуть, 

ѵ.п.  to  leap,  jump,  skip  up;  to  arise  sudden- 
ly;— «a  сѣдло,  to  leap  into  a saddle;  — cs 
постели,  to  jump  out  of  bed;— do  потолка 
to  jump  up  to  the  ceiling;— «a  шею,  to  fall 
upon  one’s  neck;  — со  стула,  to  rise  sud- 
denly from  one’s  seat;  у меня  — почилъ 
прыщшь  на  носу,  I got  а pimple  on  my 
nose,  a pimple  came  on  my  nose;  Ц coll. 
вскочить  кармат,  вскочить  вв  ко- 
пѣйку, es  денежку,  to  cost  dear. 

Вскапыванье,  s.n.  digging  up. 

Вскапывать,  вскопать,  v.a.  tO  dig 
up,  to  delve; Jpari.  p.  вскопанный. 

Вскарабкаться,  ѵ.п.  to  get  clambering 
or  climbing  on,  up. 

Вскармливать,  вскормить,  v.a.  tO 
feed,  bring  up;  llpart.  p.  вскормленный. 

вскатъ,  s.m.  an  inclined  plane,  slope, 
talus. 

Вскатыванье,  s.n.  rolling  up,  bowling 
up. 

Вскатывать,—  катать,  — катйть, 
— катнуть,  v.a.  to  roll  up,  bowl  up;  II  — 
СЯ,  v.r.  to  be  rolled  up,  be  bovffed  up;  | 
part.  p.  вскатанный. 

вскачь,  adv.  in  Л gallop. 

Вскидыванье,  Вскидаиіе,8.п.  throw- 
ing up. 

Вскйдывать,  вскидать,  вскйнуть, 
V.a.  to  throw  up;  ||  — ся,  v.r.  to  be  thrown 
up;  to  throw  one’s  self  on;  ||  to  vent  one’s 
anger,  one’s  bile  on  one;||pan.  p.  вскйну- 

ТЫЙ. 

Вскипаніе,  ВскипѣнІе,  s.n.  boiling 
up,  ebullition;  effervescence. 

Вскипать,  вскипѣть,  V.a.  to  begin 
to  boil,  get  boiling;  ||  to  burn  (with  anger, 
indignation). 

вскипъ,  s.m.  see  Вскипаніе. 

Вскипятить,  v.a.  to  boil  up;  11  part.  p. 
вскипячённый. 

вскисаніе,$.  71.  growing  sour,  fermenting. 

Вскисать,  вскйснуть,  ѵ.п.  tO  grow 
sour,  ferment. 

Всклёпъ,  S.m.  Всклёпыванье, 
всклепаніе,  s.n.  false  denunciation, 
calumny. 

Всклёпывать,  всклепать,  V.a.tO  im- 
pute falsely;  Up a7'f.  p.  всклёпанный. 

Всклочивать,  всклвчйть,  v.a.  tO  put 

in  disorder,  to  entangle  (the  hair);\\  — ся, 
ѵ.п.  to  be  entangled,  be  in  disorder;  ||  part. 

p.  всклоченный. 

вскокъ,  s.m.  leaping  or  jumping  on, 
upon; II see  Вскакивать. 

Всколебать,  v.a.  to  bring  in  agitation, 
in  motion  (a  liquid);  to  agitate;  Ц —ся,ѵ.п. 
to  come  or  be  brought  in  agitation. 
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Всколупывать,  — лупать,  — луп- 
и^ть,  ^).a,  to  remove  (а  pimple)  by  scrat- 
ching, to  scratch  away;  ||  — v.n.  to  be 
scratched  away;l|par(.p.  пскол^ннутый. 

Всколыжать,  see  Всколебать. 

Вскользь,  adv.  slightly,  superficially; 
OH6  коснулся  этою— , he  mincingly  pass- 
ed it  over. 

BcKonanie,  see  Вскапываніе. 

Вскопать,  see  Вскапывать. 

Векормптель,  s.tn.  —ниц»,  S.f.  nou- 
risher,  maintainer,  fosterer. 

вскоряапть,  see  Вскармливать. 

Вскорилёпіе,  s.n.  see  В скормъ. 

Векбрилепннкпь,  S.m.  — пкца,  S.f. 
foster  son  or  foster  daughter. 

вскоріиъ,  s.m.  feeding,  bringing  up. 

Вскор6<»лпвать,  вскоробить,  V.a.  to 
лѵагр  up,  bend;  i|  — cif,B.r.p.to  be  warped,  be 
bent , be  crooked;  ^part .p . вскоробленный . 

Вскорѣ,  adv.  soon; — посл?ь,  soon  after, 
a short  time  after. 

Вскочить,  see  Вскакивать. 

Вскрикиванье,  s.n.  outcrying,  shriek- 
ing, screaming,  screams;  Ц ejaculation. 

Вскрикивать,  вскричать,  вскрик- 
нуть, v.n.  to  cry  out,  shriek,  give  or  utter 
a shriek,  to  scream. 

Вскруживать,  вскрун&ііть,  v.a.  tO 
turn;— И4йть  голову^  to  turn  one’s  brain; || 
— СЯ,  v.n.  to  grow  giddy,  act  giddily;  Uparf. 

p.  векруи&ённый. 

Вскрывать,  вскрыть,  v.a.  touncover, 
open; — письмо,  to  open  a letter;  J —карту, 
•козыря,  to  turn  up  or  face  a card,  a trump; 
lanat.  to  make  an  incision;  to  dissect; -«a- 
рыве,  to  open  an  abscess; — мертвое  тѣло, 
to  open  or  dissect  a body;]!  — ся,  ѵ.т.  to  be 
uncovered,  be  opened,  be  turned  up,  be  dis- 
sected; prbfca— рылась,  the  ice  in  the 
river  broke  up,  the  river  is  clear;  |i  par^.  p. 
вскрытый. 

Вскрытіе,  s.n.  breaking  up  (of  a ri- 
ner);\\  dissection  (of  a body);  post  mortem 
examination. 

Вскрыша,  s.f.  turn-up  card,  trump. 

Вскрыіпнбй,  Вскрышный,  adj.  — 
козырь,  turn-up  card,  trump. 

Векую,  adv.  si.  why?  for  what  reason? 

Всласть,  adv.  coll,  see  Вдоволь. 

Вслухъ,  adv.  aloud. 

Вслушиваться,  вслушаться,  ѵ.П.  tO 
listen,  to  lend  or  give  an  ear,  lend  an  atten- 
tive ear,  be  attentive  to  (a  discourse):  я не 
—шалея  os  uxs  разговоре,  I did  not  hear 
their  conversation  well. 

Вслѣдствіе,  prep.  gen.  in  consequence 
of,  consequently;  according  to,  in  pursuance 
of,  pursuant  to; — вашихе  приказаній,  же- 


ланій, according  to  your  orders  pursuant  to 
your  desires. 

Вслѣдъ  за,  prep,  immediately  after. 

Всматриваться,  всмотрѣться  ( во 

что),  v.n.  to  look  into,  to  examine,  observe; 
11  to  accustom  the  sight  (fo  a thing). 

Всовыванье,  s.n.  thrusting  in,  shoving 
in. 

ВсОвывать,  всовать,  всунуть,  v.a. 

to  thrust  in,  shove  in,  put  in; — руку  ее  кар- 
мане, to  thrust  obe’s  hand  into  a pocket;  — 
монету  ее  руку,  to  slip  a piece  of  money 
into  one’s  hand;|  — ся,п.г.  to  be  thrust,  be 
put,  be  shoved  in;  to  push  one’s  self  in;  j 
part.  p.  всунутый. 

Всосать,  see  Всасывать. 

Вспадать,  вспасть,  v.  imp.  to  occur; 
МНѢ  — пало  на  уме,  it  occurred  to  me,  it 
came  into  my  mind. 

Вспаивать,  вспоить,  v.n.  to  nurse  with 
milk;  вспоить  и вскормить,  to  bring  up 
(a  child);\\part.  p.  вспоённый. 

Вспалзывать, всползать, ВСПОЛЗТЙ, 
V.n.  to  crawl  up,  creep  up. 

Вспаривать,  вспарить,  v.a.  to  SOfteu 
by  warm  water;!  — лошадь,  to  put  a hors© 
in  a sweat; II —рить  спину,  to  thrash,  give 
a thrashing;  Iparf.  p.  вспаренный. 

Вспархивать,  вспорхнуть,  ѵ.П.  tO 
flutter  up,  fly  up,  take  wing. 

Вспарывать,  вспороть,  v.a.  tO  rip 
up,  rip  open;  — животе,  to  disembowel;  j 
part,  p.  вспоротый. 

Вспахиванье,  s.n.  ploughing,  tillage. 

Вспахивать,  вспахата.,  v.a.  to  plough 
up,  to  till;[ipari.  p.  вспаханный. 

Вспашка,  s.f.  ploughing,  tillage. 

Всплакать,  всплакнуть,  v.n.  tO  be- 
gin to  weep,  to  cry;||— СЯ,  v.r.  ітр.мнѣ-^ 
кнулось,  I wept  a little. 

Всплёскивать,  всплеснуть,  v.a.  ІО 
splash  up,  dash  up;  — путь  рукаш,  іо 
clasp  one’s  hands. 

Всплескъ,  s.m.  splashing. 

всплошь,  Всплошную,  adv.  without 
interruption. 

Всплываніе,  всплытіе,  s.n.  SWdlU- 

ming  up;  coming  on  the  surface;  floating. 

Всплывать,  всплыть,  v.n.  tO  SWim 
up,  come  on  the  surface  (of  the  water); 
to  float;  рано  ли,  поздно  ли,  а правда 
всплывётъ  на  верхе,  sooner  or  later  truth 
comes  to  light. 

Вспоить,  see  Вспаивать. 

Всполаскивать,  всполоскать,  вспо- 
лоснуть, v.a.  to  rinse;  to  wash  slightly;  | 
part.  p.  всполбекаппый,  всполосну- 
тый. 

Всполашивать,  всполонкйть,  v.a. 
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to  alarm,  give  or  spread  the  alarm;  to 
startle;  ||  — ся,  v.n.  to  take  alarm,  alarm 
one’s  self;  to  take  fright,  be  frightened;  Ц 
part,  p.  всполошенный. 

исположъ,  s.m.  alarm,  trouble,  fright. 

Вспошинаніе,  see  Воспоминаніе. 

Вспошонать,  вспомнить,  вспомя- 
нуть, ѵ.а.  to  recollect,  remember,  call  to 
mind,  bear  or  keep  in  mind,  in  remembrance; 
вспомните  обо  мнѣ,  recall  me  to  mind,  re- 
member me;ll— СЯ,  v.p.io  be  remembered, 
be  recollected,  etc. 

Вспомогательный,  adj.  subsidiary, 
auxiliary;— Hoe  заведеніе  у branch  estab- 
lishment; |j gram,  auxiliary  verb. 

Вспомогать,  v,n,  to  assist,  help,  aid, 
succour. 

Вспоможеніе,  Вспомоществованіе, 

s.n.  assistance,  help,  succour. 

Вспомоществовать,  v.n.  tO  aid,  help, 
succour;  to  relieve;  to  contribute. 

Вспомянуть,  see  Вспоминать. 

Вспорхнуть,  see  Вспархивать. 

вспотѣлый,  adj,  sweaty;  perspiring. 

Вспотѣть,  v.w.  to  be  in  a perspiration, 
in  a sweat. 

Вспрыгивать,  вспрыгнуть,  ѵ.П,  tO 

jump  upj-Jto  skip,  gambol. 

Вспрыскиванье,^.  71.  Вспрыскъ,  s.m. 
sprinkling,  aspersion. 

Вспрыскивать,  вспрыснуть,  v.a.to 

sprinkle,  asperse;  — обнову,  to  drink  to  the 
handsel,  to  the  new  gift;  Ц to  thrash,  give  a 
thrashing;  I] part.  p.  вспрыснутый. 

Вспухать,  вспухнуть,  see  Распу- 
хать, распухнуть. 

Вспухлый,  adj,  swollen,  tumid. 

Вспучивать,  вспучить, ѵ.а.  tO  SW^ell, 
distend;  to  raise;  Ц — ся,  v,r,  to  be  swollen;  to 
rise;|part.  p.  вспученный. 

Вспылить,  v.7i.  perf.  (на  ною)^  to  get 
angry  with,  get  irritated,  get  out  of  temper, 
to  fly  out  against,  fly  into  a passion;  to  take 
pepper  in  the  nose;  to  be  as  hot  as  pepper. 

Вспыльчивость,  s.f.  irascibility,  pas- 
sion, heat,  fits  or  bursts  of  anger. 

Вспыльчивый,  adj.  irascible,  fiery, 
hot-brained,  passionate;  Ц — Bo,adv.  hastily, 
irascibly. 

Вспыхивать,  вспыхнуть,  V.  П,  tO 

flash,  burst  out;  to  light  up,  take  fire;  судно 
— хнуло  es  одну  минуту,  the  boat  was  in 
flames  in  an  instant;  пожард'^  хиулъ  но- 
чью, the  fire  broke  out  in  the  night;  ||  fig.  to 
fly  out,  grow  or  become  incensed;  to  blush 
(with  shame );io  boil  up  (with  anger);  OHS’-- 
хиетъ  U3S  ecHKUXs  пусРгяковз,  he  gets  in- 
to a fume  for  nothing;  вой«а— хну ла,  war 
has  broken  out. 


вспьішечннкъ,$.7П.  naut.  gun  for  the 
night-signals. 

вспьппка,  s.f,  flash  of  the  prime;  ||a  fit 
of  caprice  or  anger,  a maggot,  whim. 

Вспѣнивать,  вспѣнить,  ѵ.а.  to  froth, 
make  foam;||  — ся,  v.n.  to  froth,  foam;  to 
get  covered  with  lather  (of  a horse). 

Вспятить,  see  Воспящать. 

Вспять,  adv.  backwards,  back;  обра- 
титься—, to  turn  back. 

Вставаніе,  s.n.  getting  up,  rising. 

Вставать,  встать  ( pres,  встаю,  fut. 
встану^,  V.n.  to  get  up,  rise;  to  stand  up; 
— рано,  to  rise  early;  всталъ  ли  ohsI  is 
he  up?  встать  на  ноги,  to  rise  on  one’s 
feet;  fig.  to  get  a fixed,  settled  position  in  the 
world;  солнце  встало,  the  sun  is  risen;  — 
на  стулд,  to  get  on  a chair;  \\  to  get  well 
again,  to  recover  (of  an  illness);  ohs  уже  не 
встанетъ,  he  Will  not  recover;  ||  naut.  to 
get  atrip  (of  an  anchor). 

Вставка,  s.f.  setting  in,  inserting; Ц dm. 
вставочка,  a piece  put  in;  — (д.гя  пера), 
pen-holder. 

Вставлнвать,  вставлять, вставить, 

Ѵ.а.  to  set  in,  put  in;  to  insert,  interpolate; 
—вить  es  пазд,  carp,  to  fit  in;— вить  es 
uinypms,  to  plough  and  tongue  together; 
— слово  es  рѣчь,  статью  es  doioeops,  to 
insert  a word  in  a speech,  a clause  in  a 
’ contract;  11— ся,  ѵ.г.  to  be  put  or  set  in,  be 
inserted;  I part.  p.  вставленный. 

Вставной,  adj.  for  being  set  in,  put  in, 
inserted; — ные  зт/бы, artificial  or  false  teeth. 

Вставочный,  adj.  put  in,  inserted. 

встарнну,  Встарь,  adv.  in  old  times, 
anciently. 

Встаскиванье,  s.n.  dragging  up,  trail- 
ing up. 

Встаскивать,  встащить,  ѵ.а.  tO  drag 
or  trail  up ,''11  — СЯ,  v.r.  to  be  dragged  or 
trailed  up;||part.  p.  встащенный. 

Встать,  see  Вставать. 

Встревбженье,  s.n.  alarm. 

Встревоживать,  — жить,  ѵ.а.  tO 
alarm;  Ц — ся , v.r.  to  alarm  one’s  self,  to  be 
alarmed;  II part.  p.  встревоженный. 

Встрепенуться,  v.r.  perf.  to  start  or 
give  a start;  II  to  shake  the  wings. 

Встрёпка,  s.f.  coll,  pulling  by  the  hair; 
забашб— ку,  to  touse  one,  to  give  one  a 
thrashing. 

Встрёпывать,  встрепать,  ѵ.а.  tO  put 

in  disorder,  to  make  stand  on  end  (thehair); 
Wpart.  p.  встрёпанный;  cod.  пен- 

ный, as  if  nothing  was  the  matter. 

Встрѣча,  s.f.  Встрѣчаніе,  s.7i.  meet- 
ing; идти  «а— чу,  to  go  to  meet;  — no- 
ѣздoвs,  train-crossing;  Ц welcome, reception; 
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чу,  to  give  а welcome  or  recep- 
tion. 

встр’Зічать,  встрѣтить,  ѵ.а.  tomeet, 
encounter;  to  go  to  meet;  |j  to  receive,  wel- 
come; — новый  годе,  to  welcome  the  new 
year;  [I  — ея,  V.  recip.  to  meet  with,  to 
encounter;  to  meet  each  other;  to  get  toge- 
ther, fall  in;  — чались  такіе  люди,  such 
people  have  been  met  with;  []  to  happen, 
occur;— тилось  препятствіе^  an  obstacle 
presented  itself;  ||  мы  — тились  cs  двумя 
военными  кораблями,  we  fell  in  with  two 
men  of  war;  prov.  гора  cs  горой  не  — ча- 
ются, a человѣка  cs  человѣкомъ  встрѣ- 
тится, men  meet  whilst  hills  stand  still; 
— СЯ  въ  мысляхъ,  to  be  of  the  same  opinion 
with  one;||part.  p.  встрѣченный. 

Встрѣчный,  arjj.  meeting;  contrary 
(wind);coll.— и поперечный,  the  first  comer, 
every  body;  jur.—искъ,  cross-bill. 

Встряхиванье,  s,n,  Встрясня,  S.f. 
shaking  up. 

Встряхивать,  встряхнуть,  Ѵ.а.  tO 
shake  up;l|— ся,  v.r.  to  shake  one’s  self. 

Вступать,  вступить,  ѵ.п.  to  enter; — 
въ  должность,  to  enter  into  an  office,  upon 
an  employment;— бгг  союзъ,  to  make  an  alli- 
ance;—бой,  to  come  to  — въ  свѣтъ , 
to  enter  the  world  or  upon  the  stage  of  the 
world;  — eo  владѣніе,  to  take  possession; — 
въ  возрастъ,  to  be  of  age;  — въ  разговоръ, 
to  begin  a discourse;  — военную  службу, 
to  turn  soldier;— пить  въ  монахи,  въ  мона- 
шество,  to  turn  friar,  to  take  on  the  religi- 
ous habit;  to  take  on  the  veil  (of  a гсотап); 
— въ  договоръ,  to  begin  a negotiation,  to 
come  to  terms; — на  престолъ,  въ  караулъ, 
to  ascend  the  throne,  to  mount  guard;  \\  — 
СЯ,  v.r.  (во  что)  to  meddle  with;— ся  за 
to  take  one’s  part,  defend,  protect  one. 

Вступительный,  adj.  introductive, 
introductory;- пая  рѣчь,  speech  of  in- 
auguration, inaugural  address;— ная  лек- 
ція, lecture  of  inauguration. 

встуилёніе,  s.n.  entrance,  entry; Ціп- 
Iroduction  (in  a book);l — на  престолъ,  the 
accession  to  the  crown  or  to  the  throne. 

Вступчпвыи,  adj.  intercessory,  defen- 
ding. 

Вступщикъ,  S.m.— щица,  S.f.  inter- 
poser,  defender. 

Встягнвать,  встянуть,  ѵ.а.  tO  pull, 
haul  up;j|— СЯ,  v.r.  to  be  pulled  up; [part, 
p.  встянутыи. 

Всуе,  adv.  sl.  in  vain;  призывать  — имя 
Божіе,  to  take  the  name  of  God  in  vain. 

Всунуть,  see  Всовывать. 

Всучивать,  всучить,  ѵ.а.  tO  intwist, 
intertwist;  fig.  они  не  знали  кому  это-^ 


чйть,  they  did  not  know  how  to  get  rid  of 
it;li  — СЯ,  v.p.  to  be  or  get  intwisted;llparf. 

p.  всученный. 

Всхлипыванье,  s.n.  Всхлипъ,  S.m. 

sobbing,  sob. 

Всхлйпывать,всхлйпиуть,ѵ.п.ІО  SOb. 

всходйть,  see  Восходить. 

Всходъ,  see  Восходъ. 

Всхрапнуть,  ѵ.п.  to  snore  or  give  a 
little  snore;  II to  slumber,  sleep. 

Всхрапывать.,  ѵ.п.  to  snore  from  time 
to  time. 

Всыпаніе,8.п.  Всыпка, s./’.strewingin. 

Всыпать,  всыпать,  всыпнуть,  ѵ.а. 

to  Strew  in;  II to  thrash,  give  a drubbing;  Ц — 
ся,  v.r.  to  be  strewed  m;\\part.  p.  всыпан- 
ный. 

всыпной,  adj.  for  strewing  in. 

Всѣ,  see  Весь,  Всё. 

Всѣвать,  всѣять,  ѵ.а.  tO  SOW  in;||to 
instill,  inspire,  suggest;  Ц — ся,  v.r.  to  be 
sowed  in;||part.  2?.  всѣянный. 

Всюду,  adv.  everywhere. 

Вся,  see  Весь. 

Всякій,  Всякой,  Всякъ,  ргоп.  every 
body,  every  one;  any-one;||ad2.  every,  each; 
\\prov.  ле— кому  слуху  вѣрь,  one  must  not 
believe  all  one  hears;  «a  — кую  бѣду  не 
упасешься,  excessive  prudence  sometimes 
defeats  its  own  end;— кое  дѣло  мѣра  кра- 
ситъ, there  is  a limit  to  every  thing;— че- 
ловѣкъ  у дѣлт  познается,  а man  is  known 
by  his  works;— кому  своя  болячка  больна, 
—кому  своя  обида  горька,  every  one’s  own 
burden  seems  the  heaviest; — Еремѣй  про 
себя  разумѣй,  speak  to  your  own  company; 
всякъ  для  себя,  a Богъ  для  всѣхъ,  every 
one  for  himself  and  God  for  us  all;  — за  себя 
отвѣчаетъ,  whoever  does  the  damage  must 
pay  for  it;«e — женится, кто  посватается, 
many  a slip’twixt  the  cup  and  the  lip. 

Всяческій, adj.  of  all  kinds;  Цеѵегу  w ay; 
||— CKO,  adv.  in  every  way. 

Всячина,  s.f.  dim.  всячинка,  miscel- 
lanies; всякая  — , hotchpotch,  mish-mash, 
mash,  olio. 

Втайнѣ,  adv.  secretly,  in  secret,  under 
the  rose. 

Вталкиванье,  s.n.  pushing  in. 

Вталкивать,  втолкать,  втолкнуть, 
Ѵ.а.  to  push  in,  shove  in;||  — ся,ѵ.г.  to  push 
one’s  self  through;! part.  p.  втб.іканный, 
втолкнутый. 

Втаптыванье,  Втоптаніе,  s.n.  tram- 
pling in,  stamping  in,  treading  in. 

Втаптывать,  втоптать,  ѵ.а.  to  tread 
in,  trample  in;  втоптать  въ  грязь,  to  drag 
in  the  mire;  (iy.  to  load  with  abuse,  to  vilify; 

llpart.  p.  втбптанпый. 
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Втаскиванье,  s.n.  dragging  on,  in,  up. 
Втаскивать,  втаскать,  втащить, 

v.a.  to  drag  in,  on,  up,  draw  in,  pullin;jl 
— СЯ,  r.p.to  be  dragged  on,  in,  be  pulled  in; 
I — СЯ,  to  trail  one’s  self  in;lpart.  v.  вта- 
щенный. 

Втасовывать,  втасовать,  v.a,  to 

shuffle  in  Ccards)f  thrust  in  shuffling; ЦрагІ. 

p,  втасбваниый. 

Втачивать,,  втачать,  t;.a.  tO  Stitch  in; 
Ipart.  p.  втаченныи. 

Втачка, s. /‘.Stitching  in;piece  stitched  in. 
Втекать,  втечь,  v.n,  tO  flow  in,  fall 
in,  discharge  itself  (of  a river). 

Втемяшить,  v.a.  pop.  perf.  to  put  into 
one’s  head. 

Втечсиіе,  s.n.  flowing  in  (of  water): 
entrance. 

втёчка,  s.f.  hunt,  way^  pace,  rate,  trim 
(of  an  animal). 

Втираніе,  s.n.  friction,  rubbing  in. 
Втирать,  втереть,!). a.  tO  rub  in; — вб 
руки,  to  press  in  one’s  hands;! —ея,  v.r.  to 
be  rubbed  in,  be  pressed  in;  ! (кб  кому,  во 
что)  to  worm  one’s  self  in,  intrude  one’s 
self;  втереться  куда  либо,  to  push  one’s 
way  into  a place;  ||par(.  p.  втёртый. 
Втискиванье,  s.n.  pressing  in. 
Втискивать,  втискать,  втиснуть, 
V.a.  to  press  in,  squeeze  in;||  — ся,  v.r.  to 
be  pressed  in;  to  press  in;— нуться  вб 
толпу,  to  squeeze  one’s  self  into  the  crowd; 

Ipart,  p.  втиснутый. 

Втитоиёлку,  adv.  on  the  sly;  in  secret, 
stealthily;  дѣлать  что  — , to  do  a thing  by 
stealth. 

Втолкать, ■“UisyTb,s^e  Вталкивать. 
Втоптать,  see  Втаптывать. 

Втора,  s./'.  mws.  second  fiddle, 
Вторачиванье,  s.n.  fastening  to  the 
saddle. 

Вторачивать,  второчіать,  і).в.  tO  fast* 
en  to  the  saddle;  |lpar^.  p.  вторбчсмный. 

Вторгаться, вторгнуться, r.f  .to  make 
an  irruption,  to  invade  (as  an  enemy);  to 
burst  in,  press  in. 

BTop^csiSe,  s.n.  irruption,  invasion. 
Вторить,  v.n.  to  repeat; — кому,  fig.  to 
chime  in  with  one. 

вторйцеш,  adv.  и со— , twice  as  many, 
doubly. 

Вторичный,  adj.  second;  reiterated; 
— HOC noKi/iaewie, reiterated  attempt;  ||  — но, 
adv.  for  the  second  time. 

Вторникъ,  s.m.  Tuesday;  I —яичный, 
adj. 

второбрачіе,  s.n.  second  marriage. 
Второбрачность,  s.f.  second  marriage^ 
deuterogamy. 


Второбрачный,  adj.  deuterogamist;  J 
born  of  the  second  marriage. 

Второбрачникъ,  s.m.  — ница,  s.f. 
deutorogamist. 

Второзаконіе,  s.n.  Deuteronomy  (book 
of  the  Bible). 

Второй,  adj.  second;  покупать  U3s^^ 
рытъ  рукб , to  buy  second  hand;  капитана 
— paro  ранга,  second  captain;  томб — , 
second  volume;  Екатерина  — рая,  Cathe- 
rine the  second;  (?o— рыхъ,  secondly,  in 
the  second  place;— it  is  past  one;  во 
— poM'bt/ac!/,  between  one  and  two  o’clock; 
уже  сорокб  шнутб  — раго,  it  is  twenty 
minutes  to  two;  ^im^epw^j—paro,  a quarter 
pastene;  ев  раго,  not  far  from 

two  o’clock. 

Вторвйна девать,  adj.  sl.  twelfth. 

второклаешый,  adj.  of  the  second  class 
or  rank. 

Втероиахъ,  adiK  in  a hurry. 

Втфростенёшноеть,  s.f.  secondariness. 

Шторостешёмяый,  adj.  secondary,  se- 
cond-rate, of  second  rank. 

Втравливать,  втравлять,  втра- 
вшть,  v.a.  to  inure  to  evil;!  — ca,t).f.  to  be 
inurwl  to  evil;||par(.  p.  втравленный. 

Втршдорога,  adv.  three  times  dearer; 
very  dear. 

Втрое,  Втройнѣ,  adv.  trebly,  three 
times  as  much,  thrice  as  much. 

Втроёмъ,  adv.  three  together,  by  three. 

к^тулка,  s.f.  bung;  Stopper; ||box  (of  a 
v:heelj;\\art.  nut,  screw-nut. 

Втуне,  adv.  in  vain,  vainly. 

Втыкать,  воткнуть,  v.a.  to  Stick  in, 
drive  in,  into;  to  thrust;  to  enter;  — на  вер- 
телб,  to  spit,  put  on  the  spit;||— ся,  v.r.  t§ 
slick  in,  sink;||par(.  p.  воткнутый. 

штычгга,  S.f.  expletive,  stop-gap. 

Втѣанять,  втѣеннть,  v.a.  to  squeeze 
in,  into;  to  press  in,  push  in  with  diffi- 
culty;ll— ея,  v.p.  to  press  in;— снйтьея 
ѳб  толпу,  to  elbow  one’s  w ay  in  the  crowd; 
Wpart.  p.  втѣснённый. 

Втіорявать,  втшрить,  v.a.  COU.  tO 
implicate;! —СЯ,  v.p.  to  be  involved;  — ея 
вб  кого,  to  fall  deeply  in  love  with,  to  be 
smitten,  be  enamoured;  !parf.  p.  втюрен- 

еый. 

Втягиванье,  s.n.  drawing  in,  pulling 
in. 

Втягивать,  втянуть,  V.a.  tO  pull  ill, 
drawin;— нуть  когти,  to  draw  in  one’s 
еХдіУ^ц—воздухб,  to  draw  air;  tydfca— ги- 
ваетъ  въ  себя  воду,  the  sponge  absorbs 
water; !^^.  to  entangle,  implicate,  involve; 
—нуть  вб  какое  либо  дѣло,  to  entangle 
into  a business;  \\  — ся,  v.r.  to  be  drawn 
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in;  to  accustom  one’s  self;— н^ться  тя- 
оюелую  работу,  to  inure  one’s  self  to  hard 
labour. 

Вуаль,  s.f-  veil;  muffler. 

Вулонгъ,  s.m.  naut.  woolding. 

Вульгата,  s.f-  the  Yulgate  (Latin  ver- 
sion of  tke  Bible). 

Входить,  ВОЫТЙ,  v.n.  to  enter,  enter 
in,  into;  to  get  in,  come  in,  walk  in,  into; 
воптй  es  хаванъ,  to  enter  the  harbour;— взг 
подробности,  to  enter  into  particulars;— 0» 
дѣла,  to  set  up  in  business;  - es  споръ,  to 
enter  into  a dispute;  мнѣ  это  никогда  не 
входило  въ  голову,  it  never  came  into  my 
head;  войти  es  мысль  автора,  to  penetrate 
the  meaning  of  an  author;  это  не  входитъ 
es  мое  рѣшеніе,  that  eloes  not  hold  a place 
in  my  resolution;  шляпа  не  входитъ  «а 
голову,  this  hat  лѵіИ  not  go  on  my  head; 
— es  нужды  другаго,  to  take  interest  in  the 
wants  of  another;  en  это  лекарство  вхо- 
дятъ многія  снадобья,  this  remedy  is  com- 
posed of  many  drugs;  [j  to  get  in,  into;  to 
contract;  юойтй  милость  ks  кому,  to  get 
in  favor  with  one;  войти  es  славу,  to  get 
renown,  become  famous; — es  долги,  to  con- 
tract debts,  get  into  debt;«6  входите  es  но- 
вые д&лги,  do  not  incur  fresh  debts;  | войти 
es  судъ  съ  прошеніемъ , to  bring  a request 
before  a tribunal;  — сгг  докладомъ,  to  present 
a report;  ни  во  что  не  входитъ,  he 
does  not  concern  himself  about  any  thing; 
она  во  все  входитъ,  she  takes  an  interest 
in  every  thing;  вовіла  въ  песокъ,  the 
water  went  into  the  sand  or  was  soaked  in 
by  ш\(\;\—въ  употребленіе,  въ  моду, 
to  come  into  use;  to  get  into  vogue,  into 
fashion;  Цввйтй  (55  себя,  to  come  to  one’s  self. 

Входъ,  s.m.  entrance,  entrance- hall, 
entry;  стоятъ  у входа,  to  stay  at  the  en- 
trance; — воспрещается,  no  entrance;  || 
access,  admission,  admittance;  плагпаза — , 
entrance-money;  билетъ  для  входа,  admis- 
sion-ticket; имѣть— къ  министру,  to  have 
admission  to  the  minister;— ^0  храмъ,  Pre- 
sentation of  the  Virgin. 

Входящій,  adj . entering;  reentering; 
—уголъ,  roentering  angle;— щая  книга 
book  of  entries. 

вхб^іи,  adj.  having  admittance;  онъ 
вхожъ  во  многіе  дома,  he  is  admitted  to 
many  houses. 

Вцѣживать,  вцѣдить,  e. a.  to  decant, 
pour  in,  transfuse;  jj part.  p.  «ці^:исііиыи. 

Вцѣлѣ,  adv.  wholly,  entirely. 

Вцѣпляться, вцѣпиться,  v.r.  to  seize, 
hold  fast;  to  cling,  clutch;  — когтями,  to 
cling  to  with  the  claws;— питься  другъ  въ 
to  claw  one  another,  cling  to  one 


another;— '(53  волосаЛо  seize, clutch  the  hair; 
репейникъ  — пился  въ  мое  платье,  the 
burdock  stuck  to  my  dress. 

вчастущ,  adv.  often,  frequently. 

вче|>а,  adv.  yesterday; — вечеромъ,  yes- 
terday evening;— МОЧШ,  last  night. 

Вчерашній,  adj.  yester,  of  yesterday; 
—вечеръ,  yesterday  evening,  last  evening; 

— ияя  ночь,  last  night;  — день,  yesterday; 
prov.  MCfram— НЯГ©  дня,  to  look  for  a knot 
in  a bulrush. 

Вчернѣ,  adv.  in  the  rough,  unfinished; 
написать  - , to  make  a foul  copy. 

Вчерчивать,  вчертить,  v.a.  tO  trace 
in,  draw  in;|parf.p.  вчерченный. 

Вчетверо,  adv.  four  times  more,  foui* 
times  as  much,  fourfold;  сложить  шаль— , 
to  fold  a shawl  in  four. 

Вчетвер<^і£ъ,  adv.  four  together. 

вчинаніе,  s.n.  beginning,  initiative. 

вчинать,  v.n.  to  begin,  take  the  ini- 
tiative. 

Вчйтьвваться,  вчитаться,  v.r.  tO 

take  in  the  sense  or  meaningfof  a writing). 

ііч^жѣ,  adv.  without  being  either  rela- 
tion or  friend;  мнѣ  — его  жаль,  I pity  him 
without  being  a relation  of  his. 

вшёстміе,  s.n.  entrance. 

Вшестеро,  adv.  sixfold,  six  times  more 
or  as  much. 

Вшестеромъ,  adv.  sii  together. 

Вшивать,  вшить  (fut.  вошьіЬ),  r.#. 
to  sew  in,  stitch  in;|par(.  p.  вшитый. 

Вшйвииъ,  Вшивецъ,  S.m.  — иица, 
s.f.  lousy  man  or  w^oman;  brat  (to  a child). 

Вшввиа,  s.f.  sewing  іп;  ii piece  sewed  ii. 

Вшивной,  adj.  sewed  in. 

Вшивость,  s.f.  lousiness. 

Вінйвый,  adj.  lousy;  med.  pedicular, 
pediculous;  Ii —вая  w^j^aea,  hot.  louse-wort, 
staves-acre;  — вая  болѣзнь, med. рЫЫгішѣ , 
lousy  disease. 

Вмпмвѣть,  обо  — , v.n.  to  grow  lousy. 

Въ  и Во,  prep,  in,  into;,  во  илгл,  in  the 
name;— 5«afC3  чего,  in  token  of;  во  хмѣлю, 
in  drink;  — сравненіи,  in  comparison;  — 
случаѣ  чего,  in  case  придачу , into  the 
bargain;  — городѣ,  in  the  town;  || to;  ѣхать 

— Лондонъ,  to  go  to  London;  — лицо,  to  hie 
face;  изъ  дверей— двери,  from  door  to  door; 
II  for;  мы  отправились — Москву,  — Аме- 
рику, we  left  for  Moscow,  we  sailed  for  Ame- 
rica; — первый  и послѣдній  разъ , for  the 
first  and  last  time;  Jon,  by,  dX’,  — ночь  на  25-е 
число,  on  the  night  of  the  25-th; — уровень 
съ,  on  a level  with;  — понедѣльникъ,  on 
Monday;  во  чтобы  то  ни  сгпалг),  by  all 
means,  at  any  price;  — морѣ,  at  sea;  быть 
— несогласіи,  — ссорѣ,  to  be  at  odds;  про- 
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дать  — убытокд,  to  sell  at  а loss;  | upon; 
бытъ--службѣ,  to  be  upon  duty;  jj under; — 
большой  тгеѵалм, under  great  affliction;  быть 
— плаваніи^  naut.  to  be  under  way;  ny- 
чтиться— путь ^ to  set  out;  naut.  to  get  un- 
der way;  ^ on s служите  — кучерахб,  he 
serves  as  coachman;  — на]родѣ,  among  the 
people;  раз^—годъ,  once  a year;  — этома 
мы  виноваты,  the  fault  is  ours; — odunsnpe- 
красный  дет,  one  fine  day;  дважды— дет, 
twice  a day;  я ставлю  себѣ— обязанность, 
I reckon  it  my  duty. 

Въѣдаться,  въѣсться,  v.r.  tO  eat  in, 
into,  through;  to  corrode  (said  of  colours  or 
corrosive  liquids);  чернила  въѣлось  es 
полъ,  the  ink  has  penetrated  the  floor;  Ц to 
get  accustomed  to  eating. 

Въѣдчовость,  s.f.  corrosiveness. 

Въѣдчовыо,  adj.  corrosive,  gnawing. 

Въѣ;гдъ,  s.m.  entry  (riding  or  driving); 
entrance  (of  a avenue;  Ц approach; 

I въѣздныя,  въѣздная,  adj. 

Въѣзжать,  въѣхать,  v.n.  to  drive  in, 
ride  in;  to  enter  or  come  in  (by  railway); 
0W5— халъ  eg  городе  ее  каретѣ,  верхомъ, 
he  entered  the  town  in  a carriage,  on  horse- 
back. 

Въѣзжій,  adj.  giving  the  right  to  make 
use  of;> — лѣсъ,  forest  in  w hich  wood  may  be 
cut. 

Вьявь,  вьявѣ,  adv.  openly,  in  a public 
manner. 

Вы,  pron.  pi.  you;  see  T ы 

Вьібагроть,  see  Багрить. 

Выбалотпровывать,  v.a.  to  elect  by 
ballot. 

Выбалтывать,  выболтать,  выбол- 
тнуть, v.a.  to  shake  out,  splash  out  (a  li~ 
quid);\\io  blab,  divulge;!  — ея,  v,r.  to  be 
shaken  out;  to  divulge;  |j^^ar^. /?. выболтан- 
ный. 

Выбанить,  see  Банить. 

Вьібарытіі!ичать,ѵ.а.1о  profit  by  bar- 
gaining; l]to  gain,  profit  by  traffic  or  exchange. 

Выбивать,  выбить,  v.a.  to  beat  out, 
to  break, break  open;to  burst, burst  open;to 
strike  out;  — бить  стекла,  зубы,  дверь,  to 
break  the  windows,  the  teeth,  to  break  open 
a door;  — шпагу  изъ  руке,  to  strike  a 
sword  out  of  the  hand;  — ковере,  to  beat  a 
carpet,  to  beat  dust  out  of  a carpet;  ||  to 
ravage,  lay  waste;  у «ею— било  градомъ 
все  гголе,  his  field  has  been  devastated  by 
hail;  сосѣдній  cwowi?— билъ  мой  луге,  my 
neighbour’s  cattle  ravaged  my  meadow;! to 
break  up;— бить  дорогу,  to  break  up  the 
road;! to  drive  out;  to  dislodge;— бить  не- 
пріятеля изе  его  позиціи,  to  dislodge  the 
enemy  from  his  post;!to  hammer  out,  up;  to 


emboss;  — медали,  to  strike  off  medals;  — 
форму,  to  rap  in  the  sand;! to  drive  out, 
throw  out;  било  на  береге  обломки 

корабля,  the  sea  has  cast  on  the  shore  the 
fragments  of  a ship;! to  print  (cloth,  linen); 
!coU.  —бить  изекого  дурь,  to  knock  non- 
sense out  of  one;  ! — ся,  v.r.  to  get  out; 
to  be  beaten  out;  выбиться  изе  долговъ, 
to  get  out  of  debt;  выбиться  изъ  силы,  to 
exhaust  one’s  self,  to  be  knocked  \ip;lpart. 

p.  выбитый. 

Выбивка,  S.f.  — ваніе,  s.n.  beating  out, 
chasing,  embossment. 

Выбираніе,  s.n.  choosing,  selection. 

Выбирать,  выбрать,  v.a.  to  choose, 
select;  to  single  out;  to  elect;  — друзей,  to 
choose  friends;  выбрахъ  ее  депутаты,  to 
elect  as  a deputy;  ! to  sort  out,  pick  out 
(herbs,  salad);  to  cull;  — дорогу,  to  pick 
one’s  way,  one’s  road;!to  empty;— берите 
все  изъ  сундука,  empty  the  box;  ! print,  to 
correct;!— СЯ,  v.r.  to  get  out,  remove,  turn 
out;  — раться  изъ  квартиры,  to  remove 
from  the  lodging;  Ij  naut.  — na  вѣтеръ,  to 
haulf'f/ie  tcind);{\part.  p.  выбранный. 

Выбить,  see  Выбивать, 

Выблёвывать,  выблевать,  v.a.  tO 

vomit,  vomit  out,  throw  up,  regorge. 

Выбленка,  s.f.  — ки,  pi.  naut.  ratlin, 
ratline; ! —еночный,  adj. 

выбой,  s.m.  Выбоюва,  s.f.  rut,  hol- 
low^, hole;!aff.  chamber  (of  a cannon). 

Выбойка,  s.f.  printed  linen;! boltings, 
second  flour;! —бойчатый,  adj. 

выбонстый,  adj.  full  of  hollows  or  ruts. 

выбойщикъ,  s.m.  linen- printer. 

Выболтать,  see  Выба.ітывать. 

Выборка,  s.f.  choosing,  selecting. 

Выборный,  adj.  of  choice;  chosen;  \\s.m. 
deputy,  delegate; ! peasant-elder. 

Выборонить,  v.a.  to  harrow  (afield);\\ 
to  earn  money  by  harrowing;  !2?ar£.  p.  вы* 

бороненный 

Выборъ,  S.m.  choice,  selection,  choo- 
sing; option,  election;  на  — , at  the  choice; 
я полагаюсь  на  ваше  — , I leave  it  to  your 
choice;— ры,  pi.  (he  elections. 

Выбраживать,  выбродить,  v.a.  tO 
go  over,  wander  over,  , through;  to  stroll 
through;  one  выброди.іъ  всѣ  у.гицы,  he 
has  wandered  through  all  the  streets;!  v.n. 
to  ferment,  rise,  work  (of  a beverage);  ! — 
ея,  v.r.  to  have  fermented  enough. 

Выбранить,  v.a.  to  give  a good  rating. 

Выбраеывать,  выбросать,  выбро- 
сить, v.a.  to  throw  out,  cast  out;  to  reject; 
выбросить  изъ  oKHOf  ее  окно,  to  throw 
out  of  the  window;— «a  береге, io  cast  on  the 
shore;! to  leave  out,  throw  out;  —бросить 
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слово,  to  leave  out  а word;  — бросьте 
esdops  U35  головы,  beat  that  nonsense  out 
of  your  head;  вьібросило  u3s  трубы,  the 
soot  in  the  chimney  caught  fire;l|— ся,  v.p. 
to  be  thrown  out:  to  throw  one’s  self  out;|| 

part.  p.  выброшенный. 

выбресть,  v.n.  to  walk  out  slowly  ( as 
an  old  or  sick  person). 

Выбривать,  выбрить,  v.a.  to  shave 
out, entirely; II to  earn  by  shaving; ||—ся,ѵ.г. 
to  shave  one’s  self;  \\part.  p.  выбритый. 

Выбродить,  see  Выбраживать. 

Выбросокъ,  s.m,  refuse,  rubbish 

Выбрызгивать,  выбрызгать,  V,a. 
to  splash  out;  to  bespatter;  ||  — ся,  v.r.  to  be 
splashed  (with  water,  mud). 

Выбуксировать,  see  Буксировать. 

Выбутить,  see  Бутить. 

Выбывать,  выбыть,  ѵ.п.  to  retire, 
leave;  to  go  away,  to  quit  (service,  employ- 
ment). 

выбылбй,  adj.  retired;  who  has  quitted 
or  resigned  his  employment. 

Выбѣгать,  выбѣжать,  v.n.  tO  run 
out; — на  встрѣчу, to  run  to  meet;  ||to  sprout, 
shoot  rapidly. 

Выбѣгивать,  выбѣгать,  v.a.  to  get 
or  obtain  in  running,  riding;  |]'  v.n.  ro  run 
over 

Выбѣгъ,  s.m.  Выбѣжка,  s.f.  sprout, 
shoot. 

Выбѣливанье,  s.n.  bleaching  (oflin- 
en);^\hiteningCofsilverJ;hl3inchiDg(of  wax). 

Выбѣливать,  выбѣлить,  v.a.  to  whi- 
ten, bleach,  blanch,  whitewash ; || —ся,  v.r. 
to  be  whitened,  be  bleached;!  part.  p.  вы- 
бѣленный. 

Выбѣлка,  s.f.  whitening,  bleaching. 

выбѣснться,  v.p.  perf.  to  be  weaned 
from  one’s  follies. 

Вываживать,  выводить,  v.a.  lead 
about,  conduct  about;  я выводи.въ  его  no 
всему  городу,  1 have  taken  him  all  about 
the  town;  II  to  train,  break  in  (hounds). 

Вываживать,  вывозить,  tO  take 
about  or  carry  about  ( in  a carriage ) into  dif- 
ferent places. 

Вываливать,  вывалить,  v.a.  tO  throw 
out;  to  overturn,  upset;  ||  — ся,  v.r.  to  be 
thrown  out;||to  tumble  out,  fall  out;  [|  part, 
p.  вываленный. 

вывалять, v.a. perf.  to  full,  felt  (cloth); 
Jto  roll  in;  II  — ея,  v.r.  wallow,  have  a 
good  roll;  собака  — лилась  вд  грязи,  the 
dog  is  dirty  from  wallowing  in  the  mire;  J 
part.  p.  вываленный. 

Вываривать,  выварить,  v.a.  tO  boil 
out,  decoct,  extract;!!  — СЯ,  v.p.  to  be  boiled 
out,  be  extracted; ]]par^.  p.  вываренный. 


Выварка,  s.f.  decocture,  extract;  [pi. 
— КИ,  residuum,  sediment  (by  boiling). 

Выварочный,  adj.  — ная  СОЛЬ,  salt 
obtained  by  boiling. 

Вывастрнвать,  вывострить,  v.a.  tO 
sharpen;! —СЯ,  v.p.  to  be  sharpened;  ! to 
become  alert;  Jpart.  p.  вывостренный. 

Выващнватѵ»,  вывощить,!;. a. to  wax, 
rub  with  w'ax;iiparL  p.  вывощенный. 

Вываять,  v.a.  perf.  to  sculpture;  to 
carve,  cutiWpart.  p.  вываяиный. 

Выведеніе,  S.n.  drawing  out; !extrica- 
tion. 

Выведеныінъ,  s.m.  a chicken  just 
hatched. 

Вывёдрнваться,  выведриться,  v.r. 

to  become  serene  (of  the  weather). 

Вьівезеніе,  s.n.  exportation,  carrying 
out. 

Вывезти,  see  Вывозить. 

Вьіверстка,  S.f.  levelling,  equalization, 

Вывёрстывать,  выверстать,  v.d.  tO 
level,  make  even,  equalize;! to  retaliate,  re- 
venge;! to  recover;! —СЯ,  v.r  .to  be  levelled, 
be  made  even;  ! part.  p.  вывсрстан- 

НЫЙ . 

Вывертка,  S.f.  subterfuge,  shift. 

Вывёртывать,  вывернуть,  V.a.  tO 
draw  out  (by  turning);  to  wrest;  — путь 
на  изнанку,  to  turn  inside  out;  — нуть 
руку,  to  put  the  arm  out  of  joint;  ! — ся, 
v.r.  to  slip  out  of  one’s  bands,  get  out;  to 
extricate  one’s  self  (out  of  di faculties );\\to 
appear  suddenly;  owff— нулся  изд  за  угла, 
he  appeared  suddenly  from  round  a corner; 
!parf.  p.  вывернутый. 

Выверчивать,  вывертѣть,  v.a.  tO 
bore  out,  screw  oui;\\part.  p.  выверчен- 
ный . 

Вывершить,  see  Вершить. 

Вывивать,  вывить,  v.a.  to  wreathe, 
weave;  to  twine  out,  Avind  out;  ! part.  p. 

вывитый. 

Вывивнбй,  adj.  for  winding  out,  spiral. 

Вывинчивать,  вывинтить,  v.a.  tO 
unscrew,  screw  out; ! — ся,  v.p.  to  be  screw- 
ed out;\\part.  p.  вывинченный, 

Вывихать,  вывихнуть,  v.a.  to  dis- 
locate, put  out  of  joint;  to  luxate;  — путь 
себѣ  руку,  to  put  one’s  arm  out  of  joint;  || 
— СЯ,  v.r.  to  be  put  out  of  joint,  be  luxated, 
be  dislocated;  Ipart.  p.  вывихнутый. 

Вывихъ,  s.m.  luxation,  dislocation. 

Вывншнпкъ,  s.m.  bot.  mountain  knot- 
grass. 

Выводить,  вывесть,  — СТИ,  v.a.  tO 

lead  out,  take  out,  bring  out;— «a  ка5«ь,  to 
lead  to  the  scaffold;  его  вывели  U3s  собра- 
нія, he  has  been  turned  out  of  the  assembly; 
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— сти  лошадь  ть  конюшни  на  показб , Іо 
bring  а horse  out  of  the  stable  for  show;  — 
СТИ  гарнизонб  изб  крѣпости,  to  withdraw 
a garrison  from  a place  ;||  to  transplant  or  re- 
move  (peasants  from  one  village  to  another); 
5 to  complete,  finish,  terminate  (a  building); 
стѣны  выведены,  the  walls  are  comple- 
ted, finished;  ||to  extirpate,  exterminate,  des- 
troy, extricate;  to  take  out,  drive  out,  dispel; 

— клоповб, io  destroy,  exterminate  bugs; 
— СТИ  сырость,  to  remove  or  dispel  mois- 
ture (of  a building )',  — пятна,  to  take  the 
stains  out  (of  a coaO;— «хи  запахб  дегтя, 
to  drive  out  or  dispel  the  smell  of  tar;  Ц — 
цыплятб,  io  hatch  chickens;  курица  выве- 
ла цыплятб,  the  hen  has  hatched  chickens; 
Jto  deduce,  conclude;  to  draw  out;— ста 
заключеніе^  to  deduce  a conclusion;  oh9 
вывелъ  ѳб  расходб  большія  суммы,  he 
has  drawn  up  a large  account;— сти  изш 
заблужденія,  to  turn  from  error,  to  disa- 
buse, undeceive;— CTH  na  сѳѣтб,  наружу, 
to  bring  to  light;— СТИ  кого  изб  себя,  изб 
терпѣнія^  to  put  one  in  a passion,  to  try  a 
person’s  patience  to  the  utmost,  to  make 
one  lose  patience;  - кого  вб  люди,  to  open 
a career  for  a person;  —узорь^  to  take  a 
drawing; — py ляды,  трели,  mus.  to  make 
roulades,  shakes;]] —ей,  v.r.  to  be  led  out, 
be  taken  out ,elc.;  1| старинные  обычаи — вб- 
дят«я,  ancient  customs  fall  into  desuetude; 
дичь  — в«дптся  вб  нашихб  лѣсахъ,  the 
game  becomes  scarce  in  our  forests;  моль  и 
клопы  вывели©!»,  moths  and  bugs  are  des- 
troyed; 11  U36  этихб  яицб  не  жьіведутся 
цыплята,  these  eggs  will  not  hatch;  цып- 
лята уэюе  вывелись,  the  chickens  are 
already  hatched;]] part.  p.  выведсяиый. 

выводить,  see  Вываживать. 

Выввдивя,  adj.  s.f.  permit  of  marriage 
(for  peasant-girls  marrying  in  another  vii- 
іаі/еЛ‘-“Л“ое,8.п. duty  paid  for  this  permit. 

ііыводндй,  Вьіводііый,  adj.  removed, 
transplanted  fo/’peasan^s^;!] paid  for  remov- 
ing, transplantation;  i)  who  has  the  permit  of 
marriage;  see  Выводная. 

Выводчнкъ,  s.m. — пятенб,  scourer. 

Выводъ,  s.m.  transplantation,  removal 
( of  peasants );  j|  deduction , inference  conse- 
quence, result; i|— плтс«5,  scouring,  clea- 
ning. 

Вывозить,  вывезти,  вывезть,  v.a. 

to  convey  оиі;—снѣгб  со  двора,  to  convey 
out  or  carry  out  snow  from  the  yard;  она 
вывезли  изб  за  границы  много  бѣлья,  she 
brought  much  linen  frpm  abroad;]] to  export 
(goods);  ||  to  draw  out;— эти  карету  изб 
сарая,  to  draw  a coach  out  of  the  coach- 
house; Ц to  introduce;  она  начала^  своихш 


дочерей  (вб  свѣтб,  вб  общество),  she  began 
to  introduce  her  daughters;]]  — ся,ѵ.г.  to  be 
carried  out,  be  conveyed  out,  be  brought 
out,  be  exported,  etc.;]] to  remove,  move. 

Вывозить,  see  Вываживать. 

Вывозной,  Выввзный,  adj.  expor- 
ted; Ij  imported,  brought  out  (from  abroad); 
вывозныя  пошлины,  export-duties. 

Вывозяикъ,  S.W.  — чица,  s.f.  ОПе  Who 
carries  out,  ѵѵѣо  exports. 

Вывозъ,  s.m.  Вывовка,  s.f.  expor- 
tation, export;  пошлины  на — , export-du- 
ties. 

Вы гэоліавивать,  выволочить,  вы- 
волочь, ѵ.а.  to  draw  out,  drag  out. 

Вьіволочка,  S.f.  dragging  out,  drawing 
out. 

Выволочной,  Выволочный,  adj.  — 
шля  соль,  salt  extracted  from  salt-pits. 

Выворачиванье,  s.n.  turning  inside 
out. 

ІШь.іворачивать,  вьіво^^тнть,  v.a, 

to  turn  out,  turn  inside  out;— тнть  пла- 
тье, to  turn  a coat;  I to  regain,  discount;  jj- 
СЯ,  !\p.  to  turn  out,  be  turned  (of  a coat); 
\\part.  p.  вьіворочеипый. 

Выворотный,  adj.  turned,  reversed. 

Выворотъ, s.m.  wrong  side, under  side, 
reverse;  ш— , adv.  wrong  side  out,  inside 
out;  contrary,  opposite;  in  a wrong  or  oppo- 
site sense;  гаиѳорошб  на  — , in  a wrong 
manner,  wrongly,  hind  side  foremost. 

Вьів<»етрить,  see  Выв астривать. 

Вывощить,  see  Выващивать. 

Вывѣвать,  вывѣять,  ѵ.а-  tO  winnoW 
(wheat,  corn);\\part.  p.  вывѣянный. 

вьівѣвнн,  s.f.  pi.  winno wings,  chaff. 

Вьзвѣдыванье,  s n.  exploring,  finding 
out. 

Вывѣдыватель,  s.m.  — ннца,  S.f. 

explorer,  discoverer,  scrutator,  scrutineer. 

Вывѣдывать,  вывѣдать,  v.a.  tO 
sound,  scrutinize,  investigate,  explore;— чіи 
натъренія,  to  sound  a person’s  intentions; 
вывѣдать  тайну  у кого,  to  worm  a secret 
out  of  a person. 

Зывѣйка,  s.f.  winnowing. 

ііьівѣрі&а,  S.f.  adjusting. 

вьЕвѢрять,  вывѣрить,  v.a.  to  regu- 
late, set;— часы,  to  regulate  or  set  a watch; 
Ipart.  p.  вывѣренный. 

Вывѣенть,  see  Вывѣшивать. 

Вывѣска,  s.f.  sign-board  (of  a shop); 
\\eom.  deduction  of  tare; ||  — ©очный,  adj. 

Вывѣтриванье, s.n.  airing,  ventilation; 
]]  destruction  by  the  influence  of  the  atmo- 
sphere; ]]c/i  cm.  efflorescence,  efflorescency. 

Вывѣтривать,  вывѣтрить,  v.a.  tO 

air,  put  a thing  out  to  air;  to  ventilate;  Jto 
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destroy  by  the  influence  of  the  atmosphere; 
I — СЯ,  v.p.  to  be  aired;  to  be  destroyed  by 
the  influence  of  the  atmosphere;  ||  to  wither; 
\part.  p.  вьівѣтрсниыо. 

і^ьівѣтрѣлость,  s.f.  chefn.  see  Вывѣ- 
Tp  нванье. 

Вьівѣтрѣлыіі,  adj.  efilorescent. 

Вывѣіппвать,  вьівѣеоть,  lohang 
out;  II  to  weigh;  ||  to  make  the  w^eight  even, 
to  equalize  (the  scales);  ||  to  put  on  a level, 
to  plane;  ||  — ся,  v.r.  to  be  hung  out,  be 
weighed;  II/) art.  p,  вьівѣтсыяый. 

Вывязывать,  вывязать,  t). a.  tO  knit; 
to  make  a pattern  in  knitting ;|| to  gain,  earn 
by  knitting;  II p.  вывязавныы. 

Вывяливать,  вывялить,  v.a.  to  dry 
in  the  open  air;||  — ся,  vs.  to  be  dried;  to 
dry,  wither;  II part.  p.  вывяленный. 

Выгадка,  s.f.  Выгадыванье,  S.n. 
contrivance,  sparingness. 

Выгадывать,  выгадать,  v.a.  to  try 
to  economize;  to  spare,  save;  to  profit;— nj)w 
кройкѣ,  to  spare  in  cutting  out;  этою 
сукна  едва  ли  выгадаешь  два  жилета, 
from  this  cloth  one  can  hardly  make  two 
waistcoats;  портной  выгадываетъ  U3S 
каждаго  куска,  the  tailor  knows  how  to 
save  in  every  piece;] to  contrive,  imagine, 
discover;  ]to  gain  by  fortune  telling; \раП.р. 
выгаданный. 

вьігарни,  s.m.  pi.  lees  of  brandy;  ]sco- 
ria;  recrement,  dross  (of  metals). 

Выгаръ,  s.m.  strength  of  brandy;  ]sco- 
ria,  scum,  recrement,  slag,  dross. 

Выгибать,  выгнуть,  v.a.  to  bend  out, 
camber,,  curve,  arch;]— ся,  v.p.  to  be  bent, 
be  cambered,  be  curved,  be  arched;  j|parf. p. 
выгнутый. 

выгнбнбй,  adj.  bent,  curved. 

Выгибъ,  s.m.  bend,  bending,  curve; 
flexure,  flexion. 

Выгладывать,  вьіглндать,  Г. a.  to 
gnaw  out;||par(.  p.  выглоданный. 

Выглаживать,  выгладить,  v.a.  tO 
smooth,  level,  plane,  make  even;  ||  to  iron 
(linen)]  ii  —ея,  v.r.  to  be  smoothed,  be  lev- 
elled; to  be  ironed;  ||paf ^ .p . выглаженный . 

Выглядынать,  выглянуть,  ѵ.П.  tO 
look  out;  — U35  окна,  — иуть  es  окно,  to 
look  out  of  the  window;  ]v. a.  asp.  perf.  вы- 
глядѣть, to  s{)y,  watch,  observe,  remark, 
notice,  discover. 

Выгнать,  see  Выгонять. 

Выгнетать,  выгнесть,  v.a.  tO  press 
out;  llparf.  p.  вьігнетенный. 

Выгнивать,  выгиить,  v.a.  tO  rot, 
putrefy. 

Выгнуть,  see  Выгибать. 

Выговаривать,  выговорить,  v.a.  ІО 


pronounce,  speak  out,  articulate;— ластас«- 
«0,  to  pronounce  distinctly;] to  reserve,  keep 
for  one’s  self  (by  agreement)]  ]to  reprimand, 
rebuke,  reprove;  ] part.  p.  выговоренный. 

Выговоръ,  S.m.  pronunciation;  ] re- 
primand, rebuke,  reproof;  дѣлать  строгій 
— , to  reprimand  severely. 

Выгода,  s.f.  advantage,  profit,  interest; 
gain;  benefit;  извлекать  ду  из^  всею,  to 
take  advantage  or  make  a profit  of  every 
thing;  to  derive  profit  from  every  thing;  ва- 
ша—-поступать  такб,  it  is  in  your  interest 
to  act  so;  какую  же— ду  получитевы  oms 
этого ч what  benefit  will  you  reap  by  it. 

Выгодность,  s.f.  profitableness,  advan- 
tageousness. 

Выгодный,  adj.  advantageous,  advan- 
tageable, profitable;  gainful;  —ная позш^гл, 
advantage  - ground;  представить  что  es 
сал<ож— номъ  свѣтѣ,  to  show  a thing  to 
the  best  advantage;  ] — no,  adv.  — ly,  — 
bly,  to  advantage;  ons  — дно  женился,  he 
has  married  advantageously. 

Выгонка, s./’.c/iem.  distillation;  ]residue. 

Выгонный,  adj.  destined  for  pasture  or 
for  pasturage. 

Выгонщикъ,  s.m.  hunt,  beater-up. 

Выгонъ,  s.m.  driving  to  pasture;]  pas- 
ture, pasturage;  общш—,  common,  common 
of  pasture;] distillation. 

Выгонять,  выгнать,  v.a.  to  driveout, 
expel,  turn  forth,  turn  out,  dislodge;  to  beat 
out; — U3S  дому,  to  turn  out  of  the  house; 
—«a  пастбище,  to  take  to  pasture;] to  dis- 
till [brandy) ;\\  part.  p.  выгнанный. 

Выгораживать,  выгородить,  v.a. 

to  fence  out,  exclude;  ]^^.  to  excuse,  excul- 
pate, try  to  justify;  ] part.  p.  выгоро- 
женный. 

Выгорать, вьігорѣть,ѵ. 71.  to  be  burn- 
ed out,  be  consumed;  to  burn  out;  вся  де- 
ревня — рѣлв,  the  whole  village  was  re- 
duced to  ashes;  масло  — рѣло,  the  oil  has 
burnt  out рѣло,  we— рѣло,  fg.  the 
business  succeed  ed,  did  not  succeed  fail- 
ed; ]mef.  to  pickle,  dip;]to  tarnish,  fade  (of 
colours). 

Выгорѣлый,  adj.  burnt-out;  ] tarnished. 

вьіграбаз даться,  ѵ.г.  perf.  pop.  to  ex- 
tricate one’s  self. 

Выгрвблнвать,  выграбить,  v.a.  tO 
pillage,  plunder;  ^part.p.  выграбленный. 

Выгравнрнвать,  see  Гравировать. 

Выгранивать,  выгранить,  v.a.  tO 
cut  into  facets;  ]parf.  p.  выграненный. 

Выгребать,  выгресть,  v.a.  to  rake 
out  (ashes,  cinders)]\\io  scrape  out,  dig  up; 
]v.n.  to  row  0Ut;]par^  p.  выгребенный. 

Выгребки,  S.m.  pi.  scrapings,  rakings. 
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Выгребной,  adj.— ная  лла,  cess-pool. 

Выгребъ,  s.m.  raking  out. 

Выгруи&ать,  выгрузить,  v.a.  to  un- 
load, discharge  ;to  disembark,unship('goods^; 
--корабль,  to  unlade  or  discharge  a ship;|| 
— СЯ,  v.p.  to  be  unladed,  be  discharged;  j| 
part.  p.  выгруженный. 

Выгрузка,  unloading,  disembark- 
ment,  discharging  (of  a vessel). 

Выгрузной,  adj.  destined  for  disembark- 
ing. 

выгрузчикъ,  s.m.  unloader,  lighter- 
man. 

Выгрызать,  выгрызть,  v.a.tognaw 
out;||par(.  p.  выгрызенный;  bot.  sube- 
rose  (of  leaves). 

выгрязннть,  see  Грязнить. 

Выгуливать,  ѵ.П.  выгулять,  v.a.  tO 
walk  for  a certain  time;  ||  to  gain  by  walk- 
ing; |1  — СЯ,  v.r.  to  refresh  one’s  self  by  walk- 
ing; recover  ( after  sickness). 

Выдавать,  выдать  (pres.  выдан>, 
fut.  выдамъ^, v.a.  to  give  out,  away,  up;  to 
deliver ;to  distribute; — жалованье  войсками, 
to  pay  troops;— дать  сумму  денегъ,  to  pay 
away  a sum  of  money;  — дать  паспорта, 
to  give  a passport;— to  give  out 
victuals;— дать  вексель,  to  draw  a bill;  — 
дать  копію  сг>  документач  to  deliver  the 
copy  of  a deed,— преступника,  to  deliver  a 
culprit;  llto  forsake;  to  betray,  disclose;  «e— 
давайте  меня,  don’t  forsake  me;  голосгг— 
далъ  его,  his  voice  betrayed  him;  Ц — дать 
чью  либо  тайну,  to  betray  а person’s  secret; 
«дать  себя,  to  betray  one’s  self;  — дать 
дочь  замужъ  за  кого,  to  marry  one’s  daugh- 
ter to  one; — себя  за  кого,  to  pretend  to  be, 
to  give  one’s  self  out  for;  онп  — далъ  себя 
за,  he  passed  himself  off  for;-— ло.т  за  ис- 
тину, to  affirm  a lie,  an  untruth;  i]  — ся, 
v.r. to  be  paid,  be  delivered, efc.;||  to  project, 
stand  out,  jut;  стоя,  the  roof  pro- 
jects; ётся  впереди,  that  wall  juts 

out;  это  оѵемь— даётся,  paint,  this  comes 
off  well;  II  to  happen,  occur,  arrive;  кака; 
скоро— дастся  случай,  os  soon  as  an  oppor- 
tunity occurs;  jl  part.  p.  выданный. 

Выдавливать,  выдавить,  v.a.  to 
press,  press  out,  squeeze  out,  crush  out;  ||  — 
СЯ,  v.r.  to  be  pressed,  be  pressed  out;  to 
squeeze;  II part.  p.  выдавленный. 

Выдаивать,  выдоить,  V.a.  tO  milk 
out;  II  — ея,  v.r.  to  be  milked  out;||part.  p. 

выдоенный. 

Выдалбливать,  выдолбить,  v.a.  tO 
hollow,  excavate;  to  work  лѵіШ  the  chisel;  || 
(ig.  to  learn,  get  by  heart;  ||part.  p.  выдо.і- 
блеііпый. . 

Выдача,  s.f.  payment,  remittance;  deli- 


verance; distribution;  issuing;  j]  extradition 
(of  a criminal). 

Выдвигать,  выдвинуть,  v.a.  tO  draw 
out,  move  out;  - путь  карету,  to  draw  out 
a carriage;  велѣть  — нуть  карету,  to  or- 
der out  a carriage;—  нуть  ящикд,  to  open 
a drawer; II  — ся,  v.r.  to  be  drawn  out,  to 
go  out  of  one’s  place;  to  give  way;llpar(.  p. 
выдвинутый. 

выдвнжнбй,  adj.  that  can  be  drawn 
out;  — nmuKs,  a drawer;  — пая  кровать, 
truckle-bed. 

Выдёргивать,  выдергать,  выдер- 
нуть, v.a.  to  pull  out,  pluck  out,  draw  out; 
«рнуть  3y6s,  to  pull  out  a tooth;— рнуть 
гвоздь  U3S  стѣны,  to  draw  a nail  out  of  the 
wall; — сваи, to  draw  piles;! —ся,  v.r.  to  be 
pulled  out,  be  plucked  out;  || par (.p.  выдер- 
нутый. 

Выдерживать,  выдержать,  v.a.  tO 
support,  sustain;  to  holdout,  up;  to  endure, 
bear;  to  undergo;  — осаду,  to  withstand  a 
siege,  to  hold  out  against  a siege;— ccou  ха- 
рактера;, to  keep  up  one’s  character;  не  — 
жать  характера,  to  quit  one’s  ground;  — 
ггытку,  to  support,  bear  torture;  этота;  ко- 
рабль не '^інит'ъ  морскаго  перехода,  that 
ship  is  not  seaworthy;  этакнига  «е— житъ 
втораго  изданія,  this  book  will  not  bear 
another  printing,  or  will  not  pass  through 
another  edition;  ледз  кс— ржалъ,  the  ice 
did  not  bear;  ржалъ  жестокос  испы- 

таніе, he  was  severely  tried;  — жать  эк- 
замет,  to  succeed  in  an  examination,  to 
pass  an  examination;  ке— жать  экзамена^ 
to  fail  in  an  examination;  ||  to  keep;  — es 
to  keep -in  prison;  Ц to  train;  ло- 
шадь эта  ісорошо— ржана,  this  horse  is 
well  trained;  ||  es  этом?»  романѣ  характеры 
—ржаныжо^^ошо,  in  this  novel  the  charac- 
ters are  well  sustained; llparf.  p.  выдер- 
жанный. 

Выдёргиванье,  s.n.  drawing  OUt. 

Выдержка,  s.f.  supporting,  sustaining, 
bearing,  maintaining;  — характера,  the 
keeping  up  or  maintaining  of  character, 
firmness; ! extract; —КИ  U3s  сочиненія,  the 
extracts  from  a work;  | training;  ||  «a— ку, 
adv.  at  random,  by  chance. 

Выдирать,  выдрать,  v.a.  to  tear  out; 
to  pull  out;  — драть  кого  за  уши,  to  pull 
one  by  the  ears;||  — ся,  v.r.  to  be  torn  out; 
to  extricate  one’s  self  (from  the  crowd,  from 
poverty);\\part.  p.  выдранный. 

Выдирка,  s.f.  tearing  out. 

вьідотлый.  adj.  exhaled,  evaporated; 
flat. 

Выдохнуться,  see  Выдыхаться. 

Вы  Д pa  ,s . f.  otter;  американская  , grison . 
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Выдрёнокъ,  s.m.  young  otter. 

вьідрыхпуться,  v.r^perf.  pop.  to  have 
one’s  sleep  out. 

Вьідтп  see  Выходить 

Выдуваніе,  s.n.  blowing  out;  blowing 
of  glass. 

Выдувать,  выдуть,  ѵ.й.  tO  blow  OUt, 

iito  blow  (glass);\\io  carry  away,  of^ (of  the 
%cind);\\part.  p.  выдутый. 

Выдувной,  adj.  done  or  obtained  by 
blowing. 

вьідуднть,  vM.  pop.  to  drink  to  the  last 
drop. 

выдумка,  s.f.  invention,  fiction;  false 
rumour,  story,  fib. 

выдумчнвый,  adj.  inventive,  quick  at 
contrivance;  imaginative,  ingenious. 

Выдумщикъ,  s.m.— щица,  S.f.  inven- 
tor, inventress,  contriver;  boaster. 

Выдумывать,  выдумать,  v.a.  tO  in- 
vent, find  out,  contrive,  imagine;  l|to  lie,  fib; 

Ipart.  p.  выдуманный. 

Выдуплять,  выдуплнть,  V.CL.  tO  hol** 
low  out  (a  tree). 

Выдыханіе,  s.n.  evaporation,  exhala- 
tion; Ц expiration. 

Выдыхать, выдохнуть,  v.a.  to  exhale; 
jjto  expire,  breathe  out. 

Выдыхаться,  выдохнуться,  ѵ.Г.  tO 

become  vapid,  flat  (of  wine,  beer);  to  eva- 
porate. 

Выдѣлка,  S.f.  Выдѣлыванье,  S.n, 
preparing;  II dressing,  tanning  (of  skins). 

Выдѣлъ,  s.m.  portion,  share,  lot  C of  an 
inheritance). 

Выдѣл ывать, выдѣлать, T). a.  to  make 
out,  prepare;  to  execute;  ||to  tan,  curry, dress 
(the  skins);  to  pare  (hides);l^e№,  v.r.  to 
be  made;  to  be  tanned,  be  dressed:  Цраг^.р. 

выдѣланный . 

Вы  дѣльный , adj . dealt  out,  apportioned . 

Выдѣлять,  выдѣлить,  v.a.  to  deal 
out,  apportion,  allot;  — лить  ком^  часть 
наслѣдства,  to  give  a person  his  share  of 
the  inheritance;  Ц — ся,  v.r.  to  be  apportioned; 
I to  receive  one’s  share;  to  stand  o\ii;\\part. 

p.  выдѣленный. 

Выемка,  s.f.  Выемъ,  s.m.  taking  out; 
li  confiscation, seizure, arrest;  II  (іш.выемоч- 
ка, hollow;  scallop,  slope,  cut ;1|агсЛ.  groov- 
ing, fluting,  flute;  II зв-млл«ал-—,  cutting. 

выемный,  adj.  that  can  be  taken  out. 

Выемочный,  adj.  taken  out;  ||  confis- 
cated. 

Выемчатый,  adj.  holloAved  out;  ]| fluted, 
grooved;  \\bot.  dedalous,  emarginate,  sinuate, 
striated. 

Выжаривать, выжарить,  v.a.  todry 
by  the  fire;  to  put  in  the  stove  for  purifying 


(earthen  pots);\\io  destroy  by  the  heat;|lto 
chastise,  chasten ;||—ся,  v.r.  to  be  dried  by 
the  fire,  be  destroyed  by  the  heat;l|parr.  p. 

выжаренный . 

вьіжать,$ебВыжи  мать, Выжинать. 

Выжелабливать,  вьіжелобить,  see 

Желобить. 

Выжелтить,  v.a.  perf.  to  paint  or  dye 
yellow;  II part.  p.  выжелтенный. 

Выжечь,  see  Выжигать. 

Выясивать,  выжить,  v.a.  to  live  a 
certain  time,  live  out;  to  gain,  earn  (by  ser- 
vice);  от  не  — ветъ  недѣли,  he  will  not 
live  a week  out;  от  жил?;  год?;  u— жилъ 
mums,  he  lived  a year  and  did  not  earn  any- 
thing;! to  supplant,  dislodge,  drive  away;  to 
extirpate;  —жить  кою  uaz  дому,  to  get  one 
out  of  the  house;  to  get  rid  of  any  one,  pack 
one  off;  дурной  запах?:  — ваетъ  uac?s  uss 
комнаты,  the  foul  air  drives  us  from  the 
room; ||o.n.— жить  изз  лѣт?:,  из?:  ума,  to 
get  childish;  llpart.  p.  выжитый. 

Выживка,  s.f.  Выживаніе,  s.n.  liv- 
ing a certain  time;  I!  driving  away  (out  of  a 
house);  supplantation. 

Выжига,  s.f.  smelted  gold  or  silver  pro- 
cured by  burning  old  galloon;  II  fresh  land;| 
s.c.  cunning  rogue,  sly  dog,  artful  blade, 
crafty  fellow. 

Выжиганіе,  s.n.  burning  OUt. 

Выжигать,  выжечь,  v.a.  to  burn, 
burn  down,  out;—  жечь  деревню,  to  buro 
down  a village;  |j  to  brand  (with  iron);  Ц to 
refine,  sublime;! to  burn,  smell  (silver,  gold 
of  old  galloons);]]  — ся,  v.r.  to  be  burnt,  be 
refined,  etc.]]part.  p.  выжженный. 

выяшданіе,8.п.  waiting  for;  watching. 

Выжидать,  выждать,  v.a.  to  wait, 
wait  for,outstay;to  watch  (for  an  occasion); 
II par f.  p.  выжданный. 

Выжнливать,  вьія;нлить,  v.a.  fig. 
to  squeeze  out,  spunge;  to  get  by  constraint 
or  slily. 

Выжимать,  выжать  [fut.  выжму), 
V.a.  to  express,  squeeze  out,  press,  press 
o\ii;—coK3  из?!  апельсина,  to  press  out  the 
juice  of  an  or — бѣлье,  to  wring,  wring 
out  linen; — воду  из?:  бѣлья,  to  press  water 
from  \mm;]]fig.  to  exhaust,  grind  down;  — 
сок?!  гш  кою,  fig.  to  try  one  heartily,  drain 
one  out  of  money;!  — ся,  v.r.  to  be  pressed 
out,  be  squeezed  out,  be  wrung; Iparf.  p. 

выжатый. 

Выжимка,  s.f.  pressing  out;!  —ки,  pi. 
residue  ( after  pressing). 

Выжинать,  выжать  (fut.  вьіжиу), 
V.a.  to  reap,  reap  out;  ||parf.  p.  выжатый. 

Выжирать,  выжрать,  v.a.  to  devour 
all;!pari.  p.  выжранный. 


выжл 


112 


БЫКА 


Вьіжлецъ,  s.m.  hound;|j— яйлица,  — 
жлбвпа,  s.f.  hound-bitch. 

Вьіікликъ,  S.m.  bo^.cairs-snout,  calves’- 
snout,  snap-dragon;  see  Выжлецъ. 

Выжлятникъ,  s.m.  dog-feeder. 

Вызванивать,  вызвонить,  іо  ring 
out,  chime  (an  air). 

Вызвать,  see  Вызывать. 

Вызвѣзживать,  вызвѣздѣть,  v. 

imp.  to  be  studded  with  stars;  — дѣло,  the 
sky  is  covered  with  stars;  Ц v.a.  pop,  asp, 
perf.  вызвѣздить,  to  reprimand,  taunt. 

Выздоравливанье,  <—  здоровлёніе, 
$.п,  convalescence;  II recovery,  cure. 

Выздоравливать,вьіздоровѣть,ѵ.п. 
to  be  convalescent;  to  grow  better,  recover 
health. 

Вызеленить,  v,a.  to  dye  green. 

Вызнавать,  вызнать,  г, a,  to  inves- 
tigate, find  out,  learn;  ЦраП.  p,  вызнан- 
ный. 

Вызовъ,  зееВызывъ. 

Вызолачивать,  вызолотить,  ѵ,а, 
to  gild\\\part.  р.  вызолоченный. 

Вызолить,  ѵ,а.  perf,  to  wash  in  1уе;1| 
part.  p.  вызоленный. 

Вызольникъ,  s.m.bo^.  lark's-heel,  lark- 
spur. 

Вызрѣвать,  вызрѣть,  ѵ,п,  tO  grow 
ripe,  to  ripen. 

вызрѣлый,  adj.  ripened,  ripe. 

Вызубрить, вызубрить,  v.a,  to  learn 
Of  get  by  heart,  learn  by  routine;  to  know; 
see  Зубрить; llpar^.  p,  вы.зубренный. 

Вызывательный, ad;,  evocatory;  pro- 
voking. 

Вызывать,  вызвать,  v.a,  to  call, 
call  out,  up,  away,  forth;  to  make  come;  to 
evoke,  provoke,  tempt,  urge;  to  invite,  tempt, 
get  out;— сомнѣніе,  to  excite  doubt;— вать 
tfsr  памяти,  to  call  to  mind;  злоу  потерев - 
ленія  — илюѵъ  реформы,  abuses  urge  or 
call  for  reforms;  — актера^  to  call  for  an 
actor;  uxs ли U3S деревни,  they  made 
them  come  from  the  country;  :^орошая  по- 
года — ваетъ  Hacs  на  прогулку,  the  fine 
weather  tempts  us  out;— наоткровенность.^ 
to  excite  to  frankness;— e?  cyds,  to  summon 
to  court;  — письменно,  to  summon  by  writ- 
ing; — на  noeduHOKs,  на  бой,  to  challenge; 
это  лекарство •^зиллѣ  рвоту , this  medi- 
cine caused  vomiting;  ||  —ся,  v,r.  to  be  call- 
ed, be  invited;  |;to  oiler  one’s  self;o«3:  садізг— 
звался  помочь  мнѣ,  he  offered  to  assist  me 
himself;  |lpar(.  p.  вызванный. 

Вьізывъ,  Вызовѣ,  s.m.  calling  out; 
evocation,  recall;— судв,  summons; Ц de- 
fiance; provocation;  — «a  поединокъ  chal- 
lenge; Ц—зывнбй,  adj. 


Вызябать,  вызябнуть,  v.n.  to  perish 
from  cold  (of  plants). 

Вызяб ЛЫЙ,  adj.  frost-bitten  (of plants). 

Выигрыванье, Вьіитранье,з.П.  Win- 
ning, gaining. 

Выигрывать,  выиграть,  г\ a.  tOWin, 
gain;  to  draw  or  get  a prize;  — грать  es 
карты Ч въ  лотерею.,  to  win  at  cards,  in  the 
lottery;  to  get  a prize;— грать  сраженіе, 
to  gain  a battle;— грать  тяжбу , процесса , 
to  gain  a lawsuit,  a cause;  to  overthrow  one 
at  law;  — грать  время,  to  gain  time;  — 
грать  вѣтеръ,  naut.  to  gain  the  wind;||  — 
СЯ,  v.r.  to  be  gained,  be  won;  |j  part.  p. 
выигранный. 

Выигрышны й, adj.  won,  gained; — би- 
летъ, a lottery  ticket. 

Выигрышъ,  s.m.  gain,  winning;  pro- 
fit, advantage;  — тяжбы,  the  gaining  of 
one’s  cause;  главный — , first  prize;  быть  въ 
— шѣ,  to  gain,  be  a gainer. 

Выйный,  adj.  of  neck,  cervical;  see 
В ьгя. 

Выискивать,  выискать,  v.a.  to  seek 
out,  search  out;  to  find  out; — случай,  to  seek 
an  opportunity,  to  find  an  opportunity;  j to 
watch;  to  wait,  wait  for  (a  favorable  mo- 
ment); II  — СЯ,  v.p.  to  present,  offer  one’s 
self;  to  be  found;  \\part.  p.  выисканный. 

Выискъ,  s.m.  Выискиванье,  Выи- 
сканье,  s.n,  search,  searching  out. 

Выйти,  Выдти  {fut.  выйду),  ЗбвВы- 
' ходить. 

выка, S.f.  vetch,  bitter-vetch,  fitch, 
tare. 

выкадить,  v.a.  perf.  to  get  out  by  in- 
censing; fig.  to  show  out  politely; Цраг^.  p. 

выкаженны  й . 

выказнбй,  adj.  exhibited. 

Выказывать,  выказать,  V . a . to  show, 
exhibit,  evince,  display;— печаль, 
to  manifest  joy,  sorrow;  — свой  талантъ, 
to  show  off  one’s  talent,  to  let  one’s  talent 
be  seen;— зать  умъ,  to  display  wit,  make 
a show  of  wit;  !|  — ся,  v.r.  to  show  one’s 
self,  prove  one’s  self  to  be;  to  put  one’s  self 
forward;— затьвя  въ  настоящемъ  свѣтѣ, 
to  show  one’s  self  in  a true  light;  не  слѣду- 
етъ слишкомъ  one  must  not 

put  one’s  self  forward,  make  a display  of 
one’s  self; II part.  p.  выказанный. 

Выка.іывать, выколоть, v.a.  to  prick, 
prick  out;  — узоръ,  to  prick  out  a pattern; 
— колоть  глаза,  to  put  out  the  eyes;  ||  to 
cut  out  (with  an  axe);\part.  p.  выколо- 
тый. 

Выканючивать,  выканючить,  V.a. 
coll,  to  obtain  by  entreating,  importuning;]! 

part.  p.  выканюченный. 
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Быкапчавать,  вьікоіітить,  ю.а.  tO 
smoke,  smoke-dry;  j yarl.  p.  выкопчен- 

В[ЫЙ. 

Выкавывать,  вьікопать,  ѵ.а.  tO  dig 

out,  up;  to  grub  out:  — колодегі^д,  to  dig  a 
well;  собака  вь^копала  fcocmt»,  the  dog  has 
grubbed  out  a bone;  |j to  disinter,  exhume  (a 
dead  body);  ||  coU.  откуда  от  вьікоиалть 
эту  новость!  where  did  he  pick  up  this 
news?  II  — ея,  v.r.  to  be  dug  out,  up,  be 
grubbed  out,  up;||par(.  p.  вьікоианньий. 

Выкарабкиваться , вьікарабкаті»> 

ея,  v.r.  to  scramble  out;  to  extricate  one’s 
self  (from  some  troublesome  affair). 

Выкармливать,  выкормить,  v.a.  tO 
bring  up,  rear;  to  feed,  fatten; p.  вы- 
корм леиный. 

Выкатъ,  S.m.  Выкатыванье,  S.n. 
rolling  out;  глаза  «а— тѣ,  goggle-eyes;  || — 
твый,  adj. 

Выкатывать,  вывгатать,  v.a.  to  roll 
out,  bowl  out;||to  calender,  mmgle  (linen); 
l|to  gain  by  driving  about;  11— СЯ,  v.p.  to  be 
rolled  out,  come  rolling  out;||to  wallow;! 

part.  p.  выкатанный. 

Вьакачпвать,  выкатить,  V.a.  tO  roll 
OUt:|jpar(.  p.  выкаченный. 

Выкачивать,  выкачать,  v.a.  tO 
pump,  pump  out; —чать  воду  изь  корабля, 
to  free  a ship  of  water;  Ц to  gain  by  sw  inging; 
j|— СЯ,  v.r.  to  be  pumped,  be  pumped  out;! 
part.  p.  выкаченный. 

Выкашивать,  выкосить,  v.a.  tO  moW 

(a  certain  space) ;lio  gain  by  mowing; || 
— СЯ,  v.r.  to  be  mowed;  to  wear  aw'ay  by 
mowing; II par p.  выкошенный. 

Выкашливать,  выкашлять,  вы- 
кашлянуть, v.a.  to  expectorate  by  cough- 
ing, cough  up;  IjparL  p.  выкашлянный. 

Выквашнвать,  выквасить,  v.a.  tO 
leaven,  ferment;  ||  part.  p.  выквашен- 
ный. 

Выкидка,  casting  out;||supputation, 
calculation; II рі.-дки, dregs;  things  thrown 
out. 

Выкидной,  adj.  cast  out,  refuse. 

Выкидывать,  выкидать,  выки- 
нуть, v.a.  to  cast  out,  reject:  to  throw  out; 
— нуть  U3S  окна,  to  cast  out  of  the  window- ; 
\]imp.u3s  трубы  выкинуло, the  soot  in  the 
chimney  has  caught  tire;  ||  to  retrench,  ex- 
clude;—нуть  изг;  контракта  статью^  to 
retrench  a clause  of  a contract;— слово,  to 
leave  out  a word;  Ц to  miscarry;  жена  моя 
— нула,  my  w ife  has  miscarried;  j|  to  calcu- 
late, reckon;  — на  счетахъ,  to  calculate 
with  an  abacus  (counting  apparatus);  ||  — 
нуть  флагб,  to  run  up  a I'lag,  to  display 
colours;||/iy.  — ньте  это  U3s  головы,  put 


that  out  of  your  head,  think  of  it  no  longer;  Ц 
coll.  — путь  штуку,  to  play  a trick;  Ц part, 
p.  выкинутый. 

Выкидышъ,  s.m.  abortion;  castling; 
||— ДЫШИЫЙ,  adj. 

Выкипать,  выкипѣть,  Ѵ.П.  tO  ЬоІІ 
away,  out;||to  fade  (of  colours). 

выкииѣлый,  adj.  boiled  away. 

Выкисать, вьікпснуть,'о.п.  to  become 
acid,  turn  sour  to  a certain  degree. 

выкислый,  adj.  acid,  soured  to  the 
necessary  point. 

Выкладка,  S.f.  Выкладыванье,  S.n. 
unpacking;  11  facing,  covering;  garnishing; 
arc  b . casing,  frame-work ; \\  calculation , reck- 
oning;||— днбй,  adj. 

выкладчнкъ,  S.m.  calculator. 

Выкладывать,  выкласть,  выло- 
акить,  v.a.  to  lay,  lay  dowm,  out;  to  put  out; 
— платья  изъ  сундука,  to  take  the  clothes 
out  of  the  box;  11  to  cover,  garnish;  — дер- 
номъ to  turf,  to  cover  with  turf;  I|to  castrate, 
geld  (a  horse ^ a ram);\\{o  calculate, reckon; 
\\part.  p.  выкладеиный. 

Выклаиивать,  выкланить,  v.a.  to 
obtain  by  reverences. 

Выклёвывать,  выклевать, вьік.ін^ 
нуть,  г. a.  to  peck  out,  up;  to  eat  up;||  — ся, 
выклюнуться,!). 71. to  come  out  of  the  egg- 
shell; ||pari.  p.  выклеванный,  выклю- 
нутый. 

Выклёнвать,выклеить,  v.a.  tO  glue, 
paste  on; — ящикъ  бумагой,  to  paste  paper 
round  the  box;||paff.  p.  выклееізный. 

Ейыклейка,  s.f.  ІВьзклёиванье,  s.n, 
glueing  on,  pasting  on. 

Выклеймить,  perf.  see  Клеймить. 

Выклёпывать,  выклепать,  v.a.  tO 
beat  out,  make  thin  in  beating  out;||parl.  p. 
выклепанный . 

Выкликать,  выкликать,  выклик- 
нуть, v.a.  to  call  (by  names);  to  call  out, 
forth;  llparl.  p.  вык./ійкнутый. 

Выкликъ,  s.m.  Вьікличка,  S.f.  cal- 
ling out. 

Выклинивать,  выклинить,  v.a.  tO 
drive  out  a peg  w ith  a peg;  ||  — ся,  v.r.  min. 
geol.  to  disappear  (of  a lode). 

Выключать,  выключить,  v.a.  tO 

exclude  (from  society,  from  servicej;  to 
expel  (from  school); io  leave  out,  to  except; 
II to  retrench  (a  word,  a sentence);io  deduct, 
subtract,  defalcate  fa  suin^; II —СЯ,  v.r.  to 
be  excluded,  be  expelled,  be  excepted;  ||part. 

p.  выключенный. 

Выключая,  gfer.  except,  excepting,  with 
the  exception  of,  save;  see  Исключая. 

выключёп£е,  S.n.  exclusion,  expelling; 
retrenching;  deducting. 
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гіьіклян^гиті.,  Ѵ.а. 

see  Выканючниать. 

Вьіковка,  s.f.  forging. 

Вык6выват&>,  вьтовать,  ѵ.а.  tO 
forge, hammer  ou{',\\j)art.p.  вьікованный. 

ВЬ5ІІОВЬірі5ВаТІ>)  вьіковырять,  ВЬІ- 

ковырнуть,<г.б7.  to  pick  out;||“-c5i,  v.r.  to 
be  picked  out;l|parf.  p.  вьаковыряниьай, 
вьівовырнутый. 

Выі^взварБівать,  вьіввзырятв,  ю.й, 

to  get  out  the  trumps;  Црап.  p.  вьниозья- 

рянньяй. 

Вывола«аоватя>,  вьзгсолотять,  ѵ.й. 

to  knock  out;  to  stave  out,  beat  out;*— пшъ 
U3S  чего^  to  beat  the  dust  out  of;— лотить 
платье,  to  beat  the  coat;[j— ся,  v.p.  to  be 
knocked  out;  to  come  out;||par^.  p.  выко- 

лояеявый. 

'Выб&олазяявавве,  S.n.  Вьікалоска, 
S.f.  earing. 

Вьаколавниватвся,  выколоситься, 

v.'p.  to  ear  (as  rye)^  be  eared. 

вьіколка,  s.f.  cutting  blocks  of  ice. 
Выколотка,  s./*.  blockf  of  a shoemaker ); 
Sprint,  planer. 

Выколоть,  see  Выкалывать. 
Выколупывать,  выколупать,  вы- 
колупнуть, ѵ.а.  to  pick  out;||paff.  p.  вы- 
колупнутый. 

Выконопачивать,  выконопатить, 
ij.a.  to  calk,  calk  out;(|par^.  p.  выконопа- 
ченный. 

Выкопать,  see  Выкапывать. 
Выкоптить,  see  Выкапчивать. 
Выкорпить,  see  Выкармливать. 
Выкормка,  s.f.  Выкормъ,  s.w.  fat- 
tening. 

Выкорчёвывать,  see  Корчевать. 
Выкосить,  see  Выкашивать. 
Выкрадывать,  выкрасть,  ѵ.а.  tO 
steal,  steal  out; II to  purloin,  pilfer  (an  an- 
СЯ,  v.r.  to  be  stolen  out;iito  slink 

OUt;l|parL  p.  выкраденный. 

Выкраивать,  выкроить,  ѵ.а.  tO  CUt 
out,  cut  from  a pattern;  ||par^.  p.  выкроен- 
ный. 

выкраска,  s.f.  dyeing,  painting. 
Выкрахмаливать,  выкрахмалить, 
Ѵ.а.  to  starch  out;  Ipart.p.  выкрахмален- 
ный. 

Выкрашивать,  выяіраепть,  ѴМ.  tO 

dye,  colour;  to  paint;  Ц — ся,  v.r.  to  be  dyed, 
be  painted; II parL  p.  выкрашенный. 

Выкрестить,  ѵ.а.  perf.  to  convert  to 
Christianity;  [jpar^.  p.  выкрещенный. 

Выкрестъ,  s.m.  ,a  man  converted  to 
Christianity. 

Выкрикивать,  выкричать,  ѵ.а,  tO 

cry  out;  see  Вскрикивать. 


Выкройка,  s.f.  4ш.  — кроечка,  pat- 
tern; снлт— ку,  to  take  or  draw  a pattern, 
to  cut  out  a pattern;  II —кроечньай,  adj. 

Выкрошивать,  выкрошить,  ѵ.а.  tO 

crumble, shred, mince;  ||  — cH,i\f.tocrumble; 
to  be  lost  by  crumbling;  to  break  in  little 
pieces;  II par?,  p.  выкрошенналй. 

Выкругливать,  ВЬ1Б£руГЛИТЬ,'Г.а.  to 
give  a round  form;  ||  part.  p.  выкруг- 
ленный. 

Выкрушивать,  выкружать,  вы- 
кружить,  ѵ.а.  to  round,  scoop,  chamfer; 
Ipart.  p.  выкруженііый. 

вьікружни,  s.f.  pi.  arch,  moulding, 
scoops,  chamfers;  cavetto,  hollow,  concave 
mould. 

Выкручивать,  выкрутить,  ѵ.а.  tO 
twist,  wring,  v/rest  strongly;  — бѣлье ^ to 
wring  linen:  I to  extricate,  exculpate;  || —ея, 
v.r.  to  be  twisted,be  wrung;  to  exculpate  one's 
self; I] pari.  p.  выкрученный. 

Выкрывать,  выкрыть,  ѵ.а.  to  соѵег 
(а  houseJ;\\part.  р.  выкрытый. 

Выкупать,  выкупить,  ѵ.а.  to  redeem, 
buy  off,  out,  back;  to  repurchase;  to  ransom 
(from  captivity);  доброта  его  — паетъ 
много  недостатков?!.,  his  kindness  compen- 
sates for  many  defects;  — пить  из?:  за.\ога 
залооюенныя  вещи,  Іо  take  effects  out  of 
pledge,  of  pawn;||— СЯ,  v.p.  to  buy  one’s 
self  (from  captivity);  to  be  redeemed;  ||parl. 

p.  выкупленный. 

Выкупать,  V . a .perf.io  bathe;  ||  — ся,  v . r . 
to  bathe  one’s  self;  Црагі.  p.  выкупанный. 

Выкупка,  s.f.  Выкупанье,  S.n.  buy- 
ing back,  redeeming. 

Выкупной,  adj.  redeemable;  destined 
for  redeeming;  Ц — иное  право,  right  of 
repurchase,  of  redemption. 

Выкупщикъ,  s.m.— щйца,  S.f.  he  0Г 
she  who  repurchases. 

Выкупъ,  s.m.  redemption,  repurchase; 
I ransom  (of  a prisoner). 

Выкуривать,  выкурить,  ѵ.а.  tO 
smoke  out;  выкурить  сигару,  to  smoke 
out  a cigar;  ||  to  obtain  by  distillation;  Ц 
part.  p.  выкуренный. 

Выкусывать,  выкусить,  ѵ.а.  to  bite 
OUt;||parl.  p.  выкушенный. 

Выкушать,  ѵ.а.  perf.  to  drink  out,  take; 
не  угодно  ли  вам?!— чашку  4am?will  you  not 
take  a cup  of  tea?||parl.  p.  выкушанкяый. 

Вылавливать,  выловить,  ѵ.а.  to 
catch  out;  to  draw^  out  Cfisli);  catch  faff  the 
fish  or  game)  o\iV,  — всю  р>ыбу  в?!  прудѣ,  to 
draw  out  a pond;  ^в?!  лѣсу  дичь,  to  thin  or 
clear  a forest,  to  kill  all  the  game;||— ся, 
v.r.  to  be  all  caught,  be  fished  out,  be 

killed;  ІІрагі.  p.  вы.іовлонный. 
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вьілазііа,8. Л rn?l.  saily,  sortie;  Ц —**аз- 
пыіі,  adj. 

вьі.іалъ,  s.w.  outlet,  hole  to  creep  out 
(in  awallj. 

Вьілакпровать)  see  Лакировать. 

Вьзла.яяывать,  вьілоязатгь,  вьіла- 
кать,  ѵ.а.  to  break  open,  out;  вмломать 
дверь,  to  break  open  a door;  вьілоіиать 
syos,  to  break  off  a tooth; —мить  себѣ  ру- 
ку, to  dislocate  one’s  arm,  put  one’s  arm 
out  of  joint;j|— СЯ,  v.p.  to  be  broken  out;|| 
part.  p.  вьілояленвглы,  вьілаімаивый. 

Вылащивать,  вылощить,  г. а.  tO 

gloss,  polish;]!— СЯ,  г\г.  Іо  be  glossed,  be 
polished;  JparJ.  p.  вылощенеый. 

вылгать,  see  Вылыгатъ. 

Вылегчать,  вылегчить,  г. a.  tO  geld; 
J— СЯ,  v.r.  to  be  gelded. 

Вы  лежалый,  adj.  Spoiled  by  lying, 
through  being  laid  aside  or  not  used,  having 
lost  its  strength,  freshness. 

Вылёяъивать,  вылежать,  т.?і.  tO  lie 
out,  keep  one’s  bed  or  be  bedridden  for  a 
certain  time;  11  to  obtain  by  inaction;  || —ся, 
v,r.  to  be  spoiled  by  lying  or  through  being 
laid  aside;  II to  repose,  rest  one’s  self,  take 
rest  as  long  as  necessary. 

вьЕлелѣять,  see  Возіелѣять. 

ВьЕлетать, вылетѣть, r.n, to  fly  OUt;tO 
go  but  S'vviftly;  тѣла  клѣтки, 

the  bird  flew  out  or  escaped  from  its  cage; 
дымъ  — таетъ  изъ  трубы,  the  smoke  es- 
capes by  the  chimney;  куропотка^^т'ѣла 
изъ-за  куста,  the  partridge  flew  up  from 
behind  the  bush;  лфо— тѣло  изъ  пушки, 
the  ball  went  from  the  cannon. 

Вылетъ,  s.m.  flight,  flying  out;||swift 
•curse; ||«a — , see  Навылетъ. 

Вылёчпваиье,  S.)l.  ВьілечЕга,  S,f, 
cure  (of  an  illness),  reestablishment. 

Вылёчивать,  вылечить,  r. a.  tO  cure, 
heal;  его  вылечили  отъ  опасной  ба'лѣзни, 
they  have  cured  him  of  a dangerous  illness; 

СЯ,  'u.r.  to  be  cured,  be  healed;  to  reco- 
ver; ||par(.  p.  вылеченный. 

Вылеіцать,вылестнтЕ>,  ѵ.а.  to  obtain 
by  flattery;  II parf.  p.  вылещениый. 

Вы.янвать,  вылить,  ѵ.а.  tO  pOUr,  pOUr 
out, -—шгг  бутылки,  to  pour  out  of  a bottle; 
—лить  воду  въ  окно,  to  throw  water  out 
of  the  window;  ||to  found,  cast  (a  bell,  vase, 
eandlesticks);  to  mould  (a  statuej);\\’”cn, 
v.p.  to  run,  run  out  (of  fusible  thingsj;  to 
be  poured  out;  to  be  founded,  be  cast,  be 
moulded; llparf.  p.  вьыитый;  онъ  — те.ій 
отецъ,  he  is  the  very  picture  or  the  very 
likeness  of  his  father. 

Вылизывать,  вылп.зать,  ѵ.а.  ІО  lick 
up,  оЫ',\\рагі.  p.  вылиязаипый. 


ВЕ.ілйннвать,  вылинять,  ѵ.п.  see 

Линять. 

вылнняяжый,  adj.  shed,  moulted  (said 
of  animals J;  J faded  ( of  materials J. 
вьі.говить,  see  Вылавливать. 
вы.жожнть,  see  Выкладывать. 
вылаЕіать,  ѵ.а.  perf.  to  lap  out;!!part. 

p.  ВЫЛВЕЕаіІНЫЙ. 

Вьі.«елЕать,  see  Выламывать, 
ібылонка,  s./.  Выло.нъ,  S.m.  breaking 
out,  demolition;  11  quarry. 

Вылощить,  see  Вылащивать. 
ВЕ.Елужнвать,  вылудить,  ѵ.а.  to  tin; 
Ipart.  p.  вылуженный. 

вылунать,  вьі.жуиить,  ѵ.а.  to  bark 
(a  tree);  to  peel  (an  orange);  to  take  the 
shell  off,  to  shell  (walnuts,  pease);  Ц — ся, 
v.r.  to  be  peeled;||to  break  the  shell,  hatch 
(of  chickens );\\part.  p.  вьілуи.«енный. 

Вылущивать,  вылувцііть,  ѵ.а.  tO 
unhusk; II  — ся,і;.р.  to  be  unhusked;  \\part.  p. 

вылущеівЕзый. 

вылысѣть,  ѵ.п.  to  become  bal»d. 
вылѣзаніе,  s.n.  climbing  out,  creeping 
out;  — волосъ,  depilation,  falling  off  of  the 
hair. 

Вылѣзать,  ВЕЛлѣяЗтг.,  ѵ.П.  tO  climb 
out,  creep  out;  ||  to  fall  off  (of  hair);  у не- 
го отъ  ботзмм— лѣзли  всѣ  волосы,  his 
illness  made  his  hair  fall  off. 

ЙВЫЛѢпЛЯТЬ,ВЕЛЛѢпИТЕ.,'и.а.І0  mould; 
II  ея,  v.r.  to  be  moulded;  llparf.  p.  вы- 
лѣилензіый. 

вылѣпоЕЕъ,  s.m.  mould,  model,  cast. 
Вылѣчиванье,  s.n.  see  Вылети- 
вапье. 

Вылѣчивать,  вылѣчить,  see  Выле- 
чивать. 

ББы!9Еа.зывать,  вьіиа.зать,  ѵ.а.  to 
anoint;  — зать  барку  смолою,  to  tar  a bark; 
—саломъ,  to  grease: l|to  use  all  the  grease 
or  ointment; II to  besmear; II —СЯ,  v r.  to  be 
anointed;  to  be  greased;  to  make  one’s  self 
,diYiY;\\part.  p.  выаіазанный. 

ВымаЕЕивать,  вЕ>і.накать,п.а.  tO  Steep 
out,  sop,  SOak;|jpart.  p.  вЕІіінакаиный. 

Вына.іевывать, вымалевать,'];. a.  tO 
paint, embellish;  Цраг^.р.ылма.Ееванный. 

БЗымалиізаті»,  велмолпте»,  ѵ.а.  to  Ob- 
tain by  prayers  or  entreaties;  ||pa)4.  p.  вы- 

моле:іный. 

Еіымалывать,  вымв.еоте»,  ѵ.а.  tO 
grind  out,  obtain  a certain  quantity  of  flour; 
II  to  earn  by  grinding;  ||  — ся,  v.r.  to  be 
ground;  II  to  wear  away  by  grinding;  ||  part. 

p.  вЕЛмалотый. 

І^ЬЕманнватЕ.,  вычавіить,  ѵ.а.  tO  en- 
tice out,  beckon  oul;!ito  obtain  by  cunning; 
to  screw  out;l|parL  p.  вымаііенпі.ій. 
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Вьтсарать,  see  Вымарывать. 

Выяіаравать,  вьшорпть,  Ѵ.а.  tO 
Starve  out,  kill,  destroy;  to  fa- 

mish, starve;  II  to  slacken  fhmeJ/Hparf.  p. 

вьіморенный. 

Вьімарва,  s.f.  passage  blotted  out,  era- 
sure. 

Вымарывать,  вымарать,  ѵ.а.  to 
dirty,  soil,  daub,  besmear;  — рать  р)уки, 
платье,  to  soil  or  dirty  one’s  hands,  one’s 
dress;  Jto  cancel,  erase,  blot  out;  strike  out 
( a passage  of  a book);  to  strike  otf  (of  a list); 
II  — СЯ,  v.r.  to  dirty  one’s  self;  to  be  blotted 
OUt;||par^.  p.  вымараівиыві. 

Вымасливать,  вымаелпть,  ѵ.а.  tO 
oil,  butter,  grease;  ||  — c«,  v.r.  to  oil  or 
grease  one’s  self,  to  soil  one’s  self  with  oil 
or  grease;  II par ^ p.  вымасленный. 

Выматывать,  вымотать,  ѵ.а. to  wind 
out,  wind  up;||to  earn  by  winding;  ||parL  p. 

вымотавный. 

Вымахивать,  вы.махать,  вымах- 
нуть, ѵ.а.  to  flap  away  {fIies)]\\io  tire  with 
swinging  {arms,  etc.)]\\part.  p.  вымахан- 
ный. 

Выманивать,  вымонить,  ѵ.а.  to  wet, 
wet  through;  меня  — манилъ  доэюдь,  the 
rain  has  wetted  me;||to  macerate  (hemp):\\ 
to  soak,  steep,  drench; to  freshen  (salt  beef); 
to  water-soak;  — селедку,  to  soak  or  take 
the  salt  out  of  a herring;  to  w^ater  a herring; 
Ц— cH,v.r.  to  be  wetted,  be  wet;  to  be  soa- 

ked;|lpa7a.  p.  вымоченный. 

Вымащивать,  вымостить,  ѵ.а.  to 
pave  [with  stone,  brick,  fiint);\\part.  p.  вы- 
мощенный. 

вымйбвна,  s.f.  naut.  capstern-bar,  cap- 
stan-bar. 

Вы.мещёвывать,  вы.м ещевать,  v. a. 
to  measure  off,  survey  off;||parr.  p.  выме- 

щёваиный. 

Выхмер.^ать,  вымерзнуть,  ѵ.П.  to 

freeze,  congeal;! to  be  frozen,  bedekroyed 
by  the  frost  (of  plants). 

вымерзлый,  adj.  congealed;  frozen, 
destroyed  by  the  frost. 

вьімерлый,  adj,  extinct  (of  a family), 
died  out. 

Выместить,  see  Вымещать. 

Выметать,  выместь,  вымести,  ѵ.а. 
to  sw eep,  sweep  out; ! —ch,  v.r.  to  be  swept 
OUt;!pari.  p.  выметенный. 

Вілметка,  S.f.  trimming,  edging;  ||  cal- 
culation. 

выметъ,  s.m.  sweepings,  outcast. 

Вымётывать,  выметать,  вымет- 
нуть, ѵ.а.  to  cast  out,  throw  out;i|to  hem, 
bind,  edge;— -петли,  to  make  button-holes; 
Jto  calculate,  reckon;  |lto  handle  (a  gun);\\ 


— СЯ,  v.r.  to  be  cast  out;  to  be  stitched,  be 
trimmed;  Iparf.  p.  выметанный,  вымет- 
нутый. 

Вымещать,  выместить,  ѵ.а.  to 

avenge,  revenge  one’s  self;  стилъ  на 
врагахъ  свои  обиды,  he  revenged  himself 
for  his  injuries  on  his  enemies;— docad?/  на 
комп,  to  vent  one’s  despite  upon  one;!part. 
p.  вымещенный. 

Выминать,  вымять,  ѵ.а.  to  rumple, 
crush  out  (fax,  hemp);  ||  to  knead,  work 
C clay );\\io  trample  down  (grass)-,  ||  part.  p. 

вымятый. 

Вымирать,  вымереть,  ѵ.П.  tO  die  (in 
great  numbers);  to  become  extinct;acл  эта 
деревня  — мерла,  the  inhabitants  of  this 
village  have  all  died;  весь  этотп  родп  — 
меръ,  all  this  family  died  out. 

вым истая,  adj.  f.  with  a large  udder; 
see  Вымя. 

Вымоганье,  «—  гате.«ьство,  s.n.  ex- 
tortion; быть  пре^л<етож«—гательства, 
to  be  the  victim  of  extortion. 

Вымогать,  вьімонь,  ѵ.а.  to  extort;  to 
screлv  out. 

Вымоина,  s.f.  gully,  ravine. 
Вымокать,  вымокнуть,  ѵ.П.  tO  get 
wet  through,  to  be  wetted,  be  drenched,  be 
soaked;  II  to  be  thoroughly  soaked  or  steeped 
(in  water ). 

Вымоклый,  ad;. wet,  soaked,  drenched. 
Вымолачивать,  вымолотить,  ѵ.а. 
to  thrash  out,  beat  out  ( corn );  [|  to  gain  by 
thrashing;!  — ся,  v.r.  to  detach  itself  from 
the  ear  (of  corn);  to  be  thrashed  out;!par^. 

p.  вымолоченный. 

Вымолвить,  ѵ.а.  perf.  to  utter,  pro- 
nounce, speak;  J part.  p.  вымолвлсп- 

НЬіЙ. 

Вымолить,  see  Вымаливать. 
Вымолотка,  s.f.  thrashing  out  [corn); 
!pl.  — КИ,  filth  of  the  corn  thrashed  out. 
Вымолоть,  see  Вымалывать. 
Вымолъ,  s.m.  the  quantity  of  flour 
ground  out. 

Выморащивать,  выморозить,  ѵ.а. 

to  freeze,  freeze  out;! to  kill  by  cold  or  frost; 
\\part.  p.  выморогкенный. 

Выморить,  see  Вымаривать. 
Выморозокъ,  s.w.  a frost-bitten  plant; 
!— ЗКИ,  pi.  spirits  of  a frozen  liquor. 

Выморочный,  adj.  law.  имѣніе, 

an  escheat,  a vacant  succession. 
Вымостить,  see  Вымащивать. 
Вымотать,  see  Выматывать 
Вымочить,  see  Вымачивать. 
Вымочка,  s.f.  soaking,  drenching. 
Вымпелъ,  s.m.  naut.  pendant,  pennant; 
брейдп — , broad-pendant: ! —льный,  adj 
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Вымуславать,  вьіму слить,  ѵ.а.  to 

slaver  over,  beslabber;||pari.p.  вым^слен- 
иын. 

Вымачивать,  вымучить,  ѵ.а.  to  tor- 
ment; to  obtain  by  tormenting;  to  extort;  || 

part,  p вымученный. 

Вымуштровать,  see  Муштровать. 
Вымывать,  вымыть  (fut.  вымою), 

v.a.  to  wash,  wash  away,  off,  out; l|to  scoop 
out,  excavate;!— СЯ,  v.r.  to  wash;|lpttf(.  p. 

вымытый. 

Вымыкать,  вымывать,  v.a.  to  hac- 
kle, break;  ||asp.  perf.  вымкнуть,  to  take 
out  (the  ear-rings J]\\part.  р.вымкнутый. 

Вымыливать,  вымылить,  v.a.  tO 
soap  (linenj  ; | to  lather,  cover  with  lather 
(hursesjy\\part.  p.  вымыленный. 

Вымыслъ,  Вымыселъ,  8.Ш.  fiction, *|| 
invention,  contrivance,  lie. 

вымышлёнье,  s.n,  contriving,  invent- 
ing. 

Вымышлять,  вымыслить,  v.a.  to 
invent,  contrive,  devise; |to  imagine,  feign;! 
part.  p.  вымышленный. 

вымѣлять,  вымѣлить,  V.a.  to  chalk, 
rub  with  chalk;  Iparf.  p.  вымѣленный. 
Вымѣниванье,  S.n.  exchanging. 
Вымѣнивать,  вымѣнять,  v.a.  to  ex- 
change, truck,  barter,  give  one  thing  in  bar- 
ter for  another;  — пять  плѣнныхъ ^ to  ex- 
change prisoners; llparf.  p.  вымѣненный. 
вымѣнъ,  s.m.  exchange,  barter. 
Вымѣриванье,  s.n.  measuring  out. 
Вымѣривать,  вымѣрять,  вымѣ- 
рить, v.a.  to  measure  out,  measure;  Ц part. 
p,  вымѣренный. 

Вымѣснвать,  вы.м'І^іппвать,  вымѣ- 
сить, v.a.  to  knead  enough  (paste )\\part. 
p.  вымѣшенный. 

Вы.мѣшивать,  вымѣшать,  v.a.  tO 

mix,  dilute;  l|to  stir  or  poke  (the  coals  in  the 
stove );\\par t.  p.  вымѣшанный. 

Вымя,  s.n.  dim.  ВЫМЯЧКО,  udder  (of 
a cow J. 

Вымять  (/"ut.  вымну) , see  в Ы M и H a T b. 
Вынашивать,  выносить,  V.a.  tO 

wear  out  ( garments) ; (to  train  (falcons );  | — 
ея,  v.r,  to  be  w'orn  out;  to  be  trained;  || 
part.  p.  выношенный. 

Вынизывать,  вынизать,  n.a.  tO  trim 
or  embroider  ( with  beads);  to  string  f beads  j; 
Ipart.  p.  вынизанный.  I 

Вынимать,  вынуть,  v.a.  to  take  out, 
up;— нуть  U3S  кармана,  to  take  out  of  the 
pocket;  — нуть  двойныя  рамы ^ to  take  out 
the  double  windows;  | to  draw  out,  off,  ex- 
tract; — деньги  изб  банка,  to  take  out  or 
draw  out  money  from  the  bank;  — жребій, 
to  draw  lots;  — нуть  карту  кому  сда- 


вать, to  draw  for  the  deal;  — нуть  пулю 
U3S  ноги,  to  extract  a ball  from  the  foot;! 
to  cut;— путь  проема  6s  стѣнѣ,  to  cut  an 
opening  in  a wall;l|to  seize;— нуть  корчем- 
ное вино,  to  seize  prohibited  brandy;!  — ся, 
v.r.  to  be  taken  out,  be  drawn  out,  cfc.;! 
part.  p.  вынутый. 

Выносить,  вынести,  V.a.  tO  carry 
out,  off',  bring  out,  bear  out,  take  out;  to 
convey  ді'^^діу;—изгі комнаты  мебель,  to  take 
the  furniture  out  of  the  room,  unfurnish  a 
room; — покойника,  to  bear  out  a body;! to 
endure,  bear,  suffer,  undergo;  — голодп, 
жажду,  to  suffer  or  bear  hunger,  thirst; 
этого  кушанья  мой  желудокп  не  вынб- 
ситъ,  that  dish  does  not  agree  with  me; 
—тяжелыя  испытанія,  to  undergo  severe 
trials;! to  bring  back;  — воспоминаніе  use 
путешествія,  to  bring  back  the  remem- 
brance of  one's  journey;  ! to  divulge; — вѣ- 
сти, to  divulge  news;  ! — cn.v.r.  to  be 
borne  out,  etc. ;llo  ттіо\е;доме загорѣлся, 
«ado— сйться,  the  house  has  caught  fire , 
we  must  remove;  !parf.  p.  вынесенный. 

Выноска,  s.f.  marginal  note;! reference 
(of  a book). 

Выносливый,  adj,  tolerant,  tolerable; 
enduring. 

Вьіносный.  adj.  destined  for  bearing 
out;! divulged;! noted  the  margin, margin- 
al. 

Выносъ,  s.m.  bearing  out  (of  a body); 
funeral  procession  ;!wj5oda:?«;a  питей  рас- 
пивочно и «а—, sale  of  spirits  and  wine  for 
consuming  in  the  public-house  or  elsewhere. 

Вьінтрепъ,  see  Стенъ-вы итреиъ. 

Вынушдать, вынудить,  v.a.  tO  force, 
extort;  o«ff— нудилъ  ^меня  ке  ссорѣ,  he 
forced  me  to  quarrel;  оне  жденъ«5 

отшзду,  he  w^as  obliged  to  set  out;  one  — 
нудилъ  у меня  согласье,  he  extorted  my 
consent;  л— нудилъ  у него  это  призна- 
ніе, I drew  or  wrested  from  him  this  con- 
fession;! part.  p.  вьінуибденный. 

Вынуть,  see  Вынимать. 

Выныривать,  вынырнуть,  ѵ.П.  tO 
dive  out,  rise  out  upon  the  surface  of  the 
water. 

Вынюхивать,  вынюхать,  v.a.  tO 

snuff  about;  to  snuff  out, use  all  (lobacco);l 
part.  p.  вынюханный. 

Вынянчить,  v.a.  perf.  to  nurse  (a 
child);\\part.  p.  выняпчснный. 

вынять,  see  Вынимать. 

Выпадать,  see  Выпады  в ать. 

Выпаденіе,  s.n.  falling  out;  — волосе, 
depilation,  fall  of  the  hair;  med.  fox-evil;  — 
Зубове,  fall  of  the  teeth;  — матки,  med. 
anat.  descent  of  the  matrix. 
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11ьха»дъ,  s.m.  Вьіиадка,  S.f.  falling 
out,  fall. 

Выпадывать,  выпадать,  вьівасть, 

v.a.  to  fall  out,  drop  out;  to  escape;  у меня 
— палъ  кошелекъ,  I dropped  my  purse  or 
I let  my  purse  fall,  my  purse  fell;  у негО’^ 
пали  всѣ  зубы^  he  has  lost  all  his  teeth;  — 
пало  много  снѣгу,  much  snow  has  fallen; 
это— пало  у меня  издрукгі,  that  escaped, 
slipped  from  my  hand;  Ц to  perish,  die;  весь 
екотг— палъ,  ail  the  cattle  died,  perished; 

|j  —дать  на  долю,  to  fall  to,  fall  to  the  lot 
of;  to  concern;  эта  работа’-^  пала  на  мою 
долю,  this  work  fell  to  my  lot,  to  me,  опте. 

Вываживать,  выпазить,  v.a.  tO 
groove; ||]заг^.  p.  выиажеииый. 

Выпаивать,  выпоить,  v.a.  tO  spend 
in  making  a person  drink;  |]  to  feed  with 
milk;ilpart.  p.  выпоенпый. 

Выпалзывать,  выползать,  вы- 
ползти, ѵ.п.  to  crawl  forth,  out;  to  creep 
out. 

Bыпaливaть,вьlпaлить,t).a.tO  Singe, 
scorch,  parch;  ||  to  fire  off,  shoot  off,  dis- 
charge^a  сашгоп^;  Цраг^.р.выпалениый. 

Выпалыванье,  s.n.  weeding,  sarcula- 
tion. 

Выпалывать,  выполоть,  v.a.  tO 
weed,  weed  out;|lpaf(.  p.  выполотый. 

выпалый,  выішлбй,  adj.  fallen  out, 
fallen. 

выпарёніе,  s.n.  evaporation. 

Выпаривать,  выпарить,  v.a.  to 

steam,  steam  oui;lchem.  to  evaporate;  []  to 
rub  with  soap  and  birch- branches  in  a hot 
bath;  II  to  put  (earthen  pots)  in  a hot  oven 
to  clean  them;||part.  p.  выпаренный. 

Вьінарный,  Выпарной,  adj.  serving 
for  evaporating. 

Выпархивать,  выпорхнуть,  ѵ.П.  tO 
flutter  out. 

Выпарывать,  выпороть,  v.a.  to  rip 
out,  unsew; II to  gut  (an  anmal);\\io  whip, 
thrash; llparf.  p.  выпоротый. 

Выпасать,  выпасти,  v.a.  to  earn  by 
pasturing; II par;,  p.  выпасенный. 

Выпасть,  see  Выпадать. 

Выпахивать,  выпахать,  v.a.  tO 

plough;  И to  earn  by  ploughing;  ||  to  exhaust 
by  ploughing  ("ear;/i^;l|— СЯ,  v.r.  to  be  ex- 
hausted (of  earth);\\part.  p.  выпахан- 
ный. 

выпаивать,  v.a.  perf.  to  dirty,  soil, 
daub;l|par;.  p.  выпачканиый. 

выпекать,  выквечь,  v.a.  to  bake 
enough  (of  bread);  ||  to  bake  a certain  quan- 
tity of  loaves;  j to  obtain  by  baking;  ||  — ca, 
v.r.  to  be  baked,  be  baked  enough;  |jpar;.p. 

вынечеЕіпый. 


Выііерёживать,  вьвпередить,  v.a, 
to  get  before,  outgo;  Jparf.p.  выпережен- 
ный, 

Выпестрять,  выоестрить,  see  П в- 
стрііть. 

Вынечатывать,  выпечатать,  ѵ.а, 

to  print,  print  off;  II  — СЯ,  v.p.  to  be  printed; 
jjto  wear  out  by  printing  (of  types;)!  part, 
p.  выпечатанпый. 

Выпивать,  выпить,  v.a,  to  drink, 
empty  (a  glass);— do  дна,  to  drink  out  all; 
—пить  залпомъ,  to  drink  in  one  draught; 

— нить  чашку  чаю,  to  take  a cup  of  tea; 
OHS  порядочно  вьіпилъ,  he  has  had  a drop 
too  much;  ничего  не  выпивши,  wdth  dry 
lips;|i;.n.  to  get  merry; ||  — ся,  v.r.  to  be 
drunk  out;— СЯ  U3s  умаЛо  lose  one’s  senses 
by  drinking;  llpar;.  p.  выпитый. 

Выпиливать,  выпилить,  t;. a.  tosaw, 
saw  out;|ito  file  out;l|to  gain  by  sawing  or 
filing;  II  — cn,i).p.to  be  sawn,  be  filed;  to  wear 
out  by  sawing  or  filing;  || pan*,  p.  выпилен- 
ный. 

Выпирать,  выпереть,  v.a.  to  thrust 
out,  push  out;  [| par;,  p.  выпертый. 

Выписка,  s.f.  extract,  summary. 

Выписной,  adj.  written  or  copied  from; 
brought  or  ordered  from  elsewhere. 

Выписывать,  выписать,  v.a.  to  ex- 
tract; Я — салъ  нѣско.ѣко  cmuxoes , I ex- 
tracted some  verses;  II to  write  for,  order; — 
газету j to  order  a newspaper;  от  — сы- 
ваетъ  товары  U3s  за  границы,  he  has  his 
goods  from  abroad;  Jto  exclude,  expel;  его 

— сали  uss  полка,  he  was  excluded  from 
the  regiment; II  — ся,  v.p.  to  be  extracted, 
be  written  for,  be  ordered;  to  be  struck  out  of 
the  list;  II to  exhaust  one’s  literary  talent; | 
past,  p.  выписаиныи. 

Выпись,  s.f.  extract,  copy;  see  Выпи- 
ска. 

BbinHXHBaTb,BbinHXuyTb,'U.a.topusk 
out,  shove  out;|]par;.  p.  выпихнутый. 

Выплавка,  s.f.  smelting,  founding. 

Выплавливать,  выплавить,  v.a.  tO 

melt,  smelt;  to  obtain  by  smelting;  (jparf.  p. 

выплавленный. 

выплавпёй,  adj,  smelted,  obtained  by 
smelting, 

Выплавокъ,  s.m.  met.  piece  of  smelled 
ore;  button,  regulus;i|— «a  деревѣ^  knob  of 
w^ood. 

Выплакивать,  выплакать,  v.a.  tO 
obtain  by  crying,  weeping;  — кать  глаза, 
to  cry  one’s  eyes  out;  «6— кать  горе  вд  сле- 
tears  will  not  drive  away  grief;  Ц —ся, 
ѵ.п.  to  have  one’s  cry  out;jl  part,  p.  вы- 
плаканный. 

Выплата,  S.f.  paying  out,  discharging. 
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Выплачивать,  выплатить,  \).а.  to 

pay  out,  up;  to  discharge  by  degrees;  — 
долгг:,  to  pay  off  one’s  debt;  J to  patch,  mend; 

II  — СЯ,  v.r.  to  bepaid  out,  off;  \\part.  p.  вы- 
плаченный. 

Выплёвывать,  выплевать,  вы- 
плюнуть, a.  tO  spit  OUt;||]}Ufl.  p.  вы- 
плюнутый. 

Выплёскивать,  выплескать,  вьі- 
ізлесііуть,  ѵ.а.  to  splash  out,  spill  or  shed 
in  splashing;  to  spread  in  splashing;] —cn, 
v.r.  to  splash  out,  be  splashed  out;||par^p. 

выплеснутый. 

Выплетать,  выплесть,  ѵ.а.  tO  plait 

out,  unplait;  j|  to  plait,  braid;  [|  to  earn  by 
plaiting;]  — СЯ,  v.r.  to  be  unplaited; ]to  go 
out,  creep  or  cra\\l  out;  to  extricate  one’s ) 

self;]par^  p.  выплетенный. 

Выплывать,  выплыть,  г). n.  tO  SWim 
out;  fig.  to  come  up  on  the  surface. 

Выплюнуть,  see  Выплевывать. 

Выплясывать,  выплясать,  ѵ.а.  to 

dance  (with  gesticulations);  ] to  obtain  by 
dancing;  ]par(.  p.  выплясанный. 

Выпоить,  see  Выпаивать. 

Выполаскивать, выполоскать,  ѵ.а. 
to  rinse  out;  — лоскать  to  rinse 

one’s  mouth;  Jparf.  p.  вьтолоеиіанный. 

Выползать,  see  Выпал зывать. 

Выполировать,  ѵ.а.  perf.  to  polish  up; 
p.  выполированный. 

Выполненіе,  s.n.  execution,  fulfillment, 
performance 

Выполнять,  выполнить,  ѵ.а.  to  ex- 
ecute, put  in  execution,  fulfill,  perform,  ef- 
fect; Л— пилъ  приказанія^  I executed  the 
orders;  пилъ  свои  обтытнія^  he  has 
fulfilled  his  promises;  — пить  свой  doAis, 
to  fulfill  one’s  duties;]  —ея,  v.p.  to  be  ful- 
filled,be  executed;  |parf.p. выполненный. 

Выпользовать,  ѵ.а  perf.  to  cure,  re- 
store health  lo;|  — ся,  v.r.  to  be  cured;] 
part.  p.  выпользованный. 

Выпоражнивать , выпорожнить , 
Ѵ.а.  to  em.pty;]—  ся,  v.p.  to  be  emptied;] 
part.  p.  выпорожненный. 

Выпороть,  see  Выпарывать. 

Выпорхнуть,  see  Выпархивать. 

Выпотрошить,  see  D отрешить. 

. Вьіпот'&ть,  see  Потѣть. 

Выправка, s./*.  correction;  rectification; 
Jin  formation,  inquiry;  сдѣлать no  дѣ- 
лу, to  make  an  inquiry  about  adeed;  ]appear- 
ance,  mien,  port,  carriage;  — солдата, 
the  mien,  appearance  of  soldiers;  военная—, 
military  drilling. 

Выправлять^  выправить,  ѵ.а.  tO  Set 
right;  to  level,  make  straight,  even;  to 
stretchout  (a  material); — бритвы.,  to  set 


razors; ]to  correct,repair,mend;]to  procure, 
obtain;  to  have  (a  thing)  delivered;— себи» 
euds,  to  get  or  obtain  one’s  passport;  ] to 
discipline,  drill  (soldiers);  to  give  a good 
appearance; 5 to  set  again  in  the  right  way;] 
— СЯ,  v.p.  to  be  corrected,  be  set  right,  be 
disciplined,  be  drilled;  ]paf(.  p.  выправ- 
ленный. 

BbiH равочный , adj . for  correction,  proof. 

Выпрастывать,  выпростать,  Ѵ.а, 
to  empty;]— ся,  v.p.  to  be  emptied; ]раП. 
p.  выпростанный. 

Выпрашиванье,  s.n.  obtaining  by  beg- 
ging; ] entreaties,  begging. 

Выпрашивать,  выпросить,  ѵ.а.  to 
obtain  by  begging;  to  entreat;]— ся,ѵ.п. to 
ask  leave  to  go  out;  оиз— сился  вг^  cads,  ez 
церковь,  he  obtained  permission  to  go  into 
the  garden,  to  church;  \part.  p.  выпроіпеп- 

ПЫЙ. 

вьіпробовать,  ѵ.а.  to  essay,  prove;] 
part.  p.  Bbifii робованный. 

Вынровая&ивать, выпроводить,?? . а» 
to  draw  out;  to  dispatch,  send  away;  to  con- 
vey away;  to  see  away,  off,  out;— «a  доро- 
гу, to  set  in  the  right  way;] —ся,  v.r.  to 
be  drawn  out,  be  dispatched,  be  sent  away. 

Выпросить,  see  Выпрашивать. 

выиростать,  see  Выпрастывать. 

Выпрыгивать,  вілпрыгнуть,  Ѵ.П, 
to  jump  out,  skip  out;  \^o  earn  by  jumping. 

Выпрыскивать,  выпрыскать,  вы- 
прыснуть, ѵ.а.  to  sprinkle  out;  to  be 
sprinkled; to  use  in  sprinkling;  ] — ся,  v.p.  io 
be  sprinkled,  be  used  by  sprinkling;  \\рсигІг 
p.  выпрысканный. 

Выпрѣвать,  выпрѣть,  ѵ.П.  tO  ЬоІІ 

enough;  to  boil  away;]  to  sweat  out, perspire. 

Выпрѣлый,  adj.  boiled  enough;  ]eva- 
porated,  used  in  boiling. 

Выпрягать,  выпрячь,  ѵ.а.  to  unhar- 
ness, unyoke;  ] — cH,D.p.to  get  or  be  unhar- 
nessed, unyoked  ; ] par  t.p.  выпряшеиный . 

ігыпрядка,  S.f.  spinning. 

Вынрядывать , выпрядать,  вьі- 
пр.чсть,  ѵ.а.  to  spin  out  (a  certain  quan- 
tity of  thread);  to  earn  by  spinning;] —ся, 
v.p.  to  be  spun;  p.  выпряденный. 

Выпряжка,  — прягаііье,  s.n. un- 
harnessing, unyoking. 

Выпряпліівать,  выпрямлять,  вы- 
aipjijKHTb.D.a.  to  Straighten,  make  straight; 

1— СЯ,  v.n.  to  stand  up  straight,  sit  upright; 

part,  p выпряяіленЕЕЫЙ. 

Выпрясть,  see  Выпрядать. 
Выпугивать,  выпугнуть,  Ѵ.а.  ІО 
frighten  out,  scare  oiii;\\part.  p.  выпугну- 
тый. 

Выпуклина,  S.f.  prominence,  boss. 
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Вьіпукло-вогн^^тыіі,  adj.  convexo- 
concave. 

Вьіпуклость,  s.f.  convexity;  protube- 
rance; prominence;  salience. 

вьтуклый,  adj.  convex,  con  vexed; 
protuberant;  prominent;  двояко  convexo- 
convex;  ||—  ЛО,  adv.  in  relief,  prominently, 
convexedly. 

Выпусканіе  паровъ,  s.n.  eduction, 
exhaustion  (of  steam);  see  Выпускъ. 

Выпускать,  выпустпть,  v.a.  tO  let 
go,  let  out;  to  set  at  liberty,  set  free;  — со- 
баку/ «а  дворг^,  to  let  the  dog  out;— to 
let  out  the  water;— стать  водр  U3s  шлюз- 
наго жолоба.,  Xo  dam  оЩ— когти,  to  put 
out  the  claws;  рукав?!  узок?:,  надо  выпу- 
стить, the  sleeve  is  too  narrow,  it  must  be 
let  out;— fcpO(?f),to  bleed,  to  draw  blood;  — 
что  изъ  pyKs^  to  let  a thing  go  from  one’s 
hands;  to  let  fall,  drop,  to  let  a thing  slip; 
— птицу ^ to  let  a bird  loose;  — из?!  под?! 
ареста^  to  release,  to  discharge  from 
arrest;— тюрьмы^  to  release, 

set  free,  liberate  a prisoner,  a captive;  to 
enlarge  a prisoner;  я amo— стилъ  u3s  па- 
мяти, из?!  виду  ^ that  has  escaped  my  me- 
mory ,my  observation;!  —вбофицеры^іо  pro- 
mote to  the  rank  of  officer;  многих?! 
ли  es  офигі^еры,  many  left  school  with  the 
rank  of  officer; II to  leave  out,  omit  (a  word 
in  a speech]]l— книгу,  to  publish  a book;! 
— СЯ,  r.p.to  be  let  out, be  released, be  omit- 
ted; U3S  этой  школы -^чаются  юнкерами, 
they  finish  at  this  school  with  the  rank  of 
under-officers;  Dpart.  p.  выпущенный. 

Выпускной,  adj.  for  letting  out;— t/ve- 
пикб,  the  scholar  of  the  highest  class,  ready 
to  leave  the  school;— the  last  ex- 
amination before  leaving  school;  ! — ная 
яичница,  poached  eggs,  eggs  fried  in  but- 
ter; I — ная  waste-pipe,  waste-tube; 

— ньія  куклы,  puppets,  Punch  and  Judy; 
—ная  кукла,  fig.  an  affected  person. 

Выпускъ, s.m.  outlet,  letting  out;emissi- 
oa;es  этомг;  училищѣ  бу  деть  боль  ной— въ 
нынѣшнеми  году,  this  year  а great  number 
of  scholars  will  leave  this  school;! issue  (of 
p aper -money ),\\oiaission  (of  a w'ordj ;!part, 
number;  издавать  сками,  to  pub- 

lish a book  in  parts;  книга  эта  печатается 
—снами,  this  work  is  published  in  num- 
bers;! edging,  braid  (of  a gown)\\\art.  pro- 
jection;!—ски,  pi.  extremities  (of  a beam). 

Выпутывать,  выпутать,  v.a.  tO  un- 
ravel, disentangle;  fig.  to  disengage,  extri- 
cate;! ""  extricate  one’s  self,  to 

get  out  оД  to  clear  one’s  self  (of  an  affair); 
OHS  выпутался  очень  ловко,  he  carried  it 
off  cleverly;  !parf.  p.  выпутанный. 


Выну  пивать,  выпучить,  v.a.  to  pro- 
trude, make  convex;  — глаза,  to  open  the 
eyes  wide;— брюхо,  to  extend  the  belly. 

вынуіпка,  s.f.  edging,  braid. 

Выпущеиіс,  s.n.  letting  out,  letting 
loose;  II releasing ( from  prison ) ; law . enlarge- 
ment (of  a prisoner);  ! gram,  elision  (of  a 
letter);  ellipsis  (of  a ivordj- 

Выпытывать,  v.a.  to  sound,  question; 
!to  extort  by  torture. 

Выпь,  s.f.  выпъ«  s.m.  bird,  bittern, 
bittour,  bumble,  butter-bump. 

Выпѣвать,  v.a.  to  sing,  to  express  by 
singing;!to  gain  by  singing;!to  reproach;! 
part.  p.  выпѣтый. 

Выпѣстовать,  see  Вынянчить. 

Выпяливать,  выпялить,  v.a.  to  take 
out  of  the  frame;  J|  — гла^а,  see  Выпучи- 
вать; ! — СЯ,  v.p.  to  be  taken  out  of  the 
frame;  !par’(.  p.  выпяленный. 

Выпячивать,  выпятить,  V.a.  tO 
protrude,  put  forth;  ! — ся,  v.p.  to  be  put 
forth,  to  project;  ! part.  p.  выпячен- 
ный . 

і?ьіраі»отка,  s.f.  a finished  work;  work- 
ing out;  improving  of  a work  by  successive 
operations. 

Выраббтывать,  вырабатывать, 
выработать,  v.a.  to  work  out;!to  finish, 
perfect,  improve  by  successive  operations;! 
to  earn  by  w^orking;!  — ся,  v.p.  to  be  work- 
ed out,  be  finished,  to  improve;  Pparf  p.  вы- 
работанный . 

Выравнивать,  выровнять,  v.a.  tO 

even,  equalize;  to  make  even  or  level  [a 
road);\\mil.  to  set  in  a line, lay  out  by  a line, 
draw^  up  in  a line  (soldiers);  —на  глаз?!,  to 
set  by  the  eye; — под?!  шнур?!,  to  set  by  the 
line; — под?!  ватерпасъ, Xe  level;! —ся,ѵ.р. 
to  get  or  become  even;  to  get  into  line  (of 
soldiers) ;\\Xo  improve  in  looks. 

Выражать,  вьіразпть,  V.a.  tO  ex- 
press;to  declare;to  pronounce;— саок)А<ысл&, 
свое  чувство,  to  express  one’s  idea,  feeling; 
это  должно  бытъ  вырапьено  въ  кон- 
трактѣ, it  must  be  mentioned  in  the  con- 
tract;! — СЯ,  v.p.  to  express  one’s  self,  be 
expressed;! pari.  p.  выраженный. 

Выраждаться,  s^e  Вырождаться* 

выраяісніо,  s.n.  expression,  elocution, 
locution;  term;  saying;  способа- нія, elocu- 
tion; несвойственное — , an  improper  term; 
точность the  precision  of  the  terms; 
! expression  (of  the  face). 

Выразительность,  s.f.  expressiveness; 
energy. 

Выразительный,  adj.  expressive; 
energetic; ! — но,  adv.  —ly;  — cally. 

вьіразуііѣть,  see  Уразумѣть. 
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Вырастаніе,  s.n.  growing,  growing  up, 
out. 

Вырастать,  вырасти,  see  Выро* 
стать,  вырости. 

Выращать,  вырастить,  ѵ.  а.  to  rear, 
bring  up  (animals J;  to  raise  (plants 
СЯ,  v.r.  to  be  brought  up; Ц part.  p.  выро- 
щенпый. 

Вырисовывать,  вырисовать,  see 
Рисовать. 

Выродокъ,  s.m.  а degenerate  animal, 
hybrid; II —дойный,  adj. 

Вырождаться,  выражаться,  выра- 
живаться,  выродиться,  ѵ.п,  to  dege- 
nerate; ||to  debase,  become  impure. 

Вырожденіе,  s.n.  degeneration;  ||  de- 
basement . 

Выронять,  выронить,  v.a.  to  let  fall; 
to  lose. 

вырослый,  adj.  grown,  grown  up. 

Вырастать,  вырасти,  v.n.  to  grow 
up;  to  advance  in  growth;  от  очень  вы- 
росъ, he  is  much  grown;— тнмзогілагпъл, 
to  outgrow^  clothing. 

Выростокъ,  s.m.  a dressed  calf  leather; 
I — ОСТКОВЫЙ,  adj,  made  of  calf  leather. 

Вырубать,  вырубить,  v.a.  to  hew 
out,  cut  out;  II to  cut  down,  fell;||—oio«&,  to 
strike  йге  (with  steel  and  flint);  ||  part.  p. 

вырубленный. 

Вырубка,  s.f.  chopping  out,  hewing 
out,  cutting  out;||notch. 

Вырубъ,  s.m.  cut,  notch. 

Выругать,  v.a.  perf.  to  abuse,  scold; 
Ipart.  p.  выруганный. 

Выручать,  выручить, v.a.  to  deliver, 
release;  to  rescue;— мзгг  плѣна ^ to  deliver 
a captive;— M35  задора,  to  take  out  of  pledge, 
out  of  pawn,  to  redeem  a pledge;— кою  изп 
to  rescue  a person  from  danger,  to  get 
him  out  of  a scrape;  ||  to  gain,  receive  profit, 
to  earn;  о«гг— чаетъ  мною  cs  своею  имѣ- 
ніяу  he  receives  а great  deal  from  his  estate; 
Л выручу  omsemou  продажи  столько-гпо 
чистаго  барыша.,  I shall  net  so  much  by 
the  sale;  Ц — ся,  v.r.  to  be  delivered,  be 
received,  be  redeemed,  etc.;  Ц part.  p.  вы- 
рученный. 

Вырученіе,  s.n.  delivering;  receiving, 
gaining. 

Выручка,  s.f.  delivery,  relief;! receipt, 
gain;  II counter  (in  the  shop);  bar. 

Вырываніе,  s.n.  digging  out  (earth); 
dra  wing  outfteet/i^;—CffKOj)Mejt(«, unrooting. 

Вырывать,  вырыть,  v.a.  to  dig  out, 
up  (earth);— мертвое  тѣло,  to  exhume  a 
dead  body; — cs  корнемъ  дерево,  to  unroot 
or  uproot  a tree;  ||  — ся,  v.p,  to  be  digged 
out,  be  exhumed. 


Вырывать,  вырвать,  v.a.  to  draw 
out;  to  pull  out;— 3^6ff,  to  draw  out  a tooth; 
МНѢ  нужно  вырвать  этотъ  зубъ,  I must 
have  this  tooth  out;— что  изъ  рут,  to  puli 
a thing  out  of  one’s  hands;— клокгг  волосъ, 
to  pull  out  a tuft  of  hair;— C5  корнемъ  дере- 
во, to  unroot  or  uproot  a tree;  || вырвать, 
V.  imp.  to  vomit;  ею— рвало  оюелчью,  he 
brought  up  or  vomited  bile;  II —СЯ,  v.n.  to 
escape,  get  away;  to  burst  from,  away,  out; 
to  break  forth;  to  sally  forth;  —сяизг^_р2/^гг,  to 
escape  out  of  the  hands;  вырваться  изъ  чего , 
to  break  out;  это  слово  вырвалось  у меня 
невольно,  that’s  а slip  of  my  tongue. 

Вырѣзка,  s.f.  cut;  II pattern; II round  of 
beef. 

Вырѣзной,  adj.  cut  out;  — ная  ра- 
бота, cut-work;  11  for  cutting  out. 

Вырѣзокъ,  s.m.  geom.  sector. 

Вырѣзъ,  s.m.  cut;  купить  арбузъ  на — , 
to  buy  a water-melon  on  trial. 

Вырѣзывать,  вырѣзать,  v.a.  tO  CUt 
out,  cut  up;— жозоль,  опухоль,  to  extract 
a corn,  extirpate  a tumo*';— $6ecmowM,  зуб- 
to  scallop; ||to  slay;  кепрглшелѣ— залъ 
всѣхъ  оюителеи  города,  the  enemy  slew  all 
the  inhabitants  of  the  town;  ||  to  engrave, 
carve;  i|—comw  изъ  ульевъ,  to  deprive  hives 
of  a portion  of  comb;||— СЯ,  v.p.  to  be  cut, 
be  extirpated,  be  carved,  be  engraved;! 
part.  p.  вырѣзанный. 

Выряжать,  вырядить,  v.a.  to  dress 
out;!— СЯ,  v.p.  to  be  dressed,  to  dress; | 
\\part.  p.  выряженный. 

Высадка,  S.f.  transplanting,  transplan- 
tation (of  a pianO;  I landing,  disembark- 
ment;! mil.  descent. 

Высаднбм,  Высадпый,  adj.  for  Of  of 
landing;  ||  transplanted. 

Высадокъ,  s.m.  a transplanted  plant. 

Высаживать,  высадить,  i;.  a.  to  trans- 
plant (vegetables);  to  set  down;  — изъ  ка- 
реты, to  hand  out  of  a carriage; ! - на  бе- 
регъ, to  set  ashore,  put  ashore,  to  land;  — 
войска,  to  disembark  troops;  ! pop.  to  beat 
out;  онъ  ему  высадилъ  глазъ,  he  put  his 
eye  out;!— СЯ,  v.r.  to  be  set  out,  be  trans- 
planted, be  landed;  !par(. р.высаяіенный. 

Высасыванье,  S.n.  sucking  out. 

Высасывать,  высосать,  t). a.  to  SUCk 
out,  get  out  by  sucking: !^^.  to  draw  off, 
rack  off;  to  extort  ("money  from  a person);\\ 
— СЯ,  v.p.  to  be  sucked  out,  be  drawn  out 
by  sucking. 

Высватывать,  высватать,  v.a.  tO 

seek  in  marriage,  to  promise  in  marriage; 
to  match,  make  up  a match;!— ся,  v.p.  to 
be  sought  in  marriage;  ! part.  p.  высва- 
танный. 
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Высверливать,  высверлить,  ѵ.а.  tO 

drill  out,  bore;  ||  — ся,і).р.  to  be  drilled  out, 
be  bored; p.  высверленный. 

Высвистывать,  высвистать,  v,(l. 

to  whistle  out;||to  earn  by  whistling; ||parf. 

p.  высвистанный. 

Вьісвобои&дать,  высвободить,  v.a. 
to  set  free,  deliver;! to  disentangle;! —си, 
v.r.  to  get  free,  free  one’s  self;  to  be  set 
free,  be  disentangled;  !2)йг(.  jp.  высвобоік- 
денный. 

Высвобояіденье,  s.n,  setting  free,  de- 
liverance; getting  rid  of. 

ЕВысвбривать,  высеоііить,  v.a,  tO 
train  to  the  leash;!— ся,  v.r,  to  get  accus- 
tomed to  the  leash. 

Высворна,  s./\  training  to  the  leash. 

Высв'Іітливать,  высвѣтлить,  v.a. 
to  brighten,  polish;  !])йг^  p.  высвѣтлен- 
ный. 

выселонт»,  s.w.  settlement,  dwelling 
(of  colonists J, 

Выселять, выселить,^. Й.  to  transplant 
(peasantsj, io  settle;!— ся,  v.p.  to  be  tran- 
splanted, be  settled;  ! part.  p.  выселен- 
ный. 

Высеребрить,  V. a.  see  Серебрить. 

высидна,^  Л a quantity  of  liquor  obtain- 
ed by  distilling;  !flight  f of  pigeons). 

высияіенье,  s.f.  distillation; j] brooding 
(of  birds). 

высіія;пваніе,  s.n.  remaining  at  home 
for  a time;! brooding,  hatching  (of  birds). 

Высйи&ивать,  высидѣть,  v.7i.  to  re- 
main at  home  for  a time;  — арестомъ, 
to  be  under  arrest;! to  distill  or  draw  out  by 
distillation;— (Return,  to  make  Ш;— водку , 
to  distill  brandy;!to  brood, hatch  fofbird.sj; 
H — СЯ,  v.n.  to  be  distilled;  to  grow  lean  by 
sitting;  to  be  hatched;  !par(.  p.  выешкен- 

НЫЙ. 

Высинивать, высинить, see  Си  H пт  b. 

выснть,  v.a.  si.  to  raise,elevate;!  — СЯ, 
v.n.  to  strut,  be  proud. 

Выскабливать,  выскоблить,  v.a, 
to  plane,  shave  off,  scrape  out;! to  scratch 
out,  erase  (a  writing);  ! — ея,  v.p.  to  be 
scraped  out,  be  scratched  out,  be  erased;  j| 
part.  p.  выскобленный. 

Высказывать,  высказать,  v.a.  to 
speak  out;  to  emit;  ! — ся,  v.n.  to  show 
one’s  intentions,  to  give  one’s  opinion;  to  come 
out  with;!)paf(.  p.  высказанный. 

Выскакивать,  выскочить,  выскок- 
нуть,  v.n.  to  leap  out,  spring  out;  skip  out; 
to  run  out,  come  out;!to  fall  out,  slip  out, 
get  loose;!  — чит,  to  rise  unexpectedly  to 
a rank  or  dignity;! to  gain  by  running 
horses). 


Выскальзывать,  выскользнуть,. 
V.n.  to  slide  out,  slip  out. 

Выскочка,  s.c.  a pert  fellow;  upstart, 
a new  man. 

Выскребать,  выскресть,  v.a.  to 
scrape  out;  to  curry  out  Chorses);\\  — ся,і).р. 
to  come  out  by  scraping,  to  be  scraped;  | 
part.  p.  выскребенный. 

Выславлнвать,  выславпть,  v.a.  tO 
gain  by  caroling  or  singing  Christmas*  carols; 
!parC  p.  выславленный. 

Выслать,  see  Высылать. 

Выслуга,  S.f.  service;  ! term  fixed  for 
service. 

Выслуяшвать,  выслужить,  v.a.  tO 
serve  out  a certain  space  of  time;! to  obtain 
or  gain  by  one’s  service;  to  deserve; ! — ся, 
v.n.  to  obtain  by  one’s  service;  to  advance 
in  the  service;! to  gain  one’s  favour  by  flat- 
tery, to  wheedle;  \\part.  p.  выслуікенный. 

Выслуніиваніе,  ІІьіслуіпаніс,  S.n, 
hearing;  listening;  no  выслушаніи  eew- 
дѣтелей^  after  the  hearing  of  witnesses. 

Выслушивать,  выслушать,  v.a.  tO 
hear,  listen; ! part.  p.  выслушанный. 

Выслѣживать,  выслѣдить,  v.a.  tO 

search  the  traces;  to  find  the  path,  traces; 
\\part.  p.  выслѣікенный. 

Выслюиивать,  выелконить,  v.a.  tO 
beslaver;  !par^.  p.  выелшненный. 

Высиаливать,  выеліолнть,  v.a.  tO 
pitch,  tar;!parf.  p.  выс.иолсниый. 

Высяааркивгьть,  вьіс.иоркать,  вы- 

с»5®ркнуть,  Ѵ.Й.  — «осг^,  to  blow  the  nose; 
!— ся,  v.n.  to  blow  one’s  nose;  ! part.  p.  ; 
высморканный. 

Высматривать,  высмотрѣть,  v.a.  i 
to  look  out  for;  to  observe,  discover;  to  scout, 
to  watch; !paff.p.  высмотрѣнный. 

Высовывать,  высунуть,  v.a.  ІО  shove  ; 
out,  thrust  out;  to  poke  out;  — голову  es 
окно,  to  put  or  to  poke  one’s  head  out  of  the 
window;!  — ея,  u.ti.  to  thrust  one’s  self  out; 

— СЯ  es  OKHO^  to  lean  out  of  the  window  ;j 
to  jut  out,  stand  out,  project;  !par^.  p.  вы- 
сунутый. 

Высокій,  adj.  fd?’??!.  — конькій,  COmp. 
высшій, superf.  высочзійшій),  high,  tall; 
great,  eminent;  superior;  быть  — каго 
роста,  to  be  of  a tall,  lofty  stature;— лобаг, 
a large  forehead;— a lofty  can- 
opy; высшая  администрація,  the  chief  i 
administration;  выемніе  классы  общества, 
the  upper  classes  of  society;  — кое-^^ажемав, 
great  consideration;  высшія  сообраэюенія^ 
lofty,  highest  considerations;— с.гогаг,  lofty, 
grave,  sublime  style;— Koe  давленіе,  high  ! 
pressure;  — кія  достоинства^оштопі  quali- 
ties;—постам,  eminent  post;  КОЙ  ewe- 
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ne«u,in  а high  or  eminent  degree,  eminently; 
высочайшая  милость, {\iQ  highest  favour 
of  the  monarch;  высшее выс- 
шіе чины,  the  superior  authorities,  ranks; 
во  Koii  воды, dit  full  sea; \\astr.  выс- 

шая точка,  culminating  point достиг- 
нувъ высшей  точки  своего  величія, 
arrived  at  the  pinnacle  of  greatness;  |]  — кая 
Ilojpma,  the  Sublime  Porte. 

Высоко,  Высоко,  adv.  fdm.  — коиь- 
Ko,  comp,  выше,  superl.  высочайше), 
highly,  high;||much,  too  much;  [| eminently. 

высокобл  aropo  ліе  ,$ . n . Most  Honorable 
(honorary  title);  Ваше—,  your  Honor,  your 
Worship;  Right  Honorable  Sir;  [|  — горбд- 
НЫЙ,  adj.  (tUle)  Most  Honorable;  thrice- 
noble. 

Высокобортныя,  adj.  — кораб.гь,  a 
high-boarded  ship. 

Высоко  державный,  adj.  most  potent. 

Высокомощный,  adj. High  and  Mighty. 

Высокомудрый,  adj.  wise,  sage  fwscd 
only  on  solemn  occasions) . 

высоконудріе,  s.n.  wisdom,  sageness. 

Высокомѣріе,  s.?l. —мѣрность,  s.f. 
haughtiness,  presumption;  arrogance. 

Высокомѣрзіячать,  — мѣрствовать, 
ѵ.п.  to  be  haughty,  be  presumptu^;ns,  be 
self-conceited. 

Высокомѣрный,  adj.  haughty,  pre- 
sumptuous; II  -HO,  adr.—tily,  - ly. 

Высоконько,  see  Высоко. 

Высокопарность,  s.f.  bombast. 

Высокопарные,  adj.  high-soaring;  Ц 
stiff,  bombastic,  emphatical;  magniloquent 
(discourse)^  high-flown  (style) ;\\^'ao,  adv. 
— ly,  — tically;  говорить  — но,  to  speak 
with  emphasis,  pompously;  писать  — но, 
to  write  bombast,  bombastically,  pompous- 
ly. 

Высоконочнтаніе,  — почтеніе,  s.n. 
great  respect, high  consideration, veneration. 

высокопочтённын,  adj,  highly  res- 
pected. 

Высокопревосходительство,  s.n. 
Excellency,  Noble  Ехсе11епсу;ааше— , Your 
Excellency;  jj  — дйтельный,  adj. 

Высокопреосвящёнство,  S.n.  Emi- 
nence; j| —щённый,  adj.  Most  Eminent. 

Высокопреподобіе,  S.n.  Reverence;! 
—преподобный,  adj.  Right  Reverend. 

Высокородіе,  s.n.  Right  Honorable;  j] 
— родный,  adj. 

Высокорослый,  adj.  of  tall  or  great 
stature. 

Высокорѣчйвость,  s.f.  bombast,  flo- 
ridness. 

Высокорѣчнвый,  adj.  bombastic, 
florid. 


Высокостепёнство, s.n.  High  Dignity; 

II  — степённый,  adj. 

Высокоствольный,  ad  j.  of  high  stem; 

— лѣсъ,  forest  of  full  grown  trees;  — hoc 
дерево,  forest-tree. 

Высокость,  s.f.  highness, height; II gran- 
deur, elevation. 

Высокоторжёственный,  adj.  very 
solemn. 

выеокоужіе,  s.n.  self-conceit,  haugh- 
tiness, presumption;  ||  —коумиый, adj. high- 
minded,  haughty,  presumptous;!- HO,  adv. 
presumptously. 

Высолаживять, высолодить,  v.a.  to 
convert  or  change  into  malt;  || part.  p.  вы- 
соложенный. 

Высолпвать,  высолить,  v.a.  to  salt 
thoroughly:  l|par^.  p.  высоленный. 

Высосать,  see  Высасывать. 

Высота,  s.f.  height,  altitude;  elevation; 
II  eminence. 

Высотомѣръ,  s.m.geod. altimeter, theo- 
dolite. 

Высох ЛЫЙ,  adj.  dried,  dried  out,  dry; 
sapless. 

Высохнуть,  see  Высыхать. 

Высочайшій,  adj.  (superl.  from  вы- 
сокій^ the  highest;  ||  sovereign;  supreme, 
imperial;— in ая  воля,  supreme  will;  съ  — 
іпаго  соизволенія,  with  the  permission  of 
His  Imperial  Majesty;  no  — тему  повелѣ- 
НІЮ,  by  order  of  H.  I.  M.;  by  supreme  order; 

— указъ,  an  ukase  of  H.  L M.;  — шоя 
особа,  august  person. 

Высочество,  s.n.  Highness  (title). 

Выспать,  v.a.  to  get  a thing  by  mere 
chance,  without  any  evident  reason;  — 
to  fall  into  misfortune  unexpectedly,  un- 
awares; s^e  Cn  ать. 

Выспаться,  see  Высыпаться. 

Выспрашивать,  ѵ.п.  to  ask,  inquire, 
question;  to  try  to  And  out;[|par^.  p.  віьіс- 
прошенный. 

Выспренній,  adj.  bombastic,  high- 
flown  (style ad'll.— ly,— lily. 

Выспренность,  s.f.  magniloquence, 
bombast. 

Выспѣвать,  выспѣть,  ѵ.П.  to  ГІрем, 
become  ripe. 

Вы  спѣлый,  adj.  ripe,  mature. 

Выставка, s.f. exhibition,  exposing;  fig, 
Ha—uj4  for  show; II lead  (at  billiards). 

Выставлять,  выстав.жн»ать,  вы- 
ставить, v.a.  to  set  out,  put  out;  to  take 
out; — цвѣты  на  балконъ,  to  put  or  set  out 
flowers  in  the  balcony;— рамы,  to 
take  out  the  double  windows;  [|  to  expose, 
exhibit; — товары  на  показъ,  па  продажу, 

, to  expose  goods  for  show,  for  sale;— «ааоз- 


выст 


124 


ВЫСУ 


духп^  на  солнце,  to  expose  to  the  air,  to 
the  sun; — (на  выставкѣ) , to  exhibit;  Ц — (no 
подряду),  to  furnish,  deliver;!  — на  ends, 
to  set  or  put  out  a thing  for  view;  — число 
на  письмѣ,  to  date  a letter;  на  письмѣ  we— 
влено  числа,  the  letter  is  not  dated;  Ц — 
maps  (на  билліа'рдѣ) , to  lead,  to  take  the 
lead;  Ц — вить  на  позо'рпЛо  disgrace,  disho- 
nour; II  — ся,  v.n.  to  put  one’s  self  out,  be 
put  out,  be  exposed,  be  exhibited,efc.;[|pan. 
p.  вьіставлеиныи. 

Выставной,  adj.  that  may  be  set  out;|l 
exhibited;— BHoe  окно,  show-window  (in  a 
shop). 

Выстаивать,  выстоять,  ѵ.П.  tO  Stand 
out  (a  certain  time);\\v.a.  to  obtain  by  stand- 
ing;! — СЯ,  v,n.  to  stand  out  fa  certain 
time);  to  lose  strength,  colour,  flavor;  to  get 
vapid,  flat  (of  гѵіпе) ;\\io  fade  (of  colours); 

I to  grow  dry  (of  a housed;  ! to  take  breath 
(of  a horse). 

Выстанав.іивать,  выстановить,!) . a . 

to  set  out,  expose,  exhibit;  ||pan.  p.  выста- 
новленяый. 

Выстёгивать,  выстегать,  ѵ.а.  tO 
quilt,  Siiich;  \\par t.  р.  выстеганный. 
Выстёгивать,  выстегнуть,  ѵ.а.  to 

lash  out,  whip  out  (an  eye);  ! to  unbutton, 
unlash,  take  out;  || part.  p.  выстегнутый. 

Выстигать,  выстинь,  v.a.  to  outrun, 
outstrip. 

Выстилать,  выстлать,  v.a.  tO  floor, 
pave,  garnish; (—ся,  v.p.  to  be  floored,  be 
paved,  etc.;\\part.  p.  выстланный. 
Выстилка,  s,f.  pavement,  flooring. 
выстплочный,а(1;.  paving,  for  paving. 
Выстирывать,  віьістнрать,  v.a.  tO 
■wash,  wash  out; | par f.  p.  выстиранный, 
вьістойка,  s.f.  resistance, 
выстоялый, adj.  vapid,  flat, evaporate. 
Выстрагивать,  выстрогать,  v.a.  to 
plane, plane  out;  ||part.p.  выстроганный. 

Выстраивать,  выстраивать,  вы- 
строить, v.a.  to  build  out;  to  erect,  set  up; 
(to  range,  draw  up,  place:  выстроить 
войско)  68  боевой  порядокд,  to  draw  up; 
выстроить  фортепіано,  to  tune  a piano; 
— СЯ,  v.n.p.  to  build  a house  for  one’s  self; 
to  be  built  out;  to  be  drawn  up,  to  range 
one’s  self;!mil.  to  be  in  line;— ся  es  линію., 
to  fall  back  into  line,  to  get  into  line;  || part. 

p.  выстрбенный. 

Выстрачивать,  выстрочить,  v.a.  to 
backstitch;  !part.  p.  выстроченный. 

Выстригать,  выстричь,  v.a.  tO  clip, 
shear,  cut,  cut  out;!  — ея,  v.p.  to  have  one’s 
hair  cut;||part.  p.  выстриженный. 
Вьістройка,  S.f.  building. 
Выстрѣливать,  выстрѣлить,  v.a.  tO  ' 


fire,  fire  off,  discharge,  shoot  off;  — es  кого 
U38  пистолета,  to  fire  a pistol  or  shoot 
with  a pistol  at  a person;  вдругъ  ружье  вы- 
стрѣлило, suddenly  the  gun  went  off;  ( 
naxit.  to  rig  out  (a  boom);  ! part.  p.  вы- 
стрѣленный. 

Выстрѣливать, выстрѣлять,  v.a.  tO 
use  by  shooting,  spend  in  shooting  fpoirder, 
cartridges, etc.  ^;\\раП.р.п1ьжетрЪляшиъгя, 

Выстрѣлъ,  s.m.  shot,  fire,  discharge; 
ружейный  — , a gun  shot;  вѣстовой  — , 
alarm-gun;  взятъ  безъ ля.,  the  town 
is  taken  without  striking  a blow;  на  раз- 
стояніи ружейнаго  — ла,  within  а gun- 
shot or  musket-shot,  about  a gun-shot;  да- 
лѣе пушечнаго  — ла,  beyond  the  reach  of 
the  cannon; !nauf.  boom,  staff. 

Выстряпывать,  вьістряпать,  v.a. 

to  gain  by  cooking;! to  gain  by  one’s  advo- 
cacy; !parf.  p.  вьістряпанный. 

Выстуживать,  выстужать,  высту- 
дить, v.a.  to  cool, make  cold;!  — ca,v.p.to 
cool,  grow  cold;!parf.  p.  выстуженный. 

Выступать,  выступить,  ѵ.П.  to  Step 
out,  come  out,  forward;  to  stalk;  ow^r— ка- 
етъ в ажно, Ы steps  out  gravely  ;ргь«а  вы- 
ступила изъ  береговъ,  the  river  is  come 
out  of  its  bed;— предѣловъ  приличія,  to 
go  beyond  the  limits  or  to  exceed  the  limits 
of  good  ЬгеЫіи^;румянецъ  выступилъ  на 
ея  лигііѢ,  а blush  covered  her  face;  высту- 
пить въ  походъ,  to  take  the  field; (to  pro- 
ject, jut  out. 

Выступающія,  adj.  salient. 

Выступка,  Выступь,  S.f.  Step,  walk; 

gait. 

выступлёніе,  s.n.  Stepping  out;  (depar- 
ture. 

Выступъ,  s.m.  arc/j.jutty,  jetty,  projec- 
tion; salience. 

Выстывать, выстыть, выстынутъ, 

Ѵ.П.  to  become  cold,  to  cool. 

высты.іый,  adj.  cooled;  cold. 

Высунуть,  see  Высовывать. 

высуряить,  see  Сурмить. 

Высачивать,  высучить,  v.a.  to  Un- 
twist; (to  twist  a certain  quantity;  (part.  p. 

высученный . 

Высушенный,  adj.  fire-fanged;  dried 
out;  drained. 

Высушиванье,  s.n.  drying. 

Высушивать,  высушить,  V.a.  tO  dry; 
to  drain  ffandj;  swow  высушилъ  расте- 
нія, the  heat  dried  the  plants;  — болото, 
прудъ,  to  drain  a marsh,  a pond;  ( — ся, 
v.p.  to  be  dried,  be  drained;  to  dry,  get  dry, 
dry  one’s  self;  (part.  p.  вьісушенный. 

высушка,  S.f.  drying;  draining;  exsic- 
cation. 
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вьіеіпііі,  adj.  comp,  higher,  superior; 
see  Высокій. 

Высы^іать,  вьіслать,  v.a.  to  send 
away,  out;  to  despatch;  to  banish;  ||  —ея, 
v.p.  to  be  sent  away,  out;  to  be  despatched; 

I part . p . высланный. 

Высылка,  s.f,  sending  away,  out;  des- 
patching; II  banishment. 

Высыпать,  высыпать,  v.a.  tO  strew 
out,  pour  out;— oeecj5  U3s  мѣшка,  to  strew 
out  oats  from  the  bag,  to  empty  a bag  of 
oats;||to  break  out,  come  out;  ко'рь  начи- 
наетъ — пать,  the  measles  begin  to  come 
out  or  break  out;  у него  высыпало  на 
тѣлѣ,  the  eruption  broke  out  on  his  body, 
covered  his  body;  ||  народъ  высыпалъ  на 
уліщу,  the  people  got  out  into  the  street; 
||— СЯ,  r.n.p.  to  be  strown,  be  poured  out; 
I to  unravel  (of  a stuf[);\\part,  p,  высы- 
панный . 

Высыпаться , выспаться , t) . ?l . tO  Sleep 
enough,  sufficiently;  prov.  какъ  постелешь 
такъ  и выспишься,  see  Постилать. 

Высыпка,  S.f.  strewing  OUt,  pOUring 
out;\\coll.  sleeping  out,  enough,  soundly;  я 
задалъ I slept  very  soundly. 

Высыпной,  adj.  strown  or  strew^ed  out. 

Высыхать,  высохнуть,  ѵ.П.  tO  dry, 

dry  up, parch:/’?^.  to  wither,  waste, pine  away. 

Высь,  s.f.  height;  top,  summit. 

Высѣвать,  высѣять,  v.a.  tO  SOW  out; 
Jto  sift,  sift  out;||paf(.  p-  высѣянный. 

Высѣвки,  s.m.  pi.  siftings,  bran. 

вьісѣдъ,ѵ.т.  f птицъ ) flight  ( of  poultry, 
game). 

Высѣкать,  высѣчь,  v.a.  tO  CUt,  CUt 
out,  sculpture;  to  engrave; — на  камнѣ,  to 
hew  out;  11  to  pink  (a  material);\to  whip, 
flog;  11  to  strike  fire  (with  steel  and  flint );  || 
— СЯ,  v.p.to  be  cut, be  whipped,  etc.;\\part. 
p.  высѣченный. 

Высѣчка,  s.f.  sculpture;  II cutting, pink- 
ing (a  material). 

Вытаивать,  вытаять,  ѵ.П.  tO  thaw 
out;I|T).a.  to  melt. 

Выталкивать,  вытолкать,  вытолк- 
нуть, v.a.  to  push  out,  jostle  out;— tue7o, 
to  throw  out,  cast  out;I|  — ся,  v.p.  to  be 
pushed  out,  be  jostled  out;  \\parl.p.  вытол- 
канный, вытолкнутый. 

Вытапливать,  вытопить, D. a.  toheat 
(a  stove);— комнату,  to  warm  a room  (by 
heating  a stove);l[o  melt  out,  down;||  — ся, 
v.p.  to  be  heated,  be  melted;  to  melt  out;  Ц 
part.  p.  вытопленный. 

Вытаптывать,  вытоптать^  v.a.  tO 
tread  out,  trample  down;  Ц to  dirty;  to  use 
by  treading  upon;  ]|  part.  p.  вытоптан- 
ный. 


Вытаращивать,  вытаращить,  v.a. 

— глаза,  to  open  one’s  eyes  wide. 

Вытаскивать,  вытаскать,  выта- 
щить, v.a.  to  drag  out,  pull  out;  to  fetch 
out;  to  draw  otT,  out;  вытаскать  за  воло- 
сы, to  pull  out  by  the  hair;  I)  to  take  away, 
steal,  VOb;\\part.  p.  вытасканный,  вы- 
тащенный. 

Вытачивать,  выточить,  v.a.  to  turn 

(in  a lathe);  ||  to  sharpen;  Ц to  gnaw  (of 
worms);  ||  — ся,  v.p.  to  be  turned,  be  shar- 
pened, etc.;\\part.  p.  выточенный. 
Вытащить,  see  Вытаскивать. 
Вытаять,  see  Вытаивать 
Вытверживать,  вытвердить,  ѵ.а» 
to  learn  (by  heart),  rehearse,  learn  by  re- 
petition; II  — СЯ,  v.p.  to  be  learned;  \\part.  p. 
вытверженный . 

Вытекать,  вытечь,  v.n.  to  flow’  out, 
run  out,  leak  out;  to  flow  out;  to  rise  (of  a 
river );lio  result, ensue; шзг  зтутго— каетъ 
что. . . . , it  follows,  it  results  that. . . . 

Вытерёбливать,  вытеребить,  v.a. 
to  pluck  out,  pull  out;  ||  part.  p.  вытеро 
бленный. 

Вытёрплнвать,  вытерпѣть,  v.a.  to 

endure,  bear;  to  suffer. 

Вытёсывать,  вытесать,  v.a.  to  hew^ 
out,  cut  out,  form;||— СЯ,  v.p.  to  be  hewn 
out, be  cut  out  ,e?c.;||pari.p. вытесанный. 
Вытечка,  s.f.  leakage;  ||/iun(.  start. 
Вытирать,  вытереть,  v.a.  to  wipe 
out;  to  rub  out;  to  wear  out  by  using;  |to 
exclude  from,  drive  out;  ||—  ся,  v.p.  to  be 
wiped;to  be  wmrn  out,  off,  etc.;\\part.  p.  вы- 
тертый. 

Вытирка,  S.f.  Вытираніе,  s.n.  wip- 
ing;—раніе  досуха,  dry-rubbing. 

Вытпскнвать,  вытискать,  v.a.  to 

squeeze  out,  press  out,  impress;! —ся,  v.p. 
to  be  squeezed,  be  pressed  out,  be  impressed; 

II par f.  p.  вытискапный. 

вьітпскъ,  s.m.  impression,  proof. 
Вытиснять,  вытиснить,  выти- 
снуть, v.a.  to  imprint,  impress;  to  print 
off,  take  a proof;  Ц — ся,  r.p.to  be  imprinted, 
be  printed,  be  impressed;  l|pa)4.  p.  вытис- 
ненный, вытиснутый. 

Выткать,  see  Вытыкать . 
Вытолкать,  see  Выталкивать. 
Вытопить,  Вытапливать. 
Вытопки,  s.m.  рі.  scum,  slag,  dross. 
Вытоптать,  see  Вытаптывать. 
Выторгёвывать,  выторговать, t). a. 
to  gain  by  traded'  gain  by  bargaining;  Ц to 
haggle  out;||par(.  p.  выторгованный. 

вьіторімоніитѵ>,  v.a.  perf.  to  obtain  by 
importunity;  Ц part.  p.  вытормошсн- 
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вьіточка,8./‘. turnery?  tbe  art  of  fashion- 
ing a turner’s  work. 

Вытравленіе,  S.n.  Вытравка,  s.f. 

corrosion. 

Вытравливать,  вытравлять,  вы- 
травить, v.a.  to  let  the  cattle  browse;  Ito 
eat  away,  corrode;!— to  cause  an 
abortion;!— СЯ,  v.f.  to  be  eaten  away,  be 
corroded;  I p.  вытравленный. 

Вытравной,  adj,  corro.sive,  corrodent. 

Вытрамбовать,  see  Tp  амб  овать. 

Вытребовать,  v.a.  perf.  to  order  to 
come,  bring  or  send;  to  send  for,  call  for;  его 
— вали  сюда,  they  ordered  him  to  come 
here,  they  made  him  come;! to  demand,  re- 
quire, exact;  cyds  — бовалъ  документы^ 
the  tribunal  ordered  that  all  the  documents 
might  be  sent;  owy— валъ  свое  жалованье, 
he  had  his  salary  paid  to  him;!parf.  p.  вы- 
требованный. 

Вытрезвлять,  вытрезвить,  v.a.  to 
make  sober,  to  accustom  to  sobriety;!  —ея, 
v.p.  to  get  sober  again;  !par^.  p.  вытрез- 
вленный. 

Вытрепливать,  вытрёпывать,  вы- 
трепать, v.a.  to  strip,  peel  (flax);  see 
Треп ать; !parf.  p.  вытрепанный. 

Вытрясать,  вытрясти,  v.a.  to  shake 
out,  jolt  out;!/i^.  to  shake,  incommode;! — 
СЯ,  v,n.  to  be  shaken  out;  ! part.  p.  вы- 
трясенный. 

Вытряхивать,  вытряхать,  вы- 
тряхнуть, v.a.  to  let  fall  by  shaking;!  — 
СЯ,  v.p.  to  fall  in  shaking,  be  shaken  out;! 
part.  p.  вытряхнутый. 

Вытуплять,вьітуннть,  9). a.  to  blunt, 
dull;!  — СЯ,  v.p.  to  grow  blunt; ! part.  p. 

выту  пленный. 

Вытуривать,  вытурить,  вьітур- 
нуть,  v.a.  coll,  to  drive  out,  turn  out,  cast 
out;!— СЯ,  v.p.  to  be  driven  or  turned  out. 

Вытушёвывать,  вьітуіпевать,  v.a. 
to  shade  with  Indian  ink;!par(.  p.  выту- 
гаеванный. 

Вытыкать,  выткать,  v.a.  to  weave; 
! to  gain  by  weaving  \\\раг1.р.  вытканный . 

Вытыкать,  выткнуть,  v.a.  to  poke 
out,  put  out  fan  eye);  to  push  out,  thrust  out; 
Ipart.  p.  выткнутый. 

Выть,  взвыть,  v.n.  to  roar,  cry;  to 
howl;  to  лѵаіі;  вѣтеръ  вёетъ,  the  wind 
roars  or  howls;  собака  вёетъ,  the  dog 
howls;  дѣти.,  бабы  воютъ,  the  children, 
peasant  women  cry. 

Вытьё,  s.n.  howling,  howl;!crying;  see 
Вой. 

вытѣспёніе,  s.n.  displacing,  supplant- 
ing. 

Вытѣснять,  вытѣснить,  O.a.  to 


squeeze  out,  thrust  out;  to  force  out  from; 
to  dislodge  (from  a lodging);  to  supplant 
(from  a service^;! —СЯ,  v.p.  to  be  dislod- 
ged, be  supplanted;  to  get  out  of  a crowd; 
\\part.  p.  вытѣсненный. 

Вытягать,  v.a.  perf.  to  gain  by  plead- 
ing, gain  f a laW’Suit). 

Вытягивать,  вытянуть,  v.a.  todraw 
out,  pull  out;  !to  stretch,  stretchout;— гавю, 
to  stretch  out  one’s  neck;— to  make 
a long  face;!mfl.  to  dress;— путь  фронт?» 
баталіона,  Xo  draw  up  in  a line  the  front 
of  a battalion;  !naKL  to  leave  Clh^port),  go 
out  ( of  the  porl);\\ — карнизы,  arch,  to  work 
the  mouldings; ! pop.  to  gi\^  a lash  with  a 
whip;!  — ся,п.р.  to  stretch, be  drawn  out, be 
puiled  out,  be  stretched  out;  to  grow  long- 
er, to  lengthen;  eio  нос?»  вытянулся,  his 
nose  had  grown  thinner;  веревка  вытяну- 
лась, the  rope  has  stretched;  ! mil.  — ся 
перед?!  начальником?» , to  stand  upright  be- 
fore the  chief; ! — ся  в?»  струнку,  to  stand 
upright  as  a post;!naw^.  to  leave  (the  port); 
\\part.  p.  вытянутый. 

Вытяжка,  s.f.  drawing  out;  stretching; 
Jwfl.  carriage,  port,  appearance;  стать  на 
— ку,  to  stand  upright,  to  front;! wed.  ex- 
tract. 

Вытяжной,  ady.  tractive;  \\chem.  ехігж- 
Хей;— пластырь,  vesicatory  piaster. 

Выуживать,  выудить,  v.a.  to  hOOk 
out,  flsh  oxiX;lpart.  p.  выуженный. 

Выутюживать,  выутюжить,  v.a. 
to  iron  out. 

Выучивать,  выучить,  v.a.to  Іеагп, 
to  have  learned;— «a  память,  to  learn  by 
heart;  ! to  teach;  — нить  кого  писать,  to 
teach  one  to  write;  л его  выучу!  threat.  I will 
showhim!!— cH,r.r'.to  learn,have  learned; 
o«ff  выучился  аигдшс;:ол<г/  языку,  he  has 
learned  the  English  language;  !parf.p.  выу- 
ченный. 

Выучка,  s.f.  teaching;  learning;  ow- 
датьна—пу,  to  put  as  an  apprentice. 

Выхаживать,  выходить,  вьійти, 
V.n.  to  go  out. 

Выхаживать,  выходить,  v.a.  to  bring 
up  (children);Xo  rear  upfc/i?'cke7isJ);|ito  have 
walked  a certain  time  or  distance;  to  earn  by 
walking;!  — ся, v.n.  to  be  brought  up;  to  be 
reared  up;  to  grow  well  again  (of  a horse); 

: !to  ferment  enough;  пиво  еще  не  выходи- 
лось, the  beer  has  not  yet  fermented  suf- 
ficiently. 

выханжпть,  v.a.  to  obtain  by  bigotry. 

Выхаркивать,  выхаркать,  выхарк- 
нуть, V.a.  to  expectorate;!  — ся,  v.p.  to  be 
expectorated,  be  discharged  (by  coughing);\\ 
part.  p.  выхаркнутый. 
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Выхвалять,  вьзхвалпть,  Ѵ.а.  tO 

praise,  load  with  praises,  bepraise;||par^  p. 

вьіхвалсииын. 

Выжвастывать,  вьіхвастать,  ѵ.й» 

to  boast:  to  obtain  by  boasting;  Jpar^.p.  вьі- 
хвастаііньаіі . 

Вьіхватка,  S.{.  Оьзхватываавс,  S.n. 

snatching  out. 

Выхватывать^  вьіхватать,  выхва» 
тпть,  ѵ.а.  to  snatch  out:jlparL  p.  выхва- 
чепиый. 

Выхлёбывать, выхлебать,  выхлеб- 
нуть, ѵ.а.  рор.Чо  eat  all  (гШІі  а spoon);\.o 
drink  all;  [|  part.  p.  выхлебанный. 

Выхлёстывать,  выхлестать,  вы- 
хлеснуть,  ѵ.а.  to  thrash,  drub,  whip;  to 
lash  out  (icitli  a %chip);\paTt.  p.  выхле- 
станный, вьіхлеснутый. 

Выхлопатывать,  выхлоі2©тать,'и.б^. 

to  procure  or  obtain  with  some  trouble;  || 
part.  p.  выхлопотанный. 

івыхныпать,  v,a.  to  obtain  by  whining; 
^part.  p.  выхныканяый. 

выходецть,8.т.  an  emigrant;  от  точно 
— €5  тою  свѣта,  he  looks  like  a spectre. 

Выходить,  v.a.  see  Выхаживать. 

Выходить,  вьійтн,  выттн,  выдтн, 

^.n.to  go  out,  come  out,  walk  out,  get  out; 
to  burst  forth;  to  leave,  retire;  — uss  за 
€тола,іш  за  обѣда,  to  leave  the  table,  to 
rise  from  table,  from  dinner;— «a  встрѣчу 
кому,  to  go  to  meet  one;— wa  улицу,  to  go 
in  the  street;  выйти  на  воздуха,  to  take 
air;  'рѣка  выіила  из^  берегов?^,  the  river 
broke  out,  the  river  came  out  of  its  bed; 
дыш  выходитъ  U35  трубы,  smoke  comes 
out  of  the  chimney;  выдти  вперед?і,{о  come 
эта  рѣка  выходитъ  %ш  озера,  this 
river  rises  or  takes  its  rise  in  a lake;  луна 
выходитъ  U35  за  облака,  the  moon  comes 
out  from  behind  a cloud; — изъ  за  угла,  to 
come  round  the  corner;  oh?s  только  что 
вышелъ  изъ  училища,  he  has  just  left 
school;  выдти  изъ  полка,  to  leave  the 
regiment;  выдти  вь  отставку,  to  resign 
one’s  office,  to  accept  one’s  dismission;  — 
изъ  дѣтства.^  to  emerge  from  infancy,  from 
childhood;  онъ  вьяніелъ  изъ  ученья,  he 
has  served  his  time  or  his  apprenticeship; 
вьідтп  изъ  дѣлъ,  изъ  службы,  to  leave  the 
service,  to  retire  from  service,  from  busi- 
ness; это  выходитъ  изъ  обыкновенныхъ 
размѣровъ,  that  is  out  of  the  usual  propor- 
tions; выдти  въ  люди,  to  make  one’s  way, 
one’s  career,  fortune;  to  rise  in  the  world; 
—гш  заблужденія,  to  free  one’s  self  from 
error;  выдти  изъ  предѣловъ  приличія, 
to  go  beyond  the  limits  of  good  breeding; 
онъ  вышелъ  изъ  всякихъ  предѣловъ,  he 


is  beyond  bounds;  это  у меня  вышло  изъ 
памяти,  that  escaped  my  memory;  это  не 
выходитъ  у меня  изъ  головы,  изъ  ума, 
that’s  never  out  of  my  mind;  это  вышло 
изъ  подъ  пера  Л",  that  is  written  by  N;  когда 
душа  выхбдитъ  изъ  тѣла,  when  the  soul 
leaves-  the  body;  больной  не  выходитъ  изъ 
комнаты,  the  patient  does  not  leave  his 
room;  онъ  не  выходитъ  изъ  долговъ,  he  is 
always  in  debt;  онъ  не  выхбдитъ  изъ 
теплаго  платья , he  never  leaves  off  h is  warm 
clothing,  clothes;  эта  фигура  вышла  xo- 
potwo,that  figure  stands  out  well;— шгг себя, 
to  lose  temper,  getbutof  temper ;tobehurried 
out  of  one’s  self;— Ш5  довѣренности,  изъ 
терпѣнія,  іо  lose  confidence, patience; — изъ 
повиноветя,Хо  become  disobedient ;о«гг  вы- 
шелъ изъ  моей  воли, he  withstood  my  will; 
выдти  изъ  затрудненія,  to  get  out  of  a 
8сгаре;выдти  изъ  моды, изъ  употребленія, 
to  be  out  of  fashion, out  of  use;cfcm6  вышла 
наружу,  the  eruption  came  out;  ||  выдти 
замужъ  за  кого,  to  marry  any  one;  to 
wed;  она  вышла  за  купца,  she  married  a 
merchant;  выдти  въ  офицеры,  to  become 
an  officer,  to  obtain  the  grade  of  officer; 
выдти  изъ  подъ  опеки,  to  be  exempt  from 
guardianship;  ||  вышелъ  новый  указъ,  a 
new  ukase  has  been  promulgated;  вышелъ 
новый  журналъ,  діОе^^ІошшІ  hascome  out; 
эта  газета  выхбдитъ  каждый  день,  this 
newspaper  comes  out,  appears,  is  published 
daily;  эта  газета  перестала— , this  news- 
paper  has  ceased  appearing;! вышелъ  не- 
предвидѣнный  случай,  an  unforeseen  acci- 
dent happened;  мнѣ  вышелъ  случай  его 
видѣть,  an  opportunity  presented  itself  for 
me  to  see  him;  выіпелъ  такой  случай:  it 
happened,  it  was  so;  у него  вышли  боль- 
шія непріятности,  he  has  met  with  great 
annoyances;  глзъ  этого  дѣла  ничего  не  вый- 
детъ, this  business  will  end  in  nothing 
or  will  be  of  no  consequence;  изъ  него 
ничего  не  выйдетъ,  one  can  make  nothing 
of  him;  he  is  good  for  nothing;  изъ  него  мо- 
жетъ выйти  отличный  мгузыкантъ,  he 
may  become  or  turn  out  an  excellent  mu- 
sician;nooaшeл^2/ выходитъ  что  онъ  правъ, 
according  to  you  he  is  right;  вышло  no 
моему,  it  resulted  or  it  occurred  as  I said  or 
as  I wished  or  as  I expected;  вьініло  не 
такъ  какъ  я думалъ,  it  disappointed  my 
expectations;  м выходитъ,  что  онъ  правъ , 
and  it  follows  that  he  is  right;  выйти  c^- 
химъ  изъ  воды, fig. іо  get  off'  unmolested;  \изъ 
этой  матеріи  платья  не  выйдетъ,  а 
dress  cannot  be  made  out  of  this  material; 
Іввлшелъ  срокъ  моему  паспорту,  the 
term  of  my  passport  is  out;  е.чу  еще  не  вы- 
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шли  года  жениться^  he  is  not  old  enough 
to  marry  yet;  \\мой  билетб  вьішелъ  es  ши- 
my  ticket  is  drawn  (in  the  lottery) 
to  be  paid  оЩ\деныи  вьипли  всѣ,  the 
money  is  entirely  spent;  mu  весь  вьипелъ, 
the  tea  is  finished,  is  all  used;  у наел  вы- 
ходитъ много  свѣчей^  много  п^ровизіи, 
we  use  many  candles,  much  food;  выитн 
изл  пазовл,  to  put  out  of  joint;  \\  ему  вы- 
шла награда j вышелъ  крестл,  he  ob- 
tained a recompense,  a cross;  Цокиа  мои 
выходятъ  вл  садл,  my  windows  look  into 
the  garden;  подлѣздл  выходитъ  на  ули- 
цу, the  houseporch  faces  the  street ;l|nj/me- 
шесшвіе  вьімпло  очень  удачно,  the  travel- 
ling ^Yas  very  pleasant;a»io  выйдетъ,  вы- 
ходитъ на  тоже,  it  will  come  or  it  comes 
to  the  same;  Цвыдти  вл  море,  to  set  out  for 
sea,  to  embark;  выйти  вл  открытое  море.) 
to  sail  large;  to  stand  out  to  se^]\\mpaea 
начинаетл—,  the  grass  begins  to  sprout; 
цыплята  вышли  изл  яицл,  the  chickens 
are  hatched;  [|л  вышелъ  вл  трефы,  1 
played  clubs;  [|  колонисты  вышли  изл 
Германіи,  the  colonists  emigrated  from 
Germany. 

Выходить,  see  Выхаживать. 

Выходка,  s.f.  sally,  prank,  freak;  я не 
ожидалл  отл  него  таксой— ки,  I did  not 
expect  such  a sally  from  him. 

Выходной, ad;,  for  going  out; — листл, 
print,  the  title  leaf. 

Выходъ,  s.m.  outlet,  issue;  way  out; 
моя  квартира  и.чѣетл  daa—да,  my  lodg- 
ing has  two  outlets;  входл  u~,  ingress  and 
regress;  II  going  out,  coming  out,  departure; 
leaving;  его  арестовали  при  — дѢ  изъ 
церкви,  изл  театра,  he  was  arrested  com- 
ing out  of  church,  on  leaving  the  theatre; 
no  — дѣ  полка,  after  the  departure  of  the 
regiment;  no— д'&  изл  школы,  after  leaving 
school;  при  — дѣ  министра  всѣ  встали, 
at  the  appearance  of  the  minister  every  one 
rose;  — вл  отставку,  taking  leave;  ||  recep- 
tion, levee  fa  ceremonial  at  Court);  ||  ве- 
ликій— и малый — , the  great  and  the  little 
issue  (Шю  ceremonies  of  a mass  according 
to  the  Greek  rites);  ||  edition  (of  a book);  || 
brewing;  fermenting. 

выхождёніе,  s.n,  going  out,  coming 
out. 

Выхолвшиввть,  выхолодить,  V.a, 

to  cool;||— СЯ,  v.p.  to  get  cool,  cold;||part. 

p,  выхолоигеіквый. 

Выхолащивать,  выхолостить,  v.a. 
to  geld,  castrate;  II —СЯ,  v.r.  to  be  gelt. 

Выхоливать, выхолить, seeXo  Л ИТЬ. 

Выхолодить,  see  Выхолаживать. 

Выхухоль,  s.f,  musk-rat,  desman; ||  — 


’ ХОЛІЙ,— хольиый,  ad;.— Hoe  сѣмя,  bot, 
amber-seed,  musk-seed. 

Выхѣривать,  вьіхѣрить,  see  Вы- 
чёркивать, вычеркпуть. 

Выцарапывать,  выцарапать,  вы- 

царапнуть,ѵ.а.  to  scratch  out;  to  scratch. 

вьіц  вѣ  Л Ы й , ad; . blossomed , b lo  wn , flo  w- 
ered;  ||  grown  whitish  (uf  furs);  faded,  dis- 
coloured. 

Выцвѣтаніе,  s.n.  discoloration,  fading; 
getting  whitish  ( of  fur ), 

Выцвѣтать,  v.n.  to  flower,  blow,  blos- 
som; II  to  lose  colour. 

Выцѣживать,  выцѣдить,  v.a.  to 
filter  out,  decant,  rack;  ||  — ся,  v.p.  to  be 
filtered  out,  be  decanted,  be  racked;  ||parL 
p.  выцѣженный. 

выцѣловать,  v.a.  perf.  to  kiss;||to  ob- 
tain by  kissing. 

Вычеканивать,  вычеканить,  v.a. 

to  coin,  chase;  ||  — ся,  v.p.  to  be  coined, 
be  chased;  ||paf)t.  p.  вычеканенный. 

Вычёркивать,  вычеркнуть,  v.a.  tO 
cancel,  rase,  blot  out;  ||  part.  p.  вычерк- 
нутый. 

Вычёрнивать,  вычернить,  v.a.  tO 
blacken; ||to  dirty,  stain; || to  blot  out;ij— ся, 
v.p.  to  be  blackened,  to  get  dirty;  ||part.  p. 

вычерненный. 

Вычёриывать,  вычерпать,  вы- 
черпнуть, v.a.  to  bale  out;  ||  — ся,  v.p. 
to  be  baled  out;||part.  p.  вычерпанный, 
вычерпнутый. 

Вычертить,  v.a.  to  make  a plan,  make 
a sketch. 

Выческа,  S.f.  combing  out;  || —ски,  pi. 
combings. 

Вычёсывать,  вычесать, v.a.  tO  COmb 
out;  вычесать  голову,  to  comb  the  hair; 

II  to  hatchel,  hackle  (hemp);  Ц to  earn  by 
combing;  ||  — ся,  v.p.  to  be  combed;  to  be 
hackled;  II pari.  p.  вычесанный. 

вычетный,  ad;,  of  discount,  of  deduc- 
tion, deducted. 

Вычетъ,  s.m.  discount,  deduction,  defal- 
cation; ||  calculation. 

Вычйнивать,  вычинить,  v.a.  tO 
mend,  repair;  ||  — ся,  v.p.  to  be  mended, 
be  repaired; ІІрагі.  p.  вычиненный. 

вычислёніе,  s.n.  calculation,  supputa- 
tion,  reckoning. 

Вычислять,  вычислить,  v.a.  to  cal- 
culate, count,  supputate,  cast  up,  reckon;  || 
— СЯ,  v.p.  to  be  calculated,  etc.;\\part.  p. 

вычисленный. 

Вычистить,  see  Вычищать. 

вьічъ^тк*,  s.f.  dealing,  cleansing. 

Вычитаніе,  S.n.  discounting;  ||  arith. 
substraction. 
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Вьг«іі[£та’7ь,  вьгчееть,  D.a.  ІО  discount, 
deduct,  defalcate;  P arith.  to  substract;  [| 
— СЯ,  v.p.  to  be  discounted,  be  deducted, 
€tc.;\\paTt.  p.  вв'.зптенныіі. 

Вычитывать, вьічитать,ѵ.  а.  to  read, 

to  learn  by  reading:  от  это  вычита^іъ 
откуда  пи^удь,  he  has  read  it  in  some  book 
or  he  knows  it  from  some  book;||to  earn  by 
reading;  llprtfj.  p.  вычитаыиый. 

Вычпи^ать, вычистить,  v.a.  to  clean, 
cleanse;  to  scrape; — стить  саггогг^,  to  clean 
the  boots; — колодет,  npyds,  to  cleanse  a 
well,  a pond;— ло5^%  to  prune  a \mej\\part. 

jp.  вьічищенный. 

Вычурность,  s.f-  studied  elegance, 
laboured  refinement. pretention, affectedness. 

Вычурный,  adj.  affected,  pretentious, 
with  studied  elegance,  with  laboured  re- 
finement; [|  — HO,  adv.  affectedly,  pretenti- 
ously. 

Вычуры,  s.f.pL  whims,  freaks;.|| scrolls; 
carved  work. 

Вышаривать,  вышарить,  v.a.  tO 
rummage  out,  ferret  out,  find  out  (after  a 
scrupulous  search);  [|  part.  p.  вышарен- 
ный. 

Вышвыривать,  вышвырять,  вы- 
швырнуть, v.a.  to  throw"  out;  II —ся,  v.p. 
to  be  thrown  out;  P part.  p.  вышвырну- 
тый. 

Выше,  adj.  C comp,  of  Высокій),  high- 
er, taller;  от  головой  — ел,  he  is  taller  or 
higher  than  she  by  a head. 

Выше,  adv.(comp.  of  Высоко},  above; 
beyond;  upwards;  above  all;  этажем?!—, 
a floor  above;  на  сто  футовъ  — земли, 
а hundred  feet  above  the  ground;  кат  было 
сказано — , as  said  above;— есего,  above  all; 

— точки  замерзанія.,  above  zero,  above 
freezing  point;  — моста,  above  bridge;  — 
всякой  похвалы,  above  all  praise;  стать  — 
.iwdcKuxs  толкова,  be  above  caring  for 
people’s  Шк-,  ew репутагі^ія—  клеветы,  his 
reputation  is  beyond  the  reach  of  calumny; 

— uaiauxs  силгі,  beyond  our  strength;  от 
живете  es  первомъ  этажѣ,  a я— его,  he 
occupies  the  first  floor  and  1 lodge  above  or 
overhead;  тысяча  и — , a thousand  and  up- 
wards; это  превосходно,  я ничего  не  знаю 
— ,this  is  admirable,!  know  nothing  superior 
to  it. 

Вышеисчйс.ѵеппый,  adj.  above  num- 
bered. 

Вышесказанный,  adj.  afore-menlion- 
ed,  afore-named,  afore-said,  above  named. 

Выіііел^'шпвать,  вышелушить,  see 
Шелушить. 

Вышеобъявленный,  adj.  above-meu- 
tioned. 


Вышеозначенный, adj.  above-named, 
aforesaid,  fore-cited. 

Вышеороведсшзый,  adj.  fore-alleged, 
fore -cited. 

ВыінеріЬчённый,  Вышесказанный, 

adj.  above-named,  afore-said;  afore  men- 
tioned, afore-named. 

Вышеупомянутый,  adj.  above-men- 
tioned, above-named,  afore-said:  afore-men- 
tioned, afore-named. 

Вышибать,  вьинибить,!). a to  knock 
out,  break  out»  stave,  burst  open;  || to  spring 
(the  ball  at  bilUards);  ||  — ся,  v.p.  to  be 
knocked  out,  be  broken  out,  be  burst  open; 

II par f.  p.  выінибленный. 

вьішибка,  s.f.  выіпибч.,  s.m.  knock- 
ing out,  breaking  out;  ||  springing  (at  bil- 
liards). 

Вышивать,  вывиить,  t).  a to  embroid- 
er; to  gain  by  embroidering; II —СЯ,  v p.  to 
be  embroidered;  [|parP  p.  вышитый. 

Вывиивка,  s.f.  Вышиванье,  s.n.  em- 
broidering; embroidery. 

Вышивной,  adj.  embroidering;  embroid- 
ered. 

Вышина,  s.f  height,  elevation. 

Вышка,  s.f.  garret;!  watch  tower;  сто- 
рожевая— , alarm-post. 

выЕпв&олснный,  adj.  schooled. 

вывиколптЕ.,  perf.  see  Школить. 

ііыіііли«і»оваті>,  see  Шлифовать. 

выш.вытнуть,  r.n.  perf.  to  make  off, 
to  escape. 

Вышній,  adj.  high,  superior;! supreme 
(of  God);  ! s.m.  Supreme  Being;  see  Все- 
вышній. 

Вьішнырять,  see  Шнырять. 

Вышпаривать,  выЕпнарить,  see 
Шпаритъ. 

Выштукатурить,  see  Штукату- 
ритъ. 

Выщелачивать,выщелочить,п.а.ІО 
buck;  !to  lixiviate;  to  alkalize;  || —ся,ѵ.р. to 
be  bucked, etc .;\\part . p. выщелоченный. 

Выщёлкивать,  выаиелкать.  вы- 
щелкнуть, v.a.  to  fillip  out;  II to  imitate  by 
snapping  one’s  tongue;  ||  — ся,  v.p.  to  get 
loose  from  the  cup  (of  nuts);\\part.  p.  вы- 
щелканный. 

выщелоченбе,  s.n.  lixiviation;  Цаісаіі- 
zalion. 

Выщипыванье,  s.n  pinching  out, 
plucking  out,  pluming;— аолося;,  depilation. 

Выщипывать,  выщпнать,  v.a.  tO 

pinch  out,  pluck  out,  plume  out,  pick  ( a 
b?r(lj;! —СЯ,  v.p.  to  be  pinched,  be  plucked, 
be  plumed,  be  picked. 

Выщупывать,  вьсщуііать,  V.a.  to 
feel,  sound,probe;!pari.p  выщупанный. 
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Выѣдать,  выѣсть,  ѵ.а.  to  eat  out;  to 
eat  all;  to  gnaw,  cor  rode  ;1|—ся,  v.n.  to  be 
eaten  out,  be  gnawed,  be  corroded;  Ц part. 

p.  выѣденный. 

Выѣздка,  s.f.  breaking  in,  training  (of 
a horse). 

Выѣздъ,  s.m.  going  out,  departure; |a 
way  out. 

Выѣзжать,  выѣхать,  v.n.  tO  ride 
out,  go  out  (in  an  equipage^  on  horseback); 
— es  экипажѣ to  drive  out;  to  depart;  to 
remove;  ohs  выѣхалъ  uss  города^  he  left 
town;  — на  другую  квартиру,  to  remove 
to  another  lodging;  Ц — лошадь,  to  train  a 
horse;! —«a  ко  mis,  fig.  to  use  one  for  one’s 
interests,  to  put  upon  a person;  on?— жа- 
етъ  на  своему  помощникѣ,  he  makes  his 
assistant  work  for  him. 

Выѣзживать,  выѣзжать,  вьіѣ^- 

днть,  ѵ.а.  to  break  in,  train  (horses);  ||  to 
earn  by  driving;  |lto  travel  over;l|  — ся,  v.p. 
to  be  broken  in,  be  trained;  \\part.p.  выѣз- 
женный. 

вьія,  s.f.  si.  the  neck;  II выйный,  adj. 

Выяснѣвать,  выяснѣть,  v.  Ішр.  tO 
clear  up  (of  loeather);  на  дворѣ  выяснѣ- 
ло, the  weather  has  cleared  up. 

Выяснять,  выяснить,  ѵ.а.  to  clear 
up,  explain;  II  — СЯ,  v.n.  to  clear  up;  to 
explain  one’s  self,  be  explained;  ||  part.  p. 

выясненный . 

Вьюга,  S.f.  a snow-storm. 

Вьюжливый,  Вьюашый,  adj.  with 
a snow-storm. 

Вьюкъ,  s.m.  pack,  burden. 

Вьюнокъ,  s.m.  plant,  bind-weed,  black 
bindweed , convolvulus;  morning-glory , rope- 
weed;  witWind,  withy- weed;  ||  — нкбвый, 
adj.  растенія,  bot.  the  convolvula- 

ceous  plants. 

Вьюнъ,  S.m.  dim.  вьюнокъ,  вьюно- 
чекъ, river  loach,  groundling  (fish). 

вьюрокъ, s.m.  вьюрочекъ,  reel; 

I bird,  mountain  finch,  brambling. 

Вьючить,  ѵ.а.  to  burden,  load,  saddle 
(beasts  of  burden) ;\\io  pack,  pack  up. 

Вьючный,  adj.  of  pack,  of  burden;  — 
Hoe  сѣдло,  a pack-saddle. 

Вьюшка,  s.f.  dim.  вьюіпечка,  reel;|| 
the  damper,  flue-plate;  ||  — шечный,  adj. 

Вьющійся,  adj.  bot.  climbing,  creeping 
scandent;  — щічеся  растеніе,  climber;  — 
щінся  плющ5,  tree  ivy;  see  Виться. 

вѣданіе,  see  Вѣдѣніе,  Вѣдомство. 

Вѣдать,  ѵ.а.  to  know,  have  cognizance; 
тбы  знать  да  if  one  could  know  it; 
Eois  вѣсть,  God  knows;  ||  to  superintend; 
|]  — СЯ,  v.n.— СЯ  csKfbMs,  to  have  to  do  or 
have  to  deal  with  one,  to  arrange  matters 


with  one;  — ся  cs  кѣмг:  cydom,  to  sue  one 
at  law;  see  Судъ. 

Вѣденіе,  s.n.  cognizance;! see  Вѣдом- 
ство. 

Вѣди,  s.f.  pi.  Slavonic  name  of  the  letter 

B. 

Вѣдомо,  adv.  coll,  really,  indeed;  noto- 
riously; C5— ма,  with  the  privity  of;  cs 
моею  — ма,  with  my  assent  or  knowledge; 
deaff— иа,  without  the  privity  of;  безъ  моего 
—на,  without  my  knowledge. 

Вѣдомость,  s.f.  list,  roll;  11  account,  re- 
port;!— CTH,  pi.  newspaper,  gazette;  Жо- 
сковскія~^еѵи,  the  gazette  or  the  journal  of 
Moscow;  II —МОСТНЫЗІ,  adj. 

Вѣдомство,  s.n.  department,  jurisdic- 
tion, province;  omo  подлеэюитъ  дворцовому 
— ству,  this  is  cognizable  in  the  court  of 
the  palace;  лѣсное — , forest- district,  woods 
and  forests;  состоять  въ  вѣденіи  или  вѣ- 
домствѣ лшнистерства  финансовъ,  to 
be  dependent  on  or  be  in  the  department  of 
the  ministry  of  finances. 

вѣдомый,  adj.  known;  II dependent  on. 

вѣдущій, adj. knowing;  Ц skillful,  expert. 

Вѣдь,  conj.  but,  well  then;  now  you  must 
know; — я вамъ  говорилъ,  did  I not  say  it  to 
you; — это  такъ,  but  it  is  so;— omo  правда, 
is  it  not  true;— аал?  было  сказано,  but  you 
have  been  told. 

Вѣдьма,  s.f.  witch;  hag. 

Вѣдѣніе,  s.n.  knowledge,  cognizance;! 
inquiry,  report;  I jurisdiction,  department. 

вѣер»икъ,5.т.  the  fan-palm,  bourbon- 
palm  (tree). 

Вѣерообразный,  adj.  fan-like;  Ц bot. 
flabellate. 

Вѣеръ,  s.m.  a fan:  Mtjpawt— ромъ,  to 
flutter  one’s  fan,  to  flirt  a fan;  ||  — рный, 
adj.  — ная  пальма,  bot.  macaw-tree. 

Вѣжа,  s.f.  si.  a tower;  11  tent. 

Вѣжда,  s.f.  si.  (pi.  вѣжди)  eyelid. 

Вѣжливость,  s.f.  civility,  politeness, 
urbanity. 

Вѣжливый,  adj.  civil,  polite;  well- 
mannered;  Ц — BO,  odv.— ly. 

вѣйка,  s.f.  winnowing. 

Вѣко,  s.w.  eye-lid;  II hand-basket,  hand- 
box. 

вѣкованіе,  s.n.  long  abode  in  a coun- 
try. 

Вѣковать,  v.n.  to  make  a long  stay; 
вѣкъ—,  to  remain  for  ever. 

Вѣковой,  adj,  secular,  of  an  age;!  per- 
petual. 

Вѣковѣчность,  s.f.  sempiternity. 

Вѣковѣчный,  adj.  sempiternal; ||— HO, 
adv.— ly. 

Вѣкъ,  s.m.  century;  age;  life,  days;  въ 
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девятнадцатомъ  вѣкѣ,  in  the  nineteenth 
century;  чудеса  «ашеіовѣка,  the  wonders 
of  our  century;  золотой—,  the  golden  age; 
мѣдный — , the  brazen  age;  средніе  вѣка, 
the  middle  ages;  п-ѣи a минувшіе^  the  past 
ages;  вѣка  грядущіе,  the  ages  to  come;  me 
вѣка  ее  — , from  age  to  age;  имя  его  бу- 
дете передаваться  me  вѣка  ее  — , his 
name  will  be  handed  down  to  posterity;  во 
вѣки  вѣкбві>,  for  ever  and  ever;  нынѣ  и 
присно  и во  вѣки  вѣковъ,  now  and  ever; 
ни  во  вѣка  вѣковъ,  never:  до  скончанія 
вѣка,  to  the  consummation  of  the  world  or 
of  ages;  Господь  не  дале  ему  вѣку,  God 
did  not  give  him  a long  life;  на  моеме  вѣ- 
ку, in  my  life,  in  my  time;  доживать  свой 
— , to  spend  the  rest  of  one’s  life;  чужой— 
заживать,  to  live  too  long,  too  long  a time; 
заѣдать  чужой  — , to  spoil  another’s  life; 
one  отжилъ  свой — , he  has  lived  his  time; 
это  платье  отжило  свой — , that  coat  has 
seen  its  best  days,  has  had  its  day;||aclv.  ee 
Kou-mo  вѣки  мы  увидѣлись  се  вами,  it  is 
an  age  since  we  have  seen  one  another;  на 
вѣки,  see  Навѣки; Цегг — ,во  ~ ,ео  вѣки, 
(with  ^legation),  never  in  my  life,  never;  я 
во— этого  не  забуду,  I shall  never  forget  it; 
prov. — живи^  — учись,  live  and  learn;  — 
прожить  не  поле  перейти,  to  live  one’s 
life  is  not  so  easy  as  to  cross  a field. 

Вѣнецъ,  s.m.  dim.  вѣнчикъ,  crown: 
мученическій-^^  martyr’s  crown;  терновый 
— , crown  of  thorns;  prov.  конецъ  всему 
дѣлу— , the  end  crowns  the  work,  all’s  well 
that  ends  ѵ^сИЩцарскій  hot.  crown-im- 
perial; ||  — (ua  образѣ  святаго),  nimbus, 
glory fig.  fame;  honour; ||  wedding,  wedding 
ceremony;  вести  node  — невѣсту,  to  take 
the  bride  to  church  (for  the  wedding);  идти 
node  — , to  go  to  the  wedding  ceremony 
(speaking  of  the  bride  and  bridegroom);  не- 
вѣста готова  къ  вѣнц^,  the  bride  is  ready 
to  go  to  church;  II — ee  срубѣ,  arch,  a ‘row 
of  beams;  layer. 

Вѣнечный,  adj.  coronal; Ijof  a nimbus; 
[nuptial . 

Вѣникъ,  s.m.  dim.— ничекъ,  besom, 
bath-broom;  Цвѣничныи,  adj. 

Вѣнокъ,  s.m.  dim.  вѣночекъ,  gar- 
land, wreath. 

вѣночница,  s.f.  a garland-maker,  gar- 
land-woman. 

Вѣнцевйдныи,  Вѣнцеобрааныи, 

adj.  coroniform. 

Вѣнценосецъ,  s.m.  — ибснца,  s.f.  a 
crowned  head; II a saint. 

Вѣнценбсыьвіі,  adj.  crowned  fo/’ 7Л0П- 
archs). 

Вѣнчаѵвьлыи,  Вѣнчательныи,  adj. 


nuptial,  of  wedding;  w^edding;  — но©  пла- 
тье, wedding-dress. 

Вѣнчаніе,  s.n.  the  ceremony  of  wedding, 
nuptial  benediction;  — на  царство,  coro- 
nation. 

Вѣнчать,  г. a.  to  crown,  wreath;  — на 
царство,  to  crown  (a  Czar);  jjto  finish,  re- 
ward;fco«et«ff  чаетъ,  the  end  crowns 

the  work;  all’s  well,  that  ends  well;  1|— ся, 
v.r.  to  be  crowned; II part.  p.  вѣнчанный. 

Вѣнчать,  v.a.  to  marry,  to  give  the 
nuptial  benediction;  II —СЯ,  v.p.  to  be  mar- 
ried, to  receive  the  nuptial  benediction;  j| 
part.  p.  вѣнчанный. 

Вѣнчикъ,  s.m.  dim.  glory,  nimbus;  jj 
band  of  paper  put  on  the  forehead  of  a dead 
person;\\edge (of  a vase) ;\\bot.  cord, corolla; 
corona. 

Вѣра,  s.f.  faith,  belief;  religion;  твер- 
дый ffsr— рѣ,  firm  in  the  faith;  Символе  — 
ры,  creed; — нашихъ  опщове,  the  faith  of 
our  fathers;  онъ  не  заслуживаете  — ры, 
there  is  no  trust  to  be  put  in  him,  he  is  not 
to  be  trusted;  dami»— py  словамъ,  to  give 
credit  to  the  words  of  a person;  отдать  на 
—РУ,  to  trust  to  one,  to  give  on  trust;  — oa: 
бгудущую  жизнь,  belief  in  the  future  life; 
перемгънить^Р7у  to  change  religion; обра- 
тить въ  христіанскую^^ру.,  to  convert  to 
the  Christian  faith;  правила'^-  ры,  princi- 
ples of  faith. 

Вѣритель,  s.m.  constituent,  warranter. 

вѣpйтeльный,adj.accrediting;  — Bjbiif 
грамоты,  credentials,  letters  of  credence. 

Вѣрить,  v.n.  to  believe,  trust;  to  give 
credit  to,  to  credit;  — рите-ла  вы  этому 
человѣку'І  do  you  believe  that  man?  ему 
надо  — на  слово,  he  must  be  believed  on 
his  w^rd;  долю  — рили,  что,  it  was  long 
believed  that;— рьте  мнѣ,  believe  me,  trust 
me;  онъ  «е— ритъ  докторамъ,  he  does  not 
believe  in  doctors;  — ee  Бога,  to  believe  in 
God;  не  слѣдуете  — снамъ,  no  faith  must 
be  put  in  dreams;  — слуху,  to  credit  a re- 
port, give  credit  to  a report;— ear  долгъ  кому, 
to  trust  one, give  credit  to  one;  II  v.r  Amp. 

to  be  believed;  мнѣ  не — тся,  1 cannot  believe 
it;  охотно --"рится  тому,  что  намъ  прі- 
ятно,  it  is  easy  to  believe  wliat  is  agreeable 
to  us. 

Вѣрно,  adv.  faithfully,  truly;  служить 
— ,to  serve  faithfully; Ц accurately,  right, 
just,  correctly; —п?ьть,  to  sing  correctly, 
justly;  онъ  стрѣляетъ  очень — ,he  is  a good 
shot  or  marksman;  11  assuredly,  certainly,  for 
certain; — онъ  на  меня  сердится,  probably 
he  is  angry  with  me;  съ  подлиннымъ—,  con- 
formable to  the  original;  jj  correctly,  precisely, 
exactly;  переписывать—,  to  copy  exactly. 
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кьрноподданныи,  adj.  8.ш.  loyal  sub- 
ject; II  — данііи'іескін,  adj.  faithful;  |j  — 
ннимеско.  adv.  like  a loyal  subject. 

Н'&рнопбдданстио,  s.n.  the  duty  of  a 
loyal  subject. 

M'hpHocTb,  s.f.  fidelity,  faithfulness, 
loyalty;  испытанная — , tried  fidelity;  при- 
сягнуть на  — , to  take  an  oath  of  allegiance; 
супружеская  — , conjugal  fidelity;  нару^ 
тать  — , to  break  faith  with  one; Ц precise- 
ness, precision,  justness;  — голоса,  слуха, 
justness  of  the  voice,  of  the  ear;  — глазомѣра, 
accuracy  of  glance;  Ц certainty,  certainness; 
truth;  математическая  — , mathematical 
certitude;  я не  ручаюсь  за  — этихъ  хшѣ- 
стіи,  I do  not  guarantee  the  certainty  or 
the  truth  of  this  news. 

Вѣрный,  adj.  faithful,  loyal;  true;  — 
слуга,  faithful  servant;  еымт.  сво- 

ему слову,  своимъ  обѣгааніямъ , to  be  true 
to  one’s  word,  to  one’s  promises;— вяая  па- 
мять, retentive  memory;  храбрый  и— ры- 
царь, valiant  and  true  knight;  добрая  и — 
нам  служба,  good  and  loyal  service;  jj sure; 
certain,  positive;  нѣтъ  ничего смер- 
ти, nothing  is  so  sure  as  death;  у этого 
хирурга  рука  очбмб— на,  this  surgeon  has 
а very  steady  hand;! just, right,  correct,  ex- 
act; вѣрнѣе  сказать,  to  say  more  justly, 
correctly;  — ные  вѣсыч  just  scale;  —рас- 
четъ, correct  reckoning;  — звукъ,  right 
sound;  имѣть  — слухъ,  to  have  a good, 
correct  ear;  имѣть’-^и&е  понятіе  о чемъ 
пибудь,  to  have  а just  idea  of  a thing;  эти 
часы— мы,  that  watch  is  right;  я знаю  это 
изъ источника,  I know  that  from 
good  authority;  — ooe  доказательство, 
certain,  sure  proof;— ба]рышгг,  a sure  profit; 
— счетъ,  correct  account; l|s.  the  faithful: 
призыв anib'^mki'fL'b  на  молитву,  to  call 
the  faithful  to  prayer. 

Вѣрованіе,  $.n.  belief,  believing,  creed. 

Вѣрователь,  s.w.  believer. 

Вѣровать,  v.a.  to  believe;— Бога,  to 
believe  in  God;  — руш  во  единаго  Бога 
Отца,  1 believe  in  God  the  Father;  блаженъ 
руетть,  blessed  is  he  who  believes;  J 
yari.  p.  вѣрусікый. 

вѣронспов'Ъданіе,  S.n.  confession  of 
faith,  creed,  religion;  ceododa—нія,  religi- 
ous liberty. 

Вѣро,яб!иеиіъ,  s.m.— ломка,  s.f.  perfi 
dious  man  or  woman,  traitor  or  traitress. 

Вѣроломный,  adj.  perfidious,  disloyal, 
treacherous;  false-hearted; |j —no,  adv. — ly. 

Вѣроломство,  s.n.  -i-  л^кмность,  s.f. 
perfidy,  treachery;  false-heartedness. 

Вѣроломствовать,  ѵ.п.  to  act  perfi- 
diously. 


Вѣроотстунинкт»,  s.m.  — ннца,  S.f. 
apostate,  renegade:  forsaker  of  religion; sec- 
tarian ;|| —еическій,  adj. 

Вѣроотступничество,  s.n.  apostasy; 
||— ступііый,  adj.  apostate;  recreant. 

Вѣроподобіе,  s.n.  verisimilitude,  like- 
lihood. 

Вѣроподобный,  adj.  likely,  probable; 
[|— HO,  adv.  probably. 

вѣропроповѣданіе,  s.n.  preaching  the 
Gospel. 

Вѣропроповѣдннкъ,  s.m.  missionary. 

Вѣротерпимость,  S.f.  religious  tolera- 
tion. 

Вѣроученіе,  s.n.  religious  doctrine,  sect. 

Вѣроятіе,  s.n.  credence,  credit;  это 
извѣстіе  не  заслуживаетъ  никакою — тія , 
that  news  deserves  no  credit,  is  not  worthy 
of  credit;  II  probability. 

Вѣроятно,  V.  imp.  probably,  apparent- 
ly, likely;  — онъ  это  сдѣлаетъ,  probably 
he  will  do  it. 

вѣроятпость,8  ./‘.probability , plausible- 
ness; no  всей  — стп,  in  all  probability,  in 
all  appearance. 

Вѣроятный, adj. probable,  likely,  plau- 
sible;—noe  предположеніе,  probable  sup- 
position; эта  вещь  довольно  — ная,  the 
thing  is  likely  or  probable  enough;  — wac^w»d- 
никъ,  heir  presumptive. 

В'Ьріощій,  adj.  credent;— щес письмо, 
procuration,  power  of  attorney;  || cow.  letter 
of  credence,  letter  of  credit. 

вѣсйстый,  adj.  which  weighs  much, 
weighty. 

Вѣсить,  вѣіпивать,  v.a.  to  weigh; 
weigh  out;  to  scale;— іпать  съ  походомъ, 
to  make  a good  weight;  P v.n.  to  weigh, 
have  weight;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  weighed;  Ц 
part.  p.  вѣшенный. 

Вѣскій,  adj.  weighty ;lj —ко, adv.— tily. 

Вѣскость,  s.f.  weight,  heaviness,  pon- 
derability, weightiness. 

Вѣсовой,  adj.  of  scales,  ponderal;— вая 
docKa,  scale;  Ц wieghable,  sold  by  weight;  || 
— ВЫЯ  деньги,  postage  (of  lettersj. 

вѣсовщикъ,8.7)і.  weigher,  weigh-house- 
man; II  — щйчій,  adj. 

Вѣсокъ,  s.m.  plummet,  plumb-line  (of 
carpenters) ;\\pl.  вѣски,  weights,  a pair  of 
weights;  монетные  money  scale. 

Вѣсомость,  s.f.  ponderability. 

вѣсбмый,  adj.  ponderable,  weighable. 

Вѣстимо,  adv.  pop.  indeed,  certainly, 
surely. 

вѣстймый,  adj.  pop.  known,  true,  cer- 
tain. 

Вѣстникъ  ,s.m.-^  ница,  s . f.  messenger, 
bearer  of  news. 
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вѣстов^н,  adj.  of  signal,  who  gives  the 
signal;  — вая  пушка,  alarm-gun,  signal- 
gun;— alarm  gun;  — колокола, 
alarm-bell,  warning-bell;  II s.m.  an  orderly, 
orderly-sergeant*,  orderly  soldier. 

В'Ьстовщывъ,  s.?n.  — щйца,  s.f.  news- 
monger, tell-tale;  Ц messenger;  \\  s.m.  bird, 
secretary-bird. 

Вѣсть,  s.f.  dim.  вѣсточка,  piece  of 
news,  news,  tidings;  intelligence;  rumour, 
report; радостная , joyous  news;  ложныя 
вѣстп,  false  tidings  or  news;  пропасть 
вѣсти,  to  disappear  without  leaving  a trace; 
дайте  мнѣ  о себѣ  вѣсточку,  let  me  hear 
from  you; |] быть  на  —стахъ,  to  be  or- 
derly. 

Вѣсъ,  s.m.  weight;  имѣть—,  to  weigh; 

— зо.юта,  gold  weight;  пробовать  на  — , 
to  sell  by  weight;  имѣть  полный — , to  bear 
down  the  weight;  покупать  на  — золота, 
to  buy  at  an  extravagant  price;  его  слова 
имѣюта  большой — , his  words  are  of  great 
weight;  I' importance,  consequence;  человѣка 
cs  — со.яъ,  a man  of  importance,  of  some 
weight;  придавать  - словама,  to  give  much 
importance  to  some  words;  ||2/бп.^ьшй  — , 
specific  gravity;  .вѣсомъ,  adv.  by  weight, 
in  weight:  рыба  вѣсомъ  ва  два  фунта,  а 
fish  weighing  two  pounds. 

вѣсьі,  s.m.  pi.  dim.  вѣсбчкн,  balance» 
scales,  pair  of  scales;  weights,  a pair  of 
weights;  «аго^пьге — , weigh-bridge,  weigh- 
ing-machine; десятичные—,  decimal -ba- 
lance ;прі/.жшше  spring -balance, spring- 
yard;  чувствительные—.,  sensible-balance; 
образцовые  клейменые  — , adjusting-weight; 
стрѣлка  совъ,  turn  of  the  scale;  cmo- 
ро.же/сгг,г(шпль  2/— совъ,  trial  of  a balance; 
чаша— совъ,  scale;  наклонять  чашу  — 
совъ,  to  turn  the  scale;  коромысло  у — 
спвъ,  scale-beam;  ||  astr.  Balance,  Scale, 
Libra  (constellalion). 

Вѣтвйно,  s.f.  branch,  bough,  twig;||5oL 
atragene. 

ВѣтввстьЕи  , Вѣтасиныи , adj. 
branchy,  twiggy,  ramous. 

Вѣтвь,  s.f.  dim.  вѣтка,  вѣточка, 
twig,  branch;  оливковая  olive-branch; 

— ягодная,  a bunch  of  berries;  — рода,  a 
branch  of  the  family;||  --.9/^елгьз«ой  дороги, 
branch-line;  II  ramification. 

Вѣтвйныи,  adj.  made  of  twigs,  of 
branches. 

Вѣтеръ,  Вѣтръ,  S.m.  dim.  вѣте- 
рокъ, вѣтep6чeкъ,wind,  breeze;  сѣвер- 
ный — , the  north  wind;  южный  — , south 
wind;  поднимается  —,  the  wind  rises;  — 
dyema,  свигцета,  the  wind  blows,,  whistles; 
в?ьетгг— рокъ,  it  blows  a light  breeze;  раз-  ^ 


вѣваться,  носиться  no— тру,  to  flutter  in 
the  wind;  свѣэюій—,  strong-breeze;  силь- 
ный—, drift- wind;  надворѣ  сильный — , it 
is  very  windy,  the  wind  is  very  high  out 
of  doors;  сквозной  — , draught;  пассатный 
—,  trade-wind;  постоянный—,  a settled 
wand;  противный  — , dead,  foul  wind;  naul. 
head- wind  ;no  n^/mwbm fa  ѵогаЬІеДаіг  wind 
II  naut.  прошивные  вѣтры,  contrariety  of 
winds;6oj{06?o?r  — ,a  side  бакштага , 

a quarter  wind;  cross  wind;  оерховый-, 
east  wind;  низовый—,  westerly  vsind;  пода 
— тромъ,  leeward;  ummu  no  «—  тру,  to 
have  a leading,  a fair  w ind;  ummu,  npomuea 
— тра,  to  hunt  against  the  wind;  придер- 
живаться — тру,  держать  ближе  ка 

— тру,  to  work  to  windward,  to  sail  near 
the  wind;  быть  на  — трѣ  у другаго  ко- 
рабля, to  have  or  get  the  weather  gage; 
этота  острова  была  у паса  трѣ, that 
island  was  windward  of  us;  этота  острова 
была  2/ «ас5  побб— тромъ,  we  were  wind- 
ward of  that  island;  II вѣтры,  pLmsd.  wind, 
flatulence  (in  the  stomach);  испускать  — 
тры,  to  break  w ind;|]^^.  volatile  man;  ll/igf. 
говоришь  на — , to  speak  at  random,  to  talk 
idly;  слова  сказанныя  на—^,  idle  talk;  у него 
ва  головѣ—,  he  is  very  thoughtless,  giddy; 
у него  все  пошло  на  — , he  dissipated  all 
his  fortune;  шинель  подбитая  вѣтер- 
комъ, coll,  a very  light  cloak. 

Вѣтка,  s.f.  dim.  Avattle;  see  Вѣтвь. 

вѣтрельникъ, s.m.  weather- cock,  vane. 

Вѣтреникъ,  s.m.  — ниЕда,  s.f.  vola- 
tile man  or  woman,  giddy  man  or  woman, 
a puzzling  fool. 

Вѣтреница,  S.f. hot.  anemone, compana, 
rose-campion,  pasque-flower,  wind-flower. 

Вѣтреничать,  ѵ.п.  to  be  volatile, 
flighty. 

Вѣтрено,  adv.  thoughtlessly,  giddily; 
поступать  — , to  act  thoughtlessly, Ijr.mp. 
на  дворѣ—,  it  blow^s,  it  is  windy. 

Вѣтреность,  s.f.  flightiness,  thought- 
lessness, giddiness. 

ВѢ  тренііый,  adj.  windy; —ная  погода, 
windy  weather;— пая  мельница,  wind-mill; 

|i flighty, giddy,  giddy  headed,  giddy-brained, 
idle-headed,  idle-pated ; volatile ;thoughtless; 
— человѣка, \оЫ\\е  person;  Ц —ныя  ягоды, 
hot.  felonwort,  nightshade. 

Вѣтренѣть,  v.n.  imp.  to  blow,  be 
windy;  — нѣетъ,  the  wind  blow^s. 

вѣтры.уіо,  s.n.  si.  sail. 

Вѣтрогонный,  adj.  med.  carminative; 

— Hoe  средство,  carminative. 

Вѣтрогонъ,  s.m.  — нка,  S.f.  Volatile 

man  or  woman,  weather-cock. 

вѣтро.мѣръ,  s.m.  anemometer. 
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Вѣтроуказатель,  s.tn.  anemometer, 
ivind-dial. 

вѣтръ,  see  Вѣтеръ, 
вѣтряникъ  see  Вѣтреникъ, 
вѣтряница,  see  Вѣтреница, 
вѣтрянвчать,  see  Вѣтреничать, 
вѣтряность,  see  Вѣтреность. 
Вѣтряный,  see  Вѣтреный. 

Вѣха,  s.f.  perch,  way-mark;  guide-post; 
jnaut.  beacon;  buoy;||stake,  pole;  rod;|tall 
lath,  tall  and  thin  person. 

Вѣче,  Вече,  s.n.  common  council 
Russia  in  ancient  — чевой,  adj. 

Вѣчно,  adu.  eternally,  for  ever  and  ever, 
everlastingly,  perpetually;  ever  and  anon; 
блаженство  праведных«  будете  — , the 
bliss  of  the  just  will  last  for  ever;  они  — 
ссорятся,  they  are  always  quarreling. 

вѣчнопамятнын, adj  «ever  memorable, 
of  everlasting  memory. 

Вѣчность,  s.f.  eternity. 

Вѣчный,  adj.  eternal,  everlasting,  end- 
less, perpetual;  oduns  только  — чент. 
God  only  is  eternal;  — ное  блаженство, 
salvation;— ная  паліять,  eternal  memory; 
— ные  споры,  everlasting  disputes;  — ное 
движеніе,  perpetual  motion;  осудить  на 
—нос  изгнаніе,  to  condemn  to  banishment 
for  life;  OHS  осуждена  wa— нун>  каторгу, 
he  is  condemned  to  hard  labour  for  life. 

Вѣшалка,  s.f.  peg,  clothes-peg;  cloak- 
pin;  peel,  printer's-peel. 

Вѣшальщикъ,  see  Вѣшатель. 
Вѣшаніе,  s.n.  hanging;  II suspension. 
Вѣшатель,  s.m.  hanger;  hangman. 
Вѣшать,  v.a.to  hang,  hang  up; — бѣлье 
для  просутки,  to  hang  up  clothes  to  dry; 
jto  suspend; — люстры  to  suspend  chande- 
liers; II  — ca,v.r.to  hang  one's  self;  to  be  sus- 
pended; она  всѣмб на  шею,  she 
sticks  to  every  body,  she  gives  herself  up  to 
every  one;|jparf.  p.  вѣшанный. 
Вѣшать,  свѣшать,  see  Вѣсить. 
вѣшеніе,  S.n.  weighing. 

Вѣщаніе,  S.n.  announcing,  speaking, 
speech,  discourse. 

Вѣщатель,  s.m.— ннца,  S.f.  narrator, 
speaker;  Ц messenger. 

Вѣщать,  v.a.  to  speak,  tell,  relate,  ha- 
rangue; 1|  par  f.  p.  вѣщанный. 

Вѣщій,  adj.  announcing,  soothsaying, 
predicting;  prophetic,  fatidical;  jl eloquent. 

вѣщугяъ,  s.m.  — унья,  s.f.  diviner, 
soothsayer,  prophet,  prophetess. 

Вѣялка,  s.f.  winnowing  machine;  corn- 
van;  scuttle,  sail. 

Вѣяло,  s.n.  winno wing-fan;  fan;  scuttle; 
Ifan. 

В’Ьа.іьнвца,  sj.  winnowing-machine. 


вѣялыіый,  вѣятельный,  adj.  win- 
nowing, fanning;  — ная  машина,  адгіс». 
winnowing-machine. 

Вѣяніе,  s.n.  winnowing;  ||  blowing  (of 
wind). 

В'Ъятель,  s.m.— ница,  s.f.  winnower. 

Вѣять,  V.n,  to  blow;  вѣтеръ  вѣетъ, 
the  wind  blows;  вѣетъ  вѣтерокъ,  the 
breeze  blows;  jr. a.  to  winnow  ("ojAeat,  oats, 
barley);  to  fan,  hummel  (fcorn);||  — ся,  v.r. 
to  be  winnowed; ilparf.  p.  вѣянный. 

Вяжущій,  adj.  med.  astringent;— щее 
лекарство,  restringent. 

Вязальный,  adj.  for  knitting;  — ная 
спица,  knitting-needle. 

Вязальщикъ, s. m.  —щиIдa,s./’.  binder 
tier;  II  knitter. 

Вязаніе,  s.n.  tying,  binding;  J knit,  knit- 
ting;— крючкомъ,  chain-w^ork. 

Вязанка,  s.f.  dim.  — заночка,  truss» 
bunch,  bundle,  string. 

Вязать,  v.a.  to  bind,  tie;  to  join; — c«o- 
ПЫ,  to  bind  or  tie  up  sheaves;  -^руки  кому 
пибудъ,  to  tie  a person’s  hands; || to  knit;  — 
чулки,  to  knit  stockings;  Ц — ся,  v.r.  to  be 
tied;  to  be  connected,  be  joined;  сцены  es 
этой  пьесѣ  худо  вяжутся  между  собою, 
the  scenes  in  that  piece  are  badly  connected; 
II  to  tamper  with;  от  — заться  не 

6S  свое  дѣло,  he  likes  to  meddle  with  what 
does  not  concern  him;  II to  prosper,  succeed; 
дѣло  это  не  вяжется,  that  business  does 
not  succeed;  llparL  p.  вязанный. 

вязёль,  s.m.  bot.  hatched- vetch,  scor- 
pion-senna. 

Вязеніе,  s.n.  knitting. 

вязйга,  s.f.  dried  spine  of  a sturgeon. 

Вязка,  s.f.  tying,  binding;  I bundle. 

Вязкій,  adj.  viscid,  viscous,  sticky, 
glutinous;  II slimy,  sloppy,  clammy,  swampy. 

Вязкость,  s.f.  viscidity,  viscosity,  sticki- 
ness ; il  tenacity,  tenaciousness;  j clamminess, 
swampiness. 

вязнйкъ,  s.m.  elm-grove. 

Вязнуть,  v.n.  to  sink  in,  sink,  stick;— 
es  грязи,  to  stick  in  the  mud,  to  sink  into 
the  mud. 

вязожёлдь,  s.f.  tree,  knee-holly,  knee- 
holm,  oak-evergreen,  ilex. 

Вязъ, s.m.  tree,  elm.  elm-tree;  ulmus;  j — 
зовый,  adj. 

Вязь,  s.f.  binding;  band,  tie;  снопы 
крупной  вязн,  sheaves  of  great  bulk;  | 
marsh,  swamp. 

Вяленый,  adj.  dried  in  the  open  air. 

Вяленье,  s.n.  drying  in  the  open  air, 
in  the  sun,  in  the  oven. 

вялнть,  v.a.  to  dry  in  the  air,  in  the 
open  air,  in  the  sun,in  the  oven;  |-ся,ѵ.г. 
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to  be  dried  in  the  open  air,  sun,  eic.;lpart. 

p.  вяленный. 

Вяло,  adv.  drowsily,  indolently,  slowly. 

Вялость,  s,f.  witheredness,  fadingness; 
jslowness,  drowsiness;  languidness. 

Вялый,  adj.  faded,  withered;]] slothful, 
drowsy,  slow;  — елог^,  languid,  pithless 
ѣіу\е;  — уеловѣкгі,  an  indolent  man. 

Вянуть,  v.n.  to  fade,  wither;  to  fall  away 
(of  flowers);  fig.  to  droop;  ]|о«з^  maKsepems, 
что  ушм— нут*ь,  he  talks  enough  to  tire 
one’s  ears. 

Вііхнрь,  Вятюгинпь,  S.w.  bird,  WOOd- 
pigeon,  ring-dove;  cushat. 

вящше,  adv.  more,  much. 

вящінін,  adj.  si.  greater,  superior;  ko 
^шемуяесчастію,іо  complete  or  to  crown 
the  misfortune:  кг>  — іпему  счастію,  for 
the  height  of  happiness. 

BvccoHHb,  Вѵссъ,  sec  Виссойъ, 
Виссъ. 


Г. 

г,  s.n.  the  fourth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

габара,  s.f.  naut.  gabart. 

Габіонъ,  s.m.  fort,  gabion; jj —бнный, 
adj. 

гаиапъ, s.f.  haven,  harbour,  port;  j]  — ан- 
■ыіі,  adj. 

Гага,  s.f.  orn.  eider,  eider-duck,  edder; 
[гагачій,  ad;.— ЧІЙ  nt/icff,  eider-down. 

Гагара,  s.f.  ОГП.  plungeon,  arse-foot, 
cargoose,  grebe,  diver;  mudsucker;]]  — арій, 
adj. 

Гагатъ,  s.m.  gagate,  jet,  pitch-coal;  j] 
— готовый,  adj.  jetty,  made  of  jet. 

Гадальщикъ,  Гадатель,  s.m.  divi- 
nator,  diviner,  fortune-teller;  ]|  — щнца, 

— ница,  s.f.  divineress,  fortune-teller. 
Гаданіе,Гадательство, s.n. divination, 

fortune-telling; — no  линіямп  руки,  palmis- 
try. 

Гадательный,  adj.  divinatory,  fortune- 
telling,  of  fortune-telling;  ij conjectural;  II — 
HO,  adv.  conjecturally,  by  conjecture. 
Гадать,  v.a.  to  divine,  tell  fortunes; 

— es  карты,  to  tell  fortunes  by  cards;  [ to 
conjecture,  surmise;  не  думалъ  не  гадалъ, 
I did  not  foresee  in  any  w^ay. 

Гадина,  s.f.  vermin;  \\pop.  ritYraff,  rabble. 
Гадить,  v.a.  to  foul,  dirty,  soil;  to  spoil; 
|v.n.  to  excite  nausea;!— СЯ,  v.r.  to  dirty 
or  soil  one’s  self. 

Гадкій,  adj.  (eomp.  raaie),  disgusting, 
disgustful , nauseous;  1|  dirty,  foul , nasty,  ugly ; 


jjodious,  bad;— nocfwywoKar,  wicked  action; 
ii— ко,  adv.— ly,—tily,—glily. 

гадкость.  Гадость,  s./".  nastiness,  odi- 
ousness, obnoxiousness. 

Гадливый,  adj.  squeamish,  fastidious. 

Гадъ,  S.m.  reptile;  il/i^.  rabble,  riffraff. 

Гаерство,  s.n.  buffoonery, harlequinade, 
harlequin’s  tricks. 

Гаерствовать,  v.n.  to  play  the  buffoon. 

Гаеръ,  s.m.  butloon,  harlequin, mounte- 
bank; kickshoe;saltimbanco;  jack-pudding; 
|— рскій,  adj. 

Гаечка,  dim.  see  Гайка. 

Гаечный,  ad;,  of  a screw-nut; — ключъ, 
screw-key,  screw  - wrench,  screw  spanner; 
see  Гайка. 

Газель,  s.f.  zool.  gazelle,  gazel. 

Газета,  s.f.  gazette,  newspaper,  paper; 
||— ТПЫЙ,  adj. 

газётчпкъ,  S.m.  gazetteer;  news-man, 
news-boy. 

газоёхвъ,  s.w.  gas-holder. 

газоііётръ, -«<ііѣръ,  S.W.  gasometer, 
gasmeler. 

Газонъ,  s.w.  gazon,  grass-plot,  greens- 
ward. 

Газообразный,  Газовидный,  adj, 

gasiform. 

Газоосвѣщёніе,  s.n.  gas-lighting;  gas- 
light. 

Газопроводный,  adj.  — пая  труба, 

gas-pipe. 

Газоразносный,  adj.  fit  for  bearing 
the  gas. 

Газъ,  s.w.  gauze  (stuff);  ]]  chem.  gas; 
рудничный—,  fire-damp;  Ц газовый,  adj. 
— рожекъ,  gas  - burner;  — заводъ,  gas- 
works, gas-work;  — вое  освѣщеніе,  gas- 
lighting:—вая  смола,  coal-tar,  gas-tar. 

гайворонъ,  s.w.  orn.  daw,  jack- daw. 

Гайдамакъ,  s.m.  obs.  гоЬЬег,  Cassack 
robber;  ]|  soldier  of  the  ancient  Ukraine; ]] — 
иачій,  adj. 

Гайдукъ,  S.W.  heyduke  (a  man  in 
waiting );\\~- у 'ilu,  adj. 

Гайка,  s.f.  nut  of  a screw,  screw-nut, 
box  of  a screw;  female  screw,  hollow-screw; 
axle-nut;  ||ring  (of  muskets). 

Гайтанъ,  S.W.  vulg.  String. 

гакабордъ,  S.W.  navt.  tafferel, taffrail. 

Гакъ,  S.W.  naut.  hook;  can-hook; ]| hack 
(land-measure). 

Галаптерёйный,  adj.  — ныя  вещи, 
jewelry,  trinkets. 

і'алантиръ,  S.W.  cook.  galantine. 

Галдѣть,  V.n.  to  racket. 

Галёра,  s./’.  galley  (ship);  парадная— у 
galley-foist ; Ijpf . — p w? galleys  (punishment); 
J— рный,  adj. 
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Галерея,  s.f.  arch,  gallery; — cs  колон- 
нами, peristyle;  картинная-,  picture- 
gallery;  II  — рёйиый,  adj. 

галаматья,  s f.  galimatias,  nonsense. 
Галіотъ,  s.m.  galliot,  galiot,  barge; 
||— ТНЫЫ,  adj. 

Галка,  s.f.  dim.  — лочка,  огп.  daw, 
jack-daw,  caddow;|| brand,  fire-brand.  ||  — 
ЛОЧІЙ,  adj. 

галлицйзжіъ,  s.m.  gallicism, 
галімёй,  s.m.  chem.  calamine;  brass- 
ore;  II  — ёйііый,  adj. 
галояадъ, s.m. gallop, gallopade('d«nce^. 
Галоайрованіе,  s.n.  galloping. 
Галояйровать,  ѵ.П.  to  gallop. 
Галопъ,  s m.  gallop;  легкій — , hand- 
gallop,  easy  gallop;-— eo  весь  sweep- 

ing gallop;  взмы.шшь  лошадь,  проскакавъ 
— можъ,  to  gallop  a horse  into  a foam. 

Е^алоіпа,  s.f.  galosh,  galoche,  overshoe; 
II  — ошный,  adj. 

Галстукъ,  S.m.  dim.  — тучекъ,  neck- 
tie; neck* cloth;  cravat;  coll,  залить,  запу- 
стить за—,{о  be  in  one’s  cups;  Ц — туч- 
мкій,  adj. 

Галстучникъ,  s.m.  cravat-maker. 
Галсъ,  s.m.  naut.  tack  (of  ^6ids^* stretch, 
board;  сдѣлать  — , to  make  a tack;  пово- 
ротить на  другой  — , to  tack-about; — та- 
ли, tack-tackle. 

Галтё.ік,  see  Голте  ль. 
галунщпкъ,  s.m.  galloon-maker. 
Галунъ,  s.m.  dim.  — ленчикъ,  galloon; 
узкій — , crown-lace;  II —нный,  adj. 

Галушка,  s.f.  cook.  galouschka,  pellet, 
small  ball  of  dough  (a  dish  of  Lillie  Bussia). 

галФвнедъ,  s.m.  naut.  wind  upon  the 
beam. 

галчёнокъ,  s.m.  young  jack-daw. 
Гальванизировать,  v.a.  to  galvanize; 
Ipart.  p.  тальваііизйрованный. 

гальванйзмъ,  s.m.  gal/anism;  electro- 
motion. 

Гальваническій,  adj.  galvanic. 
Гальванопластика,  s.f,  galvanoplas- 
tics. 

Гальввнонластйчсскій,  adj.  galva- 

noplastical. 

Галька,  S.f.  dim.  — лечка,  pebble, 
pebble-stone;  shingle;  покрытый 
shingly;  11 —лечііьий,  adj. 

і'алыионъ,  S.m.  naut.  ship’s  head;  1|  — 
Боггный,  adj. 

И'ашйтъ,  S.m.  hamite  (s'^ell). 

M^aiuiua,  S.f.  mus.  gamut,  scale. 

Гамъ,  s.m.  noise,  hubbub,  ado,  rattle, 
outcry,  row. 

ганаиутъ,  S.f.  naut.  slab-line;  crow- 
foot. 


гантрёна,  s.f.  med.  gangrene,  mortifi- 
cation. 

г«анза,  s.f.  Hanse,  Hanseatic  league. 
Ганзёйекій,  — зеатйческій,  adj. 

Hanseatic,  Hanse 

ганінпугъ,  s.m.  lever ; handspike, 
гараитйровать,!).^.  to  guaranty,  war- 
rant; to  secure. 

гарантія,  s.f.  guaranty,  warranty, 
гардёль,  s.f.  naut.  jear,  gear,  halyard, 
гардемарйиъ,  s.m.  midshipman;  ||  — 
нскай,  adj. 

гардёиія,  S.f.  hot.  gardenia. 
ГардероСімёйстсръ,  s.m.— рйна,  S.f. 
master  or  mistress  of  the  ward-robe. 

Гарантированный,  adj.  warranted; 
secure. 

гардсрёбная,  adj.  S.f.  wardrobe,  ward- 
robe room. 

Гардерббіцикъ,  S.m.  — щица,  s.f. 
keeper  of  the  ward-robe. 

Гардеробъ,  s.m.  ward-robe;  ij —бный, 
adj. 

Гардина,  s.f.  curtain,  window  curtain, 
г арёмъ,  s.m.  harem;  seraglio;  ||  — мныи, 
adj. 

Гарканье,  s.n.  bawling,  squalling. 
Гаркать,  гаркнуть,!). 71.  pop.  tO  bawl, 
clamour,  squall;  Ц to  halloo,  hem  (the 
hounds). 

гарлёі^ъ,  s.m.  but.  bistart. 
Гармоника,  s.f.  harmonica  (a  mus. 
insir.). 

гармонйческій,  adj.  mus.  harmonic, 
harmonical;  11  harmonious; II  — ски,  adn.—ly. 

Гармонія,  s.f.  mus.  harmony,  concord; 
harmonics;  I concert,  concord,  harmony. 

Гарнецъ,  s.m.  peck  (a  mmsure);  | — 
нцовьян,  adj. 

Гарнизонъ,  s.m.  mil.  garrison;  ward; 
||— НПЫЙ,  adj.  presidial,  presidiary. 

Гарниръ,  s.m.  cook,  garnish;  говядина 
сгг— ромъ,  beef  with  garnish. 

Гарнитуръ,  s.m.  set  (of  buttons). 
гарнннеы,  s.m.  pi.  naut.  harpings. 
Гарпія,  S.m.  bird,  eagle-hawk;  jj  myth. 
harpy . 

гарпіусъ,  s,m.  tech,  white  resin;  ||  — 
СНЫЙ,  adj. 

Гарпунъ, s. m.  7iau(.  harpoon;  j( — ниьби, 
adj. 

Гартъ,  s m.  prhit.  type-metal; j| гарто- 
вый, adj. 

гарусина,  s./’.  a thread  of  worsted. 
гару<!ъ,  s.77i.  worsted,  yarn;  bay-yarn; 
||— сныи,  adj. 

гарцованіе,  s.Ti.  caracole. 
гарцовать,  ѵ.п.  to  caracole;  Ц to  skir- 
mish. 
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Гарь,  s.f,  chem.  empyreuma;  |]  smell  of 
burning. 

гаеііло,  s.n.  — сйльникъ,  s.w.  extin- 
guisher. 

Гасіільный,  adj.  fit  for  extinguishing, 
гасйльщиьъ,  s.wi.— щица,  s.f.  extin- 
guisher. 

Гасить,  r. a.  to  extinguish,  quench,  blow 
out,  put  out  (a  candle);  to  slake  (lime); 

{|par(.  p.  гаінёньвй. 

Гаснуть, -u.n.  to  be  exlinguishedibe  slak- 
ed; ||^^.  to  tarnish,  wear  away. 

гаснисы,  s.in.  pi.  naut.  hawse-pieces, 
гастронаийческіи,  adj.  gastronomic, 
гастроно.нія,  s.f.  gastronomy. 
racTpoHo.^Tb,.s.w.  gastronomist,  gastron- 
omer. 

гаст»,  see  Газъ. 

гатпть,  v.a.  to  dam  up  ( with  brush- 
wood^ earth);  to  make  a road  (on  swarapxj 
ground  ). 

Гать, s.f.  a dam,  fascine-way,  fagot- way, 
wear,  sea-wall. 

гаубпі^а,  s.f.  art.  howitzer,  howitz;|i 
бпчнын,  adj. 

Гауптвахта,  s . f.  тг7.  guard-liouse,  watch- 
house ; Ц теннып,  adj. 

гаа*ель,  s.f.  naut.  gaff;!!  — льныи,  adj. 
гачниііть,  s.m.  string  of  drawers, 
гаіпёиіе,  s.n.  extinguishing,  extinction, 
putting  out  (candles );quenching( fire) ;slaick~ 
ing  (lime). 

гашёкка,  s.f.  slacked  lime, 
гвалдъ,  s.m.  force,  violence,  riot. 
Гашникъ,  see  Гачникъ 
Гвapдёc2!^ъ,  s.m.  soldier  or  officer  in 
the  guards. 

F ва p Д ая ,s . f . m? L the  guards ; лейбз — , li fe- 
guard;r2}a.^^^a«cf:ct^ — , train -bands;  i|  reap  - 
Д ёйскій, adj. -"cuaa  пѣхота,  foot  guards. 
Гвалковое  дёрево,  s.n.  pock-WOOd. 
гвебръ,  s.m.  Parsee. 

Гви.іан.ігйна,  s-f.  bondue,  nickar-tree. 
Гвоздарь,  see  Г BO  3 дочникъ. 
гвоздйка,8./’. dim.  — дйчка, hot.  clove; 
july-floV', er; pink,  carnation, clove-gilly  flow- 
er; двухцвѣтная—,  flake;  турецкая—, 
.s  veet-william;  jj  — дйчійьвй,  adj  —*ное  де- 
рево, clove-tree;  — ааыя  головки,  cloves, 
ггіозднкъ,  s.m.  tack,  tacket. 
1'аш.здйльня,  S.f.  nail'tool. 
гвоздйть,  V.a.  to  nail,  drive  a nail;  | 
fg.  to  inculcate;  to  strike  on  the  head, 
гвоздйчникъ,  s.m.  bed  of  pinks. 
гвоздообразаьЕЙ,  adj.  nail-shaped. 
Гвоздбчнпкъ,  s.m.  nail-maker;  nail- 
.seller. 

а^воздочііьай,  adj.  — заводъ,  nailery, 
nail-manufactory,  nail-works. 


Гвоздь,  s.m.  dim.  гвоздикъ, — дёиъ, 
— дочекъ,  nail,  stud;  pin,  plug,  spigot; 
галяпка  гвоздя,  nail-head;  торгъ  гвоз- 
дями, nail-trade;  — lathnail;  — 
depea awawa,  peg, tree-nail:  dowel;  — заер- 
гаенный,  rag-nail;  — для  заклепки,  clinch- 
nail; —коаашьш,  wrought  nail,  hand-maid 
nail; — ко  стыльковый , h о ok-  n a i 1 : — .машин- 
ный, рѣзной,  cut-nail,  machine-made  nail; 
—мѣдный,  copper  - nail;  — проволошый 
французскій,  wire-tack;— шесоеьш,  plank- 
nail;— tenterhook;  Ц гвоздя- 
ной, adj. 

гвоздянйкъ,  s.m.  nail-box,  nail-chest. 

Гдѣ,  adv.  where,  in  what  place:  where- 
about, whereabouts;  гдѣ-то,  гдѣ-либо, 
гдѣ-нибудь,  гдѣ  ни  ёсть,  somewhere, 
anywhere;  in  some  place;  гдѣ  бы  то  нй 
было,  wherever,  wheresoever;  гдѣ.... 
гдѣ,  here  and  there;  гдѣ  ему  это  сдѣлатьі 
he  will  never  be  able  to  do  it!  гдѣ  броше- 
на шляпа,  гдѣ  перчатка,  here  is  lying  a 
hat,  there  a glove. 

Гевальдигеръ,  s.m.  provost  (in  the 
army). 

геённ®,  s f.  gehenna,  hell;!]  — ёнскій, 
adj. 

■f  гезёль,  s.m.  assistant  to  an  apothecary. 

Гей,  inter j.  hollo!  holla!  hey! 

Гекзаметръ,  s.m.  hexameter. 

геліомётръ,  s.m.  astr.  heliometer. 

ге.ліоскопъ,  s.m.  astr.  helioscope. 

Геліотропъ,  s.m.  heliotrope  fplant  and 
stone ). 

Гельминтологія,  s.f.  nat.  hist,  hel- 
minthology. 

гёльмааортъ,  S.m.  naut.  helm-port. 

Гематитъ,  s.m.  min.  blood-stone, hema- 
tite. 

гемис'і^ёра,  s.f.  hemisphere. 

гемис«ьерйческ£й,  adj.  hemispheric, 
hemispherical. 

геморой,  s.m.  — ройды,  s.f.  pi.  med. 
hemorrhoids,  piles. 

гемороидалыіьай,  adj.  hemorrohoidal; 
— Hoe  кровотеченіе,  flooding. 

Генварь,  ГеиварекЗй,  see  Январь, 
Январе  к і й . 

Генеалогія,  s.f.  genealogy;  pedigree; Ц 
— .логйческій,  adj.  genealogical. 

Геиера.лбасъ,  — басеъ,  s.m.  mus. 
figured  bass,  art  of  playing  the  figured  bass; 
II thorough-bass  or  base. 

генералйссимусъ,  s.m.  generalissimo. 

генералитётъ,  S.m.  corps  of  general 
officers. 

і’енералъ,  s.m.  general;  — инфан- 
теріи, кавалеріи,  general  of  infantry,  of 
cavalry; —адмиралъ,  s.m.  lord  high  admi- 
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гаі;— адъютантъ',  s.m.  adjutant  general; 
— >аніпёФъ,  полный—,  s.m.  general  in 
chief;  — аудиторъ,  s.m.  auditor  general; 
—губернаторъ, s.m.  governor  general;  — 
квартирмейстеръ,  s.m.  quarter -master 
general;  — кригсъ  - коиииссаръ,  s.m. 
commissary  general  of  the  army;— лейте- 
нантъ, s.m.  lieutenant  general;— маібръ, 
s.m.  major  general,  camp  - marshal;  — 
маршъ,  s.m.  mil.  coupling;  — провіант- 
мейстеръ, s.m.  master  general  of  the 
stores;  — Фельдмаршалъ,  s.m.  field-mar- 
shal;—Фе.льдцейхмёйстеръ,  s.m.  grand 
master  of  the  ordnance;  ||  генеральскій, 
adj. 

Генеральный,  adj.  general;— конерлгі . 
the  consul  general;  — иые  штаты,  the 
states  general;  — итабд;,  general  staff  of 
army. 

Генеральство,  s.n.  generalship. 
Генеральша,  s.f.  general’s  lady. 
Геніальность,  s.f.  genius,  talent. 
Геніальный,  adj.  of  genius,  ingenious; 
I)— HO,  adv.  ingeniously, 
гёній,  s.m.  genius;  spirit. 

Генціана,  s.f.  bot.  fellwort,  gentian. 
Геогнозія,  s.f.  geognosy. 
Геогностйиескій,  adj.  geognostic.  u 
Географическій, ad;,  geographic,  geo- 
graphical. 

Географія,  s.f.  geography. 

ГеограФъ,  s.m.  geographer. 
Геодезистъ,  s.m.  geodesist,  land-sur- 
veyor. 

Геодезическій,  s.f.  geodesic,  geodesic- 
al,  geodetic,  geodetical. 

геодёзія,  adj.  geodesy,  land-surveying. 
Геологическій,  adj.  geological. 
Геологія,  s. Л geology. 

Геёлогъ,  s.m.  geologist, 
геометральный,  adj.  geometral,  geo- 
metrical;!—но,  adv. — ly. 

Геометрическій,  adj.  geometric,  geo- 
metrical; 11  — CKH,  adv.— cally, — ly. 

геомётрія,  s.f.  geometry;  начерта- 
тельная—, descriptive  geometry;  высшая 
— , sublime  geometry;  — аналитическая, 
analytic  geometry. 

г её  M етръ , s . m . geometer , geometr  i cian . 
георгйна,  s.f.  bot.  georgina,  dahlia. 
Геральдика,  s.f.  blazonry,  heraldry, 
геральднкъ,  s m.  herald,  blazoner, 
armorist. 

Геральдическій,  adj.  heraldic,  armo- 
rial. 

Терапій, Терапіямъ, Герань, s.m.^ot. 
geranium,  crane’s-bill,  pigeon-foot,  herb- 
roberl,  stork’s-bill. 

Гербарій,  s.m.  herbal,  herbarium. 


гербёвиикъ,  s.m.  armorial,  book  of 
heraldry,  book  of  armory. 

Гербовый,  adj.  armorial;— вая  KWMia, 
book  of  armory;  — вая  лилія,  her.  fleur- 
de-lis,  flower  deduce. 

гёрбовый,  adj.  stamped;  — вая  бу- 
мага, stamped  paper;  — вая  пошлина, 
stamp-duty. 

Гербовѣденіе,  s.n. see  Гераіьдика. 
герборизація,$.Л  herborizing,  herbori- 
zation. 

Гербъ,  s.m.  dim.  гёрбпкъ,  arms,  coat 
of  arms,  armory,  armorial  bearings;  траур- 
ный— , hatchment;  щит^  герба,  escutch- 
eon;!|stamp  (of  paper). 

Германизмъ,  s.m.  germanism. 
Гермафродитъ,  s.m.  hermaphrodite, 
герменёвтика,  s.f.  hermeneutics. 
Герменевтическій,  adj.  hermeneutic, 
hermeneutical. 

Герметическій,  adj.  hermetic,  hermet- 
ical;|— СКИ,  adv.— cally,— ly. 

Герой,  s.m.  hero. 

Героиня,  s.f.  heroine. 

Геройскій,— ройческій,  adj.  heroic,, 
heroical;  — ческая  поэма,  heroic  poem; 
Ij— СКИ,  adv. — cally, — ly. 

Геройство,  s n.  heroism. 

Герольдія,  S.f.  heraldic  office. 
Герольдмёйстеръ,  s.m.  president  of 
the  heraldic  office. 

Герольдъ,  s.m.  herald;  herald  at  arms; 
Ц— ДСКІЙ,  adj. 

Герцогиня,  S.f.  duchess, 
гёрцогскій,  adj.  ducal, 
гёрцогство,  s.n.  duchy,  dukedom. 
Гёрцогъ,  s.m.  duke. 
гёт.манство,  S.n.  hetmauship. 
гётманъ,  S.m.  hetman;! —НСКІЙ,  adj. 
гзымзъ,  s.m.  arch,  cornice;  moulding; 
screed;  ІІГЗЫИЗОВЫЙ,  adj. 

Гибель,  s.f.  loss;  wreck  (of  a vessel);^ 
perdition,  ruin,  destruction;  break  - neck; 
дурной  совѣтъ  былъ  его  гибелью,  bad 
advice  caused  his  ruin;  Ij great  number;— «a- 
роду,  an  immense  crowd  of  people. 

Гибельный,  adj.  pernicious,  ruinous, 
disastrous,  baleful,  fatal; |j— но,  adv. — ly. 

Гибкій,  adj.  pliable,  supple,  flexible, 
pliant;  /і(/. tractable,  yielding;  virgate; 
||— ко,  adv. — bly,— ply,— ly. 

Гибкость,  s.f.  flexibility,  pliability,  pli- 
ancy, suppleness. 

Гибнуть,  v.n.  to  perish;  to  pine  away, 
wither  away;!] to  disappear. 

Гигантскій,  adj.  gigantic,  gigantean, 
giant-like. 

Гигантъ,  s.m.  giant. 

Гнгіёна,  S.f.  hygiene,  hygienics;! г игіе- 
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нйческііі,  adj.  hygienic;  sanatory,  sani- 
tary. 

ігпгрометрйческііі,  adj.  hygrometric, 
hygrometrical. 

Гпгрояіётръ,  s.m.  phys.  hygrometer, 
гыдра,  s.f.  hydrdi  C^erpent). 
Гидравлика,  S.f.  hydraulics. 
Гидравлическій,  adj.  hydraulic; — op- 
tarn,  hydraulicon;  — ская  машина,  water- 
engine; watering-ram; — цементгі, 
wa  ter-cemen  t ; — кр  ans , w ater-crane ; — ская 
сила.,  water-power;  — пресса,  hydraulic 
press, hydrostatic  press, bramah-press, water- 
press;  —ское  Ko.ieco,  water-wheel. 

Гидратъ,  s,m.  chem.  hydrate; — магне- 
зіи, min.  brucite. 

Гидрографическій,  adj.  hydrograph- 
ical. 

Гидрографія,  S.f.  hydrography. 
Гндродннаяінка,  s.f.  hydrodynamics. 
Гпдродниаийческій,  adj.  hydrodyna- 
mic, hydrodynamical. 

Гидрометръ,  s.m.  hydrometer,  water- 
poise. 

Гпдропатйческіи,  adj.  hydropathic. 
Гидропатія,5. /“.hydropathy, water-cure. 
Гидростатика,  s.f.  hydrostatics;  II  — 
етатйческін,  adj.  hydrostatic,  hydroslat- 
ical. 

ГпдроФанъ,  s.m.  min.  aqueous  opal; 
hydrophane. 

гидроФобія,  s.f.  hydrophobia, 
гйкаііье,  s.n.  hue,  hue  and  cry,  hoot. 
Гйкать,гйкіі7ть,ѵ.?і.І0  cry  (in  attack- 
ing);  to  cry,  whoop. 

Гикъ,  s.m.  pitch  and  tar;  residue  of  coal- 
tar;  main- Ьоот;гйкн,  winding-tackle; 
Jcry  in  attacking  (of  Cossacks). 

Гилі,,8./’.ог?і.  red- tail;  11  nonsense,  fiddle- 
faddle. 

гйлі>дія,5./.  guild; |{гильдёйскій,  adj. 
гйль.?а,  s./. case  (of  a rocket,  of  a ciga- 
rette). 

Гпльотйна,  s.f.  guillotine;  j|  — ИПЫЙ, 
adj. 

Гильотинйрованіе,  s.n.  guillotining* 
гильотиийровать,  v.a.  to  guillotine;  jj 
part.  p.  гпльотинйровапный. 

гииназйстъ,  s.m.  scholar  of  a gymna- 
sium. 

гіімпазія,8.^.  gymnasium ;|’|  — иазйчс- 
«кій,  adj.  * 

гимні^стика,  s.f.  gymnastics;  J — на- 
•тйческій,  adj.  gymnastic. 

Гимнъ,  s.m.  hymn. 

Гинея,  s.f.  guinea  (21  shillings). 

Гинь,  s.f.  naut.  winding-tackle. 
Гппёрбола,  s.f.  r/ief.  hyperbole;||madi. 

hyperbola. 


гнперболйческій,  adj.  hyperbolic, 
hyperbolical; !i —CKH,  adv.  — cally,— ly. 

Гиперболоидъ,  s.w. hyperbolic  conoid, 
hyperboloid. 

гнперборёезііъ,  s.m.  hyperborean;  ji — 
борёйскій,  adj.  hyperborean,  northern! 

Гипопотамъ,  s.m . hippopotamus,  behe- 
moth; water-elephant. 

Гипотеза,  s.f.  hypothesis,  supposition, 
гипотёка,  s.f.  hypotheca,  mortgage. 
Гипотенуза,  s.f.  math,  hypotenuse. 
Гннотетйческій,  adj.  hypothetic,  hypo- 
thetical. 

Гипожондріікъ,  s.m.— хондрйческій, 

adj.  hypochondriac,  splenetic. 
гипохбндрія,$.Л  hypochondria,  spleen. 
Гипсъ,  s.m.  gypsum,  plaster  of  Paris; 
plaster-stone;  печь  для  обжиганія  гйпса, 
plaster-kiln;  — безводный,  anhydrite;  Цгйп- 
совый,  adj.  gypseous;  — вый  слѣпокъ, 
plaster;  — вая  яма,  plaster-quarry. 
Гипюръ,  s.m.  gimp,  guimp. 
гйрка,  s.f.  a kind  of  wheat  cultivated 
in  southern  Russia. 

гйрла,  s.f.  гйрло,  s.n.  estuary,  mouth 
(of  a river). 

Гирланда,  — лянда,5./'.  dm.— дочка, 

garland,  wreath. 

Горлянка,  s.f.  bot.  bottle-gourd, 
гйря,  s.f.  dim.  гйрька,  weight  (of  a 
balance  or  clock)',  balance-weight;  дверная 
— , door-weight;  Ц plummet;  ||  — рный, 
adj. 

Гитара,  s.f.  guitar; p —рный,  arij.  — 
Hoe  дерево-,  fiddle-wood. 

гитарйстъ,  s.m. —рйстка,  5./“.  guitar- 
player. 

гйтерсъ,  s.m.  naut.  scoop, 
гйтовъ,  s.m.  naut.  clue  garnets,  clue- 
line;— у бизани,  throat-brail;  взять  на  — 
вы,  to  brail,  clue  up. 

гйчка,  s.f.  naut.  gig;  outrigger, 
гіады,  s.f.  pi,  aslr.  Ilyades,  Ilyads  (a 
constellation). 

гіатусъ,  s.m.  gram,  hiatus. 
гіацйнтъ,$.т.  hyacinth,  crow-toe; 
hair-bell,  hare- bell;  мушкатный — , grape- 
hyacinth;  j|min.  hyacinth; Ц—товый,  adj. 
ж'іёна,  s.f.  xool.  hyena,  hyen. 
гісроглйФъ,  see  Іероглифъ, 
г.яава,  s.f.  head:  eo  — вѣ  войска,  at  the 
head  of  the  army; || cupola  (of  a church) 
chapter, section  (of  a book );\\ fig.  chief, head, 
headman,  superior,  foreman,  provost,  prin- 
cipal; see  Голова. 

Главёііство,  S.n.  supremacy,  principal- 
ness. 

вг'лавмокомапдующій,  adj.  S.m.  com- 
mander in  chief. 
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І^лавионачаль^зтвувоіці»,  adj.  S.m. 
general  director. 

FлaвнoyпpaвлafOщSи,  adj.  SM.  di- 
rector in  chief. 

главаз.і)н,  adj  chief,  capital,  main, 
principal;  essential,  paramount;  cardinal, 
premier,  primary,  prime;  special;  — нымть 
образомъ,  chieily,  principally ; specially;  ca- 
Moe  —HOC  вб  этомъ  дѣлѣ  то,  the  main, 
capital  or  essential  point  in  this  business  is; 
— двигатель,  master-mover;  —городъ,  chief 
town,  capital;  — HOC  центральное  учреж- 
деніе, the  parent  establishment;  U in  chief;— 
domo2)3^,chief-physician; — командиръ,о,ош- 
mander  in  chief;!] —ная  вѣтвь  (дороги), 
trunk-line, main  line; II s.  the  chief, principal, 
foreman. 

Fлa»н'liншaя[ъ  о$разо.н'ь,  adv,  prin- 
cipally. 

Глаголать,  v.a  . sl.  to  Speak,  tell,  say; 
I — СЯ,  v.p,  to  be  said,  be  \,o\d:\\part.  p. 

ГЛ  агб.ганм  з.х  н . 

Fлaгoлйчec^&iн,  . — лйческая  ш- 

бука,  glagolitic  alphabet;  sre  Бупвида. 

Fлaгдлт,,  s.m.  \Yord;||^mm.  verb. 

Fлaг6ль, -s.m. Slavonian  name  of  the  let- 
ter F;ijcrane  (of  a machine );ig\bh&{,  gib, 
gallows,  crook;  \\  build,  scaffolding  ро1е;1|  — 
льны»,  adj.  gram,  verbal,  of  the  verb. 

гладйлна,  s.f.  Stamp,  die. 

гладііло,  s.n.  tech,  polisher,  polishing- 
stone,  burnisher, glazing-barrel;  sleek-stone. 

FлaдйлыasIvвй,  adj.  polishing,  smoothing. 

Fлaдвльни^;ъ,s.w.planisЫng-hammer. 

Гладыльщнкть,  s.fW.— щпі^а,  s.f.  pol- 
isher. smoother. 

Fлaдить,  v.a.  to  smooth,  polish,  make 
level,  glaze;  to  plain;  to  planish;  to  press; 
IJto  iron  ('h’ne?i^;l|to  soothe,  caress,  stroke; 
— собану,  to  stroke  a dog; — кого  no  головѣ, 
to  stroke  on  the  head;  fig.  to  be  very  in- 
dulgent to  one,  to  connive  at  one’s  faults; 
— кого  противъ  шерсти,  to  stroke  against 
the  grain; to  contradict  a person,  tease 
от;— no  шерсти,  fig.  to  smoothe,  flatter 
one;  11  —ея,  v.p.  to  get  smooth,  be  smoothed, 
be  polished ;[]par^.  p.  г.лааіені!ыи. 

Fлaдleiм,  adj.  dim. — дснььвіі,  smooth, 
sleek,  slick,  polished;  slippery;  polite:  even, 
plain;  flat,  level;  wavele.ss  (of  the  sea);  — 
подбородокъ,  a smooth  chin;  — кіе  волосы, 
straight,  lank  hair;— кая  .матерія,  plain 
stuff; —кая  дорога,  easy,  even  road;  |j  flowing 
(style, verses);\\s\)ruce,^o][  fed  (dog, horse); 
|ca:  нею  взятки  гладки,  nothing  can  be 
got  out  of  him 

Fлaдкo)  adv.  d?'m.  — деиько,  smoothly, 
sleekly,  slick,  evenly,  plainly;  остринсен' 
ный—,  close*  cropped;  I fluently,  flowingly. 


Fлaдкocть,  S.f.  smoothness,  sleekness, 
evenness,  plainness;  jj  fluentness,  fluency, 
flowingness  (of  style,  verses). 

Fлaдт*,  Fлaдньвй,  see  Голодъ,  Го- 
лодный. 

Fлaдыlпь,  s.m.  bot.  laser-wort. 

Fлaдь,  s.f.  a smooth  or  even  place; 
peaceful  state; Ц flat  stitches;  шить  гладью, 
to  make  flat  embroidery. 

F Л агке,  comp . of  Г ;j  a Д к i й a/id  Г л a Д к 0. 

FлaiкelIie,  s.n.  polishing,  smoothing; 
satining;  11  ironing. 

Fлaзaeтыu,  adj.  large-eyed;  full-eyed; 
quick-sighted:  oculate. 

Fлaзётъ,  s.m.  glazed  brocade; | — to- 
ВЫН,  adj. 

Fлaзo»йдный,  adj.  zooU  ocellated. 

Fлaзн6н,  adj. of  eye,  ocular , ophthalmic; 

— врачъ,  oculist;  — ная  примочка,  colly- 
rium;  — Hoe  лбло?{о,  eye-ball;  the  bulb  of 
the  eye;  — ная  впадина,  orbit,  eye-hole;  — 
Hoe  стеклышко , ocular. 

F.ra3dKT>,  s.m.  dim.  — зочект.,  bezel, 
bezil  (of  a гіпд);\'ЪЫ,  leaf-bud  (of  trees); 

I!  6ot. eye;hilum;  I анютины  глазкй,  heart’s, 
ease,  pansy  (a  flower). 

Глазо.н'к|внын,  adj.— но,  ado.  by  the 
eye,  by  sight,  by  looking  at  or  upon. 

Fлaзoнѣpпl>,  s.m.  measure  by  the  eye, 
eye-sight; II  — рный,  adj.  — ная  съемка, 
hasty  sketch,  eye-sketch. 

глазунъ,  s.m.— зунья,  s.f.  gazer,  ga- 
per, cockney;  I глазунья  (яичница) , eggs 
dressed  in  a dish,  fried  eggs. 

Гл  азу  рыть,!;,  a.  to  varnish,  glaze,  lacker, 
enamel  (pottery )\\part.  p.  глазу ренный. 

F.y8ia3ypb,  s.f.  varnish,  glaze,  glazingf of  i 
pottery);  frost-work;  cover-plate;  Ц enamel 
(of  teeth). 

Глазъ,  s m.  dim.  глазикъ,  глазокъ; 

— зояекъ,  eye;  дурной—,  evil  eye;  свидѣ- 
тель видягцгй  своими  глазами,  evidence, 
eyewitness; — не  можетъ  вынести  ^лишкомъ 
сильнаго  свѣта,  much  light  overpowers  the 
eye;  глаза  на  выкатѣ,  goggle  eyes;  съ  бле- 
стящими глазами,  bright-eyed;  мнѣ  рѣ- 
жетъ,жжетъ  глаза, ту  eyes  smart 
чить  глаза,  to  gloat;  не  спускать  — , не 
сводить  съ  кою  not  to  lose  sight  of  a 
person;  подать  знакъ  глазами,  to  give,  to 
tip  one  a wink;  пускать  кому  пьш  въ  гла- 
за, to  throw  dust  into  the  eyes  of  a person; 
дѣлать,  строить  кому  глазки,  to  give 
sweet  looks;  to  cast  a sheep’s  eye  on,  upon; 
to  ogle;  to  smicker;  въ  глаза,  to  the  face 
of;  бросаться  въ  глаза,  to  be  obviousor 
visible  fo  every  one;  to  fly  in  the  face;  to  hit 
the  sense  of  sight;  to  be  as  clear  as  day;  это  ! 
бросилось  мнѣ  въ  глаза,  it  attracted  my 


ГЛАЗ 


141  — 


ГЛОГ 


sight;  уронить  ною  вд  чьихъ  глазахъ,  to 
lower  one  in  some’jody’s  opinion,  открыть 
кому  глаза,  to  undeceive  one,  remove  the 
film  from  the  %ущимѣть  масляные  глаза, 
to  have  a languishing,  loving  look;  у него 
глаза  подбиты^  his  eyes  are  black  and 
blue;  у нею  глаза  налились  кровью^  his 
eyes  are  blood- shot;  смотрѣть,  глядѣть 
во  всѣ  глаза,  to  Stare  at,  look  лѵіііі  staring 
еуе^;7іробѣжатъ  глaзaяn,to  glance  upon; 
смотрите  во  всѣ  глаза,  look  and  see;  fig. 
у него  изъ— искры  сыплются.,  his  eyes 
strike  tire;  уйти  изъ — , to  disappear;  не 
казать  своихъ — , не  казаться  на  глаза, 
not  to  make  one’s  appearance,  not  to  show 
one’s  self;  идти  куда  глаза  глядятъ,  to 
follow  one’s  nose,  to  leave  home  without 
knowing  where  to  go;  колоть  кому  глаза, 
колоть  чѣмъ  глаза,  to  reproach  one  with, 
to  cast  in  the  teeth;  темно  хоть  - выколи, 
it  is  pitch  dark;n^o»/ft  съ  глазъ  моихъ!  съ 
глазъ  долой!  out  of  my  sight!  away  with 
you!  get  out  of  my  sight!  proi).  съ  глазъ  до- 
лой.изъ  сердца  вонъ ^ long  absent,  soon  for- 
gotten; fig.  во.зьми  глаза  въ  зубы,  consider 
the  matter  well;  fig.  протереть  имѣ- 

НІЮ,  to  dissipate  one’s  property;  prov.  кто 
старое  помянете  тому — вонъ.,  when  sor- 
row is  asleep,  wake  it  not;  proo.  свой  — 
всего  вѣрнѣе,  или  хозяйскій  — смотрокъ, 
the  master  S eye  makes  the  horse  fat;  prov. 
— видитъ,  да  зубъ  нейметъ,  it  is  above  or 
beyond  the  reach;  proc.  у страха  глаза 
велики,  terror  magnifies  objects; 
глазомъ,  with  the  naked  eye;  Ц на  гла- 
захъ, на  моихъ  глазахъ,  in  my  sight,  in 
my  presence;  in  my  view;ilнa"глaзъ, 
by  sight,  by  looking  at,  upon;  въ  глаза, 
to  one’s  face,  in  the  face;  я ею  въ  глаза 
не  видалъ,  не  знаю,  I have  never  seen  him; 
онъ  въ  глаза  лжетъ,  he  lies  to  one’s  face;|l 
за  глаза,  behind  the  back;  too  much;  я 
купилъ  это  за  глаза,  I bought  it  without 
having  seen  it;  за  глаза  довольно,  it  is 
more  than  suШcient:Jcъ  глазу  на  — , — 
на  — , adv.  face  to  face,  between  two  per- 
sons, cheek  by  jowl;  tete  a-tete;  ||  кошачій 
\ — » ocuius  cati,  cat’s  eye  (a  precious  stone). 

; і"‘*азѣиіе,  s.n.  gazing,  Staring,  gaping. 

I ГлазЬть,  v.n.  to  gaze,  stare,  gape. 

[:  Гласвсъ,  s.m.  fort,  glacis, 
j г.іасйть,  v.a.  to  say,  express  one’s  self, 
ideclare. 

I Гласность,  s.f.  notoriety,  publicity. 

I Гласным,  adj.  notorious,  public,  evi- 
, dent;  11^ ram.— ная  буква,  a vowel; j| —no, 

^ adu.  — ly. 

1 Гласный,  s.m,  member  of  the  town- 
bouncil. 


[ Гласъ,  s.m.  voice;  prov.  — народа,  — 
Божій,  the  voice  of  the  people  is  the  voice 
of  God:iisound,  tune,  tone;  see  Голосъ. 

Глауберова  соль,  s.f.  med.  Glauber’s- 
salt,  reussite. 

Глашатаи,  s.m.  public  сгіег,  common 
crier,  outcrier,  proclaimer.  bell-man. 

Глетъ,  s.m.  c/tcm.  litharge;  Цглётовык, 
adj. 

глёчеръ,  s.m.  glacier. 

Глина,  s.f.  clay,  argil;  горшечная  — , 
potter’s  clay  or  earth;  валяльная— , fuller’s 
earth;  сукновальная—,  fulling  clay,  ful- 
ler’s earth;  огнеупорная—,  fire-clay;  оюир- 
ная  —,  loam,  unctuous  clay;  — тощая, 
meager  clay;  кирпичная  — , brick-earth, 
brick-clay;  фарфоровая  china  - clay; 
трубочная—,  pipe-clay ; —сж?ьг/іа««а/гса:  со- 
ломой, cob  wall,  cob  work;  формовая 
putty. 

глйнистьгп,  adj.  clayey,  clayish,  argil- 
laceous, argillous,  ІодіШуі— грунтъ^  clayey 
isoil,  loamy  ground;  — тая  почва,  clay- 
ground,  clay-land;— слаиег(5,  argillite;  slate 
сЫу',—маргель,  marl. 

Глйніи,  s.m  min.  alumin,  alumina. 

г линовалъ,  s.m.  clay-treader  or  knead- 
er. 

Глиновальня,  s.f.  clay  trough. 

Глпнозёмнын,  adj.  aluminous;  — бѣ- 
локъ, alum-curd. 

глинозё.нъ,  s.m.  chem.  alumin,  alu- 
mina, alum-earth;— 63^  пластахъ,  bedded 
clay 

Глинтвейнъ,  s.rn.  mulled  wine;  дѣ^ 
латъ—,  to  mull. 

і'лйпяныо,  adj.  clay,  of  clay,  earthen; 
— ная  яма,  clay-pit ; — ная  посуда,  earthen- 
ware, stone- ware,  hollow-ware. 

Глиптика,  S f.  glyptic. 

Глиптографія,  s f.  glyptography. 

Глиста,  v.f.  worm,  belly- worm,  intes- 
tinal worm,  helminth;  maw-worm;  плоская, 
ленточная — , taenia,  tape-wmrin;  подкоэю- 
ная— , dracunculus. 

Глйстнипъ, s.m.  Глйстиица, s.f.  bot. 
mug-wort;  wwm  grass,  worm- wood, semen- 
contra; — морской,  coralline,  coral  moss. 

глйстііьЕн,  adj.  of  worm,  vermicular. 

Глистогонный,  adj.  vermifuge,  hel- 
minthic, anthelminthic. 

і'лнстогонъ,  s.m.  bot.  santolina,  santo- 
nine,  semen-contra. 

Глистъ,  s.m.  see  Глиста. 

ГлиЕцерйнъ,  s.m.  chem.  glycerine. 

Глицина,  s.f.  chem.  glucina,  glucine. 

Глобусъ,  s m.  globe  (celestial  and  ter- 
restrial);]' — СІІЫІІ,  adj. 

г логъ,  s.m.  bot.  bloody  dog-wood. 
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Глоданіе,  s.n.  gnawing,  nibbling. 

Глодать,  v.a.  to  gnaw,  nibble,  pickjJ 

pari.  p.  глоданный. 

глод'ь,5.т.  bot.  celtis,  may-bush,  white- 
thorn. 

Глотаніе,  s.n.  swallowing,  gulping;  de- 
glutition, tossing  off. 

Глотать,  глотнуть,  v.a.  to  swallow, 
gulp,  gulp  down,  toss  off;  to  sup,  inhale; — 
слезы,  to  restrain  or  stop  one’s  tears. 

Глотка,  s.f.  gullet,  throat;  распустить 
— ку,  vnlg.  to  cry,  bawl,  brawl;  заткнуть 
— ку,  to  stop  one’s  mouth,  to  give  one  a 
bone  to  pick; II —точный,  adj. 

Глотокъ,  s.m.  dim. —очекъ,  mouthful, 
draught,  gulp,  sup;  odMMJwy— ткбмъ,  at  a 
gulp,  at  a single  draught;  опорожнить  od- 
«MJWff— ткомъ,  to  toss  off;  вз  два  — ка,  at 
two  go-downs. 

Глохнуть,  v.n.  to  grow  deaf;  Ц to  dry, 
wither,  fade  (of plants). 

Глуби&е,  comp,  o/*  Глубокій  and  Глу- 
боко. 

Глубина,  s.f.  depth,  deep,  bottom;  pro- 
foundness, profundity;— дг&са,  mid-wood; — 
notpydb^  breast-deep,  breast-high 
ментз  для  измѣренія  — ны  воды^  water- 
gage,  water-gauge;  вывести  «а— ну  воды, 
to  bring  afloat,  get  afloat;  нѣ  души,  in 
the  bottom  of  the  heart. 

Глуббкій,  adj,  comp,  глубже,  deep, 
deep -drawn, profound;— кая  тарелка, 
plate,  hollow  plate;— кая  ночь,  dark  night; 
^5— кую  ночь.^  in  the  dead  night;— кая 
старость,  extreme  old  age;  — кая  древ- 
ность, remote  antiquity; — mpayps,  deep  or 
full  mourning; — вздохз,  deep-heaved,  deep- 
fetched  sigh;— кая  пора,  dead-time;  ||  — 
ко,— бокб,  adv.—  ly;— ко  сидящій,  deep- 
drawing. 

Глубокомысленность, s./'.  — иьісліе, 
S.n.  profundity  of  thought,  profoundness. 

Глубокомысленный,  adj.  of  profound 
thought;— чолоопку,  a deep  thinker;  Ц pro- 
found;|j— HO,  adv,— ly. 

глубокость,  s.f.  depth,  profoundness, 
profundity  (of  thoughts). 

Глубь,  s.f.  depth,  deep,  profound,  pro- 
foundness, profundity,  bottom. 

Глумительный,  adj.  mocking;  scoffing, 
deriding;  scorning. 

Глумиться,  v.n.  to  mock,  make  game 
of,  scoff,  deride,  scorn  at,  jeer. 

Глумлёніе,  S.n.  mockery,  mocking, 
scoff,  derision,  jeer. 

Глунецъ,  s.m.  stupid  fellow,  blockhead, 
fool,  booby,  ninny-hammer,  simpleton,  dul- 
lard, nisey,  noddy,  num-skull,  wantwit. 

глуность,  s.f.  stupidity,  stupidness, 


folly,  foolishness,  silliness,  dullnes,  simple- 
ness, lumpishness,  blockohness;||  nonsense, 
foolery;  заставить  кого  сдѣлать  — , to 
wind  one  into  an  absurdity. 

Гл^^пый,  adj.  dim. —пенькій,  глупо- 
ватый, stupid,  fool-begged,  foolish,  dull, 
simple,  absurd,  lumpish,  blockish;  beetle- 
headed; bull-headed;— пая  книга,  a paltry 
book ;о«2г  глупъ  какз  пробка,  he  is  a regu- 
lar dunce,  mere  ninny;  II —HO,  adv. — ly, — 
ully,— ply. 

глуньініъ,  S.m.  orn.  petrel,  fulmar, 
storm-bird. 

Глупѣть,  HO-,  v.n,  to  grow  stupid, 
foolish,  silly. 

Глухарь,  s.m.  orn.  heath-cock,  heath- 
pout,  black-game;  black-heath;  (I moor-cock, 
moor-fowl,  moor-game;  wood-cock. 

Гл^хо,  adv.  dim.  глуховато,  deafly ;j 
dully,  obscurely. 

Глухой,  adj.  dim.  глуховатый,  deaf; 
Ijdull,  dark,  obscure; |j choked  (corn)]\\  — 
ЛѢС5,  thick  forest;— хая  дверь,  false  door; 
—хая  ночь,  dark  night;— хая  пора,  dull 
or  slack  season;— хая  оконнигщ,  fixed  win- 
dow-frame; — x6e  мѣсто,  a dull  place;  a 
by-place;— x6e  окно,  dead  window,  black 
window;— dull  or  dead  sound;— we- 
реулокз,  blind  alley;  by-street;  a no  tho- 
roughtfare;— memej)eay,  heath-cock,  heath- 
pout;  &of.— хая  крапива,  mother  wort. 

Глухонѣмой,  adj.  s.m.’^wLan,  adj.  s.f. 
deaf  and  dumb;  deaf-mute. 

Глухота,  s.f.  deafness,  thickness  of 
hearing. 

Глуіпнть,  v.a.  to  deafen,  make  deaf;J 
to  stun,  deaden  (sound) j\\io  choke  (plants); 
II to  strike  (fish). 

Глушь,  s.f,  thicket,  thick  (of  a tcood); 
II dull  place. 

Гльіба,8./'.(1іт.— 6Ka,clod;||lump,block. 

Гльібнстый,глыбоватый,  adj.  clod- 
dy; lumpy. 

Глыбодробъ,  s.m.  agric.  paddle-staff. 

Глядь,  abbreviation  of  the  verb  гля- 
нуть; рор.-^ничею  нѣтз,  we  look  about, 
all  is  gone. 

Глядѣніе,  s.n.  looking. 

Глядѣть, глянуть, v.a. to  look  upon, at; 
(закѣмз),  to  look  after,  overlook,  keep  a 
watchful  eye  over;  — изз  рукз,  to  depend 
on,  lie  in  one’s  power;  fig.--eoH3,  вз  лѣсз, 
to  be  ready  to  decamp  or  withdraw;— скзозь 
пальцы,  fg.  to  shut  one’s  eyes  to  a thing;— 
вз  гробз,  вз  землю,  to  have  one  foot  in  the 
grave;  на  нею  нечего  — , don’t  mind  him; 
глядя  на,  after  the  example  of,  in  imitation 
of;  того  и гляди,  always  ready  to;  I fear, 
I apprehend;  того  ii  гляди  онз  придетз. 
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I fear  he  will  come,  he  may  come  at  any 
тотепІ;піогог(глядііч?по  ohs  не  n^udemz^ 
I fear  he  will  not  come;||— ся,  v.r.  to  look 
at  one’s  self  (in  the  glass). 

Глянецъ,  s.m.  gloss,  lustre, lacker,  po- 
lish, water  (of  a stuff). 

Глянцевать,  — цовать,  v.a.  tO  gloss, 
lacker; llpart.  p.  глянцованный. 

Глянцевый,  Глянцевый,  Глянце- 
■нтын,  adj.  glossy,  lackered. 

Гнать,  v.a.  irr.  to  drive,  drive  away, 
turn  out,  chase,  chase  away;  генйте  eto 
отсюда^  drive  him  away,  turn  him  out;  — 
стадо  es  поле,  to  drive  cattle  to  graze;  jj to 
pursue;— we to  pursue  the  enemy, 
II to  float,  convey  in  rafts  (wood);\\io  drive 
away,  dismiss  ( a servant);  fto  drive  on,  pur- 
sue closely;  Ц to  oppress,  pursue,  persecute;  Ц 
судьба  ею  гонитъ,  fate  pursues  him;  || го- 
нять, to  reprimand,  rebuke;  ||  сЛет.  to  distill; 
j|  — СЯ,  v.T.  (за  чѣмз),  to  chase,  pursue; 
to  hunt;  — СЯ  no  пятамз,  to  pursue  close- 
ly; ЦА’і/.  to  run  after,  court, sue  for;  гонять- 
ся за  почестями,  to  run  after  honours;  \\ 
part.  p.  гонимый. 

Гнейсъ,  S.m.  min.  gneiss»  a kind  of  gran- 
ite; ||  гнейсовый,  adj. 

Гнести,  v.a.  to  press,  squeeze;  1|  fig.  to 
persecute,  oppress;  |j  — ся,  v.p.  to  be  pres- 
sed, be  squeezed;  II 2? art.  p.  гнетённый. 
Гнетёніе,  s.n.  pressing,  squeezing. 
гнётъ,s.m.press,weight;l|packer’sstick. 
Гнида,  s.f.  nit;fj— ДНЫЙ,  adj. 
гнйдникъ, s.m.  bot.  staves-acre,  staphy- 
sagria. 

Гнилой,  adj.  dim.— ловатый,  rotten, 
carious,  putrescent,  putrefied;  worm-eaten;  jj 
putrid;— лая  горячка,  putrid  fever,  typhus. 

гнйлость,  s.f.  rottenness,  putridity, 
putridness,  caries,  cariosity. 

Гнилушка,  s.f.  rotten  trunk. 

Гниль,  s.f.  rotten  thing,  rottenness,  rot; 
sap-rot. 

Гнить,  v.n.  irr.  to  rot,  putrefy,  grow 
putrid,  become  carious;  to  decay,  corrupt. 

Гніеніе,  s.n.  rotting,  putrescence,  pu- 
trefaction; corruption,  decay. 

гніючесть,  s.f.  putrefactiveness,  pu- 
tridness, corruptiveness. 

гяіючій,  adj,  putrefactive,  putrescible, 
carious. 

гиоёніе,  s.n.  suppuration,  purulence, 
imposthumation,  ulcerousness. 

гноевйдный,  adj.  med.  purilorm. 
Гноетечёніе,  s.n.  suppuration, 
гпоеточйвый,  adj,  suppurating,  sup- 
purative. 

rHofi,s.m. pus, matter;  (иззглазз)  blear- 
edness. 


Гнойлйвый,  гнёйный,  adj.  blear, 
bleared,  suppurating. 

гнойстый,  adj.  purulent,  sanious,  full 
of  pus. 

гнойть,  гн^ивать,  v.a.to  rot, putrefy; 
to  suppurate;  to  gather  to  matter,  to  gather 
to  a head;  ||  to  dung,  manure  (a  field);\\  — 
СЯ,  v.n.  to  suppurate,  fester;  у него  глаза 
гноятся,  he  is  blear-eyed,  he  has  blear 
eyes;  his  eyes  run;j|part.  p.  гноённый, 
гномоника,  s.f.  gnomonics. 

Гномёиъ,  s.m.  astr.  gnomon,  hand  (of 
a sun-dial). 

гноючій,  adj.  purulent;  II suppurative. 
Гнусавить,  see  Гнусить, 
гнусарь,  S.m.  snuffler. 
гнуейть,  v.n.  to  snuffle,  speak  through 
the  nose. 

Гнуслйвость,  s.f.  snuffling;!]  ""  Bbm 
adj.  snuffling. 

гнЗгсность,5./‘.  abominableness,  hideous- 
ness, turpitude,  outrageousness;  baseness. 

Гнусный,  adj.  abominable,  heinous, 
hideous;  base;  Ц— но,  adv.— Ыу,— ly. 

Гнуть,і;.аДо  bend, overbend,  bow, curb, 
stoop; II ^flr.'to  oppress;  ||  fig.—горбз,  to  be 
overwhelmed  with  work;/i{/. — спину nepeds 
КѢМЗ,  to  crawl  before  a person;— wa  свою 
сторону, io  try  to  gain  to  one’s  side;  \\  гнать- 
ся, v.r.  to  bend,  stoop,  bow  down;  to  couch 
down;!|/V(/.  to  cringe,  crawl; |l гнуться  во 
всѣ  стороны,  to  turn  and  wind  in  every 
direction;  llpart.  p.  гнутый. 

Гнуіиаться,ѵ.п.('тл«а^,Іо  abhor, abom- 
inate, disdain,  despise,  loathe,  to  hold  in 
abomination. 

Гнѣваться,  v.T.  (на  кого),  to  fall  or 
fly  into  a rage  with.^  to  grow  angry  with. 

гнѣвйть,  v.a.  to  anger,  make  angry, 
vex,  irritate,  incense. 

гнѣвлйвость,  s.f.  irascibility,  irasci- 
bleness, wrathfulness. 

гнѣвлйвый,  adj.  irascible,  wrathful;  Ц 
— BO,  adv. — bly,— ly. 

Гнѣвный,  adj.  angry,  wrathful,  incen- 
sed, irate,  irritated;  J — но,  adv.  angrily, 
wrathfully. 

Гнѣвъ,  s.m.  anger,  wrath,  ire,  rage, 
passion;  не  во—вамз  будь  сказано,  let  it  be 
said  without  vexing  you;  подпасть  nods — , 
to  incur  a person’s  anger;  положить  — на 
милость,  to  forgive. 

Гнѣдко,  s.n.  coll,  bay  horse,  bayard. 
Гнѣдой,  adj.  bay;spadiceous,  spadicose; 
— дая  масть,  sorrel. 

Гнѣдочалый,  adj.— лая  лошадь^  roan 
horse. 

гнѣздйлище,  s.n.  den,  lair;  haunt  (of 
thieves). 
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Гнѣздіітѵ»ся,  ѵ.п.  to  nest,  build  one’s 
nest;  to  nestle. 

Гнѣздо,  s.n.  dim,  гнѣздмшно,  nest, 
eyry,  aerie,  aery; І1  covey,  nest,  nestlings; ii 
couple:  [i  carp,  mortise,  gain,  top  hole,  peg- 
hole;  slout;  Ii  pivot-hole;  ||  naut.  step  (of  a 
mast):\\bot.  ^ сѣмянное.  loculament; l|wet 
nidus;  І! mech . seat , shell;— заиряжиагокрю- 
?ra, shell  ofa  draw-hook;— wojp^a5wa to  вин- 
wta.supporlof  a brake  serev^;— предохрани- 
тельнаго клапана,  seat  of  a safety-valve. 

і'нѣздньін,  гнѣздовой,  ad).  ofnest;|j 
for  a nest;  ѣсе  Гнѣзд locular. 

Гобби,  s m.  hautboy;  II —бйнын,  adj. 

Гобоистъ,  s.m.  hautboy-player. 

Говорить,  говаривать,  to  speak, 
tell,  talk,  say;  дитя  начинаетъ  — ,{he  child 
begins  to  speak:  — на  трехъ  языкахъ.,  to 
speak  three  languages;  —окомъ,  о чемъ, іо, 
mention,  to  speak  about,  report,  name;  что 
онъ  ww— рй,  a я ему  певѣрю,  he  may  say 
what  he  likes,  I don’t  believe  him ;—рятъ, 
it  is  said,  they  say;  it  is  noised, it  is  reported; 
ne  буОемъ  больше  — объ  этомъ,  let  us  say  no 
more  about  it;— ?rpacwo,ewcoK:owa/?«o .lotalk 
big,  large;  уіусть  o«5— рйтъ,  he  will  have 
his  say;  какъ  — рятъ,  as  the  saying  is,  as 
the  saying,  the  story  goes;  — p«  вообще,, 
generally  speaking;  сткровенно  говоря, 
excuse  my  saying  ^о;объ  этомъ  рятъ, 
’tis  in  every  body’s  mouth;  рятъ, 

people  say  so;  что  станутъ — , what  will 
people  say;— -ря  to  tell  the  truth, 

properly  speaking;  не  будемъ  — о дѣлахъ 
don’t  let  us  talk  about  business,  sink  the 
shop:  объ  этомъ  не  стоитъ  — , it  is  not 
worth  mentioning;  do  not  name  it;  that’s 
not  talk-worthy;awow3:  рйтъсажг 

за  себя,  this  fact  recommends  itself;— 
и mo  же,  to  repeat  the  same  thing,  to  ring 
ever  the  same,  chime;  — обиняками,  to 
speak  ambiguously,  in  ambiguous  terms; 

— безъ  обиняковъ,  lo  speak  plainly; — калам- 
буры, to  pun;  — не  своимъ  голосомъ,  to 
disguise  one’s  voice;— ш обумъ,  на  авось, 
па  угадъ,  to  speak  at  random;  заставить 

— о себѣ,  to  be  talked  oi;— комплименты, 
to  pass  compliments  to;  to  pay  complimenls; 

— do  хрипоты,  to  speak  one’s  self  hoarse; 
owar— .рйтъ  совергиенно  тоже  что  и она, 
he  sings  the  same  note  with  her;— ись  единѣ, 
no  ceKjiemy.  to  speak  in  private;  «e— рйте 
объэтомъ  никому  .keep  it  ргіѵаіе;іші4яшпе, 
что  л — pib  о,  excuse  my  talking  about; 
мы  другъ  съ  руіомъ  гіе  — рймъ,  we  are 
not  on  speaking  terms:  — чугаь,  to  rant;  to 
talk  nonsense:— здраво  Jo  talk  reason;— -5Л- 
гадками,  эпиграмами.  io  viMle;  to  speak 
ambiguously; — подъ  условіемъ  секрета,  въ\ 


тайнѣ,  to  speak  in  secrecy,  to  speak  under 
the  rose;  — прямо,  откровенно  to  speak 
round;  Л— рй>  е.му  правду  въ  глаза,  I tell 
him  my  mind  plainly;  1 am  severe  on  him; 
— одно  a дѣлать  другое, — не  то,  что  ду- 
маешь, to  say  one  thing  and  think  another, 
to  look  one  way  and  draw  another;— mo  da, 
mo  нѣтъ,  to  say  and  wnsdiy:— основательно 
to  talk  sense;  — что  взбредетъ  въ  голову, 
to  say  whatever  comes  uppermost,  to  speak 
at  random; -*o  знакомомъ  предметѣ,  to  be 
at  home  at  it,  with  it; — мягко,  to  speak  gen- 
tly; откровенно  — ря  л «е  вижу  какъ  я 
.могу....,  candidly  speaking  I do  not  see  how 

I can.  ..  ;pror.  — правду  потерять  дружбу, 
’tis  only  truth  can  give  offense;  — ря  всего 
договоришься,— бѣда,  а молчать  другая, 
too  much  talking  does  great  miscliief;  ii  to  pro- 
nounce, recite,  deliver  fa  speech,  anermonj; 
—рѣчь,  to  deliver  a speech;  || —ся,  v.  imp. 
to  be  said,  be  told,  be  spoken;— рйтся,  it 
is  said; Upar^.  p.  говорённый. 

Говорливость,  8./*.  talkativeness,  loquac- 
ity, verbosity. 

Говорливый,  adj.  talkative,  loquacious, 
verbose,  chatty. 

Говорильня,  s.f.  constant  talking,  chat- 
ter, prattle. 

Говорковъ,  s.m,  volubly,  fluently. 

Говорунъ,  s.m.  — рунья,  s.f.  talker, 
chatterer,  prattler,  a man  of  many  words; 
holder -forth. 

Говоръ,  s.m.  rumor,  rumour; || jargon. 

говѣльщпкъ,  s.m.  — щпца,  s.f.  pre- 
parer for  the  sacrament. 

говѣвіе,  s.n.  preparation  for  the  sacra- 
ment. 

roB-iiTb,  v.n.  to  prepare  for  the  sacra- 
ment; j|  to  fast. 

говядшіа,  s.f.  beef;  flesh-meat; 
ная—  , mince- meat;  ||  --«вяжій,  adj.  of  flesh; 
— бульонъ,  flesh-broth. 

Гоголь,  s.m.  orn.  golden- eye,  clangula; 
fig.  ходитъ^лем'ъ,  to  strut,  to  assume  airs 
of  importance;to  prance;  to  set  up  for  a beau; 

II  гоголиный,  adj. 

Гбгель-нбгель,  s.m.  egg-flip. 

Гоготанье,  s.n.  cackling,  cackle,  gag- 
gling, gabble. 

Гоготать,  v.n.  to  cackle,  gaggle,  gabble. 

Гоготунъ,  S.W.— тунья,  s.f.  cackler, 
gaggler. 

Година,  S.f.  time; J hour ; 1] —ДЙИЫ,  s.f. 
pi.  see  Годо ВЩИ iia. 

Годить,  v.n.  to  loiter,  linger,  wait,  tem- 
porize. 

Годиться,  v.n.  to  do,  suit,  be  fit,  be 
good,  become;  to  be  of  use, be  useful;  вамъ 
не  — дйтся  такъ  говорить,  it  does  not 
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become  you  to  speak  so;  годйт<гя  ли  эта 
матерія"!  does  this  stuff  suit  you?  это 
никуда  we— діітся  is  good  for  nothing; 
that  is  of  no  use;  owo  на  ece  — дйтся,  he  is 
fit  for  any  employment;  ||  годятся,  it  \sill 
do;  well. 

годіі'^іності.,  s./.  a yearly  space  of  time. 
• Годичныя,  adj.  of  a year,  annual. 

годность, .?./■.  suitableness,  fitness,  good* 
ness,  convenience,  conveniency;  serviceable- 
ness;— для  питья,  potableness. 

Годный, adj.  suitable,  fit,  proper,  good, 
convenient,  of  use,  apt:-  морской  служ- 
бѣ, къ  плаванію,  sea- worthy;  этотъ  плат 
никуда  не—,  this  scheme  will  not  avail,  is 
good  for  nothing. 

Годовалый,  adj.  of  one  year,  one  year 
old;  ;|  perennial. 

Годовать,  нере  — to  live  Of  Stay 
a year. 

годовикъ,  s.m.  yearling. 

Годовой,  adj.  yearly,  annual;  peren- 
nial;—вое  wsdawie,  year-book;  — доходъ, 
annual  revenue;  11  anniversary  (feast). 

Годовщина,  s.f.  anniversary,  anniver- 
sary day;  1) anniversary  service;  annats,  obit 
(for  a dec  eased  J. 

Годъ,  s.m.  dim.  іодбкъ,  — дочекъ 
(pi.  года,  годы), year;  twelve  month;  въ—, 
per  annum;  новый—,  new  year,  new  year’s 
day;  високосный  — , leap-year;  два  года 
назадъ,  two  years  ago;  въ  хорошій  и въ 
худой—,  one  year  with  another;  разъ  въ—, 
once  a year;  черезъ  — , in  a year,  after  a 
year;  no  прошествіи  года,  at  the  end  of 
the  year;  съ  года  н^  — , изъ  году  въ — , 
— отъ  году,  from  year  to  year;  круглый—, 
the  whole  year,  all  the  year  round;  черный 
— , unfortunate  year;  который  вамъ—,  how 
old  are  you?  мнѣ  22  года,  I am  twenty  two 
years  old;  II годы,  pi.  years,  age;  молодые 
годы,  youth;  юношескіе  годы,  the  prime 
of  life;  дѣтскіе  годы,  infancy,  childhood; 
въ  старые  года,  in  old  times,  in  times  of 
yore;  въ  мои  годы,  at  my  отдать  ко- 
го  въ  годы, to  put  apprentice  for  years; безъ 
году  недѣля,  coll,  a very  short  time. 

Голавль,  s.m.  dim.  — влнкъ,  mullet, 
mugil  (a  fish). 

голаіідка,  s.f.  canvass  over-shirt,  worn 
by  sailors  when  at  work. 

Голан птъ,  v.a.  to  scull. 

голбецъ,  s.m.  buttery  or  pantry  under 
the  floor. 

Голенастый,  adj.  long-legged,  long- 
shanked;! —стыя  птицы,  grallic  order, 
wader,  wading  birds,  boat  bills. 

Голенище,  s.n.  boot-leg. 

Голень,  s.f.  leg.  i 


Голенькій , see  Гол  ы н . 
голетъ,  s.m.  nant.  schooner. 

Голецъ,  s.m.—  морской,  aphua  (fish). 
голпзна,  s.f.  nakedness,  nudity,  bare- 
ness. 

Голякъ,  s.m.  dim.  голичекъ,  besom, 
broom;  whisk, ||nawf.  sea-mark,  beacon. 

го.дб,  adr.  nakedly,  barely,  close;  jj  poorly; 
на — , see  li  arc  л o. 

голоборбдка,  s.f.  apagon  (ftsh). 
голобріохай,  adj.  with  a naked  belly; 
II  — ХІЯ  рыбы,  apodal  fishes,  apodes. 

Голова, s./.  dim.  —ловка,  — ловушка, 
head;  top;  poll;  pate;  придти  въ  — ву,  to 
come  across  one’s  mind;  вы  до  ногъ, 
from  top  to  toe;  neck  and  heels;  стоять  съ 
непокрытой-^ і&Ыі,  to  stand  bare-headed; 
_P2/waw;Cb— мой,  что,  Гіі  lay  my  life  that; 
терять  голову,  to  lose  one’s  wits;  ломать 
себѣ  голову,  to  rack  one’s  brains;  намы- 
лить кому  голову,  to  rate  a peison,  to 
rogue;  to  reprimand  severely;  to  ring  a peal 
in  one’s  ears;  я даю  голову  на  отсѣченіе, 
отвѣчало I lay  my  head  upon  it,  for 
it.ril  lay  my  life  upon  it,  for  it;  отвѣчаю-^ 
Boso,  что  онъ  это  сдѣлаетъ,  on  my  head 
he  will  do  it:  I’ll  lay  my  life  he  will  do 
it;  забрать  себѣ  что  въ  голову,  to  get 
something  into  one’s  head,  to  run  away  with 
a thing;  выкинуть  что  — вы,  to  get  rid 
of  an  idea;  вбить  кому  нибудь  что  нибудь 
въ  голому,  fig.  іо  inculcate  into  one’s  head; 
у него  крѣшіая— ,\\оІ\діѣ  а good  head- piece; 
у него  свгътлая  —,  he  has  а sound  mind; 
тупая  — , thick- head,  block-head;  сломя 
голову,  at  full  speed,  like  mad;  очертя 
голову,  headlong,  with  might  and  main; 
fool-hardily;  hand  over  head;  это  буйная—, 
сорви—,  it  is  an  unrestrained,  violent, turb- 
ulent nature,  a daring  ieWow] сумасбродная 
— , a hare-brain,  madcap;  жить  одною— 
вбйо,  to  live  single;  побить,  разбить  nii 
голову,  to  defeat  completely,  to  cut  to 
pieces;  на  свою  голому,  at  one’s  own  risk; 
какъ  снѣгъ  unexpectedly,  unawa- 

res; у меня  круоюится — , my  head  reels; 
my  head  turns  round;  снять  съ  кою  го- 
лову, to  put  one  to  the  blush ;||pf or.  скодь- 
wo— ловъ,  столько  умовъ,  so  many  men, 
so  many  minds;  снявши  голову  no  воло- 
сахъ не  плачутъ,  when  the  mischief  is  done 
it  is  needless  to  unstring  the  bow;  повин- 
ную голову  и мечъ  не  сѣчетъ,  а sin  con- 
fessed is  half  forgiven;  ему  иа— вѣ  хоть 
колъ  тети,,  be  is  as  obstinate  as  а mule;||- 
выдашь  кого  головою,  to  place  a person 
completely  at  one’s  disposal; ||md.  oar  — в-іі 
колонны,  dii  the  head  of  a column;  ||  s.m.  chief; 
градской—,  mayor;  provost; вы- 
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соко  гдловуДо  carry  the  wind  (of  ahorse); 

( II — сахару,  2і\оді(  of  sugar,  sugar  loaf;  Ц — 
быка,  build,  starling;  — молота,  forg. 
hammer- face; I Ьог.  mandrake,  mandragora. 

головастак'ѵ.,  s.m.  tadpole,  bull-head; 
Ipop,  thick-head. 

Foлoвacтыи[,  adj.  large-headed, 
головачъ,  s.m.  miller’s  thumb,  bull- 
head, poll,  pollard;  mud-hsh;  chub,  cob, 
kdisd  (a  fish). 

Головешка,  d/m.  see  Головня. 
Головизна,  s.f.  jole,  jowl,  head,  poll 
(of  a fish). 

Головка,  s.f.  head,  small  head  (of  pop- 
py,  of  a pin);  clove  (of  garlic );\\ЫоЬ,  pom- 
mel, pummel  (of  a sword,  stick);— у лейки, 
rose;  11^^.  best  р\ес^;\\ сапожныя  — вки, 
vamps;  придѣлать  — ки  ks  сапогат,  to 
vamp  or  new-front  boots,  to  cap  a pair  of 
shoes;||ni&Yn2/mbi*— ВКИ,  bot.  stinking  dead- 
nettle,  galeopsis. 

Головной,  adj.  of  the  head;  med.  anal. 
cephalic; — уборп,^  head-dress;— нал  боль, 
head-ache;  cephalalgy;  —нал  вена,  cephalic 
vein;— нал  лента,  fillet; ||of  choice. 

головня,  s.f.  brand,  fire-brand,  fire- 
stick;!  mildew,  ergot,  blight,  blast,  smut, 
rust;||6of.  darnel,  tare,  gith. 

головокруженіе,  s.n.  vertigo,  giddi- 
ness, swimming;  scotomy. 

г о ЛОВО  Л анныи , adj . head  - breaking , 
head-splitting;  | heady. 

головоланъ,  s.m.  head -breaking  or 
head-splitting  work;l|5of.  hemlock. 

Головонбйка,  s.f.  rebuke;  получить 
хорошую ’-•ny.,  to  be  finely  pickled. 

Головообразны»,  adj.  bot.  cephaloid. 
Головорѣзъ,  s.m.  cut-throat,  bully, 
ruffian;  blackguard. 

Головушка,  dim.  see  Голова. 
Головчатый,  adj.  capitate,  many-head- 
ed (of  plants). 

головщннй,  s.f.  capitation-tax,  capita- 
tion, poll  tax. 

головяіпки,з./’.рІ.  forepart  of  a sledge, 
гологр^дый,  adj.  bare-breasted. 
Голодать,  v.n.  to  hunger,  bear  hunger, 
be  hungry,  starve, 
голбднеііькій,  see  Голодный, 
голод  нсхонскъ , adj . аидт . very  hungry . 
Голбдным,  adj.  diw.  — дненькій,  го- 
лодноватый, hungered,  hungry,  famish- 
ed, starving,  starveling;  belly-pinched;  «a— 
ные  зубы,  for  an  empty  stomach;— столд, 
pitiful  fare,  sorry  meal;  li of  famine;  —tods, 
a year  of  famine. 

голодуха,  s.f.  hunger;  c?- xn,  being 
hungry,  pressed  by  hunger. 
гблодъ,§.т.  hunger,  starvation,  famish- 


ing; C3  — ДУ,  pressed  by  hunger;  волчій—^ 
rabid  hunger;  the  hungry  evil,  wolf  in  stom- 
ach; ravenous  hunger;  умирать  сг^— ду,  to 
die  of  hunger, to  star ѵе;ш«2/і>вшъш— домъ, 
hunger-bit,  hunger- bitten;  ||  famine,  time 
of  famine;  \ргои.—не  свой  dpams,  hunger 
will  break  through  stone  walls;  prov. — луч^ 
шій  noeapSi  hunger  is  the  best  sauce. 

Гололедица,  s.f.  glazed  frost,  rime 

Голомянка,  s.f.  dragonet,lyra; — лира, 

dracunculus 

голомянный,а4^. — enmeps,sedi  breeze. 

Голоногій, adj. bare-legged,  bare-footed. 

Голопёрый,  adj.  featherless;  unfledged. 

Г0.10СНСТЫЙ,  adj.  CTO,  adv.  with  a 
strong  voice. 

голоеііть,  v.n.  to  speak  or  sing  loudly. 

Голословность,  s.f.  — словіе,  S.n.un- 
foundedness,  mere  verbalism,  absence  of 
proofs. 

Голословный,  adj.  merely  verbal, 
without  foundation,  proofless;  [|  —ho,  adv. 
without  proofs,  merely  verbally. 

Голосованіе,  s.n.  vote;  show  of  hands; 
подвергнуть to  put  to  the  vote;  to 
come  to  the  vote. 

Голосовать,  v.a.  to  put  to  the  vote. 

Голосовой,  adj.  of  the  voice,  vocal, 
phonetic. 

Голосъ, s.  m.  dim.  голосокъ,  — сочекъ, 
аидт.  голосище,  voice,  tone;  tpoMKUMS 
«сомъ,  aloud;  тмжмліу— сомъ,  in  a low 
tone  of  voice,  under  one’s  breath;  возвысить 
— , to  raise  one’s  voice;  кричать  во  весь — , 
to  scream  with  all  one’s  might;  говорить 
не  со.мъ,  to  disguise  one’s  voice; 

измѣнить—,  to  change  one’s  потеря 
— ca,  aphony;  грудной — , chest-voice;  голов- 
ной—, falsetto,  head- voice;  es  oduns—,  in 
unison;  unanimously;  ]|wus.  part;  гдѣ  — 
скрипки,  where  is  the  part  of  the  violin;  [j 
air,  tune,  tone,  voice;  слова  на  такой  то 
— , words  for  such  a song;  KanoHs  на  три 
— ca,  a canon  for  three  voices;  органный — , 
organ-stop;|jvoice,  vote,  suffrage,  motion, 
poll;  собирать  голоса,  to  collect  the  votes; 
to  put  a thing  to  the  vote;  имѣть  больше 
всѣхъ  избирательныхъ COOT»,  to  beat  the 
head  of  the  poll,  to  be  at  the  poll;  рѣшаю- 
щій— , дающій  перевѣсъ,  casting-voice, 
casting-vote;  совѣщательный  — , consulta- 
tive voice;  всѣ  голоса  за  него,  all  the  votes 
or  voices  are  for  him;  пустить  предложе- 
ніе на  голоса,  to  put  a motion. 

Голосѣмянный,  adj.  bot.  gymnosper- 
mous. 

голоу^сый,  adj.  unwhiskered. 

голошёя,  s.c.  person  with  a bare 
neck. 
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голтёль,  s.m.  moulding  plane,  cornice- 
plane,  ogee-plane. 

голубёль,  s.f.  bot.  blue  bilberry. 
голубёиок'ь,8.7?і. young  dove  or  pigeon, 
голубёіят»,  s.m.  blue,  mountain- blue;  || 
wooden  monument,  a by- building  ("г/і  a 
Russian  peasant's  ЛиО;1]  Russian  dance;  lorn. 
pigeon-ha ѵл’к,  sparrow-hawk. 

Голубика,  s.f.  blea-berry. 
голубііныіі, adj. pigeon,  pigeon’s;  — no- 
MemSj  pigeon-dung. 

голубица,  s.f.  female  pigeon,  dove;|lsee 
Голубика. 

Голубичникъ,  $.  m.  blue  bilberry  bush. 
Голубка,  see  Голубица. 

Голубки,  s.m.  pi.  bot,  columbine,  aqui- 
iegia,  culver-key. 

Гол  у бог  Л я аып, —ОКІН,  adj.  blue-eyed, 
with  blue  eyes. 

Голубой,  adj.  sky-blue;  azure,  colum- 
bine; watchet;  welkin ;|] dim.  — боватый, 
bluish,  bluey. 

голубосѣрьяй,  adj.  blue-gray, 
голу'бчнкпь,  s.m.  my  darling  ;1|— бу  га- 
ка, s.f.  my  dear. 

Г6лyбь,s.m.dгm.— лубокъ,— бочекъ, 

pigeon,  dove;  culver;  dragoon,  runt;  руч- 
ной — , house  pigeon;  дикій  — , ring-dove, 
w^ood-pigeon;  перелетный  — , a passenger 
pigeon; — хохлатый,  capuchin;  jacobin,  ]di- 
cob'me]-- воркуна , pouter,  powter. 
Голубѣть,  v.n.  to  become  azure. 
Голубятина,  s.f.  the  flesh  of  pigeons. 
Голубятникъ,  s.m.  — ница,  s.f.  pigeon 
fancier;  >J orn . sparrow-hawk. 

Голубятня, s.f.  dove-cote,  pigeon-house, 
dove-house,  culver-house;  columbary,  pig- 
eonry. 

голубятничать,  v.n.  to  keep  pigeons, 
голубячін,  see  Голубиный. 
гoлыдьбa,s./'.  coll,  beggarly  crew,  poor 
people. 

Голый,  adj.  dim.  — леиькій,  naked, 
bare;  in  a state  of  nature;  C5— лого  го.іовою, 
bare-headed;  C5— лыни  ногами,  bare- foot- 
ed, bare  legged;— лая  uinaia,  a naked  or 
drawn  sw'ord;  — лая  истина^  naked  truth; 
лежать  wa— лой  землѣ,  to  lie  flat  upon 
the  ground;— ЛЫЯ  слова,  unfounded  words: 
11  bald;  СУ— ЛОЙ  головой,  bald-headed;  |j  pure, 
unmingled,  unmixed;— -спмршу,  pure  alco- 
hol;! poor,  indigent,  miserable;  голъ,  как5 
сокола,  as  poor  as  a church-mouse;  prov.— 
лснькій  oxa,  a за  ^ ленькииъ  Бога, 
God  cares  or  stands  up  for  the  poor  (expl);\\ 
bot.  achlamydeous. 

голыгаёвыи, adj. pebbled,  pebbly,  shin- 
gly; Hsilicious. 

гольігаъ  s.m.  pebble,  pebble  -stone,  flint- 


stone,  flint;  shingle;  copple-stone;l| poor  fel- 
low. 

Голь,  s.f.  nakedness,  nudity;  Ц poverty,* 
misery;  II a beggar;  || poor  people;! голи,  pj.. 
ambs-ace  (at  dice). 

голькель,  s.m.  arch,  cavetto. 
гольФъ-стримъ,  s.m.  gulf-stream, 
голѣть,  v.n.  to  become  bald; |j to  be- 
come poor. 

Голякъ,  s.m.  a very  poor  fellow, 
голяіпка,  see  Голень, 
гоисопатнческій,  adj.  homoeopathic, 
homoeopathical;!!  — ски,  adv.— cally,— ly. 
гомеонатія,  s.f.  homoeopathy. 
Гомеопатъ,  s.m.  homoeopathist. 
Гомилетика,  s.f.  homiletics, 
гбндекъ,  s.m.  naut.  gun-deck. 
Гондола,  s.f.  gondola; II —льный  adj. 
гоидбльщикъ,  s.m.  gondolier, 
гоненіе,  s.n.  persecution,  oppression, 
pursuit. 

гонёцъ,  s.m.  courier,  runner,  messen- 
ger, harbinger. 

Гонитель,  s.m.— ница,  S.f. persecutor, 
oppressor. 

Гонка,  s.f.  pursuit,  chase;— ci/- 
regatta;  boat-race,  yacht-race; Ц float 
(of  %cood);\\rdih,  rafting; ildistillation; II scold- 
ing, reprimand. 

roHopapiu,  s.m.  fee,  fees,  honorary. 
Гонорея,  s.f.  med.  blennorhea,the  run- 
ning of  the  reins. 

гонтйна,  s.f.  arch,  shingle, 
гонтовіцйкъ,  s.m.  shingle-maker, 
гонтъ, s.m.  arch,  shingles; || гонтовой, 
adj. •-пая  крыша,  shingling. 

Гончарничать,  v.n,  to  be  a potter,  to 
exercise  the  trade  of  a potter. 

Гончарня,  s.f.  pottery.^ 

Гончарство,  S.n.  pottery,  trade  of  a 
potter. 

Гончаръ,  s.m.  potter; II  — риын,  adj. 

— ная  печь,  pottery-oven;  — ная  труба, 
claypipe. 

Гончій,  adj.— чая  соба;са,  hound,  har- 
rier, jowler;  — чая  сука,  hound-bitch. 
Гоньба,  s.f.  galloping; Ijdriving,  posting, 
гонять,  v.a,  to  whip  about,  round;  — 
кубарь,  to  whip  a top;  see  Гнать;||— ея, 
v.n,  to  run  in  a race;  to  hunt;  человѣка  — 
ягощійся  за  богатой  невѣстой,  за  богат- 
ствома,  fortune-hunter,  fortune-stealer;  ||sec 
Гнаться. 

Гора,  s.f.  mountain,  mount,  hill;  no 

— рамъ,  no  долама,  up  hill  and  down  dale; 
ледяная—,  iceberg; jlf^.  immense  quantity, 
heap,  mass;  человѣка  — горой,  a very 
corpulent  man;|!/ig.  сулишь  кому  золотыя 
горы,  to  promise  heaps  of  gold  to  a person; 
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лѣзть,  пойти  въ  гору,  to  rise,  make  one's 
fortune;  от  идетъ  въ  гору,  his  shares  rise; 
стоять  за  кою  — рбю,  to  defend  one  by 
all  means;  у меня  какъ-- съ  плечъ  свали- 
лась, I feel  myself  relieved  from  a heavy 
burden;  ргоѵ.^съ  — рой  не  сдвинется,  а 
человѣкъ  съ  человѣкомъ  свидится,  two 
mountains  never  come  together,  but  two  men 
may  meet;  prov. — мышь^одила,  the  moun- 
tain has  brought  forth  a mouse;  м горами, 
beyond  the  mountains;  не  за  горами,  not 
far,  near,  nigh;  prov.  смерть  не  за  — 
рамп,  а за  плечами,  death  is  always  at 
hand. 

Гораздо,  arir.  much,  far  Cwith  a compar- 
ative); — болѣе,  much  more,  a great  deal 
movQ',  — богаче,  much  richer^  far  richer;  — 
npeoicde,  much  before. 

гораздть,  adj.  clever,  expert,  quick. 
Горбатость, s/. gibbosity,  gibbousness. 
Горбатый,  adj.  dim.  — боватый, 
hump-backed,  hunchbacked,  crook-backed; 
bunch-backed;  camel-backed;  gibbous;  huc- 
kle-backed;  prov.  — таго  могила  испра- 
вляетъ, an  inborn  quality  cannot  be  eradi- 
cated. 

горбйна,8./.сІш.  —бймка, small  hump, 
горбіістый,  adj.  knotted,  knotty  ( of 
icoodj. 

Горбиться,  v.r.  to  bunch;  to  stoop;  | 
part.  p.  сгорбленный. 

Горбоносый,  adj.  hook-nosed. 
Горбунъ, s.w. ““бунья,  s.f.  humpback; 
hunchback,  crook-back. 

Горбуша,  s.f.  sickle,  reaping-hook;  j| 
salmo  gibbosus  f a fish). 

Горбунзка,  S.f.  (ІШ.  “виечка,  outside 
piece  (of  a loaf). 

Горбъ,  s.m.  dim.  горбокъ,  — 6® ч!еііъ, 
hump;  humpback;  launch,  protuberance; 
hunch;  II  pop.  nape  of  the  neck;  back;  fig. 
гнуть—,  to  be  overwhelmed  with  work;  fig. 
память  кому — , to  beat  a person. 

Горбыль,  s.m.  slab;|nai^t.  check  or 
clamps  of  a gun-carriage. 

Горделивость,  see  Гордость. 
Горделивый,  adj.  fastuous,  proud. 

Гб p день,  s.m.  naut.  brail,  bunt-line. 
Гордецъ,  — деліівев!{ъ,  s.m.  proud  Of 
haughty  man. 

Гордиться,  v.n.  (чѣмъ),  to  pride  one’s 
self  in,  upon;  to  gel  proud;  to  take  pride  in;  to 
magnify  one’s  self;  to  bear  one’s  self  upon; 
to  Hush;  to  overween;  to  stand  upon  one’s 
pantoll  es. 

гордбвина,  s.f.  bot\  arrow  wood;hedge“ 
plant;  leather-flow^er,  spiked-willow,  mealy- 
tree. 

гбрдоеть,  S.f.  pride,  haughtiness,  up-, 


pishness;  shine;  онъ  была— стью  своего  се- 
мейства, he  was  the  boast  of  his  family. 

Гордъ,  s.m.  Гордбвина,  s.f.boL  vibur- 
num, mealy-tree;  Цгордбвьій,  adj. 

Гордый,  — делйвый,  adj.  haughty, 
proud,  prideful,  uppish;  high-llown;  prov. 
— дымъ  Богъ  противится,  God  resists 
haughty  men;  11  - до,  — во,  adr.— Шу,— 
ly;  pridingly,  with  a high  hand;  — до  o6pa~ 
щаться  съ  кѣмъ,  to  bristle  up  to  one. 

гордыня,  s.f.  pride,  arrogance,  arro- 
gancy,  presumption. 

rope,  s.n.  affliction;  grief,  misfortune, 
sorrow',  distress;  wo,’  woe;  я знаю  его—.,  I 
know  where  the  shoe  vv rings  him;  онъ  испы- 
талъ много  горя,  he  has  undergone  many 
trials,  he  has  bit  of  the  bridle;  удрученный 
—ремъ,  overwhelmed  Avith  grief;  снѣдае- 
ЛШЙ— ремъ,  preyed  upon  by  grief;  въ  горѣ, 
in  sorrow^;  онъ  въ  большемъ  гбрѣ,  he  is  in 
great  affliction;  скрывать  свое — , to  conceal 
one’s  grief;  съ  горя,  out  of  grief,  from  grief^ 
prov.— не  изживешь  скоро,  sorrow'  mounts 
the  pillion  and  gallops  along  with  him;  j 
interj.  wme!  alas! — побѣжденнымъ , woe  to 
the  vanquished;— кто....,  evil  be  to 
him  that...;  ему  w — ря  мало,  he  does  not 
care  in  the  least. 

гореванЁе,  s.n.  grieving,  sorrowing, 
lamenting,  moaning,  лѵаіі,  wailing. 

Горевать,  v.n.  (o  чемъ),  to  grieve,  sor- 
row, lament,  moan,  лѵаіі. 

горельёФъ,  s.m.  high  relief,  full  relief, 
alto-relievo. 

Горемыка,  s.c.  coW.  a poor  wretch,  fag. 
горемьікать,  v.n.  to  lead  a miserable 
life,  to  be  hard  put  to  for  a livelihood. 
Горемычный,  adj.  wretched,  miserable. 
Горенка,  dim.  see  Горы  и да. 
горестный,  adj.  лѵоеіиі,  sad,  зогголт- 
ful,  grievous,  distressing,  painful;  я нахо- 
жусь въ  — кожъ  положеніи,  1 am  at  the 
worst; jl-Ho,  adv. — ly. 

Горесть,  s.f.  woe,  affliction,  sorrow, 
bitterness. 

гбрецъ,  s.m.  mountaineer,  highlander, 
brae-man. 

Горечь,  s.f.  bitter,  bitterness,  bitter 
taste; bitterness,  poignancy. 

Горизонтальность,  s.f.  liorizontalitv. 
Горизонтальный,  adj.  horizontal;  — 
кая  проэкція,  ichnography,  ichnographic 
projection,  ground  plan;  — воротъ,  лл  heel 
and  axle;  axle-tree; —ho,  adv. — ly. 

Горизонтъ,  s.m.  horizon;  flood-mark; 
появиться  «а  — тѣ,  to  heave  in  sight. 
Гористость,  s.f.  mountainousness, 
горйсть^ы,  adj,  mountainous,  montanic; 
highiandish. 


ГОРИ 


149  — 


ГОРО 


Горихвостка, s./".  от.  redtail,  redstart, 
горйца, s.f. bot. pearl-grass,  pearl-plant, 
pearl -wort. 

Горицвѣтъ,  s.m.  bol.  lychnis, 
горйчникъ,  s.w.  bot.  milk-parsley, 
m ount ain-par sley , sulphur-wor t . 

горка,  s.f.  dim.  hillock,  monticle,  mount- 
let,  mount; i| what-not;  | — для  растеній, 
garden-stand. 

ж^орланить,  v.n.  pop.  to  bawl,  brawl, 
squall,  mouth;  to  rant;  -u  шумѣть,  to  be 
obstreperous  and  noisy. 

Горланъ,  s.m.  — ланья,  s.f.  bawler, 
brawler,  squaller,  a noisy  man. 

Горластый,  a4j.  having  a strong  voice; 
full-mouthed;  jj bawling,  brawling,  squalling, 
горлёнокъ,  s.m.  ofn.  young  turtle-dove, 
горлёцъ,  s.m.  bot.  bistort,  snake-weed, 
easter-giant,  water-pepper. 

горлнкъ,  s.m.  orn.  turtle-dove  (male). 
Гдрлнца,  s.f.  dfw. —ленка,  — личка, 

turtle,  turtle-dove  (female). 

Горло,  s.n.  dm.— ЛЫПІКО,  throat,  gul- 
let, swallow;  дыхательное — , throat- 

pipe;  у меня  —болти,  I have  a sore  throat; 
во  все  — , at  the  top  of  one’s  voice;  крм- 
чать  во  все  драть  — ,to  shout  or  bawl 
as  loud  as  one  can;  to  call  out;  пѣть  во  все 
— , to  sing  at  the  top  of  one’s  voice;  xoxo- 
тать  во  все  — , to  laugh  most  boisterously; 
to  laugh  out;  to  laugh  outright;  \fig.  наѣсть^ 
СЯ  no — , to  cram,  stuff  one’s  self,  to  eat  till 
ready  to  burst;  налить—,  to  get  drunk;  онъ 
сытъ  wo  - , he  is  quite  satiated,  he  has  his 
belly-full;  he  is  completely  satisfied;  у него 
всею  no  — , he  rolls  in  w^ealth;  насту пя 
на—.,  by  force;  Ijneck,  gullet  (of  a bottle); 
сосуды  съ  широкими  гбрлыіикамн,  wide 
lipped  vessels;  II  горловой,  adj. 

Горловина,  s.f.  mouth,  crater,  orifice; 
{]neck-hole  (of  a shirt) ;\\mech.  man-hole. 

гор.іопёрыа,  adj.  —рая рыба,  jugular 
fish. 

Горлянка,  s.f.  bot.  calabash,  cudweed, 
self-heal. 

Горная  порода,  s.f.  rock. 
горнверкъ,  s.m.  fort,  horn-work, 
горнйло,  s.n.  furnace,  smelting-furnace, 
forge,  burning-house;  ||  fig.  добродѣтель 
очищается  въ  — лѣ  несчастія,  virtue  is 
refined  in  misfortune; || —л ьныи,  adj. 

^ горнйстъ,  s.m.  mil.  clarion,  clarionist, 
player  on  the  clarion. 

гбріінца,  s.f.  room,  chamber,  apart- 
ment; I — нпчный,  adj. 

гбрнпчная,  adj.  S.f.  chamber  - maid, 
house  maid,  waiting-woman,  Avaiting-maid, 
servant-girl,  servant-maid;  maid-servant; 
waitress. 


Горній,  adj.  high,  celestial,  heavenly;  j 
—HOC  мѣсто,  archbishop’s  stall  (behind  the 
а11аг);-^нее  небо,  empyrean. 

горновбй,  adj.  furnace,  of  furnace;  | 
mil.  see  Горнъ. 

горнозаводскій,  adj.  of  metallurgic 
works. 

Горнокаиепный,  adj.  — пая  порода, 
rock,  rock-stone. 

І'орноочпстйтельпьай  ровъ,  S.m.  pit 
of  examination,  ash-pit. 

горнорас»бчій,  adj.  s.m.  workman  in 
metallurgic  w'orks. 

горнослун&апдій,  adj.  serving  in  the 
mines. 

Горностай,  s.m.  zool.  ermine,  winter- 
weasel;!  — стаевый,  adj.  — вый  .цѣхъ>^ 
ermine. 

Горнушка,  s.f.  grate  for  coals  (in  Rus- 
sian stoves). 

Горнъ,  s.m.  furnace,  forge,  hearth;  — 
крючный,  refinery,  running,  out-fire;— wo- 
левой,  field-forge,  travelling-forge,  forge- 
wagon;  ЦтгГ  clarion,  bugle,  bugle-horn. 

Горным,  adj.  of  mountain,  mountainous, 
montanic;  — потокъ,  ручей,  mountain- 
stream,  mountain-tide;  — ная  пушка,  art. 
mountain-howitzer;  j| fossil,  mineral;  |j  land- 
carried;  [of  mines,  metallurgic;  J -sioe  дѣ- 
ло, — ная  наука,  metallurgy;  — инсти- 
тутъ^ institute  for  the  science  of  mining, 
mining  school]— хрусталь,  rock  crystal;  — 
ленъ,  amianth,  amianthus,  asbestos,  asbestus; 
— ная  смола,  bitume,  bitumen,  mineral- 
pitch,  asphalt,  asphaltum,  elaterite;  — ное 
масло,  naphtha,  petrol,  petroleum 
punch;— hot.  atragene;— мли  d^/- 
бовый  мохъ,  bryum;  — ная  мята,  bot. 
calamint; — укропъ.,  bot,  hart’s  wort. 

Fopo  дйть , — раяшвать , г . a . to  enclose, 
hedge,  fence;! — чепуху,  to  talk  nonsense, 
tell  idle  stories;!— СЯ,  v.p.  to  be  enclosed; 
!v.n.  to  perch;  Jparf.  p.  горояіённый. 

городйшко,  s.n.  a paltry  town. 

Городище,  s.m.  augm.  of  городъ;! 
site  of  a town  with  its  ruins. 

городнйчество,  s.n.  provostship,  of- 
fice of  a provost. 

городнйчій,  adj.  s.m.  provost,  town- 
bailiff. 

городовбй,  adj. see  Городской; ||s.m. 
constable,  policeman. 

Городовъ,  s.m.  dim.  carp,  timber-yard; 
Цсоляной—,  public  magazine  of  salt;i|fes- 
toon,  scallop;!— ДКЙ,  pi.  game  of  skittles; 
!d?‘w.  of  Городъ. 

городскбй,  adj.  of  a town,  of  a city, 
urban,  townish;— ская  почта,  penny-post; 
населеніе,  urban  population;— ск'іе 
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жители,  town’s-folk,  to wn’s-people;— гла- 
шатай, town-crier;  — скіе  слухи^  town- 
talk;— ская  дума,  town-hall;  — <?ол<аг,  town- 
house; — oKpyis,  — ское  общество,  town- 
ship. 

ігбродъ,  s,m.  dim,  городбкъ,  town, 
city;  главный--,  capital,  capital  town,  chief- 
town;  провинціальный  — , country-town; 
приморскій — , maritime  town;  вольный— 
(въ  Германіи),  free-city;  Ц pro r.  что  — то 
норови,  что  деревня  то  обычай,  so  many 
countries  so  many  customs;  на  словахъ  го- 
рода берешь,  he  is  valiant  as  far  as  words 
go;  HU  K5  селу  ни  кь  — ду,  that’s  neither 
here  nor  there. 

городьба,  s.f.  enclosure,  fence. 

Горожанпн'ь,  s.m.— жанка,  s.f,  in- 
habitant of  a town,  citizen;  — не,  town’s 
people. 

горожёніе, s.n.  enclosing,  fencing,  hedg- 
ing. 

Гороскопъ,  s.w.  horoscope,  nativity; 
scheme;cocmaoameлft— пoвъ,figure-caster, 
figure-flinger;  составлять  чей  либо—,  to 
calculate  the  birth  or  the  nativity  of  a person 

Гороховникъ,  s.w.  but.  peas,  robinia. 

Гороховый,  adj.  of  peas;— Boe  пюре, 
pease-pudding; — камень,  pisolite;  — шуте, 
ridiculous  man. 

Горохъ,  s.m.  collect,  dm.  — рбіпекъ, 
peas,  pease;  ||prov.  это  было  при  царп>^хъ, 
in  the  days  of  yore,  in  the  time  of  queen 
Bess;  II  журавлиный,  полевой  — , vetch, 
tare;  зеленый  — , green  peas,  boiling  peas; 
душистый—,  sweat  pea;  сахарный  — , 
honey-pea,  sugar-pea;  — «олоштй,  chick- 
pea;—сг/жой,  grinding-peas;  — вь  струны 
яхь,  pea-pod;  ха,  pea-shell, pea- 

shuck;  шелушить— , to  shell  peas. 

Горочка,  dim.  see  Гора. 

Гіорбніпна,  s.f.  dim.  — іпинка,  pea. 

горопіекъ,  S.m.  collect,  green  pease: 
душистый—,  sweet  pea. 

Гороховое  дерево,  s,n.  bot.  acacia. 

Горошчатый,  adj.  pisiform. 

Горскій,  adj.  of  mountains,  inhabiting 
mountains. 

Горсть, s./*.  dim,  гёрстка,  гёрсточка, 

hollow  of  the  hand;  jj handful;  maniple;  ||/i^. 
small  quantity;  — сол^атг,  a few  soldiers. 

Гортанный,  adj.  guttural,  of  larynx, 
laryngeal;  jugular;  gram.  — ная  буква,  a 
guttural  letter. 

Гортань,  s.f.  larynx,  throat,  gullet, 
swallow;  у него  языкь  прилипъ  кь  — ни, 
he  does  not  know  how,  to  make  use  of  his 
tongue. 

гортёвзія,— сія,  s.f,  hot.  hortensia, 
hydrangea. 


Горчакъ,  s.m.  bot.  water-pepper,  biting 
snake- w^eed. 

горчанка,5./‘.6оі.  bitter-wort,  fel-wort, 
gentian. 

Торчать,  see  Горькнуть. 

Горчить,  v.a.n.  to  make  bitter,  imbit- 
ter;  to  have  a bitter  taste. 

Горчица,  s.f.  hot.  mustard,  mustard- 
seed;  ||pror.  послѣ  ужина — , that  is  like 
mustard  after  meat;  it  comes  a day  after  the 
fair  or  what  need  of  the  doctor  w hen  the 
patient  is  dead; after-wit  comes  too  late;i|bof. 
—дикая,  rocket;— полегал,  winter-cress;  Ц 

— чйчный,  adj.  — Hoe  зерно,  mustard* 
seed. 

Горчичникъ,  s.m.  — ница,  s.f.  mus- 
tard-pot. 

Горчичникъ,  s.m.  sinapism,  mustard- 
plaster,  poultice. 

гёріпе,  adv.  si.  worse. 

Горінёкъ,  s.m.  dim.  — шёчекъ,  pot;, 
mug;  ночной  chamber  pot,  chamber- 
utensil;  prou.  — котлу  не  товарищъ,  an 
earthen  pot  is  not  a match  for  an  iron  ket- 
tle; не  богм— іпки  обжигаютъ,  it  isnotsa 
difficult  to  do  as  it  appears;  wo- гаку  и по- 
крышка, as  is  the  brain,  so  is  the  hat;i|nawf. 
iron  socket;  II  — іиёчный,— іпкёвый,  adj. 

— иаяр2/^а, galena;  — иый  камень, ollaris, 
pot-stone. 

Горіпёчникъ, s.m. -ница,  s.f.  potter, 
гёріпій,  adj.  si.  worse, 
горіпёкъ,  see  Горше  къ. 
гёрькій,  adj.  dim.  — конькій,  горь- 
коватый, bitter,  bitterish;— кая  «а стой- 
ка, bitters;  — кіе  стручки,  sauce-alone 
(plant) ;\\ fig.  sad,  painful,  grievous,  afflict- 
ing, bitter,  poignant;  — кія  слезы,  bitter 
tears;  — кое  воспоминаніе,  a painful  re- 
membrance;—кая  правда,  a hard  truth; 
numb- кум>  чашуі  to  bear  misery  and  all 
sorts  of  grief;— Koe  время,  alas  the  while; 
1|— плм— кая  пьяница,  a real  drunkard; 
6wmb— КИМЪ  пьяницей,  to  drink  like  a fish; 
prov.  не  вкусивъ о,  не  ѣдать  и слад^ 
каго,  one  cannot  enjoy  the  sweetness  with- 
out having  tried  the  bitterness, 

гёрьклый,  adj.  grown  bitter;  rancid, 
rank. 

Горькнуть,  v.n.  to  grow  bitter,  rancid 
or  rank;  to  rust. 

гёрько,  adv.  comp,  гёрче,  bitterly;! 
sadly,  painfully,  grievously;— раскаивать- 
ся, to  feel  sadly;  II D.  imp.  у меня  во  рту— , 
I have  a bitter  taste, 
горькозёмъ,  s.m.  magnesia, 
горькость, s. Л bitterness,  bitterishness; 
!/i^. sadness,  acerbity,  affliction,  poignancy. 
Горѣ,  adv.  sL  on  high,  upwards. 
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Горѣлка,  s.f.  corn  brandy ;ІІ gas-burner, 
lamp-burner; ||—KH,  pL  catch-play. 

Горѣлый,  adj.  burnt,  burnt  out;  jj  — 
лое,  s.n.  burning. 

Горѣніе,  s.n,  burning,  combustion. 
Горѣть,  v.n.  to  burn,  flame,  glow,  be 
burning; Ij to  burn,  long,  be  longing,  be  in- 
flamed — любовью ^нenщnѣнieмs^^  же- 
ланіемг>,  to  burn  with  love,  impatience,  to 
be  agog  on,  about,  for;  — KaKs  вб  огнѣ,  to 
be  all  in  a glow;  jj  to  sparkle,  tw  inkle,  glisten, 
glitter;  его  глаза— рнтть  гнѣвомб^  his  eyes 
sparkle  with  fury;  ззгьз^^— рятъ  на  небѣ, 
the  stars  twinkle  in  the  sky;  fig.  кб  чему 
спѣшить?  вѣдь  «е— рйтъ,  лѵЬу  hurry  so? 
the  house  is  not  on  fire. 

Горгонъ,  s.m.  an  unfortunate  man. 
горгочесть,  s.f.  combustibility^  combus- 
tibleness, inflammability,  inflammableness. 

горгочій,  adj.  combustible,  combustive, 
inflammable;  pop. — чія  слезы^  bitter  tears; 

— чая  кровь,  warm-blooded, 
ropromuo,  s.n.  dim.  see  Горе;11саге, 

anxiety,  uneasiness;  ему  и — шки  нѣшб, 
he  does  not  care  in  the  least. 

Горячее,  adj.  s.n.  common  name  of  all 
soups,  pottages  eic. 

Горячительный,  adj.  heating,  hot. 
горзічить,  v.a.  to  heat,  warm;l|to  irri- 
tate, put  into  a passion;  i| —СЯ,  v.r.  to  heat, 
grow  hot,  to  grow  warm  (in  a dispute)',  to 
grow  angry,  be  angry,  fly  into  a passion,  to 
be  upon  the  high  rope. 

Горячій,  adj.d/m.  — 4eHbK^,burning, 
hot5glowing;parching;— 2/гол&,  burning  coal, 
live  coal;  — чее  дутье,  ЫХ  blast;— чая  го- 
.говня,  fire- stick;  \\  heated;  boiling,  boiling- 
hot,  scalding-hot;  Ц strong,  spirituous  (liq- 
owr.sj;  II  fresh,  recentflraces^fjjfg.ardent,  fer- 
vent, fervid,  eager,  warm,  live;  impetuous, 
vehement,  hot,  hot-brained,  hot-headed; hot- 
spirited,  hot-spur,  hot-spurred,  passionate, 
mettlesome,  fiery;  hasty;  — чее  желаніе, 
ardent  wish;— ѵелозгьк^,  a passionate,  vio- 
lent, hasty  man;  у него  — чая  голова,  he  is 
hot-headed; —чее  an  ardent  zeal; 

— чая  к^овь,  heated  blood;  — чая  лошадь,^ 
a fiery  horse;  эта  лошадь  слишкомб—ча., 
that  horse  has  too  much  mettle;  ||  въ  горя- 
чахъ,  въ  горячѣ,  adv.  in  heat,  in  pas- 
sion; in  anger;  съ  горяча,  see  Сго- 
ряча. 

Горячка,  s.f.  burning  fever,  glowing 
fever;  гнилая—,  putrid  fever,  typhus; — c? 
пятнами,  пятнистая — , purple  fever,  pur- 
pura, petecchial;  petechial;  бгьлая — , deli- 
rium tremens;ilfit  of  anger;||coir  — ку  no- 
pom,  to  toss  about  like  one  possessed;  to  i 
exert  every  eflort;  to  be  in  the  greatest  hurry;  * 


jj- зічечный,  adj.— nan  рубашка,  strait- 
waistcoat,  strait-jacket. 

Горячность,  s.f,  ardour,  fervour,  zeal, 
fervency,  fervidness,  passion,  passionateness, 
warmness,  warmth;  eagerness,  fieriness,  im- 
petuousness, vehemence,  heat,  mettlesome- 
ness. 

горячб,  adv.  hotly,  warmly;  ardently, 
fervently,  fervidly,  eagerly,  passionately; 
OH6— принялся  за  это,  he  is  hot  upon  it. 

Горяіцін,  adj.  burning;  ярко—,  bright- 
burning. 

гocпитaль,s.m.hospital;||— .■bHbiH,adj, 

Госнодарстно,  s.n.  hospodarship. 

Господарь,  s.m.  hospodar; Ц master ; Ц — 
рскій,  adj. 

господень, adj.  (/*.  — дня,п.  — дне),  the 
Lord’s,  of  God;  молитва— а^я,  the  Lord’s 
prayer. 

господинъ,  s.m.  lord,  master,  seignior; 
gentleman;  Sir,  mister,  Mr.;  палата  гос- 
подъ, the  House  of  Lords;  онб  еще  не  боль- 
шой—, he  is  not  a great  gentleman;  дома 
ли  господа?  are  Mr.  and  Mrs.  N.  at  home? 
is  the  family  at  home?  какой-то— , a gentle- 
man; здравствуйте  господа!  good  morn- 
ing ladies  and  gentlemen;  бміпѣ—д иномъ 
своего  слова,  to  be  a slave  to  one’s  word; 
быть  самому  себ?ь— номъ, to  be  one’s  own 
man. 

Господскій,  adj.  lord’s,  manorial,  sei- 
gneurial,  seigniorial;  — ская  власть,  sei- 
gniorage, seigniory;— manor,  manor- 
house; — праздникб,  the  Lord’s  day;  !І^?о  — 
СКИ,  adv.  like  a lord,  like  a gentleman. 

Господство,  — вованіе,  s.n.  domina- 
tion, rule,  reign;  seigniory,  sway,  govern- 
ment ; prevalence , prevalency , predom  ma  tion . 

Господствовать,  D П.  to dominate,  reign, 
govern,  rule,  sway,  lord  over,  domineer 
over;  to  overpower;  to  take  the  lead;  j|  to 
prevail, predominate,  command;  эта  гора— 
ствуетъ  надб  равниной,  that  mountain 
commands  the  plain;  цѣлую  недѣлю— етпу- 
етъ  южный  вѣтерб,  the  south  wind  prevails 
for  a week. 

Господствующій,  adj. predominant;pre- 
vailing;  prevalent;lj— щая^^ертсозь,  mother 
church ; — щая  сила,  predominance,  predom- 
inancy. 

госпбдчнкъ,  s.m.  lordling,  young  gen- 
tleman; fop. 

Господь,  s.m.  the  Lord,  God. 

Госпожа,  s.f.  lady,  mistress;  madam, 
mistress,  Mrs. 

госпожйнки,  s.f.  pi.  Lent  before 
Assumption. 

Гостспрій.мный,  — ЙМЧИВЫЙ,  adj 

hospitable; II —но,— BO,  aclr.  — bly. 
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FoeTenpaHSBCTBO,  S.U.  hospitality. 

Гостиная,  adj.  s.f  — ная  комнаша, 
drawing-room, sitting-room;  parlor,  parlour. 

Гостинецъ,  s.w.  dim, — ячш4ъ,  pres- 
ent, gift,  fairing. 

Гостиница,  — тйнннца,  s.f,  hostelry, 
hotel;  inn;  eating-house;  victualing  house; 
coдepжameль^--^цъж.f  inn  - keeper,  tavern 
keeper;  || —ничныи,  adj. 

Гостинодворецъ,'  s.w.  shop-keeper  in 
a bazaar. 

Гостинодворскій,  adj.  of  a bazaar. 

Гостиный,  adj.  guest’s,  visi tor’s;! mer- 
chant’s bazaar,  shops. 

Гостить,  гащивать,  v.n.  tO  be  ОП  a 
visit  (for  a time). 

Гость,  s.m.  гдстья,$./’. guest, host, vis- 
itor, visit;  гости,  company;  ожидать^  при- 
нимать гостей,  to  expect,  receive  com- 
pany; быть  въ  гостяхъ,  to  be  on  a visit; 
навязчивый.^  назойливый--.^  a troublesome 
visitor,  scambler;  'proi'.  не  во  время — хуже 
татарина,  а guest  not  in  time  is  as  wel- 
come as  a dog  at  a лvedding;  proa,  въ  го- 
стяхъ хорошо,  a дома  лучше,  home  is 
always  home. 

гостьба,  s.f.  see  Гощеніе. 

государскій,  adj.  sovereign’s;! — сии, 
adv.  sovereign-like. 

Государство, state,  empire,domin- 
ion,  kingdom  ;power;realm,  weal;  i|  — ствен- 
НЫЙ,  adj.  — ныіі  человѣкъ,  statesman,  — 
HOC  управ.іеніб^  policy;  — пая  палата^ 
State-house;  —ная  измѣна,  high  treason; 
— ный  преступникъ,  state  - criminal;  — 
ные  виды,  politics;  — ные  доходы,  the 
revenues  of  the  state;  — ная  служба, public 
service;  на  счетъ  — ной  казны,  at  the 
public  charge. 

Государствовать,  v.n.  to  reign,  rule. 

Государь,  s.m.— рыня,  S.f.  sovereign, 
monarch;  potentate;  prince,  princess;! sire, 
madam  (title);  милостивый— , Mr . (mister 
sir,  my  lord;  милостивая  —рыня,  Ма^ 
dam, miss,  my  lady;  милостивые gen- 
tlemen; л<идостпшл —рыни,  ladies,  my 
Императоръ , His  Majesty  the  Em- 
peror;—рыня  Императрица-)  Her  Majesty 
the  Empress. 

Готическій,  adj.  gothic;— ская  буква, 
black-letter ; ,ol  d English;  — ская 
архитектура,  pointed  architecture. 

Готовальня,  s.f.  — вальникъ,  s.m. 

case,  box  of  mathematical  instruments. 

готбвпть,  v.a.  to  prepare,  make  or  get 
ready,  arrange;  Ц to  cook,  prepare,  dress 
Cmeal);\\^c3i.,  v.r.  to  get  ready,  prepare 
one’s  self;— СЯ  кгг  чему,  lobe  on  foot,  afoot; 
o«a— вился  уходить,  he  was  ready  to  go 


away;— тcягJ)05a,there  is  a storm  brewing; 
Wpart.  p.  готовленный. 

Готовность,  s.f.  readiness;  держать 
войско  бз:— стн,  to  keep  an  army  ready  to 
march;  I disposition,  aptitude,  aptness,  pre- 
paredness. 

готовый,  adj.  ready,  ready  - made; 

— Boe  платье  у a ready  made  dress;  [j 

disposed,  apt;— -war  услугамъ  (in  a letter), 
yours  obediently;  вымъ  сдѣлать 

что  нибудь,  to  be  about  to  do  a thing; 
быть  — вынъ,  to  be  well  prepared  for; 
to  be  willing;  быть  — вынъ  на  все,  to 
abide  by  the  event;  б&шь— вынъ  къ  пер- 
вому призыву,  to  be  ready  at  a call;  жить 
на  всеж— вомъ,  to  have  all  one’s  expenses 
paid;||wa— вѣ,  at  point,  on  the  point. 

готтблія,  s.f.  tot.  water-violet. 
гоФгерйхтъ,  s.m.  aulic  council  (in 
Livonia  and  Finland);  оберъ—,  supreme 
court  of  justice 

гоФгяаклеръ,  s.m.  court-broker;  | — 
рскій,  adj. 

гоФнаршалъ,  s.m.  marshal of the court ; 
the  knight  marshal;  оберъ—.)  Lord  high 
marshal; ! —льскін,  adj. 

гоФнёдикъ,  s.m.  court-physician. 
гоФнёйстерпиа,  s.f.  governess  to  the 
court;  оберъ—,  lady  governess  to  the  court. 

гoФмёйcтepъ,s.m.stewardof  thehouso- 
hold;  оберъ—,  lord  steward;!  —рскій,  adj. 

Гофрировальный,  adj.~^uaa  палОЧ- 
ка,  gauffering-stick. 

гоФрйровать,  v.a.  to  gauffer;  to  ruffle; 
I part.  p.  — ванный;  — ный  рукавчикъ^ 
ruffle. 

гоФФурьёръ,  s.m.  harbinger  of  the 
household;  ||  — рскій,  adj. 

ГОФъ-пнтеидантъ,  S.m.  COUrt-inten- 
dant. 

гошниталь,  see  Госпиталь, 
гощёніе,  s.n.  visiting,  being  or  staying 
on  a visit. 

Грабёжъ,  s.m.  spoil,  robbery,  pillage, 
plunder, rapine,depredation;  I — жііый,аф'. 
грабельщикъ,  s.m.  — щнца,8./'.гакег. 
грабйна,  s.f.  bot.  witch-elm,  yoke-elm, 
hard-beam;! —бйнный,  adj. 

грабитель,  s.m. — ница,  s.f.  spoiler, 
robber,  pillager,  plunderer,  depredator,  ri- 
fler;  cut-purse;  moss-trooper;! extortioner, 
extorter;  !гаай?са— лей,  a predatory  party;  | 

— тельскій,  adj.  predatory, 
грабйтельскн,  adv.  like  a robber, 
грабйтельство,  s.n. pillage,  extortion; 

see  Грабежъ. 

грабить,  v.a.  to  spoil,  rob, pillage, plun- 
der, rifle;  II to  extort;  ransack,  sack,  peel;  to 
prey  on,  prowl; Ipart.  p.  граблонный. 
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грабйтельствозвать,  ѵ.п.  see  Гра- 
бить. 

грабли,  s.f.  рі.  dim.  —бельки,  rake; 

блей,  handle  of  a rake,  rake 
stale;  ||  — бельный,  adj. 

Грабіптпх’ь,  s,m.  graver,  graving-tool, 
burin. 

грабъ,  s.m.  see  Грабина. 

Гравёръ,  s.m.  engraver,  graver,  carv- 
er; — крѣпкой  водкой,  etcher; — на  мѣди, 
copper-plate-printer;  — на  деревѣ,  wood- 
engraver. 

Гравилатъ,  S.m.  bot.  Ьеппеі,  avens; 
punctata-saxifrage*  1!  — льный,  adj. 

Гравировальный,  adj.  of  engraving, 
graving, carving;  — яая  docKa, copperplate. 

Гравировальщикъ,  s.m.  see  Гра- 
веръ. 

гравированіе,  s.u,  engraving,  graving; 
carving,  etching. 

гравировать,  v.a.  to  engrave,  grave, 
езіг \е;--кр7ьпкой  водкой,  to  etch;  | part.  p. 

гравированный, 

гравнрбвка, s./*.  seeT  равированіе; 
11  print,  cut,  engraving,  graving;— «a  ме- 
таллъ, celature; — крѣпкой  водкой,  aqua- 
tinta;— «а  мѣди,  copper-plate  printing; — 
на  деревѣ,  xylography,  wood-engraving, 
гравій,  s.m.  gravel,  sand;  see  Хрящъ, 
гравюра,  s.f.  engraving,  graving;  plate; 
— 6e3s  надписи  [лучшій  оттиске),  proof- 
impression;— «а  деревѣ,  wood-engraving; 
— крѣпкой  водкой,  etching;  aquatinta;  бу- 
мага вюръ,  plate-paper, 
градасція,  s.f.  gradation. 

Градина,  s.f.  dim.  — нка,  hail-stone. 
градированіе,  s.n.  tech,  evaporation, 
evaporating,  refining,  graduation. 

Градировать,  v.a.  tech,  to  evaporate, 
refine  ( vmler  from  salt). 

Градиръ,  S.m.— рное  заведеніе,  S.n. 
tech,  graduation-house;!!  — рный,  adj. 
граднын,  adj.  of  hail. 

Градобой,  s.m.  damage  caused  by  hail. 
Градоначальникъ,  s.m.  governor  of  a 
town. 

Градопачальетво,  S.n.  governorship 
of  a town;!! district. 

градоотвбдъ,  s.m.  hail-conductor. 
Градоправитель,  s.m.  magistrate  of  a 
towm;  ji  — льскій,  adj. 

градской,  adj.  of  a town;  — голова, 
president  of  the  town  council,  mayor;  prov- 
ost. 

градусникъ,  s.m.  thermometer, 
градусъ,  s.m.  degree;  дѣленіе  на 
graduation;— mwwaca,  points  of  a compass; 
— спирта,  proof;  J — сиыл,  adj.  — ный 
стержень,  index-rod. 


Градштокъ,  s.m.  naut,  cross-staff,  ja- 
cob’s-staff. 

Градъ,  s.m.  hail;  shower;  — ttdem?,  it 
hails;  него  noms  градомъ  катится, 
the  perspiration  falls  in  large  drops  from 
him;  he  is  streaming  with  perspiration; — 
пуль,  a show  er  of  bullets; — палочныхв  уда- 
poes.)  walloping;  II si.  towm,  city. 

Гражданинъ,  s.m.— дайка,  s.f.  citi- 
zen, burgher,  burgess,  denizen;  free- 
man. 

гражданскій,  adj.  of  citizen,  civic; 
civil;  social;  private;— скія  добродѣтели, 
civic  virtues;— екая  палата.^  civil  court, 
common  law-court;  county-court;— екая 
печать,  Russian  characters;— ское  право, 
civil  law;  (I  — СКИ,  adv.  civilly,  like  a 
citizen. 

гражданственность,  s.f.  civil  state, 
state  or  qualities  of  a citizen. 

гражданственный,  adj.  civil,  CiviC. 

Гражданство,  s.n.  citizenship,  bur- 
ghershlp;  i| citizens,  burghers. 

Грамата.,  Граммата,  see  Грамота. 

Грамматика,  s.f.  grammar. 

Грамматикъ,  s.m.  grammarian. 

грамматическій,  adj.  grammatical;  — 
y)a56qps^,parsing;|  — СКИ,  adv.—lj. 

Грамота,  s.f.  reading  and  writing;} 
edict,  decree,  charter;  record;  уставная — , 
charter  of  regulations;  ||  diploma,  patent; 
дворянская--,  a patent  of  nobility;  | letter, 
bill;  вѣрительныя  —ты,  credentials,  let- 
ters of  credence;  охранная^,  safe-conduct, 
safe-pledge;  safeguard:  жалованная—,  let- 
ters patent. 

Грамотка,  s.f.  pop.  letter,  billet, 
note. 

грамотность,  s.f.  knowledge  of  read- 
ing and  writing;  распространеніе --‘CTu, 
the  propagation  of  reading  and  writing. 

грамотный,  adj.  knowing  reading  and 
writing;  literate;  llwmll  written. 

Грамотѣй,  Грамотникъ  S.m.  — ни- 
ща, S.f.  one  who  can  read  and  write;  learn- 
ed man  or  woman. 

Граната,  s.f.  mil.  dim. —тка,  grenade, 
shell ; il  — ТНЫЙ,  a dj. 

Гранатъ,  s.m.  min.  garnet; — восточ- 
ный или  благородный,  almandine;||  — то- 
вый,  — ТНЫЙ,  adj.  hot.  — вый  сухой 
цвѣтъ,  dwKoe- TOBoede^e^o,  balaustine;  — 
— тпое  яблоко,  pomegranate. 

Грандіозный,  adj.  grand. 

Граненіе,  s.n.  cutting  into  facets;  — ал- 
мазовъ.^ diamond-cutting. 

гранило,  s.n.  tech,  cutter,  polisher. 

гранильный,  adj.  for  cutting  into  fac- 
ets. 
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гранйлыцні&Ъ)  s.m.  lapidary,  diamond- 
cutter  ;І|—щичій,  adj. 

гранпстый,  adj.  faceted,  crystallized. 
Гранитъ,  s.m.  granite,  granit;li  — нйт- 
НЫЙ,  adj.  granitic. 

гранііть,  v.a.  to  cut  into  facets;  to  grind; 
to  hew;  — to  cut  a diamond;  — мо- 
стовую, fig.  to  ramble  about;  p.  гра- 
нённый;—нып  бриліянтв,  diamondcut. 

Гранйца,  s.f.  frontier,  border,  bound; 
boundary;  confine,  limit;  precinct;  пере- 
ѣхать цу,  to  pass  the  frontier;  вы- 

слать  за— цу,  to  send  beyond  Ihe  frontier, 
send  out  of  a state;  Пиренеи  служатъ 
цеіо  между....,  the  Pyrenees  are  boundaries 
between...;  на  — цахъ  кліперш,  on  the 
confines  of  the  empire; пожатъ  за— цу,  to  go 
abroad ;п2)шл:ат  U3s  за— цы, to  come  from 
abroad;  за— цей,  abroad;  beyond  the  sea, 
seas;|i^(/.  limit,  bound;  ewwww  мзу— ницъ 
приличія,  to  exceed  the  limits  of  decency. 

Граниченіе,  s.n.  settling  the  limits, 
demarkation. 

Граничить,  v.n,  to  border  upoiij  be  on 
the  confines  of. 

Граничный,  adj.  of  frontier,  situated 
on  the  frontier;  II limitary. 

гранка,  s.f.  print,  slip;  корректура 
кахъ,  proof-sheet  in  columns. 
Грановитый,  adj.  faceted,  angulous;  — 
тая  палата,  angulous  palace  of  the 
Kremlin  ( in  Moscow). 

Гранъ,  s.m.  grain  (weight of 
a grain. 

Грань,  s.f.  face,  facet,  side;  Ц limit, 
bound;  [|ma(/i.  period;  || —ныо,  facet-ways, 
граа-а,  s.f.  column  (of  a register^. 
граФй.іьный,  adj.  ruling,  for  ruling; 
-нал  подкладка,  transparent  lines. 

Гранинъ,  s.m.  ^гт.— нчикъ,  decan- 
ter;- нчпкъ  (заг  судкѣ),  cruet; [1 —нный, 
adj. 

гра«і>йня,  s.f.  countess. 
граФйтъ,  s.m.  min.  graphite,  black- 
lead;  plumbago;  1| —тный,—товый,  adj. 

Гра<4»йть,  на—,  pa»  — , r.a.  to  rule, 
draw  lines; |]29arL  p.  графлённый. 
граФйческіп,  adj.  graphic,  graphical. 
граФный,  граФной,  adj.  divided  in 
columns;  see  Графа. 
граФство,  s.n.  earldom ;li county. 
ГраФчикъ,  s.m.  young  count. 

ГpaФъ,s . m . earl , count ; Ц граФскій  ,adi . 
ГраФья,  s.f.  dim.  — Фойка,  print. 
point,  iron  point; || —Фённый,  adj. 

Граціозный,  adj.  graceful,  gracious; 
i|— HO,  adr. —ly. 

Грація,  s.f.  grace;  gracefulness,  gra- 
ciousness, seemliness. 


грачёнокъ,  s.m.  young  rook. 

Грачъ,  s.m.  orn.  гоок;||грачій,  rpa- 
чачій,  грачёвый,  adj. 

Гребёнка,  s.f.  dim.  — ночка,  comb,, 
large-toothed  comb ;|j dressing  comb;  волосы 
остриженные  поде  — ку,  hair  cropped 
short, close-cropped;  Ijhatchel, hackle;  heckle, 
hemp-comb; ||тесЛ.  scrow  tool,  chasing-tool; 
Wjoin.  claw,  dog,  holdfast;  II sea-comb  [mol- 
lusk);  scallop  {fish,  shell];  cockle,  escalop 
('s/idU;!!  — НОЧНЫЙ,  adj. 

гребенникъ,  — бневйкъ,  hot.  See 
Гравилатъ. 

гребёночникъ,  s.m.  comb  - maker, 
comb-cutter. 

гребёнчатый,  adj.  pectinal;  pectinatey 
pectinated,  comb  like. 

гребеніцйкъ,  s.m.  comb-maker,  comb- 
cutter;  comb-seller; II tamarisk. 

гребень,  s.m.  dim.  гребеінёкъ, comb, 
hatchel,  hackle,  heckle,  hempcomb,  card; 
роговой  — , horn  comb;  jj crest:  comb  [of  a 
cock);  crest  {of  a гоо/") ;||ridge;summit,  wa- 
ter-shed {of  a muuntain];\\carp.  tenon,  te- 
nant; ||6ot.  венерине  — , lady’s- comb;  jj  гре- 
бенной, adj. 

гребёц’ь,  s.m.  raker;  11  rower,  oarsman; 
paddler;  |j  — бёцкій,  adj. 

Гребешокъ,  s.m.  see  Гребень, 
гребло,  s.n.  mas.  strickle;  мѣра  node 
— , strickle  measure,  level  measure;  npoda- 
ватьподе—,  to  sell  with  a level- measure,  [| 
oar,  paddle. 

грёбля,  s.f.  raking; [rowing;  идти  на 
— лѣ,  to  go  with  oars, 
гребііевйдный,  see  Гребенчатый, 
грёбннкъ,  s.m.  hot.  avens,  bennet,  dog’s- 
tail  grass. 

Гребной,  adj. — вале,  paddle-shaft;— 
винте,  propelling-screw,  screw-propeller; 

— Hoe  судно,  row-boat,  rowing- vessel;  — 
Hoe  колесо,  paddle-wheel. 

гребокъ,  s.m.  strickle;  |j mas.  plaster- 
beater;  ||naia.  paddle;  stroke  оГ  an  oar. 
гребщйкъ,  s.m.  raker, 
грёженье,  s.n.  talking  in  one’s  sleep, 
грёза,  s.f.  raving,  reverie,  dream;  mu- 
sing; [nonsense,  idle  talk;[s.c.  raver,  dream- 
er, muser;  [twaddler. 

грёзпть,  v.n.  to  rave,  talk  in  one’s 
sleep;[to  talk  nonsense ;|| —ея,  v.  imp.  to 
dream,  rave;  л<нп»— зилось,  I dreamt. 

гремучій,— .нячій  adj.  rattling,  rum- 
bling;—зо5(?у.хг^,—газ<у,  oxyhydrogen  gas; 

— чая  змѣя,  rattlesnake;  — чее  серебро,^ 
чее  золото,  fulminating  silver  or  gold; — 
камень,  eagle-stone,  aetites. 

гремушка,  s./*.  dim.— шечка,  coraly 
rattle;  |j —шечный,  adj. 
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греяіѣніе,  s.n.  rattling,  rumbling;  thun- 
dering. 

гремѣть, v.n. to  rattle, rumble;  to  peal;|| 
to  thunder,  roar;  п?/ш«м— мятъ,  the  can- 
nons are  roaring;  мйтъ,  it  thun- 

ders; 12 07Г2ОК5— МИТЪ,  the  torrent  roars;  Ц 
to  sound;  to  resound;  мятъ,  the 

trumpets  are  sounding;  слава  его— мйтъ, 
his  glory  rings. 

гренадбръ,  s.m.  mil.  grenadier;!  — 
рскія,  adj. 

Гренокъ,  s.7n.  rusk. 

Гренъ,  s.m.  naut.  gripe,  cut-water. 
І'рестй,  гресть,  v.a.  to  row,  oar,  pull, 
paddle,  paidle;  oh5  гребётъ  хорошо, 
he  rows  well;  сшьно—,  to  ply  one’s  oars; 
II  v.a.  to  rake  to  scrape,  take 

up  (money);lo  appropriate  to  one’s  self 
[|  — СЯ,  v.y.  to  be  raked, 
грецкій  орѣхъ,  s.n.  walnut. 

Греча, гречиха,  s./*.buck-wheat;  white- 
crop;  sarrasin;||  — ёчневый,  adj. 
Греческій  огонь,  s.m.  wild-fire. 
гречка  красильная, 8. /'.  bot.  polygony. 
Гречневикъ,  s.m.  СОПІС  cake  of  buck- 
wheat. 

грнбнон,  adj.  — ная  гряда,  mushroom- 
bed;— ная  эссенція,  mushroom-ketchup. 

грнбовйдный,  adj.  mushroom-shaped, 
fungiform; II wed.  fungous,  proud. 

грпбовнпца,  s.f.  bot.  water-lily,  nym- 
phaaa,  nenuphar. 

грибъ,  S.m.  dim.  грибокъ,— бочекъ, 
mushroom,  fungus;  ядовитый,  поганый — , 
toad-stool;  pixy-stool;  coll.  ons  — esnAS,  he 
got  nothing,  he  is  frustrated  in  his  expecta- 
tions. 

грйва,  s.f.  d/w.— вка,  mane,  crest; Ц 
bol.  конская—,  water-agrimony. 

гривенка,  s.f.  ten  copecks; || Ornament 
upon  images;  II slope  in  the  back  for  the  col- 
lar. 

Гривенникъ,  s.w.  d/w.— ничекъ,  ten 

copeck  piece. 

грйвеннын,  adj.  of  ten  copecks, 
грйвнстын,  adj.  long-maned,  thick- 
maned. 

грйвна,  s.f.  ten  copecks, 
грйдннъ,  s.w.  obs.  life-guard,  satellite; 
Ij— НСКІЙ,  adj. 

грйдннца,— дня,  s.f.  obs.  hall  of  au- 
dience. 

Гримаса,  s.f.  grimace,  wry  face,  moe, 
mouth,  wry  mouth. 

Грииаслпвый,  adj. — BO,  adv.  full  of 
grimaces. 

Гримасникъ,  S.W.— ннца,  s.f.  gri- 
macer. 

гримасничать,  v.n.  to  grimace,  make 


faces,  make  grim  faces,  make  wry  faces; 
to  make  a mouth. 

Гриппъ, s.m.  a violent  form  of  catarrh, 
cold  in  the  head;  wed;  influenza. 

грйФсль, s.w, slate;  ||  slate-pencil;  ||  — ль- 
НЫЙ,  adj. 

Гри4>ъ,  s.w.  bird,  griffon;  [|w^i/i.  grif- 
fin; II  mus.  neck,  finger-board  Co f stringed 
instruments). 

гробнйца,  s.f.  tomb,  sepulchre,  mon- 
ument; sarcophagus;  II shrine,  reliquary;  ||  — 

НЙЧНЫЙ,  adj. 

Гробовой,  adj.  of  coffin;  of  tomb,  of 
grave;sepulchral;— голоса,  sepulchral  voice; 
do— вой  доски,  as  long  as  I live. 

гробовщйкъ,  s.w.  coffin-maker,  un- 
dertaker, upholder. 

гробоя&йтель,  s.m.  grave-worm. 
Гробокопатель,  s.w.  grave-digger, 
grave- maker,  sexton. 

гробонбеецъ,  s.w.  coffin-bearer,mute. 
гробъ,  S.W.  (.Ш.  гробикъ,  гробокъ, 
tomb,  sepulchre; II coffin,  bier,  hearse;  про- 
стой—, shell;  класть  въ — , to  hearse;  ка- 
менный— , sarcophagus;  II /ig.  grave; 
въ — , стоять  на  краю  гроба,  to  have  one 
foot  in  the  grave;  при  дверяхъ  гроба, 
death’s-door,  at  death’s  door;  твой  no—, 
yours  till  death. 

Грогъ,  s w.  grog,  brandy  and  water; 
— съ  сахаромъ,  palm- wine;  мятный—, 
mint-julep;  черезъ  чуръ  разбавленный  — , 
grog  prepared  by  mixing  little  brandy  with 
much  water. 

гроденапль,  S.W.  gros  de-Naples  ('s.'l/j 
goods);||  — плевый,  adj. 

гродетуръ,  s.w.  gros-de-Tours  (silk 
goods^;||  — ровый,  adj. 

Гроза,  s.f.  thunder-storm,  storm;— j^as- 
разилась,  the  storm  burst  out;  дождь  съ  — 
ЗОЮ,  thunder -shower;  буря  с5—збю, thun- 
der-storm; II  rigour,  severity;  Ц fg.  threat, 
menace;  terror;  этотъ  начальникъ—  для. . . , 
this  chief  is  the  terror  of....;  ||  грозовой, 
adj. 

гроздъ,  s.w.  dim.  гроздбкъ,  — до- 
чекъ, bunch  of  grapes;  racemation:  ||  bunch, 
cluster;  II гроздбвый,  грбздмый,  adj. 

грозйть,— СЯ,  r.n.  to  threaten,  men- 
ace; оигг— ЗИТЪ  мнѣ  ку. гакомъ,  he  shakes 
his  fist  at  me;  эта  туча  — зйтъ  пролив- 
нымъ дождемъ, this  cloud  is  threatening  with 
heavy  rain. 

грозность,  s.f.  terribleness,  formidable- 
ness, dreadfulness,  sternness,  rigour. 

Грбзный,  adj.  stern,  rigorous;  — - «a- 
чальникъ,  a severe  chief;! threatening,  n^en- 
acing;~to.iOCff,  threatening  voice;! terrible, 
formidable,  redoubtable,  dreadful;— 
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formidable  aspect;  имѣть— вид?: , to  look  as 
black  as  thunder;  — иьш  силы,  formidable 
forces;  — ураган?:,  a terrible  storm;  1оанн9 
— , Johnthe  Terrible;  II  •^ao^adv. — ly,— bly. 

грозовой, adj.  of  thunder-storm; —Boe 
облако, thunder-cloud, 
громада,  s./*.heap,pile;[|mass,  hugeness, 
громадпость,  s.f.  massiveness,  huge- 
ness, enormity,  enormousness,  prodigious- 
ness. 

громадный,  adj.  massive,  huge,,  enor- 
mous, colossal;  prodigious; — pocm?:^  a co- 
lossal shape,  enormous  waist;  — ная  разни- 
ца,  a prodigious  difference. 

громдола,  s.f.  bot.  bastard  dittany. 
Громить,  v.a.  to  baiter,  ruin,  destroy, 
devastate. 

грдикій,  adj.  loud,  noisy,  sonorous, 
sounding  ;bombastic,  high-sounding  ( words); 
—КІЯ  слова,  sonorous  words;  J/ig'.  famous, 
renowned,  eminent;  — кое  имя,  a famous 
name. 

громко, adv.  loud,  loudly , aloud,  noisily, 
sonorously;  — хохотать,  to  laugh  loudly, 
with  a loud  voice;  — требовать  чего,  to 
demand  with  loud  cries. 

гро.мкоголбсын,  adj.  loud-mouthed, 
loud-voiced. 

громкость,  s.f.  loudness,  noisiness,  so- 
norousness. 

громлёніе,  s.n.  battering,  destroying, 
devastation,  ruining. 

Громовержецъ,  s.m.  the  god  of  thun- 
der, thunderer. 

Громовой,  adj.  of  thunder,  thundering; 
— отвода,  lightning-conductor;  — ydaps, 
thunder-clap;  — камень,  thunder-stone;  — 
икя  туча,  thunder-cloud;— вая  стрѣла, 
thunder-bolt;  min.  belemnite. 

громовьай,  adj.  thundering,  loud;  воз- 
вѣщать — мовымъ  голосомъ,  to  thunder 
out,  announce  with  a voice  of  thunder. 

громотдясный,  adj.  loud,  thundering; 
—какъ  труба,  trumpet-tongued;  [|  — но, 
edv.  loud,  loudly,  in  a loud  voice. 

громоздить,  v.a.  to  heap  up,  pile  up, 
lumber;  to  scaffold;  to  settle;! —ся,  v.r,  to 
raise  one’s  self,  scale,  settle. 

грЬмоздкій,  adj.  bulky,  cumbersome, 
cumbrous. 

Громоносный,  adj.  thunder  - bearing, 
thunderous. 

Громоотводъ,  s.m.  lightning  conductor, 
lightning-rod,  thunder-rod. 

Громче, comp. o/TpoM кіи  and  Гром- 
ко. 

Громъ,  s.m.  thunder , thundering; ! noise; 
J clap,  clash,  rattle,  roar,  din,  peal;  какъ 
грёмомъпора.же«мьш, struck  with  thunder, 


thunderstruck,  thunderstricken;  it  was  a 
thunder-stroke  for  him;  грбмы  Ватикана, 
the  thunders  of  the  Vatican ;—^«/коплеска- 
ній,  a thunder  of  applause;  — гремитъ,  it 
thunders,  the  thunder  rumbles;  prou.  — не 
грянет?: , мужикъ  не  пер  скрестится, 
out  а warning  а peasant  will  not  be  care- 
ful. 

гросмёйстеръ,  s.m.  grand-master  (of 
an  ordcrj; I —реній,  adj. 

гротёскъ,  s.m. paint,  grotesque  figures; 
I — сковый,  adj. 

Гротъ,  s.m.  dim.  грбтнкъ,  grotto, 
grot;  cavern; fnatU.  main  sail:  — мачта, 
main  mast;  — p e я,  main  yard; | грётовый, 
adj. 

грохнуться,  v.n.  to  fall  suddenly  and 
with  a great  noise,  fall  heavily. 

Грохотанье,  s.n.— тня,  s.f.  rumbling, 
noise,  roar,  rattling. 

грохотать,  v.n.  to  rumble,  rattle,  roar, 
peab  crash,  make  a noise. 

Грохотить,  v.a.  to  bolt,  sift,  riddle, 
rattle. 

грёхотъ,  s.m.  noise,  rattle,  rumble^ 
racket;  roar,  din,  peal;  вѣтеръ  разноситъ , 
доноситъ  — пальбы,  the  musketry  was 
breezing  up  on  the  wind;  ||  peal  or  burst  of 
laughter; 5 bolter,  bolt,  sieve,  sifter,  riddle, 
screen. 

гроіпевйкъ,  s.m.  a two-copeck  piece. 

г poHi  евёй , — іпёв  ы й , adj . tw^  - copecks , 
low-priced. 

гроіиъ,  s.m.  dim.  грошикъ,  grosh, 
two  copecks;  I money;  у него  гроша  нѣтъ 
за  душою,  he  is  penniless,  he  is  not  worth 
a groat;  he  has  not  a cross  to  bless  himself 
with;  быть  безъ  гроша,  не  имѣть  гроша 
за  душой,  to  be  hard  up;  fig. ни  въ— не  ста- 
вить, not  to  have  the  least  consideration, 
not  to  set  the  least  value  on;  ни  на— , mi 
in  the  least;  въ  немъ  нѣтъ  ума  ни  на—,  he 
has  not  а grain  of  wit;  я не  дамъ  за  это 
мгьднаго  гроша,  I would  not  give  а pin’s 
head  for  it;  it  is  not  worth  a hair;  I would 
not  give  a doit  for  it;  я не  на— не  забочусь 
объ  этомъ,  I do  not  care  a farthing  for  it, 
a fiddlestick  for  it. 

Грубить,  v.n.  to  offend,  affront. 

Грубіянить,  v.n.  to  behave  rudely, 
answer  rudely,  be  impertinent. 

Грубіянство,  s.n.  rudeness  in  speech, 
impertinence. 

Грубіянъ,  s.m.— нка,  s.f.  impertinent 
person,  rude  in  speech,  clod-hopper. 

грубость,  s.f.  roughness,  rudeness; 
coarseness,  harshness,  churlishness,  unman- 
nerliness, scaliness;  наговорить  другъ  другу 
-стен,  to  exchange  broad  words. 
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Грубый,  adj,  dim. —беяыіій,  грубо- 
ватый, rough,  rude;  coarse,  churlish,  un- 
courteous,  harsh,  unmannered,  unmannerly, 
gross,  hard;  obdurate,  scraggy;  ribald;— ve- 
ловѣка,  a rude  person,  ribald;  —холстъ, 
coarse  linen;  — бое  сукно,  pilot-cloth;— бая 
ошибка,  a grave  mistake;  — быя  маневры, 
gross  manners;— rrorramff,  horse-laugh;  ||  — 
6o,  aar.— ly;— 6o  обращаться  съ  кѣмъ,  to 
handle  one  without  mittens;  поступать  — 
бо,  to  bear  hard. 

грубѣть,!). n.  to  grow  rude,  grow  rough; 
to  roughen,  harden;  кожа  на  рукахъ  — 
бѣетъ,  the  skin  of  the  hands  gets  rough. 

Груда, s./’, dim.— диа,  heap,  pile;  mass, 
shock. 

грудастый,  adj.  broad-chested. 

гpyдйнa,s./’.dш.  — нка,  breast,  brisket 
(of  an  animal). 

грудіістыы,  adj.  large-breasted. 

грудница,  $.f.  msd.  node,  inspissation 
of  the  milk. 

грудной,  adj.  breast,  thoracic,  pectoral; 
—ребенокъ,  child  at  the  breast,  nursling; 
— портретъ,  half-length  portrait;— 
лямка,  breast-collar:  — ремень  у лошади, 
breast-plate;— иая  полость,  thorax;— ная 
желѣза,  thymus;  — пая  кость,  breast-bone, 
sternon, sternum :—ііыя  жилы,  the  thoracic 
veins;  — eoe  молоко,  woman’s  milk;[|6o^ 
— ньія  травы,  pectoral  herbs;  — пая  ягода, 
jujube;  — ная  трава,  jujube  tree,  scabious. 

грудобрюшный,  adj.  anal',  — ная 
преграда,  diaphragm,  midritf. 

грудь, 5.Г. dim. грудочійа, breast,  chest, 
thorax; bosom,  neck  and  shoulders;  — ру‘ 
башки,  shirt-front;  кормить  грУдью,  to 
suckle,  give  suck;  отнимать  отъ  груди, 
to  wean;  fig.  брать  грудью,  to  take  by 
force;  сражаться  — съ  грудью,  to  be  at 
half  sword  with;  онъ  прижа.\ъ  ребенка  къ 
своей  груди,  he  pressed  the  child  to  his 
breast;  змѣя  отогрѣтая  на  моей  груди, 
а snake  that  I warmed  on  my  bosom;  (]  chest 
(of  a II груди,  pi.  breasts. 

rpy;u*eiibiu,adj.  loaded;— вaгo?^г^,  load- 
ed wagon. 

Груздь,  s.m.  dim.  груздокъ,  груз- 
дикъ,  a kind  of  brovvn  mushroom;  | prov. 
назвался  груздёить,  полѣзай  въ  кузовъ,  in 
appropriating  to  one’s  self  certain  qualities, 
one  must  put  up  with  the  consequeuces; 

J груздевой,  adj. 

груздбяикъ,  s m.  sleeker,  cleaner. 

грузызо,  з.п.  hook-lead,  net-lead;  Ц 
plummet,  plumb-level,  plumb-line,  fathom- 
line,  sounding  - lead,  water  - gage,  water- 
gauge. 

Грузйльщпкъ,  s.m.  loader. 


Грузить,  v.a.  to  sink;  J to  load,  lade, 
stow,  freight,  weight; — судно  баластомъ, 
to  ballast  a ship;— q/dwo  товарами,  при- 
надлежащими нѣсколькимъ  хозяевамъ,  to 
freight  jointly; II —ся,  r.p.  to  be  loaded,  be 
loading;  это  C!/d«o— тся,  this  vessel  is  tak- 
ing in  her  cargo. 

грузкій, adj.  heavy,  ponderous,  w^eighty; 
ко,  adr.— ѵі1у,-~1у,  — tily. 

грузкость,  s.f.  heaviness,  ponderous- 
ness, weight,  burden. 

Грузно,  adv.  heavily  laden. 

Грузнуть,  v.n.  to  sink. 

Грузный, adj  .loaded,  laden;  Jpop . drunk . 

Грузовое,  adj.  s,n.  tonnage,  tonnage- 
dues;!  pay  of  loaders. 

Грузовой,  adj.  of  a load;  | loaded,  laden; 
\\naut.^^nbe  судно,  keel-boat;  — вая  ea- 
теръ-липія,  lead-line,  load  water-line. 

гру  зъ,  s . m . burden , weight ; load , waggon- 
load, wagon  load;  cargo,  freight,  freightage, 
tonnage,  lading;  clog; — вьючнаго  живот- 
наго ^ pack- load;  — безполезный,  mech. 
weight  of  a machinery;  — полезный,  capa- 
ciousness of  a ішсЫпегу', тяжелый — , dead- 
lift. 

грунтованіе,  s.n.  laying  the  ground 
(in  painting),  priming. 

Грунтовать,  v*a.  to  ground,  lay  the 
ground,  impaste,  prime. 

Грунтъ,  s.m.  ground,  soil,  land;  estate; 
— swampy  ground, marshy  ground; 
— каменистый,  stony  ground;  — рыхлый, 
half  strong  ground;— с^ал-астый,  rock;  — 
слабый,  soft  ground;  — песчаный,  sandy 
ground; — плотный,  strong-  ground ; — твер- 
дый, very  strong  ground;  — хрящеватый, 
gravel  ground;  gravelly  ground;  Ц priming 
(of  a picture);ltech.  couch ; Ц —товдй,  adj. 

группа,  s.f.  group  ( of  fgures^isles  etc.), 
plumb;  period  (math). 

Группировать,  r.a.  to  group ; [|  •— ся , 
v.r.  to  group,  be  grouped; Iparf.j).  группи- 
ровапный. 

Грустить,  v.n.  to  grieve,  sadden,  be 
sad,  be  melancholy. 

грустлйвый,  adj. melancholy,  inclined 
to  sadness. 

Грустный,  adj.  sad,  dull,  sorrowful, 
sorry,  pensive,  melancholy,  mournful; li- 
no, adv.— ly,  — ily,— rily;l|!;.  imp.  мнѣ  — 
HO,  I am  sorry. 

Грусть,  s.f.  grief,  sadness,  dullness, 
sorrow,  sorrowfulness,  melancholy,  mourn- 
fulness; plaintiveness. 

Груша,  s.f.  dim.  — шка,  pear  - tree; 
pear,  pome;  pounder;  — для  варки,  baking 
pears;KOHmomff  Шо—шъ, stewed  pears:  J pear- 
shaped  diamond  огреаг1;!|б?ьлал— , blanket; 
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горькая^,  chock-pear;  дикая  — , achras; 
земляная—,  Jerusalem  artichoke;  мушкат- 
пая  — , muscadel,  muscadine,  musk-pear; 
— перезрѣлая,  мягкая,  sleepy-pear; — боль- 
шая, твердая,  warden ; || —шевбй,  adj. 

Ррушевйднын,  « образный,  adj. 
pyriform,  piriform,  pear-shaped. 

грушёвка,  s.f,  perry; II a kind  of  sweet 
apple. 

грушевое  дерево,  s. 71.  jom.  pear-wood. 

Гр^нінца,  Грушовка,  s.f.  bot.  pyrole, 
winter-green. 

rpbiH&a,  s.f.  hernia,  rupture;  пупочная 
— , omphalocele,  navel  rupture;  монго.юч- 
пая  — , oscheocele;  мясная—,  sarcocele;  ма- 
точная — ,hysterocele ; страдающій — шей , 
broken  bellied;  нажить-^ту,  to  rupture 
one's  self;  имѣющій-^шу,  ruptured. 

грьін&ный,  грыжевой,  adj.  hernial, 
of  rupture;— ная  поблзтса,  suspensor,  sus- 
pensory;—ная  трава,  rupture- wort;  cud- 
weed. 

грызёніе,  s.n,  gnawing,  nibbling;  see 
Угрызеніе. 

Грызть,  v.a.  to  gnaw,  nibble;  to  bite; 

— ногти,  to  bite  one’s  nails,  to  pick  flesh 
upon  one’s  fingers;  II /i^.  to  worry,  torment; 

— на  кого  зубы,  to  bear  a person  ill-will; 
его  грызётъ  какое  то  горе,  he  is  а prey 
to  some  grief;  ||  — ся,  v.  rec.  to  bite  each 
other;  to  quarrel,  dispute  angrily;  собаки 
грызутся,  the  dogs  are  fighting. 

Грызунъ,  s.m.  gnawer,  rodent;  wood- 
beetle  (insect). 

грызущій,  adj*  gnawing,  rodent. 

грѣлка,  s.f.  warming-pan,  foot-stove; 
foot-warmer,  chafing-pan;--d^^  наърѣванія 
тарелокъ,  plate-warmer. 

грѣніе,  s.n.  warming,  heating,  chafing. 

Грѣтый,  adj.  warm. 

Грѣть,  v.a.  to  heat,  warm,  to  make 
warm;  to  chafe; Ц—ся,  v.r.  to  warm  one’s 
self;— СЯ  nepeds  огнемъ,  to  roast  one’s  self 
near  a fire;togeta  warming,  to  take  a warm- 
ing; — СЯ  около  кого,  fig.io  profit  by  one. 
to  feather  one’s  nest;||v.p.  to  be  warmed;  |( 
yart.  y.  грѣтый. 

Грѣховность,  s.f.  peccability. 

грѣхбвный,  adj.  sinful,  liable  to  sin, 
transgressional,  transgressive,  peccable, 
peccant. 

грѣховёдіінкъ,  s.m.  transgressor,  sin- 
ner, tempter,  seducer;  || —ница,  s./*.  tempt- 
ress; || —ническій,  adj. 

Грѣховодничать,  ѵ.п,  to  act  Sinfully, 
lead  into  temptation. ' 

Грѣхопаденіе,  s.n.  falling  into  sin, 
fall,  transgression,  lapse;  AdaMs  совершилъ 
— , Adam  fell. 


Грѣхъ,  s.m.  sin,  transgression,  trespass; 
семг  смертныхъ  грѣховъ,  the  seven  capi- 
tal sins;  коснѣть  въ  грѣхѣ,  to  wallow  in 
sin;  жить  во  грѣхѣ,  to  walk  after  the  flesh; 
плотскій — , sin  of  the  f\esh‘,eeecmu  въ  — , to 
lead  into  sin; || fault,  error,  mistake; || wrong, 
misfortune;  впасть  въ — , to  commit  a blun- 
der; to  turn  or  go  backwards;  это  мой — , it 
is  my  fault;  свалить  свои  грѣхи  на  дру- 
гаго, to  lay  one’s  sin  at  another  person’s 
threshold;  есть  тотъ—,  I own  it;  за  ним^» 
водится  этотъ—,  he  is  liable  to  that  fault; 
съ  грѣхомъ  пополамъ,  so  so,  tolerably; 
lamely;  II  — пополамъ,  we  will  go  halves, 
let  us  split  the  difference;  — сказать,  it 
would  be  unjust  to  s>diy',\yr or),  на— мастера 
нѣтъ,  the  most  learned  are  liable  to  error; 
excessive  prudence  sometimes  defeats  its 
own  end;  proc,  — da  бѣда  на  кого  не  жи- 
ветъ, it  is  a good  horse  that  never  stumbles; 
плохо  не  клади  вора  въ— не  вводи,  opportu- 
nity makes  а thief. 

грѣшёніе,  s.n.  sinning,  trespassing, 
transgressing. 

грѣшить,  ѵ.п.  to  sin,  trespass,  trans- 
gress, оШпб',  — противъ  здраваго  смысла, 
to  be  contrary  to  good  sense;  — на  кого,  to 
slander,  traduce,  impute  as  a crime;— -^2)0- 
тивъ  заповѣдей,  to  sin  against  or  transgress 
the  commandments  of  God;||to  be  mistaken. 

Грѣшникъ,  s.m.  — ница,  s.f.  Sinner, 
trespasser,  transgressor. 

грѣшно,  V.  imy.  it  is  a sin. 

Грѣшный,  adj.  sinful; || culpable,  guilty; 
я въ  этомъ  ие— шенъ,  I am  not  guilty  in 
it;— человтьку,- шное  дѣло, люблю  вино,  I 
own  it  or  1 must  confess  it,  I like  wine. 

грѣшокъ,  s.m.  dim.  peccadillo;  see 
Грѣхъ. 

Гряда,  s.f , dim.  грядка,  layer,  stratum 
(of  sand) ;\\bed,  border,  platband  (of  vege- 
tables); дынная—,  melon-bed;  — удобрен- 
ная навозомъ,  hot-bed;  ||  ridge,  chain  (of 
mountains). 

грядУщій,  adj.  coming,  future;  see 
Грясти. 

Грязнить,  v.a.  to  bemire,  mire,  dirty, 
soil,  sully;  II  — СЯ,  v.r.  to  make  one’s  self 
dirty,  soil  one’s  self. 

грязнйца,  s.f.  bot.  mud-wort, 
грязнота,  s.f. miriness,  dirtiness,  filthi- 
ness, nastiness,  sluttishness. 

грязнуть,  v.n,  to  sink  in  the  mire, 
грязный,  adj.  dim.  — ненькій,  miry, 
muddy,  marshy;  wallowish;  dirty,  filthy, 
nasty,  smeary,  foul,  sluttish,  scabbed;  — че- 
лозѣкъ,  scab;— ныя  улицы,  muddy,  dirty, 
sloppy  streets;  — ныяр?/км,  dirty  hands;  — 
нал  душа,  miry  soul;  — ныя  слова,  foul 
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words;!!  — ео,  adv.  — ily?  — ly;  — но,  it  is 
sloppy;  na  улицахъ  — uo,  the  streets  are 
muddy,  dirty;  .жшль— no,  to  live  dirtily; 
— но-сЬрый,  dull-gray. 

грязнѣть,  v.n.  to  grow  miry  or  dirty. 

грязь,  s,f.  mire,  mud,  dirt,  dirtiness, 
filth,  filthiness,  nastiness,  foulness,  sludge; 
podge;  saur;||scum,  dross ;!|^y.  вытащить 
кого  U3S  грязи,  to  extricate  one  from  an 
abject  condition;  затоптать  кого  ѳв  — , to 
disparage  one;  мѣсить  — , to  walk  in  the 
dirty  streets;  от  не  ударите  себя  лицомб 
, he  will  keep  up  his  dignity,  he  will  do 
nothing  to  blush  at;  II  грязи,  pi,  (цѣлеб- 
ныя), mud,  silt;  mud-bath. 

Грянуть,  pcrf.  азр.— пѣсню,  to  strike 
up;  — wa  врагоѳб,  to  rush  or  fall  upon  the 
enemy;  II /i^. to  exclaim, inveigh  (against  some 
thing);\\  — ся,  v.n,  to  tumble,  fell  suddenly. 

Грясти,  v.n.  irr.  to  go,  come,  approach. 

гуаіпъ,  s.m.  painting  in  water-colours. 

Губа,  s.f,  gulf,  bay. 

Губа,  s.f.  lip;  C6  отвислыми  — бани, 
flap-mouthed;  заячья  — , hare  1ір;1!(1ш.  — 
бка,— бочка,  liplet;«a^ywb— бы  на  кого, 
to  make  up  a lip;  to  sulk,  be  sulky;  pg.  у 
него  еще  молоко  на  губахъ  не  обсохло,  he 
is  but  а beardless  boy,  he  is  but  a greenhorn; 
fig.  мазать  кого  no  губамъ,  to  delude  a 
person  with  vain  promises;!] —бки  жать, 
to  be  dainty;  'развѣсить,  распустить  — 
бы,  to  be  indolent;  прикусить,  закусить 
—бу,  to  hold  one’s  tongue;  proe,  у него  — 
не  дура,  he  knows  what  is  fine;I|&o(.  верх- 
няя ^цзѣтка,  labellum. 

г убанъ,  s . m .pouter,  blobber-lip;  !|  wrass, 
wrasse,  merula  (fsh),  drum-fish. 

губастикъ,  s.m.  bot.  monkey-flower. 

Губастый,  adj.  thick-lipped,  blobber- 
lipped. 

Губернаторство,  S.n.  governorship. 

Губернаторша,  s.f,  governor’s  wife. 

Губернаторъ,  s,m.  governor;  warden; 
||— рскій,  adj. 

Губернія,  s.m.  government  (district^. 

Губитель,  s.m.— ница,  s.f,  destroyer, 
miner,  undoer;  overthrower. 

Губительный,  adj. ruinous, pernicious, 
hurtful,  mischievous;!! —HO,  adv. — ly. 

. губіітельство,  S.n.  ruin,  destruction, 
perdition;  overthrow,  waste. 

Губить,  v.a.io  ruin,  destroy,  lay  waste, 
fling  down;tooverthrow, spoil;  ohs  самбсебя 
губитъ,  he  ruins  himself. 

Губка,8./‘.с1гт.— бочка, sponge, spunge; 
SjSee  Губа. 

Губковатый,  see  Губчатый. 

Губной,  adj.  of  lip,  labial;— оей,  lip- 
^Іие;  — ная поліада,  lip-salve;  — ная  буква, 


gram,  labial,  labial  letter; p bot.  see  Губо- 
цвѣтный. 

Губоцвѣтный,  adj.  bot.  labiate,  labia - 
ted,  ringent,  mint-tribe. 

г^^бчатый,  adj.  spongy,  spongious,  spun- 
gious,  spungiform;  \\  bot.  — наросте  на  ли- 
стьяхб  и вѣтвяхъ  дуба,  oak-apple;  oak- 
galls,  oak-leaf-gall;  !!mecl.  proud. 

Гувернантка,  s.f.  governess,  tutoress, 
tutrix. 

Гувернёръ,  s.m.  governor,  tutor;!]  — 
рскій,  adj. 

Гугукать,  v.n.  to  crow  (as a baby);  обе 
этомб  ни  гуг^,  not  а word  about  that. 

гудёніе,  s.n.  playing  on  the  rebec;]] fid- 
dling; sounding,  tinkling,  droning, 
гудильщикъ,  s.m.  fiddler,  scraper. 
Гудокъ,  s.m.  dfm.  — дочекъ,  rebec, 
rebeck;!! —очный,  adj. 

Гудочникъ,  s.m.  player  on  the  rebec, 
fiddler. 

Гудѣть,  v.n.  to  sound,  tinkle,  drone, 
hum. 

Гужевой,  adj.  land-carried. 

Гу  жёнъ,  adv.  by  land,  in  carts,  by 
wheels. 

Гужъ,  s.m.  rope;!|till-tug,  collar-strap; 
prov.  взявшись  за  — не  говори,  что  не 
дюжб,  as  the  ale  is  drawn  it  must  be  drunk, 
гузка,  s.f.  rump,  croup  (of  birds). 
гукаръ,  s.m.  naut.  howker,  hoy  (ship). 
гукать,— кнуть,  v.n.  to  hum,  hoot. 
Гулевой,  adj. — день,  holiday, 
гулёна,  s.c.  coll,  sluggard,  lounger. 
Гулить,  v.n.  to  lisp,  begin  to  speak,  to 
crow  (of  babies). 

Гулкій,  adj.  resounding,  sounding. 
Гулъ,  s.m.  rumbling,  rumble,  drone;  j] 
echo. 

Гульба,  s.f.  idleness,  roving,  strolling, 
sauntering. 

Гульбище,  s.n.  public  walk,  promenade; 
||— ЩНЫЙ,  adj. 

Гульденъ,  S.m.  gulden,  florin  (вегшап 
coin). 

гульлйвый,  adj.  idle,  slothful,  lazy; 
!)- BO,  adv.  idly,— ly, — zily. 

Гульнуть,  v.n.  to  feast,  merry-make, 
divert  one’s  self. 

гульФикъ,  s.m.  flap  (of  trowsersj. 
гулючки,  s.  f .pi . hide-and-seekf  a game). 
гулявнца,  s.f.  bot.  nosebleed,  yarrow. 
Гуляка,  s.c.  idler;  saunterer;  gadder; !| 
rake,  debauchee. 

гулялыцикъ,8.т.  —щица,  s.f.  walker. 
Гуляніе,  — ньс,  s.n.  walk,  walking, 
promenade,  sauntering. 

Гулянка,  s.f.  leisure,  leisure  time;! «a 
— кахъ,  adv.  at  leisure,  leisurely. 
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Гулять,  ѵ.п.  to  walk,  take  a walkjjto 
divert  one’s  self;||to  be  at  leisure,  be  out  of 
work,  be  idle; li to  lead  a loose  pop.  она 
— яетъ  oms  мужа,  she  is  unfaithful  to 
her  husband; iJv.  imp.  to  be  disposed  to  walk- 
ing. 

гулящій,аф’.  leisurely,  idle,  unoccupied; 
I free. 

Гуляющій,  adj,  s.m.  walker. 

Гумаяяость,  s.f.  humanity,  compas- 
sion;! — НИЫЙ,  adj.  humane, compassionate. 

гуюсеникпь,  s,m.  stack-yard. 

Гуиёнце,  s.'n.  tonsure;  dim.  see  Гумно. 

гуяёБщвкъ,  s.m.  keeper  of  the  stack- 
yard, 

гуяілЕп,  s.f.  gum,  resin. 

Гуммигутъ,  s.m.  gamboge,  gumgutta. 

Гуммилакъ,  s.m.  gum-lac,  gum-lacca. 

Гуммиластикъ,  S.m.  gum  elastic,  India- 
rubber,  cautchouc. 

гумиё,  s.n.  dim.  гумёице,  ihrashing- 
floor,  barn-floor,  barn;  corn-floor;  [j —меи- 
ЯЫП,  adj. 

гуртикъ,  s.m.  the  ring  on  a piece  of 
coin. 

гуртЕільщнкъ,  s.m.  miller,  grainer. 

Гуртить,!). a.  to  mill  the  edge(of  a coin). 

Гуртовой,  adj.  of  a herd;! wholesale. 

Гуртовщикъ,  s.m.  ^vholesale merchant; 
I driver  of  a drove,  drover. 

Гуртомъ,  adv.  by  wholesale,  in  a lump, 
in  the  lump;  by  the  lump;  by  the  great;  in 
gross,  in  the  gross,  by  the  gross;  продавать 
— , to  sell  by  the  whole;! in  a body;  они 
пошли — , they  went  in  a body. 

Гуртъ,  s.m.  flock,  herd,  drove  ( of  cattle). 

гурьйа,  s.f.  pop.  herd,  crowd;!— бон, 
adj.  in  a crov^d,  all  together;  thick-coming. 

Гусакъ,  s.m.  gander,  male  of  a goose; 

I pluck  ('о/ a 

Гусаръ,  s.m.  hussar;  служить  ets  — 
ракъ,  to  serve  in  the  hussars;  пустить 
?сол<2/— pa  Hocs,  to  tickle  a person’s  nose 
with  a twist  of  paper  when  asleep;! chance 
hit  (at  Ыішг(І8);!  — рскій,  adj. 

Гусёкъ,  s.m.  dim.  gosling;  ||the  game  of 
goose; ІіагсЛ.  ogee,  cyma,  recta,  cymatium, 
doucine;!naw(.  catch-anchor; (see  Гусь. 

Гусельникъ,  s.m.  dulcimer  maker  or 
player. 

гусемъ,  see  Гуськомъ. 

Гусеница,  s.f.  insect,  caterpillar;  pal- 
mer ;palmer-worm;canker-worm;^^шaл  — , 
processioning  caterpillar;! —ннчнын,  adj. 

Гусенокъ,  s.m.  gosling,  green  goose. 

Гусиный,  adj.  of  a goose;  — кое  легкое, 
goose-liver;  |j&o(.  — пая  лапка,  goose-foot, 
wild-tansy;  wild  orach;  — ная  трава,  sil- 
ver-weed. 


Гусли,  s.f.  pi.  dulcimer,  psaltery,  psal- 
terion;  I — селыаый,  adj. 

Гусляръ,— листъ,  s.m.  dulcimer-play- 
er. 

Густить,  v.a.  to  thicken,  condense;]!  — 
СЯ,  r.n.  to  thicken,  grow  thick,  condense. 

Густо,  adv.  dim.  густёныго,  thick, 
thickly,  densely:— паселепный,  many- peop- 
led ;—«аселешал  страна,  a country  over- 
laid with  inhabitants. 

Густобровый,  adj.  bushy-browed. 

Густоволосый,  adj.  bushy-haired. 

Густой,  adj.  thick,  dense;  thick-set; 
deep  (voice,  tune);  bushy,  sad  (colour);  hot. 
leathery;  rank  (grass);  — tsk  толпа,  a 
thick  crowd;  — TO e rank  tree;— тое 

вино,  thick  wine;— тое  яйцо,  a hard  egg; — 
лѣс^,  jungle;  тѣе  воздуха,  water  is 

denser  than  aii\ 

Густолиственный,  adj. bushy -leaved. 

Густорастущій,  adj.  growing  thickly. 

Густота,  s.f.  thickness,  thick,  density, 
denseness,  bushiness. 

Густѣть,  v.n.  to  thicken,  grow  thick  or 
dense,  condense,  condensate. 

Гусыня,  s.f.  the  female  goose. 

Гусь,  s.m.  goose;  красный—,  flamingo, 
phenicopter;  dwwm—,  birgander,  wild-goose, 
ganza;  fig.  это — лапчатый,  he  is  a cun- 
ning rogue;  xopoiits~l  it  is  a fine  goosel 
nans  cs  гуся  вода,  as  if  nothing  were  the 
matter. 

Гуськомъ,  adv.  in  a file,  one  after  an- 
other; tandem  (of  a horse ). 

Гусятина,  s.f.  goose-flesh. 

Гусятникъ,  S.W.— ница,  s.f.  gOOSe- 
herd;  goose-merchant;! —ничій,  adj. 

Гусячій,  see  Гусиный. 

Гуторить,  v.n.  pop.  to  talk,  chat,  chat- 
ter, jest. 

гутта-пёрча,  s.f.  gutta-percha,  resin, 
elastic. 

Гуща,  s.f,  residue,  residuum;  sediment, 
grounds,  lees,  dregs,  settlings,  grouts;  pot- 
ale;  кофейная  — , coffee-grounds;  Ц гуща- 
ыой,  adj. 

гуява,  s.f.  Lot.  guava,  guava-tree. 

Гюйсъ,  s.m.  naut.  jack; jack-flag:  общій 
— , union  jack:— lawofcs:,  jack-staff. 


Д,  s.n.  the  fifth  letter  of  the  Russian  al- 
phabet. 

Да,  adv.  yes;  ни  да,  ни  нѣтъ,  neither 
yes  nor  no;  | conj.  but,  and;  that;  may; 
я сог.іасна,  да  то.іько  съ  условіемъ,  I con- 
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sent,  blit  under  one  condition;  хлѣбъ  - во 
да,  bread  and  water:  ne  хочу,  — м толь^ 
ко,  I will  not  and  that’s  all;  — будетъ  онъ 
проклятъ,  let  him  be  cursed;  — ny  его, 
let  him  be;  будетъ  такъ,  so  be  it,  so 
let  it  be;  — тіспоіалетъ  вамъ  небо  долгіе 
дни.,  may  heaven  grant  you  long  life; 
здравствуетъ  Россія!  Russia  for  ever! 

Дабы,  conj.  in  order  that,  so  that,  that, 
in  order  to,  so  as  to,  to,  for;— вы  это  знали, 
in  order  that  you  might  know  it; — ни  въ  чемъ 
не  упрекать  себя.,  in  order  not  to  have  any- 
thing to  reproach  one’s  self  with. 

давальщокъ,  s.m.  bidder,  employer. 

Даваніе,  $.n.  giving;  dispensation. 

Давать,  дать  ['pres.  даю,  fut.  дамъ), 
v.a.  irr.  to  give,  bestow,  grant;  to  yield, 
produce;  to  permit,  allow,  let:  to  set;— jwm- 
лостыню,  to  give  alms;  дать  сраэюеніе,  to 
give  or  offer  battle;  — доступъ,  to  give 
-поводъ,  to  give  cause,  occasion;  — 
отчетъ,  to  give  an  account:  — довѣрен- 
ность, to  warrant;  — наставленіе,  урокъ, 
to  school to  set  in;~-?m  немногу, 
мѣрой,  to  inch,  to  give  sparingly;  я дамъ 
голову  на  отсѣченіе,  что  это  такъ,  Г11 
wager  my  head  it  is  so;  я за  это  не  дамъ 
ни  копѣйки,  1 would  not  give  a farthing,  a 
straw,  a pin’s  head  for  it:  что  даютъ  се- 
го въ  оперѣ^  w hat  do  they  play  to  day 
at  the  opera?  дать  позволеніе,  to  give  or 
grant  permission;  дать  на  вѣру,  to  leave, 
©r  refer  to  one’s  own  conscience;  — wcs  вы- 
боръ, to  set  before:  я даю  вамъ  на  выборъ, 
I leave  it  to  your  choice;  дать  примѣръ,  to 
set  an  example;  дать  пощечину,  to  give  a 
person  a slap  in  the  face;  ему  нельзя  дать 
больше  двадцати  лѣтъ  ,he  does  not  look  more 
than  twenty;  это  дерево  много  пло- 

довъ, that  tree  yields  much  fruit;  это  пред- 
пріятіе дало  много  барыша,  this  enterprise 
has  produced  much  profit;  сколько  даётъ 
вамъ  это  имѣніе?  does  thatestate  bring 
you?  дать  шпоры  лошади,  to  spur  a horse, 
clap  spurs  to  one’s  horse;  дайте  ему  гово- 
рить, let  him  speak;  дайте  мнѣ  вамъ  от- 
вѣтишь, let  me  answ'er  you:  я имъ  не 
дамъ  смѣяться  надъ  нимъ,  я не  дамъ 
его  въ  обиду,  I will  not  allow  them  to  laugh 
at  him,  to  offend  him;  ему  дало  крестъ, 
they  bestowed  a cross  upon  him;  дать  кому 
на  издержки,  to  supply  the  expenses;  это 
дало  пищу  общественному  любоггытству. 
that  has  furnished  food  for  the  public  curiosity; 
этотъ  апельсинъ  даётъ  много  соку,  this 
orange  is  very  juicy;  дать  лекарство,  to 
administer  a remedy;  -^въ  займы,  to  lend^  - 
въ  займы  подъ  залогъ,  to  lend  on  deposit; 
дать  клятву,  to  swear,  to  take  an  oath; 


дать  знагпь,  to  let  know;  дать  знать  кому 
о чемъ,  to  acquaint  a person  with  a thing, 
impart  or  communicate  a thing  to  a per- 
son; дать  попять,  to  intimate;  to  hint;  — 
себѣ  значеніе,  to  think  one’s  self  of  great 
consequence;  дать  to  show  one’s 

self;  онъ  далъ  себя  знать  съ  выгодной  сто- 
роны, he  appeared  in  a very  advantageous 
light;  дать  почувствовать  свое  неудоволь- 
ствіе, to  make  one’s  displeasure  felt;  дать 
ходъ  дѣлу,  to  set  an  affair  going,  give  an 
impulse  to  an  affair;  дать  дорогу,  дать 
мѣсто,  to  make  room,  stand  aside,  on 
one  side;  дай  Богъ,  даІв-»2о  Богъ,  God  grant 
it,  would  to  God;  ни  дать,  ни  взять,  just 
so;  exactly:  снъ  ни  дать,  пи  взять  его 
отегг^ъ,  he  is  the  very  picture  or  image  of  his 
father;  давай  играть,  давайте  играть, 
let  us  play;  a мы  давай  смѣяться,  and  w^e 
began  to  laugh;  |]  — задній  ходъ,  naut.  to 
aback,  make  stern  way;  — залпъ,  to  fire  a 
broadside;  lljpror.  давши  слово  держись,  a 
не  давши  крѣпись,  if  one  promises,  one 
must  perform;  дай  срогсъ,  не  сбей  съ  ногъ, 
let  me  consider,  give  me  leave  to  consider 
where  I ат;|  —ея,  v.r.  to  be  given;  to  give 
one’s  self  to,  let  one’s  self;  to  allow,  suffer 
one’s  self;  датьея  въ  обманъ,  to  be  mistak- 
en; онъ  не  въ  обманъ,  he  is  not  the 

man  to  be  taken  in;  эта  лошадь  не  даётся 
ковать,  this  horse  does  not  allow  itself  to 
be  shod;  далась  ему  эта  пгьспя,  he  always 
comes  back  to  the  same  thing,  to  the  same 
point;  не  далась  ему  эта  нагука,  he  does 
not  succeed  in  this  science;  p.  дан- 
ный; вг:— HO©  время,  es:— ну:о  минуту, 
■in  or  at  a given  lime,  moment;  at  present. 

Давило,  s.n.  weight  (for  pressing). 

Давильщикъ,  s.m.  presser,  pressman 
(of  grapes). 

Давить,  давнуть,  v.a.  to  press,  squeeze 
(lemon,  orange);  to  press  down,  crush;  to 
strangle,  throttle;  to  oppress;— вмлограб», 
to  crush  grapes;  воротникъ  рубашки  да- 
витъ его,  his  shirt-collar  strangles  him;  jj 
— СЯ,  v.p.  to  be  pressed  etc.;\\part.  p.  дав- 
ленный. 

давниа,  adv.  pop.  lately;  я -вамъ  гово- 
рилъ это,  I said  it  lately. 

давишній,  adj.  that  has  been  or  happen  - 
ed not  long  ago. 

Давка,  s.f.  crowd,  press,  throng,  mob. 

давлеііпкъ,  s.m.  — іініщ,  s.f.  Stran- 
gled man  or  woman. 

давленипа,  s.f.  an  animal  choked  or 
strangled. 

Давленіе,  s.n.  pressure,  pression , press- 
ing; strangling;  thrust;  мо>шигіа  высокаго 
— 'Ніи.  ww?Kam«-HiH,high-pressure  engine, 
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low-pressure  engine;  не  имѣющій  высокаго 
— НІЯ,  non-condensing;  [[oppression;  — es 
груди,  oppression  at  the  chest;  — во  снѣ, 
night-mare,  incubus. 

Давниіппіа,  Давній,  adj.  long  past, 
remote;  ancient,  old,  of  old;  это  мой  — 
dpyis,  it  is  my  friend  of  long  standing; 
C6  давняго  времени  у сзг  давпожъ  nops-, 
long  since,  long  ago,  for  a long  time,  of  long 
standing,  a long  while  ago. 

Давно,  adv.  dm.— нёиько,  long,  long 
ago,  long  since,  for  a long  time;  long  ere 
now;  long  ere  this;  a long  while  ago;— 
how  long;  это  было—.)  it  is  long  since  that; 
— жданный,  long-expected;  даннымъ — , 
very  long  ago;  time  out  of  mind. 

Давнопроіпёдіпій,  adj.  — дшія  време- 
на, remote  times;  [|  ^ram.  — діпее  время, 
pluperfect. 

Давность,  s.f,  remoteness,  oldness,  an- 
tiquity; раш.  limitation;  CTH,  pre- 

scription; десятилѣтняя  — , ten  years  pre- 
scription. 

Дагеротипъ,  s.m.  daguerreotype;  [| — 
пный,  adj. 

даг.іинсъ,  s.m.  naut.  small-bower  an- 
chor. 

Даже,  adv.  even:  я— и не  слыхалъ  объ 
этомъ,  I have  not  even  heard  that  spoken  of. 

Даивать,  9ee  Доить. 

Дакальщикъ,8.7П.— n4Hina,S./’.aperson 
who  always  says  yes;  compiler,  affirmer. 

Даканье,  s.n.  saying  yes,  affirmation. 

Дакать,  дакнуть,  ѵ.П.  COll.  to  say  ves, 
consent. 

Дактплйческій,  adj. — стихъ,  dactylic 
verse. 

Дактиль,  s.m.  dactyl  {poetical  foot). 

Далёкій,  adj.  dim.  далеконькій,  far, 
remote,  distant;  ||  о«зг  ;/e— къ,  онъ  человѣкъ 
ne—i  he  is  a man  of  limited  capacity. 

Да.іёко,  далекё,  далёие,  adv.  dim. 
далеконько,  far,  far  off,  a great  way  off; 
distantly,  remotely;  — ли,  how  far;  — ли 
отсюда,  how  far  is  it  off; — не.... , far  from 
being;— «e  тотъ,  quite  another;  очень  — , 
very  far;  жить— отъ  чего,  to  live  a great 
w^ay  off;  онъ  — кб  видитъ,  fig.  he  has  great 
penetration;  какъ  можно  далѣе,  as  far  as 
possible;  не  видѣть  далыпе  своего  носа, 
not  to  see  beyond  one’s  nose;  станьте  не- 
много  далѣе,  go  а little  farther;  и такъ 
далѣе,  and  so  on,  and  so  forth;  идти 
далѣе,  to  go  on;  не  далѣе  какъ  вчера, 
even  yesterday;  онъ  прожилъ  все  свое  со- 
стояніе, далѣе:  разстроилъ  свое  здо- 
ровье, he  has  squandered  his  fortune,  and 
then  ruined  his  health;  это  поведетъ—, 
this  will  lead  far;  онъ  —пойдетъ,  he  w ill  go 


far,  he  will  make  his  way;  ссора  зашла 
слишкомъ  - ,the  quarrel  w as  carried  too  far; 
О'  ъ былъ  — впереди,  he  was  a great  way 
on;  prov.  тише  ѣдешь,  дальше  будешь, 
fair  and  softly  goes  far;|imuch;  by  far;  онъ 
— богаче  своего  брата,  he  is  much  richer 
than  his  brother;  онъ-— превзошелъ  его,  he 
surpassed  him  by  far;  я— не  такъ  богатъ, 
какъ  онъ,  I am  far  from  being  as  rich  as  he; 
эта  сумма— не  полна,  much  is  w anted  for 
that  sum  to  be  complete;  [|  ear  математикѣ 
онъ  не— ушелъ,  he  has  made  very  little  pro- 
gress in  mathematics;  не  откладывая  да- 
лѣе, without  deferring  longer,  w ithout  fur- 
ther delay;  тлі5  дальше  тѣмъ  лучше, 
better  to  better;  что  ни  дальше, wo  лучше, 
(iron.),  or  что  дальше,  то  хуже,  worse 
and  worse. 

Далія,  s.f.  bot.  dahlia. 

Даль,  далина,  s.f.  distance,  farness, 
remoteness;  жить  въ  дали  отъ  свѣта,  to 
live  estranged  from  the  world;  неужели,  вы 
поѣдете  въ  такую—,  is  it  possible  that  you 
ЛѴІІ1  attempt  such  a distant  voyage. 

Дальній,  дальный,  adj.  distant,  far, 
remote;  я ѣду  въ— край,  I set  out  or  depart 
for  a distant  родственникъ,  dis- 

tant relation;  [|  long;  ѣхать  въ  — путь,  to 
undertake  a long  journey;  мнѣ  предстоитъ 

— няя  дорога,  I have  a long  way  to  go; 

— nee  плаваніе,  voyage  beyond  seas  or 

across  the  high  seas;[|o«3r  не  — няго  ума, 
he  is  of  limited  capacity;  ннжъ  око- 

личностей, безъ церемоній,  no  for- 
mality; without  ceremony;  [[swperi.  — нѣй- 
ШІЙ,  ulterior,  further,  furthermost,  furthest. 

дальновйдецъ, s.m.  clear-sighted  man. 

Дальновидность,  S.f.  perspicacity, 
penetration. 

Дальновидный, adj.  perspicacious,  pro- 
vident, sharp-sighted. 

дальнозоркій,  adj.  far-sighted,  sharp- 
sighted;  long-sighted,  presbytic;— 
presbyope. 

да.іьнозоркость,  s.f.  far-sightedness, 
long  sight,  presbyopia; |[med.  presbytia. 

Дальномѣръ,  s.m.  apomecometer. 

дальность,  s.f.  great  or  long  distance.^ 
farness,  remoteness;  — амстрьда  или  поме- 
та снаряда,  range;  за  — тін>,  on  account 
of  great  distance. 

дальше.  Далѣе,  adw  any  further;  — 
ружейнаго  выстрѣла,  out  of  musket  shot; 
see  Далеко. 

Дама,  s.f.  dim.  дамочка,  lady,  dame; 
стітсъ  lady  of  honour;  ||  queen  (in 
cards);^A^Mi^uiu,  adj. 

Даманъ,  s.m.  zool.  daman. 

дамаскйровать, v.a.  to  damaskeen,  in- 
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lay  with  gold  or  silver:  lljxrrf.  p.  дамаска- 
рбванныіі. 

Дазіасків,  adj.  — кая  сталь,  damask; 
— Kill  клинокд,  damaskin;!!  — кая  слива^ 
Damask- plum,  Damson,  damascene. 

даяГіа,  s./'.  dam,  dike,  jetty -head. 

да.ііка,  s.f-  king,  dam  (at  draughts). 

да.19кратъ,  see  Домкратъ. 

Данная,  adj.  s.f.  bill  or  title  of  posses- 
sion. 

Данникъ,  $.m. — ница,  S.f.  tributary, 
vassal;  ||  — нвчсскін,  adj. 

Данное, s.n. datum,  given,  known  quan- 
tity; ground,  basis,  notion;  у меня  нѣть^-^ 
ныжъ,  чтобы  судить  объ  это.чъ  дѣлѣ,  I 
have  not  the  necessary  information  to  judge 
of  this  affair. 

Дантистъ,  s.m.  dentist;  tooth-drawer. 

Дань,  s.f.  tribute,  tax,  contribution; 
обложить  данью,  to  impose  a tax  on;  — 
уваженія,  a tribute  of  esteem. 

Дареніе,  s.n.  donation,  making  a pre- 
sent. 

дарііть,  r.a.  (кому  что,  кого  чѣмъ),  to 
give, grant,  bestow  (a  thing),  present,  make 
a present  of;  онъ  любитъ,  чтобы  его— рй- 
.iH,  he  likes  to  receive  presents  or  to  have 
presents;  yron.  рятъ,  тѣмъ  не  ко- 

]ря7пъ,  it  is  not  proper  to  reproach  a person 
with  a benefit  conferred ;l|par^  p.  дарён- 
ный. 

дарновой,  adj.  gratuitous,  free  of  cost. 

Дармоѣдничать, i^.n.  to  idle,  laze, slug. 

Дармоѣдство,  S.n.  idleness,  laziness, 
sloth,  slothfulness,  sluggishness. 

Дармоѣдъ,  S.m.  — дка,  S.f.  idle,  lazy 
person,  sluggard,  idler,  drone;  быть  — 
ѣдомъ,  not  to  be  worth  one’s  salt. 

Дарованіе,  s.n.  donation,  gift;  conces- 
sion;' talent,  ability,  capacity,  genius;  npu- 
родныя,  врожденныя^ uin.,  endowments. 

Даровать,  n.a.  to  give,  make  a pre- 
sent of;  to  grant;  это  право  бьио  — ровано 
ему  королемъ,  that  right  was  conceded  or 
granted  to  him  by  the  king;— прощеніе,  to 
grant  a pardon,  to  pardon;  |jpart.  p.  даро- 
ванный. 

Даровитость,  S.f.  capability,  capable- 
ness, giftedness,  skill,  skillfulness,  talents. 

Даровитый,  adj.  endowed  with  talent. 

Даровой,  ad),  gratuitous,  free  of  cost; 
cost-free;  given;  prov.  — вому  коню  въ  зубы 
не  смотрятъ,  you  must  not  look  a gift- 
horse  in  the  mouth;  beggars  must  not  be 
choosers;  — вое  лыко  лучше  куп.хенпаго 
ремня,  по  acquisition  like  а free  gift;  имѣть 
все  — вое,  to  have  all  one’s  expenses 
paid. 

Даровщина,  S.f.  dim.  — щйика,  pres- 


ent, gift,  donation;  «a— щйнку,  loc.  adv. 
at  the  expense  of  others. 

даролюбіе,  s.n.  the  love  of  presents. 

даромъ,  adv.  gratis,  gratuitously,  at 
free  cost,  free  of  cost,  without  cost,  for  noth- 
ing; jj  in  vain,  vainly,  uselessly,  to  no  purpose; 
терять— время,  to  lose  or  w aste  one’s  time; 
онъ— потерялъ  свой  трудъ,  he  has  lost  his 
labour,  he  has  worked  in  vain;  онъ  не — прі- 
ѣхалъ сюда,  he  has  not  come  here  in  vain, 
he  had  a reason  for  coming  here;  ѣсть  — 
хлѣбъ,  not  to  be  worth  one’s  salt;  за  — , 
almost  for  nothing;  это  что-то  не—,  that 
is  not  without  cause;  there  is  something  in 
the  wind; II даромъ  vmOf  though,  although; 
даромъ  vwo  хитёръ,  a дался  въ  обманъ, 
though  he  is  cunning,  he  has  been  imposed 
upon;— ш’/его  не  дѣлается,  nothing  is  done 
for  nothing;  игра  — , не  на  деньги,  love- 
game. 

Даронбсица,  s.f.  pyx,  ciborium. 

Дарожраннтельннца.,  S.f.  tabernacle. 

Дарственный,  adj.  of  a donation,  do- 
native; — иная  запись,  title-deed  of  dona- 
tion, donation. 

Даръ,  s.m.  gift,  giftedness;  present,  do 
nation;  — слова,  the  gift  of  eloquence;  онъ 
имѣетъ —нравиться  всѣмъ,  he  has  the  gift 
of  pleasing  every  body;— «еба,  divine  pres- 
ent, gift  of  God;  II  дары,  the  holy 

sacrament. 

Датель,  Даятсль,  s.m.  — ннца,  s.f. 
donor,  giver. 

Дательный,  adj.  — падежъ,  gram. 
dative,  dative  case. 

Даточный,  adj.  given  for  a recruit. 

Дать,  v.a.  irr.  see  Давать. 

Дача,  s.f.  dim.  дачка,  pay,  paying; |j 
country-house. 

Дачникъ,  s.m.  inhabitant  of  a country- 
house. 

Дачный,  adj.  — нал  жизнь,  country- 
life; — оюитель,  see  Дачникъ. 

Даяніе,  s.n.  giving,  donation. 

Два,  пит.  (f.  двѣ),  two;  каоіедые  — 
дня,  every  other  day;  каждые— часа,  every 
other  hour;  no—,  two  and  two;  въ— часа, 
at  two  o’clock;  онъ  сдѣлалъ  это  въ— часа, 
he  did  it  or  made  it  in  two  hours;  за— дня 
(?o,two  days  before; 462)655 — in  two  days; 
мнѣ  нужно  сказать  вамъ  - слова,  I have  а 
few  words  to  say  to  you;  онъ  въ  двухъ 
гаагахъ отсюда,  he  is  а few  steps  from  here; 
одно  изъ  двухъ,  choose  one  of  the  tw'o;  это 
ясно,  какъ  дважды  — четыре,  it  is  as  clear 
as  that  two  and  two  make  four. 

Двадвдатдігранііпкъ,  s.m.  дсот.ісош- 
hedron. 

двадцатилѣтііій,  adj.  of  twenty  years. 
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Двадцктимужнмй, adj.6o?.  icosandriaii; 
icosandrous. 

Дваді^атиугбльныи,  adj,  деот,  with 
twenty  angles,  icosagonal. 

Двадцатый,  nttm.  twentieth;  es — раз5^ 
for  the  twentieth  time;  — тое  мая,  the  twen- 
tieth of  May. 

Двадцатая,  num.  twenty,  number  twenty. 

Дважды,  adv.  twice;  twofold;  — два 
ѵетыре,  twice  two  four. 

Дваі^са десять,— -смтый,  sl.  see  Двѣ- 
n a д д a 1 ь,  Д в ѣ e a д u a т ы й ; — ты5  празд- 
ника, one  of  the  12  high  holidays  (in  the 
Russian  Church). 

Дверкой,  adj.  of  the  door;— нал 
door-case;— иая  door-handle,  door- 

knob;—door-post;— nojiots',  door- 
sill,  threshold. 

Дверца,  S.f.  (pi.  дверцы),  door  (o[  a 
carriage) ;~-зольнша,  damper;  — цы  печ- 
ныя, fire  box  door. 

Дверь,  s.f.  (pi.  двери),  dim.  — рка,— 
door;  door-way;  передняя,  задняя 
— , front-door,  back-door;  наруоісная  — , 
entry-door;  потайная^- , private  door,  jib- 
door;  опускная — , slote;  двойная — , fancy- 
door;  дву створчапіая-~,Ыйт%- door одно- 
€п-борчашая — , door  with  one  leaf;  — na 
половину  стеклянная,  a door  half  sashed 
with  g]  ass  вь  двери,  to  knock  at  the 

d./Or;  притворить  за  собою — , to  shut  the 
door  after  one;  въ  дверйхть,  in  th  edoor- 
way;l|ifc^c.  при  закрытыхъ  дверяхъ,  with 
closed  doors,  in  private. 

Двііганаіс,  s.n.  moving;  stirring:— иош- 
Mu,  scrape. 

Дввтатель,  s.m.— инца,  S.f.  mover, 
motor,  impeller,  impellent,  motive  power; 
contriver;  stirrer;  propeller;  онъ  былъ  глав- 
нымъ этого  предпріятія,  he  was 

the  principal  contriver  of  that  enterprise; 
слава  бываетъ  — легить  великихъ  дѣлъ, 
glory  is  the  incentive  to  great  actions. 

Двйтателі.кый,  вф'.  — кая  CU.%a,  mo- 
tive power,  moving  power. 

двіігать,  двинуть,  г. a.  to  move,  put 
in  motion;  to  set  forth,  forward;  to  keep  on; 
to  agitate;  to  stir;  to  waggle;  to  whirl  on; 
edea-^  гая<?ь,  with  barely  strength  enough 
io  move;  — когалт  no  полу,  to  scrape;  [|  — 
СЯ,  r.r.  to  move,  stir;  to  oscillate;  to  wag- 
gle, wag,  wave;  to  whirl  on;\]part.  p.  двй- 
ягтзаі/ььй,  діійпутый. 

Двйгашщій,  adj.  motor,  motory,  moto- 
rial. 

двпікёыіе,  s.n.  motion;  movement,  mo- 
wing, move;  exercise,  waving;— «aj7oda  на 
^улицахъ,  the  movement  of  the  people  in  the 
streets:  народное — , stir  of  the  people; — на  [ 


желѣзныхъ  дорогахъ,  ігдіШс;—- временное, 
provisional  іѵдіШс-,— возвратное,  invented 
тоѴющ^  возвратное,  круговое,  качатель- 
ное,  oscillatory  motion;— perpetual 
шоѴюп',— криволинейное , motion  in  а curv- 
ed line;  — колебательное,  вращательное, 
movement  of  oscillation,  of  rotation; — кру- 
говое, rotation,  revolution,  rotatory  motion, 
circulation;— retrograde  mo  tion; 
— перемѣнное,  variable  motion;  поперемѣн- 
Hoe—,  reciprocating  motion;  — поступа- 
тельное, forward  motion; — ггростое,  single 
тоііоп;-прямо.тпейное,  rectilinear  motion, 
straightlined  movement;  — равномѣрное, 
uniform-motion,  equable  motion;  — равно- 
мѣрно - перемѣнное,  uniformly  variable 
motion;  — сложное,  composed  motion;  — 
укоснительное , decreasing  motion;—^'CKO- 
2) increasing  motion;  ггорывистое, 
угловатое-— ,\ЫтХсй  — взадъ  и вне 
редъ,  reciprocating  motion,  seesaw  motion; 
привести  въ — ,to  put  in  тоііощпридагпь  — , 
to  set  agoing;  наблюдать  за  — н*я*«и  не- 
пріятеля, to  watch  the  movement  of  the 
enemy;— под езио  для  здоровья,  exercise  is 
very  healthy;  — ніешъ  жидкости,  by  the 
impulsion  of  a iluid;  онъ  говорилъ  no  пер- 
вому he  spoke  from  impulse. 

Двшкимость,  s.f.  mobility,  movable- 
ness: II  movables,  movable  property,  house- 
hold goods,  household  stuff. 

Движимый,  adj.  movable;  put  in  mo- 
tion,— состраданіемъ,  moved  by  compas- 
sion; Ц— кое  имущество,  law.  movables, 
chattels,  movable  estate;  furniture,  stock  of 
furniture;  house-gear. 

Двііяситель,  see  Дв  л г a те  ль. 

Движущій,  see  Двигающій. 

Двое,  Двои,  пит.  two;  — людей,  двои 
воротъ,  two  men,  two  gates;  насъ  было—, 
we  were  two;  no  two  and  two;  отпра- 
виться на  своемъ  на  двоекъ,  to  ride  upon 
ehanksmare;  to  travel  on  fcot,  with  a slick 
in  one’s  hand;  ргоѵ.бабушка  иа  двое  ска- 
зола,  it  is  a question,  it  is  undecided. 

Двоебрачіе,  s.n.  bigamy. 

Двоебрачный,  adj.  twice  married. 

Двоеглавый,  see  Двуглавый. 

Двоедушіе,  s.n.  duplicity,  falseness, 
double-dealing,  dissimulation. 

Двоедушный,  adj.  double-minded,  de- 
ceitful; —ѵслозгька^,  double-dealer. 

Двоежёнецъ,  s.m.  bigamist. 

Двоежёнство,  s.n.  bigamy. 

Двоезубецъ,  see  Двузубецъ. 

Двоекратпый,  adj.  twofold,  reiterat- 
ed. 

Двоемочиый,  see  Двусильный. 

; двоеі^ьнеліе,  S.n.  ambiguity,  ambige- 
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ousness:  double-dealing,  indecision,  irresolu- 
tion. 

Двоеніе,  s.n.  dividing;  ||  ploughing  the 
second  time;  II сЛеш.  rectification. 

двоесл^^вть,  s.m.  Homiliastes  (the  sur- 
name of  St.  Gregory). 

Двоетёсъ,  s.m. —тесный  гвоздь,  two- 
inch  nail. 

Двоеточіе,  s.n.  gram,  colon;  — надд 
буквой,  dialysis. 

Двойка,  s.f.  deuce  (at  cards);— -червей, 
two  of  hearts. 

дезо&ільный,  adj.  distillatory. 

Двой.льщикъ,  Двойтель,8.т.  distiller. 

Двойни, S.c.pj.  dim.  ДВОЙИИЧКЙ,  twins. 

двойиіакъ,  s.m.  twin,  double;  II  — но- 
вый, adj. 

Двойнйчнмкъ,  s.m.  twin. 

Двойничный,  adj.  twin,  geminous. 

Двойной,  adj.  double,  duple,  duplicate, 
binary,  geminous;  — ныя  рамы,  double- 
windows;  ныінъ  дно  МП,  double-bottom- 

ed, with  а false  bottom;  — ная  бухгалте- 
рія, com.  double-entry;  no  — бухгалтеріи, 
by  double  entry; — нбе  число , binary  numb- 
er;—пая  матерія,  double-threaded  stuff; — 
путъ,  double  way;  ||  bot.  didymous,  geminate. 

Двойня,  s.f.  double,  duplicate,  doublet; 
jgemini,  twins. 

двойетвекность,  s.f.  duality,  duplici- 
ty, doubleness. 

Двойственный,  adj.  double;  || —иное 
число,  gram,  dual,  dual  number; ||—  нио, 
adv.  doubly. 

Двоить, -u. a.  to  divide  in  two;|jto  double; 
to  twist  double;  ||  to  plough  the  second  tihie, 
turn  up  the  ground  a second  Хшщ  \\сНет.  to 
rectify,  distill;  to  draw  over;||— ся,  v.p.  to 
be  doubled;  to  be  divided;  \\v.imp.  у меня  вп 
глазахп  — тся,  I see  double;  ||  part.  p. 
двоённый. 

Двойчатка,  s.f.  double- fruitS;  tWO 
things  joined  together. 

Двойчатый,  adj.  double;  ||  bot.  twin, 
didymous. 

Дворецкій,  adj.  s.m.  majordomo,  stew- 
ard; house-steward. 

Дворёцъ,  s.m.  palace,  castle;  — лорда 
мэра  вп  Лондонѣ,  Mansion-house. 

Дворникъ,  s . m. yard-man , house-porter , 
dvornik. 

Дворничиха,  s.f.  wife  of  the  dvornik. 

Дворной,  adj. пая  собака,  yard-dog. 

Дворня,  s./*.  menials,  domestics. 

Дворняга,  s.f.  dim.  — няжка,  yard- 
dog,  cur,  watch-dog. 

Дворовый,  adj.  belonging  to  the  house 
of  a nobleman;  of  house;  menial;  — вые 
люди,  house-servants,  domestics,  menials; 
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— вая  собаш, house-  dog;  watch-dog ; — выя 
птицы,  poultry,  fowls. 

Дворскій,  adj.  of  court. 

Дворцовый,  adj.  of  the  palace,  pala- 
tial; of  the  court;  — вые  гренадеры,  the 
guards  of  the  palace. 

Дворъ,  s.m.  yard,  court,  court-yard; 
красный — , entrance  court;  front  yard;  пе- 
редній или  чистый— , fore-court;  задній — , 
back- yard,  back-court,  dung-yard;  на  томъ 
концѣ  двора,  at  the  far  end  of  the  court; 
постоялый — , inn;  содержа, те.гь  двора, 
inn-keeper,  inn  holder;  почтовый—,  post- 
house;  монетный — ,mint:  гостипный - , ba- 
zar, bazaar;  мытный—, obs.  a kind  ofcuslom- 
house;  птичій—,  poultry-yard;  court  of  of- 
fices; скотный—,  солѵ-house,  neat-house: 
cattle-shed;  stables;  дровяной—,  fire-wood- 
yard;  timber-yard;  ‘товарный- . 

ware  'house;  ||  court  (of  a prince );  Импера- 
торскій— ,\тріітш\  court;  пріемъ  при  дво- 
рѣ, drawing-room;  ||  home-stead,  faiuily 
house;  гьдти  со  двора,  to  go  out;  онъ  оюи- 
ветъ—обо—со  мною,  he  lives  in  the  next 
house;  у него  нѣтъ  ни  кола,  ни  двора,  he 
has  neither  house  nor  Ьоте;|;ш  дворѣ, 
adv.  out  of  doors:  out;  на  дворѣ  холодно, 
it  is  cold  out;  зима  на  дворѣ,  зима  ка- 
титъ на  — , winter  is  coming  on  or  winter 
approaches. 

Дворянинъ, s.w. nobleman,  gentleman; 
||— ряика,  s.f.  a noble  woman,  lady;||“- 
рянс,  pi.  nobles,  nobility. 

Дворяниться,'г.г.  to  play  the  fine  noble- 
man. 

Дворянскій,  adj.  noble;— nobil- 
ity; — скаго  рода,  noble-born,  of  noble 
birth;  — cKoe  собраніе,  club  of  the  nobility; 
|j— СКИ,  Tio  — cKH,  adv.  like  a gentleman. 

Дворянство,  s.n.  nobility,  nobles,  aris- 
tocracy; мелкое—,  gentry. 

Дворянчикъ,  s.m.  disp.  young  noble- 
man; lordling,  country-gentleman. 

Двоюродный,  adj. — братъ,  first  cous- 
in, cousin-german;  a male-cousin; 
никъ,  son  of  a cousin -germ an; — дядя,  uncle 
once  removed,  uncle-cousin;— dradar,  great- 
uncle,  gvmd-micle;  — внукъ,  grand-nephew; 
— НЯЯ  сестра,  first  cousin;  — ная  тетка, 
aunt  once  removed,  aunt-cousin;  — ная  ггле- 
мянница,  daughter  of  a cousin -german;  — 
ная  бабка,  great  - aunt;  — пая  внучка, 
grand-niece. 

Двояаычііый,  adj.  double-tongued. 

Двоякій,  adj.  double,  twofold;  II ambigu- 
ous. 

Двояко,  adv.  doubly;  in  two  ways, 

Двоякость,  s.f.  duplicity,  doiibleuess; 
ambiguity,  ambiguousness. 
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двуббртпыи,  adj.  double  - breasted, 
double-buttoned  (of  garments). 

двубратпіи,  adj.  bot.  diadelphous;  Ц — 
иее  растеніе  у bot.  diadelphia. 

двувессльныи,  adj.  two-oared. 

Двувязный,  adj.  mus.  — на  я нота, 
demi,  semi-quaver. 

Двуглавый,  adj.  two-headed;  double- 
headed: — ope.is,  two-headed  eagie,  Impe- 
rial eagle  ;j!  with  two  cupolas. 

Двугласный,  adj.  gfraw.— пая  буква^ 
diphthong. 

Двугнѣздный,  adj.  bot.  bilocular,  two- 
celled. 

Двугодовалый,  Двугодовбй,  adj.  two 
years  old;  i| biennial. 

Двугорбый,  adj.  two-humped. 

Двугривенникъ,  s.m.  twenty  copeck 
piece. 

Двугубый,  adj.  bot.  bilabiate. 

Двуднсвный,  Двудённый,  adj.  tWO 

days,  two  days  old. 

Двудольный,  adj.  bot.  ^Hoe растеніе, 
dicotyledon. 

Двудомный,  adj.  bot.  diclinous;  |] —Hoe 
растеніе,  bot.  diecian. 

Двудонный,  adj.  double-bottomed. 

Двудувиый,а(1].—л<»г»жу.  double-bellows. 

Двуяіёнпое  растеніе,  s.f.  bot.  digyn; 
jl— НЫЙ,  adj.  digynous. 

двузабстренный,ас1і.&оГЬіаситіпаІе. 

Двузубецъ,  s.m.  bot.  hemp-agrimony. 

Двузубъ,  s.m.  diodon  (fish). 

Двуколѣиная  труба,  S.f.  arch,  goose 
neck,  swan  neck. 

Двукопытный,  adj.  nat.  hist,  cloven- 
footed; bisulcous. 

двукоробчатый,  adj.  bot.  bicapsular, 
two-capsuled. 

Двукратный,  see  Д воекратньтй. 

Двукрылый,  adj.  two- winged,  dipteral; 
— лое  насѣкомое,  dipter. 

Двулепесткбвый,  Двулепестный, 

adj.  bot.  dipetalous,  bipetalous. 

двулйстникъ,  s.m.  bot.  bee-flower. 

Двулистный,  adj.  bot.  two-leaved,  di- 
phyllous. 

Двулйцевый,  adj.  — вая  матерія. 
double- sided  stuff. 

Двуличіе,  s.n.  Двуличность,  S.f.  du- 
plicity, double-dealing. 

Двулйчневый,  Дву  личный,  adj.  shOt, 
changeable  (of  silks). 

Двуличный,  adj.  double-faced,  double- 
eyed, double-handed,  dissembling;  biform; 
— человѣкъ,  double-dealer. 

двулбжный,  see  Двудомный. 

Двулбпастный,  adj.  bot.  bilobate,  bi- 
obed. 


двулѣтіе,  s.n.  two  years,  space  of  two 
years. 

Двулѣтній,  adj.  two  years  old,  biennial . 

двумачтбвый,  adj.  naut.  two  masted. 

Двумужіе,  s.n.  bot.  diandria. 

Двумѣстный,  adj.  two-seated  (of  a 
carriage). 

Двумѣсячный,  adj.  two  months  old. 

двунбгій,  adj.  bipedal,  two-legged. 

Двупалый,  adj.  zool.  didactylous. 

двупарый,  adj.  bot.  bijugous. 

Двупёстнчное  растёніе,  see  Дву' 
женное  растеніе. 

Двуполый,  adj.  nat.  hist,  bisexous, 
bisexuous,  hermaphrodite. 

двуполѣнный,  adj.  of  two  billets  in 
length. 

Двупудовнкъ,  s.m.  two  poods  oreighty 
pounds  weight. 

Двуразд'Ьлыіый,  adj.  bot.  bifld,  bifld- 
ate;  bipartible,  bipartite,  bipartite,  two- 
parted,  two-cleft. 

Двурукій,  adj.  nat.  hist,  bimanous, 
double-handed,  two-handed. 

Двусвѣчникъ,  s.m.  two-branched  can- 
dlestick. 

двycйлie,s.n.Ьo^.didynamia;  Ц — льный, 
adj . didy namian ; — но  e растеніе , didyna  m . 

Двускатный,  adj.  — ная  крыша,  гооГ 
with  a double  slope. 

Двусложный,  adj.  gram,  dissyllabic; 
— Hoe  слово,  dissyllable. 

Двусмысленность,  s.f.  ambiguity,, 
ambiguousness,  double-meaning. 

Д By  cMbic  ленный,  adj  .equivocal , ambig 
uous;  double-meaning; II— HO,  adv.— -ly. 

Двуспальный,  adj.  — ная  кроватЪу 
bedstead  for  two  persons. 

Дву  сросшійся,  see  Двубратній. 

Двуствольный,  adj.  — ное  ружье, 
double-barrelled  gun. 

Двустворчатый, adj.  two-leaved,  fold- 
ing (of  a door);  ||  nat.  hist,  bivalve,  bival- 
vular. 

Двустпж'ійный,  adj.  nat.  hist,  amphib- 
ious. 

Двустишіе,  s.n.  distich. 

Двустопный,  adj.  — стихъ,  verse  of 
two  feet. 

Двусуставчатый,  adj.  zool.  biarticu- 
late. 

Двусѣмянодёльный,  see  Двудо.ть- 
H ЫЙ. 

Двутычйнковый , Двутычйночный, 

adj. bot.  diandrian; —KOBoe, —ночное pa^ 
стеніе,  diandria. 

Двуутробка,  s.f.  zocl.  didelphis,  sari- 
gue,  marsupial;  opossum;  мышевидная^ у 
marmose. 
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д ву утробный, ad; . nat.hist . marsupial . 

Двухдёчный,а^;.  naut.  —корабль,  two- 
decker. 

Двухмачтовый, adj.7iau(.  — вое  судно  ^ 
two-masted  vessel. 

Двухлѣтній,  see  Двулѣтній. 

Двухмѣсячный, see  Двумѣсятный. 

Двухнедѣльный,  adj.  of  а fortnight. 

Двухсотый,  adj.  two-hundredth. 

Двухчленный,  adj.  zool.  biarticulate; Ij 

— иное  число ^ math,  binomial. 

Двухшерстный,  adj.  with  hair  of  two 

colours. 

Двуцвѣтный,  adj.  two-coloured. 

Двѣнадцатигранникъ,  s.m.  gcom. 
dodecahedron. 

Двѣыадцатижённое  растёніе,  s.n. 
bot.  dodecagyn. 

Двѣнадцатнмужнее  растёніе,  s.n. 
bot.  dcdecander. 

Двѣнадцатиугольникъ,  S.m.  geom. 
dodecagon. 

Двѣнадцатый,  пит.  twelfth;  — тая 
страница.^  twelfth  page;  Eap.is — , Charles 
the  twelfth;  — таго  Іюня,  the  twelfth  of 
June;  — тын  часа,  it  is  past  eleven;  вд  — 
то.мъ  часу,  after  eleven,  past  eleven,  be- 
tween eleven  and  twelve  o’clock;  началѣ 

— таго,  soon  after  eleven. 

Двѣнадцать,  num.  twelve;  — часовъ^ 

twelve  o’clock. 

Двѣсти,  пит.  two  hundred;  — десять 
руб.іей,  two  hundred  and  ten  roubles. 

Де,  Дёскать,  Днскать,  уор.  particle, 
said  he;  я — не  обязат  тебя  слушаться, 
I,  says  he,  am  not  obliged  to  obey  you. 

Дебарка  дёръ,  S.m.  passengers’  bridge. 

дебёлость,  s.f.  corpulence,  corpulency, 
stoutness. 

Дебёлый,  adj.  corpulent,  stout;  full- 
fleshed;  II  —ЛО,  adv.— ly. 

Дебёлѣть,  v.n.  to  grow  corpulent  or 
stout. 

дёбетъ,  s.m.  com.  debit,  debit-side, 
debtor-side. 

Дебоширить,  v.n.  to  be  dissolute. 

Дебоширство,  s.n.  debauchery. 

Дебоширъ,  s.m.  debauchee. 

дёбрнстый,  adj.  full  of  thick  forests. 

дсбрь,  s.f.  dale  covered  with  a thick 
forest;';!  дёбренный,  adj. 

Дебютантъ,  s m. — тантка,  s.f.  theat. 
debutant. 

Дебютировать,  v.n.  to  make  one’s 
first  appearance  (on  the  stage );  to  come  out. 

Дебютъ,  s.m.  debut,  first  appearance 
(of  an  actor). 

дёверь,  s m.  brother-in-law,  husband’s 
brother. 


Девизъ, s.m.  device, motto,  posy, emblem; 

||— ЗНЫЙ,  adj. 

Девяносто,  пит.  ninety. 

Девяностый,  пит.  ninetieth. 

Девясилъ,  Девятисвлъ,  s.m.  bot, 
elecampane,  golden-saxifrage,  inula,  scab- 
wort. 

деватернкъ,  S.m.  weight,  measure  or 
account,  which  contains  nine  unities;K^4i> — , 
a sack  containing  nine  poods;  свѣчи — , can- 
dles nine  to  the  pound. 

Девятерной,  пит.  ninefold,  nine  times 
larger. 

девятнмужіе,  S.n,  bot.  enneandria. 

Девятины,  s.f.  pi.  ninth  day’s  obit, 
nine  days  after  the  decease. 

Девятисотый,  num.  nine-hundredth. 

Девятка,  S.f.  nine  (at  cards). 

Девятнадцатый,  num.  nineteenth;  — 
таго  числа,  the  nineteenth  of  the  month. 

Девятнадцать,  пит»  nineteen. 

Девятый,  пит.  ninth;^ — часд,  it  is  eight 
o’clock;  вд  началѣ  — таго,  just  past  eight 
o'clock;  вд  половинѣ  — таго,  at  half  past 
eight;  вд  таго,  near  nine  o’clock; 

|j  05— тыхъ,  adv,  ninthly. 

дёвять,  num.  nine;  —разд,  nine  times; 
ему  — лѣтд,  he  is  nine,  is  nine  years  old; 
— тью-— , nine  times  nine. 

Девятьсотъ,  num.  nine  hundred. 

Дегатированіе,  s.n.  — ровна,  s.f. 
sponging. 

дегатировать,  v.a.  to  sponge  (woollen 
clothJ;lpart.  p.— рёваиный. 

Дегатир6вщнкъ,8.т.  sponger(’o/'  wool^ 
len  cloth ). 

дёготь,  S.m.  tar. 

Дегтярный,  adj.  of  tar;  — ная  вода, 
tar- water. 

Дегтярня,  s.f.  tar-works. 

дея;5^рить,  v.n.  to  be  0П  service,  be  ой 
or  upon  duty. 

Дежурный,  adj.  upon  duty,  waiting; 
— - офицерд,  officer  on  duty;  — генералд, 
chief  of  the  inspecting  department  of  the 
war-office. 

Дежурство,  s.n.  attendance  of  the  day. 

Дезертированіе,  s.n.  deserting,  de- 
sertion. 

Дезертировать,  v.n.  mil.  to  desert,  to 
forsake  one’s  colours. 

дезертиръ,  s.m.  mil.  deserter. 

Дейдвудъ,  s.m.  naut.  dead-wood. 

Деизмъ,  s.m.  deism. 

j дёисусъ,  s.m.  obs.  three  holy  images, 
' of  Jesus  Christ,  the  Virgin,  and  John  the  Bap- 
I tist,  put  together  according  to  custom, 
i дёка,8./’.  mus.  table,  sound-board,  sound- 
1 ing-board  {of  instruments). 
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Декабрь,  s.m.  December,  the  month  of 
December;  j| —рскій,  adj. 

декаыетво,  s.n.  deanship,  deanery. 
Деканъ,  s.m.  dean;  ,1  — искій,  adj. 
дёкель,  s.m.  print,  tympan. 
Декламаторъ,  s.  m.  declaimant  ,declaim- 
er,  spouter;!!— рскій,  adj.  declamatory, 
декламацаа,  s.f.  declamation. 
Декламировать,  v.a.  to  declaim,  spout; 
'^part.  p.  декламйроваииыіі. 

Декларація,  s.f.  dipt.  com.  declaration. 
Декоктъ,  s.m.  med.  decoction. 
Декораторъ,  s.m.  decorator;  scene- 
painter. 

Декорація,  s.f.  theat.  decoration,  scen- 
ery, scene;  II —цібиыый,  adj.’-^naH  жи~ 
вопись,  scenography. 

Декретъ,  S.m.  decree. 

Декстринъ,  s.m.  chem.  dextrine. 
Декъ,  s.m.  naut.  deck  (of  a ship);  tons 
— , lower-deck  or  gun-deck;  мидель  — , 
middle  deck;  oneps  — , upper  deck;ij.^eKo« 

ВЫЙ,  дё»2НЬ2Й,  adj. 

Делегація,  s.f.  delegation. 

Делегатъ,  s.m.  delegate,  secondary. 
Деликатничать,  v.n.  iron.  tO  act  vvith 
delicacy. 

Деликатность,  s.f.  delicacy,  delicate- 
ness. 

деликатнь5Й,  adj.  delicate,  nice;dainty; 
j— HO,  adv. — ly, — ily. 

Дельта,  s.f.  delta  (a  Greek  letter );\\Шіді 
(of  a river). 

ДельФйнъ,  s.m.  fish,  dolphin;  самка 
— на,  dolphinet. 

Демагогическій,  adj.  demagogic, dem- 
agogical. 

Демагогъ,  s.m.  demagogue. 
Демаркаціонный,  бгй;.  of  demarcation. 
Демаркація,  s.f.  demarcation. 
Демаскировать,  v.a.  mil.  to  unmask 
(a  battery). 

Демёственный,  adj.  — ное  пѣніе,  the 
ancient  chant  of  the  Greek  church  (in  uni- 
son). 

Демикотонъ,  s.m.  jean,  jane. 
Демократическій,  adj.  democratic, 
democratical;!]  — ски,  adv. — ally,— ly. 
демократія,  s.f.  democracy. 
Демократъ,  s.m.  democrat. 
Демонстрація,  s.f.  demonstration, 
демонстрйровать,  v.a.  to  demonstrate, 
дёмонъ,  s.m.  demon:  [|—  мскій,  adj. 
demoniac,  demoniacal. 

дёмФеръ,  s.m.  mus.  damper  (in  a 
piano).-— 

демьянка,  s.f.  hot.  egg  - bearer,  egg- 
plant, mad-apple. 

Денди,  s.m.  dandy. 


дендролйтъ,  s.m.  min.  dendrachate, 
arborescent  agate. 

дёнеяіка,  s.f.  denejka  (half-penny), 
mite;  беречь-  ку  на  черный  день,  see  Д е н ь . 

дёнеяшын,  adj.  of  money,  monetary; 
pecuniary;  pecunious;  — сундука,  money- 
box;—money-market, exchange;  3dw»cb 
—разсчетд,  it  is  a money-matter;  это  во- 
просъ — , it  is  a money  question;  it  is  a 
matter  of  pounds,  shillings  and  pence;  чело- 
вѣкъ — , a moneyed  man;  — кое.  пособіе, 
вспоможеніе,  subsidy;  быть  въ  стѣснен- 
номъ — номъ  положеніи,  Іо  be  pressed 
with  money. 

доннйкъ,  s.m.  day  enclosure  for  cattle. 

Денница,  s.f.  dawn,  day-break,  break 
of  day,  aurora;  II morning-star. 

Денной,  adj.  daily,  diurnal. 

Дента ЛІЙ,  s.m.  zool.  denial. 

День,  s.m.  dim.  денёкъ,  денёчекъ, 
day,  day-time;  light;  среди  бѣла  дня,  at 
high  noon;  — склоня7ощійся  къ  концу,  the 
parting  day;  ясный  — , clear,  serene  day; 
ясно,  какъ — , as  bright  as  the  sun;  — на 
дворѣ,  уже — 5 it  is  day-light;  уже  бѣлый — , 
it  is  broad  day-light;  скоро  насталъ — , 
as  soon  as  it  was  light;  я кончу  это  въ  одинъ 
— , 1 will  finish  it  in  a day;  онъ  пріѣдетъ 
черезъ  три  дня,  he  will  come  in  three  days; 
какой  сегодня — , what  day  is  to-day;  рабо- 
чій — work-day;  праздничный  — , saint’s 
day,holy-day;— judgment, 
judgment-day;  — всѣхъ  святыхъ,  Hallow- 
mas, All-Hallows  or  All-Sainls’-day 
усопги-ихъ.  All- Souls’-day;  Троицынъ  - , 
Whitsuntide;  присутственный-—,  law-day; 
court-day;  базарный—,  market-day; 
ныхъ  упражненій,  field-day; — спектакля, 
play-night;  цѣлый — , — деньской,  all  the 
day  long, live  long  day;  дня  нѣтъ, чтобы  она 
не  плакала, not  0.  day  passes  without  her  cry- 
ing; на  дняхъ,  one  of  these  days;  нѣско.ѣ- 
Ko  дней  тому  назадъ,  some  days  ago;  въ 
назначенный—,  at  the  appointed  day; со  дня 
на—,  from  day  to  day;  — въ  — , to  a day; 
описать  свое  путешествіе — въ — , to  de- 
scribe one’s  voyage  to  a day;  ему  платятъ 
no  три  рубля  въ — , he  is  paid  three  roubles 
a day,  per  diem;  каждый—,  every  day, 
each  day;  каждые  два  дня,  черезъ — , every 
other  day;  съ  каждымъ  ото  дня, 

from  day  to  day;  every  day;  онъ  съ  кажды.чъ 
днёмъ  становится  нестерпимѣе,  he  be- 
comes every  day  more  and  more  insufferable; 
— за-день,  day  by  day;  from  one  day  to 
another;  въ  одинъ  прекрасный — , one  fine 
day,  some  fine  day ; за  два  дня  до  его  смерти , 
two  days  before  his  death;  ш дргугой—,  на 
слѣдующій — ,the  next  day,  on  the  following 
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day;  to-morrow;  недуматьо 

завтрашнемъ  диѣі  not  to  think  of  the  mor- 
row; do  ceio  ДЗЗЯ,  do  cetodunumnio  дня, 
till  to-day,  until  to-day;  счастливый-'^  a 
lucky  day;  красные  дни,  fine  days;  fig. 
days  of  prosperity,  palmy  days,  best  days 
(of  youth);  — poMdeubH,  birthday;  — имя- 
нинъ,  name’s  day;  черный—.^  an  unlucky 
day;днё.н^ь,  by  day,  in  the  day-time;  треть- 
яго лая  ^ the  day  before  yesterday;  prou. 
— на—не  прггхоЬггтся,  all  the  days  are  not 
alike;  беречь  deueMmj  на  черный—.,  to  lay 
up  something  for  a rainy  day,  for  bard  times; 
—da  ночь,  сутки  прочь,  to  lake  things  as 
they  fall  out. 

дёиьга,  s.f.  see  Деньги. 

Деньги,  S.f.  dim.  денежки,  money, 
coin,  specie;  бумажныя  — , paper-money, 
paper  - currency;  задаточныя  money 
given  in  advance,  earnest  penny;— на  бу- 
лавки, pin-money;  раз.чѣнъ  или  мѣна  — 
иегъ,  money-change;  столовыя—,  table- 
money,  alimentary  expenses;  — на  вобку, 
beer  money ;на.^г{*шь/ л—,  ready  money, cash; 
платить  на.гшнмлт— гами,  to  pay  ready 
money,  pay  cash;  быть  npa  — гахъ,  to 
be  in  cash,  be  flush;  у него  не  было  на- 
личныхъhe  was  not  flush  in  ready 
money;  безъ  — негъ,  bare  of  money;  не 
имѣть  — иегъ,  to  be  short  of  cash,  be 
out  of  cash,  run  out  of  cash;  бросать  — , 
сорить  — гам  и,  to  throw  money  to  the 
dogs,  make  ducks  and  drakes  with  one’s 
money;  наживать—,  to  thrive,  accumulate 
a fortune:  выманивать—  у кого,  to  wheedle 
one  out  of  his  money;  — межбу  рукъ, 

сквозь  na.ibiijbt,  money  slips  through  the 
fingers;  играть  на  чистыя—,  to  play  for 
ready  money,  play  the  money  down;  иг- 
рать не  на  —,  to  play  for  fun  or  love; 
c?— >гами  .можно  все  сбгьлать,  money  an- 
swers all  things;  ни  за  какія  — г и,  not  for 
all  the  gold  in  the  world;  это  стоило  мнѣ 
болѣшмжг  — негъ,  that  cost  me  large  sums; 
нѣбныя — , copper  coin;  онъ  ученъ  на  мѣд- 
ныя—, he  has  received  no  education;  prov. 
денежке  счетъ  любятъ  у short  reckoning 
makes  good  friends;  уговоръ  лі/чше— негъ, 
one  must  stipulate  the  conditions  well;  npju 
Панфилъ  всѣмъ  любя.мъ  mon- 
ey makes  one  loved,  with  money  one  is  лѵеі- 
come  everywhere. 

деньжбики,  s.f.  yl.  dim.  disd.  money, 
some  money. 

денх.щакъ,  s.m.  тЧ.  a soldier  in  the 
service  of  an  officer ;ofllcer’s  servant;  j — щй- 
ЧІЙ,  adj. 

Деиартаментъ,  s.TP,  department;  11 — 

TCKia,  adj. 


денёша,  s.f.  despatch. 

Депо,  s.n.  indecl . depot,  depository;  store- 
house; engine-house. 

денута-гъ, s.m. deputy,  de^gate;  ||  —тат- 
скій, adj. 

Депутація,  S.f.  deputation,  delegation. 

Дервишъ,  s.m  dervis,  dervish  (Turkish 
or  Persian  mon/jJ);  || —вйшекіи,  adj. 

дёрганье,  s.n.  plucking,  pulling,  draw- 
ing, tugging;  II twitch,  twinge;  shooting. 

дёргать,  дёрнуть,  v.a.  tO  pull,  pluck, 
tug,  give  a tug;  to  draw;— -за  волосы,  to  pull 
by  the  hair;  — - зубъ,  to  pull  out  a tooth;— 
ленъ,  to  pick  flax;  лошади  дёрнули,  the 
horses  gave  a start;  дёрнула  меня  нелегкая 
или  дёрнулъ  меня  лукавый  сказать  это, 
w^at  demon  drove  me  to  say  that;||y.  imp. 
to  feel  shootings;  to  twitch,  twinge;  его  без- 
престанно дёргаетъ,  he  has  continual 
shootings,  twitches;  у меня  палецъ  — та- 
етъ, my  finger  shoots,  twitches;  ||parf.  p. 
дёрганный,  дёрнутый. 

Дергачъ,  s.m.orn.  land-rail,  crake;royl, 
royle;  rail-bird;  see  Коросте  ль. 

деребянка,  s.f.  lot.  graymill,  red-root, 
squirting  cucumber,  stone-crop. 

деревёнскій,  adj.  of  village;  country, 
rural,  rustic,  rustical;— праздникъ,  village- 
feast;  — житель,  villager,  country- man; 
— ская  жизнь,  country  life,  rural  life;  — 
домъ,  country-seat; rustic  house;!  — c»h,  no 
— CKH,  adv.  rustically,  as  in  the  country. 

Деревенщина,  s.c.  clown,  boor;  clod- 
hopper. 

Д еревнйшка,  s./*.  small  and  poor  village . 

Дерёвня,8./\  dim.  — вёнька,  — вунйка, 
village,  country,  hamlet;  жить  ез— нѢ,  to 
live  in  the  country. 

Дёрево,  s.n.  (pi.  — рева,  — рёвья^^ 
tree;  — на  корню,  standing  tree,  standing 
timber,  timber  still  growing;  фруктовое—, 
fruit-tree;  высокоствольное—,  forest-tree;|| 
wood,  timber;  кусокъ a piece  of  wood; 
черное — , ebon,  ebony;  красное — , mahog- 
any; II  arbor;  II  prov.  скрипучее  — долго 
стоитъ,  ailing  people  live  longest. 

Деревцо,  s.n.  dim.  small  tree,  shrub, 
sapling. 

Деревянистый,  adj.  ligneous,  woody. 

Деревянный,  adj.  of  wood,  wooden;  — 
домъ,  wooden  house;— ное  масло,  olive 
oil. 

деревянѣть,  v.n.  to  lignify,  become 
woody,  change  into  wood;||/i^.  to  grow  be- 
numbed, grow  stiff,  become  torpid;  отъ  хо- 
лода рі/нм— вянѣштъ,  cold  benumbs  one’s 
hands. 

Деревяшка,  s.f  dim.— шечка,  piece 
of  wood;  wooden  leg;  J button-mould. 
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Дереза,  $./*.  bot.  false  acacia,  locust  tree, 
scratch-weed. 

Деренъ,  s.m.  cornel,  cornelian-tree; 
cornelian- cherry,  dog-berry;  Ц — новый, 
adj.  — вое  ^6:2)effo,dog-berry-tree, dog-wood. 

Держава,  s.f.  State,  empire,  power; 
dominion;  II  imperial  globe. 

Державный,  adj.  reigning,  sovereign, 
ruling;  powerful,  mighty,  potent. 

держзвствовать,  v.n.  to  reign,  rule, 
sway,  have  dominion. 

держаніе,  s.n,  holding;  keeping. 

Держанный,  adj.  worn,  used,  second- 
hand. 

Держать,  v.a.  to  hold,  keep;  to  guard, 
retain; — голову  пря.чо,  высоко  у to  carry 
one’s  head  high;  — nodd  замко.м«,  to  keep 
under  lock  and  key,  lock  up;  болѣзнь 
держитъ  его  es  посшелѣу  the  illness  keeps 
him  in  bed;  --  вг;  рутхд  кого  у jig.  to  keep 
one  short,  have  strict  hand  over  one;  — es 
подчиненіи  у to  keep  down  or  under; —mo 
на  привязи,  to  hold  one  to  his  tether;  — 
языкъ  на  привязи,  за  зубами,  to  tie  up  the 
tongue;— wocw3^,  to  keep  Lent;  — c^oe  c.\oeo, 
to  keep  one’s  word,  be  as  good  as  one’s 
word,  perform  one’s  promise;  — экзамена , 
to  pass  an  examination; — голубей,  to  keep  or 
rear  pigeons; — чью  сторону^  РУ^У^  to  stand 
for  one,  side  with  one,  keep  by  one;  — ea 
тайнѣ,  о 5 умѣ,  ва  мысляха,  to  keep  in  se- 
cret, in  mind; — ггуть,  to  pursue  a way>  go  a 
way.  keep  or  follow^  a way  to;  куда  вы  дер- 
жите пушь^  which  road  do  you  take;— wa 
сѣвера^  to  sail  northwards,  be  bound  north- 
wards, steer  one’s  course  to  the  north;  это 
фортепьяно  «одержитъ  this  piano 

does  not  keep  in  tune;  она  не  умѣетасебя  — , 
he  does  not  know  how  to  behave,  he  has  no 
tact;  OMff— гналъ  меня  цѣлый  день,  he  has 
kept  or  retained  me  all  day;  — гкй,  лови 
вора,  stop  thief;  — жите  его,  have  after 
Ыпѵ,— корректуру,  to  correct  the  proofs; 
— пари,  заклада,  to  wager,  bet;  to  lay  a 
wager,  make  a bet;  л— жУ  сто  протива 
одного,  Г11  bet  а hundred  to  one;— «ого  за 
дѣлома,{о  keep  one  employed;— ж й??ря.ѵо, 
go  straight  on;— «a  право,  ea  право  у пра- 
вѣе, to  take  to  the  right;  эта  лошадь  не 
держитъ  тѣла,  this  horse  does  not  grow 
stout;  prov.— жй  языка  за  зубами,  keep  it 
to  yourself,  keep  your  own  counsel;  mum 
for  that;  — yxo  eormpOy  to  look  about,  be 
on  the  guard,  stand  upon  one’s  guard;  — 
мужа  пода  башліакома , see  М у жъ;  ||  — ся, 
ѵ.г.р.  to  hold,  hold  one’s  self;  to  hold  up; 
to  be  held;  to  stand,  keep  one’s  ground;  — ся 
ea  открытома  морѣ,  to  stand  off  shore;  — 
СЯ  чего,  to  hold  to,  hold  with,  keep  to;  to 


abide  by  a thing;— ся  за  что,  to  hold  by; 
— ея  ea  Ьтдаленіи,  ea  сторонѣ,  to  keep 
aloof,  away,  back,  out,  off;— ея  сзади,  to 
keep  behind;— СЯ  в мѣстѣ, io  keep  together: 
— СЯ  ea  предѣлахау  to  keep  within  bounds; 
— жйтесь  прлліо,  хорошенько,  sit  upright, 
stand  upright;  это  не  дёряіится,  that  does 
not  hold;  прическа  моя  не  дёржится,  my 
head-dress  does  not  hold;— жйтесь  за  ме- 
ня, hold  by  me;  ^ropowo- жаться  на  ло- 
шади, to  sit  well  on  horse-back;  онъ  не 
дёржится  на  Hoiaxa,  he  can  no  longer 
stand  on  his  legs;  она  долго  дёржится  на 
своема  мѣстѣ,  he  stays  long  in  his  situation; 
-жйтесь  этого  мѣста,  stay  in  that  place 
or  keep  that  place;  эта  крѣпость  не  мо- 
жета^^ся  болѣе  мѣсяца,  this  fortress  can- 
not hold  out  more  than  a month;  это  судно 
не  можета-^ек  ва  морѣ,  that  vessel  is  not 
sea-w  orthy;  краска  эта  не  дёргкнтся,  that 
color  is  not  fast;  л— жУсь  вашего  совѣта, 
I stand  by  your  advice;  — жйтесь  всегда 
правды,  always  keep  to  the  truth;  л не 
знаю  «его— ся,  I don’t  know  what  to  keep 
to;  — СЯ  своего  слова,  своей  цѣны,  to  abide 
by  one’s  word,  by  one’s  price;  — ся  чьей 
стороны,  to  keep  to  the  opinion  of  a person, 
side  with  a person;  to  fall  into  the  views 
of,  agree  with;  — ся  за  кого,  to  rely  upon; 
\\потолока  дёржптсялабажа^?,  the  ceil- 
ing rests  on  beams;  плавальщша  дёржит- 
ся на  водѣ,  the  swimmer  supports  himself 
on  the  water; II  — ся  чарочки,  jig.  to  be 
given  to  drinking;  Ц — ся  берега,  to  coast 
along,  run  along  the  coast;—  ся  ea  морѣ, 
to  keep  the  sea;— ся  на  траверсѣ,  naut. 
to  keep  abeam,  abreast;— ся  угода  паруса- 
ми,іокеер  under  sail;jlpar^./лдёpжaнный^ 
держплодья,  8./.гсЛ;/г. remora, sucking- 
fish. 

дёржка,  s.f.  dove-cote,  dove-house,  co- 
lumbary;  II  flight  of  pigeons. 

Дерзать,  дерзнуть,  v.n.  to  dare,  ven- 
ture,presume, take  theliberty;to  risk, hazard. 

дёрзкій,  adj.  bold,  daring,  temerarious, 
audacious,  high-spirited;  || insolent,  imperti- 
nent; saucy,  bold-faced;  ||  — k«,  adr.— ly,. 
— ily. 

Дсрзновёніе,  s.n.  Дерзновённость^ 

S.f.  audacity,  daring,  temerity. 

дерзновёиный,  adj.  audacious,  daring, 
bold;  11  — no,  adv.  — ly . 

дёрзасть,  s.f.  audacity,  boldnessi  temer- 
ity; Ц insolence,  impertinence,  sauciness, 
дерио,  s.n.  dung,  muck,  excrement. 
Дернина,  s.f.  sod,  turf,  sward, 
дернйетый,  adj.  turfy,  soddy,  swardy. 
Дернорѣзъ,  s.m.  sward-cutter,  turf- 
cutter. 
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дёрнъ,  s.m.  ооПесі.  \turfj  sod,  sward;  [і 
gazon;  cornel;  согпеііац-cherry;  dog-berry 
(fruit);  cornel,  согпеЦап-Ігее,  dog-tree, 
dog-berry  - tree,  dog  - wood,  gatten  - tree, 
hound- tree ; 1]  — новый,  adj. 

деруііъ,  s.m.  pop.  pungent  (of  pepper); 
sharp  (of  tobacco). 

Дерюга,  Дерюжина,  s.f.  sarp-cloth, 
sack-cloth,  sacking;  pack-cloth,  pack-duck; 
very  coarse  and  bad  cloth;  |j  дерюжный, 
adj. 

дерябка,  s.f.  bot.  momordica. 

Десантъ,  s.m.  mil,  descent,  landing; || 
— ТНЫЙ,  adj. 

Десертъ,  s.m.  dessert;  5a— сёртонъ, 
at  dessert; II —ТПЫЙ,  adj. 

Дескать,  see  Де. 

Десна,  s.f.  (pi.  дёсны^,  gum;  J дёсен- 
ный, adj. 

Десница,  S.f.  right  hand,  right  arm;  — 
Вожія, right  hand  of  God;  ||  — нйчпый,а(1;. 
of  the  right  hand. 

Деспотизмъ,  s.m.  despotism. 

Деспотическій,  adj.  despotic, despotic- 
al;|l— CKH,  adv.— cally. 

Деспотъ,  Деспотъ,  S.m.  despot. 

Десть,  s.f.  quire  (of  paper);  Ц^-^деете- 
вой,  adj. 

Десятерикъ,  s.m.  weight,  measure  or 
account,  containing  ten  unities;  куль  — .,  a 
sack  containing  ten  poods;  свѣчи— , candles 
ten  to  the  pound. 

Десятеричный,  adj.  tenfold,  decuple, 
ten  times;  — ное  i,  the  vowel  l;||—  но,— 
рйцею,  adv.  tenfold,  ten  times. 

десятерной,  adj.  containing  ten,  of  ten 
in  number. 

Десятеро,  nim.  ten. 

десятпвесё.іыіый,  adj.  with  ten  oars. 

Десятпгнѣздный,  adj.  bot.  decemloc- 
ular. 

Десятидневный,  Десятидснный, 

adj.  ten  days,  ten  days  old. 

десятнжёнка,  s.f,  bot,  decagyn. 

Десятилистный, adj.  6of,  decaphyllous. 

десятилёпастпый,  adj.  bol.  decemfid. 

Десятилѣтіе,  s.n.  ten  years,  space  of 
ten  years,  decennary. 

Десятилѣтній,  adj.  decennial,  ten  years 
lold. 

десятимужіе,  s.n.  bot.  decandria. 
i Десятимѣсячный,  adj.  of  ten  months. 
b Десятина,  s.f.  acre  (land  measure );\\ 
i tenth;  tithe,  decimation  ( collection );\\iQnth 
i part;||  — ННЫН,  adj. 

I Десятипёстковый,  adj.  decagyn. 

Десятираздѣлыіый,а^;.  fto^.decemfid. 

Десятисложный,  adj. — cmuxs^  deca- 
syllabic verse,  verse  of  ten  syllables. 


десятиструнный,  adj.  of  ten  strings. 
Десятитычвпковое  растёиіе,  s.n. 
bot.  decander. 

десятвуго.іьппкъ, s.m.  (/60 m. decagon; 
[|— НЫЙ,  adj.  ^eom. decagonal; decangular. 

Десятичный,  adj.  decimal,  of  decimal 
arithmetic. 

Десятка,  s.f.  ten  (at  cards );\lnaut.  ten- 
oared  boat;  II —точный,  adj. 

Десятникъ,  s.m.  arcn.  overseer,  fore- 
man, head-лѵогктап,  tithing-man. 

Десятокъ,  s.m.  ten,  half  a score;  ohs 
не  трусливаго  ^тка.)  he  is  a man  not  easily 
frightened. 

десятословіе,  s.n.  decalogue,  the  ten 
commandments. 

Десятскій,  adj.  s ra.  assistant  of  a 
starosta,  policeman  (in  a village). 

Десятый,  пит.  tenth:  вд—разя,  for  the 
tenth  time; — чася,  it  is  past  nine  o’clock;  вя 
—томъ  часу,  after  nine,  past  nine,  between 
nine  and  ten  o’clock;  вя  началѣ  — таго, 
immediately  after  nine  o’clock;  вя  исходѣ 
—таго,  a little  before  ten  or  towards  ten 
o’clock;  — тоечгісло , the  tenth  of  the  month, 
the  tenth;  разсказывать  черезя  пятое  вя~^ 
тое,  fig.  to  skip  from  one  thing  to  another, 
speak  by  fits  and  starts,  by  snatches;  ||  вя 
—тыхъ  adv.  tenthly,  in  the  tenth  place, 
дёсять,  7iwm.  ten;  — , about  ten  days. 

Деталь,  s.f.  Детали,  pi.  details. 
деФёктъ,  s.m.  imperfect  copy;  ||  print. 
waste,  waste  sheet;  ||пач(.  list  of  deteriora- 
tion, of  deteriorated  things;  || —тный,  adj. 
деФилёя,  s.f.  mil.  defile,  defilee. 
Дефилировать,  v.a. mil.  to defile,  fileoff 
(of  troops).  - 

дёФнцитъ,  s.m.  deficit;  deficiency. 
Децемвиръ,  S.m.  decemvir, 
дёцима,  s.f.  mus.  tenth, 
дёчный,  adj.  naut.  of  a deck,  deck;  see 
Декъ. 

Дешевизна,  s.f.  cheapness,  low  price, 
дёшево,  adv.  dim.  дешевёнько,  cheap, 
cheaply,  at  a cheap  rate,  at  a low  price; 
отдѣлаться  отя  чего  to  come  or  get  otf 
cheap;  вя  этомя  городѣ  жить — , one  lives 
cheaply  in  this  town;  prov.  дорого  да  мило, 
— да  tMw.to,  to  buy  cheap  is  dear  in  the  long 
run;|comp.  дешёвле,  cheaper,  at  a lower 
price,  for  less,  for  less  than,  at  less  than;  — 
шёвле  пареной  рѣпы,  dog-cheap;  какя 
л(о.жно— шёвле,  as  cheap  as  possible  or  the 
cheapest  possible;  по-дсшёвле,  for  some- 
thing less. 

Дешёвый,  adj.  dim  — вснькій,  cheap, 
low  priced;— вые  товары,  goods  at  a low 
price;  продавать  no— вой  цѣнѣ,  to  sell  at 
a low  price;  to  sell  one  a good  bargain,  a 
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good  pennyworth;  покупать  по— цѣнѣ,  to 
have  the  cheapest  pennyworths. 

Дешевѣть,  do—,  v.n.  to  grow  cheap, 
fall  in  price. 

Джинъ,  s.m.  gin. 

Диванная,  adj.s./.  divan-room,  room  or 
saloon  for  company  furnished  with  softseats. 

Д Иванъ,  s.m.  dim . — нчикъ, divan , sofa; 

I — ванныіі,  adj. 

Диверсія,  s.f.  mil.  diversion. 

дивертисемёнтъ,  s.m  J/ieaL  divertise- 
ment;  after-piece,  by- play. 

Дивидендъ,  s.m.  com.  dividend. 

Дивизiёнъ,s.m.?m^.division('o/*cara?r^/^. 

Довшзія,  s.f.  mil.  naut.  division  (of  the 
»rmy  or  — ЗІОИКЫЙ,  adj. 

Дивить,  v.a.to  astonish , amaze, surprise; 
{ — СЯ,  v.n.  to  be  astonished,  be  amazed, 
be  surprised;  to  wonder,  marvel;  дивлюсь 
$ашему  те]рпѣнію,  I am  astonished  at  your 
patience. 

Дивный,  adj.  surprising,  astonishing, 
amazing;  wonderful,  prodigious,  miraculous, 
marvelous,  marvellous;jl— но,  adv. — ly. 

ДЙВО,  s.n.  marvel,  wonder,  wonder- 
work; miracle,  prodigy;  mom  wim^ 

дива,  no  marvel; — дивное,  wonderful  pro- 
digy; U3S  дивъ  — , a rare  prodigy;  л—  ву 
дался,  I was  greatly  astonished. 

днвовать,  — СЯ,  v.n.  (на  что),  to  won- 
der at,  marvel  at. 

Дидактика,8  ./‘.didactics;  II  — тйяескій, 
ttdj.  didactic,  didactical. 

Дикарь,  s.m.— арка,  s.f.  savage; 
misanthrope,  misanthropist,  man-hater. 

Дикій,  adj.  wild,  wilding,  savage,  fero- 
cious; desert;  odd,  strange;unsociables,hy; 
npaes,  savage  temper;  ohs  дпкіъ,  чуждаеш- 
€я  общества,  he  is  unsociable,  he  avoids 
society;  — кая  идея,  whimsical  or  odd  idea; 
I - цвѣт^,  grayish,  gray  colour;  ||  — кое 
мясо,  med.  proud  flesh;  !!  — кое  яблоко, 
erab,  crab-apple;— кая  яблоня,  crab-tree; 
— кая  sweet  brier;  II — гусь,  — кая 
утка,  see  Гусь,  Утка. 

Дико,  adv.  wildly,  strangely;  онъ  jpas^ 
шуждастъ  такъ  he  reasons  in  such  a 
strange  manner;  ему  здѣсь  все—  ,all  appears 
strange  to  him  here. 

Дикобразъ,  s.m.  2:001.  porcupine. 

Диковина,  s.f.  d/m.— нка,  rarity,  won- 
der, prodigy;  это  для  него  — , это  ему  въ 
— нку,  it  is  an  unusual  thing  for  him. 

Диковинный,  adj.  rare,  wonderful,  as- 
tonishing; strange. 

Дикорастущій,  odj.  bot.  growing  wildly. 

Дикость,  s.f.  wildness,  savageness,  sav- 
agery; у unsociability,  unsociableness,  shy- 
ness. 


Диктаторъ,  s.m.  dictator;  II  — рскій, 
adj.  dictatorial,  dictatory. 

Диктованіе,  s.n.  Диктовка,  s.f.  dic- 
tation, dictating. 

Диктовать,  v.a.  to  dictate;  Цраг^.  p. 
диктёванный. 

Дикція,  S.f.  diction,  elocution. 
Дилемма,  s.f.  dilemma. 

Дилетантъ,  s.m.  — тка,  s.f.  dilettante, 
amateur. 

дилнжaнcъ,s.m.  stage-coach.,  diligence; 
почтовый  — , fly-coach;  — совъ,  ! 

coach-office;  ѣхать  внутри  to  travel 
inside;  II —СОВЫЙ,  adj. 

Динамика,  s.f.  dynamics^  energetics. 
дииамйческій,аф'.  dynamic,  dynamic- 
al; —ское  дѣйствіе,  mech.  gross  effect  ( full 
power  of  an  engine). 

динамо.мётръ,5.т.2)/^р§.  dynamometer. 
Дивіастія,  s.f.  dynasty;  II —стйческмй, 
adj.  dynastic. 

Дипломатика,  s.f.  diplomatics  ff/ie  art 
of  reading  ancient  public  documents). 

Динломатйческій,  adj.  diplomatic, 
diplomatical;  of  diplomacy;— корп^/сгг,  the  . 
diplomatic  body;  II —СКИ,  adi).  — cally. 

Дипломатія,  Дипломація,  s.f.  di- 
plomacy. 

Дипломатъ,  s.m.  diplomatist,  person 
versed  in  diplomacy;  fig.  a cunning,  crafty 
man. 

Дипломъ,  s.m.  diploma, 
дйпъ-лотъ,  s.m.  naut.  deep-sea-lead. 
Дира,  see  Дыра. 

Директорія,  s.f.  directory  (in  France). 
днрёкторъ,  s.m.  director;  manager, 
warden. 

дпректрйса,  S.f.  directress,  directrix. 
Дирекція,  s.f.  direction,  management, 
administration;  театральная—,  direction 
of  the  theatres;  I тг7.  direction. 

Дирижёръ,  s.m.  mus.  leader  of  a band; 
conductor. 

дпі>ижйровать,  v.a.  mus.  to  conduct 
(a  band). 

Дирйстып,  Дироватын,  Дирявый, 

seeДыpиcтый,Дыpoвaтый,Дыp  йвый. 

дпскавітйетъ,  s.m.soprano,  treble  sing- 
er. 

Дискантъ,  s.m.  mus.  soprano^  voice  - 
treble,  first  treble;  [I  - тный,  — тёвый, 
adj.  treble. 

дйскать,  see  Де. 

Дисконтйровать,  v.a.  com.  to  discount; 
to  negotiate,  discount  a bill  of  exchange. 

дискёнтъ,5.т.  com.discount;  jj  — тскій, 
adj. 

дйекосъ,  s.m.  paten,  patin,  patine. 
Дискъ,  s.m.  face-plate,  disk;! distant-. 
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signal,  auxiliary-signal,  station-signal  (on 
railways). 

Дислокація,  s.f.  mil.  dislocation. 

Диспашеръ,  s.m.  com.  despatcher  of 
averages;  II  — рскій,  adj. 

Диспозиція,  s.f.  mil.  disposition. 

дйспутъ,  s.m.  dispute,  disputation. 

Диссертація,  s.f.  dissertation;  thesis; 
защищать -^таціт,  to  maintain  a thesis. 

Дпссидёнтъ,  s.m.  dissenter,  dissident, 
non-conformist,  seceder,  separatist. 

Дистанція,  s.f.  distance;  na  благородной 
— ЦІИ,  §беБлагородный;||  — ціопный, 
adj.  of  the  distance. 

дистилаторъ,  s.m.  distiller. 

днстилмриый,  adj.— завода,  distillery  , 
stdl- house. 

Дистилйровапіе,  s.n.  Дистиляція, 
S.f.  distillation. 

Дистилйроватв.,  v.a.  to  distill,  still; |] 
jpur^.  р.-^лйроваазнмй. 

Дисцпплйпа,  s.f.  mil.  discipline. 

Дитіа,  S.n.  iff.  (pi.  дѣти^,  dim.  ди- 
тятко, infant,  child  (pi.  children);  неза- 
коннорожденное—., a natural  child,;— -л^об- 
eu,  love-child;  ||/;rov.—«e  плачешь . мать  не 
разумѣешь,  if  the  child  did  not  cry,  the 
mother  would  not  know  it  was  hungry;  ||дп- 
тятіінъ,  adj. 

ди«в.ракція,  s.f.  phys.  diffraction. 

I Диффамація,  S.m.  slander,  defamation. 

I Дифферентъ,  S.m.  naut.  difference  (of 
draught). 

Дифференціалъ,  s.m.  math,  differen- 
tial, differential  quantity,  fluxions;  || —a ль- 
ИЫЙ,  adj.  differential,  fluxional,  fiuxionary. 

Дичать,  о—,  r.n.  to  grow  shy,  become 
savage  or  misanthropical. 

Дичина,  S.f.  game,  venison. 

Дичиться,  v.n.  to  shun,  avoid  one;  to  be 
mi.santhropical. 

Дичь,  s.f.  game,  wild  fowl ;|1  wild  place; 

I fiddle-faddle,  nonsense,  rigmarole;  нести, 
гороть  —.,  to  talk  nonsense,  tell  or  relate 
idle  stories. 

Дншкаіітъ,  see  Дискантъ.  ^ 

Дноирамііъ,  s.m.  dithyramb,  dithy- 
hambic,  dithyrambus. 

I Діаволъ,  see  Дьяволъ, 
i Діабазъ,  s.m.  min.  diabase. 

I Діагностика,  s.f.  med.  diagnosis;  Ц — 
!»тіічеекій,  adj.  diagnostic. 

Діагональ,  s.f.  math,  diagonal. 

Діагональный,  adj.  diagonal;  — нея 
шспорка,  carp,  cross-stud;  — пая  связь, 
altier-cross-bar,  St.  Andrew’s  cross,  diago- 
al  stay;!  —HO,  ad-u.— ly. 

Діаграмма,  .s  f,  geom.  diagram,  figure, 
'heme. 


Діадема,  s.f.  diadem, 
діакоийеса,  s.f.  deaconess. 

Діаконъ,  see  Дьяконъ, 
діалёктика,  s.f,  dialectics, 
діалёктикъ,  s.m.  dialectician. 
Діалектическій,  adj.  dialectic, dialecti- 
cal;!]—ски,  — cally. 
діалёктъ,  s.m.  dialect;  see  Нарѣчіе. 
Діаметральный,  adj.  diametrical,  dia- 
metral;—ная  противоположность,  dia- 
metrical opposition;  II  — HO,  adv.—Ъ . 

Діаметръ,  s.m.  math,  diameter,  size; 
внутренній—,  diameter  inside;— 
ный,  diameter  outside;  mech. — рабочій, 
actual  diameter. 

Діапазонъ,  S.m.  mus.  diapason,  pitch. 
Діатоническій,  adj.  mus.  diatonic,  dia- 
tonical. 

Діафрагма, s.f.aTieri. diaphragm,  midriff, 
діёзъ,  s.m.  wits. diesis,  sharp;  j|  — зный, 
adj. 

Діета,  S.f.  diet,  regimen;  строгая — , a 
\оуѵ  diet;  дероісать  кого  «а— тѣ,  to  keep 
one  on  strict  diet;  посадить  ittt— ту,  to  put 
upon  allowance;  ||  — тиый,  — тетйче- 
скій,  adj.  dietetic,  dietetical. 

Діететика,  s.f.  dietetics, 
діонтазъ,  s.m.  min.  dioptase. 
Діоптрика,  s.f.  dioptrics, 
діонтрйчесвіій,  adj.  dioptric,  dioptri- 
cal. 

Діоптръ,  s.m.  diopter,  pinule,  vane, 
sight-vane:  II  — тренный,  adj. 

Діорама,  s.f.  diorama. 

Дйорйтъ,  s.m.  min.  greenstone,  diorite. 
дізта,  see  Діета. 

Дланевйдный,  adj.  bot.  digitate,  digi- 
tated, palmate,  palmated. 

Длань,  s.f.  palm;  hand. 

Длина,  Долина,  s.f.  length,  lengthiness; 
во  (9СЮ— ну,  all  along,  full-length,  whole 
length;  растянуться  во  всю  — et,  to  lie 
sprawling  along;  — нош,  long;  — нош  es 
apiuuHb,  a yard  long;  мѣрять  es-^uf,  to 
measure  lengthwise. 

Дл йнникъ,  s.m.  length;  |]  beam  laid 
lengthwise. 

Длйнно,  adv.  long;  ohs  разсуждала — , 
he  was  prolix  or  long  in  his  discourse. 

Длпнноізатьяй,  adj.  dim.  longish,  rath- 
er long. 

Д.ДПННОНОГІЙ,  see  Долгоногій. 
Дли!внонё.гый,  see  Долгополый. 
длЕиінота,  s.f.  length,  lengthiness. 
Длйяный,  adj.  dJW.  — нненькіи,  long; 
— ныя  руки,  long  arms;  fig.  see  Рука. 

Длительный,  adj.  lingering,  slow;])  — 
ИО,  adB.— ly. 

Длить, D.ii.  to  delay,  defer.  loiter,  linger 
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prolong,  spin;  to  draw  дѣломъ , to  spin 
out,  prolong  things;  Ц — ея,  v.r.p.  to  last;  to  be 
protracted;  дѣло  swio —тся,  that  affair  gets 
on  but  slowly,  lingers  or  goes  heavily  on. 

Для,  prep,  gen,  for,  to;  это — васъ^  that 
is  for  уои;~ѵего,  why,  wherefore;— кого, 
for  whom;  это— чего,  why  so,  for  what 
reason;  гпако  вотъ — чего,  that’s  why;  это 
— меня  потеряно,  that  is  lost  to  me;  от 
угостилъ  меня — праздника!  iron  а fine 
pickling  he  gave  me  in  honor  of  the  feast! 
это  — васъ  ничего  не  стоитъ^  that  costs  you 
nothing;— woio  ЧШ0,  because,  as; — ^гого 
чтобы,  in  order  to,  in  order  that;  онъ  слиш- 
комъ уменъ  — гпого,  чтобы  сдѣлать  это, 
he  has  too  much  sense  to  do  that;  только — 
того,  чтобы  разсердить  меня,  only  to  vex 
me;  не  — чего,  there  is  no  occasion  or 
reason;  мнѣ  не— чего  видѣться  съ  ни.чъ^ 

I have  по  need  to  see  him;  ящикъ— чая^ 
tea-caddy;  куль -уголья,  sack  for  coals. 

Дневальный,  adj.  s.m.  w^aiting;  mil. 
soldier  upon  duty;  naut.  boat- keeper. 

Дневать,  ѵ.п.  to  pass  the  day;  онъ  тамъ 
днюетъ  и ночуетъ,  he  stays  there  day 
and  night;  he  is  always  there. 

Днёвка,  s.f.  mil.  halt,  day  of  rest. 

дневнйкъ,  $,m.  journal,  diary,  day- 
book, itinerary. 

Дневной,  днёвный,  adj.  day,  daily, 
diurnal;— day-light; — day- 

labour,  day-w^rk;  — Hoe  свѣтило,  lumi- 
nous orb,  sun. 

Днёмъ,  adn.  by  day:  in  the  day-time; — и 
ночью, by  day  and  night;we  имѣть  покоя  ни — , 
ни  ночью,  to  have  no  rest  either  day  or  night. 

Днесь,  adv.  to-day,  now-a-days;  no—, 
till  or  until  to-day. 

Днище,  s.n.  bottom  fo/*  a Ьагк);\\^щіі“ 
вый,  adj. 

Дно, s.n.  dim . донышко , bottom,  ground ; 
'морское  — , bottom  of  the  sea;  песчаное, 
илистое—,  sandy,  oozy  bottom;- 
keel;  пойтгг,  погрузиться  на  — , to  sink, 
founder;  пустить  судно  ко  дну,  to  sink 
a ship;  достать  do  дна,  to  find,  touch  the 
bottom;  шкатулка  съ  двойнымъ  дномъ, 
double-bottomed  box;  выпить  до  дна,  to 
drink  out;  испить  до  дна  чашу  страданій 
или.  горестей,  р.д.  to  drink  the  cup  of  bitter- 
ness to  the  dregs;  это  имѣніе  золотое—, 
this  estate  is  a gold-mine;  перевернуть  все 
вверхъ  дномъ,  to  put  everything  topsy- 
turvy or  upside  down;  to  overset;  чтобы  ему 
ни  дна,  ни  покрышки,  pop.  (oath),  may 
he  have  neither  house  nor  home. 

До,  prep.  gen.  to,  so  far,  as  far  as,  till, 
шііі; —послѣдней  копѣйки , капли,  to  the 
last  penny,  to  the  last  drop,  to  the  dregs;— 


которыхъ  поръ, — чего,  how^  far;  — сихъ 
wojp?,thus  far,  till  now,  hitherto;  — тгьхъ 
поръ,  till  then;  — настоящей  минуты,  up 
to  the  present  moment;  дожить  — старо- 
cmUi  to  reach  old  age;  что  — меня  или 
что  касается  — меня,  as  for  me,  for  my 
part;  онъ  добѣгался  — того,  что  упалъ, 
he  ran  so  much  that  he  fell;  Ц before;  ca  долго 
— , long  before;  linearly,  about;  ихъ  было  — 
десяти  человѣкъ,  they  were  about  ten  men; 
i| — чего  6Ы  меня  доводите,  to  w hat  do  you 
reduce  me;  я — васъ  съ  просьбой,  или  у 
меня  — васъ  просьба,  I have  а favor  to 
ask  you;  я имѣю  — васъ  дѣло,  или  у жня 
есть  дѣло  — васъ,  1 have  need  of  you,  I 
have  business  with  you,  have  something  to 
say  to  you;  мнѣ  не  — смѣху,  I am  not  dis- 
posed to  laugh;  МНѢ  не  — васъ,  I have  no 
time  to  attend  to  you. 

д»бавй4а,8,/’.сІгт.  — вочка,  complement, 
addition,  supplement. 

Добавленіе,  s.n.  see  Добавка. 
Добавлять,  добавлнвать,  добавить, 

ѵ.а.  to  add,  make  up,  supply,  complete,  fill 
up;  to  put  to;ii— СЯ,  be  added,  be, 

completed; II par f.  p.  добавленный. 

Добавокъ,  s.m.  dim.— очекъ,  comple- 
ment, supplement,  addition;  въ—,  more  than, 
that,  besides,  moreover,  furthermore,  into 
the  bargain,  in  addition. 

Добавочный,  adj.  supplementary,  ad- 
ditional, complementary,  complemental. 
Добиваніе,  s.n.  killing,  despatching. 
Добивать,  добить, t). a.  to  kill, despatch; 
это  потеря его,  fig.  this  loss  сотч 
pletely  killed  him:l|pop.  to  expend,  lay  out;; 
OH5  — бпваетъ  послѣднюю  копѣйку,  he^ 
squanders  away  the  last  of  his  fortune ;il  to; 
beat  in,  drive  in  completely; добейте ашош. 
гвоздь,  drive  this  nail  completely  in;||— ея,; 
ѴЛ.  to  endeavour  to  obtain;  to  seek  after; 
to  sue;  to  apply  for,  solicit  (an  employment, 
a place);  to  get;  to  come  at;  to  make  out; 
— СЯ  милостей,  to  sue  for  favours;  чего 
трудно — биться,  hard  to  come  at ; л — бил- 
ся у него  этого  мѣста,  I prevailed  on  him 
to  procure  me  this  place;  — биться  своего, 
have  one’s  will,  have  a will  of  one’s  ow  n;  я 
не  могу  — биться,  чтобы  онъ  произнесъ 
эту  букву,  I cannot  make  him  pronounce 
that  letter;  — биться  то.гку,  to  obtain  a 
categorical  answer;  отъ  него  слова  не  до- 
бьёшься, not  а word  is  to  be  got  out  ol 
him;  этого- mo  я «— вался,  that  is  what  I 
was  aiming,  driving  at; || part.  p.  добитый. 

добоііапіе,  s.n.  gathering,  plucking,  cull- 
ing.  I 

Добирать,  добрать,  ѵ.а.  to  gather^ 
pluck,  pick,  cull  (xchai  is  left);  to  finisli 
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gathering;  II  — ся,ѵ.??.('<^очего^,ІогеасЬ,соте 
at,  attain;  to  trace,  clear  up,  take  up;  to  get 
at;— бяатьея  do  начала,  do  причины,  to 
trace  a thing  back  to  its  origin,  to  its  first 
cause;  — ся(^о  истины,  to  find  out  the  truth; 
Ka'Ks  только  — брался  ons  do  бутылки^ 
as  soon  as  he  secured  the  bottle;  я daeno  do 
?/его— бираюсь,  threat,  I have  long  had  a 
rod  in  pickle  for  him;  доберусь  я do  тебя! 
you  shall  hear  from  me  soon! || pan.  p.  до- 
бранныя. 

Добить,  see  Добивать. 

Доблестный,  adj.  valiant,  valorous, 
stalwart,  brave;!]— HO,  adv.— ly. 

Доблесть,  s.f.  valour,  valiantness,  prow- 
ess, bravery;  virtue. 

Доборъ,  s.m.  receipt  of  remainder. 

Добрасыванье,  s.n.  throwing  up  to, 

! reaching  in  throwing;  the  finishing  of  throw- 
ing. 

Добрасывать,  добросать,  добро- 
сить, v.a.  throw  up  to,  reach  in  throwing; 
to  finish  throwing,  throw  to  the  end;  Wyart.p. 

добрбіпенныи . 

Добренькій,  see  Добрый. 

Добрести,  see  Добродить. 

Добривать,  добрить,  ѵ.а,  to  finish 
shaving;  ІІрагі.  р.  добритый. 

Добро,  s.n.  goods,  property;  он5  промо- 
тала все  отцовское--,  he  spent  all  his  pa- 
ternal property;  II pr or.  чужое — es  прокб 
neudems,  ill  got,  ill  spent;  ||  good,  weal;  dn- 
лать  кому—,  to  do  good  to  a person;  воз- 
dawib— ромъ  за  зло,  to  render  good  for  evil; 
это  ие  fC3r— p^,  that  forebodes  no  good;  oms 
«его— pa  не  doжdeгuьcя , he  will  never  turn 
out  well;  уйти  no-^vf  no  3dopoey,  to  get 
off  with  a whole  skin;  pror.  om?— pa— pa 
не  imyms,  let  well  alone;  prov.— скоро  за- 
бывается, a swallowed  morsel  tastes  no 
more  or  past  services  are  soon  forgotten; 
prov.  за — добромъ  и платят?!  или  кто 
—meopums , того  Bots  uaipadums,  do  well 
and  have  well;  | — ромъ,  adv.  amicably, 
friendly;  C5  «w.w?  — рбмъ  не paзdѣлaeшьcя, 
one  cannot  settle  one’s  affairs  amicably  with 
him. 

Добро,  adv.  well;  good; — , помни  ты 
это,  well,  remember  it;— пожаловать, 
welcome,  you  are  welcome;  well  met;  Ц — бы, 
conj.  if. 

Добро,  5. n.  name  of  the  Slavonic  letter  д. 

добровблецъ,$.7п.  volunteer,  voluntary. 

Добровольность,  s.f.  voluntariness, 
spontaneousness,  spontaneity. 

Добровольный,  adj.  voluntary,  willing- 
hearted;  spontaneous;—  ное  приношеніе, 
{ree-gift;||— но,  adv.— ily,  — ly,  of  one’s 
i own  accord. 


Добродить,  добрести,  ѵ.Н.  to  drag 
one’s  self  along  to,  stroll  up  to. 

Добро дуііііе,  s.n.  good-nature,  kind- 
heartedness. 

Добродушный,  adj.  good-natured,  fair- 
natured,  kind-hearted;||— но,  adv.— ly. 

Добродѣтель,  s.f.  virtue,  virtuousness. 

Добродѣтельный,  adj.  virtuous;||  — 
HO,  adv.— ly. 

Доброжелатель,  s.m.  — ноца,  S.f. 
well-wisher,  protector. 

Доброжелательность,  s.f.  Добро- 
желате.іьство,  s.n.  kindness,  benevo- 
lence, favour. 

Доброжелательный,  adj.  kind,  well- 
wishing,  benevolent;||— no,  adv.— ly. 

Доброжелательствовать,  V. 71.  to  wish 
well. 

Доброкачественный,  adj.  of  good 
quality;  benign;— иая  оспа,  a benign  small 
pox. 

Доброліобіе,  s.n.  love  of  good. 

Добронравный,  adj.  good-tempered, 
well-tempered. 

Добропорядочный,  adj.  orderly,  well- 
ordered. 

Добросердечіе,  Добросердіе,  s»n. 
Добросердечность,  s.f.  kind-heartedness, 
warm-heartedness,  kindliness,  goodness  of 
heart,  cordiality. 

Добросердечным, Добросердый,  adj. 

kind-hearted,  warm-hearted,  cordial. 

Добросёрдствовать,  v.n.  (кому),  tO  be 
kind-hearted,  warm-hearted  to. 

Добросовѣстность,  s.f.  conscientious- 
ness; scruple,  scrupulosity,  scrupulousness. 

Добросовѣстный,  adj.  conscientious, 
scrupulous;  1|— HO,  adv.— ly;i|s.m.  arbiter, 
arbitrator,  referee. 

Доброта,  s.f.  goodness,  good-nature, 
kindliness,  kindness;  злоупотреблять  чьей 
*тбй,  to  abuse  one’s  kindness. 

Доброта,  Добротность,  s.f.  quality, 
solidity  (of  a material);  сукно  высшей 
ты,  cloth  of  a prime  quality. 

Добротный,  adj.  good,  of  good  qual- 
ity; solid. 

Доброхотный,  adj.  well-disposed,  obli- 
ging;||— HO,  adv.— ly. 

Доброхотство,  s.n.  good-will,  obliging- 
ness. 

Доброхотствовать,  v.Jl.  tO  be  WX‘ll- 
disposed. 

Доброхотъ,  s.w.— тка,  S.f.  well  dis- 
posed person. 

Добрызгявать,  добрьі.тнуть,  V.a.  tO 

sprinkle  up  to,  squirt  up  to;|lto  finish  sprink, 
ling. 

Добрый,  adj.  dim.  добренькій,  kind- 
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good,  well-natured;  тко  how 

kind  you  are;  — рые  людu^^  kind-hearted 
people;  въ—час^.  well  and  good,  very  well, 
in  good  time;— рая  воля^  good-will; —рое 
вгьно^  good  wine;  отсюда  будетъ ми- 
ля, it  is  а full  league  from  hence;— рые 
два  часа,  two  full  hours;  вз:— рояль  здо- 
ровьѣ^ in  good  health;  — день,  good-day, 
good-morrow,  good -morning;  good-evening; 
ошз— paro  корня  и — рая  отрасль,  true 
blood  will  always  show  itself;  ѵего— paro, 
I fear  that,  I am  afraid  that;  чего  — pare, 
07{ъ  разсердится,  I fear  lest  he  should  get 
angry. 

Добрѣть,  v.n.  to  grow  stout  or  cor- 
pulent. 

Добрякъ,  s.m.  good  soul,  simple  easy 
man. 

Добуікпватьея,  добудиться,  ю.П.  tO 
waken  with  difficulty;  его  не  добудишься, 
he  is  not  to  be  awaked. 

Добываніе,  Добытіе,  S.n.  getting; 
acquiring,  earning. 

Добывать,  добыть,  v.a.  to  acquire, 
obtain,  procure,  get,  gain,  earn;  work;  — 
быть  денегъ,  to  procure  money;  —кусокъ 
хлѣбоу  to  gain  a living; —золото,  to  work  a 
gold-mine;  to  extract  gold  from  the  mine;  ]! 
— ся,г.р.  to  be  got,  be  gained;  to  be  work- 
ed; Црогі.  p.  добытый. 

Добытокъ,  s.m.  profit,  acquirement, 
gain. 

Добыть,  see  Добывать- 

добьіча,8./'.  booty,  prey,  prize;  capture, 
plunder,  seizing;  spoil  (military);  быть 
отданнымъ  чу,  to  be  delivered  a prey 
to;  отбить  богатую^^уу  to  carry  off  a 
rich  booty;  разбойники  отправились  на^^^ 
чу,  the  robbers  went  out  to  look  for  booty; 
сдѣлаться у to  fall  a prey  to;  этотъ 
корабль  законная — , that  ship  is  a lawful 
prize. 

Добѣгать,  добѣжать,  v.n.  to  run  up  to. 

Добѣгать,  добѣгаться,  v.n.  to  run; 
— do  того,  что,  to  run  till. 

Добѣла,  adv.  накаленный—,  heated  to 
incandescence,  at  a white  heat. 

Добѣливать,  добѣ.лйть,  v.a.  tO  finish 
Avhitening;  to  whiten  enough:  ЦрдП.  p.  до- 
бѣлённый. 

Доваривать,  доварить,  v.a.  tO  boil 
enough; ІІ—СЯ,  v.p.  to  get  boiled  or  cooked 
enough;  II pari.  p.  доваренный. 

Довезти,  довёзть,  see  Довозить. 

Довершать,  довершить,  v.a.  to  ac- 
complish, consummate,  complete,  finish;  to 
get  over;  ашо— шило  его  разореніе,  this 
completed  his  ruin:  jwwjjno- шить  свое  по- 
прище, to  end  peacefully  one’s  career:  что 


' шить  его  портретъ,  to  give  a finish- 
ing stroketohis  imXvmi',— свои  благодѣянія, 
to  crown,  complete  the  benefactions;  ||pari. 

p.  довершённый. 

довершёніе,  s.n.  accomplishment, 
completion,  consummation,  finishing;  къ 
— шёвііо  несчастія,  to  complete  or  con- 
summate the  misfortune. 

Довершіітель,  s Ш.  — ница,  S.f.  ac- 
complisher,  completer,  finisher. 

Довершить,  sec  Довершать. 

Довести,  довёсть,  see  Доводить. 

Довинчивать,  довинтить,  v.a.  tO 
screw  up;  to  finish  screwing;  J pari.  p.  до- 
винченный. 

Довираться,  довраться,  Ѵ.П.  to  bab- 
ble or  lie  so  much  till,  tell  stories  till. 

Доводить,  довести,  довёсть,  v.a.  tO 
lead  up  to,  bring  to,  in;  доведите  меня  до 
его  квартиры,  lead  me  up  to  his  lodging; 
довести  что  до  совершенства,  to  bring  a 
thing  to  perfection;  — убѣжденіями  do,  to 
reason  one  into;  довести  кою  до  гроба, 
to  bring  a person  down  to  the  grave;  | to 
reduce;  to  drive  to;  to  bring  to;  to  work 
down; — do  крайности,  to  reduce  to  the  ut- 
most:—do  послѣдней  крайности,  до  сума- 
гиествія,  to  drive  to  the  last  extremity,  to 
madness;  довести  do  свѣдѣнія,  to  bring  to 
the  knowledge;  довести  do  раскаянія,  to 
bring  to  repentance;  довести  кого  до  слезъ, 
to  make  a person  cry,  to  draw  tears  from  a 
person;  я доведу  его  до  этого,  I shall  bring 
him  to  that  pass;l|— ся,  v.  imp.  to  chance, 
happen ; мнѣ  никогда  не  — дйлось  этого 
видгьть,  I never  had  а chance  of  seeing  it; 
I never  happened  to  see  it;  мнѣ  доводится 
съ  него  еще  два  рубля,  I have  still  two  rou- 
bles to  receive  from  him;  Ц to  turn  out  to  be; 
онъ  мнѣ  доводится  родня,  there  is  a rela- 
tionship between  us,  I reckon  him  among  my 
relations;  [jpar^  p доведённый. 

Доводъ,  s m.  argument,  proof,  demon- 
stration; высказать,  выставить  ды, 
to  bring  forth  all  the  arguments. 

Довозить,  довезти,  довёзть,  v.a.  to 
convey  to,  carry  to,  drive  to;||to  finish  carry 
ing,  driving; llparf.  p.  довезённый. 

Дово.лакпвать,  доволочить,  дово- 
лочь, v.a.  to  trail  up  to;ii  — ся,  v.r.  to  trail 
up  to,  drag  one’s  self  along  to;  to  reach; 

Ipart.  p.  доволочённый. 

Довольно,  aiv.  enough,  sufficiently;  — 
холодно*  rather  cold,  cold  enough:  это  — 
странно,  that  is  somewhat  strange; 

—рано,  rather  long,  rather  early: — хорогио. 
well  enough; l|v.  imp.  to  suffice,  be  eimugh; 
—Au  вамъ  этихъ  денегъ"}  have  you  money 
enough^  w ill  that  money  do  for  you?  этого 
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— ,that  will  do,  that  will  be  sufficient;— 
сказать  ват  что...,  suffice  it  to  tell  you, 
that. 

Довбльныа,  adj.  content,  contented, 
satisfied,  pleased,  well-pleased,  glad;  light- 
hearted; ленъ  caMs  собою,  he  is  sat- 
isfied or  pleased  w ith  himself;  iron,  he  does 
not  think  small  beer  of  himself,  he  is  pleased 
with  his  dear  self;  онъ  ленъ,  he  is 

easily  satisfied;6wm6— нымъ,  to  approve  of 

дондльство,  s.n.  ease,  sufficiency; abun- 
dance; an  easy  fortune;  жить  es  — ствѣ, 
to  live  in  clover. 

Довольствованіе,  s.n.  satisfying,  con- 
tenting, providing. 

Довольствовать,  v.a.  to  satisfy,  con- 
tent, please;  to  pro  vide;  ||—ся,  v.r.  (чѣмв), 
to  be  satisfied,  be  contented  with;  to  please 
one’s  self;  to  take  up  with;  — ся  одними  ста- 
каномб  вина,  to  confine  one’s  self  to  a single 
glass  of  wine; — ствуйтесь  пеобооодимымв , 
confine  yourself  to  necessaries. 

Довѣвать,  довѣять,  <c.a.  to  finish 
winnowing;  II p.  довѣянный. 

Довѣренность,  s.f.  trust,  confidence; 

Довѣріе, -ЦІеНег,  power,  warrant  (of 
attorney),  procuration;  сти,  by  procu- 
ration; дать  кому — , to  give  a power  of  at- 
torney; to  empower;  уничтожить-— ^ to 
revoke  a letter  of  attorney. 

Довѣренный,  adj.  confided,  trusted; 
acting  in  virtue  of  a procuration;  — чел 0(?гбку, 
trusty,  trustworthy  man,  trustee. 

Довѣритель,  s.m.— нпца,  s.f.  constit- 
uent, principal,  warranter,  confider, truster. 

Довѣрительный,  adj.  confidential. 

Довѣрить,  see  Довѣрять. 

Довѣріе,  s.n.  trust,  confidence,  credit, 
reliance;  faith;  имѣть — ш кому,  to  trust 
one;  вкрасться  в5  — ,іо  work  one’s  self  into 
eredii]  употребить  во  зло  чье  либо—  , to 
betray  the  confidence  of  a person;  лишать 
— рія,  to  discredit;  д/шмтпъсл— рія,  по- 
терять—, to  lose  confidence  or  credit;  слѣ- 
пое— , implicit  faith. 

Довѣрчивость,  s.f.  trusting  or  confiding 
character;  confidence,  sanguineness. 

Довѣрчивый,  adj.  disposed  to  confiding, 
trusting;  sanguine. 

Довѣрять,  довѣрить,  v.a.  (кому),  to 
trust,  confide,  credit;  н вамъ  — ряю  всѣ 
мои  тайны,  I trust  you  with  all  my  secrets, 
I trust  all  my  secrets  to  you; ІІ—СЯ,  v.r.  to 
confide  or  trust  in  or  to;  to  repose  one’s 
trust  in  one;  to  rely  on;  to  commit  one’s  self 
to;t|— ея,  v.y.  to  be  trusted. 

Довѣсить,  see  Довѣшивать. 

Довѣсокъ,  s.m.  what  is  added  to  make 
weight,  a make- weight. 


Довѣтру,  adv.  выдти  — , to  go  out  for 
a call  of  nature. 

Довѣшать,  v.a.  to  finish  hanging. 

Довѣшивать,  довѣептьі.  v.a.  tO  finish 
weighing;  to  make  up  the  weight. 

Довѣять,  see  Довѣвать. 

Довязывать,  довязать,  v.a.  to  finish 
tying,  finish  knitting;  lyart.  p.  довязан* 

ПЫЙ. 

Догадка,  s.f.  conjecture,  surmise,  guess; 
теряться  $9— кажъ,  to  lose  one’s  self  in 
conjectures;  II perspicacity;  conceit;  у него 
«тьдаігг— КН  на  это,  he  has  not  sense  enough 
to  do  it. 

Догадливость,  s.f.  sagacity,  sagacious- 
ness,perspicacity,  perspicaciousness,  conceit. 

Догадливый,  adj.  sagacious,  perspica- 
cious. 

догадочный,  adj.  conjectural. 

догадчикъ,5.т.— чица,$./\  conjectur- 
er,  guesser;  sagacious  man  or  woman. 

Догадъ,  s.m.  въ — ли  тебѣ  было,  have 
you  thought  to;  мнѣ  это  было  не  въ — , f 
did  not  think  of  it,  it  did  not  come  into  my 
mind. 

Догадываться,)).  71.  to  conjecture,  guess,^ 
surmise,  perceive,  suspect,  think;  to  make 
out;  Л— ваюсь  0 его  I conjecture 

nr  I suspect  his  intention;  развѣ  вы  не — 
ваетесь?  do  you  not  guess?  л— дался  объ 
этомъ  слишко.мъ  поздно,  I thought  of  it  too 
late. 

Догараніе,  s.n.  burning  out. 

Догарать,  догорѣть,  ѵ.п.  to  burn  out; 
свѣча '—рает'ъ,  the  candle  is  going  out; 
сдтьча— рѣла,  the  candle  is  burnt  out. 

Доглаживать,  догладить,  v.a.  to 
finish  smoothing  or  ironing;  Ipart.p.  догла- 
женный. 

Доглядывать,  доглядѣть,  v.a.  to 
remark,  observe,  notice;]]— ся,  v.r.  to  look 
till. 

дбта,  s.f.  theory  {of  a science). 

Догматика,  s.f.  dogmatics. 

Догматикъ,  s.m.  dogmatist,  connoisseur 
of  the  dogmas  of  the  church. 

Догматическій,  adj.  dogmatic,  dog- 
matical; — cKoe  изложеніе  пауки,  dogmatic 
expounding  of  science. 

Догматъ,  s.m.  dogma,  tenet;— маты< 
церкви,  the  dogmas  of  the  church, 

догнаніе,  s.n.  overtaking,  reaching.,, 
coming  up  to. 

Догнать,  see  Догооять. 

Договаривать,  договорить,  v.a.  tO 
speak  out;  о«г— рилъ  свою  проповѣдь,  he 
has  delivered  his  sermon;  «e— ваетъ 
послѣднихъ  слоговъ^  he  does  not  pronounce 
the  last  syllables;  дайте  ммѣ^^рйтъ,  let 
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ше  finish  speaking; |1  to  hire,  engage;— плот- 
ников», to  hire  carpenters; | — ся,  v.rec.  to 
agree,  capitulate;  to  negotiate,  contract, 
treat;  to  stipulate;— ся  eff  цшѣ,  to  agree 
about  the  price;  — ся  о сдачѣ  города  у to 
agree  to  surrender  the  town  or  to  capitulate; 
—ея  0 мирѣ,  to  negotiate  for  peace;  ||  — ся, 
D.n.  (do  чего),  to  drop  or  turn  the  conver- 
sation on  a subject;  to  speak  so  much  till; 
^ — вающіяся  стс^ош, contracting  parties. 

Договорный,  adj,  stipulated;  agreed;! 
of  a treaty,  inserted  in  a contract. 

Договоръ,  s.m.  covenant,  convention, 
stipulation;  pact,  compact,  contract,  treaty, 
transaction;— слоб’есшй,  письменный,  ver- 
bal, written  agreement;  нарушить—,  to 
break  a compact,  violate  stipulations;  сва- 
дебный— , contract  of  marriage;  заключишь 
— , to  enter  into  a contract;  мщный  — , 
treaty  of  peace; — на  мировую,  a compro- 
mise:— 0 сдачѣ  крѣпоспШу  capitulation. 

договѢть,ѵ.7і.  to  finish  one’s  preparation 
for  the  holy  sacrament;  to  finish  one’s  fast. 

догбнъ,  s.m.  Догбнка,  s.f.  overtaking; 
es  догонку,  adv,  to  overtake,  in  pursuit 
of;  побѣжать  j броситься  за  кѣш  либо  es 
догбнку,  to  run  in  pursuit  of  a person. 

Догонять,  догнать,  v.a.  to  overtake, 
join  a person,  come  up  with;  to  reach;  to 
eatch  up;  ею- няштъ,  they  are  overtaking 
him;  ступайте  enepeds  я васг>  — нн>,  go 
on,  I will  join  you;  собака  не  могла  -гнать 
зайца,  the  dog  could  not  catch  the  hare;  mn 
скоро  ростомъ  отца  догонитъ,  he  will 
be  soon  as  tall  as  his  father;  въ  ученіи  мнѣ 
ею  «е— гнать,  I cannot  come  up  to  him  in 
learning;  II parr.  p.  догнанный. 

Догораніе,  Догорать,  see  Догара- 
иіе,  Догарать. 

Догребать,  догреетй,  ѵ.а.  to  finish 
raking  or  scraping;  to  row  up  to;ljpar^.  p. 
догребённый . 

догруж{;ніе,.$.п.Ше  finishing  of  loading. 

Догруяшвать,  догружать,  догру- 
айть,  ѵ.а.  м— ся,  ѵ.р.  to  finish  loading;  to 
complete  the  freight;  ||par^.  p.  догружён- 
ный. 

Догрызать,  догрызть,  ѵ.а.  to  finish 
gnawing;  to  gnaw  all. 

Догуливать,  догулять,  ѵ.п.  tO  finish 
walking;  pop.  to  finish  fea sting ;||— ея,  v.n. 
C do  чего),  to  bring  on  by  dissipation. 

Додавать,  додать  {pres.  додаіо,  fut. 
додамъ),  ѵ.а.  to  make  up,  pay  up,  supply; 
€ы  мнѣ  не  додала  двухъ  рублей,  you  gave 
me  two  roubles  less:  чего  не  достанетъ  я 
додамъ,  I shall  make  up  the  rest,  I will 
make  up  the  deficiency:! —ся,  v.p.  to  be 
paid  up,  be  added:  jjpar^  p.  дбданный* 


Додалбливать,  додолбнть,  ѵ.а.  to 
finish  hollowing;!  part.p.  додблбленный. 

Додатокъ,  s.m.  see  Додача. 

Додатонный,  adj.  forming  the  comple- 
ment of  a sum  of  money. 

Додать,  see  Додавать. 

Додача,  s.f.  Supply,  after-paying,  com- 
plement of  a sum  of  money;— no  расчету., 
balance  account  or  sheet. 

Додвйгнвать,  додвигать,  додвй- 
нуть,  ѵ.а.  to  move  up  to;!part.  p.  додвй- 
нутый. 

Дод(>рживать,  додержать,  ѵ.а.  to 
hold  till,  keep  till;l|to  expend;!par^  p.  до- 
держанный. 

Додирать,  додрать,  ѵ.а.  to  finish  tear- 
ing;!—ся,  v.n.  to  go  through  the  crowd;| 
part.  p.  дбдранный. 

Доднесь,  adv.  till  to  day,  hitherto. 

Додолбйть,  see  Додалбливать. 

Додоръ,  s.m.  pop.  — py  нѣтъ,  there  is 
no  passage, one  cannot  go  through  the  crowd. 

Додрать,  see  Додирать. 

Додѣлка,  s./^.  Додѣлыванье,  S.n.  com- 
pletion, finishing,  termination. 

Додѣлывать,  додѣлать,  Ѵ.а.  to  com- 
plete, finish,  terminate;  !/)ar^.  p.  додѣлан- 
ный. 

доёніе,  s.n.  milking. 

Дожариванье,  s.n.  roasting  or  frying 
enough. 

Дожаривать,  дожарить,  ѵ.а.  tO  roasl 
or  fry  enough;  J — ся,  r.p.  to  be  enough 
roasted;  !par?.  p.  дожаренный. 

Дожать,  see  Дол;  и мать,  Дожи- 
нать. 

Дождевйкъ,  S.  т.  puff,  puff-ball,  puffin, 
puck-ball,  puck -fist,  paddock-stool  ( fungus) . 

дождевбй,  adj.  of  rain,  pluvial;— вая 
вода,  rain-water. 

Дождемѣръ,  s.m.  pluviameter;  rain- 
gauge. 

Дождикъ,  see  Дождь. 

Дождйть,  v.n.  imp.  to  rain;  — тъ,  it 
rains. 

Дождичекъ,  s.m.  dim.  rain;  яослл»— 
чка  въ  четвергъ,  at  latter  lammas  day  or 
when  two  Sundays  come  together. 

дояадлйвый,  adj.  rainy,  лѵеі,  pluvious, 
pluvial,  showery;— вая  погода,  wet,  rainy 
weather.  i 

Дождь,  дбждпкъ,  дожжикъ,  доз- 
жнкъ,8.ш.сІш.  дождичекъ, rain;  show- 
er; крупный  — , heavy  rain,  rain  in  large 
drops;  проливной—,  pouring  rain;  сильный  | 
— , heavy  rain,  pelting  rain,  beating  rain;  i 
мелкій  — , drizzling  rain,  mizzle;  золотой  ] 
— , a shower  of  gold;  — идетъ,  it  rains;—  i 
ливмя  льетъ,  — льетъ  какъ  изъ  ведра,  it  | 
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pours,  it  pours  down,  it  is  pouring  with  rain, 
it  rains  in  torrents;  it  is  showery;— проліо- 
чилж  или  пробила  его  до  костей,  he  is  wet 
through,  wet  to  the  skin;  пробыть  на  дож- 
дѣ, Іо  stay  in  the  rain;  переждать—  ^ to  let 
the  rain  pass;||/>roi’.  послѣ  дбждака  dacms 
Bois  солнышко,  посАіь  дождя  и солнышко 
сзѣтигМу  after  clouds  fair  weather;  oms 
дождя,  да  es  воду,  out  of  the  frying  pan 
into  the  fire. 

Дожёвьівать,  дожевать,  v,a.  tO  chew 
sufficiently,  entirely;  llparf.  p.  дожёван- 
ный. 

дожёчь,  see  Дожигать. 

дожжеиіе,  see  Дожиганіе. 

Дояінваніе,  s,n.  living  till,  living  out. 

Доживать,  дожить,  ѵ.п.  to  live  till, 
attain  the  age  of;  л «6— ву  до  тѣх^  nops, 
1 shall  not  live  till  then;  — жить  do  семи- 
десяти  .штаг,  to  attain  the  age  of  seventy; 
—жить  do  глубокой  старости,  to  reach 
an  extreme  old  age;  ohs  дожила,  do  сѣдыхъ 
eoAocs,  his  hair  has  grown  gray  with  age; 
eoms  do  чего  я дбжилт.,  what  I have  come 
to,  what  I must  witness;  чтобы  мнѣ  до 
утра  не  — жить  (oalh)j  that  I may  not 
live  till  to-morrow,  that  I may  die  before 
to-morrow;  остается— do  срока  толь- 

ко мѣсящ,  I have  only  a month  to  complete 
my  term. 

Дожиганіе, s.n.  burning  out, sufficiently. 

Дожигать,  дожечь,  и.  a.  to  burn  suf- 
ficiently; ||  -^ея,,ѵ.п.  to  burn  out,  finish  burn- 
ing; jparf.p.  дожжённый. 

Дожидаться,  дождаться,  v,n.  to  wait, 
wait  for;  to  expect;  ома  не  дояідался  своего 
сына,  he  waited  in  vain  for  his  son;  нако- 
нецъ онъ  дождался  своего  сына,  at  last  he 
sees  his  son  arrive;  ne  — дайтесь  меня, 
don’t  wait  for  me;  жду  не  дождусь  васъ, 
I have  been  waiting  for  you  impatiently; 
видно  я не  дождусь  ею,  it  seems  he  will 
not  come  to  me;  когда  я дождусь  этого 
счастливаго  времени,  when  shall  I see  this 
happy  time  come;  дождётся  онъ  того,  что 
его  поколотятъ,  he  will  end  by  being  beat- 
en. 

Дожпдашщійся,  on;,  waiting. 

Дожинать,  догнать  (fut.  дожиу^, 
v.a.  to  press,  squeeze  enough;  to  wring 
(linen)’,\\parl.  p.  догкатыи. 

Догнивать, дожать  (fut.  дожпу^,  v.a. 
to  reap,  harvest  the  remainder;  to  finish 
reaping;  f|  par p.  дожаталй. 

Догнинт.,  s.m.  end  of  harvest. 

Дозволеніе,  s.n.  permission,  permit- 
tance, allowance. 

Дозволительный,  adj.  of  allowance, 
allowable;  permitted;  permissive. 


Дозволить,  дозволить,  v.a.  to  allow, 
permit,  admit  of,  grant;  to  authorize;  Богъ 
Мб— ві^ли.іъ  ему  дожить  до,  God  did  not 
grant  him  to  live  till;— вблнть  моліу  Учре- 
дишь общество,  to  authorize  a person  to 
form  a company ; II— СЯ,  v.p.  to  be  allowed; 
v.  imp.— ляется,  it  is  permitted,  allowed; 
Iparl.  p.  дозволенный. 

Дознавать,  дознать  (pres,  дозиаш, 
fut.  дознаю),!). a.  to  inquire  about;  to  take 
information,  find  ont;|(— ся,  v.r.  to  obtain 
information,  find  out;|jparfp  дбзоаиньів. 

Дознаніе,  s.n.  inquiry,  search;  taking 
information; — о его  inquiry  about 

bis  conduct. 

Дозорный,  adj. s.m.  a soldier  on  patrol, 
watcher;  — ная  шлюпка,  naut.  guard-boat. 

Дозбрт»,  s.m.  patrol,  round;  ходить  — 
рокъ,  to  patrol,  walk  the  rounds. 

Дозрѣваніе,  s.n.  ripening. 

Дозрѣвать,  дозрѣть,  D.n.to ripen  com- 
pletely. 

Дозрѣлый,  adj.  completely  ripe. 

Дозываться,  дозваться,  ѵ.ѣ.  его  не 
дозовёшься,  it  is  difficult  to  make  him 
сотпе;васъне  дозовёшы!я,уои  never  come 
when  you  are  called. 

Доигрываніе,  s.n.  playing  out,  playing 
to  the  end. 

Доигрывать,  доиграть,  v.a.  tO  play 
out,  play  to  an  end,  finish  playing;— раеи- 
те  партію,  let  us  finish  the  game;|)  — ся, 
v.n.  (do  чего),  to  incur  by  playing;  to  play 

till;  Праги,  p.  доигранный. 

Доильникъ,  s.m,— иица,  s.f.  milker; 
Ibot.  melilot. 

дойл^ня,  дойня,8./’.  dairy,  dairy-house. 

дойика,  s.f.  dim.’— мочка,  remainder, 
rest,  arrear. 

дойиочный,  adj.  in  arrear,  remaining. 

дой.ищикъ,  s.m.  collector  of  arrears. 

Дойникъ,  s.m.  dim.  — иичёкъ,  milk- 

pail. 

Дойный,  adj.  milch,  giving  milk;  — жав 
корова,  milky-cow,  a good  milker. 

доипя,  see  Дойль  ня. 

Дойскнванье,  Доискапіе,  s.n.  seeking 
out,  finding  out,  finishing  searching. 

Доискиваться,  доискаться,  v.n.  to 
seek  after,  search  into,  find  out;  — «я 
правды,  to  try  to  find  out  the  truth. 

допсторйческій,  adj.  prehistoric. 

Дойти  (fut.  дойду),  see  Доходить. 

Доить,  v.a.  to  milk;  |]  — ся,  v.p.  to  be 
milked,  give  milk;llparf.  p.  ді^снгіыи. 

дака,  s.c.  coU.  connoisseur,  judge;  mas- 
ter; clever  fellow;  попасть  «а— ку,  to  find 
one’s  match;  наскочишь  на  — uy,  naumn 
— кѣ  «Я  — ку,  to  catch  a Tartar;  — na 
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— ку  нашелъ,  diamond  cuts  diamond,  he 
has  bund  his  match. 

Доказатель,  s.m.  demonstrator. 
Доказательность,  $.f.  evidence;  con* 
«lusiveness. 

Доказательный,  adj.  demonstrative, 
demonstratory;  evincive,  conclusive; || —но, 
ш4ѵ.  demonstrably. 

Доказательство,  8.П.  proof,  argument, 
demonstration;  evincement,  evincing;  testi- 
mony; вооружать  — ствомъ,  to  proof- 
arm;  какъ  — его  чистосердечности,  as  a 
lest  of  his  sincerity;  II taw.  представить  — 
*a,  to  tend  an  averment  in  law. 
Доказать,  see  Доказывать. 
Доказуемый,  adj.  demonstrable. 
Доказчикъ, s.m.  —казчвца,^./'.  accu- 
ser; law.  approver. 

Доказываніе  s.n.  demonstrating,  prov- 
ing. 

Доказывать,  v.  a.  to  demonstrate, prove, 
give  a proof;  to  argue;  to  evince; to  make  out, 
set  out;— to  prove  by,  to  approve  with; 
— необходимость  чего,  to  demonstrate  the 
necessity  of;  остается  доказать,  it  re- 
mains to  be  proved;— to  prove  the 
truth;  доказать  свою  непричастность  къ 
преступленію,  to  clear  one’s  self  of  a crime: 
— теорему,  to  demonstrate  a proposition; 
такой  wocwynoKff— ваетъ  дурное  сердце, 
such  an  action  argues  a bad  heart;  \\part.  p. 

доказанный. 

Докалывать,  доколбть,  v.a.  to  finish 
fleaving  or  splitting;  to  cleave  or  split  all; 

I to  stab  to  death;  to  give  the  last  stroke 
(with  a sharp  instrument J;\\part.  p,  докб- 

ЛОТЫЙ . 

Докапчиванье,  s.n.  ending,  bringing 
lo  an  end. 

Доканчнвать,'докднчить,  v.a.  toend^ 
bring  to  an  end;  \\part.  p.  докбнченный. 
Доканчивать,  докоптить,  v.a.  tO 

smoke  fvmnds,  fishes)  till  ready;  ||  — ся,  v.p. 
to  become  ready  by  smoking;  [|part.  p.  до- 
копчённый. 

Докапываніе,  s.ii.  digging  to  an  end. 
Докапывать,  докопать,  v.a.  to  hnish 
digging,  dig  to  an  end;  Ц — ся,  v.n.  to  dig 
till;  to  obtain  by  digging;  to  find  out;  — ся 
do  истины,  to  find  out  the  truth;  l|part.  p. 

докбпанііый. 

Докармливать,  докормить,  v.a.  ІО 

finish  feeding,  feed  to  an  end;[]part.  p.  до- 

кбрм  ленный. 

Докатывать,  докатікть,  докатить, 

♦.а.  to  finish  or  come  to  an  end  with  rolling, 
mangling;  to  roll  to;  j — ся,  v.p.  to  be  rolled, 
be  mangled;  8 /)art.  p.  докатанный. 

Докачивать,  докачать,  v.a.  to  finish 


pumping,  pump  allout;8to  swing;  Jparf.  p. 

докаченный. 

Докашивать,  докосить,  ѵ.а»  tO  finish 
mowing,  bring  the  mowing  to  an  end;J 
part.  p.  докошенный. 

Доквашивать,  доквасить,  V.a.  to  fer- 
ment sufficiently;  ||  part.  p.  доквашен- 
ный. 

Докйдываніе,  s.n.  Докйдка,  $.f.  cast- 
ing up  to;  finishing  casting. 

Докидывать,  докидать,  докйнуть, 
V.a.  to  throw  or  cast  up  to;  to  finish  casting; 
Wpart.  p.  докиданный,  докинутый. 

доквсаніс,  s.n.  getting  sour  enough, 
fermenting  to  an  end. 

Докисать,  v.n.  to  finish  fermenting, 
ferment  to  an  end;  to  get  sour  enough. 

докйслый,  adj,  sour  or  fermented 
enough. 

Докиснуть,  see  Докисать. 

Докладка,  s.f.  the  finishing  of  some 
brick-w  ork;  laying  up  to. 

Докладной,  adj.  added,  completing;  J of 
a report,  of  presentment;— ная  записка,  a 
note  of  report. 

Докладчикъ,  s.m.  reporter, announcer. 

Докладъ,  s.m,  report,  presentment; 
announce;  войти  безъ  — да,  to  come  in 
without  being  announced. 

Докладывать,  доклйсть,  доложйть, 
V.a,  to  finish  laying;  Ц to  add;  to  fill  up;  | 
part.  p.  доложенный. 

Докладывать,  долояіить,  v.a.  to  re- 
port, announce;  to  make  or  draw  up  an  offi- 
cial report;  to  notify;— лояшть  о комъ,  to 
announce  a person;  ему^ложішлиобо  мнѣ^ 

I was  announced  to  him;  ложйть 

о себѣ,  to  send  up  one’s  name;  Ipart.  p.  до- 
ложенный. 

Доклёвывать,  доклевать, v.a.  tO  peek 
up,  finish  pecking;  \\part.  p.  доклёванный. 

Доклёнвать,  доклеить,  v.a.  to  finish 
gluing;  llparf.  p.  доклеенный. 

Доклёйкп,  s.f.  Доклёиванье,  s.n. 
finishing  gluing. 

Доклнкиваться,  докликаться,  до- 
клйкнуться,  v.n.  to  call  ( till  one  is  heard); 
тутъ  никого  не  — личешься,  one  calls 
here  in  vain,  nobody  comes. 

Доковывать,  доковать,  v.a.  tO  finish 
shoeing,  bring  shoeing  to  an  end;  j|  part.  p. 

докованный. 

Доколачивать,  доколотить,  v.a.  to 

finish  knocking,  driving  in;  to  drive  up  to;3 
to  break  completely;  to  beat  or  thrash  to, 
till;  всѣ  cmaffa«w— КОЛОТЙЛИ,  they  broke 
to  the  last  glass;  — do  смерти,  to  beat  to 
death;  8paft.  p.  доколдчеиный. 

Докосіёть,  see  Докалывать. 
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доиЬліш^  донб^,  й4ѵ.  as  long  as,  till; 
how  long? 

Доконать,  v.a.  perf.  to  make  an  end  of 
one;  горе-~ийло  ею,  grief  has  ruined  him. 

Доконопачнвать,  докопопатнть, 

V.a.  to  finish  calking; Ipart.  p.  дононопа- 
ченныи. 

Докончать,  докбнчпть,  see  Дока  в- 
чивать. 

Докопать,  see  Докапывать. 

Докоптйть,  see  Докапчивать. 

докоптѣлын,  adj.  sufficiently  smoked. 

. Докоптѣть,  v.n.  to  be  sufficiently 
smoked. 

Докосить,  Докашивать. 

Докрасна,  adv.  to  redness,  to  blushing; 
red-hot;  накалить  желѣзо  — , to  heat  the 
iron  red-hot. 

Докрашивать,  докрасить,  v.  a.  to 

finish  painting  or  dyeing;  |j  part.  p.  докра- 
шеннын. 

Докричать,  докрнчатьси,  v.n.  to  cry 
out  till  one  is  heard;  я ne  моггі  его— ся,  as 
much  as  I cried  out  I could  not  be  heard  by 
him  or  he  could  not  hear  me. 

Докручивать,  докрутйть,  v.a.  tO 
finish  twisting;  jpari.  p.  докрученный. 

Докторскій,  adj.  of  doctor,  doctoral;  — 
екая  степень,  doctor’s  or  doctoral  degree. 

Докторство,  s.n.  doctorate,  doclorship. 

дбкторъ,  s.m.  doctor;  coU.  surgeon, 
physician; — хирургіи^  медицины^  doctor  of 
surgery,  of  medicine;  law.,  — правее,  ser- 
geant, Serjeant. 

Докуда,  adv.  n,  us.  whither?  how  far? 
till  when? 

Докука,  s.f.  importunity;  teasing,  tire- 
some questions. 

докумёнтъ,  s.m.  document,  title-deed. 

Докупать,  докупить,  v.a.  to  buy  in 
addition; ІІраг/.  p.  докупленный. 

докУнка,  s.f.  additional  purchase. 

Докуриванье,  Докурсніе,  s.n.  До-  I 
курка,  s.f.  finishing  smoking,  distilling. 

Докуривать,  дохіурйть,  V.a.  tO  finish 
smoking,  smoke  all  out;  ||  to  finish  distil - 
p.  докуренный. 

Докучать,  v.n.  (кому),  to  importune, 
annoy,  incommode  one,  weary,  trouble,  tire. 

Докучлавость,  s.f.  importunity,  tire- 
some questions,  wearisomeness, troublesome- 
ness. 

Докучливый,  Докучный,  adj.  impor- 
tunate, tiresome,  troublesome,  wearisome; 
sad. 

Докъ,  s.m.  naul.  dock;  сухой—.,  grav- 
ing-dock, dry-dock;  мокрый—.,  wet-dock;  во- 
роша дбка.  dock-gate;  смотритель  дока 
dock-master. 


Долавливать,  доловить.  Ѵ.в.  to  catch 
all,  fish  all  out;  | pari.  p.  долбвлеи- 
пый. 

Доламывать,  доломать,  v.a.  to  break 
all,  break  the  remainder;! part.  p.  долё- 
ианныіі. 

Долбёшъ,  s.m.  mortise; 5 coll,  learning 
by  heart,  by  routine. 

Долбёжный  станбкъ,  S.m.  mech. 
punching  machine,  cutling-press,  mortising 
machine,  slotting-machine. 

Долбило,  see  Долото. 

Долбить,  далблнвать,  долбнУть,'и.а. 
to  chisel,  mortise,  hollow ;fl coll,  to  commit  to 
memory;  to  learn  by  heart,  by  routine;  J 
part.  p. долблёный. 

Долбленіе,  s.n.  chiseling,  mortising, 
hollowing. 

Долбня,  долбуха,  S.f.  mallet,  chasing- 
hammer;  rammer,  beetle. 

дёлтін,  adj.  dim.  долгёиькій,  long; 
lasting;  — слог^,  a long  syllable;  самый—, 
the  longest;  у него^гЫ  руки,  fig.  he  is 
given  to  stealing;  he  has  sticky  hands,  he  is 
light-fingered;  откладывать  въ  — ящике, 
fig.  to  pul  off  till  Doomsday;  to  put  off  to 
latter  lammas-day;  ѣхать  на  — гихъ,  to 
travel  with  hired  horses;  oow3  it  вся  не^тк, 
and  that’s  all,  that  includes  every  thing;  — 
roe  время,  a long  while;  дни  станодятся 
— ги,  the  days  are  getting  long. 

дёлго  adv.  dm.— гонько,  comp,  дё- 
лѣе,  дольше,  long;  a long  time,  a great 
while;  for  a long  time; — жить,  to  live  long; 
OHS— нейдете , he  is  long  in  coming;  ohs — 
не  проживете , he  will  not  live  long;  coU. 
he  is  upon  his  last  legs;  за— do,  long  before; 
— спустя,  a long  time  after;  на  — , for  a 
long  time;  это  продолэіеалось  не  — , it  did 
not  last  long;— ли?  how  long?  — его  ожи- 
дали, we  waited  for  him  a long  or  good 
while;  это  дѣло— тянется,  that  affair  goes 
on  but  slowly;  от  дѣлаетъ  все  очень—,  he 
is  so  slow  or  long  in  whatever  he  does;  эта 
матерія— проносится,  that  stuff  will  weai* 
well,  will  last;  —ли,  коротко  ли,  soon  or 
late;  от  приказалъ — жить,  he  died,  he  is 
dead;— ли  do  бѣды,  a misfortune  is  so  easy 
to  happen;  ||  долѣе,  дольше,  longer,  any 
longer:  онъ  пробылъ  тамъ  дйл'Ье,чѣмъ  ду- 
малъ, he  stayed  there  longer  than  he  in- 
tended; чѣмъ  д^л’Ье>,тѣт  лучше,  the  long- 
er the  better;  какъ  можно  долѣе,  as  long 
as  possible. 

Долгоборёдый,  adj.  long-bearded. 

Долговатый,  dim.  see  Долгій. 

Долговёй,  adj.  of  debts;  of  a debt;  — 
вёе  отдѣленіе,  debtor’s  prison;  заносить 
(7Л— вУш  книгу,  to  carry  to  account,  place 
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Іо  one’s  credit;— вое  облзвшельсіп^о,  taw, 
an  obligation. 

Долговолосый,  adj.  long-haired. 
Долговрёяіевность,  s.f.  permanence, 
long  duration. 

долговрёмешіый,  adj,  permanent, 
long  - continued,  of  long  duration,  of  long 
time; | — ко,  adv.-ly,  long,  long  time. 

Долі'Овѣчвость,  s.f.  longevity,  long 
life. 

Долговѣчный,  adj.  long-lived,  long  liv- 
ing, longeval,  longevous;  of  long  duration, 
lasting,  time  - proof;  j|  — но,  adv.  of  long 
duration,  lastingly. 

долговіізый,  adj.  long-bodied; — чело- 
mKs,  lath-back. 

Долгогривый,  adj.  long-maned, 
долго^ёиственный,  adj.  long-lived; 
of  many  days. 

Долгоденствіе,  s.'rt.  long  life;  J the  long- 
est days  (in  the  year). 

Долгодёнствовать,  Ѵ.П.  tO  live  long. 
Долголѣтіе,  s.n.  long  life;  longevity. 
Долголѣтній,  adj.  of  many  years;  во 
вниманіе  кд  біо— ней  службѣ^  in  consider- 
ation of  his  long  service;  I бог.  perennial. 
До.жголѣтствовать,  п.п.  tO  live  long, 
долгонёгій,  adj.  long-legged;  long-foot- 
ed. 

долгонёніна,  s.f.  insect,  crane-fly. 
долгонёсиі4ъ,8.т.ш8есг,  weevil,  corn- 
weevil,  wdre-worm,  calendar;  виноградный 
— , vine-fretter,  vine* grub. 

долгонбсый,  adj,  long-nosed;  long- 
beaked;  J —сая  птица,  longiroster. 
долгон&кій,  dim.  see  Долгій. 
Долгополый,  adj.  long  - skirted,  long- 
lapped. 

долгорувій,  adj.  long- handed,  long- 
armed. 

долгосрёчный,  adj.  for  a long  term; 
law,  emphyteutic;— ная  отдача  es  аренду, 
emphyteusis. 

Долгоствёльный,  adj.  long-stemmed 
(of  a tree);  long-barrelled  (of  a fire-arm). 
Долгота,  s.f.  length;  geogr.  longitude, 
долготерпѣлнвый,  adj.  forbearing, 
long-suffering;  II  — во,  adv.  with  great  for- 
bearance, with  great  patience. 

долготерпѣніс,  s.f.  longanimity,  for- 
bearance. 

долго^сикъ,  s.m.  bot.  goose-tongue. 
Долгоухій,  adj.  long-eared, 
долгохвёстнкъ,  s.m.  ОГП.  long-tailed 
titmouse. 

Долгохвостый,  adj.  long-tailed. 
Долгоидёйный,  adj.  long-necked. 
долгонэёрв^тіЕый,  adj.  long  - wooled; 
long-haired. 


долгоявьічіе,  s.n.  talkativeness,  incli- 
nation for  chattering. 

долгоязьжчяый,  adj.  talkative. 
Долгъ,  s.m.  duly;  исполнить  свой  — , 
to  fulfill  or  perform  one’s  duty;  ue  испол- 
нить своего  дёлга,  to  fail  in  one’s  duty; 
отдать  послѣдній— ,io  pay  the  last  duties, 
last  honours,  last  offices;  поставитъ  себѣ 
за—,  to  make  it  a duty,  consider  as  a duty; 
no  дёлгу,  by  right  of,  as,  in  virtue  of;  no 
дёлгу  званія,  in  virtue  of  one’s  rank  or 
office; P debt,  due:  obligation;  credit; ea—,  on 
trust,  upon  trust;  давать  es  to  give  on 
trust,  to  credit;  дѣлать  долги,  входить  es 
долгй,  to  contract  or  incur  debts;  государ- 
ственный — , the  debt  of  the  State;  нсот- 
вержденпый—,  floating  debt;  отвержден- 
ный— , funded  debt;  мелкіе,  мелочные  дол- 
ги, trifling,  dribbling  debts;  признать  — , 
to  acknowledge  a debt;  — признательно- 
сти, the  debt  of  gratitude;  зап.гашить  — 
природѣ,  to  pay  one’s  debt  to  nature;  to 
untruss  a point;  OHS  no  уши,  no  горло  es 
долгу,  OHS  es  долгу,  KQKs  es  телку,  be  is 
over  head  and  ears  in  debt,  he  owes  more 
than  he  is  worth;  he  is  deeply  indebted; 
брать  товары  es  — , to  take  goods  on 
credit,  on  trust;  я у eacs  es  долгу,  I am 
still  indebted  to  you:  я не  хочу  остаться  у 
него  6S  долгу,  і shall  not  be  behindhand 
with  him;  ocmaeu  uaMs  долги  нагии,  for- 
give us  our  trespasses; 

KpaccHs,  one  good  turn  deserves  another. 
Долежать,— СЯ,  v.n.  to  lay  till. 
Долетать,  долетѣть,  v.n.  to  fly  up  lo, 
reach  in  flying;  do  меня  долетѣло  нѣ- 
сколько слов5, 1 overheard  some  few  words. 

Должать,  v.n.  to  get  into  debt,  run  in 
debt;  to  incur  debts. 

Долженъ,  s.m.  dim.  a little  debt. 
Долженствовать,  v.n.  to  be  obliged, 
be  forced,  be  necessitated;  иш— валк  это 
сдѣлать,  we  ought  to  have  done  it. 

должЕійкъ,  s.m.  — Hiiqa,  s.f.  debtor. 
Должно,  Должно,  V.  :mp.  one  must; 
нё  быть,  it  must  be;  eaMS  не— гово- 
ритъ этого,  you  must  not  say  it;  ему  — 
быть  очень  хо.годно,  he  must  be  very  cold; 
пе—еыходгть  uss  себя,  one  ought  never  to 
lose  one’s  temper;  awo—нё  было  доставить 
ему  удовольствіе,  that  ought  to  have  pleas- 
ed him;  — полагать  что,  it  is  to  be  pre- 
sumed that.... 

дёлжііое,  s.n.  due;  ohs  требуетш  толь- 
fco— наго,  he  only  asks  for  his  due;  ohs  воз- 
дaлs  eaMS—,  he  served  you  right. 

до.іжяоетнёй,  adj.  official,  functional; 
— Hoe  AuutO,  functionary; — человѣкё,  a mam 
in  office. 
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дблжвость,  sj.  duty;  employment, 
office,  function,  charge,  situation,  place; 
быть  вд  — ети,  to  be  on  duty,  upon  duly; 
вступить  ff?  — , to  enter  upon  an  office; 
отказаться  оть  — ети,  to  resign  one’s 
functions;  хорошо  исполнять  свою  — , to 
fill  a situation  well;  быть  без5— ста,  to  be 
out  of  employment. 

Должный,  adj.  due,  owing;  cff— нымъ 
почтеніемъ,  with  due  deference;  вз—ной 
формѣ ^ in  due  form;  женъ  пріѣхать 

сеюдня,  he  is  to  arrive  to-day;  no  какой  до- 
рогѣ жоьі  ѣхать,  w hat  road  are  you 
to  take;  свадьба— жна  была  быть  вчера^ 
the  marriage  was  to  come  off  yesterday;  я 
—женъ  побывать  у него  завтра,  I am  to 
call  on  him  to-morrow^;  вы  — жны  j9a6o- 
тать,  you  must  work;  онъ  — женъ  былъ 
сдаться,  he  was  compelled,  obliged,  forced 
to  surrender:  ow^— женъ  сообщить  прав- 
ду, he  ought  to  communicate  the  truth;  |[ 
owing,  in  debt;  опъ  — женъ  мнѣ  десять 
рублей,  he  owes  me  ten  roubles. 

Доливанье,  S.n.  pouring  full^  filling  up 
(liquids). 

Доливать,  долить,  v.a.  to  pour  full, 
fill  up;  ІІрйГ^.  p.  долйтьвй. 

Доливка,  s.f.  pouring  full  (liquids). 

Долина,  see  Длина. 

Долина,  s.f.  dim.  долйнка,  долм* 
нугака,  dale,  vale,  valley;  bottom-land;  |j 
— ЛЙННЫЙ,  adj. 

долнтіе,  see  Доливаніе. 

Долить,  see  Доливать. 

Доложить,  see  Докладывать. 

Долой,  inter] . off!  down!  away!  сбить 
съ  ногъ  — кою,  to  throw  any  one  down;  — 
съ  глазъ  .тихъ!  out  of  my  sight!  шляпы  - ! 
hats  off! 

Доломанъ,  s.m.  mil.  hussar’s  jacket. 

Доломитъ,  s w.  min.  bitter  spar,  dolo- 
mite; Ц—язитовый,  adj. 

Долото,  s.n.  dim.  ДОЛОТ146,  chisel, 
mortise -chisel  5 chasing  - chisel;  gouge;  — 
круі.юе,  carp,  round  gouge;  — съ  зашу- 
тымъ  остріемъ,  bent  gouge; — плотничное, 
mill- Wright’s  chisel; — узкое,  paring  chisel. 

Долу,  adn.  down;  off. 

Долъ,  s.m.  see  Долина. 

доль,  s.f.  length. 

Долька,  see  Доля. 

Дольный,  adj.  hot.  partite,  pedate, 
pedatifid,  lobate,  lobaled. 

Дольше,  Долѣ,  дблѣе,  comp.  see 
Долго. 

Долѣзать,  долѣзть,  ѵ.п.  to  climb  Of 
creep  up  to. 

Доли,  s.f.  dim.  д5лька,  дйлштка,  lot, 
J'hare,  portion,  part;  contingent,  dividend; 


i дѣлить  «а  — ли,  to  make  into  lots,  divide 
in  parts;  дайте  ему  его— лш,  give  him  his 
share;  они  получили  каждый  свою  — л so, 
every  one  of  theiii  came  in  for  a share; 
войти  05— ЛЮ  съ  кѣмъ,  to  come  in  for  a 
share;  быть  въ  — лѣ  съ  кѣмъ,  to  have  а 
share  with  one;  to  share  in  the  profits;  to 
have  a hand  in  a work;  выпадать  na— лю, 
to  fall  to;  горе  выпадаетъ  па  — лю  каж- 
даго, every  body  has  his  share  of  trouble; 
третья , пятая— ■ , the  third,  fifth  part;fc«M- 
га  въ  четвертую,  въ  осьмую,  въ  двѣнадца- 
тую'^лт  листа,  а quarto-book,  ап  octavo- 
book,  а duodecimo;  ||  the  96-th  part  of  a 
zolotnik;  \\bot.  cotyledon,  lamina  (of  a seed); 
lobe  (of  a leaf). 

Дома,  adv.  at  home,  within;  его  нѣтъ — , 
he  is  not  at  home;  he  is  without;  быть  какъ 
— , to  feel  at  home. 

Домазывать,  дома.зать,  V.a.  tO  finish 
greasing,  anointing;  | part.  p.  домазан- 
ный. 

Домалывать,  домолбть,  v.a.  tO  finish 
grinding;  II 2}art.  p.  домблотый. 

Доматывать,  домотать,  v.a.  tO  finish 
winding,  reeling; II to  dissipate,  spend,  squan- 
der one’s  last;||parf.  p.  домотанный. 

Домахивать,  домахе^'ть,  v.a.  tO  finish 
shaking  or  brandishing;! to  throw  up  to. 

Доманнвать,  домочить,  v.a.  to  wet 
or  soak  thoroughly;  \\part.  p.  домоченнын. 

Домашній,  adj.  house,  home,  household, 
domestic;  home-made;  home-born,  home- 
bred;—нее  воспитаніе,  private  education; 

— учитель,  tutor,  private  teacher;  — ння 
учите льнии,а,^оѵ^гт'іѣ;— арестъ,  confine- 
ment at- one’s  owm  house:— НІЯ  средства, 
лекарства,  household  medicine;  — бытъ, 
house-life;  — докторъ,  family  physician;  a 
physician  inordinary;  — Hie house- 
hold expenses;  — няя  утварь,  household 
goods;  — холстъ,  home-spun  linen;  home- 
made cloth; — household  bread,  home- 
baked  or  home-made  bread:  •—  воръ,  thief 
within  doors;  — обыскъ,  domiciliary  visit; 
— НЗЯ  птицы,  животныя,  domestic  fowls, 
animals;— нее  сѵастге, domestic  happiness; 
— uHH  церковь,  house-chapel; —НІЯ  дѣла, 
обстоятельства,  family-affairs,  house-con- 
cerns;—нее  хозяйство,  household,  house- 
keeping; оюить  — нею  жизнью,  to  live  in 
private;! —Hie,  s.m.  pi.  household,  family. 

Дом&іцивять,  домостить,  r. a.  to  finish 
paving;! —ея,  v.p.  to  be  all  paved;  улица 

— вается,  the  paving  of  this  street  comes 
to  the  end. 

Домежёвывать,  домежев»ть,  v.a. 
to  finish  surveyin  g,;  | — ся,  v.p  to  be  entirely 
surveyed;  II jiar^.  p.  дэмежёввниый. 
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дбліл^ 

Домемтьеа,  домеииУтьса,  ѵ.п.  tO 

suspect,  notice. 

Доменъ,  s.m.  conjecture:  мнѣ  это  не  es 
— , I did  not  suspect  or  notice  it,  that  did  not 
occur  to  my  mind. 

Д6менный,а(і;.— ннаяпечь,8евДомна. 

Дометать,  доместй,  ѵ.а.  to  finish 
sweeping;  | — ея,  v.p.  to  be  swept;  комната 
— тается,  cf^opo— метётся,  the  sweep- 
ing of  the  room  will  be  soon  finished;  || part. 
p.  дометённый. 

Домётывать,  дометать,  v.a.  tO  cast 
Of  throw  up  to;  to  finish  casting;  J to  finish 
basting,  tacking;  }|part.  p.  домётанный. 

ддмикъ,  dim.  see  Домъ. 

Доминанта,  s.f.  mus.  dominant. 

Доминать,  домять,!)  a.  to  finish  knead- 
ing far^j'iV^/ljpart.  p.  домятый. 

Домино,  s.n.  indec.  domino  (dress  and 
game). 

Домишко,  s.m.  cont.  a small  old  house. 

Домище,  s.m.  an  enormous  house. 

домв&з>атъ,  s m.  jack,  screw-jack,  hand- 
screw,  lock-paddle. 

дбмна,  s.f.  high  furnace,  blast-furnace; 
Ідоменный,  adj. 

Домовитость, s. /“.housewifery, economy; 
thriftiness. 

Домовитый,  adj.  economical,  house- 
wifely, thrifty. 

Домовладѣлецъ,  s.m.  •^дѣлнца,  S.f. 
owner,  proprietor,  proprietress  of  a house. 

домовннчанье,  s.n.  the  keeping  at 
home,  keeping  house. 

Домовничать,  ѵ.п.  to  keep  at  home, 
keep  house. 

домовбдетво,  S.n.  domestic  economy, 
housewifery,  house-keeping. 

домовбдъ,8.т. — дка,8./‘.  house-keeper, 
economist. 

До  иовбй,  S.m.  house-demon,  house-spir- 
it, hob,  hob-gobliUj  puck;|aclj. — omnycKs, 
leave  to  go  home. 

домдвьей,  adj.  house,  belonging  to  the 
house;  — вая  церковь,  house  - chapel;  — 
обыске,  search  in  a house,  domiciliary  visit; 
—вая  книга,  book  of  house-keeping. 

Домогательство,  s.n.  suing  for,  seek- 
ing for,  solicitation,  pursuit. 

Домогаться,  домочься,  ѵ.п.  tO  SUe 
for,  seek,  solicit,  pursue;  to  gape  after,  at, 
for;  to  scamble,  come  in  for;  to  make  in- 
terest; MHOiie  — гаются  этою  мѣста, 
there  are  many  w^ho  apply  for  that  situation; 
there’s  great  interest  for  that  place. 

Домой,  adv.  home;  homewards;  пора--, 
it  is  time  to  go  home. 

Домбкъ,  s.m.  a small  house;  жить  — 
мн^мъ,  to  keep  house. 


Домолачивать,  домолотить,  v.a.  to 

finish  thrashing  (corn);  J part.  p.  домолб- 

ченный. 

Домолоть,  see  Домалывать. 

Домоправитель,  s.m.  house-steward. 

домоправйтельство,  S.n.  management 
of  a house,  stewardship. 

Доморощенный,  adj.  bred  in  the  house, 
home  - bred,  country  - bred  (of  animals); 
home-spun. 

Домостроитель,  s.m.  — ница,  s.f.  a 

good  manager;  economist;! house-builder; I 
—тельный,  adj. 

Домостроительство, s.n. good  manage- 
ment, economy;  II  house-building. 

Домосѣдничать,  ѵ.п.  to  lead  a domestic 
life,  love  one’s  fire-side,  keep  home,  keep 
house. 

Домосѣдный,  adj.’-^Moa  жизнь,  a do- 
mestic or  sedentary  life. 

Домосѣдство,  s.n.  a domestic,  sedentary 
life,  home-keeping. 

Домосѣдъ,  s.m.— сѣдка,  s.f.  domes- 
ticated man,  woman;  быть  большиме  — 
до.мъ,  to  be  a great  stay-at-home. 

Домотать,  see  Доматывать. 

Домоустройство,  s.n.  house-keeping, 
housewifery,  household. 

Домохозяинъ, s.m.  the  owner  or  master 
of  a house,  householder. 

Домочадецъ,  s.m.  a domestic. 

до.мчать,  v.a.  to  draw^  rapidly  or 
swiftly  up  to;  I to  reach  (by  a rapid  drive); 
j|— СЯ,  v.r.  to  reach  (by  rapid  driving);  es 
одну  минуту  jkm  — чалнсь  до  юрода,  we 
reached  the  town  in  a moment. 

Домъ,  s.m.  dim.  дбминъ,  house; 
domicile;  family;  жилой—,  dwelling-house; 
загородный  — , country  - house;  Импера- 
торскій-, the  Imperial  Family;  молитвен- 
ный — , —для  сходоке,  meeting-house;  бар- 
скій — , manor-house;  manor-seat;  торго- 
вый—, commercial  house  or  establishment; 
воспитательный  — , the  foundling  hospital, 
foundlings;— mad  house, lu- 
natic-asylum; рабочій,  смирительный  — , 
work-house,  house  of  correction,  magdalen- 
house;  —предварительнаго  заключенія  для 
, sponging-house;  карантинный 
— , quarantine  building;  бревенчатый  — , 
log-house,  log-hut;  питейный  —,  public- 
house,  tavern;  обзавестись  дбмомъ,  to  form 
one’s  household  establishment;  жить  д6- 
мо.мъ,  to  keep  house,  have  a household; 
жить  большими  дбмомъ,  to  live  in  great 
style,  have  a large  household;  — содержи- 
мый на  большую  руку,  house  on  a grand 
scale;  на  дому,  in  the  house,  at  home; 
выдти  U3S  дому,  to  go  out,  leave  the  house; 
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хозяина  unms  д4ма,  the  master  is  out;  ра- 
ботники разошлись  no  домапъ,  the  work- 
men returned  home;  пріѣхать  всѣш  д6- 
»оііпь,  to  arrive  with  one’s  whole  family; 
отказать  oms  дбма,  to  forbid  the  house. 

Домывать,  домыть,  v.a.  to  wash  the 
remainder,  finish  washing;  |jparf.  p,  домы- 
тым. ^ 

Домѣривать,  домѣрить,  v.a.  tO  finish 
measuring;to  make  up  the  measure;  Ц pari.  p. 

домѣренный. 

Домѣчать,  домѣтить,  <v.a.  tO  finish 
niarking  (linen);  to  mark  the  remainder;  | 
part.  p.  домѣченный. 

Домѣшивать,  домѣсить,  V.a.  to  finish 
kneading;  llparl.  p.  домѣшенный. 

Домнть  ( fut.  домну) , see  Доминать. 

Донашиванье,  s.n.  carrying  up  to;  I 
wearing  out. 

Донашивать,  доносить,  v.a,  tO  carry 
up  to; II to  finish  using  ( a gown);  to  wear  out; 
Л— нашиваю  at»ow4awb6,  I use  this  dress 
till  it  is  worn  out;  II —ея,  v.p.  to  get  or  be 
worn  out; llparl.  p.  доношенный. 

Донельзя,  adv.  to  the  utmost. 

Донесеніе,  s.n.  report,  reporting,  infor- 
mation, declaration. 

Донести,  see  Доносить. 

Донизывать,  донизать,  v.a.  to  finish 
stringing; ІрагІ.  p.  донизанный. 

дониманіе,  S.n.  persecuting,  vexing. 

Донимать,  донять  (fat.  дойму),  v.a. 
to  persecute,  vex,  plague;  л его  дойму,  I 
. hall  make  him  repent,  1 shall  subdue  him; 
CIO  ничѣмз  не  доймешь,  he  is  insensible 
to  every  thing,  he  braves  all;||to  collect  the 
remainder;  Jparl.  p.  донятой. 

дбнка,  s.f.  mech.  feed-pump, feed-engine, 
donkey-engine. 

Донникъ, s.m.  bol.  hart’s-clover;melilot; 
sweet-trefoil,  lotus. 

Доноситель,  Доносчикъ,  S.m.  — ечи- 
S.f.  informer,  denunciator,  denouncer, 
accuser,  impeacher;  tell-tale. 

Доносить,  донести,  v.a.  (o  чемз),  to 
report, denounce, declare,  inform  one  against; 
to  lodge  an  information  against,  accuse; l|to 
carry  up  to;  to  have  strength  enough  to 
carry;  gmo  тяжело,  не  — несу,  it  is  too 
heavy,  I cannot  carry  it;l|— ся,  v.p.  to  be 
carried,  be  brought,  be  reported;  do  меня^ 
сіілнсь  звуки  скрипокк,  the  sounds  of  viol- 
ins reached  my  ears;  |j  part.  p.  донесён- 
ный. 

Доносить,  v.n.  to  go  one’s  time,  be 
delivered  at  time;  она  не  — сила,  she  was 
confined  or  delivered  before  her  time  or 
prematurely,  she  has  not  gone  her  time. 

Доносйть,  see  Донашивать. 


Д»н6сокъ,8.  W.  dim.  донбсочекъ,  worn 
clothing,  garment;  j child  born  at  full  time. 

доибсъ,  s.m.  denouncement,  denuncia- 
tion; in  formation  иттивз—на 

кого,  to  denounce  a person,  inform  against, 
to  give  in  or  lay  an  information  against  a 
person. 

Доношсніе,  see  Донесеніе. 

Донощнкъ,  s.m.— щица,  S.f.  see  До- 
Ho  сител  ь. 

Д5нце,8.іг. small  bottom;!  spinning  bench. 

Донынѣ,  adv.  until  now;  hitherto. 

дбнышко,  dim.  see  Дно. 

Донюхивать,  донюхать,  v.a.  to  con- 
sume or  use  by  snuffing;  to  snuff  the  re- 
mainder; |parl  .p.  донюханный. 

Донять,  see  Донимать. 

Доорать,  v.a.  to  finish  ploughing, 'tilling. 

Допалзывать,  Д оползать,  ДОПОЛЗТЙ, 
v.a.  to  crawl  or  creep  up  ioilfig.  to  obtain 
by  meanness,  baseness. 

Допалыванье,  s.n.  finishing  w’eeding. 

Допалывать,  дополоть,  v.a.  tO  finish 
weeding;  |j  — ся,  v.p.  to  get  entirely  weeded. 

Допарывать,  допороть,  v.a.  tO  finish 
unripping  to  the  end. 

Допахивать,  допахать,  v.a.  to  finish 
ploughing ; 11— СЯ,  v.p.  to  get  or  be  entire- 
ly ploughed; Iparl.  p.  донаханный. 

Допекать,  донёчь,  v.a.  to  bake  enough; 
to  bake  the  remainder;  to  plague,  vex, 
rebuke;!] —СЯ,  v.p.  to  be  or  get  sufficiently 
baked;  llparl.  p.  допечённый. 

дёпелыпнепъ,  S.m.  огп.  a large  snipe. 

Допечатывать,  допечатать,  v.a.  tO 
finish  printing;  to  finish  sealing;  | —ся,  v.p. 
to  be  or  get  printed,  sealed;! pari.  p.  допе- 
чатанный. 

Допечь,  see  Допекать. 

Допивать,  допить,  v.a.  to  drink  the 
remainder, drink  out,  up;||  — cH,v.w.to  drink 
till;o«5— пился  do  сумасшествія, he  drank 
till  he  became  mad;i|par:.  p.  допитый. 

Допиливать,  допилить,  v.a.  ІО  finish 
sawing,  filing;— do  чеюу  to  saw  till,|parl.p. 
допиленный. 

Дописка,  s.f.  Дописыванье,  s.n.  the 
finishing  writing,  painting. 

Дописывать,  дописать,  v.a.  tO  finish 
writing  or  painting;— do  чего,  to  write  till; 
j— СЯ,  v.n.  to  write  till; llparl. p.  дописан- 
ный. 

Допйхивать,  допнхн^ть,  v.a.  to  push 
up,  shove  up;  Iparl.  p.  допйхнутый. 

Доплата,  s.f.  Доплачиванье,  S.ti. 
remaining  payment,  rest  of  the  payment. 

Доплачивать,  доплатить,  v.a.  to  pay 
up,  pay  the  rest;  Jparl.  p.  доплаченный 

Доплетать,  доплёеть,  v.a.  to  finish 


допл 


186 


ДОРИ 


plaiting,  braiding:]] —ся,  c.p.  to  be  plaited 
Of  braided;  jjv.n.  coll,  to  crawl  up  to;  Jpart.p. 
доплетёііныіі. 

Доялываніе,  Донлытіе,  s.n.  sailing 
up  to;  reaching  (the  shore);  swimming  up 
to. 

Доплясывать,  доплясать,  ѵ.П.  to 
finish  dancing;  to  dance  out;]]— ся,  v.n.  to 
dance  till. 

Дополаскиванье,  s.n.  finishing  rins- 
ing. 

Дополаскивать,  дополоскать,  v.a. 

to  finish  rinsing;  to  rinse  all. 

Доползать,  доползти,  see  Допалзы- 
вать. 

Дополненіе,  s.n,  complement,  supple- 
ment; es--Ks  несчасшію,  to  make  it  worse; 
I gram,  object. 

доп©ліэйтельный,Ы].сотр1етепіагу, 
complemental,  supplementary;»- пая  вели- 
чина, math,  complement;  •—  поѣзда,  acco- 
modation-train. 

Дополнять,  допблнпть,  v.a.  to  com- 
plete, supply,  make  up,  fill  up;  ||  — ся, 
o.p.  to  be  completed,  be  filled  щ;ІраП.  p. 

дополненный . 

Дополоть,  see  Допалывать. 

Дополуденный,  adj.  of  the  forenoon, 
in  the  forenoon. 

допоі»6ть,  see  Допарывать. 

Допотопный,  adj.  antediluvian. 

Допраздновать,  v a.  to  finish  feasting; 
\part.  p.  допраздіюванный. 

Донраіпеванье,  S.n.  See  Допросъ. 

Допраінпватель,  see  Допрощикъ. 

Допрашивать,  допросить,  v.a.  ІО 

question,  interrogate,  examine;  to  ask  ques- 
tions of,  put  questions  to  a person;  — кою 
no  nyuKma.MS,  to  question  a person  on  the 
facts;'i|  — СЯ,  v.p.  lobe  examined; iipart.  p. 
допровн  евіный . 

Допроситься,  v.n.  to  obtain  by  asking, 
begging;2/  пего  просишься, one 

cannot  obtain  any  thing  from  him;  eio  не 
— прбсишься,  one  cannot  make  him  do 
(amj-thing).  one  cannot  make  him  come. 

допрдсъ,  s.m.  laic,  examination , inquest; 
дѣлать — , to  submit  one  to  an  examination; 
to  hold  an  inquest;  перекрестный— , cross- 
question, cross  examination; — свидѣтелей, 
the  hearing  of  witnesses;  Ц — сным,  adj. 
— сные  пункты,  the  points  or  matters  in 
question. 

Допрощикъ,  s.m.  interrogator,  asker  of 
questions. 

Допрьіігнвать,  допрыгнуть,  tO 

jump  up  to. 

Допрыекывать,  доп|іыснуть,  щ,а.  tO 

sprinkle  up  to;  to  finish  sprinkling  ar  spurt- 


ing; jjpar^.p. допрыеканяый,  допрьіену- 
тый. 

Допрѣвать,  допрѣть,  ѵ.П.  to  be  suf- 
ficiently slewed;  II  to  sweat  till. 

Допрядывать,  допрясть,  v.a.  tO finish 
spinning;  j|par(.  p.  допряденный. 

Допрядывать,  допрянуть,  ѵ.П.  tO 
jnmp  up  to. 

Допускаемость,  s.f.  admissibility. 

Допусканіе,  S.n.  see  Допускъ. 

Допускать,  допустить,  v.a.  to  admit, 
admit  of,  give  access  or  admission  to,  into; 
to  allow,  tolerate,  suffer;  to  receive;  to  let; 
OHS  есѣхп  do  себл— скаетъ,  he  is  easy  to 
be  approached ;owff  «в— скалъ  es  свой  dojm 
даже  дѣтей, ho,  would  not  even  let  his  child- 
ren enter  his  house;9mo  we— скаетъ  отла- 
гательства, it  brooks  no  delay;  это  npa- 
емдо— скаетъ  много  исключеній,  this  rule 
admits  of  a great  many  exceptions;  Bo%s  m 
— стмлъ  его  до  этого,  God  did  not  allow 
him  to  do  that;  зачѣмд  вы  это’^емкете? 
why  do  you  allow  or  tolerate  that?  не  — 
скайте  uxs  do  драки,  let  them  not  come  to 
blows:  ow6^— пущенъ,  he  is  entered;  [j  — ся, 
v.p.  to  be  admitted,  be  allowed,  be  tolerated; 
to  have  or  gain  admittance  or  access;  jpart. 

p.  допущенный. 

Допускъ,  s.w.  access,  admission,  admit- 
tance. 

допустйтельнын,  adj.  admissible. 

Допустить,  sec  Допускать. 

допущеніе,  S.n.  admission,  admittance; 
toleration,  tolerance,  sufferance,  reception; 
allowing,  letting;— ear  об wemeo,  admission 
into  a society;  его  отставили  за-безпо- 
рядковз,  he  is  dismissed  for  having  toler- 
ated, suffered  or  allowed  disorders. 

Допытать,  see  Допытывать. 

Допытыванье,  s.n.  extorting,  inquir- 
ing, wringing  from. 

Допытывать,  допытать,  v.a.  tO  ex- 
tort, wring  from;  j to  finish  torturing,  rack- 
ing; II  — СЯ,  n.n.  to  inquire,  find  out,  to 
question;  вы  таться,  you  must 

try  to  find  oui;\\part.  p.  допытанный. 

Допьяна,  айѵ.  till  drunk. 

Допѣвать,  допѣть,  v.a.  tO  sing  OUt, 
sing  to  the  end;l|parf  p.  допѣтый. 

Дораббтывать,  доработать,  w.a.  tO 
finish  a work,  finish  working; 'j —ся,  v.n. 
(do  чего),  to  work  till;  \\part.  p.  доработан- 
ный. 

Дорастать,  see  Дор  о стать. 

дорисовыванье,  s.n.  Дорисовка,  S.f. 
finishing  drawing,  painting. 

Дорисовывать,  дорисовать,  v.a.  to 
finish  drawing,  painting;  to  be  at  the  end  of 
drawing,  painting:  [ —cn,  v.p.  to  be  nearly 
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drawn,  painted;  J —си,  с.»,  to  paint  till;  Л 
part,  p.  дорасбвинныи. 

Дорбга,  S.f.  d'm.  — рбнска,  — рбжень- 

ua,  road,  way;  path:  большая,  столбовая 
— , high- way,  high-road,  public  road;  про- 
селочная—-^ a road  between  villages,  by- 
way, side-way,  by-road;  грунтовая  — , 
common  road;  желѣзная—,  rail -way;  кон- 
ножелѣзная — , tram-way,  horse  rail-road; 
санная—,  sledge-road  — , horse- 

road,  horse-path;  — гшѣюіаая  заставы, 
turnpike  road;  — для  верховыхъ  ѣздоковъ, 
bridle-path,  bridle- way;  — пересѣкающая 
другую,  cross-path,  cross-road;— вьюч- 
ныхъ животныхъ,  pack-way;  гу,  all 
the  way;  no  my  сторону ---rwi,  across  the 
way,  over  the  way;  быть  гѣ,to  be  in  the 
way;  быть  у кого  иа— гѣ,  to  be  in  a person’s 
way;  стоять  поперегъ---таМ  stand  in  the 
way;  быть  на  хорошей г -ь,  to  get  on  in 
the  w orld;  отправляться  ry,  to  set  out 
for,  go  upon  a journey,  go  on  one’s  travels, 
begin  a journey; верм'/шъсл  C5— m,  to  turn 
back, retrace  one’s  steps;to return  from  one’s 
travels,  from  one's  journey:  ступить  на 
лижпую---т^,  to  take  the  wrong  step;  идти 
не  «гой— гои,  to  go  the  wrong  way;  идти 
cffoew— гой,  to  go  one’s  way,  go  along, 
pass  along;  идите  своей  — гой,  pass  on; 
прокладывать,  пробить  себѣ  — гу,  to 
cut  one’s  way;  to  force  one’s  way;  идти 
?грЛА(ой— rou,  to  go  straight  forward;  ym- 
зывать-^Tj,  to  show  the  way;  to  lead  out; 
сбиться  C3— ГВ,  to  go,  run  astray;  остано- 
виться на  половинѣ  — ги,  to  stop  mid- 
way, half-way;  пожелать  счастливой  — 
ги,  to  wish  a good  journey;  про^іь  cs— ги! 
clear  the  way,  make  way!  дать-^гу  кому, 
to  make  w ay  before  one,  let  one  pass; 
дайте  жт— гу,  let  me  pass;  загородить 
кому ---г  j,  to  stop  one’s  passage;  онъ  под- 
жидалъ ею  на  — гѣ,  he  watched  for  his 
passing;  ему  туда  запала—,  he  is  going 
there  no  longer,  no  more;  туда  ему  и—, 
he  deserves  it!  he  deserves  nothing  better! 
ne  знай  ко  ги,  don’t  put  your  foot  in 
my  house  again;  выпить  на—гу,  to  drink 
a parting  cup  or  stirrup-cup;  Цргоѵ.  на  би- 
той luu  «гор«ой— гѣ  трава  не  растетъ, 
по  grass  grows  on  а trodden  road;||  — гой. 
adr.  on  the  way,  by  the  way,  on  the  road; 
as  one  passes;  — гой  онъ  увидѣлъ  зайца, 
as  he  passed  or  as  he  was  going  along  he 
saw  a hare. 

Дорого,  adv.  comp,  дорбже,  dear,  dear- 
ly; at  the  worst  hand;  это  путешествіе 
обходится  — , this  travelling  is  expensive; 
это  обойдется  ему—,  that  will  be  a heavy 
pul!  upon  his  purse;  онъ  мнѣ — за  это  за- 


платитъ, he  shall  pay  dear  for  it,  I’ll  make 
him  smart  for  ii; здѣсь  жить  очень—,  living 
is  very  dear  in  this  country;  въ  трй  до- 
рога, loc.  adv.  extremely  dear. 

Дороговатый,  adj.  rather  dear. 

Дороговизна,  s.f.  dearness;  expensive- 
ness;—the  high  price  of  bread. 

Дорогйй,  adj.  comp,  дрожайшій,  до- 
роже, dear,  expensive;  costly,  precious; 
heart-dear;  время  дорого,  time  is  precious; 
— rie  камни,  precious  stones;  сдѣлать  — 
гйиъ  сердцу,  to  endear;  мой — другъ,  my 
dear,  beloved  friend;  — гость,  welcome 
guest;— гая  покупка,  a dull  bargain. 

Дорйдиость,  s.f.  corpulence,  obesity, 
obeseness,  stoutness,  fullness. 

Дородный,  adj.  corpulent,  obese,  stout, 
big-bodied,  full-bodied,  full-fleshed. 

Дорддство,  s.n.  see  Дородность. 

Дорожать,  v.n.  to  grow  or  become  dear- 
er, rise  in  price. 

Дор&же, comp. see  Дорого,  Дорогой. 

Дорожить,  ѵ.а.С^ѣмъ),  to  value,  prize, 
esteem;  я этимъ  не  — жу,  I set  no  value 
upon  it;ij  — ея,  v.n.  to  charge  high  (in  sell- 
ing), ask  too  much  for  one’s  goods, 
overrate  a commodity. 

Дорожка,  s./*.  a little  road,  path;  | rib  fo/ 
a stocking); || jom. carp. channel, groove, flute. 

Дорожникъ,  dm.— ни  чекъ,  itin- 
erary, road-book,  guide-book;  | join.  carp. 
grooving  plane,  rabbet-plane. 

Дорожный,  adj.  fit  for  travelling,  fora 
journey;  of  road;— ное  платье,  travelling 
dress;  — мѣшокъ,  carpet  - bag;  — ньш 
очки,  goggles,  eye-preservers;-— чвлоаше, 
a traveller. 

Дорожчатый,  adj.  arch,  chamfered, 
fluted;  i|  hot.  canaliculate,  canaliculated;  j 
ribbed  (stocking) 

доросзый,  adj.  growm  up  io,  for. 

доростать,  дорости,  v.n.  to  attain  a 
certain  growth,  be  tall  or  grown  enough 
for;— 6^0  кого,  to  be  of  a size  with;  /t^.to  be 
developed  or  clever  enough  for. 

Дортуаръ,  s.m.  sleeping- room. 

Дорубать,  дорубить,  r. a.  to  finish  hew- 
ing or  cutting;  to  hew  or  cut  through;  to  hew 
to;|  — СЯ,  v.p.  to  be  hewn  or  cut  through;  Ц 
— СЯ,  v.n.  to  cut  till;||par(.  p.  дор^бзе**- 

ИЫЙ  . 

Доринъ,  s.m.  ichth.  melw^ell,  melwel, 
capelan,  hake,  john-dory. 

Дорывать,  дорвать,  v.a.  to  finish  tear- 
ing, tear  up;  to  pluck  the  remainder;  I — 
СЯ,  v.p.  to  be  torn;|— СЛ,  v.n. (do  чего),  (о 
fall  greedily  upon  (after  having  fasted);  I 
part.  p.  дорванный. 

Дорывать,  дорыть,  v.a.  to  finish  dig- 
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ging;|— ея,  v.n.  to  come  at  in  digging;  to 
dig  till;l|par(.  p.  дорытый. 

Дор'І^зывать,  дорѣзать,  v.a.  to  finish 
cutting,  cut  up;  I to  finish  killing  (ani- 
mals)]lparl.  p.  дорѣзаняый. 

Досада,  5./.  despite;  spite,  vexation  rgrief, 
heart -sore,  heart-break;  лопнуть^  т^ес- 
jeywbCff— ды,  to  burst  with  spite;  cff— ды, 
out  of  spite;  кг— дѢ,  in  spite  of,  in  despite 
of;  K5  большом— дѣ,  to  the  great  vexation; 
какая—/  it  is  a pity,  a great  pity! 

Досадить,  see  Досаждать,  Досажи- 
вать. 

Досадно,  V.  imp.  it  is  vexing,  provoking; 
— что  eacs  не  было  cs  нами.,  it  is  a pity 
you  were  not  with  us;  мнѣ  очень  — что,  I 
am  very  sorry  that. 

Досадны»,  Досадливыя,  adj,  vexing; 

disagreeable. 

Досадовать,  ѵ.п.  (на  что),  to  be  vex- 
ed at,  with,  be  cross  with:  ons  — дуетъ 
na  mo,  что  вы  сказали,  he  is  put  out  with 
what  you  have  said. 

Досажать,  see  Досаживать. 

Досаждать,  досадйть,  ѵ.п.  to  vex, 
plague,  tease,  weary,  mortify,  importune, 
provoke. 

Досаживать,  досадйть,  v.a.  tO  finish 
setting  or  planting;  ijpart.  p.  досаженныя. 

Досаливанье,  s.n.  finishing  salting. 

Досаливать,  досолить,  v.a.  to  finish 
salting,  salt  sufficiently;!- СЯ,  v.p.  to  get 
entirely  salted; lipart.  p.  досбленныи. 

Досаливать,  досалнть,  v.a.  tO  finish 
greasing; ! — СЯ,  v.p.  to  be  or  get  sufficiently 
greased;  II part.  p.  досаленный. 

Досасывать,  дососать,  v.a.  to  SUCk 
the  remainder;  Ц — ca,v.p.to  be  sucked  out;  | 
— cH,t).r/.tosuck  till;  jparLp. дососанный. 

Доевёрлнванье,  S.n.  finishing  boring. 

Досвёрливать,  досверлить,  v a.  tO 
finish  boring  or  piercing;! —СЯ,  v.p.  to  be 
bored  through; lipart.  p.  досвёрленный. 

досёлѣ,  досёль,  adv.  till  now;  hitherto. 

Досиживать,  досидѣть,  ѵ.П.  tO  Sit 
out  a given  time,  hold  out  one’s  time;  ohs 
— ваетъ  свои  cjpOKb  ѳг  заключеніи,  his 
eonfinement  draws  to  the  end;  я не  ^ си- 
дѣлъ до  коника  спектакля,  I did  not  stay 
till  the  end  of  the  play;  — сидѣть  do  утра, 
to  sit  up  till  the  morning;  | v.a.  to  finish 
hatching:  j|to  finish  distilling; || —ся,  ѵ.п.  to 
sit  up  till;  I to  come  to  the  end  of  hatching; 
jto  come  to  the  end  of  distilling; Ц-ся,  v.p 
to  be  hatched;  II  to  be  distilled:  jpart.  p,  до- 
сиженный. 

Доска, s./.d»m.  дощёчка,  board,  plank; 
plate,  table,  tablet;  шахматная--,  a chess- 
board: ѵ«:у)мал— ,a  black  board  (in  schools); 


грифельная, аспидная  — ,a  slate;— wadar  ка- 
MUH0M9,  mantel,  mantle-piece,  mantle-shelf, 
mantle-tree;  ва^елькал  — , waffle-irons;  кро- 
вельная — ,roof-plank;o6y)tb5Ko^,  чистая—, 
chamfered-board;  no.iy обрѣзная,  получи- 
стая shell-plank,  shell-board,— руб- 
лем? л мяса,  chopping-board; — на  которой 
стираютъ  бѣлье,  wash  - board,  waste- 
board;  барочная—,  deformed  plank,  full  of 
holes;  бочарная—,  clap-board;  винтоваль- 
ная— , screw-plate;  — щёчка  шоколаду, 
a cake  of  chocolate;  — щёчка,  на  которой 
пишутъ  имя  и name-plate;  Цнро- 

читать  книгу  ошг— кн  do— кй,  to  read 
а book  over,  from  beginning  to  end,  from 
one  end  to  the  other;  do  tpo6oooM— кй,  till 
death;  ставить  на  одну  доску  (кого  cs 
кѣмп),  to  put  upon  a level  with,  rank 
with. 

Доскабливанье,  s.n.  finishing  scraping, 
erasing,  raking,  planing,  shaving. 

Доскабливать,  v.a.  to  finish  scraping, 
erasing,  raking,  planing,  shaving;;  |porf.  p. 
доскёбленный. 

Досказывать,  досказать,  v.a.  to 
finish  telling;  to  tell  or  say  all  out;|— ся, 
v.p.  to  be  told  or  said  to  the  end:  [|  part.  p. 
досказанный. 

Доскакиванье,  s n.  galloping  up  to, 
leaping  up  to,  leaping  till. 

Доскакивать,  доскакать,  ѵ.п.  to 
reach  galloping,  at  full  gallop;!  —ся,ѵ.п. to 
leap  till. 

Доскакивать,  доскочить,  досвок- 
нуть,  ѵ.п.  to  leap  or  spring  up  to. 

доскоблёніе,  see  Доскабливаніе. 

доскоблйть,  see  Доскабливать. 

доскокнуть,  доскочить,  see  Доска- 
i;  и в а т ь . 

Доскребать,  доскрёсть,  ѵ а.  to  scrape 
to  the  end,  rake  off;  (]  — ся,  v.p.  to  be 
quite  scraped,  raked  off. 

Дослать  (fut.  догалю^,  see  Досы- 
лать. 

Дослуживать,  дослужйть,  v.a.  to 
serve  out  one’s  time;  J —ея,  ѵ.п.  to  obtain 
by  one’s  service;  to  deserve;  омг— жйлся 
до  офицерскаго  чина,  he  rose  to  the  rank 
of  officer;  llparf.  p.  доелЗ?жеііный. 

Дослушивать,  дослушать,  v.a.  to 
hear  to  the  end,  hear  out; j— ея,  v.p.  to  be 
heard  to  the  end,  till;ljpar(.  p.  дослушан- 
ный. 

Досиатривать,  досиотрѣть,  v.a.  to 

see  to  the  end;  to  inspect,  have  the  inspec- 
tion; to  search,  examine  (goods);  to  observe; 
Д fie  смотрѣлъ  этого,  it  escaped  my 
notice,  I did  not  notice  or  see  it:!part.  p. 

дое.'^яётрѣигаый. 
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Досмотрщикъ, s.m. searcher,  inspector; 
visiter  ;та.ѵоже««ый — , land-waiter, custom- 
house officer;  5 — щнческій, — ЩИЧІИ,  adj. 

Досмотръ,  s.m.  inspection;  visitation; 
search  (of  goods). 

Досмотрѣть,  see  Досматривать. 

доеиѣятьея  ѵ.п.  (до  ueto),  to  laugh 
till. 

досбжнуть,  see  Досыхать. 

Доспать,  see  Досыпать. 

доспѣваніе,  s.n.  growing  ripe. 

доспѣвать,  доспѣть,  ѵ.П.  tO  grow 
completely  ripe,  come  to  ripeness. 

Доспѣлость,  s./\  full  ripeness,  maturity. 

доспѣ.іый,  adj.  completely  ripe. 

Доспѣть,  see  Доспѣвать. 

Доспѣхъ,  s.m.  Доспѣхи,  pi.  complete 
armour,  accoutrements. 

Доставаніе,  s.n.  getting,  procuring, 
obtaining. 

Доставать,  достать  (pres.  достаю, 
fut.  достану  ',  ѵ.л.  to  get,  procure,  obtain; 
—стать  себѣ  кусокъ  хлѣба^іо  get  а liveli- 
hood; откуда  вы  это  — стали,  where  did 
you  find  ir?llto  take  out,  fetch  out;— стань- 
те это  изъ  подъ  стола,  take  or  fetch  it 
from  under  the  table;  j|to  reach,  attain;  это 
высоко  я we— стану,  it  is  too  high,  I cannot 
reach  [{^ребенокъ  хватаетъ  все  что  только 
—станетъ,  the  child  seizes  every  thing  it 
can  come  дХ\пушка  сюда  we— станетъ,  the 
cannon  cannot  reach  so  far  as  here;  это 
р)«/дл;ье— стаётъ  да.іѣе  чѣмъ  на  сто  гка- 
іовъ,  this  gun  carries  more  than  a hundred 
paces;  fig.  do  него  теперь  и рукой  we— ста- 
нешь, he  is  now  inaccessible,  he  is  very 
proud;]!),  imp.  to  be  sufficient,  enough;  to 
suffice;— станетъ  ли  этихъ  денегъ  на  по- 
ѣздку^. will  this  money  do  for  the  voyage? 
—станетъ,  it  will  do,  it  is  sufficient, 
enough;eto— станетъ  на  это  дѣло,  he  can 
get  through  that  work  by  himself,  he  is  able 
to  do  it;  we — , to  fail;  to  be  deficient  in,  want- 
ing in;  to  fall  short;  ему  не  — стаётъ  де~ 
негъ^  хлѣба,  he  is  short  of  money,  of  bread; 
МНѢ  we— стаётъ  времени,  людей,  I am  in 
want  of  time,  of  men;  мнѣ  не  — стаётъ 
словъ,  I ага  short  of  words;  we— стаётъ 
трехъ  копѣекъ,  three  copecks  are  missing; 
ей  we  — стаётъ  изящества,  she  is  devoid 
of  a certain  elegance;  у него  we— стаётъ 
духу,  терпѣнія,  his  heart  fails  him,  he  has 
no  patience;  чего  вамъ  we— стаётъ?  what 
are  you  missing?  what  do  you  want?  только 
этого  не  — ставало!  that  is  all  that  was 
wanting!]— СЯ,  v.n.  to  fall  to  one’s  share; 
to  come  in  for;  ем?/— сталась  трудная  ра- 
бота, hard  work  Ьп  to  his  share;  каждому 
изъ  нихъ  — сталось,  every  one  of  them 


came  in  for  a share;  на  смѣхъ, что  ли, я имъ 
—стался,  what!  would  they  laugh  at  me, 
make  a fool  of  me!  - стянется  ему  за  это^ 
—станется  ему  на  орѣхи!  he  will  smart 
for  it  or  feel  it. 

Доставлёніе,  S.n.  Доставка,  s.f.  fur- 
nishing, procuring. 

Доставлять,  доставить,  v.a.  tO  fur- 
nish, procure;  to  afford,  help  to,  get,  give; 
— удовольствіе,  to  procure  or  give  pleasure; 
0W5— ввлъемі/  случай,  денегъ,  he  furnish- 
ed him  with  the  opportunity,  with  money; 
—свѣдѣнія,  to  give  information;  | to  carry 
(in  a vehicle);  to  transmit,  remit;  to  deliver 
(a  letter,  a parcel,  goods);— письмо  no  ад- 
ресу, въ  собственныя  руки,  to  carry  a letter 
to  its  address,  deliver  it  into  a person’s 
own  hands;  ] — ся,  v.p.  to  be  procured,  be 
furnished,  be  delivered;  ]par^.  p.  достав- 
ленный. 

Достаивать,  достоять,  ѵ.п.  to  stand 
or  stay  to  the  end  of;  ] — ся,  ѵ.п.  to  stand 
till. 

Д деталь,  s.f.  rest,  remainder. 

Достал ьнон,  adj.  remaining. 

Достатокъ,  s.m.  dim.  — атоиекъ, 
fortune,  ЛЛ  ealth,  easy  opulence  or  good  cir- 
cumstances, competency;  abundance. 

Достаточно,  adv.  sufficiently,  enough; 
этого  — , that  will  do;  — сказать  вамъ, 
suffice  it  to  tell  you;  здѣсь— для  насъ,  here’s 
as  much  as  will  serve  our  turn;  намъ  бу- 
детъ — одной  бутылки,  one  bottle  will 
serve  us. 

Достаточность,  s.f.  sufficiency;  com- 
petency. 

Достаточный,  adj.  wealthy,  opulent, 
sufficient,  in  easy  circumstances,  well  off; 
competent;] wantless;  satisfactory;  — пая 
причина,  sufficient,  satisfactory  reason. 

Достать,  see  Доставать. 

Достёгивать,  достегать,  v.a.  to  quilt 
to  the  end,  finish  quilting;  ]part.  p.  достё- 
ганный. 

Достигать,  достигнуть,  доетйчь, 

v.a.  to  reach,  attain;  to  get,  get  to,  arrive 
at,  obtain;  to  come  to,  come  up  to;  to  make 
out;  to  grow  to;  — старости,  to  come  to 
old  agG;— славы,  to  acquire  fame; — цѣли, 
to  answer  the  purpose;  to  gain  one’s  end; 
вы  можете  — тйгнуть  успѣха  только 
этимъ  путемъ,  средством^»,  your  only 
chance  of  success  lies  through  this  channel; 
] — СЯ,  v.p.  to  be  reached,  be  attained;] 

part.  p.  достйгнутый,  достйженный. 

Достигнуть,  see  Достигать. 

Достиженіе,  S.n.  reaching,  attaining, 
coming  up  to. 

Достилать,  v.a.  to  finish  laying,  plauk- 
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ing,  boarding;  | —ея,  ѵ.р.  to  be  quite  plank- 
ed, boarded;  to  come  to  the  end  with  laying, 
boarding,  planking;  J pari.  p.  дбстлаи- 

ЯЫН. 

Достирывать,  достирать,  v.a.  to 

finish  washing;  Ц — ся,  v.p.  to  be  quite  wash- 
ed; ||par(.  p.  достиранный. 

Достичь,  Достигнуть. 

Достоверно,  adv.  authentically,  un- 
doubtedly, certainly;— jiti  вы  это  знали"!  did 
you  know  it  to  a certainty?— w<o,  что,  it  is 
certain  that. 

Достоверность,  s.f.  authenticity,  au- 
thenticalness,  credibility,  credibleness;  cer- 
tainty, certainness. 

Достоверный,  adj.  worthy  of  credit, 
authentic,  authentical;  certain,  undoubted, 
undubitable;  warranted;  — нал  исторія, 
an  authentic  story;— ная  новость,  certain 
news;  МНѢ  это  выдавали  за— ное,  it  was 
told  me  as  a fact. 

Достодолжный,  adj.  due,  just;  J —HO, 
adv.  duly,  justly. 

Достоинство,  s.n.  merit,  worth; 
работы,  the  merit  of  this  work;  Ц dignity; 
gg  его  манерахъ  mhoio-~ctm,  his  manners 
are  full  of  dignity;  каждому  воздастся  no 
— ству,  every  man  will  receive  his  deserts. 

Достойный,  adj.  worthy,  deserving; 
эти  слова  — ны  васп,  this  is  spoken  like 
yourself; ||— HO,  adv.  worthily,  deservedly. 

достонаяіятный,  adj.  memorable;  || — 
HO,  adv. — bly. 

Достопочтенный,  adj.  respectable, 
venerable ; Ц — ho  , adv . — bly . 

Доетопрн!іі'Ьчатсльность,5./Лгетагк- 
able  object,  curiosity,  rarity. 

Достонринѣчатслыіый,  adj.  remark- 
able;! —HO,  adv.  — bly. 

Достославный,  adj.  glorious,  famous; 
|— HO,  adv.— ly. 

достохвальный,  adj.  praise-worthy, 
laudable,  meritorious;!— но,  adv. — ihily, 
— bly,  — ly. 

Достояніе,  s.n.  property,  fortune;  eoms 
все  мое—,  there  is  all  my  fortune;  I inherit- 
ance. 

Дострагпванье,  s.n.  the  finishing  of 
planing. 

Дострагивать,  дострогать,  v.a.  tO 
8nish  planing; llparf.  p.  достроганный. 

Достраиванье,  s.n.  finishing  building, 
tonstructing. 

Достраивать,  достроить, v.a.  to  finish 
building,  constructing;  to  buil  I up;llto  finish 
tuning;  [|  — СЯ,  v.p.  to  be  nearly  or  quite 
built,  constructed,  erected;  to  be  tuned;  I 
part.  p.  достроенный. 

Дострачивать,  дострочйть.  v.a.  tO 


finish  backstitching;  iron,  to  finish  writing; 
Wpart.  p.  достроченный. 

Достригать,  достричь,  v.a.  to  finish 
shearing; j| part.  p.  достриженный. 

Дострогать,  see  Дострагивать. 

Достраивать,  достроить,  see  До- 
страивать. 

дострбйка,  s.f.  finishing  building, 
constructing. 

Дострѣливать,  ѵ.п.  to  shoot  up  to;  j 
v.a.  to  finish  shooting;  to  shoot  dead;|per/‘. 
asp.  дострѣлять,  to  shoot  all;  ! part.  p. 
дострѣлянный. 

Достряпывать,  достряпать,  v.a.  tO 
finish  cooking,  dressing,  baking;  I part.  p. 
достряпанный. 

Доступный,  adj.  accessible,  approach- 
able, of  easy  access:  easy  to  be  spoken 
with. 

достунъ,  s.m.  access,  approach. 

Досугъ,  s.m.  leisure,  leisure  moments, 
leisure  time;  odd  times;  wa— гѣ,  «а— гахъ, 
loc.  adv.  at  leisure;  вы  это  сдѣлаете  на  — 
гѣ,  you  will  do  that  in  your  odd  moments, 
when  you  have  time. 

Досужество,  s.n.  Дос^'жесть,  s.f. 
dexterity,  alertness,  adroitness. 

Досужій, adj. cod. dexterous, alert,  adroit. 

дос^жный,  adj.  of  leisure;  — Hoe  вре- 
мя, leisure. 

Досуха,  adv.  till  dried. 

Досучиванье,  S.n.  finishing  twisting. 

Досучивать,  досучйть,  v.a.  tO  finish 
twisting;!- СЯ,  v.p.  to  be  nearly  or  quite 
twisted;  Jpar^.  p.  дос5^ченный. 

дос5^іпиваиье,  s.n.  finishing  drying. 

Досушивать,  досушить,  v.a.  to  finish  І 
drying,  dry  sufficiently;  | — ся,  v.p.  to  be 
drying;  to  get  dry;  !parf.  p.  досушенный. 

досчатый,  досчаной,  adj.  deal,  of  | 
planks,  of  boards;  planked,  boarded;- тая  ' 
перегородка,  a partition-wall  of  planks. 

Досчитыванье, s.n.  counting  to  an  end. 

Досчитывать,  досчитать,  v.a.  to 
count  to  an  end,  finish  counting;  Ц — ся,  v.p. 
to  be  counted;  |}  — ся,  v.n.  to  come  to  an  end 
with  the  counting;  to  count  till;  л«е— счй- 
тьавакось  тьсколькихъ  платковп,  there 
are  some  handkerchiefs  missing;  ||parf . p.  до- 
считанный. 

Досыланіе,  S.n.  Досылка,  s.f.  sending 
up  to,  sending  of  the  remainder. 

Досылать,  дослать,  v.a,  to  send  up 
to;  to  send  the  remainder;  \\part.  p.  дослан- 
ный. 

Досыпать,  доспать,  v.n.  tO  sleep  out, 
sleep  a necessary  time. 

Досынать,  досыпать,  v.a.  tO  strew 
the  remainder:  to  finish  strewing;  to  fill  up: 
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Іо  strew  as  mush  as  is  wanted;  [part.  p.  дв- 

•ыпаняыкк. 

досьіпка,  s.f.  filling  Up  by  strewing, 
strewing  up  the  remainder. 

доеыта,  adv.  to  satiety,  till  satisfied; 
наѣсться  — , to  eat  to  satiety,  eat  one’s 
fill  of  any-thing. 

Досыхать,  досохнуть,  ѵ.п.  to  get  ОГ 
become  dry. 

досѣваніе,  s.n.  finishing  sowing,  win- 
mowing. 

Досѣвать,  досѣять,  ѵм.  tO  finish  sow- 
ing; l|to  finish  winnowing  or  sifting;!] part.  p. 

досѣянный. 

досѣкать,  досѣнь,  v.a.  to  finish  hew- 
ing, chopping,  cutting;  to  hew^  the  remain- 
der; [j  to  finish  carving,  cutting;  |]  to  whip 
till,  to;||part.  p.  досѣчекиый. 

Досюда,  adv.  hitherto,  till  now. 

Досягать,  досягнуть,  ѵ.п.  to  reach, 
attain. 

Доталкиванье,  s.n.  pushing  Up  tO. 

Доталннвать,  дотолкііуть,  v.a.  to 
push  up  to;  to  finish  pushing; Ц —ся,  ѵ.п.  to 
come  hardly  to. 

Дотапливать,  дотопйть,  v.a.  tO  finish 
melting;  to  melt  sufficiently;! to  finish  heat- 
ing; to  heat  sufficiently. 

Дотаскиванье,  s.n.  dragging  Up  tO. 

Дотаскивать,  дотаскать,  дотащить, 

V.a.  to  drag  up  to,  draw  up  to;||— ся,  v.r.p. 
to  drag  one’s  self  up  to;  to  be  dragged  up  to; 

Ipart.  p.  дотасканный,  дотащенный. 

Дотаскивать,  дотаскать,  v.a.  tO  wear 
out,  off  fa  dressj;  ! — ся,  v.p.  to  be  worn 
out,  off;||par^.  p.  дотасканный. 

Дотачивать,  доточить,  v.a.  to  finish 
turning;  to  sharpen  sufficiently;  J part.  p. 

доточенный. 

Дотачивать,  доточать,  v.a.  tO  finish 
Stitching;  Ijpar^.  p.  дотаченный. 

Дотащить,  see  Дотаскивать. 

Дотвёриіивать,  дотвердйть,  v.a.  tO 
learn  completely  by  heart;  jjparL  p.  дотвёр- 
женный. 

Дотекать,  дотёчь,  ѵ.п.  to  flow  to. 

Дотерёбливать,  дотеребйть,  v.a.  tO 
finish  plucking;  ||  part.  p.  дотерёб лен- 
ный. 

Дотсрёть,  see  Дотирать. 

Д отёсывать,  дотесать,  ѵ.а.  tO  finish 
tutting  or  hewing;  Ijparf.  p.  Д5>тёсаиный. 

Дотёчь,  see  Дотекать. 

Дотирать,  дотерёть,  v.a.  to  finish 
rubbing;  to  rub  till;l|parC.  p.  дотёртый. 

Дотйскнпать,  дотйскать,  дотйс- 
нуть,  ѵ.а.  to  press  to,  push  to;!— ся, 

Іо  reach  by  opening  or  cutting  one’s  way 
through  a erowd;jj part.  p.  дотйенутый. 


Доткать,  v.a.  to  finish  weaving;!!— ея, 
v.p.  to  be  woven;  Jpart.  p.  дётканный. 

доткіі^ть,  see  Дотыкать. 

Дотла,  adv.  entirely,  thoroughly;  разо- 
рить  — кою,  to  ruin  a person  utterly;  вы- 
жечь — , to  lay  in  ashes,  reduce  to  ashes. 

Дотолакивать,  дотол6чь,'Г.а.  to  finish 
pounding,  stamping,  grinding;  to  pound  or 
grind  entirely. 

Дотолѣ,  adv.  thereto,  thitherto. 

Дотрогиваться,  дотрёнуться,  Ѵ.П. 
to  touch;  to  feel; — рукою  do,  to  touch  with 
the  hand. 

Дотуда,  adr.  so  far,  thus  far. 

Дотушёвывать,  дотушевать,  v.a.  to 
finish  washing  with  Indian  ink;||— ся,  v.p. 
to  be  completely  washed,  be  shaded  with 
Indian  ink;(|parl.  p.  дотушёванный. 

Дотыкать,  дотыкать,  доткнуть, 
Ѵ.а.  to  finish  sticking  in;I|part.  p.  доткну- 
тый. 

Дотягаться,  ѵ.п.  to  litigate  or  plead 
till;  to  vie  with  one  till. 

Дотягивать,  дотянуть,  v.a.  to  draw 
up  to,  stretch  up  to;  !to  suffice,  be  sufficient; 
to  last,  prolong;  этих?!  ^е«бг5«е— тянет т* 
до  мѣсяца,  this  money  will  not  last  out  a 
month;  больной  «е— тянетъ  до  весны,  the 
patient  will  not  live  or  last  till  spring;  jjpan. 

p.  дотянутый. 

Доучиванье,  Доучёніе,  S.n.  finishing 
learning. 

Доучивать,  доучать,  доучйть,  v.a. 
(кого  чему),  to  finish  teaching,  learning;} 
— СЯ,  v.r.  (чему),  to  finish  learning;  ||parL 

p.  доучённый. 

Дохаживать,  доходйть, D.n.  (дочею), 
to  go  to;  to  reach;  to  go  a fixed  time  to;  — 
(время  беременности),  to  go  out  the  time; 
to  be  in  the  family  way;  see  Доходить. 

Дохлёбывать,  дохлебать,  v.a.  pop. 
to  eat  the  remainder  (with  a spoon). 

Дохлый,  adj.  dead  (said  of  animals). 

Дохнуть,  И.Э— , ѵ.п.  to  die  (of  animals). 

Дохнуть,  see  Дышать. 

дохёдецъ,  s.m.  dim.  a little  income, 
revenue,  rent. 

Доходйть,  дойтй,  дохаясимвать,  ѵ.п. 

ІО  go  up  to;  to  come,  come  to,  come  at;  to 
go  as  far  as;  to  reach,  attain;  to  get:  мнѣ  не 
дойтй  до  дому,  I am  not  able  to  walk  home; 
дойдёмте  do  этпо  мѣста,  let  us  go  ae 
far  as  this  place;  do  меня  дошлй  слухи, 
что...,  it  has  come  to  my  ears  that...,  it 
reached  my  ears  that...;  e^  этой  толпѣ  я 
не  мл?!  дойтй  до  него,  in  the  midst  of  tliiii 
crowd  I could  not  get  to  him;  это  письмо 
дойдётъ  до  него,  this  letter  will  reach  him; 
дойтй  do  совершенства,  to  attain  per  fee- 
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lion;  его  страсть  дохбдптпь  до  безумія  у 
his  passion  borders  upon  folly;  вода  дохо- 
дила до  перваго  этажа,  the  water  reach- 
ed the  first  floor  or  rose  to  the  first  floor; 
донтй^о  6pauUy  do  драка,  to  come  to  hard 
words,  to  blows;  дотлб  do  моего  свѣдѣнія, 
it  has  come  to  my  knowledge;  ons  дошёлъ 
do  того, что,.,  he  went  as  far  as  to..;  дой- 
дётъ a твоя  очередь,  your  turn  will  come; 
дойти  do  Крайности,  do  послѣднихз  пре- 
дѣАовз,  to  be  reduced  to  extremity;  eoms  do 
чего  мы  дошли!  see  what  we  are  come  ІоіЦ 
to  come  to  the  knowledge  of;  ohs  дошёлъ 
do  этого  своимъ  умомъ,  he  attained  it  by  his 
own  genius;  II  to  come  up,  rise,  grow;  хлѣбъ 
дохддитъ,  the  corn  is  growing  ripe;  цѣна 
доходитъ  do.„,  the  price  comes  up  to  or 
is  risen  to...;  сумма  доходитъ  do...,  the 
sum  amounts  to...;  ||  to  meddle  with;  она 
въ  хозяйствѣ  ни  do  чего  не  дохбдитъ,  she 
does  not  meddle  or  interfere  with  anything 
in  her  household;  она  do  всего  дохбдитъ, 
she  cares  or  thinks  about  every  thing,  she 
lakes  interest  in  every  thing;  до- 

хддятъ,  дошлй,  the  provisions  are  near 
their  end,  are  all  consumed;  |j  o«a  дохажи- 
ваетъ, she  is  going  out  her  time. 

Доходный, ad;,  profitable,  lucrative;  это 
имѣніе  — дно,  this  property  gives  a good 
income  or  is  highly  productive. 

Доходъ,  s.m.  income,  revenue,  rent; 
return;  produce;  — C5  dojua,  house-rent;  no- 
втояяный,  случайный  a fixed,  a casual 
revenue;  пожизненный — , life-rent;  посто- 
ронній, побочный  — , by-profits,  by-gains; 
чистый — , net  produce;  государственные 
— ДЫ,  the  state  revenue;  предпріятіе  въ 
короткое  время  приносящее  большее— ды, 
а business  making  quick  returns;  от 
имѣетъ  3 тыс.  фунтовъ  ежегоднаго 
he  is  worth  three  thousand  a year;  wo  своимъ 
—данъ,  within  one’s  income. 

доцвѣлый,  adj.  faded;  ^g.  blighted, 
withered. 

Доцвѣтать,  доцвѣеть,  see  Отцвѣ- 
тать. 

Доцѣживать,  доцѣднть,  ѵ.а.  to  rack 
off  the  remainder ; II— СЯ,  v.p.  to  be  racked 
Off;|||)arf.  p.  доцѣженкый. 

Дочбрній,  Дочернинъ,  Дочернинъ, 

edj.  daughter’s. 

Дочёрчвванье,  s.n.  finishing  tracing, 
sketching. 

Дочёрчнвать,  дочертить,  ѵ.а.  tO  fin- 
ish tracing  or  sketching;  Ц part.  p.  дочер- 
ченный. 

дбчнета,  adv.  till  cleaned;  J completely. 

Дочйетить,  .че  Дочищать. 

Дочитыванье,  s.n.  reading  to  the  end. 


Дочйтывать,  дочитать,  ѵ.а.  to  read 
to  the  end;— do,  to  read  up  to  a place,  to 
read  as  far  as;|j  — ся,  v.p.  to  be  read  to  the 
end  or  to  a place;!!— ся,  v.n.  to  read  till;  | 
part.  p.  дочитанный. 

Дочищать,  дочистить,  ѵ.а.  to  finish 
cleaning;  to  clean  completely;  ]|parf.  p.  дс^- 
чищенный . 

Дочь,  дбчерь,  s.f.  dim.  дбчьиа,  a 
daughter. 

Дошагнуть,  v.n.  to  Step  up  tO. 

Дошвыривать,  дошвырять,  до- 
швырнуть, ѵ.а.  to  hurl  or  whirl  up  to; 
to  finish  hurling. 

Дошивать, дошить,  ѵ.а.  to  finish  sew- 
ing;!] part.  p.  дошитый. 

Дошйвка,  S.f.  Дошиванье,  $.17.  finish- 
ing sewing. 

Дощаникъ,  $.m.  raft,  ferry;  II carp,  jack- 
plane. 

дощанбй.  Дощатый,  adj.  deal,  of 
boards,  of  planks. 

Дощёчка,  s.f.  dim.  a small  board;  see 
Доска. 

Дощйігывать,  дощнпать,ѵ.а.  tO  finish 
plucking; ІІраг^  p.  доіцйпанный. 

Доѣдать,  доѣсть,  ѵ.а.  to  eat  all,  finish 
eating;  Ц — ся,  v.p.  to  be  all  eaten; Ц—ся, 
v.n.  to  eat  till;||parf.  p.  доѣденный. 

Доѣзжать,  доѣхать,  v.n.  to  ride  Or 
drive  up  to;  to  arrive,  reach,  attain; || /15^.  л 
его  доѣду,  I shall  make  him  smart,  he  shall 
smart  for  it. 

Доѣзжачій,  adj.  s.m.  ven.  whipper-in. 

Доѣзживать,  доѣздить,  ѵ.П.  tO  drive 
or  ride  out  the  time;  3 v.a.  to  wear  out  by 
driving. 

Доѣсть,  see  Доѣдать. 

Доѣхать,  see  Доѣ.’іжать. 

Драбантъ,  s.m.  body-guard,  satellite. 

Драгоманъ,  s.m.  dragoman,  interpreter; 
3— майскій,  adj. 

Драгоцѣнность,  S.f.  preciousness;  a 
precious  thing,  jewel,  gem. 

Драгоцѣнный,  adj.  precious,  dear;  in- 
valuable;—калс«б.  a precious  stone,  gem; 
— НЫЯ  вещи,  jewels,  trinkets;  это  — чело- 
вѣкъ, that  is  an  invaluable  person. 

Драгунъ,  s.m.  mil.  a dragoon. 

Драдедамъ,  s.m.  drap-de-dame,  ladies*^ 
cloth; II —МОВЫН,  adj. 

драёкъ,  $.w.  navt.  wooden  roller. 

Дражайшій, sec  Дорогой;  ею— тая 
половина,  his  better  halt  wife. 

дразнёніе,  s.n.  teasing,  provoking;  ex- 
citing. 

дразнйть,  v.a.— ся,  v.r.  to  tease,  pro- 
voke, mock;  II to  excite,  stimulate. 

Дрбйреиъ,  s.m.  naiU.  tye. 
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Драка,  s.f,  fight,  scuffle,  brawl,  squab- 
bling, squabble,  afifray. 

Драконоглавъ,  s.rn.  bot.  ciragonV 
head. 

дракднъ,  s.m.  zooU  dragon,  draco;  \\ 
—новъ,  adj.  — Boe  дерево,  dragon-tree. 

Драло,  s.n.  pop.  дать  — ла,  to  betake 
one’s  self  to  one’s  heels,  take  flight;  a on?> 
H — , and  off  he  w as. 

Драма,  s./".  drama;  i)lay;i|^g'.  plot. 

Драматическій,  dramatic,  dramat- 
ical;!—ски,  adu.—cally. 

Драматургія,  s.f.  dramaturgy. 

Драматургъ,  s.m.  a dramatist. 

драннна,  s.f.  a torn  piece;  slip. 

Драница,  Дрань,  Дранка,  s.f.  lath; 
shingle;  scantling;  moms  кто  depems 
дрань,  lath-render; [| —нйчный,  adj. 

драніе,  s.n.  tearing,  pulling. 

Дрань,  see  Дранина,  Драница. 

Драпированіе,  s.n.  Драпоровка,  s.f. 
draping,  drapery. 

Драпировать,  v.a.  to  drape;  ||  — ся, 
v.r.  to  dress  or  wrap  one’s  self  \ip;  \\part.  p. 

Д рапврованнын . 

Дратва,  s.f.  waxen-end. 

Драть,  дирать,  v.a.  to  tear;  to  pull; — 
за  за  волосы,  to  pull  by  the  ear,  by 
the  Ыіг^  — кожу,  to  take  off*  the  skin,  flay, 
skin;  fig.  to  extort;  to  fleece;  — кожу  cs 
вола^  to  flay  an  ox;  onsKpunums,  Kans  буд- 
то cs  пего  кожу  дерутъ,  he  cries  as  if  he 
were  being  flayed  alive;  omoms  купет  де- 
рётъ cs  ceouxs  noKymauKoeSj  that  trades- 
man fleeces  his  customers;  ons  дерётъ  cs 
живаю  и .мертваго,  see  Живой;  — лыко, 
to  bark  Wme-ireesi—depns,  to  take  up  sod; 
эпю  вино  дерётъ  pomsj  this  wine  rasps  the 
palate страшно  дерутъ  свое  платье 
и обувь-^  the  children  wear  out  a great  many 
clothes  and  shoes;  его  пѣніе  дерётъ  уши, 
his  singing  grates  on  the  ear;  — горло,  to 
bawl,  cry  as  loud  as  one  can,  at  the  top  of 
one’s  voice;  — розгами,  to  whip;  ||  v.  imp. 
меня  no  кожѣ  дерётъ,  I am  taken  with  a 
told  shiver;  oms  этою  мнѣ  щеку  дерётъ, 
it  makes  my  cheek  smart;  доски  дерётъ, 
the  planks  are  warping;  \\part.  p.  дранный. 

Драться,  v.rec.  to  fight;  to  have  a push 
together;— «a  дуэли,  to  fight  a duel;  — на 
eaбляxs,  на  nucmoлemaxs,  to  fight  with 
swords,  with  pistols;  — на  кyлaчкaxs,  to 
box;  to  take  a round  at  fisticuffs;  они  схва- 
тились— , they  came  to  blows,  to  fight, 

драцёна,  s.f.  bat.  dragon-tree. 

Драчливость,  s.f.  inclination  tO  fight, 
to  deal  out  blows;  pugnacity. 

Драчливый,  adj.  fond  of  fighting,  free 
with  one’s  hands,  pugnaciom. 


Драчунъ,  s.m.  — ч^нья,  s.f.  fighter, 
squabbler;  bully;  scuffler. 

Драчъ,  s.m.  carp,  jack-plane. 
Дребедень,  S.f.  thin  material,  a loose 
texture;  II absurdity. 

дребезги,  s.m.  pi.  flinders,  shatters, 
shivers;  es — , all  to  flinders;  jpasdwm  es — , 
to  break  into  pieces;  разлетѣться  es  — , to 
fly  into  shivers,  into  pieces,  into  a thousand 
fragments. 

Дребезаканіе,  s.n.  jar. 

Дребезжать,  v.n.  to  jar;  струпа  — 
жйтъ,  the  string  jars. 

Древесина,  s.f.  chem.  lignine;  j — сйн- 
НЫЙ,  adj. 

Древесный,  adj.  of  tree,  of  trees;  — 
клons,  wood-bug; — червь,  wood-worm; — 
уголь,  charcoal,  w^ood-char,  charcoal  of 
w ood;  — ная  ?v'oj)a,bark;— ная  зола,  wood- 
ashes;— -ная  лягушка,  tree-frog,  tree-toad. 

дрёвко,  s.n.  spear-shaft;  || tent-pole,  tent- 
post. 

дрёвле,  adv.  anciently,  of  old,  of  yore, 
дрёвній,  adj.  ancient,  antique;  J —ніе, 
s.  pi.  the  ancients. 

дрёвность,  s.f.  antiquity,  great  age;  глу- 
бокая—, the  remotest  or  farthest  antiquity. 

Дрёво,  s.n.sl.  ipl.  древеса), tree; — жи^ 
3HU,  the  tree  of  life;  честное—., — честнаго 
креста,  the  cross; — познанія  добра  и зла, 
the  tree  of  the  knowledge  of  good  and  етіі; 
родословное—,  genealogical  tree,  pedigree, 
древовйдный,  adf.  tree- like,  dendroid, 
древовбдство,  s.n.  arboriculture. 
Древомѣръ,  s.m.  dendrometer. 
Древонасаждёніе,  s.n.  a plantatiOft 
of  trees. 

древосѣкъ,  see  Дровосѣкъ, 
Древоточецъ,  S.m.  ent.  borer,  timber- 
sow,  wood- fret  ter. 
дрезйна,  s.f.  velocipede. 
дрейФгаглъ,  s.m.  art.  grape-shot. 
Дрейфовать,  v.n.  naut.  to  drive,  drift; 
to  fall  to  leeward. 

Дрейфъ,  s.m.  naut.  drift,  drift- way, 
lee- way;  лечь  es — , to  bring  to;  лежать  es 
дрёйфѣ,  to  lie  to,  lie  by. 

дрекбліе,  s.n.  collec.  si.  piles,  elubs,. 
staves;  I —кёльный,  adj. 

Дрекъ,  s.m.  naut.  grapnel,  grapling. 
Дрель,  s.m.  join,  drill,  drill-bow,  drilf- 
brace. 

Дреманіе,  s.n.  slumbering,  dozing. 
Дремать,  дрёмливать,  v.n.  to  slUfit- 
ber,  doze;/isf.  not  to  be  vigilant  enough;  lo 
sleep,  lie  dormant;  epais  не  дрёмлетъ,  the 
enemy  is  vigilant,  is  watching,  has  a watch- 
ful Qye;—Hacs  работой,  to  nod  over  one’s 
work;|]v.шp.л^«lг^  дрёмлется,  I am  sleepy. 
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дреилвіюеть,  s.f,  somnolency,  somno- 
lence, sleepiness. 

дреяілввын^  adj.  somnolent,  sleepy, 
дрёилющій,  adj.  slumberous. 

Д решёта,  $ .f.  dro  vvsiness . doziness,  sleepi- 
ness, slumbering. 

дрешучееть,  s.f.  thickness  CofawoodJ. 
Д решу  ЧІИ,  ad j . — лѣсб , a very  thick  wood . 
Дренажъ  s.m.  drainage,  draining. 
Дренйровапіе,  s.n,  top-draining. 
Дреева,  s.f.  gravel, 
дреспровать,  v.a.  to  ti’ain  C^^ogsX 
дриФтъ,  s.m.  nmt,  drifts. 

Дріада,  s.f.  wood-nymph. 

Дробина,  S.f.  a grain  of  small  shot, 
bean -shot. 

дробйть,  v.a.  to  break  into  pieces;  to 
divide, share;[|—cH,v.|). to  crumb,  crumble; 
to  be  broken  into  pieces,  be  divided  into 
little  lots,  portions. 

дроблёніе,  S.n.  breaking  into  pieces, 
dividing  into  little  lots  or  portions;  ||mi(S. — 
ткорда,  arpeggio,  arpeggiamento. 
дробнйца,  s.f.  shot-bag. 

Дрёбность,  s.f.  divisibility. 

Дрёбвый,  adj.  divided,  broken;  frac- 
tional. 

Дробь,  s.f.  shot,  small  shot;  мелкая, 
крупная  — , small  shot,  hail-shot;  Ц math. 
fraction;  десятичная—,  decimal  fraction, 
decimal  ,continued  fraction; 

періодическая  — , circulating  decimal;  |i 
mil.  барабанная  — , the  roll  of  a drum; 
ruffle,  ruffling. 

Дрова, s.n.pi. wood, fire-wood,  fuel;  prov. 
гдѣ  — рубятъ,  тамд  и щепы  летятъ,  one 
must  take  things  with  their  consequences. 

дровни, s./^.p?.  dfw.— -овёшки,  apeas- 
ant’s  sledge. 

дрововозный,  adj.  fit  for  carrying  fire- 
wood. 

дрововёзъ,  $.m.  fire-wood  carrier  fon 
a sledge  or  in  a cart). 

дровонёсецъ,  s.m.  a carrier  of  fire- 
wood. 

Дровосѣкъ,  s.m.  wood  cutter;  Ц capri- 
corn, goatchafer  wood-pecker  f bird  j. 

Дровяникъ,  s.m.  fire-wood  monger, 
wood-merchant. 

Дровянён,  adj.— дворъ,  ллood-yard;  — 
сарай,  log-house,  wood-hole,  wood-house. 

Дрога,  s.f.  perch,  crane-neck,  shaft  (of 
a carriage). 

дрёги,  s.f.  pi.  perch,  crane  fo/'  a 
carriage);  dray-cart;  Ц (погребальныя), 
hearse. 

Дрёгнуть,  see  Дрожать. 

Дрожалка,  s.f.  star-jelly  (plant,  mush- 
room ) . 


дрожаніе,  s. 71.  trembling,  wavering;  Ц 
vibration  Co f sound);  vacillation,  flickering 
(of  light). 

Дрожать,  дрёгнуть,  ѵ.п.  to  tremble, 
shiver,  quiver,  waver, shrink,  shudder  at;  to 
shake  with  cold;  дрожа,  shiveringly;  при 
видѣ  ею  ОШ— жaтъ,thesightof  him  makes 
them  tremble,  shudder;  я дрожУ  всѣмъ  тѣ- 
ломъ, I tremble  in  every  bone;  у нею  ноги 
—жатъ,  his  legs  falter;  струна’^шити», 
the  string  vibrates;  сагьт?—  жйтъ,  the  light 
flickers;  у него  рука  дрогнула,  his  hand 
shook;  7/  «его  не  дрёгнетъ  рука  убить  че- 
ловѣка, he  would  make  no  scruple  to  kill  a 
man;  непріятель  дрёгнулъ,  the  enemy 
wavered  or  fell  back;|| — надъ  чѣмъ,  to  take 
the  utmost  care  of  a thing;  — надъ  каждой 
копѣйкой,  to  be  niggardly  or  sordidly  parsi- 
monious. 

дрёжди,  дрёжжи,  s.f.  pi.  yeast,  barm, 
lees,  tap-lash. 

дрёжки,  s.f.  pi.  a droshky  (equipage); 
||— лісчный,  adj. 

дрожь,  s.f.  shivering,  shiver,  shudder; 
chilliness;  меня  беретъ  меня  бросаетъ 
въ—,  I am  taken  with  a cold  shiver,  I shud- 
der at  it;  лихорадочная  —,  a shivering  fit, 
cold  fit,  cold  chill;  съ  дрёжьн>,  shiver- 
ingly. 

Дроздъ,  s.m.  blackbird,  ousel,  iitorn; 
merula,  missel, missel-bird;  merle;  redwing; 
пѣвчій—,  mavis,  thrush;  американскій — , 
cat-bird,  mock-bird,  mocking-bird;  | merula 
(}sh). 

Дрокъ,  s.m.  hot.  broom,  dyer’s  broom, 
rush-broom,  gorse,  furze,  furze-bush,  furze- 
whins,  fuzz,  mat-weed,  way-thorn,  whin; 
— «j)acw^bMww,Avood-wash;wood-wax,wood- 
waxen,  woad- waxen. 

дрошадёръ,  s.m.  ^ool.  dromedary. 

дрёшгедъ,  s.m.  naut.  drum-head  of  a 
capstan. 

дротнкъ,  s.m.  dart,  javelin,  hand-staff, 
shaft,  spear. 

дроФа,  s.f.  bustard,  field-duck  (bird). 

дрочёна,  s.f.  a kind  of  pancake. 

другёй,  adj.  other,  another;  different; 
second;  нѣкоторые  — rie,  a few  others; 
лі«огге— ГІС,  a great  many  others;  кто  либо 
— , всякій—,  any  other;  никто—,  no  other, 
none  other;  въ— разъ,  another  time;  всякій 
— сталъ  бы  отригщть  это,  any  other  than 
he  would  deny  it;  въ  какомъ  нuбyдь^^гЬш^ъ 
мѣстѣ,  any-where  else;  — гія  времена, 
— гіе  обычаи,  other  times,  other  manners; 
они  говорили  о томъ,  о— гёшъ,  they  were 
talking  of  various  things;  тотъ  и—,  both; 
— гйшн  словами,  that’s  to  say;  я былъ  и въ 
той  и въ— странѣ,  visited  both  coun- 
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tries:  л т видѣла  ни  тою  «и— гагѳ,  I have 
seen  neither  of  them;  ни  moms  ни— не  щи- 
шел«,  neither  has  come;  тѣм^  плм— гймть 
способот,  one  way  or  another;  одно 
cmoums  — rare,  one  is  no  better  than  the 
other;  odum  5a— гйзип.,  one  after  another; 
нто  нибудь — , some  other;  awm—гбе  дѣло^ 
it  is  a different  thing;  it  is  quite  another 
thing;  dmoms  to])ods— Парижа,  this  towm 
is  a second  Iran's;  на — день,  on  the  following 
day,  the  next  day;— гая  недѣля,  какв  ohz 
ynxaAS,\{  is  eight  days  since  he  went  away; 
’/его— raro,  a хлѣба  у насб  довольно,  it  is 
not  bread  that  we  are  in  want  of  or  that 
fails  us;  pass,  — , третій,  once,  twice, 
thrice. 

Другъ,  $.m.  dim.  дружекъ,  дііужё- 
•чскъ  ('pi.  друзья),  friend;  сердечный—, 
a bosom  friend; — друга,  one  another,  each 
other; — cs  другомъ,  one  with  another; 
бить  — друга,  to  love  each  other;  ссо- 
риться—cs  другомъ,  to  quarrel  with  each 
other:  — за  дружномъ,  one  after  another; 
они  стараются  — nepeds  другомъ,  they 
are  trying  with  each  other,  they  will  surpass 
one  another  своему  поневолѣ— 
one  likes  his  own  best;  to  every  one  his  own 
is  fair;  cat  to  her  kind;I|5WO  два  неразлуч- 
ные друга,  they  are  finger  and  thumb; 
мнимый — , mouth-friend;  llprov.  для  милаго 
дружка  и сережка  изб  ушка,  between 
friends  all  is  common; ||af  cards:  дама  самб 
— , queen  second. 

дружба,  s.f.  friendship;  они  вб  большой 

— бѣ,  they  are  great  friends;  сдѣлайте, 
окажите  мнѣ  — бу,  do  me  the  favor;  изб 
—бы,  in  friendship;  не  вб  слуэюбу,  a вб-^ 
бу,  out  of  friendship  ;p/irea(.  я ему  докажу 
—бу,  будетб  онб  помнить  мою  ,,  I will 
make  him  rue  it;  proc.  служба  слуоюбой,  a 
—•дружбой,  friendship  does  not  exempt 
from  fulfilling  one’s  duty;  счешб  — бы  не 
портитб,  short  reckonings  make  lasting 
friends, 

дружекъ,  dim.  see  Другъ. 

дружсліобйпый,а(1;.  friendly,  inclined 
to  friendship. 

Дружелюбіе,  s.n.  affability,  kindness. 

Друже.і  i66HbiH,adj. affable, kind,  friend- 
ly;!!—HO,  ЙСІѴ.  — bly,— ly. 

дружескій,  Дружественпын,  ad). 
friendly, amicable;familiar;  быть  вгг— скихъ 
отногаеніяхб , to  be  on  friendly  terms; 
быть  на  — скоп  ногѣ  сб  кѣмб,  to  be  on 
familiar  terms  with  one;li— ски,  wo— ски, 

— ственпо,  adv.— dly,— Ыу,— ly. 

Дружество,  s.n.  amity,  good  under- 
standing, friendship. 

Дружёчекъ,  dim.  see  Другъ. 


дружйна,  S.f.  troop,  militia;!  — пный, 
odj. 

Дружйться,г5.гес.(с5),Іо associate  with, 
дружйіце,  s.m.  coMfriend,  dear  friend. 
дрУжка,  s.m.  bride-man,  paranymph; 
!|one  of  two  equal  parts  of  a pair;  — (пер- 
чатки), fellow^ -glove. 

ДрУжио,о4г.  friendly,  amicably;  жить 

— , to  live  in  friendship;  \\  at  once,  together; 
unanimously;  берите— I take  at  once,  to- 
gether; работайте  дружнѣе,  work  w ith 
more  energy. 

Дружный,  odj.  amicable;  я сб  ним^» 
—женъ,  we  are  friends  with  him;  это  — 
Hoe  семейство,  this  family  lives  in  con- 
cord, in  good  understanding;  II —«awopff,  am 
energic,  unanimous,  vigorous  attack, 
дрыхнуть,  v.n.  pop.  cont.  to  sleep. 
Дрябловатый,  adj.  rather  withered, 
дряблость,  s.f.  witheredness,  flabbi- 
ness. 

дряблый,  adj.  withered,  wizened,  flab- 
by: washy;  squab. 

Дрябнуть,  v.n.  to  wither,  wizen. 
дряганіе,5.7і.  swinging  the  legs, 
дрягать,  дрягнУть,  v.a.  to'  swdiig 
one’s  legs. 

дрягиль,  s.m.  porter,  street- porter:  j' 

— ГИЛЬСКІЙ,  — ГИЛЬНЫЙ,  adj.  11  — НЫН 

крюкб,  hook,  crook. 

Дрязгъ,  s.m.  Дрязги,  s.m.  pi.  filth, 

dirt;  II /*iy. dirty  tattle,  prittle-prattle,  scandal. 

дряква,  s.f.  bot.  swine-bread,  sow- 
bread. 

дрянно,  adv.  badly,  pitifully,  miser- 
ably. 

Дрянной,  adj.  trashy,  vile,  bad;  — пи- 
сатель, a wretched  author. 

Дрянь,  s.f.  coll.  dim.  дрянцо,  trash, 
sweepings;  J nonsense ; 1 stuff,  trash. 

Дряхлость,  s.f.  decrepitude,  craziness, 
very  old  age;  weakness. 

дряхлый,  adj.  decrepit,  crazy,  w^eak, 
infirm,  very  old. 

дряхнуть.  Дряхлѣть,  v.n.  to  grow 
decrepit,  weak,  very  old. 

Дубасить,  v.a.  pop. to  cudgel;  to  thrash, 
thrash  one’s  coat;  to  lay  on. 
дУбнкъ,  s.m.  dim.  a small  oak. 
дубй.іі>пыи,  adj.  for  tanning,  fit  for 
tanning;— HOC  вещество,  chem.  tannin;  — 
ная  мельпин^а,  bark-mill;  — иая  яма, 
bark-pit,  tan-pit,  tan-vat. 

дубйна,  s.f.  d/m.— йнка,  a big  cudgel, 
club,  bat,  xvaster;  fig.  block-head,  logger- 
head;!!-тнлн,  adj. 

дубиноватый,  adj.  clownish,  boorish, 
дубйть,  v.a.  to  tan;i|parf.  p.  дуб.жё- 
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дублёніе,  s.n,  tanning, 
дублётъ,  s.m.  double  copy;  J doublet 
fat  bi7lmrdsi;|j  — ТНЫЙ,  adj. 

Дубняка»,  s.m.  oak-grove. 

Дубовикъ,  s.m.  a kind  of  mushroom. 
Дубовый,  adj.  oak,  oaken;  — вая  кора^ 
•rut,  oak-bark;  — вая  роща,  oak-grove. 
Дубокъ,  s.m.  dim. a small  oak,  oakling. 
Дубоноска,  s.f.  barley  - bird,  green 
finch. 

дубонёсъ,  s.m.  haw-finch  (bird). 
дубочекъ,  see  Дубокъ. 

Дубрава,— ровка,  s.f.  a grove  of  leafy 
treei;  forest. 

дубравистьБЙ,  adj.  woody,  abounding 
in  forests. 

Дубровникъ,  s.m.  bot.  germander;  — 
чесночный,  water-germander. 

Дубъ,  s.m.  oak;  oak-tree;  oak-wood; 
наменный—,  evergreen  oak,  live-oak. 

Дубьё,  s.n.  coll,  cudgels,  clubs,  sticks, 
bats. 

Дуванъ,  s.m.  pop.  share:  fi air-hole  [ofa 
furnace). 

Дуга,  s.f.  arc,  arch,  bow,  fornication; 
$ыв еденный  fornicate,  fornicated; 

I shaft,  bow;  согнуть  esr— ry,  to  bend  in 
a bow;  fig.  to  reduce  to  a servile  obedience, 
bo  an  extremity;  Ij  —rofo,aclv. in  a bow,  bow- 
shaped; ГОЮ,  arched  eye-brows. 

дугообрааный,  adj,  bow  - shaped,  in 
a bow,  skew. 

Дуда,  see  Дудка. 

дудить,  v.n.  to  pipe,  play  on  a pipe. 
Дудка,  s.f.  dim.  дудочка,  pipe,  reed; 
приманная  — , bird-call;  fg.  плясать  no 
ч^/ж'ой— кѣ,  to  dance  to  every  man’s  pipe; 
gacmmumb  кого  плясать  nods  свою  — ку, 
to  dance  any  one  upon  one’s  wire;  coh. — ки! 
tricks,  fudge,  humbug. 

дудочникъ,  s.m.  piper,  player  on  the 

pipe-  . 

Дудочный,  Дудчатый,  аар  Of  pipe, 
of  reed;|ltubulous. 

дужка,  s.f.  dim.  a small  bow;  handle; 
guard  (of  a sword);lanat.  clavicle. 

Дуло,  s.n.  bore,  muzzle  (of  fire-arms); 
mouth  ( of  cannons );||  дУльный,  adj.  - пая 
часть,  art.  mouth  (of  cannons). 

дУльце,  s.n.  moutli- piece  (of  wind- 
instruments). 

дУльщикъ,  s.m.  blower. 
дУля,  s.f.  a species  of  yellow  реаг;і|дУ- 
левый,  adj. 

дУяіа,  s.f.  council,  assembly;  городская 
— , town-council,  town  hall,  common-hall, 
council;  орденская  или  кава.іерская--,  the 
chapter  of  an  order;! thought,  idea;  тяже- 
лая, крѣпкая—,  a painful  thought,  a deep 


meditation,  ду.мать  — иу,  to  ruminate  on, 
about;  to  think  over,  reflect  upon;  to  revolve 
in  one’s  head. 

думать,  подУиать,  дУмывать,  п.п. 
to  think,  think  of,  on,  upon,  about;  to  mean; 
to  believe,  imagine,  suppose;  to  intend, 
will;  что  вы  обь  маете?  what  do 

you  think  of  it?  — маютъ,  что  ohs  не 
оставила  ни  копѣйки,  he  is  thought  not  to 
have  left  a copeck;  o6s  этомд  придется 
подумать,  that  shall  be  thought  of;  myms 
есть  0 HCMS  подумать,  there  is  much  to 
be  thought  of,  about;  — про  себя,  to  think 
to  one’s  self,  within  one’s  self;  много  — о 
себѣ,  to  think  much  or  highly  of  one’s 
self;  — только  о себѣ,  to  be  all  for  one’s 
self;  кто  бы  это  нодУ.ігалъ!  who  would 
have  thought  it;  —маете  ли  вы  идти,  do 
you  mean  to  go?— маетъ  ли  ons  о томе ^ 
что  говорить,  does  he  mean  what  he  says; 
я — малъ  уже  уходить,  I was  on  the 
point  of  going  out;  0И5— .малъ  дать  балъ, 
he  intended  to  give  a ball;  npudems  ли  оньЧ 
л— маю,  will  he  come?  I believe  so,  1 sup- 
pose so;  Ш— малъ,  HU  гадаль,  I never  ex- 
pected, I had  not  the  least  notion,  I could 
not  imagine;  нечего. много— , my  ms  не- 

чего— , there  is  no  room  for  hesitation;  we 
го  — мая,  without  the  least  hesitation;  — 
Мали,— мало  ирѣгиили,  after  long  medi- 
tation they  resolved;  я — маю,  methinks; 
Л— мa.•ъ,methought;  ||  •^ея.^ѵ.ітр.  to  seem, 
appear;  мнѣ  — мается,  что,...  it  seems, 
appears  to  me  that,  I think  that. 

дУмный,  adj.  of  council;  ||  thoughtful. 

дуновёніе,  s.n.  blowing,  blow;  breath, 
puff. 

дунуть,  see  Дуть. 

дупликатъ,  Sim.  duplicate,  copy;  | — 
ТНЫЙ,  adj. 

Дуплистый,  дунловатый,  adj.  very 
hollow. 

Дупло,  s.n.  hollow  (ofa  tree,  ofa  tooth). 

дУра,  s.f. dim.  дУрочка,  a silly  woman, 
a mad  woman,  a fool;  prov.  велика  Ѳедора 
да—,  the  exterior  appearance  does  not  cor- 
respond with  the  talents;  у него  губа  не — , 
he  is  not  a fool,  he  knows  what  is  good. 

Дураковатый,  adj.  sottish,  clod-pated. 

Дуракъ,  s.m.  dim. — рачёкъ,  fool,  dupe, 
silly  man,  madman;  buffoon,  clown;  block- 
head, dunce;  coxcomb;  -дуракёмъ,  отпи- 
тый— ,KpyiOMs—,di  downright  block-head, 
an  arch-fool;  оставить  es — кахъ,  to  dupe 
one,  gull,  lake  in;  остаться  es  — кахъ, 
to  be  duped,  gulled,  taken  in,  deceived;  to 
be  a loser  by  an  affair  or  bargain  бы  не 
mans,  «ашелу- ка,  поищи  другаго ил, 
not  such  а fool  as  you  think,  I am  not  so 
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easy  of  belief  or  so  easily  duped,  taken  in; 
no  tricks  upon  travellers ;Kprou.  — камъ 
счастье,  fools  have  good  luck;— ковъ  не 
О'дуть,  не  с^ьютв,  а сами  родятся,  fools 
are  never  wanting;— djjocwmff  камень  въ  во- 
ду,  а десять  умныхъ  его  не  вытащатъ, 
fools  set  stools  for  wise  men  to  stumble  at; 
заставь^пк  Богу  молиться,  онъ  и лобъ 
разшибетъ,  таке  а fool  bow  and  he  will 
be  sure  to  knock  his  head;  услужливый  — 
опаснѣе  врага^  an  obliging  fool  is  often 
more  dangerous  than  an  enemy;  сз:— кбмъ 
пива  не  сваришь^  nothing  is  well,  that  is 
done  with  a fool;  пьяница  проспится,  — 
никогда,  after  sleep  a drunkard  recovers, 
but  a fool  never;— ка  учить,что  мертваго 
лечить,  it  is  useless  trying  to  wash  a black- 
amoor white;  to  bray  a fool  in  a mortar;  у 
— ка  что  на  умѣ  то  и на  языкѣ,  а fool’s 
bolt  is  soon  shot. 

Дуралёп,  s.m.  coll,  simpleton,  ninny;^ 
clumps,  malt- horse; большой — , a great  lump 
of  flesh. 

дурацкШ,  adj.  fool’s,  foolish,  silly; — кол- 
пакъ,  a fool’s  cap,  cap  and  bells;  | — чья 
шапка,  bot.  barremvort ; | ио  — цки,  adv. 
foolishly,  like  a fool,  stupidly. 

дурачёкъ,  dim.  see  Дуракъ. 

Дураченье,  s.n.  mystification,  hoax, 
duping. 

Дурачество,  s.n.  act  or  piece  of  folly, 
foolish,  giddy  tricks;  silliness. 

Дурачйаа,  s.m.  coxcomb,  fool. 

Дурачить,  v.a.  to  make  a fool  of,  mys- 
tify; to  play  the  fool  with  one;  to  dupe  one; 
я не  хочу,  чтобы  меня  — чили,  I do  not 
like  to  be  played  upon,  to  be  made  a fool  of; 
5 — СЯ,  v.n.  to  fool,  play  the  fool;  to  play 
apish  tricks. 

Дурачище,  s.m.  aiigm.  coll,  a great, 
downright  fool;  see  Д у p a к ъ. 

Дурачки,  s.w.  pi.  dupe,  fools  (a  game 
ef  cards)]  играть  въ — , to  play  at  dupe. 

Дурень,  s.m.  coil,  simpleton,  dunce, 
blockhead,  ninny. 

Дурить,  v.n.  to  play  the  fool;  to  be 
foolish. 

Дурища,  s.f.  augm.  eoU.  a great  silly 
woman,  a great  fool;  see  Дура. 

Дурианъ  s.m.  bot.  thorn-apple,  stramo- 
nium, datura;  jimson. 

Д^рно,  adv.  bad,  badly,  ill,  wrong;  пах- 
нетъ— , it  smells  bad,  badly;  говорить— о 
ко.мъ,  to  speak  ill  of  a person; — вести  себя, 
to  behave  improperly;  его  дѣла  идутъ  — , 
ha  is  badly  off,  he  is  at  an  ill  pass;  это  -~ 
Gb  вашей  стороны,  it  is  bad,  wrong  of  you; 
prov.  — нажитое  en  прокъ  нейдетъ,  evil 
got,  evil  spent;  II V.  imp,  мнѣ—,  I am  sick, 


qualmish,  fainting;  I feel  giddy;  ей  сдѣла- 
лось^^ she  swooned,  fainted  away. 

Дурнён,  adj.  ugly,  ill-looking;  unsightly, 
ill-favored;  ома— на  какъ  смертный  грѣхъ, 
she  is  as  ugly  as  sin,  as  a toad,  as  a devil; 
ома  не  — на  собой,  she  is  not  ugly,  she  is 
pretty; II  bad,  ill;  wrong;— ная  погода,  bad 
weather;  толковать  ear— ну ю сторону,  to 
take  in  ill  part,  take  amiss,  take  it  grievous- 
ly, put  a bad  construction  on;  быть  на  ^ 
нёмъ  счету,  ма— нёмъ  замѣчаніи,  tp/  be 
badly  thought  of;  пользоваться  — слйвой, 
to  go  under  an  ill  report;  въ  немъ  есть  w— 
пёе  и хорошее,  he  has  some  good'  and  bad 
points;  находиться  ear- нёиъ  положеніи, 
to  be  in  a sad  condition;  — ная  болѣзнь,  a 
shameful  disease;— нёе  пѣніе,  sing-song; 
car  — ньтъ  глазомъ,  evil-eyed;  — провод- 
никъ, non-conductor;  видѣть  впереди  — 
нёе,  to  foresee  mischief;  to  have  a blue 
look  out. 

дуриопахучникъ,  s.m.  bot.  ferula  asa- 
foBtida,  assa-foetida. 

Дурнота,  s.f.  ugliness;  Ц swoon,  qualm, 
giddiness; wo4«/ecmeoeawb— ту, to  feel  giddy. 

Дурнышка,  s.c.  coW.  an  ugly  creature. 

Дурнѣть,  v.n.  to  grow  ugly,  lose  some 
of  one’s  beauty. 

Дурочка,  dim.  see  Дура. 

Дурында,  s.f.  see  Дуралей. 

Дуръ,  s.m,  mus.  the  major  mode. 

Дурь,  s.f.  folly,  caprice,  wѣim,  exU'av- 
agance. 

Дурѣть,  v.n.  to  grow  stupid. 

Дуть,  дунуть,  v.n.  to  blow;  вѣтеръ 
д^етъ,  the  wind  blows;  здѣсь  у окна  д^-. 
етъ,  there  is  а draught  from  this  window; 
— въ  пальцы,  to  blow  one’s  fingers;  Ц v.a. 
—стекло,  to  blow  the  glass: — car  уши,  fig. 
to  whisper  in  a person’s  ears;  — губы  на 
кого,  to  sulk,  be  sulky  with  one;  to  pout;  j 
pop.  to  beat  unmercifully;! дун  eio  горой, 
the  devil  choke  him!  plague  on  him!||— ся, 
v.n.  to  swell;  Ц fig.  to  pout  at;  онъ  на  меня 
дается,  he  pouts  at  me;i]par(.  p.  дутый. 

Дутьё,  s.n,— горячее,  heat,  heating. 

Духи,  s.m.  pi.  scent,  perfumes,  odours; 
флаконъ  C5— хами,  scent-bottle. 

Духоборецъ,  s.m.  the  denier  of  the  di- 
vinity of  the  Holy  Ghost;! — бёрческій,  — 
бёрііическіи,  adj. 

Духоборство,  s.n.  sect  of  the  deniers 
of  the  divinity  of  the  Holy  Ghost. 

Духовенство,  S.n.  clergy,  spirituality; 
бѣлое—,  secular  clergy;  черное—,  regular 
clergy. 

Духовидецъ,  s.m.  ghost-seer. 

духёвііая,  s.f.  will,  testament. 

Духовникъ,  s.m.  confessor. 
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дунопюо^  adv.  spiritually;  1 mentally. 

Духовность,  s.f.  spirituality, 

духдвныи,  adj.  spiritual,  incorporate; 
—HOC  званіе,  holy  orders;  человѣнз^^плто 
званія^  a man  belonging  to  the  clergy;  ]] 
ecclesiastic;  отецъ,  the  confessor; — сынъ, 
a penitent;— Hoe  завѣщаніе,  will,  last  will, 
testament;  оставить  послѣ  себл— ноо  за- 
вѣщаніе,  to  die  краснорѣчіе, 

риІр^Ч  eloquence;  министръ •^аыи'ь.  дѣлъ, 
the  mmister  of  public  worship;  жить— ною 
жизнью,  to  walk  after  the  spirit. 

Духовой,  adj.— каналъ,  the  wind-pipe; 
— инструментъ,  a wind-instrument;— вое 
ружье,  an  air-gun,  wind-gun;— ван  печь, 
wind  furnace; — ящикъ  органовъ,  sounding- 
board,  sound- board;  — вая  рыба,  pickled 
fish. 

духовъ,  adj.— -день,  Whitmonday. 

духокіѣръ,  s.m.  wind-gage,  wind-gauge; 
blast-meter. 

Духота,  s.f.  suffocating  heat;  i|  exhala- 
tion. 

Духъ,  s.m.  spirit,  ghost;  Святый — , the 
Holy  Ghost;  — ^ожш,  the  spirit  of  God;  не- 
чистый, злой — , evil  spirit;  вызывать  ду- 
ховъ, to  raise  or  call  up  spirits,  ghosts;  — 
тьмы,  spirit  of  darkness; — противорѣчія, 
spirit  of  contradiction;  бодръ  тѣломъ  и д^- 
хожъ,  in  sound  health  and  spirits,  well  in 
body  and  mind;  испустить  to  give 
up  the  spirit  Of  ghost;  to  expire;  все  дѣй- 
ствуетъ въ  этомъ  духѣ,  all  things  work 
that  уѵдсу;— настоящаго  времени,  the  spirit 
of  the  present  age;|ihumour,  temper,  spirits; 
heart;  она  въ  дурномъ  расположеніи  духа, 
she  is  in  a bad  humour,  she  is  out  of  frame; 
бытъ  въ  д^хѣ,  въ  веселомъ,  въ  хорошемъ 
дігі^ѣ,  to  be  in  good  spirits,  in  good  temper, 
in  high  spirits,  in  good  humour;  не  въ  ду^- 
хѣ,  not  in  spirits,  out  of  spirits,  temper  or 
humour;  in  an  iff  humour,  not  in  the  vein; 
спокойствіе  дух»,  tranquillity  of  the  mind, 
heart's-ease;  I breath;  перевести—,  to  gath- 
er breath,  recover  one’s  breath;  у меня  за- 
хватываетъ — , breath  fails  me,  I get  out 
of  breath;  не  переводя  — , in  the  same 
breath;  дайте  мнѣ  перевести  — , give  me 
some  breath;  однимъ  духомъ,  without  stop- 
ping, at  a stretch,  in  one  breath;  выпить 
однимъ  духомъ,  to  drink  off,  drink  a long 
draught,  to  drink  all  up  at  a draught;  онъ 
дtxoliъ  это  сдѣлаетъ^  he  will  do  it  in  a 
trice,  in  the  twinkling  of  an  eye;  скакать^ 
тать  во  весь — , to  ride,  drive  at  full  speed, 
as  fast  as  one  can;] courage; spirits;  heart;  co- 
браться  съ  духомъ,  to  gather  heart,  take 
heart;  to  muster  all  one’s  courage;  онъ  па- 
даетъ духомъ,  his  heart  fails;  не  падайте 


ДУША 

духомъ, keep  up  your  spirits, упадокъ  дужл, 
low  spirits,  depression  or  lowmess  of  spirits; 
у меня  не  хватило  д^ха,  I had  no  courage, 
no  heart;  heart  failed  me;  I was  out  of 
heart;  вновь  собраться  съ  духомъ,  to  pull 
up  a good  heart,  regain  courage;  ] scent, 
odour,  smell;  здѣсь  тяжелый here  is  a 
disagreeable  smell;  о немъ  ни  слуху,  ни  д^- 
ху,  there  is  no  kind  of  news  of  him;  ||  heat; 
вольный — , a moderate  heat  (of  an  oi^en); 

free- thinking;  || confession;  быть  на  дух^, 
to  be  at  confession. 

Душа,  s.f.  soul;  heart,  conscience;  отъ 
осей— ШЙ,  with  all  my  soul,  heart;  возму- 
щающій душу,  heart-swelling,  heart-sicken- 
ing; я тронутъ  до  глубины  — шй,  I am 
touched  to  the  soul,  to  the  heart;  въ  глуби- 
нѣ дсоем- шй,  in  my  inward  soul;  молить- 
ся за  упокой  — шй,  to  pray  for  the  repose 
of  one’s  soul;  упокой  Господи  его  душу, 
God  rest  his  soul,  may  his  soul  rest  in  peace; 
отдать  Богу  душу,  to  give  up  the  ghost; 
въ  немъ  чуть— держится,  въ  чемъ— дер- 
жится, he  is  on  the  point  of  death,  he  is 
skin  and  bones;  предаться  челеі/— шои  и 
тѣломъ,  to  be  heart  and  hand  for  a thing; 
пѣть  съ  — inoil,  to  sing  with  expression; 
взять  что  на  душу,  to  take  upon  one’s 
conscience;  взять  грѣхъ  на  душу,  to 
commit  an  injustice;  это  лежитъ  у него  на 

— шѣ,  that  lies  heavy  upon  his  heart,  he 
broods  upon  that;  это  останется  на  его-- 
ш'Ь,  his  conscience  will  reproach  him  with, 
he  will  answer  for  it  to  God;  покривить  — 
ШЙН,  to  act  against  one’s  conscience;  радъ 

— шой,  радъ  сссй— ш«й,  отъ радъ , 
I am  pleased  with  all  my  heart;  положить 
за  кого  душу,  to  give  one’s  life  for  one; 
у меня  тяжело  «а— шѣ,  my  heart  is  heavy, 
I have  my  heart  full;  поговорить  съ  кѣмъ  no 
— шѣ,  to  talk  together  unreservedly;  om 
МНѢ  не  no  — шѣ,  это  мнѣ  не  по  — шѣ, 
he  does  not  please  me,  it  does  not  please  me, 
I have  no  sympathy  for  it;  въ  чужую  душу 
не  влѣзешь,  the  human  heart  is  a mystery; 
у меня— не  на  мѣстѣ, \ am  in  great  anxiety; 
coll,  у него— ушла  въ  пятки,  his  heart  went 
down  to  his  heels;  отвести  душу,  to  find 
consolation,  relieve  one’s  heart;  открыть 
свою’^,  to  break  one’s  mind;  отпустишь 
д^шу  на  покаяніе,  to  spare  one’s  life;  to 
let  one  live;  оісить  — въ  душу,  to  live  in 
perfect  harmony;  to  be  all  in  all  with  one; 
dwmb- шбю  заговора,  to  be  at  the  bottom 
of  a conspiracy;  «a— шѣ  мутитъ,  cff— шй 
тянетъ,  — не  принимаетъ,  въ  дЗ'шу  не 
идетъ,  it  makes  the  stomach  rise,  1 feel  my 
stomach  rising,  I am  sick,  it  makes  one  sick; 
к(хкъ  Богъ  на  душу  положитъ,  as  it  comes 
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into  one’s  head;  быть  без?— юй  отъ  кою, 
■ms  чего,  to  be  extremely  fond  of;  ous  mans 
n лѣзетп  es  душу,  he  is  extremely  obse- 
quious; дайте  ему  ѣсть,  спать  сколько'-^ 
шѣ  угодно,  let  him  eat  his  fill,  sleep  to  his 
heart’s  content;  берите  сколько угод- 
но, take  your  fill  of  it;  дайте  ребенку  кри- 
чать сколько  — гаѣ  угодно^  let  that  child 
have  its  cry  out;  у пего  за  — той  ничего 
иѣтд,  he  is  not  worth  a groat;  prov.  чужая 
— потемки,  the  human  heart  is  a mystery;  Ц 
населеніе  es  двѣ  тысячи  душ'ь,  population 
of  two  thousand  souls;  вѣрная,  добрая—, 
a faithful  being,  a good  soul,  creature;  uu 
одной живой^~шии, not  a living  soul;  | — 
my  dear,  my  heart,  my  darling. 

Душевно,  adv.  sincerely;  — больной, 
heart-sick. 

Душевный,  adj.  of  the  soul;  hearty; 
sincere;  cordial;  — нан  привязанность^ 
sincere  affection;— ная  болѣзнь^  heart-sick- 
ness; cs  — выиъ  прискорбіемв , deeply 
grieved. 

Душегрѣя,  Душегрѣйка,  3./'.  (ІШ. — 

грѣечка,  а warm  woman’s-jacket. 

Душегубецъ,  s.w.  homicide;  murder- 
er. 

Душегубство,  s.n.  murder,  homicide; 
bibl.  blood  guiltiness. 

Душегубствовать,  v.n . to  murder , mas- 
sacre, kill. 

Душекъ,  s.m.  a slight  smell;  fig.  whim, 
freak;  дичь  сг^— шкбиъ,  high  game;  эта 
рыба  с»— ЮКОМЪ,  this  fish  is  tainted;  fig. 
онъ  cff— шкбмъ,  he  is  freakish. 

Душёны»,  adj.— нов  мясо,  estouffade, 
stewed  meal  . 

Душенька,  Душечка,  Душка,  S./.my 
dear,  my  heart,  my  darling. 

Душепрпкащикъ,  s.w.  — щнца,  S.f. 
executor,  executrix  of  a will;  fidei-commis- 
sioner. 

Душеепасёніе,  s.n.  salvation. 

Душеепасйтельный,  adj.  salutary. 

душеубійствекБ^ый,  adj.  pernicious  to 
souls. 

Душечка,  see  Душенька 

Душистый,  adj.  sweet-smelling,  fra- 
grant; —topoiucKs,  sweet-pea. 

Душить, за— ,t). a.  to  choke,  stifle,  suffo- 
cate;to  strangle;  fig.  to  oppress;  меня  до- 
шитъ тоска,  злоба,  I am  choked,  stifled 
with  grief,  anger;  друзья  чуть  не  задуши- 
ли меняв5  ceou,xs  o6sHmiHxs , I was  nearly 
stifled  with  the  embraces  of  my  friends;  ею 
душитъ  жаба^ді  quinsy  suffocates  him;|lto 
perfume;  fj  — мясо,  to  jug,  stew,  make  a stew ; 
3— ея,  v.r.  to  perfume  one’s  self,  use  per- 
fumes, odours,  scents; II par f.  p.  душёный. 


Душица, s.f.  boi.  origan,  origanum;  mar- 
joram, spring-grass. 

Душка,  s.f.  dim.  the  sound  post,  soun- 
ding-post (of violin) ;lsee  Душенька. 

Душникъ, s.w.  dtw.— ничёкъ,  venti- 
lator; warm-hole,  air-hole,  air-exshauster. 

Душно,  v.imp.  здѣсь — , here  it  is  sti- 
fling, sultry,  one  stifles  here;  мнѣ — , l am 
suffocating. 

Душный,  adj.  diw.  — новатый,  suffo- 
cating, sultry;  — ная  комната,  a sultry 
room,  badly  ventilated. 

Душъ,  s.m.  (pi.  душиі,  shower-bath. 

Дуэлистъ,  s.m.  duellist. 

Дуэль,  s.f.  duel;  meet,pg,  single  fray; 
вызвать  на—,  to  challenge  a person;  дратіь- 
сяна^^ли.,  to  fight  a duel;  ons  отказался 
драться  на  дуэли  cs  Б.,  he  would  not 
meet  B.|| дуэльный,  adj.  . 

Дуэтъ,  s.m.  mus.  duet,  duetto.) 

Дщерь,  see  Дочь. 

Дыба,  s.f.  beam,  post;  strappado. 

Дыбкй,  s.w.  pi.  стать  на — , to  stand 
upright,  up  (of  a baby  that  is  on  the  point 
to  begin  to  walk): 

дьібо.ііъ,  adv.  upright,  on  end;  волосы 
становятся  — , the  hair  stands  upright,  on 
end. 

Дыбы,  s.w.  pi.  поднятъ  на— , to  throw 
a horse  on  its  haunches;  стать  «а—, to  take 
head,  rear,  prance,  kick  up  the  dust  (of  a 
horse );\\fig.  to  fly  into  a passion. 

Дылда,  s.c.  coll,  hop-pole,  hop-prop; 
flanderkin;  a tall  person. 

Дымйстый,  adj.  smoky,  fumid. 

Дымить,  v.n.  to  fill  with  smoke;!  —ея, 
v.n.  to  smoke,  smoulder. 

Дымка,  s.f.  crape. 

Дымно,  v.imp.  it  is  very  smoky. 

Дыігановатый,  adj.  rather  smoky,  fum- 
ous. 

дьімиый,  adj.  smoky,  fumous,  fumacious. 

Дымовой,  adj.  of  smoke; Ij-  вая  тру- 
ба, chimney-flue,  chimney-neck ;||  — вбс, 
adj.  s.n.  hearth-money,  fumage. 

Дымогарный,  adj.  smoke-consuming; 
—гарная  труба,  smoke-box. 

Дымокъ,  Дымочекъ,  S.W.  (ІШ.  a little 

smoke. 

дьізЕъ,  s.m.  smoke;—  столбомъ a col- 
umn of  smoke;  пускать—,  to  smoke;  figi, 
тамъ  идетъ— коромыслош,і\\^ѵо,\^>  the  dev- 
il to  pay  there,  the  devils  are  let  loose. 

Дымянка,  s.f. tot.  fumitory,  fumiter. 

дьіпникъ,  s.m.  melon-bed. 

Дынный, adj. of  melon, melon; -мое  де- 
рево, pa  paw. 

Дыня,  s.f.  melon; — .мушкашная,  musk- 
melon. 
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Дыііа,  s.f.  dim.  дьірка,  дьірочка, 

hole, bore,  gap,  rent;  p^,to  stop 

a hole,  a gap;  fig.  to  pay  a pressing  debt; 
бочечная — , bung-hole;  собачья  — , mat.  lub- 
ber’s-hole. 

Дырйетып  .Дыроватыа,  Дырявый, 

Ы).  full  of  holes. 

Дыхало,  s.n.  dim.  — хальце,  wind-pipe; 
blow-hoie  (of  cetaceans);  spiracle. 

Дыханіе,,  s.n.  breathing,  breath;  gasp; 
переводить^,  to  take  breath;  испустить 
послѣднее — , to  breathe  one’s  last,  take 
the  last  gasp;  to  gasp  one’s  last  breath;  Ц 
ereature,  being;  хвалитъ  Гос- 

пода, let  erery  Creature  praise  the  Lord. 

Дыхательн4І?н,  adj.  breathing,  respira- 
tory; —ное  гр^іЛО,  the  wind-pipe,  trachea, 
weasand. 

дыіпа<ііе,  s.n,  respiration,  breathing. 

ДЫЕПа  fb,  дохнуть,  дыхнуть,  Ѵ.п.  to 
breathe,  draw  breath,  respire;  togasp,  blow; 
PHb  чуіт  дышитъ,  he  scarcely  breathes; 
бътрудомъ — , to  gasp  for  breath; — тяжело^ 
to  pant  for  breath;  от  не  дышитъ,  he  is 
breathless; дыхнуть  na  оконное  стекло^  to 
breathe  on  the  v/indow-pane;!loH2r— хнулъ 
на  меня  виномъ^  he  gave  me  aiwhiff  of  wine, 
he  exhaled  wine. 

Дышло,  s.n.  beam,  shaft,  draught-bar 
(of  a carriage). 

дышлякъ,  s.m.  shaft-horse. 

Дьяволенокъ,  S.m.  a devilkin.  little 
devil. 

Дьйволъ,  s.w. devil , old-nick,  old-harry , 
Satan;  |j  —ВОЛЬСКІЙ, adj. diabolical, devilish, 
satanical;— cuoe  «а^ож(^ем$б,  a diabolical 
sttggestion;||  — CKH,  adu.— ly. 

Дьявольщина,  s.f.  devilry;  diabolical- 
»eis,  satanicalness. 

Дьяконица,  s.f.  deacon’s  wdfe. 

Дьяконскій,  adj.  diaconal,  of  deacon. 

Дьяконство,  s.n.  deaconry,  deacon- 
ship. 

Дьяконъ,  s.m.  deacon. 

Дьякъ,  s.m.  obs.  secretary. 

дьяяёкъ,  s.m.  diatchok,  clerk  and 
chanter  (of  the  Russian  church),  sexton. 

Дьячйта,  s.f.  wife  of  a diatchok. 

Дѣва,  s.f.  virgin,  maid;  Пресвятая  ~, 
the  Holy  Tirgin;  орлеанская—,  the  maid 
•f  Orleans;  умереть  старой— вой,  to  die 
an  old  spinster;  II asir.  virgo  (constellation). 

Дѣвать,  дѣть  (flit,  дѣну),  v.a.  to  put; 
куда  онъ-^палт,^  дѣ.і'ь  мою  книгу,  лѵііеге 
did  he  put  my  book,  what  has  he  done 
with  my  book?  онг,  не  знаетъ  куда  — сюи 
деньги,  he  does  not  know  w^at  to  do  with 
his  money  or  where  to  put  his  money;!  —ся, 
v.p.r.  to  become;  to  hide  one’s  self,  retire. 


take  refuge;  куда  — валась, дѣлась  моя 
книга"}  what  is  become  of  my  book;  онъ  не 
знаетъ  куда  — ся  отъ  кредиторовъ,  he 
does  not  know  where  to  hide  himself  from 
his  creditors;Kpda  мнѣ  дѣться  отъ  скуки, 
I don’t  knowhow  to  escape  or  gel  rid  of  the 
weariness;  куда  я теперь  дѣнусь!  where 
am  I to  go,  where  shall  I take  or  find  re- 
fuge! 

Дѣвица,  s.f.  maid,  maiden,  girl;  miss; 
состариться  въ  — цахъ,  to  grow  an  old 
maid. 

Дѣвическій,  Дѣвичій,  Дѣвичій, adj. 
maid’s,  maiden,  virgin;  virginal;  дѣвичья 
немочь,  med.  chlorosis,  green  sickness;  дѣ- 
вичья тжа,  pharm.  pastea  althea. 

Дѣвичество,  s.n.  maidenhood, girlhood. 

дѣвйчникъ,  s.m.  evening  party  on  the 
nuptial-eve  in  the  house  of  the  bride. 

Дѣвичья,  s,f.  maid-servants’room. 

дѣвій  корень,  s.m.  bot.  black-bryony; 
lady[s-seal. 

Дѣвка,  s.f.  maid,  girl,  lass;  wench;  a 
maid-servant; 65— кахъ, as  a maid,  unmar- 
ried, when  unmarried;  засидѣться  въ  — 
кахъ,  to  grow  an  old  maid. 

Дѣвочка,  s.f.  dim.  a little  girl,  maid- 
child. 

Дѣвственникъ,  6*.m.— ница,  s.f.  vir- 
gin man  or  woman. 

Дѣвственность,  s.f.  see  Дѣвство. 

Дѣвственный,  adj.  maiden,  virgin. 

дѣвство,  s.n.  maidenhood;  virginity. 

Дѣвствовать,  v.n.  to  keep  one’s  vir- 
ginity. 

Дѣвушка,  s./'.  girl,  maiden;  servant-girl, 
servant-maid. 

дѣвчйна,  s.f.  pop,  girl,  maid. 

дѣвчйща,  s.f.  augm.  a big,  stout  girl. 

Дѣвчонка,  s.f.  cont.  girl,  hussy,  slut. 

Дѣдина,  s. Л estate  inherited  from  ances- 
tors. 

Дѣдовскій,  adj. of  a grandfather, grand- 
father’s;—ское  nojwybcmt>e,inheritance  from 
the  grandfather. 

Дѣдовщина,  s.f,  inheritance  from  the 
grandfather. 

Дѣдушка  (при райкѣ),  s.m.  showman. 

Дѣдъ,  s.m.  dim.  дѣдушка,  grandfa- 
ther, grandsire;[|pl.  дѣды,  forefathers,  an- 
cestors. 

Дѣепричастіе,  s.n.  verbal  adverb,  ge- 
rund. 

дѣйствйте.іьно,  adv.  indeed;  in  fact, 
in  effect,  really,  in  act,  in  reality;  as  I live; 
онъ  —этою  заслуживаетъ,  he  really  de- 
serves it; — это  было  такъ,  it  so  happened 
indeed. 

дѣйетвйтельпость,  s.f,  efficacy,  effi 
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cacity;  reality,  authenticity;  это  не  вымы- 
селб,  а — , it  is  no  fiction,  it  is  a fact,  a re- 
ality;  принять  тѣнь  за—,  to  catch  at  the 
shadow  for  the  body;  j] validity  ('of  a deed, 
act), 

Дѣпствителыіыіі,  adj.  efficacious;  in 
force,  of  force;— Hoe  лекарство,  an  effi- 
cacious remedy; II effective,  real;  valid;— ное 
обязательство , an  effective  obligation;  — 
noe  событіе,  a fact,  a reality;— на  я цѣна, 
a really  intrinsic  value  or  price;— -ѵлви»  об- 
щества, an  effective  member  of  a society; 
--- контрактъ,  a valid  or  real  contract;  это 
— ныа  его  слова,  these  are  his  real  words; 
factual;  — ная  служба,  an  actual  service; 
— статскій  совѣтникъ,  actual  councilor  of 
state;  \\gram.  active  CverbJ;  Ц mech.  — ная 
сила,  duty,  effective  power,  useful  effect. 

Дѣнствіе,  s,n.  action;  віы,  in  ac- 
tion, at  work;  шарады  въ  — віи,  acting  cha- 
rades; привести  машину  въ — , to  set  a 
machine  in  motion,  working  or  going;  быть 
не  связану  въ  своихъ  — віахъ,  not  to  be 
controlled  in  one’s  actions;  to  go  in  and  out; 
J effect,  influence:  не  оказать •члія,  to  take 
no  effect;  имѣть—,  to  have  effect;  обрат- 
noe  - , retroactive  effect,  retroaction,  reacti- 
on; II  привести  проектъ  въ  — , to  bring  a 
project  into  operation;  ввести  законъ  въ — , 
to  set  a law  in  vigour,  in  force; Ц act;  work- 
ing, deed;  непріязненныя  — вія,  hostility, 
hostile  acts;  комедія  въ  шрежгг— віяхъ,  а 
play  in  three  acts;  — происходитъ  въ,  the 
scene  is  laid  at;  я наблюдалъ  за  всѣми  его 
— віяяя,  I observed  all  his  doings,  his  be- 
haviour; лекарство  начинаетъ  оказывать 
свое  — , the  medicine  begins  to  act  or  oper- 
ate; ||б05?/шл—в5я,  the  operations  of  war, 
of  the  campaign. 

Дѣйствовать, r.n.  to  act, operate,  work; 
to  influence,  gain  on,  ирощ— сообразно,  со- 
отвѣтственно чему,  to  act  up  to; — на,  to 
work  upon;  пора—,  it  is  time  to  act;  л(а- 
u<M«a— ствуетъ  хорошо,  the  engine  works 
well;  пружина  ле— ствуетъ,  the  spring 
does  not  did]  лекарство  сильно 
the  medicine  acts,  operates  powerfully;  это 
— ствуетт. «а it  affects  the  health, 
it  has  influence  on  the  health;  на  нею  ни- 
что «е—ствуетть, nothing  can  affect  him; 

на  меня  ствуетъ,  it  goes  far 

with  те]онъ — етпует'ѵ,нарбумъ  ,на  удачу, 
he  cares  not  which  end  goes  forward. 

Дѣйствующій,  adj.  — щая  армія,  the 
active  army;  — щія  лица,  persons  (of  the 
drama);  performers,  actors;  л<ашим.а— щая 
хорошо,  an  engine  that  plays  well. 

Дѣлатс.4ь,  s.m.  — ноца,  s.f,  maker, 
#forker,  fabricator. 


Дѣлать,  дѣлывать,  сдѣлать,  to 
make,  do;  to  work;  to  render;  toexer^mo  вы 
—лаете?  what  are  you  doing?  ч^  мнѣ— I 
what  is  to  be  done,  what  shall  Vtfo!  нечего— \ 
there  is  nothing  to  be  done.^i()thingtodo;  онъ 
сдѣлалъ  тоже,  чтг\^ш  сдѣлала  и вы, 
he  did  as  you  would  ha  ve  done;  awo— ла- 
етъ ему  честь,  that/cloes  him  honour;  that 
redounds  to  his  hovmur;  не /Знать  что  — , 
to  be  at  one’s  wits’end.; — что  нибудь  у кого 
передъ  глазами,  въ  е\р  присутствіи,  to 
do  a thing  before  a man’s  face ; отъ  нечего 

— , for  want  of  businesV^  of  occupation;  — 
такъ  и сякъ,  to  proceed '^without  method; 
to  be  off  and  on;  •—комплимен\ры^іо  pay  com- 
pliments; бодшой— лаетъ  подъ  себя,  the 
patient  cannot  vddin;— стоит]  (of  a dog), 
iosei]— закупки, iodiop;— что  Сезъ  толку, 
to  do  a thing  without  a right  understanding; 
—no  своему  желанію,  to  please  qne’s  self; 
—лай  для  другихъ  то, чего  желалъ  бы  для 
себя,  do  by  others  as  you  would  be  done  by; 
изъ  этого  ребенка  ничего  не  едѣідаеть, 
this  child  is  unmanageable;  сдѣлать  шагъ. 
to  take  a step;  сдѣлайте  милость,  do  me 
the  favour,  have  the  goodness;— 
бьшг^,Іотаке  one  happy  сдѣлаецгъ  ею 
осторожнымъ,  that  will  render  him'  cau- 
tious;—льва,Хо  tame  a lion;||  — ся, 
ѵ.р.тЛо  be  done, made;  to  make  one’s  self;  to 
become,  grow,  get,  turn;  онъ  сдѣлался 
ненавистенъ,  he  made  himself  hated;  онъ 
дѣлается  богатъ,  старъ, Ы grows  or  be- 
comes rich,  оЫ]\\ѵ. imp.  to  get;  to  happen, 
take  place;  to  come;  въ  стѣнгь’^л&ттея 
трещины,  the  wall  is  getting  cracks;  у меня 

— лается  нарывъ  на  рукѣ,  I am  getting 
an  abscess;  съ  нимъ  часто  — лаются  об- 
мороки, he  has  frequent  swoons,  he  is  sub- 
ject to  swoon;  тамъ  ^лаются  странныя 
вещич  strange  things  happen  there;  сдѣлал- 
ся пожаръ,  a fire  broke  or  burst  out;  съ 
нимъ  жалась  лихорадка,  а fevercamo 
upon  him;  сдѣлалась  буря,  there  arose  а 
tempest,  а storm;  что  съ  нимъ  сдѣла- 
лось? what  has  happened  to  him,  what 
is  the  matter  with  him?  какъ  это  сдѣла- 
лось, how  did  it  happen?  мнѣ  — лается 
грустно,  I get  sad,  sorrowful;  ей  сдѣла- 
лось дурно,  she  became  sick,  she  fainted; 

— .іается  темно,  холодно,  it  gets  dark, 
cold;  II  сдѣлаться  съ  кѣмъ,  v.rec.  я сдѣ- 
лаюсь съ  этимъ  негодяемъ,  1 shall  obtain 
satisfaction  from  this  scamp,  I shall  make 
this  scamp  reckon  for  it;  онъ  сдѣлался  съ 
своими  кредиторами,  he  came  to  an  agree- 
ment or  he  has  compounded  with  his 
creditors:  |(  part,  p,  дѣланный,  сдѣлан- 
ный. 
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ДѢЛО 


Д'ѢЛЕ 


дѣк'ёжпь,  s.m,  sharing,  share,  lot;  | — 

rflldj. 

Д’ѢлёпЩ  s.n,  dividing,  parting;  sharing; 
division. 

дѣлёцъ,  s,m.  a person  versed  in  law, 
versed  in  affairs. 

дѣлйиость,  s.f.  v^ivisibility. 

Дѣлимый, adj.  divisible;!!  — мое  число j 
an the  divide  id. 

Дѣлитель,  s.m.  avnh.  the  divisor. 

Дѣлительный,  for  dividing;  — иая 
машина,  dividing-m^ichine. 

Дѣлить,  ѵ.а.уХѣ  divide,  part,  share, 
share  in;  они  дѣлили  опасности  и славу, 
they  shared  dai(^er  and  glory;  ij  — ся,  v.p. 
to  be  divided?/be  parted; v.  ree.  to 
share;  ohs  всѣмб  дѣлится  со  мною,  he 
shares  every  thing  with  me;\\part.  p,  дѣ- 
.іённый. 

дѣливііьо,  s.n.  cont.  a trifling  business; 
ловко  обдѣлывать  — ки,  to  know  how  to 
manage  one’s  business;  to  bring  grist  to  the 
mill. 

Дѣло,  s.n.  dim.  дѣльце,  affair,  busi- 
ness; occupation;  concern;  это—честщ  it 
is  an  affair  of  honour;  любовное—,  a love- 
affair  ;.»{;52аест(?е«шя  дѣла,  public  affairs 
or  concerns,  public  things;  управлять,  за- 
вѣдывать  дѣлами, to  have  the  management 
of  affairs;  это— минуты,  it  is  but  the  busi- 
ness of  a moment;  — лопнуло,  the  business 
has  miscarried;  вы  поняли  вв  чемв  — , you 
have  hit  the  right  nail  on  the  head;  у меня 
не  одно—,  I have  something  else  to  do;  one 
пргтелд  wo— лу,  he  came  on  business; 
eio  дѣла  udyms  дурно,  it  goes  hard  with 
him;  he  is  badly  off,  he  is  on  an  ill  pass, 
things  go  badly  with  him;  — идете  хо- 
рошо, the  business  goes  on  well;  ткьидуте 
его  дѣла?  how  does  he  get  on?  имѣть,  ве- 
сти се  кѣме  дѣла,  to  do  business  with;  to 
deal,  have  to  deal  with  one;  пустить 
ее  ходе—,  to  set  a business  on  Іооі;когда— 
дойдете  до  меня,  when  it  comes  to  my 
turn;  запутаться  ее  дѣлѣ,  to  become  in- 
volved in  a business;  между  дѣломъ,  at 
odd  limes,  at  leisure  time;  при  томе  поло- 
женіи дѣлъ,  as  things  stand;  всѣ  обстоя- 
тельства дѣля,  all  the  particulars  of  the 
case,  the  ins  and  outs  of  an  affair;  что  ваме 
за — ? what  imports  it  to  you,  what  does  it 
matter  to  you?  заниматься  какиме  либо 
дѣломъ,  to  be  employed  or  engaged  in  a 
business;  ee  самоме  дѣлѣ?  is  it  even  so? 
mo  и — , ever  and  amn;—ee  томе,  что..., 
the  fact  is...;  если — только  ее  этоме,  were 
it  but  for  that;  это  не  мое — , this  is  no 
concern  of  mine;  волочить— , to  spin  out  a 
business;  шо  ваше  — , it  is  your  business, 


your  duty;  онъ  заняте  дѣлами,  he  is  enga- 
ged, he  is  busy;  знайте  свое—,  не  мѣшай- 
тесь не  ее  свое  — , mind  your  own  busi- 
ness; у меня  до  него  есть  — , I have  need 
of  him,  I want  to  speak  with  him;  one  на 
этоме  дѣлѣ  собаку  сеѣле,  he  is  а perfect 
dab  at  it,  that  is  his  speciality;  министер- 
ство иностранныхе  дѣлъ,  foreign  office; 
министерство  внутреннихе  дѣлъ,  home 
department;  Ц work,  doing,  deed,  act,  fact; 
быть  прил^л’ѣ^за  дѣломъ,  to  be  at  work; 
приняться  за  — , to  go  to  work;  это  — 
вашихе  руке,  that  is  some  of  your  handi- 
work or  doing;  употребить  ее  —,  to  use, 
employ,  make  use  of;  употребить  ее  — 
(матеріалъ),  to  work  up;  доброе  —,  a 
good  work,  deed;  no  дѣлу  видѣне  работ- 
нике, the  workman  is  known  by  his  work; 
надѣлалъ  one  мнѣ  много  дѣла,  he  cut  out  a 
great  deal  of  work  for  me;  доказать  на  дѣ- 
лѣ, дѣломъ,  to  prove  by  deeds;  нужны 
дѣла,  a не  слова,  deeds  are  necessary  not 
words;  приступить  прямо  ке  дѣлу,  to 
come  directly  to  the  point,  to  the  fact;— as 
томе  что,  ее  томе  то  и— что..,,  the  fact 
is,  that...;  «а  дѣлѣ,  на  самоме  in 

fact,  in  reality;  первымъ  моиме  дѣломъ 
было...,\Ы  first  thing  I did  серебро, 

мѣдь  ее  дѣлѣ,  wrought-silver,  wrought- 
brass; II thing,  matter;  question;  case;  — , о 
котороме  идете  рѣчь,  the  matter  in  ques- 
tion; one  хорошо  отнесся  ке  этому  дѣлу, 
he  took  the  thing  in  good  part;  это-рѣше- 
Hoe,  it  is  a settled  thing;  странное  a 
strange  thing;  это  совсѣмъ  другое  — , that 
is  quite  another  thing,  matter,  concern;  глав- 
ное—чтобы,  the  principal  thing,  the  main 
thing,  main  point  is  to...;  это  — вкуса, 
that  is  a matter  of  taste;  это  пустое  — , 
that’s  no  great  matter,  that’s  small  mat- 
ter; тѣмъ  — и кончилось,  thus  the  matter 
ended;  ee  чеме—?  what  is  the  matter?  what 
is  going  on?  вотъ  ее  чеме—,  the  matter  is 
as  follows;  the  question  to  be  considered  is; 
— только  ее  томе  чтобы,  the  question, 
the  matter  is  only  to...;  ee  этоме  mo  и 
состоите  все  —,  the  chief,  principal  point 
in  question  is...;  когда  — идете  о любви, 
when  love  is  in  question  or  at  stake;  мнѣ 
нѣтъ  дѣла  до  нея,  I have  nothing  to  do 
with  her;  что  .мнѣ  за  —!  какое  мнѣ  — ! 
what  is  it  to  me!  what  do  I care!  ему  нѣтъ 
до  этого  никакого  дѣла?  it  does  not  mat- 
ter to  him,  what  does  it  import  to  him!  за 
чѣ.ме—сталоі  what  hinders  the  thing  being 
done?  за  этимъ — не  станете,  that  will  not 
meet  with  any  objection;  мое— сторона,  it 
does  not  concern  me,  I wash  my  hands  of; 
me  — только  доложить,  I have  only  to 


announce;  быть  у дѣ.іа,  to  be  occupied,  to 
have  an  employment,  a situation;  быть  не  у 
дѣла,  to  be  out  of  employ;  извѣстное 
certainly,  of  course;  ему  ни  до  чего  нѣтъ  дѣ- 
ла, he  does  not  care  about  any  thing ;dmo  — 1 
что  — mo—l  that’s  right!  that  is  speaking! 
there  cannot  be  any  objection;  это  не 
— , that’s  not  right;  говорить  — , to  talk 
sense,  sensibly;  въ  томъ  mo  и --что  онъ.і,.^ 
but  the  fact  is  he....;  слыханное  ли,  вид^ан- 
ное  ли  — / was  such  а thing  ever  heard  or 
seen!  легкое  дм  — t it  is  not  a triflings  thing! 
it  is  easy  to  say!  это  плевое — , it  is  a trifle; 
онъ  только  и дѣла,  что,  онъ  то  и — что 
пьетъ,  he  does  nothing  but  drink;  mo  ли 

— жить  въ  деревнѣ!  what  а difference  to 
live  in  the  country!  грѣшное  — , люблю 
вино,  I must  confess  or  I do  not  deny  it, 
I like  wine;  no  дѣломъ,  за  — ему!  he 
deserves  it!  prov.  пей  dh— разумѣй,  drink, 
but  fulfill  your  duty;  ||  4rt;  pamwoe,  воен- 
ное— , the  art  of  war,  mili'^ary  art;  литей- 
ное—, tonmivy , founding,  [casting;  токар- 
ное— ,Uirmng; золотыхъ,  токарныхъ  дѣлъ 
мастеръ,  goldsmith,  turner^Vwaiae  — жен- 
ское, сиротское,  we  are  woi^en,  orphans; 
J suit;  cause;  brief;  тяжебное  — , a law- 
suit; уголовное,  гражданское-.-^,  acriminal, 
civil  mii;  ходитъ  no  дѣламъ,  to  prosecute 
law-suits;  вести— противъ  кого,  to  be  at 
law  with  one;  to  prosecute  a person  at  law; 

— подъ  № 2,  a brief  number  fight, 

battle, action,  engagement;  онъ  еще  не  былъ 
въ  дѣлѣ,  he  has  not  yet  taken  part  in  a 
battle. 

Дѣловой,  adj.  skilled,  versed  in  busi- 
ness;— человѣкъ,  a man  of  business;  — ка- 
бинетъ, business-room. 

Дѣлопроизводитель,  s.w.  secretary. 

Дѣлопронзвбдетво,  s.n.  expedition  of 
business. 

Дѣльность,  s.f.  pertinence,  reasonable- 
ness, judiciousness,  sensibleness. 

Дѣльный,  adj.  capable,  intelligent,  ju- 
dicious, pertinent,  reasonable,  sensible;  — 
человѣкъ,  a capable,  intelligent  person;  — 
отвѣтъ,  a sensible  answer;  — ная  мысль, 
a judicious  thought;— ная  причина,  a per- 
tinent reason; II  - HO,  adv.—h\y,  - ly;  гово- 
jpumt»- HO,  to  talk  sense. 

Дѣльце,  dim.  see  Дѣло. 

Дѣтёнышъ,  s,m.  dim.  — нышенъ,  a 
young  one;  cub. 

Дѣти,  s.n.  pi.  dim.  дѣтки,  — точки, 
—тушки,  see  Дитя. 

Дѣткна,  s.m.  а big  boy,  a young  fellow. 

Дѣтище,  s.n.  child. 

Дѣтки,  dim.  see  Дѣти. 

Дѣтолюбивый,  adj,  fond  of  children. 


Дѣтолюбіе,  s.n.  the  love  pt  children. 
дѣтор<ііГдныи,  adj.  genital,  generative; 
— НЫЯ  ,^астм,  pudenda.,  privy  parts. 

дѣт^рождёніе,  s.v^.  generation,  pro- 
creation, child-bearing. 

^'і^тоубіиство,  infanticide. 

. Дѣтоубійца,  infanticide. 

Дѣточки,  dim.fsSe  Дѣти. 

Дѣтская,  s.f.  children’s  room,  nursery; 
\\adj.  see  ДѣтскійЧ^ 

Дѣтскій,  adj.  children’s;  childish,  infan- 
tine;— пріютъ, infdiBX-school;  — нагрудникъ, 
safeguard,  slabbermg bib;— suck- 
ing-bottle; — екое/ платье  для  крещенія, 
bearing-cloth;  — efcaa  лоэюечка,  scoop;  — 
скія  сказки,  nurse^dales;— скія  пѣсни, 
nursery-rhymes;  |j  — ейе^,  по  — ски,  adv. 
childishly,  like  а child.  Ч 

Дѣтство,  s.n.  childhood^v  infancy,  non- 
age; приключенія  его  ранняы^  — ства,  his 
teething  and  swaddling  adventures;  выдши 
изъ—етпя,  to  be  past  the  spoi)n. 
Дѣтушки,  dim.  see  Дѣт^. 

Дѣть,  see  Дѣвать.  ^ 

Дѣяніе,  s.n,  action,  act,  deed;  doing, 
transaction;— НІЯ  ce,  атстомовъ,  the  acts 
of  the  Apostles. 

Дѣятель,  s.m.  agent;  manage^,  promo- 
ter; worker. 

Дѣятельность,  s.f.  activity,  expedi- 
tiousness,  expedition. 

Дѣятельный,  adj.  active,  busy;  expe- 
ditious;]]—но,  adu. —ly,  busily. 

Дюжина,  s.f.  a dozen;  продавать  — 
нами,  to  sell  by  dozens;  двѣнадцать  — 
иіиоіъ,  a gross. 

Дюжинный,  adj.  of  dozen;  fig.  common, 
шту',— стихотворецъ,  a poetaster;— ям- 
сатель,  everyday  writer;  это  не  — ная 
вещь,  it  is  not  to  be  found  every- where. 

Дюжій,  adj.  robust,  vigorous;  thick- 
set. 

дюймбвка,  s.f,  inch-board,  inch-plank; 
inched-stuff. 

Дюймъ,  .s.m.  inch;|lasfr.  digit;  [j дюймо- 
вый, adj.  of  an  inch,  inch-thick. 

Дюна,  s.f.  down,  sand-hill. 

Дягиль,  дягилыіикъ,  s.m,  bot.  angel- 
ica, lingwort,  ash-weed. 

дяглицв,8./’.6о^.  gout-weed,  gout-wort. 
Дяденька,  dim.  see  Дядя. 

Дядька,  s.m.  under-tutor,  man-nurse. 
Дядя,  s.m.  dim.  дядюшка,  дяденька, 
uncle;  двоюродный  — , father’s  or  mother’s 
cousin  german; II -динъ,  adj. 

Дятелъ,  s.m.  orn.  wood-pecker;  зеле- 
ный—, green  wood-pecker,  wood-spite,  ox- 
pecker,  hew-hole,  hickwall,  hick  way;  mod- 
wall;  малый—,  creeper. 
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ЕДИН 


Датлиі^^  Дятловина,  СІОѴег, 

common  red  cld4;er; trefoil;  onobryc^is;  к^ас- 
тя-’^  purple-M^bi  V. 


letUr 


of  the  Russian 


K,  s.%.  the  sixth 
alphabet. 

Бвангелйстъ,  sjn  У evangelist. 

Евангелическій, evangelic,  evan- 
gelical, protestant.  ^ 

Евангеліе,  s.n.  Gospel;  evangelists. 

Евангельскій,  adj,  ei^angelic,  evangel- 
ical ; 11  — СКИ , adv . — cpflty. 

Евнухъ  s.m.  e^iuch. 

Еврей,  s.w. 

Еврёйка.  s^.f.  Jewess. 

Евхаристическій,  adj.  eucharistic,  eu- 
charistical.  \ 

Евхаристія,  s.f.  eucharist,  Lord’s  Sup- 
per. 

Егда,  conj/ sl.  when,  though. 

Егермёйс^’сръ,  s.m.  master  of  the  hunt 
(at  court)',  ofhps  grand  master  of  the 
hounds;  Цегс^мёйстерскій,  adj, 

ErepcKifii,  adj.  of  huntsmen;  — yioaks, 
regiment  of  chasseurs. 

Егерь,  s.m.  hunter,  huntsman;  mil. 
ehasseur. 

жгё,^еп.  and  acc.of  thefers.pron.  онъ. 
Oho,  him;  я no  — никогда  не  сдѣлаю,  I 
will  never  do  as  he  likes  or  after  his  w^ay; 
пусть— сердится,  coll,  he  is  free  to  be  an- 
gry ad;. poss.  his,  its; — отецъ,  his  father. 

Егова,  s.m.  Jehovah  C(?odJ). 

Егоза,  s.c.  coll,  a fidgety,  restless,  talk- 
ative and  coaxing  child  or  person;  это 
настоящій — , he  is  all  quick-silver. 

Егозить,  v.n.  coll,  to  be  all  quick-sil- 
ver; o«ff  такзи—зйтъ,  fig.  he  is  allquick- 
silver;  «e— зй,«е  daMs.^  don’t  talk  and  coax, 
I shall  not  give. 

Егозлйвый,  adj.  fidgety. 

Едва,  adv. hardly,  scarce,  scarcely,  nar- 
rowly; scant; — OMff  уѣхалгі,  какъ:....,  he 
scarcely  went  away  as...;  онъ —умѣетъ  чи~ 
тать,  he  can  scarcely  read;  — таскать 
ноги,  to  creep  about;  elO—нeyбuлu,hQ^^^дiS 
within  a little  of  beingkilled;  —онъ  это  сдѣ- 
лалъ, какъ  раскаялся,  he  no  sooner  did 
it,  than  he  repented;  — едва  спастись,  to 
make  a narrow  escape;  вы— меня  не  заста- 
ли дома,  it  was  а narrow  chance  that  you 
saw'  me;  ||  —ли,  it  is  doubtful,  not  likely; 
— ли  ей  болѣе  двадцати  лѣтъ,  I doubt  that 
she  is  more  than  twenty. 


вдёиъ,  see  Эдемъ. 

Единёніе,  S.n.  union,  unification. 

Единйтельный,  Едннйтный, adj. uni- 
ting, unitive; — знакъ  и — нйтная  черта, 
gram,  hyphen. 

Единйть,і;.а.  to  unite, unify;! —ея,  v.r. 
to  unite  one’s  self. 

Ч Единйца,5./’.  unit;  u nity; one ;л<о«ет«ая 
monetary  unit;  учитель  поставилъ  ему 
— цѴ  the  master  put  him  one. 

Е^нйчность,  s.f.  singleness,  unicity. 

Едн'нйчный,  adj.  one,  only,  sole. 

Едині^^жіе,  s.n.  monotheism. 

Единоборецъ,  S.m.  monomachus,duel- 
list. 

Единоборство,  S.n.  monomachy,  single 
combat,  duel.  \ 

Единоборствор.і^ть,  tj.n.  to  combat 
singly,  fight  a duel.  ^ 

Единобрачіе,  s.'i.  Едннобрачность, 
S.f.  monogamy.  i 

Единобрачны.^  adj.  monogamist, mar- 
ried once;  ||6of.  mipogamian;  — Hoe  расте- 
ніе, monogam.  •• 

Единовластвовать,  V.n.  tO  reign  as  a 
king.  i 

Еднновлас^ѵйтель,  s.m.  monarch. 

Единовластіе,  s.n.  monarchy. 

Единовлаіетный,  adj.  monarchic,  mo- 
narchical : 11  — HO , adv . — cally . 

Едицоврёнепный,  adj.  — но,  adv. 
once,  at  once,  but  once;  — ное  пособіе, 
assistance  granted  but  once. 

Единовѣрецъ, s.m.  co-religionist,  fel- 
low believer;  I dissident  from  tbe  orthodox 
church. 

Eдинoвѣpie,s.n.the  same  religion,  con- 
formity of  religion;  Ц a sect  dissenting  from 
the  orthodox  church. 

Единовѣрный,  adj.  of  the  same  reli- 
gion. 

Единовѣрческій,  adj.  dissenting  from 
the  orthodox  church. 

ЕдиновѢрчество,5.й.  a sect  dissenting 
from  orthodoxy. 

Единоглавый,  adj. one-headed;  Jof  one 
cupola. 

Eдинoг.Iacie,.s.n.  unison;! concord,  una- 
nimity, unanimousness. 

Единогласный,  adj.  unisonant,  uniso- 
nous; I unanimous;  Ц — но , adv . — ly , with  one 
accord,  with  one  assent. 

Единодержавіе,  s.n.  monarchy. 

Единодержавный,  adj.  monarchic, 
monarchical,  sovereign. 

Единодержавствовать,^.?!.  to  monar- 
ch ise. 

Единодержавоцъ,  S.m.  — жица,5.Л 
monarch,  sovereign. 
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Бдинодугаіе,  s.ti.  unanimity,  harmony. 

Е:динодуганыи,а(і^.  unanimous; ||  —но, 
adv.  — ly;  лліІЬ  one  accord;  дѣйствовать 
—HO,  load  in  perfect  accord;  fig.  to  draw 
the  yoke  together. 

Е2ДННОЖДЫ,  adv.  see  Одная:д  ы. 

Еднноа;ёнецъ,  s.m.  monogamist. 

Единожёнство,  s.n.  monogamy. 

Едннозвучіе,  s.n.  Бдинозвучность, 
s.f.  homophony;  consonance. 

Бди  Созвучный,  adj.  consonant. 

Едннозёмецъ,  see  Землякъ. 

Едннозёяіство,  S.n.  compatriotism. 

Бдинониённын,  see  Однопмепный. 

Единокровіе,  s.n.  Едпііокрёвность, 
S.f.  consanguinity. 

Единокровный,  adj.  consaguineous;— - 
&ратъ^  half-brother;  — ныя  дѣти^  half- 
blood. 

Единоньісленный^  adj.  of  the  same 
opinion,  unanimous. 

Единонысліе,$.п.  agreementof  opinion, 
concord,  harmony. 

Еднноньііп.іенникт>,8.т.  — ница^З./". 

adherent,  partisan. 

Единоначаліе,  s.n.  government  under 
one  head;  monarchy;  ||  — чальный,  adj. 

Eдинoпaчaльнпкъ,s.7n.achief  invested 
with  entire  power  and  authority. 

Единообразіе,  s.n.  Единообразный , 
«dj.  see  Однообразіе,  Однообраз- 
ный. 

Единоплеиёниикъ,  s.m.  — ница,  s.f, 
person  of  the  same  race. 

Единоплеиённый,  adj.  of  the  same 
race. 

Единорбгъ,  s.m,  tool,  unicorn;  |гсШ. 
морской—,  sea-unicorn,  narwal,  narwhal; 
monodon;  Ц astr.  monoceros;  |j  art.  howitz, 
howitzer. 

Едпнорбдный,  adj.  only  begotten;  — 
еыт,  only  son. 

Еднносущность,  s.f.  tAcoi.consubstan- 
liality. 

Едннос^пдный^  adj.  consubstantial;l| — 
HO,  adv. — ly. 

Единоутробный, adj.  uterine,  born  of 
the  same  mother;  by  one  venter,  half- 
blood. 

Единственно,  adi;.  only,  solely,  unique- 

It- 

Бдйиственность,  s.f.  soleness. 

Единственный, adj. only,  unique,  sole, 
alone;  это  его— cun?:,  it  is  his  only  son; 
это— человѣка  es  своему  родѣ,  he  is  unique 
in  his  kind;||— Hoe  число,  gram,  singular 
number,  singular. 

Единство,  s.n.  unity; liunion,  concord. 

Едйный,  Едйнъ,  adj.  OnlYj  only  one, 


unique,  sole;  Едйнть  Святв  Боге,  Holy  one; 
»u— наго  гроша,  not  a copeck. 

Ee,accws.  of  the  pers.  pron.  «на,  her;  вы 
— знаете,  you  know  her. 

Ёжа,  s.f.  hot.  gramen,  quitch  - grass, 
squitch-grass,  twitch-grass. 

Еже,  conj.  si.  in  order  that,  so  that, 
that. 

Бжевйка,  s.f.  black-berry,  bramble- 
berry,  dew-berry,  knot-berry;  ||  — йчпый, 
adj. 

Ежёвнна,  Ежовипа,  s.f.  urchin’s  skin 
or  flesh. 

Ежёвка,  s.f.  bot.  wilding. 

Ежегодникъ, s.m.  year-book. 

Ежегбдность,8.Леѵегу  year , happening 
every  year. 

Ежегодный,  adj.  annual,  yearly;  | — 
HO,  adu.—ly,  yearly,  every  year. 

Eжeднёвиый,adj.  daily,  diurnal,  every- 
day, quotidian;  J — но,  adv.  daily,  every 
day;  day  in  day  out. 

Ежели,  conj.  if,  in  case;  see  Если. 

Ежеминутный,  adj. —но,  adv.  every 
minute,  at  every  minute,  at  every  instant; 
at  every  turn. 

Ежемѣсячный,  adj.  — HO,  adv.  month- 
ly, every  month. 

Еженедѣльникъ,  s.m.  a weekly  re- 
view. 

Еженедѣльный,  adj.  weekly;  ||  — но, 
adv.  every  week,  weekly,  every  eight  days. 

Ежено  къ,  s.m.  hedge-pig. 

Ежечасный,  adj. —no,  adv.  hourly,  at 
every  hour. 

Ёжить,  v.a.  to  shrivel;  i]  — ся,  v.r.  to 
shrivel;  to  shrink;  to  bristle. 

Ежовка,  s./".  bot.  arbute. 

Ежовый,  adj.  of  urchin;  ftg.  держать 
кого  es  — выхъ  рукавицахъ,  to  keep  a 
person  short,  be  hard-handed,  keep  a tight 
hand  over  a person;  to  handle  one  without 
mittens. 

Ёжъ,  s.m.  tool.  dim.  ёжикъ,  urchin, 
hedge-hog,  echinus;  ||  морской — , echinus, 
sea  urchin, sea  hedge-hog, button ;fairy-stone; 
jew’s-stone,  sea-egg  (shell). 

ЕЙ,  ей,  adv.  indeed,  verily;  in  faith;  ей 
Богу,  by  God,  in  faith. 

ЕЙ,  dat.  of  the  pers.  pron.  она,  her,  to 
her;  я скажу—,  I shall  tell  it  to  her;  онъ 
сдѣлалъ  подарки  — и ея  сестрѣ,  he  made 
presents  to  her  and  to  her  sister;  — очень 
хочется,  she  has  a great  wish  to. 

Екклесіастъ,  S.m.  Ecclesiastes  (book 
of  the  Bible). 

Екклпсіархъ,  s.m.  church  - warden, 
ecclesiarch, 

Ексархъ,  s.m.  exarch. 
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ЕБтенія,  s.f.  liturgical  prayer  for  the 
health  of  the  Emperor  and  the  Imperial 
family. 

Елботъ,  s.m.  dtw.— тикъ,  yawl, 
кле,  adv.  si.  hardly,  scarcely;  narrowly; 
ёле-ёле,  narrowly;  OHS  — ходитъ,  he  can 
hardly  walk;  онъ~-живъ,  he  scarcely  lives; 
мы  — не  утону  ли  у we  narrowly  escaped 
being  drowned;  мы  ёле-ёле  спаслись,  we 
made  a narrow  escape. 

Клевый,  see  Еловый. 

Клён,  s.m.  oil  (oliu  oil);  jj  святый  — , 
holy  oil,  chrism,  unction;|l  — ейный,  adj. 
клёнецъ,  s.m.ent.  horn-beelle. 
КлеопомазАніе,  s.n.  unction. 
Клсопоиазыватв»,  v.a.  to  anoint  C with 
'ism);  II  — СЯ,  to  be  anointed  (with 
hm). 

Клеосвящать,і).а.  to  give  extreme  unc- 
t i;  |j  — СЯ,  v.p.  to  receive  extreme  unction. 
Клеосвящёніе,  s.n.  extreme  unction. 
Клико,  ad'o.  as  much  as,  so  much  as; 
— возможно,  as  much  as  possible. 

' іка,  dim.  see  Ель. 

.ІОВЫЙ,  adj.  of  fir,  of  spruce;— 
fir-  )ve,  fir- wood, pine-wood;  |j  — вое  depe^ 
во,  заі;— вая  доска,  а deal  board;— вая 
шиі:  а,  fir-apple,  fir-tree,  apple;  pine-cone. 

K.;,  s.f.  dim.  ёлка,  ёлочка,  fir,  red- 
fir,  fir  'ее,  spruce,  pine;  Рождественская 
ёлка,  Christmas  tree. 

K.ib  іикъ,  s.m.  dim.  — ничекъ,  fir- 
grove,  fir-tree- wood, fir-wood,  fir-plantation; 
II twigs  of  fir,  branches  of  red  fir. 

БПКІЙ,  adj.  capacious. 
jEHKocTb,  s.f.  capacity,  capaciousness. 
km^  ' 'at.  of  the  yers.  pron.  Онъ,  оиб, 
to  him,  m;  я скажу  это  только  одному 
— , I wi  tell  it  only  to  him;  отдайте  — 
это  письмо,  give  him  this  letter;  — очень 
хочется,  he  has  a great  wish  to. 

кпдов4,з./'.  a brass  vessel  with  a spout, 
for  pour  - ^ out  liquids. 

Квотъ,  m.zool.  raccoon ;||—бтовый, 
adj.— вая  , уба,  raccoon-pelisse. 

Кпанч(,  s.f.  dim.  — иёчка,  a round 
cloak,  manf  з;||— нёчный,  adj. 

Knapxia,  »ііый,  adj.  diocesan. 
Knapxbi,  s.f.  diocese,  bishopric, 
кпархъ, s.m.  eparch;  II  — рігаій,  — ршс- 
«кій,  adj. 

киископія,  S.f.  bishopric,  episcopate, 
кпйскоііскій,  adj.  episcopal. 
Кпйскоиетво, s.n. episcopacy, bishopric. 
Кпискоиствовать,  v.n.  to  be  a bishop, 
occupy  the  episcopal  see. 

Кпйскопъ,  s.m.  bishop. 
KunTHii2a,s./'.  penance, public  penance; 
находящійся  nor??— міёи,  penitent. 


киитратиль,  s.f.  stole  (of  a priest);  § 
— льный,  adj. 

Kpa,  s.m.  see  Ерникъ. 

Крал  ажъ,  s.m.  absurdity,  nonsense, 
nonsensicalness;  ||  medley  of  preserves;  | game 
of  cards,  sort  of  whist. 

Kpecb,  s.f.  heresy. 

Кретйкъ,  s.m.  — тйчка,  s.f.  heretic: 
fig.  смахивать  «а— ка,  to  smell  the  fagot. 
Кретйческій,  adj.  heretical, 
кретйчество,  s.fi.  heretical  nature, 
heresy. 

Кретйчеетвовать,  v.n.  to  hold  here- 
tical opinions. 

Кретйчка,  s.f.  see  Еретикъ. 

Ёрзать,  v.n.  pop.  to  slide  upon  one’s 
bottom. 

Крльікъ,  see  Ярлыкъ, 
крмблка,  s.f.  d/m.— лочка,  skull-cap. 
Ёрникъ,  s.m.  debauchee,  rake. 
кроФёичъ,  s.m.  infusion  of  brandy. 
Кроіпить,  v.a.  pop.  to  dishevel  (the 
Лагг^;||— СЯ,  v.r.  to  bristle,  bristle  up;  to 
be  restive  (of  animals). 

Крунда,  s.f.  coll,  fiddle-faddle,  fiddle- 
sticks, nonsense. 

Крунокъ,  s.m.  carp,  bevel,  square, 
mitre,  mitre-box. 

Кріпйться,  v.n.  pop.  to  resist,  be  rest- 
ive. 

Ёріпъ,  s.m.  ichth.  common  gremille;  Ij 
build,  rag-bolt;  toothed,  cogged  nail;||stub- 
born  fellow;  II ершовый,  adj. 

кръ,  s.m.  name  of  the  Russian  letter  ъ. 
кры,  s.m.  pi.  name  of  the  Russian  letter 

Ы. 

Kpbira,  s.f.  dim.  ерыжка,  fishing  net; 
l|s.m.  see  Ерыжникъ. 

крьіжникъ, s.m. pop.  debauchee,  rogue, 
drunkard, 

крыжппчать,  v.n.  pop.  to  act  like  a 
debauchee,  like  a rogue  or  knave, 
крь,  s.m.  name  of  the  Russian  letter  ь. 
ксаулъ,  s.m.  captain  (of  the  Cossacks); 
II  the  assistant  of  the  robbers’  chief;  [|— ль- 
СКІЙ,  adj. 

Коли,  conj.  if,  in  case;— we,  if  not;  un- 
less,but  for;— we  ow,but  for  you;]] —только, 
provided;— только  не,  unless;— только  мы 
не  будемъ  ѣсть,  .мы  умремъ,  unless  we  eat^ 
we  shall  die;i|ow3^  ничего  не  сдѣлаетъ,  — 
только  вы  не  велите  ему,  he  will  do  noth- 
ing unless  you  order  him; — бы  я и хотѣлъ, 
even  if  I would;  я не  пошелъ  бы, — бы  даже 
и былъ  наказанъ  за  это,  1 w'ould  not  go, 
though  I should  be  punished  for  it. 
ксяь,  v.n.  I am;  see  Быть, 
кстёственность,  s.f.  naturalism;  natu- 
ralness, naturality. 
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Фіетёствснныа,  adj.  of  nature,  natural,  j 
physical; — плутъ ^ fig.  arrant  rascal,  arrant 
knave;!— HO,  adu.— ly;  of  course. 

Естествб,  s.n.  nature,  substance. 

Зг^стеетвовѣдііиіс,  Естествознаніе, 

д.п.  natural  sciences,  natural  history,  natural 
philosophy. 

Естеетвоисоытате.*ь,  s.  m.  naturalist, 
natural  philosopher. 

Есть,  pres,  of  the  v.  imp.  выть;  (past, 
было,  fut.  будст'ь),  there  is,  there  are; 
—ЛН  у васъ  денынЧесть,  have  you  money? 

I have  some;  — такіе  люди,  которые  ду~ 
маютъ,  there  are  people  who  think;  no- 
CMompume,  все  .ш  тамъ—,  see  if  aught  be 
^vantiRg;[is.wi.  Slavonian  name  of  the  letter 
E. 

ЕФёсть,  s.m.  handle,  hilt  (of  a s?cord^;l| 
— СНЫІ1,  adj. 

ефн.ноны,  s.m.  pi.  evening  prayers  (in 
Lent). 

Ефрейторъ, s.w.  mil.  corporal,  exempt; 

рскій,  adj. 

Ехидна,  s.f.  viper,  adder; Ц — нинть,  adj. 
viper  ine. 

Ехидничать,  Ехидствовать,  ѵ.п.  to 

be  spiteful,  be  malicious. 

Ехидный,  adj.  spiteful,  malicious,  per- 
nicious, dragon-like;  viperous. 

Ехидство,  s.n.  spite,  malice. 

Еще,  adv.  still;  yet;  as  yet,  more,  again; 
—больше,  still  more,  some  more; — хлѣба, 
more  bread;  мнѣ  надо  — , I want  more;  — 
одно  слово,  one  wurd  more;  — одинъ,  one 
more;  что—,  what  next;— pasar,  once  more; 
онъ— живъ,  he  is  still  living;  om — не  щт- 
гае.іъ,  he  is  not  come  yet;  они  были— языч- 
никами, they  were  still  heathens; — чернѣе, 
still  blacker;— богаче,  still  richer; — болѣе, 
still  more;  J — лм/is  it  possible;  — ли  ему 
этого  мало,  is  it  still  too  little  for  him; 
— бы  вы  были  этимъ  недовольны',  how  can 
you  be  discontented  with  it!  нравится  ли 
вамъ  эта  музыка^.  — бы!  do  you  like  this 
music?  I should  say  so,  of  course,  can  it  be 
otherwise! 

Ею,  аЫ.  case  of  the  pers.  pron.  она, 
by  her,  with  her;  онъ  очарованъ  — , he  is 
enchanted  with  her;  я не  доволенъ — , I am 
displeased  with  her. 

Ей,  adj.  poss.  her;  its;  — братъ,  her 
brother; eowiff  птица,  a вотъ— гнѣздо,  here 
is  a bird,  and  there  is  its  nest. 


Ж,  s.n.  the  seventh  letter  of  the  Russian 
alphabet. 


j Жаба,  s.f.  2001.  toad,  paddock;  p med. 
angina,  quinsy. 

жабснь,  s.m.  ichth.  toad-fish. 

Жаберный,  adj.  see  Жабры. 

Жабинъ,  s.m.  min.  toad-stone. 

Жабникъ,  s.m.  bot.  cotton-weed,  cuck- 
oo-bud; — малорослый,  cotton-rose. 

Жабный,  adj.  of,  for  or  against  quinsy; 
—нал  трава, bot.  iron- wort; self-heal,  pa^- 
dock-pipe. 

Жабрей,  s.m.  bot.  calf’s-snout,  calvest 
snout,  cymbalaria,  galeopsis,  snap-dragon, 
toad-flax. 

Жабры, s.f.  pi.  branchiae,  gills;! —бор- 
ный, adj.  — пая  перепонка,  gill-cover, 
gill-lid. 

Жаворонокъ, s.m.  orn.  lark;  lave''  ' k; 
! — луговой,  sky-lark,  titlark,  titling;,  по- 
левой, field-lark;— го^риый,  calandra,  calen- 
dar;— морской,  purr;!— НОЧНЫИ,  d.  i. 

жатла,  s.f.  bot.  pond-w^eed. 

жадничанье,  s.n.  thirsting  after,  avid- 
ity, cupidity. 

Жадничать,  ѵ.п.  to  be  greedy  thirst 
after,  for. 

Жадность,  s.f.  avidity,  greedii  \ 

Жадный,  adj.  greedy,  covetot  . avid- 
ious;  large-handed;  sharp-set ;eage^  -къ  бо- 
гатству, eager  for  riches; — do  i .уарковъ, 
bribe-devouring;!  -no,  adv.  — ly,  — ly; 

— HO  ѣсть,  to  eat  ravenously. 

Жажда,  s.f.  thirst,  thirstiiieSv^  I чувство- 

вать-^Ау.)  to  be  thirsty;  томиться--- дою, 
to  sufi'er  from  thirst,  be  dried  up  with 
thirst;  возбуждать  — ду,  to  make  thirsty; 
почувствовать  — ду,  to  get  thirsty;  2/wo- 
ДУ,  to  quench  or  slake  i’s  thirst; 
— золота,  thirst  for  gold. 

Жаждать,  v.n.  (pres.  .Ажду),  to 
thirst,  be  thirsty; |r. a.  (чего)  lo  covet,  long 
for,  lust  after,  thirst  after,  for. 

Жакетка,  s.f.  roundabout. 

Жаленіе,  s.n.  stinging,  f ig. 

Жалить,  v.a.  to  Sting,  ick,  bite. 

Жа.якіи,  adj.  comp,  жа  че,  жалчѣс, 
piteous,  pitiful,  woeful,  wo!  .;  sad;  сдѣлать 

— куео  мину,  to  have  a tiful  or  piteous 
look;  онъ  — .іокъ,  he  к .о  be  pitied,  he 
deserves  to  be  pitie-d;  — кинъ  образомъ, 

писатель,  poor,  wretched  author. 

Жалко,  adv.  comp,  жалче,  жалчѣе, 
piteously,  pitifully,  woefully,  wofully;  мнѣ 
очень—,  I am  very  sorry;  it  is  a thousand 
pities;  I pity  him  greatly. 

Жало,  s.n.  sting;  fig.  shafts  (of  envy). 

Жалоба,  s.f.  complaint;  grievance;  la- 
mentation; принести— ey,  to  lodge,  make 
a complaint;  надоѣдать  своими— йлпші,  to 
ашюу  with  one’s  wailings,  lamentations. 
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Жалобный,  adj.  complaining;  wailful: 
plaintive,  mournful,  lugubrious,  doleful;  I 
—HO,  adv. — ly. 

Жалобщикъ,  $.771.  — щнца,  S.f,  C0m> 

plainant,  plaintifif. 

Жалованіе,  $.71.  granting,  conferring. 

Жалованный,  adj.  gratified;— ная  де- 
ревня, village  received  as  gratuity;  — ная 
грамоіпа,  grant- charier,  deed  of  gift. 

Жалованье,  $.71.  salary,  allowance, 
wages,  pay,  payment;  cuems  — кь«,  pay- 
bill;  OHS  noAyHaems  двойное — , he  receives 
double  pay;  вычитать,  удерживать  uss 
— ванья,  to  keep  back  part  of  salary,  of 
wages;  половинное^ , hal^pay;  быть  на-~ 
ваньн  у кого,  to  be  in  the  pay  of. 

Жаловать,  V. a.  to  grant, confer,  bestow; 
— кому  землю,  ѵіш—кого  землею,  to  grant 
land  to  a person;— huhs,  или— op- 
denoMs,  4UHOMS,  to  confer  an  order,  a grade 
on  a person; I(koio),  to  favour,  like;  она  его 
«в— луетъ,  she  does  not  like  him; \просимъ 
любить  Hacs  и — , лѵе  beg  you  to  favour  us 
with  your  friendship; Jr. 71.  to  come,  visit; 
OHS  рѣдко  Ks  HUMS  жалуетъ,  he  visits  us 
seldom  or  he  seldom  comes  to  see  us;j|porf. 

jp.  жалованный. 

Жаловаться,  v.n.  на  КОЮ,  на  чтОч  to 
itomplain,  make  complaints  of,  w ail; — вать- 
СЯ  на  кого  es  cyds,  to  sue  or  prosecute  a 
person  at  law;  to  lodge  a complaint  with 
the  magistrate  against  a person;  ohs  — 
луется  на  дурной  npieMs,  he  complains  of 
having  been  badly  received;  — ваться  на 
^еою  бѣдность,  to  bemoan  one’s  poverty. 

Жалонёръ,  $.7п.  mil.  marker,  javelin- 
man;  11  — рскій,  adj. 

Жал  онъ,  $.771.  mil.  javelin,  stake,  staff. 

Жалостливый,  Жалобливый,  adj. 

compassionate. 

Жалостный,  adj.  worthy  of  compas- 
sion, piteous,  pitiful,  woeful;  lamentable, 
rueful; II —HO,  adu.— ly,— bly. 

Жалость,  s.f.  pity,  compassion,  mercy; 
«35— CTO,  for  mercy’s  sake,  for  pity’s  sake. 

Жалче,  жалч’Ьс,  comp,  see  Жалко. 

Жаль,  V.  imp.  it  is  a pity,  I regret; 
очень  — , it  is  a very  grea't  pity,  it  is  a thou- 
sand pities;  как5—1  what  a pity  it  is! — мть 
его,  мнѣ  ею  — , I pity  him,  I am  sorry  for 
him,  1 take  pity  on  him;  нико.чу  его  не  — , 
nobody  pities  him;  ему  — куска  хлѣба,  he 
is  stingy  of  a piece  of  bread;  для  eacs  мнѣ 
ничего  не  — , I do  not  regret  anything  I 
give  you. 

жальпый,  adj.  of  a sting;  see  Жало. 

Жалѣть,  но  — (OKOMS,  о UCMS),  v.n. 

(кою,  что),  v.a.  to  regret,  be  sorry  for;— о 
nomepяnнo.^^5  времени,  to  regret  lost  time; 


—0  ceouxs  ouiu6Kaxs,  to  be  sorry  for  one’s 
faults;  ij to  pity,  have  pity;  to  compassionate; 
Л— лѣю  0 eameMS  несчастій,  1 pity  your 
misfortune;  пожалѣйте  ею,  take  or  have 
pity  on  him;|lto  spare,  grudge;  He—denets, 
not  to  grudge  one’s  money;  to  be  regardless 
of  expenses;  «e— лѢли  вина,  the  wine  wa# 
not  spared. 

Жалюзи,  s.f.  pi.  window-blind. 

Жандармъ,  s.m.  gendarme;  || -мскій, 
adj. 

Жанристъ,  $.771.  painter  of  genre. 

Жара,  s.f.  heat;  лѣтнія-^ры,  the  sum- 
mer heat;  какая — , it  is  extremely  hot;  дол- 
го стояли  жары,  the  hot  weather  has  last- 
ed long;  таять  oms  — ры,  to  be  frying 
with  heat;  губы  его  растрескались  oms  — 
ры,  his  lips  лѵеге  baked  with  heat. 

Жардиньерка,  s.f.  flower-stand. 

Жареніе,  $.71.  roasting,  toasting,  frying. 

Жареное,  see  Жаркое. 

Жарить,  v.a.  to  roast,  fry,  toast,  broil; — 
говядину,  to  roast  meat;  — рыбу,  to  fry 
йъЬ]— котлеты,  to  broil  chops;  ||to  parch, 
scorch,  burn  (of  the  $w7?^*l|to  thrash,  give  a 
good  drubbing  to; II  — ся,ѵ.р.іоЬе  roasted, be 
fried;  to  scorch;— ся  на  солнцгь,  to  be  scor- 
ching in  the  sun;[|pari.  p.  жареный. 

Жаркій,  adj.  hot,  sultry,  adrent,  warm; 
—день,  a hot  day;  — спор?,  fig.  a warm  dis- 
pute:—кое  сраженіе,  aiiot  engagement;  — 
nones,  torrid  zone;  бой  становится  жар- 
че, the  combat  thickens. 

жарко^  adv.  dim.  — кбнько,  hotly, 
warmly;  ardently;  печь  истоплена  слиги- 
KO.Ms — , the  stove  is  heated  too  much;  | v. 
imp.  it  is  hot. 

жарковатып,  adj.  rather  hot. 

Жаркое,  $.71.  roast  meat. 

Жаровня,  s.f.  diw.— венька,  chafing- 
dish;  coal-pan. 

Жаровой,  adj.  — вая  туша,  hearth  (of 
a stove). 

Жаръ,  $.771.  heat;  ardour;  burning  fit  (of 
a fever);  бѣлокалильный  — , white -heat; 
солнечный — , лихорадочный — , the  heat  of 
the  sun,  of  the  fever;  см.ішым—,  scorching- 
ness; OHS  es  жару,  he  is  burning;  воин- 
ственный— , w^arlike  ardour;  приняться 
cs  жаро.нъ  за  работу,  to  set  to  work 
with  ardour;  cs  жapo.нъ,w'armly;[| embers, 
burning  embers;  live  embers;  выгребать — 
U3S  печи,  to  take  the  embers  out  of  the 
stove;  задали  е.му  жару,  fg.  they  made 
it  too  hot  for  him;  koks •^горѣть,  to  glitter 
as  gold;  prov.  чужими  рука.чи  — загре- 
бать, to  make  a cat’s  paw  of  one;,  he  beat 
the  bush  and  another  caught  the  hare;S 
жиры,  pL  see  Жара. 
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жар'ъ-ятйца,  s.f.  fairy-tale  bird. 

жасмііыъ,  s.m.  bot.  jasmin,  jessamine. 

Жатва,  s.f.  harvest,  reaping,  crop, 
corn-crop;  время^въі,  reaping-lime;  emo- 
ричная  — , after-crop ;1|—венкыв,  adj.— 
наа  машина,  corn-cutter,  reaping-machine. 

Жать,  v.a.  irr.  (pres,  жну^,  to  harvest, 
get  in  harvest,  reap,  crop,  mov^,  cut  down; 
prov.  что  посѣялъ,  то  и жнп,  as  you  have 
brewed,  so  you  must  drink;  || pari.  p.  жа- 
тый. 

Жать,  v.a,  irr.  (pres,  жму)  to  squeeze, 
wring,  press,  strain; — кому  руку,  to  shake 
h ;пЛ8;~лштя5,  to  squeeze  a citron;  баш- 
макъ жмётпь  мнѣ  HOty.,  the  shoe  hurts  me, 
pinches  me;i|to  oppress; Ц—ся,  v.r.  to  lay 
close;  to  be  stingy;  to  pinch;— ся  другъ  къ 
другу,  to  press  close,  stand  or  sit  close  to 
one  another;  Ilpari.  p.  жатый. 

Жбанъ,  s.m.  wooden  can,  jug;  tub  with 
ears. 

Жвака,  Жвачка,  cud,  chew;  ru- 
mination, chewing  the  cud*  J cud,  quid  (of 
tobacco). 

Жвачный,  adj,  chewing;  ruminant;  — 
ная  мыища,  masseter;— ныя  животныя  у 
ruminant  animals. 

Жгутъ,  s.m.  dim.  жгутикъ,  twisted 
handkerchief;  — на  эполетахъ,  shoulder- 
strap. 

Жгучесть,  s.f.  med.  causticity,  corro- 
siveness (of  acid). 

Жг^’чін,  adj.  burning;  hot  (of  spices);} 
caustic,  corrosive,  corrodent;  — чая  болъ^ 
smart. 

Ждать,  v.a.  irr.  to  wait,  wait  for,‘  stay 
for,  expect;  to  cool  і]\еЪе^\8;долгОуНапрас- 
no—y  to  wait  to  no  purpose;  we  ждите  отъ 
нею  ничего  хорошаго,  expect  no  good  from 
him;  жду  we  дождусь,  когда  мой  домъ  бу- 
детъ выстроенъ , 1 long  for  my  house  to  be 
built:  я жду  не  дождусь  отъ,ѣзда,  I wait 
impatiently  for  my  departure;  заставить 
ёо.гго  —чего  пибудь,  fig.  to  send  a thing  by 
Tom  Long  the  carrier;  j|  part,  p.  ждан- 
ный. 

Же,  Жъ,  conj.  but,  as  to,  now,  then;  онъ 
пойдетъ,  я же  останусь,  he  will  go,  but 
I shall  stay;  что  же  мнѣ  дѣлать,  what 
shall  I do  then:  отвгьчойте  же,  answer 
then;  ну  же,  now  come,  come  now;  пой- 
демъ же,  come  along;  когда  же?  when 
then?||adp.  also,  even;  сегодня  же,  even  to- 
day: въ  mo  же  время,  at  the  same  time,  to- 
gether; онъ  все  тотъ  me,  he  is  always  the 
same. 

Жевана,  s.c,  chewer. 

Жеваніе,  s.w.  mastication,  chewing;!  — 
жвачки  у rumination,  chewing  the  cud.  ; 


Жевать,  v.a,  to  chew,  masticate;  — 
жвачку,  to  ruminate,  chew  the  cud;— wa- 
бакъ,  to  chew  tobacco; ||  — ся,  v.p.  to  be 
chewed; Ppari.  p.  жёванный. 

жезлАнбсецъ,  S.m.  crosier  - bearer, 
mace-bearer. 

Жезлъ,  s.m.  sceptre,  mace,  crosier,  staff, 
rod;  wand,  warder. 

Желаніе,  s.n.  desire,  wish;  will;  со- 
гласно его— niio,  according  to  his  wish;  no 
— НІІО,  to  desire;  at  a wish;  at  hearths  ease; 
according  to  one’s  desire;  и.мѣшь—къ  чему 
нибудь,  to  have  a mind  for;  горѣть  — еяя'Ъу 
to  burn  with  desire. 

Желанный,  adj.  welcome,  desirable, 
wished  for;— tocwb,  welcome  visitor;  давно 
—деньу  the  long  wished  for  day;— ная  ми 
нута^  the  wished  for  moment. 

Желательно,  v.imp.  it  is  to  be  wished^ 
desired. 

Желательный,  adj.  desirable,  desired; 
Ijwished,  wishful;  ну,  to  be  wished; — 

HO  было  бы,  it  were  to  be  wished;  Ц^гат. 
optative;— Hoe  наклоненіе^  optative  mode. 

Желать,  v.a.  to  desire,  wish,  long;  to  be 
willing;  имѣть  mOy  чего  — лалъ,  to  have 
one’s  wish; — добра,  to  wish  well  Іо;—чего 
страстно,  to  long  for;  онъ  горлчо— лаетъ, 
чтобы,  he  is  very  sanguine  of;  —лалъ  бы 
я знать,  кто  сказалъ  это,  I should  like  to 
know,  who  said  it;  я не  — лам>  васъ  без- 
покоить, I don’t  w ish  to  intrude  upon  you; 
prov.  лімоіо— лать,  добра  не  atidam,  grasp 
all,  lose  all;|!— c«,  v.  imp.  л«гг>— лается, 
1 wish,  I desire;  }|  part.  p.  желанный, 
желаемый. 

Желвакъ,  s,m.  d?’m. —вачёкъ, tumor, 
scirrhus. 

желё,  s.n.  indecl.  jelly. 

Желе.за,  s.f.  dim.  желёзка,  wed.  gland. 

Железистый,  adj.  med.  glandular, 
glandulous. 

жёлкнуть,  v.n.  to  grow  yellow,  take 
a yellow  hue. 

Желобйстый,  Желёбчіьтый,  adj. 
channelled,  hollow. 

Желобить,  v.a.  to  channel,  hollow,, 
flute,  gutter; II areft.  to  chamfer,  chamfrain; 
1|— СЯ  v.p.  to  be  channeled,  be  hollowed. 

Желобоватый,  adj.  gutter- formed;— 
камень  (на  тротуарахъ),  kennel-stone:. 

Желобокъ,  s.m.  dm.  small  leaden  pipe;, 
faucet,  recess;  water-furrow;  ^гьлат—бкйу 
to  water -furrow. 

Желобообразный,  adj.  bot.  ohvolutf, 
obvoluted. 

желббчатый,  adj.  bot.  canaliculate, 
caiialiculated;l|s6c  Жеюбоватый. 

жёлобъ,  s.m.  dm.  — бокъ,— бёчек'ь^ 
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gutter,  spoiil,  л\а1ег  - pipe,  water- course; 
water-shoot;  scupper,  trough; 
sink,  house-eaves;  — vodo  панелью  (на  mpo~ 
mya^axs),  kennel  - stone;  jj  mech,  groove, 
score,  channel;  cmj^yio  для  выдалбливанія 
— боиъ,  old-woman's  tooth, 
жёлтенькій,  see  Желтый, 
желтёхеяек'ь,  adj.  quite  yellowv 
Желтн^на,— Tuua,  S.f.  yellow,  yellOW 
color,  yellowishness;  sallowness. 

желтііть,  v.a.  to  color  yellow,  paint 
yellow,  give  a yellow  tint. 

Желто,  adv.  yellow,  of  a yellow  color. 
Желтоійатость,  s.f.  vellowishness;  sal- 
lowness. 

Желтѳматьвй,  adj.  yellowish;  ||  med. 
icteritious,  icteritous,  sallow. 

Же.5ТОтол«вкнк'г»,  S.Tll.  bot.  hutter- 
flower. 

Же  Л T ® г у д ы ii , adj . yellow  - 1)  reaste  d ; — 
подорожникд^  greenfinch  (bird). 
Желтокорень,  S.?)i.  hot.  thrift. 
Желтокъ,  s.rw.  yolk  of  an  egg,  yelk. 
желто'Н-іоль,  s.f.  bot.  wall-ilower,  white 
stock. 

Желтуха,  s.f.  med.  icterus,  jaundice; 
\\bot.  goose-tongue;  ragwort,  stagger- wort, 
weld,  yellowwveed;  ||  — унанілк . adj.  icteric, 
icterical. 

жёлть^н,  adj.  chwi.— тенькій,  yellow; 

calieta,  caliette;— cur- 
cuma;—green-broom,  green-weed; 
— THBs  ли.гія,  day-flower,  hemerocallis. 
Желтѣть,!;.?^,  to  grow  0Г  turn  yellowv 
же.атгівБшііа,  s.f.  bo^saftlower,  bastard, 
salTron. 

желудокъ,  s.w.  dhn.  — очекъ,  sto- 
mach, abdomen;  неваренге-'лтъ,  indiges- 
tion; C5  — дконъ,  full  stoiiiached; 

слабый—,  squeamish  stomach; |j ventricle, 
paunch  (of  animals);  первый— ^ see  Ру- 
бецъ; второй  — , see  Рукавъ;  третій 
— , sec  Лито  пья,  Книжка;  четвертый 
— , see  С ычу гъ. 

Желудочный,  adj.  of  the  stomach,  sto- 
machic, stomachical,  abdominal. 

жёлудь,  s.m.  dim.  — дбавъ,  acorn, 
mast;  glandule;  откормленный  — дяэіи, 
full-acorned:l|  —дкоівьвй,  adj. 

жёлчный,  adj.  bilious,  biliary,  of  the 
gall;  splenetic;  — темпера.чентд , bilious 
constitution; — че.говѣко.^  choleric,  passionate 
man;  — npomons,  anat.  bile-duct,  biliary 
duct;  — канала  у gall-duct;  — камень,  bile- 
stone,  gall-stone;  — нгш  .тхорадка.,  gall- 
sickness;— gall-bladder;— ная  го- 
речь, bitterness  of  bile. 

жёлчь,  s.f.  bile,  gall;  fg.  spleen;  рас- 
трогать, расшеве.гить  — , to  stir  up  the 


bile:  она  излилъ  свою — на  бу. чагу,  he  gave 
vent  to  his  bile  on  paper;  онъ  полонъ  жё.і- 
іи,  he  is  full  of  gall. 

Желѣза,  see  Желѣзо. 

Жслѣзнетый,  adj.  ferruginous,  irony. 

Желѣзко,  s.n.dim.  head  (of  an  arrov:); 
plane-iron. 

желѣзница,  s.f.  ichth.  chad,  shad,alose. 

Желѣзный,  adj.  iron,  of  iron,  irony;  — 
нан  дорога,  railway,  railroad;  no  — пой 
дорогѣ,  by  rail;  побочная  ной  до- 

роги, branch-line;-— iron-works;  — 
асое  издгьліе,  iron-w^ork;  — .тешъ,  iron- 
plate;— .мѣдный  товаръ,  hard-ware;  мел- 
ныс  товары,  iron-mongery;— блвс?саг, 
iron-glance,  specular-iron,  oligist  iron,  oli- 
gistic  iron;  — аая  руда,  iron-ore,  earthy- 
ore,  iron-stone;  болотная  руда,  bog- 
earth;  — ные  опилки,,  iron-dust,  iron-li- 
lings,  ivon-s^nd;— сурикъ,  trip,  brown-red; 
—ломъ,  broken,  old  iron,  scrap  iron;  — шш 
окалгша, iron-scale;  — гшн o/ctjcb, peroxide  of 
iron;  — Hoe  дерево,  bot.  tree  of  life,  lignum- 
vitm;  — Hoe  здоровье,  fig.  strong  constitu- 
tion; управ.гять--ітю  рукою,  to  rule  with 
a rod  of  iron. 

Желѣзнякъ,  s.m.  iron-clay;  iron-ore, 
iron-stone;  бурый  — , bog-ore;  красный — , 
blood-stone,  hematite;  ||  firebrick; Ijl/Oth  ver- 
vain, lemon-plant,  peristerion. 

Желѣзо,  s.n.  iron;  бо.%ванковое — , pig- 
iron;  6o.moeoe  — , круглое  — , round- iron, 
rod-iron  ;друсксвоб  — ,квадр  птное — , square 
bar-iron;  вальцованное — , плющильное , 
прокатное  — , rolled  iron,  drawn-out  iron, 
mill-bar;  во.тистое — , гофрированное— , 
corrugated  plate;  волокнистое ~ , soft  iron, 
fibrous  iron;  гальванггзировагшое  — , zinced 
iron,  galvanised  iron;  зернистоволокни,^ 
сгпое  — , красноломкое— , hot-short  iron,red- 
short  iron ;зе23«гісшое  — , grained  iron;  кован- 
ное - , hammered  iron,  black- wmrk;  ковкое 
— , мягкое — , soft-iron,  w rought-iron;  крич- 
ное - , lined  п'ощкругтозерпистое— 
grained  iron;  листовое—,  iron-plate,  sheet- 
iron;  лож— 3«, scrap-iron,  broken-iron ;ліе.^- 
козернистое—,  fine-grained  iron;  обручное 
— , ho  op-iron , hoops  ісыропрокагпное — , m il  1 - 
bars,  puddled  bars;  перегрѣтое  — , burnt- 
iron;  перекованное  - , half-converted  steel; 
пленистое  weak-iron,  iron  with  black 
spots;  подковное  — , horse-shoe  iron;  поло- 
совое—, flat-iron,  flat  bar-iron,  clout-iron; 
прутковое—,  bar-iron,  rod-iron;  пудлин- 
говое—, puddled-iron; j3m;o3wcwoe— , oni- 
caceous  oligist  \ѵощ  ре.ѣсовое—,  rail-iron; 
сибирское— , Russian  iron;  старое—,  bro- 
ken iron,  old  iron,  scrap  iron,  nut-iron;  ргьз- 
Hoe  slitted  iron,  slit-iron;  сварочное  — 
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fagotted  iron;  сортовое  — , merchant-iron; 
сырцовое  — , wrought-iron;  ^лавровое  — , 
T-iron;  твердое  — , cast-iron,  britlle  iron; 
тонковолокнистое  — , tine  metai,  refined 
iron;  уьловое — , angle-iron;  хладноломкое 
— , cold-short  iron;  хрупкое-- ^ brittle  iron; 
цинкованное  zinced  iron,  galvanised 
iron;  черновинистое  — , soft- weak-iron; 
шведское  прокованное — , Swedish  iron  forg- 
ed twice;  шведское  сырое — , lissile  Swedish 
ore;  шинное  — , hoop-iron,  hoops;  окован- 
зомть,  iron-bound,  iron-cased;  — ко- 
mopuMS  клеймятъ,  brand-iron;  Ц рши.  куй 
— пока  горячо,  one  must  strike  the  iron 
while  it  is  hot;|jph— .іііза,  irons,  fetters; 
fig.  chains. 

Жел'Ьзодіілательиын,  adj, — заводъ, 
forge,  iron-forge,  iron- works. 

ЖелѣзоалавылыіЫіі,  adj.  — Заводъ-) 
iron-foundry. 

Шслѣзоід'Ъзпыи , adj. — столъ , — нал 
мастерская.)  slitting-mill;  — кыя  ножтг- 
цы,  shears. 

жсл'ЬзЕдс,  s.n.  dim.  bit  of  iron,  iron 
bit,  piece  of  iron. 

Жслаысыье,  бгс  Ж e M ан ств О. 

Иже.иаынться.  ѵ.п.іо  atfect,  mince,  look 
prim. 

aiessauiiHi^a,  s.f.  atfected  creature. 

желанный,  adj.  alTectcd,  mincing, 
prim;lj— HO,  adu.— ly. 

желанстно,  s.n.  allectation,  atVected- 
ness,  primness,  mincing  manners,  namby- 
pamby. 

жёлчупь,  Жемчугъ,  s.m.  pearls, 
pearl  ;?«fWKa—ry,  a string  of  pearls;  самый 
мелкій — , pearl-seed,  seed-pearl;  ловлл— га, 
pearl-tishery. 

Желчулінііа,  s.f.  dim.  жемчугкннна, 
pearl. 

Жемчужный,  adj.  of  pearls;  pearly, 
pearled;  — ное  оэюере.іье.)  a necklace  of 
pearls; —НЫЯ  бѣ.гила,  pearl-powder,  pearl- 
white  ; — нал  раковина,  pearl-oyster,  pearl- 
shell,  nacker,  nacre-shell. 

жсіза,8./‘.  w ife,  sfiouse;  находиться  подъ 
башмакомъ  с^оей—ны,  to  be  hen-pecked. 

Женатый,  йф. married,  \\’edded.  wived 
(of  a man). 

Женить,  v.a.  to  marry,  wed,  wive;  онъ 
— НИЛЪ  сына  на  дочери  своего  друга,  he 
married  his  son  to  the  daughter  of  his  friend; 
j|— ея,  v.r.  to  marry,  be  married,  get  mar- 
ried, take  a vvife;  to  wed,  wive;— ея  на  не- 
ровнѣ, to  mismatch;  prov.  не  всякій  жё- 
нитея,  кпю  ггосватаетсл , many  а sli;)’ 
’twixt  the  cup  and  the  lip. 

Женитьба,  s.f.  marriage,  match,  wed- 
lock, wedding. 


Жепііхъ,  S.m.  dm.  — ишсііть,  bride- 
groom, betrothed;  intended,  suitor,  wooer, 
у гіее  было  мною  — хонъ,  she  had  many 
suitors;  llmatch;  это  боіагпый — , it  is  a rich 
match;  || marriageable  young  man. 

Же  IS  на,  dim.  see  Жена. 
Женолюбивый,  adj.  given  to  women. 
Женолюбіе,  s.7i.  love  of  women. 
Женоінужіе,  s.n.  bol.  gynaiidria. 
Женоподобный,  adj.  elTeminate,  wom- 
anish, womanly. 

жёночка,  dim.  see  jKena. 

Жёнскііі,  adj.  woman’s,  w^omen’s;  — 
eiioe  сѣдло.)  side-saddle,  lady’s  saddle:  || 
feminine,  female,  womanish,  womanly;— 
полъ,  female  sex,  womankind,  wmmanhood; 

1|  — ao.iocff,  bol.  maiden-hair; lj—ски,  no— 
citn,  adv.  like  a woman. 

жёнетвенныы,  adj.  smock-faced. 
жёЕіуіпна,  dim.  see  Жена. 

Женщина,  s./*.  wmman,  female;  5a лм/.ж- 
«ЛЛ— , married  woman;  сварливая—,  scold, 
screw ; публичная—,  a girl  of  the  town; 
—писагиельнгща.  authoress. 

Жердевой,  Жердяной,  adj.  made  of 
poles,  of  perches,  of  rods,  of  stakes. 

Жердина,  s.f.  dm.— oua,  build,  thin 
cross-beam. 

Жердь,  s.f.  dim.  жёрдка,жёрдочна 
perch,  pole,  rod,  slake.  ’ 

Жерёбая,  adj.  with  foal  (of  a mare). 
Жеребей,  Жеребій,  s.in.  lot;  кидать., 
метать,  бросать—,  to  draw  lots,  cast  lots; 
no— бью,  by  lots;— na  пего.,  the  lot 
fell  upon  him;  11  part,  share,  portion;  тяглый 
— , lax,  duty. 

Жеребёнокъ, dm.— очеяіъ,  coll, 
foal;  stag. 

іііеребёвдъ,  8.Ш.  dim.  *—  рёбчикъ, 
Stallion,  cob;  исггаискій — , genet. 

жеребіітьея,  v.n.  to  foal  (of  a mare). 
Жеребьёвый,  adj.  Obtained  by  lot. 
Жеребячій,  adj.  foal’s; II stallion’s. 
Жерениііа,  Жеровив^а,  see  Клюк- 
ва. 

Жерло,  s.n.  month,  orifice;  Цсгаіег  (of 
a volcano). 

Жёрновъ,  s.?a.  niill-stone,  grindstone, 
edge-stone;  Ц — віой,  adj.  — воем  ка.мепь, 
mill  Slone,  burr-stone. 

Жёртва,  s.f.  victim;  otleriiig,  sacrilice; 
ehtalion;  — у mu. гостив. генія,  j^ropitiatory 
viciim,  peace-dlering;  — искупленія,  victim 
of  expiation;  очистительная  — , trespass 
oii'ering,  simolTc-ring;  принесши  себя  въ 
— ву  отечеству,  to  оЛёг  one  s life  for  one’s 
country. 

жёЕ»твені&нкъ.  s.m.  altar,  altar  of  uL 
ferings;small  altar; jjasir . constellation)^ 
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жёртвеиівып,  adj.  of  sacrifice,  sacri** 
йсаіогу,  sacrifical.  sacrificial. 

Жертвованіе,  S.n.  sacrificing. 

Жёртвователь,  s.w.— ница,  S.f.  One 
who  gives  a thing  for  some  benefaction. 

жёртвовать,  v.a.  to  sacrifice,  immo- 
late, offer  up;— to  sacrifice  to  fashion; 
;}..твуіо  на  бѣдныхъ  сто  •рублей,  I give 
а hunrded  roubles  for  the  poor; — co^ow, 
to  sacrifice  one’s  self  for,  immolate  one’s 
self. 

жертвонриііогаёыіе,  s.Ti.  offering,  ob- 
lation, sacrifice;  — шёнія,  ЫЬи  higb- 
place. 

Жертвопрпиосёітель,  s.m.  offerer;  sa- 
erificant,  sacrificator. 

жёртвуи>щін,  adj.— собою,  self-devo- 
ted. 

ж jpyxa,s./'.  hot.  water-cress,  dittander. 

Жёсткііі,  adj,  dim.  я&ествговатып, 
eomp.  жёстче,  hard,  harsh,  rough,  tough, 
stiff;  stale  кая  постель,  hard 

bed;  — кая  борода,  rough  beard;  — иіая 
шжа,  rough  skin;— noe  мясо,  tough  meat; 
j|  — ко,  adv.  hardly,  roughly;  — ко  на- 
крахмаленный  воротника,  stiffly  starched 
«оИаг;  — ко  спать,  to  be  lying  on  a hard 
bed;  prov.  мягко  стелете,  <?a— ко  спать, 
sweet  as  honey  and  bitter  as  gall. 

жёсткнуть,  D.Ti.  to  grow  or  become 
hard;  to  harden;  to  grow  rough. 

Жесткокрьілыіі,  odj.— ЛЫЯ  насѣко- 
мыя, coleoptera. 

жёсткость,  s.f,  hardness,  harshness, 
roughness;  toughness,  stiffness. 

Жестокія,  adj.  cruel,  atrocious;  smart- 
mg,  severe,  rigorous,  violent;  grievous; 
sharp;  outrageous;  dog-hearted;  sore  (of 
grief душа,  cruel  soul;— кая  бо- 
лѣзт^  a severe  disease;— кая  обида,  griev- 
ous insult;— кія  мученія,  atrocious  torm- 
ents;—кая  боль,  excruciating  pain,  acute 
pain;— кая  сшужач  excessive  cold;  — кая 
зима,  rigorous,  severe  winter;  — enmeps, 
violent,  high  wind;  — бой  a fierce  battle; 
-«кос  обращеніе, cruel  treatment,  ill-usage; 

I — ко,  adv.  — ly;  — ibo  поколотишь,  to 
five  a severe  drubbing. 

Жестокосердіе,  s.n.  hard- hear tedness, 
cruelly,  cruelness. 

Жестокосердый,  adj.  cruel,  hard- 
hearted; rock-hearted;||— до,  adv.  cruelly, 
without  pity. 

жестёкость,  s.f.  cruelty,  cruelness; 
atrociousness,  atrocity;  rigor,  severity;  fierce- 
ness, violence;  soreness  (of  grief),  sharp- 
ness. 

Жестёче,  comp,  of  Жестокій  and 
Жестёко.  I 


Жёстче,  eomp.  of  жёсткій  and 
жёстко. 

Жесть,  s.m.  gesture,  action,  sign. 

Жесть,  s.f.  tin,  tin-plate,  iron  tinned 
over,  latten,  white-iron,  iron  coated  with 
tin;— акглшскал,  black  iron-plate;  — jjyr- 
ская,  tin-plate. 

Жестѣть,  see  Жестки  уть. 

жестяннк'ь,  s.m.  tinman,  white-smith. 

Жестянка,  s.f.  (Іш.— ночка,  tin-box; 
|— ночныйу  adj. 

Жестяной,  adj.  of  tin,  tin;- ящикг у 
tin-canister;— яая  посуда,  tin- ware. 

Жетонъ,  s.w.  dim.  ікетончикъ,  coun- 
ter. 

Жечь,  v.a.  irr.  (pres,  жгу),  to  burn, 
consume;  — кофе,  to  burn  or  roast  coffee; 
сердце  жжётъ,  pop.  I have  the  heart- 
burn; к^апмі?»  жжётъ,  the  nettle  stings; 
11 V.  imp.  МНѢ  жжётъ  глаза,  my  eyes  smart; 
11  —СЯ,  v.p.n.  to  be  burnt;  to  burn,  sting, 
prick;  огонь  жжётся,  the  fire  burns;  кра- 
пива жжётся,  the  nettle  stings  or  pricks; 
что  вы  жжётесь  у печки,  why  are  you 
backing  near  the  stove;  хорошія  вина 
жг^^тся,  fg.  fine  wines  cost  dear;||parJ.p. 
жжёный. 

Жжёніе,  s.n.  burning,  consuming. 

Жжёнка,  s.f.  kind  of  hoi  punch. 

Жпвнка,  s.f.  bot.  sideritis,  siderite. 

Жнвнтель,  S.?n.  — ннца,  s.f.  ѴІѵШег^ 
reviver. 

Живительный,  adj.  vivifying;  J med. 
agglutinant,  agglutinative. 

Жовйть,  v.a.  to  vivify,  give  life  to;  to 
animate;  to  revive,  reanimate;  ||  — ся,  v.n^ 
to  profit. 

Живя  я , adv.  see  Житѣ. 

Живность,  s.f.  collect,  fowl,  poultry;! 
victuals. 

Живо,  adv.  briskly,  quickly,  promptly, 
wantonly;  OHS— это  сдѣлаете,  he  will  do 
it  in  a moment;  ребята!  now  then, 

my  lads! 

Живодёрня,  s.f.  knacker’s  yard,  flay- 
ing-house. 

Живодёръ, s.m. knacker, flayer,  slaugh- 
terer; fig.  fleecer. 

Живое,  s.n.  quick  flesh,  live  flesh;  за- 
дѣть за  — , затронуть  за—,  to  touch,  to 
sting  one  to  the  quick;  это  меня  задѣваеп^ 
за — , that  goes  to  my  very  heart. 

Живой,  adj.  alive,  living;  ons  егце 
я&пвъ,  еще  вті  — выжъ,  he  is  still  living; 
— вбе  существо,  a living  being;  Боге  бу- 
дешь судить  — вьіжъ  и мертвыхъ.^  God 
will  judge  the  quick  and  the  dead;  mam  не 
было— души,  there  was  not  a living  soul; 
— ЯЗЫКѢ  у a living  language;— ВЫЯ  карти- 
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WW,  tableaux  vivants;  пока  живъ  буду,  as 
long  as  I live;  вых  ь,  above  ground;  j 
live,  lively,  quick,  brisk, sprightful,  spright- 
ly,spiritful,  spirituous,  wanton;— вая  м5іо- 
quickset  hedge, hedge-row,  quick  fence; 

— b6o  урочище,  natural  boundary;  — вое 
мясо,  live  flesh,  the  quick;  — вое  вообра- 
женіе, lively  imagination;— вал  вода,  run- 
ning water,  spring  water;— lively 
child;  — Bbie  глаза,  bright,  sparkling  eyes; 

— умвч  lively  wit,  mind;  — цвѣтъ  лнца^ 
bright  complexion;— вбе  сходство^  strik- 
ing likeness;  — вая  улика,  eye-witness, 
ocular  evidence;— jwocm,  flying  or  floating 
bridge;  гиить  «а— вую  нитку ^ to  baste, 
lack;  сдѣлать’^ nmo рукою,  to  do  in  haste, 
hastily,  quickly;  ни  живъ,  ни  мертвъ in 
a great,  mortal  fright,  in  terrible  anxiety; 
онъ  деретъ  съ  — ваго  и съ  мертваго^  he 
takes  from  all  hands;  all’s  fish  that  comes 
to  his  net;  живъ  и здоровъ.)  safe  and 
sound. 

Живокость,  s.f.  bot.  consound,  com- 
frey,  lark’s-heel,  lark-spur. 

Жпвонбсньги,  adj . vivifying,  vivific. 

Жпвоиисать,  v.a.  to  paint,  depict,  de- 
scribe. 

Живописецъ,  s.m.  painter,  picture- 
drawer. 

Живописный,  adj.  picturesque,  picto- 
rial; — Hoe  мѣстоположеніе,  picturesque 
site;!  — HO,  adr. — ly. 

Живопись,  s.f.  painting,  picture; — ма- 
сляными красками,  painting  in  oil;  neu- 
заоюная  — , landscape-painting;  — сухими 
красками,  crayon-painting. 

Живородный,  adj.  zool.  viviparous. 

жііворос.іь.  s.m.  zool.  zoophyte,  plant- 
animal. 

Живо  рыбный,  ad/.  — садокъ,  fish-pond, 
nurse-pond . 

Живость,  s.f.  viv-acity,  liveliness,  ar- 
dor, animation,  quickness,  briskness,  spi- 
ritfulness,  wanlonness,  speed,  sprightfulness; 
- у.ча,  readiness  of  wiV,  — боли,  smartness. 

Животвореніе,  s.n.  vivification. 

Животворить,  v.a.  to  vivify;  to  reani- 
mate, quicken. 

Животворный,  Животворящій,  adj. 
vivific,  vivifying;  life-giving. 

Животикъ,  dim.  see  Животъ. 

Животина,  s.f.  cattle;  | (ig.  blockhead, 
beast. 

Животное,  s.n.  animal;  четвероногое 
— , quadruped;  двуногое—,  biped;  четы- 
рехкопытное - quadrisulcate;|l/i(/.  block- 
bead,  beast. 

Животность,  s.f.  animality. 

Животный,  adj.  of  life;  p animal,  of  ani- 


mals;—лагкетшлізг,  animal  magnetisnx;  — 
Hoo  царство,  animal  kingdom. 

жииото.ііобйвый,  adj.  loving  life, 
attached  to  life. 

ЖивотоліЬбіе,  s.n.  love  of  life. 

Жнвотрепбщущій,  adj.  alive,  living, 
full  of  life;  ||  — щая  рыба,  a fish  leaping 
alive;  I the  most  interesting  (question). 

Жнвбтъ,  s.m.  dim.  — тикъ,  life;  jiu* 
шиться-^ та,  to  depart  this  life;  /мшмшь— 
та,  to  put  to  death;  — тбнъ  и смертш 
Богъ  владѣетъ,  аг— тѣ  и смерти  Боіъ  во- 
ленъ,  God  disposes  of  life  and  death;  онъ  из- 
билъ его  не  на  — , а на  смерть,  coll,  he 
thrashed  him  to  death;  драться  не  на  — , a 
на  смерть,  to  fight  a mortal  fight;— вп»ч«бій, 
life  everlasting;  ||  belly,  stomach,  abdomen; 
у меня  — болитъ , I have  a stomach-ache,  a 
belly-ache;  у меня  бурчитъ  въ  — тѣ,  my 
gut  rumbles;  бі/рчате  aa  — тѣ,  a rumbling  in 
the  bowels;  рѣзь  тѣ,  gripes  in  the  stom- 
ach; надорвать  себѣ  — тики  отъ  смѣха, 
to  split  one’s  sides  with  laughing;]jpl.— тьі^ 
goods,  chattels. 

Живучесть, s./*. viability, tenacity  of  life. 

Живучій,  adj.  viable,  able  to  live;|fcof. 
— чая  трава,  bugle. 

ЖнвЗ^щій,  adj.  living;  II s. 91.  щев, 
every  living  thing. 

Жив^щъ,  adj.  tenacious  of  life  (of  ani- 
mals); онъ  — какъ  кошка,  he  has  as  many 
lives  as  a cat. 

Живчикъ,  s.m.  lively  child,  sprightly 
child. 

Живьемъ,  adv.  alive. 

жнвѣте,  s.n.  indecl.  name  of  the  Jflla- 
vonian  letter  ж. 

Жигануть,  v.a.  to  lash;  fig.  to  cause  a 
ldss;oM8^  н^лъ  на  нѣсколько  руб л^, 

he  bc(iasioned  me  a loss  of  some  roubles. 

Жмгунсцъ,  s.m.  bot.  bertrain. 

Жйгучій,  adj.  burning,  slinging;  see 

жйдйть,ѵ.а.  to  liquefy;  to  rarefy,  dilute. 

Жидкій,  adj.  dim.  жйдеиькій,  — ка- 
ватый,  liquid,  fluid;  waterish;— кія  ілл- 
ла,  liquid  or  fluid  bodies,  fluids;  \ rare, 
thin;  воздухъ  жиже  воды,  air  is  thinner 
than  water;  — кая  борода,  a scanty  beard; 
—парикъ,  scratch-wig;  — кіе  волосы,  thin 
hair;  — кія  сливки,  thin  cream;  чай  жй- 
дакъ,  the  tea  is  weak,  not  strong  enough;! 
flexible,  pliant,  supple;  — прутъ,  flexible 
rod. 

Жидко,  adv.  dim.  жиденько,  comp. 
жиже,  in  a liquid  manner;! not  strong. 

Жидкость,  s.f.  fluidity,  liquidness,  w^a- 
terishness;|i liquid,  fluid. 

Жидбвка.  S.f.  Jewess. 
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Шад<1вская  епо.ѵа,  see  Асфальтъ. 

Жидовекіа,  adj.  Jewish,  Jew-like; 
Judaic. 

Жидовство,  s.n.  Judaism. 

Жадовствовать,  ѵ.п.  to  judaize. 

Жядо.вбръ,  s.m.— брка,  s.f.  skinflint, 
miser. 

Жидъ,  s.m.  Jew,  Hebrew:  вѣчный  — , 
the  л^andering  Jew. 

жадѣть,  v.n.  to  grow  fluid;  to  liquefy; 
to  become  rarefied,  grow  thin. 

жізиіа,  s.f-  dim.  яіііишца,  anything 
that  is  liquid;  juice,  gravy. 

Жйікс,  сошр.  г;/‘Жйдвіт  and  Жидко. 

Жпзіасдапоцпь,  Жп.тііедателі>,  S.m. 
giver  of  life. 

Жязнедате.іьный,  adj.  giving  life. 

жй.зненііость,$./'.  vital  principle,  vital- 
ity. 

Жазысііиый,  adj.  vital;  of  life;  — кьае 
пргшасы.  pro  visions,  victuals,  stores;  — ное, 
дерево,  thuja,  arbor  vitae,  tree  of  life. 

«Казнеоппсаіііе,  s.rt.  biography,  life. 

Жпзнсоппсатель,  s.m.  biographer. 

Жнзнеоппсатслыіыіз,  adj-  biogra- 
phic, biographical. 

Жіі.тііь,  s.f.  life;  living;  goings,  goings 
on;  продолжаюгтйся  вею  — , life-long; 
будущая,  загробная—,  the  future  life, life  to 
come,  the  next  world,  after-life,  after-state; 
es  здѣтней  жй.знн,  here  below,  in  this 
world;  по.юоюгіть  за  кого  свою  — , to  give 
one’s  life  for  a person;  вести  спокойную—, 
to  live  a life  of  ease;  образа  pods 

яіизнп,  way  of  living,  course,  way  or 
manner  of  life;  the  tenor  of  man’s  - life; 
вести  веселую—,  to  lead  a jolly  life;  to  play 
the  boon  companion;  лучгиее  время  тал- 
ии, the  pith  of  life;  сидячая—,  a sedentary 
life;  правильный  образа  жизни,  the  even 
tenor  of  one’s  way  or  life;  ему—  копѣйка,  he 
counts  his  life  for  nothing; — висѣла  на  во- 
лоскѣ, life  was  hanging  by  a thread; 
дорога,  living  is  dear  here;  ни  never;  я 
es—свою  ему  этого  не  прощу,  I will  never 
forgive  him  as  long  as  I live;  ггри  лшзни, 
during  life, during  one’sdifetime;^  не  могв  бы 
сдѣлать  этого,  если  бы  дѣло  шло  даже  о 
жизни,  I could  not  do  it  for  my  life;  при 
жизни  своего  брата,  when  his  brother 
was  alive;  no  жизни,  for  life;  на— гг  на 
смергпь,{оѵ  ever;  я и жизни  гіерадв,  что, 
l am  extremely  vexed  or  grieved  that;  — - 
гіли  гюгиелекві  deliver!  your  purse  or  your 
life!  поставить — на  карту,  to  set  the  life 
upon  a cast;  proi>.  какова—,  таковв  и ко- 
Hcus,  people  die  as  they  live. 

Жила,  s.f.  dim.  жіілка,  лінлонка^ 
vein;  tendon,  sinew;  jjnerve  ('m  a 


leaf);\\geol.  vein,  load,  lode,  seam,  shoad, 
matrice,ore-stone;— vein  of  water, 
spring  (of  icater);\\pop,  Qxioriionev. 

жйлсііье,$.7г.  squeezing  out,  swindling. 

Жп.іётпь,  s.m.  dm.  ліилётеіѵь,  waist- 
coat;||— ТНЫИ,  adj. 

жнлёцъ,  s.m.  Жилица,  s.f.  lodger, 
dweller;  ohs  не — сего  міра,  fig.  he  will  not 
live  long. 

Жилистый,  Жиловатый,  adj.  veiny, 
venous,  sinewy ;il fibrous,  stringy,  filamen- 
tous; ||musculous. 

Жилить,  v.a.  to  squeeze  out,  swindle; 
to  quibble, chicane, cavil адате);!  — ся, 
г. г.  to  exert  one’s  self,  force  one’s  self,  to 
strain  one’s  self,  strive. 

Жи.ійще,  s.n.  lodging,  abode,  dwell- 
ing, dwelling-house,  domicile,  home-stead, 
seat. 

жйлка,  dim.  see  Жи.іа; — у растеній, 
string,  fibre;  nerve;  pendicle;  rib,  beard; 
средняя  mid-rib  (in  a leaf);  fig.  по- 
пасть агг— ку,  to  hit  the  nail  on  the  head. 

Жилковатый,  adj.  veiny,  veined,  fi- 
brous, stringy. 

Жилой,  adj.  habitable,  inhabitable,  ten- 
antable;  — лое  строеніе,  an  inhabitable 
building;— лыс  покои.,  habitable  rooms;  |j 
inhabited. 

Жилочка,  dim.  see  /Кила,  Жилка. 

Жйлочница,  s.f.  bot.  byssus. 

Жилье,  S.n.  dwelling,  domicile,  habita- 
tion; [|story,  floor;  нижнее  — , ground  floor. 

ЖЙЛЫІЫЙ,  жплочный,  adj.  venal, 
of  veins;  see  Жила. 

Жимолость,  s.f.  bot.  honey- suckle; 
caprifole;  козья—,  wild  honey-suckle,  w ood- 
bind,  woodbine. 

Жирандоль,  s.m.  girandole. 

Жирасоль,  s.f.  girasole  (stone). 

жнраФпь,  s.m.  ^ool.  giraffe,  camelopard. 

Жирный, adj. dim.  — ненькій,  fat, grea- 
sy; stout,  corpulent;  шрифте^ 

fat  face;l!c/iem.  sebacic,  adipic; || —но,  adv. 
dm.— нёнько,  fatly,  greasily;  fig.  coll.-^ 
HO  будете,  it  will  be  too  much. 

жировйкт.,  s.m.  min.  steatite,  french- 
chalk. 

Жировой,  adj.  fat,  fattened;  suety;lj 
anat.  adipose,  adipous;|l  — вбе  ягщо,  wind- 

egg. 

Жиротопня,  s.f.  melting-house. 

Жиротопъ,  s.m.  fat-smelter. 

Жиръ,  s.m.  dim.  ліирокъ,  grease,  fat, 
suet;  II  рыбій  — , train-oil;  ||  китовый  — , 
wdiale-oil, spermaceti, sperm;  speck,  blubber. 

Жирѣть,  v.n.  to  grow  or  become  cor- 
pulent, fat,  stout;  to  fatten. 

Жирякъ,  s.m.  ^ool.  daman. 
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іКатёнскііі,  adj.  of  life; — кія  заботы, 
cares  of  life;i|vvorldly,  earthly;  — кая  суета, 
worldly  vanity. 

Житель,  s.»i. — ssssB^a,  inhabitant, 

resident,  resider,  dweller;  городской  — , 
citizen,  cit;  сельскій,  деревенскій — , country- 
man; природный — страны,  native. 

Жительство,  S.71.  dwelling,  residence, 
home,  domicile;  abode,  sojourn,  habitation; 
OHS  переѣхалп  на — въ  деревню,  he  removed 
to  the  country;  билетъ  на—,  abode  license; 
отсутствіе  изъ  муьста  — ва,  non-resi- 
dence, absence  from  home. 

Жительствовать,  ѵ.п.  to  reside,  live, 
dwell,  lodge,  abide,  sojourn. 

Житіе,  s.n.  life;  Ijbiography  (of  a saint). 

жізтнпкт»,  s.m.  zool.  harvest-mouse, 
lield-mouse,  campagnol. 

житннг^а,  s.f.  granary,  corn-loft,  corn- 
house,  barn. 

ЖІ1ТПЫН,  adj.  of  corn;  of  barley;  — 
дворъ,  corn- warehouse. 

ЖЙТО,  s.n.  corn,  bread-corn,  grain;  || 
barley;  II встаю  ікита  no  лопатѣ. 
there  are  some  of  all  sorts. 

Жить,  v.n.  irr.  (pres,  иіиву),  to  live, 
be  alive;  to  subsist;  — трудами,  to 
live  by  one’s  labor;  — на  свои  средства,  to 
support  one’s  — особнякомъ^  своимъ  до- 
момъ, to  live  by  one’s  — бариномъ . to 
live  like  a lord;  — открыто,  to  keep  open 
house;  to  keep  an  open  table;— ?го  заповѣ- 
дямъ,  to  live  according  to  the  command- 
ments; ему  нечѣмъ  — , he  has  nothing  to 
live  on; — хлѣбомъ,  to  live  upon  bread; — на 
чей  счетъ,  to  live  at  another  person’s  expen- 
ses; to  pin  one’s  self  upon  one;  жи.іъ-бьиа 
король,  in  times  of  old  there  was  a king; 
—припѣваючи,  to  live  in  clover; — со  дня 
па  день,  — какъ  бы  день  къ  вечеру,  to  live 
from  hand  to  mouth;  едва  имѣть  чѣмъ  — , 
to  have  barely  wherewith  to  live;  — въ 
достаткѣ,  to  be  in  easy  circumstances;  — 
въ  .іюбзи  съ,  to  be,  to  live  in  charily  with; 
prov.  ;кпви  и— давай  другимъ,  live  and 
let  всякъ  своимъ  умомъ  живётъ,  every 
body  lives  after  his  own  way;— кошка 
съ  собакой,  to  agree  like  dog  and  cat;  не 
такъ  живи  кікъ  хочется ^ а какъ  Богъ  ѳе- 
.ѵлтъ,  one  must  not  live  as  one  likes  but  as 
God  pleases;  какъ  жил'ь,  такъ  и умеръ, 
he  died  as  he  lived;  ||  to  reside,  live,  dwell, 
lodge,  inhabit; — жия.ия  гдѣ  либо,  to  pass 
days  and  nights  somewhere;  приказалъ 
долго—,  fig.  he  died,  he  is  duadi—dyiua  въ 
душу,  see  Душа;  здорово  жипёть,  with- 
out rhyme  or  reason;  ||v.  imp.  живётъ,  it 
may  do;  каково  это  вино?  живётъ,  is 
this  wine  good?  it  may  do;  j]  — ся,  v.  imp. 


to  live  well  or  badly;  ему  нигдѣ  не  жи- 
вётся, he  canno;  live  long  anywhere. 

Житьё,  s.n.  life,  existence,  exislency; 
ему  плохое  — , his  life  is  a hard  one;  житьё- 
йытьё,  livelihood,  manner  of  living ;npw.xo- 
du  посмотрѣть  на  наше  житьё-с»ытье, 
come  to  see  how  we  are  living;  онъ  никому 
не  даетъ  отъ  «его— ья  пѣтъ,  he  in- 
commodes or  torments  every  body;  е.му—. 
he  enjoys  life;  ему  не — , a маслянгта,  he 
lives  in  clo\er;  славное  тогда  было  — , it 
was  a happy  life. 

Жлудп,  s.f.  pi.  clubs  (at  cards). 

жиіУрнть,  СЯ,  v.n.  to  half-close 
the  eyes. 

Жззуркн,  s.f.  pi.  blind-man’s bulT;  hood- 
man-blind;  играть  въ—^  to  play  at  blind- 
man’s  buff. 

Жиевдъ,  S.m.  Жница,  Жнея,  S.f. 
reaper;  harvest-man,  harvest-woman. 

Жниво,  s.n.  stubble;  stubble-field. 

Шпйтво,  s.n.  harveslj  crop. 

Жница,  see  Жнецъ. 

Жоііёи,  s.m.  jockey;  j| —ёйскій,  adj. 

жёлобъ,  жё.іудь,  see  Жёлобъ,  Жё- 
лудь. 

жоАіъ,  жемъ,  S.W.  press; II жёнііыи, 
adj. 

Жонглёръ, s.m.  juggler; II  — рскіи,  adj. 

Жёнка,  s.f.  junk  (Chinese  boat). 

Жонкиль,  s.m.  &of.  jonquil,  jonquille;! 
— левый,  adj. 

сііёрііовъ,  see  Жерновъ. 

Жраньё,  s.n. pop.  greedy  eating,  vora- 
ciousness, voracity. 

жрать,  v.a.  irr.  pop.  to  devour,  gobble; 
to  claw  the  victuals  off. 

Жребій, s.m. lot,  fate,  destiny  (in  speak- 
ing of  sublime  objects); — палъ  гіа  него,  the 
lot  fell  upon  him; — брошенъ,  the  die  is  cast; 
кидать  — , to  cast  lots,  draw^  lots. 

лірі^цъ,  s.m.  sacrificator,  priest  (among 
the  heath еп);\\іпрёчеспіп,  adj.  priestlike, 
priestly. 

жрёнсство,  S.n.  priestliood. 

жрица,  s.f.  priestess:  II  жрйпескіи,  ad/. 

Жужікаііье,  s.n.  hum,  humming,  dron- 
ing, buzz,  buzzing. 

Жужжать,  v.n.  to  hum,  buzz,  drone. 

Жукъ,  s.m.  dim.  жучёкъ,  scarab, 
scarabee,  beetle;  майскій  —,  cock-chafer, 
may-bug;  навозный  — , the  stinking  black 
beetle;  хлѣбный  — , corn-weevil;  ||  cavity, 
hole,  flaw^  (in  ivood). 

уланъ,  s.m.  first  quality  of  green  lea; 
||orn.  speckled  magpie,  butcher-bird. 

Жуликъ,  s.m.  pop. sharper,  cheat, filcher. 

Жупанъ,  s.m. pop.  warm  coat  (in  Russia 
Minor). 
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шУивль,  S.W.  si.  sulphur,  brimstone;! 
«льныв,  adj. 

Журавйка^  See  Клюква. 

Журавлёновъ,  s.m.  young  сгапе. 

HKypa«^iHH£.ja,adj.  of  crane;— ныя  no- 
гм,  spindle-legs,  spindle-shanks:  bot.—nocs^ 
hart’s-fodder;'-fopoa;3r,  bitter  vetch,  vetch. 

Журав.іь,  s.m.  cltm.— ликъ,  crane;  — 
куулыкаеш,  the  crane  gabbles;  j}rou.  ne  cy- 
ЛМ— ЛЯ  Ѳ7І  небѣ,  дай  синицу  es  руки,  a bird 
in  the  hand  is  worth  two  in  the  bush. 

Журить,  v.a.  to  chide,  rebuke,  rep- 
rimand, reprove,  lecture;  to  scold,  snarl;  to 
take  up  sharply,  take  to  task;  оюурмя-’,  to 
chide  over  and  over  again. 

Журналистика,  s,f,  journalism. 

Журналистъ,  s.m.  journalist,  writer  of 
journals,  newspaper  writer;  editor  of  a lit- 
erary revievt^:j|  clerk  of  proceedings  or  offi- 
cial reports. 

Журналитко, s.m.  disd.  a bad  literary 
review. 

Журналъ,  s.m.  journal,  day  - book;! 
magazine,  literary  review;! proceedings, offi- 
cial report  (of  a silting ) ; |J naut . шканечный 
— , log-book. 

Журнальный,  adj.  of  journal. 

Журчанье,  s.n.  murmur,  purl,  purling, 
babbling,  gurgling,  warbling  (of  water). 

Журчать, t>.n.  to  murmur,  purl,  gurgle, 
warble. 

Журьба,  s.f.  reproaching,  chiding,  re- 
proving, rebuking,  lecturing. 

жутко,  adv.  painfully,  hardly;  подчасъ 
п)тходитш—мнѣ,  my  life  at  times  is  very 
painful;  es  лѣсу  мнѣ  стало-— dread  fell 
npon  me  in  the  wood. 

Жучекъ,  dim.  see  Жукъ. 

жучк s.f.  name  given  to  black  dogs. 

Жъ,  see  Же. 


8. 


s,  s.n.  the  eighth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

9л,  prep,  for,  as;  умереть— отечество,  to 
iie  for  one’s  country;  око  — око,  зубл—зубі, 
eye  for  eye,  tooth  for  tooth; — кого  вы,  for 
whom  are  you  or  whom  are  you  for?  почи- 
mmtb  кого  — врага,  to  consider  one  as  an 
enemy;  lafter,  behind,  beyond,  on  the  other 
side, out,  out  of;  день— день.,  day  after  day; — 
сундукомъ,  behind  the  box ; —рѣкой.,  beyond 
the  river,  on  the  other  side  of  the  river;  — 
мореш,  beyond  sea;  ѣхать— границу , to  go 
abroad;  поѣздка  — грапищі.  journey  or 


voyage  abroad;— гороЗол<а,  out  of  town;  — 
самыми . . . , j ust-af  ler . . . ; II  by , at , Щвзяпѣ  кого 
— to  take  one  by  the  hand;  «ош— «oty, 
шагг — ша!Олі5,  step  by  step;— pass,  at  once; 
пить— чье  здоровье,  to  drink  to  one,  drink 
one’s  health;  on  account  of,  considering,  in 
consideration  of,  by  reason  of,  on  the  ground 
of;— cmapocmiTO  лпть,оо  account  of  advan- 
ced age;  ohs  быль  оправданъ— безум  емь, 
he  was  acquitted  on  the  ground  of  insanity;  | 
upon;  OHS  дѣлаегпъ  глупость — глупостью, 
he  commits  folly  upon  folly;  Ц — исключе- 
теме,  except,  wilh  the  exception  of;— «e- 
имѣніемв,^отсутствіет.,  for  want  of,  in 
the  absence  of,  in  the  place  of; — tody,  a year 
ago,  a year  before;  — часѣ  do  отъѣзда,  ав 
hour  before  stdiVt\i\%',n  приду— вами,  I shall 
fetch  you;  идише  — jmwow,  follow  me;  xo- 
dumb  — больнымъ,  to  attend  a patient;  хо- 
дить—дѣтьми,  to  nurse  childern;  задѣть 
^что,  to  hit  against;  стоять— кого,— что, 
to  defend,  stand  up  for,  stand  by;  очередь 

— вами,  it  is  your  turn;  — нимъ  остается 
еще  столько-то.  he  owes  so  much  still;  ему 
—сорокъ  лѣтъ,  he  is  on  the  wrong  side  of 
forty;  что  — шут,  what  noise  is  that?  чтв 

— дѣло,  what  of  that?  имѣются  разные 
доводы — и противъ  у the  reasons  on  either 
side  are  upon  a par;— w противъ,  pro  and 
con;  pros  and  cons;  | — mo  чтобъ,  conj. 
that. 

Заалѣть,  — СЯ,  see  Алѣть. 

зааяівбинып,  adj.  beyond  the  ambo. 

Заарендоваіііе,  s.n.  renting,  hiring. 

Заарендбвьявать,  — довать,  see 
Ape  ндовать. 

Заарестовать,  see  Арестовать. 

Заатласиться,  see  Атдаситьсі. 

Забава,  s.f.  amusement,  entertainment, 
diversion,  pastime;  sport,  sportfulness,  spor- 
ting. recreation,  play;  fun;  ради  — . вы, 
sportfully;  by  way  of  pastime. 

Забавлять,  v.a.  to  amuse,  dissert,  ea- 
tertain,  recreate;  to  make  one  sport;  ( — 
ея,  v.r.  to  amuse  one’s  self,  divert  one’s 
selh  sport,  enjoy,  play;  — ея  пустяками, 
to  trifle  one’s  time  away. 

Забавникъ,  s.m.— нпца,  s.f.  a plea- 
sant person,  sporter. 

Забавипчать,  v.n.  to  make  one’s  self 
pleasant;  to  play  the  humorous  or  ludicrous. 

Забавный,  adj.  amusing,  diverting, 
pleasant,  entertaining,  sportive;  comical, 
humorous,  funny,  ludicrous;6wmb  aar— номъ 
положеніи,  to  be  in  a queer  strait; |— но, 
adv.— -ly,— ily. 

Забаливать,  заболѣть,  ѵ.й.  to  fall  ill, 
be  taken  ill;  у меня  — болѣла  нога,  I 
have  a bad  foot;  онъ  — болѣлъ  лихорад- 
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тй,  he  caught  а fever,  he  is  ill  of  fever; 
OHg  внезапно  — лѣлть,  he  fell  suddenly 
ill. 

Забалотирбвывать,— ровать,  v.a.  to 

vote  against,  black-ball,  not  to  elect;  cto— 
ровалв^  he  has  been  black-balled. 

Забарабанвть,  v.n.  to  begin  drum- 
ming. 

Забастовать,  \).a.  to  Strike. 

Забастовка,  s.f.  strike. 

ЗабаіЬкввать,  — юкать,  Ф.а.  tO  lull 

(a  child)  to  sleep. 

забвёніе,  s.n.  oblivion,  forgetfulness; 
forgetting;  neglect;  np едать to  bury 
in  oblivion,  throw  off  to  oblivion;  to  cast 
a veil  over. 

Забвёявын,  adj.  forgotten. 

Заберетный,  adj.  situated  on  the  op- 
posite bank. 

Забережье,  s.n.  the  opposite  bank. 

заберёззев'Ьть,  ‘?’.n.  to  become  preg- 
nant. 

Забввавіе,  $.?i.  Забивка,  S.f.  beating 
in,  driving  in  or  down. 

Забивать,  забить,  ѵ.п.  to  beat  in,  drive 
in, drive  down;  — колья,  to  drive  down  stakes; 
— гвозди,  to  nail:  — сваи,  to  pile;  |lto  stop  up, 
block  up,  fill,  obstruct  (chinks);  j|  to  beat 
unmercifully;  to  stupefy  (by  heating);— to 
лову  ученьемо.,  to  stuff  one’s  head  with  learn- 
ing;— іребеньч  to  make  a comb  dirty,  fill  up 
with  dirt; |lm?7. —бить  тревогу,  to  beat  the 
general;  i|  — ся,  n.r.  to  begin  to  beat;  мое 
сердце  ^біжлосж,,  my  heart  w^ent  pitapat;  \ 
to  hide  one’s  self;  jjpar(.  p.  забитый. 

Забовнёй,  adj.  for  beating  in. 

Забираніе,  s.n.  taking  Up;  taking  on 
account;  sec  Забирать. 

Забирать,  забрать,  i\a.  tO  take  0Г 
buy  constantly  in  one  shop;  to  take  up,  take 
all;  забрать  все  вв  свои  руки,  Іо  take  all 
into  one’s  own  hands;  to  have  all  in  one’s 
power;— доліф,  to  take  on  credit:  one  за- 
бралъ все  свое  жалованье,  he  took  all  his 
salary  beforehand:  owa  забрала  себѣ  es  го- 
лову. , , she  took  it  into  her  head. . . дверь 
досками,  to  close  a door  with  boards;  liV.n. 
to  catch;  зубья  этого  колеса  не  довольно’^ 
раи>тъ,  the  cogs  of  that  wheel  do  not  catch 
deep  enough: I’to  bite  (of  an  anchor);lio 
•perate,  take  effect;  «10  забрало,  he  is  a 
little  flustered;  11 —СЯ,  v.r.  (чѣм^)  to  over- 
load one’s  self,  take  too  much;  li  to  come 
in,  on,  get  in:  кошш— бралась  на  дерево., 
the  cat  perched  itself  upon  a tree;  ворз^ 
брался  вв  домз,  а thief  stole  into  the  house; 
\part.  p.  забранный. 

забйрва,  s.f.  taking  on  credit  or  before- 
hand. 


Зябйть,  see  Забивать. 

Забіяка,  s.e.  squabbler,  bully,  fighter, 
swash-buckler. 

Забіячество,  S.n.  quarrelsome  behav- 
ior, brawl,  squabble. 

Забіячить,'е.м  to  squabble,  bully, quar- 
rel. 

забійчлнвый,  adj.  squabbling,  quar- 
relsome. 

Заблаговрёиениый,  adj.  done  in  good 
time:j|— HO,  adv.  in  good  time,  betimes. 

Заблаговѣстить,  ѵ.П.  to  begin  tO  ring 
(for  mass,  for  vespers);  to  loll  (for  ike 
dead) 

Заблагоразсудить,  v.a.— ея,  imp. 
to  think  fit,  good;  e му приказать, 
he  thought  fit  to  order. 

Заблажить,  v.ll.  tO  begin  tO  fooI,  t# 
gel  capricious. 

Заблевать,  v.a.  to  soil  in  vomiting;  I 
part.  p.  заблёванный 

Заблестѣть,  t;.n.  to  begin  to  shine, 
sparkle;  его  ілаза— стѣли,  hi?  ©yes  spar- 
kled. 

Заблеять,  ѵ.п.  to  begin  to  bleat. 

Заблистать.  SCf  3 аб л e стѣт  ь. 

Заблудившійся,  ЗабліІ^діііій,  adj.  lost, 
wandering:  stray;  заблудшая  овца,  a lost 
sheep;  забл^^дшая  скотина,  waif. 

Заблуждаться,  заблудиться,  ѵ.п.  to 
lose  or  mistake  one’s  way;  to  go  out  of  one’s 
way;  to  go  the  wrong  way;  to  lose  one’s 
self;lo  be  lost;  to  go  or  run  astray,  err,  stray; 
вы  .9ft;6cwoKo— даетесь,  you  labour  under 
a strange  delusion. 

Заблужденіе,  S.n.  error,  mistake;  de- 
lusion; явное  — , a palpable  error;  вывести 
и5г-»нія,  to  undeceive  one. 

Забодать,  see  Б'^лать. 

Забёй,  s.m.  see  Забивапіе. 

забёйка,  s.f.  crawl,  weir,  wear. 

Забёй  никъ,  S.m.  beetle:  I ramrod  (of  a 
gun). 

Заболонь,  S.f.  hot.  sap,  blea,  alburnum, 
white. 

Заболтаться,  1ЧП.  to  chat  too  much. 

Заболѣвать, — болѣть,  see  3 a 6 a л й- 
вать. 

Заболѣваніе,  Заболѣпіе,  S.9I.  falling 

ill. 

Заборанивать,  заборонить,  п.а.  to 

cover  in  harrowing. 

Забёристый,  adj.  heady,  strong  ('foliac- 
co);  spirituous  (wine). 

ЗаОорка,  s.f.  dim. —бёрочка,  fence, 
partition. 

Заборэіотать,  see  Бормотать. 

Забёришко,Забёрнщо,  Забёрчнкъ 

see  Заборъ, 
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Заборщпкъ,8.т.  — щпіі^а,  s.f*  one  who 
takes  on  credit  in  a shop. 

:іас>бръ,  s.m.  hedge,  fence,  partition, 
sepiment,  enclosure  of  boards:  ||  taking  on 
(Tedit  in  a shop;|l— рмыГі,  adj. 

;^аббта,  s.f.  care;  anxiety,  solicitude, 
trouble;  изсушенный care -crazed; 
сосшарѣвшійся  ббтъ,  care-worn; — 
0 мірскот,  earthly-mindedness. 

Заботить,  VM.  to  busy,  trouble,  give 
trouble;  | — c«,  v.r.  (o  чемь)  to  care,  be 
anxious  or  solicitous;  to  trouble  one’s  self, 
take  care  about;  to  look  after,  to;  to  see 
about;  to  be  thoughtful  of;  я об5  этомв  со- 
всѣмъ «в— ббчусь,  1 care  not  a pin  for  it; 
— СЛ  0 себгь,  to  care  for  one’s  own  wel- 
iare. 

Заботливость,  s.f.  carefulness,  anx- 
iousness, solicitude,  officiousness. 

Заботливый, af/j.careful,  anxious,  busy, 
solicitous,  officious;  ||  — во,  adv.  — ly, 
— Hy. 

Забра«кивать,-->  брести,  Ѵ.П.  tO  Stroll 
beyond,  stroll  in;  to  wander  in;  ||  perf. — 
бродйть,  to  begin  to  ferment. 

Забракованіе,  s.n.  Забракбвка,  S.f. 
com.  garbling,  rejecting. 

Забраковывать,  — ковать,  v.a.  tO 
garble,  reject;  fj  ft  art.  p.  .забракован- 
ный. 

Забрало,  s.n.  Sight,  visor  (of  helmets^ 

Забраниться,  v.n.  to  begin  to  scold. 

Забрасываніе,  s.n.  throwing,  throwing 
behind  or  beyond. 

Забрасывать,  — бросать,— бросить, 
V.a.  to  throw  or  cast  behind,  beyond; — во- 
просами, to  cross-question;  i| to  mislay;  see 
Закидывать;  |]  part.  p.  забросанный, 
.заібрбшеиный . 

Забрать  (fut.  заберу),  see  Заби- 
рать. 

Забрезя&иваться.  — брёзніптьсіі , ѵ. 

imp.  to  begin  dawning;  — жилось,  it  be- 
gins to  dawn. 

Забрести,— брёсть,  see  Забражи- 
вать. 

Забривать,— брить,  ѵ.а.  to  earn  by 
shaving;!!  — лобг,  to  accept  as  recruit; ||pore. 

p.  забрйтый. 

Забродить,  see  Забраживать. 

Забросать,  забросить,  see  За  бра- 
сы в а т ь . 

Заброіненііыа,  adj.  waste. 

Забрызгивать,  — брызгать,  — 
брызнуть,  ѵ.а.  to  besprinkle,  bespatter, 
splash; lj—ся,  v.r.  to  besprinkle  one’s  self, 
bespatter  one’s  self,  splash  one’s  self;||prtr(. 

p.  забрьі,зганный. 

Забубённый,  adj,  pop.  arrant,  disso- 


lute;—на»а  голова,  an  unruiy,  bold  fellow; 
debauchee,  free  drunkard. 

Забулдыга,  s.c.  pop.  libertine,  debau- 
chee; || -дыжныи,  adj. 

Забутовка,  S.f.  biiild.  rubble-work,  lin- 
ing in-work. 

Забываніе,  s.n.  forgetting. 

Забывать, забыть, i;.  a. (fut.  забуду), 
to  forget;  to  leave  out;  «в— будьте  себя,  be 
mindful  of  your  own  interests;  забыть 
оскорбленіе,  to  bury  an  injury;  забыть  во 
снѣ  свое  горе,  to  sleep  olf  one’s  sorrow;  Ц 

— СЯ,  v.r.  to  forget  one’s  self;  to  indulge; 
OHS  немного  — бы  лея,  he  had  indulged  a 
little; II to  slumber ;jl pan.  p.  забытый. 

Забывчивость,  s.f.  forgetfulness;  a 
slip  of  memory. 

Забывчивый,  adj.  forgetful. 

Забыть,  see  Забывать. 

.Забытьё,  s.n.  slumber,  drowsiness;  es 

— тьй,  slumberingly. 

Забѣгать,  — ѣжать,  v.n.  tO  run  ill, 
come  for  a moment  (in  passing );Цо  run  out 
of  the  way,  stray;  Ito  get  before,  outrun;  to 
prevent;  ons  успѣлъ ks  судьѣ,  he 
prepossessed  his  judge  in  his  favor;— 
въ  глаза,  fig.  to  curry  favor  with  one. 

Забѣгать,  v.n.  to  begin  to  run. 

Забѣг.іый,  adj.  stray,  strayed  (of  ani- 
mals ) 

Забѣжать,  v.n.  to  put  in,  into  (a  har- 
bor Гу  see  Забѣгать. 

забѣлёніе,  s.n.  whitening. 

Забѣ.іпвать,— бѣлйть,7і.а.  to  whiten,, 
cover  with  Vvhite;— ши  сметаной,  to  take 
cabbage  soup  with  sour  cream ;1| pan .p.  за- 

ОѣлёіЕиын. 

Забѣлка,  s.f.  ingredient  for  whitening  a 
dish. 

Зава.зживать,  v.a.  to  put  0П  the  reins. 

Заваливать,- вал iiTb,  V.a.  tb  fill  up. 
cover  up;  to  encumber,  clog,  choke;  ||  to 
overload;  — .жить  работой  кого,  to  over- 
charge one  with  work;  1[  v.  imp.  to  be  ob- 
structed;—вал  н.жо  грудь,  the  breast  is  ob- 
structed; |1  — СЯ,  v.p.n.  to  be  filled  up;  to  be 
lost;  to  fall  down,  fall  in;  книга  — вали- 
лась за  гакафъ,  the  book  fell  behind  the 
cupboard;  II  — литься  въ  посіпе.іь,  to  lie  on 
the  bed; II mil.  середина  фронта  — ва.жй- 
лаеь,  the  middle  of  the  line  is  curved  in; 
ІІраП.  p.  заваленный. 

зав^Ьіпнка,  s.f.  carried  earth  (round  a 
house). 

Завалъ,  s.m.  med.  obstruction,  oppila- 
tion,  glut;  tl  mil.  a kind  of  retrenchment, 
made  in  haste  in  a forest. 

Заваль,  s.f.  old  merchandise  of  a shop. 

Завальный,  adj.  long-lain,  old. 
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завалікть,  ѵ.а,  to  loss  about;  to  soil 
through  leaving  about  (needle-work)',  |]  — 
СЯ,  v.p.  to  be  tossed  about;  be  soiled  by 
lying  about;  to  lie  long  on  hand  (mer- 
chandise ):\\part.  p.  завалянныіі. 

Заваривать,  — варить,  v.a.  to  begin 
to  boil  or  brew;  | — пай,  Іо  make  tea;  ||  to 
scald  weld,  fasten  by  forging;  Ц 

— кашу,  fig.  to  make  a mess;  prov.  кто-^ 
рйлъ  кашу,  mom^  пускай  самб  и расхле- 
оываегпб,  he  that  does  the  damage  must 
answer  for  it;  since  he  began  the  thing,  it  is 
for  him  to  go  on  with  \t;\\part.  p.  заварёк- 

tlbin. 

Заварка,  S.f.  Заварт»,  S.m.  boiling, 
brewing;  boiled  food. 

Заварной,  adj.  boiled  in  water;  — ny- 
дшхб,  sepawn,  sepon,  hasty-pudding. 

Завастрпвать,  see  Заостриватъ. 

Заващивать,і^.а.  to  cover  over  with  wax. 

Заведеніе,  s.n.  establishment,  institu- 
tion; учебное  — , establishment  for  public 
instruction,  school;  Богоугодное  — , chari- 
table establishment;  трактирное,  питей- 
ное—, inn,  tavern,  public- house,  pot-house; 
прачешное—,  wash-house,  laundry;  Ц usage, 
custom;  у наез  такое — , it  is  our  custom; 
у пасб  ti— НІЯ  этого  нѣтз.  нѣтгг  этого  и 
НІИ,  it  is  not  а custom  here,  it  is  not  in 
use  here. 

Заве.зткі,— вёзть,  see  Завозить. 

Завербовать,  see  Вербовать. 

Завернуть,  see  Завертывать. 

Завёрстка,  s.f,  compensation,  amends. 

Завёрстывать,  — верстать,  v.a.  to 
compensate,  countervail,  makeup;  [|  — ся, 
v.p.  to  be  compensated;  ||  part.  p.  завёр- 
станный. 

Завёртка,  s.f.  rolling  Up,  wrapping  up; 
II  dim.  — точка,  screw-key,  turn-screw;  |j 
latch;sash-pulley, sash-fastener,  turn-buckle, 
turn-button. 

Завёртываніе,  s.n.  envelopment,  wrap- 
ping up. 

Завёртывать,  завернуть,  v.a.  tO 
envelop,  roll  up,  wrap,  wrap  up,  muffle  up; 
to  twist  round; ||to  screw  up;  тепетз  вода, 
«рнйте  кранб,  the  water  runs,  stop  the 
cock;  l)—ff гг  савал 6,  to  sheet,  shroud;  jjr.n. 
to  take  a turn  in,  call  at  or  on;  я — ну 
Кб  ва.мб,  I shall  call  at  your  house  or  on 
you;  i|  V.  imp.  на  дворѣ  — пуло,  it  has 
become  cold,  it  begins  to  freeze;!  — v.r. 
to  roll,  wrap  or  muffle  one’s  self  up;5parf. 
p.  завёрнутый. 

Завертѣть, Завёрчивать,  v.a.  toturn 
up,  screw  up;  I to  make  giddy  (by  turning); 
I— СЯ,  v.r.  to  grow  giddy; Ijparf.  p.  завер- 
ченный. 


Завершать,  завершить,  г. a.  tO  top 

off;  see  Вершить. 

Завести, весть,  see  Заводить. 

.Завечерѣть,  ѵ.п.  to  be  overtaken  by 
night. 

Завнвальный,  adj.  twining;  curling, 
crisping;  — І1ЫС  щипгт.  crisping-iron,  crisp- 
ing-pin. 

Завивать,  t). a.  to  twine,  twist; — вѣнки, 
to  weave  garlands;!— ООЛОШ,  to  curl,  put 
into  curls,  frizzle,  crisp  the  hair;!  — ся,  ѵм. 
to  curl  one’s  hair;  to  frizz;  to  twine  roundfo/* 
ivy);  этотб  родб  капусты  рано^икстѵя, 
this  kind  of  cabbage  heads  early;  j|  part.  p. 

завитой,  завйтя>9Й. 

Завивка,  s.f.  curling,  frizzing, frizzling, 
crisping. 

Завивііон,  see  3 a R и в a Л ь H Ы Й. 

Завидно,  V.  imp.  мнѣ  — , I envy,  I am 
envious. 

Завидный,  adj.  enviable,  to  be  en- 
vied. 

Завидовать,  v.n.  to  envy,  grudge,  be 
envious,  be  jealous. 

.Завидущій,  see  Завистливый. 

Завидѣть,  v.a.  to  perceive  from  afar; 
\\part.  p.  завидѣнный. 

Завизжать,  v.n.  to  begin  to  squeak. 

Завинчивать,  винтить,  v.a.  tO 
screw  up,  screw  (ast;!par^.  p.  завинчен- 
ный. 

Завиральный, rtdj. containing  nonsense, 
unsound. 

Завираться,  v.n.  to  get  into  a hi  of 
babbling;  to  talk  at  random;  опб  — раст- 
ся,  his  mind  is  adrift. 

завнрожа,  s.c.  babbler,  story-teller, 
twaddler. 

.Зависимость,  s.f.  dependence,  depen- 
dency, subordinancy,  subordination;  быть 
въ  — сти,  to  be  in  dependence;  онз  чув- 
ствуегпб.  что  находится  вг^— сти  отъ  у he 
is  sensible  of  his  dependence  on. 

Завйсн.ный,  adj.  dependent-,  subord- 
inate;!—mo,  adv. —ly. 

завист.інпость,  S.f.  enviousness,  envi- 
ous character,  jealousness. 

;{апіістліівыи,  adj.  envious,  jealous, 
spiteful,  white-livered;!  — BO,  ndr.— ly. 

Завистникъ,  $.m.  — ннвщ,  s.f.  envioiis 
person,  envier,  grudger. 

Завистничать,  п.П.  tO  be  enviOUS. 

.Зависть,  s.f.  envy,  jealousy,  grudge; 
сохнуть  отъ  — сти,  to  pine  away  with 
envy;  лопнуть  ошг— сти,  to  swell  like  a 
toad;  возбуждать  — , to  be  envied,  excite 
envy;  шв— СТИ,  in  envy  of. 

Зависѣть,  v.n.  to  depend  on  or  upon, 
be  dependent;  to  hold  of;  на  сколько  это 
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— евтъ  oms  ears,  as  much  as  lies  in  you; 
—owe  fcoto,  to  hang  on  the  sleeve  of. 

Завйеміціа,  adj.  succursal;  ||  dependent; 
есѣми  завися  ІЦИЯЯ  в onu  меня  средств  a-' 
ш,  by  all  the  means  in  my  power. 

Завятои,  — витый,  adj.  curled,  curly, 
crisp,  crisped,  frizzled,  frizzed. 

Завитокъ,  s.w.  dim.— тдчекъ,  beef- 
chest;lj curl-paper;  11  anaf.  helix  (of  the  ear); 
larch,  spiral,  scroll,  volute. 

Завить,  see  Завйвать. 

Завладѣніе,  s.n.  seizing,  seizure,  occu- 
pation, occupancy,  taking  possession  of. 

Завладѣвать^  — владѣть,  ѵ.п.  tO 
seize,  seize  upon,  take  possession  of;  to  lay 
hold  of,  on;  стараться—,  to  lay  in  for; 
ne  no  праву  — имѣніет,  to  intrude  on, 
upon  or  into  an  estate. 

Завлекать,  — влечь,  \\a.  to  entice, 
lure,  allure,  win,  draw  over,  on;  Ц^агг  p. 
завлечённый. 

Заводйтель,  s.  m.  — ница,  s.^establish- 
«Г,  founder. 

Заводить,  завести,  x).a.  tolead,  take, 
bring  (to  a place]]  to  lead  astray;  нуда  вы 
меня  завелй?  лѵЬеге  have  you  brought  meV 
I to  establish,  institute,  found,  put  up,  set  up 
(school, order  etc.);  —знакомство, дружбу, 
Іо  make  acquaintance,  contract  friendship; 
— разговоръ,  to  enter  into  conversation;  — 
атй  ссору-)  to  raise  a quarrel;  —рѣчь,  to  let 
the  conversation  fall  on;  не  заводй  рѣчи, 
don’t  speak  of  that; — лошадей,  to  provide 
one’s  self  with  horses;  Ціагл,  to  bring,  enter 
(a  nr  action  against  one);  [j  to  wind  up  (a\ 
watch);\\'^en,  v.r.  to  breed,  multiply;  въ 
домѣ  заводятся  мыши,  mice  begin  to 
breed  in  the  house;  jj to  set  up,  pro- 
vide one’s  self  with;— СЯ  хозяйствомъ,  to 
set  up  house-keeping;  J part.  p.  заведён- 
ный. 

.Заводка,  s.f.  winding  Up  (of  a watch  or 
elock). 

завбдскій,  adj.  — оісеребет,  stallion. 

Заводчикъ,  s.m.  — чнца,  s.f.  manufac- 
turer, owner  of  a manufactory;  mill-owner; 
author,  mover. 

Заводъ,  s.m.  manufactory,  mill,  fabric; 
jworks;  желѣзный  iron-works;  сахар- 
ный — , sugar-retinery;  стекляный  — , 
glass-works,  glass-house;  кожевенный  — , 
tannery,  tan- house,  tan-yard;  винокурен- 
ный—,  distillery;  кирпичный  — , brick-kiln; 
конскій  — , stud;  овчарныч  — , sheep-fold; 
пороховой—,  powder-mill;  колокольный—^ 
bell  foundry;  II  edition,  striking  off  1200 

copies,  book-work. 

Заводь,  s.f.  creek  (in  a river). 

Завоеваніе,  s.n.  conquering,  conquest.  I 


Завоеватель, $.m.  conqueror;  | — ница, 
S.f.  conqueress. 

Завоёвывать,  — воевать,  V.a.  to  con- 
quer; p.  завоёванный. 

Завозжать,  see  Завазживать. 

Завозйть,  — веэтй,  v.a.  to  сопѵеу  or 
leave  in  passing;  я васъ  завезу  домой,  I 
shall  drive  you  home;  J to  drive  to  a lonely 
or  distant  place;  J — ся,  v.n.  to  begin  U 
make  a noise;  to  bustle,  racket;  j|  part.  p. 

завезённый. 

завбзный,йгЛ^ . carried;  II — якорь,  kedge- 
anchor. 

Завозъ,  s.m.  transport,  carriage;  JnawL 
tow-line;  head  cable  or  hawser  with  its 
anchor. 

Заволакивать,- волочь,  v.a.  to  trail, 
drag;  I V.  imp.  to  heal  up,  close,  cicatrize, 
skin  over;  II  to  be  overcast;  небо  — лаки- 
ваетъ,  the  sky  is  cloudy. 

Заволока,  s.f.  chir.  setou,  rowel;  | — 
ЛОЧНЫЙ,  adj. 

Завалочный,  adj.  beyond  the  portage; 
see  Водокъ. 

заволбчье,  S.n.  the  other  side  of  a port- 
age. 

завопйть,  see  Вопить. 

Завораживать,  v.a.  to  bewitch,  сЬагш. 

Заворачиванье,  s.n.  med . eversion  f of 
the  eye-lid)  ;j| turning  up  or  down. 

Заворачивать,  заворотйть,  v.a.  tO 
turn  up,  tuck  up;  to  turn  down;— рукава, 
to  tuck  or  turn  up  the  sleeves;  — тйть  ло- 
шадей, to  turn  the  horses  aside;  ||to  call  in, 
come  in  passing;  ||v.  imp.  на  дворѣ--ротк- 
ло,_рор.  it  begins  to  freeze;!, —ея,  v.r.  to 
turn  about;  li to  turn  up;||parf.  p.  заворё- 
чеіінын. 

Заворковать,  ѵ.п.  tO  begin  to  COO. 

Заворожйть,  see  Завораживать. 

Заворотйть,  566  Заворачивать. 

Заворотъ, s.m.  turning,  turn;  | — тныи, 
adj. 

Завоетрйть,  see  Заострить. 

Завощйть,  566  За  в апіи  ватъ. 

Завраться,  see  Завираться. 

Завсегда,  adv.  pop.  always,  ever,  ever- 
more. 

Завсегдатаи,  s.m.  haunter,  hanger-on. 

завеегдаіпвій,  adj.  usual,  always  used, 
ever  employed. 

.зіквтра,  adv.  to-morrow;  following  day; 
ii6c.rb  — , the  day  after  to-morrow;  J — 
ашній,  — реінній,  adj. — день,  to-morrow. 

Завтракать,  ѵ.п.  to  breakfast,  lunch. 

Завтракъ,  S.m.  breakfast,  luncheon, 
lunch;  fig.  кормить  кого  ками,  to  feed 
one  with  hopes;  to  drill  one  on. 

Завывать,  забыть,  Ѵ.П.  ІО  hOW'l, 
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groan,  moan,  sough,  ваетть, 

the  wind  howls,  moans,  sings. 

Завывавіе,  s.n.  howl,  sough,  groan. 

Завѣвать,  ѵ.п.  to  begin  to  blow  (of 
(he  wind);lv.a.  to  blow  up,  cover  up  (with 
snow). 

Завѣдомо,  adv.  knowingly,  with  know- 
ledge of. 

Завѣдываніе,  s.n.  administration,  di- 
rection, management. 

завѣдывать^п.а.  to  administer,  direct, 
manage;— дшами,  to  manage  affairs. 

Завѣреніе,  s.n.  assurance. 

Завѣрнте^іь,  s.m.— ннца,  s.f.  assurer. 

Завѣрять,  — вѣрить,  v.a.  to  assure, 
give  assurance. 

Завѣса,  s.f.  curtain,  veil; i| —сочный, 
adj. 

Завѣсить,  see  Завѣшивать. 

Завѣтный,  adj.  of  covenant;  Ц kept  for 
one’s  use;  это  — ная  для  меня  вещь,  it  is 
sacred  to  me;  ii secret,  intimate. 

Завѣтренѣлыіі,  — вѣтрѣлый,  adj. 
wind-blown,  tainted,  hardened  or  dried  by 
air. 

Завѣтренѣть,  v.n.  to  be  wind-blown 
er  tainted;  to  get  dry  or  bard. 

Завѣтъ,  s.m.  theol.  covenant;  Ц will;  | 
Ветхій  w Новый--,  the  Old  and  New  Tes- 
tament. 

Завѣшивать,  аавѣсить,  n.a.  to  cover , 
curtain,  veil;  to  put  a curtain,  a veil;[|  — ся, 
o.f.  p.  to  veil  one’s  self;  to  be  covered;! pari. 
f.  завѣшенный. 

Завѣщавать,— щевать,  г. a,  tO  order, 
ordain;  [|  to  bequeath,  make  one’s  will;  to 
devise;— cffoe  состояніе,  to  bequeath  one’s 
fortune;  11 /ar^  p.  завѣщанный. 

Завѣщаніе,  s.n.  order; Ц testament,  will, 
devise;  bequest;  умереть  беззг— нія,  to  die 
ffitestate. 

Завѣщатель,  s.m.— вица,  S.f.  testa- 
tor, testatrix,  deviser,  bequeather. 

завѣщательный,  adj.  testamentary. 

Завѣщать,  see  Завѣщавать. 

Завѣять,  see  Завѣвать. 

завяданіе,  s.n.  withering,  fading. 

Завядать,  v.n.  to  wither,  fade. 

Завязать,  see  3 a в л 3 ы в a т b. 

Завязать,  завіізнуть,  ѵ.П.  tO  Stick 
(in  the  mire),  stall;  Ціо  sink  in,  enter  (of  a 
splint er);\\io  stay  a long  time;  to  languish 
in  an  obscure  situation;  to  be  at  a dead  set; 
— путь  es  долгахъ,  to  outrun  the  con- 
stable. 

Завязать,  v.a.  to  set  fast,  stick  fast. 

Завязка,  s.f.  dim.— зочка,  tie,  String, 
band; !,/!(/,  obstacle;  \\p\oi,m[n^m(of  apoem). 

Завазнбн,  adj.  for  lying.  | 


Завйзнын,  adj. — wpeHbj  hot.  septfoit, 
tormentil. 

.Завязывать.  — вязать, v.a. to  tie, bind, 
knot,  knit;— зать  бѣлье  вя  узелгі,  to  pack  о?' 
wrap  up  linen; — узелокь  на  память,  іо  knit 
up  a knot  in  a handkerchief;  ||  to  raise  up, 
enter  upon,  begin  (a  quarrel,  a conversation 
e£c.^*lj— СЯ,  v.p.  to  be  tied,  be  bound;! v.n. 
to  set  (of  fruits);  Ц to  begin;  завязіілось 
судебное  дѣ.%о,  a lawsuit  arose;  ||  part.  p. 

завязанный. 

Завязь,  S.f.  hot.  ovary,  ovarium,  germ. 

Завялый,  adj.  withered,  faded,  sapless. 

Завянуть,  see  Завядать. 

Зага вливаться,  v.n.  to  eat  flesh  for  the 
last  time  (before  a fast ). 

Загадать,  see  Загадывать. 

Загадить,  see  За  Г a ж И в a ть. 

Загадка,  s./’.  dim. —дочка, enigma,  rid- 
dle; cross-purpose;  задать— ку,  to  ask  or 
propose  an  enigma;  гоеорішь— ками,  to 
speak  in  riddles. 

Загадочный,  adj.  enigmatic,  enigmatic- 
al; II  —HO,  adv. — cally. 

«Загадчикъ,  s.m.— чица,  s.f.  enigma- 
tist.  riddler. 

Загадывать,  v.a.  to  propose  a riddle;  J 
to  tell  fortunes; II ("0  чет)  to  think  of;  to 
conjecture; \part.p.  загаданный. 

Загаживать, загадить,  v.a.  to  befoul, 
besmear,  soil,  dirt,  dirty;  j| par(.  p.  зага- 
женный. 

Заганивать,  загонять,  v.a.  to  drive 
in  (cattle);  to  stable;! to  run  down,  harass, 
tire  out;  — лошадь,  to  break  {he  wind  of 
a horse;  to  ride  a horse  hard;  to  strain;  — 
вь  безвыходное  мѣсто,  to  bring  to  bay;! to 
intimidate,  discourage,  put  down;  — гонять 
кого  es  спорѣ,  to  worst  one  in  a dispute. 

Загаркать,  v.n.  tO  begin  to  bawl. 

;{агаръ,  s.m.  sunburning,  tanning. 

Загасать,  загаснуть,  v.n.  tO  gO  OUt 
( of  light),  be  extinguished;  \\fig.  to  die  away. 

Загасить,  see  Гасить. 

Заіаслый,  adj.  extinguished,  extinct, 
quenched. 

Загашать,  загашивать,  see  Гасить. 

Загашиванье,  Загашёіііе,  see  Г Я- 

шеи  іе. 

Загащиваться,  ѵ.п.  to  make  а long  vis- 
it, be  long  on  a visit. 

;<агваздка,  s.f.  blow';  fig.  trouble,  em- 
barrassment; дать — ку,  to  nonplus,  put  to 
trouble. 

Загибать,  загнуть,  v.a.  to  bond,  fold; 

II to  turn  up;^^rHjTu  крѣпкое  слово,  to  rap 
out  an  oath;  il— to  stick  together  the 
paste  of  acake;  — уголь  у книги,  to  make  a 
dog’s-ear  in  the  book;  — ийте  эту  строни- 
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цу,  doiibie  down  the  page; — фалыѣіЛіі\ 
fold;||«-ca,  v.y.  (0  bend;  to  be  turned  up:  Ц 

paTt . 'p.  ;ваг£»уз’2Л5а. 

UlaruOfiua,  8./.  bend,  crook. 

эагобвіоіі,  adj.  for  folding;  II folded . 

Загибъ,  S.m.  Загмбііа,  s.j,  bend,  fold; 
j|dog’s-ear  (in  a book). 

Заглавіе,  s.n.  title,  title  - page  ( of  a 
book ) . 

Заглавный,  adj.  of  the  title; — листъ , 
title-leaf,  title-page;  i| initial ; — кыве  буквы, 
initials. 

Заглаавіііватв»,  лак'ладпть,  ѴМ.  tO 

smooth,  make  even,  level;  to  iron;  j]  fig.  to 
elface,  expiate,  make  up;  to  blot  out;  to  work 
oui]'— грѣхи,  to  expiate  one’s  sins;  — 
to  work  out  one’s  guilt;  jj  — ея.  v.p.  to  be 
levelled;  llpaft.  p.  заглаігіегшыы. 

Заглазный,  see  Заочный. 

Заглазѣться,  ѵ.п.  (па  ч7по)  to  gape 
about. 

Заглбглвзн,  adj.  choked  up,  smothered 
(of  a plant). 

Заглохнуть,  v.n.  to  be  choked,  be  smoth- 
ered. 

Заглуш  атв. , загл  у впить,!) . а . ІО  dro  wn , 
deaden  (the  sound);  ||  to  choke,  smother 
(plants);\\io  stifle,  suppress  (odor.,  tale^it, 
conscience)',  to  absorb  (the  taste  of  any  sea- 
soiling);  II  to  allay,  quiet,  still  (a  pain);\\ 
— СЯ,  v.'p.  to  be  drowned,  be  choked  etc.\\ 
part.p.  заі\луіиёвіиьан. 

Заглядываввье,  s.n.  looking  in,  peep- 
ing in. 

Заглядывать,  з^^иглянутв.,  ѵ.п.  (во 
что)  to  look  in,  peep  in;— -івутв.  ?ca_25- 
.чапъ,  to  steal,  гоЬ;|!('в5  книгу)  to  consult  a 
book;  11  (къ  кому)  to  call  in,  peep  in,  look 
in,  give  a look  in,  drop  іщщюходя  мимО’-" 
г л ЯНН  къ  намъ,  drop  in  upon  us  in  pass- 
ing. 

Зааѵаіадыввата.ся,  заглядѣться,  ѵ.П. 

[начто]  to  stare  at;  to  look  with  pleasure;  я 
— .дѣлсва  на  нее*,  I looked  at  her  long  with 
admiration;  я — дѣлся  и не  залттилъ 
какъ...,  staring  1 did  not  perceive... 

Заа’ліадѣиіе,  Заглядѣнье, s.n.  looking 
on,  contemplation;  этопровгпо  — ,0110  is  nev- 
er tired  of  admiring  it. 

Загнаиітть,  see  Нагнаивать. 

Загнать,  sgc  Загонять. 

Загпвіиав'ь,  .'іагнить,  — ся,  п.П.  tO  be- 
gin to  rot. 

Зав'віосівіс,  see  Нагноеніе. 

Загнусить,  ivn.  to  begin  to  speak  through 
the  nose. 

загягутып,  adj.  hot.  decliiiate,  hamous; 
—внизъ,  reclinate;  — ггг,  repand;— «а- 
задъ,  replicate. 


Заговарпввть,  заговорнті.,  ѵ.п.  tO 
begin  to  speak;  онъ  опять— рйлъ,  he  has 
found  his  speech  again;  ш— рнлн  бы  дру- 
гое, you  would  tell  another  story;  ||  t).a.  to 
tire  one  by  one’s  talk;  to  talk  down;  онъ  со- 
ос7ьл<з  — рилъ  бы  васъ,  he  would  talk  you 
blind;  il to  charm,  conjure,  exorcise;  to  spell; 

— зубы,  to  charm  the  tooth- ache  away;  Ц 

— СЯ,  ѵ.п.  to  forget  one’s  self  in  speaking;  || 

to  dole,  rave,  talk  senselessly;  to  talk  away; 
говори,  влрвшаясвв,  talk  but  sensi- 

bly; —ся  съ  кѣмъ, іо  have  top  long  a conver- 
sation wltlKlIi^arL  p.  заговорённый. 

Заговляться , see  3 a г a в .i  и u n т ь c я . 

загово£«щпііъ,  s.m.  conspirator,  con- 
spirer.  conjuror. 

Заговоръ,  s.m.  plot,  conspiracy,  con- 
spiration, conjuration;  составшпь  — , to 
plot;  бъшгь  въ  — рѣ,  to  be  engaged  in  a 
plot;  li  charm,  conjuration,  exorcism;  ||  — 
рньай,  adj. 

Заговѣнье,  S.n.  the  last  day  of  eating 
llesii  (before  a fast). 

заговѢті>ея,  see  Загавл иваться. 

Заголить,  see  Заголять. 

Заголбвовіъ,  S.m.  title  of  a bundle  of 
papers;  head,  beginning  (of  a list  or  let- 
ter); head-band  (of  a book). 

Заголять,  v.a.  to  denude,  bare,  lay  na- 
ked; Ц—ся,  v.r.  to  denude  one’s  seIf;||pfirL 
j).  заголёнввый. 

Зав'бкв^а,  s.f.  driving  home  (of  cattle). 

Загбніцпв^ъ,  s.m.  cattle-driver;  ||  fore- 
runner, avant-courier;||/^unf.  beater  of  the 
bushes,  beater  up. 

Загонъ,  s.w.  driving  home  (of  cattle); 
enclosure  for  pasturing  cattle;  pen-fold;  ко- 
ровій^ , cow-pen;— sheep-cot,  sheep- 
fold;  il  running  down  (of  a horse);  ||  perse- 
cution, oppression;  жигпь  on  — нѣ,  to  live 
in  oppression;  II  a strip  of  ploughed  land;l|  — 
GBHSHBs,  adj. 

Загонять, загвіаті»,  see  о агапігвать. 

Загораживать,  загородиті»,  ѵ.а.  to 
enclose,  fence;  j|  to  stop  up,  block  up,  ob- 
struct, bar,  barricade;  to  shut  in,  shut  up; 
il  — свѣтъ,  to  stand  iu  one’s  light,  prevent 
seeing;!)  — СЯ.  v.p.r.  to  be  enclosed;  to  bar- 
ricade one’s  sell’;  Ijparf.p.  заго^іонісвіный. 

Згзг«рат*>,  ѵ.п.  to  sunburii,be  sunburnt, 
be  tanned. 

загорать-?я,  ѵ.п.  to  catch  or  take  fire, 
he  intlamed;  i/'-i/.  to  kindle,  arise;— рѣлась 
война,  a war  broke  out;  — рается, 

davsii  Tippears  in  the  horizon;  na  щекахъ  ея 

— рѣлся  ру.чянеаъ,  the  blood  mantled  in 
her  cheeks. 

Загбрбоііъ,  s.m.  (mat.  interscapular 
region. 


Загордиться,  у. w.  to  grow  proud;— 
похвалъ^  lo  bloat  up  with  praise. 

Загоревать,  v.n.  to  begin  to  grieve. 

Загорлаыать,  v.7l,  to  begin  tO  cry,  tO 
bawl. 

загорный,  adjs  ultramontane,  tramon- 
tane. 

загор<»дить,  see  Загораживать. 

Загородяи,  S.f.  dim.  — доіііа,  fence, 
partition,  sepinient. 

Загородный,  adj.  out  of  town,  subur- 
ban; — do.Mo,  country-house,  villa;  — ная 
жизнь^  country-life. 

Загорѣлый,  adj.  sunburnt,  tanned. 

Загорѣть,  see  Загорать. 

Загорѣтьея,  see  Загорать  с я . 

Загостйтьея , see  3 а г а щ U в а т ь с я . 

Заготавливать,  ;гаготовлікть,  заго- 
товить, ѵ.а.  to  prepare,  make  ready,  pro- 
vide, store;  ||  — csB,  v.r.  to  provide  one’s 
self,  stock  one’s  self  with;  j]  part.  p.  заго- 
товленный. 

Заготовка,  S.f.  Заготовленіе,  s.li. 
storing,  stocking,  providing. 

Заготбвіцпкъ,  —щнца,  s.f.  Sto- 
rer,  provider. 

Заграждать,  заградить,  r.a.  to 
obstruct,  stop  up; — путь  кому^  to  stop  the 
лѵау,  stop  one  in  one’s  career;  p.  за- 
граждённый. 

Заграничный,  adj-  beyond  the  bor- 
ders; ||  foreign,  outlandish;— ные  товары, 
foreign  goods;— пая  оюизнъ^іЫ  life  abroad. 

Загресіать, -r. a.to rake  together;  —yiAu^ 

10  rake  up  the  fire;|]/igf.  to  appropriate,  take 
possession  of; — барыши.^  to  bring  grist  to  the 
mill;  pruv.  — эюарг:  чу эюимгі  руками,  see 
Жаръ;|1'Г.п.  lo  begin  to  гоѵѵ;|І— ея,  v.p.  to 
be  raked,  be  raked  u\);\\pjart.  p.  загребён- 
ный. 

Загребной,  adj.  — ts«c  eec.w,  naut.  (irst 
oar;  aftermost  oar;||s.m.  naut.  strokesman, 
bowman . 

Загіісзить,  v.n.  to  begin  to  dream;  lo 
rave. 

загренѣть,  v.n.  to  begin  to  thunder;  to 
make  a noise  with;  to  make  resound;  to  rat- 
tle, rumble;  sec  Гремѣть. 

Загрёсть,  see  Загреб ':ть. 

Згггріавок'ь.  s.?n.  Avithers  (of  a horse  J; 

11  nape  of  the  neck. 

загрёбяын,  adj.  beyond  the  grave,— 
ная  жизнь,  life  beyond  the  tomb,  of  the 
other  world. 

Загро.\іазживать,  — иоздыть,  ѵ.а.  tO 
encumber,  barricade;  iolumbor  i—Ko.wcamy, 
to  lumber  a тоош^  ірагі . p.  загромождён- 
ный. 

Загрохотать,  see  Грохотать. 


Загрубхііть,  загрубііііиить,іѵ a,  to  be- 
have rudelv ; see  Г p у 6 i я н и г ь. 

Загрубѣлость,  s.f.  hardness;  Ij inveter- 
ateness, inveteracy. 

загрубѣлый,  adj.  hardened;  11  inveter- 
ate (In  vice). 

Загрубѣть,  v.n.  to  harden,  grow  hard; 
ijto  become  inveterate  vice). 

Загружать,  загрузить,  ѵ.а.  to  over- 
load, overlade,  overburden,  overfreight,  en- 
cumber; Ціо  submerge,  drown; ||—ся,  v.p. 
to  be  overloaded  etc.\\\part.  p.  загружён- 
ный. 

Загрунтовывать,  загрунтовать,  see 

Грунтовать. 

Загрустить,  v.n.  to  become  sad,  mel- 
ancholy. 

Загрьяз5гігь,  загры.зть,  ѵ.а.  tO  worry 
to  death. 

Загрязнуть,  v.n,  to  sink  m the  mire. 

Загрязиѣть,  see  Грязнѣть. 

Загрязнять,  загрязнить,  ѵ.а.  tO  Ье- 
mire,  dirty,  dirt,  soil;!!— ся,  v.r.  to  dirty 
or  soil  one’s  self;  i;  part.  p.  загрязнён- 
ный. 

Зіагулнвать,  загулзйть,  v.n.  to  begin 
to  walk;  Ц to  begin  to  drink  and  to  idle;l|  — 
СЯ,  v.n.  to  take  a long  walk. 

Загульный,  ad],  pop.  sluggish,  sottish. 

Загумённый,  adj.  beyond  the  thrashing 
floor. 

Загустѣвать, загустѣть, v.ii.  to  thick- 
en, grow  thick  or  bushy;  II to  condense. 

Загустѣлый,  adj.  thickened,  thick, 
bushy;  condensed. 

Задабривать,  задобрить,  ѵ.а.  tO  gain 
over,  bribe; II parL  p.  задобренный. 

Задавать,  задать,  ѵ.а.  togive, advance; 
•^кормд,  to  give  fodder  (to  animals); — во- 
npocs,  to  propose  or  set  a question;--^a6o- 
my,—ypOKu,  to  give  work,  to  set  one  a task; 
— eonpocs,  — задачу,  to  stale  a question;  л 
ему  задамтьу  threat.  1 will  give  it  to  him;  — 
mo7is,  mus.  to  give  the  teiie;  jig.  to  lead  the 
fashion;  to  assume  airs; [if//.  — дать  перцу, 
to  reprimand,  chide; ||—ся,  v.n.  to  reenter, 
sink  into;  дался  мыслію,  he  took  it 
into  his  head; II an7/n  to  lind  the  quotient; || 
v.imp.  to  succeed;  мнѣ  7ie  задалось,  1 have 
no  luck,  no  success;! p.  заданный. 

Залавливать,  задавить.,  ѵ.а.  to  crush, 
crush  to  death;  его— дави.к«  бревномъ,  h(‘ 
was  crushed  by  a beam;! to  strangle,  Ihrol- 
tle,  choke; !|>ar^.  p.  задавѵісииый. 

Задалбливать,  задолбить,  ѵ.а.  to 
begin  to  mortise;  II  to  learn  by  routine. 

ЗадарнЕзать,  задарить,  ѵ.а.  tO  gain 
by  making  presents;  to  bribe,  fee;  1;  to  load 
with  presents; !/;af^.  p.  задаренный. 
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вадаромпь,  pop.  see  Даромъ. 

Задатокъ,  dm.  * точекъ,  ear- 

aest-money ; entrance -money;  godVpenny; { 
—точный,  adj. 

Задать,  see  За  давать. 

Задача,  s.f.  d/wi.— чка,  problem;  раз- 
рѣиіить-^*іУч  to  solve  a problem;  |j  theme, 
task,  exercise; II pop.  luck. 

Задвёрныіі,  adj.  behind  the  door. 

Задвнгать,  v.a.  — ся,  ѵ.г.  to  begin  to 
move. 

Задвогать,  задвинуть,  v.a.  to  push 
before,  bolt,  bar;  — двинуть  у двери  за- 
движку, to  push  the  bolt  of  a door;  to  shoot 
a Ьо\{',—ящшз  у комода,  to  shut  or  close  a 
drawer;  — карету  es  сараи,  to  house  or 
back  a carriage, -Ц—сн.-и.р.  to  be  moved  be- 
fore, be  bolted,  be  barred; jjv.n.  to  hasp;|| 
part.  p.  задвйнутый. 

Задвижка,  S.f.  d?m.— жечка,  bolt, 
bar;  оконная-"^,  window  fastening,  snacket; 
дверная — , slip-bolt; || —жечный,  adj. 

Задвижнбй,  adj.  that  can  be  drawn  out 
and  shut. 

задвброкъ,  s.m.  back-yard. 

Задёргать,  v.a.  to  begin  to  pluck  or  pull; 
— cuypoKs  звонка,  to  pull  a bell-rope. 

^ Задёргивать,  задернуть,  v.a.  tO  draw 
before,  cover;— нуть  занавѣску^  to  draw 
the  curtain  over,  close  the  curtain;  jl to  pull 
the  reins  (of  a horse );lv. imp. io  be  covered, 
be  overcast;  небо  задёрнуло  облаками, 
the  sky  is  overcast,  is  covered  with  clouds; 

!мнѣ  — дёргало  ногу,  my  leg  twinges; 
— СЯ,  v.p.  to  be  drawn  to  (oj  a curtain); 
part.  p.  задёрнутый, 
Задереваиѣлый,  adj.  lignified;  stiff. 
Задереванѣть,  see  Де  ревя  нѣть. 
Задержаніе,  s.n.  detaining,  detention, 
arrest,  confinement,  retention,  retainmenl; 
jmws.  suspension; l|med. — мочи,  retention  of 
«rine. 

Задерживать,  задержать,  v.a.  tO 

detain,  stop,^  retain,  stumble,  keep  back, 
arrest;— a,  to  secure  a debtor; || to 
eheck,  delay,  retard,  impede,  hold  over  or 
in;  — воду  плотиной,  %атью<^  to  dam  in  or 
up;— жать  кораблъу  to  lay  an  embargo  on 
a ship;  i|  — ca,v.p.to  be  detained,  be  stopped; 
Ipart.  p.  задержанный. 

задёряіка.  s.f.  detaining,  detention, 
stoppage;  check,  delay,  retardation,  imped- 
iment, holdback. 

Задёрнуть,  sff  За  дергивИть. 

Зад  инка,  S.f.  hind  quarter  (of  an  ani- 
mal). 

Задпрікть,  v.a.  to  begin  to  tear,  scratch, 
fret, gall; II //y.  to  provoke, tease,  pick  a quar- 
rel with, aggress;— sa  живое, to  cut  into  the 


quick;— KOto  за  живое,  to  touch  or  sting  to 
the  quick;  fig. — hoc^^  to  carry  one’s  head* 
very  high;  to  be  haughty;  Jparf.  p.  задран- 
ный 

задйрка,  S.f.  provocation,  aggression. 

Задйрчивый,  adj.  quarrelsome,  provok- 
ing, aggressive. 

Задкй,  s.m.  pi.  quarters  (of  shoes).  ^ 

Заднепроходный,  adj.  anat.  anal,  of 
anus;  — ная  киіика,  rectum. 

Задникъ,  s.m.  dickey  (of  a carriage); 
quarter  (of  shoes). 

задниаяа,8./'.  bottom,  breech,  poster iors, 
rump;  II  — НИЧНЫЙ,  adj. 

Задній,  adj.  back,  hind,  posterior;  — 
проходя . anus; — няя  комната,  a backroom; 
ряг)я,  rear- rank ;—'C'ao]9s,  base-court:— няя 
часть  баранины,  leg  of  mutton;- нее  чис- 
ло, antedate,  post-date;  помнить  или  пи- 
с ть  — нимъ  числомв,  to  antedate,  post- 
date;— xods,  stern-board;  идти  — нимъ 
ходо.чя,  to  back;  жить— нимъ  у moms,  to* 
make  almanacs  for  the  last  year;  всякя  крѣ- 
WOKS- нимъ  у MOMS,  an  after  wit  is  every 
body’s  wit. 

ЗадоОривать,  задобрять,  задбб- 
рить,  see  Задабривать. 

задбкъ,  s.m.  dim.  back  (of  seats). 

Задолбйть,  see  Задалбливать. 

Задолго,  adv.  long  before. 

Задолжалый,  adj.  ІП  debt,  indebted. 

Задолжать,  ѵ.п  to  owe  money,  be  in 
debt,  be  indebted,  get  or  run  into  debt,  incur 
debts. 

Задомъ,  adv.  see  Задъ. 

Задбрина,  s.f.  dim.  — нка,  scratch, 
splinter сучка  u— ики,  irreproach- 
ably. 

задбрить,  v.a.  to  provoke,  exasperate, 
vex,  irritate,  tease;  1|—ся,  v.r.  to  grow  hot,, 
grow  angry. 

Задбр.іивость,  Задбрность,  s.f.  irri- 
tability, provocativeness,  termagancy. 

Задорный,  Задбрливый,  adj.  terma- 
gant, irritable,  impetuous:  provoking;  strife- 
ful;l|that  draws  envy  ;||ргоѵ.—ныхъ  всегда 
бьютз,  snarling  curs  are  never  free  from 
sore  ears;  — ная  баба,  termagant;  j —но, — 
BO,  adv.  irritably,  impetuously. 

задбръ,  s.  m.  passion , heat : strife;  придти 
es—,  to  fly  into  a passion,  become  angry; 
дѣло  пошло  на  — , the  affair  grows  hot. 

Задохнуться,  see  Задыхаться. 

Задрать,  see  Задирать. 

Задребезжать,  see  Дребезжать. 

Задремать,  see  Дремать. 

Задрожать,  see  Дрожать. 

Задувать,  задать,  ѵ.а.  tO  blow  OUt 
(a  light);  ertmejp»— дУлъ  свѣчку,  the  wind 
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put  the  candle  out,  extinguished  the  can- 
dle; Jv.w.  to  begin  to  blow;— лулть  enmei^s^ 
the  wind  began  to  blow. 

Залипать,  $ee  Задумывать. 

Зал  ум^ів  воетъ, $./*.  pensi  veness , thought- 
fulness, musing,  revery;  melancholy,  melan- 
choliness. 

Залувчивый,  adj.  pensive,  thoughtful, 
musing;  melancholy,  melancholic;  | — во, 
«dv.  ly,— cholily. 

залувьіватъ,  v.a,  to  propose  to  one’s 
self,  intend,  have  the  intention,  conceive, 
plan;  to  meditate;  ваетъ  дурное  дгь- 
ло,  he  meditates  a bad  action;  | to  think  of, 
imagine;— матъ  to  take  notice  of 

a card;  ||  — ся,ѵ.7іЛо  be  thoughtful;  to  muse; 
to  be  sad;  онд  часто— вается,  he  is  often 
pensive;  о чем  вы^^душі алисъ^  what  are 
you  thinking  about? I! part. p.  залуманныМ; 
а?о|)ошо— манный,  well-planned. 

Задурачиться,  задуритъ,  v.n.  to 
begin  to  play  the  fool. 

Задушатъ, задуіпйтъ,  r.a. tO  Euffocate, 
stifle,  smother,  choke,  strangle,  stop  one’s 
breath;  кашель- гайлт.  меня^  the  cough 
choked  me,  gave  me  not  a moment’s  rest;  Ц 
— СЯ,  v.p.  to  be  stifled,  be  suflbcated;|part. 

p.  задушенный. 

Задушёвностъ,  s.f.  cordiality,  hearti- 
ness; intimacy,  sincereness,  sincerity. 

Задушевный,  adj.  cordial,  hearty,  in- 
timate, sincere; — dpy2s,  bosom-friend. 

Задушеніе,  s.n.  suffocation.  Stifling, 
smothering,  choking,  strangling. 

Задушитъ,  see  Задушатъ. 

Задхлостъ,  S.f.  musly  smell,  mustiness, 
fiistiness. 

задхлый,  adj.  musty,  fusty. 

Задхнуться,  v.n.  to  have  a musty  smell, 
become  musty. 

Задъ,  s.m.  back  part,  hind  part;  back; 
повернуться  ks  кому  задомъ,  to  turn  the 
back  to  one;  надѣтъ  чепецз  задомъ  на 
передъ.^  to  put  one’s  cap  on  the  wrong  way: 
|hind  quarter  (of  animals);  лошадь  бьете 
задомъ,  the  horse  kicks;  | задомъ,  adv, 
backwards,  backward. 

Зады,  s.m.  pi.  the  past:  повторять  — , 
to  repeat  what  was  learned  before;  back- 
yard (in  villages);  волке  задами  проіиеле, 
the  wolf  passed  by  the  back-yards. 

Задымить,  v.a.  to  smoke;  to  begin  to 
smoke;  to  fill  with  smoke,  besmoke;|  — ся, 

•c  p.  to  be  besrnoked,  be  blackened  by 
smoke; llpart.  p.  задымленный. 

Задыхаться,  задохнуться,  v.n.  tO  lose 
one’s  breath,  be  out  of  breath,  put  one’s 
self  out  of  breath:  прибѣжале — хаясь, 
he  came  quite  out  of  breath; 'jto  choke,  suffo- 


cate, be  suffocated,  smother,  be  stifling;— 
ome  бѣшенства^  to  be  stifled  with  anger; 
— ome  жары,  to  be  oppressed  by  excessive 
heat. 

Задышать,  u.».  lo  begin  to  breathe. 

Задѣвать,  задѣтъ,  ii.a,  (5a  что)  U 
catch  at,  catch  hold  of,  hook,  hit,  graze;  за- 
дѣтъ за  стуле,  to  knock  one’s  self  against 
the  chair;  телѣга  задѣла  за  карету^ 
the  chariot  hooked  in  the  carriage;  пуля 
только  задѣла  его  шляпу,  the  ball  only 
grazed  or  brushed  his  hat;  ІСкогоДо  hit,  vex, 
provoke,  tease,  pick  a quarrel  with;  я васе 
чс— валъ,  I did  not  provoke  you;  fg.^^ea 
живое,  to  cut  or  sting  to  the  quick;  to  hit 
home,  strike  home;  Jparf.  p.  задѣтый. 

Задѣлка,  s.f.  doing  up,  stopping  up, 
closing;— mevM,  the  stoppage  of  a leek;I 
place  done  up. 

Задѣлъ,  s.m.  hand  labor;  — лѣ,  by 
the  piece,  by  the  job. 

Задѣлыватъ,  задѣлать,  v.a,  tO  do 
up,  Stop  up,  block  up,  close,  fasten; |to  wall 
up,  nail  up;— OK«o,  дверь,  to  block  up  a win- 
dow, a door;  [to  earn  by  one’s  labor;  |— си, 
v.p.  to  be  done  up,  be  walled  up,  be  block- 
ed up;  [part.  j).  задѣланный. 

Задѣлъный,  adj.— ная  плата,  pay  of 
hand  labor. 

Задѣтъ,  see  Задѣвать. 

Заёжиться,  ѵ.п.  to  begin  to  bristle, 
shrivel,  shrink. 

Заёмный,  adj.  of  loan;  borrowed;  — 
банке,  the  loan-bank;— ное  письмо,  bill  of 
exchange;— ИЫЯ  деньги,  money  borrowed. 

заёя9щокъ,8.т.— щиі^а,8./’.  borrower. 

Заёмъ,  s.m.  borrowing,  loan;  взять  ее 
— , to  borrow;  дать  ее — , to  lend,  loan. 

Заерошиться,  set  E решиться. 

Зажаривать,  зажаритъ,  v.a.  to  roast, 
broil,  fry,  toast,  parch;  [part.  p.  зажарен- 
ный. 

Зажать,  see  Зажимать,  Зажинать. 

Зажелтѣлый,  adj.  yellowed,  grown 
yellow. 

Зажелтѣть,  v.n,  to  begin  to  grow 
yellow. 

Зажечь,  see  Зажигать. 

Зажжёніе,  see  Зажиганіе. 

Заживать,  зажитъ,  ѵ.й.  tO  pay  by 
one’s  service  (living  in  the  house);  to  acquit 
by  living  with  one;  to  serve  out  one’s  time; 
[v.n.  to  begin  to  live;— жить  домом,  to 
begin  house-keeping;— жить  бариноме,  to 
live  like  a lord;jB  ».  to  heal,  close,  cica- 
trize, skin  over;  ^)ана  зажила,  the  wound 
is  healed  up;[— ся,  v.n.  to  remain  long;)| 
Ipart.  p.  зажитой. 

Заживить , see  Заживлл  : ь. 
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Эажнвлёхзіе,  s.n,  cicatrization,  consol- 
idation, healing,  skinning  over. 

Заживлять,  v,a.  to  cicatrize,  consoli- 
date, heal,  close;  to  skin  o\(^r ;\\/part . y.  за- 
живлённый . 

Заживо,  adv^  during  one’s  life;  woxo^o- 
нить—,  to  bury  one  alive. 

Зажившій,  adj.  skinned  (of  a wound); 
see  Заживать. 

Зажиганіе,  s.n.  setting  on  fire;  lighting 
(a  candle,  a lamp). 

Зажигатсль,  s.m.  — ница,  s.f.  an  in- 
cendiary. 

Зажигательный,  adj.  burning,  for 
lighting;— в oe  стекло,  burning- 

glass,  burning-mirror;— ная шочш,  focus; 
— НЫЯ  спички,  matches;— iioe  судно,  fire- 
ship;— Hoe  ndjpo,  fire-ball. 

Зажигать,  зажечь,  ч.а.  tO  light;  to 
fire,  set  on  fire,  set  fire  to,  fire  up,  inflame; 
fig. io  kindle,  raise, fire, inflame;— cmpam?», 
воину,  to  kindle  a passion,  a war;— ссо|)г/, 
to  raise  a quarrel;|!— ся,  u.n.  to  take  or 
catch  fire,  kindle^  fire,  get  inflamed;  [i par f. 

p.  зажжённый. 

Зажнливаніе,  s.n.  see  Заяіиливать. 

Зажиливать,  заяінлнть,  n.a.  tO  re- 
tain cunningly  another  person’s  property; 
to  swindle; I parf.  p.  зажиленный. 

Зажилбй,  adj.  earned,  gained  by  living 
in  service. 

Зажинать,  зажать,  v.a.  (fut.  за- 
жм^!  to  press,  squeeze;  to  stop;— poms:,  to 
stop  one’s  mouth;  to  run  one  down;||parf.  p. 
зажатый. 

Зажинать,  зажать,  n.a.  (fut.  за- 
жн^)  to  begin  to  reap;  to  gain  by  reaping; 
Ipart.  p.  зажатый. 

зажйнъ,  s.m.  beginning  of  harvest. 

зажирѣлын,  adj.  fattened,  grown  fat. 

Зажирѣть , see  Ж и p T ь . 

Зажитой,  adj.  see  Зажил  ой. 

Зажйтокъ,  s.m.  money  earned,  earn- 
ing. 

Зажиточность,  s.f.  wealth,  wealthi- 
ness, opulence,  easy  45ircumstances,  easy 
fortune. 

Зажиточный,  adj.  лѵеаІШу,  opulent, 
well  off,  лѵеіі  to  do , easy;  ||  — но,  adv . w^ealth- 
dy,  opulently;  ons  .живете no,  he  is  лѵеіі 
off. 

Зажйть,  see  Заживать. 

Зажмуривать,  зажмурить,  v,a.— 
г.шза,— ся,  v.r.  to  shut  the  eyes;! par f.  p. 

зажмуренный . 

Зажора,  s.f.  лѵаіег  collected  under  the 
snow. 

Зажужжать,  v.n.  tO  begin  tO  buzz. 

Зажурчать,  v.n.  to  begin  to  murmur. 


Зазванивать,  v.n.  to  begin  tO  ring. 

Зазвать,  see  Зазывать. 

Зазвенѣть,  v.n.  to  begin  to  sound  or 
tinkle. 

Зазвонйть,  see  Зазванивать. 

Зазвучать,  ѵ.п.  to  begin  to  resound. 

Заздравный,  adj. — кубокъ,  the  toast- 
cup; -moems,  toast  to  the  health;  a stand- 
ing toast;  — мо.гебенъ,  church  prayer  for 
one’s  health. 

Зазеленѣть,  — СЯ,  v.n.  to  turn  green. 

Зазимовать,  see  Зимовать. 

Зазпрать,зазрѣть,  D.a.to  blame,  cen- 
sure, dispraise,  reproach;  если  совѣсть  не 
зазритъ,  if  conscience  does  not  reproach; 
II  — СЯ,  -г.г.  to  be  ashamed. 

Зазнаваться,  зазнаться,  ѵ.П.  tO  be 
self-conceited,  get  proud,  carry  it  high,  be 
haughty. 

Зазноба,  s.f.  chilblain;  ||pop.dim.  — буш- 
ка,  passion,  flame,  object  of  passion,  of 
sorrow. 

Зазноблять,  зазнобить,  v.a.  tO  get 
frost-bitten,  to  get  chilblains;  |J  pop.  to  in- 
flame, smite;  jjparf.  p.  .зазнобленный. 

Зазорный,  adj.  blamable,  shameful,  dis- 
honorable, discreditable,  disgraceful;  Ц — 
HO,  adu.— bly,— ly. 

Зазоръ,  s.m.  shame,  dishonor,  dis- 
grace, discredit;  II агШ.  windage  (of  a ball); 
\\arch.  chink,  play,  back-lash, narrow  empty 
space. 

Зазрѣніе, s.n.  blame, reproach, censure, 
dispraise;  безъ—пія  совѣсти,  without  prick 
of  conscience,  without  shame. 

Зазубривать,  зазубрить,  v.a.  to  jagg, 
notch,  serrate. 

Зазубренный,  adj.  jagged,  notched, 
dented,  weaved;  jjbof.  crenate,  crenated,  cren- 
elated, denticulate,  denticulated,  tooth- 
letted. 

Зазубрина, s./'.  dim.— ика,  jagg,  notch; 
\\bot.  crenature;  lace-bark  fa  bush). 

3a3y6pHCTbm,adj.  jagged,  jaggy,  notch- 
ed, serrate,  serrated. 

Зазывальщикъ,  s.m.  inviter. 

Зазывать,  зазвать,  v.a.  to  invite  in; 
llpart.  p.  зазванный. 

Зазывъ,  s.m.  invitation,  engagement;! 
— вный,  adj. 

Зазѣвать,  v.n.  lo  begin  to  yawn;|)— 
СЯ,  V.71.  to  forget  one’s  self  in  staring,  in 
gaping. 

Зазябать,  зазябнуть,  v.n.  to  be  dam- 
aged by  the  frost. 

Заигрывать,  заиграть,  v.n.  tO  begin 
to  play  (on  an  instrument );І{съ  мьмп)  to 
entice  to  frolic  or  lo  play;  || v.a.  to  tire  one 
by  playing; |р2/жл«еаг:— ралъ  на  ея  ще- 
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ках^,  а bright  carnation  sutfasedher  face;|l 
— СЯ,  v.n.  to  play  too  long. 

Заика,  s.c.  stutterer,  stammerer. 

Зайка, s.m.  coW.  little  hare;  see  Заяцъ. 

Заикавіе,  s.n.  Stuttering,  stammering. 

Запкаться,  заикнуться,  ѵ.П.  tO  Stut-* 
ter,  stammer;  ou^  гово][>итг:^^п&яеъ^  he 
has  an  impediment  in  his  speech;  to 
open  one’s  mouth;  oh5  u «e— икнулся  обб 
діпош^  he  did  not  utter  a word. 

запипще,  S.n.  large  piece  of  ground 
under  w ater  at  times. 

Заниодавецъ,  Заимодатель, 
вица,— ница,  s.f.  creditor,  lender. 

Занліодательство,  S.n.  debt. 

Заимообразный,  adj.  adv.  as  a 

loan,  on  credit;— ная  выдача,  loan. 

Занмственный,  ad),  borrowed. 

Зайиствоваиіе,  s.n.  borrowing. 

Заимствовать,  v.a. — ся,  ѵ.п.  to  bor- 
row; to  take  tone  from;  ||  part.  p.  займ- 
ствованный;  — HOC  знаніе,  second-hand 
knowledge. 

заіінднвѣлый,  adj.  covered  with  hoar- 
frost, лѵіШ  rime. 

Зайндивѣть,  v.n.  to  be  covered  with 
rime,  with  hoar-frost. 

Заинтересбвывать,  заинтересо- 
вать, v.a.  to  interest,  excite  the  curios- 
ity of;  мы  слишкомъ вг>  этомъ 
дѣлѣ,  we  are  too  interested  a party  in  that 
business;  — совать  собою,  to  get  an  interest 
with  one,  obtain  one’s  interest;  Ц — ся,  v.r. 
to  interest  one’s  self,  take  interest  in  one; 
Wpart.  p.  заиятересбванный. 

Заинька,  dim.  see  Зайка. 

Зайскивать,  заискать,  v.n.  {у  KOlO) 
to  curry  favor,  ingratiate  one’s  self  with 
one;  ОМЗГ— ваетть  у всѣхъ  должностныхъ 
лицъ,  he  makes  interest  with  all  placemen. 

зайтй,  see  Заходить. 

Зайчёнокъ,  s.m.  young  hare,  leveret. 

Зайчикъ,  s.m.  dim.  little  hare;  Ц foaming 
wave,  white  horse  (on  sea). 

зайчина,  s.f.  hare’s  skin;  hare’s  flesh. 

Зайчйха,  s.f.  female  hare. 

Закабалйть,  v.a.  to  enslave;  to  bind; 
II— СЯ,  vs.  to  enslave  one’s  self,  sell  one’s 
self;  ||  part . p . .закабалённый . 

Закадычный,  adj.  coll.  intimate; — 
другъ,  bosom-friend,  familiar,  peculiar, 
near  friend;  они  — ные  друзья,  they  are 
hand  and  glove,  cup  and  can. 

.Заказать,  see  Заказывать. 

Заказной, adj.  bespoken,  ordered;] reg- 
istered. 

.Заказиый,  adj.  forbidden,  prohibited. 

Заказчикъ,  S.m.  — чнца,  s.f.  bespeak- 
er,  orderer. 


Заказъ,  s.m.  prohibition,  forbiddance, 
forbidding,  interdiction;  II order,  command; 
работать  на — , no— зу,  to  work  by  order, 
by  command;  ему  сдѣланъ  большой—,  he 
received  a large  order. 

Заказывать,  заказать,  v.a.  to  for- 
bid, prohibit,  interdict;  II to  bespeak,  order; 
to  get  done,  get  made;  — обѣдъ,  to  order  a 
dinner; llpar^  p.  заказанный. 

Закаиваться,  закаяться,  ѵ.П.  to  for- 
swear, renounce  ("doin^^;  я закаялся  туда 
ходить,  I gave  up  going  there. 

Закаливать,  закалить,  v.a.  tO  tem- 
per, harden,  case-harden  (iron,  steel);  Ц 
— ся,  v.p.  to  be  tempered; II par f.  p.  зака- 
лённый; fig.  hardened,  tried  (in  misfor- 
tune). 

Закалина,  s.f.  the  part  of  the  bread 
slack-baked. 

Закалистый,  adj. — хлѣбъ,  slack-baked 
bread. 

Закалка,  s.f.  ЗакАіъ,  s.m.  temper, 
tempering,  hardening;  fg.  люди  одного 
ла,  people  of  the  same  cast,  of  the  same 
stamp;||see  Закалина. 

Закалывать,  заколоть,  v.a.  tO  Stab, 
stick;  — лоть  кинжаломъ , to  poniard;  — 
шпагою,  to  stab  with  a sword,  run  through 
with  a sword;  l| to  kill,  immolate,  slay,  slaugh- 
ter;— ягненка,  to  kill  or  slaughter  a lamb; 
Цѵ.  imp.  to  begin  to  prick;  у кололо 

въ  боку,  I have  а stitch  in  my  side;||— ся, 
v.r.  to  stab  one’s  self;  |]  v.p.  to  be  killed; 
Ipart.  p.  заколотый,  закланный. 

закальвцикъ,  s.m.  tech,  temperer. 

Закалякать,  v.n.  pop.  to  begin  to  chat; 
I]  — СЯ,  v.n.  to  chat  too  long. 

Заканчивать,  v.a.  to  finish,  end,  ter- 
minate, complete,  conclude;  to  pin  the  bas- 
ket; Цраг^р.  закбнчееііый;  са.иая  — иая 
работа,  the  most  finished  work. 

Закапать,  ѵ.п.  to  begin  to  drop;  дождь 
—палъ,  drops  of  rain  begin  to  fall;  ||  see 
Закапывать. 

Закапчивать,  v.a.  to  blacken  with 
smoke;  to  besmoke,  besmut;||to  smoke-dry, 
smoke;  llpar^.  p.  закопчённый. 

Закапывать,  закапать,  v.a.  to  be- 
spot,bedrop;ew— капали  свое  платье  чер- 
нилами, you  have  spotted  your  dress  with 
ink;||— СЯ,  v.r.  to  bespot  one’s  self,  to  spot 
one’s  dress;  llpar^.  p.  закапанный. 

Закапывать,  закопать,  v.a.  tO  dig 
in,  bury,  inter;l|to  fill  up  (with  earth);]]-^ 
СЯ,  v.p.  to  be  dug  m;lpart.  p.  закбнаи- 

НЫЙ. 

Закаркать,  v.n,  to  begin  lo  caw. 

Закармливаніе,  s.n.  see  Закари ли- 
1 вать. 
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Закари  л ивать,  to  feed  up,  fatten; 

to  surfeit;  Ipart,  p.  аакдрмл©нный. 
Закосить,  see  Закашивать. 
Закатать,  закатить,  see  Закаты- 
ватъ. 

Закатникъ,  s.m.  mangling  cloth. 
Закатъ,  s.m.  setting,  decline  f о/*  srars^* 

— солнца,  sunset;— ebb  of  life. 
Закатывать,  закатать,  закатить, 

v.a,  to  mangle,  mangle  smooth,  calender;! 
($0  что)  to  roll  in,  cover;  I to  drive  too  long; 
I — катывать,  — тйть  глаза,  to  turn  up 
the  eye-balls,  to  faint  away;— тйть  за  гал- 
cmyiis,  colL  to  be  in  one’s  cups;  — тйть 
кому  палокду  to  cudgel  one;  | — катывать- 
оа,— таться,  v.f.  tO  drive  too  long;||  — 
тйться,  e.n.  to  set,  sink  (of  the  sun);  coll. 
to  disappear  for  a long  time;  куда  это  от 

— тйлса?  where  is  he  so  long?|pari.  p. 
.закатаиіЕЫЙ, 

Закачивать,  закатить,')^. a.  — ca,i^p. 
to  roll  behind. 

Закачивать,  закачать,  о. a.  to  begin 
to  swing,  to  rock;  II  to  swing  or  rock  long;  на 
пщоходѣ  его  закачало,  he  was  sea-sick; 
5— СЯ,  v.p.  to  be  swung  long,  be  rocked 
long;  to  be  sea-sick. 

Закашивать,  закосить,  v.a.  40  begin 

to  mow;  I] to  gain  by  mowing;!!part.  p,  за- 
кошенный. 

Закашливать,  закашлять,  t).n.  to 
begin  to  cough; Ц—ся,  v.n.  to  have  a fit  of 
coughing. 

Закаяться,  see  Закаиваться. 
Закваска,  s.f.  ferment,  leaven,  yeast; 
іюложить-^спу  es  тѣсто^і  to  put  leaven, 
yeast  in  the  paste;  J fg.  tendance,  disposi- 
tion, inclination. 

Заквашивать,  заквасить,  v.a.  to 

leaven  (dough);  J — ся,  r.n.  to  ferment, 
leaven;  Upart.  p.  заквашенный. 

Закйдывать,  закидать,  закйнуть, 
ij.a.  to  cast  beyond  or  behind;— голозу  на- 
задъ, to  thrown  one’s  head  back;— г^лата  на 
плечо,  to  throw  the  mantle  over  the  shoul- 
der; ||—- дать  словалШувогфосамиу  to  stun  a 
person  with  words,  ply  w ith  questions;  за- 
кйиуть  рогатку^  to  barricade  the  road; 

I to  cast  (a  net);  ||  (чѣмъ)  to  fill,  fill  up, 
cover  (a  ditch] ;\\  fig.  to  throw  aside;  to  aban- 
don, forsake,  neglect;  Ц — ся,  v p.  to  be  cast; 
to  be  filled;  to  be  in  a bustle;  лошас'ь— 
лась,  the  horse  is  stubborn;  ||  part.  p.  за- 
ігйданньЕЙ,  закинутый. 

Закипать,  закипѣть,  ij.n.  tO  begin  to 

boil;  — пѣла,  the  affair  is  going  on  at 
a great  rate,  expeditiously. 

Закисать,  закиснуть,  t.rt.  to  begin 
to  turn  sour. 


Закйслый,  adj.  turned  sour. 

Заквсь,  s.f,  chem.  protoxyd,  protox- 
ide. 

Закладка,  s.f.  laying  of  the  first  stone;! 
I place  blocked  up  ;|  putting  the  horses  to 
(a  carriage );\\dim.  — дочка,  mark,  tassel 
(of  a bookj. 

Закладная,  adj.  s.f.  mortgage,  mort- 
gage-deed. 

Закладной,  adj.  pledged,  pawned, 
mortgaged;  — пая  рама,  fixed  part  of  a 
window-frame. 

Заклад  чик'ь,$.т.  — чиіі(а,  S./.  pawner, 
pledger,  mortgager; II pledgee,  mortgagee;! 
bettor,  staker,  wagerer. 

Закладъ,  s.m.  pledge,  pawn,  mortgage; 
libet,  stake,  wager,  wagering;  биться  обш 
— , to  w ager,  bet,  lay  a wager;  to  lay  upon; 
биться  объ — на  неопредѣленную  сумму,  to 
play  at  discretion;  держатъ—,  to  lay  a bet, 
take  up  or  hold  a bet;  держать  неравный 
— съ  кѣмъ,  to  lay  odds  with. 

Закладывать,  закласть,  заложйть, 
и. a.  to  block  up,  wall,  wall  up,  stop  up 
(a  door^;|| — , заложйть,  to  lay  the  foun- 
dations (of  a building);  to  establish;  ||to  mis- 
lay; я куда-то  заложйлъ  мои  ключи,  I 
mislaid  my  keys;! — лошадей,— карету,  to 
put  horses  to  a carriage;!]— to  pul  a 
mark  in  a book;  ||  — крюкъ,  to  hasp;  ||  to  pledge, 
pawn,  put  in  pledge  or  in  pawn,  engage 
(goods,  things);  to  mortgage  (an  eslate):lv. 
imp.  у меня  уши  заложйло,  my  hearing 
is  obstructed;  носъ  заложило,  my  nose 
is  stopped  up,  stuffed  up;||  — ся,  v.p.  to  be 
blocked  up;  to  be  laid  (foundation);  to  be 
pawned,  be  mortgaged;  |parr.  p.  заложен- 
ный. 

Закланіе,  s.n.  killing,  immolation  [of 
victims). 

Заклать,  see  Закалывать. 

Заклёвывать,  заклевать,  v.a.  tO 
begin  to  peck;  to  hurt  by  pecking,  peck  to 
death;  IjparL  p.  заклёванный. 

Заклеивать,  заклеить,  v.a.  tO  gluc 
up,  paste  up;  to  stop  up  (chinks  with  paper); 

lljcart.  p.  заклеенный. 

Заклейка,  S.f.  gluing  up,  pasting  up;| 
place  glued  up. 

Заклей ийть,  v.a.  to  Stamp;  to  mark  (a 
horse);  to  stigmatize,  mark,  brand  (a  crim- 
inal); fig.— позоромъ,  to  stigmatize. 

Заклёпка,  s.f.  rivet,  clinch,  clinchei*, 
cramp,  iron  pin. 

заклёпиикъ,  s.m.  riveting-hammer. 

заклёпііый,  adj.  for  riveting. 

Заклёнывать,  заклепать,  v.a.  tO 
rivet,  clinch; ||lo  spike  (a  gun);\part.  p. 

заклсиакиь^й. 
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Зак.1вкат1.>,  заклйкнвать,  закліік- 
нуть,  ѵ.а.  to  call,  call  in;||paf^  р.  »а- 
к^іякнутыи. 

ааклннаніе,  s.n.  conjurement,  conju- 
ration; exorcism,  adjuration. 

Заклинатель,  s.W.— пица,  S.f.  conju- 
rer, exorcist,  adjurer. 

Заклинателыіып,  aclj.  conjuring,  ex- 
orcising, adjuring. 

Заклинать,  v.a.  to  conjure,  exorcise, 
adjure;  — бѣса,  to  lay  the  devil:  ||)arJ.  p. 

заклятый,  заклятбй;  « ятын  ѳраь?:, 

а sworn  enemy. 

Заклйнипать,  ааклйнить,  ѵм.  tO 

fasten  with  а wedge;  to  key; Цраг^.  p,  за- 

клйиенный. 

Заключать,  заключить,  ѵ.а.  tO  in- 
close, confine,  shut  in;  — es  темницу,  to 
imprison,  incarcerate;— оковы,  to  put  in 
irons;  I to  conclude,  close,  strike  up;— чйть 
to  conclude  a peace,  a treaty; 
— С0Ш5, to  strike  aleague;— inopiff,  tostrike 
up  a bargain;  Цю  deduce,  infer,  conclude;  изъ 
dmo%o  ложно— чйть...,  one  may  conclude 
from  that . . ; I to  close , terminate;  ohs — чйлъ 
свою  рѣчь  такими  словами,  he  closed  his 
speech  with  the  following  words;  | — (es 
себѣ)  to  contain,  comprise,  include;  эта 
н«ша— чаетъ  вд  себѣ  мною  правды,  this 
book  contains  many  truths; |—ся,  v.r.  to 
shut  one's  self  up;  — чйться  es  монастырь, 
to  retire  to  a convent;  ||v.w.  to  consist;  \\pan. 
p.  заключённый. 

Заключеніе,  s.n.  confinement,  seclu- 
sion; incarceration;  тюремное — , imprison- 
ment, prison,  incarceration;  ohs  55— hIh, 
he  is  imprisoned;  || enclosing,  inclosure;  l| con- 
clusion C of  a treaty,  or  marriage);  conse- 
quence , deduction , inbrence;  peroration  (of  a 
speech);  вывести  — , to  deduce  or  draw  a 
conclusion,  an  inference;  to  make  a guess 
at;|5ar — , adv.  after  all,  upon  the  whole, 
finally,  to  conclude,  in  conclusion;  es — спек- 
такля, at  the  end  of  the  play. 

Заключённикъ.^.т.  — uHqa,s.f.  pris- 
oner; recluse. 

Заключительный,  adj.  conclusive;  j — 
BO,  adv.  - ly. 

Заключить,  see  Заключать. 

Заклясть,  see  Заклинать. 

Заклятіе,  S.n.  swearing,  oath;|ordeF, 
command. 

Заклятёй,  Заклятый,  see  Закли- 
нать. 

закбвка,  s.f.  prick  (of  a horse). 

Закбвывать,  заковать,  v.a.  (К0%0) 
to  put  in  irons;  to  rivet  the  chains  of  one;  | 
to  prick  (a  horse) ;lio  earn  by  forging;! 
part.  p.  закёвапнын. 


заковьічка,  s.f.  cavil,  crook,  hitch, 
impediment,  chicanery,  sharp  practice;  ck— 
КОЙ,  with  the  hook  at  the  end. 

Закётный,  adj.  subcutaneous. 

Заколачивать,  v.a.  to  knock  in,  drive 
in;  to  nail  up,  wall  up,  spike,  board  up 
(a  doorj;!!  to  beat  to  death;  ||  to  stupefy  by 
beating;  Jpart.  p.  заколбченный. 

Заколдбваинып,  adj.  spell-bound. 

Заколдёвывать,  заколдовать,  v.a. 
to  bewitch,  charm,  enchant,  spell;  l|par«.  p. 
заколдёванный . 

Заколебать,  v.a.  to  begin  to  agitate  or 
toss;  see  Колебать. 

заколёдить,  V.  шр.  — ДИЛО,  there  is 
something  in  the  way,  it  does  not  go  on. 

Заколоситься,  ѵ.п.  to  begin  to  ear 
(of  rye). 

заколотйть,  see  3 a К О Л a Ч И в a Tb . 

Закёлъ,  s.m.  weir,  garth,  crawl,  land- 
guard;] — льный,  adj. 

Заколыхать,  v.a.  — ся,  v.f . to  begin  to 
agitate,  to  move. 

Зако^плёктяый,  adj.  supernumerary. 

Закённикъ,  s.m.  lawyer,  jurisconsult; 
one  versed  in  law. 

Законнорождённый,  adj.  legitimate 
(children). 

закённоеть,  s.f.  legality,  lawfulness, 
legitimateness,  validity,  validness,  warrant- 
ableness. 

закёнііый,  adj.  legal,  lawful,  legiti- 
mate, valid,  warrantable;— HOC  требова- 
ніе, a legitimate  pretension;  — ная  форма, 
a legal  form;— бр^аиз:,  a lawful  marriage; — 
НЫЯ  дѣти,  legitimate  children;  — акте, 
a valid  act;— наслѣдникв,  the  right  heir; 
6ww&— нымъ,  to  stand  good  in  law;  |]  —ho, 
adv. — ly,— bly. 

Законовѣдецъ,  Законовѣдъ,  s.m. 
jurist,  lawyer. 

Законовѣдѣніе,  s.n.  jurisprudence, 
science  of  law,  law-lore. 

Законодатель,  s.m.  legislator;  law- 
giver; law -maker;  ||  — ница,  s,f.  legislatress, 
legislatrix; J— НЫЙ,  adj.  legislative. 

Законодательство,  Закононолоікё- 
ніе,  s.n.  legislation. 

Законопачивать,  — пётить,  v.a.  to 
calk  up;  see  Конопатить;||раг^  p.  за- 
конопаченный . 

Законопреступлёніе,  s.n.  infringing 
the  laws,  transgression. 

Закононресткпянкъ,  S.m.  — ница, 
S.f.  law-breaker,  transgressor. 

Законопреступиый,  adj.  criminal, 
illegal. 

законоучйтель,  s.m.  teacher  of  reli- 
gion. 
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«{аконтрактовывать,  законтрак- 
товать, ѵ.а.— ея,  v.r.  to  enter  into  a con- 
tract; Qparf.  p.  законтрактованный. 

:закбнчііть,  see  Заканчивать. 

і^акбнъ,  s.m.  law;  подводить to  cite 
the  law;  у неге  слово--' ^ he  is  a slave  to  his 
word;  это  преступленіе  подходите  поде 
дѣйствіе this  crime  is  within  that 
statute;— 0 бѣдныхе,  poor-law  act,  poor- 
laws;  — НЫ  практтестй  мудрости,  pru- 
dentials; — на , law-breaker ; ttc- 

полнитель  — на,  law  - officer;  |j  religion, 
faith;  учитель-^ aa  Божія,  teacher  of  reli- 
gion. 

Закопать,  see  Закапывать. 

Законка,  s.f,  burying,  hiding. 

Закоптить,  see  Закапчивать. 

Закоптѣлость , s,f.  smokiness,  smutti- 
ness. 

закоптѣлый,  adj.  blackened  with 
smoke,  smoky,  smutty. 

Закоптѣть,  v.n.  to  blacken  with  smoke. 

Закоренѣлость,  s.f,  inveterateness, 
inveteracy^  inveterate  habit. 

Закоренѣлый,  adj,  inveterate,  deep- 
rooted;— eo  бою,  used  to  war. 

Закоренѣть,  ѵ.п.  to  take  rcot;l|^flf.  to 
grow  inveterate. 

Закора&авѣлый,  adj,  hard,  hardened, 
indurated. 

Закормить,  see  Закармливать. 

Закортыіпки,  s.m.  pi.  coU.  shoulders. 

Закорючка,  s.f.  crook,  hook,  bend;j] 
fig.  hitch,  difficulty,  obstacle;  ввернуть— 
чку,  to  make  от  cause  a hitch. 

Закорючивать,  закорючить,  т.СЬ* 
to  bend  up,  bow,  crook;  Цраг^.  p.  закорю- 
ченный. 

Закосить,  see  Закашивать. 

Закоснѣвать,  закоснѣть,  т.П.  tO  lin- 
ger, remain;  to  become  hardened,  grow 
obdurate,  wallow  (in  шее). 

Закоснѣлость,  s.f.  Закоснѣніе,  s^n. 
obduracy,  obdurateness,  obduration. 

закоснѣлый,  adj.  hardened,  obdurate, 
steeled  (in  vice);— злодѣй,  a hardened 
wretch. 

Закостенѣлый,  adj.  hardened,  ossi- 
fied. 

Закоулокъ,  s.w.  dim. — лочекъ,  crook- 
ed lane,  winding  street; ІІ—ЛКИ, pi.  round- 
about ways;  всѣ  углы  u — ки  сада,  the 
ins  and  outs  of  a garden. 

Заночевать,  v.n.  see  Кочевать;  to 
make  a long  sojourn  (of  nomadic  tribes). 

Закоченѣлый,  adj.  Stiff,  benumbed. 

Закоченѣть,  see  О коченѣть. 

Закрадываться,  закрасться,  ѵ.п. 
ІО  steal  in,  slink  in. 


Закраивать,  закроить,  ѵ.а.  ІО  begin 
to  cut  or  to  cut  out. 

Закраина,  s.f.  dim.— ■ инка,  border, 
edge;  flange,  flanch. 

Закрапывать,  занрапать,  ѵ.п.  to 

begin  to  fall  in  drops;  to  drizzle; Цр. a.  to 
spot,  speckle;  j|parl.  p.  закрапанный. 

Закрасить,  see  Закрашивать. 

Закраска,  s.f.  painting;  ] fig.  disguis- 
ing. 

Закраснѣть,  v.n.  to  begin  to  redden; 
see  Kpa  снѣть. 

Закрасться,  see  Закрадываться. 

Закрашивать,  ѵ.а.  to  paint; to  dis- 
guise, hide  the  defects;! par f.p.  закрашен- 
ный; эти  лго^м— шены,  these  berries  are 
fine  only  on  the  top. 

Закрестить,  see  Крестить. 

Закривлять,  закривйть, г). a.  to  bend, 
curve,  distort; II pari.  p.  закривлённый. 

Закричать,  v.n.  to  begin  to  cry  out;|lto 
cry  out,  call  out;  to  shriek,  give  a scream. 

Закрой,  s.m.  cut. 

закрбйня,$./'.  a room  wffiere  clothes  are 
cut. 

Закройщикъ,  s.m.  cutter,  cutter-oul 
('of  clol/ies^;||  — щичій,  adj. 

ЗaкpoIlIъ,s.w. large  corn-bin;  Ц —миый, 
adj. 

Закругленіе,  s.n.  curvature. 

Закруглять,  закруглйть,  ѵ.а.  to 
round,  make  round;  ||— ся,  v.n.  to  grow 
round; llparl.  p.  закруглённый. 

Закружить,!}. a.  to  begin  to  turn  round; 
l|to  make  giddy  or  dizzy;  |l  — ся,  v.r.  to  turn 
round;  Цг.п.  to  grow  giddy  or  dizzy;  у меня 
голоаа— жйлась,  I feel  giddy. 

закр^тина,  s.f.  place  imperfectly  twist- 
ed ("of  lЛread/ 

Закрутйть,  закручивать,  ѵ.а.  tO 
twist,  twine;  to  tie  hard  (with  a rope);  — 
палкой,  to  pack  up  close  with  a stick;  | — 
усы,  to  turn  up  one’s  mustaches;  ||  r.n.  to 
urge,  hasten  (a  business);  ||  to  arise  (of  a 
whirlwind);  — тйла  вьюіа^  a snow^-storm 
arose;  II ojbwepar  — тплъ  листья,  the  wind 
made  the  leaves  whirl  round;||— ея,  v.n.  to 
get  twisted;  чнвается,  the  paper 

rolls  up; II pari.  p.  закрученный. 

закручйнпться,  v.n.  to  become  sad, 
sorrowful. 

Закрывать,  закрыть,  ѵ.а.  tO  СОѴег, 
shut,  close; — глаза  на  что^  to  pretend  not 
to  see;  to  look  over;  л во  всю  ночь  не  за- 
крылъ глазе,  I have  not  shut  my  eyes  all 
nighl;l|to  conceal,  hide;  — недостатки,  to 
conceal  the  defects;— лі*цер</каз«и,  to  hide 
one’s  face  in  one’s  hands;  [j  to  close  ( a session 
or  theatre );1’^ся,  v.p.  to  be  covered,  be 
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closed;  to  be  concealed;  ||ij. г.  to  cover  one’s 

self;|Ipaf^.  p.  закрытый. 

Закр^ітіе,  s.n,  closing,  shutting. 

Закрытый,  adj,  covered;  closed;  law, 
wpti— тыхъ  дверяхъ ^ private. 

закрышка,^./'.  cover,  covering,  shutter. 

Закрѣпа,  s.f.  dim.  — пка,  fastening, 
strengthener,  catch,  holdfast,  joint-pin. 

закрѣплёніе,  S.n.  fastening,  strength- 
ening. 

Закрѣплять,  закрѣпить,  v.a.  lo  fast- 
en, strengthen;  to  rivet,  clinch  (a  nail);lio 
ratify  lawfully;  to  consolidate  (an  act);  — 
имѣніе  за  лѣмз, to  secure  property  to  one;— 
за  обществомъ  привилегію,  to  establish  a 
corporation  in  privileges; — паруса, 
to  take  in  the  sails;  (|  — ся,'и.р.іо  be  fastened, 
be  strengthened;  \\part.p.  закрѣплённый. 

Закрючпвать,  закршчить,  see  За- 
корючивать. 

Закрючина,  s.f,  bend,  сгоок,  hook. 

Закрякать,  ѵ.п.  to  begin  to  quack. 

Закряхтѣть,  v.n.  to  begin  to  moan. 

Закулисный,  adj.  passing  behind  the 
scenes;  ll/i^.  secret,  concealed. 

Закупаніе,  s.n.  purchasing;  J bribing. 

Закупать,  закупить,  v.a.  to  buy  in, 
purchase;  to  buy  up,  bribe  (a  judge);\\^^ 
СЯ,  v.r.  to  stock  one’s  self  with;||parf.  p. 
закупленный . 

Закупка,  s.f.  purchase,  bargain. 

Закупной,  adj.  bought  in,  purchased. 

Закупоривать,  закупорить,  v.a.  tO 
cork  up,  bung  up;  to  stopper;— 
to  stop  a bottle;!— СЯ,  i).p.  to  be  corked;!! 
v.r. to  immure  one’s  seU]\\part.  p.  зак^^по- 

репный. 

Закупорка,  S.f.  corking,  bunging. 

Закупні(икъ,  S.m.— щйца,  S.f.  buyer, 
i>ur  chaser. 

Закупъ,  s.m.  see  Закупки. 

Закуривать,  закурить,  v.a.  tO  begin 
to  smoke;  to  light  fa  cigar,  a pipe);lio  fill  by 
smoking, smoke;  ||to  begin  to  distill  brandy; 
1|— ея,  v.p.  to  begin  to  smoke  or  fume;|| 
part.  p.  закоренный. 

Закусать,  v.  a.  to  bite  all  over. 

ЗакОска,  s.f.  (ІШ.— сочка,  bit,  snack, 
relish;  side-dish;  ||  — ки,  pi.  dessert,  last 
course; легкая  холодная—,  a running  ban- 
quet; «a— ку,  for  the  last  bit. 

Закусывать,  закусить,  v.a.  tO  take 
a bit  or  a snack;  II  to  eat  something 

after;! to  bite;— удила,  to  bite  the  bit;  fig.  to 
take  fright,  run  away;l|/i^.— сйть  языкъ,  to 
hold  one’s  tongue. 

закОта,  s.f.  kennel,  dog-kennel;  I stable 
(at  peasants). 

Закутать,  see  Закутывать. 


Закутить,  v.n.  to  begin  to  feast,  revel 
or  drink. 

ЗакОтывать,  закутать,  v.a.  to  muffle, 
muffle  up,  wrap,  wrap  up;!— ся,  v.r.  to 
muffle  or  w rap  one’s  self  up;\\part.p.  заку- 
танный. 

Зала,  s.f.  hall,  saloon;— собраягя,  assem- 
bly-room; рекреаціонная—,  play-room; — 
гдѣ  происходятъ  выборы,  election-room; 
тронная—,  presence-chamber,  presence- 
room;  совѣщательная — , committee-room; 
—суда,  judgment  - hall;  концертная—, 
music-room,  concert-hall. 

Залавокъ,  S.m.  wall  - chest,  locker; 
counter,  stall. 

залагать,  see  Закладывать. 

Залаживать,  заладить,  v.a.  pop.  to 
do  up,  stop  up,  block  up;|lto  repeat  over  and 
over  again. 

Залакировывать , зЗ  л ак  и ровать , 

ѵ.а.  to  varnish  over;||parf.p.— рованный. 

Залапывать,  залояіать,  .заломить, 
V.a.  to  begin  to  break; I|/i(/.  to  overcharge, 
lay  it  on,  overrate,  ask  too  much; -боль- 
шую  цѣну,  to  ask  an  exorbitant  price;— 
шапку,  to  put  a hat  on  awry,  on  one  side; 
!!v.  imp.  to  ache,  pain;||parf.  p.  залбман- 
ный. 

Залащивать,  залощить,  v.a.  to  glOSS 
over,  polish  over;j|par^.  p.  залощённый. 

Залаять,  v.n.  to  begin  to  bark. 

Зал  гать,  v.n.  to  begin  to  Me;||  — ся,  v.n. 
to  lie  too  much,  accustom  one’s  self  to  lying. 

Залегать, залечь,  v.n.  to  lie  down  be- 
hind; ||t0  hide  one’s  self;  непріятель— лётъ 
въ  кустахъ,  the  enemy  hid  in  the  bushes;  8 
дорога  — легла,  the  road  is  abandoned, 
interdicted;  «осгг— лёгъ,  the  nose  is  stopped 
up;  легла,  «/ши— легли,  the  chest, 

the  hearing  is  obstructed;  Цзалёчь  спать, 
to  go  to  bed,  go  to  sleep. 

Залёглый,  Залёгшій,  adj. hunt,  tapas- 
sant. 

За.іежіілый,  adj.  \оо%Лдлх\;— товаръ , 
goods  spoiled  by  lying  in  a place. 

Залёживаться,  залежаться,  v.n.  to 
be  bedrid,  be  bedridden;  | to  lie  long,  be 
spoiled  by  lying. 

Залежь,  s.f.  old  goods  long  Iain  in  a 
shop;  11  fallow,  wild-land,  lay-land,  waste 
land;  первая  жатва  ear— жи,  fallow-crop; 
|mm.gfeol.bed,seam,  repository. 

Залетать,  v.n.  to  fly  in  0Г  beyond;  Jto 
fly  away;!|io  fly  in  the  air. 

Залётный,  adj.’^nstH  пшица,  a bird 
of  passage. 

Залетѣлый,  adj.  arrived  from  other 
countries. 

Залетѣть,  see  Залетать. 
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Зд^ё"1нпать,заа1«чйть^!).аЛо  heal  lip, 
close,  cicatrize  (a  ti?ottndJ;Sto  l^iH  a patient 
by  unskilful  treatment;  — чйть  кою,  to 
j^hysic  one  out  of  his  life;  ||  — em,  v.n,  to 
close,  cicatrize,  skin  over;  Jparf.  p.  аалё- 
ченаыы. 

Залечь,  see  Залегать. 

Залнвать,  залить,  ѵ.а.  ІО  pOur  over, 
wash  over,  wet;  — чай,  to  make  tea;  Ц to 
iood,  overflow,  inundate,  deluge;— оюмь,  to 
quench,  extinguish  the  fire;  — скважину 
ѳловомв,  to  stop  up  a hole  with  melted  tin; 
l^g.sa  галету Ki^  to  drink,  be  in  one’s 
cups;  --свое  горе  втомш^  to  drown  one’s 
sorrow  in  wine;ll— ея,ѵ.г.  to  w^et  one’s  self; 
I — ea  слезамиЛо  melt  into  tears,  be  drown- 
ed in  tears,  break  out  or  burst  into  tears, 
shed  bitter  tears;  j|v.p.  to  overflow,  be  over- 
flowed; l|to  be  quenched  (by  water );lv.n,  to 
roll,  trill;  — СЯ  СМѢХОШ,  to  break  out  into 
laughter;— СЯ  громки чш  смѣхот,  пѣсня- 
мщ  to  laugh,  sing  at  the  top  of  one’s  voice; 
—•a  coAoebCMSj  to  make  fine  roulades,  to 
trill  in  singing; Iparl.  p.  залнтби. 

Заливка,  s.f.  pouring  over,  overflowing; 
quenching  ((гге  with  water);  filling  up;  see 
Заливать. 

заливыбе,  s.n.  gelatine. 

Заливнёи,  adj."^MikH  труби,  fire-en- 
gine;—ньіе  , meadows  overflowed  with 

water. 

Заливъ,  $,m,  gulf,  bay,  cove. 

Залйзывать,  зализать,  v.a.  to  heal 
by  licking;  пламя ^плет'ь  изш  оконв,  the 
flames  leap  out  of  the  windows;  J — ся,  v.r. 
гладко— СЯ,  to  comb  one’s  hair  smoothly;  | 

part.  p.  зализаяный. 

Заликовать,  see  Ликовать. 

Залить,  see  Заливать. 

Залихватскій,  adj.  bold  and  daring. 

Залогодатель,  s.m.  — ннца,  S.f.  depos- 
itor, pledger,  mortgager. 

Залоговое  свидѣтельство,  $«7i.  mort- 
gage-deed. 

Залогъ,  s.m.  pledge,  pawn,  mortgage; 
Saeaim  деньги  подз  — , to  lend  money  on 
pledge;  выкупить  изз  — га,  to  redeem, 
lake  out  of  pledge,  pay  off  a mortgage;! se- 
curity; представить  — , to  deposit  security; 
Igram,  voice  (of  verbs). 

Заложить,  see  Закладывать. 

залёжяипъ,  s.m.  hostage,  surety. 

Залоиать,  валожйть,  залоилйть, 
see  Заламывать. 

Заловцить,  see  Залащивать. 

Залпъ,  s.m.  discharge,  volley,  round; 
ttamt.  broad-side;  тй.  salvo;  дать—,  to  dis- 
charge a volley;  I залпомъ,  adv.  стрѣлять 
залпомъ,  to  fire  rounds,  fire  a broadside. 


a salvo;  выпить  залпомъ,  to  drink  at  one 
draught,  drink  off,  up. 

залуиа,  s.f.  anat.  prepuce,  foreskin. 

Залупать,  залУиливать,  залуплять, 
залупить,  v.a.  to  peel  off,  take  off  part 
of  the  peeling;  to  pare,  strip;  to  take  up, 
turn  up;J  — СЯ,  v.p.  to  be  peeled  off  a little; 

jlpart.  p.  залупленный. 

Залучать,  залучйть,  v.a.  to  entice, 
decoy;  to  make  come;!part.  p.  залучён- 
ный. 

Залъ,  s.m.  see  Зала. 

Зальнуть,  v.n.  to  be  stopped  up,  be  ob- 
structed; горлышко  сосуда  зальпУло,  the 
neck  of  the  vessel  is  stopped  up. 

Залѣзать,  залѣзть,  v.n.  to  climb  in, 
up,  behind;  to  thrust  one’s  self,  intrude  one’s 
self;  to  steal  in. 

Залѣнйться,  v.n.  to  grow  lazy. 

Залѣпка,  s.f.  pasting  up,  closing,  stop- 
ping; [I place  pasted  up. 

Залѣплнвать,  залѣплйть,  залѣ- 
пйть,  v.a.  to  paste  up,  close,  stop;  see 
Влѣпить; ! part.  p.  залѣпленный. 

Залѣчивать,  залѣчйть,  see  Зале- 
чивать. 

Залюбёзннчать,  v.n.  to  begin  tO  court; 
see  Любезничать. 

Залюбоваться,  ѵ.п.  to  contemplate 
with  admiration. 

Залягать,  v.a.  to  kill  by  kicking  (of  a 
horse j;j|—cn,  v.n.  to  begin  to  kick  (of  a 
horse). 

Замазка,  s.f.  cement,  lute,  mastic; 
оконная—,  putty. 

Замазывать,  замазать,  v.a.  to  ce- 
ment, lute,  plaster  up,  putty;  — окна,  to 
putty  the  windows;  — зать  кое-какз  бо- 
лѣзнь, to  patch  up  a disease;!— ся,  v.p.  to 
be  smeared;  !v.r.  to  grease  one’s  selt  smear 
one’s  self;  I par^  p.  замазанный. 

Замалёвывать,  замалевать,  see  За- 
крашивать. 

Заманивать,  замаяйть,  v.a.  tO  lure, 
allure,  entice,  decoy;  to  draw  оп;--5в  пре- 
ступленіе, to  inveigle  into  crime;  jparl.  p. 

заманенный. 

заманка,  s.f.  lure,  allurement,  entice- 
ment, decoy. 

Заманчивость,  s.f.  alluringness,  enti- 
cingness. 

Заманчивый,  adj.  alluring,  enticing, 
tempting;!— BO,  adv.— ly. 

Замарать,  see  3 a if  a p Ы в a T b. 

Замараха,  s.C.  dim. — рашка,  dirty 
person,  sloven,  slut,  cinder- wench. 

Замаривать, занорйть,  v.a.  to  Starve 
to  death;— рйть  черо/^чка,  fig.  to  stay  the 
stomach,  take  off  the  edge  of  the  appetite; 
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to  stay  the  stomach  for  a while;  | to  slake, 
slacken,  quench  (lime). 

Заяарка,  soil,  Stain,  spot. 

Замарывать,  замарать,  ѵ.й.  tO  dirty, 
soil,  slain,  smear,  besmear,  besmirch,  spot; 
^g.  to  asperse,  slander,  sully,  stain; (to  blot 
oiil,  cancel,  deface,  efface,  strike  out;|  — 
•a,  i.r.  to  soil  one’s  self;  to  disgrace 
one’s  self, Jv.p.  to  be  blotted  out;Jparl.  p. 

замаранный. 

Замаскировывать,  замаскировать, 

Маскировать. 

Замасливать,  замаслить,  і'.а.  ІО 

soil  with  oil  or  butter;  to  grease,  begrease; 

ея,  v.r.  to  grease  one’s  self;  to  become 
oily;  yparl.  p.  замасленный. 

Заматерѣлость,  s.f,  іптеіегасу,  rooted 
habit;  hardness. 

Заматерѣлый,  adj.  inveterate,  rooted; 
hardened. 

Заматерѣть,  i>. 71.  to  become  inveterate, 
take  root;  to  grow  or  get  hard. 

Заматывать,  замотать,  v.a.  tO  wind 
up;— іоловой,  to  shake  the  head; | to  spend 
much  money;  II  — СЯ,  v,r.  to  be  wound  up;j| 
f.a.  to  incur  debts;  11  see  Mo тать;1|рагІ.  p. 

замотанный. 

Замахивать,  замахать,  v.a.  tO  begin 
to  wave  or  swing; — крыльями,  to  flap  the 
wings. 

Замахиваться,  замахнуться,  v,n. — 
на  кого  рукою,  to  lift  up  one’s  hand  against; 
— палкою,  to  raise  the  stick  against. 

Замахъ,  s.fti.  lifting  Up  One’s  hand. 

Замачивать,  замочйть,  v,a.  to  wet, 
dip,  soak,  moisten,  drench;  Ц to  steep,  ret 
(himp,  /?a^r^;|j— СЯ,  v.r.  to  wet  one’s  self; 
jr.p.  to  be  wet,  be  steeped; Црагі.  p.  замо- 
ченный. 

за.машнстый,  adj.  proud,  presumptu- 
ous, assuming,  haughty;  \ — сто,  асй». — ly , — 
tily. 

Замашка,  s.f.  habit,  way,  manner. 

Замащивать, замостить,  v.a.  tO  pave 
(a  street) ;\\p art.  p.  замощённый. 

Замаяться,  v.r.  to  exhaust  one’s  self, 
harass  one’s  self,  tire  one’s  self. 

Замедленіе,  s.u.  delay,  lingering,  tar- 
riance,  retardation,  loitering,  stay;  mus. 
retarding. 

Замёдливать,  замедлять,  замед- 
лить, ѵ.п.  to  delay,  linger,  tarry,  retard, 
loiter,  make  slow;  я ««  — медлю  вернуться, 
I will  not  delay  coming  back;  от  «6— мед- 
литъ придти,  he  will  not  be  long  in  com- 
iiig;  I v.a.  to  delay,  defer,  prolong;  to  spin 
out  (a  business);  9то^мёдлило  мое  воз- 
обращеніе,  it  delayed  my  return;  mus.  этотз 
пассажз  должно— мё длить  кь  концу,  this 


passage  must  be  retarded  at  the  end;}— ся, 
v.fi.  to  be  too  slow,  be  in  arrears;  to  keep 
back;  дѣло  — медляется,  the  affair  spins 
out,  drags  on  slowly;  j] pari.  p.  замёдлен- 

НЫЙ. 

Замелькать,  ѵ.п.  to  begin  to  twinkle; 
see  Мелькать. 

Замерёть,  see  Замирать. 

Замерёщиться,  see  Мере  ЩИ  ть  С Я. 

Замерзаніе,  s.n.  congelation,  Congeal- 
ing, freezing;  точтса— нія,  zero,  freezing 
point  (of  a thermometer). 

Замерзать,  замерзнуть,  ѵ.п.  to  con- 
geal;! to  freeze,  become  frozen;  to  starve 
with  cold;  yjTbfca— мёрзла,  the  river  is  fro- 
zen up ; яблони — мёрзли,  the  apple-trees  are 
destroyed  by  the  frost. 

Замёрзлый,  adj.  congealed,  frozen;  de- 
stroyed by  the  frost. 

Замёрлый,  adj.  chilled,  benumbed. 

Замертво,  adv.  dead,  as  dead. 

Замертвѣлость,  s.f.  Замертвѣніе, 
S.n.  benumbedness,  numbedness. 

Замертвѣлый,  adj.  benumbed, chilled. 

Замертвѣть,  ѵ.п.  to  be  benumbed,  be 
chilled. 

Заметать,  замести,  v.a.  to  sweep  up; 
Iv.tmp.  to  drift,  blow  up;  дорогу 
снѣгомз,  the  road  is  covered  or  blocked  up 
with  snow^;  метаетъ  снѣгомз,  the 

traces  disappear  under  the  snow;  || part.  p. 
заметённый . 

Заметать,  заметн^ть,  see  Заметы- 
вать. 

Замётный,  adj.  for  casting; — неводе, 
trammel. 

Замётъ,  s.m.  casting;  [ shutter-bolt;  |j 
snow-drift;  I trammel. 

Замётывать,  заметать,  замет- 
нуть,  v.a.  to  cast  (a  neO;llto  tack  up;Jto 
cover,  fill,  fill  up  fa  ditch);^-- словами,  to 
stun  with  words;!— СЯ,  v.p.  to  be  cast;| 
v.r.  to  run  about;  to  begin  to  toss  about  (of 
a patient);  ! part.  p.  замётанный,  за- 
мётиутый. 

Замечтать,  Ѵ.п.  to  begin  to  fancy;  see 
Мечтать. 

Замигать,  ѵ.п.  to  begin  to  blink. 

Заминать,  замять,  v.a.  to  begin  to 
knead; ! to  tread  under  foot;  || to  put  a stop  to, 
hush  up  (an  affair);  io  suppress  (a  quar- 
rel);— разговора,  to  change  the  point  of 
conversation;!— СЯ,  v.r.  to  take  up  short 
(in  a speech);  to  stammer;! to  be  restive  (of 
a horse);lpart.  p.  замятый. 

Замйика,8.^.а  certain  quantity  of  knead- 
ed clay;  ! stoppage  in  affairs;  Ц лошадь  c«  — 
каю,  a restive  horse. 

Замираніе,  s.n.  swooning,  fainting; — 
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cepdiita,  heart  - sinking,  oppression  of  the 
heart,  anxiety,  fright. 

Замирать,  замереть,  v.n.  to  sink;  мое 
сердце  замерло,  my  heart  sunk  within  me; 
сердце отд  радости^  the  heart 
melts  with  joy;  II  to  die  away  (of  a sound); 
слова  замерли  на  ^cmaxff,  the  words 
expired  on  the  lips. 

Замиреніе,  s,n.  peace-making,  pacifica- 
tion. 

Замирять,  замирить,  v.a.  to  make 
peace,  pacify; ||  —ся,  v.r,  to  conclude  peace; 
\\v.p.  to  be  pacified;  \\partp.  замирённый. 

Замкнуть,  see  Замыкать. 

Замлѣть,ѵ. n.  to  be  benumbed;  [|  to  swoon, 
faint  away. 

Замогильный,  adj,  beyond  the  grave; 
Wfig.  beyond-grave;  — ная  жизнь,  future 
life. 

Замокать,  замдкнуть,  ѵ.П.  to  be  wet; 
j|to  swell  by  wetness. 

замбклый,  adj.  wet;  II swollen  by  wet- 
ness. 

Замокъ,  s.m.  СІШ.  — очекъ,  lock;  ви- 
сячій—, padlock,  jack-lock;  врѣзный — , 
mortise-lock;  коробчатый  — , box-lock; — у 
когаелька,  purse-snap;  врѣзать — , to  case 
a lock;  дерэюать  nods  замкомъ,  to  lock 
up,  keep  under  lock  and  key;  запереть 
замкомъ,  wa — ,to  lock;  ||gun-lock,  musket- 
lock;  ударный—,  percussion-lock;  II crown, 
key-stoiid  (of  a vault) ;—es  вѣнцѣ, arch.mor- 
tise-joint;  J tech,  scarf;  es— рубить,  to  scarf;  || 
замковый,  замочный,  adj. 

Замокъ,  s.m,  castle;  seat;  manor-house, 
manor-seat;  строить  воздушные  — мки, 
to  build  castles  in  the  air;  |]  замковый, 
adj. 

Замолаживать,  замолодить,  v.a.  to 
ferment;  ||v.  imp.  coll,  на  небѣ — ваетъ, 
the  sky  is  overcast,  it  grows  cloudy. 

Замолачивать,  v.a.  to  begin  to  thrash 
(corn);\\io  earn  by  thrashing; ||]part.  p.  за- 
молоченный. 

Замблвпть,  v.a.  — словечко  за  кою, 
to  intercede  for  one,  speak  a word  for  one, 
put  in  a word. 

Замолкать, зам6лкнуть,і;.іг.  tO  Cease 
speaking,  singing;  to  be  hushed,  become 
silent; молкъ,  the  noise  has  ceased; 
буря — M о лкаетъ , the  storm  begins  to  abate; 
соловей  — мблкъ,  the  nightingale  left  off 
singing;  молва  сама  собою  — каетъ,  the 
story  will  talk  itself  away,  asleep. 

Замолодить,  see  Заві слаживать. 

Замолотйть,  see  Замолачивать. 

Замолбтъ,  s.m.  payment  for  thrashing. 

Замолбть,  v.a.  to  begin  to  grind;  |j  to 
earn  by  grinding;|]^(3f.  to  begin  to  chat. 


Замолчать,  ѵ.П.  to  get  silent,  keep 
silence,  hold  one’s  peace;  — чйте,  hold  your 
tongue;  II to  leave  off  writing  (letters). 

Замораживать,  заморозить,  v.a.  to 
congeal;||to  freeze,  chill; ||parf.  p.  заморо- 
женный;-—ная  вода,  ice-water. 

Заморгать,  v,n.  to  begin  to  blink. 

Заморйть,  see  Замаривать. 

Заморозить,  see  Замораживать. 

Заморозки,  s.m.  pi.  Заморозъ,  s.m, 
first  frosts  in  autumn. 

Заморосить,  v.n.  to  begin  to  drizzle. 

Заморскій,  adj.  transmarine,  ultrama- 
rine, foreign. 

замОрыінъ,  s.m.  starveling. 

Заморье,  s.n.  transmarine  countries. 

Замостить,  see  Замащивать. 

Замотать,  see  Заматывать. 

Замочить,  see  Замачивать. 

Замочный,  adj. of  a lock; of  a gun-lock; 
— наличника,  plate  (of  a lock);  — ная 
скважина,  key-hole. 

Замужество,  Зам^жство,  S.n.  mar- 
riage (of  women);  отдать  es—,  to  espouse 
to,  with. 

Замужняя,  adj.  s.f.  a married  woman, 
wedded,  spoused. 

Замужъ,  Замужемъ,  see  Мужъ. 

Замуравливать,  замуравить,  v.a. 
to  glaze  (poUerij);\\part.p.  замуравлен- 
ный. 

Замурлыкать,  tO  begin  to  purr  (of 
cats). 

Замурбвывать,  замуровать,  v.a.  tO 
immure;  І1—СЯ,  v.r.  to  immure  one's  self. 

Замасливать,  замуслить,  v.a.  tO  be- 
slobber; ||parf.  p.  замусленный. 

Замутить,  V. 61.  to  make  muddy  (water); 
fg.  OHS  кажется  воды  we— мутйтъ,  he  is 
not  capable  to  hurt  a fly. 

Замачивать,  замучить,  v.a.  tO  tor- 
ment to  death;  II to  tire  out,  fatigue,  exhaust; 
il  — СЯ,  v.r.  to  die  in  pains;  l|to  exhaust  one’s 
self;||parf.  p,  замѣченный. 

замчать,  v.a.  to  carry  far  away;|j— ся, 
v.p.  to  be  carried  far  away 

Замша,  s.f.  shamoy-leather,  shammy, 
chamois;  Ц — шаный,— шевый,  adj. 

Замшить,  v.a.  to  calk,  cover  with  moss; 
II  — СЯ,  v.n.  to  nap,  become  cottony  (of  a 
stuff);  сукно  — шйлось,  the  cloth  has  lost 
its  nap;||parf.  p.  замшённый. 

Замывать,  замыть,  v.a.  tO  wash  OUt, 
away,  off;  II  —ея,  v.r.  to  be  very  long  wash- 
ing one’s  self;  I v.p.  to  be  washed  out;|parf. 

p.  замытый. 

Замыкать,  замкнѣть,  v.a.  to  lock, 
lock  up,  hasp;  J to  set  the  key-stone  (of  a 
vaHlt);\\mit.  to  close  (the  ranks);^^eB,  v.p. 
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to  lock,  be  locked;  Ци. г.  to  lock  one’s  self  in; 

^part,  p.  замкнутый. 

Замьілнвать,  замьілнть,  v.a.  tOSOap, 
lather;  Jparf.  p.  замылепеый. 

замыеелт»,  s,m.  device,  design,  inten- 
tion, project,  purpose;  car  обширными  — 
елаин,  high-designing. 

Замыслить,  see  Замышлять. 

Замысловатость,  s.f.  ingeniousness, 
ingenuity,  wittiness. 

Замысловатый,  adj,  ingenious,  witty; 
H— TO,  adv. — ly,— tily. 

Замыть,  see  Замывать. 

Замычать,  ѵ.П.  tO  begin  tO  lOW. 

замьічка,  s.f.  mech.  latch;  II valve. 

Замышлять,  v.a.  to  devise,  design, 
project,  purpose,  meditate;  to  be  afoot;  || to 
plot,  foment;— to  brood  over  mur- 
der; ||paft.  p.  замышленный. 

Замѣйка,  s.f.  bot.  lady’s-hair. 

Замѣливать,  замѣлйть,  v.a.  tO  COVer 
with  chalk; llto  mark  with  chalk; fjpart.  p. 

.замѣлённый . 

Замѣна,  s.f.  Замѣнъ,  s.m.  compensa- 
tion, equivalent;  replacement,  substitution, 
countervail;  tit  for  tat;||substitute;||^ff  за- 
мѣнъ, see  Взамѣнъ; 

Замѣнять,  замѣнить,  v.a.  tO  substi- 
tute, supply,  replace,  serve  as,  compensate, 
countervail;— слово  другит,  to  sub- 
stitute one  word  for  another;  — - смертную 
казнь  каторгой^  to  commute  the  punish- 
ment of  death  into  hard  labor;  — собою  что, 
кого,  to  be  instead  of;  ||  — ся,  v.p.  to  be 
compensated,  be  replaced;  ЦрагГ.  p.  замѣ- 
нённый. 

Замѣсить,  see  Замѣшивать, 

Замѣститель,  s.m.  substitute. 

Замѣстительный,  adj.  substitutive. 

Замѣстйть,  see  Замѣщать. 

замѣсъ,$.т.3амѣска,  s.f.  meal  knead- 
ed for  bread;  kneading;  ||  hounds  food. 

Замѣта,  s.f.  dim.  — тка,  — точка, 
mark,  sign,  token;  ||  observation,  remark, 
note;  II memorial,  memorandum. 

Замѣтить,  see  Замѣчать. 

Замѣтливый,  adj.  attentive,  observ- 
ant. 

Замѣтный,  adj.  observable,  visible,  sen- 
sible; perceptible;  striking; Ц —ho,  adv.-— 
bly,— -ly. 

Замѣчаніе,  s.n.  remark;  || notice,  obser- 
vation; j]  reprimand,  rebuke,  reproof. 

Замѣчательность,  s.f.  remarkable- 
ness. 

Замѣчательный,  adj.  remarkable;  ob- 
servable, noticeable;  signal,  singular;  sirik- 
ing;— a man  of  great  parts;  | — но, 
ado.— bly, —ly. 


Замѣчать,  замѣтить,  v.a.  tO  mark;|| 
to  note  down;  J to  remark,  notice,  observe; 
to  make  an  observation;  они  смѣялись  nads 
HUMS,  a OHS  we  — чалъ  этого,  they  laughed 
at  him,  and  he  never  the  wiser;  ||to  perceive, 
discover,  see;  to  watch;  Ц to  point  out,  re- 
mark; ||  — СЯ,  v.p.  to  be  remarked,  be  noti- 
ced, be  observed;  ||  part,  p.  замѣчен- 
ный. 

Замѣшательство,  s.n.  disorder,  con- 
fusion, embroilment;  puzzle,  perplexity, 
perplexedness;  привести  es  to  put  in 
confusion,  put  out  of  countenance. 

Замѣшивать,  замѣсить,  v.a.  to 
knead; Ц—ся,  v.p.  to  be  kneaded;! pan.  p. 

замѣшенный. 

Замѣшивать,  замѣшать,  v.a.  tO min- 
gle, confound,  embroil;  to  perplex,  puzzle, 
confuse;  \ (во  что)  to  implicate,  involve, 
entangle,  mix  up;|l  ^ея,ѵ.г.  to  intermeddle, 
intermingle,  interfere;  Ц to  confuse  one’s  self, 
confound  one’s  self;  ||  v.p.  to  be  mingled, 
be  implicated,  be  mixed;  его  книга-^тл- 
лась  между  моими,  his  book  is  mixed  with 
mine;||paf^.  p.  замѣшанный. 

Зам’Ьшкивать,  замѣшкать,  ѵ,п. 
(4UMs)  to  delay,  retard,  tarry,  loiter,  linger; 
—npmsdoMS,  to  be  late  in  arriving; Ц—ся, 
v.n.  to  linger,  stay  too  long;  ohs  что-то 
мѣшкался,  he  is  rather  late  in  coming. 

Замѣщать,  v.a.  to  replace,  substitute, 
supersede,  supply;!— ся,  be  repla- 

ced, be  filled;!  pan.  p.  замѣщённый;  эта 
должность  щена,  this  situation  is 

already  filled. 

замѣщёпіе,  s.n.  replacing,  replace- 
ment, substitution. 

Замять  (fut.  замну),  see  Заминать. 

Занавѣска,  s.f.  СІШ. —сочка, window- 
curtain;  ony сшить to  untie  the  cur- 
tain. 

Занавѣсъ,  S.m.  curtain. 

Занавѣшивать,  занав'Ьсить,  v.a.  tO 
curtain,  cover  with  curtains;] —ся,  v.p.  to 
be  covered  with  curtains;  ЦраП.  p.  зана- 

в’кшенный. 

Занашивать,  v.a.  to  soil  0Г  use  by  wear- 
ing, wear  out  ( clothes v.p.  to  be 
worn  out;|part.  p.  заношенный. 

заііё,  conj.  si.  for,  because. 

Занемогать,  занемочь,  ѵ.П.  tO  fall 
ill,  fall  sick,  be  taken  ill. 

Занестй,  заиёсть,  see  Заносить. 

Занимательность,  s.f.  interest,  State 
of  being  interesting. 

Занимательный,  adj.  interesting;  — 
HO,  adv. — ly. 

Занимать,  занять,  v.a.  to  borrow' 
(money);  — мыс.ѣ  у автора,  to  borrow  a 
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thought  from  an  author;  | to  occupy,  take  up 
(a  s^ace);  от  занялъ  nods  oeecs  двѣ 
десятины  у he  has  sown  two  acres  with 
oats;  вода  — нала  луга,  the  water  has 
deluged  the  meadows;! to  occupy  (a  lodg- 
ing), live  in;  II  to  occupy,  take  posses- 
sion of,  remain  master  of;  наши  войска, 
заняла  городе,  our  troops  made  them- 
selves masters  of  the  town;  | ’—мѣсто, долж- 
ность, to  fill  an  office,  a situation;  to  be 
in  a situation;— свое  мѣсто,  to  take  one’s 
stand; II to  occupy,  take  up,  employ, 
entertain,  busy; они  ничего  не  дѣлаютъ, uxs 
ш^об«о— HHTb,they  do  nothing,  they  must 
be  employed;  всѣ  головы  заняты  полити- 
кой, every  head  teems  with  politics;  — го- 
втейу  to  amuse  the  visitors;  быть  постоян- 
но заняту,  to  be  always  engaged;  ||  to  in- 
terest, preoccupy;  его  ничто  «е— маетъ, 
nothing  interests  him;  II — духъ,  to  smother; 
отъ  этого  духъ  маетъ,  it  puts  out  of 
breath;  11  — ся^ѵ.гЛо  busy  one’s  self,  occupy 
one’s  self  in,  employ  one’s  self  with,  be 
employed  on;  to  study,  apply  one’s  self  to, 
attend  to,  be  occupied;  to  be  engaged  with; 
to  be  about  any  thing;  онъ  только  одними 
картами  w— мается,  he  does  nothing  but 
play  cards;— СЯ  воровствомъ,  to  steal;  онъ 
— мается  чтеніемъ,  he  occupies  himself 
with  reading;  онъ  — мается  философіей, 
he  is  studying  philosophy;  она  много  — 
малась  своей  особой,  she  was  somewhat 
particular  about  her  person;  ||i;.n.  to  kindle, 
lake  or  catch  fire;  сажа  — >нялась  въ  тру- 
бѣ, soot  caught  fire  in  the  chimney;  ||  to  rise, 
begin  to  appear;  заря^пял&еъ,  daylight 
began  to  appear,  it  dawns;  IJparf.  p.  заня- 
той; онъ  слишком  занятъ,  he  is  too 
busy,  he  is  overwhelmed  with  business. 

Заново,  adj.  anew,  as  new,  like  new, 
new  again;  гілатье  отдѣлано  the  dress 
is  made  anew,  as  new . 

Заноза,  s.f.  splint,  Splinter,  prickle;  Ц 
^g.  heart-sore,  heart-break;  fs.c.  caviller, 
chicaner,  quarrelsome  person. 

Заибзнстый,  adj.  quarrelsome,  liti- 
gious. 

Занозйть,  v,a,  to  get  a splinter  in;l| 
fart.  p.  заниженный. 

заноснть,  занести,  v.a.  to  leave  in 
passing;  — несите  эту  книгу,  leave  the 
book  in  passing;— бодш«ь,  to  import  a dis- 
ease; вѣтеръ  — посптъ  искры,  the  wind 
brings  sparks;  I to  carry  away,  bear  away; 
буря  — несла  корабль  на  мель,  the  storm 
threw  the  vessel  on  a shoal;  | —на  кого  руку, 
to  lift  up  one’s  hand  against;— «oiy  въ  стре- 
мя, to  put  the  foot  in  the  stirrup;  |j  to 
write  in,  down  or  upon;  to  enter,  regis- 


ter, enregister  (in  a book,  in  al(st);llv.  imp. 
(чѣмъ)  to  drift,  block  up,  obstruct,  cover, 
fill  up;  to  choke;— песхож,  to  fill  up  with 
sand;  деревья-^ весло  пылью,  the  trees  are 
covered  with  dust;  дорогу,  неслб 

снѣгом,  the  road  is  obstructed  by  snow, 
the  traces  disappear  under  snow;  какими 
судьбами  — несло  васъ  сюда?  what  fair 
w ind  brings  you  here?  [|x2/da— несла  ею  не- 
легкаяі  where  the  devil  has  he  hidden  him- 
self! —нести  чепуху,  to  begin  to  dote;  ||  — 
СЯ,  v.p.  to  be  carried  away,  be  entered,  be 
drifted;  \\v.n,  to  grow  proud,  presume,  assume 
airs;||parf.  p.  занесённый. 

Заносить,  see  Занашивать. 

Занбска  луговая, s.f. hot.  fescue-grass. 

Заносный,  adj.  brought  from  another 
placeYdiscase/ 

Занбсчпвость,  s.f.  presumption,  arro- 
gance, haughtiness,  superciliousness. 

заибсчивый,  adj.  presumptuous,  arro- 
gant, haughty,  supercilious; II —BO,  adv. — 

ly,-ily. 

Занбсъ,  s.m.  med.  mole;  moon-calf;  1] ac- 
cumulation of  snow;  snow-drift. 

Заночевать,  see  Ночевать. 

Занывать,  заныть,  see  Ныть. 

Занятіе,  s.n.  occupying  (a  situation, 
a pfacej; II occupation,  employment,  employ, 
exercise;  business;  любовь  къ  — тіямъ, 
taste  for  study;  тотъ  же  родъ’^тій,  the  same 
line  of  business;  какогорода  у eacx— тія? 
what  line  are  you  in?  этотъ  предметъ  вы- 
ходитъ за  предѣлы  его  — тій,  they  are 
matters  quite  out  of  his  line;  || borrowing. 

занятйн,  adj.  busy,  occupied; llpart.  p. 
borrowed. 

Запкти  (fut.  зай.му),  see  Занимать. 

Забблачный.  adj.  beyond  the  clouds. 

заоднб,  adi).  as  one,  unanimously,  joint- 
ly, conjointly,  in  concert,  together;  быть 
съ  кѣмъ — , дѣйствовать— , to  play  into 
each  other’s  hands,  to  act  in  concert  with. 

Заозёрный,  adj.  on  the  other  side  of  a 
lake. 

заозёрье,  s.n,  the  Other  side  of  a lake. 

Заорать,  v.a.  to  begin  to  plough;  [1  to 
cover  In  ploughing;  II v.n.  to  begin  to  bawl. 

Заостренный,  adj.  bot.  cuspidated. 

Забстривать,  заострять,  заост- 
рить, v.a.  to  point,  sharpen,  spike,  spicu- 
late;to  taper; — стряясь  къ  концу,  tapering 
away;||parC.  p.  заострённый. 

забхать,  v.?i.  to  begin  to  Sigh  or  la- 
ment. 

Заохбчивать,  заохачнвать,  заохб- 

тнть,  и. а.  to  raise  or  excite  one’s  wish, one’s 
love  for  a thing;  (j  — ея,  r.r.  (къ  чему)  to 
take  a liking. 
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забчность,  S./*.  absence. 

Заочный,  adj.  absent;  jj  behind  one’s 
back;  — ooe  |тше«ге,  judgment  by  default; 
||— HO,  adv.  in  one’s  absence,  out  of  sight; 
осудить  fi'oto— HO,  to  give  judgment  against 
a person  in  a state  of  contumacy. 

Западать,  занасть,  v.n.  to  fall  behind; 
to  set,  go  down  (of  stars);\\io  be  blocked  up, 
be  obstructed;  даетъ,  the  key 

does  not  rise;||/i^.  — пала  ему  ко  мнѣ  до- 
рога^ he  comes  to  me  no  more. 

Западать,  v.n.  to  begin  to  fall. 

Западной,  adj.  placed  in  ambuscade. 

Западный,  adj.  west,  western,  wester- 
ly, occidental;— пая  Индія,  West-Indies; 
— ная  церковь,  western  churh,  the  Roman 
church;  наиболѣе — , westernmost. 

Западня,  s.f.  trap,  pitfall,  snare,  gin. 

Западъ,  s.w.  west,  Occident;  Ц sunset, 
sunsetting;  setting  (of  starsj. 

Запаздываніе,  s.n.  lateness,  retarda- 
tion, slowness. 

Запаздывать,  v.n.  to  come  too  late,  re- 
tard; двѣ  no'/mw— дали,  two  mails  are  now 
due. 

Запазушный,  adj.  pop.  hidden  in  the 
breast  (of  one's  coat). 

Запаивать,  запаять,  v.a.  to  solder, 
solder  up,  weld;||par^  p,  запаянный. 

Запаивать,  запоить,  v.a.  to  make  one 
drink  to  excess,  make  completely  drunk. 

Запайка,  s.f.  Soldering,  welding;  place 
soldered  up. 

Запаконднвать,  запакостить, v.a.  to 
befoul,  soil,  dirty;  ilpan.  p.  запакощен- 
ный. 

Запалённый,  adj.  pursy,  broken- wind- 
ed, short-w^ded  (horse). 

ЗапалаДвать,  v.n.  to  crawl  in,  creep 

Запа.йВать,  запалить,  v.a.  tO  kindle, 
light,  sel  to;Jto  overexcite,  make  pursy 
(a  hors^;\lt)  fire  off  ('a  gun);lv.n.  to  begin 
to  fire;  СИ,  v.p.  to  be  kindled;  ||r.f.  to 
grow  Heby;f}part.  p.  запалённый. 

ЗапЯъ,  s.m.  touch-hole,  vent  (of  a 
qnn):p  Д-siness.  molten-grease;  cff— ломъ, 
brokeiiended  (of  a horse). 

Зап^Яівать,  заполоть,  v.a.  tO  begin 
to  \vo6d®5ar^.  p.  заколотый. 

запаЖэй,  adj.  fallen  behind. 

ЗапаЖікый,  adj.  for  kindling. 

3ana.&4HBocTb,s.f.  passionateness,  ve- 
hemence,wehemency,  storminess,  storming. 

закалічввый,  adj.  passionate,  vehe- 
ment, storl[iy;||— BO,  adi’.— ly,-ily. 

Запамятывать,  запамятовать,  v.a. 
to  forget;  |||;art.  p.  запамятованный. 

Запаривать,  заиарнть,  v.a.  tO  SOak, 


steep  fa  cask), I to  steam,  stew;|  to  over- 
sweat; Ц—ся,  v.p.  to  be  steamed;  II v.r.  pop. 
to  get  into  a stew',  oversweat  one’s  self;  jj 
part.  p.  запаренный. 

Запарка,  s.f.  soaking,  steeping;  steam- 
ing, stewing. 

Запарывать,  v.a.  to  beat  cruelly  with 
rods;||par^  p.  зап^^ротый. 

Запасать,  v.a.  to  provide,  stock,  store, 
purvey,  supply,  reserve;  to  lay  in,  up;  il  — 
СЯ,  v.r.  (чѣмб)  to  provide  one’s  self,  pur- 
vey, stock  one’s  self,  store  one’s  self,  sup- 
ply one’s  self;  to  take  in  a supply,  lay  in 
a supply; |nawL  to  victual;— ся  углеш,  во- 
дою,  to  take  in  coal,  water;  [Ipan.  p.  запа- 
сённый. 

Запасливый,  adj.  providing,  provision- 
ary. 

Запасная,  adj.  S.f.  slore-room. 

Запасный,  adj.  of  Store;  II  of  reserve, 
spare;  — hoc  войско,  an  army  of  reserve; 
— такелажа,  naut.  spare-rigging;  — ныя 
лошади,  relay-horses;— иыя  цѣпи,  safety- 
chain,  check-chain,  auxiliary- chain,  side 
chain;  — • путь,  railway  side  path,  shunt. 
Ijs.w.  mil.  minute-man. 

Запасти,  see  Запасать. 

Запасть,  see  Западать. 

Запасъ,  s.m.  dim.  — сецъ,  provision, 
stock,  store;  supply,  reserve;  es—,  про-—, 
in  store,  in  reserve;  II stock,  fund  (of  sei- 
ence,  erudtt/onj;  I turning  in  (of  clothes). 

Запахивать,  запахать,  v.a.  tO  begin 
to  plough;  l|to  cover  in  ploughing;  |j part.  p. 

запаханный . 

Запахивать,  запахнуть,  v.a.  to  cross 
over,  lap  over  (clothes);lio  cast  beyond; | — 
СЯ,  v.r.  (чѣ.мб)  to  wrap  one’s  self  up  with; 

Ipart.  p.  замахнутый. 

Запахнуть,  ѵ.п.  to  begin  to  smell,  emit 
an  odor. 

Запахъ,  S.m.  Smell,  odor,  scent. 

Запачкивать, запачкать,  v.a.  tO  SOU, 
daub,  bedaub,  besmear,  besmirch,  slabber; 
II— ГЯ,  v.r.  to  bedaub  one’s  self,  soil  one’s 
self;||part.  p.  закачканный. 

Запашка, s.f.  beginning  lo  plough;  land 
to  be  ploughed; i| tilth,  tillage. 

Запашной,  adj.  crossing,  lapping  over 
(of  clothes). 

Запаять,  see  Запаивать. 

Запекальный,  adj.  baking. 

Запеканка,  s.f.  spiced  brandy. 

Запекать,  v.a.  to  bake  in  a paste;  J — 
СЯ,  v.p.  to  be  baked  in;  Ц v.n.  to  clot,  clod, 
coagulate,  congeal  (blood);lpart.  p.  запе- 
чённый. 

Запёклый,  adj.  cloddy,  clotty,  coagulat- 
ed, congealed. 
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запереть,  ^ееЗаипрать. 

Запестрить,  ѵ.а.  to  variegate  too  much. 

Запестрѣть,  ѵ.п.  to  appear  variegated. 

Запечалиться,  ѵ.П.  to  get  sad. 

Запечатать,  see  Запечатывать. 

Запечатлѣвать,  запечатлѣть,  ѵ.а. 

to  seal,  seal  up,  enseal;  ||  fig.  to  impress, 
imprint,  engrave,  inculcate  (on  the  mind); 
—лѣть  68  памяти  у to  lodge  in  the  memo- 
ry, bear  in  one’s  memory,  to  commit  a 
thing  to  memory;  — es  сердцѣ,  to  engrave; 
— лѣть  своею  кровію,  to  seal  with  one’s 
blood*,||  — ся,г).г.  to  imprint  one’s  self;i|par^. 
p.  запечатлѣннын. 

Запечатывать,  ѵ.а,  to  seal,  sealup;|i 
— СЯ,  v.p.  to  be  sealed,  be  sealed  щ);\\'рагІ. 
p.  запечатанньап. 

Запёчнын,  adj.  behind  the  stove  or 
oven. 

Запечь,  see  Запекать. 

Запивать,  запйть,  ѵ.П.  tO  begin  to 
drink;  1|  to  tipple,  drink,  tope,  carouse;  to 
give  one’s  self  up  to  drinking; Ци. a.  to  drink 
after;  11 —СЯ,  v.p.  устршш-^ъкшотея  nop’ 
mepOMZ,  they  drink  porter  after  oysters;  Ц 
part.  p.  запитый. 

Запивоха,  s.c.  tippler,  toper,  drunkard, 
bibber,  carouser. 

Запйливать,  запилйть,  ѵ.а.  tO  begin 
to  saw  or  file;  1) to  mark  with  a saw  or  file;|| 
part.  p.  запйленнын. 

Запинаніо,$.7і.  impediment,  hinder  апсе, 
obstacle;  II hesitation,  faltering,  stammering, 
stuttering. 

Запинать,  запи^ть,  ѵ.а.  tO  trip  up 
one’s  heels;  |]  — ся,  v.r.  to  strike  or  hit 
against;  ]\  v.n.  to  hesitate,  falter,  stammer, 
stutter,  to  speak  with  hums  and  haws;  \\ 

part.  p.  заннутый. 

запйнка,  s.f.  hesitation;  faltering,  stam- 
mering, stuttering. 

Занираяіе,$.7і.  closing,  shutting,  fasten- 
ing. 

Запирательство,  s.n.  denial,  disavow- 
al. 

Запирать,  ѵ.а.  to  close,  shut,  fasten, 
lock,  lock  up,  bolt;— to  lock; — на 
два  поворота,  to  double-lock;  — двери,  to 
make  the  door  fast;— -«a  aanopz,  на  засове, 
to  bolt,  bar;  — на  крючеке,  to  hook,  hasp; 
11  to  confine,  bar,  barricade,  block  up;  — 
непріятеля,  to  surround  the  enemy;  ||  — 
ся,  v.p.  to  be  shut,  be  closed;  ||r.r.  to  shut 
one’s  self  up; \(ez  чеме)  to  deny,  disavow;  || 
part.  p.  запертбй. 

Запйрна,  S.f.  bar,  bolt. 

Запировать,  v.n.  to  begin  to  feast;  ||  — 
СЯ,  v.n.  to  feast  too  long. 

Записать,  see  Записывать. 


Запйска,  s.f.  writing  in,  inscribing;  |j 
dim.^^eonua,  note,  billet,  card;  диплома- 
тическая— , докладная—,  memorandum, 
memorial;  — для  памяти,  memorial,  note; 

J|  —ски,рі.  diary,  journal;  ||  memoirs,  records, 
ephemerides;  путевыя itinerary. 

Записной,  adj.  for  writing  in;  — пая 
книжка,  memorandum- book,  note-book; 
copy  - book,  minute  - book;  ||  well  - known, 
arrant,  down-right,  regular;  true-bred;  — 
плуте,  an  arrant  knave. 

Заіійсываніе,  s.n.  writing  in,  inscrib- 
ing. 

Записывать,  записать,  Ѵ.а.  to  write 
in  or  down,  inscribe,  note,  note  down;  to 
take  in  writing; — за  кѣме  расходе,  to  put 
to  one’s  charge  an  expense;  Ц to  enrol,  matric- 
ulate, register,  enregister;  — ee  книгу,  to 
make  an  entry  of;l|to  secure  judicially;— 5a 
женою  имѣніе,  to  secure  the  estate  to  a 
wife;  Ij  — СЯ,  v.p.  to  be  written  in,  be  in- 
scribed; Ц v.r.  to  inscribe  one’s  self;|lto  write 
too  long;||part.  p.  запйсанный. 

Запись,  S.f,  writing,  deed. 

Запйть,  see  Запивать. 

Запйхивать,  запихать,  запихнуть, 

Ѵ.а.  to  push  in,  thrust,  thrust  up; Цраг^.  p. 

запйханный,  запйхнутый. 

Заплакать,:);.?!,  to  begin  to  weep  or  cry; 

— глаза,  to  have  the  eyes  red  with  weep- 
ing; Wpart.  p.  заплаканный. 

Заплата,  s.f.  payment,  paying  off,  pay; 
||reward,  return,  requital,  retribution. 

Заплата,  s.f.  dim.  — тка,  — • точка, 
patch,  piece;  накладывать «a— ту,  to  : 
piece  all  over;  платье  все  ее  — тахъ,  the  і 
dress  is  all  patched.  ; 

Заплатйть,  ѵ.а.  to  pay,  a^Wt,  repay, 
reimburse; — no  счету,  to  ра^^А — век- 
селю, to  pay  a bill;||— СЯ,  v.p^kbe  paid;  ; 

Ipart.  p.  заплаченный. 

Заплачивать,  заплатй..;*  Y^.a.  tO 
patch,  patch  up,  piece;  Ц part.\p.  Запла- 
ченный. ; (Ж 

Заплёвывать,  заплевать, . to 
spit  all  over,  bespit;  Ц part.  p.  за  Яёван- 

ный. 

Заплёскивать,  заплескаті\)^’Вплес-  | 

путь,  ѵ.а.  to  splash,  sprinkle;  [iv  ^w.  лод-  j 
ну-^еаУло  волною,  the  canoe  wt|Mit.^3r- 
ged  by  the  waves;  ||  part.  p.  за,жёскан- 

НЫЙ.  Щ 

Заплетать,  заплёсть,  v.^  t« begin  tO 
plait;  II  to  plait,  plait  in,  braid,  tre£5.ftterlace, 
intertwist;— волосы,  to  plait  thejair;  jj  — 
ногами,  to  be  drunk,  be  intoxicaled;  Ц fig. 
.-плёсть  безтолковщину  , to  t^jk  at  ran- 
(jom;|— ся,ѵ.;р.  to  be  plaited; jjv.rJ.  to  inter- 
twine, intertwist;  Цраг^  p.  заилотённый. 

' / ! 
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Зан.іётиа,  s.f.  ІШІГ-ГІЬЬОІІ. 

Заплёчпкпь,  8.ш.  print,  kerning  (of  а 
letter ); — у орудія,  shoulder  of  the  trunnion. 

Заплёчный,  adj.  behind  the  shoulders; 
jl — .mcmeps^  obs.  executioner,  hangman. 

Заплёчье.  s.n.  the  back  of  the  shoulders. 

3anjroM6BpoBaTb,  заоловбвровать, 

r.a.  to  stop,  plug  (a  tooth);  Ц part.  p.  за- 
пломбированный, запломбирован- 
иый. 

Заплутаться,  see  Заблудиться. 

заплутовать,  ѵ.п.  to  begin  to  cheat;  \\ 
— СЯ,  v.n.  to  persevere  in  roguery. 

Заплывать,  заплыть,  v.n.  to  SWim 
in,  lloat  in;  to  come  behind  in  swimming;  Ц 
to  sail  in;||to  be  filled,  be  obstructed  (with 
slime ^ filth) ;\\io  be  loaded  [wilh  fat); 
плылъ  жиромъ j he  is  overloaded  with  fat; 
Ito  Y\m  (of  ink). 

запльівчивын,  adj. — выя  чернила,  a 
thin  ink. 

Заплѣенѣвѣлын,  Запл'Іі^нѣлып, 

adj.  mouldy. 

заплѣен'Ьвѣть,  see  Пдѣсиѣвѣть. 

запл'Ьшйвѣть^  V.n.  to  grow  bald. 

Заплясывать,  заплясать,  v.n.  to  be- 
gin to  dance;  II  to  gain  by  dancing;  Ц — ся, 
v.n.  to  dance  too  much. 

Запнуть,  see  Запинать. 

Заповѣдной,  adj.  interdicted,  prohibit- 
ed, forbidden;— Hbie  лѣса,  forests  prohib- 
ited from  felling;— HOC  для  охоты, 

warren. 

Заповѣдывать,  Заповѣдовать,  за- 
повѣдать, ѵ.а,  to  command,  order;  Ц to 
confide,  intrust; II to  interdict,  prohibit,  for- 
bid;-дать  лѣсб,  to  prohibit  the  felling  of 
a WOOd;||j9a7'f .p.  заповѣданный. 

Заповѣдь,  s.f.  commandment,  order, 
precept;  восемь  — дей  блаженства,  the 
eight  beatitudes;  десять  — дей,  the  ten 
commandments,  decalogue. 

Заподлннно,  adv.  certainly,  surely. 

Запо дозрѣть,  заподозрить,  tO 

suspect; II par f.  p.  заподбзрѣнный. 

Заподряжать,  заподряднть,  v.a.  tO 
hire,  engage;  I j)arf.  p.  заподряжённый. 

запддчпвать,  v.a.  to  regale  too  much. 

Запоздалый,  adj.  belated; Ц backward, 
behind,  behindhand;  —лая  работа,  a work 
behind  time. 

Запоздать,  see  Запаздывать. 

Запбй,  s.m.  hard  drinking,  toping,  tip- 
pling; пить  — поемъ,  to  have  fits  of  tip- 
pling; to  drink  hand  to  fist. 

запойть,  v.a.  to  make  drink  to  excess. 

Заполаскнвать,  заполоскать,  за- 
полосн^гть,  v.a.  to  wash  slightly; II —ся, 
v.p.  to  be  slightly  washed; 111;.?’,  ] 


лнсь  65  eodrbf  the  ducks  begin  to  splash  in 
the  water;  Ijpaf’f.  p.  заполосканный. 

Запо.ізать,  заползтй,  see  Запалзы- 
вать. 

Заползать,  ѵ.п.  to  begin  to  crawl. 

заполонйть,  v.a.  to  take  prisoner,  cap- 
tivate; jlparf.  p.  заполонённый. 

Заполоть,  see  Запаливать. 

Запоминать,  занёиннть,  v.a.  tO  rec- 
ollect, remember; |to  forget. 

Запонка, s.f.  dm.— ночка,  stud,  shirt- 
button. 

Запорашивать,  v.a.  to  dust,  powder, 
sprinkle,  cover  slightly  with  dust  or  snow; 
Wpart.  p.  запорошенный. 

запёрка,  s.f.  bar,  bolt;  ||  — рный,  adj. 

Запорожье,  S.n.  country  beyond  the 
rapids. 

Запороть,  see  Запарывать. 

Запорошить,  see  Запорашивать. 

Запорхать,  ѵ.п.  to  begin  to  flutter. 

Запоръ,  s.m.  bolt,  night-bolt,  bar;  shut- 
ting, closure,  stopper;  «a— рѣ,  locked,  un- 
der key;  II constipation,  costiveness;  страда- 
ющій — ромъ,  hard-bound,  belly-bound; 
быть  расположену  py,  to  be  subject  to 
obstructions;-— retention  of  urine. 

Запостйться,  v.n.  to  fast  tOO  long. 

запостничать,  v.n.  to  begin  to  fast. 

Запотѣлый,  ad;,  covered  with  sweat. 

Запотѣть,  see  Потѣть. 

Започивать,  започйть,і;.п.  tO  repose, 
fall  asleep. 

Запошивать,  запошйть,  v.a,  to  fell 
(in  sewing);  to  overcast;  Ц par f.  p.  запоши- 
тый. 

Заношйвка,  s.f.  felling  (in  sewing). 

Заправа,  Заправка,  S.f.  setting  right, 
repairing; II dressing,  preparing  (of  a dish)\\ 
habit,  manner. 

заправйло,  S.m.  principle  manager. 

Заправливать,  заправлять,  запра- 
вить, v.a.  to  set,  set  right,  repair;— вить 
свѣчи,  to  put  fresh  candles;  Ц to  dress,  pre- 
pare (a  dish):  — coy Cd  мукою,  to  mix  a 
little  flour  in  the  sauce;  to  manage, 

administer,  direct;  [|f^.  (k5  чему)  to  prepare 
fto  Study);\\part.  p.  заправленный. 

Запраздновать,  v.n.  to  begin  to  feasl. 

Запрашивать,  v.a.  to  overcharge, 
overrate,  ask  too  much  (for  goods);— ne  в5 
мѣру,  черезчуръ,  to  ask  out  of  the  way;  я 
ваіо,  I have  but  one  price;||to  invite; Ц 
pOA't.  p.  запрошенный. 

запрестбльный,  adj. — образъ,  altar- 
piece,  altar-picture. 

Запретйтелыіый,  adj.  prohibitory, 
prohibitive,  interdictory,  interdictive. 

Запретйть,  see  Запрещать. 
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Запрётвыи,  adj.  prohibited,  interdict- 
ed, forbidden,  illicit;  prov.  иа  — moeapg 
весь  базами,  a forbidden  thing  is  often  the 
most  wished  for. 

Запрётъ,  s.fn.  see  Запрещеніе. 

запрёчь,  see  3 a п p Я Г a т ь. 

Запрещать,  запретйть,  ѵ.а,  to  pro- 
hibit, interdict,  forbid;— Kojwy  что  либо,  to 
enjoin  one  from;— поб?»  смертной  казнью, 
to  forbid  under  penalty  of  death;  | —ея,  v.p. 
to  be  prohibited,  be  interdicted,  be  forbid- 
den; Ijpart.  p.  запрещенный. 

ЗапрещёнІе,5.п.  prohibition,  forbidding, 
forbiddance;  ||  distraining,  arrest  (of  pro- 
perty); наложить  — , to  put  an  arrest; 
смлшъ—,  to  withdraw  an  arrest;!  suspension, 
interdict,  interdiction;  быть  r?ody— ніемъ, 
lo  be  interdicted,  be  suspended. 

Запримѣтить,  v.a.  to  remark,  observe. 

Запродавать,  запродать,  v.a.  tO  sell 
otf,  conclude  a sale; Ц— ея,  v.p.  to  be  sold; | 
part,  p.  запрёданный. 

Запродажа,  s.f.  selling  off,  conclusion 
of  a sale. 

Запродажный,  adj.  that  may  be  sold; 
— ная  запись,  sold  note. 

Запрокидывать,  запрокинуть,  v.a, 
to  throw  back;  g — ся,  v.p.  to  be  thrown 
back;||paft.  p.  запрокинутый. 

Запропаститься,  v.n.  to  be  lost,  disap- 
pear; K^da  это  oms*— стйлся?  where  has 
he  hidden  himself,  thrust  himself? 

Запросйть,  Запрашивать. 

Запросто,  adv.  plainly,  without  cere- 
mony. 

Запросъ,  s.m.  overcharge,  overrate, 
asking  too  much;  піюдавать  безъ  — ca,  to 
sell  at  one  price;  prov.--es  кармат  не  лѣ- 
acwff, asking  is  not  paying;  J inquiry,  question, 
demand;]! —СПЫЙ,  adj. 

занротйвиться,  ѵ.п.  to  begin  to  resist. 

Запруда,  s.f.  dam,  dike,  embankment, 
mound;  wear,  weir. 

Запруд НЫЙ,  adj.  dammed  up;  | — ная 
шдь,  found  bell-metal. 

Запруживать,  запрудйть,  v.a.  tO 
dam  in,  up,  embank,  dike,  mound;|parf.  p. 
запрУженный. 

Запрі^ігивать,  запрыгать,  ѵ.П.  tO 

begin  to  jump  or  skip;  Iperf.  запрыгнуть, 
to  jump  towards  or  behind. 

Запрыскивать,  запрыскать,  v.a.  to 
begin  to  sprinkle;  Ц perf.  — прыснуть,  to 
besprinkle,  asperse;  | part.  p.  за  прысну- 
тый. 

Запрягать,  г. a.  to  put  lo  (horses);  to 
yoke,  harness;! —СЯ,  v.p.  lo  be  put  to,  be 
yoked; ||2)art.  p.  запряжённый. 

Запрядывать,  запряеть,  v.a.  to  be- 


gin to  spin;  to  spin  into;  to  gain  by  spinning; 
Ipart.  p.  запряденпый. 

Запряжка,  s.f.  putting  to  (of  horses); 
harnessing. 

Запряжнёй  крюкъ,  s.m.  wag.  draw- 
hook. 

Запрятывать,  запрятать,  ij.a.  to 
secrete,  hide,  conceal;  j — ся,  r.r.  to  hide 
or  conceal  one’s  self,  Jparf.  p.  запрятан- 
ный. 

Запрячь,  see  3 a п p Я Г a т ь. 

Запугивать,  запугать,  v.a.  ІО  fright- 
en, dismay,  disconcert;  j]  запугнуть,  to 
scare,  start; Ijpafl.  p.  запуганный. 

Запудривать,  запУдрить,  v.a.  ІО 
powder,  bepowder  (Vie  hair);\\part.  p.  за- 
пудренный. 

Запускать,  запустйть,  v.a.  to  let 
grow  (hair,  grass);-- ногти,  to  let  the  nails 
grow;  II  to  let  go,  let  run;  — змѣй,*  to  fly 
a kite:j|to  let  in,  drive  in,  into;  — когти, 
to  stick  the  claws  in; !]to  thrust,  poke;  fig. 
— стйть  куда  руку,  лапу,  to  feather 
one’s  nest,  embezzle;  Ц to  let  go,  neglect; 

стйть  поле,  to  let  a field  lie  fallow;  — 
стйть  корову,  to  cease  to  milk  a cow;  — 
лѣсв,  to  prohibit  the  felling  of  a wood;  J to 
cast  ой  (the  stitches  of  a slocking);^  —стйть 
пиво,  to  put  yeast  in  beer;|pan.  p.  запу- 
щенный. 

Запуски,  es — , adv.  with  emulation^ 
бѣганье  es—,  fool-match. 

Запустѣвать,  запустѣть,  ѵ.п.  ІО  be- 
come desolate. 

заиустѣ.ѵссть,  s.f.  desolation,  depopu- 
lation. 

Запустѣлый,  adj.  waste,  desolate,  de- 
sert, dispeopled. 

Запустѣніе,  s.n.  becoming  desolate, 
waste  or  desert;  desolation,  dispeopling, 
depopulating;  мерзость^иія,  the  abomiaa- 
lion  of  desolation. 

Запустѣть,  see  Запустѣвать. 

Запутывать,  запУтать,  v.O.lo  entan- 
gle (thread,  hair);  to  embroil  (an  affair  j);  to 
confuse,  perplex  (a  personj;  ]|  (во  что)  to 
implicate,  involve  m;|  — ся,ѵ.г.р.іо  entangle 
one’s  self,  be  entangled;  to  perplex  one’s 
self,  confuse  o5:’e’s  self;  to  come  into  trouble; 
to  be  mingled;— СЯ  es  сѣтяхв,  to  insnare 
one’s  self;  /f^.  — таться  въ  ceouxs  рѣчахв , 
to  be  puzzled  or  perplexed  in  one’s  words; 
«ОШ— талась  6s,  the  foot  is  entangled  or 
caught  in;||par^.  p.  запутанный:- ный 
eonpocs,  a tangled  question. 

Запутать,  запушйть,  v.ltnp.  tO  СОѴег 
with  a coat  of  ice  (the  windov^s);lpart*  p. 

запушённый. 

занущёніе,  s.n.  neglecting,  letting  go. 
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Запьіж икать,  запьіжпть,  to  ram 

(a  gun),  put  the  wadding  in. 

Змнььчать,  v.n.  to  begin  to  blaze,  flame. 

Запьіливать,  вапьв.ійть,  'Г)Л.  to  cover 
with  dust; !i— ея,  v.r,  to  cover  one’s  self 
with  dust;  to  gather  dust;||pan.  p.  заиьн- 
лёныьзы,  запв>іленікыіа. 

запылыть^ѵлі.  to  get  excited, get  angry, 
fly  out,  fly  into  a passion. 

Запьітывать,  запытать,  и. a.  tO  rack 
or  torture  to  death; II /.аг^р..тапьатавнькй. 

Запыхаться,  r.n  to  get  out  of  breath, 
put  one’s  self  out  of  breath;  to  pant,  huff 
and  puff. 

Запѣвало,  s.m,  leader  (o[  a choir),  a 
directing  singer. 

запѣваыіе,  s.n,  settingthetune,  intona- 
tion. 

запѣватв.,  v a.  to  begin  to  sing,  strike 
up;||to  set  the  tune,  give  the  tune,  intonate: 

^ fig  —пѣть  dj  уговч  to  change  one’s  note, 
one’s  tune;  ow5— поётъ  у меня  другую 
пѣсню.  I shall  make  him  turn  over  a new 
leaf;  ew— пѣли  бы  иначе,  you  would  tell  ano- 
ther  story;  ji  — ея,  v n to  sing  toolong;l| 
part,  p запѣтый. 

Запѣнивать,  запѣнить,  v.a.  tO  frothy 
make  foam,  cover  with  foam;||— ся,  v.n.  to 
begin  to  froth  or  foam. 

Запѣть,  see  Заііѣиать. 

Запястье,  S.n.  ana*.,  writ;  |J  bracelet; 
[wristband  (of  a sfeere^;||— стный,  adj. 

Запятая,  adj.  s.f.  gram,  comma;  точ- 
ка cff— той,  semicolon. 

запятЕ&н,  s.f.  pi.  foot-board  behind  the 
carriage. 

Запятпывать,  запятнать,  v.a.  to 

spot,  stain;  P,^^. to  asperse,  slander,  blemish, 
stain;  to  stigmatize;  jj  part.  p.  запятнан- 
ный;—пый  кровью,  badged  with  blood. 

зараікбтаніе,  s.n.  working  oul.  earning. 

Заработный,  adj.  for  work,  for  labor. 

зараббтозіъ,  s.m.  earned  money,  earn- 
ings; идти  «а— тки,  to  go  into  the  town  to 
gain  money  by  w ork  (of  peasants ). 

Зараббтывать,  заработать,  v.a.  to 
work  out,  earn;||  — ея,и./?.  to  work  too  long; 
Jrj).  to  be  earned;  [|part.  p.  зара  ;>тан- 
■ый. 

Заравнивать,  v.a.  to  level,  make  even, 
fill  up;l|  — СЯ,  u.p  to  be  levelled,  be  filled 
ap;\\part.  p.  заравненвый. 

Зарадоваться,  u.n.  to  begin  to  rejoice. 

Заражать,  v a to  infect,  corrupt;  to 
taint;!l— ея,  v.p.r.  to  be  infected;  to  catch 
(a  disease) ;\\2.art  p.  заражбнвіый.  j 

Зараждать,  see  Зарождать. 

Зараза,  s.f.  contagion,  infection;  pest, 
plague. 


Заразйтель,  s.TM.  — иица.  s./.  infecter. 

Заразительность,  s.f.  contagiousne^, 
infectiousness. 

Заразительный,  adj.  contagious,  in- 
fectious, infective,  pestiferous,  pestilent,  pes- 
tilential. 

Заразйть,  sce  3 a p a Ж a T b. 

Заразйха,  s.f.  bot.  Ьгоош-гаре,  orc- 
banche,  strangle- weed. 

Заразъ,  adv.  at  once,  all  at  once. 

Зара  пивать,  sec  Заронить. 

Заранѣе,  ado  beforehand;  by  anticipa- 
tion; betimes,  early. 

Зарапортоваться,  V.n.to begin  to  waR- 
der,  be  lost  in  the  clouds. 

Зарастать,  зарасти,  v.n.  to  be  over- 
grown (u'itk  grass);  Ц to  close,  be  skinned 
over  ( of  a wound). 

Заращивать,  v.a.  to  let  overgrow;  jb 
cicatrize,  close,  heal  (a  wound). 

Зарвать,  scc  Зарывать. 

зардѣлость,  s.f.  redness. 

Зардѣлый,  adj.  reddened,  red. 

Зардѣть,  зардѣться,  v.n.  to  redden, 
become  red. 

Заребячиться,  v.n.  to  begin  to  act 
childishly. 

Зарево,  S.n.  redness  of  the  sky  (сапнй 
by  a (ire ). 

Заревѣть,  u.n.  to  begin  to  гоаг  or  weep. 

Зарекаться,  зарёчься,  ѵ.П.  to  re- 
nounce doing, forswear; see  Закаиваться. 

зарікавѣлый,  adj.  rusted,  rusty. 

Заржавѣть,  v.n.  tO  rusl,  grow  rusty, 
gather  rust. 

Заржать,  v.n.  to  begin  to  iie.igh. 

Зариться,  u.f.  (на  что),  to  long  for, 
lust  after,  hanker  after;  у пего  глаза 
ся,  he  ogles  it  well,  it  makes  the  w-ater  come 
into  bis  mouth. 

зарнива,  s.f.  heat-lightning. 

заровЕяять,  see  Заравнивать. 

Зародить,  ьсс  3 a p 0 ж Д a T ь. 

зародытъ,  s.m.  an  at.  foetus,  embryo, 
гтЪгуощЩі.  germ,  bud,  seed  bud,  corcle, 
corcule,  ovule,  plantule; — стебля,  plume- 
let, plumule. 

Зарождать,  v.a  to  bear,  beget,  engen- 
der, generate,  produce;  | — ся,  u.p.  to  be 
born, be  begot;  to  engender,  be  engendered;! 
part.  p.  зарождённый. 

зарождёнае,  S.n.  begetting,  engender- 
ing; ||  conception;  germination. 

Зарокъ,  s.m.  swearing  not  to  do. 

Заронить,  v.a.  to  let  fall  behind;  to  lei 
falI;||parJ.  p.  зароненный. 

Зароптать,  ѵ.П.  to  begin  to  murmur. 

Заросль,  s.f.  overgrowth,  weeds. 

Зарастать,  глростй,  see  Зарастать_ 
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Зарбешін,  adj.  overgrown;  — cads^  a 
foul-garden;  , grass-grown;  —n л w- 

щеш,  ivy-mantled,  ivyed,  ivied. 

За^рощатЕ»,  see  Заращивать. 

Зартачииаться,  зартачитьса,  v.n. 
to  be  restive  (of  a horse). 

Зарубать,  зарубать,  V.a.  tO  begin  tO 
feew  or  cut;||to  notch,  cut  in;llto  mark  with 
an  axe;  fig.  — бить  себѣ  на  носу,  to  note 
or  notice  well;  ||to  kill  by  hewing  or  cutting; 
jjpart.  p.  заруб^Еенаый. 

Зарубёа&ный,  adj.  beyond  the  bound- 
ary. 

Зарубежье,  s.n.  country  beyond  the 
boundary. 

ЗарУбаюа,  Зарубка,  S.f.  notch,  snick. 

Заругать,  v.a.  to  abuse,  load  with  abuse, 
revile,  scold;  | — ся,  v.  rec.  to  begin  to 
scold. 

Зарумянивать,  зарумянить,  v.a.  to 
redden,  make  red;  Ц — ся,  v.n.  to  redden, 
grow  red,  color,  blush,  mantle;  || to  brown 
(in  roasting^  baking);  ||  part.  p.  зарумя- 
ненный. 

Заручать,  заручйть,  v.a.  to  set  one’s 
hand, sign; ІІ—СЯ,  v.p.  to  be  signed; Цг.г.  to 
make  sure  of;||v.n.  to  be  one’s  turn  to  play 
(at  cards)'jlpart.  p.  заручённый. 

Заречный,  adj.  signed;  II under  the  hand 
((U  cards). 

Зарьавать , зарыть,  v.a.  tO  dig  in, 
bury,  inter;  — свой  талантъ,  to  put  one’s 
light  under  a bushel;  ||  — ся,  v.r.  to  bury 
one’s  self;-~cH  въ  дѣлахъ,  to  be  overwhelm- 
ed with  business;  I v.p.  to  be  dug  in;||parj. 
f.  зарытый. 

Зарывать,  зарвать,  v.a.  to  begin  tO 
tear;|v.iwp.  to  begin  to  smart;  шѣ  палецъ 
—рвало,  1 feel  a shooting  pain  in  my  fin- 
ger;!—рваться,  v.n.  to  rush  towards,  to; 
to  risk  one’s  fortune  (gamingy^lnaut.  to 
pitch  or  plunge  deep  in  water  forward. 

Зарыдать,  v.n.  to  begin  to  sob. 

Зарыскать,  v.n.  to  begin  to  run  about; 
j — СЯ,  v.n.  to  lead  a dissolute  life. 

зарытіе,  s.n.  digging  in,  burying,  in- 
terring. 

Зарыть,  see  Зарывать, 

Зарычать,  ѵ.п.  to  begin  to  roai',  to 
give  a growl. 

Зар^і^зать,  see  Зарѣзывать. 

Зар'&звиться,  v.n.  to  begin  to  frolic;! 
to  frolic  too  much. 

Зарѣзка,  S.f.  notch,  mark  made  with 
a knife. 

Зарѣзъ,  s.m.  scrag,  crag,  neck  (of  beef.^ 
of  veal);  до— зу,  at  a push,  upon  a push,  to 
the  last  extremity;  мнѣ  нужно  денегъ  до 
— зу,  lam  pushed  to  the  last  extremity 


for  money;  ему  пришлось  he  was 

reduced  to  the  last  extremity. 

Зарѣзывать,  v.a.  to  begin  to  cut;  to 
cut  in;! to  slaughter,  murder,  kill,  butcher, 
cut  the  throat;  волкъ  — залъ  овцу^  the 
wolf  has  strangled  or  devoured  a sheep; 
fig.  безъ  ножа—,  to  put  one  in  the  great- 
est perplexity  or  confusion;  ! — ся,  v.r. 
to  cut  one’s  throat;  лошадь  — рѣза.іась, 
the  bit  of  the  horse  is  too  tight;  !v.p.  to 
be  slaughtered,  be  murdered; !par(.  p.  за- 
рѣзанный. 

зарѣчмый,  adj.  on  the  other  side  of 
a river. 

Заршмить,  v.n.  coll,  to  begin  to  weep. 

Заря,  s.f.  redness  of  the  sky;  утренняя 
— , dawn,  dawn  of  day,  day-break,  break 
of  day;  вечерняя — , evening  twilight,  even- 
ing-red, crepuscule;  na- рѣ,  at  day-break; 
\\mil.  tattoo;  утренняя— , reveille;  вечер- 
НЯЯ — , retreat;  битъ  вечернюю  — рш,  to 
sound  the  retreat,  beat  a retreat,  beat  the 
tattoo;  nu  свѣтъ  ни  — , see  Свѣтъ;  ! bot. 
see.  Зоря. 

Зарябить,  v.a.  imp.  to  begin  to  ruffle 
(the  water);  see  P л бить. 

Зарядить,  see  Заряжать. 

Зарядъ,  s.m.  charge,  car  touch;  сумка 
для  — довъ,  cartouch-box;!— дный,  adj. 
— ный  ящикъ,  art.  powder-cart. 

Заряжаніе,  s.n.  loading,  charging. 

Заряжать,  v.a.  to  load,  charge  (a  fire- 
arm);— помпу Ч to  fetch  the  pump;!— ся, 
v.p.  to  be  loaded,  be  charged;! par ^ p. 
3 аряжённый . 

Засада,  s.f.  ambuscade,  ambush,  лѵаіі, 
dead  set,  lurking-place;  устроивать-^лъ!., 
to  lay  wait  for;  быть  дѣ,  to  lie  in  wait. 

Засадить,  see  Засаживать. 

Засадка,  s.f.  planting; ! driving  in;! mew- 
ing, shutting  in. 

Засаживать,  засадить,  v.a.  to  begin 
to  set  or  plant;  ! to  plant,  set;  to  make  a 
plantation;!  to  drive  in;!  to  niew,shut  in, con- 
fine;!—за  рсіботу,  to  set  to  work;— дйть 
въ  тюрьму,  to  put  in  prison;  — дйть  въ  дѣв- 
кахъ, to  let  grow  an  old  maid;  — въ  грязь, 
to  get  fme  into  the  mire;  ! part.  p.  заса- 
женный. 

Засаливать,  засалить,  v.a.  to  grease, 
begrease;!— СЯ,  v.r.  to  begrease  one’s  self; 
Wpari.  p.  засаленный. 

Засарнвать,  засорить,  v.a.  to  block 
up,  choke  up,  stop  up,  obstruct;  ! med.  to 
obstruct,  oppilate;!— СЯ,  v.p.  to  be  blocked 
up,  be  obstructed;  Ijpart.  p.  засорённый; 
—ный  желудокъ,  a foul-stomach. 

Засасывать,  засосать,  v.a.  to  begin 
to  suck;! to  exhaust  with  sucking;  jj  to  suck 
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outjflto  sink  (into  the  marsh)\  | — ея,  v.n. 
to  suck  too  much;  I to  sink  (into  the  marsh)', 
Ipart.  p.  заебсаннып. 

Засажарнвать,  засахарить,  v,a.  to 
sugar,  put  sugar  into,  cover  with  sugar ;ll  — 
ея,  v.p.  to  be  preserved: II to  candy;  варенье 
— рилось,  the  jam  is  candied;  p.  за- 
сахаренный. 

Засватать,  засватывать,  v.a,  tO 
betroth. 

Засвербѣть,  v.n.  to  begin  to  itch. 

Засверкать,  v.n.  to  begin  to  lighten, 
sparkle. 

Заевёрлнвать,  засверлить^  v.a.  tO 

begin  to  bore  or  drill;  Ipart.  jp.  засверлён- 

ЖЫН. 

Засвидѣтельствованіе,  s.n.  witness- 
ing, testifying;  authentication. 

Засвидѣтельствовать,  v.a.  tO  wit- 
ness, attest,  certify,  assure,  testify;  to  authen 
ticate;  — фактъ,  to  certify  a fact; — руну, 
to  authenticate  the  signature;! — почтеніе, 
to  pay  or  present  one’s  respects  to  a person; 

{part.  p.  засвидѣтельствованный. 

Засвнрѣнствовать,  засвирѣпѣть, 
V.n.  to  grow  furious. 

Засвистать,  v.n.  to  begin  to  whistle;  || 
v.a.  to  hiss  (an  actor Jj  ||  part.  p.  засвй- 
етанный. 

Засвистѣть,  v.n.  to  begin  to  whistle. 

Засвѣтить,  see  Засвѣ чать. 

Засвѣтло,  adv.  whilst  light. 

Засвѣтлѣть,  i).  imp.  to  begin  to  dawn; 
to  get  light ; 11— СЯ,  v.n.  to  shine,  glimmer; 
тамъ  чшо-wo— тлѣлось,  something  shines 
there. 

Засвѣчать,  Засвѣчивать,  v.a.  tO 
light,  kindle; II— ca,  v.p.  to  be  lighted,  be 
kindled;  ||par(.  p.  засвѣченный. 

Засдаваться,  засдаться,  v.n.  to  mis- 
deal (at  play). 

засдббливать,  засдббить,  v.a.  ІО  pre- 
pare, season,  dress  (meat);  J part.  p.  за- 

сдбблениый. 

Засеквестровывать,  засеквестро- 
вать,  v.a.  to  sequester,  sequestrate;  ЦраП. 
p.  засеквестрованный. 

Заселеніе,  s.n.  peopling. 

Заселять,  заселить,  v.a.  to  people, 
Stock  with  inhabitants,  with  people;  to  fdl 
with  habitations;  Ц — ся,  v.p.  to  be  peopled;  || 
part.p.  заселённый. 

Засиживать,  v.a.  to  fiy-blow; ||parL  p. 
— женный;  — ный  мухами,  fly-blown. 

Засиживаться,  засидѣться,  Ѵ.П.  tO 
sit  or  stay  too  long;  fig.  — es  дѣвкахъ,  to 
grow  an  old  maid,  remain  a long  time  un- 
married. 

Засимъ,  adv.  after  this. 


Засннйть,  see  Синить. 

Засинѣться,  v.n.  to  look  blue. 

Засіять,  v.n.  to  begin  to  shine. 

Заскакивать,  заскакать,  v.n.  tO  be- 
gin to  spring  or  leap;  to]ump;llper/’.3acKo- 
чйть,  заскокн^ть,  to  jump  behind. 

Засквозйть,  see  Сквозить. 

Заскорбѣть,  v.n.  to  begin  to  grieve. 

Заскорузлый,  adj.  shrivelled,  shrunk- 
en. 

Заскочйть,  see  Заскакивать. 

Заскребать,  заскрёсть,  v.a.  tO  begin 
to  scrape  or  scrub. 

Заскрежетать,  v.n.  tO  begin  to  grind 
the  teeth. 

Заскрипѣть,  see  Скрипѣть. 

Заскуийться,  Ѵ.П.  to  grow  Stingy. 

Засланнвать,  see  Заслонять. 

Заслать,  see  Засылать. 

Заслащивать,  засластйть,  v.a.  tO 
sweeten,  edulcorate;  Ц part.  p.  заслащен- 
ный. 

Заслонйть,  see  Заслонять. 

Заслонка,  s.f.  dim.  — ночка,  оѵеп- 
door,  fire-door;  chimney-board,  stoke-door; 
fire-screen;  II anaf.  valve,  valvlet,  valvule;  j 

— ночный,  adj. 

Заслонять,  v.a.  to  shut,  close;  II to  offus- 
cate,  screen,  prevent  seeing;  — свѣтъ,  to 
keep  out  or  obscure  light,  prevent  seeing; 
вы  — нясте  мнѣ  свѣтъ,  you  stand  in  my 
light;! — СЯ,  v.p.  to  be  shut,  be  closed;  I v.r. 
to  screen  one’s  self;  Ц part.  p.  заслонён- 
ный. 

Заслуга,  s.f.  merit,  desert,  worthiness; 
service. 

заслужёиый,  adj.  very  worthy,  of  me- 
rit, desertful. 

ЗаслЗ^жпвать,  заслужйть,  v.a.  to 
merit,  deserve,  be  worth;  to  earn;  этоне^^ 
ваетъ  втшанія,  it  is  not  worth  attention; 
я служу  это,  I will  gain  іі;—-7гохвалу, 
to  get  the  praise; ІІ—СЯ,  v.p.  to  be  merited, 
be  earned;  !par{.  p.  заслужённый. 

Заслушивать,  заслушать,  v.a.  to 
hear  (an  afjair);\\-^ca,  v.p.  to  be  heard;! 
v.n.  to  listen  with  delight;  его— шаешься, 
one  is  never  weary  of  hearing  him. 

Заслышать,  see  Услышать. 

засліоинвать,  v.a.  to  beslaver,  beslab- 
ber;!— ся,ѵ.г.іо  beslabber  one’s  self,*||parf. 

р.  заслюненный. 

Засмаливать,  V.a.  tO  pitch,  tar;|— ся, 
v.p.  to  be  pitched,  be  tarred;  |j  part.  p.  за- 

с. молёииый. 

Засмаркивать,  засморкать,  v.a.  tO 
dirty  with  snot;||— СЯ,  v.r.  to  begin  to  blow 
one’s  nose;  Iparf.  p.  засморканный. 

Засматривать,  засмотрѣть,  v.a.  tO 
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look,  view;[|-- ся,  v.n.  {"«а  что J to  forget 
one’s  self  in  looking. 

Засмолить,  see  Засмаливать, 

Засмѣять,  v.a^  to  laugh  at,  ridicule, 
deride, *11— ея,  v.n,  to  begin  to  laugh 

p.  засмѣянный. 

Заснуровывать,  засяуровать,  v.a. 

to  lace;  11  — ея,  v.p.  to  be  laced;  Ц part.  p. 

заснурованный. 

Заснуть,  see  Засыпать. 

Засовъ,  s.m.  bolt,  bar. 

Засовывать,  засовать,  засунуть, 
to  shove  in,  thrust  in; —сунуть  куда  вещь. 
to  mislay  a thing; Ц—ся,  v.p.  to  be  shoved 
in,  be  thrust  in;  11  — соваться,  to  run  about, 
stir  about;  11  parf.  p.  засунутый. 

засолъ,  s.m.  salting;  II brine,  pickle. 

Засопѣть,  v n.  to  begin  to  snore. 

Засореніе,  s.n.  stopping  up,  Stoppage, 
obstruction;  choking  up;  | wed.  obstruction, 
oppilation. 

Засорить,  see  Засаривать. 

Засосать,  see  Засасывать. 

Засосъ,  s.m.  a quagmire; Ііг^^ло^атйсл 
es—y  to  kiss  with  violence. 

Засохл  ость,  s.f.  dryness. 

Засохлый,  Засохшій,  adj.  dried,  dry; 
— лое  дерево^  dead-wood. 

Засохнуть,  see  Засыхать. 

Засочиться,  see  Сочиться. 

Заспать,  ѵ.а.—м.шдеица,  to  overlay  or 
smother  an  infant;  see  Засыпать. 

Заспаться,  see  Засы  паться. 

Заспесивиться,  заспесйвѣть,  v.n. 

to  grow  proud,  become  haughty. 

Заспбривать,  заспорить,  ѵ.П.  tO  be- 
gin to  dispute. 

Заспѣшить,  see  Спѣшить. 

засрочный,  adj.  beyond  the  term. 

Зассбрнться,  v.rec.  to  begin  to  quarrel. 

Застава,  s.f.  barrier,  gate  (of  a town); 
J— ВІ1ЫН,  adj.— ВНЫЯ  буквы,  print,  the 
title-types. 

Заставать,  застать,  v.a.  to  find,  meet 
with;|lto  surprise;  — стать  врасплохъ,  to 
take  a person  unawares,  to  come  upon. 

Заставлпвать,  заставлять,  заста- 
вить, v.a.  to  set  before,  block  up,  bar  up, 
cover;  — вить  камиш  эку^\номп.  to  put  or 
set  a screen  before  the  fire; Ц—ся,  v.p  to 
beset  before,  be  blocked  up; Upari  p.  aa- 
ставленный;  полки  — влсііы  книгами. 
the  shelves  are  covered  or  filled  with  books. 

Заставлять,  заставить,  в. a.  to  force, 
compel,  constrain,  enforce,  oblige,  coerce, 
reduce,  make;  вилъ  себя  ждать,  he 
made  me  wait  for  him;  omo— ллетъ  смѣ- 
яться. that  makes  one  laugh;  замолчать, 
to  cut  short,  to  silence; — молчать,  to  make 


silent,  reduce  to  silence; — покраснѣть  отж 
стыда,  to  put  to  shame;  я не  влш  себя 
много  просить,  little  entreating  serves  my 
turn; — кого  плясать  nods  чужую  дудку,  to 
make  a person  sing  to  another  tune;  \рап.  p. 

заставленный. 

Застаиваться,  ѵ.П.  to  Stand  too  long; 
to  remain  too  long;  to  be  stagnant;  to  stag- 
nate, grow  corrupt  (mater). 

Застаиавлпвать,  засташівйть,  за» 
стаііовлять,  see  Заставли  вать. 

Застаповка,  s.f.  setting  before,  block- 
ing u{>,  barring  up,  covering. 

застарѣлость,  s.f.  inveteracy,  inveter- 
ateness 

Застарѣлый,  adj.  inveterate. 

Застарѣть,  застарѣться,  ѵ.П.  tO  be- 
come inveterate. 

Застать,  see  Заставать. 

Застёгивать, застегнуть,  v.a.  tO  but^ 
ton,  buckle,  clasp;  — «a  пуговицы, io  button; 
— крючки.)  to  hook  and  eye;—  wa  пряж» 
ку.  to  clasp;— «а  скобку,  to  buckle;  Ц —«*5 
v.r.  to  button  one’s  selfiUv.p.  to  be  button- 
ed; JpafL  p.  застёгнутый. 

Застёжвйа,  s.f.  dim.  — гкечка,  clasp, 
hasp,  hook.  snap. 

Застигать,  застигнуть,  застйчь, 
V.a.  to  catch,  overtake,  surprise,  steal  upon 
one;  ночь  — йгла  nacs  es  лѣсу,  night  sur- 
prised or  overtook  us  in  the  forest;  !|par{.  f. 

застйженный,  застйгііутый. 

Застилать,  v.a.  to  cover,  sheath,  lay;J 
to  overcast;  |j  v.  imp.  — лаетъ  глаза,  the 
sight  grows  dim;l|paW.  p.  застланный. 

Застилка,  s.f.  covering,  sheathing,  lay- 
ing. 

Застить,  v.n.  pop.  (кому)  td  stand  ш 
the  light  of. 

Застичь,  see  Застигать. 

Застлать,  see  Застилать. 

Застой,  s.m.  stagnation,  stagnancy, 
stand;  быть  стбѣ,  to  be  at  a dead  set; 
производить  - es  торговлѣ,  to  damp  trade. 

застб.іьный,  adj.  table,  of  table;— пая 
пѣсня,  drinking  song. 

Застонать,  v.n.  to  begin  to  groan  or 
moan. 

застрахованіе,  S.n.  insuring,  insur- 
ance, assurance. 

Застрахователь,  S.m.  — ница,  s./. 

insurer,  assuror. 

Застрахдвы  вать, застраховать,  v . a. 

to  insure,  secure.  assure:[|— ся,  v.p.  (oms 
чего)  to  be  insured,  be  assured  (againsl);  | 

part.  p.  застрахбвапный. 

Застращивать,  застращать,  v.a.  tO 
intimidate,  frighten;! pari,  p застращеж- 

ПЫЙ. 
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Застрекотать,  ѵ.п.  to  begin  to  chatter. 

Застрогать,  v.a.  to  begin  to  plane,  make 
even  with  a plane;  ||  part.  p.  застроган- 
ный. 

Застронвать,  застроить,  v.a.  to  be- 
gin to  build;  j|  to  build  up;||to  block  up  the 
Yiew  with  building;  Ц — ся,  v.p.  to  be  built 
up,  be  blocked  up  by  building;  JparL  p.  за- 
стрбенный;  вся  плогтдь  —строена,  the 
whole  place  is  covered  with  buildings. 

Застройка,  s.f.  building  up;  buildings. 

Заструиться,  see  Струиться. 

Заструнііть,  see  G тру  пѣть. 

Застревать,  застрянуть,застр'1іть, 
застрять,  ѵ.п.  to  sink,  stall,  stick  in  the 
mire;  to  be  at  a dead  set. 

Застре.інвать,  застрелить,  v.a.  tO 
shoot  to  death,  kill  with  a gun;  ii  — ся,  v.r. 
to  shoot  one’s  self,  blow  one’s  brains  out;  j 
'b.p.  to  be  shot;|jpar^.  p.  застрѣленный. 

Застрѣльщикъ,  s.-m.  mil.  skirmisher. 

Застрѣлять,  v.n.  to  begin  to  shoot. 

Застряпать,  see  Стря  n ать.! 

Застрянутъ,  застрять,  see  Застрѣ- 
BftTb. 

Застуживать,  застужать,  засту- 
дить, ѵ.а.  to  chill  (а  diseased* 
j).  to  catch  cold,  get  cold;  to  be  cooled,  be 
chilled; llpart.  p.  застуженный. 

Застукать,  see  Застучать. 

Заступать,  заступить,  v.a.  to  replace 
one;  to  stand  for,  stand  instead  of;  ||  — ся, 
ч.п.  (за  кого)  to  take  one’s  part,  defend;  to 
intercede  in  one’s  behalf. 

заступлёніе,  s.n.  intercession,  defence. 

Заступникъ,  s.m.  — ница,  s.f.  inter- 
tessor,  interceder,  defender,  solicitor,  solicit- 
ress. 

Заступничество,  S.n.  intercession,  de- 
fence. 

Заступъ,  s.m.  spade,  pick-axe;  Ц — 
»жый,  adj. 

Застучать,  ѵ.п.  to  begin  to  knock  or 
Гіф. 

Застывать,  ѵ.п.  to  get  cold;  to  coag- 
ulate, congeab  curdle. 

Застыдиться, v.n. to  blush, be  ashamed. 

Застылый,  adj.  coagulated,  congealed, 
terdled. 

Застынуть,  застыть,  see  . Засты- 
вать. 

Застѣнчивость,  s.f.  timidity,  bash- 
fulness,  shyness,  modesty,  shamefacedness. 

Застѣнчивый,  adj.  timid,  bashful, 
shy,  modest,  shamefaced;  — вая  дѣвушка, 
a reluctant  maid; Ц— во,  adv. — 1у,— ily. 

Застѣнять,  застѣнивать,  застѣ- 

пйть,  ѵ.а.  to  screen,  obstruct,  shade  (the 
iight)\lpart.  p.  застѣнёлный.  | 


I засудйть,  v.a.  to  condemn,  sentence  to 
severe  punishment;  \\part.p.  засуженный. 

Засуетиться,  ѵ.п.  to  take  trouble, 
bustle  about,  trouble  one’s  self. 

Засувіуть,  see  Засовывать. 

Засусливатв>,  засуслить, v.a.  to  slab- 
ber, slaver,  beslaver;  II par^.  p.  засуслен- 
ный. 

Засуха,  s.f.  drought,  dryness. 

Засучивать,  засучить,  V.a.  tO  begin 
to  twist; ||to  luck  up,  turn  up;|jparJ.  p.  за- 
сученный. 

Засуінивать,  засушить,  v.a.  tO  dry, 
dryup;||— СЯ,  v.p.  to  be  dried,  dry, -UparG 
p.  засушенный,  засузнённый. 

Засушина,  s.f.  dim.  — Biita,  a dried 
piece,  crusty  piece  of  bread. 

Засушка,  s.f.  drying,  drying  up. 

Засчитывать,  засчитать,  V.a.  tO 
reckon  in. 

Засылать,  заслать,  v.a.  to  send,  di- 
spatch (far );lio  send  to  one  in  passing;  |j 
— СЯ,  v.p.  to  be  sent,  be  dispatched;  Црагг. 

p.  засланный. 

Засылка,  s.f.  sending,  dispatching. 

заеыльный,  adj.  sent,  dispatched. 

Засьільщикъ,  S.m.— щиіда,  S.f.  send- 
er, dispatcher. 

Засыпать,  заснуть,  v. 71.  to  fall  asleep, 
go  to  sleep 

Засыпать,  засыпать,  v.a.  to  begin 
to  strew;  — письмо,  to  strew  a letter  with 
sand;||to  cover  over,  fill  up  (a  ditc}i);\\fig. 

кого  вопросами,  to  overwhelm 
a person  with  questions;  ||' — чай,  to  make 
tea;||— СЯ,  v.p.  to  be  filled  up; Uparf.  p.  за- 
сыпанный. 

Засыпаться,  Ѵ.п.  to  sleep  too  long. 

Засыпной,  adj.  for  filling  up  with. 

Засыпь,  S.f.  a filled  up  place. 

Засыхать,  ѵ.п.  to  dry  up,  wither,  get 
dry. 

Засѣвать,  .засѣять,  v.a.  to  begin  tO 
sow; II to  sow;|l— СЯ,  v.jp.  to  be  sown;||parl. 

p.  засѣянный. 

Засѣвъ,  S.m.  sowing,  seed-time,  sowing- 
time. 

Засѣданіе,  s.n.  sitting,  session;  — mu- 
poeuxs  судей,  a session  of  the  peace. 

Засѣдатель,  s.m.  assessor;  Ц —л ьскій, 
adj. 

Засѣдать,  засѣсть,  ѵ.п,  tO  sit,  hold 
sittings;  to  take  one’s  seat;  || to  place  one’s 
self  in  ambuscade;  ||  to  sit  close,  stick  fin 
a narrow  passage);  to  stick  fast  (in  the 
mire^; II —сѣсть  дома,  to  remain  at  home; 
H/ig.— сѣсть  агг  дѣвкахь,  to  grow  an  old 
maid;— сѣсть  ez  голову,  to  have  the  same 
thing  always  in  one’s  head. 
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Заеѣка,  s,f.  abatis;  j forest  used  as  a 
•defence. 

Засѣкать,  v.a.  to  begin  to  cut;||to  make 
a cut; II to  whip  to  death;  J — ca,  v.n,  to 
overreach,  cut,  hitch  (of  horses);  \\v.p.  to 
be  cui;\\y art.  p.  зас-кчевный. 

Засѣкшаяся  лбшадь,  s.f.  hoof-bound 
horse. 

Засѣкъ, s.m.  partition,  rack  (in  а</гап- 
дгѵ^;1|— сѣяный,  adj. 

3ac’lb4Ka,s./'.  canker  ("d/sease  in  a horse's 
/■ooO;  II  cutting  in. 

Засѣчь,  see  Засѣкать. 

Засѣять,  see  Засѣвать. 

Затаивать,  затаить,  ѵ.а.  to  secrete, 
conceal,  hide;  Ц — ся,  v.r.  to  conceal  one’s 
self,  hide  one’s  self,  secrete  one’s  self; 
p.  затаенный. 

Затапливать, Затоплять, затопить, 

Ѵ.а.  to  heat;  — каминъ^  to  make  a fire;  J 
— СЯ,  v.p.  to  be  heated;  Ц part.  p.  затбп- 
ленный. 

Затаптывать, затоптать,^. a.  tO  dirty 
by  trampling  upon;  to  tread  doAvn,  trample 
on;  11^^.— топтать  кого  es  грязь,  to  dispa- 
rage a person;  II p.  затоптанный. 

Затаскивать,  затапцйть,  ѵ.а.  tO  drag 
away;  Ц to  draw  in;  ||  perf.  затаскать,  to 
wear  out,  dirty  by  wearing  (clothes 
СЯ,  v.p.  to  be  worn  out;  Ц part.  p.  затас- 
канный, затащенный. 

Затачивать,  затачать,  ѵ.а.  to  Stitch 
up; li perf.— точить,  to  sharpen,  whet,  give 
an  edge  to;  ||  par p.  затачанный. 

Затачка,  s.f.  stitching  up. 

затащйть,  see  Затаскивать. 

Затаять,  ѵ.п.  to  begin  to  thaw. 

Затвердить,  see  Затверживать. 

Затвердѣвать,  затвердѣть,  ѵ.П.  tO 
harden,  grow  hard,  grow  firm;  to  indurate. 

Затвердѣлость,  $.  f.  Затвердѣніе, 

s.n.  hardness,  induration;  || wed.  scirrhus. 

Затвердѣлый,  adj.  hardened,  indurat- 
ed; U wed.  scirrhous. 

Затверживать,  затвердить,  ѵ.а.  to 
learn  by  heart;  ||  — ся,  v.p.  to  be  fixed  in 
the  mind;iJparj.  p.  затвёрженный. 

Затворёніе,  s.n.  shutting,  closing. 

Затворить,  see  Затворять. 

Затвёрка,  s.f.  dim.  — рочка,  bolt, 
bar. 

Затвёрннкъ,  S.W.— ница,  s.f.  hermit, 
hermitess,  anchorite,  recluse,  solitary;  Ц — 
НИЧІЙ,  adj. 

Затвбрническій,  adj.  hermitical,  so- 
litary. 

затвбръ,  S.m.  bolt,  bar;  flood-gate;— у 
шлюза,  whaler- gate,  paddle-door. 

Затворять,  ѵ.а.  to  shut,  close,  shut  up; 


— дверь  переде  носот  у кою,  to  shut  the 
door  upon  a person;  H —СЯ,  v.p.  to  be  shut, 
be  closed;  Jv.r.  to  shut  one’s  self  up;|part. 

p.  затвбренный. 

Затекать,  v.n.  to  fill,  swell; Ц to  flow  in 

Затемнять,  затемнйть,  ѵ.а.  to  dark- 
en, obscure,  overcast,  smirch;  ||/ig^.  to  render 
unintelligible;  II  — ся,  v.p.  to  get  dark,  grow 
obscure;  II parf.  p.  затемнённый. 

Затёпливать,  затёплнть,  ѵ.а.  tO 
light  (an  image-lamp);  ||  — ся,  v.p.  to  be 
lighted;  ||par^.  p.  затёпленный. 

Затерёёлпвать,  затеребить,  ѵ.а.  to 
begin  to  pluck  or  pull;  J fig.  to  annoy,  give 
no  rest. 

Затерёть,  see  Затирать. 

Затерзать,  see  Терзать. 

Затёрввать,  затерять,  ѵ.а.  tO  lose, 
mislay;  11  — ся,  v.p.  to  be  lost,  be  mislaid; 
ІІраГІ.  p.  затёрянный. 

Затёсывать,  .затесать,  ѵ.а.  to  begin 
to  cut  or  hew;||— СЯ,  v.p.  to  be  cut  or 
hewn;||v.r.  to  intrude  one’s  self;|lpaf^.  p. 

затёсанный. 

Затёчь,  see  Затекать. 

Затираніе,  s.n.  Затирка,  s.f.  dirtying 
with  rubbing,  rubbing  over;  see  Затирать. 

Затирать,  затерёть,  ѵ.а.  to  dirty 
with  rubbing;  to  rub  over;  to  squeeze  in;l 
V.  imp.  dapfct/— тёрло  льдоме^  the  bark  is 
stuck  in  the  ice;  fig.  eto  — тёрли,  they 
gave  him  no  play;  Ipart.  p.  затёртый. 

Затискивать,  затйскатъ,  затйе> 
нуть,ѵ.а.  to  squeeze  in,  press  in;  i|to  crowd 
in;||  — СЯ,  v.r.  to  intrude  one’s  self,  thrust 
one’s  self;!lpari.  p.  затйсканный,  aa- 
тйснутый. 

Затихать,  затйхнуть,  ѵ.П.  to  grow 
calm,  abate,  be  appeased,  grow  still;  шу.че 
— тйхъ,  the  noise  ceased. 

Затиіпь,  s.f.  Затйіпье,  s.n.  calmness, 
quiet,  stillness;  II nawi.  calm,  lull. 

Заткать,  заткн^^ть,  see  Затыкать. 

Затлѣть,  Затлѣться,  затлйтьея^ 
ѵ.п.  to  begin  to  glow  or  smoulder. 

Затмѣвать,  затмйть,  ѵ.а.  to  eclipse, 
obscure,  oflfuscate,  darken,  dim;  to  shine 
down;||/?5f.  to  render  unintelligible;!— ся, 
v.p.  to  be  eclipsed,  be  obscured;  солнце 
— мйлось,  the  sun  is  eclipsed;  сдоаа  ею 
^мйлась,  his  fame  is  tarnished;! part.  p. 

затмѣнный. 

Затмѣніе,  s.n.  astr.  eclipse;  солнечное 
— , eclipse  of  the  sun;  I darkening,  dimness, 
offuscation;  fg.  на  нею  нашло — , his  reason 
is  obscured. 

Затоковать,  v.n.  to  begin  to  cry  (like 
a heath-cock). 

Затёкъ,  s.m.  the  beginning  (of  a web). 
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Затолкать,  ѵ.(і.  to  jostle,  push;  fl  part, 
p.  затолканный. 

Затолковать,  v.a.  to  begin  to  talk,  to 
explain;  II —ея,  v.n.  to  explain  or  talk  too 
long;  II to  perplex  or  confound  one’s  self  in 
explaining. 

затолочь,  v.a.  to  begin  to  pound  or 
grind. 

Затонуть,  v.n.  to  be  submerged,  be 
overflowed; — es  грязи^  to  sink  in  the  mire. 

Затонъ,  s.m.  a shallow  river-bank. 

Затопать,  v.n.  to  begin  to  stamp  with 
the  feet. 

Затопать,  see  Затапливать. 

Затоплять,  затопйть,  v.a.  tO  drowm, 
sink;  — патъ  корабль  у to  sink  a vessel;  || 
to  submerge,  overflow,  inundate;  вода  — 
пила,  the  waters  are  out;||— ся,  v.p.  to  be 
sunk,  be  submerged; ІІрлП.  p.  затоплен- 
ный. 

Затоптать,  see  Затаптывать. 

Заторговать,  v.n.  to  begin  to  trade;] 
to  buy  the  refusal;!; —СЯ,  v.n.  to  be  long 
bargaining. 

заторжествовать,  v.n.  to  begin  to  cel- 
ebrate; to  begin  to  triumph  or  exult. 

Заторпазпть,  v.a.-^  eatons,  to  check 
a waggon;!!^^.  зилъ  дѣло,  he  made 
the  business  drag  on  very  slowly. 

Затормошить,  see  Тормошить. 

Заторопить,  v.a.  to  make  one  hasten;] 
— СЯ,  v.r.  to  begin  to  hurry  or  hasten. 

затбръ,  s.m.  mash  (in  a brewery );\\ 
— рный,  adj.— иыіі  чанъ,  mash-tub. 

Затосковать,  v.n.  to  begin  to  grieve. 

Заточать, v.a.  to  confine, shut  up;  to  im- 
prison, incarcerate;  ||  part.  p.  заточён- 
ный. 

Заточеніе,  s.n.  confinement,  imprison- 
ment, incarceration;  незаконное — , false 
imprisonment. 

Заточеннпкъ,  S.m.  prisoner. 

Заточйть,  see  Затачивать,  Зато- 
чать. 

Затошнить,  V.  imp.  to  nauseate,  feel 
sick;  НЙЛО,  1 got  sick. 

Затравка,  s.f.  touch-hole,  vent  (of  a 
gun). 

Затравливать,  затравйть,  v.a.  tO 
bait,  hunt  down,  run  down  (a  deer);\\part. 
p.  затравленным. 

затравннкъ,  s.m.  art.  priming-wire, 
priming-iron,  priming-tube,  primer. 

Затравнын,  Затравочный,  adj.  for 

touch-hole. 

Затрапёзнын,  adj.  of  Striped  linen,  of 
ticking;  II  table,  of  table. 

Затрапезъ,  s.m.  striped  coarse  linen, 
licking,  tick. 


Затрата,  s.f.  expense,  expenditure, 
outlay,  disbursement. 

Затрачивать,  затратить,  v.a.  to  ex- 
pend, disburse,  lay  out,  spend;]— c«,  v.p. 
to  be  expended,  be  spent;  to  be  lost;  Jparf. 

p.  затраченный. 

Затрепетать,  v.n.  to  begin  to  tremble. 

Затрещать,  v.n,  lo  begin  to  crack. 

Затрещина,  s.f,  a severe  blow;  дашь 
K0.4y^uj.f  to  ring  a peal  about  one’s  ears. 

Затрагивать,  затрбгать,  затро- 
нуть, v.a.  to  begin  to  touch,  touch;  — 
нуть  самолюбіе.,  to  wound  the  ambition; 
зачѣмъ:  <?w— трогиваете  eto?  why  do  you 
provoke  him?  — нуть  сюжетз,  to  touch 
upon  a subject,  approach  a subject;  слегка 
—нуть,  to  slur  оѵег;|Іраг^.  p.  затрогаи- 
ный,  затронутый. 

затрубйть,  v.n.  to  begin  to  trumpet. 

Затруднён2е,  s.n.  embarrassment,  diffi- 
culty,perplexity;  бышб  вз  большомъ 
be  in  great  embarrassment,  be  at  a pinch; 
to  hold  the  wolf  by  the  ears;  as  — иіи,  at 
a loss;  вывести  нія,  to  get  one  out 
of  a scrape;  без?— нія,  without  difficulty. 

Затрудийтельность,  S.f , difficulty, 
perplexedness,  intricateness. 

Затруднйтельный,  adj.  difficult,  em- 
barrassing, perplexing,  puzzling;  intricate; 
быть  e?— номъ  положеніи,  to  labor  under 
great  difficulties;  e?  — ныхъ  денежныхъ 
обстоятельствахъ  у hard  up  for  money;  ] 
— ИО,  adv. — ly. 

Затруднять,  затру  днйть,  V.  a.  to  make 
difficult,  embarrass,  perplex,  puzzle;  to  im- 
pede, hinder;  to  put  to  trouble;  to  be  in  a pers- 
on’s way;  онъ  меня  нялъ,  he  was  a 

thorn  in  my  side:  его  все- ияетъ,  the  least 
thing  perplexes  him;]  — ся,  v.r.  to  take  great 
pains,  be  embarrassed;  to  meet  with  obsta- 
cles; to  be  perplexed;  онъ  ничѣмъ  не  — 
няется,  he  is  never  at  a loss,  he  is  never 
concerned  at  any  thing;  — ея  въ  разговорѣ, 
to  be  at  a loss  for  words,  speak  with  diffi- 
culty; ||parf.  p.  затруднённый. 

Затруждать, .затру дйть,  v.a.  to  over- 
burden with  labor;  to  disturb,  trouble,  in- 
commode; ||part.  p.  затруждённый. 

Затр^шнвать,  затрусйть,  v.a.  tO 
Strew  over,  fill  up;||par^  p.  затрушен- 
ный. 

затрястй,  v.a.  to  begin  to  jolt  or  shake; 
to  tire  by  jolting  or  shaking;] —СЯ,  v.r.  to 
begin  to  shake  or  shiver. 

Затужйть,  see  Тужить. 

Зату.панивать,  затуманить,  v.a.  tO 
obscure  by  fog;]— СЯ,  v.p.  lo  be  obscpred 
by  fog,  be  foggy;"]  part.  p.  затумане»- 

ПЫЙ. 
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Зіятуплать,  затупйть,  ѵ.а.  tO  blunl; 
to  dull;|!  — СЯ,  v.p.  to  be  blunted,  be  dulled; 

§part.  p.  ЗАТ^'иленный. 

Затупѣть,  see  Тупѣть. 

ЗатУсклый,  adj.  bedimmed,  dull  (of 
glass). 

Затухать,  затУ^хиуть,  v.n.  to  gO  OUt, 
be  extinguished;  II to  get  spoiled. 

Затушить,  v.a,  to  extinguish,  put  out, 
blow  out;||— СЯ,  v.p.  to  be  extinguished,  be 
put  out,  be  blown  oui]\\part.  p.  затушен- 
мый. 

Затушёні©,  s.n.  extinction,  putting  out, 
blowing  out. 

Затхлость, Затхлый,$бв  Задхлость, 
За  дхлый. 

Затыкать,  заткать,  ѵ.а.  tO  begin  tO 
узоры  ткани,  to  interweave;  || 
— СЯ,  v.p.  to  be  woven;  j|  part.  p.  зат- 
канный; — НЫЙ  золотош,  gold-work- 
ed. 

Затыкать,  заткнуть,  ѵ.а.  tO  stop  up, 
ehoke  up,  stuff  up,  obstruct;  — бутылку 
пробкой,  to  cork  a bottle;  ||^^.  — ткнуть 
кого  за  nones to  outdo  one,  surpass  one, 
©ut  one  down;  — дыру,  to  stop  a gap;  — 
ТКИЙ  ему  глотку,  stop  his  mouth;  o«w— 
кнули  себѣ  ути,  they  stopped  their  ears; 
|— СЯ,  v.p.  to  be  stopped,  be  obstructed;!! 
part.  p.  заткнутый. 

Затыкать,  v.n.  to  begin  to  thee  and 
thou; II see  Тыкать. 

Затылокъ,  s.m.  dm.— лонекъ,  nape 
of  the  neck,  occiput,  back  of  the  head,  scuff; 
jerag  ( of  animals). 

Затылочный,  Затыльный,  adj.  of 
the  nape,  occipital. 

Затычка,  s.f.  stopper,  stopple,  plug, 
spigot,  tampion,  lampoon,  spile,  spill. 

Затѣнять,  затѣять,  ѵ.а.  to  devise, 
♦ontrive,  begin,  bring  on:  to  hatch,  plot,  pro- 
ject;—ять  тяжбу  противъ  кого,  to  bring 
an  action  against  a person; — драку  strike 
мр  a quarrel,  kick  up  a row;  j]  part.  p. 
затѣянный. 

Затѣйливость,  s.f.  ingeniousness,  in- 
ventiveness;  J sportiveness,  waggishness. 

Затѣйливый,  aclj.  ingenious,  inventive; 
isporliye,  waggish; ||  — BO,  adv.— ly. 

Затѣйникъ,  s.m.  — ііиаца,  s.f.  wag, 
projector,  inventor. 

Затѣйничать, v.n.  to  be  full  of  projects, 
of  fancies. 

Затѣйщикъ,  s.m.  — щица,  S.f.  pro* 
jactor,  inventor;  stirrer,  incitor,  instigator. 

Затѣмъ,  adv.  thereupon,  whereupon, 
after  that,  on  that;  subsequently;  вслѣдъ 
— , thereupon,  upon  which; Ц —что,  conj. 
because,  whereas,  since,  as,  inasmuch  as, , 


seeing  that;!  — чтббы,  conj.  that,  in  order 
that. 

Затѣвивать,  затѣнять,  затѣнйть, 

Ѵ.а.  to  overshade,  shade,  darken; ||pan.  p. 

затѣнённый. 

Затѣснять,  затѣснить,  ѵ.а.  tO  press, 
squeeze,  crowd,  throng;  |]par^.  p.  затѣс- 
нённый. 

Затѣя,  s.f.  device,  contrivance,  plot, 
project;  pleasantry;  fancy,  caprice. 

Затѣять,  see  Затѣвать. 

Затявкать,  ѵ.п.  to  begin  to  yelp. 

Затягивать,  затянуть,  v,a.  to  begin 
to  draw;||to  tighten,  straiten,  draw  close;-- 
узелд,  to  tighten  a knot;  ||  to  cicatrize,  skin 
over  (of  a t>coimcU;||to  draw  in,  implicate, 
involve  (in  an  affair );\\io  protract,  delay, 
spin  out,  prolong,  go  on  heavily  (ivith 
business) ;\\t0  8Qt  the  tune,  strike  up(asong); 
||— СЯ,  v.r.  to  tie  one’s  self,  lace  one’s  self 
tight;  II  to  be  tied;  ||  v.n.  to  get  on  slowly 
(of  a business);\\лoшaдb^~^v^yлa^^ъ,  the  har- 
ness presses  the  horse  too  much ; —ся  труб- 
кой,  іо  draw  in  the  smoke  of  the  pipe;  Ц pan. 
p.  затянутый. 

затяшка,  s.f.  tightening,  straitening, 
drawing; II brace,  string;  || protraction,  delay, 
spinning  out,  prolongation  (of  a business);l 
carp.  i\&;  -стропильная,  tie-beam. 

Затянутый,  adj.  tight-laced. 

Заумничать,  v.n.  to  begin  to  reason. 

Заунывность, ,s. /’.dolefulness,  dolesome- 
ness,  melancholy,  mournfulness. 

Заунывный,  alj.  doleful,  dolesome, 
melancholic,  mournful,  lugubrious;  Ц -но, 
adv. — ly. 

зауиокойный,  adj.  for  the  repose  of 
one’s  soul. 

Заупорствовать,  see  Упорство- 
вать. 

заупряяиться,  v.n.  to  become  obsti- 
nate. 

Заурчать,  v.n.  to  begin  to  grumble. 

Заусеница, s.f.  hangnail,  agnail,  flaw;| 
mason,  joint  in  acute  angle;  sharp  angular 
joint. 

Заутреня,  s.f.  matins,  early  morning 
church-service;! —ННІЙ,  adj. 

Заутюгкивать,  .заутюжить,  Ѵ.а»  tO 
iron;||parf.  p.  заутюженный. 

Заушать,  заушить,  Ѵ.а.  tO  CUff,  Ьох 
the  ears,  slap  the  face;  [|  part.  p.  заушён- 
ный. 

заушёніе,  s.n.  cuffing,  boxing  the  ears, 
slapping  the  face. 

Заушница,  s.f.  med.  mumps,  parotitis. 

Заушный,  adj.  behind  the  ears,  parotid. 

Зафрантить,  v.n.  to  begin  to  flaunt, 
to  cut  a dash. 
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Зафрахтовать^  ѵ.а.  to  freight,  charter 
(a>  ship);\\part.  p.  заі»рахтдваяаіяьявк. 
ЗаФЬіркать,  Ѵ.П.  tO  begin  tO  Snort. 
Захаживать,  see  3ax садить. 
Захапвать,  v.a.  coU.  to  scold,  blame. 
Захандрить,  see  Хандрить. 
Заханиіііть,  v.7i.  to  begin  to  play  the 
hypocrite. 

Захапьзвтть,  захапать,  v.a.  coll.  tO 
grasp,  lay  hold  of,  seize;  | part.  p.  заха- 

яаивыи. 

Захаркивать,  захаркать,  ѵ.П.  to  be* 
gin  to  spit;[|i;.a.  to  bespit;  ||  — ся,  v.r.  to 
bespit  one’s  self;  ||  v.n.  to  spit  too  much;  jj 

part.  p.  захаркаіЕньгй. 

Захаять,  see  Захаивать. 
Захваливать,  .захвалить,  v.d,  to  be- 
gin to  praise;  II to  bepraise,  praise  too  much; 

[pavt.  p.  захваленный. 

Захвастать,  ѵ.п.  to  begin  to  boast. 
Захватать,  v.a.  to  begin  to  catch  or 
lake;  II  to  soil  by  handling;  || —ся,ѵ.п.  (чѣмз) 
to  undertake  too  much;  jj  part.  p.  за- 

хватаивый. 

Захватъ, s.m  hold^  grasp, gripe,  handle; 
{seizure,  seizing,  usurpation;  snap,  snatch; 

— общественной  земли  вь  частную  соб- 
тіеенностъ,  inclosure  of  common  grounds. 

Захватывать,  захватить,  v.a.  tO 
^tch,  Vdke;  — дорогу  ігрежде  непріятеля^ 
to  occupy,  take  possession  of  the  road  before 
the  enemy;  |j to  take  up,  seize,  get  hold,  lay 
hold  of,  on,  take  hold,  snap,  grasp;  to  trench 
en,  upon;  — все  въ  свои  руки^  to  take  all 
into  one’s  own  hands;  to  engross; — шайку 
воровъ,  to  arrest  a band  of  robbers;  я не 

— ТИЛЪ  его  до.ча,  I did  not  find  him  at 
home;  я не  тйлъ  cs  собою  денегъ,  I did 
not  take  money  with  me;  ||  — пожара ^ бо- 
лѣзнь^ to  stop  Ihe'fire,  a disease;  || to  over- 
take, surprise,  delect,  catch,  take  unawares, 
take  off;  л<еия— тйлъ  доэюдь,  I was  caught 
in  the  rain;  I]  to  usurp,  take  by  force;  — тйть 
чужую  собственность,  to  usurp  another’s 
property:  P V.  imp.  колесомъ  — тйло  ею 
платье,  the  wheel  has  caught  the  skirt  of 
his  coat;  om^  ajnoio  — ваетъ  dyxs 

духъ,  that  takes  my  breath  from  me,  it 
puts  me  out  of  breath;  ||parf.  p.  захвачен- 
ный. 

Захворать,  ѵ.п.  to  fall  ill,  sick;  OHS  — 
ралъ,  he  was  taken  ill. 
захплѣлый,  adj.  grown  weak. 
Захпл'Ііть,  Захирѣть,  ѵ.П.  tO  grow^ 

weak,  grow  feeble. 

Захитрйть,  ѵ.п.  to  begin  to  usearl,  be- 
gin to  be  crafty. 

Захлёбывать, .захлебнуть,!),  a.  (тл«у) 
to  eat  or  drink  in  order  to  take  away  a bad 


taste;  | — ся,  v.r.  (4rb.4s)  to  choke  one’s 
self  with,  obstruct  one’s  throat  with. 

Захлестать,  v.a.  to  lash  to  death. 

Захлёстывать,  захлесіауть,  v.a.  tO 
whip,  lash,  give  a lash;  ||  to  knot;  ||  to  be- 
sprinkle, wet,  fill  with  water;  волны  — 
снули  лодку,  the  waves  overflowed  the 
canoe; Ц—ся,  ѵ.п.  to  knot,  get  into  a knot 
(of  thread);\\part.  p.  захлёснутый. 

Захлопать,  ѵ.п.  to  begin  to  clap  or 
crack;  see  Хлопать. 

Захлопотать,  ѵ.п.  ІО  begin  to  bustle, 
begin  to  stir  one’s  self;||— ся,  ѵ.п.  to  be  in 
a great  bustle. 

Захлопывать,  захлопнуть,  v.a.  tO 
shut  with  a clap,  shut  by  force; Ц—ся,  v.p. 
to  clap  to,  be  shut  with  a clap;  \\part.  p, 

захлопнутый.  _ 

Захныкать,  ѵ.п.  to  begin  to  whimper. 

Заходить,  зайти,  ѵ.п.  to  go  in,  come 
in;  to  come  up,  approach:  корова  заіплй 
въ  садбч  the  cow  got  into  the  garden;  зайти 
непріятелю  cs  тылу,  to  attack  the  enemy’s 
rear; II to  call,  call  on,  call  in,  call  upon; 
зайдите  за  hums,  call  and  take  him;  зай- 
дите ко  мнѣ,  call  on  me,  give  me  a call; 
зайти  на  минутку,  to  give  a look  in, 
peep  in;  —за  гтмъ, iocdW  for;  —emepa3s, 
to  call  again;  ||f5a  что)  to  go  behind,  hide 
one’s  self;  мѣсян^ъ  зашёлъ  за  облако, 
the  moon  hid  herself  behind  the  clouds; 
II  to  go  down,  set  (of  stars);  солнце  зашло, 
the  sun  is  set;  II to  advance,  go  far,  exceed 
(in  a business);  они  зашли  maKs  далеко, 
что  не  могли  уже  отступишь,  they  engag- 
ed themselves  beyond  retreat;  J pasboeops 
—шёлъ  0 музыкѣ,  the  conversation  fell 
upon  mmic;\\naut.—es  гавань,  to  put  in  or 
touch  at  a port;!}— ся,  v n.  to  grow  numb 
{with  cold). 

Заходить,  ѵ.п.  to  begin  to  go  or  walk. 

заходть,  s.m.  setting; —солща,  sunset. 

ЗахождёнЗе,  s.n.  setting;  — солнца, 
sunset,  sundown. 

Захолустье,  s.n  a lonely  retired  place. 

Захотѣть,  D.n.— ся,  V.  imp.  to  have  a 
mind  for,  have  a wish  for,  have  a desire; 
to  wish;  чего  вы  oms  «его— тѣ  л и?  what 
do  you  expect  of  him?  ему  — тѢлось  гу- 
лять he  had  a longing  to  take  a walk. 

Захохотать,  v n.  to  begin  laughing, 
begin  to  laugh. 

Захрабрйться,  ѵ.п.  to  begin  to  play 
the  courageous. 

Захрапѣть,  Ѵ.П.  ІО  begin  tO  SnorC. 

Захребётиый,  adj.  placed  0П  the  back. 

Захрояать,  ѵ.п.  to  fall  lame,  begin  to 
limp. 

Захрустѣть,  Ѵ.п.  to  begin  to  crackle. 
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Зажршкать,  ѵ,п.  ІО  begin  to  grunt  (of 
swine  J, 

Зажряслыи,  adj.  stopped  up;  || hardened. 

Захряснуть,  v.n.  to  thicken,  harden, 
grow  hard;  \\  to  be  stifled,  be  choked  (by 
weedsJ;\\io  he  stopped  up,  be  obstructed; (j 
to  stick  fast  (in  the  mire), 

Захѣрпвать^  захѣрнть,  ѴМ.  to  crOSS 
out,  cancel,  strike  out. 

Зацарапать,  v.a,  to  begin  to  scratch;  [j 
part.  p.  зацарапанный. 

Зацвѣтать,  зацвѣсти,  зацвѣсть, 
V.n.  to  begin  to  flower  or  blossom;  || to  grow 
mouldy  or  musty. 

Зацсрембнвться,  see  Церемонить- 
ся. 

Зацѣловать,  v.d.  to  kiss  too  much. 

Зацѣпка,  s.  f.  hooking,  grappling;  J 
cavil. 

Зацѣплёніе,  s.n,  link-work  (of  cog- 
wheels). 

Зацѣплять,  зацѣпить,  v.a.  tO  hook, 

catch,  grapple;  II to  provoke,  irritate,  pick  a 
quarrel;  Ц — ся,  v.r.  to  hook;  л— пился 
платьемъ  за  гвоздь^  my  dress  caught  on  a 

nSiW;  \\p art.  p.  зацѣпленный,  зацѣплен- 
ный. 

Запаливать,  запалить,  v.a.  tO  lash, 
moor;  11  —СЯ,  v.p.  to  be  lashed,  be  moored ;|| 
part.  p.  запаленный. 

Запало,  s.n.  si.  beginning; || section  (of 
the  Gospel). 

Запальньвй,  see  Ыача.іьный. 

Запаровывать,  запировать,  v.a. 

to  bewitch,  charm,  enchant:  || par L p.  за- 

napo  ванный. 

Запародѣйствовать,  ѵ.П.  tO  begin  tO 
use  magic. 

Запастйть,  see  Зачащать. 

Зачастую,  adv.  pop.  often,  frequently. 

Запатіе,  s.n.  beginning;  Ц conception; 
бе5спл(е««ов—,  immaculate  conception;  epe~ 
ЛІЛ— т2я,  teeming-date. 

Запатокпь,  s.m.  commencement,  spice. 

Запать,  see  Зачинать. 

Запахлость,  s.f.  consumptiveness,  pi- 
ning away. 

запахлый,  adj.  consumed,  pined  away. 

Запахнуть,  see  Чахнуть. 

Запаіцать,  запастйть,  v.n.  to  fre- 
quent, come  too  often;  ||mns.  to  quicken  the 
time. 

Запваниться,  v.n.  to  begin  to  be 
haughty. 

Запёркивать,  зачеркнуть,  v.a.  tO 
cross  out,  strike  out,  scratch  out,  dash  out, 
cancel,  score,  blot  out;]]— ся,  v.p.  to  be 
crossed  out,  be  cancelled  etc.  J part.p.  за- 
чёркнутый. 


Зачёрнивать,  зачернить,  v.a.  tO 
blacken,  dirty;  Ц—ся,  v.r.  to  blacken  one's 
self;  llpart.  p.  зачернённый. 

Зачернѣть,  ѵ.П.  to  become  black;  | — 
СЯ,  v.n.  to  appear  black. 

зачерпъ,  s.m.  scooped  quantity  [of  a 
I scooping,  lading,  drawing. 

Зачёрпывать,  зачерпнуть,  V.a.  tO 
scoop,  lade,  draw  (a  ся,  v.p.  to 

be  scooped,  be  laded,  be  drawn;  ||part.  p. 
зачёрпнутый. 

зачерствѣлость,  s.f.  staleness,  hard- 
ness. 

зачерствѣлый,а(іу.  Stale,  hdird(bread). 

Зачерствѣть,  see  Черствѣть. 

Зачёрпивать,  .зачертить,  v.a.  tO 

begin  to  trace;  II  to  sketch  or  chalk  out;  I 
— СЯ,  v.p,  to  be  sketched  or  chalked  out;| 
part.p.  зачёрпенный. 

Зачесать,  see  Зачесывать. 

Зачёска,  s.f.  combing  back. 

Зачёсть,  see  Зачитать. 

Зачёсъ,  s.m.  fore  lock;  j|  fringe. 

Зачёсывать,  v.a.  to  begin  to  scratch; | 
to  comb  back; Ц—ся,  v.n.  to  begin  to  itch; 
II v.p.  to  be  combed  back;  J part.  p.  зачё- 
санный. 

Зачётный,  adj.  of  instalment;  Ц on  ac- 
count. 

Зачётъ,  s.m.  payment  in  part,  instal- 
ment; compensation,  set  off,  countervail, 
amends;  Ц (?ar  — , on  account;  не  es  — , not 
included  in  the  account,  without  putting  to 
account,  extra. 

Зачинать,  зачать,  V.a.  to  begin,  com- 
mence;|jto  conceive  (of  a woman);  to  take, 
become  pregnant;  j — ся,  v.p.  to  begin, 
commence; llto  be  conceived; || par ^ p.  за- 
чатый, зачатой. 

Зачинивать,  зачинить,  V.a.  to  mend, 
repair,  patch; Ц—ся,  v.p.  to  be  repaired,  be 
patched;  [| part.  p.  зачинённый. 

Запинка,  s.f.  mending,  repairing, patch- 
ing. 

Зачинщикъ,  s.m.— щица,  S.f.  author, 
ringleader,  inciter,  instigator,  stirrer,  mis- 
chief-maker;—ccqpw,  a make-bate,  breed- 
bate. 

Зачинъ,  s.m.  beginning,  commence- 
ment; ||—нный,  adj. 

Зачиііять,  see  Зачинивать. 

Зачирикать,  v.n.  to  begin  tO  сЫгр. 

Зачислять,  заяйслпть,  v.a.  to  reckon 
in;||to  enlist,  enroll  (into  a regiment);  f — 
СЯ,  v.p.  to  be  reckoned  in,  be  enlisted,  be 
enrolled;  Upart.  p.  зачйслениый. 

Зачитать,  зачитывать,  зачёсть, 
v.a.(fut.  зачту)  to  put  on  account,  reckon 
in,  compensate,  countervail,  set  off;|— 
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ѵ.р.  to  be  put  to  account,  be  compensated 

etC.lWpart.  p.  зачтённый. 

Зачитать,  зачитывать,  v.a.  ІО  begin 
to  read;po  tire  by  reading;  | not  to  return 
the  book  taken  to  read; ІІ—СЯ,  v.r.  to  read 
too  much;|par^.  p.  зачитанный. 

Зачихать,  v.n.  to  begin  to  sneeze. 

Зачуилйть,  зачуинть,  v.a.  (ш.ш) 
to  taint,  infect  with  a plague; ||— си,  v.p.  to 
be  tainted,  be  infected  with  a plague;  ||parf. 

p.  зачумлённый. 

Зачуять,  v.n.  to  begin  to  hear  or  feel;| 
to  have  a presentiment. 

Зачѣмъ,  adv.  why,  wherefore,  what 
for,  for  what  reason. 

3ainaraTb,'u.)i.to  begin  to  Stride  or  pace. 

Заіпалпвать,  заталнть,г.1і.  to  begin 
to  jest  or  play;  i|  — ся,  v.n.  to  jest  too  much. 

Зашаркать,  v.n.  to  begin  to  scrape 
with  one’s  feet. 

Заінатывать,  зашатать,  v.a.  to  be- 
gin to  shake; Ц—ся,  v.r.  to  begin  to  stagger 
or  reel;  II part.  p.  зашатанный. 

Зашвыривать,  зашвырнуть,  за- 
швырять, v.a.  to  hurl  away  or  behind;  Ц 
part.  p.  зашвырнутый. 

Зашевелить,  v.a.  to  begin  to  move  or 
stir;||— СЯ,  v.r.  to  begin  to  stir  or  budge. 

Зашёекъ,  s.m.  the  nape  of  the  neck;  Ц 
» шеечный,  adj. 

Зашей,  въ  зашей,  adv.  pop.  by  the 
neck, from  behind;  прогнать  es — , to  drive 
out  with  knocks. 

Зашелестйть,  v.n.  to  begin  to  rustle. 

Зашелудйвнть,  v.a.  to  make  scabby 
or  mangy. 

заше.іуднвѣть,  v.n.  to  grow  scabby 
or  mangy. 

Занпепелять,  зашепелявѣть,  r.Tl.  tO 
I begin  to  lisp. 

Зашёптывать,  зашептать,  v.n.  tO 
begin  to  whisper;  ||r. a.  to  stop  by  whisper- 
ing; to  charm;  Ijpart.  p.  зашёптанный. 

Зашершавѣть,  see  Шершавѣть. 

Зашибать,  зашибить,  v.a.  to  bruise, 
hurt,  wound;  ||  fig.  pop.  to  gain,  acquire 
(money);  I]  v.n.  to  be  given  to  drinking;  ||r. 
||  imp.  to  intoxicate,  make  drunk;  его— шйбло 
саг  одного  стакана,  one  glass  intoxicated 
him;  II  — СЯ,  v.r.  to  bruise  one’s  self,  hurt 
one’s  self;||pop.  to  forget  one’s  self. 

Зашивать,  зашйть,  v.a.  to  begin  to 
sew; H to  sew  up; II to  gain  by  sewing; || —ся, 
v.p.  to  be  sewed  up;||parf.  p.  зашйтый. 

зашйвка,  s.f.  sewed  up  place. 

Зашйкать,  v.n.  to  begin  to  hiss  (in 
theatres). 

Зашипѣть,  v.n.  to  begin  to  hiss  (as  a 
serpent). 


Зашйть,  see  Зашивать. 

Зашмыгать,  ѵ.п.  to  glide  along,  slip 
along;  to  begin  to  go  quickly,  to  go  here 
and  there;  |v. a.  to  bedaub  in  going;  Д part. 

p.  зашмьіганный. 

Зашнурбвывать,  зашнуровать,  see 

Заснуровывать. 

Зашпйливать,  зашпйлвть,$всШіі  ы- 
лить. 

Заштатный,  adj.  supernumerary;  — 
HUHoenuKs,  officer  on  the  unattached  list; — 
города,  a town  without  a district. 

Заштилевать,  заштилѣть,  v.n.  naut. 
to  be  becalmed. 

Заштбнка,  S.f.  darn. 

Заштопывать,  заштбпать,  v.a.  to 
darn,  fine-draw,  mend,  patch; ||parf.  p.  за- 
штопанный . 

Заштукатуривать,  заштукату- 
рить, v.a.  to  plaster  up,  parget  up;|lparf. 
p.  заштукатуренный. 

Заштукатурка,  s.f.  plastering  0Г  par- 
geting up;  II place  plastered  up. 

Зашумѣть,  v.n.  to  begin  to  make  a 
noise. 

Защучивать,  зашутйть,  v.n.  tO  be- 
gin to  jest  or  joke. 

Зашушукать,  v.n.  to  begin  to  whisper, 
to  speak  low. 

Защебёнивать,  защебенйть,  v.a.  to 
fill  up  with  rubble;  11  parf.  p.  защебёнем- 

НЫЙ. 

Защебетать,  ѵ.п.  to  begin  to  chirp. 

Защеголять,  v.n.  to  begin  to  flaunt. 

Защекотать,  v.a.  to  tickle  much,  t(H'- 
ment  by  tickling;  Д part.  p.  защекотаи- 

НЫЙ. 

Защёлка,  s.f.  latch,  click. 

Защёлкивать,защёлкать,  v.a.f  паль- 
цами) to  snap  one’s  fingers;  ||  to  roll,  trill 
(of  a nightingale );\\perf.  защёлкнуть,  to 
latch  (a  door);\\part.  p.  защёлкнутый. 

Защемлять,  защемйть,  v.a.  tO  jam, 
pinch,  nip; — палецг»,  to  pinch  one’s  finger; 
Цѵ.гшр.  сердце the  heart  is  oppress- 
ed with  grief;  llparf.  p.  защемлённый. 

защепйть,  v.a.  pop.  to  get  a splinter. 

Защйпка,  s.f.  Защипъ,  s.m.  nipped 
edge  (of  a cake). 

Защйпывать,  защипать,  защям- 
иУть,  v.a.  to  pinch,  nip;  I -щипать  ntt- 
рог5,  to  join  or  nip  the  edges  of  a cake;  (| 

part.  p.  защйпанпый,  защйпнутый. 

Защйта,  S.f.  defence,  protection,  safe- 
guard, guard;ljlaiv,  justification; ДбшЬІ. — 
снѣжная,  snow  shelter. 

защитйтельный,  adj.  defensive,  de- 
fendant, protecting,  protective;  justificative, 
apologetic. 
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Защатникпь,  я.т.—нвца,  $.f.  defen- 
der; protector,  protectress. 

Защищать^защвтмть,  V.d,  tO  defend, 
protect,  stand  by,  stand  up  for,  stand  in 
defence  of;— чье  дѣло,  to  plead  one’s  cause; 
|to  apologize,  justify;  Ц—ся,  v.r.  to  defend 
one’s  self;  to  stand  in  one’s  own  defence;  to 
withstand  a siege,  hold  out  against  a siege; 
отчаянно  — ся,  to  defend  one’s  self  des- 
perately; Цѵ.р.  to  be  defended, be  protected;  || 
fart.  f.  защгащёиіиьвв,  shadowed,  shady. 

защвщёвгіс,  s.n.  defending,  protecting, 
standing  by. 

Защаляа,  see  Защелка. 

Защуривать,  заіцУрить,!). a.  — глаза, 
er  Защуриваться,  ѵ.п.  to  half-close  one’s 
fves,  shut  one’s  eyes;  | part.  p.  защурен- 

ЖЫЙ. 

Заѣ дать, заѣсть,  V. a.  to  worry,  devour; 
to  eat;  [|  to  eat  after  drinking;  ||  to  appro- 
priate, usurp;  fig.  ohs  — ѣлть  чужіе  семь 
рублей^  he  appropriated  another  person’s 
seven  roubles  to  himself; — чужой  вѣкд^  to 
live  too  long;  to  cause  misfortune  to  an- 
other’s life; II его  собаки  со<?тл<5— «ѣли,  the 
dogs  perse veringly  pursued  him;  клопы  — 
ѣли  меня,  the  bugs  have  bitten  me  all  over, 
fromhead  to  foot;||9iaMf.  to  foul-rope:  Ц — ся, 
« г.  OHS  — СЯ,  he  has  growm  dreadfully 
self-conceited;  llpar:.  p.  заѣденный. 

Заѣздить,  see  Заѣзживать. 

Заѣзжатый,  adj.s.m.  leader  (in  Лшк- 

ІЩ). 

Заѣзжать,  v.n.  to  go  beyond;  Ціо  call  in 
driving  past;  |]  to  go  astray,  mistake  one’s 
way  (in  driving^  riding es 
чужой  карманъ,  to  pick  a pocket;  fig.  — 
ѣтать  кого  es  рожу,  no  рожѣ,  to  give  one 
a box  on  the  ears. 

Заѣзя&ивать,  n.a.  to  weary,  strain, 
tire  out,  harass  ( a horse);  to  break  the  wind 
of  a horse;  II parf.  p.  заѣзженный,  hard- 
run. 

Заѣзжій,  adj.  foreign; jjs.w,  stranger, 
passenger,  traveller,  sojourner. 

Заѣсть,  see  Заѣдать. 

Заѣхать,  see  Заѣзжать. 

Зазкон6жить,Зазконб!»яиичать,  ѵ,П. 

to  begin  to  economize. 

Заявитель,  s.m.  — нипщ,  S.f.  depO- 
ment;  declarer. 

Заявленіе,  s.?t.  Заіввка,  s./*.  deposition, 
statement, testimony;  declaration;л55  amoMS 
ешелѣ  сдѣлаю  — I shall  make  a statement 
to  that  effect. 

Заэівливать,  Заявлять,  заявить, 

v.a.  to  depose,  state,  testify;  to  declare, 
manifest,  exhibit,  present;— о себѣ,  to  in- 
troduce one’s  self  to  notice;!!  — ея,  v.p.  to 


be  depo.sed,  be  declared  etc.lpart.  p.  зайв- 
ленпый. 

Заяловѣть,  v.n.  to  give  over  calving. 

Заяцъ,  S.m.  dim.  зайчикъ,  hare,  le- 
pus;  молодой  — , leveret,  parr;  prov.  за 
двумя  зайцаян  погонишься,  ни  одного  не 
поймаешь,  one  must  not  have  too  many 
irons  in  the  fire;  all  covet,  all  lose;  блуд- 
ливъ какъ  кошка,  трусливъ  какъ—,  see 
Блудливый. 

Заячій,  adj.  hare’s,  leporine;— давель, 
bot.  little  sorrel,  wood  sorrel,  oxys;  —корень, 
asarum;  — чья  капуста,  dindle,  hare-let- 
tuce, orpine,  sow-thistle,  swine-thistle; trip- 
madam;— чья  лапка,  hare-foot. 

збруя,  s./*.  harness,  trappingsf'ofa/iorse^; 
Цзбруйный,  adj. 

Званіе,  s.n.  calling,  state,  estate,  condi- 
tion; quality;  жить  no  своему  — иіі©,  to 
live  according  to  one’s  station;  духовное — , 
ecclesiastical  state. 

Званный,  adj  called,  summoned,  invi- 
ted; prov.  мною  — ныхъ,  да  .мало  из^ 
бромныхъ,  many  are  called,  but  few  are 
chosen. 

Звательный,  adj. — падежъ,  gram,  the 
vocative  case. 

Звать,  v.a.  to  call;— mo, to  call  to  one; 
—назадъ,  to  call  again; || to  call, invite, bid, 
summon;  меня  зовутъ  на  балъ^  am  invit- 
ed to  a ball;  его  звали,  he  was  sent  for;| 
to  call,  name;  какъ  васъ  зовутъ?  what  is 
your  name?  поминать  какъ  звали,  to  dis- 
appear, be  lost,  be  dead;  || —ся,  v.r. p.  to  be 
called,  be  named,  call  one’s  self; |par^.  p. 

званный. 

Звено,  S.n.  link  (of  a II piece,  slice 

(of  a fish.) 

Звёичатый,  adj.  in  links,  linked. 

Звенѣніе,  S.n.  sounding,  ringing,  jin- 
gling, tinkling,  tingling. 

Звенѣть,  v.n.  to  sound,  ring,  jingle, 
clang,  clank,  tinkle,  tingle;  ліп^ь— нйтъ, 
brass  resounds;  колокольчикъ the 
bell  rings;  ||  v.  imp.  у меня  въ  yiuaxs’^ 
ийтъ,  my  ears  tingle. 

Звонарь,  s.m.  bell-ringer;  II  — рйха,  s.f. 
a bell-ringer’s  wife. 

Звонить,  v.a.  to  ring,  ring  the  bells;  to 
strike  (the  watch)', — no  усопшемъ,  to  toll;  — 
во  всѣ  колокола,  to  ring  a full  peal;||coli. 
to  divulge,  publish,  noise  abroad;  объ  этомъ 
— нятъ  no  всему  городу,  the  whole  town 
speaks  of  it. 

Звбнкій,  adj.  sonorous, resonant, resound- 
ing, sounding;  — голоеъ,  sonorous  voice; 
—кая  монета,  hard  cash,  hard-money; — 
камень,  min.  clink-stone; || —ко,  adv. —ly. 

Звонкость,  s.f.  sonorousness. 
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Звонбкъ,  s.m.  dim.  — бчекъ,  bell,  hand- 
bell; датъ—,  to  ring  a bell. 

Звончатый,  see  Звонкій. 

Звонъ,  s.m.  ringing,  ring  of  bells,  peal; 

I sounding,  tingling,  tinkling;  при  колоколь- 
ном?: звонѣ,  at  the  sound  of  the  bells;  по- 
хоронный tolling,  death-bell,  soul-bell, 
passing-bell;  болыиой—,  great  peal  of  bells; 
— esyiiiaxd,  tingling  in  the  ears;  упасть 
I CO  звбно.'нъ,1о  tinkle  down  ( of  money  J;prov. 
слышала — , да  не  знаете  ідѣ  он?:,  he  is 
misinformed;  II carillon,  assortment  of  bells 
(for  a church). 

Звукоподрааіан5е,  s.n.  gram,  onomat- 
opoeia. 

Звукоподражательный,  adj.  imita- 
tive in  sounds. 

Звукъ,  s.m.  sound,  tone;  clang,  clank, 
clicking;  слабый  — , a low  tone;  сильный—, 
a high  tone; — цѣпей,  оружія,  clanking  of 
chains,  clashing  of  sw ords;  трубные  звуке, 
flourish  of  trumpets. 

Звучан5е,  s.n.  sounding,  resounding, 
clang,  clanging,  clanking. 

Звучать,  v.n.  to  souni,  resound,  clang, 
clank; ||n.fl.  to  publish. 

Звучащій,  adj.  sonorific. 

Звучность, 'S./^.  sonorousness,  clangor,  i 

Ззучньай,  adj.  sonorous,  clangous,  big- 
sounding, soniferous; ||— HO,  adv. —ly. 

Звѣзда,  s.f.  dim.  звѣздочка,  star;  не- 
подвижная--, fixed  star:  блудящія  звѣз- 
ды,erratic  stars; пас^ашщгл  звѣзды,  shoot- 
ing stars;  поллршл—,  pole-star, north-star; 
утренняя  morning-star,  day-star;  ве- 
черняя— , evening- star;  родишься  под?:  сча- 
стливою или  несчастною-^ , іо  be  born 
under  a lucky  or  unlucky  planet;  находя- 
щійся подъ  вліяніемъ  ды, pla- 

net-stricken,  planet-struck;  ||  badge,  star  (of 
an  order);  Аннинская— • , star  of  St.  Anne;l| 
blaze,  star f о/ star-fish, 
finger-fish,  five-finger  fish,  live- foot,  sea-star 
(a  moUusk). 

Звѣздный,  adj.  star,  starry,  stellar, 
steilary;  starlight;  — hoc  яеоо,  a starry  sky; 
— ная  ночь,  a starlight  night;  Ц —камень^ 

\ min.  asteria. 

j Звѣздооіікъ,  sre  Звѣгід  04  H и къ. 

V Звѣздообразный,  adj.  star  like,  stelli- 
iform. 

Звѣздочётный,  adj.  astrologic,  astro- 
logical. 

ЗвѢзд^чётство,  s.n.  astrology. 

Звѣзд  очётъ,5.  m . astrologer,  astrologian. 

Звѣздочка,  s.f.  dim.  a little  star;  fprint, 
asterisk,  star. 

^ Звѣздочпнкъ,  s.m.  min.  star-stone, 
jasteria . 
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Звѣздочный,  adj.  starry,  stellated;  | 
hot.— чертополохъ f caltrop. 

Звѣздчатка, s./^.l/Oi.  stitch-wort,  bird’s- 
tongue. 

Звѣздчатость,  s.f.  starriness. 

Звѣздчатый,  adj.  starry,  starlike;—- 
коралъ,  asterite;l|&oL  stellar,  steilary,  stel- 
late, stellated. 

Звѣрнііё::ч'ь,  s m.  menagerie. 

Звѣриный,  adj.  of  wild  beasts,  ferine; 
-—промыселъ,  see  Промыселъ. 

Звѣробой, •«ббйнпкъ,  s.m.  bot.  Saint- 
John’s  w^ort,  tutsan; I —ббцный,  adj. 

Звѣровндный,  adj.  savage  - lookinf?, 
brutal,  beastlike. 

Звѣрбкъ,  dim.  see  Звѣрь. 

Звѣроловный,  adj.  hunting,  for  hunt- 
ing. 

звѣролбветво,  s.n.  chase,  hunt,  hunt- 
ing. 

Звѣроловъ,  s.m.  chaser,  hunter. 

Звѣрообразный, sec  3 вѣро вадньіі. 

Звѣроядный,  adj.  zoophagous. 

Звѣрскій, adj.  brutal,  brutish,  beastish; 

Ij  — СКИ,  adv.  — ly. 

Звѣрство,  S.n.  brutality,  ferocity. 

Звѣрствовать,  t). 71.  to  behave  brutally. 

Звѣрь,  s.m.  dim.  звѣрбкъ,  wild  beast, 
savage  beast;  fig.  a brute;  красный  — , deer^ 
fallow'  deer;  выгонять  звѣря  на  охотника, 
to  stalk. 

Звяканье,  s.n.  tinkling,  rustling. 

Звякать,  v.n.  to  tinkle,  jingle,  rustle. 

Зги,  s.  indecl.—ne  видать,  one  does  not 
see  a jot. 

Зданіе,  s.n.  building,  edifice. 

3дбба,3дббнть,  Здббный,  see  C Д 0 6 SI, 
Сдобить,  Сдобный. 

Здороваться,  v.  rec.  (съкѣш)  to  sa- 
lute, greet,  wish  good  morning  or  good  even- 
ing. 

здоровбннын,  adj.  robust,  hearty,  har- 

fiy. 

Здоровёхонекъ,  — вёшенекъ,  adj. 
quite  well,  in  good  health;  j]  — нько,  adv. 
in  good  health,  healthily. 

Здорбвнтся,  V.  imp.  каково— 1 how  are 
you?  мнѣ  ие— СЯ,  I am  out  of  order,  I don’t 
feel  well. 

здорбво,  adv.  healthily;  good  for  health; 
linterj.  соіі.—ребятаі  good  morning,  good 
day,  good  evening  friends!  ||  — живешь, 
without  rhyme  or  reason,  for  nothing  at  alb 

Здоровое Tb,  s.f.  salubrity,  salubrious- 
ness (of  the  air);  healthfulness,  healthiness, 
w’holesomeness,  saneness. 

здорбвый,  adj.  salubrious;  heallhy, 
wholesome,  sound,  sane,  well,  whole  and 
sound;  salubrious  climate; — вая 
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шща^  wholesome  food;  — пшл  ли  ѳыі  are 
you  well,  are  you  in  good  health?  ||  robust, 
stout,  hardy,  hearty,hale;— вая  память, \ 
tenacious  memory;— вое  тѣлосложеніе,  a 
robust  complexion;  выдти  no  do6;py  no  — 
І^бву,  to  come  off  with  a whole  skin;  no 
добру  ли  живешьч  no— ву?  how  are  you? 
are  you  well? 

Здоровье,  s.n.  health;  пить  за  чье  — , 
to  drink  a person’s  health;  за  ваше — 1 your 
health!  какъ  ваше — ? how  goes  your  health? 
— мое  слабѣетъ^  my  health  is  declining, 
I am  getting  rather  shaky;  дай  Вегъ  ему  — 
вья!  may  God  send  him  good  health! 

Здоровѣть, 'T.ti.  to  recover  one’s  health; 
to  thrive  in  health. 

Здоровякъ,  s.m.  a robust  and  sound 
man. 

Здравіе,  s.n.  see  Здоровье;  — вія  же- 
лаю, hail!  good  morning! 

Здраво,  adv.  soundly,  sanely,  judicious- 
ly, soberly;  — думать,  судить,  to  think 
proper,  judge  proper. 

Здравомьісліе,  S.n.  sound  sense,  sane- 
ness, sensibleness,  sagaciousness,  sagacity, 
soberness,  sobriety, 

Здравошьіслящій,  adj.  of  sound  sense, 
senseful,  sane,  sagacious,  sober. 

Здравствовать,  v.Tl.  tO  be  in  gOOd 
health;  da— ствуетъ  король,  long  live  the 
king!  God  save  the  king!— ствуй,—ствуи- 
те!  good  morning!  good  day!  good  evening! 
(on  sneezing)  God  bless  you! 

Здравыя,  adj.  sound,  safe;  sane,  judi- 
eious,  sober; — разсудокъ,  a judicious  mind; 
—смыслъ,  good  sense,  common  sense;  от- 
тьупить  отъ  — ваго  смысла,  to  trespass 
upon  common  sense;  to  go  out  of  the  way; 
— и невредимый,  safe  and  sound. 

Здѣсь,  adv.  here,  in  this  place. 

Здѣюніо,  adj.  of  this  place;  онъ—,  he 
is  from  here;  ej— нихъ  мѣстахъ,  in  these 
parts;  немъ  мірѣ.,  вг— ней  жизни, 
here  below. 

зёбра,  s.f.  zool.  zebra. 

Зебу,  s.m.  zool.  zebu. 

Зёйгерный,  Зейгеров^льный,  adj. 
met.  for  eliquation. 

Зейгерованіе,  s.n.  met.  eliquation,  li- 
quation. 

Зейгеровать,  v.a.  met.  to  eliquate,  li- 
quate. 

Зелёненькій,  adj.  greenish. 

Зеленёхонекъ,  — нёшенекъ,  adj. 
quite  green. 

Зелёнка,  S.f.  hot.  yellow-wort. 

Зеленной,  adj.  of  greens,  of  vegetables; 
—мая  лавка^  green-grocer’s  shop. 

Зелено,  adv.  dim.  аелеоовато,  of  a 


green  color,  greenly;  молодо—,  too  inex- 
perienced, too  young. 

Зеленобрюшка,  ichth.  scar. 

Зеленоватый,  adj.  dim.  greenish. 

Зеленчакъ,  S.m.  min.  jade. 

Зеленщикъ,  s.m.— щнца,  s.f.  green 
grocer. 

Зелёный,  ad;,  green,  verdant,  verdurous. 

зёлень,  s.f.  verdure,  green,  herbage; 
первая  — , the  first  flush  of  grass;  ||  vegeta- 
bles, greens,  pot-herbs;  garden-stufl',  garden- 
ware;  Ц green  color. 

Зеленѣть,  ѵ.п.  to  grow  green,  turn 
green;  |j  — ся,  v.n.  to  look  green,  appear 
green;  |] to  turn  green. 

Зеленѣющій,  adj.  sempervirent. 

Зёліе,  s.n.  herbs,  simples;  II зелёйный, 
adj. 

зёлье,  s.n.  poison;  philter;||^^.  wicked 
person,  venomous  creature,  madcap. 

Земёлька,  dim.  see  Земля. 

земёльный,  adj.  land,  territorial. 

Землевладѣлецъ,  s.m.  land -holder, 
land-owner. 

Земледѣлецъ,  — дѣлъ, S .«I . agricultur- 
ist, agricultor,  husbandman,  farmer,  tiller, 
ploughman,  laborer,  manurer. 

Земледѣліе,  s.n.  agriculture,  husband- 
ry, tillage,  tilling. 

Земледѣльствовать,  v.n.  to  be  an  ag- 
riculturist. 

Земледѣльческій,  adj.  agricultural, 
aratory;— СКІЯ  орудія.,  implements  of  hus- 
bandry, ploughing  tools;  — ская  школа, 
school  of  agriculture. 

Землекопъ, •^копщнкъ,  S.m.  digger, 
excavator;  II —конный,  adj. 

Землемѣріе,  s.n.  land-surveying,  land- 
measuring, geodesy. 

Землемѣрный,  adj.  geodetic,  geodetic- 
al. 

Землемѣръ,  s.m.  land-surveyor,  land- 
measurer,  surveyor,  geodesist. 

Землемятная  taamuaa^s.f.tech.  clay- 
mill,  loam-mill. 

Землеоннсаніе,  s.n.  geography. 

Земленашенный,  see  Зеиледѣль- - 
ческій. 

Землепашество,- наишецъ,  see  Зем- 

ледѣльчеств  о,  — дѣлецъ. 

Землеройка,  s.f.  zool.  shrew,  shrew- 
mouse. 

Землетрясёніе,  s.n.  earthquake. 

Землеудобрёніе,  S.n.  manuring  (of 
landj. 

Землечерпательный,  adj.  ^пая  ма- 
шина, dredging-machine,  mud -lighter,  bal- 
last-lighter, ballast-dredger. 

Землица,  s.f.  small  estate;  II small  state. 
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Зеплііапка,  s.f.  disd.  bad  groundj  bar- 
ren piece  of  land. 

Земля,  s.f.  earth;  твердая^  матерая 
— , firm  earth,  continent,  main-land,  terra- 
firma;|j  world,  earth;  быть  «а— лѣ,  to  be  on 
earth,  be  alive; llground,  earth,  land,  soil; 
унавоживать  землю,  to  dung  or  manure 
land; господская — , manor,  baronial  manor; 
оброчная— f homage-land;  грунта 
ground,  soil;pand,  country,  territory;  обѣ- 
тованная—, the  Promised  Land;  церков- 
ная—, church-land; — войска  Донскаго,  pro- 
vince of  the  troops  of  the  Don;  жить  es  чу- 
жой — лѣ,  to  inhabit  a foreign  country;  Ц 
провалиться  сквозь  землю,  to  be  at  the 
antipodes,  be  a hundred  feet  in  the  earth; 
пойти  65  мать  сыру  зёмлю,  to  go  to  the 
grave;  to  die;  ]] Slavonic  name  of  the  letter  3. 

Землякъ,  s.m.  countryman,  fellow- 
eountryman,  of  the  same  province;!— ля  ч- 
ка,  s.f.  fellow-countrywoman. 

Земляника,  s.f.  Strawberry;  [| —ни ч- 
шый,  adj.— ное  дерево,  arbute. 

зеиляийковка,$./'.  Strawberry-brandy. 

Земляникъ,  see  Землекопъ. 

Землянка,  s.f.  earthen  hut,  mud-hut. 

Земляной,  adj.  earth,  earthen,  earthy; 
— цвѣта,  earth-color;— ная  насыпь,  earth- 
bank;— ньія  работы,  earth-works,  earth- 
working,earth-clearing;— earth-nut, 
•arth-pea,  pig-nut;— ная  груша,  Jerusalem 
artichoke. 

Земно,  adv.  to  the  earth,  low. 

Земноводный,  adj.  terraqueous;— ное 
животное,  amphibious  animal. 

Земной,  adj.  earth,  earthy,  earthly, 
terrestrial;  — рай,  terrestrial  paradise;  — 
поклона ,dihow  to  the  ground; — иыя  блага, 
earthly  blessings. 

Земнородный,  adj.  s.m.  earth-born, 
earthling,  terrestrial  being. 

зёмекій,  adj.  territorial;  provincial, 
country;— rural  police-court;  — ское 
ополченіе,  militia. 

зёмской,  adj.  s.m.  country-clerk. 

зёмство,  s.n.  colt,  country-states;  Ц in- 
habitants villages. 

Зенитъ, s.m.  astr.  zenith,  vertical  point. 

Зёркало,  s.n.  СІШ.  — калі.це,  looking- 
glass,  mirror;  туалетное  — , dressing-glass, 
swing-glass;  простѣночное — , pier-glass; 
смотрѣться  ea — , to  look’ at  one’s  self  in 
the  glass;  шржаииое— кальце,  pocket- 
glass;  —кальце  на  перьяха  птица,  specu- 
lum; II  зеркальный,  adj,  — ная  поверх- 
ность воды,  the  crystalline  surface  of  the 
water;— Hoe  стекло,  plate-glass;  — ный 
камень,  min,  specular  stone. 

зёрликъ,  s.m.  bol.  hart’s-tongue. 


Зернйетый,  adj.  grainy,  large-grained, 
granulous;  — тая  икра,  soft  caviar. 

Зерно,  s.n.  dim.  зёрнышко,  grain, 
corn;  berry;  seed;  хлѣба  ни— на,  not  one 
grain  of  corn;  Ц stone,  kernel,  pip  (in  fruits ); 
\жемчужное — , a pearl;  гранита  крупнаго 
зерна,  granite  of  coarse  grain;  бурмит- 
СКІЯ  зёрна,  large  pearls. 

Зерновикъ,  s.m.  bot.  pericarp,  loment, 
seed-vessel. 

Зерновка,  s.f. — Зимняя,  winter-crop;! 
КИ,  pi.  bot.  crab’s-eyes. 

Зерновой,  adj.  corny,  granulary;  гпор- 
вьімъ  хлѣбома,  grain  trade. 

Зерноядный,  adj.  granivorous. 

Зернь,  s.f.  dicing,  dice-playing. 

зёрнышко,  s.n.  dim.  granule;  выни- 
мать ига  плодова — , to  stone  (fruits). 

Зерцало,  s.n.  the  mirror  of  justice. 

Зигзаги,  s.m.  pi.  zigzags. 

Зиждитель,  S.m.— ница,  s.f.  creator, 
founder,  author. 

Зима,  s.f.  winter;! зимою,  adv,  in  win- 
ter. 

Зимній,  adj.  winter,  winterly,  wintery, 
wintry,  hibernal;— пі/шѣ,  sledging;— нее 
время,  winter-season. 

Зимовалый, adj. kept  during  the  winter. 

Зимоваыье,  s.n.  — мовка,  s.f.  winter- 
ing, hibernation. 

Зимовать,  v.n.  to  winter,  pass  the  win- 
ter; fig.  она  знаета  гдѣ  _25u«u— муютъ, 
he  knows  the  affairs  well,  he  is  a sharper. 

Зимовище,  s.n.  — никъ,  s.m.  winter- 
hut,  winter-lodge. 

Зимовье,  s.n.  winter -place,  winter-hut; 
hibernacle. 

Зиморёдокъ,  s.m.  orn.  king-fisher,  al- 
cyon,  halcyon,  martin,  martinet. 

3HH3HBeu,s.m.  hot.  jew’s-mallow,  mal- 
low, mallows,  marsh-mallow. 

Зиизуёель,  s.m.  join,  moulding  plane; 
ogee-plane. 

Зинковать,  v.a.  locks,  forg.  to  bore  up. 

Зинька,  s.f,  orn.  titmouse,  tom-tit,  pin- 
nock,  ox-eye. 

зинУнъ,  s.m.  a kind  of  peasant-coat. 

Зіяніе,  s.n.  gaping,  yawning. 

Зіять,  v.n.  to  gape,  yawn,  open;— яю- 
щая  бездна,  a yawning  abyss. 

Злаковый,  adj.  herbaceous,  herbes- 
cent,  gramineal,  gramineous,  graminaceous, 
grassy. 

Злакъ,  s.m.  grass,  herb ;|| злаки,  pi, 
gramen,  gramineous  plants,  grassy  tribe. 

Златить,  si.  see  Золотить. 

Злато,  si.  see  Золото. 

Златобрёвъ,  S.m.  dorado,  gilt -head 
{(fish). 
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Златовидпыи,  adj.  gold-like. 

Златовласъ,  s,m.  bot.  golden  - hair, 
goldylocks. 

Златовласый,  a j.  gold-haired 

Златоглавый,— товсрхій,  adj.  gol- 
den - domed,  golden  * topped,  with  golden 
cupolas. 

Златозарвый,  adj.  glittering  as  gold. 

Златонскръ,  s.m.  min.  avanturine. 

Златоковавиы  u.^adj . gold-shod ; golden 

Златолозъ,  S.m.  bot.  aspalath,  aspala- 
thus. 

Златокрылый,  adj.  golden-winged. 

Златолйстнвкъ,  S.m.  bot.  Star-apple. 

з.уіатоліЬ^іе,  s.n.  the  love  of  gold. 

Златобкъ,  S.m.  bot.  daffodil,  daffodilly, 
asphodel,  king’s-spear. 

Златотканный,  adj.  woven  ATilh  gold. 

Злат  одетый,  adj.  eloquent,  Chrysostom; 
loams  Златоустъ,  John  the  golden 
mouthed. 

Златоцвѣтнітъ,  S.m.  bot.  asphodel, 
daffodil,  daffodilly,  king’s-spear. 

Златоцвѣтъ  S.m.  bot.  chrysanthemum, 
corn-marigold,  golden-ffower,  marigold. 

Златый,  si.  see  Золотой. 

Злачвость,  s.f.  grassiness. 

Злачный,  adj.  full  of  grass,  grassy, 
herbiferous,  culmiferous. 

Злить,  v.a.  to  irritate,  provoke,  vex, 
anger,  make  angry; ||  — ся,  v.r.to  rage,  grow 
furious,  grow  angry,  snarl. 

Зло,  s.n.  evil,  ill,  harm,  mischief,  wrong, 
hurt;  оіселать  кому  зла,  to  wish  harm  to 
one;  помшшіь — , to  bear  rancor  or  ill-will 
long;  не  помните  зла,  be  without  malice; 
употреблять  во  — , to  abuse,  make  abuse 
of,  misuse;  отойти  omn  зла  и сотвори 
благо,  fly  evil  and  do  good;||misfortune;||Ma 
зло,  in  spite  of,  in  despite  оі;\]рго^\из5 
deyxs  золъ  выбирай  меньшее,  of  two  evils 
choose  the  least. 

Зло,  adv.  wickedly,  spitefully,  mischie- 
vously, ill,  ill-naturedly,  maliciously,  with 
much  malice. 

Злоба,  s.f.  wickedness,  spite,  spiteful- 
ness, malice,  animosity,  malignancy,  rancor, 
evil,  wrath,  heart-swelling;  no  — бѣ  на 
меня^оѵХ  of  animosity  to  me;  имѣть  на  кого 
—бу,  to  owe  one  no  good-will,  owe  one  a 
spite. 

Злббность,  s.f.  таЧее,  maliciousness, 
mischievousness,  - wickedness,  malignancy, 
wrathfulness. 

Злббііый,  adj.  malicious,  wicked,  ran- 
corous, wrathful;  evil-wishing,  evil-minded; 
sardonian.  sardonic;  6/  осашъ  на  л'ого— ные 
взгляды^  to  look  daggers  at;l|  —но, adv. — ly; 
stabbingly. 


Злббстовать,  v.n.  to  bear  malice,  have 
a spite. 

Зловбніе,  s.n.  stench,  stink,  fetor,  fetid- 
ness; издавать-- , to  stink. 

Зловонный,  adj.  stinking,  stenching, 
fetid:  II —HO,  adv. — ly. 

Зловрёдность,  s.f.  hurtfulness,  perni- 
ciousue^s,  noxiousness,  maleficence. 

Зловредный,  adj.  hurtful,  pernicious, 
noxious,  malefic,  пшІеПсепІ,  maschievous, 
mischief-making: I] —HO,  adv. — ly. 

Зловѣщкй,  adj.  ominous,  inauspicious, 
ill-boding,  ill-omened;  — euds,  ill-look,  ill- 
aspect. 

Злодѣй,  s.m.'^  ка,  s.f.  villain,  rascal, 
wretch,  miscreant,  profligate;  malefactor, 
evil-doer , e vil-worker ; ga  i lo  ws-bird,  gallo  ws- 
swinger. 

Злодѣйский,  adj.  villanous,  wretched, 
wicked,  profligate;! —CKH,  ^dv.— -ly. 

Злодѣйство,  s.n.  villany,  misdeed, 
malefice,  crime. 

Злодѣйствовать,  V.n.  to  act  like  a 
scoundrel. 

Злодѣяніе,  s.n.  misdeed,  misdoing, 
crime. 

Зложелатель,  s.m.  — ннца,  s.f.  evil- 
disposed  person. 

Зложелательный,  adj.  malevolent, 
malicious,  malignant. 

Зложелательство,  s.n.  ill-will,  malev- 
olence, malignancy,  malignity. 

Зложелательствовать,  v.n.  to  be 
malevolent,  be  malicious. 

Злой,  adj.  ill,  bad,  malicious,  malign, 
malignant,  wicked,  spiteful,  || angry,  irrita- 
ted; OHS  на  васъ  золъ,  he  is  angry  with 
you;  II  fi.g.  злое  сѣмя,  brood  of  vipers; 
— языкъ,  a foul  mouth;  злая  собака, 
snarler. 

З.іекачестоезшость,  s.f.  med.  malig- 
nancy, malignity. 

Злокачественный,  adj.  med.  malig- 
nant, malign. 

Злоключеніе,  s.n.  mishap,  misfortune. 

Злокозненность,  s.f.  insidiousness, 
craftiness,  artfulness,  wiliness,  cunningness. 

Злокозненный,  adj.  insidious,  crafty, 
artful,  wily,  cunning. 

Злонамѣренность,  s.f.  evil  intention, 
evil  design. 

з.юііамѣренный,  adj.  ill-designing, 
ill-willed,  ill-intentioned,  ill-minded,  ill- 
meaning,  evil-affected,  evil-disposed;  Ц -но, 
adv.  with  an  evil  design. 

Злонравіе,  s.n.  ill-temper,  ill-natured- 
ness. 

Злонравный,  adj.  ill-tempered,  ill-na- 
tured;!—но,  adv. — iy. 
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Злопаміатность,  s.f.  rancorous  ог  spite- 
ful temper. 

Злопаяіатлввыи,  — мятный, adj.  ran- 
corous, spiteful. 

Злопамятство, s.n.  гапсог,  Spite,  spite- 
fulness,  grudge,  ill-will. 

Злополучіе,  s.n.  misfortune,  ill-luck, 
disaster,  wretchedness,  inauspiciousness. 

Злополучный,  adj.  unfortunate,  un- 
lucky, disastrous,  wretched,  inauspicious, 
sinister,  sinistrous;  ill-fated,  ill-starred;  || — 
HO,  adv. — ly,— ily. 

Злорадлнвын, — раднын,  adj.  malig- 
nant, malevolent,  rejoicing  at  the  misfortune 
of  others. 

Злорадство,  s.n.  malignancy,  malevo- 
lence, rejoicing  at  the  misfortune  of  others. 

Злорадствовать,  D.n.  to  rejoice  at  the 
misfortune  of  others. 

Злорѣчйвость,  s.f.  evil-speaking,  slan- 
derousness, back-biting,  calumniousness. 

Злорѣчивый,  Злословный,  adj.  cal- 
umnious, slanderous,  back-biting , evil-speak- 
ing, traducing,  detractive,  foul-mouthed, 
foul-spoken,  scandalous. 

Злорѣчпть,  Злословить,  Ѵ.й.  (кою) 
to  calumniate,  scandalize,  slander,  back- 
bite, speak  ill  of  one,  traduce  reproachfully, 
detract. 

Злорѣчіе,  Злословіе, s.  u.  calumniation , 
slander,  back-biting,  evil-speaking,  detrac- 
tion, traducement. 

злосёрдіе,  s.n.  cruelty,  cruelness. 

Злосёрдный,— сёрдый,  adj.  cruel. 

Злословить,  see  3 лор ѣчйть. 

Злостный,  adj.  ill-minded,  fraudulent; 
-‘dampyrns,  fraudulent  bankrupt;! —но, 
adv. — ly. 

Злость,  s.f.  maliciousness,  ill-nature;  [| 
fierceness,  ferocity,  wickedness,  wrath. 

Злосчастіе,  s.n.  misfortune,  ill-luck, 
unhappiness. 

Злосчастный,  adj.  unfortunate,  un- 
lucky, unhappy,  ill-fated. 

Злоу мыслить,  see  Злоумышлять. 

Злоумытлёніе,  see  Злонамѣреніе. 

Злоумышленникъ,  s.TU.— ннзда,  s.f. 
evil-minded  man  or  woman,  machinator, 
plotter;  malefactor. 

Злоумышленный,— HO,  see  Злона- 
мѣрее  н ый, — но. 

Злоумышлять,  ѵ.п.  to  think  evil,  ma- 
chinate, plot. 

Злоупотреблёніе,  S.n.  abuse,  misuse, 
misusage;  law,  forfeit;  ||  misapplication  (of 
words). 

Злоупотреблять,  ялоупотребйть, 

v.a.  to  abuse,  make  an  abuse  of,  misuse; 
law,  to  forfeit; ijto  misapply  (words);l^-' 


чью  довѣренность,  to  betray  one's  confi- 
dence. 

з.loyжищpёнie,s.n.  cabal,  machination, 
plot. 

Злоухнщрённый,  adj.  badly  minded, 
crafty,  wily. 

Злочёстйвый,  — чёстный,  adj.  impi- 
ous, irreligious. 

Злочёстіе,  s.n.  impiety,  irreligion. 

Злочйніе,  s.n.  disorder,  licentiousness;  | 
— чйнный,  adj.  disorderly,  licentious. 

Злоязычіе,  see  Злорѣчіе. 

Злоязычникъ,  s.m.  — ниіда,  s.f.  ca- 
lumniator, slanderer,  back-biter,  detractor, 
traducer,  evil-speaker. 

Злоязычный,  see  Злорѣчивый. 

зліока,— чка,  s.c.  a malicious  person. 

Зміевйдный,  adj.  serpentiform;  like  a 
serpent; II— HO,  adv.  like  a serpent. 

зміевйкъ,  s.m.  bot.  serpentine;  snake- 
weed, bistort,  easter-giant,  water-pepper; 
|!шп.  serpentine  stone,  serpentine. 

Зміеносев^ъ,  s.m.  astr.  Serpentarius, 
Serpent,  Ophmclms  Cconstellation). 

Змѣевикъ,  see  Зміевйкъ. 

Змѣевнйкъ,  S.m.  bot.  grass-plantage. 

Змѣеѣдъ,  s.m.  orn.  serpent-eater. 

Змѣй,  s.m.  paper-kite,  kite;  спустить 
змѣя,  to  fly  a kite;  see  Змѣя. 

Змѣйка,  s.f.  dim.  screw-piece,  screw- 
plate  (of  a gun );  ||  see  3 \ ѣ я . 

Змѣиный,  adj.  snake’s,  serpent’s,  vi- 
per’s, serpentine;  hot.— корень,  aristolochy, 
snake-root;  — пая  трава,  dragon,  dragon- 
wort,  serpentaria;  — ное  дерево.,  snake-- 
wood;  min.  - камень,  ophiomorphite;  — ная 
кровь,  dragon  s-I)iood  (resinous  substance): 

Змѣя,  s.f.  serpent,  snake,  viper;  грему- 
чая— , rattle- snake;  очковая — , spectacle- 
snake  ;лет2/чал—  , dart- snake;  ядовитая — , 
firedrake,  adder,  edder;  ftg. — подколодная, 
brood  of  vipers;  отогрѣть  змѣіЬ  на  грудщ 
to  take  a snake  to  one’s  bosom. 

Знаваті»,  see  Знать. 

Знаемо,  ѵ.ітр.  it  is  sure. 

Знасмый,  adj.  known. 

Знай,  adv.  mo  u—,  continually,  inces- 
santly. 

знaIcoмeцъ,s.m.  — MKajS./*.  an  acquain- 
tance. 

Знакомить,  v.a.  to  make  acquainted^ 
inform;  II  —СЯ, v.rec.  to  make  acquaintance. 

Знаі&омство,  s.n.  acquaintance;  свести 
— , входить  es—,  to  make  acquaintance;  to 
cultivate  acquaintance,  hold  companionship 
with;  втираться  es  —,  io  intrude  or  force 
one’s  self  into  one’s  acquaintance. 

Знакбмый,  adj.  acquainted;  жм— мы,, 
we  are  acquainted;  [j known,  familiar;  я не-^ 
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комъ  cs  этимб  языками,  1 do  not  know  this 
language;  Ijs.m.  an  acquaintance;  много^^ 
пыхъ,  many  acquaintances. 

Знакъ,  j?.w. dim.  зііачёкъ,  sign,  mark, 
token,  indication;  сдѣлать-~головою , гла- 
зами, рукою,  to  nod,  wink,  beckon;  обьяс- 
пяться  знакамп,  ІО  express  one’s  self  by 
signs;  II  signal;  no  данному  знаку,  at  a given 
signal;  dn>^rtWb—,  to  signal;  to  wave;  ||  badge, 
ensign  (of  an  order);  ||  token  ,proof  (of  friend- 
ship );  вд— дружбы,  as  a sign,  as  a token,  as 
a proof  of  friendship;— малелши,  love-token; 
в?і—чего,  in  token  of,  whereof. 

Знаменатель,  s.m.  arith.  denominator; 
приводить  дроби  кд  одному  •^лю,  to  re- 
duce fractions  to  the  same  denominator. 

Знаменательный,  adj.  denominative; 
significative. 

Знаменитость,  s.f.  celebrity,  famous- 
ness, illustration,  illustriousness,  eminence, 
renown. 

Знаменитый,  adj.  celebrated,  distin- 
guished, famous,  illustrious,  eminent,  re- 
nowned;—_pod5,  illustrious  race;— тая  по- 
бѣда, the  most  signal  victory;— 
a celebrated  artist; to,  adv.— ly. 

Знаменіе, s.n.  sign,  token;  крестное—, 
cross;  осѣнить  себя  ^г^естльшг— ніемъ,  to 
cross  one’s  self,  make  the  sign  of  the  cross; 
j| phenomenon,  apparition;— ?c|)ecwa  на  ne- 
беси,  apparition  of  the  cross  in  the  heavens; 
— пресвятой  Богородицы,  miraculous  ap- 
parition of  the  Virgin  Mary. 

Знаменованіе, s.n.  signification,  signif- 
icance, meaning. 

Знаменовать,  vM.  to  Signify,  indicate, 
mean;|||)arL  p.  знаменбванный. 

Знаменоносецъ,  Знаменщикъ,  S.m. 
standard-bearer,  ensign-bearer,  ensign. 

Знамя,  s.n.  standard,  ensign,  banner, 
colors;  призвать  кгі^іаёпашъ,  to  call  out 
( troops ) ; li  знамённый , adj. 

Знаніе, s.n.  knowledge,  learning,  science; 
scholarship;  skill,  skillfulness;  — свѣта, 
good  breeding,  tact. 

Знатно,  adv.  pop.  eminently. 

Знатность,  s.f.  notability,  distinction, 
eminence,  illustration. 

Знатный,  adj.  notable,  distinguished, 
eminent,  illustrious;— иая  особа,  a person 
of  quality  or  distinction; — pods,  an  illus- 
trious race;||jpop.  considerable,  large. 

знатбкъ,  s.m.  connoisseur, judge,  judg- 
er,  knower,  expert;  — кй  men  of  the 
craft;  masters. 

Знать,  знавать,  v.a.  to  know,  under- 
stand, have  a knowledge  of,  be  aware  of, 
be  skilled  in,  be  informed  of,  be  acquainted 
with,  be  versed  in;  дать—,  to  inform,  let 


know,  send  word,  bring  word;  дать-^ 
заранѣе,  to  warn;  дать  себя—,  to  show 
one’s  self,  reveal  one’s  self,  make  one’s  self 
known;  fig.  to  cut  out  w^ork  for  a person; 
daMs  я ему  себя—,  he  shall  hear  from  me, 
— совѣсть,  честь,  cmuds,  to  be  conscien- 
tious, be  bashful;— за  собой  что,  to  know 
one’s  self  guilty,  faulty  of  a thing;  почему 
я знаю,  how  can  I tell?  знай  себя,  знай 
свое  дѣло,  mind  your  own  business,  go 
about  your  business;  the  cobbler  is  not  to  go 
beyond  his  last;  знай  namuxs,  it  shall  be 
seen  what  mettle  we  are  made  of;  мнѣ  хо- 
чется—, I am  interested  to  know;— jcoto 
или  что,какд  свои  пять  пальцев&,  to  know 
one  as  well  as  the  beggar  knows  his  dish; 
to  have  a thing  at  one’s  fingers’  end;  ohs — 
ничего  не  xonems,  he  cares  for  nothing  and 
nobody;  II  не  знать,  not  to  know,  ignore, 
be  ignorant  of,  be  unacquainted  with;  я его 
и es  глаза  не  знан>,  I never  saw  him;— «е 
знаю,  1 know  nothing  about  it;  [|  — ся, 
V.  rec.  (cs  KnMs)  to  be  acquainted  with, 
consort  with. 

Знать,  adv.  pop.  apparently,  it  seems. 

Знать,  s. Л notables,  gentry,  aristocracy, 
people  of  quality,  high-life. 

Знахарь,  s.m.  pop.  conjurer;  sorcerer;! 
— рка,  s.f.  sorceress,  witch. 

Знамёнъ,  S.m.  dim.  mil.  guidon,  field- 
colors;  офицерскій—,  gorget;  I see  Знакъ. 

знамёніе,  s.n.  signification,  meaning, 
sense;  acceptance,  acceptation,  meaning  (of 
a icord);  собственное,  переносное — , prop- 
er meaning,  figurative  meaning;  Ц impor- 
tance,significance,  significancy,  consequence, 
weight;  придавать — чему,  to  give  impor- 
tance or  weight  to,  attach  a value  to. 

знaчнтeльнocть,s.f.  importance,  grav- 
ity, significance,  considerableness,  weighti- 
ness, notableness. 

Значительный,  adj.  important,  of  im- 
portance, consequential,  of  consequence, 
notable,  of  note,  considerable;  — Hoejw/&cmo, 
an  important  post;  — ное  лицо,  a man  of 
good  account;— ная  сумма,  a considerable 
sum;!— HO,  adv.— ly, — bly. 

Значить,  v.a.  to  signify,  mean;  что  это 
— читъ?  what  does  that  mean?  what  is  the 
meaning  of  all  this?  «мчего  «e— читъ,  it 
means  nothing,  it  is  of  no  importance,  it 
does  not  signify; !v.w.  to  stand  in  credit,  be 
of  consequence,  be  of  importance;  ohs  много 
— чнтъ,  he  has  much  credit;  earns  что-^ 
чнтъ  не  слушаться,  see  what  it  is  to  be 
disobedient; ІІ—СЯ,  v.p.  to  be  reckoned. 

Знающій,  adj.  knowing,  expert,  skill- 
ful, skilled,  studied,  learned,  versed,  weW- 
informed, thorough-bred;— 35л<ашел(атмкг&, 
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хирудгін,  versed  in  mathematics,  skill- 
ful, expert  in  surgery. 

Знобить,  v.a.  to  chill,  freeze;  ||  v.  imp. 
to  chill,  be  cold;  л#еил— битъ,  I am  taken 
with  a cold  shiver. 

Знббкііі,  adj,  chilly,  sensible  to  cold. 

Зноелюбъ,  s.m.  hot.  jew’s-mallow. 

Зной,  s.m.  sultriness,  ardor,  heat; 
лѣтній — , summer  heat;  солнечный  — , the 
burning  heat  of  the  sun. 

Знойный,  adj,  sultry,  burning,  hot. 

Зобастый,  adj.  with  a large  crop  (of 
birds)’,  goitrous,  wennish,  wenny. 

Зобный, adj.  bot. — корень,  brown-wort; 
«ная  трава,  dog’  s-rue. 

Зобъ,  s.m.  crop,  craw,  jowl,  maw, 
pannel; II goiter,  wen. 

Зовъ,  s.m.  call,  invitation,  summoning; 
ows  никогда  не  приходит?^  безъ  збву,  he 
never  comes  unless  called  for. 

Зодіакальный,  adj.  zodiacal. 

Зодіакъ,  s.m.  asir.  zodiac;  Ц —ачный, 
adj. 

Зодческій,  adj.  architectural. 

зодчество,  s.n.  architecture,  art  of 
building. 

збдчій,  s.m.  architect. 

Зола,  s.f.  ash,  ashe^,  cinder,  cinders, 
embers. 

Золистый,  adj.  cinerulent,  ashy. 

Золить,  v.a.  to  put  in  lye  (linen). 

Золовка,  s.f.  dim.— вушка,  sisler-іп- 
law  (husband's  sister). 

Золотарь,  s.m.  pop.  night-workman; 
iron,  gold-finder. 

золотспь,  s.m.  bot.  golden-rod. 

Золотильщикъ,  s.m.  gilder. 

Золотистый,  adj.  sunny;  gold-bearing, 
of  golden  color,  gold-like;  cs  — тыми  во- 
лосами, golden-haired. 

Золотить,  v.a.  to  gild;  Ц — ся,  v.p.  to 
be,  get  gilt;|lpari.  p.  золочённый,  золб- 
ченый. 

! Золотникъ,  s.m.  zolotnik  (the  96-th 
1 part  of  a Russian  pound);  prov.  малгі--,  да 
dopotz,  it  is  not  the  quantity,  but  the  quality 
things  are  valued  by;  little  bodies  may  have 
great  souls;  Ц apoth.  dram,  drachm ;l|mec/i. 
slide-valve,  slide; Ц—никовый,  adj. 

зблото,  s.n.  gold;--(?5  мз^п»лг‘лл;г,аигит 
factum,  wrought  gold;  сусальное — , leaf- 
'gold;  п.швильщикгі  — та,  gold-finer,  gold- 
melter;mom3r,Kmo  тянешь — , gold-drawer; 
оправленный  es — , gold-bound;  prov.  не  все 
то  — , что  блестите,  all  is  not  gold  that 
glitters. 

Золотобитъ,  s.m.  gold-beater. 

Зо.ютбй,  s.m.  shiner,  ducat. 

Золотбй,  adj.  gold,  golden;  — тыхъ 


дѣлп  мастера,  a goldsmith;  — вѣкг,  the 
golden  age;— a shower  of  gold; — га- 
лунъ , gold-lace ; — тая  jpwdica,  goldney тая 
букашка,  golden-bug;  cff— тымъ  наконеч- 
никомъ,with  ц,о\б’,(ід. это --человѣкъ, 
that  man  is  worth  his  weight  in  gold;— t5o 
время,  precious  time;  у него  — тыя  руки, 
he  is  master  of  his  work;  prov.  обѣщать^^ 
тыя  горы,  to  promise  heaps  of  gold;  |j  золо- 
той ты  мой  (caressingly),  my  darling. 

Золотоискатель,  Золотопромыш- 
ленникъ, s.m.  gold-finder,  gold-digger 
gold-searcher,  money-digger.  ’ 

золотолнстпикъ,  s.m.  hot.  star-apple. 

Золотоносный,  adj.  gold-bearing,  aurif- 
erous. 

Золотообрѣзный,  adj.  gilt  on  the 
edge,  gold-edged  (of  paper). 

золотобкъ,  s.m.  bot.  asphodel,  day- 
lily,  daffodilly. 

Золотоплшщйльнпкъ,  see  3 0 wl  0 T 0 
битъ. 

Золотоплющйльня,  s.f.  gold-beater’s 
shop. 

Золотопромывальный,асІ;.  for  wash- 
ing gold. 

Золотопромывальня,  s.f.  buddle  for 
gold- washing. 

Золотопромывальщикъ,  s.m.  gold- 

washer. 

Золотопромываніе,  s.n.  gold-washing. 

Золотопромыіплепникъ,  see  Золо- 
тоискатель. 

Золотарникъ,  s.m.  aspalath,  aspala- 
thus. 

Золототысячникъ,  s.m.  bot.  horse- 
knop;— египетскій,  lesser  centaury. 

зoлoтoraвбй,s.m.— ка,  s.f.  embroider- 
er in  gold;||— іпвбйный,  adj.  for  embroi- 
dery in  gold. 

Золотуха,  s.f.  med.  scrofula,  struma, 
king’s-evil;||6oi.  meadow-rue. 

Золотуіплпвый, —тошный, adj.  med. 
scrofulous,  strumose,  strumous. 

Золотушппкъ,  s.m.  bot.  harmel 
aaron’s-rod,  golden-rod. 

Золотоцвѣтъ,  see  Златоцвѣтъ. 

Золочёніе,  s.n.  gilding. 

Збльиикъ,  s.m.  ash-hole,  ash-pan,  ash- 
pit; ash-box. 

Зондированіе, s.n.  boring,  coal-boring. 

Зондъ,  s.m.  snr^.  probe,  sound,  bore; 
proof-stick. 

.Зонтикообразный,  adj.  fto^umbellar. 

Збнтикъ,  s.m.  dim.  — ичекъ  (отъ 
дождя),  umbrella;  (отъ  солнт)  parasol, 
sun-shade;  (глазной)  shade;  (ламповый) 
shade;  naut.  — на  люкѣ,  cap-scuttle :l6oL 
umbel. 
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Зонтичный,  adj.  ofumbrella,  of  parasol; 
umbellar; — HOC  дерево,  umbrella-tree. 

зонт'ь,  sm.  arch,  penthouse. 

Зоографія,  s,f.  zoography. 

Зоологическій,  adj.  zoological. 

Зоологія,  S.f.  zoology. 

Зоологъ,  s.m.  zoologist. 

Зоотонія,  s.f,  zootomy. 

Зоофитъ,  s,m.  zoophyte. 

Зоренька,  Зорюгака,  see  Заря. 

Зоркій,  adj.  sharp-sighted,  far-sighted, 
presbytic,  eagle-eyed;  [|  — ко,  adv.  with  a 
vigilant  eye. 

Зоркость,  s.f.  sharpness  of  sight. 

Зоря,  s.f.  bot.  lovage;I|see  Заря. 

Зрачёкъ,  s.m.  pupil  (of  the  eye). 

Зрачкбвый,  adj.  pupilary. 

Зритель,  s.m.  spectator,  on -looker, 
looker-on:  посторонній— , stander-by,  by- 
stander; б&шѣ— ленъ,  to  look  on,  upon;  Ц 

инца,  s.f.  spectatress. 

Зрительный,  adj  of  sight,  visual;  — 
ная  труба,  трубка,  telescope,  glass,  spy- 
glass, perspective-glass,  field-glass:  opera- 
glass;— ное  стекло,  eye-glass,  eye-piece. 

Зрѣлище,  s.n.  spectacle,  show. 

Зрѣлость,  s.f.  ripeness,  maturity. 

Зрѣлый,  adj.  ripe;  ||  fig.  ripe,  mature; 
— лые  годы,  mature  years;  ||  — ло,  adv.  — 
ly,  with  reflexion. 

зрѣніе,  s.n.  sight,  eye-sight;  light;  cs 
какой  точки  пи  смотрѣть,  in  what- 
ever light  we  view;  вы  с.чотрите  cn  не- 
вѣрной точки  — НІЯ,  you  are  not  in  the 
proper  light  there;  точка  — нія,  point  of 
view;  C5  этой  точки  — нія,  at  this  view; 
имѣющій  слабое—,  tender-eyed,  dim-sight- 
ed; имѣющій  острое  — , keen-eyed,  keen- 
sighted  хорошее — , quick-sighted, 

quick-eyed;  || ripening,  maturation. 

Зрѣть,  v.a.  ('pres,  зрю)  to  see,  look  at; 
Ipart.  p.  зрйный,  visible,  perceptible. 

зрѣть,  v.n.  (pres,  зрѣю)  to  ripen, 
grow  ripe,  maturate,  mature. 

Зря,  adv.  pop.  at  random,  without  re- 
flexion, negligently. 

Зрячій,  adj.  seeing,  one  who  sees. 

зубарь,  s.m.  join,  a toothed  plane. 

Зубастый,  — батый,  adj.  with  large 
or  long  teeth,  toothy;  ||  coll,  quarrelsome, 
rude  in  reply;  fg.  ohs  — баетъ,  he  knows 
how  to  defend  himself. 

Зубатка,  S.f.  wolf-fish,  swine-fish. 

Зубёцъ,  s.m.  arch,  battlement:  ||  tooth, 
cog,  jagg,  indent  (of  a tool);— хода,  leaf 
of  a scapement;l|tine,  prong  (of  a fork); 
scallop;  II  crenature. 

Зубило,  s.n.  point-tool,  calking-iron; 
chisel. 


Зубной,  adj.  tooth,  dentary; — врач^,  a 
dentist,  tooth-drawer;  — ная  боль,  tooth- 
ache, odontalgy;  — порошокъ,  dentifrice, 
tooth-powder;  — нал  шешочш,  tooth-brush; 
— ньія  буквы,  gram,  the  dental  letters. 

Зубовидный,  — бообразный,  adj. 
dentiform,  dentoid. 

Зубодёръ,  s.m.  tooth-drawer. 

Зубокъ,  s.m.  dim.  toothlet;  поднять  на 
зубки,  to  quiz,  mock,  banter;  «a—-,  pres- 
ent to  a lyingin  woman;  ||  but.  — чесноку, 
garlic-hop. 

Зуборывііый,  adj.— ключа,  tooth-draw^- 
er’s  key,  pelican. 

Зубоскалить,  v.n.  to  sneer, titter,  grin, 
quiz. 

Зубоскалъ,  s.m.  sneerer,  a sneering 
fellow,  grinner,  quizzer,  quiz,  mocker, 
jeerer,  scoffer. 

Зубоскальство.  S.n.  sneer,  sneering, 
grin,  grinning,  quizzing. 

Зуботычина,  — трещина,  s.f.  COll. 
cuff,  fisticuff,  punch. 

Зубочистка,  S.f.  dim.— точка,  tOOth- 
pick,  tooth-picker.  ' 

Зубрёяіъ,  s.m.  Зубрёжка,  s.f.  rote; 
учить  ку,  to  learn  by  rote. 

Зубреніе,  s.n.  mechanical  learning. 

Зубрило,  s.c.  one  who  learns  mechan- 
ically. 

Зубрить,  v.a.  to  tooth,  indent,  dent, 
jagg;  11^9^-  to  learn  mechanically. 

Зубръ,  s.m.  zool.  ure,  ure-ox,  aurochs. 

Зубчатка,  s.f.  tooth-shell. 

зубчатиикъ,  S.m.  bot.  common  sea- 
rocket. 

Зубчато лйстнпкъ,  S.m,  bot.  wdnter- 
berry. 

Зубчатый,  adj.  toothed,  cogged,  dent- 
ed, indented,  scalloped;  notched,  jagged, 
jaggy;  mech.  — тое  колесо,  cog  - wheel, 
toothed  wheel,  sprocket-wheel,  spur-wheel; 
система  — тыхъ  колеса,  pitch-wheels;!) 
bot.  dentate,  dentated,  crenate,  crenated, 
crenelated. 

зубчикъ,  s.m.  dim.  denticle,  toothlet;  Ц 
bot.  jagg;|]— КИ,  pi.  indentation,  denticula- 
lion,  jaggedness,  pearl-edge. 

Зубъ,  s.m.  dim.  зубокъ,  — бочекъ, 
(pi.  з^бы]  tooth;  pi.  teeth;  передній—, 
butter-tooth,  incisor,  incisive  tooth,  cutting 
tooth,  foretooth,  front  tooth,  nipper;  ниж- 
ній— , bottom  tooth,  lower  Xooih',  корен- 
ной’-, molar  tooth,  double  tooth,  grinding 
tooth,  cheek-tooth,  jaw-tooth,  mill-tooth, 
master- tooth,  premolar;  глаз«ой—,  corner- 
tooth,  eye-tooth;  молочный  — , milk-tooth, 
shedding  tooth,  colt’s-tooth;  — мудрости, 
wisdom-tooth,  wise  tooth,  upper  grinder; 
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шатающійся---,  loose  tooth;  вставной — , 
false  tooth;  кривой — , gag-tooth;  pads  ay- 
бовъ,  set  of  teeth;  имѣющій  рѣдкіе  зубы, 
gap-toothed;  скрежетать  зубами,  to  grind 
the  teeth;  говорить  сквозь  зубы,  to  mutter 
between  one’s  teeth;  стиснуть  зубы,  to 
clench  one’s  teeth:  оскалить  зубы,  to  throw 
a sneer;  показать  з^бы,  to  show  the  teeth; 
to  gnash ; на  кою  зубы,  fig,  to  bear  a 

person  ill-will;  точить  з^бъі  на  кого,  to 
gnash;  to  put,  have  a rod  in  pickle;  поло- 
жить з^бы  на  полку,  to  have  nothing  to 
eat;  щелкать  зубами,  to  crack  with  the 
teeth;  fig,  to  feed  upon  hope; око  за  око,— за 
— , eye  for  eye,  tooth  for  tooth;  to  return 
flash  for  flash;  поднять  кого  на  зубы,  to 
quiz,  mock,  banter;  pror.  глазз  eudums  da 
— нейметз,  see  Глазъ;[]("р1.  зубья)  tooth, 
cog,  dent  (of  instruments). 

Зудъ,  s.m.  itching,  itch,  prurience,  pru- 
riency. 

Зудѣть,  v.n.  to  itch,  feel  an  itching. 

Зуёкъ,  s.m.  orn,  plover;  долгоногій — , 
stilt,  stilt-bird. 

Зыбкій,  adj.  vacillant,  shaking;  unfixed 
( ground  ). 

Зыблемость,  s.f.  reeling;  instabil- 
ity, instableness,  unsteadiness. 

Зыблемый,  adj.  vacillant;  instable, 
unsteady. 

Зыбучій,  adj.  vacillant,  unsteady,  un- 
fixed, shifting;  — necoKSj  quick-sand,  syr- 
tis. 

Зыбь,  s.f.  swell,  surge;  naut.  after-tos- 
sing;—cff  носа,  head-sea. 

Зыкъ,  s.m.  sound,  whizzing  noise. 

зычать,  v.n.  to  whiz,  whistle,  cry. 

Зычный,  adj.  whizzing,  whistling. 

Зѣвака,  s.c.  yawner,  gaper;  11  sight-seer. 

Зѣваніе,  s.n.  yawning,  gaping;  II sight- 
seeing. 

Зѣвать,  зѣвнуть,  ѵ.п.  to  yawn,  gape; 
—wo  сторонамъ to  stand  gaping  in  the  air, 
gape  in  the  air;|!to  dawdle;  у меня  не  зѣ- 
вай, don’t  dawdle!  J — ся,  v.imp.  мнѣ  — 
вается,  I am  disposed  to  yawn. 

Зѣвокъ,  s.m.  gape,  yawn. 

Зѣвота,  s.f.  a fit  of  yawning. 

Зѣвъ,  s.m.  mouth,  jaws,  chap;  jj  зѣв- 
ный, adj. 

Зѣлб,  adv.  si.  very,  much,  extremely;  J 
s.n.  the  eighth  Slavonian  letter. 

Зѣница,  s.f.  si.  pupil,  ball,  apple  of  the 
eye;  беречь  что  как?— цу  ока,  to  keep  а 
thing  as  the  apple  of  one’s  eye;  | — нйчный_, 
adj. 

Зюзя,  s.c.  pop.  a drunken  sot,  drunkard, 
tippler,  toper;  ohs  напился — зюзей,  пьянъ 
какъ — , he  is  dead-drunk. 


Зюйдовый,  adj.  naut.  southern,  south- 
erly. 

Зюйдъ,  s.m.  naut.  south,  south  point. 
Зябкій,  adj.  chilly,  sensible  to  cold. 
Зябкость,  s.f.  chilliness,  sensibleness  to 
cold. 

Зябликъ,  s.m.  dim.  — личекъ,  orn. 
finch,  chaffinch. 

Зябнуть,  v.n.  to  feel  cold;  || to  freeze, 
starve. 

Зять,  S.m.  dim.  зятёкъ,  зятюшка, 

son-in-law;  II  brother-in-law  (a  sister’s  hus- 
band) ^^зятиОк,  зятнинъ,  adj.  of  son-of 
brother  in-law. 


И. 


И,  s.n.  the  ninth  letter  of  the  Russian  al- 
phabet. 

u,conj.  and;  also,  too,  though,  although; 
—тотъ— другой,  both;  — богатый— бѣд- 
ный, both  rich  and  poor;  онъ  не  только 
глупъ  но— золъ he  is  not  only  stupid,  but 
also  wicked;  — л это  знаю,  I too  know  it; 
— не  богатъ^  да  тароватъ,  though  not  rich, 
he  is  very  generous;  —благоразумные  иног- 
да ошибаются,  even  the, wisest  people  some- 
times make  mistakes;  мы  — хотѣли  да 
не  могли,  wished,  but  we  could  not;  она 
— молода,  — хороша,  — богата-^  she  is 
young,  pretty  and  rich;  она— не  молода, — 
не  хороша,  she  is  neither  young  nor  pretty. 

Ибисъ,  s.m.  orn.  ibis. 

Ибо,  conj.  for,  because. 

пб^ака, s.f.  hot.  becabunga,sloke, speed- 
well; laver  ;water-parsnip;—  водяная, brook- 
lime. 

ikna,s.f.bot.  willow,  willow-tree,  withy; 
osier,  salix,  sallow-tree;  ||  ивовый,  adj. 
osier;  withy;  — ВМЙ  прутъ^  basket-rod. 

Ивановская,  adj.  cull,  скакать,  ва- 
лять во  tfcw— кую,  to  go  at  full  speed;  ico- 
хотатъѳовсю’^кую,іо  laugh  most  boister- 
ously. 

иванъ-да-иарья,  S.f.  bot.  cow-wheat. 

Ивнякъ,  s.m.  osiery,  osier  holt,  osier- 
bed,  plantation  of  willows,  willow-plot. 

Иволга,  s.f.  orn.  loriot,  oriole,  gold- 
hammer,  hang-bird,  red-bird. 

ивуіпка,  dim.  see  Ива. 

Игла,  s.f.  dim.  игЬлка,  игблочка, 
needle;  вязальная— , knitting-needle;  там- 
бурная— , crochet,  embroidering  needle; 
шнуровальная — , bodkin;  рогожная  или 
кулевая—,  packing-needle;  парусная — , 
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sail-needle;  ««мжка  для  иголокъ,  needle- 
book;  быть  ткд  на  иголкахъ,  to  be 
upon  pins  and  needles;  to  be  in  the  briars, 
be  on  thorns;  сидѣть  kgks  на  иголкахъ, 
to  be  in  hot  water;  пускать  игблки,  to 
sparkle  (o{  drinks^]  cs  иголочки,  bran- 
new,  brand-new,  span-new;  платье  es 
иголочки,  bran-new  coat;! quill  ( of  porcn- 
pties,  wrc/i»ns^*|] thorn  (of  a tree);  prickle, 
spine,  weapon  (of  plants) ;1чертильная—^ 
drawing-point;!  — ;рыба,  acus,  horn-fish; 
gar  - fish,  skipper;  морская  — , snacot 
(fish). 

Иглйетын,  adj.  full  of  prickles,  pun- 
gent, echinate,  echinated; — ската,  thorn- 
back.  thorn-but  (fish). 

Иглица,  horn-fish,  horn-beak, 

orphia;|16o^.  butcher’s-broom. 

Нглйчникъ,  s.m.  bot.  cammock,  har- 
row. 

Игловатый,  adj.  prickly,  spiny,  thorny 
(of  plants). 

Иглообразный,  adj.  acicular,  needle- 
shaped. 

Иго,  s.n.  yoke. 

Иголка,  Игблочка,  dim.  see  Игла. 

Игбльникъ,  s.m.  needle-case. 

игбльный,  adj.  of  needle,  needle;  — 
фабриканта,  needle- maker ;—ное  ушко, 
eye  of  a needle. 

Игольчатый,  adj Toe  , needle- 
gnn. 

игольщнкъ,  s.m.  needle-maker. 

Игбрка,  dim.  see  Игра. 

игбрный,  adj.  playing; — gaming- 
house, gambling-house. 

игорочка,  dim.  see  Игра. 

Игра,  s.f.  game, play;  sport;— as  карты, 
card-playing,  gaming;  — карта,  a pack  of 
cards;  — на  биліардѣ,  game  of  billiards, 
playing  at  billiards;  — ea  ташки,  ea  шах- 
маты, game  at  draughts,  of  chess,  chess- 
playing;— ea  кегли,  playing  at  nine-pins; — 
ea  л^лчг^,shinney,  shinty;— агг  орлянку,  odd- 
man; — ea  орела  и рѣшетку,  head  or  tail; 
— ea  эюгуты,  hot-cockles;  — ea  еопросы  и 
ошеѣты,  cross-purpose;— as  фанты,  play- 
ing at  forfeits;  — ea  жмурки,  blind-man’s 
buff;  игры  азартныя,  games  of  chance,  of 
hazard;  сдать  хорошую  игру,  to  give  good 
cards;  eecmu  большую  — , to  gamble  deep; 
начинать  игру  козырема,  to  lead  off  a 
trump;  биржевая — , stock-exchange  specu- 
lation;—a freak  of  nature;— сл^/- 
чая,  a work  of  chance;  — слова,  witticism, 
pun,  quibble,  quirk,  play  upon  words;  — 
актера,  пьяниста,  playing  of  an  actor,  of 
a pianist;  pTon. — не  cmouma  свѣча,  it  will 
not  quit  cost,  it  does  not  pay. 


Игралище,  s.n.  sport;  человѣка  есть — 
страстей,  man  is  the  sport  of  passions. 

Игральный, adj.  playing;— ная  кость, 
die;— ныя  кости,  dice. 

Игранный,  adj.— ныя  карты,  cards, 
which  have  been  played  with. 

Играть,  v.n.  to  play;  to  play  at  (a 
game);  to  play  on,  upon;  to  strike;  to  sport, 
make  sport  of;— no  большой,  to  play  high 
or  deep; — no  маленькой,  to  play  low,  for  a 
small  stake;  л— рак>  no  три  копѣйки,  IpldiY 
three  copecks; — на  деньги,  to  play  for  money; 
— «в  на  деньги,  to  play  for  love;  — на  вер- 
няка, to  play  sure  play;— «a  мѣлока,  to  play 
on  credit;— «a  квита,  to  butter  a bet;— «it 
ea  чью,  to  play  upon  the  square; — честно,  to 
play  fair;  неправильно — , to  play  foul;— 05 
пики,  to  play  spades;  — за  кою, io  play  for 
another  person ^af  cards); — на  флейтѣ,  to 
play  on  the  flute,  play  the  flute; — чувствома 
другаго,  словами,  to  play  on  the  feelings  of 
another,  play  upon  words;  с^^ьба— раетъ 
л?odьлш,fortunesportswithmankind; — чѣма, 
to  divert  one’s  self  with;  — ea  снѣжки,  ta 
snow-ball; !v.a.  to  play,  perform,  act;  — 
роль,  to  play  a part;|'u.n.  to  sparkle,  froth, 
foam  (of  liquids);  шампанское  — раетъ, 
the  champagne  sparkles;  рі/л«л«ег(5— ралъ 
на  лицѣ,  а blush  suffused  the  face;  еѣтера 
—раетъ  листьями,  the  breeze  pants  on 
the  leaves; ! — ся,  v.p.  to  be  played,  be  per- 
formed ;!25arf.  p.  игранный. 

Игрёцкій,  adj.  of  a gamester;!— ки, 
adv.  masterly  (of  gamesters). 

Игривость,  s.f.  playfulness,  sportful- 
ness;  waggishness;  sprightliness. 

Игривый , adj.  playful , sportful , sportive , 
sprightly,  frolicsome;  waggish,  vivacious, 
lively;— 2/.W5,  playful  wit;!— во,  adv.  play- 
fully, waggishly,  in  a frolicsome  manner. 

Игристый,  adj.  sparkling,  frothy,  foam- 
ing/о/*  a beverage). 

Игрище,  s.n.  plays,  sports;  diversion, 
amusement,  entertainment. 

Игрокъ, s.w. player;  gamester,  gambler; 
записной—,  a downright  gambler. 

Игрунъ,  s.-rn.- нья,  s.f.  playful  or  fro- 
licsome person. 

Игрушечникъ,  S.m.  toyman. 

Игрушка,  s.f.  dtw.— шечка,  plaything, 
toy,  child’s  plaything;  магазина  дѣтскиха^ 
шекъ,  toy-shop;  это  для  него—,  fig.  that 
is  nothing  but  play  for  him;  J — шечный, 
adj. 

Игуана,  s.f.  2^ool.  iguana. 

Игуменство,  S.n.  abbotship,  rank  ol 
an  abbot. 

Игуменъ,  s.m.  abbot,  superior  (of  a 
convent);  J — нскій,  adj. 
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пг^шепья,  s./*.  abbess,  superior  (of  a 
nunnery). 

адеалнзація,8./.  — лизйрованіе,  s.n. 

idealization. 

пдеалнзйровать,  n.cL.  to  idealize. 

Идеалйзмъ,  s.ni.  idealism. 

Ндеалйстъ,  s.w.  idealist. 

Идеалъ,  s.m.  ideal,  ideal  of  perfection, 
beau  ideal. 

Идеальный,  adj.  ideal;  jj  — но,  adv. 
— ly. 

Идеологія,  s.f.  ideology. 

Ндеолдгъ,  s.m.  ideologist. 

Идея,  s.f.  idea,  notion,  conception. 

Ндйлія,  s.f.  idyl;  |j  — лйческіо,  adj. 
idyllic. 

идіотйзяаъ,  S.m.  idiocy;  idiotism, 

idiom. 

Идіотъ,  s.m.  — тка,  s.f.  idiot,  natural 
fool,  wantwit. 

Идіотскій,  adj.  idiotic,  idiotical. 

Идолоиоклбнинкъ,  ппца,  S.f. 

idolater,  idolatress,  worshipper  of  idols;  1|  — 
наческій,  «начій,  adj.  idolatrous,  idol- 
ish. 

Идолояоклонничать,  ѵ.П.  tO  worship 

idols. 

Идолопоклонннчество,  Идолопо- 
клонство, s.n.  idolatry,  idolism,  service 
of  idols. 

Идолослужйтель,  — слуяіёніе,  see 
Идолопоклонникъ,  — поклоинипе- 
ство. 

Идолъ,  s.w.  idol;|l  — льскій,  adj.  idola- 
trous, idolish. 

идтй,  иттй,  v.n.  irr.  to  go,  walk;  to 
be  under  way;  to  get  along;  to  wend;— wa* 
зад^,  вспять,  to  go  back;  to  lose  ground; 
— to  go  on,  get  forward,  set  forth, 
forward,  walk  along;  to  draw  on;— 

KOMz^  to  go  on  foot;  to  walk;  продолоісать 
— , to  pass  on; — мѣрными  luaioMz,  to  step 
with  a moderate  pace;  — тише,  to  slack 
one’s  speed; — no  слѣдами ^ to  tread  in  the 
steps,  in  the  foot-steps  of  a person,  trace 
своею  дорогою^  to  go  one’s  way;  fig. 
to  pursue  one’s  design;  от  идётъ  neudemz, 
he  goes  at  a snail’s  pace;— njpял<ow  дорогою^ 
to  go  straight  on;  от  смѣ.го  идётъ  ks 
своей  цѣли^  he  is  advancing  boldly  towards 
the  accomplishment  of  his  purpose;  выздо- 
ровленіе его  идётъ  медленно^  his  convales- 
cence is  slow;  дѣла  наши  идутъ  плохо, 
our  affairs  are  in  a sad  state;— »го  одной  до- 
рогѣ, to  go  by  the  same  road;  to  run  the 
same  career;  все  идётъ  no  моему  жела- 
нію, every  thing  falls  in  with  my  wishes; 
— на  пропа.гую,  to  hazard  all;  — ez  сѣ- 
мепа,  to  run  to  seed;  — вкривь  и вкось,  to 


skew;  опера  идётъ  хорошо,  the  opera  is 
played  well;  оть  деревни  до  города  идётъ 
лѣcz,  from  the  village  to  the  town  a forest 
extends;  эта  дорога  идётъ  kz  церкви, 
this  way  leads  to  the  church;  часы  ид^тъ 
хорошо,  the  watch  goes  well;  время  идётъ 
незамѣтно,  быстро,  time  steals  away, 
time  flies  rapidly;— за  KnMz,  to  pur- 
sue or  follow  a person;  пдйте  за  мною, 
follow  me;  — куда  глаза  глядяmz,  to  run 
adrift;  mil.  кто  идётъ?  who  goes  there?!  — 
no  настоящей  дорогѣ, io  be  upon  the  scent, 
take  the  scent,  get  the  scent;  — no  лож- 
ному пути,  to  divert  the  scent,  lose  the 
scent;! to  come,  come  along;  onn  долго nen- 
дётъ,heis  long  in  coming ouz  идётъ, 
he  is  coming;  идй  со  мной  вмѣстѣ,  come 
along  with  me;  идй  же,  вдй,  come  along; 
HU  что  нейдётъ  мнѣ  въ  голову,  nothing 
comes  into  my  head;  шляпа  нейдётъ  мнѣ 
на  голову,  the  hat  will  not  go  on  my  head; 
сапоги  нейдутъ  мнѣ  па  ноги,  I cannot  get 
my  boots  on;  на  это  платье  идётъ  де- 
сять apiuuHz,  it  takes  ten  arshines  to  make 
that  dress;  ! to  suit,  fit,  become;  нейдётъ 
eaMz  maKz  говорить,  such  speaking  does  not 
become  you;  эти  цвѣта  не  ид^'тъ  другъ 
къ  другу,  these  colors  don’t  match;  это 
платье  къ  вамъ  чрезвычайно  идётъ,  these 
clothes  fit  you  very  well;  ваше  платье  очень 
вамъ  идётъ,  your  coat  does  very  well;  это 
идётъ  хорошо,  it  takes  well;  эта  приче- 
ска къ  вамъ  чрезвычайно  идётъ,  this  way 
of  dressing  the  hair  is  very  becoming  to  you; 
! to  be  consumed,  be  used;  эти  деньги 
идутъ  на  воспитаніе  дѣтей,  this  money 
is  employed  or  used  for  the  children’s  edu- 
cation; na  это  идётъ  много  денегъ,  that 
takes  much  money;  поташъ  и сало  идутъ 
на  мыло,  potash  and  grease  are  used  in  ma- 
king soap;!  to  play,  play  out;  -—въ  черви, 
съ  червей,  to  play  hearts;  — съ  козыря,  to 
play  trumps  or  a trump;  ! — за  мужъ,  to 
marry,  be  married,  get  married  (said  of 
women);  Ц to  go  off,  sell,  be  sold;  товаръ 
этотъ  дурно  идётъ,  нейдётъ  съ  рукъ, 
this  merchandise  does  not  go  off,  does  not 
sell  well;  |j  дождь  идётъ,  it  rains;  снѣгъ 
идётъ,  it  snows;  дождь  со  снѣгомъ  — , it 
sleets;  градъ  идётъ,  it  hails;  у меня  кровь 
носомъ  идётъ,  my  nose  bleeds;  идутъ 
разныя  постройки,  different  constructions 
are  going  on;  о чемъ  у васъ  идётъ  рѣчь, 
about  what  are  you  speaking;  разговоръ 
іиёлъ  объ  этомъ  предметгь,  the  conversa- 
tion ran  upon  that  subject;  вторая  недѣля 
идётъ,  какъ  она  уѣхала,  it  is  more  than  a 
week  since  she  left;  его  дѣла  еще  идутъ, 
his  affairs  are  still  afloat;  ему  идётъ 
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двадцатый  tods,  he  has  entered  his  twen-  j 
tieth  year;  идётъ  cAyxs^  it  is  given  out  or 
reported;  there  is  a talk  or  report;  жа- 
лованье идётъ  ему  cs  перваго  Марта^  his 
wages  run  from  the  first  of  March; — es  ка- 
раула, to  mount  guard,  be  upon  guard;  to 
be  on  sentry; — es  noxods^  to  take  the  field; 

— es  coAdamu,  to  become  a soldier;  — es 
монахи,  to  turn  monk; — es  военную  САуж- 
бу, іо  enter  the  military  service;  идётъ 
на  прибыАъ^  the  tide  comes  in,  the  water  be- 
gins to  rise;  oms  mcs  идётъ  сало,  a ks 
HaMs  идутъ  кисея,  ленты,  we  export 
tallow  and  import  muslin,  ribbon;  Aeds 
идётъ  no  рѣкѣ^  ice  is  drifting  on  the  river; 

11  идётъ!  done!  (of  a wager);  all  right!  4is  a 
bargain!  каково  это  виноі  ничего,  идётъ, 
is  this  wine  good?  it  will  do;— «a  ссору,  to 
pick  a quarrel;  ohs  идётъ  на  непріятно- 
cmUf  of  his  own  will  he  exposes  himself  to 
unpleasantness;— чего,  to  oppose, 
contradict  a thing;  — no  правдѣ,  to  act 
according  to  equity;  куда  ни  шло,  let  it  be 
so,  nevermind;  oduns  pass  куда  ни  шло, 
one  act  is  not  a habit;  to  sail;  to  run; 
togo;— СЗГ  6eUdeeuHds,  to  sail  by  the  wind; 
— вдоль  берега,  to  run  along  a coast; — вдоль 
или  возлѣ  чего  нибудь,  to  coast  along,  to 
sail  along;  — вдоль  судна,  to  come  along- 
side of  a vessel; — es  KUAbeameps  за  dpyxuMs 
cydnoMs,  to  sail  in  the  wave  or  track  of 
another  ship;— cff  линіи,  to  sail  in  a line; — 
es  открытое  море,  to  stand  for  the  offing; 
— двѣнадцать  ysAoes,  to  run  twelve  knots; 

— KS  берегу,  to  sail  towards  the  land, 
make  the  land;— ks  судну,  to  bear  up  to  a 
ship;  — KS  сѣверу,  ks  югу,  to  stand  to  the 
north,  to  the  south;— белесой,  to  track;  — 
на  встрѣчу  судну,  to  stand  for  a ship;— wa 
дно,  to  sink,  founder;  — nods  веслами,  to 
row;— nods  малыми,  nods  обыкновенными 
парусами,  to  carry  little  sail,  be  under 
easy  sail; —полшж  вѣтром5,  to  go  large; 

— претивъ  волненія,  to  stem  the  sea;  — 
противъ  вѣтра,  to  stem  the  wind. 

Ишдивёніс,  s.n,  expense,  expenses, 
cost,  outlay,  charges. 

йже,  pron.  si.  who,  that;  I s.n.  Slavonian 
name  of  the  letter  и. 

йаінца,  3.f.  name  of  the  Slavonian  letter 

ssa6a,  s,f.  dim.  избишка,  peasant’s 
house,  cottage,  cot,  hut;|lpro'r.  «e  Kj)ac«a— 
углами,  a красна  пирогами,  a fine  cage 
does  not  fill  a bird’s  belly;! servant’s  lod- 
ging; || —бянбй,  ad). 

Избавитель,  s.TM.  — иица,  s.^.  deliver- 
er, liberator,  freer. 

Избавить,  see  Избавлять. 


избавлёніе, s.n.  deliverance,  liberation, 
freeing;  getting  rid  of. 

Избавлять,  избавить,, V. a.  to  deliver, 
release,  free,  set  free  from;  to  rid  of,  disen- 
cumber; to  set  clear;— ВИ  насъ  oms  лукава- 
го, deliver  us  from  evil;  ohs  — вилъ  меня 
oms  большаго  безпокойства,  ho  has  relieved 
me  from  great  uneasiness;— вьте  его  oms 
этой  печали,  spare  him  that  grief;  — ви 
Боже,  God  forbid;  | — си,  v.r.  (oms  чего)  to 
free  one’s  self,  deliver  one’s  self,  from,  of; 
to  get  rid  of;  to  escape,  escape  from;] pan. 
p.  избавленный;  никто  пе  — вленъ  oms 
смерти,  nobody  is  exempted  from  death. 

Избаловывать,  избаловать,  r.a.  to 
spoil  by  indulgence;  to  pet,  indulge,  fondle; 
11  — СЯ,  t).p.  to  be  spoiled  (of  a child);  j 
part.  p.  избалованный. 

Избездѣльничаться,  v.p.  to  become 
or  grow  roguish;  to  grow  slothful,  grow 
lazy. 

Избёнка,  s.f.  disp.  paltry  hut,  hovel. 

Избивать,  избить  (fut.  изобью)  tO 
massacre,  slay,  slaughter,  butcher,  kill;  to 
exterminate;  Ц to  bruise;  to  beat  unmerci- 
fully;—бить  кого  на  обѣ  корки,  іо  beat  one 
black  and  blue, pommel  one  to  a jelly;— кого 
do  полусмерти,  to  beat  one  to  a mummy; 
— кого  не  гіа  животъ,  а на  смерть,  to  beat 
one  to  death;  ||  to  break,  break  up,  shatter, 
smash,  shiver;  ||  — ся,  r.r.  to  bruise  one’s 
self,  be  bruised; I v.n.  to  wear  out,  away;! 
pan. p.  избитый,  dead-beat;— тая  мысль, 
острота,  fig.  a hackneyed  idea,  stale 
jest. 

Избираніе,  Избраніе,  s.n.  election, 
electing,  choice. 

Избиратель,  s.m. —ница,  s.f.  elector, 
chooser;  список?— лей,  poll-book. 

Избирательный,  adj.  electoral,  elec- 
tive;— newc?,  amount  of  taxes  qualifying  a 
person  to  elect;  — ное  собраніе,  body  of 
electors; —нее  w|)aoo, elective  right,  elective 
franchise; —иая  должность,  elective  office. 

Избирательство,  s.n.  ballot,  ballot- 
ing. 

Избирать,  избрать,  v.a.  to  elect, 
choose  (a  deputy );^io  embrace,  adopt,  de- 
sign; избрать  pods  жизни,  to  embrace  a 
profession;  J — ся,  v.p.  to  be  elected,  be 
chosen ; |]  part  .p . и збранный,  избранный ; 
избранное  общество,  choice  society. 

Избить,  see  Избивать. 

избіён  ie,  s . n . massacre , slaughter , exter- 
mination;  — младенцевъ  es  Виѳлеемѣ,  the 
massacre  of  the  Innocents. 

Изблёвывать,  изблевать,  v.a.  to 
vomit,  vomit  up,  throw  up,  bring  up;  to 

emit;|parf.  p.  изблёванный. 
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нзблпза,  adv.  close  by. 

пзббпіш,  s.f.  oil-cake,  husks;  linseed- 
cake;  Цизббезанын,  adj . 

Изборазжнвать,  взбороздить,  ѵм. 
ІО  furrow,  cover  with  furrows;  lo  ridge;  — 
роздвть  лицо,  to  pit,  mark,  plough  the 
face  (ivith  smallpox);  |i  part.  p.  взборбз- 
ікенііыв. 

Избо<іёнаваться,озбочённться,  v.f . 
to  set  one’s  arm  a-kimbo. 

Избраніе,  see  Набираніе. 

избраннвкъ,  s*m.  — вица,  s.f.  the 
person  elected,  chosen. 

Избрать,  see  Избирать. 

Избродить,  V. a.  logo  over,  wander  over, 
wander  through,  ramble  over,  stroll  over. 

Избушка,  избушечка,  s.f.  dim.  small 
hut. 

Избывать,  избыть,  v.a.  to  lose,  de- 
stroy; ||to  expend,  spend,  consume,  use  up;(| 
v.n.  to  get  rid  of,  avoid. 

Избытокъ,  s.m.  superfluity,  superflu- 
ousness, abundance,  plenty,  plentifulness, 
plenteousness;  store;  житъ  въ  — ткѣ,  to 
live  in  plenty;  говоришь  тка  сердила, 
to  speak  from  the  abundance  of  the  heart; 
— воды,  waste-water. 

Избьіточество,  see  Изобиліе. 

Избыточествовать,  see  Изобило- 
вать, 

Избыточный,  adj.  superfluous,  abun- 
dant, plentiful,  plenteous; il —HO,  adv. — ly. 

Избѣгать,  избѣжать,  избѣгнуть, 
v.n.  (чего)  to  avoid,  escape  (punishment); 
to  shun  (bad  company);  to  elude,  evade,  get 
away,  steal  from;  избѣгнуть  опасности, 
to  escape  from  danger; — вопроса,  to  evade 
or  elude  a question. 

Избѣгать,  гі.а.  to  run  all  over;||— ея, 
r.r.  to  exhaust  one’s  self  in  running. 

избѣла,  adv.  whitish,  whity. 

Избяной,  Избной,  adj.  of  a peasant’s 
house. 

Изваживать,  нзвадить,  v.a.  tO  accus- 
tom, habituate,  inure; |—ся,  v.r.  to  accus- 
tom one’s  self,  inure  one’s  self,  use  one’s 
self;  to  become  or  grow  accustomed ;||parf. 

p.  изважспнын. 

Изваяніе,  s.n.  Statue,  sculptured  object. 

Изваять,  see  Ваять. 

I Извергать,  извёргнуть,  v.U.  tO  throw 
I out;  to  vomit  out,  up,  cast  out,  up;  jj  to 
I exclude;  to  depose; [|  —ся,  v.p.  to  hQ  thrown 
out,  be  vomited  out,  up;  ||  part.  p.  извёр- 
Яіенііын,  извёргнутын. 

I Извергъ,  s.m.  abortion;  Joutcast,  mon- 
ster;— рода  человѣческаго, — природы,  the 
outcast  of  mankind,  scum  of  the  earth, 
monster. 


пзвержёніе,  s.n,  casting  out;  | eruption 
(of  a volcano);  ||  deposition,  deposing,  dis- 
mission. 

Извёртывать,  изверн^ть,  v.a.  tO 
spoil  in  turning;  II —СЯ,  v.r.  to  get  out  of  a 
scrape,  screw  one’s  self  out. 

Извёрчивать,  извертѣть,  v.a.  to  bore 
holes,  bore  all  over;  [|  to  spoil  by  turning;  J 
— СЯ,  v.p.  to  be  bored,  be  spoiled  by  turn- 
ing; fig.  она  совсѣмъ  — тѣлась,  she  is 
quite  taken  up  with  flirtation;  Цраг^.  p,  из- 

вёрченныи. 

Извести,  see  Изводить. 

Извёстка,  see  Известь. 

Известкёвый,  adj.  calcareous,  limy;  Д 
— растворъ,  mortar,  white-lime,  milk  of 
lime;  — вая  накипь,  stelochite;— вая 
lime-water 

Изв^сткоебжитательная  печь,  s.f. 
tech,  lime-kiln. 

Известнякъ,  s.m.  lime-stone;  chalk- 
^tone;  — гидравлическій,  hydraulic  lime- 
stone;—грі/бый,  common  lime-stone. 

Известь,  Извёстка,  s.f.  lime,  calx; 
негашеная — , живая — , quick  lime,  unslack- 
ed lime,  caustic  lime;  гашеная  — , мореная 
— , slacked  lime;  гі4б!2)а(?лмѵес?гал—,  hydrau- 
lic lime;  жирная  — , fat  lime,  white  lime; 
тощая  — , meager  lime,  brown  lime;  [|  из- 
вестный, adj.  of  lime. 

изветшалость,  s.f.  decay,  decrepitude. 

Изветшалый,  adj.  old,  obsolete,  anti- 
quated, decayed,  quite  worn  out. 

Изветшать,  v.n.  to  fall  with  decay. 

Извивать,  извить,  v.a.  ( fut.  изоиъіо) 
to  twist,  wring,  wrench,  wrest,  twine,  wind 
up;  to  use  in  twisting;  |]  — ся,  v.r.  to 
wriggle,  wind,  meander,  coil  up;  toserpen- 
tize;  злііья— вается,  the  serpent  wriggles; 
ручей,  тропинка  — вается,  the  stream, 
the  path  winds  along;  \\fig.  to  crawl,  cringe. 

Извивъ,  s.m.  sinuosity,  winding,  coil, 
fold  (of  a serpent). 

Извйливать,  извнлять,  v.a,  tO  bend, 
crook. 

Изви.інна,  S.f.  dim.  — линка,  sinuo* 
sity,  winding,  anfractuosity,  anfractuousness, 
bend,  meander;  crook. 

Извилистый,  adj.  sinuous,  tortuous, 
meandering,  meandrous,  winding,  anfractu- 
ous, full  of  turnings  and  windings;  — тое 
теченіе  рѣки,  the  winding  course  of  a riv- 
er;—тая  дорога,  an  anfractuous  way. 

Извнлйть,  see  Извиливать. 

извинёніе,  s.n.  excuse,  apology,  pardon; 

НІЯ,  to  beg  pardon;  безъ alii, 
without  excuses. 

извннйтельность,  S.f,  excusableness. 

Извинительный,  adj.  excusable,  par- 
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donable,  of  excuse;  — ная  ошибка^  an  ex- 
cusable mistake;— ное  письмо^  a letter  of 
excuse;!— HO,  adv.— bly. 

Извинить,  see  Извинять. 

Извинчивать,  извннтсіть,  V),a.  tO 

spoil  in  screwing;  ||to  bore  all  over;||parf. 

p.  извинченный. 

Извинять,  извинить,  г. a.  to  excuse, 
pardon,  forgive,  pass  by;— нйте  меня^  ex- 
cuse me,  pardon  me,  I beg  your  pardon; 
это  ничѣмъ  нельзя  — нить,  there  is  no 
excuse  for  that;  — нйте,  что  сижу  kz  eaMz 
спиною^  excuse  my  back;  ||  — ся,  to 
excuse  one’s  self,  exculpate  one’s  self,  apo- 
logize, make  an  apology;  to  make  excuse;  — 
СЯ  ez  ѵеж.іо  apologize  for,  lay  one’s  excuse 
upon  a thing;  OHz  — ня  лея  болѣзнью,  he 
begged  to  be  excused  on  account  of  his  ill- 
ness; Цраті.  p.  извинённый. 

Извить,  see  Извивать. 

Извлекать,  извлёчь,  ѵ.й.  to  extract, 
draw,  draw  out,  off,  derive,  take  out;  to 
make  gain  of;  — лёчь  пулю,  to  extract  a 
bullet;— лёчь  кого  U3z  опасности,  to  ex- 
tricate one  from  danger;  fig.  to  see  one 
through;  ant/i.— лёчь ква^атный  корень 
U3Z  числа,  to  extract  the  square  root  of  a 
number;  ||  — ся,  v.p.  to  be  extracted,  be 
drawn  out;  [part.  p.  извлечённый. 

Извлечёнііе,  s.n.  extraction;  — пули, 
extraction  of  a ball;! extract,  abstract;  дѣ^ 
лать-^изз  книги j to  make  an  abstract  of  a 
book;  таііг.^корня,  evolution. 

Извлёчь,  see  Извлекать. 

Извнѣ,  adv.  from  without. 

Изводить^  извести,  v.a,  to  exhaust, 
ruin,  destroy;  ohz  xomnAZ  л<е«л— стй,  he 
had  a design  upon  my  life;— -жышбй,  to  de- 
stroy mice ; \\  to  spend, consume, use ; — деньги , 
to  spend  money;!— СЯ,  v.r.  to  perish,  pine 
away,  dwindle  away;  цыплята  извелись, 
the  chickens  have  perished;  ohz  coeenMZ  из- 
велся, he  wastes  every  day;!v.p.tobe  used, 
be  consumed;  !parf.  p.  изведённый. 

извёзннчать,  ѵ.п.  to  exercise  the  bu- 
siness of  a carrier,  be  a carrier. 

Извозъ,  s.m.  business  of  a carrier,  of  a 
driver,  carriage,  transport;!— зный,  adj. 

изволёніе,  s.n.  will,  wish,  pleasure; 
desire. 

извёлить,  v.a.  to  deign,  be  pleased, 
think  proper;  to  will,  wish;  ohz  — лилъ 
приказать,  he  deigned  to  order,  he  was 
pleased  to  order  ;o«a— литъ  почивать,  she 
is  sleeping,  she  is  asleep;  чего— лите?  what 
is  it  you  wish,  what  do  you  want?— «і.те 
выдти,  pray  go  out;  ew— лите  шутить, 
you  are  joking;  изволь,  извольте,  well, 
be  it  so,  let  it  be  so;  take  it;  вы  этого  xo- 


mume^  извольте,  you  will  have  it  so,  so 
be  it;  чего— лите,  сударыня'І  your  plea- 
sure, madam? 

извбльннчаться,  ѵ.п.  to  accustom 
one’s  self  to  act  only  after  one’s  own  will;  to 
get  licentious;  I to  become  dissolute. 

Изворачивать,  изворотйть,  see  Из- 
вертывать,  Извернуть. 

Извороваться,  ѵ.п.  to  be  in  the  habit 
of  stealing,  do  nothing  but  steal. 

Изворотливость,  s.f.  skill,  tact,  shif- 
tiness. 

Изворётливый,  adj.  skillful  in  resour- 
ces or  in  expedients;  knowing  how  to  help 
one’s  self;  эmo—чeлoвѣкz,  that  is  a man  of 
expediency;!— BO,  adv.  skillfully. 

Изворётъ,  s.m.  turning, winding,  bend; 
Wfig.  expedient,  shift,  resource. 

Изворётъ,  S.m.  на—,  wrong  Side  out- 
wards, inside  out,  wrong  side  forward,  up- 
side down;)|/i(/.  in  a wrong  sense,  in  a wrong 
way,  on  the  wrong  side. 

изворёчать,  v.a.  to  turn  topsy-turvy. 

Извёщнкъ,  s.m.  carrier;  hackney- 
coachman;  hired  coachman;  cab-man;  npi- 
ѣхатьна^^пъ,  to  come  in  a hackney-coach; 
взять-^иа  на  часы,  to  take  a conveyance 
by  the  hour. 

Извёщнчій,  adj.  of  a hackney-coach* 
man;— coach-yard;  — чья  биржа, 
coachstand,  cab-stand. 

Извращать,  извратить,  v.a.  tO  per- 
vert, distort,  subvert,  alter  the  nature  of;  — 
тйть  смыелз  фразы,  to  pervert  the  mean- 
ing of  a phrase; ! — ся,  v.p.  to  be  perverted; 

^yart.  p.  извращённый. 

н.звѣдывать,  н.звѣдать,  v.a.  to  as- 
certain, learn; ! to  sound,  examine,  try,  make 
a trial  of,  essay;!— СЯ,  tried,  be 

proved; !parf.  p.  извѣданный. 

Извѣриваться,  извѣриться,  Ѵ.П,  tO 

lose  all  confidence. 

Пзвѣстйтель,$.т.  — ница,  S.f.inform- 

er,  adviser. 

извѣстйтельнып,  adj.  of  advice,  of 
intelligence. 

Извѣстить,  see  Извѣщать. 

Извѣстіе,  s.n.  information, intelligence, 
advice,  intimation,  piece  of  news,  news,  ti- 
dings, w'arning;  о немз  нѣтз  никакого  — 
стія,  nothing  is  heard  of  him;— шзг  арміи, 
the  bulletin  of  the  army. 

Извѣстно,  V.  imp.  it  is  known,  one 
knows,  it  is  a matter  of  notoriety;  это 
ѳсѣмз  — , that  is  known  to  every  body  or 
every  body  knows  it; — ли  ваш  это  собы- 
тіе, are  you  awareof  this  event;  сколѣісо—, 
as  far  as  it  is  known;  насколько  мнѣ — , for 
aught  I know;  никто,  сколько  мнѣ — , no- 
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body  that  I know  of;  мнѣ  это  хорошо—  ^ I 
am  well  acquainted  with  that. 

Извѣстность,  s.f.  reputation,  repute, 
fame,  renown;  получить—^  to  get  into  re- 
pute; пользующійся  громкою  — стью,  far- 
famed;  1] publicity,  notoriety;  дѣло  это  полу- 
чило громкую— i this  affair  received  great 
notoriety;  привесгпи  es — , to  make  known; 
это  еще  не  приведено  es  — , that  has  not 
been  ascertained  yet. 

Извѣстный,  adj.  known;  famous,  fa- 
med, renowned;  это  человѣкб  — , he  is  a 
man  well  known;  это— sops ^ he  is  a notori- 
ous thief;  HbiM^,totake  wind; 

OHS — тентъ  nods  omuMs  именемъ  goes  by 
that  name; [certain;  such  and  such;— ^ело- 
вгькъ^  a certain  man;  ныхъ  случаяхъ^ 
in  certain  cases;  ||ел<2/—ны  всѣ  новости, 
he  knows  the  news  of  the  day;  ctho 
это,  he  is  acquainted  with  it,  he  isWare  of 
it;||— Koe  дѣло,  adv.  naturally,  of  course. 

извѣттъ,  s,m.  delation,  denunciation;! 
-•вѣтнын,  adj. 

Извѣщать,  извѣстить,  v.a.  (очемъ) 
to  let  know,  make  know,  notify,  inform, 
advise;  to  acquaint  with,  apprize  of;  to  com- 
municate; to  warn;  to  write  word,  send 
word;  — стйте  меня  о вашемъ  здоровьѣ, 
let  me  know  about  your  health;— о получе- 
ніи письма,  to  acknowledge  the  receipt  of  a 
letter;  Л 5ай^^/—стйть  васъ  объ  этомъ,  ГП 
leave  word  at  your  house;!  — ся,  v.r.  to  be 
informed;  to  learn;  \yarl.  y.  извѣщённый. 

Извѣщеніе,  s.n.  advice,  information; 
notice,  notification,  warning. 

Изгаиіивать,  изгадить,  v.a,  tO  soil, 
dirty, make  dirty;  to  taint;  ||  to  spoil;  поршмой 
— днлъ  вагае  платье,  the  tailor  has  spoil- 
ed your  coat;!— ca,'u.r.  to  soil  one’s  self,  get 
soiled;  \\part.  p.  изгаженный. 

Изгарь,  Изгарина,  s.f.  forg.  scorified 
plate;  hammerslag,  scoria,  dross  of  iron. 

Изгибать,  изогн^^ть,  v.a.  to  bend, 
bow,  fold,  curve;!— СЯ,  v.r.p.  to  bend,  be 
bent;  to  bow,  curve;  to  wind,  meander, 
wriggle;  !par(.  p.  изогнутый. 

Изгибина,  s.f.  curve,  bend,  curvature, 
flexure,  sinuosity. 

Изгибистый,  adj.  winding,  tortuous, 
sinuous,  meandering; [supple,  pliant,  flexi- 
ble, flexuous; [skillful,  adroit;  [ —to,  adv. 
windingly,  sinuously. 

изгйбчнвость,з.^.  suppleness,  pliable- 
ness, flexuosity,  flexibility,  pliantness,  pli- 
ancy. 

изгйбчпвый,  adj.  supple,  pliant,  pli- 
able, flexible,  bending. 

Изгйбъ,  s.m.  winding,  sinuosity;  bent, 
coil,  fold. 


Изглаживать,  изгладить,  v.a.  to 

efface,  obliterate,  erase,  expunge;  to  wipe 
away,  off,  out;— дить  что  изъ  ггамяти,  to 
blot  a thing  out  of  one’s  remembrance;!  — 
СЯ,  v.p.  to  be  effaced, 'be  obliterated,  be  eras- 

ed;\\part.p,  изглаженный. 

Изглодать,  v.a.  to  gnaw  entirely;  [ 
part.  p.  изглбданный. 

изгнанвать,  изгнойть,  v.a.  to  make 
entirely  rotten. 

Изгнаніе,  s.n.  expulsion; [exile,  banish- 
ment, proscription;  жить  въ—ніи,  to  live 
in  exile;  осудить  на  to  sentence  to 
banishment. 

Изгианникть,  s.w.  — нища,  S.f.  exile, 
exiled  person,  banished  person;  proscript, 
outlaw. 

Изгнанническій,  adj.  of  exile;  of  an 
exiled  person;  proscriptive. 

Изгнанничество,  S.n.  life  of  exile,  life 
of  an  exiled  person. 

Изгнать,  see  Изгонять. 

Изгнивать,  нзгнйть,  ѵ.п.  to  be  en- 
tirely rotten. 

Изгнойть,  see  Изгнанвать. 
изголбвье,  s.n.  head  of  the  bed;  bed- 
side, bolster,  pillow. 

Изгонять,  изгнать,  v.a.  to  drive  away, 
out,  to  expel,  eject;  to  banish,  exile;  — изъ 
общества.,  to  banish  from  society;  [ — ся, 
v.p.  to  be  expelled; [part.  p.  йзгианный. 
Изгоражнвать,  изгородйть,  v.a.  tO 

partition;  to  separate  or  divide  by  enclo- 
sures or  partitions; [part.  p.  изгорбжен- 

НЫЙ. 

Изгбрбить,  v.a.  to  bend,  bow;[— ся, 
v.r.  to  bend,  be  bent;  to  bow  down;l|par(. 

p.  изгорбленный. 

Изгородь,  s.f.  dim.  изгорбдка,  hedge, 
rail-fence; живая—,  quickset-hedge,  hedge- 
row; сухая — , hedge  of  dead  wood. 

Изготавливать,  Изготовлять,  из- 
готовить, v.a.  to  prepare,  make  ready, 
get  ready,  provide  for;  to  dress;  [ naut.  — 
якорь  къ  отдачѣ,  to  get  clear  an  anchor;! 
— СЯ,  v.p.r,  to  be  prepared;  to  get  ready;  |j 

part.  p.  изготовленный. 

нзготовлёиіе,  s.n.  preparation,  prepar- 
ative. 

Изготовлять,  нзготбвить,  see  Из- 
готавливать. 

Изгрызать_,  изгрызть,  v.a.  to  gnaw 
all  over;  [part.  p.  изгрызенный. 

изгрязийть,  v.a.  to  dirty, soil  all  over; 
[part.  p.  и.згрязнённый. 

изгуляться,  ѵ.п.  to  become  dissolute. 
Издавать,  издать,  v.a.  [pres.  издаю, 
fut.  издамъ)  to  promulgate  (a  law);  to 
publish,  edit,  emit,  proclaim,  give  out,  put 
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forth,  out;  издать  книгу,  журналгі,  to 
publish  a book,  a newspaper;  to  get  up  a 
book;|to  yield,  give  out;  to  exhale ;--5лово- 
wie,  to  stench;  llto  sound,  produce  a sound; 

— щонзительный  крика,  to  give  a shriek, 
utter  a shriek;  —жалобные  to  breathe 
a mournful  strain;  l|  — ся,  ѵ.рЛо  be  publish- 
ed, be  edited,  appear,  come  out;||part.  p. 

изданный. 

Издавна,  Издавна,  adv,  long  ago,  long 
since,  for  a long  time. 

Изда.іёка,  Издалека,  adv,  from  afar, 
from  far,  afar,  a long  way  off;  привезенный 
— ,far  fetched,  far  sought,  far  brought;  ви- 
дѣть—, to  see  a great  way  off. 

Издало,  adv.  from  afar,  from  far,  afar, 
a long  way  off,  at  a distance. 

Изданіе,  s.n.  edition,  publication;  — 
книги,  edition,  publication  of  a book;  — ew- 
ходящее  выпусками,  періодически,  serial; 

II emission  (of  a sound). 

Издатель,  s.Wi.  — ница,  S.f.  editor, 
editress;  publisher ; Ц — тельскій,  adj.  edito- 
rial. 

Издательный,  adj,  for  publication, 
издать,  see  Издавать. 
Издёргивать,  издёргать,  v.a.  tO  rav- 
el out,  pluck  out,  pull  out,  pull  to  pieces;  J 
to  tear,  wear  out;  Ц — ся,  v.p.  to  be  torn, 
be  worn  onXl  lpart.  p.  издёрганный. 
Издёрживать,  издержать,  v.a.  tO 

spend,  expend,  consume,  use,  lay  out,  out- 
lay;— деньги,  to  spend  money;  я — жалъ 
все  вино,  I have  consumed  all  the  wine;|l  — 
СЯ,  v.p.  io  be  spent,  be  consumed; Цѵ.п.  to 
expend much;to  be  short  or  out  of  cash,  run 
out  of  cash;  я — я;ался  деньгами,  I spent 
much  money;  IparL  p.  издержанный. 

нздёржка,  s.f.  expense;  spending;  || pi. 
— КИ,  expenses,  cost,  outlay,  charge;— kh 
военныя,  expenses  of  the  war;  ca  бо.ѣшими 

— каии,  at  great  cost;  приговорить  ка 
уплатѣ  — а&екъ,  to  condemn  to  pay  costs 
or  condemn  in  costs;  она  выиграла  дѣло,  no 
должена  уплатить  — кп,  he  got  his  law- 
suit, but  without  cosX\eeodumb  кого  вг— ки, 
to  put  one  to  expenses;  принять  на  себя 
— КИ,  to  take  the  expenses  upon  one’s  self. 

Издиравнть,  v.a.  to  fill  with  holes;  || 
part.  p.  пздиравленнын. 

издиравѣть,  v.n.  to  be  filled  with 
holes. 

Издирать,  изодрать,  v.a.  to  tear  up, 
tear  to  pieces,  rend,  lacerate;! —ся,  v.p.  to 
be  torn;|jparl.  p.  изб  дранный. 

Издичалый,  adj.  grown  quite  wild, 
издпчать,  v.n.  to  grow  quite  wild, 
издой,  s.m.  time  when  cows  give  less 
milk;]!  — ёйный,  adj.  giving  less  milk. 


Издожлый,  adj.  dead  (of  animals). 

Издохнуть,  see  Издыхать. 

издрёвле,  adv.  anciently,  of  yore,  for- 
merly, in  times  of  old,  in  times  of  yore,  in 
former  times;  of  old;  heretofore. 

Издыханіе,  s.n.  agony,  pangs  of  death, 
death-struggles,  breathing  one’s  last,  last 
gasp,  expiration;  находиться  при  послѣд- 
не ма  — НІИ,  to  be  at  the  point  of  death,  be 
at  the  last  gasp,  breathe  one’s  last. 

Издыхать,  издохнуть,  ѵ.п.  to  expire, 
perish,  die;  to  spew  one’s  heart  out  (only  of 
animals  and  disparagingly  of  persons); 
чтобь  we6w)— нуть,  with  a murrain  to  you. 

Издѣваться,  v.n.  (нада  кѣма)  to  laugh 
at,  quiz,  jeer,  banter,  make  game,  sport 
of,  mock,  make  a fool  of,  make  an  owl  of 
one,  deride,  trifle  with. 

Издѣліе,  s.n.  work,  handiwork,  fabri- 
cation; ware;  холста  домашняго •‘л\я,\т- 
en  of  domestic  fabrication . 

Изжарить,  see  Жарить. 

Изжёвывaть,изжeвaть,v.a.tochew, 
masticate  thoroughly;  |1  — ся,  v.p.  to  be 
chewed,  be  masticated  thoroughly;! pari.  p. 
изжёванный. 

изжслта,  adv.  yellowish, rather  yellow. 

Изжёчь,  see  Изжигать. 

Изживать, изжить,  v.a.  to  live,  spend 
one’s  life;  |j to  get  rid  of,  shake  off;  ! part.  p. 

изжитый. 

Изжигать,  изжёчь,  v.a.  (fut.  изож- 
гу) to  burn,  burn  out  entirely;!  — ся,  v.r.p. 
to  burn,  be  burnt,  burn  one’s  self,  be  covered 
with  burns. 

Изжить,  see  Изживать. 

Изжога, s./*.  heart-burn,  heart-burning. 

иззелена,  adv.  greenish,  rather  green. 

Иззубривать,  иззубрить,  v.a.  tO 
notch  entirely;  Ц — ся,  v.p.  to  become,  get 
entirely  notched;  I pari.  p.  иззубренный. 

Иззябать,  иззябнуть,  v.n.  to  be  chill- 
ed through,  be  starved  with  cold. 

Иззяб ЛЫЙ,  adj.  grown  cold,  chilled 
with  cold. 

И.злавлпвать,  изловить,  V.a.  tO  seize, 
lay  hold  of,  catch;!— СЯ,  v.p.  to  be  seized, 
be  caught;  !parl.  p.  изловленный. 

излагательный,  adj.  explanatory, 
explicative,  explicatory. 

Излагать,  изложить,  v.a.  to  expose, 
lay,  lay  open,  expound,  state,  enunciate, 
word;  to  put  in  writing,  put  out;  — ложйте 
нама  это  ва  подробности,  give  us  а cir- 
cumstantial account  of  it;  — на  бумагѣ,  to 
commit  to  paper;  бѣгло  — свои  мысли,  to 
write  as  the  pen  runs,  let  one’s  pen  run  on; 
! — СЯ, v.p.to  be  expounded;! par i.p.  изло- 
женный, 
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Пзлажпвать,  пзладпть,  ѵ.  а.  to  аг- 

range,  set,  adjust,  settle,  put  (in  order,  to 
rights);  ||  — ся,  v.r.  to  place,  set,  arrange 
one’s  self;  II part.  p.  излаженный. 

Излазить,  v.a.  to  ramble  over,  creep 
all  over. 

Изламывать,  изломать,  изломить, 

V.a.  to  break,  fracture,  shatter,  smash,  shiv- 
er, beat  to  pieces;  ||  — ся,  v.p.  to  break, 
fracture; Upart.  p.  изломленный,  изло- 
манный. 

излегка,  adv.  lightly,  slightly. 

излежалый,  adj.  long-lain,  cld;  time- 
worn, spoiled  by  non-usance. 

Излёживаться,  излежаться,  Ѵ.П.  tO 

lie  too  long,  be  spoiled  by  non-usance. 

Н.злетать,  излетѣть,  ѵ.П.  to  fly  OUt; 
see  Вылетать. 

Излетать,  v.a.  to  fly  Over,  fly  all  over; 
II  to  run  over. 

Излётъ,  s.m.  end  of  one’s  flight;  пуля 
или  ядро  wa— тѣ,  a spent  ball;  пуля  не  на 
—тѣ,  an  unspent  ball. 

излеяёніе,  s.n.  recovery,  cure,  healing, 
reestablishment,  restoration. 

Излёчивать,  излечить,  v.a.  to  cure, 
heal;|i— СЯ,  v.r.  to  recover  one’s  health;! 
part.  p.  излёчепныи. 

Излечимый,  adj.  curable,  recoverable, 
sanable. 

Изливать,  sL  Изліять,  излить,  v.a. 
to  pour,  pour  out;  to  discharge;  излить  на 
ного  свою  желчь,  свой  гнѣв^^  to  vent  one’s 
anger  on  a person ;--caow)  любовь,  to  breathe 
one’s  love; — милости  на,  to  load  one  with 
fdiwors;— сердите,  to  expand  one’s  heart;  — - 
брань,  to  inveigh  against;  руька  — ваетъ 
свои  воды  вз  море,  the  river  discharges  it- 
self or  discharges  its  waters  into  the  sea;  Ц 
— ся,  ѵ.П.  to  empty  itself,^  to  issue  from  (of 
a river);  to  shoot;  рпка~‘са  вз  море,  the 
river  discharges  itself  into  the  sea;  the  river 
disburdens  itself  in  the  sea; || part.  p.  изли- 
тый. 

Излишекъ,  s.m.  surplus,  overplus, 
excess,  remainder,  excrescence. 

Излишество,  s.n.  Излйшность,  s.f. 
superfluity,  superfluousness,  excess,  surplus- 
age; всякое— вредно,  all  excess  is  hurtful; 
C7— вонъ,  do— ва,  to  excess,  to  an  ex- 
cess. 

Излишествовать,  v.n.  to  abound,  su- 
perabound,  be  in  great  plenty. 

Излишне,  adr.  superfluously,  too  much, 
too  many,  to  excess,  to  an  excess;  owj— ам- 
пилз,  he  drank  too  much;  — говорить  о 
томз  что...,  it  is  needless  to  say  that. 

Излишней,  adj.  superfluous,  profuse, 
too  great;  — НЯЯ  поспѣшность  портитз 


дѣло,  too  great  precipitation  spoils  an 
affair. 

Излйшность,  s.f.  see  Излишество. 

Изліяніе,  s.n.  effusion,  shedding,  out- 
pouring, overflowing,  suffusion;  — сердца, 
opening  of  the  Ьеог1;—чувствз,  expan- 
sion. 

Изліять,  see  Излить. 

Изловить,  see  Излавливать. 

нзложёніе,$.п.  expounding;  exposition, 
declaration ; ||  account , statement . 

изложііть,  see  Излагать. 

Изложница,  s.f.  basin,  fining-pot. 

Изломать,  изломить,  see  Изламы- 
вать. 

Изломъ,  s.m.  fracture,  break,  breach. 

излонаться,  Ѵ.П.  to  split,  crack,  burst, 
chap. 

Излучина,  s.f.  curve,  bend,  curvature, 
flexure;  II sinuosity,  winding,  meander. 

Излучистый,  adj.  bent,  tortuous;  | sinu- 
ous, winding,  meandering. 

излѣіійться,  v.n.  to  grow  lazy. 

Излѣчёніе,  излѣчивать,  излѣчйть, 
излѣчимый,  see  Излеченіе,  излечи- 
вать, излечить,  излечимый. 

Измазывать,  и.змазать,  v.a.  tO smear, 
grease,  anoint,  coat,  lay  on  a coat,  cover 
with;||to  soil,  dirty:  j|to  use  all  the  grease, 
use  in  smear  ing;|J—ca,  v.r.p.  to  be  entirely 
coated  or  greased;  to  be  soiled;  ||par^.  p.  из- 
мазанный. 

Измалывать,  измолоть,  v.a.  tO  grind; 
J— СЯ,  v.p.  to  be  ground; ІІраП.  p.  измё- 

ЛОТЫЙ. 

Измарывать,  измарать,  v.a.  to  dirty 
all  over,  spot  all  over;||— ся,  v.r.  to  dirty 
one’s  self;||pari.  p.  измаранный. 

Измачивать,  измочйть,  V.a.  to  wet 
completely,  make  completely  wet;l| — 
v.r.  to  be  completely  wetted;  [|par^.  p.  из- 
моченный. 

Измёливать^  измелить,  v.a.  tO  cut 
into  small  pieces;  II  — ся,  v.p.  to  be  cut  into 
small  pieces;  llpart.  p.  измелённый. 

Измельчить,  see  Измеливать. 

измёрзлый,  adj.  frozen,  completely 
frozen,  spoiled  by  the  frost. 

Изминать,  измять,  v.a.  to  tread  on, 
upon,  trample  upon,  press,  tumble,  rumple, 
crumple,  ruffle;  измять  постель,  to  press 
a bed;  измять  п.ттье,  to  rumple  a dress; 
(to  knead,  work  (clay);\\  — ся,  v.p.  to  be 
trodden,  be  tumbled,  be  rumpled,  be  crum- 
pled; Jpari.  p.  измятый. 

Нзмождать,  измождйть,  измоз- 
жйть,  v.a.  to  enervate,  enerve,  unnerve, 
macerate;  ||par(.  p.  измождённый. 

нзмождёніе,  s.n.  maceration,  enerva- 
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lion,  exhaustion,  weakening,  enfeeblement, 
enfeebling. 

Пзаіокать,  из-^і^кнуті»,  Ѵ.П.  tO  get 
wet,  be  wet,  be  soaked,  be  drenched. 

Изибклын,  adj.  wet,  soaked,  drench- 
ed. 

Измолачивать,  измолотить,  v.a.  tO 

thrash  out,  thrash  all  (the  corn);  ||  part.  p. 

измолочепныи. 

Измолотъ,  s.w.  corn  obtained  by  thrash- 
ing. 

измолбть,  see  Измалывать. 

измолъ,  s.m.  action  of  grinding;  J ground 
corn. 

Измораяіивать,  изморбзить,  v.a.  to 
freeze,  let  completely  freeze;  ||  part.  p.  из- 
мороженный. 

Изморозь,  s.f.  hoar-frost,  white  frost, 
rime,  sleet,  frost-mist,  drizzling-rain. 

Измочаливать,  измочалить,  v.a.  to 
separate  into  filaments;  ||  — ся,  v.p.  to  be 
separated  into  filaments;  ||par^.  p.  измоча- 
ленный. 

измочйть,  see  Измачивать. 

Измошённичаться,  v.n.  to  persevere 
in  roguery,  persist  in  cheating. 

Измасливать,  измыслить,  v.a.  tO 
beslaver ; 11— СЯ,  v.r.  to  beslaver  one’s  self; 
Ipart.  p.  и.змусленпый. 

Изм^чивать,измучпть,  D.a.  to  harass, 
weary  down  or  out,  tire  out,  jade;  ||  — ся, 
v.r.  io  jade,  exhaust  one’s  self;  to  spend  one’s 
self; II part.  p.  измученный;— ный_рабо- 
той^  toil-worn;— ный  дорогой,  way-worn. 

Измьікнвать,  изнывать,  V.a.  tO 

hatchel,  hackle  (кетр);\\-^ся,  v.r.  to  get 
spoiled  by  idleness;  11  v.p.  to  be  hatcheled,  be 
hackled; II ?:a«awar  — мыкелся,  the  cable 
is  worn  out,  is  not  fit  for  use;  горемыка^ 
мыкался,  the  unfortunate  man  is  wearied 
out  with  his  hard  life;  Jpart.  p.  измыкан- 
ный. 

Измыливать,  измылить,  v.a.  to  USe 
the  soap,  use  all  the  soap;]lpar^.  p.  измы- 
ленный. 

Измѣна, s./.  treachery, treason,  perfidy; 
государственная—,  high  treason. 

измѣнёніе,  s.n.  change,  alteration, 
modification;  inflection,  amendment  (of  a 
bill). 

Измѣнить,  see  Измѣнять. 

Измѣнникъ,  $.m.— ппвяа,  s.f.  betray- 
er; traitor,  traitress. 

Пзмѣпппчать,  v.n.  to  commit  a treach- 
ery, turn  traitor. 

Измѣнническій,  Измѣннпчій,  adj. 
treacherous,  traitorous,  perfidious;!  — ки, 
adv.-— ly. 

измѣпнып,  adj.  inconstant. 


Измѣнчивость,  s.f.  mutability,  varia- 
bleness, changeableness. 

Измѣнчивый,  adj.  changeable,  muta- 
ble, variable,  unsettled. 

Измѣняемость,  s.f.  changeableness, 
variability,  variableness,  alterableness. 

Измѣняемый,  adj.  gram.  math,  va- 
riable. 

Измѣнять,  измѣнить,  v.a.  to  change, 
effect  a change;  to  alter,  modify,  vary;  to 
play  traitor; — образг;  мыслей,  to  alter  one’s 
mind;  — пить  проект?}  закона,  to  amend 
the  bill; — к?!  лучшему, io  mend;  Ц v.n.  (чему) 
to  betray,  be  false  to;  to  fail,  be  missed;  — 
нить  долгу,  присягѣ,  to  betray  one’s  duty, 
oath;  голосл— НИЛЪ  ему,  his  voice  betrayed 
him;  счас7Пі>е— НЙЛО  ему,  fortune  has  for- 
saken him;  языкз  — нйлъ  ему,  his  tongue 
failed  him;  память  чашо— няетъ  ему, his 
memory  is  often  at  fault;  силы  — ияютъ 
мнѣ,  my  strength  fails  me;  вы  не  пришли, 
— нйлп  «ал«5,уои  did  not  come,  we  missed 
you;  [ naut.  — Kypcs  корабля,  to  work  a 
ship;  ! — СЯ,  v.r.  to  change,  be  changed, 
alter,  convert,  be  converted, become  modifi- 
ed, vary;  to  come  about;  — ся  es  лигіѣ,  to 
change  countenance;  eaiuu  чувства  очень 
— пйлпсь,  your  sentiments  have  strangely 
altered;  погода  безпрестанно  — няется, 
the  weather  is  continually  on  the  change, 
the  weather  is  continually  changing;  ! to 
veer;  to  shift  (wind);\part.  p.  измѣнён- 
ный. 

Измѣреніе,  s.n.  measuring,  measure, 
measurement,  mensuration;  meterage,  fath- 
oming;— земли,  survey. 

Измѣрпвать,И.змѣрять,  измѣрить, 

V.a.  to  measure;  to  fathom;  to  gauge;— 5ел<- 
ЛЮ,  to  survey;!  — ся,  v.p.  to  be  measured; 
to  be  fathomed;  llpart.  p.  измѣренный. 

измѣрймый,  adj.  measurable,  mensu- 
rable. 

измѣрйтель,  s.m.  measurer,  surveyor. 

измяклый,  adj.  softened,  mollified. 

измякпуть,  v.n.  to  soften,  be  mollified. 

Измять,  see  Изминать. 

Изнанка,  s.f.  wrong  Side,  under  side, 
reverse;  «a  изнанку,  wrong  side  outw ards, 
inside  out;  Ц на  изнанку,  fig.  travestied, 
parodied. 

изнаейловапіе,  S.n.  rape,  ravishment, 
violation. 

изпасйловать,ѵ.а.1о  Violate,  ravish;! 
part.  p.  изнаейловаиный. 

изпосйвіпіпся,  adj*  time-worn. 

Изнашивать,  изноейть,  v.a.  towear, 
wear  out,  wear  away,  use  up;— енть  ca- 
поги,  платье,  to  w^ear  out  shoes,  a suit  of 
clothes;  | — ся,  v.p.  to  wear  out,  wear  away; 
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to  be  worn  out;||2)art.  p.  изнбшенный;  — 
Hoe  платье,  bare  clothes. 

Изнемогать,  ознсмочь,  ѵ.П.  tO  SUC- 
cumb;  to  faint  away;  to  lose  one's  strength, 
grow  or  become  weak; — oms  усталости, 
to  break  down  with  fatigue,  be  knocked  up; 
—oms  жа]ры,  to  swelter. 

изнеможёпіе,  s-n.  enfeeblement,  ex- 
haustion, impotency. 

йзнова,  adv,  again,  anew,  afresh;  once 
more. 

Износить,  see  Изнашивать. 

изнбсъ,  s.w.  wear,  wearing  out;  use; 
wear  and  tear;  этой  мате]ріи  — су  нѣтг;, 
that  stuff  never  wears  out;  носить  платье 
су,  to  wear  a dress  till  quite  worn  out. 

Изнуреніе,  s.n.  extenuation,  exhaustion, 
wasting  of  strength. 

Изнурённый,  adj,  waste,  wearied;  — • 
голодомъ,  faint  with  hunger. 

Изнурительный,  adj.  exhausting,  ex- 
tenuating, wasting,  enervating;— ная  _pa- 
6oma,  an  overpowering  work;— ная  лмжо- 
радка,  a hectical  fever,  slow  fever. 

Изнурять,  пзнурйть,  v.a,  to  exhaust, 
extenuate,  waste;  J — ся,  v.r.  to  exhaust 
one's  self,  wear  one’s  self  out,  waste;  ЦраП. 

p.  изнурённый. 

изнутрй,  adv.  from  within; — и снару- 
жи, within  and  without. 

Изнывать,  изныть,  v.n.  to  waste, 
decay,  perish,  wither  away;  to  languish, 
pine  away. 

Изнѣженность,  s.f.  effeminacy,  effem- 
inate life. 

Изнѣживать,  нзнѣжпть,  v.a.  tO 
effeminate;  слишкомгі^жптъ  ребенка,  to 
spoil  a child  by  excessive  tenderness;  1 — ^я, 
v.r.  to  grow,  become  effeminate;  J part.  p. 

изнѣженный. 

Изо,  see  Изъ. 

Изобиліе,  s.n.  abundance,  plenty; 

— ЛІЯ,  the  horn  of  plenty;  жить  ear- ліи, 
to  live  in  abundance,  live  plentifully. 

Нзобйловапіе,  s.n.  abounding. 

Изобиловать,  v.n.  (чѣмъ)  to  abound 
in,  with,  be  in  great  plenty,  be  abundant 
with,  in,  be  rich  in; —рыбой,  to  teem  with 
fish. 

Изобильный,  adj.  abundant,  plentiful; 
copious ;|— HO,  adr.— ly. 

Изобличать,  изоблнчйть,  v.a.  tO con- 
vict, convince,  detect,  belie;  — чйть  обви- 
неннаго es  преступленіи  convict  a pris- 
oner of  a crime;— чйть  во  лжи,  to  belie, 
give  one  the  lie;  [|  — ся,  v.r.  to  be  convicted; 
Ipart.  p.  изобличённый. 

Изобличёніс,  s.n.  conviction,  detec- 
tion ;~eo  ЛЖЩ  belying,  giving  the  lie. 


Изоблпчйтель,  S.W.  — ница,  S.f.  СОП- 
victer,  detecter. 

пзоблнчйтельный,  adj.  convictive. 
изобличйть,  see  Изобличать. 
Изображать,  изобразйть,  v.a.  tO 
represent,  figure,  express,  describe,  paint; 
to  sign;— зйть  лмкаг  свлтаго,  to  paint  an 
image;  этотъ  живописецъ  искусно^^жк- 
етъ^алѣ,  this  painter  treats  the  back-ground 
cleverly;  онъ  не  такой  дуракъ,  какъ  вы  его 
— жаете,  he  is  not  the  fool  you  make  him; 
J — СЯ,  v.p.  to  be  represented;  на  всѣхъ  лм- 
зйлась  радость,  on  every  face  was 
painted  joy;  [jpart.  p.  изображённый. 

изображёніе,  s.n.  image,  imagery, 
representation,  figure,  picture; Ц description. 
Изобразйть,  see  Изображать, 
изобрѣсть,  see  Изобрѣтать. 
Изобрѣтатель,  s.m.  — нпца,  S.f.  ІП- 
venter,  inventress,  contriver. 

Изобрѣтательность,  s.f.  inventive- 
ness, inventive  faculty. 

Изобрѣтательный,  adj.  inventive, 
invent ful,  quick  at  contrivance;— 
a man  of  inventive  powers. 

Изобрѣтать,  и.зобрѣсть,  v.a.  to  in- 
vent, discover,  find  out,  contrive;  to  trump 
up;  U — СЯ,  v.p.  to  be  invented;  И part.  p. 

изобрѣтённый . 

нзобрѣтёніе,  S.n.  invention;  contriv- 
ance. 

Изогнуть,  see  Изгибать. 

Изодрать,  see  Издирать, 
изойтй,  see  Исходить. 

Изоляторъ,  s.m.  phrjs.  isolator. 
із.зорвать,  v.a.  to  tear;  to  rend,  tear  to 
pieces,  pull  to  pieces,  in  pieces,  flutter  in- 
to rags;  to  split  (a  sa?7^;I|— ся,  v.p.  to  tear 
one’s  self;||par^.  p.  изорванный, 
изострйть,  see  Изощрять. 

Изощрён ie,  s.n.  whetting,  sharpening; 
I fig.  exercise,  practice;  incitement. 

Изощрять,  изострйть,  v.a.  to  sharp- 
en, whet,  set  or  give  an  edge  to;— стрйть 
ножъ,  to  sharpen  a knife;  Ц fg.  to  sharpen, 
quicken,  exercise;  — умъ,  to  sharpen  the 
mind;— память,  to  cultivate  the  memory; Ц 
— cH,'u.r.p.  to  be  sharpened;  to  be  exercised, 
йзподоволь,  adv.  on  the  sly. 
Изработаться,  v.r.  to  overwork  one’s 
self. 

пзразёцъ,  s.w.  Dutch  tile,  varnished 
Dutch  tile  (for  stoves). 

И.зразцёвый,  Изразчатый,  adj.  made 
of  Dutch  tiles;  — вал  печь,  stove  formed  of 
Dutch  tiles. 

Изранивать,  изранить,  v.a.  tO  COVer 
with  wounds; llparL  p.  израненный. 
Израсходывать,пзрасхёдовать,г.а. 
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to  spend,  lay  out,  expend,  use  up;  Ц — ся, 
v.w.p.  to  be  spent,  belaid  out;  л— овалея, 
I have  spent  much  money;  Цраг^.  p.  нзрас- 

хбдованный. 

Изрекать,  изрёчь,  v.a.  to  speak,  pro- 
nounce; p.  изречённыя. 

изреченіе,  s.n.  sentence,  apophthegm. 

Изрубать,  изрубить,  v.a,  tO  cut,  cut 
up,  chop,  chop  up,  mince,  hash;  to  sabre; 
—бить  es  KycKUf  to  cut  to  pieces;— бйть 
мелко,  to  chop,  mince,  cut  small,  chop  fine; 
|j— СЯ,  v.p.  to  be  cut  up,  be  hashed;! part. 

p.  изрубленный. 

Изругать,  see  Выругать. 

Изрывать,  изрыть,  v.a.  to  dig  into 
holes,  dig  every  where;  ! — ся,  v.p.  to  be 
dug  into  holes,  be  dug  every  where;  ||part. 

p.  изрытый. 

Изрыгать,  изрыгнуть,  v.a.  to  expec- 
torate, cough  up,  cast  up;  to  eruct,  eructate; 
to  spatter,  spew  out;  |j  to  vomit,  throw  up 
(flames);  [|  to  vent  (one's  anger);  J part.  p. 

и.зрьігнутый. 

Нзрьіскивать,  изрыскать,  V.a.  tO 
run  about,  run  here  and  there;!— ся,  v.n. 
to  be  a vagabond. 

Изрѣдка,  adv.  rarely,  seldom;  from  time 
to  time,  now  and  then. 

Изрѣяінвать,  изрѣдйть,  V.a.  tO  thin 

(a  forest). 

Изрѣзать,  see  Изрѣзывать. 

Изрѣзвйтьея,  v.n.  to  become  quite 
frisky. 

Изрѣзывать,  изрѣзать,  V.a.  tO  CUt 

up,  cut  into  pieces;  jj  — ся,  v.p.  to  be  cut 
all  o\er;\\part.  p.  изрѣзанный. 

Изрѣшетить,  v.a.  to  pierce  all  over 
(with  bullets  of  a cannon). 

Изрядный,  adj.  passable,  tolerable;  — 
Hoe  число,  a respectable  number;!— но, 
adv. — bly. 

Изсаливать,  изсалить, r. a.  to  grease 
all  over;  to  use  in  greasing;!— ся,  v.p.  to 
be  greased  all  over;  \\part.  p.  изсаленный. 

Изсасывать,  изсосать,  v.a.  to  SUCk 
out,  drain. 

Изсвёрлпвать,  изсверлить,  v.a.  to 
fill  with  holes  by  boring;  ! — ся,  v.p.  to 
be  bored  with  holes;  Jpart.  p.  изсверлён- 
ный . 

Нзсйясивать,  изсидѣть,  v.a.  tO  dis- 
till (brandy);  to  obtain  idiV  (by  burning  pine 
and  fir-trees). 

Изслѣдить,  v.a.  to  track,  trace  out, 
over. 

изслѣдованіе, s . П .investigation,  search , 
research,  exploration;  inquisition,  inquiry, 
quest,  survey;  нія,  investigations, 

researches;  — истины,  search  after  truth. 


Изслѣдователь,  s.m.— ниіца,  s.f.  in- 
vestigator, explorer,  explorator,  inquirer, 
scrutinizer,  surveyor. 

Изслѣдывать,  изслѣдовать,  v.a.  tO 

investigate,  scrutinize,  explore,  examine, 
search,  inquire  into,  survey;  to  look  into; 
— довать  чье  поведеніе,  to  pry  into  the  con- 
duct of  a person;  — довать  страну,  to 
explore  a country;— caow  совѣсть^  to  exam- 
ine one’s  conscience; — предмета  во  всѣха 
направленіяхъ,  to  follow  a subject  in  all  its 
bents  and  turns;!  — ся,  v.p.  to  be  investigat- 
ed, be  explored; !parf.p.  изслѣдованный. 

изсохлый,  adj.  dried,  dried  up  or  away, 
withered. 

Изсохнуть,  see  Изсыхать. 

Изстари,  adc.  anciently,  of  yore,  for- 
merly, of  old,  in  times  of  old;  такъ  — ве- 
дется, it  is  n custom  of  old. 

Изстрочить,  v.a.  to  backstich;!/7(7.  to 
write  all  over;|part.  p.  изстроченный. 

Изстрѣливать,  изстрѣлять,  v.a.  tO 
cover  with  shot,  pierce  with  bullets;  ! to 
shoot  away,  fire  away,  consume  by  shooting 
(the  powder). 

изступлёніе,  S.n.  ecstasy,  enthusiasm, 
transport,  delirium,  rapture. 

Изступлённый,  adj.  ecstatic,  fanatic, 
enthusiastic,  wandering. 

Изс^чнвать,  изсучйть,  v.a.  to  twist 
the  whole; Ipart.  p.  изсученный. 

Изсушать,  изсушить,  v.a.  tO  dry, 
desiccate;toburn  up;I|^^.to  dry  up,  consume, 
waste,  wear  away,  wither;  ! — ся,  v.p.  to 
wither,  be  consumed;  ! part.  p.  изсушён- 

НЫЙ. 

изсыханіе,  s.n.  drying,  drying  up, 
draining,  dryness. 

Изсыхать,  изсёхнуть,  ѵ.П.  to  dry  up; 
to  wither  (of  a plant,  a tree);  ! fig.  to  per- 
ish, decay,  pine  away,  dwindle  away,  de- 
cline, wither  away. 

Изсѣкать,  изсѣчь,  v.a.  to  hew  up, 
cut  into  pieces;  I to  cut  out;  ||  to  cover  with 
stripes;! —СЯ,  v.n.  to  break,  cut  (of  stuffs 
and  hair) ;lpart.  p.  изсѣчённый,  изсѣ- 
ченный. 

изсѣра,  adv.  grayish. 

изсяканіе,  S.n.  drying,  drying  up^ 
draining,  exhausting. 

Изсякать,  изсякнуть,  ѵ.П.  to  dry 
away,  up,  to  drain;  fig.  to  be  exhausted. 

изсяклый,  adj.  dried  up,  drained. 

Изубьітчнвать,  изубытчить,  v.a  to 
cause  a loss,  put  to  expense: ! — ся,  v.r.  to 
suffer  a loss;|lpart.  p.  изубытченный. 

изувѣрный,  adj.  fanatic. 

изувѣрство,  s.n.  fanaticism,  zealotry. 

Изувѣрствовать,  v.n.  to  be  fanatical. 


ИЗУВ 


— 273  — 


ИЗЪЯ 


изувѣръ, S.W.  —pKajS./*.  fanatic, zealot. 
Изувѣченіе,  s.n.  mutilation,  maiming. 
Изувѣчивать,  пзувѣчпть,  v.a.  tO 

mutilate,  maim,  mangle,  cripple;!— c«,v.r. 
to  be  mutilated;  p.  изувѣченный. 

Изукрашивать,  изукрасить,  v.a.  tO 

adorn,  embellish,  ornament,  set  off,  out;! 
— СЯ,  v.r.  to  be  adorned,  be  embellished  to 
an  excess;  Wpart.  p.  изукрашенный. 

Изумительный,  adj.  astonishing,  sur- 
prising, amazing,  wonderful;!— но,  adv.— 

ly- 

пзумйть,  see  Изумлять, 
изумленіе,  s.n.  astonishment,  surprise; 
amazement,  wonder,  stupor. 

Изумлять,  изумить,  v.a.  to  astonish, 
surprise;  to  amaze;  to  stupefy,  stun;!— ся, 
v.r.  to  be  astonished,  be  surprised,  be  amaz- 
ed; to  wonder;  !pari.  p.  изумлённый. 

Изумрудный,  adj,  emerald,  of  emerald, 
smaragdine. 

Изумрудъ,  s.m.  emerald, 
пзуро  дованіе  ,s . П. mutilation , maiming. 
Изуродовать,  V.a.  to  lame,  mutilate, 
maim. 

Изурочивать,  изурочить,  v.a.  tO  cast 
an  evil  eye  upon;! pari.  p.  изурбчениый. 

из^'стный,  adj.  verbal,  oral;  — ное 
обѣщаніе,  verbal  promise;— ное 
oral  tradition;!  — но,  adv.  — ly,  by  word, 
by  word  of  mouth. 

Изучать,  изучить,  из^чивать,  v.a, 
to  Study,  learn;  to  inform  one’s  self  in; — 
поверхностно,  подробно]  to  learn  superfi- 
cially, thoroughly; ! — ся,  v,p.  to  be  learned; 
эта  наука  лег?со— чается,  this  science  is 
easily  learned; !pari.  p.  изученный. 

изучён£е,  S.n.  study,  learning;— лзжа, 
acquisition  of  a language, 
пзходйть,  see  Исходить. 
Нацарапывать, sceH  сцарапывать. 
Изцѣленіе,  Изцѣлять,  see  Исцѣле- 
ніе, Исцѣлять. 

Изчадіе,  изчахлый,  see  Исчадіе, 
Исчах  л ып. 

Изчезаніе,  Изчезать,  see  Исчеза- 
ніе.  Исчезать. 

Изчёрпывать,  see  Исчерпывать. 
Изчёрчивать,  see  Исчерчивать, 
Пзчпслёніе,  Начислять,  see  Исчи- 
сленіе, Исчислять. 

Изшалнться,  яееИсшалиться. 
Изшаркивать,  see  Исшаркивать. 
Изшествіе,  see  Исшествіе. 
Нашивать,  see  Исшивать. 
Изщепать,  see  Исщепать. 
Нащипывать,  see  Исщипывать. 
Изъ,  Изо,  prep.  gen.  out,  out  of,  from, 
from  off,  from  out  of,  for,  through,  in,  here- 


of; растенія  выходятъ  — земли,  plants 
grow  out  of  the  earth;  — дому,  out  of  the 
house;  пропавшій — виду,  — глазгі,  out  of 
sight ; вышедшій-^употребленія,  out  of  use; 

— какого  ohs  званія^,  of  what  condition  is 
he?  OHS  — Kymitoes,  he  is  a merchant;  вы- 
рвать— рук8,  to  take  from  the  hands,  out 
of  the  hands,  from  under  the  hands; — ecnxs 
сил8,  изо  всей  силы,  изо  всей  мочи,  with 
all  one’s  strength,  with  main  strength;  with 
all  one’s  might;  with  might  and  main;  oduns 
—десяти,  one  of  the  im;— Лондона,  from 
London; — глубины,  from  лѵіШіп; — страха, 
out  of  fear, for  Ісзіѵ;— честолюбія,  through 
ambition; — благодарности  за  ваши  благо- 
дѣянія,т  gratitude  for  your  benefits; 
приготовленное  — смородины,  a beverage 
prepared  with  currants;  doMs  построенный 

— бревет,  — кирпича,  a house  built  лѵіШ 

beams,  with  bricks;  выйти  — себя,  to  be 
beside  one’s  self;  работать — барыша,  to 
work  for  gain;  ! — за,  from  behind,  from 
without,  from  beyond;  в стать  стола, 

to  rise  from  table;  возвратиться~^за  гра- 
ницы, to  return  from  abroad;  смотрѣть 

— за  двери,  to  look  from  behind  a door; 
—за  горы,  from  beyond  the  mountain;  — за 
морей,  beyond  the  seas;  они  поссорились 
—за  пустякова,  they  have  fallen  out  about 
a trifie;— за  eacs  я разошелся  cs  hums,  on 
your  account  I broke  with  him;  работать 
—за  куска  хлѣба,  to  work  for  a livelihood; 
—за  насо,  about  us;  I — подъ,  from  under; 

— подъ  стола,  from  under  the  table; 
украсть  у кого  — подъ  носу,  to  take  а 
thing  away  from  under  one’s  nose. 

Нзъисканіе,  Изъйскивать,$Св Изы- 
сканіе, Изыскивать. 

Изъѣдать,  изъѣсть,  ѵ.а.  to  eat  away, 
devour;  \\  to  cover  with  bites;  to  corrode;  j| 
part.  p.  изъѣденный. 

Изъѣздить,  v.a.  to  travel  over,  tra- 
verse; ! to  spoil  or  wear  out  with  driving 
Ca  coach);  ! — ся,  v.p.  to  be  worn  out  by 
driving;! part.  p.  нзъѣзгкенный. 

Изъѣсть,  see  Изъѣдать.’ 

Изъявительный,  adj.  indicative;  — 
Hoe  наклоненіе,  gram,  the  indicative  mood. 

Изъявить,  see  Изъявлять. 

Изъявленіе,  s .n,  testimony; — дружбы, 
tokens  of  friendship;  — покорности,  act  of 
submission. 

Н.зъявлівть,  изъявить,  v.a.  to  testi- 
fy, show,  express,  give  out;— вить  согла- 
сіе, to  give  consent; ! part.  p.  п.зъявлёи- 

ПЫЙ. 

Изъязвлять,  изъязвить,  v.a.  to  cov- 
er with  wounds;  Ipart.  p.  изъязвлённый. 

Нзъяннть,  v.a.  to  cause  prejudice  or  a 

18 
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loss;  II  — ся,  ѵ.г.  to  suffer  a loss,  undergo, 
sustain  losses. 

іізъяыныо,  adj.  disadvantageous,  pre- 
judicial; ||— но,  adv, —ly. 

Изъянъ,  s.m.  dim.  — нецъ,  damage, 
endamagement,  loss;  входить  es — , to  in- 
cur  losses  or  expenses;  Ц defect. 

Изъясненіе,  s.n.  explanation,  explica- 
tion, expounding,  elucidation,  enunciation;  J 
declaration;— oa:  любви,  declaration  of  love. 

изъясннный,  adj.  explicable,  explain- 
able. 

Изъясвйтелн,  S.m.  — нпца,  s.f.  ex- 
plainer, explicator,  elucidator,  expounder. 

Изъяснительный,  adj.  explanatory, 
explicative;  elucidative,  enunciative;l|  — но, 
adr.— ly,  with  explanation. 

Изъяснять,  изъяснить,  v.a.  to  ex- 
plain, explicate,  expound,  elucidate,  illus- 
trate: to  state,  enunciate,  put  forth;! —ся, 
v.r.  to  explain  one’s  seif,  explain  one’s 
meaning,  express  one’s  self;  свободно 
to  have  one’s  tongue  at  command;  cs  m^y- 
^ол<5— СЯ,  to  have  a poor  utterance; ||parJ. 

p.  изъяснённый. 

Изъятіе,  ѣ.п.  exception,  exclusion;  ex- 
emi)tion; II .^ram.  syncope,  syncopation. 

Изъять,  r.a.  to  take  out,  pull  out;  ||  to 
exclude,  except; ||part.  p.  изъятый. 

Изысканіе,  s.n.  seeking  out,  investiga- 
tion, perquisition,  search;  — желѣзной  do- 
'доги,  preliminary  works  of  railway. 

Изысканность,  s.f.  exquisiteness;  re- 
finement;— платьѣ^  spruceness. 

Изысканный,  adj.  exquisite;  refined; 
far-fetched;  — ное  выдаженіе,  far-fetched 
expression. 

Изыскивать,  изыскать,  v.a.  tO  Seek 
out,  investigate;  11  to  search  for,  watch  (for 
an  occasion^;  11 —СЯ,  v.g.  to  be  sought. 

избо^рь,  s.m.  zool.  roe,  roebuck,  roe- 
deer. 

Іізк>і»ина,  s.f.  dim.  — нка,  raisin. 

изй>іиъ,  s.m.  collect,  raisins;  dried-cur- 
rant, plum,  plums;  cym  сз— томъ,  plum, 
plum-porridge;  11— МНЫЙ,  adj. 

Изящество,  S.n.  Изящность,  S.f. 

elegance,  elegancy;  beauty. 

изяществовать,  v.  n.  to  excel,  sur- 
pass. 

Изящный,  adj.  elegant,  exquisite,  fine; 
— НЫЯ  искусства,  fine- arts;— слогаг,  ele- 
gant style;— efct/cff,  exquisite  taste;— иая 
словесность,  the  belles-lettres,  polite  learn- 
ing, polite  literature;!— HO,  adv.  — ly;  ons 
—HO  пишетъ^  he  writes  elegantly. 

иканіе,  s.n.  hiccoughing,  hickup,  hiccup. 

икать,  икнуть,  v.a.  to  hiccough, hick- 
up,  hiccup,  have  the  hickup;  Ц — ся,  v.  imp. 


МНѢ  икается,  I have  the  hickups;  some 
one  is  speaking  about  me.. 

икозаёдръ,  s.m.  geom.  icosahedron. 

Икона,  s.f.  image,  icon;||  — нный,  adj. 

Иконоборецъ,  s.m.  iconoclast,  image- 
breaker. 

Иконоборство,  s.n.  rejection  of  the 
worship  of  images. 

мконобдрствовать,  v.n.  to  reject  the 
worship  of  images. 

Иконописаніе,  s.n.  painting  of  images. 

Иконописецъ,  s.m.  image-painter. 

Иконописный,  adj.  of  image-painting. 

Иконопись,  s.f.  church-painting. 

икононоклонёніе,  s.n.  worship  of  im- 
ages. 

Икононоклбнннкъ,  s.m.  worshipper  of 
images. 

Иконостасъ,  s . m.  iconostasis;  Ц — сный^ 
adj. 

Икота,  s.f.  hiccough,  hiccup,  hickup, 
singultus;  ! — ТНЫЙ,  adj.  — ная  mgaea, 
mad  wort. 

Икра,  s.f.  dim.  икорка,  roe,  hard  roe, 
spawn;  caviare,  caviar;J|calf  (of  a leg);  | 
икорный,  adj. 

Икристый,  adj.  full  of  hard  roe  or  ca- 
viar;! with  thick  calves. 

Икриться, v.n.  to  milt,  spawn  ( of  fishes). 

Икряной,  adj.  hard-roed  (of  fishes); 
— боченок5,  caviar-tub;  — камень,  oolite, 
roe-stone. 

икряность,  s.f.  abundance  of  hard  roe 
(in^  a fish). 

Иленъ,  s.m.  bot.  elm,  young  elm,  com- 
mon elm;  ulmus. 

Или,  conj.  or,  either;  или или, 

either....  or;  — da  — нѣт^^  either  yes,  or 
no;  да—нѣтг:,  yes  or  m'.,\(interrogatively) 
— вы  меня  не  понимаете"!  don’t  you  under- 
stand me?  — mu  ослѣт,  что  этого  не  ew- 
^мшѣ?аге  you  so  blind  that  you  don’t  see  it? 

Иллюминаторъ,  s.m.  naut.  bull’s-eye. 

Иллюминація,  s.f.  illumination;  J — 
ціонный,  adj. 

Иллюминовать,  V.a.  to  illuminate; |]te 
color,  illuminate  (a  picture);  | part.  p. 

иллюминованный. 

Иллюминовка,  s.f.  coloring. 

Иллюстрація,  S.f.  illustration. 

Иллюстрировать,  v.a.  to  illustrate. 

иловатость,  S.f.  sliminess,  sloppiness. 

Иловатый,  adj.  slimy,  miry,  oozy. 

Илъ,  s.m.  slime,  mire,  sea-ooze,  warp,, 
silt. 

Иль,  see  Или. 

Ильма,  s.f.  see  Илемъ. 

ильмбвникъ,$.т.  elm-grove,  elm-plot^ 
elm-plantation. 
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Ильмовый,  adj.  of  elm;  — выя  расте- 
нія, ulmus. 

Ильный,  adj.  of  slime,  of  ooze. 

нлшзія,  s.f.  self'abuse,  self-deceit,  self- 
deception,  self-delusion. 

Именинникъ,  S.m.  — писца,  S.f,  whO 

feasts  his  or  her  name’s  day;  мой  брата 
сегодня  — , to-day  is  the  name’s  day  of  my 
brother. 

Именинный,  adj.  of  one’s  saint’s  day, 
of  name’s  day;— name’s  day  cake. 

Именины,  s.f.  pi.  saint’s  day  or  name’s 
day  (of  CL  person);  поздравлять  кого  са- 
нами, to  congratulate  one  on  one’s  name’s 
day. 

Именительный,  adj.  nominative;  — 
падежа,  gram,  nominative  case. 

Именитость,  s.f.  eminence,  eminency, 
celebrity. 

Именитый,  adj.  eminent,  notable,  repu- 
table; — гражданингі,  eminent  citizen;  p 
—TO,  adv. — ly,— bly. 

Именно,  adv.  precisely,  just,  expressly; 
specially;  even  so;  just  so;  это— 

сказано  условіи^  that  is  expressly  said  in 
the  agreement:  Ц — же, a namely,  particu- 
larly, especially,  to  wit. 

Именной,  adj.  nominal,  of  names;  — 
списокъ,  the  list  of  names; — укази,  an  edict 
of  the  sovereign. 

Именованіе,  s.n.  denomination,  appe- 
lation,  name,  naming. 

Н.меновать,  нменовывать,  v.a.  tO 
name,  denominate,  call,  nominate;  ||  — ея, 
v.r.  to  call  one’s  self,  to  be  called,  be 
named;  |]  part.  p.  именбванный;  — ное 
число .i  arith.  complex  or  concrete,  num- 
ber. 

Ими,  instr.  c.  of  the  pron.  pi.  онй, 
Онѣ,  with  them,  by  them;  я доволенъ — , I 
am  pleased  with  them;  это  сдѣлано — , it  is 
made  by  them. 

иммортёль,  s.m.  hot,  everlasting-flo- 
wer. 

И.мовѣріе,  s.n.  Имовѣрность,  s.f. 
credit,  credence,  probability. 

Иновѣрный,  adj.  credible,  probable;  II 
— HO,  arir.— bly. 

Императорскій,  adj.  emperor’s,  impe- 
rial. 

императоръ,  S.m.  emperor. 

и.мператрйца,  s.f.  empress. 

импёрія,  s.f.  empire. 

имперіялъ,  s.m.  imperial  (money);  j| 
roof,  outside  (of  coaches). 

Имперскій,  adj.  imperial,  of  the  Ger- 
man empire. 

нмпрессарій,  s.m.  manager  of  an  Ital- 
ian opera. 


Импровизаторъ,  S.m.  improvisator, 
extemporizer. 

импровн.заіііія,  s.f.  improvisation. 

Импровизировать,  v.a.  to  improvise, 
improvisate,  extemporize. 

имрёкъ,  see  Имярекъ. 

Имущество,  s.n.  property,  goods,  chat- 
tels; fortune,  wealth;  stock;  государствен- 
ное— , the  property  of  the  state,  a domain 
of  the  crown;  недвижимое’-,  real-estate. 

Имущій,  adj.  opulent,  wealthy,  rich,  in 
easy  circumstances. 

Имъ,  instr.  c.  of  the  pron.  опъ,  ono, 
with  him,  by  him;  это  сдѣлано  — , it  is 
made  by  him. 

Имъ,  dat.  c.  of  the  pron.  Инй,  онѣ, 
them;  дайте  — , give  them;  — самими,  to 
themselves. 

Имѣніе,  s.n.  property,  chattel,  chattels; 
estate;  родовое—,  patrimonial  estate,  pat- 
rimony; благопріобрѣтенное  — , acquired 
property;  вступить  во  владѣніе 
to  step  into  an  estate;  Ц estate,  ground,  land; 
domain,  domain,  demesne;  жить  es  своемъ 
-НІИ,  to  reside  in  one’s  estate. 

Имѣть,  v.a.  to  hdiYe;— случай.)  to  have 
an  opportunity;  to  stand  a chance;  — при- 
тязаніе, to  lay  claim,  stand  upon;  — за- 
пасный капитала,  to  have  money  in  store, 
be  in  stock;  — на  сохраненіи,  to  hold  in 
trust;— ошрш7,  бойкій  языка,  to  have  one’s 
tongue  well  oiled,  have  a glib  tongue;  — 
попеченіе,  to  look  after;  — на  кого  сердце, 
to  be  angry  with  a р^г^^ощ—недостатока 
ea  деныаха,  to  want  money,  be  pressed 
for  money;  желаюта — , wanted  (in  adver- 
tisements );  завтра  имѣетъ  быть  собра- 
ніе, to-morrow  а meeting  will  take  place; 
II  — ся,і}.  imp.  имѣется,  there  is,  there 
are;  не  игнѣется,  there  is  no,  there  are 
not,  it  is  wanting. 

Имѣющій,  adj.  having;— wowKoe  060- 
няніе,  чутье,  quick-scented,  sagacious  ('о/* 
dogs). 

Имя,  s.n.  name;  собственное— , proper 
name;  — данное  при  крещеніи,  Christian 
name;  назвать  no  имени,  to  call  one  by 
name;  именемъ,  oma  имени,  на  —,  in 
the  name  of;  билета  на — неизвѣстнаго, 
bank-bill  payable  to  bearer;  1|  reputation, 
repute,  renown;  человѣка  ca  именемъ,  an 
eminent  man,  a man  of  importance;  доброе 
—самое  важное,  reputation  is  all  in  all;  за- 
марать свое — , to  stain  one’s  reputation; 
Igram.  noun; — существительное,  noun, 
substantive;  — прилагательное,  adjective. 

Имянйнникъ,  — ница,  see  Имепиіі- 
никъ, — ница. 

имянйнный,  see  Именинный. 
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имянйвы,  see  Именины, 
имянной,  see  Именной, 
ймярёвъ,  s.w.  ап  expression  indicating 
the  place  in  a document  for  a person’s 
name;  mmou-mo — , a certain  somebody, 
инакій,  adj,  other,  another, 
ипако,  Иваново,  adv.  Otherwise. 
Инановый^  see  Инакій. 

Иначе,  Иначе,  adr.  otherwise;  else, 
else  wise,  if  not;  дѣйствуйте — , act  other- 
wise; от  думаетъ  такъ,  a дѣйствуетъ— , 
he  acts  differently  from  what  he  thinks;  ^)a- 
ботайте,—васъ  накажутъ^  work  or  else 
you  shall  be  punished;  такъ  или — , so  or 
otherwise,  some  way^  or  other,  by  some 
means  or  other,  at  all  events,  any  how,  by 
hook  or  by  crook. 

инбйрь,  s.w.  bot.  ginger;  |j  — рвый, 
aij. 

Инвалидный,  adj.  of  invalid;  — сол- 
датъ^ an  invalid  soldier,  a disabled  soldier; 
— домъ^  hospital  for  invalids. 

Инвалидъ,  s.w.  mil.  an  invalid. 
Инвентарь,  s.w.  inventory,  stock-tak- 
ing. 

Индивидуализировать , v . a . to  individ- 
ualize, individuate. 

Индивидуальность,  s./".  selfhood,  in- 
dividuality, individualism. 

йндивѣть,ѵ.7г.1о  be  covered  with  rime, 
to  rime. 

Индиго,  s.w.  indigo,  anil. 
Индигоноска,  s./.  bot,  indigo-plant,  ІП- 
digo-tree. 

Индикаторъ,  s.w.  indicator. 
Индиктъ,  S.W.  chron.  indiction  (Ro- 
man). 

Индіанка,  s.f.  an  Indian. 
Индоссантъ,  s.w.  COW.  endorser, 
индульгёнція,  s./.  indulgence  (of  the 
Roman  church), 

Индѣ,  adv,  elsewhere,  somewhere  else, 
anywhere  else. 

Индѣецъ,  s.w.  an  Indian;  краснокожіе 
— ѢЙЦЫ,  red  people,  red  men. 
индѣечка,  s.f,  dim.  young  turkey-hen. 
Индѣйка,  s,f,  turkey,  turkey-hen. 
Индѣйскій  пѣтухъ,  s.w.  turkey,  tur- 
key-cock. 

индѣичій,  adj.  of  turkey,  of  turkey- 
hen. 

Индѣйскій,  adj.  Indian;  bot. — трост- 
никъ, Indian  reed; — крессъ^  capucine; — ne- 
^ецъ,  guinea-pepper;— кая  смоква,  banana, 
opuntia ; — кая  смоковница, banian; fig-mar i- 
gold,  plantain  tree;— кая  конопля,  jute;  — 
кая  пшеница,  negro-corn. 

индіокъ,  see  Индѣйскій  пѣтухъ. 
Индюшка,  see  Индѣйка. 


иневатый,  adj.  rimy,  sleety. 

Иней,  s.w.  white  frost,  hoar-frost,  rime; 
sleet. 

инёрція,  s.f.  phys.  inertia,  inertness, 
inertitude,  inert  force. 

инжёкторъ,  s.w.  injector. 

Иня&ёкція,  s.f.  injection, 
инженёрный,  adj.  of  engineering; — 
корпусъ,,  the  engineers;— Hoe  искусство, 
engineering. 

Инженёръ,  s.w.  engineer;  корабель- 
ный—, naval  engineer;  ship-builder;  ship- 
wright;I|— рскій,  adj. 

Иниціатива,  s.f.  initiative. 
Инквизиторъ,  S.W.  inquisitor;  \\  — 
pcKio,  adj.  inquisitional,  inquisitorial. 
Инквизиція,  s.f.  inquisition; II —ціён- 
яый,  adj.  inquisitional,  inquisitorial. 

Инкогнито,  adv.  incognito,  incog;  om 
путешествуетъ — , he  travels  incognito. 
Инкрустація,  s.f.  inlaid  work, 
иновйдный,  ad;,  of  different  form  or 
aspect. 

Иновѣрецъ,  s.w.  — рка,  s.f.  man  or 
woman  of  a different  religion;  dissident,  dis- 
senter. 

Иновѣріе,  s.n.  different  religion,  dissi- 
dence,  dissent. 

Иновѣрный,  Иновѣрческій,  adj.  of 
different  religion,  dissenting. 

Иногда,  adv.  sometimes,  at  times,  now 
and  then,  ever  and  anon. 

иногородецъ,  s.w.  inhabitant  of  anoth- 
er town. 

иногородньзй,  adj.  of  another  town, 
инозёиецъ,  S.W.— мка,  s.f.  foreigner, 
sojourner. 

Инозёиный,  adj.  foreign,  outlandish, 
exotic,  of  another  country. 

инозначущій,  adj.  having  another 
meaning. 

Иной,  adj.  other;  это  иное  дѣло,  it  is 
another  thing;  иная  хвала  хуже  брани, 
some  praises  are  worse  than  scolding;  инёй 
...другой,  one  ...another;  не  что  инёе, 
какъ,  nothing  less  than;  не  кто— какъ,  no- 
body else  but. 

Инокиня,  S.f,  nun. 

Инокъ,  S.W.  monk,  friar, 
иноиысленнын,  adj.  otherwise  think- 
ing. 

инояіысліе,  s.n.  Other  manner  of  think- 
ing. 

инообразный,  see  Иновидный, 
иноплеиёнііикъ,  S.W.  stranger, 
иноплеінённый,  adj.  of  another  tribe. 
Инородецъ,  Инородный,  see  Ино- 
ллеменникъ,  Иноплеменный. 

Иносказаніе,  s.n.  allegory,  metaphor. 
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Иносказательность,  s.f.  allegoncal 
meaning. 

Иносказательный,  adj.  allegoric,  alle- 
gorical,  emblematical:||— HO,  adv. — cally. 

Иностранецъ,  s.m.  foreigner,  Stranger; 
опо  походите  «а— нца,  he  has  a foreign 
look. 

Иностранка, jS./"*  foreigner,  stranger. 

Иностранный,  adj.  foreign,  outlandish, 
exotic,  strange. 

Иноходецъ,  s.m.  ambler,  padnag,  pad; 
хорошій — , a thorough-paced  goer. 

Нножоднын,  adj.  of  amble,  ambling. 

Иноходь,  s.f.  amble;  бѣжать— ходью, 
to  amble  along,  amble. 

Нноцвѣтный,  adj.  of  another  color. 

Иноческій,  adj.  monachal,  monkish;! 
— CKH,  adv. — ly;  like  a monk. 

Иночество,  s.n.  monachism,  monkhood. 

Иночествовать,  v.n.  to  lead  a monas- 
tic life. 

Иноязычный,  adj.  of  another  lan- 
guage. 

ИнсепараОль,  s.f.  love-bird. 

Инспекторскій,  adj.  of  inspector,  of 
inspection;  of  surveyor;  — департаменте^ 
department  of  inspection; — смотре^  inspec- 
tion of  a regiment. 

пкснёкторство,  s.n.  inspectorship. 

Инспекторъ,  S.m.  inspector,  surveyor, 
surper  visor. 

Инспектриса,  s.f.  inspectress. 

Инстанція,  s.f.  law,  instance,  instancy, 
resort;  послѣдняя,  высшая — , last  resort. 

Инстинктивный,  adj.  instinctive. 

Инстинктъ,  s.m.  instinct;  wo— ту,  in- 
stinctively, by  instinct. 

Институтка,  s.f.  female  pupil  in  an 
institution. 

Институтъ,  s.m.  institution,  institute. 

Инструкція,  s.f.  instruction,  order. 

Нііструяентальный,  adj.  instrument- 
al; of  instruments;  — ная  музыка,  instru- 
mental music;  — мастере,  musical  instru- 
ment maker. 

инструяёнтъ,  s.m.  instrument;  tool; 
— ТЫ  хирургическіе,  музыкальные,  surgi- 
cal, musical  instruments;  садовые  — ты, 
gardening  tools;  — ты  столярные,  joiner’s 
tools;  приборе топъ,  a set  of  tools;  ящике 
бдя— товъ,  tool-chest,  tool-holder. 

инсургёіітъ,  s.m.  insurgent,  rebel. 

Интегралъ,  s.m.  math,  integral;  ||  — 
альный,  adj.  — Hoe  исчисленіе,  integral 
calculus. 

Интендантство,  $.w.  intendancy,  inten- 
dantship. 

Интендантъ,  s.m.  mil.  intendant,  com- 
missary; pay-master;  [! —дантскій,  adj. 


Интервалъ, s.m.  mus.  interval,  distance; 
l|m?4.  gap,  breach. 

Интересантъ,  s.m,  — тка,  s.f.  self- 
interested  man  or  woman. 

интерёсность,  s.f.  quality  of  what  is 
interesting,  interestingness. 

интерёспый,  adj.  interesting;  ||  — но, 
adv. — ly. 

Интересовать,  v.a.  to  interest;  это 
меня  сильно  — с^етъ,  it  mainly  concerns 
me;  [|  — ся,  ѵ.т.  (кѣме,  чѣме)  to  interest 
one’s  self  in,  take  an  interest  in;  — ся  ny~ 
стяками,  to  mind  trifles. 

интерёсъ,  s.m.  interest;  profit;  ee  o6~ 
щественноме on  the  public  account; 
for  public  ends;  заботиться  только  о сво- 
ихе  — сахъ,  to  be  all  for  one’s  own  ends; 
войти  ее  чьи  дмбо— сы,  to  be  in  any  one’s 
interest. 

Интермёдія,  s.f.  interlude,  inter mede. 

Интернунцій,  s.m.  internuncio. 

Интрига,  s.f.  intrigue,  plot;  любовная 
— , love-afl'air; — завязывается,  the  plot 
thickens. 

интригантъ,  s.m. —тка,  s.f.  intriguer; 
ome явленный  — , a thorough  - paced  intri- 
guer. 

Интриговать,  v.n.  to  intrigue,  form 
plots. 

Интригующій,  adj.  scheming. 

интрюяЕъ,  see  Трюмъ. 

Инфантерія,  s.f.  mil.  infantry,  foot- 
soldiers,  the  foot. 

инФантъ,  s.m.— тина,  s./'.  infant,  in- 
fanta (title  in  Spain). 

инФлёксія,  s.f.  opt.  inflection,  diffrac- 
tion. 

Инфузорія,  s.f.  infusoria,  infusory. 

'Ипекакуана, s.A  bot.  ipecacuanha,  ipe- 
cac. 

иподіаконство,  S.n.  subdeaconry,  sub- 
deaconship. 

Иподіаконъ,  s.m.  subdeacon;  ||  — 
НСКІЙ,  adj. 

ипотёза,  see  Гипотеза. 

Ипотёка,  see  Гипотека. 

Ипотен^^за,  see  Гипотенуза. 

Ипохондрикъ,  s.m.  hypochondriac, 
splenetic. 

Ипохондрическій,  adj.  hypochondriac, 
hipochondriacal,spleenish,  spleenful,  spleeny. 

Ипохондрія,  s.f.  med.  hypochondria, 
spleen. 

ипподроиъ,  s.m.  race-course. 

Ирга,  s.f.  bot.  box-thorn,  burning-bush; 
cock-spur,  medlar;,  medlar-tree,  evergreen- 
thorn. 

Ирисъ,  s.m.  fleur-de-lis,  flower-de-luce, 
iris. 
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кірхіолдгій,  s.m.  hirmologion. 

Ирмосъ,  s.m.  the  first  verse  of  a hymn. 

Ироническій,  adj\  ironic;  J —CKO, adv. 
— cally. 

Иронія,  s.f.  irony. 

Ирраціональный,  adj.  math,  irration- 
al;—нал  величина,  surd  quantity. 

Иррегулярный,  adj,  тгі.—ныя  вой- 
ска, irregular  troops. 

ирь,  s.f,  hot.  acorus,  iris,  sweet-flag, 
sweet-rush;— благовокиая,  calamus. 

Искажать,  иска.^йть,  v.a,  tO  disfig- 
ure, distort,  deface,  alter,  mutilate;  to  spoil; 
— истину,  to  distort  the  truth;  ||  — ся,ѵ.г.р. 
to  be  disfigured,  be  mutilated;  ||pari.  p.  oc- 
кая&ённый. 

Искаженіе,  s.n.  alteration,  mutilation; 
discomposure  (of  the  face). 

Исказить,  see  Искажать. 

Искалывать,  исколоть,  v.a.  tO  prick 
all  over;  искол^^ть  кинжаломъ poniard 
all  over; i| to  cleave,  split,  rive,  chop  (wood^ 
board) ;\\’^ ея ^ v.r.  to  prick  one’s  self;  Цѵ.п. 
(omtf  чего)  to  split,  crack;  Jparj.  p.  искбло- 

ТЫЙ. 

Исканіе,  s.n.  quest,  search,  seeking, 
looking  for. 

Искапывать,  ископать,  v.a.  to  hol- 
low, dig,  digout; II to  dig  all  over;|j  — ся,'у.р. 
to  be  dug  all  over;(|par*t.  p.  ископанный. 

Искатель,  s.m.— инца,  s.f.  searcher, 
seeker;  candidate,  applicant,  postulant;  — 
кладовъ,  fortune-hunter;  — приключеній, 
adventurer; — руки,  suitor. 

Искательность,  s.f.  insinuating  char- 
acter. 

искательный,  adj.  insinuating,  insin- 
uative,  cunning. 

Искательство,  s.n.  search,  suit,  court- 
ship, solicitation. 

Искать,  йскнвать,  v.a.  tO  look  for, 
look  out,  look  out  for,  look  around  for, 
look  after;  to  seek,  search;  to  go  in  quest; 
— повсюду,  to  hunt  up  and  down;  что  вы 
йшцете?  what  are  you  looking  for?  — спа- 
сенія es  бѣгствѣ,  to  flee  for  safety;— cno- 
койствія,  to  seek  repose;  ohs  ищетъ  по- 
вредить мнѣ,  he  seeks  to  injure  me;  Ц ("ear 
KOM^)  to  run  after,  creep  into  the  affec- 
tion of  one;  \(на  комъ)  to  demand,  claim  in 
court, sue  at  law, to  lodge  a complaint  against 
a person;  я ищ^  на  немъ  мои  деньги,  I 
claim  my  money  from  him; Ц г.гтр.  ищутъ 
лакея,  a man-servant  is  wanted;  ||  — ся,  v.p. 
to  be  sought; |part.  p.  исканный. 

Исклёвывать,  исклевать,  v.a.  tO 
peck  all  up,  all  over. 

Исключать,  исключйть,  v.a.  to  ex- 
clude, except,  expel;  to  scratch  out,  strike 


out;  to  save,  keep  out;  — чйть  фразу  изъ 
письма,  to  retrench  a phrase  from  a letter; 
—U3Z  списка,  to  strike  off  the  list;  l|to  defal- 
cate, deduct,  subtract,  take  off  (of  a sum); 
||— СЯ,  v.p.  to  be  excluded,  be  excepted;|| 
part.  p. исключённый. 

Исключая,  ger.  except,  excepting, with 
the  exception  of,  save,  exclusive  of,  exclu- 
sively;—его  брата,  except  his  brother  or 
his  brother  excepted;— о^пого,  except  one; 
не— никого,  without  excepting  anybody. 

исключёніе,  s.n.  exclusion;  exception, 
excepting;  elimination;— службы,  ex- 
clusion from  service;— правила,  excep- 
tion to  the  rule;  безяг— иія,  without  excep- 
tion, exceptless;  за— чётенъ  этого,  ex- 
cept that,  save  that,  with  the  exception  of 
that,  that  excepted. 

исключйтельный,  adj.  exclusive;  ex- 
ceptional, exceptive; II —Hoe  право,  patent- 
right;! —нч>,  adi).— ly. 

Исключить,  see  Исключать. 
Исковеркивать,  исковеркать,  v.a. 
to  distort,destroy;!to  mutilate;!  — ся,  v.p.  to 
be  distorted,  be  destroyed,  be  mutilated;  Ц 
part.  p.  исковерканный. 

Исковой,  adj.  of  suit,  of  demand;  of 
request;  — выя  деньги,  money  claimed 
judicially;  civil  interests. 

Исковыривать,  исковырять,  v.a. 
to  pick  all  over;!- СЯ,  v.p.  to  be  picked 
all  over;||paf(.  p.  исковырянный. 

Исколачивать,  исколотйть,  v.a.  tO 
knock  to  pieces;  |j  to  thrash;  — въ  пухъ  и 
прахъ,  to  squab;  \\part.p.  исколоченный. 

Иско лесйть,  v.a. coff.  to  run  over,  trav- 
el all  over;  онъ  — сйлъ  всю  Россію,  he 
travelled  all  over  Russia, 
исколоть,  see  Искалывать, 
исколупать,  see  Колупать, 
искёмый,  adj.  sought,  sought  for;  — 
мое  число,  number  sought  for. 

ИСКОНЙ,  adv.  si.  from  time  out  of  mind, 
from  time  immemorial,  of  old,  ever-before. 
исконный,  adj.  si.  immemorial. 
Ископаемый,  adj.nat.  hist,  fossil,  min- 
eral; I — iMoe,  fossil,  mineral;  царство 
мыхъ,  the  mineral  kingdom. 

Ископать,  see  Искапывать, 
ископтйть,  v.a.  to  smoke,  besmoke, 
besmut;  ! — ся,  v.p.  to  be  smoked,  be  be- 
smoked;j|par^.  p.  ископчённый. 

Искоренёніе,  s.n.  rooting  OUt  0Г  up; 
extirpation;  eradication  (of  vices);  destruc- 
tion; weeding. 

Искоренйтель,  s.Vl.  — ница,з./’.  extir- 
pator, destroyer;  weeder. 

искоренйтельпый,  adj.  extirpating, 
destructive,  destroying. 
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Искоренять,  искоренить,  'U.a.  to 
unroot,  root  out  or  up,  deracinate;  to  weed; 
to  cut  off;  to  pluck  up, pull  up;[|^^.  to  extir- 
pate, exterminate,  eradicate  (abuses,  vices); 
J — СЯ,  v.p.  to  be  extirpated,  be  extermi- 
nated;] par  L p.  искоренённый. 

Искорка,  dim.  see  Искра. 

вскорббить,  v.a.  to  bend  in  several 
places;  II  — cn,  v.p.n.  to  be  warped;  to  warp 
(of  wood);\\parl.  p.  искоробленный. 

Искоса,  adv.  asquint,  askew,  askance, 
aslant,  awry;  глядѣть  — на  кого,  to  look 
askance  at  a person. 

Иск^ісить,  v.a.  to  set  asquint;  (глаза) 
to  squint,  be  squint-eyed,  have  a cast  in  the 
eye;l|— СЯ,  v.r.  (какого)  to  look  askew  at, 
look  askance  at. 

Искра,  s.f.  dim.  йскорка,  spark,  spar- 
kle; flash,  flake  of  fire;  давать  — ры,  to 
sparkle; — ^ма,  fig.  a flash  of  wit;  послѣд- 
няя—жизни,  life’s  last  embers;  они  этою 
у него  изь  глазъ  — ры  посыпались,  that 
made  his  eyes  strike  йѵо,',\сукно  C5— рою, 
sprigged  cloth; II glazier’s  diamond. 

Искраивать,  искроить,  v.a,  tO  CUt 

out  all,  cut  up  all  (stuff,  cloth). 

Искренне,  see  Искренно. 

Искренній,  adj.  sincere;  plain-dealing, 
free-hearted,  true-hearted;  simple-hearted, 
single-hearted,  single-minded;  — другъ,  a 
sincere  friend;] —но,  adv.— ly. 

Искренность,  s.f.  sincereness,  sinceri- 
ty, plain-dealing;  free-heartedness,  single- 
heartedness. 

Искрестить,  v.a.  to  cover  with  crosses; 
|to  run  over  in  all  directions;  ] part.  p.  ис- 
крещённый. 

искрйвина,  s./'.  curve,  bend,  curvature, 
flexure. 

Искривленіе,  s.n.bending, bend;  warp- 
ing, making  crooked;  winding,  rounding. 

Искривлять,  искрнвйть,ѵ.а.  to  make 
crooked,  crook,  bend,  curve,  distort;— вйть 
лицо  улыбкой,  to  screw  one’s  face  into  a 
smile;]  — ся,  v.p,n.  to  be  bent,  be  distorted; 
to  grow  or  become  crooked;  ] part.  p.  ис- 
кривлённый. 

искрйстый,  adj.  sparkling. 

искрйться,  v.n.  to  sparkle,  throw  out 
sparks. 

искройть,  see  Искраивать. 

Искромсать,  v.a.  to  cut  into  pieces;  to 
spoil  by  cutting  (stuff,  cloth). 

искропать,  v.a.  to  patch  all  over. 

Искрошйть,  v.a.  to  crum,  crumble;  | 
— СЯ,  v.p.w.  to  crumble  away,  crumble  to 
pieces; |[part.  p,  искрошенный. 

Искрякъ,  s.m.  min.  adventurine,  avan- 
turine. 


Искрящійся,  adj.  sparkling. 

Искупать,  Искуплять,  искупйть, 

V.a.  to  redeem,  ransom,  expiate,  atone,  pay 
for;  Спасителъ^ пилъ  родъ  человѣческій, 
Christ  has  redeemed  mankind;  ] to  buy  in, 
make  purchases;  ] ~^ея,ѵ.р.г.  to  be  redeem- 
ed, be  atoned  for,  be  made  up  for;  to  re- 
deem one’s  self;  грѣхи  — паются  раска- 
яніемъ, repentance  atones  for  sins,  sins  are 
expiated  by  repentance;  ] part,  p,  искуп- 

лёяныи. 

Искупитель,  5.іп.—ннца,8./'. ransom- 
er, liberator,  deliverer;] Redeemer,  Savior. 

искупйтельный,  adj.  expiatory;  — 
пая  жертва,  sin-offering,  trespass-offer- 
ing. 

искупйть,  Искуплять,  see  Иску- 
пать. 

Искупленіе,  s.n.  redeeming;  expiation; 
I redemption,  ransom. 

Искуривать,  нскурйть,  v.a.  tO  USe 
in  perfuming,  in  smoking;  ] — ся,  v.p.  to 
cease  smoking;  ]pan.  p.  искуренный. 

Искусать,  Искусйть,  see  Искусы- 
вать, Искушать. 

искусйтель,  S.W.— ница,  s./’. tempter, 
temptress,  seducer. 

Нскусйтельный,  adj.  tempting,  se- 
ductive;]—но,  adv.  — ly. 

Искусникъ,  s.m.— ннца,  s.f.  master, 
skillful  man  or  woman  (in  some  work ); — въ 
словопреніяхъ , school-man. 

Искусность,  s.f.  skill,  cleverness,  art. 

Искусный,  adj.  skillful,  dexterous,  ex- 
pert, versed;  thorough-paced,  fine-fingered; 
neat-handed  ; — въво light-finger  ed ; 
~^пая  рука,  master-hand;— ajiai/a:,  skillful 
physician;  — - стрѣлокъ,  sharp-shooter;  om 
въ  этомъ ^еепъ,  he  is  well  versed  in  that, 
he  is  a dab  at  it;]  —но,  adv.  skillfully,  with 
art  or  skill;  slily. 

Искусственный,  Искуственный, 
adj.  artificial,  fictitious,  far-fetched,  far- 
sought,  false;]- HO,  adv.— ly. 

Искусство,  Иск^ство,  s.n.  skill,  skill- 
fulnes,  cleverness;  neat-handedness;  все  его 
— , the  utmost  of  his  ability;] art;  военное 
— , the  military  art;  изящныя  — ва,  fine 
arts;  свободныя liberal  or  polite  arts; 
— ѣздить  верхомъ,  horsemanship. 

Искусъ,  s.m.  trial,  ordeal  (of  persons); 
proof,  experience;] probation;] novitiate,  no- 
viciate. 

Искусывать,  искусать,  v.a.  tO  bite 
all  over,  bite  dM;lpart.  p.  искусан- 
ный. 

Искушать,  искусйть,  v.a.  to  expe- 
rience, try,  prove,  put  to  the  test;  ] to  tempt; 
дьяволъ  •^шплл'ъ  Іисуса  Христа,  the  devil 
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tempted  Jesus  Christ;  |j  — ся,  'u.r.p.  to  try 
one's  self,  be  tried;  to  make  attempts;! part, 
p.  искушёяныв. 

Исиіушёніе,§.п. trial,  proof,  test;|temp- 
tation,  tempting,  seduction,  suggestion;  pr  or. 
— ua  грѣхг;  наводишь ^ opportunity  makes 
the  thief. 

искъ,  s.w.  suit,  demand,  complaint, 
action, claim; — ѳзсудѣ,  prosecution; предъ- 
явить — , to  sue  one  at  law,  go  to  law, 
prosecute  by  law;  to  appear  against  one; 
затѣять— enter  an  action; — за  оскорб- 
леніе  дѣйствіемъ^  an  action  for  assault  and 
battery;  отказывать  въ  іаскѣ,  to  nonsuit; 
— уголовньщ  criminal  prosecution;  встрѣч- 
ный— , cross-demand;  — объ  имѣніи,  real 
actions;  — о насильственномъ  завладѣніи, 
possessory  action. 

иславйзшъ,  s.m.  Islamism. 

иславъ,  s.m.  Islam. 

мспазйть,  v.a.  to  fill  with  grooves. 

Испакостить,  v.a.  to  befoul,  dirty, 
spoil,  taint;  llparf.  p.  исоакощенныи. 

Испареніе,  s.rt.  vaporation,  evaporation, 
evaporating;  effluvium;  pi.  sweating;  exhala- 
tion, exha  lenient. 

испарнпа,  s.f.  perspiration,  transpira- 
tion, sweat,  sweating;  вызывать~^ну,  бро- 
сать азг—иу,  to  sweat,  to  throw  into  per- 
spiration; ашоилть  болгьт— ИОЙ,  to  sweat 
away,  sweat  out;  вызываніе causing 
exhalation,  sweating;  e?— иѣ,  sweatily. 

Испарять,  Испарнкать,  испарять, 

V.a.  to  vapor  away,  evaporate,  exhale;  i|  — 
СЯ,  v.n.  to  evaporate,  steam  away,  fume 
away;||pari.  p.  испаренный. 

Испаряющійся,  adj.  exhalable. 

Испахать,  v.a.  to  plough  over,  plough 
up;  ii  — СЯ,  v.y.  to  be  entirely  ploughed;! 
part.  p.  испаханный. 

Испачкпвать,  испачкать,  v.a.  to  be- 
foul; Ц—ся,  v.r.p.  to  befoul  one’s  self,  soil 
one’s  self,  get  soiled;  [|pari.  p.  испачкан- 
ный. 

Испепелёпіе,  s.n.  incineration. 

Пспепелять,испепелйть,  v.a.  to  in- 
cinerate; ||  — СЯ,  v.p.  to  be  reduced  to  ashes; 
Ipart.  p.  испепелённый. 

испестрйть,  see  Испещрять. 

испёчь,  v.a.  to  bake;||— СЯ,  v.p.  to  be 
baked  enough; || par i.  p.  испечённый. 

иснещрёпіе,  s.n.  streaking,  variega- 
ting, speckling. 

испещрённость,  s.f.  speckledness. 

Испещрённый,  adj.  speckled,  streaky, 
spotted;  motley. 

Испещрять,  испестрйть,  v.a.  tO 
streak,  checker,  variegate,  speckle,  speck;! 
— СЯ,  v.p.  to  be  streaked,  be  variegated,  be 


speckled; llpar^.  p.  испещрённый;— ный 
цвѣтами,  enamelled  with  flowers. 

Испивать,  нспйть,  v.a.  to  drink  up, 
drink  off;  Jr. n.  to  drink,  get  tipsy. 

Испиливать,  испилйть,  v.a.  tO  saw 
all  ;[|  part.  p.  пспйленный. 

Испйсывать,  исписать,  v.a.  to  fill 
with  writing,  write  all  over;!!— ся,  v.p.  to 
be  full  of  writing,  be  covered  with  writing; 

салась,іЬе  copy-book  is  finish- 
ed; !ir.r.  to  outwrite  one’s  reputation,  out- 
write  one’s  self  (of  an  author)]  Ц part.  p. 
испйсанный . 

Испитой,  adj.  meager,  lean;  discom- 
posed. 

испйть,  see  Испивать. 

Исплутоваться,  v.n.  to  do  nothing  but 
cheat. 

Исповѣдальня,  s.f.  confessional,  con- 
fessionary, confession-chair. 

Исповѣданіе, s.n.  confession;  confession 
or  profession  of  faith,  rite,  religion. 

Исповѣдать,  see  Ис повѣдывать. 

Исповѣдная,  adj.  s.f.  confessional. 

Исповѣдникъ,  s.m.— ница,  S.f.  С0П- 
fessor  of  faith;  shriver;  !| penitent;  f —ничій, 
— ническій,  adj. 

Исповѣдной,  adj.  of  confession,  con- 
fessional. 

Исповѣдывать,  Исповѣдовать,  ис- 
повѣдать, v.a.  to  confess,  shrive; — xpu- 
стіанскую  вѣру,  to  profess  the  Christian 
religion;  to  name  the  name  of  Christ;  \\  to 
confess  one’s  sins,  go  to  confession;!!  — ся, 
v.r.p.  to  be  professed;  to  confess  one’s  sins. 

Исповѣдь,  s.f.  confession  (to  a priest); 
принять  чью  либо  — , to  receive  the  con- 
fession of  a person;  идти  на  —,  to  go  to 
confession. 

исподній,  adj.  under,  undermost,  from 
underneath,  from  below;  — wee  платье, 
breeches,  small-clothes. 

исподоволь,  adv.  by  little  and  little, 
by  degrees,  by  inches,  gradually. 

Исподтишка,  adv.  stealthily,  secretly, 
privately. 

исподъ,  s.m.  dm.— докъ,  lower  part, 
bottom,  under  part,  under  side,  sole;  [1  wrong 
side,  under  side,  reverse;  ЦЬоі.  rattlesnake- 
root. 

испоконъ,  adv.  coll,  immemorially, 
from  time  immemorial,  from  time  out  of 
mind;  это  — вѣка  такъ  водилось, this  cus- 
tom is  from  eternity. 

исполать!  inter j.  (кому)  hail!  honor 
to! 

ИСПОЛЙНСКІЙ,  adj.  giant,  giant-like, 
gigantic,  gigantean. 

исполйнъ,  s.m.  giant. 
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Исполненіе,  s.u.  execution,  fulfillment, 
fulfilling,  accomplishment;  performance;  — 
предпріятія,  execution  of  an  undertaking; 
— аріи,  performance  of  an  air;  — оюеланій^ 
fulfillment  or  accomplishment  of  desires. 

Исполненный,  adj.  executed,  perform- 
ed, fulfilled;  — CO  всей  точностью^  per- 
formed to  a point;  P — чего,  full  of,  filled  or 
affected  with;— радости,  full  of  joy. 

Исполнитель,  s.W.— ница,  S.f.  fulfill- 

er,  executor;  execu tress,  executrix;  | mus. 
performer;  p subagent. 

Псполиіітельность,  S.f.  expedition. 

Исполнительный,  adj^  executive,  exe- 
cutory, of  execution;  expeditious;  — ная 
власть^  executive  power,  executive;  это  че- 
ловѣка— , he  is  a man  of  execution,  a man  of 
quick  hands; — листд.^  a writ  of  execution; 
бытъ— нымть  es  дѣлахг»,  to  be  quick  about 
or  at  any  thmg;\\(ech.— механизма f opera- 
tor. 

Нснолнять,  иенблнить,  v.a.  to  exe- 
cute, perform,  fulfil,  accomplish,  realize, 
carry  out,  effectuate;  — свою  обязанность, 
to  acquit  one’s  self  of;  — должность,  to 
execute  an  office;  — приказаніе^  to  exe- 
cute the  order;  — приговора,  to  execute  a 
decree;— приговори,  to  execute 
the  sentence  of  death;  — нить  увертюру, 
to  perform  an  overture;— c(?ow  обѣщанія,  to 
fulfil  or  realize  one’s  promise;— свой  долг^, 
to  discharge  or  to  do  one’s  duty;  [|  — ся, 
r.'p.  to  be  accomplished,  be  fulfilled,  be  rea- 
lized, be  performed  etc.;  предсказаніе  мое-- 
ннлось,  my  prediction  is  realized;  сердце 
— ннлось  радости,  the  heart  was  filled 
with  joy;  ему  — ннлось  восемьдесятъ 
лѣтъч  he  has  completed  his  eightieth  year; 
мѣра  беззаконій  его  — нилась,  he  has 
filled  up  the  measure  of  his  iniquities;  || pan. 

p.  исполненный. 

исно.досовать,  see  Полосовать. 

Исполу,  adr,  half,  by  half,  by  one  half; 
дѣлать—,  to  go  halves  with  one. 

нспорбть,  v.a.  to  rip  open,  unrip;  see 
Пороть; ІІраП.  p.  испоротый. 

Испортить,  see  Портить. 

Испорченность,  s.f.  corruption,  Cor- 
ruptness, depravation,  depravity;  vitiosity; 
— воздуха,,  крови,  corruption  of  the  air,  of 
the  blood;— вкуса,  depravation  of  the  taste; 
— нравовъ,  depravation  of  manners. 

испорченный,  adj,  spoiled;  corrupt, 
depraved,  vitiated,  spurious. 

Испоститься,  v.n.  to  be  exhausted 
with  fasting. 

Исправитель,  S.m.— ница,  s.f.  restor- 
er, repairer,  reformer,  corrector. 

Исправительный,  adj.  correctional, 


corrective;  — домъ,  house  of  correction, 
work-house. 

исправлёніе,  s,n.  repairing,  repara- 
tion, repair;  amendment,  correction,  im- 
provement; reformation,  reform;  его— сом- 
нительно, his  amendment  is  doubtful; — ка- 
лендаря, the  reform  of  the  calendar;! exer- 
cise (of  a function). 

Исправлять,  исправить,  v.a,  tO  re- 
pair, mend,  correct;  to  reform,  set  right, 
put  right,  rectify,  amend;  — ошибку,  to 
amend  a fault,  mend  a fault;  ! to  exercise, 
serve  (an  office);— ^лкющіік  долоюность 
губернатора,  governor  ad  interim,  deputy 
governor;! —ся,'у.г.р.  to  grow  better;  to  be 
repaired, be  mended,  be  retrieved;  to  correct 
one’s  self,  reform,  amend;  сынъ  его  начина- 
етъ — ся,  his  son  begins  to  amend;  ! to  be 
reformed,  be  exercised;  ! part,  p.  исправ- 
ленный; изданіе— nuoe,  an  edition  cor- 
rected. 

Исправникъ,  s.m.  captain  of  the  police 
in  a district;!— НИЧІЙ,  adj. 

исправность,  s.f.  punctuality,  accu- 
racy, strictness;!) exactness,  exactitude,  cor- 
rectness. 

Исправный,  adj.  punctual,  accurate, 
exact,  strict;  correct;  — плательщикъ,  a 
punctual  payer;  — переписчикъ,  an  exact 
copyist;! —HO,  adv.— -ly. 

испраяснёніе,$.?і.  dejection,  dejecture; 
stool;  excrement. 

Испражняться,  ѵ,Г.  tO  gO  to  StOOl;  J 
part.  p.  испражнённый. 

Испрашивать,  испросить,  v.a,  to 
solicit,  obtain  by  entreaties; — милость,  to 
beg  a favor;  — ейть  мѣсто,  to  obtain  a 
place;!— СЯ,  v.p.  to  be  solicited  io;\\part. 
p.  испрошенный. 

Испробовать,!). a.  to  try,  essay,  make  a 
trial  of;!lto  put  to  the  test;! pan.  p.  испро- 
бованный. 

Испроюергать, пспровёргпуть, v.a. 
to  throw  down,  overturn,  upset,  overthrow; 
Ijto  destroy,  subvert; ! —ся,!).р.  to  be  thrown 
down,  be  destroyed;  ! part.p.  испровёр- 

жеипый,  испровёргнутый. 

испровержёпіе,  s.n.  subversion,  de- 
struction, decay. 

Испросить,  see  Испрашивать. 

испрошёніе,  s.n.  soliciting;  obtaining 
by  entreaties. 

испрыскать,  v.a.  to  sprinkle  all  over; 
Ipart.  p.  испрысканный. 

Испрясть,  v.a.  to  use  in  spinning;  I 
part.  p.  испряденный. 

Испугать,  v.a.  to  fright,  frighten;  to 
start,  give  a start,  startle,  dismay,  scare;  \\ 
— СЯ,  D.r.to  be  frightened,  be  startled,  take 


fright,  take  fear;  to  take  alarm;  [|  part,  p. 

оспуганный. 

иепугъ,  s.w.  fright,  affright,  dread. 

Испусканіе,  s.n.  letting  out,  emission. 

Испускать,  испустить,  v,a.  to  emit, 
let  out;  — вопли ^ to  exhale;  to  utter  cries; 
—вздохи^  to  give  or  utter  sighs,  heave  sighs; 

каютъ  п]ріятный  запаха,  бла- 
гоуханіе^ flowers  exhale  an  agreeable  smell; 
— стйть  dyxS’)  — послѣднее  дыханіе-^  to 
give  up  the  ghost,  breathe  one’s  last,  yield 
up  one’s  breath  or  life,  surrender  the  breath; 
to  expire;  Ipar^.  p.  испущеішьай. 

испытаніе,  S.n.  trial,  test,  proof,  essay, 
experiment;  scrutiny,  investigation;  proba- 
tion; подве'ргнуться'-^иіт,^  to  have  a trial, 
undergo  a trial;  подвергнуть  кого— иію, 
to  put  one  to  the  test;  Ц examination,  examin- 
ing; ЦсЛет.  assay,  assaying,  touch,  testing. 

Испытанный,  adj,  proof,  tried,  of 
proof;  бьшй— нымъ,  to  be  proof  against; 
— Hoe  оружіе,  arms  of  proof;  — ной  чест- 
ности^ true-blue,  of  tried  probity. 

Испытатель,  s.m.— нив^а,  s.f,  scruta- 
tor, scrutineer,  scrutinize!',  investigator, 
explorer;  examiner. 

испытующій,  adj,  scrutinizing,  inves- 
tigative; Ц of  examination. 

Испытывать,  испытать,  п.в.  tO 

try,  test,  essay,  have  on  trial,  make  a trial 
of;  to  investigate,  scrutinize,  pry  into, 
search;  to  undergo,  experience;  —mawwcwiea 
природы,  to  investigate  the  secrets  of  na- 
ture; /гргьшилсл— тать  его,  I was  resolved 
to  bring  him  to  the  touch;  - чью  либо  вѣр- 
ность, честность,  to  bring  the  fidelity,  the 
probity  of  a person  to  the  test;— тать  no- 
тергг^  to  undergo  or  sustain  losses;  — чье 
терпѣніе,  to  tax  the  patience  of  a person; 
Л— талъ  это  на  опытѣ,  I have  tried  the 
experiment,  I have  experienced  it;  Ц — 6pods, 
to  sound  the  ford;  ||  part,  p,  испытан- 
ный. 

Испятнать,  v.a.  to  spot,  stain. 

Иссопъ,  s.m.  bot.  hyssop. 

Истасвать,  истаять,  ѵ.П.  tO  melt, 
melt  away,  be  melted,  ihaw;I|^^.  to  perish, 
decay,  pine  away,  waste  away,  wear  one’s 
self  out. 

Истаптывать,  истоптать,  v.a.  tO 
tread  upon,  press,  crush  (with  the  feet);  I 
to  wear  out  (boots,  carpeis );||—ся,  v.p.  to 
be  trodden;  to  be  worn  out;  Цраг^.  p.  истоп- 
танный. 

Истаскивать,  истаскать,  v.a,  tO 
wear  out  (a  garment);  Ц — ся,  v.p.  to  be 
worn  out;|i'u.r.  to  impair  one’s  health. 

Истачивать,  источить,  v.a.  to  grind 

away,  sharpen  aw  ay;  J to  gnaw^  full  of  holes 


(of  worms);l'^ca,  v.p.to  be  ground  away, 
be  sharpened  away;l|to  be  entirely  gnawed; 

Wpart.  p.  источенный. 

Истаять,  see  Истаеватъ. 

Истекать,  истечь,  ѵ.П:  tO  flOW  OUt; — 
кровью,  to  die  from  loss  of  blood;  to  lose 
blood  in  great  quantity;! to  derive,  proceed, 
emanate;! to  pass  away,  glide  away,  elapse, 
expire;  годд  истёкъ  cs  того  времени,  a 
year  has  elapsed  since. 

истеребйть,  v.a.  to  pluck  out;  to  tear 
by  using. 

истерёть,  see  Истирать. 

Истерзать,  v.a.  to  tear,  tear  to  pieces; 
to  worry,  torment;!  — ся,  v.r.  to  be  wor- 
ried or  exhausted  with  grief;!  part.  P-  истер- 
занный. 

Истерика,  s.f.  med.  hysteria,  hysterics. 

истерйческій,  adj.  hysteric, hysteric- 
al, of  hysterics;— прмпа(?сж5,  a fit  of  hys- 
terics. 

истесать,  see  Тесать. 

Истецъ,  s.m.  — тйца,  S.f.  applicant, 
plaintilf,  exactor. 

Истеченіе,  S.n.  flowing  out;  eflluxion;! 
phys.  effluence,  emanation,  effluxion;! expi- 
ration, lapse  (of  time);  wo— чёніи  срока, 
after  the  expiration  of  the  term. 

Истечь,  see  Истекать. 

Истина,  s.f.  truth,  verity,  reality;  *— 
всегда  обнаружится,  truth  will  out;  гово- 
ря no  йстинѣ,  to  speak  or  tell  the  truth; 
! HO  йстинѣ,  войстину,  adv.  verily, 
indeed,  in  truth,  truly,  really. 

Истинный,  adj.  true,  veritable,  real, 
truthful,  substantial;— a true  Wend; 
— ная  правда,  a real  truth;!— но,  adv.— 
ly,— bly. 

Истирать,  истереть,  V.a.  (fut.  изо- 
тру) to  grind,  crush,  pound,  rasp, triturate ; 
!to  rub  away,  wear  away,  out;  to  use  by 
rubbing;! —СЯ,  v.p.  to  be  rubbed  etc.;  to 
wear  away  by  rubbing;  ! part.  p.  истёр- 
тый;—тое  платье,  a threadbare  coat. 

Истлѣвать,  истлѣть,  ѵ.П.  tO  grow 
rotten;  to  rot,  putrefy,  corrupt. 

Нетлѣніе,  s.n.  corruption,  putrefaction. 

Истодъ,  s.m.  bot.  milk- wort. 

Истокъ,  s.m.  efflux,  source;— piW)K«,  the 
river-head,  the  rise  of  a source. 

истолкованіе,  s.n.  expounding,  com- 
mentary, explanation,  explication,  interpre- 
tation. 

Истолкователь,  s.m.— ница,  s.f.  in- 
terpreter, commentator,  expounder,  explain- 
er, explicator. 

Истолкёвывать,  истолковать,  v.a, 
to  explain,  expound,  interpret; — преврат- 
но, to  construe  all  amiss;!— ся,  v.p.  to  be 


исто 


I 

исхо 


— ‘і'83  — 


explained,  be  expounded;  jpari.  p.  истол- 
кбваныын. 

истосіочь,  'o,a.  to  pound,  crush,  grind; 
— es  мельчайшій  nopovwKs,  to  grind  to 
dust;||par(.  p.  истолчённый. 

истбиа,  s.f,  fatigue,  weariness,  lassi- 
tude, faintness. 

Истомить,  see  Истомлять. 

истомлёніе,  s.n,  exhaustion,  debility, 
languor,  faintness. 

Истомлять,  истомить,  v.a.  to  exhaust, 
spend  with  fatigue;  to  weary  out;  Ц — ся, 
vs.  to  exhaust  one’s  self,  be  exhausted,  be 
wearied,  be  spent  with  fatigue;  Ц part.  p. 

истомленный . 

истонйть,  г.  a,  to  make  too  thin. 

Истончать,  v.n.  to  grow  thin,  be  atten- 
uated. 

Истончить,  see  Истопить. 

Истопить,  v.a.  to  heat  (a  stove);  [|  to 
melt  down,  melt,  smelt; p — ся,  v.p.  to  be 
heated;  to  melt  down,  be  melted;  |j par p. 

истопленный. 

истопна,  s.f.  heating. 

Истопникъ,  s.m.  oven-heater,  stove- 
heater;  stoker;  jl —НЙЧІН,  adj. 

истопнйчать,  ѵ.п.  to  be  an  oven-heat- 
er or  stove-heater. 

Истоптать,  see  Истаптывать. 

Исторганіе,  Исторжёніе,  s.n.  wrest- 
ing, extortion. 

Исторгать,  исторгнуть,  v.a.  tO  ex- 
tort, force  from  or  out,  wrench,  wrest;  to 
take  away  (life путъ uss  рукд,  to  wrest, 
snatch,  wring  out  of  one’s  hands;  to  deliv- 
er, free,  release;— нуть  wio  изд  опасно- 
сти to  deliver  a person  from  danger;  [|  — 
СЯ,  v.r.  to  be  delivered,  deliver  one’s  self; Ij 
part,  p,  исторженный,  исторгнутый. 

Историкъ,  s.m.  historian. 

исторйческвй,  adj.  historic, historical; 

СКИ,  adt». — cally. 

Исторіографія,  s.f.  historiography. 

Исторіографъ,  s.m.  historiographer. 

Исторія,  s.f.  dim.  исторійка,  history; 
всемірная—,  universal  history;  cshums  слу- 
чилась забавная  — , a comical  thing  has 
happened  to  him;  рію,  to  make 

a scandal. 

Источать,  псточйть,  v.a.  to  shed, 
spill,  spout;P— СЯ,  v.p.  to  be  shed,  be  spilt, 
be  spouted; II part.  p.  источённый. 

Источникъ,  s.m.  source,  spring,  foun- 
tain, fountain-head,  well,  well-head,  well- 
spring. 

Истощалый, ad;,  exhausted  (with  hun- 
ger).^  famished. 

Истощать,  истощйть,  v.a.to  exhaust^ 
drain;  to  starve,  waste,  wear  away;  война^^ 


щйла  казну ^ the  war  drained  the  excheq- 
uer; |1  — СЯ,  vs.p.  to  exhaust  one’s  self,  wear 
one’s  self  out;  to  be  exhausted,  etc.  ;|| part.  p. 
истощённый. 

Истощать,  ѵ.п.  to  grow  thin  of  hunger . 

истощёніе,  s.n.  exhaustion,  exhaust- 
ing, drain,  draining. 

Истрачивать,  истратить,  v.a.  tO  lay 
out,  expend,  spend,  consume; || —ся,  v.r.  to 
ruin  one’s  self  by  spending. 

истребйтель,  S.m.— ница,  s.f.  exter- 
minator, extirpator,  destroyer,  spoiler. 

истребйтельный,  adj.  exterminatory, 
destructive,  destroying. 

истрсблёніе,  s.n.  destruction,  exter- 
mination, extirpation,  waste. 

Истреблять,  истребйть,  v.a.  tO  de- 
stroy, exterminate,  extirpate,  abolish;  to 
wear  away; — волкова^  to  destroy,  extermi- 
nate wolves; II —СЯ,  v.p.  to  be  destroyed, be 
abolished;  II part.  p.  истреблённый. 

истрёбовать,ѵ.а.1о  demand;  Ц to  obtain; 
see  Вытребовать. 

Истрёскатьса,  ѵ.П.  tO  split,  crack, 
burst,  chap. 

Истуканъ,  s.m.  idol,  statue; [| —еый, 
adj. 

Иступлять,  иступйть,  v.a.  to  blunt, 
dull;  II —СЯ,  v.p.  to  become  or  grow  blunt, 
dull;  to  be  dulled:  ||part.  p.  иступленный. 

Истцовый,  ad; . plaintiffs;  see  И c т e ц ъ. 

йстый^  adj.  true,  real,  stark;  the  same, 
effective. 

Истыкивать,  истыкать,  V.a.to  Stick, 
pierce,  make  holes; ||—ся,  v.p.  to  be  stuck; 
llpart.  p.  истыканный. 

Истязаніе,  s.n.  torture,  rack,  torment; 
question. 

Истязатель,  s.m.  torturer,  racker,  tor- 
mentor. 

Истязательный,  ad;.— ныя  орудія^ 
instruments  of  torture. 

Истязать,  v.a.  to  put  on  the  rack,  tor- 
ture, rack;  ||  — ся,  v.p.  to  be  put  on  the 
rack;  II part.  p.  истязанный. 

Исхаживать,  исходить,  v.a.  tO  gO 
over,  traverse;  to  set  out;  я весь  городъ 
дйлъ,  I went  all  over  the  town; — за  дичью 
весь  лѣсъ,  все  поле,  to  beat  the  wood,  the 
plain  for  game;||part.  p.  иехбженный. 

Исхищать,  исхйтить,  v.a.  to  rescuOi 
deliver;  II —СЯ,  v.p.  to  be  rescued,  be  delir- 
-ered;l|part.  p.  нсхищённый. 

Исхлёстывать,  исхлестать,  v.a.  tO 
lash  soundly;  ||to  lash  away,  break  by  lash- 
ing;||— СЯ,  Ѵ.Г;  to  lash  one’s  self;|lv.n.  to 
break; llpart.  p.  исхлёстанный. 

Исходатайствованіе,  s.n.  obtaining 
(by  soliciting),  obtainment. 
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Исходатайствовать,  ѵ.а.  ІО  obtain, 
procure  (in  soliciting);  елгі/— вали  проще- 
піе-,  they  have  obtained  his  favor;  — награ- 
ду кому  у to  procure  one  a recompense;  H 
part.  p.  исходатайствованный. 

Исходить,  изоптй,  'г.п.  to  go  out,  come 
out;  I to  be  laid  out;  to  be  consumed,  be 
ёрті;\\  — кровью^  to  die  from  loss  of  blood. 
Исходить,  see  Исхаживать. 
Исходный,  adj.  of  departure,  of  setting 
out;— ная  точка,  point  of  departure. 

исхбдъ,  s.m.  outgoing,  issue,  outlet, 
egress,  way  out;  forth-going;  — Израиль- 
тянд  U3S  Египта,  the  departure  of  the 
Israelites  from  Egypt; — болѣзни,  the  issue 
of  a sickness;  процесса  wa  — дѣ,  a cause 
at  issue;  женщина  беременная  иа— дѣ,  а 
woman  near  her  reckoning;  книга  — да. 
Exodus;  Ij  ^5— д'&  года,  about  the  end  of  the 
year;  ea  — дѣ  четвертаго,  about  four 
o’clock;  второй  часа  на  — дѣ,  it  is  near 
two  o’clock;dewb«a— дѣ,theday  is  declining. 

исходящій, adj.  forth-going,  forth-issu- 
ing; — ЩІЯ  бумаги,  papers  going  out;  — 
журнала,  book  of  papers  going  out. 

исхождёніе,  s.ti.  going  out,  outgoing; 
[| — napoea,  evaporation. 

исхудалый,  исхудѣльай,  adj.  mea- 
ger, emaciated,  lank,  thin,  weazen, 
исхуданіе,  s.n.  skinniness, 
исхудать,  Исхудѣть,  ѵ.П.  tO  grow 
meager,  grow  lank. 

Исвщраиывать,  — рапать,  v.a.  to 
scratch;  II  — СЯ,  v.r.  to  be  covered  with 
scratches;  II pari.  p.  исцарананный. 

исцѣленіе,  s.n.  recovery,  recovering, 
healing,  cure. 

Исцѣлимый,  adj.  recoverable,  heal- 
able,  curable. 

Исцѣлять,  исцѣлить,  v.a*  to  heal, 
cure;l|— СЯ,  v.r.  to  be  recovered,  be  heal- 
ed, be  cured; llpari.  p.  изцѣлённый. 

Исчадіе,  s.n.  children,  progeny,  otf- 
spring;  сатанинское—,  — ада,  hell-born, 
hell-bred;  fiend. 

исчахлый,  adj.  consumptive,  wasted. 
Исчезаніе,  Исчезмовёніе,  s.n. 
disappearance,  vanishing,  disappearing. 

Исчезать,  псчёзнуть,  v.n.  to  disap- 
pear, vanish;  to  pass,  pass  away;  to  sink; 
to  steal,  steal  away,  evanesce,  drop  out, 
get  clear  away,  pop  off,  under;  ои5— залъ 
два  дня,  he  has  been  missing  two  days. 

Исчёрпывать,  исчёрпать,  исчерп- 

н^ть,  v.a.  to  scoop,  empty,  drain;  Ц fig.  to 
exhaust,  put  a stop  to;ll  — ся,  v.p.  to  be  ex- 
hausted; ||pari.  p.  исчёрпанный. 

Исчёрчовать,  исчертить,  v.a.  tO 
Streak,  stripe: |]pari.  p.  исчёрченный. 


нсчислёніе,  s.n.  calculation,  supputa- 
tion,  reckoning,  computation,  numbering;! 
enumeration,  enumerating. 

Исчислять,  исчислить,  v.a.  to  cal- 
culate, number,  reckon,  suppute,  compute; 
II to  enumerate;— либо  труды,  іо  enum- 
erate the  works  of  a person;  |]  — ея,  v.p. 
to  be  calculated,  be  numbered;  to  be  enum- 
erated; ||pari.  p.  исчисленный. 

исшалйться,  v.n.  to  grow  quite  wan- 
ton. 

Исшаркивать,  исшаркать,  v.a.  tO 
scrape  with  one’s  feet;  ||  — ся,  v.p.  to  be 
scraped  away;l|pari.  p.  исшарканный. 

Исшёствіе,  s.n.  outgoing,  going  OUt, 
departure,  setting  off  or  out,  starting. 

Исшивать,  исшить,  v.a.  (fut.  изо- 
шью] to  use  in  sewing;  |j  part.  p.  исши- 
тый. 

исщепать,  v.a.  to  chip,  splinter; Цраг^. 

p.  исщёпанный. 

Исщйпызать,  исщипать,  v.a.  tO 
pluck,  pluck  out,  plume;  to  pinch  all  over; 
Wpart.  p.  исщйпаниый. 

Итакъ,  И такъ,  conj.  SO,  thus,  there- 
fore, so  then,  then; — вине  хотите,  so  you 
will  not;  — ваша  отех^ь  пріѣхала,  your 
father  has  arrived  then;  и такъ  далѣе,  and 
so  on,  and  so  forth. 

Итогъ,  s.m.  total,  whole,  amount,  to- 
tal amount,  sum,  sum  total;  бз;  — гѣ,  after 
all,  on  or  upon  the  whole;  подвести— сче- 
ту, to  reckon  up  an  account. 

ИТТЙ,  see  Идти. 

Иттрій,  s.m.  yttria,  yttrium  (metal). 

ихнёвмонъ,  s.m.  2^001. ichneumon,  Pha- 
raoh’s rat,  mangouste. 

ихнограФія,  s.f.  ichnography. 

Ихтіологія,  s.f.  nat.  hist,  ichthyology; 
J— гйческій,  adj.  ichthyological. 

Ихтіологъ,  s.m.  ichthyologist. 

Ихъ,  adj.  poss.  indecl.  their,  theirs;  я 
видѣла  — брата,  I saw  their  brother;  всѣ 
^дѣти  больны,  all  their  children  are  ill. 

Ихъ,  gen.  and  accus.  of  the  pers.  pron. 
pi.  ©НЙ,  Онѣ,  them;  of  them;  я — не 
боюсь,  I am  not  afraid  of  them;  я — всѣха 
знаю,  I know  them  all. 

Ишакъ,  s.m.  zool.  mule,  he- mule. 

ищёйка,  s.f.  lime-hound,  blood-hound, 
starter,  talbot,  ranger,  learner,  slot-hound, 
slow-hound. 

Иѳика,  s.f.  ethics,  morals. 

иѳйческій,  adj.  ethic,  ethical. 
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I,  s.ii.  the  tenth  letter  of  the  Russian  al- 
phabet. 

Іегова,  Бгова,  s.m.  Jehovah  ftrodj. 

іезуіітъ,  Езуитъ,  s.m.  Jesuit;  [|^^.  hy- 
pocrite, intriguer; Ц—йтскій,  adj,  Jesuitic, 
Jesuitical. 

зенитъ,  s.m.  min,  yenite. 

Іерархическій,  adj.  hierarchical. 

Іерархіи,  s.f.  hierarchy. 

Іерархъ  ,s  .m  .hierarch;  [|  — ршій , — рше- 
екін,  adj. 

іераршество,  s.n.  the  dignity  of  a hier- 
arch, hierarchical  dignity. 

Іереи,  s.m.  priest;  [|  — рёйскій,  adj. 
priestly,  priestlike. 

іерейство,  s.n.  priesthood,  sacerdotal 
character. 

іероглифическій,  adj. hieroglyphic,  hi- 
eroglyphical. 

іероглйФъ,  s.m.  hieroglyph,  hierogly- 
phic. 

іеродіакоиство,  S.n.  office  of  a regular 
deacon. 

іеродіаконъ,  s.m.  a regular  deacon; || 
— НСКІЙ,  adj. 

іероионахъ,  s.m.  a regular  priest;  ||  — 
нашескіп,  adj. 

Іисусъ,  s.m.  Jesus; — Христос^іч  Jesus 
Christ. 

Іова  слеза,  s.f.  bot.  lachryma-Jobi. 

іодистый,  adj.  containing  iodine,  mixed 
with  iodine. 

ІОДЪ,  s.m.  eftem. iodine, iodin;  Ц іодный, 
adj.— ная  кислота^  the  iodic  acid. 

Іордань,  s.f.  the  place  upon  the  ice  for 
the  consecration  of  water;  j]  — данный, 
adj. 

Іота,  s.f.  iota.  Jot;  KM— ТЫ,  not  a Jot,  not 
one  Jot;  они  никогда  ни  na-'-Tj  не  удаля- 
ются oms...y  they  never  depart  an  iota 
from. 

іудёйскій,  adj.  Jewish,  Jew-like. 

і^дино-дёрево,  s.n.  bot.  Judas-tree. 

ІЮЛЬ,  s.m.  July,  the  month  of  July; 
перваго,  третьяго  іюля,  the  first,  the  third 
of  July;  en  іюлѣ,  in  July,  in  the  month  of 
July;  II іюльскій,  adj* 

Іюнь,  s.m.  June,  the  month  of  June;  деѳя- 
таю  іюня,  the  ninth  of  June;  es  іюнѣ,  in 
June,  in  the  month  of  June;  ||  іюнскій, 
іюньскій,  adj. 


К. 


к,  s.n.  the  eleventh  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Ka,  ко,  particle  which  is  sometimes  put 
after  the  imperative  and  serves  to  render  a 
request  more  pressing  ;посл2/!аай-ка  любез- 
ный, hear  then,  my  friend;  скажите-па 
мнѣ,  now  then  tell  me. 

Кабакъ,  s.m.  dfm.— бачокъ,  caback, 
public-house  [for  low  people);  pot-house, 
dram-shop;  drinking-house;  tavern; Ц каба- 
цкій, кабачный,  adj. 

Кабала,  s.f.obs.  bond,  obligation;  Ц title 
of  possession  of  a serf;  fig.  идти  es  — л^, 
to  bind  one’s  self,  enslave  one’s  self. 

Кабалистика,  s.f.  cabal,  cabala,  caba- 
listic art. 

кабалистйческій, adj.  cabalistic, caba- 
listical. 

Кабалить,  v.a.  to  bind,  enslave. 

Кабальный,  adj.  of  servitude. 

Кабал ьвднна,  s.f.  servitude,  bondage, 
bond-service. 

Кабанина,  s.f.  flesh  of  the  wild  boar. 

Кабанъ,  S.m.  2;ooCdm.— нчнкъ,  boar, 
wild  boar,  wild  swine;  ||  dim.  — банокъ, 
block  of  ice;  II  — ній,  adj. 

Кабарга,  S.f.  zool.  musk,  musk-deer, 
musk-cat,  chevrotain;|j  — гйнный,  adj. 

Кабачнпкъ,  S.m.  — ннца,  s.f.  public- 
an, tavern-keeper. 

Кабель,  Кабельтовъ,  s.m.  naut. 
warp,  small  cable,  cablet,  cable’s  length; 
разстояніе  товыхъ,  the  distance 

of  two  cable’s  length. 

Кабельный,  adj.  naut. твой  работы 4 
cable-laid;  веревки  — ной  работы^  cable- 
laid  ropes. 

Кабестанъ,  S.m.  паЫ.  capstan,  cap- 
stern. 

Кабннётный,  Кабпнётскій,  adj.  of 
closet,  of  cabinet. 

кабинётъ,  s.m.  private  room,  closet, 
cabinet; — для  чтеніяч  news-room. 

Каблукъ,  s.m.  dim.  — у чекъ,  heel, 
heel-piece  (of  a boot  or  shoe);  на  высо- 
кихъ — кахъ,  high-heeled;  | — личный, 
adj. 

Kaблyчёкъ,s.m.  veil,  hood f for  a hawk); 
\\arch.  heel,  ogee. 

каблучёчпть,  v.a.  to  hood,  hoodwink 
(a  hawk). 
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Каболка^  $.f.  паиі.  rope-yarn,  tarred 
rope-yarn;  junk;||  — лочный,  adj, 
і£аботаік-ъ,8.ш. coasting,  coasting-trade; 
II  — а&ный,аф*.  — Hoe  судно,  coasting-ship, 
coaster. 

КаОріолётка,  s.f.  Кабріолётъ,  S.W. 
cabriolet,  cab;l|— ТНЫЙ,  adj, 
іаабьі,  conj.  pop.  if;  in  case  that. 
Кавалергардъ,  s.m.  horseguards-man; 
j]— ДСКІЙ,  adj, 

кавалернетъ,  S.m.  mil.  horse-man, 
horse-soldier,  trooper. 

кавалёрія,  s.f.  cavalry,  horse,  horse- 
soldiers;  легкая— , light-horse;  | — рійскій, 
adj. 

Кавалёрникъ,  S.m.  but.  grenadillo,pas- 
sion-flower,  sweet- calabash. 

Кавалёрскій,  adj.  of  knight;— ор<?еи5, 
order  of  knighthood;  — скія  шпоры,  bob, 
lark’s-heel,  lark-spur. 

Кавалёрствснная  дама,  s.f.  lady  in- 
vested with  an  order  of  knighthood. 

кавалёретво,  s.n.  knighthood;  11  — 
ственный,  adj. 

кавалёръ,  S.m.  knight;  — ордена  Ce. 
knight  of  St.  Anne;  |i gentleman,  part- 
ner, cavalier;  подашь  руку  евоему^^і-,  to 
give  one’s  hand  to  one’s  partner;  салонный 
— , carpet-knight;  дамскій—,  carpet-mon- 
ger. 

Кавалькада,  s.f.  cavalcade,  riding  par- 
ties. 

Кавардакъ,  S.m.  mash,  mishmash, 
mess;  melange  of  insipid  things;  absurdity, 
каватеяа,  S.f.  mus.  cavatina. 
Каверанвкъ,  s.m.— вица,  s.f.  chica- 
ner, caviller;  intriguer,  quibbler. 

каверзввчать,  v.n.  to  chicane,  cavil, 
shuffle,  use  quirks,  intrigue. 

кавер.зиый,  adj.  litigious;  quirkish, 
cavilling. 

Каверзы,  s.f.  pi.  chicane,  chicanery, 
quibble,  cavils,  intrigue. 

Кавычка,  S.f.  gram,  inverted  comma, 
turned  comma 

Кагалъ,  S.m.  Israelitic  consistorium; II 
— льяый,  adj. 

Кадансъ,  S.m.  mus.  cadence,  cadency, 
cadenza;  ||  organ-point. 

Кадастръ,  s.m.  cadastre,  official  state- 
ment of  the  quantity  and  value  of  real  prop- 
erly; 11  — ровыи,  adj. 

Кадётскій,  adj.—Kopnycs.i  the  corps  of 
cadets. 

кадётъ,  s.m.  mil.  a cadet. 

Кадііло,  S n.  Кадильница,  S./*.  censer, 
incensory,  thurible;! —льныи,  adj. 

Кадить,  v.a.  to  incense;  J fig.  (кому) 
to  flatter  one. 


Кадка,  S.f.  dim.  кадочка,  tub,  vat;! 
кадочный,  adj. 

Кадмій,  s.m.  chem.  cadmium;!  — міе- 
ВЫЙ,  adj. 

Кадочникъ,  s.m.  cooper. 

Кадриль,  s.m.  s.f.  quadrille,  country- 
dance;  французкая  — , a French  country- 
dance;  Цкадрйльный,  adj. 

Кадры,  s.m.  pi.  mil.  list  of  officers, staff 
(of  a regiment). 

КадУ^шсчка,  Кадушка,  S.f.  (Іг'т.  small 
tub. 

кадыЕ&ъ,  s.m.  anat.  Adam’s-apple;  J — 
дьічный,  adj. 

Кадь,  see  Кадка. 

Каёмка,  see  Кайма. 

Каемчатый,  adj.  piping,  With  borders, 

каенутъ,  S.m.  bot.  cajeput;  ||  — путо- 
ВЫЙ,  adj. 

каяідёніе,  S.n.  incensing,  censing;  — 
ладаномз,  thuriflcation . 

Кагкдогодно,  adv.  annually. 

каиідоднёвный,  adj  daily,  diurnal;! 
—HO,  adv.  every  day,  daily. 

кашдый,  adj  pron  each,  each  one, 
every,  every  one,  every  body;  all;— de«(>, 
every  day;— дые  два  часа,  че/?езгг— дые 
два  часа,  every  two  hours,  every  other 
hour;  — U3S  nacs,  every  one  of  us,  each  of 
us. 

Кажись,  v.imp.  pop  it  seems,  it  appears. 

Кажется,  Казалось,  see  Казать. 

Казакинъ,  s.m  casaque,  Cossack  coat. 

Казакъ,  s.m.  Cossack;  prov.  терпи — , 
атаманомъ  будешь,  see  Атаманъ. 

Казанъ, s. m.  іесЛ. kettle  with  an  alembic; 
||— ныв,  adj 

Казарка,  s.f.  ОГП.  barnacle,  barnacle- 
goose,  brand-goose. 

Казарма,  s f.  mil.  casern;  barrack;!  — 
мснный,  adj. 

Казать,  казывать,  v.a.  tO  shOW; 

KO  МНѢ  и глаза  не  кажетъ,  he  does  not 
show  his  face,  he  does  not  come  any  more 
to  me;  II  — ся  r.r  n.  to  show  one’s  self;  to 
appear,  seem;  to  semble,  make  as  if;  — ся 
весе.шма,  to  look  gay;  она  мнѣ  кажется 
честныма  человѣка ма , he  seems  to  be  an 
honest  man;  это  мнѣ  така  кажется,  it 
appears  so  to  me;  | to  please,  be  pleasing; 
кака  вама  это  кажется?  how  do  you  like 
it?  ! t).  imp.  кажется,  it  appears,  it 
seems;  кажется,  что,  it  turns  out  that; 
кака  кажется,  as  it  seems;  мнѣ  кажет- 
ся, methinks;  .мнѣ  казалось,  methought. 

Казацкій,  adj.  Cossack’s;  — можже- 
вельника, bot.  sabine,  savin. 

Казачекъ, s.m.  young  Cossack;  Jgroom; 

! Cossack  dance. 
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Казачій,  see  Казацкій. 

Казачка, s./*.  Cossack  wife,  Cossack  maid. 

Казематъ,  s,m.  casemate;  ||  — тоый, 
adj. 

Казёнка,  s.f.  bench  near  the  Russian 
stoves;  f store-house,  store-room;  ||  cabin, 
master’s  cabin  (of  a bark);  |]  art.  chamber 
(of  a gun). 

казёинокъ,  s.m.  art.  patent-breech  (of 
fire-arms). 

казёынокбштный,  adj.  educated  at 
the  expense  of  the  crown  (of  scholars). 

Казённый,  adj.  of  the  crown;  fiscal; 
на  — НЫЙ  счетг>.)  at  the  expense  of  the 
crown;  — кая  земляч  crown-lands,  crown- 
demesne;  — ная  палата,  the  court  of  ex- 
chequer;—foundation-schol- 
ar, bursar;  art.  breech. 

казомнръ,  s.m.  kerseymere  (stuff);  Ц 
— ровын,  adj. 

Казистый,  showy, good-looking;  j]  —to, 
adv.  well. 

Казна, s.f.  public  chest,  treasure,  crown; 
государственная — , fisc;  общественная — , 
the  public  revenue,  funds;  имущество,  взя- 
тое 55— ну,  goods  forfeited  to  the  excheq- 
uer. 

Казёнка,  s.f.  chamber  (of  a cannon). 

Казначей,  s.m.  treasurer,  cashier, cash- 
keeper;  pay-master;  бытй—чёемъ, to  keep 
the  cash-account; [|—чёйскій,  adj. 

Казначёйская,  adj.  S.f.  the  cashier’s 
room. 

казначёйство,  s.n.  treasury,  treasure- 
house,  exchequer. 

казначёйіна,  S.f.  Wife  of  a cashier;  [[ 
female-cashier. 

Казначёя,8  .f.treasuressf in  a nunnery ) . 

вазнііть,  v.a.  to  put  to  death,  punish 
with  death,  execute;— 5aowo  повѣшаніем^, 
to  hang  in  effigy; II  — ся,  v.r.p.  to  be  execut- 
ed; to  punish  one’s  self;  to  suffer;||par^.  p. 

казнённый. 

Казнокрадство,  s.n.  embezzlement, 
prevarication,  dilapidation,  robbing  of  the 
public  treasury. 

Казнокрадъ,  s.m.  dilapidator,  embez- 
zler ( of  the  funds  of  the  public  revenues). 

Казнохранйлнще,  s.n.  treasury. 

Казнохранйте.іь,  s.m.  treasurer. 

Казнь,  s.f.  execution;  мѣсто  казни, 
place  of  execution;  смертная  — , capital 
punishment;  nods  смертной  казнью,  un- 
der pain  of  death;  казни  Египетскія^ 
the  plagues  of  Egypt;  ||  punishment,  chastise- 
ment, correction. 

Казуаръ,  s.m.  ofn.  cassowary. 

Казусъ,  s.m.  laic,  an  extraordinary  case; 
|— eifibiu,  adj.  extraordinary,  unusual. 


Кайма,  s.f.  dfm.  каёмка,  border, edge, 
edging,  binding; II hem;  strap. 

Кайманъ,  S.m.  zool.  caiman,  cayman, 
alligator . 

Каймить,  v.a.  to  border,  edge,  bind, 
lace;  II  to  hem. 

какавёлла,  s.f.  cacao,  cacao-pod. 

какадУ,  S.m.  ОГП.  cockatoo,  kakatoo. 

Какао,  s.n.  indecl.  cacao,  cocoa,  cacao- 
nut;  ||—овый,  adj.  — овыві  6o6s,  cacao- 
bean,  chocolate-nut. 

како,  adv.  si  how;  II s.n.  Slavonian  name 
of  the  letter  к. 

Каково,  adv.  how; — вамз  здѣсь  жить? 
how  do  you  live  here?— его  отдѣлали^  he 
has  been  nicely  trounced;  — мнѣ  это  слы- 
шатьі  how  distressing  it  is  for  me  to  hear 
that! 

Каковой,  Каковый,  see  Какой» 

Каковъ,  adj.  pron.  what  kind  of,  what 
sort  of;  what,  how; — онз?  how  is  he?  how 
do  you  find  him?— BO  это  огшо,  whatdoyou 
think  of  this  wine?— b6  ваше  здоровье?  how 
is  your  health,  how  are  you?— вб  было  мое 
горе!  what  grief  it  was  to  me!  — ои5  пи  есть, 
whatever  he  be,  whoever  he  be,  let  him  be 
xvho  he  will;— би  онз  ни  бьш,  whatever  he 
maybe  or  might  be;  — ....  таковз,  like.... 
like,  as  ...  so;  prov.—nom,  таковз  и при- 
ходзч  like  master,  like  man; — батька,  та- 
ковы и дѣтки,  as  is  the  father,  so  are  the 
children. 

Какой,  adj.  what,  such,  that,  such  as; 
any;— 9WO  человѣкъ?  what  sort  of  a man  is 
he?  это  оригиналз  — кйхъ  мало,  you’ll 
hardly  find  a stranger  man  than  he  is,  there 
are  few  like  him;  — кія  временаі  what 
times!  — кёе  несчастіеі  what  a misfortune! 
no  — дорогѣ  ѣхать?  which  way  to  take, 
which  way  to  go?  такой  — , such  a one  as; 
— нибудь,  some,  any;  дайте  jwm— кУю  ни- 
будь  книгу ч give  me  any  book;  55— кйхъ 
нибудь  десяти  верстахз  отсюда,  some 
ten  versts  from  here;  55— кйхъ  нибудь  два 
часа,  in  about  two  hours;  — кія  нибудь 
двадцать  рублей,  some  twenty  roubles;  имз 
дали ’^пого нибудь  или  кой-какбго  вина, 
wine  was  given  them,  such  as  it  was;— ко- 
го сыру  хотлте  ow?— кбго  нибудь,  what 
cheese  do  you  wish?  no  matter  which;— 6w 
HU,  whatever,  whal-soever;  ни— -4  i^^t  any; 

II какой-то,  a certain,  some  one;  вчера  я 
5мбгьл5— кого-то  Ивана,  yesterday  I saw 
one  John  or  one  named  John;  — to  человѣкз 
васз  спрашиваетзч  some  one  or  a man 
wants  you,  is  asking  for  уои;^какймъ  ни- 
будь образомз,  any  wise,  any  ways;  ка- 
кймъ  бы  образомз  то  ни  было,  in  any 
wise. 
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Кактусъ,  s.w.  bot.  cactus;  torch-thistle, 
blad-apple,  hedge-hog-thistle;  | — совый, 
adj.  cactaceous. 

Какъ,  adv,  how,  in  what  manner;— ew 
поживаете?  how  do  you  do?— ew  смѣете? 
how  dare  you?— ш измѣнились^  how  chan- 
ged you  are; — ! и вы  n^omues  меня,  what! 
you  also  are  against  me;||as,  like;  — выше 
сказано^  as  above;  холоденъ — ледз,  as  cold 
as  ice;  я живу  — жилд.^  I live  as  I did; — 
честный  человѣка,  as  I am  an  honest  man;  я 
говорю  вамб  dmo^—dpyis  вашз,  I tell  it  you 
as  your  friend;  11  wawa—,  as,  inasmuch  as, 
whereas,  since;  такз — безз  нихъ  дѣло  не 
могло  бы  быть  улажено,  as  without  them 
the  thing  could  not  have  been  done;  такз 
— васб  просили  это  сдѣлать^  since  you 
have  been  requested  to  do  it;  всѣ  были  уби- 
ты:—офицеры^  такб  и солдаты,  all  were 
killed,  officers  as  well  as  soldiers;! mowo — 
6w,  словно—  бы,  — будто  бы,  as,  as  if,  if, 
as  though,  as  it  were;  Ц when;  я спалз,  — 
вдругз  онз  меня  разбудилз^  I slept,  when 
suddenly  he  awoke  me;ll— бышб,  what  is  to 
be  done; бы,  however,  howsoever; — бы 
уменз  онз  ни  былз,  however  wise  he  be;  я 
думаю  о томз,—бы  достать  денегз,  I am 
thinking  of  means  to  get  money;  смотрите, 
—бы  вамз  за  это  не  досталось,  take  саге, 
you  run  the  risk  of  being  punished;— 6w  его 
не  наказывали,  онз  не  исправляется,  how 
much  soever  he  is  punished  be  gets  no  bet- 
ter;—я HU  просилз  его,  онз  ничего  не  сдѣ- 
лалз,  so  much  as  I entreated  him,  he  did 
nothing;  — 0H3  HU  благоразуменз,,.,  how- 
ever prudent  he  may  be...;  — онз  ни  былз 
терпѣливз,  однако  же  разсердился,  pa- 
tient as  he  was,  nevertheless  he  became  sm- 
grY;\\— только,— скоро,  as  soon  as,  so  soon 
dis;— только  солнце  взошло,  as  soon  as  the 
sun  rose;  \—разз  столько  же,  just  as  much, 
just  as  many;  точь  вз  точь  — , just  as;  вз 
mo  самое  время—,  just  щ\\— высока  эта 
гора?  of  what  height  is  this  mountain?  — 
вамз  не  стыдно  говорить  такз,  have  you 
no  shame  to  speak  so;  j|  —нибудь,  —ни  есть, 
any  how,  no  matter  how;  some  way  or 
other;— попало,  — ни  ггопало,  at  random; 
griff-graff;  by  hook  and  by  crook;  кое — , 
negligently,  carelessly,  somehow,  so  so,  in- 
differently; 0H3  все  дѣлаетз  кое— , he  does 
every  thing  negligently;  кое  — мнѣ  удалось 
устроить  это  дѣло,  after  many  attempts 
I succeeded  in  arranging  that  affair;  Ц a такз 
— , now,  as;  J — mo:  that  is;  Ц — можно! 
it  is  not  possible!  — же!  how  then!  what 
then!— его  не  знатьі  how  not  to  know  him! 
of  course  I know  him!  — бы  не  такзі  don't 
expect  it!  don’t  rely  upon  іі!І]какъ  то,  the 


other  day,  one  of  these  days;  it  seems  that; 

TO  говорилз  мнѣ  обз  этомз,  he  spoke 
to  me  about  it  the  other  day;  ow5— to  былз 
у меня,  one  of  these  days  he  has  been  at  my 
house;  to  не  вз  духѣ  сегодня, he  seems 
to  be  low-spirited  to-day; |«e—,  pop.  it  ap- 
pears; не— это  онз  идетз,  it  appears  as  if  it 
is  he  who  is  coming;  a ну— онз  придетз  сю- 
да! and  what  if  he  comes!  | — есть,  absolute- 
ly, positively  ;аша  вещь— есть  никуда  не  го- 
дится, that  thing  is  absolutely  good  for  no- 
thing; j — же,  how  then;  Цкакже,  doubtless, 
no  doubt,  undoubtedly,  unquestionably,  in- 
deed, certainly,  surely,  to  be  sure. 

калаэтбу рветъ,  s.m.  punster,  para- 
grammatist. 

Каламбуръ,  s.m.  pun,  calembour,  pa- 
ragram;  Ц — рный,  adj. 

Каламёпокъ,  s.m.  calamanco  (stuff); 
||»иковый,  adj. 

Каланча,  s.f.  watch-tower,  tower,  bel- 
fry. 

Калачникъ,  s.m.  calatch-baker. 

калачня,  s.f.  calatch-baker’s  shop. 

Калачъ,  s.m.  calatch  (a  sort  of  ichite 
loaf);  fig.  от  тертый  —,  he  is  a cunning 
rogue,  a cunning  fellow;  онз  г«— чёмъ  меня 
КЗ  себѣ  не  заманитз,  nothing  will  tempt  me 
to  go  to  him;  yrov.  нужда  научитз  — чй 
ѣсть,  necessity  is  the  mother  of  invention; 
need  makes  the  naked  man  run,  the  naked 
queen  spin  and  the  old  wife  trot; Ц—чиый, 
adj. 

калбаса,  s.f.  sausage;  кровяная  — , 
blood-pudding. 

Калбасникъ,  s.m.  — нпца,  s.f.  pork- 
butcher,  sausage-man  or  woman. 

Калбасный,  adj.  — ная  лавка,  pork- 
butcher’s  shop. 

Калганъ,  s.m.  hot.  galanga,  galangal. 

Калёвка,  s.f.  arch,  cavetto,  moulding, 
hollow; II —ВОЧНЫЙ,  adj. 

Калейдоскопъ,  s.m.  kaleidoscope. 

Календарь,  s.m.  calendar,  almanac, 
year-book;  Ц — дарный,  adj.  calendarial, 
calendricai. 

Каленіе,  s.n.  making  red-hot;  Ц drying. 

калёчить,  v.a.  to  lame,  cripple,  maim, 
disable. 

Кали,  s.n.  indecl.  chem.  kali,  potash. 

калйберъ,  s.m.  caliber,  calibre;  ||  — 
рный,  adj. 

Калибровать,  v.a.  to  take  the  caliber 
of,  give  the  caliber  to,  measure  the  caliber. 

Калильный,  adj.  for  making  red-hot; 
met. пая  печь,  calcining-furnace, calciner. 

Калина,  S.f.  bot.  snoлv- drop-tree,  snow- 
ball-tree, white  hazel-tree. 

Калинка, s.f.  ichth.  alburn,  bleak, blay. 
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Калита,  s.f.  оЬ^.  bag,  pouch. 

Калитка,  s.f.  dim.  — т«*іка,  wicket, 
gate,  small  door;|i  —точный,  adj. 

Калить,  v.a.  to  make  red-hot;  ||  to  tem- 
per (Ігопу  steel);\\{o  dry  in  a stove  (nuts);]] 
— СЯ,  v.p.  to  grow  red-hot;  |]par^.  p.  калё- 
ный. 

Калій,  s.m.  potassium  (metal). 

Каллнгі>а«і>Ія,8./'.  calligraphy;  penman- 
ship; |i —Фичеекан,  adj.  calligraphic,  cal- 
ligraphical. 

каллаграФъ,  S.m.  calligraphist,  calli- 
grapher. 

калоиель,  s.m.  'pharm.  calomel. 

калорняяётръ,  S.m,  phys.  calorimeter. 

калорнФёръ, s.m.  apparatus  for  healing. 

Калоша,  see  Галоша. 

Калуферъ,  s.m.  bot.  tansy;  Ц —рный, 
adj. 

Калъ,  s.m.  excrement;  dung,  scummer; 
I каловый,  adj. 

Калькировать,  v.a.  to  counterdraw. 

Кальцинація,  s.f.  Кальцинирова- 
ніе, s.n.  chem.  calcination,  calcining. 

Кальцинировать,  v.a.  chem . to  calcine, 
calcinate. 

Кальцій,  s.m.  chem.  calcium. 

Кальянъ,  s.m.  nargile,  hubble-bubble, 
oriental  smoking  pipe. 

Калѣка,  s.c.  cripple. 

Калѣчить,  v.a.  to  mufilate,  maim, 
mangle,  cripple,  lame,  disable. 

Калякать,  v.n.  pop.  to  babble,  prate, 
chatter,  prattle,  twaddle. 

Каляканье,  s. 71.  babble,  cackle,  prattle, 
chatter,  idle  talk. 

ка.нбала,8./'.  ?c/ii/i.dab,  prill,  kite,  hurt, 
brill,  flounder,  fluke,  flat-fish. 

кАнбузъ,  s.m.  naut.  caboose;  cook- 
room;! —звый, 

канёдистый,  adj.  gummous,  gummy, 
resinous;  — стое  дерево.,  gum-wood. 

канёль,  s.f.  gum,  resin;  — красная^ 
safflower;  J — дный,  — дннный,  adj.  — 
дное  дерево j gum-tree. 

Камелёкъ, s.m.  fire-place;  scc  Каминъ. 

Кам[елеооардъ,8.т.2:ооі.  giraffe,  camel- 
opard. 

iRaiae.iu^s.f.pl.naut.  camel  (for  ships); 

I — льный,  adj. 

камёлія,  s.f.  bot.  camellia. 

Каменистый,  adj.  Stony,  covered  with 
stones. 

кАменіе,  s.n.  collect,  stones;  побивать 
— іе;емъ,  to  pelt  with  stones. 

Каменка,  s.f.  the  upper  part  in  a Russ- 
ian bath;|orn.  chat,  stone-chat,  stone-chat- 
ter, white-ear,  while-tail,  wheat-bird,  wheat- 
ear,  fallow-finch; I] c/iem.  orpimenl. 


Каменноіі^гольный,  adj.  of  fossil  coal, 
of  coal;— слой,  coal-layer ; — ная  7i-om,  coal- 
mine, coal-pit;  — деготь,  соаЬоіІ;  — иая 
ломка,  coal-quarry. 

Каменный,  adj.  stone,  stony;  of  stone; 
— Moems^  stone-bridge;  — ная  куча,  heap 
of  stones;  — иая  лѣстница,  stone-slaircase; 
— ная  2?аботс8,— ная  кладка.,  stone-w^ork, 
mason’s-work,masonr  у; — ^o.wff , brick-house, 
house  made  of  bricks;— ная  посуда,  stone- 
ware;—т/^оль,  pit-coal,  fossil-coal;— 
wild-goat,  mufflon;  — ная  соль,  rock-salt, 
fossil  salt;— ная  ступенька  передъ  дверью^ 
stepping-stone;— ная  п.шта  подъ  сточною 
трубою,  sink-stone;  — ное  ядро,  gun-stone; 
! — дубъ,  bot.  ilex;!— ная  болѣзнь,  med. 
gravel,  stone,  calculus. 

Каменоломка,  s.f.  — ломъ,  s.m.  bot. 
lady’s  cushion,  saxifrage,  stone-break,  sea- 
green,  kidney-wort. 

Каменоломный,  adj.  for  breaking 
stones. 

Каменоломня,  S.f.  quarry,  stone-pit. 

кам еноломъ,  S.m.  quarry-man,  quarri- 
er,  ^tone-breaker. 

каменомётъ,  S.m.  art.  swivel,  swivel- 
gun. 

Каменосѣкъ, Каменотёсъ, s.  m.  stone- 
cutter;! —сѣчный,  — тёсный,  adj, 

каменоточецъ,  S.m.  mollusk,  stone- 
borer,  stone-fretter,  pholas. 

Каменщикъ,  S.m.  mason,  brick-layer, 
brick-mason,  stone-mason. 

Камень,  s.m.  (pi.  камни,  каменья), 
stone;  вымостить  улицу  кама«емъ,  to 
pave  a street  with  stoiae;  не  оставить  кам- 
ня на  камнѣ,  to  leave  no  stone  unturned; 
драгоцѣнные  камёнья,  precious  stones:mo- 
чильный—,  whet-stone,  rub-stone,  oil-stone; 
жерновой — , mill-stone,  grind-stone;  адскій 
— , caustic  stone,  lunar  caustic;  винный — , 
wine-stone;  пробный  — , touch-stone;  fig. 
touch-stone,  lest;  подводный—,  rock,  reef, 
shelf;  краеугольный  — , foundation-stone, 
head-stone;  философскій  — , fig.  philoso- 
pher’s stone;  замковый — , arch-stone,  key- 
stone; надгробный— , grave-stone;— npem- 
кновепія,  — претыканія,  fig.  stumbling- 
block  or  stone;  вотъ  вамъ— преткновенія, 
here  is  a poser  for  you;  бросать  камни 
въ  чужой  огородъ,  fig.  to  make  inuendoes 
or  insinuations  against  a person;  это  ку- 
шанье легло  камнемъ  на  желудокъ,  fig. 
this  dish  lies  heavy  upon  the  stomach;  онъ 
словно  — въ  воду,  all  traces  of  him  are 
gone;  у меня  словно— спалъ  съ  сердца,  \ am 
delivered  of  а burden  that  laid  heavily  on 
my  heart;  держать— за  пазухой,  fig.  to  be 
always  ready  to  retaliate;  побивать  кам- 
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ИЯМИ,  to  Stone;  еимп  камеемъ  ле- 
жиш  тѣло  такого-то^  here  under  lies 
such  a one;  I wed.  stone,  gravel,  nephrite. 

Каменѣть,  v.n.  to  petrify,  be  petrified, 
turn  to  stone;  j fig.  to  harden,  become  or 
grow  hard 

Камера,  s.f.  room,  Chamber;  ward;  Ц 
court-house;  I an.  chamber  (of  a cannon); 
S — обскура,  earner a-obscur a;  dark-tent; f 
бродп—.,  naut.  bread-room;  крюйтл—,  see 
Кріойткамера; [|  — риый,  adj.  — ная 
музыка,  quartetto-music. 

Камералистъ,  s.m.  financier. 

Камеральный,  adj.  — ньяя  науки, 
science  of  finances. 

Камергеръ,  s.m.  chamberlain;  Цобер? 
— , great  chamberlain,  grand  chamberlain; 
гёрсаій,  adj. 

Камердинеръ,  S.m.  valet  de  chambre, 
personal  attendant,  waiting-man;  ]|  — нер- 
саій,  adj. 

камерпажъ,  s.m.  page  of  the  chamber; 

I — жескій,  adj. 

Камертонъ,  s.m.mus.  diapason,  tuning- 
fork,  pitch-pipe. 

камерФрау,  s.f.  indecl.  maid  of  honor; 
waiting  woman. 

Камерфрёплина,  s.f,  maid  of  honor 
of  the  bed-chamber. 

камерФурьёръ,  S.m.  harbinger  of  the 
chamber,  chamber-fourrier. 

Камеръ- лакей,  s.m,  chamber-lackey. 

камеръ-йжгФвра,  S.f,  chamber-w^- 
man  (of  the  court). 

Камеръ-юнкеръ,  S.m,  gentleman  of 
the  Emperor’s  bed-chamber. 

Камешекъ,  dim.  see  Камень. 

Камея,  s.f.  cameo. 

Камзолъ,  s.m.  jacket,  under  waistcoat; 

II  — льпьвй,  adj. 

Камилавка,  S.f.  calotte  (of  a priest). 

Каминъ,  s.m.  chimney,  fire-place;  рѣ- 
шетка у — на,  fire-bars;  доска  надз  — 
номъ,  mantel-piece,  mantel-shelf,  mantel- 
tree;  ||—нный,  adj.— ный  приборъ-,  fire- 
irons,  fire-set. 

Камка,  s.f.  damask;  полушелковая  — , 
cafi'art  damask;  | — мчатный,  adj.  damask. 

Камлотъ,  s.m.  camelot,  camlet;  Ц — 
ТНЫЙ,  adj. 

Камиедроблёніе,$евК  ам  H e сѣ  Ч e H І e. 

Камненечатаніе,  s.n.  lithography;  || 
— ТИЫЙ,  adj.  lithographed. 

Камнеііечатникъ,  s.m.  lithographic 
printer. 

Камнепечатня,  s.f.  lithographic  print- 
ing-office. 

Камнесѣчёніе,  s.n.  surg.  cutting  for 
the  stone,  lithotomy,  cystotomia. 


Камора,  s.f.  art.  chamber  (of  a mortar); 
pock-chamber,  lock  (of  a sluice);  шлюзная 
— canal  between  two  flood-gates;  j chamber 
(of  a wme^;|l  — рный,  adj. 

Камёрка,  s.f.  dim.  — орочка,  small 
room  or  chamber. 

Кампанія,  s.f.  mil.  campaign,  field;  |) 
naut.  sea- voyage,  cruise;  J assembly;  веселая 
— , merry-meeting. 

Кампёіпевый,  Кампёіпный,  adj.  — 
вое  дерево,  log-wood,  campeachy  wood, 
blood-wood. 

Камфара,  s.f.  camphor,  camphire. 

Камфарный,  adj.  of  camphor;  camphor- 
aceous;  chem.  camphorate,  camphorated, 
camphoric;  — нее  дерево,  camphor-tree; 
— спиртъ,  camphorate  spirit. 

Камчатка,  s.f.  damask  linen,  linen 
damask;  ||  — чатяый,  adj.  of  damask, 
damasked;  — ная  салфетка,  damask  nap- 
kin, diapered  napkin. 

Камышекъ,  dim.  see  Камень. 

Камышъ,  s.m.  hot.  reed,  cane;  rush, 
mat-grass,  calamus. 

камьнпевый,  adj.  reeden,  juncaceous; 
— вая  палка,  supple-jack;— вый  стулъ, 
cane-bottomed  chair;c5— вымъ  сидѣньемъ, 
rush-bottomed. 

Канава,  s.f.  dim.  — вка,  — вочка, 
ditch,  trench,  canal,  gutter;  water-way. 

Каналъ,  s.m.  canal,  sluice,  water-gang; 
ll^eo^r.  channel,  strait;  Жадоэюскій  — , the 
channel  of  Ladoga  or  the  Ladoga  channel; 
Бристольскій  — (проливъ),  the  Bristol 
channel;  II anaf.  canal,  duct;  [I  — нальный, 
adj. 

Канальскій,  adj.  rascally;  Ц — ски, 
adv,  like  a rascal. 

Канальство, s. 71.  deed  of  rascality, knav- 
ish trick. 

Каналья,  s.c.  сапаіИс,  rascal,  rogue, 
knave,  scoundrel. 

Кананё,  S.n.  indecl.  sofa,  couch,  set- 
tee. 

Канарёечный,  adj.  — ная  трава-, 
canary-grass,  ribbon-grass;  — hoc  сѣмя, 
canary-seed,  alpist. 

Канарёйка,  s . f.  dim.  — рёечка , canary , 
canary-bird,  canary-finch;  сажа— ки, hen- 
canary. 

Канатикъ,  s.w.  anat. — сѣменной,  sper- 
matic string. 

Канатный,  adj.  of  cable;  — мастеръ, 
rope-maker,  roper,  cord-maker;  — заводъ, 
rope-walk,  rope-yard,  ropery;  — плясунъ, 
rope-dancer,  stage-dancer. 

Канатъ,  s.m.  naut.  cable;  rope;  желѣ- 
зить—,  to  chain-cable;  травить—,  to  pay 
away,  pay  out. 
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Канва,  s.f.  canvass^l—Beiiiibaii,  — во- I 
вый,  adj. 

Кандалы, s. /".pi.  fetters,  shackles,  chains; 
hand-cuffs. 

Канделябръ,  m.  candelabrum,  sconce. 
кандндатство,$.п.  candidature,  candi- 
dateship. 

Кандидатура,  s.f-  candidature. 
Кандидатъ,  s.w.  candidate;  applicant, 
applicant  pupil;  bachelor ;|—тсі4ій,  adj, 
Кандйтсрская,  adj.  S.f.  confectionery, 
confectioner’s  shop. 

канднтеръ,  s.m.  confectioner,  comfit- 
maker  ;|j—pci4iu,  adj.  confectory. 

канйкула,  S.f.  astr.  canicula,  Sirius, 
the  dog-star; li pi.— ЛЫ,  vacation-time,  vaca- 
tions, holidays;  breaking  up  of  school,  dog- 
days;  когда  у nacs  начнутся  when 

shall  we  break  up? 

Канйкульный,  Каиик4улярный,  adj. 

canicular. 

Канитё.іь,  s.f.  bullion,  purl;  wire-rib- 
bon; 11  , fig.  to  put  off,  spinout, 

cause  delay. 

Канительщикъ,  s.m.  spinner  of  wire- 
ribbon. 

каниФасъ,  s.m.  dimity;  | — сный,  — 
еовый,  adj. 

канп*і>асъ-блокъ,  S.m.  Tiaut.  snatch- 
block. 

КаннФОлить,  V.a.  to  rosin. 
ваииФоль,  S.f.  colophony,  rosin;  hard 
resin,  white  resin ;||—льный,  adj. 

Канонада,  s.f.  cannonade,  cannonad- 
ing. 

Канонерскій,  adj.— ская  лодка,  naut. 
gun-boat. 

Канонёръ,  Канонйръ,  S.m.  gunner, 
cannoneer,  cannonier. 

Канонизація,  s,f.  canonization,  beat- 
ification. 

Канонизировать,  v.a.  to  saint,  beat- 
ify. 

Каноникъ,  S.m.  canon,  prebendary, 
каііонйсса,  s.f.  canoness. 
канонйстъ,  S.m.  canonist. 
Каноіійческіи,  adj.  canonical;  canon’s; 
Ц— ei4oe  npaeoj  canon-law. 

каііоіійчество,  s.n.  canonicate,  canon- 
ry,  canonship. 

Канонъ,  s.m.  canon  (ecclesiastical  and 
musical). 

Канталупа,  s.f.  canteleup,  rock-melon. 
Кантата,  s.f.  cantata. 
Кантонйровать,  ѵ.п.  mil.  to  canton. 
Кантонйръ-квартйры,  s.f.  pi.  quar- 
ters of  cantonment. 

Кантонистъ,  s.m.  soldier’s  son;|— ct- 
скій,  adj. 


Кантъ,  s.m.  dim.  кантикъ,  edge, 
edging,  piping. 

Канунный,  adj.  of  eve. 

Канунъ,  s.m.  eve,  even,  the  night  before, 
vigil;l|«a— нунѢ,  adv.  the  day  before. 

КаиУ^ра,  s.f.  dim.  — рка,  — рочка, 
kennel,  dog-kennel,  dog-hole,  dog-house; |j 

hole, hovel,  dirty  hole,  wretched  lodging. 

Кануть,  v.n.  to  drop;  еще  tods  канулъ 
es  вѣчность,  one  year  more  dropped  into 
eternity;  пропал5,как^  es  воду  канулъ,  he 
gives  us  no  sign  of  his  existence. 

КанФорка,  s.f.  dim.  — рочка, chafing- 
dish ; J —рочный,  adj. 

канцелярйстъ,  S.m.  clerk  in  chancery. 

Канцелярія,  S.f.  chancellor’s  office, 
chancery,  seal-office,  office;  Ц — лярскій, 
adj.  of  chancery;  ^cKiu  служитель,  clerk 
in  chancery;  ^спія  принадлежности,  sta- 
tionery. 

Канцлеръ,  s.m.  chancellor;  Ц — рскій, 
adj. 

Канюкъ,  S.m.  orn.  browm-owl,  owlet, 
tawny  owl,  tawny  owlet. 

Канючить,  v.a.  pop.  to  importune  by 
entreaty. 

каолйнъ,  s.m.  tech,  kaolin,  porcelain 
clay. 

кананіе,  s.n.  dropping,  trickling. 

Капать,  капнуть,  ѵ.П.  to  trickle,  drop, 
drip;  to  pour  drop  by  drop;  потз^каплетъ 
cs  его  лица,  perspiration  runs  down  from 
his  face;  у него  uss  «осу— паетъ,  his  nose 
runs;  Jv.  imp.  cs  кровли  каплетъ,  it  drops 
from  the  roof, 

Капёлина,  Канёльна,  Капель,  S.f. 

chem.  cupel,  sweep. 

капёлла,  s.f.  chapel;  musicians  in  a 
chapel;  пѣвческая — , chapel  of  singers;  [j  — 
Богоматери,  Lady-chapel. 

капёль,  s.f.  dropping,  trickling;  flow- 
ing;|lsee  Капедина,  Капелла. 

Капельдйнеръ,  S.m.  Ьох-кеерег,  box- 
opener. 

Капелька,  s.f.  dim.  small  or  little  drop; 
впускать  wo— кѣ,  to  pour  out  by  instilla- 
tion;!]—ки,  pi.  arch,  drops,  guttm. 

капельмёйстеръ, s.m.  leader  of  a mu- 
sical band,  band-master,  conductor. 

Капельникъ,  s.m.  Stalactite,  stalag- 
mite. 

Капельный,  adj.  dropping,  trickling. 

Капельный,  adj.  very  small. 

капеляпство,  s.n.  chaplaincy,  chap- 
lainship. 

Капе.іяігь,  S.m.  chaplain; Ц — ЛЙИСКІЙ, 
adj. 

Каперсовый,  adj.  of  capers; — дерево  у 
caper-tree,  caper-bush. 
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г&ааеретво,  s,n,  naut»  privateering, 
cruise;  отправиться  па — , to  go  privateer- 
ing. 

Каперсы,  s m.  pi.  capers. 

Каперъ,  s.m.  naut.  privateer;  corsair, 
marque,  letter  of  marque  (ship);\\  ->рскін, 
adj. 

капилярность,  s.f,  phys.  capillary 
attraction. 

Капиталецъ,  dim.  see  Капиталъ. 

Капиталистъ,  s.m.  capitalist,  moneyed 
man,  fund-holder. 

Капиталъ,  s.m.  capital,  fund,  stock; — 
для  погашенія  долговъ  у sinking  fund;  — на 
оборотѣ,  running  cash;  основной — , capi- 
tal stock;  акціонерный-^,  joint-stock. 

Капитальный,  adj.  of  capital;  Ц capital, 
main,  principal;  — пая  передѣлка.,  exten- 
sive reparation;  — пая  стѣна,  out-wall, 
main  wall,  chief  wall,  principal  wall. 

Капитанскій,  adj.  of  captain,  captain’s; 
—погребъ,  captain’s  store-room. 

капита^тво,  s.n.  captaincy,  captain- 
ship, captainry. 

Капитанша,  s.f.  wife  of  a captain. 

Капитанъ,  s.m.  captain  ('o/'  foot);  naut. 
^ кораб.гя,  sea-captain;  master  of  a mer- 
chant vessel; — перваго  ранга,  post  captain, 
captain  of  a man  of  \ѵдіѵ;—втораго  рангам 
master  and  commander;  — надъ  портомъ, 
harbor  - master,  superintendent  of  a dock- 
yard; флагъ — , flag-captain. 

Капитанъ- исправникъ,  s.  m.  chief  of 
police  of  a district. 

Капитанъ-лейтенантъ,  s.m.  naut. 
second  captain. 

Капитель,  s.f.  arch,  capital. 

Капитулъ,  s.m.  chapter  (of  an  order)', 
1|— тульскій,  adj.  capitular,  capitulary. 

Капитуляція,  s.f.  mil.  capitulation. 

Капитанъ,  S.m.  dim.  — нецъ,  hood, 
cowl,  capoch,  capouch. 

Капище,  s.n.  temple,  idol-temple,  pa- 
goda, pagod;ll  — 1ЦНЫЙ,  adj. 

Капкаііъ,  s.m.  trap,  wolf-trap,  caltrop; 
j]— HfsbiH,  adj. 

Каплунъ,  S.m.  capon; j—ній,  adj. 

Капля,  s.f.  dim.  капелька,  drop,  drip; 
ото  — воды  въ  морѣ,  it  is  а drop  in  the 
ocean;  do  послѣдней^ ли  крови,  till  the  last 
drop  of  blood;  do  послѣдней  — ли,  down 
upon  the  nail;  какъ  ли  воды,  as  like 
as  two  peas;  — no— лѢ,  drop  by  drop;lj^g'. 
drop,  bit;  въ  немъ  пѣтъ  ни  — ^іи  ума,  he 
has  not  а grain  of  лѵіі. 

Капнуть,  see  Капать. 

Капониръ,  S.m.  fort,  caponiere,  cover- 
ed lodgment. 

Капоръ,  S.m.  hood,  cape,  cowl. 


Капотъ,  s.m.  morning  dress  (of  гсо- 
men^;|capot  (at  cards). 

Капралъ,  s.m.  mil.  corporal;  ||  — ль- 
НЫЙ,  adj. 

Капральство,  S.n.  squad;  | corporal- 
ship. 

Капризникъ,  S.m  — ница,  S.f.  capri- 
cious person. 

Капризничать,  ѵ.п.  to  have  a capri- 
cious humor. 

Капризный,  adj.  capricious,  freakish, 
whimsical;  wayward,  fantastical;  Ц — но, 
adv. — ly. 

капрйзъ,  s.m.  caprice,  whim,  freak;  — 
ЗЫ,  oddities,  waywardness;  это  просто 
— , this  is  mere  humor. 

КаприФолій,  s.m.  bot.  honey-suckle, 
caprifole. 

капсуля,  s.f.  mil.  capsule;  percussion- 
cap  (of  a ^re-nrm^;  |j  — льный,  adj. 

каптенарнусъ,  s.m.  mil.  master  at 
arms. 

Капулировка,  s.f.  flute  grafting. 

Капуста,  s.f.  bot.  cabbage,  cole;  красная 
— , red  cabbage;  зеленая — , cole-cabbage; 
sprout;  кочанная—,  headed  cabbage,  close 
cabbage;  кочанъ  — ты,  head-cabbage;  jwo- 
лодая—, cole-  wort;  кудрявая— ,Ые,  kail; 
savoy-cabbage,  bore-cole;  цвѣтная—,  cau- 
liflower; морская — , sea-cole,  sea-cole-wort; 
пальмовая — , palm-cabbage;  кислая,  ква- 
шеная— , sour-crout;|  — стный,  adj. 

Капустница,  s.f.  cabbage-butterfly. 

Капотъ,  s.m.  coll,  ruin,  destruction, 
decay;  death;  задать  кому — , to  cause  ruin 
to  a person;  ему  пришелъ  — , he  draws  to- 
wards his  end,  his  death  is  near. 

Капуцинъ,  s.m.  capuchin,  capuchin 
friar;  I]  bot.  nasturtium;  ||  capucine,  sapajo, 
sapajou  (monkey) ;\^ueuiu,  adj. 

Кара,  s.f.  penalty,  pain,  punishment, 
chastisement;  божеская  — , chastisement 
from  God. 

карайинёръ,  s.m.  mil.  carabineer; 
rifleman;  I —рный,  adj. 

Карабинъ,  s.m.  carabine,  carbine; rifle; 

||— ННЫЙ,  adj. 

Карабкаться,  v.n,  to  climb,  climb  up, 
clamber,  scrabble. 

Каравай,  s.m.  a round  loaf;|icake,  loaf  i 
(of  cheese);  fl baked  pudding;  ||  prov.  на  чу-  \ 
жой  — рта  не  разѣвай,  he  that  waits  for 
another  man’s  trencher,  eats  many  a late 
dinner;  jj -йный,  adj. 

Каравайка,  s.f.  ОГП.  curlew,  w’him- 
brel. 

каравансарай,  s.m.  caravansary. 

Караванщикъ,  S.m.  сагаѵапеег,  lea- 
der of  a caravan. 
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Караванъ,  s.m.  caravan;  j —ванный, 

adj. 

Каракатица,  s.f.  scuttle-fish,  cuttle- 
fish, sound,  sleeve,  ink-fish,  calmar-fish 
{moilusk). 

Караковый,  adj.  brown,  dark  bay  ( of 
horses). 

каракулп,  S.f.  pi.  scrawl,  unconnected 
scrawl,  pot-hooks  and  hangers. 

Карамболь,  S.m.  саппоп  (at  billiards); 
сдѣлать—,  to  cannon,  make  a cannon. 

Карамель,  s.f.  caramel,  burnt  sugar. 

Карандашъ,  s.m.  pencil,  graphite;  | — 
ін^іый,  adj. 

Карантинъ, s.m. quarantine;  Ц — нный, 
adj. 

Карапузикъ,  s.m.  small-sized  person, 
dwarf,  shrimp,  snipper-snapper;  I enf.  black- 
beetle,  beetle,  chafer. 

Карась,  s.m.  ichth . crucian , crucian  - carp ; 
jj  — севый,  ad;. 

Каратель,  s.m. —ница,  s.f.  punisher, 
avenger,  chastiser ;|—льный,  adj.  penal, 
punitive,  avenging. 

Каратъ,  s.m.  carat;  |j —ТОВЫЙ,  adj. 

Карать,  v.a.  to  punish,  chastise,  strike, 
bear  a heavy  hand. 

Караулить,  v.a.  to  .watch,  guard,  be 
upon  guard;  to  look  out,  look  to. 

Караулка,  s.f.  sentry-box. 

Караулъ,  s.m.  guard,  sentry,  watch; 
ward;  почетный—  , a guard  of  honor;  всту- 
питъ идти  вд — , стать  на — , to 
mount  guard,  goon  guard;  стоять 
лѣ,  to  be  on  guard,  on  duty,  be  on  sentry, 
stand  sentry;  смѣнить— , to  come  off  from 
the  guard;  to  relieve  the  guard,  the  sentry, 
come  off  sentry;  лѣ,tokeep  one’s 

watch,  be  on  the  Avatch,  upon  the  watch; 
взять  под?!—,  to  arrest,  put  under  arrest; 
сдѣлать  на  — , mil.  to  present  arms,  ad- 
vance arms;||m^er;.  help!  guard!  harrow! 
закричать—,  to  cry  for  help,  shout  for  the 
guard. 

Караульной,  see  Kapay  лыцикъ. 

Караульный,  adj.— офицер?! , officer 
on  guard;! s.m.  sentry,  watchman,  watcher. 

Караульня,  s.f.  guard-chamber,  guard- 
house, guard-room,  watch-house. 

караУльщикъ,  s.m.  sentinel,  sentry, 
watch-man, 

карапки,  s.f.  pi.  coll,  ходить  на  — 
к ахъ,  to  walk  on  all  fours. 

КарачУнъ,  see  Корочунъ. 

Карбасъ,  s.m.  small  boat  with  oars;]]  — 
СНЫЙ,  adj. 

карббванецъ,  s.m . silver  rouble  (coin). 
Карбункулъ,  s.m. mm.  carbuncle;  ||med. 
anthrax,  carbuncle. 


карбышъ,  s.m.  zooL  hamster,  German 
marmot. 

Кардамонъ,  S.m.  bot.  cardamom;  Ц — 
нный,  adj. 

Кардиналъ,  s.m.  cardinal;  \\  orn.  tana- 
ger,  cardinal-bird;  ||  — нальный,  adj.  of 
cardinal,  cardinal’s. 

кардннальство,  s.n.  cardinalate,  car- 
dinalship. 

Каре,  s.n.  indecl.  mil.  square;  Ц — рёй- 
ный,  adj. 

Карельская  берёза,  s.f.  curled  birch; 
speckled  birch. 

Карета,  s.f.  carriage,  coach;  — es  одну 
лошадь,  one-horse  carriage,  fly;  — четвер- 
ней, шестерней,  a carriage  and  four,  and 
six;  наемная—,  a hackney-coach;  барская 
— , a livery  coach;  почтовая — , a mail 
coach,  post-chaise,  post-coach;  заложить’^ 
ту,  to  get  a coach  ready;  to  put  the  horses 
to  the  coach;  сидѣнье  за  — той,  tumble, 
rumble-tumble. 

Каретникъ,  S.m.  coach-maker;  IJ  coach- 
house. 

Каретный,  adj.  of  carriage,  of  coach; 
— кузова ^ the  body  of  a coach;  — мастера, 
coach-maker;— са^)ай,  coach-house;  -сну- 
poKs,  check-string;— ная  дверца,  coach- 
door. 

карнкатУра,  s.f.  caricature,  take  off; 
представлять  рѣ,  рисов ать^^ры,  to 
caricature,  draw  caricatures;  Ц — рный,  adj. 

Карикатуристъ,  s.m.  caricaturist. 

Каріатида,  s.f.  caryatid,  caryat,  tela- 
mones, Persian,  pendent. 

Карій,  adj.  brown,  bay-brown,  hazel. 

Карканье,  s.n.  croaking,  croak,  caw, 
cawing  (of  ravens). 

Каркасъ,  s.m.  art.  carcass;  Ц bot.  cel- 
tis,  nettle-tree. 

Каркать,  каркнуть,  v.n.  to  croak, 
caw. 

Карла,  Kapлo,S.C. Карлица, s.f. dwarf, 
minim. 

Карликъ,  s.m.  dwarf,  shrimp. 

карлипсъ,  s.m.  naut.  carling. 

Кармазинный,  adj.  crimson,  crimson 
red,  scarlet. 

Карманникъ,  S.m.  pocket-thief. 

Карманный,  adj.  pocket,  of  pocket; 
portable;  — ная  или  записная  книжка^ 
pocket-book;  — словарь,  pocket-dictionary; 
— ное  отверзшіе,  pocket-hole;  —ныо  чаем, 
'^dXoh-,— компас?!,  compass-dial. 

Карманъ,  s.m.  dim.  — машекъ,  — 
анчнкъ,  pocket,  pouch;  положить  вз 
— , to  put  in  the  pocket;  to  pocket,  pouch; 
гаарить  в?!  — нахъ,  to  feel  in  the  pockets; 
часовой — , fob,  watch-pocket;  у него— mo- 
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noKs,  жидокъ ^ nycmSj  у него  нѢ  ча- 
хотка,  (ід.  he  is  not  in  cash,  he  is  low  in 
cash,  his  purse  is  very  low,  he  has  not  a sti- 
ver in  his  purse;  у него  — толста ^ fig.  his 
pockets  are  full  of  money,  he  is  rich;  бить 
ного  no— ву,  to  draw  one  into  losses;  на- 
бить— , to  fill  one's  pockets;  держи — ,iron. 
don't  trust  to  that,  don't  rely  or  depend 
upon  it;oHdi  за  словот  ear— we  полѣзете, 
tongue  is  well-hung,  well-oiled,  he  is  quick 
in  his  repartees;  это  не  no— ну,  it  is  a dear 
article. 

Кар.ввнъ,  s.m.  carmine ;1]—нный,а(У. 
carmine  red. 

Карнавалъ,  s.w.  carnival,  shrove-tide; 
||— льный,  ad]. 

Карнизъ,  s.m.  dtm.— йзецъ,  cornice, 
surbase,  screed;] —зный,  adj. 

кapoнaдa,s.f.ar^carronade;|— адиый, 
adj. 

Карбта  табак^^,  S.f.  carrot,  roll  of  tO- 
bacco,  shog. 

Карпётка,  s.f.  sock,  under-stocking;  ] 
—тонный,  adj. 

Карпъ,  S.m.  ichth,  сагр;|1карновый, 
adj. 

Карта,  s.f.  dim. —тонка,  о,дхб:играль- 
нал — , playing  card;  wo^oda— тъ,  pack  of 
cards;  играть  езг— ты,  to  play  at  cards; 
cdaeam— ТЫ,  to  deal,  deal  the  cards;  про- 
стая--{не  фигурная),  small  card;w2)an^e- 
НЫЯ ^мѣченныя,  шулерскія  — ты,  marked 
cards;  наша  жизнь  посшаелеиапа- ту,оиг 
hfe  lies  at  stake;] chart;  географическая — , 
map ; дорожная— , г oa  d-map ; — ^Vponw  ,map 
of  Еигоре;л<02)сшя-—, nautical  сЪдіГі]лунная 
— , selenographical  chart;  ] — кушаньями, 
bill  of  fare. 

Картавить,  ѵ.п.  to  whur  the  letters;  to 
pronounce  indistinctly,  lisp,  mince. 

Картавость,  s.f.  — вленіе,  s.n.  whur- 
ring,  lisping,  thickness  of  pronunciation,  ro- 
tacism. 

Картавый,  adj.  whurring,  lisping,  min- 
cing;]—во,  adv. — ly. 

Картёікникъ,  s.m.— нпца,  s.f.  game- 
ster, gambler;  card-player. 

Картёжничать,  v.n.  to  be  a gamester; 
to  gamble. 

Картёжъ,  s.m.  card-playing;  ] — жный, 
adj.  of  cards. 

Картезіанскій  монастырь,  s.m. 

charter-house. 

картёль,  s.f.  mil,  cartel. 

картёнь,  s-f.  art.  case-shot,  grape-shot, 
canister-shot;  burrel-shot;]— ёчпый,  adj. 

Картйна,  s.f.  dim.  — инка,  picture, 
painting;  illustration;  о/сивая—,  tableau  vi- 
Tant;  книга  cs  — нками,  picture-book,  a 


book  with  illustrations;]  — тинный,  adj.  of 
pictures;  picturesque,  pictorial;— пая  ta^ie- 
рея,  picture-gallery,  picture-room;  — ныи 
ѳидгі,  picturesque  landscape. 

картогра<і>ія,  s.f.  mapper  у . 

картома,  s.f.  lease,  farm. 

картомйть,  v.a.-  to  lease,  farm,  let  out 
to  farm. 

картомщйкъ,  s.m.  lessee,  farmer. 

Картонка,  s.f.  pasteboard-box. 

Картонъ,  s.m.  pasteboard;  card-board; 
mill- board;  ||  pasteboard-box;  ] cartoon,  draw- 
ing;] — ННЫЙ,  adj. 

Картофелина,  S.f.  dim.— нка,  potato. 

Картофель,  s.m.  potato, potatoes;  водя- 
нистый — , waxy  potato;  мучнистый  — , 
mealy  potato;  красный  длинный—^  kidney 
potato;  болѣзнь— ля.^  potato-rot. 

кapтёФeлыlый,adj . of  potatoes;  — ная 
мука,  potato  - flour;  — крахмалд,  potato- 
starch;— ное  пюре,  mashed  potatoes. 

Картонка,  s.f.  dim.  visiting  card,  card 
of  invitation. 

Карточный,  adj.  card,  of  cards;  — 
фабриканта,  card-maker;  — ная  портіл, 
card- party; — игрока,  card-player,  gambler, 
gamester. 

Картузъ,  s.m.  dim.  — зецъ,  — знкъ, 

cap  (for  men);] paper-bag,  packet;] an. car- 
touch,  cartridge;] —узный,  adj.  of  caps;] 
what  is  sold  in  parcels;  — ная  бумага^  pack- 
ing paper. 

Картошка,  s.f.  naut.  sea-card,  fly  of 
the  compass. 

Карусёль,  S.f.  carousal;  ] — льный, 
adj. 

Карцеръ,  s.m.  prison  (in  schools); 
arrest. 

Карьёра,  s.f.  Карьёръ,  s.m.  career; 
человѣка  составившій  cedn»— py,  a forward 
man  in  the  world;  составить  себ^ь— py, 
to  push  one's  fortune;  начать— py,  to  begin 
the  world;  во  весь- ёръ,  at  full  speed. 

карячить,  Xf.a.  to  straddle,  spread  the 
legs  open;]— СЯ,  v.r.  to  spread  one’s  legs 
open;  I fig.  to  be  obstinate  in,  persist  in, 
struggle. 

Касательно,  prep.  gen.  concerning, 
about,  touching,  relative  to,  in  relation  to. 

касательность,  s.f.  relation,  relative- 
ness,  reference,  connection. 

Касательный,  adj.  concerning,  touch- 
ing;—ная  линія,  geom.  tangent. 

Касатикъ,  s.m.  bot.  acorus,  iris;  ] pop. 
my  dear,  my  darling. 

Касаться,  коснУ^ться,  v,n.  tO  touch; 
to  touch  on,  upon; — килемъ  илистаго  дна, 
to  make  foul  water; | — ( do  чего)  to  concern, 
regard,  relate  to,  hint;  что  касі^ется  до. 
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as  to;  это  касается  ея  лично ^ that’s  to 
herself;  это  do  eacd  не  касается,  that 
does  not  concern  you,  that  does  not  matter 
to  you;  что  касается  до  меня,  as  concern- 
ing me,  as  regards  me,  for  my  part;  это  ка- 
сается васгі,  that  regards  you;  какгі  ггюлько 
дѣло  коснётся  до  п]^ибыли., as  soon  as 
profit  is  in  question...»; разгоѳорд  коснул- 
ся музыки,  the  conversation  fell  upon  mu- 
sic. 

Каска, s/.dm. —сочка,  casque,  helmet; 
head-piece; II —сочный,  adj. 

Каскадъ,  s.m.  cascade,  waterfall,  fall 
of  water. 

Касса,  8.f,  cash,  cash-office;  сберега- 
тельная — , savings-bank,  saving-fund;  Ц 
print,  case,  letter-case;  ||  — совый,  adj. 
— ВЫЙ  счет?і,  cash-account;— вая  книга, 
cash-book. 

Кассаціонный,  adj.  — cyds,  court  of 
appeal,  court  of  cassation. 

Кассація,  s.f,  cassation;  подать  на  — 
цію,  to  appeal  to  a court  of  cassation. 

Кассировать,  v.a.  to  reverse. 

Кассиръ,  s.w.  cashier,  cash-keeper;  j] 
— pcKiH,  adj. 

Кассія,  s.f.  bot.  cassia-tree,  slaves-wood, 
quassia. 

Каста,  s.f,  caste,  cast. 

Кастаньеты,  s.f.  pi.  castanets. 

Кастелянъ,  s.m.  castellan;  ||  — лян- 
скій,  adj. 

Кастелянша,  s.f.  female  keeper  of  the 
linen  (in  a house  or  institution). 

Касторовый,  adj. вое  масло,  castor- 
oil;— вая  шляпа,  beaver -hat. 

Кастратъ,  s.m.  castrato. 

Кастріоля,  s.f.  dim.— рюлька,  pan, 
saucepan,  stew-pan;|)— льный,  adj. 

Катавасія,  s.f.  canticles  sung  by  two 
choirs; llfi^.  jumble,  confusion. 

Катадібнтрика,  S.f.  catadioptrics;|| — 
трйческій,  adj.  eatadioptric,  catadiop- 
trical. 

Катакомбы^  S.f.  pi.  catacombs.  I 

Каталепсія,  S.f.  med.  catalepsy,  cata- 1 
lepsis,  trance. 

Каталептическій,  adj.  of  catalepsy, 
cataleptic. 

Каталогъ,  s.m.  catalogue;  J —бжиый, 
adj. 

Катальный,  adj.  for  mangling;  for  roll- 
ing. 

Катальщикъ,  s.m.  — іцица,  S.f.  roller; 
calenderer;  — бѣлья,  mangier;  — C5  горг^, 
sledge-driver  on  ice-hills;  Й — на  конькахъ, 
skater. 

Катаніе,  s.n.  rolling;  calendering;  Ц 
mangling; |drive,  driving;— cff  гор^,  sliding 


down  ice-hills  (on  a sled);  — на  конькахз, 
skating. 

Катанцы,  s.m.  Катанки,  s.f.  pi.  felt 

shoes. 

катапласиа,  s.f.  cataplasm,  poultice. 

Катарактъ,  s.f.  med.  cataract,  gutta 
opaca;  I cataract,  water-fall,  falls. 

Катать,  катывать,  катнУть,  V.a. 

to  rolb  bowl;  [[to  calender; i to  wheel,  cart, 
carry,  convey ;|j  to  drive,  take  for  a drive;  l|to 
calender  (material);— накаткѣ,  to  mangle 
(linen) ;lto  roll,  flatten,  laminate  (iron);l 
to  thrash,  ЪедХ;\— пилюли,  to  roll  pills; — 
тѣсто,  to  spread  paste;  Ц — ся,  v.r.p.  to 
roll,  be  rolled;— СЯ  въ  экипажѣ,  to  take  a 
drive,  drive  out;  — ся  верхомз,  to  take  a 
ride;— СЯ  на  лодкѣ,  to  row  in  a boat; — ся 
C3  горз,  to  slide  down  ice-hills;  — ся  на 
конькахз,  to  skate;— ся  со  смѣху,  to  shake 
one’s  sides  with  laughing;  какз  сырз  es 
маслѣ •^ся,  fig.  to  live  in  clover;  — куба- 
ремз,  to  go  heels  over  head. 

Катафалкъ,  s.m.  catafalco,  catafalque. 

Категорическій,  adj.  categorical;  | — 
СКИ,  adv.  — ly. 

Категорія,  s.f.  category. 

Катеръ,  s.m.  naut.  cutter;  transport- 
boat;  barge. 

Катетеръ,  S.m,  surg.  catheter. 

Катетъ,  s.m.  geom.  arch,  cathetus. 

Катить,  v.a.  to  roll,  bowl;  Ц to  come, 
arrive  in  haste;  зима  катитъ  на  дворз, 
the  winter  is  coming  on;  Ц — ся,ѵ.г.п.  to  roll; 
Jto  flow,  run;  слезы  катятся  изз  глазз, 
tears  flow  or  trickle  from  the  eyes;  потз 
градомз  катится  сз  него,  he  is  dripping 
with  perspiration;  J — ея  сг^  горынасанкахз, 
to  descend  an  ice-hill  on  a sledge. 

Катихизисъ,  s.m.  catechism;  I —ХИЗЙ- 
ческій,  adj.  catechistic,  catechistical,  cate- 
chetical. 

Катокъ,  s.m.  roll,  roller;  rolling-pin; 
cylinder;  J calender;  mangle  (for  linen);  | 
skating-place,  slide,  rink;]|  — тбчный,  adj. 

Католикъ,  s.m.  — личка,  S.f.  catho- 
lic. 

Католическій,  adj.  catholic,  Roman 
catholic. 

Католичество,  S.n.  — лицйсмъ,  s.m. 

Catholicism. 

Катоптрика,  s.f.  catoptrics;  J — OHT- 
рйческій,  adj.  catoptrical. 

Каторга,  S.f.  galley,  galleys,  hard  la- 
bor, penal  servitude;  fig.  drudgery,  drud- 
ging; сослать  на  — гу,  to  send  to  the  gal- 
leys; вѣчная  — , the  galleys  or  hard  labor 
for  life;  это  настоящая— , ’tis  being  a gal- 
ley-slave. 

Каторжникъ,  s.m. Каторжный, s.m. 
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adj.  galley-slave;  convict;  — ное  дѣлoJ 
hard -labor. 

Катушка,  s.f.  dim.  — шечка,  reel, 
bobbin,  spool,  swift. 

Катъ,  s.m.  naut.  cat-water;  — блои, 
cat-block; — гакб,  cat-hook. 

Катышекъ,  s.m.  dim.  ball. 

Каурый,  adj.  fallow-bay. 

Каучукъ,  s.m.  caoutchouc,  gum-elastic, 
resin-elastic,  Indian  rubber;  [[  — ковый,ас1;. 

КаФля,  s.f.  Dutch  tile;  | — Фельный, 
adj. 

каФтанъ,  s.m.  caftan,  codit  (of  Russian 
peasants). 

Качалка,  s.f.  dim.  — лачка,  cradle;  j| 
litter,  hand-barrow,  stretcher;  [j  rocking- 
chair;!]  swing-bar;  Ц — лочный,  adj. 

Качальщикъ,  s.m.  rocker,  swinger. 

Качаніе,  s.n.  swinging,  rocking;  wa- 
ving, shaking;  pumping;  II os- 
cillation of  a pendulum. 

Качать,  качнвать,  качнуть,  v.a.  tO 
swing,  rock,  lull  (fa  child  to  sleep);  jj  to  shake; 

чайте  стол^,  don’t  shake  the  table;  ||to 
pump  (water);  to  play  the  engine;  || качай! 
bowl  away!  go  onl\\v.n. -—головою.,  to  shake 
one’s  head;]]  — ся,!;^.^.  to  balance,  swing; 
to  waver,  sway;— ся  на  доскѣ,  to  see-saw; 
— СЯ  на  качели.,  to  swing  one’s  self;— ся  на 
креслѣ.,  to  rock  in  a rocking  chair;  корабль 
—чается  на  водѣ.,  the  ship  wavers  on  the 
water 

качёль,  s.A— лн,  2)1.  swing,  see-saw;|| 
— льный,  adj. 

Качественный,  adj.  gram,  qualifica- 
tive;  modificative. 

Качество jS.w. quality,  property;  nature. 

Качка,  s.f.  swinging,  rocking;  waving, 
vibration;  vacillation:  jjwawl.  {боковая)  roll, 
rolling,  rolling  motion;  {килевая)  pitching. 

Качкій,  adj.  vacillating;  swinging,  shak- 
ing, tottering. 

качкость,  s.f.  vacillation. 

Качнуть,  see  Качать. 

Каша,  s.f.  dim.  кашка,  gruel;  pap; 
гречневая—,  black  gruel;  манная  — , man- 
na gruel;  ячная  — , gruel  of  ground  bar- 
ley; овсяная  — , oaten  gruel;  кашка  изъ  су- 
харей, щр  (for  babies) ;\\  fig.  hodge-podge, 
mess;  шз*  всего  этого  вышла  — , all  this 
ended  in  a mess;  pron.  к^шу  масломъ  не 
испортишь,  store  is  no  sore;  оржаная— 
сама  себя  хвалите,  mediocrities  like  to 
boast  of  their  pretended  merits;  заваришь 
кашу,  see  Заваривать. 

кашалётъ,  s.m.  2^001.  cachalot,  sper- 
maceti-whale. 

Кашеваръ,  s.m.  gruel-boiler,  cook  (of 
soldiers,  workmen). 


Кашель,  s.m.  cough;  сухой  — , dry 
cough;  у меня—,  I cough. 

кашенйръ,  s.m,  cashmere  — 

ровый,  adj.  of  cashmere. 

кашнца,  s.f.  gruel-porridge,  water- 
gruel. 

Кашка,  s.f.  bot.  clover,  trefoil,  milfoil. 

Кашлять,  кашлянуть,  v.n.  tO  cough. 

Каштанникъ,  s.m.  chestnut-grove, 
chestnut-plot. 

Каштановый,  adj.  of  chestnut;  nut- 
brown;— вые  волоса,  auburn  hair;— вое 
дерево,  chestnut-tree. 

Каштанъ,  s.m.  chestnut;  chestnut-tree; 
дикій—,  horse-chestnut. 

каіцёй,  s.m.  —безсмертный,  bare-bone, 
skeleton,  walking  skeleton,  wandering  jew; 
II  skinflint,  downright  miser. 

Кай>та,  s.f.  naut.  dim.  — тка,  cabin; 
store-room;  ||  fig.  small  room;  Ц — тный, 
adj. 

кай>тъ-конпанія,  s . f.  nawt . ward-room . 

Каяться,  v.n.  to  confess  one’s  self, 
avow; — es  своихз  грѣхахъ,  to  confess  one’s 
sins;  II  to  repent,  rue,  regret;  mu  будешь 
— , что  оскорбилъ  его,  you  will  repent  of 
having  offended  him;  не  кайся  сдѣлавши 
добро,  don’t  regret  having  done  a good 
deed. 

Каѳедра,  s.f.  cathedra;  pulpit,  chair; 
II  tribune. 

Каѳедральный,  adj.  — соборъ,  cathe- 
dral church. 

каѳнсна,  s.f.  section  of  the  psalter. 

Каѳолическій,  adj.  universal,  cathol- 
ical  (of  the  Greek  religion). 

Квадрантъ,  s.m.  astr.  quadrant. 

квадратецъ,  S.m.  print,  m-quadrat. 

Квадратный,  adj.  square;  I— корень, 
math,  square  root. 

Квадратура,  s.f.  geom.  quadrature, 
squaring;— the  squaring  of  the  circle. 

Квадратъ,  s.m.  math.  dim.  —тикъ, 
square;  II  square  number;  quadrat. 

Квадрильонъ,  S.m.  math,  quadrillion. 

Кваканье,  s.n.  croak,  croaking  ( of 
frogs);  quack  (of  ducks). 

Квакать,  квакнуть,  ѵ.П.  tO  сгоак  (of 
frogs);  to  quack  (of  ducks). 

Квакеръ,  s.m.  quaker,  broad-brim. 

Кварта,  s.f.  qmvi{measure  for  liquids); 
j mus.  fourth. 

Кварталъ,  S.m.  quarter,  ward  (of  a 
town.) 

Квартальный,  adj.  of  quarter;— «аб- 
зиратель,  the  police-officer. 

квартантъ,  s.m.  print,  quarto. 

Квартеръ-декъ,  s.m.  гіаиі.  quarter- 
deck. 
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Квартет  b,s.?n.  mus.  quartet,  quartette; 
j}— тётный.  iidj. 

Квартира,  s.f.  dim.  — рка,  lodging, 
apartments,  suite  of  apartments;  lodgment; 
меблированная  — , furnished  apartments; 
отдается  es  наймы-—,  apartments  or  lodg- 
ings to  be  let;  я плачу  за  — py  помѣсячно^ 
I pay  my  rent  monthly;  съѣзжать  сг—ры, 
to  move  out;  jj  mil.  quarters,  cantonment; 
зимнія  — ры,  winter  quarters;  вольныя 

— рыДгее  quarters;  главная — , head-quar- 
ters. 

Квартариёйстсръ,  s.w.  mil.  quarter- 
master, barrack-master head  quar- 
ter-master; II  naut.  quarter-master,  boat- 
swain’s mate. 

Квартирный,  adj.  of  lodging,  of  quar- 
ters; — билетъ,  a billet  (for  troops). 

Квартированіе,  s.n.  Квартировка, 
s.f.  dwelling,  residing;  jl mil.  cantonment. 

Квартировать,  ѵ.п.  to  lodge,  dwell, 
reside,  live:  |j  mil.  to  quarter. 

Квартирьеръ,  s.m.  mil.  ЬіПеіег,  quar- 
ter-master. 

Квартованіе,  S.n.  chem.  quartation. 

Квартовать,'и.а.іо  make  the  quartation. 

Квартъ,  s.m.  quart  (al  piquet);  — ма- 
жоръ, quart  major. 

.иівариоватый,  adj.  quartzy,  quartzose. 

Кварцъ,  s.m.  min.  quartz; — желѣзнякъ, 
sinoper,  sinopite,  sinople,  rubric;  прозрачный 
зеленый — , phase,  phasis;  ||  кварцовый, 

Квасйльный,  adj.  for  fermenting. 

Квасить,  квашизать,  v.a.  to  ferment, 
sour,  make  sour;  [|  — ся  v.p.  to  ferment ^ 
work,  sour,  turn  sour. 

кваснйі&ъ,  s.m.  kvass-brewer,  kvass- 
man. 

Квасиой,  adj.  of  kvass,  for  kvass. 

Кваскуть,ѵ. 71.  to  become  acid,  sour,  turn 
sour. 

Квасоваръ,  s.m.  kvass-brewer. 

Квассія,  s.f.  6o{. quassia,  simarouba. 

Квасцовый,  adj.  of  alum,  aluminous; 

— вая  лжа,  alum-pit; alum-house, 
alum -works. 

Квасцы,  s.m.  pL  alum;  перистые  — , 
alum-plume;  кремнистые  — , alum-stone. 

Квасъ, s.m.  kvass  (a  drink );  ij pi.  квасы, 
tanner’s  ooze. 

Кваша,  s.f.  leaven,  leavened  dough. 

Квашеніе,  s.Ti.  fermenting. 

Квашеный,  adj.  acid,  sour. 

Квашня,  s.f.  trough,  kneading-trough. 

Кверху,  adv.  in  the  air,  up  in  the  air, 
up;  ногами  — , with  the  feet  up. 

Квесторъ,  s.m.  questor:!]— pcKiu,  adj. 

Квинта,  s.f.  mus.  fifth  (inter cal); I 
string  of  a violin;  treble  string. 


Квинтетъ,  s.m.  quintette,  quintet;  \\  — 
тётнын,  adj. 

Квинтъ-эссенція,  s.f.  chem.  quintes- 
sence. 

Квитанція,  s.f.  receipt,  discharge,  quit- 
tance. 

Квитаться,  V.  rec.  (съ  кѣмъ)  to  pay, 
pay  off,  be  quits,  get  quit  of. 

квйтовое  дёрево,  s.m.  quince-tree. 
Квитъ,  s.m.  hot.  quince. 

Квитъ,  Квиты,  adj.  indecl.  discharg- 
ed, out  of  debt,  quit,  quits;  быть  — ту,  to 
go  quits;  to  be,  come  even  with  one;  мы 
съ  тобою ты.,  we  are  quits. 

кёгля,  s.f.  nine-pin,  skittle,  skittle-pin; 
играть  въ  — ли,  to  play  at  nine  pins;  [j  — 
гельный,  adj. 

Кедровка,  s.f.  ОГП.  nut-hatch,  nut- 
jobber,  nut-pecker,  nut-cracker,  nut-break- 
er. 

Ксдрёвникъ,  s.m.  plot  of  cedar  trees. 
Кедръ,  s.m.  bot.  cedar,  cedar-tree;  ji 
кедровый,  adj.  cedar,  cedarn,  cedrine. 

кел%ь,  s.m.  cellarer,  cellarist;  |]  — 
рскій,  adj. 

кёлейка,  S.f.  dim.  cellule, 
келёйнпкъ,  S.m.  lay-brother,  convert; 
||  — иица,  s.f.  lay-sister,  convert. 

келёйный,  adj.  of  cell;  |j  secret,  pri- 
vate; ||— но,  adv.  secretly,  privately, 
кёлья,  s.f.  cell. 

іаёжійрикъ,  s.m.  cambric,  lawn; |j— но- 
вый, adj. 

Кенгуру,  s.f.  0ООІ.  kangaroo, 
кёньга,  s.f.  far  galosh, 
кёрвель,  s.m.  bot.  chervil,  shepherd’s- 
needle,  cow -weed; — пахучій,  sweet-fern. 
Керосинъ,  s.m.  petroleum, 
кёсарь,  кёсарскій,  see  Цес  ap  b,  Це- 
ci  a p c гЛ  Й 

Кессонъ,  s.m.  build,  cofifer-dam. 
кётенсъ-пояіна,  s.f.naut.  chain-pump. 
Кибитка,  s.f.  dim.  — точка,  kibitka, 
tilt-cart; II —точный,  adj. 

Киваніе,  S.n.  shaking  of  the  head,  toss 
of  the  head;  nodding. 

Кивать,  кивнуть,  ѵ.п.  to  shake,  toss 
one’s  head; — кому  головой,  to  nod  to 
one,  beckon  with  a nod,  tip  the  wink;  — 
нуть  головой  въ  знакъ  согласія,  to  nod  as- 
sent. 

Киверъ,  s.m.  mil.  shako  ('soldier’s  cap); 

I — рный,  adj. 

Кивокъ,  s.m.  see  Киваніе. 

Кивотъ,  s.m.  the  ark; — завѣта  Госпо- 
дня у the  ark  of  the  covenant,  the  holy  ark, 
the  ark  of  the  Lord;  И s.f.  image-case;  Ц — 

тный,  adj. 

Киданіе,  s.n.  throwing,  throw,  casting. 
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Кидать,  кинуть,  ѵ.а.  to  throw,  cast, 
fling,  sling,  hurl,  launch;  кинуть  книгу  на 
столо,  to  throw  a book  on  the  table;  кй- 
нуть  камень  es  окно,  to  fling  a stone  in  the 
window;  кинуть  ж^ребіщ  to  draw  lots,  cast 
lots;! to  cast  aside,  abandon,  leave,  quit,  for- 
sake; кинуть  службу.,  to  leave  the  service; 
—музыку.^  to  give  up  music;  ||  to  bring  forth 
(of  animals );\\иѣиутъ  к^оѳь,  to  bleed,  let 
blood;  І’—ружьемб,  mil.  to  exercise  arms;  j v. 
imp.  меня  — даетъ  es  дрожь,  I am  taken 
with  a cold  shiver;  меня  — даетъ  то  es 
жаре,  то  ее  холоде,  I am  at  one  time  hot, 
at  one  time  cold;|l— ся,  v.r.  to  throw  one’s 
self,  cast  one’s  self,  leap,  spring,  rush;  one 
кинулся  ке  нему  ее  «ош,Ье  threw  himself 
at  his  feet;  толпа  кинулась  ке  двери,  the 
crowd  rushed  to  the  door;  они  кинулись 
на  непріятеля,  they  rushed  on  the  enemy, 
they  fell  upon  the  enemy;  кинуться  на 
встрѣчу,  to  rush  to  meet;  даются 

на  людей,  wolves  attack  men;— ся  во  всѣ 
стороны,  to  throw  one’s  self  about; 

дается  ее  голову,  blood,  wine  rises 
or  flies  up  to  the  head;  за/гажаг— дается  ее 
носе,  the  smell  gets  up  the  nose;  Ц это  — 
дается  ее  глаза,  that  is  obvious  to,  that 
strikes  the  eyes;|v.  rec.  (чѣме)  to  pelt  each 
other  with;  Ірагі.р.кйданный, кинутый. 

кйдкій,  adj.  easy  to  throw;  Ц prompt, 
agile,  nimble,  speedy,  quick,  keen;  [ (на 
что)  eager  for,  greedy  for. 

Кизиль,  s.m.  burning-bush, gatten-tree, 
evergreen  - thorn,  box-thorn,  hound -tree, 
medlar;  J —левый,  adj. 

кйка,  s.f.  dim.  кйнка,  head-dress  (of 
peasant  women). 

Кикймѳра,  s.f.  pop.  phantom,  ghost, 
spectre. 

Киксъ,  s.m.  a miss  (at  billiards). 

Кила,  s.f.  med.  hernia,  rupture,  burst;  jj 
— ЛОВОЙ,  adj. 

килевапіе,  s.n.  careening,  careen. 

Килевать,  v.a.  naut.  to  careen,  lay  on 
careen,  keel. 

ки.гевбй,  adj.  of  keel,  of  bottom;— вая 
качка,  pitching. 

nмлeuблnжш,s.f.naut.  careening  wharf. 

Киль,  s.m.  naut.  keel,  bottom  (of  ships); 
на  ровный — , upon  or  on  an  even  keel. 

Кильватеръ,  S.m.  naut.  wake^  ship’s 
wake,  dead-water. 

кйлька,  s.f.  ichth.  northern  pilchard, 
anchovy;  Цкйлечный,  adj. 

Кильсонъ,  S.m.  naut.  keelson,  kelson. 

Кимвалъ,  s.m.  Кимвалы,  pi.  cymbal. 

Кинжалъ,  s.m.  poniard,  dagger;  J — 
алище,  s.m.  augm.  large  poniard,  large 
dagger;!— жАльный, 


кйноварь,  s.f.  cinnabar,  vermilion;|  — 
рный,  adj. 

Кивовія,  КиновІя,  Sif-  cenoby. 

кйнуть,  see  Кидать. 

кйпа,  s.f.  bale,pack,package;file,bundle. 

Кипарйсъ  s.m.  bot.  cypress,  cypress- 
tree;  садовый—,  semen-contra;  I — сный, 
— совый,  adj. 

кйпоръ,  s.m.  twill,  twilled  stuff; | — 
рный,  adj.twilled;— НЫЙ  бумажный  6ap~ 
xame,  velveteen;  — ное  англійское  сукно, 
double-milled  cloth. 

Кипрей  ,s.m . 5of  .willow -herb ; j — йный, 
adj. 

Кипсей,  s.m.  pn'nf.  ink-block,  block Дпк- 
table,  ink- trough. 

Кипу  несть,  з.Д  the  State  of  w hat  is  boil- 
ing. 

Кипѣній,  adj.  boiling,  boiling  hot,  scald- 
ing hot,  foaming;! for  boiling. 

Кипѣлка,5. /.quick  lime, unslackedlime. 

Кппѣлый,  adj.  boiled. 

Кипѣніе,  s.n.  bubbling,  boiling,  ebulli- 
tion ; [|  chem.  effervescence . 

Кипѣть,  v.n.  to  boil,  bubble,  rise  in 
bubbles,  effervesce;  ^сильно,  бѣлыме  клю- 
чеме,  to  boil  fast;  one  кипитъ  гнѣвоме,  he 
boils  with  rage;  — злобой,  to  be  incensed;  | 
to  foam,  froth;  море  кипйтъ,иіе  sea  foams; 
11  to  swarm,  abound,  teem;  народе  кипйтъ 
на  площади,  the  place  swarms  with  people; 
^работа  у него  кипйтъ,  he  works  hard, 
he  works  quickly. 

Кипятйльнпкъ,  s.m,  boiler-tub. 

Кипятйльный,  adj.  for  boiling. 

Кннятйть,  v.a.  to  boil,  scald;  |]  — ся^ 
v.p.  to  be  boiled,  boil;|lv.f.  to  be  excited;  J 
part.  p.  кипячённый. 

Кипятокъ,  s.m.  dim.^Q^en'b,  boiling 
water. 

Кипячёніе,  S.n.  boiling. 

Кинячій,  adj.  boiling,  boiling  hot;  scald- 
ing hot. 

Кираса,  s.f.  cuirass,  breast-plate. 

Кирасйръ,  s.m.  mil.  cuirassier,  iron- 
sides;!—рскій, 

Кирка,  s./*.  dfm.  кирбчка,  spade,  spud, 
spaddle,  hoe,  mattock;  grub-axe,  hacking- 
knife;!  mason’s  hammer;  scraper;  pin-axe;  | 
кпрбчный,  adj. 

Кирка,  s.f.  pop.  church  (protestani)]  | 
кйрочный,  adj. 

Киркаабнъ,  S.m.  bot.  clematis,  aristol- 
ochy,  birth- wort,  hard* wort. 

Кнрпйчный,  adj.  of  brick; — обломоке, 
brick-bat;— ная  глина,  brick-earth,  brick- 
clay;  — наяс»иѣ«а,  brick-wall  ;—наяоаб- 
ка,  brick-work; — заводе,  brick-field,  brick- 
kiln, brick-works,  brick-yard. 
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Кирпичъ^ s.m.  brick;  collect,  bricks;  no- 
строенный  м55— ча,  brick-built;  огнеупор- 
ный--^ fire-brick. 

касёль,  s.m.  kissel,  a kind  of  jelly;  prov. 
за  семь  eepcms  —ля  ѣсть,  it  will  not  quit 
cost,  it  is  not  worth  the  while;  они  между 
собою  десятая  вода  «а— лѢ,  they  are  not 
in  the  least  related;  II zool.  sea- 
nettle,  medusa;  Ц — льяый  adj. 

Кисетъ, s.w.  tobacco-pouch,  tobacco-bag; 
j|— тный,  adj. 

Кисея,  s.f.  dim.— сёйка,  muslin;  лег- 
кая— , book-muslin; II —сёйньай,  adj. 

Киска,  s.f.  puss,  pussy,  cat. 

Кисленькій,  adj.  sourish,  tartish. 

Кислица,  s.f.  bot.  little  sorrel,  wood  sor- 
rel, oxys,  piperidge. 

Кисло,  adv.  dim.  — лёнько,  — ловато, 
sourly,  acidly. 

Кисловатость,  s.f.  sourness. 

Кисловатый, adj.  sourish,  tartish,  acid- 
ulous. 

Кислородъ,  s.m.  chem.  oxygen; ^-од- 
НЫЙ,  adj.— НЫЙ  газ?,  oxygen  gas. 

Кислосладкій,  adj.  sweet  and  sour, 
rough  and  smooth. 

Кислость,  s.f.  acidity,  sourness,  tartness. 

Кислота,  $./■.  acidity,  acidness,  sourness; 
tartness; I сЛет.  acid;  азотная.^  селитряная 
— , nitric  acid;  азотистая — , nitrous  acid; 
безводная—,  anhydrous  acid;  борная—, 
boracic  шй;виннокаменная—.)ідіГідіГ\с  acid; 
.іимонная — , citric  acid;  мьтъяковая — , 
arsenic  acid;  синеродисто-водородная  — , 
hydrocyanic  acid;  синильная— ^prussic  acid; 
cyanic  acid;  соленая—.^  hydrochloric  acid, 
spiritof  salt  ;сгь2^«ал—, sulphuric  шді^уксус- 
ная — , acetic  acid. 

Кислотный,  adj.  chem.  acid. 

Кислый,  adj.  sour,  acid,  tart;  — лые 
7ілоды,  sour  fruits;— лая  капг/сша,  sour- 
crout,  sour-kraut;— ЛЫЯ  a light  sour- 
ish kvass  (a  drink)\  ||  fig.  — лое  лице>^  — 
лая  рожа,  а long  face;  сдѣлать  — лое 
.%ице,  to  draw  а long  face;  ЦсЛет.  acid. 

Кислѣть,  see  Киснуть. 

Кислятина,  S.f,  sour  fruit;  sour  drink; 
sour  taste. 

Киснуть,  кисл'кть,  ѵ.п.  to  sour,  tum 
sour,  become  acid;  \\fiy.  to  languish  in  an  ob- 
scure situation,  grow  old  in  an  employment. 

киетёиь,  s.m.  iron  ball  fastened  to  a 
strap,  hurl-bat,  whirl-bat. 

кистеобра.?нын,  adj.  pencil-shaped. 

Кисточка,  s.f.  dim.  pencil,  brush,  tassel; 
бритвенная—,  shaving-brush. 

Кисть,  s./*.  fore  wrist,  wrist;  II hair-pencil 
(of  artists);  paint-brush  (of  painters);  Ц 
handling  (in  painting);  jj  bunch,  cluster  (of 


grapes);li\iiiy  tassel  (of  a girdle );\\р\ій (for 
powder),  powder-puff; II aspergile,  aspergil- 
lum, holy-water  sprinkler;  j| —тевой,  adj. 

кисъ-кисъ,  inter j.  puss-puss  (used  for 
calling  cats). 

Китайка,  s.f.  dim.— аечка,  nankeen, 
— айчатый,  adj. 

китос»ёйное  с^дно,  s.n.  whale-boat. 

Китовидный,  adj.  cetaceous. 

китёвый,  adj.  cetaceous;  chem.  cetic; 
— вая  ловля,  whale-fishery;  — yes,  whale- 
bone, whale-fin,  baleen;  ribs  of  an  umbrel- 
la; — жирд,  spermaceti;  —вая  кислота, 
cetic  acid. 

Китоловный,  adj.  used  for  the  whale- 
fishery;  — Hoe  судно,  whale-ship,  whale- 
boat, whaler. 

Китоловство,  s.n.  whale-fishery. 

Китоловъ,  s.m.  whale-fisher,  whale- 
man. 

Китообразный,  Китородный,  adj, 
nat.  hist,  cetaceous;  — ное  животное,  ce- 
tacean. 

кйтте ль,  s.m.  white  linen-coat,  linen- 
dress  (of  a military  man). 

Китъ,  s.m.  %ool.  whale. 

Кичиться,  v.n,  (чѣмъ)  to  grow  or  get 
proud  of,  be  proud  of,  pride  one’s  self  upon, 
stand  upon,  be  puffed  up  about;  to  magnify 
one’s  self. 

Кичка,  dim.  see  Кика. 

Кичливость, s.f.  pride,  haughtiness,  pre- 
sumption. 

Кичливый,  adj.  haughty,  proud,  pre- 
sumptuous, presuming,  self-conceited;  | — 
BO,  adv.  — ly, — ily. 

кишёчный,  adj.  intestinal;  фабрика-^ 
иыхъ  струнъ,  gut-works;  фабрикантъ^ 
ныхъ  струнъ,  gut -worker. 

KHinKa,s.f.  gut, intestine,  bowel,  entrails; 
\anat.  пря.чая  — , rectum;  двѣнади^ати- 
перстная— , duodenum;  || hose,  pipe,  leath- 
ern pipe  (for  conducting  water). 

Кишяійтъ,  s.m.  stoneless  grapes. 

Кишмя,  adr.  in  great  number. 

кишнёцъ,  s.m.  bot.  coriander. 

Кишѣть,  v.n.  to  swarm,  move  in  great 
crowds  or  quantity  about;  улицы^^ткт'ъ 
народомъ,  the  streets  are  thronged  with 
people,  the  streets  flow  with  men. 

Кій,  s.m.  cue,  billiard-stick;  Ц кіевый, 
adj. 

Кіоскъ,  s.m.  kiosk,  pavilion. 

Кіота,  s.f.  image-case. 

Клавикорды,  s.m.  pi.  harpsichord, 
clavichord;li— ДНЫЙ,  adj. 

Клавиша,  s.f.  Stop,  key  (of  a piano). 

Клавіатура,  s.f.  key-board,  key-frame, 
finger-board,  claviary,  keys. 


J 


КЛАД 


— 300 


КЛЕИ 


Кладбище,  S , п.  cemetery , burial-ground, 
burial-place,  burying-ground;  grave-yard, 
church-yard;  mortuary;! —щный,  adj. 

Кладбищенскій,  adj.  placed  in  a buri- 
al-ground; belonging  to  a church-yard. 

Кладенецъ,  s.m.  Mens  — , steel  sword. 

Кладеный,  part.  p.  cut;  emasculated, 
castrated,  gelded,  gelt;  see  Класть. 

Кладка,  s.f,  laying; — бутовая^  rough- 
walling; — каменная^  masonry,  muring, 
walling;  трпичная—у  brick-work; — лѣса, 
stack. 

Кладовая,  s.f.  warehouse,  store-house^ 
store-room,  magazine. 

к.яадовщйкъ,  s.m.  material-man. 

Кладчикъ,  s.m.  setter,  piler;  — рель- 
совъ, plate-layer. 

Кладъ,  s.m.  treasure,  treasure-trove. 

Кладь,  s.f.  load,  cargo,  lading,  freight; 
I plank  (for  crossing  a stream). 

Клажа,  s.f.  laying,  setting,  piling;  II geld- 
ing; II  load,  cargo,  lading. 

Кланяться, кланиваться,'Г.)і. to  make 
a bow;  to  greet,  salute; — низко,  въ  поясъ 
to  make  a low  Ьолѵ;  ||  to  give  or  send  one’s 
compliments; —няйтесь  ему  отъ  меня,  my 
compliments  to  him;  Ц pop. — чѣмъ,  to  present 
with;  to  dance  attendance. 

Клапанъ,  s.m.  valve;  предохранитель- 
ныйsafety-valve;  воздушный  — , air- 
valve;  — воздушнаго  насоса,  blow-valve;  | 
key  (of  an  instrumentJ;\\fldLpi  pocket-flap, 
pocket-lid  (of  clothes). 

Кларнетистъ,  s.m.  clarinet-player. 

Кларнетъ, s.m.  clarinet;  J —тный,  adj. 

класиФнровать, to  class,  classify. 

Классикъ,  s.m.  classic,  classic  author. 

Классицизмъ,  S.m.  classicism. 

Классическій,  adj.  classic  , classical. 

Классный,  adj-  of  class;— Hoe  время, 
school-time;— ная  дама,  the  superintend- 
ent of  a class. 

Классъ,  s.m.  class,  form;  school-room; 
rank;  животное  н^арство  дѣлится  на 
классы,  the  animal  kingdom  is  divided 
into  classes;  ученикъ  пятаго  класса,  a 
pupil  of  the  fifth  form;  инспекторъ  клас- 
совъ, inspector  of  studies;  чаш  классовъ, 
school-hours. 

Класть,  V.a.  irr.  (perf.  положить)  to 
put,  set,  lay,  place;  — , положить  слова 
на  музыку,  to  set  words  to  music;— .мысли 
на  бумагу,  to  set  down  one’s  thoughts  in 
y^niiug;— краски  на  картину , to  lay  col- 
ors on  a picture;  положить  своего  про- 
тивника на  мѣстѣ,  to  kill  one’s  adversary; 
полоя;йть  оружіе  передъ  побѣдителемъ, 
to  lay  down  one’s  arms  before  the  conqueror; 
--  фундаментъ,  to  lay  the  foundation;  — 


деньги  въ  банкъ,  to  invest  money  in  a bank; 
to  pay  in,  into;! to  build,  wall  up;! to  geld, 
spay,  cut  fammais^;||to  lay  (eggs);\\io  va- 
lue, appraise;  онъ  кладётъ  свой  трудъ  во 
сто  рублей,  he  values  his  labor  at  a hun- 
dred roubles;! — въ  кучу,  to  heap  up,  pile 
up;— яа  счетахъ,  to  suppute;' — скирдъ,  to 
stack;! — земные  поклоны,  to  pray  (to  God) 
with  genuflection;!  — ся,  v.p.  to  be  laid,  be 
built,  eic.;lpart.  p.  кладеный. 

Клеваніе,  s.n.  pecking,  picking;  biting. 

Клевать,  клібнуть,  v.a.  to  peck,  pick; 
l)to  strike  with  the  neb;|jto  bite,  bite  at  a 
hook,  nibble  (of  a fish);  рыба  — вала  у 
меня  раза  два,  три,  I have  had  two  or  three 
bites;!— СЯ,  v.rec.  to  peck  one  another;  to 
strike  with  the  neb;! part.  P-  клёванный. 

Клеверъ, s.m.  hot.  clover,  trefoil,  lucern; 
!— рный,  adj. 

Клевета,  s.f.  calumny,  calumniation, 
slam'3r,  detraction,  aspersion;  scandal; 
взвecmu^^т!^,  to  invent,  devise  a calumny; 
нравсгпвенность  моя  вмше— ты,  my  virtue 
is  free  from  scandal. 

Клеветать,  v.a.  (на  кого)  to  calumni- 
ate, traduce,  slander,  detract,  asperse,  cast 
an  aspersion  upon,  scandalize. 

Клеветнйкъ,  s.m.— нйца,  s.f.  calum- 
niator, slanderer,  traducer,  asperser. 

Клеветнйчать,  see  K..1  светать. 

Клевокъ,  s.m.  a peck  with  the  bill;  ||  a 
bite  (offishesj. 

Клеврётство,  S.n,  coterie,  set. 

Клевретъ,  s.m.  agent,  setter  on;  instru- 
ment; ! — ТНЫЙ,  adj. 

Клёвъ,  s.m.  nibbling,  bitingfat  ahook). 

Клееваръ,  s.m.  glue-boiler. 

Клееватый,  adj.  limy,  sticky,  glutin- 
ous. 

Клеевой,  adj.  of  glue,  of  paste. 

клеевщйкъ,  S.m.  gluer,  paster,  cemen- 
ter. 

Клеёніе,  s.n.  gluing,  pasting. 

Клеёнка,  s.f.  dtm.- ночка,  cerecloth, 
oil-cloth,  oil-skin,  buckram;  половая  , 
floor-cloth;!  — ёночный,  — нчатый,  adj. 
— ТЫЙ  чахолъ,  oil-case. 

Клей,  s.m.  glue,  paste,  size;  губной  — 
lip -glue;  вишневый — , cherry-gum;  птичій 
lime,  bird-lime;  рыбій  — , isinglass;  л<е5- 
дровый , шубный , столярный — , glue , joiner ’s 
glue. 

Клейка,  s.f.  gluing,  pasting. 

Клейкій,  ad;,  dim.- коватый,  gluey, 
gluish,  limy,  sticky,  glutinous,  viscous,  vis- 
cid, ropy,  sizy. 

Клейковатость,  see  Клейкость. 

Клейковйна,  s.f.  nat,  hist,  gluten,  glu- 
tine. 
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Клейкость, s f.  glueyness,  glutinousness, 
glutinosity,  viscosity,  viscidity,  viscousness. 

клеіільньій,  adj,  for  gluing  or  past- 
ing. 

Клеплыцпкъ,  s.Wl.  — щпіга,  s.f.  gluer, 
paster,  cementer. 

Клеымёніс,  s.n.  Stamping,  marking. 

Клейлінльщпкъ,  s.m.  Stamper,  mark- 
er, brander. 

Клей.'»іпть,  v.a.  to  stamp;  — бумагу ^ 
to  stamp  paper;  — товары,  to  stamp  goods; 
3 to  mark  (a  horse);  |j  to  mark,  set  a mark, 
brand,  stigmatize  ( a criminal);  [j  part.  p. 

клеймёный. 

Клеймо,  SM.  Stamp,  mark;  marking- 
iron,  brand,  stigma;  — на  ухѣ  у живот- 
НЫХ5,  ear-mark,  lug-mark;  — накладывав- 
.чое  на  золото  и серебро, . hall-mark;  поч- 
товое — , postage-stamp. 

Клейстеръ,  s.m.  paste;  | — стерный, 
adj. 

Клейстый,  adj.  resinous,  gummy. 

Клейть,  клёавать,  v.a.to  glue,  paste, 
stick; ij— ея,  v.p.  to  be  glued;I|/i5f.  to  go  on 
well;  дѣло  не  клёится,  the  affair  comes 
to  no  arrangement;  разговоре  не  клёился, 
the  conversation  flagged. 

Клёйщнкъ,  see  Клеи-1  ыцик'т.. 

Клённакъ,  Кленовнпкъ,  S.m.  plot  of 
maple-trees. 

Клёнъ,  S.m. dim.  кленокъ, acer, maple, 
maple- tree;  сахарный  — , sugar  maple;  |j 
кленовый,  adj.  aceric. 

Клепальный,  adj.  for  being  riveted; — 
.молотоке,  riveting-hammer;  — стаиоо,  ri- 
veting-machine. 

Клепаніе,  s.n.  false  accusation,  calum- 
ny, slander,  detraction,  aspersion. 

Клепать,  v.a.  to  rivet;  ||to  beat,  hammer; 
\(на  кого)іо  accuse  falsely, calumniate, slan- 
der, traduce,  detract;  i|to  clap,  ring,  toll;  И 
part.  p.  клёпанный. 

Клёпка,  s.f.  riveting;! beating,  hammer- 
ing. 

Клеровать,  v.a.  chem.  to  clarify,  clear. 

Клеровка,  s.f,  Клерованіе,  s.n.  cla- 
rification. 

Клёстъ,  s.m.  К.іестёвка,  s.f,  0ГП. 

cross-bill. 

Клётиигъ,  клётень,  s.vi.  naut.  keck- 
ling,  serving,  service. 

Клетневать,  v.a.  naut.  І0  keckle,  serve. 

Клетпевпна,  s.f.  naut.  Old  canvass  for 
service;  furring  piece. 

Клёцка,  s.f.  small  ball  of  dough. 

Клетня,  s./*.  claw  fo/*  crafts,  of  lobsters). 

Клещакъ,  s.m.  ear-wig,  ear-piercer, 
(insect). 

Клещевина,  s.f.  hot.  castor-plant,  oil- 


tree,  palma-christi;||  — вйвнып,  adj.  — 
винное  масло,  castor  oil. 

Клещи,  s.f.  pi.  pincers,  pinchers,  nip- 
pers;—forge-tongs,  smith-tongs; 
— для  гвоздей^  cutting-nipper,  cutting  play- 
er; l|hame. 

Клещннёцъ,  s.m.  bot.  arum,  friar's- 
cowl. 

Клещъ,  s.m.  tick,  tike,  mite,  wood-tick; 
copper  worm,  hand-worm,  Шпі  (insect). 

Кливеръ,  s.m.  naut.  jib,  standing  jib; 
боме—,  flying  jib. 

Клйканіе,  s.n.  calling. 

Кликать,  кликнуть,  v.a.  to  call;  — 
гро Л! ко  кого,  io  call  after;  ||part.  p.  кликан- 
ный. 

Кликуша,  s.f.  a woman  possessed  with 
the  devil. 

Кликъ,  s.m.  call,  shout. 

Климатологія,  s.f.  climatology;!  — ло- 
гическій, adj.  climatological. 

Климатъ,  s.m.  climate;  ||  — тйческій, 
adj.  climatic,  climatical. 

Клиника,  s.f.  med,  clinic;!  — ниче- 
СКІЙ,  adj.  clinic,  clinical. 

Клйнить,  клинивать,  v.a.  to  cleave 
with  a wedge. 

Клинокъ,  s.m.  blade  (of  a sword) ;\\  — 
НОЧНЫЙ,  adj. 

Клнноо<»разный,  adj.  cuniform,  cunei- 
form, cuneal,  cuneate,  cuneated,  wedge- 
shaped;  sphenoid,  sphenodal;—  ныя  пись- 
мена, cuniform  characters. 

Клинъ,  s.m.  dim.  клйнчикъ,  клины- 
шекъ, coin,  quoin,  wedge,  spike; — дере- 
вянный, frowm;  вбивать— , to  wedge;prov. 
свѣтъ  не  клиномъ  сталъ,  не  клиномъ 
сошелся,  the  world  is  large  enough  to  con- 
tain all  the  people; — клиномъ  выбивай,ош 
nail  drives  out  another;  какъ  не  киш  a все 
— , the  situation  has  no  issue; (gore,  gusset 
(of  skirls  and  chemises) ;lart,  quoin,  coin, 
coigne. 

Клиперъ,  s.m.  naut.  clipper  (ship). 

Клирикъ,  s.m.  clerk,  clergyman,  eccle- 
siastic. 

Клйросііикъ,  Клирошанинъ,  s.m, 

chorist,  chorister,  quirister,  singing  hoy. 

Клиросъ,  Крылосъ,  s.m.  choir;! 
— ОСНЫЙ,  adj. 

Клирошанка,  s.f.  singing  nun. 

Клиръ,  s.m.  clergy; I] lower  clergy. 

Клистирный,  adj.  — ная  трубка^ 
clyster*pipe. 

Клистиръ,  s.m.  clyster,  lavement. 

Кличка,  S.f.  calling,  appellation  (of 
dogs);  fig. — no  шерсти a name  expressing 
the  qualities  or  character  of  its  bearer. 

Кличъ,  s-m.  call;  кликнуть—,  to  call 
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the  people  for  some  enterprise;! publication, 
proclamatioiK 

Кліёитть,  s.m.  client. 

s.m.  cowl,  hood. 

Клокастый,  adj,  tufted,  tufty. 

Клокотать,  v.n,  to  bubble,  bubble  up; 
to  boil  fast. 

Кл6котт>,  S.m.  Клокотанье,  s.n. 
bubbling,  boiling  fast. 

Клокъ,  s.m.  dim.  клочёкъ,  tuft,  lock; 
— волоса,  tuft  of  hair;  — шерсти^  flock  of 
wool;— сблоші,  сѣна,  wad;  Ц small  piece, 
scrap; — земли,  a small  piece  of  Ып^: разор- 
вать 6^  клочки,  to  tear  up,  tear  to  pie- 
ces. 

Клонить,  v.a,  to  incline,  bow,  bend, 
bow  down; — ко  cwy^  to  promote  sleep;  меня 
сон?!  клонитъ,  I am  beginning  to  be  sleepy 
or  I am  getting  sleepy;  [j  — c«,  v.n.  to  incline, 
lean;  to  tend,  draw  towards,  grow  towards; 
побѣда  клонится  на  нашу  сторону , the 
victory  inclines  to  our  side  or  begins  to  de- 
clare in  our  favor;  день  клонится  кд  вече- 
ру,the  day  is  declining,is  almost  spent;  солн- 
це клонится  К5  западу,  the  sun  is  setting. 

Клопогонникъ,  s.m.  bugwort. 

к.іопъ,  s.m.  Ъщ'древесный— ,cherme8; 
водяной---,  boat-fly; II —пбвый,  adj.  — вое 
сѣмя,  tick-seed. 

Клотъ,  s.m.  dim.  клотикъ,  naut. 
truck. 

к.«бунъ^  s.m.  clown. 

Клохтанье,  S.n.  clucking  (of  a hen). 

Клохтать,  v.n.  to  cluck  (ofhens). 

клохтуиья,  s.f.  a clucking  hen. 

Клочёкъ,  dim.  see  Клокъ. 

Клочковатый, adj.tuf ted,  tufty;  clotty. 

Клубиться,  v.n.  to  roll,  bowl,  turn 
round  and  round,  whirl,  whirl  round. 

Клубника,  s.f.  dim.  — нйчка,  straw- 
berry, garden  strawberry;!  —HH4Hbifi,adi. 

Клубниковка,  S.f.  Strawberry  liqueur. 

Клубоватый,  adj.  ball-like,  globular. 

Клубный,  adj.  of  ball;!of  club* 

Клубъ,  S .m  .dm.  клуббкъ,  клуббчекъ, 
ball,  clew,  clue;  — ббкъ  numons,  шелку, 
ball  of  thread,  of  silk;  свернуться  клу- 
бокъ, в^  клубокъ, to  roll  one's  self  up;  jj 
curling  cloud  (of  smoke)'  --табачнаго  ды- 
ма, a puff  of  tobacco-smoke. 

Клубъ,  s.m.  club;  club-house;  англій- 
скій— , the  English  club;  Ц клубный, 
кл^бскій,  adj.  клубскій  устав?!,  club- 
law. 

Клумба,  s.f.  flower-bed,  flower-plot. 

Клыкастый,  adj.  with  large  tusks. 

Клыкъ,  s.m  dim.  клычёкъ,  КЛЫ- 
чёчекъ,  tusk  (of  a boar^;  laniary-tooth, ca- 
nine-tooth, dog-tooth;! клыковый,  adj. 


Клѣтка,  s.f.  dim.— точка,  cage;  по- 
садить птичку  ку,  to  cage  a bird,  lo 
put  a bird  into  a cage;  prov.  золотая— со- 
ловью не  потѣха,  а fine  cage  does  not 
fill  a bird’s  belly; !pile,  heap;  — кирпича, 
clamp  of  bricks; ! check,  square,  square  stripe; 
— КИ  на  ситцѣ,  checks  on  chintz; || —точ- 
ный, adj. 

Клѣточинкъ,  s.m.  cage-maker. 

Клѣтушка,  B.f.  a small  room  or  build- 
ing. 

Клѣтчатка,  s.f.  anal,  cellular  tissue, 
cellullar  membrane. 

Клѣтчатый,  adj.  checkered,  with 
squares. 

Клѣтчатый,  adj.  anal,  cellular,  cellu- 
lose;—тая  плбва,  see  Клѣтчатка. 

Клѣть,  S.f.  room,chamber;! pantry, but- 
tery, larder. 

Клювъ,  s.m.  beak,  bill,  neb  (of  a bird). 

Клюзъ,  s.m.  naut.  hawse,  hawse-hole;  j 
— бакъ,  manger,  manger  of  a ship;  — 
сакъ,  hawse-bag,  hawse-plug. 

Клюка,  s.f.  crutch,  leaning-stick. 

Клюква,  s.f.  bot.  clukwa,  moor-berry, 
huckle-berry;!  — КОВНЫЙ,  adj. 

Клюковатый,  adj.  in  the  form  of  a 
crutch. 

Ключарство,  s.n.  sacristanship. 

Ключарь,  s.m.  sacristan;! —рскій, adj. 

Ключевой,  adj.  of  spring;  — вая  во- 
да, spring  water. 

Ключикъ,  s.m.  dim. asmall key,  watch- 
key. 

ключйіца,8./’.  anat.  clavicle, collar-bone; 
!— чйчный,  adj. 

Ключникъ,  s.m.  butler,  house-keeper, 
steward, house-steward,  major-domo;  j — ни- 
ческій,  adj. 

Ключница,  s.f.  housekeeper,  housewife. 

Ключничать,  v.n.  to  be  housekeeper 
or  housewife. 

Ключничество,  s.n.  butlership. 

Ключъ,  s.m.  key  (prop,  and  fig.); — omd 
часовъ,  watch-key;  воровской — ,master‘key, 
picklock;  ходить  в?!  ключахъ,  to  be  house- 
keeper or  housewife;  ||  (въ  сводѣ)  key-stone 
(of  a vault);  Ц mus.  key,  clef,  cliff;  басовый 
— , bass  clef;  дискантовый  пли  скрипич- 
ный-~> , the  treble  сШ;— настройщика,  tun- 
ing-hammer, tuning-key;!—* разбира- 
нія  секретнаго  шифра,  cipher-key; — для 
выдергиванія  зубовъ,  forcer; — для  развин- 
чиванія гаекъ,  key-screw;  — для  поднятія 
большихъ  камней,  ram’s-head;  ! source, 
spring, fountain;  well,  well-head, well-spring; 
бить  ключёмъ,  to  spout,  spurt;  кипѣть 
ключёмъ,  to  boil  fast. 

Клякса,  S.f.  blot. 
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Кляяісъ,  s.m,  naut.  clamp. 

Клянчить,  v.n.  to  importune,  dun. 

кляпть, s.m.  dim.  кляпикъ,  gag. 

Клясть,  vM.  iff.  to  curse,  imprecate; — 
свою  судьбу,  to  curse  one’s  fate;]]  — ся,  v.r. 
to  swear,  vow,  take  an  oath;  клянись  чес- 
тію, I swear  on  my  honor,  upon  my  soul, 
upon  my  honor,  by  the  honor;  — ся  всѣми 
святыми,  to  swear  by  all  that  is  sacred; 
клянусь  BoiOMs,  I vow  to  God,  before  God, 
I call  upon  God  to  witness;  оиаг— нётся  на 
каждош  шагу,  he  swears  at  every  breath; 
lyart.  p.  клятый. 

Клятва,  s.f.  oath,  vow;  даватъ  — ву, 
to  take  one’s  oath,  take  an  oath;  произно- 
сить npede  судьей,  to  take  a corporal 
oath;  брать  — ву  с?  кого,  to  put  one  to  his 
oath,  tender  him  the  oath;  нарушеніе  — 
вы,  oath-breaking;  |j malediction,  curse,  im- 
precation; — , anathema,  excom- 

munication. 

Клятвенный,  adj.  sworn,  affirmed  by 
oath;  дать  — ное  обѣщаніе,  to  take  one’s 
oath;  J —HO,  adv.  by  oath;  om  —но  от- 
рекся отъ  дупаго,  he  forswore  it. 

Клятвопреступленіе,  s.Tl.  perjury, 
oath-breaking,  forswearing. 

Клятвопреступникъ,  s.m.  — ница, 
s.f.  perjurer,  oath-breaker,  forswearer. 

клятвопрестунный,  adj.  perjured, 
forsworn,  perjurious,  perjurous;  1 — но,  adv. 
with  perjury. 

Кляуза,  s.f.  cavil,  chicane,  intrigue; 
quirk,  trick;  I — узный,  adj. 

Кляузникъ,  s.m. —ница,  s.f.  chicaner ; 
pettifogger,  quirk. 

кляузничать,ѵ.п.  to  pettifog,  pettifogu- 
lize,  cavil,  chicane. 

Кляузничество, s.n. pettifoggery;cavil- 
lation, chicanery. 

Кляча,  s.f.  dim.  — чоика,  jade;  раз- 
битая — , a battered  jade. 

Кяёвельсъ,  Киёвеиь,  S.m.  naut.  tog- 

gel. 

Кнель,  S.f.  force-meat  balls. 

Кнехтъ, s.m.  naut.  kevel-head. 

Книга,  s.f.  book,  volume;  — es  8 долю 
листа,  an  octavo,  a book  in  octavo; — Бы- 
тія, Genesis; — Исхода,  Exodus;  метриче- 
ская— , parish  register;  счетная—,  reckon- 
ing-book; расходная  — , book  of  expendi- 
ture; регисшратурная — , minute-book,  re- 
membrance-book; приходо-расходная  — , 
receipt-book;  два  тома,  переплетенные  въ 
одну  — гу,  two  volumes  bound  in  one;  свя- 
щенныя — ги,  sacred  tomes;  ||  prov.  ему  и 
— ги  въ  руки,  he  is  the  most  competent 
person  to  decide  the  question. 

Книгопечатаніе, s.n. printing,  typogra- 


I phy,  letter-press  printing;! press;  свобода^-- 
Нія,  liberty  of  the  press. 

Книгопечатный,  adj.  — стшіокъ , 
printing-press. 

Книгопродавецъ,  S.m. book-seller;  jj  — 
вческіи,  adj. 

Кпигохранйлище,  S.n.  library;  li  — 
щиый,  adj. 

Книгохранптель,  s.m.  librarian. 

Кпиікёнка,  S.f.  disd.  a bad  book. 

Кнйяіица,  see  Книга. 

Кнйяіка,  s.f.  dim.  — жечка,  book,  a 
little  book;  I pocket-book;  памятная — ,note- 
расходная — , receipt-book; — сусаль- 
наго золота,  book  of  leaf-gold;  11  third  sto- 
mach ( of  ruminants ) . 

Кяйжникъ,  s.m.  book-learned  man, 
book-man. 

Кнйжный,  adj.  of  book;  — шкапъ, 
book-case;  — наяла^ка,  book-shop;  — ная 
полка,  book-stand;  -пая  торговля,  book- 
selling, book-trade;— ная б2/л«ага,  printing- 
paper;  ||  lettered,  learned;  — языкъ,  written 
language;— ная  ученость,  book-learning. 

Книзу,  adv.  downward,  downwards. 

Кнйпель,  s.m.  art.  cross-bar-shot,  bar- 
shot,  chain-shot,  double-headed  shot;  jj 
— льный,  adj. 

Кнйца,  s.f.  naut.  knee. 

ки©пъ,кнотъ,  s.m.  naut.knoi,  crown- 
ing. 

Кнутовйвде,  S.n.  whip-handle,  whip- 
stock, whip-stick. 

Кнутъ,  s.m.  whip;  гнать  кнутбмъ,  to 
whip. 

княвдегедъ,  s.m.  naut.  knee  of  the 
head. 

княгйня,  s.f.  princess  (married);  вели- 
кая — , grand-duchess  (of  Bussia);  J pop. 
bride. 

Кияжснйка,  Кияженйца,  S.f.  кпіа- 
genika,  rubus  arcticus;||  — нйчкыи,  adj. 

Кияжёніе,  s.n.  reign;  Ц principality, 
princedom. 

Княжескій,  Княжій,  adj.  prince’s, 
princely,  princelike;  Ц — ски,  adv.  like  a 
prince;  о/сить  no  — ски,  to  live  like  a 
prince. 

княя&ество,  s.n.  principality;  prince- 
dom. 

Княжествовать,  Княжить,  v.n.  to 

reign. 

Княжичъ,  s.m.  obs.  prince’s  son. 

Княжій,  see  Княжескій. 

Княжна,  s.f.  princess  (not  married); 
ве.шкая — , grand  duchess  (of  Bussia,  not- 
married). 

■ Князёкъ,  S.m.  dim.  petty  prince;  |j  orn. 
blue  tom- tit,  titmouse. 
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Князь,  s.m.  prince;  великій  grand- 
duke  (of  BussiaJ'y  lpop.  bridegroom. 

i£o,  prep,  see  Къ. 

Кобальтъ,  S.m.  тш.  cobait;  II  —товый, 
adj.  cobaltic. 

Кобель, s.m.  dm.— лекъ,  dog  [he-dog). 

кобёненье,  s.n.  convulsion,  wry  faces, 
contortion. 

Кобениться,  v.n.  to  be  ІП  convulsions; 
to  make  wTy  faces;  Ц to  be  very  particular. 

Кобёцъ,  s.m.  dim.  кобчикъ,  orn.  ho- 
ney-^buzzard;  бѣлый  — , white-tailed  eagle. 

Кобзарь,  s.m.  player  on  the  pandore  (ire 
Little  Russia). 

кобузъ,  s.m.  orn.  a bald  kite. 

Кобура,  s.f.  leather-case;  [|  — ры,  pi. 
holsters  (for  pistols). 

Кобчикъ,  s.m.  orn.  merlin,  eyas-musket; 
|[cl/m.  see  Кобецъ. 

Кобьіла,  Кобылица,  S.Дdш.<^лкa, 

mare,  filly;  племенная — , breeding-mare;  || 
wooden  horse,  rack  (of  (oriure^*||  — лій,— 
ЛЯЧІЙ,  adj.  mare’s. 

Кобылка,  s.f.  bridge  (of  violins);  \\ent. 
cicada,  grass-hopper. 

Кобылятина,  s.f.  mare’s  flesh. 

Ковало,  s.n.  forge-hammer. 

Ковальия,  s.f.  forge,  smithy. 

Кованіе,  s.n.  forging,  hammering. 

Кованый, adj.— Hoe  желѣзо,  wrought, 
hammered  iron; — ная  сталь,  tilted-steel. 

Коварность,  s.f.  see  Кі  варство. 

Коварный, adj.  crafty,  wily, artful,  cun- 
ning; insidious;  ||  — HO,  adr.— ily,  — ly. 

Коварство,  s.n.  craft, art, cunning,  cun- 
ningness, insidiousness,  wlliness,  slyness. 

коварствовать,  ѵ.п.  to  use  craft,  be 
crafty,  be  cunning,  be  wily. 

Ковать,  v.a.  to  forge,  hammer;  to  work; 
— желѣзо  es  холодномъ  состояніи.,  to  cool- 
hammer,  hammer-har den ; — іжв.шзо  на  на- 
ковальнѣ, to  stithy;  prov.  куй  желѣзо,  пока 
орячо,  see  Желѣзо;  ||  to  shoe  (a  horse); 
||— СЯ,  v.p.  to  be  forged;  1|  part.  p.  кбва- 

ИЫЙ. 

Ковачъ,  s.m.  forger,  smith,  blacksmith; 

I — ческій,  adj. 

Коверканье,  S. 71.  contortion,  distortion, 
grimaces;  — лица.,  wry  face 

ковёркать,ѵ.а.  to  contort,  distort,  mar; 
to  convulse;  — языкгі,  to  hack  or  murder  a 
language;  Ц—ся,  v.r.  to  make  wry  faces. 

Ковёръ,  s.m.  d m.  коврикъ,  carpet; — 
передъ  каминомъ,  hearth-rug;  тканый  — , 
tapestry-carpet;  двойной  — , толстый  — , 
two  ply-carpet,  ingrain  carpet;  j —верный, 
adj. 

кёвка,  s.f.  forging,  forge,  malleation, 
hammering,  smithing;-— логаа^и,  retract. 


Ковкій,  adj.  that  may  be  forged;  malle- 
able, ductile,  soft. 

Ковкость,  s.f.  malleability,  malleable- 
ness, ductility,  ductileness. 

Коврига,  s.f.  round  loaf;  slice  of  bread; 
|j— рйяіный,  adj. 

Коврижка,  s.f.  dim. —же чка,  ginger- 
bread, ginger-cake. 

Ковровый,  adj.  of  carpet. 

Ковчегъ,  s.m.  dim.  — ёжецъ,  chest, 
shrine;  ^гк;  \\Еоевъ — , Noah’s  ark; |) -ёж- 
ный,  adj. 

Ковшъ, s.m.d?m. ковшикъ,  scoop, ladle; 
II gulf,  port,  harbor,  haven. 

Ковы,  s.m.  pi.  ambush,  snares,  traps, 
wait;  строить  — кому^  to  lay  wail  for;  to 
plot. 

Ковылистый, adj.  covered  with  feather- 
grass 

Ковыль,  s.m.  hot.  feather-grass;  8 — 
льиый,  adj. 

Ковыляніе,  s.n.  hobble,  limping,  halt- 
ing. 

Ковыля ть,  к овы л ьн^ ть , 7) . тг . to  hobble , 
limp,  halt,  waddle;  to  move  with  a hop. 

Ковырять,  ковырнуть,  v.a.  to  pick, 
clean  out;  11  to  sew  badly. 

Когда,  adv.  when; — івы  возвратитесь^ 
when  will  you  come  back?  — нибудь,  — 
лйбо,  -ни  есть,  some  time  or  other,  at 
one  time  or  other,  some  day,  never  mind 
when;  зайдите  ко  мнѣ — нибудь,  call  on  me 
one  day  or  other;— to,  formerly,  once,  in 
times  of  yore,  in  former  times,  of  old;  въ  my 
минуту выходилъ,  just  as  I was  going 
out;||conj.  when,  if;— аы  на  это  согласи- 
тесь, то  увѣдомьте  меня,  if  you  consent  to 
it,  let  me  know;  въ  случаѣ,— онъ  пріѣдетъ, 
in  case  he  arrives;  a— такъ,  if  it  is  so,  in 
that  case. 

Кого,  accus.  and.  gen.  of  the  inter,  and 
rel.  7- f on. Кто,  лѵЬот;  я ни  у^не  бывало,  I 
visit  nobody. 

KoroTb,s.m.  claw  ('offeeast;;  talon, pounce 
(of  birds);  львиный—,  the  lion’s  paw;  ||  fig. 
попасть  въ  когти  ростовщиковъ , to  fall  in- 
to the  hands  of  u surer  s;dejp.'?«:amb  кого  въ  ког- 
тяхъ, to  hold  a person  in  one’s  power;  я у 
него  въ  когтяхъ,  1 am  in  his  clutches;  я за- 
став лю  его  выпустить  изъ  когтёй,!  shall 
make  him  loose  his  grasp;  въ  когтяхъ 
смерти,  in  the  jaw  of  death;  острить  на 
кого  когти,  to  bear  a person  ilbwill. 

Кое-гдѣ,  adv.  somewhere. 

Кое-какъ,  adv.  somehow,  negligently, 
neglectfully,  carelessly;  indifferently. 

Кое-кто,  pron.  some  one,  somebody,  any 
body,  any  one. 

Кое-что,  pron.  something. 
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Кожа.  S.  f.  dim.  кожица,  skin^  hide, 
leather;  anat.  derm,  derma;  свиная — ,rmd, 
sward;  полированная— , patent-leather;  во- 
ловья, бычачья^.,  ox-hide,  bull-hide;  бара- 
банная—, drum-head;  мелкія  томкіл— жи, 
eropleather;  тонкая  dressing 

leather;  дубленая— , tanned  leather;  wmpo- 
еец9  — жами,  leather-seller;  торга  —жа- 
ли, leather-trade;  выдѣлывать  — ;ку,  to 
ourry;  fig.  у пего  только— да  кости,  he  is 
rawboned,  his  bones  come  through  his  skin; 
1135  — желлзшь,  to  make  the  greatest  ef- 
fort; to  toil  and  moil;  у него  жи  пи  ро- 
жи, he  has  no  manner  of  grace;! peel,  par- 
ing, rind  (of  fruits). 

кджаиыи,  adj.  leather,  leathern,  of 
leather. 

кожёвенный,  adj.  of  tan-yard; leather; 
—завода,  tannery,  tan-yard,  tan-house;  — 
ряда,  leather-market;  ])  — ное  дерево,  su- 
mac, sumach,  stag's -horn -tree,  leather- 
wood. 

Божёвпик'ь,$лп.  tanner,  leather-dress- 
er, pelt-monger,  currier. 

кожёввичать,  ѵ.п.  to  be  a tanner. 

кожёввичество,  s.n.  the  business  of 
a tanner. 

кожёвпичій,  adj.  of  tanner. 

кожёвоя,  s.f.  tannery,  tan-yard,  cur- 
rier’s shop. 

кожеѣдъ,  s.m,  €7it.  leather-eater,  der- 
mestes. 

Кожица,  s.f.  dim.  epidermis,  scarfskin; 
pellicle,  cuticle,  film;  ! bot.  rind,  mace, 
wrapper  (of  fruits). 

кбхкиый,  adj.  of  skin,  cutaneous. 

Кожура,  s.f.  skin,  peel,  rind,  pod,  seed- 
coat. 

Кожухъ, s.m. pelisse;  )|fec/i.jacket, casing; 
— ды.мовой  трубы,  chimney-hood;  ! uaut. 
paddle-box,  paddle-case;  паровой^---,  steam- 
<ihest;||  — ховый,  adj. —ховый  бота,  pad- 
dle-box boat. 

Koaa,s./‘.  dim.  козочка,  goat,  she-goat; 
I hod,  trug  ( of  masons ). 

Козакіінъ,  Козакъ,  Бо.зацкій,  see 
Казакииъ,  Казакъ,  Казацкій. 

Козачка,  s.f.  plough-handle,  plough- 
tail;  fsee  Казачка. 

Козелёцъ,  s.m.  lot.  viper’s  grass,  sal- 
safy,  salsify,  goal’s-Leard,  goat-marjoram, 
oyster- plant. 

Козелокъ,  s.m.  morocco-leather. 

Козёлъ,  s.m.  dim.  — лбкъ,  goat,  he- 
goat,  buck-goal;  — отпущенія,  scape-goal; 
prov.  пустить  козла  въ  огорода,  to  give 
the  sheep  in  care  of  the  %volf;  to  set  the  fox 
to  keep  the  geese;  oma  пего,  кака  oma  коз- 
ла, пи  mepemu,  пи  мо.гока,  he  is  ofno  |u.se 
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to  anybody;  he  is  good  for  nothing  at  all;  8 
goat-skin. 

козсрёгъ,  s.m.  astr.  Capricorn  fcon- 
stellation). 

Козій,  adj.  of  goat,  of  she-goat. 

Козлёнокъ,  s.m.  kid;  cheveril;! kid- 
skin,  kid-leather. 

козлйна,  s.f.  goat-skin. 

Козлиный,  adj.  of  he-goat;  ca  — ны- 
МИ  ногами,  goat-fooled; С5—ныіи и 
goat-horned. 

козлйть,  ѵ.п.  mils,  to  sing  in  a tremu- 
lous voice,  be  tremulous;  j — ся,  ѵ.п.  to 
kid. 

козлёвый,  adj.  of  he-goat;  of  the  skin 
of  a he-goat. 

Козлоногій,  adj.  goat-footed. 

кёзлы,  s.f.  pi.  coach-box;  ||  mil.  pile; 
составить  ружья  ва — , to  pile  arms. 

Коальі,5.т.рІ. — na  которыха  пилята, 
sawing  jack,  sawyer’s  block;  — служащіе 
подставкой  чему,  tressel,  trestle,  trussel; 
gin,  horse,  crab. 

козлмтнна,  s.f.  kid,  kid-meat,  goat’s^ 
meat. 

Козлятникъ,  s.m.  hot.  goat’s-rue,  ga* 
lega. 

Козлячій,  adj.  of  kid. 

кёзни,  s.f.  pi. ambush, snare,  trap,  wile, 
wait,  underhand  dealing;  строить  — , to 
lay  snares. 

козодёй,  s.m.  orn.  goat-milker,  goat- 
sucker, fern-owl,  churn-owd,  churn-owletj 
мѣ  ip-poor- will. 

кёзочка,  dim.  see  Коза. 

Коз  Уля,  s.f.  ^ool.  roe,  roebuck,  roe- 
deer. 

козьіль,  s.m.  hot.  ambrosia. 

Козырёкъ,  s.m.  visor,  shdidQ  (of  a sha- 
ko etc.). 

козьіристымі,  adj.  strong  in  trumps, 
rich  in  trumps. 

Козырну TK,  see  Козырять. 

Козырный,  adj.  of  trumps; —ті/згг,  an 
ace  of  trumps. 

кёзырь,  s.m.  trump;  начинать  игру 
— решъ,  to  lead  off  a trump:  ходишь  ca-^ 
pH,  to  play  a trump ;!/t^.  bold  man,  brave 
man;  слютрц>ть— ремъ,  to  look  bold. 

Козырять,  козырнуть,  ѵ.п.  to  trump, 
play  trumps;  II i>. a.  to  scold. 

Козявкя,  s.f.  mucus;  \ ent.  coccinella, 
barnabee;  small  beetle. 

Кой,  pron.  if.  кёя,  n.  кёс)  who,  which, 
that;  — кякёй,  some  one,  some,  any;  — 
кто,  some  one,  somebody,  any  one,  any- 
body; пЬе-чте,  something:  я кёе-чшо  оба 
васа  знаю,  I Мѵе  heard  of  your  goings  on. 

Кейка,  s f.  naut.  liammock;  — ku  на 
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eepxs!  up  all  hammocks!  подвѣіиивать  — 
KH,to  trice  up  the  hammocks;  ложишься  вд 
— ку,  to  turn  in;  I pallet;  I barrow. 

Кои-какъ,  see  Кое-какъ. 

Койма,  see  Кайма. 

Коймйть,  see  Каймить. 

Кокарда,  s.f,  шй.  cockade, 

кбкать,  кокнуть,  V. а.  to  break,  strike, 
knock,  hit,  hit  against;  to  run  against;  ]j 
»ca,  i\r.  to  strike  or  hit  against,  clash. 

Кокетка,  S.f.  coquette,  coquet,  jilt, 
flirt,  minx. 

Кокетливый,  adj.  coquettish;  jimp. 

Кокётничать,  v.n.  to  coquet,  jilt,  flirt, 
play  off  one’s  charms. 

Кокетство,  s.n.  coquettishness,  coquet- 
ry, flirtation. 

Коклшшка,  s.f.  bobbin,  lace- bobbin, 
spindle; II  “шечиый,  adj. 

Коклышъ,  s.w.  hooping-cough,  chin- 
cough  ;||—інный,  adj. 

кбківуть,  see  Кокать. 

Коконъ,  s.m.  cocoon,  kell,  pod  (of  a 
silk-worm). 

Кокоръ,  s.m.  naiU. cartridge-box,  pow- 
ffer-box;||m.  passing-box. 

Кокёеовый,  adj.  of  cocoa-tree;  l|of  co- 
coa-nut;—оріьжзг,  cocoa-nut,  cream-nut. 

Кокосъ,  s.m.  cocoa-tree,  cocoa-nut  tree; 
I cocoa,  cocoa-nut. 

кокбтка,  s.f.  courtesan. 

Кокотиикъ,  S.m.  dim.  иичекъ, 
head-band,  frontlet  (a  sort  of  head-dress 
worn  by  Russian  women). 

Коксовать,  v.a.  tech,  to  reduce  to  coke. 

Коксунъ,  s.m.  orn.  shoveler,  shovel- 
.er-duck. 

Коксъ,  s.m.  соке;І1кбксовый,  adj. 

Колачивать,  see  КОЛОТИТЬ. 

Колба,  s.f.  chem.  cucurbit,  bolt-head, 
matrass; II ic/if/i.  gudgeon. 

Колбаса,  Колбасникъ,  seeK  a л б a С a, 
Калбасникъ. 

Колдобина,  S.f.  a shallow  pit. 

Колдованіс,  see  Колдовство. 

Колдовать,  ко.ідбвывать,  v.n.  tO 

practice  sorcery. 

Колдовской,  adj.  incantatory,  sorcer- 
ous,  wizardly. 

К0.1ДОВСТВО,  s.n.  sorcery,  witchcraft, 
ЧіЬагга,  spell,  spell-work,  weird. 

ко.ідУнъ,  s.m.  sorcerer,  wizard,  en- 
chanter, conjurer,  warlock;  fig.  wise-man, 
€unning-man. 

Колдуны,  s.m.  pi.  sort  of  dish  consist- 
ing of  paste  and  meat. 

Колдунья,  s.f.  sorcere^a,  witch,  en- 
chantress; fig.  wise-woman,  cunning-wo- 
man. 


Колебаніе,  s.n.  shaking;  agitation,  toss- 
ing; ||  hesitation,  fluctuation. 

Колебательный,  adj.  what  shakes  or 
agitates. 

Колебать,  v.a.  to  shake,  agitate;  Ц to 
cause  to  waver;  Ц — ся,  v.r.  to  shake,  be 
agitated;  лёблется,  the  sea  is  get- 

ting rough;  II to  weaver,  hesitate,  fluctuate,  be 
unsteady;  to  balance,  vacillate;  to  scruple, 
make  scruple;  to  be  off  and  on;  to  flinch 
back;  to  stand  shilly-shally;  owjt— лёблется 
между  надеждой  и страхоми,  his  mind  is 
suspended  between  hope  and  fear. 

колёблеявоеть,  s.f.  Shaking,  agitation, 
tossing;  [|^^.  wavering,  fluctuation. 

колёблн>щіпся,  adj.  hesitating,  waver- 
ing, vacillating,  tottering,  unsteady. 

Коленкёръ,  s.m.  calico;  |]  — ровый, 
adj. 

Кёлеръ,  s.m.  paint,  color,  taint,  tint, 
touch. 

Колесить,  v.n.  to  take  a round. 

Колесникъ,  s.m.  cart-wright,  wheel- 
WTight,  wheeler. 

Колесница,  s.f.  car,  chariot;  послѣд- 
НЯЯ  спица  ^5— ниціі;  that  which  occupies 
the  most  insignificant  place;  ||  astr.  Wain, 
Wagoner;  ||  — нйчный,  adj. 

Колёсный,  adj.  of  wheel,  wheeled. 

Колесё,  s.n.  d?w.— сцё,  wheel;— 
lueCj  driver;— trailing  wheel  (of  a 
carriage)]  вододѣйстѳующее  — , water- 
wheel; гребное  — , naut.  paddle-wheel;  — 
дѣйствующее  ев  водѣ,  лопастное--,  un- 
dershot wheel; — зубчатое^  toothed  wheel, 
cog-w^eel;  — коренное j spur-wheel,  right- 
wheel;— crown-wheel,  face-wѣeel, 
contrate- wheel;  — маховое,  fly-wheel,  fly, 
fly-w^eight; — переднее,  leading  wheel  (of  a 
carriage ); --рабочее , folio wer; — стремян- 
ное, suring-w’heel;  — спиральное,  screw- 
wheel;  — вв  ходѣ  часовв,  scape- wheel;  — 
^o.tocwoe, loose  wѣeel; — цѣвочное,  lantern, 
trundle,  wallow er; — экси^ентрическое,  sun 
and  planet  y^hccl]-- фортуны,  fg.  the  wheel 
of  fortune. 

Колесованіе,  s.n.  wheel,  breaking  upon 
the  wheel. 

Колесовать,  v.a.  to  break  upon  the 
wheel  (a  crimina]);\\  part.  p.  колесёван- 

НЫЙ. 

Колесовидный,  adj.  bot.  wheel-shap- 
ed, rotate,  rotato-plane,  rotiform. 

колссцё,  dim.  see  Колесо. 

колётъ,  8.)п.  mil.  horse-soldier’s  jacket. 

Колёчко,  dim.  see  Кольцо. 

Колёчный,  adj.  of  ring. 

ко.іея,  s.f.  rut,  wheel-track;  выйти  изв 
обычной ^леа,  to  go  out  of  one’s  way;  ohb 
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euiue.ts  U3S  своей  — лей,  he  got,  he  went 
beyond  his  depth,  out  of  his  depth. 

£олй,  ad  IK  when;  ||  conj.  if,  since,  as, 
seeing  that,  inasmuch  as. 

БіолйОра,  s.f.  indecl.  humming-bird, 
кдл&ка,  s.f,  colic,  gripes,  mulligrubs; 
подвздошная— the  iliac  passion, 
колйкій,  adj.  which,  what. 

Колйко,  adv.  how  much. 
Ко.іировать,  see  Окулировать. 
Болврбвка,  s:f.  shield-grafting. 
Количественный,  adj.  of  quantity, 
quantitive,  quantitative;— ное  числитель- 
ное, gram,  cardinal  number. 

Количество,  s.n.  quantity,  quantum; 
number;  большое—,  store,  tale,. 

Колка,  s.f.  cleaving,  splitting, 
кблкін,  adj.  that  cleaves  easily;  |j  fig. 
sharp,  caustic,  caustical,  sarcastic,  sarcastic- 
al,  satirical,  biting,  smart;  — кія  слова, 
caustic  words;  I — ко,  adv. — ly. 

Колкость,  s.f.  causticity,  sharpness, 
sting. 

Коллегіальный,  adj.  collegial,  colle- 
giate. 

кол.ісгіунъ,  s.m.  college;  school, 
коллёгіа,  s.f.  college('a  court). 
Коллежскій,  adj.  of  college; — pemcm- 
pamopz,  collegiate  TQgisXvdX’,— секретарь, 
collegiate  secretary; — acceccops,  collegiate 
assessor;  — совѣтшш,  collegiate  counci- 
lor. 

Коллекція,  s.f.  collection,  set. 
Колобродить,  v.n.  to  w^ander,  rave, 
talk  wildly,  be  light-headed. 

колобрбдъ,  s.m.  an  extravagant,  wild 
person. 

колобрбженье, s.n.  extravagances,  fol- 
lies, foolishness,  nonsense. 

коловорбтъ,  s.m.  eddy,  whirlpool; 
Ij  lech,  hand-brace,  centre-bit,  wimble, 
stock  and  bit,  breast-borer. 

Коловратность,  s.f.  inconstancy,  vicis- 
situde, unsteadiness,  fickleness?,  mutability. 

Коловратный,  adj.  circular,  round, 
gyral,  rotatory;  Ц fig.  inconstant,  unsteady, 
fickle,  mutable,  variable,  changeable;  [j  — 
HO,  adv. — ly, — bly,— ily. 

Коловращеніе,  s.n.  rotation,  circular 
motion. 

кологрнвый,  adj.  double-maned  (of 
horses). 

Колода,  s.f.  dim.  — дка,  trunk,  block; 
log;  prov.  черезъ  пепь— ду  ва.гить,  to  do  a 
thing  over  the  left  shoulder; || trough,  water- 
ing-trough; II  clog,  stocks,  fetters,  shackles 
(of  criminals) ;\\di  pack  of  cards. 

колбдезинкъ,  s.m.  well- borer,  well- 
sinker. 


Колбдезный,  adj.  of  well;  — ная  во» 
да,  well-water. 

Ко.і6децъ,  Колбдсзь,  s.m.  w'ell; 
draw-well;  артезіанскій-»»,  artesian  well, 
bore-well;  prov.  не  плюй  es—,  годится  во* 
дихт  напиться,  one  must  never  say:  Foun- 
tain, I will  not  drink  of  thy  water. 

колбдка,  s.f.  дочка,  boot-tree, 

boot-stretcher;  last;  foot-stock  (of  a crim» 
inalj;  II  —для  отмыканія  формы,  shooting- 
stick. 

Колбдннкъ,  s.m.— ннца,  S.f.  сопѵісі;; 
prisoner;  Ц — ничій,  adj. 

Колоколенка,  s.f.  dim.  a little  steeple. 

кблоколъ,  s.m.  bell;  водолазный — , div- 
ing bell;  — набатный,  alarm  bell;  звонить 
во  кола,  to  ring  a bob  major. 

Колокбльный,  adj.  of  bell,  of  bells; 
—звонз,  a ring  of  bells. 

Колокбльня,  s.f.  steeple,  bell-tower; 
belfry;  Q —кблыіенный,  adj. 

колокбльчатый,ас1;.6бі.сатрапи1аІе^ 

campaniform. 

Колокбльчикъ,  s.m.  small  bell,  bell, 
hand-bell;  сндрокз^па,  hell-pull;  рукоят» 
?ca— ка,  bell-crank;  [|  bell  for  animals;  ||  bot. 
campanula,  corn-violet,  bell-flower,  throat- 
wort,  blue-bell,  hare-bell. 

Колбкъ,  s.m.  peg,  pin  (of  mus.  inslru» 
menis). 

Колбльщикъ,  s.m.  splitter. 

колбненка,  s.f.  a large  bark. 

Колонизація,  s.f.  colonization,  settle- 
ment. 

колонизйровать,в.аДо  colonize, settle. 

Колонистка,  s.f.  a woman  colonist. 

Колонистъ,  s.m.  colonist,  settler,  plant- 
er; j — нйстекій,  adj. 

Колоніальный,  adj.  colonial,  of  colo- 
nies;—ные  mo^a^w,  colonial  produce,  gro- 
ceries. 

колбнія,  s.f.  colony,  plantation, settle- 
ment. 

Колбина,  s.f.  arch,  column;  витая — , 
a wreathed  column;  ||m/l.  column; — кд  ата- 
кѣ, column  of  attack;  развернхутъ’-»-пу,  to 
deploy  the  column. 

Колоннада,  s.f.  arch,  colonnade. 

Колонновожатый,а(Іі.8.иг.т?1.  guide. 

Колористъ,  s.m.  colorist,  colorer. 

Колоритъ,  s.m.  paint,  coloring;  пре- 
красный— картины,  a picture  finely  color- 
ed. 

Колосистый,  adj.  full-eared,  full  of 
ears  (of  corn). 

Колоситься,  v.n.  to  ear,  shoot  into  ears; 
to  spire. 

Колоепйкъ,  s.m.  naut.  fire-bar;  |j  — 
ковыи,  adj.^uan  рѣгиетка,  fire-grate. 


ЕОЛО 


308  — 


КОЛѢ 


ко.юсовйдныи,  adj.  spicate,  spicated. 
Колосйкпь,  Колосбчект»,  s.m,  dim. 
small  ear  of  corn. 

Колоссальность,  s./^.  colossal  Size. 
Колоссальный,  adj.  colossal,  colos- 
sean. 

колоссъ,  s.m.  colossus,  colosse. 
кблосъ,  s.m.  an  ear  (of  corn);  spike; 
имѣющій— лЬеъя,  spicate,  spicated;  сг:  na- 
литыми— full-eared. 

колосяной,  — ньін,  adj.  of  an  ear  of 
corn. 

Колотило,  s.n.  beater,  beetle,  mallet. 
Колотить,  колачивать,  v.a.  lo  beat, 
knock,  strike,  strike  on,  lay  on,  thump, 
stamp;  pop.  thrash,  lick,  give  a good  drub- 
j)iRg;j|— СЯ,  v.r.  to  knock  or  hit  one’s  self; 
jipop.  to  rub  on,  live  poorly,  make  just  shift 
to  live;l|part.  p.  колоченный, 
колотдвка,  s.f.  churn-staff. 
Колотушка,  s.f.  dim.  — шечка,  beat- 
er, mallet;  II beetle,  paving-beetle,  rammer; 
chasing-hammer;  scutcher; ija  blow,  a knock 
on  one's  head;ll— шсчныо,  adj. 

колотырка,  s.f.  gossip,  female  tale- 
bearer. 

Колотыриикъ,  s.m.  — иивча,  S.f.  lover 
©f  tiitle-tatile,  gossip,  tale-bearer. 

Колотырничать,  v.u.  to  cackle,  tittle- 
taUle,  be  a tale-bearer. 

Колоть,  калывать,  кольнуть,  v.a. 

to  cleave,  split,  slit,  rive,  chap, chop,  wedge; 

дрова,  to  cleave,  sliver  wood:  - сахара, 
to  break  sugar; ц to  prick,  sting;  кольн^^ть 
йулавкою,  to  prick  with  a pin;l|to  kill,  slay, 
slaughter,  stick,  cut  the  throat  of,  butcher 
[animals);' fig.  to  reproach;  — гл  іза  чѣмз, 
to  upbraid  one;  to  throw  a thing  into  one’s 
teeth;  to  thrust  in  one’s  dish;  ||  v.  imp.  to 
have  a stitch;  у меня  es  боку  колетъ.  I 
have  a stitch  in  my  side;  [|  — ся,  ij.n.  to  prick; 
роза  колется,  the  rose  pricks; || —ся,  v.p. 
to  be  cleft,  be  slit;  to  burst,  chap;|l/7an.  p. 

колотый. 

колотье,  S.n.  cleaving;  Ц colic,  gripes, 
griping;  stitch;  after-pains;  lancination;— 
^ок4/, pleurisy,  stitch  in  the  side;— плечѣ, 
stitch  in  the  shoulder. 

колоФонйтъ,  s.m.  min.  colophonite. 
Колочекъ,  see  Колок  1. 
колочёіііе,  s n.  knocking,  beating, 
колпакъ,  s.m.  dm.— ночекъ,  night- 
cap; Исоѵег,  bell-glass;  Ц ѵлаісіі  case;  Ц head 
(of  alembics);\\m2iniQ\,  mantel  tree  maniel- 
shelf.  mantel-piece;  chimney-pot,  chimney- 
top:  funnel;  Ц mark,  dome:  Ц fig  simpleton, 

milksop;  1|  — иачиый,  a‘  j. 

колначникъ,  S.m.  — ннвіа,  s.f.  cap- 
maker; hosier. 


кблііикъ,  s.m.— ппца,  s.f.  ОГП.  spoon. 
bill;  II  — НИЧІЙ,  adj. 

Колтунъ,  s.m.  med.  plica;  j|  —новый, 
adj. 

Колупаніе,  S.n.  picking. 

Колупать,  колупнуть,  V.a.  tO  pick^. 
pick  out,  sort;||parL  p.  колупанный. 

колУрій,  S.m.  astr.  colure. 

Колчанъ,  S.m.  quiver; II —ННЫЙ,  adj. 

Колчеданъ,  s.m.  min.  pyrite,  pyrites; | 
-ННЫЙ,  adj. 

Колченогій,  adj.  hobbling,  limping, 
lame. 

Колъ,  .s.m.  dim.  колышекъ,  stake^ 
pale,  pile,  post;  посадить  на — , to  empale; 
HU  кола,«м  двора,  neither  house  nor  home; 
neither  head  nor  tail;  е.му  хоть-^на  головѣ 
теши,  he  is  a very  stubborn  man. 

Колыбёлка,  Колыбёлі>ка,  S.f.  dim. 
cradle;  prov.  кжовз  es  — ку,  шакоѳз  и es 
могилки,  Avhat  is  bred  in  the  bone  will  come 
out  in  the  flesh;  a bad  man  will  never 
amend 

колыбёль,  s.f.  cradle;  Азія  — napo^ 
does,  Asia  is  the  cradle  of  the  world;  Ц — 
ЛІ.НЫЙ,  adj 

колы.наіа,  s.f.  dm.— маікка,  an  an- 
cient carriage,  [j  bad  carriage;  I — мажный, 
adj. 

Колыханіе,  s.n.  rocking,  swing,  shak- 
ing, tossing,  jolting;  HU  малѣйшаго  — нія, 
not  the  least  breath  of  commotion. 

Колыхать,  ко.«ыхнУть,  v.a.  tO 
shake,  rock,  swing-  ||  — ся,  v.r.  to  rock, 
swing,  shake,  welter. 

Колывнекъ,  s.7n  prop  (for  Supporting 
plavts):  mark-pile;  see  Колъ. 

Колышка,  s.f.  гнуть  — ки,  to  play, 
sport,  frolic;  to  be  taken  up  with  idle  sto- 
ries 

Коль,  ado.  how  much, how  many;[|co)i;. 
when,  though:  II if. 

Кольни  паче,  adv.  SO  much  the  more. 

Колі.нУть,  see  Колоть. 

Кольв^евоіі,  adj.  of  ring;  ||made  of  rings. 

Кольнеобра.твіый,  adj.  annular,  ring- 

shaped. 

Кольвііб^  s.n.  ring;  link;  вѣнчальное— ^ 
w\edding  ring:  aslr  —Сатурна,  Saturn’s 
ring;l!key-chain,  key-ring, split-ring. 

Кольчатый,  adj  made  of  rings,  annu- 
late, anniilated;  — тыя  животныя,  nat- 
/}?sK  annelides. 

Кольчуга,  s.f.  chain-mail,  coat  of  mail 
shirt  of  mail,  ring-armor;  ||  — Ушный, 
adj. 

колі>>шпкъ,  s.m.  wood-cutter,  wood- 
s]>lilter  splitter. 

Колѣнный,  ad;,  of  knee;— нея  чашка^ 
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knee-pan,  whirl-bone,  ball  of  the  knee;  — 
ная  опухоль  у лошади,  thorough-pin. 

Колѣно,  s.n.  irr.  dim.  — нко  (pi.— ни), 
knee;  стоять  на  — няхъ,  to  be  on  one's 
knees  or  kneeling;  поставить  кого  на  — 
НН,  to  put  a person  on  the  knees;  стать  на 
—ни,  to  kneel,  kneel  down;  пасть  nepedd 
НѢШ  на  — ни,  to  fall,  throw  one’s  self  at 
the  feet  of  a person;  грязь  , mud  up  to 
the  very  knee:  доходящій  do— л ѣнть,  knee- 
deep,  knee-high;  do  — на,  to  the  middle  of 
the  leg,  to  the  mid-leg;  — у лошади^  stifle- 
bone,  stifle  joint;  (|  {pi.  — н»)  race,  line, 
branch,  generation;  degree;  родственников 
ѳв  третьемв  — нѣ,  relation  in  the  third 
remove  or  degree;  ||  part  ( of  a musical  piece); 
|j(pi.— нья)  bot.  knot,  joint,  node;  трость 
cd— ньяни,  a cane  with  knots. 

Колѣпонрснлонёніе,  S.n.  genuflec- 
tion, kneeling. 

колѣноп|ісклбинын,  adj.  done  with 
bending  the  knees  or  kneeling. 

Колѣнцо,  dim.  see  Колѣно. 

Колѣнчатый,  adj.  bot.  flexuous,  geni- 
culate, geniculated,  knee-jointed,  knotted, 
articulate,  kneed;  Ц — тая  труба.,  naut. 
branch-pipe; crank-shaft;— леотьш, 
joint  lever,  bent  lever,  angle  lever. 

Колючесть,  s.f.  prickliness,  spinosity. 

Колючій,  adj.  prickly,  pricky, aculeate, 
spinous;  bot.  echinate,  echinated,  pungent; 
— чая  боль,  lancinating,  shooting  pain. 

Колючка,  s.f.  prickle;  bot.  spine,  thorn, 
acantha,  barb. 

колючнокъ,  s.m.  bot.  carline,  carline- 
thistle. 

Ко Л юшка, s./*.  ichth,  slickle-back,  stick- 
le-bag,  prickle-back. 

Колющій,  adj.  shooting. 

Коляда,  s.f.  ancient  Christmas  and  New 
years’s  festival;  Ц Christmas  carols. 

Колядовать,  v.n.io  carol,  wish  a merry 
Christmass  or  a happy  New  year. 

Коляска,  s.f.  barouche,  calash,  open 
carriage;  11 —сочньвй,  adj. 

Команда,  s. Л body,  detachment;  Ц com- 
mand, commandment,  order;  Ц naut.  ship’s 
company,  crew;]]  — диый,  adj. 

Командировать,  v.a.  to  detach,  de- 
spatch; II  pare  p.  командированный. 

Командировка,  s./*.  detaching, despatch- 
ing. 

Командирша,  s.f.  major’s  lady. 

Командиръ,  s.m.  chief,  superior,  com- 
mander; эскадронный^  батальонный  — , 
major;  полковой  — , commander  of  a regi- 
ment;!—йрскій,  adj. 

Командованіе,  s.n,  commanding;  the 
word  of  command. 


Командовать,  ѵ.п.  to  command,  have 
the  command. 

Командорство,  s.n.  commandery. 

Командоръ,  s.m.commander  ( of  an  ѳг- 
сІбг^;|  — брскій,  adj. 

Комарникъ,  s.m.  musquito-net;  | bot. 
flea* bane,  flea- wort. 

Комаръ,  s.m.  gnat,  midge,  musquito;  jcow- 
скій — , crane-fly: I — арій,— аринын, adj . 

Комедіантъ, s.m.  —тка,  s.f.  comedian, 
player,  stage-player,  actor,  actress;  seemer; 
странствующій  — , a strolling  player;!  — 
ТСКІЙ,  adj. 

Комедія,  s.f.  comedy,  play;  кукольная — , 
puppet-show,  puppets;  это  кукольная  — , 
fig.  it  is  as  good  as  a play,  a mere  farce;  все 
это  просто  — , that’s  mere  acting. 

Комелёкъ,  see  Камелекъ. 

Комель,  s.m.  dim.  комликъ,  butt,  butt 
end,  the  thick  end  (of  a 6eamJ;|l— льный, 
adj. 

комендантская,ас1; . s commandant’s 
office - 

Комендантша,  s.f.  wife  of  a comman- 
dant of  a town. 

Комендантъ,  .S.m. ^command ant  (of  a 
place,  of  a fortress);  officer  commanding  the 
garrison;  Ц — тскій,  adj. 

Koмeнд6pъ,s^m.r^aг^^.captainof  the  gun. 

Комета,  8.Л  as^r.comet,  blazing  star;  •— 
ce  хвостомъ,  hairy  comet. 

комётный,  adj.  cometary,  cometic. 

Коміомъ,  s.m  comicalness 

Комикъ, s.m. comic  author; comic  actor. 

Комитётъ,  s m.  committee;  собраться 
66  — , to  go  in  committee;  Ц —тскій,  adj. 

Комическій,  adj.  comic,  comical;  Ц — 
СКИ,  adv.  - cally. 

Комкать,  v.a.  to  tumble,  rumple, crum- 
ple, ruffle,  crease. 

Комковатый,  adj.  clotted,  clotty,  gru- 
mous. 

Комментарій,  s.m.  commentary,  com- 
ment; I — рный,  adj. 

Комментаторъ^  s.m.  commentator, com- 
m enter. 

М£о.мментйровать,  v.a.  to  comment. 

коммёрція,  s f.  commerce,  trade,  traf- 
fic. 

Коммерческій,  adj.  commercial,  trad- 
ing, morcanlile;  — екая  игра,  a socisd 
game. 

коммнсаріатскій,  adj.  commissarial. 

ком.мнеаріатъ,  s.m.  commissariat. 

KoMM псарскій,  adj.  commissariat. 

KoMMHcapcTBo,  S.n.  commissariat,  com* 
missaryship.  * 

коммисаръ,  s.m.  commissary,  warrant- 
I officer;  11  naut.  purser. 


ІЮММ 


510  — 


КОНД 


Компясіовёретво,  s.)i.  conimission- 
agency. 

жошмисіопёръ,  s.w.  factor,  commission- 
er;, commission-agent;  I — рскііі^  adj. 

Жоиянсія,  s.f,  commission;  committee; 
дать  кому  —сію,  to  charge  a person  with 
a commission;  быть  отдану  на  —сію,  to 
be  on  sale  or  return;  слѣдственная  — , a 
committee  of  inquiry;  ||  — сібниый,  adj. 

Жояяуникація,  s f.  communication;  | 
— ціднныв,  adj, 

кёяната,  s.f.  dm.— тка,  room,  cham- 
ber, apartment;  парадныя  —ты,  show- 
rooms, front-rooms;  пріемная — , presence- 
chamber,  presence-room;— cff  каминомп,  cs 
fire-room;  es  этойквартирѣ  пять-^ 
латъ,  there  are  five  rooms  in  that  apart- 
ment; ||  — теый,  adj. 

Коябдъ,  s.m.  chest  of  drawers,  drawers; 
J — двыы,  adj. 

Колокъ,  dim,  see  Комъ. 

Комолый,  adj.  hornless. 

Коялактеын,  adj,  compact;— иое  ш- 
даніе,  a compact  edition. 

Колпамёвщвкъ,  — щвчай,  see  Ком- 
паньонъ, — нейоіий. 

Коявавіоыка,  s./.  lady's  companion. 

Комвапія,  s.f,  company,  partnership; 
society,  set. 

колпаньбпъ,  s.m.  companion,  fellow^ 
consort,  partner,  associate;  ||  — вёйскій, 
adj.  — cKoe  судно,  naut.  company’s-ship. 

Компасъ,  s.m.  compass;  naut.  sea-com- 
pass, ship’s-compass;  азимуте  — , azimuth- 
compass;  путевой  — , steering- com  pass;  Ц 
— СНЫЙ,  adj.  of  compass;  —пая  мастер- 
скал,  sea-compass-Ioft;  — пая  картушка., 
card,  face,  fly  of  the  compass;  — нея  шпиль- 
ка, centre-pin  of  a compass. 

Компсвсаторъ,  s.m.  fhys.  compensa- 
tion-balance. 

Компвляторъ,  s.m.  compiler. 

кояввляідія,  s.f.  compilation. 

Комплёкція,^./’.  see  Тѣлосложеніе. 

Копвлёктвый,  adj.  complete. 

Комплсктоваиіе,  s.n.  completement, 
completing, 

Комвлектовать,  v.a.  mil.  to  complete, 
fill  up. 

Комплёктъ,  S.m.  complement;  comple- 
tion, suit,  set;  naut.— пару  сове,  set  of  sails. 

комп.іплёвтъ,  s.m.  compliment;  nyc~ 
ипые  — ты,  lip-labor;  дѣлать  — ты,  to 
pass  or  pay  compliments. 

' Колпознторъ,  s.m.  mus.  composer;  Ц 
— рскій,  adj. 

Жомнолііція,  s.f.  composition,  compo- 
sing (of  mwsic^;  jjcomposilion,  medley,  mix- 
ture; li  — ЗІІЧИЬЗЙ,  adj. 


Коагпопйрокать,  Кокповавать,  v.a. 
mus.  paint,  to  compose;  to  compound. 
Коипонветъ,  see  Композиторъ, 
кояпётъ,  s.m.  stewed  fruit,  stew  of 
fruit;  — изе  сливе,  slewed  prunes. 

компрёсъ,5.т.  surg.  compress.,  bolster, 
pledget. 

Компрометировать,  v.a.  to  commit, 
compromise;He— руйте  л/екл,  don’t  expose 
me;— честное  имя  кого,  to  bring  an  impu- 
tation upon  one’s  character; II— СЯ,  v.r.  to 
commit  or  compromise  one’s  self;  ||  part.  p. 

компро.ііетйрованпый. 

ко.му,  dat.  of  the  pr on.  inter,  and  rel. 
Кто,  to  whom;  — бы  ни  было,  to  whomso- 
ever; ке-  вы  udeme^t  to  w hose  house  are  you 
going?  ке—,  to  nobody’s;  приближаться 
ке  —,  to  come  towards  one. 
кожіунв.тмъ,  s.m.  communism. 
Комупветъ,  s.m.  communist. 
Комфортъ,  s.m.  comfort. 
ко.ііъ,  s.m.  lump,  ball,  clod. 

Комъ,  prepos.  of  the  pron.  inter,  and  rel. 
Kto,o— Ш говорите^,  about  whom  are  you 
speaking?  na  — быле  этоше  костюме?  who 
wore  this  costume?  ни  о — , of  nobody;  ни 
на  — , upon  nobody;  ни  агг  — , in  nobody; 
HU  при  — , not  near  any  one. 

конвёитъ,8.т.  the  national  convention, 
the  convention  (in  France). 

Ковікёпція,  8.Д  convention,  covenant. 
Копвёртъ,  s.m.  envelop,  cover  C of  a let- 
ter); ee  нeзaneчamaннoмe^^тъ,  under  cov- 
er not  sealed. 

Конвой,  s.m.  convoy,  escort;  [|  body- 
guard; Ц—войпый,  adj. 

Конвоировать,  v.a.  to  convoy,  escort. 
жбонвойръ,  s.m.  naut.  convoying-ship. 
Конвульсія,  s.f.  convulsion. 
Конгломератъ,  s.m.  min.  conglome- 
rate, breccia. 

Коні'рёвоваракёта,  s.f.  mil.  congreve- 
rocket. 

копгрёсъ,  s.m.  congress, 
копдас^ъ,  s.m.  a short  hymn  of  praise 
to  the  glory  of  our  Savior,  the  Virgin  Mary 
or  a Saint. 

копдеисаторъ,  S.m.  phys.  condenser. 
Кондйторская,  Кондімторъ,8ее  Кая- 
дитерская,  Каидотеръ. 

копдйідія,  s.f.  condition,  clause. 
Ковдёръ,  S.m.  orn.  condor, 
комдравзіка,  s.m.nicknamcof  the  name 
Quadratus;  fig.  apoplexy;  ew — хватиле,  he 
bad  a stroke  of  apoplexy. 

Кондуитный,  adj.  — списоке,  a list  of 
conduct. 

Кондуііторъ,  s.m.  conductor;  guard, 
w agon  mas!  er;  ooepe — , the  head-leader  of 
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а train;  багажпыы^,  luggage  guard:  тор‘ 
мазиыи — , brake-man;  11 —рекій,  adj, 

Копёвпыа,  s.f.  horse-meat. 

Бонёвій,  Конок  in,  adj.  liorse,  horse’s. 

копевддство,  s.n.  breeding  of  horses. 

Коневодъ,  s.m.  breeder  of  horses. 

Конёкъ,  s.m.  dim.  a little  horse;  ^g. 
hobby-horse,  hobby; «/  всякаго  есть  свой — , 
every  man  has  his  hobby,  has  a fool  in  his 
sleeve;  это  его—,  it  is  his  hobby,  his  hob- 
by-horse; that’s  his  stronghold;  Ц skate;  ка- 
таться на  конькахъ,  to  skate;  Ц ent. 
cricket;  ЦгсЛЙ.  sea-horse,  hippocamp;! ridge, 
ridge  tree  (of  a roof);  fust  ( of  a house);  Ц lin- 
tel. head-piece  (of  a door). 

конёадъ,  s.m.  end,  term;  termination, 
conclusion,  close,  limit;  — жизни,  end  or 
term  of  life;  дослушайте  .меня  до  конца, 
hear  me  out;  привести  дѣло  ks  концу,  to 
carry  on  a business  to  the  end;  по.гожить 
•— to  make  an  end  to;  to  put  a stop 
to,  set  a limit  to;  по.южить— толкамъ ^ to 
cut  short  rumors;  сз  нача.ш  до  конца, from 
one  end  to  the  other;  въ  коиа^ѣ  мѣсяца^ 
towards  the  end,  about  the  end,  at  the  end 
of  the  month;  — концовъ  или  es  концѣ 
концовъ,  подъ — , at  the  end  of  all  things, 
after  all,  in  the  end,  лѵііеп  all  comes  to  all, 
upon  the  whole,  in  the  long  run;  на  тотъ 
— , чтобы...,  to  the  end  that;  дгьло  съ  коп- 
цокъ,  the  affair  is  brought  to  a conclusion; 
— слезамъ!  — вздохамъ!  — горю!  no  more 
tears!  no  more  sighs!  no  more  sorrow!  сво- 
дишь — съ  концомъ,  КОНЦЬІ  съ  KOSE- 

цазін,  рд.  to  make  both  ends  meet;  подать 
— , naut.  to  throw  the  rope’s  end;  спаси- 
тельный— .life-line;  yrov.  —дѣло  вѣнчаегпъ^ 
— дѣлу  вѣнецъ.,  the  evening  crowns  the  day; 
the  end  crowns  the  work;  all’s  well  that 
ends  well ; | aim ; на  какой— онъ  это  дѣлаетъ, 
at  what  does  he  aim,  for  what  purpose  does 
he  do  it;  желаемый  — , desired  end;  j|  tip; 
отъ  одного  конца  до  другаго,  from  tip 
to  tip;  II  point;  — иго.іки,  шпаги,  гіожа, 
the  point  of  a needle,  of  a sword,  of  a knife; 
въ^,  at  every  point,  at  all  points; || piece; — 
холста,  a piece  of  linen;  хазовый— мате- 
ріи, the  fag-end  of  a piece;  j]  drive;  нанят.ь 
извощика  въ  одинъ  — , to  hire  a carriage 
for  a single  drive; коицьі  хоронить, 
to  conceal  a bad  intention;  и концьі  въ  во- 
ду, nobody  will  know  or  care  for  it;  all 
traces  have  disappeared;  дгь.ю,  въ  которомъ 
и концовъ  не  найдешь,  а very  perplexed 
and  embarrassed  case,  an  affair  beyond 
any  one’s  com  prehension ; ка  — , at  the 

wnrst,when  the  worst  comes  to  the  worst, 
in  the  event  of  the  worst. 

Конечно,  adv.  indeed,  certainly,  surely, 


to  be  sure;  yes  sure,  of  course;  upon  all  ac- 
counts; doubtless,  no  doubt,  undoubtedly. 

конёчность,  s.f.  extremity,  tip,  far- 
thest end;l|end,  limit,  bound,  boundary. 

Конёчкын,  adj.  final,  last,  latter;  [|/i^. 
entire,  complete,  total,  w hole;— hoc  разо- 
реніе,  total  ruin;  [|  math.^uas  величина, 
commensurable  quantity. 

Коникъ,  s.m.  coffer-bench,  locker. 

Конина,  s.f.  horse-flesh. 

копйчеекін,  adj.  СОПІС,  conical. 

Конка,  s.f.  coll,  horse-car,  tram-car. 

Конклавъ,  s.m.  conclave. 

Конкордатъ,  s.m.  concordat. 

Конкурёнтъ,  s.m.  competitor,  concur- 
rent: rival;  мои.чъ  — томъ  былъ  iV,  I was 
opposed  by  N. 

Коккурёиція,  s.f.  competition,  concur- 
rence, concurrency. 

KoHKypispoBaTb,  v.a.  to  compete;  — «д 
призъ,  на  испытаніе,  to  go  up  for  a prize, 
for  examination. 

Конкурсъ,  s.m.  com. meeting  of  credit- 
ors; jj  competition,  concurrence;  назначить 

— на  что.  to  put  up  for  competition;  jj  — 
СНЫЙ,  adj. 

кёнкаа,  adj.  S.f.  horse- market. 

Конница.  S.f.  cavalry,  horse. 

конноартіі.ілсрыетъ,  s.m.  horse-artil- 
lery  man;  II  —рійскзй,  adj. 

Конногвардёсцъ,  s.m.  horse-guard; | 

— дёяокій,  adj. 

Конно-желѣзный,  adj . — дорога^ 
horse-railway,  horse  rail-road,  tram-road, 
tram- way. 

Конно.завбдство,  s.n.  stud;  |]  — дскій,- 
adj. 

Конпозавёдчнкъ,  S.m.  manag(3r  of 
studs. 

квнионіонёръ,  s.m.  horse-pioneer;  j] — 
рныы,  adj. 

Конный,  adj.  horse;  equestrian;— 
водъ,  horse  capstan;  — пая  площадь,  horse- 
market;  —пая  гвардія,  horse-guard;  — нан 
артиллерія,  horse- artil lery ; ~ бмгг,  horse- 
race;—пое  ристалище,  hippodrome,  race* 
course;  — ная  статуя,  an  equestrian  stat- 
ue. 

Коновалъ,  s.m.  veterinary  surgeon; 
horse-doctor,  horse-leech,  farrier;  это  не 
докторъ,  a he  is  only  fit  to  be  a cattle- 
doctor  ;||г{с^2/шзо  — ла,  veterinary-medi- 
cinejVeterinary  art,  farriery,  horse-Ieechery ; 
||— .іьскій,  adj. 

коновёдетво,  see  Коиеводство. 

Коноводъ,  s.m.  ring-leader;  II see  Ко  ee- 
водъ. 

коновён,  adj.  of  row  of  cockals;  J see 
Конъ. 
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Коновязь,  s./*.  borse-tie,  picket-rope. 

Коноидъ,  s.m.  деот.  сопоМ;|— доль- 
ный, ad  j.  conoidic,  conoidical. 

Конокрадство,  s.n.  horse-stealing. 

Конокрадъ,  s.m.  horse-stealer,  horse- 
thief. 

Конопатить,  конопачнвать,  ѵм,  to 

€alk;l|— ся,  v.p.  to  be  calked;  ||pan.  p.  ко- 
нопаченный. 

Конопатка,  s.f-  calking;  [jcalking-iroii, 
calking-chisel. 

Конопатный,  adj.  for  calking. 

Конопатчикъ,  s.m.  calker. 

Конопать,  s.f.  oakum,  tow. 

Конопаченіе,  s.n.  calking. 

Конопёльникъ,  s.m.  bot.  maudlin. 

Конопёльный,  see  Конопляный. 

Конопля,  s.f.  Конопё.іь,  s.m.  bot. 
hemp,  neck-weed,  cannabis. 

Конопляникъ,  s.m.  hemp-field,  hemp- 
close. 

Коноплянка,  s.f.  ОГП.  linnet;  red-pole; 
Ibot.  bidens. 

Конопляный,  adj.  hemp,  of  hemp; 
hempen,  cannabine;  — ное  л(асдо,  hemp-oil; 
— Hoe  сѣмя,  hemp-seed. 

коносанёнтъ,  s.m.  com.  bill  of  lading. 

Консервативный,  adj.  conservative; 
preservative. 

консерватёрія,  s.f.  conservatory. 

Консерваторъ,  s.m.  conservative. 

консёрвы,  s.f.  pi.  preserves;  [jopL  pre- 
servers. 

консйліунъ, s.m.  council , consultation . 

Коненстёрія,  s.f.  consistory;  ||  —рскій, 
mdj. 

Консисторіальный,  adj.  consistorial, 
consistory,  consistorian. 

Конскій,  adj.  horse,of  horses;— заао^зг, 
stud,  strude;-~зoлocff,  horse-hair,  hair;  — 
екая  сбруя,  harness,  horse-harness,  horse- 
trappings;  I'bof. — гтвелъ,  blood- wort,  pa- 
tience;— 6o6s,  horse-bean. 

КонскрннаИя,  s.f.  mil.  conscription. 

Консолидировать,  v. a.  com.  to  fund. 

коисёль,  s.f.  arc/i.  console,  consol,  con- 
sole-table; pier-table. 

копспёктъ,з.т.  sketch,  summary;  rap- 
id view, 

копстапе.іь,  s.m.  naut.  gunner,  mas- 
ter gunner;  j| —льскій,  adj. 

Констапсльская,  adj.  S.f.  naut.  gun- 
room. 

констнтуціёііпый,  adj.  constitution- 
al. 

КонститУі^я,  S.f.  constitution. 

Конструкція,  S.f.  construction. 

Консулъ,  s.m.  consul;  генер)алъный 
consul  general. 


кёпсу льскій,  adj.  consular,  consulary. 

Консульство,  s.w.  consulate,  consul- 
ship. 

Консультантъ,  s.m.  consulting  physi- 
cian, consulter. 

Консул  ьтація,$./'.  consultation,  consult; 
доктора  имѣли  — таціго,  the  doctors  held 
a consultation. 

Конта pb,$.m.  steelyard; Roman-balance; 

]| quintal,  hundred -weight. 

контпнёнтъ,  s.m.  continent,  terra- 
firma. 

контёра,  s.f.  counting-house,  counting- 
room,  office;  почтовая—,  post- office,  post- 
house,  letter-office;— wpa«cnopwn)35,  wag- 
on-office;—office  of  addresses;  — 
дилижансовз,  coach-otTice;  справочная — , 
inquiry-ofifice,  register-office;!— рный,  — 
рскій,  adj. 

контёрка,  s.f.  bureau,  desk,  scrutoire; 
writing-desk,  secretary. 

Контёрщнкъ,  8.m.— щйца,  S.f.  clerk, 
counting-house  clerk , office  -keeper , bar-man , 
bar-maid. 

Контрабанда,  s.f.  contraband,  smug- 
gling, prohibited  commodities;  robbery,  pi- 
racy. 

Контрабандйстъ,  s.m.  contrabandist, 
smuggler. 

Контрабандный,  adj.  contraband;  — 
ІШЯ  торговля,  smuggling  trade. 

Контрабасйстъ,  s. w.double-bass  play- 
er; 11  bass. 

Контрабасъ,  S.m.  counter  - bass,  bass, 
double-bass. 

Контра-брасы,  S.m.  naut.  preventer 
braces. 

Коптра-галсъ,  s.m.  naut.  opposite 

tack. 

Контрактовать,  v.a.  to  engage  by  con- 
tract;!—ся,  v.r.  to  engage  one’s  self  by 
contract. 

Контрактъ,  S.m.  contract;  свадебный 
— , marriage-articles,  marriage-treaty;  no 
—ту,  by  contract,  upon  contract. 

Контрамарка,  s.f.  coiinter-mark; — для 
входа,  pass-check. 

контрймарінъ,8.ш. jail,  counter- march, 
counter-movement. 

контрану нктйстъ,  s.ni.  WHS.  a man 
acquainted  with  counter-point,  contrapun- 
tist. 

Контрапунктъ,  S.m.  WHS.  counter- 
point. 

коптраспгнированіс,  s.n.  counter- 
signature,  countersign 

Контраситіейровать,  v.a.  to  COUnter- 
sign;5parf.  p.  контрасигпйрованный. 

1 Контрастъ,  s.m.  contrast# 
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Контрафаготъ,  SM.  mus.  double  bas- 
soon. 

Контрафакція,  s.f.  counterfeiting, 
counterfeit,  piracy;  infringement. 

контрбатарбя,  S.f.  couuter-battery. 

контрнбуція,  s.f.  mil.  contribution;  [| 
^цібпиыи^  adj. 

контрннна,  s.f.  mil.  counter-mine. 

Контролёръ,  s.w.  controller,  comptroll- 
er, checker;  I — рскін,  adj. 

Контролировать,  v.a.  tO  control, 

check. 

Контрбль;  s.m.  control;  ||  — льный, 
«d;.— ная  палата,  board  of  control. 

Контрфорсъ,  s.m.  fort,  counter-fort. 

контръ-адмнралъ,  s.m.  rear  - admi- 
ral. 

Контръ-альтъ,  s.m.  contralto;  J —аль- 
товый, adj. 

Контръ-апрбша,  S.m,  fort.  counter- 
approach. 

Контръ-тйнберсы,  s.m.  f\.  naut, 
counter-timbers. 

Контръ-эскарпъ,  s.m.  fort,  counter- 
scarp. 

Контузить,  v.a.  to  contuse,  bruise;  || 
part.  p.  контуженный. 

Контузія,  s.f.  contusion,  bruise. 

Конусный,  adj.  conic,  conical. 

Конусовидный,  Конусообразный, 
adj.  coniform. 

Конусъ,  s.m.  geom.  cone;  усѣченный — , 
truncated- cone. 

Конфедерація, s. /’.confederation, confed- 
eracy. 

конФёкты,  s.m.  pi.  bonbons,  sugar- 
plums, sweets,  sweetmeats,  contiture. 

Конференція,  S.f.  conference. 

КонФёта,  s.f.  г/ш.  — точка,  ЬопЬоп, 
sugar-plum,  sweetmeat;!— тный,  adj. 

конФётчикъ,  S.m.  — чица,  S.f.  con- 
fectioner. 

коііФёты,  see  Конфекты. 

конФпряація,  S.f.  confirmation;  11  ratifi- 
cation . 

конФирновать,  v.a.io  confirm;  Jto  rat- 
ify;!—ся,  v.p.  to  be  confirmed;! to  be  rat- 
ified: {j  part.  p.  конФирибваиный. 

Конфискація,  s.f.  confiscation,  seizing, 
seizure. 

конФнсковать,  v.a.  to  confiscate;  to 
seize  on,  upon;  ! part.  p.  конФискбван- 
иыГі 

Конфузить,  see  Скопфузить. 

Конхиліологія,  s.f.  conchology,  СОП- 
chyliology  (study  of  shells). 

Конхоида,  s.f,  geom.  conchoid  ( a curve). 

Концентрическій,  adj.  geom.  concen- 
tric, concenlrical. 


коицертнетъ,  s.m.  performer  in  a con- 
cert, concert-giver. 

Концертный, adj.  of  concert; — билета, 
concert-ticket;  — ная  зала,  concert-roomi. 

концёртъ,  s.m.  concert;  дать  — , to 
give  a concert;— любителей,  a concert  of 
amateurs,  a private  concert; ! concerto; — для 
фортепіано,  a concerto  for  the  piano;  ис- 
полнить— , to  play,  perform  a concerto. 

Кончать,  кончить,  v.a.  to  finish,  end, 
put  an  end,  terminate  все  — чено,  it  is 
over,it  is  all  over;it  is  done  with;owff— чилъ 
свою  жизнь,  he  died; — засѣданіе,  to  break 
up  the  meeting;  это  дѣло-^пеио,  that  af- 
fair is  brought  to  a conclusion;  ow5— чилъ 
дурно,  he  came  to  an  evil  end;  — чайте  на 
этимъ,  stop  there;!— ся,  v.p.  to  end,  be  at 
an  end;  to  terminate;  обгь^мл—чилась,  the 
mass  is  over;  срокъ  его  найма  скоро  — 
чнтся,  his  lease  will  soon  be  out  or  over; 
этимъ  дѣло  we— чнтся,  the  affair  shall  not 
stop  there ;ч?г>л<5  — чил ось  это  дѣло  } what 
was  the  issue  of  that  afi’air?  надо  еще  no- 
с.чотрѣть  чѣмъ '^чптея  это  дѣло,  it  is  not 
known  yet  how  this  aflair  may  terminate; 
тѣмъ  ашом—чи лось, such  was  theend;aK«a 

— чнлось  ничѣмъ, that  came  to  nothing; 
!— СЯ,  v.n.  to  be  dying,  be  expiring,  be  at 
the  point  of  death,  be  at  death’s  door,  depart 
this  life;||parL  p.  кбнченный. 

K6H4HK'b,s.w.d/m. point, lip, end, extrem- 
ity; — ножа.,  the  point  of  a knife;  — noca^ 
the  tip  of  the  nose. 

Кончина,  s.f.  decease,  death,  demise. 

Конъ,  s.m.  row  of  cockals;  | stake  (at 
play). 

Конь,  s.m.  dim.  конёкъ,  horse,  cours- 
er, steed,  charger;  ретивый  — , spirited, 
mettlesome  horse;  парадный  — , palfrey; 
prov.  даровому  kouh>  въ  зубы  не  смот- 
рятъ, see  Даров,  й;  съ  чужаго  коий 
среди  грязи  долой,  properly  unlawfully 
acquired  should  be  given  up  without  any 
ado;  — w о четырехъ  ногахъ,  да  споты- 
кается, even  а good  horse  stumbles;  куда 

— съ  копытомъ,  туда  и ракъ  съ  клеш- 
ней, imitating  the  action  of  a person 
without  possessing  his  abilities;  не  en  конік 
кормъ,  the  powder  and  shot  are  wasted; 
all  the  trouble  is  for  nothing;  суженого  и на 
конѣ  не  объѣдешь,  one  cannot  escape  one’s 
fate;! knight  (at  chess). 

коііь0ібвыи,а  j.of  skates;see  Конекъ. 

Коньякъ,  s.m  cognac,  brandy. 

кбіиохъ,  s m.  groom,  stable-boy,  stable- 
man. horse-boy,  equerry;  ! — ннипсскій, 
adj. 

кэніоапій,  adj.  s.m.  equerry;! master 
the  horse  (in  England). 
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Конюшня,  s.f*  stable; — о двухъ  стой- 
^шхъ,  а two-stalled  stable;  ||  — шейный, 
adj, 

Коняковка,  s.f.  bot.  hatchet-vetch. 

Координаты,  s./*. pi.  geom.  coordinates. 

Kooa,s./’.  heap,  pile; [| 60  sheaves  of  corn. 

Коиайва,  sj.  copaiba;!  — айскій,  — 
асвый,  adj.— скій  бальзамъ  у balsam  of 
copaiba. 

Копальный,  Копательный,  adj.  for 
digging. 

Копальщикъ,  Копатель,  s.m.  dig- 
ger, delver. 

Копаиіе,  S.n.  Копка,  S./*.  digging,  del- 
ving;—well-boring,  well-sinking. 

Копать,  капывать,  копн5'ть,ѵ.а.  to 
dig,  delve,  hollow;  — ногтями,  to  scratch; 
— колодецъ,  to  sink  or  spring  a well;  | — 
ея,  v.p,  to  be  dug;||— СЯ,  v.n.  to  ransack, 
rummage,  search;  ||  (за  уѣмъ)  to  dawdle, 
loiter,  trifle;  какъ  вы  <?одго— паетесь,  how 
long  you  are  at  it. 

Копеечка,  dim.  see  Копейка. 

копёечный,  adj.  of  the  price  of  a co- 
peck. 

Копейка, Копѣйка,  S.f.  copeck  ( 100-th 
part  of  a rouble);  онъ  безъ  — ки,  у него 
нѣтъ  ни  — ки,  he  is  penniless,  he  is  not 
worth  a groat;  не  плати  «м— ки,  without 
any  expense;  зашибить  — ку,  to  gain  a 
penny;  do  послѣдней to  the  last  far- 
thing, down  upon  the  nail;  перебиваться  съ 
— ки  на  — ку,  to  live  from  hand  to  mouth; 
to  be  hard  put  to  for  a livelihood;  я за  это 
не  дамъ  иад— ко,  I would  not  give  a straw 
for  it;  ему  жизнь  — , he  does  not  care  for 
his  life; — рубль  бережетъ, ѴщЫ  gains  make 
heavy  purses. 

Копейный, adj. pike, of  pike;  see  Копье. 

копёйіщ,  s.n.  dim.  a small  lance. 

Копёйщпкпь,  s.m.  pike-man,  lancer, 
spearman. 

Копённый,  adj.  of  heap,  in  heaps;  see 
1C  о П H a . 

Копёръ,  s.m.  pile-driver,  pile-engine;  || 
hot.  dill;!  — рбвьвй,  adj. 

кёпетень,  s.tn.boi.  asarabacca,asarum. 

Копилка,  s.f.  money-box,  money-pot. 

Копйльщпкъ,  s.m.  storer. 

Копировальный,  adj. — прессъ,  copy- 
ing-press;—ная  бумага,  transfer  - paper, 
flimsy. 

Копированіе,  s.n.  Копировка,  s.f. 
copying. 

Копировать,  v.a.  to  copy,  write  after. 

Копировщикъ,  s.m.  copier,  copyist. 

копйтель,  s.m.  — мпца,  s.f.  accumu- 
lator, storer. 

копйть,  v.a.  to  heap,  hoard,  hoard  up. 


amass,  accumulate,  gather,  store;— 
to  stock  money;  \\  — ся,  v.p.  to  gather,  be 
heaped,  be  hoarded,  be  amassed. 

Копіистъ,  s.m.  copier,  copyist. 

Копія,  s.f.  copy. 

кёпка,  s.f.  see  Копаніе. 

Копкій,  adj.  easy  to  dig. 

коплёніе,  s.n.  accumulation,  heaping. 

Копна,  s.f.  dim.  копёнка,  heap,  pile;! 
cock,  rick  (of  hay);— свѣжаго  сѣна,  grass- 
cock. 

Кёпоткій,  Кёпотный,  Копотливый, 

adj.  tardy,  sluggish,  slow,  slothful;! minute, 
painful,  toilsome;!  —ко,  —но,  —во,  adv»^ 
— 1у,— ily. 

копотлйвость.^.Д  tardiness,  slowness, 
sluggishness,  slackness,  slothfulness. 

Копотный,  adj.  fuliginous;  smoky. 

Копотунъ,  s.m.  — нья,  s.f.  dawdler, 
creep-mouse. 

Копоть,  s.f. fine  soot,  smoke,  smokiness,, 
smoke-black,  lamp-black. 

Копошить,  v.a.  to  move,  stir,  agitate; 
fjto  do  slowly;!— СЯ,  v.r.  to  swarm,  stir;  to 
bustle. 

Коптильный,  adj.  for  smoke-drying. 

Коптйльня,  коптѣлка,  s.f.  smoke- 
drying  shed  or  room  ffor  meat,  fish). 

Коптильщикъ,  s.m.  smoke-drier. 

Коптить,  капчивать,  v.a.  to  smut; — 
w66o,  fig.  to  live  in  idleness;  ! to  smoke, 
smoke-dry,  hang  or  dry  in  the  smoke  (of 
fs/i^;!— СЯ,  v.p.  to  be  smutted;! to  be  smok- 
ed, be  smoke-dried;! parL  p.  копчёный. 

Коптѣлка,  see  Коптильня. 

Коптѣть,  v.n.  to  smut,  be  smoked,  grow" 
black;  ! (надъ  чѣмъ)  to  occupy  one’s  self 
assiduously  with  or  about. 

Копулировать,  v.a.  to  approach,  graft 
by  branching,  whip-graft. 

Копулпрёвка,  S.f.  whip- grafting. 

коп^^пъ,  see  Копотунъ. 

копчёніс,  s.n.  smoking,  smoke-drying,. 

Копчёный,  adj.  smoke-dried;  — ная 
говядина,  hung-beef;— ная  j^wda,  fumado. 

Копъ,  s.m.  класть  въ  — , to  heap  up, 
amass. 

Копытень,  see  Копетень. 

Копытный,  adj.  — НЫЯ  животныя^ 
the  ungulate  or  hoofed  animals. 

Копыто,  s.?i.  hoof;  — , thick  hoof. 

Копытчатый,  adj.  hoof-shaped,  ungu- 
late. 

копь,  s.f.  mine,  pit;  разрабатывать — , 
to  work  a mine;  соляная—,  salt-mine,  salt- 
pit;  каменноугольная  — , coal-mine,  coal- 
pit, colliery. 

копі.ё,  s.n.  dim.  копьецо,  pike,  lance, 
spear;  tilting-staff,  hand-staff. 
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копьевйдлыи^  adj,  lanceolate,  lance- 
olated. 

копьеіібеецт»,  s.wi.  pikeman,  laiicer, 
spearman. 

Копѣйка,  see  Копейка. 

Кора,  s.f,  bark,  rind,  peel;  Derust. 

корабйлыіый,  adj.  ship,  ship’s,  naval; 
^плотник?}’)  ship-carpenter,  shipwright;— 
видгі.,  паепоршгі,  sea-pass;  — tpysd,  ship- 
load;—nan  пошлина,  ship-money;— иые 
запасы,  naval  stores; — пая  архитекту- 
ра, naval  architecture. 

корабб.іьщпкъ,  s.m.  master  of  a ship; 
j— ПТИЧІЙ,  adj. 

Кораб.іскрушёніе,  s.ii.  shipwreck; 
wreck;  причинить—,  to  shipwreck;  по- 
терпѣть— , to  be  shipwrecked. 

Кораблестроеніе,  s.n.  ship-building;  j 
— ройте  льны  Ы,  adj. 

Кораблестроитель,  s.m.  ship-builder. 

кораблехоліяннъ,  S.m.  ship-owner. 

Корабликъ,  s.m.  dim.  small  ship;l|nau- 
tilus  (mollusk). 

Корабль,  s.m,  ship,  vessel:  лгшегшый — , 
a ship  of  the  line,  a line  of  battle  ship; 
флагманскій — , flag-ship;  военный — , man- 
of-war;  купеческій — , merchant-ship;  prov. 
бо.гьшому  — лвб  бо.ѣшое  плаванье,  such 
ship,  such  water;  high  merits,  high  honors. 

Коралловый,  adj.  coral,  coralline;  — 
вая  ловля.,  coral-fishery,  coral-fishing. 

Кораллъ,  s.m.  coral,  coral-tree. 

Коралькй,  s.m.  pi.  corals  (threadedj;l 

— КОВЫП,  adj. 

Коранъ,  see  Алкоранъ. 

Корветъ,  s.m.nant.  corvet,  sloop  of  war. 

Корга,  s.f.  pop.  crooked  old  woman;  Ц 
rock,  reef,  shelf,  bank  of  sand. 

Корда,  s.f.  tether;  гонять  логаадь  на^-^ 
дѣ,  to  lead  a horse  лѵііЬ  a thong. 

Кордебалётъ,  S.m.  ikeatr.  corps  de 
ballet. 

кордебаталія,  s.f.  naut.  centre  of  a 
fleet. 

Кордегардія,  S.f.  mil,  guard-chamber, 
guard-room,  guard- house,  watch-house. 

Кордонъ,  s.m.  wif. cordon  (of  troops);\\ 
build,  coping,  coping-stone,  cordon;  | — 
нііыи,  adj. 

Коренастый,  adj.  thick  - set;  squat, 
square, dumpy,  stubby; — человѣка,  a square- 
built  man. 

коренйстый,  adj.  rooty,  full  of  roots. 

Коренникъ,  s.m.  thill-horse,  rod-horse, 
shaft-horse,  wheeler. 

Коренной,  adj.  foundation,  fundament- 
al; radical;— 5ш:о»гг,  the  fundamental  law; 
8 originating,  native,  primitive;— 
original  or  primitive  inhabitant;  — языкл, 


mother  tongue;— пая  лошадь,  see  Корен- 
никъ;— зуб?!,  molar  tooth,  grinder;— na* 
рыба,  a well  or  strongly  salted  fish. 

Корёнчатый,  adj.  ІП  TOOls  (of  plants), 

Коренщикъ,  S.m.  — іцица  s.f.  ТООІ- 
man,  green- grocer. 

Кёрень,  s.m.  (pi.  корни,  корёиья)^ 
root;  пустить — , to  take  root,  strike  root; 
to  grow;  питаться  корёнья-ин,  to  live 
upon  roots;  вырвать  cd  корнемъ,  to  up- 
root, root  up;  to  weed;  — 5i/6a,  the  root  of  a 
tooth;  вырѣзать  — мозоли,  to  eradicate  a 
corn;  исторгать  съ  корнемъ  зло, to  go  to 
the  root  of  an  evil;  квадратный  и кубиче- 
скій-^, the  square  and  cubic  root;  хлѣб^ 
егце  па  корнн>,  the  corn  is  not  yet  cut;  де- 
рево на  корнш,  standing  tree. 

Корешёкъ,  s.m.  dim.  a small  root;[j 
stalk  (of  a mushroom )',\{\{e  back  (ofabook); 
переплетъ  въ  — , half-binding;  дѣлать  — 
книги,  to  endorse. 

кор.лйнв,8./*.  йш.— кка,  basket,  hand- 
basket;  бѣлевая—,  clothes-basket. 

корлйнщикъ,  s.m.  basket-maker. 

Коринка,  s.f.  collect,  currants. 

корйстый,  adj.  barky,  corticose,  corti- 
cous. 

Корить,  v.a.  to  reproach,  upbraid;jj  — 
СЯ,  v.r.  to  own  one’s  self  guilty. 

кориФёй,  s.m.  theatr.  corypheus. 

Корица,  s.f.  cinnamon;  палочка-^цм^ 
a roll  of  cinnamon. 

Коричневый,  adj.  cinnamon-colored; 
tawny;  — чневое  дерево,  cinnamon-tree. 

Корка,  s.f.  dim.  корочка,  rind,  peel 
( of  certain  fruits J; — лимонная,  апельсин- 
ная, lemon,  orange  peel;  | crust  (of  bread); 
нижняя — хлѣба,  the  kissing  crust,  the  un- 
der crust;  верхняя — , the  upper  crust;  D pop. 
отколотить  кого  на  об«»— ки,  to  beat  one 
black  and  blue;  отдуть  на  от— ки, to  drub 
with  a good  honest  cudgel;  ||  — ковый,  adj. 

Корма,  s.f.  stern,  poop  (af  a vessel). 

Кормёжка,  s.f.  кормёжъ,  s.m,  feed- 
ing. 

кормёжный,  adj.  — видъ,  license  for 
one’s  subsistence. 

Кормилецъ,  s.m.  foster-father,  nurser, 
nourisher;  II  benefactor. 

Кормилица,  s.f.  nurse,  wet-nurse;  fos- 
ter-dam, foster-mother,  foster-nurse; Ц bene- 
factress. 

Кормило,  s.n.  helm,  rudder;  взять  въ 
руки  — государства,  to  sit  at  the  helm  of 
the  state. 

Кормить,  v.a.  to  feed,  nourish,  board; 
to  nurse,  foster;  дѣти  обязаны— своихъ  ію- 
дителей  въ  случаѣ  гіужды,  children  are 
bound  to  keep  or  maintain  their  parents 
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when  in  want;-~^o  отвала^  Іо  surfeit;  j]  — 
ърудью,  to  suckle,  nurse;  из?  to 

give  food  to;  — кою  зав7праками,  to  drill 
one  on,  feed  one  with  hopes;  л сдѣлалг;  со- 
рока eepcms  «е— мя,  I w ent  forty  versts  at 
a stretch,  without  stopping;  [j  — ся,  v.r.  to 
feed  on,  upon;  to  live  on,  upon,  by;  to  feed 
one’s  self;  to  subsist;  oks  cs  трудомъ  кбр- 
митея,  he  is  hard  put  to  for  a livelihood; 
ms  корАіится  cs  помощью  своей  изво- 
ротливостиу  he  lives  by  his  wits;jjpa)4.  p. 
ж&дрявленныи . 

Кёрмка,  s.f.  Кормленіе,  S,n.  nursing, 
feeding;  ||  lactation,  suckling . 

кормонвщ<^,  s.n,  pasturage,  pasture, 
pasture-land. 

кормовбіі,  adj.  naut.  of  stern;  — вбе 
шелоу  sculling  oar,  scull;  --огонь,  stern  light; 
— флагд,  ensign,  ship’s  ensign;  — флаг- 
mmoKs,  flag-stalf;  |]  alimentary ; —вьія  день- 
ги, money  given  by  government  for  the 
maintenance  of  soldiers  and  prisoners  dur- 
ing their  march;  — вьія  травы,  forage 
plants,  plants  fit  for  fodder. 

KopMOBOH,  s.w.  naut.  pilot  (of  a bark). 

кбрмчая,  adj.  — mmay  nomocanon 
(Russian). 

Кормчія,  s.m.  pilot,  steersman,  helms- 
man. 

Кормъ,  s.m.  food,  feed,  feeding;  fodder, 
forage,  provender;  prov.  не  es  коня  — , see 
iCoob. 

Корнакъ,  s.m.  elephant-driver. 

Корнать,  v.a.  to  crop,  curtail,  dock, 
shorten,  cut  short. 

корневатый,  adj^  large-rooted. 

Корневяще,  s.n.  bot.  rhizoma,  root- 
stock. 

Корневбн,  adj.  of  root,  of  roots. 

Корнеплодныя,  adj.  rhizocarpic  (of 
plants). 

Корнерѣзка,  s.f.  turnip-cutter. 

Корнесловіе,  s w. the  science  of  etymol- 
ogy. 

корнеслОвъ,  S.m.  etymologist; |[ etymo- 
logical dictionary. 

Корнетъ,  s.m.  mil.  cornet;  pnaitt.  broad 
pendant  of  a galley;  Ц cornet  Onus,  instra- 
meni). 

корыстъ-а-пястОнъ,  s.m.  mus.  cornet- 
a- piston,  key-bugle. 

Корнистыя,  adj.  full  of  roots. 

корнияіоиъ,  s.m.  gherkin 

Корноухія,  adj.  crop-eared. 

Корну в|£я,  s.f.  bot.  agnanthus. 

Коробить,  v.a.  to  bend,  warp,  contract; 

СЯ,  v.n.  to  bend,  be  bent;  to  warp, con- 
tract. 

Кордбка,  s.f,  box,  chest;  J barrel  (of  a 


w casing  r of  doors,  windotcs);l 

window-frame,  door-frame;  Ц — дымовая^ 
smoke-box; Ц—бочный,  adj. 

Коробовой,  adj.  of  box;  - ceods^build. 
flat-arched  vault,  basket-handle  arch. 

Коробочникъ,  s.m.  box-maker;  3 mer- 
cer, haberdasher. 

Коробчатый,  adj.  box-like. 

Коробъ, s.m. dim.  коробокъ,  коробб- 
чекъ,  box,  flat  or  wide  basket,  hamper; 
colt,  наговорить  cs  три  — ба,  to  tell  fine 
stories;  to  talk  more  than  necessary. 

Корбва,  s.f.  dim.  — вка,  — вушка, 
cow;  дойная  —,  a milch  cow,  milky  cow; 
хорошая  дойная  — , a good  milker;  nedon- 
ная  — , dry  cow;  стельная  — , cow  with 
calf;  морская  — , lamantin,  manatee;  prov. 
бодливой  — вѣ  Eois  pots  не  daems,  curled 
cows  have  short  horns;  snarling  cows 
never  want  sore  ears. 

Коровёнка,  s.f.  disd.  a bad  and  little 
cow. 

корбвій,  adj.  of  cow;  cowlike;  — вья 
кожа,  cow-hide;— вья  шерсть,  cow-hair; 
— помете,  cow-dirt,  cow-dung. 

Коровка,  s.f.  see  Божій 

Коровникъ,  s.m.  cow-house,  cow-stall; 
pot.  ashweed,  lingwort,  poligony, angelica. 

Коровница,  s.f.  cow-keeper. 

Коровякъ,  s.m.  bot.  mullen,  mullein, 
cow’s  - lungwort,  wool-blade,  shepherd’s- 
club,  hag-taper. 

Королева,  s.f.  queen. 

Королевичъ,  s.m.  a king’s  son 

Королевна,  s.f.  a king’s  daughter. 

Королёвскій,  adj.  royal,  kingly,  king- 
like;[|— СКИ,  adv.  royally,  like  a king. 

Королевство,  s.n.  kingdom,  realm. 

Королёкъ,  s.m.  orn.  wren,  kinglet, 
kingling,  trochil,  trochilus;l|regulusfmetaO; 
II a red  pulped  Malta  orange; |— л ьковый, 
adj. 

Король,  s.m.  king. 

Коромысло,  s . )i . CO  wl-statf,  yoke ; Ц beam , 
scale-beam  (of  a pair  of  scales);  Ц meek. 
rock-shaft,  working-beam, side  lever;  swape, 
swipe;  — у насоса-,  pump  - brake;  [|  eat. 
libellula,  dragon-fly; |j/?^.  таме  идете  дыме 
—ломъ,  see  Дымъ. 

Корона,  s.f.  dim.— нка,  crown;  coro- 
net (an  inferior  crown)^,\\nancкaя — , tiara, 
papal  crown,  pope’s  triple  crown. 

Коронація,  s.f,  coronation,  crowning; 
sacring. 

Коронный,  adj.  of  crown,  of  state, 
crown’s,  coronary. 

Коронованіе,  s.u.  see  Коронація. 

Короновать,  v.a.  to  crown; II  — ся,  v.r. 
to  be  crowned;  llpart.  p.  коронованный. 
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Короста,  s.f.  scab,  mange,  scurf,  scald, 
scall. 

короетбль,  s m.  orn,  corn-crake,  land- 
rail, rail-bird. 

Корбстовѣть,  Корбстѣть,  i'.n.  to 

have  the  scab  or  mange. 

Коротать,  v.a.  to  abridge,  shorten  ('ГЛ 
time): — время,  to  kill  time. 

Коротсхонекъ,  adj.  very  short. 

Короткій,  adj.  d/w.— тенькій,  comp. 
кратчайшій,  short,  brief,  concise;  крот- 
чайшій  щть,  the  shortest  cut,  the  nearest 
way; — отвѣта,  a brief  answer;  в5—срок«^ 
at  short  notice,  at  short  sight;  кихъсло- 
eaxs.  in  a few  words;  [j  short  (of  syllables); 

intimate,  familiar;— кое  знакомство, 
an  intimate  acquaintance;— кія  связи,  inti- 
mate connections;  они  очень  — ки  между 
собою,  they  are  very  intimate;  быть  въ  ca- 
кихт.  отношеніяхъ  съ  кѣмъ.^  to  live 
on  the  most  familiar  terms  with. 

Короткб,  adr.  comp,  короче,  short, 
shortly,  briefly: — ши  короче  сказать^  in 
short,  to  be  short;  to  sum  up  all;  on  the 
M'hole,  upon  the  whole;  говорите  короче, 
be  brief,— w ясно,  plainly  and  clearly;  brief- 
ly and  clearly;  I intimately,  familiarly;  я съ 
нимъ— знакомъ,  I am  intimately  acquainted 
with  him. 

Коротковатый,  adj.  rather  short. 

Короткость,  s.f.  shortness:  II intimacy. 

Короткохвостый,  adj.  short-tailed. 

Короткошёрстный , adj  short- wooled 

Короткоіпёя,  s.c.  short-necked  person; 
lent,  burn- cow. 

Коротышка, s.e. squab,  pigmy,  dumpy. 

Короче,  comp,  of  the  adj.  Короткій. 

Корочка,  dim.  see  Корка. 

Корочный,  adj.  see  Корка. 

Корочунъ,  s.m.  pop.  death;  датько.чу 
— , to  be  the  death  of;  to  kill  a person. 

Корпія,  s.f.  lint; II  — ПІЙНЫЙ,  adj. made 
of  lint 

Корпорація,  s.f.  corporation 

Кбрпуспь,  s.m.  detached  building:!] body, 
corps ; II  mil . b ody,  corps ; кавалерійскій^, bod  у 
of  a cavalry;  резервный—  [he  reserve  or  a 
body  of  reserve;  кадешскій--,[Ье  corps  of  ca- 
dets; дип.юматическш^,^\\)\ото[\е  corps; 

[] watch-case;  i print,  long  primer;  ЦпакГ.- 
парового  котла,  shell  of  a boiler;  —c^/dwa, 
body,  hull  of  a ship;i|  — сный,  adj. 

Корпѣпье,  s.n.  assiduity,  sedulity; plod- 
ding. 

Корпѣть,  v.n.  (надъ  чѣмъ)  to  work 
sedulously  at; — надъ  книгами,  to  pore  over 
books. 

Коррёкторт.,  s.m. print,  corrector,  cor- 
rector for  the  press,  reader :1|—рскій,  adj.  ' 


Корректора,  s.f.  print,  proof,  correc- 
tion, correction  of  the  proofs;  reading,  cor- 
recting: держать,  npuawwft— туру,  to  cor- 
rect, read  a proof;  to  correct  for  the  press; 
вторая— second  reading,  revise;  третья 
— , press  revise;  — въ  гранкахъ^  the  proof 
in  slips. 

Корректорный,  adj.  — листъ,  proof, 
proof  sheet. 

корреспондёнтъ,  s.m.  correspondent, 
reporter: II correspondent  fellow  (of  the  aca- 
demy): членъ — , corresponding  member  (“of 
a society). 

KoppeenoH дёнція,  s.f. correspondence, 
correspondency. 

Коррпдёръ,  s.m. dim. -рецт., corridor, 
gallery,  passage;-~aff  театрѣ,  the  lobbies 
of  a theatre 

Корсаръ,  s.m.  corsair,  sea-robber,  pi- 
rate, rover;!] —рный,—рскій,  adj. 

Корсётникъ,  S.m .— нпца,  S.f,  COrset- 
maker,  stay-maker. 

Корсетъ,  s.m.  dim.  — сётикъ,  — сё- 
тецъ,  corset,  stay,  pair  of  stays;  Ц-тный, 
adj. 

кортёяіъ,  s.m. cortege,  procession,  ret- 
inue, train,  suite. 

Кортпкъ,  s.m,  cutlass,  hanger,  dagger,, 
dirk. 

Кортопа,  Кортопйть,  se^KapTOMa, 
Картоми  ть 

кбрточкп,  s.f.  pi.  coll,  сидѣть  па  — 
кахъ,  to  sit  down  on  one’s  heels,  squat 
upon  the  tail. 

Корча,  s.f.  cramp,  spasm. 

Корчага,  S.f.  dim.  — чажка,  earlhea 
pot:  [|  — чаікныи,  adj. 

Корчеваніе,  S.n.  Корчёвка,  S.f, 
uprooting. 

Корчевать,  V.a.  to  uproot,  stub  up. 

Корчёяііінкъ,  S m.  ііпца,  S.f.  illicit 
trader  in  spirits: Ц—ническій,  adj. 

КорчёэтЕіпчать,  Корчёпетвовать,^ 
V.n.  to  carry  on  an  illicit  trade  in  spirits. 

Корчёяіпичество,  Корчемство, S. Л. 
illicit  trade  in  spirits. 

корчёмііый,  adj  of  an  inn;  [[prohibited; 
smuggled;  fraudulent. 

K6p4eiibe,s.w. contraclion(' о/'ГЛб 

Корчить,  v.a.  to  shrivel,  shrink;  ||  to 
contract  (nerves );lio  make,  do;  — себя 
вельможу.^  to  play  the  nobleman;  to  lord  it: 
—изъ  себя  важную  особу,  to  give  one’s  self 
airs;— woto,  to  assume  a character;  ipit- 
масу,  to  make  faces  or  grimaces;  Ц — c«, 
v.r.p.  to  shrivel,  shrink;  to  be  contracted. 

Корчма,  s.f.  inn,  tavern,  pot-house. 

Корчмарь,  S.m.  — рка,  s /'.  іпп-кеерег, 
tavern-keeper,  publican. 
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Коршунъ,  s m.  orn,  kite,  glede,  hen- 
harm,  hen-harrier;  ||  — ній,  adj. 

Корыстный,  adj.  greedy  of  gain,  cove- 
tous; II  interested. 

Корыстоваться, to  be  gree- 
dy of  gain,  be  covetous;  to  usurp;  to  be  in- 
terested; to  derive  profit  from. 

корыето^[н>бецъ,  g.m.  an  interested 
man. 

корыстоліосінвый^  adj.  greedy  of 
gain,  interested,  covetous;  large-handed;  |j 
—BO,  adv,  greedily, — ly. 

корысто^іюбіе,  s.Ti.  interest,  love  of 
gain,  covetousness,  cupidity. 

Корысть,  s.f.  booty;  II  gain,  profit; | in- 
terest. 

корытнпкъ,  s.m.  trough-maker. 

Корыто,  s.n.  dim.  корытце,  trough; 
I —ТНЫЙ,  adj. 

Корь,  s.f.  measles,  rubeola. 

Кбрюха,  s.f,  dim.  корюшка,  ickth. 
^melt,  sparling,  spurling,  groundling. 

Корявый,  adj.  growing  crookedly  (of 
trees];  Ц pock-marked,  pock-fretteu,  marked 
^ith  the  small-pox  (of  the  face). 

Корячить,  see  Карячить. 

Коса,  s.f.  tress,  braid,  tail  (of  hair);  Ц 
scythe;  hay-knife;  prov.  нашла~-на  камень^ 
tit  for  tat;  set  a thief  to  catch  a thief; 
diamond  cut  diamond;  Ц sand-bank,  neck 
of  land,  head-land. 

Косарь, s.w.  bill, hedge-bill,  riving-knife, 
chopping  knife;  J mower,  hay-maker;  scythe- 
man. 

косатикъ,  s.m.  bot.  sweet-rush;  jj  pop. 
my  dear,  my  darling. 

Косатка,  s.f.  orn.  swift,  black  mar- 
tin; jj  zool.  ore,  ork;!|  ickth.  sea-swallo\v, 
swallow-fish. 

Е^осатннкъ,  s.m.  hot.  iris. 

Косаточка,  dim.  see  Косатка. 

Косвенно, adi).  obliquely;  indirectly, side- 
ways, sidewise;  slantly,  slantingly. 

кбсвепиость,^./'.  obliquity,  obliqueness, 
slant. 

Косвенный,  adj.  oblique,  indirect, 
slant,  slanting;  -^ная  забиси.мость,  by-de- 
pendence; — ные  падежи^  gram,  oblique 
cases; —«ajiotff,  indirect  tax;— ные  nynm, 
indirect  ways. 

Косёкансъ,  s.m.  geom.  cosecant. 

косёцъ, s.m. mower,  hay-maker,  scythe- 
man. 

коснвусъ,  s.m.  geom.  cosine. 

коейть,  каіиивать,г'.а.  to  mow',  mow 
down;  to  cut  down,  scythe;! to  slant;  —гла- 
зами, to  squint,  be  squint-eyed, have  a cast 
in  the  eye; ! — ся,  -г.р.  to  be  mown,  be  mo- 
wed;!—ея,  slope,  bend,  incline;  | to 


squint,  be  squint-eyed,  look  askance  upon;  to 
look  awry; — СЯ  на  кого ,10  look  askance  at  a 
person,  scowl  at  a person;  to  frown  upon 
OUOiWpaTt.  p.  кошенный,  кошеный. 
Косица,  see  Коса, 
коейчка,  dim.  see  Коса. 

Косма,  s.f.  tuft,  shag,  lock, 
косяатоеть,  s.f.  shaggedness,  shaggi- 
ness, hairiness. 

Косматый,  adj.  shag,  shagged,  shaggy, 
hairy. 

Косматѣть,  v.n.  to  grow  shaggy. 
Косметическій,  adj.  cosmetic;  — кое 
снадобье,  cosmetic  preparations. 
Космическій,  adj.  cosmic,  cosmical. 
Космогбнія,  s.f.  cosmogony. 
Космогра«і>йческій,  adj.  cosmograhic, 
cosmographical. 

космограч^ія,  s.f.  cosmography. 
космограч>ъ,  s.m.  cosmographer. 
Космологическій,  adj.  cosmological. 
Космологія,  s./^.cosmology. 

KocM  OHO  литъ,  S.m.  cosmopolite,  cosmo- 
politan, citizen  of  the  w^rld. 

Косморама,  s.f.  cpsmorama. 
Космосъ,  s.m.  cosmos. 

Коснйтель,  see  Медлитель.  * 
Косность,  s.f.  inertion;  lingering;  stag- 
nating. 

Коеиояаычпть,  v.n.  to  stamm^^iT. 
Косноязычіе, s n . Косноязычность, 
S.f.  Stammering,  stuttering. 

Косноязычный,  adj.  stammering,  stut- 
tering; tongue-tied; |{— HO,  adv.  — ly. 
Коснуться,  see  Касаться. 

Косный,  adj.  inert;  tardy,  slow;  see 
Медленный. 

коснѣніе,  s.n.  slowness,  sluggisnness, 
slackness,  tardiness,  linge.^ing;  Ц stagnating, 
stagnation. 

Коснѣть,  v.n.fes  че.ш)  to  linger,  tarry, 
remain,  stagnate;  — es  невѣжествѣ,  во 
грѣхѣ,  to  walk  in  darkness. 

Косо,  adv*  dim,  косовато,  obliquely, 
slantly,  slantingly,  slantways,  slantwise,  as- 
kance, aslope,  askew;  рѣзать,  кроить — , 
to  cut  on  the  cross,  slanting,  slantways, 
slantwise;  смотрѣть  на  кого  — , to  look 
askance  at  a person,  scowl  at  a person. 
Косоватый,  dim.  see  Косой. 
Косоглазіе,  s.n.  strabism,  squinting, 
squint.  ^ 

косог.іазын,  adj.  squint-eyed,  cre'ss- 
eyed. 

Косогоръ,  s.m.  slope,  declivity,  hill  i 
— рѣ,  half  way  up  a hill;  Ц— риый,  adj. 

косой,  adj.  oblique,  slanting,  sloping, 
slope,  bevel,  bevil;  — c6c  окошко,  trunk- 
light;!  squint-eyed;  JprmC.  italic  (of  letters); 
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IjnawJ. «— сьіс  паруса^  fore  and  aft  sails; — 
^tbmeps,  a half-wind. 

Босолаыыіі^  adj.  crook  kneed,  bandy- 
legged; polt-foot,  polt-footed;  awkward. 

Босорі^кіо,  adj.  with  crooked  hands. 

Ббсость,  sY-obliquity, obliqueness, slope- 
ness,  sloping. 

Косоугбльвакпь,  s.m.  geom.  rhomb, 
rhombus,  lozenge. 

Бостёлть, s.m.  a church  (roman-catho- 
lic). 

Костенѣть,  v.n.  to  ossify;  to  benumb, 
be  benumbed;  to  grow  or  become  torpid. 

Костёръ,  s.m.  pile,  wood  pile. 

Костёръ,  s.m.  bot,  darnel. 

Костеря,  Бострйка,  s.f.  bot.  boon, 
brome-grass,  oat-grass;  ||  the  refuse  or  use- 
less vegetable  matter  from  dressed  flax. 

коетнстыіІ,костліівый,  adj.  osseous; 
bohy. 

Костлйвоеть,  S.f.  boniness. 

Костлявый,  adj.  fleshless;  bony. 

Костннкъ,  s.m.  charnel-house,  ossua- 
ry. 

Бостолбмъ,  S.m.  med.  pain  or  rheuma- 
tism in  the  bones;  Ц — мный,  adj. 

Костонравный,  adj.  for  setting  disloca- 
ted bones. 

Бостэнравство,  s.n.  bone-setting. 

кося  травъ,  S.m.  bone-setter. 

Ббсточка,  s.f>  a small  bone;  переби- 
рать no  — камъ,  to  pull  to  pieces,  in  pie- 
ces;! stone,  kernel  (in  fruits);  вынимать— 
КП,  to  stone. 

Костоѣда,  s.f.  caries,  cariosity  (of  Ike 
bones). 

кострёкі(ъ,  s.m.  loins, reins;  II leg  of  beef. 

Бострйка,  see  Костеря. 

Костыль,  s.m.  dim.  — лёкъ,  crutch, 
crutch-stick;  leaning-stick;  ходить  na  — 
лятъ,  to  walk  with  crutches;  II  tenter-hook, 
clasp-nail;  ||  — льный, — льковый,  adj. 

Костылять,  v.a.  yop.  to  beat,  cudgel, 
thrash,  give  a good  drubbing  to;  ||  v.n.  to 
limp,  halt. 

Кость,  s.f.  bone;  рыбья  — , fish-bone; 
с.іоновая  — , ivory;  игральная  — , die  [pU 
dice);  туда  ворона  костёй  не  заносилп^ 
never  was  man  or  beast  there;  prov.  /isuns 
безъ  костёй,  a loose  tongue;  the  tongue 
bre\keth  bone,  though  itself  have  none. 

Коетюнёръ,  s.m.  t/iea^r. costumier;  tai- 
lo’  (of  theatres). 

ігостюнирбваиныи  балъ,  s.m.  fancy- 
i ;l. 

Костіоийровать,т;.а.іо  dress  up,  dress 
in  the  costume  of;|  — ся,  v.r.  to  dress  one  s 
self  up,  wear  the  costume  of. 

Костюхъ,  s.m.  costume;  fancy-dress. 


Костякъ,  s.m.  skeleton. 

Бостянйка, — нйцa,s.f.  slone-bramble; 
|[  — нйчный,  adj. 

Костянка,  s.f.  stone  fruit,  drupe. 

Костяной,  adj.  of  bones;  bone,  of  bone, 
made  of  bone;  —ножп^  paper-knife. 

Костяшка,  s.f.  button-mould. 

Косуля,  s.f.  common  plough;  \\zool.  fawn, 
roe,  roebuck;  11  pop.  a large  piece  of  bread. 

Бос^^шка,  s.f,  the  60-th  part  of  a vedro 
of  brandy. 

Косынка,  s.f.  dim.  — ночка,  necker- 
chief, neck -handkerchief;  Ц cravat,  neck- 
cloth; I «— ІІОЧНЫЙ,  adj. 

Косьба,  s.f.  mowing. 

Косѣть,  v.n.  to  become  a squinter;  to 
slant. 

Косякъ,  s.m.  dm.— ячёкъ,  jamb,  post 
(of  a door, of  a window );\\Шу у felloe, Jaunt 
(of  a wheel);  Ц triangular  piece;  Ц sloping 
brick;  I — ЯЧНЫЙ,  adj. 

косянбй,  adj.  braid,  of  braid  of  hair; 
see  Коса. 

Котангенсъ,  s.m.  geom.  cotangent. 

Котёлъ,  s.m.  dm.— лёкъ,  kettle,  boil- 
er, pot,  copper;  caldron;  steamer;  tea-ket- 
tle; porridge-pot;  паровой—.,  steam-boiler; 

— высокаго  давленія^  high-pressure  boiler, 

— низкаго  давленія^  low-pressure  boiler. 

Котёльннкъ, s.m. copper-smith,  boiler- 
maker, tinker;  Ц — ночШ,  adj. 

Котёльный,  adj. — 3<acwej9ff, boiler-ma- 
ker; — ная  мастерская,  copper- works;  — 
HOC  желѣзо,  wrought  iron-plates. 

Котёнокъ,  s.m.  dim.— очскъ,  {pi.  ко- 
тята), kitten; II —ТЯЧІЙ,  adj. 

Котокъ, s.?n.  dm.  fur  of  a sea-bear;  [j- 
wiu,  pi.  children’s  or  women’s  shoes. 

Котлёта,  s.f.  dim.  — тка,  cutlet;  6a- 
2)а«ьл— , mutton-chop;  свиная—,  pork-chop; 
||  — ТНЫЙ,  adj. 

котловйна,  s.f.  deep  valley,  basin. 

котовйкъ,  s.m.  bot.  mint,  cat-mint. 

Котёнка,  s.f.  dm.— тёмочка,  wallet, 
sack  made  of  birch  bark,  carried  on  the  shoul- 
der with  a pouch  before  and  a pouch  behind; 
II  — ночный,  adj. 

котёрый,  pron.  rel.  which,  who;  that; 
книга  Ч — рун»  л читаю,  the  book  which  I 
read;  цѣлое ѣкі!,  — думаешь,  the  man  wѣo 
thinks;  у васд  есть  привынкПу  omy — рытъ 
слѣдуешь  отказаться,  you  have  habits 
that  you  must  give  up;  дѣло,  о— ромъ  го- 
ворять,  о — ромъ  идешь  рѣчь,  the  affair 
in  question;  домь,  в?—  ро.мъ  я живу,  the 
house  where  Hive;  Upron.mferj.wdiat,  which; 
— часу?  what  o’clock  is  it?- рос  число  се- 
годня"} wdiat  date  is  it  to-day?  do  — рытъ 
порь,  how  long?  II  — иибудь,  pron.  indef. 


котъ 


some,  some  one,  any,  any  one,  never  mind 
who; — пибудь  U3s  nuxs,  one  of  them. 

Котъ,  s.m  he-cat,  tom-cat;  gib  cat;  ~ 
бурмасекд^  —Васька^  grimalkin;  prov,  не 
все  кот^  масляница,  будетъ  и великій 
постъ ^ Christmas  comes  but  once  a year; 
there  is  no  trader  who  does  not  meet  with 
losses:  II ліорсггй—,  zool.  sea-bear. 

RoTbi,  s.m.  p\.  peasant  s shoes. 

Коушъ,  s.m.  naui,  thimble,  iron  thim- 
ble. 

коФс,  s.m.  indecl.  K^>i*e5,  coffee. 

Кофейникъ,  S.m.  coffee-pot; Ца  man 
fond  of  coffee. 

коФёпііпца,  s,f.  coffee-box;  11  a woman 
fond  of  coffee 

Ко4»ёйнын,  adj.  of  coffee;— пая  гуща^ 
coffee-grounds;  — бобъ^  coffee  bean,  coffee- 
berry;  — иая  чашка,  coffee-cup;  — иая 
мельница,  coffee-mill;  — пая  плантація, 
coffee  plantation ; — иая  жаровня,  coffee- 
roaster;— иое  дерево,  coffee-tree;  цвѣтъ, 
coffee-color;  платье  — и а го  цвѣта,  — 
ыое,  а coffee-colored  dress. 

КоФёйня,  S./.  КоФёнпыи  домъ,  S.m. 

coffee-house. 

Ко«к>сль-иагсль,  S.m.  naut,  toggel,  tog- 
gle, pin,  thole. 

коФсшёнкъ,  s.m.  coffee-server,  coffee- 
man  (at  court). 

кёФта,  s.f.  dim.  — точка,  woman’s 
jacket:  Ц —точный,  adj. 

Roxpa,  s.f.  ent.  tipula. 

Коцевёйка,  s.f.  a sort  of  woman’s 
jacket. 

Кочаниться,  v.n.  to  cabbage;  капус- 
та начала  — , the  cabbages  are  beginning 
to  grow  to  a head. 

Кочанный,  adj.  headed,  cabbaged; 
— ная капуста , headed  cabbage;  — салатъ, 
cabbage-lettuce 

Кочанъ,  Кочень,  S.m. — капусшы,  са- 
лата, a cabbage-head,  a lettuce-head. 

Кочеваніе,  s.n.  Кочёвка,  S.f.  nomad 
or  wandering  life. 

Кочевать,  v.n.  to  lead  a nomad  life,  no- 
madize, wander; |р.7П.  pr  кочующій,  — 
щіе  народы,  nomadic  tribes. 

кочевнще,  S.n.  camp  of  a nomad  tribe. 

Кочевой,  adj  nomad,  nomadic. 

Кочёвье,  Кочевье,  seeKoMOBUme. 

Кочегаръ,  s.m.  stoker,  fireman  (of  a 
machine). 

мгочен'Ьть,  v.n  to  stiffen,  benumb, grow 
stiff,  be  benumbed. 

Кочерга,  s.f.  poker,  oven-rake,  oven- 
fork,  coal -rake,  fire- fork,  fire-iron;  J — рёя4- 
і£ый,  adj 

Кочерыжка,  s.f.  stalk,  cabbage-stalk, 
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stump,  cabbage- stump,  fj  — рьіжиый,^ 
adj.  I 

Кочетъ,  s.m.  cock,  | 

Кочешбкъ,  dim.  see  Кочанъ.  j 

Кочка,  s./*.  dim  кбчечка,  hillock,  hill. 
Кочкарникъ,  s m.  place  covered  with  5 

hillocks. 

Кочковатый,  adj.  full  of  hillocks. 
Кошачій,  adj.  cat’s,  cats’;  feline;  съ  — 
чьими  глазами,  cat-eyed;  — глазъ,  min. 
cal’s-eye: — глазъ,  hot.  bonduc;— чья  лапка, 
bot.  cat’s-paw,  cat’s-foot. 

Кошелёкъ, s.m.  dim.  — лёчекъ,  purse, 
purset;  bag;  [j  — лькёвый,  adj. 

Кошелёчннкъ,  s.m.  purse  maker. 
кошёль,  s.m.  wallet,  beggar’s  sack;  ]] 
bag,  net-bag,  rope -net;  [ — лёчпый,  — 
шё.іьный,  adj. 

кошемаръ,  s.m.  mare,  night-mare,  in- 
cubus; подверженный -^py,  witch-ridden, 
Кошёмщнкъ,  s.m.  felt  maker. 
кoшeпйль,s./’.cochineaI;|  — льный^  — 
левый,  adj. 

Кошенина,  s.f.  collect,  mown  corn  or 

grass 

Коіпёніе,  s.n.  mowing, 
кбшечіп,  see  Кошачій. 

Кёшка,  s.f.  dim.  кёгаечка,  she-cat, 
cat;  морская—,  cat-fish:  prov.  жить  какъ 
— съ  собакой,  to  agree  like  dog  and  cat; 
знаетъ — , чье  мясо  съѣла,  he  is  conscious 
of  his  fault;— кѣ  игрушки,  a мышкѣ  слез^ 
ки,  what  is  sport  to  the  cat,  is  misery  to  the 
mouse;  — ку  бьютъ,  a невѣсткѣ  навѣтки 
даютъ  to  reprove  a superior  in  the  presence 
of  an  inferior:  ночью  всѣ  — ки  сѣры,  in 
the  dark  all  cats  are  gray;  Joan  is  as  good 
as  my  lady  in  the  dark;  блудливъ  какъ  — 
трусливъ  какъ  заяцъ,  see  Блудливый;  |j 
naut.  grap,  grapnel. 

кёшки,  s.f.  pi.  naut.  cat-o’nine  tails  (a 
whip  with  nine  pieces  of  leather,  line  or  ' 
cord ).  ■ 

кош.ма,  s.f.  a sort  of  thin  felt.  \ 

Коштъ,  s.m. expense, cost, outlay, charge. 
Кощён,  see  К a щей. 

Кощунство,  s.n.  scoffing  at  sacred  _ ; 
things.  i 

Кощунствовать,  v.n.  to  scoff  at  sacred  i 
things.  - 

кощуііъ,  s.m.  scoffer  of  sacred  things:  ^ 
I]  — НСКІЙ,  ad;. 

коэч’нціёптъ,  s.m.  alg.  coefficient. 
Крабъ,  s.m.  zooL  crab. 

Кравчій,  s.m.  obs.  cup-bearer, 
краітптейнъ,  s.m. агсЛ.  console, consol; 
bracket,  corbel. 

Крагъ, s.m.  false  boot-leg; ЦпагіГ.  collar., 
краденое,  adj.  S.n.  a stolen  article. 


I 


КРАЕ 


— 321  — 


КР 


краеугбльный,  adj.  angular,  corner; 
— камень^  corner-stone;  foundation-stone. 

Кража,  s.f.  stealing,  stealth,  theft,  lar- 
ceny. 

Край,  s.m.  dim.  краегаекъ,  border, 
edge,  brink,  verge,  extremity;  brim;— cwa- 
f* a«a,the  brim  of  a glass;  статна  съ  края- 
ми полный,  а glass  filled  to  the  brim;  лить 
черезъ — ,to  pour  up  to  the  brim;— платья, 
the  hem  or  skirt  of  a garment;  шить  черезъ 
— ,to  whip-stitch;  отживетъ  «акраю  свѣ- 
та, he  lives  at  the  world’s  end;  онъ  живетъ 
на  краіо  города^  he  lives  at  the  fartherst 
end  of  the  town;  fig.  на  краю  гроба,  at 
death’s  door,  with  one  foot  in  the  grave;OMff 
былъ  на  краю  погибели.,  he  was  on  the 
very  brink  of  гиіп;|края  раны>,  the  lips  of 
a wound;  I coll,  онъ  хватилъ,  хлебнулъ  че- 
резъ— , he  has  had  a glass  too  much;! 
country;  — родной,  native  country;  въ  чу- 
жихъ краяхъ,  abroad,  beyond  the  sea 
Of  seas:  путешествовать  no  чужимъ 
краямъ,  to  travel  abroad  or  in  foreign 
countries. 

Крайне,  adv.  extremely,  to  the  utmost, 
urgently; — нужное  дѣло^  a very  urgent  af- 
fair; an  affair  of  the  greatest  or  utmost  im- 
portance. 

Крайній,  adj.  last; — НЯЯ  цѣна,  the  last 
price; — домъ  въ  улицѣ^  the  house  at  the  end 
of  the  street;  H extreme,  utmost,  urgent,  press- 
ing, shiftless;  — няя  мѣра,  extreme  meas- 
ure, dead-lift;  — няя  бѣдность,  extreme 
poverty;— няя  нужда,  extreme  want;  ur- 
gency; «ліпть— НЮЮ  нужду  въчемъ^  to  be 
in  great  need  of;  — няя  необходимость., 
imperious  necessity;  въ  случаѣ^-^еш  необ- 
ходимости,, in  case  of  urgent  necessity;  на- 
ходиться въ  — ней  нуждѣ,  to  be  in  the 
greatest  want  or  distress;  no  —ней  мѣрѣ., 
at  least,  at  the  least;  en  — немъ  случаѣ, 
when  the  worst  comes  to  the  worst,  at  the 
worst,  after  all;— неебе5стмб?стоо,а  snarl- 
ing impudence. 

Крайность,  s.f.  extremity,  extreme; 
excess;  necessity;  straitness,  strait,  exigence, 
exigency;  shiftlessness,  dead-lift,  want;  до- 
вести кого  do— ти,  to  drive  one  to  extrem- 
ity; быть  въ  — ти,  to  have  nothing  to  live 
on,  be  reduced  to  extremity,  be  hard  up; 
переходить  изъ  одной  — ти  въ  другую, 
to  go  from  one  extreme  to  another;  вда- 
ваться, впадать  въ  — ти^  to  run  into  ex- 
tremes; do  — ТИ,  to  excess,  to  an  excess  ;омаг 
гитовъ  идти  do— ти,  he  is  ready  to  go  all 
lengths;  онъ  do  — ти  скупъ,  he  is  stingy  to 
excess;  do  послѣдней  — тп,  to  excess;  be- 
yond measure,  to  the  utmost  :^ішь  озг- ти, 
to  live  in  want. 
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крнковякъ,  s.m.  cracoviiac  (a  Polish 
dance). 

Краля,  s.f.  queen  (at  cards^}:  [ pop.  a 
beauty. 

Крамбалъ,  Кранбалкъ,  s.m . nailt. 
cat-head. 

Крамола,  s.f.  faction,  Sedition,  mutiny, 
rebellion,  revolt,  riot. 

Крамбльвикъ,  s.TH.  — ница,$./‘.  rebel,' 
rioter,  mutineer ;1|—ничій,  adj. 

крамольничать,  ѵ.п.  to  revolt,  rebel, 
mutiny,  be  factious. 

Крамбльническій,  see  Крамоль- 
ный, 

Крамбльннчество,  s.n.  faction,  revolt, 
sedition. 

крамбльный,  adj.  factious,  seditious, 
rebellious,  mutinous,  riotous. 

крамповальный,  adj.  for  carding, 
крамповать,  v.a.  to  card  (wool);  ||  — 
СЯ,  v.p.  to  be  carded;  Ц part.  p.  крампб- 
ванный. 

Краніолбгія,  s.f.  craniology. 
кранцы,  s.m.  pi.  naut.  shot-garland, 
shot-locker,  shot-racks;  fenders. 

кранъ,  s.m.  cock,  stop-cock; tap;  spig- 
ot, crane;  — водомѣрный, gmge-cock; — вы- 
пускной, продувальный,  blow-off  cock;  — 
манометра,  steam-gauge  cock;  — мачто- 
вый, naut.  masting-sheers;  — питатель- 
ный, feed-cock; — подъемный,  crane;  -^проб- 
«wM,;gauge-tap;-'C^a504«wii,grease-tap;  lu- 
brication-cock; подымать  съ  помощью  крб- 
на,  to  crane  up;  ||  кранный,  adj. 

Крапать,  ѵ.п.  to  trickle,  drop,  drip;  J 
v.a.  to  spot,  speckle,  speck,  marble. 

крапива,  s.f.  bot.  nettle;  глухая  — , 
blind  nettle,  dead  nettle;  морская — , nettle- 
fish,  sea-neltle. 

Крапивникъ,  s.m.  orn.  tidy,  troglodyte. 
Крапивница,  s,f.  med.  nettle-rash, 
крапивный,  adj.  of  nettle;— ная  ли- 
хорадка, med.  nettle-rash,  roseola;  — ное 
дерево,  nettle-tree,  lote;— иве  сѣмя,  fig.  a 
term  of  contempt  applied  to  under-clerks. 

крапина,  s.f.  dim.  — нка,  speckle, 
speck,  spot. 

крапленый,  adj.— ныя  карты,  mark- 
ed cards. 

Крапчатый,  adj.  Speckled,  spotted, 
marbled;  jasperated,  jaspery. 

крапъ,  s.m.  speckles,  spots;  |j6of.  mad- 
der; Ц крановый,  adj.  of  madder,  madder- 
colored. 

Краса,  s.f.  ornament,  embellishment, 
красавецъ,  s.m.  dim.  — савчикъ,  a 
handsome  man,  an  adonis. 

красавивца,  s.f.  a beautiful  woman, 
beauty,  belle; []bo(.  belladonna,  dwale. 
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Красйвск&кій,  dim.  see  Красивый, 
красввоёть,  s.f,  beauty,  beautifulness, 
prettiness,  handsomeness. 

Красвзый,  adj.  beautiful,  beauteous, 
fine,  prStty,  handsome;  nice, sightly,  smart; 
— почерка,  a neat  hand;  Ц — во,  adv. — ly; 

' красйльнакъ,  see  Красилыцикъ. 
красйльный,  adj.  painting,  for  paint- 
ing; II  dyeing, tinctorial,  coloring;— ное^еще- 
cmeo,  dye-stuff;  — Hoe  дерево^  dye-wood. 
Красильня,  s.f.  dye-house,  dye-mill, 
красильщикъ,  S.m.  — щица,  S.f.  dyer. 
Красить,  v.a.  to  paint,  color;  to  dye; 
— doMS,  to  paint  a house;  —-стѣны,  to  col- 
or, whitewash  the  walls;— ше^ст,  шелкд, 
to  dye  wmol,  silk;  [|  — no  трафарету^  to 
stencil; II to  adorn,  embellish,  ornament;  не 
мѣсто  — ситъ  человѣка , а чѣловѣк^  мѣ' 
сто,  по  position  adorns  the  man,  but  the 
man  adorns  the  position;  omoms  уборъ-^ 
ситъ  эту  даму,  that  head-dress  embellish- 
es the  lady;  Ц—  ся,  v.p.  to  be  painted,  be 
colored;  to  be  dyed;  to  be  adorned;  ||parf.  p. 

крашеный. 

Краска,  s.f.  color;  hue;  dye-stuff;  сти- 
рать, растирать,  приготовлять  — кн, 
to  grind,  mix,  prepare  colors;  масленыя^^ 
КИ,  oil-colors;  писать  маслеными  — ка- 
ин, to  paint  in  oil;  писать  сухими  — ка- 
ин, to  paint  in  pastel;  выкрасить  синею, 
красною  —кою,  to  dye  blue,  red;  отдать 
платье  ку,  to  give  a dress  to  be  dyed;|| 
redness,  blush  (of  the  face);  — показалась 
у него  на  лицѣ,  the  blood  rose  to  his  face; 
вогнать,  привесть  кого  es  — ку,  to  put  a 
person  to  the  blush;  1|}ге»(аіп«ал—,  printing- 
ink. 

краскотёръ,  s.m.  color-grinder, 
красненькій,  adj.  dim.  red. 
Краснёжонекъ,  adj.  quite  red,  entirely 
red. 

краснина,  s.f.  redness;  Ца  red  spot. 
Красно,  adv.  in  red,  redly;  [|  well,  elo- 
qumily; ’^говорить,  to  speak  eloquently. 

краснобай,  s.m.  — йка,  s.f.  a fine  speak- 
er, a fine  talker,  a well  spoken  or  fine 
spoken  man;  rhetorician. 

краснобайство,  s.n.  talkativeness,  gift 
of  the  gab. 

красноборбдка,  S.f.  ichth.  surmullet, 
краснобурый,  adj.  reddish  brown. 
Красноватый,  adj.  reddish, 
красноволбсый,  adj.  red-haired, 
красноглазый,  adj.  red-eyed, 
красногубый,  adj.  red-lipped, 
краснодеревецъ,  Краснодерёв- 
щикъ,  s.m.  cabinet-maker,  mahogany-ca- 
binet-maker. 


! Красиокди;іи,  adj*  — шіе  индѣйцы, 
red  men,  red  people. 

Краснолицый, adj.  red-faced, rubicund. 

Красноногій,  adj.  red-legged. 

Краснопёрка,  s.f.  ichth.  roach. 

Краснопёрый,  adj.  red-feathered. 

краснорёжій,  adj.  rubicund-faced. 

Краснорѣчивый, adj.  eloquent,  fluent, 
voluble;!]— BO,  adv.  — ly,— bly. 

краснорѣчіе,  s.n,  eloquence,  fluency, 
volubility;  Ijrhetoric. 

краснота,  s.f.  red,  redness. 

Красноцвѣтный,  adj.  red-colored. 

Краснощёкій,  adj.  red-cheeked,  rosy- 
cheeked,  cherry-cheeked. 

Краснуха,  s.f.  med.  scarlet-fever,  spot- 
ted fever. 

красный,  adj.  comp.  — нѣе,  red;  rud- 
dy; ^gf.serene,  fair,  beautiful,  pretty,  hand- 
some; — ная  мѣдь.,  copper;  — цвѣтъ,  red 
color;  wejMwo— наго  цвѣта,  liver-colored; 
г^таго— наго  цвѣта,  high-red;  нагрѣтый 
до  — сна,  red-hot;  — ное  дерево,  acajou, 
mahogany,  tulip-wood;— или  хвойный 
лѣсъ,  timber;— ная  _2)«ба,  the  large  fishes 
(as  the  differe^it  sorts  of  sturgeon);— звѣрь, 
deer,  fallow-deer;  — хлѣбъ,  wheat;  —то- 
варъ, merchandise  sold  by  the  yard,  such 
as:  cloth,  velvet,  stuffs  etc.;  — пьгеряды, 
the  shops  where  the  above-said  commodities 
are  sold;  — ная  строка,  break,  a new  or 
fresh  paragraph;  — дворъ,  entrance  court, 
front  yard,  front  court;  — ная  горка, tfirst 
Monday  after  Quasimodo  Sunday;  — день,  a 
serene  day;  — ные  дни,  fig.  the  fine  days, 
the  days  of  prosperity,  the  palmy  days,  best 
days;  — ная  дѣвица,  a pretty  girl,  a beauty; 
— Hoe  солнышко,  radiant  sun;  omo— ная 
цѣна,  it  is  the  very  utmost,  the  outside;  не 
—на  моя  жизнь,  fig.  ту  life  is  a hard  one, 
is  not  an  easy  one,  not  a bright  one;— ное 
слово  или  словцо,  jest,  boastful  word;  wit- 
ticism; prov.  (^ля— наго  словца  не  пожа- 
лѣетъ и отца,  for  а jest  he  will  not  even 
spare  his  father;  быть  ему  подъ  — ною 
шапкою,  in  the  end  he  will  turn  soldier; 
— уголъ  комнаты,  that  corner  of  a room 
where  the  saints’  images  are  hanging;  не 
изба  углами,  a пирогами,  see 
Изба. 

краснѣть,  v.n.  to  grow  or  become  red, 
turn  red,  redden;  to  blush;— om  стыда,  to 
blush  with  shame;  онъ  лжетъ  «е— нѢя,  he 
tells  stories  without  blushing; Ц—ся,  v.n.  to 
look  red. 

Красоваться,  v.n.  (чѣ.мъ)  tO  flaunt, 
strut,  glory,  be  proud  of,  show  off. 

Красота,  s.f.  beauty;  beauteousness, 
beautifulness,  handsomeness,  sightliness. 
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Красотка,  s.f.  d/w.— точка,  а beauty, 
ay^retty  woman. 

красоуля,  s,f.  drinking-cup  ("/or  wine). 

Красочный,  adj.  color,  for  colors. 

Красписы,  s.m.  pi.  — ЦЫ,  s.f.  'pi.  naut. 
cross-pieces,  cross-trees. 

Красть,  крадывать,  v.a.  ІГГ.  tO  Steal, 
pilfer,  purloin;  Ц — ся,  v.r.  to  steal  aloiig, 
in;  to  slink,  walk  stealthily;  ЦраП.  p.  кра- 
деный. 

Крата,  s.f.  sl.  oiice;  [|  carat. 

кратёгусъ,  s.m.  bot.  hawthorn. 

Краткая,  adj.  s.f.  the  mark  of  the  short 
vowel;  |j  и сб^— коп,  name  of  the  letter  Й. 

Краткій,  adj.  short,  brief,  succinct,  sum- 
mary, compendious;  concise;  самый— путь, 
the  shortest  cut;  — Kaa^t^^b,  brief  discourse; 
— Koe  описаніе^  summary,  succinct  narra- 
tion;—кимтк  образами,  summarily;]] —ко, 
adv.  — ly, — ily. 

Кратковременность,  s.f.  a short  con- 
tinuance, transient  ness. 

Кратковрёменный,  adj  о short-timed, 
transient,  transitory,  ephemeral,  ephemeric; 
i|  — HO,  adv.  during  a short  duration;— ly, 
—ily. 

краткожіізненный,  adj.  short-lived; 
whose  life  is  of  short  duration. 

Краткосрочный,  adj.  for  a short  time 
or  term,  short-dated. 

Краткость,  s.f.  shortness,  brevity;  ]] 
gram,  shortness  (of  a .syllable) ;\\ conciseness 
(of  style). 

Кратный,  adj.  fold;  ]|  -hoc  число 
arith.  a multiple  number. 

Крахмаленіе,  s.n.  Starching. 

Крахмалить,  v.a.  to  Starch,  clear-starch 
(linen)]  ]]  part.p.  крахмаленный. 

Крахмалъ,  s.m.  starch;  ]}  — льный,  adj. 

Крахмальщикъ,  s.m.  — щнца^  s.f. 
starcher,  starch -maker. 

Краше, adj.comp. more  beautiful,  prettier. 

Крашенина,  s.f.  colored  and  glossed 
linen. 

крашеніе,  s.n.  dyeing,  coloring. 

Кран>ха,  S.f.  di'm.  —юшка,  — іошеч- 
ка,  first  cut,  corner  crust  (of  bread). 

кревётъ,  s.m.  ^ool.  shrimp. 

Кредитивный,  adj.  of  credence;  — пая 
грамота f letter  of  credence,  credentials  (of 
an  ambassador J. 

кредитивъ,  s.m.  letter  of  credit  (of  a 
banker). 

Кредиторъ,  s.m.  — pina,  s.f.  creditor, 
creditrix;]]  — рскій,  adj. 

Кредитъ, s.m. credit;  вексельный — , pa- 
per-credit, paper-currency;  открытый  — , 
drawing-account;  имѣть—,  to  be  in  credit; 
имѣть  открытый — , to  be  in  one’s  books; 


имѣть— ua  такую  mo  сумму,  to  be  book- 
ed for  such  a sum;  брать  es  — , to  take 
upon  trust;  «a—,  on  credit,  on  trust;  от- 
дашь moeaps  es  to  credit  goods;  [|  — 
ТНЫЙ,  adj. 

Крейсерованіе,  s.n.  cruising,  cruise. 
Крейсеровать,  v.n.  naut.  to  cruise;  to 
sail  about. 

крейсеровка,  s.f.  cruising,  cruise. 
крёйсеретво,  see  Крейсерованіе. 
крёйсеръ,  s.m.  naut.  cruiser. 
Кремёнь,  s.m.  dim.  кремешёкъ,  flint, 
flint-stone,  silex;  высѣкатъогоньиза^мпк, 
to  strike  fire  with  a flint;  ]|  fg.  muck-worm, 
a stubborn  man. 

Кремль,  s.m.  citadel, castle, fort,  acrop- 
olis (of  the  ancient  Russian  towns). 
кремневатый,  adj.  resembling  flint. 
Кремнёвый,  adj.  silicic;  ружье ^ 

match-lock;— вая  кислота.^  silicic  acid. 

Кремнезёмъ,  s.m.  silica,  silicious  earth; 
]|— зёмный,  adj. 

Кремнистый,  adj.  full  of  flints,  flinty, 
]|  silicious. 

крёмнШ,  s.m.  chem.  silicium  (metal). 
Кремпякъ,  s.m.  pebble,  pebble-stone. 
Кремортартаръ,  s.m.  med.  cream  of 
tartar. 

Крёнгельсъ,  s.m.  naut.  cringle, 
крентовать,  v.a.  naut.  to  careen,  heel, 
heave  down  (a  ship). 

крендель,  s.m.  dim.  — лёкъ,  cracknel; 
]]— льный,  adj. 

Крендельщикъ,  S.m.  сгаскпеІ-Ьакег 
or  cracknel- seller. 

Кренить,  v.a.  naut.  to  heel,  make  to 
heel  (a  ship). 

кренъ,  s.m.  naut.  heeling  (of  a ship). 
крепонъ,  s.m.  crepon. 

Кренъ,  s.m.  сгаре;]|крёновый,  adj. 
крёсло,  s.n.  arm-chair,  elbow-chair; 
вольтеровское — , a kind  of  large  easy  chair; 
\\theatr.  — ела,  parquet,  parterre,  pit;  ui~ 
рать  nepeds  пустыми to  play  to 
empty  benches. 

Крессъ,  крееъ,  s.m.  bot.  cress,  water- 
cress, cardamine;  крессъ-салатъ,  garden- 
cress. 

крестёцъ,  S.m.  croup,  crupper,  rump, 
buttock;  ]| крестцовый,  adj. 

Крестикъ,  s.m.  a small  cross,  cross- 
let. 

Крестинный,  adj.  baptismal, 
крестины,  s.f.  pi.  baptism,  christen- 
ing; до.машнія—,  a private  christening. 

креститель,  s.m.  baptist;  Іоанпд — , 
John  the  Baptist. 

Крестить,  v.a.  to  baptize,  christen;  to 
stand  godfather  or  godmother,  stand  sponsor 
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for;!  to  mark  with  a cross;  to  cross  out;||  — 
еяуѵ.р.  to  be  baptized,  be  christened;  Ц — ся, 
v.r.  to  cross  one’s  self,  make  the  sign  of  the 
cross;  llparf.  p.  крещёный. 

Крестникъ,  $.m.  — вица,  S.f,  godchild, 
godson,  goddaughter. 

Крёстный,  adj,  of  cross;  ||of  baptism; 
— procession ; — опьещ,  go  dfather , spon- 
sor;— сыт,  godson;  godchild;  — на*  juatwb, 
godmother;  — ная  дочь,  goddaughter,  god- 
child;—ное  имя^  Christian  name. 

Крестовидный,  see  Крестообраз- 
ный. 

Крестовикъ,  s.m.  a cross-ruble;  Цшш. 
staurotide,  staurolite;[|enf.  spinner. 

Крестовникъ,  s.m.  hot.  goose-tongue; 
stagger- wort,  ragwort. 

крестбвый,  adj.  of  cross;  — 6<pamz, 
a brother  by  exchange  of  crosses;— 
crusade;  — ceod<s,  ogee-vault;|lof  clubs  ('at 
cards). 

крестонбсецъ,  s.m.  crusader;  cross- 
bearer. 

кресі'онбсный,  adj.  bearing  the  cross, 
cruciferous. 

крестообразный,  adj.cross-like,  cross- 
shaped, cruciform;!  —но,  adv.  in  the  form 
of  a cross. 

Крестопоклонный,  adj.  — мая  не- 
дѣля j the  third  Sunday  in  Lent. 

Крестъ,  s.m.  cross;  sign  of  the  cross; 
insignia,  decoration;  водрузить— , to  raise, 
erect,  set  up  the  cross;  приложиться  m 
кресту,  to  kiss  the  cross;  оградить^  осѣ- 
нить себя  крестбмъ,  to  cross  one’s  self, 
make  the  sign  of  the  cross;  цѣловать — , to 
swear  on  the  cross;  каждый  несетп  свой — , 
every  one  bears  his  cross;  отъ  него  ни  кре- 
стинъ, ни  пестомъ  не  отдѣлаешься^^  there 
is  no  getting  rid  of  him;]] — на  — , loc.  adv. 
cross- wise,  across;  II еертяшгйся—,  a turn- 
stile; ||astf.  южный — , Crosier,  the  Southern 
Cross. 

Кресты,  s.m.  pL  clubs  (at  cards). 

Крестьянинъ,  s.m.  peasant,  country- 
man, rustic. 

Крестьянка,  s.f.  peasant  girl,  peasant 
woman,  countrywoman. 

Крестьянскій,  adj.  peasant’s,  peasant- 
like, peasantly,  rustic;||— ски,  adv.  no  — 
СКИ,  like  a peasant,  rustically. 

KpecTbiiHCTBo,  s.n.  peasantry. 

крёчетъ,  s.m.  orn.  gerfalcon,  gentil, 
cryer. 

крещёніе, s.n.  baptism,  baptizing,  chris- 
tening; прм— НІИ,  at  the  font;  II Twelfth-day, 
Twelfth-night,  Twelfth-tide,  Epiphany;  ||  — 
щёнскій,  adj. 

крйвда,  s.f.  lie,  falsehood,  iniquity. 


кривизна  ,s  ./'.crookedness , cur  vity, curv- 
ature, curve;  sinuosity,  tortuosity,  warping. 

кривйть,  v.a.  to  crook,  bend,  writhe, 
wring;— to  twist  one’s  mouth; to  make 
a wry  mouth  or  wry  faces;  — душею,  to 
behave  unfairly;  to  act  against  one’s  con- 
science;!—ся,  v.r.  to  grow  crooked. 

Кривлйка,  s.c.  grimacer,  grinner. 

Кривлянье,  s.n.  grimaces,  grinning, 
wry  faces,  contortion. 

Кривляться,  v.r.  to  grimace,  make  fa- 
ces, make  wry  faces;  to  play  antics. 

Криво,  adv.  awry,  wryly,  obliquely,  as- 
kew, askant;  fig.  unfairly;  поставить  что 
— ,to  put  a thing  awry;  судить—.^  to  judge 
unfairly. 

кривоббкій,  adj.  bent  on  one  side,  lop- 
sided. 

Кривоглазый,  adj.  one-eyed,  blind  of 
one  eye. 

криводушіе,  Криводушество,  s.n. 

unconscionableness,  deviation  from  moral 
rectitude,  obliquity. 

Криводушничать,  ѵ.п.  to  act  uncon- 
scionably or  against  one’s  conscience. 

Криво дУвввый,  adj.  unconscionable, 
iniquitous,  oblique;!— HO,  adu. —bly,  — ly. 

крявозУбый,  adj.  with  crooked  teeth. 

крявбй,  adj.  curve,  curved,  crooked, 
wry,  tortuous;— вая  линія.,  a curve,  curve 
line;  — ВЫЯ  «оги,  crooked  or  bandy  legs; 
!one~eyedi  blind  of  one  eye;  ! fig.  oblique, 
unjust,  false,  iniquitous,  unrighteous;—B]ue 
пути,  oblique  ways; — судъ,  a false  or  un- 
just judgment;  — вАя  душа^  a person  with- 
out conscience,  iniquitous;  prov.  его  на  — 
не  объѣдешь^  very  cunning  who  catches  him; 
куда  — шкя  HU  вывезетъ , come  what  may. 

Криволапый,  adj.  crook-pawed. 

криволинёйиый,  adj.  geom.  curvi- 
lineal,  curvilinear. 

кривоиёгій,  adj.  bandy-legged,  crook- 
ed-legged, bow-legged,  polt-fooled,  club- 
footed. 

Крнвоногикъ,  s.m.  orn.  avocette,  avo- 
cet. 

кривоиёеый,  adj.  crook-nosed. 

криворётый,  adj.  wry-mouthed. 

КривоеУдІе,8.іІ.КривосУдъ, s.m. unjust 
sentence;  iniquity. 

кривотёлкъ,  s.m.  a false  interpreter. 

КрявоУетый,  see  Криворотый. 

Кривовкёя,  s.c.  wryneck,  stiff  neck. 

Кривулиия,  нривУля,  s.f.  crooked  or 
twisted  part  of  a tree. 

Кривѣть,  v.n.  to  lose  one  eye,  render 
one’s  self  blind  of  one  eye. 

Крнгсъ-конмисаръ,  s.m.  генералъ — , 
the  commissary  general  of  war. 
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кризисъ,  s.m.  crisis,  solution  ('о/’  ап  Ш- 
ness of  an  affair). 

Крикетъ,  s.m.  cricket;  партія  es  — , 
cricket-match. 

KpHKjriiBeeTb  . f.  clamorousness^sw  ash; 
shrewishness. 

крикливыіі,  adj,  clamorous,  bawling, 
noisy;  H shrewish,  scolding,  chiding,  grum- 
bling; quarrelsome. 

Крикнуть,  see  Кричать. 

Крикунъ,  s.m.  clamor er,bawler,  bawl- 
ing fellow,  squaller,  noisy  man,  barker, 
swash-buckler,  scold,  scolder,  squeaker. 

Крикунья,  s.f.  bawling  woman,  squall- 
er, noisy  woman,  scold. 

Крикъ,  s.m.  cry,  clamor,  scream, 
squeak,  roar,  shout,  vociferation;  | noise, 
quarrel,  wrangling. 

крйяза,  s.f.  chem.  white  vitriol. 

кримина.льность,  s.f.law^  criminality, 
criminalness. 

крнииналыіый,  adj.  criminal. 

Кринка,  s.f.  dim.  — ночка,  earthen 
pot,  milk-pot,  panshon;l|  — НОЧНЫЙ,  adj. 

Кринолинъ,  s.m.  crinoline,  hoop-skirt. 

Кристаллизація,  s.f.  crystallization, 
crystallizing. 

Кристаллизовать,  Кристаллизиро- 
вать, v.a.  to  crystallize;  ||  — ся,  v.p.  to 
crystallize. 

Кристаллическій,  adj.  crystalline. 

Кристалловидный,  adj.  clear  as  crys- 
tal, resembling  crystal. 

Кристаллогра«і>йческііі,  adj.  crystal- 
lographical. 

Кристаллографія,  S.f.  crystallography. 

Кристаллъ,  s.m.  crystal;  flint-glass;  Ц 
— льный,  adj. 

Критика,  S.f.  criticism,  critique;  cen- 
sure, stricture. 

Критиковать,  v.a.  to  criticize,  find 
fault,  carp;  to  censure;  to  be  censorious  of, 
upon;\\part.  p.  критикбваиный. 

Критикъ,  s.m.  critic, fault-finder; стро- 
гій—, censorious  critic. 

Критическій,  adj.  critical;  censorious, 
carping; — разбора,  critical  analysis; — та- 
.%анш?і,  the  wit  of  criticism;  — кое  поло.же- 
Mie,  critical  position;  Ц —ски,  adv. — ly. 

Крица,  s.f.  met.  sow,  pig-iron,  bloom; II 
кричный,  adj.  — Koe  производство , fi- 
nery. 

крнчаніе,  s.n.  crying,  cry,  screaming. 

Кричать,  крикнуть,  Ѵ.П.  tO  cry,  cry 
out,  bawl,  scream,  clamor;  — mo  всей  си- 
лы., to  cry  out,  roar  out  as  loud  as  one 
can;  — во  все  горло,  to  squall;  to  bawl  at 
the  top  of  one’s  voice  or  lungs;  — кому  es 
догонку.,  to  shout  after  one,  call  after;  to 


keep  bawling  after  any  one;  Ц —«a  кого,  to 
chide,  scold. 

Кровавикъ,  S.m.  blood-stone, hematite, 
red-chalk;  || bot.  blood-root;  ||  — кбвый,  adj. 

Кровавый,  adj.  bloody;  bloodshot; 
sanguinary,  stained  with  blood;  — nomcs., 
bloody-flux;  --noms,  bloody-sweat. 

Крвнав'Ьть,  v.n.  to  grow  bloody. 

кровать,  s.f.  dim.  — тка,  — точка, 
bedstead;  bed;  складная  — , turn  up  bed- 
stead, press-bed;  походная  — , camp-bed- 
stead;!—тный,  adj. 

Кровельщикъ,  s.m.  roofer,  tiler,  slat- 
er, thatcher. 

Кровеносный,  adj.  blood  conveying; 
— ные  сосуды,  sanguiferous  vessels. 

Кровинка,  s.f.  a drop  of  blood. 

Кровля , s.f. roof; roofwork ; — аспидная , 
slating;  — гонтовая,  covering  with  short 
shingles;— драницевая,  covering  with  long 
shingles;  — желѣзная,  covering  with  iron- 
plate;  — металлическая,  metal-covering; 
остроконечная  — , gambrel-roof;  — несга- 
раемая,  fire-proof  roofing;  — свинцовая, 
lead-covering;  — соломенная,  thatching;  — 
тесовая,  board-covering;  — толевая,  car- 
im-roehng;— черепичная,  pantiling;— 
ковая,  zinc-covering. 

Кровный,  adj.  consanguineous;  blood- 
relation;— ное  po(?cm6o,  blood-relation;  — 
ная  лошадь,  thorough-bred  horse,  stud- 
horse;—нея  нужда,  urgent  want. 

Крововозвратный,  adj.  anal,  -ная 
жила,  vein. 

Кровожадничать,  v.n.  tO  be  thirsting 
for  blood. 

Кровожадность,  s.f.  blood-thirstiness; 
cruelty. 

кровожадный,  adj.  blood-thirsty,  san- 
guinary. 

Кровоизліяніе,  S.n.  extravasation. 

Кровоносный,  adj.  sanguiferous. 

Кровообращеніе,  s.n.  circulation  of 
the  blood. 

кровопійство,  s.n,  blood  - thirst; 
cruelty. 

Кровопійца,  s.c.  blood-sucker,  sangui- 
nary person. 

Кровопролитіе,  s.n.  bloodshed,  blood- 
shedding;  carnage,  slaughter,  massacre. 

кровопролитный,  adj.  bloody,  san- 
guinary C of  combats ). 

Кровопусканіе,  s.n.  bleeding,  blood- 
letting, phlebotomy. 

Кровопускательный,  adj.  for  letting 

blood. 

Кровосмѣситель,  s.m.  incestuous 
man. 

кровосмѣсительный,  adj.  incestuous. 
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Кровосмѣшеніе,  S.n^  incest. 

Кровососный,  adj,  blood-sucking;  san- 
guinivorous;  j]  — ная  банка,  cupping- 
glass. 

Кровотеченіе,  s,n.  med.  hemorrhage, 
flow  of  blood. 

Кровоточивый,  adj.  sanguifluous,  af- 
fected with  a flooding. 

Кровохарканіе,  s,n.  med,  hemoptysis, 
spitting  of  blood,  blood-spitting. 

кровочнстйтельный,  adj.  med.  dep- 
ur a tor  у , depurative. 

кровояднып,  adj.  feeding  on  blood. 

Кровъ,  s.m.  roof;  house,  abode,  resi- 
dence, dwelling,  home;  гостепріимный — , 
an  hospitable  roof;  родной  — , the  paternal 
roof;  II protection,  refuge,  shelter. 

кровь,  s.f.  blood;  heart-blood,  heart’s- 
blood;  изойти  крбвьш,  to  die  from  loss  of 
blood;  пролитъ  — за  отечество,  to  shed 
one’s  blood  for  one’s  country;  биться  do 
первой  крови,  to  fight  till  a person  is 
wounded;  ohs  кровью  смы^лб  это  оскорбле- 
ніе, he  wiped  or  washed  out  that  injury 
with  his  blood;  высѣчь  кого  до  крови,  to 
whip  a person  till  the  blood  comes;npM«i(w 
крови,  the  princes  of  the  blood  or  of  the 
reigning  family;  это  у него  ez  крови, that 
runs  in  his  blood;  отворить  --,  пустить 
— , бросить  — , to  open  the  vein,  bleed, 
let  blood;  бросить  — U3z  руки,  to  bleed 
in  the  дігт.]— бросилась  ему  ez  лит,  his 
blood  flushed  into  his  face;  у меня  сердце 
кровью  обливается,  my  heart  bleeds,  it 
grieves  me  to  the  very  heart;  во  мнѣ  сты- 
Hemz,  лeдeнѣemz — , it  chills  my  blood;— «w- 
numz  во  мнѣ,  my  blood  is  up;  cz  глазами, 
налитыми  кровью,  bloody-eyed;  какд  во- 
poHz  крови  mamdemz,  see  Воронъ. 

Кровянистый,  adj.  containing  much 
blood. 

кровяной,  adj.  bloody;— ная  колбаса, 
blood-pudding; II of  blood  (of  vessels). 

Кроеніе,  S.n.  Кройка,  s.f.  cutting, 
cutting  out. 

Кроильный,  adj.  for  cutting. 

Кройльнцнкъ,  S.m.  — щнца,  s.f.  cut- 
ter, cutter  oulfof  coats  etc.). 

кроить,  кранвать,'и.а.  to  cut,  cut  out 
(of  garments). 

Крокодилъ,  s.m.  zool.  crocodile;  ||  — 
ловъ,  adj. 

Кроликъ,  s.rn.  ^rool. rabbit,  jack-rabbit, 
buck-rabbit,  cony;  ||  — ковый,  — лпчій, 
adj. 

крона,  s.f.  dim.  кромка,  кромочка, 
a large  slice  of  bread;  ||  list  j;selvage, 

selvedge  ( of  linen-cloth ) ; |i  edge , border , hem ; 
II  кромочный,  adj. 


Кромсать,  v.a.  to  shred,  cut  to  pieces, 
retail. 

крбмѣ,  prep.  gen.  except,  excepting, 
save,  but,  Avith  the  exception  of,  with  the 
reservation  of;  over  and  above,  over  and 
besides;  — одного,  except  one;  всѣ  были 
maMz  — eacz,  we  were  there  all  but  you; 
OHZ  ycmynuлz  все  свое  имѣніе— однспо  до- 
ма,he  has  given  up  all  his  property  with  the 
reservation  of  a house;  — того,  beside,  be- 
sides, moreover,  in  addition  to  which,  in 
addition  to  this; — тою  я дoлжeнz  сказать 
вамг,  что,  I must  tell  you  besides  that. 

Кромѣшный,  adj.  si.  last,  extreme; 
hellish;  тг»л<а— ная,  complete  darkness. 
Крона,  s.f.  the  top  of  a tree. 
Крбнверкъ,  s.m.  fort,  crown- work, 
кронгласъ,  S.m.  tech,  crown-glass. 
Кронциркуль,  S.m.  a particular  sort  of 
compasses  for  describing  very  small  circles. 

Кропаніе,  s.n.  botch,  botching,  bun- 
gling. 

Кропатель,  Кропальщикъ,  S.m. 

botcher , bungler,  cobbler;  Ц bad  author,  scrib- 
bler. 

Кропать,  v.a.  coll,  to  botch,  bungle, 
cobble; — стихи,  to  write  bad  verses. 

Кропило,  s.n.  aspergeoire,  aspergillum, 
aspergile,  sprinkle;  || holy-water  sprinkler;  jj 
hot.  water-drop  wort;  I — пильный,  adj. 
кропильница,  S.f.  holy-water  basin. 
Кропить,  v.a.  to  sprinkle,  besprinkle, 
asperse  with;|jpar^.  p.  кроплённый. 
Кропленіе,  s.n.  aspersion,  sprinkling, 
кропотливость,  s.f.  a bustle  (about 
tripes);  minuteness. 

Кропотливый,  adj.  busy  with  trifles; 
minute; II —BO,  adv.  minutely. 

кропотунъ,  s.wi.— нья,  s.f.  a bustler 
about  trifles,  plodder. 

кросна Ч s.f.  pi.  Кроены,  loom,  weav- 
ing-loom; II  cloth  newly  woven. 

Краткій,  adj.  kind,  good,  bland,  mild, 
meek,  gentle,  benign,  benignant,  smooth, 
sweet;  cz  — квмъ  xapaKmepOMz,  meek- 
spirited;!] —ко,  adv. — ly. 

кротовина,  S.f.  mole  - hole;  mole  - hill, 
moll-cast,  mole- track. 

кротоловка,  s.f.  mole-trap. 

Кротонъ,  s.m.  bot.  croton;  — новое 
масло,  croton-oil. 

Кротость,  s.f.  kindness,  good  nature, 
mildness,  gentleness,  meekness. 

Кротъ,  s.m.  zool.  mole,  mole-warp; 
II  кротовый,  adj. 

Кроха,  s./*.  crum, crumb, grain; fremains; 
OHZ  Mueeuiz  старыми  — хами,  he  lives 
on  the  remains  of  his  fortune;  побираться 
—хами,  to  beg  for  one’s  livelihood. 
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Крохаль,  s.m.  от.  smew,  merganser. 

Крохоббрнпчать,  ѵ.п.  to  pinch,  be 
stingy. 

Крохоборъ,  s.m. —ркЭ)  s.f.  skinflint, 
scrape-penny,  curmudgeon. 

Крохотка,  S.f.  a little  thing,  little  one;|] 
a little  bit,  a small  quantity. 

Крбхотныы,  adj.  very  small,  very 
little. 

Крошево,  s.n.  pop.  all  eatable  things 
minced. 

Крошечна,  S.f.  dim.  see  Крошка;  || 

— чку,  adv.  a bit,  very  little;  дайте  ему 

— чку,  give  him  ever  so  little;«e  достаете 
—чку,  a little  bit  is  wanting;  ew— чку  его 
здѣсь  не  застали j you  only  missed  him  by 
a few  minutes. 

крошечный,  adj.  very  small,  very 
little. 

Крошить,  r.a.to  mince, crum,  crumble, 
cut  up,  cut  into  small  pieces;  — говядину 
to  mince  meat; — хлѣбъ, io  crum  or  crumble 
bread;  |1  to  let  fall  ('crwms^;[|  — ея,  v.p.n.  to 
crumble  away;  be  crumbled,  to  fall  in  small 
pieces;  llpari.  p.  крошенный. 

Крошка,  s.f.  dim.  crum,  cyumb;  ни  — 
ко,  not  an  inch;  ни  — шечкп,  not  a tittle 
of  it;  — КП  oms  сухарей,  bread-dust;  see 
Кроха; II darling,  duck,  dear  (о/  a little 
child). 

Кругленькій,  dim.  see  Круглы 

Круглёнько,  dim.  see  Кругло. 

Круглёхонекъ,  adj.  quite  round. 

Круглова,  s.f.  roundness,  rotundity. 

круглйть,  v.a.  to  round,  make  round. 

Кругло,  adv.  round,  roundly. 

Кругловатый,  adj.  roundish. 

круглолицый,  adj.  round-faced. 

круглость.  Круглота,  S.f.  roundnesS, 
rotundity,  rotundness;  plumpness. 

крУглый,  adj.  round,  circled;  — годъ, 
the  year  round;  — сирота,  a father-and- 
motherless  child,  an  orphan;  — періодъ, 
rounded  period,  a well  rounded  period;  — 
лая  цифра, — счетъ,  even  money. 

Круглышъ,  s.w.  a round  beam;  stick; 
11  a round  stone;  shingly. 

круглѣть,  v.n,  to  grow  or  become 
round. 

Кругліікъ,  see  Круглышъ. 

Круглянка,  s.f.  ichth.  opah,  orbis. 

Круговёй, adj. circular,  circulary, round; 

— Boe  движеніе,  circular  motion;  — вая 
чаша,сщ  for  drinking  round;— вая 
round,  roundelay; II —вая  порука,  solida- 
rity, reciprocal  bond,  security  in  which 
each  is  bound  for  the  whole. 

Круговращеніе,  see  К рѵгообраще- 
ніе. 


Кругозоръ,  s.m.  the  horizon;  see  Го- 
ризонтъ. 

Kpyr6MT.,adr.  round,  all  round,  around, 
about;  обойти  городъ  — , to  go  round  the 
town;  на  гхять  верстъ — , five  versts  round; 
II entirely,  wholly;  его  — обокрали,  he  has 
been  entirely  robbed;— an  arch-fool, 
a downright  fool. 

Круговъ,  adv.  round,  in  a round,  in 
a ring;  у меня  голова  идетъ — , I am 
giddy;  I am  so  perplexed,  that  1 don’t  know 
what  to  do. 

Кругообразный,  adj.  circular,  circled, 
round. 

кругообращеніе,  s.n.  circular  motion. 

Кругосвѣтный,  adj.— Hoe  плаванье, 
circumnavigation  of  the  globe. 

Кругъ,  s.m.  dim.  кружекъ,  circle, 
round;  ring;  квадратура  круга, the  quad- 
rature, the  squaring  of  the  circle;  они  усѣ- 
лись  въ  кружекъ,  they  sat  in  a circle;  И 
sphere,  reach;  расширить— своихъ  идей, 
to  enlarge  the  sphere  of  one’s  ideas;  жить 
въ  домашнемъ,  въ  семейномъ  кругу,  to  live 
in  the  bosom  of  one’s  family;  въ  своемъ 
— гУ,  between  one’s  equals;  ||с/ігоуі.  cycle; 
—солнечный,  лунный,  solar,  lunar  cycle; fja 
round  (of  cheese). 

Кружало,  s.n.  centre  (of  an  arch);  Ц 
art.  ball-caliber;  II pearl-measure;  ||  — жаль- 
НЫЙ,  adj. 

Круяісввйкъ,з.т.  lace-merchant,  lace- 
maker. 

кружевница,  s.f.  lace- woman,  lace- 
maker. 

крУжево,  s.n.  lace;  гипюрное—,  guimp 
lace;  пялечное — , woven  lace;  ручное  там- 
бурное—, pillow  lace;  плетеное  — , bone- 
lace;  |]  — ВНЫЙ,— ВНОЙ,  adj. 

Кружекъ,  s.w.  dim.  кружечекъ, 
pallet-plate,  pillar-plate;  see  Кругъ. 

Круженіе,  s.n.  wheeling;  ||  — головы, 
giddiness,  vertigo. 

кружить,  v.a.  to  turn,  turn  round,  move 
round,  wheel,  twirl;  она  кружитъ  головы 
молодымъ  людямъ,  she  turns  the  heads  of 
young  men,  she  makes  young  men  lose  their 
senses; II to  go  roundabout,  take  roundabout 
ways;  я .шою— жилъ,  прежде  чѣмъ  до- 
ѣхалъ до  васъ,  I went  many  roundabout 
ways  before  arriving  at  your  house; Ц—ся, 
v.r.  to  turn,  turn  round,  move  round  and 
round;  — СЯ  въ  вальсѣ,  to  turn  round  in 
a w'altz;  у него  круяіится  голова,  his 
head  feels  giddy. 

Кружка,  s.f.  dim.  крУяіОчка,  jug, 
tankard, cup;  [|  poor-box, charity-box, church- 
box;  money-box,  thrift-box;  Ц —л;ечиый,. 
adj. 
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Кружокъ,  s.m,  blank,  planchet;  J see 
Кругъ. 

Крумциркуль,  s,m.  bow-compasses. 

Крупа,  s.f.  groats,  grits;  гречневая—, 
buckwheat;  перловая  — , pearl  barley; 
манная—,  semoule,  semolino,  semolella; 
ячная  — , peeled  barley;  овсяная  — , oat- 
meal. 

Крупеникъ,  s.m.  groat-cake. 

Крупинка,  s.f.  a grain  of  groat  or  grit; 
a little  piece. 

Крунйца,  s.f.  si.  the  crumb  (of  bread). 

крупйнатын,  adj.  wheaten;  of  the  fin- 
est wheaten  fiour;  — тая  мука,  flour;  — 
хлѣбб,  temse-bread,  temse-loaf. 

Крупка,  s.f.  dim.  see  Крупа;  Ц sleet; }| 
bot.  whitlow-grass,  whitlow-wort. 

Крупнозернистый,  adj.  coarse-grain- 
ed,  granular,  granulous. 

Крупность,  s.f.  coarseness,  thickness, 
bigness,  size, 

крупный,  adj.  dim.— ненькій,  coarse, 
large,  large- grained;  big,  great,  strong; 
spanking;— ггесокзг,  coarse  sand;  — CKoms, 
black  cattle,  neat;  — почерке,  text-hand, 
court-hand; — шыпденыи,  bank-note  of  high 
amount;— ная  слеза,  large  tear;  идти  — 
нымъ  шагоме,  to  go  at  a round  pace;!  — 
HO,  adv.  in  large  pieces;  пмсашь— но,  to 
write  large;  говорить^^ио,  to  come  to  hard 
or  high  words,  exchange  words  together, 
pass  some  words  betwixt. 

Крупнѣть,  v.n.  to  grow  large,  grow 
thicker;  to  thicken. 

Крупчатка,  s./".  mill  for  grinding  wheat- 
meal;  li  the  finest  wheaten  flour;  Ц — чат- 
ный,  adj.  of  the  finest  wheaten  flour. 

Крупъ,  s.m.  med.  croup,  angina. 

Крупяной,  adj.  groat,  of  groat,  made 
of  groats. 

Крутизна,  s.f.  steepness. 

Крутило,  s.n.  rope-maker’s  wheel. 

Крутить,  v.a.  to  twist,  twirl,  wring, 
wrest;  — веревки,  to  twist  ropes;|lto  cord, 
bind;  [(to  whirl;  тйтъ  пыль,  the 

wind  whirls  the  dust; II— СЯ,  v.n.  to  twist, 
twist  one’s  self;  11  to  wind  (of  a river );\\part. 

p,  крученный. 

крУ^то,  adv.  tight,  tightly;  веревка  сви- 
та— , the  cord  is  twisted  too  lightly;  Ц steep- 
ly; поставить  лѣстницу  — , to  place  a 
flight  of  stairs  too  steeply;  j short;  повернуть 
лошадь—,  to  turn  a horse  short;  кучере- 
повернуле  или  поворотиле,  the  coachman 
did  not  lake  scope  enough  to  turn;  ||  thick; 
каша  сворена  —,  the  gruel  is  boiled  too 
thickly;  рыба  посолена  — , the  fish  is  too 
much  salted;l|/igf.  severely,  sternly,  hardly; 
поступать  ce  кѣме—,  to  act  severely  with 


a person;  эти  дшо  — повернули,  that  af- 
fair was  soon  knocked  off,  was  summarily 
dealt  with;  ||  naut.  close,  near;  держать 
кр^че,  to  lake  in  the  sails;  держи  кр^че, 
keep  her  as  close  as  she  will  lie. 

Крутой,  adj.  tight; — шелке,  silk  much 
twisted;  II steep,  craggy;— тая  гора,  a steep 
тошШп;— береге , a bold  shore;— вѣтере , 
naut.  scant- wind;  Ц thick; —тая  «аша .thick- 
boiled  gruel;  — тыя  яйца,  hard-boiled  eggs; 

H short;  sudden;  дѣлаете — повороте, 

the  road  makes  a sharp  or  sudden  turn;  \\fig. 
stubborn,  harsh;  strong»  severe. 

Крутость,  s.f.  steepness;  1|  severity, 
harshness,  sharpness; austerity,  hard- 
ness. 

Крутояръ,  s.m.  steep  banks  (of  a ri- 
ver). 

Круча,  see  Крутизна. 

Круче,  comp,  of  Кр^то  and  крутой. 

Кручёиіе,  s.n.  torsion,  twisting,  twist, 
twirling. 

Кручина,  S.f.  dim.  — нуіпка,  grief,  af- 
fliction, sorrow,  concern,  heart-sore,  heart- 
break. 

кручйнить,  v.a.  to  grieve,  afllict,  vex, 
chagrin,  distress;  to  sadden ;|і—ся,  v.r.  to 
grieve,  sorrow,  be  afflicted;  to  sadden. 

кручь,  see  Крутизна. 

крушёніе,  s.n.  breaking;  — корабля, 
wreck,  shipwreck. 

крушйна,  s.f.  bot.  sallow-thorn,  ala- 
ternus,  wayfaring-tree. 

крушйть,  v.a.  to  break,  shatter,  wreck; 
l|lo  grieve,  afflict,  distress,  chagrm;|— ея, 
v.r.  to  grieve,  sorrow,  be  afflicted. 

крыжовннковка,  s.f.  gooseberry  li- 
queur. 

Крыжовникъ,  s.m.  the  gooseberry- 
bush  or  tree;  ;gooseberry;|]  — ковый,  adj. 

Крыластый,  adj.  large- winged. 

Крылатый,  adj.  wiiiged,  wingy. 

Крылёчко,  S.n.  dim.  a little  perron; Ц 
— ілёчный,  adj.  of  perron. 

Крыло,  s.n.  (pi.  крылья),  wing;  pin- 
ion; ударе^лдм'ъ,  wing-stroke;  крылья 
у вѣтренной  мельницы,  fans  or  sweeps  of  a 
windmill;  подрѣзать  кому  крылья,  fig. 
to  clip  the  wings  of  a person;  опустить 
крылья,  fig.  to  be  crest-fallen,  be  out  of 
heart;  Ц — ome  грязи  у экипажа,  splash- 
board, sp\osher;\\— у стоя, строенія,  wing, 
aisle ; 11  waitf.  wing,  side;  крылья  гребнаго 
винта,  blades  of  a screw;  Ц крыльиый, 
adj. 

Крылообразный,  adj.  what  has  the 
form  of  a wing. 

крылосъ,  Крылошананъ,  see  Кли- 
росъ,  Клирошанинъ. 
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Крьілышко)  s.n.  dim.  winglet,  pinion; 

KOM'b,  under  the  wing. 

крьигьце,  s.n,  shoulder-bone,  shoul- 
der-blade C of  animals). 

крылкцё,  S.n.  perron,  flight  of  steps;  || 
красное  или  переднее  — , grand  staircase; 
заднее-—,  back  staircase. 

KpjuBi&A,  see  Кринка. 

Крьіса,  s.f.  %00l.  rat;ll  — СІЙ,  — сйныіі, 
adj, 

крыеёвокъ,  s.m.  young  rat,  little 
rat. 

Крыеолбвка,  S.f,  rat-trap. 

крысвловъ,  s.m,  rat-catcher. 

KpbiTie,  S.n.  covering. 

Крыть,  v.a.  irr.  to  cover,  cope,  lay 
over;  — шубр  сукномъ.,  to  cover  a pelisse 
with  cloth; — домъ  соломою,  черепицею,  to 
thatch,  tile  a house;  ||  to  take  (a  card);  — 
даму  тузомъ^  to  take  the  queen  with  an 
ace;  — краскою^  to  dye  in  colors;  — кра- 
сною краскою,  to  dye  red;  ||  — ся,  v.r.  to 
hide,  conceal  one’s  self;0M5  отъ  меня  кроет- 
ся, he  keeps  out  of  my  sight;  въ  словахъ  его 
кроется  лесть,  his  words  contain  flattery; 
тутъ  что-то  кроется,  there  is  something 
in  the  wind;  Ц — ся,  v.p.  to  be  covered; || 
part.  p.  крытый. 

крыша,  s.f.  roof;  roofwork;  — двух- 
скатная,ridged  roof;  saddle-roof,  pent-roof, 
twice-hanging  roof;  — коническая,  conic 
roof; — купольная,  domical  roof;  — много- 
щипцовая,  hipped  roof  whose  inclined 
planes  terminate  in  a рот{;—мансардовая, 
curb-roof,  mansard-roof;  — односкатная, 
shed-roof,  іедіП-іо;— цилиндрическая,  round 
roof;  — четырехскатная  иди  гаатровая, 
hipped  roof,  hip-roof. 

Крышка, s.f.  dim.  — іоечка,  roof;||lid, 
cover;  tech.— воздушнаго  насоса,  air-pump 
cover;  —золотниковая,  valve-casing  cover; 
— цилиндра,  cylinder-cover;  patch,  cylin- 
der-lid;— у люковъ  надъ  угольными  ящи- 
ками, naut.  coal-scuttle  door;]]  — шечныы 
adj. 

крѣиятельыый,  adj.  strengthening, 
invigorating,  corroborative,  corroborant, 
resumptive. 

Крѣпить,  v.a.  to  strengthen,  fortify, 
consolidate;  to  corroborate,  invigorate;  кал- 
ганъ — питъ  желудокъ,  galanga  consti- 
pates or  stops  diarrhea;  II to  make  fast; 
to  hitch, moor,lash,  seize; — паруса,  to  furl, 
bend;l)  — СЯ,  v.r.p.  to  gather  strength,  be 
strengthened,  be  fortified;  ||  to  persevere: 
сперва  она  — пилась,  at  first  she  stood 
firm;  мужайтесь  и — пйтесь,  be  coura- 
geous and  persevering. 

Крѣпкій,  adj.  strong;  fortified;  robust, 


sturdy;  hard,  firm,  fast;— кая  водка,  aqua 
fortis;  — кое  здоровье,  robust  health;— кія 
стѣны,  solid  walls;  — камень,  hard  stone; 
0K5— пактъ  на  ногахъ,  he  has  a firm  foot- 
ing; ледъ  о’/в«ь— покть,  the  ice  is  very  firm; 
mna  бочками»:  не  течете,  this  cask  holds 
liquids  well;  этотъ  старикъ  еще  — ■•къ, 
that  old  man  is  still  hale  and  hearty; Ц sound; 
—com,  a sound,  profound  or  deep  sleep;  — 
кая  дума,  reflection,  profound  meditation; 
думать^ш^уні  думу^  to  meditate  deeply  or 
profoundly;  II  hurtful , injurious; — кое  слово, 
a big  oath;  отпустить  — кое  словцо,  to 
rap  out  a great  oath;j|— покъ  духомъ,  of 
unmovable  courage;  o«5— покъ  на  ухо,  he 
is  dull, hard  or  thick  of  hearing;— «a  вкусъ, 
high-seasoned,  high-tasted. 

Крѣпко,  adv.  comp,  крѣпче,  strongly, 
firmly,  hard,  fast,  tightly;  solidly;  deeply, 
profoundly;  vigorously;  привязать— ,іо  tie 
strongly;  ударить—,  to  strike  hard;  —мо- 
розитъ, it  freezes  hard;  они  — обнялись, 
they  held  each  other  in  a close  embrace; 
держаться— своего  мнѣнія,  to  be  wedded 
to  one’s  opinion;  онъ — стоитъ  за  это  мнѣ- 
ніе, he  is  steadfast  to  that  opinion;  сидѣть 
— на  лошади,  to  sit  firmly  on  horseback; 
это  сдѣлано — , that  is  done  solidly;  спать 
to  sleep  soundly;  — стоять  за  свои 
права,  to  defend  one’s  rights  vigorously; 
онъ— стоитъ  на  своемъ,  he  will  not  give 
it  up,  he  will  stick  to  it;  я— бранилъ  его,  I 
scolded  him  sharply;  — солить,  to  use  too 
much  salt;  онъ — призадумался,  he  became 
very  thoughtful ;— ua — , severely ; запереть 
дверь— ua, — , to  shut  the  door  closely;  мнѣ 
— If  a — запретили  дѣлать  это,  I was 
severely  forbidden  to  do  it. 

Крѣпкоголовый , Крѣпколобый  , 

adj.  strong-headed. 

Крѣпкоуздыіі,  adj.  — дан  лошадь,  a 
hard-mouthed  horse. 

Крѣпленіе,  s.n.  strengthening;— nap^/- 
совъ,  naut.  firming  of  sails. 

Крѣпнуть,  v.n.  to  harden,  stiffen,  grow 
hard  or  tough;  ||  to  gather  strength,  get  or 
acquire  strength,  be  strengthened,  be  forti- 
fied. 

крѣпостной,  adj.  of  fortress; — валъ, 
rampart  of  a fortress;  ||  bond,  bound  to  the 
soil;'— uoe  состояніе,  servitude,  bond-ser- 
vice, bondage;— title-deed  of  posses- 
sion. 

Крѣпостца,  S.f.  dim.  fortlet,  little 
fort. 

Крѣпость,  s.f.  strength,  hardness,  firm- 
ness, solidity;  vigor;  ||  fortress,  stronghold, 
place,  fortified  town; I, title-deed  of  posses- 
sion. 
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Крѣпчать,  ѵ.п.  to  freshen,  blow  or 
grow  higher  (of  the  loind). 

крѣпьішъ,$.т.а  strong  man; '[[niggard, 
miser. 

крй)йсель,  s.m.  naut.  mizzen-top;  miz- 
zen-top  sail. 

крюйсовъ,  s.m.  naiit.  kevel,  chevil, 
cleat,  clamp,  range. 

крюйсъ-брапсель,  s.m.  wauf.  mizzen- 
top  gallant  sail. 

Кршйсъ->етёньга,$.Д  naut,  mizzen-top 
mast. 

Кріейткаиера,5./. naut.  powder-room, 
powder-magazine. 

крюкаватып,  adj.  hooked,  hook-like, 
crooked. 

Крюкъ,  s.m.  (pL  крючья),  dim.  крю- 
ченъ, hook,  crook;  согнать  es—KOio^  to 
treat  one  with  the  greatest  harshness;  || hinge 
("o/*  a door turning,  Avinding,  roundabout 
road;  длинный — , a long  way  about;  я дол- 
женз  былб  сдѣлать  большой — , I was  obli- 
ged to  go  a great  way  round;] крюковой, 
adj. 

крючёкъ,  S.m.  di?w.— чёчекъ,  asmall 
hook;  hook;  запереть  дверь  на  — , to  fas- 
ten a door  with  a hook;  застегнуть  на^^ 
чки,  to  hook  and  eye;  ||  chicaner,  pettifog- 
ger, caviller; 'll  chicane,  chicanery,  cavil, 
trick;  ввернуть—,  to  do  a chicane,  play  a 
trick. 

крючпть,  v.a.  to  bend  into  a hook. 

Крючков&тыо,  see  Крюковатый;  || 

cavilling,  ca villous. 

Крючкотворство,  s.n.  chicanery,  ca- 
villing, cavil,  pettifoggery,  quillet. 

Крючкотворствовать, r.?l.  tO  сЫсапе, 
cavil,  use  tricks;  to  pettifogulize. 

Кріочнпкъ,  s.m.  porter,  street- porter. 

Кряжъ,  s.m. trunk,  stump, block; II chain 
of  mountains,  ridge. 

Кряканье,  s.n.  quack, quacking. 

Крякать,  крякнуть,  Ѵ.П.  to  quack 
(of  the  duck). 

Кряхтѣть,  ѵ.п.  to  groan. 

Ксилографія,  s.f.  xylography. 

кстатп,  adv.  alt  the  proper  time,  in  good 
time,  opportunely,  to  the  purpose,  season- 
ably; by  the  by,  by  the  way;  это  сказано 
— , that  is  said  to  the  purpose;  вы  пришли 
— , you  come  just  at  the  right  moment; 
придти  очень—,  to  come  in  pudding-time, 
in  the  nick  of  time;  это  весьма  — , — слу- 
чилось^ that  happened  very  seasonably;  не 
— , unseasonably,  untimely,  not  to  the  pur- 
pose. 

Ктііторство,  s.n.  church- wardenship. 

Ктиторъ,  s.m.  church  - warden;  | — 
рекін,  adj. 


Кто,  pron.  inter,  who?  w^ich?— wdem^? 
who  goes  there?  — тамбі  who  is  there? 
ho  there!  hallo!  who  waits!  ||  pron.  relat. 
who,  that,  that  which,  which;  блаженъ^  — 
вѣруетбу  blessed  is  he,  who  believes;  moms 
— , who,  he  who;  whoever,  wѣosoever;--бw 
HU  былбч  — бы  это  ни  былб,  — бы  ous  ни 
былб,  whoever,  whosoever  he  be;— бм  вамб 
это  ни  сказалб,  whosoever  said  it  to  you; 
кто-то,  some  one,  somebody,  any  one,  any 
body;  кто  инб^дь,  кто  нн  есть,  кто 
либо,  somebody,  some  one,  any  one,  any 
body;  если — нибудь  меня  cnpocums,  ска- 
жите что...]  if  any  body  asks  forme,  say 
that...;  сомнѣваюсь  чтобы— нибудь,  чтобы 
— либо  успѣлб  в б это  Мб  I doubt  whether 
any  one  c6uld  succeed;  — нибудь  другой, 
some  other  person,  somebody  else. 

ктырь,  s.m.  ent.  wasp-fly. 

Кубарь,  s.m.  lop,  peg-top,  spinning-top, 
gig;  Пі/скать--,  to  spin  a top ; ||— ремъ,  adu. 
heels  over  head,  topsy-turvy;  катиться  — 
ремъ,  to  go  heels  over  head. 

кубёба,  s.f.  bot.  cubeb,  java  pepper. 

Кубикъ,  dim.  see  Кубъ. 

Кубическій,  Кубичный,  adj.  cubic, 
cubical,  cube;  — корень,  math,  cubic  root, 
cube  root;— кая  сажень,  cubic  fathom;  — 
кая  мѣра,  cubic,  solid  measure. 

Кубовый,  adj.  of  an  alembic;  Ц — вая 
краска,  indigo. 

Кубокъ,  s.m.  goblet,  cup,  drinking-cup: 
прощальный— вина,  the  stirrup  cup. 

Кубрикъ,  s.m.  naut.  orlop,  orlop-deck. 

Кубъ,  s.m.  alembic,  still,  retort;  Цта^Л. 
cube; llcubic  number; poL  indigo-plant,  in- 
digo-tree. 

Кубышка,  s.f.  dim.  — іпечка,  a bel- 
ied vessel,  jug;po(.  ponddily,  water-lily, 
nenuphar;  [[  zool.  holothure;  Ц — шечный, 
adj. 

Кувалда,  s.f.  small  hammer,  mallet;  Ц 
fig.  clown. 

Кувёртъ,  s.m.  envelope;  II cover. 

Кувшинчикъ,  S.m.  bot.  pond-lily,  wa- 
ter-lily. 

Кувшинъ,  s.m.  pitcher,  jug,  milk-pan;- 
prov.  повадился— no  воду  ходить,  та.мб 
ему  и голову  сломить,  the  pitcher  goes  so 
often  to  the  well,  that  it  comes  home  bro- 
ken at  last;]— шинный,  adj. 

Кувырканье,  s.n.  somerset,  somer- 
sault, turn  over. 

Кувыркать,  кувыркнуть,  v.a.  tO 
turn  over,  turn  head  over  heels;  to  throw 
down  or  over,  upset;||— ся,  v.r,  to  throw 
a somerset,  fall  head  over  heels. 

Кугуаръ,  s.m.  zool.  coguar. 

Куда,  adv.  where,  w hither;— ffw  udeme^. 
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where  are  yougoing?— нибудь,— оиесть, 
— лабо,  somewhere,  no  matter  where,  any 
where;— какт»,  how;— от  забаветі 
how  funny  he  is!  — какг  хорогио^,  there  is 
nothing  to  boast  of;  — вамз  такое  богат- 
ство^ what  use  is  such  wealth  to  you?— «w 
шло,  let  it  be  so,  let  that  pass. 

Кудахтанье,  s.n,  clucking,  chuckling, 
chuck,  cackling  (of  a hen). 

Кудахтать,  ѵ.п.іо  cluck, chuckle, cackle 
(of  a hen). 

Кудель,  кудёля,  s.f.  flax  0Г  hemp 
(ready  to  be  spun),  tow;  distafif-full ; [j  — 
льны»,  adj. 

Кудесить,  v.a.  to  juggle,  practice  sor- 
cery. 

Кудёснниъ,  S.W.— ница,  s.f.  juggler, 
sorcerer,  sorceress,  necromancer;! wag. 

Кудревато,  dim.  see  Кудряво. 

Кудреватость,  s.f.  floridity,  floridness 
(of  style ); II bot . crispature. 

Кудреватый,  adj.  somewhat  curly;  J 
florid,  affected  (of  style). 

Кудри,  s.f.  pi.  curls,  curled  hair. 

Кудрявить,  v.a.  to  curl,  put  into  curls, 
crisp,  frizzle. 

Кудрявка,  8./“.  hot.  frit  illary. 

Кудряво,  adv.  in  curls  (of  hair);  in 
tufts  (of  trees) HoYidnesi^  (of  style). 

Кудрявость,  s.f.  curliness,  curling, 
crispness. 

Кудрявый,  adj.  curled,  curly,  curly 
headed,  crispy, frizzled;  || tufted, tufty,  bushy; 
branchy  (of  trees );ІЫ\  of  flourishes  (of 
style). 

Кудрявѣть,  V.n.  to  curl,  crisp;  11  to  grow 
bushy. 

кудряа«ьа,  s.f.  a curly-headed  per- 
son. 

кузыёцъ,  s.m.  smith,  blacksmith,  farri- 
er, shoer;||fc^f/i.doree,  3ohn-doree;||  — нёц- 
кіи,  — нёчіи,  — нёческій,  adj. 

Кузнечикъ,  S.m.  eni.  grasshopper, 
harvest-fly. 

кузнечнха,  S.f.  a blacksmith’s  wife. 

Кузнечное  ремесло,  S.n.  smithcraft. 

Кузница,  s.f.  a blacksmith’s  shop, 
smithy,  forge; a farrier’s  or  shoesmith’s  shop. 

кузов6е;ъ,  s.m.  a sort  of  bark-basket, 

^ carried  by  peasant  women. 

I Кузовъ,  s.m.  dim.  — вокъ,  pannier, 

J basket;  ||  body,  frame  (of  a coach);  — ва- 
гонный, body  of  wagon,  carriage-body; 
chest  of  wagon;— hull. 

' кузовьё,  s.n.  a hive  hanging  to  a tree, 
i Кукарекать,  v.n.  to  crow,  cry  cock-a- 
1 doodle-doo. 

Кукарёканіе,  Кукареку,  s.n.  COCk- 
a-doodle-doo,  crow. 


Кукишъ,  s.m.  coll. diU  insulting  jest;)20- 
казать — , to  bite  one’s  thumb  at;  prov.  по- 
казывать—h карманѣ,  to  rage  inwardly, 
to  swear  in  petto. 

Кукла,  s.f.  маріонетка,  a pup- 

pet; выпускная  — [петрушка),  punch  and 
]\ібіу;разодѣться  какъ — ,to  dress  one’s  self 
smartly. 

Куковать,  v.n.  to  cuckoo,  cry  like  a 
cuckoo. 

Куколка,  s.f.  dim.  small  doll;||7ia^.  hist. 
chrysalid,  chrysalis,  aurelia,  pupa,  pupe, 
nympha,  nymph. 

Куколь,  s.m.  bot.  rose-campion, furrow- 
weed,  gith,  tare. 

Кукольный,  adj.  of  doll;  — иаи  ко- 
медія, puppet-play,  puppet-show;  humbug. 

Куксить,  'u.a.— СЯ,  v.r.  to  rub  one’s 
eyes. 

Кукуруза,  s.f.  bot.  maize,  Indian  corn; 
Indian- w heat ; J — зны  n , adj . 

Кукушка,  s.f.  orn.  the  cuckoo,  gawk; 
pr  ov. про  мѣнять  наястреба, to  change 

for  the  worse; II -шкивъ, adj.— ИЫ  слезы-, 
bot.  orchis,  fool-stones,  frog-orchis. 

Кулакъ,  s.m.  dim.— лачёкъ,  fist;  fig. 
forestaller,  regrater,  a tight  fisted  hand; 
свистать  въ  — -,  fig.  not  to  have  a stiver  in 
one’s  purse,  not  to  have  a cross  to  bless 
one’s  self  with;||mec/i.  mallet;tappet;— ша- 
туна,  cross-head;— 2/  кодеса, mill-cog, mill- 
clock,  mill-clapper. 

Кулачки,  s.m.  pi.  бой  на— кахъ,  pu- 
gilism, boxing, bout  or  match;  биться  na^ 
кахъ^  to  box,  to  take  a round  at  fisticuffs; 
схватиться  на  — , to  be  at  loggerheads,  to 
fall,  to  go  to  loggerheads. 

Кулачный,  adj.  of  fist;  — ное  пра- 
во, club-law,  sward-law;  — боецъ,  prize- 
fighter;— doie,  fisticuff^. 

Кулебяка,  s.f.  dim.^  ячка,  a fish 
pie. 

Кулевой,  adj.  sold  by  sacks;  see  Куль; 
— вая  игла,  packing-needle. 

Кулёкъ,  s.m.  dim.  mat-bag;  mat-sack; 
prov.  попасть  изъ  кулька  въ  рогожку, Xo 
change  from  bad  to  worse;  Ц — лёчиый, 
adj. 

Кулнканье,  s.n.  guzzling. 

Куликать,  v.n.  pop.  to  guzzle,  get 
drunk  or  tipsy. 

Куликъ, s.m.  orn.  dim.  — ичёкъ,  wood- 
cock, wood-grouse,  snipe;  степной  — , water- 
hen;  морской  — , sand-piper,  stint;  prov. 
всякій— свое  болото  хвалитъ,  it  is  а bad 
bird  that  fouls  its  own  nest;  далеко do 
Петрова  дня.,  that  bread  will  be  long  com- 
ing; Ц—йчій,  adj. 

Кулиса,  s.f.  scenes,  side  scenes,  slip  (of 
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the  theatrej;\\mech.  slot-hole;  link-motion;  J 
— сныд,  adj. 

Кулшчкн,  s.f.  pi.  pop.  OHS  ж'аветь  у 
чорта  «а— кахть,  he  lives  at  the  world’s 
end. 

куличъ,  s.m.  sweet  loaf,  Easter  cake. 

Куль,  s.wi.  dim.  кулёкъ,  mat-sack;  Ц a 
sack  (measure). 

кульиииація,  s.f.  astr.  math,  culmina- 
tion. 

Куна,  s.f.  god-mother;  gossip. 

Кужаиёкъ,  (іш.  see  Кумъ. 

Кумаиика,  S.f.  ЬгатЫе-Ьеггу,  black- 
berry ;||—нйчмын,  adj. 

Кумачъ, s.m. red  fustian  stuff;  []  — чный, 
adj. 

кумшриа,  s.f.  idol  temple. 

кумйръ,  s.m.  idol;  это  дитя  — своей 
матери, ihdii  child  is  the  idol  of  his  mother; 

J— риый,  adj. 

Кумиться,  V.  rec.  to  become  related  by 
compaternity. 

кумаастао,  s.n.  compaternity; 0W5  сдѣ- 
лалд  это  no — he  did  it  for  the  sake 
ofrelationship. 

Кумуннка,  dim.  see  Кума. 

Кумъ,  s.m.  irr.  [pi.  кумовья)  god- 
father, gossip. 

Кумысъ,  s.m.  koumiss,  fermented  mare’s 
milk;l|— СНЫМ,  adj. 

Кунжутъ,  s.m.  bot.  sesame,  sesamum, 
oil-grain,  oily-plant;l|— ТНЫЙ,  adj. 

Куница,  s.  f.lzool.  marten;  каменная — , 
beech-marten,  fitchet,  fitchew;  Цк^^ній,  adj. 

Кунсткамера, 8. cabinet  of  curiosities. 

Кунтушъ,  s.m.  a Polish  surcoat. 

Купало,  s.n.  Купальница,  s.f.  bot. 
crow-foot,  ranunculus. 

кунальный,  adj.  fit  for  bathing. 

Купальня,  S.f.  bath,  bath-house;  bath- 
ing house  or  place. 

Купанье,  s.n.  bathing. 

Купать,  v.a.  to  bathe;  Ц — ся,  v.r.  to 
bathe,  bathe  one’s  self;  \\part.p.  купанный. 

купёль,  s.f.  font. 

купёцъ,  s.m.  merchant,  dealer,  trades- 
man; seller;  11  buyer,  purchaser. 

Купеческій,  adj.  merchant,  merchant- 
like; mercantile,  commercial;  —кое  судно, 
merchant-man,  merchant-ship:  — 0Aoms, 
merchant-service. 

кунечество,  s.n.  corporation  of  mer- 
chants. 

купндёнъ,  s.m.  cupid,  love. 

Кунина,  s.f.  si.  bush,  thicket;  пйн- 
НЫН,  adj. 

KyuHTb,  V.a.  to  buy,  purchase;  — на 
вѣсъ  золота,  to  buy  a thing  its  weight 
in  gold;  — на  чистыя  деньги,  to  buy  for 


ready  money;  — поросенка  es  мѣшкѣ^  — 
заглазно,  to  buy  a pig  in  a poke;  — пюр- 
говое  заведеніе  или  предпріятіе,  to  buy  а 
business;  11  л хорошо  — нйлъ,  I have  taken 
in  fine  cards;  я —пилъ  или  прикупилъ 
deyxs  myeoes.,  I have  taken  in  two  aces; 
prov.  за  что  — пилъ,  за  то  и продаю, 
I do  not  answer  for  the  truth  of  it; Цраг^.  p. 

кунлеииый. 

куилётъ,  s.m.  couplet,  verse. 

к^нли,  s.f.  purchase. 

куниыё,  adj.  conjoint,  united; Ц —но, 
adv.  — ly;  together. 

Куполъ,  s.m.  arch,  cupola,  domical 
vault,  dome;  II  — льмый,  adj. 

Купонъ,  s.m.  com.  coupon. 

Ky норка,  s.f.  the  act  of  corking. 

Кунорнть,  v.a.  to  cork  (a  bottle);  to 
bung  (a  cask). 

Куиороепый,  adj.  of  vitriol,  vitriolic; 
— Hoe  масло,  oil  of  vitriol;  -пая  кисло- 
та, vitriolic  acid. 

Купорёсъ, s.m.  vitriol,  copperas;  бѣлый 
или  цинковый  — , white  copperas;  синій 
или  мѣдный  — , blue  copperas;  желѣзный 
или  зеленый  сапожный  — , green  vitriol, 
green  copperas. 

куноръ,  s.m.  cooper;  Ц the  man  who 
corks  the  bottles;! —рскій,  adj. 

Купчая,  adj.  s.f.  purchase-deed,  bill  of 
emption;  совершить  -чую  крѣпость,  to 
sign  the  pur  chase- deed. 

Купчикъ,  dim.  see  Купецъ. 

Купчина, s.m.  merchant,  dealer,  trades- 
man;! buyer,  purchaser. 

Купчиха,  s.f.  a merchant’s  wife. 

Rypa,  s.f.  hen;  coll,  это  — рамъ  на 
смѣхъ,  it  is  to  be  the  laughing-stock  of  the 
whole  world;  2/  него  денегъ ^рыне  клюютъ, 
he  has  plenty  of  money,  he  rolls  in  riches; 
prov.  попался  какъ  куръ  во  щи,  he  was 
caught  unawares. 

Куралёсить,  see  Куролесить. 

Куралёсникъ,— ница,  see  К у ро ле- 
ей икъ,  — ница. 

Курантъ , S . m .grindstone  ,muller ; прейсъ 
— , current  price. 

Куранты,  s.m.  pi.  chime  of  bells. 

Кураторъ, s.m.  curator,  trustee; la  per- 
son appointed  to  arrange  the  affairs  of  a 
bankrupt;! —pcKiu,  adj. 

курГіётъ,  s.m.  curvet,  pannade. 

курв'анъ,  s.m.  tumulus. 

Кургузый,  adj.  docked;  short-tailed;! 
too  short. 

Курдюкъ,  s.m.  the  fat  tail  (of  sheep). 

курево, s. 71.  fumigating-powder;  smoke. 

курёніе,  s.n.  perfuming;  smoking;  ! 
distilling,  distillation  (of  brandy). 
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Курёнокть,  see  Цыпленокъ. 

курёнь,  s.w.  а Cossack’s  hut;  J — рён- 
яэ.яй,  adj. 

Курилка,  s.f.  the  fox  is  alive  (a^ame). 

Курильница,  s.f-  perfuming-pan. 

Курил ьнын , see  Курительный. 

Курйльщикъ,$.ш.  —щица,8. /’.smoker. 

Курйнын,  adj.  of  hen,  hen’s; — 
t)W!,  cock-broth;  — ная  слѣпота,  med. 
hemeralopia,  night-blindness;  bot.  large  cel- 
andine. 

Курйтель,  s.m.  — вица,  s.f.  see  Ку- 
рильщикъ. 

Курйтельный,  adj.  fumigating; — no- 
pow/e/i'ff, scent-powder;  —ная  cew>4fca, pastil, 
pastille;  | smoking;  — табакб,  tobacco; 
—ная  трубка,  tobacco-pipe. 

курйть,  v.a. — чѣмд,  to  fumigate,  per- 
fume; Ц — что,  to  smoke; — сигару,  to  smoke 
a cigar;  здѣсь  слишком?}  много  курятъ, 
too  much  smoking  is  going  on  here; Ц to  dis- 
till,still-burn('brancli/>;  Wv.n.foy.  to  get  drunk 
or  tispy,  get  intoxicated;  II ѵ.шр.  гляди  как?> 
куритъ  па  дворѣ:  зги  не  видать,  look  how 
the  snow-storm  is  sweeping:  nothing  can  be 
seen;  ||  — ся,  v.n.p.  to  smoke;  дрова  корят- 
ся, the  wood  smokes; II to  be  perfumed;!] to 
be  distilled;  II part.  p.  курёяныи. 

Б^'рица,  s.f.  {pi.  Ktpbi)  a hen;  мокрая 
— , fig.  a milksop,  a hen-hearted,  chicken- 
hearted  fellow;  pror.— щу  яйца  не  учатп, 
he  will  teach  his  grand  mother  to  suck  eggs; 
— no  зернышку  клюетъ,  да  сыта  бываетъ., 
grain  by  grain  the  hen  takes  its  food  and  is 
satiated. 

Бурібзныи,  adj.  curious,  uncommon, 
rare,  unusual,  remarkable. 

Куркуиа,  s.f,  bot.  curcuma,  turmeric; 
У —новый,  adj. 

Бурной,  Борный,  adj.  smoked,  be- 
smoked,  smoky;  — иая  изба,  a peasant’s 
hut,  where  the  oven  is  without  a chimney. 

Бурносый,  adj.  tlat-nosed,  short-nosed, 
snub-nosed. 

Бурокъ,  s.m.  cock  (of  a flint-lock; 
CO  взведеннымъ  — ркйнъ,  cocked,  on  the 
cock;  взвести — , to  cock  agun;||— ркб- 
вый,  adj. 

Куролёеить,  ѵ.п.  to  play  wanton  tricks. 

Буролёеникъ,  s.m.  — ннца,  s.f.  wag. 

Куропатка,  s.f.  ОТП.  partridge;  сѣрая 
— , common  partridge;  лѣсная  — , snipe;  || 
— ачій,  adj. 

Курослѣпникъ,  s.m.  bot.  chick-weed, 
pimpinella. 

Курочка,  s.f.  dim.  a small  hen,  pullet. 

Бурсйвъ,  s.m.  print,  italic,  italic  letter. 

Курсъ,  s.m.  course;  университетскій 
— >ипіѵегзіІусоигзе;—2/ѵе«гл,  studies;  |j  com. 
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— course  of  exchange 
the  market  is  low;  покупать  что  no  бир- 
жевому кУрсу,  to  buy  at  the  current  price 
of  the  stock-exchange;  1|  naut.  — корабля, 
course,  track,  ship’s  way;  sailing,  steering; 

II — минеральныхъ  вод?},  the  cure  of  mineral 
waters;  II курсовёи,  adj. 

Куртажъ,  S.m.  com.  brocage,  brokage, 
brokerage,  broker’s  business;  ||  — жный, 
adj. 

Куртнзанъ,  s.m.  courtier,  courier. 

Куртина,  s.f.  fort.  curtain;||a  place  full 
of  flowers  (in  a garden ). 

Куртка,  s.f.  dim.  — точка,  jacket, 
roundabout. 

КурФврстииа,5./‘.  electoress,  electress. 

к^РФирстекій,  adj.  elector’s,  electori- 
al,  electoral. 

к^рФирстъ,  s.m.  elector. 

курФиріпество,  s.n.  electorate. 

Курчавость,  s.f.  crispness,  curliness. 

ЖурчАвый,а(І;.— BO,  adv.  crisp, crispy, 
curly,  curly-headed. 

Курчавѣть,  v.n.  to  curl,  grow  curly- 
headed. 

Курчеватый,  adj.  rather  curly. 

Шурчёиокъ,  s.m.  chicken. 

куры,  s./.  pi.  see  Kypa;  строить  — 
женщинѣ,  fig.  to  court  a woman,  pay  one’s 
addresses  to  a woman. 

Курьёрскій,  adj.  of  courier;  ѣхать 
«а- к ихъ,  to  travelveryquickly;— пошб?, 
express. 

курьёръ,  s.m.  a courier,  messenger. 

Курятина,  s.f.  flesh  of  hens  or  of 
poultry. 

Курятникъ,  s.m.  poultry-house;  hen- 
coop,hen-house;  | poulterer;  ||orn.  hen-harm, 
henharrier. 

Курятница,  s.f.  a fox  which  steals 
hens. 

курйтный , ad  j. —рлбаг,  poultry-market. 

курйтня,  s.f.  see  Курятникъ. 

Куеака,  s.c.  biting  beast;  ||  ent.  mor- 
della. 

Кусаніе,  s.n.  biting,  morsure,  bite. 

Кусать,  К^еывать,  v.a.  to  bite;  tO 
sting;to  burn(  of  spices  );эта  собака — аетъ 
прохожихъ,  this  dog  bites  the  passers-by; 
комары  — авотъ,  the  gnats  sting;  перецъ 
—аетъ  языкъ,  the  pepper  bites  the  tongue; 
юрчица^^лгі’ѵ'ъ,  mustard  burns; ||—ся,г.п. 
to  bite,  be  biting;  эта  собака  — ается, 
this  dog  bites;  товаръ  этотъ  — Ается, 
that  merchandise  is  too  dear;  it  is  a dear  ar- 
ticle, it  is  dear  ware;||par^  p.  кусан- 
ный. 

куейще,  s.m.  augm.  a large  morsel  or 
piece. 
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Кусокъ,  s.m.  dim.  — бчекъ,  morsel, 
bit,  piece;  изрѣзать  «а— скй,  to  cut  into 
pieces ;р)Сізбить  на  .челкге^еиш.^  to  break  in 
a thousand  pieces;  разлетѣться  иа  — скй, 
to  go  to  pieces;  заработать  — хлѣба,  to 
gain  a living;  — говядины^  a bit,  a piece  of 
meat;--jwamepit4,  полотна.^  a piece  of  stuff, 
of  linen;  товара,  продаваемый  wo— камъ, 
piece-goods;  дайте  мнѣ  перекусить,  пере- 
ajjoamwwb— бчекъ,  give  me  time  to  take  a 
bite;  ©чекъ,  manners  in  the 

dish,  the  bit  left  for  manners;  лакомый— 
чекъ,  a dainty  dish. 

Кустарникъ,  s.m,  dim.  — ничекъ,  a 
coppice,  copse,  shrub,  shrubbery,  bush, 
brake,  frutex,  jungle. 

Кустарный,  adj.  common,  hand-made. 
Кустикъ,  dim.  see  Кустъ. 
Кустистый,  adj. growing  in  thick  bush- 
es. 

кустйткся,  v.n.  to  grow  in  bushes,  in 
thick  bushes. 

Кустъ,  s.m.  dim.  кусточекъ,  bush, 
shrub;  prov.  пуганая  ворона  и— тк  боит- 
ся, а burnt  child  dreads  the  fire. 

Кусъ,  s.m.  morsel,  bit,  piece, 
катаніе,  s.n.  wrapping,  muffling, 
катать,  к^тыватк;  <c.a.  tO  wrap, 
wrap  up,  envelop,  muffle  up;  вы  слишкомъ 
—таете  вашихд  дѣтей,  you  muffle  your 
children  up  too  much;||—  ся,  ѵ.т.  to  wrap 
one’s  self  up,  muffle  one’s  self  up;  она 
любите  — ся,  she  likes  to  muffle  herself 
up.  • 

Кутёжъ,  s.w.  coll,  feasting,  junketing, 
spree,  merry-making, a drinking  bout,  revel; 
ночной — , night-revels. 

кутённнкъ,  s.m.  disd.  the  son  of  an 
ecclesiastic. 

кутерьяа,  s.f.  Strife,  discord,  disorder, 
mess;  что  это  за— , what  a mess  it  is. 

кутй.«о,  s.m.  prodigal,  spendthrift,  de- 
bauchee, rake,  wassailer. 

Кутить,  v.n.  to  lead  a dissipated  life, 
be  on  the  spree,  wassail. 

кутра,  s.m.  bot.  apocynum,  dog-cab- 
bage, dog’s-bane. 

Кутья,  s.f.  rice  boiled  up  with  raisins 
and  eaten  after  the  mass  for  the  dead;  ||  — 
ТСЙНЫЙ,  adj. 

Кухарка,  s.f.  cook,  woman-cook,  cook- 
maid;  kitchen-maid. 

Кухийстерскій,  adj.— ская,  eating- 
house. 

Кухмистеръ,  s.m.  eatingi- house- keep- 
er. 

Кухня,  s.f.  dim.  к^’хоика,  kitchen; 
cookery;! —хооный^  adj. 

к^вііый,  adj.  short-tailed,  docked. 


куча,  s.f.  heap,  pile,  lot;  у него— золо- 
та, he  has  heaps  of  gold;  имѣть  кучу  зо- 
лота, to  have  a mint  of  money;  сложить 
es  кучу,  to  heap  up,  put  together;  нава- 
ленный большими— чаши,  high-heaped;  у 
меня — денегъ,  I have  lots  of  money;  навоз- 
ная— , muck-hill,  muck-heap;— «а«осааго 
песку,  sand-drift:  ! crowd,  throng,  mob; 
там^— народа,  there  is  a great  crowd. 

Кучерская,  adj.  s.f.  room  of  the  coach- 
men, coachmen’s  room. 

кучеръ,  s.m.  coachman,  driver;!— p- 
скбй,  adj. 

Кучка,  s.f.  dim.  a little  heap. 

Кушакъ,  s.m.  sash,  girdle,  belt;  ||  — 
іпачный,  adj. 

кушанье,  s.n.  irr.  meat,  mess,  food, 
eatables;  meat,  viand;  обыкновенное,  еже- 
дневное— , a standing  dish;— гошоао,  — на 
столѣ,  the  dinner  is  served  up;  prov.  и 
лучшее— пріѣдается,  one  gets  tired  even 
of  the  best  dishes. 

Кушать,  v.a.  to  eat  or  drink;  to  take; 
—варенье,  to  eat  preserves;— to  drink 
or  take  шпе',—чай,  to  drink  or  take  tea;! 
to  be  at  table;  барыня— тает'ь,  her  lady- 
ship is  at  table;  пожалуйте  —,  dinner  is 
ready,  dinner  is  on  the  table,  the  dinner  is 
served  up;  — шайте  do  сыта,  eat  to  the 
full,  eat  your  fill. 

Кушачёкъ,  s.m.  dim.  a little  sash. 

Кушетка,  s.f.  3 COUCh. 

Кушъ,  s.m.  stake;  я проиграла  боль- 
шой — , I have  lost  a large  stake;  ! inter j. 
hunt,  couch!  lie  down! 

к^ща,  s.f,  si.  tent,  hut,  cot. 

Къ,  Ко,  prep.  dat.  to,  toward,  towards; 
for;  against;  — этому,  to  that;  я — ва- 
шими услугами,  my  service  to  you;  я иду 
—брату,  I am  going  to  my  brother’s;  она 
была  спиной  ко  мнѣ,  her  back  was  towards 
me;  приближаться  — кому,  to  come  to- 
wards one; — четыремъ  часамд , about  four 
o’clock;— недѣли,  against  the  end  of 
the  week  or  by  the  end  of  the  week;  при- 
клеить—стѣнѣ,  to  stick  against  the  wall; 
его  нельзя  допустить — королю.,  he  cannot 
be  admitted  into  the  king’s  presence;  воз- 
вратиться — прошедшему,  to  recall  the 
past;  приложить  руку— прошенію,  to  put 
one’s  signature  at  the  bottom  of  a petition; 
— чему  клонится  эта  рѣчь"^  what  is  the 
aim  of  this  discourse?  what  is  this  discourse 
leading  to?  это  — вамв  идете,  это  вамз 

— .тиу,  that  suits  you  very  well;  войти 

— ко. му  вз  долю,  to  go  shares,  have  a 
share  with  a person. 

Кѣмъ,  instrum,  of  the  pron.  inter,  and 
rel.  Кто,  by  whom;  сз  — , with  whom; 
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— ew  обижены'^,  by  \\hom  are  you  offended? 
nadd—OHs  насмѣхается"^  who  is  he  laugh- 
ing at?  за-~она  замужем^"}  to  whom  is  she 
married?  тот«^—вы  недовольны,  he,  with 
whom  you  are  dissatisfied. 


Л 


.1,  s.n.  the  twelfth  letter  of  the  Russian 
alphabet. 

Лабазникъ,  s.w.corn-dealer,  flour-deal- 
er, meal-man;  11  ^o^.meadow^-sweet,  meadow- 
queen. 

Лабазъ,  s.w.  corn -shop,  flour-shop, 
meal-shop;  ІІ—ЗНЫИ,  adj. 

Лабиринтъ,  s.w.  labyrinth,  maze;!)  — 
нтовып,  adj. 

Лаборантъ,  s.m.  manipulator. 

лабораторйетъ,  s.m.  fire-worker. 

Лабораторія,  s.  f.  chem.  laboratory. 

Лабрадоръ,  s.m,  min,  labradorite. 

Лава,  s.f.  lava. 

Лаванда,  Лавёида^  S.f.  bot.  lavender; 
— садовая^  lavender-spike,  spike,  spike- 
nard. 

Лавина,  S.f.  avalanche;  J — вйнный, 
adj. 

Лавированіе,  s.n.  Лавирбвка,  s.f. 
naut.  playing  or  beating  to  windward;  tack- 
ing about;  fig.  manffiuvring. 

Лавировать,  ѵ.п.  naut.  to  play  or  beat 
to  windward;  to  tack  about;  fig.  to  ma- 
noeuvre. 

Лавка,  s.f.  dim.  лавочка,  bench; 
сидѣть  иа  — кѣ,  to  sit  on  a bench;  — es 
церкви.,  pew;lishop;  имѣть^^ит,  to  keep  a 
shop;]  — ВОЧНЫН,  adj. 

Лавочникъ,  s.m.  ница,  s.f.  shop- 
keeper. 

Лавра, s.f. monastery  (of  the  first  rank); 
] — рекіи,  adj. 

Лавровйиіневыіі,0(1І.  — ван  ooia,bay- 

rum. 

Лавровый,  adj. —вѣно  ns,  laurel-crown, 
laurel- wreath;  — вая  вишня,  cherry-bay, 
cherry-laurel;— вое  дерево,  laurel,  bay;  — 
вая  ягода.,  bay- berry. 

Лавръ,  s.m.  laurel,  bay-tree;  — дшіщ 
spurge-laurel;  — розовый.,  dwarf-rosebay; 
;j лавры,  pk  пожинать  лавры,  to  reap 
laurels;  отдыхать,  почить  на  лаврахъ,  to 
rest  on  laurels;  увѣнчать  лавранн,  to 
laureate. 

«іавчбнка,  S.f.  disd.  a little  miserable 
shop. 


Лагерь,  s.m.  mil.  camp,  camping;  c io~ 
ять,  стать  — ремъ,  to  camp,  encamp, 
pitch  a camp;  снять—.,  to  break  up  a camp; 
to  strike  the  tents;  to  decamp,  make  off;  || 
— рный,  adj..  camp,  camping;  — рпая 
жизнь,  soldier’s  life;  — рная  стоянка, 
camping; —рныя  вещи,  принадлежности, 
camping  baggage,  camp-gear. 

Лаглинь,  s.m.  naut.  fcg-line. 

Лагуна,  s.f.  lagune,  lagoon. 

Лагунка,  s.f.  Лагунъ,  s.W.  grease-bOX; 
tar-bucket;] naut.  water-cask;  ] — ииый, 
adj. 

Лагъ,  s.m.  naut.  log;  plan,  side,  broad- 
side; broad,  tier;  — логь,  log-line;  бросить 
— , to  heave  the  log;  валить  всѣмь\  ла- 
гомъ, to  fire  a broad-side; — бочекь,  a row 
of  casks. 

Ладанка,  s.f.  a bag  containing  some 
sacred  things  worn  by  the  orthodox  with 
their  baptismal  crosses;  amulet. 

Ладанникъ,  s.m.  bot.  cistus,  sweet-cis- 
lus,  rock-rose. 

Ладить,  лаживать,  v.a.  to  tune  (an 
instrument );\\io  fit,  adapt,  adjust;]to  agree, 
settle  matters,  come  to  an  arrangement;] — 
cs  шмд,  to  be  on  good  terms,  keep  on  good 
terms  with,  keep  fair  with,  agree;  они  ме- 
жду собой  никогда  «с- дятъ,  they  never 
agree  or  they  have  always  a crow  to  pluck 
together;]  — ca,  ij.n.  это  дѣло^тет,  mat- 
ters begin  to  take  a good  turn,  the  thing  is 
in  a good  way,  this  affair  goes  on  well;  ни- 
чего у нея  we— тея,  все  у нея  we— тся,  she 
does  not  succeed  in  any  "thing,  nothing  does 
succeed  with  her. 

ладнв,  actv.pop.right,  in  concord,  on  good 
terms,  well,  pretty  well;  in  accord,  in  tune; 
дѣло  идетъ  — , the  affair  goes  well;  они 
живутъ  — , they  live  on  good  terms,  they 
agree,  they  keep  up  a good  understanding; 
здѣсь  что-то  не  — , there  is  something 
wrong,  suspicious  in  \i;cKpunm  настроена 
не  — , the  violin  is  not  well  tuned;  могу  я 
взять  этоі — ,mayltake  it?  very  well,  yes. 

Ладный,  adj.  in  concord,  on  good  terms; 
in  accord. 

ла донка,  see  Ладанка. 

Ладомъ,  s.w. incense;  frankincense ;jt)oc- 
woM—,  benzoin,  calamite;  дышатъ  на—,  fig. 
to  be  at  the  point  of  death;  онъ  боится  его 
какъ  чортъ fig.  he  avoids  him  as  the 
devil  avoids  holy  water;] —нный,  adj. 

Ладонь,  s.f.  the  palm  of  the  hand,  the 
ball  of  the  hand;  съ  этой  гори  городъ^ви- 
денъ  какъ  гіа  -донн,  from  this  mount  one 
can  see  the  whole  town  quite  distinctly. 

ладбша,  s.f.  coll,  see  Ладонь;  бить 
бъ  -ши,  to  clap  hands. 
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Ладанка,  see  Лядунка. 

ладъ,8.7п.  mils,  accord,  tune;  пѣть  не  es 
— , to  sing  out  of  tune;  II concord,  harmony; 
OHS  CO  всѣми  es  лад^,  he  is  in  harmony, 
in  good  understanding,  on  good  terms  with 
every  one;  быть  не  es  ладахъ  cs  KnMis, 
to  be  at  variance  with;  дѣло  udems  на  — , 
matters  begin  to  take  a good  turn,  the  busi- 
ness is  in  a fair  way;||— «a  гитарѣ^  fret, 
stop  of  a guitar. 

ладьевйдшый,асІ;.&о^ . keeled,  carinate, 
carinated;  boat-shaped. 

Ладья,  s.f.  decked  boat  with  a mast; 
canoe;  II rook, castle  faf  chess). 

лаяеивать,  see  Ладить. 

Лажъ,  s.m.  agio,  exchange,  price  of 
exchange; Ц лажный,  adj. 

Лазаретъ,  s.m.  lazaretto,  lazar-house, 
hospital; II— ТНЫЙ,  adj. 

лазея,  s.f.  diw.— зёйка,  hole  to  creep 
out  at,  loop-hole;  имѣть  всегда  на  готовѣ 
— зёйку,  to  have  always  a hole  to  creep 
out  at. 

лазить,  v.n.  to  climb,  clamber; — no  de- 
peebHMs,  no  скалами,  to  climb  up  trees, 
clamber  up  rocks;  — no  полу,  to  creep, 
crawl  on  the  floor; — es  воду,  to  dive  in  the 
water. 

Лазоревый,  Лазоревый,  adj.  azure, 
sky-blue. 

Лазуревъ,  s.m.  azure-stone,  lazulite. 

лазурь,  s.f.  ultramarine; |j smalt  in  pow- 
der; ||  sky-blue,  sky-color;  II — прусская,  tech. 
Prussian  blue. 

ла.зут<іество,  s.n.  espionage,  business 
of  a spy. 

Лазутчикъ,  s.m.  — тчица,  S.f.  spy, 
scout;  I emissary. 

Лаи,  s.m.  barking; II scolding. 

Лайба,  s.f.  a Finnish  bark. 

Лайка,  s.f.  fine  leather ;kid-skin,  dog- 
skin; || —ковый,  adj. 

лакёй,  s.m.  lackey,  footman,  man-ser- 
vant. 

Лакёйничать,  Лакёйствовать,  ѵ.П. 

to  pay  one’s  court  servilely;  to  dance  atten- 
dance. 

лакёйская, s.f.  antechamber, footman’s 
room. 

лакёйскіи,  adj.  lackey;  быть  es-^ском 
оолжности.,  to  wear  livery,  be  a footman. 

Лакировальный,  adj.  used  for  lacker- 
ing, for  varnishing. 

Лакировальщикъ,  see  Лакиров- 
щикъ. 

Лакированіе,  s.n.  see  Лакировка. 

Лакировать,  v.a.  to  lacker,  varnish;  || 
part.  }>.  лакированный. 

лакирёвка,  s.f.  lackering,  varnishing. 


Лакировщикъ,  S.m.  Іаскегег,  var- 
nisher. 

лaкlнycъ,s.m.  chem.  litmus;  J — совый, 
adj. 

Лаковый,  adj.  lacker,  varnish; Ц— вое 
дерево,  bot.  varnish-tree,  poison-ash. 

Лакомить,  v.a.  to  give  dainties,  make 
eat  dainties;  ||  — ся,  v.r.  to  gratify  one’s 
self  or  delight  one’s  self  with  dainties,  eat 
dainties. 

Лакомка,  s.c.  a dainty  mouth,  dainty- 
feeder,  sweet-toothed  or  dainty  person;  быть 
— кой,  to  have  a dainty  palate. 

Лакомство,  s.n.  dainties,  sweetmeats, 
tidbits. 

Лакомый,  adj.  dainty-mouthed;  dainty, 
nice;  KycoKs,  a dainty  bit,  tidbit;  — do 
чего,  fond  of;||— mo,  adv.  with  daintiness. 

Лаконизмъ,  s.m.  laconism,  pauciloquy. 

Лакояйческій,  adj.  laconic;  ||  — ски, 
adv.— cally. 

Лакрица,  s.f.  sweet-root;  liquoricejuice, 
paste,  Spanish  liquorice. 

ЛаксФорель,  s.f.  ichth.  salmon-trout. 

Лакъ,  s.m.  lacker,  varnish;—  масленый, 
oil- varnish,  dry-oil;  — спиртовый,  spirit- 
varnish;  китайскій-^,  safflower. 

Лама,  s.m.  zool.  lama;  ||  lama  (priest); 
da  лам— , dalailama. 

Лампа,  s.f.  lamp;  — ПЫ  на  авансценѣ, 
foot-lamps;  предохранительная  — , safety 
lamp;  подводная  — , submarine  lamp;  no- 
правьте--пу,  trim  the  lamp;  j]  —новый, ad;. 

Лампада,  s.f.  image-lamp;  ||  — дный, 
adj. 

Лампадка,  Лампа  дочка,  dim.  see 
Лампада. 

Лампасъ,  s.m.  stripe  f ом  one  side  of  pan- 
taloons). 

Ламповщикъ,  S.m.  lamp-maker;  ||  lamp- 
lighter. 

Ламповый,  adj. — Macmeps,  lamp-mak- 
er. 

Лампочка,  s.m.  a little  lamp. 

лапдвёръ,  s.m.  mil.  landwehr. 

ландграФство,  s.n.  landgraviate. 

ЛандгрвФЪ,  S.m.  — грвФЙня,  S.f. 
landgrave,  landgravine;|i— фскій,  adj. 

Ландкарта,  s.f.  map;||— тный,  adj. 

лавдо,  S.n.  landau. 

ландратъ,  s.m.  member  of  a provincial 
court  of  justice  (in  Livonia ). 

ландскнёхтъ,  S.m.  lansquenet  fa  game 
at  cards). 

Ландшафтъ,  S.m.  landscape;  J — 
Фтнып,  adj.  — ФТНЫЙ  живописенъ,  a 
landscape-painter. 

Ландышъ,  s.m.  bot.  lily  of  the  valley, 
May-lily;  I — шевый, — ШНЫЙ,  adj. 
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лавііта,  s.f.  cheek;! —тный,  adj. 
Ланцетообразный,  adj.  bot.  lanceola- 
ted,  lanceolate. 

ланцётъ,  s.m.  lancet;!— ТНЫЙ,  adj. 
Лань,  s.f.  hind,  doe,  roe, deer,  roebuck; 

! ланій,  adj. 

Лапа,  s.f.  paw;  fg.  OHz  пагрѣлд  себѣ^ 
— пы,  he  has  feathered  his  nest;  быть  у 
%oio  вб  — пахъ,  to  be  under  one’s  paw;  \\ 
ioj\gsi\\naut.  fluke,  palm;  ! carp,  dove-tail, 
swallow-tail,  culver-tail;  |lloc/?s.  cramp-iron 
(ol  a locksmith's  work);  crow-bar;  Ц осевая 
— , axle-guard,  horn-plate  (in  wagons). 
лапистый,  adj.  with  large  paws, 
лапнсъ,  s.m.  min.  lunar  caustic; — ла- 
зу ли,  azure-stone. 

Ланка,  s.f.  a littlepaw;l|6o^.--t2/<^uwa^, 
pig-weed;— ломкая,  lady’s-mantle. 

Лапотникъ,  S.m.  — ннца,  s.f.  bast 
shoe-maker;  ! peasant  man  or  woman  that 
wears  bast  shoes. 

лапоть,  s.m.  a bast  shoe;  переобуть 
изб  сапоювб  бглапти,  fig.  to  reduce  one  to 
beggary,  ruin  one. 

лапо^хій,  adj.  withlop-ears. 

Лапочка,  S.f.  a small  paw;  0 coll,  my 
dear,  my  darling. 

Ланта,  S.f.  popular  tennis. 

Лапухъ,  Лапушнпкъ,  S.m.  bot.  bur- 
dock, bur,  clot-bur. 

лапчатннкъ,  S.m.  bot.  silver -weed. 
Лапчатоногій,  adj.  orn.  palmiped, 
web-footed,  fin-fooled,  fin-toed,  swimmer, 
finger-footed. 

лапчатый,  adj.  made  of  paw  skins 
(fursJilzool.  web-footed;  гусь-—.^  see  Гусь; 
jj— 'болшз,  lock-hooked  bolt;!6o^.  palmate, 
palmated,  digitate,  digitated. 

Лапша,  s.f.  vermicelli,  soup  with  ver- 
micelli; li  — шёвый,  adj. 

ларёцъ,  s.m.  chest,  trunk,  coffer;  jj  — 
рёчный,  adj. 

Ларчикъ,  S.m.  dim.  a little  box,  coffer, 
trunk; a— просто  открывался,  it  was  quite 
a simple  thing,  there  is  nothing  wonderful  in 
it. 

Ларь,  s.m.  chest,  bin,  stall;! hopper  (of 
»)гШ5^;!ларев6й,  adj. 

Ласа,  Ласина,  s.f.  a shiny  spot  (on 
velvet). 

ласпть,  v.a.  to  spot,  stain. 

Ласпца,  Ласочка,  see  Ластка. 
Ласка,  s./*. caress,  kindness, endearment. 
Ласканіе, s.n.  caressing;  fawning,  strok- 
ing. 

Ласкатель,  s.7n.  — ница,  s.^  flatterer, 
adulator,  sycophant. 

Ласкательный,  adj.  caressing,  flatter- 
ing, endearing,  soothing;! —no,  adv.—ly. 


ЛАЧУ4 

Ласкательство,  s.n.  flattery,adulation, 
sycophancy. 

Л аскательствовать,ѵ  .7l.t0  USe  flatterv. 
Ласкать,  v.a.  to  caress,  wheedle;  to 
show  marks  of  kindness;to  fondle  (achild); 
to  stroke  fa  dog);— себя  надеждой  у to  flat- 
ter one’s  self  with  hope;  to  cherish  or  en- 
tertain hopes;!— СЯ,  to  fawn,  caress;to 

cajole;  to  wheedle,  coax;  to  creep  into  one’s 
favor;  собака  — ается  кб  своему  хозяину^ 
the  dog  fawns  upon  his  master. 

Ласковость,  s.f.  kindness,  affability, 
sweetness,  welcomeness. 

Ласковый,  adj.  kind,  affable,  gracious, 
welcome;  —ребенокб , an  affectionate  child ; — 
Boeo6|)aM/ieme,gracious,courteous  manners; 
— голоса,б5глябб,ап  endearing  tone,look;  — 
тса^сбомжготяж, courteous  to  one’s  guests; 
— пріемб,  gracious  reception;— вое  слово j 
a kind  word,  soft  word;  prov.  — теленокб 
дву хб  магпокб  сосетб,  ІШС&  as  much  is  gain- 
ed by  gentleness;  ! — во,  adu.— ly^— bly, 
weicomely. 

ластикъ,  see  Ластингъ. 
ластннгъ,  s.m.  lasting  (a  species  of 
very  durable  woolen  stuff). 

Ластиться,  see  Ласкаться. 

Ластка,  s.f.  fitchet,  fitchew,  weasel, 
ластовепь,  s.m.  bot.  asclepias,  tame- 
poison. 

Ластовица,  Ластовка,  s.f.  gusset  (of 
a shirt). 

Ластовый,  adj.  — Boe  судно,  naut.  a 
transport  ship,  vessel  for  carrying  goods, ship 
of  burden,  lighter. 

Ласточка,  s.f.  ОГП.  swallow;  prov.  од- 
на—ne  дѣлаетб  весны,  one  swallow  does 
not  make  a summer;  !л<орс7сая — ,ichth.  tub- 

fish;! —точный,  adj. 

Ласточникъ,  S.m.  hot.  swallow-wort;l[ 
min.  swallow-stone. 

Ластъ,  s.m.  last,  tun  (measure). 

Лата,  Латина,  s.f.  carp,  lath,  batten. 
Латинистъ,  S.m.  latinist. 
латйпскій,  adj.  Latin;  — языкбу  Latin, 
Latin  language. 

Латка,  s.f.  pop,  patch. 

Латникъ,  s.m.  a man  in  armor, 
латокъ,  s.m.  bot.  lactuca,  lettuce. 
Латунь,  s.f.  latten; ! — нный,  adj. 
Латы,  s.f.  pi.  armor,  cuirass;  ! — 
тный,  adj. 

Латынь,  s.f.  Latin,  Latin  language. 
ла«і>а,  s.f.  2)op.  a great  profit, advantage. 
лаФётъ,  s.m.  gun-carriage;!— тный, 
adj. 

Лацканъ,  s.m.  facing  (of  a coat). 

ІлачУга,  S.f.  dim.  лачуяска,  a miser- 
able hut,  hovel;! —чужный,  adj. 
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Лаяніе,  s.n.  barking, 
лаатель,  s,m.  snarler;j slanderer. 
Лаять,  v.n.  (на  кого)  to  bark  at;  fig.io 
insult;prov.  собака  лаетъ, uocums^ 
many  words  will  not  fill  abushel,that  is  idle 
talk,  do  not  mind  it;  | —ея,  ѵм.  рорЛо  scold, 
snarl. 

лбина,  s,f,  forehead,  frontal  bone, 
лббвый,  see  Лобовой. 

Лганіе,  Лганьё,  s.n.  lying;  lies,  stories. 
Лгать,  v,n.  to  lie,  tell  lies, stories, false- 
hood; to  tell  tales;  to  fib;  prov.  лжёшь, 
так5  лтв^только  задовъ  не  забывай,  а liar 
must  have  а good  memory убей  меня, 
если,  я лгу,  take  me  in  а lie  and  hang  me. 
Лгунйшко,  dim,  see  Лгунъ. 

Лгунъ,  s.m.  Лганья,  s.f.  liar,  tale-tel- 
ler. 

Лебеда,  s.f.  bot.  orach,  pig-weed,  frost- 
blite,  notch-weed. 

Лебединый,  adj.  swan’s;— пая  пѣснь, 
the  swan’s  song,the  last  notes  of  the  expiring 
swan. 

Лебёдка,  s.f.  mech.  whim,  crab,  cap- 
stan, capstern;|swan  ('/emale^;ll%.a  pretty 
woman  well  dressed. 

Лебедь,  s.m.  swan;  молодой — , cygnet; 
дикій — , hooper,  elke. 

Лебяжій,  adj.  swan’s;— 5 swan’s- 
down. 

левантйнъ,  S.m.  levantinefsitft  cloth)-, 
[|  — вный,»тнновый,  adj. 

Левантскій,  adj.  levantine,  oriental. 
Леваіпинкъ,  Левашъ,  s.m.  a kind  of 
pancake. 

Леве,  s.n.  the  odd  trick. 

Левитъ,  s.m.  Levite  (priest) -чтеніи, 
adj.  книга  левйтъ,  м— тскія  ««мги,Ьеѵі- 
icus. 

левіаѳанъ,  s.m.  leviathan  (crocodile 
or  ichale  in  the  Bible). 

левкёй,  s.m.  bot.  stock,stock-gilly-flow- 

er;I|— 6ЙНЫЙ,  adj. 

Левъ,  s.m.  lion;  Ц морской — , sea-lion, 
sea- wolf; I as«r.  Leo  (constellation). 
легато,  s.n.  mus.  tie-slur. 
легАтство,  s.n.  legateship. 

Легатъ,  s.m.  legate;  | —тскій,  adj. 
легвантъ,  s.m.  wawt.  puddening,  swell- 
ing of  a muzzle. 

лёгель,  s.m.  arch,  purlin,  rib. 
легёнда,  s.f.  legend,  legendary  story; 
народныя^ folk-lore,  folks-lore. 

Легированіе,  s.n.  met.  alloying,  alloy- 
age. 

Легировать,  v.a.  to  alloy  (metals). 
легіёнъ,  s.m.  legion;  почетный — , the 
legion  of  honor  (French  orderJ;||  — нный, 
adj.  legionary. 


лёгкій,  adj.  light;  easy; — какз  перо,  as 
light  as  a feather;— кое  вино,  light  wine;— 
на  бѣгу,  light-footed,  nimble-footed;— кая 
кавалерія,  light-horse;  — кое  поведеніе, 
light  conduct;  — в&я  рука,  an  easy,  light, 
lucky  hand;— слогам, a light,  easy,  free  style; 

работа,  an  easy  work;— кая  вещь, 
an  easy  matter;  жарить  «а— комъ  огнѣ, 
to  fry  on  a small  fire;  — кая  смерть,  an 
easy  death;  — кая  поступь,  an  easy  pace; 
ходить  — кой  поступью,  to  walk  with 
nimbleness;  ’—вѣтерокз,ді  gentle,  mildgale; 
имѣть— com,  to  sleep  lightly;— кая  моне- 
та, a light  piece  of  money;  это  самый  — 
путь  Ks,  it  is  the  easiest  way  to;  — xods 
кареты, edisy  roll  or  movement  of  a carriage; 
—кая  на  ходу  карета^  an  easy  moving 
coach;— кое  дм  дѣло\  it  is  notan  easy  mat- 
terl  — ГОКЪ  на  поминѣ,  talk  of  the  devil 
and  he  will  appear;  ew— кй  на  поминѣ,  we 
were  just  speaking  about  you. 

лёгкія,  pi.  see  Легкое. 

Легкё,  adv.  comp. лёгче, lightly,  easily; 
slightly;  gently,  softly,  slowly;  — одѣтый, 
lightly  clothed,  thinly  clad ; — раненый , slight- 
ly wounded;— ?:асатьсл  чего,  to  touch  slight- 
ly ions— танцу  ems,  he  dances  lightly;  это— 
сдѣлать,  it  is  easy  to  do,  it  can  be  easily 
done;  — сказатьі  it  is  easy  to  say!  вамв  — 
такз  говорить,  you  speak  of  it  with  a great 
deal  of  ease;  мнѣ  отъ  этого  не — , I am  not 
the  better  ofi*  for  it,  this  will  not  mend  my 
case;  мнѣ  теперь  такъ — , I am  now  reliev- 
ed; больному  сегодня — гне,  the  patient  is 
better  to-day; — можетъ  быть,  что...,  it  is 
very  possible  that...;  лёгче,  лёгче!  goon 
slowly!  softly!  gently! 

легковатый,  adj.  rather  light,  easy; 
see  Лекгій. 

Легковой,  adj.  — извощикъ,  hackney- 
coachman. 

Легковѣріе, s.n. Легковѣрность,  s.f. 
credulity,  credulousness,  readiness  to  believe 
a thing. 

Легковѣрный,  adj.  credulous;  [|  — но, 
adr.— ly. 

Легковѣсный,  adj.  light  fin  weight); 
non-ponderous;— ная  монета,  alight  piece 
of  money . 

лёгкое,  s.n.  Лёгкія,  pi.  a lung,  the 
lungs;  CO  здоровыми  — кнмн,  long-breat- 
hed. 

Легкомысленный,  adj.  light-minded, 

light-headed ; giddy , hare-brained , heedless ; |[ 
—HO,  adv.  giddily, heedlessly. 

Легкомысліе,  s.n.  Легкомьіелен- 
ность,  s.f.  lightness  of  mind,  giddiness. 

Легконогій,  adj.  light-footed,  nimble- 
footed. 
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Легкоплавкій,  adj.  very  fusible;  — 
металла,  fusible  brass. 

Легкоплавкость,  s.f-  easiness  in  melt- 
ing. 

лёгкость,  s.f-  lightness;  easiness; quick- 
ness; agility; — воздуха,  the  lightness  of  the 
air; — работы,  easiness  or  facility  of  work; 
двигаться  C5— тью,  to  move  with  ease;  — 
es  Hotaxtf^  lightness,  nimbleness  of  feet. 

лёгонькій,  adj,  dim,  very  light;  very 
easy. 

легбнько,  adv.  dim-  very  lightly;  very 
easily,  slowly,  softly:  see  Легко. 
Легохонекъ,  see  Легонькій, 
лёгочннца,  s,f,  bot.  pulmonary,  lung- 
wort. 

лёгочный,  adj.  pulmonary;— ная  ча- 
хотка,  pulmonary  comsumption. 
легчать,ѵ.п.  to  grow  lighter;  Jto  abate. 
Легче,  comp,  see  Легкій,  Легко, 
легчёніе,  s.n.  castration,  gelding. 

Л e гчить ,'e . a.  to  lighten ; | to  castrate, geld . 
Ледащій,  see  Лядащій. 
лёдвенецъ,  see  Лядвенецъ. 
леденёцъ,  s.m.  dim.  ледёнчикъ, sug- 
ar-candy, hard-bake; [|—вцовый,  adj. 
Леденить,  v.a.  to  ice,  freeze,  congeal. 
Леденѣть,  v.n.  to  turn  to  ice,  to  freeze, 
congeal;  to  be  benumbed. 

ледёшникъ^  S.m,  ОГП.  king-fisher, 
halcyon. 

лёджесъ,  s.m.  naut.  ledge. 

Ледникъ,  s.m.  glacier. 

«іёдникъ,  s.m.  ice-house,  ice-cellar, 
ледовйтка,  s.f.  bot.  snow-berry. 
•іедовйтый,  adj .geogr , icy ; море, 

the  Icy  Sea;  — океат,  the  Frozen  Ocean;  — 
поясе,  ice-belt,  ice-foot. 

Ледокёлъ,  s.m.  ice-cutter; [the  time  for 
cutting  ice. 

Ледокольный,  adj.  ice-cutting,  used 
for  cutting  ice. 

Ледокольня,  s.f.  the  place  where  ice  is 
cut. 

Ледокёльщикъ,  S.m.  ice-cutter. 
Ледорѣзъ,  s.m.  starling,  ice-breaker;  J 
— рѣзныи,  adj,  — рѣзная  лодка,  ice- 
boat. 

Ледоходъ,  s.m.  time  of  driving  of  ice. 
«іёдъ,  s.m.  ice;  no  рѣкѣ  идете — , the 
river  bears  along  with  it  blocks  of  ice,  the 
river  is  drifting  ice;  она  холодна  се  мной 
»caKo—,she  is  all  ice  to  me;  плавучій — ,ice- 
float,  ice-floe;  сплошной—,  ice-field, 
«іедянои,  adj.  of  ice,  icy,  frozen,  ice- 
! built;— ная  гора,  ice-berg;  — ная  сосуль- 
I ка,  patch-ice. 

! лёеръ,  s.m.  naui,  stay,  horse,  man-rope, 
life-line. 


лёечка,  dim. see  Лейка. 

Лежалый,  adj.  long-lain,  old. 
Лежаніе,  s.n.  lying;  — навзничь,  supi- 
nation, supineness. 

Лежанка,  s.f.  arch,  stove-couch,  alow 
stove  for  lying  on;l|  — жаночныи,  adj. 

Лежать,  v.n. to  lie, repose; to  lie  down;  - 
ee  безпорядкѣ,  to  lie  in  confusion,  lie  about; 
ee  постели  (быть  больному),  to  keep  one’s 
bed,  be  ill  in  bed;  — es  лихорадкѣ,  to  be 
laid  up  Avith  !e\er;—ee  podaxe,  to  lie  in, 
be  confined  fo/*  a woman титлу бокій 
снѣге,  deep  snow  is  on  the  ground;  здѣсь 
жйтъ  (похоронене) , here  lies;  у него  мил* 
лгоне  — житъ  ее  банкѣ,  he  has  a million 
lying,  lodged  in  the  bank;  потолоке  — 
жйтъ  на  балкахе,  the  ceiling  rests,  lies 
upon  the  girders;  доме,  се.«е«ге— жйтъ  на 
морскоме  берегу,  the  house,  the  village  is 
situated  on  the  sea-shore;  это  — жйтъ  у 
меня  на  сердцѣ,  на  совѣсти,  it  lies  heavy 
upon  my  heart,  I have  to  reproach  myself 
with  it;  it  weighs  on  my  heart;  на  мнѣ  — 
жйтъ  долге,  the  duty  rests  on  me;  все  xo* 
зяйство  — жйтъ  на  мнѣ,  all  the  house- 
keeping rests  on  me;  на  этоме  имѣніи  — 
жйтъ  долге,  а debt  remains  on  that  prop- 
erty; какая  mo  тяжесть  — жйтъ  у меня 
на  груди,  Ifeel  а weight  on  my  breast;  J 
naut.— ее  дрейфѣ,  to  lie  to,  be  lying  to. 

Лежачій,  adj.  lying  on  the  ground;  prov. 
— чаго  не  бьюте,  a lying  or  prostrate  per- 
son is  not  to  be  beaten;  paid  by,  reserved;  — 
ЧІЯ  рессоры,  flat  springs  (of  a carriage)-, 
\\тесЬ.—вале,  lying  shaft. 

лежачка,  s.f.  the  position  of  what  is 
lying;  ee  — чку,  stretched  out,  lying. 

Лежебокъ,  s.m.  lie-a-bed,  sluggard, 
lazy  person;  one  — , he  is  an  idle  dog. 

лёжень,8.т.  beam,  sleeper,  summer- 
tree,  scantling,  ground-plate,  raising- 
piece. 

лёжка,  s.f.  pop.  repose;  ee*^uy,  lying, 
stretched  out;  11 couch,  lair. 

лёжия,  adv.  pop.  lying,  stretched  out. 
лезвеё,  лёзвіе,  s.n.  edge,  sharp- 
edge. 

Лейбъ-гвардёецъ,  S.m.  Vl  life-guards- 
man. 

^Иеибъ-гвардія,  s.f.  life-guards,  body- 
guards; Ц —гвардёйскій,  adj. 

лейбъ-гренадёръ,  s.m.  a grenadier 
of  the  life-guards;  II  — гренадёрскій,  adj. 

Лейбъ-гусаръ,  s.m.  hussar  of  the  life- 
guards; Ц —гусарскій,  adj. 

Лейбъ-драгунъ,  S.m.  a dragoon  of  the 
life-guards;  II  — драгунскій,  adj. 

лейбъ-ёгерь,  s.m.  chasseur  of  the  life* 
guards. 
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леибъ-кырасвръ,  s.m*  cuirassier  of 
the  life-guards. 

Лейбъ-кучеръ,  s.m.  the  emperor’s  own 
coachman. 

Лейбъ-медикъ,  S.m,  physician  of  the 
sovereign. 

лёйденская  банка,  s,f.  phys.  Leyden 
phial. 

лёика^з./".  watering-pot,  water-pot;  wa- 
tering-can; —для  масла,  oil-feeder,  can;  Ц 
naut.  water-scoop; li funnel. 

Лейтенантъ,  s.m.  naitf.  lieutenant;  ка- 
питанд  — , first  lieutenant  of  a ship;  Ц — 
ТСКІЙ,  adj. 

Лекало,  s.n.  tech,  mould,  form;  jj  naut. 
mould,  draught,  model,. frame-timber, 
лекарйінко,  s.m.  disd.  medicaster. 
Лекарка,  s.f.  a female  doctor, 
лёкарскій,  adj.  physician,  surgeon. 
Лекарствеыньзй,  adj.  medicinal,  me- 
dicamental. 

Лекарство,  s.n.  physic,  medicament, 
remedy; — дѣйствуете  хорошо,  the  remedy 
operates,  acts  w ell. 

Лёкарк,  s.m.  CP^.  лекаря^  physician, 
surgeon;  военный—,  military  surgeon; пол- 
ковой-—, regimental  surgeon. 

Лексикографія,  s.f.  lexicography;  [|  — 
Фйческій,  adj.  lexicographic. 

Лексикографъ,  s.m.  lexicographer;  J 
««графскій,  adj. 

Лексикологія,  s.f.  lexicology;  Ц —ло- 
гическій, adj.  lexicological. 
Лексикологъ,  s.m.  lexicologer. 
Лексиконъ,  S.m.  dictionary,  lexicon;  || 
«ННЫЙ,  adj. 

лёкторъ,  s.m.  lecturer,  professor  (of  a 
university adj. 

лёкція,  s.f.  lecture  (of  a professor); 
слушать  — ціи,  to  attend  the  lectures  (of 
a professor);  читать -- ціи  анатоміи  наде 
трупомъ,  ІО  give  ап  anatomical  demonstra- 
tion on  a body. 

лелёкъ,8.)п.  orn.  eagle-owl, eagle-owl- 
et, screech-owl,  screech-owlet. 

Лелѣяніе,  s.n.  fondling,  cherishing, 
petting,  cockering. 

Лелѣять,  v.a.  to  fondle,  cherish,  cock- 
er, pet'dipart.  p.  лелѣянный, 
лёмуръ,  s.m.  zool.  lemur,  maki. 
лённикъ,  s.m.  feudatory, 
лённый,  adj.  feudal. 

Л e нокъ  ,s.m.ichth.  char , um  ber , grayling . 
лёнта,  s.f.  dim.  — точка,  ribbon;  Ц 
ribbon,  great  ribbon  (of  an  order);  Андре- 
евская— ,the  ribbonof  St.  Andrew;]]  —точ- 
ный, adj. 

лёнточннкъ,  s.m.  ribbon-weaver,  rib- 
bon-seller. 


Ленъ,  s.m.  fief,  fee-estate, 
лёнъ,  s.m.  flax,  common  flax  (plant); 
черный  или  каменный — , amianthus,  moun- 
tain-flax, earth-flax. 

Леопардъ,  s.m.  ^ool.  leopard;  jj  — до- 
ВЫЙ,  adj. 

Лепестковый, (idj. of  petals, petal-shap- 
ed, petaled,  petalous. 
лепестёкъ,  s.m.  bot.  petal,  flower-leaf. 
Лепетаніе,  s.n.  see  Лепетъ. 
Лепетать,  v.n.  to  lisp;]lto  jabber. 
Лепетунъ,  s.m.  — т^нья,  s.f.  lisper. 
Лёпетъ,  s.m.  lisping. 

Лепёшка,  Лепёшечка,  s.f.  dim.  cake; 
millcake. 

лёита,  s.f.  mite; — вдовы,  the  widow'’s 
mite;— C(?.  JZemjpa,  Peter-pence. 

Леса,  s.f.  fishing  line, 
лёстный,  adj.  flattering;  ]]  —но,  adv. 
— ly. 

Лесть,  s.f.  flattery,  adulation,  syco- 
phancy. 

Лёта  ,s . f.  myth.LeiheC  the  river  of  oblivion ). 
Летаніе,  s.n.  flight,  flying. 

ЛетаргЫ,  s.f.  lethargy;]]  — гйческій, 
adj.  lethargic,  lethargical. 

Летать,  v.n.  to  fly,  be  flying. 
Летучесть,  s.f.  volatility,  volatileness. 
Летучій,  adj.  flying;  — отряде,  mil. 
flying  camp;  — чая  мышь,  bat,  flitter- 
mouse;  — чая  рыба,  swallow-fish;)lc/iem. 
уоЫіІе;— спирте,  the  volatile  spirit,  ether; 
—чая  соль,  the  volatile  salt. 

Летѣть,  v.n.  to  fly,  be  flying;  to  take 
flight;  to  run  at  full  speed;  пыль  — тйтъ 
ome  вѣтра,  the  wind  makes  the  dust  fly 
about;  листья  — тятъ  се  дерева,  the 
leaves  are  falling  from  the  tree. 

лечёбникъ,5  .m.book  of  medicine,  heal- 
ing manual. 

Лечёбница,  s.f.  hospital, 
лечёбныи,  adj.  medical,  of  medicine, 
лечёніе,  s.n.  cure,  treatment, 
лечйть,  v.a.  to  cure,  treat;  его  лёчатъ 
отъ  лихорадки,  they  cure  him  of  fever;  ка- 
кой докторе  ею  лёчитъ?  w hat  doctor  at- 
tends him?]]— ся,  v.p.r.  to  make  a cure;  to 
be  cured,  be  treated;  to  physic  one’s  self;  — 
СЯ  виноградомъ,  to  make  use  of  a grape- 
cure;  jjpart.  p.  лечёный. 

Лечь,  see  Ложитьсл. 
лещйна,  s.f.  bot.  hazel,  hazel-nut-tree, 
^іещъ,  s.m,  ichth.  bream, 
ляісапёстолъ,  s.m.  a false  apostle; jj- 
ольскій,  adj. 

•ія&емудрёцъ,  S.m.  sophist,  pseudo- 
philosopher. 

лшемудрствовать,  v.n.  to  have  re- 
course to  sophistry. 
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ла&ешудрость,  s.f.  false  wisdom. 

»іікеііі^дрый,  adj.  sophistic;  Ц — po,  adv. 

— cally. 

лжепрорбк'ь,  s.m.  pseudo-prophet^ 
false  prophet. 

•іжепророчествО)  s.n.  false  prophecy. 

Ляйепрорбчествовать  tO  proph- 
esy falsely. 

Лжесвадѣтель,  s.m.  — ница,$./’.  false 
witness. 

Лжесвидѣтельство,  S.n.  false  evi- 
dence. 

Лжесвидѣтельствовать,  v.n.  ( на  КО- 

lo)  to  bear  false  witness  (against  one). 

Лже^пствованіе,  s.n.  sophistry,  soph- 
ism. 

Лжеученіе,  s.n.  false  doctrine. 

Лжеучитель,  s.w.  false  teacher. 

Лжецъ,  s.m.  liar:  сдѣлать  кого  лже- 
цбмъ,  to  belie,  give  the  lie  to  any  one. 

Лживость,  s.f.  disposition  for  lying;  fal- 
lacy, double-dealing. 

Лживый,  adj.  lying,  fallacious;  deceit- 
ful, false;  double-faced,  double-hearted, 
double-minded,  double-tongued;— de- 
ceitful language;! —BO,  adv.  — ly. 

Лжица,  s.f.  si.  a church  spoon. 

Ли,  interrogative  particle if,  whether; 
правду  ли  вы  говорите'^  do  you  speak  the 
truth?  6Ы  ли  это  говорите"!  do  you  say 
that?  все  ли  шутъ"!  is  it  all,  is  all  here? 
его  ли  вы  видѣли"!  did  you  see  him  really? 
не  отъ  него  ли  вы  это  слышали"!  is  it  not 
from  him  that  you  heard  it?  скоро  ли  мы 
пойдемъ"!  shall  we  gosoon?|conj.  if, whether; 
сомнѣваюсь,  удастся  ли  это,  I doubt  if 
we  succeed  in  it;  не  помнго,  видѣлъ  ли  я 
его,  не  видѣлъ  ли.. . I don’t  remember  whe- 
ther 1 saw  him  or  not;! ли— ли,  either  — 
or,  whether  — or;  тотъ  ли,  другой  ли, 
either  the  one  or  the  other;  сдѣлаетъ  ли 
онъ,  нѣтъ  ли...,  whether  he  does  it  or  not. 

Либералъ,8.т. a liberal;!  — ральный, 
adj.  liberal. 

Либо,  adv.  either,  or:  — побѣдить,  — 
умереть,  to  vanquish  or  die;  •-•одинъ,  —дру- 
гой, either  one  or  the  other,  be  it  one  or  be 
it  the  other;! par ^гсів, — болгье, — менѣе,  ei- 
ther more  or  less;  болѣе  чѣмъ  когда— , тот 
than  ever;  менѣе  чѣмъ  гдѣ — , less  than  else- 
where; лучше  чѣмъ  кто— . better  than  any 
one;  менѣе  чѣмъ  для  кого — , less  than  for 
anyone;  рѣже  чѣ.чъ  съ  кѣмъ — , more  seldom 
than  with  any  one. 

Либрація,  s.f.  astr.  libration. 

Ливень,  s.m.  shower,  torrent  of  rain, 
pouring  rain,  heavy  rain,  storms  of  rain. 

Ливеръ,  s.m.  pluck;  \\  wine-taster,  si- 
phon, valinch. 


Ливия,  adv.  дождь— льетъ,  it  rainshedix- 
ily,  in  torrents. 

Ливрёя,  s.f.  livery;  ! — рёйный,  adj. 
— НЫЙ  лакей,  livery-man. 

Лига, s.f.  league  ("par грЛ* Prague  (meas- 
ure). 

Лигатура,  s.f,  chem.  met.  а11оу;|1с/ігг. 
ligature;!— рный,  adj. 

Лигнитъ,  s.m.  min.  brown-coal. 
Лизаніе,  s.n.  licking. 

Лизать,  лизнуть,  r.a.  to  lick;!— ся, 
v.r.  to  lick  one’s  self;|part.  p.  лизанный, 
лйзнутый. 

Лизоблюдъ,  see  Блюдолизъ. 
Лизунъ,  s.m.  — уиья,  s.f.  licker. 
Ликвидація,  S.f.  СОШ.  liquidation;  set- 
tlement; ! — дацібнный,  adj. 

Ликвидировать,  v.a.  to  liquidate,  set- 
tle, sell  of,  sell  out,  wind  up. 

Ликёръ,  s.m.  liquor;!— кёриый,  adj. 
Ликованіе,  s.n.  rejoicing,  exultation, 
«іиковать,  v.n.  to  rejoice,  exult. 
Ликъ, s.m. face, image;choir  ("of  angels, of 
singers);  — святыхъ,  sainthood;  причи- 
слить къ  лйку  святыхъ,  to  adjoin  to  the 
community  of  Saints. 

Ликъ-трбсъ,  s.m.  naul.  bolt-rope;  бо- 
ковой— , leech-rope;  верхній—,  head-rope; 
нижній — , foot-rope. 

Лилейный,  adj*  lily,  of  lily. 

Лилія,  s.f.  bot.  lily,  flower-de-luce. 
Лиллииутъ,  s.m.  — тка,  S.f.  Lilipu- 
tian. 

Лилбвый,  adj.  lilac-colored,  lilac. 
Ли.ианъ,  s.m.  geog.  estuary,  frith, 
лймбереъ,  s.m.  naut.  limber,  limber- 
hole. 

Л и.иоиадъ, s.m.  lemonade;  11— на  дныи, 

adj.  . . г 

Лиибнньій,  adj.  of  lemon,  of  citron;  of 
lime;  — ное  дерево,  citron-tree,  lemon-tree, 
cedrat;  — сокъ,  lime-juice;  chem.  — ная 
кислота,  citric  acid. 

^іиибііъ,  s.m.  lemon,  citron;  lime. 
лйиФа,  s.f.  med.  lymph. 
Лии<і*атйческій,  adj.  lymphatic. 
Лингвистика,  s.f.  linguistic,  science  of 
languages;! —пистйческіи,  adj. 
Лингвистъ,  s.m.  linguist, 
линеванье,  s.n.  ruling,  lineation. 
линевать,  v.a.  to  rule  lines;  to  line;  'J 
part.  p.  линёвапнып. 

Лнисйка,  s.f.  dim.  — ёечка.  rule, 
ruler;  пять  нотныхъ  линёскъ,  slave;  J 
twoseated  droshky  (etjuipage). 

лияёйный,  adj.  of  line;  linear;  — ko- 
раб.іь,  ship  of  the  line,  line-of-baltle  ship; 
— НЫЯ  войска,  troops  of  the  line;  — пожат, 
marching  regiment. 
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•іинёкъ,  s,m.  naut.  gasket. 

ЛЙНІЯ,  s.f.  line;  кривая  — , curve  line, 
curve;  параллельная-- •,  parallel  line;  пер- 
пендикулярная—, perpendicular  line;  пря- 
мая—, straight  line,  right  line;  пунктир- 
наяdotted  line;  Ц pg,  run  of  luck,  run 
of  good  luck;[|line  (measure );\\  naut,  line; 
order,  range;  —баталіи,  line  of  battle;  |j 
geneal.  wodoi/иал—, collateral  line  or  branch; 
младшая—,  the  younger  branch. 

лвнб-батнстъ,а.7і.  mdecLlawn  (stuff). 
•iBHb,  s.m.  dim,  линёкъ,  ic/iife.tench;|l 
naut.  line,  rope,  ratlin. 

Линючесть,  s./*.  fadingness,  alterable- 
ness. 

Линючій,  adj.  fading,  apt  to  fade, 
линялыи,  adj.  discolored;  | moulted, 
deplumed. 

Линяніе,  s.n.  fading; II moulting. 
Линять,  v.n.  to  fade,  lose  color,  fall 
away;  to  moult,  cast  hair  or  feathers. 
Липа,  s.f.  linden-tree,  lime-tree,  lime. 
Липецъ,  s.m.  linden-honey. 

Липка,  s.f.  dim.  a small  linden-tree;^^. 
облупить,  обобрать,  обчистить  кого  какд 
— ку,  to  ruin,  plunder  one,  fleece  one. 

ЛЙПКІН,  adj.  sticky,  clingy,  viscous;  — 
пластырь,  adhesive, sticking  plaster;— кая 
трава,  bot.  scratch-weed,  cleaver. 
Липкость,  s.f.  stickiness,  viscidity. 
Липнуть,  v.n.  to  stick  to,  adhere  to; 
слюла— нетъ  txs  руками,  tar  sticks  to  the 
hands. 

Липнякъ,  s.m.  a plot  of  linden- trees. 
ЛЙПОВЫИ,  adj.  of  linden-tree,  lime-tree. 
Липучій,  see  Липкій, 
лйра,  s.f.  lyre;  [|  astr.  the  Lyra  (con- 
stellation); [jharp-shell. 
лйрикъ,  s m.  8L  lyric  poet, 
лирйческій,  adj.  lyric,  lyrical. 

Лиса,  s.f.  zool.  fox;  fig.  a flatterer, 
лйсель,  s.m.  naut.  studding-sail;— блр- 
Ku,  jewel-blocks; — спирты,  studding-sail- 
booms;— studding-sail-sheet;  J —ль- 
пьей,  adj. 

Лисица,  see  Лиса, 
лисйчка,  s.f.  dim.  a little  fox. 
лйсій,  adj.  of  fox,  fox's;  prov.  имѣть 
волчій  poms  и— хвоста,  see  Волчій. 
Листва,  s.f.  coflecr. foliage, leaves, frond, 
лйственпнца,  s.f.  larch,  larch-tree;  j] 
— нничный,  adj. 

лйственнын,  adj.  of  leaf,  leafy,  foliate, 
folious. 

лйстикъ,  s.m.  dim.  a little  leaf,  blade. 
листйстьЕй,  adj.  full  of  leaves,  covered 
with  leaves. 

Листобйтъ,  s.m.  met.  flattener. 
Листоббиня,  s.f.  met.  flattening-mill. 


Листоватый,  adj.  having  the  shape  of 
a leaf  or  sheet. 

Лиетовбй,  adj.  in  leaves;  in  sheets;  — 
вбе  о«;ел7ьзо, sheet-iron , wrought  iron-plates ; 
— вая  мѣдь,  leaf-brass, 

ластокпь,  s.m.  leaf  (of  paper  J;  leaf  (two 
pa^esj;  II  newspaper. 

Листообразный,  adj.  having  the  form 
of  a leaf. 

Листопадёніе,  s.n.  Листопадъ,  S.m. 
the  fall  of  the  leaves,  defoliation. 

Листочекъ,  dim.  see  Листокъ;||  — ч- 
ный  adj. 

Листъ,  s.m.  (pi.  лйстья),  leaf;  pi. 
leaves  (of  plant);  ohs  дрожите  каке—,(ід. 
he  trembles  like  an  aspen  leaf;'j('pl.— сты) 
leaf,  sheet  (of  paper,  of  metal);  plate  (of 
metal);  бѣлый,  чистый  — бумаги,  a blank 
sheet,  white  sheet  of  paper;  заглавный  — , 
title-page;  книга  ее  листахъ,  a book  in 
quires;  книга  ее — , a book  in-folio;  откры- 
тый—, signature  in  blank,  carte-blanche; 
охранный—,  safe-conduct;  похвальный — , 
testimonial;  law,  исполнительный  — , act 
of  execution;  |]med.  александрійскій — , sen- 
na. 

Литавра,  s.f.  kettle-drum. 

Литаврщикъ,  S.m.  kettle-drummer;  |] 
— ЩИЧІЙ,  adj. 

Л итёйная , adj  .s.f.  casting-house , found- 
ry, smelting-house. 

Литёйный,  adj.  casting,  founding. 

Л итёйщикъ , S.m. founder , caster , smelt- 
er; II  — ЩИЧІЙ,  adj. 

лйтера,  s.f.  letter,  type,  character;}  — 
рный,  adj. 

Литеральный, adj. literal; [|  —но,  adv. 

—ly. 

Литераторъ,  s.m.  literary  man,  man 
of  letters;  j]  — рскій,  adj. 

Литерат^^ра,  s.f.  literature;  изящная 
— , the  belles-lettres,  polite-learning;  ||  — 
турный,  adj.  literary,  of  literature;— ное 
воровство,  piracy,  plagiarism. 

ЛЙТІЙ,  s.m.  chem.  lithium. 

Литія,  s.f.  prayer  said  on  the  parvise; 
requiem. 

Литографированіе,  s. 71.  lithographing; 
lithography. 

Литографировать,  v.a.  to  lithograph; 

P-  литографированный. 

ЛитограФйческій,  adj.  lithographic:^ 

Литографія,  s.f.  lithography;  litho- 
graph fproo/*;;  II lithographic  printing-ofilce. 

лотограФъ,  s.m.  lithographer,  litho- 
graphic printer. 

лптбнья,s./‘.  omasum  third  stomach 
of  ruminants). 

Литохрбпія,  s.f.  lithochromy. 
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Лвтровать,  ѵ,а.  to  purify,  refine  (saXt- 
petre), 

.інтръ,  s.w.  liter,  litre. 

Литургія,  s.f.  liturgy,  mass;  ||  — гій- 
НЫЙ,  — гвчеекін,  adj.  liturgical. 

Лить,  v.a,  to  pour,  shower,  stream;  to 
shed;— бездонную  бочку ^ to  pour  water 
into  a sieve;— кровь,  to  shed  tears, 
spill  or  shed  blood;  noms  льётъ  cs  лица, 
cd  него  льётъ  пошл,  bis  face,  his  body  is 
streaming  with  perspiration,  perspiration  is 
running  down  his  face;  дождь  льётъ,  it 
rains,  it  pours,  it  is  pouring ;|j to  found,  cast 
(cannons,  bells);io  mould  ( candles) ;\\’^ся, 
г\п.  to  flow;eoda,  кровь  льётся,  лѵаіег^, 
blood  flows;  кровь  льётся  рѣкой,  blood 
flows  in  streams;  слезы  льются  изл  ея 
глазл,  tears  flow  or  run  from  her  eyes;  ||  to 
be  founded,  be  cast,  be  moulded;! pari.  p. 

литой. 

Литьё,  s.n.  pouring;  shedding; founding; 
moulding;  casting. 

Лифъ,  s.m.  waist  [of  a coat)]  body;  ]j 
ЛЙФНЫЙ,  adj. 

Лихачъ^  s.m,  a brave  man;  | a good 
coach-man  (well  dressed  and  provided  with 
a good  horse  and  equipage). 

Лихва,  s.f.  usury;  profit;  воздать  сл^^ 
вою,  to  return  or  repay  with  interest. 

Лихвенный,  adj.  usurious;  of  gain  or 
profit. 

Лихо,  s.n.  evil,  malice;  поминать  — 
омъ  кою,  to  owe  one  a grudge,  a spite;  to 
bear  one  ill-will. 

ЛЙХО,  adv.  maliciously;  I bravely,  clever- 
ly, adroitly;  ямщикл  прокатилл  наел--.,  the 
coachman  drove  us  at  a great  rate. 

Лиходѣй,  s.m.— ка,  s.f.  an  evil-minded 
person;! —дѣйный,  adj.  maleficent,  evil- 
minded. 

Лиходѣйскій,  adj.  maleficent,  mali- 
cious. 

Лиходѣйство,  s.n.  malicious  action, 
malice. 

Лиходѣйствовать,  ѵ.П.  tO  USe  ill-will , 
wickedness,  to  harm. 

Лихой,  adj.  evil,  wicked,  mischievous; 
(clever,  bold;  skillful;— лалым,  a brave  M- 
Іо^;—ѣздокл,  a skillful,  expert,  bold  rider 
or’ horseman;— коиь,  a spirited,  mettlesome 
horse;  pro u.—xa  drbda  начало,  see  Бѣда. 

Лихоймецъ,  s.m.  usurer,  extortioner. 

Лихоймный,  Лихоймственный,  adj. 
usurious,  acquired  by  usury. 

лихоймство,  s.n.  usury,  extortion. 

лихоймствовать,  ѵ.П.  to  practice  usu- 
ry, extort,  exact. 

Лихоймщикъ,  s.m.  — щица,  s.f.  usu- 
rer, extortioner. 


Лихорадка,  S.f.  fever,  ague;  быть  вл 
— кѣ,_іо  be  in  a fever,  feel  feverish;  to 
have  the  ague;  его  схватила  — , he  was 
taken  ill  or  seized  with  a fever,  лѵіШ  an 
ague;  the  fever  struck  him;  меня  бросило 
бз:— ку,  it  threw  me  into  a fever,  it  made 
me  feverish;  перемежающаяся^ , intermit- 
tent or  intermitting  fever]  молочная — , milk- 
fever;  безпрерывная  — , continual  fever, 
^gne]  трехдневная— , tertian  fever;  изну- 
рительная — , a slow  fever;  желтая  — , 
yellow  fever. 

Л ихора  до  ЧИЫЙ , adj . feverish , febrile : — 
пароксизмл,  fever-fit,  fit  of  fever,  ague-fit; 
— ознобл,  a cold  fit]— жарл,  febrile  heat;  — 
HOC  движеніе,  время  года,  febrile  or 
feverish  action,  season;  — темпераменте, 
feverish  constitution; (s.m.  fever-patient. 

лйхость,  s.f.  evilness,  wickedness. 

Лицё,  лицб,  s.n.  face,  figure;  вл  — , to 
the  face  of;  предл  — цомъ,  in  the  face; 
стать  — цомъ  кл,  to  face;  я знаю  его 
только  вл — , I know  him  only  by  sight; we- 
ремѣниться  вл  — цѣ,  to  change  counte- 
nance; на  немл  ща,  he  is  quite  pale 

(with  fright,  with  emotion);he  looks  scared, 
affrighted,  wild;  она  хороша  — цбмъ, 
у нея  красивое— ,^\іе  has  a pretty  face;  вы- 
тянуть — , to  make  a long  face;  доброта 
написана  у него  «а— цѣ,  kindness  is  writ- 
ten on  his  face;  от  не  любитл  новыхл 
лицъ,  he  does  not  like  new  faces;  смѣять- 
ся, смотрѣть  кому  вл  — , to  laugh,  look 
one  in  the  face;  сказать  вл — , to  tell  to  the 
face;  бросать  вл  — , to  cast  in  the  teeth; 
исчезнуть  сг— ца  земли,  to  disappear  from 
the  face  of  the  earth;— цбмъ  кл  лиц^Дасе 
to  face, front  tofront;  ne2>edff— цбмъ co5p>a- 
«гл,іп  the  presence,  of  the  assembly  ;столт!» 
-цбмъ  кл  непріятелю,  fo  face  the  enemy; 
домл  выходитл  — цбмъ  на  улицу,  the 
house  faces  the  street;  домл  имѣетл  двѣ  са- 
жени no— цу,  the  house  has  two  fathoms  in 
front;  они  были  на—другл  сл  другомл,  they 
were  in  each  other’s  presence; — есть  зер- 
кало души,  in  the  forehead  and  in  the  eye 
the  lecture  of  the  mind  does  lie;  \\  person; 
character ; actor;  знатное  — , a person  of  high 
rank;  a distinguished  character;  правосудіе 
не  должно  смотрѣть  на  лйца,  justice  is 
no  respecter  of  persons;  дѣйствующее  — 
(вл  комедіи),  character,  dramatic  person, 
actor;  ОНЛ  былл  главнымл  дѣйству ющимл 
—цбмъ  вл  этомл  дѣлѣ,  he  was  the  princi- 
pal person  in  this  affair;  отл  своего  — ца, 
on  his  own  account;  неизвѣстное  — , an 
unknown  person;  Ц — матеріи,  the  right 
side  (of  0.  stuff);  — карты,  the  under  side, 
the  fdee  of  a card;  показать  товаръ  — 
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цоіиъ,  to  show  a thing  from  its  best  side; 
to  praise  one’s  goods;  продать  moeaps-^ 
цомъ,  to  sell  one’s  merchandise  well;  Ц 
поставить  свидѣтеля  и обвиненнаго  — 
цбзіъ  K?f  лпц^,  to  confront  the  witness 
with  the  accused  person;  |](^е«ьгм  исб— , ready 
money,  in  cash;  у меня  уплата  «а  — , I 
pay  cash  down;  пятьдесятъ  тысячъ  вой- 
ска на'^>)  an  army  of  fifty  thousand  effective 
men;  всѣ  члены  были  na~^^  all  the  mem- 
bers were  present;  [|  она  одѣта  къ  — 
she  is  dressed  to  the  best  advantage;  это 
платье  вамъ  не  къ  — the  dress  does 
not  fit  you  well;  такіе  поступки  ему  не 
къ  — ц^,  such  conduct  does  not  become 
him;  fig. онъ  не  ударитъ въ  грязь^ 
see  Грязь; llgraw.  person;  глаголъ  во  вто- 
ромъ verb  in  the  second  person;  [|wpw 

— ца  Святой  Троицы^  the  three  Persons 
of  the  Trinity,  the  three  Divine  Persons. 

Лицевой,  adj.  of  face,  face,  front ;—вая 
сторона  картъ,  дома,  матеріи,  the  under- 
side of  cards,  front  of  a house,  right  side  of 
a material;— вая  сторона  паруса,  naut. 
face  of  a sail. 

ляцедѣііі,  s.m.  — йка,  s.f.  actor,  act- 
ress;!—дѣйный,  adj. 

лпцедѣйствіе,  s.n.  spectacle,  play;  |j 

— дѣйственный,  adj. 

Лицезрѣніе, s.w. intuition, intuitive  sight. 

Лицёй,  s.m.  lyceum;!  — ёпскій,  adj. 

Лицеистъ,  s.m.  pupil  of  a lyceum. 

Лицемѣрить, 'u.n.  to  play  the  hypocrite. 

Лицемѣріе,  s.n.  hypocrisy,  imposture, 
simulation,  dissimulation. 

Лицемѣрный,  adj.  hypocritical,  false- 
faced;!— но,  adr.— -ly. 

Лицемѣръ,  s.m.— рка,  S.f.  hypocrite, 
tartufife. 

Лицепріятіе,  S.n.  partiality;  у Бога 
тія,  Crod  is  no  respecter  of  persons. 

«/інцепріятнып,  adj.  partial;  ! — но, 
adr.— ly. 

Лицепріятствовать,  r.n.  tO  act  with 
partiality. 

ЛЙЧИНО,  s.n.  dim.  face,  figure;  хоро- 
шенькое— , a nice  figure,  a pretty  face. 

Личина,  s.n.  mask,  visor;  fig,  подъ^ 
ною  благочестія,  under  a mask,  under  a 
show  of  piety;  со'рвать-^пу  съ  когоч  to  re- 
move the  mask  from  a person; ! — нный,  adj. 

Личинка,  s.f.  nat.  hist,  larva,  pupa, 
pupe;lj plate,  scutcheon  (of  a lock). 

Лично,  adv.  personally,  in  person;  indi- 
vidually. 

•/іичибй,  adj.  of  face,  face;—  иые  му- 
скулы, face-muscles;! —ньіе  сапоги,  Rus- 
sian leather- boots  worn  by  the  common 
people. 


Личность,  s.f.  personality;  говорить"^ 
СТИ,  to  be  personal;  ne  позволяйте  себѣ 
— стей  въ  спорѣ,  in  discussing  no  personal- 
ity must  be  allowed;  ! individual,  person, 
character;  что  это  за — ? who  is  that  indi- 
vidual? who  is  that  person?  наводить 
справки  о— СТИ,  to  make  inquiries  about  a 
person. 

Личный,  adj.  personal,  individual;  — 
ная  обида , personal  insu It ; — hoc  качество  ^ 
individual  quality;— hoc  мнѣніе,  one’s  own 
opinion;— НЫЯ  self-affairs;  — инте- 
ресъ, self-interest;  II ^ram.  мѣстоимѣніе — , 
personal  pronoun. 

Лишай,  s.m.  dim.  — шаекъ,  herpes^ 
tetter, morphew;  l^oMichen;  исландскій — , 
Iceland  liver-wort;!— айный,  adj.  herpe- 
tic; lichened. 

«іишайникъ,  s.m.  bot.  lichen. 

Лишаистый,  adj.  full  of  herpes,  of  tet- 
ters; covered  with  herpes. 

Лишать,  лишить,  v.a.  to  bereave, 
deprive  of;  — жизни,  to  deprive  of  life; 
меня-^тилп этого,  1 was  deprived  of  it; — 
дружбы,  довѣрія,  to  withdraw  one’s  friend- 
ship, one’s  confidence;  ! to  strip,  defraud 
of;  to  devoid,  void;  to  divest  fo/  rank,  dig- 
niUyd;  онъ  не  лишёнъ  ума,  he  is  not  de- 
void of  intelligence,  of  wit;  эти  слО(?а— ше- 
ньі  смысла,  these  words  are  void  of  sense; 
—наслѣдства^  to  disinherit;— woio  доли  въ 
прибыли’,  to  bar  one  from  his  share  in  the 
profits;  ! — СЯ,  v.p.  to  lose,  be  bereft,  be 
deprived  of,  be  stripped,  etc.;  — ся  зрѣнія, 
чувствъ,  to  lose  one’s  sight,  one’s  senses; — 
СЯ  уваженія,  to  lose,  forfeit  the  esteem;  — 
СЯ  чувствъ,  to  swoon;  онъ  — шается  ш- 
новъ,  правъ,  дворянства,  he  is  deprived, 
divested  of  his  ranks,  rights,  nobility;  | 
part.  p.  лишённый;  — иъіікдара  слова, 
deprived  of  the  power  of  speaking. 

Лишекъ,  s.m.  overplus,  surplus;  what 
is  in  excess;  пять  саженъ  съ  — шкомъ, 
five  fathoms  and  more. 

Лишеніе,  s.n.  bereavement;  privation, 
deprivation;  forfeiture:  loss;  — граждан- 
скихъ правъ,  the  forfeiture  of  one’s  civil 
rights;  жить  вынося  всякія  — нія,  to  lead 
a life  of  privations;  — зрѣнія,  deprivation, 
loss  of  sight. 

Лишне,  adv.  superfluously;  uselessly; 
exceedingly;  — говорить  объ  этомъ,  it  is 
useless,  needless  to  speak  of  it. 

Лишній,  adj.  superfluous;  exceeding; 
needless;  здгъсь  пѣтъ  ничего  — няго,  here 
is  nothing  superfluous;  — нія  суммы,  super- 
fluous sums,  sums  over  and  above;— 
once  too  often,  too  much;  once  more;  онъ 
наговорилъ  няго,  he  has  said  more 
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than  лѵаз  necessary;  не— ли  я здѣсь^  am  I 
not  in  the  way;  я здѣсь—-,  I have  no  busi- 
ness here,  I am  in  the  way. 

Лишь,  aclv.  only,  but,  even;  ohs  дума- 
етъ—o6s  удовольствіяхъ^  he  thinks  only  of 
pleasure,  he  has  only  pleasure  in  his 
thoughts; —л  увидѣлъ  его,  as  soon  as  I saw 
him;  — сказано,  mo  и сдѣлано,  no  sooner 
said  than  done; ||— бы,  conj.  provided  that; 
—бы  онъ  только  во  время  пріѣхалъ,  pro- 
vided he  arrives  in  time. 

Лобастый,  adj.  havinga  large  forehead. 

Лобелія,  s.f.  bot.  lobeila,  buckVhorn. 

Лобзаніе,  s.n.  kissing;  kiss. 

Лобзать,  V. a.  to  kiss,  embrace;]] —ся, 
V.  rec.  to  kiss,  embrace  each  other. 

Лобковый,  adj,  made  of  forehead  furs; 
^anat.  of  pubis;  pubic;— вая  кость,  share- 
bone;  pubis. 

Лобный,  adj.  of  forehead;  |l —HOC  мѣ- 
сто, place  of  execution. 

Лобовой,  adj,  forehead,  frontal,  coro- 
nal. 

^ Лобъ,  s.m.  dim.  лббикъ,  лобокъ,  ло- 
бочекъ, forehead;  front;  brow; — широкій, 
открытый,  въ  моргтнахъ,  large,  open, 
wrinkled  forehead;  пошшш—,  retreating 
forehead;  у него  мѣдный—,  he  has  a brazen 
face;  тамъ  такъ  темно,  что— разобьешь, 
it  is  so  dark  there  that  one  may  break  his 
ЬіддА', выстрѣлить  (кому  либо,  себѣ) въ — , 
to  blow  one’s  brains  out;  расправить— , to 
unknit  the  brow. 

Лобызать,  see  Лобзать. 

Ловецъ,  s.m.  hunter,  fowler;  prov.  на 
ловца  и звѣрь  бѣжгтъ,  the  ball  comes  to 
the  player. 

Ловить,  лавливать,  v.a.  tO  catch, 
take,  seize;  to  hunt,  chase;  — воровъ,  to 
catch  thieves;— Tc!  catch  it!  take  that!  — 
птицъ,  to  fowl; — птицъ  сѣтями,  to  take 
birds  with  nets;  --рыбу,  to  fish; — рыбу 
удочкой,  to  angle;  — с.гучай,  to  seize  the 
opportunity;  fig. — рыбу  въ  мутной  водѣ,  to 
fish  in  troubled  water;  j|  part,  p,  лбвл си- 
вый. 

Ловкій,  adj.  adroit,  alert;  expert,  skill- 
ful, dexterous;— an  adroit,  skillful 
Лопсег;—воръ,  a dexterous  thief;— кое  eo- 
ровство,  a clever  robbery; || easy;  — кое 
сѣдло,  on  easy  saddle;  II  — Ko,|ad'u. — ly;— ко 
выпутаться  изъ  чего,  to  extricate  one’s 
self  dexterously  from  an  affair;— ко  ли  вамъ 
сидѣть"*  have  you  a good  seat?  are  you 
comfortably  seated? 

Ловкость,  s.f.  dexterity,  alertness;  skill, 
tact. 

Ловля,  s.f.  catching,  seizing;  capture; 
звѣриная  — ,huniinQ', рыбная — , fish- 


ing, fishery;— bird-catching,  catch- 
ing of  birds,  fowling. 

Ловушка,  s.f.  dim.  — шечка,  trap, 
snare;  не  попадитесь  дзг- ку,  don’t  get  into 
a snare. 

лбвче,  comp,  see  Ловкій,  Ловко, 
лбвчій,  s.m.  hunts- man. 

Ловъ,  s.m.  see  Л о вл  я. 
логариѳяйческій,  adj.  logarithmic, 
логарйѳмъ,  s.m.  math,  logarithm. 
Лбгика,  s.f.  logic. 

Логикъ,  S.m.  logician. 

Логическій,  adj.  logical;!] —ски,  adv. 

— ly. 

Логовйна,  S.f.  dim.  — йика,  holloW 
place. 

лбговище,  лбгово,  s.n.  lair,  den,  cov- 
ert. 

лбдка,  s.f.  boat,  canoe;  спасительная 
— , life-boat;  перевозная  —,  passage-boat; 

— съ  зонтомъ,  tilt-boat;  канонерская  — , 
gun-boat; II —дочііый,  adj. 

Лодочка,  s.f.  dim.  small  boat;  skiff. 
лбдочпикъ,5.т.Ьоа1тап,  wherry-man; 
sculler. 

лодченка,  s.f.  disd.  small  bad  boat  or 
canoe. 

Лодыжка,  s.f.  ankle-bone,  ankle;  1)  — 
жечнын,  adj. 

Лодья,  see  Лодка, 
лбжа,  s.f.  stock  of  the  gun,  gun-stock; 
II box  (of  a theatre);  закрытая — , close  box; 
первый,  второй  рядъ  .южъ,  the  first,  sec- 
ond tier  of  boxes;  — у самой  сцены,  stage- 
box  ;[|л<асо«с;сая—,  lodge  of  free  masons. 

Ложбина,  s.f.  dim.  — банка,  hollOW, 
cavity. 

ложбйстый,  adj.  full  of  cavities. 
Ложе,  s.n. couch, bed;  брачное — , bride- 
bed;  Ц channel,  bed  (of  a river). 
ложенёіітъ,  s.m.  fort,  lodgment, 
•іожечка,  s.f.  dim.  little  spoon;||pitof 
the  stomach;  боль  подъ  — кой,  pain  in  the 
lower  part  of  the  breast. 

лбжечііикъ,  s.m.  spoon-maker;  | bot» 
spoon  wort,  swine’s  cress,  cochlearia. 

Лбжечный,  adj.  of  spoon,  spoon;  — ная 
трава,  bot.  spoon  wort. 

Ложиться,  v.n.  лечь  [fut.  лягу),  to 
lie  down,  lay  one’s  self  down;  to  fall  on; 

— на  постель,  to  lie  down  on  one’s  bed; 
—на  спину,  to  lie  down  on  one’s  back;  — 
спать,  to  go  to  bed;  туманъ  — яінтся, 
the  fog  falls;  тѣнь  горы  легла  на  землю, 
the  shadow  of  the  mountain  projected  over 
the  ground,  the  mountain  cast  a shadow 
over  the  earlh;l|nati^.  to  cast  anchor;  — въ 
дрейфъ,  to  heave  to. 

Лёжка,  s.f.  spoon;  столовая — ^ table- 
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spoon;  чайная  — , tea-spoon;  соусная  — , 
gravy-spoon;  суповая  или  розливательная 
— , soup-ladle,  ladle;— ѳта^  spoon- 
ful ofwater,  of  wine;  prov.  сухая^роть  де- 
решь ^ nothing  is  done  without  recompense. 

Ложкомъ,  ложмя,  adv.  класть  кир- 
пичи—, to  lay  bricks  broadways. 

Ложность,  s.f,  falsity,  falseness. 

лбжный,  adj.  false,  erroneous;  вь  — 
номъ  in  false  colors;  — нымъ 

путемь,  to  go  the  wrong  way;— ное  окно, 
arch,  dead  window,  black  window; J —но, 
adv.  — ly. 

Ложь,  s.f.  lie,  lies;  untruth,  falsehood; 
story;  невинная  — , white  lie;  чистая  — , 
round  lie;  онь  ни  на  шагь  безь  лжн,  he 
never  speaks  the  truth;  a lie  will  not  choke 
him;  изобличить  во  лжи,  to  give  one  the 
lie. 

Лоза,  s.f.  dim.  лозочка,  branch,  twig, 
гой;виноградная — , vine-stock , vine-branch , 
vine-shoot. 

Лозунгъ,  s.m.  mil.  watch- word,  pass- 
parole,  pass-word. 

Локапіе,  s.n.  lapping. 

Локать,  v»a.  to  lap. 

Локомобиль,  s.m.  locomotive. 

Локомотивъ,  s.m.  locomotive,  locomo- 
tive-engine, steam-carriage. 

лбконъ,  s.m.  a lock  of  hair. 

Локотникъ,  s.m.  arm  (of  an  elbow- 
chair  ),e\hovi -rest. 

Локоть,  s.m.  dim.  локотбкъ,  — т6- 
чекъ,  elbow,  olecranon,  fore-arm;  платье 
cs  разорванными  локтями,  a coat  out  at 
elbows;  prov.  близокь-^,  да  не  укусишь,^ 
though  your  elbow  is  near,  you  cannot  bite 
it;  II cubit, ell  (measure);  [|  — котнбй,— кте- 
вбй,  adj. 

Локсодромія,  s.f.  naut.  loxodromics, 
loxodromy;||— мйческін,  adj.  loxodromic; 
— ская  таблицач  loxodromic  table. 

Ломаніе,  s.n.  breaking;  fracturing. 

Ломаный,  adj.  broken;  говорить  — 
нымъ  языкомь,  to  hack,  murder  a lan- 
guage; OHS  говорить атлійскимь 
языкомь,  he  speaks  broken  English . 

Ломать,  ламывать,  v.a.  to  break, 
fracture;  break  open  (a  door);— печать,  to 
break  the  seal;  вѣтерь  — маетъ  деревья, 
the  wind  blows  down  the  trees;  — домь, 
стѣну to  demolish,  pull  down,  throw  down 
a house,  a wall;  .меня  — маетъ  лихорад- 
ка, I am  seized  with  fever;  j|  — новину^  to 
clear  fresh  land;  j|  — надь  чѣмь  голову,  to 
puzzle  one’s  brains  over  a thing,  ransack 
one’s  brains;  вь  отчаяніи  ома— мала  себѣ 
руки,  in  her  despair  she  wrung  her  hands; 

H — СЯ,  v.n.  to  break,  be  broken;  to  make 


wry  faces;  Ц to  be  hard  to  please,  be  capri- 
cious;—ся  передъ  кѣмъ,  to  make  a display 
of  one’s  person;  II parf.  p.  ломаный. 

Ломбардный,  adj.  of  pawnbrokery, 
of  loan-bank;  —билеть,  obs.  bank-note. 

Ломбардъ,,  s.m.  lombard,  lombard- 
house,  loan-bank;  11— ДСКІЙ,  adj. 

лбмберный,  adj.  of  ombre;  — столь, 
a card-table. 

Ломберъ,  s.m.  ombre  (game). 

Ломить,  v.a.  to  break;  — цѣну,  to  ask 
an  exorbitant  price;  Цѵ.п.  owar  ломитъ  себѣ 
вь  гостиную,  he  walks  boldly  into  the 
drawing-room  without  caring  for  anything; 
I v.  imp.  у меня  руку  ломитъ,  I have 
rheumatism  in  my  arm;  Ц ея, v.p.n. сундуки 
лбмятся  отъ  денегъ,  the  trunks  are  break- 
ing under  the  weight  of  the  money;  полки 
лбмятся  отъ  книгъ,  the  shelves  are  bend- 
ing under  the  weight  of  the  books;  — ся 
въ  дверь,  to  force  a door  open. 

лбмка,  s.f.  breaking;  pulling  down; |іга- 
менная—,  quarry;! crop  of  tobacco. 

Ломкій,  adj.  brittle,  frangible,  short. 

Ломкость,  s.f.  brittleness,  frangibility. 

Ломовикъ,  s.m.  pack-horse,  dray-horse, 
draught-horse,  cart-horse;  dray-cart;  Ц dray- 
man. 

Ломовбй,а(2;.  for  Ъѵ^Шпщ,;—гшощикъ, 
dray-man,  carter;— выя  дроги,  dray-cart; 
— вая  лошадь,  dray-horse;— вая  работа, 
hard  labor. 

ломонбсъ,  s.m.  hot.  clematis,  bendwith, 
lady’s-bower,  traveler’s-joy,  virgin’s-bower. 

Ломота,  s.f.  rheumatism,  rheumatic 
pain. 

ломбтнын,  adj.  rheumatic;  arthritic. 

Ломоть,  s.m.  dim.  ломтикъ,  ЛОМО- 
тбкъ,  ломотбчекъ,  slice,  collop;  «аргь- 
зать  на  ломти,  to  cut  in  slices; ||/i(/.ompw»- 
занный — , an  independent  man. 

Ломъ,  s.m.  fragments,  remains;  debris;  |j 
tech.  — стараго  желѣза,  scrap-iron;  om- 
дагпь  серебро  въ  — , to  give  silver  to  be  re- 
cast; P crow-bar;  ||  rheumatic  pain;  J hard 
labor;  пустить  лошадь  вь  — , to  put  a 
horse  to  hard  labor. 

Лонгнмётрія,  S.f.  longimetry;  II —мет- 
рическій, adj,  longimetric. 

Лонлакёй,  s.m.  guide. 

лбно,  s.n.  si.  bosom,  lap;  — Авраама, 
Abraham’s  bosom;  wa- нѣ  природы,  in  the 
bosom  of  nature. 

лбнаніе,  s.n.  cracking,  bursting,  break- 
ing; II  pop.  devouring. 

лбпарь,  s.m.  naut.  hWfofa  tackle)Mc- 
kle-fall;ll  — рный,  adj. 

Лопасть,  s.f.  stay,  string  (of  a cap);l 
Oirm(of  acrossj);\\naut.h\dide,  paddle,  wash 
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(of  an  oar);  поворотная — , feathering  pad- 
dle; — пароходнаго  или  гребнаго  колеса, 
paddle,  paddle-board,  paddle-float:  Ц mil, 
sword-hanger;  jibor.  lamina  ('o/' a leaf);  |1  — 
НЫН,  adj.  bot.  laciniate,  laciniated. 

Лопата,  s.f.  shovel;  scoop. 

Лопатка,  s.f.  dim.  — точка,  shovel; 
’-для  угля^  coal-shovel,  fire-shovel; 
spatula;  j|  mas.  trowel;!; shoulder  (of  veal); 
II  fish-carver;  fish-slice;  |(  anat,  shoulder- 
blade,  omoplate,  shoulder-bone;  ||  crick- 
et-bat (game);\\mech.  — водянаго  колеса, 
paddle-board,  float-board,  float-bucket;  [j 
arch,  pilaster; \\coll.  бѣжать  во  ecw»— ки,  to 
run  at  full  speed,  whip  and  spur. 

Лопать,  лопнуть,  ѵ.п.  to  сгаск,  burst, 
break;  to  split;  стакаиг— пулъ,  the  glass 
cracked;  пулъ,  the  cable  parted; 

граната  — пула  es  воздухѣ,  the  shell 
burst  in  the  air;  napues  — пулъ  caMs  со- 
бою, the  abscess  burst  of  itself;  сапогъ  — 
пулъ,  the  boot  has  burst;  чуть  «е—  путь 
отъ  смѣха,  to  split  one’s  sides  with  laugh- 
ter; to  burst  with  laughing;  онъ  чуть  не  — 
нотъ  отъ  зависти,  he  is  ready  to  burst 
with  envy;  онъ  скоро  — нетъ  отъ  жиру^ 
he  is  as  fat  as  a pig,  he  is  ready  to  burst; 
веревка, струна’~^иула.,іЫ  rope, the  string 
broke;  это  пуло,  the  affair  failed; 

me  терпѣнье  — пуло,  my  patience  is  ex- 
hausted; ||—cn,  v.n.  to  crack,  burst,  break, 
split;  to  be  cracked,  be  burst,  be  broken. 

лбпать,  v.a.  pop,  to  devour. 

лопужа,  s.f.  chicken-pox,  hives. 

Лопухъ,  Лопушникъ,  see  Л a пухъ. 

лопштагъ,  s.m.  naut.  man-rope  of  the 
bowsprit. 

Лорнетка,  s.f.  dim.  Лорнетъ,  s.m. 
eye-glass,  quizzing-glass ;(|—тныи,  adj. 

Лорнировать,  v.a.  to  look  at  with  an 
opera  oglass;  to  play  at  bopeep. 

Лосина,  s.f.  elk-skin,  shammy  leather; 
[|— ПННЫИ,  adj. 

Лосій,  adj.  of  elk,  elk. 

Лоскутикъ,  see  Лоскутъ. 

Лоскутникъ,  s.m.  — ница,  s.f.  frip- 
per,  broker,  piece-broker;! tatterdemalion. 

Лоск^^тъ,  s.m.  dim.  — тбкъ,  — то- 
чекъ, shred,  scrap,  piece,  rag;!  — тный, 
adj.  — НЫЙ  рядъ,  rag-market,  broker’s- 
row . 

лоскутье,  s.n.  collect,  shreds,  scraps, 
rags,  tatters. 

Лоскъ,  s.m.  gloss,  sleek,  polish;  coll, 
положить  кого  въ  — , to  give  one  a good 
thrashing,  thrash  one  out  of  consciousness; 
coll,  лежать  л беконъ,  to  lie  senseless 
(from  illness  or  drunkenness). 

лосннстость,  s.f.  glossiness,  polish. 


лоснпстын,  adj.  glossy,  sleeky,  sleek. 

Лосниться,  v.n.  to  be  glossy,  be  sleek, 
have  a polish. 

лоснѣть,  v.n.  to  get  glossy,  get  sleeky. 

Лоснящійся,  adj.  smooth. 

Лососина,  s.f.  the  flesh  of  salmon. 

лбсось,  s.m.  dim.  лосбсокъ,  salmon, 
salmonet,  kipper;  Цлосбсій,  adj.  salmo- 
noid. 

Лось,  s.m.  elk. 

Лось-штагъ,  s.m.  naut.  preventer- 
stay. 

Лотерейный,  adj.  of  lottery,  lottery; 
— Hoe  колесо,  wѣeel  of  fortune. 

лотерёя,  s.f.  lottery,  raffle;  разыгры- 
earn— рёю,  to  raffle,  make  a raffle;  разы- 
грать въ  — рёш  картину,  часы,  to  raffle 
for  а picture,  for  a w atch;  взять  билетъ  въ 

— рёю,  to  buy  a lottery  ticket,  put  in  a 
raffle  for;  выиграть  ear— рёю,  to  win  at  a 
lottery;  to  draw  a prize;  fig.  это  — , it  is 
all  a chance,  it  is  a rare  good  chance. 

Лото,  s.n.  indecl.  loto  (game). 

Лотёкъ,  s.m.  dim.  лотёчекъ,  tray 
(of  a hawker),  fruit-stand;  хлѣбный  — , 
bread-tray;— чекъ  для  щипцовъ,  snuflers- 
stand,  snufifers-tray;  Ц мельничный^,  mill- 
course,  race-course; II  arch,  gutter, trough; 0 
«ткёвый,— тёчный,  adj. 

Лотъ,  S.m.  half  an  ounce;  [[nawt.  plum- 
met;lead;  sounding-lead;  динъ-лотъ,  deep 
sea-lead;  бросать—,  to  heave  the  lead;  to 
sound;  идти  no  лёту,  to  run  by  the  lead; 
—линь,  lead-line,  sounding-line. 

Лоханка,  лоханочка,  dim.  see  Ло- 
хань. 

Лохань,  s.f.  wash-tub,  tub;  basin;  |] 

— анный,  — аночнын,  adj. 

Лохмётникъ,  $.m.— ница,  s f.  tatter- 
demalion. 

лохнотье,  S.n.  rags,  tatters;  его  платье 
все  тьяхъ,  his  coat  is  all  in  tatters,  is 
falling  into  rags. 

Лоховина,  s.f.  the  flesh  of  lake-salmon. 

Лохъ,  s. w. lake-salmon;  [|5ot.  Babylonian 
willow;! лоховёй,  adj. 

лёція,  s.f.  naut.  sailing  direction. 

Лёцнаиъ,  s.m.  pilot;  II  —панскій,  adj. 
— скійботк,  pilot-boat;  — скій  ученикъ, 
pilot-boy. 

Лошаденка,  S.f.  disd.  a shabby  horse, 
jade. 

лошадйный,  adj.  of  horse,  horsely; 
— НЫЯ  путы,  horse-lock;— horse- 
meat;— ная  сила,  horse -power. 

Лошадка,  Лошадочка,  s.f.  dim.  a 
little  horse. 

лёшaдь,s./’.horse;б5  одну — , one  horse; 
чистокровная  — , blood-horse;  пустить 
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—во  весь  onopSf  to  give  rein  to  a horse; 
пустить^ на  подножный  но'дш,  to  turn  a 
horse  out  to  grass;  рѣчная — ^ sea-horse, 
hippopotamus. 

Лошакъ,  8»ш.  mule;!  — кбвыи,— ша- 
ЧІЙ,  adj. 

Лошачиха,  $,/*.  she-mule. 

Лощеніе,  s.n.  glossing,  polishing. 

Лощило,  S.n.  Лощилка,  s.f.  polisher, 
polishing-iron,  sleek-stone. 

Лощильный,  adj.  for  glossing  or  pol- 
ishing. 

Лощильня,  s.f.  polishing  shop. 

Лощильщикъ,  s.m.  glosser,  polish- 
er. 

лощйна,  s.f.  strath,  slack;  see  Лож- 
бина. 

Лощить,  v.a.  to  gloss,  polish,  sleek, 
smooth;  Ц — ся,  v.p.  to  be  glossed,  be  pol- 
ished; [|par^.  p.  лощёный. 

Лубокъ,  Лубочекъ,  S.m,  dim.  see 
Лубъ;  |j  surg.  splint,  splinter;  обвязать 
лубкалхн  ^уку.,  ногуч  to  bind  up  the  arm, 
the  leg  with  splints. 

Лубочный,  adj.  of  bast,  made  of  bast; 
ная  картина^  fig.  a very  badly  engra- 
ved picture. 

Лубрикаторъ,  s.m.  oil-cup,  tallow- 
cup. 

Лубъ,  s.m.  bast,  lime-bast; |snr^.  splint; 
II  to.  liber;  |лубовбй,  adj.  of  bast. 

Луговка,  s.f.  orn.  lap- wing,  tirwit. 

Луговина,  S.f.  part  of  a meadow. 

Луговодство,  s.n.  cultivation  of  mead- 
ows. 

Луговой,  adj.  of  meadow,  meadowy, 
growing  in  a meadow. 

Лугъ,  s.m.  meadow. 

Лудильный,  adj.  for  tinning. 

Лудильщикъ,  s.m.  tinner,  white-smith. 

Лудить,  v.a.  to  tin  C'^tensilsJ‘,\\part.  p. 
лужёный. 

л^жа,  s.f.  pool,  puddle,  podge,  plash. 

Лужайка,  s.f.  a little  meadow  or  lawn; 
grass-plot. 

Лужайникъ,  s.m.  bot.  mud-wort. 

Лужёкъ,— жёчекъ,  dm.  sec  Лугъ. 

Луженіе,  s.n.  tinning. 

лузгъ,  s.m.  canthus,  corner  of  the  eye. 

л^за,  s.f.  billiard-pocket. 

Лука,  s.f.  bend,  bending;  j]  sinuosity  (of 
a riverj; II saddle-bow,  wither-band. 

Лукавецъ,  s.m.— вица,  s.f.  a cunning 
man  or  woman;  sly-blade,  sly-boots. 

Лукавить,  v.n.  to  act  cunningly;  to 
shuffle,  subtilize. 

Лукавство,  s.n.  slyness,  wile,  artful- 
ness, double-dealing,  subtilty. 

Лукаіиый,  adj.  cunning, sly,  wily,  sub- 


tile; |]s.m.  the  evil  spirit,  devil; ||— во,  adv. 
— 1у,— ily. 

луковица,  S.f.  onion;  I to.  bulb. 

Луковичный, adj.  bulbaceous,  bulbed, 
bulbous;— НЫЯ  ^астепгл,  bulbous  plants. 

Луковка,  s.f.  dim.  a little  onion. 

лукоибрье,  s.n.  curved  sea-shore. 

Лукошко,  s.n.  dim.- шечко,  a basket 
of  linden  bark. 

Лукъ,  s.m.  a bow;  стрѣлять  изв  лу- 
ка, to  draw  the  Ъо^\натянут%опу стыть 
— ,to  bend,  unbend  the  bow;  Д small  bow, 
hook;  onion  (plant). 

Луна,  s.f.  the  moon;  полная  — , full 
moon,  the  moon  in  her  fflll;  первая  чет- 
верть луны,  prime  of  the  moon;  ущербе 
луны,  wane,  decrease  of  the  moon;— -убы- 
ваете, the  moon  is  on  the  wane;  при  свѣ- 
тѣ луны,  by  moon-light;  И гс/іеЛ.  sunfish. 

Лунатизмъ,  s.m.  Somnambulism,  sleep- 
walking. 

ѵіунатикъ,  s.m.  somnambulist,  lunatic, 
sleep-walker,  moon-struck. 

лунація,  s.f.  astr.  lunation,  synodal 
month. 

Лунка,  s.f.  dm.- ночка,  a round  hole; 
II gfeom.lune; II  anat. socket,  alveole,  alveolus. 

лз^нный,  adj.  lunaryjunar,  moon,sele- 
nic;  — HOC  затмѣніе,  eclipse  of  the  moon, 
lunar  eclipse;— ная  ночь,  moonlight; — 
слг^е,  годе,  lunar  month,  year;  ||  — ная 
трава,  hot.  moon-wort,  honesty. 

Лунообразный,  adj.  moon-shaped. 

Луносѣмённикъ,  s.m.  bot.  moon-seed; 
Indian  berry. 

Лунь,  s.m.  one  бѣле  , his  hair  is 

quite  gray,  quite  white;  ||oni.  a bald  kite. 

лупа,  s.f.  phys.  single  microscope. 

Лунинъ,  s.m.  bot.  lupine. 

Лупить,  луплпвать,  v.a.  to  bark, 
peel,  pare; — картофель, апельсины.,  to  peel 
potatoes, oranges;  \\-~кого, fig. to  thrash  a per- 
son, give  a good  drubbing  to  a person;  — 
деньги  ce  кого.,  to  extort  money  from  one, 
screw  money  out  of  one;  — глаза  на  кого, 
coll,  to  gaze,  look  fixedly  upon; ||— ея,  v.n. 
to  peel,  come  off;  to  scale,  flake;  кожа-^ 
ТСЯ,  the  skin,  peels  off,  comes  off;  краски 
на  картинѣ"^тся,  the  painting  is  beginn- 
ing to  scale;  llparf.  p.  лупленый. 

Луплёніе,  s.n.  barking,  peeling,  par- 
ing. 

Лутёкъ,  s.m.  orn.  smew. 

Лучевой,  adj.  of  ray,  of  beam;  ||  to.  ra- 
diate; II  anat.  — вая  кость,  radius. 

Лучезарность,  s.f.  radiancy,  resplen- 
dency. 

Лучезарный,  adj.  radiant,  resplendent; 
sun-clad; II —HO,  adv.— ly. 
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лучёііть,  s.m.  а small  bow; — у сѣдла, 
saddle-bow:  |j  mus.  bow  of  a violin;  il  - 
сверлильный^  drill-bow. 

Лучеосіразнып,  adj.  ray-like. 

«іучеввреломлёніе,  s.n.  phys.  refrac- 
tion. 

Лучына,  s.f.  dfw.  — чйнка,  — чйнуш- 
ка,  splinter;  chip,  shaving;  |[  — йыньзй, 
adj. 

лучйстыи,  adj. radiant,  beaming,  star- 
ry, stelliform;  — тая  теплота,  radiant 
heat,  radiating  caloric;— тыя  животныя^ 
radiated  animals,  radiaia;|]6of.  radiate,  stel- 
late, stellated. 

Лучше,  comp . of  adv . and  adj.  хорош©, 
Хорошъ,  better;  best;  это  мнѣ  нравится 
— , гораздо— like  that  belter, much  better; 
ему  теперь — , he  is  now  better,  he  goes  on 
better;  я знаю,  что  для  нась  всего  — , I 
know  what  is  best  for  us;  я люблю  это 
всего — , I like  it  best;— обгг  этомъ  молчать, 
it  is  better  to  be  silent  about  \Ц— сказать, 
better  to  say;  насколько  возможно  — , какъ 
можно—,  as  well  as  can  be,  the  best  that 
can  be;  вамъ  всего— помириться  съ  нимъ, 
you  will  do  best  to  make  it  up  with  him; 
его  дѣла  идутъ  все— и—,  his  atfairs  are 
getting  on  better  and  better;  тѣмъ  — , so 
much  the  better,  that's  a good  job;  она  — 
своей  сестры,  she  is  handsomer  than  her 
sister;  pTov. — поздно, чѣмъ  никогда,  better 
late  than  never . 

Лучшій,  adj.  comp,  of  Хорбшій,  bet- 
ter; best;  самый—,  the  best;  ^^5— шему, 
for  the  best;  fcar— шему  или  худшему,  for 
better  ©r  worse;  вотъ  ace,  что  у меня  есть 
— шаго,  this  is  my  best,  this  is  the  best  I 
Ьаѵе;а»госал(ое— шеечто  вы  можете  сдѣ- 
лать, that  is  the  best  thing  you  can  possibly 
do;  за  неимѣніемъ  — шаго,  for  want  of 
something  better;нaилyчшиlкъ  образомъ, 
as  well  as  can  be,  in  the  best  possible  way; 
все  Kj— шему,  all  for  the  best;  измѣнить- 
ся шему,  to  be  altered  for  the  better, 
to  be  improved;  — шее  обгтство,  select 
society. 

Лучъ,  s.m.  ray,  spark,  beam;— сагьта, 
a ray  of  light;  лучй  солнца,  the  sun’s 
beams;  внезапный — свѣта,  a sudden  streak 
of  light. 

Лущеніе,  s.u.  shelling,  husking. 

лущйть,  v.a.  to  shell,  husk,  scale; ( — 
ея,  v.p.  to  be  shelled,  be  husked;  [|pan.  p. 

лущёный. 

лыша,  s.f.  snow-shoe;  fig.  навострить 
лыщн,  направить  лыжи,  to  take  to  the 
heels,  betake  one’s  self  to  one’s  heels;  to 
take  flight,  scamper  away;|l  — жный,  adj. 

Лыко,  s.n.  dim.  лычко,  bast,  lime- 


bast;  fg.  pop.  онъ  лыка  не  вяжетъ,  he  is 
as  drunk  as  a fiddler;  he  is  so  tipsy,  that  he 
cannot  move  his  tongue;  proc.  не  всякое  — 
въ  строку,  one  must  not  take  all  that  is 
said  literally 

Лысина,  s.f.  dim.— сннка,  bald  place 
(on  the  forehead);  star  (on  a horse's  fore- 
head). 

ЛысУха,  s.f.  orn.  coot,  water-hen,  dab- 
chick. 

Лысый,  adj.  bald  (on  the  forehead);  J 
with  a star  (of  horse). 

Лысѣть,  v.n.  to  get  or  grow  bald  (on 
the  forehead). 

Ль,  see  Ли. 

Львёнокъ,  s.m.  a young  lion,  lion’s 
whelp,  lion-cub;  lionel,  lionet. 

Львйный,  adj.  lion,  lion’s;lionine, lion- 
like; —ная  доля,  the  lion’s  share; — хвостъ, 
hot.  lion’s-tail;— ная  лапка,  lady’s-mantle; 
— зубъ,  monk’s-head. 

Львйца,  s.f.  lioness. 

Льгота,  s.f.  exemption  (from  taxes); 
reducing fo/*  taxes);  discharge  from  an  obli- 
gation; immunity;!]— ТНЫЙ,  adj. 

льдйна,  s.f.  block  of  ice,  piece  of  ice. 

Льмонрядйльный,  adj.  for  spinning 
flax. 

Льнопрядйльня,  s.f.  spinning-mill  for 
flax. 

Льнуть,  v.n.  to  adhere  to;|]^^.  to  make 
love;  to  court,  pay  court. 

Льняной,  adj.  flax,  flaxen;  ||  6ot.— нбе 
сѣмя,  linseed,  flax-seed;  — нбе  л<асло,  lin- 
seed-oil; see  Денъ. 

Льстецъ,  s.m.  adulator,  soother,  court- 
dresser,  flatterer. 

льстйвость,  s.f.  flattering  character. 

Льстйвый,  adj.  flattering,  adulating; 
— ВЫЯ  слова,  soft  words; ||— BO,  adv. — ly. 

Льстить,  v.n.  to  flatter; to  seduce,  syco- 
phant; онъ  не  умѣетъ — , he  does  not  know' 
how'  to  flatter;  она  любитъ  когда  ей 
льстятъ,  she  is  fond  of  hearing  herself 
flattered;  это  льститъ  воображенію,  са- 
молюбію, that  gratifies  the  imagination,  the 
ambition; — надеждою,  to  indulge  hope;  || 
— ся,ѵ.п.  to  Hatter  one’s  self;o«ff  льстйт- 
СЯ  получить  мѣсто,  he  entertains  hopes  to 
receive  a place. 

Льщёніе,  s.n.  see  Лесть. 

Льяло,  s.n.  naul.  well,  well-room;well- 
pump,  lifting  pump. 

лѣво,  adv.  въ—,  въ  лѣвѣ,  налѣво, 
съ  лѣва,  see  Влѣво,  Влѣвѣ,  Налѣво, 
Слѣва. 

Лѣвша,  s.f.  the  left  hand;  II S. с.  a left- 
handed  person;  онъ—,  he  is  left-handed. 

лѣвый,  adj.  left. 
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Лѣзть,  ѵ,п.  to  climb,  clamber;— «а  ъо- 
to  climb  up,  ascend  a mountain;  — «a 
стѣну,  to  scale  a wall;  pg,  to  get  into  a 
rage,  become  furious,  be  out  of  one’s  self; 
— cs  дерева,  to  descend,  come  down,  get 
down  from  a tree;— ^5  воду,  to  go  into  the 
water ;с>мгг  всюду  лѣзетъ, he  intrudes  every 
where,  he  puts  his  nose  every  where; — 
es  драку,  es  долги,  to  seek  a quarrel,  get 
into  quarrel,  into  debt;!l^jM2/  ничто  не  лѣ- 
зетъ вв  голову,  he  cannot  get  a thing  into 
his  head;  сапоги  узки,  не  лѣзутъ,  the  boots 
are  too  narrow,  they  don’t  fit  me;  его  волоса 
лѣзутъ  послѣ  болѣзни,  his  hair  falls  off 
after  his  illness;  мѣхв  лѣзетъ,  the  fur 
rubs  or  comes  oS;\\lig,  --es  глаза,  to  beset 
one;  — es  петлю,  to  expose  one’s  self  wil- 
lingly to  some  perilous  position;  ohs  лѣ- 
зетъ U3S  кожи  eons,  he  is  ready  to  leap 
out  of  his  skin. 

Лѣкарка,  see  Лекарка, 
лѣкарскій,  see  Лекарскій. 
Лѣкарственный,  see  Лекарствен- 
ный. 

Лѣкарство,  see  Лекарство, 
лѣкарь,  see  Лекарь. 

Лѣнивецъ,  s.m.  а lazy  man,  an  idler, 
skulker; l]2^ooLsloth,ai, tardigrade,  bradypus. 
Лѣнивица,  s.f.  a lazy  woman. 
Лѣниво,  adv,  idly,  lazily,  sleepily, 
лѣнйвый,  adj,  idle,  lazy,  sleepy, sloth- 
ful, indolent. 

Лѣниться,  v.n.  to  idle,  be  idle,  be  lazy; 
to  be  fond  of  idleness. 

лѣность,  s.f.  laziness,  idleness,  supine- 
ness. 

Лѣнтяй,  S.W.— ка,  s.f.  a lazy  person, 
sluggard;  , he  is  an  idle  dog. 

Лѣнь,  s.f.  laziness,  idleness;  на  пего 
находите  ЕЛИ  nanadaems — , he  is  inclined 
to  be  idle. 

Лѣнь,  adv.  through  laziness;  ему  — 
учиться,  he  is  too  lazy  to  learn;  мнѣ — , I 
have  no  wish. 

Лѣпильщикъ,  see  Лѣпщикъ. 
Лѣпить,  v.a.  to  stick,  stick  together; 
pto  model,  boss;l|  — ся,  v.n.  to  cling, cleave, 
||to  go  with  difficulty;  і|і).р.  to  be  modelled, 
be  bossed. 

лѣпка,  s.f.  modelling, 
лѣпкій,  adj.  sticky,  clingy, 
лѣпкость,  s.f.  viscosity,  glutinousness, 
лѣплёніе,  s.n.  see  Лѣпка, 
лѣпнбй, adj. modelled; —HOC  искуство, 
the  art  of  modelling;  — ная  работа,  arch. 
stucco  work;  plastering. 

Лѣпота,  s.f.  elegance,  grace. 
Лѣпщикъ,  s.m.  modeller. 

Лѣса,  s.m.  pi.  arch,  scaffolding,  scaf- 


folds;— scaffold;— woderbc«we,  fly- 

ing scaffold;  llpl.  of  лѣсъ. 

лѣсенка,  s.f.  dim.  ladder,  staircase^ 
stairs;  see  Лѣстница. 

Лѣсистость,  s.f.  woodiness. 

Лѣсйстый,  adj.  wooded,  woody, 

Лѣсникъ,  s.m.  forester,  wood-ward; Ц 
timber-merchant,  wood-merchant. 

Лѣсничество,  s.n.  forestry. 

лѣсннчій,  s.m.  forester,  wood-ward, 
ranger. 

лѣснбй,  adj.  of  wood,  of  forest;  []  woody, 
wooded: — deops,  timber-yard,  wood-yard; 
— UHcmumyms,  forest-institution;  — нбе 
вѣдомство,  department  of  woods  and  for- 
ests. 

Лѣсоводство,  s.n.  silviculture;  IJ  — вод- 
ственный,  adj. 

лѣсовйдъ,  s.m.  cultivator  of  wood. 

лѣсовой,  adj.  wood,  forest. 

Лѣсовщикъ,  s.m.  forest-guard. 

•іѣсокъ,— очекъ,  s.m.  dim.  a little  for- 
est or  wood. 

Лѣсопильный,  adj. — заводе,  saw^-mill. 

Лѣсопильня,  s.f.  saw-mill. 

Лѣсопроиытленникъ,  S.m.  WOO d or 
timber-merchant. 

Лѣсосѣка,  s.f.  Лѣсосѣкъ,  s.m.  WOOd 
to  be  felled;  лѣсе,  раздѣленный  на^ка  для 
вырубки,  wood  divided  in  parts  for  annual 
felling  or  cutting;  [|  — сѣчный,  adj. 

Лѣсохозяинъ,  s.m.  the  proprietor  of 
the  wood  to  be  felled. 

лѣстница,  si.  лёствица,  S.f.  Stair- 
case, stairs,  flight  of  stairs;  парадная  — , 
front-staircase;  черная  — , back-staircase; 
витая  — , winding-stairs,  cockle-stairs;  — 
полукруглая,  centered  stairs;  ohs  живете 
наверху,  цей  выіае,  he  lodges  up- 

stairs,a  flight  of  stairs  above;! ladder,  scale; 
приставная--,  ladder;  веревочная— ,торе- 
ladder;!  — ничный,  adj. 

Лѣсъ,  s.m.  wood,  forest;  woods  and  for- 
ests; forest-land;  пиленый  — , timber;  гу- 
стой— , a thick  wood;  жители  лѣсбвъ, 
the  denizens  of  the  woods; wood 
of  lofty  trees,  of  timber-trees;  мелкій  — , 
forest  of  half-grown  trees;— «a  stand- 

ing timber,  timber  still  growing;  красный, 
хвойный—,  trees  with  acicular  leaves,  green 
wood;  fir-tribe,  fir-w^od,  red-wood;  чер- 
ный —,  forest  of  leafy  trees;  leaved  wood; 
лиственный — , leaved-wood;  мачтовый — , 
timber  for  masts;  строевой  — , timber 
w^ood,  timber,  store  timber;  корабельный—, 
timber  for  nautical  constructions;  ship’s  tim- 
ber, ship-building  timber;  пильный — ,sawii 
wood,  wood  for  sawing;  seer-wood;  сырой 
—,  green  wood;  сухой  — , seasoned  wood; 
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сплавной  — , float- wood;  prov.  кто  въ  — , 
кто  по  дрова,  one  pulls  one  way  and  the 
other  pulls  the  other  ^ діУ\дальше  въ — , боль- 
ше дровъ,  the  more  one  advances  in  some 
enterprise  the  more  obstacles  one  has  to  en- 
counter. 

Лѣта^  s.n.  pi.  see  Лѣто. 

Лѣтніо,  adj.  summer;  — долткъ,  sum- 
mer-house; — нее  платье.^  summer-coat, 
summer-dress. 

Лѣто,  s.n.  summer;  въ  прошедшемъ  — 
тѣ,  last  summer;  бабье — , the  latter  end  of 
summer;  prov.  спустя— da  въ  лѣсъ  no  ма- 
лину, (expl.)  to  come  to  a work  when  it  is 
too  late;  [|  лѣтомъ,  adv,  in  summer,  in 
summer-time. 

Лѣто, s.n.  (pi.  лѣта),  year;  age;  03^— om? 
сотворенія  міра,  the  year  of  the  creation 
of  the  world;  въ — no  Рожествѣ  Христо^ 
вомъ,  the  year  of  our  Lord;  ей  еще  нѣтъ  де- 
сяти  лѣтъ,  she  is  not  yet  ten  years  old, 
she  is  not  ten  yet;  ему  минуло  двадцать 
лѣтъ,  he  is  just  turned  twenty,  he  has  ac- 
complished his  twentieth  year;  на  старо- 
сти лѣтъ,  in  one’s  old  age;  въ  молодыхъ 
лѣтахъ,  in  one’s  youth;  съ  самыхъ  моло- 
дыхъ лѣтъ,  from  infancy;  въ  цвѣтѣ л'ѣтіь, 
in  the  prime  of  life;  подъ  тяжестью  лѣтъ, 
under  the  weight  of  у ears;  быть  лѣтахъ, 
to  be  in  years;  быть  не  no  лѣтамъ  высо- 
кимъ, сильнымъ,  to  overrun  one’s  age  in 
growth,  in  strength;  удрученный  лѣтами, 
weighed  down  by  years;  сколько  вамъ,  ему 
лѣтъ?  how  old  are  you,  is  he?  мы  однихъ 
лѣтъ,  we  are  of  the  same  age;  въ  мои  лѣ- 
та, at  my  age;  ей  не  кажется  столько 
лѣтъ,  she  does  not  look  her  age;  онъ  умеръ 
тридцати  трехъ  лѣтъ,  he  died  at  the  age 
of  thirty  three;  этотъ  господинъ  уже  въ 
лѣтахъ,  he  is  an  elderly  or  elderly-look- 
ing gentleman;  онъ  среднихъ  лѣтъ,  he  is 
neither  old  nor  young,  he  is  middle-aged; 
ей  за  сорокъ  лѣтъ,  she  is  on  the  wrong 
side  of  forty;  ей  только  что  минуло  13 
лѣтъ,  she  has  just  entered  her  teens;  ей 
уже  двадцать,  за  двадцать  лѣтъ,  she  is 
out  of  her  teens;  prov.  разсудокъ  прихо- 
дитъ съ  лѣтами,  experience  comes  with 
age. 

Лѣтовать,  v.n.  to  summer,  pass  the 
summer  (somewhere). 

лѣтовье,  s.n.  summer-place  (of  noma- 
dic tribes). 

лѣтоппсаніе,  s.n.  the  writing  of  annals 
or  chronicles. 

Лѣтописатель,  Лѣтописецъ,  s.m. 
annalist,  chronicler. 

Лѣтопись,  s.f.  annals,  chronicles. 

Лѣтосчисленіе,  s.n,  chronology. 


Лѣтосчпсліітель,  s.m,  chronologer, 
chronologist. 

лѣтосчнслйтельный,  adj.  chrono- 
logical. 

лѣтоеь,  adv.  pop.  last  summer,  last 
year;  formerly,  in  former  times. 

Лѣтоіпній,  adj.  pop.  of  last  summer,  of 
last  year,  of  former  times. 

Лѣчебникъ,  see  Лечебник ъ. 

лѣчёбинца,  see  Лечебница. 

Лѣчебный,  see  Лечебный. 

лѣчёніе,  see  л е ч е н і е . 

•іѣчйть,  see  Лечить. 

лѣіпій,  s.w.  wood-demon,  were- wolf, 
satyr;  I old  nick. 

Любвеобильный,  adj.  full  of  love. 

любёзникъ,  s.m.  a gallant  spark,  cour- 
teous man,  courier,  a lady’s  man,  wooer, 
sweetheart. 

любёзничанье,  s.n.  courting,  gallan- 
try, amiability. 

Любёзничать,  ѵ.П.  [съ  КѢМЪ)  tO  COUrt 
(the  ladies),  be  all  attention  (to  any  one). 

Любёзно,  adb.  amiably,  kindly,  lovely. 

Любёзноеть,  s.f,  amiableness,  loveli- 
ness, sweetness. 

любёзиый,  adj.  dear,  amiable,  lovely; 
•вдругъ,  my  dear  friend;— читатель,  gen- 
tle reader. 

Любимецъ,  s.m.— мица,  s.f,  favorite, 
darling,  minikin. 

Любимый,  adj.  loved,  beloved;  favo- 
rite. 

Любитель,  s.m.  — ница,  s./.  amateur, 
lover;  концертъ  отелей,  a concert  of  ama- 
teurs; актеры  — тели,  amateur  actors; 
онъ  страстный  — музыки,  he  is  extremely 
fond  of  music. 

Любить,  v.a.  to  love;  to  be  fond  of;  to 
like,  endear;  мы  должны  ^ближняго,  какъ 
самаю  себя,  we  must  love  our  neighbor 
as  ourselves;  — do  безумія,  to  love  to  dis- 
traction; онъ  ее  очень  любитъ,  he  is  very 
fond  of  her;  она  любитъ  танцы,  she  is 
fond  of  dancing;  заставить’^ себя,  to  make 
one’s  self  beloved;  я люблю  гулять  одинъ, 
I like  to  walk  about  alone;  я люблю  это 
блюдо  болѣе  всего,  I like  this  dish  the  best; 
фіялка  любитъ  тѣнь,  the  violet  delights  in 
shady  places;  картофель  любитъ  песча- 
ный грунтъ,  potatoes  thrive  in  sandy  ground; 
mo,  за  что  его  всѣ  любятъ,  what  endears 
him  to  all  is. 

Любо,  adn.  pleasingly,  agreeably;  — «6 
— , w illing  or  unwilling,  by  fair  means  or 
foul. 

Любоваться,  v.n.  to  admire;  to  delight 
in;  — природой,  to  admire  nature,  to  de- 
light in  contemplating  nature. 
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Ліобовина,  s.f.  dim.  — пка,  the  lean, 

[of  the  beef). 

Любовникъ,  s.m.  lover,  love;  счаст- 
ливые  —ко,  happy  lovers,  fond  and  happy 
couple;  7іе^вый^^  theat.  the  part  of  a young 
lover;  II  — ВІІОЧІЙ,  adj. 

люббвница,8./*.  lover,  sweetheart,  mis- 
tress. 

Любовями,  adj.  amorous,  loving;  — 
взгляда ^ look  оПоѵе;— ное  шсьмо^  запи- 
сочка, а love-letter;  — ныя  дѣла,  love-af- 
fairs; —ное  приключеніе,  love-adventure; 
—кая  love-intrigue;  Ц — Ho,adv.— ly. 

Любовь,  s.f.  love,  auction,  endear- 
ment; — Ks  ближнему-^  the  love  of  our 
neighbors  or  of  our  fellow-creatures,  char- 
ity; t43ff— бвй  Ks  Богу,  Ks  ѳам5,  tor  the  love 
of  God,  for  God’s  sake,  for  your  sake;  — 
самому  себѣ,  self-charity;  платить  за  — 
любовью, to  return  love  for  love;  страдать 
0Ш5  любви,  to  be  love-sick;  нѣжная— 
der  affection;  жениться  no  любви,  to  mar- 
ry for  love;  имѣть — кь,  to  feel  affection, 
fondness  for;  что  сд  любовью,  іо 

do  а thing  heartily,  con  amore;prov.  — зла, 
полюбишь  и козла,  people  are  blind  in  their 
love;  never  seemed  a mistress  ugly. 

Любодѣй,  Любодѣйный,  Любод'Ьй- 
ство,  Любодѣйствовать,  see  Прелю- 
бодѣй, Прелюбодѣйный,  П релюбо- 
дѣйство, Прелюбодѣйствовать. 

Любознаиіе,  s.n.  Любознатель- 
ность, s.f.  the  love  of  knowledge. 

Любознательный,  adj.  fond  of  know- 
ledge. 

Любой,  adj.  what  pleases;  eoms  двѣ  шля- 
пы, выбирайте  —бую,  here  are  two  hats, 
choose  which  you  like; — школьника  вами  это 
скажетъ,  every  scholar  лѵііі  tell  you  this. 

Любокіудріе,8.п.  philosophy;!  — мУдр- 
ствениый,  adj.  philosophical 

Любомудрствовать,  r.n.  to  philoso- 
phize. 

ЛюбомУ^дрый,  adj.  fond  of  wisdom. 

Любопытство,  s.n.  curiosity;  ггред- 
метъ  общаго ••стил,  gazing-stock. 

Любопытствовать,  v.n.  tO  becuriOUS. 

Любастрастіе,  s.n.  lechery, libidinous- 
ness,  lasciviousness,  voluptuousness. 

Любострастный,  adj.  libidinous,  las- 
civious, voluptuous;  — ная  болѣзнь,  venereal 
disease;  11 —HO,  adv. — ly. 

Любостяжаніе,  s.n.  love  of  gain,  cupid- 
ity. 

Любостяяіатель,  s.m.  — ница,  s.f.  a 
covetous  person;  ||  — льный,  adj.  fond  of 
gain,  covetous. 

Любочёстіе,  Любочестйвый,  adj. 

see  Честолюбіе,  Честолюбивый. 


любяіцій,  adj.  loving;  — васъ,  your  af- 
fectionate; у него  — щее  сердце,  he  has  a 
loving  heart. 

Люгеръ,  s.m.  naut.  lugger; || —рный, 
adj. 

Люди,  s.m.  Slavonic  name  of  the  letter 

Л. 

Люди,5.гл.  pi.  of  человѣкъ,  men,  peo- 
ple, folk;  servants;  всѣ  — смертны,  all  men 
are  subject  to  death;  jwo^o^we—-,  young  peo- 
ple; знатные  — , men  of  rank;  что  вы  за 

? what  people  are  you?  who  are  you?  у 
него  хорошіе  — , he  has  good  servants;  om 
опту  emu. \ъ  своихъ  людей,  he  has  dismiss- 
ed all  his  servants;  вывесгпи  въ—,  to  open  a 
field  of  action  to  a person;  выдти  въ—,  to 
make  one’s  way;  ртоѵ.наліол^я^^исмерть 
красна,  misfortune  shared  is  only  half  a 
misfortune  (expl.). 

«іюдноізть,  s.f.  great  many  people. 

Людный,  adj.  populous,  peopled. 

Людоѣдство,  s.n.  anthropophagy,  can- 
nibalism. 

Людоѣдъ,  s.m.— ѣдка,  s.f.  man-eatei% 
cannibal. 

Людская,  s.m.  servant’s  room. 

Людской,  adj.  human,  men’s;  servants’; 
— Kie  толки,  — кіе  предразсудки,  human 
prejudices. 

Людъ,  s.m.  si.  people,  nation. 

Люкъ,  s.m.  naut.  hatch- way,  hatch. 

Люлька,  S.f.  cradle. 

Люнетъ,  S.m.  fort,  lunette. 

Люнйнъ;  s.m.  hot.  lupine. 

Люстра,  s.f.  lustre. 

люстраторъ,  s.m.  controller  of  the 
revenues. 

Люстрація,  s.f.  control  of  the  r even- 
lies;  11— ЦІОННЫЙ,  adj.  belonging  to  the 
control  of  revenues. 

Люстринъ,  s.m.  lustring  (a  kind  of 
glossy  silk  clot/г il  adj. 

Лютеранинъ,  s m.  — ранка,  s.f.  a 
Lutheran. 

Лютикъ, s.m.bot. yellow-gold,  bachelor’s 
button,  butter -flower,  gold-cup,  king-cup. 

Лютня,  s.f.  lute. 

Лютость,  S.f.  ferocity;  cruelty,  savage- 
ness, savagery. 

Лютый,  adj.  ferocious,  cruel;  violent, 
terrible;  1|— TO,  adv.— ly,—bly. 

Лютѣть,  v.n.  to  get  ferocious. 

люФсрсъ,  s.m.  naut.  eyelet-hole. 

Люцерна,  s.f.  bot.  lucem,  snail-clover, 
snail-trefoil,  moon-trefoil. 

Лягавый,  adj.  ^вая  собака,  setter. 

Ляганіе,  s.n.  kicking. 

Лягать,  лягнуть,!). a. Лягаться,  ѵ.П. 

to  kick,  wince. 


лягв 
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Лягва,  s.f.  ichth.  frog-fish,  sea- devil, 
toad-fish. 

Ляг^'шка,  S.f-  d4m.  лягушечка,  frog; 
[|— іпечіп,  adj. 

лядашзй,  adj.  wretched,  sorry,  puny, 
pitiful. 

Лядвенецъ,  s.ni.  hot.  lotc,  bird’s-fool, 
trefoil. 

•Іядвея,  Ляжка,  Ляіпка,  S.f.  thigh, 
haunch; peg,  haunch  (of  venison). 

лядуяка,  s./*.  d?m.  —ночка,  cartridge- 
box,  pouch,  shot-belt; II —ночііый,  adj. 

ля«ка,  s.f.  broad  strap  (of  a tracking 
rope);  breast-collar;  тянуть  лямку,  figAo 
toil  hard  for  a livelihood;  Ц лямочный, 
adj. 

Лянатк,  ляннуть,ѵ.а.  pop.  tO  Slap;  tO 
botch,  bungle :-"нуть  словечко,  Іо  drop  a 
word  inconsiderately. 

Лясы,  s.f.  pi. coll,  chatter,  prating,  idle- 
talk,  idle-lales;  точитъ  — , to  chatter,  be- 
guile the  time. 

Ляіпка.  s.f.  dim.  ляшечка,  ees  Ляд- 
B ея. 


Ш. 


лі,  s.n.  the  thirteenth  letter  of  the  Rus- 
sian alphabet. 

мав.^олёй,  s.m.  mausoleum. 

Магазннщикпь,  s.m.  — щиі^а,  s.f.  a 

keeper  or  proprietor  of  a magazine;  ware- 
house-man. 

іііага.зйпъ,  s.m.  warehouse,  storehouse; 
shop,  magazine;  книжный  — , book-seller’s 
shop; — эстамповъ,  print-shop;  хлѣбные  — 
НЫ,  corn  granaries,  public  granaries, store- 
houses; ||—йнный,  adj. 

Магарычъ,  s.m.  coR. good-will 
— , to  pay  footing;  І|  — чеый,  adj. 

магермаыъ,  s.m.  naut.  fore-topsail- 
bowline,  fore-top-bowline. 

магнкъ,  s.m.  magician. 

Магистерство,  s.n.  the  duties  of  a ma- 
gister;  Ij  functions  of  the  master  of  a religi- 
ous order. 

Магистратскій,  adj.  magisterial. 

Магистратъ,  S.m.  magistrate;  magis- 
tracy, city-court. 

Магистръ,  s.m.  magister  fa  degree 
between  candidate  and  doctor);  великій — , 
grand  master  (of  an  order);  master,  head 
or  chief  of  a religious  order;  ||  —рскій,  adj. 

Магическій,  adj.  magic,  magical. 


Магія,  s.f.  magic;  натуральная  — , 
natural  magic. 

Магнатъ,  s.m.  magnate,  nobleman;  || 
— ТСКІЙ,  adj. 

Магнезія,  S.f.  magnesia;  Ц — зіяльный, 

adj. 

Магнетизёрство,  s.n.  magnetizing. 
Магнетизёръ,  s.m.  magnetizer;  ||  — 
зёрскій,  adj. 

Магнетизировать,  v.a.  to  magnetize. 
Магнетизмъ,  s.m.  magnetism;  живот- 
ный — , animal  magnetism. 

магнетіічеекій,  adj.  magnetic,  mag- 
netical. 

Магнитить,  v.a.  to  magnetize,  touch 
or  rub  with  the  loadstone. 

Магнитный,  adj.  magnetic,  magnetic- 
а1;—тмень,  the  magnet,  loadstone;— ные 
полюсы,  the  magnetic  poles;  — кая  сила, 
magnetic  virtue;  — ная  стрѣлка,  magnet- 
ic or  magnetical  needle,  dipping  needle, 
animated  needle. 

Магнитъ,  s.m.  magnet,  loadstone;  воо- 
ружить, оправить — , to  cap  a loadstone. 
Магній,  s.m.  chem.  magnesium. 
Магнолія,  s.f.  hot.  magnolia, umbrella- 
tree. 

Магометанинъ,  s.m.  — танка,  s.f. 

Mahometan,  Mohammedan. 

Магометанскій,  adj.  Mahometan,  Mo- 
hammedan. 

Магометанство,  s.n.  Mahometanism, 
Mohammedanism,  Mohammedism. 

Магъ,  s.m.  magian;  ||  pi.  маги,  Magi, 
Magians,  the  wise  men  ohhe  East, 
мадрепоръ,  s.m.  madrepore  [coral). 
Мадригалъ,  s.m.  madrigal, 
масранъ,  S.m.  bot.  marjoram,  sweet- 
marjoram,  origan,  origanum;! —ановый, 
adj. 

Маетность,  s.f.  manor, domain,  estate, 
мажбриый,  adj.  mus.  major. 
Мажоръ,  s.m.  mus. major  mode  or  key. 
мазаніе,  s.n.  greasing;  anointing, 
мазанка,  s.f.  plastered  wall  or  hut, 
mud- wall. 

мазаночный,  adj.  mud-walled. 
мазать,мазн5'ть,  v.a. to  anoint, grease; 
to  daub,  smear,  soil; — мазью,  to  anoint  with 
salve; — дегтемъ,  to  tar;  — саломгі  или  ма- 
CAO.HS,  to  grease  or  butter;— 720  губами,  see 
Губа;1|— СЯ,  v.r.  to  anoint  one’s  self,  rub 
one’s  self;||j/ar^.  p.  мазанный. 

Мазикъ,  s.m.  a large  sort  of  billiard- 
stick,  mace. 

Мазилка,  S.f.  brush:tar-brush; jjs.c.bad 
painter,  dauber. 

мазйльщпкъ,  s.m.  dauber,  roof-paint- 
er; [|  — ИЧІЙ,  adj. 
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яіазка,  s.f,  see  Мазаніе. 

Мазурикъ,  s.m,  swindler,  sharper, 
black-leg;  pick-pocket. 

Мазурка,  s.f.  mazurka  (a  dance);  Ц — 
урочный,  adj. 

Мазъ,  s.m.  dim.  яіазикъ,  mace  (at 
ЬШгаг(і5>; II additional  stake  (at  cards);  дер- 
жать тазу,  to  make  a bet,  to  lay  a slake. 

Мазь,  s./.  ointment,  salve,  unguent;  Ц 
cart-grease. 

Май,  s.m.  May,  month  of  May;  65  маѣ, 
in  May,  in  the  month  of  Шдіу ^emopato  мая, 
the  second  of  May. 

Майна,  s.f.  an  open  place  in  the  ice. 

Майскій,  adj.  of  May;  — жукд-,  tree- 
beetle,  may-bug. 

Маисовый,  adj.  of  maize;  — вая  ле~ 
пешка,  corn-bread;— лмстг,  corn-blade;— 
стебель,  corn-stalk. 

Маисъ,  s.m.  bot.  maize,  Indian  wheat, 
Indian  corn;  zea. 

маіолйка,  s.f.  majolica. 

маіоратъ,  s.m.  majorat;  || —тный,  — 
ТСКІЙ,  adj. 

Mai6pcKm,adj.  of  major;— vwwff,  major- 
ity, majorship. 

MaiopcTBo,  s.n.  majority,  majorship, 
rank  of  major. 

Маібріпа,  s.f.  major’s  wife. 

маідръ,8.'т.  major  (of  a regiment); 
генералъ  — , major  general. 

Маканіе,  s.n.  dipping,  dip;  sopping, 
souse;  Ц — альный,  adj . 

Макаронный,  adj.  of  macaroni. 

Макаронщикъ,  s.m.  macaroni-man. 

Макароны,  s.m.  ft.  macaroni. 

Макать,  макивать,  макн^^ть,  v.a. 

to  dip,  sop,  souse;— es  чернила, io  dip 
the  pen  in  ink;ljto  dip  ( candles ) ;\\—ся,ѵ. у . 
to  be  dipped,  be  sopped;  ||  part.  p.  макан- 
ный; данная  свѣча,  a dipped  candle,  dip. 

Маклерить,  v.n.  to  exercise  the  busi- 
ness of  a broker. 

Маклерство,  S.n.  brokerage,  broker- 
ship,  broker’s  business. 

Маклеръ,  s.m.  broker,  share-broker; 
денежный — , money-broker;  биржевой—, 
stock- broker,  exchange-broker;  вексельный 
— , bill-broker;  страховой  — , insurance- 
broker;l|— рскій,  adj. 

Маковичный,  adj.  of  poppy-head. 

маковка,  s.f.  crown  (of  the  head)',  Ц 
head,  lop,  summit;  ки,  the  gilt 

domes  (of  a c/mrc/0;lipoppy~head. 

маковый,  adj.  papaveraceous,  papave- 
rous; — вая  головка,  poppy-head;  — вое 
масло,  oil  of  poppy  seed. 

Макрель,  s.f.  ichth.  mackerel,  scad, 
bonito. 


Макулатура,  s.f,  maculature,  mackle 
paper,  waste  paper;  wrapper;  | — рный, 
adj. 

Макушка,  S.f.  dim.  — шечка,  the 
crown  (of  the  head). 

Макъ,  s.m.  poppy,  papaver;  cup-ros 
дикій — или  —самосѣйка,  field  poppy,  r- 
poppy. 

Малага,  S.f.  Malaga-wine. 

малахай,§.7п.  a fur  cap  (with  lappets); 
\\pop.  a lout,  bumpkin;  II —хайный,  adj. 

Малахитъ,  s.m.  min.  malachite;  moun- 
tain blue,  mountain  green;|  — товый,а(і;. 

Малевальный,  adj.  for  painting. 

Малеваніе,  s.n.  Малёвка,  S.f.  paint- 
ing, house-painting,  daub,  daubing. 

Малевать,  v.a.  to  paint,  color,  white- 
wash (a  building )',\\^ ея Ч v.p.  to  bepaint- 
ed,  be  colored,  be  whitewashed;  jj  part.  p. 

малёванный . 

Маленькій,  adj.  dim.  little,  small;  see 
Ma Л ый;|  — лёнько,  adv.  very  little. 

Малёхонекъ,  adj. pop.  very  Of  extreme- 
ly small. 

Малёхонько,  adv.  very  little. 

малецъ,  see  Мальчикъ. 

Малина,  s.f.  Г aspberry-bush,  raspberry- 
plant;  И raspberry;  hind-berry;  бытъ  05— нѣ, 
fig.  to  win  back  all  one’s  stakes  (at  cards); 
Ці^йнный,  adj. 

малинникъ,  s.w.raspberry-bush,  rasp- 
berry-plant. 

малиновка,  S.f.  raspberry-liqueur ; Ц 
orn.  warbler,  hedge-sparrow. 

малйновый,  adj.  crimson. 

Мало,  adv.  little,  but  little,  not  over,  but 
few;  онб—ѣст5^  he  eats  little;  имѣть— de~ 
негъ,  to  have  but  little  money;  него  очень 
знаю,  I know  him  very  little;  такъ  — , so 
little;  слишкомъ — , too  little;  этихъ  денегъ 
— на  всѣ  ваши  покупки,  that  money  will 
not  suffice  for  all  your  purchases;  развѣ 
вамъ  — этихъ  денегъ^  is  not  this  money  e- 
no-igh  for  однихъ  словъ — ‘.нужно  дѣй- 
ствовать, we  must  act  and  not  talk;  ли 
его  наказывали^  how  many  times  was  he  not 
punished;  — ли  я просилъ  его,  how  many 
times  or  how  hard  did  I entreat  him;  —ли 
что  можетъ  случиться,  who  knows,  what 
may  happen;  —^'^ли  чего  бы  вамъ  хотѣлось, 
God  knows  what  you  would  have  or  desire 
to  have;— того,  not  only;  —того  что  онъ 
золъ, но  онъ  еще  и глупъ, Ъо,  is  not  only  wick- 
ed but  stupid  also;  — no— лу,  by  degrees, 
by  little  and  little,  by  and  by,  by  inches, 
gradually;  мало-мальски,  adc.  some- 
what, rather,  a little. 

маловахкность,  s.f.  little  importance; 
littleness;  smallness. 
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Маловажный,  ad;,  —но,  adv.of  little 
importance. 

маловатость,  s.f,  the  State  of  being 
rather  small  or  rather  little. 

Маловатый,  adj.  rather  little,  rather 
small,  smallish;  — атт*  pocmoMS^  of  small 
stature;  | — TO,  adv.  rather  little. 

МаловодІе,  Маловодье, S.n.  deficiency 
of  water. 

Маловодный,  adj.  having  but  little 
water. 

маловрёдный,  adj»  not  very  hurtful. 

Маловрёненпость,  s.f.  short  duration. 

Маловрёменнын,  adj.  — no,  adv.  of 
short  duration. 

Маловѣріе,  s.n.  little  faith;  incredulity. 

Маловѣрный,  adj.  of  little  faith,  in- 
credulous. 

маловѣсность,  s.f.  short  weight,  in- 
sufficient weight;! —НЫЙ,  adj. 

маловѣтріе,  S.n.  a breeze. 

Малодушіе,  s.n.  pusillanimity,  pusillan- 
imousness, cowardice,  cowardliness,  das- 
tardliness, faint-heartedness,  dead-hearted- 
ness. 

малодЗ^шннчать,  ѵ.п.  to  be  cowardly, 
faint-hearted. 

Малодушный, adj. pusillanimous, chick- 
en-hearted, faint-hearted,  dead-hearted; 
poor-spirited,  recreant;!— HO,  adr.— ly. 

Малое,  adj.  s.n.  little;  довольствовать- 
ся малынъ,  to  be  contented  with  little. 

Малозначащій,  Maлo.знaчyщlй,adj . 
insignificant,  unimportant. 

Малозначительность,  s.f,  little  im- 
portance. 

Малозначительный,  see  Малозна- 
чащій. 

малоизвѣстность,  s.f.  w^nt  of  noto- 
riety; fg.  obscurity. 

Малоизвѣстный,  adj.  little  known. 

малонпущій,  adj.  of  little  property; 
poor,  indigent. 

Малоискусный,  adj.  unskilled,  in- 
practised. 

Малокровіе,  s.n.  med.  anoemia,  blood- 
lessness, chlorosis. 

малокрёвный,  adj.  med.  sanguineless, 
bloodless. 

малолѣтность,  s.f.  See  Малолѣт- 

CTBO. 

Малолѣтній,  adj.  under-aged,  minor; 
young. 

малолѣтокъ,  s.m.  a child  under  the 
age  of  fourteen. 

Малолѣтство,  s.n.  minority,  iionage, 
pupillarity. 

Малолшдіе,  s.n.  Малолюдность,  s.f. 
thin  population. 


Малолюдный,  adj.  thinly  peopled. 
Малолюдство,  see  Малолюдіе. 
Мало-мальски,  see  Мало. 
Малонаселённый,  adj.  thinly  inhabit- 
ed. 

малобпытность,  S.f.  little  experience. 
Малоёпытный,  adj.  little  experienced. 
Мало-по-малу,  see  Мало. 
Малопомѣстный,  adj.  of  small  estate. 
Малопрйбыльность,  s.f.  insufficiency 
of  profit. 

Малоприбыльный,  adj.  little  lucra- 
tive. 

Малопросольный,  adj.  saltish, 
малорослость,  s.f.  dwarfishness,  small 
growth,  stintedness. 

малорбслый,  adj.  dwarfish,  short,  of 
small  growth,  stinted;- лое  дерево^Зі  dwarf 
tree. 

Малосвѣдущій,  adj.  little  instructed, 
малоснліе,  s.n.  deficiency  of  strength; 
weakness. 

Малосильный, adj.  deficientin  strength; 
weak. 

Малосольный,  adj.  saltish, 
малосочность,  s.f.  the  want  of  juice, 
малосёчный,  adj.  what  has  little  juice, 
wanting  juice. 

Малость,  s.f.  littleness,  smallness;  pau- 
city; mite,  slenderness;! trifle. 

МалоУміе,  s.n.  want  of  mind. 
малоУмный,  adj.  poor  of  intellect. 
Ма.Аоупотребйтельность,  s.f.  rare 
usage. 

Малоупотребительный,  adj.  little  in 
use,  rarely  used,  of  rare  usage. 

малоцѣнность,  s.f.  smallness  of  val- 
ue. 

Малоцѣнный, adj.  of  little  value, of  low 
price,  of  cheap  rate. 

Малочисленность,  s.f.  paucity,  few- 
ness; thinness. 

Малочисленный,  adj.  not  numerous; 
thin. 

малоѣзженпый,  adj.  — экипажв-,  a 
carriage  which  has  not  been  much  used;  — 
ная  дорога,  a road  little  frequented. 

малый,  s.m.  lad,  boy,  servant,  servant- 
boy;  fellow;  это  дѣльный  — , he  is  a steady 
young  fellow;  добрый-—,  a good  fellow. 

Малый,  adj.  dim.  маленькій,  comp, 
мёньшій,  мёііыне,  super  I . малѣйшій, 
little,  small,  exiguous;slender;  scant,  scant- 
ed; у него  пятеро  дѣтей,  малъ  мала 
меньше-,  he  has  five  children,  one  smaller, 
than  the  other;  малое  чмсло,  paucity,  few; 
— ленькая  сумма,  a petty  sum;  — огонь, 
ash-fire,  sand-fire;  малая petty  war- 
fare; играть  no— .іенькой,  to  play  a small 
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stake;  на  малое  время^  for  а short  time; 
6e3s  малаго  пять  аршгш,  nearly  five  ar- 
sheens;  car  малымъ  лѣтъ,  from  infancy, 
from  childhood;  въ  маломъ  видѣ,  in  mini- 
ature, on  a small  scale;  безконечно  тклыіі  ^ 
infinitesimal;  малая  Азія^  Asia  minor,  the 
lesser  Asia;  prov.  малъ  золотникъ^  da  до- 
рогъ, see  Золотникъ;  малъ,  даудалъ^ 
though  small, yet  bold;  \\  —ходъ,  mech.  cold 
working;  I — лая  вода^  naut.  ebb-tide, 
young  flood. 

мальішъ,  s.m.pvp.  a man  of  small  stat- 
ure. 

Мальва,  s.f.  but.  hock-herb,  holly-hock, 
mallow , mallows, jew’s  mallow, rose-mallow. 

Мальчикъ,  s.w.  boy;  — СЪ  пальчикъ^ 
Tom  thumb;  j]servant, servant-boy,  domestic; 

II  — КИ  въ  глазахъ,  fig.  іо  be  or  feel  dizzy. 

ма.іьчйшка,  8.ш.  disd.  boy,  urchin; 
rogue,  imp. 

Мальчуга,  Мальчуганъ, S.W.pop.  boy, 
brat,  ladkin. 

малѣиіпій,  adj.  comp,  least;  не  бу- 
детъ ни  — шаго  вреда,  there  will  not  be 
the  least  harm;  ни  — шей  непріятности, 
not  the  least  disagreeableness;  чувствуете 
ли  вы  какую  боль*}  ни  — шей,  do  you  feel 
any  pain?  not  the  least. 

Ма.іютка,  s.c,  dim.  —точка,  the  little 
one,  child,  baby. 

Маляръ,  s.w.  a house-painter,  white- 
washer,  colorer;l|— рный,  — рскій,  adj. 
Мама,  s.f.  mama,  mamma,  ma. 
мамантъ,  S.W.  mammoth,  fossil  ele- 
phant; II  — ТОВЫЙ,  adj. 

Маменька,  .f . mama, mam- 

ma; dear  mamma. 

Мамзель,  s.f.  pop.  a young  lady,  dam- 
sel, spinster;  I’lgoverness. 

Мамка,  s.f.  nurse,  wet-nurse. 
мамбіЕъ,  s.m.  pop.  stomach,  belly;  слу- 
жить, поклоняться  — ну,  to  mind  noth- 
ing but  one’s  guts,  to  be  given  to  one’s  belly, 
мамура,  s.f.  mamoura  (rubus  arcticus); 
ровый,  adj. 

Мамушка,  dim.  see  Мамка. 

Манговое  дерево,  s.u.  bot.  ambe,  am- 
bi,  mango-tree,  mango-stan,  mango-steen. 

Мандаринъ,  S.W.  a mandarin;  j| manda- 
rin orange; II —ЙНСКІЙ,  adj. 

Мандолина,  S.f.  a mandolin  fwws. 
instr  ). 

Мандрагоръ,  S.W.  bot.  mandrake;  [|  — 
ровый,  adj. 

Мандрилъ,  S.W.  ^ool.  mandrill. 
Маневрировать,  v.u.  mil.  to  maneu- 
ver. 

Манёвръ,  S.  W.  mil.  maneuver;  exercise, 
evolution.  * 
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Манежный,  adj.  of  manege;  ||  broken 
in,  trained  (of  a horse). 

Манежъ,  s.w.  manege,  riding-house, 
riding-school. 

манекёііъ,  s.m.  layman,  lay-figure, 
манёра,  s.f.  see  Манеръ, 
манёристый,  see  Манерный, 
манёриться,  ѵ.п.  to  be  mannered,  be 
affected,  be  pretentious. 

манёрка,  s.f.  mil.  dm  — рочка,  can; 
||  — рочный,  adj. 

манёрный,  adj.  mannered,  affected,, 
pretentious. 

манёръ,  s.w.  Манёра,  S.f.  manner, 
way,  form,  fashion;  этимъ  —ромъ,  in  this 
manner;  мнѣ  не  нравится  его  —pa  жить,. 
his  manner  or  way  of  living  displeases  me; 
у всякаго  своя  — pa,  every  one  has  a way 
of  his  own;  у него  странныя  — ры,  he  has 
strange  manners;  хорошія,  изящныя  — 
ры,  good,  exquisite  manners:  гшѣть  — ры 
высгиаго  общества,  to  have  the  manners  of 
high  life;  на  .манёръ,  after  the  manner  of, 
like,  in  imitation  of. 

маижёта,  s.f.  d/w.  — тка,  ruffle;  cuff; 
frill;  II  — тный,  adj. 

манжётка,  s.f.  bot.  lady’s-mantle, 
lion’s- foot,  alchemilla("alc/?ew?ffa  vulgaris). 

Манить,  манивать,  v.a.  to  beckon; — 
рукой,  to  beckon  with  the  hand;  ||to  lure, 
entice,  allure,  decoy обѣщаніями, 
to  delude  a person  with  promises;  — кого 
надеждами,  to  bear  one  in  hand;  Ц рагЧ. 
p.  .маненный. 

манпФёстъ  S.W.  manifest,  manifesto; 
подвести  кого  подъ  милостивый — , to  ad- 
mit a person  to  the  benefit  of  the  most  gra- 
cious manifesto. 

Манишка,  s.f.  d?w.— гаечка,  chemi- 
sette, false-shirt,  shirt-front;  ||  — нйшеч- 
НЫЙ,  adj. 

Маніокъ,  S.W.  ("Маніоковая  мука); 

manioc,  manihoc. 
маніёлія,  s.f.  hot.  magnolia. 

Манна,  s./.  bot.  manna;  || manna  (heaven- 
ly)-, heavenly  food;  Богъ  ниспослалъ  ман- 
ну,  God  rained  manna. 

Манный,  adj.  of  manna;— ная  крупау 
semoule,  semolino,semolella. 

мановёніе,  s.n.  beck,  nod,  sign;  no  — 
Hifo  руки,  at  the  sign  of  the  hand. 

маиомётръу  s.m.  mech.  manometer, 
steam-gauge,  pressure-gauge. 

Мансарда,  s.f.  luansard-roof. 
манте.іётъ,8  )п.  mil.  a mantelet,  mant- 
let. 

мантйлія,  s.f.  dm.— .«ійка,  mantelet, 
mantlet,  mantle,  cloak  (of  ladies ). 

Мантія,  s.f.  mantle,  cloak. 
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мантыль,  s.m.  naut,  pendant,  runner, 
burton. 

Аіаыускрйитыыи^  adj.  of  manuscript, 
тану  скриптъ,  s,m.  manuscript. 
Мануфактура, s./.  manufactory,  manu- 
facture; manufacturing. 
Мануфактуристъ,  8.ш.  manufacturer. 
Мануфактурный,  adj.  manufactured, 
manufactural,  manufacturing. 

манценйлъ,  S.m.  Ьо(. ишпсЫпееІ, man- 
chineel-tree. 

Марабу,  s.n.  orn.  marabou. 

M a p a 3 H ъ , s.m.med.  marasmus , mar  asm , 
consumption. 

маральщнкъ,  see  Маратель. 
Мараніе,  s.n.  dirtying,  soiling,  daubing; 
||scra\Yl  (in  writing). 

Маратель,  s.m.  — ница,  s.f.  dirtier, 
sober,  dauber;  scrawler. 

Марать,  марывать,  v.a.  to  dirty,  dirt, 
soil;  fig.  to  asperse,  blacken,  traduce;  — 
платье  грязью^  to  soil  a dress  with  mud;  — 
fig.  to  soil  one’s  self;  я не  хочу  рукз 
— , I don’t  wish  to  soil  myself; — чью  репу- 
тацію.^ fig.  to  sully,  tarnish  the  reputa- 
tion of  a person;-— честныхб  людей^  fig . to 
asperse  honest  people;! to  daub,  smear,  blot; 
to  blot  out,  cancel, blur;  to  scrabble,  scrawl; 
dmoms  живописецъ  не  пишетъ^  a— аетъ, 
this  painter  does  not  paint,  he  daubs;  онъне 
пишетъ^  a — аетъ  бумагу,  he  does  not 
write,  he  scribbles; — стихи to  make  sorry 
or  miserable  verses;  | — ся,  v.r.  to  dirty 
one’s  self,  soil  one’s  self,  soil,  get  soiled; 
бѣлыя  матеріи  скоро  — аются,  white 
stuffs  soil  very  soon;  ребенокъ the 
child  dirts  in  its  clothes;  ||  part.  p.  маран- 
ный. 

Марганецъ,  s.m.  min.  manganese. 
Марганцовый,  adj.  manganesic,  man- 
ganic. 

Маргарйта,  s.f.  Маргарйтъ,  S.m.  a 
pearl;! —ТНЫЙ,  adj. 

маргарйтка,  s.f.  bot.  daisy,  Easter- 
daisy. 

Марево,  s.n.  mirage^looming. 

Марена,  s.f.  bot.  madder;  ronas,  rose- 
lake;!— нный,  adj. 

Марзаны,  s.m.  pi.  print,  furniture, 
маринйстъ,  s.m.  painter  of  sea-pieces. 
Мариновать,  Марнпйровать,  v.a. 
to  marinate,  pickle,  souse; Ipari.  p.  мари- 
нованный, preserved  in  pickle. 
Маріонетка,  s.f.  marionette,  puppet, 
марка,  s.f-  dirtying,  soiling 
Марка,  s.f.  dim.  марочка,  counter, 
fish  (atplay);\\  mark,  label,  ticket;  stamp; 
почтовая  — , postage  stamp;  !mark,  marc 
(money  in  Finland) . 


Марказитъ,  S.m.  mill,  marcasite;  \\  — 
ТОВЫЙ,  adj. 

Маркграфство,  S.n.  margravate,  mar- 
graviate. 

маркграФъ,  s.m.  margrave;!  — фйяя, 
s.f.  margravine;  у — фскій,  adj- 

Маркёръ,  s.w.  marker,  scorer  (at 
b'ards^; ! — рскій,  adj. 

маркйзъ,  s.m.  marquis;  ! — за,  s.f. 
marchioness. 

маркйзы,  s.f.  pi.  sun-blinds;  awning 
{of  windows). 

маркйровать,  v.a.  to  mark  (at  play). 

Маркитантскій,  adj.  SUtling. 

Маркитантъ,  s.m.— тка,  s.f.  a sutler; 
canteen-keeper 

Маркій,  adj.  that  dirts;! that  dirty, 
apt  to  soil. 

Маркость,  s.f.  liability  to  soil. 

Марли,  s.n.  foundation  muslin. 

марлинь,  s.m.  naut.  marline. 

Мармеладъ,  s.m.  marmalade,  jam. 

мародёрство, s.n.  maraud, marauding, 
freebooting. 

Мародёрствовать,  v.n.  to  maraud. 

Мародёръ,  s.wj.  mil.  marauder,  free- 
booter, straggler;! —рскіи,  adj. 

Марочка,  dim.  see  Марка. 

Марочный,  adj.  of  counter  (at  play) ;l 
of  ticket;  see  Марка. 

марсель,  s.m.  naut.  top-sail;  грот?  — , 
main  top-sail;  форъ—,  fore  top-sail;  I — 

льный,  adj. 

Марсовый,  adj.  of  top;  — матросъ, 
topman;  гротъ— main  topman;  крюйсъ — , 
mizzen  topman;  форъ—,  fore-topman. 

Марсъ,  s.m.  naut.  the  top;  ! asir.  Mars 
(a  planet). 

мартовскій,аф’.  of  March,  of  the  month 
of  March;— Koe  пиво,  March  beer. 

Мартъ,  s.m.  March,  month  of  March; 
въ  мартѣ,  in  March,  in  the  month  of  March; 
перваго,  третьяго  марта,  the  first,  the 
third  of  March. 

Мартышка,  S.f.  ZOOl.  гіш.— шечка, 

monkey,  magot,  marmoset;  long-tailed  ape; 

II  orn.  tern,  sea-swallow^  scray,  scare- 
crow. 

Марципанъ,  S.m.  marchpane* 

Маршалъ,  s.m.  marshal. 

Маршальскій,  adj.  marshal’s,  of  mar- 
shal;—лселлу,  marshal’s  truncheon. 

Маршальство,  S.n.  marshalship. 

Маршированіе,  s.n.mifmarch, march- 
ing. 

Маршировать,  v.n.  mil.  to  march. 

Маршировка,  S.f.  see  Марширова- 
ніе. 

маріимаршъ,  s.m.  mil.  full  gallop. 
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Маршрутъ,  s.m.  шіі.  route:  line  of 
route;  road-book;  itinerary. 

Маршъ,  s.m.  miU  march;  форсиро- 
ванный — , forced  march;  церемоніальный — , 
filing  off,  defiling;  пройти  церемоніальными 
маршемъ, to  file  ofif,  defile;  ||  mtts.  march; 
похоронный--,  dead  march. 

Марьввъ  башмавёкъ,  s.m.  bot.  lady’s- 
slipper. 

Марьввъ  коревь,  s.m,  bot.  peony,  pi> 

ony. 

масвкотъ,  S.m.  chem.  massicot,  masti- 
cot. 

Маска,  s.f.  a mask,  visor;  снять  cs  себя 
— ку,  to  pull  ofif  one’s  mask;  надѣвать  — 
ку,  to  mask;  сорвать to  convict. 

Маскарадныв,а^і. masking;  of  masked 
ball. 

маскарадъ,  s.m.  masquerade,  mask;  |j 
masked  ball. 

масквровать,  v.a.  to  mask;  — свои 
дѣйствія, намѣренія,  io  mask  one’s  actions, 
intentions; ІІ—СЯ,  v.r.  to  put  on  a mask,  Ц 
part.  p.  маскврдванныв. 

Масленая,  Масленвкъ,  Маслевй- 
стыв,  Мѳслеввца,  Масленввный,  see 
Масляная,  Масляникъ,  Масляни- 
стый, Масляница,  Масляничаый. 

Масленіе,  s.n.  oiling,  greasing. 

Маслёикв,  S.f.  pi.  pop.  olives. 

Масленый,  adj.  butter,  of  butter,  oil, 
oily,  greasy;  — ная  каша,  gruel  made  with 
butter  or  oil;— НЫЯ  краски,  oil-colors;  — 
ная  бумага,  oily  or  greasy  paper;  — ные 
г.%аза^(щ.  tender  or  languorous  eyes. 

Маслина,  s.f.olive-tree.olive;  Ц — нный, 
adj. 

Маслистый,  see  Маслянистый. 

маслить,  v.a.  to  oil,  butter,  grease;]]  — 
СЯ,  v.p.  to  be  oiled  or  be  buttered;  ^parL  p. 

масленный. 

Масличный,  adj.  of  olive,  of  olive- 
tree;— пая  гора.  Mount  of  Olives;  — ная 
вѣтвь,  olive-branch;  — ная  пальма,  oily 
palm. 

масло,  s.n.  oil;  (коровье),  butter;  гор- 
ное—, mineral  oil,  rock-oil;  деревянное  — , 
wood-oil, olive  оі\;живогтое—,  animal  oil; 
жирное — , fat  oil;  зернистое — , clotted  oil; 
каменное—,  naphtha,  rock-oil,  petroleum; 
конопляное — , hemp-seed  oil;  костяное — , 
grease  boiled  out  of  the  feet  of  oxen;  касто- 
ровое И.1И  клещевинное— .,  сЫог  oil;  купо- 
росное— , oil  of  vitriol;  льнямое  — , linseed- 
oil;  .машинное  — , greasing-oii;  орѣховое, 
.маковое  — , walnut,  poppy  oil;  паль.мовое 
— , palm-oil;  постное  hemp-seed  oil; 
растительное—,  vegetable  oil;  эоирное, 
летучее—,  ether-oil,  volatile-oil.,  essential 


oil;  соленое— деревянная  фор- 
ма для  масла,  butter-print,  butter-stamp; 
соборовать— ломъ,  to  administer  extreme 
unction;  это  udems  какз  мо— лу,  fi^.  the 
thing  goes  like  clock-work,  that  is  going  on 
swimmingly;  какз  сыре  су— лѢ  кататься^ 
fig.  to  live  in  clover;  подливать— es  огонь, 
to  add  fuel  to  the  fire. 

Маслобой,  see  Маслобойщикъ. 

Маслобойка,  s.f.  churn. 

Маслобойный,  adj.  — станоке,  oil- 
press. 

Маслобойня,  s.f.  oilery,  oil-manu- 
factory;  oil-mill;  churn. 

маслоббйщикъ,  s.m.  oil-manufactur- 
er. 

Масляникъ,  s.m.  but  ter- mushroom. 

Маслянистость,  s.f.  oiliness,  oleagi- 
nousness. 

Маслянистый, adj . Oily , oleous , oleifer- 
ous,  oleaginous,  buttery,  butyrous,  butyra- 
ceous. 

масляница,  s.f.  butter-week;  Shrove- 
tide, carnival;  широкая,  веселая— , merry, 
joyous  carnival;  не  житье,  a —,  happy, 
golden  days;  a happy  and  glorious  life;  pror. 
не  все  коту  будете  и великій  посте, 
see  Котъ;|Ьииег-Ьох,  butter-dish. 

мас.іяничный,  adj.  of  Shrove-tide,  of 
carnival. 

маслянка,  s-f.  mech.  oil-cup,  oil-box. 

Масляный, adj.— ная  недѣля,  see  Ма- 
сляница. 

Масонскій,  adj.  free-mason;  masonic; 
—кая  ложа,  the  free-masons’  lodge. 

Масонство,  s.n.  free-masoiiry , mason- 
ry. 

Масбнъ,  s.m.  a free-mason. 

Масса,  s.f.  mass,  Ьеар;1|--с‘лл  выдѣлки 
бумаги,  pulp  (for  paper). 

Массивность,  s.f.  massiness,  massive- 
ness; solidity,  solidness. 

Массивный, adj.  massive,  massy,  solid. 

Мастакъ,  s.m.  pop.  master,  clever 
man. 

Мастерить,  Мастачить,  v.a.  tO  do 
in  a masterly  or  skillful  manner. 

мастерйца.  s.f.  mistress;  швейная  — , 
head  dress-maker ;«рг/лсба«ал — , lace-maker; 
I a clever  woman;  owa  — рисовать,  she 
excels  in  painting. 

мастеровбй^  adj.  of  workmen;  ( s.m. 
artisan,  workman,  worker. 

мастерская,  adj.  S.f.  workshop;  work- 
house. 

Мастерски,  adv.  masterly,  skillfully, 
workmanly;  это  сдѣлано  — , it  is  done 
masterly  or  with  a masterly  hand;  one 
поете—,  he  excels  in  singing. 
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Iff астерекоа , adj.  masterly, 
skillful; — ydaps,  a masterly  stroke;  — кая 
работа,  a masterly  work:  — кое  произве- 
деніе, a master-piece. 

]ііастерствб,  s.n.  business,  profession, 
art;  connoisseurship;  упиться  какому  ли- 
бо — ву,  to  serve  one’s  apprenticeship  to  a 
trade;  столярное — , joinery;  joiner’s  work, 
carpentry;  каретное  — , a coach-maker’s 
business. 

Мастеръ,  s.m.  master;  maker;  clever 
man;  сапожный,  каретный  — , a shoe- 
maker, coach-maker;  портной-—^  a mas- 
ter-tailor; оружейный  — , a gunsmith; 
золотыхъ  дѣл5  — , goldsmith;  токарных?» 
дѣл?і — , turner  (in  wood,  ivory);  онпнавсе 
— ,he  excels  in  every  {Ып^;он?{  был?!  большой 
— no  части  волокитства^Ы  was  proficient 
in  gallantry;  он?!— своего  дѣла,  he  is  tho- 
roughly master  of  the  subject  or  the  matter 
he  treats  of;  prov,  дѣло^^ра  боится,  the 
work  shows  the  workman;  дѣлО’^рл  хва- 
лит?»^ no  работѣ  и ^рл  знать,  the  work- 
man is  known  by  his  work;  на  грѣх?!  — pa 
нѣт?!^  see  Грѣхъ. 

Мастика,  s.f.  mastic;  putty;  ||6o(.  mas- 
tic, mastich; |{ мастиковый,  мастичный, 
udj.— ковое  дерево^  mastic  tree,  lentiscus, 
lentisk. 

Маститый,  adj.  sL  venerable;  — тая 
старость^  a venerable  and  respected  old 
age. 

мастодбнтъ,  s.m.  mastodon  (antedi- 
luvian animal). 

Масть,  s. /’.suit, color  (at  cards);  у меня 
нѣтз  этой  масти,  I have  none  of  that 
suit;  имѣть  карты  одной  масти,  to  have 
the  cards  of  one  тіі;козырная— ,[he  suit  of 
trumps;  II  hair,  color  of  the  hair  (of  ani- 
mals) ;лошадъ  гнѣдой  масти,  a bay-colored 
horse. 

Масштабъ, s.7n.  scale  (for  measuring). 

Мате.матика,  s.f.  mathematics;  чи- 
стая—, pure  mathematics;  прикладная — , 
applied  mathematics. 

Математикъ,  s.m.  mathematician. 

Математическій,  adj.  mathematic, 
mathematical;  1| —СКИ,  adv. — cally 

Матереубійство,  s.n.  matricide. 

мaтepeyбiйцa^s.c.  a matricide. 

M атернкъ  .S.m.  main-land , firm  grou  nd ; 
continent;  11  subsoil. 

Материнскій,  Матерній,  adj.  mater- 
nal, motherly;! —СКИ,  adv.  motherly. 

Материнство,  s n.  maternity,  mother- 
hood. 

матеріа.ійзмъ,  s.m.  materialism. 

Матеріалистическій,  adj.  material- 
istic, materialistical. 


Матеріалистъ,  s.m.  materialist. 
Матеріалъ,  матеріялъ,  s.m.  materi- 
al, stuff,  matter;  сырой — , raw  materials. 

матёрія,  s.f.  matter,  substance;  элек» 
тричёская — , electric  fluid;  это  сухая  — , 
it  is  a dry  subject, a subject  void  of  interest; 
|med-.matier,  pus  (of  a 7Connd^;| stuff, cloth; 
шерстяная,  гиелковая  — woollen,  silk 
stuff. 

матеріялы,  s.m.  pi.  materials;  — для 
постройки  дома,  house  building  materials; 
OHS  co6upaems  — для  своей  исторіи,  he 
collects  materials  for  his  history. 

матеріяльный,  adj.  material,  corpo- 
real;!—но,  adv. — ly. 

матерный,  adj.  pop.  abusive  and  ob- 
scene. 

Матерой,  adj.  Гігт  (of  earth);  ! large, 
great,  big,  stout. 

Матерчатый,  adj.  of  Stuff. 

Матерщина,  s.f.  pop.  insulting  words, 
obscenities. 

Матерь,  s.f.  sl.  a mother;  дѣдушка  no 
— ри,  maternal  grandfather,  grandfather  on 
the  mother’s  side. 

Матерѣть,  ма'^орѣть«7).п.  to  harden, 
grow  hard;||to  grow^,  grow  out;!^g.  to  wal- 
low, grow  obdurate  (in  vice). 

Матица,  s.f.  arch,  tie-beam,  girder, 
breast-summer,  main-beam,  templet;  ||  — 
точный,  adj. 

Матка,  s.f.  pop.  mother;! female,  hen; ! 
mare;  племянная — , brood-mare;  Ц queen- 
bee;  ! tech.  — для  нарѣзки,  plug-tap,  ori- 
ginal-tap, master-tap;  ||  anat.  matrice,  ma- 
trix,uterus,  womb;libot.  style;! mm. matrice, 
ore-stonefrider;|i^  скажу  ему  всю  правду^ 
ку,  fig.  I will  tell  him  a piece  of  my  mind; 
prov.  ночь  — , все  гладко,  when  candles  are 
out  all  cats  are  gray. 

Матовый,  adj.  unpolished,  dead,  dull; 
— Boe  зо.юто,  dead  gold. 

Маточка,  see  M атка. 

Маточникъ,  S.m.  the  cell  for  a queen- 
bee;  !bot.  style,  ovary,  ovarium. 

маточница,  s.f.  hot.  matricaria,  fever- 
few, motherwort. 

Маточный,  adj.  of  the  womb,  uter- 
ine. 

Матрацъ, s.m. mattress,  mat;|  — цный, 
adj. 

Матрикула,  s.f.  matricula,  matricula- 
tion (of  the  nobility,  university). 

Матрица,  s.f.  print,  matrix,  matrix- 
mould,  matrice. 

матрбз'ь,  матрбсъ,  S.m.  sailor,  sea- 
man, tar;  опытный  — , видѣвшій  бури, 
weather  beaten  sailor; |l —зскій,  — сскій, 
ai}. 
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Матушка,  s.f.  dim.  mother;  dear  moth- 
er; II  good  wife. 

Матушкинъ,  adj.  of  mother; — сынокд, 
a darling,  fondling,  deary. 

Матъ,  s,m.  mate  (at  chess);  maxs  u~, 
check-mate;  сдѣлать— check-mate; 
last  shift;  end,  close,  termination,  conclu- 
sion; Цнаи^.  mat 

Мать,  s.f.  mother;  крестная  — , god- 
mother; посаженая—  ^ the  lady,  who  stands 
instead  of  the  mother  at  a wedding;  uy,  — 
моя,  yop.  I say,  mother;— сьфа  зеліля,  our 
common  mother,  our  mother  earth;  prov. 
дитя  не  плачетъ.^  — не  разумѣешп^  see 
Д ятя. 

маунив^а,  s.f.  bot.  согп-salad. 

ма^нъ,  s.m.  bot.  valerian;  setwall;|  — 
ННЫН,  adj. 

махалка,  s.f.  fly-driver,  fly-flap,  fly- 
flapper. 

Махал ьнзліі,  s.m.  the  signal-man. 

Махальный,  adj.  giving  notice  by 
brandishing. 

Маханье,  s.n.  waving,  fanning;  — ру- 
кою, шляпою^  waving  with  the  hand,  the 
hat. 

Махать,  махнуть,  'у.а.  to  brandish, 
wave,  waft;  to  beat,  wag;  —платком?!,  to 
wave  one’s  handkerchief;  —рукою,  to  wave 
or  swing  one’s  дігт;— крыльями,  to  beat  the 
wings;  to  toss  on  high;  собака  машетъ 
хвостомъ,  the  dog  fawns,  wags  its  tail;  ло- 
шадь машетъ  хвостом?!^  the  horse  shakes 
its  tail;  II  to  make  a sign,  Ьескоп;махнн  ему, 
чтобы  о стано вился, гпдіке  him  а sign  tostop: 
I to  despatch;  ||  es  однѣ  сутки  он?!  мах- 
нулъ из?!  Москвы  в?!  Орел?!,  he  took 
only  twenty  four  hours  to  go  from  Moscow  to 
Orel;  0W5  махнулъ  из5  подполковнико  в а 
в5  генералы,  he  has  leaped  from  the  rank  of 
lieutenant  colonel  to  that  of  general;  мах- 
п^тъ  рукой,  to  renounce;  капнуть  рукой 
на  что,  to  throw  the  helve  after  the  halch- 
et;||— ca,  v.r.  to  fan  one’s  self;  — ся  плат- 
ком?!, to  fan  one’s  self  with  a handkerchief; 
||v.n.  to  float,  wave. 

Maxima,  s.f.  any  thing  huge,  enormous; 
||— ііныи,  adj. 

махоиіікъ,  S.m.  mech.  fly,  fly-wheel. 

Маховой,  adj.  of  stroke;  — вое  коле- 
со, see  Маховикъ. 

Махомъ,  adv.  this  moment,  instantly, 
in  an  instant,  at  the  instant,  immediately, 
directly,  in  the  turning  of  a hand. 

Махорка,  s.f.  a sort  of  tobacco  of  infe- 
rior quality. 

Махровый,  adj.— вые  цвѣты,  double 
flowers;  ^шая  роза,  cabbage-rose. 

Махъ,  s.m.  motion,  movement,  swing, 


stroke;|l  oscillation,  vibration;  j[  fan,  sweep, 
sail  (of  a windmiU);  1|  одним?!  махомъ,  in 
a trice;  at  one  lift;  взять  cs  одною  маха, 
to  take  up  at  one  sweep;  дать  маху, to 
miss  one’s  stroke;  онб  не  даст?!  маху,  he 
never  forgets  what  concerns  his  interests; 
cs  маху  рѣіиить  дѣло,  to  make  wild  work 
of  a thing. 

мачиха,  s.f.  step-mother;  step-dame. 

Мачта,  s.f.  a mast;  нижнія^^ты,  low- 
er masts,  standing  masts;  ipoms  — , main 
mast;  фокь—,  fore  mast;  бизань— , mizzen 
mast;  фальшивая—,  jury  mast;'  — одноде- 
ревка, mast  made  of  a single  tree;  сдѣлан- 
ная. составная—,  made  mast. 

Мачтовый,  Мачтовой,  adj.  of  mast; 
—мастерб,  mast-maker;  — вая  .мастер- 
ская, mast-house,  mast-shade;  — выя  де- 
ревья, rough  spar. 

Машина,  Машина,  s.f.  a machine,  an 
engine;  блоковая  — , block -machine,  водо- 
под?>емная  — , water-ram;  воздуходувная 
— , blowing  machine;  — высокаго  давленія, 
high  pressure-engine;  гидравлическая  — , 
hydraulic  ram;—  двойнаго  дѣйствія, donhle- 
acting  engine;  духовая  caloric-engine, 
hot-air-engine  ;зел<лечврпашелг>мял—,  dredg- 
ing machine,  dredging-vessel;  коловрат- 
ная—, rotatory  engine; —шз^саго  давленія, 
low  pressure-engine;  паровая—,  steam-en- 
gine; single-acting  en- 

gine; — средняго  давленія,  middle  pressure- 
engine;  —C6  балансиромб,  beam -engine;— 
car  расширеніемб,  engine  with  expansion; 
сверлильная  — , boring  machine,  drilling 
machine;  электрическая  electrical  ma- 
chine; постройка  мавийнъ,  engine-build- 
ing. 

Машинальный,  adj.  mechanical;  [|  — 
НѲ,  ad\).  — ly. 

Машинистъ,  S.m.  machinist;  engine- 
man,  engine-driver;  mechanician;  ||  theatr. 
scene-man,  scene-shifter. 

MaiuHHKa,  s.f.  dim.  little  machine;  швей- 
ная—, sewing  machine:  водоочистгше.гь- 
ная—,  filtering  machine. 

Машинный, adj.  of  machine,,  of  engine; 
— Hoe  отдѣленіе,  — ная  камера,  engine- 
room;  — ремень,  band;  strap;  thong;  — 
ная  рама,  frame-work  of  an  engine,  fram- 
ing of  an  engine,  engine-frame;  — сарай, 
engine-house;  ||  machine-made,  machine- 
printed. 

маштабъ,  s.m.  scale  (for  measuring J. 

Маякъ,  s.m.  light-house;  плавучій  — , 
light-ship;  II  signal-tower,  fire-tower . 

маяніе,  s.n.  exhaustion,  exhausted  state. 

Маятникъ,  s.m.  pendulum,  balance;  8 
— НИЧІП,  adj. 
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ліаятныи,  adj.  pop.  painful,  laboHous; 
jj— HO,  adv.  — ly. 

ліаать,  v.a.  pop.  to  fatigue,  tire,  harass, 
exhaust;! —ся,!).!’. to  languish, pine,  droop, 
decline,  linger,  be  restless;  to  wear  one’s 
self  out. 

іНаячнть,  v.n.  pop.  to  misthrive,  live 
poorly,  make  just  shift  to  live,  live  from  hand 
to  mouth. 

іэіаячыын,  adj.  of  light-house. 

Мгла,  s.f.  mist,  mistiness,  fog. 

Мглистыя,  adj.  misty,  foggy,  nebu- 
lous. 

Мгновеніе,  s.n.  instant,  moment,  trice, 
space,  span;  вб  одно  — , instantly,  instant, 
at  the  instant,  immediately;  вб  одно  — , in 
the  same  breath;  я не  засну лб  ни  на  одно 
— , I did  not  sleep  а wink;  вб  — - ока,  in  а 
trice,  in  the  twinkling  of  an  eye. 

Мгновенность,  s.f,  instantaneity,  in- 
stantaneousness. 

мгновённыи,  adj.  instantaneous,  mo- 
mentaneous,  momentary;!  — но,  adv.  — ly, 
— ily,  in  a trice,  in  the  twinkling  of  an 
eye. 

Мебель,  s.f.  furniture,  household  furni- 
ture; piece  of  furniture;  stock  of  furniture; 
вынести  — изб  комнаты.^  to  disfurnish  or 
strip  a room  of  its  furniture;  ||  — льный, 
adj. 

Мебельщикъ,  s.m.  dealer  in  furniture; 
|j— ИЧІЙ,  adj. 

Меблиіюваніе,  s.n.  furnishing. 

Меблировать,  v.a.  to  furnish;  — домб, 
to  stock  a house,  fit  up  a house. 

Меблировка,  s.f.  furniture. 

Меблировщикъ,  s.m.  Upholsterer. 

Мегера,  s.f.  г.  vixen. 

медаль,  s.f.  a medal;  это  обратная 
спюрона  — ли,  /і(/.  it  is  the  reverse  of  the 
medal;  Ц — альный,  adj. 

Медальонъ,  s.m.  dim.  — няикъ,  me- 
dallion, locket. 

Медвѣдица,  S.f.  a she-bear;  большая, 
малая  astr.  the  great,  the  little  Bear  or 
Ursa  Major,  Ursa  Minor,  Charles’s  Wain 
( constellations). 

Медвѣдка,  s.f.  a horse-plane;  ||  meek. 
truck; mole-cricket,  fen-cricket,  churr- 
worm,  earth-crab; II 2;ooL  mole-rat. 

Медвѣдокъ,  s.m.  carp,  round-nosed 
plane,  jack-plane. 

Медвѣдь,  s.m.  zool.  a bear;  бѣлый  — , 
polar  bear,  sea-bear,  white  bear; ||prou.  два 
— ДЯ  вб  одной  берлогѣ  не  уживутся^  dia- 
mond againstdiamond;  diamond  cut  diamond; 
не  убивб  — ДЯ , шкуры  не  продаюшб,  one 
must  not  sell  the  bear’s  skin  before  he  is 
caught;  дѣло  не — , вб  лѣсб  не  уйдетб.^  time 


enough  for  business  to-morrow;  we  shall  talk 
or  think  of  that  another  day. 

Медвѣжатина,  s.f.  bear’s  meat. 

Медвѣжатникъ,  s.m.  a bear-driver, 
bear-herd,  bear -ward. 

Мед  вѣжёнокъ , s . m . a young  bear , bear ’s 
cub,  bear’s  whelp. 

Медвѣжій,  adj.  bear’s,  of  bear;  — 
жирд , bear’s  grease;  — жья  шуба,  pelisse 
made  of  bear’s  skin;— жья  яма,  bear’s-pit; 
—жья  ягода,  bot.  bear-berry;  —жья  ла- 
па, bear’s-breech;— жье  ухо,  bear’s-ear, 
auricula,  cow- parsnip. 

Медвяный,  adj.  of  honey;— ная  роса, 
honey-dew. 

Меделянка,  — некая  собака, s.f . mas- 
tiff, large  dog. 

Меднкаяёнтъ,  s.m.  see  Лекарство. 

Медикъ,  s.m.  physician,  doctor. 

Медистый,  adj.  abounding  in  honey. 

Медицина,  S.f.  medicine,  pliysic;  leech- 
craft;  forensic  medicine,  medi- 

cal jurisprudence;!— ЦЙНСКІЙ,  adj.  medi- 
cal. 

мёдленіе,  s.n.  delay,  lingering. 

мёдленность,  s.f.  lingering,  tardiness, 
slowness,  sluggishness,  slackness. 

мёдленный,  adj.  lingering,  tardy,  slow, 
sluggish,  slack;  — ное  соображеніе,  a 
tardy  wit;  — шагб,  foot-pace;  || —но,  ad:. — 
ly,— ily,  protractedly. 

Медлитель,  s.m.  lingerer,  temporizer. 

Медлительность,  see  M e Д л e « H 0 c T ь . 

мед.увнтельиый,  adj.  protractive;  see 
Медленный. 

мёдлить,  v.n.  to  linger,  delay,  tarry,  be 
slow, 

медоварёніе,  s.n.  fabrication  of  hydro- 
mel. 

Медоваренный,  Медоварный,  adj. 

for  brewing  mead;  — заводб,  see  Медо- 
варня. 

медоварня,  s.f.  mead-brewery,  hydro- 
mel-brewery. 

Медоваръ, s.m.  mead-brewer,  hydromel- 
brewer;!  — рскій,  adj. 

Медовикъ,  s.m.  gingerbread;  ||  min. 
mellite;!6of.  honey-cup. 

Медовикъ,  s.m.  bot.  nectary,  neclari- 
um. 

медовщйкъ,  s.w.  mead-man,  hydromel- 
man. 

Медовый,  Медовой,  adj.  of  honey, 
honeyed;  mellean,  melleous; — сопіб,  honey 
comb;  — вая  кукушка,  honey-guide;  —ка- 
мень, min.  honey- stone;  mellite;  — мѣсяцб, 
fig.  honey-month,  honey-moon;  ij of  mead,  of 
hydromel. 

медовѣстъ,  s.m.  orn.  honey-guide. 
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Медокъ,  s.w.  dim.  see  Медъ;  ||a  kind 
of  French  red  wine. 

медопбсііый,  adj.  melliferous,  mellifiCj 
nectariferous. 

Медоточивый,  adj,  honeyed,  luscious, 
mawkish,  mellifluent,  mellifluous;  mealy 
mouthed;— ВЫЯ  слова,  fig.  honeyed  words. 

медоцвѣтъ,  s.m.  bot.  honey-flower, 
melianthus. 

Медуза,  s.f.  bot.  medusa;  Ц^ооі.  sea-net- 
tle. 

Медуница,  s.f.  bot.  lung- wort,  pulmo- 
nary, Jerusalem  sage. 

Медунка,  s.f.  boi.  lung- wort,  snail- 
clover,  snail-trefoil,  hedge-hog. 

м*ёдъ,  s.m.  honey;  mead,  hydromel, 
metheglin;  сладкій  как^—,  honey-sweet;  || 
fTov.  вашими  устами  да  пить,  would 
to  God  that  your  good  prophecy  comes  to 
realization;  I accept  the  augury;  yrov.  бочка 
мёду,  да  ложка  дегтю,  а little  bitterness 
spoils  much  sweetness. 

Межа,  s.f.  bound,  boundary,  mere, 
land-mark  (between  two  estates J;  hedge  (be- 
tween two  fields);  es  одной  окружной 
in  a ring  fence. 

Меаігбрііый,  Межгорье,  $свМежду- 
горный,  Междугорье. 

Междометіе,  s.n.  gram,  interjection. 

междорѣчіе,  s.n.  country  between  two 
rivers. 

Междоузліе,  s.n.  bot.  internode. 

Междоусобица,  s.f.  see  Междоусо- 
6 i e. 

междоусобіе,  s.n.  intestine  or  civil 
dissension,  civil  war. 

междоусббііып,  adj.  intestine,  civil, 
interneciary,  internecine;— ная  война,  in- 
ternal or  civil  war 

Междоусобствовать,  ѵ.П,  to  be  sub- 
ject to  civil  dissensions. 

мёжду,  Межъ,  prep,  inslr.  and  gen. 
between,  among,  amongst,  amid,  amidst;— 
cmpaxoMS  и надеждою,  between  fear  and 
hope;— «алм  будь  сказано^  between  oursel- 
ves, between  you  and  me,  within  ourselves; 
— прочими ^ among  the  rest; by  the  way; 
находиться  — двухъ  огней,  to  be  between 
two  fires;  — тѣмъ  временемъ,  — тѣмъ, 
in  the  meantime,  meanwhile;— какъ, 
whilst. 

междугбрный,  adj.  betv;een  moun- 
tains. 

Междугорье,  s.n.  country  between 
mountains. 

междудѣиствіе,  s.n.  theatr.  an  inter- 
lude; intervals  between  the  acts. 

междукбстяый, adj.  anat.  interosseal, 
interosseous. 


мёждулйствый,  adj.  bot.  interfolia- 
eeous. 

междулуниый,  adj.  astr.  interlunar, 
interlunary. 

Международный,  adj.  international. 
Междурёберный,  adj.  anat.  intercos- 
tal. 

междустрбчіе,  s.n.  space  between  two 
lines,  interlineation,  interline. 

междустрбчпый,  adj.  interlinear,  in- 
terlineal, interlineary. 

МеждуУмокъ,  see  Межеумокъ, 
междуусббіе,  зееМеж доусобіе. 
Междуцарствіе,  s.n,  interregnum,  in- 
terreign. 

Межеваніе,  s.n.  surveying,  land-sur- 
veying, setting  boundaries. 

Межевать,  v.a.  to  survey,  measure 
lands,  fix  or  set  the  boundary;! par (.  p.  ме- 
жёванный. 

Межёвка,  s.f.  see  Межеваніе. 
Межевбй,  adj.  boundary;— ван  цѣпь^ 
land-chain,  measuring-chain,  measuring- 
cord;  — столбъ,  a mere  stone;  — камень, 
hoar-stone. 

межевщикъ,  s.m.  surveyor,  land-sur- 
veyor, bound-setter;!— ЙЧІЙ,  adj. 

межённій,  adj.  of  midsummer;—  ннія 
воды,  low- water  mark, 
межёнь,  s.f.  midsummer. 
Межеумокъ,  S.m.  dibdiTkfonthe  Volga); 
!a  man  or  a thing  which  does  not  possess 
the  determinate  qualities:  neither  clever  nor 
a fool,  neither  great  nor  small,  etc. 

межнна,  s.f.  arch,  space  between  two 
houses. 

Межколѣніе,  s.n.  bot.  internode. 
мёжникъ,  s.m.  furrow  between  two 
fields. 

Межъ,  see  Между, 
мезанйнъ,  s.m.  arch.  d?m.— йнчнкъ, 
mezzanine;  attic;! —нный,  adj. 

Мездра,  see  Мяздра. 
мездрйна,  зееМяздрина. 
Мездрйнный,  see  Мяздрииный. 
Мездрйть,  see  Мяздрить. 

Мекать,  ѵ.а.  pop.  to  think,  surmise, 
hint,  suppose. 

Меланхоликъ,  s.m.  a gloomy  man, 
melancholic,  melancholist,  splenetic. 

меланхолйческій,  adj.  melancholic, 
melancholy,  gloomy,  spleeny,  splenetic. 

меланхблін,  s.f.  melancholy,  spleen, 
sadness;  cw^adam— холіей,  to  have  a fit 
of  the  blue  devils, 
меледа,  s.f.  ring-puzzle  (game). 
мёленькій,  dim.  see  Мелкій, 
мёлкій,  adj.  comp,  мёльче,  fine,  small, 
little;  — песокъ,  fine  sand;  — дождь,  small 
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rain,  drizzling  rain;  — кос  письмо^  small 
writing,  small  hand;— small  coal;  — 
КІЯ  суда,  small  craft;— кая  ломеша,- кія 
деньги,  small  money,  change;— кая  ‘рыба, 
fry;  — кая  дичь,  small  game;  — жемчугъ, 
seed-pearl; —Kiet/M«o^«wfCM,  inferior  clerks; 
— кос  дворянстѳо,%^Ті{ѵу;  Ц of  small  growth: 
— скотъ,  small  cattle ;|| shallow,  shoal,  low; 
—кая  рѣка,  a shallow  river;  вг  этомъ  мѣ- 
стѣ море — ко, the  sea  is  shallow  in  this  place; 
\\ --сахаръ,  powdered  sugar,  sugar  powder; 
— порошокъ,  minute  powder;— кая  тарел- 
ка, dinner  plate;  — кія  стихотворенія, 
fugitive  pieces;  разбить  что  куски, 

to  smash,  break  a thing  in  a thousand 
pieces;  — Kie  долги,  trifling,  dribbling  debts. 

Mc.iKo,  adv.  comp,  мельче,  very  small, 
thinly;  писать—^  to  write  small;  — изру- 
бить, to  cut  small;  искрошить  говядину 
— ,to  chop  the  meat  Гіпе;мёлко  на  мелко, 
extremely  small,  like  minced  meat;  || shallow- 
ly; яма  выкопана  — , the  ditch  is  dug  shal- 
lowly. 

ліелководіе,  s.n.  shallowMvater,  shoal 
water,  low-water,  flat. 

^ зіелковбднын,  adj.  Shallow,  of  low 
^ water. 

Мелкозернйстып,  adj.  small-grained, 
fine-grained. 

.нелкозуОчатын,  adj.  bot.  denticulate, 
denticulated,  toothletted. 

Мелкозубый,  adj.  fine-toothed; —бая 
пи.га,  a fine-toothed  saw 

Мелколистный,  adj.  having  small 
leaves. 

Мелкопомѣстный,  adj-  of  small  estate, 
who  has  a small  estate. 

мёлкость.  Мелкота,  s.f.  smallness, 
fineness,  littleness,  tenuity,  exiguity; Ijshal- 
lowmess,  shoaliness. 

Мелкотравный,  Мелкотравчатый, 

adj.  small-grassed; II — помѣщикъ,  lord- 
ling  (in  joke  and  disparagingly)',  — чинов- 
никъ, an  inferior  clerk. 

Мелодическій,  adj, melodious, melodic, 
sweet-toned,  sweet;!]- ски,  adr. —ly. 

Мелодія,  s.f.  melody,  strain. 

Мелодрама,  s.f.  melodrama. 

Мелодраматическій,  adj.  melodra- 
matic. 

Мелочной,  adj.  by  retail,  of  retail;  — 
торговецъ,  retailer;  — ная  продажа,  retail 
sale;  — пая  лавка,  a retail  shop;  торювать 
— нынъ  товаромъ, іо  deal  in  small  wares; 
to  sell  goods  in  retail ;11  small,  little;— ныя 
су.ччы,  small  sums;  — ные small 
or  trifling  expenses;  — Hbie  small 

accounts; II minute,  particular,  fastidious;  — 
человѣкъ,  a man  who  stands  upon  trifles. 


мёлочпость,  s.f.  minuteness;  narrow- 
mindedness, mean-spiritedness. 

мёлочь,  s.f.  trifle,  trifling  matter,  mi- 
nutia;  входить  во  всякія ^ча,  to  enter  into 
all  the  minutia;  II small  money,  change;  нѣтъ 
ли  у аасу— чи?  have  you  any  change?  || по 
мелочамъ,  by  retail,  by  little  or  small 
quantities;  продавать  no  мелочамъ,  to 
sell  by  retail;  покупать  no  мелочамъ,  to 
buy  by  little  or  small  quantities. 

Мелузга,  Мелн>зга,  s.f.  collect,  fry; 
small  fish. 

мелчать,  v.n.  fig.  to  grow  small;  to 
become  insignificant. 

мелчнть,  v.a.  to  triturate,  make  small. 

Мель,  s.f.  shallow,  shallow- water,  sand- 
bank; сѣсть, стать  на  — , to  run  aground, 
run  ді^\іОѵо;приткпуться  къ  мели,  to  touch 
the  ground;  fig.  я сѣлъ  на—,  it  is  low  wa- 
ter with  me;  I am  short  of  money;  снять, 
стащить  корабль  съ  мёлп,  to  get  а ship 
afloat  again,  get  a ship  off. 

Мельканіе, s.n.  glimpse,  gleam;  Ц spark- 
ling, twinkling,  flashing. 

Мелькать, мелькнуть,  v.n.  tO  glance, 
flash;  молнія  —каетъ,  it  lightens;  вдругъ 
— кнУлъ  передъ  нами  огонекъ,  а light  sud- 
denly flashed  upon  our  eyes;  ||  to  glimpse, 
gleam;  онъ  — кнулъ  и изчезъ,  he  only  ap- 
peared and  disappeared. 

мёлько.мъ,  adv.  slightly,  cursorily,  by 
the  by,  by  the  way;  видѣть  — , to  have  a 
glimpse  of,  catch  a glimpse  of;  я только 

— говорилъ  ему  о вашемъ  дѣлѣ,  I spoke 
to  him  of  your  business  by  the  way;  я слы- 
шалъ это  —,  I have  heard  it  mentioned;! 
rapidly,  swiftly;  я проѣхалъ—,  I passed  by 
rapidly. 

мёльникъ,  s.m.  miller;  mill-owner;  | 

— НИЧІЙ,  adj. 

мёльница,  s.f.  mill,  corn-mill;  водя- 
ная—, water-mill;  паровая--,  steam-mill; 
пильная— -mill;  ручная— ,quoni;  вѣт- 
реная —,  wind-mill;  кофейная  — , coffee- 
mill;— одномъ,  0 двухъ,  трехъ  и т.д. 
поставахъ,  mill  of  1,2,  3,  etc.  couples  of 
mill-stones;  —съ  коннымъ  воротомъ,  horse- 
mill. 

мёлыінчнха,  S.f.  miller’s  wife;  female 
miller. 

мёльничііый,  adj.  of  mill;  — кула- 
чекъ, mill-clack,  mill-clapper;  — лотокъ, 
mill-course,  mill-race;  — ная  плотина,  mill- 
dam;— wacbwar,  mil  1- hopper mill- 
pond; — ная  лошадь,  mill-horse;  — жер- 
новъ, millstone; mill-work. 

мёльче,  adv.  and  adj.  comp,  smaller;! 
more  shallow;  see  Мелко,  Мелкій. 

Мелѣть,  v.n.  to  shoal  (of  icaters). 
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Меморіалъ,  s.m.  мембрія,  s.f.  а me- 
moir, memorial,  waste-book. 

Мензула,  s.m.  math,  plane-table,  cir- 
cumferentor; II  — льныіі,  adj. 

мёнтыкъ,  s.m.  mil.  the  pelisse  (of  hus- 
sars). 

мень,  s.w.  ichth.  lote,  eel-pout;  see  На- 
лимъ. 

Меньше,  see  Менѣе. 

Мёныпннство,  Меньшинство,  S.n. 

minority;  значительное  — Urge  minority. 

мёньшій,  adj.  comp,  less,  least,  small- 
er; самое  — inee^  что  вы  можете  сдѣ- 
лать..., the  least  thing  you  can  do,  the 
least  you  can  do;  wo— шей  мѣрѣ,  at  least. 

Меньшой,  adj.  the  youngest,  last-born; 
паши  — шіе  братья,  fig.  the  peasants. 

Мёиѣе,мёиьше,  adv.  СОШ;;. less,  small- 
er; это  интересуетъ  меня  гораздо  — не- 
жели васЪі  I am  less,  much  less  interested 
in  that  than  you;  болѣе  или  — , more  or 
less;  HU  болѣе  ни—,  neither  more,  nor  less, 
just  as  much,  even  so;  — чѣмъ  когда  либо, 
less  than  ever;  какъ  можно,  сколь  возмож- 
но — , as  little  as  possible;  тѣмъ  мёнѣе, 
the  less,  much  less,  so  much  the  less;  мё- 
іяѣе  какъ,  мёнѣе  чѣмъ,  for  less  than,  in 
less  than;  я не  уступлю  ему  этотъ  домъ 

— какъ  за  тысячу  рублей,  I will  not  let 
him  have  this  house  tor  less  than  a thousand 
rubles;  я окончилъ  это  — чѣмъ  въ  недѣлю, 
1 finished  this  in  less  than  a week;  немного 

— чѣмъ  въ  недѣлю,  in  а little  less  than  a 
week;  онъ  заплатилъ  за  это  не  многимъ 
— чѣмъ  вы,  he  paid  a trifle  less  than  you  for 
it;  HU  гроша  not  a farthing  less;  все- 
го мёнѣе  и.ги  мёнѣе  вгего,  the  least 
thing;  nothing  less;  om— всего  думаетъ  объ 
этом,  he  thinks  the  least  about  it;  онъ  — 
всего  любитъ  музыку,  he  likes  nothing  less 
than  music,  he  likes  anything  but  music,  онъ 
бѣденъ,  но  тгьмъ  не  — честный  человѣкъ, 
though  poor,  he  is  an  honest  man. 

меня,  gen.  mdaccus.  ofthepers.  pron. 
Я,  me;  для  — , for  me;  выслушайте  — , lis- 
ten to  me;  у — нѣтъ  ни  грома,  I have  not 
a farthing;  вамъ  теперь  не  до—,  you  have 
enough  to  do  without  troubling  yourself 
about  me. 

мёргель,  s.m.  mm.  marl,  chalky  clay; 
глинистый—,  clay-marl. 

мёргелыіый,  adj.  riiariy;  — нал  ллл, 
marl-pit. 

мер'ёи&а,  s.f.  trammel,  drag  net;  j|  — 
и&ный,  adj. 

мерёщнться,  v.  imp.  to  glimmer  in- 
distinctly at  a distance;  II to  seem,  appear  (in 
dream):  это  мнѣ  во  см;ь— илоеь,  it  seems 
that  I have  been  dreaming. 


Ме^:4авецъ,8.т.  a good  for-no thing  fel- 
low, worthless  scamp,  nasty  man,  villain. 
Мерзавка,  s.f.  nasty  woman. 
Мерзнтельный,  see  Мерзкій. 
Мерзить,  ѵ.п.(кому)  to  disgust,  give  a 
dislike  to;|jv.a.  to  make  detestable. 

мёрзкій,  adj.  abominable,  nasty;  | — 
ко,  adv.—h\y, — tily. 

мёрз./іость,  s.f.  frozen  state,  frigidity 
(of  a thing). 

мёрзлый,  adj.  frozen,  frigid,  congeal- 
ed; I|chilly. 

Мерзлякъ,  s.m.  a chilly  man. 
Мерзлятина,  s.f.  anything  frozen 
мёрзнуть,  v.n.  to  freeze,  congeal, 
мёрзостный,  adj.  see  Мерзкій;  |]  — 
HO,  adv.  abominably. 

мёрзость,  s.f,  abomination,  abomina- 
bleness, nastiness,  turpitude;  meanness;  — 
запустѣнія,  the  abomination  of  desolation. 
Мерзѣть,  v.n.  to  cause  aversion. 
Меридіанъ,  s.m.  geog.  the  meridian; 
hour-circle. 

Меридіональный,  adj.  meridian;  meri- 
dional;transit-instrument. 

Мериносъ,  S.m.  merino  (a  Spanish 
s/ieej)j;I|  — СОВЫЙ,  adj. 

мёрппъ,  s.m.  gelding;  онъ  вретъ  какъ 
сивый-,  he  lies  like  a conjurer;  he  lies  like 
a jockey  or  a mountebank. 

мёркнуть,  v.n.  to  dusk,  darken,  grow 
dim;  to  vanish. 

Меркуріальный,  adj.  mercurial, 
мерк^^рій,  s.m.astr. Mercuryfa planet); 
\\chem.  mercury,  quicksilver. 

Мерланъ,  s.m.  ichth.  merling. 
Мерлушка,  s.f.  the  skin  of  a still-born 
lamb;  dressed  lamb-skin;  morling. 

мёртвенность,  S.f.  deadness,  deadli- 
ness, deadly  paleness. 

Мёртвеііный,  adj.  of  death;  deadly 
pale;— ная  блѣдность,  deadly  paleness. 

Мертвёцкн,  adv. — пьянъ,  dead-drunk, 
as  drunk  as  a fiddler,  as  tipsy  as  a thrush  in 
a vineyard. 

мертвёідъ,  s.m.  corpse,  body,  dead 
body;|ghost;  онъ  боится-^  вецовъ,  he  is 
afraid  of  ghosts. 

Мертвечина,  s.f.  carrion,  dead  flesh. 
Мертвить,  v.a.  to  kill,  slay,  slaughter; 
I fig.  to  paralyze. 

Мертво,  see  Мертвецки, 
мертворояідённын,  adj.  Still-Ьогп, 
dead-born. 

мёртвость,  s.f.  the  state  of  a dead  per- 
son; ||dullness,  numbness,  benumbedness, 
torpor. 

мёртвый,  adj.  dead;  — вое  гпѣло,  a 
dead  body;  вскрытіе  — наго  тѣла,  post 
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mortem  examination;  притзано  взл.пь  ею 
«ваго  или  живаю,  there  are  orders  to 
take  him  dead  or  alive;  — языке,  dead  lan- 
guage; — капитале,  money  that  lies  idle; 

— Boe  море.  Dead  Sea;  —пая  голова  (ба- 
бочка), death’s-head  moth;  — якорь,  maut. 
post-mooring,  chain-mooring;  — вая  точка, 
meek,  dead  point;  спать  — вымть  сноме-, 
fiy.  to  sleep  like  a top;  to  sleep  like  a pig; 
«гш&— вую  чашу,  [ig.  to  drink  like  a fish; 
to  drink  hand  to  fist,  be  a good  toper;  to 
tope,  carouse;  prov.  дурака  учить,  что 

— ваго  лечить,  see  Дуракъ;  \\s.m.  а dead 
body. 

Мертвѣть,  v.n.  to  turn  deadly  pale;[|to 
be  torpid. 

Мертель,  s.w.  arch,  mortar. 
Mepi^aiite,  s.n.  duskiness,  darkening, 
dimness;  II glimmer,  glimmering,  gleam  of 
light,  scintillation,  twinkling. 

Мерцать,  v.n.  to  glimmer,  scintillate, 
twinkle,  twmk;|see  Меркнуть, 
месверызяіъ,  s.m.  mesmerism, 
месвернстть,  S.m.  mesmerizer. 
месверическія,  adj.  mesmeric, 
меееія,  S.m.  the  Messiah. 

Место,  Месть,  «стать,  v.a.  ітг.  to 
sweep,  give  a sweep,  besom;  prov.  новая 
.метла  чисто  «етётть,  S6e  М етла;||  — ся, 
ѵ.р.  to  be  swept; ІІршТ.  p.  метённыя. 

Месть,  s.f.  see  Мщеніе;  желаніе  м6- 
сто,  the  desire  of  vengeance;  resentment. 
Месть,  see  Мести. 
мета.ілическін,  adJ.  metal,  metallic, 
metallical,  metalline. 

металловнднын,  adj.  metalloidal, met- 
alline, metalliform. 

металловын,  adj.  of  metal,  metallic, 
металлонбенын,  adj.  metalliferous. 
Металлургическій,  adj.  metallurgic, 
metallurgical. 

Металлургія,  s.f.  metallurgy. 
Металлургъ,  s.m.  a metallurgist. 
Металлъ,  s.m.  metal;  ore;  б.гаюрод- 
чый,  неблагородный--,  noble,  base  metal. 
метамор<і>6.за,  s.f.  metamorphosis. 
Метаніе,  s.n.  cast,  casting,  throwing. 
Метательныя,  adj.  missile;  missive, 
for  снаряде , projectile,  missile;  a 

missive  weapon. 

Метать,  метнуть,  v.a.  tO  throw,  cast, 
fling, launch;— калшм.  to  throw, fling  stones; 

— .молніи,  to  flash  lightning;  — жребій,  to 
cast  or  draw  lots;  pro>'.  что  ее  печи,  то  и 
на  сто.ге  мечи,  all  in  the  oven  put  on  the 
table  hospitable)’,  ||  to  bring  forth  (of 
animals);  суки  мечутъ  щеняте,  bitches 
have  puppies, II  — икру,  to  spawn,  milt  (of 
fishes);l  — nem.tu,  to  edge  the  button- holes; 


— кровь,  to  bleed;  — сѣно,  to  make  hay- 
stacks;—- 6a  «кзг,  to  keep  the  bank  (at  plaxj); 
||  — СЯ,  V r.  to  throw  about,  throw  one’s 
self,  throw  one’s  self  about;  to  lay  about;  to 
be  cast;  собаки  мечутся  на  звѣря,  the 
dogs  throw  themselves  on  the  beast;  бомбы 
мёчутся  изе  мортире,  the  bombs  are  cast 
out  of  mortars;  Ц to  toss,  toss  about;  бо.ѣной 
безпрестанно  мёчется,  the  patient  is  con- 
stantly tossing  about  in  his  bed;  лишай  мё- 
чется no  всему  лигі^у,  the  tetters  spread 
all  over  the  face;  \\оне  мёчется  каке  угорѣ- 
лый, he  tosses  about  like  one  possessed;  это 
всѣме  ее  глаза  мёчется,  itis  plain  enough; 
that’s  obvious  to  the  eye;  one  cannot  but  see 
it;||  — ся,'г.т.  чѣме,  to  pelt  each  other; 
мальчишки  мёчутся  стьжками,  the  boys 
pelt  each  other  with  snow^-balls;  jjparf.  p. 
мётанный. 

метаФи.зика,  s.f.  metaphysics;  intel- 
lectual philosophy;  mental  phrenics. 

метаФйзнкъ,  S.m.  metaphysician. 

Метафизическій,  ad;  .metaphysic,  met- 
aphysical. 

метаФора,  s.f.  metaphor. 

Метафорическій, adj. metaphoric,  met- 
aphorical; ||  — СКИ,  adr. — cally,  —ly. 

метацёнтръ,  S.m.  naut.  mech.  meta- 
centre. 

Метёлка,  s.f.  dim.  see  Метла;  ||  brush 
( for  cleaning  dresses );—д.гя  сметепія  пыли, 
dust-brush;  — изе  перьеое,  feather-broom, 
feather-duster;  чистить  нле/шье— кою,  to 
beat  or  brush  a coat. 

Метёльщикъ,  S.m.  — щица,  s.f.  a 
sweeper,  scavenger ; Ц rail-guard . 

метёніе,  s.n.  sweeping. 

Метеорическій,  Метеорный,  adj. 

meteoric,  meleorous. 

Метеоролйтъ,  s.m.  meteorolite. 

мeтeopoлoгичecкiй,adJ.meteorologic, 

meteorological. 

Метеорологія,  s.f.  meteorology. 

Метеорологъ,  s.m.  meteorologist. 

Метеоръ,  s.m.  meteor. 

Метисъ,  s.m.  mongrel. 

Метла,  s.f.  broom,  besom,  brush;  prov. 
новая  — чисто  метете,  a new  broom 
sweeps  clean;  no  devotion  like  that  of  a 
young  ecclesiastic; II —тёлыіый,  adj. 

Метлика,  Метліиі^а,  S*f.  bol.  broom- 
grass. 

Метловище,  s.n.  brooni-staff,  broom- 
stick,  besom-shaft. 

Метлообразный,  adj.  broom-like,  re- 
sembling a broom. 

Метну  ть,  see  Метать. 

метёда,  s.f.  method,  way. 

Методистъ,  s.m.  methodist. 
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методаческііі,  adj,  methodic,  method- 
ical;!—ски,  adr.— са11у,--1у. 

Методъ,  S.W.  see  Метода. 

Метранпажъ,  s.m,  print,  clicker,  ma- 
ker up. 

Метрдотель,  s.m.  majordomo,  steward, 
house-steward; ! — льскіи,  adj. 

Метрика,  s.f.  parish  register^  registry, 
church  register,  church-book. 

Метрическій,  adj.  — кое  свидптелъ- 
ство,  certificate  of  baptism;  — каа  книга, 
see  Метрика;!— каа  cucmeмa^^  metrical 
system. 

Метрологическій,  adj.  metrological. 

Метро лбгіа,  s.f.  metrology. 

метроношъ,  S.m.  mus.  metronome. 

метропб.ііа,  s.f.  metropolis;  колоніи  и 
uxs — , the  colonies  and  parent  state. 

Метръ,  s.m.  the  meter,  metre  (of  a 
rersej;! meter,  metre  (measure). 

Мётчикъ,  s.m.  mech.  tap,  screw-tap, 
tap-borer. 

механйзаъ,  s.m.  mechanism,  machin- 
ery; wheel-work. 

межаиика,  s.f.  mechanics,  machinery; 
прикладная—,  applied  mechanics. 

Механикъ, s.m.  mechanician,  mechanic, 
mechanist;  machinist;  engine-builder,  en- 
gine-maker. 

Механическій,  adj.  mechanical;  [|  — 
СКИ,  adv.— ly. 

Мечевидный,  adj.  sword-shaped;  bot. 
gladiate. 

Меченосецъ, s.m.  sword- bearer, knight 
of  the  sword. 

Меченосный,  adj.  wearing  the  sword. 

Мечеобразный,  adj.  sword-shaped; 
Jboi.  ensiform. 

Мечеть,  S.f.  Si  mosque,  mosk. 

мёчикъ,  s.m.  bot.  gladiole,  gladen, 
glader,  corn-flag. 

Мечта,  s.f.  Мечтаніе,  s.n.  vision; jjil- 
lusion,  day-dream,  dreaming, revery,  fancy, 
chimera;  несбыточныя'^ ты.,  castle-build- 
ing; пустыя  — ты,  wool-gathering;  это 
ваша  пустая—,  this  is  the  very  coinage  or 
coining  of  your  own  brain;  это  разсѣяло 
всѣ  его— ты,  that  destroyed  all  his  illusions; 
—ты  вообраоюенія,  the  dreams  of  imagina- 
tion; это  было  моею  любимою  — тон>,  it 
was  my  favorite  dream;  предаваться  — 
тамъ,  to  give  one’s  self  up  to  reveries. 

Мечтатель,  s.m.— ннца,  s.f.  a vision- 
ary; fancier,  dreamer;  castle-builder,  fancy- 
monger. 

Мечтательность,  s.f.  fancifulness,  re- 
very; ! haughtiness,  arrogance,  self-conceit. 

Мечтательный,  adj.  fanciful,  illusive, 
visionary;  chimerical;! haughty,  proud. 


Мечтать,  v.n.  to  dream;  ! to  presume, 
conceit,  imagine;  ои5.х«огоо  ce6w>— таетъ, 
he  assumes  too  much  to  himself,  he  has 
great  conceit  of  himself;! —ся,  ему 

— ается  что  от  большой  знатокб  вб  му- 
зыкѣ, he  imagines  himself  to  be  a great  con- 
noisseur in  music. 

Мечъ,  s.m.  sword,  glaive,  blade;— nj5a- 
восудія,  the  sword  of  justice;  огнемб  и ме- 
чемъ, with  fire  and  предать  все 

огню  и мечЗ^,  to  put  every  thing  to  fire 
and  sword;  to  put  all  to  fire  and  sword;  op- 
денб  Ce.  х^нны  сб  мечами,  the  order  of 
st.  Anne  surmounted  by  swords;!' prov.  по- 
винную голову  и — не  сѣчетб,  see  Голова; 
\\bot.  ovTis>;lichih.  the  sword-fish,  xiphias. 

Мзда,  S.f.  remuneration,  recompense, 
reward; !gain,  profit,  winning. 

мздовоздатель,  s.m.  remunerator,  re- 
warder. 

Мздовоздаяніе,  s.n.  remuneration,  re- 
ward, recompense. 

Мздоимецъ, s.m.  extortioner,  peculator. 

МЗДОЙМНЫЙ,  adj.  venal,  corruptible. 

мздоймство,  s.n.  venality,corruption; 
extortions. 

Мздоймствовать,  v.n.  to  commit  ex- 
tortions. 

мздоліобсцъ,  s.m.  an  interested  man. 

Миганіе,  s.n. wink,  winking  of  the  eyes; 
twinkling,  blinking. 

Мигать,  мигнуть,  v.n.  to  wink,  twin- 
kle, blink;  II  to  give  a wink;  онб  мнѣ  миг- 
ну^лъ,  he  gave  me  a wink. 

мпгрёнь,  s.f.  med.  megrim,  headache. 

Мигі^иъ,  s.m.  winker,  twinkler,  blink- 
ard. 

Мигъ,  s.m.  wink,  twinkling  of  an  eye; 
мйгомъ,  66  одинб — , in  a trice,  in  no  time, 
in  the  twinkling  of  an  eye,  in  the  turn  of  a 
hand;  in  the  smack  of  a \\hip;  at  one  view; 
0H6  сдѣлалб  это  мйгомъ,  he  did  it  in  no 
time. 

мйдель,  s.m.  naut.  midship; ! — декъ, 
middle-deck;  ! — бимсъ,  midship-beam; 
— шпангоутъ,  midship-frame. 

Мизантронйческій,  adj.  misanthrop- 
ic, misanthropical. 

Мизантропія,  S.f.  misanthropy. 

Мизантропъ,  S.m. — опка,  s.f.  misan- 
thrope, misanthropist,  man-hater,  hater  of 
men. 

мизгйрь,  s.m.  tarantula  (spider). 

мизёрііость,  s.f.  pitiful  stale. 

мизерный,  adj.  poor,  miserable,  pal- 
try, pitiful;  ! — HO,  adu.—ly. 

Мизерере,  S.n.  miserere  (a  musical 
composition )]\\[he  twisting  in  the  guts. 

Мизеръ,  s.  m.  misere  [at  whist). 
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Шнзйнецъ,  s.m.  dim.  — нчик^ь,  the 
little  finger. 

лінкропётрпь,  S.m.  micrometer. 
Шикроскопическій,  adj.  microscopic, 
microscopical. 

іНАвкроскбііъ,  s.m.  a microscope,  mag- 
nifying glass;  II  — ПЫЫЙ,  adj. 

niBKCTtpa,  s.f.  pharm.  a mixture, 
mixing,  potion,  draught;  Ц — рный,  adj. 

і^івкпь,  s.m.  naut.  pump-brake,  brake, 
handle. 

іивлашка,  s.c.  coll.  a charming  per- 
son. 

нйлевьків,  adj.  dim.  delicate,  pretty. 
]іівлвціонёръ,$.т.  militia-man. 
^івлвціа,  s.f.  militia,  train-bands, land- 
wher;  ||  — іонвый,  adj. 

швлліовёр'ь,  s.m.  — рка,  S.f.  a mil- 
lionaire; J — ёрскій,  adj. 

Лівллібввый,  adj.  millionary;  milli- 
onth. 

швллібнщвнъ,  s.m. — щвца,  s./^.  amil- 
lionnaire. 

іНилліёвъ,  s.m.  arith.  million. 

]іівло,  ado.  prettily,  gracefully,  gracious- 
ly; amiably,  kindly. 

ііявловавіе,  s.n.  caress,  caressing, 
fondling,  endearment. 

Аівловать,ѵ.а.  to  caress,  fondle;  ||  — ся, 
v.rec,  to  caress  each  other. 

шйловать,  v.a.  to  pardon,  forgive, 
мвловйдвость,  s.f.  prettiness,  love- 
liness. 

Швловйдный, ad;. pretty,  lovely,  grace- 
ful, pleasing;  II  —BO,  adt).-— ily,— ly. 

]іівлосёрдіе,5.п.тегсу, clemency,  grace; 
compassion. 

швлосёрдствовать,  i;  .ti.to  compassion- 
ate. 

мвлосёрдыв,  adj.  merciful,  clement, 
good;  -—Боже,  good  God!  God  of  mercy;  Ц 
— до,  ado.  — ly. 

шйлостввецъ,  S.m.  — ввца,  S.f.  ben- 
efactor, benefactress. 

шйлоствво,  adv.  favorably,  graciously, 
kindly,  mercifully;  онд  приняла  меня  очень 
— , he  welcomed  me  very  favorably. 

ЛІЙЛОСТВОЫЙ,  adj.  favorable,  gracious, 
propitious;  будьте  ко  мнѣ  — вы,  be  fa- 
vorable to  me;  Богь  — въ,  help  us  God; 
бросить  на  кого — взглядъ^  to  cast  a propi- 
tious look  at  a person;  ом  o6pamu.is  на 
него  —вое  вниманіе,  he  gave  him  a favor- 
able attention; — государь,  sir;  — вая  го- 
сударыня, madam,  mistress,  Mrs,  ma’am, 
your  ladyship;  her  ladyship;  Miss. 

Иівлоетывераздаватсль,  s.m.  an 
almoner. 

шйлостывя,  s.f.  alms,  charity;  жить 


— вею,  to  live  on  charity;  подать  — вы, 
to  bestow  chanty;  j]  — виый,  adj. 

яійлость,  s.f.  favor,  grace,  kindness;  я 
прошу  у eacs  одной — тв,  I beg  only  one 
favor  of  you;  осыпать  кого— тямв,  to  load 
one  with  favors;  быть  у кого  озг— тв,  to  be 
in  favor  with  one;  выдти  из&—ти^  лишить- 
ся— ТВ,  to  lose  the  good  graces;  вкрасть- 
ся въ  .>10  ingratiate  one’s  sel f with;  — тв , 

by  grace,  by  favor;  я npomy  у васъ  это 
ТВ,  I beg  it  as  a favor;  wo  — тв  Бо- 
жіей, through  God’s  grace,  thanks  to  God; 
no  — TB  вашей,  thanks  to  your  goodness; 
no  вашей  — тв,  thanks  to  you;  Божіею 
«ТІЮ,  by  the  grace  of  God;  просить— tu, 
to  sue  for  grace;  не  будетъ  ему  отъ  меня 
«икакой— ТВ,  I will  not  pardon  him;  Богъ 
не  безъ  — ТВ,  God  is  not  without  mercy; 
сдгьлайте^ , do  me  the  favor,  be  so  kind, 
have  the  goodness;  онъ  не  достоинъ  вашихъ 
— тей,  he  is  not  worth  your  kindness;prov. 
на— образца  нѣтъ^  favor  or  pardon  has 
no  measure;  Ц reward,  recompense;  онъ  по- 
лучилъ монаршую~^ч  he  received  a reward 
from  theEmperor;(|— TB  wpocwMff, welcome, 
be  welcome,  you  are  welcome;  pray,  I pray; 
что  угодно  вашей  — тв?  what  does  your 
lordship  wish? 

ЗЯйлочка,  Шйлуівка,  S.f.  a pretty 
person. 

шйлыв,  adj.  amiable,  pleasing,  pretty, 
nice,  graceful;  charming,  dear,  engaging; 
она  очень  ивла,  she  is  very  amiable;  — 
ЛЫЯ  манеры,  pleasing  manners;  — лое 
лице,  pleasing  countenance;  —лое  дитя, 
a pretty  child;  какъ  это  мйло,  how  nice 
it  is;  — лая  улыбка,  graceful  smile;  омзг 
мвлъ  со  всѣми,  he  is  gracious  with  eve- 
ry body;  — другъ,  dear  friend;  сдѣлать^ 
лывъ,  to  endear;  ||  prov.  не  no  хорошу 
мвлъ,  a b6  яівлу  хорошъ,  one’smistress  is 
never  ugly;  never  was  a mistress  foul;  — лые 
бранятся  только  тѣшатся,  а woman’s 
blow  never  gave  a black  eye;  для  — лаго 
дружка  и сережка  изъ  ушка,  see  Другъ; 
насильно  ввлъ  не  будешь,  love  cannot  be 
forced. 

илйльвыв,  adj.  of  mile;  milliary;  — 
столбъ,  mile-post,  mile-stone,  milliary  col- 
umn. 

МЙЛЯ,  s.f.  m\\e{itinerary  measure]-,  гео- 
графическая, морская’^,  geographical,ma- 
rine  mile. 

ііійввка,  s.f.  mimic  art,  mimicry. 

тйввкъ,8.т.  mimic,  mime. 

іллвіійческів,  adj.  mimic,  mimical. 

ііійяіо,асІ'и.  and  prep.  gen.  past,  by;  онъ 
выстрѣлилъ  — , he  missed  his  aim;  я dy- 
.малъ,  что  онъ  заѣдетъ  ко  мнѣ,  а онъ  про- 
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ѣхалъ I I bought  he  would  call  at  шу 
house,  but  he  passed  by  it;  ош  щошелъ-^ 
моего  дома^  he  passed  my  house  or  before 
my  house;  я прошелъ  — васъ^  I passed  by 
you. 

лівжЕбза,  s.f.  hot.  mimosa. 

Мимолётный,  adj.  migratory,  tran- 
sient, of  passage,  passing;  — взглядъ,  eye- 
glance. 

Мпяохбдомпь,  adv.  in  passing,  going 
along,  by  the  way,  on  the  way;  as  one 
passes;  онъ  зашелъ  ко  л<т— ,he  came  into 
my  house  in  passing;  зaгляmJmь ,io  give  a 
look  in;  11  fig.  by  the  by,  bye,  by  the  way; 
by  way  of  parenthesis;  en  passant;  я замѣ- 
чу— , что  у by  the  by,  I will  observe,  that; 
взглянуть—,  to  get  a blush  of  a thing. 

Мимоѣздомъ,  adx.  in  passing,  by  the 
bye,  by  the  way,  on  the  way. 

Мимоѣзжій,  adj.  passing,  of  passage. 

Мина,  s.f.  mil.  mine;  nodeecmu,  взор- 
вать мину,  to  spring,  to  work  a mine;  Ц 
— НВЫЙ,  adj. 

Мина,  s.f.  countenance,  mien,  look;owzr 
ггоказалъ  или  сдѣлалъ  мнѣ  суровую  мй- 
ку,  he  looked  severely  or  sternly  at  me. 

Минарётъ,  s.w.  a minaret;  ||  — тный, 
adj. 

Миндалевидный,  adj.  almond  - like; 
amygdaline. 

Миндалина,  S.f.  dim.  — нка,  an  al- 
mond; f)  anal,  tonsil,  almond. 

Миндаль,  s.m.  almond-tree;  ||  culled. 
almonds. 

Миндальный,  adj.  of  almond;  amyg- 
dalate;  — ное  .масло,  almond  oil;  — ное 
молоко,  almond  milk;  orgeat;  —ное  дере- 
во, almond-tree;  Ц — камень,  amygdaloid, 
toad-stone. 

Минералогическій  .mineralogical . 

Минералогія,  s./*.  mineralogy. 

Минералогъ,  s.m.  mineralogist,  min- 
eralist. 

Минералъ,  s.m.  mineral. 

Минеральный,  adj.  mineral:  — ная 
tfoda, mineral  water;— a cabinet 
of  minerals. 

Минёръ,  s.m.  mil.  a miner;  |]  — рный, 
adj. 

минёя,  минія,  s./'.euchology;— чшья, 
menology,  menologium,  martyrology. 

Минировать,  v.a.  to  mine 

Министерскій,  adj.  ministerial. 

Министерство,  s.n.  ministry,  ministe- 
ry,  department;  внутреннихъ  дѣлъ,  the 
home  department. 

Министръ,  s.m.  a minister;  первый^, 
prime  minister;  товарищъ  —pa,  under  Se- 
cretary of  state;  dwwt»— тромъ,  to  have  or 


hold  a /portfolio;  тровъ,  cabinet- 

council. 

Миніатюра,  s.f.  miniature;  его—,  his 
picture  in  miniature. 

Миніатюристъ,  s.m.  miniature  paint- 
er, miniaturist. 

Миніатюрный,  adj.  in  miniature;  — 
живописецъ,  miniature  painter,  miniatur- 
ist; — портретъ,  miniature  likeness. 

Минованіе,  s.n.  end,  close,  termina- 
tion,  conclusion;  ||  passing  by. 

Миновать,  r.a.  to  escape,  avoid,  pass 
over;  pron,  чему  быть,  того  не — , one 
cannot  escape  ones  destiny;  какъ  вору 
ни  воровать,  а петли  ему  не — , every 
fox  must  pay  his  own  skin  to  the  flayer;  jj 
v.n.  to  pass,  expire,  run  out;  sw.va— вала^ 
the  w inter  is  over,  is  past;  срокъ  мшмулчь, 
the  term  is  expired,  is  out;  срокъ  этому 
векселю  минулъ,  that  bill  of  exchange  is 
due;  ему  минуло  двадцать  лѣтъ,  he  has 
completed  his  twentieth  year;  ему  только 
чтомтуліідвадцатьлгьтъуЫ  is  just  turn- 
ed twenty; II  — СЯ,  v.n.  to  pass,  be  over; 
-велась  МОЯ  молодость,  my  youth  is 
past; II nan?,  to  go  beyond,  outsail;  ||  partfp. 
минувшій,  past,  expired,  last. 

Минога,  s.f.  ichth.  lamprey,  lampron. 

Минорный,  adj.mus.  minor;  — тонъ. 
minor  tone  or  mode. 

Миноръ,  s.m.  mus.  minor,  minor  mode. 

Минусъ,  s.m.  math,  minus  ( — h 

Минута,  s.f.  dim.  — тка,  — точка,  a 
minute;  moment,  instant;  пять  — тпь  деся- 
таго, five  minutes  past  nine;  безъ  десяти 

— тъ  пять,  ten  minutes  to  five;  считать 
часы  и — ты,  to  count  the  hours  and  the 
minutes;  подожди  — ту,  stay  a moment; 
сію’^ ту,  this  minute,  this  moment;  instant- 
ly, instant,  at  the  instant,  immediately;  въ 

— ту,  въ  одну ^ту,  in  а moment;  at  а mo- 
ment’s notice,  instantaneously,  in  a trice; 
кa.ждyю^-^тy,  at  every  minute,  at  every  in- 
stant, at  every  turn;  я возвращусь  черезъ’^ 
ту,  I will  be  back  again  in  a moment;  на- 
стала роковая  — , the  fatal  moment  has  ar- 
rived; въ  — ту  отъѣзда,  at  the  moment 
of  departure;  въ  эту -~>ту,  at  this  moment, 
at  present,  just  now;  съ  — ты  на  — ту, 
from  moment  to  moment;  въ  my  же 
—ту,  въ  ту  самую  — ту,  in  the  same  in- 
stant; въ  ту— ту  какъ,  the  instant  that;0M3^ 
HU  на — ту  не  покидалъ  меня,  he  did  not 
leave  me  for  an  instant настоящую^^ту , 
at  the  present  moment,  at  present. 

Минутный,  adj.  of  minute,  of  mo- 
ment, momentaneous,  momentary;  — ная 
стрѣлка,  minute-hand;  — ное  колесо, 
minute  - wheel;  — ные  часы,  minute- 
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watch:  — коя  сткляша.  mimita-glass; 
это  — ное  дгьло^  it  is  an  affair  -^^a  mo- 
ment; — иое  удовольствіе , a momentary 
pleasure. 

nf  внцкабкіпётъ  s,m.  a cabinet  of  med- 
als. 

мираікпь,  s.w.  mirage,  looming;  ||  — 
ный,  ad  j. 

Мпрш'ілпть,  v.n.  doll,  to  connive, 
be  overindulgent. 

.^ііірнка,  s.f,  shrub,  gale,  bog-myrtle, 
sweet- willow  (myrica  quer  si  folia). 

Мирить,  v.a.  to  reconcile,  conciliate, 
mediate;  | — <•«,  v.rec.  to  reconcile  one’s  self, 
be  reconciled,  make  peace  with;  — ся  cs 
лпдьші,  сь  шь  недостатками.,  to  take  men 
as  they  are:  — ся  cff  обстоятельствами,  to 
take  things  as  they  are;  — ся  своею  совѣ- 
стьюч  to  compound  with  one’s  conscience. 

Швріада,  s.f.  myriad. 

iiispiEo,  adv.  peacefully,  peaceably;  qui- 
etly. 

%5врный,  adj.  of  peace;  — doioeoxj^t 
treaty  of  peace  or  peace  treaty;  — ное 
время,  time  of  peace;  — кыя  предложенія^ 
proposals  of  peace:— ные  переговоры,  ne- 
gotiation of  peace;  вести  — ньіе  перего- 
воры, to  negotiate  for  peace;  jj  peaceful, 
peaceable,  pacific;  ^житель,  a peaceable 
inhabitant;  вести  — ную  жизнь,  to  lead  a 
peaceable  life. 

Мировая,  s.f.  see.  Мировой. 

Мировой,  adj.  of  peace;  — посреднгш, 
arbiter  of  peace;  — justice  of  the  peace: 
— вьія  условія,  conditions  of  peace;  || 
^участокъ,  district  of  the  arbiter  of  peace; 
Ij— вая,  s.f.  или— вая  сдѣлка,  amicable 
ЗіТггті^етепі]  заключитъ — сдѣлку,  to 
make  an  amicable  arrangement. 

Миролюбивый,  adj.  pacific,  peace  lov- 
ing, peaceable;  Ц —во,  adv.— cally,  — ly, 
— bly. 

Миролюбіе,  s.n:  peaceableness. 

Миронъ,  s.m.  dim.  — ичпкъ,  ichth. 
barbel. 

Миротворецъ,  s.m.  pacificator;  peace- 
maker, reconciler;  ||  — творческій,  adj. 

миротвбрный,  adj.  pacificatory. 

мпротворйть,  v.a.  to  pacify. 

Миротворство,  s.n.  the  desire  to  re- 
establish peace. 

Мирра,  s.f.  myrrh. 

мйртовын,  adj.  of  myrtle,  myrtace- 
ous;  — вая  ягода,  myrtle  berry;  — вое 
дерево,  myrtle-tree. 

Миртъ,  s.m.  bot.  myrtle. 

Миръ, s.m.  peace;  concord,  ипіоп;:жшиг>, 
быть  es  .нйрѣ,  to  live,  to  be  in  peace;  за- 
ключить^, to  make  a peace;  наскоро  ула- 


дить^, to  patch  up  a peace;  идите  сг>  ми- 
ронъ, go  in  peace;  ^ праху  твоему,  God 
rest  thy  soul,  rest  in  peace;  — вамз,  may 
the  peace  of  God  be  w ith  you;  prov.  худой 
—лучше  доброй  ссоры,  а bad  arrangement 
is  preferable  to  the  best  law-suit;  — da 
ладз.  Божья  благодать,  where  peace  is, 
God  is. 

Миска, s.f.  pan,  earthen  pan,  soup-dish, 
soup-basin,  soup-tureen,  basin,  bason;  [| 

— сочный,  adj. 

Миссіонерскій,  adj.  missionary, of  mis- 
sionary. 

Миссіонеръ,  s.m.  missionary. 

Миссія,  s.f.  mission, II legation,  embassy, 
embassage. 

Мистика,  s.f.  mysticism. 

Мистикъ,  s.m.  a mystic. 
Мистич>икація,  S.f.  sham,  mystifica- 
tion. 

шнстицизнъ,  s.m.  mysticism. 
Мистическій,  adj.  mystic,  mystical;]! 
— СКИ,  adv.— cally, — ly. 
мйтель,  s.m.  print.  English  (a  type). 
мйтингъ,  s.m.  meeting. 

Миткаль,  s.m.  coarse  calico,  calico;|]  — 
левый,— ЛЫІЫЙ,  adj. 

Митра,  S.f.  amtre  (of  bishops). 
Мнтрополйтъ,  s.m.  a metropolitan, 
митронолйчій,  adj.  metropolitan,  of 
metropolitan. 

Митрополія,  s.f.  metropolis;  j metropol- 
itan see. 

мйчнанъ,  s.m.  naut.  a midshipman, 
passed  mate:  ||  — нскій,  adj. 

Минеень,  S.f.  aim  (of  a gun);  point- 
blank;  II  pinule,  sight,  dioptra;  frontlet;  J mark, 
target,  bull’s  eye,  butt,  but. 

M шпура,  s.f.  tinsel,  brass-foil;||  — 5^p- 
НЫЙ,  adj. 

Мнѳйческій,  adj,  mythic,  mythical, 
миѳологйческій,  adj.  mythological;  Ц 

— СКИ,  adv.— ly. 

Миѳологія,  s.f.  mythology. 
Миѳолбгъ,  s.m.  mythic,  mythologist. 
Миѳъ,  s.m.  myth. 

міа.зна,  s.f.  med.  miasma,  miasm,  ef- 
fluvium. 

міазяіатйческій,  adj.  miasmatic. 
міродёрягецъ,5.т.  the  Sovereign  of  the 
universe  (God). 

Мірозданіе,  S.n.  the  creation  of  the 
world. 

мірооявисаніе,  s.n.  cosmography, 
міроопвсатель,  s.m.  cosmographer. 
міроописате.яьньэй,  adj. cosmograph- 
ic,  cosmographical. 

міроправйтель,  s.m.  the  ruler  of  the 
universe. 
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Міросозерцаніе,  s.n.  contemplation  of 
the  world 

Міроѣдъ,  s.m.  fig.  blood-sucker,  extor- 
tioner (among  peasants). 

Мірской,  adj.  worldly,  mundane;  secu- 
lar; laic,  laical,  lay;— кая  суета,  worldly 
vanity;  — Kie  люди,  lay  persons;  — чело- 
вѣка у layman;  Ц of  community,  parish,  of 
parish;  — кая  сходка,  assembly  of  peas- 
ants; —кія  дѣла,  the  affairs  of  peasants; 
—кая  земля,  land  of  peasants;— кое  иму- 
щество, the  property  of  peasants. 

Міръ,  s.m.  world,  universe;  omz  сотво- 
ренія ssipa,  since  the  world  was  created, 
since  the  creation;  въ  лѣто  или  лѣта  отъ 
сотворенія  міра.  Anno  mundi;  — горній, 
heaven;  сильные  m'fpa,  the  great  ones  of  the 
earth;  |j  village  community,  commons;  вы- 
бирать міромъ,  to  elect  with  the  consent 
of  the  village  community;  оиаг  выбранъ  мі- 
ромъ, he  is  elected  by  the  village  commu- 
nity; ргоѵ.съ  міру  no  ниткѣ,  голому  руба- 
шка, many  littles  make  a mickle;  a pin  a 
day  is  a groat  a year;  ходить  no  міру,  to 
beg  from  door  to  door,  to  go  begging  from 
door  to  door. 

Мірянинъ,  s.m.  — рянка,  s.f.  a lay- 
man; j|  a villager. 

Младенецъ,  s.m.  infant,  child;  baby; 
грудной—,  a suckling. 

Младенческій,  adj.  infant;infanPs,  in- 
fantine, infantile. 

Младенчество,  s.n.  infancy,  infant- 
hood,  childhood,  babyhood. 

Младёнчествовать^  Ѵ,П.  tO  be  an  in- 
fant. 

Младость,  Младын,  see  Моло- 
дость, Молодой. 

Младшій,  adj.  superl.  the  youngest, 
Плиній—,  Pliny  the  younger;  Ц junior; 
онъ — капитанъ  въ  полку,  he  is  the  junior 
captain  of  his  regiment;  ||  — шая  карта, 
a low  card. 

Млеко,  see  Молоко. 

Млеконёсный,  adj.  anat.  lactiferous, 
lacteal. 

млекопиташщій^  adj.  mammiferous, 
mammalian;— щее  оюивотное,  mammifer, 
mammal;  — щія  животныя,  mammals, 
mammalia. 

млёчЕіпкъ,  s.m.bot.  glaux. 

млёчный,  adj,  of  milk;|— пі/ш,  aslr. 
the  milky  way,  galaxy. 

Млѣть,  v.n. to  be  stupefied;  to  swoon, 
faint  away. 

"^Мнемоника,  s.f,  mnemonics,  mnemo- 
techny. 

Мнимый,  adj.  so-called,  so-styled,  pre- 
tended, self-styled,  imaginary;  —умникъ,  a 


pretepiled  wit;  — больной,  an  imaginary 
invaJid,  fancy-sick;— мая  величина,  math. 
imaginary  quantity;  Ц —mo,  adv.  in  imag- 
ination, imaginary. 

Мнительность  s.f.  suspiciousness. 

Мнительный,  adj.  suspicious,  scrupu- 
lous. 

Мннть,  v.n.  to  opine,  think,  imagine, 
be  of  opinion;  II  — ся,  v.r,  imp.  to  seem,  ap- 
pear;—тся  мнѣ,  it  seems  to  me,  it  appears 
to  me. 

Многіе,  adj.  pi.  several,  many,  many  a 
one;  во  — гихъ  случаяхъ,  on  several  occa- 
sions; — изъ  нихъ,  several  of  them;  —изъ 
насъ,  many  of  us;  прежде-— дума.т,  что, 
many  have  thought  formerly,  that;  въ  npo- 
до.гже}ііе-^тпх^іь  лѣтъ,  during  long  years; 
II —we  раздѣляютъ  этою  мнѣнія,  there  are 
persons  who  do  not  at  all  share  this  opinion; 
om  знаетъ he  is  very  learned. 

Много,  adio.  much;  many;  — времени, 
much  time;  онъ  — богаче,  he  is  far  more 
rich,  he  is  more  rich  by  far;  вы— счастли- 
вѣе меня,  you  are  far  more  happy  than  I 
am,  you  are  more  happy  than  I am  by  far; 
больному  сегодня  — лучше,  the  patient  is 
much  better  to-day;— many  people; 
во  — гомъ,  for  much,  in  many  things;  во 
— гомъ  превосходить, іо  surpass  by  far;  л 
во  — гомъ  несогласенъ  съ  вами,  in  many 
things  I am  of  a contrary  opinion  to  you; 
—разъ,  often,  several  times; — шума  изъ 
ничего,  here’s  a pretty  riot  about  nothing; 
такъ-п,  so  much,  so  many,  as  much,  as 
many;  онъ  говоритъ,  ѣстъ  такъ  — , he 
speaks,  he  eats  so  much',— ли^.  какъ — ? how 
much?  how  many? — ли  у васъ  денеи^.  how^ 
much  money  have  you? — ли  дней  провели 
вы  въ  дорогѣ^,  how  long  were  you  taking 
the  journey?  — ecm  людей,  которые,  how 
many  people  there  are  who;  очень  — , a 
great  number,  vast  deal,  quantity,  infinile- 
ly,  immensely,  excessively;  у него  очень 
— друзей,  he  has  a great  number  of 
friends;^  него  очень — денегъ, Ы has  а great 
or  vast  (leal,  a quantity  of  money;  я очень— 
обязанъ  вамъ, I am  very  much,  1 am  infinite- 
ly obliged  to  you;  om  очень  — тратитъ 
на  книги,  he  spends  immensely  in  books; 
не  очень—,  not  very  much,  not  very  many; 
слишкомъ— ,{00,  too  much,  too  many;  онъ 
слишкомъ  — о себѣ  думаетъ,  he  thinks 
too  much  of  himself;  ему — что  тридцать 
лѣтъ,  he  is  but  thirty  at  the  utmost;  pron. 
— будешь  знать,  скоро  состаришься,  too 
much  knowledge  makes  the  head  bald. 

Многобожіе,  s.n.  polytheism. 

Многобожникъ,  s.m.  — НЫЙ,  adj. 

polytheist;  polytheistic. 
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многобратвін,  adj.  bot.  polyad( 
Многобрачіе,  s.n.  polygamy ; Ц bol 
ygamia. 

Многобрачный,  adj.  polygamous;  |] 
bot.  polygam,  polygamian. 

многовбдіе,  s.n.  abundance  of  water. 
Многоводный^  adj.  abounding  in  wa- 
ter. 


Многоглавый,  adj.  many-headed  or 
many-domed. 

Многоглаголаніе,  S.n.  Sl.  verbosity, 
wordiness, prolixity, loquacity,  talkativeness; 
as  — НІИ  пѣта  спасенія,  there  is  no  great 
use  in  talking  much. 

Многоглаголивый,  adj.  sl.  verbose, 
wordy,  loquacious,  talkative. 

Многогласный,  adj.  of  many  voices. 

многоголовиикъ,  s.m,  bot.  doradilla, 
finger-fern. 

Многоголовый,  see  Многогла- 
вый. 

Многогнѣзднын,  adj,  bot.  multiloc- 
ular. 
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Многолѣтный,  adj.  long-lived;  | bot. 
perennial. 

Многолюдіе,  Многолюдство,  s.n. 
populousness;  J a crowd  of  people. 

Многолюдный,  adj.  populous. 

МногонУжіе,  Многон^жство,  S.n. 
bot.  polyandria. 

Мвогомужній,  adj.  bot.  polyandrian. 

Многоначаліе,  Многоначальство, 

S.n.  polygarchy. 

mnoronoria, adj . nat.  hist,  many-footed, 
multiped. 

Многоножка,  s.f.  bot.  polypode,  poly- 
pody; hart-’s-tongue;  | ent.  multiped,  my- 
riapod. 

Многообразіе,  s.n.  Многообраз- 
ность, s.f.  multiformity,  diversity. 

Многообразный,  adj.  multiform;  va- 
ried, variegated,  diverse. 

Многопольный,  adj.  agric.  divided 
into  many  soils;— Hoe  сельское  хозяйство, 
culture  divided  into  many  soils. 

Многоплбдяый,  adj.  bot.  polycar- 


Миогогранникъ,  s.ni.  geom.  polyhe- 
dron. 

Многогранный,  adj.  polyhedral,  poly- 
hedrons, with  many  faces  or  facets;  'phys. 
—HOC  стекло,  multiplying  glass. 

Многое,  s.n.  much;  many  things;  — 
есть  что  сказать,  there  is  much  to  say. 

Многожёнецъ,  S.m.  polygamist. 

Многоженство,  s.n.  polygamy;  []  bot. 
polygamia. 

Многоземельный,  adj.  who  possesses 
a large  extent  of  land. 

Мііогозпаменательность,  s.f.  great 
signification. 

Многознаменательный,  adj.  very 

significative. 

Многозначащій,  adj.  important,  of 
importance;  of  consequence;  powerful. 

Многозначительность,  the  qual- 
ity of  that  which  has  several  acceptions. 

Многозначительный,  adj.  meaning; 
of  several  acceptions;— a meaning 
glance. 

Многократность,  s.f.  reiteration,  fre- 
quence, frequency,  frequentness. 

Многократный,  adj.  reiterated,  fre- 
quent, frequentative;  over  and  over;— 
gram,  the  iterative  form  [of  verbs);  ||  —но, 
adv.  many-times. 

Многолепёстковый,  Многолснёст- 
ный,  adj.  bot.  many-petaled,  polypetal- 
ous. 

многолнстнын,  adj.  boL  many-leaved, 
polyphyllous. 

Много лЪтіе,  s.n.  longevity;!] prayer  for 
the  prolongation  of  days. 


pous. 

Мяогораздѣльный,  adj.  bot.  multifid, 
many-cleft. 

многоразлйчіе,  s.n.  multiplicity,  plu- 
rality, diversity,  dissimilitude. 

Многоразличный,  adj.  multifarious, 
different,  diverse;  ||  —но,  adv.  — ly. 

Многорѣчивость,  s.f.  loquaciousness, 
verbosity,  wordiness,  prolixity;  prolixness. 

Многорѣчивый,  adj.  loquacious,  mul- 
tiloquous,  verbose,  wordy. 

Многословіе,  s.n.  prolixity,  prolixness, 
tediousness  in  speech,  redundance,  redun- 
dancy of  words; II —ВНЫЙ,  adj.  prolix. 

Многосложный,  adj.  complicated,  com- 
plicate, complex;  multiplicate;||^fam.  poly- 
syllabic, polysyllabical. 

Многоствёрчатый,  adj.  nat.  hist.TOul- 
tivalve,  multivalvular;  many-valved. 

Много сторбнній  adj.  varied,  many- 
sided. 

многосторёнпость,  s.f.  the  variety ('o/' 
knowledge). 

Многосторонііый,  adj.  geom,  polyg- 
onal. 

Многострадальный,  adj.  who  has  suf- 
fered much. 

Многосѣмёяный,  adj.  bot.  polysperni- 
ous. 

Многотомный,  adj.  voluminous,  ex- 
tensive. 

Многотрудность,  s.f.  extreme  difli 
culty. 

Многотрудный,  adj.  extremely  di 
cult. 

многоѵголыіикъ,  s.m,  gf^ow.polygo 


мног 
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Миогоугбльнып,  adj. polygonal,  many- 
angled. 

Многоцвѣтный,  adj.  bot.  multiflorous, 
many-flowered;  — ное  j.7ac»nem>,  polyan- 
thus. 

многоцѣпность,  s.f-  great  price,  high 
price,  great  value. 

Многоцѣнный,  adj.  of  high  price,  of 
great  value,  high-priced. 

Многочадіе,  s.n,  a numerous  family. 

многочаднын,  adj.  having  many  chil- 
dren. 

M КОГОЧЙСЛ  евноеть,8 . /’.numerousness , 
great  number,  multiplicity,  plurality. 

Многочисленный,  adj.  numerous;  — 
Hoe  общество,  great  many  people;  ||  — но, 
ad r.—ly,  in  great  numbers. 

Многочленный,  adj.  of  many  mem- 
bers; many-limbed;  [|— на»  величина,  alg. 
a polynomial. 

Мкогоязычппііъ,  S.m.  polyglot. 

Многоя,чычный,  adj.  polyglottous. 

шнбікеніе,  s.n.  multiplication. 

Множественность,  S.f.  plurality. 

Множественный,  adj.  »—  ное  число, 
gram,  plural,  the  plural  number. 

Множество,  s.n.  multitude,  crowd, 
quantity,  great  quantity,  great  number; mul- 
tiplicity, plurality;— a multitude,  a 
crowd  of  people; — людей,  денегъ,  a crowd 
of  men,  a great  quantity  of  money;  во  — 
ствѣ,  in  a crowd,  in  crowds;  у пего- 
домово , he  has  a number  of  houses;  nacs 
бы.%0— , we  were  a great  many  people;  ве- 
ликое, огромное — , great  many,  great  quan- 
tity, infiniteness;  безчисленное — , a multi- 
tude, innumerable  qmnVily', на  этомо праз- 
дникѣ было  безчисленное  — гостей,  there 
was  а vast  crowd  of  guests  at  that  feast;  у 
него  безчисленное  — врагово,  he  has  a world 
of  enemies. 

мнбжнный,  adj.  multipliable,  multi- 
plicable;  — *кое  число,  math,  the  multipli- 
cand. 

Множитель,  s.m.  math,  multiplicator, 
multiplier. 

Множить,  v.a.  to  multiply,  increase;  || 
— СЯ,  v.r.to  multiply,  be  multiplied;  to  aug- 
ment. 

Мной,  Мною,  instrum,  of  the  yers.pron. 
Я,  by  me;  вы  недовольны—,  you  are  dis- 
pleased with  me;  за — пришли,  they  came 
to  fetch  me. 

Мнѣ,  dat.  and  prepos.  of  the  pers.  pron. 
Я,  me;  скажите—,  tell  me;  что  вы  — 
дадите'І  what  will  you  give  me?  оно  помо- 
жето — , he  will  help  m^',— теперь  не  до 
васо,  1 have  enough  to  do  w ithout  attend- 
ing to  you;  гю—,  for  my  part,  as  for  me. 
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opinion;  na  — было  плащо,  I had  a 
on;  она  была  спиной  ко—,  her  back 
was  tow  ards  me. 

Мнѣніе, s.n.  opinion,  mind;  обществен- 
ное—, public  opinion;  я того  — нія,  что, 

I am  of  opinion,  that;  я полагаюсь  на  ваше 
— , I rely  upon  your  opinion;  раздѣлять 
чье  либо^^,  to  share  the  opinion  of  a per- 
son; держаться  чьего  лгібо— нія,  to  be  of 
a person  s opinion,  to  fall  into  the  views  of 
a person,  to  agree  with  him:  упорствовать 
во  еаоеж— HiH,to  be  wedded  to  one’s  opin- 
ion; подавать  свое — , to  give  one’s  opin- 
ion; no  — ніш  большинства,  according  to 
the  opinion  of  the  majority;  быть  о себѣ 
высокаго  — иія,  to  have  а great  conceit 
of  one’s  self;  быть  не  высокаго  — нія,  to 
have  a poor  opinion  of;  имѣть  дурное  — о 
ко.мо,  to  have  a bad  opinion  of  one;  я все 
того— иія,  что,  I am  always  of  the  same 
opinon  that;  сказать,  высказать  свое  — , 
to  speak  one’s  mind;  no  моему  — ніш,  in 
my  opinion,  to  my  mind;  пристать  ко  — 
НІЮ  другаго,  to  pin  one’s  opinion  upon 
another  man’s  sleeve. 

моаръ,  s.m.  moire,  watered  silk  [stuff). 

Мобилнзйровать,  v.a.  (войска),  to 
mobilize. 

Могила,  s.f.  dfw. —лка,  grave;  сойти 
во  — лу,  to  sink  into  the  grave,  to  die; 
prov.  горбатаго — исправляето,  seeFop- 
батый;  вы  свели  его  во  — лу,  you  have 
sent  him  to  his  grave;  ||  tomb,  sepulchre . 

могнлыіица,  S.f.  bot.  periwinkle. 

Могильный,  adj.  sepulchral. 

Могильщикъ,  s.m.  grave-digger,  grave- 
maker,  sexton;  [|  ent.  burying-beetle;  | — 
ЩИЧІЙ,  adj, 

Могота,  s.f.  pop.  (not  used)  strength, 
might;  это  мнѣ  не  ог— т^,  it  is  beyond  my 
strength. 

Могучесть, s./*.  bodily  strength,  robust- 
ness, vigor. 

Могучій,  adj.  strong,  robust,  able-  bod- 
ied, sturdy,  vigorous. 

Могущественность,  s.f.  pOW er,  might, 

potency. 

Могущественный,  adj.  powerful, 
mighty,  potent;  strong;  ||  —но,  adv.—Iy. 

Могущество, s. 71.  power,  might,  poten- 
cy, strength. 

Могущій,  adj.  powerful,  mighty,  po- 
tent; strong;  II  лѵЬо  can. 

Мода,  s.f.  mode,  fashion,  vogue;  по- 
дѣ, according  to  the  mode,  in  fashion;  одѣ» 
ваться  no  — дѣ,  to  dress  one’s  self  accord- 
ing to  the  mode,  in  the  fashion:  слѣдовать 
— дѣ,  to  follow  the  fashion;  войти  a?- ду, . 
to  become  fashionable;  это  a?- дѣ,  it  is  the 
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fashion;  it  is  all  the  go;  это  уже  не  — 
дѣ,  it  is  out  of  fashion;  послѣдняя — , tip- 
top of  fashion;  это  вышло  ды,  that  is 
gone  out  of  fashion;  быть  es  — дѣ,  to  be  in 
vogue,  to  be  cried  up;  это  слово  вд  боль- 
шой — дѣ,  it  is  а word  much  in  vogue. 

Модель,  s./*.  model,  pattern;  j|  — льоый, 
adj. 

Модельщикъ,  s.m.  modeller;  model- 
seller. 

Модесты,  s,n.  modesty-piece  (of  a la- 
dij’s  dress). 

Модистка,  s./*. milliner,  mantua-maker; 
bonnet -maker. 

модиикъ,  s.m. —ница,  s.f.  a fashion- 
able man  or  woman,  fashion-monger. 

хМбдиииать,  v.n,  to  follow  the  fashion, 
be  fashionable. 

Модный,  adj.  modish,  fashionable;  — 
.MatasuHSj  milliner's  shop;  — ное  платье.^ 
fashionable  coat;  ||— но,  adv.  — -ly,  — bly. 

Модуляція,  s.f.  mus.  modulation. 

мбікется,  V.  imp.  МНѢ  все  какд-то  не 
— , I am  not  quite  well;  худо—,  it  is  bad, 
very  bad  [of  health). 

Можиіевёловый,  adj.  of  juniper,  of 
juniper-tree;— пая  ягода^  juniper -berry. 

Моиіжевёльннкъ,  s.m.  shrub,  the 
common  juniper,  juniper,  juniper-tree. 

Можно,  r.  imp.  one  can,  it  is  possible; 
это  — сдѣ.шть,  it  can  be  done;  это — бы 
было  сдѣлать  иначе,  it  could  have  been 
done  otherwise; — ли  позволять  себѣ  подоб- 
ныя вещи,стоѵ.^  allow  one’s  self  to  do  such 
things;  если  — , если  вам^  будете — , if  it 
is  possible,  if  you  can;  приду  если — , I 
will  come,  if  possible,  if  I can;  теперь  мнѣ 
— отдохнуть,  now  I can  rest;  ||  как5—, 
as...  as;  kuks — дешевле,  as  cheap  as  pos- 
sible. 

Мозаика,  s./*.  mosaic;  marquetry,  inlaid- 
work. 

Мозаическій,— ЙЧНЫЙ,  adj.  mosaic, 
mosaical. 

Мозги  s.m.  pi.  brains,  a dish  of  brains; 
телячьи—,  calf’s  brains. 

Мозглый,  adj.  rancid,  rank;  Ц rotten; 
'j  lean,  thin,  meagre. 

Мозглявый,  adj.  emaciated,  sickly, 
puny,  unhealthy,  ailing. 

Мозглякъ,  s.m.  an  emaciated  man; 
drone,  helpless  creature. 

мозгнуть,  v.n.  to  grow  rancid,  be  spoil- 
ed; II  to  emaciate,  grow  lean,  get  thin. 

Мозговатый,  adj.  pithy. 

Мозговой,  adj.  of  brain,  of  marrow, 
marrowish;  cerebral,  cerebrine,  pithy;  — 
вая  кость,  marrow-bone;— вая  помада, 
marrow -pomade,  pomatum. 


мозголбд1ный,ас1^.  head-brea  ing, 
licult. 

Мозгъ,  s.m.  brain;  marrow  (of  bone); 
спинной-^,  spinal  marrow;  pith;  человѣка 
испорченный  до  ябзга  костей,  а man  rot- 
ten to  the  core;  prov.  лобъ  широкд-,  да  моз- 
гу мало,  а great  head  with  little  wit;  see 
Мозги. 

мозжечізкъ,  s.m.  anat.  cerebel,  little 
brain. 

Мозжить,  Ѵ.Й.  to  split,  cleave, slit,  rive, 
chap;  V.  imp.  мозжитъ  голову,  my  head 
is  ready  to  split. 

Мозолина,  s.f.  the  place  of  a corn. 

Мозолистый,  adj.  Ыи  of  corns  or  cal- 
losities, callous;  c?— стымн  руками,  horny 
handed. 

Мозолить,  v.a.  to  produce  corns;  — 
ЯЗЫК5,  [ig.  to  talk  stuff  and  nonsense. 

Мозоль,  s.f.  corn  (on  the  foot ),c2i\\osiiy; 
срѣзать — , to  cut  a corn;  работою  я на- 
meps  себѣ’^ли  на  рукахъ,  callosities  have 
come  on  my  hands  from  v^'Orking;  — ля- 
ми  наживать  что  нибудь,  fig.  to  earn  or 
get  a thing  with  great  trouble  or  pain. 

Мозольный,  adj.  of  corn,  of  callosi- 
ty; — пластырь,  corn-plaster;  — опера- 
тора, corn-cutter. 

Мой,  adj.  and  pron.  poss.  my,  mine;  — 
omem,  my  father;  моя  мать,  my  mother; 
мой  дѣла,  my  affairs;  это  моя  книга,  it 
is  my  book;  эта  книга  моза,  that  book  is 
mine;  odum  — родственника,  a relation  of 
mine;  это  не  ваше  мнѣніе,  а яюё,  it  is  not 
your  opinion,  it  ismine;amo  моё, it  is  mine; 
я излагаю  вам?!  мнѣніе  моё  и брата,  the 
opinion  I am  expressing  to  you  is  mine  and 
my  brother’s;  моё  другое  я,  my  other 
self;  no  моему,  adv.  in  my  way,  in  my 
opinion,  as  I take  it;  no  мое.му  это  очень 
хорошо,  in  my  opinion  it  is  very  well; 
дѣлай  no  мбему,  do  according  to  my  fan- 
cy. 

моклакъ,8.т.  a grasping  man,  one  who 
derives  profit  from  every  thing. 

моклачнть,  v.n.  to  be  covetous,  be 
greedy,  be  grasping;  to  pettifog. 

Мокнуть,  v.n.  to  grow  wet;  to  soak. 

мокредь,  s.f.  damp  weather;  ||  wetness, 
humidity. 

Мокренькій,  adj.  dim.  rather  humid, 
rather  wet. 

мокрёнько,  adv.  dim.  rather  damp. 

Мокрёхонекъ,  adj.  wet  as  dung,  wet 
to  the  skin,  wet  through,  completely  soak- 
ed. 

Мокрёхонько,  adv.  very  damp. 

мокрёцъ,  s.m.  vet.  malanders  (pfhor- 
ses.) 


мойк 
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Мойка,  s.f,  see  Мытье. 

Мокрица,  s.f.  ent,  the  multiped, 
wood-louse,  sow-bug,  oniscus. 

мдкро.  Мокро,  adv.  humidly. 

Мокроватый,  adj.  wettish,  moist;  Ц — 
TO,  adv.  rather  damp. 

Мокрота,  s./*.  wetness,  humidity,  mois- 
ture, dampness,  wateriness. 

мокрбта,  s.f.  humor,  phlegm,  mucus, 
pituite. 

мокротпна,  s.f.  phlegm. 

мокротистый,  adj.  full  of  phlegm,  pi- 
tuitous. 

Мокротный,  adj.  phlegmatic, humoral, 
pituitary. 

Мокрый,  adj.  wet,  welted,  moist,  hu- 
mid; sloppy,  watery;  — poe  лѣто,  a wet 
summer;  — рыя  pym,  wet  hands;  —рая 
курица,  fig.  a milk-sop;  Ц — dons,  naut. 
wet-dock. 

Мола,  s.f.  mole,  jetty  head,  mole-head, 
dam,  break- water. 

Молва,  s.f.  rumour,  rumor,  report,  re- 
pute; fame;  — стоустая.^  the  hundred 
mouthed  goddess;  народная— public  re- 
port. 

мдлвить,  v.a.  to  speak,  utter. 

Молебенъ,  s.m.  Те  Deum;  благодар- 
ственный — , Те  Deum,  public  prayer, 
thanksgiving;  отслужить—  to  sing  a Те 
Deum;l|  — бенеый,  adj. 

молебствіе,  s.n.  Те  Deum, public  pray- 
er; thanksgiving. 

Молебствовать,  ѵ.ѣ.  to  Sing  a Те 
Deum. 

молёльня,  s.f.  an  oratory,  oratorio; 
chapel. 

Молельщикъ,  s.W.— щица,  s.f.  pil- 
grim, palmer;  Ц he  or  she  who  prays. 

молёніе,  s.n.  praying;  J supplication. 

Моленная,  adj.  S.f.  see  Моледьня. 

Молибденъ,  s.m.  c/iem. molybdena,  mo- 
lybden;  j]  — дёиовый,  adj. 

Молитва,  S.f.  prayer,  praying,  orison; 
утренняя  — , morning  prayer;  возсылать 
Кд  Богу  — вы,  to  offer  up  one’s  prayers  to 
God;  — Господня,  the  Lord’s  prayer;  — кд 
пресвятой  Богородицѣ,  prayer  to  the  Holy 
Virgin;  стоять  «а— віь,  to  be  at  prayers;  Ц 
брать— ву,  to  be  churched;  давать  — ву, 
to  bless  (ш  church);  prov.  за  Богомд  — , за 
царемд  служба  не  пропадетъ,  good  service 
brings  reward. 

Молитвенникъ,  s.m.  ргауег-Ьоок. 

молитвослбвпть,  v.n.  to  say  One's 
prayers. 

Молить, v.a.  to  pray,  beg,  beseech,  sup- 
plicate; —Бога  0 здоровій,  to  pray  to  God 
for  health;  онъ  долженъ  за  васъ  Бога  — , 


he  ha^^  great  cause  to  be  thankful  to  you;j] 

— СЯ,  v.n.  to  pray  to  God,  pray;  — ся  за 
упокой  дугаи,  to  pray  for  the  repose  of  the 
soul;  prov.  ктовд  морѣ  не  бывалъ,  тотъ 
Богу  не  малевался,  he  who  has  not  been 
to  sea  does  not  know  how  to  pray. 

моллк>скъ,8.т  .nat.  Aisf  .mollusk,  shell- 
fish. 

Молніевёргкецъ,  s.m.  god  of  thunder, 

молніевіідиый,а(Іі.  like  lightning. 

Молніеносный, adj.  lightning  bearing; 

— взглядъ,  lightning- glance. 

Молнія,  s.f.  lightning,  flash  of  lightning, 
thunder-bolt;— '65  видѣ  зигзага,  chain  light- 
ning;—злгьжой,  forked  lightning;— сзер- 
каетъ,  it  lightens;  метать  — ніи,  to  flash 
lightning;  съ  быстротою  - ніи,  like  a flash 
of  lightning,  as  quick  as  lightning;  — уда- 
рила, a thunderbolt  has  fallen. 

Молодая,  adj.  s.f.  bride;  see  Моло- 
дой. 

Молодёжь,  s.f.  collect,  youth,  young 
people,  young  folks. 

Молоденькій,  adj.  dim.  very  young. 

молодёхонекъ,  adj.  quite  young. 

Молодецкій, adj.  brave,  valiant, coura- 
geous, bold,  determined;  11 —CKH,  adv. — ly. 

молодецъ,  s.m.  pop.  a young  man, lad: 
I a brave  man,  courageous  fellow;  вести 
себя  — дцолвъ,  to  behave,  to  act  bravely; 
ай,—,  is  he  not  brave!  онъ  на  все  — , he  is 
clever,  skillfull  in  every  thing;  prov.  всякій 
— на  свой  образецъ.,  every  one  has  his  spe-. 
cial  character. 

Молодёческій,  see  Молодецкій. 

Молодечество,  S.n.  bravery,  courage, 
valor,  cleverness. 

Молодечествовать,  v.n.  to  give  proofs 
of  bravery,  courage. 

Молодило,  s.n.  bot.  evergreen,  orpine. 

Молодить,  v.a.  to  restore  to  youth,  make 
young  again;  Ц to  froth  (of  beer);  Ц — ся, 
v.r.  to  become  young,  make  one’s  self  look 
young  again;  Ц to  froth. 

Молодка,  Молодица,  S.f.  young  wo- 
man; 11  young  hen,  pullet. 

Молодой,  adj.  youug,  youthful;  — че- 
ловгькъ,  young  man,  young  gentleman,  lad, 
youngster;  — дая  женщина,  young  wo- 
man, young  lady;  — дые  годы,  youth;  child- 
hood; съ  мёлоду,  from  youth,  from  early 
years,  in  early  years;  prov.  молодо,  зе.гено, 
he  is  too  young;  Ц hqw;— .мѣсяцъ,  the  new 
moon;  -ДОС  вино,  new  wine;— дёе  пиво, 
new  beer. 

Молодой,  s.m.  bridegroom. 

Молодость,  s.f.  youth,  youthfulness. 

Молодцеватый,  adj.  well-made,  brave, 
vigorous. 
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молбдчпкъ,  dim.  see  Молод(\цъ. 

Молодчина,  s.m.  а stout  brave  man. 

Молодѣть,  ѵ.п.  to  grow  young  again. 

Моложавость,  s.f.  youthful  look. 

Моложавый,  adj.  youthful,  young  look- 
ing; 0H5  на  ends  оче«&— въ,  he  looks  youth- 
ful. 

Моложавѣть,  see  Молодѣть. 

Молоки, s.f.  pi.  milt,  soft  roe  (of  fishes). 

Молоко, s.n. сіш.  молопкб,  milk;  кис- 
лое — , sour  milk;  свернувшееся  — , cur- 
dled milk;  парное—^  new  milk:  снятое — , 
skimmed  milk;  миндальное  — , almond  milk; 
известковое  — , lime  water;  у него  еще 
— на  губахз  не  обсохло,  fig.  he  is  but  a 
stripling,  and  he  pretends  to  great  matters 
already;  he  has  a colt’s- tooth;  сколько  cs 
6biKOMS  не  биться.^  a — ка  oms  него  не  до- 
биться, bray  а fool  in  a mortar,  he  will  be 
never  the  wiser]  обозжешься  на-^п^у  ста- 
нешь дуть  и на  воду,  а burnt  child  dreads 
the  fire,  a scalded  cat  fears  cold  water;  || 
hot.  волчье — , poison-bush. 

Молокососъ,  s.m.  coll,  beardless  boy; 
green-horn,  novice,  puppy. 

Молотилка,  s.f.  a thrashing-machine, 
thrashing-mill. 

.Молотило,  s.n.  swingle  (of  a flail). 

Молотильный,  adj.  for  thrashingfcorn ). 

.Молотильня,  s.f.  barn-floor  for  thrash- 
ing corn;  II  thrashing-machine;  see  Мо- 
лотилка. 

Молотильщикъ,  s.m.  ді  thrasher. 

Молотить,  яюлачивать,  'U.a.tO  thrash, 
beat  [corn]]  ||  — ся,  v.p.  to  be  thrashed,  be 
beaten;  llpari.  p.  молоченный. 

Молотобоецъ,  s.m.  hammer-man,  ham- 
merer. 

Молотовая,  adj.  s.f.  hammer- forge. 

Молотовище,  s.n.  hammer-handle, 

молотовбй,  молоткбвыи,  adj.  ham- 
mer, of  hammer. 

.Молотокъ, s.m.  hammer;— -6^ ЛЛ 
«гл , paring-hammer ; — плющильный , spread- 
ing-hammer; — подбойный,  hammer  of 
masons;  — ручной,  hand-hammer;  — для 
очищенія  накипи,  scaling- bar,  scaling-ham- 
mer; cff— тка,  by  public  auction;  прода- 
вать cs^Tuk.,  to  sell  by  auction;  это  бу- 
дете продано  cs  — тка,  it  will  be  brought 
to  the  hammer; II anaf.  hammer,  malleus  (of 
the  ear);lichth.  balance-fish,  hammer-head- 
ed shark . 

Молоточекъ,  s.m.  dm.  little  hammer; 
jack,  quill  (of  a harpsichord). 

.молоточнпкъ,  s.m.  bot.  bastard  jas- 
mine. 

Молотъ, s.m.  hammer;  maul;  -—обжим- 
нойу  met.  squeezers; — лобовой .^mech.  front-, 


hammer;  — паровой ^ steam-hammer;  -— 
подъемный,  lift-hammer;  — рычажный,  le- 
ver-hammer; — у дверей,  arch,  knocker, 
rapper;  — хвостовой.,  mech.  tilt-hammer; 
prov.  быть  между  — томъ  и наковаль- 
ней., to  be  between  the  hammer  and  the 
anvil;  to  have  difficulties  on  all  sides. 

Молбть,  малывать,  X).a.  (pres.  мелю, 
to  grind,  mill;— to  grind  rye;  — ко- 
фе, to  grind  coffee;  Ц fig.  to  talk,  jabber) 
clatter,  talk  stuff  and  nonsense;  онъ  вздор- 
мёлетъ,  he  talks  stuff  and  nonsense;  he  say; 
a great  many  things  foreign  to  the  subject- 
II— СЯ  v.r.  to  be  ground;  ||  part.  p.  моло- 
тый. 

Молотьба,  s.f.  thrashing  {of  corn), 

Молотье,  s.n.  grinding  (of  corn). 

Молочай,  Молочайникъ,  S.m.  bot, 
burning-thorny-wort,  slipper,  tithymal, 
wart- wort,  wolf' s-milk,  euphorbia;  — бо- 
лотный, thapsia,  turpeth; — придорожный, 
spurge; II — чайный,  adj. 

молочнан,  s.f.  dairy  - house,  dairy- 
room. 

Молоченіе  s.n.  see  Молотьба. 

Молочникъ,  s.m.  milk-pot;  II milk-man. 

Молочница, s.f. milk-maid,  dairy-maid, 
milk-woman;  ||med.  aphthae,  thrush,  thrush- 
es, ulcers  in  the  mouth. 

Молочный,  adj.  milk,  milken,  milky, 
lacteous;  milk-fed;  — ное  леченге,  — иая 
пища,  milk-diet,  milk-food;  —супъ.,  milk- 
porridge,  milk -pottage;  — ная  лихорадка., 
milk-fever;— a milky  color;  — ная 
корова, mWch  cow ] — братъ,  foster-brother; 
— ная  сестра,  foster-sister;— теле«окзг,  a 
milk-fed  calf;  — ная  ферма,  dairy-farm. 

молочия,  see  Mo  Л очная. 

Молча,  adv.  in  silence,  silently,  tacitly, 
mutely,  stilly. 

Молчаливость,  S.f.  taciturnity,  silent- 
ness. 

Молчаливый,  adj.  taciturn,  silent,  sat- 
urnine, discreet;  — Boe  согласіе,  tacit  con- 
sent;!!—во,  adv.  — ly. 

молчаніе,  s.n.  silence;  silentness;  угрю- 
мое, мрачное  — , a dismal  silence;  пребы- 
вать въ  — НІИ,  to  remain  silent;  хранить 
— , to  keep  silence,  to  hold  one’s  peace,  to 
be  silent;  принудить  къ  — иію,  to  com- 
mand silence,  to  bid  one  hold  one’s  tongue; 
прервать  — , to  break  silence;  пройти 
что— нieмъ,topass  a thing  over  in  silence; 
prov.  — знакъ  согласія,  silence  gives 
consent. 

Молчать,  v.n.  to  be  silent,  keep  silence, 
hold  one’s  tongue,  remain  silent,  hold  one’s 
peace;  заставить  — , to  hush,  to  silence, 
to  impose  silence;  умѣть  — , to  be  master 


молч. 


— 376 


МОРЕ 


of  one’s  tongue,  to  have  the  command  of 
one’s  tongue 

Молчать,  inlerj.  silence!  peace!  hush! 
hold  your  tongue! 

Молчкбмъ,  adv.  pop.  see  Молча. 

толпъ,  a par  tide  coll,  then;  скажи— что 
не  ве.шно  пускать,  say  then,  that  it  is 
forbidden  to  enter. 

Моль,  s.f.  ent.  moth,  moth-worm; 
из5ѣденный  молью,  moth-eaten,  \\collect. 
moths; II s.m.  mus.  minor,  minor  mode. 

Мольба,  s.f.  prayer;  entreaty,  entreat- 
ing. 

Мольбертъ,  s.m.  easel  [of  painters). 

Мольный,  adj.  mvbS.  minor;  — wo«5, 
minor  tone. 

Моментъ,  s.m.  moment. 

Монархиня, s.f.  monarchess,  sovereign; 
II monarch’s  wife. 

Монархическій, adj. monarchic,  monar- 
chical, sovereign;!  — cKH,  adr.— cally,— ly. 

Монархія,  s.jf.  monarchy,  sovereignty. 

Монархъ,  s.m.  the  monarch,  sovereign. 

Монаршескіи,  Монаршій,  adj.  mo- 
narchal. 

Монастырка,  s.f.  a girl  brought  up  in 
a convent. 

Монастырскій,  adj.  monasterial,  mo- 
nastic, monastical,  conventual,  cloisteral. 

Монастырь,  s.m.  monastery,  convent, 
cloister;  мужской  — , friary;  женскій  — , 
nunnery;  вступать  es  — , to  take  the  veil; 
prov.  es  чужой  — cs  своимъ  устабо.ч^  не 
ходятъ.^  one  must  not  put  one’s  sickle  into 
another’s  harvest. 

Монахиня,  s.f.  nun,  cloistre^ss. 

Монахъ,  s.m.  friar,  monk. 

MOHaiueHbKa,s.f.  pastil  for  fumigation. 

Монашескій,  adj.  monachal,  monkish, 
monastic,  monastical;  cloisteral;  — ское 
платье,  monkish  habit;  — ская  .жизнь, 
monastic  life;  monkery;— ojodew?,  monastic 
order. 

Монашество,  s.n.  monasticism,  mona- 
chism,  monkhood,  regular  clergy;  monastic 
life. 

Монашествовать,  v.n.  to  lead  a mo- 
nastic life. 

Монета,  S.f.  money,  соіп;  звонкая— 
hard  money,  specie,  hard  cash;  ходячая—, 
current  coin;  circulating  medium;  мелкая 
— , change;  — низкаго  достоинства  base 
coin;  pyrov.  плата  тою  же— той,  to  give 
a person  as  good  as  he  brings,  to  give  a 
Rowland  for  an  Oliver;  he  paid  him  in 
kind,  he  paid  him  in  the  same  coin;  to  give 
like  for  like;  принятъ  за  чистую  — ту, 
fg.  to  take  a thing  for  granted,  to  take  a 
thing  for  current  money. 


Монетный,  adj.  of  money,  monetary; 
—ная  monetary  unit;  — дворъ, 

the  Mint. 

Монетодѣланіе,  S.n.  coining  or  mint- 
ing of  money. 

Монетодѣлатель,  Монетчикъ,  s.m. 
minter,  mint-man,  moneyer,  coiner. 

Монисто,  s.n.  si.  necklace. 

Монограмма,  s.f.  monogram. 

Монографія,  s.jf.  monography,  mono- 
graph. 

Монографическій,  adj.  monographic, 
monagraphical. 

Монологъ,  s.m.  monologue,  soliloquy. 

Монополистъ,  s.m.  monopolist,  mo- 
nopolizer. 

Монополія,  s.f.  monopoly. 

монотонія,  s.f.  monotony,  sameness. 

Монотонный,  adj.  monotonous. 

Монохордъ,  s.m. mus.  monochord. 

Монументальный,  adj.  monumental. 

монумёнтщикъ,  s.m.  monument- 
maker. 

Монументъ,  s.m.  monument;  ||  — тный, 
adj. 

Мопсъ,  s.m. dim.  — сикъ,  a pug-dog; 
see  Моська;!  carp,  smoothing-plane. 

Моралистъ,  s.m.  moralist;  moral  phi- 
losopher. 

Мораль,  s.f.  moral;  morality,  morals, 
ethics. 

Моральный,  adj.  moral;  ||  —no,  adv. 

— ly. 

Морганіе,  s.n.  blinking,  twinkling, 
winking. 

хМоргать,  моргнуть,  v.n.  tO  blink, 
twinkle,  wink. 

хМоргупъ,  s.m.— нья,  s.f.  a blinkard. 

Морда,  s.f.  muzzle,  snout;  собачья,  бы- 
чачья — , the  muzzle  of  a dog,  of  a bull; 
битъ  no  — дѣ,  to  give  a rap  on  the  snout; 
съѣздить  кого  ?го  — дѣ,  pop.  to  give  a box 
on  the  ear. 

Мордастый,  adj.  with  large  muzzle. 

Мордашка,  s.f.  a bull-dog 

Мордбвннкъ,  s.m.  hot.  cotton-thistle. 

Мордочка,  dim.  see  Морда. 

Mope,  s.n.  the  sea;  Балтійское — , the 
Baltic;  средиземное  — , the  Mediterranean 
Sea;  mid-sea;  Нѣмецкое—^  the  North  sea, 
German  Ocean ;ow«:pwmoe—, open  sea,  main 
sea,  high  sea;  держаться  — ря,  to  keep 
the  sea;  выйти  въ  to  put  to  sea;  es  от- 
крыто мъ-^Р’Ѣ.,  on  the  high  seas;  выходить 
въ  открытое  — , to  stand  out  to  sea;  — 
ремъ,  by  sea;  плыть,  идти  — ремъ,  to 
go  by  sea;  за  моремъ,  за  море,  beyond 
the  sea,  beyond  the  seas;  изъ  за  моря, 
from  beyond  sea;  ! разливанное  — , abun- 
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dance  of  every  thing;  prov.  сидѣть  у моря 
и ждать  погоды,  to  keep  one’s  hand  in  till 
the  game  begins;  пьяному  и-— no  колѣно, 
the  ocean  is  but  knee  deep  to  a drunken 
man. 

Mope.ib,  cherry-tree, morel. 

Мореплаваніе, s.n.  navigation;  sailing; 

НІЯ,  nautical  art. 

Мореплаватель,  s.m.  navigator,  mar- 
iner, seaman,  sea-farer. 

Мореплавательный,  adj.  of  naviga- 
tion, nautic,  nautical,  sea-faring. 

Мореходство,  Морехбдеацть,  Море- 
ходный, see  Мореплаваніе,  Море- 
плаватель, Мореплавательный. 

MopHiTb,s.?n.  morse,  sea-cow,  sea-horse, 
walrus;  II  —яібвыо,  adj. 

Мористый,  adj.  —CTO,  adv.  naut.  out 
at  sea,  in  the  offing. 

Морить,  v.a.  to  starve,  kill,  famish;  to 
destroy;— гол о(?ож,  to  starve,  to  make  any 
one  die  of  hunger;  — со  смѣху,  fig.  to  make 
any  one  die  of  laughter;  ||  — извѣстъ,  to 
slake  or  quench  lime. 

моркбвь,  s.f.  dim.  — вка,  a carrot;  || 
— ВНЫЙ,  adj. 

Моровой,  aciy.  pestilential;  —вая  л5оа, 
pestilence,  pest. 

Мороженица,  s.f.  ice-cream  mould. 

Мороженое,  adj.  s.n.  ice;  сливочное — , 
ice-creams;  7іорція  —наго,  an  ice. 

Морозецъ,  dim.  see  Морозъ. 

Морозить,  v.a.  to  freeze;  [|  to  destroy 
by  frost;  1}  V.  imp.  морозитъ,  it  freezes; 
||— СЯ,  n.r.  to  be  exposed  to  frost;  to  be 
frozen;  [] par f.  p.  мороженный,  мороже- 
ный. 

Морозно,  V.  imp.  it  is  cold. 

Морозный,  adj.  cold,  frosty,  icy. 

Морозъ,  s.m.  frost,  chill;  трескучій — , 
hard  frost;  десять  градусовъ  — за,  ten 
degrees  of  cold;  побитый  — зомъ,  frost- 
bitten; меня  •^no  кожѣ  подираетъ,  I am 
taken  with  a cold  shiver;  that  makes  my 
flesh  creep;  that  makes  me  shudder. 

мороковать,г.7і.  coll,  to  know  how  to; 
to  know  a little;  онъ  no  нѣмецки 
he  knows  a little  German. 

Моросить,  v.n.  to  fall;  дождь  — сйтъ, 
a drizzling  rain  falls; Цп.шр. to  drizzle,  mist; 
—сйтъ,  it  drizzles,  it  mists,  it  sleets. 

мороченіе,  s.n.  mystification,  hoax. 

морочоть,  v.a.  to  mystify,  hoax,  de- 
ceive, to  cast  a mist  before  one’s  eyes;  to 
gammon  one;  онъ  иасз  — читъ,  he  imposes 
upon  us. 

Mopomna,  s.f.  moroshka,  cloudberry. 

Морской,  adj.  pertaining  to  the  sea, 
marine,  naval,  maritime,  nautic,  nautical; 


— рукавъ,  arm  of  the  sea;  — воздухъ,  sea- 
ш;— вѣтеръ,  sea-breeze;— кая  вода,  sea- 
water; — берегъ,  sea-bank,  sea-coast,  sea- 
shore;—кос  днОі  bottom  of  the  sea;— jpa5- 
бойникъ,  pirate,  free- hooter;  buccaneer;— 
сухарь,  biscuit,  sea  biscuit;  — ігкярыба, 
sea-fish; — угорь,  sea-eel  (^s//);  — кбес^^мо, 
sea-boat;  — кая  болѣзнь,  sea-sickness;  — 
кая  провизія,  sea- pro  visions,  victuals;  — 
Kiewj9ttwacw,naval  ammunitions  and  stores; 
— кая  wijpaaa,  sea- weed;  — кая  крапива, 
^ool.  acaleph,  acalephan;  hot.  blubber;  — 
кая  водоросль,  fucus;— кая  нить  (трава) 
sea-wrack;  — укропъ^  sea-fennel;  — кая 
пѣнка,  sea-foam,  sea-froth;  — гЛл  ракови,- 
на,  sea-shell;—  кая  соль,  sea-salt;  — кос 
чудовище,  sea  monster;  — кая  миля.,  sea- 
mile,  marine  league;  — кіе  часы,  marine 
watch;  —кое  сраженіе,  sea  fight,  marine- 
engagement,  naval  engagement,  naval  com- 
bat, naval  battle;  — кія  силы,  sea-forces, 
naval  forces;  fleet;  navy;  — кія  державы, 
maritime  powers,  naval  powers;  — кая  тор- 
говля, sea- trade;  — кая  служба,  sea-ser- 
vice, maritime  service;  naval  service;  — кіе 
законы,  laws  of  navigation;  — кая  acwpo«o- 
МІЯ,  nautical  astronomy;— кая  карта,  sea- 
chart,  nautic  or  nautical  chart;  — кое 
искусство,  nautical  art;  —кая  тактика, 
naval  tactics,  naval  evolutions;  evolutions; 
—кранъ,  sea-cock;  — офицеръ,  naval  offi- 
cer;-кбе  училшце,  naval  school;  — кое 
министерство,  the  Admiralty;  [|  —заливъ, 
gulf. 

Морсъ,  s.m.  a sour  beverage  made  of 
cranberries;  II  морсовый,  adj. 

Мортйра,  s.f.  mil.  mortar;  ||  — рный, 
adj. 

мор«Е>ннъ,  мор>а>ій,  s.m.  chem.  mor- 
phia, morphine. 

морщйна,  s.f.  dim.  — нка,  fold,  plait; 
—на  платьѣ,  the  fold  or  crease  of  a dress; 
|j  wrinkle;  лобъ  азг— нахъ,  a wrinkled  fore- 
head. 

M op ацйн истый,  adj.  full  of  plaits  0 Г 
wrinkles;  wrinkly;  съ  — стымъ  лицомъ, 
furrow -faced. 

Морщйнка,  Морщйиочка,  dim.  see 
Морщина. 

Моргцм'ловатоеть,  s.f.  rugOSity. 

морщнзіоватьай,асІі.  rather  wrinkled; 
rugose,  rugous. 

Морщить,  v.a.  to  wrinkle; II to  wrinkle, 
shrivel; II —СЯ,  v.r.  to  crease; |l^gf.  to  frown 
or  knit  one’s  brows. 

Моръ,  s.m.  pest,  pestilence,  plague. 

Морякъ,  s.m.  seaman,  sea-farer,  sea- 
faring-man; — прѣсной  воды,  fresh- water 
sailor,  landlubber;  старый — , jack-tar. 
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Моряна, s.f.  sea-breeze;  I rising  or  swel- 
ling of  water. 

Москйтпь,  s.m.  ent.  mosquito,  mus- 
quito,  sand-fly. 

Москотёльщнкъ,  s.m,  dry-salter. 

москотіільныи,  adj.  drug;  — 
the  drug  shops,  druggists’row. 

мосольіга,  s.f.  a large  bone  (of  an 
ox). 

Мостокъ,  s.m.  dim.  a little  bridge. 

Мостильщикъ,  s.m.  paver,  pavier, 
pavior. 

Мостить,  v.a.  to  pave,  lay  down  pmQ- 
тепі;-— улицу , to  pave  a street;  — доска- 
Шу  to  board,  to  plank;  Ц — ся,  v.r.  to  be 
paved;  [|  to  rise  by  a scaffolding;  Ц part.  p. 

мощённый. 

Мостки,  s.m.  pi.  a planked  foot-path; 
foot-bridge  ion  the  ice  of  a river);  | arch. 
stage,  scaffold. 

Мостовая,  s.f.  pavement;  торцовая — , 
block- wood  pavement;  выбитая — , a bat- 
tered pavement. 

Мостовой,  adj.  of  bridge;  — вое  no- 
лотио^  flooring  of  the  road-way  of  a bridge; 

— сторожку  bridge-guard;  fort.  — вое 
оборонительное  укрѣпленіе ^ bridge-head. 

Мостовщикъ,  s.m.  bridge-builder, 
bridge-master:  Ц — щйчіи,  adj. 

Мостокъ,  s.m.  a little  bridge. 

Мосточекъ,  see  Мостокъ. 

Мостъ,  s.m.  a bridge;  американскій— у 
American-bridge;  арочный — , arched  bridge; 
балочный  — , girder- bridge;  бревенчатый 
— , bridge  of  round- wood;  веревочный 
rope-bridge;  висячій-—.^  suspension-bridge; 
деревянный  — , limber-bridge;  желѣзный 
— , iron-bridge;  живой,  летучій—-,  flying 
ferry,  swing-bridge;  flying-bridge;  камен- 
ный — , stone-bridge;  катучій  — , roller- 
bridge;  косой—,  skew-bridge;  крытый — , 
roofed-bridge;  многораскоспый  — , truss- 
framed bridge; — на  козлахз,  trestle-bridge; 

— на  сваяхъ,  pile-bridge;  наплавтй  — , 
raft-bridg  — понтонный  —,  pontoon- bridge; 
плавучій  — , floating-bridge;  плашкотный 
— , boat-bridge;  поворотный  — , swivel - 
bridge ; turn i ng-br i dge ; подъ емный — , dra w- 
bridge;  постоянный—,  fixed  bridge,  per- 
manent bridge;  проволочный  — , wire-sus- 
pension-bridge; пѣшеходный — , foot-bridge; 
разводной — , moveable-bridge;  рѣшетча- 
тый— , lattice-bridge;  трубчатый — , tu- 
bular bridge;  чугунный—,  cast-iron  bridge; 
цѣпной — , chain-bridge;  шпреніелъный— , 
strut-frame  bridge. 

Моська,  s.f.  pug-dog. 

Мотальница,  s.f.  reel,  winder. 

Мотальный,  adj.  reeling. 


Мотальщі;«къ,  S.m.— щица, s.f.  wind- 
er, reeler;||  — ЩИЧІЙ,  adj. 

Мотаніе,  s.n.  winding;  [[shaking,  shake 
(of  the  head);  [i  dissipation,  squandering, 
prodigality. 

Мотать,  матывать,  мотнуть,  v.a. 
to  wind,  wind  off,  reel;  — нитки ^ to  wind 
thread;  ||  to  shake,  move  to  and  fro; — голо- 
вою, to  shake  one’s  head;  ||  to  squander, 
spend,  lavish;  — деньги,  to  be  flush  with 
one’smoney;  онъ  былъ  бы  богатъ,  если  быне 
—алъ  ,he  would  have  been  rich, had  he  not 
been  so  extravagant; ||  — ся,  v.r.  to  shake; 
to  hang  loose;  jj  part.  p.  мотанный. 

мотйвъ,  s.m.  mus.  a motive,  motive. 

мотоватость,  s.f.  certain  prodigality. 

Мотоватый,  adj.  rather  prodigal;  Ц — 
TO,  adv.  rather  prodigally. 

мотовйло,  s.n.  winder,  reel,  windle, 
swift. 

мотовка,  s.f.  a female  spendthrift  or 
squanderer. 

Мотовской,  adj. prodigal,  lavish,  waste- 
ful, extravagant;  li —СКЙ,  adv. — ly. 

Мотовство, s.tt.  prodigality,  lavishness, 
dissipation,  squandering,  wastefulness, 
spending. 

Мотбкъ,  s.m.  (ІШ.— очекъ,  skein  (of 
thread). 

Мотуіпка,  s.f.  dim.  — іпечка,  winder, 
reel,  roller;  ||bobbin,  windle  (of  thread). 

Мотъ,  s.m.  a prodigal,  spendthrift, 
squanderer,  waster,  spender:  jj  a skein, 
hank. 

Мотыга,  s.c.  a prodigal,  spendthrift, 
squanderer. 

мотыка,  s.f.  shovel,  mattock;  pick, 
picker,  pitcher;  sickle;  — землекопная, 
trenching-shovel. 

Мотылёкъ,  s.m.  dim,— лёчекъ,  but- 
terfly, papilio. 

Моты  ль,  s.m.  crank,  handle;— 
тый,  joint  lever,  bent  lever,  angle-lever; 
палецъ ля,  crank-pin;  плечо  ••лк,  crank- 
arm. 

Мотыльковый,  adj.  of  butterfly,  pa- 
pilionaceous. 

Мохнатость,  S.f.  shagginess,  ^rough- 
ness. 

Мохнатый,  adj.  shaggy,  rough,  hairy; 
i|  hot.  fimbriate,  pilose. 

Мохноногій,  adj.  rough-legged;  rough- 
footed, feather-footed. 

Моховой,  adj.  moss,  of  moss;  jj  mossy, 
moss-grown,  moss-clad. 

мохбрка,  s.f.  tobacco  of  inferior  qual- 
ity. 

M охровый, adj. double  petaled  (of  Догс- 

ers.) 


МОХР 


379  — 


МОЩИ 


імохрьі,  s.m.  pi.  i\it'  pieces  of  frin- 
ges. 

iff  охъ,  s.m.  moss;  lichen;  дубовыгі 
— , wall  moss;  Исландскій  — , Iceland 
moss. 

л^оціонъ,  s.m.  exercise;  прогуливать- 
ся Элл— на,  to  walk  for  exercise;  ous  со- 
ѳсѣмб  не  имѣетз  —на,  he  takes  no  exer- 
cise. 

яіоча,  s.f.  urine,  water. 

!ііочалнпа,  S.f.  filament,  string. 

Печалить,  v.a.  to  separate  into  flla- 
ments;||— СЯ,  v.r.  to  ravel. 

почалва,  S.f.  bast-string,  bast-wisp. 

Почало,  s.n.  soaked  bast. 

почевниа,  s.f.  clicm.  urea. 

почевой,  adj.  of  urine,  urinary,  urin- 
ous;— каналз^  urethra; — пузырь ^ bladder; 
— вая  кислота.,  chem.  uric  acid. 

Почегонный,  adj.  med.  diuretic,  diu- 
retical. 

Моченіе,  s.n.  wetting,  soaking,  macer- 
ation; — льна  пли  пеньки.,  retting,  rot- 
ting. 

Мочетечёніе,  S.n.  med,  incontinence 
of  urine. 

Почечный,  adj.  of  ear-lap. 

Мочильный, for  wetting, for  soak- 
ing. 

мочнльня,  s.f.  wetting-room,  wetting 
house;retting  pit, retting  pond, retting  place, 
steeping  place. 

Мочить,  начнвать,  v.a.  to  wet,  make 
wet,  moisten,  drench; to  dip,  put  in  soak;  я 
не  хочу— себѣ  ноги.,  1 don’t  wish  to  wet  my 
\^о,і\дождь  мочитъ  землю.,  the  rain  moist- 
ens the  earth;  — яблоки^  to  soak  apples  in 
water;  | to  steep,  ret  (fax^  hemp):  ||  to 
sponge,  take  off  the  gloss  [of  cloth)]  j|  — ся, 
v.r.  to  be  wet;  to  get  wet:||to  urinate,  make 
water;  J part.  p.  мочёный. 

Мочка,  s./’.  wetting,  soaking,  maceration; 
filament,  thread,  fibre; | ear-lap,  lobe  of  the 
ear. 

Мочковатый,  adj.  filamentous,  filace- 
ous, fibrous. 

Мочь,  s.f.  strength,  might,  power;  это 
мнѣ  не  eff— , that  is  beyond  my  strength; 
сколько,  что  есть  мочи,  изо  всей  мочи, 
with  all  one’s  might,  very  much,  extremely; 
ударить  изо  всей  мбчи,  to  strike  as  hard 
as  one  can; работать  сколько  есть  мбчи, 
изо  всей  мбчи,  to  work  hard;  бѣжать  изо 
всей  мбчи,  to  run  with  all  one’s  might; 
кричать  что  есть  мбчи,  изо  всей  мбчи, 
to  shout  or  cry  as  loud  as  one  can  bawl;  to 
cry  at  the  top  of  one’s  lungs;  грести  изо 
всей  .мбчи,  to  row  with  all  one’s  might; 
мбчи  нѣтз,  it  is  impossible  to  bear  it;  I 


can  hold  it  or  bear  it  no  longer;  I am  quite 
spent;  pop.  I am  not  quite  well; мбчи  нѣтз., 
какз  хочется  пить,  ѣсть,  спать,  I can- 
not bear  thirst,  hunger  or  want  of  sleep 
any  longer;  мбчи  нѣтз.,  какз  жарко,  хо- 
лодно, I am  quite  spent  with  the  heat,  with 
the  cold;  мбчи  нѣтз  какз  я усталз.,  I am 
ready  to  fall  from  weariness. 

Мочь,  v.  /i.  irr.  to  be  able;  не  мог^  спать, 

I cannot  sleep;  не  могу  вамз  отвѣчать^  I 
cannot  answer  you;  сколько  мог^,  as  much 
as  I can;  ace,  что  мог^,  ГИ  do  all  1 can, 
whatever  lies  in  my  povv^er.  I’ll  do  my  ut- 
most; вотз  все,  что  для  ваез  сдѣ-- 

лать,  that  is  all  I can  do  for  you;  сдѣлаю 
все  что  Mort,  I’ll  do  whatever  lies  in  my 
power,  Г11  make  my  best  endeavor;  не  мб- 
яйете  лг^  вы  мнѣ  сказатыі  can  you  not  tell 
me?  терпѣть  его  не  могу,  I hate  him,  I 
cannot  bear  him;  онз  все  можетъ,  he  can 
do  everything;  мбжетъ  быть.,  быть  мб- 
жетъ,  мбжетъ  статься,  perhaps,  may 
be,  it  may  be,  may  hap;  это  мбжетъ 
бытъ  у that  may  be;  можетъ  быть  онз  это 
и сдѣлаетз,  he  may  possibly  do  it;  можетъ 
ли  быть'}  is  it  possible?  не  можетъ  быть, 
быть  не  мбжетъ,  it  is  impossible;  мб- 
жетъ быть  проэктз  вамз  и удастся, 
your  project  may  possibly  succeed;  онз  мб- 
жетъ быть  небогатз,  perhaps  he  is  not 
rich;  мбжетъ  быть  это  не  с.гучится,  it 
may  not  happen;  быть  мбжеть  da,  быть 
мбжетъ  нѣтз,  perhaps  it  may,  perhaps 
it  may  not;  мбжетъ  быть,  мбжетъ 
статься.,  что  онз  и не  придетз,  he  may 
not  come;  не  мог^  знать,  I don’t  know;  Д 
— ся,  v.r.  imp.  не  мбжется,  it  goes  on 
poorly. 

Мошёнка,  Моіпбнка,  dim.  see  Мош- 
на. 

Моінённпкъ,  s,m.  — ііица,  s.f.  swin- 
dler, sharper,  black-leg,  rascal;  |j  rogue, 
shark. 

Моінёинпчать,  ѵ.п.  to  sharp,  shark, 
rogue;  to  cheat. 

Моіиёиннческій,  adj.  roguish;  11  — СКИ, 

adv.—\y. 

Мошёииичество,  s.n.  swindling,  SWin- 
dlery,  swindle,  roguery, roguishness,  rascal- 
ity. 

Моіпёиочка,  моіпбиочка,  see  Мош- 
на. 

мбіика,  s.f.  ent.  thrips,  midge. 

Мошкара,  S.f.  collect,  ent.  thripses. 

Мошна,  s.f.  bag,  sack,  purse  (vnth 
strings)]  11  anat.  scrotum,  sac,  cod;  ||  mo- 
шбиочный,  adj. 

Мощёиіе,  s.n.  paving. 

мбщи,  S.f.  pi.  relics  (of  a saint). 
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шдщность,  s.f,  strength,  might,  vigor, 
force,  energy. 

Мощный,  adj.  strong,  robust,  sturdy, 
hardy;  11  powerful,  mighty,  potent. 

Мразъ,  sLsee  Морозъ. 

Мракъ,  s.m.  darkness,  obscurity,  ob- 
scureness, gloom;  жить  во  зэракѣ,  to  live 
benighted. 

Мрахнорнын,  adj.  — над  колонна,  a 
marble  column; —ная  ломка j marble  quar- 
ry. 

Мраморщикъ,  s.m,  marble  - cutter; 
marble-polisher. 

Мраморъ,  s.m.  marble;  фальшгтій^ ^ 
scagliola,  scaliola. 

мрачііоеть,  s./.  darkness,  obscurity, 
gloom. 

Мрачный,  adj.  dark,  dull,  somber, 
sombrous,  sombre,  gloomy,  swart,  dull- 
browed,  saturnine;— ная  «ov?),adark  night; 
•^noe лицо,  a gloomy  face;— hoc  насш'рое- 
nie,  brown-study;  предаваться  — нымъ 
мыслямд^  to  have  a fit  of  the  blue  devils,  a 
fit  of  the  blues; I]— HO,  adv.  — ly;  ohs  cmo- 
mpumd>^uo.^  he  looks  on  gloomily, he  has  a 
gloomy  look;|]— HO,  v.  imp.  it  is  dark,  it  is 
gloomy;  KaKs  здѣсь--  но,  how  gloomy  or 
dark  it  is  here. 

мрачнѣть,  v.n.  to  grow  dark  or 
gloomy. 

Мрежа,  мрёжнын,  see  Мережа, 
Мережный. 

Мститель,  s.m.  — иица,  s.f.  avenger, 
revenger;  avengeress. 

Мстительность,  s.f.  a revengeful  dis- 
position, revengefulness;  vindictiveness, 
spitefulness. 

Мстительный,  adj.  avenging,  revenge- 
ful; vengeful,  spiteful;  vindictive,  vindi- 
catory. 

Мстить,  v.n.  to  avenge,  revenge, revenge 
one’s  self;— ctfOM.war  врагамд,  to  take  venge- 
ance on  one’s  enemies. 

мудрёненькій,  see  Мудреный. 

Мудрено,  adv.  ingeniously;  difficultly; || 
V.  imp.  it  is  difficult;  — на  всѣхз  угодить, 
it  is  difficult  to  please  every  body;  послѣ 
этого  не—,  что  ohs  разорился,  after  that 
there  is  nothing  astonishing  in  his  having 
ruined  himself. 

Мудреный,  adj.  ingenious,  clever;  — 
ная  jjadoma,  an  ingenious  work;  || difficult, 
hard;  trying;-  laoe  дѣло,  a difficult  affair, 
an  affair  difficult  to  execute;  Ц wonderful, 
astonishing,  surprising.  amazing;m?/mff  нѣт^ 
«мчего— наго,  there  is  nothing  wonderful 
in  that;  Ц strange,  odd,  queer;  — человѣка,, 
an  odd  sort  of  a man. 

імудрёцъ,  s.m.  sage,  wise  man;  prov. 


\ 


на  всякаго  — еца  і^овольно  простоты.,  it  is 
а good  horse  that  never  stumbles. 

Мудрить,  Мудровать,  ѵ.п.  to  Subtilize, 
use  sophistry. 

Мудро,  adv.  coll,  ingeniously,  clever- 

ly. 

Мудрованіе,  s.n.  SUbtilty. 

Мудрость,  s.f.  wisdom,  sageness,  pru- 
dence; II  difficulty;  тутъ  нѣтъ  никакой— 
ти,  there  is  no  difficulty  in  that. 

Мудрствовать,  v.7i.  to  philosophize. 

мудрый,  adj.  wise,  sage,  prudent;|j  — 
po,  adv. — ly. 

Мужать,  v.Tf.  to  attain  the  age  of  pu- 
berty; Ц— ея,  v.r.  to  take  heart  again,  take 
courage,  pluck  up  courage;  — жайтесь, 
keep  up  your  spirits. 

Мужеложецъ,  Мужеложникъ,  s.m. 
sodomite,  one  guilty  of  sodomy. 

Мужеложство,  s.n.  sodomy. 

Муженёкъ,  s.m.  cares,  dear  husband. 

Мужескій,  adj.  masculine,  male;— jpodff, 
gram,  masculine  gender;  — полд,  the  male 
sQx;  ребенок5—иаго  пола,  a male  child;  Ц 
male,  manly,  virile;— голосз^,  a manly  voice; 
—кія  черты,  manly  features;  ||  — ски,  adv. 
— ly. 

мужественность,  s.f.  courage,  heart, 
spirit,  daring;  II masculineness. 

Мужественный,  adj.  courageous,  val- 
iant, valorous; — подвигъ,  a courageous  ac- 
tion; — пая  душа.,  a courageous  heart;  || 
manly,  masculine,  virile;—  ная  красота., 
manly  beauty;— a manly  countenance; 
— НЫЯ  черты.,  masculine  features;  ||  — но, 
aclu.— ly. 

Мужество,  s.n.  manhood;  ||  courage, 
valor,  valiantness. 

Мужеубійство,  s.n.  murder  of  a hus- 
band. 

Мужеубійца,  s.f.  murderess  of  her  hus- 
band. 

Мужиковатость,  s.f.  rusticity,  Clown- 
ishness,  boorishness. 

Мужиковатый,  adj.  rustic,  clownish, 
boorish;  peasantlike,  peasantly;!  — to,  adv. 

— ly- 

Мужикъ,  s.m.  dim.  — ичёкъ,  — ичён- 

ко,  peasant,  countryman ;(|fgf.  boor,  clown, 
clodhopper;  prov.  гро.чъ  не  грянетъ.,  — не 
перекрестится  у see  Громъ. 

Мужицкій,  adj.  peasant’s,  of  peasant; 
—кое  платье,  peasant’s  dress;  Ц rustic, 
boorish;  — кія  ухватки,  rustic  manners. 

Муиіичёкъ,  seeMyiKriK'i.. 

Мужичёнко,  Мужпчншко,  see  Му- 
жикъ. 

мужіічеетво,  s.n.  the  State  of  a pea- 
sant; II rusticity,  clownishness. 


МУЖИ 


— 381 


МУРЛ 


Муашчпна,  s.m.  рор?с1о\\п,  clodhop- 
per. 

Шужпчцще,  аидт.  see  Мз^жпкъ,  Му- 
жичина. 

Мужичій,  see  Мужицкій. 

Мужичка,  s.f.  а peasant  girl,  peasant 
woman,  countrywoman;  Ц a clownish  or 
boorish  woman. 

Мужній,  м^'жнонть,  adj.  husband’s, 
marital;— или  — нпнъ  брачт,  brother-in- 
law;— няя  власть,  marital  pow^r. 

Мужской,  adj.  man’s,  for  men,  male; 
— Koe  платье,  a man’s  coat;  — портной, 
a man’s  tailor;— кбе  сѣдло,  saddle. 

Мужчина,  мущіяна,  s.m.  man,  male. 

мужтг,  s.m.  (pi.  мужья husband, 
man;  ревнивый  — , a jealous  husband;  вы- 
дашь дочъ  за -мужъ,  to  marry  one’s  daugh- 
ter; выходить  за-мужъ,  to  marry;  она 
за-мужсмъ,  she  is  married;  держать  м^- 
жа  nods  башмакомъ,  fig.  to  лѵеаг  the  bree- 
ches; prov.  — da  жена  одна  сатана,  hus- 
band and  w ife  are  upon  a footing,  are  of  the 
same  stamp; || ('pi.  мужп^,  the  man;  tocy^ 
дарственный — , a statesman;  ученый— ,di 
man  of  science. 

м^за,  s.f.  a muse;  | — зы,  the  sacred 
nine,  the  nine  sisters. 

Музей,  Музёумъ,  s.m.  museum. 

Музыка,  s.f.  music;  знать  — ку,  to 
understand  music,  to  know^  music;  поло- 
жить на  — ку,  to  set  to  music;  полковая 
— , the  military  band;  ки,  music 

master. 

Музыка.іьпый,  adj.  of  music,  musical; 
symphonious;  — musical  party; —ное 

сочиненіе,  musical  composition;|j— но,  adv. 

— ly- 

Музыкантъ,  s.m.— Tina,  s.f.  a musi- 
cian. 

Мука,  s.f.  flour,  mesih— ржаная,  пше- 
ничная ^rye- flour , wheat-flour;  крупичатая 
— , flour;  овсяная—,  oat-meal;  prov.  пере- 
мелется, — будете,  when  disagreements 
pass  away,  all  goes  on  well  again. 

Мука,  s.f.  torment,  pain,  punishment; 
мукп  ада,  the  torments,  the  pains  of  hell; 
вѣчныя  муки,  eternal  punishment,  eternal 
inflictions;  муки  при  родахъ,  the  pains  of 
child-birth;  предсмертныя  муки, the  pangs 
of  death;  prov.  безъ  мУки  нѣтъ  науки, 
science  cannot  be  acquired  without  trouble. 

Мукомольный,  adj.  for  grinding  corn; 
— ная  мельница,  flour-mill. 

Мукомольня,  s.f.  flour-mill. 

Мукосѣйный,  adj.  bolting;  — ная 
мельница,  bolting-mill. 

Мукосѣиня,  s.f.  bolting-house,  bolting- 
mill. 


Мулатка,  s.f.2i  mulatto  woman,  mulat- 
tress. 

Мулатъ,  s.m.  a mulatto  man,  mulatto; 

j]— ТСКІЙ,  adj. 

Мулъ,  S.m.  2^001 . mule ; see  Ишакъ, 

Мумія,  s.f.  mummy. 

мупдирптко,  s.m.  disd.  bad  uni- 
form. 

Мундирный,  adj.  of  uniform;  — ныя 
пуговицы,  buttons  of  a uniform. 

муидировка,  s.f.  equipment,  fitting 
out. 

Мундиръ,  s.m.  uniform ('т^^г^агі/Л'^ол- 
ковый  — , regimentals;  парадный  — , full- 
dress;  быть  въ  полномъ  — рѣ,  to  be  fully 
accoutred;  чіадѣть—,  fo  put  on  the  uniform; 
отставка  ca^— ромъ,  retirement  with  the 
right  to  wear  the  uniform;! dress,  dress-coat 
(civil):  придворный  —,  court-dress;  сена- 
торскій — , senatorial  robes;  ||  картофель 
въ  — рѣ,  potato  cooked  and  served  with  its 
skin  on. 

мундкохъ,  s.m.  cook  (for  a prince's 
table). 

мундіпенкъ,  s.m.  cup-bearer,  butler 
(of  a prince's  — іненскій,  adj. 

МундіптУкъ.  My  штукъ,  S.m.  horse- 
bit,  canon-bit,  bit  of  a bridle;  scatch;  snaf- 
fle-bit; ||reed;mouth-piece  (of  some  wind  in- 
strument) ;\\ — для  сигары,  cigar  tube;  ||  — 
учнып,  adj. 

Мунштучпть,  v.a.  to  bit  (a  horse). 

Мурава,  s.f.  grass,  green  grass. 

Мурава,  s.f.  glaze,  glazing,  varnish. 

Муравей,  S.m.  ent.  ant,  common  ant, 
pismire;  бѣлый  — , termite;  черный  — , em- 
met. 

Муравейникъ,  S.m.  an  ant-hill,  ant- 
hillock,  ant’s-nest;  |i  2^ool.  the  smallest  kind 
of  Russian  brown  bear. 

Муравить,  v.a.  to  glaze;  to  varnish;  || 

— СЯ,  v.r.  to  be  glazed;  to  be  varnished;  || 

part.  p.  муравлениый. 

Муравленіе,  s.n.  glazing. 

Муравчатый,  adj.  Spotted,  specked 
(of  stuffs). 

Муравьѣдъ,  s.m.  0ООІ.  ant-bear,  ant- 
eater. 

Муравьііный,  adj.  of  ant;  сЛш.  formic; 

— ІІЫЯ  яйца,  ant-eggs;  — пая  куча,  ant- 
hill, ant-hillock,  ant’s-nest;— •cmtpwff,  for- 
mic acid. 

муравьистый,  adj.  full  of  ants. 

Муравьятникъ,  see  Муравьѣдъ. 

Мурашка,  s.f.  dim.  small  ant;||no  мнѣ 

— КИ  бѣгаютъ,  I feel  a tingling  in  my 
limbs. 

Мурашъ,  s.m.  small  ant. 

Мурлыканье,  s.n.  purring,  pur,  purr. 
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Мурлыкать,  ііурльікнуть,  Ѵ.П.  tO 
purr,  pur. 

Мусахъ,  s.m.  knife-sharpener;  fi  — t- 
НЫИ,  adj. 

Муспагъ,  s.m.  naut.  mouse,  acorn. 

Мускатъ,  Мускатный,  see  Муш- 
катъ,  Мушкатный. 

Мускулистость,  s.f.  sinewiness,  mus- 
cularity. 

Мускулистый,  adj.  sinewed,  sinewy, 
muscular. 

Мускуловатый,  adj.  muscular. 

Мускулъ,  s.m.  muscle,  sinew. 

Мускусный,  М^скусовый,  adj.  of 
musk,  musky. 

Мускусъ,  s.m.  musk. 

м^с-іеніе,  s,n.  slavering,  slabbering. 

Муслить,  v.a.  to  slaver,  slabber;  Ц — ся, 
v.r.  to  slaver  or  slabber  one’s  self. 

мусорщикъ,  s.m.  rubbish-carter,  rub- 
bish-carrier, dust-man;  II —ИЧИЧІЙ,  adj. 

Мусоръ,  s.m*  rubbish,  lime-rubbish, 
slack;! —рный,  adj.  — ная  яма.,  dust-hole. 

Муссонъ,  s.m.  monsoon,  trade-wind;! 
—сонный,  adj. 

Мустъ,  s.m. must; виноградный — , pres- 
surage. 

Мусульманинъ,  S.m.  — анка,  s.f. 
Mussulman,  Mahometan,  Mohammedan. 

Мусульманскій,  adj.  mahometan,  mo- 
hammedan. 

My  cy  Л ынанство,  s . п . Mohammedanism , 
Mohammedism. 

Мутить,  v.a.  to  muddle,  muddy;  to 
make  thick;  to  disturb,  trouble; to 
muddle,  to  muddy  the  water;  to  make 
foul  water;  fig.  — народд,  to  disturb  the 
people;  —духд,  to  confuse  the  mind;  !v. imp. 
л(е«л— тъ,  меня  стало — , или  меня^~  тъ 
на  душѣ,  I feel  sick,  I feel  qualmish;!  — 
СЯ,  v.r.  to  get  thick,  get  muddy,  grow 
muddy;  to  grow  thick;  ffwwo— тся,Ше  wine 
is  getting  thick;  глаза  мутятся,  the  eyes 
are  getting  dim;  !parf.  p.  м:^ченын. 

Мутноватость,  see  Мутность. 

Мутноватый,  adj.  rather  muddy. 

мутность,  s.f.  muddiness,  turbidness. 

Мутный,  adj.  muddy,  turbid,  troubled; 
thick;  es  — НОИ  водѣ  рыбу  ловить,  see 
Вода. 

Мутнѣть,  Ѵ.П.  to  grow^  muddy. 

Мутовка,  s.f.  dim.— вопка,  ehocolate- 
stick;  — для  сбиванія  масла,  churn-staff;! 
coU.  chatter-box. 

Му«і>сль,  s.m.  chem.  muffle;! —льный, 
adj. 

Му*і.та,  s.f.  dim . — точка , muff;  jj mech . 
muff;  coupling  box;!— точный,  adj. 

Муха,  s.f.  dim.  мушка,  fly,  common 


fly;  мухи  жужисатгіуіЫ  flies  buzz;wma«- 
ская  Г-,  blister  fly,  Spanish  fly;  prov.  за 
мухой  cff  обухомз,  to  make  great  efforts 
for  a trifle;  шг  м^^хи  дѣлать  слона,  to 
make  a mountain  of  a mole-hill. 

Мухоловка,  s.f.  ОГП.  fly-catcher,  gnat- 
snapper,  pettychaps;!6o^. fly-bane,  fly-wort, 
fly-trap. 

мухоловный,  adj.  for  catching  flies. 

Мухомбръ,  s.m.  crimson  fly-agaric;  I — 
рнын,  adj. 

мученикъ,  s.m.— ница,  S.f.  martyr. 

Мученическій,  adj.  of  martyr;  — вѣ- 
«ег^5,  the  crown  of  martyrdom. 

мученпчество,  s.n.  martyrdom. 

мучёніе,  s.n.  torment,  torture,  pain; 
suffering;  для  меня— слушать  этого  чело- 
вѣка, I am  on  the  rack  when  I hear  that 
man;  — cff  hums,  da  и только,  it  is  real  tor- 
ture to  have  anything  to  do  with  him. 

Мучитель, s.m.  — HH4a,s.f.  tomienter, 
torturer,  tyrant,  plaguer. 

Мучительный,  adj.  painful,  poignant; 
tormenting,  torturous;— ная  болшиь, pain- 
ful disease;— ная  боль,  acute  pain. 

мучіітельскій,  adj.  tyrannical,  cruel; 

[!  — СКИ,  adv.— ly. 

Мучительство,  S.n.  tyranny,  cruelty, 
barbarity. 

мУчить,  v.a.  to  torment,  torture,  mar- 
tyr, tyrannize  over;  to  kill  by  inches;  его  — 
тъ  подагра,  he  is  tormented  with  gout,  he 
is  a martyr  to  the  gout;  омг— тъ  меня  сво- 
ими требованіями,  he  annoys  me  with  his 
requests;  его— тъ  совѣсть,  he  is  stung  with 
remorse  of  conscience;  это  жпя— тъ,  that 
lies  heavy  on  my  heart,  that  plagues  me 
sadly;!— СЯ,  v.r.  to  be  tormented;  to  suf- 
fer, agonize;  — ся  nads  чѣмз,  to  torment 
one’s  self,  be  anxious;  — ся  въ  родахъ,  to 
be  in  labor,  to  travail;  ! part.  p.  муче- 
ный. 

Мучникъ,  s.m.  flour-dealer,  meal-man. 

Мучнистый,  adj.  farinaceous; !mealy. 

Мучнйть,  v.a.  to  flour,  sprinkle  with 
flour; ! — СЯ,  v.r.  to  be  covered  all  over  with 
flour,  get  or  be  covered  with  flour. 

мучнбй,  adj.  mealy  ;--торгозег(зг, meal- 
man;— ная  лавка,  corn-dealer’s;  — ларь, 
meal- tub;— ѵврзь,  meal-worm. 

Мушіаный,  adj.  of  fly;— ?сал2^, fly-speck, 
fly-blow;  see  Муха. 

мушка,  s.f.  dim.  small  fly;  gnat;! patch, 
beauty  spot;  C5— камп,  spotted;! loo  (game 
at  cards);  I Spanish  fly,  blister,  vesicatory;! 
aim,  sight;  |pf.  мУшки,  spots,  speckles. 

муанкатёль,  s.m.  muscadel,  muscadine 
(wine). 

мувнкатный,  adj.  muscadel,  musca- 
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dine;— ное  ^м«о,  niuscadei,  muscadine; — 
muscadine  grapes;  —ная  г^)уша, 
niuscadei,  muscadine,  musk-pear;— 
mace;— opjbicy,  nutmeg;*^— иое  дерево,  nut- 
meg, nulmeg-tree;  — ooe  яблоко,  musk- 
apple;— ная  дыня,  musk  melon. 

іязуіпкатъ,  s.m.  hot.  nutmeg. 

шушкель,  s.m.  naut.  maul,  serving- 
mallet. 

Мушкетёръ,  s.m.  a musketeer;  j|  — p- 
cKiD,  — рнып,  adj. 

Мушкетонъ,  s.m.  musketoon,  blunder- 
buss. 

Мушкетъ,  s.m.  musket;  [j  — тный, 
adj. 

Муштабель, s.m.  maul-stick,  rest-stick, 
mostic,  mostick  (of  'painters). 

Муштровать,  v.a.  to  keep  severely;  to 
train,  bring  up. 

мховатый,  adj.  dim.  rather  mossy; 
covered  with  moss. 

мчаніе,  s.n.  carrying  away. 

Мчать,  v.a.  to  carry  away,  hurry  away; 
to  whisk;  II  — СЯ,  v.r.  to  run,  hurry  away, 
whirl,  flit;  to  whisk  away. 

Мшаникъ,  s.m.  moss-calked  shed. 

Мшанка,  s.f.  bot.  pearl-grass,  pearl- 
plant,  pearl-wort. 

Мшанный,  see  Моховой. 

Мшистый,  adj.  mossy,  moss-grown, 
moss-clad;  II  cottony. 

Мшить,  v.a.  to  calk  with  moss;||— ся, 
v.r.  to  nap,  become  cottony  (of  stuffs),  |1 
part.  p.  Аішёный. 

Мщеніе,  s.n.  Месть,  s.f.  vengeance, 
revenge;  дышатъ емъ,  to  breathe  ven- 
geance. 

Мы,  pron.  pers.  pi.  we. 

Мыза,  s.f.  farm,  country-house;  II мыз- 
ный, adj. 

Мызникъ,  s.m.  farmer,  bordman,  ten- 
ant. 

Мьіканица,  Мыкалка,  S.f.  hatchel, 
hemp-comb. 

Мыканіе,  s.n.  hatchelling,  hackling  (of 
hemp). 

Мыкать,!). a. to  hatchel, hackle  (hemp); 
Wiig.  горе—,  to  lead  a wretched  life,  to  live 
from  hand  to  mouth,  to  be  hard  put  to  for 
a livelihood; II —СЯ,  v.r.  pop.  to  run  about; 
II part.  p.  мыканный. 

мыленіе,  s.n.  soaping,  lathering. 

Мылистый,  adj.  soapy,  saponaceous, 
saponary. 

Мылить,  v.a.  to  soap,  lather;  — кому 
голову,  fig.  to  rate  a person,  to  give  it  to  a 
person;  to  chide  or  reprimand  a person,  to 
rebuke  one;||— ся,  v.r.  to  soap  one’s  self;|| 

part.  p.  мыленный. 


Мылкій,  adj.  that  makes  a lather,  soa- 

py. 

мылкость,  s.f.  soapy  quality. 

мыло,  s.n.  soap;  ароматическое,  ту- 
алетное — , fancy  soap;  круглое  — , soap- 
bail,  wash-ball,  savonet;  ||  the  foam  (of  a 
horse);  lather;  лошадь  вся  ez  мылѣ,  the 
horse  is  all  in  a foam  or  in  a lather  of  sweat. 

Мыловареніе,  s.n. saponification,  soap- 
boiling. • 

мыловарный,  adj.  for  soap-boiling, 
fit  for  soap-boiling;  — saeods,  see  Мыло- 
варня. 

Мыловарня,  s.f,  soap-boilery,  soap- 
house,  soap-works. 

Мыловаръ, s.m.  soap-boiler;  ||  — рскій, 
adj. 

мыловка,  s.f.  min.  talc,  steatite,  soap- 
stone, french  chalk. 

Мыльница,  s.f.  soap-box,  wash-bowl, 
soap-dish,  soap-tray. 

Мыльный,  adj.  soap;  soapy;  saponace- 
ous; — пузырь,  soap-bubble;  — ная  вода, 
suds,  soap-suds;  ||  min.  — камень,  steatite, 
soap-rock,  soap-stone;  II — ная  трава, 
saponaria,  soap-wort;  — ное  дерево,  soap- 
berry-tree. 

Мыльня,  s.f.  wash-room  (in  a bath). 

Мыльщикъ,  s.m.  — ица,  S.f.  wasber. 

мьіс.«енно,  adv.  mentally,  in  thought. 

Мысленный,  adj.  mental,  of  thought; 
— иная  молитва,  mental  prayer ;||  imagi- 
nary, fancied,  ideal. 

Мьвслёте,  s.n.  the  Slavonic  name  of  the 
letter  M;  писать  — , fig.  to  reel,  wabble 
(said  of  drunkards). 

Мыслитель,  s.m.  thinker. 

Мыслительный,  adj.  speculative. 

Мыслить,  v.a.  (pres,  мыслю),  to 
think,  dream,  rellect;  ohz  много,  .мало— тъ 
he  thinks  much,  little;  jto  care  for. 

Мысль,  s.f.  thought,  mind,  idea,  opin- 
ion; suggestion;  —высокая,  низкая,  a sub- 
lime, a low  thought;  ohz  хорошо  выража- 
ете свои  мысли,  he  expresses  his  thoughts 
well,  he  expresses  himself  well;  eomz  что 
ггришло  мнѣ  на — , this  is  what  occurred  to 
my  mind;  меня  мучите—,  что  оне  еще  сер- 
дится на  меня,  the  idea  that  he  is  still  an- 
gry with  me  torments  me;  one  подале  мнѣ 
—сдѣлать  это,  he  gave  me  the  idea  to  do 
that ; одна — объ  этой  опасности  ужасаете 
меня,  only  the  idea  of  this  danger  frightens 
me;  я однѣхе  се  вами  мыслей,  I am  of  the 
same  opinion  as  you;  я сказале  это  безе 
всякой  дурной  мысли,  1 said  it  without 
thinking  any  harm;  собраться  ce  мысля- 
ми, to  concentrate  one’s  thoughts;  его  мыс- 
ли блуоюдаюте , his  mind  wanders;  это 


мысъ 


— 384 


МѢНЯ 


ему  ГіО  м^ісли,  that  is  agreeable  to  him; 
задняя---,  bye-end. 

Mbsc'i.,  s.w.  cape,  head-land,  promon- 
tory;— Доброй  Надежды,  the  cape  of  Good 
Hope;  обогнуть — , to  clear  a cape. 

]i9bBTapDTb,  VM,  to  spend,  lavish,  dis- 
sipate, disperse,  scatter. 

иіытарка,  s.f,  wasteful  woman,  spend- 
thrift. 

Мытарство, s. 71.  life  long  sufferings;  suf- 
ferings of  this  world;  trial;  пройти  сквозь 
всѣ  — ва,  to  pass  through  all  sorts  of 
trials. 

Мытарь,  s.m.  si.  toll-gatherer,  publi- 
can. 

мытйться,  v.r.  to  have  a looseness  ('o/‘ 
animals  ). 

Мытникъ,  s.m.  obs.  toll-gatherer,  toll- 
man. 

Мытный,  adj.  of  toll; — deops,  toll  bar, 
custom-house. 

Мыто,  s.n.  obs.  toll,  custom,  duty. 

Мытъ,  s.m.  diarrhoea,  diarrhea,  scour- 
ing, looseness  (of  animals). 

Мыть,  v.a.  (pres,  тою)  to  wash,  lave: 
— теткой.,  to  scrub; — губкой,  to  sponge; — 
посуду,  to  wash  up;— тсоліт/  голову,  fig.  to 
rale  a person,  to  give  it  to  a person ;l!  — ся, 
v.r.  to  w^ash,  wash  one’s  self;  to  be  wash- 
ed; ||parf.  p.  мытый. 

Мытьё,  s.n.  washing,  wash;  prov.  «e— 
ёмъ,  mans  катаньемъ,  if  he  cannot  bite, 
he  scratches. 

Мычаніе,  s.n.  lowing,  low  (of  cows); 
bellowing  (of  bulls ). 

Мычать,  v.n.  to  bellow,  roar,  low. 

мычка,  s.f.  carding,  distaff  full. 

Мышеловка,  s.f.  mouse-trap,  rat-trap. 

Мышелов НЫЙ,  adj.  for  catching  mice. 

Мышеловъ, , s.m.  mouser;  mouse-catch- 
er; Ц cat. 

мышёнокъ,  s.m.  young  mouse;  little 
mouse. 

Мышечным,  adj.  of  muscle,  muscular, 
musculous. 

мышііный,  Мышій,  adj.  mouse, 
mouse’s,  of  mice;  — ная  норка,  mouse-hole; 
hot.  мьішьп  ушки,  mouse-ear;  мышій 
xeocms,  mouse-tail;  мышій  терт,  мы- 
шиный topouicKS,  butcher’s- broom. 

Мышка,  s.f.  dim.  little  mouse. 

Мышка,  s.f.  muscle;  arm-pit;  nods  — 
Koio,  under  the  arm. 

Мышленіе,  s.n.  thinking,  reflecting. 

Мышца,  s.f.  muscle. 

мышь,  s.f.  mouse  [pi.  тісе);|летг/чая 
— , flitter  mouse,  bat;  ,campagnol, 

field-mouse;  | prov.  гора  родила  — , see 
Гора. 


Мышьяковатый , secM  ыпіьяковый. 

Мышьяковый,  adj.  of  arsenic,  arsen- 
ical, arsenious. 

Мышьякъ,  s.m.  arsenic;  желтый  — , 
andarac,  orpiment,  yellow  orpiment,  king’s- 
yellow;  красный  — , sandarac,  sandarach^ 
red  orpiment,  realgac. 

Мѣдвковательный,  adj.  for  flattening 
copper. 

Мѣдиплапйленый,  Мѣдноплавйль- 
ныіі,  adj.  for  smelting  copper;  — saeods, 
copper-works,  brass-works. 

Мѣдистый,  adj.  copper -colored;  [|  cop- 
pery, cupreous. 

мѣднвкъ,  s.m.  copper-smith,  copper- 
founder,  brazier,  tinker;  | — ническій, 
adj. 

Мѣдный,  adj.  of  copper,  brazen,  brazy; 
copperish,  coppery;  — НЫЯ  copper- 

money;— brazier ’s-wares;  — ная 
посуда,  copper-utensils;  brass- wares; —кая 
обшивка,  copper- sheathing учился  на^ 
ныя  деньги,  fig.  his  education  leaves  much 
to  be  desired  or  he  is  not  well  informed; — 
лoбs,  pg.  brazen  face,  face  of  brass;  bold 
faced;  у ne%o—Ao6s,  he  has  rubbed  his  face 
with  a brass  candlestick; — (brazen  age, 
the  age  of  brass;  pg.  hard  times;  amo— на- 
го гроша  не  cmoums,  that  is  not  worth  a 
rush,  farthing,  pin’s  head. 

Мѣдь,  s.f.  copper;  красная — , red  cop- 
per, red-brass,  tambac;  желтая — , yellow 
copper;  brass,  yellow  brass,  latten;  зеленая 
— , green  copper,  bronze,  hard  brass:  коло- 
кольная—, bell' metal;  листовая — , sheet- 
copper,  copper-sheet;  copper-plate;  f copper 
money;  [| copper  utensils. 

Мѣдяница,  S.f.  acontias  (serpent). 

Мѣдянка,  s.f.  t6c/i.verdigris;l|ent.burn- 
cow; II copper-head  (serpent). 

Мѣлёніс,  s.n.  chalking. 

мѣлйть,  v.a.  to  chalk;  Ц — і?я,  v.r.  to 
chalk  one’s  self;  to  be  chalked;  Ц part.  p. 

мѣлёный. 

Мѣловатый,  adj.  chalky,  cretaceous. 

мъловйдный,  adj.  chalk-like,  chalky, 
as  white  as  chalk. 

Мѣловой,  adj.  of  chalk;  — вая  яма, 
chalk-pit;  — вая  земля,  white-land. 

Мѣлокъ,  s.m.  dim.  little  piece  of  chalk; 
играть  на — , pg.  to  play  for  love. 

Мѣлъ,  s.m.  chalk. 

мѣна,  s.f.  change,  exchange,  barter, 
bartering,  truck,  swap. 

Мѣновой,  adj.  — вая  торговля,  trade 
by  barter. 

Мѣновщикъ,  see  Мѣня.іыцикъ. 

Мѣняло,  s.m.  changer,  money-changer; 
|»ѣня.іыіый,  adj.  of  changer. 
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ІНѢнялыщпвъ,  S.m.— щица,  s.f.  Ьаг> 
terer,  trucker. 

Мѣнять,  ѵ.а.  to  change,  exchange,  bar- 
ter, truck,  give  one  thing  in  barter  for  an- 
other;— бѣлье,  to  change  linen; — свой  об- 
jpaas  жизни,  to  change  one’s  way  of  living; 
OH3  часто— няетъ  свои  мнѣнія,  he  often 
changes  his  mind;  — банковый  билетъ  на 
деньги,  to  change  a bank-note  into  silver;— 
лошадь  на  картину,  to  barter  a horse  for 
a picture;  Ij — паруса^  naut.  to  shift  the  sails; 
|]— СЯ,  v.r.  to  be  changed,  be  exchanged; 
to  change  about;—  ся  чѣмъ,  to  change;  лго- 
^w—яются, fashions  change, alter ;—ся  въ 
лицѣ,  to  change  countenance,  to  blush;  онъ 

— няется  въ  лицѣ,  his  color  changes;  — 
ся  взглядами,  словами,  to  exchange  looks, 
words. 

Мѣра,  s.f.  measure;  scale,  scantling, 
<iimension;  — жидкостей,  liquid  measure; 

— длины,  lineal  measure,  long  measure; 
мѣры  кубическія,  solid  measures;  — хлѣ- 
ба, measure  of  corn;  двѣ  мѣры  овса,  two 
bushels  of  oats;  указная  standard; 
образцовая—,  gage,  gauge,  gauging-rod;— 
его  беззаконій  исполнилась,  fig.  the  measure 
of  his  iniquities  is  full:  какою  мѣрою  мѣ- 
ришь, такою  и тебѣ  отмѣрится,  fig. 
with  the  measure  we  mete,  it  w ill  be  meas- 
ured to  us  again;  Ц rhythm,  rhythmus;  въ 
этихъ  стихахъ  нѣтъ  мѣры, these  verses 
have  no  measure;  Ц measure,  mean;  взять 
мѣры,  to  take  measures;  уірибѣгнуть  къ 

— рамъ  строгости,  to  have  recourse  to 
harsh  measures;  принятъ  надлежащія  мѣ- 
ры, to  take  proper  measures;  принять  мѣ- 
ры предосторожности,  to  take  measures 
of  precaution;  принять  другія  — ры,  to 
turn  over  a new  leaf;  ||  слѣдуетъ  во  всемъ 
наблюдать  мѣру,  one  must  be  moderate  in 
all  things;  онъ  ни  въ  чемъ  не  знаетъ  мѣры, 
he  is  not  moderate  in  anything;  всему  есть 
— , there  is  moderation  for  all;  наблюдать 

— py  въ  пищѣ,  to  avoid  excess  in  food;  безъ 
— ры,  не  65— РУ,  чрезъ excessively, 
to  excess,  to  an  excess;  сверхъ^-^^ш,  чрезъ 
—РУ,  beyond  measure,  beyond  all  measure, 
immoderately,  inordinately;  65— py,  in  pro- 
portion, suitably;  no  — рѣ,  in  proportion; 
according  to;  at  the  rate  of;  wo  — рѣ  моихъ 
средствъ,  according  to  my  means;  no— рѣ 
возможности,  in  the  bounds  of  possibility; 
no—  рѣ  того  какъ,  even  as,  in  proportion 
as,  according  as;  no  крайией— рѣ,  no  мень^ 
шей— рѣ,  at  least;  however;  no  большей'^ 
рѣ,  at  the  most,  at  the  utmost. 

мѣрело,  s.w.  scale,  measure,  standard. 

йсѣритель,  мѣрятель,  s.m.  measu- 
rer. 


мѣрнтельнын,  adj.  measuring,  for 
measuring. 

Мѣрить,  мѣрять,  w.a.  to  measure;  to 
scale,  square;  — подъ  гребло,  to  measure 
strictly,  full  bushel;  — верхомъ,  to  give 
heaped  measure; —кого  глазами,  fig.  to  eye 
a person  from  head  to  foot;  to  look  defiance 
at  a person;  — «a  свой  аршинъ, fig.  to  meas- 
ure other  people’s  corn  by  one’s  own  bush- 
el; to  square  other  men  by  one’s  rule;  J — 
СЯ,  v.r.  to  measure  one’s  self;  to  be  meas- 
ured;! par  ^ p.  мѣрянный. 

Мѣрка,  s.f.  dim.  мѣрочка,  measure; 
снять  съ  кого  — ку,  to  take  а man’s  meas- 
ure; сапожникъ  снялъ  jwwn—  ку,  the  shoe- 
maker has  taken  the  measure  of  my  foot. 

Мѣрный,  adj.  according  to  measure, 
exact,  measured,  cadenced;  онъ  ходилъ  — 
ными  шагами,  he  walked  with  measured 
steps,  with  cadenced  pace;!  —но,  adv.  with 
measure,  exactly. 

Мѣрочка,  see  Мѣрка. 

мѣряніе,  s.n.  measuring, measurement. 

Мѣсиво,  s.w.  dim.  — вце,  mash,  prov- 
ender. 

Мѣсилка,  s.f.  kneading  stick. 

Мѣсильный,  adj.  kneading. 

Мѣсильщикъ,  s.wi.— ица,  s.f.  knead- 
er. 

Мѣсить,  w.a.to  knead; — известь  съ  пе- 
скомъ, to  pat  mortar;  — тѣсто,  to  pat  the 
dough;!— СЯ,  v.r.  to  be  kneaded. 

Мѣстечко,  s.n.  dim.  small  place;  теп- 
ленькое, хлѣбное,  доходное  — , lucrative 
place; !small  town,  borough. 

мѣстничаться,  Ѵ.Г.  obs.  to  dispute 
about  precedency,  contend  for  precedence. 

Мѣстничество,  S.W.  obs.  conflict  about 
precedency. 

Мѣстность,  s.f.  locality,  place;  site; 
болотистая—,  moor-land. 

Мѣстный,  adj.  of  place,  of  places,  local; 
— ныя  войска,  stationary  troops. 

Мѣсто, s.w.  place, spot;  part;  seat,  space; 
безопасное  — , place  of  safety;  въ  другомъ 
—тѣ,  in  another  place;  ставить  на  преою- 
нее  — , to  move  back;  давать  — , to  make 

by складки,  складочное  — warehouse, 
entrepot;  — происхожденія,  homestead, 
homestall;  Свят.ыя  — та.  Holy  places; 
общія  — та,  common  places;  отхожія-^ 
та,  necessary  houses; 6ce  хорошо  въ  своемъ 
—тѣ,  all  is  w'ell  in  its  time  and  place;  онъ 
заступилъ  мнѣ  — отца,  he  has  been  a 
father  tome;  въ  которомъ ^т'іі  чувствуете 
вы  боль^^  in  what  part  do  you  feel  the  pain? 
въ  различныхъ "•тах'ъ  города,  in  diflerent 
parts  of  the  town;  онъ  недавно  въ  этихъ-- 
тахъ,  he  is  but  lately  come  into  these  parts; 
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я не  желсш  бы  быть  на  его— тѣ,  I should 
not  like  to  be,  to  stand  in  his  shoes;  ||  place, 
room;  пустое — , an  empty  place;  взять — 
ее  дилижансѣ,  to  book  a place  in  a stage- 
coach; быть  убитыми  на>^тъ^  to  be  killed 
on  the  spot,  to  fall  dead  on  the  spot;  поло- 
житъ кого  «а— тѣ, to  lay  one  dead  upon  the 
spot;«e  сдзо^ясу— та,  without  leaving  one’s 
place,  without  removing;  mym^  будете  — 
для  десяте]^ых«,  there  is  room  for  ten  or 
there  is  room  for  ten  here;  дать— (посто- 
рониться), to  make  room,  to  step  aside;  ohs 
на  своемъ  — тѣ,  he  is  in  his  place;  eome 
ваше — , that  is  your  seat;  J office,  post; 
situation,  employment,  rank;  быть  npu’^ 
тѣ,  to  be  in  office;  быть  безе  — та,  to  be 
out  of  service,  without  business;  искать’^ 
та,  to  look  for  employment;  ohs  получила 
— , he  has  obtained  a situation;amojwy  чело- 
вѣка 6e3s^  та,  ищешь  — та,  this  man  is 
seeking  for  employment;  ohz  занимаешь 
значительное  — , he  occupies  an  eminent 
post; — посланника^  post  of  ambassador;  за- 
нимать первое— между, . , to  hold  the  first 
rank  among...; —no  старшинству,  prior- 
ity, seniority  of  rank;  вытѣснить  кого  сь 
— та,  to  work  one  out  of  a place;  Ц site, 
piece  of  ground,  ground,  ground  plot;  вошь 
хорошее  — для  дома,  для  сада,  there  is  а 
beautiful  site  for  a house,  for  a garden;  про- 
даются doa— та,  there  are  two  pieces  of 
ground  to  be  sold;  здѣсь  не  хорошо  сгпро- 
иться,  — неровно,  it  is  not  well  to  build 
here,  the  ground  is  uneven;  это  строеніе 
занимаешь  лімого— та,  this  building  covers 
or  occupies  much  ground;  |j  passage  (of  a 
book);  толковать — изь  автора,  to  explain 
a passage  of  an  author;  вь  этой  рѣчи  есть 
прекрасное there  is  а fine  passage  in  this 
discourse;  это  самое  трудное— вь  концер- 
тѣ, this  is  the  most  difficult  passage  in  the 
concerto;  Ц com,  pack  or  bale  (of  qoods); 
package; — чаю,  package  of  tea;||med.  part; 
больное—-^  the  affected  part;  f,  anat.  (y  po- 
дильниг^ы)  рідісепідіч  secundine,  after-birth; 
]]  почетное,  переднее  — , the  upper  end 
(place  of  honor);  недостатокь-^тл  не  поз- 
воляеть  намь  привести  здѣсь  это  письмо, 
want  of  space  does  not  allow  us  to  reproduce 
that  letter  here; — сраженія,  field  of  battle; 
якорное — , anchorage;  — сбыта  для  това- 
ровь^  an  opening  for  the  clearing  of  mer- 
chandise;—засажешое  какао,  cacao  plan- 
tation; II — дѣйствія,  scene;— дѣйствія  вь, 
the  scene  is  laid  at;li«n— тѢ  преступленія, 
in  the  fact,  in  the  very  act,  in  the  deed; — 
свиданія,  place  of  meeting,  meeting  by  ap- 
pointment; судебное — , judgment-seat;  при- 
сутственныя — та,  collegial  administra- 


tions; вь  другомь-^т’ѣ,  вь  другое — , in  an- 
other place,in  another  part;  elsewhere,  some- 
where else,  any  where  else;  изь  другаго 
та,  from  somewhere  else;  ни  вь  какомь^^ 
тѣ,  ни  вь  одномь  — тѣ,  nowhere;  во  вся- 
тсолізг— тѣ,  во  всѣхь"^  тахъ,  еѵегу-\ѵѣеге; 
во  всякомъ  о|рі/гол(з— тѣ, every- where  else; 
мѣстаяіи,  adv,  here  and  there,  hither  and 
thither;  through  countries,  through  places; 
вь  этой  книгѣ  мѣста» п попадаются 
ошибки,  а few  faults  may  be  found  here 
and  there  in  this  book;  градъ  былъ  только 
— таии,  the  hail  was  only  in  some  regions, 
in  some  places;  no  мѣстамъ!  inter j,  to 
your  places!  нигдѣ  — та  не  найду,  fig.  I 
cannot  find  rest  anywhere,  I am  in  mortal 
anguish;  я нигдѣ^^тл  не  найду  отъ  зубной 
боли,  I suffer  the  torments  of  tooth-ache;  не 
^ — та,  out  of  place,  unseasonable;  эти 
слова  не  г/— та, these  words  are  misplaced; 
not  to  the  purpose,  not  suitable;  оставьте 
— для  двухъ  строчекъ,  leave  two  blank 
lines. 

тѣстожйтельство,  s.w,  dwelling- 
place. 

Ліѣстопмёніе,  s.w.  gram,  pronoun. 

шѣстовмённый,  adj.  pronominal. 

Мѣстоположеніе,  s.n.  situation,  posi- 
tion, site;  station. 

Мѣстопребываніе,  s.n.  place  of  resi- 
dence, residence,  abode,  domicile;  seat; 
dwelling-place. 

мѣсторождёніе,  s.n,  place  of  birth;  [ 
geol.  layer,  bed. 

мѣсяцеслбвъ,  s.m.  calendar,  alma- 
nac, menologium,  menology;  Ц — вный, 
adj. 

Мѣсяцъ,  s.m.  month;  солнечный,  лун- 
ный— , solar,  lunar  month;  каждый — , each 
month,  every  month;  за — , за  ца  впе- 

редъ,ді  month,  two  months  before  hand;  l|the 
moon;  полный—,  full  moon;  новый  или  мо- 
лодой— , new  moon;  сегодня — народился, 
it  is  new  moon,  the  moon  is  in  its  increase; 
пятнадцатое  число  текущаго  — ца,  on 
the  15-th  instant. 

Мѣсячно,  V.  imp.  it  is  moonlight. 

Мѣсячный,  adj.  lunar,  lunary,  moon; 
— кругъ,  lunar  cycle;  — свѣтъ,  moonlight; 
— Hoe  затмѣніе,  an  eclipse  of  the  moon;3 
monthly;  — приходъ,  расходъ,  monthly 
receipts , expenses ; — noe  жалованье, month- 
ly snlovy;— срокъ,  month’s  term;  || бое.  —пая 
moon- wort;  Ц — вое  очищеніе, 
крови,  menses,  floods  of  women,  flowers, 
courses. 

Мѣтить,  v.a.  to  mark; — бѣлье,  to  mark 
linen; l|v.n.  to  aim  at,  take  aim  at;  to  have 
in  view;  тъ  на  эту  должность,  fig. 
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he  is  aiming  at  that  employment;  he  has  that 
employment  in  view;  Ц to  allude  to;  говоря 
это,  от^ал'Шш  на  извѣстное  лицо  у speak- 
ing thus,  he  alluded  to  a certain  personage;  |] 
—СИ,  x).r.  to  be  marked;  llparf.  p.  мѣчен- 
ньБп;»ныя  карты,  marked  cards. 

Мѣтка,  s.f.  dim.  мѣточка,  mark,  sign. 

Мѣткій,  adj.  just,  right:  well-aimed;  — 
стрѣлокъ,  a good  shot; — выстрѣлг; уГщЫ  or 
good  aim;  — кое  ружье,  true  gun;||— ко, 
rtdv.  with  good  aim;  стрѣлять -^ko.^  to  aim 
rightly,  to  be  a good  shot,  a dead-shot. 

мѣткость,  s./.  goodness  or  exactness 
of  aim. 

мѣточнын,  adj.  for  marking;  of  mark; 
— НЫЯ  чернила,  marking  ink,  indelible 
ink. 

мѣховоіі,  adj.  fur,  fur-wrought:  of  fur, 
peltry;— воротника,  fur  collar;— мага зинз^, 
peltry  shop;  — вьіе  товары,  furrieries;! of 
bellows  fo/*  a forge). 

Мѣховщнкъ,  s.m.  furrier;  II  — ЩЙЧІЙ, 
adj. 

Мѣхъ,  s.m.  (pi.  мѣха)  furs,  furriery, 
pelt,  peltry; — для  согрѣванія  ногг;  es  ка- 
ретѣ, carriage-boot,  foot-muff; || (pi.  мѣхи) 
goat’s  skin,  leather  bottle,  bag,  skin;  Ц bel- 
lows, pair  of  bellow 8;кузничный — , farriers’ 
bellows;— 2/  органа,  organ  bellows. 

Мѣшалка,  s.f.  stirrer,  poker. 

Мѣшаніе,  s.n.  mixing,  stirring. 

Мѣшать,  иѣшивать,  v.a.  to  mix, 
mingle;  — карты,  to  shuffle  the  cards;  |to 
stir,  poke;  — цемента  es  творилѣ,  to  stir 
the  cement  in  a lime-pit; — дрова  вь  печкѣ, 
to  stir  the  fire  in  a stove;  Ци.п.  (кому )to  dis- 
turb; to  prevent,  hinder,  impede;  он?: рабо- 
таете, не  — айте  ему,  he  is  at  work,  do 
not  disturb  him;  я никому  не  — аю,  I dis- 
turb no  one;  «e  — айте  мнѣ  спать,  do  not 
prevent  or  hinder  me  from  sleeping;  что 
мал<5— аетть  ѣхать^  what  prevents  us  from 
setting  out?  — кровообращенію,  to  impede 
the  circulation  of  the  blood;!  — ся,  v.r.  to 
mix,  be  mixed;Jwacлo  «e— ается  ce  водою, 
oil  does  not  mix  with  water;  — en  во  что, 
to  meddle,  interfere;  я не  ашсь  ее  его 
дѣла,  I do  not  meddle  with  his  affairs  or  I 
do  not  interfere  with  his  business;  не  мѣ- 
шайся ее  чуоюія  дѣ.га,  sweep  before  your 
own  door; ! to  become  confused,  confound 
one'sself;— СЯ  ee  слов  axe  ,tobecome  confus- 
ed in  one’s  words:— СЯ  ee  умѣ, to  lose  one’s 
senses,  to  go  mad,  to  run  mad;  |i  part.  p. 
.мѣіпанкый;— HOC  вино,  mixed  wine. 

мѣшскъ.  Мѣшокъ,  s.m.  sack,  bag; 
pror.  шила  ее  .мѢбикѣ  не  утаите,  see 
Шило;  на  неме  платье  сидите  мѣш- 
ко.мъ,Ьі8  coat  is  like  а sack;  !/і^.  blockhead. 


loggerhead,  dullard;  это  настоящій  — , he 
is  a dow  nright  blockhead. 

мѣшёніе,  s.n.  kneading. 

мѣшётчатыи,  adj.  bag-like. 

мѣшёчскъ,  s.m.  dim.  little  bag,  sat- 
chel; ||&oLutricle, follicle; ! —шёчнмй,  adj. 

мѣшкаыіе,  s.n.  loitering,  lingering. 

Мѣшкать,  V. 71.  to  loiter,  linger,  dawdle, 
delay,  dally,  trifle;  to  be  slow. 

Мѣшковатость,  s.f.  slowness,  slug- 
gishness, slackness,  tardiness. 

Мѣшковатый,  adj.  bag-like,  loose,  too 
large,  ill  made; lislow,  sluggish,  dawdling, 
trifling. 

мѣшкотиость,  s.f.  dilatoriness,  slow- 
ness, sluggishness,  slackness,  tardiness. 

Мѣшкотный,  adj.  dilatory,  lingering, 
slow,  sluggish,  dawdling,  trifling. 

Мѣщанинъ,  s.m.  — щаека,  s. /“.citizen, 
burgess,  commoner. 

Мѣщанскій,  adj.  citizen,  citizen-like; 
-скос  происхожденіе,  of  citizen  origin; 
cKoe  общество,  society  of  citizens. 

Мѣщанство,  s.n.  citizenship,  common- 
alty. 

Мягкій,  adj.  comp,  .мягче,  soft,  ten- 
der, sweet,  smooth,  sleek,  supple,  mellow, 
meek;  pulpous,  pulpy;—  кое  желѣзо,  soft 
iron;— Kie  волосы,  soft  hair;  — кая  говя- 
дина, tender  meat; — каке  тѣсто,  dough- 
kneaded  ; — кая  груша, sleepy  pear ; — хлѣбе, 
new  or  fresh  bread;  || —кая  pelt, 

peltry;  II feeling,  compassionate;  mild;  — 
Koe  сердце,  feeling  heart: — человѣке,  com- 
passionate man. 

Мягко,  adv.  softly,  tenderly;  prov.  — 
стелете,  да  жестко  спать,  honey  ton- 
gue, heart  of  gall. 

Мягковатый,  adj.  softish,  rather  ten- 
der. 

Мягкокожій,  adj.  nat.  hist,  malaco- 
dermal,  soft-skinned. 

мягкосердёчпо,  adv.  in  a soft-hearted 
manner. 

мягкосёрдіе,  s.n.  soft-heartedness^ 
tender-heartedness. 

Мягкосёрдый,  Мягкосердёчнын , 

adj.  soft-hearted,  tender-hearted. 

Мягкость,  s.f.  softness,  tenderness;  || 
fig.  mildness,  meekness. 

Мягкошёрстный,  adj.  soft-haired  (of 
sheep). 

Мягчайшій,  adj.  superl.  of  мягкій, 
softest,  most  tender. 

Мягче,  comp,  of  Мягокъ,  Мягко. 

Мягчёніе,  s.n.  softening. 

Мягчительный,  adj.  med.  mollient, 
emollient,  lenitive,  lenient,  molliffcative; — 
п.гастыръ,  an  emollient  plaster. 
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Мягчить,  v.a.  to  soften,  mollify,  lenify; 
J— СЯ,  v.n.  to  be  softened,  be  mollified;  to 
grow  soft. 

Мягчѣть,  v,n,  to  grow  soft,  be  mollified. 

мязга,  s.f.  bleaj  sap,  sap-wood,  white; 
II residuum  of  potatoes;  И мязгбвый,  adj. 
of  blea. 

мяздра,  s.f-  scrapings,  parings  (of 
hides);  ||  tlesh-side,  inner-skin;  J septum  (in 
fruits). 

Мяздрйиа,  s.f.  flesh-side,  inner  skin. 

іріяздрйть,  r.a.  to  flesh,  scrape,  pare 
(a  hide). 

Мякійна,  s.f.  chaff*,  husk  (of  corn). 

іцакйниый,  adj.  chaffy. 

Мякнтъ,  s.m.  dim.  — шекть,  crum, 
crumb  (of  bread);  Ц soft-pulp,  soft-flesh  (of 
fruits). 

Мякнуть,  v.n.  to  soften,  become  soft. 

Мяконько,  adv.  Мякопкіи,  adj.  see 
Мягкр^  Мягкій. 

мякрть,  s.f.  soft  part  (of  fesh);  jlpulp, 
flesh  (of  fruits );\art.  prime;  priming  pow- 
der; II  — ТНЫЙ,  adj. 

Мяло,  S.n,  Мялица,  Мялка,  s.f. 

brake,  tew-taw^  stick. 

Мяльный,  adj.  braking,  for  braking 
(hemp). 

Мяльня,  s.f.  place  where  they  brake 
hemp  or  flax;  braking-house. 

Мяльщикъ,  s.m.  braker,  scutcher, 
flax-dresser. 

Мямлить,  v.n.  pop.  to  mumble,  speak 
with  hums  and  haws. 

Мямля,  Я.С.  mumbler,  lagger. 

мясйстость,  s.n.  bot.  pulpousness. 

МЯСЙСТЫЙ,  adj.  fleshy,  brawny;  ||  bot. 
pulpous,  pulpy. 

мясвйкъ,  s.w. butcher,  flesher,  slaugh- 
terman, slaughterer;  ника,  but- 

chery; й — нйчій,  adj. 

Мясное,  adj.  s.n.  the  viands. 

мяснбй,  adj.  of  meat,  of  flesh;  — ная 
начинка,  forced  meat;— ная  лавка,  butch- 
er’s shop;  — Hbie  пирожки,  meat-patties, 
mince-pies;  — ная  пища,  flesh-diet;  ~ ры- 
нокъ, butcher-row; — бульоне,  beef-tea. 

Мясо,  s.n.  flesh,  meat,  viand;  flesh-meat; 
пироге  СЗГ— сомъ,  meat-pie; — быка,  bull- 
beef;  бѣлое--,  white-meat;  сладкое—,  thy- 
mus; дикое  — , proud  flesh, fungus,  excres- 
cense  of  flesh;  — вареное,  жареное,  boiled, 
roast  meat;  рубленое  — , minced  meat;  fig. 
быть  HU  рыба  ни — , to  be  neither  fish  nor 
flesh,  to  be  betwixt  hawk  and  buzzard;  one 
HU  рыба  HU—,  he  is  neither  fish,  flesh,  nor 
good  red  herring. 

Мясои^^стный  adj.  — ная  недѣля, 
Sexagesima  Sunday. 


Мясопустъ,  s.m.  Shrove-tide. 
мясоѣднын,  adj.  of  flesh-days;  3 carniv- 
orous;—НЫЯ  животныя,  carnivorous  ani- 
mals. 

мясоядѣніо,  s.n.  use  of  meat. 
Мясоѣдъ,  s.m.  flesh-time. 

Мята,  s.f.  bot.  mint,  crisped  mint;||n€- 
речная  — peppermint;  дикая  — , horse- 
mint;  |1зеле«ал  — , green  mint,  spear  mint. 

мятежничество,  s.n. a seditious  char- 
acter; seditiousness. 

мятёжливый,  adj.  seditious,mutinous. 
Мятежникъ,  S.W.  — ішца, S./".  sedition- 
ary,  rebel,  rioter,  mutineer. 

мятёжничать,  v.n.  to  revolt,  rebel, 
mutiny. 

Мятёжничій,  Мятёжническій,  adj. 
of  rebellious,  of  seditious  man. 
мятёжность,  s.f.  seditiousness, 
мятёжный,  adj.  seditious,  factious, 
rebellious,  insurrectionary. 

мятёжъ,  s.m.  revolt,  riot,  sedition, 
mutiny,  rebellion. 

мятёлистый,  adj.  full  of  snow-storms; 
accompanied  with  snow-storms. 

Мятёль,  Мятёлица,  S.f.  SnOW-Storm, 
snow-drift;  II —льный,  adj. 

мятіе,  s.n.  kneading,  crumpling;  — 
глины,  pugging;  J bruising,  braking  (of 
hemp). 

мятлйца,  s.f.  lot.  brome-grass. 
Мятный,  adj.  of  mint;— НЫЯ  лепешки, 
peppermint  lozenges;  peppermint  drops. 

Мять,  v.a.  irr.  to  knead,  work  (clay); 
I to  brake,  scutch  ( hemp)  ;\\io  tread  upon, 
trample  upon;  to  tumble,  crumple,  rumple, 
ruffle;  скотина  мнётъ  траву,  the  cattle 
trample  on  the  grass;— -посшелъ, to  unmake, 
to  tumble  a bed;  — платье,  to  tumble  a 
dress;  Ц — ся,  v.n.  to  be  kneaded;  Ц to  be 
crumpled;  ||  to  hesitate;  one  долю  мялся, 
но  наконеце  согласился,  he  hesitated  long, 
but  at  last  finished  by  consenting;  Ц part.  p. 
мятый. 

Мяуканье,  S.n.  mew,  mewing,  wauling 
(of  cats). 

Мяукать,  мяукнуть,  v.n.  to  mew, 
waul. 

мячъ,  s.w.  dim.  мячикъ,  ball,  tennis 
ball;  игра  ее  — , game  of  tennis;  подхва- 
тить — на  лету,  to  take  the  ball  at  the 
rebound. 

мирница,  s.f.  chrismatory  (vessel  to 
hold  the  chrism). 

мерный,  adj.  of  chrism,  of  holy  chrism. 
MYpo,  s.n.  chrism,  holy  oil,  anointing 
oil ; |j  perfume,  incense . 

мѵроварёніс,  s.n.  preparation  of  the 
chrism. 
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штровариыи,  adj.  for  preparing  the 
chrism. 

Шѵроыдсаца,  s.f.  опе  of  the  women 
who  brought  the  balsam  to  embalm  the  body 
of  Christ. 

Мѵропохіазапіе,  s.n,  chrismation;  con- 
firmation; ||  anointing,  coronation,  sacring 
(of  a sovereign). 

Шѵропояазаннпкъ,  S.m.  — иная,  — 

наца,  S.f.  the  Sovereign  anointed. 

Мѵропояазывать,  яіѵрономазать, 

v.a.  to  anoint  with  chrism. 

мѵроточецъ,  s.m.  the  odoriferous 
relics  of  a Saint. 

тѵроточіівый,  adj.  exhaling  perfumes, 
odoriferous  ( of  relics). 

MvpoxpaHOTe3bHBfiia,S./’.chrismatory. 


H. 

a,  s./г.'  the  fourteenth  letter  of  the  Rus- 
sian alphabet. 

Ba,  prep,  on,  up,  upon,  to;  —землѣ,  on 
earth,  upon  the  ground,  under  the  sun; 
сѣсть  — стулб,  to  sit  down  on  a chair; — 
высотѣ,  on  high;  — это,  hereon,  here- 
upon; —лету,  on  the  wing;  влѣзть  — де- 
рево-, на  стѣну,  to  climb  up  a tree,  up  a 
верху,  up  stairs;  смотрѣть  — , to 
look  at;  его  милости  простираются  — 
дѣтей,  his  kindness  extends  to  the  children; 
— nepeKops,  на  зло,  to  one’s  teeth;  опе- 
реться — палку,  to  lean  upon  a stick; 
идти- войну,  to  go  to  war;  J against,  at, 
by,  for,  from;  in,  into,  with,  towards;  по- 
вѣсить картину— стѣну,  to  hang  a picture 
against  the  wall;  роптать  — кого,  to 
murmur,  grumble  at  a person;  зима— носу, 
winter  is  nigh  at  hand;  помножить  на 
пять,іо  multiply  by  five;  покупать -вѣсв, 
to  buy  by  weight;  имѣть  претензію  — у ms, 
to  set  up  for  a wit;  — жизнь  и на  смерть. 
for  life  and  death;  на  зиму,  for  the  winter, 
in  winter  - time;  — uxs  мѣсто,  in  their 
stead;  на  двое,  into  two;  ѣздить  — ceo- 
uxz  лошадяхъ,  to  go  with  one’s  own  hor- 
ses; держать  путь  — сѣверз,  to  travel 
northwards,  to  hold  one’s  course  north- 
wards; — волоскѣ  oms,  within  the  turn  of 
a die;  бросанье  — вѣтеръ, — пустяки,  tri- 
fling away; — меня  не  mans  легко  угодить, 
I am  not  so  easily  suited;  — дняхз,  one  of 
these  days;  — прошлой  last  week; 

—другой  день,  next  day; — немд  много  дол- 
говъ, he  has  many  debts  to  pay,  he  is 
much  indebted;  играть  — скрипкѣ,  to 
play  the  violin;  стать  — колѣни,  to  kneel 


down;  ѣхать  въ  Парижъ  — Берлинъ,  to 
go  to  Paris  by  w ay  of  Berlin;  это  все  плутъ 

— плутѣ,  воръ  — ворѣ,  that  is  а compa- 
ny of  sharpers,  of  thieves;  у нею  сыновья 
дуракъ  — дуракѣ,  his  sons  are  mere  block- 
heads. 

Ha,  inter j.  there!  holla!  на, возьми,  there, 
there  is,  there,  take  it;  вотъ  тебѣ  на!  о 
ho!  see  Вотъ! 

Набалдаінникъ,  s.m.  4ш.  — ничекъ, 

cane-head. 

Набалтывать,  наболтать,  ѵ.а.  tO 
chat,  babble,  chatter,  prate;  — болтать 
на  кого,  to  invent  something  about  a per- 
son, to  calumniate;  II  — СЯ,  i\?/.tohave 
chattered  enough,  at  one’s  ease. 

Набальзанпровать,  see  Бальзами- 
ровать. 

Набарышничать,  ѵ.П.  tO  job,  gain 
much  by  trading. 

набат'ь,  s.m.  alarm,  alarm-bell,  toc- 
sin; naut.  fog-bell;  бить  въ  —,  to  sound  or 
give  the  alarm;  бить  — [въ  колоколъ),  to 
ring  the  alarm-bell;  Ц — тный,  adj.  — 
ТНЫЙ  колоколъ,  warning-bell,  alarm- 
bell. 

набедёрникъ,  S.m.  housing, horse-cloth 
(of  Cossacks). 

Набедренникъ,  s.m.  epigonation  [a 
priestly  vestment). 

набездѣльничать,  ѵ.П.  to  have  acted 
like  a rascal; Ijsce  Бездѣльничать, 

Набережная,  s.f.  quay,  wharf;  bank- 
side;  [|  — ЖНЫЙ,  adj. 

Набивать,  набить,  v.a.  tO  drive  in, 
into,  down;  to  nail  to;  — бить  гвоздей  въ 
стѣну,  to  drive  nails  into  the  wall;  | to 
print  {chintz);  — форму  черными  черни- 
лами, print,  to  ink  black  a type;  f|  to  stuff 
(the  stomach);  to  fill,  fill  up;  to  cram; — ам- 
бары хлѣбомъ,  to  fill  granaries  with  corn; 

— погребъ,  to  fill  a cellar  with  ice; — труб- 
ку, to  fill  a pipe;  — войлокомъ,  to  felt;  — 
чемоданъ,  to  line  a trunk;  — голо^./,Іо  cram 
the  head;  II to  drift;  вѣтеръ  набилъ  ситзг 
въ  сѣни,  the  wind  had  drifted  snow  into  the 
hall;|lto  slaughter,  kill  (a  certain  quantity); 
мясникипаСшла  МНОЮ  быковъ,  the  butchers 
had  slaughtered,  killed  many  oxen:  jj  fig. 
набить  кому  въ  уши,  to  whisper  in  ai  per- 
son’s ears;  — оскомину,  to  set  the  teeth  on 
edge;  набить  себѣ  карманъ,  to  feather 
one’s  nest;  ||  — я^ьну,  to  raise  the  price,  to 
overbid;!— to  give  one’s  self  a steady 
hand;!]— to  ease  [wheels);  —обручи, 
to  hoop  {a  cask);  [| — спину,  to  gall;  сѣдло 
набило  спину  лошади,  the  saddle  galls  or 
galled  the  horse;  Ц — ея,  u.n.  to  be  driven; 
to  be  filled,  be  drifted  etc.  to  huddle;  пылѣ— 
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бивается  es  платье,  dust  gets  into  the 
coal;  — биться  на  обѣд«,  to  invite  one's 
self  to  dinner;  es  комнату  набйлось  много 
народу i the  room  was  crowded;  |]  part.  p. 
набитый;— ТЫН  дуракд,  an  arrant  fool, 
a downright  blockhead,  a simonpure,  an 
egregious  fool;  биткомъ— тый.,  choke-full; 
они  были  битномъ •^Tbi,ihQY  were  wedged 
in. 

Набивка,  s.f.  driving  in,  into,  down; 
J impression;  print  (of  a stuff);  J lining, 
packing;  Ц filling,  putting  in,  stuffing. 

набивкой,  adj.  printed;  —ныя  ^oc?cu, 
plates,  plates  for  engraving,  print  stamps; 
11  •^икяцѣна,  outbidding,  enhanced  price. 

Набирать,  набрать,  r.a.  tO  gather; 
to  take;— -сол(}ашгг,  войска,  to  raise  or  levy 
troops;  to  engage  soldiers,  to  enroll,  enlist 
soldiers,  to  beat  up  for  soldiers;  Цргші.  to  com- 
pose; ||  to  inlay  (checker  u:orkJ;io  tessellate; 
to  \eneer;l— складки,  to  рШі]—паркетд 
to  floor;  II  — СЯ,  v.r.  to  get  together;  to  collect; 
— СЯ  dypHuxs  привычекъ,  to  contract  or 
acquire  bad  habits;  to  fall  into  bad  habits; 
— СЯ  новыхъ  сил?},  io  recruit  one’s  strength; 
набраться  ума,  to  learn  wit;  гдѣ  вы  на- 
брались столько  ума'}  where  did  you 
learn  so  much  wit?  [|  part.  p.  набран- 
ный. 

набирка,  s.f.  gathering,  collecting. 

Набить,  see  Набивать, 

Набитый,  adj.  see  Набивать. 

Наблюдатель,  s.m.  — ниа^а,  s.f.  ob- 
server; speculator;  surveillant;  supervisor; 
внимательный-- , watcher. 

Наблюдательность,  s.f.  talent  0Г  spi- 
rit of  observation. 

Наблюдательный,  adj.  Observing,  of 
observation;— observing  mind;  — или 
обсерваціонный  корпуса,  corps  of  observa- 
tion. 

Наблюдать,наблюстй,'Г.(?.ІО  observe; 
to  watch,  watch  over;  to  see;  to  super- 
vise;—за,  to  spy;  за  вами  —даютъ,  you 
are  observed;  — за  кѣмг  нибудь,  to  look 
after  one,  watch  over  one,  keep  a watchful 
eye  over  one,  be  watchful  over  one;  — за 
ЧѢМ5  нибудь,  to  have  an  eye  upon  a thing; 
to  look  over;  — за  работами,  to  inspect, 
superintend  the  works;  — за  собой,  to  be 
upon  one’s  guard  as  to  behavior;— no cwi?,  to 
keep  fast  days;  | — ся,  v.p.  to  be  observed, 
be  watched; II pan.  p.  наблюдённый. 

наблюдёніе,  s.n.  observation,  observ- 
ance; watch,  watchfulness,  watching;  spec- 
ulation; surveillance,  super visal;!] keeping; 
see  Наблюдать. 

Наблюсти,  see  Наблюдать. 

Набожничать,  ѵ.п.  to  be  devout. 


набожность,  s.f.  devotion,  devoutness, 
piety;  sanctimoniousness,  sanctimony. 

Набожный,  adj.  devout,  pious,  sancti- 
monious; spiritual;||— HO,  adv.— ly. 

набой,  s.m.  naut.  gunnel, gunwale,  false 
gunwale. 

набойка,  s.f,  printed  linen;  Ц наббй- 
чатын,  adj. 

Набоннокъ,  S.m.  stick  [of  fre-xcorker) . 
набойщикъ,  S.m.  linen-printer,  cotton- 
printer,  calico-printer;  jj  — щочШ,  adj. 
Наболтать,  see  Набалтывать. 
Набольшій  adj.  s.m.  head,  chief;  first, 
наболѣлый,  adj.  painful,  occasioned 
by  a lasting  pain;  pained  by  long  suffering; 
wounded  [heart). 

Наболѣть,  v.n.  to  occasion  or  cause 
pain;  to  grieve,  distress;  to  be  slung  with 
lasting  grief;  у меня  — лѢло  сердите,  my 
heart  is  deeply  wounded,  grieved, 
наборка,  s.f.  gathering. 

Наборная,  adj. S.f.  print,  room  ofcom- 
positon. 

Наборный,  adj.  print,  of  composition; 
II  veneering;  — яая  работа,  mosaic, 
checker-work,  marquetry,  inlaid  work,  tes- 
sellation; клѣтчатая  — ная  работа,  tes- 
sellated work;||car2>-— дверь, о scarfing 
door;  — ная  сбруя,  harness  ornamented 
with  copper  or  silver. 

набороздііть,  v.a.  to  cut  into  furrows. 
Наборщикъ,  s.m.  recruiter;  Ц print. 
compositor,  case-man. 

наборъ,  s.m.  assembling;  collection, 
collecting,  gathering — ,recruit- 
ing;  — войск?},  levy;  — фраз?»,  a siring  of 
phrases;  \\print.  composition;  ||  carp,  inlay- 
ing; veneering. 

Набражнвать,набрёсть,ѵ.П.  to  COme 
or  stumble  upon;  to  run  against;  to  meet 
with;||<imo  это  набрело  на  него'1  what 
whim  has  he  got  into  his  head?  what  ails 
him?  what  is  the  matter  with  him? 

Набрасывать,  набросать,  набро- 
сить, v.a.  to  throw  on;  to  slip  over;— бро- 
сить »a  себя,  to  throw  over  one’s  shoulders; 
paint,  sculp,  to  sketch;  to  outline,  rough- 
hew,  make  a first  draught  of;  to  dash  off;  Ц 

part,  p наброшенный. 

набрасываться,  наброситься,  ѵ.П. 

to  spring  on,  upon;  to  fall  upon,  fall  foul  of 
one;  звѣрь  — вается  на  свою  добычу,  the 
animal  springs  or  falls  upon  its  prey;— бро- 
ситься на  шею,  to  fall  upon  a person’s 
neck,  to  clasp  a person  round  the  neck;  — 
СЯ  на  плоды^  to  fall  upon  fruits;— «a rbdy, 
to  eat  greedily,  with  avidity. 

Набрать,  see  Набирать, 
набрёсть,  see  Набраживать. 
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набродиться^  ѵ.г.  to  tire  one’s  self  in 
rambling;  to  ramble. 

Набросать,  see  Набрасывать. 

Набросить^  see  Набрасывать. 

Набросокъ^  s.m.  scantling;  rough- 
draught. 

Набрызгивать^  — згать,  v.a.  tO  wa- 
ter, sprinkle. 

ыабрюзжать;  v.n.  to  have  grumbled, 
growled  much. 

Набрюшникъ,  s.w.  belly  plastron; 
stomacher. 

Набухать,  наб^^хиуть,  see  Бухнуть. 

Набѣгать,  —бѣжать,  v.u.  to  hit,  run 
against,  fall  upon;  to  strike;  to  stumble 
against  in  running. 

Набѣгнвать,  —бѣгать,  ‘C.d.  tO  train 
(a  horse);\\io  fold  (of  a dress)]  eejpxs  — 
гаетъ,  the  overside  gets  folds,  is  too  loose; 

болѣзнь,  to  get  a disease  by  running;  Ц 
— СЯ,  vs.  to  get  tired  of  running,  run  till 
tired. 

набѣгъ,  s.m.  invasion;  irruption;! на- 
бѣгомъ, adv.  in  a trice;  at  the  first  onset. 

Набѣдокурить,  see  Бѣдокурить. 

Набѣжать,  see  Набѣгать. 

HaO'ibJBHBaTb, набѣлить,  v.d.  tO  whit- 
en; to  bleach,  blanch;!  — ся,  v.r.  to  paint; 
! pdrt.  p.  набѣлённый. 

набѣлб,  ddv.  clean,  fair;  переписать 
— , to  copy  fair,  to  make  a fair  copy  of  a 
writing. 

навага,  s.f.  ichth.  dorse. 

Наваживать,  — возить,  — везти, 
— вёзть,  v.d.  to  cart,  carry,  convey  (in 
some  qudntity]]  Ц на  кучу,  на  ка- 

мень, to  come  or  strike  in  driving  against  a 
heap,  against  a stone;  Ц part.  p.  навезён- 
ный. 

Навакшивать,  наваксить,  v.d.  to 

black;  Ц — ся,  vs.  to  black  one’s  self,  be 
blacked;  | part.  p.  навакшенный. 

Наваливать,  навалить,  v.d.  tO  heap 

on,  up,  pile  up;  to  fill  up;  J to  put  on,  up; 
to  load  (a  carriage)]  to  burden;  | to  charge; 
to  impose;  — на  кого  слишкомъ  много 
дѣла,  to  overload  one  with  business;  ||  me- 
ченіемъ  барку  — валило  на  моста,  the 
current  drove  the  bark  against  the  bridge; 
народу  — валило  на  площадь,  the  place 
is  crow'ded;!- ся,  v.r.  to  fall  on;  —лить- 
ся на  ѣду,  to  fall  upon  eatables;  Ц to  bend; 
to  lean;  fie— наливайтесь  на  меня,  don’t 
lean  upon  me,  upon  my  back;  стѣна<^пз- 
лйлась,  the  wall  has  inclined;  всѣ  нава- 
лйлись  на  него,  every  one  abuses  him,  at- 
tacks him;  Q naut.  — валиться  на  весла, 
to  row  with  all  one’s  might;  — вались, 
give  way  fore  and  aft,  stretch  out,  pull  away; 


Ihunt.  —валиться  на  слѣда,  to  find  the 
track;  ||  part.  p.  наваленный. 

навальеироваться,г).г.  to  be  surfeit- 
ed, be  satiated  with  waltzing;  to  waltz  at 
one’s  ease. 

Навалять,  v.a.  to  full,  felt  (ш  a certain 
quantity]]  I to  do  in  haste; Ц to  knead  [paste)] 
|— СЯ,  v.r.  to  wallow^,  roll  at  one’s  ease. 

Наваривать,  наварить,  v.a.  to  pre- 
pare by  boiling;  to  boil;  Ц to  weld,  forge; 
—сталь,  to  steel;  | — ся,  v.r.  to  be  boiled; 
II  to  be  welded,  be  forged;  j part.  p.  нава- 
ренный. 

Наварка,  s.f,  uniting  in  forging;  [|  a 
piece  welded  on. 

Наварной,  adj.  covered  with  scum,  fat; 
II welded;  Ц — ная  гиипа,  mech.  fish  bellied 
rail;  belly  rail. 

Наваръ,  s.m.  scum,  fat  [of  boiling 
sowp);|| decoction;  broth;  лгясмой  — варъ, 
beef-tea;  ea  супѣ  мало—\ш,  the  soup  is  not 
strong. 

Навастривать,  — вострить,  v.d.  tO 

sharpen;  to  sharp,  whet;  to  give  an  edge  to; 
— py^y^  to  form  a hand  for  to  open 

one’s  ears,  to  prick  up;  to  cock  the  ears;  I 
—СЯ,  v.r.  to  be  sharpened;  to  grow  sharp; 
to  learn  wit;  to  become  skillful;  to  get  on 
skillfully  in  any  thing;  || pari. p.  навострён- 
ный, мавострёный. 

Наващивать,  навощить,  v.d.  to  wax; 
to  cover  or  coat  with  wax;  I — ся,  v.r. 
to  be  waxed;  to  be  covered  or  coated  with 
wax;  II  part.  p.  навощённый. 

наведёніе,  s.n.  leading,  leading  on, 
bringing  on;  guiding  on;  guiding; — ртути 
(на  зеркала)  foliation;  Ц directing,  direc- 
tion; —моста.,  erecting;  l|  implication;  ||  no 
—НІИ  справока,  after  obtaining,  getting  in- 
formation; II  philos.  induction;  судить  no 
— Hiio,  to  give  one’s  opinion  by  intuition 
or  to  judge  of  a thing  by  intuition. 

навезтй,  иавёзть,$ееНаваживать. 

Навести,,  навёсть,  see  П аводить. 

Навербовать,  see  Вербовать. 

навёрстка,  s.f.  compensation;  damages; 
amends. 

Навёрстывать,  наверстать,  v.a.  tO 

compensate,  indemnify;  to  make  amends;  — 
стать  потерянное  время,  to  make  up  for 
lost  time;  ||  to  recover,  retrieve;  Ц— ся,  v.r. 
to  be  compensated,  be  indemnified;  to  recov- 
er, retrieve  one’s  self;  J part.  p.  навёр- 

станиый. 

Навёртка,  S.f.  twisting;  winding. 

Навёртывать,  навернУ^ть,  v.a.  tO 
twist;  to  wind,  twine;  to  turn  on;  j — ся, 
v.n.  to  wind  round;! у нею  — ну^лись  сле- 
зы, tears  started  in  his  eyes;— нУ^лся  гость. 
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a visitor  came  unexpectedly,  dropped  in;  J 
part,  p,  навёрнутый. 

наверх^,  adv.  above,  upstairs;  at  the 
top  of;  OHS  занимаете  первый  этаже,  a я 
стою  — , he  occupies  the  first  floor,  and  I 
lodge  above  him,  upstairs. 

Наверхъ,  adv,  up;  upstairs;  пойдеме-^, 
come,  let  us  go  upstairs;  J nauL  посылай 
всѣхе—,  turn  the  hands  up. 

Наверчивать,  навертѣть,  v.a.  tO 
bore,  perforate; Ц—ся,  v.p.  to  be  bored, be 
perforated. 

Навеселиться,  v.r.  to  enjoy  one’s  self 
to  one’s  heart’s  content,  enjoy  one’s  self  to 
the  full;  to  amuse  one’s  self  at  one’s  ease. 

навеселѣ,  adv.  on  the  merry  pin,  half 
seas  over,  a little  flustered,  tipsy,  in  high 
spirits;  быть  — , to  be  upon  the  pin;  немно- 
го— , a little  the  worse  for  liquor. 

Навести,  see  Наводить, 
навечёріс,  s.w.  eve,  even,  vigil  [of  a 
feast). 

навзничъ,  adv.  backward,  upon  one’s 
back;  упасть — , to  fall  backward. 

навзрыдъ,  adv.  sobbing;  плакать — , 
to  sob. 

павзрѣзъ,  adv.  купить  арбузе — , to 
buy  a water-melon  on  condition  of  cutting 
out  a piece  of  it. 

Навивальный,  adj.  for  winding, 
навнвальня,  s.f.  winder,  reel;  spool. 
Навивальщикъ,  s.m,  щнца,  S.f. 
warper,  winder. 

Навивать, навить,!). a.  torollon,  upon, 
wind  on  (in  some  quantity); — шог?, to  stack; 
— eo35  сѣна,  телѣгу  сѣноме,  to  load  a cart 
with  hay;  j]  — ся,!).г.  to  be  rolled  etc.;\\part. 

p.  навитый. 

Навйвка,  S.f.  rolling  0П,  winding  0П, 
twisting  on. 

навивнбй,  see  Навивальный. 
Навигаціонный,  adj.  navigating;  — 
иые  инструменты,  nautical  instruments, 
навигація,  s.f.  navigation,  sailing. 
Навйнчнвать,  навинтить,  v.a.  tO 
screw,  screw  on;  ( — ся,  v.r.  to  be  screwed; 
[|  part.  p.  навинченный. 

Навирать,  наврать,  v.n.  tO  lie,  tell  a 
falsehood;  to  fib,  tell  stories,  fiddle-faddle; 

иа  кого,  to  calumniate  a person;  J — ся, 
v.n.  to  lie,  tell  stories  at  one’s  ease;llparf.p. 

навранный. 

Навислый,  adj.  hanging,  projecting; 
inclined,  declivous;  H — лыя  брови,  bushy 
or  thick  eye-brows,  beetle- brows. 

навйснуть,  v.n.  to  hang,  depend;  to 
be  projecting,  be  jutting,  be  salient. 

навлекать,  нaвлёчь,v.a.tO  occasion, 
cause;  to  bring  on,  draw  on;  to  incur;  to  sub- 


orn;—-«a  себя,  to  bring  or  draw  upon  one’s 
self,  to  fall  under;  — влёчь  на  себя  гнѣве 
Божій,  to  incur  the  anger  of  God;||part.  p. 

навлечённый . 

наводить,  навести,  v.a.  to  lead,  lead 
on,  bring  on;  to  guide;  to  direct;  - орудіе, 
to  point  or  sight  a gun; — зрительную  тру- 
бу, to  point  a telescope;  — лаке,  to  lay  on 
varnish; — мате,  to  take  the  polish  off;  J — 
ворсу,  to  tease; — волну,  муаре,  to  tabby;  J 
to  build  upon,  erect;  — Л0СШ5,  to  bridge,  to 
replace  a bridge ;|1—сш^)ажгг  на  кого,  to  put 
one  in  a fright,  to  frighten,  make  one  fear; 
—страхе  собою,  to  make  one’s  self  feared, 
to  spread  [ovror;— взоре,  to  cast  one’s  eyes 
(on  a place);— соне,  to  make  sleepy;  — справ- 
ку  о чеме,  to  get,  obtain,  procure  informa- 
tion about;  I — СЯ,  v.n.  to  be  laid  on,  be 
brought  on,  be  pointed  etc.',\part.  p.  наве- 
дённый. 

навёдка,  S.f.  directing;  laying  on;  erect- 
ing; зеркальная—,  tin-foil,  tin-leaf. 

Наводнён ie,  s.n.  inundation,  overflow, 
submersion,  water-flood,  land-flood. 

Наводнять,  —нить,  v.a.  to  inundate,, 
overflow,  submerge,  flood;  to  deluge;  to 
wash  over;  to  swamp;  вода  — нйла,  the 
waters  are  out;  1|  — ся,  v.r.  to  be  inundated, 
be  overflowed  etc.\lpart.p.  наводнённый. 

навождёніе,  s.n.  suggestion,  instiga- 
tion; дьявольское—,  a diabolical  suggestion; 

II  incitement,  enticement. 

навозйть,  зевНаваживать. 

Навозить,  v.a.  to  dung,  manure;  | 
part,  p.  навёя&енный. 

Навозиться,  v.n.  see  Возиться. 

Навёзный,  adj.  dungy;  — ная  куча,. 
dung-hill;  — ная  вила,  dung-fork;  — ная 
яма,  dung-pit,  dung-hole;  — ная  телѣга, 
dung-cart;  — жуке,  dung-beetle;  — червь, 
muck- worm. 

навёзъ,  s.m. dung,  muck,  manure,  cow- 
dirt,  cow-dung,  saur. 

навён,  s.m.  основной — , roller,  beam  of 
a weaver’s  loom,  warp-beam;  передній—, 
iron-roller  [of  weavers);  — у ткаи^кага 
станка,  cloth- beam. 

навёння,  s.f.  roll,  windlass,  barrel. 

Наволакивать,  наволёчь,  v.a.  to 
trail  on,  draw  on;  |]«a  «edw>— локлё,  the  sky 
is  clouded,  cloudy,  is  covered  with  clouds, 
is  overcast. 

Наволока,  s.f.  dim.  — лочка, pillow- 
case; — лочка  на  подушку,  pillow-case, 
pillow-slip,  pillow-bier,  pillow-bear,  pillow- 
beer,  pillow-bere;|]  — ЛОЧНЫЙ,  adj. 

Навонять,  v.n.io  spread  a stench,  make 
a smell;  to  stink;  to  infect. 

Навораживать,  наворожйть,  v.a. 
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see  Ворожить;  J part.  p.  наворожен- 
ный. 

Воворачпвать,  наворотить,  v.a. 

ІО  turn  on;  to  heap  up,  pile  up;ljto  roll  upon; 
I to  load,  overload,  overburden;  | to  lay  on, 
impose,  charge;  Ц parL  p,  наворочен- 
ный. 

Наворовать,  v.a.  to  accumulate  by 
stealing;  to  steal,  rob;  | — ся,  v.r.  to  steal 
at  one’s  ease;  ]|  part.  p.  наворбванпын. 

Наворсить,  see  Ворсить. 

Наворчать, see  Набрюзжа ть. 

Навострить,  see  Н а в а с т р и в ат  ь. 

навощёнып,  adj.  waxed. 

Навощить,  see  II  а В а щ И В а т ь. 

Наврать  see  Н а в и р а т ь. 

навредить,  ѵ.п.  ІО  injure,  harm,  pre- 
judice; see  Вред  и T ь. 

наврядъ,  adv.  probably  it  is  not;  — ли 
такд^  it  is  not  at  all  likely,  it  is  difficult  to 
believe  it,  I doubt  it. 

навсегда,  adv.  for  ever,  ever,  always; 
pass—,  once  for  all. 

Навыворотъ,  adv.  wrong  side  outward, 
inside  out;  II  in  a wrong  sense,inawrong  way; 
дѣлать  дѣло—,  to  set  the  cart  before  the 
horse. 

Навыкать,  навыкнуть,  ѵ.П.  to  ac- 
custom,  inure  one’s  self;  | to  get  accustomed. 

HaBbiK.ibiH,a(lj.accustomed,habituated. 

Навыкъ,  s.m.  habit,  wont,  custom, 
practice;  use;  routine. 

Навылетъ,  adv.  through;  right  through; 
С‘«зг  ранете?! ,he  is  wounded  through 
and  through  the  chest. 

Навыться,  v.r.  to  howl,  weep  enoiigh, 
at  one’s  ease. 

навычныи,  see  Навыклый. 

Навьючивать,  «чить,  v.a.  tO  load, 
burden,  lay  on,  pack,  saddle  (a  beast)]— 
себѣ  на  спину to  lift  on  one’s  back. 

Навѣвать,  навѣять,  v.d.  tO  drift;  to 
heapup;lo  blow,  blow  up;0w>mepff— ваетъ, 
прох.гаду,  the  wind  blows  refreshingly;  — 
скуку  на  кою,  to  plunge  one  into  melan- 
choly, make  one  melancholy;  |)  part.  p.  на- 
вѣянный. 

Навѣдываться,— даться,  ѵ.П.  to  in- 
quire about,  after;  to  ask  for,  after; to  make 
inquiries  about;  — даться  о чъемб  здо- 
ро^ш,  to  inquire  after  the  health  ofa  person. 

Навѣки,  Навѣкъ,  adv.  for  ever,  for 
]\(q;  разстаться  C5  кѣт—^  to  leave,  quit 
a person  for  ever;  проститься  — вѣкъ, 
to  bid  an  eternal  farewell,  a good  bye  for 
ever;  вамъ — преданный,  yours  for  ever,  de- 
voted for  ever. 

Навѣрно,  adv.  sure,  surely,  to  be  sure; 
of  a surety,  sure  enough;  certainly;  to  a cer- 


tainty; indeed;  of  course;  это  я знаю—,  I 
know  that  for  certain;  — ue  знаю,  I don't 
know  exactly;— сш5ать  не  могу,  I cannot 
say  with  certainty;  — .ш  вы  это  знаете"^ 
are  you  certain  of  it?  вы— его  найдете,  you 
will  find  him  certainly. 

Навѣрную,ііавѣрняка,а(1і^.  at  a sure 
game;  биться  объ  закладъ — , to  bet  with 
a certainty  of  winning;  обыграть  кою  — 
няка,  to  gain  by  cheating. 

Навѣсить,  see  Навѣшивать. 

Навѣска,  s.f.  hanging  (of  a door). 

Навѣсный,  adj.  — выстрѣлъ,  art. 
downward  firing. 

навѣстить,  see  Навѣшать. 

Навѣсъ,  s.m.  penthouse,  shed,  fore- 
roof,  fence-roof;  jj  canopy;  ||  eaves;  Ц wain- 
house  (for  cars). 

навѣтки,  s.f.  pi.  hints,  allusions. 

нав'ѣтливыи,  Навѣтный,  adj  ca- 
lumnious, slanderous,  defamatory. 

Навѣтникъ,  — вѣтчикъ,  s.m.  — ни- 
ца,  — чнца,  s.f.  calumniator,  slanderer, 
defamer. 

Навѣтренный,  adj.  паиі.^пая  сто- 
рона, luff,  the  weather  side;  weather-board 
[of  a ship];— берегъ,  weather-shore. 

Навѣтъ,  s.m.  calumny,  slander,  detrac- 
tion; aspersion. 

Навѣшивать,  навѣсить,  v.a.  tO  sus- 
pend, hang,  hang  up;— картины,  to  hang 
pictures;  — сить  дверь,  to  hang  a door;||  to 
weigh; Ц—ся,  v.r.  to  suspend  one’s  self;  to 
be  suspended;  ||  parf.  p.  навѣшенный. 

Навѣіцать,  павѣстйть,  v.a.  tO  visit, 
pay  a visit;— cTUTb  кою, to  wait  on,  upon; 
|to  see;!!— СЯ,  be  visited. 

Навѣять,  see  Навѣвать. 

навя.?ать,  see  Навязывать. 

Нава.?ать,  — язнуть,  v.a.  tO  stick, 
stick  fast,  cleave, cling;  ||  to  sink  in. 

Навязка,  S.f.  thing  tied  0П,  knitted 
on;  an  ekepiece. 

навязкой,  adj.  tied  on;  | knitted  on. 

Навязнуть,  see  Навязать. 

Навязчивость,  s.f.  importunity;  inso- 
lence; obtrusion. 

навіі.зчнвый,  adj.  importunate;  Ц in- 
trusive, wearisome;  tiresome,  obtrusive;  ^ 
— BO,  adv. — ly,  scamblingly. 

Навязывать, навязать, v.a.  to  attach, 
tie  on,  fasten,  bind]— струну  на  скрипку , 
to  string,  tune;  |j  to  knit  on,  to;  ||to  impose, 
obtrude,  lay  on;  to  press  on  a person  some- 
thing not  asked  for;  — зать  ко.чу  свое 
мнѣніе,  Іо  bewitch  with  an  opinion;— свбл 
кого  на  гиею,  fig.  to  carry  a person  upon 
one’s  back;  |)  — ся,  v.r.  to  obtrude  one’s  self; 
Iparf.  p.  навязанный. 
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Нагадить, ѵ.п.  to  soil,  dirty,  make  dirty; 
po  make  obscenities. 

Нагайка,  s.f.  dim.  — гаечка,  whip, 
scourge. 

Наганивать,  see  Пагонлть. 

Нагаръ,  s.m.  snuff,  waster,  star,  thief 
(on  a candle J;  P —«a  колосникахъ,  mech. 
scoria,  clinker,  II dryness  (of  the  tongue);  у 
меня  ^на  языкѣ,  I have  a clammy  tongue; 
рнын,  adj. 

Нагель,  s.m.  naut.  pin,  tree-nail, 
axle. 

Нагибаніе,  s.n.  bending,  bowing  down, 
stooping. 

Нагибать,  нагнуть, v. a.  tO  bend,  boW, 
bow  down;— гнЗ'ть  голову, io  bend  or  low- 
er the  head;  ||  to  incline;  to  sink  (under  the 
weight);\]-^ca,v.r.  to  bow  down; to  stoop; 
to  be  bent;  to  slope;— ся  enej^edz,  to  stoop 
forward;  писать  — гнувшись,  to  write 
stooping;  II  part,  у . нагнутый. 

нагйбка,  s.f.  see  Нагибаніе. 

нагишёяъ,  adv.  naked,  nakedly,  quite 
naked. 

Наглазникъ,  s.m.  eye-flap,  blinker 
(of  a horse). 

наглёцъ,  s.m.  an  insolent  or  imperti- 
nent man;  saucy  fellow. 

Наглость,  s.f.  insolence,  impertinence, 
bold- face;  sauciness;  бирать  — стью,  to 
face  out. 

Наглухо,  adv.  hermetically;  closely;  || 
запереть  дверь  — , to  block  up,  shut  up, 
wall  up,  nail  up  a door. 

Наглый,  adj.  insolent,  impertinent; 
bold-faced,  saucy,  impudent,  brazen-faced; 
изобличить  кого  бУ— лой  лжи,  to  give  one 
the  lie  in  his  throat;  11 —ло,  adtj.  insolently, 
impertinently,  saucily,  impudently;  — ло 
отстаивать,  to  facedown,  out; — ло  лгать, 
to  lie  in  one’s  throat. 

Наглядно,  adv.  eye-sightly,  by  eye- 
sight. 

Наглядный,  adj.  learned  by  looking 
on. 

Наглядѣться,  насиотрѣться,  ѵ.П. 
to  gaze  on,  contemplate  sufficiently;  to  have 
seen  enough;  to  learn  by  looking  on;  Ц to 
admire;  to  feast  the  eyes  upon;  я не  могу 
достаточно — ѵли  насмотрѣться,  I can- 
not satisfy  my  eyes;— дѣлся,  насмотрѣл- 
ся я на  ихъ  страданія,  I am  weary  of  the 
sight  of  their  sufferings;— «a  жизнь,  to  be 
wearied,  tired  of  life. 

Нагнанванье,  s.n.  suppuration. 

Нагнаивать,  нагноить,  v.n.  to  make 
a suppuration;  ||  — ся,  v.r.  to  suppurate;  Ц 
part.  p.  нагноенный. 

Нагнать,  see  Нагонять. 


Нагнетать,  нагнёсть,  v.a.  to  press, 
press  upon,  squeeze;  j to  force  (pumping); 
Ifig.  to  пір;|ІрагГ.  p.  нагнетённый. 

Нагнетательный,  adj. — насосъ,  forc- 
ing-pump. 

Нагнивать,  нагнить,  нагноить, see 

Нагнаивать. 

Нагноёніе,  s.n.  suppuration. 

Нагнуть,  see  Нагибать. 

Наговариванье,  s.n.  Speaking,  tell- 
ing. 

Наговаривать,  наговорить,  v.a.  to 
speak,  tell;  to  talk  up;^fif. to  retail;— ворйть 
новостей,  вздору,  io  retail  news,  nonsense; 
11  to  calumniate,  slander,  traduce,  detract; 
— BopuTb  на  невиннаго,  to  calumniate  an 
innocent  person;  Д to  charm,  conjure,  be- 
witch; II  — СЯ,  v.r.  to  talk  enough,  speak 
to  the  full;  11— СЯ  на  обѣдъ,  to  invite  one’s 
self  to  dinner;  II art.  p.  наговорённый. 

Наговёрка,  s.f.  Наговбръ,  S.m.  cal- 
umny, slander,  detraction,  aspersion. 

Наговорный, ad;,  calumnious,  slander- 
ous; defamatory. 

Наговорщикъ,  s.m.  — щн^а,  S.f.  ca- 
lumniator, slanderer,  traducer,  tale-bear- 
er. 

Наговоръ,  s.m.  see  Ha  говорка. 

нагёй,  adj.  naked,  bare;  Д^о— ra,  adv. 
nakedly. 

наголё,  adv.  nakedly,  barely;  entirely; 
раздѣться-^,  to  strip  one’s  self  stark  na- 
ked; мечъ’-^,  naked  sword;  to  unsheathe  the 
sword. 

наголову,  adv.  totally;  разбить  вой- 
ско — , to  rout  an  army  totally  or  entire- 
ly* 

Наголодаться,  v.r.  Іо  starve  one’s  self; 
I v.n.  to  starve  a long  time. 

нагёльный,  adj. -^тулупъ,  an  uncov- 
ered peasant’s  sheep-skin  pelisse. 

Нагоняй  ,s . m.  check , reprimand , rebuke , 
reproof;  lecture;  дать  — , to  rate  a per- 
son, give  it  to  a person. 

Нагонять,  нагнать,  v.a.  to  reach, 
drive  up  to;  — непріятеля,  to  reach  or 
come  up  to  the  enemy;  ||  to  equal,  assemble; 
to  draw  together;  Д to  overtake,  bring  on;  J 
^обручи,  to  hoop,  drive  hoops  on  (a  cask); 
—скуку,  to  cause  annoyance;— 2)aca;od?  на 
приходъ,  to  regulate  one’s  expenses  by  one’s 
income;  —кого  либо,  to  reprimand;  [|— ся, 
v.p.  to  be  tired  of  running;  to  be  reached; 

Q part.p.  нагнанный. 

Нагораживать,  нагородить,  v.a.  to 

divide  into  compartments;  i|  to  heap  up,  pile 
ир;ро  talk  or  write  nonsense; Драгер,  на- 
гороженный . 

Нагорать,  — рѣть,  ѵ.П.  to  grow  hot; 
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to  form  into  a snuff,  be  covered  with  the 
snuff  (of  a candle);  Ц v.  imp.  (eopmy),  to 
be  very  dry;  у меня  рѣло,  I have 

a clammy  mouth. 

Нагорный,  adj.  mountainous,  hilly;  on 
the  mountains;  | highland,  raised. 

Нагородать,  see  Нагораживать. 

Нагорье,  s.n.  hill  side;  the  hilly  side 
(of  a river). 

Нагорѣлый,  adj.  with  a snuff  [of  the 
u'ick);  —лая  свѣча a snuffy  candle. 

нагостйтьея,  ѵ.г.  to  make  a long  vis- 
it. 

нагоеть,нагота,$.Г.  nakedness;  bare- 
ness. 

Наготавливать,  наготовлять,  на- 
готовить, v.a.  to  make  ready,  prepare 
(in  some  quantity);  ||  to  store,  supply  with 
victuals;  — кугиапье,  to  cook,  dress  meat, 
dish;  II  part.p.  наготовленный. 

Наготовиться,  ѵ.г.  fig.  to  procure 
enough,  supply  with;  на  него  «с— вишься 
deneis,  whatever  money  you  give  him,  he 
never  has  enough. 

наготовѣ,  adv.  быть  — , to  be  ready 
at  a call. 

наготѣть,  v.n.  to  become  naked,  grow 
bare. 

Награбить,  v.a.  to  гаке;ро  amass,  get 
by  robbery,  plunder;  II  награблен- 

ный;—бленное  добро,  spoil. 

Награвировать,  v.a.  to  engrave;  || 
part.p.  награвированный. 

Награда,  s.f.  reward,  remuneration, 
gratuity;  prize;  es  — ду  за,  as  reward  for; 
добродѣтель  — самой  себѣ^  virtue  is  its 
own  reward;  денежная  — , pecuniary  re- 
compense,’Інаградный,  adj. 

награднтель,  s.w.  re  warder,  remuner- 
ator. 

Награждать,  наградить,  v.a.  tO  re- 
ward, compensate,  pay  for;  to  confer  fa- 
vor, oblige;  II  fig.  to  endow,  gift,  portion, 
endue; здоров ьемг;,  to  gift  with  health;  || 
— СЯ,  v.r.  to  be  rewarded,  be  conferred, 
be  endowed;  ||  part.  p.  награждённый. 

награждёиіе,  s.n.  reward,  remunera- 
tion, gratuity. 

Награнить,  see  Гр  an  ИТ b. 

Награфить,  see  Графитъ. 

Нагребать,  нагрёсть,  v.a.  ІО  rake 
together;  to  store. 

Нагроиозжать,  — шазживать,  — 
лоздйть,  v.a.  to  heap  up,  pile  up. 

Нагронозжёніе,  s.n.  heaping  up,  pil- 
ing up;  accumulation. 

Нагрубить,  v.n.  to  say  rude  things  to 
any  one;  to  speak  rudely;  to  be  rude,  be- 
have rudely. 


Нагрудникъ,  s.m.  breast-plate,  pecto- 
ral, breast-piece;  II bib,  scuffle. 

Нагрудный,  adj.  breast;  pectoral. 

міагружать, — узйть,і).а .to  load, lade, 
burden,  freight;  naut.  to  stow  [a  ship); 
||— СЯ,  v.r.  to  take  in  a lading;  to  be  lad- 
ed; судно  — жается,  the  ship  is  lading, 
|j  to  get  tipsy;  II  part.  p.  нагружённый; 
— ИНЫЙ  do  верху,  full-laden;  тяжело-^ 
ННЫЙ,  hard-burdened. 

ііагру^зка,  s.f.  loading,  lading,  freight; 
naut.  stowage,  shipment,  shipping. 

нагрузчикъ,  s.m.  loader,  freighter, 
shipper;  stower. 

Нагрызать,  —грызть,  v.a.  to  gnaw 
(in  quantity);  — орѣхи,  to  crack  nuts  (in 
some  quantity ) . 

Нагрѣвальникъ,  s.m.  warming-pan. 

Нагрѣвальнып,  adj.  warming. 

нагрѣваніо,  s.7i.  warming,  heating. 

Нагрѣвать,  —грѣть,  v.a.  to  warm, 
heat;— грѣть  to  feather  one’s  nest; 

—грѣть  бока,  to  beat  one’s  coat,  give  a 
good  drubbing;  to  thrash  well;||— ся,  v.r. 
to  warm;  to  get,  become,  grow  warm  or  hot; 
to  heat,  warm  one’s  self;  to  bask;  ] part.p. 

нагрѣтый. 

нагрѣіпйть,  v.n.  to  sin,  transgress;  to 
offend  against. 

Нагрязнить,  v.n.  to  fill  with  dirt;  to 
dirt,  soil,  sully. 

Нагрянуть,  v.n.  to  come  unexpectedly; 
to  happen  suddenly;  to  occur;  to  surprise; 
-нули  гостщ  guests  dropped  in;  — нула 
бѣда,  a misfortune  happened  or  occurred. 

Нагулять,  V. a.— СЯ,  v.r.  to  have  enough 
walking;  to  walk  at  one’s  ease. 

Надавать,  v.a.  [fut.  надаю),  tO  give 
(in  some  quantity);  to  heap  upon;— •поруче- 
ній,lo  give  a load  of  commissions, to  charge 
with  commissions;  J part.  p.  над  зван- 
ный. 

Надавливать,  надавить,  v.a.  to  press, 
express,  jam;  | to  crush,  squeeze;  [|  part.p. 

надавленный . 

Надаивать,  иадойть,  v.a.  tO  milk  fa 
pail  fulO;\\part.  p.  иадбенный. 

Надалбливать,  падолбйть,  v.a.  tO 

chisel,  mortise;  to  groove;  to  cut  into,  notch; 

II  part.  p.  надолбленный. 

надарйть,  v.a.  to  give  in  presents,  give 
many  presents; llpar^.p.  надарёпный. 

Надбавить,  — влять,  see  Наба- 
влять. 

Надбавка,  S.f.  adding,  outbidding;— wa 
цѣны,  increase,  rise  of  prices;  outbidding. 

Надбавлять,  надбавить,  v.a.  tO  add; 
to  outbid;  — цѣну,  to  raise,  increase  the 
price;  — цѣну  (на  торьахь),  to  outbid. 
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overbid; |—са,  ѵ.г.  to  be  added;  Ц part.  p. 
надбавленный. 

Надбавочный,  adj,  supplementary, 
supplemental. 

надбрбвный,  adj.  above  the  eye-brows, 
superciliary. 

надбрюіпіе,  s.n.  anat.  epigastrium. 

Надвнгивать,  — гать,  — двинуть, 

Г. a.  to  drive  or  move  upon,  push  upon  or 
against;  — шляпу  на  глаза.^  to  pull  one’s 
hat  over  one’s  eyes;  Ц — ся,  v.r.  to 
run  upon  or  against;  [|  у art.  p.  надвину- 
тый. 

Надводный,  adj.  above  the  water;  — 
ная  часть  суднач  naut.  upper-works,  top- 
sides;  dead  works  of  a ship  or  that  part 
which  is  above  water. 

надвое,  adv.  in  two;  дѣлишь--,  to  di- 
vide in  two. 

надвбрный,  adj.  in  the  yard  or  court; 
tj  —совѣтника,  aulic  councilor  {rank);  — 
судз,  aulic  council,  aulic  court. 

Надворье,  s.n.  side  of  a house,  which 
opens  into  a yard;  yard-side  (of  a house). 

Надвыінать,  — высить,  see  Над- 
бавлять. 

Надвязывать,— вязать,  ѵ.а.  tO  foot; 

—чулкичносшч  to  foot  stockings,  socks;  || 

part.  p.  надвязанный. 

вaдглядывaть,v.n.to  look  after,  keep 
a watchful  eye  over;  to  watch  over. 

иадгрббіе,  s.n.  an  epitaph. 

Надгробный,  adj.  sepulchral,  over  a 
grave;  funeral;  mournful;— пая  надписьч 
sepulchral  inscription  or  epitaph;-— 
tomb-stone;  —ная  ^рѣчь,  — ное  слово,  а 
funeral  oration. 

Наддавать,  наддать,  г). а.  to  outbid, 
give  over;  —п^ѣну,  to  overbid,  enhance. 

Наддатонъ,  s.m.  see  Наддача. 

Над  даточный,  see  Надбавочный. 

ваддатчнкъ,  s.m.  — чица,  s.f.  out- 
bidder;— цѣны,  enhancer. 

Наддача, s./*.  outbidding,  increased  val- 
ue; — цѣны,  enhancing,  enhancement. 

наддвёрный,  adj.  over  the  door. 

Наддирать,  надодрать,  наддрать, 
v.n.  to  tear  {a  little] ;\\part.  p.  надодран- 
ный. 

Надежда,  s.f.  hope,  trust,  expectation; 
тщетная,  обманчивая—,  vain,  false  hope; 
жить  — дон>,  to  live,  feed  on  hope;  жить 
es  — дѣ,  to  live  in  hope;  моя— только  на 
eacs,  my  only  hope  is  in  you;  вся  моя  —на 
негОч  my  expectation  is  from  him,  in  him; 
подающій  большія  — ды,  of  great  expec- 
tations; юноша,  подающій  большія  — ды, 
а youth  of  great  promise;  есть  ли  какая— 
на  успѣхъ"^  is  there  an^  chance  of  success? 


one  не  имѣете  никакой  — ды,  his  hopes 
have  failed. 

Надёжно,  ado.  trustily,  securely;  во- 
оружать—, to  proof-arm;  J solidly,  safe- 
ly. 

Надёжность,  s.f.  Certitude,  certainty; 
trustiness;  II  solidity,  security,  safety. 

Надёжный,  adj.  sure,  certain,  positive; 
steady;  trusty;  — ное  средство,  a sure 
те^п;—человѣке,  a trustworthy  man. 

Надёргивать,  — гать,  — рнуть,  ѵ.а. 

to  pluck,  pull,  draw  out  (in  some  quantity); 
I part.  p.  надёрганный. 

Надзвѣздный,  adj.  aboveorover  the 
stars;  — своде,  vaulted  sky,  starry  heav- 
ens. 

надзёмный,  adj.  supramundane,  su- 
perterrene. 

Надзираніе,  s.n.  superintendence,  su- 
pervision, oversight;  inspection. 

Надзиратель,  s.m.  — ница,  s.f.  in- 
spector, superintendent, overseer, supervisor, 
surveyor;  watcher,  xvarden;  steward;  квар- 
тальный— , commissary  of  police;  Ц — тель- 
скій,  adj. 

Надзирательство,  S.n.  duty  of  inspec- 
tor, inspectorate;  inspectorship. 

Надзирательша,  s.f.  wife  of  an  in- 
spector. 

надзирать,  v.n.  (наде  чѣме  или  за 
чѣме),  to  inspect,  look  after,  survey,  super- 
vise, superintend,  oversee;  to  have  the  in- 
spection. 

іаадзорщикъ,$.т. — щнца,  s.f*  super- 
intendent. 

ііадзёръ,  s.m.  superintendence,  super- 
vision, superveillance;  oversight, inspection; 
watch. 

надивиться,  v.n.  to  admire  sufficient- 
ly; я немоге—,  I could  not  sufficiently 
wonder. 

Надирать,  — драть,  ѵ.а.  to  tear,  tear 
up,  rend;— драть  кому  уши,  to  pull  one’s 
ears;  |j  — ся,  v.r.  to  be  torn,  be  torn  up;  J 
part.p.  надранный. 

надиръ,  s.m.  astr.  nadir. 

Надкалывать,  — колоть,  V. a.  tO prick; 
to  pierce,  bore;  to  cleave  or  split  (a  little); 
I — СЯ,  v.n.  to  split;  fig.  to  crack,  burst, 
chap  {a  little) ;\\part.  p.  надкёлотый. 

Надколѣнный,  adj.  above  the  knee. 

надкрыліе,  S.n.  nat.  hist,  elytra,  ely- 
tron, wing-shell,  wing-case,  sheath;  shard. 

надкрьільный,  adj.  wing-sheathed. 

Надкусывать.  — куснть,  ѵ.а.  tO  bite* 

a little;  to  give  a bite. 

Надламливать,  — лаяывать,  — ла- 
иать,— лоянть,  ѵ.а.  to  break  partly; — 
голову,  to  stun;  болѣзнь  — длаийла  его  у 


НАДЛ 


— 397  — 


НАДР 


the  disease  has  worn  him  out,  has  broken 
him  down;||  — СЯ,  v.r.  to  be  broken  a little; 
I part.  p.  надлбилеоиый. 

ііадлеяіать,  ѵ.ішр.  it  is  necessary,  one 
should, one  ought,  one  must;  to  want,  need; 
ему  — и;ало  подумать  o6s  этомі!.^  he 
ought  to  have  thought  of  that. 

падлежаиМы,  adj.  due,  necessary;  ex- 
pedient, owing;  requisite;  required;  Ц proper, 
convenient;— щая  цѣна,  a proper  price; — 
щее  время,  a proper  time,  pudding-time; 

образомд,  no— щеэіу,  properly, 
duly,  suitably,  becomingly,  expediently; 
принятъ  — щимъ  образомъ,  to  receive  in 
a suitable  manner. 

надлобье,  s.n.  the  upper  part  of  a skull, 
the  part  above  the  forehead. 

Надломать,  надломать,  зеб  Над- 
ламл  ивать. 

надломъ,  S.W.  broken  part;l|swr^.  frac- 
ture. 

Надлопаточный,  adj.  above  the  shoul- 
der-blade, shoulder- bone. 

Надмевать,— MiiTb,  v.a.  (not  used)  tO 
be  proud;  ||  — ся,  v,r.  to  get  proud  of;  to 
pride  one’s  self  upon. 

Надменность,  8./.  haughtiness;  — oms 
богатства,  purse-pride. 

надиснвын,  adj.  haughty,  arrogant, 
supercilious;  proud;  lofty;  high-stomached; 
нѣтг^  ничего -«п’ѣе  разбогатѣвшаго  бѣд- 
няка, set  а beggar  on  horseback,  he’ll  ride 
to  the  devil;  Ц — но,  adv.  — -tily,  — ly;  —но 
обращаться,  to  spurn. 

надо,  prep,  see  Надъ. 

Надо,  Надобно,  v.  imp.  one  must,  one 
should,  one  ought;  to  be  necessary;  to  want, 
need;  to  be  obliged;  — добно  работать, 
one  must  work;  мнѣ — , — добно  знать, 
1 must  or  I wish  to  know;  мнѣ — eacs  бла* 
годарить,  I have  to  thank  you;  кого  eaMs 
— ? whom  do  you  want?  вамв-^пойти  ту- 
да, it  is  proper  you  should  go  there;  такъ 
ему  w — , — добно,  he  has  but  what  he 
deserves. 

Надобность,  s.f.  need,  want,  necessity, 
exigence,  exigency;  requirement;  въ  случаѣ 
— сти,  in  case  of  need,  if  necessary;  do 
этого  мнѣ  нѣтъ  никакой-^ ста,  that  is  no 
matter  to  me,  1 don’t  care  for  it. 

Надобный,  adj.  necessary,  wanted, 
needful,  requisite,  useful,  of  use. 

Надодрать,  see  Наддирать. 

Надоить,  see  Надаивать. 

Надокучать,  надонучить,  ѵ.п.  ІО 

importune,  annoy;  to  weary,  weary  out;  Ц 
to  tire,  incommode. 

Надолба,  s.f.  build,  breast-height;  par- 
apet. 


Надолбить,  see  Надалбливать; 

to  make  one  understand  with  difficulty. 

Надолго,  adv.  for  a long  time,  for  a 
long  while;  это  не — , it  is  not  for  long,  for 
a long  time;  —ли?  for  how  long? 

надорааумнть,  see  Надоумить. 

Надорванный,  adj.  lacerated. 

Надорвать,  see  Надрывать. 

Надосаждать,  — садить,г\а.  tO  spite, 
vex;  to  pester,  weary, importune;  to  plague, 
tease  (extremely,  to  the  utmost). 

Надоумливать,  — умить  v.a.  tO  hint, 
suggest  an  idea,  a thought;  to  intimate;  Ц 
to  advise;  11^^.  to  put  up  to;|l— ся,  v.r.  to 
frame,  think  of,  conceive  an  idea  of;  to  be- 
think one’s  self. 

надоѣдало,  s.c.  a bore,  troublesome, 
tiresome  person. 

Надоѣдать,  надоѣсть,  ѵ.П.  tO  weary, 
tire;  to  annoj ; мнѣ  надоѣло,  I am  tired, 
I am  w^eary  of;  — кому,  to  sit  upon  one’s 
skirt;  ѣлъ  мнѣ,  I am  tired  of  him,he 
annoys  me;  онъ  мнѣ  смертельно 
даѣтъ,  he  wearies,  tires  me  to  death 
or  annoys  me  to  death. 

надоѣдлнвость,  S.f.  wearisomeness. 

Надоѣдливый, adj.  weary,  wearisome, 
tiresome;  II  — во, adr. wearisomely,  tiresome- 

ly- 

Надпиливать,- лить,  v.a.  tO  saw  up, 
saw  a little;  jj  — ся,  v.r.  to  be  sawed,  be 
sawn  a little;  ||  part.  p.  надпиленный. 

Надписчикъ,- писатель,8.т.  endor- 
ser, indorser. 

Надписывать,  — писать,  v.a.  to  in- 
scribe,superscribe, address;!  com.  to  endorse 
(a  bill  of  exchange);  Ц — ся,  v.r.  to  be  in- 
scribed;! com.  to  be  endorsed;  Ц part.  p. 

надписанный . 

Надпись,  s.f.  inscription, superscription, 
scripture;  writing;  inscribing;  address;  Ц 
legend  (of  a coin);  ||  com.  endorsement,  in- 
dorsement; сдѣлать  «ааексел»б—,  to  indorse 
a bill  of  exchange;  II  бла«?;оаал—,  signature 
in  blank;  II  law,  negative  (on  a request); 
возвратить  прошеніе  с?— сью,  to  refuse 
the  request. 

Надпочечный,  adj.  anat.  suprarenal. 

надпрсстбльный,  adj.  above  the  al- 
tar. 

ііадрсберный,  adj.  supracostal. 

Надрубать,  —бить,  v.a.  to  mark,  cut 
into, notch  (with  an  axe);  ||to  build  up,  raise 
[a  house);  \\part.p.  надрубленный. 

НадрУбка,  s.f.  ИадрУбъ,  s.m.  place 
cut  into. 

Надрывать,  надорвать,  v.a.  to  tear 
a little; — ccpdae,^^. to  harrow  up  the  heart; 
— оюивотики.  to  burst  with  laughing; 
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II  to  sprain;  — лошадь,  to  jade,  knock  up, 
override,  overdrive,  strain  ahorse;|— ся, 
v.r.  to  be  torn  a little;  | to  break  one’s  back; 
to  tire  one’s  self,  knock  one’s  self  up;  to 
strain,  founder  (of  a horse);  |]  •^ея  uads 
чѣмгі,  to  toil  and  moil;  у меня  сердце  — 
вается  видя  его  страдающимъ^  it  breaks 
my  heart  to  see  him  suffer;  — ся  отъ 
смѣха,  to  split  or  shake  one’s  sides  with 
laughing; II part.  p.  надорванный. 

надрывчатый,  adj,  straining;  foun- 
derous. 

надрывъ,  s.m.  a tear;  rent;  ||  strain, 
rupture ;\\far.  swaying . 

надрьіхнуться,  v.r.  pop.  to  have  a 
good  sleep. 

Надрѣзъ,  s.m.  cut;  incision;  notch;  in- 
cisure; II  groove. 

Надрѣзывать,  надрѣзать,  ѵм.  tO 

cut  in, notch, incise,  make  an  incision;!  — ся 
v.r,  to  be  cut  in,  be  notched,  be  incised; 
to  toil  and  moil;  \\part.p.  надрѣзанный. 

Надсада,  s.f.  Strain;  effort;  Ц sprain  on 
the  back;[|/*ar.  swaying. 

надсадйть,  see  Над ca  ж и ват b. 

Надсадный,  adj.  toilsome,  painful; 
hard;  II  requiring  too  much  exertion,  ef- 
fort. 

Надсаживать,  Надсанідать,  надса- 
дйть, v.a.  to  strain,  founder ;—логаа<)&,  to 
override,  overdrive,  knock  up  [a  horse);  | 
to  break  a person’s  back:  ||  to  tire  out;  ||  — 
дйть  кого  со  смѣху,  to  make  a person 
burst  with  laughter;  |j  — ся,  v.r.  to  break 
one’s  back;  to  knock  one's  self  up;  to  over- 
strain one’s  self;  to  tire  one’s  self  out;  — 
даться  надъ  работой,  to  overdo  one’s  self; 
II  —даться  CO  смѣху,  to  split  one’s  sides 
with  laughing;  j|  part.  p.  надсаженный; 
— иная  (лошадь)^  far.  chest  - foundered 
(horse). 

Надснатривать, — снотрѣть,  v.a.  to 
survey,  overlook,  look  after,  to;  Ц to  super- 
vise, inspect. 

Надсмбтрщнкъ,  8.Ш.  — щица,  s.f. 
surveyor,  surveillant;  inspector,  overseer; 
watcher;  — надъ  невольниками,  slave  dri- 
ver. 

надсмотръ,  s.m.  inspection;  watch. 

надсмотрѣть,  see  H a Д c M a T p и в a T b . 

надсмѣхаться,  see  Насмѣхаться. 

Надставить,  see  Надставлять. 

Надставка, s.f. an  eking  piece, ekepiece. 

Надставлять,  надставить,  v.a.  tO 

put  up;  II to  eke,  put  to;to  lengthen;— рукавъ 
to  eke  out  or  lengthen  a sleeve;!]— ся,  v.n. 
to  be  pul,  be  lengthened;! parr .p.  надстав- 
ленный. 

Надстраивать,  — строить,  v.a.  tO 


raise  (a  wall,  a house);io  superstruct,  nuild 
upon;||— СЯ,  v.n.  to  be  built  upon;||parr.  p. 
надстроенный. 

Надстройка  s.f.  superstructure,  super- 
struction. 

надстрбить,  seeHaдcтpoивaть. 

надстрбчиый,  adj.  gram,  above  the 
line,  super  lineal. 

Надсыпать,  надсыпать,  v.a.  tO  add 
by  pouring;  to  fill,  fill  up;  [|  part.  p.  над- 
сыпанный. 

Надсѣдать, — сѣсть,  v.n.  tO  Sink,  sink 
down;  to  stoop,  stoop  down;  J — ся,  v.r. 
to  heave,  strain  one’s  self;  to  toil  and 
moil. 

Надсѣдъ,  s.m.  смѣяться  do  — ду,  to 
choke  with  laughing,  to  burst  out  laughing. 

Надсѣкать,  надсѣчь,  v.a.  to  make 
the  first  cut  in;  to  hew  in,  into,  notch;  Ц 
parl.p.  надсѣчённый. 

надсѣсть,  see  Надсѣдать. 

Надсѣчка,  s.f.  incision,  cut,  notch; 
groove. 

Надсѣчь,  see  Надсѣкать. 

Надувало,  Надувала,  S.C.  deceiver^ 
cheat. 

Надувальщикъ,  s.m.  — щица,  s.f. 

deceiver,  cheat. 

Надувать,  надуть,  v.a.  to  swell,  puff, 
puff  up;  to  inflate,  sufflate;  II  to  blow  up,  dis- 
tend; — пузырь,  to  blow  or  distend  a blad- 
der; вѣтромъ  надуло  снѣгу,  the  wind  has 
drifted  much  snow;  1| to  deceive, cheat,  dupe, 
fob  off,  gull,  hocus-pocus;  — кого,  to  play 
the  fool  with  one,  to  give  one  the  bag  to 
hold,  to  impose  on;  Цнадуть  кому  въ  уши., 
to  whisper  in  a person’s  ears,  to  din  into 
one’s  ears;~д^ть  губы,  to  pout,  to  be  sul- 
ky; 11  — СЯ.  v.r.  to  swell;  to  be  puffed  up;ll 
I to  get  or  grow  proud,  to  pride  one’s  self; 
онъ  — дулся  при  своихъ  успѣхахъ,  suc- 
cess has  made  him  proud;  Ц to  pout;  я сказалъ 
ему  правду,  а онъ— дулся,  I told  him  the 
truth  and  he  pouted;  ||  part.  p.  надутый. 

Надумываться,  надуматься,  ѵ.Г.  to 
bethink  one’s  self;! to  decide,  determine;  to 
be  decided,  be  determined;  наконецъ  онъ 
— мался  ѣхать,  at  length  he  decided  to 
set  out:  онъ  we  — маясь  согласился,  he  con- 
sented to  it  without  hesitation 

Надурачиться,  — чить,  v.n.  tO  play 
the  fool  sufficiently;  to  commit  much  folly. 

надутость,  s.f.  bombast,  emphasis,  in- 
flation, turgidness,  turgidily  (of  style);  | 
sлvelling;  bloatedness. 

надУтый,  adj.  bombastic,  inflated,  tur- 
gid (style);  II  swelled,  bloated;  puffy,  puf- 
fed up  with,  inflated  with  pride;  high-blown; 
sullen,  sulky;— ТЫЯ  щеки,  bloated  cheeks;. 
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—ends,  sulkiness; J— то,  adv.  bombastical- 
ly, with  emphasis. 

над^^ть,  see  Надувать. 

надуіпать,  надушить,  v.a.  to  per- 
fume, scent,  sweeten ;||сйет.  med.  to  fumi- 
gate; j|to  infect;||  — СЯ,  v.r.  to  use  perfumes, 
odors,  scents;  |j  part,  p,  надушённыи. 

Надъ, Надо,  prepAnstT.  over, on,  above, 
upon,  up;  птица  na'pums  — рѣкой ^ the 
bird  hovers  over  the  river;  сжалиться  — 
кѣм^,  to  take  pity  on  a person;  жить  — 
кѣм^  нибудь,  to  lodge  above  a person;  eoHZ 
maMS  солнце  заходите ^ моремъ ^ yonder, 
the  sun  sets  upon  the  sea;  ||  трудиться  — 
работой,  to  labor  at  a work;  принять 
начальство  — , to  take  command  of;  на- 
ряжать судъ  — кѣт  нибудь^  to  bring  a 
person  to  trial;  господствовать — городомъ, 
to  command  a town. 

Надынлять,  — пить,  tO  fill  with 
smoke;  to  smoke; |—ся,  v.r.  to  be  smoked; 
I part.p.  надымлсннын. 

надыпіать,  v.a.  to  warm  the  air  with 
one's  breath. 

надѣвать,  надѣть,  г. a.  tO  put  0П,  get 
on  (clothes);  to  draw  on  (boots);  to 
wear,  don;  ^лашы,  to  put  on  armor;  fig, 
to  enter  the  army;  — ливрею to  put  on 
livery;  fig.  to  turn  lackey;  — трауръ^ 
to  go  into  mourning;— to  don  the 
uniform;— to  shackle;— 
to  skid;  I — СЯ,  v.p.  to  be  put  on,  be  got  on; 
|par^.  p,  надѣтый. 

Надѣлать,  v.a.  to  make,  do,  prepare; 
to  get,  make  ready; — хлопотъ,  to  occasion 
troubles;— печали,  to  cause  sorrow;— про- 
лаза:, to  commit  follies. 

Надѣленіе,  s.Ti.  dealing  out,  endow- 
ment; division,  distribution; llconferring:ap- 
pointment ; — помѣстьемъ , investiture . 

Надѣлка,  s.f,  — на  руль,  naut.  wood- 
lock. 

надѣлъ, s.m.  portion,  part;  share;  allow^- 
ance;  крестьянскій — , the  land  granted 
to  freed  peasants  by  their  former  masters. 

Надѣлять, надѣлить,  v.a.  to  deal, 
deal  out;  to  endue,  endow;  to  share,  give  a 
share;  to  gift  with;  to  dispense;  природа  не 
худо^лкла.  его,  nature  has  not  been  spar- 
ing of  her  gifts  to  him;  солнце  л кетъ 
всѣхъ  своимъ  свгьтомъч  the  sun  dispenses 
its  light  to  all;  |j  — ся,  v.r.  to  be  dealt,  be 
endued,  be  endowed  etc.:  [j  part.  p.  надѣ- 
лённый. 

Надѣяться,  v.n.  to  hope,  look  for- 
w'ard  for;  я — дѣшсь  только  на  васъ,  my 
only  hope  is  in  you;  — на  Бога,  to  trust  in 
God;— иа  кого,  на  что,  to  rely  upon;  — на 
с.юво,  на  правосудіе,  to  rely  upon  a per- 


son’s word,  on  one’s  justice;  —«a  свои  си- 
лы, to  rely  on  one’s  strength;  вамъ  нечего 
болѣе--,  your  job  is  done;  онъ  сильно  — 
дѣется  на,  he  is  very  sanguine  of;  могу  ли 
л—  , что  вы  это  сдѣлаете'^  shall  I get  you 
to  do  this?  надѣюсь!  I dare  say! 

Наединѣ,  adv.  face  to  face,  between 
two  persons,  tete-a-tete,  privately, cheek  by 
jowl;  свидѣться — , to  have  a private  inter- 
view; его  нужно  — ,hemust  be  seen 

in  private. 

наёшиться,  v.r.  to  bristle  up,  get  an- 
gry; to  knit  one’s  brow. 

наёиникъ,  s.m.  — ііпца,  s.f.  merce- 
nary, hireling;  stipendiary;  ||— ниній,  adj. 

Наёмный,  adj.  hired,  let;  to  be  let, 
rentable,  leasehold;  mercenary;  — домъ,  a 
rented  house; —наякорета, hackney-coach; 
— ная  плата,  rent,  salary;— ныя  войска, 
mercenary  troops. 

Наёмщикъ,  S.m.  — щица,  s.f.  hirer, 
lessee,  renter,  tenant;  lodger;  ||  — щичій, 
adj. 

Наёмъ,  s.m.  Наймы,  pi.  hiring,  hire, 
rent;  въ  наймы,  to  hire;  отдавать  въ  най- 
мы, to  rent,  let  out;  платить  за—,  to  pay 
the  rent;  плата  за  — дома,  rent,  house- 
rent;  no  наим^  пли  въ  наймахъ, 

to  serve,  to  be  or  to  live  in  the  service  of  a 
person;  ходить  въ  наймахъ,  to  be  let;  to 
hire  one’s  self  out. 

Наа&аловаться,ѵ.П.  [на  KOlO)  tO  lodge, 
make  a complaint  against  a person. 

наяіарить,  v.a.  to  roast,  toast,  broil 
(in  quantity );\{o  heat  to- excess; Ц —ся,  v.r. 
(на  солнцѣ),  to  scorch;  Ц part.  p.  нашіЬ- 
ренный . 

Нажатіе,  s.n.  pressure. 

Нажать,  8ееНаж  имать,Нажинать. 

Наждакбвый,  Наждачный,  adj.  — 
порошогсъ, emery  dust; — ная  бумага  ( шкур^ 
ка),  emery  cloth. 

Наждакъ,  s.m.  emery. 

Нажёвывать,  нажевать,  v.a.  tO 
masticate,  chew,  champ;  I part.  p.  нажё- 
ванный. 

Нажечь,  see  Ha  ж игать. 

Нажива,  s.f.  gain,  profit;  winning;  g 
bait,  allurement,  enticement,  lure;  attrac- 
tion. 

Наживать,  нажить,  v.a.  to  gain,  ac- 
quire; to  make  a profit;  to  get;— жить  eo- 
стояніе,  to  make  a fortune;— жить  дру- 
зей, to  make  friends;  — жить  болѣзнь,  to 
get,  catch  a disease;  — денегъ,  to  treasure 
up,  lay  by  money;  'j  — хорошій  домъ,  to 
purchase  a good  house;  — хлѣбъ,  to  earn, 
get  one’s  bread;  — для  существованія,  to 
pick  up  a living; — старость,  to  grow  old; 
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жить  долги,  to  contract,  incur  debts; 
—жить  бѣду^  to  bring  a misfortune  upon 
one’s  self:  | — ся,  D.r.  to  grow  rich;  to 
thrive;  ohs  нажился  на  дтомъ  мѣстѣ^  he 
has  grown  rich  in  that  situation;! to  live,  re- 
side long;  OM  тяжелаго  права,  у него  дол- 
го  не  наживёшься, he  is  hard  to  deal  with, 
one  cannot  live  with  him  long;  [[part.  p.  на- 
житой; prov»  нажитое  прокд  ней- 
дете, ill  gotten  wealth  never  prospers;  лѵЬаІ 
is  got  over  the  devil’s  back  is  spent  under 
his  belly. 

Наживной,  adj.  that  may  be  acquired, 
acquirable;  gainable;! lucrative,  profitable; 
advantageable,  advantageous;— hoc  мѣспю, 
a lucrative  employment. 

Нажигать,  нажечь,  ѴМ.  tO  burn,  pre- 
pare by  burning;  I to  heat  extremely,  heat 
red  hot;  1|  to  scorch,  mark  by  burning;  to 
stamp; |—ся,  v.r,  to  be  burnt,  be  scorched 
in  some  quantity;  ohs  на  этомь  нажёіся, 
he  burnt  his  fingers  there. 

Нажилиться,  v.T.  to  Strain  one’s  self; 
to  use  one’s  utmost  efforts;  to  force,  exert 
one’s  self;!^^.  to  endeavor. 

Нажинать,  нажать,  'Г.а.  tO  press  on; 
I to  press,  squeeze,  jam;  to  screw,  screw  up; 
I to  pinch,  nip,  hurt  (of  shoes);  J part.  p. 

нажатый. 

ная&иАвнон,  adj.  mech.  — ная  гайкам 
packing- washer; — болтъ  пеньковой  набив- 
ки, packing-bolt;— pinching-screw, 
set-screw. 

Нажнмчикъ,  s.m.  mech.  stuffing-box. 

Нажинать,  нажать,  v.a.  to  reap,  har- 
vest (in  a certain  quantity);  ! part.  p.  на- 
жатый. 

Нажираться,  нажраться,  ѵ.П.  to 
gorge,  gorge  one’s  self;  to  gormandize. 

нажйтокъ,  s.m.  acquisition. 

нажнточяыи,  adj.  lucrative,  profit- 
able; easy  to  be  acquired;  Ц — но,  adv. — ly. 

Нажужжать,  ѵ.п.  to  tire  with  lium- 
Tam^;\\fig.  to  stun,  deafen;  to  importune, 
trouble,  to  be  troublesome;  to  pester,  annoy. 

назадіі,  adv.  behind;  быть—,  to  be  be- 
hind hand,  to  be  in  arrear;  остаться  дале- 
ко— , to  remain  far  behind. 

Назадъ,  adv.  back,  backward,  back- 
wards, back  again;  велѣть  принести  — , 
to  order  back;  идти—,  to  go  back;  тянуть 
— , to  pull  back;  это  дѣло  пошло — , that 
affair  does  not  answer;  сдѣлать  шагъ—,  to 
lake  a step  back,  backwards;  онъ  сдѣлалъ 
шагъ  — , he  stepped  backwards;  взять  — 
свое  слово,  to  retract  one’s  word;  взять  — 
свое  обѣгиаиіе,  to  recall  one’s  promise; 
требовать—,  to  ask,  demand  back  again; 
отдать  — , to  give  again,  give  back,  give 


back  again,  to  return;  получить — , to  have 
again,  get  again;  to  depart  again, 

to  set  out,  off  again;  возвратиться — , to 
return;  to  come  back; to  go  back  again;  то- 
му—, ago;  мѣсяцъ  тому—,  about  a month 
ago;  нѣсколько  лѣтъ  тому  — , a few  years 
back,  some  years  ago;  ггять  лѣтъ  тому—, 
five  years  ago;  поставить  часы  — , to  put 
back  a clock,  time  piece,  watch. 

Назадъ,  interj.  back!  Stand  back!  оса- 
ди—\ back  there  (coachman)l  подвинтесь 
— , fall  back!  stand  back! 

назапертй,  adv..  under  lock  and  key; 
locked . 

Названіе,  s.n.  name,  denomination;  ap- 
pellation; гюлучить— , to  come,  fall  under 
a denomination;!— title  of  a book. 

Назвать,  see  Называть. 

Назвониться, i;.r.  to  ring  enough,  have 
enough  ringing. 

назёнъ,  s.m.  fat  pasture,  feeding  land; 
!dung,  muck;  manure. 

назенъ,  ad ѵ.оп  the  ground,  on  the  floor; 
down 

Назиданіе,  s.n.  edification;  instruction; 
tuition. 

Назидательный,  adj.  edifying;  edifi- 
catory;!— HO,  adv.  edifyingly. 

Назидать,  v.a.  to  edify;  to  instruct;!  — 
СЯ,  v.r.  to  be  edified,  be  instructed. 

назлб,  на  зло,  adv.  in  spite  of,  in  de- 
spite of. 

Назначать,  назначить,  v.a.  to  des- 
tine, designate;  to  fix,  assign,  allot;  to  ap- 
point; to  name  ('an to  design  for,  to 
consign  over;  to  devote  (time);  — чить 
время  и мѣсто  to  fix  or  name  time  and 
place;  — чить  цѣну,  to  fix  or  name  the 
price;— vmo  кому,  to  settle  on,  upon;  ему 
— начилн  большое  жалованье,  they  have 
settled  great  emoluments  on  him;  — чить 
себѣ  преемника.,  to  appoint  or  name  one’s 
successor;— читъ  себѣ  резиденцію.,  to  lake 
up  one’s  residence;  I wed.  to  indicate;!— ся, 
i;.r.  to  be  destined,  be  designated;  \\part.p. 
назначенный;  oar— нын  день,  at  the  ap- 
pointed day. 

Назначеніе,  s.n.  destination,  designa- 
tion, nomination,  appointment;  commission; 
i| fixing  fo/'pnee);! allocation,  sum  allowed; 
—суммы  на  издержки,  allowance  of  a sum 
for  expenses. 

Назойливость,  s.f.  importunity;  tire- 
someness. 

Назойливый,  adj.  importunate,  tire- 
some, troublesome,  intrusive;!  — во,  adv. 
— ly. 

Назідѣвать,  назрѣть,  ѵ.п.  to  ripen, 
mature,  grow  ripe;!, wed.  gather  to  mat- 
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ter,  gather  or  come  to  a head;  to  break, 
burst  (of  an  abscessj. 

назрѣлып,  adj.  ripe;  II  bursting,  break- 
ing ('о/ an  aftscessj. 

віазубокъ,  s.tn»  saw-file,  saw-wrest, 
triangular  file. 

Назубривать,  назубрить,  v.a.  tO 

notch,  incise  (cogs  of  a гсНееІ);\\{о  learn  by 
heart  without  understanding  the  sense,  learn 
by  roie;\\'part.  p.  назубренный. 

Называемый,  Названный,  adj.  так5 
— , the  named,  so  called;  такд— благород- 
ный человѣк^^  a would-be  noble-man,  self- 
called,  self-styled  nobleman; -«ный  брат?^^ 
— ная  сестра^  lay,  convert  brother,  sis- 
ter. 

Называть, назвать,  v.a.  to  call,  name, 
denominate,  give  a name,  title;  to  term; 
назвать  кого  no  имени.,  to  call  one  by 
his  name;  от  названіе  no  имени  сво- 
его дяди,  he  was  called  after  his  uncle;  — 
каждый  предметѣ!  его  именем?^,  to  call  a 
spade  a spade;  как^  называготъ  этотъ 
и^вѣтокъ"!  what  is  the  name  of  this  flower? 
ты  назв'алъ  его!  inter),  it  is  you  who 
pronounced  his  name!  |!to  invite,  call  togeth- 
er; назвать  гостей,  to  invite  company;  || 
— СЯ,  v.r.  to  be  called,  be  named;  ош  на- 
звался вашимъ  родственникомъ , he  gave 
himself  out  to  be  one  of  your  relatives;  Ц — 
СЯ  на  что,  to  invite  one’s  self;  — ся  на 
обѣдъ,  to  invite  one’s  self  to  dinner;  ||  pan. 

p.  на.зываемый,  названный. 

назьівнивьян,  adj.  s.m.  forward  in 
inviting  one’s  self. 

назѣваться,  ѵ.п,  to  have  yawned, 
gaped  enough;  Ц to  look  at,  gaze  on,  eye, 
view  without  interest. 

назюзнться,  v.n.  pop.  to  get  intoxica- 
ted, drunk,  tipsy;  to  be  in  one’s  cups. 

Назябнуться,  v.n.  to  chill,  benumb; 
to  be  chilled,  be  benumbed. 

Нан,  particle  of  the  superlative,  most; 
наи.іуншій,  the  very  best;  наилегчай- 
rain,  the  lightest. 

Наиболѣе,  adv.  comp,  utmost;  above 
all;  что  меня— сердитъ , это..,  what  vexes 
me  the  most,  is... 

Наивность,  s.f.  naivete;  artlessness; 
ingenuousness,  simpleness;  врожденная-^, 
native,  unaffected  simplicity. 

Наивный, adj. naive;  artless;  ingenuous, 
simple,  simple-minded,  unaffected  (of  a per - 
sori3;||— HO,  adv.  — ly;  это  — ho,s  that  is 
candid. 

Наигрывать,  наиграть,  v.a.  to  play 
(an  air)  upon;  to  play  by  hearing; — однимъ 
пальцемъ,  to  thumb  over  a tune;  | — ся,  v.n. 
to  play  enough,  have  enough  of  play. 


Найдёнышъ,  S.m.  a foundling, 
пайзворотъ,  adv.  wrong  side  outwards, 
inside  out,  wrong  side  forward;  | in  a wrong 
sense  or  way;  see  Навыворотъ. 

нанзлётъ,  adv.  пуля  wa— тѣ,  a spent 
ball. 

Наизнанку,  adv.  wrong  side  out,  inside 
outwards;  надѣть  пальто  — , to  put  on  a 
cloak  wTong  side  outwards;wadw>m^«/6am- 
ку-—у  to  put  on  a shirt  inside  out. 

Наизусть,  adv.  by  heart,  by  rote,  with- 
out book;  учить—-,  to  con  or  con  over;  | at 
random;  говоритъ—,  to  speak  at  random. 

наилУчіне,  adv.  superl.  the  best,  the 
best  possible;  as  well  as  can  be;  сдѣлай—, 
do  your  best,  do  as  well  as  possible. 

наилУчіпій,  adj.  superl.  the  best;  — 
— шнмъ  образомъ,  as  well  as  can  be. 

Наименованіе,  s.n.  denomination, 
name. 

азанменовать,  see  Именовать. 
Наименьшій,  adj.  superl.  the  least. 
Наименѣе,  adv.  less;  the  least. 
Наймы,  s.m.  pi.  see  Наемъ, 
наппаче,  adv.  above  all,  particularly, 
above  all  things. 

найскнваться,  v.n.  to  be  long  in  find- 
ing, be  long  seeking. 

наискорѣе,  adv.  superl.  the  soonest 
possible,  as  quick  as  possible. 

наискорѣйіпій,  adj.  superl.  the  quick- 
est, the  promptest. 

Наискосокъ,  віапскось,  adv.  aslope, 
aslant,  obliquely,  slope;bevel  way;  askance, 
askant;  кроить  матерію  наискось,  to 
cut  stuff  slanting. 

Найти,  see  Находить. 

Наитіе , s.n.  infusion  (of  the  Holy  Ghost ) ; 
Wfig.  influence. 

наитбвить,  v.a.  naut.  to  lash,  seize. 
Найтовъ,  S.m.  naut.  lashing,  seizing. 
Накадить,  v.a.  to  incense  (much);  to 
fill  with  incense. 

Наказаніе,  s.n.  punishment,  chastise- 
ment; pain,  penance;  scourging;  въ—,  as  a 
punishment;  какъ — , въ  видѣ^иЫ,  by  way 
of  punishment;  Божеское — , chastisement 
from  God,  chastening;  налагаемое— , inflic- 
tive penalties; — десятаго  человѣка,  decima- 
tion; — безъ  суда,  no  произволу,  lynch- 
law. 

Наказать,  see  Наказывать, 
наказиый,  adj.  within  bounds, contain- 
ing orders  or  instructions;  II — атаманъ,  het- 
man (of  the  Cossacks)  in  the  interim, 
наказъ,  s.m.  order; || instruction;  infor- 
mation; direction;  precept. 

Наказывать, наказать,!). a. to  punish, 
1 chastise,  chasten; —ггого,  to  discipline;  |r.w. 
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to  order,  enjoin,  charge;  — кажйте  ему 
бьть  осторожнѣе  у urge  him  to  be  more 
prudent;  Ц — ся,  v.f.  to  be  punished,  be 
chastised;  ||2)art.  p.  наказанный. 

Вакалённый,  adj.  fuIl-hot. 

Накаливать,  накалйть,  v,a,  to  make 
red-hot;  H — ея,  v.r.  to  be  made  red-hot;  || 
part.  p.  накалённый. 

Накалъ,  s.m.  red-heat. 

Накалываніе,  s.n.  (тѣла)  tattooing, 
tattoo  (of  body). 

Вакіклывать,  наколбть,  v.a.  to  make 
holes;  II  to  split,  cleave;  — лбть  сахару,  to 
break  sugar; [jto  kill;  — лбть  цыплята,  to 
kill  many  chickens;  | to  prick,  stick;— лбть 
палецъ,  to  prick  one’s  finger;  H to  pin,  fasten 
with  pins;— лбть  цвѣты,  to  fasten  flowers; 
0 — тѣло,  to  tattoo;  [|  — ся,  v.r.  to  prick 
one’s  self;  to  hurt,  injure  one's  self;  ^part.  p. 

иакблотый. 

наканиФблнть,  see  Канифолить. 

Наканунѣ, adi).  оп  theeve,a  day  before; 
smo  случилось^Рождества,  it  happened 
on  Christmas  eve;  это  надобно  сдѣлать — , 
that  should  be  done  overnight. 

накапать  Накапывать. 

Накапливать,  see  Накоплять. 

Накапчивать,  накошсгйть,  v.a.  tO 
smoke,  smoke-dry  (a  certain  quantity)', 

•Я,  v.r.  to  be  smoked;  Ipart.  p.  накопчён- 
ный. 

Накапывать,  накапать,  v.a.  to  pour 
by  drops;  to  drop  on,  upon;  ||  — ся,  v.r.  to 
be  dropped;  II part.  p.  накапанный. 

Накапывать,  накопать,  v.a,  tO  dig, 
dig  up;  to  hollow;  накопали  много  карто- 
фелю,  they  have  dug  up  a quantity  of  pota- 
toes; I — СЯ,  v.r.  to  be  dug,  be  dug  up;  || 
pari.  p.  накбпанный. 

Накаряливать,  накормить,  v.a.  tO 

nurse,  feed,  nourish  with;  to  sate;  to  fodder 
(animals); — досыта,  to  satiate;!- ся,ѵ.г, 
to  take  one’s  fill  of;  to  glut  one’s  self;! part. 

p.  пакбрмленный. 

Накатать,  see  Накатывать. 

Накатать,  v.a.  to  drive,  drive  enough; 
to  ride  enough;!— nwcbjwo,  to  write  a letter 
in  haste; ! — ся,  v.r.  to  have  enough  driving; 
|pop.  to  drink  one’s  fill;  to  get  drunk. 

Накатина, s.f. balk,  joist,  beam;  girder. 

накатйть,  see  Накачивать. 

Накатникъ,  s.w.6?titcl.  joist  ;little*beam; 

I the  joists  of  which  they  make  floors  or 
ceilings. 

Накатный,  adj . — потолокъ , see  Ha 
катъ. 

накатъ,  S.m.  arch,  a framing  of  joists; 
a flat  ceiling  (of  balks). 

Накатывать,  накатить,  v.a.  tO  roll 


(in  some  quantity);  | to  roll  on  (a  rolling 
board);lio  make  drunk;  |j  — ся,  v.w.r.to  roll; 
be  rolled;  !pop.  to  get  drunk;  0 part.  p.  на- 
каченный. 

Накачать,  see  Накачивать. 

Накачаться,  v.r.  to  swing  enough,  have 
enough  swinging. 

Накачивать,  накачать,  v.a.to  pump; 
!— СЯ,  v.r.  to  be  pumped; [part.  p.  нака- 
ченный. 

Накачивать,  накатйть,  see  Накат 
тывать. 

Накашивать,  накосить,  ѵ.а.  tO  mow 
(а  certain  quantity);  J — ся,  v.p.  to  be 
mown;Ppart.  p.  накбшениый. 

Наквбіиивать,  наквасить,  v.a.  tO 
leaven,  ferment,  sour;  j)  part.  p.  наква- 
шенный. 

Накидать,  see  Накидывать. 

накйдка,  s.f.  throwing;  a slip  on;  or- 
ку,  adv.  used  without  putting  the  arms  into 
the  sleeves,  used  without  the  sleeves;  на- 
дѣть  шинель  въ  — ку,  to  throw  а mantle 
over  one’s  shoulders. 

Накидать,  v.a.  to  throw,  throw  on;  to 
fling  on;  to  cast  on;  J part.  p.  накидан- 
ный. 

Накйдывать,  накинутъ,  v.a.  tO  throw 
on;  to  fling  on;  to  cast  on;— «a  себя  плащъ, 
to  throw  a mantle  over  one’s  shoulders;  — 
нуть  на  себя  платье,  to  slip  on  one’s 
clothes;#  — цѣну,  to  raise  or  heighten  the 
price;!— СЯ,  throw  one’s  self;  to  fall 

upon;  fall  foul  of;— ся  на  что,  to  fall  on;  — 
ся«а  вещь,  io  fall  upon  a thing;— ся  «a  кою, 
to  back  upon;  животное  накидывается 
на,  the  animal  springs  upon;  накинуться 
на  шею,  to  clasp  a person  round  the  neck; 

liparf.  p.  накинутый. 

Накипать,  накипѣть,  ѵ.П.  to  form 
by  boiling;! to  be  incrusted;!5jftomft  — na- 
етъ  во  мнѣ,  I am  in  a rage. 

Накипь,  s.m.  scum;  settling;  crust; 
scale;! stalactite;  incrustation;  ! —въ  паро- 
вомъ котлѣ,  clinker. 

накипѣлый,  adj.  formed  by  boiling:  | 
incrusted. 

Накипѣть,  see  Накипать. 

Накладка,  s.f.  a thing  laid  on;  — изъ 
волосъ,  scratch: ! addition,  rise,  impost  Cof  a 
price  J; ! trimming  (of  a dress); ! hasp. 

Накладная,  S.f.  wagon-office  ticket, 
bill  of  parcels,  way-bill. 

Накладнбй,  adj.  laid  0П,  put  on;  ||  su- 
perposed; placed  one  upon  the  other;! added, 
augmented;!false;— Hbic  yew,  false  mous- 
tache;! artificial;  ! plated;  — нбе  серебро, 
plated  silver;— ная  jpa бота,  patchwork. 

Накладный,  adj.  onerous;  losing;  un- 
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profitable;  disadvantageous;  j — h#,  adv. 
with  loss,  unprofitably. 

Накладъ,  s.m.  dim.  накладецъ,  loss, 
disadvantage;  продавать  ca— домъ,  to  sell 
at  a loss. 

Накладывать,  накласть,  V.d.  tO  lay 

on  or  upon;  to  put  on  or  upon;— тплжвсть 
na^  to  put  a burden  on;\\pop.  to  beat  a per- 
son soundly;  II  — cn,  v.r.  to  be  laid  or  put 

on;||p«rf.  p.  накладенный. 

накладывать,  налагать,  нало- 
жить, ѵ.а.  to  lay  on,  put  on;  наложить 
контрибуцію,  to  lay  under  contribution; 
налагать  на  себя  руки^  to  lay  violent 
hapds  on  one’s  self;  to  make  an  attempt  on 
one’s  own  life;  prov.  Sots  no  силѣ  креста 
налагаетъ,  God  tempers  the  wind  to  the 
shorn-lamb;  11  to  put  on, impose,  superimpose; 
—подать,  to  burden  with  taxes,  to  assess, 
tax;  to  impose  a tribute  on;  налагать  пе- 
ню, to  sconce;— «а  кою  штрафе^,  to  fine  a 
person,  to  impose,  set  a fine  on  a person;  || 
to  load  (a  cart); — на  преступника  оковы, 
to  load  a prisoner  with  chains;  Ц — трубку 
(табакомъ)  to  fill  a pipe  with  tobacco;  |j to 
plate;— золотло,  серебро  на  дерево,  to  coat 
wood  over  with  gold,  silver;  | to  add,  raise; 
наложйть  цѣну,  to  raise  the  price;  | —ея, 
v,r.  to  be  laid  on,  be  augmented;  Ц part.  p. 
налбженный,  наложенный. 

Накланяться,  v.r.  (кому)  to  greet  or 
bow  much:l|/igf.  to  beg,  request. 

Накласть,  see  Накладывать. 

Наклевать,  see  Наклевывать. 

Наклеветать,  v.w.  to  calumniate;  to 
traduce,  slander. 

Наклёвывать,  наклевать,  ѵ.а.  tO 
peck, pick; Ц—ся, v.r.  to  peck  or  eatenough; 

Ipart.  p.  наклёванный. 

Наклёивать,  наклейть,  ѵ.а.  tO  glue 
on,  paste  on;  to  siick;— ландкарту  на  no- 
.ютно,  to  mount  a map;  ^леитъкому  носе, 
fig.  to  laugh  at  a person; |(—ся,  v.p.  to  be 
glued  on;l|parC.  p.  наклёепный. 

наклёйка,$./’.  piece  glued  or  pasted  on. 

Наклейнёй,  ad;.  — ная  работа,  Veneer- 
ing. 

наклеить,  see  Наклеивать. 

наклёйщикъ,  S.m.  gluer, paster; starch- 

er. 

Наклёпъ,  s.m.  riveting; H calumny,  slan- 
der; detraction;  aspersion. 

Наклёпывать,  наклепать,  ѵ.а.  to 
rivet,  clench;  Ц v.n.  to  calumniate,  slander, 
traduce;  Ijparf.  p.  наклёпанный. 

Накликать,  накликать,  ѵ.а.  tO  call 
in,  call  together;  to  incur;  — на  себя,  to 
bring  or  draw  upon  one’s  s,eU;lpart,  p.  на- 
кликанный . 


Наклоненіе,  s.n.  inclination,  declivity; 
bending,  stooping;— tfff  югу,  astr.  southing; 
II gram,  mood,  mode;  изъявительное — , the 
indicative  mood;  повелительное—,  the  im- 
perative mood. 

Наклонить,  see  Наклонять. 

Наклонность,  s.f.  slope;  | inclination, 
proneness;  propension,  propensity,  propen- 
dency; disposition;  имѣть — къ  добру,  to 
to  be  virtuously  inclined. 

Наклённый,  adj.  sloping;  prone;  side- 
long; —ная  плоскость, mech.mclmed  plane; 
descent;  Ц (къ  чему)  inclined  to,  propense; 
I]— HO,  adv.— ly;  sideways,  sidewise. 

наклёнъ,  s.m.  slope,  declivity;  descent; 
shelving;  acclivity;  ascent  (of  land). 

Iiaклoнять,нaклoнйть,v.a.t0  incline, 
decline,  bend,  stoop;  — нить  голову,  to 
bend  the  head;  — чашу  вѣсовъ,  to  turn  the 
scales;  — нить  телѣгу,  чтобы  вывалить 
изъ  нея  нагруженное,  to  tip  а cart;||— ся, 
v.r.  to  incline,  bend,  bend  over,  bow,  stoop; 
to  lean,  lean  over;— нйтесь,  я хочу  по- 
править вашу  прическу.,  stoop  а little  that 
1 may  arrange  your  hair;||parr.  p.  накло- 
нённый. 

накліёкатьея,  pop.  see  Пазюзить- 
СЯ. 

Наковальня,  s.f.  апѵіі;  stiddy;  — съ 
двумя  острыми  концами,  beak-iron;  | — 
ленный,  adj. 

Накёвывать,  наковать,  ѵ.а.  tO  forge 
on  or  upon;|lto  weld;l|to  forge,  prepare; |j  — 
СЯ,  v.r.  to  be  forged;  Ц to  forge  enough*  g 
part.  p.  накёванный. 

Наковыривать,  наковырять,  ѵ.а. 
to  pick  enough. 

вакёжный,  adj.  anat.  med.  cutaneous. 

Наколачивать^  наколотйть,  ѵ.а.  tO 

drive  in,  into,  down;  to  nail;  I to  knock,  put 
on  (hoops);  — обручи.,  to  hoop  (a  cask); — 
шипы,  to  case  (wheels);— цѣну,  to  raise  the 
price,  bid  over;  | — кому  бока,  to  thrash  a 
person;  Ц — копѣйку,  to  lay  by;  to  hoard, 
hoard  up,  treasure  up;  ||  — ся,  v.r.  to  be 
driven  in;  to  be  knocked;  Ц part.  p.  hbko- 

лёченный. 

Ваколдёвывать,  наколдовать,  ѵ.П. 
(на  кого),  to  conjure,  bewitch,  witch; [| ѵ.а. 
to  obtain  by  witchcraft,  sorcery,  earn  by 
conjuring. 

накёлка,  S.f.  head-dress. 

Наколотить,  see  Наколачивать. 

Паколёть,  see  Накалывать. 

Наколупывать,  наколупать,  ѵ.а.  tO 
pick,  рее1;|і— ся/v.r.  to  be  picked,  be  peel- 
ed; |par(.  p.  наколупанный. 

Наколѣнникъ,  s.m.  knee-cap,  knee- 
guard,  boot-top;  tech,  knee-piece. 
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Наконецъ,  adv,  at  last,  at  length,  in  the 
end,  after  all,  finally,  in  fine. 

Наконечникъ,  s.m.  ferrule,  chape  (of 
a scabbard);  spear-head;  — стрѣлы,  fork- 
head;!  tag;  p point,  summit. 

Накопать,  see  Накапывать, 
Накопить,  see  Накоплять. 
након.лёніе,  s.n.  heaping  up,  accumu- 
lation, agglomeration. 

Накоплять,  накопить,  ѵм.  to  heap, 
heap  up,  accumulate,  pile  up,  hoard  up, 
treasure  up;  to  put  up;  — деньги to  amass 
money;!— СЯ,  v.r.  fo  gather;  to  be  heaped 
up,  be  accumulated;  11  part.  p.  накоплен- 
ный. 

Накоптить,  see  Накапчивать, 
накоптѣть,  see  Закоптѣть. 
Накормить,  see  Накармливать. 
Накормленный,  adj,  fed;  — до  сыта^ 
до  отвала,  full-crammed. 

Накосить,  see  Накашивать. 
Накбстница,  s.f.  med.  splent,  tumor 
(of  the  pastern  of  a horse);  throughsplent 
(horse's  disease). 
накось,  adv.  aslope,  obliquely. 
Накрадывать,  накрасть,  v.a,  to 
amass  by  theft;  j|  part.  p.  накраденный. 

Накраивать,  накроить,  v.a.  tO  CUt, 
cut  out;  to  prepare  by  cutting  (stuff);  ! — 
СЯ,  v.p.  to  be  c\ii;lpart. p.  накрденный. 

Накрапывать,  накрапать,  ѵ.П,  to 
fall  in  small  drops;  to  sprinkle,  dash,  trickle, 
drop;  дождь~~чъжиаетъ,  rain-drops  begin 
to  fall;! to  freckle,  spot;  to  pink;  ! part.  p. 
накрапанный . 

Накрахмаливанье,  s.n.  starching. 
Накрахмаливать,  накрахмалить, 
V.a.  to  starch;  !parLp. накрахмаленный.  ^ 
Накрашивать,  накрасить,  v.a,  tO 
dye;  to  tinge,  color  (in  quantUtj);\\  — ся, 
v.r.  to  be  dyed,  be  tinged;! part.  p.  накра- 
шенный, накраіненый. 

Накрёнивать,  накрёнить,  see  Кре- 
нить. 

Накрестъ,  adv.  across,  cross,  crosswise; 
CO  сложенными— руками,  cross-armed, 
накрпвляться,  ѵ.г.  to  make  wry  faces. 
Накричать,  v.n.  to  tire  out  with  cry- 
ing;!—ся,  to  cry  or  bawl  enough, 

накроить,  see  Накраивать. 
Накромсать , накромшйть , see 

Кромсать. 

накропать,  v.a.  to  build  with  mud;  to 
patch,  botch; II to  dabble  [verses). 

Накрошить,  v.a.  to  crum,  crumble, 
mince;  I part.  p.  накрошенный. 

Накручивать,  накрутить,  v.a.  tO 
twist  or  twirl;! to  load  or  lay  on  (a  cart); 
Ipart.  p.  накр^^ченный. 


Накрывать,  накрыть,  v.a.  to  cover, 
lay  over,  overspread;  - на  столл,  to  lay  the 
cloth,  to  spread  the  table;— крыть  голову 
шляпою,  to  put  on  one’s  hat;  — чашку,  to 
turn  a cup  down  or  up;  ! to  detect,  catch, 
surprise;  его  — крыли  на  мѣстѣ  престу- 
пленія, he  was  caught  in  the  act,  in  the 
very  act;! to  leap,  cover  (of  a stallion);\\-^ 
СЯ,  v.r.  to  wrap  one’s  self  up,  cover  one’s 
self;  to  put  on  one’s  hat;  to  be  covered;  на- 
кройтесь! be  covered;  ! part.  p.  накры- 
тый. 

накрьішка,  s.f.  cover;  lid. 

Накрѣпко,  adv.  strongly,  fast,  closely; 
vigorously;  firmly;  immovably;  привязать 
— to  fasten  strongly  or  firmly;  ! severely; 
—запретить,  to  forbid  severely. 

нактоузъ,  s.m.  naut.  binnacle;! —t6- 
узный,  adj.- ная  лампа,  binnacle-lamp. 

Накудёсить,  see  Ky  десить. 

накул икаться,  pop.  See  Has  ЮЗ  ИТ  ь- 
сл. 

Накупать,  накупйть,  ѵ.а.  tO  buy, 
buy  up,  purchase;! part.]),  накупленный, 
наку  H Л еный . 

Накупаться,  v.r.  to  bathe  one’s  self 
enough. 

Накуривать,  накурить,  ѵ.П.  to  per- 
fume; !to  smoke,  smoke  much;  I v.a,  to  dis- 
till; ! — СЯ,  v.r.  to  have  smoked  enough;! 
part.  p.  накуренный. 

накуролёсить,  see  Напроказить. 

накутйть,  v.n.  to  commit  follies. 

Накутывать,  какУтать,  v.a.  lO  wrap, 
wrap  up,  muffle  up;  ! part.  p.  накутан- 
ный. 

Налавливать,  наловить,  v.a.  tO 
catch,  trap;  Ц — ся,  v.r.  to  be  caught;  J 
part.  p.  наловленный. 

Налагать,  налояіііть,  v.a.  tO  lay  ОП, 
put  on,  impose;— ШО  или  яремд  на  кого, fig. 
to  oppress,  persecute  a person;!— ся,  v.p. 
to  be  laid  on;  see  Накладывать. 

Налаживать,  наладить,  v.a.  tomend, 

repair;  ! to  train,  bring  up,  accustom;  ! to 
tune  (an  instrument );•" литъ  дѣло,  to  put 
an  affair  in  the  right  way;  Ц to  repeat  ever- 
lastingly the  same  thing;  to  twaddle,  repeat 
over  and  over  again;  ргоѵ.’^л^л'ъкакд  со- 
рока Якова, ihQ  burden  of  his  song  is  always 
the  same;!parL  p.  налаженный. 

Налакирёвывать,  налакировать, 

see  Лакировать. 

Налакомиться,  v.r.  to  have  eaten 
enough  dainties. 

Наламывать,  наломать,  v.a.  to 

break,  shatter,  shiver,  smash  (in  quantity); 

[j  — СЯ,  v.r.  to  be  broken,  be  shattered;  ! 
part.  p.  налёманный. 
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нйлащоватьу  налощвть,  see  Ло- 
щить. 

Налгать,  ѵ,п.  to  lie,  tell  lies;  ||  (на  ко^ 
го),  to  slander,  calumniate;  ||  — ся,  v.n.  to 
belie,  have  enough  of  telling  lies. 

Налегать,  налечь,  — ся,  ѵ.П,  tO  lie 
on,  upon,  press,  bear  on,  upon,  lean,  rest, 
recline  upon; — на  весла,  to  ply  one’s  oars; 
I fig.  to  oppress;  II  to  lean,  apply  one’s  self. 

Налегкѣ,  adv.  lightly;  ѣхать  — , to 
travel  lightly  supplied. 

Наледенѣлып,  adj.  covered  with  ice, 
iced. 

Наледенѣть,  v.n.  to  be  covered,  be- 
come overspread  with  ice;  to  freeze. 

Належать,  v.a.  to  get  ОТ  catch  by  ly- 
ing (a  sore);\\v.n.  to  lie;  mymn  не  долго  — 
жншь,  one  cannot  lie  long  here;  [|  — ся, 
v.r.  to  have  enough  lying. 

Налетать,  налетѣть,  v.n.  tO  fly  0П, 
upon; to  fall  upon; to  alight, stoop  (of  birds); 
эта  птица  уже  недолго  — таетъ,  ^his 
bird  will  not  fly  long;  тѣлъ  на..., 

the  eagle  made  a stoop  at...;  —на  иеп'рія- 
теля.,  to  rush  upon  the  enemy;  j] вд  комнату 
«тѣло  много  пыли,  the  room  is  filled  with 
dust;— тѣло  много  листьевъ,  many  leaves 
have  fallen. 

Налётнын,  adj.  flying  on;  | fallen  on, 
upon. 

налетѣ’,  adv.  flying,  on  the  wing;  on 
the  volley;  стрѣлять,  убить  ггтицу—,  to 
shoot  a bird  flying,  on  the  wing;  поймать 
мячъ—,  to  catch  the  ball  at  the  bound. 

Налётъ,  s.m.  sudden  attack  or  onset, 
swoop; [|stoop  (of  birds  of  'ргеу);\\съ  налё- 
ту, flying,  in  flying  upon,  in  its  flight,  on 
the  wing;  I — (на  плодахъ),  efflorescence, 
efflor escency ; ||  ch  em.  fl  о wer s . 

налетѣлыіі,  see  Налетный. 

Налетѣть,  see  Налетать. 

Налечь,  see  Налегать. 

Наливать,  налить,  ѵ.а.  to  pOUr,  pour 
in,  on;  to  fill  up  (a  bottle  гггі/і);— лить  ча- 
шку чаю,  to  pour  out  a cup  of  tea;— лить 
стаканъ  пива,  to  fill  a glass  with  beer;  — 
чѣмъ  (для  настоя]  to  infuse;  j]  to  spill;  — 
воду  на  полъ,  to  spill  water  on  the  ground; 
8 to  cast,  found;  — пушекъ,  to  cast  a cer- 
tain number  of  cannons;  — свѣчей,  to 
mould  a quantity  of  candles; ||  — ся,  v.r.  to 
be  poured,  be  filled;  to  fill  with  juice;  Ц to 
seed;  рожь  наливается,  the  rye  is  swell- 
ing; focwa  наливается,  small  pox  is  ris- 
ing or  suppurating;  II глаза  — лились  кро- 
вью, the  eyes  are  blood-shot;  ||nauf.  — ся 
водою,  to  leak,  water;  — ся  прѣсною  водою, 
to  take  in  fresh  water;  ||  part.  p.  нали- 
той. 


наливка,  s.f.  infusion,  liquor;  Ц pouring, 
pouring  in;  filling  (with  liquids). 

Налнвнбн,  adj.  clear,  transparent;  — 
нбе  яблоко,  a transparent,  pellucid  apple; 
Jmec/i.— нбе  колесо,  overshot  wheel, 
наливнякъ,  s.m.  nat.  hist,  infusory. 
Налйвочнын,  adj.  of  liquor;!  — ныя 
животныя,  nat.  infusoria,  animalcules; 
— Hoe  иди  первообразное  животное,  pro- 
tozoan; see  Наливнякъ. 

налйвчатый,  see  Наливной, 
наливъ,  s.m.  sap,  juice  (of  fruits);  бѣ- 
лый— , a kind  of  apple;  II infusion;  ||  agr. — 
зеренъ,  ripening. 

Нализаться,  see  Назюзиться. 
Налимъ,  s.m.  ichth.  eel-pout,  cabos, 
lote,  ling,  burbot. 

Налинёвывать,  налиневать,  seeJL  и- 
невать. 

Налипать,  налйннуть,  нальнуть, 

Ѵ.П.  to  stick,  cleave;to  cling  to;to  adhere  to. 

Налитографировать,  see  Литогра- 
фировать. 

Налить,  see  Наливать. 

Наличникъ,  s.m.  arch,  door-case,  cas- 
ing (of  a door);  J plate,  scutcheon  (of  a 
locA^;|visor  (of  a shako);lmeGh.  — золот- 
ника, sliding  face  or  plate. 

Наличность,  s.f.  cash,  ready  money; || 
effectiveness. 

Наличный,  adj.  ready  money,  in  cash; 
— НЫЯ  деньги,  ready  money,  money  in 
cash;  платить  — нышп  деньго>ми,  to  pay 
cash  down,  pay  in  hard  cash,  in  ready  mon- 
ey, pay  off;  заплатить  за  что  тотчасъ 
.m— ными  деньгами,  to  pay  down  money 
upon  the  nail,  on  the  nail;  продавать,  по- 
купать «а— ныя  деньги,  to  sell  for  ready 
money,  to  buy  with  ready  money;  превра- 
тить Off- ныя  деньги,  to  turn  into  cash;|l 
effective;  — составъ  войска,  the  effective 
force  of  an  army;  ||  front;  — пая  сторона 
дома,  the  front,  front  or  fore  part  of  a 
house. 

Налобникъ,  s.m.  frontlet;  8 frontal,front- 
stall  (of  a horse). 

палобызаться  ,8ееНаіі;ѣловаться. 
наловить,  see  Налавливать, 
налбвъ,  see  Уловъ, 
налбгъ,  S.m.  tax,  imposition,  duty;  con- 
tribution, impost;  поголовный  — , income- 
tax,  poll-money,  poll-tax;— e?  пользу  бѣд- 
ныхъ, poor-rate;  распредѣлять— въ  пользу 
бѣдныхъ,  to  make  а poor-rate. 

Наложеніе,  s.n.  laying  on,  putting  on; 

II imposition;  — податей,  пошлинъ,  assess- 
ment or  imposition  of  a tax,  of  dues;  ||  seiz- 
ure; — запрещенія,  law,  seizure  (of  an 
estate);— ареста,  arrest. 
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Наложить,  ѵ.а.  to  lay  on,  put  on;  see 
Наклады  вать. 

Калби&ница,  S.f.  СОПСиЬІпе;||0ал6ж- 
впческін,  налбжннчій,  adj. 

Налбжнпчество,  s.n.  concubinage. 

нал  би,  s.m,  reading-desk,  book-stand, 
pulpit  fen  a с/іигс/і^;||иал6йный,  adj, 

иалбкотникпь,  s.m,  elbow-guard. 

Наломать,  see  Нала vi  ывать. 

налонйть,  see  Надломить,  Надла- 
мывать. 

Налбиатьс'Я,  ѵ,Г,  pop.  to  gorge  or  gO  - 
mandize  one’s  self. 

Налощить,  v.a.  to  gloss,  polish;  see 
Лощить. 

Налудить,  see  Л удить. 

налупить,  see  Л у п и т ь. 

Налущивать,  налущйть,  see  Лу- 
щить 

Налѣво,  adv,  to  the  left,  on  the  left,  at 
the  left,  leftward;  повернутъ—,^  to  turn  to 
the  left. 

Налѣзать,  налѣзть,  r.w.  to  climb  in, 
clamber  in. 

Налѣика,  s.f.  sticking  or  pasting  on;  Ц 
a thing  stuck  on. 

Налѣплікть,  налѣпливать,  налѣ- 
пить, v,a,  to  stick,  glue  on,  paste  on;— 
одно  на  другое,,  to  slick,  glue  two  things 
together,  to  put  a thing  upon  another;  Ц — 
ея,  ivr.  to  be  stuck,  be  pasted  on;  ||par^.  p. 
палѣнленныіі. 

Налюбоваться,  v.n.  (чѣмъ),,  to  admire 
sufficiently. 

Наляпать,  v.a.  to  botch,  cobble;  — на 
лицо  бѣлила,  to  dab  or  put  much  paint  on 
one’s  face. 

Намагнетизировать,  see  Магнети- 
зировать, 

Намагнйчивать,  намагнитить,  v,a. 
to  magnetize,  touch  with  a magnet;  see 
Магнитить. 

Намазывать,  намазать, v.a.  to  smear 
on,  upon;  I to  coat  with,  lay  on  a coat  of;  to 
cover  with; — салом8,  to  grease;  — мазью, 
to  salve,  anoint  with  salve;  — dexmems^  to 
tar;— л:^эаской,  to  put  or  lay  a coat  of  paint 
ощ-^масло  на  хлѣбъ,  to  spread  butter  on 
bread;  |i  — ся,  v.r,  to  rub,  coat  one’s  self 
with;[|part.  p.  намазанный. 

Намакивать,  намаьать,  v.a,  tO  dip 
(Candles). 

Намалевывать,  намалевать,  see 

Малевать 

Намалывать,  see  Молоть. 

Напарывать, намарать^ v.a.  tO  dirty, 
soil:  to  spot,  stain;  to  besmear;  to  blot  (a 
book);  to  scrawl,  scribble  (paper);  see  M a- 

рать;|раг(.  p.  намаранный. 


Намасливать,  намаслить,  v.a.  to 
oil,  butter;  to  grease;  to  rub  with  oil  or 
butter;|j— СЯ,  v.r.  to  rub  one’s  self  with 
oil;  to  be  oiled;  | part,  p.  намаслен- 
ный. 

Наматывать,  намотать,  v.a.  tO 

wind,  wind  on,  upon;  — на  катушки,  to 
spool: po  squander;— тать  долгое:,  to  con- 
tract, incur  debts;  | — себѣ  на  yes,  fig,  to 
take  as  a warning;  | part,  p,  намбтан- 
ный. 

Намахать ; V.a.  to  brandish,  air,  wave; 
to  waft  sufficiently;  Ц— ся,  v.r.  — ся  вѣе- 
ромъ, to  fan  one’s  self  sufficiently. 

Намачиванье,  s.n.  wetting,  soaking. 

Намачивать,  намочить,  v.a.  to  wet, 
soak,  moisten,  sop,  water-soak,  steep;  {j  to 
macerate; І—СЯ,  v.r.  to  be  wet,  be  soaked; 
ІІраг^  p.  намоченный. 

Намащать,  намастить,  v.a.  tO  rub 
with  balm,  anoint  with  balsam; Ц —ся,  v.r. 
to  be  rubbed  with  balm;  Upart.p.  намащен- 
ный. 

Намащивать,  намостить,  v.a,  build. 
to  pave;po  floor,  board;  | — ся,  v.p.  to  be 
paved;  to  be  floored;  Ц part.  p.  намощён- 
ный. 

наиёднн,  adv.  pop.  lately,  the  other 
day. 

Намежёвывать,  намежевать,  see 
Межевать, 

Намекать,  намекнуть,  v.n.  to  hint, 
give  a hint,  insinuate,  intimate;  to  allude 
to;— кну^ть  0 чемъ,  to  give  one  a hint  of  a 
thing;— кнйте обз  этомъ,  hint  that  to 
him; — въ  разговорѣ  на  кою,  to  point  one’s 
discourse  at  a person;  на  что  каетть? 
what  does  he  refer  to?  — кнуть  что  гово- 
рить или  дѣлать,  to  give  one  his  cue. 

намёкъ,  s.m.  hint,  insinuation,  sugges- 
tion, intimation;  allusion;  понятъ  — , to 
take  the  hint;  as  ка,  impliedly. 

Намерзать,  намёрзнуть,  v.  imp.  to 
freeze  on. 

Намёрзлып,  ad],  frozen  on. 

Намёрзнуться,  v.r.  to  be  chilled  with 
cold. 

Наметать,  намести,  v.a.  tO  sweep  0H, 
upon; II part.  p.  на.метённый. 

Намётъ,  S.m,  cover,  wrapper  (of  a 
tent):  I tent;  [j  lace;  thread,  string;  Ц arch. 
shed,  pent-roof;  II  m?7.  mantelet,  mantling  (of 
a scutcheon);  I cast-net. 

Намётывать,  наметать,  памет- 

нУть,  v.a.  to  cast  on;|lto  tack  (any  mate- 
гіаІ);і—икру,  to  spawn;]- ся,  v.r.  to  be 
cast  on,  be  tacked  on;  у to  have  a steady 
hand;  to  be  able,  become  skilful;  ] part,  p, 

намётанный. 
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Наша,  instrum,  case  of  the  pers.  pron. 
Мы,  by  us,  through  us,  with  us;  идите  за 
— , follow  us. 

Наминать,  намять,  ѵ.й.  to  knead;  to 
tread,  work;  J to  bruise,  crush;  — noi^,  to 
bruise  one's  foot  (with  much  walking);  ||  to 
ripple,  rumple,  tumble,  crease,  crumple;  | 

part.  p.  намятый. 

Наминка,  quantity  kneaded; | bruise, 
rumple,  crease;  far.  swimmer  (of  a horse). 

Намозбливать,  намозблнть,  v.a.  tO 
get  corns  (through  hard  work);\\  — зблить 
ълаза^  pop.  to  tire  one  or  to  get  tired  of 
seeing  a thing;  ЦрагГ.  p.  намозбленный. 

Намокать,  намбкнуть,  v.n.  tO  get  Of 
become  wet. 

намбклын,  adj.  wet,  steeped,  soaked. 

намбкнуть,  see  Намокать. 

Намолачивать,  намолотить,  v.a.  tO 
thrasb,beat  out  ("a  certain  quantity  of  corn)-, 
Ipart.  p.  намолбченнын. 

Намолотъ,  s.m.  the  quantity  of  corn 
thrashed  or  obtained  by  thrashing. 

намолбть,  v.a.  to  grind  (a  quantity );\\ 
to  talk  nonsense,  tell  idle  stories;  | part.  p. 

намдлотын. 

Намолъ,  s.m.  the  quantity  of  grain 
ground. 

Намораживать,  наморбзить,  v.a.  tO 
freeze  sufficiently;  | part.  p.  наморожен- 
ный. 

Намбрдникъ,  s.m.  muzzle. 

Наморщивать,  наморщить,  v.a.  tO 

wrinkle;  to  shrivel,  pucker;— б]рови^ 
to  frown;  to  knit  One’s  brows;  Ц — ся,  v.r. 
to  knit;  «елмоіо— СЯ,  to  give  a slight  frown; 

Ipart.  p.  наморщенный. 

Намостить,  see  Намащивать. 

Намотать,  see  Наматывать. 

Намоченный,  adj.  wet,  sopped. 

намочйть,  see  Намачивать. 

Намошенничать,  ѵ.П.  tO  get  ОГ  obtain 
by  roguery;  to  pick  pockets. 

Намасливать,  намуслить,  see  M y- 
СЛ  и Tb. 

намутйть,  v.a.  to  muddy,  muddle, 
make  muddy;  to  thicken;! to  disturb;  | (ua 
кою)  to  asperse,  calumniate. 

Намочиться,  v.r.  to  torment  one’s  self; 
to  plague  one’s  self;  to  worry. 

Намучнйть,  V.a.  to  cover  with  flour. 

Намъ,  dat.  case  of  the  pers.  pron.  pi. 
Мы,  for  us,  to  us;  — остается  только 
уйти.,  we  have  nothing  left  but  to  with- 
draw;— нужно  работать,  we  are  obliged 
to  work;  , give  us. 

Намывать,  намыть,  V.a.  tO  wash, 
wash  up;Jv.imp.  to  increase  by  alluvion;  |j 
— ca,v.r.tobe  washed; ІрагГр.илмьітый. 


намывнбй,  adj.  alluvial,  alluvions, 
increased  by  alluvion;  — слом,  geol.  allu- 
vium. 

Намыкаться,  v.r. pop.  to  have  wander- 
ed about  enough;  to  have  idled  enough. 

Намыливать,  намылить,  v.a.  tO 
soap;  to  lather  (for  shaving  the  beard);  — 
лптъкому  голову.,  fg.  to  rate  or  scold  a per- 
son, to  give  it  to  a person;  to  lecture  a per- 
son, to  ring  one  a peal;  ||  — ся,  v.r.  to  be 
soaped; ||par(.  p.  намыленный. 

Намыть,  see  Намывать. 

Намѣливать,  намѣлйть,  v.a.  to 
chalk,  chalk  on;  I —ся,  v.r.  to  chalk  one’s 
self;  llpar^p.  намѣлённый,  намѣлёный. 

Намѣнивать,  намѣнять,  v.a.  to  ex- 
change, change;  to  barter,  truck;  jjpart.  p. 

намѣнённый. 

Намѣреваться,  v.f . to  have  an  inten- 
tion to;  to  intend,  design,  purpose;  я — 
вался  maKs  сдѣлать^  it  was  so  intended 
by  me. 

Намѣреніе,  s.n.  intention,  intent,  de- 
sign; purpose;  project;  сг— ніемъ,  through 
design,  by  design,  with  design,  on  purpose, 
on  set  purpose,  intentionally;  безе  всякого 
—НІЯ,  without  any  purpose,  quite  uninten- 
tionally; ce  ісорошмлзг— ніемъ,  well-inten- 
tioned; если  мои  — НІЯ  исполнятся,  if  I 
succeed  in  my  projects. 

Намѣривать,  намѣрять,  намѣрить, 
V.a.  to  measure;!  — ся,  v.r.  to  be  measured; 
Ijpart.  p.  намііренный. 

Намѣстникъ,  S.m.  lord  - lieutenant, 
viceroy;  II  vicar;  I superior  (of  a monastery). 

Намѣстническій,  adj.  of  lord-lieuten- 
ant;  II vicarial,  vicarious. 

Намѣстничество,  s.n.  lieutenancy, 
vice-royalty,  government;! vicariate,  vicar- 
ship. 

Намѣстничій, seeH  амѣстническіи. 

Намѣсто,  adv.  see  Вмѣсто. 

Намѣтить,  see  Намѣчать. 

намѣтка,  s.f.  mark,  trace;  sign. 

Намѣчать, намѣчивать,  намѣтить, 
V.a.  to  mark,  mark  on,  set  a mark;  to  sign; 
to  stamp; II to  state,  give  tokens  of;! to  have 
in  view;! to  aim,  point;  | — ся,  v.p.  to  be 
marked;  be  signed  etc.;\\part.  p.  намѣчен- 
ный. 

Намѣшивать,  намѣшать,  v.a.  tO 

mix,  mingle,  intermingle;  to  blend;  J — ся, 
v.p.  to  be  mixed,  be  mingled;  l| par L p.  на- 

мѣшанный. 

Намѣшивать,  намѣсить, v.a.  to  knead 
(paste);  to  work  (clay);  | part.  p.  намѣ- 
шенный. 

Намякать,  намякнуть,  ѵ.П.  to  soften; 
to  melt;  to  be  mollifled. 
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Нанять,  see  Нанимать. 

Нанашивать,  наносить,  ѵ.а.  tO  bring 
(а  quantity );\\part.  p,  наношенный. 

Нанесеніе,  s.n.  bringing  on;  heaping  up. 

Нанизывать, нанизать,!). a.  to  String, 
thread;  Ц — ся,  vs.  to  be  strung;  dpart.  p, 

нанизанный . 

Нанизь,  Нанизка,  s.f.  stringing;  | a 
piece  strung. 

Наниматель,  s.m.  — ница,  s.f.  hirer, 
leaseholder. 

Нанимать,  нанять,  to  hire,  take^  take 
on  hire,  rent;  to  engage  (a  servant);  to  hire 
(a  labourer); -^шктъ  дом^ч  to  take  a house; 
— нять  вг;  услуженіе^  to  engage  the  ser- 
vice of  one;  II  — СЯ,  vs.  to  hire  one’s  self 
out;  to  be  hired;  to  enter  into  an  engage- 
ment; Цршч.  p.  нанятой. 

Нанка,  s.f.  nankeen ;1|  — ковый,  adj. 

Наносить,  нанёсть,  ѵ.а»  tO  bring;  — 
на  бумагу,  to  set  down;  ||  to  carry,  bear, 
convey,  waft;  11  to  heap  up,  pile  up;  to  drift; 
I — кому  побои,  to  give  or  deal  a person 
blows,  to  strike  a person;  --раны,  to 
wound  a person;  — - оскорбленіе,  to  insult  a 
person;-— «a  кого,  to  stand  against  one;!]  — 
яйца,  to  lay  eggs  (in  some  quantity);  | — 
пораженіе  арміи,  to  defeat,  rout  an 
army,  put  an  army  to  the  rout;  1|  v.  imp. 
вѣтромъ  нанеслё  много  снѣгу.,  the  wind 
drifted  much  snow;  корабль  нанесло  на 
берегъ,  the  ship  ran  aground; Ц—ся,  v.r.  to 
be  brought;  to  be  borne;  Ц v.  imp.  to  hit 
against; II par j}.  нанесённый. 

Наносить,  see  Нанашивать. 

нанёсный,  adj.  heaped  up,  piled  ир;| 
alluvions,  alluvial; — пластъ^  geol.  allu- 
vium. 

Нанёсъ,  s.m.  heap,  pile;! alluvion, 
vium,  drift;— зелілгь,  geol.  alluvium. 

Нанѣжиться,  v.r.  to  indulge  one’s  self. 

Нанюхаться,  ѵ.п.  to  smell  at  one’s 
ease  (Powers);  to  snuff  (tobacco). 

Нанять,  see  Нанимать. 

наоёорётъ,  adv.  on  the  wrong  way, 
contrary,  vice-versa;  читать—,  to  read 
backwards;  чистить  нщпкой  сукно — , to 
brush  cloth  against  the  nap;  понимать  что 
— , to  misconstrue  a thing. 

наоб^^мъ,  adv.  without  thinking;  гово- 
рить— , to  speak  at  random,  without  think- 
ing; Л — ничего  не  говорю,  I don’t  speak 
without  sufficient  vouchers. 

Наострить,  see  Навастривать. 

наоткось,  adv.  slantly,  slantwise;  ob- 
liquely, askant. 

Наотмашь,  adv.  with  the  back  of  the 
hand;  ударить  — , to  deal  a back-stroke; 
ударъ—,  a back-handed  blow. 


Наотрѣзъ,  adv.  bluntly,  flatly;  отка- 
зать кому — , to  refuse  a person  decidedly, 
to  answer  curtly. 

наохётнться,  ѵ.п.  to  chase,  hunt  suffi- 
ciently. 

Нападать,  напасть,  v.a.  to  fall  ОП  Of 
upon;  to  attack,  assail,  assault,  beset:  онъ 
напалъ  на  плоды,  he  fell  upon  the  fruits; 
—на  пороки,  fig.  to  attack  vices;  Uto  spring 
on  or  upon  (as  an  animal);  to  stoop  (as 
a bird);l{o  oppress,  persecute  one;  to  vex 
molest;  всѣ  на  «его— даютъ,  every  body 
annoys  him;  Ц to  seize,  come  over,  upon; 
на  «его— нала  woc«a,— налъ  страхъ,  he 
is  overwhelmed  with  grief,  he  is  seized  with 
fright,  with  fear;  на  «его— даетъ  сонъ,  he 
is  overcome  with  sleep,  sleep  steals  upon  him; 
Л— налъ  на  мысль,  I conceived  an  idea,  an 
idea  came  into  my  head;  — пасть  на  кого, 
to  come  athwart  one’s  back,  come  athwart 
one;  togiveone  a brush;— пасть  съ  бранью, 
съ  кулаками,  to  be  upon  the  bones;  я — 
палъ  на  него  съ  слабой  сгпороны,  I got  the 
blind  side,  I got  on  the  blind  side  of  him;  — 
пасть  на  слѣдъ,  to  be  upon  the  scent;  hunt, 
собака  — пала  на  слѣдъ  звіьря,  the  dog  is 
on  the  scent. 

нападёніе,  s.n.  attack,  onset;  swoop; 
mil.  aggression,  c\\dx%Q;— хищной  птицы 
на  добычу,  stoop;  возобновитъ—,  to  return 
to  the  charge;  выдержать  — , to  stand  the 
charge. 

нападки,  s.m.  pi.  aggressions;  vexa- 
tions; rebukes;  cavils;  журнальные,  газет- 
ные—, journals,  newspapers’  attacks. 

Нападчикъ,  s.m.— чица,  s.f.  aggres- 
sor; oppressor;  caviller. 

Нанадывать,  нападать,  ѵ.П.  tO  fall 
(in  quantity);  to  fall  on,  upon;  «очью— на- 
дало  много  снѣгу,  much  snow  has  fallen 
during  the  night. 

Напаивать,  напаять,  v.a.  tO  solder 
upon;  II  — СЯ,  v.p.  to  be  soldered  upon;  | pan. 

p.  напаянный. 

Напаивать,  нанойть,  v.a.  tO  give  to 
drink;  to  water,  supply  with  water;  нано- 
ять  чѣмъ,  to  season;  Ц to  intoxicate,  inebri- 
ate; to  make  drunk  or  tipsy;  | — ся,  v./* . to  be 
watered  or  be  supplied  with  water  ( of  ani- 
mals ^ito  get  intoxicated  or  drunk,  get  tipsy; 
ll^an.  p.  наиоённый. 

Напайка,  S.f.  a piece  soldered  upon. 

Напакостить,  ѵ.п.  to  mar,  foul,  spoil; 
to  commit  obscenities;— «o.wi/,  to  do  wrong, 
do  some  dirty  action  to  a person. 

Напалзывать,  наползти,  ѵ.п.  to 

crawl,  creep  in,  into;  Ц to  enter  by  crawl- 
ing. 

Напамятывать,  напаматовать,'і).а. 
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to  put  in  mind,  remind;  see  Han  obi  ина  ть, 
Напомнить 

напамять,  adv.  by  heart. 

Напаривать,  напарать,  v.a,  tO  Steam; 

to  stew; II to  bathe;  ||  to  rub  (in  a bathroom); 
— спину^  to  thrash;  1|—ся,ѵ.г.  tobathe, 
rub  one’s  self;  to  get  a good  sweat;  Црагі.  p. 

напаренный. 

иапарье,  s.n.  auger,  bolt-auger,  counter- 
sink, wimble;  build,  boring-tools,  bore-bit. 

Напасать,  напасти,  v.a.  tO  lay,  take 
in  astock;  to  provision,  stock  one’s  self  (with); 
Ijpar^  p.  напасённый. 

Напастись,  ѵ.п.  to  provide  one’s  self  or 
furnish  enough;  на  него  не^сбтъспдепегг:, 
п.гашья,  one  can  never  supply  him  with 
enough  money,  with  clothes,  he  would  лѵеаг 
out  iron. 

Напасть,  s.f.  misfortune,  disaster. 

Напасть,  see  Нападать. 

Напахивать,  напахать,!). a.  to  plough, 
till  (a  certain  quantity  of  ground);  | — ся, 
I’.p.  to  be  ploughed;  [|  part.  p.  напахан- 
ный. 

напахтать,  v.a.  to  churn  (a  certain 
quantity  of  butter I part.  p.  напахтан- 
ный. 

Напачкать,  v.a.  to  daub  0П,  dirty;  to 
soil,  sully;  to  spoil;  see  Намарывать;  J 
part.  p.  напачканный. 

Напаять,  see  Напаивать. 

Напекать,  напечь,!). a.  to  bake  ('a  cer- 
tain quantity). 

напенять.  v.n.  (на  кого),  to  load  a per- 
son with  reproaches. 

наперебой,  adv.  see  Ha  перерывъ. 

Напереди,  adv.  before,  in  front. 

Наперёдъ,  adv.  beforehand; Цргер.  be- 
fore, forward;  — есего,  first  of  all. 

Наперекоръ,  adv.  in  despite,  in  spite 
of;  against  the  will  of. 

наперерывъ,  adv.  in  emulation  of;  — 
другд  передо  другомъ,  vying  with  each 
other. 

Напереть,  see  Напирать. 

Наперехватъ,  adv.  see  Напере- 
рывъ. 

Наперсникъ,  s.m.  — нпца,  S.f.  COUnsel- 
keeper, favorite,  confidant;!] pectoral,  breast- 
plate ("of  je?csj;i|  — ническій,  — НИЧІЙ,  ad). 

Напёрсный,  adj.  pectoral,  worn  on  the 
breast. 

Напёрстокъ,  s.rn.  dim.  — точекъ, 
thimble;  ring-thimble  (of  tailors);  ||  —точ- 
ный, adj. 

Напёрсточная  трава,  see  Напер 
стя  н ка. 

Наперстянка,  s.f.  bot.  digitalis,  fox- 
glove. 


Напечатать,  v.a.  to  print,  impress,  im- 
print; to  stamp  (on,  upon);  ||  to  publish;  Ц — 
ся,г).р.  to  be  printed,  be  published,  bestamp- 
ed;  to  appear  in  print;  ||  part.  p.  напеча- 
танный. 

Напечатлѣвать,  напечатлѣть,  v.a. 

to  impress,  engrave,  imprint  (on  the  mind, 
memory,  heart);\\^ea,  v.p.  to  be  impress- 
ed, be  engraved,  be  imprinted. 

Напечь,  see  H an  екать. 

Напещрять,  напестрить,  v.a.  to 
Streak,  checker ;|j—cH,  r.r.  to  be  strenked, 
be  checkered;  II pari.  p.  напещрённый. 

Напиваться,  напиться,  v.n.  tO  drink 
enough,  drink  one’s  fill;  to  quench,  slake 
one’s  thirst;  II to  get  intoxicated,  get  drunk, 
tipsy;— (^0  ггьяна.,  to  surfeit — зюзя  зюзей, 
как5  стелька.,  pop.  to  be  as  tipsy  as  a thrush 
in  a vineyard. 

напиливать,  напилнть,  V.a.  tO  saw, 
file;  |]  — СЯ,  v.p.  to  be  sawed,  be  filed;  Црагі. 
p.  напиленный. 

Напилокъ,  S.m.  dim,  — лочекъ,  file; 
мелкозубчатый^ <,  straight  file,  smooth  file; 
глухой—,  dead  file;  плоскій—,  flat  file;|| — 
ЛОЧНЫЙ,  adj. 

ііапйльникъ  брусковый,  S.m.  arm- 

file,  rubber. 

Напирать,  наперёть,  v.a.  tO  press; — 
на  дверь,  to  press  against  the  door;  особен- 
но—(на  какое  либо  слово),  to  lay  empha- 
sis on;[|parf.  p.  нанёртый. 

Написать,  v.a.  to  have  written,  have 
composed  (of  a literary  work);  to  take  in 
writing;— It  отправить,  to  write  off;  — сло- 
вечко.  to  write  word,  send  word;||— лсасля- 
ными  красками.,  to  paint  in  oil;  |]  zee  Пи- 
сать;||раг^.  p.  паписанный. 

Напитать,  see  Напитывать. 

Напитокъ,  s.m  точекъ,  drink, 

beverage;  liquor;  крѣпкіе^  горячге’^тпи, 
spirituous  liquors,  spirits. 

Напитывать,  напитать,  v.a.  to  sat- 
isfy, satiate,  sate;  ||  to  impregnate,  imbue 
(with),  soak  (in);  to  saturate;  to  season; || 
— СЯ,  v.r.  to  take  one’s  fll  of,  glut  one’s 
self  with;  to  become  impregnated,  be  im- 
bued with;  Upart.  p напитанный. 

Напиться,  see  Напиваться. 

Напихивать,  напихать.,  напихн^ть, 
V.a.  to  thrust  in,  into,  poke  in,  fill;  to  put  in; 
II  — ca,!).r.tO  thrust  one’s  self;  Jpar^.  p.  на- 
пиханный. 

напйчкать,  v.a.  to  Stuff,  cram;|)  — ся, 
v.r.  to  gormandize;  to  stuff  or  cram  one’s 
self;  I part.  p.  напичканный,  full-stuf- 
fed. 

Нап.іав.іпвать,  наплавлять,  на- 
плавить, v.a.  to  float  (wood);  Ц to  melt 
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down  (а  metal);  to  smelt,  fuse;  jpan.  p.  иа- 

шлавленвый. 

НавлАкать,  ѵм.  (глаза),  to  cry  loo 
much,  to  injure  one’s  eyes  by  weeping; — 
себѣ  болѣзнь,  to  fall  ill  through  weeping;! 
— СЯ,  v.r.  to  weep  enough;  л— кался  съ 
HUMS,  I had  much  trouble  with  him. 

Ііавластать,  навлаетать,  ѵм,  to 
slice,  cut  into  slices; !parl.  p.  вавластан- 

ВЫЙ. 

Вавластовавіе,  s.n,  geol.  layer. 
Навлёвывать^  ваплевать,  ѵ.П.  tO 
spit  much  or  all  about;  l|^gf.  to  set  at  naught, 
at  defiance;— вать  я хочу  на  твои  угрозы, 
I don’t  саге  а fig  for  your  threats;  — вать 
на  горе,  interj,  hang  care!  it  killed  the  cat; 
Ipart.  p.  вавлёваввый. 

Вавлеекать,  see  Напіескнвать. 
Вавлёсвввать,  вавлеекать,  ѵм.  to 
splash  on,  upon;  to  gush,  spurt;!— ся,  v.r. 
to  be  splashed  enough;  \\part,p.  ваплёскав- 
выв. 

Вавлетать,  яавлёсть,  ѵ.а.  to  tress, 
plat,plait,  braid;!|/?gf.  to  rave,  talk  nonsense; 

I — СЯ,  v.p,  to  be  tressed,  be  plated,  be 
plaited;  IjparL  p.  яавлетёвяый. 

Вавлёчіе,  S,n.  Вавлёчввкъ,  S.m. 
shoulder  piece  ( of  armor ) . 

Вавлодвть,  v.a,  to  bring  forth,  bear, 
give  birth  to;  | to  be  prolific;!— ся,  v.r.  to 
multiply,  be  multiplied. 

навлутаться,  v.r.  to  have  enough  of 
wandering  about. 

Вавлутовать,  v.n.  to  swindle,  cheat, 
trick;  I v.a.  to  gain  by  swindling  or  cheating; 

II  — СЯ,  v.r.  to  cheat  to  one’s  heart’s  content. 
Вавлывать,  ваольіть,  v.n.  to  swim 

or  sail  on;  to  float  against,  to  swim  against 
accidentally;  to  run  against,  run  aground 
(of  a ship);  oms  дождя  — вльіло  много 
грязи,  the  rain  dragged  much  mud;! to 
in. 

Ваплыввой,  adj.  floating;  I alluvions;! 
flowed  in. 

Вавльівъ,  s.m.  mire,  lime,  anything 
that  has  flowed  щі—на  деревьяхе , spunk. 
Вавльіть,  see  Наплывать. 

Ваял ѣевевѣлый,  see  Заплѣспевѣ- 
лый. 

навлясать,  ѵ.а.  to  catch  or  earn  in 
dancing;!— ся,  v.r.  to  have  enough  dancing; 
9HS  у вляшется  за  это,  I will  lead 

him  a dance  for  it;  I will  make  him  smart 
for  it. 

Вавовалъ,  adv.  totally;  убитъ  — , to 
kill  on  the  spot,  kill  fairly. 

Вавогаввть,  v.a.  to  soil,  dirty;  to  pol- 
lute; | —ся,  v.r.  to  be  soiled,  be  polluted; 
Ipart.  p.  маввгавеввыв. 


Наподдавать,  v.a.  (пару),  ІО  increase 
the  quantity  of  steam. 

наподббіе,  adv.  like,  in  like  manner  as; 
in  imitation  of,  after  the  manner  of,  in  the 
fashion  of. 

наводрядъ,  adv.  by  the  job;  прода- 
вать, покупать--,  to  sell,  buy  by  the  lump. 

наводхват'ь,  adv.  quickly,  rapidly, 
swiftly,  promptly,  speedily;  in  no  lime,  in  a 
trice. 

вапоёніе,  s.n.  watering,  giving  to  drink; 
! — ённый,  adj.  watered. 

Ваповть,  see  Напаивать. 

ваползать,  see  Напалзывать. 

Наполнять,  папблвивать,  напёл- 
нвть,  ѵ.а.  to  fill,  fill  out,  cram;  to  stuff;— 
do  краевъ,  to  fill  up;i|  — ся,  v.r.  to  be  filled; 
to  cram,  fill  one's  self(ivt7/i^;3a^a— няется 
народомъ,  the  hall  begins  to  be  crowded;! 
part.  p.  напёлненнын,  full,  full-charged; 
— Hbiii  чѣмъ,  full-fraught;  — ный  do  верху, 
full-laden;  — ный  от.челями,  банками, 
shoaly. 

наволоть,  v.a.  to  weed  Cmuch);lpart. 

p.  напёлотый. 

ВапомасКивать,  напомадить,  v.a. 

to  put  pomatum,  to  pomatum;! —ся,  v.r.  to 
put  pomatum  to  one’s  hair;ljpa)4.  p.  напо- 
маженный. 

Напоминаніе,  s.n.  reminding. 

Напоминать,  напёмнить,  наномв- 

в^ть,  v.n.  to  remind,  put  in  mind  of,  call 
to  mind,  call  to  remembrance;  — мните 
мнѣ  о немъ,  remind  me  of  him; — onpouied^ 
гиемъ,  to  recall  the  remembrance  or  the  me- 
mory of  the  past;  ммъ  ненужно  этого—,  I 
need  not  be  reminded  of  it;  это  мть  — 
наетъ,  this  reminds  me  of. 

Напомипёвеніе,  see  Напоминаніе. 

Напорашнвать,  наворошить,  ѵ.й.  tO 
dust,  powder;  напорошило  ешьгу,  the  snow 
covers  the  ground  slightly ;|—ся,  v.r.  to  bt 
dusted,  be  powdered;  Ipart.  p.  напорошен- 
ный. 

вапорожнѣ,  adv.  empty;  without  freight 
or  load,  without  passengers. 

Напёръ,  s.m.  shock,  pressure;— an>>/jjpa, 
wind-shock; !mil.  attack. 

Напослѣдокъ,  adv.  at  last,  after  all, 
finally. 

папотѣлый,  adj.  covered  with  sweat; 
in  perspiration. 

напотѣть,— СЯ,  v.n.  to  perspire,  sweat 
much. 

Направить,  see  Направлять. 

Направка,  s.f.  setting,  sharpening. 

навравлёніе,  s.n.  direction,  swaying, 
tendency,  way;  soi  (of  a current);  въ  этомъ 
—Ніи,  that  way;^o  нlяxъ,oneway 
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and  another;  enmepti  перемѣниш  свое — , 
the  wind  will  come  about;  идущій  no  пря- 
мому^иію^  right  running;  принять  дур- 
me—,  to  take  a wrong  bent;  ѳгі—кв  сонцу, 
sunward. 

Направлять,  направить,  v.a.  to  di- 
rect, to  turn;  to  guide,  lead  out;— c^om  шаги 
K9,  to  direct  or  bend  one’s  steps  towards; 
—путь,  to  wend  one’s  way;  — вить  кого 
на  дорогу^  to  see  a person  on  his  way; — 
кого  на  путь  истины,  fig.  to  set  a person 
right;  — BHXb  Kypcs,  uaut.  to  direct  one’s 
course; — свое  вниманіе  на,  to  turn  one’s 
attention  to  a thing;  — ударь,  to  lay  at;||to 
set,  set  in,  sharpen;  — бритву,  to  grind, 
sharpen,  whet,  set  a razor;  ||  — ся,  v.r,  to 
be  directed;  to  wend  one’s  way,  guide 
one’s  self;  — ся  ks  чему  пибудь,  to  direct 
one’s  steps  towards,  turn  to,  towards;  Ц to 
be  sharpened;  p.  направленный. 

Направляющій,  adj,  mech.  — щая 
муфта  тормазнаго  винта,  guide  - screw- 
box;— щая  jpa^ia,  slot,  slot  hole. 

Направо,  adv.  on  or  to  the  right,  to- 
ward the  right  hand. 

Напраслина,  s.f-  a faise  accusation  or 
imputation. 

Напрасно,  adv,  vainly,  in  vain,  in  mere 
waste;  to  no  purpose;  что  ни  говорите  все 
— , what  you  are  saying  is  all  to  no  purpose, 
fruitlessly,  uselessly;  II unjustly,  wrongfully; 
ею— наказали,  he  w^as  punished  unjustly. 

Напрасный,  adj.  vain;  fruitless;  useless; 
—пая  надежда-,  vain  hope; | unjust;— ное 
обвиненіе,  a false,  unjust  accusation. 

Напрашивать,  напросить,  v.a,  tO 
beg;  to  obtain  by  asking;  ||  to  invite  (many 
•^rsons);  ] — СЯ,  v.r.  to  offer  one’s  self;  to 
intrude;— СЯ  на  ссору,  to  pick  a quarrel; jj 
part.  p.  напрошснаый. 

напрёдь,  adv.  before,  ere  now. 

напрестбліе,  s.n.  communion  cloth, 
corporal. 

Нанрестбльный,  adj.  0П  or  of  the  al- 
lar;— пая  тлена,  communion  cloth. 

Напримѣръ,  adv,  for  instance,  as  for 
example,  for  example. 

Напроказить, Напроказничать,  ѵ.п. 
ІО  play  pranks,  tricks. 

Напрокатъ,  adv.  оп  hire;  давать  — , to 
let,  let  out;  брать  to  hire. 

Напролётъ,  adv.  through  and  through, 
right  through. 

напролёмъ,  adv.  through;  пройти — , 
to  force,  cut  one’s  way.  to  break  through. 

Напропалую,  adv.  кричать—,  to  shout 
like  a madman;  ohs  играете  ее  карты—, 
he  is  on  the  high  road  to  ruin;  мотать—, 
to  go  to  the  dogs. 


Напросить,  see  Напрашивать. 

Напротивъ,  prep,  opposite,  fronting, 
over-against,  across  the  way,  over  the  way; 
thwartingly;  thwartly;  l|coMj.  on  the  contra- 
ry; кажется  one  этого  не  сказале;  — one 
говориле,  I think  he  did  not  say  it;  yes, 
indeed  he  did;  дѣлать  — , to  do  the  reverse. 

Напрыгать,  v.a.  to  get  an  injury  by 
Jumping;  [|  — СЯ,  v.r.  to  have  jumping 
enough. 

Напрыгивать,  напрыгнуть,  ѵ.п.  tO 
strike,  knock,  hit  against;  to  jump  upon;  — 
путь  на  камень,  to  strike  against  a stone. 

Напрыскивать,  напрыснуть,  v.a.  tO 
sprinkle,  besprinkle;  to  dash;H— ся,  v,r,  to 
sprinkle  one's  self,  be  sprinkled;  jj  part.  p. 

папрыскапный . 

Напрягать,  напрячь,  v.a.  tO  bend, 
string;  to  stretch;— прёчь  всѣ  свои  силы, 
to  make  great  efforts,  to  use  all  one’s  strength, 
to  lay  one’s  self  out;  — асл  свои  .шсли,  to 
put  one’s  thoughts  upon  the  stretch; | —ся, 
v.r,  to  strain  a point,  exert  one’s  self;  to 
make  efforts;  jlparf.  p.  напряжённый. 

напряжёіііе,$.п.  tension,  strain,  effort; 
— ума,  the  application  or  effort  of  mind;  | 
exertion;  force,  strength;  сдѣлать  to 
strain  one’s  back; [j—нный,  adj. 

Напряжённость,  s.f.  tension,  intense- 
ness,  intensity. 

Напрямикъ,  вапрямкй,  adv.  down- 
right, flatly;  point  - blank;  frankly,  right, 
clean  off,  plainly;  отказать—,  to  refuse 
flatly;  высказаться — , to  tell  one’s  mind 
plainly;  я ему  сказале  — , I told  him 
blunlly;0Ka  все  говорите—,  she  calls  every 
thing  by  its  name;  идти  — , to  go  right 
through. 

Напрясть,  v.a.  to  spin  ('a  certain 
tity);\pari.  p.  напряденный. 

Напрятывать,  напрятать,  v.a.  ІО 

hide,  put  by,  conceal. 

Напрячь,  see  Напрягать. 

Напугать,  v.a.  to  frighten,  startle, 
scdiTQ;  — кого  ,^o  забвенія  своихъ  обязанно- 
стей, to  frighten  one  out  of  his  duty;  j|  — ся, 
v.r.  to  be  frightened,  be  affrighted,  be  start- 
led, be  scared;  to  take  fright;  do  смерти-^ 
ея,  to  be  terrified  to  death; ||parl.  p.  напу- 
ганный. 

Напудривать,  напудрить,  v.a.  tO pow- 
der;—дрить  кому  голову,  fig.  to  rate  a per- 
son, give  it  to  a person;  i — ся,  v.r.  to 
powder  one’s  hair;  [j  part.  p.  панУдреи- 

пый. 

Напускать,  напустить,  v.a.  tO  let  in; 
to  let  loose;— собаку  на  кого,  to  set  a dog  at 
one; — воды  въ  фонтане,  to  turn  on  the  cock 
of  a fountain;— етйть  ее  сажалку  рыбу. 
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to  stock  а pond;— вгі  котлы^  to  fill  the 
boilers; ||— малого  страху^  to  frighten;— 
na  себя  гнѣвъ,  to  fly  into  a passion;  онъ  — 
екаетъ  па  себя  болѣзнь^  he  fancies  he  is 
ill;|l— СЯ,  i^.r.to  fall  upon,  fly  at,  attack;  — 
ея  на  ѣду,  to  fall  upon  a dish,  to  eat  gree- 
dily; I!  to  reprimand,  scold  sharply;  to  abuse 
a person; [] pari.  p.  напущенаый. 

Напуекной,  let  in,  on;  — нме  сапоги, 
boots  with  high  boot-uppers  or  legs;  []  — ная 
болѣзнь,  fancied  illness. 

Напустятъ,  see  Напускать. 

Напутать,  see  Напу т ывать. 

напутетвенпый,  adj,  for  the  road , for 
travelling. 

Напутствіе,  s.n.  viaticum. 

Напутствовать,  VM.  to  provide  ('wse/tii 
things  for  a journey);  — кого  добрыми  по- 
желаніями, to  wish  a person  a good  voyage; 
I to  administer  the  viaticum. 

Напутывать,  нап^'тать,  Г. a.  tO  em- 
broil, entangle;  11  par p.  напитанный. 

Напучивать,  напучить,  v.a.  tO  get 
swollen;  to  swell;!  — ся,  v.r.  to  be  swollen; 
Wpa-rt.  p.  напученный. 

Напыливать,  напылить,  ѵ.П.  to  All 
or  cover  with  dust;]]— ся,  v.r.  to  get  cov- 
ered with  dust;l]parL  p.  напылённый. 

напывцать,  v.a.  to  swell  up;  to  inflate, 
render  turgid;  I to  make  or  render  proud, 
pufif  up;  I — СЯ,  v.r.  to  be  puffed  up  with 
pride;  to  grow,  get  proud  of;  to  pride  one’s 
self  upon;jlpar^  p.  напыщенный 

Напыщенно,  adv.  with  emphasis;  го- 
ворить-^, to  speak  with  emphasis. 

Напыщенность,  s.f.  emphasis;  pom- 
pousness, pomposity;  turgidity,  turgidness, 
bombast  (of  style). 

Напыщенный,  adj.  inflated  with  pride, 
pampered  with  pride,  swelling; — человѣкъ, 
a puffy  man;  11  turgid,  pompous,  bombastic, 
high-sounding;  писать—  ныяъ  слогомъ to 
write  bombast. 

Напѣвать,  напѣть,  v.a.  to sing;  to hum, 
trill; II ("«0^2/ J to  reprimand,  chide,  lecture;! 
(m  кого)  to  slander,  calumniate;! to  gain  by 
singing;  ! — СЯ,  v.r.  to  sing  sufficiently  or 
enough. 

Напѣвъ,  s.m.  air,  tune,  song,  melody. 

Напѣнивать,  напѣнить,  v.a.  tO  froth, 
make  foam;!— ся,  v.7i.  to  froth,  foam;  to 
sparkle  ('o/’  champagne). 

Напѣть,  see  Напѣвать. 

Наня.іпвать,  напялить,  v,a.  to  Spread 
upon,  stretch,  make  wider;  Ц to  put  on  (too 
tight  a garment);l^cH,  v.r.  to  stretch  in 
fitting  on;  to  be  spread,  be  stretched;  Ipar^. 

p.  папялепнын. 

Нараббтывать  яараббтать,  v.a.  ІО 


work,  labor;  to  make;!to  earn  by  work;  to 
gain,  get  by  labor; ! — ся,  v.r.  to  have  лѵогк- 
ed  much. 

Наравнѣ,  adv.  on  an  equal  footing,  on  a 
par,  on  an  equality;  on  a level  with;  онъ  no- 
ставленъ  — съ  высокопоставленными  ли- 
цами^ he  ranks  with  the  great  lords;  я по- 
лучаю пенсію’—съ,  I receive  the  same  pen- 
sion as. 

Нараждать,  народить,  v.a.  to  bring 
forth,  bear,  give  birth  to;  to  produce,  yield 
(much  or  mawi/J;!— СЯ,  v.n.  to  be  born;  to 
come  into  the  world  (of  animals);  to  be  pro- 
duced; трава  — дается,  the  grass  springs 
up;  — родилось  много  хлѣба,  much  corn 
has  been  gathered  in  or  has  been  reaped;! to 
be  on  the  increase;  тслг^а;— родился,  the 
moon  is  in  its  increase,  it  is  new  moon. 

нараиникъ,  s.m.  omophorium,  short 
cloak. 

нараспашку,  adv,  unbuttoned;  | fig. 
openly,  frankly,  freely;  sincerely. 

Нарастать,  нарасти,  v.a.  tO  grow  0П, 
upon;  to  be  formed;! to  increase,  accrue;  to 
accumulate;  проценты  — стаютъ,  the  in- 
terest is  accumulating. 

нарасхватъ,  adv.  immediately  taken  or 
bought  up. 

Наращивать,  нарощать,  нарас- 
тить, v.a.  to  cultivate,  grow,  shoot;  ! to 
lengthen. 

Нарвать,  see  Нарывать. 

нардъ,  s.m.  hot.  beard-grass, mat-grass, 
nard,  spikenard;  ! нардный,  нардовый, 
adj. 

Нардѣвать,  нардѣть,  ѵ.П.  to  ripen,, 
break,  burst,  bring  to  a head  (of  an  ab- 
scess). 

нардѣлость,  s.f.  breaking,  bursting, 
bringing  to  a head  fo/*  an  abscess). 

нардѣлын,  adj.  broken,  burst,  brought 
to  a head  (of  an  abscess). 

Біареканіе,  s.n.  reproach,  blame;  ob- 
loquy, dispraise,  objurgation. 

Нарекать,  наречь,  v.a.  to  name,  call, 
give  the  title  of;!f«a  кого),  to  reproach  one 
with;  to  blame,  dispraise,  censure;  | — ся, 
v.r.  to  be  named,  be  called;  to  call  one’s  self 
or  give  one’s  self  a title. 

Наречёніе.  s.n.  nomination,  designa- 
tion; calling. 

Наречённый,  adj.  named;  nominated^ 
designed;  chosen,  elected:  indicated. 

Нарнсовка,  s.f.  design. 

Нарисовывать,  нарисовать,  v.a.  tO 

draw,  sketch,  take  a sketch;  ! — ся,  v.r.  to 
be  drawn,  be  sketched;  ! part.  p.  нарисб- 

ванный. 

Нарицательный,  adj.  nominal;— пая 
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цѣна  акціщ  the  nominal  worth  of  the  stock 
at  par;  — нал  сила  машины,  mech.  nomi- 
nal horse-power;  II  gram,  appellative;  — ное 
имя.  appellative  noun. 

наркотііііпь,  s.m.  them,  narcotine, 
наркотачсскііі,  adj.  Hied,  narcotic, 
narcotical. 

Варавііть,  see  Наровпть. 

Біаровпѣ,  adv,  see  Наравнѣ. 
Народецъ,  dim,  see  Народъ. 
Народить, —СЯ, see  Нараждат  ь, — с я . 
народность,  s.f,  nationality,  national- 
ness. 

Народный,  adj.  of  people;  — ныя 
нуждыуіЫ  wants  of  the  people;  Ц national, 
popular;  — Hoe  бѣдствіе,  a national  calam- 
ity;! public;  молва  public  report; 

— НЫЯ  школы^  public  school;!  — пая 
пись^  census;!— иое  njpaeo,  the  law  of  na- 
tions. 

Народовѣдѣніе,  SM.  ethnography,  eth- 
nology. 

Народодеряіавіс,  — доправлёиіе,  s.n. 

democracy. 

Народонаселеніе,  s.n,  population. 
Народосчнслёніе,  S.n.  census  of  the 
population. 

Народъ,  s.m.  dim.  народецъ,  people, 
nation;  folk;  простой — , people,  populace, 
populacy;|imen,  crowd,  mob. 

нарояідать,  see  Наражд ат  ь. 
Нарождёніе,  s.w.  birth;  Ц — мѣсяца.,  the 
new  moon. 

нарокъ,  s.m,  term;  [|  нарокознъ,  adv. 
on  purpose,  expressly,  purposely;  for  the 
purpose  of,  in  order  to,  with  a view  to. 

Наронять,  v.a.to  let  fall  (in  some  quan- 
tily)',\'part.  нарбненный. 

наростйть,  see  Наращивать, 
наростъ,  s.m.  excrescence;  med.  chalk- 
stone;!  2^00! . мясистый — на  головѣ  птииъ, 
caruncle;  ! bot.  wart;  — на  деревѣ.,  knag, 
knap,  knob  of  wood,  knot,  sponk,  spunk. 

Нарочитый,  adj.  eminent,  distinguish- 
ed; ||— to,  adv,  eminently. 

Нарочно,  adv,  on  purpose,  on  set  pur- 
pose; through  design,  by  design,  with  design; 
она  это -^сдѣлала,  she  did  it  on  purpose. 

нарбчный,  adj.  express,  intentional, 
designed;  ||  s.m.  express,  estafet;  послать 
письмо  съ  — ныиъ,  to  send  a letter  by  a 
messenger. 

Нартучивать^  варт^чить,  r.tl.  to  cov- 
er with  quicksilver;  to  silver. 

Нарубать,  нарубить, i;. a.  to  cut,  chop; 
to  prepare  in  cutting;  — бить  капусту.,  to 
cut  or  chop  cabbages;  ! to  notch,  make  a 
mark;!— СЯ,  v.r.  to  be  cut,  be  chopped;! 
part.  p.  нарубленный. 


Hapyranie,  see  Пор  у rani  e. 

наругательство,  see  Поругатель- 
CTBO. 

Наругаться,  ѵ.г.  (надъ  кѣмъЛо  insult 
а person,  sneer  at  a person;  to  abuse  a per- 
son. 

наруяіи,  adv.  outwards,  exteriorly,  on 
the  outside. 

наружно,  ado.  outwardly,  externally; 
apparently. 

Наружность,  s.f.  exterior,  outside  ap- 
pearance; странной  — ти,  odd  - looking; 
судя  no— ТИ,  judging  by  appearance. 

наружный,  adj.  exterior,  outward;  ex- 
ternal; — видъ  строенія,  the  outside  of  a 
building;  — НЫЯ  укрѣпленія,  the  outworks 
of  a place;— оалаг,  mech.  outershaft,  paddle- 
shaft,  single  crank-shaft;  || apparent. 

Наружу,  adv.  outwardly;  окно  откры- 
вается’^,  the  window  opens  outwardly,  ex- 
teriorly; 1|  openly;  вывести’^,  to  bring  to 
light;  правда  вьтла-^.,  the  truth  has  come 
out  or  transpired. 

Нарукавникъ,  s.m.  half  Sleeve. 

Нарузіяннвать,  нарумянить,  v.a.  to 
paint,  rouge;!  — ся,  v.r.  to  paint  one’s  face; 
\pari.  p.  віарумяівсиный. 

наручень,  s.m.  bracelet,  armlet;  !pl.— 
ЧНИ,  hand-cuHs,  manacles;! —чни  (въ  ла- 
тахъ) splint. 

Нарушать,  нарушить,  v.a.  to  break, 
break  off,  up;  to  infringe,  transgress,  violate; 
to  trespass  against, on, upon;— шить  покой^ 
to  break  in  upon  one’s  privacy;— зако«5,  to 
infringe,  violate  a law;  — законъ  природы, 
to  transgress  the  law  of  nature; — заповѣди 
Божіи,  to  transgress  the  commandments  of 
God; — обычаи,  to  derogate  from  the  cus- 
toms;— порядокъ,  to  cause  disorder;'  — 
долгъ  чести,  to  prevaricate;  Ц — ся,  v.p. 
to  be  broken;  to  be  infringed,  be  violated 
etC.;\\part.  p.  нарушенный. 

яарушёніе, s.n. breaking,  infringement, 
transgression,  violation,  infraction,  contra- 
vention;— обѣгцанія,  даннаго  слова,  breach 
of  promise;  — присяги,  violation  of  an  oath; 
— своихъ  обязанностей,  breach  of  duty. 

Нарушитель,  s.m.— ннца,  s.f.  break- 
er, infringer,  violator,  infractor,  transgres- 
sor, trespasser,  disturber peace 
breaker; — довѣрія,  violator  of  trust. 

Нарциссъ,  s.m.  bot.  narcissus,  daffodil, 
daffodilly; ! — ЦЙССОВЫЙ,  adj. 

нары,  s.f.  pi.  wide  boards  in  barracks 
on  which  soldiers  sleep. 

Нарываніе,  s.n,  vesication,  apostema- 
tion. 

Нарывать,  нарвать,  v.a.  to  gather, 
pluck;  to  pull:  — рвать  цвѣтовъ,  to  gather 
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flowers;  f v.  imp.  to  burst,  break;  to  ripen 
(of  an  abscess);  палец?!  — рвало,  an  abs- 
cess has  formed  on  my  finger;  Ipart.  p.  нар- 
вапный. 

Нарывать,  нарі^ть,  ѵ.а.  tO  dig,  dig 
up;i|parf.  p.  нарытый. 

Нарывнбн,  adj.  vesicatory,  apostema-* 
tons,  blistering;  | — пластырь,  vesicatory 
blister. 

Нарывъ,  s.m.  abscess,  aposteme, ulcer, 
sore. 

нарыскатьеяг,  v.r.  to  have  enough 
running  about. 

Нарыть,  see  Нарывать. 
нар’Ьзать,  see  Нарѣзывать. 
Нарѣзвиться,  v.r.  to  have  sport 
enough. 

Нарѣзка,  s.f.  cut,  incision,  score;  | 
винтовая  — , thread,  worm,  fillet  of  a 
screw,  furrow  of  a screw;  наружная  — , 
male-screw;  двойная,  тройная — , double, 
triple  threads;  — квадратная^  плоская— ^ 
square  thread;  круглая  — , rounded  thread; 
острая  — , triangular  thread;  ||  survey, 
measuring;  Ц —орудія^  rifling  of  a gun. 

Нарѣзной,  adj.  rifle-barreled;  — нде 
орудіе,  rifle  gun. 

нарѣзъ,  s.m.  see  Нарѣзка. 
ііар'Ьзывать,  нарѣзать,  v.d.  to  cut 
off,  out,  cut  in  quantity;  — ростбифе,  to 
carve  roast  beef;  Ц to  notch;  — зать  вин- 
ты, to  cut  or  worm  the  screws;  | — ся,  v.p. 
to  be  cut,  etc.;  | v.r.  pop.  to  get  drunk, 
tipsy,  intoxicated;  J part.  p.  нарѣзан- 
ный. 

нарѣчіе,  s.n.  dialect,  idiom;  | gram. 
adverb. 

нарюмитьея,  v.r.  to  cry  enough, 
нарядйть,  see  Наряжать. 
Нарядность,  S.f.  smartness, 
нарядный,  adj.  attired,  smart,  trim, 
spruce;  Ц appointed;  ordered;  j]  —ho,  adv. 
trimly,  sprucely,  smartly, 
наряду,  see  Наравнѣ, 
нарйдчикъ,  s.m.  foreman,  superinten- 
dent; inspector  of  workers. 

нарядъ,  s.ra.  dress,  attire, toilette;  cos- 
tume; finery;  женскій  — , woman’s  dress; 
дѣтскій  или  кукольный — , baby  things; 
prox). — украшаете,  fine  feathers  make  fine 
birds;  II  array,  order,  command;  no  — ду,  by 
order; ||ar^.  composition  of  rockets. 

Наряжать,  нарядить,  v.a.  to  dreSS, 
spruce,  trim,  adorn,  bedeck;  |]  to  array,  com- 
mand, order;  to  appoint;  — дйть  слѣд- 
ствіе, to  order  an  inquiry;  — за  наказаніе 
ее  караг/.is,  to  put  on  guard  by  way  of 
punishment;  5 —СЯ,  v.r.  to  adorn,  deck;  to 
smarten  up,  smarten  one’s  self  up,  to  dress 


one’s  self,  dress  one’s  self  up,  wear  the 
dress  of;llv.p.  to  be  ordered,  be  appointed. 

Насадить,  see  Насаживать. 

насікдка,  s.f.  setting  0П,  fixing; —nwKtt, 
spear  - head;  II planting;  II  carp,  cap,  capping; 
^—печная,  arch,  adjustage  for  a stove. 

насаждёніе,  s.n.  planting,  plantation. 

Насаживать,  насаждать,  наса> 
жать,  насадить,  ѵ.а.  to  plant;  to  set;| 
to  put  a handle  to;  to  haft,  shaft;— лсешлу 
на  рукоятку,  to  put  a handle  to  a broom, 
to  haft,  helve  a broom;  — ноже,  to  fit  on  a 
knife;  I— на  вертелъ, io  spit;  |j  to  put; —жать 
рыбы  ее  садоке,  to  stock  a fish-pond;  J to 
sew  on,  fix;  — пуговицы  на  сюртуке,  to 
sew  buttons  on  a coat;i|  — cя,v.r.tobeplant- 
edn  be  set,  be  put;  ||parf . p.  насаждённый. 

Насаливать,  насалить,  ѵ.а.  to  grease, 
tallow;  i|  — ся,  v.r.  to  be  greased,  be  tallow- 
ed; II  p’art.  p.  насаленный. 

Насандаливать,  насандалить,  ѵ.а. 
to  dye  with  sandal-wood;  і—носе,  fig.  pop. 
to  make  one’s  face  become  red  {by  drinking); 
||— СЯ,  v.r.  to  redden  one’s  face,  get  tipsy; 
I parr. p.  насандаленный. 

Иасаривать,  насорить,  ѵ.а.  to  СОѴѲГ^ 
fill  with  filth,  with  rubbish;!— СЯ,  v.p.  to 
be  covered  or  filled  with  filth;  Jparr.  p.  на- 
сорённый. 

Насасывать,  насосать,  ѵ.а.  ІО  suck, 
suck  up;  to  pump;  ! — ся,  v.  r.  to  have 
enough  of  sucking;  jj  pop.  to  get  drunk;  | 
part.  p.  насбсаиный. 

Насахаривать,  насахарить,  ѵ.а.  to 
sugar,  put  in  sugar;  | — рить  кому  либо, 
fig.  to  cause  disagreeableness  or  disagreeable 
things  to  a person;  ! — ся,  v.r.  to  be  sug- 
ared; |parr.  p.  насахаренный. 

Насвёрливйть,  насверлить,  ѵ.а.  to 
drill,  bore;  Ц — ся,  v.p.  to  be  drilled,  be  bored; 
jjparr.  p.  насвёрленный. 

Насвистывать,  насвистать,  ѵ.а.  tO 
whistle  (a  tune);lio  imitate  by  whistling;  1| 
— СЯ,  v.r.  to  whistle  enough. 

Насдавать,  наедать,  ѵ.а.  to  deal 
(cards);  ! to  deal  too  many  cards. 

населёвіе,  s.n.  population; | peopling. 

Населять,  населить,  ѵ.а.  tO  people, 
populate;  ! to  inhabit;  |i  — ся,  v.w.  to  be 
peopled,  become  populous;  |j  part.p.  насе- 
лённый. 

наейдка,  s.f.  distilling; j| brooding. 

Наейживать,  насидѣть,  ѵ.а.  tO  dis- 
till; [|tO  remain  long  seated;! to  hatch, brood, 
sit  (of  birds);  to  get  (a  disease)  by  sitting;! 
— СЯ,  v.p.  to  be  distilled;! to  be  hatched;  jj 
to  have  enough  sitting;  | to  be  detained;  — 
—дѣться  ее  тюрьмѣ,  to  be  detained  in 
prison;  Iparr.  p.  наейжепныи. 
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наенліе,  s.n.  violence,  effort,  exertion; 
force;  stress,  strong  іідіПб;причиниіпькому 
— , to  do,  to  offer  violence  to  one. 

насиловать,  v.a.  to  force,  violate,  do 
violence,  use  violence;  — ioaocs,  to  strain 
one’s  voice;  Ц part.  p.  наеиловопный. 

Насилу,  adv.  hardly,  with  difficulty; 
это  дѣло — подвигается.^  that  affair  drags 
on;  I at  last;  —л  васг  дождался.^  at  length  I 
see  you  have  arrived. 

Насйльннчать,  v.a.  to  force,  use  vio- 
lence. 

наейльно,  adv.  forcibly,  by  force,  force- 
fully, violently;  prov.  — muas  не  будешь., 
love  does  not  depend  upon  your  will;  love 
can  neither  be  bought  nor  sold. 

Насильный,  adj.  forced;  forceful,  for- 
cible. 

Насйльетвенно,  SC6  Насильно. 

Насильственный,  adj.  violent,  for- 
cible,*—иная  смерть,  unnatural  death;  — 
кная  вербовка  (es  службу).,  impress;  от- 
ряди иной  вербовки  матрасовву  im- 
press-gang; — иное  вторженіе,  law,  for- 
cible entry. 

Насинивать,  насинить,  v.a.  tO  blue, 
make  blue;  [|  — ся,  v.r.  to  become  blue;  | 
part.  p.  насипёнвый.[ 

Наскабливать,  наскоблить,  v.a.  to 

scrape,  rasp;  Ц to  shave;  Jto  grate;— скоб- 
лйть  сыру,  to  grate  cheese;  |раП.  p.  hb- 

скббленный. 

Насказывать,  насказать,  v.a.  tO 

tell,  relate;  ||  (ua  кою)  to  speak  against, 
calumniate,  slander. 

Наскакивать,  наскакать,  наскок- 
нуть,  наскочйть,  ѵ.П.  tO  gallop  ОГ  run 
against;  to  spring  on,  upon;  to  strike  on, 
upon;  cyd«o— СКОЧЙЛО  на  камень,  the  ship 
ran  against  a rock;  — скочйть  на  кого, 
to  give  a spring  to  one;  ни  на  того— ско- 
чйлъ,  fig.  he  found  a person  to  talk  to,  he 
has  met  his  match , he  has  caught  a Tar- 
tar. 

Насквозь,  adv.  through;  through  and 
through,  right  through;  видѣть—,  to  see 
through;  пройти  прямо  — , to  go  right 
through;  я знаю  его—,  I have  the  length 
of  his  foot  to  a hair. 

Наскитаться,  v.r.  to  have  enough 
roving. 

наскоблйть,  see  Наскабливать. 

Наскокн^ть,  see  Наскакивать. 

наскбкъ,  s.m.  leap,  jump,  bound  upon; 
spring;  rushing  {in  violent  action);  сдѣ- 
лать—, to  take  a leap;  животное  бросаю- 
щееся cs  — ка,  an  animal  which  rushes 
with  bounds  and  leaps. 

Наскоро, ado.  hastily,  inhaste,  hurriedly; 


rashly;  slightly;  fleetly:  скоро-^,  as  quickly 
as  possible. 

Наскочйть,  see  Наскакивать. 

Наскребать, ііаскрёсть,  v.a.  to  amass 
by  scraping;  to  scrape  up;  I part.  p.  на- 
скребённый. 

наскрипѣть,  ѵ.П.  to  creak,  screak 
enough;  \\fig.  ohs  не  долго  — ийтъ,  he  will 
not  last  long. 

Наскучивать,  наскучать,  наску- 
чить, ѵ.П.  to  annoy  one;  to  become  irksome; 
to  tire,  weary;  1— do  смерти,  to  bore  to 
death; сидь«о—ску*«итьчп>лігг, to  beat  one’s 
brains  with  a thing;  сильно  — скучить 
шумомв,  болтовней,  to  break  one’s  head 
with  noise,  chattering;  мнѣ  — скучило 
ждать,  I am  tired  of  waiting;  мнѣ  все  — 
скучило,  I am  disgusted  with  every  thing 
or  tired  of  every  thing;  cjk?/— скучило,  he 
became  weary  of,  it  wearies  him;  — визи- 
тами, to  pester  one  with  visits. 

Наслаждаться,  насладйтьен,  v.r. 
(члл«5)  to  be  delighted  with;  to  rejoice  at; 
to  be  in  the  enjoyment  of,  to  enjoy  one’s 
self;  — хорошими  здоровьемъ,  состоя- 
ніемъ, to  enjoy  good  health,  one’s  fortune; 
—наукою, музыкою, ioidike  delight  in  study, 
in  music. 

наслаждёніс,  s.n.  enjoyment,  delight, 
delectation;  для  него  эта  работа — , for 
him  it  is  a labor  of  love;  имѣть,  нахо- 
дить- въ  чемъ  нибудь,  to  take  delight  от 
to  delight  in  a thing;  съ  — иіем'ь,  savorly; 
созерцать  съ to  contemplate  with 
delight;  какое — I how  delicious  I 

Наслать,  [fut.  нашлю)  see  Насы- 
лать. 

наслащивать,  наеластйть,  v.a.  tO 

sweeten;  []  —ся,  v.r.  to  be  sweetened;  j 

part.  p.  наслащённый. 

Наслоёніе,  S.n.  Stratum. 

Наслоняться, v.r.to  have  enough  saun- 
tering. 

насл^^дъ,  s.m.  a pool  of  water  on  the 
surface  of  the  ice. 

Наслушаться,  v.r.  to  have  heard 
enough;  to  get  tired,  weary  of  hearing;  я 
-шалея  отъ  него  разнаго  вздору,  I have 
heard  him  talk  all  kind  of  nonsense;  ||to  take 
in  with  greedy  ear. 

Наслышаться,  v.r.  to  hear  enough; 
я много  о aacK— шалея,  I have  heard  many 
things  said  of  you. 

наслышка,  s.f.  hearsay;  no— кѣ,  by 
or  from  hearsay. 

нacлѢдйть,v.a.to  leave  traces  [inwalk- 
ing);  i|  to  follow  by  track;  to  track  (a 
beast). 

Наслѣдіе,  s.n.  inheritance,  heritage» 
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succession;  ошѣовспое,—  ^ patrimony;  ма- 
теринское—, estate  by  the  mother’s  side. 

Наслѣдникъ,  s.m.  heir,  inheritor,  suc- 
cessor, succeeder  ;--п2)ешола,  heir,  succes- 
sor to  the  crown;  heir-apparent;  1|—иица, 
s.f.  heiress,  inheritress,  inheritrix;  ||  — ни- 
ческій,  — днвчій,  adj. 

Наслѣдный,  adj.—принщ,  hereditary 
prince. 

Наслѣдованіе,  s.w.  succession,  succeed- 
ing, heirdom;  право  — нія,  the  right  of 
succession. 

Наслѣдовать,  v.a.  to  inherit  (property, 
diseaseJ;io  succeed; || pan. p.  наслѣдован- 
ный. 

Наслѣдственность,  s.f>  inheritance, 
hereditability;  право  — сти,  hereditary 
right. 

Наслѣдственный,  adj.  hereditary,  in- 
heritable; — Hoe  имѣніе,  an  hereditary 
estate;— ная  болѣзнь,  hereditary  or  family 
disease; II —HO,  adu.— rily, — bly,  by  inher- 
itance. 

Наслѣдство,  s.n.  inheritance,  succes- 
sion; получить—,  to  accept  or  acquire  an 
inheritance;  to  succeed  to;  получить  долю  es 
— ствѣ,  to  inherit  in;  лшапт— ства,  to 
disinherit;  имѣніе,  получаемое  в?!  — отъ 
предка,  ап  estate  derivable  from  an  ances- 
tor; опредѣленное—,  estate-tail;  человѣкъ 
гоняющійся  за  — ствомъ,  legacy-hunter; 
no— ству,  by  inheritance,  by  right  of  inher- 
itance. 

Ііасяіалнвать,  иасяіолйть,  v.a.  tO 
pitch,  tar;[|— СЯ,  v.r.  to  be  or  get  pitched, 
tarred;  11  pan.  p.  насмолённый;  —ная 
нитка,  wax-end. 

Насматриваться,  насмотрѣться, 
V.r.  to  learn  by  looking  at;  Ц to  learn  by 
experience;  j|  to  admire  sufficiently. 

насмерть,  adv.  to  death,  to  the  death, 
mortally. 

Насмолить,  see  Насмаливать, 

Насморкъ,  Насморкъ,  s.m.  cold, 
rheum;  схватить  — , to  catch  cold;  стра- 
дать — комъ,  to  have  a cold;  онъ  часто 
страдаетъ ^ком'ъ,  he  takes  cold  easily. 

Насмѣхаться. насмѣяться, v.r.  ( надъ 
чѣмъ){о  laugh  at,  quiz,  mock,  deride,  scout, 
sneer  at;  to  turn  into  ridicule;  to  puff  at; 
to  bite  one’s  thumb  at. 

насмѣжъ,  adv.  in  derision,  deridingly. 

насмѣіпйть,  v.a.  to  make  one  laugh. 

Насмѣшка,  s.f.  raillery,  derision,  ban- 
tering; scoffing;  mockery,  jeering;  тонкая 
— , keen  raillery;  дѣлать  что  aff— ку,  to 
do  a thing  in  derision. 

Насмѣшливость,  s»f.  mocking  0Г  jeer- 
ing temper,  humor. 


Насмѣшливый,  adj,  given  to  jesting, 
mocking,  derisive;  sarcastic,  sarcastical; — 
умъ,  a jesting  mind,  wit;||  — во,  adv. — ly, 
sarcastically,  satirically. 

Насмѣшникъ,  S.m.— ннца,  s.f,  mock- 
er, banterer,  jeerer,  quiz’. 

Насмѣшничать,  v.n.  to  mock,  laugh 
at,  joke,  make  fun  of,  make  a fool  of,  trifie 
with. 

насмѣшноческій,  adj.  given  to  jest- 
ing; mocking;!  — ски,  adv.  jestingly,  mock- 
ingly. 

насмѣшничество,  s.n.  jeering  disposi- 
tion. 

Наснбсѣ,віаснбсяхъ, adv. pop. near  her 
time;  ready  to  lie  in  ('of  a pregnant  woman). 

Насовывать,  насовать,  v.a.  tO  thrust, 
poke,  shove  in;  to  put  [in  some  quantity);  J 
— СЯ,  v.r.  to  intrude,  poke  one’s  self  in;  to 
creep  in,  crowd,  throng  in;||par^  p.  насо- 
ванный. 

Насовывать,  насунуть,  v.a.  to  push; 
I to  put  on;  Л— сунулъ  на  себя  платье  и 
шляпу,  I put  my  over  coat  and  hat  on  hasti- 
ly;!—ся,  v.r.  to  be  pushed,  beputon;|to 
hit  against; llparj.  p.  насунутый. 

Насолить,  v.a.  to  salt  (mnch);\\(KOMy) 
to  cause  disagreeableness;  to  vex  or  mortify 
a person;  to  spite; ||par^.  p.  насоленный, 
несолёный. 

Насорить,  see  Насаривать. 

Насосать,  see  Насасывать. 

насосецъ,  s.m.  dim,  nat,  hist,  sipun- 
culus  (гоогт^- II  siphon,  squirt. 

наібсъ,  s.m.  pump;  воздушный—,  air- 
pump,  wind-pump;  всасывающій— , draw- 
ing pump,  lifting  ршщ—двойнаго  дѣйст- 
вія, double  acting  pump;  двойной  — на  боль- 
шихъ корабляхъ,  naut.  chain- pump;  круго- 
вращательный-, rotary-pump;  нагнѣша- 
тельный  — , forcing  pump;  пожарный  — , 
fire-pump,  extinguishing  pump,  fire  engine; 
резервуаръ  — ca,  pen-stock,  pen-trough; 
спиральный—,  spiral-pump;  центробѣэіс- 
ный — , centrifugal-pump;— испытанія 
трубъ,  pump  for  trying  tubes;  дѣйствовать 
—сомъ,  to  work  a pump;  —испортился, 
the  pump  is  spoiled,  it  blows. 

Наспать,  v.a.  to  get,  catch  by  sleeping; 
—головную  боль,  to  get  a head-ache  through 
sleeping  too  much;  [j  — ся,  v.n.  to  have 
enough  sleeping; ||par^.  p.  наспанный. 

Наспѣхъ,  Наспѣхъ,  see  Наскоро. 

Наставать,  настать,  v.n.  to  approach, 
come;— таётъ  конецъ,  the  end  is  or  draws 
near;  старость--  таётъ,  old  age  is  nigh; 
ночь,  весна— та'ёт'ъ,  night,  spring  is  com- 
ing on;  — таётъ  темнота,  it  is  getting 
dark;  — талъ  часъ,  the  hour  has  struck. 
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ваетавйтель,  see  Наставникъ. 

Наставительный,  adj.  instructive. 

Наставка,  s.f.  piece  set  on;  adjutage; 
see  Надставка. 

наставлёніе,  s.n.  instruction,  school- 
ing; tuition,  precept,  teaching. 

Наставловать,  наставлять,  наста- 
вить, v.a.  to  place,  set,  put;— внть  wocj/- 
ды  на  cmoAs,  to  put  plates  and  dishes  on 
the  table;  j]  to  piece,  piece  out,  lengthen;  — 
питъ  рукава j to  lengthen  sleeves;  | to  point, 
level;— влять  телескопе,  to  point  or  level 
a telescope;— 050j?w  на  предмете,  to  stare 
at  a thing;!- СЯ,  ѵ.г.  to  be  placed,  be  set, 
be  put;!to  be  lengthened;  | to  be  pointed;  | 
part,  p.  наставленный. 

Наставлять,  наставить,  v. a.  S66  На- 
став лив  ать;  [|to  direct,  instruct,  school, 
teach;  —вить  кого  на  путь,  to  put  one  in 
the  right  way;  ! — ся,  tj.r.  to  be  directed, 
be  instructed,  be  taught;  | part.  p.  наста- 
вленный. 

Наставникъ,  s.w.  teacher,  tutor,  pre- 
ceptor; Ц — ница,  s.f.  instructress,  female 
teacher,  tutoress,  preceptress;  ]|  — ниче- 

СКІН,  — НИЧІН,  adj. 

Наставничество,  S.n.  tutorship,  pre- 
ceptor ship. 

Наставной,  adj.  set  on,  pieced,  added; 
J- ная  труба,  mech.  adjutage. 

Наставочный,  see  Наставной. 

Настаивать,  настоять,  v.a,  tO  illfuse; 
to  make  an  infusion  (гсіШ)іІѵ.п.  to  insist, 
persist;  to  stand  to  or  upon;  to  stick  by;  я 
— стаивалъ  и настоялъ  на  Своеме,  I 
insisted,  and  stood  to  my  demand;  one  — 
стаиваетъ  на  исполненіи  своихе  тре- 
бованій, he  insists  on  compliance  with  his 
demands;  я не  буду --^ет кипитъ  на  этоме 
пунктѣ,  I will  not  press  the  point;  — на 
необходимости  чего,  to  urge  the  neces- 
sity;!—ся,  v.r.  lo  bave  enough  standing; 
! to  become  infused;  пусть  чай  — стойт- 
ся,  let  the  tea  draw;  чай  — стоя  лея, 
the  lea  is  already  drawn;! pari.  p.  насто- 
янный. 

Настанавливать,  иаетановнть,'В.а. 

to  place,  set,  put  (in  some  quantity )’,\\  — ся, 
v.r.  to  be  placed; ІІрагі.  p.  настанбвлеи- 

ПЫЙ. 

Настать,  see  Наставать. 

Настёгивать,  настегать, V.a.  to  lash, 
lash  on,  give  lashes  (with  a whip);^^io  quilt; 
ІІрдгі.  p.  настёганный. 

Настежь,  adv,  open,  wide  open;  дверь 
отворилась—,  the  door  opened  wide. 

Настигать,  настигнуть,  настичь, 

V.a.  to  overtake;  to  reach,  come  up  with;  to 
fetch  up;  to  equal;  собака  не  жгпла— стйг- 


нуть  зайца,  the  dog  could  not  reach  the 
hare;  мі/лл— стйгла  его,  the  ball  hit  him; 
Jpari.  p.  настйгнутый. 

настижёніе,  s.n.  overtaking,  reaching, 
attaining. 

Настилать,  настлать,  v.a.  to  lay  0П, 

spread  out;  to  cover;  to  рауе;—камнеме,  to 
pave  with  stone;  — поле,  to  plank,  board; 

— потолоке,  to  ceil;  ! part.  p.  настлан- 
ный. 

настйлка,  s.f.  laying  on;  what  is  laid 
on;— мостовой,  pawing;— досоке,  planking, 
boarding;  I ieeft.  welt. 

настйлочный,  adj.  which  serves  for 
laying  on,  planking,  paving  etc. 
настйчь,  see  Настигать. 

Настлать,  see  Настилать. 
Настойка,  s.f.  Настой,  s.m.  infusion, 
liquor;! —тоечный,  adj. 

наетбйчивость,  s.f.  perseverance;  in- 
sistence, persistence,  persistency;! urgency; 
! firmness. 

Настойчивый,  adj.  perseverant,  per- 
severing, persistent,  persisting;  firm;  self- 
willed;! —во,  adv.  — ly;  — во  требовать 
отвѣта,  to  spur  on  a question. 

Настольный,  adj.  which  is  destined  to 
lie  on  the  table;  a necessary  book,  table- 
book. 

настораживать,  насторожйть,ѵ.а. 

to  set  (a  trap,  apitfaU);\\ — уши,  to  prick 
up  the  ears;!— СЯ,  v.r.  to  be  set;!  P- 

настороженный. 

насторбжѣ,  adv.  быть — , to  be  on  the 
look  out,  on  the  alert,  to  be  on  one's  guard; 
to  be  ready  at  a call. 

Настояніе,  s.n.  insistence,  persistence, 
solicitation;  entreaty. 

Настоятель,  s.m.  prior;  superior;  fath- 
er-superior (in  a monastery );f\  archpriest;! 

— ница,  s.f.  prioress,  mother-superior;!  — 

— тельскій,  adj. 

Настоятельность,  s.f.  urgency;  insist- 
ence. 

Настоятельный,  adj.  urgent, insistent, 
pressing;  hard-besetting;  ! — ho,  adv.  — 

ly. 

Настоятельство,  S.n.  the  dignity  of 
superior  {in  a monastery). 

Настоять,  v.n.  to  approach,  come  on; 
— тойтъ  нужда  ее  деныахе,  the  want  of 
money  is  urgent;  see  Настаивать. 

настояться,  v.r.  to  remain  long  Stand- 
ing; to  be  tired  of  standing;  ялись  на 
улицѣ,  we  remained  long  standing  in  the 
street;  see  Настаиваться. 

Настоящій,  adj.  present,  actual;  ee  — 
щую  минуту,  at  present,  at  the  present 
moment,  now  щeeaJDгл«/г,now-a-days; 
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(^0— щаго  времени,  ere  now;  --  tods,  the 
present,  current  year;  2-io  числа  — щаго 
мѣсяца*,  of  the  2-nd  instant;  J real,  pure; 
genuine;  true,  right;  true-born;  true-bred; 
of  the  right-stamp;  ■—  алмаз?:,  a pure,  real 
diamond;  — щаа  причина  разоренія,  the 
true  cause  ofruin;— щее  выраженіе,  prop- 
er words; -~л(оше«ии;;гг,  a downright  rogue; 
скажите цѣну,  say  the  exact  price; 
теперь'^шцее  время  сажать  деревья,  it  is 
the  right  time  to  plant  trees;  H^raw.—  щее 
время,  present,  present  tense. 

Настраивать,  see  Настроивать. 

Настрачивать,  наетрочйть,  i\a.  tO 
backstitch;— to  write  a letter  hasti- 
ly, to  scrawl  or  scribble  a letter;  ||  part.  p. 

настрбченныи. 

Настращать,  v.a.  to  Intimidate,  fright- 
en; to  scare ; II p.  иастращёеный. 

Настригать^  настрйчь,  v.a.  to  shear 
(in  some  quantity )]\\part.  p.  настрйжен- 

ВЫІІ. 

Настрогать,  v.a.  to  plane;  ||  part.  p. 

настрбганный. 

Настрого,  adv.  severely;  strictly,  stern- 
ly;rigidly, austerely;  строго--,  very  severe- 
ly. 

настроёвіе,  s.n.^yMO,  frame of  mind; 
ѲЗ  грустнот^^піѵк,  care-tuned. 

Настрбивать,  настроить,  v.a.  tO 
build,  construct;  il to  скрипку  no  ка- 

мертону, to  tune  the  violin  to  the  right 
pitch;  ^opwiemawo— стрбено,  the  piano  is 
in  tune; — выше  (инструментз),  to  screw 
up  (an  instrument);  f to  incite,  instigate, 
urge;l|— СЯ,  v.r.  to  be  built, Ijto  be  tuned;|] 
to  be  incited. 

Настрбйна,  s.f.  tuning. 

Настройщикъ,  s.m.  tuner;  pianforte 
tuner. 

настрбчпвать,  настрочйть,  see  На- 
страчивать. 

Настрѣливать,  настрѣлять,  v.a.  tO 

shoot,  kill  (game);  ||  part.  p.  настрѣлян- 
ный. 

Настряныпать,  настряпать,  v.a.  tO 

cook,  dress,  prepare  (food);  ||  part.  p.  на- 
стряпанный. 

Настудить,  v.a.  to  cool,  make  cold;  ||  «— 
СЯ,  v.r.  to  grow,  get,  become  cold;  Jpan.  p. 

настуженный . 

Наступайте,  s.n.  Stepping,  treading  up- 
on ;j|  attack  ;||  see  Наступленіе. 

віаступателыіый,  adj.  offensive,  ag- 
gressive;—ifi  обороните лъпый  союзз,  offen- 
sive and  defensive  treaty;  перейти  кг>  — 
пыяіъ  дѣйствіями,  to  assume,  resume  the 
offensive ;|j  — HO,  жіи.  — ly. 

Наступать,  наступить,  ѵ.П.  tO  Step, 


tread  upon;  ew— иаете  ей  на  платье,  you 
tread  on  her  dress;  — пйть  кому  на  ногу, 
to  tread  on  a person’s  toes;  [j  to  attack,  ag- 
gress; аршл— пастъ,  the  army  marches; 
—на  непріятеля,  to  attack  the  enemy;  || to 
pursue;  заимодавиы^^ткк^т'ъ  на  него%  the 
creditors  press  him  or  pursue  him;— пя  на 
горло,  with  the  poniard  or  knife  at  one’s 
throat;  Ijejwi/—  пйлъ  десятый  годе,  he  has 
just  entered  his  tenth  year;  \осень  только  что 
— пйла,  the  autumn  has  just  begun;  послѣ 
зимы  — пастъ  весна,  spring  comes  after 
winter;— ступитъ  a time  will  come; 

недѣ.%я,  которая^-^ет^тт^,  next  week;| 
если  у него'^ет^шжт^  болѣзнь,  лихорад- 
ка, should  he  be  struck  w ith  illness,  be  at- 
tacked with  fever. 

наступлёніе, s.n. coming  0П;  approach, 
entrance,  coming;  н5и  лѣта,  at  the 
beginning  of  summer;  при  — ніи  ночи,  at 
night-fall;  Jmtl.  attack. 

насту^рцін,  s.m.  hot.  nasturtion,  nas- 
turtium, Indian  cress. 

Настъ,  s.m.  frozen  crust  upon  snow. 

Настывать,  настынуть,  настыть, 
Ѵ.П.  to  get,  grow,  become  cold,  cool;  to 
cool. 

настьілый,  adj.  cooled,  cold. 

Настѣнный,  adj.  which  is  on  a wall, 
hung  against  a wall;  lying  on  the  wall. 

насулйть,  v.a.  to  promise  (too  much). 

Насунуть,  see  Насовывать. 

НасУ^пливать,  насУ^пить,  v.a.  — бро- 
ви, to  wrinkle,  pucker,  knit  the  brows;  to 
frown;  I V.  imp.  pop.  to  contract,  be  over- 
cast; llpar^  p.  насУ^пленный. 

Насупротивъ,  adv.  and  prep.  gen.  pop. 
on  the  opposite  side,  over-against,  vis-a-vis; 
see  Напротивъ. 

НасУ^рьмливать,  насурьпйть,  see 
Сурьмить. 

НасУ^сливаться,  насУ'слнться,  ѵ.Г. 
pop.  to  get  drunk,  get  tipsy. 

Насухо,  adv.  dryly;  вытереть  — , to 
wipe  quite  dry. 

Насучивать,  насучйть,  v.a.  tO  twist; 
to  cord;!]— СЯ,  be  twisted,  be  cord- 

ed; Jpart.  p.  иасУ^чеиный. 

Насушивать,  насушить,  v.a.  todry; 
||— СЯ,  v.r.  to  be,  get  dry;|!pan.  p.  насу- 
шенный. 

іаасу^щпый,  adj.—хлѣбз,  daily  bread. 

Насчйтывать,  насчитать,  V.a.  to 
count,  reckon;  to  number;  to  put  to  account; 
— на  кого,  to  charge,  overcharge  one;  Ц 
— СЯ,  v.r.  to  be  counted; p.  насчй- 
танный. 

Ніасъ,  gen.  accus.  prepos.  of  the  pers. 
pron.  pi.  .ifflbii,  ns;  OHS  na—ne  посмотрѣл?:, 
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he  did  not  look  at  us;  смотрите  «а— jlook 
at  us;  OHS  loeopums  o— , he  speaks  of  us; 
— «e  было  дома.)  we  were  out. 

Насылать,  наслать,  v.a.  tO  send;  to 
forward  (muck  or  many  )'j^part.  p.  наслан- 
ный. 

Насыпать,  насыпать,  v.a,  tO  strew 
upon;  to  fill;  to  scatter;  — uoahums,  to  fill 
up;  — мѣтокъ  зерноШу  to  fill  up  a sack 
with  corn;l|— СЯ,  v.p.  to  be  strewed  in,  be 
filled  ир;[|рйГ^.  p.  насыпанпын. 

Насыпка,  s.f.  Strewing  upon,  in;  filling 
up. 

Насыпной,  adj.  strewed  upon;  filled; 
«пая  земля  у artificial  soil. 

насыпь,  $.Л  carried  earth, earth  brought 
from  another  place;  rubbish;  build,  embank- 
ment; земляная  — для  удержанія  воды, 
warping-bank ; I barrow ; tumu- 

lus; Jjetty,  breakwater. 

Насыщать,насьітнть,г.бІ.  to  satiate, 
sate,  satisfy;  (ig.  to  glut,  surfeit;  — тить 
глаза,  to  feast  one’s  eyes;  — тить  мщеніе, 
to  gratify  one’s  hatred,  vengeance;  | chem. 
to  saturate,  imbue;  И — ся,  v.r.  to  take 
one’s  fill  of;  to  glut  one’s  self  with,  to  be 
satiated,  be  sated,  be  glutted;  ohs  ничѣмз  не 
— тится,  nothing  can  appease  his  hunger; 

11  to  be  saturated,  be  imbued  with ;1| par p. 
насыщённый;— нный  phys.  satu- 
rated steam. 

насыщёпіе,  s.n.  satiety, satiating;  glut- 
ting; cloying;  gorging;  ||  chem,  saturating, 
saturation. 

насѣвать,  насѣять,  v.a.  to  sow  a 
piece  of  ground; — мут^  to  bolt,  sift  flour; 

II  — СЯ,  v.n.  to  be  sown;  to  be  bolted;  || 
part.  p.  насѣянный. 

Насѣдать,  насѣсть,  ѵ.п.  to  sit  down; 
to  perch,  roost; |] to  alight,  settle;  пыль  — 
сѣла  на  сто  AS  ^ the  dust  settled  on  the 
table. 

Насѣдка,  s.f.  a brood-hen;  fj  aslr.  the 
Pleiades. 

Насѣивать,  see  Насѣвать.  j 

Насѣкать,  насѣчь,  v.a.  to  hew,  cut 
on;  11  to  notch,  incise,  make  incisions;! — 50- 
.wmoMs,  to  damaskeen;  llparj.  p.  насѣчен- 
ный. 

насѣкбное,  adj.  s.n.  insect;  —U3snO‘ 
роды  nepenoHuambixs у saw-fly;  сѣшчато- 
кры.іыя-—хыя,  neuropter,  neuroptera;  че- 
твероногое — , tetrapod;  прямокрылое  — , 
orthopteran;  однодневное — , ephemera. 

пасѣконоядный,  adj.  insectivorous. 

Насѣривать,  насѣрить,  v.a.  tO  sul- 
phur, dip  in  brimstone;  Ц — ся,  -e.r.  to  be 
imbued  with  sulphur;  |]  part.  p.  насѣреп- 
ный. 


насѣсть,  see  Насѣдать. 

Насѣетъ, s.m.  dim.  насѣстокъ, perch, 
roost . 

^ Насѣчка,  s.f.  cut,  notch,  incision;  двой- 
ная— , double-cut;  драчевая— , rough-cut; 
личная— , bastard-cut;шлм^мaл — , smooth- 
cut;  Ц daniaskeening. 

насѣчь,  see  Насѣкать. 

Насѣять,  see  Насѣвать. 

Натаивать,  натаять,  v.a.  to  melt, 
smelt,  dissolve; to  thaw;||pan.  p.  на- 
таянный. 

Наталкивать,  натолкать,  натол- 
кнуть, v.a.  to  push  or  jostle  against;  — 
толкать  бока  у to  give  a person  a good 
drubbing;  ||to  hurt  in  jostling; || —ся,  v.r.  to 
jostle;  to  strike,  knock,  hit  against;  ||  to  come 
into  contact  with  a person;  ||par^  p.  натол- 
кнутый. 

натапливать,  натопить,  t?. a.  to  heat 
too  much;|to  melt,  melt  down;||—  ся,  v.r, 
to  be  heated  much;  печь  — ваетея,  the 
oven  is  getting  hot;  ||  part.  p.  натоплен- 
ный. 

Натаптывать,  натоптать,  v,a.  to 
dirty  by  trampling  upon;  Ц part,  p натён- 
таиный. 

Натаскивать,  натаскать,  ната« 
щйть,  ѵ.а.  to  drag,  trail;  to  bring  much; 

ваетъ  necoKS уХ\іо  river  carries  sand 
on;  11  to  hunt;  to  train  a dog  (for  the  chase ); 
II  — СЯ,  v.r.  to  be  dragged;  ||to  have  strolled 
long;|par't.  p.  натасканный,  натащен- 
ный. 

натація,  see  Нотація. 

Натачивать, наточйть,  ѵ.а.  to  sharp- 
en; ||to  turn,  turn  in  a lathe;!— СЯ,  fo 
be  sharpened;  to  be  turned;! par p.  натб- 
ченный;  see  Точить. 

Натащить,  see  Натаскивать. 

Натаять,  see  Натаивать. 

Натвёриіпвать,  натвердйть,  ѵ.а.  ІО 
inculcate, impress  (on  the  memory );io  repeat 
in  learning;  ||  —руку,  to  inure  the  hand, 
to  habituate  one’s  hand  to;||  — ся,  v.r.  to  be 
inculcated,  be  impressed  (on  the  memory Уу  \\ 
part.  p.  иатвёрікенный. 

Натворить,  v.a.  to  knead,  slake,  pre- 
pare; to  dilute  ('cofor^;!  to  do,  make,  occa- 
sion (a  bad  thing). 

Натекать,  натёчь,  v.n.  tO  flow' 0Г  run 
in:  to  leak;  вода  — кла  es  комнату,  the 
water  came,  flowed  into  the  roomyihunt.  to 
run  after,  pursue  (of  a dog). 

Натёкъ,  s.m.  — воды,  a mass  of  w^ater 
flowed  h\;\]geol.  stalactite. 

НатсрёІ>ловать,  иатеребйтя»,  V.a. 
to  pluck,  pull,  draw  out;  — волосы,  перья, 
to  tear  or  pull  out  the  hair,  to  pluck  out 
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feathers;  1|—ся,  v.r,  to  be  plucked  out,  be 
pulled  on\]\\part.  p.  яатерёблеиный. 

натерёть,  see  Натирать. 

Натерпѣться,  ѵ.г.  to  have  suffered, 
endured  enough  or  much;  to  suffer,  endure. 

Натирать,  натерёть,  v,a.  to  rub,  rub 
oh  or  upon;  to  grate;— жебель,  to  dry-rub: 
— KpacKUj  to  grind  colors; — полд  oockoms, 
to  wax  a floor;  — теркощ  to  rasp;|lv.  imp. 
to  hurt  in  rubbing;  canoiOMS стёрло  ногу, 
the  boot  has  rubbed  or  injured  my  foot;  Ц — 
СЯ,  v.r.  to  rub  one’s  self  with;  ||  fig.  to 
improve;  тёрся,  вертясь  постоянно 
вп  обществѣ,  свѣтѣ,  he  learnt  good  breed- 
ing from  being  always  in  society;  J part.  p. 
натёртый. 

натирка,  s.f.  Натираніе,  s.n.  rub- 
bing;— eocKOMs,  waxing. 

Натискивать,  натйскать,  натнс- 
нуть,  ѵ.а.  to  press,  squeeze;  to  cram  in; 
to  crowd  {people)^  throng  in,  into;l|  to  hud- 
dle together;  ||  — ся,  v.r.  to  troop,  crowd, 
throng;  to  gather  in  crowds;  | pari.  p.  на- 
тисканный, натйснутый. 

Натискъ,  s.m.  impression;  ||  shock,  at- 
tack;—бомстсу,  a rush  of  troops, 

наткать,  v.a.  to  weave  ("a  certain  quan- 
tity)',Ipart»  p.  натканный. 

наткнуть,  see  Натыкать. 

Натолкать, натолкнуть, see  Натал- 
кивать. 

Натолковывать,  натолковать,  ѵ.а. 
to  rehearse,  repeat;  to  convince  by  re- 
peating a thing;  to  inculcate,  persuade; 
II —СЯ,  v.r.  to  babble;  to  have  enough  talk- 
ing; 11  part.  p.  натолкованный. 

Натолочь,  v.a.  to  pound,  crush;  [|  part, 
p.  натолчённый. 

Натопиться,  v.r.  to  have  languished 
long  or  a long  time;  — oms  любви,  to  pine 
away  for  love. 

Натопить,  see  Натапливать. 

Натоптать,  see  Натаптывать. 

Наторговывать,  наторговать,  v.a. 
to  gain  by  trade;  j|  part.  p.  наторгован- 
ный. 

наторѣлый,  adj.  trained  [of  animals]', 
accustomed,  formed. 

Наторѣть,  v.n.  to  become  accustomed 
to,  to  be  formed;  to  train. 

Наточить,  sec  Натачивать. 

натопщакъ,  adv.  fasting,  on  an  empty 
stomach. 

Натравливать,  натравйть,  v.a.  tO 

bait;  to  hunt;  II to  incite,  instigate;  fig. •^ттъ 
собаку  на  кого,  to  set  a dog  at  one;  ||  part, 
p.  натравленный. 

Натрепать,  v.a.  to  scutch;  to  brake 
(hemp,  flax);  ||  part.  p.  натрёпанный. 


Натрёскаться,  v.r.  pop.Xo  have  glutted 
one’s  self  greedily. 

Натрещать,  v.n.  to  crack,  crackle, 
creak  enough;  Ц to  talk  too  much. 

натрій,  s.m.  chem.  natrium,  sodium. 

Натрубить,  v.n.  to  sound  the  trumpet, 
blow  the  French  horn;  to  plague  by  blowing 
a horn;  -—уши,  to  warm  one’s  ears;  ему 
—били  o6s  атоме,  he  was  so  much  spoken 
to  about  it. 

Натрусить,  v.a.  to  sprinkle;  to  dredge 
(flour). 

Натруситься,  v.r.  to  become  afraid. 

Натруска,  s.f.  powder-flask,  powder- 
horn;  II  es  — ку,  by  or  in  sprinkling. 

Натръ,  s.m.  chem.  natron;  j|  натро- 
вый, adj. 

натуга,  s.f.  tension^  effort;  straining; 
I tenesmus. 

Натуживать,  натУжить,  v.a.  tO 
stretch,  stretch  out;  to  tighten,  strain;  |j  — 
СЯ,  v.r.  to  strain  one’s  self,  exert  one’s 
self;to  use  efforts;  ||  to  be  stretched  tight, 
tightly;  to  grow  tight;  II  part.  p.  натужен- 
ный. 

натУра,  s.f.  nature;  счастливая—,  a 
happy  disposition;  быть  no  ^р^скучныш, 
веселыми,  to  be  of  a sad,  of  a cheerful  tem- 
per; рисовать,  писать  cs  — ры,  to  draw 
from  life  or  after  nature,  to  paint  from  na- 
ture; платить  —рою,  to  pay  in  kind; 
prov.  привычка  вторая—,  use  is  second 
nature. 

Натурализація,  s.f.  naturalization. 

Натурализмъ,  S.m.  naturalism. 

Натурализовать,  v.a.  to  naturalize. 

ватуралйстъ,  s.m.  naturalist. 

Натурально,  adv.  naturally;  ||  indeed, 
certainly,  surely. 

Натуральный,  adj.  natural;  — HOC 
вино,  genuine  wine;  ||  — ная  трость,  rat- 
tan. 

натУрный,  adj.  — классе,  a class  for 
drawing  from  life  or  nature. 

Натурщикъ,  s.m.  — щица,  s.f.  a per- 
son who  serves  as  model  for  a painter  or 
'Sculptor,  sitter,  living  model. 

Натушёвывать,  натушевать,  see 
Тушевать. 

Натыкаленъ,  s.m.  agric.  dibble. 

Натыкать,  натыкать,  v.a.  to  drive 
in  or  down,  thrust  or  stick  in;  j]  part.  p. 
натыканный. 

Натыкать,  наткнУть,  v.a.  tO  push, 
drive;  Ц — ся,  v.r.  to  strike,  hit,  knock 
against;  to  shock;  судно  — ткнулось  на 
камень,  the  ship  ran  against  a rock;  — ся 
на  камень,  to  meet  with  a stone  on  one’s 
wa>;  мы  — ткнУлнсь  на  препятствія, 
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we  met  with  obstacles;  Ц part.  p.  наткну- 
тый, наткнутый. 

Натѣшить,  v.a.  to  amuse,  divert,  re- 
joice: to  fill  a person  with  joy;  ||  — ся,  v.r. 
to  be  overjoyed,  be  mad  with  joy;  to  divert; 
amuse  one’s  self. 

натягивать,  натянуть,  v.a.  tO 

stretch,  stretch  out;  to  straiten;  to  tighten; 
to  strain;  to  put  on,  draw  on,  over;  — ее- 
ревку.)  to  tighten  a cord;  — лг/кзг,  to  bend 
or  string  a bow;  — перчатки,  to  put  on 
gloves  with  effort;  — кому  noes,  fig.  to 
hold  out  false  hopes  to  a person;  | — ся, 
v.r.  to  be  stretched,  get  tight;  Jtoget  tipsy; 

J part.  p.  натянутый. 

Натяжка,  s.f.  forced,  affected  explica- 
tion, strained  meaning;  es  — ку,  tight, 
stiff. 

Натяжной,  adj.  tight,  straight. 

Натянутость,  s.f.  affectation;  starch- 
ness,  stiffness. 

Натянутый,  adj.  tight;  stretched; 
strait-laced,  stiff;  far-fetched,  far-sought; 
— C40t5,  stiff,  forced,  unnatural,  affected 
style;  — Toe  сравненіе,  a far-fetched  com- 
parison;—тое  доказательство,  a far  fetch- 
ed proof;  — ТЫЯ  оіп«оштл,  forced  terms; 
имѣть— виде,  to  be  on  one’s  tight  ropes. 

Натянуть,  see  Натягивать. 

Наугадъ,  adn.  by  guess;  by  chance;  at 
random,  at  a venture. 

Наугбльннкъ,  s.m.  buffet  of  a corner, 
corner-cupboard,  corner-buffet;  | math. 
square;  jj  tech,  bevel,  corner-iron;  ||  carp. 
square,  back-square,  mitre-square;  двойной 
— , shifting  square. 

Наугольный,  adj.  angular;  on  the  cor- 
ner. 

Hay  голъ,  adv.  corner- wise. 

Наудачу,  adv.  at  all  hazards,  at  all 
risks. 

Наудить,  ^a.  to  angle,  hook  (fish); 
j part.  p.  науженный. 

Наука,  s.f.  science;  заниматься  — ка- 
ми,  to  cultivate  the  sciences;  Академія 
наукъ,  the  Academy  of  sciences;  словесныя 
— KH,  belles-lettres,  polite  learning;  свобод- 
ния  — КН,  the  liberal  arts;  врачебная—, 
medicine,  the  medical  art;  окончить  курсе 
наукъ,  to  finish  the  course  of  studies; 
— KH  смягчаюте  нравы,  learning  softens 
manners;  II  apprenticeship;  отдать  ear— ку, 
to  apprentice  or  to  put  to  apprenticeship; 
1 fig.  eneptde  — , that  must  be  a lesson 
to  you. 

Наутёкъ,  adv.  пуститься— Ч to  take 
flight. 

Научать,  научить,  v.a.  to  learn, 
teach;  to  instruct;  to  train,  train  up;  Ц — 


СЯ,  v.r.  to  learn,  instruct  one’s  self;  Ц part. 

p,  наученный. 

Наушникъ,  S.m.  ear- piece,  ear-cap, 
lappet;  | calumniator,  slanderer,  tell-tale. 

Наушничать,  v.n.  to  sycophant,  play 
the  sycophant. 

Наушничество,  s.n.  calumny,  calum- 
niation, slander,  false  report,  sycophancy. 

Наущать,  v.a.  to  instigate,  incite,  to 
set  on, upon;  ||  part.  p.  наущённый. 

наущёніе,  s.n.  instigation,  incitation, 
incitement;  suggestion. 

нафабрить,  see  Фабрить. 

Нахальничать,  v.n.  to  act  with  effron- 
tery, impudence;  to  be  impudent,  be  shame- 
less. 

Нахальный,  adj.  impudent,  brazen- 
faced, bold-faced,  shameless,  saucy;  | —но, 
adv.  impudently,  shamelessly;  saucily. 

Нахальство,  s.n.  impudence,  effrontery, 
shamelessnes;  sauciness. 

Нахапывать,  нах^нать,  see  Ха- 
пать. 

Нахаркпвать,  нахаркать,  v.n.  tO 
spit,  hawk  (much);  |]  part.  p.  нахаркан- 
ный. 

Нахваливать^  нахвалить,  v.a.  to 

praise  too  highly,  bepraise,  extol;  Ц — 
литься,  v.r.  to  be  indefatigable  in  prais- 
ing; я не  — ЛЮСЬ  или  я «е  могу  довольно 
—литься  моимесадовникоме,  1 am  never 
tired  or  weary  of  praising  my  gardener,  I can 
never  cease  praising  my  gardener. 

Нахвастывать,  нахвастать,  v.a.— 
ся,  v.r.  to  boast  of,  brag  of;  to  praise  one’s 
self  much. 

Нахватывать,  нахватать,  v.a.  tO 

lay  hold  of;  to  seize;  [j  to  receive,  get 
(much);  Ц to  acquire  unjustly,  get  by  plun- 
der; — долгове,  to  contract,  incur  debts; 
II  — СЯ,  v.n.  to  acquire,  amass  wrongfully; 
I]  part.  p.  нахватанный. 

Нахлебаться,  ѵ.т.  to  sup  enough  (of  a 
liquid  dish). 

Нахлестать,  v.a.  to  lash,  whip;  to 
scourge  or  switch  heartily;  ||  — ся,  v.r. 
to  have  enough  lashing;  |]  fig.  to  get  tipsy, 
to  be  in  one’s  cups;  ||  part.p.  нахлёстан- 
ный. 

Нахлобучивать,  нахлобучить,  v.O. 
— шляпу,  to  pull  one's  hat  over  one's 
eyes. 

нахлобучка,  s.f.  reprimand,  rebuke, 
reproof;  дать  — ку,  to  rate  a person,  give 
it  to  a person. 

нахлопотаться,ѵ.г.  to  get  into  a great 
bustle;  to  be  on  the  fidget. 

Нахлынуть,  v.n.  to  make  an  irruption; 
to  invade,  overrun;  to  occur;  вода  — нула 
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es  лодку ^ the  water  came  into  the  boat;  го- 
сти —нули,  guests  arrived  at  my  house. 

Яажлѣбникъ,  $.m.— ница,  board* 

er. 

Нахмуренный,  adj.  beetle-browed. 

Нахмуривать,  нахмУрить,  to 

wrinkle,  pucker,  knit,  shrivel;  — рить 
лоб^у  to  purse  the  brow;  Ц— ся,'о.г.  to  give 
a frown;  to  knit  one’s  brow;  to  scowl;  ||  to 
be  overcast  (oUhe  sky);  погода  — рилась, 
the  weather  looks  dark  or  wears  a black 
appearance,  the  weather  is  cloudy. 

Нахныкаться,  r.r.  to  have  enough 
whining,  whimpering. 

Находить,  найдтй,  <C.a.  tO  find,  find 
again,  recover;  to  detect;  to  meet;  to  spy; 
от  — хбдитъ  Off  omoMS  педосташокп^ 
he  finds  fault  with  it;  — удовольствіе 
Off  чем5^  to  be  pleased  with,  to  entertain 
one’s  self  with;  — рѣгиеніе  задачи^ 
to  solve  a problem;  я — хояіУ  это 
тень  худыми,  I think  it  very  bad;  — что 
оибудь  новое-,  to  discover  something  new; 
не  на  того  нашёлъ,  he  found,  met  his 
match,  he  found  a person  to  talk  to;  [|  на- 
шёлъ тумане,  the  mist  arose;  ||  v.  imp. 
нашло  народу  ее  этоте  доме,  all 
sorts  of  people  came  to  that  house;  \на  него 
—ходятъ  припадки  сумасшествія,  he  is 
liable  to  fits  of  madness;  на  него  на- 
шла фантазія,  he  took  it  into  his  head; 
что  это  на  него  нашло?  he  has  something 
to  put  him  out,  what  whim  has  got  into  his 
head?  what  ails  him?  w hat  is  the  matter  with 
him?  11  iron,  нашёлъ  cff  кѣме  знаться!  a 
fine  acquaintance  you  have  made!  Ц — wa, 
to  run  against;  proo.  нашла  коса  па  ка- 
мень, tit  for  tat;  a Rowland  for  an  Oliver; 
to  a good  cat  a good  rat;  set  a thief  to  catch 
a thief;  diamond  cut  diamond;  ||  — ся,  r.r. 
to  find  one’s  self;  to  be  found  again;  owff— 
ДЙЛСЯ  за  границею-,  he  was  abroad,  in  a 
foreign  country;  o«ff— дйлся  веэшоме  сра- 
оюеніи,  he  was  in  that  battle;  uxe  имена 
нашлись  ее  спискѣ,  their  names  have  been 
seen  to  figure  in  the  list,  their  names  were 
in  the  list; II to  stand,  stand  under;— ся  при, 
to  stand  by;  во  главѣ  нашлись,  at  the 
head* stood; [jowff  нашёлся,  he  was  ready 
witted. 

Находиться,  ѵ.п.  to  walk  enough;  to 
toss  about;  я за  этиме  дѣломе  — дйлся, 
that  affair  gave  me  much  trouble  or  that 
business  cut  out  work  for  me. 

Находка,  s.f.  dim.  —дочка,  finding;  a 
thing  found;  a godsend. 

Находчивость,  s.f.  presence  of  mind, 
readiness  of  wit. 

Находчивый,  adj.  fertile  in  expedients; 


ready  witted;  shifty;  — человѣке-,  a man 
fertile  in  expedients;  быть  — вымъ,  to  be 
fruitful  in  expedients. 

Нахождёніе,  s.n.  finding,  recovering; 
detecting;  — node  слѣдствіеме,  node  су- 
доме,  commitment,  indictment. 

нахолаживать,  нахолодйть,  п.а.  to 
make  cold,  cool;  ||  — ся,  u.r.  to  get,  grow, 
become  cold;  to  cool  down. 

нахолодѢть,і;.п.  to  get,  grow,  become 
cold. 

Нахохливаться,  нахохлиться,  п.Т. 

to  bristle  up  (feathers). 

Нахохотаться,  v.r.  to  have  a hearty 
laugh. 

нахбхриться,  see  Нахохливаться. 

Нахрапомъ,  adv.  by  force,  violently; 
взять  что  — , to  carry  a thing  with  a high 
hand  or  with  authority. 

Паві^арапывать,  нацарапать,  п.а.  tO 

scratch,  claw,  cover  with  scratches;  ||  to 
scrawl,  scribble;  Ц part.  p.  нацарапан- 
ный. 

Національность,  s.f.  nationality,  na- 
tionalness. 

Національный,  adj.  national;  ||  —но, 

adv.— ly. 

нація,  s.f.  nation,  people. 

нацѣживать,  пацѣдйть,  v.a.  tO  de- 
cant into,  fill;  II  — СЯ,  v.r.  to  be  decanted; 
P part.  p.  нацѣженный,  нацѣжён- 
ный. 

Нацѣловать,  нацѣлить,  V. a.  tO  point, 
aim  at;  to  \e\e\;— пушку,  to  point  a cannon; 
II  — СЯ,  v.r.  to  take  aim  at;  Ц part.  p.  на- 
цѣленный . 

Нацѣловаться,  v.r.  to  have  enough 
kissing. 

Нацѣплять,  нацѣпйть,  v.a.  tO  hang 
up,  hook;  to  catch;  to  fasten;|]  — ся,  v.n.  to 
catch,  catch  hold,  cling  to;  ||  part.  p.  на- 
цѣпленный . 

начадйть,  V.a.  to  fill  with  smoke;  Ц — 
ся,  v.r.  to  be  filled  with  smoke;  ||  part.p. 

начажённый . 

Начало,  s.n.  beginning, commencement; 
lead,  first  cause;  ground-plot;  debut;  en- 
trance; starting,  setting,  setting  off,  out;  fig. 
spring;  ее  — лѣ  года,  at  the  beginning  of 
the  year;  ce  самаго  — ла,  from  the  begin- 
ning; prov.  доброе '—половина  a good 

beginning  makes  a good  ending;  прошташ 
ome  — ла  do  конца,  to  read  all  through;  ee 
— лѣ  плшаго,  just  after  or  a little  after  four; 
—тепла,  the  source  of  heat;  — классове, 
the  opening  of  the  school;  ||  origin;  — жиз- 
НЩ  the  origin  of  life;  [)  principle;  религіоз- 
ное — , religions  principle;  ]|  — ла,  pi.  ele- 
ments, first  principles;  I theol.  Principalities 
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(angels);  Ц бить  nods  —ломъ,  to  incur  or 
be  under  ecclesiastical  censure;  to  be  under 
restraint. 

начальнпкъ,  s.m.  chief,  superior; 
commander,  head,  head-master;  leader; 
главный  — , commander  in  chief;  — движе- 
нія на  желѣзной  дороггь^  chief  of  the  train- 
d uty;  --училища,  school-master;  — cwaw- 
ціпу  station-master,  station-keeper;  — мас- 
терской, foreman;  ||  — ница,  s.f,  mistress; 

училища j school-mistress;  Ц — на- 
ческіы,  — ничііі,  adj. 

Начальный,  adj.  initial;  — ныябі/mr, 
initial  letters;  ||  elementary,  elemental; 
first;— еыя  основанія  науки,  the  elements 
or  principles  of  a science;  — ныя  прави- 
ла ^ the  first  rules. 

Начальство,  s.n.  command;  главное — , 
ohief  command;  Ц authorities;  chiefs,  heads; 
высгаее—,  superior  authority;  его  очернили 
ствомть,  they  have  calumniated 
him  in  the  eyes  of  his  chiefs  or  superiors;  || 

— ственный,  adj. 

Начальствованіе,  s.n,  commanding. 

Начальствовать,  ѵ.гг.  to  command, 
have  the  command;  to  be  at  the  head  of. 

Начатіе,  s.n.  beginning,  commence- 
ment. 

начатокъ,  s.m,  beginning,  commence- 
ment. 

начать,  see  Начинать. 

Начеканявать,  начеканить,  v.a.  tO 
chisel,  chase;  — монету to  coin  money; — 
медали-і  to  strike  off  medals;  \\part,  p.  на- 
чеканенный. 

Начёрннвать,  начернить,  v.a.  to 

dirty,  soil;  11  to  blacken,  black  (wholly);  Ц 
— СЯ,  v.r.  to  be  blackened;  l|to  black  one’s 
self;  [|  pari.  p.  начернённый. 

начернб,  adn.  in  the  rough;  написать—-, 
to  write  in  the  rough,  to  make  a foul  copy. 

Начерпывать,  начерпать,  v.a.  tO 

scoop,  fill;  11  — СЯ,  v.r.  to  be  scooped;  Ц 

part.  p.  начерпанный. 

Начертаніе,  s.n.  plan;  sketch,  outline; 
rough  draught,  draught. 

Начертательный,  adj.  linear,  graphic, 
graphical;  descriptive;  — ная  геометрія-) 
descriptive  geometry. 

Начертить,  see  Начерчивать. 

Начёртывать,  начертать,  v.a.  to 
trace  out,  project;  to  represent  a thing;  to 
write;  I — СЯ,  v.r.  to  be  traced  out;  \\part. 
p.  начёртанный. 

Начёрчнвать,  начертйть,  v.a.  to 
trace,  delineate,  draw;  to  dash  out;  — 
nлaнs^  to  lay  out,  draw  a plan;  Ц— ся,  v.r. 
to  be  traced,  be  drawn;  Ц part-  p.  начёр- 
менный. 


начёсть,  see  Начитывать. 

Начёсывать,  начесать,  v.a.to  hackle 
[hemp  or  flav);  — шерсть,  to  card  wool;  Ц 
— волосы^  to  comb;  Ц to  scratch;  to  cause 
pain  by  scratching. 

начетверо,  adv.  into  four;  раздѣлить 
to  divide  into  four. 

Начётчикъ,  s.m.— яйца,  S.{.  a well- 
read  person. 

Начётъ,  S.m.  dim.  начётецъ,  deficit, 
deficiency  in  account,  misreckoning;  Ц на- 
чётный, adj. 

Начинаніе,  s.n.  beginning;  Ц enterprise, 
undertaking;  (|  inception. 

Начинатель,  S.m.  -ница,  s.f.  be- 
ginner; author;  framer. 

Начинать,  начать,  v.a.  tO  begin, 
commence;  to  enter;  to  start;  to  set  on, 
upon,  about,  on  foot;  — не  cs  того,  cs  чего 
слѣду ems,{o  begin  in  the  wrong  way;proi;. 
началъ  за  здравіе,  a сеем  за  упокой,  the 
beginning  is  not  equal  to  the  end;  eaMs—, 
you  shall  have  the  start;  — найтел^обг^ті», 
play  first  [at  cards);  — что  первому,  to 
lead  the  dance;  Ц — ся,  v.r.  to  begin, 
commence;  (ig.  to  spring;  проповѣдь  — 
нается,  the  sermon  is  going  to  begin; 
зима  — палась,  когда,  winter  had  just 
begun,  when  or  had  just  set  in,  when; 
атг^— нается  cs,  the  act  opens  with;l| 
V.  imp.  cuѣгs  — чался,  когда,  it  began 
to  snow  when;j|p6ir^.  jp.  начатбй,  нача- 
тый. 

Начйнивать,  начинять,  начинить, 

V.a.  to  stuff;  to  fill;  — свой  жeлyдoкs,  to 
cram  one’s  stomach  with;  — ракету  nopo- 
xoMs,  to  fill  a rocket  with  powder;  Ц — 
ся,  v.r.  to  be  stuffed,  be  filled;  ||  part.  p. 
начиненный,  начинённый. 

Начинка,  s.f.  dim.  —ночка,  stuffing; 
II  начйночный,  adj. 

Начйнщнкъ,  s.m.  ^-^шцaцa,s.f. framer, 
contriver,  promoter,  aggressor. 

Начинъ,  s.m.  beginning,  commence- 
ment; j?rou.  — дгьлѳ  Kpacums , every  thing 
depends  upon  the  first  step. 

начинять,  see  Начинивать. 

Начистить,  v.a.  to  clean  (in  some 
quantity);— платья,  to  brush  coats;-— pw6w 
to  scale  fish;— to  shell  nuts;|2)ar(. 

p,  начищенный. 

Начисто,  adv.  clean,  fair;  переписать 
— , to  copy  fair,  to  make  a fair  copy  of  a 
writing;  II  freely,  frankly;  отказать—,  to 
refuse  flatly,  curtly,  entirely. 

начйтапность,  s.f.  reading,  erudition; 
OHS  o6Aadaems  большею  — ностью,  he  is 
very  learned,  he  has  read  much. 

начйтанный,  adj.  well-read,  deep- 
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read,  erudite;  learned;  — человѣка ^ a well- 
read  man. 

Начитать,  v.a.  to  observe  by  reading; 
5 —ея,  v.r.  to  read  much;  |J  to  be  read; 

I ^art.  p.  начитанный. 

Начитывать,  начёсть,  ѵ.й»  to  find  a 

deficit  in  an  account;  1]  part.  p.  начтён- 
ный. 

пачихатьеа,  v.r.  pop.  to  sneeze 
much. 

начтб,  adv.  why,  for  what  reason,  what 
for;  — dmcR  why  do  you  want  that? 
^ужь  0П5  благоразумен^,  however  prudent 
he  may  be;  — ужь  она  неблагодарна,  un- 
grateful as  she  is. 

Нашалить,  ѵ.п.  to  play  many  pranks; 

II  — СЯ,  v.r.  to  have  enough  or  to  be  tired 
of  dallying,  of  toying. 

Нашататься,  v.r,  to  idle;  to  have 
enough  or  to  be  tired  of  strolling  about;  Ц to 
be  long  out  of  employment. 

Нашатырный,  adj.  ammoniacal. 

нашатырь,  s.w.  sal  ammoniac,  ammo- 
niacal salts. 

нашёйннкъ,  s.m,  collar,  dog-collar. 

Нашелушить,  v.a.  tO  Shell;]]  —ея,  v.r. 
to  be  shelled;  \\part.  |).  нашелушённый. 

Нашеитаніе,  s.n.  whispering. 

Нашёптывать,  нашептать,  v.a,  to 
whisper  in  one’s  ear;  to  instill  into  the  ears; 
to  ear- wig;  Ц v.n.  (на  что)  to  bewitch, 
charm,  enchant; p.  нашёптанный. 

нашёствіе,  s.n,  invasioin,  incursion, 
inroad,  irruption;  J — Святаго  Духа, 
infusion  of  the  Holy  Ghost. 

Нашивать,  нашить,  v.a,  to  sew  on 
or  upon;  to  trim;  — кружева,  to  trim,  set 
off,  mount,  garnish  with  lace;  ||  to  sew 
(in  some  qnantity);  — шить  себѣ  обнови, 
to  have  new  things  made  for  one’s  self; 
I part.  p.  нашитый. 

Нашивать,  see  Носить,  Нести. 

нашивка,  s.f.  sewing;  ||  a piece  sewed 
on;  II  mil,  stripe,  chevron. 

нашивнёй,  adj.  sewed  on. 

Нашильникъ,  s.m,  breeching  (of  a 
saddler). 

Нашить,  see  Нашивать. 

Нашкёлнвать,  нашкёлнть,  v.a.  to 
school;  to  train,  teach;  | — ся,  v.r.  to  be 
schooled,  be  trained;  Jparf.  p.  нашкблсн- 

ВЫЙ. 

нашлёяівпкъ,  S.m»  crest  (of  helmets). 

Нашлёпать,  v.a.  to  slap  (with  the  open 
handJiWpart.  p.  нашлёпанный. 

Нашинковать,  see  Шинковать. 

Нашумѣть,  v.n.  to  make  a great  noise. 

Нашъ,  s.m.  Slavonic  name  of  the  letter 


Нашъ,  adj.  and  pron.  poss.  our,  ours; — 
собственный  doMS,  our  own  house;  л поза- 
бочусь о нашихъ,  I undertake  to  provide 
for  our  family,  for  our  people,  for  our  side; 
будете  ли  вы  U3s  нашихъ?  will  you  not  be 
of  our  party?  won’t  you  be  one  of  us?  won’t 
you  make  one  of  us?  no  нашему,  in  our 
opinion,  according  to  our  wishes;  one  на- 
шимъ ti  вашимв,  he  is  a jack-on-both-sides; 
Winter j.  знай  нашихъ!  there,  see  how  we 
are!  наша  взяла!  we  have  conquered!  the 
victory  is  ours! 

Нащепать,  v.a.  to  split,  cleave,  rive 
(in  quantity );Wpart.  p.  нащёнанный. 

Нащипывать,  нащипать,  v.a.  tO 
pluck,  pick;  — перьевв,  to  plume,  to  pluck 
out  feathers;  ilparf.  p.  нащипанный. 

Наѣдать,  наѣсть,  v.a.  to  bite;  to  eat 
into;  li  — СЯ,  v.r.  to  eat  one’s  fill;  to  gorge 
on,  upon. 

Наѣздникъ,  s.m.  horseman;  II na(.  hist, 
ichneumon  fly;  ||  — ническій,  — ничій, 
adj. 

Наѣздничать,  v.n.  to  make  incursions. 

Наѣздничество  ,s . n.  partisanship  ;horse- 
manship. 

Наѣздъ,  s.m,  incursion;  inroad,  irrup- 
tion;! arrival. 

Наъзшать,  наѣхать,  v.n.  tO  hit,  strike, 
run  against  (riding  or  driving) ^•^^атъ  на 
камень,  to  hit  or  strike  against  a stone;  | to 
come  (in  crowds)  or  together;— хало  много 
Купцове,  many  merchants  came. 

Наѣзживать,  наѣздить, v.a.  to  train, 
break  in  (ahorse)\\io  gain  in  riding  or  driv- 
ing;!—ся,  v.r.  to  be  trained;  I to 
ride  enough,  have  enough  riding; !parf.  p. 

наѣзженный. 

Наѣзжій,  adj.  arrived;  strange,  foreign; 
-^человѣке,  a person  arrived  for  some  timej 
a foreigner. 

Наѣхать,  see  Наѣзжать. 

Наэлектризовать,  see  Электризо- 
вать. 

Наябедничать,  v.n.  [на  кого]  to  calum- 
niate, slander. 

наяву,  adv,  in  reality,  visibly;  awake. 

Наянъ,  s.m.  impudent,  insolent  man. 

Наяривать,  v.n.  to  strum; — na  скрип- 
кѣ, to  strum  on  the  violin. 

He,  particle,  neg.  not,  no;  none;  do  not; 
-—далеко,  — близко,  not  far,  not  near;  — 
таке,  not  so;  — таке  много,  not  too  much, 
not  much; — mo  чтобы,  not  but  that;  быть 
гіли  — быть,  to  be  or  not  to  be;  — сегодня 
таке  завтра,  if  it  is  not  to-day,  it  will  be 
to-morrow;  нё  было  ни  одной  живой  души, 
there  was  not  а soul  alive;  я— хочу  больше 
обе  этоме  с.гышать,  I will  hear  no  more  of 
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it;  нё  зачѣмъ,  нё  ks  чему  говорить  обв 
этомв,  there  is  no  reason  to  speak  about  it; 
— медлите,  make  no  stay; — можете  быть, 
it  is  not  possible;  об^іэтомб — стоите  гово- 
рить, don't  mention  it;  я ничего — сдѣлаю , 
I will  do  nothing;  я^могу  сказать,  I cannot 
say;  ничто  така--,  nothing  so  much  as;— 
имѣть  чегоч  to  want,  be  wanting  in;  to  fall 
short, come  shori;^ унывайте,  keep  up  your 
spirits;— обращать  вниманія,  to  pass  over; 

— смотря,  — взирая  на,  nonobstante,  in 
spite  of. 

небезвьігодный,  adj.  not  disadvanta- 
geous, which  is  not  without  advantage. 

Небезопасность,  s.f.  insecurity. 

He6e3cn6pHbiH[,a(iy.contestable,contro- 

vertible. 

Небеса,  see  Небо. 

Небесноголуббіі,  adj.  sky  blue. 

небёсныы,  adj.  of  sky;  heavenly,  of 
heaven,  celestial;  — nan  азурь,  the  azure 
of  the  sky;  — наго  цвѣта,  sky-colored, 
welkin;  — the  vault  of  heaven;— гло- 
бус^ч  sphere;  Царь  — , God,  our  heavenly 
Father;  — nan  Имперія,  the  Celestial  Em- 
pire, China; J— nan  твердь,  firmament. 

Неблаговрёпепаость,  S.f.  unseason- 
ableness. 

Неблаговрёпенный,  adj.  unseason- 
able, inopportune,  ill-timed,  untimely;  j|  — 
HO,  adv.— bly,— ly,  untimely. 

Неблагодарность,  s.f.  ingratitude, 
unthankfulness,  thanklessness;  заплатитъ 
— СТЫО,  to  repay  with  ingratitude. 

Неблагодарный,  adj.  ungrateful,  un- 
thankful, thankless,  ingrate;  Ц— но,  adv.— 

iy- 

Неблагонадёжность,  s.f.  infidelity, 
unfaithfulness. 

Неблагонадёжный,  adj.  unfaithful, 
faithless; II —HO,  adv.- ly. 

Неблагонамѣренность,  s>f.  ill-mean- 
ing; malignancy. 

Неблагонамѣреннын,  adj.  ill-mean- 
ing, ill-intentioned,  evil-disposed,  malign;! 

— HO,  adv.  with  ill-meaning  or  with  bad 
intention. 

Неб лагопристойиость,$ . f.  indecency , 
immodesty,  indelicacy,  unseemliness,  impro- 
priety, unbecomingness. 

Неблагопристойный,  adj.  indecent, 
unseemly,  improper,  unbecoming;  |j  — но, 
adv.— ly,  unseemly. 

Неблагопріятный,  adj.  unfavorable. 

неблагоразУяхіе,  s.n.  imprudence;  in- 
discretion. 

Неблагоразумный,  adj.  imprudent; 
indiscreet;  heedless; Ц —но,  adv. — ly. 

неблагорбдный,  adj.  ignoble,  base;  — 


НЫЯ  чувствач  low-ideas;  — металла,  base 
metal;  [|  plebeian,  low-born;  [|  — но,  adv. 
ignobly,  basely;  поступать  — но,  to  act 
ignobly,  basely. 

неблагочннный,  adj^  contrary  to  good 
order. 

Нёбо,  s.n.  irr.  (pi.  небеса^  sky,  heav- 
en, firmament;  welkin;  чистое, ясновч  мра- 
чное^^  serene,  clear,  dark  or  cloudy  sky; 
седьмое—,  empyrean;  возвести  очи  на  не- 
беса, to  lift,  raise  one's  eyes  towards  heav- 
en; жить  подл  чужимл  нёбомъ,  to  live  in 
foreign  climes;  это  какл—отл  земли,  that 
is  as  far  removed  as  heaven  from  earth; 
превозносить  кого  до  небёсъ,  to  praise  a 
person  up  to  the  skies;  быть  на  седьмомл 
нёбѣ,  fig.  to  be  filled  with  joy;  о праведное 
— / interj.  heavens!  oh  heavens!  подл  om- 
крытымл  нёбомъ,  in  the  open  air;  деньги 
ему  ел  нёба  валятся,  fortune  favors  him 
when  he  expects  it  the  least;  — сл  овчинку 
кажется,  fig.  to  be  frightened  out  of  one's 
wits;  II (нёбо)  palate  (of  the  mouth). 

небожитель,  s.m.  denizen  of  heaven; 
\myth.  god  of  Olympus. 

Небольшой,  adj,  small,  little,  not  very 
large;  c?— шймъ,  a little  more  than;  дѣло 
спгало  за— ииймъ,  the  business  has  stop- 
ped for  a trifle. 

небоопнеаніе,  s.n.  uranography,  oura- 
nography. 

небосклбнъ,  s.m.  horizon;  звѣздный 
— , the  starry  arch. 

небрёжность,  S.f.  negligence,  neglect, 
carelessness;  slackness. 

небрёжный,  adj.  negligent,  neglectful, 
careless;  /ig. slipshod; [|incor;;ect  (of  style 
—HO,  adv. — ly. 

небрёчь,  v.n.  [чѣмл]  to  neglect,  slight, 
overlook. 

Небывалый,  adj. that  has  never  been; 
unprecedented;— слі/чай,  an  unprecedented 
or  strange  case;  ||  imaginary,  fictitious,  Ac- 
tive, chimerical;— лые  подвиги,  fictitious 
exploits. 

Небывальщина,  Небылица,  s.f. 

tale,  story,  idle  story;  a thing  that  has  never 
happened;  fiction;  говорить to  tell  a 
cock  and  bull  story. 

нсбі^ітіе,  s.n.  non-existence,  nonentity. 

небытпость,  s.f.  absence. 

Небѣлёный,  adj.  — шъгя.  нитки,  un- 
bleached thread;  — ное  полотно,  brown 
holland. 

Неважный,  adj.  insignificant,  incon- 
sequent, inconsequential,  unimportant. 

Неварёніе,  s.n.  [желудка)  indigestion. 

Невдалекѣ,  adv.  not  far,  near. 

Невеличекъ,  adj.  little,  small. 
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нсвесёлый,  adj.  sad,  melancholy,  sor- 
rowful; dull;  sportless;  быть  — лымъ,  to 
look  sad. 

Невещёственность,  s,f,  immateriality, 
immaterialness. 

Невещественный,  adj,  immaterial;! 
—HO,  adv. — ly. 

невзгёда,  s.f.  misfortune,  reverse,  bad 
luck. 

невзирая,  adv.  notwithstanding,  for  all 
that;  in  spite  of;— «a  все,  in  spite  of  all;  — 
на,  nevertheless. 

Невзначай,  adv.  unexpectedly,  una- 
wares; suddenly;  если  вы  его  встрѣтите 
— , should  you  by  chance  happen  to  meet 
him. 

Невзрачность,  s.f.  ugliness, plainness; 
ill-favorednessj  unsightliness. 

Невзрачный,  adj.  ugly,  plain; ill-favor- 
ed; ill-looking,  unsightly. 

Невзыскательный,  adj.  not  exacting 
or  not  particular,  not  severe. 

Невидаль,  Невидальщина,  s.f.  rar- 
ity, scarcity;  wonder;  какая—!  inter j.  what 
a prodigy!  iron,  that  is  a fine,  pretty  thing 
indeed;  воть—\  iron,  there’s  a fine  puppet 
show! 

невидйика,  s.f.  invisible  person. 

невндияіость,  s.f,  invisibility,  invisi- 
bleness. 

Невидимый,  adj.  invisible,  not  to  be 
seen;  imperceptible;!! —mo,  adt?.— bly. 

Невидный,  adj.  mean,  wretched;  ill- 
looking. 

ііевйнность,  s.f.  innocence,  innocency, 
guiltlessness. 

Невинный,  adj.  innocent,  guiltless;  — 
Hoe  удовольствіе,  an  innocent  pleasure; 
признать  — нымть,  to  acknowledge  one’s 
innocence;  объявить  — нымъ,  to  find  not 
guilty;  to  discharge,  acquit;!  — но,  adv. — 

ly. 

Невкусный,  adj,  insipid,  unsavory, 
savorless,  tasteless,  bad-tasted; ||— но,  adv. 
— ly. 

невмѣстйтельный,  adj.  not  very  spa- 
cious or  roomy. 

Невм'І;стность,  s.f. incongruity,  unsuit- 
ableness;  impropriety,  umbecomingness. 

Невмѣстный,  adj.  misplaced,  unsuit- 
able;!—но,  adv.— ly, — bly. 

Невмѣшательство,  s.n.  non-interven- 
tion. 

Невниманіе,  s.n.  Невниматель- 
ность, s.f.  inattention,  non-attention;  wan- 
dering. 

Невннмйтельный,  adj.  inattentive; 
careless;  wandering;  absent;!  — но,  adv. — 

ly. 


Невнятный,  adj.  indistinct,  inarticu- 
late; 11— HO,  adv.— ly. 

невёвремя,  adv.  untimely;  unseason- 
ably, out  of  season;  сдѣлать,  сказать  что 
— , to  choose  one’s  time  badly. 

Неводъ,  s.m.  fishing-net,  casting-net; 
большой'^,  draw- net;! —водный, 

Невозбранный,  adj.  unhindered,  free; 
!— HO,  adv,  freely. 

Невозвратный,  — но,  see  Безвоз- 
вратный,— но. 

Невоздержаніе,  s.n.  Невоздерж- 
ность, s.f.  intemperance,  incontinence;  — 
языка,  flippancy  of  speech. 

Невоздержный,  adj.  intemperate,  in- 
continent; o«5— дёрженъ  на  языкъ,  he  is 
unrestrained  in  his  words. 

Невоздѣланный,  adj.  uncultivated, 
untilled;— ная  земля.,  waste-land;  — умъ., 
uneducated  mind;!— но,  adv.  in  an  uncul- 
tivated manner. 

Невозможность,  s.f.  impossibility. 

невозмёжный,  adj.  impossible;  ! — 
Hoe,  s.n.  impossibility;  допуская  — ное, 
against  all  probability;  ! — но,  adv.— bly; 
v.imy.  it  is  impossible. 

Невозмутимость,  s.f.  sedateness,  se- 
reneness. 

Невозмутимый,  adj.  cool-headed;  se- 
rene; — мое  хладнокровіе,  steady  posses- 
sion of  one’s  self. 

неволить,  v.a.  (къ  чему)  to  force,  ob- 
lige, compel,  constrain;! —СЯ,  v.r.  to  force 
or  constrain  one’s  self; to  lay  a restraint  upon 
one’s  self. 

Невольникъ,  S.m.  bondman,  slave; 
bond-slave,  bond-servant;  thrall;! prisoner,' 
captive;!  — ница,  s.f.  woman  slave,  female 
slave,  she  slave,  bond- maid,  bond- woman; 

! — ннческій,  — ННЧІЙ,  adj. 

невёльннчество,  s.n.  bondage,  slave- 
ry; thraldom;!  captivity. 

Невольный,  adj.  involuntary;  ! forced, 
obliged,  compelled,  constrained;  ! Slavish;! 
—HO,  adv.  involuntarily. 

невёля,  s.f.  dim.- люшка,  bondage, 
slavery,  servitude;  captivity;  выкупить  изъ 
—ли,  to  rescue  from  captivity;  ! necessity; 
быть  агг— лѣ,  to  be  brought  to  a tether;  онъ 
это  сдѣлаетъ лет,  he  shall  do  it  against 
his  will;  no— лѣ,  by  force,  forcibly,against 
one’s  will;  no  — лѣ  замолчишь,  lam,  he 
is  absolutely  obliged  to  be  silent;  yrov. 
свой  своему  no  — лѣ  другъ,  cat  to  her 
kind. 

Невообразимый,  adj.  unimaginable, 
inimaginable. 

Невооружённый,  adj.  unarmed;  — 
пъш'ъ  глазомъ,  with  the  naked  eye. 
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вевоепйтаннын,  adj.  uneducated;  half- 
bred,  low-bred. 

неввопадъ,  adv.  untimely,  unseason- 
ably. 

Невразумительноеть,  s.f.  incompre- 
hensibleness;  unintelligibleness . 

Невразумытельный,  adj.  incompre- 
hensible, unintelligible;  incomprehensive;  | 
—HO,  adi).— bly, — ly. 

Невредимо,  adv. safely,  without  injury. 

Невредимость,  s.f.  safety;  integrity, 
soundness. 

Невредимый,  adj.  safe,  sound;  intact, 
unhurt;  здравый  м— , safe  and  sound. 

невступно,  adv.  not  quite,  almost; Ціп- 
completely. 

иевст^'иный,  adj.  incomplete; I as^r. — 
лунный  мѣсяцп^  lunar  month;  — лунный 
годь^  lunar  year. 

Невтерпёжъ,  adv.  not  to  stand  out. 

Невыгода, $./*. disadvantage,  detriment; 
prejudice;  теупѣть  болмагл— ды,  to  suffer 
great  wrongs. 

Невыгодный,  adj.  disadvantageous;  |! 
—HO,  adv.— ly,  at  the  worst  hand. 

Невыносимый,  adj.  unbearable, insuf- 
ferable, insupportable;  быть  — му,  to  be 
past  endurance ;[|— MO,  adv. — bly. 

невыразймый,  adj.  inexpressible,  in- 
effable. 

Невысокій,  adj.  not  high,  low;— каго 
роста,  of  small  stature. 

Невѣдомый,  adj.  unknown;  p — mo, 
adv.  without  knowing. 

Невѣденіе,  s.n.  ignorance. 

Невѣжа,  s.c.  a rude,  unpolite  or  un- 
courteous  person;  ||  churl,  boor,  clown,  M-r 
Long-ears. 

Невѣжда,  s.c.  an  ignoramus,  ignorant, 
unlearned  person. 

Невѣжественный,  adj.  ignorant,  il- 
literate. 

Невѣжество,  s.n.  ignorance;  |[  clownish- 
ness, rudeness,  impoliteness;  сдѣ.іать  кому 
— , to  behave  rudely  to  a person. 

Невѣжливость,  s.f.  impoliteness,  in- 
civility; rudeness,  ill-breeding. 

Невѣжливый,  adj.  impolite,  uncivil; 
rude,  ill-bred,  clownish;  ||  —во,  adv.— ly, 
unmannerly. 

невѣаіничать,  ѵ.п.  to  act  impolitely; 
to  be  uncivil  or  ill-bred. 

Невѣйка,  HeB'kHHHii(a,s./‘.  unwinnow- 
ed  corn. 

Невѣріе,  s.n.  incredulity,  incredulous- 
ness, unbelief. 

Невѣрно,  adv.  incorrectly,  untruly, 
faithlessly. 

Невѣрность,  s.f.  infidelity;  faithless- 


ness, unfaithfulness;  untruth;  inexactness; 
—разсказа,  the  inaccuracy  of  an  account. 

Невѣрный,  adj.  faithless,  unfaithful; 
untrue,  wide  of  the  truth;  inexact;  uncer- 
tain; disloyal;— an  unfaithful  friend; 
— Hoe  донесеніе,  an  inexact  account; — пе- 
ревод?:, an  inaccurate  translation;  — ное 
извѣстіе,  uncertain,  doubtful  news;  — ная 
уплата  долга,  the  insecurity  of  a debt;  — 
ные  слухи,  false  reports;  — ное  ученіе, 
false  or  unsound  doctrine;  — ное  сужденіе, 
an  unsound  judgment;  идти  no  —ной  до- 
рогѣ, to  take  the  wrong  road;  Ц — голосъ, 
discordant  voice;  — ная  noma,  note  out  of 
tune;  —пая  струна,  untuned  string;  J — 
ные,  s.m.  the  infidels,  unbelievers;  идти 
войною  на  — ныхъ,  to  make  war  against 
the  infidels. 

Невѣроятность,  s.f.  improbability,  in- 
credibility, incredibleness;  unlikeliness. 

Невѣроятный,  adj.  improbable;  in- 
credible, past  all  belief  (of  things J;\\  —но, 
adv.  — ly,  not  probable,  not  at  all  likely; 
awo— HO,  don’t  say  that,  you  don’t  say  so. 

Невѣрующій,  adj.  incredulous,  unbe- 
lieving;! s.m.  incredulous  person,  unbeliev- 
er. 

невѣебмый,  adj.  imponderable,  im- 
ponderous. 

Невѣста,  S.f.  bride,  an  engaged  girl; 
future  wife,  intended;  — готова  къ  вѣнцу, 
tbe  bride  is  ready  to  go  to  church;  богатая 
— , a rich  match;  это  богатая—,  that  girl 
is  a good  match,  she  is  a great  fortune;  j a 
marriageable  girl;  у него  дочь  уже  — , his 
daughter  is  old  enough  to  be  married,  is  a 
girl  to  marry,  his  daughter  is  a marriageable 
or  nubile  maid,  is  a girl  of  puberty  or  of 
д.цр\\Христова— , an  old  maid. 

Невѣстка,  s.f.  dm.  — тушка,  daugh- 
ter-in-law;!sister-in-law;prov.— кѣ  на  от- 
мѣстку, one  good  turn  deserves  another. 

Невѣсть,  adv.  coll,  it  is  not  known/  God 
knows! 

Невѣянный,  adj.  not  winnowed;— noe 
зерно,  unwinnowed  corn. 

Негаінёная  йзвѣсть,  S.f.  quick,  un- 
slacked  lime. 

нёгдѣ,  adv.  there  is  no  place  where; — 
сѣсть,  there  is  no  room  to  sit;  я бы  вамъ 
досталъ  денегъ,  да  — взять,  I should  pro- 
cure you  some  money,  but  I don’t  know 
where  to  get  it. 

негибкій,  adj.  inflexible,  unbending; 
stiff. 

негйбкость,  s.f.  inflexibility,  inflexi- 
bleness. 

Негладкій,  adj.  uneven,  rough. 

Неглиже,  s.n.  indecl.  undress,  negligee. 
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Неглижировать,  ѵ.п.  toneglect,  slight; 
to  be  negligent  of;— собою,  to  neglect  one's 
self  or  one’s  person нибудь,  to  neg- 
lect a person. 

нсглубокоеть,  s.f,  shallowness. 
неглубокій,  adj.  not  deep;  shallow; 
skin-deep; ко,  adv.  shallowly. 

негніючіи,а(і;. — нее  дерево,  bot.  yew, 
yew-tree;  see  Тисъ. 

негніючка,  s.f.  bot.  yew-tree,  thuja; 
arbor  vitce,  tree  of  life. 

Негніющін,  adj.  imputrescible. 

Hero,  gen.  and  accus.  of  the  pers.  pron. 
Онъ,  Oho,  him;  я это  отв  — получше,  I 
had  it  from  him;  it  was  he  who  gave  it  to 
me;  это  для — , it  is  for  him;  я отвѣчаю  за 
— , I answer  for  him;  у — отнялся  языке ^ 
he  has  lost  his  speech. 

негбдность,  s.f.  the  quality  of  that 
which  is  good  for  nothing;  worthlessness, 
uselessness. 

Негодный,  adj.  bad,  good  for  nothing; 
paltry,  wretched;  improper;  совсѣме  — , 
nothing  worth;  — человѣке,  a wicked  man; 
— ке  употребленію,  out  of  service;  J s.m. 
0 — ! inlerj.  oh  the  rogue!  | — но,  adu.| — 

ly. 

Негодованіе,  s.n.  indignation. 
Негодовать,  v.n.  to  be  indignant,  be 
exasperated;  o«a— дуетъ  на  ею  поведеніе, 
she  is  exasperated  at  his  conduct. 

негодяй,  s.m.  worthless  scamp;  scoun- 
drel, a good  for  nothing  fellow,  jack-sauce, 
devil’s  buckie;  blackguard,  unhanged  vil- 
lain; ужасный—,  a regular  scamp. 

негодяйка,  s.f.  a wretched  or  fallen 
woman,  worthless  woman. 

Негостенрійиность,  s.f.  inhospital- 
ity,  inhospitableness. 

Негостепріимный,  adj.  inhospitable; 
j|  —HO,  adu.  — bly. 

Негоціантъ,  s.m.  merchant;  trader, 
tradesman. 

негоціація,  s.f.  negotiation;  treaty. 
Неграмотный,  adj.  who  cannot  read 
or  write;  unlearned,  illiterate;  unlettered. 
Негритянка,  s.f.  negress. 
негръ,  s.m.  negro,  blackamoor. 
Недавній,  adj.  recent,  late^  new;— нее 
происшествіе,  a recent  event,  an  event  of 
late  date;  one  у насе — гостъ,  he  is  our  host, 
recently  arrived. 

недавно,  adv.  recently,  lately,  newly; 
a short  time  since,  of  late,  not  long  since, 
not  long  ago;  ere  while;  это  случилось  — , 
that  happened  recently;  она  - пріѣхала^  she 
arrived  a short  time  since  or  lately. 

ведавііость,  s.f.  recency,  recentness, 
novelty,  newness. 


Недалёкій,  adj.  not  far,  near;  ||  быть— 
КИМЪ,  fg.  to  have  limited  capacity,  to  be 
short-witted. 

Недалёко,  adv.  not  far,  near;  at  hand; 
close  to;  недалѣе  каке  вчера,  only  yester- 
day, not  later  than  yesterday. 

недальнын,  adj.  not  distant,  near;  — 
путь,  not  a long,  a short  voyage;  —род- 
ственнике, near  relation;  11^^.  limited,  shal- 
low; человѣке^^ылго  ума,  a man  of  limit- 
ed capacity. 

Недальновидность,  S.f.  the  want  of 
foresight;  improvidence. 

Недальновидный,  adj.  improvident;  В 
fig.  limited;  — уме,  narrow  mind;  быть’^ 
нымъ,  to  have  limited  capacity. 

Недвижимость,  s.f.  immobility,  im- 
movability, immovableness; j] real  estate. 

Недвижимый,  adj.  motionless,  still, 
stock-still,  stirless;  Ц law,  immovable,  real; 
—мое  имущество,  real  estate,  estate  in 
severalty. 

нёдгедсы,  s.m.  pi.  naut.  knight-heads, 
bollard-timbers. 

яедобёръ,  s.w.rest;remainder;  arrears. 

Недоброе,  s.n.  evil;  ill,  wrong;  one  за- 
мышляете— , he  is  up  to  mischief. 

Недоброжелатель,  s.m.— ница,  s.f» 
evil  disposed  person;  ill-wisher,  ill-willer. 

Недоброжелательный,  adj.  ill-dis- 
posed,  malevolent,  ill-natured;  evil-wishing, 
evil-minded; II -HO,  adv.  malevolently. 

Недоброжелательство,  s.n.  malevo- 
lence, ill-will. 

Недоброжелательствовать,  v.n.  to 
be  indisposed. 

Недобросовѣстность,  s.f.  bad  faith. 

недобросёвѣстный,  adj.  of  bad  faith, 
unfair;  быть— нымъ,  to  be  of  bad  faith;  f 
—HO,  adv.  unfairly. 

недоброхбтство,— ТІІЫЙ,  see  Недо- 
брожелательство,—тельный. 

Недоброхотъ,  s.m.  — тка,  s.f.  a dis- 
affected man  or  woman;  see  Недоброже- 
латель. 

Недобрый,  adj.  bad,  unkind,  evil-mind- 
ed; malign,  malicious;— slander- 
er, mischief-maker. 

Недоваренный, adj.  which  is  not  boil- 
ed enough. 

ведоваръ,  s.m.  a thing  not  boiled 
enough. 

недовйдѣть,  see  Недоглядывать. 

Недовольный,  adj. displeased,  ill-pleas- 
ed, dissatisfied;  malcontent;  — виде,  dis- 
contented air. 

Недовыручка,  S.f.  deficiency  in  a 
receipt. 

Недовѣрёніе,  Недовѣріе,  s.n.  dis- 
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trust,  mistrust;  возбудить  es 
to  take  umbrage  at  a person. 

Недовѣрчивость,  $.[•  distrustfulness; 
a suspicious  character. 

Недовѣрчивый ) odj.  distrustful,  mis- 
trustful, suspicious;!]— BO,  adt).— ly. 

недовѣрять,  v,n,  (кому)  to  suspect, 
distrust,  not  to  trust,  mistrust  of;  | — ея, 
v.r.  to  be  on  one’s  guard;]] to  be  distrustful 
of  one’s  self. 

Недовѣсъ,  s.m.  deficiency  in  weight. 

Недовѣшивать,  — вѣсить,  V.a.  tO  give 
short  weight. 

недогадиа,  see  Недогадливость. 

недогадливость,  s.f.  want  of  sagacity. 

недогадливый,  adj.  inattentive;  ill- 
judged,  improvident. 

недоглядка,  s.f,  want  of  attention,  in- 
attention; oversight,  overlooking. 

Недоглядывать,— дѣть,  v.a.  to  over- 
look; вы  — дѣли  много  ошибокъ,  you  have 
overlooked  many  mistakes. 

недодача,  s./*.  deficiency  in  delivery. 

Недодѣлка,  s./*.  поп-completion;  Ц the 
part  unfinished. 

Недожигать,- яіёчь,  v.a.  not  to  burn 
enough; ||par(.  p.  недожжёный. 

Недозволенный,  adj.  illicit,  unlaw- 
ful. 

Недозрѣвать,  — рѣть,  v,n.  not  tO  be 
sufficiently  ripe. 

Недозрѣлость,  s.f.  crudeness,  crudity, 
unripeness. 

Недозрѣлый,  adj,  green;  not  sufficient- 
ly ripe,  unripe. 

Недоимка,  s.f. dim.  —ймочка, arrears; 
outstanding  debt. 

недоймочный,  adj.  of  arrears,  remain- 
ing. 

Недокись,  s.f.  chem.  deutoxide. 

Недоконченный,  adj.  unfinished,  in- 
complete, unachieved. 

Недолюбливать,  v.a.  not  to  love  very 
much;  not  to  be  fond  of;  я ею— ваю,  I do 
not  like  him  much. 

Недомогать,  v.n.  to  be  indisposed,  be 
ill. 

Недомолвка,  S.f.  omisSion. 

Недомѣрить,  недомѣрятъ,  v.a.  to 

give  short  measure; II  — ся,  v.r  .to  have  short 
measure. 

недомѣрить,  see  Недомѣривать. 

Недоносокъ,  s.m.  abortive  child. 

Недопёклыіі,  Недопечёный,  adj. 

not  sufficiently  baked;-— жліѣбзг,  half  baked 
bread. 

Недопйека,  S.f.  blank  (in  writing). 

Недоплата,  s.f.  a sum  remaining  un- 
paid. 


НедОполучйть,  Недопринять,  v.a. 

not  to  receive  all  which  is  due;  jj  у art.  p. 

недополученный,  недопрйнятый. 
Недопущеніе,  s.n.  поп-admission. 
Недоразумѣвать,  недоразумѣть, 

v.a.  to  misapprehend,  misunderstand;  to 
doubt. 

я e доразумѣніе  ,s  .ti . misunderstanding, 
cross  purpose;  doubt, 

недорбслый,  adj.  not  fully  grown. 
Недоросль, s.m. one  underage,  a minor, 
недорбстокъ,  s.m.  a not  grown  up 
(child). 

Недоейживать,  недосидѣть,  v.a.  not 

to  hatch  sufficiently. 

Недослышать,  v.a.  not  to  hear  out;  to 
mishear;  to  be  dull  of  hearing. 

недосліьішка,  s.f.  imperfect  hearing; 
dull  of  hearing. 

Недосмотрѣніе,  s.n.  Недосмбтръ, 

S.m.  inadvertence,  inadvertency;  heedless- 
ness, oversight. 

недосмотрѣть,  see  Недоглядѣть, 
недоеблъ,  s.m.  want  of  salt  (in  a dish ). 
недоспѣвать,  see  Недозрѣвать. 
Недоставать,  недостать,  v.  imp.  tO 

be  wanting,  be  in  want  of;  у nacs  стало-- 
припасовъ,  we  grew  short  of  provisions;  у 
меня  — таётъ  денег' I am  short  of 
money. 

Недостатокъ,  s.m.  (2ш.— таточекъ, 

deficiency,  want;  scarcity;  defect,  fault;  — 
es  деньгахъ  j deficiency  of  money;  за— тат- 
комъ,  no  — тку,  for,  through  want  of; 
быть  33— ткѣ,  терпѣть—.^  to  be  in  want, 
be  wanting;  to  want;  es  томъ  году  бьш 
большой  — es  euHaxs,  there  was  a great 
scarcity  of  wine  that  year; — памяти.^  de- 
fect of  memory;  у всякаго  есть  сзоа— тки, 
every  one  has  his  defects  or  faults. 

Недостаточно,  adv.  insufficiently,  not 
enough. 

Недостаточность,  s.f.  insufficiency; 
defectiveness; — ума,  incapacity. 

Недостаточный,  adj.  insufficient;  jj  de- 
fective, imperfect;  — глаголе,  gram,  verb 
defective; II —HO,  adv. — ly,  not  enough. 

Недостижимость,  s.f.  inaccessibility, 
inaccessibleness. 

недостнжймый,  adj.  inaccessible;  Ц — 
MO,  adv.— -bly. 

недостбйный,  adj.  unworthy,  unde- 
serving;!  — HO,  adv. — ily, — ly;  поступать 
—HO,  to  treat  with  indignity. 
Недоступность,  s.f.  inaccessibility. 
Недоступный,  adj.  inaccessible,  unap- 
proachable. 

недосугъ,  s.m.  want  of  leisure  time; 
МНѢ — , I have  no  time,  no  spare  time. 
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недое^жыо,  adv.  мнѣ — , I have  no  lime, 
no  leisure. 

Недосчитываться,  недосчитаться, 
недочёсться,  ѵ,г.  to  misreckon,  reckon 
short;  to  find  a deficit  in  the  account . 

Недосыпать,  недосыпать,  v.a.  not 
to  fill  up;  not  to  give  full  measure. 

недосыпать,  недоспать,  ѵ.П,  not  to 
sleep  sufficiently. 

Недосягаемый,  adj,  unattainable, 
недотрёга,  s.f.  bot-  humble-plant,  sen- 
sitive, touch-me-not;l|s.c.  a touchy  person; 
OHS — , fig,  he  easily  takes  offense. 

Недоуздокъ,  s.m.  halter,  head  halter. 
Недоумѣвать,  ѵ.п.  not  to  understand; 

I to  doubt;  to  be  perplexed,  be  in  suspense; 

I to  find  one's  self  in  perplexity. 

Недоумѣніе,  s,n.  perplexedness,  per- 
plexity; бытъ  6‘5— Ніи,  to  be  in  doubt,  to  be 
at  a stand,  at  a loss;  придти  e?— , to  stand 
shilly-shally;  привести  кого  es — , to  per- 
plex a person. 

Недоученный,  adj.  half-learned, 
недоучка,  s.c.  a half  learned  person; 
a person  of  shallow  instruction  or  learning; 
half-scholar. 

недочёсться,  see  Недосчитывать- 
ся. 

недочётъ,  s.m.  deficiency  in  account; 
wantage;! —тные,  adj. 

Недоѣдать,  недоѣсть,  v.a.  not  to  eat 
the  whole;  !v.Ti.  not  to  take  one’s  fill;  not  to 
eat  enough. 

Недресирбванный,  adj.  untrained, 
нёдругъ,  s.m.  enemy,  foe. 
недрУжба,  s.f.  enmity;  hatred. 
Недружно,  adv.  они  живуте — , they 
are  not  on  good  terms  with  each  other;  they 
live  together  as  cat  and  dog;  лошади  везутб 
— , the  horses  do  not  draw  well  together. 

недУгъ,  s.w. infirmity,  infirmness;  mal- 
ady, disease,  sickness. 

недужвый,  adj.  infirm,  ill,  sick;  sick- 
ly, ailing. 

недУрно,  adv.  not  bad;  было  бы  — , it 
might  not  be  amiss. 

Недѣйствительность,  s.f.  inefficacy, 
inefficaciousness,  inefficiency;  Ц invalidity, 
invalidness; !wed.  inertia,  inertness, inactiv- 
ity. 

Недѣйствительный,  adj.  inefficacious, 
inefficient,  ineflective,  ineffectual;  быть  — 
нымъ,  to  be  of  no  effect;  ! null,  void,  in- 
valid; бракб  UX5  обггяалеяд  — иымъ,  their 
marriage  was  declared  nuW;— документа , 
an  invalid  document; || —ho,  adv.  — ly;  за- 
впщате-^^пе»,  the  will  is  null  and  void, 
недѣлимое,  adj.  s.n.  individual.  I 


Недѣлимость,  s.f.  indivisibility,  indi- 
visibleness; individuality. 

Недѣлимый,  adj,  indivisible;  Ц — мо, 
adv.— bly. 

недѣльво,  see  Неосновательно. 

Недѣльный,  adj.  weekly;  week;— ная 
работа^  плата ^ week’s  work,  earning. 

Недѣля,  s.f.  week,  sennight,  eight  days; 
страстная  passion-week;  святая — , 
the  holy  week;  на  этой^  лѣ,  in  the  pres- 
ent, current  week;  на  прошедшей  — лѣ, 
last  week;  черезд-^лю,  this  day  sennight, 
septuary,  in  a week’s  time,  eight  days  hence, 
within  eight  days;  cs  — лн>,  about  eight 
days;  — ЛЮ  тому  назадъ  у this  day  week;de;& 
—ли,  fortnight;  prov,  у него  семь  пятницб 
«а— лѣ,  he  says  and  unsays. 

Недѣятельность,  s.f.  inactivity;  stag- 
nation. 

Недѣятельный,  adj.  inactive. 

неё,  gen.  and  accus.  of  the  yers.  утоп. 

Она. 

Неестёственность,  s.f.  affectation, 
unnaturalness. 

неестёственный,  adj.  affected,  un- 
natural;!—HO,  adv.  -ly. 

Нежданный,  нежданый,  adj.  unex- 
pected; ! —HO,  adv. — ly. 

Нежеланіе,  s.n.  unwillingness;  reluc- 
tance, reluctancy. 

нёжелн,  conj.  than;  прежде— ^ before. 

нежилёцъ,  s.m,  an  incurable;  ohs — , 
he  will  not  live  long. 

Незабвённый,  adj.. never  to  be  forgot- 
ten; unforgot,  unforgolten. 

Незабудка,  Л/.  diw.— бУдочка,  hot, 
forget-me-not;  myosotis,  scorpion-grass, 
scorpion’s-tail. 

Незавидный,  adj.  not  to  be  envied,  un- 
envied;!—но,  adv.  badly;  moderately. 

Независимость,  s.f.  independence;  in- 
dependency. 

независимый, adj.  independent; —мое 
существованіе,  self-existence; tj—мо^  adv. 
— oms  того,  что  она  по.гучаетв, 
independent  of  what  he  gains. 

незагладймый,  adj.  irreparable,  irre- 
trievable; ineffaceable. 

Незадача,  s.f.  imsuccessfulness^  bad 
luck,  ill-luck. 

незад ёлго,  adv.  a short  time  ago,  not 
long  ago. 

незазёрность,  s.f.  irreprehensibility, 
irreprehensibleness. 

незазёрный,  adj.  irreprehensible;  ir- 
reproachable; ! —HO,  adv.  — bly. 

Незаконнорождённый,  adj.  illegiti- 
mate, тіиг^Ц—ребенокд,  a spurious,  bas- 
tard, love-child. 
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Незаконность,  S./*.  illegitimacy;  ille- 
gality, illegalness,  unlawfulness;  — •рожде- 
нія^ illegitimacy  of  birth. 

Незакбннын,  adj,  illegitimate,  illegal, 
unlawful;  — ныя  дѣти,  illegitimate  chil- 
dren; — НЫЯ  мѣры^  illegal  measures;  — 
бракд,  unlawful  marriage;!— но,  advi, — 

ly. 

незалупа,  s.f.  anat,  phimosis. 

Незанать,  v.a.  pop.  незанай,  — тай- 
те, do  not  touch,  do  not  touch  that. 

Незамужняя,  adj.  S.f.  spouseless;  — 
женщина,  free-woman,  spinster. 

Незамѣнимость,  S.f.  impossibility  of 
replacing. 

Незамѣнимый,  adj,  which  cannot  be 
replaced,  not  to  be  replaced. 

Незамѣтный,  adj.  imperceptible,  un- 
perceivable;!— HO,  ad'D.  — bly. 

Незапамятный,  adj.  immemorial;  — 
Hoe  время,  time  out  of  mind;  cs  — ныхъ 
времена.)  from  time  immemorial  or  from  time 
out  of  mind. 

Незапятнанный,  adj.  stainless;  spot- 
less. 

Неааразнтельный,  adj.  non-contagi- 
ous. 

Незаслуженный,  adj.  unmerited. 

незваняый,  adj.  uninvited,  unasked. 

нездоровиться,  v.n.  to  be  indisposed; 

ВПТСЯ,  1 don’t  feel  quite  well,  I am 
indisposed. 

нездоровость,5./‘.  insalubrity,  unwhole- 
someness,  unheallhiness. 

Нездоровый,  adj.  unwell,  indisposed; 
имѣющій—  вид^ч  ill-looking;  II insalubrious; 
unwholesome,  unhealthy. 

Нездоровье, s.n. indisposition;  unhealth- 
fulness,  unhealthiness. 

Неземнбй,  adj.  unearthly;  celestial. 

незлбс»іе,  s.n,  mildness,  gentleness,  be- 
nignity, goodness,  good  nature,  meekness. 

Незлобный,  Незлббивый,  adj.  mild, 
gentle,  benignant;  kind,  good-natured,  meek, 
spleenless. 

Незлокачественный,  adj.  non-malig- 
nant  (of  a disease). 

Незнаемо,  adi).  it  is  unknown;  unknow- 
ingly. 

незнасмость,  s.f.  ignorance. 

Незнаемый,  adj.  unknown;  ignorant. 

Незнакомецъ,  s.m,  — кбмка,  s.f.  an 
unknown  person;  stranger. 

незнакбмый,  adj.  unknown,  not 
known;— stranger;  мы,  we 
are  unacquainted. 

Незнаніе,  s.n.  ignorance;  nescience, 
want  of  instruction;  non-acquaintance;  in- 
experience, unskilfulness;  incapacity. 


Незначительность ,s.f.  insignificance, 
insignificancy. 

Незначительный,  adj.  insignificant, 
of  no  consequence; II— HO,  adi). insignificant- 
ly. 

Незримый,  adj.  invisible. 

Незрѣлость,  s.f.  immaturity,  unripe- 
ness. 

Незрѣлый,  adj.  immature,  unripe; 
green. 

незыблемость,  s.f.  firmness,  steadi- 
ness, steadfastness;  immovability. 

Незыблемый,  adj.  firm,  steadfast,  stea- 
dy, stable,  immovable;  J —mo,  adv.— ly, 
— ily,— bly. 

Ней,  dat.  instr.  and  prepos.  of  the  pers, 
pron.  Она;  напишите  teg — , write  to  her; 
Л думаю  0 — , 1 am  thinking  of  her;  из$ 
любви  , for  her  sake;  смѣяться  nads — , 
to  laugh  at  her ; на — было  шелковое  платье, 
she  had  a silk  dress  on,  she  wore  a silk 
dress,  she  was  dressed  in  a silk  robe. 

Нейзбранный,  adj.  поп-elect. 

Неизбѣжность,  S.f.  inevitability,  in- 
evitableness; impendence;  impendency. 

Неизбѣжный,  adj.  inevitable,  unavoid- 
able, ineludible;||  — HO,  adv.-— bly. 

непзвпнйтелыіый,  adj.  unpardon- 
able, unjustifiable;! —HO,  adv.— bly. 

Неизвѣданный,  adj.  unknown. 

Неизвѣстно,  V.  imp.  it  is  unknown,  it 
is  uncertain;  ему—,  he  does  not  know;  «м- 
nobody  knows;3(mb— ,it  is  unknown 
to  me,  it  is  not  to  my  knowledge  that; 
МНѢ  o6s  этомв  ничего— , I have  no  know- 
ledge or  I am  quite  unaware  of  it;  — прі- 
ѣдетъ ли  онъч  whether  he  will  come  is  un- 
certain. 

Неизвѣстность,  s.f.  incertitude,  un- 
certainty; ignorance;  obscurity,  obscure- 
ness; быть  въ  — сти,  to  be  uncertain  or 
ignorant  of;  я былъ  въ  — сти  о томъ,  что 
происходило,  I was  in  ignorance  of  what 
passed;— его  происхожденія,  the  obscurity 
of  his  birth;  жить  сти,  to  live  in  ob- 
scurity; to  be  in  a cloud. 

Неизвѣстный,  adj.  unknown;  unde- 
termined; obscure;  ||  uncertain;  — ная 
будущность,  an  uncertain  future;  ||  com. 
банковый  билетъ  па  ішл— наго,  bill  pay- 
able to  bearer. 

нснзгладймость,  s.  f.  indelibility,  in- 
delibleness. 

Неизгладимый,  adj.  indelible;  fl  - no, 
adv.  — bly. 

Неизлѣчимость,  s.  f.  incurability,  ІП- 
curableness,  irremediableness. 

нсизѵіѣчймый,  adj.  incurable,  irre- 
mediable; I]  — MO,  adv.  — bly. 
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Неизмѣвность;  s.f.  immutability,  im- 
mutableness, invariableness ; unalterable- 
ness. 

неизиѣнный,  adj.  immutable,  invari- 
able, unchangeable,  unalterable;  [j  — но, 
adv.  — bly. 

нензиѣрймоеть,  s.  f.  incommensura- 
bility, incommensurableness;  immensity. 

Неизмѣримый^ incommensurable, 
immeasurable,  immense ; | — mo,  adv.  — 
bly,  — ly. 

нензобразѣмый,  adj,  indescribable ; | 
— MO,  adv.  — bly. 

Неизрѣчённый,  adj,  unspeakable, 
inexpressible,  unutterable,  ineffable;’ К —но, 
adv.  — bly. 

Неизсякаемый,  adj.  inexhaustible, 
exhaustless;  — источника,  everlasting 
source;  Ц — мо,  adv.  — bly,  — ly. 

Неизъяснимый,  adj.  inexplicable,  un- 
accountable; incomprehensible;  ||  — mo, 
adv.  — bly. 

Неймётся,  v.  imp.  ему  — , he  is  incor- 
rigible. 

Неимовѣрно,  — ность  — ный,  see 

Невѣроятно,  — ность,  — ный. 

Неимущій,  adj.  indigent,  poor;  neces- 
sitous. 

неимѣніе,  s.  n.  want;  aa  —яіемъ, no 
— НІЮ  чего,  for  want  of. 

Неимѣющій,  adj.  not  having. 

неискусство,  s.  n.  unskilfuliiess,  inex- 
pertness, awkwardness,  inability. 

Неискусный,  adv.  unskilful,  unskilled, 
inexpert;  J — но,  adv.  — ly. 

Неисповѣдймость,  s.f.  inscrutability, 
inscrutableness;  unsearchableness. 

Неисповѣдимый , adj.  inscrutable, 
unsearchable,  searchless;  | — mo,  adv.  — 
bly,  — ly. 

неисполнёніе,  s.  п.  inexecution,  non- 
perfomance , non  - execution , non  - ful- 
fillment. 

Неисполнимый,  adj.  inexecutable,  in- 
feasible, impracticable;  J — mo,  adv.  — - 
bly. 

Неиспорченность,  s.  f.  purity,  pure- 
ness. 

неиспбрченный,  adj.  pure;  incorrupt, 
incorrupted. 

неисправимость,  S.  f.  incorrigibility, 
incorrigibleness,  irreparability,  irreparable- 
ness; irremediableness. 

неисправимый,  adj.  incorrigible;  ir- 
remediable; 11  — MO,  adv.  — bly. 

Неисправность,  s.f.  inaccuracy,  in- 
exactness, incorrectness;  negligence. 

Неисправный,  adj.  inaccurate,  inexact; 
negligent,  neglectful;  | — ho,  adv.  — ly. 


Неиспытанный,  adj.  sl.  unproved, 
not  tried. 

Неистлѣнность,  see  Нетлѣнность. 
Неистлѣнный,  see  Нетдѣнный. 
Неистовство,  s.  п.  fury, rage,  furious- 
ness; frenzy;  придти  es  — , to  become  fu- 
rious or  get  into  a rage. 

неистовствовать,  v.  n.  tO  be  furious; 
to  rage;  to  act  frantically;  to  throw  the 
house  out  of  the  window;  — нада  кѣш  ни- 
будь,  to  discharge  all  one’s  fury  on  a person. 

Неистовый,  adj. furious,  raging,  fierce, 
violent;  — человѣка,  a person  mad  with 
rage,  a madman;  Ц — во,  adv.  — ly. 

Неистощимый,  Неисчерпаемый , 

adj . inexhaustible,  exhaustless. 

Неисцѣлимость,  see  Неизлѣчи- 
мость. 

неисцѣлЕімый,  adj.  incurable,  insan- 
able. 

Неисчерпаемый,  adj.  inexhaustible, 
exhaustless. 

Неисчислимый,  adj.  incalculable,  in- 
numerable; sumless;  | — mo,  adv.  — bly, 

— ly. 

Нейти,  He  ИДТЙ,  v.  n.  not  to  go;  11  see 
Идти. 

Нейтрализовать,  v.  a.  chem.  to  neu- 
tralize. 

нейтралитётъ,  s.  m.  neutrality. 
Нейтральный , adj.  neutral  ( in  poli- 
tics); 11  chem.  neutral. 

Неклассный,  adj,  without  rank  or  sta- 
tion; — чиновника,  a functionary  without 
rank  or  station;  Ц out  of  the  classes,  not 
classical;  — ное  время,  a free  time  before 
or  after  an  occupation  (in  a college). 

нёкленъ,  s.  m.  bot.  Tartarian  maple 
(tree). 

неключймый,  adj.  sl.  useless,  futile, 
нёкогда,  adv.  мнѣ  — , I have  no  time, 
I am  busy;  мнѣ  — гулять,  I have  no  time 
to  walk. 

векомплёктъ,  s.  m.  an  incomplete 
number;  incompleteness. 

некончаемый,  adj.  Without  end,  end- 
less, infinite;  boundless. 

Некрасивость,  s.  f.  Ugliness,  unsight- 
liness; inelegance,  inelegancy. 

некрасивый,  adj.  not  pretty,  ugly;  ill- 
looking,  unsightly;  inelegant;  Ц — во,  adv. 

— ily,  unsightly;  improperly, 
нёкрестъ,  s.  c.  pop.  a not  baptized  or 

unchristened  person. 

Некристаллическій,  adj.  min.  amor- 
phous. 

ііекрологйческій,  adj.  necrological, 
некролотія,  s.  f.  necrology. 
Некстати,  adu.  untimely,  unseason- 
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ably;  шак?і  — , in  such  an  unseasonable 
manner;  тѣмл  болѣе  — so  much  the 
worse  timed;  смѣяться  — , to  laugh  in  the 
wrong  place. 

Нектаръ,  s.  m.  nectar;! —рный,  adj. 
nectarean,  nectarious,  nectarine. 

Некуда,  adv.  — поставить,  there  is 
no  room;  мнѣ — ѣхать,  I have  no  visits 
to  pay. 

не.ладнып[,(іс{;.  bad,  improper;  | — но, 
adv.  — ly;  тутъ  что  то  — но,  here  is 
something  wrong;  fig.  there  is  a snake  in 
the  grass,  there  is  something  in  the  wind. 

Нелегкая,  adj.  s.  f.  coll.  devil,  deuce; 
куда  ею  — занеслаі  pop.  what  devil’s 
hole  has  he  crept  into!  where  the  deuce 
has  he  gone!  — принесла  тебя ! what  de- 
mon, what  evil  genius  brought  you  here!  Ц 
пуститься  во  всѣ  — кія,  to  proceed  to 
acts  of  excess. 

нелнцепріятнып,  adj*  impartial;  || 
— HO,  adj.  — ly. 

неловкій,  adj.  awkward,  clumsy;  ! — 
ко,  adv.  — ly;  ill  at  ease;  мнѣ  здѣсь  как5- 
wo  — ко,  I feel  unw^ell;  I do  not  feel 
at  home  here. 

Неловкость,  s.  f.  awkwardness,  clum- 
siness, left-handedness;  uncomfortableness; 
сдѣлать  — , to  make  a blunder. 

нелояіность,  s.  f.  truth,  sincerity. 

нелояіный,  adj.  true,  truthful,  not 
false,  veritable;  ||  — но,  adj.  — ly,  — bly; 
in  truth,  verily. 

нельзя,  V.  imp.  it  is  impossible,  one 
cannot;  этою  — едѣ.гать^  it  is  imposible 
to  do  that;  — ли  вамгі  поговорить  o6s 
dmoMz']  could  you  not  speak  about  it?  ни- 
чего— сказать  противъ  этого,  there  is 
nothing  to  say  against  it  or  nothing  can  be 
said  against  it;  — тою  же  сказать  о 
насд,  it  is  not  so  with  us;  kokz  — болѣе.^ 
лучше.)  so  much,  as  good  as  possible;  ohz 
ведетъ  себя  Kanz  — лучше  ^ he  cannot  con- 
duct himself  better. 

нёльзя,  до  — \oc.  adv.  to  impossibi- 
lity, to  the  greatest  degree;  to  the  utmost;  ne 
plus  ultra. 

нёльна,  s.  f.  ichih.  nelma,  salmon,  a 
Siberian  salmon. 

Нелѣпость,  Нелѣппца,  S.  f.  absur- 
dity, nonsense,  nonsensicalness,  stuff;  folly, 
foolishness. 

Нелѣпый,  adj.  absurd,  nonsensical; 
foolish;  stupid;  — пѣе  этою  nnmz  ничего, 
never  was  anything  more  absurd;  J — ho, 
adx.  — ly,  — bly. 

нелюбйный,  adj.  unloved,  hated. 

нелн>обвь,  s.  f.  dislike;  aversion;  ha- 
tred, hate. 


нелбъ,  adj.  pop.  disagreeable;  un- 
pleasing. 

нелшдыяіость,  s.  (.  misanthropy,  un- 
sociableness, shyness. 

нелюдпяіъ,  s.  m.  — ліка,  s.  f.  misan- 
thrope, hater  of  mankind. 

Немало,  adv.  much,  many;  осталось — 
сдѣлать,  there  remains  much  to  be  done; 

— было  пароду  ez  театрѣ,  there  were  a 
great  many  people  in  the  theatre. 

Немаловая&нын,  adj.  of  ПО  little  im- 
portance, important,  considerable. 

Немалый,  adj.  not  little,  great,  large 
enough. 

Немёдленный,  adj.  prompt,  imme- 
diate, speedy;  |—  но,  — ly,  — dily,  with- 
out delay,  at  once,  instantly,  forthwith, 
as  soon  as,  so  soon  as,  upon  the  spot. 

немнлосёрдіе,  s.  П.  inclemency,  mer- 
cilessness, unmercifulness;  cruelty. 

ііемплосёрдный,  adj.  inclement,  un- 
merciful, unpitiful,  unpitying,  merciless; 
pitiless,  non-sparing;  ! — но,  adv . — ly. 

Немилость,  s.  f.  disgrace,  disfavor, 
discredit  — , to  fall  into  disgrace. 

Неминуемость,  s.  f.  imminence,  im- 
pendence, impendency;  inevitability,  inev- 
itableness. 

неминуемый,  adj.  imminent,  impen- 
dent, impending;  inevitable,  unavoidable; 
fig.  infallible;  ||  — mo,  adv.  — ly,  — bly. 

Немногіе,  adj.  pi.  not  many,  few;  — 
влaдѣюmz  собой,  few  or  not  many  men 
have  command  over  themselves;  ohz  nu- 
caлz  для  — гихъ,  he  wrote  for  a few;  ez 

— гитъ  cлoвaxz,  shortly,  in  few  words. 

Немного,  adv.  dim.  немножко,  не- 
множечко, not  much,  a little,  ever  so 
little;  somewhat;  подождите  — , еще  — , 
wait  a moment,  a little  or  a little  longer; 
не  прикажете  ли  налить  eaMz  — вина’? 
shall  I help  you  to  a little  wine?  онъ  — про- 
жuвemz,  he  will  not  live  long;  ohz  — не 
кouчuлz.)  he  has  little  left  to  finish;  — не 
доставало.)  there  wanted  a little;  вы  — те- 
ряете, you  lose  a trifle;  — спустя,  shortly 
after;  | no  — ry,  no  — мнёжку,  by  inch- 
es, by  inch-meal. 

нсмогущій,  adj.  — вмѣстить  ez  себя^ 
incapable  of  containing. 

неможется,  v.  Г.  imp.  МНѢ  — , I am 
unwell,  1 feel  ill. 

нёмочь,  нёмощь,  s.  f.  illness,  sick- 
ness, disease,  infirmity;  weakness,  feeble- 
ness. 

нёмощный,  adj.  ill;  sick,  infirm;  weak; 
w^eakly,  feeble. 

Нему,  dat.  of  the  pers.  pron.  оиъ. 
Oho,  him,  to  him. 
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неяіудрл>іГ&,  adj.  unwise;  insignificant; 
common. 

кіёмъ,  prepos,  ofthepers.  pron,  оиъ, 
©h6,  of  him. 

нем&іслхімыа,  adj.  inadmissible, 
infeasible;  ||  — mo,  adv.  — bly. 

неиаводѣть,  v.  a.  to  hate,  detest, 
abhor;  to  dislike; — кого,  to  feel  hatred  to- 
wards a person  or  to  take  an  aversion 
to  a person,  to  hold  in  detestation;  смер- 
тельно — кого,  to  hate  mortally,  to  have 
a deadly  spite  against  a person;  — • жизнь, 
to  loathe  life. 

К£ена»жістіаикъ,$.  m.— ница,  s.f.  hat- 
er; detester;  — женгаш^,  woman  haler. 

Шіепавистныи,  adj.  hateful,  spiteful, 
detestable;  Ц odious,  execrable;  ||  — но, 
adv.  — ly,  — bly. 

нёнавнсть,  s.  f.  hate,  hatred;  detes- 
tation, horror,  abhorrence;  имѣть  — ks 
чему  нибудь,  to  hate  the  sight  of  a thing; 
она  сдѣлала  это  no  — сто  ks 
нему,  she  did  it  out  of  spite  to  him. 

кісвіаглндиын^  adj.  admirable,  charm- 
ing; — HO©  дитятко,  darling,  beloved 
child. 

нонадёнінын,  adj.  feeble,  weak;  — 
Hoe  здоровье,  weak  or  delicate  health; 
II  precarious,  unassured,  uncertain;  — но© 
положеніе,  precarious  state;  Ц untruth- 
ful; — человѣка  у an  untruthful  man;  || 
see  H e П p 0 Ч H Ы Й;  | — oo,  adv.  — ly. 

мснадобиость,  s.  f.  inutility;  useless- 
ness,  non  - necessity;  no  — сти,  by  rea- 
son of  inutility. 

ккенадобнын,  see  Ненужный. 

Ненадолго,  adv.  not  for  a long  time, 
for  a short  time. 

Ненарокомъ,  Ненарочно,  adv.  not 
on  purpose,  unawares,  inadvertently;  by 
accident. 

Ненарочнын,  adj.  unintentional. 

Ненарудненнын,  adj.  inviolate,  in- 
violated. 

Ненарушымость^  S.  f.  inviolability, 
inviolableness. 

ненарунііімый,  adj.  inviolable;  j| 
— MO,  adx).  — bly. 

Ненастлнвость,  s.  f.  inclemency 
(of  weather). 

Неиастлнвын,  Ненастный^  adj. 
rainy;  bad  ^о/‘гееаіЛег);[|— во,  — ho,  adv. 
bad  weather. 

Ненастье,  s.  n.  rainy  or  snowy  weath- 
er; bad  weather. 

ненасытнмость,  s.  f.  insatiableness, 
insatiateness,  insatiety. 

Ненасытнмын,  adj.  insatiable,  insat- 
urable,  insatiate;  ||  — mo,  arf-u.— bly,— ly. 


нена.тодчнвость,  s.  f.  shifllessness. 

Ненаходчивый,  adj.  shiftless. 

Ненасыщенный,  adj.  sateless. 

Ненужный,  adj.  unnecessary,  useless, 
dispensable;  J — но,  ado.  — ily,  — ly, 
~ bly. 

Необдуманность,  s.  f.  thoughtless- 
ness, want  of  reflection;  inconsiderateness, 
inconsideration;  unadvisedness. 

Необдуманный,  adj.  thoughtless;  in- 
considerate; rash,  unadvised;  Ц — но, 
adv.  — ly. 

Необезпеченный,  adj.  insecure;  pre- 
carious. 

необитаемый,  adj.  uninhabitable, 
uninhabited;  desert;  tenantless; — ocmpoes, 
desert  island;  — мая  улица,  unfrequent- 
ed street. 

Необозримость,  s.  f.  immensity,  un- 
boundedness, boundlessness. 

Необозримый,  adj.  immense,  un- 
bounded, infinite;  immeasurable;  — мое 
пространство,  an  immense  void  or  space; 

— мое  войско,  a countless  or  innumer- 
able army;  Ц — мо,  adv.  — ly,  — bly. 

Необработанность,  s.  f.  unculture, 
uncultivation. 

Необработанный,  adj.  uncultivated, 
incult,  untilled,  unploughed;  waste;  Ц — 
HO,  adv.  — ly. 

Необразованность,  s.  f.  want  of 
education;  ignorance. 

Необразованный,  adj.  uneducated, 
unlearned,  rude;  Ц — но,  adv.  — ly. 

необрѣзанный,  adj.  uncircumcised. 

Необтёсанный,  see  Неотесанный. 

Необузданность, unrestraint,  un- 
bridling, unruliness;  savageness,  savagery. 

Необузданный,  adj.  unrestrained,  un- 
bridled, ungoverned,  ungovernable;  licen- 
tious; savage;  | — но,  adv. — ly, — bly. 

Необутый,  adj.  sockless. 

Необходимость,  s.  f.  necessariness; 
indispensableness;  want;  дѣлать  что  no 

— сти,  to  do  a thing  from  necessity; 
крайняя  — , urgency;  быть  въ  крайней  — 
сти,  to  be  in  extreme  destitution;  — де- 
негъ, need  or  want  of  money. 

Необходимый,  adj.  necessary;  indis- 
pensable; argent,  pressing;  снабдишь  всѣмъ 

— мымъ,  to  fit  out;  II  — мое,  s.  n.  ne- 
cessaries; II  — MO,  adv.  — ly,  — bly;  v. 
imp.  to  be  necessary;  мнѣ  — мо,  it  is 
necessary  for  me. 

Необходительность,  s.  f.  unsociabi- 
lity,  unsociableness. 

необходительный,  adj.  unsociable. 

необъёмлсмый,  see  Необъятный. 

Необъяснимость,  s.  f.  inexplicability, 
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Inexplicableness;  unaccountableness,  unac- 
countability. 

Необъяснимый,  adj.  inexplicable; 
unaccountable;  incomprehensible;  j]  — mo, 
adv.  — bly. 

Необъятность,  s.  /.  immensity. 

Необъятный,  ііеобъёмлеиын,  adj. 

immense,  vast. 

Необыкновённость,  s.f.  unusualness, 
extraordinary;  uncommonness,  singularity. 

Необыкновённыв,  adj.  unusual,  ex- 
traordinary; uncommon;  unwonted;  strange; 
out  of  the  way;  odd;  быть  — нымъ,  to 
be  out  of  the  way;  ][  — но,  adv.  — ly. 

Необычайно,  мость,  иый, 
see  Необыкновенно, — ность,  — ный. 

необщительный,  adj.  unsociable. 

Необязательный,  adj.  not  obliga- 
tory, optional;  unobliging. 

Неоглядкою,  adv.  pop.  without  look- 
iug  behind. 

Неограниченность,  s.f.  an  unbound- 
ed expanse;  illimitation,  illimitedness, 
unlimitedness,  boundlessness. 

Неограниченный, adj.  illimited,  inim- 
itably, unbounded,  boundless;  uncondi- 
tional, unconfined;  I — во,  adv. — ly,  —bly. 

Неоднократный,  adj.  reiterate,  re- 
peated; 11  — HO,  adv.  — ly,  not  once, 
once  and  again,  many  a time. 

неодобрёніе,  s.  n.  disapprobation,  dis- 
approval. 

Неодобрительный,  adj.  disapproba- 
tory, of  disapprobation,  disapproving;  |] 

— HO,  adv.  — ly. 

неодолимый,  adj.  invincible,  insur- 
mountable; see  Непреодолимый, 

Неодуиоевлённый,  adj.  inanimate ; 
inanimated. 

Неожиданность,  s.  f.  surprise,  unex- 
pectedness; suddenness. 

Неожиданный,  adj.  unexpected,  sur- 
prising; sudden;  unlooked  for;  Ц —ho,  adv. 

— ly,  of  a sudden,  upon  a sudden. 

Неокончательный,  adj.  — ное  на- 
клоненіе^ gram,  infinitive  mood. 

Неоконченный, adj.  unfinished,  una- 
chieved, not  ended;  incomplete. 

неологизмъ,  s.  m.  neologism,  mod- 
ernism. 

неологйчеекій,  adj.  neologic,  neo- 
logical. 

Неолбгія,  s.  f.  neology. 

неолёгъ,  s.  m.  neologist. 

Неописанный,  adj.  indescribable,  non- 
descript; inexpressible,  ineffable;  Ц — но, 
adv.  — bly. 

Неонлатность,  s.  f.  insolvency,  irre- 
deemability, irredeemableness. 


неоилатнып,  adj.  insolvent,  insol- 
vable;  | ^ no,  adv.  — ly,  bly. 

Неоправдаемый,  adj.  unjustifiable. 

Неоправданный,  adj.  unjustified. 

Неопредіілённость,  s.  f.  vagueness, 
indefiniteness,  indeterminateness,  indeter- 
mination. 

Неопредѣлённый,  adj.  vague;  Ц in- 
definite, indeterminate;  уѣхать  на  — ное 
бремя.)  to  go  away  for  an  uncertain  time;  Ц 
gram.  — ends,  indefinite  form;  — ное 
наклоненіе.,  infinitive;  I — но,  adv.  — ly. 

Неопредѣлимость,  s.  f.  impossibility 
of  definition. 

Неопредѣлимый,  adj.  undefinable;  | 

— MO,  adv.  ' — bly. 

Неопредѣлйтельность,  — ный, 

see  Неопредѣлимость,  — мыи. 

Неопровержимость,  s.  f.  irrefraga- 
bility,  irrefragableness. 

Неопровержимый,  adj.  irrefragable, 
irrefutable, incontestable; | —mo,  adv. — bly. 
Неопрятность,  s.  f.  slovenliness,  slut- 
tery,  sluttishness;  dirtiness. 

Неопрятный,  adj.  slovenly , sluttish,  dir  • 
ty;  1|— HO,  adv.  slovenly,  sluttishly;  dirtily. 

Неопытность,  s.  f.  inexperience. 

Неопытный,  adj.  inexperienced,  inex- 
pert; unpractised;  unskilled. 

Неорганическій,  adj.  inorganic,  inor- 
ganical. 

Неослабность,  s.  f.  assiduity. 

Неослабный,  adj.  unremitting,  unre- 
mitted; I — HO,  adv.  — ly. 

Неосмотрительность,  s .f.  inconsider- 
ateness,  inconsideration;  unwariness,  in- 
cautiousness; thoughtlessness,  heedlessness. 

Неосмотрительный,  adj.  inconsider- 
ate, unwary;  incautious;  thoughtless,  heed- 
less; 11  — HO,  adv.  — ly. 

Неосновательность,  s.  f.  groundless- 
ness, inconsistence,  inconsistency. 

Неосновательный,  adj.  groundless, 
unfounded,  ungrounded,  inconsistent;  Ц ill- 
judged;  II  superficial;  ||  — но,  adv.  — ly. 

неоспоримый,  adj.  indisputable,  in- 
contestable, incontrovertible;  unquestion- 
able, uncontested; II  — mo,  adu. — bly,  — ly. 

Неосторожность,  s.  f.  incautiousness, 
inadvertence,  inadvertency;  imprudence, 
indiscretion. 

Неосторожный,  adj.  incautious,  inad- 
vertent; unwary,  imprudent;  jj-  но,  adv. 

— ly. 

неосуществимость,  s.  f.  infeasibility, 
infeasibleness. 

Неосуществимый,  adj.  infeasible;  |j 

— MO,  adv.  — bly. 

Неосѣдлый,  adj.  nomadic;  wandering. 
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Неосязаемость^  S.  f.  impalpability, 
inlangibleness,  intangibility. 

неосязаемый,  adj.  impalpable,  intac- 
tible,  intangible;  [|  — mo,  adi).  — bly. 

неотвергаемый^  adj.  unimpeachable, 
unimpeached. 

неотвер»&дёвныа,а^^\ — долгъ ^ float- 
ing debt. 

Неотвратимый,  adj.  inevitable. 
Неотвязчивость,  s.  /*.  importunity. 
Неотвязчивый,  adj.  importunate; 
pressing,  besetting;  ||  — во,  adv.  — ly. 

Неотёсанный,  adj.  unsquared,  un- 
hewn; II  fig.  rude,  ill  - bred,  unpolished; 
uneducated;  это — болват,  heisan  unlick- 
ed  cub. 

Пеотклонймый,  — клонный,  adj. 

inevitable. 

Неоткуда,  adv.  from  nowhere, 
неотлбікный,  adj.  undeferred,  not  to 
be  deferred;  pressing;  ||  — но,  adv.  — ly. 

Неотлучность,  s.  f.  permanence,  per- 
manency. 

Неотлучный, adj.  permanent;  Ц — но, 
adv.  — ly;  л былъ  тамъ  — но,  ожидая 
васъ,  I remained  waiting  for  you  there  with- 
out moving  from  the  spot. 

Неотмѣнный,  adj.  irrevocable;  j|  — 
HO,  adv.  — bly. 

неотмѣняемость,  s.  f.  irrevocability, 
irrevocableness,  irreversi  bleness. 

Неотмѣняемый,  adj.  irrevocable,  ir- 
reversible; 11  — MO,  adv.  — bly. 

Неотразимый,  adj.  not  to  be  resisted; 
not  to  be  overcome. 

неотрицаемый,  adj.  undeniable;  Ц — 
MO,  adv.  — bly. 

Неотрѣтаемость,Ііеотрѣіпймость, 

s.  f.  irremovability  {from  a function). 

Неотрѣінаемын,  Неотрѣіпймый, 

adj.  irremovable  (from  a function);  Ц — 
MO,  adv.  — bly. 

неотстунность,  s.  f.  instance;  fig. 
importunacy,  importunateness,  importunity. 

неотстунный,  adj.  instant,  importu- 
nate; — иая  мысль  у a fixed  idea;  ||  — 
HO,  adv.  — ly, 

ііеотжодный,  see  Неотлучный, 
Неотчуждаемый. 

Неотчуждаемость,  s.  f.  inalienability, 
inalienableness. 

Неотчуждаемый,  adj . inalienable;  Ц 

— MO,  adv.  — bly. 
ііеотт>бмлемость,  s.  f.  imprescripti- 
bility, indefeasibility,  inalienableness. 

Неотъёмлемый,  Неотъёмный,  adj. 

imprescriptiblejndefeasible;  — яюеп^аво, 
imprescriptible  right;  ||  — mo,  — но,  adv. 

— bly. 


Неохота,  -s.  f.  unwillingness,  reluc- 
tance, reluctancy;  repugnance,  repugnancy, 
disinclination;  ill  - will;  съ  — той,  with 
reluctance. 

Неохотно,  adv.  unwillingly,  reluctantly, 
repugnantly,  with  reluctance;  — na  что 
согласиться^  to  consent  to  a thing  unwil- 
lingly. 

Неоцѣнённый,  adj.  inappreciable,  in- 
valuable; inestimable;  priceless;  om  — че- 
ловѣкъ^ he  is  worth  his  weight  in  gold;  | 

— HO,  adv.  — bly,  ly. 

нeoщyтйтeльный,adj.  insensible,  un- 
feeling; imperceptible;  Ц—  ко adv.  — bly^ 
—ly. 

непамятозлобивый,  adj.  not  ran- 
corous. 

непамятозлобіе,  s.n.  a spiteless  char- 
acter. 

Непарный,  adj.  odd,  uneven, 
непахучій,  adj.  scentless, 
непереводимый,  adj.  untranslatable;; 

I — MO,  adv.  — bly. 

гаенереходящйй^  adj.  — глаго.іъ^  an. 
intransitive  verb. 

неплавкій,  adj.  infusible. 
Неплатёжъ,  s.m.  ПОП  - payment, 
неплатёлыцикъ,  s.  m.  an  insolvent,. . 
insolvent  debtor. 

мгенлодіе,  s,  n.  unfruitfulness,  sterility,, 
barrenness. 

Неплодный,  Неплодородный,  adj. 
unfruitful,  sterile,  barren. 

Неплотность,  s.  f.  sleaziness. 
Неплотный,  adj.  incompact»  incom- ( 
parted,  not  close;  sleazy. 

Непобѣдимость,  S.  f.  invincibility, 
invincibleness. 

Непобѣдимый,  adj.  invincible,  uncon- 
querable; il  — .MO,  adc.  — bly.  ; 

Непобѣждённый,  adj.  unvanquished. 
Неповинность,  — винный,  see 
Невинность,  — винный. 

Неіювпновёніе,  s.  п.  disobedience;  un- 
dutifulness,  indiscipline. 

Нсковоротливость,  S.  f.  SlOWneSS»^ 

sluggishness,  inertness,  awkwardness^ 
clumsiness;  slackness. 

Неповоротливый,  adj.  slow,  slug- 
gish, sluggard,  awkward,  clumsy;  Ц — во,. 
adv.  — ly,  — sily. 

непогода,  s.f.  bad  ОГ  stormy  weather, 
ввепогбдліівый,  adj.  bad,  unseason- 
able, stormy  (o/“  tne  weather). 

Непотрѣінймость,  Непогрѣінй- 
тельность,  s.  f.  infallibility,  intalli- 
bleness. 

непогрѣіпйтельиый,  adj.  infallible, 
impeccable;  ||  — но,  adv.  — bly. 
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ысподалёку,  adv.  not  far,  at  no  great 
distance;  near. 

взеаодатнби,  adj.  exempt  or  free  from 
duty,  tax. 

Неподвижность,  s.  f.  immobility,  im- 
movability, immovableness. 

Неподвііжнын,  cid).  immovable,  mo- 
tionless, immobile;  standing;  sedentary;  — 
НЫЯ  звѣзды,  the  fixed  stars;  — какп 
stock-still;  |j—  no,  adv,  — bly,  — 
iy,  — rily. 

Неподвѣдомственность,  s.  f.  ПОП  - 
jurisdiction. 

Неподвѣдомственный,  adj.  ПОП  - ju- 
risdictional 

Неподдѣльность,  s.  f.  integrity;  sin- 
cerity, sincereness. 

Неподдѣльный,  adj.  sincere;  ]]  not 
counterfeit;  real. 

Неподкупность,  s.  f.  inCOrruption,  ІП- 
corruptness,  incorruptibility;  fig.  integrity; 
purity. 

Неподкупный,  adj.  incorruptible,  in- 
corrupt; uncorrupted;  unbribable;  goldproof. 

неподлежащін,  adj.  [чему]  exempt; 
incompetent. 

Неподрѣ.таннын,  adj.  — ное  дерево^ 
untrimmed  tree. 

Неподступный,  adj.  unapproachable, 
inaccessible;  Ц — но,  adv.  — bly. 

Неподходящій,  adj.  это  дѣло  мнѣ 

— щее,  that  does  not  suit  me  at  all. 

Непозволительный,  adj.  unallowed, 

illicit;  J — HO,  adv.  — ly. 

Непокойный,  adj.  incommodious;  ||  — 
HO,  adv.  — ly,  ill  at  ease. 

Непоколебимость,  s.f. firmness,  stead- 
fastness, steadiness,  immovability,  im- 
movableness, stoicalness. 

Непоколебимый,  adj.  firm,  Steady, 
unshaken,  immovable;  tl  — c^dv.  — ly, 

— dily,  — bly. 

Непокорность,  s.  f.  Непокбрство, 

8.  n.  indocibleness,  indocility;  untoward- 
ness, disobedience. 

непокбрный,  adj.  indocible,  indocile, 
untoward,  disobedient ;1|— HO,  adv.  — bly, 

-ly. 

Неполнота,  s.  f.  incompleteness;  im- 
perfection, imperfectness;  defectiveness. 

ііепблный,  adj.  incomplete;  imperfect; 
defective;  ||  —но,  adv.  — ly;  not  full. 

Непомѣрность,  s.f.  exorbitance,  exor- 
bitancy, excess,  excessiveness;  enormous- 
uess. 

Непомѣрный,  adj.  exorbitant;  excess- 
ive; enormous;  ||  — no,  adv.  — ly. 

непонятлпвостъ,  s.  f.  Stupidity,  stu- 
pidness, thickness  of  mind. 


Непонятливый,  adj.  unintelligent, 
stupid,  dull  of  apppehen.^ion;  от  — лпвъ, 
he  has  limited  capacity;  Ц — во,  adv.  — ly. 

Непонятность,  s.  f.  incomprehensi- 
bility; incomprehension,  incomprehensi- 
bleness. 

Непонятный,  adj.  incomprehensible, 
inconceivable,  unintelligible;  [1  — но,  adv. 
— bly. 

непоправимость,  s.  f.  irreparability, 
irremediableness. 

Непоправимый,  adj.  irreparable,  irre- 
mediable; II  — MO,  adv.  — bly. 

Непорочность,  s.  f.  purity,  pureness; 
chastity. 

непорбчный,  adj.  pure,  chaste;  Ц — 
HO,  adv.  — ly. 

Непорядокт»,  — дочность,  — доч- 

ный,  see  Безпорядокъ,  — доч- 
ность, — дочный. 

Непослуіпапіе,  8 .П.  Непослушноеть, 
8.  f.  disobedience,  indocibleness;  indocility. 

Непослуіпный,  — сл^іплнвый,  adj. 

I disobedient,  indocible;  indocile. 

Непослѣдовательность,  8.  f.  ІПСОП- 
sistence,  inconsistency. 

Непослѣдовательный,  adj.  inconsis- 
tent; 11  — HO,  adv.  — ly. 

непосрёдственность,  8.  f.  immediate- 
ness,  immediacy. 

непосрёдственный,  adj.  immediate, 
proximate;  |!  — но,  adv.  — ly;  — no 
послѣ,  directly  after. 

Непостижимость,  8.  f.  incomprehen- 
sibility. 

Непостижимый,  adj.  incomprehen- 
sible, searchless; II  — mo,  adv.  — bly,  — ly. 

Непостоянство,  s.  n.  inconstancy,  in- 
stability, unsteadiness,  unsteadfastness,  mu- 
tability, mutableness,  waveringness. 

Непостоянный,  adj.  inconstant,  un- 
steady. unsteadfast;  changing,  wavering, 
mutable;  быть  — ну,  to  turn  with  every 
wind;  I — HO,  adv.  — ly,  — dily,  — bly* 

неностыднып,  adj.  not  abashed,  not 
ashamed. 

Непосѣдъ,  8.  Ш.  Непос'кда,  s.  f.  a 
fidgety  man  or  woman;  от  большой  — , fig» 
he  is  always  in  motion,  he  is  continually 
shifting  from  one  place  to  another. 

непотрёбііикъ,  s.m.  a disorderly,  dis- 
solute; profligate  person;  a rake. 

нспотрёбница,  s.  f.  prostitute.  Strum- 
pet. 

непотрёбный,  adj.  useless,  worthless; 
[|  dissolute,  lewd,  disorderly,  profligate;  — 
пая  женщина.^  prostitute. 

ненотрёбство,  s.  n.  dissoluteness, 
lewdness. 
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Непотрёбствовать,  ѵ.  п.  to  lead  а 
dissolute  life. 

непожвальный,  adj.  discommendable; 
[|  — HO,  adv.  — bly. 

нёночея'ь,  adv.  — тужитъ,  it  is  not 
worth  while  grieving;  there  is  nothing  to 
grieve  about;  это  ему  — , that  costs  him 
nothing. 

Неночтёніе,  s.  n.  Непочтитель- 
ность, s.  f.  irreverence,  disrespect;  ока- 
зать кому  — , to  be  wanting  in  respect  to 
a person. 

Непочтительный,  adj.  irreverent, 
disrespectful;  Ц — но,  adv.  — ly. 

нёпочто,  adv.  pop.  — ходить  туда, 
there  is  no  occasion  to  go  there. 

неправда,  s.  f,  falsehood,  falseness; 
injustice,  untruth;  iniquity;  ||  adv.  it  is 
not  true. 

Неправдивый,  adj.  untrue. 

Неправдоподёбіе,  s.  n.  unlikelihood, 
unlikeliness,  implausibility,  implausibleness. 

Неправдоподобный,  adj.  unlikely, 
implausible,  wide  of  truth;  J — no,  adv.  un- 
likely, implausibly. 

Неправедный,  adj.  iniquitous;  unjust; 

I — HO,  adv.  — ly. 

Неправильность,  $.  f.  irregularity, 
incorrectness;  anomaly. 

неправплыіый,  adj.  irregular,  incor- 
rect; anomalous,  defective;  — г.шголд,  an 
irregular  verb;  — noe  произношеніе,  a 
defective  pronunciation;! —no,  adv.  — ly; 
дѣлать  — но,  to  go  the  wrong  way. 

Неправоспособность,  s.  f.  lav\  non- 

ability. 

Неправость,  Неправота,  S.  f.  in- 
justice, wrong. 

Неправый,  adj.  unjust,  wrong;  ohs 

— авъ,  he  is  wrong;  J — во,  adv.  — ly. 

Непредг^дѣпный,  adj.  unforeseen;  | 

— no,  adv.  — ly. 

Испред^еяотрйтельность,  s.  f.  im- 
providence. 

Пепредусяотрйтельвый,  adj.  im- 
provident; ! — HO,  adv.  — ly. 

Непреклонность,  s.  f.  inflexibility, 
inflexibleness,  inexorability,  inexorableness; 
sternness. 

Ненреклбнпын,  adj.  inflexible,  inexo- 
rable; [|  — HO,  adv.  — bly. 

Непрелбн&ность,  s.  f.  immutability, 
immutableness,  unalterableness,  unfail- 
ingness. 

непрелбисный,  adj.  immutable,  unal- 
terable, unfailing;  unchangeable;  Ц — но, 
adv.  — bly. 

Непремѣнно,  adv.  by  all  means;  cer- 
tainly; absolutely;  infallibly,  without  fail; 


я завтра  — буду  тамъ,  I shall  be  there 
to  morrow  without  fail;  сдѣлайте  это  — 
be  sure  to  do  it. 

непреяѣнность,  s.  f.  unfailingness. 

Непреиѣнный,  adj.  unfailing,  infal- 
lible; certain;  — секретарь,  perpetual  sec- 
retary; — НЫЯ  условія,  expresss  con- 
ditions. 

Непреоборимость,  S.  m.  invincibility, 
invinciirfehess. 

Непреоборимый,  adj.  invincible,  un- 
conquerable, insurmountable,  insuperable;  | 

— MO,  adv.  — bly. 

Непреодолимость,  S.  f.  irresistibility^ 
irresistibleness,  insuperability,  insuperable- 
ness, 'resistlessness;  invincibility,  invinci- 
bleness. 

иепреодолйхмый,  adj.  irresistible,  in- 
superable, insurmountable,  unconquerable; 
invincible;  resistless;  | — mo,  adv.  — bly,— ly. 

Непрерывный,  adj.  uninterrupted, 
continual,  incessant;  j|  — no,  adv.  — ly. 

Непрестанный,  see  Безпре- 
станный. 

Неприбытіе,  s.  п.  ПОП  - arrival. 

непривыклый,  adj.  unaccustomed; 
unwonted. 

Непривычка,  s.  f.  want  of  habit  or 
habitude. 

Непривычный,  adj.  unaccustomed V 
unwonted. 

Непригодный,  adj.  useless,  good  for 
nothing. 

Непригоже,  v.  imp.  pop.  it  is  not  be- 
coming, it  is  unbecoming,  inconveni- 
ently. 

непригбжій,  adj.  uncomely,  unbe- 
coming; ugly,  ill  - looking. 

Неприкосновепііость,  s.  f.  inviola- 
bility, inviolableness. 

Неприкосновенный,  adj.  inviolable;. 
5 sacred;  |j  — no,  adv.  — bly. 

Неприлйчіе,  s.  n.  Непрнлйчность^ 

s.  f.  unbecomingness,  indecorousness,  inde- 
corum, indecence,  indecency,  want  of 
decency;  unseemliness,  impropriety;  unsuit- 
ableness. 

иеприлйчный,  adj.  unbecoming,  in- 
decorous, indecent,  unseemly;  shameful;  | 

— HO,  adv.  — ly. 

иепримнрймость,  s.  f.  implacability ^ 
implacableness,  irreconcilability,  irrecon-^ 
cilableness. 

непрпмирймый,  adj.  implacable,  ir- 
reconcilable; II  — MO,  adv.  — bly. 

Непримѣтный,  adj.  imperceptible;  jj 

— ИО,  adv.  — bly. 

Непринуждённость,  S.  /‘.unconstrainty 
easiness,  facility. 
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шіеівронуждёппыа,  adj.  unconstrain- 
ed, easy,  free  - footed;  [|  — ио,  adv,  — 
ly,  лѵіШ  facility  or  ease. 

Непринятіе,  s.  П.  rejection,  non  - re- 
ception, non-acceptation,  non  - admission. 

Непристойность,  — нып,  see  He- 
ll рил  ичность,  — БЫЙ. 

Неприступность,  s.  f,  inaccessibility, 
inaccessibleness. 

Неприступный,  adj.  inaccessible; — че- 
ловѣка, unapproachable  man;  — нал  крѣ- 
пость, impregnable  fortress;  ||  — ho,  adv, 

— bly. 

H епрису  тственный , adj . — день , vaca- 
tion time;  — ные  (^wu,the  days  of  vacation. 

Непритворный,  adj.  sincere,  undis- 
guised; unfeigned;  ||  —но,  adv.  sincerely. 

Непричастность,  s.  f.  ПОП  - compli- 
city, non  - participation. 

Непричастный,  adj.  unparticipating; 
я совершенно  — тенъ  ks  этому  дѣлу^ 
I know  nothing  of  that  affair. 

непріёмлеиый,  adj.  unacceptable,  in- 
admissible. 

Непріязненность,  s.  f.  enmity,  ill- 
will,  unfriendliness;  malevolence. 

Непріязненный,  adj.  hostile,  inimi- 
cal, malevolent;  malignant:  i|  — Ho,adv.— ly. 

Непріязнь,  s.  f.  enmity;  hatred,  hate. 

Непріятель,  S.  m.  пица,  $.  f. 

enemy,  foe;  adversary. 

івенріятельскін,  adj.  hostile,  inimical, 
unfriendly;  — скія  дѣйствія,  hostilities;  |i 

— СКИ,  adv.  — ly. 

Непріятно,  adv.  disagreeably,  unpleas- 
antly; II  V.  imp.  it  is  disagreeable;  — 
имѣть  cs  HUMS  дѣло,  it  is  disagreeable  to 
have  business  or  anything  to  do  with  him. 

Непріятность,  s.  f.  disagreeableness, 
unpleasantness,  displeasure;  disappointment. 

Непріятный,  adj.  disagreeable,  un- 
pleasant, unpleasing;  — на  вкусе,  distaste- 
ful; не  возбуждать  — ных’ь 
воспоминаній,  to  let  sleeping  dogs  lie. 

Непробиваемый, adj. —пг/лей,л^рол<5, 
cannon  - proof,  bullet  - proof;  — ружей- 
ными пулями,  musket  - proof. 

Непробудный, adj. — coHs , eternal  sleep, 
death. 

Непродолжйтельность,  s.  f,  short 
continuance. 

Непродолжительный,  adj.  not  last- 
ing, short;  ephemeral,  ephemeric;  es 

— номъ  времени,  soon,  shortly,  in  a short 
time,  before  long,  ere  long. 

Непрозрачность,  s.  f.  opacity, opaque- 
ness. 

Непрозрачный,  adj.  opaque,  not 
iransparent. 


непроизводвтелывын,  adj.  unpro- 
ductive, barren;  земля,  poor  land;  Ц 

— H€B,  adv.  — ly . 

Непроизвольный,  adj.  involuntary; 
unintentional;  И —ко,  adv.  — rily,  — ly. 

непромахъ,  s.  c.  indecl.  OHS  — , he  is 
no  fool,  he  is  a cunning  blade. 

непромокаеяіость,  s.  f.  impermeabil- 
ity, impermeableness. 

Непромокаемый,  adj.  impermeable, 
impervious  to  water,  water  - light;  — мое 
пальто,  water-proof;  ||  — mo,  adv.  imper- 
meably. 

Непроницаемость,  s.  f.  impermeabil- 
ity, impermeableness. 

Непроницаемый,  adj*  impermeable, 
impervious;  — для  воздуха,  air  - tight;  — 
для  воды,  water  - light. 

Непростительный,  adj.  unpardon- 
able, unjustifiable,  inexcusable;  ]— яо,  adv. 

— bly. 

Непросвѣпдёниый,  adj.  illiterate. 
Непроходимость,  s.  f.  impassableness; 
impracticability,  impracticableness. 

Непроходимый,  adj.  impassable;  im- 
practicable; II  — MO,  adv.  — bly. 
Непрочность,  s.  f.  insolidity;  want  of 
durability;  precariousness. 

Непрочный,  adj.  not  solid,  not  dura- 
ble; precarious;  ||—  но,  ado.  precariously. 

Непроѣ.зднып,  Непроѣзжій,  adj. 
impassible  [of  roads);  — ная,  — жая 
дорога,  a road  not  fit  for  carriages. 

Неравенство,  s.n.  inequality,  uneven- 
ness; disparity;  difference;  — возраста, 
inequality  or  difference  of  age. 

Неравно,  adv.  pop.  if;  — OHS  cnpocums 
женя,  and  if  he  asks  for  me. 

Неравносторбннін,  adj.  geom.  scalene 
(of  a triangle);  inequilateral;  — треуголь- 
нике, scalene  triangle. 

Неравноугбльный,  adj.  with  une- 
qual angles. 

Неравный,  adj.  unequal,  uneven,  dis- 
parate; неравёиъ  uacs,  who  knows  w^at 
may  happen. 

нерадивецъ,  s.  m.  a negligent  man. 
нерадивость, s.f.lisllessness;negligence, 
neglecting,  carelessness;  supineness. 

нерадивый,  adj.  listless,  neglectful, 
negligent;  supine;  |]  —во,  adv.  — - ly,  neg- 
lectingly. 

Нерадѣніе,  s.  n.  see  Нерадивость, 
нерадѣть,  -и.  п.  to  neglect;  to  be  neg- 
ligent of;  not  to  care  for. 

неразббрчивость,  s.f.  non-particular- 
ity  in  one’s  choice;  Ц impossibility  of  de- 
ciphering. 

Неразборчивый,  adj.  not  particular 
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in  one’s 'choice;  indiscriminating;  not  dain- 
ty; not  fastidious;  ош  — чпвъ  на  слова, 
he  is  seldom  particular  what  words  he  uses; 
II  illegible,  undecipherable;  — вая  •руко- 
пись, a writing  impossible  to  be  deciphered; 
II  — BO,  оЛх),  — bly. 

Неразвитость,  %.[,  want  of  development. 

Неразвитый,  adj.  undeveloped. 

веразиязиость,  s.  f.  a\\kwardness, 
clumsiness. 

неразвязнын,  adj.  awkward,  clumsy. 

Неразгаданный,  adj.  inexplicable, 
not  divinec. 

Неразг€;в6рчивын,  adj.  not  talkative; 
who  talks  little;  incommunicative. 

Неразд'Ьлыіость,  s.  f.  indivisibility, 
indivisibleriess. 

Нераздѣльный,  adj.  indivisible;  Ц un- 
divided; unparted,  common;  — ное  имѣніе, 
common  estate;  | — но,  ad\).  — bly,  — ly, 
in  joint  - tenancy. 

Неразлучность,  s.  f.  inseparability, 
inseparableness. 

Неразлучный,  adj.  inseparable;  not 
to  be  parted;  Ц — но,  adv.  inseparably. 

Неразмѣнный,  adj.  not  exchangea- 
ble. 

неразруіпишость,  s.  f,  indestructi- 
bility. 

Неразрушимый,  adj.  indestructible;  [| 
— MO,  adv.  — bly. 

Неразрывность,  s.  f.  indissolubility, 
indissolubleness. 

Неразрывный,  adj.  indissoluble;  | — 
HO,  adv.  — bly. 

Неразрѣзнбн,  adj.  — бархата ^ terry 
velvet. 

Нера.зрѣіпнмость,  s.  f.  insolubility. 

Неразрѣшимый,  adj.  insoluble;  insol- 
vable;  I — MO,  adv.  — bly. 

Неразсудительность,  — ный,  see 
Безразсудность,  — судный. 

Неразуміе,  s.  п.  senselessness;  folly, 
nonsense,  preposterousness. 

Неразумный,  adj.  senseless,  unwise, 
unreasonable,  preposterous. 

неразпь.  He  разъ,  adv.  more  than 
once;  several  times,  many  times. 

Нераскаянность,  s.  f.  impenitence, 
impenitency,  irrepentance. 

Нераскаянный,  adj.  impenitent,  irre- 
pentant;  | — no,  adv.  — ly. 

Нерасноложёніе,  s.  n.  dislike,  indis- 
posedness,  indisposition,  ill-will;  unwilling- 
ness, disaffection;  возбуждать  — ks  кому^ 
to  indispose  towards. 

нераспо./іожёный,  adj.  ill-affected, 
evil  - affected,  evil  - disposed,  unwilling; 
быть  — гкёну,  to  be  indisposed;  я — 


Шёнъ  туда  ѣхать,  I am  not  disposed  or 
willing  to  go  there. 

Нераспорядительность,  S.  f.  in- 
capacity or  inability  to  order,  arrange  or 
dispose. 

Нераснорядйтельвып,  adj.  incapable 
or  unable  to  order  or  dispose. 

Нерастворимость,  s.  f.  indissolubility, 
indissolubleness. 

Нерастворимый,  adj.  indissoluble;  | 

— MO,  adv.  — bly. 

Нерасторопность,  s.f.  slowness,  slug- 
gishness, awkwardness. 

Нерасторопный,  adj.  slow,  sluggish; 
awkward;  1|  — но,  adv.  — ly. 

Нерасчётливость, s.f.  want  of  economy. 

Нерасчётливый,  adj>  not  economical, 
extravagant;  ohs  — липъ,  he  is  a spend- 
thrift; ||— BO,  adv.  not  economically, —ly. 

Нерачёніе,  Нерачввость,-.-чввый, 

see  Нерадѣніе,  Нерадивость,  — 
ди  вы  й. 

Нервическій,  adj,  nervous;  — кая 
горячка,  brain  fever. 

Нервный,  adj.  nervous. 

нервъ,  s.  m.  nerve;  sinew;  укрѣ- 
пить нервы,  to  brace  the  nerves. 

Неробкій,  adj.  fearless,  bold;  daring. 

Неровность,  s.  f.  inequality;  Ц uneven- 
ness; имѣть  — es  характерѣ,  to  be  une- 
ven tempered;  es  жизни  есть  — сто, 
there  are  ups  and  downs  in  life. 

Неровный,  adj,  unequal;  Ц uneven, 
rough,  rugged;  harsh,  unpolished;  ходить 

— нымъ  tuatoMs,  to  walk  with  an  unsteady 
or  tottering  step;  ||  — брсш,  misall-i 
пасе,  an  ill  - assorted  marriage,  bad  match; 
вступить  ee  — браке,  to  marry  below 
one’s  rank;  ||  — но,  adv.  — ly. 

Неровня,  s.  c.  an  unequal;  a person  of 
different  age  or  rank;  one  ей  — , he  is  not 
her  equal;  жениться  на  — нѣ,  to  marry 
below  one’s  rank. 

Нерпа,  s.  f.  sea-calf,  sea  - dog,  seal. 

нерукотворённый,  adj.  not  made 
with  human  hands;  — образе^  a holy 
image  not  made  with  human  hands. 

Нерушимость,  s.  f.  unalterableness; 
unchangeableness. 

Нерушимый,  adj.  unalterable;  un- 
changeable; [|  — MO,  adv.  — bly. 

нерѣдко,  adv.  unseldom,  often,  fre- 
quently. 

нерѣшаться,  ѵ.г.іо  Stand  shilly  shally. 

нерѣшимость,  s.  f.  indecision,  indeci- 
siveness; irresolution,  irresoluteness;  wa- 
veringness; быть  ее  — стн,  to  be  undeci- 
ded or  in  doubt;  to  stand  shilly  - shally;  to 
waver,  stagger;  быть  ее  — стн  что  сдѣ- 
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лать^  to  be  at  а stand;  — задачи-^  insolu- 
bility of  a problem. 

нерѣшамын, adj.  insoluble,  insolvable; 
not  to  be  solved  (of  a problem). 

нер'Ьшотельность,  see  Нерѣши- 
мость. 

нсрѣіпательыый,  adj.  indecisive,  ir- 
resolute, waveriugj  shy;  milk  - livered, 
shilly  - shally ; ||  — но,  adv.  indecisive- 
ly, irresolutely;  shyly. 

Неряха,  s.  c.  sloven,  slut;  draggle-tail. 

Неряшество,  S.  n.  Неряшливость, 

5.  Л slovenliness,  sluttery,  sluttishness;  dir- 
tiness. 

Неряшливыя,  adj.  sloven,  sluttish, 
slattern;  dirty;  J — во,  adv.  — ly.— tily. 

несбьхточность,  s.  f.  impossibility  of 
realization. 

Несбыточныя,  adj.  impossible,  infea- 
sible;—тое  предпріятіе,  wild-goose  chase. 

Несвоеврёяенность,  s.  f.  unseasona- 
bleness,  inopportuneness. 

несвоеврё.яениын.  adj.  unseasonable, 
inopportune;  I — но,  adv.  — bly,  — ly,  un- 
timely. 

Несвояственность,  S.  f.  impropriety. 

Несвойственныя,  adj.  not  natural, 
unnatural;  ||  improper: jj —но,  adv.  — ly. 

несвѣдующііі,  adj.  ignorant,  unlearn- 
ed; shallow. 

Несвязность, $./*.  incoherence,  incoher- 
ency; inconnection. 

Несвязныя,  adj.  incoherent,  uncon- 
nected; skimble-skamble;  ||  — но,  adv.  — ly. 

Несгараемость,  s.  f.  incombustibility, 
incombustibleness. 

несгараеяыя, adj.  incombustible,  fire- 
proof. 

песговбрчявость,  s.  f.  intractable- 
ness,  intractability. 

Несговорчивыя,  adj.  intractable;  jj  — 
BO,  adv.  — bly. 

Несеніе,  s.  П.  bearing;  — креста^  bear- 
ing the  Cross,  Christ  carrying  his  cross. 

Несказанныя , adj . 'unspeakable,  ineffa- 
ble; 1!  — HO,  adv.  — bly. 

Нескладица,  s.  f.  nonsense,  incoher- 
ence, incoherency,  inconnection. 

Нескладныя,  see  Несвязный. 

Несклоняемость,  s.  f.  gram,  state  of 
being  indeclinable,  indeclinableness. 

Несклоняемыя,  adj.  gram,  indeclina- 
ble; Ц — MO,  adv.  — bly. 

нескончаемость,  s.f.  everlastingness. 

Нескончаемый,  adj. endless,  long  spun. 

Нескбро,  Ие  скбро,  adj.  not  soon, 
not  quickly,  not  speedily. 

Нескромность,  s.  f.  indiscretion,  im- 
modesty. 


Нескромныя,  adj.  indiscreet,  immod- 
est, indecent;  [|  — но,  adv.  — ly. 

неслбиіность,  s.  f.  simpleness. 

Несложный,  adj.  simple. 

Неслыханный,  adj.  unheard;  strange;  Ц 

— HO,  adv.  strangely. 

Несмотря  на.  He  смотря  на,  adv. 
notwithstanding,  for  all;  — на  это,  but 
yet;  — на  все,  in  spite  of  all,  nevertheless; 

— на  все  мое  К5  вамз  уваженіе^  notwith- 
standing or  for  all  the  respect  I owe  you. 

Несмѣняемость,  s.  f.  irremovability. 

несмѣняе.мый,  adj.  irremovable. 

Несмѣтность,  s.  f.  an  infinite  num- 
ber, infinity. 

Несмѣтный,  adj.  numberless,  infinite, 
innumerable;  [|  — во,  adv.  — ly,  — 
bly. 

Несносность,  s.  f.  insupportableness, 
intolerableness. 

Несносный,  adj. insupportable,  intoler- 
able, unbearable,  insufferable;  wearisome; 
что  за  — ная  вещь  у what  а nuisance;  Ц 

— но,  adv.  — bly,  — ly. 

Несоблюденіе,  s.  n.  ПОП  - observance. 

Несовершеннолѣтіе,  s.  n.  law,  ПОП  - 

age,  under  - age,  minority;  wardship. 

Несовершеннолѣтній,  adj.  law^  mi- 
nor, non  - adult,  not  of  age. 

Несовершенство,  s.  П.  imperfection, 
imperfectness,  incompleteness. 

несовсршённый^  adj.  imperfect,  in- 
complete; II  — HO,  adv.  — ly. 

Несовмѣстность,  s.  f.  incompatibil- 
ity; inconsistency. 

Несовмѣстный,  adj.  incompatible, 
inconsistent;  j|  — но,  adv.  — bly.  — ly. 

Несогласіе,  $.  n.  Несогласнца,  s.  f. 
inconsonancy,  discord,  discordant,  discor- 
dancy, disunion,  dissension,  variance;  non- 
compliance;  non-acquiescence;  dissent;  быть 
вд  — сіи,  to  be  in  discord;  посѣять  — , 
to  sow  the  seeds  of  discord;  поселить  — 
вз  семействѣ  у to  set  a family  at  variance; 
II  вз  — сіи,  at  odds;  no  — сію,  for  want 
of  consent. 

Несогласность,  s.f.  discordance;  want 
of  harmony . 

Несогласный,  adj.  {сз  чѣмз)  discor- 
dant, inconsistent;  они  — ны  между  со- 
дою, they  are  at  variance  with  each  other; 
я — сенть  сз  вашимз  мнѣніемз.,  1 am  not  of 
your  or  I differ  with  you  in  opinion;  [|  я — 
сент.  на  у I will  not  consent  to;  ||  (на  что) 
that  does  not  agree;  они  — иы  на  этомЗу 
they  disagree  on  that  point;  j — no,  adv. 

— ly,  at  variance;  жить  — но,  to  live  at 
variance;  говорить  — но  сз  здравымз 
смысАОмЗу  Іо  speak  against  reason. 


HECO 


— 442  — 


HECX 


несопзіиѣрвіиоеть,  s.  f.  incommensu- 
rability, incommensurableness. 

весоизяіѣріііііыи,  adj,  incommensu- 
rable, incommensurate;  Ц — но,  adv.  — 
bly,  — ly. 

Несокрушимость,  s,  f.  firmness;  in- 
vincibility. 

Несокрушимый^  adj»  firm,  steady,  in- 
vincible, insuperable;  jj  — mo,  adv,  — 
ly,  — bly. 

Несолоно,  adv.  little  salted;  пошелъ 
словно  — хлебале^  fig.  he  withdrew  with  a 
long  face. 

Несомнѣнность,  s.  f.  indubitableness, 
certitude. 

Несомнѣнный,  adj.  indubitable,  un- 
doubted; unfailing,  sure;  J — ho,  adv. 
— bly,  — ly,  certainly. 

Несообразность,  s.  f.  incompatibility, 
incongruence,  incongruity;  absurdity. 

Несообразный,  adj,  inept,  incompat- 
ible; fig.  absurd;  | — но,  adv,  — ly,  — 
bly,  absurdly. 

Несоразмѣрность,  s.  f.  disproportion, 
disproportionableness,  incommensurable- 
ness. 

Несоразмѣрный,  adj.  disproportion- 
ate, incommensurate,  incommensurable; 
j|  — HO,  adv,  — ly,  — bly. 

Несостоятельность,  S.  /“.insolvency, 
non  - solvence. 

Несостоятельный,  adj.  insolvent, 
non  - solvent,  insolvable;  unable  to  pay;  — 
должнике^  an  insolvent  debtor;  объявить 
себя  — нымъ,  to  stop  payment;  быть  — 
нымъ  во  всѣхв  отношеніяхъ f to  be  bank- 
rupt to  all  intents  and  purposes. 

Неспорить,  i;.  n.  — ся,  v.  f.  not  tO 
succeed,  not  to  obtain  success  in;  not  to 
improve;  not  to  have  profits;  торговля  у 
него  — рится,  he  gains  but  little  in  the 
trade. 

Неспорый,  adj.  little  advantageous  or 
profitable,  disadvantageous;  Ц — po,  adv,> 
without  success. 

Неспособность,  s.  f.  incapacity;  ina- 
bility, non  - ability,  incapability,  incapa- 
blenesss;  unaptness,  unfitness. 

Неспособный,  adj.  incapable;  unable; 
unfit;  — человѣкъ,  a man  of  no  capacity; 
онъ  HU  къ  чему  — бенъ,  he  is  fit  for  noth- 
ing; I hunt,  seamed  {of  hawks). 

Несправедливость,  $.  f.  injustice, 
act  of  injustice,  unjust  deed;  wrongfulness; 
ill  - usage;  no  — сти,  unjustly. 

Несправедливый,  adj.  unjust;  wrong; 
wrongful;  — человѣкъ^  wrong-doer;  \\  — 
BO,  adv.  — ly. 

веснѣлость,  see  Незрѣлость. 


Неспѣлый,  adj.  unripe;  immature, 
неснящій,  adj.  wakeful,  waking. 
Несравнённость,  s.  f.  incomparable-- 
ness,  peerlessness,  matchlessness. 

ііесравнёвный,  adj.  incomparable^ 
peerless,  matchless;  | — но,  adv.  — bly, — 
ly,  far  beyond  comparison, 
несрёдный,  adj.  unnatural. 
Нестатность,  s.  f.  shapelessness. 
Нестатный,  adj.  shapeless, 
нестерпймость,  s.  f.  insufferableness,. 
intolerableness,  insupportableness. 

нестерпймый,  adj.  insufferable,  intol- 
erable, insupportable;  [j  — mo,  adv,  — bly. 
нести,  v.a.  irr.to  carry,  bear;  to  bring; 

— воду,  to  carry  water;  no  рѣкѣ  несётть 
ледъ,  the  river  bears  along  with  it  blocks 
of  ice;  I to  perform,  exercise  {an  office)', — 
должность,  обязанность,  to  perform  duty, 
to  exercise  or  fulfill  functions;  Ц to  lay 
[eggs  ; jj  to  run  away  [of  ahorse);  лошадь 
несётъ,  the  horse  is  running  away;  Inaut. 

— паруса,  to  make  sail;  | — вздоръ,  че- 
пуху, околесицу,  дичь,  to  tell  idle  stories; 
to  talk  nonsense  or  at  random;  to  moon, 
rave;  — небылицу,  to  tell  fine  stories; 
онъ  все  свое  несётъ,  he  will  not  give  up 
his  opinion,  he  returns  always  to  his  sub- 
ject; fig.  he  is  ever  harping  on  the  same 
string;  куда  васъ  Богъ  несётъ?  where 
are  you  directing  your  steps?  куда  васъ  не- 
легкая несётъ?  where  the  devil  are  you 
going?  II  V.  imp.  to  purge;  несётъ,  he 
has  good  stools;  Ho  smell;  отъ  него  несётъ 
виномъ,  чеснокомъ,  that  man’s  breath 
smells  very  strong  of  wine,  of  garlic;  j|  v, 
imp,  to  go  out,  blow;  несётъ  тепло  изъ 
печи,  there  come  puffs  of  heat  from  the 
stove: ІІ—СЯ,  V.  n.  to  lay  {eggs);  | онъ  не 
бѣжитъ,  несётся,  he  does  not  run,  he 
flies;  время  несётся,  time  flies;  нестись 
no  желѣзной  дорогѣ,  to  hasten  by  railway; 
нестись  на  всѣхъ  парахъ , to  steam  away  at 
full  speed;  облта  несутся,  the  clouds  are 
drifting;  вода  несётся,  the  water  flows; 

— СЯ  no  вѣтру,  to  float  at  the  mercy  of 
the  wind,  to  be  adrift;  fl  to  be  spread; 
несутся  слухи,  there  are  reports,  it  is 
reported. 

Нестроевой,  adj.  mil.  out  of  the  ranks. 
Нестройность,  s.f.  dissonance;  dishar- 
mony; discordance,  discordancy;  Q mil. 
disorder. 

нестрёйный,  adj.  dissonant,  discor- 
dant, inharmonious;  ||  confused,  disorder- 
ed; 1!  — HO,  adv.  — ly. 

Несудоходный,  adj.  innavigable. 
Несходность,  s.  f.  Несходство,  S.  П 

dissimilitude,  dissimilarity,  unlikeness,  non 


HECX 


— 448  — 


НЕУД 


resemblance,  disparity;  difference;  non- 
conformity. 

неехбдныа,  adj.  dissimilar,  unlike, 
incongruous;  disparate;  ||  high;  unreason- 
able; — ноя  цѣна,  a high  or  unreason- 
able price;  11  — HO,  adv.  — ly,  — bly. 

несчаетіе,  s.n.  misfortune,  ill  - luck, 
bad-luck;  unhappiness,  reverse;  adver- 
sity; повергнуть  кого  , to 

plunge  a person  into  woe ; навлечь  на 
себя  — , to  get  into  trouble;  ks  вящ- 
щему  — тію,  to  complete  the  misfortune; 
no  — ТІЮ,  unfortunately,  unhappily;  мнѣ 

— въ  картахъ,  I have  bad  luck  at  play; 
prov,  — никогда  не  приходитъ  одно, 
one  misfortune  comes  upon  the  back  or 
neck  of  another. 

Несчастный,  adj.  unfortunate;  ill  - 
starred,  unhappy;  sorrowful;  — день, 
a fatal  day, alack  a day!  alas  the  day! 

— малый,  unlucky  fellow;  j|s. 
a wretch;  о я — ! woe  is  me,  woe’s 
me!  — Hbie,the  poor;  \\  — но,  adv. — ly. 

Несчётный,  adj.  innumerable,  num- 
berless, countless;  — ное  множество,  a 
countless  multitude;  I —но,  adv.  — bly, — ly. 

несъѣдопыи,  adj.  uneatable;  ||  —mo, 
adv.  •—  bly. 

Нетвёрдость,  s.f.  insolidity, instability. 

Нетвёрдый,  adj.  unsolid,  unstable, 
unsteady;  — дая  походка,  staggering 
gait;  — дая  поступь,  tottering  step;  — 
Д8Я  почва,  unfirm  ground;  до,  adv. — 
ly,  bly,  — dily;  — до  отвѣчать,  to  falter 
in  one’s  answers,  to  be  vacillating. 

Нетерпимость,  s.  f.  intolerance. 

Нетерпѣливость,  s.f.  an  impatient 
temper;  impatience;  restlessness,  weariness. 

Нетерпѣливый,  adj.  impatient;  rest- 
less; у — BO,  adv.  — ly;  — BO  ожидать, 
to  be  on  the  tiptoe  of  expectation. 

Нетерпѣніе,  s.  n.  impatience. 

Нетлѣніе,  s.  n.  Нетлѣнность,  s.  f. 

incorruptibility,  imperishability,  imperish- 
ableness. 

Нетлѣнный,  adj.  incorruptible,  im- 
perishable; [|  — HO,  adv.  — bly. 

нетокмо,  нетолько,  adv.  not  Only. 

Неточность,  s.  f.  inexactness,  inaccu- 
racy; incorrectness;  want  of  precision. 

Неточный,  adj.  inexact,  inaccurate, 
incorrect;  ||  — но,  adv.  — ly. 

Нетрезвость,  s.  f.  insobriety;  drun- 
kenness, ebriety. 

Нетрезвый^  adj.  intoxicated,  tipsy, 
drunk,  flushed  with  wine;  ||  онъ  — ваго 
поведенія,  he  is  addicted  to  drinking, 
he  is  given  to  drink,  he  is  a drunkard, 
tippler. 


Петронь  - меня,  s.  f.  bot.  touch-me- 
not,  juimosa,  sensitive  plant. 

Нетяяіеловѣсность,  s.  f.  ПОП  - pon- 
derosity. 

Неуваженіе,  Неуважительность, 

see  Hen  о чтеніе.  Непочтительность, 
Неувядаемый,  adj.  unfading;  J — мо, 
adv.  — ly. 

неугасймость , s.  f.  inextinguishable- 
ness,  unquenchableness. 

неугасимый,  adj.  inextinguishable, 
unquenchable,  unquenched,  slakeless;  |)  — 
MO,  adv.  — bly,  — ly. 

Неугомонность,  s.f.di  turbulent  tem- 
per; turbulence,  turbulency. 

Неугомбнный,  adj.  turbulent,  scam- 
bling;  II  fig.  indefatigable,  stirring;  ^че.%о^ 
вѣки,  a flustering  blockhead;  |j  — но, 
adv.  — ly. 

неудаваться,  v.n.  to  fall  short,  come 
short. 

Неудача,  s.  f.  want  of  success;  unsuc- 
cessfulness, miscarriage;  failure;  baffle; 
потерпѣть  — - чу,  to  miss  one’s  aim;  owls 
потерпѣлъ;  — чу,  he  did  not  prevail; 
испытать  — чу,  to  experience  a check; 
испытывать  новую  — чу,  to  meet  with 
a fresh  failure,  with  a second  repulse. 

Неудачный,  Неудачливый,  adj.  un- 
successful, failed,  baffled;  abortive,  mis- 
carried; I s.  m.  odd-fellow;  |]  — no,  adv. 
without  success,  unsuccessfully,  unfor- 
tunately. 

неудержимый,  adj.  unrestrainable, 
irresistible;  — смѣхъ,  irrepressible  laugh- 
ter; I — MO,  adv.  — bly. 

неудббность,  s.  f.  incommodiousness, 
incommodity;  difficulty. 

неудббный,  adj.  incommodious,  in- 
convenient; uncomfortable,  uneasy;  вы- 
брать — Hoe  время,  to  choose  one’s  time 
badly;  | — но,  adv.  — ly,  — - bly,  — sily, 
ill  at  ease. 

неудобоваримый,  adj.  indigestible;  J 
— MO,  adv.  — bly. 

неудобоизбѣжный,  adj.  unavoidable^ 
not  easily  avoided. 

Неудобопоиятность,  s.  f.  unintelligi- 
bility, unintelligibleness. 

Неудобопонятный,  adj.  unintelligi- 
ble; 11  — HO,  adv.  — bly. 

неудобоностижймый,  adj.  incom- 
prehensible; Й — MO,  adv.  — bly. 

неудобопрогодймый,  adj.  not  easily 
passable,  impassable;  impracticable;  j — 
MO,  adv.  — bly. 

Неудоборѣіннмый,  adj.  not  easily  solved, 
неудоботернймый,  adj.  not  easily  tol- 
erated. 
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неудббство,  S.  п.  inconvenience,  іп- 
conveniency,  uncomfortableness. 

Неудовольствіе,  s.n.  displeasure,  dis- 
satisfaction; discontent,  discontentedness; 
ns  великому  моему  — ствію,  to  my  great 
sorrow;  выказать  — , to  show  temper; 
имѣть  на  кого  — , to  have  cause  of  com- 
plaint against  a person;  скрывать  свое  — 
oms  кого  нибудь,  to  put  a good  face  upon 
the  matter;  ||  Іаю^подать^  o6sseumbj  под- 
писать — , to  bring  a writ  of  error;  to 
lodge  an  appeal,  to  protest  against  a sen- 
tence. 

неужели,  adv.  is  it  possible;  indeed? 
do  you  say  so?  — это  правда"!  is  it  pos- 
sible that  that  is  true? 

неуживчивость,  s.  f,  an  intractable 
temper. 

Неуживчивый,  adj.  intractable;  J — 
BO,  adv.  — bly. 

Неуклбнныи,  adj.  infallible;  Ц — ио, 
adv.  — bly. 

Неуклончивый,  adj.  inflexible,  stead- 
fast, firm. 

Неуклюжесть,  s.  f.  awkwardness, 
clumsiness. 

неуклюжій,  adj.  awkward,  clumsy; 
disproportioned;  ill-favored;  | — же,  adv. 

— ly. 

неукорйзненность,  s.  f.  irreproach- 
ableness. 

иеукорйзненный,  adj.  irreproach- 
able, irreprovable;  j]  — но,  adv.  — bly. 

Неукоснительность,  s.f,  promptitude. 

Неукоснительный,  adj.  prompt;  J 

— ИО,  adv.  — ly. 

Неукротимость,  s.  f.  untamableness. 

кеукротймый,  adj.  untamable;  indom- 
itable; II  — MO,  adv.  — bly. 

Неуловимый,  adj.  not  to  be  caught; 
not  seizable. 

неумолимость,  s.  f.  inexorability,  in- 
exorableness, implacability,  implacableness. 

Неумолимый,  adj.  inexorable;  inflex- 
ible, implacable;  ohs  6uas  — лимъ,  he 
would  not  be  entreated;  J — mo,  adv. — bly. 

неумолкный,  adj.  incessant,  unceas- 
ing; I — HO,  adv.  - ly. 

Неумытпость,  s.  f.  incorruptibility; 
integrity,  uprightness. 

неумытный,  adj.  incorruptible;  up- 
right. 

Неумышленность,  s.  f.  ПОП- premedi- 
tation. 

Неумышленный,  adj.  unintentional, 
not  premeditated;  ||  — но,  adv.  — ly, 
without  purpose,  undesignedly. 

неумѣлый,  adj.  ignorant,  unacquaint- 
ed. 


Неумѣніе,  s.n.  want  of  learning,  know- 
ledge; ignorance. 

Неумѣренность,  S.f.  immoderateness, 
immoderation,  intemperance, . intemperate- 
ness; excess. 

Неумѣренный,  adj.  immoderate,  in- 
temperate; excessive;  ||  — но,  adv.  — ly. 

Неумѣстность,  s.  f.  іпсопѵепіепсу, 
inconvenience. 

Неумѣстный,  adj.  misplaced,  incon- 
venient; ill-judged;  — ныя  слова,  mis- 
placed words;  I — HO,  adv.  — ly,  out  of 
season. 

неуплата,  s.  f.  non-payment. 
Неупотребительность,  s.  f.  Неупо- 
требленіе, s.  n.  non-usance,  disuse. 

Неупотребительный,  adj,  unused, 
not  in  use. 

неуравнйтельность,  s.  f.  an  unequal 
distribution;  fl  — ный,  adj. 

неурожай,  s.  m.  bad  harvest,  poor 
crop;  во  время  — жая,  during  the  bad  year. 

Неурожайный,  adj.  — tods,  unfruit- 
ful year,  year  of  scarcity. 

неурбчный,  adj.  undue;  unseason- 
able; — часг,  unseasonable  hour. 

неурядица,  s.  f.  disorder,  confusion; 
это  — , 4is  a Dover-court. 

неурядливый,  adj.  dirty,  slovenly, 
sluttish;  foul,  nasty;  Ц — во,  adv.  dir- 
tily, nastily. 

неуслужливость,  S.f.  disobligingness. 
Неуслужливый,  adj.  disobliging,  inof- 
ficious; tl  — BO,  adv.  — ly. 

Неуспѣхъ,  s.  m.  see  Неудача. 
Неуспѣшный,  see  Безуспѣшный. 
Неустойка,  s.  f.  failure  (in  a promise); 

I infraction,  breach  {of  a contract  or 
deed);  jj  forfeit  or  fine  for  such  a breach; 

II  naul.  — судна ^ unseaworthiness, 
неустбйчивый,  adj.  failing  in  one’s 

word. 

Неустрашимость,  s.  f.  intrepidity, 
undauntedness,  dauntlessness. 

неустрашимый,  adj.  intrepid,  un- 
daunted, dauntless;  ||  — mo,  adv.  — ly. 

Неустроенный,  adj.  not  put  in  order; 
not  set  to  rights;  not  disposed  or  arranged. 

Неустройство,  s.  n.  want  of  order; 
disorder;  disarray,  disorganization, 

неуступчивость,  s.  f.  tenacity,  tena- 
ciousness; obstinacy,  stubbornness. 

H ey  стУ  ПЧИМЫЙ , adj . tenacious,  unyield- 
ing; obstinate,  stubborn;!]  во,  adv.—\y. 
Неусыпность,  s.  f.  vigilance,  vigi- 

lancy;  watchfulness;  indefatigableness. 

Неусыпный,  adj.  vigilant,  unweary, 
unwearied;  watchful,  wakeful,  open-eyed; 
indefatigable;  Ц —но,  adv.  — ly. 
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неутоліимыа,  adj.  unappeasable;  in- 
satiable; unquenchable;  — мая  печаль^ 
inconsolable  grief;  — юлодь^  insati- 
able, insatiate  hunger;  — мая  жажда, 
unquenchable  thirst;!  — mo,  adv.  — bly. 

неутомомость,  s.  f.  indefatigable- 
ness,  imweariedness. 

неутомимыя,  adj.  indefatigable,  un- 
weary, unwearied,  untiring;  Ц — мо,  adv. 

— bly,  — ly. 

Неутралпзовать,  — литётъ,  — аль- 
ный,  see  Нейтрализовать  — 
литетъ,  — альный. 

Неутѣшность,  S.  f.  disconsolaleness, 
disconsolation. 

Неутѣшный,  adj.  disconsolate,  incon- 
solable; ! — HO,  adv.  — ly,  — bly. 

Неучёность,  s.  f.  illiteracy,  illiterate- 
ness; ignorance. 

Неучёныя,  adj.  illiterate,  unlettered; 
unlearned,  ignorant. 

Яеучтпвец'ь,  s.  7П.  — вица,  S.  f.  an 
impolite,  uncivil  person.- 

Неучтивость,  s.  f.  impoliteness,  inci- 
vility, uncourteousness;  ill-breeding. 

неучтивый,  adj.  impolite,  uncivil, 
uncourteous;  ill  - bred;|  —во,  adv.  —ly. 

Неучъ,  s.  m.  chuckle-head,  clown;  an 
ill-bred  man. 

Неуязвимость,  s.  f.  invulnerability, 
invulnerableness. 

Неуязвимый,  Неуязвляемыя,  adj. 

invulnerable;  Ц — мо,  adv.  — bly. 

Неформенный,  adj.  contrary  to  the 
prescribed  form. 

НеФранкированнын,  adj.  — ное 
письмо,  an  unpaid  letter. 

Нефритъ,  s.  m.  min.  nephrite;  jade;  1| 

— товыи,  adj, 

нсФроитовон,  see  Нестроевой. 
нсФть,  s.  f.  naphtha,  rock-oil;  Ц неф- 
тяной, adj. 

Нехорошій,  adj.  bad;  — шія  вре- 
мена^ hard  times. 

нехорошо,  adv.  badly,  wrongly;  это 

— cs  вашей  стороны,  it  is  very  wrong  of 
you;  это  дѣло  идете:  — , that  business  is 
a failure;  его  дѣла  идутъ  — , things  don’t 
go  well  with  him;  ||  чувствовать  себя  — , 
not  to  feel  quite  well,  to  feel  faint;  to  be 
uncomfortable  (as  in  company )\  они  жи- 
вутъ вмѣстѣ  — , they  are  not  on  good 
terms  with  each  other. 

Нехотѣніе,  s.  n.  unwillingness;  repug- 
nance. 

Нехотя,  adv.  against  one’s  лѵіИ;  reluc- 
tantl}'. 

иёхристъ,  s.  c.  an  infidel;  a pagan. 
Нечаянность,  s.  f.  suddenness;  unex- 


pectedness; surprisal;  an  unforeseen  acci- 
dent. 

Нечаянный,  adj.  sudden,  unexpected^ 
unforeseen;  | — но,  adv.  — ly. 

нёчего,  Нечему,  adv.  it  is  useless  to; 

— пробовать,  it  is  useless  to  try;  тутъ  не- 
чему удивляться^  there  is  nothing  aston- 
ishing in  that;  — бояться,  there  is  noth- 
ing to  fear;  вамъ  — сомнѣваться  объ 
этомъ,  you  may  be  quite  sure  of  that;  — 
говорить.,  это  очень  хорошо,  there  is  no 
fault  to  be  found  with  it;  про  него  — - и го- 
воритъ, there  is  certainly  nothing  to  be 
said  against  him;  — много  говорить,  it  is 
of  no  use  so  much  talking;  — сказать\  жо- 
рошоі  iron,  a fine  thing  indeed. 

нечеловѣческій,  adj.  superhuman. 

нечестивецъ,  J.  Ш.  — вица,  s.  f. 
an  impious  person. 

нечестивый,  adj.  impious,  godless; 
irreligious;  | — во,  adv.  — ly.  / ч 

нечестіе,  s.  n.  impiety,  impiousness, 
ungodliness;  irreligion. 

ііечёстность,  s.  f.  improbity,  dishon- 
esty; want  of  probity. 

Нечестный,  adj.  dishonest;  — нымъ 
путемъ,  by  foul  means;  J — но  adv.  — ly. 

Нечёткія,  adj.  illegible,  undecipher- 
able; 11  — ко,  adv.  — bly. 

Нечётный,  adj.  odd;  uneven. 

Нечетъ,  s.  m.  odd  number;  oddness; 
играть  въ  четъ  или  — , to  play  at  even 
or  odd;  четъ  или  — , even  or  odd. 

Нечисто,  adv.  uncleanly,  dirtily;  badly; 
комната  — выметена,  the  room  is  badly 
swept. 

Нечистокровный,  adj.  half-bred, 
half-breed. 

Нечистоплотность,  s.  f.  slovenliness, 
dirtiness. 

Нечистоплотный,  adj.  sloven,  slut- 
tish, dirty;  II  — HO,  adv.  — ly,  — tily. 

нечистота,  s.f.  uncleanliness,  unclean- 
ness, dirtiness;  j impureness,  impurity; 
foulness;  stain. 

Нечистый,  adj.  unclean,  dirty;  — 
Toe  животное^  an  unclean  animal;  ||  im- 
pure, foul,  stained;  — тая  сила, — духъ, 
the  evil  spirit,  the  evil  one;  the  devil,  Sa- 
tan; 11  — выговоръ,  a defective  pronuncia- 
tion; |— Toe  дѣло,  suspicious  affair;  — на 
light-fingered;  онъ  — чистъ  на 
руну,  his  lingers  are  lime-twigs;  ||  — языкъ, 
med.  furred  tongue;  Ц — то,  adv.  — ly. 

Нечувствительность,  s.f.  insensibil- 
ity, insensibleness,  unfeelingiiess. 

Нечувствительный,  adj.  insensible, 
unfeeling;  I imperceptible;  ! — но,  adv. 

— ly,  — bly. 
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иештб,  adv.  pop.  be  it  so,  let  it 
be  so. 

Нещадный,  adj.  unsparing,  unpity- 
ing, unmerciful,  merciless,  pitiless;  [I  — но, 
adv.  — ly. 

Нею,  instr.  of  the  pers.pron.  она,  she; 
C8  — , with  her. 

неявка,  s.f,  non-appearance;  non-pres- 
entation; non-exhibition;  es  случаѣ  — кн, 
i n default  ot  appearance;  [j  — es  cyds, 
lawj  contumacy,  contumaciousness;  de- 
fault. 

Ho,  con.  neither,  nor,  either,  or;  — 
за  — npomuesy  neither  for  nor  against;  — 
moms  — другой,  neither;  — начала  — 
конца.^  neither  head  nor  tail; — который, — 
odum,  neither,  no  one;  — одинъ,  — одна<^ 

— одно,  not  a single  one,  not  or  no  one, 
none;  no  man,  nobody;  — какой,  not  any; 

' — мало,  not  a little;  у него  нѣтъ  — гроша, 
he  is  penniless;  чтобы  онъ  — говорилъ,  it 
is  of  no  use  for  him  to  talk;  какъ  онъ  — 
богатъ,  however  rich  he  may  be;  -^такъ, 

— сякъ,  — пю,  — се,  it  is  neither  this 
nor  that,  neither  fish  nor  flesh 
nor  good  red  herring;  — за  что, 

— за  что  на  свѣтѣ,  not  for  the  world;  — 
за  что,^  прочто,  about  nothing,  without 
reason,  without  rhyme  or  reason,  foreign 
to  the  purpose;  — на  вершокъ,  not  an 
inch. 

Ннва,  s.  f.  field,  corn  - field;  fallow- 
land. 

Нивелированіе,  s.  n.  leveling. 

Нивелировать,  V.  a.  to  level;  | — 
СЯ,  V.  T.  to  be  levelled;!  part,  p.  нивели- 
рованный. 

Нивелировка,  $.  f.  leveling. 

Нивелировщикъ,  s.  m.  leveler. 

Нивелиръ,  s.  m.  level;  leveling-instru- 
ment. 

нйворосль,  s.  f.  bot.  grass;  gramen, 
gramineal  plant. 

нйвѣсть,  adv.  pop.  one  does  not  know 
whether;  ! immensely,  extremely. 

нйгва^  s.  f.  nat.  hist,  chigoe,  chigre 
(insect).^ 

Нигдѣ,  adv.  nowhere;  •—  кромѣ,  else- 
where than,  nowhere  but  or  else. 

Нижайше,  adv.  superl.  most  humbly; 
«—  кланяюсь,  1 salute  you  most  hum- 
bly; my  most  humble  service  to 
you . 

Нижайшій,  adj.  superl.  most-humble; 
вашъ  — слуга,  your  very  or  your  most 
humble  servant,  the  humblest  of  your  ser- 
vants; свидѣтельствовать  кому  свое  — 
шее  почтеніе,  to  present  one’s  respects 
0 a person. 


Ниже,  conj.  not  even,  neither,  nor, 

нйже,  adv.  comp,  of  нйзко,  low- 
er down;  спуститься  — , to  go 
lower  down;  ! prep.  gen.  below, 
under,  beneath;  below  stream;  — ко- 
лѣна, below  the  knee;  — моста,  be- 
low bridge;  продавать  — рыночныхъ 
цѣнъ,  to  sell  under  market  - price; 
быть  — no  происхожденію,  to  be  inferior 
by  birth;  II  —сего,  under  here,  below,  here- 
after; какъ  — сказано,  as  follows. 

нйже,  adj.  comp,  of  ийзкій,  lower; 
smaller;  мой  домъ  — вашего,  my  house 
is  not  so  high  as  yours;  цѣна  на  сахаръ 
еще  — , the  price  of  sugar  is  still  lower; 
онъ  на  вершокъ  — меня,  he  is  an  inch 
shorter  than  I. 

Нижеизложенный,  adj. Stated  below. 

Нижензънснённый,  adj.  explained 
below. 

Нижеииенованный,  adj.  named  be- 
low. 

Нижеозначенный,  adj.  indicated  be- 
low. 

Нижеподписавшійся,  adj.  under- 
signed. 

Нижеиоименованный,  adj.  named 
below. 

Ниженриведённыи,  adj.  her  ein,  af- 
ter quoted. 

Нижеречённый,  adj.  below  named, 
below  mentioned. 

Нижесказанный,  adj.  below  named; 
below  mentioned. 

Нижесл'ІЬдующее,  adj.  s.  n.  what 
follows,  as  follows. 

Нижеслѣдующій,  adj.  following,  en- 
suing, next. 

Нижеупомянутый,  adj.  here  below 
mentioned,  mentioned  below. 

НЙЖНІЙ,  adj.  under,  lower,  inferior; 
subjacent;  — няя  корка,  under-crust; 
— няя  губа,  underlip;  — няя 
палата,  the  Lower  House,  House 
of  Commons  (in  England);  — этажъ, 
ground-floor;  — нее  жилье,  ground-level: 
нее  платье,  breeches; !— няя  инстанція, 
first  instance;!  — шѴечины,  soldiers  and 
under-officers. 

Низальный,  adj.  for  stringing. 

низйніе,  s.  n.  stringing,  threading. 

Низать,  V.  a.  to  string,  thread  (pearls); 

СЯ  v.r.  to  be  strung;  I part.  p.  нй- 

занный. 

Низведеніе,  s.  n.  leading  down;  de- 
basement. 

Низвергатъ,  низвергнуть,  t).  n.  to 

thrust  down;  to  plunge,  precipitate,  cast 
down,  dash  down;  ! to  abase,  depose;  to 
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humble,  pull  down;  ||  chem.  to  precipitate; 
]|— ca,  V.  r.  to  precipitate,  throw  one’s 
self  down;  to  dash  down;  Ц to  be  precipi- 
tated, be  deposed;  \\part,  p.  иижвёраіен- 

иып,  назвсргнутыа. 

Низверженіе,  s.  и.  casting  down,  pre- 
cipitation; deposing,  deposition. 

Низвести,  see  Низводить. 

Низвлекать,  ннзвлёчь,  v.  d.  tO  pull, 
draw  down  or  downward;  ||  — ca,  v.  r. 
to  be  pulled,  be  drawn  down  or  down- 
wards; II  part.  p.  ннзвлечёниый. 

Низводить,  низвести,  v.  d.  to  lead 
down;  to  debase;  ||  to  lower,  humble;  to 
bring  down;  to  degrade;  ||  — ca,  v.  r,  to 
be  led  down;  to  be  lowered;  jj  ^art.  p. 

низведённый, 

віизены&ін,  dZ'Tn  ѣ see  Низкій. 

низёнько,  низёх^онько,а4и.  dim,  see 
Низко. 

Низина,  s.f.  а low  place. 

низкій,  ddj,  low;  of  base  alloy;  nar- 
row-minded, narrow-spirited;  — каа  eoda, 
low  water,  neap  tide;  — каго  роста, 
of  small  stature;  — uoe  дерево,  a dwarf 
tree;  — звукд,  mom,  a deep  sound,  a low 
tone;  — «ая  цѣна,  low  price  or  cheap 
rate;  — поклона,  a profound  bow,  rever- 
ence; moeaps  — каго  достоинст- 
ва, wares  of  bad  quality,  good  for  nothing; 

— каго  происхожденія,  of  mean  birth, 
hedge-born,  base-born;  — кая  душа, 
mean  soul;  — человѣт,  a mean  man;  ||  — 
кая  температура,  a cold  tempera- 
ture. 

Низко,  adv.  low; II  deeply;!  basely;  по- 
ступитъ — , to  act  meanly. 

Низковатый,  ddj.  dim.  rather  low. 

Ни.зкопокл6нливый,  — поклон- 
ный, ddj.  servile;  obsequious;  knee-crook- 
ing; — человѣкз,  a cringing  wretch,  a 
foot-licker;  ( — во,  — но,  ddv.  servilely, 
with  a low  bow,  cringingly,  fawningly. 

Низкопоклонникъ,  s.  m.  cringer, 
fawner,  foot-licker. 

Низкопоклонство,  s.  n.  servility, 
slavishness,  cringing,  fawning. 

Низкопробный,  adj.  of  base  alloy;  — 
пая  монета,  base,  debased  coin. 

Низкоствольный,  adj.  of  low  trunks; 

— HOC  дерево,  a low  trunk. 

Низкость,  s.  f.  lowness;  J meanness, 

baseness,  vileness,  mean  spiritedness. 

Низлагать,  низложить,  V.  d.  tO  lay 
down,  depose,  dethrone;  ! to  dismiss, 
11  to  overturn,  subdue;  Ц — ся, 
V.  г.  to  be  deposed;  to  be  dismissed;  | 
part.  p.  низложенный. 

Низливать,  ии.зліять,  низлйть. 


V.  а.  to  pour;  to  fill,  fill  up;  to  send  from 
above  (as  from  Hedven);  J — ся,  v.  r.  to 
be  poured,  elc.j  ! pdrt.  p.  низліянный. 

низложёніе,  s.  n.  laying  down,  depo- 
sition, deposing,  dethroning,  dismission, 
dismissal. 

Низпенность,  s,  f.  lowness,  low  sitL 
ation. 

Низяенный,  adj.  low. 

низёвый,  adj.  situated  lower  down  a 
river;  — enmeps,  westerly  wind. 

Низовье,  s.  n.  the  lower  partof  a river; 
country  down  river,  low  country. 

Низойти,  see  H и c X 0 Д и T ь. 

Низомъ,  adv,  downwards;  on  the  stool 
(of  evacuations). 

Низость,  see  Низкость. 

Низрѣвать,  низринуть,  i;.  a.  to 
throw^  down,  precipitate;  [j  — ся,  v.  r.  to 
precipitate  one’s  self;  Ц part  p.  низрину- 
тый. 

низшёствіе,  s.  n.  descent; — Св,Духа, 
the  descent  of  the  Holy  Ghost;  jl  going 
down. 

Низшій,  adj.  comp,  inferior,  subservi- 
ent; —шее  духовенство,  the  lower  clergy; 
— класса  общества,  the  lower  classes 
of  society;  — шія  должности,  subordi- 
nate employments;  — шее  присутствен- 
ное мѣсто,  lower-court. 

Низъ,  s.  m.  the  lower  part,  bottom; 
сойти  e<5  — , to  come  down;  — горы,  the 
foot  of  the  mountain;  идти  въ  — no  рѣкѣ, 
to  go  down  a river,  to  go  with  the  stream; 
I ground-floor;  жить  es  низ^,  to  live  on 
the  ground-floor;  J ходить  на  — , to  have 
a stool,  to  go  to  stool. 

ннзь,  s.  f.  a low  place;  ! anything 
strung. 

никакёй,  adj.  none,  no,  not  one,  not 
any;  Л не  имѣю  o6s  этот  — кого  по- 
нятія, 1 have  not  any  idea  of  it;  ohs  не 
чувствовала  — боли,  he  felt  no  pain; 
нѣтз  — возможности  понять  что  от 
говорите,  there  is  no  understanding  what 
he  says;  ||  — кймъ  образомъ,  adv.  by 
no  means. 

Никакъ,  adv.  by  no  means,  in  no  wise, 
not  by  any  means;  in  no  way;  этого  — 
нельзя,  there  are  no  means,  it  is  impossi- 
ble; — нѣтъ,  not  at  all;  Ц seemingly;  — 
вы  ошиблись,  it  appears,  it  seems  you  were 
mistaken. 

іійккель,  нйкель,  s.  m.  min.  nickel. 

нйкнуть,  v.n.  to  bow,  bend;  to  stoop; 
В to  fall. 

Никогда,  адю,  never;  его  почти  — 
нѣтъ  дома,  he  is  scarcely  or  hardly  ever 
at  home. 
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Никого,  accus,  of  pron.  никтб,  no- 
body. 

никоимъ  ббразоАіъ^всІѵ.  by  ПО  means, 
in  no  wise,  no  way,  in  no  way;  not 
at  all,  no  such  thing,  in  no  manner. 

Никому,  daL  of  pron,  HHKT6,nottoany 
body,  to  any  one. 

Никто,  Никого,  pron.  any  body,  any 
one;  nobody,  not  any  one,  no  one,  not 
one,  none;  — другой,  no  other;  — еще  не 
вставалъ,  there  was  nobody  stirring. 

никотбрый,  adj.  none,  no  one,  not 
one,  not  any. 

Никуда,  adr.  nowhere;  nowhither;  л — 
не  пойду,  I will  not  go  anywhere  or  I will 
go  nowhere;  Ц nothing  at  all;  это  — 
не  годится,  this  is  not  worth  anything. 

Никѣмъ,  instr.  of  pron.  Никто,  by 
any  body;  by  nobody;  она  — не  довольна, 
she  is  not  pleased  with  anyone  or  she  is 
pleased  with  nobody. 

Нимало,  ѣее  Нисколько. 

ними,  instr.  of  the  pers.  pron.  pi.  оей, 
Онѣ,  they,  them;  cff— , with  them;  посмо- 
трите  за  — , look  to  them. 

ІІПМ4Ж,  s.  f.  nymph. 

нимт>,  instr.  of  the  pers.  pron.  онть. 
Olio,  he,  him,  to  him. 

Ниоткуда,  adv.  from  nowhere. 

Нипочёмъ,  adv.  coll,  это  ему  — , he 
does  not  take  offense,  that  does  not  come 
out  of  his  pocket;  деньги  ему  , he 
thinks  nothing  of  money,  he  does  not  care 
for  money. 

випочто,  adv.  pop.  in  vain,  vainly; 
fruitlessly. 

Нисколько,  adv.  by  no  means,  not  by 
any  means,  in  no  wise,  not  at  all;  not  a 
bit,  not  in  the  least,  not  an  inch;  — ne 
сердиться  на  кого,  to  have  no  grudge  or 
spite  at  all  against  a person. 

Ниспадать,  ниспасть,  v.  П.  tO  fall 
down;  to  fall  (on  the  ground). 

ниспадёніе,  s.  П.  fall,  falling,  down- 
fall. 

Ниспосланіе,  s.n.  sending  downf/rom 
heaven). 

Ниспосылать,  ниспослать,  v.  a. 
to  send,  send  down  (from  Heaven);  это 
.Богъ  — слалъ  е.чу,  it  was  God  who  in- 
spired him  with;  |]  — ca,  v.  r.  to  be  sent; 
[|  part.  p.  ииспосланнын. 

Ннснрооергать,  ниспровергнуть, 
V.  a.  to  subvert;  to  overthrow; |lpore.  p.  ни- 
спровёрженпын,  ниспровёргнутый. 

Ниспроверн&ёіііе,  s.  п.  subversion; 
overthrow. 

Ннсжодйть,  нпзонтй,і).п.  to  go  down, 
descend  on,  upon;  to  get  down. 


ниcxoдящ^й,adj  .descending,  descendent. 

нитакъ  висякъ,  adv.  neither  this 
nor  that  way. 

иитамъ  нпсямъ,  adv.  neither  here 
nor  there. 

Нитевйдный,  Нитеобразный,  adj. 
filiform,  thready;  J bot.  thread-shaped. 

нйтка,  s.  f.  dim.  нйточка,  thread; 
filament;  — жемчуга.)  a string  of  pearls;  ви- 
сѣть HU  • — ткѣ,  на  — точкѣ,  to  hang 
only  by  a thread;  ходить  no  — точкѣ, > 
to  be  reduced  to  servile  obedience;  разо- 
брать no  — точкѣ  или  no  косточкамъ^ 
fig.  to  pass  through  the  ordeal;  to  be  care- 
fully sifted;  обобрать  кого  до  послѣдней 
— тки,  to  steal  to  the  shirt,  to  leave  a 
person  only  the  shirt;  на  живую  — тку, 
hastily,  hurriedly,  in  haste;  Ц felt-grain 
(of  a tree). 

Нйтчанка,  Нитчатка,  s.  f.  bot.  con- 
ferva, crow-silk,  hair-weed,  slank. 

нйтчатый,  adj.  of  thread,  threaden. 

— инить,8./‘.  thread;6ot.  filament,  pendicle; 
паутинныя  нити,  носящіяся  лѣтомъ 
въ  воздухѣ,  air-threads;  ||  clew,  chain^ 
string  (as  in  a narration);  потерять  — 
рѣчи.)  to  wander. 

нйтяный,  adj.  of  thread,  threaden;  — 
HOC  кружево.)  thread-lace. 

Нихъ,  gen.  accus.  and  prepos.  of  the 
pers.  pron.  оий.  Онѣ,  they;  нѣкоторые 
изъ  — , several  of  them;  отъ — , from  them; 
за  — , for  them;  о — , about  them;  въ  — , 
in  them. 

Ницъ,  adv.  prone,  upon  one’s  face. 

Ничего,  accus.  of  pron.  Ничто,  noth- 
ing, not  any  thing;  — подобнаго,  no  such 
thing;  болѣе  — , not  any  more;  она — не 
стоитъ,  she  is  not  worth  a token;  Ц adv. 
tolerably,  passably. 

ничёй,  pron.  which  belongs  to  nobody; 
II  adj.  none,  no  one,  not  one,  not  any. 

Ничему,  dat.  of  pron.  Ничто,  noth- 
ing; see  Ничто. 

Ничкомъ,  adv.  see  Ницъ;  упасть  — , 
to  fall  flat  on  the  ground,  flatlong. 

Ничто,  Ничего,  pron.  nothing;  any 
thing,  there  is  nothing  the  matter,  no  mat- 
ter, it  is  no  matter;  — чегб  не  знать,  to 
know  nothing  at  all;  все  или  — чего,  all 
or  nothing;  она  вамъ  — чего  не  сдѣлала, 
she  did  you  no  harm;  Ц s.  n.  nothing,  noth- 
ingness, nihility,  nought;  Богъ  создалъ 
міръ  изъ  — чего,  God  created  the  world 
out  of  nothing;  онъ  получилъ  этотъ  домъ 
5а  — he  had  that  house  for  a trifle,  for 
an  old  song;  свести  на  — , to  dwindle  to 
naught;  prov.  за  — чего,  — чего  не  ку- 
пишь, nothing  is  done  for  nothing. 
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Ничтожество,  S.  п.  nothingness,  nihil- 
ity, nought;  nothing;  придти  es  —Ло  be 
reduced  to  nihility. 

Нпчтбжность,  s.  f-  nullity ) nothing- 
ness; J frailty,  instability. 

Ничтбжнын,  adj.  of  nothing^  null; 
poor-spirited;  это  совершенно  — человѣка ^ 
that  man  is  a nullity  or  a mere  cipher. 

Ничуть, adv.not  at  all; seeH и c к 0 Л ь ко. 

Ничья,  adj.  сыграть  es  яичьіо,  to 
play  without  any  odds. 

Ничѣмъ,  ins^r.  o/’pron.  Ничто, nothing. 

Ниша,  s.  f.  niche. 

HiiiuTo,  adv.  pop.  — сну,  he  has  only 
what  he  deserves  or  he  has  but  what  he 
deserves,  he  is  rightly  served. 

нищать,  V.  n.  to  become,  grow  poor. 

нищая,  adj.  — трава,  bot.  bendwith, 
clematis,  virgin’s-bower,  traveler’s-joy; 
II  s.  f.  beggar-woman,  mendicant. 

Нищенка,  $.  f.  see  Нищая. 

Нищенскій,  adj.  beggarly;  ||— ски, 
adv.  in  a beggarly  manner. 

Нищенство,  s.n.  beggary,  beggarli- 
ness, mendicity;  pauperism. 

Нищенствовать,  v.  n.  to  beg,  beg 
for;  to  live  by  begging. 

Нищета  s.  f.  indigence,  poverty,  mis- 
ery, need,  neediness;  strait,  straitness; 
OHS  умрете  es  — тѣ,  he’ll  die  in  a ditch. 

Нищій,  adj.  poor;  indigent,  needy;  || 
s.  m.  beggar,  mendicant,  pauper,  hedge- 
creeper,  garlic-eater;  — щіе,  pi.  the  poor, 
alms-people. 

Ho,  conj.  but;  yet. 

нбвенькій,  dim.  see  Новый. 

Новёхонекъ,  Новёшенекъ,  adj, 
quite  new. 

Новизна,  s.  f.  novelty,  newness; 
innovation. 

Новина,  s.  f.  dim.  новинка,  адгіс. 
fresh  land;  land  newly  ploughed;  Ц 
new,  early  fruit. 

новичёкъ,  s.  m.  apprentice;  inexperi- 
enced, unskillful  person,  young  beginner, 
green-horn,  fresh-man;  быть  — чкбмъ, 
to  be  a stranger;  вы  еще  — es  любви,  you 
are  very  raw  in  love. 

Новобранецъ,  s.  m.  recruit. 

новобраннып,  adj.  newly  raised, 
newly  levied. 

Новобрачный,  — ная,  adj.  s.  bride- 
groom, bride;  Ц — ные,  pi.  the  newly 
married  couple. 

Нововведеніе,  s,  П.  innovation. 

Нововводимый,  Нововведённый, 

adj.  newly  introduced. 

Нововводнтель,  s.  Ш.  — ница,  S.  f. 

innovator,  bringer  in. 


новогодный,  adj.  of  new  year. 

Новозавѣтный, ad;. of  New  Testament.' 

Новоизбранный,  adj.  newly  elected 
or  chosen. 

Новоизданный,  adj.  newly  published 
or  proclaimed. 

Новоизобрѣтенный,  adj.  newly  in- 
vented. 

Новокрещёнецъ,$.т.  —щенка,  s.  f, 
man  or  woman  newly  baptized. 

Новолуніе,  s.  n.  new  moon;  число 
дней  oms  — нія,  the  age  of  the  moon. 

Новомодно,  adv.  — ДНЫЙ,  adj.  new- 
fashioned. 

Новооткрытый,  adj.  newly  or  re- 
cently discovered. 

Новопріѣзжій,  adj.  s.  m.  one  newly 
arrived  or  disembarked,  new-comer. 

Новорождённый,  adj.  new-born, 
newly-born. 

Новоселёнецъ,  Новосёлъ,  s.  m.  — 
лка,  s.  /*.  a man  or  woman  newly  domi- 
ciled, domiciliated,  residing,  settled;  the 
occupier  of  a new  house. 

новосёлье,  s.  n.  new  house,  domicile 
or  residence;  installation  or  installment 
in  a new  lodging;  праздновать  — to  give 
a house-warming. 

Новость,  s.  f.  newness, novelty;  [|news; 
это  — I inter j.  this  is  something  new! 
нѣте  HUKamxs  — стёй,  there  is  no  news 
stirring;  OHS  всегда  знаете  всѣ  — сти, 
he  is  at  head-quarters  for  news  or  he  is  at 
the  source  of  news. 

Новотёльная,  adj.  — ная  корова 
или  новотёлка,  new  milker. 

Новшество,  s.  n.  innovation,  novelty. 

нёвый,  adj.  new;  fire-new,  modern, 
recent;  fresh;  совершенно  — , bran-new, 
brand-new;  — вая  земля,  адгіс.  new 
ploughed  land;  geogr.  land  recently  dis- 
covered, new  land;  — годе,  new  year, 
new  year’s  day;  ca  -—  вымъ  годоме,  cs 

— вымъ  счастьеме,  good  morning,  a 
happy  new  year  to  you;  J что  — ваго? 
what’s  up?  ничего  — ваго,  no  news;  | 
быть  — вымъ  челоѳѣкоме  es  дѣлахе,  to 
be  inexperienced  or  a novice  in  affairs;  Ц — 
BO,  adv.  newly;  recently;  just. 

Новь,  s.  f.  virgin  soil;  fresh  land; 
первая  жатва  cs  ибвп,  fallow-crop;  [j 
corn  newly  reaped. 

Новѣйшій,  adj.  superl.  newest;  — 
шее  изобрѣтеніе Ч modern  invention;  no 

— шей  модѣ.,  in  the  modern,  last 
fashion. 

Новѣть,  v.n.  to  be  renewed;  to  appear 
new. 

Нога,  s.  f.  foot;  leg;  shank;  cs  cyxu^ 
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ми  — гами,  dry-shod;  кривая,  хро- 
мая — , game-leg;  переднія,  заднія 
нога,  the  fore,  hind  legs  (of  quadra- 
peds);  моя  — онѣмѣла,  my  foot  is  sleep- 
ing; разсмотрѣть  кого  cs  головы  до 
іаогъ^  to  scrutinize  a person  narrowly  or 
to  eye  a person  from  head  to  foot;  воору- 
женный cs  головы  do  ногъ,  armed  cap-a- 
pie  or  from  head  lo  foot;  броситься  кому 
es  ноги,  to  fall  at  a person's  feet;  пры- 
гать на  одной  — гѣ,  to  hop;  подставить 
кому  ебгу,  to  trip;  fig.  to  trip  up  one’s 
heels,  to  cut  the  grass  under  one’s  feet;  to 
put  one’s  nose  out  of  joint;  быть  на  — 
гахъ,  to  be  afoot  or  up;  поставить  кого 
на  ноги,  to  set  a person  on  his  feet,  to  set  a 
person  on  a firm.footing;  ни  — гою  ко  мнѣ, 
don’t  set  your  foot  in  my  house,  come  no 
more  hither;  быть  на  хорошей  — гѣ,  to 
be  on  a good  footing;  быть  cs  кѣмз  на  ко- 
роткой — гѣ,  to  have  intimate  relations 
with  a person;  бѣжать  со  всѣхь  ногъ, 
to  run  hard,  at  full  speed;  to  put  out  one’s 
best  leg;  давай  Богз  ноги,  to  make  haste 
away,  to  be  off;  fig.  to  get  out  of  a scrape 
as  well  as  one  can;  быть  безе  ногъ, 
to  be  dead-beat  tired;  быть  безв  ногъ 
oms  ходьбы,  to  walk  one’s  self  off  one  s 
legs;  срѣзать  cs  ногъ,  to  confound,  dis- 
concert; сбить  cs  ногъ,  to  harass;  to  tire 
out,  wear  out  with  fatigue;  полетѣть 
eeepxs  — гами,  to  fall  head  over  heels; 
OHS  всталъ  лть^ото— гою,  he  has  had  some- 
thing to  put  him  out;  he  is  cross  or  out  of  tem- 
per; протянуть  нбгн,  to  die,  expire; 
жить  на  широкую,  большую  ногу,  to 
cut  а dash,  to  live  on  the  footing  of  a lord; 

— за  ногу,  step  by  step;  — es  ногу, 
with  an  equal  step;  глдти  въ  ногу,  mil.  to 
keep  step,  to  lock  up;  поставишь  войско 
на  военную  ногу,  to  raise  an  army;  на  во- 
енной, мирной  — гѣ,  on  а war,  peace  foot- 
ing. 

Ногавка,  s.f.dim.  — вочка,  ribbon 
tied  on  the  leg  of  a fowl. 

HoroTHH,  s.  m.pl.  bot.  calendula,  ma- 
rigold, Mary-bud;  болотные  — , marsh- 
marigold. 

яоготнои,  Ногтевой,  adj.  ungual; 

— гтевая  щеточка,  nail-brush. 

нбготь,  s.m.dim.  —готовъ, nail;  — по- 
лиснаго пальца,  toe-nail;  прижать  nods 
— , fig.  to  appropriate  the  property  of  oth- 
ers; to  clip  a person’s  wings;  prov.  пусти 
na  — готдвъ,  пролѣзетъ  на  локотокв, 
give  him  an  inch  and  he’ll  take  an  ell. 

Ногтоѣда,  s.  whitlow,  agnail,  felon. 

ноясёвва,  s.  f.  a hand-saw;  ||  ascidia 
(mollush). 


мо^вёвщнкъ,  s.m.  cutler. 

ножёвщнна^  s.f.pop.  bloody  quarrel; 
доходить  do  — щины,  fig.  to  draw  the 
knife  upon  a person;  to  be  at  daggers 
dra\л^l. 

нбживъ,(іш.  ножичекъ,  зсеНожъ, 

Ножища,  s.  f.  large  foot. 

Ножище,  s.  n.  large  knife. 

Ножка,  s.f.  dim.  a small  foot;  proe. 
no  одежкѣ  протягивай  — к и,  they  who 
cannot  as  they  will,  must  will  as  they  may; 

J foot,  leg  (of  a chair)',  — у кровати,  the 
foot  of  a bed;  — рюмки,  the  stem  of  a wine 
glass;  []  bot.  foot-stalk,  peduncle,  pedicel, 
pedicle,  stem;  ^ у листа,  jietiole. 

Ножницы,  s.  f.  pi.  scissors,  a pair 
of  scissors;  — для  стрижки  ногтей, 
nail-scissors. 

Ножны,  s.  w.  pi.  sheath,  scabbard; 
вложить  шпагу  es  — , to  sheathe;  вы- 
нуть саблю  изъ  — жёнъ,  to  unsheathe 
the  sword. 

Нбжнын,  Ножной,  adj.  of  foot, 
of  leg;  — ная  ванна,  foot-bath. 

Ножъ,  s.  m.  dim.  ножикъ,  knife; 
столовый,  кухонный  — , a table,  carving 
knife;  складной  — , clasp  knife,  jack- 
knife; охотничій  — , hunting  knife;  перо- 
чинный — , a pen  knife;  костяной,  бумаж- 
ный— , desk  knife,  office  knife,  folding 
knife,  paper  knife;  кривой—,  a pruning 
knife,  pruning-hook,  paring-knife,  pruning 
shears,  bill -hook;  кривой  — , которымъ 
подрѣзываютъ  деревья,  hedge-bill;  но- 
жикъ для  разрѣзывангя  бумаги,  paper- 
cutter;  прививальный  ножикъ,  grafting- 
knife;  — cs  пружиною  вли  на 
пружинѣ,  case  knife,  spring-knife; 
подставка  для  ножа  и вилки, 
knife-rest;  корзинка  для  ножей, 
knife-tray;  футлярв  для  ножей,  knife- 
case;  доска  для  чистки  ножёй,  knife- 
board;  лезвее  ножа,  knife-blade;  рукоят- 
ка у ножа,  knife-handle;  | fig.  присту- 
пить Ks  кому  cs  ножёяъ  къ  горлу,  to  put 
the  knife  to  a persons  throat;  быть  на  но- 
жахъ, to  be  at  daggers  drawn:  это  слу 
точно  острый — , какв  — в s сердце,  he  has 
got  something  out  of  him,  it  is  death  to  him, 
it  is  a hanging  matter  for  him,  it  is  extreme- 
ly repugnant  to  his  feelings;  безь  ножа 
зарѣзать,  to  ruin  a person,  to  be  the 
ruin  of  a person. 

ноздреватость,  s.  f,  sponginess,  po- 
rosity, porousness. 

Ноздреватый,  adj.  spongy,  Spongi- 
form, porous;  full  of  eyes  (as  of  cheese). 

Ноздря,  s.f.  nostril; 8 ноздряной,  adj. 

Нокдтннца,  s.  f.  ichth.  needle-fish. 
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Нокъ,  S.  т,  naut,  yard-arm;  — іордещ 
leech-line. 

Ноль,  see  Ну  л ь. 

ноиеръ,  S,  т,  number,  №,  N£ . 

Номоканонъ,  S.  т.  потосапоп. 

Нона,  S.  f.  mus.  ninth;  | — ны,  pi. 
nones  (of  the  Roman  calendar). 

Нонпарель,  s.  f.  print,  nonpareil. 

нора,  s.  f.  burrow,  terrier,  hole; 
form,  seat  (as  of  hare). 

нордъ,  s.m.  naxit,  north,  N;  ks  нор- 
ду, northwards,  to  the  north;  [j  нордо- 
вый, adj. 

нордъ-вестъ,  s.  m.  naut.  north-west, 
N.W. 

Нордъ-остъ,  s.  m.  naut.  north-east; 
N.E. 

норнчникъ,  s.  m.  hot.  figwort, 
brown-wort. 

Норка,  s.f.  dim.  see  Нора;  [|  zool. 
sea  otter,  marsh-otter,  mink. 

Норма,  s.  f.  norm;  rule;  model. 

Нормальный,  adj.  normal;  — иая 
линія,  geom.  normal  line;  — чертежъ^ 
build,  standard  drawing. 

норовйть,  r.  a.  to  watch  an  oppor- 
tunity, wait  a favorable  moment;  я — 
влй>  какгі  бы  . . .,  I wilb  seek  the  op- 
portunity, I will  watch  for  it,  I will  cre- 
ate it;  [|  to  act  for;  ohs  — витъ  все 
дѣтямг  своимп,  he  always  acts  for  the 
interest  of  his  children;  []  — ся,  v.  r. 
to  have  an  intention;  to  offer  one’s  self  for. 

Норовъ,  s.  m.  habit,  usage,  custom; 
trick;  лошадь  cs  — вомъ,  a restive 
horse,  an  unruly  horse;  человѣкъ  сь  — 
вомъ,  a man  of  a stubborn  temper; 
proa,  что  городѣ!,  то  — , что  деревня.^ 
то  обычай,  so  many  countries  so  many 
customs. 

Носастый,  adj.  large  nosed. 

Носатикъ,  s.  m.  weevil  (insect). 

Носатый,  see  Носастый. 

Ноенкъ,  s.  m.  dim.  a small  nose. 

В0СЙ.1КН,  s.  f.  pi.  sedan-chair,  litter; 
hand-barrow;  stretcher. 

ноейльный,ас1і.  which  serves  forbear- 
ing; wearing,  portable;  — hoc  платье, 
every  day  clothes. 

носйльщпкъ,  s.  m.  bearer,  carrier, 
porter,  street-porter;  pack-man. 

ноеймый,  adj.  wearing. 

Носйть,  нашивать,  v.  a.  to  carry, 
bear;  to  wear;  — ребенка^  to  carry  a 
child;  — Hapymxs^  fig.  to  make  much 
of;  — фланель  на  тѣлѣ,  to  wear  flannel 
next  the  skin;  j — яйца,  to  lay  eggs;  ]] 
— no  водѣ,  to  float;  Ц — ся,  v.  n.  to 
be  borne;  to  wear;  эта  матерія  хорогио 


вйсптся,  that  stuff  wears  well;  | to  float, 
flutter;  to  waft;  to  hover;  — - сйться 
в5  воздухѣ,  to  soar;  — сйться  es  воз- 
духѣ (о  перышкѣ)  to  idle  in  the  air 
(of  a feather)]  у носятся  слухи,  it  is 
reported;  J part.  p.  ношенный;  J see 
Нести. 

Носка,  S.  f.  Ношёніе,  S.  n.  carry- 
ing, bearing. 

НОСКЙ,  s.  m.  pi.  a game  of  cards;  J 
see  Носокъ. 

Носкій,  adj.  durable;  of  good  w^ear 
(of  stuffs)]  strong,  lasting;  J laying  eggs. 

Носкость,  s.  f.  durability,  solidity. 

Носовой,  adj.  of  nose;  nasal;  ~-хрящ5, 
the  cartilage  of  the  nose;  — звуке,  — вая 
бгуква,  gram,  nasal  sound,  nasal  letter;— 
платоке,  pocket-handkerchief,  handker- 
chief; II  naut.  of  the  prow;  — гребеце, 
bow  man;  — вая  часть  судна,  the  head 
or  forepart  of  a ship. 

Носокъ,  s.  m.  dim.  — сбчекъ,  lip, 
spout,  snout,  nozzle  (of  an  ewer)]  Ц foot 
(of  a stocking)]  Ц toe  (of  a boot)]  ce  уз- 
HUMS  — скомъ,  narrow-toed;  Ц sock. 

носоротъ,  s.  m.  ^ool.  rhinoceros,  uni- 
corn; I — роговый,  adj. 

Носъ,  s.  m.  dim.  носикъ,  nose;  smel- 
ler; острый,  тупой,  орлиный  — , point- 
ed, flat,  aquiline  or  roman  nose;  вздер- 
нутый — , snub-nose,  turned  up  nose; 
у него  йзъ  носу  udems  кровь,  his  nose 
bleeds;  говорить,  пѣть  въ  — , to  speak, 
sing  through  the  nose;  Ц fig.  водить  кою 
за — , to  lead  a person  by  the  nose;  to 
keep  one  on  or  upon  the  tenters»  to  keep 
off  and  on,  to  play  the  fool  with  one,  to 
bring  one  into  a fool’s  paradise,  to  lead 
one  a wild  goose  chase;  to  cut  one’s  throat 
with  a feather;  она  водила  жня  за  — , 
she  dodged  with  me;  встрѣтиться  — кз 
носу,  to  meet  face  to  face;  онз  суетз  — 
всюду,  he  pokes  his  nose  where  he  has 
no  business;  he  pries  into  holes  and 
corners,  he  pries  into  every  part; 
уткнутз  — вз  книгу,  to  look  into  a book 
attentively;  задирать  — , to  hold  up  one’s 
head,  to  set  up  fora  man  of  consequence; 
to  carry  wind;  поднимать  — , to  thrust 
the  chin  into  the  neck;  остаться  сз  но- 
сомъ, to  have  a long  face,  to  sustain  a 
loss;  to  meet  with  a repulse;  to  look 
foolish;  наклеить  кому  — , to  laugh  at  a 
person;  утереть  кому  — , to  nonplus  a 
person;  to  show  a person  his  ignorance,  to 
mortify  a person;  вамз  утерли  — , your  nose 
is  vf\pQx\]  возвратиться C3  нбсомъ,  to  look 
chopfallen;  повѣсить  —,  to  hang  one’s 
nose;  to  be  out  of  heart,  to  be  discouraged; 
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to  lose  courage;  тыкать  , to 
thrust  in  one's  beak;  за;дубить  себѣ  на 
— , observe  that  well,  note  or  mark  well; 
у него  смерть  на  носу,  he  is  on  the  eve 
or  brink,  at  the  point  of  death  or  on  hisdeath 
bed;  згіла «a  носу,  winter  is  nigh  at  hand; 
у него  память  короче  воробьинаго  носа, 
that  man  has  no  memory;  оиг?  дальгие 
своего  носа  не  eudums,  he  does  not  see 
an  inch  before  his  nose;  Ц у него  nods 
Идсомъ,  in  his  face;  брать  что  U3s  nods 
носу,  to  take  a thing  away  from  a person 
before  his  face;  | beak,  bill;  клевать 
ндсомъ,  to  peck;  ||  scent  (of  a dog); 
\naui.  prow,  head,  fore  part  of  a ship;  cs 
носу  на  корму,  fore  and  aft;  встать  но- 
сомъ Ks  вѣтру Ч to  bear  windward;  II ^co^. 
cape,  head-land,  point;  neck  of  land. 

ндта,  s.  f.  note,  remark;  ||  mus.  note; 
четвертная  — , quarter-note;  полубѣлая 
— , half-note;  бѣлая  — , semibreve;  ne- 
pexodнaя  — , passing  note;  тянуть  ноту, 
to  sol-fa;  H pi,  ноты,  music;  поло- 
жить  иа ноты, to  set  to  vm^icimempadbcs 
нотами,  music-book;  |j  нотный,  adj.  — 
пая  книга  dAH  пѣнія,  singing-book. 
Нотаріальный,  adj,  notarial. 
Нотаріусъ,  s.  m.  notary;  scrivener, 
public  notary. 

отація,  5.  f.  lecture,  mercurial, 
ндты,  see  E ота . 

Ночевать,  v.  n.  to  pass  the  night,  lodge 
at  night. 

Ночевье,  S.  n.  Ночёвка,  s,  f,  night's 
lodging,  lodging  at  night. 

ночлёгъ,  s.m,  night's  lodging,  halting 
place;  не  имѣть  постояннаго  — га,  to 
have  no  settled  home. 

Ночлёжнвкъ,  s.m.  — иица,  s./*.  night’s 
lodger;  ||  — вый,  adj, 

Ночлёжное,  s.n.  the  price  for  a night’s 
lodging. 

ночвйкъ,  s.m,  night  lamp;  night  light, 
watch-light,  rush-candle,  rush-light;  ||  агЧ. 
match-tub,  match-case. 

Ночной, adj.  of  night,  nocturnal, nightly; 
«—  пая  темнота,  the  darkness  of  night; — 
бинокль,  night-glass;  — ?солпа«5,  night-cap; 
— ная  jp2/6at«?:a,  night-shirt;  — костюме, 
night-dress;  — буянъ,  night- brawler;  — 
бpodягa,  night-walker;  — пейзажъ,  night- 
piece;— нде  night-vision;  — сто- 

рожъ, night-guard;  — ная  бабочка,  moth, 
heart-moth;  |{  bot.  — ная  фіалка^  dame’s 
violet,  dame-wort,  Julian;  — ная  краса- 
вица, evening-flower, 

Ночь,  s,  f.  night,  night-time,  darkness; 
наступаетъ — , the  night  is  coming  on, 
it  is  getting  dark;  npv,  наступленіи  ночи, 


at  night-fall;  es  глухую  темную  — , at 
the  close  of  night;  покойной  или  спокойной 
ндчи,  good  night,  I wish  you  a good  night’s 
rest;  do  nosdneu  ночи,  very  late  in  the 
night;  всю — не  спать^  to  pass  a sleepless 
night;  dѣлamь  — изо  dня,  to  make  the 
noontide  night;  работать  no  ночамъ,  to 
burn  the  midnight  oil;  ночью,  in  or  du- 
ring the  night;  by  night,  in  the  night; 
ночью,  at  an  unseasonable  time  of  night; 
путешествіе  ночью,  night-faring;  не 
имѣть  покоя  ни  dncMS  ни  ночью,  to 
have  no  rest  either  day  or  night;  prov. 
•—  матка  все  lAadno,  ночью  всѣ  кошки 
черны,  when  candles  are  out  all  cats  are 
gray;  Joan  is  as  good  as  my  lady  in  the 
dark. 

ндша,  s.  f.  load,  burden;  weight. 

вошатын,  adj,  s.m.  hodman,  ma- 
son’s man. 

ношёніе,  s,  n,  bearing,  carrying;  — 
оружія,  license  to  carry  a gun. 

Нощно,  adv,  dcHHo  и — , pop.  by  day  and 
night. 

Нощь,  see  Ночь. 

ноябрь,  s,  m,  November;  — мѣсяцъ, 
the  month  of  November;  ||  воябрскій, 
adj. 

Нравиться,  V.  n.  to  please;  to  be 
pleasing;  искуство  — , the  art  of  pleasing; 
чѣмъ  ближе  его  узнаешь,  тѣмъ  онъ  болѣе 
— вится,  he  improves  on  acquaintance; 
эта  дѣвушка  все  болѣе  и болѣе  мнѣ  — 
вится,  this  girl  improves  upon  me;  r.imp, 
МНѢ  больше  — вится,  I prefer  or  I like 
better;  если  вамъ  это  — ввтся,  сбѣлай- 
те  милость,  возьмите,  if  you  like  it,  you 
are  welcome  to  it;  ему  — вится  жить  въ 
семействѣ,  he  is  fond  of  a domestic  life; 
ему  — вится  въ  беревнѣч  he  likes  or  he  is 
fond  of  the  country. 

Нравный,  adj,  capricious,  whimsical. 

Нравоописаніе^  s,  n,  description  of 
manners,  habits,  customs. 

Нраво^^:^сательвый,  adj.  — романъ 
a moral  novel. 

Нравоучёніе,  s,  n,  morality. 

нравоучйтель,  s.m.  moralist,  mo- 
ral philosopher. 

Нравоучйтельнын,  adj.  moral. 

Нравственность,  s.  f.  morality,  mo- 
rals; ydocmoвѣpeнie  въ  хорошей  — сти, 
a certificate  of  character;  можете  ли  вы 
засвибѣтельствовать  о — сти  nodcydu- 
маго^  сап  you  speak  to  the  prisoner’s  char- 
acter? 

Нравственный,  adj,  moral;  ! — но, 
adv.  — ly. 

нравъ,  s.  m,  character,  temper,  hu 
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шог;  кроткій  тихій  — , mild  temper, 
gentle  disposition;  имѣющій  дурной  — , ill- 
tempered;  у всякаго  свой  — , every  one 
has  his  caprices;  Ц прійтись  no  нраву, 
to  please;  ||  нравы,  pi.  manners. 

Hy,  interj.  come!  now  then!  eh!  ahl 
well!  now! же,  now  then,  come;  — ско- 
рѣе! now  then,  be  quick!  — ! убирайся! 
get  along  with  you!  let  me  alone!  — 
ладно^  well  be  it  so;  — , скажите  намъ^ 
pray  tell  us,  now  then  tell  us;  — его!  a 
plague  on  him!  deuce  take  him!  P conj.  — 
если  от  узнаете  объ  этомб,  and  if  he  hears 
it;  II  — уж:б  обѣдъ!  what  a dinner! 

вудить,^.®.  to  constrain,  force,  oblige, 
coerce,  compel. 

Нужда,  s.  f,  want,  need,  necessity, 
exigence,  exigency;  strait,  straitness;  бытъ 
въ  — дѣ,  to  be  in  want  or  poverty;  to 
be  under  a cloud;  дойти  do  — дьі,  do 
крайней  — ды,  to  be  reduced  to  necessi- 
ty, to  be  in  extreme  destitution;  имѣть  — 
ДУ,  to  need,  want;  to  be  in  need;  не  имѣть 
ни  въ  чемъ  — ДЬІ,  to  be  in  want  of  noth- 
ing; нѣтъ  — ДЬІ,  imp.  there  is  no  need; 
друзья  познаются  въ  — дѣ,  а friend  in 
need  is  a friend  indeed;  no  — д'Ь,  отъ  — 
ды,  from,  out  of,  through  necessity,  out 
of  want;  pro^.  — всему  научитъ ^ necessi- 
ty is  the  mother  of  invention;  — научитъ 
калачи  ѣсть,  see  Калачъ;  — скачетъ^ 
— пляшетъ^ — пѣсенки  noem^,  need  makes 
the  naked  man  run,  the  naked  queen 
spin,  and  the  old  wife  trot;  — сдружаетъ ^ 
a friend  is  best  found  in  adversity;  Ц ка- 
кая — ! what  need!  что  мнѣ  за  — , what 
does  it  matter  to  me;  мнѣ  нѣтъ  — ды, 
for  aught  I care;  что  — ді^,  what  does 
it  signify,  what  matters  it.  what  of  that; 
нѣтъ  — ДЬІ,  кто,  что,  no  matter  who, 
what. 

Нуждаться,  V.  n.  to  need,  want;  to 
fall,  come,  be  short  of;  to  stand  in  need 
of;  to  be  pressed  with  want,  to  be  rather 
indifferently  off;  ни  въ  чемъ  не  — , to  be  in 
want  of  nothing;  — въ  деньгахъ,  to  be 
short  of  money;  мы  — дается,  ’tis  very 
scarce  with  us. 

Нуждающійся,  adj.  needy,  indigent, 
necessitous. 

н^же,  interj.  come!  now  then!  courage. 

нЗгжнвкъ,  s.m.  necessary  house,  wa- 
ter-closet. 

Нужный,  adj.  necessary,  needful;  re- 
quisite; очень  — Hoe  письмо,  a very  im- 
portant letter;  — hoc  дѣло,  a pressing  or 
urgent  affair;  — hoc  мѣсто,  retiring  place; 
J imp,  МНѢ  — HO  его  видѣть,  I 
must  see  him;  мнѣ  очень  — но  чтобы, 


it  is  of  the  highest  importance  or  conse- 
quence to  me  that;  мнѣ  — но  сказать 
вамъ  пару  словъ,  1 have  а few  words  to 
say  to  you;  — HO  посмотрѣть,  что  изъ 
этого  выйдетъ,  we  must  see  how  that 
will  turn  out;  МНѢ  не  — на  эта  книга, 
I have  no  further  use  for  this  book;  ему  не 

— но  говорить  объ  одномъ  и томъ  же 
дважды,  he  does  not  require  to  be  told 
the  same  thing  twice;  вслад— но,  if  necessary, 
in  case  of  need;  именно  mo,  что  — но, 
it  fits  to  a shaving;  что,  кого  вамъ  — 
но?  what  do  you  want?  for  whom  are  you 
asking?  сколько  вамъ  — но  за  вашъ  то- 
варьі  how  much  do  you  charge  for  your 
goods?  — HO  же  было  случиться  этому, 
that  things  should  have  come  to  such  a 
pass  as  this;  очень  мнѣ  — но  . .,  what 
do  I care..;  ||— иое,  s.rt.  necessaries;  я 
закупаю  все  — ное  въ  ..  .,  I make  all 
my  purchases  at  ... ; имѣть  все  — ное, 
to  be  well  to  do,  to  live;  онъ  не  нахо- 
дилъ — нытъ  взять,  he  did  not  think 
proper  to  take. 

Нука,  H^^Ko,  interj.  now!  well! 
Нуканье,  s.  П.  setting  on,  impelling. 
Нукать,  нЗ^кнуть,  v.  a.  to  urge,  set 
on,  impel;  to  press. 

Нуль,  s.  m.  null,  naught,  cipher;  при- 
вести къ  нулю,  to  fritter  to  nothing. 

нутераідЗа,  s.  f.  arith.  numeration;  |[ 
numbering. 

нутеровать,  v.  a.  to  number;  \\part,  p. 
нутерованный. 

Нутеровка,  see  Нумерація, 
нігтеръ,  s.  m.  number;  numero  Nr.,№. 
Нутизтатика,  s.  f.  numismatics. 
Нутизтатикъ,  s.  f.  numismatist,  nu- 
mismatologist. 

нутизтатйческій,  adj.  numismatic. 
Нунціатура,  s.  f.  nunciature, 
нунцій,  s.  m.  nuncio  (of  a Pope). 
Нутація,  s.  f.  astr.  nutation, 
иуте,  interj.  come!  now! 
нутко,  pop.  see  Hy  ка. 
нутрёцъ,  s.m.  a deformed  horse. 
Нутро,  s.m.  interior,  inside;  no  нутрУ, 
that  pleases  him,  that  is  agreeable  to  him. 

нутрянбй,  adj.  interior,  inner,  inside, 
inward. 

Нынѣ,  Ньіньчс,  adv*  now,  at  pres- 
ent, for  the  time  being;  to-day;  this  day, 
now  a-days. 

Нынѣшній,  adj.  present;  this;  to-day's; 

— НЯЯ  молодежь,  the  young  men  of  the 
present  day;  — иіе  нравы,  the  manners 
of  the  day;  ея— нее  время,  as  times  go; — 
мѣсяцъ,  the  current  or  present  month  ; — 
день,  to-day. 


НЫРО 


454 


НЯРК 


льырдкъ,$.т.  orn.diver,  dipper,  goosan- 
der, didapper,  dundiver,  merganser,  plun- 
geon,  ember-goose,  dish-washer,  harle, 
cargoose,  sanderling;  хохлатый  — 
jack-saw;  J иыркбвый,  adj. 

Ныряніе,  s.  n.  diving,  plunging. 

Нырять,  нырнуть,  V.  71.  to  dive, 
plunge;  to  swim  down. 

Ныть,  V.  71.  to  ache;j  to  grieve;  у ме- 
ня сердце  ноетть,  my  heart  is  breaking 
or  rending  with  sorrow,  that  has  deeply 
distressed  me. 

Нѣга,  s.  f.  effeminacy;  softness;  deli- 
cacy, indulgence;  воспитывать  es  — гѢ, 
to  bring  up  a child  loo  delicately. 

нѣгдѣ,  adv.  somewhere. 

иѣдро,  s.  n.  bosom,  womb;  — Авраа- 
ма^ Abraham's  bosom. 

Нѣженіе,  s.  n.  cockering,  pampering. 

Нѣженка,  s.  71.  tender,  soft,  effeminate 
person. 

Нѣжить,  V.  a.  to  cocker,  pamper, 
fondle,  indulge,  pet,  soothe,  tiddel,  tidder; 
to  affect  quaintness,  delicacy  in;  jj  — ся, 
V.  r.  to  pamper  one’s  self,  indulge  one’s 
self;  to  nurse  one  s self  up;  — ся  креслѣ, 
to  take  one’s  ease  in  an  armchair;  jj 
part,  p.  нѣженный. 

Нѣжничать,  т;.  n.  to  affect  tender- 
ness. 

Нѣжность,  s.  f.  tenderness,  fondness, 
softness;  delicacy;  sweetness;  — кожи, 
the  softness  of  the  skin;  — взгляда,  the 
mildness  of  the  look. 

Нѣжный,  adj,  tender;  fond,  soft;  deli- 
cate, slender;  dainty;  sweet;  — возрасти, 
tender-years;  — разговоре,  — ныя  слова, 
tender  language,  kind  words;  — ныя  чер- 
ты, delicate  features;  — hoc  выраженіе, 
sweet  expression;  бросать  — взгляде,  to 
be  sweet  upon;  to  give  sweet  looks;  to 
smicker;  — hoc  дыханіе,  gentle  breath; 
j — HO,  adv.  — ly,  — tily;  она  слиги- 
коме  — но  воспитана,  she  is  brought  up 
loo  delicately;  говорящій  — но,  humble- 
mouthed. 

нѣкавін,  see  Нѣкій. 

Нѣкій,  adj.  a,  an,  certain,  some. 

Нѣкогда,  adv.  once,  formerly,  afore- 
time, sometime,  in  times  of  yore,  in  former 
limes,  of  old,  in  times  of  old,  in  days  of 
yore,  heretofore. 

Нѣкоторый,  adj.  some,  certain;  ee  — 
рой  степени,  somewhat;  — рыюъ  обра- 
зоме,  in  some  sort;  встрѣчать  — рое 
затрудненіе,  to  meet  with  some  difficulty; 
спустя  *—  рое  в7?е.ѵл, shortly  after;  Іргоп. 
somebody,  some  one,  some. 


Нѣкто,  pron.  indecl.  somebody,  some 
one;  any  man. 

нѣпой,  adj,  dumb,  speechless,  tongue- 
tied;  — ome  рожденія,  dumb-born;  — 
каке  рыба,  as  dumb  as  a fish;  — мая 
буква,  a mute  letter. 

нѣмбй,  s.  m.  dumb  man;  мая,  $.(. 
dumb  woman. 

нѣжіорождённый,  adj.  born  dumb, 
dumb-born. 

Нѣмота,  s.f.  dumbness,  speechlessness. 

Нѣмѣть,  v.  71.  to  grow  dumb;  | to 
be  benumbed;  to  grow  or  become  torpid. 

нѣсколькій,  adj.  some;  ee  — кихъ 
слов  axe,  in  a few  words;  Ц тго  — ну,  adv. 
no  — ну  разе,  several  limes;  no  — ну 
разе  ее  Оень,  several  times  a day. 

Нѣсколько,  adv.  a little,  a few;  some; 
several;  я его  знаю,  I know  but 
little  of  him;  чрезе  — дней,  within 
a few  days;  — времени  тому  на- 
заде,  some  time  ago;  пройтись  — разе 
no  комнатѣ,  to  make  several  turns  about 
the  room;  — капель  дождя,  a spurt  of 
rain,  a sprinkling  of  rain. 

Нѣтъ,  V.  imp.  irr.  there  is  not  or  no; 
no  sure;  — ничего,  никого,  there  is  noth- 
ing, nobody;  — ли  у васе^і  have  you  or 
have  you  not?  его  — дома,  he  is  not 
at  home;  a его  — каке  — — да  and 
he  is  still  not  coming;  гдѣ  только  его  — , 
he  is  to  be  met  with  every  where. 

Нѣтъ,  panic,  negative,  no,  not;  ни  да 
ни  — , neither  yes  nor  no;  совсѣме,  ни- 
каке  — , not  at  all,  not  a whit;  — еще, 
not  yet;  prov.  на  ^ и суда  — , there  is  no 
doing  impossibilities;  where  nothing  is  to 
be  had,  the  king  must  lose  his  right;  изе  — 
ничего  не  выкроить,  nothing  can  be  made 
out  of  nothing. 

Нѣчто,  pron.  something;  somewhat. 

Нюхальщикъ,  S.  771.  — щица,  S.  f. 

snuff-taker,  snuffer. 

Hibxauie,  s.  7i.  smell,  smelling;  snuff- 
ing. 

Нюхательный, adj.  for  smelling;  jj  — 
табаке,  snuff. 

Нюхать,  нюхнуть,  г.  a.  ІО  smell, 
scent;  1 to  inhale;  [|  to  snuff,  sniff;  — та- 
баке, to  take  snuff. 

Нянчить,  V.  a.  — ея,  r.  n.  to  nurse, 
dandle. 

Няня,  S.  f.  dim.  нянька,  нянюшка, 

nurse,  dry  nurse;  nursery  maid;  prov.  у 
— искъ  дитя  безе  глазу,  too  many 
cooks  spoil  the  broth. 

нярка,  s.f.  ichili.  salmon. 


ОБЪЯСНЕНІЕ 


СОКРАЩЕНІЙ  И ЗНАКОВЪ,  УПОТРЕБЛЯЕМЫХЪ  ВЪ  ЭТОМЪ  СЛОВАРѢ. 


асСч  Q>ccus  . 

accusative  case. 

adj. 

adjective. 

adv- 

adverb. 

adv.  

adverbial  locution. 

адт.  йдтіс,  . . 

agriculture. 

(йд. 

algebra. 

anat,  . . . . 

anatomy. 

apoth.  . . 

apothecary. 

arch.  . . . 

architecture. 

arith.  . . . 

. arithmetic. 

art.^artil.  . 

artillery. 

ast.,  astr.  . . . 

astronomy. 

astrol.  . . . 

. astrology. 

crngm.  . . . 

. augmentative. 

bib.,  bibl.  . . 

. biblical. 

hot 

. botany. 

build.  ... 

. building. 

c 

. case. 

cares.  . . . 

. caressingly. 

carp.  . . . 

. carpentry. 

chem.  . . . 

. chemistry. 

chir 

. chirurgical. 

chron.  . . . 

. chronology. 

coll 

. colloquial. 

eollec., collect.  . 

. collective. 

com 

. commerce. 

comp.  ... 

. comparative. 

con 

. contempt. 

conj 

. conjunction. 

dat 

. dative. 

dim 

. diminutive. 

dipl 

. diplomatic. 

disd 

. disdainfully. 

disp.,  dispar.  . 

. disparagingly. 

eccl 

. ecclesiastic. 

engr.  . . . 

. engraving. 

ent 

. entomology. 

fam 

. familiar. 

far 

. farriery. 

fig 

. figurative. 

fora 

forgery. 

fort 

fortification. 

fut 

future. 

gen 

genitive  case. 

(jeneal 

genealogy. 

geod 

geodesy. 

geog.,  geogr.  . . 

geography. 

geol 

. geology. 

geom.  . . . . 

. geometry. 

ger 

. gerund. 

gram.  . . . 

. grammatical. 

hisl 

. history. 

hunt 

. hunting. 

hyd.,hydr.  . . . 

hydraulics. 

ichth..^.  . . 

ichthyology. 

indecl.  . . . 

. indeclinable. 

indef 

. indefinite. 

instr.4  instrum. 

. instrumentral  case. 

inter.,  inter].  . 

. interjection. 

iron 

. ironically. 

join 

. joinery. 

jur 

. jurisprudence. 

law 

. law. 

lit.  us.  . . . 

. little  used. 

log 

. logic. 

mach.  . . . 

. machinery. 

mds.,  mason.  . 

. masonry. 

math.  ... 

. mathematics. 

mech.  . . . 

. mechanics. 

med 

. medicine . 

met.,  meted. 

. metallurgy. 

mil 

. military. 

min 

. mineralogy. 

mus.  . . . 

. music. 

myth.  . . 

. mythology. 

n.  us.  ... 

. not  used. 

nat.  hist.  . . 

. natural  history. 

naut.  . . . 

. nautical. 

neg 

. negative. 

num 

. number. 

obs.  . . . 

obsolete. 

гай.  . • 

. railway. 

opt,  . . . 

optics. 

rhet. 

. rhetoric. 

orn.  . . . 

ornithology. 

s.  c. 

. substantive  common. 

p.  pr.  . . 

participle  present. 

sculp. 

. sculpture. 

paint.  . . 

painting. 

s.  f.  . . 

. substantive  feminine. 

panic.  . . 

particle. 

sing. 

. singular. 

part.  p. 

participle  past. 

si.  . . 

. Slavonic. 

perf. . . . 

perfect  aspect. 

s.  m. 

. substantive  m asculine* 

pharm.  . . 

pharmacy. 

s.  n. 

. substantive  neuter. 

philol.  . . 

philology. 

superl.  . 

. superlative. 

philos.  . . 

philosophy. 

surg. 

. surgery. 

phys.  . . 

physics. 

tech. 

. technology. 

physiol.  . , 

physiology. 

theat.,  theatr. 

. theatre. 

pi.  ..  . 

plural. 

theol.  . 

. theology. 

poet.  . . 

poetically. 

threat.  . 

. threatening. 

pop.  . . . 

popular. 

typ.  . . 

. typographv. 

prep.  . . 

preposition. 

V.  a. 

. verb  active. 

prepos.  . . 

prepositional. 

vet.  . . 

. veterinary. 

pres.  . . 

present. 

V.  imp.  . 

. verb  impersonal. 

print.  , . 

printing. 

V.  irr.  . 

• verb  irregular. 

pron.  . . 

pronoun. 

v.n.  . . 

. verb  neuter. 

pron.  dem. 

pronoun  demonstrative. 

V.  p. 

. verb  passive. 

pron.  ind. 

pronoun  indefinite. 

V.  r.  . . 

. verb  reflective. 

pron.  pers. 

pronoun  personal. 

V.  rec..  recip.  . 

. verb  reciprocal . 

pron.  poss. 

pronoun  possessive. 

vulg 

, . 

. vulgar. 

pron.rel.yrelat. 
prov.  . . . 

pronoun  relative, 
proverb. 

zooh 

• • 

. zoology. 

— Черта  представляетъ  повтореніе  слова. 

— Черточка  замѣняетъ  начало  слова. 

II  Знакъ  этотъ  раздѣляетъ  разныя  значенія  слова,  а также  и фразы,  глав- 
ныя слова  которыхъ  переведены  различными  англійскими  словами  или  перифра- 
заии. 
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О 

о,  S.  п.  the  fifteenth  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

©,  inter),  oh! 

e,  обо,  объ,  prep,  of,  concerning,  a- 
bout,  on,  upon;  over,  against,  round;  о 
чемд  вы  говорите^  what  are  you  talk- 
ing of?  я ничего  не  могу  сообщить  вамь  объ 
dmoMS  дѣлѣ,  I can  tell  you  nothing  con- 
cerning this  affair;  спорить  о пустятхд^ 
to  dispute  about  straws;  жалѣть  о mws, 
to  have  pity  on  a person;  размышлять  о 
Богѣ^  to  meditate  upon  God;  горевать 
объ  умершем?!  другѣ ^ to  mourn  over  a dead 
friend;  опираться  о столь,  to  lean 
against  the  table. 

оазъ,  Оазисъ,  $.  m.  geog.  oasis. 

©ба,  adj.  pi.  (fern,  обѣ),  both;  one  with 
another;  обоего  пола,  of  both  sexes; 
глядѣть,  смотрѣть  вь  — , to  be  on  one’s 
guard. 

©бабпть,  V.  a.  pop.  to  marry;  fig.  to 
effeminate  (a  man);  | — ея,  v.  r.  to  mar- 
ry, get  married;  fig.  to  be  effeminated,  be 
under  the  influence  of  women. 

Обагрять,  обагрить,  v.  a.  to  redden; 
[|  to  stain  with  blood,  imbrue,  sanguine; — 
руки  кровью,  to  steep  one’s  hands  in 
blood;  11  — СЯ,  V.  r.  to  imbrue  one’s 
hands  in  blood:  I v.p.  to  be  imbrued;  \\part. 

p.  обагрённый. 

©банкручивать,  обанкрутнть, 

V.  a.  to  reduce  to  bankruptcy,  break; 
li  — СЯ,  V.  r.  to  become  bank- 
rupt, break,  break  the  bank,  fail, 
smash:  | part.  p.  обанкручениый. 

©баяніе,  s.n.  fascination,  enchantment, 
charm,  witchery. 

©баятельный,  adj.  fascinating,  en- 
chanting, charming,  bewitching,  bewitch- 
ful. 

©баять,  V.  a.  to  bewitch,  charm,  en- 
chant, fascinate. 

©бваливать,  обвалйть,  г),  a.  to  heap 
round;  I to  shake  down;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  heaped,  be  shaken  down;  Ц v.  n.  to  fall, 
fall  in  or  down,  crumble  away;  | part. 

p.  обваленный. 

©бваливать, обвалять, i;. a.  tO  knead, 
felt  round;  |j  part.  p.  обвалянный. 

©бвалъ,  s.  Ш.  falling,  falling  in  or 
down,  crumbling;  ||  landslide,  landslip, 
slipping  of  the  ground;  part  fallen  in. 

©бваривать,  обварить, r . a.  tO  scald; 


j]  to  cover,  rub  with  pitch  or  shoe-maker’s 
wax:  II  — СЯ,  V.  r.  to  scald  one’s  self;  |j 
part.  p.  обваренный. 

©бварка,  s.  f.  scalding. 

©бварный,  ©бварной,  adj.  scald- 
ed. 

©бвастрнвать,  v.  a.  to  point,  sharp- 
en; II  part.  p.  обвостренный,  обво- 
стрённый. 

©бващивать,  ѵ.  а.  to  wax  round;! 
part.  p.  обвощённый. 

©бведёніе,  s.  n.  enclosing,  encircling, 
surrounding. 

©бвезсти,  see  Обвозить. 

©бвёртка,  ©бёртка,  s.  f.  envelop, 
cover,  covering,  wrapper,  case,  casing;  |j 
cover,  binding  [of  books);  I]  — точный, 
adj.  — ная  бумага,  casing-paper,  wrap- 
ping-paper, packing-paper;  pack-paper, 
cap-paper;  сѣрая  — ная  бумага,  whity- 
brown  paper. 

©бвёртывать,  обвертѣть,  обвер- 
нуть, V.  a.  to  wrap,  wrap  up,  envelop, 
put  in,  cover,  bind  up,  muffle  up;  | to 
twine,  twist  round;  ||  — ся,  v.  r.  to  wrap 
or  envelop  one’s  self,  wrap,  muffle  one’s 
self  up;  }|  V.  p.  to  be  wrapped,  be  envelop- 
ed, be  muffled  up;  j part.  p.  обвёрну- 
тый, обёрнутый. 

€>бвёрчивать,  see  Обвертывать, 
©бвестй,  see  Обводить, 
©бвстіпалость,  s.  f.  oldness,  decay, 
craziness;  superannuation. 

©бветшалый,  adj.  old,  obsolete;  cra- 
zy, decayed;  superannuated;  stale, 
©бветшать,  see  Ветшать, 
обвивать,  V.  a.  to  twist  round,  twine, 
wrap,  wrap  up,  wind  up,  wind  round; 
to  enlace,  enlwist;  Ц — ся,  г.  г.  to 
twist,  twine,  entwine,  wind  round;  to 
wrap  one’s  self  up;  [|  v.p.  to  be  wound, 
be  wrapped;  ||  part.  p.  обвйтый. 

©бвйвка,  s.  f.  twisting,  twining,  wind- 
ing round;  I]  wrapper;  |]  — вивнбй, 

adj. 

Обвиненіе,  s.  П.  accusation;  accusal, 
charge,  imputation,  imposition;  — вь  пре- 
ступленіи, crimination;  Ц doom;  reproach; 
взаимное  — , recrimination;  | law,  appeal, 
appealing,  presentment;  — судебнымь  no- 
рядкомь,  prosecution. 

©бвннйтель,  s.  m.— нпца,  s.f.  accu- 
ser, imputer,  appealer;  ||  law,  prose- 
cutor. 

©бвинйтс.іьный,  adj.  accusatory,  cri- 
minatory; imputative,  inculpatory;  — акть. 
indictment;  — пункта,  count  of  indict- 
ment. 

Обвинять,  обвпнйть,  V.  a.  to  accuse» 
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put  on,  put  upon,  charge  with;  to  smite,  lay 
against,  incriminate,  impute,  appeal,  doom, 
inculpate,  give  against;  ez  чет  его  — я- 
•отть?  what  are  the  charges  against  him? 
what  is  he  charged  with?  — кого-,  to  lodge 
an  information  against,  inform  one  against; 
взаимно  — , to  recriminate;  Ц law^  — 
судебными  порядкомв,  to  prosecute;  f to 
reproach;  1) part.  p.  ѳбвинённый;  — нвып 
ez  уголоѳномв  преешупленіщ  capitally  con- 
victed. 

обвйелость,  s.f.  state  of  being  droop- 
ing, hanging;  flabbiness,  lankness. 

Обвислым,  adj,  drooping,  hanging; 
flabby,  lank. 

Обвиснуть,  V.  n,  to  droop,  hang,  hang 
down;  to  be  flabby,  be  lank. 

Обвитъ, see  OoB  ивахъ. 

обводііть,  V.  a.  to  lead  round;  | to 
encirle,  surround,  enclose,  encompass;  || 

— глазамщ  to  look  round;  — стѣнами^ 
to  wall;  I — СЯ,  v.p.  to  be  encircled,  be 
enclosed;  Ц part.p.  обведённый. 

обвбдпый,  adj.  encircling,  enclosing, 
surrounding. 

Обводъ,  s.  m.  enclosing;  surround- 
ing. 

Обвозить,  D.  a.  to  lead,  convey,  drive 
round;  J part.  p.  обвезённый. 

Обвозъ,  s.m.  leading,  conveying,  driv- 
ing round. 

обволіккивать,  v.  a.  to  draw  or  drag 
round;  I to  envelop,  cover;  []  part.  p.  об- 
волоченный. 

Обвораживать,  обворожатъ,  об- 
ворожить, V.  а,  to  bewitch;  [|  to  charm, 
enchant,  fascinate;  []  part.  p.  обворожён- 
ный. 

Обворовывать,  обворовать,  v.  a. 

to  Steal,  rob,  plunder,  strip;  Ц part.p.  об- 
ворованный. 

обворожёніе,  s.  n.  bewitching,  be- 
witchment, bewitchery;  enchantment, 
charm. 

обворожительный,  adj.  bewitching, 
charming,  enchanting;  P — но,  adv. 

— ly. 

обвострйть,  see  0 бва стрив ать. 

обвосцйть,  see  О бващиватъ. 

обвѣвать,  обвѣять,  V.  а.  tO  WinnoW 
(corn);  11  part.  p.  обвѣянный. 

€І»бвѣіі'іпвать,  обвѣнчать,  а.  ІО 
marry,  join  in  marriage,  wed;  ||  — en^v.r. 
to  marry,  get  married;  to  wed;  to  come  togeth- 
er; 1)  part.  p.  обвѣнчанный,  espoused, 
wedded, 

обвѣстйть,  see  Обвѣщать. 

обвѣсъ,  s.m.  false  weight,  wrong 
weight. 


обвѣшивать,  обвѣшать,  v.  a.  to 
hang,  hang  round,  suspend  round;  Ц — ся,, 

V.  г.  to  hang  or  put  round  one;  J part.  p. 

обвешанный. 

Обвѣшивать,  обвесить,  V.  a.  tO 

wrong  in  the  weight,  deceive  in  weighing; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  mistake  in  weighing;  |pan. 

p.  обвешенный. 

Обвѣщать,  V.  a.  to  inform,  make 
known,  notify;  J part.  p.  обвѣщён- 
иый. 

обвѣщёніе,  s.  n.  informing,  making 
known,  notifying. 

Обвязка,  s.  f.  bandage;  bandaging, 
binding;  II  arch,  frame-work,  stud-work, 
timber-framing;  — шпренгельная,  truss- 
partition,  trussed  partition;  | — вязоч- 
НЫЙ,  adj. 

Обвязывать,  обвязать,  v.  a.  to  tie 
round,  bind,  bind  up,  bandage;  J to  wrap, 
envelop;  \\arch.  to  truss; ||—  ся,  v.  p.  to  be 
tied  round,  be  bound,  etc.;  I v.r,  to  bind, 
wrap,  envelop  one’s  self,  lie  round;  | part. 

p.  обвязанный. 

Обгаживать,  обгадить,  v.  a,  tO  be- 
foul, dirty,  soil;  I part.  p.  обгаженный. 

обгибать,  see  Огибать. 

обгладывать, обглодать,  see  Огла- 
дывать. 

Обглаживать,  see  Оглаживать. 

обглядывать,  обглядѣть,  see  О ГЛ  Я- 

дывать. 

Обгбнка,  S.  f.  Обгонъ,  S.  Ш.  going 
beyond,  outrunning,  outstripping. 

Обгонять,  обогнать,  v.  a.  to  go  be- 
yond, leave  behind,  outdrive,  outride,  out- 
run, overrun,  outstrip,  outstride;  to  shoot 
ahead  of;  эта  лошадь  сь  мѣста  обогнала 
ocmadbHuxz,  the  horse  outdistanced  the 
others  a whole  field;  naat.  обогнать  ко- 
рабль, to  weather  a ship;!  fig.  to  surpass,  ^ 
go  beyond,  outstrip;  Ц part.  p.  обогнан- 
ный. 

Обгорать,  обгорѣть,  v.  n.  tO  burn 
round. 

Обгорѣлый,  adj.  burnt,  burnt  round; 
—лая  свѣтильня^  snuff. 

Обгрызать,  see  Огрызать. 

обдавать,  обдАть,  ѵ.  а.  to  роііг  water 
upon;  — кгтяткомз,  to  scald;  eacz 
Kanz  будто  обдало  холодной  водой^  as 
if  cold  w’^ater  had  been  poured  upon  you;  , 

II  V.  imp.  to  be  seized  (icith  cold);  ||  — ся, 

V.  p.  to  be  poured. 

Обдарнвать,  обдарить,  i;.  a.  tO  load 

with  presents 

Обдёргивать,  обдёргать,  обдёр- 
нуть, V.  a.  to  draw  or  pull  round;  |j  to 
draw  (curtains),  close;  И to  put  in  order 
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{one  s clothes);  Ц — «я  v.  г.  to  set  to  rights, 
put  one’s  clothes  in  order;  J to  be  mistaken 
in  drawing  a card;  [|  part.  p.  обдёрган- 
ный, обдёрнутый. 

Обдёра&ивать,  обдержать,  v.  а.  to 

improve  or  ameliorate  by  use;  (i  — ся, 
v.p.  to  be  improved  by  use;  J ]part.  p. 

обдёржанный. 

Обдирало,  s.  m.  knacker,  flagger, 
fleecer. 

Обдирать,  ободрать,  v.  a.  to  tear 
round,  tear,  tatter;  j|  to  bark,  peel,  strip 
[a  tree);  to  flay,  skin  (an  ox);  J to  excori- 
ate, rub  the  skin  olT,  gall,  fret,  rub  off  the 
bark  of;  Ц — ячмень  на  крупу ^ to  peel  bar- 
ley; to  fleece,  strip;  Ц v.  imp.  to  chap; 

II  — ея,  V.  r.  to  tear  one’s  self;  ||  v.  p.  to 
be  torn,  be  barked,  be  flayed,  etc.;  ||  part, 
p.  ободранный,  skinned. 

Обдувало,  $.  m.  pop.  cheat,  deceiver. 
Обдувать,  V.  a.  to  blow  away  or  off; 

I to  deceive,  dupe,  gull,  take  in;  ||  part.  p. 

обдутый. 

обдуманіе.  Обдумываніе,  see  Соо- 
браженіе. 

обдумывать,  обдУмать,  ѵ.  а.  tO 

consider,  cogitate,  deliberate,  meditate, 
reflect,  muse,  ponder,  ruminate  on,  upon, 
think  over;  to  chew  the  cud  of  reflection; 
to  turn  in  the  mind;  to  cast  in  one’s  mind; 
—майте  за  ночь,  advise  with  your  pillow; 

II  part,  p,  обдуманный. 

Обдѣлка,  s.  f.  work,  mounting,  set- 
ting, enchasing,  fashioning. 

Обдѣлывать,  обдѣлать,  v.  a.  tO  fash- 
ion, form,  work,  mount,  set,  enchase,  work 
off; — грубо^і  to  rough-work; — драгоцѣнный 
ка.мень,  to  work  a precious  stone;  ||  to 
arrange,  make  up  (an  affair);  ||  — ся, 
v.p.  io  be  fashioned,  be  mounted,  etc.;  Ц 
part.  p.  обдѣланный. 

Обдѣлять,  обдѣлить,  V.  a.  to  wrong 
one  of  one’s  share;  Ц — ся,  v.  r.  to  mis- 
take in  sharing;  Ц part.  p.  обдѣлён- 
ный. 

Обезглавленіе,  s.  n.  decapitation,  be- 
heading, decollation. 

Обезглавливать,  обезглавить,  v.a. 

to  decapitate,  behead,  decollate;  ||  part.  p. 

обезглавленный . 

Обездёиежѣть,  и.  n.  tO  fall  short  of 
money,  be  wanting  in  money. 

Обездолить,  V.  a.  to  deprive  one 
of  his  share;  [|  to  make  unfortunate. 

Обеззабочивать,  обеззаботить, 
t).  a.  to  tranquillize,  quiet, 'make  one’s  self 
easy;  ||  part,  p.  обеззаббченпый. 
Обеззубѣть,  i^.n.to  lose  all  one’s  teeth. 
Обезкураживать,  обезкуражить,  j 


V,  a.  to  discourage,  dishearten,  dispirit,  put 
out  of  heart;  ||  fig.  to  throw  cold  water 
upon;  II  part,  p,  обезкураженный. 

обезлнственѣть,  v.  n.  to  be  deprived 
of  leaves. 

Обезлиствить,  v.  a.  to  deprive  of 
leaves. 

Обезлѣсеніе,  s.  n.  clearing  of  forests. 
Обезлѣсить,  V,  a.  to  clear  of  forests, 
of  woods. 

Обезлѣсѣть,  V.  n.  to  be  cleared  of 
forests. 

Обезлюдить,  V.  a.  to  unpeople,  depopu- 
late, dispeople. 

обезлюдѣть,  V.  n.  to  become  dispeo- 
pled, depopulated,  unpeopled. 

Обезнадёживать,  обезнадёжить, 

V.  a.  to  bereave  of  hope;  Ц — ся,  v.  r.  to 
lose  all  hope;  fpart.p.  обезнадёжен- 
ный. 

обезнарёдить,  i;.  a.  to  unpeople,  de- 
populate, dispeople. 

обезнародѣть,  i;.  n.  to  become  unpeo- 
pled, lose  its  population. 

Обезножить,  V.  a.  to  deprive  of  feet; 
to  deprive  of  the  use  of  feet;  J part.  p. 

обезнёженный. 

обезнёжѣть,  ѵ.п.  to  be  deprived  of 
feet;  to  lose  the  use  of  feet. 

Обезображеніе,  s,  n.  disflguration; 
mutilation. 

Обезображивать,  обезобразить, 

V.a.  to  disfigure;  to  mutilate;  1|—  ся,  v.p. 
to  be  disfigured,  be  mutilated;  - ||  part.p. 

обезображенный. 

Обезопасить,  и.  a.  to  secure,  free 
from  danger;  | part.  p.  обезопасенный. 

Обезоруженіе,  s.  n.  disarming,  dis- 
armament. 

Обезоруживать,  обезоружить,  v.a, 

to  disarm;  ||  — ся,  v.  r.  to  be  disarmed; 
II  part.  p.  обезоруженный,  weaponless. 

обезпамятѣть,  v.  n.  to  lose  one’s 
memory. 

обезпёченіе,  s.  n.  bail,  securing,  se- 
curity, guarantee,  warrant,  warranty;  пред- 
ставить  — , to  give  bail. 

Обезпёчпвать,  обезпечить,  v.  a.  tO 

bail,  secure,  give  safety  to,  guarantee, 
warrant,  make  sure  of;  ||  to  secure,  procure, 
provide  for;  Ц — ся,  и.  p.  to  be  secured, 
etc.;  II  part.  p.  обезпёчеиный. 

Обезнокбивать,  обезпокоить,  t).  a. 

to  disturb,  disquiet,  trouble,  make  uneasy, 
molest,  discommode,  discomfort,  incom- 
mode, inconvenience;  Ц — ся,  v.  r.  to 
make  one’s  self  uneasy,  concern 
one’s  self,  trouble  one’s  self,  put  one’s 
self  to  inconvenience;  put  one’s  self  out  of  the 
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way;  to  be  disquieted,  be  uneasy,  etc.;  J 
part.p.  обезпокбевный. 

обезсвленіе,  s.  n.  weakening;  en- 
feeblement. 

обезсиливать,  обезсилить,  v.  a.  tO 
weaken,  enfeeble,  debilitate;  \\  — ся,  v.  r. 
see  Обезсилѣть;  ||  part.p.  обезсйлен< 
ный. 

Обезсилѣть,  V.  n,  to  weaken,  grow 
weak,  wear  one's  self  out. 

Обезславливать,  обезславить,  v.  a. 
to  defame,  asperse,  traduce,  decry,  cry 
down,  libel,  stigmatize;  Ц — ся,  v.  r.  to 
defame  one’s  self,  bring  one’s  self  into  dis- 
credit; II  v,p.  to  be  defamed,  etc,;  \\  part. 

p.  обезславленный. 

Обезсмертить,  v.  a.  to  immortalize, 
eternize;  ||  — ся,  v.  r.  to  immortalize 
one’s  self;  to  be  eternized,  become  eternal, 
last  for  ever. 

Обезумѣть,  u.n.  to  lose  one’s  senses; 
to  get  mad. 

Обезхвбстить,  V,  a.  io  dock,  curtail 
(a  dogX 

Обезцвѣтить,  — цвѣтивать,  ю.  a. 

to  take  away  the  colors. 

обезчадѣть,  v.  a.  lo  lose  all  one’s 
children. 

обезчещивать,  обезчёстить,  v.  a, 
to  dishonor,  discredit,  disgrace;  \part.  p. 
обезчещенный . 

Обезьяна,  s.  f.  %ool.  ape,  monkey,  ba- 
boon; jackanapes;  — безхвостая.^  drill. 

обезьянничанье,  see  Обезьянство. 

Обезьянничать,  v.  п.  to  ape,  mimic, 
play  antics. 

Обезьянннческій, — янный,  — ян- 
скій, adj.  apish. 

Обезьянство,  s.  п.  apishness,  apish 
imitation,  apish  trick,  antic,  monkeyism. 

обелйскъ,  s.m.  arch,  obelisk;  ||  — 
ЛНСКОВЫЙ,  adj. 

Оберегатель,  s.  Ш.  — ница,  s.  f. 
guardian,  defender. 

оберегательный,  adj.  defensive,  pro- 
tecting. 

оберегательство,$.'}1.  guard,  defence, 
protection. 

Оберегать,  оберёчь,  v.  a,  to  guard, 
defend,  preserve,  protect;  to  keep  from;l|  — 
СЯ,  V.  r,  (oms  чего)  to  guard  one’s  self,  de- 
fend one’s  self,  protect  one’s  self;  to  be- 
ware of,  take  heed  of,  guard  against,  take 
care,  be  on  one’s  guard;  [|  part.  p.  обере- 
жённый. 

обережёпіе,  s.  n.  guarding,  defending, 
preserving,  protecting. 

оберёмеііить,  i;.  a.  to  impregnate,  to 
make  pregnant. 


Обёртка,  see  Обвертка, 
обёртывать,  обернуть,  v.  a.  see  06- 

вертывать;  [|  to  turn;  ||  — ся, 
V.  r.  see  Обвертываться;  ||  to  turn, 
turn  one’s  self  round,  look  round  or  back; 
lito  makeshift  with,’ be  contented,  be  satis- 
fied wHh;  [|  to  metamorphose  one’s  self,  be 
metamorphosed;  | part.p.  обёрнутый. 

Оберъ,  a German  term  used  in  many 
compound  words  denoting  superiority  of 
rank:  head,  upper,  grand. 

оберъ-аудиторъ,  s.m.  grand-audi- 
tor. 

оберъ-гоФмаріпалъ,  s.m. grand-mar- 
shal, earl-marshal. 

6беръ-го«і>мёйстеръ,  s.  m.  lord-stew- 
ard. 

оберъ-егермёйстеръ,5. 7)1. grand-mas- 
ter of  the  venery,  master  of  the  hounds. 

оберъ-камергёръ,  s.m.  lord  high 
chamberlain,  the  groom  of  the  stole. 

Оберъ-контролёръ,  s.m.  chief  con- 
troller. 

оберъ-оФицёръ,  s.m.  subaltern  offi- 
cer. 

Оберъ-нолнціймёйстеръ,  s.  m.  head 
police-master. 

Оберъ-прокуроръ,  S.m.  attorney-gen- 
eral. 

оберъ-свящённикъ, s.m. grand-priest. ' 
6беръ-секретарь,$.т.  chief  secretary. 
Оберъ-церемоніймёнстеръ,  s.  m. 
grand  master  of  the  ceremonies. 

оберъ-іпенкъ,  s.7)i.  high  cup-bearer. 
Оберъ-гаталмёйстеръ,  S.  m.  grand 
equerry,  grand  master  of  the  horse. 

Обжаловать,  v.  a.  law,  to  bear  or 
lodge  a complaint  with  the  magistrate, 
обжёчь,  see  Обжигать, 
обя&ивать,  обжить,  d.  a.  to  render 
habitable  by  living  in;  ||  — ся,  v.  r.  to 
accustom  one’s  self  to  a new  dwelling;  | 
part.  p.  обжитый. 

Обжигальный,  see  Обжигатель- 
ный. 

Обжигальщикъ,  s.  m.  roaster;  — 
руды,  mine-burner. 

oбжигaвie,s.7l.  burning,  baking;  roast- 
ing, calcination. 

Обжигательный,  adj.  — ная  печь, 
furnace,  roasting  furnace,  kiln,  calciner. 

обжигать,  обжёчь,  v.  a.  to  burn 
round,  scorch;  ||  to  burn,  bake 
[bricks),  calcine,  calcinate  (the  ore);  J — 
СЯ,  v.p.  io  be  burnt,  be  roasted;  ||  v.  r. 
to  burn  one’s  self;  fig.  to  scald  ones  self; 
0H5  на  это  MS  обжёгся,  he  burnt  his 
fingers  there;  ||  pror.  обжёгшись  на  мо- 
локѣ станешь  дуть  и на  воду,  а burnt 
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child  dreads  the  fire  or  a scalded  cat 
fears  cold  water;  Ц ]part.  p.  обожжён- 
ный. 

обжираться,  V.  71.  to  cram,  stuff,  sur- 
feit one’s  self,  gormandize,  guttle,  glut- 
tonize, engorge;  to  be  given  to  one’s 
belly. 

Обжить,  see  Обживать. 

Обжога,  s.  f.  see  Обжогъ. 

Обжогъ,  s.  f.  burn;  (кипяткомъ ^ па- 
рома) scald. 

Обжора,  s.c.  glutton,  guttler,  gormand, 
gormandizer,  greedy-gut,  greedy-feeder, 
gully-gut,  trencher-man;  ohs  he  is  a 

great  eater;  быть  — рой,  to  be  given  to 
eating. 

обжбрливость,  s.  f.  see  Обяюр- 
CTBO. 

обаіорливый,  adj.  gluttonous,  greedy, 
ravenous,  voracious. 

обжорный,  adj.  — row  of 

eating-houses. 

Обжорство,  s.  71.  gluttony,  greediness, 
gulosity,  ravenousness,  ravening,  voracious- 
ness, voracity,  gormandizing,  surfeit, 
engorgement. 

Обзаведеніе,  s.  7i.  providing  with  nec- 
essary things;  II  — doMOMS,  installa- 
tion. 

Обзаводить,  обзавести,  v.  a.  (кого 
чѣм^)  to  provide  with  necessary  things;  || 
— СЯ,  V.  r.  (чѣм^)  to  get  installed,  in- 
stall one  s self,  supply,  provide  one’s  self 
with;  II  part.p.  обзаведённый. 

Обзоръ,  s.  m.  cursory  view,  survey; 
sketch,  outline,  synopsis. 

обивать,  V.  a.  to  beat,  knock  or  fell 
down,  chip;  fig.  обить  у кого  пороги, 
to  besiege  one’s  house;  ||  (чѣма)  to  nail 
round,  clout;  to  hang  with  tapestry;  to  line, 
trim;  — eouAOKOMS^  to  felt;  — желѣзома, 
to  bind  with  iron,  put  iron- work  to; 
jj  — СЯ,  v.p.  to  wear  out,  be  worn 
out;  II  paT’t.  p.  обитый. 

Обивка,  s.  f.  clouting,  iron-work;  \\  pi. 
fragments,  remains. 

Обивной,  adj.  serving  for  clouting. 

обида,  s.  f.  affront,  insult,  injury,  of- 
fense, outrage;  contumely,  assault;  кров- 
ная — , a bloody  outrage,  нанести  — 
ДУ,  to  put  an  affront  upon  one;  прогло- 
тить — ДУ,  to  pocket  an  affront; 
fig.  to  put  in  one’s  pocket;  сносить^  тер- 
пѣть ■—  ДУ,  to  brook  contumely;  ue  es— 
ДУ  будь  ваш  сказано,  without  disparage- 
ment to  you,  no  offense. 

Обидный,  adj.  offensive,  abusive,  in- 
sulting, injurious,  contumelious;  prejudi- 
cial; !|  — HO,  adv.  — ly. 


Обидчивость,  s.  f.  susceptibility,  sus- 
ceptibleness, touchiness. 

Обидчивый,  adj.  susceptible,  touchy; 
быть  — вымъ,  to  have  delicate  ears;  ohs 
очень  — чивъ,  he  is  easily  huffed. 

Обидчикъ,  s.  m.  — чица,  s.  f.  af- 
fronter, offender,  injurer,  in  suiter,  wrong- 
doer. 

обижать,  обидѣть,  v.  a.  to  affront, 
offend,  give  offense,  injure,  insult,  out- 
rage, shock,  wrong;  J—  ся,  г.  r.  to  take 
offense,  take  exception,  be  offended; 

11  fig.  to  lake  in  snuff;  Ц part.  p. 
обиженный;  — ЯНЫЙ  природою.^  hard- 
favored. 

Обиліе,  s.  71.  abundance,  plenty. 

Обиловать,  X).  71.  to  abound  in. 

Обильный,  adj.  abundant,  plentiful, 
copious;  - no7)i5^,  muck-sweat;  Ц — но, 
adv.  — ly. 

Обиіюваться,  обин^ться,  v.  7i.  tO 

doubt,  hesitate. 

Обиняки,  S.771.  pi.  ambages,  circum- 
locution, shifts,  shuffles,  equivoques,  am- 
biguous terms;  гово]оить  — каши,  logo 
about  the  bush;  6e3s  — ковъ,  without 
ifs  or  ands,  point-blank. 

Обирало, s.Tn. pop.  rogue,  knave,  cheat, 
swindler,  pilferer,  sharper,  black-leg. 

Обирать,  обобрать,  v.  a.  to  gather, 
pluck,  pick,  pick  off,  cull,  reap;  Ц to  steal, 
rob,  pilfer,  plunder,  spoil,  spoliate,  divest, 
rifle,  strip;  — (кою)  to  plume  one;  ohs 
обобралъ  меня,  he  has  swindled  me;  J 
part.  p.  обобранный. 

обнрки,  s.  f.  pi.  gleanings,  remains. 

обитае.ііость,  s.  f.  habitableness. 

обптаеявый,  adj.  habitable,  inhabit- 
able. 

Обиталище,  s.  n.  si.  habitation,  dwell- 
ing, dwelling-place,  residence,  abode, 
horn/;. 

Обитаніе,  s.  n.  inhabiting,  dwelling; 
residing. 

Обитатель,  s.  7П.  — нпца,  s.f.  in- 
habitant, inhabiter,  resident,  inmate. 

Обитать,  V.  71.  to  inhabit,  dwell,  live, 
reside. 

Обитель,  s.  f.  cloister,  convent,  mon- 
astery ;||  — льскій,  adj. 

обить,  see  Обивать. 

Обиходный,  adj.  daily;  necessary, 
needful,  requisite. 

Обиходъ,  s.  7П.  house-keeping,  house- 
hold. 

Обкалывать,  v.  a.  to  cleave  or  break 
round  {the  ice);  Ц to  pin  round  to;  J 
part.  p.  обколотый. 

Обкапывать,  see  Окапывать. 
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Обкатывать,  обкатать,  ѵ,  а.  to 
roll  into;  II  part,  p.  обкатанныв. 

обкачввать,  обкатить^  see  Ока- 
чивать, окатить. 

Обкидывать,  обкидать,  see  Оки- 
дывать, окидать. 

Обкладывать,  обклаеть,  ѵ,  й.  tO 
lay  round  or  over,  cover  with,  edge,  trim, 
tuck,  mount,  line,  garnish;  ||  to  assess, 
tax,  impose,  rate,  lay  on  (taxes)] 
to  do  over,  skirt;  ||  arch,  — кирптемб^ 
тмнемб,  to  stone;  | — ся,  v.  r,  to  lay 
round  one,  cover  one’s  self;  ||  v.  p.  to  be 
trimmed,  be  laid  on,  etc,]  Ц part,  p.  o6- 

кладенныо,  облбя&енный. 

Обклеивать, обклёйка,  see  Оклеи- 
вать, Оклейка. 

Обколачивать,  обколотить,  see 
Околачивать,  Околотить. 

Обколоть,  see  Обкалывать. 

Обкопать,  see  Окопать. 

обкорнать,  see  Окорнать. 

Обкрадывать,  обокрасть,  ѵ.  а.  to 
rob,  plunder,  rifle,  steal  from;  \\part.p. 
обкраденный,  обокраденный. 

Обкуривать,  обкурить,  v.  а.  to  sea- 
son, blacken  fa  ргре); I see  Окуривать. 

Обкусывать,  обкусать,  v,  a,  tO  bite, 
gnaw  or  nibble  round;  Ц part.p,  обку- 
санный . 

Облава,  s.  f.  hunt,  battue;  beat,  beat- 
ing up,  stalking;  дѣлать  — ву,  to  en- 
compass; I — ВНЫЙ,  adj. 

Облавщикъ,  s.  m.  hunt.  beater 
up. 

Облагать,  v.  a.  mil.  to  besiege,  lay 
siege  to,  block  up,  blockade,  invest;  \\ 
hunt,  to  close  round,  surround  (a  bear); 
В — податью^  to  tax;  |j  see  Обклады- 
вать; II  — ся,  г),  г.  to  grow  cloudy,  be 
cloudy,  become  overspread,  be  overcast 
with  clouds;  ||  part.p,  обложенный. 

Облагодетельствовать,'!),  a.  tO  load 
with  benefits;  []  part,  p.  облагоде- 
тельствованный. 

Облагороженіе,  s.n,  ennobling,  en- 
noblement. 

Облагораживать,  облагородить, 

V.  a.  to  ennoble,  make  noble;  Ц — ся, 
V.  г.  p,  to  become  noble;  to  be  ennobled; 
I part,  p,  облагороженный. 

Обладаніе,  s.  п.  possession,  domina- 
tion. 

Обладате.іь,  S.  m.  — ннца,  s.  f. 
possessor,  owner,  master. 

обладать,  v.  n.  (чѣш)  to  possess, 
hold,  own,  have,  be  possessed  of,  be  in 
possession  of,  be  master  of. 

облазить,  see  Излазить. 


Облаивать,  v.  a,  to  bark  at;[|  see  По- 
носить. 

облако,  s.  n,  dim.  облачко,  cloud; 
окутанный  — каяіи,  cloud-covered. 

Обламывать,  обломать, t). a.  to  break 
round,  truncate;  j — ся,  v,  p,  to  break 
round,  be  broken  round;  [|  part.  p.  обло- 
манный. 

обламывать,  обломить,  v.  a.  tO 
break  down,  break  off;  Ц — ся,  v,  p.  to 
break  off,  break  down;  | part.  p.  об- 
ломленный. 

Облапить,  V.  a,  to  hug  with  one’s 
paws;  II  part.p.  облапленный. 

Облапошивать,  облапошить,  v.  a. 
to  cheat,  deceive,  dupe,  gull,  take  in, 
trick;  II  part.  p.  облапошенный. 

Обласкивать,  обласкать,  v.  a.  to 
lavish  one’s  caresses,  make  much  of;  I 
part.  p.  обласканный. 

Областной,  adj.  provincial;  — нбе 
нарѣчіе  J provincial  dialect,  provincial- 
ism . 

Область,  s.  f.  province,  district;  do- 
main [of  the  sciences). 

Облатка,  s.f.  dim.  — точка,  wafer; 
запечатывать  — кой,  to  wafer;  jj 
wafer  of  consecration,  host;}]  — точный, 
adj. 

Облачать,  облачить,  v.  a.  to  enrobe, 
clothe,  vest;  to  array  C^priestJ;  |}  — ся, 
V.  r.  to  clothe  one’s  self,  put  on  priestly 
vestments;  to  array  one’s  self;  Ц part.  p. 

облачённый. 

облачёніе,  s.  n.  priestly  vestments; 
array,  clothing;  церковное  — , church- 
attire. 

Облачно,  V.  imp.  (есть)  it  is  cloudy. 

Облачный,  adj.  of  cloud;  cloudy,  neb- 
ulous, skyish;  — Hoe  небо,  a cloudy 
sky. 

Облаять,  see  Облаивать. 

облегать,  v.  a.  to  encircle,  enclose, 
encompass,  surround;  | to  surround,  invest, 
besiege,  block,  blockade. 

облегчать,  облегчить,  v.  a.  to  dis- 
charge, ease,  lighten,  facilitate,  make  easy; 
II  to  relieve,  alleviate,  assuage,  mitigate, 
mollify;  11  naut.  to  slick,  lighten,  buoy 
up;  — pauioymn,  to  lighten  the  rigging; 
II  — СЯ,  r.r.  to  ease  one’s  self,  relieve 
one’s  self;  I u.  p.  to  be  lightened,  be  reliev- 
ed, etc.]  I part.  p.  облегчённый. 

облегчёніе,  s.  п.  easement,  facilita- 
tion, facilities;  relief,  alleviation,  assuaging, 
assuagement,  mollification,  mitigation;  [j  — 
совѣсти,  the  discharge  of  one’s  conscience; 
— податей,  reduction. 

Облегчительный,  adj>  lightening, 
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easing,  relieving,  mollifying,  alleviative, 
miligative,  assuasive. 

обледеыѣлыіі,  adj . iced,  ice-glazed, 
covered  with  ice. 

об.іеденѣть,іч  n.  to  become  iced,  cov- 
er one’s  self  with  ice. 

Облекать,  облбчь,  V.  a.  to  clothe,  in- 
vest, vest  with,  institute,  array,  put  on, 
gird,  indue,*  |j  — ся,  v,  r.  to  clothe  one’s 
self,  invest  one’s  self,  array  one’s  self,  put 
on,  upon;  II  fig.  to  adopt,  assume;  ||  v.  p. 
to  be  clothed  etc.]  ||  part.  p.  облечёи- 

ВЫП. 

Облетать,  облетѣть,  V.  П.  tO  fly 

round;  to  fall  off;  ||  v.  a.  to  outfly;  J to 
travel  all  over,  visit  (a  country). 

Облеченіе,  s.  n.  clothing,  investing, 
institution,  arraying,  adopting,  assum- 
ing. 

Обливаніе,  s.  n.  pouring  over,  water- 
ing, drenching,  washing,  suffusion. 

Обливать,  0).  a.  to  pour  over,  water, 
drench,  slabber;  ||  — ся,  v.  r.  to  be  wa- 
tered: — СЯ  слезами^  to  melt  into  tears,  be 
steeped  in  tears;  се^рдцс  — вается  кровью, 
the  heart  bleeds;  ||  part.  p.  облитый. 

Обливной,  adj.  watered,  wet,  drench- 
ed. 

Облигація,  s.  f.  com.  obligation,  bond; 
[]  — гаціониый,  adj. 

Облизывать,  облизать,  i).  a.  to  lick 
round,  lick  clean;  [|  — ся,  v.  r.  to  lick 
one’s  self;  ||  part.p.  облй.занный. 

Обликъ,  s.  m.  face,  countenance,  fig- 
ure, look,  features. 

Облипать,  облипнуть,  v.  П.  tO  Stick 
or  cling  round. 

облиственѣваіе,  s.  П.  bot.  leafing,  fo- 
liation; frondescence. 

облиственѣть,  v.  П.  to  become  cover- 
ed w ith  leaves. 

Облить,  see  Обливать. 

Облицевать,  v.  a.  to  face,  set  off. 

Обличать,  обличить,  v.  a.  to  de- 
lect, disclose,  discover,  display,  reveal, 
show,  manifest,  denote,  betoken;  | to  con- 
vict, accuse;  — лпчйть  во  лжи,  to  give 
the  lie;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  detected,  be 
convicted,  etc.]  ||  part.  p.  обличен- 
ный. 

обличёніе,  s.  n.  detection,  disclosure, 
discovering,  displaying,  revealment,  show- 
ing, manifesting,  denotation,  betokening;  Ц 
conviction,  accusation. 

Обличитель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  СОП- 
victer,  accuser;  detecter,  discloser,  discov- 
erer, revealer. 

Обличительный,  adj.  convictivc,  ac- 
cusatory. 


Облобызать,  see  Лобзать. 

обложёиіе,$.  n.  laying  round,  edging,, 
trimming,  mounting,  garnishing;  j|  assess- 
ment, taxation;  ||  mil.  investment,  block- 
ade. 

Обложить,  see  Обкладывать,  Об- 
лагать. 

Обложка,  see  Обвертка. 

Облокачиваться,  облокотиться, 
V.  п.  to  lean  one’s  elbow  or  elbows  on. 

Облоівать,  обломить,  see  Обла- 
мывать. 

Обломокъ,  s.  m.  dim.  — мочекъ, 
broken  piece,  fragment,  stump;  shide, 
splint,  splinter,  scard,  shive;  Ц pi.  — мки, 
fragments,  remains,  debris;  wrecks  (of  a 
ship). 

облуиало,  s.  m.  coll,  deceiver,  cheat, 
swindler,  sharper,  black-leg. 

Облупать,  облупливать,  облу- 
плять, облупить,  г.  а.  to  bark,  peel, 
pare,  strip,  shell;  jj  fig.  to  fleece,  strip;  — 
лупить  какв  лишу,  see  Липка;  | — 
ся,  V.  n.  to  peel,  come  off;  []  v.  p.  to 
be  peeled  etc.]  ||  pari.  p.  облуплен- 
ный. 

облучёкъ,  s.  m.  dim.  coachman’s 
seat  (of  a sledge). 

облыгать,  г.  a.  to  belie,  calumniate, 
slander,  traduce,  detract. 

Облыжный,  adj.  false,  calumnious, 
slanderous;  J — но,  adv.  — ly. 

облысѣлып,  adj.  bald,  bald-head- 
ed. 

об.іысѣть,  v.  n.  to  grow"  bald. 

Облѣзать,  облѣзть,  v.  n.  to  crawl 
or  creep  round;  ||to  fall  off,  peel  off,  come 
oft’. 

Облѣзлый,  adj.  fallen  off,  peeled  off. 

Об  лѣниться, 'D.  71.  to  grow  lazy  or  in- 
dolent. 

Облѣплять,  облѣпить,  V.  a.  to  stick 
round;  to  sit  down  on;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  stuck  round;  \\part.  p.  облѣплённый, 
облѣпленный . 

Обмазка,  s.  f.  plaster,  coating. 

Обмазывать,  обмазать,  v.  a.  tO 
coat,  lay  on  a coat;  to  anoint,  grease, 
putty,  cement;  [].  — ся,  v.  r.  to  anoint 
one’s  self;  ||  v.  p.  to  be  coated,  be  anoint- 
ed; Wpart.p.  ѳб.мазанный. 

Обмакивать,  обмакнуть,  a.  tO 
dip,  soak,  steep;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  dip- 
ped, be  soaked;  ||  v.  n.  to  mistake  in  dip- 
ping; J part.  p.  обмакнутый. 

обмалывать,  v.  a.  to  render  fit  for 
grinding  (millstones)]  ||  to  grind  (corn)] 

II  part.  p.  обмолотый. 

Обманка^  s.  f.  min,  blend;  цинковая 
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— , blend,  шоск-lead,  mock-ore,  sulphu- 
rel  of  zinc;  роговая  — , horn-blend,  am- 
phibole;  матовая  роговая  — , aphanite; 
угольная  — , glance-coal,  anthra- 
cite. 

обманный,  adj,  deceitful,  deceptive, 
delusive,  fraudulent;  |]  — но,  adv, 

— ly. 

Обмануть,  see  Обманывать. 

Обманчивость,  s.  f.  deception,  de- 
ceitfulness, delusion,  delusiveness,  illusion, 
illusiveness. 

об.манчивый,  adj.  deceptive,  deceit- 
ful, delusive,  illusive,  illusory,  fraudful, 
fraudulent,  frustrative;  double-faced, 
double-hearted,  double-minded;  []  — во, 
adv.  — ly,  — ily. 

Обманщикъ,  s.m.  — щица,  s./\  cheat, 
cheater,  deceiver,  duper,  impostor, 
guiler,  guller,  sycophant,  overreacher, 
double-dealer,  gull-catcher;  J — щіічін, 

— щическін,  adj. 

Обманъ,  s.  m.  cheat,  deceit,  deluding, 
delusion,  illusion,  hoax,  imposition,  impos- 
ture, fraud,  fraudulence,  fraudulency,  du- 
pery, guile,  gull;  sell,  take  in, 
double-dealing;  ввести  es  — , to  put  one 
on  a wrong  scent,  cheat  one  into  a belief 
of  a thing,  impose  upon  a person;  вдаться 
6s  — , to  be  imposed  upon;  []  — номъ, 
fraudulenty,  surreptitiously. 

Обманывать,  обмануть,  v.  a,  to 
cheat,  deceive,  delude,  dupe,  gull,  guile, 
pass  on,  upon,  swindle,  set  wrong,  im- 
pose on  or  upon,  cross-bite,  take  in,  hoax, 
put  upon  a person,  put  a cheat  upon 
one,  overreach;  to  make  one  an  April-fool; 
OHS  — нулъ  мои  ожиданщ  he  mocked 
my  expectations;  ||  fig.  to  disappoint,  frus- 
trate; to  keep  one  on  or  upon  the  tenters; 

I — СЯ,  V.  r.  to  mistake,  be  mistaken, 
make  a mistake,  come  short,  fall  short; 
W fig.  to  get  the  slip;  — ся  es  расчетѣ, 
to  reckon  without  one’s  host;  вы  — вас- 
тесь,  you  impose  upon  yourself;  ||  v.  p. 
to  be  cheated,  be  disappointed,  etc.;  |] 
part.  p.  обманутый. 

Обмарывать,  обмарать,  v.  a.  to 
dirty,  soil  all  over;  ||  — ся,  v.  r.  to  dirty 
one’s  self,  soil  one’s  self;  Ц part.  p.  обма- 
ранный. 

обматывать,  обмотать,  v.  a.  tO 
wind  round,  whip  round,  whip  about; 
J — СЯ,  V.  r.  to  wrap  one’s  self;  | v.p. 
to  be  wound;  ||  part.  p.  обмбтанный. 

Обмахивать,  обмахнуть,  v.  a.  to 
fan  away;  | to  sweep  off  (dustj;  Ц — ся, 
V.  г.  to  fan  one’s  self. 

Обмачивать,  обмочить,  v.  a.  to 


steep,  dip,  soak,  wet;  | — ся,  v.  p.  to  be 
steeped,  etc.;  ||  v.  r.  to  wet  one’s  self;  Ц 
part.  p.  обмоченный. 

Обмачтованіе,  s.  n.  naut.  masting. 

Обмачтовывать,  обмачтовать,  v.a. 
naut,  to  mast,  furnish  with  masts  (a  shipj. 

обмащивать,  v.  a.  to  pave  or  floor 
all  over. 

Обмежёвывать,  обмежевать,  v.a, 
to  set  boundaries  or  land-marks,  measure 
(a  field);  ||  part.  p.  обмежёванный. 

Обмел'Ьніе,  s.  n.  shoaling. 

Обмелѣть,  v.n.  to  shoal,  become 
shallow  (of  a river);  ||  naut.  to  be  neaped 
or  to  deaden  (a  ship). 

обмерзать,  обмёрзнуть,  v.  n.  to 
freeze  round. 

Обметать,  обмести,  v.  a,  to  sweep 
all  over,  clean  by  sweeping;  [j  part.  p.  об* 

метённый. 

Обмётывать,  обметать,  v.  а.  tO 

dust;  II  to  overcast  (button-holes )^^  whip- 
stitch; II  part.  p.  обмётанный. 

обминать,  обмять,  v.  a.  to  tumble, 
rumple,  ruffle,  crumple,  press;  ||  to  walk 
about,  exercise  or  ride  a horse  after  a 
long  rest;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  rumpled, 
be  ruffled,  etc.;  ||  part.  p.  обмятый. 

Обмираніе,  s.  n.  fainting,  swooning, 
syncope. 

обмирать,  об.мерёть,  v.  П.  to  faint, 
swoon,  fall  into  a swoon;  — мереть  oms 
страха^  to  be  struck  with  fear. 

Обмокать,  обмокнуть,  г.  П.  tO  be 

wet  through,  be  drenched  all  over. 

обмбклый,  adj.  wet  through,  drench- 
ed, wet  to  the  skin. 

Обмолачивать,  обмолотить,  v.  a. 
to  thrash  all  over;  j part.  p.  обмоло- 
ченный. 

обмблвка,  s.  f.  mistake  in  speaking, 
a slip  of  the  tongue. 

Обмблвливаться,  обмолвиться, 
to  make  a mistake  in  speaking;  ons  — 
мблвился,  his  tongue  has  tripped,  he  has 
made  a slip  of  the  tongue. 

обмолбтъ,  s.  m.  thrashing  [of  corn). 

Обмораживать,  обморозить,  ѵ»  a. 
to  freeze  round;  [|  part.  p.  обморожен- 
ный. 

обморокъ^  s.  Ш.  swoon,  swooning, 
fainting,  fainting  fit,  syncope;  упасть  es 
— , to  swoon,  faint  away;  очнуться  oms 
— ка,  to  recover  from  a fainting  fit;  | — 
рочнын,  adj. 

Обморбчпвать,  обморочить,  I),  a. 

to  deceive,  hoax,  mystify;  Ц part.  p.  o6- 

морбченный. 

Обмотать,  see  Обматывать. 
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осіяочыть,  see  Обмачивать. 

Обяунднрбвка^  S.  f,  ©бмуедорова- 
ніе,  s.  п.  equipment,  fitting  out. 

Обмундировывать,  обмундиро- 
вать, V.  a.  mil.  to  epuip,  fit  out;  Ц — 
СЯ,  14  r.  to  equip  one’s  self,  fit  one’s 
self  out;  II  V.  p.  to  be  equipped;  J 
^art.  p.  обмундирбваннын. 

Обмывать,  V.  a.  to  wash  all  over; 
f]  to  wash,  bathe  (of  seas,  rivers); 

11  to  wash  off  or  away  (bp  water);  Ц — 
СЯ,  V.  r.  to  wash  one’s  self;  Ц v.p.  to  be 
washed;  [j  part,  p.  обміьітый. 

Обмывки,  s.  f.  pi.  wash- water,  dish- 
water. 

Обмыкать,  обомкнуть,  и.  a.  tO 

enclose,  surround,  barricade;  Ц part.  p. 

обомкнутый. 

Обмылокъ,  s.  Ш.  dim.  — лочскъ, 
lump  of  soap;  [|  pi.  — лки,  suds,  soap- 
suds. 

Обмыть,  see  Обмывать. 

Обмѣна,  s.  Л see  О 6 M Ѣ H ъ. 

Обмѣнивать,  обмѣнять,  обмѣ- 
нить, V.  а.  to  exchange,  barter,  swap, 
truck,  counter-change;  Ц — ся,  v.  rec.  to 
exchange,  barter,  give  one  thing  in  barter 
for  another;  !|  — ся  словами.,  to  chop  with 
one;  они  — нялнсь  нѣсколькими  непріят- 
ными словами^  there  passed  some  hard 
words  between  them;  Ц v.  p.  to  be  ex- 
changed, be  trucked;  j]  part.  p.  обмѣ- 
ненный. 

Обмѣнъ,  s.  m.  exchange,  counter- 
change, barter,  swap,  truck;  — мыслей.,  in- 
terchange (of  thoughts);  J обмѣнный, 
adj. 

Обмѣривать,  V.  a.  to  measure  round 
or  over;  J to  cheat  in  measuring, 
make  use  of  false  measures;  J — ся,  v.  r. 
to  mistake  in  measuring;  |v.  p.  to  be  meas- 
ured round  or  over;  |j  part.  p.  обмѣ- 
ренный. 

Обмѣрокъ,  s.  m.  false  measure;  Ц — 
рочпын,  adj. 

Обмѣръ,  s.  m.  measuring,  measure- 
ment, mensuration;  Ц false  measure. 

Обмѣрять,  обмѣрить,  see  Обмѣ- 
ривать. 

Обмяклый,  adj.  softened,  melted. 

Обмякнуть,  V.  n.  to  soften,  melt. 

Обмять,  see  О б M и H a T ь. 

Обнадёживать,  обнадёжить,  v.  a. 
to  assure,  give  hopes;  | — ея,  v.  r.  to 
assure  one’s  self,  hope;  ||  part.  p.  обна- 

ёжснпый. 

Обнажать,  обнажить,  г.  а.  to  bare! 
Strip  bare,  uncover;  J to  draw,  unsheath 
(a  sxcord);  | fig.  to  disclose,  discover. 


display,  reveal,  unmask;  \\  anat.  to  denude, 
denudate;  Ц — ся,  v.  r.  to  bare  or  uncov- 
er one’s  self;  fig.  to  come  to  light;  \\  v.  p. 
to  be  bared,  etc.;  | part.  p.  обнажён- 
ный. 

Обнаженіе,  s.  n.  baring,  uncovering; 
unsheathing  [of  a swordj;  ||  fig.  disclosing, 
discovering,  displaying,  revealing,  unmask- 
ing. 

Обнайтовить,  naut.  see  Найтовить. 

Обнародованіе,  s.  n.  promulgation, 
publication. 

Обнарбдывать,  обнародовать,  v.  a, 

to  promulgate,  promulge,  publish,  pro- 
claim, give  out,  show  forth;  J — ся,  v.  r. 
to  be  published,  be  given  out;  Ц part.  p. 

обнародованный. 

Обнаруженіе,  s.  n.  discovering,  dis- 
covery, disclosure,  display,  manifesta- 
tion. 

Обнаруживать,  обнаружить,  г.  a. 

to  uncover;  to  lay  open;  ||  fg.  to 
disclose,  discover,  reveal,  betray,  display, 
manifest;  Ц — ся,  v.  г.  to  come  to  light, 
show  one’s  self,  crop  out,  shine  out,  come 
out,  break  forth;  ||  fig.  to  get  wind;  jj  part, 
p.  обнаруженный. 

' Обнашивать,  v,  a.  lo  render  easy  in 
wearing  (clothes);  Ц — ся,  v.  г.  (чѣмь)  to 
wear  out;  J part.  p.  обнбшенный. 

обнестй,  обнёсть,  see  Обносить. 

Обнизывать,  обнизать,  г.  а.  tO 
String,  set  round  (with  pearls);  Ц part.  p. 
обізнзаііный. 

Обнимать,  V.  a.  to  embrace,  hug,  clasp 
in  one’s  arms,  squeeze;  я крѣпко  ёбнялъ 
его,  I gave  him  a squeeze;  ^fig.  to  include, 
comprise,  comprehend,  take  in;  | — ся, 
V.  rec,  to  embrace  each  other;  \\v.p.  — ся 
пламенемъ,  to  be  all  in  flames;  | part.  p. 

обнятый. 

обнищалый,  adj.  beggared;  impover- 
ished. 

Обнищаніе,  s.  n.  impoverishment, 
destitution. 

Обнищать,  v.  n.  to  be  reduced 
to  beggary,  grow  poor,  become  impover- 
ished. 

обнОва,  s.  f.  new  coat;  new  thing, 
handsel. 

Обновитель,  s.  m.  renewer,  restorer, 
reviver. 

Обновить,  see  Об  H овл  ять. 

Обновка,  dim.  see  Обнова. 

обвовлёиіе,  s.  п.  renewal,  renewing, 
renovation,  restoration. 

Обновлять,  v.  a.  to  renew,  renovate, 
restore,  revive;  Ц to  handsel,  use  or  put  on 
■ a thing  for  the  first  time;|l/ig.  to  reanimate, 
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revive; II  — ся,  v.r.  р.  to  revive,  be  renewed, 
be  revived; II  part,  p.  обновлённый. 

Обносить,  V.  a.  to  carry  round;  ||  to 
enclose,  encircle,  encompass,  surround, 
fence  in;  | to  serve  round;  — стѣнами, 
to  wall;  |j  to  pass,  miss  in  serving  round; 
il  fig.  to  calumniate,  slander,  traduce,  de- 
tract, defame;  ||  see  Обнашивать; 
j]  — СЯ,  i;,  p.  to  be  carried  round;  ||  to  be 
enclosed  e^c.;|}  part,  p.  обнесённый. 

Обнбсокъ,  s.  m.  dim.  — соченъ, 
worn  out  clothes. 

Обнюхивать,  обнюхать,  v.  a.  to 
smell  all  over,  snuff  the  wind. 

обнять,  see  Обнимать. 

Обо,  see  О. 

обобрбчивать,  V.  a.  to  lay  on  a poll- 
tax,  impose  a rate;  J part.  p.  обобрбчен- 

ВЫЙ. 

Обоброчна,  s.  f.  capitation,  capitation- 
tax,  poll-tax,  rate. 

Обобщать,  обобщить,  v.  a.  to  ren- 
der public  ОГ  common,  generalize;  ||  — ся, 
r.  r.  to  generalize  one’s  self,  grow  public 
or  common;  | part.  p.  обобщённый. 

обобщёніе^  s.  n.  generalization,  gener- 
alizing. 

Обогащать,  обогатить,  a.  to  en- 
rich; [|  fig,  to  store;  ||  — ся,  v.  r.  to  en- 
rich one’s  self;  ||  part.  p.  обогащённый. 

Обогащеніе,  s.  n.  enrichment. 

Обогнать,  see  Обгонять. 

Обогнать,  see  Огибать. 

Обоготвореніе,  s.  n.  deification;  ap- 
otheosis. 

Обоготворять,  обоготворить,  V.a. 
to  deify,  rank  among  the  gods;  ||  fig.  to 
idolatrize,  worship  idols;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  deified,  be  ranked  among  the  gods; 
II  part.  p.  обоготворённый. 

Обогрѣвать,  обогрѣть,  v.  a.  to 
warm;  II  — СЯ,  V.  r.  to  warm  one’s  self; 
II  part.  p.  обогрѣтый. 

Ободокъ,  s.  m.  dim.  ободочекъ,  see 
Обод  ъ. 

Ободрать,  see  Обдирать. 

Ободреніе,  s.  n.  encouragement,  in- 
centive, incitement. 

Ободріітель  .s.  m.  — ннца^  S.  f.  en- 

courager,  inciter. 

Ободрительный,  adj.  encouraging, 
inciting;  II  — HO,  adv.  ly. 

Ободрять,  ободрйть,  V.  a.  to  en- 
courage, enhearlen,  incite,  inspirit,  put 
into  heart,  enharden;  (kow),  to  give 
countenance  to;  ||  — ся,  v.  r.  to  encour- 
age one’s  self,  take  courage;  8 v.  p.  to  be 
encouraged,  etc.;  [|  part.  p.  ободрён- 
ный. 


Ободъ,  s.  m.  felloe,  felly,  rim  (of 
icheels)]  hoop;  ||  ободбчный,  ad). 

обое,  pron.  n.  both. 

Обоесторбнній,  adj.  of  both  sides; J 
reciprocal,  mutual;  | — пне,  adv.  recipro- 
cally, mutually. 

Обожаніе,  s.  71.  adoration,  adorement, 
worship;  fig.  fondness. 

Обожатель,  s.  m.  — ннца,  s.  f. 
adorer,  worshipper,  votary;  fig.  ad- 
mirer, idolater,  idolizer. 

Обожать,  V.  a.  to  adore,  worship;  fig. 
to  adore,  dote  on,  idolize,  idolatrize. 

Обождать,  see  Подождать. 

Обожраться,  Обжираться. 

Обознаваться,  обознаться,  V.  11.  to 
take  one  person  for  another. 

Обозначать,  обозначить,  v.  a.  tO 
mark  out,  designate,  denote,  betoken,  sign; 
— чить  заднимъ  чис.юм5у  to  backdate;  || 
part.  p.  обозначенный. 

Обозначеніе,  s.  71.  marking  out,  des- 
ignation, denotation,  signing. 

Обозничій,  Обозный,  adj.  S.  Ш. 
mil.  baggage-master,  master  of  the  wagons. 

Обозрѣватель,  S.  Ш.  — ннца,  S.  f. 
surveyor. 

Обозрѣвать,  обозрѣть,  v.  a.  to  re- 
view, examine,  inspect,  survey;  Ц — ся, 
V.  г.  to  look  about  one’s  self,  find  out 
where  one  is;  j|  hunt,  to  lose  the  track. 

Обозрѣніе,  s.  n.  survey,  review, 
sketch;  statement;  |j  review^  [of  a journal). 

Обозъ,  s.  771.  train  of  wagons  or  sled- 
ges; mil.  baggage,  baggage-train;  — non- 
тонный^  ponton  or  pontoon  train;  ji  обоз- 
ный, adj. 

Обои,  s.  m.  pi.  hangings,  tapestry, 
wall-paper,  stained-paper;  бумажные  — , 
paper  hangings;  насыпные  бумажные  — , 
flock-paper;  фабрикантъ  — оевъ,  paper- 
stainer;  II  обойный,  adj.  — ная  фа- 
брит,  tapestry-manufactory;  — ный  ма- 
стеръ, see  Обойщикъ. 

Обой,  S.  т.  wind-fallen  fruit. 

Обойма,  S.  f.  cramp,  cramj)-iron,  iron 
band;  I hoop,  iron  ring;  — на  ступицѣ, 
nave-tire;  —на  лафетномъ  колесѣ,  straik. 

Обойти,  see  Обходить. 

Обойщикъ,  S.  т.  upholsterer. 

Обокрасть,  see  Обкрадывать. 

оболакпвать,  ѵ.  а.  to  wrap,  wTap  up, 
envelop,  cover;  to  clothe;  |j—  ея,  v.  r.  to 
cover  one’s  self,  w rap  one’s  self,  w rap  one' s 
self  up,  clothe  one’s  self;  небо  — ается 
тучами,  the  sky  grows  cloudy. 

Оболванивать,  оболванить,  т;.  a.  tO 

rough-hew,  rough-cast,  roughen,  chip,  to 
chip  off  the  rough;  to  make  a rough  sketch 
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or  work;  Іо  hammer-dress;  I part.  p.  обол- 
ваненные . 

Оболгать,  see  Обдыгать. 

оболбчка,  s.  f.  envelop,  cover,  cover- 
ing, enwrapment,  wrapper;  ^anat.  mem- 
brane, film,  tunic,  lunicle,  tegument,  in- 
tegument, rim;  I bot.  coat,  test,  testa, 
tunic. 

Оболонь,  see  Обоіакивать. 

обольнуть,  see  Облипать. 

Обольститель,  S.  m.  — ннца,  s.  f. 

seducer,  enticer;  deceiver,  allurer. 

Обольстительный,  adj.  seductive, 
alluring^  enticing;  deceptive;  ||  —но,  adv. 

— ly. 

Обольщать,  обольстить,  V. a.  to  se- 
duce, deceive,  illude,  allure,  entice;  [j  — 
СЯ,  V.  p,  to  be  seduced;  |j  part.  p.  оболь- 
щённый. 

Обольщеніе,  s.  n,  seduction,  seduce- 
ment,  enticement,  allurement,  illusion,  de- 
ception. 

Обоикнуть,  see  Обмывать. 

Обояілѣлый,  adj.  stupefied,  astounded, 
confounded,  confused;  benumbed,  torpid. 

Обоялѣніе,  s.  n.  stupefaction,  confu- 
sion; stupor,  numbness,  benumbedness, 
torpor. 

обоялѣть,  see  Млѣть. 

Обоняніе,  s.  n.  smelling;  smell;  ii  — 
нятельный,  adj. 

Обонять,  V.  a.  to  smell,  scent. 

Оборачивать,  оборотйть,  v.  a,  to 
turn,  return,  revert;  \\  to  change,  meta- 
morphose, transform; II  — ся,  v.  r.  to  turn; 
J v.p.  to  be  turned; to  be  changed,  etc.;  see 
Изощряться;  \ part.  p.  оборочен- 
ный. 

оборванецъ,  s.  m.  ragged  creature, 
ragamuffin. 

Оборвать,  see  О б p ы в a т ь. 

оббрна,  s.  f.  dim.  — рочка,  flounce, 
gather,  trimming. 

Оборона,  s.  f.  defence,  defending. 

Оборонйтель,  s.  m.  defender,  defen- 
dant. 

Оборонительный,  adj.  defensive;  дер- 
жать  себя  es  — нояъ  положеніи j to  be, 
stand,  keep  upon  the  defensive;  |]  fig.  при- 
нять — HOC  положеніе  у to  thrust 
forth,  put  out,  show  the  horns. 

Оборонять,  оборонить,  V.  a.  to  de- 
fend, stand  up  for,  stand  by;||  — ся,  v.  r. 
to  defend  one’s  self,  stand,  stand  upon  the 
defensive;  p part.  p.  оборонённый. 

Оборотень,  s.m.  were-wolf,  man-wolf. 

Оборотить,  see  Оборачивать. 

Оборбтлнвость,  s.  f.  dexteritv,  ability, 
cleverness,  skill. 


Оборотливый,  adj.  clever,  dexterous, 
skillful,  shifting;  J — во,  adv.  — ly. 

Оборотный,  adj.  of  return,  reverse, 
inverse,  inverted;  — нал  сторона,  re- 
verse, opposite  side,  wrong  side;  Ц com. 
for  the  transfers;  — тпитал«,  floating 
capital. 

Оборбтъ,  s.  m.  reverse,  back,  opposite 
side;  ||  tour,  turn,  direction;  ||  turn  of  a 
phrase;!  com.  transfer;  пускать  капитала 
въ  — , to  put  a capital  into  circulation; 
пуститься  въ  — ты,  to  indulge  in  spec- 
ulation; сдѣлать  надпись  на  — тѣ  (век- 
селя), to  endorse;  ||  revolution^ о/*  a wheel)', 
! naut.  — винта,  pitch  of  a screw-pro- 
peller; ! tech,  spire;  j|  на  — , adv.  vice- 
versa,  reversedly,  inversely,  invertedly. 

Оборудовать,  V.  a.  to  make,  make 
up,  fashion,  shape;  ||  to  arrange. 

Оборъ,  оббрыіпъ,$.  m.  refuse,  trash, 
trumpery. 

Обосббливать,  обособлять,  обо- 
собитъ, V.  a.  to  individualize,  individ- 
uate. 

Обослать,  see  Обсылать. 

Обоюдность,  s.  f.  mutuality,  reciproci- 
ty, reciprocalness,  reciprocation;  J am- 
biguousness, ambiguity. 

Обоюдный,  adj.  reciprocal,  mutual, 
respective;  late,  bipartite  (contract);  |j  — 
HO,  adv.^  ly,  conversely. 

обоібду,  adv.  on  both  sides. 

обоюдубстрый,  adj.  two-edged,  dou- 
ble-edged, double  - biting. 

обраббтна,  s.  f.  working,  making, 
fashioning;  [|  culture,  cultivation,  dress- 
ing, tillage  (of  the  ground);  j| work,  finish, 
refinement. 

обрабатывать,  обработать,  v.  a. 

to  cultivate,  till,  dress,  plough  (the ground); 
l]to  work,  work  off,  up,  make,  make  up, 
bshion;  I to  elaborate,  finish;  to  correct; 
|j— - дѣло,  to  arrange  an  affair;  ! part.  p. 

обработанный. 

Обравнивать,  обравнять,  i;.  a.  tO 

equalize,  level,  even,  make  or  cut  even. 

Обрадовать^  see  Радовать. 

образецъ,  s.  m.  model,  pattern,  exem- 
plar, standard;  example;  сдѣланный  no 
новому  — разцУ,  new-modeled. 

Образина,  s.  f.  phiz,  mass  of  ugli- 
ness. 

Образки,  s.  m.  pi.  bot.  cuckoo-pint, 
wake-robin, 

«образная,  s.  f.  image-room,  oratory; 
work-shop  of  an  image-painter. 

Образный,  adj.  ful  of  images,  pictur- 
esque. 

Образованіе,  s.  n.  formation;  organi- 
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zation;  D culture,  cultivation,  refinement, 
instruction,  education,  tuition,  scholar- 
ship. 

овразбваныость,  s.  f.  instruction,  ed- 
ucation, culture,  civilization. 

Образователъ,  s.  Ш.  — вица,  s.  f. 
organizer;  Ц teacher,  tutor. 

Образовательный,  adj.  educational, 
formative,  plastic;  Ц figurative,  symbolical; 

II  — HO,  adv.  — ly. 

Образовывать,  образовать,  •9.  a, 
to  form,  make,  make  up,  model,  fashion, 
shape,  figure,  typify;  to  organize,  form;  Ц 
to  instruct,  teach,  educate,  train,  train 
up,  cultivate,  polish,  civilize,  refine;  ohs 
не  имѣлд  случая  — вать  себл,  he  has 
had  few  opportunities  of  information;  ||  — 
V.  p.  to  be  formed;  to  be  civilized  etc.] 
l|  part.  p.  образованный. 

образумлёніе,  s.  п.  disabusing,  un- 
deceiving. 

образумливать,  образумить,  v.  a. 

to  disabuse,  undeceive,  give  to  under- 
stand, make  listen  to  reason,  set  free  from 
a mistake;  — C^oto),  to  bring  one  to  rea- 
son, to  himself,  to  his  wits,  to  his  senses; 
S|— СЯ,  V.  r,  to  disabuse  one’s  self,  unde- 
ceive one’s  self  again,  recover;  Ц v.p.  to 
be  disabused,  be  undeceived;  jj  part.  p. 
образу. пленный. 

Образцовый,  adj.  of  model,  exem- 
plary, standard;  — вое  произведеніе, 
trial- piece,  master-piece;  — вая  мѣра^ 
standard;  — вое  сочиненіе a master- 
piece of  work. 

Образчикъ,  8.  m.  dim.  — чичекъ, 
pattern,  sample,  specimen;  | pi.  — чики, 
pattern-card;  брать  — чики,  to  sample. 

образъ,  s.  m.  (pi.  образы^,  form, 
figure,  shape,  image;  likeness;  сотво- 
ренный no  — ay  Божію.  Created  after 
God’s  image;  ||  way,  manner,  sort, 
means,  course,  species;  — жиз- 
HUy  the  course  of  life,  frame  of 
life,  the  way;  — правленія^  a plot 
of  government;  вести  неправильный 
жизни,  to  keep  bad  hours; 
такимз  — зомъ,  so,  thus,  in  that 
manner,  in  that  way;  какимъ  — зонъ, 
in  what  manner,  in  what  way;  никакимъ 
— зомъ,  in  no  way,  in  no  manner,  by 
no  means;  тѣмъ  u.m  другимъ  — зомъ, 
какимъ  бы  то  ни  было  — зомъ,  any  how, 
in  some  way  or  other,  by  some  means  or 
other;  нѣкопкорымъ  — зонъ,  in  some 
sort,  in  a manner;  равнымъ  — зонъ, 
equally,  alike,  in  like  manner,  similarly; 
наилучшимъ  — зонъ,  as  well  as  possible, 
in  the  best  way;  надлежащимъ  — зомъ. 


duly;  приличнымъ  — зомъ,  properly, 
suitably,  becomingly;  инымъ  — зомъ, 
otherwise,  in  another  way;  ||  (pi. 
образа^  image  (of  a saint). 

Обрамливать,  обрамить,  v.  a.  tO 
frame,  put  in  a frame;  Ц part.  p.  обрам- 
ленный. 

Обранивать,  обронить,  v.  a.  tO 

drop,  let  fall,  lose;  Ц part.  p.  обронен- 
ный, оброненный. 

обратйть,  see  О б p a щ a т ь. 

Обратно,  ad  и.  back,  backward,  back- 
wards, back  again;  идти  — , to  return, 
go  back;  туда  ti  —, see  Туда;  — дѣйст- 
вующій, retroactive;  conversely,  inverse- 
ly, invertedly,  revertibly;  поѣздъ  — , 
back-train,  up  train. 

Обратный,  adj.  of  return;  — п/утьу 
return;  — ныя  лошади,  return  horses; 

— ходъ,  retrograde  motion,  back-stroke 
[of  a locomotive);  ||  inverted,  inverse; 
converse;  reverse;  math.  — ная  про- 
порція, inverse  proportion;  geom.  — ная 
теорема,  converse;  log.  ^uoe  предложе- 
ніе, converse,  converse  proposition;  — ное 
движеніе,  counter-motion;  — ная  сто- 
рона, reverse. 

обращать, обратить,  ѵ.а.  to  turn,  re- 
turn,revert;  | to  attract,  fix,  direct,  expose; 
— щать,  — тйть  вниманіе,  to  give  at- 
tention, look  after,  look  at;  — тйть  на 
что  вниманіе,  to  turn  one’s  mind  to;  — 
тйть  на  себя  вниманіе,  to  introduce  one’s 
self  to  notice;  она  хочетъ  — тйть  на 
себя  его  вниманіе,  she  sets  her  cap  at  him; 
не  — вниманія,  to  pass  by,  set 
aside,  put  by;  не  — щая  вниманія  на 
послѣдствія,  irrespective  of  consequences; 

— взоръ,  to  fix  one’s  eyes,  to  set  eyes 
on;  — глаза, взоры  къ,  io  look  towards; — 
взоры,  глаза  на,  to  look  on,  upon;  — 
въ  пользу,  to  turn  to  profit,  to  advantage; 
—въ рабство,  to  enslave;  f,  to  reduce,  turn, 
convert;  — тйть  городъ  въ  пепелъ,  to 
reduce  a town  to  ashes;  Ц to  change,  meta- 
morphose, transform,  transmute,  turn;  | 
to  apply,  employ,  use,  make  use  of;  |)  to 
circulate,  put  into  circulation  [bills,  money); 

— имѣніе  въ  деньги,  въ  капиталъ,  to  re- 

alize one’s  fortune;  ||  to  convert  ( idola- 
ters, sinners);  11  — въ  бѣгство,  to  put  to 
flight;  II  щаетъ  все  въ  дурную  сто- 

рону, he  puts  an  ill  construction  upon 
every  thing;  Ц — ся,  v.  r.  to  return,  turn, 
look  to,  turn  round  or  about,  revert; — ся 
вспять,  to  go  or  turn  back,  retrace  one’s 
steps;  — СЯ  въ  бѣгство,  to  take  flight,  be- 
take one’s  self  to  flight,  turn  to  flight;  3 
(къ  кому,  къ  чему)  to  turn  to, 
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address,  apply  to,  appeal  to,  refer 
to,  resort  to,  come  on;  ons  — тйтея  къ 
вамъ,  he  will  come  upon  you;  это  чело- 
вѣкъ къ  которому  можно  — ся  при  вся- 
кихъ обстоятельствахъ , he  is  one  that 
may  be  applied  to  on  all  occasions;  — 
тйтея  за  рѣшеніемъ  къ  оружію,  to  ap- 
peal to  the  sword;  Jto  turn,  circulate,  roll; 

I to  change,  change  one’s  self,  turn;  I v.p. 
to  be  converted,  be  changed;  И v.  тес. 
to  treat,  be  in  intercourse  with, 
keep  company  with  one;  to  deal  by 
one;  — СЯ  съ  кѣмъ  подружески,  to  treat 
one  as  a friend;  — ся  съ  кѣмъ 
ласково,  дружелюбно,  to  act  smoothly 
with  one:  ••  ел  презрительно,  to  scorn  at, 
to  turn  the  back  on,  upon;  — шаясь 
въ  свѣтѣ,  in  our  intercouse  with  the  world: 
худо  — ся  съ  кѣмъ,  to  ill-treat;  Ц 
‘part.p.  оОращёнвыи. 

Обращеніе,  s.  п,  turning,  returning, 
reverting,  turn,  tour;  | resort,  charge;  (| 
revolution,  rotation  (of  planets);  ||  circu- 
lation (of  blood  or  money);  currency;  em- 
ployment (of  funds);  пустить  въ — , to  give 
currency  to,  bring  into  circulation,  put  in 
circulation;  выпускъ  въ  — бумаж- 
ныхъ денегъ,  the  issue  of  a paper  cur- 
rency; изъять  изъ  — НІЯ,  to  withdraw 
from  circulation,  call  in;  [|  conversion, 
changing,  metamorphosis,  transformation, 
transmutation;  — къ  читателю,  advertise- 
ment to  the  reader;  \\  conversion  (of  sin- 
ners or  infidels);  8 mus.  inversion;  ||  rhet. 
invocation;  Ц intercourse,  commerce,  deal- 
ings, manners,  usage,  habits;  свѣтское 
— ,the  habits  of  society;  дурное,  жестокое 
— cruelty,  ill-usage. 

обревнзованіе,  s.  n.  revision,  revisal, 
revising. 

Обревнзовывать,  обревизовать, 

V.  a.  to  revise;  J part.  p.  обревнзбван- 

НЫЙ. 

обрекать,  V.  a.  to  vow,  devote,  con- 
secrate; to  destine,  design,  doom,  fate;  |j 
— СЯ,  V.  r.  to  vow  or  devote  one's 
self;  I part.  p.  обречённый. 

Обремененіе,  s.n.  charging,  surcharge, 
overcharging,  overloading,  overlaying, 
overburdening;  clogging,  overwhelming, 
overpowering. 

Обреяеннтель,  s.m.  — льница,  s.  f. 

burdener,  sur charger,  loader. 

обременительный,  adj.  burdensome, 
burdenous,  onerous,  heavy;  overwhelm- 
ing. 

обременять,  обременить,  t;.  a.  to 
burden,  overburden,  charge,  overcharge, 
load,  overload,  weight,  overlay,  overdo;  to 


clog,  overwhelm;  Ц — налогами,  to  over- 
tax;—повинностью,  to  surcharge; 

— излишнею  работою,  to  ply  one 
hard;  II  — СЯ,  V.  r.  to  burden  one’s  self; 

II  v.p.  to  be  burdened,  etc.;  I part.  p. 
обременённый;  — ный  долгами,  in- 
volved in  debt. 

Обремизить,  see  Ремизить, 
обречёніе,  s.  n.vowing,  devoting,  con- 
secrating; designing,  dooming, 
обрёчь,  see  Обрекать. 

Обривать,  обрйть,  V.  a.  to  shave;  f] 

— СЯ,  V.  r.  io  shave,  shave  one’s  self;  | 
part.  p.  обрйтый. 

Обрисовывать,  обрисовать,  t:.  a. 

to  sketch,  delineate,  outline,  rough-draw, 
make  a first  draught  of;  to  set  off,  show, 
indicate;  ||  — ся,  v.  r.  to  appear,  stand 
out  in  relief;  ||  v.  p.  to  be  delineated;  || 
part.  p.  обрисбванный. 
обробѣть,  see  Робѣть. 

Обровнять,  see  Обравнивать. 
Оброкъ,  s.  т.  poll-tax,  quit-rent,  tax, 
rent. 

обронйть,  see  Обранивать. 
обрбслый,  adj.  overgrown. 
Обростать,  обростй,  v.  n.  tO  over- 
grow, grow  over,  be  overgrown, 
обрбчить,  see  Обоброчивать. 
обрбчннкъ,  s.  m.  — ница,  s.  f.  ten- 
ant, one  who  pays  the  poll-tax  or  quit- 
rent. 

Оброчный,  adj.  quit-rent,  paying  quit- 
rent. 

обрубать,  обрубить,  V.  a.  to  cut 
round;  to  prune,  lop,  trim  (trees);  J to 
hem  (napkins):  ||  — ся,  v.  p.  to  be  cut 
round,  be  pruned  etc.;  | to  be  hemmed;  || 
part.  p.  обрубленный. 

Обрубокъ,  s.  m.  dim.  — бочекъ, 
block,  log,  trunk. 

Обругать, v. a.  to  scold;  to  abuse,  revile, 
nveigh  against,  rail  at,  on  or  against. 

обрусйть,  V.  a.  to  russifize,  render 
Russian. 

обрусѣніс,  s.  n.  russification,  russifi- 
zing. 

Обрусѣть,  и.  n.  to  be  russified,  adopt 
Russian  manners. 

обручальный,  adj. — обрядъ,  betroth- 
al, betrothment,  betrothing,  affiancing, 
ceremony  of  betrothment;  — hoc  кольцо, 
wedding-ring. 

Обручать,  обручйть,  и.  a.  to  be- 
troth, affiance,  contract;  |j  — ся,  v.  p. 
to  be  betrothed,  be  affianced;  ||  part.  p. 

обручённый,  troth-plight. 

Обрученіе,  s.n.  betrothal,  betrothing, 
betrothment,  affiancing,  espousals. 
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Обручённикъ,  S.  W.  — впщіі,  S.  f. 

the  betrothed. 

Оброчникъ,  s.  m.  cooper,  hoop- 
maker. 

Обручъ,  s.  m.  hoop  (for  casks наби- 
вать — ЧИ  на  бочку,  to  hoop  a cask; 
катить  — , to  trundle  a hoop. 

обрушивать,  обрушить,  v.  a.  to 
demolish,  destroy,  overthrow,  overturn, 
subvert;  [j  — си,  v,  n.  to  break  down, 
fall,  fall  down,  fall  in,  fall  to  pieces,  cave, 
descend  on,  upon;  ||  fig,  to  fall  upon,  be- 
set; — шиться  на  чью  главу.,  to  be  on, 
upon  the  head;  ||  part.  p.  обрушенный. 

обрывать,  обрыть,  V.  a.  to  dig  or 
hollow  round;  | part.  p.  обрытый. 

Обрывать,  оборвать,  t).  a.  tO  pluck 
round; to  cut  short;— рвать  кою  на  словѣ, 
to  take  one  up  short;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
plucked  round;  | v.  n.  to  break  down;  1) 
to  fall,  fall  off;  ||  part.  p.  оборванный; 
— НЫЙ  мальчишка-,  ragged- boy. 

Обрывокъ,  s.  m.  fragment,  broken 
piece. 

Обрывистость,  s.f.  steepness. 

Обрывистый, adj.  steep;  Ij —CTO,  adv. 
steeply. 

обрывъ,  s.  m.  place  perpendicularly 
broken. 

Обрызгиваніе,  s.  n.  sprinkling. 

Обрызгивать,  обрьізгать,  обрыз- 
нуть, v.a.  to  besprinkle,  spatter,  bespat- 
ter, splash;  [|— ся,  v.r.  to  besprinkle 
or  splash  one’s  self;  | v.  p.  to  be  besprink- 
led etc.;\\part.p.  обрызганный. 

обр’І^занецъ,  s.  m.  circumcised  per- 
son. 

Обрѣзаніе,  s.  n,  paring,  cutting  off; 
pruning,  clipping;  II  circumcision. 

Обрѣзать,  see  Обрѣзывать. 

Обрѣзной,  adj.  cut,  clipped  (paper); 

J retrenched. 

Обрѣзокъ,  s.  w.  dim.  — зочекъ, 
paring;  clipping, cutting,  fritter,  snip,  shav- 
ing, off;  cut. 

Обрѣзъ,  s.  m.  cutting,  edge  fof  books 
or  paper J;  книга  Cd  золотыми  — зонъ, 
gilt  edged  book;  ||  print,  size  (of  a book]; 
j|  plough  (of  book-binders);\\  recess,  relay, 
set  back,  set  off  [of  a wall);  )|  coop,  tub, 
half- tub,  powdering  tub;  — , ad^j.  exact- 
ly, scarcely . 

обрѣзывать,  V.  a.  to  clip,  cut,  cut 
short,  pare,  prune,  trim,  cut  round,  snip;  to 
scale;  ||  to  circumcise;  ||  arch,  to  give  re- 
lay (to  a wall);  [j—  ся,  v.  p.  to  be  cut, 
be  clipped,  etc.;  J to  be  circumcised;  Ц 
part.  p.  обрѣзанный. 

Обрѣтать,  обрѣсти,  обрѣсть,  v.a. 


to  find,  find  out,  discover;  | — ся,  v.  p, 
to  be  found,  etc.;  [|  v.n.  to  be,  appear; 
I part.  p.  обрѣтённый. 

Обрѣтеніе,  finding,  discovering,  dis- 
covery; II  — честнаго  креста,  finding 
of  the  Cross. 

Обрѣшёчивать,  обрѣшётить,  v.  a. 

to  lath,  cover  with  laths;  Ц part.  p.  обрѣ- 
шёчемный,  обрѣшеченный. 

Обрюзглость,  s.  f.  shriyelled  state 
(of  the  skin). 

обрюзглый,  s.  f.  shrivelled,  wrink- 
led, shrunken. 

Обрюзгнуть,  V.  n.  to  become  flabby^ 
shrivelled. 

Обрядъ,  s.  m.  ceremony;  свадебный 
— , the  ceremony  of  marriage;  J ceremo- 
nial^ rite;  I law,  proceedings;  J обряд- 
ный, adj. 

Обсаживать,  обсажать,  обса- 
дить, V.  a.  to  plant  round;  jj  part.  p. 
обсаженный. 

Обсаливать,  обсалить,  v.  a.  tO 
grease;  Ц part.  p.  обсаленный. 

Обсасывать,  v.a.  to  suck,  suck 
round;  J part.  p.  обсосанный. 

Обсахаренный,  adj.  sugared,  sugary; 
— ные  фрукты,  sweet-meat. 

обсахаривать,  обсахарить,  v.  a.  tO 
sugar,  strew  over  with  sugar,  cover  with 
sugar,  ice;||  — ся,  v.n.  tocandy;  } part. 
p.  обсахаренный. 

Обселять,  обселйть,  v.  a.  to  people, 
populate,  stock  with  inhabitants,  settle; 

I — СЯ,  V.  r.  to  settle,  get  settled,  in- 
stall one’s  self;  j part.  p.  обселён- 

иый. 

Обсерваторія,  s.  f.  astr.  Observa- 
tory. 

Обсерваціонный,  adj.  mil.  — fcop- 
пусг^.)  army  or  corps  of  observation;  — 
ная  башня,  watch-tower. 

обсидіанъ,  s.  m.  min.  obsidian,  vol- 
canic glass. 

обскакивать,  обскакать,  v.a.  to 
override,  outride,  ride  before. 

Обскурантизмъ,  s.  m.  obscurantism. 

Обскурантъ,  s.  m.  obscurantist. 

Обсосать,  see  Обсасывать. 

обсохлый,  adj.  dried  up,  dry. 

Обсохнуть,  see  Обсыхать. 

Обставливать,  обставлять,  об- 
ставить, V.  а.  to  set,  put  or  place  round; 

[|  theatr.  to  get  up  ("a  piece);\\  — ся,  v.  r.  to 
surround  one’s  self;  ||  v.  p.  to  be  set  round; 

[]  part.  p.  обставленный. 

обстаивать,  обстоять,  v.  a.  to  de- 
fend, sustain,  maintain,  protect. 

обстановка,  s.f.  setting  or  putting 


ОБСТ 


469  — 


ОБТИ 


round,  set  out;  Ц theatr.  getting 
up  a piece 

Обстоятельность,  s.f,  circumstantiali- 
ty, detail,  particular. 

Обстоятельный,  adj.  circumstantial, 
detailed,  particular,  exact,  punctual;  | — 
HO,  adv.  — ly,  in  detail. 

Обстоятельственный,  adj»  gram. 

circumstantial. 

обстояте.іьство,  s.  П.  circumstance, 
conjuncture,  case;  affair;  странное  сте- 
ченіе — ствть,  an  extraordinary  concur- 
rence of  circumstances;  принять  мѣры  соо- 
бразныя cs  — ствамн,  to  take  the  requi- 
site measures;  — ства  неблагопріятны, 
the  moment  is  not  favorable;  смотря  no 
— стваиъ,  according  to  circumstances; 
находиться  es  затруднительныхъ  — 
cTBax'bf  to  find  one’s  self  in  a critical  sit- 
uation, in  a predicament;  to  be 
under  a cloud;  — ства  увели” 
чивающія,  уменьшающія  вину,  aggravat- 
ing, extenuating  circumstances;  — ства, 
времени  и мѣста,  circumstances  of  time 
and  place;  no  независящимъ  — ствамъ, 
by  main  force;  быть  въ  плохихъ  — 
стважъ,  to  be  rather  indifferently  off; 
постороннее  —,  by-matter;  всѣ  — ства, 
the  ins  and  outs  of  an  affair;—  ства  измѣ- 
нились, the  case  is  altered;  ||  fig.  трудное, 
щекотливое  — , spinosity. 

Обстоять,  V.  n.  to  go,  get  on;  J все  — 
стоитъ  благополучно,  all-right. 

обстрагивать,  v.  a.  to  plane  over;  || 
part,  p,  обстроганный. 

Обстраивать,  v.  a.  to  build  over  or 
round;  |j  — СЯ,  V.  p.  to  be  built  round;  || 
V.  r.  to  build  for  one’s  self;  ||  part.  p. 
обетрбенный. 

Обстрачивать,  v.  a.  to  backstitch 
all  round;  ||  part.  p.  обстрочен- 
ный. 

Обстригать,  обстричь,  see  Остри- 
гать, остричь. 

Обстрогать,  see  Обстрагивать. 

Обстроить,  see  Обстраивать. 

Обстрочить,  see  Обстрачивать. 

Обстрѣливать,  V.  а.  to  cannonade; 
!|  part.  p.  обстрѣлеяный. 

Обступать,  обступить,  ѵ.  а.  to  sur- 
round, invest. 

Обсуи;иваніс,  ОбсуаіденЗе^  S.n.  de- 
liberation, consideration,  judgment;  no 
зрѣломъ  — дёніи,  upon  a fair  bal- 
ance. 

Обсуживать,  обсуждать,  обсу- 
дить, у.  а.  to  judge  of,  deliberate,  con- 
sider, advert;  — дйть  дѣ.хо^  to  adjudi- 
cate upon  a case;  И — ся,  у.  p.  to  be  judged. 


be  deliberated  etc.:  проектъ  — дастся,  the 
scheme  is  in  agitation;  J part.  p.  обса- 
женный, обсуждённый. 

ОбсЗ^іпивать^  обсушить,  у.  а.  to 
dry,  dry  up;  J — ся,  у.  г.  to  dry,  get 
dry;  II  part.  p.  обсушенный. 

Обсчйтывать,  обсчитать,  об- 
чёсть,  у.  а . to  cheat  in  counting; || —ся, 
у.  г.  to  miscount,  misreckon;  ||  part.  p. 
обсчитанный. 

обсылать,  V.  a.  to  send  round;  ||  — 
СЯ,  y.  r.  to  announce  one’s  self;  Ц part.p. 

обосланный. 

Обсыпать,  обсыпать,  у.  а.  to  Strew 
over,  bestrew,  powder,  throw  over,  over- 
spread; ||—ся,ѵ.р.  to  bestrewed  over;|y.?i. 
to  fall,  fall  in  or  down;  J part.  p.  об- 
сыпанный. 

Обсыжать,  обсёжнуть,  у.  n.  to  dry, 
dry  up. 

Обсѣвать,  у.  a.  to  sow,  sow  over;  | 
— СЯ,  y.  r.  to  sow  one’s  field;  | y.  p.  to 
be  sown;  jl  part.  p.  обсѣянный. 

Обсѣвка,8. /■.  обсѣвъ,  S.WJ.  S0Wing,S0W- 
ing  over;  jj  pi.  — вки,  chaff  remaining 
by  sifting,  siftings. 

Обсѣкать,  у.  a.  to  cut,  cut  or  hew 
round;  |j  — СЯ,  y.  p.  to  be  cut,  be  hewn; 

I y.  n.  to  chap,  cleave,  split;  J part.  p. 

обсѣченный. 

Обсѣіненёніе,  S.  n.  sowing. 
Обсѣменять,  обсѣменить,  see  Об- 
сѣвать, 

Обсѣчь,  see  Обсѣкать. 

Обсѣять,  see  Обсѣвать. 
Обтаивать,  у.п.  to  thaw,  melt  around, 
be  melted;  ||  y.  a.  to  melt,  dissolve  around; 

У part.  p.  обтаянный. 

Обтачивать,  обточить,  у.  а.  tO 

turn  round  (in  a lathe);  ||  — ся^  у.  p.  to 
be  turned  round;  ||  part.  p.  обточен- 
ный. 

Обтачивать,  обтачать,  у.  a.  tO 

whip,  whipstitch,  overcast;  Ц part.  p.  o6- 

тачеиный. 

Обтаять,  see  Обтаивать, 
обтекать,  у.  a.  to  flow  round,  wash, 
bathe. 

обтерёть,  see  Обтирать, 
обтёска,  s.f.  squaring, 
обтёсывать,  обтесать, у. (i.  tO  square, 
scapple,  scrape,  rough-hew,  cut;  | fig. 
(кою)  to  rub  o(T  the  rust  of  ignorance,  of 
clownishness;  Ц— <*я,  у.  p.  to  be  squared; 

II  y.  r.  fig.  to  improve;  Ц part.  p.  об- 
тёсанный. 

обтёчь,  see  Обтекать. 

Обтирать,  у.  а.  to  rub  round,  wipe, 
wipe  over,  scrub;  to  dry-rub  (a  horse  with 
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straic);  il  to  rub  away,  wear  away;  Ц — 
СЯ,  V.  r.  to  rub  or  wipe  one’s  self;  Ц fig, 
to  accustom  one’s  self,  get  used;  Ц v.  p. 
to  be  rubbed  round,  be  worn  away;  Impart. 

p.  обтёртый. 

Обточить,  see  Обтачивать. 

обтыкать,  обтыкать,  t;.  а.  to 

stick  round  or  over,  bestick;  ||  part.  p. 

обтыканный . 

Обтягивать,  обтянуть,  v.  a,  tO 

Stretch  or  draw  over,  cover;  [|  to  draw 
down  (by  the  weight);  }1  — ся,  v.  r,  to 
stretch  or  draw  over  one’s  self;  to  put 
on,  gird  one’s  self;  1|  v.  n.  to  stretch, 
stretch  out,  lengthen,  grow  longer;!  v.p, 
to  be  stretched,  etc.;  Ц part.  p.  обтя- 
нутый. 

Обтяжка,  s.  f.  stretching  over,  cover- 
ing; ||  es  — ку,  tight,  close-fitting,  close- 
bodied  (of  clothes);  панталоны  е»  — - ку, 
tights. 

обувальный,  adj.  shoeing;  — pots, 
shoeing-horn,  shoe-horn. 

Обуваніе,  s.n.  shoeing. 

Обувать,  обуть,  V.  a.  to  shoe,  put 
on  shoes,  boots  or  stockings;  to  make 
shoes  or  boots  for  a person,  fit  with  shoes; 
fig.  обуть  кого  U3S  сапоговъ  es  лапти ^ 
to  ruin  one;  [|  — ся,  v.  r.  to  put  on 
one’s  stockings  and  shoes  or  boots;  | 
part.  p.  обутый. 

обувь,  s.  f.  covering  for  the  feet,  boots, 
shoes,  slippers. 

обугливать,  обуглить,  v.  a.  tO 

carbonize,  char;  jl  part.  p.  обуглен- 
ный. 

обуживать,  обу.^ить,  v.  a.  to  nar- 
row, make  too  narrow;  Ц part.  p.  обу- 
женный. 

Обуза,  s.  f.  burden;  load;  en- 
cumbrance, embarrassment,  difficul- 
ty. 

Обузданіе,  s.  71.  repressing,  repression, 
restraining,  restrainment,  restraint,  curb, 
curbing,  checking,  bridling. 

обуздывать,  обуздать,  v.  a.  to  re- 
press, restrain,  bridle,  curb,  check,  keep  a 
check  upon  one,  keep  in  check,  serve 
as  a check,  moderate,  stint,  keep 
under,  master,  get  the  better  of, 
conquer;  — свой  языкъ.,  to  put  restraint 
upon  one’s  tongue;  |1  — ся,  v.  r.  to  have 
command  over  one’s  self,  control  ones 
self,  govern  or  subdue  one’s  passions;  [ 
V.  p.  to  be  curbed,  be  bridled;  ! part.  p. 

обузданный. 

обУзпть,  see  Обуживать. 

Обутъ,  на  обУтъ,  adv.  at  hap-haz- 
ard. 


Обуреваемый,  adj.  tossed,  agitated; 
storm-beaten;  — скукой,  tedium- stricken. 

Обуреваніе,  s. 71.  agitation  (of  the  sea). 

обуреватъ,  v.  a.  to  toss,  toss  about, 
shake  about;  J to  agitate,  roar;  |]  — ся, 
V.  p.  to  be  tossed,  be  agitated;  |]  part.p. 

обуреваемый. 

Обуслбвливать,  обусловить,!),  a.  tO 

put  conditions  to,  make  dependent  on; 

I — ся,  7).  p.  to  depend  on,  be  depend- 
ent; II  part.  p.  Обу c.iOB ленный. 

Обуть,  see  Обувать. 

©бухъ,  s.  m.  head,  butt-end  [of  an 
axe);  prov.  онъ  на  — хѣ  рожь  моло- 
титъ,  he  would  get  oil  out  of  a flint, 
or  he  would  skin  a flint;  плетью  — xa  не 
перебьешь,  see  П л e т ь;  |]  naut.  eye-bolt. 

Обучать,  обучить,  ѵ.  а.  (кою  чему) 
to  teach,  instruct,  train,  tutor;  j|  — ся, 
V.  r.  to  study,  go  through  a course  of 
study,  learn;  ||  v.  p.  to  be  taught,  etc.; 

|j  part.  p.  обученный. 

Обученіе,  s.n.  schooling,  teaching,  in- 
struction, tuition,  learning;  training  up. 

обуять,  V.  a.  to  besot,  infatuate;  to 
take  possession  of,  possess;  страсти  — 
я ли  его,  passions  had  taken  possession  of 
him;  II  V.  n.  to  spoil,  lose  one’s  strength. 

обхаживать,  v.a.  to  go  over,  travel 
over,  wander  over  or  through;  Ц part.  p. 
обхбженный . 

Обхаивать,  обхаять,  v.  a.  to  blame, 
dispraise. 

обхаркивать,  обхаркать,  v.a.  to 
bespit,  bespawl;  ||  part.  p.  обхаркан- 
ный. 

Обхватъ,  s.  m.  embracing,  clasping; 
girt,  girth. 

Обхватывать,  обхватйть,  7).  О.  tO  em^ 

brace,  clasp,  hug,  press  in  one’s  arms;  Ц to  en- 
velop, surround,  seize,  catch;  [j  part.  p. 

обхваченный . 

Обхлопывать,  обхлопать,  7).  a,  tO 

beat  off,  break  fa  door Ц part.  p.  обхло- 
панный. 

Обходительность,  s.  f.  affability,  af- 
I'ableness,  courteousness,  sociability,  soci- 
ableness, good  fellowship. 

Обходительный,  adj.  affable,  courte- 
ous, sociable,  companionable;  |j  — но,  adv. 
courteously,  — bly. 

Обходйть,  обойти,  7).  a.  to  go 
or  come  round,  circuit,  make  the  tour, 
take  a turn,  troll  about,  shift  off,  sweep 
round;  II  to  outgo;  mil.  to  turn,  outflank 
(the  enemy);  Ц to  pass  over,  do  an  injus- 
tice; его  обоіилй  he  has  , been 
set  aside;  [|  fg.  to  elude,  evade 
(a  difficulty );\\  fig.  to  cheat,  deceive, dupe; 
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его  обошли,  he  has  been  deceived;  Ц — 
си,  V.  fee.  (cs  КѢМ9)  to  behave,  treat, 
use;  худо  — ся,  to  ill-treat;  —ея  свшмгі 
сурово,  to  be  sharp  with  one;  one  обо- 
шёлся CO  мною  очень  дурно  ^ he  served  me 
very  ill;  H to  overlook,  watch;  I v.  n,  to 
cost,  come  to,  amount  to,  stand  in;  это 
обошлось  мнѣ  es  двадцать  фунтовв 
стерлинговъ,  that  stands  me  in  twenty 
pounds;  I — СЯ  (безъ  кого,  безъ  него)  to 
do  without,  make  shift  with,  dispense  with; 
MU  не  может  обойтйсь  безъ  него,  we 
cannot  spare  him;  ||  to  conceive,  hold  back 
(of  animals)  ;||  part.  p.  обойдёвный. 
Обходить,  see  Обхаживать. 
Обходъ,  s.  m.  visit,  visiting;  Ц round- 
about way,  circuitous  road;  circuit,  circu- 
ition,  turn,  tour,  round;—  закона,  a strain 
of  law;  II  — ходный,  adj. 

обхождёніе,  s.  n.  breeding,  inter- 
course, dealings,  manners,  ways, 
обчёсть,  see  Об  считывать, 
обчётъ,  s.  m.  mistake  in  counting, 
misreckoning,  falling  short. 

Обчищать,  обчйстить,  v.  a.  to  clean, 
clean  up,  cleanse,  scour,  clear,  prune;  Ц 
to  strip;  II  — СЯ,  v.  r.  to  clean  one’s  self; 

I V.  p.  to  be  cleaned,  etc.;  Ц part.  p.  об- 
чищенный. 

обшанцовать,  v.  a.  mil.  to  intrench, 
retrench,  surround  with  intrenchments;||  — 
СЯ,  V.  r.  to  surround  one’s  self  with  in- 
trenchments. 

обшаривать,  обшарить,  v.  a.  to 

ransack,  rummage,  search,  ferret  all  over; 

II  part.  p.  обшаренный, 
обшибать,  обшибить,  v.  a.  to  throw 

down,  cause  to  fall,  knock  down,  beat 
down;  |j  part.  p.  обшибленный. 

обшивать,  v.  a.  to  sew  round,  trim, 
border,  hem,  edge,  bind,  lace,  line,  skirt, 
welt;  5 to  clothe,  make  clothes  for,  sew 
for,  provide  with  clothes;  ||  to  case,  face, 
line,  cover  (with  boards);  — панелями 
стѣны,  arch,  to  wainscot;  ||  nant.  to  plank, 
sheathe  (a  ship);  Ц — ся,  v.  r.  to  sew 
one’s  clothes;  Ц v.  to  be  clothed,  be  cov- 
ered, etc.; II  part.p.  обшитый. 

Обшивка,  s.  f.  trimming,  skirt;  ||  cas- 
ing, facing;  sheathing,  welt,  boarding;]  — 
у рубашки,  neck-band;  Ц nant.  внутрен- 
няя — судна,  — досками,  foot-waling. 
Обшивной,  adj.  trimmed,  bordered, 
i skirted;  ||  naut.  planking,  sheathing,  fa- 
: cing;  — гвоздь,  sheathing- nail. 

I Обширность,  s.  f.  spaciousness,  ex- 
I tent,  extensiveness,  vast,  vastness,  volumi- 
j nousness,  comprehension,  comprehensive- 
! ness. 

i 


Обширный,  adj.  spacious,  extensive, 
roundabout,  vast,  comprehensive,  volumi- 
nous, spreading,  sweeping;  въ  — номъ 
смыслѣ,  in  a broad  sense;  — умъ, 
grasping  mind;  ] — но,  adv.  — ly. 

Обшить,  see  Обшивать. 

Обшлагъ,  s.  m.  facing,  cuff  (of  a 
coat). 

обще,  adv.  conjointly,  jointly,  together, 

in  С0ПШ10П. 

Общедоступный,  adj.  accessible  for 
every  one. 

общежитель,  s.  m.  cenobite. 

Общежнтельность,  s.  f.  sociability; 
sociableness;  good  fellowship. 

общежйтельный,  adj.  social,  socia- 
ble; II  — HO,  adv.  — ly,  — bly. 

Общежйтельство,  Общежитіе,  s.n. 
social  life,  society. 

Общенародный,  adj.  general,  public; 

— Hoe  право,  the  law  of  nations. 

общеполёзность,$.  f.  universal  ben- 
efit. 

общеполё.чный,  adj.  universally  be- 
neficial. 

Общёственность,  S.  f.  sociality,  SO- 
cialness. 

общёственный,  adj.  common,  gener- 
al, public;  — Hoe  положеніе,  station  in 
life. 

Общество,  s.  n.  society,  company, 
world;  — званное  на  чай,  tea-party; 
блестящее  — , fashionable  society; 
высшее  — , great  people,  high  life, 
polite  world;  онъ  былъ  душею  нашего 

— етва,  he  was  the  soul  of  our  society; 
посѣщать  дурное— , to  keep  bad  company; 
бывать  въ  — ствѣ,  to  see  company;  ак- 
ціонерное  —,  joint-stock  company;  (|  body, 
community,  association;  дворянское  —, 
the  body  of  the  nobility;  цѣлымъ  — ствомъ, 
in  a body;  — ства  взаимнаго  вспомо- 
женія, benefit-societies. 

общеупотребйтельный,  adj. of  gener- 
al use. 

община,  s.f.  common  good;] commune, 
community;  parish,  township;  ||  общин- 
ный, adj.  — пая  земля,  folk,  folks- 
land. 

Общипывать,  общипать,  v.  a.  tO 

plume,  pluck,  pull  out;  ||  to  plume, 
pluck,  strip;  I — СЯ,  v.p.  to  be  plucked, 
be  plumed;  ||  v.  r.  to  plume  one’s  self;  1| 
part.  p.  общипанный. 

Общительность,  S.  f.  sociability  , so- 
ciableness. 

Общительный,  adj.  sociable. 

Общій,  adj.  common,  general,  public; 
gram.  — родъ,  common  gender;  — щія 
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мѣста,  common-places,  common-topics;  — 
пщими  силами,  in  common;— щее  прави- 
ло, maxim,  general  rule;  — столе,  table- 
d’hote,  ordinary;  ee  — щохпь  виражетяхе, 
in  general  terms;— щее блаю,  public-weal. 

•бщникпь,  s.  m.  — ница,  s.f,  partici- 
pant, partner,  associate;  fellow,  member 
(of  a society), 

•бщнѳеть,  s.  f.  community, 
обт.,  prep,  see  0. 

объеденёніе,  s,  n,  assimilation,  unifi- 
cation. 

Объединять,  объединить,  v.  a,  tO 

assimilate,  unify,  unite;  J — ея,  v.  r.  to 
assimilate,  be  assimilated;  ||  part,  p.  объ- 
единённый. 

Объективность,  5.  f.  objectiveness. 
Объективный,  adj,  objective;  Ц — 
Hoe  отекло,  see  Объективъ;!  — но, 
add,  — ly. 

объектйвъ,  s,  m.  object-glass, 
объёктъ,  s,  m,  object. 

Объёмистый,  adj,  bulky,  comprehen- 
sive, voluminous,  sizable. 

Объёмъ,  s,m,  circuit  from  arms’length; 
«ее  Обхватъ;  | sweep,  volume,  size,  bulk, 
bulkiness,  extent,  comprehension,  compre- 
hensiveness, compass,  dimension,  propor- 
tions; II  mus,  diapason,  diapase,  compass, 
pitch,  volume. 

объйгрывать,  see  Обыгрывать, 
объйскивать,  see  Обыскивать, 
объуслёвливать,  see  Обусловли- 
вать. 

Объѣдало,  s.  m.  hanger-on,  sponger, 
smell-feast,  parasite,  sharker. 

Объѣдать,  v.a,  to  eat  or  gnaw  round; 
D to  corrode,  gnaw,  eat  up,  eat  away,  eat 
out  of  house  and  home;  Ц coU,  to  hang  on, 
sponge,  shark;  j]  — ся,  и.  n,  to  gorman- 
dize, surfeit,  overeat  one’s  self,  stuff  one’s 
self;  I]  part,  p,  объѣденный. 
Объѣдки,  s.  m,  pL  leavings. 
Объѣздить,  see  Объѣзживать. 
Объѣздка,  s.  f,  breaking  in  a horse, 
объѣзднёй,  s.  m.  horse-breaker. 
Объѣздъ,  s.  m,  riding  round,  going 
round,  circuit,  round,  lour,  turn,  visit,  visi- 
tation; roundabout  way,  circuitous  way. 

объѣза&ать,  v,  a.  to  ride  round,  make 
the  tour,  go  over,  wander  over  or  through; 
to  visit;  I to  outride,  outstrip,  outdrive;  || 
mil,  to  outflank,  turn  (the  enemy,  a post), 
объѣзживать,  объѣзаьать,  v,  a,  tO 
break  in  (a  horse);  Ц — ся,  v.  p-  to  be- 
come easy  by  driving;  |]  to  be  broken  in; 
|]  part,  p,  объѣзженный. 

Объѣзжій,  adj,  of  circuit;  circuitous, 
roundabout  (way). 


объѣсть,  see  Объѣдать. 

Объѣхать,  see  Объѣзжать. 

Объявйтель,  s.  m,  — ница,  s.  f. 
declarer,  announcer,  advertiser,  denuncia- 
tor. 

объявлёніе, s.n.  declaration,  announce- 
ment, ban;  advertisement,  advertising, 
publication,  bill,  placard;  intimation, 
notification  [of  an  act);  warning;  — о 
вступленіи  ее  браке,  bans  of  marriage; 
— 0 прекращеніи  перемирія,  de- 
nouncement of  the  close  of  an  armistice; — 
обе  изданіи  новаго  журнала,  prospectus 
of  a new  journal;  — крупными  буквами, 
show-bill;  — ome  магазина,  show-card. 

объявлять,  — явйть,  V.  a,  n,  to 
declare,  state,  make  known,  announce, 
advertise;  to  notify,  intimate,  signify,  set 
abroad,  set  forth;  to  publish,  proclaim, 
give  out,  manifest,  set  out,  show  forth;  — 
явйть  0 прекращеніи  перемирія,  to  de- 
nounce the  close  of  an  armistice;—  явйть 
свое  имя,  to  state  one’s  name;—  публично, 
to  declare  publicly;!  —ся,ѵ.  p.to  be  declar- 
ed, be  announced,  etc,;^v,  r,  to  show  one’s 
self,  manifest  one’s  self;  ! part.  p.  объ- 
явленный. 

объядёніе,  s,n,  a dainty  dish;!  glutto- 
ny, greediness. 

объярь,  s.  f.  moire,  watered  silk,  tab- 
by (a  kind  of  silk  stuff), 

Объясачнвать,  объясачнть,  v,  a, 
to  impose  a tribute  in  furs;|||)6r^  p,  объя- 
саиенный. 

объяснёніе,  s.  п,  explanation,  expli- 
cation, exposition,  clearing  up;  declaration, 
elucidation,  illustration;  comment,  gloss, 
statement. 

Объяснйтель,  $.  m,  — ница,  s.  f. 
explainer,  explicator,  exposer,  expositor, 
commentator,  glosser,  elucidator,  illustra- 
tor. 

объяснйтельный,  adj,  explanatory, 
explicative,  explicatory,  expositive,  exposi- 
tory, glossarial,  declarative,  elucidative,  il- 
lustrative. 

объяснять,  объясвйть,  V,  a,  to  ex- 
plain, explicate,  expose,  expound,  solve, 
state,  declare,  unfold,  clear  up,  eluci- 
date, illustrate,  account  for; ! to  comment, 
comment  on,  upon,  gloss;  ||  — ся,  v.  r, 
to  explain  one’s  self,  speak  plainly,  come  to 
an  explanation,  become  clear,  clear  up;— ся 
(ce  кѣме),  to  break  with  one;  J v.  p.  to  be 
explained,  etc,;  I part.  p.  объяснён- 
ный. 

Объятіе,  s.  n embrace,  embracing, 
squeeze;  J pi,  — тія,  arms. 

объять,  V.  a,  (pres,  обьёмлю,  fut. 
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обьни^Л  to  embrace,  clasp  in  one’s  arms; 

8 to  take  possession  of,  possess;  I fig • — 
бзоромш,  to  take  in  at  a glance;  — умомз, 
to  understand,  comprehend,  conceive;  Q 
part.  p.  обпьятыо. 

Обыватель,  s.m.  —вица,  s.f.  inhabit- 
ant, inmate,  resident;  | — вательскій, 
adj. 

обыгрывать,  обыграть,  v.  a.  to 

outplay,  win  of  a person;  Ц to  beat  at 
play,  beat  in  playing;  ||  to  improve  (an 
instrument)  by  playing  on;  | — ся,  v.  p. 
to  be  improved;  ] part.  p.  обыгран- 
ный. 

обыдённо,  adv.  in  one  day,  daily. 

Обыдённый,  adj.  of  one  day,  in  one 
day. 

обыкповёніе,  s.  n.  habit,  custom, 
customariness,  cnstomableness,  course,  ha- 
bitualness, usage,  use,  wont,  way;  gener- 
alness, ordinary;  no  — нін>,  usually; 
от  имѣешь  — иногда  говоришь,  гулять 
и ш.  д.  he  would  sometimes  say,  walk, 
etc.;  имѣть  — , to  be  wont;  ons  ѵлілла— , 
he  was  wont  to. 

обыкновённый,  adj.  ordinary,  com- 
mon, usual,  general,  habitual,  customary, 
customable,  wonted;  выходить  изь  ряда 
— наго,  to  be  out  of  the  run;  j — но, 
adv. — ily,  — ly,  customably. 

обыскивать, обыскать,  v.a.  to  search 
all  over,  rummage,  ransack;  ||  to  vis- 
it, explore,  examine;  Ц — ся,  v.r.  to 
search  one’s  self;  J v.  p.  to  be  searched, 
be  examined, e(c.;||par^.  p.  обысканный. 

обыскъ,  8. 7П.  perquisition,  search,  vis- 
it, inquest;  повальный  — , common  inqui- 
ry, general  perquisition;  ||  обыскнёй,  ad;. 

Обычай,  8.  m.  custom,  use,  usage, 
habit,  wont,  wonledness,  course,  way. 

обычный,  adj.  ordinary,  common, 
usual,  habitual,  customary,  customable, 
wont,  wonted;  — посѣтитель  театра, 
play-goer;  law,  — ное  право,  customary; 
11  — HO,  adv.  — ily,  — ly. 

обьіщикъ,  8.  m.  examiner,  inquisitor, 
searcher. 

Обѣ,  see  Оба. 

Обѣгать,  V.  a.  to  run  round,  scour, 
make  the  tour  of;  ||  to  outrun;  to  avoid, 
shun,  escape. 

Обѣгивать.  обѣгать,  v.  a.  to  go  or 

run  over,  wander  over  or  through;  Ц — 
СЯ,  V.  n.  to  be  with  lamb  (of 
ewes). 

Обѣдать,  v.n.  to  dine,  be  at  dinner; 
у паев  кое-кто  cetodw/?— аетъ,  we  have 
a small  party  to  dinner. 

Обѣдня,  8. /■.mass,  liturgy;  — сь  ko- 


лѣнопреклоненіемь , grand-mass;  — mm 
служить,  to  say  mass. 

Обѣдня лый,  — > нѣлый,  adj*  impov- 
erished, poor. 

Обѣднйть,  обѣднѣть,  V.  n.  to 

grow  poor,  become  impoverished. 

Обѣдъ,  8.  m.  dinner,  meal;  din- 
ner lime,  meal-time;  dinner-party;  пода- 
байте  — , send  in  dinner;  остаться  безь 
— да,  to  dine  with  duke  Humphrey;  to- 
emu  приглашенные  m ду,  dinner- 
party. 

об<кдениын, ad;.  — столь,  dinner,  din- 
ner-party, dining-table;  — колоколе,  din- 
ner-bell, gong;  — Hoe  время,  dinner- 
time; — часе,  dinner-hour,  pudding- 
time. 

Обѣжать,  see  Обѣгать. 

обѣлнвать,  обѣлнть,  v.  a.  to  whit- 
en, blanch,  bleach  over;  1|  obs.  to  exempt 
or  free  from  taxes;  j part.  p.  обѣлен- 
ный. 

обѣлка,  8.  f.  whitenings  blanching, 
bleaching. 

Обѣльный,  adj.  obs.  exempt  from  tax- 
es. 

обѣтовать,  V.  a.  to  promise;  И part. 

p.  обѣтованный;  — иная  земля,  the 

promised  land. 

обѣтъ,  s.  w.  vow,  promise. 

обѣщаніе,  8.  п.  promise;  клятвенное 
— , oath;  безмолвное  — , an  implied  prom- 
ise; давать  — , to  plight  one’s  faith; 
требовать  оть  кого  чтобь  онь  сдержала 
— , to  claim  one’s  promise. 

обѣщать,  V.  a.  обѣщаться,  V.  tt. 
to  promise,  engage,  give  one’s  word,  pass 
one’s  word;  Ц to  vow,  make  a vow; 
part.  p.  обѣщанный. 

Обязанность,  8.  f.  duly,  obligation, 
obligement;  это  лежишь  на  моей  — стн, 

I am  at  the  charge  of  it. 

Обязательность,  S.  f.  obligingness. 

Обязательный,  adj.  obligatory,  bind- 
ing, engaging,  obliging,  kind,  officious; 

II  — HO,  adv.  — ily,  -4  ly. 

Обязательство,  8.  п.  obligation,  en- 
gagement; bond;  counter-security;  быть 
салза«?/— вонъ,  to  be  under  an  engage- 
ment; исполнить  всѣ  свои  — ства,  to 
meet  one’s  engagements. 

обязывать,  обязать,  v.  a.  to  bind, 
oblige,  obligate,  engage;  to  indebt;  я всѣмь 
— занъ  вамь,  I am  indebted  to  you  for 
every  thing;  я ему  очень  — завъ,  Т owe 
him  а good  turn;  я ему  — занъ  жизнью, 
1 owe  my  life  to  him;  не  быть  никому ла- 
пу, to  be  clear  in  the  world;l|  — r.  r.  to 
engage,  bind  one’s  self,  pledge  one’s  self, 
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to  tie  one’s  self  up;  [|  part.  p.  обязанный. 

Овалъ,  s,  m,  oval;  Ц овальный,  adj. 

овдовѣлын,  adj.  widowed. 

Овдовѣть,  see  Вдовѣть. 

овёнъ,  s.  m.  si.  ram;  ||  astr.  Aries, 
the  Ram  (constellation). 

овёсъ,  s.  m.  oat,  oats,  white  crop,  hav- 
er, wild-oats. 

Овечій,  adj.  see  Овца. 

Овечка,  dim.  a ewe  lamb;  see  Овца. 

овйнъ,  s.  m.  corn-kiln;  | — нный, 

adj. 

Овладѣвать,  овладѣть,  v.  a.  tO 

seize,  seize  on,  upon,  take  possession  of, 
possess  one’s  self  of,  secure,  subdue, 
swoop,  master,  usurp,  occupy;  — 
дѣть  судномъ j to  capture  a vessel;  любовь 

— дѣла  его  сердцемв,  love  has  smitten 
his  heart. 

Овладѣніе,  s.  n.  seizing,  seizure,  tak- 
ing possession  of,  occupation,  usurpation. 

оводъ,  s.  7П.  gadfly,  bot-fly,  cleg  (an 
insect). 

овоіцная,  adj.  s.  f.  fruit-house, 
green -grocer’s  shop,  fruit-loft,  fruit-room, 
fruitery. 

Овощъ,  s.  m.  vegetable,  pot-herb, 
garden-stuff,  garden- ware,  green-crop;  || 

овощнёй,  adj. 

Оврагъ,  s.m.  dim.  — ражекъ,  ra- 
vine; i|  mil.  cavin,  hollow-way,  gully. 

Овражистый,  adj.  full  of  ravines. 

Овражка,  s.  f.see  Сусликъ. 

Овражникъ,  s.m.  bot.  hyoseris,  swine’s- 
succory. 

Овсянка,  s.f.  orn.  gold-hammer; 
greenfinch,  ortolan,  clot-bird,  siskin; ||  sow- 
ens,  oaten  pottage. 

Овсяный,  adj.  oat,  oaten;  — ная 
крупа,  oats,  groats. 

Овца,  s.  f.  sheep,  ewe;  prov.  паршивая 

— все  стадо  nopmums,  one  scabby  sheep 
is  enough  to  spoil  a whole  flock,  one  black 
sheep  will  mar  a whole  flock;  |j  fig.  от  на- 
стоящая • — , he  is  a tom  telltruth;  ||  ове- 
чій, adj.— ЧІЙ  5аго«гг,  sheep-walk;—  чья 
оспа,  — чьи  шелуди,  claw- sickness. 

овцевбдство,  s.  п.  sheep-breeding, 
wool-growing. 

ові^свёдъ,  s.m.  sheep- breeder,  sheep- 
master. 

Овчарка,  s.  f.  sheep-dog,  wolf-dog, 
shepherd’s  dog. 

Овчарникъ,  s.  7П.  Овчарня,  s.  f. 

sheep-fold,  a stable  for  sheep,  sheep-cot; 
pen;  |j  — чарный,  adj. 

Овчаръ,  s.  m.  shepherd,  herdsman. 

Овчина,  s.f.  dim.— чйнка, sheep- skin, 
sheep-pelt,  woolfell;|)roD.  — нка«е  стоите 


выдѣлки,  it  is  not  worth  powder  and  shot; 
небо  cs  — нку  покажется,  see  Неб  о; 

11  — чйнный,  adj.  — нный  mu  лит. 
sheep-skin  fur. 

овпііівѣть,  see  Вшивѣть. 

Огаживать,  огадить  ѵ.  а.  to  dirty, 
soil;  fig.  to  disgust,  give  a dislike,  a dis- 
taste;! part.  p.  огажеиный. 

Огарки,  s.  m.  pi.  scoria,  dross,  recre- 
ment, slag;  ! — рочиый,  adj. 

Огарокъ,  s.  m.  dim.  — рочекъ, 
candle-end,  a piece  of  candle,  little  bit  of 
candle. 

Огибать,  обогнать,  v.  a.  to  bow, 
bend  round,  turn  (a  corner )-,\\naut.  to  dou- 
ble, weather  (a  cape). 

Оглавленіе,  s.  m»  table  of  contents, 
index. 

оглавль,  s.m.  headstall  (of  a bridle). 

оглавлять,  V.  a.  to  make  an  index,  a 
table  of  contents;!  part.p.  оглавленный. 

Огладывать,  v.  a.  to  gnaw  round,  be- 
gnaw;  I part.  p.  оглбданный. 

Оглаживать,  оглАдить,  v.  a.  tO 
smooth  round;  Ц fig.  to  sooth,  cajole;  to 
fleece,  strip;  ! part.  p.  оглаженный. 

Огласйтель,  s.  m.  catechist,  cate- 
chiser. 

огласйтельный,  adj.  catechistic,  cat- 
echistical. 

Огласка,  s.  f.  exposure,  publicity;  пу- 
стить a?  — ку,  to  give  publicity. 

Оглашать,  огласить,  v.  a.  to  re- 
sound; to  publish;  I to  publish  the  bans  of 
marriage;  ||  to  catechise,  instruct;  ||  — 
пѣніеме,  to  warble;  j|  — ся,  v.p.  to  be 
published;  И to  resound;  ! part.  p.  огла- 
шённый. 

оглашёніе,  s.  п.  publication  of  bans; 
bidding;  ! catechism;  ! reception  of  a cat- 
echumen. 

Оглашённый,  adj.  s.  m.  — ная, 

adj.  s.  f.  catechumen. 

Оглобля,  s.  m.  shaft,  thill  (of  a cart)', 
fig.  поворотить  —ли,  to  go  or  turn  back,, 
retrace  one’s  steps. 

Оглодать,  see  Огладывать. 

оглёжлый,  adj.  grown  deaf. 

Оглохнуть,  see  Глохнуть. 

Оглупѣть,  .see  Глупѣть. 

Оглушать,  оглушить,  ѵ.  а.  to  deaf- 
en, make  deaf;  to  stun,  din;  ! part.  p. 

оглушённый . 

оглушёніе,  s.  п.  deafening,  stunning, 
dinning;  dizziness,  giddiness. 

Оглушительный,  adj.  deafening,  ear- 
deafening, stunning,  dinning;  ! — но,  adv. 

— ly. 

Оглядка,  s.  f.  retrospection;  looking 
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back;  6e3s  — кв,  without  looking  back;  ]] 
mistake,  oversight,  error. 

Оглядывать,  оглядѣть,  d.  a,  tO 

look  round,  look  at,  behold,  eye,  view, gaze 
on,  examine. 

Оглядываться,  оглан^ться,  V,  П.  tO 

lookback,  review;  | to  look  round,  look  about. 

Оглядѣться,  v.r.  to  look  round,  look 
about  one,  consider;  fig.  to  find  out  where 
one  is. 

Огневвдный,  Огнеобрааный,  adj. 
Яге-Ііке,  igneous. 

Огневикъ,  s.  m.  silex,  fire-stone,  flint; 
II  wed.  anthrax,  carbuncle. 

Огневица,  s.  f.  fever,  burning-fever;  J 
hot.  pellitory  of  Spain,  Spanish  camomile. 
Огневой,  adj.  made  by  fire,  igneous. 
Огневолпіёбникъ,  S.  W.  — ница,  S.f. 
pyromancer,  pyromantic. 

Огневолшёбство,  Огнегадаіііе,  s.n. 
pyromancy. 

огнедьішущій  adj.  ignivomous;  — 
идая  tojpa,  volcano,  burning  mountain. 

огнеиётный,  adj.  fire-throwing,  ig- 
nivomous. 

Огнемѣръ,  s.  m.  pyrometer. 
Огненный,  adj.  fire,  of  fire;  — maps, 
igneous,  fire-ball;  — наго  цвѣта^  flame- 
<;olored,  fire-red;  cs  — нымъ  esiAHdoMS-, 
fire-eyed;  ||  fig.  fiery,  ardent,  headlong. 

Огненосный,  adj.  igniferous,  fire- 
bearing. 

Огненоклонёніе,  Огнепоклонниче- 
ство, Огнепоклонство,  s.  n.  fire-wor- 
ship, pyrolatry. 

Огнепоклонникъ,  s.  w.  fire-worship- 
per,  ignicolist,  pyrolater;  | — ническій, 

— НИЧІЙ,  adj. 

Огнепостоянный,а(іу.с/іт.  fire-proof, 
fixed,  apyrous,  refractory,  stubborn,  sala- 
mandrine. 

Огнеслуиіёніе,  see  Огнепоклон- 
H e a i e. 

Огнестрѣльный,  adj.  — ное  оружіе, 
fire-arm,  shooter;  — пая  хлопчатая 
бумага,  gun-cotton. 

Огнеупорный,  adj.  see  О гнепосто- 
янный;  — кирпичъ,  fire-brick,  kiln-brick; 

— ная  глина,  fire-clay. 

Огнивица,  s.  f.  tinder-box. 

Огниво,  s n.  steel  (for  striking  a light]; 

!;  mil.  hammer,  lock  (of  fire  arms);  jj  — 
ВНЫЙ,  adj. 

Оговаривать,  оговорить,  и.  a.  to 

blame,  censure,  find  fault;  і|  to  accuse, 
denounce,  inform  against;  ||  — ся,  v.  r.  to 
justify  or  defend  one’s  self;  | part.  p. огово- 
рённый. 

Оговорка,  s.  ^.reserve, clause, limitation. 


Оговорныи,  adj.  accusatory,  accusing, 
denouncing. 

Оговорщикъ, $.т.~щнца,  s.f.  accus- 
er; denouncer,  informer. 

Оговоръ,  s.  m.  accusation,  denounce- 
ment, information. 

Оголовь,  see  О г Л a в Л ь. 

Оголѣть,  ѵ.п.  to  become  bald;  j]  to  be- 
come poor. 

Оголять,  оголйть,і;.а.  to  denude,  bare^ 
strip;  I — СЯ,  V.  r.  to  bare,  uncover  one’s 
self;  [i  part.  p.  оголённый. 

Огонёкъ,  see  Огонь. 

огёиь,  s.  m.  fire;  prov.  uss  огня  да 
6s  полымя,  to  fall  out  of  the  frying-pan  in- 
to the  fire,  fall  from  Charybdis  into  Scylla; 
fig.  пройти  сквозь — и воду,  to  go  от  run 
through  thick  and  thin,  to  suffer  great  hard- 
ships and  privations;  предать  topods  огнн> 
и мечу,  to  lay  a town  waste  with  fire  and 
sword;  [|  mil.  shot,  fire,  firing;  перекрест- 
ный — , cross-fire;  продольный  — , raking- 
fire;  выдерживать  — , to  receive  the  fire; 
бѣглый--,  running  fire;||  потѣшные  огнй, 
fire- works;  греческій  — , Greek  fire,  wild 
fire;  блудящіе,  летучіе  огни,  ignis  fatuus, 
Will-o’-wisp,  friar ’s-lantern,  jack  with  a 
lantern,  night-fire;  Jack  - a - lantern; 

I med.  AnmoHoes  — , gangrene, 
mortification,  Anthony’s-fire;||  light,  candle; 
зажигать,  высѣкать  — , to  strike  fire. 

Огораживать,  отгородить,  г),  a.  tO 

enclose,  incircle,  fence  in,  surround,  en- 
compass, shut  in;  |1  — СЯ,  V.  r.  to  en- 
close one’s  self,  fence  one’s  self  in;  ||  v.  p. 
to  be  enclosed;  Ц part.  p.  огорожен- 
ный. 

Огородникъ,  s.  m.  kitchen-gardener, 
market-gardener;  [|  — ничій,  adj. 

Огородничество,  s.  П.  gardening. 

Огородъ,  s.  m.  kitchen-garden;  fig.6po^ 
сать  камни  es  чужой  see  Камень; 
prov.  пусти  козла  es  — , see  К о з e л ъ;  [| 
— рёдный,  adj.  — ная  зелень,  pot- 
herbs, vegetables;  garden- ware,  garden- 
stuff;  — 11 ЫЯ  овощи,  sweet-herbs. 

Огорошить,  V.  a.  pop.  to  disconcert, 
put  out  of  countenance,  strike  dumb;  jj 
part.  p.  огорошенный. 

Огорчать,  огорчить,  v.  a.  to  afflict, 
grieve,  distress,  chagrin,  vex,  mor- 
tify, concern,  exacerbate;  Ц — ся, 
v.r.  to  grieve,  sorrow,  be  afflicted;  to 
take  check  at  a thing;  |j  part.  p.  огорчён- 
ный. 

огорчёвіе,  s.  n.  affliction,  grief,  sor- 
row, concern,  distress,  heart-sore,  morti- 
fication, vexation. 

Огорчительный,  adj.  grievous,  sor- 
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rowfnl,  distressing,  vexatious,  mortifying; 

3 — HO,  adv.  — ly. 
огбрьклый,  adj,  grown  bitter, 
огдрькнуть,  see  Г 0 p ь в H у T b. 
•грабить,  V.  a.  to  rob,  rifle,  pillage, 
plunder,  strip,  spoil,  divest,  ransack;  Ц 
part,  p,  ограбленный. 

•граблёніе,  s,  п.  Spoiling. 

Ограда,  s.  f,  enclosure,  fence,  pur- 
prise;  ring-fence,  barrier,  rampart,  wall, 
bulwark. 

Ограагдать,  оград йть,  v,  a,  to  en- 
close, fence;  ||  fig,  to  guard,  defend;  J — 
ea,  V,  r,  to  fence  one’s  self;  Ц v.  p,  to  be 
fenced;  | part,  p,  ограждённый. 

Ограждён ie,  s.  n,  enclosing,  fencing; 
fig,  defending,  guarding. 

Огранивать,  огранить,  'Г.  a.  to 
cover  with  facets;  | part,  p,  огранён- 
ный. 

Ограниченіе,  s.  п,  limitation,  limited- 
ness, restriction,  restraint,  stint. 

Ограниченность,  $.  f,  limitedness, 
narrowness,  smallness,  shortness,  scanti- 
ness; — ума,  straitness  of  mind. 

Ограниченно,  adv.  limitedly,  narrow- 
ly, smally. 

Ограниченный,  adj,  limited,  bound, 
narrow,  scant,  short;— наго  ума,  barren- 
spirited,  shallow-brained,  shallow^-pated, 
shallow-headed,  shallow-minded,  short- 
witted. 

Ограничивать,  ограничить,  tO  lim- 
it, confine,  bound,  set  out,  set  bound- 
aries; J/i^.  to  restrain,  restrict,  narrow,  pull 
in;  j — чить  свои  желанія,,  to  reduce 
one’s  desires  to  scantlings;  (]  — ca,  v,  r. 
to  confine  or  limit  one’s  self  to;  to  abridge 
one’s  self  of;  Ц v,  p,  to  be  limited,  etc,; 

[|  part,  p,  ограниченный. 

Огребать,  огрёсть,  v.  a.  to  rake 
round,  rake  off;  pop.  — деньги,  to  heap 
up  money. 

Огрёбки,  s.  m.  pi,  remains  of  rak- 
ng. 

Огромность,  s.  f,  hugeness,  enormous- 
ness, enormity;  immenseness,  immensity, 
vast,  vaslness,  colossal  size,  stupendous- 
ness. 

Огромный,  adj,  huge,  enormous,  im- 
mense, colossal;  Ц — но,  adv, — ly. 

Огрубѣвать,  огрубііть,  V,  П,  tO 
roughen,  grow  rude,  grow  rough,  harden, 
grow  hard. 

огрубѣлый,  adj.  grown  rude,  grown 
rough,  roughened,  hardened. 

Огрубѣніе,  s.  n,  roughening,  growing 
rude  or  rough,  hardening. 

Огрызать,  огрызть,  V,  a,  to  gnaw 


round,  begnaw;  Ц — сн,  v.  n,  to  be 
snappish,  snarl;  fig,  to  gnarl,  be  quarrel- 
some; II  part.  p.  огрызенный. 

Огрызокъ,  s.  m.  gnawed  or  picked 
piece. 

Огрѣвать,  огрѣть,  V,  a,  to  warm; 
pop.  to  give  a warming,  give  a kick,  give 
a box  on  the  ear. 

•грязнить,  V,  a,  to  bespatter,  splash, 
dirty  all  over;  Ц part,  p,  огрязнённый. 

огЗ^зокъ,  s,  m,  rump,  buttock,  natch 
(of  beef);  ||  — зочный,  — зчатый, 
adj, 

огурёцъ,  s,  m,  cucumber,  earth-apple; 
» рёчный,  adj,  » ная  трава,  see 
Огуречникъ. 

огурёчникъ,  s.  m,  bot,  garden  bor- 
age. 

огустѣвать,  огуст'іьть,'и.пЛо  thicken, 
condense,  grow'  thick  or  dense. 

Огустѣлый,  adj.  thickened,  condensed, 
grown  thick  or  dense. 

огущать,  огустйть,  v.  a,  to  thicken, 
condense,  make  thick  or  dense. 

огущёніе,  s,  n.  thickening,  condens- 
ing. 

ода,  s.  f,  ode. 

одабривать,  see  Одобрять. 
Одаривать,  одарять,  одарить, 

V,  а.  to  endow,  endue,  gift,  indue;  to  make 
presents;  J part,  p,  одарённый. 

Одёж  да,  s.  f.  dim.  одёжка,  dress, 
habit;  vest,  vestment,  wardrobe,  garment, 
garb,  clothes,  raiment,  attire,  apparel; 
prov,  no  одёжкѣ  протягивай  ножки, 
see  Ножка. 

Одёргивать,  see  О бдергивать. 
Одеревян'Іілость,  s.  f.  Одеревянѣ- 
ніе,  s,n.  hardening,  stiffening. 

одеревянѣлый,  adj,  lignified;  ||  hard- 
ened , stiffened,  stiff. 

одеревянѣть,  see  Деревянѣть. 
Одержаніе,  s,  n,  seizing,  arresting; 
getting  the  upperhand;  gaining  (of  a vie- 
tory), 

Одёрживать,  одержать,  v.  a,  tO 

seize,  arrest,  detain;  ||  — верхъ,  to  over- 
come, get  the  upperhandj  take  or 
get  the  wind  of;  — жать  верхъ  надъ 
кѣмъ,  to  get  the  better  of  one;  — жать 
побѣду,  to  gain  or  get  the  victory,  carry 
the  day;  1)  part,  p,  одёржанный. 

одержимый,  adj,  seized,  overcome; 
afflicted  [with  disease);  struck  {with  fear); 
possessed,  hell-haunted  (with  the  demon). 
Одёрнуть,  see  Обдергивать, 
одёръ,  s.  m,  jade,  carrion,  harridan, 
одеснігіо,  adv,  si,  to  the  right,  on  the 
right  hand. 
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Одвнакій  ,Одвв4ковын^  adj,  same, 
like,  identic,  identical;  | — ко,  —kobo, 
adr.  in  like  manner,  identically. 

Одввакость,  Одвваковость,  s.  f. 

sameness,  identicalness,  identity. 

ѳдввачка,  s,  f,  one  of  a pair;  no  — 
кѣ,  one  by  one,  separately. 

Одввёховекпь,  одввъ-одввёхонекъ, 
— вёшевекъ,  adj.  quite  alone, 

одйнввдцатыи,  adj.  eleventh. 

одввнадцать,  num.  eleven. 

одввокій,  adj.  one,  alone,  lone,  lone- 
some, lonely,  retired,  solitary;  быть  — 
квяъ,  to  stand  by  one’s  self;  | single, 
sole. 

одвнбчество,  s.n.  solitude,  retirement, 
retiredness,  loneliness,  lonesomeness;  sin- 
gle life,  singleness,  single  state. 

Одвночествовать,  v.  П.  to  lead  a sin- 
gle or  solitary  life. 

Одвночка,  s.  f.  person  living  in  soli- 
tude. 

Одвнбчныи,  adj.  single,  sole;  one,  soli- 
tary; J находящійся  es  — нонъ  заклю- 
ченіи,  a close  prisoner. 

Одинъ,  adj.  pron.  ((.  одна  , li,  однб, 
pi.  n.  одни,  pi,  f.  однѣ)  a,  one;  \\  single, 
sole,  alone;  — на  — , face  to  face;  no  — 
ному,  — за  однимъ, one  by  one;  ни  — , 
not  one;  — nepeds  другими one  before 
the  other;  in  emulation  of  each  other, 
siriwingly;-- другаго  cmoums,  one  is  as  good 
as  the  other;  prov.  — полѣ  не  eouns.^ 
одна  ласточка  не  дѣлаетк  весны ^ one 
swallow  does  not  make  a summer;  ставить 
все  на  одну  карту,  to  venture  one’s  all 
in  an  enterprise;  она  была  одна,  she  was 
by  herself;  ee  — лешзг,  in  a trice;  од- 
нимъ духомв,  at  a stretch;  сгг  — ногб 
выстрѣла,  at  a shot;  owar  гулялв he 
was  walking  by  himself;  ни  — U3s  десяти, 
not  one  in  ten;  однимъ  словомв,  in 
short,  to  sum  up  all;  однимъ  росчерк 
коме  пера,  at  one  stroke  of  the  pen; 
одного  мнѣнія,  like  minded;  Ц the 
same;  это  однб  и то  же,  it  is  the 
same  thing,  it  comes  to  the  same  thing, 
it  is  six  of  one  and  half  a dozen  of 
the  other,  this  is  the  same  as  that; 
fig.  они  дѣйствуйте  за  однб,  they 
play  the  game  into  each  other’s  hands. 

Одинъ,  пит.  one. 

Одирать,  see  Обдирать. 

Одичалость,  s.  f.  wildness,  shyness, 
unsociableness. 

Одичалый,  adj.  wild,  shy,  unsoci- 
able. 

Одичать,  V.  n.  to  grow  wild  or  unsoci- 
able. 


Одна,  see  Одинъ. 

Однажды,  adv.  once. 

Однбко,  Однакоже,  conj.  but,  howev- 
er, nevertheless,  notwithstanding,  still, 
yet,  least-ways. 

Одни,  Однб,  see  Од  и н ъ. 

одноббртный,  adj.  single-breasted. 

Однобратство,  s.  п.  bot.  monadelphia; 
11  — братній,  adj.  monadelphian,  mona- 
delphous;  — нее  растеніе-^  monadelph. 

Одновесёльный,  adj.  one-oared. 

одноврёменно,  adv.  simultaneously. 

Одноврёиенность,  s.  f.  simultaneous* 
ness,  simultaneity,  synchronism. 

Одноврёменный,  adj.  simultaneous; 
monochronic. 

Одновѣрецъ,  see  Единовѣрецъ. 

Одновязный,  adj.  — ная  нота,  mus. 
quaver. 

Одноглавый,  adj.  one- headed;  11  of  one 
cupola  (a  church). 

Одноглазый,  adj.  one-eyed,  monocu- 
lar, monoculous. 

Одногнѣздный,  adj.  bot.  one-celled, 
unilocular. 

Одногбдокъ,  s.  m.  pi.  — гбдки,  per- 
sons born  in  the  same  year. 

однодвбрецъ,  $,  m.  peasant  of  a pe- 
culiar class. 

одиоднёвный,а(1;.  of  one  day,  epheme- 
ral; ephemeric. 

Однодбльный,  adj.  bot.  monocotyle, 
monocotyledonous,  monosepalous. 

Однодбмство,  s.  n.  bot.  monoecia, 
1!  — дбмнын,  adj.  monoBcian;  — нов 

растеніе,  monoecian. 

Одножёнство,  s.  n.  bot.  monogynia. 

одііожённый,  adj.  monogynian. 

Одно.звучіе,  s.  n.  mus.  unison,  uniso- 
nance,  homophony. 

Однозначащій,  adj.  synonymous. 

о дно  ЗУ  бъ,  s.  т.  ichth.  monodon. 

Одноимённость,  s.  f.  univocation; 
homonymy. 

Одноимённый,  adj.  univocal;  homony- 
mous, of  the  same  name. 

Однокалиберный,  adj.  of  the  same 
caliber. 

однокаіііннкъ,  s.  m.  school-fellow, 
school-mate. 

Одноколёсный,  adj.  one- wheeled. 

Однокблка,  S.  /.  dim.  — кблочка, 

cabriolet,  single-horse  chaise,  gig,  cab, 
stanhope;  Ц — кблочный,  adj. 

Одноколѣпчатый,  adj.  bot.  one-joint- 
ed,  of  one  joint. 

Однокбннын,  adj.  one-horse,  single- 
horse. 

Однокопытный,  adj.  nat.  hist,  solid- 
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ungulous,  solipedous,  soliped,  whole- 
hoofed. 

Однокорытникъ,  pop. see  Однокаш- 
никъ. 

Однократно,  adv.  once. 

Однократный,  adj.  of  once;  || — euds^ 
gram,  the  form  of  unity  (in  verbs). 

Од  HO  лепестковый,  adj.  bot.  monopet- 
alous. 

Однолистный,  adj.  bot.  monophyllous. 

Однолвчный,  adj.  gram,  unipersonal. 

Однолопастный,  adj.  bot.  unilobate, 
unilobed. 

Однолѣтній,  adj.  of  the  same  age;  Ц 
bot.  annual,  yearly;  — лѣтнее  'растеніе^ 
annual  plant. 

Однолѣтокъ,  see  Одногодокъ. 

Одномачтовый,  adj.  nant.  one-mast- 
ed, single-masted. 

Одномужество,  Одном^жіе,  S.n. 
bot.  monandria;li  — мужній,  adj.  monan- 
drian,  monandrous;  — нее  растете^  mo- 
nander. 

Одномѣрный,  adj.  in  like  measure. 

Одноногій,  adj.  one-legged,  one-footed. 

Однообразіе,  s.  П.  uniformity,  monot- 
ony, equable,  set,  equal;  Ц — ный, 
monotous,  uniform. 

Однополчанинъ,  s.  m.  comrade  (of 
the  same  regiment). 

Однополый,  adj.  bot.  unisexual. 

Однополѣнный,  adj.  •—  НЫЯ  дрова j 
short  fire- wood. 

Однорогій,  adj.  one-horned,  unicorn- 
ous. 

Однородецъ,  s.m.  person  of  the  same 
family. 

Однородность,  s.  f.  homogeneousness, 
homogeneity,  homogenealness,  unigeniture; 
J similarity. 

Однородный,  adj.  homogeneous,  ho- 
mogeneal,  unigenous,  same;  j]  similar, 
simple. 

Однорукій,  adj.  one-handed,  one-arm- 
ed, single-armed. 

Односложный,  adj.  gram,  monosyllab- 
ical,  monosyllabic. 

Односпальный , adj.  — иая  кроватЬу 
single  bedstead. 

Одноствольный,  adj.  one-barrelled 
(gun). 

Одностворчатій,  adj.  nat.  hist,  uni- 
valve a shell). 

Односторонній,  adj.  unilateral;  one- 
sided; [|  exclusive. 

Односторонность,  s.  f,  one*sidedness; 
li  exclusiveness. 

Односуставный,  adj.  one-jointed. 

Однофамилецъ,  s.  m.  namesake. 


одноФаийльиый,  adj.  having  the 
same  name. 

Одноцвѣтный,  adj.  one-colored,  mono- 
chromatic, of  one  color;  II  bot.  uniflorous. 

одночлённый,  adj.  of  one  member 
Cof  periods);  ||  alg.  monomial;  — иое  ко- 
личество, — нал  величина,  топоте. 

Одношёрстный^  adj.  of  the  same  col- 
or (of  animals). 

Одноэтажный,  adj,  one-storied. 

Однѣ,  see  О Д и в ъ. 

одобрёніе,  s.n.  approbation,  approval, 
approvement,  assent,  consent;  зала  огласи- 
лась криками  — НІЯ,  the  hall  echoed 
with  acclamations. 

одобрйтель,  s,  m.  approver,  assenter^ 
consenter. 

Одобрительный,  adj.  approbative, 
approbatory,  approving,  assenting,  consent- 
ing. 

Одобрять,  одобрить,  v.a.  to  approve, 
approve  of,  approbate,  consent  to;  — 
(что)  to  be  pleased  in,  with;  Ц — ся,  v.p. 
to  be  approved,  etc.;  ||  part.  p.  одобрен- 
ный. 

Одолжать,  одолжить,  v.  a,  (коЮ 
чѣмъ)  to  lend,  loan;  Ц fig.  to  oblige,  indebt, 
do  one  the  favor;  ||  — ся,  v.p.  (кому) 
to  be  obliged;  ||  part.  p.  одолженный. 

одолжёніе,$.?і.  loan;  obligation,  oblige- 
ment,  favor,  kindness,  service;  л сочт?/ 
за  — , 1 shall  reckon  it  a favor;  сдѣлай- 
те мнѣ  такое  — , favor  me  with  that, 
do  me  the  kindness. 

Одолѣвать,  одолѣть,  v.  a.  to  van- 
quish, conquer , overcome,  master,  surmount, 
worst,  overpower,  gain  on,  upon;  to  steal 
on;  — лѣть  всю  книгу,  to  wade  through 
a book;  II  — СЯ,  V,  p.  to  be  vanquished, 
be  surmounted;  J part.  p.  одолѣниый. 

Одомётръ,  see  n у T e M Ѣ p ъ. 

Одръ,  s.  m.  si.  bed,  couch;  I bier, 
hearse. 

Одряхлѣть,  see  Дряхлѣть. 

Одуванчикъ,  s.  m.  bot.  dandelion, 
pissabed,  lion’s-toolh. 

одувать,  V.  a.  to  blow  off,  blow  away 
(dust). 

Одумываться,  одУматься,  v.  П.  tO 

bethink  one’s  self,  think  better  of  it,  alter 
one’s  mind. 

Одурачивать,  одурачить,  v.  a.  tO 

make  a fool  of,  ridicule,  render  ridicu- 
lous; 11  — СЯ,  v.  r.  to  make  a fool  of  one’s 
self;  II  pari.  p.  одураченный. 

Одурь,  s. /■.  craziness,  insanity,  mad- 
ness, mental  derangement. 

одурѣлый,  adj.  crazy,  insane,  mad. 

Одурѣть,  see  Д у p Ѣ T b. 
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одурАть,  V.  а.  to  stupefy,  stultify;  | 
part.  p.  одурёнвый. 

Оді'т.іоватость,  see  Одутлость. 

Од^тловыіі,  — тлыв,  — тловатый, 

adj.  puffy,  puffed  up,  bloated. 

Одутлость,  s.  f.  puffiness,  bloated- 
ness. 

Одухотвореніе,  s.  71.  spiritualization. 

Одухотворять,  одухотворить,  V.  a. 

to  spiritualize. 

Одушевленіе,  s.  71.  animation,  anima- 
ting, inspiriting,  spiritedness. 

Одушевлять,  одушевить,  v.  a.  tO 

animate,  inspirit,  fire,  inform;  Ц — ея, 
V.  p .to  be  animated;  \\  v.  r.  to  get  anima- 
ted; H part»  p.  одушевлённый. 

Одышка,  s.f.  asthma,  dyspnoea,  short- 
ness of  breath;  I broken-wind,  chest-found- 
ering (of  a horse);  pantess  (of  a haivkj; 
имѣющій  — ку,  short-winded,  short- 
breathed. 

Одѣваніе,  s.  71.  clothing,  dressing. 

Одѣвать,  одѣть,  V.  a.  to  clothe,  dress, 
don,  habit,  vest,  attire;  ЦгесЛ.  to  cover,  over- 
cast; — вать  камнями,  to  stone;  Ц—  ся, 
V.  г.  to  dress  one’s  self,  dress;  to  cover 
one’s  self;  to  trim  one’s  self;  — ся  ще- 
гольски^ to  spruce;  — ся  изысканно.^  to 
be  curious  about  dress;  я одѣ.іея,  I 
got  myself  dressed;  J part.  y.  одѣ- 
тый. 

Одѣлять,  одѣлитъ,  V.  a.  (чѣ.ѵ.^)  to 
give,  distribute,  bestOAv;  [|  to  wrong  in  a 
share;  J part.  p.  одѣлённый. 

Одѣяло,  s.  71.  blanket,  bed-cover;  сте- 
ганое — , counterpane,  quilt;  Цподоткнуть 
— , to  tuck  up  the  bed. 

Одѣяніе,  s.  71.  clothes,  clothing,  dress, 
raiment,  garment,  attire,  wearing  apparel, 
garb,  vest,  vestment,  habit. 

ожёга,  s.  f.  burn,  scald. 

Ожеребиться,  see  Ж e p e 6 и т ь ся. 

Ожерелье,  s.  п.  necklace;  ||  — рёль- 
ный,  adj. 

ожёстклый,  adj.  grown  hard,  harsh, 
rough,  tough,  toughened,  roughened,  har- 
dened. 

Ожесточать,  ожесточить,  v.  а»  to 

harden,  obdurate,  make  obdurate,  exasper- 
ate, incense,  sour,  embitter,  steel;  (I  — 
ея,  v.  r.  to  harden  one’s  self,  harden  one’s 
heart,  become  obdurate;  ||  part.  p.  оже- 
сточённый. 

Ожесточеніе,  s. 77,  hardness,  obduracy, 
obdurateness,  obduration,  exaspera  - 
tion. 

Ожечь,  see  Обжечь. 

Оживать,  t'.Ti.  to  revive,  renew,  come 
to  life,  live  again,  raise  the  spirits;  | to  re- , 


suscitate,  rise  from  the  dead,  rise  again, 
come  to  life  again;  fg.  to  cheer  up. 

Оживйтель,  s.  Ш.  ^ НИЦЫ,  s.  f.  de- 
liverer, saver,  saviour;  reviver,  renewer, 
enlivener,  quickener,  animator. 

оживйтельный,а(і^.  reviving;  renew- 
ing, enlivening,  vivifying;  quickening. 

Оживлёніе,  s.n.  Оживлённость, s.f. 
revival,  revivification,  resuscitation;  ani- 
mation, reanimalion,  qnickening,  enliven- 
ing. 

Оживлять,  оживить, V. a.  to  animate, 
give  life  to,  quicken,  reanimate,  revive, 
vivify,  enliven,  inform;  to  sharpen,  work 
up;  II  to  resuscitate,  revive,  revivify,  restore 
to  life,  raise  from  the  dead,  bring  to 
life  again;  J — ся,  v,  r.  to  revive,  resus- 
citate, quicken;  J v.  p.  to  be  revived,  be 
brought  to  life  again,  be  enlivened;  \\part. 
p.  оживлённый. 

Оживотворёніе,  see  Оживленіе. 

Оживотворять,  оживотворить,  see 

о ЖИВЛ  я Ть. 

Ожигать,  see  Обжигать. 

Ожиданіе,  S.  71.  expectation,  expect- 
ance, expectancy,  waiting;  — мѣста,  ex- 
pectative;  лихорадочное  — , high-ropes; 
быть  es  — НІИ,  to  look  after;  to  stand  a 
tiptoe,  on  tiptoe. 

Ожидать,  t;.  a.  to  expect,  wait,  look 
for,  stay  for,  tarry;  to  look  after,  look  for- 
ward; — (кого^  что)  to  wait  for;  p — ся, 
V.  p.  to  be  expected,  etc.;  ||  part.  p.  ожй- 
данный . 

ожниать,  т;.  а.  to  press  round;!  part, 
p.  ожатый. 

ожинать,  V.  a.  to  reap  round,  gather 
in  harvest;  ! part.  p.  ожатый. 

Ожирѣть,  see  Жирѣть. 

Ожить,  see  О /К  и в a т ь. 

Ожога,  S.  f.  see  о б ж о г ъ. 

Озабоченіе,  S.  п.  Озабоченность, 
S.  f.  саге,  anxiety,  anxiousness,  preoccu- 
pation, solicitude,  trouble. 

Озабочивать,  озаботить,  гѵ  a.  tO 

occupy,  busy,  absorb  the  thoughts,  engross 
the  mind,  preoccupy,  trouble;  это  слиш- 
комъ васъ  — чиваетъ,  that  engrosses 
your  mind  far  too  much;  ||  — ся,  v.  r, 
(чѣ.чъ ) to  take  care  of,  look  after,  attend 
to,  tend,  be  mindful  of,  be  preoccupied: 

II  part.  p.  о.заб6чснііый. 

Озаглавливать,  озаглавить, v.  a. 
to  entitle;  ||  part.  p.  озаглавленный. 

Озадачивать,  озадачить,  v.  a.  to 
embarrass,  perplex,  puzzle. 

озарёніе,  s.  П.  illumination;  pg.  en- 
lightening, divine  light. 

Озарять,  озарйть,  v.  a.  to  illumi- 
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nate,  illumine,  illume,  lighten;  fig,  to  en- 
lighten; II  — cjr,  V.  p.  to  be  illuminated, 
be  enlightened;  лица  uxs  — рилвсь  улыб- 
кой,  their  countenances  brightened  into 
smiles;  [j  ^art.  p.  озарённый. 

Оадоравливать,  оздоровить,  v.  и. 
to  recover,  come  round  again,  be  reestablish- 
ed in  health,  be  restored, 
озеінь,  adv.  to  the  ground,  down. 
Озеро,  s.  n.  lake;  [|  озёрный,  adj, 
бзииь,  5.  Л winter-corn, 
озвмыв,  adj.  — хлѣб8^  winter-corn, 
winter-crop. 

озйрікть  V.  a.  to  look  round,  survey; 
J — СЯ,  V.  r.  to  look  about  one. 

Оз.іа«цать,  озлатнть,  n.  a.  to  gild; 

I part.  p.  озлащённый. 

Озлить,  see  Злить, 
озлоблёніе,  s.  n.  anger,  wrath,  ire, 
despite,  spite,  vexation,  exasperation,  irri- 
tation, offense. 

Озлоблять,  и.  a.  to  anger,  in- 
cense, make  angry,  put  into  a 
passion,  offend,  exasperate,  irritate;  J — 
СЯ,  V.  r.  to  get  angry,  be  exasperated,  get 
into  a rage,  be  put  out,  lake  offense,  fall 
or  fly  into  a passion,  fly  out;  Ц part.  p.  оз- 
лобленный. 

Ознакомливать,  ознакомить,  v.  a. 

to  make  acquainted,  acquaint  with;  ||  — 
СЯ,  V.  r.  to  get  acquainted,  be  acquainted, 
acquaint  one’s  self  with,  grow  familiar 
with,  familiarize;— СЯ  сг^  чѣмд.,  to  give  an 
insight  of;  Ij  part.  p.  ознакомлен- 
ный. 

Ознаменованіе,  s.  n.  sign,  token. 
Ознаменовывать,  ознаменовать, 
i\  a.  to  signalize;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
signalized;  |j  part.  p.  ознаменован- 
ный 

Ознапать,  означить,  v.  a.  to  make, 
note;  to  betoken,  denote,  designate,  sig- 
nify, show;  to  stand  for;  ||  — ся,  v.  r.  to 
show  one’s  self,appear;  | part.  p.  озна- 
ченный. 

Означеніе,  s.  n.  marking,  noting;  deno- 
tation, designation. 

ознОба,  s.  f.  chilblain. 
озноблОвіе,  s.  n.  nipping  by  the  frost; 
chilblain. 

Озноблять,  ознобить,  V.  a.  to  chill, 
nip  by  the  frost;  ||  part.  p.  озноблен- 
ный. 

ознОбъ,  s.  m.  shiver,  shivering,  cold 
lit,  chill,  cold  chill,  chilliness;  [|  goose- 
skin. 

Озолотить,  V.  a.  to  gild;  ^g.  to  en- 
rich; I part.  p.  озолоченный. 

Озорникъ,  S.  m.  — нйца,  5.  f.  a 


saucy,  insolent  person,  sauce-box,  mala- 
pert, impudent  creature,  familiar. 

озорийчать,  V.  n.  to  be  saucy,  inso- 
lent, impudent. 

Озорнйчество,  s.  П.  sauciness,  sauce^ 
insolence,  malapertness,  impudence, 

Озябать,  озябнуть,  v.  n.  tO  be 
chilled,  feel  cold,  freeze,  starve,  be  starved. 

ОЙ,  inter j.  ohi  ah!  ||  pop.  о й-д  и?  is 
it  possible? 

Оказаніе,  s.  n.  showing,  expressing. 

Оказія,  s.  f.  occasion,  opportunity;  ad- 
venture, accident,  event;  какая  — ! here’s 
a pretty  go! 

Оказывать,  оказать,  v.  a.  to  shOW, 

prove,  express,  exercise,  exert;  — услугу, 
to  render  a service;  to  serve  a turn;  — 
помощь.^  to  help,  succor,  lend  a helping 
hand;  — почтеніе^  вниманіе,  to 
render  homage,  pay  attention;  — пло- 
хую услугу,  to  do  a bad  office;  — сопро- 
тивленіе, to  make  a stand,  to  stem;  — 
неуваженіе  ks  кому,  to  put  a slight  upon; 
II  — СЯ,  V.  r.  to  show  one’s  self,  appear, 
prove,  be  ascertained,  be  acknowledged; 
II  V.  imp.  to  prove;  окажется  не  то,  it 
shall  prove  otherwise;  ||  part.  p.  оказан- 
ный. 

Окаймить,  see  Каймить. 

окалпна,  s.f.  scoria,  recrement,  dross, 
slag,  slake  of  copper,  hammer-slag,  pud- 
dler’s  offal,  iron  scale,  scum,  sprue, 
scobs. 

Окалывать,  see  Обкалывать. 

окалѣчить,  see  Кал  ѣчить. 

Окаменелость,  s.  f,  petrification,  pet- 
rifaction, fossil. 

окаменѣлый,  adj.  petrified,  stony;  — 
лое  растеніе,  phytolile;  — лое  или 
ископаемое  дерево,  dendrolite,  wood- 
stone;  — лая  морская  звѣзда,  star- 
stone. 

окаменѣніе,  S.  п.  petrification,  pet- 
rifaction, petrifying,  fossilization.  lapides- 
cence;  Ц ^g.  hardening,  hardness. 

Окаменѣть,  see  Каменѣть. 

окаменять,  v.  a.  to  petrify,  lapidify; 
ji  fig.  to  harden,  make  insensible;  |j  — ся, 
V.  r.  to  petrify,  turn  to  stone,  be  petrified; 

II  part.  p.  окамененный. 

Оканчивать,  окбвчить,  D.  a.  tO 

close,  finish,  terminate,  end,  put  an 
end  to,  pass  over,  shut  up,  work-out, 
get  through;  партія  окончена,  the 
game  is  up;  окончить  всякаго 
рода  занятія,  дѣла,  to  break  up; 

I — ся,  г),  n.  to  end,  terminate,  come  to 
an  end,  be  out,  work  off,  fall  off,  expire; 

II  part.  p.  оконченный. 
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окапчввать,  t).  а.  to  smoke,  besmoke; 
to  smoke  dry. 

Окапывать,  v.  a,  to  dig  round;  — de^ 
ревья,  to  open  the  trees  at  the  root;  ||  — 
СЯ,  V.  r.  to  intrench  one’s  self;  ||  part.  p. 

окопапвый. 

Окариливать,  г;,  a.  to  poison  (with 
food), 

окатйть,  see  О К a Ч И в a T b. 
Окатывать,  v.  a.  to  round,  make 
round;  II  part.  p.  окатанный. 

Окачивать,  v.a.  to  pour  over,  drench, 
water,  swill,  pump  one  (with  water);  |l  — 
ея,  V.  r.  to  pour  over  one’s  self;  ||  part.  p. 
окаченный. 

Окашивать,  окосить,  a.  tO  mow 
round;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  mown  round; 
part.  p.  окошенный. 

Окаянный,  adj.  damned,  cursed;  |]  s.m. 
impious,  ungodly  person. 

Окаянство,  s.  П.  impiety,  impious- 
ness, ungodliness,  godlessness;  | misery, 
calamity,  wretchedness, 
океанскій,  adj.  oceanic. 

Океанъ,  s.  m.  ocean. 

Окидывать,  оквдать,  окинуть,  v.a. 
to  cast  round,  surround,  encompass,  en- 
circle; — нуть  взглядомб,  to  take  in  a 
single  glance,  keep  an  eye  on;  [|  part.  p. 

окнданный,  окинутый, 

окнсаніе,  s.  п.  souring;  oxidation. 
Окисать,  окиснуть,  v.  П.  to  SOUr, 
turn  sour;  II сЛеш.  to  oxidate,  oxidize. 

Окисленіе,  s.  П.  chem.  oxidation,  oxy- 
genation. 

Окисленный,  adj,  chem.  oxidated, 
oxidized. 

окислоеть,  s.  f.  sournes*s,  acidity, 
окнслый,  adj.  sour,  soured,  acid. 
Окислять,  v.a.  chem.  to  oxidate,  oxi- 
dize, oxygenate,  oxygenize,  sour. 
Окиснуть,  see  Окисать. 

Окись,  8.  f,  chem.  oxide. 

Окладистый,  adj.  — тая  борода»  a 
large  and  bushy  beard. 

Окладной,  adj>  — ная  книга,  tax- 
book,  rate-book;  — ная  подать,  rate, 
tax,  contribution;  — нбе  жа.%ованіе,  emol- 
ument, salary. 

Окладъ,  s.  m.  trimming  (of  an  image); 
I —лица,  feature,  face,contour  of  the  face; 
I assessment,  tax;  ’J  salary. 

Оклевётывать,  оклеветать,  v.  a. 
to  calumniate,  slander,  traduce,  detract, 
defame;  ||  part,  p.  оклевётанный. 

Оклёвывать,  оклевать,  v.  a.  tO 
peck  or  pick  round;  ||  part.  p.  оклёванный. 

Оклёивать,  оклеить,  и,  а.  tO  glue 
round,  paste  over;  j — ся,  v.  p,  to  be 


glued  round,  be  pasted  over;  5 part,  p. 

оклёенный. 

оклёйка,  s.  f.  gluing  round,  pasting 
over;  I thing  glued  round. 

оклёйщпкъ,  s.  m.  gluer,  paster. 

оклетневать,  г.  a.  naut,  to  serve 
(a  rope). 

Ок.івкивать,  окликать,  оклйкать, 
окликнуть,  V.  а.  to  call  by  the  name, 
call;  to  hail  (a  ship);  j to  ask  in 
church;  ||  — ся,  v.  rec.  to  call  each 
other;  ||  part.  p.  ок.івканпый,  оклик- 
нутый. 

Окликъ,  S.  m.  Оклйчка,  s.  f.  calli 
calling  to;  hail;  ||  asking  in  church. 

Окно,  s.  n,  window,  casement;  слухо- 
вое—, dormer,  dormer-window,  luthern, 
garret- window;  круглое  — , bull’s-eye; 
выдвижное,  волоковое,  подъемное^",  slide- 
window,  sash-window;  красное  — , princi- 
pal window,  grand  window  (in  cot- 
tages). 

6ko,  s.  n,  (pi.  очи,  очеса^  eye 
(pi,  eyes^;  — за — , зуба  за  зубе,  eye 
for  eye,  tooth  for  tooth;  to  return  flash  for 
flash. 

Оковать,  see  Оковывать. 

Оковка,  s.  f.  binding  with  iron;  iron- 
work; — изв  брони,  im  плите,  plate- 
armor. 

Оковщикъ,  s.  m.  smith,  blacksmith. 

окёвы,  s.f.  pi.  chains,  fetters,  irons; 
заключать  ее  — вы,  to  lay  by  the 
heels;  Ц fig.  slavery,  chains;  на- 
дѣть — вы  на  кого,  to  cast  one 

into  bonds. 

Оковывать,  оковать,  v.  a.  tO  bind 
with  iron,  mount  with  iron,  tip  with  iron; 
— колеса  шинами,  to  case,  shoe  w heels; 
llto  iron,  chain,  enchain,  put  in  chains, 
irons  or  fetters;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
bound  with  iron;  J to  be  chained,  be  put 
in  fetters;  Ц part.  p.  окбвапиый. 

Околачивать,  v.  a.  to  knock  0Г  beat 
dowm;  ||  to  beat  round;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  knocked;  ||  part,  p,  околоченный. 

Околдованіе,  s.  п.  bewitchment,  be- 
witchery,  enchantment,  charming. 

Околдовывать,  околдовать,  v.  a. 

to  bewitch,  charm,  enchant;  ||  part,  p, 

ОКОЛ  дбванный . 

Околесить,  г.  a.  to  travel  over. 

Околёсная,  Околёсица,  S.  f,  flddle- 

faddle,  twaddle,  trifle,  nonsense,  nonsen- 
sicalness, stuff*,  rigmarole,  absurdity;  ме- 
cwiM— иуш,  to  fiddle-faddle,  talk  at  random, 
tell  idle  stories. 

Околица,  s.  f.  environs,  vicinity;  11 
roundabout  way,  circuitous  road;  | fig. 
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говоришь  — цсю,  to  beat  about  the 
bush;  11  close,  paddock  (for  cattle), 

Околнчаость,  s,f.  circuit,  euvirons; 
II  circuity,  roundabout  way;  circumlocution; 
говорить  бези  — стей,  to  speak  plainly» 

Околичный,  adj.  circumlocutory;  || 
accessory;  [j  — но,  adv.  — rily. 

Около,  prep,  round,  roundabout,  around, 
about,  hereabout,  hereabouts,  thereabout, 
there-abouts;  ||  almost,  near,  nearly,  to- 
wards. 

Око»іопл6діе,  S.  n.  Околоплбдникъ, 

s.  m.  bot.  pericarp,  seed-vessel,  loment. 

Околосёрдіе,  s.  n.  anat.  pericar- 
dium. 

Око.юсііяіенникъ,  S.  Ш.  bot.  yolk, 
perisperm. 

Околотить,  see  Околачивать. 

Околотокъ,  s.  w.  neighbourhobd , vi- 
cinity, environs. 

Околоточный,  adj.  neighbouring. 

Околоть,  see  Ока Л ывать. 

Околышъ,  s.  Ш.  dim.  — лыіпекъ, 
band  (of  a cap). 

Окольный,  adj.  of  environs,  neigh- 
bouring, circumjacent,  adjacent;  Ц indi- 
rect, circuitous,  roundabout;  •—  путъ, 
roundabout  way;  — ная  дорога^  by-road, 
by-way. 

Око.іѣвать,  околѣть^  V.  7i.  to  die, 
perish  (of  animals). 

Околѣлый,  adj.  dead,  perished  (of 
animals). 

Оконечность,  s./.  end,  extremity,  tip, 
terminal. 

Оконница,  s.  f.  window-frame,  win- 
dow-sash;  jj  — иичный,  adj. 

окёниый,  adj.  window,  of  window; 

— Hoe  стекло,  window  glass,  square  of 
glass,  pane  of  glass. 

Оконопачивать,  оконопатить,  ю.а. 

to  calk,  calk  round,  stop  up  chinks;  || 
part.  p.  оконопаченный. 

оконтузнть,  V.  a.  to  contuse,  bruise. 

Оконце,  see  Окно. 

Окончаніе,  s.  п,  ending,  completion, 
finishing,  expiration,  termination,  end, 
close,  conclusion;  lyram.  termination,  end, 
ending. 

Окончательный,  adj.  ending,  final, 
finishing,  definitive,  last,  conclusive,  clos- 
ing, terminative;  Ц gram,  lerminational;  Ц 

— HO,  adv.  — ly;  Іагѵ,  without  further 
appeal. 

Окончить,  see  Оканчивать 

Окопать,  see  Окапывать. 

Оконтйть,  see  Оканчивать. 

Оконтѣлый,  adj.  quite  besmoked. 

Окоптѣть,  V.  n.  to  be  besmoked. 


Окопъ,  s.  m.  inlrenchment,  trench, 
retrenchment;  ||  — пный,  adj. 

Окорачивать,  V.  a.  to  shorten,  make 
shorter,  scrimp,  curtail,  crop,  cut  short. 

Окормить,  see  О кармливать. 

Окорнать,  see  Корнать. 

Окорокъ,  s.  m.  ham,  gammon;  | oko- 
рокёвый,  adj. 

Окоростѣлый,  adj.  mangy,  scabbed, 
scabby. 

окоростѣть,  V.  n.  to  have  the  mange, 
be  mangy,  scabby. 

Окоротнть,  see  Окорачивать. 

Окосйть,  see  Окашивать. 

Окосматѣлый,  adj.  shagged,  shaggy, 
hairy. 

Окосматѣть,  V.  n.  to  grow  shaggy  or 
hairy. 

Окоснѣвать,  окоснѣть,  v.n.  lo  grow 
Stiff,  benumbed. 

Окостенѣвать,  v.  n.  to  grow  hard;  to 
ossify;  II  to  grow  stiff,  gel  benumbed. 

Окостенѣлость,  s.  f.  hardness,  ossi- 
fication; numbness,  stiffness. 

Окостенѣлый,  adj.  ossified,  hard, 
hardened;  ||  stiff,  benumbed. 

Окостенѣніе,  s.  n.  hardening;  ossifica- 
tion; benumbing. 

Окостенѣть,  see  Окостенѣвать. 

Окотиться,  V.  n.  to  kitten. 

oкoчeнѢлocть,s./’. numbness,  stiffness. 

Окоченѣлый,  adj.  benumbed,  stiff. 

Окоченѣть,  see  Коченѣть. 

Окошечный,  see  Оконный. 

Окошко,  dim.  окошечко,  see  Окно. 

окрадывать,  see  Обкрадывать. 

Окраивать,  Ѵ.  а.  ІО  CUt,  CUt  OUt;  II 
part.  p.  окроенный. 

Окраина,  s.  f.  frontier  country;  ||  bor- 
der, skirt,  verge,  outskirt. 

Окранывать,  окрапать,  v.  a.  to 
besprinkle,  marble,  spot. 

Окрасить,  see  Окрашивать. 

Окраска,  s.  f.  dyeing,  painting,  ting- 
ing, staining. 

Окрашивать,  v.  a.  to  dye  or  paint 
over,  tinge,  stain;  ||-“  ся,  v,  p.  to  be  dyed, 
be  painted;  ||  part.  p.  окрашенный. 

Окрестить,  V.  a.  lo  christen,  baptize; 
II— СЯ,  v.p.  to  be  christened,  be  baptized; 

II  part,  p.  окрещённый. 

окрёстность,  adj.  environs,  neigh- 
bourhood, vicinity;  skirt;  es  — тяхъ  ?o- 
poda,  without  the  walls. 

окрёстнын,  adj.  adjacent,  neighbour- 
ing, circumjacent,  suburban. 

окрестъ,  prep,  around,  round  about. 

окривѣлын,  adj.  blind  of  one  eye, 
one-eyed. 
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Окровѣть,  see  Кривѣть. 

Окрйкнвать^  окрикнуть,  ѵ.  а.  to 

call  to,  halloo. 

Окрикъ,  s.  ш.  call,  halloo. 

Окрилять,  окрилйть,  V.  a.  to  wing; 
Ij  to  enliven,  encourage;  Ц — ся,  v.  n,  to 
get  wings;  J Г.  p.  to  be  enlivened;  ||  part, 

p.  окрилённын. 

Окрнсталлизовывать,  окристал- 
лнзовать,  V.  а.  to  crystallize;  [j  — «я? 
V.  n,  to  crystallize;  j part,  p.  окристал- 

Л езованный . 

окрнтиковать,  see  Критиковать. 

окровавлёіііе,  s,n,  imbruing  іп  blood, 
staining  with  blood. 

Окровавлять,  окровавить,  окро- 
венить, V.  a,  to  imbrue  in  blood,  stain 
with  blood,  sanguine;  Ц — • ся,  v.  r.  to  be 
stained  with  blood;  Ц part,  p,  окрова- 
в.іенный. 

Окроплёніе,  s.  п.  aspersion,  besprink- 
ling, sprinkling. 

Окроплять,  окропить,  t;.  a,  to  as- 
perse, besprinkle,  sprinkle;  И — ся,  v,  p. 
to  be  aspersed,  be  besprinkled;  Ц v.  r.  to 
sprinkle  one’s  self;|  part,  p,  окроплён- 
ный. 

Окрошка,  s.  f.  okroshka,  cold  dish  of 
kvass  and  hash. 

округлёніе,  s.  n,  rounding,  making 
round. 

Округлить,  see  Округлять. 

Округлость,  s.  f.  roundness,  rotund- 
ity, orbicularness 

Округлый,  adj,  round,  roundish,  ro- 
tund, orbicular,  orbiculate. 

Округлять,  округлить,  i;.  a.  tO 

round,  make  round;  ]]  — лить  nepiods,  to 
turn  a period  well;  1]  — ся,  v.  r.  to  round, 
grow  round;  \\part.  p. округлённый. 

Округъ,  s.  m,  district,  circuit,  arron- 
dissement. 

Окружать,  окружить,  t;.  a.  to  en- 
circle, surround,  enclose,  encompass,  en- 
viron, entwist,  hem  in;  to  gird,  girdle, 
envelop,  wrap,  wrap  up;  to  stand  about; 
большая  толпа  — гкала  его,  а great 
many  people  stood  about  him;  ||  mil.  to 
invest;  II  — СЯ,  v.  p.  to  be  encircled, 

etC.\  II  part.  p.  окружённым;  — нпый 
MOpe.Ms,  sea-girt;  — нный  скалами, 
rock-bound;  •—  ннып  льдомъ,  ice-bound. 

Окружность,  s.  f.  circle,  circuit,  cir- 
cumference; II  environs;  ||  geom.  periph- 
ery; II  65  — HocTH,  round-about. 

ОкрУжный,  Окружной,  adj.  of 
district;  II  neighbouring,  circuitous,  cir- 
cumferential; II  — Hoe  письмо,  a circu- 
lar, circular  letter. 


Окрутить,  see  Крутить. 

Окрыситься,  V,  г.  pop.  (на  к о г о)  to 
be  angry,  fly  at. 

Окрѣплость,  s.  f,  hardness. 

окрѣплын,  adj.  hardened,  hard. 

окрѣплять,  окрѣпйть,  V,  a,  to  hard- 
en, make  firm;  [[  — ся,  v.  r.  to  hard- 
en, grow  hard;  ||  part.  p.  окрѣплён- 

НЫЙ. 

окр'Ііпнуть,  see  Крѣпнуть. 

Октава,  s.  f.  mus.  octave. 

Октантъ,  s.  m.  astr.  octant  {an  in- 
strument). 

Октоихъ,  s.  Ш.  octoichos  (a  church^ 
book). 

Октябрь,  s,  m.  October;  j|  октябр- 
СКІЙ,  adj. 

Окулировать,  V.  a.  to  ineye,  bud, 
graft,  inoculate;  ||  part,  p,  окулирован- 
ный. 

Окулировка,  s.  f,  ineying,  budding, 
grafting,  inoculation. 

Окулистъ,  s.  Ш.  oculist. 

ОкУнывать,  окунУть,  v.  Я.  to  dip, 
duck,  immerse,  plunge,  soak;  J — ся, 
V.  r.  to  dip,  duck,  plunge  one’s  self;  | 
part.  p.  окунутый. 

окунь,  s.  m,  ichth.  perch,  acerina, 
ruffle,  bass. 

Окупать,  окупить,  v.  a.  to  ransom, 
redeem;  Ц — ся,  d.  г.  to  redeem  one’s 
self;  to  recover  one’s  purchase  money;  U 
part,  p,  окупленный. 

окупъ,  s,  m.  ransom. 

Окургузить,  V.  a,  pop,  to  dock,  cur- 
tail; II  to  shorten. 

Окуривать,  окурить,  п.  a.  to  per- 
fume, fumigate,  disinfect,  smoke;  ||  — ся, 
V.  r.  to  perfume  one’s  self;  ||  v.  p.  to  be 
perfumed,  etc.]  Ц part,  p,  окуренный. 

окУрокъ,  s,  m.  cigar-end. 

Окусать , окУсывать,  see  Обку- 
сывать. 

Окусокъ,  s.  m.  bitten  piece. 

Окутывать,  окутать,  v.  a.  tO 
muffle,  muffle  up,  wrap  up;  ||— ея,  v.r. 
to  wrap  one’s  self  up;  ||  v.  p.  to  be  wrap- 
ped up;  II  part.  p.  окутанный. 

Оладья,  s.  f,  custard,  fritter. 

Олеандръ,  s.  m.  bot.  oleander,  rosebay. 

о.іеденѣлый,  adj.  iced,  frozen;  ||  be- 
numbed. 

Оледенѣніе,  s.  n.  congelation,  congeal- 
ment;  ||  numbness,  benumbedness. 

Оледенѣть,  see  Леденѣть. 

Оледеііять,  оледенить,  v.  a.  tO 
freeze,  congeal,  ice;  Ц part.  p.  оледенён- 
ный. 

олённна,  s.  f.  venison;  Ц buck-skin. 
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олёнь,  S.  т.  deer,  hart,  stag,  buck, 
halfer;  сѣверный  — , reindeer;  горный  — , 
rock-doe;  американскій  — , moose;  — бев^ 
ртгй,  pollard;  летучій  — , — рогаче, 

stag-beetle,  horn-beetle,  bull-fly  (an  m- 
$ecV;  1 — Ніи,  adj,  — иій  жире, 
snet;  — ВІН  роге,  hartshorn;  bot, 

— ВІЙ  языке,  hart’s  tongue,  scolop- 
endra. 

Олёшивкъ,  Олешвякпь,  S.  Ш.  yOUng 
grove  of  alders,  alysson. 

олмва,  s.  f.  olive-tree,  olive;  дикая 

— , oleaster;  ] — ввыя,  adj, 
Олввенйтъ,  s,  m,  min.  olivenite. 
ол ВОЙНЪ;  $.  m.  min.  olivine. 

Олввка,  s.  f.  bot.  olive. 

Олйвковыв;  adj.  of  olive,  olivaceous, 

olivaster,  olive-colored;  — вое  масло, 
sweet-oil;  J bot.  — вое  дерево,  olive, 
олвгархйческій,  adj,  oligarchical. 
Олигархія,  s.  f.  oligarchy. 

Олигархъ,  s.  m.  oligarch, 
олвящіада,  s.  f.  olympiad  (period  of 
4 years  of  ancient  GreeKs). 
олн«»а,  see  A 2 и Ф a. 
олйФнть,  see  A Л и Ф и T b. 
Олнцетворёпіе,  s.  п.  personiflcation, 
impersonation,  impersonification,  embodi- 
ment. 

Олнцетворйтв,  олицетворить,  v.a. 

to  personify,  impersonate,  embody;  Ц — ся, 
t.  p.  to  be  personified,  be  embodied;  Ц 
part.  p.  олнцетворёвный. 

Олово,  s.  n.  pewter,  tin. 
Оловянивникъ,  — нишникъ,  S.  m. 
pewterer,  tinman,  tinner. 

оловянный,  adj.  pewtery,  tinny,  stan- 
nic, stannous. 

олтарь,  see  Алтарь. 

Олухъ,  s.  m,  boor,  clown,  lout,  dolt, 
thick -head,  half-wit,  hobnail,  malt- 
horse,  moon-calf;  ||  fig.  snipe,  stock. 
Ольха,  s.  f.  bot.  alder- tree,  alder, 
ольхбвникъ,  s.  m.  alder- plot,  alder- 
grove,  alysson. 

Ольховый,  adj.  aldern. 
олышанка,  s.  f.  orn.  hedge-sparrow. 
Ольшнякъ,  see  Олешнивъ. 
Оляповатын,  see  Аляповатый. 
Омаръ,  s.  m.  lobster,  sea-crawfish. 
Омачивать,  see  Обмачивать, 
Омеблировать,  v.  a.  tO  furnish, 
омёгъ,  s.  m.  bot.  hemlock,  hebenon, 
broad-seed. 

омёла,  s.  f.  bot.  misseltoe,  mistletoe. 
Омерзйтельиость,  s.  f.  abomination, 
disgust,  loathsomeness,  repugnance,  repug- 
nancy. 

Омерзйтельвый,  adj,  disgusting. 


loathing,  loathsome,  repugnant,  abomin- 
able; J — HO,  adv.  — ly,  — bly.  ^ 

Омерзить,  see  M e p ая  T b. 

оиерзѣлын,  adj.  grown  loathsome, 
disgusting. 

Омерзѣніе,  s.  П.  disgust,  loathing,  re- 
pugnance, abomination,  dislike,  distaste. 

Омерзѣть,  see  M e p 3 Ѣ T ь. 

Омертвѣлость,  s.  f.  Омертвѣніе, 
s.n.  death -like  paleness;  numbness,  be- 
numbedness, stiffness,  sphacelation,  spha- 
celus. 

оиертвѣлыи,  adj.  as  pale  as  death; 
wan;  benumbed,  stiff. 

Омертвѣть,  see  Мертвѣть. 

Омнибусъ,  s.  m.  omnibus;  J — бус- 
ныв,  adj. 

омовёніе,  s.  n.  washing,  ablution. 

ОмоФбръ,  s.  m.  omophorium;  [ — ♦ёр- 
ИЫН,  adj. 

Омочать,  омочйть,  see  Обмачи- 
вать. 

Омрачать,  оирачйть,  V.  а.  tO  ob- 
scure, darken,  dim,  blind,  cloud;  ^ра- 
дость, to  damp  the  joy;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  darkened,  etc.]\\  part.p.  омрачённый. 

омрачёніе,  s.  n.  darkening,  dimness, 
blindnessf  dazzlement. 

оирачнтельвын,  adj.  obscuring,  dar- 
kening, dimming,  blinding,  clouding. 

Омуль,  s,  m.  ichth.  sort  of  salmon;  f 
омулёвый,  adj. 

омутъ,  s.m.  pool;  fig.  slough;  попасть 
ее  — , to  Ы\  into  a gulf  of  misery;  prov. 
ee  тихоме  — тѣ  черти  водятся,  smooth 
water  runs  deep. 

Омывать,  омыть,  see  Обмы- 
вать. 

Она,  pron.  {pi.  онѣ)  she. 

Онагръ,  s.  m.  zool  onager,  wild  ass; 
J — грін,  adj. 

Они,  pron.  pi.  they;  — сами,  their 
ownselves;  — пришли  ее  ужасный 
гнѣвъ,  they  worked  themselves  into  a tre- 
mendous passion. 

Ониксъ,  s.  m.  min.  onyx,  jasp-onyx; 
I ..  КСОВЫП,  adj. 

Oho,  pron.  it. 

Оятолёгія,  S.  f.  ontology. 

Онуча,  s,f.  pop.  legging,  leg-wTapper. 

Онъ,  pron.  (f.  она,  n.  OHO,  pi. 
onu,  онѣ)  he. 

онъ,$.  m.  Slavonic  name  of  the  letter  ©. 

онын,  pron.  this,  that. 

Онѣ,  pron.  pi.  they. 

Онѣмѣлость,  s.  f.  numbness,  numbed- 
ness,  benumbedness. 

Онѣмѣлый,  adj.  grown  dumb;  numb, 
benumbed. 
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оигЬвіѣяіе,  s.  п.  dumbness,  aphony;  | 
nnmbedness,  numbness,  benumbedness;  j 
palsy,  paralysis. 

Ов^мѣть,  see  Нѣмѣть. 

оолйтпь,  s.  m.  min.  oolite,  roe-stone. 

Опадать,  v.  n.  to  fall  off  {of  leaves); 
to  fall  away,  diminish. 

Опаданіе,  — дёніе,  s.  n.  falling  off 
[of  leaves). 

опДадыааніе,  s.  n.  delay,  retardation. 

Опаздывать,  опоздать,  v.n.  to  come 
too  late,  be  late,  be  too  slow,  go  slow. 

Опаивать,  оіюйть,  v.  a.  tO  poison; 
И to  spoil  by  watering  unseasonably;!  part. 

p.  овоённый. 

Опаввать,  опаять,  v.  a.  to  solder 
all  over;  I part,  p.  овѣянный. 

Опала,  s.  f.  ban  of  the  empire,  dis- 
grace. 

Овалъ,  s.  m.  min.  opal  (a  precious 
stone);  J — ЛОВЫЙ,  adj. 

Опалывать,  v,  a.  to  weed  round,  hoe 
round. 

Опалый,  adj.  fallen  off  (of  leaves). 

Овальный,  adj.  disgraced. 

Опалять,  опалить,  v,  a.  tO  Singe, 
burn,  sunburn;  to  sweat  (a  stotnej;!—  ея, 
V.  r.  to  burn  one’s  self;  1 v.  p.  to  be 
burnt;  Ito  be  scorched  (by  the  sun);  \\part. 

p.  опалённый. 

Овамятываться,  опамятоваться, 

V.  n.  to  come  to  one’s  self. 

Опара,  s.  f.  leavened  dough;  | — рный, 
adj. 

опарпвать,  опарить,  v,  a.  to  lessen 
the  vapor  by  bathing;  И part.  p.  опарен- 

ВЫЙ. 

опаршйвѣлый,  adj.  scabbed,  scabby, 
mangy. 

Опаршивѣть,  see  n a p Ш и в Ѣ T ь. 

Опарывать,  v.  a.  to  rip  round;  \\part. 
p.  опоротый. 

Опасаться,  v.  n.  (чего)  to  guard 
against,  take  heed;  J to  fear,  apprehend, 
doubt;  я — саюсь  за  eacs,  I fear 
for  you;  сильно  — аштся,  great 
fears  are  entertained. 

опасёніе,  s.  П.  fear,  apprehending,  ap- 
prehension; ! caution;  ||  nods  — ніемъ 
наказанія^  upon  pain  of;  nods  — ніемъ, 
at  the  peril. 

опасливость,  s.  f.  cautiousness,  wa- 
riness, guardedness,  circumspection. 

Опасливый,  adj.  cautious,  wary,  cir- 
cumspect. 

Опасность,  s.  f.  danger,  peril;  нахо^ 
dumьcя  es  — CTH,  to  run  the  risk  of;  nod- 
аергакпься  — сти,  to  come  into  danger;  — 
плаванія j sea-risk;  мы  внѣ  — сти,  we 


are  secure  from  danger;  онх  внѣ  — сти, 
he  is  safe. 

Опасный,  adj.  dangerous,  perilous;  — 
ная  хромота,  safe-conduct;  | — во,  adv. 

— ly. 

Опасть,  see  Опадать. 

Опажало,  s.  w.  fan;»!  — жАльпый,  adj. 

Опаживать,  опажАть,  v.  a.  tO  plough 
round;  I part.  p.  опікжанвый. 

Опаживать,  опажн^^ть,  v.  a.  to  fan, 
make  wind;  Д to  brush,  dust,  wipe  off  the 
dust;  II  — СЯ,  V.  r.  to  fan  one’s  self,  take 
wind;  j to  brush  one’s  self;  i]  to  wrap  one’s 
self  up,  muffle  one’s  self  up;  'J  part.  p. 

опажнутый. 

Опашень,  s.  m.  obs.  summer  cloak. 

Опашнбн,  adj.  worn  without  putting 
the  arms  into  the  sleeves. 

Опаять,  see  О П a и в a T ь. 

опёка,  s.  f,  guardianship,  tutorage, 
tutelage,  ward,  wardship;  deopmcKas  — , 
court  of  wards  of  the  nobility. 

Опекунскій,  adj.  tutelar,  tutelary. 

Опекунство,  s.  П.  tutelage;  tutorage, 
tutorship,  guardianship,  ward,  wardenry, 
wardship. 

Опекунствовать,  v.  П.  (nads  ЧѢМв, 
Hads  кѣмб ) to  be  guardian  or  w arden. 

Опекунъ,  s.  m.  guardian,  tutor,  ward, 
warden;  J — кунша,5.  f.  tutoress,  tutrix. 

Опёнокъ,  s.  m.  golden-brown  mush- 
room. 

Опепелять,  опепелйть,  v.  a.  to  in- 
cinerate, reduce  to  ashes;  ! part.  p.  one- 

пелёиный. 

Опера,  s.  f.  opera;  | ёперный,  adj. 

— рный  день,  — рное  представленіе^ 
opera-night;  ^рпъжй meamps,  opera-house. 

Операторъ,  s.  m.  operator. 

Операція,  s.  f.  Operation;  сдѣлать  — 
ціш,  to  operate,  perform  a surgical  opera- 
tion; ! операцібііііый,  adj. 

Оперёніивать,  опередить,  v.  a.  to 
get  before,  outgo,  leave  behind,  outrun, 
outstrip,  outride,  outstride,  be  in  advance, 
top;  II  naut.  — дйть  судно,  to  get  the 
wind  of  one;  [|  part.  p.  оперешённый. 

Оперённый,  adj.  feathered,  plumed;  cs 
— НЫМИ  ногами.^  rough-footed  (of  a bird). 

опсрмёнтъ,  s.  m.  min.  orpiment, 
king’s-yellow,  andarac. 

Онеръ- дёкъ,  s.  m.  naut.  upper-deck. 

Оперяться,  опериться,  r.  to 

plume,  be  feathered,  get  feathers  (of 
birds);  ! fig.  to  feather  one’s  nest. 

Опечаливать,  опечалить,  v.  a.  to 
afflict,  grieve,  sadden,  vex,  chagrin,  pain; 
II  — СЯ,  V.  r.  to  afflict  one’s  self,  grieve 
one’s  self;  ||  part.  p.  опечаленный. 
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Опечатка,  «.  f,  error  of  the  press,  er- 
ratum, slip  of  the  press. 

Опечатывать,  опечатать,  v.  a.  to 
seal,  seal  up,  apply  the  seal;  Ц — ея, 
V.  p.  to  be  sealed;  ||  r.  n.  to  misprint;  | 
part,  p.  опечатанный. 

опнвать,  V,  a,  to  drink  at  the  ex- 
pense of  another;  Ц — ея,  v.  r.  to  kill 
one’s  self  with  drink;  [j  part.  p.  опй- 

Tblfi. 

опйвки,  s.  f.  pi.  remainder  of  a li- 
quor, slop. 

Опиливать,  опилить,  v.  a.  tO  saw 

or  file  round;  | part.  p.  опиленный. 
Опилокъ,  $,  m,  piece  sawed  or  filed; 

I — ЛКИ,  pi.  saw-dust,  filings,  file-dust, 
limature;  — отг;  точенія,  turnings. 

Опираться,  V.  г.  to  lean,  lean  upon, 
rest,  recline;  to  rest  with  one’s  feet  or 
arms  against;  Ц part.  p.  опёртый. 

Описаніе,  5.  n,  description,  specifica- 
tion; это  выше  всякаго  — нія,  it  beg- 
gars all  description;  II  — примѣтв,  signal- 
ment;  J inventory  {of  goods);  Ц anat. 
— внутренностей,  splanchnography. 

Описатель,  s.  m . — ница,  s.  f.  de- 
scriber. 

Описательный,  adj.  descriptive. 
Описать,  see  Описывать. 
Описка,  s.  f.  mistake  in  writing,  slip 
of  the  pen. 

€»ивспбй,  adj.  inventoried,  confisca- 
ted. 

Описывать, описать,  v.a.  to  describe; 
не  быть  es  состояніи  — сать,  to  baffle  all 
description;  Ц law^  to  inventory;  Ц to  con- 
fiscate, seize  upon;  ||  math,  to  describe; 
ji  — СЯ,  V.  p.  to  be  described; 

II  to  be  confiscated;  Ц v.  n.  to  make  a 
mistake  in  writing;  Ц part.p.  опйсанный. 

Опись,  s.  f.  list;  inventory  (of  goods); 

II  I aw,  confiscation;  schedule;  Ц com.  — 
товаровз,  bill  of  lading, 
опйть,  see  О П и в a T ь. 

Опіумъ,  Опій,  s.  т.  opium. 
Оплакивать,  оплакать,  ю.  а.  tO 
weep,  bewail,  deplore,  lament,  mourn, 
sigh  over;  •—  fmo),  to  sorrow  for;  | part. 

p,  оплаканный. 

Оплата,  s.  f.  pay,  payment. 
Оплатный,  adj.  easy  to  be  paid, 
payable. 

Оплачивать,  оплатить,  v.  a.  to  pay, 
pay  off;  11  — СЯ,  V.  r.  to  pay  off  one’s 
debts;  to  be  compensated,  be  indemnified; 

|j  part  p.  оплаченный. 

Оплёвывать,  оплевать,  'U.  a.  to 
spit  upon;  II  fig.  to  despise;  J part.  p. 

оплёванный. 


Оплетать,  оплёсть,  v.  a.  to  plait 

round,  entwine,  entwist,  wreathe;  J fig. 
to  cheat,  defraud,  trick;  | pop.  to  eat 
up;  I part.  p.  оплетённый. 

Оплеуха,  — Мишина,  s.  f.  CUff,  boX 
on  the  ear. 

Оплёчникъ,  S.  m.  Оплёчье,  S.  U. 

shoulder-piece  (of  a vestment ). 

Оплодотворёніе,  s.  n.  fecundation, 
fertilization,  impregnation;  \\  bot.  fructi- 
fication. 

Оплодотворйтельный,  adj.  fecunda- 
ting, impregnating,  fertilizing. 

Оплодотворять,  оплодотворйть, 

V.  a.  to  fecundate,  fertilize,  impregnate; 
II  part.  p.  оплодотворённый. 

оплётъ,  s.  m.  sl.  hedge,  inclosure;  J 
fig.  dam,  wall,  defence,  fence,  bulwark, 
rampart. 

Оплоіпалый,  adj,  grown  negligent, 
remiss. 

Оплошать,  see  Плошать. 
Оплошность,  $.  f.  negligence,  neglect. 
Inadvertence,  inadvertency;  no  — ности, 
by  oversight. 

Оплошный,  adj.  negligent,  neglectful, 
remiss,  inadvertent;  Ц—  но,  adv.  — ly. 

Оплывать,  оплыть,  V.  a.  to  sail 
round,  circumnavigate,  double;  [j  v.  n.  to 
gutter,  welter  down;  to  sweat,  run. 

опльівчивый,  adj.  guttering;  sweat- 
ing, running. 

оплѣсневѣлый,  adj.  mouldy,  mus- 

ty. 

оплѣсневѣть,  see  Плѣсневѣть, 
оплѣшйвѣлый,  adj.  grown  bald. 
Оплѣшйвѣть,  see  Плѣшивѣть. 
Опоганепіе,  s.  n.  defilement,  profana- 
tion, pollution,  desecration. 

Опоганивать,  опоганить,  v.  a.  tO 
defile,  profane,  pollute,  desecrate;  ||  — ея, 
V.  r.  to  become  unclean;  Ц v.  p.  to  be  de- 
filed; \\part.  p.  опоганенный. 

Оподельдокъ,  s.  m.  apoth.  opodeldoc. 
Опбекъ,  s.  m.  calf-leather,  calf-skin;  | 
опойковый,  adj. 

Onoeiiie,  s.  n.  poisoning  (tvitfi  a 
liquor). 

Опоздалый,  adj.  come  too  late,  be- 
lated. 

Опозданіе,  s.  П.  delay,  retardation. 
Опоздать,  see  Опаздывать. 
Опознавать,  опознать,  V.  a . tO  rec- 
ognize, know;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  recog- 
nized, be  known;  J v.  n.  to  mistake,  be 
mistaken;  Ц part.  p.  опбзнаниый. 

Опозбривать,  опозбрить,  v.  a.  tO 

dishonor,  discredit,  disgrace,  defame, 
shame;  fig.  — (кого)  to  cast  a brand 
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upon  one;  Ц — ся,  о.  г.  to  dishonor  one’s 
self,  defame  one’s  self;  ||  tJ.  u.  to  be  dis- 
honored; J part.  p.  опозоренный. 

Опоить,  see  0 паивать. 

Опока,  s.  f.  marl;  [|  mould,  form, 
frame. 

Ополаскивать^  ополоскать,  опо- 
лоснуть, V.  a.  to  wash,  rinse,  lave;  Ц — 
СЯ,  V.  r.  to  wash  one’s  self;  Ц v.  p,  to 
be  rinsed;  У part.  p.  ополосканный. 

Ополоть,  see  Опалывать. 

Ополчать,  ополчить,  г.  а.  to  arm, 
equip;  Ц — ся,  ѵ,  г.  to  arm,  take  up 
arms;  ^ 'o.  p.  to  be  armed;  !|  part.  p. 

ополчённый. 

Ополченецъ,  s.  m.  militia-man. 

ополчспіе,  s.  n.  arming,  armament; 
II  army,  militia. 

Опоиниватьса,  опбинпться,  v.  n. 

to  recover,  come  to  one’s  self  again;  ||  to 
bethink  one’s  self,  alter  one’s  mind;  за- 
ставить — питься,  to  bring  one  to 
his  senses  or  to  himself. 

Опора,  s.  f.  support,  slay,  prop; 
leaning-stock,  leaning-place,  staddle  or 
stadle;  jj  fig.  staff  ; J опбрный,  adj. 

Опораяінивать,  опорозкить,  t).  a. 

to  empty,  vacate,  evacuate;  Ц to  drink 
out,  toss  off  (at  a draught);  to  suck 
out,  suck  up;  II  fig.  to  soak  (a  pocket);  || 
— СЯ,  V.  p,  to  be  emptied,  become  emp- 
ty;  II  part.  p.  опорбзмениый. 

Опороситься,  see  Пороситься. 

Опороть,  see  Опарывать. 

Опорочивать,  опорочить,  ѵ.  а.  tO 

blame,  censure,  dispraise,  criticize;  Ц to 
dishonor,  revile,  vilify;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  blamed,  be  reviled;  Ц part.  p.  опо- 
роченный. 

Опоръ,  s.  m.  eo  весь  — , at  full  speed, 
tantivy;  скакать  во  весь  — , to  go  full 
speed. 

Опоссуяъ,  s.  m.  %ooi,  didelphis. 

Опостыл ЫЙ,  Опостыл ѣлый,  adj. 
grown  indifferent,  disagreeable. 

Опостылѣть,  V.  n.  to  grow  disgust- 
ing, disagreeable. 

Опохшѣлаться,  опохмѣлиться,  v.a. 
to  cure  or  recover  from  a fit  of  intoxica- 
tion; 11  part.  p.  опохмѣленный. 

Опочивальня,  s.  f.  bed-chamber, 
sleeping-room. 

Опочивать,  опочить,  v.  n.  to  repose, 
rest,  sleep. 

Опоясочка,  s.  /*.  girdle,  belt,  sash. 

Опоясывать,  опоясать,  и.  a.  tO 
gird,  girdle,  girt,  belt,  sash,  engird;  J — 
СЯ,  V.  r.  to  gird  one’s  self,  put  on,  gird 
on;  :]  part.  p.  опоясанный. 


Оппозиція,  s.  f.  opposition;  opposi- 
tion party;  II  — зицібнный,  adj. 

Оправа,  s.  f.  setting,  enchasement, 
mounting;  | iron- work. 

Оправданіе,  s.  n.  justification,  excul- 
pation, apology;  II  discharge,  acquitment, 
acquittal,  acquittance,  warrant. 

оправдатель,  s.  m.  justifier,  apol- 
ogist; discharger,  acquitter. 

Оправдательный,  adj.  justificative, 
exculpatory,  apologetic,  apologetical. 

Оправдывать,  оправдать,  t;.  a.  tO 

justify,  exculpate,  apologize,  disblame; 

II  to  discharge,  acquit,  absolve, 
\varrant;  — обѣгцанщ  to  make  good;  — 
eumjj  to  answer  a fault;  Ц от  — дыва- 
етъ  пословицу.^  he  is  not  a man  to  be- 
lie the  proverb;  ||  fig^  to  wipe  out,  away; 
|j  — СЯ,  V.  r.  to  justify  one’s  self,  excul- 
pate one’s  self;  ||  to  clear  one’s  self  of 
a crime;  ||  v.  p.  to  be  justified,  be 
acquitted;  j to  be  realized;  ||  part.  p. 
оправданный. 

Оправка,  s.  f.  setting,  mounting,  en 
chasing. 

Оправлять,  оправить,  v.  a.  tO  set 
right,  arrange;  Ц to  set,  mount,  enchase; 
— магнита.)  to  cap  a loadstone;  ||  to  jus- 
tify, exculpate,  apologize,  acquit,  absolve; 
[|  — СЯ,  V.  p.  to  be  set  right,  be  arran- 
ged; to  be  set;  ||  v.  r.  to  justify  one’s  self, 
exculpate  one’s  self;  |]  to  recover  ( after 
an  illness);  \\part.  p.  оправленный. 

Оиравной,  adj.  mounted,  set,  en- 
chased. 

Справочный,  adj,  fit  for  setting,  for 
mounting;  ||  — пая  пила,  smooth 

file. 

Оправпчикъ,  s.  7П.  setter,  mounter, 
enchaser. 

Спрастывать,  опростать,  г.  a.  tO 
empty,  vacate;  II  — ся,  v.  p.  to  be  emp- 
tied, be  vacated;  Ц v.  r.  to  rid  one’s  self 
of,  get  rid  of;  II  part.p.  опростанный. 

Спрашивать,  опросить,  v.a,  to  ques- 
tion, interrogate;  II parf.  p.  опрошснвгый. 

Опредѣленіе,  s.  п.  definition,  deter- 
mination; II  decision,  decree,  placit;  — 
сената,  senatus-consultum;  ||  destination, 
nomination,  appointment,  settlement;  ap- 
pointing, fixing,  settling;  entrance  [into 
office). 

Опредѣлённость,  s.  f,  precision,  de- 
finiteness, definitiveness;  fixation;  settied- 
ness. 

Опредѣлённый,  adj.  determinate,  de- 
termined, definite,  defined,  destinate,  as- 
signed, assignable,  fixed,  stated,  slatary, 
settled;  appointed,  nominated;  precise,  pre- 
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cisive,  strict;  J math.  — нм  велитна^ 
definite  quantity;  Ц — но,  adv.  — ly. 

Опредѣлйтельность^  see  О пред  ѣ- 
іенностъ. 

Опредѣлйтельный,  adj.  definivite, 
determinative,  determinant;  precisive;  | — 
И®,  adv.  — ly. 

Опредѣлить,  опредѣлить,  v.  a.  to 

define;  | to  decree,  ordain;  [j  to  determine, 
determinate,  fix,  settle,  state;  J to  allot, 
allow,  appoint,  assign,  destine,  destinate; 
5 Uwj,  — тяжебныя  издержки,  to  tax  a 
bill  of  costs;  I to  nominate,  appoint; 
to  enlist,  enroll;  J naut»  — курсе,  to 
shape  the  ship’s  course;  Ц — ся,  v,  r, 
to  destine  one’s  self,  be  destined  for;  to 
enlist  one’s  self,  enroll  one’s  self;  | v.  p. 
to  be  defined;  to  be  determined;  to  be  ap- 
pointed, etc,]  II  part.  p.  опредѣлён- 
нып. 

Опричина,  Опрйчнина,  S.  f,  obs,  se- 
lect corps,  life-guards  (of  the  шг  John  lY). 

олфйчник'ь,  s.  m.  life-guardsman  {of 
the  tzar  John  l\). 

опрйчь,  prep,  except,  excepting,  save, 
saving,  but. 

опроверганіе,  s.  n.  refuting,  disprov- 
ing, confuting. 

Опровергатель,  s.m.  refuter,  disprov- 
er,  confuter. 

Опровергательный,  adj.  refuting, 
disproving,  confuting. 

Опроверг^тельство,  s.  n.  refutation, 
confutation,  disproval. 

Опровергать,  опровергнуть,  v.  a. 
to  refute,  break  down,  confute,  disprove; 
II  si.  to  overthrow;  | — ся,  v.  p.  to  be 
refuted;  to  be  overthrown;  ||  part.  p.  onpo- 
вёрженный,  опровергнутый. 

Опроверженіе,  s.  п.  refutation,  con- 
futation, disproof,  disproval,  counter- 
check. 

Опрокйдывать,  опрокинуть,  v.  a. 

to  turn  over,  overthrow,  overturn,  upset, 
throw  down  head  over  heels;  ||  (ig.  to 
throw  upon;  |j  to  swamp,  tip  over; 
Inaut.  to  capsize;  to  turn  a boat  keel  up- 
wards; II  — СЯ,  v.n.  to  fall  down,  turn 
over,  overturn,  upset;  J naut.  to  overset, 
capsize;  ||  fig.  to  fall  on,  fall  upon;  J v.  p. 
to  be  overturned;  ||  part.  p.  опрокину- 
тый. 

Опрометчивость,  s.  f.  precipitation, 
precipitance,  precipitancy,  precipitousness, 
rashness,  headlong  haste. 

Опромётчивый,  adj.  precipitant,  pre- 
cipitate, precipitous,  overhasty,  rash,  head- 
long; rash-headed;  []  — во,  adv.  — ly, 
- ily. 


Опрометью,  adv.  rashly,  headlong; 
бѣжать  — , to  put  out  one’s  best  leg. 

Опросйть,  sef  Опрашивать. 

Опросный, ad;,  interrogatory,  question- 
ary. 

Опростать,  see  Опрастывать. 

Опростоволбсить,  V.  a.  to  dishevel;  | 
— СЯ,  V.  r.  to  dishevel  one’s  self,  come 
dishevelled;  fig.  to  make  a mistake. 

Опрбсчркъ,  s.  m.  — чпца,  s.  f.  in- 
terrogator, questioner,  querist. 

опрбсъ,  s.  m.  interrogatory,  question, 
query. 

Опротестовать,  v.  a.  to  enter  a 
protest  {of  a bill  of  exchange). 

Опротивѣть,  V.  n.  to  become  repug- 
nant, be  odious. 

Опрощать,  опростйть,  a.  to  sim- 
plify; II  part.  p.  опрощённый. 

Опрьіскивать,  опрыскать,  опры- 
снуть, V.  а.  to  besprinkle,  sprinkle;  j]  — 
V.  r.  to  besprinkle  one’s  self;  | v.  p.  to  be 
besprinkled;  ||  part.  p.  опрысканный. 

Опрѣвать,  опрѣть,  v.  n.  to  get  fes- 
tered. 

опрѣлый,  adj.  festered. 

Опрѣснокъ,  s.w.  azyme, wafer,  unleav- 
ened bread. 

опрѣснбчный,  adj.  azymous;  — день, 
the  feast  of  unleavened  bread. 

Опрятность,  s.  f.  tidiness,  neatness, 
cleanness,  cleanliness. 

Опрятный,  adj.  tidy,  neat,  clean, 
cleanly;  Ц — но,  adv.  — ily,  — ly,  clean- 
ly*. 

Оптика,  S.  f.  Optics. 

Оптикъ,  s.  m.  optician. 

Оптическій,  adj.  optic,  Optical;  — 
ская  ОСЬ  трубы^і  the  visual  axis. 

онтовёй,  adj.  wholesale;  — mopt^ 
wholesale,  wholesale  trade;  — торювегі^е, 
warehouseman. 

оптовщйкъ,  s.  m.  wholesale  dealer. 

Оптомъ,  adv.  wholesale,  by  whole- 
sale, by  the  lump;  купехщ  торгующій 
— , wholesale-merchant. 

Опусканіе,  see  Осѣданіе. 

Опускать,  опустйть,  ѵ.  а.  to  let 
down,  lower,  draw  down,  drop,  abase; 

I to  slacken,  relax,  unbend;  ||  to  omit, 
leave  out,  slip,  miss,  let  slip,  let  go,  neg- 
lect; 1|  to  let  fall;  fig.  — стйть  руки, 
крылья^  to  be  disheartened,  lose  courage  ; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  lower,  drop,  move  down, 
flap;  II  to  slacken,  relax;  ||  to  sink,  sink 
down;  fig.  to  grow  weak;  ц v.  p.  to  be 
letdown,  be  slackened,  efc. ; J pan.  p. 

опущенный. 

Опускнёй,  adj.  that  can  be  let  down; 
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— шла  деерьу  sliding  door,  flap-door, 
trap-door,  falling  board:  fort.  — aaa  рѣ- 
шетка-, herse,  portcluse,  portcullis. 

Ьпускъ,  s.  m.  anything  that  can  be  let 
down;  li  omission. 

Онуетошать,  опустошить,  v.  a.  to 

waste,  lay  waste,  ravage,  desolate,  havoc, 
spoil,  devastate,  destroy;  J to  depopulate,  un- 
people, dispeople;  J — ся,  v.  p.  to  be 
wasted,  be  ravaged,  be  desolated;  Ц part. 

p.  опустошённый. 

Опустошёніе,  s.  n.  waste,  wasting, 
ravage,  desolation,  devastation,  havoc, 
spoiling;  depopulation,  dispeopling,  unpeo- 
pling. 

Опустошитель,  s.  m.  waster,  devas- 
tator, desolater,  ravager,  spoiler,  destroy- 
er, depopulator,  dispeopler. 

Опустошительные, adj.  wasting,  rav- 
aging, devastating,  desolating;  destroy- 
ing; spoilful,  wasteful;  depopulating. 

опустѣвать,  опуст’кть,  V.  п.  to  be- 
come desert,  waste,  unpeopled,  depopu- 
lated. 

Опустѣлый^  adj.  grown  waste,  desert, 
unpeopled,  depopulated. 

Опустѣніе,  s.  n.  unpeopling,  dispeo- 
pling, depopulating,  depopulation. 

Опутывать,  опутать,  v.  a.  to  en- 
velop, in  wrap,  wind  up,  wrap  up;  J fig. 
to  enmesh,  implicate,  hamper,  entoil;  Ц — 
СЯ,  v.r.  to  envelop  one’s  self,  in  wrap  one’s 
self;  \\  v.p.  to  be  enveloped;  | part.  p. 

опутанные . 

Оеухать,  опухнуть,  v.  n.  tO  SW'ell, 
tumefy,  bloat,  puff. 

Опухлость,  see  Опухоль. 

Опухлый,  adj.  swelled,  swollen,  tu- 
morous, bloated. 

Опухоль,  s.  f.  sw^elliiig,  tumor,  in- 
flation, intumescence,  bloatedness,  rising 
of  the  skin. 

Опушать,  опугаввать,  опушить, 

V.  a.  to  trim,  edge,  border,  bind,  line, 
hem;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  trimmed;  || 
V.  r.  to  get  feathers;  Ц to  leaf;  Ц part.  p. 

опушённый. 

опУгака,  s.  f.  fur  trimming,  edge;  || 
border,  skirt  [of  a forest). 

опущёніе,  s.  n.  omission;  jl  letting 
down,  lowering,  dropping,  drawing  down. 

Опылённый,  adj.  bot.  lanate,  lana- 
ted. 

Опытность,  s.  f,  experience;  experi- 
ment. 

Опытный,  adj.  experienced,  of  experi- 
ence, experimental,  time-taught;  — pa- 
6omHUKs^  a thoroughbred  workman. 

Опытъ,  s.  m.  experience;  на  — тѣ, 


from  experience;  J experiment,  essay,  test, 
trial;  первый  — , first  endeavor. 

Опьянелый,  adj.  drunk,  intoxicated, 
tipsy. 

Опьянѣть,  see  Пьянѣть. 

Опѣшнвать,  опѣшить,  v.  П.  tO  go 
on  foot,  dismount;  J coll,  to  be  abashed,  bo 
disconcerted,  be  timid. 

Опять,  adv.  again,  afresh,  anew,  once 
more,  over-again. 

Ор^ва,  see  Арава. 

Оракул b,  s.  m.  oracle. 

Орало,  s.n.  plough;  J pop.  bawler, 
brawler,  squaller. 

Орангутангъ,  s.  m.  orang-outang. 

Оранжевый,  adj.  orange. 

орапжерёя^  s.  f.  orangery,  green- 
house; orange-house,  conservatory;  j — 
рёйный,  adj. 

opanle,  s.  n.  ploughing,  tillage,  tilling; 
5 — нье,  bawling,  brawling,  squall- 
ing. 

орарій,  Орарь,  s.  m.  stole  (of  a dea* 
con). 

оратель,  s.  Ш.  bawler,  brawler, 
squaller;  Ц ploughman,  plougher,  tiller, 
tillman,  husbandman. 

орательный,  adj.  ploughing,  ara- 
tory. 

Ораторія,  s.  f.  mus.  oratorio. 

Ораторскій,  adj.  oratorical,  orator ial; 
II  — СКИ,  adv.  — ly,  like  an  orator. 

Ораторствовать,  v.  П.  to  speech- 
ify. 

Ораторство,  s.n.  speaking; 

Hoe  — , spouting. 

Ораторъ,  s.  m.  orator,  speaker,  spokes- 
man. 

Орать,  V.  a.  (pres,  oproj  to  plough, 
till;  I part.  p.  оранный. 

Орать,  V.  n.  (pres,  opy^  pop.  to  bawl, 
brawl,  squall. 

Орбита,  s.  f.  astr.  orbit. 
оргаііп.таіая,  s.  f.  organization. 

Оргаііазйровать,  органвзовать, 

V.  a.  to  organize;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  or- 
ganized; II  part.  p.  организованный. 

органнзпъ,  s.  m.  organism. 

Органистъ,  s.  m.  organist,  orgaa- 
player;  \\  organ-maker. 

Органическій,  adj.  organic,  organical. 

Органъ,  s.  m.  organ  (an  instrument); 
I — ганный,  adj.  — ННЫЙ  пункта,  mus. 
organ-point,  voluntary,  thorough  - base, 
basso-continuo. 

Органъ,  s.  m.  organ. 

Оргія,  s.  f.  drinking-bout,  wassail. 

Орда,  s.  f.  horde;  crowd,  band;  |j  — 
дыискін,  adj. 
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Орденъ,  s,m.  (pi.  ордена^,  order, 
badge;  ||  (pi,  ордены),  order  (reUgi- 
ows,  of  knighthood  and  of  architecture) . 

Орденскій,  adj,  — праздника,  collar- 
day. 

Ордеръ,  s,  m,  order,  command. 
Ординарецъ,  s.  m,  mil.  orderly,  or- 
derly officer. 

Ординарный,  adj,  common,  ordinary; 

— профессорз,,  professor  in  ordinary. 
Ордината,  s,  f,  geom,  ordinate, 
ордонаксъ-гаузъ,  s.  m,  comman- 
dant’s office. 

Орёлъ,  S.  Ш.  dim.  орлнкъ,  orn. 
eagle;  морской  рыбный  — , erne,  break- 
bone,  ossifrage,  fishing-eagle,  ospray;  Ц 
a%tr,  eagle,  aquila;  | — или  рѣтеиіка, 
cross  or  pile,  head  or  tail  (a  game)',  треть 
es  — или  рѣшетку,,  to  toss  up;  {j  — мо- 
неты, upper-square, 
оржанон,  зее  Ржаной, 
оржатъ,  s.  т,  orgeat  (а  beverage). 
Оригиналъ,  s,  т,  original  {of  а treaty, 
of  an  author,  etc,);  | print,  copy,  manu- 
script; |j  original,  humorist,  eccentric  per- 
son, queer  fellow,  quiz;  ohs  большой 
— , he  is  a character,  a bit  of  a charac- 
ter, quite  a character. 

Оригинальность,  s.  f.  originality, 
originalness;  | eccentricity,  humorous- 
ness. 

Орогинальнын,  adj,  original;  \\  eccen- 
tric, humorous;  onti  таке  — ленъ,  he 
is  so  out  of  the  way. 

Орнитологія,  s.  f.  oryctology,  oryctog- 
raphy. 

Оріонъ,  s,  m.  astr.  Orion  (a  constella- 
tion). 

Оркестровать,  v.  a.  mus. io  scdi’e,  ar- 
range for  the  orchestra. 

Оркестровка,  s.  f.  mus,  scoring,  or- 
chestration . 

Оркестръ,  s,  m.  orchestra,  orchester; 
orchestre;ll  — ровый,  рнын,  adj. 

орланъ,  s.  m.  orn.  white  tailed- 
eagle,  break-bone,  pygaera;  pygarg. 

Ор.Беанъ,  s,  m.  roucou,  annotto,  ar- 
notto,  arnatto  (a  tree  and  a red  color). 
Орлёнокъ,  s.  m.  eaglet,  young  eagle. 
Орлецъ  s.  m,  round  carpet  (for  the 
officiating  bishop);  ||  horn-stone, 
орлики,  s.  w.  pi,  bot.  columbine, 
орлйиыііі,  adj,  eagle’s,  eagle;  — hocs, 
aquiline  nose;  cs  — иьвмъ  взглядомъ, 
eagle-eyed,  eagle-sighted;  быстрота  — 
наго  по.хета,  eagle-speed;  съ  быстротою 

— наго  полета,  eagle-winged;  ||  — ка- 
мень, eagle-stone;  I bot.  — ное  дерево, 
calambour. 


орлица,  s.  f.  eagless. 

Орловъ,  s,  m,  naut,  orlop,  orlop- 
deck. 

орлянка,  s.  f.  cross  ОГ  pile  (a  game), 

Орнитологинескіи,  adj,  ornitholog-* 
ic,  ornithological. 

Орнитологія,  s,  f,  ornithology. 

Орнитологъ,  s,  m,  ornithologist. 

Оробѣлый,  adj.  grown  timid,  crest- 
fallen. 

Оробѣть,  see  P 0 6 Ѣ T ь. 

Орошать,  оросить,  D.  a.  to  water^ 
moisten,  wet,  soak,  wash,  bedew;  | to 
irrigate;  |]  — ся,  v.  r.  to  wet  one’s  self; 
II  V.  p.  to  be  watered,  be  wet,  etc,;  Ц 
part,  p.  орошённый. 

Орошеніе,  s.  п,  watering,  moistening, 
wetting,  washing,  bedewing;  irrigation. 

Орпииёіітъ,  see  Оперментъ. 

Ортопедическій,  adj,  orthopedic. 

Ортопедія,  s.  f.  orthopedy. 

Орудіе,  s.  n,  instrument,  engine,  ma- 
chine, iron-work,  tool,  implement ; ||  or- 
gan; II  cannon,  gun,  piece,  piece  of  ord- 
nance; нарѣзное  — , rifled  cannon;  тл- 
желое  — , battering  gun;  no.teeoe  — , field- 
piece;  ||  ор^'дійный,  adj.  — ІІЫЙ  станокъ  у 
gun-  carriage. 

Орудовать,  V,  a.  to  administer,  man- 
age. 

Оружейникъ,  s.  Ш.  armorer,  ar- 
mourer, gun-smith. 

оруженбеецъ,  s.  m.  armiger,  armor- 
er, esquire,  squire,  knight,  armour- 
bearer. 

Оружіе,  s.  n,  arm,  arms,  weapon; 
огнестрѣльное  — , fire-arm;  холодное  — , 
side-arm;  броситься  на  кого  съ  — жіемъ 
въ  рукахъ,  to  spring  with  presented  arms; 
взяться  за  to  take  up  arms,  get  un- 
der arms;  []  оружейный,  adj.  — ный 
дворъ,  — мші  палата,  armory,  arsenal; 
мастеръ,  sword-culler,  gun-smith. 

Орѣхотворка,  s.  f,  gall-insect,  gall- 

Орѣхъ,  s.  m,  dim.  орѣшекъ,  bot. 
nut,  hazel  - nut;  земляной  — , pea- 
nut, pig-nut;  волошскій,  грецкій  — , 
walnut;  чернильный  , oak-leaf-gall 
oak  - apple,  white  - gall,  oak  - galtl, 
gallnut  or  nut-gall;  водяной  — , water- 
caltrop;  щипчики  для  раскалыванія  — 
ховъ,  nut-cracker;  ходить  по  — хи, 
to  go  nutting;  II  naut.  nut  of  the  anchor; 
11  — ХОВЫЙ,  adj,  — xoBoe  дерево, 
walnut,  Avalnut-tree. 

орѣшникъ,  s.  m.  hazel-copse,  hazel- 
grove,  hazel-wood;  Ijnut-tree;  hazehbush, 
hazel-tree;  filbert-tree,  hickory  (a  tree). 
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орѳограФвчеокін,  adj,  orthographiCj 
orthographical. 

Орѳографія^  s.  f.  orthography. 

Oca,  s.  f.  enl.  wasp;  ||  бнй,  adj. 

Осада,  s.  f.  mil.  siege,  besiegement; 
выдержатъ  — ду,  to  withstand  a siege, 
hold  out  against  a siege;  [|  — диыіі, 
adj.  — HOC  орудіе,  battering-gun;  — 
пая  артхіллері.ч,  battering-train. 

Осадить,  see  Осаждать,  Oca- 
Ж II  в a T ь. 

Осадка,  s.  f.  backing;  ]|  settling,  sink- 
ing, settlement,  subsidence,  subsidency. 

Осадокъ,  s.  w.  sediment,  settling,  set- 
tlement, deposit,  dregs,  lees;  |]  chem.  pre- 
cipitate. 

Осадочный,  adj.  precipitating,  for 
precipitating. 

Осаждать,  v.  a.  to  besiege,  lay  siege 
to,  carry  on  a siege;  to  surround;  to  settle 
(a  town)]  |j  chem.  to  precipitate;  |]  — ся, 
V.  p.  to  be  besieged;  \\  to  be  precipitated; 

U part.  p.  осаждённый. 

Осаживать,  осадить,  v.  a.  to  back, 
rein  back  (a  horse)]  ||  to  drive  in;  |j  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  backed;  li  v.  n.  to  sink, 
sink  down;  | part.p.  осаженный. 

Осаливать,  осалить,  v.  a.  to  grease; 
J — СЯ,  1?.  p.  to  be  greased;  Ц part. 

p.  осаленный. 

Осанисто,  adv.  of  a noble  carriage. 

Осанистый,  adj*  of  noble  carriage. 

Осанка,  s,  f.  imposing  carriage,  de- 
portment; величавая  — , stateliness. 

Осанна,  s.  indecl.  hosanna. 

Осваивать,  see  Освоивать. 

©свидѣтельствованіе,  s.  n.  exami- 
nation, inspection,  search,  survey. 

Освидѣтельствовать,  v.  (1.  to  exam- 
ine, inspect,  search,  survey,  visit;  ||  part. 

p.  освидѣтельствованный. 

Освистывать,  освистать,  v.  й.  tO 
hiss;  i|  part.  p.  освистанный 

Освободитель,  s.  m.  — иица,  s.  f. 
deliverer,  liberator,  freer,  releaser. 

Освобождать,  освободить,  v.  a. 
to  free,  rid,  shift  off,  deliver,  liber- 
ate, save,  warrant,  release,  enlarge,  re- 
mit, loose,  disengage,  redeem,  clear,  set 
clear,  discharge,  exempt;  fl  to  emancipate, 
enfranchise;  Ц — ся,  v.  r.  to  free  one’s 
self,  deliver  one’s  self,  work  one’s  self  off, 
get  off;  — СЯ  oms  ma,  to  be  freed 
from  the  yoke;  fig.  to  slip  the  collar;  [|  v.  p. 
to  be  freed,  be  shot  of,  be  delivered, 

etc.]  I part.  p.  освобождённый. 

Освобожденіе,  s.  п.  deliverance,  lib- 
eration, riddance,  release,  enlargement, 
remittance,  disengagement,  redeeming. 


clearing,  discharge,  exemption;  emancipa- 
tion, enfranchisement. 

Освоивать,  освоить,  г.  a.  to  appro- 
priate; il  to  acclimate,  acclimatize;  jj  — 
СЯ,  V.  r.  ics  чѣмъ)  to  familiarize  one’s 
self  with,  make  one’s  self  familiar  with; 
II  part.  p.  освбекный. 

Освѣдо.нлёніс,  s.  n.  information,  in- 
quiry. 

Освѣдомляться,  освѣдомиться, 

V.  n.  (о  че.чъ)  to  inquire  about,  after,  ask 
for,  after,  inform  one’s  self  of. 

Освѣжать,  освѣжить,  -в.  a.  to  fresh- 
en, refresh,  cool;  (I  — жить  въ  памяти^ 
to  rub  up  one’s  memory;  ||  — ся,  v.  r. 
to  freshen,  refresh  one’s  self:  to  grow 
cool;  |]  v.p.  to  be  freshened;  ||  part.p. 

освѣжённый . 

Освѣженіе,  s.  71.  cooling;  Sweetening. 

Освѣтительный,  adj.  lighting,  illu- 
minating. 

Освѣщать,  освѣтить,  v.  a.  tO  light, 
illuminate,  illumine,  illume;  fig.  to  enlight, 
enlighten;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  lighted, 
be  illuminated;  to  be  enlightened';  ||  part, 
p.  освѣщённый. 

Освѣщеніе,  s.n.  light,  lighting,  illumi- 
nation; fig.  enlightening. 

©святитель,  s.  m.  consecrator,  inau- 
gurator. 

Освятйтельный,  adj.  consecrating, 
dedicating,  inaugural,  inauguratory. 

Освящать,  освятить,  г\  a.  to  con- 
secrate, inaugurate,  hallow;  Ц — ея,  v.p. 
to  be  consecrated,  etc.]  ||  part.  p.  освя- 
щённый, sanctified;  — нный  хлѣбъ, 
wave-loal. 

Освященіе,  s.  п.  consecration,  inau- 
guration. 

Осевой,  adj.  of  axle. 

Осёлокъ,  s.m.  whet-stone,  grind-stone, 
grindle.- stone,  hone,  scythe-stone,  rub- 
stone,  grinding-board;  touch-stone,  test;  f- 

— лочный,  adj. 

Осёлъ,  srm.  ^ool.  ass,  jackass,  don- 
key; il  fig.  Mr.  Long-ears. 

Осенній,  adj.  autumnal. 

Осень,  s.  /.  autumn;  prov.  цыплятъ 
no  бсени  считаютъ,  see  Цыплепокъ. 

Осердить,  V.  a.  to  anger,  make  an- 
gry, put  into  a passion,  offend,  irritate, 
chafe,  fret,  provoke,  incense;  ||  — ся, 
0.  r.  to  be  put  out,  grow  angry  or  offend- 
ed, get  or  fall  into  a passion,  get  irri- 
tated, chafe;  ||  pact.  p.  осерженный, 
осержённый . 

Осеребрять,  осеребрить,  ѵ.  а.  to  sil- 
ver over,  plate;  Ц part*  p.  осеребрён- 
ный. 
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оеерчасіый,  adj,  coll  angry,  incensed, 
irritated. 

Осерчать,  scc  Серчать. 

осетррна,  $,  {,  flesh  of  the  sturgeon. 

осётрт»,  s.  m.  ichth,  sturgeon;  (|  осе- 
тринный, осетрбвый,  adj. 

Осиливать,  осйлнть,  i).  a*  to  over- 
come, subdue,  worst,  conquer,  prevail, 
get  the  better  of;  Ц part,  p.  осйлен- 

НЫЙ. 

Осина,  s.  f,  aspen,  aspen-tree,  trem- 
bling poplar. 

Осинникъ,  s.  m.  grove  of  aspen-trees, 
aspen-grove;  aspen- wood. 

с^йновнкъ,  s,m.  aspen- mushroom. 

Осиновый,  adj,  aspen. 

ОСЙНЫЙ,  adj,  wasp's,  wasp. 

Осипать,  осипнуть,  v.  П,  to  grow 
hoarse,  lose  one's  voice. 

осйилость,  s.  f.  hoarseness. 

Осиплый,  adj,  hoarse;  [)  — ло,  adv, 

— , 

Осиротѣлый,  adj.  orphan. 

Осиротѣть,  V.  n,  to  become  an  or- 
phan, lose  one's  parents. 

ОСЙСТЫЙ,  adj.  long-piled. 

ОСІЙ  see  Осиный. 

Оскабловать,  г.  a,  to  shave  or  scrape 
round;  |j  part,  p,  оскобленный. 

Оскаливать,  оскалить,  v.  a.  tO  sim- 
per, show  (one's  teeth);  to  throw  a sneer, 
grin  at;  Ij  part,  p,  оскаленный. 

Оскверненіе,  s,  n,  defllement,  pollu- 
tion, pollutedness;  profanation. 

Осквернитель,  $.  m,  — ница,  $.  f, 
defiler,  polluter;  profaner. 

Осквернйтельный,  adj.  profane. 

Осквернять,  осквернить,  V,  a,  tO 
defile,  pollute;  fig.  to  profane;  to  spot;  jj 
— СЯ,  v.r,  to  defile  ones  self;  Ц v.  p, 
to  be  defiled,  be  profaned;  Ц part.  p. 

осквернённый . 

Осклабляться,  осклабиться,  о.  П. 

$1.  to  smile,  simper. 

Оскоблить,  see  Оскабливать. 

Оскблокъ,  s.  m.  dim.  — лочекъ, 
splinter,  splint,  shiver,  chip,  fragment, 
shide. 

оскбиина,  s.  f.  setting  one's  teeth  on 
edge;  набитъ  — ну,  to  set  on  edge;  [I  — 
НИННЫЙ,  adj. 

Оскопить,  see  Скопить. 

Оскопленіе,  s.  п.  castration,  emascu- 
lation. 

Оекорбнте.1Ь,  5.  171.  — ница,  S./'.  of- 
fender, insulter,  injurer,  affronter,  taunter, 
wounder,  abuser,  reviler,  wrong- 
doer. 

Оскорбительный,  adj.  offensive,  in- 


sulting, injurious,  abuseful,  abusive,  out- 
rageous, contumelious,  reviling,  shocking, 
affronting,  affrontive,  taunting,  wrongful, 
scandalous;  | — ио,  adv.  — ly. 

оскорблёніе,  s.  n,  affront,  offense, 
insult,  injury,  taunt,  taunting,  wrong; 
wound,  wounding,  outrage,  contumely; 

— величества,  high  treason;  | fig.  про- 
глотить — , to  put  up  with  an  affront; 
переносить  — нія,  to  carry  coals;  oh9  не 
можете  вынести  втого  — нія,  he  can't 
stomach  that  affront;  получить  — , to  be 
injured. 

Оскорблять,  оскорбить,  V.  a.  to  of- 
fend, give  offense,  insult,  injure,  affront, 
taunt,  wrong,  trespass  against,  wound, 
abuse,  revile,  hurt,  shock,  be  offensive  to, 
reflect,  scandalize;— лить  ('кого),  to  treat 
with  indignity;  Ц — ся,  v.  r.  to  take  of- 
fense, be  offended,  be  hurt;— ся  (чѣмд)^ 
to  take  check  at  a thing;  Ц fig.  to  snuff 
up;  II  part,  p,  оскорблённый. 

Оскорбяіить,  see  Скоромить. 

Оскотинить,  V,  a.  to  brutalize,  bru- 
tify;  11  — СЯ,  V.  r.  to  brutalize;  j part.  p. 
вскотйненный. 

Оскребать,  оскрести,  оскрёсть,^ 

V.  а.  to  scrape,  scrape  off,  over,  scrub 
up;  I part.p.  оскребённый. 

Оскрёбки,  s.  m.  pi.  scrapings. 

Оскудѣвать,  оскудѣть,  у.  n.  to  grow 
poor,  get  impoverished;  to  grow  weak. 

оскудѣлый,  adj>  grown  poor. 

Оскудѣніе,  s.  Ti. impoverishment ; weak- 
ening. 

Ослабленіе,  s.  П.  laxity,  laxness,  tax- 
ation, looseness,  relaxation;  slackness, 
weakening,  enfeeblement,  enfeebling,  abate- 
ment, extenuation. 

ослаблый,  adj.  lax,  loose,  relaxed, 
slack;  weakened. 

Ослаблять,  ослабить,  v.a,  tO  loose, 
loosen,  relax,  slacken,  let  down;  to  weak- 
en, diminish,  debilitate,  enfeeble,  exten- 
uate, starve,  mitigate,  waste,  abate;  — 
бить  рвеніе,  to  slack  one's  speed;  Ц naut. 

— снасть,  to  surge,  cast  off,  cast  loose, 
ease  off  (a  rope);  \\  part.  p.  ос.іаблен- 

НЫЙ. 

Ослабѣваніс,  Ослабѣніе,  s.  n.  weak- 
ening, enfeeblement;  relaxing,  slacken- 
ing, loosening. 

Ослабѣвать,  ослабѣть, ослабнуть, 

V.  n.  to  grow  weak,  become  feeble;  to 
decline,  impair,  be  impaired,  sicken;  — 
ome  лѣте,  to  superannuate;  Ц to  relax, 
slacken,  loosen,  sink. 

ослабѣлый,  adj.  weakened,  enfee- 
bled. 
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ОславсіятЬ)  ославить,  ѵ.  п.  to  de- 
cry, cry  down,  defame,  traduce,  discredit; 
j — СЯ,  V.  r.  to  bring  one’s  self 
into  discredit,  defame  one’s  self;  | p. 
to  be  decried,  be  defamed,  cec.;  | part.  p. 
ое.іавленныи . 

Ослёнокъ,  5.  m.  young  ass,  ass-foal, 
ass’s  foal,  ass’s  colt. 

ос.1йзлы1&,  adj.  ropy,  slimy,  viscid, 
viscous. 

с^лнзнуть^  see  Слизнуть. 

белнкъ,  s.  m.  dim.  little  ass;  J wood- 
louse fan  insect). 

ослііныи,  осліи,  adj.  of  ass;  имѣть 
— Hoe  счастіе,  to  be  the  spoilt  child  of 
fortune. 

оелнца,  s.  f,  she-ass,  jenny-ass;  I — 
цынъ,  adj. 

Ослушаніе,  s.  n. disobedience,  unduti- 
fulness. 

Ослушиваться,  ослушаться,  ослу- 
шаться, и.  п.  {кого,  чего)  to  disobey;  to  be 
undutiful,  not  to  hearken. 

Ослушникъ,  s.  m.  — > ница,  s.  f.  pop. 
disobedient,  undutiful  person. 

осл^шный,  adj.  disobedient,  unduti- 
ful. 

осльішаться,  V.  n,  to  mishear,  be 
mistaken  in  hearing. 

осльішка,  s.  [.  mishearing,  mistake. 

оелѣднть,  V.  a.  to  track,  get  the 
scent,  be  upon  the  scent. 

Ослѣпительность,  s.  f.  dazzle,  daz- 
zling; blinding. 

Ослѣпительный,  adj.  dazzling,  blind- 
ing; 11  — HO,  adv.  — ly. 

Ослѣпленіе,  s.  ft.  cecity;  blindness, 
dazzlement. 

ослѣплять,  ослѣпйть,  V.  a.  to  blind, 

takeaway  the  sight;  | to  dazzle;  | — ся, 
V.  r.  to  blind  one’s  self;  |i  to  allow  one’s 
self  to  be  blinded;  j|  part.  p.  ослѣплён- 
ный. 

Ослѣпнуть,  see  Слѣпнуть. 

ослянка,  s.  /.  bot.  esparcet. 

Ослятникъ,  s.  m.  ass-driver. 

Осмаливать,  V.  a.  tO  pitch  Of  tar 
round,  do  over  with  pitch  or  tar;  | part, 
p.  осмолённый. 

Осматривать,  v.a.  to  examine,  search, 
inspect,  survey,  visit,  view;  J — ея,ѵ.п. 
to  look  about,  look  round  one,  find  out 
wtoe  one  is;  Ц to  examine;  J to  mis- 
take, be  mistaken  in  looking;  | u.  p.  to  be 
examined,  be  searched,  etc.;  Ц part.  p. 
осмотрѣнный , 

Осмерйкъ,  Осмёрка,  Осмнна,  Ос- 
муха,  see  Осьмерикъ,  Осьнерка, 
Осьмина,  Осьмуха. 


Осмётокъ,  S.  т.  old  boot. 

осмій,  S.  т.  osmium  (а  metal). 

Осмнногъ,  S.  т.  ^ооі.  octopod  (mol- 
lush). 

Осмолка,  $.  f,  pitching  ог  tarring 
round. 

Осиолять,  see  Осмаливать. 

Осмотрительность,  s.  f.  circum- 
spection, circumspectness,  prudence,  guard- 
edness, caution,  cautiousness,  wariness, 
discretion,  discreetness,  considerateness. 

Осмотрительный,  adj.  prudent,  cir- 
cumspect, wary,  discreet,  guarded,  cau- 
tious; 11— HO,  adv.  — ly,  — ily;  посту- 
пать во  всемь  — но,  to  do  every  thing 
with  weight  and  measure. 

осмбтрщикъ,  s.  m.  examiner,  inspec- 
tor, searcher;  — питейныхъ  мѣрв  u «а- 
питковЬу  ale-conner  or  taster;  Ц — 
ческій,  — щичій,  adj. 

осмбтръ,  s.  т.  examination,  inspec- 
tion, search,  visit,  visitation. 

осмотрѣніе,  s.  ft.  circumspection. 

Осмыкивать,  осмыкать,  v.a.  pop.  to 
rub  smooth;  Ц — ся,  v.  r.  to  grow  smooth, 
rub  one’s  self  smooth;  Ц part.  p.  осмы- 
канный. 

ОсмІЬиватель,  s.  7ft.  — ница,  s.  f. 
derider,  mocker,  jeerer,  scoffer. 

Осмѣивать,  осмѣять,  V.  a.  to  turn 
into  ridicule,  into  mockery,  deride,  mock, 
jeer,  scoff;  to  satirize;  Ц— v.  p.  to  be 
turned  into  ridicule,  be  derided,  etc.;  il 
part.  p.  осмѣянный. 

Осмѣливаться,  осмѣлиться,  v.  71. 

to  dare,  take  the  liberty,  presume,  wage. 

Осмѣяніе,  s.  ft.  derision,  deriding, 
mockery,  mocking,  jeer,  scoff,  scoffing. 

Оснастить,  see  Оснащивать. 

Оснастка,  s.  m.  rigging;  J оснаст- 
НЫЙ,  adj. 

Оенастшцикъ,  Оснаіцикъ,  s.  ift.  rig- 
ger. 

Оснащивать,  v.  a.  to  rig,  fit  OUt 
(a  ship);  Ц — ся,  v.  p.  to  be  rigged,  be 
fitted  out;  Ц part.  p.  оснащённый. 

Основа,  s.  f.  chain,  warp  (of  a stuff); 
набирать  — ву,  to  part  and  tie  the 
threads  of  the  warp;  ||  beginning,  basis, 
foundation,  stamen. 

Основаніе,  s.  n.  foundation,  establish- 
ment; II  elements,  rudiments,  first  prin- 
ciples (of  a science),  fountain-head;  | 
base,  setting  up,  basis,  foundation,  fun- 
damental, ground- work;  срыть  дом5 
до  — НІЯ,  to  make  a house  even  with 
the  ground;  J fig.  base,  basis,  ground- 
plot;  II  math,  base;  ||  chem.  base,  basis; 

5 chron.  lunaryepact;  ||stand-point;l|«a  xa- 
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К0М9  — Ніи  OHS  этого  требуетъ?  upon 
what  account  does  he  demand  it?  wo 
всѣмъ  — нЗянъ^  upon  all  accounts. 

Основатель,  s.  m,  founder;  ||  — ница, 
s.  f.  foundress. 

Основательно,  adv.  fully,  thoroughly, 
to  the  bottom,  fundamentally;  solidly, 
soundly. 

Основательность,  s.  f.  solidity,  SOl- 
idness;  soundness,  judiciousness,  staid- 
ness. 

Основательный,  adj.  solid,  well- 
grounded,  well-founded,  steady;  [j  intelli- 
gent, judicious,  of  sense,  sound,  sagaci- 
ous. 

Основать,  see  Основывать. 

Основный,  adj.  of  warp;  Ц fundamen- 
tal; rdidicdil;— напиталъ,  stock,  foundation; 
тпѣ.^басъ.^  fundamental  bass,  ground- bass; 
— НЫЯ  вещества,  basis;  the  principal  in- 
gredients; — Hoe  число Ч radical  num- 
ber. 

Оснбвщні&ъ,  s.  m.  — щнца,  s.  f. 
warper. 

Основывать,  основать,  і;.  a.  to  lay 
the  foundation,  set  up,  found,  establish, 
ground,  base;  ||  to  rest;  — вать  свое 
щебываніе,  to  make  abode;  J — ся,  v.  p. 
to  be  founded,  be  based,  eic.\  Ц v.  r.  (на 
чемъ)  to  ground  one’s  reasons,  rely  upon, 
take  one’s  grounds  upon,  rest;  — ся  na 
догадкахъ,  to  go  upon  conjectures;  [|  part, 
p.  основанный. 

©соба,  s.  /■.  person,  individual,  body; 
коронованная  crowned  head;  важная 
— , a person  of  consequence  or  dignity; 
моя  собственная  — , my  own  self;  пред- 
ставлять большую— при  дворѣ,  to  make 
great  appearance  at  court. 

Особенность,  ©соблйвость,  S. 

separateness;  particular,  particularity,  pe- 
culiarity, speciality;  specialty,  especialness; 
singularity;  въ  — HocTH,  particularly, 
in  particular,  peculiarly,  specially. 

осббеннын,  особлнвын,  adj.  sepa- 
rate, separated;  private,  privy;  solitary;  || 
particular,  peculiar,  special,  especial;  sin- 
gular; [1  — HO,  — BO,  adr.  — ly,  — ily, 
apart. 

особнякть,  s.  w.  solitary  man;  J isola- 
ted house,  isolated  field;  J — кбит»,  quite 
alone,  by  itself; 

Особый,  adj.  particular;  separate,  pri- 
vate, privy;  II  — 6o,  adn.  — ly,  — ily, 
apart. 

Особь,  s.  f.  individual. 

Осбвываться,  Осунуться,  v.  n.  tO 
grow  lean,  be  rawboned,  become  thin,  fall 
away,  decline;  to  fall  in,  fall  down. 


Осока,  s.  f.  hot.  sedge,  hedgehog-grass, 
reed-grass;  |j  — новый,  — очный,  adj. 

Осокбрнок'ь,  s.  m.  forest  of  black 
poplars. 

Осокорь,  s.f.  black  poplar;  душистая 
— , balsam  poplar,  tacamahaca. 

Осолодѣть,  V.  n.  to  malt,  edulcorate, 
sweeten. 

Осотъ,  s.  m.  hot.  sow-thistle. 

©сочникъ,  s.  m.  bot.  sedge,  hedgehog- 
grass;  11  — НЫЙ,  adj. 

Оспа,  s.  m.  med.  variola,  small-pox; 
коровья  — , vaccinia;  прививать  — му, 
to  vaccinate;  телячья  — , cow-pox;  вѣт- 
репная  — , chicken-pox. 

Оспаривать,  see  Оспоривать.’ 

Оспенный,  adj.  variolous;  [|  affected 
with  small-pox. 

Оспина,  S f.  dim.  — цинка,  pock- 
hole,  pock-mark. 

Оспопрививаніе,  s.  71.  inoculation, 
vaccination;  ||  — нательный,  adj . 

Оспопрививатель,  S.  7П.  inoculator, 

vaccinator;  vaccinist. 

Оспаривать,  оснбрнть,  v.  a.  tO 
contest,  contend,  controvert,  disputet- im- 
pugn; — мтьнге,  to  combat  an  opinion; 
Ij  — cji,  V.  p.  to  be  contested,  be  dispu- 
ted; II  part.  p.  оспбренныи. 

Оспорйный,  adj.  contestable,  contro- 
vertible^ disputable,  impugnable,  combat- 
able. 

осраяглёиіе,  s.  71.  shaming,  confusing, 
disgrace. 

осрамлять,  ©сранйть,  v.a.  to  shame, 
abash,  confuse,  disgrace,  humble,  put 
down;  11  — СЯ,  V.  r.  p.  to  be  confused; 

> 11  (чѣмъ)  to  be  ashamed;  Ц part.  p.  осрам- 
лённый. 

Оставаться,  остаться,  v.  7i.  to  re- 
main, be  left;  to  stay,  stop;  останьтесь 
CO  мной,  stop  with  me;  они  желаютъ 
остаться  одни,  they  desire  to  be  pri- 
vate; остаться  въ  долгу,  to  be  behind- 
hand; это  осталось  у пего  на  сердцѣ, 
he  could  not  digest  that;  остаться 
при  своемъ  мнѣніи,  to  be  wedded  to 
one’s  opinion,  persist  in  one’s  opinion;  fig. 
остаться  съ  НОСОМЪ,  to  look  foolish, 
have  a long  face,  undergo  a refusal;  ос- 
таться въ  рубашкѣ,  to  be  reduced  to 
beggary;  остаться  въ  проигрыгшь,  на 
бобахъ,  to  come  off  a loser;  — ваться 
въ  живыхъ  послѣ  кою,  to  survive;  — ся  до 
конца,  to  sit  out;  — ся  на  рукахъ,  to  lie  on, 
upon  hand. 

Оставленіе,  s.  n.  forsaking,  abandon- 
ing, desertion,  deserting;  relinquishment;  [j 
pardon,  remission;  forgiveness. 
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Оставлять,  оставить,  ѵ,  а.  to  leave, 
abandon,  forsake,  desert,  quit;  — вить 
чью  сторону,  to  fall  from;  Ц to  give  over, 
give  away,  leave  off,  desist, put  off,  waive; 
to  leave  behind:  | to  relinquish,  sur- 
render, give  up;  j]  to  keep,  keep  on.  lay 
by,  lay  down;  to  deliver  up;  j|  to  let,  let 
alone;  оставьте  стулд  въ  wofcofb,  let  the 
chair  stand;  ляетъ  дурныхъ  дѣлъ, 

he  goes  on  with  bis  villainy;  ||  to  par- 
don, forgive,  remit;  Ц— ея,  v.  p.  to  be  left, 
etc.-,  II  to  be  remitted,  e^c.;lj  part.  p.  оста- 
в.ѵеннын. 


rest;  pro V.  — тки  сладки,  the  last  pieces  j 
the  sweetest. 

остатояиый,  adj,  remaining,  residual, 
residuary. 

Остаться,  see  О c T a в a T ь c я. 

Остёгнвать,  остегать,  остегн^ть, 
г.  а.  to  lash,  flog,  whip;  ||  to  tack,  baste;!] 
part.  p.  остёганиый. 

Остеологія,  s.  f.  osteology. 

Остепенять,  остепенить,  v.  a.  tO 
make  steady,  bring  a person  to  his  senses;  [| 
— СЯ,  V.  V.  to  grow  staid,  grow  steady;  || 
paTt.  p.  остепенённый. 


оставъ,  s.  m.  skeleton;  |j  shell  (of  a 
building). 

Остальной,  adj.  remaining,  rest;  въ 

— ноиъ,  in  other  respects. 

Останавливать,  остановйть,  ѵ.а.ІО 

Stop,  stay,  arrest,  detain,  stanch,  stint, 
stem,  stagnate,  subdue;  ||  to  pull  in  (a 
horse );  ||  to  suspend,  delay  (works,  the  exe- 
cution ojf  a judgment,  etc.);  II  to  interrupt, 
intermit,  clog, hinder;  онъ  новйлъ 

he  stopped  me,  he  cut  me  short  (in 
speaking);!  ~~ся,  v.  r.  to  stop,  stay,  stanch, 
halt,  rest;  онъ  работаетъ  не  — вли- 
ваясь, he  works  without  stopping;  || 
to  put  up,  draw  up,  stay,  stop,  alight, 
make  a stand;  онъ  остановился  въ 
гостинницѣ,  he  put  up  at  an  hotel;  |j  to 
leave  off,  stop,  intermit,  cease  (working, 
reading,  speaking);  онъ  ни  предъ  чѣмъ  не 

— навливается,  he  Sticks  at  nothing;  — 
новіітесь  на  минуту,  stop  а while;— ея 
на  че.чъ,  to  stop,  set  on,  settle,  sit  down; 

— новйтесь  на  этомъ,  stop  there;  — но- 
вйтесь!  stop  at  your  peril!  вдругъ  — на- 
виться, to  stop  short; Цѵ.  p.  to  be  stopped, 
be  suspended,  etc.;  to  be  idle  (about  a ma- 
chine or  mechanism);  |j  part.  p.  останов- 
ленный. 

Остановка,  s.  f.  Stop,  Stoppage,  halt; 
hinderance,  delay,  retardation,  interrup- 
tion, suspension,  cessation,  suppression, 
stanching,  stand,  stand-still. 

остановлять,  see  Останавли- 
вать. 

Остановочные,  adj.  for  stopping; 
able  to  stop,  halt,  interrupt,  etc. 

останокпь,  s.  m.  remainder,  rest,  re- 
mains; II  survivor;  II  pi.  — НКИ,  бренные 

— НКИ,  relics,  remains,  mortal  re- 
mains. 

Остатокъ,  s.  m.  dim.  — точекъ, 
remainder,  remains,  rest,  fragment,  rem- 
nant, residue,  residuum;  overplus,  surplus; 
stump  (of  a foot  or  hand  that  is  cutoff); 
II  arith.  excess;  J pi.  — тки,  odds  and 
ends;  daiime  мнѣ  — тки,  give  me  the 


остервенѣлый,  adj.  exasperated, furi- 
ous, mad. 

Остервенѣпіе,$.7і.  exasperation,  fury, 
madness. 

Остервенѣть,  v.  11.  to  rage,  grow  furi- 
ous; to  be  maddened. 

Остервенять,  остервенить,  v.  a. 
to  rouse,  madden,  exasperate;  Ц — ся, 
V.  г.  to  rage,  vent  one’s  fury;  ||  part.  p. 

остервенённый. 

Остереганіе,  Остережёвіе,  s.  П. 
cautioning,  warning,  forewarning. 

Остерегатель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
cautioner,  warner. 

Остерегательный,  adj.  cautionary, 
warning. 

Остерегать,  остерёчь,  v.  n.  tO 
watch;  | to  caution,  warn,  forewarn;  Ц — 
ся,  V.  г.  (ОШЪ  чего)  to  beware,  guard,  be 
upon  one’s  guard,  take  heed,  have  a care, 
be  careful  of,  provide,  ward,  doubt;  to  be 
sure  not  to;  |і  part.  p.  остережён- 
ный. 

Остистый,  adj.  hot.  barbate,  barba- 
ted,  bearded,  awned. 

ocTie,  s.  n.  hot.  awn,  spike,  spine. 

остовьай,  adj.  naut.  east,  eastern,  east- 
erly, oriental. 

Остойчивость,  s.  f.  naut.  stiffness, 
staunchness,  stability. 

Остойчивый,  adj.  naut.  stiff,  staunch. 

ОСТО.10СИѢ.1ЫЙ,  adj.  stupefied,  be- 
numbed. 

остолйенѣиіе,  s.  n.  Stupefaction, 
stupor. 

остолйеівѣть,  see  Столбенѣть. 

Остолопъ,  s.  m.  dolt,  blockhead. 

Осторбжность,  s.  f.  caution,  cautious- 
ness, circumspection,  guardedness,  watch- 
ing, wariness,  prudence,  discretion,  shy- 
ness, discreetness,  considerateness. 

Осторожный,  adj.  cautious,  circum- 
spect, watchful,  guarded,  wary,  prudent, 
discreet,  considerate;— «a  слово,  counsel- 
keeping; быть  — нымъ,  to  watch;  to 
look  well  to  one’s  tackles;  ||  — но,  adv.  — 
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, — ily;  — на  подеигатьел,  подхо- 
іть,  to  edge  along. 

Оетрагивать,  оетрогать^Ѵ.а.  tO  plane 
ound,  plane  over;  острогать  доску, 
to  thin  a plank;  Ipart.  j).  острдганный. 

аетрастка,  s.  Л warning,  lecture, 
remonstrance. 

Острее,  s.  П.  point,  edge,  tip,  acumin- 
ation,  spike,  spear-head. 

оетрёвіе,  s.  w.  whetting,  sharpen- 
ing. 

Остригать,  v.a.  to  shear  or  cut  round, 
clip,  crop;  II  — СЯ,  V.  p.  to  cut  one’s 
hair;  J v.  p.  to  be  shorn,  be  cut,  etc.;  I 
part.  p.  остриженные. 

оетрйжка,  s.  f.  shearing  or  cutting 
round,  clip,  clipping,  cropping. 

Острить,  v.  a.  to  sharp,  sharpen,  whet, 
grind,  set,  give  an  edge  to;  Ц v.  w.  to 
make  use  of  witticism,  be  witty;  to  squib; 

[j  — СЯ,  V.  p.  to  be  sharpened;  S to  be 
witty. 

Острица,  s.  f.  bot.  pearl-grass,  pearl- 
plant,  pearl-wort. 

остричь,  see  О c T p и г a T ь. 
острб,  adv.  sharply,  pungently;  tartly; 

I wittily. 

Островитяник'ъ,  S.  m.  — тянка, 

s.  f.  islander. 

Ѳстровёкъ,  — вочекъ,  s.  m.  dim. 
islet,  eyot. 

островъ,  s.  m.  island,  isle;  — ва 
товарищества Society-islands. 

Острога,  s.  f.  fish-spear,  fish-gig,  har- 
poon, gaif,  grappling-irons. 

Острог.іазын,  adj.  quick-eyed,  sharp- 
sighted,  keen-sighted. 

острдгъ,  s.  Ш.  stockade,  palisade;  || 
prison,  gaol,  jail;  Ц — рбжный,  adj. 

острбжвикъ,  s.  m.  imprisoned  cri- 
minal, prisoner. 

Остроконёчіе,  s.  n.  sharp-point; 
spire. 

Остроионёчный,  adj.  sharp-pointed; 

I hot.  mucronate,  mucronated;  Ц — но, 
adv.  — ly. 

Остролйстникъ,  Остро.іистъ,  S.tn. 

bot.  holly,  holly-tree,  holly- oak,  hulver, 
holm,  kneeholly,  knee-holm,  ilex. 

Остроносый,  adj.  sharp-nosed;  sharp- 
billed. 

Острота,  s.  f.  sharpness,  pointedness, 
tartness,  pungence,  pungency,  acridity, 
acrimony,  sourness;  Ц sagaciousness,  sa- 
gacity ’of  smelling)',  j|  fig.  keenness, 
quickness,  shrewdness,  subtlety,  acuteness; 

I sally,  witticism,  jerk,  jest;  отпуститъ 
— ту,  to  flash  out;  самая  суть f соль  — 
ты,  the  cream  of  the  jest. 


ОСУШ 

остроуго.1ьный,  adj.  acute-angled, 
sharp-cornered. 

Остроуміе,  s.  n.  wit,  sharp-wit,  inge- 
niousness, ingenuity. 

остроуииыи,  adj.  witty,  sharp-witted, 
quick-witted,  nimble- witted,  ingenious, 
acute,  smart;  Ц — но,  adv.  — ily, 

острый,  adj.  sharp,  edged;  pointed, 
sharp-pointed,  acute,  aculeate; — uuempy- 
менте  у edge-tool;  ||  acrid,  sharp,  pungent, 
acrimonious,  tart,  smart,  sour;  ||  quick, 
keen,  subtile,  acute,  piercing  hear- 

ing);  II  witty,  ingenious;  piquant,  tren- 
chant, cutting,  biting,  nipping,  shrewd, 
sharp;  имѣте  — языке^  to  have  a well- 
filed  tongue;  — poe  nepo^  satirical  pen; 
— poo  слово,  witticism,  jest;  squab,  up- 
shot, a flourish  of  wit,  pleasantry;  [|  pop. 
forward. 

острѣть,  V.  n.  to  grow  sharp  or 
pointed. 

Острякъ,  s.  m.  wit,  sharp  fello^y,  wit- 
cracker. 

Остужать,  остудить,  v.  a.  to  chill; 
IJ  to  cool;  i|  — СЯ,  V.  r.  to  get  cold;  \\  to 
cool;  j|  part.  p.  остуженный. 

Оступаться,  оступиться,  v.  П.  to 
make  a false  step,  stumble. 

o ступка,  остуиь,  s.  f.  false  Step, 
slip,  foot-fall. 

остъ,  s.  m.  naut.  east,  orient. 

Остывать,  остынуть,  остыть,  v.n. 

to  grow  cool,  become  cold;  Ц fig.  to  cool, 
cool  down. 

остьі.іый,  adj.  cooled,  grown  cool  or 
cold. 

ость,  s.  f.  bot.  awn,  beard,  barb;  Ц 
anat.  spine,  back-bone. 

Осудйтель,  s.  m.  — нвца,  s.  f.  bla- 
mer,  condemner;  sentencer. 

осуднте.яьный,  adj.  condemnatory. 

Осуждать,  осудить,  v.a.  to  condemn, 
sentence,  convict;  Ц to  blame,  censure, 
criticise,  dispraise,  reflect,  syndicate; 
го,  to  cast  or  throw  a slur  upon;  Ц — ся, 
V.  p.  to  be  condemned,  be  blamed;  Ц to 
lie  under  a sentence;  l\part.  p.  осуждён- 
ный. 

осуждёніе,  s.  )i.  condemnation,  con- 
viction; li  blame,  censure,  dispraise,  stric- 
ture. 

Осунуться,  see  Ссовываться. 

Оеушивать,  осушать,  v.  a.  to 
drain,  well-drain,  desiccate,  dry,  dry  up, 
exhaust;  | to  drink  off;  — шить  стакане 
вина,  to  crush  a cup  of  wine;  f,  — ся, 
V.  r.  to  dry  one’s  self;  jj  v.  p.  io  be  drain- 
ed, etc.-  'I  part.  p.  ооуінёниыи. 
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Осушка,  S,  f.  drain,  draining,  drying, 
desiccation. 

оеуществймыЗ,  adj.  realizable,  ac- 
complishable. 

осуществ.іёніе,  s.  П.  realization,  rea- 
lizing, accomplishment,  actualization,  actu- 
ation. 

€Н!уіцествлять,  осуществить,  v.  a. 

to  realize,  accomplish,  actualize,  bring  to 
bodily  act,  give  effect  to;  [j  — ея,  о.  p. 
to  be  realized,  be  accomplished;  Ц part. 

p.  осуществдённы&. 

осчастлйвить,  v.  a.  to  make  happy. 
Осыпать,  осыпать,  v.  a.  to  Strew 
round,  bestrew:  ilto  set,  stud  (with  precious 
stones);  | —бранью,  to  blackguard;  —уда- 
рами, to  swinge;  — презрительными  на- 
смѣшками,  to  laugh  to  scorn;  J to  cover, 
load  (with  benefits);  | v.  imp.  to  break  out 
(of  a rash);l^^  cn,  v.  n.  to  fall  in,  crum- 
ble away,  fall  down;|to  unravelfo/'siw/'/'sJ; 

J t).  p.  to  be  set,  be  covered,  be  loaded;  J 
part.  p.  осыпанный. 

осыпка,  s.  f.  strewing,  bestrewing. 
Осыпноп,  adj.  studded,  set  (with  jew- 
eJs );  j covered  with  earth. 

Ось,  s.  f.  axle-tree,  axle,  spindle,  shaft, 
arbor;  | — зрѣнія,  phys.  bearing  line;  Ц 
math.  astr.  axis;  |[  pile,  tips  [of  fur);  j 
осевбн,  adj. 

осьмерйкъ,  s.  m.  eight  pieces;  j]  — 

рикбвыи,  adj. 

Осьиерйкею,Осьиерйчно,а(1Ѵ.  eight 
limes. 

осьмерйчный,  adj.  octuple,  eight- 
fold, of  eight. 

осьмёрка,  s.  f.  eight  (at  cards). 
осьиерня,  s.  f,  set  of  eight  horses, 
ѳсьиеро,  пит.  eight, 
осьиигранникъ,  s.  m.  geom.  octa- 
hedron. 

осьннгранный,  adj.  octahedral, 
оеьиидссятилѣтній, adj.  eighty  years 
of  age,  octogenarian,  octogenary. 
осьпндесятып,  adj.  eightieth, 
осьиидбльный,  adj.  bot.  octamerous. 
осьмиконёчный,  adj.  eight-pointed. 
Оеьмиленёстныи,  adj.  bot.  OCtopet- 
alous. 

осьяилйстный,  adj. bot.  quadrijugous 
осьявлѣтнін,  adj.  eight  years  old. 
осьмняужіе,  s.  n.  bot.  octandria. 
Осьяйна,  s.  f.  dim.  — мйнка,  OSS- 
meena  (a  measure);  ||  осьяйннын,  adj. 
осъмвшшЬгіа,  adj.  zool.  octopod. 
осьяитычйнковый,  adj.  bot.  octan- 
drian;  растеніе,  setander. 

оеьянугёльннкъ,  s.  m.  geom.  octa- 
gon. 


осьянугольнын,  adj.  geom.  octago- 
nal, octangular. 

Осьинадцатый,  adj.  eighteenth. 

осьянадцать,  пит.  eighteen. 

ОсьмоглАсннкъ,  see  О КТО  ИХЪ. 

осьяёй,  adj.  eighth. 

осьмойнадесять,  adj.  eighteenth. 

Осьяуха,  5.  f.  dim.— м^гака,— и^« 
шечка,  an  eighth,  eighth  part;  книга  as 
— м^інку,  an  octavo. 

Осьяь,  пит.  si.  eight. 

осьявдесятъ,  see  Восемьдесятъ. 

Осѣданіе,  s.  п.  settling,  settlement, 
sinking,  subsiding,  subsidence,  subsidency; 
sag,  sagging;  ||  chem.  precipitation. 

Осѣдать,  осѣсть,  v.  n.  to  settle,  sink, 
subside,  give  way;  земля  осѣла  nods  его 
ногами,  the  ground  yielded  under  his  feet; 
II  to  fall  in  (of  a building);}  сЛет.  to  precip- 
itate, be  precipitated. 

Осѣдлать,  see  Осѣдлывать. 

Ос'кдлость,  s.  f.  settledness,  settle- 
ment. 

Осѣдлывать,  V.  a.  to  saddle  (a  horse); 
||  part.  p.  осѣдланный. 

Осѣдлый,  adj.  settled. 

Осѣкаться,  D.  n.  to  miss  fire,  flash  in 
the  pp. 

осѣлый,  adj.  settled,  sunk,  subsid- 
ed. 

Осѣменять,  осѣяенйть,  v.  a.  to 
sow;  11  — СЯ,  V.  p.  to  be  sown;  Ц v.  n.  to 
run  to  seed;  | part.  p.  осѣменённый. 

осѣнёніе,  s.  n.  shading;  ||  blessing. 

Осѣнять,  осѣнйть,  V.  a.  to  shade, 
shadow,  spread  the  skirls  over;  | to  sign 
with  the  cross,  bless,  sanctify;  | — ся, 
V.  p.  to  be  shaded;  J v.  r.  to  cross  one’s 
self;  II  part.  p.  осѣнённый. 

ОсІ^ривать,  осѣрить,  i).  a.  tO  dip  ІП 

brimstone,  sulphur,  sulphurate;  J part.  p. 

осѣренный. 

Осѣсть,  see  Осѣдать. 

Осѣчка,  s.  f.  missing  fire  (of  a gun), 
flash  in  the  pan. 

Осѣчься,  see  Осѣкаться. 

Осязаемость,  s.  f.  palpability,  palpa- 
bleness,  tactility,  tangibility. 

Осязаемый,  adj.  palpable,  tactile, 
tangible. 

осязаніе,  5.  n.  feel,  feeling,  touching; 
J tact,  touch. 

Осязательный,  adj.  sensitive;  of  feel- 
ing; II  evident;  Ц — но,  adu.  sensitively, 
by  the  feeling;  — ly. 

Осязать,  V.  a.  to  touch,  feel;  J — ся, 
V.  p.  to  be  touched,  be  felt;  \\  part.  p.  ося- 
заемый. 

Отакелажить,  see  Такелажить. 
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Отапливать,  ij.  а.  to  heat,  warm;  | 
part,  p.  отопленный. 

Отаптывать,  отоптать,  V.  a.  tO 
tread  down;  | — ся,  v.  p.  to  be  trodden 
down;  II  V.  f.  to  ran  down;  ||  part,  p, 
отоптанный. 

Отбавка,  s.  f.  diminution,  decrease, 
taking  away. 

отбав.іять,  отбавить,  V.  a,  to  dimin- 
ish, decrease,  take  away;  | — ся,  v.  p. 
to  be  diminished,  be  taken  away;  ||  part. 

p.  отбавленный. 

Отбаживаться,  отбожйться,  ѵ.П,  to 

swear  one’s  self  clear. 

Отбарабанивать,  v.  П.  to  drum 
on. 

Отбарабанить,  v.  П.  to  cease  drum- 
ming. 

Отбивать,  отбить,  v.  a,  to  repel,  re- 
pulse, parry,  ward  off,  strike  off  (a  blow); 
to  disengage  one’s  weapon  (at  fencing);  [| 
to  break  off;  |j  to  retake,  take,  rescue 
(a  town);  I to  entice  away,  repel;  ||  — 
бить  охоту  К2>у  to  put  out  of  conceit;  | 
to  beat  time  (in  music);  ||  to  cease 
beating  (the  call);  Ц to  draw  (aline);l 
— бить  себѣ  бсѣ  поги,  to  \Yalk  one’s 
self  oh  one’s  legs;  ||  — бить  отг^  лавки 
покупателей  у to  hurt  the  custom  of  a 
shop;  [|  — ея,  V.  r.  (отпчего)  to  repulse, 
struggle,  make  good;  ||  to  rid  one’s  self  of, 
wrench  one’s  self;  ||  to  deviate,  swerve 
(from  duty);  отбиться  pyKSy  to  be 
incorrigible:  I V,  p.  to  be  broken  off;  to 
be  retaken;  jj  part.  p.  отбитый. 

Отбивной,  adj.  —пая  котлета^  beat- 
en chop. 

Отбираніе,  s.  n.  taking  away;  choos- 
ing, selecting,  picking,  sorting;  — голосовъ, 
collecting. 

Отбирать,  отобрать,  v.  a.  (fut. 
отберу  j to  take  away;  — es  казну  у to 
confiscate;  |j  to  choose,  pick,  pick  out,  se- 
lect, sort,  garble,  single  out;  Ц голоса^ 
to  collect;  — показанія  omz  свидѣте- 
лещ  to  hear  witnesses;  Ц part.  p.  ото- 
бранный. 

Отбитіе,  s.  n.  repelling,  repulsing,  re- 
pulse; beating  off;  taking,  retaking,  res- 
cue. 

Отбить,  see  Отбивать. 

Отблаговѣстить,  ѵ.П.  to  cease  tolling 
for  Church. 

Отблагодарить,  v.  a.  (за  что)  to 
thank,  return  thanks. 

Отблескъ,  s.  m.  reflection;  reflex. 

Отбой,  s.  m.  repelling,  repulse;  ||  mil. 
retreat;  jj  oms  нею  нѣть  — ббю,  one 
can’t  get  rid  of  him. 


' Отборанивать,  отборонйть,  v.  a.  tO 

finish  harrowing. 

Отборный,  adj.  choice,  select,  exqui- 
site. 

Отборъ,  s.  m.  choice,  select. 

Отбояривать,  отбоярить,  гч  a,  tO 

shift  off  politely;  ||  — ея,  v.  r.  (omz  кого) 
to  gel  rid  of, 

отбраниваться , V.  r.  to  quarrel, 
wrangle. 

Отбрасывать,  отбросать,  отбро- 
сить, V.  a.  to  throw  away,  throw  back, 
spurn,  cast  away  or  by,  fling  away,  knock 
away,  waive;  to  toss  off,  toss  back;  jj  fig. 
to  let  alone,  not  to  mind;  jj  to  reject,  cast 
behind  the  back;  ||  to  reflect,  repercuss, 
reverberate  (light);  ||  part.  p.  отбросан- 
ный^ отбрбіпенпый. 

Отбривать,  отбрйть,  ѵ.  а.  to  cease 
shaving;  j]  fg.  to  rate  a person  soundly. 

Отбывать,  отбыть,  v.  п.  to  depart, 
set  off  or  out;  ||  to  get  rid  of;  jj  v.  a.  ош 
— былъ  свой  срокь,  his  time  is  up;  — 
барщину,  to  be  a statute-laborer:  —быть 
барщчнуу  to  finish  the  statute-labor. 

Отбытіе,  s.  n.  departure,  setting  out 
or  off. 

Отбѣгать,  отбѣжать,  ѵ.П.  to  ПШ 
away,  escape. 

Отбѣгать^  v.  a.  — ноги,  to  tire  one’s 
feet. 

Отбѣливать,  отбѣлить,  v.  a,  tO 

whiten;  ||  to  refine  (metal):  [j  — ся, 
V.  J).  to  be  whitened;  ||  part.  p.  ot- 

бѣлёвный. 

Отбѣлка^  s.  f.  whitening;  refining. 

Отвага,  s.  f.  venture,  hardihood,  dar- 
ingness; see  Отважность. 

отвадка,  s.  f.  disaccustoming. 

Отваживать,  отвадить,  V.  a.  (oms 
чего)  to  disaccustom  from,  break  off  or 
from;  II  — СЯ,  V.  r.  to  disaccustom  one’s 
self;  d part.  p.  отвая^енный. 

Отваживать,  отважить,  V.  a.  tO 

risk,  venture,  hazard;  1|  — ся,  v.  r.  (на 
что)  to  dare,  hazard,  risk,  risk  one's  self, 
venture  one’s  self,  take  one’s  chance,  stand 
the  chance  of. 

Отважность,  s.  f.  daringness,  bold- 
ness, fearlessness,  hardihood,  hardiness, 
rashness. 

Отважный,  adj.  daring,  bold,  resolute, 
hardy,  fearless,  rash,  hazardous,  hazard- 
able,*  strenuous:  spirited. 

Отваливать,  отвалйть,  V.  a.  tO  roll 
away;  j]  онь  — лйлъ  ему  три  тысячи^ 
he  handed  him  over  three  thousand; 
II  V.  n.  naut.  to  leave  the  shore, 
unmoor  push  off,  put  off,  heave  off,  pull 
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off  (from  the  shore  or  harbor);  Ц pop . to  be 
off,  scamper  away;  | — ся,  v,  n,  to  fall 
off,  come  off;  \\part.  p.  отваленный,  от- 
вален ый. 

Отвалка,  s.  f.  rolling  away;  |]  leaving 
the  shore. 

Отвалъ,  s.7n.  falling  in;  II  unmooring, 
pushing  off;  I mould-board,  earth-board 
(of  a plough);  | ѣсть  do  — валу,  to  eat 
to  satiety. 

Отвальное,  adj.  s.  n,  anchorage,  shore- 
due;  II  money  to  abstain  from  bidding. 

Отвалять,  V.  a.  tech,  to  finish  fulling; 
II  to  belabor. 

Отваривать,  отварить,  о.  a,  to  finish 
boiling,  scald;  I to  boil  off  or  away;  Ц to 
boil  out,  decoct;  ||  part,  p.  отварен- 
ный. 

Отварка,  s.  f.  boiling,  boiling  out,  de- 
coction. 

отварнын,  adj,  boiled,  decocted. 
Отвару xa,  s.  f.  white  mushroom 
{a  kind  of  agaric). 

Отваръ,  s.  m,  broth,  decocture,  de- 
coction. 

Отваетривать,  v,  a,  to  sharpen, 
whet . 

Отведеніе,  s.  П.  leading  away;  J 
allotting. 

®тве.^ёкіе,  s.  n.  driving  away. 
Отвезти,  отвёзть,  see  Отвозить. 

Отвергатель,  s,  m,  — ница,  S.  f. 

rejecter,  refuser  abnegator,  repulser,  one 
who  casts  away. 

Отвергать,  отвёргнуть,  v,  a,  tO  cast 
away»  throw  away, reject,  refuse,  renounce, 
disown,  reprobate,  waive,  repudiate;  (j  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  rejected,  be  refused, 
etc.;  II  V,  r,  tO'  renounce,  abjure;  ^\part.  p, 

отвёргнутый,  отвёрженный. 

Отвердѣвать,  отвердѣть,  i;.  п,  tO 

harden,  grow  hard,  indurate. 

Отвердѣлоеть,  s.f,  Отвердѣніе,  s.n. 

hardness,  callosity,  callousness,  induration, 
stiffness;  ||  med.  scirrhus. 

отвердѣлый,  adj.  hardened,  callous, 
indurated. 

Отвёрженецъ,  Отвёржепикъ,  s.m. 

castaway,  reprobate;  ||  — ница,  s.  cast- 
away, waif. 

отвержёніе,  s.  11,  renunciation,  abne- 
gation, abjuration,  disowning,  rejection, 
reprobation,  denial,  retraction,  retracta- 
tion. 

Отверзать,  v.  a,  tO  open;  II  — СЯ, 
V.  p.  to  be  opened;  J v.  r,  to  open;  Ц part. 

p.  отвёрзтый. 

отвёрзтіе,  s.  n.  opening;  flood-gate, 
aperture,  loop,  loop  hole;  — для  стока 


грязной  воды,  sink-hole;  выпускное  — , tap- 
hole;  II  port,  port-way. 

Отвернуть,  see  Отвертывать. 

Отвёртка^  s.  f.  turn-screw,  screw^-key, 
screw-driver;  Ц — вёрточный,  adj. 

Отвёртывать,  отвертѣть,  отвер- 
нуть, V.  а.  to  unscrew,  screw  off;  J to 
turn  away;  Ц to  tear  away;  ||  — ся.ѵ.р, 
to  be  screwed  off;  i|  v.  r,  to  turn  aw^ay, 
take  off,  turn  the  back  on,  upon;  \\ 
to  screw  ones  self  out;  I part.  p.  ot- 
вёрченный,  отвёрнутый. 

Отвертѣться,  V.  n.  to  elude,  evade, 
wriggle  away. 

Отвести,  see  Отводить. 

Отвиливать,  отвилять,  отвиль- 
нуть, — ся,  V.  п.  to  elude,  escape, 
extricate  one’s  self. 

Отвинчивать,  отвинтить,  t).  a.  tO 

screw  off,  unscrew;  J — ся,  v.  p.  to  be 
screwed  off;  ||  to  screw  off;  Ц part,  p, 

отвинченный. 

Отвисать,  отвиснуть,  v.  n.  tO  hang 
down,  depend. 

Отвислый,  adj.  hanging  down,  flag- 
ging, flapped,  pendent;  sunken  (cheeks); 

— ЛЫЯ  ушщ  lank  ears,  bangle  or  bang- 
ling-ears. 

Отвлекать,  отвлёчь,  v.  a.  tO  draw 
off,  withdraw;  to  call  off;  Ц to  turn  aside, 
divert,  disturb  from,  abduce,  subduce, 
subduct,  suggest;  Ц to  abstract;  Ц 

— ся,  v.  r.  to  divert  one’s  attention, 
have  one’s  thoughts  elsewhere;  Ц v,  p.  to 
be  drawn  off,  be  abstracted;  [|  part,  p, 
отвлечённый . 

Отвлсчёніе,  s.  п.  drawing  off,  with- 
drawing; II  turning  aside,  diverting,  di- 
version, disturbing  from;  ||  abstraction. 

Отвлечённость,  s.  f,  abstractedness, 
abstractness,  abstraction. 

Отвлечённый,  adj.  abstract,  abstract- 
ed; math.  — ная  величина,  abstracted 
quantity;  ||  — но,  adv.  — ly, 

Отвлёчь,  see  Отвлекать. 

Отводить,  отвести,  v.  a.  to  lead 
away,  lead  off,  draw  aside;  — назадв,  to 
lead  back;  ||  to  avert,  abduce;  Ц 
to  allot,  assign,  allow;  Ц lam,  to 
recuse,  challenge,  give  a challenge, 
bring  in  an  exception  against;  [|  naut.  — 
рулг>,  to  ease  the  helm;  Ц to  lay  layers 
{gardening)  ;\\-^я€істдуіиу,  to  relieve  one’s 
heart;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  led  away;  to  be 
averted;  to  be  allotted;  | part.p.  отведён- 
ный. 

отвёдка,  s.  f.  leading  away;  avert- 
ing; allotting. 

отвёдный,  adj.  for  abducing;  |]  allot- 
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ted,  assigned;  [j  — тя\а,  motion- 
shaft,  motion-bar,  guide-bar;  — jpa- 
dixjcs^  radius-rod,  bridle-rod,  radius-bar; 

— ная  канала,  drain. 

отвддокъ,  s.  fn,  адтіс,  layer;  | bol, 
cutting  (o{  a plant),  piping. 

отвбдчвкъ,  $.  m.  allotter;  assigner. 
Отводъ,  s,  m,  leading  away;  abducing; 
allotment;  Ц evasion;  Ц ears  (of  sledges); 
ii  anat.  log,  abduction;  IJ  law^  — 
судьи  ome  рѣшеніе  дѣла,  recusation; 

— присяжныхъ,  a challenge  to  the  array; 
11  громовой  — , conductor,  lightning-rod, 
thunder-rod. 

Отвоевать,  v.  n.  to  finish  the  war;  | 
V,  a.  to  conquer;  Ц part,  p,  отвоёван- 
ный. 

Отвозить,  отвезтй,  v.  a.  to  drive 
away,  transport;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
transported,  be  driven  away;  \\part.p,  от- 
везённый. 

Отвозка,  s.  f.  Отвозъ,  5.  m.  trans- 
porting, transport,  transportation,  car- 
riage; 1 — вдзныи,  adj. 

Отволакивать,  отволочь,  v.  a.  tO 
draw  away;  | part.  p.  отволоченный, 
отволбчка,  s.  f.  drawing  away. 
Отворажввать,  отворожить,  v.  a. 
to  disenchant;  J to  curdle;  Ц part.  p.  ot- 

ворожённый. 

Отворачивать,  отворотить,  v.  a. 

to  turn  away,  turn  aside;  Ц to  avert;  [j  to 
turn  up;  II  V.  imp,  to  be  disgusted  with, 
loathe;  Ц — ся,  v,  г,  to  turn  away, 
turn  aside,  look  aside  from,  look  away 
from;  II  V.  p.  to  be  turned  up;  ||  part.  p. 

отвороченный. 

Отворить,  see  Отворять. 
Отворожить,  see  Отворажи- 
в a т ь. 

Отворотить,  see  Отворачивать. 
Отворотный,  adj.  turning  away  or 
aside;  Ц — иые  сапоги,  top-boots;  Ц — 
корень,  see  Мандрагоръ. 

отворбтъ,  s.  т.  facing,  lapel,  partlet 
(of  a coat);  boot-top;  flap  (of  a hat). 
Отворочать,  V.  a.  see  Ворочать;  pop, 

— бока,  to  belabor  one. 

Отворять,  отворить,  v.  a.  to  open, 

lay  or  set  open;  Ц кровь,  to  bleed;  Ц — 
ся,  V.  n.  to  open;  Ц v.p.  to  be  opened;  || 
part,  p.  отворенный. 

Отвострить,  see  Отвастривать. 
Отвратительность,  s.  f.  averseness, 
hideousness,  horribleness,  horridness,  shock- 
ingness, repugnance,  repugnancy,  repul- 
siveness, distastefulness,  loathsomeness. 

Отвратительный,  adj.  disgusting, 
disgustful,  distasteful,  hideous,  horrible, 


horrid,  repugnant,  infamously  bad,  repul- 
sive, repulsory,  shocking,  loathful,  loathly, 
loathsome,  sickening,  forbidding;  J ~ но, 
adv,  — ly. 

Отвращать,  отвратить,  v.  a.  tO 

avert,  divert,  forefend,  ward  off,  alienate, 
lead  off,  turn  aside,  hinder,  disturb 
from,  deter,  dissuade,  withdraw,  stay 
from,  take  off,  subduce,  steal  away 
from,  subduct;  — глаза,  взоры,  to  look 
aside  from,  look  off,  look  away  from:  Ц to  dis- 
gust; [ — СЯ,  v.r.  to  turn  away;  II  to  avoid, 
shun;  I part.  p.  отвращённый. 

Отвращеніе,  s.n.  turning  away,  avert- 
ing; warding  off;  aversion,  dislike,  disgust, 
distaste,  disrelish,  loathing,  reluctance, 
repugnance,  repugnancy,  repulsion,  un- 
willingness, satiety;  имѣть  — , to  hold  in 
abomination;  имѣть  — къ  чему,  to  be  out 
of  conceit  with  a thing. 

отвеюду,  adv.  from  all  parts,  on  ail 
sides,  from  everywhere. 

Отвыкать,  отвыкнуть,  v.  n.  to  dis- 
accustom one’s  self  of,  lose  the  habit  or 
custom,  be  out  of  practice,  fall  inte  des- 
uetude. 

отвьіклый,  adj.  disaccustomed. 

Отвычка,  s.  f.  disuse  of  a custom. 

Отвѣдываніе,  s.  n.  tasting. 

Отвѣдывать,  отв'ІЬдать,  v.  a.  tO 
taste,  have  or  take  a taste  of  any  thing;  I 
fig.  to  try,  essay,  attempt;  [|  part,  p,  от- 
вѣданный. 

Отвѣсить,  see  Отвѣшивать. 

оевѣснйй,  adj.  — ная  .мука,  allow- 
ance of  flour. 

Отвѣсность,  s.  f.  perpendicularity, 
verticalness. 

Отвѣсный,  adj.  perpendicular,  ver- 
tical, plumb;  j|  — HO,  adv.  — ly, 
plumb. 

Отвѣсъ,  s.  m.  plumb,  lead,  lead-wire; 
свинцовый  — , plumb-line,  plumb-level, 
plumb-rule;  | no  — cy,  perpendicularly, 
vertically. 

Отвѣтить,  О T в Ѣ Ч a T ь. 

Отвѣтный,  adj.  responsive,  respon- 
sory;  — сигналъ,  counter-signal. 

Отвѣтственность,  s.  f.  responsibility^ 
responsibleness,  answerableness,  account, 
accountableness,  warrantableness;  взаим- 
ная — , solidarity. 

Отвѣтственный,  adj.  responsible, 
answerable,  accountable,  sponsible; 
I — HO,  adv.  - bly. 

Отвѣтствовать,  V.  11.  (на  что)  to 
answer,  reply;  Ц (за  что)  to  be  guaran- 
tee, be  voucher  for,  be  answerable  for. 

Отвѣтчикъ,  s.  m.  — чица,  s.  f.  sure- 
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ty,  bondsman;  J law,  respondent,  indict- 
ee; accountant,  defendant. 

отвѣт'ь,  s.  m.  answer,  reply,  response, 
return,  replication,  rejoinder;  respond- 
ence,  respondency;  | account;  позвать 
K8  — ту,  to  call  to  account. 

Отвѣчать,  отвѣтвть,  V.  a.  tO 

answer,  reply,  respond,  make  an 
answer,  give  an  answer,  return; 
нѣтв  — чалъ  оп5,  no,  returned 
he;  — на  письмо,  to  write  back,  write 
back  again;  — дерзостью  за  дерзость,  to 
serve  one  the  same  sauce;  j (за  что)  to 
account  for,  warrant,  be  answerable,  be 
accoimtable,  be  responsible  for;  J part,  p. 

отвѣченный. 

Отвѣшивать,  отвѣсить,  v.  a , tO 
weigh  off;  to  plumb;  8 — поклоны,  to 
make  low  bows,  drop  courtesies:  — сить 
ударе,  to  give  a kick;  |j  part,  p,  отвѣ- 
шенный. 

Отвязывать,  отвязать,  v.  a,  to 

untie,  loose,  detach,  unfasten,  untruss; 
to  let  loose  (a  dog)]  |j  — ся,  tJ.  r. 
to  get  loose;  I fig.  io  get  rid  of,  rid 
one’s  self,  shake  off;  Ц naut.  to  unbend 
(the  sails)]  8 part,  p.  отвікзанныи. 
Отгадать,  sec  О т г a д ы в a т ь. 
Отгадка,  s.  f.  answer  of  an  enigma. 
Отгадчикъ,  s,  m.  guesser,  diviner;  8 

— чнца,  s.  f.  divineress. 

отгадъ,  s.  m.  guessing,  divining;  8 
на  — , at  a venture. 

Отгадывать,  v.  a.  to  guess,  divine;! 
part,  p,  отгаданный. 

Отгащнвать,  отгостить,  v.  n.  to 
close  one’s  visit. 

Отгибать,  отогнуть,  v.  a.  to  un- 
bend, straighten,  make  straight;  Ц — ся, 
V.  г.  to  unbend  one’s  self;  8 part,  p.  отог- 
нутый. 

Отгибкой,  adj.  used  for  unbending. 
Отгибъ,  s.  m.  place  bent  back. 
Отглагольный,  adj.  gram,  verbal. 
Отгнивать,  отгнить,  v.  n.  to  rot 
away,  rot  off. 

Отговариванье,  S.  П.  dissuasion. 
Отговаривать,  отговорить,  v.  a.  to 

dissuade,  call  off,  discounsel;  8 to  disen- 
chant; 8 — СЯ,  r.  r.  to  excuse  one’s  self; 

— СЯ  болѣзнью,  незнаніеме,  to  pretend 
indisposition,  ignorance;  | to  rid  one’s  self; 
8 part.  p.  отговоренный. 

Отговбрка,  s.  f.  excuse,  shift,  evasion, 
subterfuge,  keep-hole,  loop-hole,  salvo. 

Отговѣть,  V.  n.  to  pay  one’s  devo- 
tions. 

Отголосокъ,  s.  wi,  echo,  resonance, 
resound. 


Отгояліть,  отогнать,  г,  a,  to  driva 
away  or  off;  | to  carry  away;  J — ся, 
V,  p.  to  be  driven  away;  J part.  p.  отог- 
нанный. 

Отгораживать,  отгородить,  v.  a. 

to  fence  off,  partition  off;  J — ся,  v.  p.  to 
be  fenced  off;  ||  part.  p.  отгорбженнын. 

отгорддка,  $.  f.  fencing  off,  partition- 
ing. 

Отгребать,  отгрёсть,  v.  a.  to  rake 
away  or  off,  scrape;  8 u.  n.  — ся, 
V.  r.  to  row  away,  row  off;  8 p.  вы- 
гребенный. 

Отгрызать,  отгрызть,  v.  a.  to  gnaw 
away,  gnaw  off;  8 — to  bite 

one’s  way  through;  8 to  gnarl,  snarl,  snap; 

8 part.  p.  отгрызенный. 

Отгуливать,  отгулять^  u.  n.  to  ab- 
sent one’s  self;  8 to  finish  a walk;  8 — «я, 
V.  r.  to  recover  by  taking  the  air. 

Отдавальяый, adj. nauf.  fit  for  loosen- 
ing, slackening;  — - канате,  binding-rope, 
lashing. 

Отдаватель,  s.  w.  — ннца,  s.  [.  ОПѲ 
who  gives  back,  returns,  etc.]  restorer. 

Отдавать,  отдать,  v.  a,  to  give,  give 
back,  return,  remit,  restore,  deliver,  pay, 
repay;  8 to  give  up,  leave;  ||  to  do,  render, 
do  right  to  (justice,  homage )]\\  — честь, 
to  salute;  — честь  оружіеме,  to  present 
arms;  — дать  node  суде,  to  bring  up  for 
trial;— дать  свою  дочь  за  муже,  to  dispose 
of  one’s  daughter  in  marriage;  — дать 
мальчика  ее  ученіе  ке  портному,  to  in- 
dent а boy  to  а tailor;  8 — дать  визите, 
to  pay  a visit;  8 даыь  ее  печать, 
to  put  in  print;  — дАть  почти  дароме, 
за  ничто,  to  give  а thing  for  a crust  of 
bread;  —дать  ее  найми,  to  rent,  let  out;8 
— дать  духе,  to  surrender  the  breath,  to 
die]  \\naut.  — паруса,  to  loose,  loosen,  heave 
out,  set,  spread,  unbend  the  sails;  ^якорь, 
to  cast  anchor,  let  go  the  anchor,  come 
to  an  anchorage,  anchor;  — причале,  бе- 
чеву, снасть,  to  unbend,  let  go,  surge, 
cast  off  a rope;  — дать  корму,  to  leave 
her  moorings;  — дать  корабль,  to  let  go 
a ship;  — дать  гроте,  to  let  fall  the 
mainsail;  — дать  брамсели,  to  let  fall 
the  top-gallant  sails;  — дать  рифы,  to  let 
out  the  reefs;  8 v.  u.  to  recoil,  kick  (of  a 
gun)]  8 V.  imp.  to  grow  milder,  abate 
(of  weather)]  8 to  be  better;  8 — <*я,ѵ.  r. 
to  surrender,  yield;  to  commit 
one’s  self,  resign  one’s  self  to  a 
person;  8 v.  p.  to  be  given  back,  be  ren- 
dered, be  spent;  — ся  ее  наймы,  to  be  let; 8 
V.  n.  to  resound,  ring,  echo;  8 to  leave  an 
after-taste; 8 to  feel,  have  a touch  (of  pain); 
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Ц to  loosen,  slacken  (of  a rope);  J naut. 
to  lower  (a  ship);  | part.  p.  отдав- 
иый. 

Отдавливать,  отдавить,  v.  а.  to 

finish  pressing  or  squeezing;  Ц to  squeeze, 
crush,  press;  pop.  to  squash;  ||  part.  p. 

отдавленный . 

отдалёніе,  s.n.  removal,  estrangement. 

Отдалённость,  s.  f.  remoteness,  dis- 
tance. 

Отдалённый,  adj.  distant,  far,  remote, 
removed;  out  of  the  way;  ||  — но,  adv. 
distantly,  remotely,  far. 

Отдалять,  отдалить,  t).  a.  to  re- 
move, estrange,  do  away;  ||  fig.  to 
alienate,  avert,  turn  aside  or  away;  jj  — 
СЯ,  V.  r.  to  remove,  go  away,  turn  aside, 
stray,  wander;  |j  to  shun,  avoid,  keep  clear 
of;  У part.  p.  отдалённый. 

Отданіе,  s.  n.  giving  back,  returning; 
see  0 T Д a Ч a. 

Отдаривать,  отдарить,  v.  a.  tO 

make  one  a present  in  return. 

Отдатчикъ,  6*.  m.  commissary  of  the 
stores;  | returning  officer. 

Отдать,  see  Отдавать. 

Отдача,  s.  f.  payment,  delivery,  deliv- 
erance, remittal,  return,  surrender;  — es 
рекруты.^  enlistment,  enrollment;  — 
наймы,  — на  откупе,  leasing,  letting- 
out;  I drawback,  recoil  (of  a gun). 

Отдвйгивать,  отдвнгать,  отдви> 
гать,  V.  а.  to  move  away,  aside,  back 
or  off,  remove,  draw  away  or  back;  ||  — 
ея,  V.  r.  to  move  away,  aside,  back  or  off, 
draw  back;  ||  part.p.  отодвинутый. 

Отдвижка,  s.  f.  moving  away,  remov- 
ing, drawing  back. 

Отдвижной,  adj.  drawable,  movable, 
removable,  that  may  be  moved  off. 

Отдвіоііуть,  see  Отдвигивать. 

Отдежуривать,  отдежурить,  v.  П. 

to  finish  being  upon  duty. 

Отдёргивать,  Отдёрнуть,  v.  a.  tO 

draw  back  or  aside;  Ц fig.  to  take  off,  di- 
vert; II  — СЯ,  V.  p.  to  be  drawn  back;  J 
part.  p.  отдёрнутый. 

отдёржка,  s.  f.  drawing  back. 

Отдирать,  отодрать,"  г.  a.  (fut. 
отдер^;,  to  tear  away,  tear  off,  rip;  || 
to  flog,  whip;  !|  — СЯ,  V.  p.  to  be  torn 
away;  |1  v.  r.  to  tear  one’s  self  away;  || 
part.  p.  отодранный.  ^ 

отдйрка,  s,f.  tearing  away;  Ц flogging, 
whipping. 

Отдневать,  іч  n,  to  finish  one's  day’s 
duty. 

©тдиёсь,  sl.  see  Отнынѣ. 

Отдохіаовёиіе,  s.  п.  breathing-time; 


repose,  reposal;  reposure,  relaxation, 
refreshment,  rest,  slumber. 

Отдубасить,  see  Дубасить. 

Отдувать,  отдуть,  v.  a.  to  blow  off; 
fig.  — д^ть  кого.,  to  beat  one’s  coat, 
baste,  drub,  warm  one’s  hide  for  him  or 
give  his  hide  a warming;  ||  — ся,  v.  r.  to 
take  breath;  ||  part.  p.  отдутый. 

Отдумывать,  отдумать,  v.  a.  to 
change  or  alter  one's  mind;  Ц part.  p.  ot- 
дУманный. 

отдУіпнна,  s.  f.  breathing  - hole; 
draught-eye,  draught-hole,  air-hole,  vent- 
hole, ventilator,  spiracle. 

огдУшникъ,  s.  m.  warm  - hole. 

Отдыхать,  отдохнуть,  v.  n.  to  re- 
pose, rest,  take  rest,  sit,  refresh  one’s  self; 
OHS  — халъ  oms  ceouxs  дневньш  pa- 
боте.,  he  was  enjoying  himself  after  his 
day’s  work;  Ц to  sleep. 

Отдыхъ,  s.  m.  repose,  respite; 
время  — xa,  breathing-time;  работать 
безе  — ха,  to  work  hard. 

Отдѣленіе,  s.  n.  separation,  parting, 
partition;  detachment;  ||  division,  section;  || 
secretion. 

Отдѣлённость,  s.  f.  separateness,  re- 
tiredness; insulation,  isolation. 

Отдѣлённый,  adj.  separate;  insulated, 
isolated;  — сыне,  a son  that  has  received 
his  share;  ||  — но,  adv.  — ly,  apart, 
asunder. 

Отдѣлимый,  adj.  separable. 

Отдѣлка,  Sy  f.  finish,  finishing;  |j  trim- 
ming; 11  setting  (of  a precious  stone). 

Отдѣлъ,  s.  m.  division,  section;  share, 
department;  separation. 

©тдѣ.вывать,  отдѣлать,  v.  0,.  to 

finish,  complete,  give  the  finishing  stroke 
to;  to  work  off,  up;  — что  начисто,  to 
put  the  finishing  stroke;  J to  embellish, 
trim,  betrim,  adorn;  ||  fig.  — .яать  (кого), 
to  abuse,  maltreat,  use  ill,  snap  one  up, 
snap  one  up  short;  \\  to  spoil;  Ц — ся,  v.p. 
to  be  finished,  be  finishing;  | to  rid  one’s 
self  of,  get  rid  of,  put  off,  wmrk  one’s  self 
off;  to  come  oft  get  off;  счастливо  — 
ся,  to  escape  narrowly,  have  a narrow 
escape;  to  get  clear  off;  дешево  — ся, 
to  make  the  best  of  a bad  bargain; 
me  хотѣлъ  — латься  дезстыд- 
ствоме,  he  attempted  to  brazen  it  out;  — 
СЯ  фразами,  to  pay  with  fine  speeches; 
one  дшиме  ne  — лается,  he  shall  not  go 
away  with  it  so;  jj  part.  p.  отдѣланный. 

Отдѣльность,  s.f.  separateness,  indi- 
viduality, severalty;  ee  — ности,  sepa- 
rately, severally. 

Отдѣльный,  adj.  separate;  individual, 
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partial,  divided;  ||  bot,  proper;  Ц — no, 
adv.  — ly;  apart,  asunder,  disjointly,  dis- 
junctively, singly. 

Отдѣлять,  отдѣлить,  V.  a.  to  sepa- 
rate, detach,  pull  asunder,  disjoin;  [|  to  in- 
sulate, isolate,  individualize,  individuate;  |i 
to  part,  give  one  his  share;  Ц to  divide, 
sort,  single  out;  | naut.  — лить 
якоръ^  to  start  the  anchor;  — ся, 
V.  r.  to  separate,  part,  divide;  I 
naut.  to  part  company  at  sea;  ||  v.  p.  to  be 
separated,  be  detached,  etc.;  ||  part.  p. 

отдѣлённый. 

Отекать^  отечь,  v.  n.  tO  gutter, 
sweal,  run;  свѣча  — аетъ,  the  candle 
runs;  II  to  swell. 

отсклын,  adj.  swelled,  swollen. 

Отёкъ,  s,  m.  dropsy. 

Отелиться,  see  Телиться. 

Отёлъ,  s.  m.  moment  of  calving. 

Отель,  s.  m.  hotel,  inn;  | mansion, 
mansion-house. 

Отеиневать,  отеинѣть,  v.  П.  Sl.  tO 
darken,  grow  dark,  get  dim,  become  ob- 
scure. 

Отеинѣлость,  s.  f.  Отемнѣніе,  s.  П. 
darkening,  dimness. 

. отеинѣлын,  adj.  darkened,  grown 
dim. 

отезянять,  V.  a.  to  darken,  make 
dark,  eclipse,  obscure,  dim;  [|  — ся,  v.  p. 
to  darken,  be  darkened,  grow  dark,  grow 
dim;  |]  part.  p.  отемнённый. 

Отерёблпвать,  отеребйть,  a.  a tO 
pluck  or  pull  round;  | to  strip;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  plucked  round;  | part.  p.  оте- 

рёб  ленный. 

Отереть,  see  Отирать. 

Отёсывать,  отесать,  see  Обтесы- 
вать. 

отёцъ,  S.  т.  father,  sire;  от  весь  es 
своего  отца,  he  is  the  very  picture  of 
his  father,  he  is  a chip  of  the  old  block;  ду- 
ховный—, ghostly  father,  confessor;  крест- 
ный — , godfather,  sponsor;  посаженный 
— , nuptial  godfather;  святыя  отцы,  the 
fathers  of  the  Church. 

©тёческіи,  adj.  fatherly,  paternal;  || 
— CKO,  adt).  fetherly,  paternally. 

отёчественньай,  adj.  natal,  native, 
of  one’s  native  country;  — язъш,  mother- 
tongue;  — ная  торговля,  home-trade. 

Отёчество,  s.  n.  country,  native  coun- 
try, native  land,  fatherland,  home,  mother- 
country. 

отёчь,  see  Отекать. 

Отжать,  see  Отжимать,  От  ж и - 
н а т ь. 

Отжёчь,  see  О т ж и г а т ь. 


Отживать,  отжить,  ѵ.  а.  to  serve 
out;  — свой  вѣкг;^  to  live  out,  finish  one’s 
career;  |]  part.  p.  отжитый,  отжи- 
той. 

Отжигать,  отжёчь,  ѵ,  а.  to  burn  off: 

I to  temper,  soften  (steel);  ||  to  try  by 
fire-proof  (brandy);  ||  part.  p.  отожжён- 
ный. 

Отжигъ,  s.m.  met.  tempering,  softening; 

II  trying  by  fire-proof. 

отжидѣть,  V.  и.  to  grow  somewhat 
fluid. 

Отжиливать,  отжилить,  v.  a.  tO 

encroach,  extort,  get  by  violence;  Ц part. 

p.  отжиленный. 

Отжинать,  v.  71.  (fut.  отожну^  to 

press  out,  squeeze  out;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  pressed  out,  be  squeezed  out;  jj  part.  p. 

отжатый. 

Отжинать,  7-’.  a.  (fut.  отожн^^  tO 

finish  harvesting;  I — ся,  v.  n.  to  finish 
the  harvest;  I part.  p.  отжатый. 

Отжйнъ,  s.  m.  finishing  the  harvest, 
отжирѣлый,  adj.  grown  fat. 
отжирѣть,  !).  71.  to  fatten,  grow 
fat. 

Отжить,  see  Отживать. 
Отзавтракать,  v.  П.  tO  finish  one’s 
breakfast  or  luncheon. 

Отзванивать,  отзвонить,  v.  a.  tO 

leave  off  ringing. 

Отзвукъ,  see  Отголосокъ. 
Отзвучать,  ѵ.п.  to  cease  sounding, 
Отзолачивать,  отзолотйть,  v.  a. 
to  finish  gilding;  ||  part.  p.  отзолбчен- 

НЫЙ. 

Отзывать,  отозвать,  v.  a.  to 

call  away,  call  back,  summon,  call 
aside;  ||  to  withdraw;  [ to  recall 
(an  ambassador);  | to  invite  before- 
hand; II  — СЯ,  v.  p.  to  be  recalled,  be  call- 
ed away;  Ц v.  n.  to  answer  a call;  [j  (o 
ueMs)  to  declare,  speak  of,  report;  — ся 
0 работѣ,  о сочиненіи,  to  mention  a work; 
дурно  — ся,  to  be  censorious  of;  — ся 
0 KO.MS  неодобрите.ѣно,  to  speak  in  dis- 
praise of  one;  KUKs  — акотся  о немъ?  what 
character  does  he  bear?  ||  r . imp.  to  smell, 
have  an  after-taste;  это  — ается  (чѣмъ), 
that  smacks  of;  [|  fig.  to  feel  the  effects  of, 
have  a touch  of;  jj  part.  p.  отёзван- 

НЫЙ. 

отзывісьей,  adj.  of  recall:  — иыя 
грамоты , leiiers  of  recall;  ||  see  Отзыв- 
чивый. 

Отзывчивый,  adj.  resounding,  ring- 
ing. echoing;  I /{(/.sensitive. 

Отзывъ,  s.m.  recall;  Ц answer  to  a 
call;  II  declaration;  почетный  — , honor- 
33 
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able  mention;  | resounding,  echo;  jj 
smack. 

Отзябать,  отзябнуть,  ѵ»  П,  to  be 
frozen  off. 

отзяблый^  adj,  frozen  off. 

Отиральникъ,  $ee  УтиральниЕъ. 

Отврать,  see  Обтирать, 
Отйскивать^.  отйскать^  отйсвуть, 
V.  а.  to  press,  squeeze;  J part.  p.  стисну- 
тый. 

ОтказавЗе,  s.  n.  refusing,  dismissing, 
discharging. 

Отказать,  see  Отказывать. 

отказнбй,  adj.  left  by  will. 

Отказный,  adj.  of  refusal. 

Отказчикъ,  s.  m.  refuser;  delegate  to 
give  seizin. 

Отказъ,  s.m.  (в«чем5)  refusal,  deni- 
al; получить  — , to  meet  with  a refusal;  |j 
(om?  чего)  discharge,  dismissal,  dismission, 
surrender;  — • прислугѣ,  жильцу^  warning; 
II  law,  seizin,  taking  possession;  — аксеп- 
тировать  вексель,  non-acceptance;  ||  mus. 
natural. 

Отказывать,  отказать,  v.  a.  (es 
чемп)  to  refuse,  deny,  withhold;  — зать 
om^  дому,  to  forbid  a person  one’s  house; 
II  (ome  мѣста)  to  dismiss,  discharge,  dis- 
card, displace,  put  out,  turn  away,  put  by, 
send  one  grazing,  chalk  out  or  down;  — 
зать  жильщ  es  квартирѣ,  to  give  notice 
to  quit;  I (кому  что)  to  bequeath,  leave, 
demise;  \\  to  countermand;  J law,  to 
give  seizin,  invest;  — es  искѣ.,  to  non- 
suit, reject;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  refused, 
be  dismissed,  be  left;  J v.  n.  [oms  чего)  to 
refuse,  renounce,  resign,  desist,  disown, 
disclaim;  to  revoke,  waive,  give  over,  give 
up,  forsake,  forswear;  to  abandon;  — ся 
oms  ceouxs  слове,  to  unsay,  eat  one’s 
words;  fig.  — заться  oms  даннаго  слова, 
to  slip  one’s  neck  out  of  the  halter;  j 
part.  p.  отказанный. 

Откаливать,  откалйть,  v.  a.  to 
temper,  soften  (iron);  ^part.  p.  откалён- 

НЫЙ. 

Откалывать,  отколбть,  v.  a.  to 

cleave  away,  split  off;  Ц to  unpin, 
undo;  |j  to  finish  cleaving;  ||  — лбть 
штуку ^ to  play  a trick;  ||  — ся, 

V.  p.  to  be  split  off;  Ijto  be  undone,  be  un- 
pinned; J part.  p.  откблотый. 

Откапываніе,  s.  n.  exhumation,  un- 
burying. 

Откапывать,  откопать,  v.  a.  to 

dig  up,  disinter;  — мертвое  тѣло, 
to  exhume,  unbury  {a  dead  body); 
11  to  find,  find  out,  ferret  out;  J — 
СЯ,  V.  p.  to  be  dug  up,  be  dis- 


interred; jj  V.  n.  to  leave  off  digging; 
Wpart.  p,  откопанный. 

Откара^лить,  V.  п.  ІО  watch  out  one’s 
time. 

Откармливаніе,  s.  n.  fattening. 

Откармливать,  откормйть^  v.  a. 

to  fatten;  |]  to  leave  off  suckling;  ||  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  fattened;  J part.  p.  от- 
кормленный . 

Откатать,  see  Откатывать. 

Откататься,  v.  Г.  tO  finish  Olie’s 
drive. 

откатйть,  see  Откатывать. 

Откатъ,  s.  m.  rolling  away;  Ц recoil, 
drawback  (of  a gun ). 

Откатывать,  откатать,  v.  a.  tO 
finish  mangling;  \\  to  belabor;  [|  — ся, 
V.  r.  to  finish  one’s  drive;  ||  part.  p.  от- 
катанный. 

Откатывать,  откатать,  откатйть, 

V.  а.  to  roll  away,  drive  away;  Ц to  wheel 
in  a barrow;  Ц — ся,  v.  r.  to  roll  away. 

Откачаться,  v.  r.  to  cease  rocking; 
II  V.  p.  to  be  brought  to  life  by  rocking. 

Откачивать,  откачікть,  v.  a.  to 
pump  out;  II  to  bring  to  life  by  rocking 
(a  drowned  man);  ||  — ся,  откачнуть- 
ся, V.  г.  (oms  чею)  to  remove,  retire;  | 
to  keep  away,  leave;  \\  v.  p.  to  be  pumped 
out;  II  part.  p.  откачанный. 

Откашивать,  откосйть,  v.  a.  ся, 
v.n.  to  finish  mowing;  II  part.  p.  откбшен- 
пый. 

Откашливать,  откашлять,  от- 
кашлянуть, ѵ.  а.  — ся,  V.  п.  to  expec- 
torate, cough  away,  up:  J — ся,  v.  p.  to 
be  expectorated;  ||  part.  p.  откашлен- 
ный. 

Откашлять,  — ся,  ѵ.  п.  to  leave  off 
coughing. 

откащикъ,  see  Отказчикъ. 

Откидать,  see  Откидывать. 

Откйдка,  S.  f.  throwing  away,  fling- 
ing away. 

Откидной,  adj.  that  folds  back,  fold- 
ing. 

Откйдывать,  откйнуть,  v.  a.  tO 

throw  away,  fling  away;  Ц to  fold  back;  jj 
fig.  to  leave,  leave  off;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  thrown  away,  be  folded  back;  ||par^.  p. 

откйданный,  откйнутый. 

Откипать,  откипѣть,  ѵ.  п.  to  cease 
boiling. 

Откладка,  s.  f.  Откладыванье,  s.n. 
laying  aside;  putting  out;  see  О т к л a д ъ. 

откладъ,  S.  т.  put-off,  postponement, 
delay,  adjournment. 

Откладывать,  откласть,  отло- 

жйть,  V.  а.  to  lay  apart,  aside,  lay  by, 
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away  or  up,  put  by,  put  back,  throw  by; 
to  save;  ]]  отложить,  to  put  out,  unyoke 
(horses);  111  to  put  off,  adjourn,  delay,  post- 
pone, prorogue,  defer,  procrastinate;  — 
es  долгій  to  put  off  till  Doomsday, 

dally  off;  — л ожить  попеченіе,  to  ban- 
ish all  care;  [ to  turn  down  (a  collar); 

I — СЯ,  V.  p.  to  be  laid  aside,  be  put  out, 
be  put  off;  I V.  r.  to  get  loose;  И to  detach 
one’s  self,  separate;  Ц part.  p.  отложен- 
ный. 

Откланиваться,  откланяться,  ѵ.П, 

to  take  one’s  leave;  p to  return  bows. 

откласть,  see  Откладывать. 

Отклёвывать,  отклевать,  v.  a,  tO 
peck  out,  peck  up;  ||  to  finish  pecking;  || 
part.  p.  отклёванный. 

Отклёнвать,  отклеить,  v.  a.  to  un- 
glue, take  off,  unpaste;  Ц to  finish  glu- 
ing; I — СЯ,  V.  w.  to  come  off,  get  unglued; 

I part.  p.  отклёенныіі. 

Отклёпка,  s.  f.  Ungluing,  unpasting. 

Откликаться,  отклйкиваться,  от- 
кликнуться, V.  n.  (па  что),  to  answer 
to  a call;  prov.  ткг:  аукнется  таке  и — 
кликнется,  one  good  turn  deserves  an- 
other. 

откликъ,  s.  m.  answer  to  a call. 

откловёніе,  s.  П.  turning  aside,  ward- 
ing off;  II  declination,  declension;  — oms 
прямой  линіи,  — магнитной  стрѣлки^ 
declination. 

Отклонить,  see  Отклонять. 

Отклончивын,  adj.  reflexible  (light). 

отклонъ,  s.m.  declivity,  side,  slope. 

Отклонять,  отклонить,  V.  a.  to 
turn  aside,  off,  avert,  divert,  disturb 
from,  lead  off,  lead  out,  ward  off; 
Д — СЯ,  V.  r.  to  decline;  to  go  away, 
retire;  — ся  ome  предмета,  to  digress: 
Q part,  p*  отклонённый. 

Отковывать,  отковать,  г.  а.  to 
finish  forging;  P part.p.  откёваиный. 

Отковыривать,  отковырять,  от- 
ковырнуть, V.  а.  to  pick  away,  off, 
out;  li  part.  p.  отковырнутый. 

Откозыривать,  откозырять,  от- 
козырнуть, V.  п.  to  play  trumps. 

Отколачивать,  отколотйть,  1).  а. 
ІО  bleak  open,  knock  off;  ||  to  finish 
beating;  [|  — лотйть  кого-,  to  beat  one 
black  and  blue,  belabor;  ||  part.  p.  от- 
колоченный. 

Отколдовывать,  отколдовать,  v.a. 
to  disenchant,  unbewitch. 

откёлка,  s.  f.  breaking  open,  knock- 
ing off. 

Отколокъ,  s.  m.  splinter,  splint,  shiv- 
er, chip. 


Отколотить,  see  Отколачивать. 

Отколоть,  see  Откалывать. 

Отколупывать,  отколупать,  от- 
колупнуть, see  Отковыривать. 

откёль,  откёлѣ,  adv.  whence,  from 
whence. 

Откояаяднрёвывать,  откоманди- 
ровать, V.  a.  to  detach,  despatch;  |j 
part.  p.  откоманднрёванпый. 

Отконопачивать,  отконопатить, 
V.  a.  to  take  off  the  calking;  ]|  to  finish 
calking;  | part.  p.  отконопаченный. 

Откопать,  see  Откапывать. 

Откормить,  see  Откармливать. 

Откёрмка,  s.  f.  fattening. 

Откёсный,  откёсый,  adj.  declivous, 
slant,  slanting,  sloping. 

откёсъ,  s.m.  dim.  откосокъ,  decliv- 
ity, slant,  slope,  slopeness,  sloping,  talus; 

— холма^  side-hill. 

Откочёвка,  s.  f.  decampment. 

Откочёвывать,  откочевёть,  V.  n. 

to  decamp,  move  off. 

Откраивать,  откроить,  v.  a.  to  cut 
out;  II  part.  p.  откроенный. 

Открашивать,  открасить,  v.  a.  to 
finish  dyeing  or  painting;  | — ся,  v.  p. 
to  be  painted;  [|  part.  p.  открашенный. 

Открйкивать,  откричать,  v.a.  hunt. 
to  lose  one’s  voice  by  yelping. 

Откровёніе,  s.  n.  discovery;  Д reve- 
lation, apocalypse;  — апостола  Іоанна, 
St.  John’s  revelation. 

Откровённость,  s.  f.  frankness,  open- 
ness, expansiveness,  candidness,  open- 
heartedness, plainness,  plain-dealing,  free- 
heartedness; извините  за  — , excuse  my 
saying  so. 

откровённый,  adj.  frank,  expansive, 
open,  open-hearted,  candid,  plain,  plain- 
dealing, plain-spoken,  free,  free-hearted; 
j|  — HOC  богословіе,  revealed  religion; 
II  — HO,  adv.  — ly,  unveiledly. 

Откручивать,  открутить,  v.  a.  tO 
untwine,  untwist;  Ц — ся,  v.  p.  to  get 
untwined,  come  untwisted;  j|  part.  p.  от- 
крученный. 

Открыватель,  S.  m.  — нвца,  S.  f, 

discoverer,  discloser,  perceiver,  revea  er, 
detecter. 

Открывать,  открыть,  г.  a.  to 

open,  uncover,  undo,  unclasp,  un- 
veil, expose;  — игру,  to  show  one's 
hand;  fig.  to  show  one’s  game;  ||  to 
divulge,  reveal,  disclose,  lay  open, 
display,  discover,  let  out,  unbosom,  declare; 

— секрете,  заговоре,  to  let  the  cat  out  of 
the  bag;  |i  to  discover,  descry,  perceive, 
find,  find  out,  trace  up,  detect,  disinter; 
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время  крдетть  правду^  time  will  bolt 
out  the  truth;  | to  inaugurate  (a  statue)] 

II  — СЯ,  V.  r.  to  open,  J to  show 
one’s  self,  reveal  one’s  self,  lay  one’s 
self  open;  cs  одной  сторони  — вается 
видб  на  , one  side  commands  the 
view  of ; 11  to  declare  one’s  self;  — 
крьіться  es  любви,  to  declare  one’s  love, 
make  a declaration;  — кройтесь  ей  es 
вашей  любви,  tell  her  of  your  love;  И v.p. 
to  be  opened,  be  discovered;  Ц pare.  p. 

открытый. 

Открьілокъ,  s.m.  side-gallery  (in\ 
mines);  | shoot,  sprout. 

Открытіе,  s.  n.  revealing,  reveal- 
ment,  revelation;  disclosure,  discovering, 
discovery,  display,  detecting,  detection, 
inauguration. 

Открытый,  part.p.  adj.  open,  opened, 
uncovered,  overt,  unveiled; open,  plain; 
— враге,  declared  or  open  enemy;  — 
листе,  carte-blanche;  node  — тымъ  не- 
боме,  in  the  open  air;  ce  — тытъртоме, 
open-mouthed;  — тая  платформа,  as- 
cent; p naut.  — рейде,  open 
roadstead;  — тое  море,  sea-room, 
open  sea;  — тая  батарея,  battery  on  the 
quarter-deck;  Ц — то,  adv.  — ly, 
open,  above-board. 

Открыть,  see  Открывать. 

Открѣплять,  открѣпить,  и.  а.  to 
untie,  unfasten,  loose;  Ц part . p.  открѣ- 
ллёпный. 

Откуда,  Откудова,  pop.  Откуду,  sl. 
adv.  whence,  from  whence;  Ц how; 
не  откуда,  see  Неоткуда;  ни  отку- 
да, see  Ниоткуда. 

Откупать,  откупить,  ѵ.  а.  to  farm, 
lease;  Ц — ся,  ѵ.  р.  to  be  farmed,  be  leas- 
ed: ll  V.  r.  (ome  чего)  to  buy  one’s  free- 
dom, free  one’s  self,  ransom  one’s  self;  Ц 

part.  p.  0ТКУПЛСНІІЫ5І£. 

Откупать,  V.  a.  to  finish  bathing;  || 

— ея,  V.  r.  to  have  done  bathing  one’s 
self. 

Откупной,  adj.  farmed,  leased,  lease- 
hold; 11  farm;  — доходе,  farm  income. 

Откупоривать,  откупорить,  v.  a. 

to  uncork,  unbung,  open;  — рить  бочку 
се  биноме,  to  set  a cask  oj  wine  abroach; 

[|  part.p.  откупоренный. 

Откупорка,  s.  f.  uncorking,  unbung- 
ing, opening. 

Откупщикъ,  S.  m.  — щйиа,  S.  f. 

farmer,  lease-holder;  Ц — щичій,  adj. 

Откупъ,  s.  m.  farm,  farming,  lease; 
fia  to  farm  on  lease:  отдавать  на 

— to  farm,  let  out  to  farm,  lease. 

откурйть,  V.  a.  to  finish  perfuming. 


Откусить,  откуейть,  see  Откусы- 
вать. 

откуски,  s.  m.  pi.  morsels  bitten  off. 

Откусывать,  w.  a.  to  bite  off,  snap 
ofi;\\  part.p.  откушенный,  откусан- 
ный. 

ОткУтывать,  откУтать,  ѵ.  а.  tO  un- 
wrap, unveil; Ц—ся,  V.  г.  to  unwrap  one’s 
self;  11  part.  p.  откУтанный. 

Откушать,  V.  n.  to  finish  dining;  J 
V.  a.  to  have  done  eating  or  drinking. 

ОткУ шивать,  откУшать,  v.  a.  to 
taste. 

Отлаганіе,  s.  П.  putting  back,  lay- 
ing aside;  Ц see  Отлагательство. 

Отлагательный,  adj.  procrastinating, 
dilatory,  protractive. 

Отлагательство,  s.  n.  procrastina- 
tion, delay,  deferment,  adjournment,  post- 
ponement, respite,  put  off,  suspension, 
prorogation,  protraction. 

Отлагать,  отложить,  v.  a.  tO 

procrastinate,  delay,  defer,  adjourn, 
postpone,  respite,  pul  off,  suspend, 
prolong,  protract,  prorogue,  lay  on 
the  shelf;  что  — лбжено,  то  еще  не  по- 
теряно, forbearance  is  no  acquittance;  Ц 
to  lay  aside  or  apart,  put  back  or  by, 
throw  by,  set  aside  or  by;  — ложйть 
(что  либо),  to  lay  a thing  by  itself;  fl  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  put  off,  be  postponed,  etc.; 

11  V.  r.  to  separate;  Ц part.  p.  отложен- 
ный. 

Отламывать,  отломать,  отлодгйть, 

V.  а.  to  break  off,  slip  off  (a  bough); 

11  — СЯ,  V.  p.  to  break  out,  be  broken 
off;  11  part.  p.  отломанный. 

Отлегать,  отлёчь,  .v.  n.  to  settle, 
precipitate,  be  deposited;  Ц to  be  better,  be 
relieved. 

Отлёживать,  отлежать,  ѵ.  a.  tO 

iose  the  use  of  by  lying,  tire  with  lying;  Ц 
— ся,  V,  n.  to  recover  by  lying;  Ц to  lie 
in  bed  for  an  excuse. 

отлежь,  s.  f.  sediment,  deposit. 

отлетать,  V.  п.  to  fiy  away;  \\  to  fiy 
off. 

от.іётаый,  adj.  — НЫЯ  птицы^ 

birds  of  passage. 

Отлётъ,  s.  m.  flying  away  (of  birds). 

Отлетѣть,  see  Отлетать. 

Отлёчь,  see  Отлегать. 

От.іпвать,  отлить,  V.  а.  (fat. 
отолью)  to  pour  off;  Ц [кого  водою) 
to  throw  water  upon;  Ц to  cast, 
found,  mould;  Ц v.  n.  to  change 
tints;  11  — СЯ,  u.  p.  to  be  poured  off; 
fTOv.  отольіотся  волку  овечьи  слезки,  see 
Волкъ;!  to  be  cast;ii  ’part.p.  от.іптып. 
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от.іввона^  S.  f.  eaves,  drip,  coping, 
corona,  larmier,  gutter. 

отліівистып,  adj . changeable. 
Отливка,  s.  f.  casting,  founding, 
moulding;  Ц pouring  off. 

Отлнвнбн,  adj-  cast,  founded,  mould- 
ed; |1  for  pouring  off. 

Отливокъ,  s,  vd.  cast. 
отлЬвщокъ,  s.  Ш.  caster,  founder, 
moulder. 

Отливъ,  s.  m.  cast;  Ц ebb,  ebb-tide, 
reflux:  1 change  or  play  of  colors,  the 
quality  of  being  of  two  colors;  cs 

— ВОВЪ,  shot,  changeable. 

Отлитіе,  s.  n.  see  Отливка. 

Отлить,  see  Отливать. 

Отличать,  отличить,  i\a,  to  dis- 
cern, discriminate,  differ;  — фаль- 
шивую монету  oms  настоящей^  to 
tell  bad  money  from  good;  Ц to 
distinguish,  signalize,  set  forward;  Ц 

— СЯ,  V,  p.  to  be  distinguished,  etc.;  || 
D.r.  to  distinguish  one’s  self,  signalize  one’s 
self,  excel  in;  Ц to  differ  from;  ||  part.  p. 

отличённый. 

отличёніе,  s.  ?i.  distinguishing,  dis- 
criminating, discerning,  differing. 

Отлйчествовать,  гч  n.  to  differ  from, 
be  distinct. 

Отличительность,  s.  f,  distinctive- 
ness. 

Отличительный,  adj.  distinctive,^ 
characteristic,  characteristical,  discrimina- 
ting, discriminative,  distinguishing;  |j 
naut.  — ные  ог«м,  regulation-lights;  || 

— HO,  adv. — ly,  characteristically. 
Отличить,  see  Отличать. 

Отличіе,  s.  n.  distinction,  difference; 

discrimination,  discriminateness;  [|  distinc- 
tion; snaKs  — ЧІЯ,  insignia. 

Отлнчность,  s.  f.  distinction,  differ- 
ence; II  excellence,  excellency. 

Отличный,  adj.  distinct,  distinguished, 
discriminative;  Ц distinguished,  excellent; 
ii  — HO,  adv.  distinctly,  excellently,  very 
well. 

Отлогій,  adj.  sloping,  slope,  de- 
clivous, declivitous;  [|  — ro,  adv.  — 

ly- 

Отлогоберёгій,  adj.  having  a sloping 
coast. 

Отлогость,  s.  f.  slopetiess,  sloping, 
declivity. 

Отлоа&ёніе,  s.  П.  laying  aside,  putting 
by,  postponing;  II  separation,  defection;  || 
chem.  precipitation. 

Отлёгкиетын,  see  Отлогій. 
Отлоя&йть,  see  Откладывать,  От- 
лагать. 


i 


Отложной,  adj.  that  may  be  turned 
down  (as  a collar). 

Отловать,  отловить,  see  Отламы- 
вать. 

Отловка,  s.  f.  Отловлёніе,  s.  n. 
breaking  off. 

Отловокъ,  s.  m.  dim.  — вочекъ, 
broken  piece,  fragment;  stump  (of  a 
tooth). 

Отловъ,  s.  m.  fracture,  break,  broken 
place;  Ц min.  fracture. 

Отлупливать,  отлупить,  v.  a.  tO 
tear  away  with  the  fingers,  pare:  1| 
fig.  to  beat  one,  belabor;  |j  part.  p.  от- 
лупленный. 

Отлучать,  отлучить,  v.  a.  to 

remove;  ||  to  exclude,  withdraw^;  |j 
— oms  церкви,  to  excommunicate, 
anathematize,  fulminate  an  anathe- 
ma, curse  one  with  bell,  book,  and 
candle;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  removed,  be 
excluded,  be  excommunicated;  ||  v.  r.  to 
absent  one’s  self,  go  away,  stay  away;  J 
to  avoid;  \\  part.p.  отлучённый. 

Отлучёніе,  s.  п.  removing;  exclu- 
ding; I — oms  церкви,  excommunication, 
anathema. 

отлучйтельный^  adj.  removing,  ex- 
clusive. 

Отлучить,  see  Отлучать. 

Отлучка,  s.  f.  removal,  absence,  ab- 
sentation. 

отлУчный,  adj.  absent;  |]  of  absence. 

Отлыгаться,  отолгаться,  v.  n. 

pop.  to  escape  or  clear  one’s  self  by  a lie. 

Отлынивать,  отлынять,  v.  n.  tO 

saunter  away,  retire,  skulk,  flinch  back. 

Отлѣзать,  отлѣзть,  ѵ.  n.  to  creep 
away;  II  coll,  to  endeavour  to  avoid  some- 
thing. 

Отлѣплёніе,  s.  П.  ungluing;  ||  mould- 
ing. 

Отлѣнлнвать,  отлѣплять,  отлѣ- 
пііть,  V.  а.  to  unglue,  take  off;  |i  to 
mould;  ji  — ся,  v.  p.  io  come  off,  get  un- 
glued; II  part.  p.  от  лѣпленный. 

Отляпать,  отляпнуть,  гч  а.  tO  CUt 

off  at  a stroke. 

Отвазывать,  отвазать,  v.  a.  to  fin- 
ish greasing;  \\  part  p.  отвазанный. 

Отваливать,  отволііть,  v.  a.  to 

avert  by  praying;  ||  — ся,  v.  n.  to  finish 
one’s  prayers;  Ц to  escape  by  dint  of  pray- 
ing. 

отвалчнваться,  v.  n.  to  endure, 
suffer  in  silence. 

Отвалывать,  отволоть,  v.  a.  to 

finish  grinding. 

Отванивать,  отванить,  v.  a.  tO 
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allure  away,  decoy  aw  ay,  entice 
away. 

отканка,  s,  f.  alluring,  decoying, 
enticing  away. 

Откатывать,  отиотать,  ѵ»  a.  tO 
wind  off;  I 'part.  p.  отмотанный. 

Отмахивать,  отмахать,  отмах- 
нуть, V.  а.  to  fan  away;  | to  despatch, 
hurry  through;  Ц to  cut  off  at  a stroke; 

II  — ея,  V.  r.  to  defend  one’s  self  by 
b andishing  [a  stick). 

Отмахъ,  s.  w.  see  Otm a шка. 

Отмачивать,  v.  a.  to  loosen  by  wet- 
ting; coll.  — мочить  штуку^  to  play  a 
trick;  II  — СЯ,  V.  p.  to  come  off  by  being 
wet;  |]  part.  p.  отмоченный. 

Отмашка,  s.  f.  brandishing. 

отмашь,  s.  f.  на  — , with  the  back  of 
the  hand;  ударить  на  — , to  srike  back- 
handed. 

Отмащивать,  отмоствть,  v.  a.  to 

pave,  floor;  Ц to  finish  paving  or  flooring; 

I part.  p.  отмощённый. 

Отмежеваніе,  s.  n.  survey,  surveying, 
measuring. 

Отмежёвывать,  отмежевать,  v.a. 
to  set  land-marks,  survey,  measure  the 
land;  11  — ея,  V.  p.  to  be  surveyed;  || 
part.  p.  отмежёванный. 

отмёѵіистый,  adj.  shoaly,  shelfy, 
shelvy. 

Отмель,  Отмёлнна,  s.  f.  shelf,  shoal, 
shallow’,  sands,  sand-bank,  flat. 

Отмерзать,  отмёрзнуть,  v.  n.  tO 

freeze  off;  Ц to  thaw. 

отмёрзлый,  adj.  frozen,  frozen  off. 

Отмести^  see  Отметать. 

Отметатель,  s,  m.  — ница,  s.  f.  re- 
jecter, recusant. 

отметательный,  adj.  recusant,  re- 
jective. 

Отметать,  отмести,  v.  a.  tO  sweep 
away,  sweep  off;  ||  part.  p.  отметён- 
ный. 

Отметать,  отмете^ть,  v.  a.  tO  cast 
out;  []  to  reject,  reprobate;  Ц — 
СЯ,  V.  p.  to  be  rejected;  |]  v.  n. 
(чего)  si.  to  deny,  disown;  to  re- 
volt, rebel;  Ц part.  p.  отмётанный. 

Отмётникъ,  s.  m.  — ница,  s.  f.  sl. 
revolter,  rebeller,  apostate;  Ц — ническій, 
adj. 

отметнуть,  see  Отметать,  Отме- 
тывать. 

отмётный,  adj.  rejectable;  |j  revolted, 
rebelled;  J choice,  select. 

Отчётъ^  s.  m.  rejecting. 

Отмётывать,  отметать,  v.  a.  to 
reject;  Ц part,  p,  отмётанный. 


Отминать,  отмять,  v.  a.  (fut. 
отомну^  to  soften  by  kneading;  | to 
flnish  kneading;  ||  part.  p.  отмятый. 

Отмоина,  s.  f.  ground  washed  away. 

Отмоііный,  adj.  washed  away. 

Отмокать,  отмокнуть,  v,  П.  tO  COme 
off  by  being  w’et. 

Отмоклый,  adj.  loosened  by  being 
wet. 

Отмолаживать,  отмолодйть,  v.  a. 

tech,  to  wet,  soften  (alabaster);  1|  part.  p. 

отмоложенный. 

Отмолачивать,  отмолотйть,  v.  a. 

to  finish  thrashing  (corn);  J part,  p.  от- 
молоченный. 

Отмолить,  see  Отмаливать. 

Отмолодйть,  see  Отмолаживать. 

Отмо.ібдка,  s.f.  tech,  wetting,  soften- 
ing (of  alabaster). 

Отмолотйть,  see  Отмолачивать. 

Отмолотъ,  s.  m.  thrashing  out. 

от.молбть,  see  Отмалывать. 

Отмолчаться,  see  Отмалчиваться. 

Отмораживанье,  s.  n.  freezing,  freez- 
ing off  (of  limbs]. 

Отмораживать,  отморозить,  v.  a. 

to  freeze,  freeze  off  (a  limb);  ||  part.  p. 
отморбженный. 

Отмостйть,  see  Отмащивать. 

Отмотать,  see  Отматывать. 

Отмотокъ,  s.  m.  part  wound  off. 

От.ііочііть,  see  Отмачивать. 

отмстйтель,  s.m.  avenger;  Ц — иица, 
s.  f.  avenger  ess. 

отмстйі’ельный,  adj.  avenging,  re- 
venging, of  vengeance. 

Отмстить,  see  Отмщать. 

Отмучать,  отмучивать,  отмутйть, 
V.  а.  (г.%шу,  растворе)  to  separate  by 
subsidence. 

Отмучить,  V.  a.  to  finish  torment- 
ing; H part.  p.  отмеченный. 

Отмщать,  отмстйть,  v.  a.  to  avenge, 
avenge  one’s  self  of,  revenge,  revenge  one’s 
self  upon,  take  vengeance;  ||  part.  p.  отм- 
щённый. 

отмщёніе,  s.  п.  vengeance,  avenge- 
ment,  avenging,  revenge,  revenging,  tak- 
ing vengeance. 

Отмывать,  отмыть,  v.  a.  to  w’ash 
away,  wash  off,  wash  out,  wash  down; 
II  to  finish  washing;  Ц — ся,  v.  r.  to 
wash  one’s  self;  [j  u.  p.  to  be  washed;  | 
part.  p.  отмытый. 

Отмывка,  s.  f.  washing  off. 

отмьівкп,  s.  m.  pi.  dish-w’ater,  rins- 
ings. 

Отмыкать,  отомкну  ть,  v.  a.  to  un- 
lock, open;  5 to  take  off  (the  bayonet);  i 
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— ся,  V.  р.  to  be  unlocked;  ||  v.  w.  to 
open;  II  part.  p.  отбмкнутый. 

отиьікать^  Г.  a.  to  finish  hackling. 

отмьіть^  see  Отмывать. 

отяьічка,  s.  f.  picklock,  picklock-key, 
skeleton-key,  pass-key,  master-key. 

Отмѣна,  s.  f.  Отінѣнёніе,  s.  f.  dif- 
ference; I abolition,  abolishment,  abolish- 
ing, abrogation,  suppression,  supersession, 
taking  off,  revocation,  revokement,  recall, 
repeal,  annulling,  annulment,  disannulling, 
disannulment,  cassation;  rescission;  — 
приказанія,  countermand,  retractation. 

Отмѣнительный,  adj.  annulling;  re- 
vocatory, revoking;  ||  naut.  — сшналд, 
signal  of  annulling. 

Отмѣнить,  see  Отмѣнять. 

Отмѣыность,  s.  f.  superiority,  excel- 
ence. 

Отмѣнный,  adj.  superior,  excellent, 
exquisite;  egregious;  J different;  ||  — но, 
adv.  — ly. 

Отмѣнять,  отмѣнить,  V.  a.  to 
revoke,  revocate,  recall,  repeal,  undo, 
annul,  disannul,  abolish,  abrogate, 
set  aside,  suppress,  rescind;  — upu- 
loeops,  to  reverse  or  set  aside 
a judgment;  — приказаніе^  to  coun- 
termand, retract  an  order;  ||  naut.  — cui- 
налд,  to  annul  a signal;  ij  — ся,  v.  p.  io 
be  revoked,  be  abrogated,  eic.;  Ц part,  p, 
отмѣнённый. 

Отмѣривать,  отмѣрять,  отмѣ- 
рить, V.  а.  to  measure  off,  measure  out; 
prov.  десять  pass  — мѣрь,  oduns 
отрѣжь,  one  must  consider  well  before 
doing  a thing;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  mea- 
sured off;  II  part.  p.  отмѣренный. 

отмѣръ,  s.  m.  measuring  off. 

отмѣта,  s.  f.  mark,  note,  annota- 
tion. 

Отмѣтина,  s.  f.  sign,  mark. 

Отмѣтить,  see  О тмѣчать. 

Отмѣтка,  s.  f.  dim.  — точка,  see 
Отмѣта. 

Отмѣчать,  отліѣтить,  v.  a.  tO 

mark,  mark  off,  mark  out,  note,  anno- 
tate; — вѣсами,  to  stake  out;  Ц — ся,  v. 
p.  to  be  noted,  be  annotated;  ||  part.  p. 
отмѣченный,  stamped. 

Отмяк лость,  s.  f,  softening. 

Отмяклын,  adj.  grown  soft. 

Отмякнуть,  v.  n.  to  soften,  grow 
soft. 

Отмять,  see  Отминать. 

Отнашивать,  относить,  v.  a.  tO 

cease  to  wear  (clothes);  Ц part.  p.  отно- 
шенный. 

Отнесеніе,  s.  n.  bearing  away. 


Отнести,  отііёсть,  see  Относить. 

Отнимать,  отнять,  V.  а.  to 

take  away,  take  off,  carry  away, 
from,  rescue,  snatch,  snatch  away 
or  off,  subduce,  subduct;  отнять 
имѣніе,  to  dispossess,  disseize,  oust; 
— ребенка  oms  груди,  to  wean  a child, 
dry-nurse;  ||  surg,  to  amputate,  cut  off; 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  taken;  J v.  n.  to  grow 
weak;  | part.  p.  отнятый. 

Отнорокъ,  s.  m.  branch  of  a burrow. 

Относительность,  s.  f.  relativeness. 

Относйтельный,  adj,  relative;  — вѣсз, 
specific  weight  or  gravity;  Ц — но,  adv. 
prep,  relatively^  relative  to,  with  respect 
to,  in  or  with  regard  to,  in  reference  to, 
in  reference  with,  concerning,  touching, 
relating  to. 

Относить,  V,  a.  to  bear  away,  carry 
away,  deliver;  — назадъ,  to  carry  back; 
II  to  remove,  take  off;  Ц to  ascribe,  attrib- 
ute, refer;  эту  вину  не  слѣдуешь  — ко 
мнѣ,  that  fault  is  not  to  be  charged  to  me; 
[|  — СЯ,  V,  r.  to  concern,  relate,  regard, 
respect,  have  a relation  to,  have  a bear- 
ing upon;  II  to  refer,  report;  — нз 
кому  какъ  къ  незнакомому,  to  make  а 
stranger  of  one;  онъ  — носится  съ  боль- 
шимъ уваженіемъ  къ  вашимъ  взглядамъ, 
he  defers  much  to  your  judgment;  — ся 
презрительно  (къ  чему),  to  sneer  at  a 
thing;  11  r.  p.  to  be  borne  away;  J 

part.  p.  отнесённый. 

Относить,  see  Отнашивать. 

Относъ,  s.  m.  Относка,  s.  f.  bear- 
ing away,  delivering. 

Отночевать,  v.  П.  to  pass  the  night. 

Отношёніе,  s.  n,  relation,  respect,  re- 
gard, reference;  въ  — ніи  къ,  see  Отно- 
сительно; въ  семъ  — НІИ,  in  this  res- 
pect; во  всѣхъ  — НІЯХЪ,  in  all  its  bear- 
ings, at  every  point,  at  all  points,  every 
whit,  to  all  intents  and  purposes;  fi  con- 
nection; term;  быть  въ  хорошихъ  — ні- 
яхъ  съ,  to  be  on  good  terms  with;  не  пре- 
рывать — Ніи,  to  keep  terms;  быть  въ 
близкихъ  — НІЯХЪ,  to  be  on  terms  of 
familiarity,  to  hold  by  the  button; 
быть  въ  товарищескихъ  — ніяхъ, 
to  go  cheek  by  jowl  with  one;  Ц math,  re- 
lation, ratio;  li  report. 

Отнынѣ,  adv,  henceforth^  hencefor- 
ward, thenceforth,  thenceforward. 

Отныривать,  отнырять,  П»  tO 

get  rid  of. 

Отнѣкиваться,  отиѣкаться,  V.  п, 

to  refuse,  deny. 

Отнюдь,  adv.  — не,  not  at  all,  by  no 
means. 
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Отнятіе,  s.  п,  taking  off  or  away;  J 
— oms  ipydu,  weaning  (a  child);  ||  surg. 
amputation;  cutting  off. 

Отнять,  see  Отнимать. 

Ото,  prep. see  Отъ. 

Отобраніе,  Отобрать,  see  Отби- 
раніе, Отбирать. 

Отобѣдать,  V.  п.  to  dine;  1|  to  finish 
one's  dinner. 

Отовсюду,  see  Отвсюду. 

Отогнать,  see  Отгонять. 

Отогнуть,  see  Отгибать. 

Отогрѣваиіе,  s.  п.  warming. 

Отогрѣвать,  отогрѣть,  ѵ.а.  to  warm, 
take  the  chill  off;  prov.  — грѣть  змѣю 
за  пазухой,  to  take  a snake  to  one’s  bo- 
som; |j  — СЯ,  r.  r.  to  warm  one’s  self;  Ц 
V.  p.  to  be  warmed;  ||  part.  p.  отогрѣ- 
тый. 

Отодвигать,  отодвинуть,  see  О т - 
двигать,  отдвинуть. 

Отодрать,  see  Отдирать. 

Отожествлять,  отожествить,  ѵ.а. 
to  identify;  ||  — ся,  ѵ.  г.  to  identify  one’s 
self,  become  identified;  \\part.  p.  отожест- 
влённый. 

Отозваніе,  s.  n.  recall;  revocation,  re- 
vokement. 

Отозвать,  see  Отзывать. 

Отойти,  see  Отходить. 

отопъ,  s.  m.  med.  anasarca. 

Отолгаться,  see  0 T Л Ы г a T ь c Я. 

Отолстѣвать,  отолстѣть,  v.  П.  to 
grow  thick  or  corpulent. 

Отолстѣлый,  adj.  grown  thick  or  cor- 
pulent. 

Отомкнуть,  see  Отмыкать. 

Отомстить,  see  Отмстить. 

Отонять,  отонйть,  ѵ.а.  to  make 
thin. 

Отопить,  see  о т a п л и в a т ь. 

Отопить,  V.  а.  naut.  to  top,  peek 
(a  yard). 

Отопка,  S.  {.  Отопленіе,  S.  П.  heat- 
ing, warming. 

otoukh,  see  Вытопки. 

Отбпокпь,  s.  m.  slip-shoe,  old  shoe. 

Отопрѣвать,  отопрѣть,  г.  n.  tO 
come  off  from  sweat  or  damp. 

Отопрѣлый,  adj.  come  off  from 
sweat  or  damp. 

Отоптать,  see  Отаптывать. 

Оторачивать,  v.  a.  to  edge,  skirt,  bor- 
der (with  ribbon);  |[  part.  p.  оторбчен- 

НЫН. 

Оторвать,  see  Отрывать. 

Оторопѣлость,  s.  f.  panic,  fright. 

Оторопѣлын,  adj.  panic-struck,  fright- 
ened. 


Оторопѣть,  V.  n.  to  be  panic-struck, 
be  frightened,  lose  one’s  wits. 

Оторочить,  see  О T 0 p a и и в a T b. 

Оторочка,  s.  f.  edge,  edging,  border, 
skirt. 

отосланіе,  s.  n.  sending  away,  des- 
patching. 

Отослать,  see  О T c Ы Л a T b. 

Ототкнуть,  see  Оттыкать. 

Отожбчивать,  отожотить,  v.  a.  tO 
make  one  lose  a taste  for. 

Отощал  ость,  s.  f.  debility  from  fast- 
ing. 

Отощалый,  adj.  debilitated  by  fast- 
ing. 

отощаніе,  s.  n.  pining  away,  grow- 
ing lean  by  fasting. 

Отощевать,  отощать,  v.  n.  tO  pine 
aw^ay,  grow  lean  by  fasting. 

Отпадать,  v.  n.  to  fall  away,  fall  off; 
1|  to  apostatize,  abjure,  renounce,  revolt, 
fall  from;  II  to  decay;  Ц to  pass,  be 
over. 

Отпаденіе,  s.  п.  falling  away  or  off; 
II  defection,  apostasy,  abjuration. 

Отпад ышъ,  s.  m.  fallen  fruit. 

Отпаивать,  отпаять,  v.  a.  to  un- 
solder; I part.  p.  отпаянный. 

Отпаивать,  отпоить,  v.  a.  to  feed 
up,  fatten  (on  milk);  ||  to  free  from  poi- 
son; H part.p.  отпоенный. 

Отпайка,  s.  f.  unsoldering. 

отпалзывать,  v.  n.  to  crawl  away, 
creep  away. 

Отпаливать,  отпалііть,  v.  a,  tO 

defend  by  shooting;  Ц — ся,  v.  r.  to  de- 
fend one’s  self  by  shooting, 

отналка,  s.  f.  defending  by  shoot- 
ing. 

отпалый,  adj.  fallen  away  or  off. 

Отпаривать,  отпарить,  v.  a.  to 
soften  by  vapor;  [|  to  finish  rubbing  with 
a besom  (in  bathing);  ||  to  belabor;  j] 
part.  p.  отпаренный. 

Отпарывать,  ѵ.а.  to  rip  off,  unrip, 
unsew ; jj  to  belabor;  Ц — ся,  v.  p.  to 
unrip,  be  unripped;  []  part.  p.  отпбро- 

ТЫЙ. 

Отпасть,  see  Отпадать. 

Отпаживать,  отпажать,  ij.  а.  to  fin- 
ish ploughing. 

Отваживать,  отпажнуть,  v.  a. 
— ся,  V.  г.  (oms  jnyxs),  to  drive  ^way 
(flies). 

Отпачкать,  v.  a.  to  soil. 

Отпаять,  see  Отпаивать. 

отперёть,  see  Отпирать. 

отпечатаніе,  s.  n.  printing,  Striking 
off,  impression. 
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Отпечатать,  see  Отпечатывать. 

Отпечатокъ,  s.  m.  impress,  impres- 
sion, print,  stamp:  J dint,  mark;  Ц fig. 
mark,  impression,  seal,  stamp. 

отпечатываніе,  see  Отпвчата- 
H i e . 

Отпечатывать,  v.  d.  to  print,  im- 
print, impress,  stamp,  strike  off,  work 
off;  I to  finish  printing;  Ц — cn,  v.  p. 
to  be  printed,  be  impressed,  etc.]  | pait. 

p,  отпечатанный. 

Отннвать,  a.  (flit.  OTonbM>j  to 

drink  off;  I — СЯ,  V.  r.  to  cure  one’s 
self  by  drinking;  Ц part.  p.  отпитый. 

Отпиливать,  отпилить,  v.  a.  tO  saw 
away,  off;  ||  part.  p.  отпиленный. 

Отпилка,  s.  f.  sawing  off. 

Отпилокъ,  s.  m.  piece  sawed  off. 

Отпираніе,  s.  71.  unlocking.  Opening, 
unfastening. 

Отпирательство,  s.  n.  disavowal,  dis- 
avowment,  disowning,  denial,  recantation; 
— oms  своихъ  словъ,  retractation,  retrac- 
tion. 

Отпирать,  V.  a.  to  unlock,  open,  un- 
fasten; j]  — СЯ,  V.  n.  to  open,  be  opened, 
be  unlocked;  ||  v.  n.  (отъ  чего)  to  deny, 
disavow,  disown,  recant,  retract;  fig.  to 
read  one’s  recantation;  Ц part.  p.  отпёр- 
тый. 

Отпйрка,  s.  f.  latch. 

Отпировать,  V.  n.  to  finish  feasting;  | 
V.  a.  — свадьбу,  to  celebrate  a marriage. 

Отппсаніе,  s.  П.  writing  back. 

Отписать,  see  Отписывать. 

Отписной,  adj. confiscated; II  leftbywill. 

Отписывать,  v.  a.  to  write  back,  an- 
swer a letter;  | to  confiscate,  seize;  j]  to 
leave  by  ЛѴІ11;  |!— ся,  v.p.  to  be  confiscat- 
ed; Ц r.  n.  to  answer  (in  writing)]lio  have 
done  writing;  [|  part.  p.  отпйсаиный. 

отпись,  s.  f.  report;  ||  confiscation, 
seizure. 

Отпить,  see  Отпивать. 

Отпихивать,  отпнхать,  отпих> 

путь,  ѵ.  а.  to  push  away;  to  shove  off  or 
from,  put  off  (a  boat  from  the  shore);  J to 
avert;  ||  — ся,  v.  r.  to  push  one’s  self 
away;  Ц pa/rt.  p.  отпихнутый. 

Отплата,  s.  f.  repayment,  requital,  re- 
muneration, reward,  revenge,  return,  ret- 
ribution. 

Отплатить,  see  Отплачивать. 

Отплатный,  adj.  of  requital,  remu- 
nerative, remuneratory,  retributive,  retrib- 
utory. 

Отплаченіе,  s.Ti.  see  Отплата. 

Отплачивать,  v.  a.  (кому)  to  payoff, 
out,  for  or  back,  repay,  requite,  remune- 


rate, reward,  revenge,  return,  retribute, 
cry  quittance;  ]]  — тѣмъ  же,  тою  же  мо- 
нетою, to  serve  one  the  same  sauce,  give 
tit  for  tat;  to  return  like  for  like,  turn  the 
tables  upon  one,  quit  scores;  [|—  ся,  v.r, 
to  evade  by  paying;  ||  part.p.  отплачен- 
ный. 

Отплёвывать,  отплевать,  отилн>- 
нуть,  V.  а.  to  expectorate,  hawk  off;  Ц — 
ся,  V.  р.  to  be  expectorated;  ||  part.  p. 
отплёванный. 

Отплёскивать,  отплескать,  от- 
плеснуть, V.  а.  to  splash  away,  dash 
off;  11  — СЯ,  V.  r.  to  splash  back;  J part, 
p.  отплёсканный. 

Отплетать,  отплёсть,  отплести, 

V.  а.  to  plait  off,  braid  off;  Ц to  finish 
plaiting  (lace);  Ц — ся,  'у.  p.  to  be  plait- 
ed off;  1]  V.  r.  to  get  rid  of;  Ц part.  p. 

отплетённый. 

Отплывать,  отплыть,  v.  п.  tO  sail, 
set  sail,  go  out  to  sea,  put  off  (from  the 
shore);  |]  to  swim  away. 

Отплытіе,  s.  71.  setting  sail»  depar- 
ture, sailing. 

Отплясывать,  отплясать,  v.  a.  tO 

dance;  ||  to  finish  a dance,  cease  danc- 
ing; II  to  hurt  one’s  self  by  dancing;  \]  — 
СЯ,  V,  71.  to  finish  dancing;  fig.  — ся 
ОШЪ  чего,  to  escape  from;  Ц part.  p.  ot- 

плясапнын. 

Отповѣдной,  Отповѣдный,  see  От- 
вѣтный. 

Отповѣдь,  s.  f.  response,  replication. 

Отподчивать,  v.  a.  to  treat,  finish 
treating,  regale;  fig.  to  gratify,  treat  ill; 
11  part.  p.  отподченііый. 

Отпой,  s.  7П.  fattening  on  milk. 

Отпойть,  see  Отпаивать. 

Отполаскивать,  v.  a.  to  rinse  out, 
wash  out;  [|  — ся,  v.  n.  to  finish  rinsing; 
II  part.  p.  отполёскапный. 

Отползать,  отползти,  see  Отпал- 
зыва  т ь. 

Отполировать,  see  Полировать. 

Отполоскать,  отполоснуть,  see  О т- 
полас  кивать. 

Отполосовать,  see  Полосовать; 
I to  beat,  thrash. 

Отпорный,  adj.  of  resistance;  ||  iiaut. 
— гиестъ,  skid,  fender. 

отпорокъ,  s.  7П.  piece  ripped  off. 

Отпороть,  V.  a.  to  flog,  w^ip,  give 
the  rod;  ||  part.  p.  отпоротый. 

Отпороть,  see  О т II  a p ы в a т ь. 

Отпоръ,  s.  т.  buttress;  Ц resistance. 

отпостйться,  V.  71.  to  finish  fasten- 
ing. 

Отнотчивать,  see  Отподчивать. 
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отпотѣлыв,  adj.  covered  with  sweat. 

Отпотѣть,  V.  №.  to  sweat,  perspire;  J 
to  finish  sweating. 

Отправитель,  S.  Ш.  — вица,  S.  f. 

despatcher,  forwarder,  sender. 

Отправить,  see  Отправлять. 

Отправка,  s.  f.  expedition,  despatch, 
despatching,  forwarding,  sending  off; 
— поѣздовъ,  expedition  of  trains. 

Отправлёніе,  s.n.see  Отправка;| 
exercise,  administration  (о/'о/’/’гсв,  of  justice) ; 
celebration  (of  divine  service);  function 
(of  office,  of  organs). 

Отправлять,  отправить,  v.  a.  to  des- 
patch, forward,  send,  send  off,  ex- 
pedite; — на  посылки,  to  order 
one  about;  ohs  — правилъ  своего 
паціента  на  тотъ  свѣтъ,  he  made 
away  with  his  patient;  — поѣздъ,  to  send 
a train;  ||  fig,  — править  къ  чорту,  to 
send  to  the  devil,  to  send  packing;  || 
to  perform,  exercise,  fulfill;  — бою- 
служеніе,  to  officiate;  Ц — ся,  v.  r. 
to  depart,  go,  set  off,  forth,  forward  or 
out,  start,  leave;  — ся  въ  море,  to  put 
to  sea;  — ся  на  своихъ  на  двоихъ, 
see  Д в о е;  ||  и.  р.  to  be  despatched,  etc,; 
j]  to  be  performed,  etc,;  \\part,  p,  отправ- 
ленный. 

Отпраздновать,  v.  a.  to  finish  feast- 
ing; II  to  celebrate. 

Отпрашиваться,  отпроситься,  ѵ.Г, 

to  ask  leave;  Ц to  get  rid  of,  to  beg  off. 

Отпрыгать,  V.  a,  to  cease  jumping; 
fig.  — свой  вѣкъ,  to  serve  one’s  time. 

Отпрыгивать,  отпрыгивать,  v.  №. 

to  jump  away,  skip  off,  spring  or  leap 
back. 

Отпрыскивать,  отпрыснуть,  v.  №. 

to  shoot,  bud,  throw  out  suckers. 

Отпрыскъ,  s.  m,  shoot,  bud,  sucker, 
race,  tiller,  offshoot,  offset,  sprout,  tendril, 
runner,  ratoon  (of  a sugar-cane). 

Отпрягать,  V.  a.  to  put  out,  take  out, 
unyoke;l|  — ся,  v.r,  to  get  out;  Ц part. 

p.  отпряжённый. 

Отіірядать,  отпрясть,  v,  a.  tO  spin 
out,  finish  spinning. 

Отпрядывать,  отпрядать,  отпря- 
нуть, V,  №.  to  rebound,  spring  back. 

Отпрянь,  see  О T П p я г a T ь. 

Отпугивать,  отпугнуть,  v.  a,  to 
frighten  or  scare  away. 

ОтпУдривать,  отпУдрить,  v,  a.  tO 
finish  powdering;  fig.  to  rate  one,  give  it 
to  one;  II  part.  p.  отпУдренпый. 

Отпускать,  отпустить,  №.  a.  tO  let  gO, 
let  off,  give  leave;  — на  волю,  to  free, 
affranchise,  enfranchise,  emancipate,  release, 


set  free;  Ц to  discharge,  dismiss,  discard 
(a  servant);  [j  to  despatch,  export  (goods); 

II  to  deliver,  disburse  (money);  || 
to  remit,  forgive,  pardon  (sins); 

II  to  sharp,  sharpen,  whet,  set  an  edge 
to  (a  sword);  ||  to  let  grow 

(hair);  ||  to  relax,  unbend,  loose,  loosen, 
release,  slack,  slacken  (a  string,  a rope 
etc.);  \\  fig.  ^ стйть  остроту,  to  flash 
out;  — стйть  эпиграмму,  to  level  an 
epigram;  — стйть  комплиментъ,  to  pay 
a compliment  (in  joke);  — стйть  шутку, 
to  cast  a joke;  I — стйть  закалъ,  to 
soften  steel;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  let,  be 
discharged,  be  despatched,  be  remitted 
etc.;  II  part.  p.  отпущенный. 

Отпускная,  s.  f.  certificate  of  free- 
dom. 

Отпускной,  adj.  dismissory,  dismis- 
sive; — ная  аудіенція,  audience  of  leave; 
— билетъ,  furlough;  Ц despatched,  export- 
ed; 11  enfranchised,  emancipated;  Ц s.  m. 
furloughed  soldier  or  officer. 

Отпускъ,  s.  m.  furlough,  leave,  leave 
of  absence,  permit;  notice,  dismissal,  dismis- 
sion; въ  ку,  absent  on  leave;  Ц despatch, 
export,  exportation;  Ц --  на  волю,  enfran- 
chisement, emancipation,  manumission, 
release;  Ц — суммы,  allocation. 

Отпустйтельный,  adj.  remissible, 
forgivable,  pardonable;  jj  dismissive,  dis- 
missory. 

отпу стйть,  see  Отпускать. 

Отпустъ,  s.  m.  Nunc  Dimittis,  blessing. 

Отпутешествовать,  i>.  №.  to  finish 
one’s  journey. 

отпУтывать,  отпУтать,  v.  a.  to  dis- 
entangle, unravel;  |1  — ся,  к.  r.  to  get 
loose,  get  rid  of;  Ц part.  p.  отпутан- 
ный. 

отпущать,  see  Отпускать. 

Отпущеніе,  s.  №.  affranchisement,  en- 
franchisement, emancipation,  manumission, 
release,  releasement;  11—г^!№а:о№гг,  remission, 
remitment,  pardon,  forgiveness,  forgiv- 
ing. 

отпУщенникъ,  s.  Ш.  freedman;  Ц — 
ница,  s.  f.  freed  woman. 

отпѣвальный,  adj.  of  funeral  ser- 
vice. 

Отпѣваніе,  s.  №.  funeral  service,  bu- 
rial-service. 

отпѣвать,  V.  a.  to  perform  a funeral 
service;  J to  sing  out,  finish  singing;  Ц to 
chide,  rate;  jj  part.p,  отпѣтый;  — тый 
лгунъ,  a downright  liar. 

Отпѣвъ,  s.m.  conclusion  of  a chant. 

отпѣтіе,  see  О т n Ѣ в a н i e. 

Отпѣть,  see  Отпѣвать. 
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Отпячивать,  отпятить,  ѵ.  а»  tO  ' 

back,  push  back;  Ц — ся,  г.  г.  Іо  back, 
draw  back,  retire;  Ц yart.  p.  отпячен- 
ный. 

Отработапіе,  s.  П.  Отработка,  s.  f. 
finishing  [of  work);  | clearing  by  working. 

Отрабатывать,  отработать,  V,  a. 

to  finish  one’s  work;  '1  to  finish,  work 
out;  II  to  clear  by  working;  | — ся,  v.p. 
to  be  wrought;  ||  v.  n.  to  work  out;  || 
part.  p.  отработанный. 

Отрава,  s.  f.  poison,  poisoning. 

Отравитель,  s.  Ш.  — ница,  s.  f.  poi- 
soner, empoisoner. 

Отравленіе,  s.  П.  poisoning,  empoi- 
sonment. 

Отравливать,  отравлять,  отра- 
вить, V.  a.  to  poison,  empoison;  ||  fig. 

— радость,  to  pollute  one’s  joy;  зависть 
— ляетъ  ему  жизнь,  envy  infests  his  life;i| 

— ея,  V.  r.  to  poison  one’s  self;  Ц v.  p. 
to  be  poisoned;  | part.  p.  отравленный. 

Отрада,  s.  jf.  comfort,  consolation, 
easement. 

Отрадный,  adj.  comfortable,  consola- 
tory. 

Отражатель,  see  Рефлекторъ. 

Отражательный,  adj.  reverberatory; 

— ная  печь,  reverberatory  furnace,  re- 
verberatory; — Hoe  зеркало,  see  Ре- 
флекторъ. 

Отражать,  v.  a.  to  repulse,  parry, 
ward,  force  back,  repel;  (|  to  refute  (an 
argument);  ||  to  reflect,  repercuss,  re- 
verberate, send  back  {the  light);  ||  — ся, 
V.  n.  to  reflect,  reverberate;  |j  v.  p.  to  be 
repulsed,  be  reflected,  etc.;  [|  part.  p.  отра- 
жённый. 

отраждать,  see  О T p О ж д a T b. 

Отраженіе,  s.  n.  repulsing,  repulsion, 
repelling;  ij  refutation;  } phys.  reflection, 
repercussion,  reverberation;  вторичное  — , 
super  reflection. 

отразіітелыіый,  adj.  repulsive,  re- 
pellent; — кая  сила,  repulsive  power. 

Отразить,  see  Отражать. 

отраивать,  v.  a.  to  cause  to  swarm; 
ii  — СЯ,  u.  r.  to  form  a separate  swarm 
(of  bees). 

Отрапортовать,  see  Рапорто- 
вать. 

Отрасль,  s.  f.  sprout,  shoot,  offset, 
sucker;  „ geog.  lesser  mountain;  J fig. 
branch,  ramification  [of  industry);\\  fig. 
offspring,  scion. 

Отрастать,  see  О т p о c т a т ь. 

Отражать,  see  Отрощать. 

отрёбіе,  S.  п.  отрёбкп,  $.  т.  see 
От  р е п к и.  Отрепье. 


Отрезвлёніе,  s,  п.  sobering. 

Отрезвлять,  отрезвить,  іі.  а.  to 
sober,  make  sober;  j]  — ся,  п.  г.  to  be- 
come sober;  ||  part.  p.  отрезвлённый. 

отрекать,  v.  a.  to  deny,  disavow,  dis- 
own, reject,  renounce,  negative;  Ц — ся, 
V,  n.  to  deny,  disavow,  disown,  unspeak, 
retract,  recant,  read  one’s  recantation, 
desist,  repudiate;  Ц to  renounce,  abdicate, 
abjure,  forswear;  owi  клятвенно  — рёк- 
ся  отті  этого,  he  forswore  it;  fl  part.  p. 
отречённый. 

Отрекоиендовать,  see  Рекомен- 
довать. 

Отрёпки, s.wi. 2)1. отрёнье,  s.n. refuse; 

I hards,  tow  (of  hemp);  ц rags,  tatters. 

Отрёнливать,  отрепать,  v.  a.  tO 

scutch,  strip,  hackle,  hatchel,  heckle 
(hemp,  flax);  ||  — ся,  v.  p.  to  be  scut- 
ched, be  hackled,  etc.;  Ц part.  p.  отрё- 
панный. 

Отретироваться,  see  Ретиро- 
ваться. 

отречёніе,  s.n.  renouncement,  renoun- 
cing,renunciation,  rejection,  recantation, 
denial,  disavowal,  disavowment,  disown- 
ing, abnegation,  resignation,  repudiation; 

II  abdication,  abjuration. 

отрёчь,  see  Отрекать. 

Отринуть,  V.  a.  to  reject,  repulse;  j| 

part.  p.  отрйнутый. 

Отрицаніе,  s.  п.  negation; ||  law,  neg- 
ative. 

Отрицатель,  s.  m.  — ница,  S.  f. 

abnegator,  rejecter. 

Отрицательный,  adj.  negative;  |j  — 
HO,  adv.  — - ly. 

Отрицать,  see  Отрекать. 

отрдгъ,  s.  m.  ramification,  branch 
[of  a mountain) . 

Отродйть,  see  Отрождат  ь. 

Отродокъ,  s.  m.  sprout,  shoot. 

Отродье,  отродіе,  s.  п.  race,  breed, 
offspring. 

Отроекъ,  s.  m.  remainder  of  a swarm. 

Отрождать,  v.  a.  to  restore  to  life, 
bear  again,  revive;  jj  — ся,  v.  p.  to  be 
born  again,  be  restored  to  life;  Ц v.  n.  to 
shoot  [of  trees);  Ц part.  p.  отрождён- 
иын. 

Отрождёніе,  s.  п.  new  birth,  revi- 
val. 

Отроить,  see  О T p a П в a т ь. 

Отроковица,  s.  f.  girl,  lass,  adoles- 
cent. 

Отрокъ,  s.  m.  boy,  lad,  adolescent; 
J obs.  servant;  Ц page. 

Отростать,  отростй,  V.  n.  to  SprOUt, 
shoot,  grow,  grow  again. 
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отрос’іі'йть,  see  о т р о щ а т ь. 

Отрбстокъ,  S.  т.  dim.  — точекъ, 
sprout,  shoot,  sprig,  sucker,  branch,  tiller, 
offshoot;  — ясеня,  ground-ash;  — oms 
корня  растенія,  stole. 

Отроческій,  adj.  boyish,  childish;  j|  — 
СКИ,  adv.  — ly. 

Отрочество,  s.n.  adolescence,  adoles- 
cency. 

Отрочій,  see  О T p 0 Ч e c к i Й. 

Отрощать,  V.  a.  to  let  grow;  fj  part.  p. 
отрощёинын,  отрдщенный. 

Отрубать,  V.  a.  to  cut  away,  cut  off, 
hew  down,  strike  off;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
cut  away  or  off;  ||  part.  p.  отрублен- 
ный. 

отруби,  s.  f.  pi.  bran,  furfur  (of 
flour). 

Отрубить,  see  Отрубать. 

Отрубокъ,  s.  m.  stump,  log,  block. 

отрУбъ,  s.  Ш.  surface  of  a piece  cut 
off;  II  — рУбный,  adj. 

Отрубяной,  adj.  branny. 

Отрывать,  отрыть,  v.  ft.  tO  dig 

away;  Ц to  dig  up,  disinter,  exhume;  Ц 
part.  p.  отрытый. 

Отрывать,  оторвать,  v.  ft.  tO  tear, 
tear  away,  off  or  up,  pluck  away  or  off, 
snatch  off;  Ц fig.  to  take  offj  tear 
from,  divert;  я не  желаю  eacs  — oms 
дѣла,  I don’t  wish  to  intrude  upon  you;  |j 
V.  imp.  to  carry  off  (a  limb);  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  torn  off,  etc.]  |j  v.  r.  to  break 
off;  [|  to  go  away  from,  tear  one’s  self 
away,  break  away,  get  away  from;  ||  part. 

p.  оторванный. 

Отрывистость,  s.  f.  brokenness,  ab- 
ruptness. 

Отрывистый,  adj.  broken,  abrupt; 
short;  II  — CTO,  adv.  — ly;  ||  mus.  stac- 
cato. 

Отрывка,  s.  f.  interruption. 

Отрывокъ,  s.  m.  dim.  — вочекъ, 
piece  torn  off;  ||  fragment;!] —вкати,  adv. 
see  Отрывочно. 

Отрывочный,  adj.  made  with  inter- 
ruption; I]  fragmental,  fragmentary;  1|  — 
HO,  adv.  by  fragments,  by  fits  and  starts, 
by  snatches. 

Отрывчиво,  — ВОСТЬ,  — ВЫЙ,  see 
Отрывисто,  — с т о с т ь,  — 
с т ы й. 

Отрывъ,  S.  т.  tear,  break. 

Отрыгать,  отрыгнУть,  ѵ.  ft.  tO 

belch;  ||  — жвачку^  to  ruminate,  chew 
the  cud;  Ц si.  to  allow  to  escape  (an  insin- 
uation); p,  — СЯ,  V.  n,  pop.  to  break  out 
again,  return  (of  an  illness);  ||  v.  imp,  to 
feel  a rising  at  the  stomach. 


Отрыжка,  s.  f.  rising  of  the  stomach, 
eructation; II  pop.  return  (of  an  illness). 

Отрыть,  see  Отрывать. 

Отрѣзаніе,  s.  п.  cutting  away,  cut- 
ting off. 

Отрѣзать,  see  Отрѣзывать. 

Отрѣзка,  s.  f.  cut. 

Отрѣзной,  adj.  cut;  [|  truncated 
( cone) . ^ 

Отрѣзокъ,  s.  m.  part  or  piece  cut  off; 

|]  geom.  segment. 

Отрѣзъ,  s.  m.  cut  part,  cut  place; 
snip,  web  (of  a plough);  |l«ft— , adv.  blunt- 
ly, flatly,  flat  and  plain. 

Отрѣзывать,  V.  ft.  to  cut  away,  cut 
off,  snip,  strike  off,  snip  off;  ||  to  dispos- 
sess; I!  to  answer  shortly  or  bluntly;  \\  — 
ся‘,  v.  p.  to  be  cut  away  or  off;  J part.  p. 

отрѣзанный;  — занный  ЛОМОШЬ, 

fig.  one  estranged,  a person  who  has  ceas- 
ed to  frequent  and  be  familiar  with; 
a person  who  has  alienated  the  affections 
of  another. 

Отрѣшаетость,  s.  f.  removability,  re- 
vocableness, revocability. 

Отрѣінаетый,  adj.  removable,  re- 
vocable. 

Отрѣшать,  отрѣшить,  v.  ft.  to  re- 
move, dismiss,  revocate,  displace;  ||  to 
take  away;  J si.  to  detach,  loose;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  removed,  be  dismissed;  [|  v.r. 
to  separate;  ||  part.  p.  отрѣшённый. 

Отрѣшёніе,  s.  n.  (отъ  должности) 
removal,  dismission,  dismissal,  displace- 
ment, resignation,  revocation. 

Отрядъ,  s.  m.  detachment,  division; 
передовой  — , van,  van-guard;  летучій—.^ 
flying  camp;  — пѣхоты,  foot-band. 

Отряжать,  отрядить,  v.  a.  to  de- 
tach, appoint,  order;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
detached,  be  ordered;  [|  part.p.  отряжён- 
ный. 

Отрясать,  отрясти,  v.  ft.  to  shake 
off,  shake  down;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  sha- 
ken off;  II  V.  r.  to  shake  one’s  self;  ||  part. 

p.  отрясённый. 

Отряхивать,  отряхнуть,  v.  ft.  tO 

shake. away,  shake  down;  1|  — ся,  v.  r. 
to  shake  one’s  clothes;  ||  part.  p.  отрях- 
нутый. 

отсадйть,  see  Отсаживать. 

Отсадка,  s. Л displanting,  displantation. 

Отсадокъ,  s.  m.  transplanted  plant. 

Отсаживать,  t).  ft.  to  displant,  trans- 
plant; 11  coll,  to  cut;  I — СЯ,  V.  p.  to  be 
displanted;  |l  раіЧ.  p.  отсаженный. 

Отсасывать,  отсосать,  v.  ft.  lo  Slick 

away;  Ц to  suck  out;  J to  leave  off  suck- 
ing; II  part.  p.  отсосанный. 
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Отсвѣтъ,  s.  т.  reflection,  reflex  (of 
light). 

отсвѣчввать,  — ся,  V.  п.  to  be  re- 
flected, reflect. 

Отселвть,  see  Отселять. 
Отсёлокъ,  s.  w.  small  village  peo- 
pled from  another  one. 

©тсёлѣ,  отсёль,  adv.  si.  hence,  from 
this  place;  \\  henceforth. 

Отселять,  V»  a.  to  transplant  ('peas- 
ants). 

Отсйишвать,  отсидѣть,  v.  a.  tO 

cramp  (a  limb)  with  sitting;  j)  to  finish 
distilling;  |j  to  end  one's  time;  [|  — 

СЯ,  V.  r.  to  sit  out,  escape  by  sitting;  || 
part.  p.  отсйжеиный. 

Отсинйть,  see  Синить. 
Отскабливать,  v.  a.  to  shave  away, 
scrape  off;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  shaved 
away,  be  scraped  off;  Ц part.  p.  отскёб- 
леныыы. 

Отскакивать,  отскакать,  v.  а.  to 
go  over  by  galloping. 

Отскакивать,  отскочить,  отскок- 

нУть,  V.  п.  to  leap  or  jump  away,  spring 
off,  bound  back,  rebound,  fly  back,  start 
back;  Ц to  fall  off. 

отскоблйть,  see  0 T c к a 6 Л и в a T b. 
Отскокъ,  s,  m,  a leap  back,  rebound, 
rebounding. 

Отск|»ебать,  отскрестй,  отскрёсть, 

V.  a.  to  scrape  away,  scrub  off;  |j  part.  p. 

отскребённый. 

отскрёбки,  s.w.  pi.  scrapings, 
отсланивать,  i\  a.  to  uncover,  open; 

II  to  unscreen,  take  the  screen  away;  Ц — 
СЯ,  V.  r.  to  stand  aside,  retire  (fro'm  a 
wall);  II  part.  p.  отслонённый. 
Отслоёніе,  s.  n.  see  О т с л о й к а. 
отслопвательный,  adj.  exfolia- 
tive. 

Отслопваться,  отслойться,  ѵ.  п. 

to  exfoliate. 

Отслойка,  S.  f.  exfoliation. 
Отслонйть,  отслонять,  see  о т с ла- 
ни в а т ь. 

ѳтслУга,  S.  f.  service  in  return. 
Отслѣживать,  отслужйть,  ѵ.  П.  to 

serve  out,  serve  one’s  time;  ||  to  finish 
C divine  service);l(KOMy)  to  return  the  obli- 
gation, requite;  ||  part.  p.  отслужённый. 

ОтслУшивать,  отслушать,  г.  а.  to 
hear  out;  ||  part.  p.  отслушанный. 

Отсовывать,  отс^нуть,  'U.  a.  tO  , 
shove  away  or  off;  ||  part.  p.  отсу- 
нутый. 

Отсовѣтывать,  отсовѣтать,  ѵ.  а. 

to  dissuade,  discounsel;  ||  part.  p.  отсовѢ- 
таішын. 


Отсосать,  see  О т С a с ы в a т ь. 

Отсохлый,  adj.  dried  up,  withered. 

отсёхнуть^  see  Отсыхать. 

Отсротчнкъ,  s.m.  — чица,  s.  f.  de- 
layer, deferrer;  prolonger,  protracter. 

Отсроченіе,  €»тсрочиваніе,  s.  n.  de- 
laying, deferring;  |jsee  Отсрочка. 

Отсрёчивать,  отсрочить,  v.  a.  tO 

adjourn,  defer,  delay,  put  off,  prorogue, 
respite,  retard,  return,  suspend,  postpone, 
prolong,  protract;  ||  — ся,  v.p.  to  be  ad- 
journed, etc.;  11  par^.  p.  отсроченный. 

Отсрочивъ,  see  Отсротчикъ. 

Отсрочка,  s.  f.  adjournment,  defer- 
ment, deferring,  delay,  postponement, 
prorogation,  putting  off,  retardation, 
respit,  respite,  suspension,  prolongation; 

— на  неопредѣленное  время^  adjournment 
without  day;  ||  — чныи,  adj.  — чные 
дни,  com.  respite-days,  days  of  grace. 

Отставать,  отстать,  v.  П.  to  re- 
main behind,  straggle,  be  behind- 
hand, be  in  arrear,  slacken;  Ц to 
be  second,  be  inferior;  ||  to  retire; 
II  to  leave  off,  desist,  desist  from; 
||  to  come  off,  get  loose,  fall  off;  Ц to  lose, 
be  too  slow  (of  a clock);  мои  часы  — ста- 
ютъ, my  watch  goes  too  slow  or  my 
watch  loses;  Ц — стать  oms  кого,  to  let 
one  alone;  Ц naiii.  to  remain  astern  (of  a 
ship) . 

Отставка,  s.  f.  discharge,  dismission, 
dismissal,  displacement,  resignation,  resign- 
ment,  retirement,  removal;  подать  вд  — 
ку,  to  tender  one’s  resignation;  выйти  es 

— ку,  to  retire  from  service. 

отставленіе,  s.  n.  putting  back,  re- 
moving; II  discharging,  dismissing. 

Отставлять,  отставлпвать,  от- 
ставить, V.  a.  to  put  back,  remove; 

II  to  discharge,  dismiss,  turn  out  or  off, 
displace,  put  out  or  from;  1|  — ся,  r.  p. 
to  be  removed,  be  discharged,  etc.;  Ipart. 

p.  отставленный. 

Отставной,  adj.  dismissed,  discharged, 
retired;  — солдата,  straggling  soldier; 
coll.  — козы  барабанщшд,  a man  of  no 
family,  comical  fellow,  poor  felloAv. 

Отстаивать,  отстоять,  v.a.  to  stand 
out; — ноги,  to  tire  with  standing;  jj 
to  defecate  (a  liquid);  ||  to  save,  de- 
fend, stand  in  defense  of,  stand  up  for;  to 
maintain;  — каждый  mats,  to  dispute 
every  foot  or  inch  of  ground;  эту  крѣ- 
пость нельзя  — стоять,  the  place  is  not 
tenable;!  — ся,  v.  n.  to  stand  out,  make 
a stand,  take  shelter  (during  a storm); 

[|  to  settle,  precipitate  (of  a liquid);  Ц 
part.  p.  отстоянный. 
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отсталое,  s.  п.  good-will. 

Отсталый,  Отсталой,  adj,  remain- 
ing behind;  backward,  behindhand,  in 
arrear;  slow,  slack;  [|  s.  m.  laggard,  loi- 
terer; mil,  straggler. 

Отстаніквлввать,  отстановйть,  ѵ.й. 
to  place  farther  off,  remove;  j|  part,  p. 

отстанбвленный. 

Отстать,  see  Отставать. 

Отстёгивать,  отстегнуть,  t).  а,  tO 
unbutton,  unclasp,  unhook,  unbuckle,  un- 
fasten; II  — СЯ,  V,  p.  to  unbutton,  gel  un- 
clasped, etc.;  I part.  p.  отстёгнутый. 

Отстёгивать,  отстегать,  v.  a,  tO 
finish  quilting;  1|  to  lash,  whip,  scourge; 
— гать  кого  плетью,  to  give  one  a breech- 
ing;  II  part,  p,  отстёганный. 

отстбй,  s.  m.  deposit,  sediment,  set- 
tlement, settling,  lees,  dregs,  sludge;  || 
shelter,  lee-shore  (during  a storm  at  sea), 

отстбйный,  adj,  settled,  clear. 

отстбйнивый,  adj.  tenable,  capa- 
ble of  defense. 

Отстранивать,  отстранять,  от- 
странить, V,  a.  to  set  aside,  put  aside, 
put  out  of  the  way,  put  by;  j]  to  object  to 
or  against,  avert,  turn  aside;  — странйть 
ome  должности^  to  discharge,  dismiss,  re- 
call; j]  — СЯ,  V,  r.  to  slink  aside,  avoid;  jj 
part,  p.  отстранённый. 

Отстояніе,  s.  n.  distance,  remote- 
ness. 

Отстоять,  V.  n,  to  be  distant,  be  re- 
mote. 

Отстоять,  see  Отстаивать. 

Отстоящій,  adj.  distant,  remote. 

Отстрадать,  v,  a,  to  finish  suffering. 

Отстраивать,  v.  a.  to  build  up;  |1  — 
ея,  V,  p.  to  be  built;  Ц v.  n.  to  finish 
building;  I part.  p.  отстрбенный. 

Отстраненіе,  s.  n,  setting  or  putting 
aside;  — oms  должности,  discharge,  dis- 
mission . 

Отстранить,  отстранять,  see  От- 
странивать. 

Отстрачивать,  v,  a.  to  finish  back- 
st itching;  11  part.  p.  отстроченный. 

Отстригать,  отстричь,  v.  a.  tO  CUl 
off,  shear,  clip;  Ц to  finish  cutting;  Ц — 
СЯ,  г.  p.  to  be  shorn;  ||  part,  p,  отстри- 
женный. 

Отстрогать,  отстругать,  v.  a.  to 

finish  planing. 

Отстройка,  s.  f.  building  up. 

отстрбить,  see  Отстраивать. 

Отстрочйть,  see  Отстрачивать. 

Отстрѣливать,  отстрѣлйть,  ѵ.  а. 
to  shoot  away,  shoot  off;  ||  part.  p.  от- 
стрѣленный. 


Отстрѣливать,  отстрѣлять,  v.  a. 

to  repel  by  shooting  [the  enemy);  Ц to  fin- 
ish shooting;  |j  — СЯ,  V.  p.  to  defend  one's 
self  by  shooting. 

Отстряпывать,  отстряпать,  v.  a. 

— СЯ,  V.  n.  to  have  done  cooking;  || 
to  dirt,  dirty,  soil;  J part.  p.  отстря- 
панный. 

Отступать,  отступйть,  v.  П.  tO 
Step  or  go  back,  retire,  quit  one’s 
ground,  retrograde,  retreat,  withdraw,  shrink 
from,  stand  off;  ||  mil.  to  fall  back,  draw 
off,  retreat;  ||  — oms  предмета ^ to  di- 
gress; II  to  backslide,  apostatize,  forsake 
(one's  religion);  Ц—  ся,  v.  n.  to  renounce, 
give  up,  desist  from,  draw  back;  Ц to 
abjure  (one's  religion). 

отступлёніе,  s.  n.  Stepping  back,  go- 
ing back,  retirement,  retreat,  re- 
treatment,  withdrawal,  withdrawment ; I 
digression,  digress;  [j  abjuration,  defection, 
forsaking,  secession;  j — oms  закона,  vio- 
lation, infringement. 

ОтстУпникъ,  S.  m.  — ница,  S.  f, 
backslider,  apostate,  forswearer,  abjurer;  | 
forsaker,  withdrawer,  renouncer;  | — ии- 
ческій,  adj. 

Отступничество,  s.  n.  apostasy,  de- 
fection, secession,  conversion. 

Отступъ,  s.  m.  retreat. 

ОтстУпный,  Отступной,  adj,  of 
retreat;  — бой,  retreat  sound;  — ндй 
порте,  stern-port;  — ной  строй, 
order  of  retreat;  — ная  пушка,  stern 
chase;  j|  — ныя  деньги,  smart- 
money;  дать  — ныхть,  to  buy  one 
up. 

отсунуть,  see  О T c 0 в Ы в a T b. 

отсУтствеиный,  adj.  absent. 

Отсутствіе,  s.  П.  absence,  absentation; 
privation,  default. 

Отсутствовать,  V.  п.  to  be  absent, 
stay  away,  be  out  of  the  way;  J law,  to 
make  default. 

Отсутствующій,  adj,  absent;  absentee, 
absenter. 

Отсушать,  отсушйть,  V.  a.  to  smite 
with  atrophy;  ^ pop.  to  disenchant,  unbe- 
witch. 

ОтсУшивать,  отсуіпйть,  V.  й.  tO 

finish  drying;  Ц part.  p.  отсушен- 

НЫЙ. 

Отсчйтывать,  отсчитать,  г,  а,  tO 

count  off,  reckon  off,  deduct;  Ц to  count, 
reckon;  ||  — ся,  v.  p,  to  be  deducted,  be 
counted;  | part.  p.  отсчйтаниый. 

Отсылать,  отослать,  n.  a,  (fut, 

отошлю^  to  send  off,  despatch;  \\  to 
discharge,  dismiss;  (]  law,  to  return;  || 
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— ся,  V.  р.  to  be  sent  off,  be  despatched; 

1]  part.  p.  отослаяный. 

Отсылка,  s.  f.  sending  off,  despatch- 
ing. 

отсьільяый,  adj.  sent  off,  despatch- 
ed. 

Отсыпать,  отсыпать,  v.  a.  to  Strew 
off,  pour  oiT;  I to  measure  off;  J — ся, 
V.  p.  to  be  strewed  off,  be  poured  off;  IJ 
part.  p.  отсыпанный. 

Отсыпаться,  V.  п.  to  restore  one’s 
strength  by  sleeping. 

Отсыпка,  s.f.  Отсыпаніе,  s.n.  Strew- 
ing off,  pouring  off. 

отсыпнбй,  adj.  strown,  strewed 
off. 

отсырѣлын,  adj.  grown  damp  or 
humid. 

Отсырѣть,  V.  n.  to  grow  damp  or  hu- 
mid. 

Отсыхать,  отебхнуть,  v.  П.  tO  dry 
up;  I to  fall  off  by  drying. 

Отсѣвать,  V.  a.  to  sift  away;  И to  win- 
now; }j  part.  p.  отсѣянный. 

Отсѣвъ,  s.  m.  sifting  away. 

Отсѣдать,  V.  n.  to  detach  itself;  ||  to 
settle. 

отсѣдина,  s.  f.  place  where  the  stuc- 
co has  detached  itself. 

отсѣдъ,  s.  m.  sediment,  settlement, 
settlings,  lees,  grounds. 

Отсѣкать,  отсѣчь, V.  a.  to  cut  away^ 
off.  hew  off;  — naps,  to  cut  off  the  steam; 
y—  СЯ,  V.  p.  to  be  cut  away  or  off;  | 
part.  p.  отсѣчённый;  — ный  ко- 
HycS'f  geom.  truncated  cone. 

отсѣлый,  adj.  settled;  jj  detached, 
fallen  off. 

Отсѣсть,  see  Отсѣдать. 

Отсѣченіе,  s.  п.  cutting  away  or  off, 
hewing  off. 

Отсѣчка,  s.  f.  cutting  away  or  off;  — 
пара,  cut  off,  expansion. 

Отсѣчь,  see  Отсѣкать. 

Отсѣять,  see  Отсѣвать. 

Отсюда,  si.  Отсіоду,  adv.  hence, 
from  hence,  from  this  place,  here  from, 
hereof,  from  here;  ous  жтетп  es  нѣсколь- 
Kuxs  шагахб  — , he  lives  a few  steps 
from  here;  | thence,  from  thence;  — про- 
ucxodums,  thence  it  comes  to  pass. 

Оттаивать,  v.  a.  to  thaw,  take  the 
chill  off;  II  V.  a.  to  thaw  away  or  off. 

Отталина,  s.  f.  thawed  place. 

Отталкивать,  оттолкнуть,  г.  a. 

to  jostle  away,  push  away,  back, 
by  or  off,  thrust  aside,  away,  back, 
from  or  off,  throw  off>  spurn;  ij  to 
push  hard;  |]  — ся,  r.  r.  to  remove 


by  pushing;  [|  to  get  rid  of;  ^ v.  n.  to  fin- 
ish pushing;  11  part.  p.  оттблкнутый. 

Оттапливать,  v.  a.  to  melt  away, 
off;  J to  heat  much;  | part.  p.  оттби- 
ленный. 

Оттаптывать,  v.  a.  to  tread  down, 
crush;  11  to  finish  treading  (clay);  J part. 

p.  оттбптанный. 

Оттаскивать,  оттаскать,  отта- 
щйть,  V.  а.  to  drag  away,  draw  away 
or  aside,  trail  off,  pull  aside  or  back;  Ц to 
pull  by  the  hair;  Ц part.  p.  оттаскан- 
ный, оттащенный. 

Оттачивать,  отточйть,  г),  а.  to 
sharp,  sharpen,  whet,  set  an  edge  to;  J to 
turn  (on  a lathe);  j|  to  finish  sharpening  or 
turning;  II  part.  p.  отточенный. 

оттаялын,  adj.  thawed,  thawed  off. 

Оттаяніе.  s.  n.  thawing. 

Оттаять,  see  Оттаивать. 

Оттепель,  s.  f.  thaw;  cmoums  — , 4is 
thawing  weather. 

Оттерёбливать,  оттеребить,  о;,  a. 
to  pluck  away,  pull  off;  | to  finish  pull- 
ing; I part.  p.  оттерёбленный. 

оттерёть,  see  Оттирать. 

Оттёрпливатьея,  оттерпѣться,  ѵ.П. 
to  bear  out,  endure,  suffer  patiently. 

Оттёсывать,  оттесать,  v.  a.  tO  CUt, 
hew;  I part.  p.  оттёсанный, 

оттираніе,  s.  n.  rubbing  away,  off. 

Оттирать,  V.  a.  to  rub  away>  off;  ||  to 
warm  by  rubbing  (a  limb);  | to  wipe 
away;  Ц — oms  мѣста,  to  displace,  put 
out;  11  — СЯ,  V.  p.  to  be  rubbed  away  or 
off;  11  part,  p,  оттёртый. 

Оттискивать,  оттиснуть,  г.  а.  tO 
print,  imprint,  impress,  stamp,  stain;  Ц to 
pinch  off;  I part.  p.  оттиснутый. 

Оттискивать,  оттискать,  v.  a.  tO 

remove,  press  away  (in  a crowd);  Ц part. 

p.  оттисканный. 

Оттискъ,  s.  m.  print,  impress,  stamp, 
impression;  лучшій  — , proof  - impres- 
sion. 

Оттиснуть,  оттиснять.  see  Отти- 
скивать. 

Оттого,  adv.  therefore,  therefrom;  Ц — 
что,  because. 

Оттолкать,  оттолкнуть,  see  О Т- 

талкивать. 

Оттоль,  оттблѣ,  adv.  thence,  thence- 
forth, thenceforward;  Ц since. 

Оттёпать,  see  Оттопывать, 

Оттопить,  see  Оттапливать. 

Оттопки,  s.  т.  pi.  residuum. 

Оттоптать,  see  Оттаптывать. 

оттёпывать,  v.  а.  to  wear  out  by 
stamping;  P part.  p.  оттёпаняый. 
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Оттопырввать,  оттопырить,  ѵ.  а. 

to  bristle  up,  stick  out,  spread;  Ц — ся, 
V.  г.  to  stick  out;  | part,  p,  оттопырен- 
ный. 

Отторгать,  оттбргнуть^  v.  a.  to 

tear  away,  off;  ||  to  wrest;  [|  to  divert, 
draw  away;  ||  — ся,  v.  r,  to  tear  one’s 
self  away;  [|  v.  p.  to  be  torn  away,  be 
wrested;  |]  part,p.  отторгнутый,  от- 
торженный . 

отторжёніе,  s.n.  tearing  away,  wrest- 
ing. 

отториазйть,  V.  a.  to  unskid,  take 
the  drag  off. 

Отточивать,  отточить,  v.  a.  tO  dot, 
point. 

Отточить,  see  Оттачивать. 
Оттрёпывать,  оттрепать,  v,  й.  to 
finish  hackling  or  peeling;  ||  to  mob,  wor- 
ry; II  — СЯ,  V,  p.  to  be  hackled,  be  peel- 
ed; j|  part,  p,  оттрёпанный. 

Оттрясать,  оттрясти,  v.  a.  to  shake 
away,  off;  ||  to  finish  shaking;  ||  part,  p. 

оттрясённый. 

Оттряхивать,  оттряхнуть,  a.  tO 

shake  away,  off;  [|  part.  p.  оттряхну- 
тый. 

оттуги,  s.  m.  pi.  straps  of  snow- 
shoes. 

Оттуда,  adv.  thence,  thencefrom,  there- 
from, from  there;  from  thence,  from 
that;  я только  что  — , I just  come  from 
there. 

оттувмёвка,  s.  f.  wash  (of  Indian 
ink). 

Оттушёвывать,  оттушевать,  г),  a. 

to  wash  (with  Indian  ink);  ||  to  finish 
washing;  II  part.  p.  оттушёванный. 

Оттыкать,  V.  a.  to  unstop,  unbung, 
uncork,  open;  [|  — ся,  v.  p.  to  be  un- 
stopped, etc.;  [|  part.  p.  ототкнутый, 
оттѣнёніе,  s.  n.  shading,  shadowing. 
Оттѣнивать,  оттѣнить,  'О.  a.  tO 
shade,  shadow,  blend,  tint;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  shaded,  be  blended;  jl  part.  p.  от- 
тѣнённый. 

Оттѣнка,  s.  f,  shading,  shadowing, 
tinting;  II  shade. 

Оттѣнокъ,  s.  m.  shade,  tint;  ||  — 
НОЧ1ІЫЙ,  adj. 

бттѣнь,  s.  f.  astr.  shadow;  ||  fig. 
shade. 

Оттѣнять,  see  О T T Ѣ H и в a T b. 
Оттѣснять,  оттѣснить,  V.  a.  to 

squeeze  off,  press  out,  drive  back,  thrust 
away;  Ц fig.  to  drive  out,  dislodge;  ||  — 
СЯ,  r.p.  to  be  pressed  out,  be  driven  out; 

[|  part.  p.  оттѣснённый. 

Оттягивать,  оттягать,  ѵ.  tO  gain 


by  a law- suit;  ||  part,  p,  оттяган- 
ный. 

Оттягивать,  оттян^'ть.  v.  a.  to  ex- 
tend, expand;  jj  to  draw  away,  draw  out; 
II  — дѣло,  to  protract,  prolong,  spin  out, 
delay  a business;  ||  — ся,  v.  n.  to  dilate; 
J to  be  drawn  out;  to  be  protracted;  j| 
part.p,  оттянутый. 

оттйжка,  s.  f.  extending,  protract- 
ing. 

Оттяпывать,  оттяпать,  оттяп- 
нуть,  ѵ.а.рор.  Іо  hack  off,  cut  off;  llpart.  р. 
оттяпанный,  оттяпнутый. 

Отужинать,  V.  п.  to  SUp;  |]  to  finish 
one’s  supper. 

Отуяіанпвать,  отуманить,  v.  a.  tO 

cover  with  a fog;  |j  fig.  to  confuse,  con- 
found, disconcert;  |)  — ся,  v.  p.  to  be  cov- 
ered with  a fog;  ]|  part.  p.  отуманен- 
ный. 

От^ривать,отурйть,і}.а.  natU.  to  turn 
(a  ship J into  the  current;  ||  fig.  to  hebe- 
tate, stupefy;  [|  part.  p.  отурённый. 

отурка,  s.  f.  naut.  turning  into  the 
current. 

Отутіоживать,  отутшжнть,  v.  a. 

to  finish  ironing;  |]  to  belabor;  ||  part.  p. 

отутюженный 

Отучать,  отучить,  v.  a.  to  leave  off 
teaching;  ||  to  disaccustom,  break  from  or 
off;  II  — СЯ,  V.  r.  to  leave  off  learning;  || 
to  disaccustom  one’s  self,  break  one’s  self 
of,  lose  the  habit  of,  leave  off;  ||  part.  p. 
отучённььй. 

отучнѣлость,  s.  f.  corpulence,  cor- 
pulency, fatness. 

отучнѣлый,  adj.  grown  corpulent, 
grown  fat. 

отучнѣніе,  s.  n.  growing  corpulent, 
fattening. 

Отучнѣть,  V.  n.  to  grow  stout,  fatten. 

Отхаживать,  отходить,  t).  n.  to 

finish  going;  [I  V.  a.  to  solicit;  | to  play  (a 
card). 

Отхаркивать,  отхаркать,  отхарк- 
нуть, г.  а.  to  expectorate,  spit;  ||  — ся, 
V.  n.  to  leave  off  spitting;  I]  part.  p.  от- 
харкнутый. 

Отхлёбывать,  отхлебать,  отхлеб^ 
путь,  ѵ.  а.  to  sup  off,  sip  off;  j]  part.  p. 
отхлёбанный,  отхлёбнутый. 

Отхлестать,  v.  a.  to  lash,  switch;  |j 
part.  p.  отхлёстанный. 

Отхлопывать,  отх.«бпать,  отхлбп- 
нуть,  V.  а.  to  лѵеаг  out  by  beating  or 
bearing;  I to  nip  off  in  clapping;  ||  part.  p. 

отхлопанный,  отхлопнутый. 

Отхлынуть,  V.  n.  to  gush  out;  Ц to 
rush  back. 
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Отжодйть,  отойти, 'олг.  logo  away, 
come  awayj  ||  to  leave,  quit;  ||  to  depart,  set 
out  or  off;  naiit.  to  bear  off;  — oms  мыса, 
to  weather  a cape  or  head-land;  ||  to  end, be 
finished,  be  out;  обѣдня  отошла,  the 
mass  is  over;  — ко  сну^  to  go  to  sleep,  to 
bed;  prou.  отошла  коту  маелянница, 
4is  all  over,  all  is  gone  to  wreck;  ц to  give 
way  (as  a wall );  ||  — oms  предмета^  to  devi- 
ate, digress;  ||  to  shun,  avoid;  ||  to  be  be- 
hind;|jto  thaw;  Ц to  come  to  an  end;||  to  die. 

Отѵодйть,  see  Отхаживать. 

отжбдиая,  adj.  s.  f.  prayer  for  dying 
persons. 

Отходный,  adj.  retiring;  — ное  мѣ- 
cmOf  see  Отхожее  мѣсто. 

отх<і^дчнвый,  adj.  mild,  meek;  ||  not 
spiteful. 

отходт.,  s.  m.  depart,  departing,  de- 
parture, setting  off,  out;  Ц end;  || 
на  — дѣ,  in  the  end,  towards  the  end. 

Отхожій,  adj.  retired,  separated;  | — 
промыселъ,  labor  in  a strange  part  of  the 
country;  II  — жее  мѣсто,  privy,  water- 
closet,  retiring  place. 

отцвѣлый,  adj.  out  of  flower,  with  the 
bloom  off. 

Отцвѣтаніе,  S.  n.  Отцвіітть,  S.  Ш, 
defloration  (of  a plant). 

Отцвѣтать,  отцвѣсти,  v.  n.  tO  shed 

its  blossoms  (of  trees,  plants);  [|  part.  p. 

отцвѣтшій, 

отцёвскій,  adj.  fatherly,  paternal. 

отцеямёиный,  adj.  patronymic. 

Отцеубійство,  s.  n.  parricide. 

Отцеубійственный,  adj.  parricidical. 

Отцеубійца,  s.  c.  parricide. 

Отцовскій,  see  Отцевскій. 

©тцбвщона,  s.  f.  coll,  patrimony. 

Отцѣживать,  отцѣдить,  v.  a.  tO 

draw  off,  rack  off;  ||  chem.  to  filter,  strain; 

part.  p.  отцѣженный. 

Отцѣловаться,  v.  rec.  to  leave  off 
kissing;  I V.  imp,  to  clear  one’s  self  by 
kissing  a cross. 

Отцѣплёніе,  S.n.  Отцѣпка,  S.  f.  un- 
hooking. 

Отцѣплять,  отцѣпить,  V.  a.  to  un- 
hook, take  off;  l|  •=«-  ся,  v.  r.  to  get  loose; 
Ы9*  get  rid  o^;\\part.p.  отцѣнлёиный. 

Отчаливать,  отча.яить,  v.  a.  tO  un- 
moor, push  off,  put  off;  II  to  take  away 
(aline);  Ц — ся,  v.  n.  to  unmoor,  put  off, 
leave  the  shore;  ||  part.  p.  отчаленный. 

Отчалка,8./“. Отчалъ,  s.m.  unmooring. 

Отчасти,  adv.  partly,  in  part,  what. 

Отчаиваться,  v.  n.  to  despair,  be  in 
despair,  be  desperate,  despond;  — er,  ус- 
пѣхѣ, to  throw  the  helve  after  the  hatchet. 


Отчаяніе,  s.  n.  despair,  desperation, 

' despondency,  heart-break;  приводить  ea 

I — , to  drive  to  despair  or  be  the  des- 
! pair  of,  dishearten,  dispirit. 

Отчаянность,  s.  f.  hopelessness,  des- 
perate state;  ||  see  Отчаяніе, 

Отчаянный,  adj.  desperate,  despair- 
ed, hopeless;  — человѣкъ,  desperado,  des- 
perate fellow;  II  — HO,  ado.  — - ly,  des- 
pairingly. 

Отчаяться,  see  Отчаявать- 
c Я. 

отче,  s.  m.  si.  father:  — нашъ,  pater- 
noster, the  Lord’s  prayer;  знать  что  какъ 

— нашъ,  to  have  a thing  as  pat  as  the 
Lord’s  prayer. 

отчетб,  adv.  why,  for  what  reason, 
what  ....  for,  wherefore. 

отчсипёпный,  see  Отцеимеи- 
H Ы и. 

Отчеканивать,  отчеканить,  see 
Чеканить. 

Отчёркивать,  отчеркнуть,  ѵ.  а.  to 
mark  with  a line;  []  part.  p.  отчёркну- 
тый. 

Отчёрпывать,  отчерпать»  отчерп- 
нуть, V.  а.  to  lade  off,  bale  away;  Ц 
part.  p.  отчёрнаиный,  отчёрпнутый. 

Отчерчивать,  отчертить,  v.  а.  to 
separate  by  lines;  ||  to  finish  sketching 
(apian);  Ц part.  p.  отчёрчениый. 

Отчесать,  see  Отчесывать. 

Отческій,  see  Отеческій. 

отчеетвенный,  adj.  patronymic 
(name). 

Отчество,  s.  n.  patronymic  appella- 
tion. 

отчёсть,  see  Отсчитывать. 

отчёсыватЕ.,  V.  a.  to  comb  off;  f\pop. 
to  belabor;  ||  part.  p.  отчёсанввый. 

Отчётливый,  adj.  Just,  exact,  pre- 
cise; j|  who  takes  one’s  measures  well;  || 

— BO,  adv.  — ly. 

Отчётливость,  s.  f.  precision,  рге 
ciseness,  exactness,  exactitude. 

Отчётность,  s.  f.  accountableness, 
accountability. 

Отчётный,  adj.  of  account;  ]|  account- 
able. 

Отчётъ,  s.  m.  account,  report,  return; 

II  accountableness. 

Отчизна,  s.  f.  country,  native  coun- 
try, native  land,  fatherland,  home;  тоска 
no  — нѣ,  home-sickness,  nostalgia. 

отчизнолшбецъ,  s.  m.  patriot. 

отчвілзъ,  s.  m.  step-father;  father-in- 
law. 

Отчина,  s.  m.  demesne,  demain,  man- 
or, estate;  ||  — чипньвй,  adj. 

34 
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•тчннникъ,  S.  т,  нвца,  $.  f, 

lord  or  lady  of  the  manor. 

Отчослёніе,  s.  Ti.  deduction,  defal- 
cation; II  striking  off  of  the  list  (of  o{fi~ 
dais). 

Отчислить,  отчислить,  v.  a.  to  de- 
duct, defalcate,  reckon  off;  J to  be  struck 
off  of  the  list  Cof  offidals);  Ц part.  p.  от- 
численный . 

Отчйстить,  see  Отчищать. 

отчйстка,  s.  f,  see  О T Ч и ще  H i e. 

Отчіггывать,  отчитать,  V.  a.  to 
finish  reading;  [|  to  heal  by  prayers;  Ц 
part.  p.  отчйтанныи. 

Отчищать,  V.  a.  to  clean  off,  clear 
off,  scour,  scrape;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
cleaned  off,  etc.]  j|  part,  p.  отчйщен- 

НЫН. 

отчищёніе,  s.  п.  cleaning  off,  clear- 
ing^ off,  scouring. 

Отчій,  adj.  si.  fatherly,  paternal. 

Отчужд&ть,  отчуждйть,  V.  a.  to 
alienate,  estrange;  | law^  to  expropriate; 
J — СЯ,  V.  r,  uetoj  to  shun,  avoid; 
II  part.  p.  отчуждённый. 

Отчуждёніе,  s.  п.  alienation,  estrange- 
ment; II  expropriation. 

Отшагивать,  отшагать,  отшаг- 
нуть, V.  п.  to  step  back;  ||  v.  a.  to  mea- 
sure by  steps;  ||  to  go  over. 

Отшатывать,  отшатать,  отшат- 
н^гть,  ‘С.  а.  to  take  away  by  shaking;  ||  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  shaken;  ||  v.  r.  (oms  чего) 
to  be  averse  to. 

Отшвыривать,  отшвырять,  от- 
швырнуть, г.  а.  to  throw  away,  throw 
back,  fling  away,  hurl  away,  sling  away;  Ц 

— ея,  v.  p.  to  be  thrown  away,  be  flung 
away,  efc.;  ||  part.p.  отшвырнутый. 

отшёльникъ,  s.  m.  hermit,  eremite, 
anacoret,  anchoret,  anchorite;  ||—  ница, 
s.  f.  hermitess. 

Отшёльничесній,  — ничій,  adj. 
hermitical,  eremitical;  Ц — чески,  adv. 

— ly,  like  a hermit. 

Отшёльничество,  s.  П.  erimitical  life, 

life  of  a hermit. 

отшёствіе,  s.  П.  departure,  depart- 
ing. 

Отшибать,  отінибйть,  v.  a.  to  strike 
off,  knock  off;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  struck 
off,  be  knocked  off;  Ц v.  r.  pop.  fig.  to 
stray;  II  part,  p.  отшибленный. 

Отшивать,  отшить,  v.  a.  to  take 
off  the  sheathing;  ||  to  cease  sewing,  finish 
sewing;  |j  part.  p.  отвпйтый. 

Отпілёпывать,  отшлёпать,  v.  a. 
pop.  to  slap,  belabor,  thrash;  J to  soil, 
dirty;  |j  part.  p.  отш.іёпанный. 


ОтшлнФёвывать,  отшлнФОвать, 

V.  a.  to  polish;  |j  part.  p.  отшлн<і»овая- 

НЫЙ. 

Отіпнйливать,  отшпйлить,  v.  a. 

to  undo,  unpin. 

Отштукат5^рнвать,  отштукату- 
рить, V.  a.  to  plaster,  parget;  | part.  p. 
отштукатуренный. 

Отшучиваться,  отшутйться,  «и.  Г. 
to  rid  one's  self  by  a jest. 

Отщебетать,  v.  n.  to  cease  chirping. 
Отщелкать,  v.  a.  to  finish  cracking 
with  the  teeth;  ||  to  rap,  fillip. 

Отщёлкать,  V.  п.  to  finish  knocking 
(with  the  tongue  or  fingers). 

Отщёмливать,  отщемйть,  v.  a.  tO 
nip  off,  pinch  off;  11  part.  p.  отщеплён- 
ный. 

отщепёнецъ,  s.  m.  apostate,  schis- 
matic. 

отщепёнство,  s.  П.  apostasy,  schism. 
Отщёпокъ,  s.  m.  splinter,  splint, 
chip. 

Отщёнывать,  отщеплять,  отще- 
пить, V.  a.  to  split  off,  chip  away;  ||  — 
СЯ,  t).  p.  to  be  split  off;  Ц part.  p.  от- 
щеплённый. 

Отщйпывать,  отщипнуть,  V.  a.  to 

pinch  off,  nip  off;  II  — СЯ,  v.r.  to  rid  one’s  self 
by  a nip;  II  part.  p.  отщйнанный,  от- 
яцйпнутый. 

Отщйтывать,  see  Отсчиты- 
вать. 

Отт,,  prep,  from,  out  of,  for,  against; 
время  — времени,  from  time  to  time,  now 
and  then;  день  ото  дня^  from  day  to  day, 
every  day;  дрожать  — страха^  to  trem- 
ble for  fear;  защищаться  — холода.^  to 
protect  one’s  self  against  the  cold;  опз 
сдѣлалз  это  — ревности.,  he  did  it  out 
of  jealousy. 

Отъёмлемость,  s.  f.  removability, 
alienability. 

отпьёилемый,  adj.  removable,  alien- 
able. 

Отъёмный,  adj.  taken  away;  [|  to  be 
taken  away. 

Отъёмщикъ,  s.  m.  — щица,  s.  f. 

seizer,  plunderer. 

Отъйгрывать,  Отъигрышъ,  see 

Отыгрывать,  Отыгрышъ. 

отпьималка,  s.  f.  dish-cloth,  mop;  J 
slovenly  dress;  |)  sloven,  slut. 

Отъимать  (pres,  отъёялю^,  отъ- 
ять {fut.  отъимУ),  see  Отни- 
мать. 

отъимѳнный,  adj.  gram,  derived 
from  a noun. 

отъйскивать,  see  Отыскивать. 


№ 

I 

ОТЪѢ  — 521  — ОХЛО 


от'ъ'Ьдатьу  V,  й,  to  eat  off;  II  to  gnaw 
off;  I — СЛ,  V.  n.  to  get  fal;^  ||  pop.  to 
resist;  II  part,  p.  отт-ѣденный. 

Отъѣздить,  V.  n.  to  give  up  driving; 

II  to  drive  away;  | to  wear  out  (of  a car- 
riage) . 

Отъѣздъ,  s.  w.  depart,  departure,  de- 
parting, start,  starting,  setting  off  or  out; 

II  — ѢЗДНЫП,  adj. 

Отъѣзи&ать,  v.  n.  to  depart,  set  off 
or  out,  start,  take  one’s  departure. 

отъѣзи&іо,  adj.  departing,  going  away; 

J — ЖІЯ  nojji,  remote  fields. 

отъѣеть,  see  О T ъ Ѣ Д a T ь. 

Отъѣхать,  see  Отъѣзжать. 

Отъэкааиеыбвывать,  отъэкаапе- 
вовать,  V.  а.  to  finish  examining. 

Отъявленный,  adj.  acknowledged,  de* 
dared,  arrant,  confounded;  — негодяй, 
abandoned  wretch;  — лгунг,  egregious 
liar. 

отъявлять,  отъявйть,  see  Заяв- 
лять. 

Отыгрывать,  отыграть,  v.  а.  tO 

win  back,  regain;  ||  to  play  out,  finish;  1| 
— СЯ,  V.  r.  to  win  back;  Ц to  jest  off; 

II  part.  p.  отыгранный. 

Отыгрышъ,  s.  m.  money  won  back, 
after-game;  ||  — шный,  adj.  — шная 
партія,  revenge,  return-match  (at  play). 

отыкать,  see  Обтыкать. 

Отысканіе,  s.  п.  finding  again. 

Отыскивать,  отыскать,  v,  a.  to 
seek,  seek  after,  search,  look  for  or  after; 
II  to  find,  find  again;  ||  to  discover,  find 
out;  II  part.  p.  отысканный. 

Отяготйтель,  s.  m.  вица,  s.  f. 
oppressor. 

Отяготйтельность,  s.  f.  burdensome- 
ness,  onerousness. 

Отяготительный,  adj.  burdensome, 
burdenous,  onerous;  ||  — но,  aclv.  — ly. 

Отяготить,  see  Отягощать. 

Отяготѣ.іый,  adj.  encumbered,  grown 
heavy. 

отяготѣиіе,  s.  n.  heaviness,  growing 
heavy. 

Отяготѣть,  'u.  Of.  to  grow  heavy. 

Отягощать,  отягчать,  отягчйть, 
V.  a.  to  load,  overload,  ovearlay,  burden, 
overburden;  ||  to  oppress,  overpower,  over- 
whelm, weigh  down;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
overburdened,  etc.;  ||  part.p.  отягощён- 
ный, отягчённый. 

Отягощеніе,  Отягченіе,  S.  П.  bur- 
dening, overburdening,  loading,  overload- 
ing; oppression. 

Отяиіелѣлый,  see  Отяготѣлый. 

отяже.іѣть,  see  Отяготѣть. 


офоня,  s.  m.  peddler,  pedlar,  haw- 
ker. 

о«і>йтъ,  s.m.  win.  ophite,  spleen-stone;  i] 
— ТОВЫЙ,  adj. 

ОФнцёрство,  s.  n,  rank  of  officer;  || 
corps  of  officers. 

ОФицеріпа,  s.  f.  wife  of  an  officer. 

ОФицёръ,  s.  w.  mil.  officer;  o6eps  — , 
subaltern  officer;  %uma6s  — , field-officer; 
унтера  — , non-commissioned  officer,  war- 
rant-officer; корабельный  таможенный — , 
tides-man;  — генеральнаго  штаба,  staff- 
officer;  II  — рскій,  adj 

Офиціалъ,  — ціялъ,  S.m.  official. 

Офиціальность,  Офиціальность, 

s.  f.  olficialness. 

Офиціальный,  Офиційльный,  adj. 
official;  — eusums,  set  visit;  Ц — но, 
adv.  — ly. 

Офиціантъ,  — ціянтъ,  S.m.  officer, 
butler;  II  — ТСКІЙ,  adj. 

Офіолйтъ,  Офитъ. 

Офранцузить,  V.  a.  to  frenchify;  ij  — 
СЯ,  n.  r.  to  become  French;  Ц part.  p. 
ОФрані^У  жснныи . 

Охабень,  s.  m.  obs.  cloak. 

Oxanie,  s.  n.  sigh,  sighing. 

Охапка,  s.  f.  embrace;  Ц armful: 
взятв  — ку,  to  seize  round  the  body;|| 
stack-band  (of  straw);  fagot-band  (of 
brushwood). 

Охапывать.  оханать,  охапнуть. 

V.  a.  to  embrace;  Ц to  plunder,  strip. 

охать,  V.  n.  to  sigh,  give  a sigh. 

Охватъ,  see  Обхватъ. 

Охватывать,  охватйть,  See  Об- 
хватывать. 

Ox  л а да,  s.  f.  cooling,  coolness. 

Охладйтсльный,  adj.  cooling. 

охладйть,  see  Охлаждать. 

Охладѣвать,  охладѣть,  П.  П.  tO 

cool;  to  grow  cool. 

охладѣлый,  adj.  cooled,  grown  cool. 

Охладѣніе,  S,  П.  COOling,  growing 
cool. 

ох.іаікдать,  v.  a.  to  chill,  cool,  make 
cool;  II  fig.  to  cool,  damp;  ||  — ся,  v.  r. 
to  cold,  grow  cold;  J part.  p.  охлаж- 
дённый, охоложённый. 

охлаждёніе.  s.  п.  cooling,  making 
cool;  — пара,  condensation. 

Охлёстывать,  охлестать,  охлес- 
путь,  V.  а.  to  lash  away,  off*;  ||  to 
miss  by  lashing;  ||  part.  p.  охлёстан- 
ный. 

Охлократйческій,  adj.  ochlocratic. 

Охлократія,  s.  f.  ochlocracy. 

Охлопокъ,  S.  Ш.  Ох.іёпье,  S.  n.  tOW, 
stuffing;  |— І1КИ,  pi.  шелковые— Ч flocksilk. 
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охшѣлѣпіе,  S.  п.  drunkenness,  intox- 
ication. 

©тіиѣлѣть,  see  X м е л ѣ т ь. 
охмьзлпвать,  ѵ.  а.  mas.  to  tool  the 
bricks. 

охнуть,  see  Охать, 
бхобень,  see  О X a б e н ь. 
охбдъ,  S.  ш.  pop.  stomach,  belly, 
охолажннать,  see  Охлаждать. 
Охолащнп^ать,  охолостить,  ѵ.  а.  tO 
castrate,  geld;  jj  fig.  to  plunder,  rifle, 
strip;  I part.  p.  охолощённый. 

Охорашивать,  a.  to  make  fine, 
trick,  adorn;  jj  — ся,  v.  r.  to  trick  one’s 
self  out,  set  up  for  a beau. 

охбта,  s.  f.  desire,  inclination,  long- 
ing, mind,  taste,  i iking,  will;  возбудить 
сильную  — ту,  to  make  one’s  teeth  water; 
от  приступаете  m этому  противе  — 
ты,  he  goes  to  it  like  a bear  to  a stake; 
;1  hunting,  hunt,  sporting,  chase, 
field  - sports;  идти  на  — ту,  to  go 
sporting;  — на  птице,  fowling;  — ce 
борзыми  собаками,  coursing;  псовая  — , 
venery;  Ц hunter-train. 

Охотиться,  v.  n.  to  hunt,  chase;  — 
на  кроликове  се  хорькоме^  to  ferret. 

oxoTHHEiT.,  s.  m.  — нніда,  s.  f.  ama- 
teur, lover  of;  1|  voluntary,  volunteer;  jl 
hunter,  huntsman,  sportsman,  chaser,  fowl- 
er; huntress;  ||  — нниескіп,  — ничій,  adj. 
— чаи  рога, hunting-horn;  — чье  ружье, 
fowling-piece,  duck-gun;  чья  стоянка, 
hunting-seat;  — чій  домике,  shooting-box. 

Охотность,  s.  f.  willingness,  readiness, 
voluntariness. 

охбтный,  adj.  willing,  ready,  volunt- 
ary; II  — ряде,  bird  - market;  [|  — но, 
adv.  — ly,  — ily,  fain,  with  good 
will. 

охра,  s.  f.  ochre,  ocher,  smitt;  тем- 
нокрасная—, almagra. 

Охрана,  S.  f.  Охраненіе,  s.  П.  keep- 
ing, guarding,  keep,  guard,  defense,  de- 
fensative,  custody,  safe-guard,  safe-keep- 
ing, ward,  conserving,  preservation,  se- 
curity, wardenship. 

Охранитель,  S.  m.  — нивщ,  s.  f. 
keeper,  guarder,  guardian,  custodian,  de- 
fender, warder,  conservator,  conserver, 
preserver,  securer. 

Охранительный,  Охранный,  adj. 

guarding,  keeping,  conservative,  preser- 
vative; охранный  листе,  safe-con- 
duct. 

Охранять,  охранить,  v.  a.  to  keep, 
guard,  defend,  conserve,  preserve,  safe- 
guard, ward,  forefend,  spread  the  skirts 
over;  11  — ca,v.p.  to  be  kept,  be  guarded; 


I V.  r.  to  be  on  one’s  guard;  [|  part.  p. 

охранённый. 

Охре  Hie,  s.  n.  doing  over  with  ochre. 

Охрипать,  охрипнуть,  v.  n.  tO  grow 
hoarse;  — ome  крика,  to  bawl  one’s  self 
hoarse. 

Охриплость,  s.  f.  hoarseness. 

Охриплый,  adj.  hoarse;  ||  — ло,  adv. 

Охристый,  adj.  ochreous,  ochrey, 
cohry. 

охрить,  V.  a.  to  do  over  with  ochre. 

Охромѣть,  n.  to  grow  lame. 

Охряный,  adj.  ochre,  ochreous,  och- 
rey, ochry;  — слой,  ochre-bed. 

Охуиідатель,  s.  m.  — ннца,  s.  f.  bla- 
mer,  censurer,  dispraiser. 

охуя&дать,  охудйть,  v.  a.  to  blame, 
censure,  criticise,  dispraise,  disapprove, 
disparage;  [|  — ся,  v.p.  to  be  blamed,  be 
censured;  Ц part.  p.  охуждённый. 

охуждёніе,  s.  п.  blame,  censure,  dis- 
praise, disapprobation,  disapproval,  dis- 
paragement. 

охулёніе,  see  Охужденіе. 

Ох^^ливать,  охулить,  see  Охуж- 
дать. 

Охулка,  s.  f.  censuring,  blaming;  [| 
prov.  от  на  руку  охулки  не  положите, 
he  is  no  fool;  he  is  nimble  fingered. 

oxT»,  inter j.  oh!  ah!  ay! 

Овдаранывать,  оіцарапать,  овщрап- 
нуть,  V.  а.  to  scratch,  raze;  ||  — ся  v.r. 
to  scratch  one’s  self;|l  v.  p.  to  be  scratch- 
ed; II  part.  p.  оцарапанный,  оца- 
рапну тын. 

Оцетъ,  s.  т.  si.  vinegar;  Ц оя^тя- 
ны£й,  adj. 

оцьЕнтотѣть,  see  Цы  НГО  тѣть. 

оцѣнёпіе,  S.  п.  taxing,  assizing,  ap- 
praising, apprizing. 

Об^Ѣвшвать,  оцѣнить,  г),  а.  to  ap- 
praise, estimate,  tax,  rate,  value,  assize, 
assess,  prize,  appreciate,  apprize;  I fig.  io 
esteem,  set  a value  upon,  prize,  consider, 
weigh;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  appraised,  be 
taxed,  etc.;  [|  part.  p.  оцѣнённый. 

Оцѣнка,  s.  f.  appraisement,  apprais- 
ing, estimate,  estimation,  taxation,  tax, 
rate,  valuation,  assessment,  prizing,  appre- 
ciation, apprizal,  apprizement;  Ц — ноч- 
ный,  adj. 

Оцѣнщикъ,  s.  m.  appraiser,  estima- 
tor, taxer,  rater,  valuator,  valuer;  ||  — 
ЕЦИЧІЙ,  adj. 

Оцѣпенѣвать,  оцѣпенѣть,  i;.  )i.  to 

grow^  numb,  be  benumbed,  become  tor- 
pid. 

Оцѣнепѣлость,  s.  f.  — нѣніе,  s.  n. 
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numbness,  numbedness,  benumbedness, 
benumbing,  benumbingness,  torpidity,  tor- 
pidness, torpitude,  torpor,  dullness,  stu- 
por. 

Оцѣпенѣлый,  adj.  numb,  benumbed, 
dull,  torpid. 

Оцѣпленіе,  S.  71.  tying  round. 

Оцѣплять,  оцѣнить,  V.  a.  to  tie 
round j II  to  hang  round;  ||  to  surround 
with  troops;  |l  — СЯ,  V.  p.  to  be  tied 
round,  be  hung  round;  Ij  part.  p.  оцѣп- 

лённын. 

Оцѣпъ,  s.m.  swape,  swipe;  |] —новый, 
adj. 

Очагъ,  s.  m.  hearth,  fire-place,  fire- 
side; I очаговый,  очажный,  adj,  — 
пый  т.мень,  hearth-stone. 

Очанка,  s.  f.  bot.  wall  germander,  eye- 
bright,  euphrasy. 

Очарованіе,  s.  П.  enchantment,  en- 
chanting, charm,  charming,  bewitchery, 
bewitchment,  spell,  witchcraft,  witchery; 
\\  fig.  fascination,  charm. 

Очарователь,  s.  m,  enchanter,  charm- 
er, bewitcher;  ||  — ннца,  s,  f.  enchan- 
tress. 

Очаровательный,  adj.  enchanting, 
charming,  bewitchful,  bewitching,  witch- 
ing; II  fig.  fascinating,  charming;  [|  — но, 
adv.  — ly. 

Очаровывать,  очаровать,  v.  a.  tO 

enchant,  bewitch,  witch;  Ц to  charm,  fas- 
cinate; I — СЯ,  V.  p.  to  be  enchanted, 
etc.;  I part.  p.  очарованный. 

Очевидецъ,  s.  m.  eye- witness. 

Очевидность,  s.  f,  evidence,  manifest- 
ness, conspicuousness,  obviousness,  plain- 
ness, visibility,  visibleness. 

Очевидный,  adj.  evident,  manifest, 
conspicuous,  obvious,  plain,  visible,  clear; 
11  — ные  свидѣтели,  eye-witnesses;  | — 
HO,  adv.  — ly,  — bly,  clearly. 

Очеканнвать,  очеканить,  v.  a.  to 
carve  or  chisel  round;  Ц part.  p.  очека- 
венный. 

Очёлокъ,  s.  m.  mouth  (of  a kiln). 

Очень,  adv.  very,  most,  much,  great- 
ly, exceedingly. 

очепъ,  see  Оцѣпъ. 

Очервйвѣлый,  adj.  wormy,  full  of 
worms. 

Очервивѣть,  V.  n,  to  become  full  of 
worms. 

Очервленёніе,  s.  n.  dying  purple. 

Очервлеыять,  очервеинть,  v.  a. 

to  dye  purple,  dye  scarlet. 

Очередной,  adj.  whose  turn  it  is. 

Очередоваться,  see  Чередо- 
ваться. 


Очередь,  s.  f.  turn,  course;  Ц no  — 
ДИ,  in  one’s  turn,  by  turns,  in  course,  by 
course. 

Очеретъ,  s.m.  hot.  common  reed, 
очеретянка,  s.  f.  orn,  reed-siskin. 
Очёркивать,  очеркнуть,  see  Очер- 
чивать, 0 4 ертить. 

Очеркъ,  s.  т.  outline,  contour,  turn; 
H sketch,  draught,  outline,  line,  short 
description,  notice,  scantling. 

очернёніе,  s.  n.  aspersion,  slander, 
traducement. 

Очёрннвать,  Очернять,  очернить, 

V.  a.  to  blacken,  black;  Ц fig.  to  asperse, 
dirty,  slander,  tr  aduce,  blemish;— нить  7сого 
письменно,  to  write  one  down;  jj 
— СЯ,  V.  p.  to  be  blackened;  ||  v.  r.  to 
debase  one’s  self;  ||part.  p.  очернённый, 
очерствѣлый,  adj,  hard,  stale  (bread), 
Очерствѣніе,  s.  n.  hardening. 
Очерствѣть,  see  Черствѣть. 
Очертаніе,  s.  n.  sketch,  outline,  line;  Ц 
contour,  configuration,  figure,  outline, 
turn. 

Очёртывать,  очертать,  v.  a.  to 

sketch,  outline;  ||  part.  p.  очёртанный. 

Очёрчивать,  очертить,  -г.  а.  tO  trace 
round,  draw  round;  очертя  голову,  head- 
long, inconsiderately;  ||  — ся,  v.  r.  to 
trace  around  one's  self;  Ц part.  p.  очёр- 

ченный. 

Очеса,  pi.  see  Око. 

Очёски,  s.  m.  pi.  combings. 
Очёсывать,  Обчёсывать,  очесать, 
V.  a.  to  comb,  comb  round;  Ц — ея  v.  r. 
to  comb  one’s  self;  ||  part,  p.  очёсанный, 
обчёсанный. 

Очечникъ,  s.  m.  spectacle-case, 
очёчный,  adj.  see  Очки. 

©ЧН,  pi,  see  Око. 

Очинивать^  очинить,  v.  a.  tO  CUt^ 
make,  mend  [a  pen  or  pencil);  Ц — ся, 
V.  p to  be  cut, efc*.;  \\part.p.  очинённый. 

Очинка,  S.  / Очинёіііе,  s.  П cut, 
making,  mending  (ofape7i). 

очйнъ,  s.m.  nib  {ofape7i);  перо  cs 
жесткимд  — номъ,  a hard  nibbed  pen. 

очистйлннде,  s.  П.  propitiatory,  mer- 
cy-seat. 

очпстйтельный,  adj.  propitiatory, 
expiatory;  ||  purgatory,  purging,  purifica- 
tive,  purificatory. 

Очистить,  see  Очищать. 
Очистка,  s.  f.  cleaning,  cleansing, 
clearage,  scouring,  purification;  (|  justifica- 
tion; 11  discharge,  clearing,  clearance,  so- 
lution. 

Очйтокъ,  s.  m.  bot.  sengreen,  house- 
leek,  ayegreen,  prickmadam. 
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ачищать,  V.  а,  to  clean,  cleanse,  clear, 
strain,  scour,  purify,  purge,  clarify; 
to  scavenge  [rubbish);  — желудокгі,  to 
open  the  body;  Ц fig.  to  refine,  expurgate; 

II  to  pay,  acquit,  audit,  discharge,  clear 
(accounts,  debts,  arrears):]]  to  clear,  evac- 
uate, empty  [a  street,  a lodging);  ||  to 
strip,  pick  (a  pocket);  ||  to  pare,  peel, 
pick,  pick  out  (fruits);  ||  to  clear,  exoner- 
ate, justify,  sanctify  (from  a crime  or  sin); 

II  to  expiate,  atone  for;  ||  to  refine,  scour 
(metals);  jj  — ся,  v.  p.  to  be  cleaned,  be 
purified,  etc.;  1|  v.  r.  to  purify  one's  self, 
clear  one's  self;  ||  part.  p.  очищенный; 
— НЫЙ  глиною  caxaps,  clayed-sugar. 

Очищеніе,  s.  п.  cleaning,  cleansing, 
clearing,  scouring,  purifying,  purging,  pur- 
gation, clarification,  mundification;  j|  fig. 
refinement,  expurgation;  Ц payment,  dis- 
charge, auditing^  clearance;  Ц clearing, 
evacuation,  emptying;  ||  expiation;  ||  exon- 
eration, justification;  ||  refinement  (of 
metals);  ||  med.  мѣсячное  — , see  Мѣ- 
ся ч н о e 

Очищенное,  s.  п.  clarified  spirits. 

Очки,  s.  n.  pi.  spectacles,  glasses,  eye- 
glasses, barnacles;  зеленыя,  предохрани- 
тельныя — , preservers;!  очёчный,  adj. 

очкб,  s.  n.  bot.  eye,  bud  ! point  (at 
games);  ||  naut.  thimble. 

Очкованіе,  s.  n.  budding. 

Очковать,  n.  a.  to  bud,  ineye,  inocu- 
late. 

Очковый,  adj.  — вая  змѣя,  spectacle- 
snake. 

Очной,  adj,  ocular,  eye;  see  Г л a з - 
ной;  II  law,  — ная  ставка,  confronta- 
tion, confronting;  Ij  but.  — ная  трава, 
eye-bright^  euphrasy. 

Очнуться,  V.  n.  to  pluck  up  one’s 
spirits;  \fig.  to  see  one’s  error. 

очреватить,  see  Обереме- 
H и T ь. 

Очреватѣлая,  adj.  f.  pregnant. 

Очреватѣть,  see  Ч p e в a T Ѣ T b. 

Оч^вствываться,  очувствоваться, 

V.  п.  to  recover  one's  senses;  (J  fig.  to  see 
one's  error. 

Очутиться,  и.  n.  to  appear. 

ошабаінить,  see  III  a 6 a Ш И T b. 

ошалѣлый,  adj.  grown  foolish. 

Оіпа.жѣть,  see  Шалѣть. 

Оінаривать,  оінарить,  v.  a.  tO 
search^  rummage,  ransack,  ferret. 

Ошеекъ^  s.  m.  scrag,  crag,  neck  (of 
a calf). 

Ошейникъ.,  s.  m,  dog's  collar. 

Ошелоилёиіе,  s.  Л.  dizziness,  stupe- 
faction, striking. 


Ошеломлять,  ошеломйть,  v.  a.  to 

dizzy,  stupefy,  strike,  flurry;  ! to  din,  stun; 

||  part.  p.  ошеломлённый. 

Ошелуднть,  V.  a.  to  make  scabby  or 
mangy. 

Ошелудйвѣлый,  adj.  scabby,  mangy. 
Ошелудивѣть,  v.  11.  to  grow  scabby 
or  mangy. 

Ошелушать,  ошелушить,  v.  a.  tO 

husk,  hull,  shell,  peel;*!  part.  p.  ошелу- 
шённый. 

Ошельмовать,  v.  a.  to  deer  у ^ cry 
down,  discredit;  ! part.  p.  ошельмован- 
ный. 

Ошибать,  ошибйть,  v.  a,  to  beat 
down;  I fg.  — кому  крылья,  to  clip  one’s 
wings;  ! 1).  imp.  (чѣ.мб)  to  strike;  — 
смрадомъ,  to  infect. 

Ошибаться,  ошибйться,  и.  п.  to 
mistake,  blunder,  be  mistaken,  make 
a mistake,  be  in  the  wrong  box;  вы  — 
аетесь,  you  are  in  the  wrong;  я ошйб- 
ся,  I have  misdone. 
бшнбень,  s.  m.  ichth.  ophidion. 
оіпйбка,  s.  f.  dim.  — бочка,  mis- 
take, fault,  error,  oversight,  blunder;  no 

— кѣ,  in  mistake;  prov.  — въ  фальшь 
не  ставится,  see  ф а л ь ш ъ. 

Ошйбочность,  S.  f.  erroneousness; 
faultiness,  unsoundness,  wrongness. 

Ошйбочный,  adj.  erroneous,  faulty, 
faultful,  unsound,  wrong;  Ц — но,  adv. 

- ly,  -ily. 

ошибъ,  s.  m.  tail,  brush  (of  an  ani- 
mal ). 

ошйкать,  V.  a.  to  hiss,  receive  unfa- 
vorably (a  comedy  or  actor);  ! part.  p. 

ошйканиый. 

Ошлаковывать,  ошлаковать,  v.a. 
tech,  to  scorify;  !paff.p.  ошлакованный. 
Ошмётокъ,  s.  m.  old  bast  shoe. 
Ошпаривать,  ошпарить,  г.  a.  tO 
scald;  ! part.  p.  ошпаренный. 

ОштраФОвывать,  оштрафовать, 

V.  a.  to  fine,  mulct;  Ц pan.  p.  оштрафо- 
ванный. 

Оштукатурить,  see  Штукату- 

P 11  T b. 

Ошурки,  s.  m.  pi.  remains, 
ошунно,  adv.  si.  to  the  left,  on  the 
left. 

ощастлйвить,  see  Осчастли- 
вить. 

ощенйться,  see  Щениться, 
ощёиокъ,  see  О т ід  e п о к ъ. 
Ощетйннваться,  ощетйниться, 
V.  п.  to  bristle  up,  stand  on  end. 

Ощйиывать,  ощипать,  see  Общи- 
пывать. 
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Ощупаыіе,  Ощипываніе,  s,n.  Ощупь. 

s.  л feel,  feeling,  fumbling,  groping;  |[ 
sounding. 

Ощипывать,  ощипать,  ѵ.  й.  tO  feel, 

fumble,  taste;  ij  to  sound;  | fig.  преж- 
де нужно  — пать  почву  поде  ногами, 
you  must  first  throw  out  a feeler;  i|  — 
en,  u.  r.  to  grope;  II  part.  p. ощипанный. 

ощупью,  adv.  groping,  by  groping, 
gropingly,  fumblingly;  идти  — , to  grope, 
feel  one's  way;  пробираться  нуда  — , 
to  poke  one's  way  into  a place,  go  pok- 
ing about. 

ощутительность,  s.  f.  perceptibility, 
sensibleness,  palpabilily,  i)alpableness. 

Ощутительный,  adj,  perceptible,  sen- 
sible, sensational,  palpable,  feeling;  Ц — 
HO,  adv.  — bly,  — ly. 

Ощущать,  ощутить,  v.  a.  to  feel, 
perceive,  sensate;  | — ся,  v.  p.  to  be  felt, 
be  perceived;  Ц pan.  p.  ощущённый. 

ощущёніе,  s.  n.  feeling,  sensation, 
perception,  sentiment. 

Оягниться,  see  Ягниться. 


П 


a,  s.  n.  the  sixteenth  letter  of  the  Rus- 
sian alphabet. 

яа,  s.  n.  indecl.  step,  pas  (in  dancing), 

яава,  s.  f.  orn.  pea-hen. 

Яаипліонъ,  — льбн'ь,  s.  Ш.  раѵІІІОП, 
summer-house. 

яавіапъ,  s.  m.  baboon,  mandrill,  man- 
mantichor,  cynocephalus  (monkey), 

павлият»,  s.  m . orn.  peacock,  pavo, 
peafowI;I|  — лйеіи^  — нный,  adj.  — ній, 
хвосте,  but.  flower  fence. 

Паголенокъ,  s.  m.  small,  leg  (of  a 
stocking). 

Пагуба,  s.f.  ruin,  perdition,  destruc- 
tion. 

Пагубность,  s.  f.  perniciousness,  pre- 
judicialness, noxiousness,  hurtfulness,  des- 
tructiveness, ruinousness. 

Пагубный,  adj.  pernicious,  prejudi- 
cial, noxious,  hurtful,  destructive,  ruinous, 
subversive;  Ц — но,  adv.  — ly. 

Падаль,  s.  f.  carrion;  Ц windfall, 
fallen  fruit. 

Падать,  пасть,  v.  n.  to  fall,  fall 
down,  into,  on,  from,  drop,  drop  down, 
succumb;  | to  be  degraded,  be  ruined;  |j 
to  come  off,  out  (of  teeth,  hair)',  |]  fig. — 
духоме,  to  be  out  of  heart,  to  quail, 


sink;  — въ  цѣнѣ,  to  decline,  to  fall  off 
(of  prices);  |j  to  die,  perish  (of  ani- 
mals). 

Падающій,  adj.  falling,  dropping, 
succumbing,  sinking. 

Падёжъ,  s.  m.  gram,  case;  j — дёж- 
ВЫЙ,  adj. 

Падёжъ,  s.  m.  (скотскій)  murrain, 
epizooty,  distemper. 

Падёніе,  s.  n.  fall,  falling;  — акцій., 
fall  of  shares;  J decline,  declension,  decli- 
nation; II  geom.  incidence. 

Падкій,  adj.  {на  что)  eager,  greedy, 
keen,  avid,  avidious. 

Падкость,  s.  f.  eagerness,  greediness, 
avidity. 

Падубъ,  s.  m.  bot.  holm,  evergreen 
oak.  live-oak,  kneeholly,  kneeholm. 

Падучій,  adj.  falling;  — чая  болѣзнь^і 
falling  sickness,  epilepsy;  — чая  звѣзда., 
shooting-star,  flying-star. 

Падчерица,  s.  f.  Step-daughter. 

Паёкъ,  s.m.  allowance,  monthly  ra- 
tion of  meal  [of  a soldier). 

пажёніе,  s.  n.  grooving,  mortising. 

Пажить,  s.  f.  pasturage,  pasture,  pas- 
ture-land, pasture-ground;  ||—  тный,  adj. 

Пажъ,  s.  m.  page,  train-bearer;  ||  па- 
жескій, adj.  of  pages;  — скій  корпусе^ 
the  corps  of  pages  (a  mil.  school). 

Пазить,  V.  a.  to  groove,  mortise;  Ц 
part.  p.  пажёиый. 

Пазникъ,  s.  m.  join,  grooving-plane, 
plough,  plough-dit,  head-plane. 

пазуха,  s.  f.  bosom,  breast;  Ij  breast 
(of  clothes);  положить  за  — xy,  to  put 
in  one's  bosom;  | prov.  быть  каке  у 
Христа  за  — хою,  to  live  in  clover; 
отогрѣть  змѣю  за  — х©ю,  see  Отогрѣ- 
вать; 11  пазушный,  adj. 

Пазъ,  S.  т.  groove,  cullis,  mortis;  Ц 
naut.  joint,  seam;  ||  пазной,  adj. 

пай,  s.m.  portion,  part;  .om.  share; 
скупать  пай,  to  buy  in. 

Пайка,  s.  f.  solder;  soldering. 

Пайщикъ,  s.  m.  — щаца,  s.  /.  share- 
holder. 

Пакгаузъ,  s.  w,  magazine,  store- 
house, warehouse,  pack-house;  |j  — зный, 
adj. 

Пакетботъ,  s.  m.  packet-hoat;  Ij  — 
тный,  adj. 

пакётъ,  s.  m.  dim.  — тецъ,  packet, 
parcel;  J met.  — желѣза,  truss;  ||  — 
тный,  adj. 

Паки,  adv.  si.  again,  anew,  once  more. 

.Пакля,  .s.  f.  tow;  II  — ляный,  adj. 

Паковать,  v.  a.  to  pack  into  bales 
( goods). 
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DauocTHTb,  V.  a,  to  mar,  spoil;  ||  to 
soil,  dirt,  dirty;  ||  part.  p.  испакощен- 
ный, 

аакостникъ,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
vile  man  or  woman,  spoiler. 

Пакостничать,  v.  n.  to  harm,  hurt, 
injure. 

Пакостный,  adj.  nasty,  filthy,  ob- 
scene, abominable;  Ц — ко,  adv.  — ily, 

— ly,  — bly. 

Пакость,  s.  f.  damage,  harm;  jj  filth, 
filthiness;  Ц si.  offense. 

Палата,  s.  f.  chamber;  court  of  jus- 
tice, tribunal;  — депутатовъ^  the  Cham- 
ber of  Deputies;  верхняя  — , the  House 
of  Lords,  the  Upper  House;  нижняя  — , 
the  House  of  Commons,  the  Lower  House; 

— перовъ^  the  Chamber  of  Peers;  Ц ward 
(in  a hospital);  ||  — ты,  pi.  a palace;  Ц 

— теый,  — тскій,  adj. 

Палатка,  s.  f.  dim.  — точка,  tent, 

pavilion;  jj  store-house,  warehouse,  stall; 
i|  пробирная  — , essay-office,  essaying 
place;  |j  — точный,  adj. 

Палачъ,  s.  m.  executioner,  hangman, 
jack-ketch,  accomplisher  of  the  law. 

Палашъ,  s.  m.  dim.  — шикъ,  broad- 
sword, cutlass,  falchion;  Ц — іпевьвй,  — 
шный,  adj. 

Палевый,  adj.  straw-colored,  whitish 
yellow. 

Паленіе,  s.  n.  burning. 

Палёный,  adj.  burnt. 

Палеогра>£>йчеек!й,  adj.  paleogra- 
phical. 

Палеографіи,  s.  f.  paleography. 

Палеонтологическій,  adj.  paleonto- 
logical. 

Палеонтологіи,  s.  f.  paleontology. 

Палеотерій,  s.  m.  zool.  paleotherium. 

Палецъ,  s.  m finger;  digit;  — 
на  ногѣ^  tee;  болыиой  — , thumb;  great 
toe;  уназатиьиый  — , index,  fore-finger; 
безыі. ценный  - the  ring  finger;  шириною 
en  — , tbumb's-breadth;  на  — отъ  земли, 
within  an  inch  of  ground;  пальцы  у 
обезьяны,  the  cla  vs  of  the  ape;  — отъ  пер- 
чатки, thumb-stall,  finger-stall;  Ц %.  -« 
льцемъ  о — не  ударить,  not  to  do  an 
earthly  thing;  ему  не  клади  — льящ  въ 
ротъ,  with  this  m^n  one  must  be  scru- 
pulously exact;  he  is  j not  to  be  depended 
upon;  one  must  be  u|)on  one's  guard  with 
him;  этого  дѣла  вкр'угъ  — льца  не  об- 
мотаешь, см.  Вкругъ;  смотрѣть 
на  что  сквозь  — льцы,  to  wink  at  а 
thing;  указывать  на  кого  — льцами,  .to 
point  the  finger  of  scorn  at  one;  to  get 
pointed  at,  to  be  pointed  out,  pointed  at; 


деньги  идутъ  сквозь  —льцы,  money  slips 
through  the  fingers;  знать  что  какъ  свои 
пять  — льцевъ,  to  have  a thing  at  one's 
fingers  mAs;pa3CKa3amb  что  no  — льцамъ, 
to  explain  circumstantially;  [|  tech.  cog. 
tooth  {of  a wheel);  putlog,  traverse  (of  a 
scaffolding);  — на  валѣ,  forelock;  — 
мотыля,  crank-pin. 

Палисадникъ,  S.  m.  dim.  — ничскъ, 

small  garden;  hedge-row  of  trees,  pali- 
sade. 

па.«зісадъ,  s.  m.  fort,  stockade;  [j  — 
ДНЫЙ,  adj. 

Полисандровое  дерево,  s.  n.  rose- 
wood, kingwmod,  purple-wood. 

Палйте.іьный,  adj.  firing,  fit  for  fir- 
ing; li  art.  — ная  свѣчка,  firing-light, 
port-fire. 

Палитра,  s.  f.  palette,  pallet  {of  a 
painter). 

Палить,  V.  a.  to  burn,  scorch,  singe: 
[|  V.  n.  to  burn,  tan  [of  the  sun);  ||  to  fire, 
discharge,  shoot;  — изъ  пушки,  to  play  the 
cannon;  пали,  или,  fire!  give  fire!  ||  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  burnt,  be  singed;  ||  part.p. 

палёный. 

Палица,  s.  f.  club,  mace;  bat,  stick, 
staff:  It  — ЛИЧМЫЙ,  adj. 

Малка,  s.  f.  Stick,  cane,  cudgel,  staff; 
walking-stick,  walking-cane;  — съ  кинжа- 
ломъ, sword-cane,  sword-stick;  бить 

— i:as:!n^  tO  CUdgel;  II  палки,  pi.  a Sort 
of  game  of  chance;  li  see  П a л о ч к а; 
11  — лочный,  a,dj.  — ные  удары,  cud- 
gelling; bot.  — ная  трава,  wheat-grass, 
couch-grass,  quitch-grass,  twitch-grass. 

Паллада,  s.  f.  astr.  Pallas  {a  planet). 

палладій,  s.  m.  palladium  (a  metal). 

Палладіумъ,  s.  m.  palladium;  законъ 
есть  — правосудія,  law^  is  the  palla- 
dium of  justice. 

Паломникъ,  s.  m.  pilgrim,  palmer. 

Палочка, s.A  dim.  Stick  (of  sealing-wax); 
II  pen-holder,  pen-stock  {for  mH.  pens);  Ц 
hobby-horse  ifor  children). 

Палочникъ,  s.  m.  bot.  reed-mace, 
mace-reed,  cat-tail,  cat's-tail. 

Палочье,  s.  n.  collect,  rods,  flogging. 

Малтуепна,  s.  f.  flesh  of  the  turbot. 

пАітусъ  s.  m.ichth.  lurbot,  bannock- 
fluke,  bret,  hurt,  plaice;  Ц — ео«ый, 
adj. 

еалу«5а,  s.  Л roof;  Ц naut.  deck;  верх- 
няя — , upper-deck;  нижняя  — , lower 
gun-deck;  средняя  — , middle-gundeck;  ji 

— лу$»ііый,  adj.  — Hoe  судно,  a deck- 
ed ship. 

Палъ,  s.  m.  naut.  paul,  pawl  [of  a 
capstan);  |1  палы,  pi.  bollards. 
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ііалькіі^  adj,  died,  perished  (of  ani- 
mals). 

Пальба,  s.  f.  firing,  fire,  discharge; 
путечная  — , cannonade. 

Пальма,  s.  f.  palm,  palm-tree;  саговая 
— , sago-palm;  вѣерообразная  — , fan- 
palm;  семейство  — мть,  palm-tribe;  fig. 
получить  — му  первенства,  to  carry 
а\ѵау  the  palm:  [ — мовый,  adj.  — вая 
вѣтвь,  palm. 

Пальникъ,  s,  Ш.  artil.  linstock,  lint- 
stock,  fieldstaff,  match. 

Пальто,  s.  n.  indecl.  paletot,  great- 
coat, overcoat. 

палыдеобраззный,  adj.  fingered,  di- 
gitate, digitated. 

Пальчикъ,  dim.  see  П a л e д ъ. 

пальщпкъ,  s.  m.  firer,  discharger  -(of 
amine). 

Палящій,  adj.  burning,  scorching; 

— зной,  melting  heat,  melting  sun. 

Пампуши,  s.f.yl.naut.  large  felt  shoes, 

\sorn  when  going  to  the  powder-room. 

памФлётъ,  s.  m.  pamphlet. 

Памятливость,  s.  f.  retentive  memo- 
ry. 

Памятливый,  adj.  having  a retentive 
memory. 

Памятникъ,  s.  m.  monument;  ||  me- 
morial. 

Памятный,  adj.  memorable,  remem- 
berable,  present  to  recollection;  || commem- 
orative, commemoratory;  Ц — ная  книою- 
нач  memorandum^  memorandum-book,  re- 
membrance-book; com.  note-book;  Ц — но, 
adv.  memorably,  rememberably;  мнѣ  — 
HO,  I remember. 

Памятованіе,  s.  n,  remembrance,  rec- 
ollection. 

Памятовать,  v.  a.  to  remember,  rec- 
ollect, keep  in  mind,  bear  in  remem- 
brance; il  — СЯ,  -r.  шр.  — туется  мнѣ, 

I remember. 

Память,  s.  f.  memory;  имѣть  хоро- 
шую — , to  have  a good,  a present  memory; 
это  было  на  моей  — ти,  this  is  within  my 
memory;  на  — , на  изуешь,  from  memory, 
by  memory  у нею — короче  воробьи- 
наго носач  he  has  no  memory;  если  — мнѣ 
не  гізмѣнилач  if  1 do  not  misremember,  if 
my  memory  is  correct;  j|  remembrance,  recol- 
lection, reminiscence;  remembrancer,  me- 
mento, souvenir;  сохраните  это  вб  знакъ 

— ти  о ней,  keep  this  remembrance  for 
her  sake;  ||  commemoration,  memory;  быть 
установлену  въ — о,  to  be  commemoratory  | 
of;  блаженной  — ти,  of  blessed  memory;  j|  ! 
быть  вб  TO,  to  be  present  to  me- 
mory; to  preserve  one's  senses;  быть 


безъ  — ти,  to  lose  one's  senses; 
любить  безъ  — ти,  to  be  passionately 
fond  of. 

Панагія,  s.  f.  panagia  (image  worn 
round  the  neck  of  bishops);  •]  — гійный, 
adj. 

панав^ёя,  s.  f.  panacea,  catholicon. 

пандёкты,  s.  m.  pL  pandects  (an- 
cient Roman  laws). 

панёва,  s.  f.  a ІІП8П  skirt  worn  by 
peasant  women. 

Панегирикъ,  s.  m.  panegyric,  enco- 
mium, encomiastic,  eulogy,  eulogium;  | — 
рйческій,  adj. 

панёль,  s.f.  wainscot,  panel;  foot-path; 
II  — льмын,  adj. 

павіибратство,  s.  П.  familiarity. 

паиибратъ,  s.  Ш.  fellow,  equal;  быть 
сб  кѣмб  за  — та,  to  treat  a person  as 
one’s  equal,  be  hail-fellow  well  met  with 
one,  be  at  hail-fellow  v^ith  one. 

Паника,  s.  f.  panic;  ||  паническій, 
adj. 

Паникадило,  s.  n.  church-lustre;  ||  — 
Д ильный,  adj. 

панихида,  s.  f.  requiem,  obit,  mass 
for  the  dead;  [|  — хйдный,  adj.  obitual. 

Панорама,  s.  f.  panorama. 

Пансіоііёръ,  s.  m.  — рка,  s.  f.  pen- 
sioner; |j  boarder. 

Пансіонъ,  s.  m.  pension,  allowance; 
11  boarding-school,  boarding-house;  Ц — 
ОННЫЙ,  adj. 

Панскій,  Панской,  adj.  — рядъ, 
mercers’shops;  Ц — скіе  товары,  linen 
and  stuffs. 

Панталоны,  s.  f.  pi.  pantaloons,  trow'- 
sers,  breeches,  small-clothes;  узкіе,  обтя- 
нутыя — , tights;  []  — лонный,  adj. 

Панталыкъ,  s.  w.  coll.  сбиться  Сб  — 
ку,  to  be  at  one’s  wit’s  end;  to  take  the 
wrong  step. 

пантеизмъ,  s.  m.  pantheism. 

Пантеистъ,  s.  m.  pantheist. 

пантеоявъ,  s.  w.  pantheon. 

нантёра,  s.  f.  0ООІ.  panther. 

Пантомима,  s.  f.  pantomime,  dumb 
show. 

Пантомимный,  adj.  pantomime,  pan- 
tomimic, pantomimical. 

Пантомимъ,  s.  m.  pantomime,  mim- 
ic. 

пазіцырный,  adj.  armed  with  a cui- 
rass, armed;  — корабль,  armor-cased,  ar- 
mor-clad, iron-clad  ship,  iron-plated  ship. 

I паниырь,  s.  m.  coat  of  mail,  breast- 
I plate,  cuirass,  a»*mor. 
j Панъ,  s.  m.  gentleman,  master  (in 
Poland);  жить  паномъ,  to  be  on  the 
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road  to  fortune;  to  roll  in  riches:  prov. 
или  — или  пропала,  gain  all  or  lose  all; 
prov.  ааны  бранятся,  a у хлопцевъ 
чубы  трегттв,  the  weak  suffer  for 
the  follies  of  the  strong. 

Напа,  s.  m.  pope,  pontiff;  j — , dim. 

— пенька,  papa,  pa,  father. 

Паперть,  s.  f.  porch  (of  a church 

parvis;  I — ТНЫЙ,  adj, 

Папиліотка,  — льотка,  s.  f.  curling- 
paper,  curl-paper. 

Папйиовъ  котёлъ  или  горшокъ, 

s.  т.  digester,  Papin’s  digester. 

Паппрбса,  s.  f.  dim.  — рбска,  cig- 
arette. 

Папирусъ,  s.  m.  papyrus  (a  plant). 

Папистъ,  S.  m.  » пйстка,  S.  f.  pa- 
pist. 

Папка,  s.  f.  pasteboard,  mill-board, 
papier-mache;  \\  portfolio;  jj  — ковый, 
adj. 

Паплинъ,  s.  Ш.  lustre,  poplin  (silk 
stuff);  II  — новьлй,  adj. 

Папоротникъ,  .s.  m.  hot.  bracken, 
fern,  lady-fern;  J — ковый,  adj. 

Папскій,  adj.  papal,  of  pope;  pontific, 
pontifical;  — ская  область,  the  patri- 
mony of  St.  Peter,  the  estates  of  the 
Church;  — ская  трона,  tiar,  tiara. 

Папство,  s.  n.  papacy,  popedom. 

Папушникъ,  5.  Ш.  dim.  ^ ничекъ, 
a kind  of  white  bread. 

папьё-машё,  s.  n.  papier-mache. 

Пара,  s.  f.  pair,  couple,  brace, 
set;  подбирать  nads  — py,  to  match, 
pair,  sort;  to  make  a pair;  разрознивать 

— py,  to  unmatch,  dispair;  — платья, 
suit  of  clothes;  карета  — рой,  a coach 
and  pair;  ларами,  попарно,  in  pairs. 

Парабола,  s.  f.  rhet.  parable,  parob- 
ole;  II  geom.  parabola. 

Параболическій,  Парабольвый, 

adj.  geom.  parabolic,  parabolical;  Ц — 
СКИ,  adv.  — cally. 

Параграфъ,  s.  m.  paragraph. 

Парадъ,  s.  m.  state,  gala,  parade;  Ц 
mil.  parade;  |i  es  полномъ  — дь,  in  full 
dress,  in  uniform;  ||  — дный,  adj.  — 
Hoe  платье,  statebdress,  court-dress;  — 
ная  лошадь,  palfrej^;  — ная  зала,  state- 
room; — иая  постць,  а bed  of  state. 

парадйръ,  s.  m.  prancer. 

Паразитъ,  s.  m.j  parasite,  sponge, 
spunger;  fig.  hanger  oii;  Ц — тный,  adj. 
bot.  — Hoe  растеніе,  sycophantic-plant. 

паралипомевіёиъ,  s.  m.  paralipome- 
na  [of  the  Bible). 

Паралитикъ,  s.  m.  pairalytic. 

параличный,  adj.  pai^alytic,  paralyt- 


ical,  palsical,  palsied; jl  bot.  —пая  трава, 
bryony,  virgin’s  bower. 

Параличъ,  s.  m.  paralysis,  palsy; 
быть  въ  — чѣ,  быть  разбиту  —чёмъ, 
to  have  а paralytic  stroko. 

Параллаксъ,  s.  т.  astr.  parallax, 
параллелограмъ,  s.  m.  geom.  paral- 
lelogram. 

параллелопинедъ,  s.  m.  geom.  pa- 
rallelepiped. 

параллёль,  s.  f.  geom.  parallel,  circle 
of  latitude;  | fort,  parallel. 

параллёльность,  s.  f.  parallelism, 
параллёльный,  adj.  parallel;  paral- 
lelly  placed;  быть  — нымъ,  to  run  par- 
allel to,  with;  II  — HO,  adv.  — ly. 

парапётъ,  s.  m.  fort,  breast-work, 
parapet;  ||  — тный,  adj. 

Парашютъ,  $.  m.  parachute, 
парёвіе,  s.  n.  soar,  soaring,  flight; 
swing. 

Пареніе,  s.  n.  Steaming,  stewing. 
Пареный,  adj.  stewed;  это  дешевле 

— ной  рѣпы,  it  is  dirt  cheap. 

Парень,  s.  m.  coll,  lad,  fellow. 

Пари,  s,  n.  indecl.  com.  par. 

Пари,  s.  n.  indecl.  wager,  bet; 
держать---,  to  hold  a wager,  wage,  wager; 
to  make  a match,  to  back  the  field  (at 
a race). 

Парикмахеръ,  s.  Ш.  wig-maker,  pe- 
ruke-maker, hair-dresser;  И — рскій, 
adj. 

парикъ,  s.  m.  wig,  peruke;  Ц — рйч- 
ный,  adj. 

Парильня,  s.  f.  bath,  vapor-bath;  || 

— льный,  adj. 

Парильщикъ,  S.  m.  — щица,  S.f. 

latherer  (in  a vapor-bath );  bather. 

Пористый,  adj.— СТЫЯ  лошади,  well- 
matched- horses. 

Парить,  V,  n.  to  soar,  hover,  brush 
over,  float  in  mid  heaven;  — - умомъ,  to 
soar  after  sublime  notions. 

Парить,  v.a.  to  steam  out;  li  to  stew;il 
to  lather,  make  sweat;  [|  to  lash,  whip;  | 
to  let  lie  fallow;  ||  — ея,  v.  p.  to  be 
steamed;  | v.  r.  to  lather  one’s  self;  J 
part.  p.  пареный. 

паркётчикъ,  s.  m.  floor-joiner . 
паркётъ,  s.  m.  inlaid  floor;  ||  — 
тный,  adj»  — тный  полъ,  to  inlay 

a floor. 

Парки,  s.  f.  pi.  myth,  fates,  weird 
sisters. 

Паркій,  adj.  steaming  hot  (of  a bath). 
Паркъ,  s.m.  park  (a  garden);  pleas- 
ure-ground; [I  park  (of  artillery). 

, парламентъ,  s.  m.  parliament;  верх- 
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нш  — , the  upper  house  of  parliament; 
нижній  — , the  lower  house  of  parlia- 
ment; II  — ТСКІЙ,  adj. 

пармазаиъ,  s.  m,  Parmesan  cheese; 

Ij  — НВЫЙ,  adj, 

DapBBKHb,  s.  7П.  hot-bed,  forcing-bed, 
forcing-pit;  II  — ввковый,  adj. 

парввкъ,  s.  m,  one  of  a pair,  fellow, 
парввшка,  s.  m.  dim.  vulg.  little  boy, 
lad. 

napBOB,  adj.  warm,  stilt  warm;  ||  — 
вбе  молоко  у new  milk,  milk  just  milked. 

Первый,  adj.  of  pair;  Ц drawn  by 
two  horses;  ||  bot.  conjugate. 

пароввкъ,  s.  m.  mech.  boiler,  steam- 
boiler. 

Паровозъ,  s.  m.  rail,  locomotive,  lo- 
comotive-engine, steam-carriage;  |]  — 

ЗВЫЙ,  adj. 

Паровой,  adj.  of  steam;  — вая  баня, 
ванна,  sweating-house,  sweating-room, 
vapor-bath;  —вал  машина,  steam-engine; 

— вое  судно,  steam-ship,  steam-vessel, 
steamer;  — ceucmoKs,  steam-whistle;  — 
котелп,  see  П a p о в и к ъ:  і)  of  hot-bed; 

— вое  поле,  fallow  land,  fallow, 
пародвровать,  v.  a.  to  parody,  trav- 
esty. 

пародія,  s.  f.  parody,  travesty, 
пароксвзвъ,  s.  m.  med.  paroxysm. 
Пароль,  s,m.  mil.  parol,  parole,  watch- 
word, pass-parole,  pass-word;  Ц — львый, 
adj. 

паровицвкъ,  s.  m.  ferry-man. 
Паромъ,  s.  m.  ferry,  ferry-boat;  ferry- 
rope,  ferry-warp;  raft,  float-boat,  passage- 
boat;  i|  — МВЫЙ,  adj. 

Пароходство,  s.  n.  steam-navigation. 
Пароходъ,  s.  w.  steam-boat,  steam- 
ship, steam-packet,  steamer;  Ц — двый, 
adj.  — вая  паровая  машина,  marine- 
steam-engine;  — вый  заводе,  establish- 
ment where  steam-engines  are  constructed. 
Парочка,  dim.  see  Пара. 
Партеръ,  s.  m.  ttiealr.  pit;  Ц — рный, 
adj. 

партизавъ,  s.  m.  mil.  partisan,  par- 
tizan;  fig.  follower;  'ревностный,  горячій 
— , stickler:  II  — некій,  adj.  — ская 
война,  partisan  war. 

нартвкуларный,  adj.  particular, 
private;  |i  — вое  платье,  town  dress; 
11  — HO,  adv.  — ly. 

Партитура,  s.f.  mus.  partition,  score; 
il  — рііый,  adj. 

Партія,  s.  f.  faction,  part,  party;  Ц 
match;  l|  game,  match,  set;  — окончена, 
the  game  is  up;  J wus.  part;  ||  mil. 
party,  detachment;  |j  нартьбыный,  adj. 


Парусина,  s.  f.  dim.  — нка,  sail- 
cloth, tilt-cloth,  canvass;  | — нный, 
adj. 

парусввникъ,  s.  Ш.  canvass  frock. 

Парусить,  V.  n.  naut.  to  receive  the 
wind,  belee. 

Парусникъ,  s.  m.  sail-maker. 

Парусъ,  s.  m.  sail;  нести  паруса, 
to  carry  sail;  плыть  на  всѣхе  парусахъ, 
to  ride  with  all  sails  set;  отдать  пару- 
са, to  set  the  sails;  поднять  всѣ  пару- 
са, to  crowd  sail,  set  a press  of  sail; 
подобрать  паруса,  to  strike  sail,  bend 
the  sails;  быть  nods  парусами,  to  be  un- 
der sail. 

Парча,  s.  f.  brocade,  tissue-cloth;  | — 
чевой,  adj. 

парпін,  s.m.pl.  scab,  scabs,  scurf, 
scald. 

Парпійвецъ,  s.  m.  вица^  s.  f. 

scabby  man  or  woman. 

Паріпйвить,  v.  a.  to  give  the  scab. 

парніввоеть,  s.  f.  scabbiness,  scab- 
bedness,  scurfiness. 

Паршивый,  adj.  scabby,  scabbed, 
scurfy;  prov.  — вая  овца  все  стадо 
портите,  one  black  sheep  will  mar  a 
whole  flock. 

Паршивѣть,  V.  n.  to  grow  scabby. 

Паръ,  s.  m.  steam,  vapor;  prov.  — 
костей  не  ломите,  store  is  no  sore;  || 
exhalation,  exhalement,  fume;  винные  па- 
ры, the  fumes  of  wine;  ||  agr.  fallow; 
подымать  — , to  fallow;  ee  — py  лежа- 
щій,  unoccupied. 

Пасёніе,  S.  n.  pasturing. 

Пасквиль,  s.  m.  libel,  diatribe, 
pasquinade,  lampoon;  j|  — львый, 
adj. 

Паслёнъ,  s.  m.  but.  solanum,  morel, 
banewort. 

Пасмо,  s.  n.  dim.  — мецо,  part  of  a 
skein;  |j  — меный,  adj. 

Пасмурность,  s.  f.  gloomy  weather; 
11  gloomy  air,  gloominess,  sullenness. 

пасмурный,  adj.  gloomy,  dark,  dull, 
overcast;  — ная  погода,  murky  weather; 

(I  fig.  gloomy,  sad,  sombre,  somber,  dis- 
mal, sullen,  black-looking;  [|  — но,  adv. 

— ly,  — ily. 

Насовать,  v.  n.  to  pass,  not  to  pla>. 

Пасока,  s.  f.  med.  lymph,  serum,  syn- 
ovia. 

Паспортъ,  s.  m.  passport,  pass;  судо- 
вой ~,  sea-brief,  sea-letter;  ||  — ткый, 
adj. 

пассаяівръ,  s.  m.  passenger;  1|  — 

рный,  — рскій,  adj. 

Пассажъ,  s.  m.  passage. 
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Біассатвыа,  adj,  — ные  вѣтры, 
trade-winds,  elesian  winds. 

Пассивный,  adj.  passive; II —но,  adv. 

— ly- 

Пастбище,  s.  П.  pasture,  pasture- 
ground,  pasture-land,  pasturage;  | — 
ЩНЫЙ,  adj. 

Паства,  s.  f.  pasture,  pasturage;  || 
flock,  herd;  ||  — ственныи,  adj. 

Пастель,  s.  f.  pastel,  pastil,  crayon; 

I — льмый,  adj. 

Пастернакъ,  s.  m.  bot.  parsnip,  pars- 
nep. 

Пасти,  V.  a.  to  pasture,  take  to. past- 
ure, graze,  feed;  ||  — си,  v.  n.  to  past- 
ure, graze,  feed. 

Пасторскій,  adj.  pastorlike,  pas- 
torly. 

Пасторство,  s.  n.  pastorship,  pastor- 
age. 

Пасторша,  s.  f.  wife  of  a pastor. 

Пасторъ,  s.  m.  pastor,  minister. 

Пастухъ,  s.  m.  shepherd,  herdman, 
herdsman,  cow-herd,  neat-herd;  ||  dim. 

— тушокъ,  shepherdling,  cow-boy;  Ц — 
тугаій,  adj.  bot.  — шьи  сумка,  shep- 
herd’s-pouch,  stepherd's-purse,  cassweed. 

Пастушескій,  adj.  of  shepherd,  pas- 
toral, pastorlike,  pastorly,  shepherdish, 
shepherdly. 

Пастушка,  s.  f.  shepherdess. 

Пастырскій,  adj.  pastoral,  pastorlike, 
pastorly;  I — СКИ,  adv.  — ly,  — ily. 

Пастырство,  s.  n.  pastorship,  pastor- 
age,  prelacy. 

пастырствовать,  v.  n.  to  be  a pas- 
tor. 

Пастырь,  s.  m.  shepherd,  herdman, 
herdsman;  jj  (духовный)  pastor. 

Пасть,  s.  f.  jaws,  mouth;  Ц trap, 
snare. 

Пасть,  (fut.  паду)  see  П a Д a T b. 

Пастьба,  s.  f.  pasturage,  pasture. 

Пасха,  s.f.  passover  (among  the  Jews); 

II  paschal  lamb;!]  Easter,  Easter-day,  the 
holy  week  (among  Christians);  ||  paschal 
dish  made  of  curds  and  eggs. 

Пасхаліи,  s.  f.  paschal  cycle. 

Пасхальный,  adj.  paschal;  — ное, 
красное  лицо,  pasque-egg. 

Пасъ,  s.  m,  brace,  strap  (of  a carri- 
age); II  I don’t  play. 

Пасынокъ,  s.  m.  step-son,  step-child. 

Пасьянсъ,  s.  m.  puzzle. 

Пасѣка,  s.  f.  bee-hive;  Ц — сѢчиый, 
adj. 

Пасѣчникъ,  s.  m.  keeper  of  bee- 
hives. 

Патентовать,  -г.  a.  to  patent,  brev- 


et, license,  grant  one  a patent;  11  part. 

p.  патентованный. 

Патентъ,  s.m.  patent,  brevet,  license, 
warrant,  commission;  jj  — тный, 
adj. 

Патерикъ,  s.  m.  eccl.  the  Lives  of  the 
Fathers. 

Патетическій,  adj.  pathetic,  moving, 
affecting;  ||  — ски,  adv.  — cally,  — ly. 

Патока,  s.  f.  melasses,  molasses,  trea- 
cle; syrup;  II  — очный,  adj. 

Патологическій,  adj.  pathologic,  path- 
ological. 

Патологія,  s.  f.  med.  pathology. 

Патриціи,  s.  m.  patrician;  Ц — рйч- 
ный,  adj. 

Патріархальный,  adj.  patriarchal; 
[|  — HO,  adv.  — - ly. 

Патріархія,  s.  f,  patriarchy. 

Патріархъ,  s.  m.  patriarch. 

Патріаршескій,  adj.  patriarchal,  pa- 
triarchic. 

Патріаршество,  s.  n.  patriarchate, 
patriarchship. 

Патріаршествовать,  v.  n.  to  be  pa- 
triarch. 

Патріаршій,  see  Патріарше- 
скій. 

патріотйзАіъ,  s.  m.  patriotism,  pub- 
lic spirit. 

Натріотйческій,  adj.  patriotic,  pa- 
triotical;  ||  — ски,  adv.  — cally,  — 

ly- 

Патріотъ,  S.  m.  — тка,  S.  f.  pa- 
triot. 

Патронникъ,  s.  m.  cartridge-stick. 

Патрониица,  s.  f.  Патронташъ, 

s.  m.  cartridge-box,  cartouch-box,  shot- 
belt. 

Патронщикъ,  s.  m.  cartridge-maker. 

Патронъ,  s.  m.  mil.  cartridge,  charge, 
cartouch;  ||  patron,  protector;  ||  — нный, 
adj*  — иная  сумка,  see  Патрон- 
ен ц a. 

Патруль,  s.  m.  mil.  patrol;  ||  •— 

льный,  adj. 

патъ,  s.m.  stale-mate  (at  chess). 

пауза,  s.  f.  mus.  pause,  rest;  четверт- 
ная — , crotchet-rest;  осьмушечная  — , 
quaver-rest;  no  Ay  осьмушечная  — , demi- 
quaver-rest. 

паукообразный,  adj.  spiderlike;  — 
НЫЯ  насѣкомыя,  arachnoid,  arachnida. 

паУкъ,  s.  m.  dim.  — у чекъ,  spider, 
cob;  II  — укбвый,  — Учій,  adj. 

пауперйзиъ,  s.  m.  pauperism. 

паутйііа,  s.  f.  cobweb,  spider’s  web, 
the  toils  of  a spider;  летающая  — , air- 
threads;  [|  — ННЫЙ,  adj. 
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паханіс,  s.  п.  Ullage,  tilling,  tilth, 
ploughing. 

Пахарь,  s.  m,  husbandman,  tiller, 
plougher,  ploughman,  farmer,  agri- 
cultor,  agriculturist;  |j  — рскіи,  adj. 

Пахать,  паховать,  г.  П,  tO  till, 
plough,  husband,  farm;  ||  'part.  p.  пахан- 
ныя, паханыіі. 

Пахнуть,  V.  п.  to  sweep,  blow. 

Пахнуть,  V.  n.  to  smell;  это  хорошо 

— нетъ,  it  has  a good  smell  with  it. 

Паховой,  adj,  anat.  inguinal. 

Пахотный,  adj.  arable,  tillable,  tilth; 

— ная  земля j arable  land,  plough  land, 
tilth;  II  of  ploughing,  aratory;  — пыя 
Орудія,  implements  of  husbandry. 

Пахта.! ьщакъ,  S.  m.  — щііца,  S.  f. 
churner. 

Пахтанье,  s.  n.  churning;  |j  butter- 
milk. 

Пахтать,  v.  a.  to  churn;  |]  part.  p. 
пахтанный. 

Паху  честь,  s.  f.  perfume,  fragrance, 
scent,  odoriferousness. 

Пахучій, adj.  fragrant,  odoriferous,  odor- 
ous, odorant,  odorate,  odorating,  scent- 
ful. 

пахъ,  s.  m.  groin. 

Паче,  adv.  rather,  more;  — чаянія^ 
unawares. 

пачка,  s.  f.  packet,  parcel,  bundle. 

Пачкальщнкъ,  — щица,  see  Пач- 
кунъ, — н ь я. 

Пачканье,  s.  п.  soiling;  ||  daub- 
ing, daub;  scrawling,  scribbling,  scrab- 
ble. 

Пачкать,  v.  a.  to  soil,  dirty,  besmear, 
stain,  sully;  to  slop,  spot;  to  daub;  to  scrawl, 
scribble,  smudge;  j|  — ея,  v.  r.  to  soil 
ones  self,  besmear  one’s  self,  sully  one’s 
self,  daub  one’s  self;  Ц part.  p.  пачкан- 
ный. 

пачкетня,  s.  f.  daubing,  daub; 
scrawding,  scribbling,  smear. 

Пачкунъ,  s.  m.  — пья,  s.  f.  sloven; 

11  dauber;  scrawler,  scribbler. 

пачуля,  s.  n.  bot.  patchouly,  pucha- 
pat:  II  patchouly*  scent. 

Пата,  s.  m.  pasha,  pasha w,  bashaw; 
il  — шинекій,  adj. 

Папіалыкъ,  s.  m.  pashalic,  pachal- 
ic. 

Паіпня,  s.  f.  dim.  — шенка,  plough- 
ed field,  field,  plough-land,  corn-land;  |j 

— гаеяпый,  adj. 

Паштетъ,  s.  m.  ^pasty,  pie;  | — 
ТНЫН,  adj. 

Паюсный,  adj.  — ІШЯ  икра,  press- 
ed caviar. 


Паяло,  s.  n.  Паялыіпкъ,  s.  m.  sol- 
dering iron. 

Паяльнппа,  s.  f.  SOlder-pot. 

Паяльный,  adj.  soldering,  for  solder- 
ing; — пая  труба ^ blow^-pipe. 

Паяльщикъ,  s.  m.  sold^rer. 

Паяніе,  s.  n.  soldering. 

Паять,  паивать,  v.  a.  tO  solder;  J 
— СЯ,  1).  p.  to  be  soldered;  [|  part.  p. 
паяный,  паянный. 

Паяцъ,  s.  m.  clown,  mountebank. 
Jack-pudding,  merry -Andrew,  pickle- her- 
ring, tumbler. 

Пегасъ,  s.tn.  Bellaroph  winged  horse; 
II  astr.  Pegasus  (a  constellation) . 

Педагогическій,  adj.  pedagogic,  ped- 
agogical. 

Падагогія,  — гика,  S.  f.  pedagogy, 
pedagogics. 

падагогъ,  s.  w.  pedagogue. 

Педаль,  s.  f.  mus.  pedal  (of  an  or^ 
gan  or  piano)]  лѣвая  — , soft  pedal;  ||  ped- 
al-note, pedal-stop. 

Педантнзхпъ,  $.  m.  Педантство, 
s.  n.  pedantism,  pedantry;  book-learning. 

Педантскій,  adj.  pedantic,  pedanti- 
cal;  scholastic,  scholaslical. 

Педантствовать,  v.  n.  to  pedantize, 
play  the  pedant. 

Педантъ,  s.  w.  — тка,  s.  f.  pedant; 
scholar. 

Педель,  s.  Ш.  apparitor,  beadle;  j]  — 

льскій,  adj. 

Пейзажистъ,  s.  m.  landscape  paint- 
er. 

Пейзажъ,  s.  m.  landscape;  ||  «— 

ЖНЫЙ,  adj.  — ная  живопись^  land- 
scape painting. 

Пекарный,  adj.  Hoe  ремесло ^ the 
art  of  baking,  baker’s  business,  bread- 
making, baking. 

Пекарня,  s.f.  bake-house,  bakery,  ba- 
ker’s shop. 

Пекарь,  s.  m,  baker;  ||  — рскій,  adj. 

Пеклепанкгнкъ,  s.  m.  rye-bread. 

Пеклеванный,  adj.  — хлѣбд,  rye- 
bread. 

нёкло,  s.  n.  si.  burning  pitch;  Ц fig. 
hell. 

пелена,  s.  f.  altar-cloth,  communion 
cloth;  II  winding-sheet,  shroud;  Ц — лен- 
ный, adj. 

пеленаніе,  s.  п.  swaddling,  swath- 
ing; II  — нальный,  adj. 

Пеленать,  v.  a.  to  swaddle,  swathe; 
il  — СЯ,  V.  p.  to  be  swaddled,  be  swath- 
ed. 

Пеленговать,  v.  a.  naut.  to  relieve, 
bear,  set. 
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пёленгъ,  s,  m.  naut,  bearing,  setting. 

Пелёнка,  s.  /.  dim,  — нанка,  swad- 
dle, swaddling-cloth,  swaddling-clout,  child- 
bed-linen; H — ионный,  adj, 

Пелерйна,  s.  f.  dim,  — нка,  pele- 
rine. 

пеликікнъ,  s.  m,  от,  pelican;  Ц 
chem,  pelican,  alembic. 

пель-копнасъ,  s.  m,  naut,  bearing- 
compass. 

пелыиёнь,  $.  m.  small  meat  pasty 
boiled. 

пёиза,  s.  f,  pumice,  pumice-stone. 

Пеналъ,  s,  m,  pen-case. 

Пенаты,  s,  Ш,  pi,  penates. 

Пенёкъ,  s,  m,  dim,  — ёчекъ,  stump, 
stub,  stock. 

пенеіонёръ,  — рка,  see  Пансі- 
онеръ, — рка. 

пенсібнъ,  s.  т,  see  Пансіонъ, 
Пенсія. 

пёнеія,  S,  f,  pension,  allowance; 
выходить  вв  отставку  св  — сіею,  to 
retire  on,  upon  a pension;  давать  — сін>, 
to  make  an  allowance;  ||  пенсібиный, 
adj, 

пёнтюхъ,  s.  m,  coll,  lubber,  lout, 
clown,  blockhead,  dullard,  thick-head, 
malt- horse. 

Пень,  s,  m,  stump,  stub,  stock;  \ fig, 
blockhead;  j yrov,  черезв  — колоду  ва- 
лить, to  do  a thing  over  the  left  shoul- 
der, leave  it  undone. 

Пенька,  s,  f,  hemp;  3 — кбвын, 

adj. 

пеньковязъ,  s.  m,  hemp-binder. 

пенн>аръ,  s.  m.  combing-cloth,  dress- 
ing-gown. 

Пеня,  s,  f.  reproach;  3 fine,  тик!;"^! 
— яный,  adj. 

Пенять,  V.  п.  (кому)  to  reproach, 
upbraid;  ous  разорился  и можете  — толь- 
ко па  себя,  he  is  ruined,  and  may  thank 
himself  for  it. 

Пепелить,  <0.  a,  to  reduce  to  ashes, 
incinerate. 

Пепелище,  s.  n.  heap  of  ashes,  site 
of  a burnt  house;  ij  home. 

Пепеловидный,  adj.  ash-like,  ash- 
colored. 

Пепелъ,  s.  m.  ash,  ashes,  cinders, 
embers. 

пёпельница,  s.  f.  cinerary  urn;  Ц 
ash-pan. 

пёііельныіі,  adj.  ash,  ashy;  3 ash- 
colored,  ash-gray. 

перванъ,  s,  m.  rye-flour. 

пёрвенецъ,  s.  m.  first  child,  first- 
born, firstling. 


Пёрвенетво,  s,  n.  primogeniture, 
birthright;  i|  preeminence,  priority,  pri- 
macy, primeness,  premiership;  supremacy; 
уступить  кому  — , to  give  one  the  wall; 

II  — етвеяный,  adj.  ' 

Первенствовать,  v,  n.  to  have  the 
priority;  to  bear  the  bell. 

пёрвинка,  s.  f,  something  new;  | first 
fruits,  prime  fruits,  early  fruits,  early  veg- 
etables, premices. 

Первичный,  adj,  primitive,  prim- 
ary. 

первобр^ніе,  s,  n.  first  marriage;  | 

— брачный,  adj. 

Первобытіе,  s.n.  — бытность,  s.f, 
primitiveness,  primily,  primitive  state, 
primariness. 

Первобытный,  adj.  primitive,  pri- 
mordial, primordiate,  primogenial,  prime, 
primary,  original,  originary,  pristine. 

Первозданный,  adj.  first  formed, 
protoplastic. 

Первоклассный,  adj.  of  the  first 
class,  first  rate;  — ное  произведеніе,  first 
rater. 

ПервошУ^ченякъ,  s.  m.  — ни  на,  s.f. 
protomartyr. 

Первоначальный,  adj.  primitive, 
primordial,  primordiate,  primary,  primo- 
genial, original,  originary;  elementary; 

— ная  цѣна,  prime  cost;  — ная  при- 
чина, first  cause,  spring;  |j  — no, 
adv.  — ly,  ~ily. 

Первообразіе,  s,  n,  first  form. 
Первообразный, adj.  primordial,  orig- 
ginal,  originary;  [|  gram,  primitive. 
Первообразъ,  s.  m,  prototype. 
Первопечатный,  adj»  first  printed; 
incunabula  (edition). 

Первопрестёльный,  adj.  — граде, 
first  capital  town. 

Первоііутіе,  s.  П.  ПервопУ^тка,  S.  f, 

first  roads,  first  sledging. 

Первородный,  Перворождённый, 

adj.  first-born,  first-begot,  first-begotten; 
original. 

первородство,  s.  n.  primogeniture, 
первосббрный,  adj.  — чай,  tea  of 
the  first  gathering  (in  3Iarch). 

первосвятйтель,  s.  m.  primate;  Ц 

— льскій,  adj. 

Первое вятйтельство,  S.  П.  ргішасу, 
primateship. 

Первоевящённикъ,  S.  т.  high  priest, 
chief  priest,  pontiff. 

Первосвящённическій,  adj.  of 

high  priest,  pontific,  pontifical. 

Первосвящёнетво,  S.  П.  high-priest- 

hood,  pontificate. 
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Первостатёанын,  adj»  of  first  class, 
first-rate. 

Первоетепёяныи,  adj.  of  the  first 
rank,  first-rate. 

пёрвыи,  adj.  first,  the  first;  foremost, 
former;  ||  first,  chief,  premier,  prime;  — 
Mmucmps,  prime  minister,  premier;  [j 
во-пёрвыхъ,  first,  firstly,  in  the  first 
place,  first  and  foremost;  — вое  апрѣля, 
all  fools-day;  — вой  величины,  first-rate; 
— вые  вѣка,  the  early  times. 

аервыйнадесятв,  пит,  eleventh,  the 
eleventh. 

Пергаментъ,  s.  m,  parchment;  ] — 

ТНЫЙ,  « ННЫЙ,  adj. 

Перебаловать,  v.  a.  to  spoil  (cMl- 
dTen);  Ipart.  p.  перебалёванный. 

Перебалтывать,  переболтать,  v.a, 

to  shake  over  again;  ||  to  blab  or  tell 
again;  Ц — ся,  v.  p.  to  grow  muddy  by 
shaking;  | part.  p.  перебёлтанный. 

Перебивать,  перебить,  v.  a.  tO 
break,  beat  to  pieces;  1|  to  kill  all,  slaugh- 
ter all;  P to  beat  over  again,  beat;  J to 
interrupt;  ||  to  confound;  \\  to  bid  over, 
overbid;  Ц to  nail  in  another  place;  | — 
СЯ,  V.  p.  to  be  broken,  be  interrupted, 
be  bid  over;  ||  v.  n.  Xo  rub  on;  — ся  кое- 
KaKs,  cs  копѣйки  на  копѣйку,  to  live  from 
hand  to  mouth;  to  keep  life  and  soul  to- 
gether; to  make  shift;  to  make  but  a poor 
shift;  OH?;  — вался  своимп  скуднымк 
жаловальет,  he  helped  out  his  narrow 
salary;  Ц part.  p.  перебитый. 

Перебивка,  s.  f . beating  over  again; 
II  outbidding. 

Перебирать,  перебрать,  v.  a.  to 
look  over,  examine,  sort,  pick,  pick  out; 
!!  to  take  over  (goods);  ||  to  turn  over, 
peruse  [the  leaves  of  a book);  Ц to  inquire 
into,  punish;  II  — струны,  to  run  one's 
fingers  over  the  strings;  | — четки,  to 
tell  one's  beads,  say  one's  chaplet;  Ц — 
ся,  V.  n.  to  cross  over,  pass  over;  | to 
remove,  shift;  — ся  на  другую  квартиру, 
to  remove,  change  one’s  lodging;  \\  part, 
p.  перёбранный. 

Перебить,  see  Перебивать. 

перебёй,  s.  m.  counter-current  (in  a 
river);  II  uneven  striking  (of  a clock); 
5 outbidding;  [|  beat. 

перебёйщикъ, s.m.  bidder,  outbidder. 

Переборазживать,  перебороздить, 
V.  a.  to  furrow  over  again. 

Переборановать,  переборонить, 
V.  a.  to  harrow  over  again;  Ipart.  p.  пе- 
реборонённый. 

Переборать,  переборёть,  v.  a.  to 

outwrevStle,  overcome. 


Перебёрка,  s.  f.  dim.  ~ рочка,  re- 
moval, removing;  Ц partition;  j]  reproof, 
reprimand;  j]  — рочный,  adj. 

Перебёръ,  s.  m.  excess;  Ц inquest;  Ц 
punishment. 

Перебраживать,  перебродить,  v.  a. 

to  ramble  or  stroll  over;  J v.  n.  to  fer- 
ment too  much. 

Перебранивать,  перебравйть,  v.  a. 

to  scold  one  after  another;  I — ся,  v. 
rec.  to  quarrel,  wrangle. 

Перебранка,  s.  f.  mutual  quarrel. 

Перебрасывать,  перебросать,  пе- 
ребрёсить,  V.  а.  to  throw  over;  ||  to 
throw  to  another  place;  — мячк,  to  ban- 
dy; I — СЯ,  v.  r.  to  throw  one’s  self 
over,  leap  over;  — ся  черезгі  тыне,  to  leap 
over  a fence;  Ц to  go  over,  pass  over  (to 
the  enemy);  I v.  rec.  to  throw  at  each 
other;  — ся  мячикомъ,  to  keep  up  the  ball; 
II  part.  p.  перебрёшенный. 

Перебрать,  see  Перебирать. 

Перебрести,  v.  n.  to  crawl  over; 
II  to  wade  through,  ford  (a  river). 

Перебривать,  перебрйть,  v.  a.  to 
shave  over  again;  J to  shave  one  after 
another. 

Перебродйть  see  Перебражи- 
B a T ь. 

Перебросать,  перебрёсить,  see 

Пере  брасы  ват  ь. 

Перебудить,  ѵ.  а.  to  awake  all. 

Перебывать,  перебыть,  ѵ.  п.  tO 
have  been  to  many  places,  have  visited 
many  places;  jj  to  be  at  different  times, 
have  visits;  сегодня  у насъ  — бывало 
много  гостей,  we  had  many  visitors  to-day. 

Перебѣгать,  перебѣжать,  v.  n.  to 
run  over,  cross  in  running;  J to  go  over, 
desert,  pass  over  (to  the  enemy);  |]  to 
outrun,  overrun. 

Перебѣгъ,  s.  m.  running  over,  cross- 
ing. 

перебѣжка,  s.  f.  distance  of  a race; 
I repeating  of  the  race. 

Перебѣжчикъ,  .8.  m.  deserter,  fugi- 
tive; cat  in  the  pan. 

Перебѣливать,  перебѣлить,  v.  a. 

to  bleach  over  again;  ||  to  copy  fair;  J to 
spoil  in  bleaching;  Ц part.  p.  перебѣлён- 
ный. 

Перебѣсйться,  v.  n.  to  SOW  one’s 
wild  oats;  онъ  еще  не  — сйлся,  he  has 
not  yet  sown  his  wild  outs. 

Персважживать,  переважжать, 
V.  a.  to  tie  the  reins  over  again. 

Переваливать,  перевалить,  v.  a. 
to  roll,  throw  one  after  another;  Ц to 
draw  across;  ему  за  семьдесятъ  — лила, 
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he  is  past  seventy;  Ц — ся,  v.  г.  to  roll, 
roll  over;!  to  waggle,  jog  on;  — ся  сгг  ноъи 
на  ногу^  to  waddle,  wallow,  wabble, 
swing  one’s  self  about;  |j  part,  p,  иере- 
валенный. 

Перевалка,  s,  f,  rolling,  throwing 
one  after  another. 

Перевалъ,  s.  m,  drawing  across;  || 
summit  of  a mountain. 

Перевалять,  v,  a,  to  full  0Г  felt  over 
again;  !|  — СЯ,  V.  r,  to  wallow  one 
after  another;  [|  to  fall  ill  one  after  anoth- 
er; [|  part,  p,  иереваленвый. 

Переваравать,  переварить,  v,  a, 
to  boil  over  again;  ||  to  boil  too  much;  || 
to  digest,  stomach;  fig,  от  этою  никат 
не  можете  — рйть,  that  will  never 
go  down  with  him;  ему  это  трудно  — 
рйть,  it  lies  cursedly  hard  upon  the  giz- 
zard; I — СЯ,  V,  p,  to  be  boiled  too 
much;  to  be  digested;  ||  part,  p,  nepe- 
варённьвй. 

Переварка,  s,  f,  boiling  over  again. 

Перевариып,  adj,  boiled  over  again. 

переведёте,  s.  n,  removal,  remov- 
ing, translation;  Ц extermination,  exter- 
minating, extirpation. 

Перевезёоіе,  s.  n,  transportation, 
transportance,  conveyance. 

Перевезтй,  перевёзть,  see  Пере- 
возить. 

Перевернуть,  see  Переверты- 
вать. 

Перевёрстка,  s,  f,  print,  reimposing, 
reimposition . 

Перевёрстывать,  переверстать, 
V,  a,  print,  to  reimpose;  Ц part,  p,  ne- 

ревёрстапнын . 

Перевёртка,  s.  f,  sudden  turn. 

Переиёртьявать,  перевернуть,  v,a, 
to  turn,  turn  over;  to  cant  over;  to  give 
another  turn  to;  — вернуть  все  вверхъ» 
дноміі^  to  put  all  topsy-turvy  or  upside 
down;  II  — СЯ,  V,  r,  to  turn,  turn  over; 
jj  to  turn  one’s  self;  счастье  — верну- 
лось, the  tables  are  turned;  Ц part,  p, 
перевёрнутый. 

Перевёрчпвать,  перевертѣть,  v.a, 
to  screw  over  again;  ||  to  spoil  in  turn- 
ing; II  — СЯ,  V.  p,  to  be  spoiled  in  turn- 
ing; II  part,  p.  перевёрченвый. 

Перевершать,  перевершйть,  v,  a, 
to  judge  again,  revise  {a  lawsuit);  ^part, 
p,  перевершённый. 

Перевестй,  персвёсть,  see  Пере- 
водить. 

Перевивать^  перевить,  ѵ,  а.  to 
wind  or  twist  over  again;  ||  to  wind  all; 

[|  to  wrap,  envelop;  | part,  p,  перевй- 


ТЫЙ;  цвѣтами,  flower -in woven. 

Перевйвка,  s,  f,  winding,  twisting, 
wrapping. 

Перевовпой,  adj,  wound,  twisted, 
wrapped. 

Перевирать,  переврать,  v,a,  to  tell 
over  again  (a  lie);  to  misrelate;  to  outlie, 
outtalk;  ||  part,  p,  перёвраннын. 

Переводина,  s,  f,  dim,  — нка,  cross- 
beam, joist,  sleepers,  templet;  jj  archi- 
trave. 

Переводйтель,  s.  m.  remover;  Ц des- 
troyer; II  com,  remitter. 

Переводйть,  перевестй,  пере- 
вёсть,  V.  а,  to  transplant,  transfer,  re- 
move {prisoners,  functionaries);  || 
com.  to  remit,  transfer  (money);  — век- 
сель на  кого,  to  draw  a bill  upon  a per- 
son, draw  upon  a person;  Ц to  translate, 
render,  convert  (into  another  language); 

— слово  es  слово,  to  translate  word  for 
word;  — cs  франиіузскаіо  языка  па  ан- 
глійскій, to  put  French  into  English;  ||  to 
destroy,  extirpate,  exterminate  (mice,  rats); 
II  to  report,  blab  out  (news);  [|  — (es  га- 
вани), to  transport  a ship;  — cs  одного 
пути  на  другой  (на  желѣзной  дор.),  to 
switch;  II  — дух?і,  to  take  breath;  to 
fetch  one’s  breath;  ||  — ся,  -r.  p,  to  be 
removed,  be  remitted,  be  translated,  be 
destroyed,  be  reported;  jj  part,  p,  пере- 
ведённый. 

Перевёдньій,  adj,  transferred;  re- 
mitted; — вексель,  draft;  — ивя  над- 
пись, endorsement,  indorsement;  Ц transla- 
ted; II  reported. 

Переводчикъ,  S,  m,  — чпца,  s.  f, 

translator,  translatress. 

Переводъ,  s,  m,  transplantation,  re- 
moval, transference,  translation  (of  func- 
tionaries); 11  translation,  version;  ||  com, 
remittance,  transfer,  deduction;  — 
денегъ  no  средствомъ  векселя,  draft. 

Перевожжать,  see  П e p e в a ж ж и- 
в a т ь. 

Перевозить,  перевезти,  пере- 
вёзть, V.  а,  to  convey,  transport,  re- 
move; — па  паромѣ,  to  ferry;  — на 
подводахъ,  to  waggon,  wagon;  jj  — ся, 
r,  r,  to  remove,  shift;  ||  v.p,  to  be  con- 
veyed, be  transported;  Ц part,  p,  пере- 
везённый. 

перевозка,  s,  f,  conveying,  convey- 
ance, transporting,  transportance,  portage, 
wagoning. 

Перевозный,  adj,  for  transporting; 

— мое  судно,  passage- boat,  wafter. 

перевёзчнкъ,  s,  m,  ferry-man, 

wherry-man,  waterman. 
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Перевозъ,  s.  т,  transport,  transpor- 
tation, conveyance,  carriage;  wagoning; 

S ferry. 

Переволакивать,  переволбчь,  v.a. 
to  trail  or  draw  across;  H part,  p,  пере- 
волоченный. 

Переворачивать,  переворотить, 

V.  a.  to  turn,  turn  over;  Ц to  change, 
convert,  turn;  И — ся,  v,  г,  to  turn, 
turn  over;  ||  v,  p.  to  be  turned;  Ц part. 

p,  переворбченвый. 

Переворашивать,  переворошить, 

V.  a.  to  stir,  rummage;  |j  part.  p.  пере- 
ворошенный . 

переворотъ,  s.  m.  turn,  change;  не- 
счастный — es  судьбѣ^  churlishness  of 
fortune;  \\  revolution. 

Переворбчать,  v.a.  to  turn  Over, 
rummage. 

перевбщикъ,8.т.  ferry-man,  wherry- 
man;  Ij  — ЩИЦКІЙ,  — ШНЧІЙ,  adj. 

Переврать,  see  Перевирать. 

Перепѣвать,  перевѣять,  v.  a.  to 
winnow  again;  Ц part.  p.  перевѣян- 
ный. 

Перевѣдываться,  перевѣдаться, 

V.  тес.  to  demand  satisfaction,  have  to  do 
with. 

Перевѣячивать,  перевѣнчать, v.a. 

to  remarry;  Ц to  marry  one  after  anoth- 
er, marry  all;  1]  part.  p.  перевѣнчан- 
ный. 

перевѣрка,  s.  f.  verification,  verify- 
ing. 

Перевѣрять,  перевѣрить,  v.  a.  to 
verify;  II  part.  p.  перевѣренный. 

Перевѣсить,  see  Перевѣши- 
вать.^ 

Перевѣсъ,  s.  m.  overweight;  Ц fig. 
preponderance,  preponderancy,  preponde- 
ration;  — голосовб,  the  majority  of  votes; 
дать  — , to  turn  the  scale;  ||  mil.  ^уоюье 
на  — ! descend  arms!  J — сный,  adj. 
— сный  Mocms,  weighing  machine, 
weigh-bridge,  bascule-bridge. 

Перевѣшать,  v.  a.  to  hang  one  af- 
ter another;  ||  part.  p.  перевѣшанный. 

Перевѣшивать,  перевѣсить,  v.  a. 
to  weigh  again;  | to  hang  in  another 
place;  jj  to  overweigh,  weigh  down;  Ц to 
weigh  all;  ||  fig.  to  overcome;  Ц — ся, 
V.  г.  to  hang  down;  p v.  p.  to  be  weigh- 
ed. 

Перевязать,  see  Перевязы- 
вать. 

Перевязка,  s.  f.  binding,  tying;  || 
bandage,  dressing;  band;  ||  — зочный, 
adj. 

Перевязный,  adj.  for  binding;  arch. 


— ные  камни,  toothing,  toothing-stones, 
bond-stones;  ||  see  П e pe  в я з ь. 

Перевязывать,  перевязать,  ѵ.  а. 

to  tie,  bind,  bandage;  — рану,  to  dress 
a wound;  II  to  tie  again;  J to  knit  again; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  tie  one’s  self;  | v.  p. 
to  be  bound,  be  bandaged;  Ц part.  p.  no- 

ревя.занный . 

пёревязь,  s.  f.  shoulder-belt,  cross- 
belt, baldrick,  bandoleer;  ||  scarf,  scarp, 
sling. 

Переганивать,  перегонять,  пе- 
регнать, V.  a.  to  outdrive,  outrun,  out- 
ride, outstride,  outstrip  (at  a race,  in  pro- 
gresses); 11  to  drive  over,  get  the  start  of 
one  (to  another  place);  J chem.  to  rectify, 
distill  over  again,  draw  over,  still;  Ц to  vo- 
latilize; ll  part.  p.  перёгнанный. 

Перегаръ,  s.  m.  burning  through;  Ц 
excess  of  spirit  (of  brandy);  Ц brandy  of  the 
best  quality;  | — рный,  adj. 

Перегасить,  v.  a.  to  extinguish  all. 
Перегибать,  перегнуть,  v.  a.  to 
bend  over,  fold;  j]  — ся,  v.  r.  to  bend 
over,  be  bent;  ||  part.  p.  перёгнутый. 
перегибной,  adj.  bent  over,  folded, 
перегйбнуть,  v.  n.  to  perish,  go  to 
ruin. 

перегибъ,  s.  m.  bend,  fold. 
Перегладывать,  переглодать,  v.a. 

to  gnaw  all. 

Переглаживать,  перегл&дить,  v.  a. 

to  smooth  or  iron  over  again;  Ц to  iron 
all  (linen);  \\part.  p.  переглаженный. 

Переглёхнуть,  v.  n.  to  grow  deaf 
one  after  another;  | to  perish  (of  plants). 

Переглушить,  v.  a.  to  Stun,  astonish 
(many  persons). 

Переглядка,  s.  f.  looking  Over,  revis- 
al. 

Переглядывать,  переглядѣть,  v.a. 
to  look  over,  revise,  reexamine. 

Переглядываться,  переглянуть- 
ся, V.  rec.  to  exchange  looks. 

Перегнаивать,  перегнойть,  v.  a. 
to  overrot,  putrefy;  Ц part.  p.  перегно- 
енный. 

Перегнать,  see  Переган  ив  ать. 
Перегнивать,  перегнить,  V.  п.  Ю 

rot  away,  putrefy, 
перегибй,  s.  т.  overrotten  dung. 
Перегноить,  see  Перегнаивать. 
Перегнуть,  see  Перегибать. 

Переговаривать,  переговорить, 

V.  а.  to  repeat  (words);  ||  to  talk  down, 
talk  out,  excel  in  talking;  \\  to  animad- 
vert, censure,  blame;  | to  talk  togeth- 
er, treat,  negotiate;  ||  — ся,  v.  rec.  to 
talk  together,  confer. 
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Переговорщикъ,  s.  т.  — щица, 

S.  л negotiator,  manager. 

переговбръ,  s.  m.  conference,  nego- 
tiation, treaty. 

Перегодить^  -W.  n.  tO  OUtwait. 

Перегбнка,  s,  f.  outdriving,  oulslrid- 
ing,  outstripping,  outrunning;  es  — ку, 
in  emulation  of  each  other;  [|  driving 
over;  II  overdriving;  Ц chem.  rectifica- 
tion, distillation,  stilling;  volatilization. 

Перегбнный,  Перегоночный,  adj, 
rectified,  distillatory,  stillatitious;|—  тон- 
ный saeods,  distillery,  still-house;  — кубг;, 
still,  stillator,  stillatory. 

Перегбнщикъ,  s.w.  rectifier,  distiller. 

Перегонъ,  s.  ГЛ.  see  Перегонка. 

Перегонять,  see  Переганивать. 

Перегораживать,  перегородить, 
V.  а,  to  partition,  compart;  ||  — ея,  v.p. 
to  be  partitioned;  llparf.p.  нерегорбжен- 

НЫЙ. 

Перегорать,  перегорѣть,  v.  n.  to 

burn  out. 

Перегородить,  see  Перегоражи- 
вать. 

Перегорбдка,  s.  f,  dim,  — дочка, 
partition,  compartment,  fence,  screen;  || 

pd дачный,  adj. 

Перегдрьклый,  adj,  grown  too  bit- 
ter. 

Перегбрькнуть,  V,  n,  to  grow  tOO 
bitter. 

Перегорѣлый,  adj,  burnt  out. 

Перегорѣть,  see  Перегорать. 

Перегранивать,  перегранйть,  v,a, 

to  cut  into  new  facets;  ||  to  cut  one  after 
another,  cut  all. 

Перегранйчнвать,перегранйчить, 

V,  a.  to  fix  other  limits. 

Перегребать,  нерегреетй,  пере- 
грёеть,  t.  а,  to  rake  (from  one  place  to 
the  other  );\\  to  out  rake. 

Перетруживать,  перегружать,  | 
перегрузйть,  v,  a.  to  transship,  load 
out  into  another  ship;  | to  overload,  over- 
burden, surcharge;  Ц part,  p,  перегру- 
женный. 

перегрУзка,  s,f,  transshipment,  trans- 
load; surcharge. 

перегрузнбй,  adj,  transshipped. 

Перегрызать,  перегрызть,  г.  a, 
to  gnaw  in  two;  ||  to  bite  one  after  anoth- 
er; у part,  p,  нерегрызенный. 

Перегрѣвать,  нерегр'кть,  v,  a,  tO 
warm,  warm  again;  \\  to  overwarm;  ||  — 
ea,  V,  p,  to  be  warmed;  Ц part,  p,  пе- 
регрѣтый. 

Перегрязнить,  г.  a,  to  bemire,  dir- 
ty, soil  (in  many  places)’,  ||  — ся,  v,  r. 


to  dirty  one's  self  entirely;  j|  part,  p.  пе- 
регрязнённый. 

перегубйть,  v,  a,  to  ruin,  destroy; 

I part,  p,  перегубленный. 

Перегущать,  перегустйть,  v,  a, 
to  make  too  thick,  thicken  too  much;  || 
part,  p,  перегущённый. 

Передаватель,  s.  m,  — ница,  s.  f, 
transmitter. 

Передавать,  передать,  v.  a,  (pres, 
передаю,  fut,  передамъ^  to  give 
over,  hand,  pass,  deliever  over,  put  over; 

— бутылку  вокругъ  стола,  to  pass  the 
bottle  round;  — Ш5  pyns  es  руки,  to  put 
or  hand  about;  Ц to  give  up,  give  away, 
transmit,  transfer,  pass,  make  over; 

— имѣніе  кому  либо,  to  pass  an 
estate  to  one;  — приказанія  начальника, 
to  transmit  the  orders  of  one's  chief;  — 
право,  to  make  over  a right;  ||  to  report, 
transfuse  (news);  J to  represent,  express 
(a  part  or  character);  ||  — поклоне,  to 
compliment,  present  one’s  compliments  to; 

— почтеніе,  to  pay  or  present  one’s  re- 
spects to;  —дайте  ему  мой  поклоне,  мое 
почтеніе,  remind  him  of  me;  ||  to  give  too 
much,  overpay;oHff  —далъ  за  товаре,  he 
gave  too  much  for  the  goods;!  to  give  at 
different  times;  я — валъ  ему  мною  де- 
неге,  I gave  him  much  money  at  differ- 
ent times;  ||  — ся,  v,  r,  to  go  over,  de- 
sert, pass  over  (to  the  enemy);  | v.  p. 
to  be  given  up,  be  transmitted,  etc.;  j 
part,  p.  перёданный,  иёреданный. 

Передіквлнвать,  передавйть,  ѵ.  а, 
to  crush  or  squeeze  all;  Ц part,  p,  не- 
редавленный. 

Передаривать,  передарйть,  v,  а. 

to  give  presents;  J — ся,  v.  rec.  to  make  ‘ 
presents  to  each  other;  ||  part,  p,  нере- 

дарённый. 

Передаточность,  s,  f.  transmissibil- 

ity 

Передаточный,  adj,  transmissible, 
transferable;  — ная  надпись,  endorsement; 
сдѣлать  — вую  надпись,  to  make  a bill 
payable  to;  И overpaid;  j]  tcch,  — вале, 
distributing  shaft;  — механизме,  commu-  | 
nicator.  j 

Передатчикъ,  s,  m,  giver  up;  У de-  I 
serter,  fugitive. 

Передача,  s.  f.  transmission,  trans- 
mittal, transmitting,  transfer,  transference; 
черезе  — чу,  at  second  hand;  (|  overplus, 
surplus;  8 — ЧИЫЙ,  adj, 

Передбаннокъ,  s,  Ш,  dim,  — пи- 
чекъ,  anteroom  of  a bath. 

передбапный,  adj.  before  a bath.  i 

Передваивать,  передвойтъ,  v.  a. 
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to  rectify,  redistill  (a  liquor);  J part.  p. 

передвоенный,  передвоённый. 

аередвнгивать,  передвигать,  пе- 
редвигать^ передвйнуть,  ѵ,  а.  to  move, 
remove,  shift,  stir,  move  to  another  place; 
[j  — СЯ,  -u.r.  to  change  one’s  place,  re- 
move, stir,  move;  ||  part,  p.  передвйгап- 
ный,  передвинутый. 

Передвижка,  s.  f.  moving,  removing, 
shifting,  stirring. 

Передвижной, ad;,  that  can  be  removed. 

Передвоёніе,  s»  li.  Передвбйка, 
s.  f.  rectification,  redistillation. 

Передвоить,  see  Передваивать. 

Передёргивать,  передёргать,  пе- 
редёрнуть, V,  а.  to  pull  or  draw  over; 
— дёрнуть  карту,  to  smuggle  a card 
(at  play);  ||  part.p.  передёрнутый. 

Передержатель,  S.  m,  — ница,  s.  f, 
receiver  (of  stolen  goods), 

Передержательство,  S.  n.  conceal- 
ing, concealment,  receiving  (of  stolen 
goods,  of  a murderer), 

Передёрживать,  передержать,!). a. 
to  hold  or  keep  too  long;  Ц to  expend, 
lay  out,  spend  too  mnch;  [ to  conceal, 
receive  stolen  goods;  J part.  p.  передёр- 
жанный. 

передёржка,  s.  f,  after-reckoning. 

Передёрнуть,  see  Передергивать. 

Передирать,  передрать,  v,  A*  to 
rend  or  tear  all;  § to  wear  out;  Ц to 
flog  all;  I — СЯ,  V.  p,  to  tear;  | v.  rec, 
to  fall  fighting;  ||  part.  p.  перёдранный. 

Передковый,  adj.  see  Передокъ. 

Передневать,  v.  n,  to  pass  the  day 
somewhere. 

перёдникъ,  s,  m.  dim,  -•  ннчекъ, 
apron;  safeguard. 

пepёднiй,ad;.fore,  front;  anterior,  first. 

перёдняя,  adj,  s,  f.  anticham- 
ber, foreroom. 

передовёй,  adj.  fore;  — отряди, 
van,  van-guard;  — человѣка,  a new  mind. 

Передокладывать,  передоложить, 
V.  a,  to  make  another  report;  I part,  p, 
передоложенный. 

Передёкпь,  s.  m.  vamp,  upper-leather 
(of  a shoe);  j|  fore-carriage;  лафетный  — , 
limbers;!]  — дкёвый,  adj.  — вый  бруса  у 
front-beam,  buffer-bar  (of  a locomotive  or 
wagon). 

Передражнивать, Передразнивать, 
передразнйть,  v.  a.  to  mimic,  mock. 

Передрать,  see  Передирать. 

передрёгнуть,  v.  n.  to  shiver,  be 
starved,  be  chilled. 

передряблый,  adj.  quite  withered, 
wizened. 


Передрябнуть,  V,  п.  to  be  quite 
withered  or  wizened. 

Передряга,  s.  f.  gi'eat  trouble. 

Передумывать,  передумать,  ѵ.  a. 
to  change  one’s  mind. 

Передушить,  v.  a.  to  Suffocate, 
strangle  all. 

Перёдъ,  s.  tn.  fore,  fore-part,  front, 
front  part;  J future,  future  times;  J — 
домъ,  forward. 

пёредъ,  Передо,  prep,  see  Предъ. 

Передышка,  s,  f.  respite. 

передѣвать,  see  Переодѣвать. 

Передѣлать,  see  Передѣлывать, 

Передѣлнвать,  передѣлять,  пере- 
дѣлить, V.  а.  to  part  or  share  anew. 

Передѣлка,  s,  f.  remaking,  changing, 
transforming. 

Передѣлъ,  s.  m.  new  partition;  j 
changing. 

Передѣлывать,  передѣлать,  D.  a. 
to  do  again,  remake,  change,  turn, 
transform;  — лать  платье,  to  make 
up  a dress  again,  to  repair,  refit  a 
dress;  |j  to  finish,  despatch  all;  j]  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  remade;  J part.p.  пере- 
дѣланный. 

передѣльный,  adj,  of  new  partition; 
J remade,  changed. 

Передѣть,  see  Переодѣвать. 

переёиный,  adj.  intercepted,  seized. 

Переёмшцикъ,  S.  m.  — щнца,  s.  f, 
intercepter,  seizer. 

Переёмъ,  s.  w.  interception,  seizure; 
II  reward  for  an  interception;  | thin  place, 
waist  [of  a dress). 

Пережаривать,  пережёрпть,  v,  a. 

to  roast,  fry  all;  j]  to  roast  over  again; 
J to  overroast;  | — ся,  v.  p.  to  be  over- 
roasted; UparLp.  пережёроняый. 

Пережать,  see  Пережимать, 
Пережинать. 

Переждать,  see  Пережидать. 

Пережёвывать,  пережевать,  ѵ.  «. 

to  chew  over  again,  ruminate;  | to  chew 
well;  II  part.  p.  пережёванный. 

Переженить,  v.  a.  to  marry  all;  J — 
ея,  V.  r.  to  get  all  married. 

Переживать,  пережйть,  v.  a.  to 
survive,  outlive,  outlast;  она  всѣха  — 
вётъ,  he  will  bury  us  all;  J v.  n.  to  live 
or  dwell  at  many  places. 

Пережигать,  пережёчь,  v.  a.  to 
burn  all;  ||  to  burn  too  much;  ||  to  burn 
out;  11  to  burn,  consume;  ||par(.  p.  переж- 
жённый. 

Пережидать,  переждать,  v.  a.  to 

await,  outwait;  Ц part,  p,  перёждая- 
{ ный. 
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Пережияс&ть,  пережнді^ть,  V.  а.  to 

make  too  liquid;  J part.  p.  иережйжен- 
ныіі. 

ПережипАть,  пережать,  а.  to 
press  or  squeeze  over  again;  J to  wring  all; 
9 part.  p.  пережатый. 

Пережинать,  пережать,  t).  a,  tO 
reap  or  harvest  all;Jpar^  p.  пережатый, 
пережйть,  see  Переживать. 
Перезванивать,  v.  n,  tO  ring  with 
long  pauses. 

перезвать,  see  П e p e 3 ы в a T b. 
Переав6нъ,8  .w.  ringing  with  long  pauses. 
Перезияіованіе,  S.  n.  Перезииовка, 
s.  f.  wintering. 

Перезимовать,  v.  n.  to  winter,  pass 
the  winter. 

перезнобйть,  v.  a.  to  freeze;,  allow  to 
freeze. 

Перезрѣвать,  перезрѣть,  v.  n.  tO 
grow  too  ripe. 

Перезрѣлый,  adj.  overripe;  — лая 
дѣва^  a stale  maid. 

Перезывать,  перезвать,  v.  а»  tO 

entice  over,  entice  away. 

Перезабать,  перезябнуть,  v.  n.  tO 

be  quite  starved. 

перезйблый,  adj.  starved,  chilled. 
Переигрывать,  переиграть,  v.  a. 

to  play  over  again;  to  recall  a move ;1| par f. 

p.  перейгранный. 

Перензслѣдованіе,  S.n.  new  inquest, 
second  inquiry. 

Переизслѣдывать,  Переизслѣдо- 
вать,  V.  n.  to  make  a new  inquest;  to  in- 
quire anew;  to  explore  over  again;  это  дѣло 
— довали,  that  affair  was  examined  anew, 
for  the  second  lime;  Ipart.p.  иереизслѣ- 
довавный. 

Переименованіе,  $.  n.  changing  the 
name. 

Переименбвывать,  переимеио- 
вать,  V.  a.  to  give  another  name;  | — 
ея,  D.  r.  to  change  one’s  name;  I part. 

p.  перенменбванный. 

перейяіка,  s.  f.  intercepting,  seizing, 
переймчивость,  s.  f.  aptness,  apti- 
tude, capacity,  intellect. 

псреймчивый,  adj.  apt,  intelligent; 
I — BO,  adv  — ly. 

переймщикъ,  see  Переемщикъ. 
Переиначивать,  переиначить,  v.a. 
to  change,  alter,  modify;  J v.  r. 

to  change;  Ц v.  p.  to  be  changed;  Ц part. 

p.  переиначенный. 

Перейтй,  see  Переходить. 
Перекаливать,  перекалйть,  v.  а. 

to  temper  over  again  (steel);  ||  to  heat 
red-hot;  | to  temper  too  hard;  ||  part.  p. 


перекалённый,  перекаленый. 

Перекалывать,  переколдть,  f).  а, 

to  cleave,  split,  slit,  rive,  chap;  Ц to  kill 
all;  to  put  to  the  sword,  put  to  the  edge 
of  the  sword;  J to  pin  over  again; ij  part. 
p.  переколотый. 

Перекапчивать,  перекоптйть,  D.a. 

to  smoke  again;  j]  to  smoke  all;  P to 
smoke  too  much. 

Перекапывать,  перекопать,  v.  a. 

to  dig  over  again;  | to  dig  across;  j to 
dig  all;  p part.  p.  перекопанный. 

Перекатный,  adj.  rolled;  ||  geol.  er- 
ratic. 

Перекать,$.т.  rolling,  roll  [of  thunder) . 

Перекатывать,  перекатать,  пере- 
катйть,  V.  а.  to  roll  to  another  place;  || 
to  calender,  mangle  over  again  or  all;  [[ 
to  flog  all;  I — СЯ,  v.  r.  to  roll;  | v.  p. 
to  be  rolled;  ||  part.  p.  перекатанный. 

Перекачивать,  перекатйть,  v.  a. 
to  roll  to  another  place;  — , Ц — качнуть, 
to  swing  up  and  down;  jj  — ея,  tj.  r.  to 
swing  one’s  self;||part.p.  перекаченный. 

Перекашивать,  перекосйть,  v.  a. 
to  mow,  mow  over;  Ц to  slant,  bend, 
warp;  II  part.  p.  перекошенный. 

Переквашивать,  переквасить,  v.a. 
to  ferment  too  much;  J part.  p.  пере- 
квашенный, 

Перекйдка,  s.  f.  throwing  over. 

Перекиднбй,  adj.  that  may  be  thrown 
over, 

Перекйдывать,  перекидать,  пере- 
кйнуть,  V.  а.  to  throw  over  or  across, 
fling  over  or  across;  (|  to  throw  all;  J — 
СЯ,  V.  rec.  to  throw  to  one  another;  — 
ея  мячикомъ  у to  keep  up  the  ball;  Jv.r. 
to  go  over,  pass  over  (to  the  enemy);  | 
V.  p.  to  be  thrown  over;||  part.  p.  nepe- 
кйнутый. 

Перекипать,  перекипѣть,  v.  n.  to 
boil  too  much,  overboil. 

Перекипѣлый,  adj.  boiled  too  much, 
overboiled. 

Перекисать,  перекйснуть,  v.  n.  tO 

grow  too  sour. 

Перекись,  s.f.  chem.  peroxide,  deutox- 
ide,  bioxyd. 

Перекладина,  s.f.  dim.  — нка,  cross- 
beam, transom,  joist,  sleeper,  cross-sleep- 
er, tie-beam. 

Перекладка,  s.  f.  laying  over  again, 
laying  between;  J layer. 

Псрекладнбй,  adj.  ѣхать  на  — • 
ньіхъ,  to  travel  post  and  change  horses 
at  every  stage. 

Перекладывать,  перекласть,  не- 
реложйть,  V.  а.  to  lay  over  again,  put 
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again;  |j  to  change  (horses);  ||  to 
put  to  another  place,  relay;  Ц to  lay 
or  put  between;  | to  lay  too  much, 
overlay;  Ц to  count  over  again,  reckon 
over  again;  J mws.  to  transpose;  | — ся, 
r.  p.  to  be  laid  again  or  between;  Ц part. 

p.  перекладенныіі,  переаіби&ен- 
яыа. 

аереклёивать,  переклеить^  Г.  а. 

to  paste  or  glue  again;  Ц to  paste  or  glue 
all;  II  part.  p.  переклеенный. 

Переклокать^  перекликать,  пере- 
кликнуть, V.  а.  to  call  over,  call  all; 
J mil.  to  call  over  the  roll;  J — ся, 
V.  rec.  to  call  one  another. 

Перекличка,  s.  f.  call,  muster-roll, 
roll-call;  дѣлать  — ку,  to  call  over  the 
roll;  II  — ЧНЫЙ,  adj. 

Перековать,  see  Перековывать. 
Перековеркивать,  перековёркать, 
r.  a.  to  spoil,  injure  all;  ||  part.  p.  пере- 

ковёрканный. 

Перековка,  s.  reforging;  []  horse- 
shoe put  on  again  with  new  nails;  (|  — 

ВОЧНЫЙ,  adj. 

Перековывать,  перековать,  ѵ»  a. 

to  reforge,  forge  again;  ||  to  forge  well;  || 
to  shoe  again  (a  horse);  ||  to  put  all  in 
chains;  | part.  p.  перекбванный. 

Переколачивать,  переколотйть, 

i'.  a.  to  knock  to  another  place;  Ц to  dust, 
beat  the  dust  out  of;  | to  beat  all;  | — 
СЯ,  V.  n.  to  live  poorly,  make  just  shift  to 
live;  I V.  p.  to  be  knocked  to  another  place; 
I part,  p*  переколёченнын. 

Переколоть,  see  Перекалывать. 
Переконопачивать,  переконопа- 
тить, V.  а.  to  calk  over  again;  | part.  p. 
переконопаченный. 

Перекопать, see  Перекапывать. 
Перекоптить,  see  Перекапчи- 
вать. 

перекоіітѣть,  ѵ.  п.  to  be  smoked  too 
much. 

Перекоп  ь,  s.  m.  cross-ditch,  canal;  J 

— ПНЫЙ,  adj. 

Перекорйть,  see  П e p e к о p я т ь. 
Перекоробить,  ѵ.  а.  to  warp  or  bend 
one  after  another;  fl  — ся,  ?).  n.  to  bend, 
warp,  cast;  J part.  p.  перекорбблен- 

НЫЙ. 

Перекорпь,  s.  Ш.  contention,  alterca- 
tion; I]  ua — , in  spite  of;  идти  на-- судьбы, 
to  bid  defiance  to  fate;  Ц — рный,  adj. 
перекбры,  s.  m.  pi.  recrimination. 
Перекорять,  перекорйть,  V.  a.  to 
reproach  one  after  another;  ||  — ся,  v.  rec. 
to  contend,  altercate,  quarrel,  dispute;  И to 
recriminate. 


Перекбеина,  Пёрекось,  s.  (.  bend- 
ing, curvity. 

Перекочевбніе,  s.  n.  Перекочёвка, 

s.  f.  removing  one’s  camp. 

Перекочёвывать,  перекочевать, 

V.  n.  to  remove  one’s  camp  {of  nomads). 

Перекраивать,  нерекройть,  v.  a. 
to  cut  out  over  again  [clothes);  Ц to  cut 
out  all;  II  part.  p.  перекрбенный,  нерс- 
кроёный. 

Перекраска,  s.  f.  dyeing  or  painting 
again. 

Перекрашивать,  перекрасить,  v. 

a.  to  dye  or  paint  over  again,  new-dye; 
11  to  dye  or  paint  all;  Ц part.  p.  пере- 
крашенный. 

перекрестйть,  see  Перекрещи- 
вать. 

Перекрёстный,  adj.  of  cross-road; 

I crossed;  — о юнъ,  cross-fire;  — donpocs, 
cross-question,  cross-examination;  дѣ- 
лать — donpocs,  to  cross-examine. 

Перекрёстокъ,  s.  m.  cross-road, 
cross-way,  forks. 

пёрекрестъ,  s.m.  one  who  has  chang- 
ed his  religion;  baptized  Jew. 

Перекрещенецъ,  s.  m.  » ёнка,  s.  f. 
persj  n rebaptized. 

Перекрещёніе,  s.  n.  rebaptization. 
Перекрёщивать,  перекрестйть,  ѵ.а» 
to  rebaptize;  ||  to  baptize  again;  J — ся, 
V.  r.  to  cross  one’s  self;  J v.  rec.  to  b, 
crossed,  cross  each  other  (of  roads); 

II  part.  p.  перекрёщенный,  nepe- 
крещёный. 

перекривйть,  v.  a.  to  overbend. 
Перекрйкнвать,  перекричать, 
to  outcry. 

Перекрбйка,  s.  f.  cutting  out  over 
again  (of  clothes). 

Перекроить,  see  Перекраивать. 
Перекропйть,  i7.  a.  to  besprinkle 
all. 

Перекрбшивать,  перекрошйть, 

V.  a.  to  crumble,  crum,  cut  up,  mince;  И to 
hew  in  pieces  (the  enemy);  Ц part.  p.  ne- 

рекрбшепный. 

Перекручивать,  перекрутить,  v.  a. 

to  twist  or  wring  again;  Ц to  twist  or 
wring  too  much;  ||  to  tie  (the  hands  of  a 
thief);  II  part.  p.  перекрученный. 

Перекрывать,  перекрыть,  t).  a.  to 
cover  over  again;  Ц to  trump  above,  cover 
(a  card);  ||  — ся,  v.  fo  be  covered 
again,  be  trumped  above;  J part.  p.  пере- 
крытый. 

перекрышка,  s.  f.  covering  again;  II 
trumping,  covering. 

Нерскрѣп  іять,  перекрѣпить,  ѵ.й 
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to  secure  judicially;  | to  sign  all  papers;  Ц 
fart,  p,  перекрІЬіілёнвыи. 

Перекувиркивать,  перекувыр- 
кать^ перекувырнуть,  V,  а.  to  throw 
down,  upset;  Ц— v.  r,  to  throw  a som- 
erset, throw  a somersault,  tip  over,  fall 
head  over  heels;  ||  part,  p.  перекувыр- 
канный. 

перекушйться,  v,  rec,  to  get  intimate 
with. 

аерекупать,  v.  a,  to  bathe  all;  j — 
en,  V,  r.  to  bathe  over  again;  Ц to  bathe 
one’s  self. 

Перекупать,  перекупить,'!). a.  to  buy 
up,  engross,  forestall;  | to  outbid;  li  to  buy 
much;  [|  part,  p,  перекупленный. 

Перекупка,  s.  f,  buying  up,  engross- 
ment; I — купнбй,  adj. 

ПерекУпоривать,  ііерекУпорить, 
V.  a,  to  cork  up  or  stop  up  again;  Ц to  cork 
up  or  stop  all;  [|  part,  p,  нерекУнорен- 

ПЫЙ. 

Перекупщикъ,  s.  m.  engrosser,  fore- 
staller;  |)  — щичій,  adj. 

перекУпъ,  s,m,  see  П e p e к у n к a. 

Перекуривать,  перекурйть,  v.  a, 
to  perfume  or  fumigate  again;  Jto  perfume, 
or  fumigate  all;  И to  distill  above  a cer- 
tain given  quantity;  \\  v.  n.  to  get  drunk; 

I part,  p,  перекуренный. 

перекУръ,  s,  w.  overdistillation. 

Перекусать,  v.  a.  to  bite  all;  II  — СЯ, 
V.  rec.  to  bite  each  other;  jj  part.  p.  пе- 
рекусанный. 

Перекусывать,  перекусйть,  v.  a, 
to  bite  in  two;  | to  take  a bite  or  snack; 

I part,  p,  перекушённын. 

Перелагать,  переложйть,  v,  a,  tO 
transfer;  II  to  translate;  ||  mus.  to  transpose, 
score  for  an  instrument;  Ц — рубли,  на 
франки,  to  reduce  rubles  into  francs;  | 
part,  p,  перел6я;еввый. 

Перелаживать,  переладить,  г.  а. 
to  order  again,  fit  again;  Ц to  tune  again; 
I part.  p.  перелаженный. 

Перелазить,  v,  н.  to  climb  up. 

Перелапывать,  n ерелопйть,  r.  a. 
to  break,  break  in  two  or  up;  to  snap  off; 
J to  break,  fracture  (a  bone);  Ц (ig.  — ло- 
ийть  чье  либо  упрямство,  to  subdue  or 
overcome  one’s  obstinacy;  — лоийть 
себя,  to  master  one’s  self,  restrain  one’s 
feelings;  ||  — ся,  r.  n.  to  break;  Ц part, 
p.  перелопанный,  перелйиленный. 

Перелапывать,  перелопать,  v,  а. 
to  break  all;  jj  — ся,  v.  p.  to  be  broken;  | 
V.  r.  fig-  to  restrain  one’s  feelings;  Ц part, 
p.  перелбпанный. 

Перележалый,  adj.  spoiled  by  lying. 


I 

Перелёживать,  перележать,  v.  a. 

to  hurt  by  lying;  ||  — ся,  v,  n.  to  be  spoil- 
ed by  lying. 

Перелетать,  перелетѣть,  d.  n.  to 

fly  over,  fly  across. 

Перелётный,  adj,  — ныя  птицы, 
birds  of  passage,  migratory  birds. 
Перелётъ,  s.m.  flight  across,  passage. 
Переливать,  перелйть,  n.a.  to  trans- 
fuse, pour  over,  decant;  Ц to  pour  too 
much;  ||  to  recast,  cast  again,  refound;  | — ■ 
U3S  пусшаго  es  порожнее,  to  be  amused 
with  trifles;  to  carry  coals  to  Newcastle; 

1 — СЯ,  V.  p.  to  be  transfused,  be  recast; 

1 v.n.  to  overflow;  Ц to  make  roulades; 

I part.  p.  перелйтый. 

Перелйвка,  s.f.  Переливаніе,  s.  n. 
transfusion,  pouring  over;  ||  refounding, 
recasting;  ||  med.  transfusion  (o/*  oloodj. 

Переливнёй,  adj.  transfused;  |j  recast, 
refounded. 

перелйвчатый, adj.  variable,  change- 
able, changing,  chatoyant. 

перелйвъ,  s.  m.  play  of  colors;  jj  roll 
(of  voice). 

Перелйстывать,  перелистовать^ 

v.a.  to  turn  over  the  leaves  of;  to  run  over, 
thumb  over  a book. 

Перелйть,  see  Переливать, 
переловйть,  v.  a.  to  catch  all;  ||  part, 
p,  перелёвленный. 

Перелёгъ,  s.  m.  a field  ploughed  up 
anew;  J fallow,  fallow-land. 

переложёніе,  s.  n.  alg.  transposition; 
|] — на  музыку,  scoring. 

Переложйть,  see  ІІер  e владыва т ь, 
Перелагать. 

Перелёй,  s.  т,  med.  gonorrhea,  run- 
ning of  the  reins;  J — ёйный,  adj,  — ная 
трава,  grass  of  Parnassus,  parnassia. 

Перелопать,  переломйть,  see  Пе- 
реламывать. 

Переломлёніе,  s.n.  see  Переломъ; jj 

— лучей,  refraction  of  rays, 
перелёпъ,  s.  m.  fracture,  fracturing, 

break,  breakage,  breaking,  rupture;  ||wauf. 
cambering,  bow;  [|  crisis  fo/"  an  Шп ess,);  [| 

— поста,  mid-lent. 

Перелёпываться,  перелёпаться, 

V.n.  to  crack,  burst,  break;  ||  to  overeat 
one’s  self. 

Перелуживать,  перелудйть,  V.  a. 

to  tin  over  again;  |j  to  tin  all;  ||  part,  p, 

перелужёниый . 

Перелукавнть,  see  Перехит- 
рить. 

Перелѣзать,  перелѣзть,  ѵ.  п.  ІО 
climb  over. 

Пеііелѣплпвать,  перелѣпйть,  г),  а. 
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to  model  over  again  or  all;  5 part.  p. 
лерелѣпленный. 

аерелѣсокъ,  s.  fn.  thicket,  wood  of 
young  trees. 

Перемазка,  s.  f.  greasing  over  again. 

Перемазывать,  мереиазать,  v.  CL. 

to  grease  over  again;  ||  to  grease  all;  | — 
ея,  V.  r.  to  get  greasy;  Ц part.  p.  ne- 

ремазанвый. 

Перемалывать,  леремолвть,  v.  a. 

to  grind  over  again;  | to  grind  all;  ||  — 
ея,  V.  p to  be  ground;!  prov.  — мелет- 
ся, мука  будете,  see  Мука. 

Переманввать,  переманить,  ѵ.  а. 

to  entice,  decoy  over;  ||  part.  p.  nepe- 
яанеиный,  переманёиый. 

Переманщвк'ь,  s.  Ш.  — щица,  s.  f. 
enticer,  decoyer;  | *—  щичій,  adj, 
перемарка,  s.  f.  amendment,  correc- 
tion. 

Перемарывать,  перемарать,  v.  a. 

to  dirty,  soil  all  over;  | to  blot  out,  can- 
cel, strike  out,  scratch  out;  ||  — ея,  v.r. 
to  dirty  one’s  self;  | v.  p.  to  be  blotted 
out,  be  cancelled;  I part.  p.  перема- 
ранный. 

Перемасливать,  перемаслить,  v.a. 
to  overbutter,  overoil  (a  dish)]  Ц to  over- 
grease; II  — СЯ,  t'.  r.  to  dirty  one’s  self 
with  butter  or  oil;  | part.  p.  перемас- 
ленный. 

Переяажнвать,  перемахать,  пере- 
махнуть, V.  а.  to  leap  over;  ||  to  run 
over;  11  to  transcribe  speedily;  Ц — ся,  v. 
rec.  to  beckon  each  other. 

Перемачивать,  перемочить,  i?.  a. 
to  wet,  soak,  sleep  over  again;  Ц to  over- 
wet; II  to  wet  all;  J — ся,  v.  r.  to  get 
wet,  be  quite  wet;  Ц part.  p.  пере.м6- 

ченный. 

Пере.мащивать,  перемостить,  v.  а. 

to  repave,  refloor,  pave  again;  Ц — ся, 
V.  p.  to  be  repaved,  be  refloored,  be  paved 
again;  Ц part.  p.  перемощённый. 
Перемёдливать,  перемёдлить,  v.n. 

to  outstay,  have  patience. 

Перемежаться,  перемежиться, 
V.  n.  to  intermit,  cease  for  a time;  J to 
be  interrupted. 

Перемежающійся,  adj.  — щаяся 
лихорадка.)  intermitting  fever. 

Перемежеваніе,  s.n.  Перемежёвка, 
s.  f.  surveying  over  again. 

Перемежёвывать,  перемежевать, 
V.  a.  to  survey  over  again;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  surveyed  over  again;  []  part.  p.  пе- 
ремежёванный. 

Перемёжка,  s.  f.  intermittence,  in- 
termission . 


Перемёжлпвый,Перемёжный,а(Іі. 

intermittent,  intermissive. 

Перемерзать,  перемёрзнуть,  v.  n. 

to  freeze  over;  |]  to  congeal;  | to  be  all 
frozen. 

Перемёрзлый,  adj.  frozen  over,  frost- 
bitten. 

Переметать,  переместй,  v.  a.  to 

sweep  over  again. 

Переметать^  переметнуть,  see  П e- 
реметьтвать.  * 

Перемётный,  adj.  that  can  be  thrown 
over;  — ная  сума,  a double  bag  thrown 
over  the  shoulder  or  over  the  saddle;  fig . 
a man  apt  to  change  sides. 

Переметчивый,  adj.  changeable,  in- 
constant, versatile. 

Перемётчикъ,  s.  m.  — чица,  s.  f. 
fugitive,  deserter. 

Перемётъ,  s.  m.  throwing  over;  | de- 
serting; I seine,  net. 

Перемётывать,  переметать,  пе- 
реметнУть,  ѵ.  а.  to  throw  ог  cast  over;l| 
to  baste  over  again;  Ц — ся,  v.  r.  to  go 
over,  desert;  J v.  rec.  (чѣм^)  to  throw  at 
each  other;  | v.  p.  to  be  thrown;  Ц part. 

p.  перемётанный,  перемётнутый. 

Перемигиваніе,  s.  п.  glance,  eye- 
glance,  ogle,  leer. 

Перемигиваться,  перемигнуться, 

V.  rec.  to  ogle  one  another,  leer. 

Перегнивать,  перемять,  г.  a.  to 
knead  all;]lto  tread  all;l|  to  stir,  move;  \\  — 
CH,  V.  p.io  be  kneaded,  be  trodden; ||  v.  r. 
to  stamp  with  impatience  or  uneasiness;  jj  — 
СЯ  СЗГ  нот  на  ногу,  to  stand  first  on 
one  fool  then  on  the  other;  fig.  to  hesi- 
tate, stand  shilly-shally;  \\  part.  p.  пере- 
мятый. 

Перемирить,  г.  a.  to  reconcile  all;  Ц 
— ся,  v.  rec.  to  make  it  up  with,  be  rec- 
onciled with. 

Перемиріе,  s.  П.  truce,  armistice,  sus- 
pension of  arms;  11  — рный,  adj. 

Перемогать,  перембчь,  v.  a.  tO 
prevail  over,  overcome,  overpower;  Ц — 
ся,  V.  г.  to  force  one’s  self,  strive  against 
an  illness;  Ц v.  p.  to  be  overcome,  be 
overpowered. 

Перемокать,  перемокнуть,  v.  n. 

to  be  wet,  be  drenched. 

Перемёклый,  adj.  overwet,  drench- 
ed. 

Перемолачивать,  перемолотйть, 

V.  a.  to  thrash  over  again  [corn);  J to 
finish  thrashing;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 

thrashed;  Ц part.  p.  перемолёченный. 

Перемёлвить,  і).  a.  (с.гово)  to  talk 
over,  confer. 
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Перемолоть,  See  Перемалы- 
вать. 

перемолъ,  s.  w.  overgrinding. 

переморйть,  v.  a.  to  Starve,  famish, 
kill  all;  I part,  p.  переморённый. 

Переморозить,  v.  a,  to  freeze  over; 

II  to  kill  by  frost;  Ц part,  p,  переморо- 
женный. 

Перемостить,  see  Перемащи- 
вать. 

перемочйііь,  see  Перемачи- 
вать. 

Перемочь,  see  Перемогать. 

Перемудрять,  перемудрить,  т.  а. 
ІО  overreach,  outwit;  |j  ѵ.  п.  to  subtilize 
too  much;  [|  part.  p.  перемудрён- 
ный. 

Перемутить,  v.  a.  to  muddy;  ||  to 
disunite  all,  set  at  variance. 

Перемочить,  v.  a.  to  torture;  Ц to 
tease,  plague,  over  harass;  ||  — ся,  v.  r. 
to  overharass  one’s  self;  Ц part,  p.' 
переморенный . 

Перемывать,  перемыть,  v.  a.  tO 
wash  again;  Ц to  wash  all;  jj  — ся,  v.  r. 
to  wash  one’s  self;  jj  v.  p.  to  be  washed 
again;  ||  part.  p.  перемытый. 

Перемыкнвать,  перемыкать,  ю.  а. 
to  hackle  again;  [|  to  hackle  all;  ||  fig.  to 
endure  pains;  ||  part.  p.  перемыкан- 
ный. 

Перемычка,  s.  f.  arched  vault,  safe- 
ty-arch; 1]  dam,  dike,  sluice. 

Перемѣна,  s.  f.  change,  alteration, 
shifting,  vicissitude,  variance,  variation, 
mutation;  J relay  [ofclothesX 

Перемѣнить,  see  Перемѣнять. 

Перемѣнность,  Перемѣнчивость, 

s.  f.  changeableness,  changeability,  varia- 
bleness, variability,  versatileness,  versa- 
tility, mutableness,  mutability,  fickleness, 
alterableness,  inconstancy. 

Перемѣнный,  adj.  alternate;  \\  vari- 
able, alterable. 

Перемѣнчивый,  adj.  changeable,  va- 
riable, versatile,  mutable,  fickle,  alterable, 
inconstant. 

перемѣняемость,  s.  f.  changeable- 
ness,  changeability,  variableness,  variabil- 
ity. 

Перемѣнять,  перемѣнить,  v.  a.  to 

change,  alter,  shift,  vary;  Ц — ся,  v.r.p. 
to  change,  be  changed,  alter,  be  altered; 

I to  be  relieved;!]  v.  rec.  (чѣм9)  to  change, 
interchange;  |j  part.  p.  перемѣнён- 
ный. 

Перемѣривать,  Перемѣрять,  пе- 
ремѣрить, перемѣрять,  ѵ.  а.  to  mea- 
sure over  again,  remeasure;  \\  to  measure 


all;  11  — СЯ,  V.  p.  to  be  measured  over 
again;  II  part.  p.  перемѣренный. 

Перемѣрка,  s.  f.  Перемѣръ,  s.  m. 
measuring  over  again,  measuring. 
Перемѣстить,  see  Перемѣщать, 
пёремѣсь,  s.  f.  mixture,  medley. 
Перемѣтить,  i;.  a.  to  mark  over  again 
(linen);  1]  to  mark  all;  |j  part.  p.  перемѣ- 
ченный. 

Перемѣшивать,  перемѣсить,  v.  a. 

to  knead  over  again;  jj  — ся,  v.  p.  to  be 
kneaded  over  again. 

Перемѣшивать,  перемѣшать,  v.  a. 
to  mix,  mingle,  intermix,  intermingle, 
blend;  ||  to  stir,  rake,  poke  (the  fire);  jj 
to  jumble,  embroil,  confound,  confuse;  S 
— СЯ,  V.  p.  to  be  mixed,  be  mingled,  be 
confused,  etc.;  |]  part.  p.  перемѣшан- 
ный. 

Перемѣщать,  перемѣстить,  г.  а. 

to  displace,  transpose;  \\  to  transfer,  re- 
move, translate  1]  — ся,  v.  r.  to 

change  one’s  place;  Ц v.  p.  to  be  removed; 
H part.  p.  перемѣщённый. 

перемѣщёніе,  s.  n.  removal,  remove, 
transposition,  translation. 

Перемякнуть,  v.  n.  to  grow  too  soft. 
Перемять,  (fut.  перемнУ^  see  Пере- 
минать. 

Перенашивать,  переносить,  v.  a. 

to  transport,  transfer,  remove,  convey; 
11  to  wear  out;  jj  to  wear  too  long;  J — 
СЯ,  V.  p.  to  be  transported,  be  worn  out; 
II  part.  p.  переношенный. 

Перенесеніе,  s.  n.  transportation, 
translation,  removal,  remove,  waftage;  | 
bearing,  enduring. 

Перенести,  перенёсть,  see  Пере- 
носить. 

Перенизывать,  перенизать,  v.  а. 

to  thread  over  again  or  all;  ||  part.  p. 

перенизанный. 

Перениманіе,  s.n.  interception,  catch- 
ing; 11  imitation,  mimicry. 

Перенимать,  перенять,  v.  a.  f'ne- 
рейм^>  to  intercept,  catch,  surprise;  — 
eemeps,  naut.  to  be  out  of  harm’s  reach; 
||  to  learn,  comprehend,  imitate,  mimic; 
I — СЯ,  1).  p.  to  be  intercepted,  be 
learned,  etc.;  |j  part.p.  перенятый. 
Переносить,  see  Перенашивать. 
Переносить,  перенести,  пере- 
нёсть, V.  а.  to  transport,  transfer,  trans- 
late, remove,  convey,  shift;  Ц to  endure, 
bear,  undergo,  sutfer,  sustain;  — преврат- 
ности судьбы,  to  bear  up  against  afflic- 
tion; они  легко  — носятъ  холода,  they 
are  great  endurers  of  cold;  | — ся,  v.  r. 
to  remove,  shift;  Ц to  transport  one’s 
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self;  II  V.  р.  to  be  removed,  be 
endured,  etc,]  \\part.  p.  перенесённый. 

Перенбспца,  s,f.  the  bridge  of  the  nose. 

перенбска,  s.  f.  transportation,  trans> 
ferring,  translation,  removal,  remove. 

перенбсный,  adj,  transferred,  trans- 
ported, translated,  removed;  Ц told  again, 
reported;  ||  metaphoric,  metaphorical,  fig- 
urative; 11  — ЫО,  adv.  metaphorically, 
figuratively. 

Переносъ,  s,m,  transport,  transfer;  I 
II  completion,  running  of  the  sense  into  the 
next  line  (in  poetry);  Ц com.  carrying  for- 
ward, bringing  forward;  l|  — сы,  pi.  tittle- 
tattle,  gossip,  tales. 

переносье,  s.  n.  see  Переносица. 

переночёвывать,  переночевать, 
V.  n.  to  pass  the  night. 

перенощикъ,  8.  m.  — щяца,  tale- 
bearer, tell-tale. 

Переніокнвать,  перенюхать,  v.  a. 
to  smell  all;  Ц — ся,  v.  rec.  to  smell 
one  another;  [j  vuUj.  to  concert,  plot;  || 
part.  p.  перенюханный. 

перенять,  see  Перенимать. 

Переобразбвывать,  Переобразо- 
вате.<ь,  see  Преобразо  Бывать, 
Преобразователь. 

Переобувать,  переобуть,  ѵ.  а.  to 
put  on  other  shoes  or  stockings;  'J  — cn, 
V.  r.  to  change  one’s  shoes  or  stockings; 
II  part.  p.  переобутый. 

Переодѣвать,  переодѣть,  v.  a.  to 
put  on  other  clothes,  dress  again;  Ц to 
disguise;  J — ся,  v.  r.^  to  change  one’s 
self;  I part.  p.  переодѣтый. 

Переоцѣнка,  s.  f.  revaluation. 

Перепадать,  перепасть,  r.  7i.  to 
fall  at  intervals;  to  elapse;  — даютъ 
дожди,  it  rains  from  time  to  time;  олеу— 
даетъ  много  денегъ  на  этомъ  мѣстѣ,  he 
has  great  profits  on  this  place. 

Перепанвать,  перепаять,  г.  a.  to 
solder  over  again,  solder  all;  ||  part.  p. 
перепаянный. 

Перепаивать,  перепоить,  г^.  а.  to 
make  all  drunk. 

Перепайка,  s.  f.  soldering  over  again. 

Перепакостить,  v.  n.  to  soil,  make 
dirty;  to  spoil;  |j  part.  p.  перепакощен- 
ный. 

Перепалзывать,  переползти,  v.  n. 

to  crawl  or  creep  across;  to  come  or  get 
across  creeping,  crawling. 

Перепалка,  s.  f.  cannonade,  firing 
(betwen  two  enemy-parties). 

Перепалывать,  переполоть,  v.  a. 

to  weed  over  again;  to  weed  all;  j]  part.  p. 

переполотый . 


Перепаривать,  перепарить,  v.a.  to 
stew  toa  much;  to  steam  too  much;  j|  to 
bathe  all  with  a broom  (in  the  hot  bathing- 
room);  II  part.  p.  перепаренный. 

Перепархивать,  перепорхать,  пе- 
репорхнуть, V.  п.  to  flit  from  one 
place  to  another. 

Перепарывать,  перепороть,  v.  a. 
to  rip  over  again;  to  rip  all;  | to  flog,  whip 
many,  all;  | part.  p.  перепоротый. 

Перепахивать,  перепахать,  v.  a.  tO 
plough  again,  to  plough  all;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  ploughed  again;  Ц part.  p.  пере- 
паханный. 

Перепачкивать,  перепачкать,  v.a. 

to  bedaub,  besmear;  J — ся,  v.  r.  to  daub 
one's  self  all  over;  \\part.  p.  иерепачкая- 

ный. 

Перепашка,  s.  f.  a new  tillage. 

Перепаять,  see  Перепаивать. 

Перепекать,  перепёчь,  v.  a.  tO  bake 
or  roast  too  much;  to  bake  all;  |1  — ся, 
V.  p.  to  be  too  much  baked;  to  be  all 
baked;  ||  part.  p.  перепечённый,  nepe- 
печёный. 

Перепелёнывать,  перепеленать, 
V.  a.  ІО  swaddle  again. 

Перепел йный,  Перепёлочный,  adj. 
of  quail,  quail. 

Перепёлка,  s.  f.  female  quail. 

Пёрепелъ,  s.  m.  quail. 

Перепечатаніе,  s.n.  Перепечатка, 
s.f.  a reprint. 

Перепечатывать,  перепечатать, 

г.  a.  to  reprint,  pynt  over  again;  Ц — ся, 
V.  p.  іо  Ъо  reprinted,  be  reprinting;  J part. 

p.  перепечатанный. 

Перепёчь,  see  Перепекать. 

Перепивать^  перепить,  п.  п.  tO 
drink  too  much;  j]  v.  a.  to  overdrink,  drink 
down;  онъ  всѣхъ  — піілъ,  he  surpassed 
all  in  drinking;  J— ся,  и.  n.  to  get  drunk. 

Перепйливать,  нерепилйть,  г. a.  tO 
saw  through,  saw  in  two  or  many  pieces; 
II  part.p.  перепиленный. 

Перепилка, s.f.  sawing  in  two  or  many 
pieces. 

переписаніе,  s.  n.  transcribing,  copy- 
ing. 

Переписать,  see  П e p e n и c ы в ат  b. 

Переписка,  s.  f.  transcription,  copy- 
ing; II  correspondence  (by  letters);  вести 
— ку  C5,  to  correspond  with. 

Переписной,  adj.  of  census;  | invento- 
rial. 

Перепйсчикъ,  s.  Ш.  — счнца,  s.  f. 

transcriber,  copyist,  copier;  Ц one  who 
makes  the  inventory  or  register. 

Переписывать,  v.  a.  to  write  again, 
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over;  to  copy,  make  a copy,  transcribe; 

— на  бѣло,  to  write  a fair  copy;  кар- 

to  repaint,  retouch  a picture;  И — 
имущество^  to  take  or  draw  up  an  inven- 
tory of  property,  of  goods;  — ктгну  to 
make  a catalogue  or  register  of  books;  to 
catalogue  books ; Ц — имѣніе  на  чье  либо 
имя,  to  transmit  one’s  right  upon  the  prop- 
erty to  another;  — вексель,  to  renew  a 
bill  of  exchange;  J — ея,  v.  p.  to  be  co- 
pied, be  transcribed;  Ц v.  rec,  to  correspond 
{with  one);  jl  'part.  p.  яерепйеапнып. 

пёрепось,  s.f,  народная  — , census; — 
имущества,  inventory  of  goods;  — книге, 
catalogue,  register  of  books. 

Нерепйхивать,  лерепижать,  пере- 
пихнуть, V,  a.  to  push  or  shove  over, 
through;  to  pull,  knock  into  (one  thing  after 
another);  f part,  p.  перепйхавный. 

Переплавлять,  переплавить,  v.  a. 
to  melt  over  again;  to  melt  all;  Ц to  float 
(wood);  II  — СЯ,  V,  p.  to  be  melted  over 
again;  to  be  melted  all;|jto  be  floated;  |part. 

p.  переплавленный. 

Переплакать,  v.  n.  tO  cry,  whine 
more  than  another. 

Переплачивать,  переплатить  i). 

a.  to  pay  too  much,  pay  over:  [j  to  pay 
at  different  times,  pay  by  little  and  little; 
я ему  — платйл'ь  до  ста  рублей,  I 
paid  him  in  all  nearly  a hundred  rubles;  Ц 
part,  p,  переплаченный. 

Переплетать,  переіілёсть,  D,  a,  to 
plait  over  again;  to  interlace,  entwine;  Ц to 
bind  {books);  ||  — ся,  v.  p.  to  interlace, 
entwine;  to  be  bound;  ||  part,  p,  пере- 
плетённый. 

Переплётная,  adj.  s.f.  a book- 
binder’s shop. 

Переплётный,  adj.  binding,  book- 
binding. 

Переплётчикъ,  s.  m.  book-binder; 

— стулъеве,  chair-bottomer;  j|  — чичій, 
adj. 

Переплётъ,  s.  m.  binding;  сафья- 
пый  — , morocco-binding;  J window-bar. 

Переплывать,  переплыть,  v.  a.  tO 
swim  over^  across;  to  pass  across,  over 
(a  river);  — на  веслахе,  to  pullover. 

Переплясать,  v.  n.  to  dance  over 
again;  I to  dance  (гсііЬ  тап'у), 

перепёй,  s.  m.  excessive  drinking. 

Перепоить,  see  Перепаивать. 

Переполаскивать,  переполоскать, 
V.  a,  to  rinse  over  again;  | to  rinse  all; 
5 — СЯ,  V.  p.  to  be  rinsed;  Ц part.  p. 
переполбсканный . 

Переползать,  переползти,  see 
Перепалзывать. 


переполнёніе,  s,  п,  satiety,  over- 
filling. 

Переполнять,  переполнить,  ѵ,  а, 

to  overfill;  to  satiate;  J — ся,  v,  p,  to 
be  overfilled;  Ц part.  p.  перепёлненный,. 
full-stuffed;  лавки  — ненны  товарими, 
the  shops  are  crammed  wilh  goods. 

Переполоскать,  see  Переполас- 
кивать. 

Переполоть,  see  Перепалывать, 
перенолбжъ,  s.  m.  alarm,  trouble, 
rumpus,  startle. 

Переполбшить,  v.a,  to  alarm,  disturb 
all;  i— СЯ,  V.  r.  to  take  alarm;  |j  part,  p, 

переполошенный . 

Перенёнка,  s.  f.  dim.  перепёночка, 

membrane;  бараба^кал —,  ear-drum;  J 
bot.  hymen;  J — поночный,  adj. 

Перепёнчатый,  adj,  membraneous, 
webbed. 

Перепороть,  see  Перепарывать. 
Перепортить,  v.  a,  tO  spoil  all  Of 
much;  to  corrupt;  И — ея,  v.  p.  to  be 
spoiled,  be  corrupted. 

Перепорхать,  перепорхнуть,  see 
Перепархивать. 

Перепоясывать,  перепоясать,  v.a. 
to  gird  over  again;  Ц — ся,  v.  r,  to  gird 
one’s  self  again;  ||  part,  p.  перепоясан- 
ный. 

Переправа,  s,  f.  passage,  crossing 
(a  river);  J — es  броде,  fording. 

Переправка,  s.  f.  repair;  ||  correction. 
Переправлять,  переправить,  v,  a, 
to  pass  over,  put  over,  ferry  over;  ||  to  correct; 
j — СЯ,  V,  r.  to  pass  over;  — ся  черезе 
рѣку,  to  traverse,  cross  the  river;  jj  v.  p, 
to  be  refitted,  be  repaired;  Ц part.  p.  пере- 
правленный. 

перепрёбовать,  г?,  a.  to  taste  all;  я 
— бовалъ  всѣ  вина,  I have  tasted  all 
this  wine;  — средства,  to  try  the  means; 

I part.  p.  перепрёбованный. 
Перепродавать^  перепродать,  V,  a, 

to  resell;  \\  — ся,  v.  p.  to  be  resold; 

II  part.  p.  перепрёданный. 
Перепродавецъ,  s.  m.  — вица,  s.  f, 

reseller. 

Перепродажа,  s,  f.  resale;  J — 
жный,  adj. 

Перепружать,  перепрудить,  v.  a. 

to  dam  across;  J — ся,  v.  p,  to  be  stop- 
ped by  a dam;  j part.  p.  перепружен- 
ный. 

перепрУда,  s.  f.  a dam  (across  a 
river). 

Перепрыгивать,  перепрыгнуть, 

V.  n,  to  jump  over  or  across;  to  skip,  skip 
over;  to  spring  over. 
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Перепрьіекввать,  оерепрьіекать, 

V.  а,  to  sprinkle  or  dash  all. 

Переврѣвать,  переирѣть^  V.  n.  to 
Stew  too  much;  to  sweat  too  much. 
Переврѣлый,  adj.  too  much  stewed. 
Переврягать,  вереврячь,  г.  a.  to 
put  fresh  horses,  change  horses;  to  put 
horses  over  again,  put  them  to  another  ve- 
hicle; Ц— СЯ,  v.p.  лошади  — врягаются, 
they  put  fresh  horses  to  (the  vehicle);  Ц 

part.  p.  веревряжённый. 

перевряжка,  s.  f.  changing  of  horses. 
аереврясть,  v.  a.  to  spin  over  again; 
II  to  spin  all  or  a certain  quantity. 
Оереврячь,  see  Перепрягать. 
Оеревугивать,  веревугать,  v.  a. 
to  frighten  all,  frighten  away;  | — ся, 
V.  r.  to  get  in  a fright,  be  frightened;  Ц 
part.  p.  вереііЗ^ганный. 
перевугъ,  see  Испугъ. 
ПеревУдрввать,  перевУ драть,  ѵ.а. 
to  powder  all;  to  powder  too  much;  Ц — 
ся,  V.  г.  to  powder  one’s  self  too  much; 
to  get  pon  dered  (speaking  of  many);  ||  part, 
p.  веревудревный. 

Иеревускать,  веревустйть,  d,  a. 
to  let  go  or  flow  across;  to  let  go  or  flow 
too  much;  ||  fig.  to  exaggerate;  |1  part.  p. 

веревущеввый. 

аеревутывать,  верев^тать,  v.  a. 

to  entangle;  |]  to  perplex,  confound;  И to 
involve,  implicate,  ravel;  | — ся,  r.  p. 
to  be  entangled;  j]  — ся,  v.  rec.  to 
involve,  implicate  each  other;  |j  part.  p. 

яерев^таввый. 

аеревутье,  s.  n.  half-way  house;  saw- 
m\i  m тьѣ,  to  stop  at  a half-way  house. 

аеревѣвать^  веревѣть,  г.  a.  to 
sing  over  again;  to  sing  all;  || — ся,  v.  rec. 
to  sing  alternately;  to  answer  one  another 
in  singing;  J part.  p.  веревѣтый. 

Перепялввать,  веревялить,  v.  a. 
stretch  over  again  (in  a frame);  |j  — ся, 
V.  p.  to  be  stretched  over  again;  Ц part.  p. 

веревй  Л еввый . 

Оаревятвывать,  веревятвать, 

V.  а.  to  spot  all;  Ц — ся,  v.  р.  to  be  all 
spotted;  ||  part.  p.  веревятваввый. 

Переработавіе,  s.  n.  Переработка, 
s.  f.  working  or  doing  over  again. 

Перераббтывать,  верераббтать, 
V.  a.  to  work  or  do  over  again;  | to  work 
up;  мы  мною  — ббтала,  we  worked 
much;  II  to  work  out;  мы  все  — ббталв, 
we  have  done  all  that  we  ought  to  have 
done;  | to  elaborate;  желудокл  — ббты- 
ваетъ  пищу^  the  stomach  digests  the 
food;  I part.  p.  верераббтаввый. 
перераввть,  v.  a.  to  wound  one  after 


another,  wound  many  or  all;  Ц part.  p. 
вереравеввый. 

Перервать,  see  Перерывать. 

Перержавѣлыв,  adj.  corroded  with 
rust. 

перержбвѣть,  v.  n.  to  get  corroded 
with  rust. 

Перерождать,  вереродйть,  v.  a.  to 

reanimate,  regenerate;  to  give  a new  life; 
fl  — СЯ,  V.  n.  to  be  regenerated,  be  born 
again;  to  revive;  Ц part.  p.  верерождёя- 

ЯЫЙ. 

Перерождбвіе^  s.  n.  regerenation, 
revival. 

Перербелый,  adj.  overgrown;  out- 
grown. 

Перерастать,  вереростй,  вере» 
рбсть,  V.  п.  to  overgrow. 

Перерубать,  верерубйть,  ѵ.  а.  to 
cut  in  two  or  through;  |]  to  sabre  all  or 
many;  11  — СЯ,  V.  p.  to  be  cut;  Ц v.  rec. 
to  sabre  each  other;  Ц part.  p.  вере- 
рУблеввый. 

Перерубка,  s.  f.  cutting  in  twO  Of 
through. 

Переругать,  v.  a.  to  scold,  abuse  all 
or  many. 

Перерывавіе,  s.  n.  digging  over 
again;  digging  across;  ||  rummaging,  put- 
ting in  disorder. 

Перерывать,  верерьіть,  v.  a.  to 

dig  over  again;  to  dig  across;  ||  to  rum- 
mage, put  in  disorder;  — рыть  множество 
KHuis,  to  tumble  over  a great  many 
books;  MU  все  — рьі.ів,  но  не  могли 
найти,  we  rummaged  all  over,  but 
could  not  find;  [)  part.  p.  верерытый. 

перерывать,  верервать^  v.  a.  to 
tear  in  two;  to  rend;  ||  to  interrupt, 
break  off  (a  discours,  a conversation); 
II  — СЯ,  v.p.  to  break;  to  be  torn  in  two;  to  be 
interrupted;  струна  —рвалась,  the  string 
broke;  ||  part.  p.  верёрванвый. 

Перерывчатый,  adj.  interrupted. 

перерывъ,  s.  m.  rent,  rupture;  break, 
solution  of  continuity;!  interruption,  stop- 
page, suspense;  безъ  — рыва,  at  a 
spell;  на  — , see  Наперерывъ. 

Перерыть,  see  Перерывать. 

перерѣзвбй,  adj.  cut  in  two. 

Перерѣзъ,  s.  m.  part  cut  in  two. 

Перерѣзывать,  перерѣзать,  ѵ.а, 

to  cut  in  two;  to  cross-cut,  cut  asunder; 
to  intersect;  страна  — зава  каналами, 
the  country  is  intersected  with  canals;  [j 
to  kill,  massacre;  оизг  — залъ  всѣхп  цы- 
плятъ, he  killed  all  the  chickens;  вoлкs  — 
залъ  всѣхл  овещ,  the  wolf  tore  all  the 
sheep  to  pieces;!  — ся,  v.  p.  to  be  cut;  ! v. 
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гес.  to  kill  each  other jj  part.  p.  иерерѣ- 
занный. 

Перерѣшать,  перерѣшйть,  ѵ.  а. 

to  rehear  (а  lawsuit);  ||  part.  p.  пере- 

рѣшённый. 

Перерншаніе,  s.  п.  dressing  again; 
disguising. 

Переряжать,  перерядйть,  v.  a.  tO 

put  on  other  clothes;  to  disguise;  [j  — ся, 
V.  r.  to  change  one’s  dress  or  costume; 
to  disguise  one’s  self;  jl  part.  p.  пере- 
ряженный. 

переряжёніе,  see  Переряжав ie. 

пересадйть,  see  Пересаживать. 

Пересадка,  s./*.  transplanting,  displan- 
tation;  jj  displacement;  putting  in  another 
place  (at  schoolsj. 

пересаднбй,  adj.  transplanted. 

Пересаживаніе,  $.  n.  transshipment 
(of  passengers  from  ship  to  ship);  changing 
trains,  cars;  transferment;  | see  Пере- 
садка. 

пересаживать,  пересадйть,  v.  a. 
to  transplant,  displant,  replant  (trees, 
flowers);  Ц to  transfer;  to  transship; 
to  make  one  change  cars  or  trains;  Ц to 
help  one  over;  — дйть  кого  vepeas  за- 
бора, to  help  one  over  the  wall;  Ц to  put 
in  another  place;  — дйть  пуговицы,  to 
sew  the  buttons  in  another  place;  | — ся, 
V.  p.  to  be  transplanted,  be  transferred, 
be  transshipped;  I part.  p.  пересажен- 
ный. 

Пересаживаться,  пересѣсть,  v.  n. 

to  change  places;  to  change  one’s  seat; 
OHS  — сѣлъ  CO  скамейки  на  кресло,  he 
left  his  seat  on  the  bench  and  sat  down 
in  an  arm-chair. 

Пересаливать,  пересалить,  v.  a. 

to  grease  too  plentifylly;  to  smear  with 
grease;  Ц ся,  v.  г.  to  smear  one’s  self  all 
over  with  grease;  to  soil  one’s  self  with 
grease. 

Пересаливать,  пересолйть,  d.  a. 

to  salt  too  much;  Ц to  salt  all,  the  whole 
of;  Д part.p.  пересоленный. 

Пересвйстывать,  пересвистать, 
Г.  a.  to  out  whistle;  | — ся,  v.  r ее.  to 
whistle  to  one  another. 

Пересдавать,  пересдать,  v.  a.  tO 
deal  again,  anew  (cards). 

Переселенецъ,  s.  m.  — нка,  s.  f. 
an  emigrant. 

Переселёніе,  s.n.  transmigration, 
emigration;  — душв,  the  transmigration 
of  souls,  metempsychosis. 

Переселять,  пересел йть,  v.  n.  to 
transplant;  to  remove,  settle  in  another 
place;  | — ся,  v.  r.  to  emigrate;  to  re- 


move to  another  place;  to  settle  in  an- 
other place;  — лйться  изв  деревни  вв 
городв,  to  leave  the  country  and  settle 
in  town;  — лйться  на  шотв  свѣтв, 
to  go  to  kingdom  come;  to  die;  j|  part.  p. 
переселённый. 

Пересемѣнивать,  v.7i.  to  turn  cow- 
ard, tremble  (before  a person). 

Пересйживать,  пересидѣть  v.  a. 
to  benumb  a limb  by  sitting;  Ц v.  n.  to  re- 
main seated  or  sitting  too  long. 

Пересйливать,  пересйлить,  v.  a. 
to  prevail,  get  the  better  of,  overcome, 
overmatch;  to  master;  ohb  — сйли.іъ 
свой  гнѣвв,  he  mastered  his  wrath. 

Перескабливать,  перескоблйть, 

V.  a.  to  plane  over  again;  to  shave, 
scrape  over  again;  [[  to  plane,  shave,  scrape 
too  much;  | to  erase,  scratch  out;l|  part.  p. 
перескобленный. 

Пересказать,  see  Пересказы- 
вать. 

Пересказной,  adj.  ньія  рѣчи, 
hearsay. 

Пересказчикъ,  $.  т.  — чица,  s.  f. 
tale-bearer,  tell-tale,  babbler. 

Пересказы,  s.  m.  pi.  reports,  tittle- 
tattle,  gossip,  tale-bearing. 

Пересказывать,  пересказать,  v.a. 
to  tell  over  again;  to  repeat,  retell;  to  re- 
port; H part.  p.  нересказаниый. 

Перескакивать,  перескочйть,  iie- 
рескокнЗ^ть,  V.  a.  to  skip  over,  leap, 
jump  over,  across;  to  spring 
over;  — чйть  черезв  канаву,  to  clear 
a ditch;  J to  pass  over,  skip  away  from 
one  thing  to  another  (in  reading,  writmg). 

Перескакивать,  перескакать,  v.a. 
to  outrun,  outgallop  (at  a race). 

перескоблйть,  see  Перескаб- 
ливать. 

перескёкъ,  s.  m.  a leap  across,  a 
leap  over. 

Перескочйть,  see  Перескакивать. 

Переслать,  (fut.  перешлю^,  see 
Пересылать. 

Переслащивать,  пересластйть, 

V.  а.  to  make  too  sweet,  put  too  much 
sugar;  II  part.  p.  переслащённый. 

В1ерес.л^шивать,  переслушать, 

V.  a.  to  hear  over  again;  to  listen  for  the 
second  time;  |1  to  hear  all;  to  have  to  listen 
to  all,  every  thing;  [|  part.  p.  иереслу- 
іпаннып. 

переслѣдованіе,  see  Переизслѣ- 
д о в a н i e. 

Переслѣдывать,  Переслѣдовать, 
$ееПерепзсдѣдывать,  Переиз- 
слѣдовать. 
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Переемалпвать,  перееѵолвть^  ѵ,а. 
to  tar,  pitch  afresh,  over  again,  for  the 
second  time;  ij  to  tar,  pitch  all;  Ц — 
СЯ,  V.  p.  to  be  tarred,  be  pitched;  [| 

part,  p.  пересмолённый. 

Пересматривать,  пересмотрѣть, 

V.  a.  to  reexamine,  review,  revise;  J to 
look  over,  examine,  see  all,  every  thing; 

СЯ,  v.p,  to  be  reexamined,  be  revised; 
I part.  p.  нересмотрѣнный. 

Пересмотрщикъ,  s,  m,  — щица, 
s.f.  reexaminer,  reviser,  overlooker. 

пересмотръ,  s.  m.  reexamination,  re- 
visal,  revision. 

пересмотрі^ть,  see  Пересматри- 
вать. 

Пересмѣивать,  пересмѣять,  v.  a. 

to  laugh  at,  joke,  mock,  turn  into  ridi- 
cule; to  quiz,  banter;  ||  to  outdo  one  in 
laughing;  Ц — ся,  v.  г ec.  to  exchange  a 
smile;  Ц v.  p.  to  be  laughed  at. 

Пересмѣхнуться,  г.  rec.  to  laugh  at 
among  themselves;  to  exchange  a smile. 

Пересмѣшить,  г),  a.  to  make  all 
laugh. 

Пересмѣшка,  s.  f.  mockery,  mock, 
banter,  quizzing. 

пересмѣшливость,  s.  f.  mockery; 
derisory,  mocking  humor. 

пересмѣшливый,  adj.  mocking,  de- 
risive, derisory,  quizzing. 

Пересмѣшникъ,  S.  Ш,  » ннца, 
s.  f.  mocker,  quiz,  banterer,  wag. 

переемѣйніе,  s.  n.  quizzing,  deri- 
sion. 

Пересмѣять,  see  Пересмѣивать. 

Переснастка,  s.  f.  naut.  refitting, 
rigging  anew. 

Переснащивать,  переснастйть, 

a.  to  refit,  rig  anew,  over  again,  for 
the  second  time;  Ц to  rig  all  the  ships 
one  after  another;  ||  part.  p.  пере- 
снащенный. 

Пересолаживать,  пересолодйть, 

V.  a.  to  edulcorate  too  much;  | part.  p. 
пересоложенный,  пересоложеный. 

Пересолить,  see  Пересаливать. 

Пересолъ,  s.  т.  а too  great  saltness; 
prov.  пересблъ  на  спинѣ,  недосоли  на 
столѣ,  it  is  better  not  to  salt  a dish  than 
to  salt  it  loo  plentifully. 

пересбхлый,  adj.  dried  up,  out;  quite 
dried,  overdried,  overdry,  parched. 

Пересбхнуть,  see  Пересыхать. 

Переспать,  see  Пересыпать. 

Переспоривать,  переспорить,  ѵ.  а. 
to  master  in  dispute,  have  the  best  of 
it  in  a dispute;  его  ншто  не  — ритъ, 
he  is  always  having  the  best  of  it  in  a 


dispute,  he  is  always  in  the  right;  Ц part. 

p.  переспдренный. 

Переспрашивать,  переспросйть, 

V.  a.  to  inquire,  question  over  again,  for 
the  second  time;  to  reexamine  (a  mtness); 

I part.  p.  переспрбшенный. 
переспрбсъ,  8.  m.  a repeated  inquiry; 

reexamination. 

Переспѣвать,  переспѣть,  v.  n.  tO 

grow  too  ripe,  overripe. 

Переспѣлость,  s.  f.  overripeness. 
Переспѣлый,  adj.  overripe,  grown 
too  ripe. 

Переспѣяніе,  s.  n.  see  П e p e c n Ѣ- 

Л 0 CTb. 

Пересрбчивать,  пересрбчить,  v.a. 
to  put  off,  delay  a term;  ||  v.  n.  to  break 
one’s  leave  of  absence;  Ц part.  p.  пересрб- 
ченный. 

Пересрочка,  s.  f.  prolongation,  putting 
off,  delay  (of  a term);  | break  of  leave 
of  absence. 

пересрбчиый,  adj.  put  off,  delayed. 
Перессбривать,  перессбрить,  v.  a. 
to  set  at  variance,  make  mischief  between; 

II  — СЯ,  V.  rec.  to  quarrel,  disagree, 
be  at  variance;  | part.  p.  перессбрен- 
ный. 

Переставать,  перестать,  г.  п,  to 

cease,  leave  off;  to  give  over,  discontinue; 
— стать  подписываться  на  газету,  to 
discontinue  a paper;  — станьте,  leave 
off,  truce  to  you. 

Переставка,  s.  f.  Переставлёніе, 

s.  n.  removal,  displacement,  change  of 
place;  |1  transposition. 

Переставлнвать,  переставлять, 
переставить,  v.  a.  to  remove,  displace; 
to  place,  set  in  another  place;  to  produce 
a change;  ||  to  transpose  (words);  jj 
— СЯ,  V).  p.  to  be  removed,  be  displaced;  to 
change  places;  to  be  transposed;  | part.  p. 

переставленный. 

Перестаивать,  перестоять, t). a.  to  be 

standing,  stand  too  long;  ||  to  overstand, 
outstand;  J to  be  spoiled  by  standing,  by 
not  being  used,  by  disuse. 

Перестанавливать,  перестано- 
вить, see  Переставлнвать. 

Перестановка,  s.  f.  change  of  place, 
displacement,  removal;  Ц transposition 
(of  words). 

Перестарѣлый,  adj.  too  old. 
Перестарѣть,  t).  n.  to  grow  too 
old. 

Перестать,  see  Переставать. 
Перестёгивать,  перестегать,  v.  a. 

to  baste,  quilt  over  again;  | to  whip,  lash 
all,  one  after  another;  ||  — ся,  и.  p.  to 
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be  quilted  over  again;  | part.  p.  пере- 
стёганный. 

Перестёгивать,  перестегнуть, 

v.a,  lo  button  over  again;  ||  part,  p,  пере- 
стёгнутый. 

Перестигать,  перестйгнуть,  пере- 
стань, г.  а,  Іо  outstrip;  ||  part,  p,  nepe- 
стйгпутый,  перестйженнын. 

Перестилать,  перестлать,  ѵ.  а,  to 

floor  over  again,  pave,  lay  again;  — mo- 
стоѳую,  to  relay  a pavement;  Д to  do, 
make  over  again;  — стлать  тюстель, 
to  make  the  bed  over  again;  Д —си,  v.  p.  to 
be  done,  be  made  over  again;  | part.  p. 
перёстланный. 

Перестйлка,  $.  f.  laying,  paving, 
making  over  again. 

перестйрка,  s,  f.  rewashing,  wash- 
ing over  again. 

Перестйрывать,  перестирать,  v.a. 
to  rewash,  wash  over  again;  i|  to  wash 
all  (one  after  another);  | part,  p,  nepe- 
стйранный. 

Перестлать,  see  Перестилать. 

перестойлый,  adj.  that  has  stood  too 
long;  that  has  been  kept  too  long. 

Перестоять,  see  Перестаивать. 

Перестрагивать,  перестрогать, 
V,  a,  to  plane  over  again;  to  plane  all, 
every  thing;  Д — ся,  v.  p.  to  be  planed 
over  again;  \\part.p.  перестрбганный. 

Перестраивать,  перестрбить,  v.a. 
to  rebuild,  reconstruct;  Ц to  tune  over 
again  (a  musical  instrument):l--ea,  v.  p. 
to  be  rebuilt;  Ц to  be  tuned  once  more; 
I part.  p.  перестрбепный. 

Перестраннвать,  перестрочйть, 
V.a.  to  backstitch  over  again;  \\  to  backstitch 
all;  Д part.  p.  перестрбненный. 

Пере  стращать,  v.a.  to  frighten,  threat- 
en several  persons. 

Перестригать,  перестрйчь,  v.  a. 

to  cut  the  hair  over  again,  once  more;  || 
to  shear  (all  the  sheep,  one  after  the  other); 
|j  part.  p.  перестрйженный. 

Перестрогать,  see  Перестраги- 
вать. 

Перестрой,  s.  tn.  tuning  over  again. 

Перестрбйка,  s.  f.  rebuilding,  re- 
construction. 

Перестрбить,  see  Перестраивать. 

Перестронйть,  see  Перестрачи- 
вать. 

Перестрѣливать,  перестрѣлять, 

V.  а.  to  shoot,  kill  all;  to  spend  all  in 
shooting  (cartridge,  powder,  etc.);  |j  — ся, 
V.  rec.  to  shoot,  kill  each  other;  \\  to 
keep  up  firing  on  both  sides;  | part.  p. 

нерестр’Ьленный. 


Перестрѣлка,  s.  f.  firing. 
Переступать,  переступйть,  v.  a. 

to  go  over,  step  over,  overstep;  — пйть 
черезъ  порогъ,  to  pass  the  threshold;  Д to 
walk  step  by  step;  онъ  такъ  слабъ,  что 
едва  — паетъ  ногами,  he  is  so  faint 
that  he  can  hardly  walk. 

Переступёнь,  s.  f.  bot.  briony. 
переступный,  adj.  that  can  be  easily 
stepped  over. 

Пересудачивать,  пересудачнть, 

V.  a.  pop.  to  censure,  blame,  criticise;  to 
carp  at. 

пересудйть,  see  Пересу  ждать. 
ПересУдчикпь,  s.  m.  — чица,  s.  f. 
censurer,  critic,  blamer. 

Пересудъ,  s.  m.  revisal  (of  a lawsuit); 
I — ДЫ,  pi.  tittle-tattle,  gossip,  prittle- 
prattle. 

Пересуждать,  Пересуживать,  пе- 
ресудйть, V.  a.  to  revise  (a  lawsuit); 
Д to  censure,  criticise,  carp  at;  Д — ся, 
V.  p.  to  be  revised;  to  be  censured;  Д part, 
p.  пересуждёниый,  пересУженный. 

пересупёнить,  v.  a.  to  fasten  over 
again  the  collar  thongs. 

Пересучивать,  пересучйть,  v.  a. 
to  twist  too  tight;  to  twist  over  again;  ||  to 
twist  all;  |j  part.  p.  пересученный, 
Пересу  чёный. 

Пересу чка,  s.  f.  twisting  over  again, 
пересутёніе,  s.  n.  overdrying;  dry- 
ing all. 

Пересушивать,  пересуіпйть,  v.  a. 

to  overdry,  dry  too  much;  Ц to  dry  all;  j 

— СЯ,  V.  p.  to  be  overdried;  Д part.  p. 

пересупіённый. 

пересуіпка,  s.f.  see  Пере  сушеніе. 
Пересчйтывать,  пересчитать,  пе- 
речёсть,  ѵ.а.  ІО  count  over  again;  to  reck- 
on again;  Д to  count  all;  Д — ся,  v.  p. 
to  be  counted  over  again;  Д part.  p.  пере- 
считанный, перечтённый. 

Пересылатель,  s.  m.  » ница,  s.  f. 
sender. 

Пересылёть,  переслёть,  v.  a.  to 

send  over;  to  despatch,  forward;  — no 
почтѣ,  to  send  by  post;  Ц— «я,  v.  p.  to 
be  sent,  be  forwarded;  Д v.  rec.  to  send 
to  one  another;  Д part.  p.  перёсланиый. 

пересі^ілка,  $.  f.  sending  over,  for- 
warding; послать  кого  no  — кѣ,  to  for- 
ward one  under  convoy,  with  an  escort. 

пересыльный , Пересылочный,  adj. 

sent  over,  forwarded;  of  transportation; 

— ная  тюрьма,  a prison  for  the  trans- 
ported. 

Пересыпать,  переспёть,  v.  n.  to 

oversleep;  lo  sleep  too  long. 
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Пересыпать,  пересыпать,  ѵ.  й.  to 

pour  out  of  one  into  another;  — ідооюь  из?і 
заісрома  es  мѣшшу  to  fill  bags  with  rye 
out  of  the  corn-bin;  J to  put,  strew,  sprin- 
kle too  much;  8 to  sprinkle,  bestrew;  to 
dredge;!— СЯ,  v.  p.  to  pass,  pour  out  of 
one  into  another;  J to  be  sprinkled,  be 
dredged;  | part,  p.  пересыпаиный. 

Пересыпной,  adj.  that  can  be  strown, 
poured. 

Пересыхать,  пересдхнуть,  v.  n.  to 
be  overdried,  grow  too  dry;  to  dry  up; 
to  parch;  во  рту  — сбхло  oms  жаж- 
ды, the  mouth  is  parched  with  thirst. 

Перес Ьваніе,  s.  n.  sowing  over  again, 
sowing  anew;  ! resifting. 

Пересѣвать,  пересѣять,  i).  a,  to 
sow  anew,  sow  over  again;  | to  resift; 
to  sift  once  more;  8 — ся,  v.  p.  to  be 
sown  over  again;  to  be  resifted;  J part.p, 
пересѣянный. 

ПересѣдатЬ;  пересѣсть,  v,  n,  to 
change  seats;  to  sit  down  elsewhere. 

Пересѣдлывать,  пересѣдлать, 

to  saddle  over  again;  Ц to  change  horses; 

Ijpar^.p.  пересѣдланный. 

Пересѣкать,  пересѣчь,  v,a.  to  cut, 
hew  in  two,  asunder;  j to  cross,  cut,  in- 
tersect; одна  дорога  — каетъ  дру- 
гую, one  road  crosses  another;  — сѣчь 
дорогу,  to  intersect,  bar  the  road;  []  to 
whip,  thrash,  flog  all,  one  after  the  other; 
emxz  шалуновв  — сѣкли,  all  the 
naughty  boys  were  flogged  one  after  the 
other;  Ц — ся,  v.  p.  n,  to  be  cut;  to 
be  intersected;  to  be  crossed;  to  cress;  to 
cross  each  other;  двѣ  линіи  — кікются, 
the  two  lines  cross  each  other;  |j  part,  p, 
пересѣченный,  пересѣчённый. 

Пересѣсть,  see  Пересѣдать,  Пе- 
ресаживаться. 

Пересѣчёніе,  s.  п,  crossing;  cutting 
asunder,  in  two;  intersection;  J точка 
— НІЯ,  yeom.  intersection. 

пересѣчка,  s.  f,  see  Пересѣченіе. 

Пересѣчь,  see  Пересѣкать. 

Пересѣять,  see  Пересѣвать. 

Перетабарнвать,  ѵ.  п,  pop,  tO 
chatter,  prate. 

Переталкивать,  перетолкать,  пе- 
ретолкв^^ть,  V,  а,  to  push,  shove  from 
side  to  side;  to  push  from  one  place  to 
another;  Ц — ся,  v.  rec.  to  push,  shove, 
jostle  each  other. 

Перетапливаніе,  s.  n.  heating  over 
again;  jj  melting  over  again;  J drowning. 

Перетапливать,  перетопить,  v.  a. 
to  heat  too  much,  heat  a second  time,  over 
again:  8 to  melt  over  again,  melt  twice;  I to 


drown  all;  emxs  котятв  — пили,  all 
the  kittens  were  drowned;  I — ся,  v.p, 
r,  to  be  heated  once  more;  to  be  melted 
a second  time;  to  drown  one’s  self,  to 
be  drowned;  jj  part,  p.  перетоплен- 
ный. 

Перетаптывать,  перетоптать,  v.a. 

to  knead,  tread  over  again;  Ц to  tread 
out  all;  jj  tp  wear  out  (boots,  etc,)',  \\part, 
p,  иеретОптанный. 

Перетаскивать,  перетаскать,  пе- 
ретащить, V,  а,  to  carry,  drag,  trail 
from  one  place  to  another;  ]]  to  drag  over, 
through;  i|  to  induce  one  to  remove  to 
another  place;  я — іцйлъ  его  на  свою 
квартиру  у I induced  him  to  remove  to 
my  lodgings;  (|  to  steal  away,  rob  all; 
у меня  — скОли  все  бѣлье,  all  my  lin- 
en was  made  away  with;  jj  — ся,  v,p, 
to  be  dragged,  be'trailed  to  another  place;  8 
V,  r,  to  remove  to  another  lodging;  8 to 
drag  one’s  self  through,  over  with  diffi- 
culty; jj  part.  p.  перетащенный. 

Перетасдвывать,  перетаім>вііть, 
v,a,  to  shuffle  (the  cards)  over  again; 8 to  en- 
tangle, mix  up;  8 — СЯ,  V,  p.  to  be 
shuffled;  to  be  entangled,  be  mixed  up;  J 

part,  p,  перетасдванный. 

Перетачивать,  перетачать,  v.  a, 

to  seam-draw  over  again;  ||  part.  p.  ne- 

ретаченный. 

Перетачивать,  переточйть,  v.  a. 

to  sharpen  anew,  again;  ||to  sharpen  all;! 
to  turn  again  (on  the  lathej',1  part.  p.  ne- 

ретбченн  ЫЙ . 

поретащйть,  sec  Пер e таскивать. 
Перетекать,  перетёчь,  v.a.  tO  flow, 
run  across. 

Перетерёбливать,  перетеребить, 

v.a.  to  pluck,  pull  once  more,  over  again; 
II  to  pluck,  pull  all;  J part.  p.  перете- 

рёбленный. 

Перетерёть,  see  Перетирать. 
Перетёрпливать,  перетерпѣть, 

V.  n.  to  bear,  endure;  to  hold  out,  oot- 
stand;  8 — ся,  v.p.  to  be  endured;  I part.p. 

перетёрпленный. 

Перетёсывать,  перетесать,  v.  a. 
to  rough-hew,  cut  over  again;  jj  to  rough- 
hew,  cut  all;  II  part.  p.  перетёсанный. 

Перетирать,  перетерёть,  v.  a.  to 
rub,  wipe,  cleanse  over  again  or  all;  to 
scour;  8 to  regrate,  scrape  again  (a  waU, 
a house);  jj  to  rub  through;  to  fray;  to 
tear,  spoil  by  rubbing;  ||  to  grind  well; 
8 to  grind  all;  I— ся,  v.  p.  to  be  rubbed, 
be  wiped  over  again;  to  be  rubbed  through, 
etc,;  I part.  p.  перетёртый. 

Переткать,  see  Перетыкать. 
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Перетлѣвать,  перетлѣть,  ѵ,  n.  to 

be  quite  rotten;  to  fall  to  dust. 

перетлѣлыв,  adj,  quite  rotten;  fal- 
ling to  dust. 

Перетолкать,  see  Переталкивать. 

Перетолкованіе,  s.  n.  interpretation; 
misinterpretation. 

Перетолковщнкъ,  S,  m.  — ицица, 

s.  f.  misinterpreter. 

Перетолковывать,  перетолко- 
вать, V.  a.  to  misinterprete;  to  give  a 
wrong  or  another  explanation;  — чьи 
либо  слова  es  дурную  сторону,  to  put 
a wrong  construction  to  one’s  words;  j to 
talk  over,  confer,  discuss;  мы  обо  всемв 
— вали,  we  have  had  our  talk  over  the 
matter;  J— ся,  v.  p.  to  be  interpreted,  be 
explained;  lyart,  p.  перетолкбваиный. 

Перетолдчь,  v.a,  to  pound,  crush  over 
again;  Ijto  pound  all;  ||to  pound  too  fine,  too 
much;  j|  part,  p,  перетолчённый.  , 

Перетонять,  перетонйть,  v,  a,  to 
make  too  thin;  to  spod  by  making  too 
thin;  I)  to  spoil  by  too  much  cunning. 

Перетопить,  see  Перетапливать. 

Перет6пка,$.  /*.  see  Перетапливаніе. 

перетдпки,  s.  m,  pi,  residuum,  dregs 
(of  something  melted). 

Перетоптать,  see  Перетаптывать. 

Переторговщикъ,  s.  m,  — щпца, 
s.  /.  broker,  retailer,  regrater. 

Переторговывать,  переторго- 
вать, V,  a,  (что  у кого)  to  outbid;  [] 
(ЧѢМ5)  to  regrate,  ressel. 

переторжка,  s.  f,  second  outbidding. 

Перетравить,  v,  a,  to  poison  all  or 
several;  Ц to  hunt  down  all  or  several. 

Перетрёпывать,  перетрепать,  v,a, 
to  strip,  peel  ('/iowp)  over  again;  Ц to  peel 
all;  I to  worry  all;  Ц part,  p,  перетрё- 
панный. 

Перетрёскиваться,  перетрескать- 
ся, V,  n.  to  split,  burst,  crack. 

Перетрусить,  see  Перетруши- 
вать. 

Перетрусить,  — іСЯ,  v.  П,  tO  be 
alarmed,  be  scared. 

Перетруска,  s.  f,  turning  over  again. 

Перетрушивать,  перетрусить,  v.a, 
to  turn  over  again;  ц — ся,  v.  г.  to  be 
turned  over  again. 

Перетряска,  s.  f,  stirring  over,  up; 
shaking;  see  Передряга. 

Перетрясывать,  перетрясать,  пе- 
ретрястй,  V,  а,  ІО  stir  over,  shake  over, 
up;  to  shake  out  fdws(>;  j]  — ся,  v.  p, 
to  be  stirred  over:  P part.  p.  перетря- 
сённый. 

Перетряхивать,  перетряхнуть. 


V.  a.  to  shake  out,  shake  well  out;  to 
shake  out  all;  J — ся,  v,  p,  to  be  shaken; 

I part.  p.  перетряхнутый. 
Перетыкать,  переткать,  v,  a,  tO 
figure,  emboss  (in  weaving);  j — ся, 
v.p.  to  be  embossed. 

Перетыкивать,  перетыкать,  пе- 
реткнуть, V.  a.  to  slick,  drive  in,  over 
again  or  in  another  place;  [|  to  stop,  stop 
up  all;j|  — СЯ,  V.  p.  to  be  stuck,  be  driven 
in  over  again  or  in  another  place;  J part, 
p,  переткнутый. 

перёть,  V.  a.  to  press,  jostle;  to  press 
forward,  push  on. 

Перетягать,  ij.  a,  to  gain  a lawsuit. 
Перетягивать,  перетянуть,  v,  а» 

to  outweigh,  weigh  down,  overbalance; 
to  excel!,  surpass  (in  strength);  I to  stretch 
again;  II  to  lace  a person  very  tightly;  Ц 
to  draw,  pull  over  to  another  place;  j}  to 
cobble  (boots);  |j  — ся,  r.  r.  to  lace 
one’s  self  too  tight,  pinch  one’s  waist  tight; 

I naut,  to  haul  one’s  self  ahead,  change 
place  (of  a ship  in  harbor);  J v.  p,  to  be 
stretched  again;  J part,  p,  перетяну- 
тый. 

Перетяжка,  s.  f,  a new  sole  (to  a 
boot). 

Перетяжной, adj.  for  Stretching,  brac- 
ing or  lacing. 

Перетянуть,  see  Перетягивать. 
ПереУгливать,  переуглйть,і?.  a.  to 
carbonize,  burn  to  coals;  |)  — ея,  v.p, 
to  carbonize,  be  carbonized;  ||  part,  p, 

nepey  тленный. 

Переулокъ,  s.  m.  dim.  — Улочекъ_, 
lane,  by-lane,  alley;  глухой  — , a blind 
alley,  a no  thoroughfare. 

переУнничать,  v.  n,  to  overdo,  sub- 
tilize. 

Переупрйилнвать,  переупряпить, 

V.  a.  to  get  the  better  of  one’s  obstinacy; 
to  be  still  more  obstinate  than  another;  to 
beggar  one  out  of  one’s  obstinacy. 

Переутніживать,переутіЬжить,ѵ.а. 
to  iron  out  over  again;  j to  iron  all;  J 
part,  p,  переутюженный. 

Переучить,  Переучивать,  переу- 
чить, V.  а.  Іо  learn  over  again;  | to 
teach  all  or  one  after  another;  j — ся, 
V.  n.  p.  to  learn  over  again;  to  be  learnt 
over  again;  ||  part,  p,  иереучённый. 
Перехаживать,  переходйть,  v.  n, 

to  go,  traverse,  pass  across,  over,  from 
one  place  to  another. 

Перехваливать,  перехвалить,  Ѵ.а» 

to  extol,  praise  too  much. 

Перехватать,  перехватать,  See 

Перехватывать. 
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Перехватчвкъ,  s,  m.  — чица,  s.  f. 

intercepter. 

Иережватъ,  s.  w.  waist  (of  a coat), 
I — ТЫ,  pL  the  pains  of  child-birth, 
throes;  | na  иерехват'ь,  in  emulation 
of  each  other. 

Перехватываніе,  Перехватаніе, 
s.  n.  Перехватка,  s./.  interception;  sei- 
zure, arrest. 

Перехватывать,  перехватать, 
перехватать,  v.  a,  to  intercept;  to  Stop 
on  the  way;  to  arrest,  seize,  lay  hold  of; 

— тйть  письмо,  to  intercept  a letter;  по- 
лиція — хватала  ecnxs  мошенниковъ, 
all  the  pickpockets  were  laid  hold  of 
by  the  police;  [|  to  borrow  for  a short 
time;  ||  to  tie  round  with  a cord,  lash  a 
rope  around;  J to  eat  a bit,  just  to  swal- 
low a piece,  take  a snack ;[] pan.  p.  пере- 
хваченный. 

Перехворать,  v,  n,  to  fall  ill  one 
after  another;  to  be  ill  every  one. 

Перехитрять,  перехитрить,  v.  71. 

to  outwit,  outdo  in  cunning;  to  cut  out, 
fetch  ever;  Ц to  overfine,  suptilize. 

Переходить,  v.  a.  to  wander  over, 
through;  to  visit  all,  every  place. 

Переходить,  перентй,  n^  tO  gO, 
get  over,  pass  over,  step  over,  across;  to 
cross,  traverse;  to  go  beyond;  to  descend  on, 
upon;  иереатй  черезъ  мостъ,  togoover  the 
bridge;  перейдите  на  эту  сторону,  come 
over  to  this  side;  — на  другую  сторону, 
to  go  across;  перейти  въдругуювѣру,  to  go 
over  to  another  religion,  to  change  one’s  re- 
ligion; — изъ  рукъ  въ  руки,  to  pass 
from  hand  to  hand;  перейти  къ 
непріятелю,  to  pass  over  to  the  enemy, 
change  sides;  нужно  два  раза  перейти 
рѣку,  the  river  must  be  crossed  twice; 

— черезъ  ровъ,  to  clear  a ditch;  — изъ 
устъ  въ  уста,  to  pass  from  mouth  to 
mouth;  — отъ  отца  къ  сыну,  to  be  trans- 
mitted from  father  to  son;  — за  пре- 
дѣлы приличія,  to  go  beyond  the  bounds 
of  politeness;  перейти  за  предѣлъ,  за 
гранищ,  to  overstep;  | to  fall  to,  devol- 
ve, revert;  корона  перешла  къ  N,  the 
crown  had  fallen  to  N;  | to  incline; 
этотъ  цвѣтъ  — ходитъ  въ  зеленова- 
тый, that  color  inclines  to  green;  Ц to 
degenerate;  ссора  перешла  въ  драку, 
from  words  they  came  to  blows;  насморкъ 
перешелъ  въ  катаръ,  the  cold  dege- 
nerated into  a catarrh;  jj  перейтй  къ 
наступательному  движенію,  къ  наступ- 
ленію, to  take,  assume  the  offensive. 

Переходный,  adj.  transitory,  transi- 
ent. 


Переходчивый,  adj,  fleeting,  tran- 
sient; inconstant,  wavering. 

Переходъ,  s.  w.  passage;  — отъ  дня 
къ  ночи,  the  passage  from  day  to  night; 'j 
transition;  быстрый  — отъ  тепла  къ 
холоду,  а rapide  transition  from  heat  to 
cold;  II  march;  distance,  way;  во  время 
этого  — хода,  during  this  march;  уси- 
ленный—, forced  march:  дѣлать  малые, 
короткіе,  большіе  — ды,  to  advance 
by  short,  easy  stages,  by  forced  marches; 
остался  одинъ  — до  города,  there  re- 
mains but  a days  march  to  the  town;  jj 
— ДЫ,  pL  gallery,  passage,  corridor. 

Переходящій,  adj,  gram,  transitive 
(of  verbs). 

Перехождёпіе,  s.  f.  passage;  transi- 
tion. 

Перехолаживать.  перехолодйть, 

V.  a.  to  cool  too  much;  ||  part.  p.  nepe- 

холбженвый. 

Перецарапать,  перецарапывать, 

v.a.  to  scratch,  claw  all,  every  one;  to  scratch 
all  over;  i]  — ся,  v.  тес.  to  scratch  one 
another; Цѵ.  r.  to  scratch  one's  self  all  over; 
11  7;.  p.  to  be  scratched;  I|  part.  p.  пере- 
царапанный. 

Перецъ,  s.  m.  pepper;  стручковый 
— , cayenna  pepper;  дикій—,  spurge  lau- 
rel; ямайскій  — , pimento;  fig.  задать 
кому  пёрцу,  to  give  it  to  a person;  to 
rate  soundly. 

Перецыгаііивать,  перецыганить, 
V.  a.  to  quiz,  banter. 

Перецѣживать,  перецѣдйть,  v.  a. 
to  filter,  percolate  once  more  or  again;  to 
decant,  pour  out  all;  ||— ся,  v.  p.  to  be 
filtered,  be  decanted;  Црат'^.р. перецѣжен- 
ный, перецѣжёный. 

Перец’І^нивать,  перецѣнйть,  77.  а. 

to  overcount,  overrate;  to  value,  prize,  tax 
over  again  or  all;  Ц— v.p.  to  be  once 
more  taxed,  prized;  ||  part.  p.  пере- 
цѣнённый. 

перецѣнка,  see  П e p e О ц ѣ н к a. 

Перечеканивать,  перечеканить, 
V.  а.  to  recast  (coins);  | to  coin  all;  []  part, 
p.  перечеканенный. 

Перечеканка,  s.  f.  recoinage. 

перёчсніе,  s.  71.  thwarting,  crossing; 
see  Перечить. 

пёречень,  s.  m.  sum,  total,  all;  jj 
summary,  compendium,  abstract;  [j  list, in- 
ventory. 

Перечёри&пвать,  перечеркать,  пере- 
черкнуть, 77.  a.  to  scribble  all  over;  to 
write  across;  ||  to  erase,  scratch,  strike 
out;  II  — СЯ,  77.  p.  to  be  scratched  out;! 
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part.  р.  перечёрканный,  перечерк- 
ну тып. 

Перечёрынвать,  перечернить,  ѵ.а. 

10  blacken  over  again;  jj  to  blacken,  dirty, 
soil  all,  all  over;  J to  erase,  cancel,  strike 
out;  J — CH,  V.  r.  to  blacken,  dirty,  soil 
one’s  self  all  over;  |]  part.  p.  перечер- 
нённый. 

Перечёрчивать,  перечертйть,  ѵ.а. 

to  make  a sketch  over  again;  to  trace, 
sketch  again,  over;  jj  to  draw  a line  across; 

I part.  p.  перечёрченнын. 
Перечесать,  see  Перечесывать. 
Перечёсть,  (fut.  перечтУ^,  see 

Пересчитывать. 

Перечёсывать,  перечесать,  ѵ.  а. 
to  comb  again,  dress  the  hair  over 
again;  I to  comb  all  or  every  one;  J to 
scratch  too  hard;  [[  — cn,  v.  r.  to  dress 
one’s  hair  again;  | to  scratch  one’s  self 
all  over;  II  part.  p.  перечёсанный. 

Перечётъ,  s.  m.  error,  overplus  in  an 
account;  | я приняла  деньги  па  — , I count- 
ed all  the  money  which  I received; 

11  на  — , every  one,  all;  я всѣхп 
знаю  на  — , I know  all  of  them,  I can 
enumerate  them  all. 

Перечйнивать,  перечинить,  v.  a. 
to  mend,  repair  again;  Ц to  mend  [a  pen) 
again;  J to  mend,  repair  all;  Ц — ея,  v. 
p.  to  be  mended,  be  repaired;  Hi^art.p.  пе- 
рс чинё  няый . 

Перечника,  s.  f.  repair,  repairing, 
mending. 

перечис.іёіііе,  s.  П.  enumeration;  ca- 
talogue; II  transferring. 

Перечислять,  перечйслить,  v.  a. 
to  enumerate,  number;  — чьи  досто- 
инства. to  enumerate  one’s  merits; 

II  to  transfer;  \part.  p.  перечйсленный. 
Перечйстить,  see  Перечищать, 
перечйстка,  s.  f.  cleaning  again. 
Перечитывать,  перечитать,  v.  a. 

to  read  over  again;  ||  to  read  all  or  one 
after  the  other;  |—  ся,  v.  p.  to  be  read 
again,  once  more;  | part.  p.  неречй- 

танный. 

перёчить,  ѵ.п.  to  thwart,  cross,  con- 
tradict. 

Перечищать,  перечйстить,  v.  a.  to 

clean,  cleanse,  scour  over  again;  |]  to 
clean  all;  I — ся,  v.  p.  to  be  cleaned 
again  or  all;  ||  part.  p.  перечйщенный. 

Перечневёй,  adj.  summary,  succinct, 
brief,  abridged. 

пёречникъ,  s.  m.  bot.  candy-tuft, 
pepper-plant. 

пёречница,  s.  {.  pepper-caster,  pep- 
per-box, pepper-pot. 


пёречный,  adj.  of  pepper;  ||  — ная 
трава,  pepper-wort. 

Перешагивать,  перешагну^ть,  v.  n. 
to  overstep,  step  over,  across;  to  stride 
over;  — H^Tb  через:  nopot:,  to  cross  the 
threshold;  — и^ть  через:  ручей,  to  stride 
over  a brook. 

Перешагивать  лерешагать,  v.  a. 

to  stride,  walk  Dver  all  (the  streets,  etc.). 

Перешаривать,  перешарить,  ѵ.а. 
to  rummage,  ransack,  search  every  where; 
II  part.  p.  перешаренный. 

Перешёекъ,  s.  m.  dim.  — ёечекъ, 
isthmus,  neck  of  land. 

Перешёптываніе,  s.  n.  Whispering. 
Перешёптывать,  перешептать, 
перешепнуть,  v.  a.  to  whisper  again;  [j 

— СЯ,  V.  rec.  to  whisper  to  one  another; 
to  talk  in  whispers. 

Перешибать,  перешибйть,  v.  a.  to 
break  in  two;  to  fracture;  ||  fig.  to  out- 
strip, surpass. 

перешйбъ,  s.  m.  fracture. 
Перешиваніе,  s.  n.  sewing  over 
again. 

Перешивать,  перешить  ^ v.  a.  ( ful. 
перешьй>),  to  sew  again;  J to  sew  all;  Ц 

— СЯ,  V.  p.  to  be  sewed  again;  Ц part.  p. 

перешйтый. 

перешйвка,  s.  f.  see  П e p e Ш и в a- 
H i e. 

Перешивной,  adj.  sewed  again. 
Перешйть,  see  Перешивать. 
Перещеголять,  v.  a.  tO  outflaunt, 
surpass  one  in  elegance;  ||  to  surpass, 
beat  in. 

Перещйпывать,  перещипать,  v.  a. 

to  pluck,  pull,  plume  again;  ||  to  pluck, 
pull,  plume  all,  every  one;  jj  part.  p.  пе- 
рещипанный. 

Перещупывать,  перещУпать,  v.  a. 

to  touch,  feel,  handle  again;  (|  to  feel, 
touch  every  where,  all;  |]  — ся,  v.  p.  io 
be  felt,  be  touched  again;  ||  part.  p.  пере- 
щупанный. 

Переѣдать,  переѣсть,  v.  a.  to  eat 
all;  J to  bite  in  two;  ||  to  nibble,  gnaw;  to 
corrode;  Ц part.  p.  переѣденный. 

Переѣздка,  S.  f.  Переѣздъ,  s.  m. 
passage,  voyage,  crossing;  removal,  remov- 
ing; дѣлать  короткіе  — ды,  to  go 
by  easy  stages. 

Переѣзжать,  переѣхать,  v.  n.  to 

cross,  pass,  go  over,  traverse,  travel 
through,  put  over;  — жать  через:  рѣку, 
через:  лѣс:,  to  cross  a river,  a forest;  — 
хать  через:  рѣку  на  лодкѣ,  на  паромѣ, 
по  мосту,  to  cross  the  river  in  a boat,  in  a 
ferry-boat,  by  bridge;  — хать  ггз:  дерев- 
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ш es  topodsj  to  leave  the  country  for 
town;  II  to  remove,  move,  shift;  — хвть 
na  дачу,  to  remove  one's  furniture  for  the 
country;  — жать  на  другую  квартиру, 
to  remove  to  another  lodging. 

аерсэкзаменованіе,  s,  n.  reexami- 
nation. 

Переэкзаяеновывать,  вереэкза- 
мевовать;  іч  а,  to  reexamine;  ||  — ся, 
г\  г.  to  undergo  а reexamination;  to  be 
reexamined;  Ipart,  p.  вереэкзаѵевбвав- 
выЗ. 

аереять^  see  Перенять. 

первгёв,  s.  т,  astr,  perigee,  perige- 
um. 

оервгёлів,  s.  m.  astr,  perihelium, 
perihelion. 

аервла,  s.  n,  pi,  balustrade,  hand- 
rail, parapet;  — у балкона,  breast-rail; 
шиі.  — у юта,  breast-work;  ||  вериль- 
вый,  adj, 

перйва,  s,  f,  feather-bed;  ||  вервя- 
ВЫЙ,  adj, 

перветвль;  s,  w.  arch,  peristyle, 
colonnade. 

первстоеть,  s,  f,  plumosity. 

Перистый,  adj,  feathery,  full  of  feath- 
ers; — ТЫЯ  облака,  fleecy  clouds;  j bot. 
plumose,  plumous,  pinnate,  pinnated. 

перйться,  V.  n,  to  get  feathers  (of 
birds ), 

первФёрія,  s.  f,  geom,  periphery. 

перифраза,  s.  f.  periphrase,  peri- 
phrasis; говоритъ  — Фразавн,  to  speak 
in  periphrasis,  to  periphrase. 

Періодическій,  adj.  periodic,  perio- 
dical; serial,  seriate;  — скія  боли,  re- 
current pains;  II  — СКВ,  adv,  — cally, 

— ly. 

перзбдпь,  s.  m.  period;  section,  stage; 

— болѣзни,  stadium. 

Пёрка,  s,  f.  bit;  centre-bit,  pin-drill 
{of  a piercer). 

Перкаль,  s.  m,  cambric  muslin;  ||  — 
левый,  adj. 

Перлаяіутъ,  Перламутръ,  s.  m. 

mother  of  pearl,  pearl-shell,  nacker, 
nacre-shell;  jj  — товый,  — тровый, 
adj. 

пёрлииь,  s.  m.  naut.  hawser,  warp, 
tow-line,  small  cable,  cablet. 

перлбввикъ,  s.  m.  hot.  melic-grass. 

Перловый,  adj.  — вая  крут,  pearl- 
barley,  peeled  barley. 

Перловый,  adj.  of  pearl,  of  pearls; 

— Boe  ожерелье,  a pearl  necklace;  — 
цвѣтг>,  pearl-grey,  pearl-color. 

пёрлъ,  s.  m.  a pearl. 

Пернатый,  adj.  feathered. 


Пернатыя,  adj.  s.  f.  pi,  the  flying 
birds. 

перб,  s.  n.  feather,  plume;  страусо- 
выя пёрья,  the  feathers  of  an  ostrich; 
бриліантовое  , a sprig  of  diamonds;  но- 
сить вёрья  на  шляпѣ,  to  wear  feathers 
in  the  hat;  j]  писчее  — , pen,  quill;  гуси- 
ное — , a quill-pen;  стальное  — , a steel 
pen;  очинить  — , to  mend  a pen,  make  or 
cut  a pen;  взяться  за  to  put  pen  to 
paper,  set  pen  to  paper,  take  pen  in 
hand;  prov,  что  написано  — рб»ъ,  то 
не  вырубишь  топоромб,  words  are  lost 
in  the  air,  but  hand- writing  remains  in 
testimony  against  us;  ||  fin  ( of  a fish)',  |j 
blade  (of  an  oar). 

Перочинный,  adj,  — ножикб,  a 
pen-knife. 

Перпендикулярность,  s.  f.  perpen- 
dicularity. 

Перпендикулярный,  adj.  perpen- 
dicular; 11  — HO,  adv,  — ly. 

Перпендикуляръ,  s.  m,  (jeom.  perpen- 
dicular. 

переёй,  s.  m.  aslr,  Perseus  [constella- 
tion). 

пёрси,  s.  f.  pi,  breast,  bosom, 
пёрсиковый,  adj.  of  peach;  — 
Boe  дерево,  peach-tree, 
пёрсикъ,  s,  m,  peach, 
персоиа,  s.  f.  person,  personage. 
Перспектива,  s.  f.  the  perspective. 
Перспективный,  adj,  perspective. 
Пёрстень,  s.  w.  dim.  перстенёкъ, 
a ring  (with  a stone). 

перстневёй,  adj.  of  ring;  — палет, 
the  ring-finger. 

пёрстный,  adj.  of  finger;  | of 
earth. 

Перстъ,  s.  m.  finger;  — Божій,  the 
divine  fate. 

Переть,  s.  f.  the  earth, 
пёрты,  s.  m.  pi,  naut.  foot-ropes. 
Перунный,  Перуновой,  adj.  of 
thunder,  of  thunder -bolt. 

Перунъ,  s.  m.  the  god  of  thunder;  j| 
thunder,  thunder-bolt. 

Пержать,  пержнУть,  v.  n,  imp.  tO 
hawk,  cough. 

пержота,  s.  f.  tickling  in  the  throat, 
coughing. 

Пёржотина,  s.f.  phlegm,  spittle,  saliva, 
пёржоть,  s.  f.  pellicle,  film, 
пернеядецъ,  s.  m.  ОГП.  the  toucan, 
перцовка,  s.f.  pepper  brandy. 
Перчатка,  s.  f.  dim.  перчаточко, 
a glove;  бросить  — тку,  to  throw, 
throw  down  the  glove;  jj  перчаточный, 
adj. 
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Перчато чинкъ,  s.  т*  ница,  s.  /*. 

а glover. 

аершйть,  imp,  to  have  а tickling  in 
the  throat. 

Перъ,  s,  m,  a peer, 
пёрышко,  s.  n.  dim.  a small  feather 
or  pen. 

песёцъ,  s.  m.  %ool.  arctic  fox. 

Пёсій,  adj,  dog’s,  dog,  of  dog;  dog- 
gish; !1  bot.  — языкт^  houndVtongue; 
пёсья  cMepms,  scammony;  пёсья  юлова, 
brown-wort,  dog’s-rue,  fig-wort;  Ц пёсья 
звѣзда  у astr,  Sirius,  dogstar. 

Пески,  s,  m,  pi,  a sandy  country, 
sandy  regions. 

песковатый,  adj,  rather  sandy. 
Пескорой,  s,  m,  iciith,  sand-launce, 
sand-eel,  quab,  ammodyte. 

Песёкъ,  s,  m,  dim,  песочекъ,  sand; 
золотой  gold-dust:  золотоносный  —, 
auriferous  sand;  сахарный  — , moist  sug- 
ar, brown  sugar,  raw  sugar;  сыпучій  — , 
quicksand;  засыпать  письмо  пескёмъ,  to 
put  sand  on  a letter;  строить  на  пескѣ, 
fig,  to  build  on  the  sand;  от  изз  иеск^ 
веревки  вьетз,  he  could  get  oil  out  of  a 
flint. 

песёчиикъ,  s,  m,  orn,  sandpiper, 
purre. 

Песёчнвца,  S.  f,  sand-bOX. 
песёчный,  adj,  of  sand,  sanded,  san- 
dish,  sandy;  — цвѣтв^  sand-color;  — ные 
часы,  sand-glass,  hour-glass,  watch-glass; 
— пая  баня^  chem,  sand-bath. 

пессиийзпъ,  s,  m,  pessimism,  croak- 
ing. 

пессиіійетъ,  s,  m,  pessimist,  croak- 
er. 

пёстиковый,  adj,  pistillaceous,  pis- 
tillate. 

пёствкъ,  s.  m.  dim.  bot,  the  pistil, 
style. 

пестредйный,  adj,  of  striped  linen, 
of  ticking. 

пёстредь,  s,  f,  striped  linen,  ticking, 
ticken. 

Пестрёпіе,  s,  n.  making  party-color- 
ed. 

пёстренькій,  adj,  dim,  rather  streak- 
ed. 

Пестрина,  see  Пестрота, 
пестрйть,  V,  a,  to  make  party-color- 
ed, speckle,  variegate,  diaper;  (|  v.  imp. 
(вб  глазахз)  the  eyes  are  dazzled;  у меня 
вз  глазахз  — рйтъ,  I see  double,  I am 
dim-sighted. 

пестрё,  adv.  in  a chekered  manner. 
Пестроватый,  adj,  rather  streaked. 
Пестрота,  s.  f.  party-color,  medley, 


motley,  mixture;  — луговъ,  the  embroid- 
ery of  meadows,  the  enamel  of  the  mead- 
ow. 

пестрЗ^шка,  s,  f,  ichth,  trout^  salmon- 
trout;  |i  zool,  lemming,  lemmer. 

пёстрый,  adj,  party-colored,  many- 
colored,  variegated,  diapered,  medley, 
spotted. 

Пестрѣть,  V,  n.  to  apper  variegated; 
вдали  что-то  — рѣетъ,  one  sees  some- 
thing variegated  in  the  distance. 

Пестря ДЙНЫЙ,  see  Пестредйный. 
пёстрядь,  see  Пестредь. 

Пестъ,  s.  m.  pestle,  paddle-staff, 
песцёвый,  adj,  of  arctic  fox;  — 
вая  шуба,  a pelisse  of  the  skins  of  the 
arctic  fox. 

Песчаникъ,  s.  m.  sandstone,  grit- 
stone, hassock,  psammite. 

песчанка,  s,  f.  sandy  clay,  clay  mix- 
ed with  sand;  |j  ichth.  sand-eel,  sand- 
lounce;  | bot.  sand-wort, 
песчаность,  s.  f,  sandiness. 
Песчаный,  adj.  sandy,  gritty;  — 
ХОЛМ7І,  sand-hill. 

Песчйна,  s.  f.  dim,  песчйнка,  a 
grain  of  sand, 
пёсъ,  s.  m.  the  dog. 

Петарда,  s,  f,  petar,  petard,  cracker; 

II  петардовый,  adj, 

Пётелька,  dim,  see  Петля, 
петйтъ,  s.  m.  print,  brevier  (a  priiiU 
ing  type). 

петлйца,  s.  f,  button- hole;  loop. 
Пётля,  s.  f,  slip-knot,  running-knot, 
noose;  fig,  надѣть  — тлю  на  шею,  to 
have  a millstone  about  one’s  neck;  И stitch, 
mesh;  button-hole;  eye  (for  hooks);  Ц 
hinge  (of  a door), 

петрёвки,  s.  f,  pi,  the  fast  of  St. 
Peter,  midsummer. 

Петрёвъ-день,  s.  m,  the  day  of  St. 
Peter,  St. Peter’s  day. 
петролёумъ,  s.  m,  petroleum. 
Петрушка,  s.  f,  bot,  parsley;  Ц Punch 
and  Judy;  [j  петрушечный,  adj. 

Печалить,  V,  a,  to  afflict,  grieve, 
sadden,  vex;  [|  — ся,  v.  r,  to  sorrow^  be 
afflicted,  grieve. 

печёль,  s,  f,  affliction,  grieve,  sorrow, 
mournfulness;  |j  prov,  не  было  — ли,  да 
черти  накачали,  all  went  well,  but  the 
devil  brought  ill-luck. 

печальный,  adj,  sad,  afflicting,  dis- 
mal, mournful. 

Печатал ьщикъ,  S.  m,  printer, 
печатаніе,  s.  n,  sealing;  | printing, 
press. 

Печатать,  печатывать,  v,  a,  tO 
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seal;  to  stamp;  — письмо,  to  seal  a letter; 
|j  to  print;  — книгу,  to  print  a book;  Ц — 
СЯ,  V.  p.  to  be  sealed;  ||  to  be  printed, 
be  in  the  press;  J part,  p,  печатан- 

НЫЫ. 

Печатка,  s.  f,  dim,  a little  seal  or 
stamp. 

Печатникъ,  s,  f.  printer,  press-man. 

Печатный,  adj.  printed;  — cmanoKS, 
power-press,  printing-press;  Ц stamped, 
sealed,  marked. 

печаточка,  dim.  See  П e Ч a T К a. 

печаточннкъ,  s,  m.  a seal  engrav- 
er. 

Печаточный,  adj,  of  seal,  of 
stamp. 

печать,  s.  f,  seal,  stamp;  государ- 
ственная — , broad  seal;  накладывать  — , 
to  stamp;  II  print,  press;  бумага  для  — 
то,  printing -paper;  отдать  книгу  вд  — , 
to  give  a book  to  be  printed;  книга  вы- 
шла U3ts  — ТИ,  this  book  is  just  come 
out  or  just  published;  сочиненіе  готово 

— ТИ,  this  work  is  ready  for  printing; 

II  letters,  types;  церковная  Slavonian 
or  ecclesiastical  letters;  гражданская  — , 
modern  letters;!  ^dapa  Св.духа,  obsigna- 
tion. 

печеніе,  s.  n,  baking;  cooking,  roast- 
ing. 

Печёнка,  dim,  see  Печень. 

Печёнковая  трава,  s.  f,  bot,  liver- 
wort, hepatica. 

Печёный,  adj,  baked;  cooked,  roasted. 

пёчень,  s,  f.  the  liver;  воспаленіе  — 
ни,  hepatites,  inflammation  of  the  liver;  || 

печёночный,  adj. 

печёвье,  s.  n.  baking;  cooking,  roast- 
ing; J pastry;  миндальное  — , macoroon. 

пёчка,  dim,  see  Печь. 

печнйкъ,  s.  m,  oven-setter,  stove-set- 
ter, stove-maker. 

Печной,  adj,  of  oven,  of  stove; 
— пая  труба,  fire-tube,  stack;  — mo- 
emuKz,  build,  bridge. 

Печурка,  s.  f.  a little  niche  in  an 
oven. 

Печь,  s,  f.  stove,  oven,  furnace, 
fire-kild;  пневматическая — , air-stove;  ua- 
вестковообжигательная  — , lime-kiln;  ка- 
лильная — , heating-furnace;  кирпиче- 
обжигательная  — , brick  - kiln;  об- 
жигательная — , kiln,  burning-oven; 
отражательная^ , reverberatory-furnace; 
пудлинговая  — , puddling  - furnace; 

сварочная  — , welding-furnace,  reheating- 
furnace;  prov,  что  es  печи,  mo  и на 
стола  мечи,  to  be  very  hospitable;  Ц 
batch,  baking. 


Печь,  i'.  a,  irr.  to  bake;  to  fry,  cook, 
roast;  — хлѣбы,  to  bake  bread,  loaves; 
'—яблоки,  to  roast  apples;  ||  v.  n,  to 
parch,  burn,  scorch;  солнт  печётъ,  the 
sun  scorches,  burns;  | — ся,  v.  p.  to  be 
baked,  be  fried,  be  cooked,  be  roasted: 
|j  see  Пещися;  [ part,  p,  печёный. 

Пешня,  s.  f,  crow,  lever,  pick-axe. 

пещёра,  s,  f,  cave,  cavern,  den,  ca- 
tacomb; житель  — щёръ,  cave-keeper. 

Пещися,  Пёчься,  v.  n.  ІГГ,  (очем8) 
to  care,  take  care;  to  occupy  one’s  self. 

Пивной,  adj,  of  beer,  beery;  — боче- 
H0K8,  beer-barrel;  — стакана,  — пая 
кружка,  beer-glass;  — склада,  — иая 
лавка,  beer-house,  beer-shop;  — иые  по- 
донки, tap-lash;  — ныя  дрожжи,  new- 
ing. 

пйво,  s.  n.  beer;  ale;  prov,  ca  нима 

— ва  не  сваришь,  he  never  likes  to  con- 
clude. 

Пнвоварёніе,  s.  П.  brewing,  brew- 
ing of  beer. 

Пивоваренный,  adj,  for  brewing 
beer;  — завода,  brew-house,  brewery; 

— чана,  mash-tub,  mash-vat,  brewing 
copper. 

Ппвоварничать,  v.  n,  to  brew  beer. 

Пивоварный,  see  Пивоваренный. 

Пивоварня,  s.f,  dim.  -гренка,  brew- 
house,  brewery,  beer-brewery. 

Пивоваръ,  s.  m.  brewer,  beer-brew- 
er, ale-brewer. 

Пигалица,  s.  f.  ОГП.  lapwing,  tirwut; 
глухая  — , knot. 

пйгва,  s.f.  bot.  quince;  II  пйговый,  adj. 

пигиёй,  s.  m.  pigmy,  pygmy,  dwarf. 

Пйжма,  s.  f.  bot.  tansy,  common  tan- 
sy, tanacetum,  costmary. 

пйка,  s.  f.  pike,  lance,  spear. 

Пйкать,  пйкнуть,  n,  П.  tO  pip,  chirp, 
pule  (of  birds);  ||  fig.  to  utter  a word; 
она  не  смѣета  — нуть,  he  dares  not 
open  his  mouth. 

Пикё,  s.  n.  quilting. 

пикенёръ,  s.  m.  pike-man. 

пикёръ,  s.  m,  hunt,  whipper  in. 

Пикётъ,$.  m.  mil.  picket;  Ц piquet  (a 
game);  упикётный,  adj. 

ПЙКИ,  s.f,  pi.  spade  (at  cards);  идти, 
играть  ва  —,  to  play  a spade;  выдти  ва 
— , to  lead  a spade. 

пйкникъ,  s.  m.  picknick,  picnic,  mer- 
ry-meeting. 

пйкнуть,  see  Пикать. 

Пиковка,  s.  f.  spade  card,  card  of 
spades. 

ПЙКОВЫЙ,  adj.  of  spade. 

Пнкульникъ,  s.  m.  bot.  galeopsis. 
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Пикъ,  S.  т.  деодг»  peak,  рісо. 

S.  f.  saw;  file. 

полавъ,  s.  f.  pilan,  slewed  rice. 
Иила-рьіба,  s,  f,  ichth,  saw-fish. 
Пвлёніе,  5.  n.  sawing;  filing, 
овлнгрияство,  s.  n.  pilgrimage. 
Нилнгрйпъ,  s.  m.  pilgrim,  palmer; 

I пвлигрйінскіиг^  adj,  — екіи  nocoxs, 
walking-staff. 

пвлвканіе,  s.  n,  scraping  (on  the  vio- 
lin), 

Пвлвкать,  Пвлйкать,  ѵ.П.  tO  scrape, 
thrum  (on  the  violin);  ||  to  begin  to 
smg  C^l  birds). 

іівлйльщикъ,  see  Пильщикъ. 
Пилйть,  V.  a.  to  saw;  to  file;  Ц to 
scrape  or  thrum  (on  the  violin);  [j  fig. 
(кого)  to  bore,  plague,  annoy,  pester;  Ц 

— СЯ,  V.  p.  to  be  sawed;  to  be  filed;  Ц 

]part.  f.  ивлёвныв.  ^ 

пйлка,  s.  f.  little  saw  or  file, 
айлка,  Овлбвка,  s.  f.  see  Пиле- 

Б i e. 

пйллерсъ,  s.  m.  naut.  pillar,  stan- 
chion. 

Пвлообразвыв,  adj.  in  the  form  of 
a saw,  saw-like, 
пйлочка,  dim.  see  Пила. 

Пиль,  inter],  hunt,  take! 

Пйльныи,  adj.  .of  saw;  — наа 
мельница,  — заводп,  saw-mill,  saw-yard; 

— ная  яма,  saw-pit;  — еая  трава,  hot. 
saw-wort;  II  for  sawing;  Д sawed,  sawn; 

— лѣев,  sawn  wood. 

пйльщпкъ,  s.  m.  sawer,  sawyer; 
filer. 

Пилй>ла,  s.f.  pill;{|  пилюльный,  adj. 
Пвлястра,  s.  f,  arch,  pilaster,  co- 
lumn. 

Пинать,  пнуть,  г.  a.  to  spurn,  push 
with  the  foot. 

Пикгвйн'ь,  s.  m.  orn.  penguin,  alba- 
tross, auk,  murre. 

Пннбкт.,  s.  m.  kick,  spurn;  выгнать 

— нкбиъ,  to  kick  away  or  out;  бросить 

— пкомъ,  to  kick  down. 

Пиперпёнтъ,  s.  m.  hot.  peppermint;! 

пвпермёнтовый,  adj. 

Пирай ЙД a,  s.  f.  pyramid;  ружейная 
— , mil.  pile  of  arms,  circular  pile  of 
arms;  I — ДПЫЙ,  adj. 

Порами да.іьиыв,  adj.  pyramidal,  py- 
ramidical,  spiry. 

Пиратъ,  s.  m.  pirate,  sea-robber,  sea- 
rover,  sea-thief,  freebooter. 

nnpoBdHie,  s.  11.  feasting,  carousing, 
banqueting. 

Пировать,  V.  n.  to  feast,  banquet,  ca- 
rouse, regale. 


пирёгъ,  s.  m.  pie,  cake,  pastry,  pa- 
sty; свадебный  — , bride-cake;  — c?  гшпля- 
тами,  chicken-pie;  рисовый — , rice-cake; 
сладкій  — , tart;  prov.  ѣшь  — cs  гри- 
бами, a держи  языкв  за  зубами,  hush 
or  mum  for  that;  be  sure  to  keep  coun- 
sel; not  a word  of  the  pudding. 

Пврбжнвкъ,  s,  m.  — ннца,  s.  f,. 
pastry-cook. 

пирбжное,  s.  n.  pastry,  pastry-work; 

— НЫЯ,  made  dishes. 

Пирожный,  adj.  of  pie,  of  cake; 

— пая  форма,  tart-dish;  — ная  сково- 
родка, tart- pan. 

пнрожня,  s.  f.  pastry-cook's  shop. 

Пирожокъ,  s.  m.  dim.  patty,  small 
pie,  small  cake;  сладкій—,  pound-cake; 
форма  для  — ожковъ,  patty-pan. 

Пироксенъ,  s.  m.  min.  pyroxene,  an- 
gile. 

пвромётръ,  s.  m.  pyrometer. 

Пирбпъ,  s,  m.  min.  carbuncle. 

пиротёхника,  s.  f.  pyrotechnv,  py- 
rotechnics. 

Пнротехнйческій,  adj.  pyrotechnic, 
pyrotechnical. 

пврушка,  s.  f.  small  feast,  merry- 
meeting. 

Пируэтъ,  s.  m.  pirouette. 

пйршественнын,  adj.  of  feast, 
convivial. 

Пйршество,  Нвршествё,  s.  n.  see 

Пиръ. 

Пиршествовать,  see  Пировать. 

Пиръ,  s.  m.  feast,  banquet,  regale; 
свадебный—,  nuptial  banquet;  prou.  es 
чужомъ  пир^  похмелье,  to  bear  another’s 
trouble  on  one’s  back;  честнымъ  пир- 
комъ,  да  за  свадебку,  it  is  high  time 
for  the  marriage  to  come  off. 

Писака,  s.  m.  scribbler,  paltry  writer, 
bad  author,  quill-driver. 

Писаніе,  s.  n.  writing,  scripture;  | 
letter,  epistle;  Священное  — , Holy  Writ, 
scripture. 

пйсаный,  adj.  painted. 

пйсарская,  s.  f.  office,  clerk’s  office. 

пйсарь,  s.  m.  writer,  scribe,  clerk, 
copyist;  ! — рскій,  adj. 

Писатель,  s.  m.  — нвца,  s.  f.  writ- 
er, author;  современный  — , contemporary 
writer;  — no  одному  съ  кѣмъ  предмету, 
fellow-writer;  — иконъ,  image-painter. 

Писать,  V.  а.  to  write;  to  writedown; 
to  compose;  to  have  a thing  in  black  and 
white;  — криво,  to  write  up  hill;  — про- 
зою, стихами,  to  write  prose,  verse; 
— мыслете,  fig.  to  walk  all  awry,  crook- 
edly; это  не  при  васъ  пйсано,  (ід.  you 
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are  not  а competent  judge  of  that  or 
that  is  beyond  your  sphere,  that  is  He- 
brew to  you;  пвшй  пропало,  say  good- 
bye to  it;  ||  to  paint;  — масляными  крас- 
ками, to  paint  in  oil;  ohs  — салть  ка- 
рандагиемб,  he  wrote  in  pencil;  ||  — ca, 
V.  r.  to  be  written,  be  composed;  to  call 
one’s  self;  ohs  пйшется  дворяниномъ, 
he  styles  himself  a gentleman;  []  to  be 
painted;  [|  part*  p.  мйсанныи. 
аиеёцпь,8.т.  writer,  scribe,  quill-driver, 
авскарь,  s.  m.  ichth*  gudgeon,  min- 
now, pink,  penk. 

Ийскать,  . вйсквуть,  v.  n,  tO  pipe, 
squeak,  yelp. 

пвеклйвость,  s.  f.  squeaking  voice, 
пвсклйвый,  adj.  piping,  squeaking, 
yelping,  screaming;  Ц — во,  adv*  in  a 
squeaking  voice, 
пйсквуть,  see  П и c к a T b. 
пвскотвй,  s,  f,  piping,  squeaking, 
yelping. 

авск^лька,  s.  f.  pipe,  small  pipe. 
Пвск^вт»,  s.w.  — кувья,  s.f*  squeak- 
er, squaller,  scold, 
пвскъ,  s.  m,  pipe,  squeak, 
австолётецъ,  Пвстолётвкъ,  S.  m. 
dim*  a small  pistol. 

Пвстолётъ,  s.  m.  pistol;  |j  — лёт- 
ВЫВ,  adj,  —выв  выстрѣлъ,  a pistol- 
shot. 

аастонъ,  s.  w.  piston,  percussion-cap, 
copper-cap. 

пвс^лька,  s.  f*  little  note,  scrip, 
billet. 

Овсцбвып,  adj,  of  writers,  of  scribes; 

— ВЫЯ  книги,  cadastre,  court-roll. 
ІІвсчебуважиыа,  adj.  — вая  фа- 
брика, paper-manufactory,  writing-paper- 
mill. 

пйсчів,  adj.  — чая  бумага,  writ- 
ing-paper. 

пйсымеввость,  s.  f.  the  written  lan- 
guage. 

Нйсыііеннын,  adj.  written,  graphic, 
scriptory;  — языкъ,  the  written  language; 

— Boe  обѣщаніе,  доказательство^  a 
written  promise,  proof;  a promise  or  proof 
in  writing;  — вые  знаки,  graphic  signs; 

— НЫЯ  дѣла,  writings,  deeds;  — выя 
принадлежности,  stationery;  — столъ, 
writing-table,  secretary;  — приборъ,  ink- 
horn,  ink-case;  standish;  — вая  тетрадь, 
writing-book;  — ная  конторка,  writing- 
desk;  — слогъ,  epistolary  style;  Ц 

— во,  adv.  in  writing,  by  letter;  излагать 

— BO,  to  write  down,  put  in  writing, 
commit  to  writing;  вызвать  — во,  to 
write  for. 


Пвеьиб,  s,  n.  dim.  виеьпецд,  letter; 
epistle;  поздравительное  — , a letter  of 
congratulation;  просительное  — , a res- 
quest  by  letter;  petition,  request;  Ц writ- 
ing (action  and  art);  I the  hand- writ- 
ing. 

авсьмовввкъ,  s.  w.  letter- writer,  se- 
cretary. 

пвеьвёввыв,  adj.  — слогъ,  episto- 
lary style. 

Пвеьмоводйтель,  s.  Ш.  secretary. 

Пвсьиоводйтельство,  Ивсьмовёд- 
ство,  s.  n.  function  of  a secretary. 

Ивтавіе,  s.  n,  nourishing,  nutri- 
tion. 

автатель,^.  m.  — нвца,  s.  f.  nour- 
isher,  nurser. 

пвтйтельвость,  s.  f,  nutritive  sub- 
stance. 

Пвтательвый,  adj.  nourishing,  nut- 
ritive, nutritious,  substantial,  succulent, 
strong,  foster;  — бульонъ,  a nourishing 
broth;  — вые  соки,  nutritive  juices;  — 
вая  пища,  substantial  food. 

овтать,  V.  a.  to  nourish,  maintain, 
feed,  nurse;  онъ  — таетъ  цѣлое  семей- 
ство, he  maintains  the  whole  family;  — 
надежду,  любовь,  to  cherish  hope,  love; 
to  hatch  hopes;  — къ  кому  ненависть, 
to  feel  hatred  towards  a person;  — къ 
кому  дружбу,  to  bear  friendship  to  a 
person;  науки  — таютъ  умъ,  sciences 
feed  the  mind;  — къ  чему  либо  отвра- 
щеніе, to  have  a thing  in  aversion;  [j  — 
СЯ,  V.  r.  to  be  nourished;  to  live  on, 
upon,  by;  to  subsist;  — ся  овощами,  to 
feed  on  vegetables;  — ся  надеждою, 
to  live  on  hope;  — ся  своими  трудами, 
to  live  by  one’s  labor. 

Овтёввыв,  adj.  drinking;  of  spirits^ 

— домъ,  pot-house,  public-house,  tavern’ 
drinking-house,  ale-house. 

Питомецъ,  s.  m.  — мица,  S.  f. 
foster-child,  foster-babe,  foster  son  or 
daughter;  nursling. 

Питомникъ,  s.  m.  nursery,  seed-plot, 
seed-plat. 

Питульникъ,  s.  m.  bot.  sainfoin, 
saintfoin. 

Питухъ,  s.  m,  great  drinker,  bibher, 
soaker,  tippler,  toper,  ale-knight. 

Пить,  V.  a.  irr.  to  drink,  take;  — за 
чье  здоровье,  to  drink  one’s  health;  — 
круговую,  to  drink  round;  — чашу  круго- 
вую, to  drink  all  round;  онъ  сильно  пьётъ, 
he  drinks  hard,  drinks  neat,  drinks  deep; 

— горькую  чашу,  see  Горькій;  — 
мертвую  чашу,  see  Мертвый;  — чай, 
кофей,  шоколатъ,  to  lake  tea,  coffee, 
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chocolate;  — воды^  to  take  waters;  не 
хотите  ли  — ? are  you  not  thirsty?  это 
cmourns  тысячу  рублей  mns  — дать, 
that  is  worth  a thousand  rubles  if  worth 
a farthing;  prov.  пен  да  дѣло  разумѣй,  see 
Дѣло. 

Шитьё,  S.  п.  drinking;  jj  drink,  beve- 
rage; draught,  potion. 

Цоканіе,  s.  n.  pushing,  shoving. 

Пихать,  пихнУ^ть,  v.  a.  — ся,  Ѵ.Г. 
to  push,  shove;  to  shunt,  shun;  — хн)^ть 
кого,  to  poke  at  a person. 

Пихта,  s.  f.  bot.  fir,  fir-tree;  [J  пих- 
товый, adj. 

Пичкать,  V.  a.  to  stuff,  cram,  fill, 
push  in;  — лекарствомз,  to  doctor  or 
physic. 

Пища,  5.  /*.  nourishment,  food,  nur- 
ture, nutriment,  aliment. 

Пищаль,  s.  {.  arquebuse,  hand-gun, 
well-gun;  culverin;  fl  пищальный,  adj. 

Пищаніе,  Пнсканіе,  s.  П.  piping, 
squeaking. 

Нищать,  V.  n.  to  pipe,  squeak. 

Пищевареніе,  S.  n,  digestion. 

Пищеварительный,  adj.  digestive, 
helping  the  digestion. 

Пищевбй,  adj.  for  or  of  food. 

Пищепріёііникъ,Пощепров6дііикъ, 
s.  m.  anal,  oesophagus,  esophagus. 

Пищепріёиный,  Пищепровёдный, 
adj.  — ёмное  горло,  awaf.  oesophagus,  esoph- 
agus; — тпалз,  alimentary  canal. 

Пищуха,  s.  f.  orn.  creeper. 

піаийссиіио,  adv.  mus.  pianissimo. 

Шанйстъ,  S.  m.  * яйстка,  s.  f. 
pianist,  piano-player. 

Піано,  adv.  mus.  piano;  | s.  ii.  see 
Фортепіано. 

піёса,  s.f.  piece  Cof  theatre,  of  music). 

Піита,  s.  m.  see  Поэтъ. 

Піитика,  s.  f.  poetics,  treatise  on 
poetry. 

піонёрпь,  s.  m.  mil.  pioneer. 

піёнъ,  s.  m.  bot.  piony,  peony,  p(eny, 

H ПІОИНЫЙ,  adj. 

Піявка.  Піявица,  S.f.  leech,  sangui- 
suge;  fig.  extorter;  ловля  — вокть,  leech- 
fishing, leech-gathering;  jj  піявичій,  adj. 

Плакальщикъ,  s.  m.  — щнца,  s.  f. 
swimmer. 

^ Плаваніе,  s.  w.  swimming;  natation; 
школа  — НІЯ,  swimming-school; [[naviga- 
tion, sailing;  — na  кораблѣ,  — no 
морю,  a voyage  by  sea,  on  the  sea;  — 
бокругз  свѣта,  кругосвѣтное  — , a voy- 
age round  the  world,  sailing  round  the 
world;  prov.  большому  кораблю  боль- 
шое — , see  К о p a б д ь. 


Плаватель,  S.  т.  swimmer;  |[  naviga- 
tor, sailer,  mariner,  seaman. 

Плавательный,  adj.  for  swimming, 
natatory;  — пузырь,  sound,  air-bladder; 

— ныя  перья,  fins;  — ная  перепонка, 
web. 

Плавать,  v.  n.  to  swim;  — na  спинѣ, 
to  swim  on  one's  back;  to  float;  — es 
крови,  to  welter  in  one’s  blood;  [[  to  float; 
трупы  uxs  — вали  на  водѣ,  their  dead 
bodies  floated  on  the  w^ater;  [[  to  navigate; 
—es  открытомз  морѣ,  to  navigate  in  the 
open  sea;  | to  hover,  sail,  waft;  орлы  — 
ваютъ  es  воздухѣ^  the  eagles  hover  in 
the  air. 

Плавень,  s.  m.  chem.  flux. 

Плавиковый,  adj.  — вая  кислота, 
fluoric  or  spathic  acid;  — mnams,  spar, 
fluor-spar,  pearl-spar. 

Плавикъ,  s.  m.  min.  fluor-spar,  fluor- 
ine, spar,  tafelspath,  spelt,  spalt. 

Плавильникъ,  s.m.  crucible,  melting- 
pot,  sump. 

Плавильный,  adj.  melting,  smelting; 

— заводз,  foundery,  foundry;  — ная 
трубочка,  blow-pipe;  — ная  печь,  melting- 
furnace;  — гортокз,  тигель,  smelting- 
pot,  melting-pot,  crucible. 

Плавильня,  s.f.  melting-house,  found- 
ery, foundry,  smeltery,  smelting-house. 

Плавильщикъ,  s.  m.  melter,  smelter, 
founder. 

Плавить,  v.a.  to  float,  raft;  — плоты 
гго  рѣкѣ,  to  float  rafts  of  w^od  on  a river; 

II  to  melt,  smelt,  found,  fuse;  — метал- 
лы, to  melt  metals;  [|— ся,  v.  p.  to  be 
floated;  [[  to  melt,  be  melted;  |[  part.  p. 

плавленный,  плавленый. 

Плавка,  s.f.  floating,  rafting;  [[melt- 
ing, founding,  fusion. 

Плавкій,  adj.  fusible. 

Плавкость,  S.  f.  fusibility. 

плавлёніе,  s.  n.  melting,  smelting, 
founding,  fusion. 

Плавникъ,  S.  m.  fim 

Плавяёй,  adj.  floated;  — лѣсв,  float- 
ed wood,  drift-wood. 

Плавность,  s.  f.  easiness^  facility, 
softness,  fluence,  fluency,  fluentness,  flow- 
ingness (of  style). 

Плавный,  adj.  easy,  flowing,  fluent; 
soft;  — СЛ015,  a flowing  style;  — ная 
рѣчь,  fluent  speech;  — ная  походка,  a 
light  step;  J — adv.  — ly;  — ily. 
swimmingly. 

Плаві^въ,  s.  m.  bot.  lycopodium,  ly  th- 
rum; club-moss,  grass-poly;  wolf’s-claw. 

Плавуіпннкъ,  S.m.  bot^  water-violet. 

Плавщикъ,  s.  m.  floater,  float-driver, 
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лѵоо(1- floater,  raftsman. 

Плазма,  $.  f.  min.  plasma,  plasm. 

Плакалыцвкъ,  s.  m.  — щвца,  s.  f. 
weeper,  hired  mourner  ( at  a funeral J;  || 
(на  кого)  complainer. 

Плакавіе,  s,  n.  weeping. 

Плаватель,  s.  m.  — нвца,  s.  f. 
weeper  for  someone. 

Плакатный  паспбртъ,  Плакатъ, 

s.  m.  pass,  passport  (of  a peasant). 

Плакать,  v.  ii.  to  weep,  cry,  wail; 
(no  K0M5)  to  mourn,  deplore;  горько  — , 
to  weep  bitterly;  — о чьей  смерти^  to 
weep  on  account  of  a person’s  death;  || 

— ея,  v.  n.  to  complain  of,  wail;  mho- 
lie  na  него  плачутся,  many  complain  of 
him. 

Плаквровать,  v.  a.  io  (metals); 

I part.  p.  плакврбванвыв. 

Плаквровка,  s.  f.  plating. 

Плакса,  s.  c.  weeper,  whiner,  whim- 
perer, sniveller,  crier,  mewler. 

Плаксивый,  adj.  w'eeping,  whining, 
snivelling,  crying. 

Плакучій,  ad,j.  hot.  — чая  ива, 
weeping  willow. 

Пламевнвкъ,  s.  m.  torch,  flambeau; 

II  hot.  phlox. 

Пламенный,  adj.  of  flame,  flamy; 
ardent,  fiery,  flaming,  fervent,  vehement; 

— ная  любовь,  ardent  love;  — вое 
воображеніе,  ardent  imagination;  — вое 
усердіе,  ardent  zeal;  —вое  желаніе,  ard- 
ent, vehement  wish;  —пая  страсть,  vehe- 
ment passion;  II  — no,  adv.  — ly;  любить, 
желать  — но,  to  love,  wish  ardently. 

Пламень,  s.  m.  flame,  fire,  blaze. 

Пламенѣть,  v.  П.  lo  flame,  blaze,  be 
inflames,  throw  out  flames;  ||  fig.  (чѣмг^) 
to  burn  with;  — любовью,  to  be  inflam- 
ed with  love. 

Пламя,  s.  n.  flame,  fire,  blaze; — раз- 
дора, войны,  brand  of  discord,  of  war. 

Планета,  s.  f.  planet. 

Планётникъ,$.  m.  planetarium,  plan- 
etary, whirling-machine,  whirling-table. 

Планётный,  adj.  of  planet,  planet- 
ary; — ная  система,  planetary  system. 

Плапимётрія,  s.  f.  planimetry. 

Планированіе,  s.  П.  making  even, 
levelling,  smoothing;  Ц sizing  of  paper. 

Планировать,  i\  a.  to  make  even, 
level;  ||  to  glue,  size  (of  paper). 

Планировка,  s.  f.  see  Планиро- 
ваніе. 

ПланвсФёра,  s-  f.  astr.  planisphere. 

Планка,  s.  f.  dim.  планочка,  ledge, 
band,  lintel,  reglet,  sarking;  Ц naut.  cleat, 
clamp. 


Плантаторъ,  s.  m.  planter. 
Плантація,  s.  f.  plantation. 
Планшётъ,  s.  m.  busk  (for  stays);  Ц 
math,  plane-table,  circumferentor. 

Планширъ,  s.  m.  naut.  gunnel,  gun- 
wale. 

Планъ,  s.  m.  plan,  plane,  sketch; 
снимать  — , to  take  or  raise  a plan;  — 
сочиненія,  the  plan  of  a work;  — мой  не 
удался,  my  plan  has  failed;  передній  — 
картины,  the  fore-ground  of  a picture; 
на  втором?!  пл&нѢ,  on  the  second  ground; 
деревья  занимаютъ  задній  — картины, 
the  trees  occupy  the  back  of  the  picture. 

Пластаніе,  s.  n.  gutting,  splitting, 
slitting. 

Пластанный,  adj.  gutted. 

Пластать,  v.  a.  to  gUt  (the  fish);  11  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  gutted. 

Пластика,  s.  f.  plastic  art. 
пластйльня,  see  Плющильня. 
пластйнка,  s.  f.  splitted  piece;  mad- 
rier. 

Пластйческій,  adj.  plastic;  formative. 
Пластовать,  i\  a.  to  Split  or  divide 
in  pieces. 

Пластовбй,  adj.  of  layer,  of  slice; 

— медъ,  a cake  of  honey. 

Пластъ,  s.  m.  layer;  slice,  large  piece; 

— земли,  a layer  of  earth;  — осетрины, 
a slice  of  sturgeon. 

Пластырь,  s.  m.  plaster;  англійскій 
— , court  plaster,  sticking  plaster;  sear- 
cloth;  мягчительный  — , diachylon,  dia- 
chylum; J пластырный,  adj. 

Плата,  s.  f.  payment,  pay;  hire;  stip- 
end, wages;  - за  входъ,  admission-money; 

— за  перовозку,  wagonage;  — за  пере- 
возку водою,  waterage;  — за  взвѣшиваніе, 
weighage; — за  храненіе  товара,  storage; 

— звонкою  монетою,  payment  in  specie; 
это  хорошая  — , it  is  good  pay; 

— за  работу,  за  труды,  salary,  remu- 
neration; — за  наемъ,  rent,  lease,  price 
or  cost  of  a lease;  — - впередъ,  advance; 
prov.  — тою  же  монетой,  see  Мо- 
нета. 

Платёжный,  adj.  of  payment. 
Платёжъ,  s.  m.  payment,  pay;  безъ 
— тежа  запересылку,  post-free; prov.  долгъ 

— тежёмъ  красенъ,  see  Долгъ. 
Платёльщокъ,  s.  т.  — щнца,  S.  f. 

payer;  pay-master. 

платйна,  s.  f.  plantina  (a  metal); 

H платйннын,  нлатйновый,  adj. 

платйть,  V.  a.  to  pay,  pay  off, 
for,  pay,  discharge;  fig.  to  repay, 
requite;  — наличными  деньгами,  to  stump 
up;  — долгъ,  to  pay  or  discharge  a debt; 
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— подати  и повинности ^ to  pay  scot 
and  lot;  no  hcms  — тнли  вы  за  это 
сукноі  at  what  rate  did  you  buy  this  cloth? 

— кому  золотомъ,  се]ребромз,  to  pay  a 
person  in  gold,  in  silver;  — тою  же 
монетой,  fig,  to  pay  in  the  same  coin;  to 
use  retaliations;  to  make  reprisals;  — за 
добро  зломв,  за  зло  добромз,  Іо  return 
evil  for  good,  good  for  evil;  | — ся,  v,  p, 
to  be  paid,  be  discharged;  B v,  n,  to  pay. 

Йлатать,  Платить,  v.  a,  to  patch, 
piece,  mend. 

Платбкъ,  $,  m,  dim,  платбчекъ, 
handkerchief;  полотняный,  батистовый, 
шелковый  — , cotton,  cambric,  silk  hand- 
kerchief; носовой  — , pocket  handker- 
chief; дамскіе,  мужскіе  носовые  — ки, 
handkerchiefs  for  ladies’  wear,  for  gentle- 
men’s wear;  шейный  — , neck-handkerchief, 
neckerchief;  jj  платёжный,  adj, 

Плат«і>бр«в,  3,  f,  art,  platform  (of 
battery)',  II  truck;  pile-planking,  platform-car. 

Платъ,  s.  m,  eccl.  purificatory. 

Платье,  s,  V,  dress,  clothes,  garment; 
coat;  dress,  gown  (of  women)-,  wardrobe; 
верхнее  — , surcoat;  дешевое,  готовое—, 
slop;  торговецв  хотовымь  — емъ,  slop- 
seller;  это  — вамз  вз  пору,  that  coat 
fits  you;  prov,  не  дѣлаетз  — монахомз, 
the  cowl  does  not  make  the  friar;  no  — ью 
ветргьчаютз,  no  уму  провожаютз,  one 
must  not  judge  by  first  impression. 

Платье»6йный,  adj.  — плотз, 
wash-raft. 

Платяной,  adj.  of  dress,  of  clothes; 

— шкафз,  wardrobe. 

плаэ^нъ,  s.  m.  bot.  wolf’s-claw,  lycop- 
odium, lythrum. 

Плафонъ,  s,  m.  arch,  ceiling,  painted 
ceiling;  I плаФбнный,  adj. 

Плаха,  s.  f.  block,  log;  идти  на  — 
xy,  to  come  to  the  block;  нести  голову 
на  — xy,  to  mount  the  scaffold. 

Плацъ,  s,  m,  miK  place. 

Плацъ- адъютантъ,  S.  m.  town- 
adjutant. 

Плацъ-парадъ,  s.  m.  place  of  parade, 
place  of  arms,  parade. 

плачёвііый,  adj.  deplorable,  lament- 
able, rueful;  mournful,  sad;  melancholy, 
sorrowful,  wailful;  |j  — но,  adv,  — bly, 

— ly- 

Плачлйвын,  adj.  weeping. 

Плачъ,  s.  m.  tears,  lamenting,  lamen- 
tation, wailing,  mourning,  weeping;  prov. 
плачемъ  юрю  не  пособитъ,  affliction 
does  not  cure. 

плашкбтный,  adj.  of  lighter;  — 
моетз,  a bridge  of  boats. 


Плаіпкбтъ,  Плашкоутъ,  s.m.  light- 
er, flat-bottomed  boat,  pontoon. 

Плашмя,  adv.  on  the  flat  side,  flat 
upon  the  ground;  ударз  саблею  — , a 
blow  with  the  flat  side  of  a sabre. 

Плащанйца,  s.  f.  shroud,  winding- 
sheet  (in  which  our  Savior  was  wrapped 
whilst  he  lay  in  the  tomb);  holy  handker- 
chief; II  representation  of  our  Savior  in  the 
grave. 

Плащъ,  s.  m.  cloak,  mantle;  дорож- 
ный — , riding-cloak. 

Плева,  s.  f.  film,  membrane,  pellicle, 
web;  II  ent.  veil;  Ц bot,  sward,  test,  testa, 
tunic,  seed-coat,  hymen. 

Плевака,  s,  C.  spitter. 

Плевальнвца,  s.  f.  spitting-box,  spit- 
toon. 

Плеваніе,  s.  П.  spitting. 

Плевать,  плюнуть,  v.  n.  tO  spit,, 
spit  out;  II  fig.  to  despise,  set  at  defiance; 
плюю  на  все  это,  а snap  for  all  that; 
— мнѣ  на  него,  на  его  угрозы,  I do  not 
care  а fig  for  him,  for  his  threats;  I care 
not  a straw  for  him,  for  his  threats;  prov.- 
ему  хоть  плюй  вз  глаза,  а онз  гово- 
рите Божья  роса,  he  swallows  it 
down  glibly;  II  — СЯ,  V.  r.  to  spit;  to 
sputter  [in  speaking). 

Плевелъ,  pi,  плевелы,  s.  m.  hot. 
darnel,  darnel-grass;  ray,  ray-grass;  tare, 
weed,  furrow-weed;  j|  fig.  tares,  evil;  |j 
плёвельный,  adj. 

Плевокъ,  s.  m.  Spittle,  saliva. 

Плёвый,  adj.  coll,  paltry,  trifling; 
это  — вое  дѣло,  it  is  a trifle. 

Пледъ,  s.  m.  plaid. 

племеннтый,  adj.  of  numerous  race, 
of  numerous  family. 

Племенной,  Плеияиный,  adj.  for 
breeding,  for  brood;  — менная  корова, 
овца,  breeding  cow,  sheep. 

Племеноначальвикъ,  s.m.  chief  of  a 
tribe. 

плёмя,  s.  n.  tribe,  race,  generation, 
family;  кочующее  , nomade  tribe;  jj 
brood  (of  animals);  на  — , for  breeding,, 
for  reproduction. 

Племянникъ,  s.m.  nephew. 

Племянница,  s.  f.  niece. 

Плена,  S.f.  dim.  пленка,  плёночка, 

flaw^,  chap  (in  the  metals);  Ц lamina;  scale. 

Плёнчатый,  adj.  laminated,  scaly. 

Плеоназмъ,  s.  m.  pleonasm. 

плерёзы,  s.  f.  pi.  weepers. 

Плескальщикъ,  s.m.  — щяца,  s.  f,- 
splasher,  sprinkler. 

Плесканіе,  s.  П.  splashing,  sprinkling- 

Плескать,  плеснуть,  v.  т?.  to  splash; 
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sprinkle,  gush;  jj  — ся,  t\  г.  to  dash;  to 
splash,  splatter. 

Плескъ,  s.  m.  dashing,  gushing. 

Плесов,  see  Плюсна. 

Плёсо,  s.  n,  tract,  reach  (in  « river). 

Плести,  олесть,  Г.  a.  ІГГ.  tO  plat, 
plait,  braid,  tress;  to  make  (lace);  to 
weave;  to  wattle;  — корзинки,  to  plat 
baskets;  — волосы  es  косу,  to  plait  or 
braid  hair;  — кружева,  to  make  or  knit 
lace;  | to  tell  stories  of  one;  ||  to  rhyme 
(bad  verses);  Ц — ся,  v,  p,  to  be  platted, 
be  plaited,  be  braided,  be  tressed;  Ц v.  n. 
to  twine,  wind,  twist; Ijlo  crawl  along,  creep 
along;  старушка  едва  олетётся,  the 
old  woman  hardly  crawls;  плестись  йога 
за  ногу,  to  go  step  by  step. 

Плетёльщокъ,  S.  m.  — щица,  S.  f, 

plaiter,  braider. 

плетенйца,  s.  f,  a tress  of  hair;  J 
basket;  wattling. 

Плетеніе,  s.  n,  platting,  plaiting; 
making  (lace);  weaving;  wattling. 

Плетёнка,  see  Плетенйца. 

Плетёный,  adj.  platted,  plaited;  — 
стулд,  a rush-chair. 

Плётень,  Плетёнъ,  s.  w.  wattle, 
wattled  hedge,  wattling. 

Плетеіпёкъ,  s.  m,  plait  (of  hair). 

Плётка,  s.  f.  dim,  whipcord,  whip- 
stock, whip-lash. 

Плетнёвый,  adj.  of  wattle,  of  wat- 
tled hedge. 

п.іётонка,  see  Плетка. 

Плетушка,  s.  f.  basket,  wicker-basket. 

Плеть,  s.  f,  whip,  lash;  выгнать  плё- 
тью,  to  whip  out;  высѣчь  плётью,  to 
give  a whipping;  prov.  илётью  обуха  не 
перешибешь,  you  may  as  well  knock 
your  head  against  the  wall. 

плёха,  s.  f.  prostitute. 

плехтъ,  s.  m.  naut.  the  best  bower 
anchor. 

Плечевой,  adj.  of  shoulder,  scapular, 
scapulary;  — вая  кость,  the  humerus; 
— вая  лопатка,  the  shoulder-blade. 

Плёчнко,  dim.  see  Плечо. 

Плечистый,  adj.  broad-shouldered. 

Плечнбй,  see  Плечевой. 

Плечб,  s.n,  shoulder;  пожимать  — на- 
ми, to  shrug  up  the  shoulders;  это  платье 
слишкомъ  узко  в 6 — чахъ,  this  coat  is 
too  narrow-shouldered;  нерезв  — , across 
the  shoulder;  рубить  cs  — ча,  fig.  to 
speak  in  an  abrupt  style;  на  — чб/  mil. 
shoulder  arms! 

Плеяда,  s.  f.  a quantity;  ||  — ды  pi. 
astr.  Pleiads,  Pleiades,  the  seven  stars. 

Пли,  mil.  see  Палит  ь. 


Плинтусъ,  s.  m.  plinth,  skirling, 
wash-board;  j іыйнтусовый,  adj. 

Плисъ,  s.  m.  plush,  shag,  cotton  and 
woollen  drugget;  ||  плисовый,  adj. 

Плита,  s.  f.  sand-stone,  free-stone, 
cut-stone;  J flag,  flag-stone,  slab,  paving- 
stone;  J hearth-plate,  hearth-stone;  Ц плит- 
ный, adj. 

плйтка,  s,  f.  heater  (of  a box-iron); 
jj  a cake  (of  chocolate,  etc.). 

Плитнякъ,  s,  m.  flag-stones,  free- 
stone. 

плитолёмяя,  s.  f.  a quarry  of  flag- 
stones; |]  — ломный,  adj. 

Плиточка,  dim.  see  Плитка. 

Пловёцъ,  s.  m.  swimmer;  floater;  jj 
navigator. 

плов^чій,  adj.  floating;  — мосте,  a 
floating  or  flying  bridge. 

Пловъ,  see  Пилавъ. 

плодйть,  V.  a.  to  propagate,  multiply; 
jj— CH,  v.r.  p.  to  propagate,  be  propagated, 
be  multiplied. 

Плодовитость,  s.  f.  fruitfulness,  fer- 
tility, fertileness,  fecundity;  prolixity,  pro- 
lixness; — ума,  the  fertility  of  the  mind; 
— • слове,  prolixity  of  words. 

Плодовитый,  adj.  fruitful,  fertile; 
prolix;  — Toe  воображеніе,  a fruitful 
imagination;  — писатель,  a prolix  writ- 
er; — Toe  дерево,  a good  bearer;  ||  — 
TO,  adv.  — ly. 

Плодовый,  adj.  of  fruit,  fruity;  — 
cade,  fruit- garden;  bot.  — вое  дерево, 
fruit-bearer,  fruit-tree. 

Плодоносный,  adj.  fruit-bearing, 
fruitful,  fertile,  fructiferous,  prolific. 

Плодоперемѣнный,  adj.  — ное 
сельское  хозяйство,  alternate  culture, 
system  of  distribution  or  rotation  of  crops. 

Плодорёдіе,  s.  11.  Плодородность, 
s.  f.  fertility,  fertileness,  fecundity,  fruit- 
fulness, prolificacy. 

Плодородный,  adj.  fertile,  fruitful, 
fecund,  teemful,  prolific. 

Плодотворный,  adj.  fructifying,  fec- 
undating, fertilizing,  fruitful;  — ная 
пыль,  bot.  pollen,  flower-dust. 

Плодоядный^  adj.  frugivorous. 

Плодъ,  8.  m.  fruit;  спѣлый,  неспѣ- 
.гый  — , ripe,  unripe  fruits;  дерево  по- 
крытое плодами,  a tree  teeming  with 
fruit;  питаться  плодами,  to  live  on  fruit; 
fg.  плоды  его  трудовъ,  the  fruit  of  his 
labor;  запрещенный  ‘forbidden  fruit. 

Плоёніе,  s.  n.  Плойка,  s.  f.  folding, 
plaiting. 

пложёніе,  s.  n.  propagation,  multi- 
plication. 
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плонть;  V.  а.  to  fold,  plait,  гиШе, 
(linen). 

Плбмба,  s.  f.  leaden-seal,  lead;  класть 
— бу,  to  stamp. 

Плопбированіе,  s.  n.  leading,  plumb- 
ing; stopping  [of  a tooth). 

аломбпровать,  V.  a.  to  lead  (bales 
of  goods);  — товары  на  таможнѣ.,  to 
affix  leaden  seals  to  merchandise  at  the 
custom-house;  — 3y6s^  to  stop  or  plug  a 
tooth. 

Плонбпрбвщнкъ,  s.  m.  a person  who 
affixes  the  leaden  seals  to  goods. 

плбскіи,  adj.  flat,  plane,  plain;  — 
кая  грудь,  flat  chest;  — рельсе,  plate 
rail;  — кая  поверхность,  plane  surface, 
flat  side;  geog.  — кая  возвышенность, 
platform,  table-land;  Ц fig.  flat,  dull,  in- 
sipid, trivial;  — кая  шутка,  a flat  or 
trivial  joke:  [|  — ко,  adn.  — ly. 

Плоскогорье,  s.  n.  geog.  platform, 
table-land,  upland. 

плоскодбнпый,  adj.  flat-bottomed 

(of  vessels). 

плдскость^  s.  f.  flat  or  plane  surface, 
plane,  plain;  наклонная  — , sloping  or  in- 
clined plane;  Ц fig.  flat  thing,  flatness, 
insipidity,  dullness,  triviality. 

Плотва,  s.  f.  ichth.  dace,  dare,  bull- 
head, dart,  pope. 

Плотина,  $./*.  dam,  dike,  mole,  mound, 
imbankment,  water-gage,  water-gauge;  Ц 

Н.10ТЙНПЫЙ,  adj. 

Плотить,  r.  a.  to  close,  join,  put 
together. 

Плбтпикъ,  s.  m.  carpenter;  [[  плот- 
ничій, adj. 

Плотнить,  V.  a.  to  make  comp- 
act or  solid. 

Плбтничать,  V.  n.  to  follow^  the  bu- 
siness of  a carpenter. 

Плотничество,  s.  П.  carpentry. 

Плотничный,  adj.  ~ пая  работа, 
carpenter’s  work,  timber-work. 

Плотно,  adr.  closely,  quite  close; 
приставить  шкапе  — ке  стѣнѣ,  to  put 
a wardrobe  close  to  the  wall;  Ц solidly; 
сершуке  сидите  , the  frock-coat  fits 
exactly;  Ц assiduously,  diligently;  cw- 
дѣть — за  работою,  to  work  assiduously 
or  diligently;  ||  copiously,  heartily;  — 
наѣсться,  to  make  a full  meal. 

Плотноватый,  adj.  rather  compact; 
rather  robust,  rather  solid. 

Плбтность,  s.  f.  compactness,  density, 
solidity. 

Плотный,  adj.  compact,  dense;  J ro- 
bust, stout,  vigorous,  thich-set,  squat. 

n.flOTHiiTb,  r.  n.  to  grow  stout. 


Плотовое,  adj.  s.  n.  raft  dues;  ferri- 
age. 

Плотоугодіе,  s.  n.  sensuality,  concu- 
piscence, voluptuousness. 

Плотоугодлнвый,  adj.  sensual,  vo- 
luptuous. 

Плотоугодннкъ,  s.  m.  — ница,  s.  f. 

a sensual  man  or  woman. 

Плотоядный,  adj.  carniverous,  sar- 
cophagous. 

Плотскбй,  adj.  of  flesh;  fleshly; 
carnal,  carnal-minded;  — сккя  вожделѣ- 
НІЯ,  похоти,  the  thorn  in  the  flesh;  j| 
плбтеки,  adv.  carnally. 

Плотъ,  s.  m.  float  of  w^ood  or  timb- 
er; II  raft,  wash-raft. 

Плоть,  s.  f.  the  flesh;  духе  бодре,  да 
— немощна,  the  spirit  is  willing,  but  the 
flesh  is  weak;  Ц body;  Ц pellicle,  furfur, 
dandruff  (of  skin);  ||  (крайняя)  prepuce. 

Плбхо,  adv.  badly,  pitifully,  in  a piti- 
ful manner,  poorly;  дѣло  — , дѣло  идете 

, the  affair  goes  on  badly;  prov.  — ne 
клади,  вора  ее  грѣхе  не  вводи,  sure  bind, 
sure  find. 

Плоховатый,  adj.  rather  bad,  not 
well;  [|  — TO,  adv.  rather  badly,  not 
quite  well. 

Плохой,  adj.  bad,  poor,  sorry,  piti- 
ful; — работнике,  a bad  or  wretched 
workman;  — хбе  утѣшеніе,  a sad  con- 
solation; оне  очень  плохъ,  he  is  very 
ill. 

Плохонекъ,  adj.  rather  bad. 

Плошать,  V.  n.  to  make  a mistake, 
be  negligent,  be  careless,  not  to  be  suflfi- 
cienty  on  one’s  guard;  to  grow  worse,  be- 
come worse  and  w^orse;  дѣла  его  — ша- 
ютъ,  his  affairs  grow  or  become  wwse;  здо- 
ровье его  день  огпо  дня  — таетъ,  his 
health  becomes  worse  daily;  prov.  на  Бога 
надѣйся,  a саме  не  — шай,  see  Богъ. 

Плбше  (сотр.  of  the  adv.  плбхо,  and 
of  the  adj.  Плохбй)  worse. 

Плошка,  s.  f.  little  cup  or  bowl; 

II  illumination-lamp,  fire-pot;  jj  плошеч- 
ный, adj. 

Площадка^  s.  f.  dim.  small  square; 

1|  platform  (of  a house);  ||  landing-place, 
stair-head  (of  a staircase). 

Площадной,  adj.  of  public  place, 
of  square;  market;  fig.  triaval,  vulgar;  — 
языке,  — НЫЯ  ргъчи,  the  Billingsgate 
language;  — ныя  новости,  idle  rumors. 

нлдщадь,  s.  f.  public  place,  square; 
market;  market-place;  конная,  сѣнная, 
хлѣбная  — , horse-market,  hay-market, 
corn-market. 

площе  (comp,  of  the  adv.  плоско, 
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and  of  the  adj,  п.ібеків^  flatter,  more 
flatly. 

Пліощйца,  s.  f.  ent.  crab,  crab-louse. 

Dciyrnb,  5.  m.  plough;  ручт  ил^га, 
plough-tail;  Ц плуговой,  adj. 

Плутать,  V,  n,  to  stray,  wander, 
stroll,  ramble;  [|  — ея,  г\  n,  to  go 
astray,  mistake  one’s  way. 

Плутишка,  Плутйшко,  S,  Ш.  dim. 

Sirrah  (of  children);  see  Плутъ. 

Плетня,  5.  f.  roguish  or  knavish  trick, 
piece  of  roguery,  cheat,  hocus-pocus, 
shuffle. 

Плутоватый,  adj,  roguish,  knavish. 

Плутовать,  V.  n,  to  cheat,  play  the 
knave,  shave;  to  play  foul  play  (at  cards). 

П.іутбвка,  s.  f.  dim.  — тбвочка, 
cheat  (a  woman);  little  rogue. 

Плутовской,  adj.  roguish,  knavish; 
j —СКВ,  adv,  — ly. 

Плутовство,  s.  n,  roguery,  cheat, 
knavery,  knavishness,  deceit,  swindling, 
sell,  shark. 

Плутъ,  s.  m.  rogue,  artificer  of  fraud 
or  lies,  knave,  cheat,  sharper,  shifter,  black- 
leg; это  ловкій  — , he  lives  by  his  wits. 

Плутяга,  see  Плутъ. 

плыв^^честь,  s.  f.  deliquescence. 

Плывучій,  adj.  flowing,  deliquescent. 

Плытіе,  s.  n.  swimming. 

Плыть,  V.  n.  irr.  to  sail,  set  sail, 
navigate,  steer;  — на  кораблѣ,  to  go 
in  a ship;  плыли  на  параходѣ  es 
Штетингв,  we  went  for  Stettin  in  a stea- 
mer; — no  рѣкѣ,  to  go  on  the  river; 

— 6HU3S  no  рѣкѣ,  to  go  or  drop  down 
the  river;  — eeepxs  no  рѣкѣ,  to  go  up 
the  stream;  — на  napycaxs  и на  веслахъ, 
to  sail  and  row;  — на  всѣхъ  парусахъ, 
to  be  under  full  sail;  to  crowd  sail;  — въ 
открытомъ  морѣ,  to  sail  in  the  open  sea; 

— противъ  теченія,  to  row  up  the  stream; 

II  to  float;  доска  плывётъ  no  рѣкѣ,  a 
plank  floats  on  the  river;  Ц to  run,  gutter; 
свѣча  плывётъ,  the  candle  gutters;  Ц to 
hover  (of  birds). 

Плѣненіе,  s.  П.  taking  captive;  Ц cap- 
tivity. 

плѣнйтсль,  s.  m.  — вица,  s.  f.  en- 
chanter, enchantress,  charmer,  charmeress. 

п.іѣнйтельыость,  s.  f.  charm,  char- 
mingness, enchantment. 

Плѣнйтельный,  adj.  charming,  en- 
chanting, ravishing,  seductive;  Ц — но, 
adv.  — ly. 

Плѣнйть,  see  Плѣнять. 

Плѣнникъ,  s.  m.  — ница,  s.  f. 

prisoner,  captive;  J slave  to  one's  pas- 
sion). 


Плѣнннчество,  s.  П.  captivity. 
Плѣнный,  adj.  s.m.  prisoner,  captive, 
п.іѣнъ,  s.  m.  captivity,  bondage; 
взят  въ  to  take  prisoner;  быть 

въ  илѣнj^,rto  be  taken  prisoner  (of  war); 
онъ  попалъ  въ  — , he  is  made  prisoner  of 
war;  I fig.  slavery;  быть  въ  плѣну 
страстей,  to  be  the  slave  of  one’s  passions. 

Плѣнять,  плѣнйть,  V.  a.  to  take 
captive,  take  prisoner;  Ц to  captivate, 
charm,  enchant;  — красотою,  to  capti- 
vate by  one’s  beauty;  ||  — ся,  v.  r.  to 
be  captivated,  be  charmed;  J part.  p. 

плѣнённый. 

Плѣсень,  s.  f.  mould,  mouldiness, 
mustiness;  ||  bot.  byssus. 

П.іѣснѣть,  Плѣсневѣть,  V.  п.  to 

mould,  must,  grow  mouldy  or  musty. 
Плѣшйвостъ,  s.  f.  baldness,  calvity. 
Плѣшйвый,  adj.  bald,  bald-headed, 
baldpate,  baldpated;  — ван  голова,  hair- 
less scalp. 

плѣшйвѣть^  V.  n.  to  grow  or  become 
bald. 

Плѣшйна,  s.  f.  dim.  — нка,  a bald 
or  bare  place. 

Плѣшь,  s.  f.  a bald  pate,  bald  place 
on  the  head. 

Плюгавый,  adj,  rascally;  detestable; 

I ngly- 

Плюмажъ,  s.  m.  plumage,  plume. 
Плюнуть,  see  Плевать. 

Плюсна,  s.f.  anat.  metatarsus  (middle 
of  the  foot). 

Плюсъ,  s.  m.  math,  plus  (’^). 
Плюха,  s.  f.  a box  on  the  ear. 
Плюхаться,  плюхнуться,  г.  г.  pop, 
to  dabble,  paddle,  slap-dash,  J to  get 
dirty,  dirty  one’s  self. 

Плюшъ,  see  Плисъ, 
плющёніе,  s.  n.  flattening,  laminating. 
Плюшйльнын,  adj.  — станокъ, 
flatting  machine,  flatting-mill,  flatter. 
Плющйльня,  s.  f.  flatting-mill. 
Плющйльщикъ,  s.  m.  llattener,  la- 
minator. 

Плющить,  V.  a.  to  flat,  flatten,  lam- 
inate, plate;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  flatten- 
ed, be  laminated,  be  plated;  J part.  p. 

плющёный,  плющенный. 

Плющъ,  s.  m.  bot.  ivy. 
Плясальщикъ,  s.  m.  — щица,  s.  f. 

dancer. 

Плясаніе,  s.  П.  dancing. 

Плясать,  V.  n.  to  dance  онъ  пля- 
шетъ no  ея  дудкѣ,  fig.  he  is  under  her 
thumb. 

Пляска,  s.  f.  dance:  Вшгтова  — , 
St.  Vitus’s  dance. 
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Пляеовёв,  adj.  dancing,  of  dance. 
Плясавъ,  s.  m.  — З^вья,  s.  f,  dancer. 
Плясъ,  s.  m.  see  П л я c к a. 
пневиатвка,  s.  f,  pneumatics 
пяевматвчееків,  adj,  pneumatic, 
pneumatical,*  air. 

Пвевматологнчесяія,  adj,  pneU' 
matological. 

пяевпатолдгія,  s.  f,  pneumalology. 
Пвуть,  see  П и u a T ь. 
oo,  prep,  dat,  on,  by,  at,  from,  for, 
through;  at  the  rate  of;  ударить—  головѣ^ 
to  strike  on  the  head;  — примѣру,  by 
the  example;  ѣхать  — желѣзной  дорогѣ, 
to  go  by  rail;  назвать  кого  — имени,  to 
call  one  by  name;  — приказанію,  by 
order;  — уменьшенной  щьнѣ,  at  a reduc- 
ed price;  хулятъ  — городу,  to  walk 
through  or  about  the  town;  — этой  до- 
рогѣ большой  крюкз,  taking  this  road  we 
make  a great  circuit;  ohs  женился  — 
любви,  he  married  for  love;  — модѣ, 
in  the  fashion;  путешествіе  — Италіи, 
a journey  in  Italy;  — совѣсти,  in  con- 
science; — своей  волѣ,  of  one’s  own  free 
will;  сковать  кого  — ноіамз  и — рукамв, 
to  chain  one  feet  and  hands;  она  сдѣлала 
это  — ненависти  ко  мнѣ,  she  did  it  out 
of  haired  to  me;  — подозрѣнію  es  воров- 
ствѣ, under  the  suspicion  of  theft;  — 
свидѣтельству  историковъ,  according  to 
the  testimony  of  historians;  — старин- 
ному обычаю,  according  to  an  ancien  cus- 
tom; судя  — этому,  to  judge  from  that; 
— несогласію,  for  want  of  consent;  обра- 
титесь Kb  нему  — этому  дѣлу, . adress 
yourself  to  him  for  that  affair;  разста- 
вить столбы  — дорогѣ,  to  put  stakes 
along  the  road;  — рублю  съ  каждаго, 
a ruble  from  each  person;  мы  ѣхали  — 
десяти  верстъ  въ  часъ,  we  went  at  the 
rate  of  ten  versts  an  hour;  онъ  принима- 
етъ — средамъ,  he  receives  on  Wednesdays; 
II  accus.  up  to,  as  for  as,  to,  till;  — cie 
время,  up  to  this  time;  — шею,  up  to  the 
neck;  — гробъ  твой  друг^,  your  friend 
till  death;  онъ  — уши  въ  долгахъ,  he  is 
over  head  and  ears  in  debt;  съ  1720—  1820, 
from  1720  to  or  till  1820;  идти  — дрова, 
pop.  to  go  for  wood;  они  получили  — два 
рубля,  they  each  received  "two  rubles; 
сукно  — два  рубля  аршинъ,  cloth  at  two 
rubles  the  archine;  стоять  — два,  — три 
въ  рядъ,  to  stand  two  and  two,  three  and 
three  in  a row;  сдѣлай  — три  вопроса 
каждому  шъ  них-;,  ask  each  of  them  three 
questions;  ||  after;  онъ  вздыхаетъ  — ней, 
he  sighs  after  her;  — смерти  отца,  after 
the  father’s  death;  ||  — франи/узски,  in 


French;  онъ  хорошо  говоритъ  — фран- 
цузски, he  speaks  French  well. 

Поалѣть,  see  Алѣть. 

поармёвсвв,  adv,  in  a coarse  man- 
ner. 

поажать,  v.n.  to  groan  or  sigh  a little. 

ноФагрдвѣть,  see  Багровѣть. 

Побавватьея,  v.  n.  (KOlO  или  чею) 
to  be  rather  afraid  of. 

Побалагурвть,  r.  П.  tO  jest  0Г  play 
buffoon  a little. 

Побалтывать,  v.  a.  to  shake  some- 
times, move  or  stir  from  time  to  time; 

II  V.  71.  to  prate,  blab,  chatter  sometimes 
or  a little. 

Побарабаввть,  v,  71.  to  drum,  beat 
the  drum  a little  or  for  a short  time. 

побарскв,  adv.  like  a gentleman,  like 
a lord. 

Побаеёвка,  s.  f.  dim.  — вочка, 
tale,  story. 

Побатальбвво,  adv.  mil.  by  or  in 
battalions. 

Побаюкать,  see  Баю  в a т ь. 

Поберегать,  поберёчь,  ѵ.  а.  to  pre- 
serve, spare,  husband,  be  sparing  of;  Ц to 
keep;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  preserved,  be 
spared,  be  husbanded;  ||  v.  r.  to  lake 
care,  be  careful;  to  be  upon  one’s  guard. 

поберёжвыЁ,  adj.  on  the  shore, 
on  the  coast  or  sea-shore,  littoral;  situated 
on  the  banks  of  a river. 

поберёжье,  s.  n.  coast,  shore,  sea- 
shore. 

поберёчь,  see  П 0 6 e p e г a T b. 

Побесѣдовать,  v.  71.  to  converse  ОГ 
talk  with. 

Побивать,  вобвть,  v.a.  to  massacre, 
slay,  kill;  I to  beat,  thrash;  to  beat  down, 
conquer,  overcome,  wrest,  smite;  онъ  за- 
тѣялъ ссору  и его  — бйлв,  he  has  rais- 
ed a quarrel  and  they  have  beaten  him; 
— кого  его  же  орудіемъ,  to  play  with  a 
man  at  his  own  weapons;  to  beat  one  at 
his  own  play;  IJ  to  waste,  lay  waste,  rav- 
age;  градъ  — бялъ  весь  хлѣбъ  или 
(ѵ.ітр.)  градомъ  весь  хлѣбъ  — било,  the 
hail  has  laid  all  the  corn  waste;  морозъ  — 
билъ  яблони,  the  frost  has  nipped  the 
apples-trees;  1|  л — билъ  вашего  короля 
козыремъ,  I have  taken  your  king  with  a 
trump;  II  — ея,  V.  p.  to  be  massacred,  be 
slain,  be  killed;  to  be  beaten  down;  to  be 
wasted;  ||  v.  rec.  —биться  объ  закладъ, 
to  lay  a wager,  to  bet;  j part.  p.  поби- 
тый. 

побирать,  побрать,  v.a.  to  take 
(in  quantity),  take  sometimes,  lake  by 
little  and  little;  чортъ  тебя  — берв. 
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или  чтобы  тебя  чорта  —бралъ,  may  the 
<tevil  take  you,  the  devil  take  you;  J — 
СЯ,  V.  n.  to  beg. 

побіёиіе,  s.  n.  massacre,  slaying, 
slaughter. 

ііоблагодарііть,  see  Б л агодар ить. 

Аоблагоаріятетвоаать,  see  Бла> 
гопріятствовать. 

иоблажать,  ѵ.  п.  (кому)  to  connive 
at,‘  indulge. 

Аоблаиіивать,  пк>блажііть,  іч  ti, 

ІО  sport  or  play;  to  play  the  fool  a little. 

Поблажка,  s.  Л connivance,  conni- 
vancy, indulgence,  indulgency,  сдѣлать 
маленькую  — жку,  to  make  a grain  of 
allowance. 

Поблёклый,  adj.  faded,  withered, 
colorless;  decayed. 

Поблёкнуть,  see  Блекнуть. 

Поблистать,  v.  n.  to  shine  х)г  glitter 
a little. 

Поблѣднѣть,  V.  fi.  to  turn  pale,  turn 
wan;  от  — нѣла,  the  color  forsook  her 
cheeks;  — кака  полотно,  to  turn  as 
white  as  a sheet. 

Побожиться,  see  Божиться. 

поббн,  s.  m.  'pl.  beating,  blows. 

Побоище,  s.  n.  blood  fight,  slaughter; 
field  of  battle. 

Поболтать,  V,  w.  to  babble  or  prate 
a little. 

побблѣе,  поббльше,  adv,  comp,  a 
little  more,  more. 

Поболѣть,  V.  n.  to  be  ill  for  a time. 

Побормотать,  V.  n.  to  mutter  a little. 

Поббрникъ,  s.  m.  — пица,  s.  f. 
defender,  champion,  upholder. 

поборбть,  14  a.  to  vanquish,  conquer, 
subdue. 

поббръ,  s.  m.  prestation;  — ры 
деньгами,  хлѣбома,  prestation  in  money, 
in  bread. 

поббчнын,  ad;,  accessory;  indirect;  [| 
collateral;  — наслѣдника,  collateral  heir; 

— ная  линія  родства,  collateral  line, 
a collateral  degree  of  kindred;  jj  natural, 
spurious,  illegitimate;  — сына,  natural  son; 

— ные  дѣти,  natural,  illegitimate  chil- 
dren; — путь,  — ныс  рельсы,  siding; 
I — HO,  adv.  accessoraly^  indirectly. 

Побояться,  see  Бояться. 

Пображивать,  побродить,  i\  n.  tO 
walk  about  a little;  Ц to  ferment  a little. 

Побранивать,  побранить,  v,  a.  lO 
scold  a little;  | — ся,  г\  rec.  to  quarrel; 
to  have  words. 

Побрасывать,  v.  a.  to  throw  a little 
or  sometimes. 

Побрататься  see  Бр  ататься. 


побрбтскн,  adv.  like  brothers,  like  a 
brother. 

Побрать,  (fut.  uoCepjr)  see  Доби- 
рать. 

побрёзгать,  see  Б p e 3 Г a T ь. 

Побренчать,  v.  n.  — (на  какомъ 
либо  инструментѣ),  to  thrum  a little 
(on  any  instrument). 

Побрестй,  побрёсть,  v.  n.  tO  gO 
away  softly  or  slowly. 

Побрить,  see  Брить. 

Побродить,  14  71.  to  wander  or  stroll 
about  a little. 

Побродяга,  s.  c.  stroller,  vagabond, 
rambler,  one  that  is  always  running  -about 
the  streets. 

Побросать,  74  a.  to  throw,  throw 
about;  [|  to  forsake,  desert. 

Побрызгивать,  иобрьізгать,  v.  a. 

to  gush  out  a little. 

побрюзжбть,  V.  n.  to  growl  a little. 

Побрякивать,  побрякать,  tO  rattle 
sometimes  or  a little. 

побрякушка,  s.f.  coral,  rattle,  round 
bell,  fingle-fangle. 

Побудитель,  S.  m.  — иица,  S.  f. 

inciter,  impeller. 

побудйтеьнын,  adj.  —ная  причина, 
motive,  cause,  reason,  cogent  motive. 

Побуждать,  побудйть,  г.  a.  to  in- 
cite, induce,  impel,  stimulate,  stir,  exhort, 
spur,  spur  on,  give  a spur  to;  to  put  up, 
upon,  to  it;  нужда  — дйла  его  ка  этому 
поступку,  it  is  necessity  which  incited 
him  to  this  step:  — кого  ks  исполненію  свое- 
го до,ма,  to  win  one  to  his  duty;  ji  — ся, 
v.r.  to  be  incited,  be  induced,  be  impelled; 

II  part.  p.  побуждённый. 

побуждёніс,  s.  n.  impulse,  motive, 
incitation;  spur,  spurring,  stimulation; 
слѣдовать  — нію  сердца,  to  follow  the 
impulse  or  the  dictates  of  one’s  own  heart; 
no  собственному  — ніш,  of  his  own  ac- 
cord; естественное — , natural  motive; 
у него  не  было  инаго  — иія  кромѣ 
славы,  he  had  no  other  motive,  than  that 
of  glory. 

Побуянить,  14  n.  to  be  rather  noisy. 

Побывать,  1).  71.  to  visit,  frequent;  я 
—валъ  во  Muoluxa  городаха,  I have  visit- 
ed many  towns;  see  Перебывать. 

Побыть,  v.  n.  to  stay  or  remain  for 
a short  time;  она  пббылъ  на  балѣ  са 
часа,  и уѣхала,  he  only  stayed  an  hour 
at  the  ball,  and  then  he  left;  побудьте 
здѣсь,  пока  я возвращусь,  remain  here 
till  my  return. 

Побѣгать,  i4  71.  to  run  a little  or 
sometimes. 
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побѣг^^ткв,  S.  f,  рі.  the  going  and 
coming;  бытъ  на  — кахъ,  to  be  going 
and  coming. 

Побѣгъ,  s.  m,  desertion,  escape,  flight; 
— арестанта,  the  escape  of  a prisoner; 
I hot,  shoot,  sprout,  stole,  runner,  sucker, 
sprig,  spray,  race. 

Побѣда,  s.  f,  victory,  triumph,  con- 
quest; одержать  — ду,  to  gain  a vict- 
ory. 

Побѣдитель,  s,  m.  — иица,  s.  f, 

vanquisher,  conqueror,  triumpher;  victor. 

Побѣдительный,  adj.  of  victory, 
victorious. 

Побѣдить,  see  Побѣждать. 
Побѣдный,  adj.  of  victory;  — ная 
пѣснь,  the  triumphal  song. 

побѣдоносецъ,  s.m.  vanquisher,  con- 
queror; Георгій — , St.  George  the  Victo- 
rious. 

побѣдондсный,  adj.  victorious,  trium- 
phant; I — HO,  adv.  — ly. 

Побѣжать,  V.  n.  to  begin  to  run;  to 
start. 

Побѣждать,  побѣдить,  v.  a.  to  van- 
quish, conquer,  overcome,  get  above  one; 
fig.  to  master;  — дйть  epaioes,  препят- 
ствія, to  vanquish  enemies,  obstacles;  — 
затрудненіе,  to  turn  a difficulty;  | — ся, 
V.  p.  to  be  vanquished,  etc.;  ||  part.  p. 

побѣждённый . 

побѣливать,  v.a.  to  whiten  or  white- 
wash from  time  to  time. 

Побѣлить,  0).  a.  to  whiten,  white- 
wash a little. 

Побѣлѣть,  see  Бѣлѣть. 

Побѣсить,  V.  a.  to  anger,  incense  a 
little;  I — СЯ,  V.  r.  to  grow  angry,  be- 
come incensed. 

Повадить,  — ся,  see  Поважи- 
вать. 

Повадка,  s.  f.  habit,  custom;  3 con- 
nivance. 

Повадливый,  adj.  who  has  got  a 
habit. 

повадный,  adj.  customary;  habitual; 

I — HO,  adv.  — rily;  — ly. 
Повадннкъ,  s.m.  — чица,  s.  f. 

spoiler,  indulger. 

Поваживать,  повадить,  i;.  a.  to 

accustom,  habituate;  3 — 'r.  r.  to 

accustom  or  habituate  one’s  self;  to  be 
wont;  OHS  — днлея,  he  was  wont  to;  — 
ДИЛСЯ  кувшине  no  воду  ходитъ, 
тамв  ему  и голову  сломитъ,  see 
Кувшинъ. 

Поваживать,  поводить,  ѵ.  а.  to 

lead  sometimes  or  a little. 

Поваживать,  повозить,  v.  a.  tO 


drive  sometimes  or  a little. 

Поважничать,  v.  n.  to  set  up  a little 
for  a man  of  consequence. 

Поваливать,  повалять,  v.  a.  to  roll 
sometimes  or  a little;  3 — ся,  v.  r.  to 
roll  about. 

повалйть,  V.  a.  to  throw  down,  cause 
to  fall;  to  lay,  lay  down;  to  tip  over; 
вѣтерв  — лйлъ  или  (v.  imp.)  вѣтроме 

— лило  много  деревьевъ,  the  wind  has 
blown  down  a great  many  trees;  — 
кого  на  землю^  на  полз,  на  кро- 
ватъ,  to  strike  one  to  the  ground,  lay 
a person  on  the  ground,  on  the  floor, 
on  the  bed;  дождемъ  — лйло  хлѣбъ,  the 
rain  has  laid  the  corn;  3 народе  — лйлъ 
на  площадь,  the  people  go  in  crowds  to  the 
public  place;  народе  — лилъ  се  площади, 
the  people  leave  the  public  place  in  crowds; 
I — СЯ,  V.  p.  to  be  thrown  down;  3 v.  r. 
to  fall;  0H9  — ЛЙЛСЯ  ке  нему  ее  поги^> 
he  fell  at  his  feet;  — ся  на  землю,  to 
fall  on  the  ground;  3 part  p.  повален- 
ный. 

Повалка,  s.  f.  ве  — ку,  lying  side  by 
side;  спать  ее  — ку,  to  sleep  side  by  side. 

Повалъ,  s.m.  на — ,all  without  excep- 
tion; totally. 

Повальный,  adj.  epidemic,  epidemic- 
al; — ная  бо.гѣзнъ,  an  epidemic  disease; 

— обыске,  inquiry  of  witnesses  about 
the  conduct  of  a person. 

Повалять,  see  П сваливать. 

Поваренный,  adj.  of  kitchen,  culina- 
ry; — Hoe  искусство,  the  culinary  art, 
cookery;  — ная  соль,  common  salt,  kitch- 
en salt;  chem.  hydrochlorate  of  soda. 

Поварёнокъ,  s.  m.  kitchen-boy,  scul- 
lion. 

Поваривать,  поварить,  v.  a.  tO  boil 
or  cook  sometimes  or  a little. 

Повариха,  s.f.  cook,  woman  cook. 

Поварничать,  v.  n.  to  cook,  be  a 
cook. 

Поварня,  s.  f.  kitchen. 

Поварской,  adj.  of  cook;  — ноже, 
kitchen-knife. 

Поваръ,  s.  m.  cook;  prov.  голоде  луч- 
шій — , see  Голодъ. 

Поващивать,  повощііть,  ѵ.  а.  ІО 

wax  а little. 

поведёвіе,  S.  п.  conduct,  behavior, 
demeanor;  style;  человѣкъ  хорошаго  — 
НІЯ,  а man  of  good  demeanor;  дурное 
bad  conduct,. misconduct;  свидѣтельство 
0 — НІИ,  testimonial  of  life  and  manners. 

Повезти,  повёзть,  v.  a.  to  conduct, 
carry,  drive;  товары  — з.ій  нателѣгахе, 
на  волахъ,  водою,  на  лодкахъ,  they  trans- 
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ported  the  merchandise  by  cartage,  oxen, 
by  water, by  boat;  Ц v.  imp.  ему  — зло, 
fig.  he  is  in  a right  frame  for  good  luck; 
ему  не  — зло,  luck  has  turned  against 
him;  he  is  unfortunate. 

аовелйтель,  S.  Ш.  — нвца,  S.  f. 
commander,  master,  sovereign. 

аовеліітсльный,  adj.  imperative,  im- 
perious, commanding;  — ooe  наклоненіе, 
gram,  the  imperative  mood;  ||  — но,  adv. 
imperatively,  imperiously,  in  a command- 
ing manner;  with  a high  hand. 

аовелѣвать,  повелѣть,  г.  a.  tO 

order,  enjoin,  command;  to  order  one  about; 
мой  долхь  — лѣваетть  мнѣ  шо,  my 
duty  enjoins  it;  — войскомд,  to  command 
an  army;  честь  — лѣваетъ  это,  honor 
commands  it;  Ц — ся,  imp.  — вает- 
ея,  it  is  commanded. 

аовелѣніе,  s.  n.  command,  order, 
injunction;  no  Высочайшему  — віво,  by 
Imperial  order. 

Повезігать,  повергнуть,  v.  a.  tO  lay 
down,  put  down,  set  down;  ||  to  throw 
down,  plunge;  расточительность  повёр- 
гла  его  вд  нищету,  prodigality  has  plunged 
him  into  misery;  Ц to  present,  bring  for- 
ward, lay  before;  [|  — ся,  v.  r.  to  fall 
down,  prostrate,  prostate  one’s  self;  она 
поверглась  nepeOs  Святою  иконою,  she 
prostrated  herself  before  the  holy  image; 
II  to  throw  one's  self,'  precipitate  one’s 
self;  повергнуться  к?>  чыімд  ногамъ,  to 
throw  one’s  self  at  a person’s  feet;  повер- 
гнуться въ  пропасть,  to  fall  down  a 
precipice;  jj  part.  p.  поверженный,  по- 
вергнутый. 

оовернУть,  see  Повертывать, 
аовёрстка,  s.  f.  making  equal. 
Новёрстпый,  adj.  — HO,  adv.  by 
versts;  — ный  срокъ,  a stipulated 
number  of  versts  (ЪО)  which  an  official 
has  to  go  over  in  the  course  of  the  day 
when  sent  from  one  post  to  another. 
Повёрстывать,  поверстать,  v.  a. 

to  equalize,  equal,  make  equal;  Ц — ея, 
V.  rec.  (съ  кѣмъ)  to  equal,  come  up  to; 
|{  part.  p.  повёрстанный. 

Повёртывать,  повернуть,  t;.  a.  to 
turn,  turn  sometimes;  to  put  about;  — 
жаркое  на  вертелѣ,  to  turn  the  spit  with 
the  meat;  — нуть  все  вверхъ  дномъ,  to 
turn  inside  out;  | v.  n.  to  turn  round;  — 
нуть  на  право,  въ  сторону,  to  turn  to 
the  right,  aside;  — н^ть  no  своему,  fig. 
to  change  according  to  one’s  own  way;  дѣ- 
M>  круто  — нули,  that  affair  was  soon 
knocked  off;  ||  naut.  to  heave,  veer,  wear, 
lack  about,  turn;  корабль  — нУлъ  къ 


берегу,  the  vessel  stood  towards  the  coast; 
[|  — ея,  V.  r.  to  turn  one's  self,  turn 
round,  about;  to  twist  one's  self  round; 

— нуться  къ  кому,  to  turn  towards 
a person;  — нУться  къ  кому  спи- 
ною, to  turn  one’s  back  on,  upon 
a person;  тамъ  было  такъ  тѣсно,  что 
едва  можно  было  — нУться,  one  was  so 
crowded  there,  that  one  could  scarcely 
move;  ну,  — вайся!  quick!  make  haste! 
II  part.  p.  повёрнутый. 

Повертѣть,  V.  a.  to  turn  now  and 
then;  |]  — СЯ,  V.  r.  to  turn  sometimes. 

Поверхностный,  adj.  exterior,  out- 
side; I superficial,  slighty,  skin-deep;  fig. 
shallow;  — НЫЯ  знанія,  a superficial 
knowledge;  spice  or  smack  of  learning; 
|j  —no,  adv.  superficially;  shallowly;  —но 
касаться  предмета,  to  flutter  upon  the 
surface  of  a thing. 

Поверхность,  s.  f.  superficies;  super- 
ficiality, superficialness;  surface;  — тгьлъ, 
the  superficies  of  bodies;  — земли,  воды, 
the  surface  of  the  earth,  of  water;  пло- 
ская — , plane  surface. 

Поверхъ^  prep.  gen.  upon,  above,  over; 

— земли,  upon  the  ground;  — воды,  on 
the  water. 

Повершить,  V.  a.  to  terminate,  end, 
finish. 

Повеселить,  v.  a.  to  enliven,  cheer, 
cheer  up,  divert  (for  a time)]  Ц — ся, 
V.  г.  to  amuse  one’s  self,  entertain  one’s 
self,  divert  one’s  self. 

Повеселѣть,  v.  n.  to  grow  cheer- 
ful. 

Повести,  Повесть,  v.  a.  to  lead, 
conduct;  это  ни  къ  чему  не  поведётъ, 
that  will  lead  to  nothing;  there  is  noth- 
ing to  be  got  by  that. 

Повечеріе,  s.  n.  complines,  compline, 
complins  C^ervice  after  vespers)]  ||  пове- 
чёриій,  adj. 

Повечерѣть,  see  Вечерѣть. 

Повзводно,  adv.  mil.  by  platoons. 

повздбрнть,  see  В 3 Д op  и T b. 

Повздыхать,  v.  n.  to  Sigh  a little. 

Повивальный,  adj.  of  midwifery;  — 
ная  бабка,  midwife. 

повиваніе,  s.n.  confinement,  delivery, 
lying  in. 

Повивать,  ловить,  v.  a.  to  swathe, 
swaddle  (a  child)]  Ц to  deliver,  bring  forth, 
lie  in,  be  delivered,  be  brought  to  bed;  J 
part.  p.  повитый. 

Повидаться,  v.  rec.  (съ  кѣмъ)  to  Visit, 
try  to  see. 

повйдйяіому,  adv.  as  it  appears,  as 
it  seems. 
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Повизжать,  а.  п.  to  yelp  а little. 

Пови.дііка,  повилйца,  s,  f.  bot.  dod- 
der of  thyme;  [|  новвлйчный,  adj, 

повинйться,  V.  r.  to  confess  one’s  self 
guilty. 

повйннаа,  adj.  s.f.  confession,  avow- 
al, acknowledgment;  njpuHecmti  — ную, 
to  confess  one’s  self  in  the  wrong;  to  pass 
judgment  upon  one’s  self. 

повйнность,  s.  f,  obligation,  due, 
contribution,  servitude;  рекрутская  — , 
recruiting,  recruitment;  денежная^  нату- 
ральная—, prestation  in  money,  in  kind; 

I obedience,  submission. 

Повинный,  adj.  obliged;  Ц confessing 
one’s  fault;  \\  prov.  — еуш  голову  и мечъ 
не  сѣчетъ,  see  Голов  а;  Ц culpable, 
guilty;  я ни  въ  чемъ  не  — ненть,  I am 
not  guilty  of  anything;  Ц obedient,  sub- 
missive. 

Повиноваться,  v.  n.  to  obey,  com- 
ply with,  bear  obedience  to. 

Повиновеніе,  s.  n.  obedience,  submis- 
sion, subordination,  service;  слѣпое  — , 
implicit  obedience. 

повинтйть,  V.  a.  to  screw  a little; 'Ц 
to  play  at  a certain  game  of  cards. 

Повнрать,  поврать,  v.  n.  to  tell 
lies  sometimes:  to  second  or  confirm  a 
lie. 

Повисать,  повйснуть,  v.  n.  to  hang, 
suspend  one’s  self,  be  suspended;  | to 
hang  down,  droop. 

повйслый,  adj.  hanging,  hanging 
down,  pendent,  dangling,  drooping. 

Повистовать,  see  Вистовать. 

Повисѣть,  V.  n.  to  be  suspended  for 
some  time. 

Повитуха,  s.  f.  pop.  midwife. 

Повйть,  see  Повивать. 

Понижать,  иовижнуть,  v.  a.  to  dis- 
locate, sprain,  put  out  of  joint;  Ц — ся, 
v.  p.  to  be  dislocated,  be  sprained,  be  put 
out  of  joint;  II  V.  n.  fig.  to  deviate,  go  out 
of  one’s  way. 

повладѣть,  v.  n.  to  have  temporary 
possession  of  a thing. 

Повластвовать,  V.  n.  to  have  domin- 
ion, rule  for  some  time. 

повлёчь,  V.  a.  to  begin  to  draw  or 
drag;  II  to  involve,  entail;  это  —влечётть 
за  собою  важныя  послѣдствія,  that  will 
entail  serious  consequences;  8 — ся,  ъ.г. 
to  crawl,  creep,  creep  along. 

поводйть,  V.  a.  to  take  out,  lead  or 
conduct  a little;  — дѣтей  no  саду,  to 
take  the  children  into  the  garden  for  a 
waJk. 

Поводйть,  иовестй,  v.  a.  to  move 


about  a little;  — руками,  to  move  the 
hands;  — глазами,  to  roll  one’s  eyes, 
to  let  one’s  eyes  wander;  |j  imp.  to  bend, 
warp;  доску  новело,  that  plank  is  warp- 
ed; II  — СЯ,  V.  rec.  (съ  кѣмъ)  to  keep 
company  with. 

Поводйть,  see  Поваживать. 

пбводъ,  s.  m.  dim.  поводокъ,  bridle, 
rein;  вести  лошадь  за  — , to  lead  a horse 
by  the  rein;  8 cause,  occasion,  reason, 
matter,  motive,  inducement;  score;  нео- 
провержимый — , an  assignable  reason; 
no  какому  — ДУ  его  арестовали*^  for 
what  cause  or  reason  did  they  arrest 
him?  я не  давалъ  — да  къ  этимъ  непрі- 
ятностямъ, I have  not  given  cause  for 
these  disagreements;  это  подало — къ  до- 
гадкамъ, къ  ссорѣ,  that  has  furnished  mat- 
ter for  conjecture,  for  a quarrel;  подать  — 
къ  насмѣшкамъ,  to  give  occasion  for  ridi- 
cule; no  какому  — ДУ  сказали  вы  это"і 
for  what  purpose  have  you  said  that? 
no  этому  — ДУ,  no  — ду  этого  я скажу 
вамъ,  as  regards  that,  I should  say.  . . . 

повоевать,  v.  n.  to  war,  wage  war 
for  some  time. 

повоёвывать,  i;.  n.  to  make  war 
sometimes. 

повозйть,  see  Поваживать. 

Повозиться,  V.  n.  to  bustle,  struggle 
a little;  довольно  я съ  нимъ  зйлся,  he 
has  given  me  anxiety  enough. 

Повозка,  s.  f.  dim.  повозочка,  car- 
riage, wheel-carriage;  car,  chariot,  vehi- 
cle, waggon. 

повбзочнпкъ,  s.  m.  carrier,  carter. 

Повойникъ,  S.  m.  dim.  покойни- 
чекъ, head-dress  (of  Russian  peas- 
ant women). 

Поволока,  s.  f.  languish  of  the  eyes; 
глаза  съ  — кою,  languishing  eyes. 

Поволочйть,  Поволбчь,  г\  а.  to 

trail  about,  drag  about;  J — ся,  v.  r.  to 
make  love  to;  to  court;  я хочу  — чйть- 
ся  за  этою  вдовушкою,  I will  pay  my 
addresses  to  that  widow. 

повбльный,  adj.  free,  voluntary. 

Поворачивать,  поворотйть,  v.  a. 
to  turn,  turn  round;  — жаркое  на  вер- 
телѣ, to  turn  the  spit  with  the  roast;  8 
v.  n.  to  turn  about;  naut.  to  veer;  — 
тйть  направо,  to  turn  to  the  right; 
здѣсь  негдѣ  и — тйть,  there  is  not 
room  enough  to  turn;  fig.  — тйть  ог- 
лобли, to  go  back,  retrace  one’s  steps;  J 
— СЯ,  V.  r.  to  turn;  — СЯ  съ  боку  на 
бокъ,  to  turn  or  toss  about  in  one’s  bed; 
5 to  make  haste;  ну,  — вайся,  come, 
make  haste,  let  us  "go  quickly;  8 to  stir, 
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move,  move  round;  тамб  так«  тѣсно, 
что  нельзя  — тйться,  one  is  so  spueez- 
ed,  that  one  cannot  move. 

Ооворашнвать,  поворошить,  'O.  a. 

to  stir  or  rummage  a little;  Ц — ся,  rs. 
to  stir,  budge. 

Поворковать,  r.  n.  to  COO  a little. 

Поворовать,  V.  n.  to  steal  sometimes 
or  a little. 

поворовскй,  adj.  like  a thief,  after 
the  manner  of  thieves. 

Поворовывать,  v.  a.  to  steal  from 
time  to  time. 

поворошйть,  see  Ворожить. 

поворотйть,  see  Поворачивать. 

Поворотливость,  s.  f.  nimbleness, 
agility,  agileness,  activity. 

Поворотливый,  adj,  nimble,  agile, 
active;  [|  — BO,  adv,  — bly,  — ly. 

Поворотный,  adj,  turning;  — ная 
платформа,  turn-plate,  turn-table. 

Поворотъ,  s.  m.  turning,  tacking;  Ц 
winding,  turning,  bend;  рѣка  дѣлаетъ 
нѣсколько  — товъ,  the  river  has  many 
windings  and  turnings;  при  — тѣ  улицы, 
at  the  turning  of  a street;  при  — тѣ  въ 
одну  улицу,  at  the  turning  or  at  the  cor- 
ner of  a street;  карета  сломалась  при 
— тѣ,  the  carriage  broke  at  the  turning; 
fl  turn,  tack;  замокъ  въ  два  — та, 
а lock  with  two  turns,  double-lock;  Ц — 
солнца,  solstice;  naut,  — корабля,  veer- 
ing, tacking  about  of  a ship;  mil,  — на 
право,  на  лѣво,  right!  left!  wheel!  — об- 
щественнаго мнѣнія  или  въ  обществен- 
номъ мнѣніи,  fig.  а sudden  change  of 
public  opinion. 

Поворочать,  V.  a.  to  movc  a 
little. 

Поворчать,  n.  to  mutter  or  grum- 
ble a little. 

повострйть,  V,  a.  to  sharpen  or  whet 
a little. 

повощйть,  V.  a.  to  wax  a little. 

Повредйтель,  s,  Ш,  ница,  s,  f. 

hurter,  damager. 

Повреждать, повредйть,ѵ. a.  to  spoil, 
damage;  to  deteriorate;  to  waste;  — нравы, 
to  corrupt  the  morals;  ^ разсудокъ , 
to  derange  the  mind;  — дйть  члены,  to 
lame,  cripple,  maim,  disable;  ||  v.  n. 
(кому)  to  injure,  hurt,  harm;  to  be  in- 
jurious; fig,  to  stab;  онъ  дйлъ  мнѣ 
въ  этомъ  дѣлѣ,  he  injured  me  in  this 
affair;  это  можетъ  — дйть  здоровью, 
that  can  injure  the  health  or  that  is  in- 
jurious to  the  health;  Ц — ся,  v,  p,  to 
spoil,  be  spoiled,  be  damaged;  jl  part,  p, 
иовреждённыя;  — ный  умъ,  a de- 


ranged mind;  у него  — дена  рука,  нога, 
he  is  lame  of  an  arm,  of  a leg. 

Поврежденіе,  s,  n,  damage,  lesion, 
corruption;  depravation;  injury;  scath, 
wasting;  — корабля,  товаровъ,  damage 
of  a vessel,  of  goods;  — нравовъ,  depra- 
vation of  manners;  — членовъ,  mutilation, 
maiming;  — легкихъ,  disease  of  the 
lungs. 

Повреиевйть,  v.  n.  to  wait  a little, 
take  or  have  patience. 

повреиёиность,  s,  f,  periodicity,  pe- 
riodicalness. 

повреяённый,  adj.  periodic,  period- 
ical; — НЫЯ  изданія,  periodicad  edi- 
tions; J — no,  adv.  periodically,  at 
limes. 

повсегодный,  adj,  annual,  yearly;  J 

— HO,  adv.  annually,  every  year, 
повседнёвный,  adj.  daily;  ||  — но, 

adv.  every  day. 

повсеиѣстный,  adj.  universal,  gen- 
eral; II  — HO,  adv.  — ly,  every  where. 

повсеиѣсячный,  adj.  monthly;  ||  — 
HO,  adv,  every  month. 

Повсечасный,  adj.  hourly;  jj  — но, 
adv.  every  hour. 

Повстрѣчаться,  v.  rec,  to  meet,  fall 
in  with;  я — чался  съ  нимъ  на  дорогѣ, 

I met  him  on  the  way  or  in  the 
road. 

Повсюду,  adv.  everywhere,  in  every 
place,  all  over,  far  and  wide. 

повторёніе,  s.  n.  repetition,  iteration, 
reiteration,  rehearsal  этой  музыкѣ  много 

— Ній,  there  are  many  repetitions  in  that 
music;  краткое  — , recapitulation;  частое 
— , frequent  repetition. 

Повторитель,  S.  m,  — ница,  s. 
repeater,  rehearser. 

повторйтельный,  adj.  iterative,  re- 
peated; 11  — HO,  adv.  — ly. 

Повторять,  повторить,  V.  a.  to  re- 
peat, rehearse;  — урокъ,  to  repeat  a les- 
son, to  look  over;  онъ  — ряетъ  все  одно 
и тоже,  he  always  repeats  or  tells  the 
same  thing  again;  — нелгьпые  слухи,  to 
repeat  absurd  reports ;1|  to  reiterate,  iterate; 

— рйть  приказаніе,  to  reiterate  an 
order;  — кровопусканіе,  to  bleed  again; 

II  — СЯ,  V.  p.  to  be  repeated,  be  rehears- 
ed, be  reiterated;  I part.  p.  повторі^н- 

НЫЙ. 

Повывезти,  V.  a.  to  convey  out  by 
degrees. 

Повывести,  V.  a.  to  lead  out,  ma  ie 
one  go  out. 

Повыдергать,  v.  a.  to  pull  or  draw 
out  little  by  little. 
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DoBbiHecTB,  г.  a.  to  carry  out  little 
by  little. 

аовьірубить,  i\  a.  to  cut  by  degrees 
(woodj. 

Повьіевть,  see  Повышать. 

повьі сказать,  v.  a.  to  make  known 
or  acquainted  by  degrees. 

Повьіскакать,  V,  71,  lo  spring  OUt, 
crowd  outfowe  after  another)',  J to  fall, 
fall  off,  break  off. 

повьітчвкпь,  s.  m,  registrar,  clerk  of 
a court,  head-clerk. 

isoBbimaTb,  повьісвть,  a,  to  raise, 
heighten;  to  tone  up;— сеть  цѣну  на  хлѣбп, 
to  raise  the  price  of  bread;!  to  raise,  promote, 
elevate;  lo  set  forward;  — сить  слѣду- 
ющимъ чипомъ,  to  promote  to  the  next 
rank,  elevate  in  rank;  Ц — ся,  гч  г,  р. 
Іо  rise;  to  look  up;  акціи  — шаютея, 
stocks  or  shares  rise;  барометръ  — m&- 
етея,  the  barometer  rises;  — ситься  чи- 
помъ, to  rise  in  rank;  ||  part,  p.  иовьі- 
шепныы. 

Повьние,  (comp,  of  the  adj.  Высо- 
кія^, a little  taller;  онъ  невысокъ  ростомъ , 
но  братъ  его — , he  is  short,  but  his  broth- 
er is  a little  taller. 

Повьіше,  (comp,  of  the  adv.  высо- 
ко rather  or  a little  higher;  взойдите 
— , go  a little  higher;  Ц a little  above;  a 
little  up  the  stream;  от  раненъ — колѣна, 
he  is  wounded  a little  above  the  knee; 
пароходъ  остановился  — моста,  the 
steamer  has  stopped  a little  above  bridge. 

Повышеніе,  s,  п.  promotion;  — слѣ- 
дующимъ чиномъ,  promotion  to  the  next 
rank;  II  elevation. 

ііовѣвать,  V.  n.  to  blow  a little. 

повѣдавіе,  s.  n,  announcing,  commu- 
nication. 

Повѣдать,  14  a.  to  say,  tell,  relate, 
communicate,  disclose,  announce;  — 
дав  мнѣ  твое  горе,  tell  me  your 
sorrows;  — кому  свою  гпайну,  to  disclose 
one’s  secret  to  a person;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  related,  be  communicated;  [j  part.  p. 
повѣдаввый. 

Повѣнчать,  — ся,  see  Вѣнчать, 
— ся. 

Повѣрёніе,  S.  п.  trusting;  3 verify- 
ing. 

Пов'іренный, adj.  s.  т.  trustee,  solic- 
itor, attorney,  agent;  — въ  дѣлахъ,  char- 
go  d’affaires. 

nr  вѣрить,  V.  n.  lo  believe,  trust  in, 
give  credit  to;  я не  ^ ролъ  этому  слу- 
ху,. I did  not  believe  that  report;  вѣдь 
вы  мнѣ  — рвте,  неправда  ди?  you  will 
believe  me,  will  you  not?  не  думаю,  что- 


бы онъ  — рвлъ  этой  клеветѣ,  I don't 
think  that  he  gives  credit  to  that  calum- 
ny; кто  бы  могъ  — этому,  who  would 
have  said  it  or  who  could  have  said  it; 
— словамъ,  lo  give  credit  to  the  words. 

Повѣрка,  s.  f.  verification,  control, 
checking;  3 arith,  proof;  |]  новѣрочныи, 
adj. 

Повѣрье,  s.  n.  belief,  superstition; 
народное — , folk-lore,  folks-lore:  ^5 
есть  — , будто  бы,  there  is  a popular  su- 
perstition, that. 

Повѣрять,  повѣрить,  гч  a.  to  con- 
fide, trust;  — рить  д])угу  свою  тайну, 
to  confide  one’s  secret  to  a friend;  j)  to 
verify;  to  collate,  control;  — рпть  счеты, 
to  verify  the  accounts;  — рпть  списокъ 
съ  оригиналомъ,  to  collate  or  compare  the 
copy  with  the  original;  —часы  no  солнцу, 
to  regulate  one's  watch  by  the  sun; 
|j  — СЯ,  v.p.  to  be  confided,  be  trusted,  be 
verified;  ||  v.  r,  (кому  въ  чемъ)  to  have 
faith  in;  ||  part.  p.  повѣрениый. 

пов'ьса,  s,  €.  hare-brained  fellow, 
scape-grace,  mad-cap,  light-brain. 

Повѣсить,  see  Вѣшать. 

Повѣенпчанье,  Повѣсничество, 
s.  п.  mischievous  tricks;  wildness,  licen- 
tiousness. 

Повѣсничать,  t).  n.'to  play  the  black- 
guard, behave  wildly;  to  play  apish 
tricks. 

Повѣствованіе,  s.  n.  relation,  nar- 
rative, narration,  recital. 

Повѣствователь,  s.  m,  — вица,  S.f, 
relater,  narrator,  reciter. 

Повѣствовательный,  adj.  of  narra- 
tion; narrative. 

Повѣствовать,  v,  a.  to  relate,  nar- 
rate, recite;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  related, 
be  narrated,  be  recited. 

Повѣстить,  see  Повѣщать. 

Повѣстка,  s.  f.  notification,  notice, 
announcement;  — о явкѣ  въ  судъ,  summons, 
writ. 

пбвѣсть,  s.  f.  tale,  novel,  story;  3 
narrative,  narration,  relation,  recital. 

Повѣтріе,  s.  n.  miasm,  pestilence, 
contagion,  epidemic;  ]]  повѣтренный, 
adj. 

Повѣтъ,  s.  m.  obs.  district. 

Повѣщать,  новѣстііть,  v.  a.  to  an- 
nounce, notify,  publish;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  announced,  be  notified,  be  published; 

3 part,  p.  повѣщённый. 

повѣщёніе,  s.  n.  announcing,  notifi- 
cation, notice. 

Повѣять,  ІЧ  n.  to  begin  to  blow;  — 
вѣялъ  .гегкій  вѣтерокъ,  a gentle  breeze 
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began  to  blow;  J to  winnow  a little  or 
for  a time. 

Повядать,  повянуть,  v.  n.  to  fade^ 

wither,  droop. 

Повязка,  s.  f.  head-band,  fillet  (of 
peasant  girls);  Ц bandage,  tie;  5 новя- 
зочныіі,  adj. 

Повязывать,  повязать,  v.  a.  tO  tie, 

bind,  fillet,  wrap;  — зать  платокъ  на 
шею^  to  tie  a handkerchiof  round  the 
neck;  — зать  голову  платкомъ ^ to  cover 
the  head  with  a handkerchief;  — зать 
галстук^^  to  put  on  a cravat;  Ц to  knit 
sometimes;  Ц to  tie,  tie  up,  bind  (sheaves); 

— СЯ,  V,  r.  to  wrap  one’s  self  up  with;  Ц 

part.  p.  повязанный. 

Повялнть,  V.  a.  to  dry  in  the  open 
air. 

ПОВЯЗЫЙ,  adj.  faded,  withered,  dried 
up. 

повйііуть,  see  Повядать. 

Погадывать,  погадать,  v.  п.  tO 

tell  fortunes. 

Поганецъ,  s.  Ш.  Поганка,  s.  f.  a 

dirty  man  or  woman. 

Погаиивать,  пОгонйть,  v.  a.  to 

drive  on,  cause  to  run;  I fig.  to  repri- 
mand, scold. 

Поганикъ,  S.  m.  — ганка,  s.  f.  pa- 
gan, idolater,  idolatress 

паганнть,  V.  a.  to  dirty,  soil,  pollute; 

I — СЯ,  V.  r.  to  dirty  or  soil  one's  self;  to 
be  dirtied,  be  soiled, 
паганка,  s.  f.  toad-stool  (miishroom). 
Поганство,  s.  71.  paganism,  idolatry. 
Поганый,  adj.  unclean,  impure;  dirty; 
I si.  pagan. 

Погасать,  погаснуть,  v.  n.  to  gO 

out,  be  extinguished;  otous  — гасъ,  the 
fire  is  gone  out;  I fig.  to  expire;  страсть 
ею  — гасла,  his  passion  has  died  out; 
так?>  — гасъ  нахм  поэть,  thus  died 
our  poet;  жизнь  его  гасла,  his  life 
died  out. 

Погасить,  see  Погашать, 
погаслый,  adj.  extinguished,  gone 
out. 

Погаснуть,  see  Погасать. 
Погашать,  погасить,  Г.  а.  tO  ex- 
tinguish, put  out;  fig.  to  still,  suppress; 

— сйть  пожарз,  to  extinguish  nr  put 
out  a fire;  — сйть  страсти^  fig.  to 
cool  the  passions;  Ц to  liquidate,  buy  up, 
sink  ( a debt);  [|  part.  p.  погашенный. 

Погашеніе,  s.  n.  extinction,  putting 
out;  II  sinking,  liquidation;  коммисія  — 
ИІЯ  долгов^,  commission  for  the  acquit- 
tance of  debts. 

Погибать,  погибнуть,  г.  71.  tO  par- 


ish, be  lost,  go  to  ruin;  to  sink;  to  come 
to  nothing;  to  fall  down;  — путь  на  .мо- 
рѣ, to  perish  in  a shipwreck;  корабль  — 
гибъ  во  время  бури,  the  vessel  perished 
or  was  lost  during  the  storm;  ous  — гибъ 
es  общественное  мнѣніи,  — гибъ  без- 
возвратно, he  is  lost  for  ever  in  the 
public  opinion;  — нуть  на  войнѣ ^ to  be 
killed  in  war. 

Погибель,  s.f.  ruin,  perdition,  destruc- 
tion; owff  на  краю  — ли,  he  is  on  the 
brink  or  verge  of  ruin,  he  is  within  a 
finger’s  breadth  of  his  ruin  or  within  an 
ace  of  ruin;  ohs  стремится  кв  своей  — 
ли,  he  runs  the  road  to  ruin,  he  goes  to 
wreck;  дхъйсшвовать  на  — кому,  to  be- 
tray one  to  destruction  and  ruin;  согнуть 
кого  es  три  — ли,  see  Согнуть. 

Погибельный,  adj.  of  perdition;  Ц 
fatal,  pernicious. 

пбгнбь,  s.  f.  a curve  line,  curve, 
bend. 

Поглядывать,  поглодЯть,  v.  a.  tO 

gnaw  a little. 

Поглаживать,  погладить,  v.  a.  tO 

Stroke  or  cajole  a little;  J to  iron  a little 
or  slightly. 

Поглазѣть,  V.  71.  to  gape,  stare  a 
little. 

поглбхнуть,  V.  71.  to  be  choked  up 
(of  plants). 

Поглощать,  поглотйть,  v.  a.  to 

engulf,  swallow,  swallow  down,  up;  to 
suck;  время  все  — щЯетъ,  time  swal- 
lows up  all;  I — СЯ,  V.  r.  to  be  engulf- 
ed, be  swallowed,  be  swallowed  down,  up; 
;|  part.  p.  поглощённый. 

поглощёиіе,  s.  п.  swallowing  up; 
suction. 

поглуийться,7?.7}.  to  mock  or  laugh  at. 

Поглупѣть,  see  Глупѣть. 

Поглядывать,  v.  71.  to  look  some- 
times or  from  time  to  time;  — ee  окно,  to 
look  out  of  the  window  now  and  then; 
OHS  на  нее  — < вастъ,  he  casts  glances  or 
sheep’s  eyes  at  her;  \\  (за  кѣмв)  to  watch 
over,  survey,  have  an  eye  on,  upon;  — 
за  дѣтьми,  to  watch  over  the  children, 
have  an  eye  on  them. 

Поглядѣть,  V.  71.  to  look,  see;  | to 
survey,  superintend,  watch  over;  J — ея, 
V.  r.  to  look  at  one’s  self. 

погнЯть,  — СЯ,  see  Погонять. 

Погнивать,  погнйть,  7i.  tO  rot 

away. 

Погнуть,  V.  a.  to  bend,  bow^,  curve; 
I to  bend  or  curve  a little;  |j  — си,  v.  r. 
p.  to  be  bent;  to  bow^  down;  Ц p -rt.  p. 

погнутый. 
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Погнушаться,  see  Гнушаться. 
Погнѣваться,  ѵ.  Г),  to  be  angry  for 
a time. 

погнѣздно,  adv.  by  groups;  Ц by 
pairs,  by  twos. 

Поговаривать,  V.  n.  to  speak  от  say 
sometimes,  speak  now  and  then;  — ва- 
готт.  о воѵнѣ,  they  speak  of  the  possibil- 
ity of  war;  — ваютъ,  что  будешь  вои- 
на^ they  say  there  will  be  war. 

Поговорить,  V.  n.  to  speak,  speak  to 
one,  converse;  я — ворн>  ему  о ватемь 
дѣлѣу  I will  speak  to  him  about  your 
business;  миѣ  нужно  cs  hums  — , I have 
to  speak  to  him,  I must  have  a little  talk 
with  him;  я хочу  — cs  hums  о oomhoms 
дѣлѣ,  I will  converse  with  him  about  an 
important  affair;  мы  еще  — ймть,  we  have 
a crow  to  pick  together. 

поговбрка,  s.  Д saying,  by-word, 
adage;  войти  es  —ку,  to  become  a proverb; 
li  pop.  a short  discourse;  j|  report,  news, 
поговѣть,  V.  n.  to  fast  a little, 
погдда,  s.  f.  weather;  сегодня  njge- 
красная  — , it  is  fine  to-day;  es  дурную 

— ДУ,  in  bad  weather,  in  intemperate 
weather;  — проясняется^  the  weather  in- 
clines to  fair;  the  weather  breaks  up; 
вѣтряная  — , windy  weather;  вѣтря- 
ная и дождливая  — , squally  weath- 
er. 

погодйть,  D,  n.  to  wait  a little,  take 
or  have  patience. 

погбдкн,  s.  m.  pi.  children  born  at 
the  interval  of  one  year. 

Погбдныя,  adj.  annual;  j — но,  adr. 

— ly,  every  year, 
погдшін^  adj,  serene, 
поголдввын,  adj.  general,  of  each 

person;  — ная  подать,  poll-tax,  capita- 
tion; I — HO,  adv.  by  the  head,  one  by 
one. 

поголбвщина,  s.  f.  general  recruit- 
ing; poll-money,  poll-tax. 

Поголодать,  V.  n.  to  be  hungry,  bear 
or  endure  hunger  for  some  time. 

погднка,  s.  f.  chiding,  reprimand,  se- 
vere reprimand. 

Погонный,  adj.  of  length,  in  length; 

— ная  мѣра,  measure  of  length;  naut. 

— nopms,  chase-port;  naut.  — ная  пуга- 
на, bow-chaser,  chase-gun. 

Погдмщикъ,  s.  m.  driver,  keeper  (of 
cattlej;  II  ногднщичій,  adj. 

погбнъ,  s.  m.  epaulet  (in  cloth). 

Ho’  ^ня,  s.  f.  pursuit,  chasing,  chase; 
пуст  иться  за  кѣмл  es  — нш,  to  pursue 
or  gr  e chase  to  a person;  Ц the  detach- 
ment sent  in  pursuit. 


Погонялка,  s.  f.  whip;  [|  a bad  driv- 
er of  droskies  and  sledges. 

Погонять,  погнать,  t).  a.  to  drive, 
drive  on;  to  conduct,  lead,  take;  ямщике 
потпал'ъ лошадей  во  есюпрыть,  the  coach- 
man made  the  horses  run  at  full  speed; 
—гнать  стадо  es  поле,  to  drive  a flock 
to  the  field;  Ц to  pursue,  hunt;  мы  разби- 
ли и —гнали  непріятеля,  we  defeated 
and  pursued  the  enemy;  Ц to  drive  on, 
spur  on;  лошадь  лѣнива  надо  ее  — , this 
horse  is  lazy,  you  must  spur  it  on;  ям- 
щике, погоняй!  spur  on,  coachman!  на- 
до — лѣнивыхе  работникове,  we  must 
urge  lazy  workers;  Ц to  reprimand,  re- 
prove; OHS  стале  неисправепе,  его  слѣду- 
ете хорошенько  — , he  has  become  care- 
less, we  must  reprimand  him  sharply;  || 
— СЯ,  V.  r.  to  pursue;  to  run  after;  — 
гнаться  за  бѣглыме,  to  pursue  a fugitive; 
-гнаться  за  зайцеме,  to  run  after  a 
hare;  довольно  — гонялся  л за  почестя^ 
ми,  fig.  1 have  run  sufficiently  after  hon- 
ors. 

Погорать,  погорѣть,  v.  n.  to  burn, 
be  burnt  up  (by  the  sun  or  by  drought);  | 
to  be  burnt  down;  to  be  burnt  out  of 
house  and  home. 

Погоревать,  v.  n.  to  grieve  a little. 

погородскй,  adv.  citizen-like,  city 
fashion. 

Погорѣлый,  adj.  burnt  down;  set  on 
fire. 

Погорячйться,  V.  V.  to  fly  into  a 
passion. 

погоспбдски,  adv.  in  a lordly  man- 
ner. 

Погостить,  r.  n.  to  be  on  a visit  for 
some  lime. 

погбстнын,  adj.  of  church- yard. 

погбстъ,  s.  m.  church- yard,  cemetery; 
II  parish. 

поготову,  adv.  pop.  besides,  more. 

Пограбить,  V.  a.  to  plunder,  pillage,, 
spoil,  steal. 

Пограничный , adj.  frontier,  border- 
ing upon. 

пограФски,  adv.  like  a count. 

Погребальный,  adj.  burial,  funeral, 
funereal,  funebrial. 

Погребальщикъ,  Погребатель, 

s.  m.  grave-digger,  sexton;  burier,  inter- 
rer. 

Погребеніе,  s.  n.  burying,  interring, 
inhuming. 

Погребать,  погребстй,  v.  a.  tO  bury^ 
inter,  inhume,  inhumate;il  — ся,  v.p.  to  be 
buried,  be  interred;  Ц part.  p.  norpe* 
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аогребёніе,  s,  п.  burying,  burial,  fu- 
neral, interment,  sepulture. 

Погребёмъ,  s.  m.  bottle-case, 
аогребнёо,  Погребёвын,  adj.  Of 

cellar. 

Погребокъ,  s.  w*  wine-shop. 
Погребстн,  see  Погребать. 
Погребщикъ,  s.  m.  wine-merchant. 
Погребъ,  5.  m.  cellar;  ice-house;  вѵн- 
ный  — , wine-cellar. 

Погрёзоться,  V.  n.  to  dream. 
Погремушка,  s.f.  child’s-rattle,  rattle- 
box. 

Погремѣть,  V.  n,  to  thunder  a little; 
J to  make  a little  noise. 

Погрести,  погрёсть,  v.  a.  to  rake 
for  a time. 

погро.зйть,  V.  n.  (кому)  to  threaten. 
Погромлять,  погромить,  V.  a.  to 

devastate,  sack,  plunder,  pillage. 

Погромъ,  s.  m.  devastation,  destruc- 
tion, desolation. 

погрубѣлый,  adj.  grown  rude;  grown 
hard;  roughened,  grown  rough. 

Погрубѣть,  V.  n.  to  become  or  grow 
rude,  grow  hard;  to  roughen. 

погрудно,  adv.  by  heaps,  by  piles, 
by  bundles. 

Погрудь,  adv.  breast-deep. 
Погружать,  погрузйть,  v.  a.  to 

plunge,  immerse,  immerge,  submerge, 
dip,  sink;  fig.  to  throw;  — es  грязъ,  to 
swamp;  — зйть  младенца  es  купель, 
to  plunge  or  immerge  a child  in  the  bap- 
tismal font;  смерть  сыт  — зйла  его  es 
г.уубокую  скорбь,  his  son's  death  plunged 
him  into  deep  grief;  Ц to  load,  fi eight; 

— товары  на  корабль,  to  load  a vessel 
with  merchandise;  ||  — ся,  r.  r.  to  plunge, 
plunge  one's  self;  to  be  dipped;  (во  что) 
to  sink  into,  submerge;  to  pop  under,  in- 
gulf one’s  self;  to  be  wrapped  up  in,  with; 

— зйться  вв  отчаяніе,  вв  разврате, 
to  plunge  into  despair,  into  debauchery; 

— зйться  ее  размышленія,  to  give  one’s 
self  up  to,  be  absorbed  in  one’s  medita- 
tions; II  part.  p.  погружённый. 

Погружёніе,  s.  п.  submersion,  im- 
mersion, sinking. 

Погрузать,  погрязнуть,  v.  n.  tO  gO 
to  the  bottom;  to  sink. 

погр^^зка,  s.f.  lading,  freighting,  ship- 
load. 

погрустйть,  V.  n.  to  grieve  or  fret  a 
little. 

Погрызть,  V.  a.  to  gnaw  a little, 
погрѣвать,  погрѣть,  v.  a.  to  heat, 
warm  a little;  ||  — ся,  v.  r.  to  warm 
one’s  self  a little;  | part.  p.  погрѣтый. 


Погрѣшать,  погрѣшйть,  i;.  7l.to  sin; 
i|  fig.  to  err,  make  a mistake. 

погрѣшёніо,  V.  n.  fault,  sin. 

Ногрѣшйтельность,  s.  f.  fallibility, 
faultiness,  erroneousness. 

Погрѣпшйтсльнын,  adj.  fallible,  faul- 
ty, erroneous;  Ц — но,  adv.  — bly,  — - 
tily,  — ly. 

Погрѣшйть,  see  Погрѣшать. 

Погрѣшность,  s.  f.  error,  mistake, 
fault. 

Погрязать,  погрязнуть,  v.  n.  to 

stick  fast  in  the  mire,  in  the  mud;  ||  fig, 
to  sink,  sink  into. 

погрязлый,  adj.  stuck;  sunk,  sunken, 
sunk  into. 

погрязнѣть,  see  Грязнѣть. 

Погубйтель,  s.m.  — ница,  s.f.  min- 
er, destroyer;  corrupter;  author  of  ruin 
or  perdition. 

погубйтельный,  adj.  ruinous,  des- 
tructive. 

погублёніе,  s.  n.  wasting,  destruc- 
tion. 

Погублйть,  погубйть,  V.  a.  to  ruin, 
destroy,  waste:  ||  — ся.  v.  p.  to  be  ruin- 
ed, be  destroyed,  be  wasted;  Ц part.  p. 

погубленный. 

Погудка,  s.  f.  air,  tune,  melody;  Ц a 
quaint  saying,  droll  story;  prov.  старая 

— на  новый  ладе,  it  is  not  new,  it  is 
full  of  stale  matter. 

ПогЯлнвать,  V.  n.  to  take  a walk; 
J to  get  drunk  (at  times);  ||  to  banter, 
jeer,  joke. 

Погулять,  V.  n.  to  walk  a little. 

погусарски,  adv.  like  or  in  imitation 
of  the  hussars. 

Подаваніе,  s.  n.  giving,  presenting; 

— голосове,  voting. 

Подаватель,  $.  m.  — ница,  s.  f. 

giver,  presenter. 

Подавать,  подать,  v.  a.  lo  give, 
present;  to  stretch,  stretch  forth;  — дать 
голосе,  to  give  a vote;  to  vote;  — дать 
милостыню,  to  give  alms;  — дать  ио- 
мощь,  to  give  or  lend  assistance;  to  lend 
a willing  hand;  — хорошій  примѣре,  to 
set  a good  example;  — кому  ложныя  на- 
дежды, to  beguile  with  fine  words;  — 
свою  карточку,  to  send  up  one's  name; 
(i  to  serve;  — кушанье  на  столе,  to  serve 
the  dishes;  ||  to  move  forward;  — вай 
карету,  let  the  carriage  drive  up;  — 
лошадь,  bring  up  the  horse;  ||  to  put  up  [a  pe- 
tition); II  — СЯ,  r.  n.  to  draw  on,  move 
(advancing  or  backing);  —дайся  впереде, 
advance;  — дайся  назаде,  back,  fall  back; 

I to  give  way,  yield;  one  долго  упорство- 
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e^iAz  вь  отказѣ J но  иаконещ  — даётся, 
— дался,  he  persisted  long  in  his  refusal, 
qut  at  last  he  began  to  give  way  or  yield, 
he  has  yielded;  I part,  p,  обданный* 
чай  обданъ,  tea  is  on  the  table. 

Подавить,  see  Подавлять. 

Подавлёніе,  s.  n,  crushing;  suffoca- 
ting, suppression. 

Подавленность,  s,  f,  sadness,  low- 
spiritedness. 

Подавливать,  v.  a.  to  press  lightly; 
to  press  a little  or  sometimes. 

Подавлять,  подавить,  г.  a.  to  crush; 
to  stifle,  suffocate;  to  suppress,  smother, 
strangle;  во  время  пожара вили  мно- 
го  народуу  at  the  time  of  the  fire  many 
people  were  crushed;  — вить  возмуще- 
ніе^ to  crush  or  stifle  a sedition;  to  sup- 
press, put  down  a riot;  Ц — ся,  v.  p,  іо 
be  crushed,  be  stifled,  be  suffocated,  be 
strangled;  jj  v,  r,  to  choke  one’s  self;  — 
виться  костью^  to  choke  one’s  self  with 
a bone;  j|  part.  p.  подавленный. 

Подавно,  adv.  so  much  the  more. 

Подагра,  s.  f.  gout,  podagra. 

Подагрикъ,  s.  a gouty  man. 

Подагрическій,  ad,j,  gouty,  podagric, 
podagrical. 

Подарить,  V,  a.  to  give,  present,  pre- 
sent with;  see  Дарить. 

Подарокъ,  s.  m.  dim.  — рочекъ, 
present,  gift,  donation;  датъ  кому  что 
STS  — , to  give  a person  something  as  a 
present,  as  a gift;  \\  оодарочный,  adj. 

Податель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  giver; 
dispenser,  distributer;  — ѳсякихз  благъ, 
the  distributer  of  all  things  (God)]  ji  bear- 
er (of  a letter)]  отвѣчайте  съ  — лемъ 
этого  письма,  give  the  answer  to  the 
bearer  of  this  letter;  — прошенія,  peti- 
tioner, suppliant. 

Податливость,  s.  f.  condescendence, 
condescension,  compliance,  yieldingness. 

Податливый,  податный,  adj.  conde- 
scending, compliant,  yielding. 

Подать,  (pres,  подай),  fut.  подамъ^, 
see  Подавать. 

пбдать,  s.f,  tax,  tribute,  contribution, 
tallage;  1|  податнбй,  adj,  — ябе  со- 
стояніе, liability  to  be  taxed. 

Подача,  s,  f,  giving. 

Подачка,  $.  /*.  present,  gift:  SOp. 

Подаяніе,  s.n,  donation;  jjalms,  char- 
ity; питаться  — емъ,  to  live  on  alms; 
to  beg. 

Подбавка,  s.  f.  adding,  adding  up;  Ц 
addition. 

Подбавляті.,  подбавить,  v.  a,  to 

add  besides,  add  up;  j — ся,  v,  p,  to  be 

/ 


added  besides,  be  added  up;  |j  part.  p. 

подбавленный . 

Подбалтывать,  подболтать,  v,  a. 

to  dilute;  to  beat  up,  stir  in;  — тать 
муки  въ  соусъ,  to  dilute  or  mix  flour  with 
a sauce;  Ц — ся,  г.  p.  to  be  diluted; 
l]  part.  p.  подбблтанный. 

Подберёзникъ,  see  Березо- 
викъ. 

Подбивать,  подбить,  V.  а,  (fut, 
подобьи)^,  to  put  under,  beat  under;  — 
бить  сапоги  гвоздями,  to  put  nails  under 
the  boots;  Ц to  line;  — ватой,  to  wad; 

— плащъ  бархотомъ,  to  line  a mantle 
with  velvet;  — мѣхомъ,  to  fur  or  line 
with  fur;  II  — бить  ко.чу  глазъ,  Іо  give 
one  a black  eye;  |j  — пугаки  батареи, 
to  disable  the  guns  of  a battery;  |j  fig.  to 
incite,  urge,  incitate;  его  — били  на  это 
дурное  дѣло,  they  incited  him  to  that  bad 
action;  fi  v,  imp.  плотъ  — било  подъ 
мостъ,  the  raft  has  been  thrown  under 
the  bridge;  fj  — ся,  n.  p.  to  be  lined;  |1 
V.  r.  to  thrust  one’s  self;  Ц fig.  (къ  кому) 
to  obtrude  one’s  self;  to  try  to  gain  one’s 
favor;  II  part.  p.  подбитый. 

Подбивка,  s.  f.  Подбнваніе,  s.  П, 
putting  under,  beating  under;  [j  lining; 

— ватой,  wadding. 

подбираніе,  s.  n.  taking  up,  gather- 
ing up. 

Подбирать,  подобрать,  v,  a,  [fut, 
подбер^)  to  take  up,  gather  up,  pick  up; 

— съ  полу  разсыпанныя  деньги,  to  pick 
up  the  money  scattered  on  the  floor;  |(  to 
tuck  up;  to  draw  up;  — добрать  платье, 
to  tuck  up  the  dress;  ||  to  match,  assort, 
sort;  —лошадей  подъ  стать,  подъ  масть, 
to  pair  horses  of  the  same  size  and  color; 

— подкладку  подъ  цвѣтъ  матеріи,  to 
match  the  lining  to  the  color  of  the  stuff; 
II  to  pack,  lay  (cards);  —добрать  карты, 
чтобы  обыграть  кого  навѣрняка,  to  get 
the  cards  ready  for  cheating;  ||to  pull  up, 
in  (the  reinsj;  11  — добрать  ключъ,  to  choose 
a key,  to  get  a false  key;  — слова,  to  hunt 
after  words; II to  devour;  собаки  —добрали 
падаль,  the  dogs  have  devoured  the  carrion; 
J- ся,ѵ.р.  to  be  matched; II t). 71.  to  insinuate 
one’s  self;  онъ  — бирается  къ  бога- 
тому сосѣду,  he  tries  to  insinuate 
himself  into  the  good  graces  of  his  rich 
neighbor;  J to  approach  furtively  or 
stealthily;  волкъ  — рается  къ  стаду,  the 
wolf  approaches  the  flock  furtively;  (1  to 
come  to  an  end;  запасы  — бираытся, 
the  provisions  are  coming  to  an  end;  3 
part.  p.  подобранный. 

Подбить,  see  Подбивать. 
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подблюдный,  adj.  pul  under  а dish; 
^ яан  пѣсня J the  Christmas  carols. 

подббн,  s.  m.  lining;  ||  nails  (set  un- 
der  the  boot-heels). 

Подболтать,  see  Подбалтывать. 
Подбблтна,  s.  f.  anything  diluted  or 
mixed;  anything  beaten  up. 

подббристьяп,  adj.  tucked  up,  turn- 
ed up. 

подббрна,  s.  f.  planks  between  the 
beams  (of  a ceiling). 

Подборный,  adj.  sorted,  laid,  assort- 
ed, matched;  — ныя  карты^  false  cards 
(prepared  for  cheating) . 

подборбдокпь,  s.  m.  dim.  — допекть, 
the  chin;  ремень  nods  — дномъ,  chin- 
piece,  chin-strap;  Цподборбдочный,  adj. 

подборщикъ,  s.  m.  — щнца,  s.  f. 
matcher,  assorter. 

Подборъ,  s.  m.  taking  up;  suit,  set; 
matching,  match;  Ц pieced  heel;  leathern 
heel;  J false  floor;  Ц sorting,  laying  (cards); 
|j  naut.  rising  of  the  timbers;  j)  на—-, 
loc.  adv.  chosen,  pelected,  matched,  as- 
sorted; 6S  этой  лавкѣ  товары  па  — , in 
this  shop  there  is  choice  or  select  merchan- 
dise. 

Подбочёниватьея,  подбочёниться, 
V.  ti.  to  put  one’s  arms  a-kimbo. 

Подбрасывать,  подбрбсить,  v.  a.  tO 
throw,  hurl,  throw  under;  — сить  мя- 
ums  Ks  верху,  ks  потолку,  to  throw  a 
ball  up;  J to  blanket,  toss  in  a blanket; 

— Koio  на  простынѣ,  to  toss  a person  in 
a sheet;  I to  expose,  set  down;  ко  мнѣ 

— брёснли  младенца,  they  left  a child  at 
my  door;  ||  — ея,  v.  p.  to  be  thrown,  be 
hurled;  | part.  p.  иодбрбтенный. 

Подбривать,  иодбрйть,  v.  a.  to 
shave  a little;  jj  — ся,  v.  p.  to  be  shaved 
a little;  jj  part.  p.  подбритый. 

педбрюшина,  s.  f.  Venter,  abdomen, 
the  lower  part  of  the  belly. 
Подбрюшнвкъ,  s.  m.  belly-band. 
Подбрюшный,  adj.  of  abdomen; 

— ремень,  belly-band. 
Подбутылочпикъ,  s.  m.  bottle-stand. 
Подбѣгать,  подбѣжать,  v.n.  tO  run 

up  to,  come  running  up. 

Подбѣливать,  подбѣлить,  v.  a.  tO 

whiten  a little,  retouch  with  white;  Ц — 
СЯ,  V.  p.  to  be  whitened  a little;  ||par(.  p. 

подбѣлённый . 

Подбѣлка,  s.  f.  washing;  retouching 
with  white. 

Подваливать,  подвалить,  V.  a.  to 

roll  under;  Ц — ся,  v.  n.  p.  to  fall  under; 
to  be  rolled  under;  | part.  p.  подвален- 
ный. 


Подвалъ,  s.  m.  cellar,  stowage;  — 
для  овощей,  apple-loft,  fruit-house,  fruit- 
loft,  fruit-room. 

подвальный,а{і/.  of  cellar;  — этаже, 
the  vault;  p s.  m.  лѵагѳ-house  keeper  of 
brandy;  overseer  of  the  brandy-farm. 

Подваривать,  подварить,  v.  a.  tO 

add  by  boiling,  warm;  Ц to  weld  or  solder 
on;  11  — ея,  V.  p.  to  be  added  by  boiling; 
to  be  welded  or  soldered  on;  [j  part.  p. 

подваренный . 

Подвезтй,  подвёать  (fut.  нодвез^^, 

see  Подвозить. 

Подвергать,  подвёргнуть,  ѵ.  а.  tO 

inflict,  expose,  subject,  submit;  to  consign 
over;  — гнуть  штрафу,  to  inflict  a pen- 
alty; to  fine;  — гнуть  кого  наказанію, 
to  inflict  a punishment  or  make  a person 
bear  it;  это  — гАетъ  eacs  большой  опас- 
ности, that  exposes  you  to  great  danger; 

— тяжелому  испытанію,  to  put  under 
the  screw;  — опасности  свою  жизнь,  to 
expose,  risk,  hazard  one’s  life;  — гнуть 
вещество  химическому  анализу,  to  sub- 
ject a thing  to  chemical  analysis;  —гнуть 
вопросе  зрѣлому  обсужденію,  to  submit 
a question  to  mature  deliberation;  — суду, 
to  bring  up  for  trial,  bring  up  to  trial;  — 
гнуть  кого  отвѣтственности,  to 
make  some  one  responsible ; — пыткѣ,  to 
put  to  torture;  Ц — ся,  v.  r.  to  expose  one’s 
self;  to  submit;  to  be  subjected;  —гнуться 
разсмотрѣнію,  to  be  subjected  to  examina- 
tion; гшутъея  насмѣшкаме,  гнѣву,  to  ex- 
pose one’s  self  to  raillery,  to  anger;  — 
СЯ  опасности,  to  expose  one’s  self 
to  danger;  to  dare,  brave,  face  a danger; 
to  run  into  danger;  — ся  смерти, 
to  expose  one’s  self  to  death;  to  face  death; 

— гнуться  смерти,  to  undergo  death; 

— гнуться  наказанію,  to  undergo  a 
punishment;  — гнуться  штрафу,  пори- 
цанію, to  incur  a penalty,  blame;  \\part.p. 

подвёрженііый,  подвёргнутый,  sub- 
jected, exposed,  subject;  one  — женъ 
падучей  болѣзни,  he  is  subject  to  epilepsy; 
всѣ  люди  — жены  смерти,  all  men  are 
subject  to  death;  страна  эта  — жена 
наводненіяме,  this  country  is  exposed  to 
inundations; owa  быле  —гнутъ  жестокимь 
испытаніяме,  he  has  been  severely  tried. 
Подвёртка,  s.f.  anything  thrust  under. 
Подвёртывать,  подвернуть,  под- 
вертѣть, и.  а.  to  slip,  thrust  under,  foitl 
in;  one  — пулъ  ему  бумагу  ке  подписа- 
нію, he  slipped  the  paper  for  him  to  sign; 

J to  strengthen  or  consolidate  by  screwing; 

11  — СЯ,  V.  n.  to  slip,  slip  under,  fall  un- 
der; to  come  unexpectedly,  drop  in,  come 
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up;  нога  у него  — е^-іась,  и онъ  упам, 
his  foot  slipped  and  he  fell;  ребенокъ  — 
мfлeя  подъ  логиадь,  the  child  fell  under 
the  horse’s  feet;  o«5— в^лся  оченъ  кстати^ 
he  came  just  in  good  time  or  quite  oppor- 
tunely; проситель  — в^лся  къ  судьѣ  въ 
добрый  часъ^  the  applicant  seized  а good 
opportunity  to  appeal  to  the  judge;  \\part,  p. 

водвёрвутыи . 

Пддвесель,  Подвесельномъ,  adv. 
rather  merry,  half  tipsy,  rather  flustered. 

Подвеселять,  подвеселйть,  г.  a,  tO 
make  tipsy,  intoxicate;  | — ся,  v.  r,  to 
be  a little  flustered;  to  get  rather  merry, 
get  rather  tipsy. 

Подвести,  подвёсть  (fut.  водвед^^}, 

see  Подводить. 

подвздогавый,  adj.  iliac,  iliacal;  — 
мая  колит,  the  iliac  passion;  — вая 
кость,  ilium,  haunch-bone. 

Подвивать,  подвить,  Г.  d.  to  twine 
or  twist  under,  wind  under;  Ц to  do  a curl 
over  again;  to  curl  up  to;  Ц — ся,  v.  r. 
to  curl  one's  hair;  Ц (къ  кому)  to 
win  one’s  good  graces,  worm  one’s 
self  or  insinuate  one’s  self  into  the 
good  graces  of  a person;  Ц part,  p,  нод- 

ВЙТЫЙ. 

Подвйвка,  s.  f.  putting  into  curls, 
curling  (the  hair), 

ііодвивнбп,  adj,  twined,  twisted, 
curled. 

Подвигать,  подвинуть,  i\  a,  to  ad- 
vance, approach,  move  to,  up,  forward; 
to  push  on,  forward;  to  stir,  stimulate;  — 
иуть  столъ  къ  окну,  to  advance  or  push  a 
table  towards  the  window;  далеко  ли  вы 

— нули  свою  работу?  does  your  work 
advance  well?  — часы,  to  set  fast,  set 
or  put  forward  a clock;  ||  — ся,  v,  r,  to 
approach,  come  up,  draw  near,  advance; 
to  gain  ground;  to  get  on,  walk  along, 
make  one’s  way;  to  step  forth,  forward; 

— нуться  къ  камину,  to  draw  near  the 
fire-place;  армія  — галась  быстро,  мед- 
ленно, the  army  advanced  rapidly,  slowly; 
работа  — гается  впередъ,  the  work 
advances;  далеко  ли  — нулось  это  дѣло? 
is  this  aflair  far  advanced?  — ся 
назадъ,  to  draw  back;  P part,  p,  под- 
винутый. 

Подвигнуть,  V,  a,  to  affect,  excite, 
move;  — кого  на  состраданіе,  to  excite 
the  compassion  of  a person;  Ц — ся,  г.  г. 
to  be  affected,  be  excited,  be  moved;  — 
СЯ  на  сострадание,  to  be  moved  with 
compassion,  j|  part,  p,  иодвйгвутый. 

пёдвигъ,  s.  m.  exploit,  deed,  great 
deed;  великій,  славный  — , great,  glorious 


exploit;  геройскій  — , exploit,  heroic  ac- 
tion; этотъ  офицеръ  совершилъ  нѣсколь-‘ 
ко  блистательныхъ  — говъ.  that  offi- 
cer has  performed  several  brilliant  actions; 
воспѣть  — ГИ  героя,  to  praise  the  great 
deeds  of  a hero. 

подвйжникъ,  s.  m,  athlete,  wrestler; 

I ascetic. 

подвижнёй,  adj,  movable,  mobile; 
stirring;  — составъ  (желѣзн,  дорогъ), 
rolling-stock;  — вая  рама,  sliding-frame. 

подвйжность,  s,  f.  movableness,  mo- 
bility. 

Подвизаться,  t'.  n.  to  proced  along  a 
certain  line  of  action;  — на  поприщѣ  eeme^ 
ствепныхъ  паукъ,  to  give  one’s  self  up  to 
the  study  of  the  natural  sciences;  jj  to 
wrestle,  combat,  struggle. 

подвйнуть.  see  Подвигать. 

Подвйнчивать,  подвинтйть,  v,  a. 

to  strengthen  or  consolidate  by  screwing; 

I fig,  (кою)іо  revive  the  zeal  (of  aperson], 

подвйть,  see  Подвивать. 

Подвластность,  s,  f.  subjection,  de- 
pendence, submission. 

Подвластный,  adj,  subject,  depen- 
dent, submissive. 

подвбда,  s,  f,  cart  with  a horse; 
ѣхать  на  — датъ,  to  go  by  cart;  дву- 
конная — , a cart  with  two  horses. 

Подводйть,  подвестй,  иодвёеть, 

V,  a,  to  lead  up  to,  conduct,  bring  up  to; 

— СТЙ  всаднику  осѣдланную  лошадь,  to 
lead  up  a saddled  horse  to  the  cavalier; 

— СТЙ  кавалера  къ  дамѣ  во  время  тан- 
цевъ, to  present  а gentleman  to  а lady  dur- 
ing the  dance;  ||  to  bring  in,  introduce; 
слуга  —вёлъ  воровъ,  the  servant  brought 
in  thieves  secretly;  [j  to  make  like,  paint 
like;  — СТЙ  что  подъ  цвѣтъ  малахита, 
to  paint  a thing  the  color  of  malachite;  1| 
to  put  under:  — новыя  бревна  подъ  стѣ- 
ны деревяннаго  дома,  to  put  new  beams 
under  the  walls  of  a wooden  house;  — 
СТЙ  домъ  подъ  крышу,  to  finish  building 
the  walls  of  a house;  — стй  случай  подъ 
законъ,  to  apply  a law  to  a case;  — стй 
итогъ,  to  make  up  the  total,  to  square; 
\ — СЯ  v.  p,  to  be  led  up  to,  be  conduct- 
ed; P part,  p,  подведённый. 

подвбдвый,ас1;.  under  water;  submers- 
ed; submarine;  — камень,  rock,  reef;  — 
телеграфъ,  submarine  telegraph;]  of  cart. 

подвёдникъ,  s,  m,  transport- driver;  ] 
instigator. 

пёдвое,  adv,  by  twos,  by  two  at  a 
time,  by  pairs. 

Подвозйть.  подвезстй,  нодвёзть, 
v,a.  to  carry,  drive  up  to;  — везйте  меня 


I 


подъ 


— 577  — 


до  meamiia,  drive  me  to  the  theatre;  ||  — 
ea,  i\  p.  to  be  carried,  be  driven  to;  Ij 
part,  p,  подвезённый. 

Подвозчикъ,  s.  m.  driver  of  a trans- 
port. 

подвбзъ,  s.  m.  transport,  arrival;  || 

НОДВОЗНЫП,  adj. 

Подволакивать,  подволдчь,  V,  a, 

to  draw  or  drag;  to  roll;  Ц — ея,  v,  p, 
to  be  drawn  or  dragged;  Ц part.  p.  иод- 

волбченный. 

Подворачивать,  подворотить,  v.  а. 

to  turn  under;  to  tuck  up;  Ц — си,  v.  p. 
to  be  turned  under;  j|  part.  p.  подворо- 
ченный. 

подворный,  adj.  inventorial  specifi- 
cation of  the  goods  and  chattels  belong- 
ing to  a habitation. 

Подворотня,  s.  f.  a board  put  under 
a gate  or  under  the  threshold  of  a door. 

подвОрье.  s.  n.  resting  place;  inn;  Ц 
conventual  church  and  house. 

подворянски,  adv.  like  a nobleman, 
in  imitation  of  a nobleman. 

Подвбхъ,  s.  m.  plot. 

Подвышать,  подвьіенть,  v.  a.  to 
raise  a little:  J — ея,  r.  p.  to  be  raised 
a little;  J part.  p.  подвышенный. 

Подвѣватъ,  подвѣять,  V.  a.  to  win- 
now, clean  by  winnowing;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  winnowed;  J part.  p.  подвѣян- 
ный. 

подвѣдопетвенноеть,  s.  f.  depend- 
ence, dependency,  jurisdiction,  province. 

Подвѣдомственный,  adj.  dependent 
on. 

подвѣнёчный,  adj.  of  nuptial 
ceremony;  — ное  платье,  wedding-dress. 

Подвѣсить,  see  П од вѣшивать. 

Подв’кека,  s.  f.  dim.  — вѣсочка, 
pendant,  drop,  gewgaw,  trinket;  J (y  ce- 
pets)  ear-drop;  ||  подвѣсочный,  adj. 

Подвѣснып,  adj.  suspended. 

Подвѣтренный  ^adj.  leeward ; — 6epeis, 
lee-shore;  — ная  сторона,  lee-side. 

Подвѣшивать^  подвѣсить,  г.  а.  tO 
hang  under,  up;  to  suspend;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  hung  under,  be  suspended;  | part.  p. 
подвѣшенный. 

Подвязаніе,  s.  n.  binding  underneath. 

Подвязка,  s.  f.  garter;  opdens  — ки, 
the  order  of  the  garter  (in  JEn gland J;\\  see 
П 0 Д в я 3 a H ie;  Ц подвязочный,  adj. 

Подвязнбй,  adj.  that  is  tied  under. 

Подвязывать,  подвязать,  v.  a.  to 
bind,  tie,  tie  up;  to  tuck  up;  to  truss  up; 
— зать  дерево,  to  pull  up  a tree;  | — ся, 
r.  r.  p,  to  tuck  up  one's  clothes;  to  be 
bound,  belied;  \\part.  p.  подвязанный. 


иодг 

Подгадить,  V.  n.  to  spoil  or  hinder 
anything  for  a person;  to  act  stupidly. 

По  дга  лету  чинкъ,  s.  т.  stifTener  for 
a neck-cloth. 

Подгні^ать,  подогнать,  v.  a.  to  bend 
or  bow  under;  jj  to  turn  in;  ||  to  tuck  up: 

II  — СЯ,  V.  p.  to  be  bent  under;  [|  to  fail 
or  sink  under;  ||  part.  p.  подбгнутый. 
Подгвбвбй,  adj.  that  is  bent  under. 
Подглядчикъ.  S.  m.  — чица,  s.  f. 
spy,  watch. 

Подглядывать^  подглядѣть,  v.  a. 

( яа  шмд)  to  spy,  watch. 

Подгнивать,  подгнить,  v.  n.  to  rot 

underneath. 

Подговаривать,  подговорить,  v.  a, 

to  induce,  incite,  excite,  persuade,  insti- 
gate; 11  part.  p.  подговорённый. 

Подговбрщикъ,  s.  m.  — щнца,  s.f. 

inciter,  instigator,  fire-brand. 

подговёръ,  s.  m.  instigation,  incita- 
tion. insinuation. 

подголбвокъ,  s.  m.  pillow-chest, 
подгбнъ,  s.  m.  drove  brought  up  (for 
sale). 

Подгонять,  подогнать,  v.a.  to  drive 
on,  drive  under,  speed;  J to  drive  up  to; 
to  whip  forward;  jj  to  do  up,  fit  up,  adjust, 
adapt;  J — ся,  v.  p.  to  be  driven;  J part. 

p.  подбгнанный. 

Подгорііть,  подгорѣтъ,  V.  n.  to 
burn  underneath. 

подгбрный,  adj.  situated  at  the  foot 
of  a mountain. 

подгорбдный,  adj.  near  a town,  situ- 
ated near  a town. 

Подгорье,  s.  n.  country  at  the  fool  of 
a mountain. 

Поргорѣлып,  adj.  burnt  underneath. 

ПодгоріЬниваться,подгорн>пнться, 
see  Пригорюниваться. 

Подготовка,  $.  f.  Подготовлёніе, 

s.  n.  preparation,  preparative. 

Подготовлять,  подготдвить,  в.  a. 

to  prepare,  get  ready;  to  wind  up,  cut 
out. 

Подготбвщикъ,  S.  m.  — щица,  S.f. 

preparer. 

Подгребать,  подгрестй,  t).  a.  to 

rake  up,  scrape  up  to;  [|  v.n.  to  row  up  to; 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  raked  up,  be  scraped 
up  to;  II  part.  p.  подгребённый. 

Подгрудный,  adj.  under  the  breast. 
подгрУдокъ,  s.m.  dew-lap  (of  an  ox). 
подгузокъ,  s.  m.  clout,  a child’s 
clout. 

Подгуливать,  подгулять,  подгуль- 
иуть.  V.  п.  to  get  tipsy,  get  intoxicated, 
get  drunk;  OHS  — лялъ,  he  is  on  the 


merry  pin;  обѣді  — лялть,  the  dinner  is 
rather  bad. 

Подгущать,  подгуетііть^  V.  a.  tO 

thicken,  make  thicker. 

Поддавать,  поддать,  v.  a.  tO  subject, 
subdue,  subjugate;  J to  increase  (the  va- 
por);  |i  (силы)  to  strengthen,  reinforce; 
H — СЯ,  V.  r.  to  submit,  yield,  consent; 
to  succumb;  J to  give  in;  не  — 
ваться  кому,  to  cope  with  a person; 
to  oppose,  resist  a person;  |[  part.  20. 

подданный. 

Поддавки,  s.  m.  pi.  играть  въ  —,  to 
play  at  he  who  loses  wins,  to  play  a los- 
ing game. 

Поддакивать,  ѣее  Подтакивать. 
пбдданнинескіп,  adj.  of  subject; 
j — CKH,  adv.  like  a subject. 

Подданный,  Пбд данная,  adj.  S.m.f. 
subject. 

подданство,  s.  П.  subjection. 
Поддвигать,  Пододвигать,  поддвй> 
нуть,  пододвинуть,  V.  а.  to  push  or 
move  under,  move  up;  ||  — ся,  v.  p.  lo 
be  pushed  or  moved  under;  J part.  p. 

поддвйнутыи,  пододвйнутыи. 

Поддёргивать,  поддёрнуть,  v.  а.  tO 

pull  or  push  under,  pull  up;  J to  tuck  up 
garment)]  Ц — ся,  v.p.  to  be  pushed 
or  jmlled  under;  | part.  p.  ноддёрну- 

ТЫИ. 

Поддёрживать,  поддержать,  v.  a. 

to  support,  hold  up,  prop,  sustain,  main- 
tain, help  up,  keep  up  or  in;  to  stand 
for,  stand  up  for;  эта  колонна  — ваетъ 
все  зданіе,  this  column  supports  the  whole 
building;  отрядили  два  батальона,  что- 
бы — жать  атаку,  they  have  detached 
two  battalions  to  support  or  sustain  the 
attack;  ---  разговоръ,  to  sustain  or  keep 
up  the  conversation;  онъ  — ваетть  это 
бѣдное  семейство,  he  maintains  that  poor 
family;  я — жйлъ  его  въ  этомъ  спорѣ, 
I have  upheld  him  in  that  dispute;  — 
жйте  его,  give  him  your  support;  — 
жать  предложеніе,  мнѣніе,  to  second  a 
proposition,  an  opinion;  — переписку, 
дружбу,  согласіе,  миръ,  to  keep  up 
correspondence,  friendship,  concord,  peace; 
— огонь,  to  keep  up  the  fire;  — по- 
рядокъ, дисциплину,  достоинство,  to 
keep  order,  discipline,  state;  — жизнь 
to  keep  alive;  | — ся,  v.  p.  to  be  sup- 
ported, be  sustained,  be  held  up;  |]  part.  p. 

ноддёржанный. 

поддсржйпый,  adj.  supportable,  sus- 
tainable, maintainable. 

Поддёржка,  s.  f.  Поддержаніе, 

. support,  supporting,  supporter,  prop. 


help;  maintenance;  sustenance,  sustenta- 
tion;  — Hie  порядка,  the  maintenance  of 
order;  |{  repairs;  — дома,  repairs  of  a 
house. 

Поддонникъ,  Поддёнокъ,  Под> 
дёнт»,  s.  w.  stand;  salver. 

Поддразнивать,  поддразнйть,  v.a. 
to  banter,  jeer,  rally,  provoke. 

Поддувало,  s.n.  ash-pit,  ash-pan,  ash- 
hole. 

Поддувать,  поддуть,  v.  a.  to  blow 
under;  jj  fig.  to  incite,  inflame,  add  fuel 
to  flame. 

Поддѣвать,  поддѣть,  v.  a.  tO  put  on 

under;  | to  hook,  hook  in,  fasten;  |]  to 
take  in,  trick,  deceive;  \\  to  filch;  to  swin- 
dle, cheat. 

Поддѣланіе,  S.  П.  Поддѣлка,  s.  f. 

counterfeit,  counterfeiting,  falsification, 
infringement,  adulteration,  sophistication; 
— ка  винъ,  adulteration  of  wines. 

Поддѣлывать,  поддѣлать,  v.  a.  to 
put  underneath;  | to  counterfeit,  falsify, 
adulterate,  infringe,  sophisticate,  debase; 
j — СЯ,  \).  p.  to  be  counterfeited,  be 
falsified,  etc.;  | v.  n.  — латься  подъ 
чью  руку,  to  counterfeit  or  forge  the  writ- 
ing of  a person;  J (къ  кому)  to  humor, 
gain  the  good-will;  хитрые  люди  ко  всякому 
умѣютъ  —латься,  cunning  people  know 
how  to  please  every  body;  Ц part.  p.  под- 
дѣланный. 

Поддѣльный,  adj.  counterfeit,  coun- 
terfeited, imitated,  artificial,  false,  debas- 
ed; — пая  печать,  false  seal;  — пая 
монета,  false  or  debased  coin;  — ные 
цвѣты,  artificial  flowers. 

Поддѣльщикъ,  s.  m.  — щица,  $.  (. 
counterfeiter,  falsifier,  infringer,  adultera- 
tor. 

Подённый,  adj.  daily;  *—  ная 
работа,  char- work,  | — но,  adv.  daily, 
every  day,  by  the  day. 

Подёнщикъ,  s.  m.  day-laborer,  jour- 
neyman. 

Подёнщина,  s.  f.  day-labor,  day’s- 
work,  journey-work. 

Подёнщица,  s.  f.  char-woiuan. 

Подёргать,  V.  a.  to  pull  a little,  pull 
about  a little,  twitch  a little. 

Подёргиваніе,  s.n.  pulling,  twitch- 
ing. 

Подёргивать,  v.  a.  to  pull  about;  8 
подёрнуть,  V.  imp.  — ся,  V.  n.  to 
cover,  be  covered  with;  небо  — нуто 
облаками,  the  sky  is  covered  with  clouds 
or  the  sky  is  cloudy;  J part.  p.  no  дёр- 
ганый, подёрнутый. 

Подержаніе,  s.  n.  дать  или  взять 
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что  на  to  lend  or  borrow  a thing  for 
use. 

Подержать,  a.  to  hold  or  keep 
some  lime;  J — ся,  v.r.  to  hold  on,  out;  J 
to  resist;  ||  part.  p.  иодёржарныи,  kept, 
second-hand;  — мое  платье,  second-hand 
dress. 

Подёрнуть,  see  Подергивать. 

подешевѣлыв,  adj*  grown  cheap, 
fallen  in  price. 

Подешевѣть,  see  Дешевѣть. 

Поджарнвать,  поджарвть,  i\  a.  to 

roast,  fry,  toast  a little;  ||  — c«,  v.  p.  to 
be  roasted,  be  fried,  be  toasted  a little; 
H part.  p.  ноджаренный. 

Поджаристый,  adj.  browned,  brown 
(by  fire). 

Поджарый,  adj.  emaciated,  lean. 

Поджать,  see  Поджимать. 

Поджелудочный, adj.  below  the  stom- 
ach; — ная  железа,  pancreas. 

ноджёчь,  see  Поджигать. 

Поджигатель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
incendiary,  fire-brand,  firer. 

поджогательство,  s.  n.  incendiary, 
fire,  arson. 

Поджигать,  поджёчь,  v.  a.  (fut. 
подожг^^  to  set  on  fire,  set  fire  to;  to 
fire,  light;  Ц to  burn  a little;  noeaps  — 
жёгъ  ппрогз,  the  cook  has  burnt  the 
cake  a little;  ]|  fig.  to  kindle,  excite,  stir 
up;  11  — СЯ,  V.  p.  to  be  set  on  fire;  to 
be  burned  a little;  to  be  kindled;  Ц part.  p. 

нодожжёный. 

Поджидапіе,  s.  n.  waiting,  waiting 
for,  expectation. 

Поджидать,  V.  a.  to  wait  for,  watch 
for,  stay  for. 

Поджилки,  s.  f.  pi.  pup.  hamstrings. 

Поджинать,  поджать,  v.a.  to  cross, 
fold;  —жать  ноги,  to  cross  one’s  legs  in  the 
Turkish  fashion;  — жать  xeocms,  to  bend 
the  tail  between  the  legs;  ||  part.  p.  под- 
жатый. 

Поджога,  s.  f.  fuel,  chips;  Ц firing, 
setting  fire  to,  setting  on  fire;  \\  firebrand, 
inciter. 

Подзадбривать,  подзадорить,  v.  a. 

to  excite,  provoke,  incense;  | — ся,  v.r. 
to  be  excited,  be  provoked;  \\part.  p.  под- 
задоренный. 

Подзаконный,  adj.  under  the  law. 

Подзатылокъ,  s.  m.  nape  (of  the 
neck  J. 

Подзатыльникъ,  s.  m.  cuflf  ОП  the 
nape  (of  the  neck). 

подзенёлье,  s.  П.  subterraneous  place; 
under-ground;  cave,  vault. 

Подземёльнын,  Нодзёинын,  adj. 


subterranean,  subterraneous,  underground; 
— ходз,  subway. 

Подзёрный,  adj.  — ная  труба,  spy-^ 
glass,  telescope,  field-glass. 

нодзёръ,  s.m.  агсЛ. trimming,  cornice; 
valance. 

Подзывать,  нодозвёть,  п.  a.  (fut. 
нодзову^  to  call  up;  II  to  invite,  entice, 
decoy;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  called  up;  | 
part,  p,  нодёзваниый. 

Подивизіённо,  adv.  mil.  by  divisions. 
Подивиться,  V.  n.  {чему)  to  admire; 
to  wonder  at. 

Подирать,  подрать,  1;.  a.  to  tear  or 
pull  a little;  Ц v.  imp.  to  warp;  — no 
кожѣ,  to  get  the  creepers;  no  кожѣ  — дн- 
раетъ,  a cold  fit  is  upon  me;  меня  no 
кожѣ  — дираетъ,  морозз  ПО  КОЖѢ  — 
дираетъ,  бее  М о р о 3 ъ;  |]  to  run  fast. 

Подкалывать,  подколёть,  і).  а.  tO 
split  underneath;  ||  to  pin  under,  tuck  up 
with  pins;  II  to  cleave  a little;  | part.  p. 

подкёлотый. 

Подкапывать,  подкопать,  v.  a.  tO 

dig  under;  to  mine,  undermine,  sap;  ||  — 
СЯ,  V.  r.  to  mine,  make  a mine;  ij  fig. 
to  hurt,  seek  to  injure;  to  cut  the  grass 
under  one’s  feet;  ||  part.  p.  нодиёнан- 

НЫЙ. 

Подкара^^лпвать,  иодкара^^лить , 
see  Подстерегать. 

Подкатывать,  Подкачивать,  под- 
катать, подкатить,  а.  а.  to  roll  under; 
II  — СЯ,  V.  р.  to  be  rolled  under;  \\part.p. 

подкатанный. 

Подкашивать,  подкосить,  v.  а.  tO 

mow,  mow  up,  down;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  mown;  jig.  to  bend,  sink  under; 
у него  отз  страху  ноги  — сйлиеь,  he 
is  so  frightened,  that  his  knees  fail  under 

him;  II  part.  p.  нодкёшенный. 

Подквашивать,  подквасить,  f.  a. 

to  sour  a little,  acidulate  or  make  a ' lit- 
tle sour;  II  — СЯ,  -u.  p.  to  be  acidulated; 
II  part.  p.  подквашенвый. 

Подкидывать,  подкидать^  подки- 
нуть, v.a.  to  throw  under;  to  put,  lay  under; 
II  to  expose  (a  child);  — нуть  кз  кому 
младенца,  to  expose  а child  at  the  door  of  a 
person;  кз  нему  — нули  или  подбросили 
письмо,  вз  которомз  . . .,  he  has  receiv- 
ed an  anonymous  letter,  in  which  . . .;  j)  — 
нуть  подметки  подз  сапоги,  to  new^- 
sole  boots;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  thrown 
or  pul  under;  ||  to  be  exposed;  ||  part.  p. 
подкйдаиный,  подкйнутый. 

віодкйдышъ,  s.  т.  an  exposed  child, 
foundling. 

пёдкладень,  s.m.  pop.  nest-egg. 
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Подклад вна,  s.  f.  stool  (for  casks). 

Подкладка^  S.  f.  dim.  — дочка, 
underlayer;  ||  lining. 

Подкладочныв,  adj.  of  underlay- 
er; I of  lining. 

Подкладывать,  Подлагать,  под- 
класть,  подложить,  ѵ.  а.  ІО  lay  ОТ 
put  under,  underlay;  — огонь  nods  дрова, 
to  set  fire  to  the  wood;  Ц to  line,  put  a 
lining;  — жвть  новую  подкладку  nods 
cepmyKs,  to  put  a new  lining  to  a coat; 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  laid  or  put  under; 
to  be  lined;  ||  part,  p,  подлбженвый. 

Подкладышъ,  see  Подкладень. 

Подклёввать,  подклеить,  v.  а.  to 
glue  underneath;!  — ся,  v.p.  to  be  glued 
underneath;  ! part,  p,  подклеенный. 

Подклейка,  s.  f.  gluing  underneath; 
J that  which  is  glued  under. 

Под  к лѣтъ,  s.  m.  ground-floor  (of  a 
wooden  house). 

Подкова,  s.  f.  dim.  — кбвка,  horse- 
shoe;  I iron-shod;  |]  a kind  of  white  bread; 
||  подкбвный,  adj. 

Подковывать,  подковать,  v.  a.  to 
shoe  (a  horse)]  — вать  на  острые  шипы, 
to  rough-shoe  a horse;  Ц — ся,  v.p.  іо  be  shod; 
I part,  p.  подкованный. 

Подковыривать,  подковырять, 
подковырнуть,  V.  а,  to  pick,  rake  un- 
derneath; II  part.  p.  подковырянный, 
подковырнутый. 

Подкожный,  adj,  subcutaneous,  un- 
der the  skin. 

подколанъ,  s,  m,  bot.  bee-flower. 

Подколачивать,  подколотить,  v,a, 
to  knock,  drive  underneath;  | — ся,  v.p, 
to  be  knocked  or  driven  under;  ^part,p, 

подколбченный. 

Подколодный,  adj,  living  under  a 
block;  fig,  змѣя  — пая,  see  3 м Ѣ я. 

подколбть,  see  Подкалывать. 

Подколѣнный,  adj,  below  the  knee. 

Подколѣнокъ,  s,  m,  ham,  hamstring. 

Подкопать,  see  Подкапывать. 

подкбпъ,  s,  m,  mine,  sap,  suffossion; 
дѣлать,  проводить  — , to  mine,  open  a 
mine;  подорвать  to  spring  a mine;  J 
fig.  craft,  guile,  underhand  practices;  ! 
подкопный,  adj. 

Подкосить,  see  Подкашивать. 

Подкостный,  adj.  under  the  bones. 

подкрадкого,  adv.  stealthily,  secretly, 
privately. 

Подкрадываться,  подкрасться, 

V.  n.  to  steal  up  to,  steal  upon  one,  sneak 
up  to;  to  walk  stealthily,  go  with  stealthy 
steps. 

Подкрашивать,  подкрасвть,  'Г.  a. 


to  retouch  with  color;  to  paint  again,  re- 
paint; II  to  dye;  — мѣзеа,  to  dye  furs;-— 
вина,  to  color  wines;  Ц to  color  in  imi- 
tation of;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  colored, 
be  dyed;  Ц part,  p,  подкрашенный. 

Подкрѣпа,  s,  f.  support,  prop,  stay. 

Подкрѣпить,  see  Подкрѣплять. 

Подкрѣпленіе, s.)i.  propping,  strength- 
ening, fortifying;  II  reinforcement;  войска, 
посланныя  es  — , troops,  sent  as  a rein- 
forcement; II  es  subsidiary. 

Подкрѣплять,  подкрѣпить,  V.  a. 
to  reinforce;  [|  to  fortify,  strengthen,  sus- 
tain, invigorate,  enforce,  corroborate; 
эти  слова  — ляштъ  мое  мнѣніе,  these 
words  strengthen  or  corroborate  my  opin- 
ion; — свои  слова  доказательство  MS, 
to  corroborate  one’s  words  by  proofs;  to 
back  an  argument  with  proofs;  — пить 
свои  силы,  to  repair  one’s  strength;  Ц to 
support,  prop,  stay;!  — ся,  v.  r,  to  gath- 
er strength,  be  reinforced;  to  grow  strong- 
er; ! part,  p,  подкрѣплённый. 

Подкупать,  подкупать,  0).  a.  to 
bribe,  corrupt,  suborn,  buy  off,  over, 
tip  one’s  hand;  ! part,  p.  подкуплен- 
ный. 

Подкупной,  adj.  bribed,  corrupted. 

Подкупъ,  s,  m.  bribery,  corruption, 
subornation. 

Подкуривать,  подкурить,  v.  a.  fig. 
to  hold  the  candle. 

ПодкУстная  трава,  S.  f.  bot.  hollOW- 
root. 

Подлагать,  see  П одкладывать. 

Подлаживать,  подладить,  v,  a.  to 

tune,  attune,  accord;  ! to  fit,  suit,  humor, 
try  to  please,  conform  one’s  self  to;  ! — 
СЯ,  V,  r.  to  take  the  tune  of  (an  instru- 
ment); ! (Ks  кому)  to  conform  one’s  self 
to;  to  take  tone  from;  | part,  p,  подла- 
женный. 

Подлазъ,  s.  m.  fawner,  wheedler;  in- 
triguer. 

Подламывать,  подломать,  подло- 
мить, V.  a.  to  break  under,  break  un- 
derneath; ! — СЯ,  V,  p.  to  break;  ледв  — 
милея  nods  HUMS,  the  ice  broke  under 
him;  |]  part.  p.  подломленный. 

Подласкиваться,  подласкаться, 
D.  n.  (KSKOMy)  to  insinuate  one’s  self  by 
caresses;  to  wheedle. 

Подлегать,  подлечь,  v.  n.  tO  lie 
down  under  or  beside. 

Подлежать,  v.  n.  to  be  in  the  juris- 
diction of,  be  subject,  be  liable,  depend 
on;  — такому  mo  вѣдомству,  to  be  liable 
to  such  jurisdiction;  дѣло  это  — жйтъ 
мировому  судьѣ,  that  affair  comes 
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under  the  cognizance  of  the  justice  of 
the  peace;  это  — яситъ  сомнѣ- 
НІЮ,  that  is  doubtful;  эіпо  не  — 
яійтъ  ни  малѣйшему  сомнѣнію, 
ни  какому  сомнѣнію,  that  is  beyond  the 
least  doubt;  эіпо  преступленіе  — жйтть 
смертной  казни,  this  crime  is  liable  to  the 
penalty  of  death. 

IIoдJ[eaiaщee,  adj.  s.  n.  gram,  the 
subject. 

Подлежащій,  adj.  subject,  compe- 
tent, applicable,  liable;  relevant;  — щее. 
присутственное  мѣсто,  a competent 
tribunal;  — щая  ks  дѣлу  статья  Свода 
Законовъ,  the  article  of  the  code  apiili- 
cable  to  the  affair;  проступокъ  — тю- 
ремному заключенію,  an  offense  liable  to 
imprisonment. 

Подлекарь,  s.  m.  assistant  surgeon; 
j|  подлёкарскій,  adj. 

Подленькій,  dim.  see  Подлый. 

Подлетать,  подлетѣть,  v.  n.  to  fly 

up  to. 

Подлецъ,  s.m.  — лянка,  s.f.  infamous 
wretch,  infamous  person;  an  abject  man 
or  woman;  dastard,  recreant,  scoundrel. 

Подливать,  подлйть,  v.  a.  (fut. 

подолью^  to  pour  under;  to  pour  to  or 
more;  — длйть  масло  въ  огонь,  fig. 
to  add  fuel  to  the  flame,  to  the  fire; 

Л — СЯ,  V.  n.  to  flow^  under;  | part.  p. 

ПОДЛЙТЫЙ. 

подлйвка,  s.  f.  sauce,  juice,  gravy; 

j|  ЯОДЛЙВОЧНЫЙ,  adj. 

Подливной,  ad;.  — Hoe  колесо,  mech. 
undershot-wheel. 

подлйвояникъ,  s.  m.  sauce-boat. 

Подлйзывать,  подлизать,  v.  a.  tO 
lick,  lick  up;  'J  — ся,  v.  p.  to  be  licked, 
be  licked  up;  ||  part.  p.  иодлйзаннын. 

пёдлинникъ,  s.  m.  original,  first 
draught. 

Подлинно,  adv.  really,  indeed,  in 
truth,  authentically,  sure. 

подлинность,  s.  f.  authenticity,  ori- 
ginality, originalness,  reality,  certainty. 

подлинный,  adj.  authentic,  authen- 
tical,  original,  real,  own;  — нее  письмо, 
an  authentic  or  original  letter;  — ныя 
eio  слова,  his  own  words;  — документъ, 
law,  script;  утверждать  за  — ное,  to 
lay  down  as  a fact. 

Подлипала,  s.  c.  coU.  flatterer,  fawn- 
er, adulator,  haug-by,  wheedler. 

Подлипальство,  s.  n.  flattery,  adula- 
tion, wheedling. 

Подлипать,  подлйпнуть,  t;.  a.  tO 

stick  or  adhere  under;  Ц fig.  (къ  кому)  to 
get  into  one’s  good  graces. 


Подлйть,  see  Подливать. 
Подличать,  V.  n.  to  act  abjectly;  to 
cringe,  crouch,  sneak,  fawn  on,  upon, 
пбдло,  adv.  meanly,  abjectly,  basely, 
подлёбье,  s.  n.  low  er  part  of  the  fore- 
head; смотрѣть  изъ  — ёья,  to  look 
askance  upon  one. 

Подлёгъ,  s.  m.  fraud,  trick,  roguery, 
guile,  deceit. 

подложйть,  see  Подкладывать, 
віодлёжность,  s.  f.  falseness,  spuri- 
ousness, supposititiousness. 

ііодлёжный,  adj.  false,  spurious,  sup- 
positious; j|  — HO,  adv.  — ly. 
Подломйть,  see  Подламывать, 
лёдлость,  s.  f.  meanness,  abjectness, 
baseness,  vileness;  mean-spiritedness,  das- 
tardliness, daslardness. 

ввод  лунный,  adj.  sublunar,  subluna- 
ry. 

віёдлый,  adj.  mean,  abject,  dastard, 
base,  vile,  spiritless,  base-spirited,  scoun- 
drel, spaniel. 

ввёдлѣ,  prep.  gen.  beside,  near,  side  by 
side,  by  the  side  of;  быть  — кою,  to  be  at 
the  elbow. 

віодлѣзать,  подлѣзть,  v.  п.  to  creep 
or  thrust  one’s  self  under;  |[  fig.  {къ  кому ) 
to  creep  into  favor;  to  insinuate  one's  self 
into  the  good  graces  of  a person. 

нодлѣкарь,  see  Подлекарь. 
Подлѣплять,  подлѣпйть,  V.  a.  to 
stick  or  glue  under;  J — ся,  r.  p.  to  be 
stuck  or  glued  under;  ||  part.  p.  подлѣн- 
ленный. 

ввод  пазка,  s.  f.  greasing;  plastering, 
stucco. 

ВВодпазывать,  подмазать,  v.  a.  tO 

grease,  anoint;  fl  to  plaster;  ||  fig.  pop.  to 
tip  one's  hand;  to  bribe;  to  grease  one  in 
the  fist;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  greased,  be 
anointed;  ||  to  creep  into  the  good  graces 
of  a person;  J part.  p.  подмазанный. 

Подмалёвывать,  подмалевать,  i;. a. 
to  retouch  with  paint;  Ц part.  p.  подмалё- 
ванный. 

Подманивать,  подманйть,  v.  a.  tO 

beckon;  to  entice  up  to;  to  entice,  allure, 
decoy;  ||  part.  p.  подманенный. 

подиарённикъ,  s.  m.  -bot.  cheese- 
rennet,  bedstraw,  joint-grass,  — бѣлый, 
lady’s-bedstraw;  — цѣпкій,  clivers,  cleav- 
er; scratch- weed. 

Віодмаслнвать,  подмаслить,  v.  a. 

to  butter,  oil;  ||  fig.  to  bribe  or  corrupt 
by  presents;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  buttered, 
be  oiled;  |j  part.  p.  подмасленный. 

подмастёрье,  s.  m.  foreman,  over- 
seer. 
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Подпахивать,  подмахнуть,  ѵ.  а,  to 

shake  or  wipe  away  (of  dust);  I fig*  to 
sign,  sign  hastily. 

Подмачивать,  подмочить,  t;.  a,  tO 

wet,  moisten  or  damp  underneath;  |j  — ся, 
V*  p.  to  get  wet  underneath;  \\  part.  p. 
подмбченяыи. 

Подмащивать,  подмостйть,  v.  a. 

to  raise  or  erect  a scaffold;  ||  — ся,  г\  г. 
to  rise  by  a scaffold. 

Подмерзать,  иодмёрзнуть,  v.  П, 

to  freeze  a little. 

Подметальщиит»,  s.  Ш,  — щнца,  s.f. 

sweeper;  — улик^д.)  scavenger. 

Подметать,  подмести,  подмёсть, 
г*. О.  to  sweep,  sweep  up;  ||to  sweep  under; 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  swept,  be  swept  up; 

II  jparL  p.  подметённый. 

Подметать  see  Подметывать, 
подмётна,  s.  f.  a new  sole;  подки- 
нуть — КИ  nod!>  сапоги j to  new-sole  boots; 
fig,  от  ему  вд  пи  не  годится^  he  is 
not  worthy  to  take  off  his  boots  or  he  is 
much  below  him;  [|  подмёточный,  adj. 
Подметнуть,  П 0 Д M e т ы в a т ь. 
подмётньяй,  adj,  supposititious,  false; 

— ное  письмо j libel;  placard. 
Подмётчинтг,  S.  Ш.  — чивца,  S.  f, 

libeller. 

Подмётывать,  подметать,  подмет- 

нУть,  V.  а.  to  throw,  put  under;  Ц to 
baste,  tack;  ||  to  new-sole;  ||  to  substitute; 
[|  — СЯ,  V,  p,  to  be  thrown  under;  j]  to 
be  basted,  be  tacked;  [|  part.  p.  подмё- 
танный, подмётнутый. 

Подмигивать,  подмнгнУть,  V.  П,  tO 
Wink,  give  a wink,  tip  the  wink. 

Подминать,  подмять,  i;.  a.  (fut. 
подомну^  to  tread  or  trample  under;  || 

— СЯ,  V.  p,  to  be  trodden  under;  \\part.  p. 
подмятый. 

Подмога,  s.  f,  aid,  assistance,  succor, 
help;  идти  къ  товарищамъ  на  — гу,  to 
lend  а hand  to  one’s  companions. 

Подмогать,  подмочь,  г\  a,  to  aid, 
assist,  succor,  help. 

Подмокать,  подмокнуть,  v,  П,  tO 

get  wet  underneath. 

Подмоклый,  adj.  wet  underneath, 
rather  wet. 

Подмолаживать,  подмолодить,  v.a, 

to  make  young  again,  restore  to  youth;  jj  to 
ferment,  cause  to  ferment  ('a  1|  — 

СЯ,  V,  r,  to  get  young,  make  one's  self 
look  young  again;  Ц part,  p.  подмоло- 
женный. 

Подмораживать,  подморбзнть,  v.a. 

to  make  or  let  freeze;  to  freeze  a little; 

Л V.  imp.  to  begm  to  freeze;  на  дворѣ  — 


раживаетъ,  it  begins  to  freeze;  J— ся, 
V.  p.  to  be  frozen;  |]  part,  p,  подморб- 
женный. 

Подмостить,  see  Подмащивать. 
Подмостки,  s.  т.  pi.  scaffold,  scaffold- 
ing; sladdle;  j]  trestles. 

подмочйть,  see  Подмачивать. 
Подмочь,  see  Подмогать. 
Подмывать,  подмыть,  v.a,  to  wash, 
wash  up,  away,  off,  out;  ||  to  undermine; 
рѣка  —мыла  берега.,  the  river  has  under- 
mined its  banks,  II  V.  imp.  меня  такъ  и 

— ваетъ,  Hong  to;  Ц — ся,  i).  r.p.  to 
wash  one’s  self;  to  be  washed;  [|  to  be 
undermined;  J part.  p.  подмытый. 

Подмышка,  s.  f.  hollow  of  the 
arm-pit,  arm-pit,  arm-hole;  Ц подмыш* 
ковый,  adj. 

Подмѣна,  s.  f.  substitution,  changing. 
Подмѣнивать,  подмѣнить,  v.  a.  tO 
substitute,  change; II —СЯ,  v.  p.  tone  substi- 
tuted, be  changed;  \)^parl.  p.  подмѣнен- 
ный. 

Подмѣнный,  adj.  substituted,  suppo- 
sititious, changed. 

ІІодмѣнщпкъ,  s.  m.  щица,  s.  Д 

substituter^  changer. 

Подмѣнъ,  s.  m.  see  Подмѣна. 
Подмѣнять,  see  Подмѣнивать, 
Подмѣсить,  V.  a.  to  add  in  kneading, 
Подмѣска,  Подмѣсь,  s.f.  Подмѣсъ, 

s.  m.  admixture,  alloy. 

Подмѣчать,  подмѣтить,  v.  a.  tO 
remark,  observe,  notice;  p — ся,  v.  p.  to 
be  remarked,  be  observed,  be  noticed;  | 
part.  p.  подмѣченный. 

Подмѣшивать,  подмѣшать,  V.  a.  to 
mix,  mix  in,  put,  alloy;  ij  — ся,  v.p.io 
be  mixed;  | part.  p.  нодмѣшанпый. 
Подмять,  see  Подминать, 
ііодначаліе,  s.  n.  subordinacy,  subor- 
dination. 

Подначальный,  adj.  subordinate, 
поднебёсная,  s.  f.  universe,  world» 
поднебёсный,  adj.  subcelestial,  ter- 
restrial. 

Поднебёсье,  Поднебесье,  s.  n.  air, 

atmosphere,  the  skies;  орелъ  летаетъ  no 

— бёсыо,  the  eagle  hovers  in  the  air. 
поднёбный,  adj.  anat.  palatial,  pala- 

tic;  gram,  palatal;  — ныя  буквы,  gram. 
the  palatal  letters. 

поднёбье,  s.  n.  the  palate  (of  the 
mouth). 

поднесёніе,  s.  n.  presentation,  offer- 
ing. 

Поднеетй,  Поднёсть,  see  П О д НО- 
СИ т ь . 

поднёсь,  adv.  till  this  day,  till  to-day* 
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11одва»ать,  Нодыяать,  поднять, 

и.  а.  to  raise,  lift  up;  — нять  кп 
небу,  to  raise  or  lift  up  the  hands  to  heav- 
en; — нять  стекла  es  каретѣ,  to  raise 
the  windows  of  a carriage;  — нять  зана- 
вѣса, to  raise  the  curtain  (in  a theatre); 

— нять  на  кою  руку,  to  lift  up  one’s 
hand  against  a person;  — нять  на  себя 
рука,  to  attempt  one’s  own  life;  — нять 
зайца,  медвѣдя,  hunt,  to  start  a hare,  a 
bear;  — дичь,  to  sprjng;  скрипка  настро- 
ена слишкомъ  низко надо  ее  — нять, 
the  violin  is  tuned  too  low,  you  must  tune 
or  string  it  higher;  —нять  вопросе,  fig. 
to  raise  or  start  a question;  Ц to  take  up, 
pick  up;  — нять  оружіе.)  to  take  up 
arms;  to  prepare  for  defense;  — дымать 
спущенныя  петли  ее  чулкѣ,  to  take  up 
the  stitches  of  a stocking;  — нять  пла- 
токе  се  полу,  to  pick  up  a handkerchief 
from  the  floor;!  — нять  шуме,  to  make  a 
noise;  — нять  крике,  вопль,  to  scream, 
utter  cries,  to  set  up,  raise  a cry;  — пары, 
to  augment  the  pressure;  —нять  mo  на 
с.чѣхе,  fig.  to  turn  a person  into  ridicule; 
to  quiz,  satirize,  sneer,  laugh  at,  scorn 
at;  — носе,  fig.  to  carry  one’s  head  very 
high;  to  be  conceited,  set  up  for  a man  of 
consequence;  to  be  high  in  the  instep;  вы 
полковнике^  — нимай  выше,  you  are  a. 
colonel?  better  than  that,  higher  than 
that;  II  to  plough;  to  clear;  — дышать 
nape,  to  plough  fallow-land;  — дышать 
новину,  to  plough  new  land;  l,naut.  to 
hoist,  hoist  up,  waft  up,  haul  out;  to  set 
up;  — парусе,  to  hoist  a sail;  — пять 
паруса,  to  set  sail;  — якорь,  to  weigh 
anchor;  флаге,  to  run  up  the  flag;  это 
судно  — шаетъ  сто  тонне  грузу,  this 
ship  is  a hundred  tons  burden;  ||  — ся, 
и.  г.  to  rise,  get  up;  to  step  up,  go  up, 
walk  up,  toil  up,  pass  up;  to  grow  up;  to 
start  up;  — няться  CO  стула,  to  rise 
from  a chair,  from  a seat;  мы  — пялясь 
до  разсвѣта,  w^e  rose  at  dawn; 
тѣсто  — шаетоя,  the  paste  begins 
to  rise;  гтна  на  чай  — нялась, 
tea  has  risen  in  price;  барометре 

— шается,  the  barometer  rises;  вексель- 
ный курсе  — нялся,  the  course  of  ex- 
change has  risen;  — ся  па  лѣст- 
нии/у,  to  ascend  a staircase;  — пяться 
на  гору,  to  climb  up  or  ascend  a moun- 
tain; II  to  arise;  — шается  вѣтере,  a 
wind  arises;  — ся  облаками,  to  stoor  (of 
smoke  or  dust) ;\\io  rise  again,  get  up  again; 
one  у пале,  но  тотчасе  же  — нялся,  he 
fell,  but  he  got  up  again  directly;!  to  raise 
one’s  self,  rise;  всѣ  — нялйсь  на  общаго 


врага,  every  one  rose  against  the  common 
enemy;  | one  ce  мѣста  не  — шается, 
he  does  not  move  from  his  place;  рука  на 
него  не  — иишается,  I have  not  the  heart 
to  strike  him;  — няться  на  хитрости, 
fig.  to  make  use  of  cunning,  have  recourse 
to  cunning;  — нялся  хохоте,  крике, 
плаче,  they  heard  bursts  of  laughter, 
screams,  tears;  ||  part.  p.  поднятый. 

Подновленіе,  s.  n.  repairing,  renew- 
ing, reparation,  renovation. 

Подновлять  подновить,  'У.  a.  to 
repair,  renew;  j]  — ся,  v.  p.  to  be  repair- 
ed, be  renewed; II  part.p.  подновлённый. 

подногдтная,а(Іі.  s.f.  secret  thought, 
secret;  one  знаете  всю  — ную,  fig. 
he  knows  the  ins  and  outs  of  the  matter; 
he  knows  the  long  and  the  short  of  it. 

Подножіе,  s.  n.  footstool,  foot-board ; 
carpeting;  — колонны,  pedestal,  step, 
socle. 

Подножка,  s.  f.  step  (of  a carriage); 
treadle;  — у лампы,  lamp-stand. 

Подножки,  s.  f.  pi.  foot-cloth,  carpet 
(of  the  nuptial  ceremony). 

Поднбжный,  adj.  under  the  feet;  — 
корме,  green  fodder,  pasture,  pasture- 
ground;  пустить  лошадей  на  — корме, 
to  send  horses  to  graze. 

Подносить,  поднести,  v.  a.  to  bring 
near,  bring  up;  Ц to  offer,  present;  —ку- 
шанья, напитки,  to  offer  meats  and  bever- 
ages; II  — СЯ,  u.p.  to  be  brought;  to  be 
offered,  be  presented;  J part.  p.  подне- 
сённый . 

Подносъ,  s.  m.  tray,  tea-board,  salver, 
waiter,  stand;  [|  подносный,  adj. 

Поднять  (fut.  подпишу^,  see  Под- 
нимать. 

Подобаетъ,  v.  imp.  it  becomes,  one 
ought;  не  — , не  — бало  ваме  говорить 
таке,  it  is  not  becoming  you  to  speak  in 
that  way. 

подббпться,  и.  n.  to  resemble,  be 
like,  look  like. 

подббіе,  s.  n.  resemblance,  similitude, 
likeness;  человѣке  создане  no  образу  и 
no  — бііо  Божію,  man  is  created  in  the 
image  of  God. 

подбблачный,  adj.  which  is  under 
the  clouds. 

Подобный,  adj.  like,  similar,  alike, 
same,  such;  ee  — ношъ  случаѣ,  on  a 
like  occasion,  in  such  a case;  я не  ви- 
дале  нгшего  — наго,  I have  seen  noth- 
ing like  it,  nothing  similar  to  it;  ||  — 
пышъ  образоме,  likewise;  ||  — но.  adu* 
similarly,  likely,  alike;  — ho  тому, 
капе  . . .,  likewise,  the  same  as. 
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подо41остраст1е,  s.  п.  servility,  ser- 
vileness,  slavishness,  meanness,  base- 
ness. 

Подобострастный,  adj.  servile,  base, 
mean,  cringing,  fawning;  [|  — но,  adv. 

- ly. 

Подобрать,  see  II  о д 6 й p a т ь. 

ПодобрУ  поздорбву,  see  П о з д о - 
р о в у. 

Подовикъ,  S.  W.  hearth-brick,  hearth- 
stone. 

Подовый,  подовбй,  adj.  of  hearth; 
bAked  in  the  oven;  — nupots,  pie  of 
sour  dough  baked  on  the  hearth. 

Подогнать,  see  П о д г о н a т ь. 

Подогнуть,  see  Подгибать. 

Подогрѣваніе,  s.  n.  warming  up. 

Подогрѣвать,  подогрѣть,  v.  a.’ ІО 
warm,  warm  up,  warm  again;  [[  — ся, 
V.  p.  to  be  warmed,  be  warmed  up;  | 
part.  p.  подогрѣтый. 

Пододвигать,  — двинуть,  see  Под- 
двигать. 

Подождать,  V.  а.  to  ^vait,  wait  for, 
stay  for,  have  patience;  надо  — его  от- 
вѣта,  we  must  wait  for  his  answer;  || 
V.  n.  — дйте  немного^  wait,  have  a little 
patience;  — дёмте,  пот  от  возвратит- 
ся, let  us  wait  his  return. 

Подозвать,  see  Подзывать. 

Подозрительный,  adj.  suspicions, 
suspected,  suspectful;  имѣющій  — euds, 
ill-looking;  З — HO,  adv.  — ly. 

Подозрѣвать,  V.  a.  to  suspect,  sur- 
mise; — что-то,  to  smell  a rat;  | — ся, 
V.  p.  to  be  suspected. 

Подозрѣніе,  s.  n.  suspicion,  surmise; 
оставить  кого  es  — ніи,  to  hold  one  in 
a state  о suspicion;  его  оставили  es 
cuAbHOMs  — НІИ,  they  left  him  under  the 
imputation  of  great  suspicion. 

Подойникъ,  s.  m.  milk-pail. 

Подойти,  see  Подходит*. 

подоконникъ,  s.  m,  window-sill. 

подокбиный,  adj.  under  the  window. 

Подолъ,  s.  m.  skirt,  tail  (ofayown); 
3 plain  at  the  foot  of  a mountain  or 
hill. 

подбльно,  adv.  by  lots,  by  parts,  by 
shares. 

Подольщаться,  подольститься, 

V.  п.  to  insinuate  one  s self,  worm  one’s 
self,  wind  one  s self,  sycophant. 

Подомашневіу,  adv.  simply;  одѣться 
— , to  dress  one's  self  simply,  put  on  a 
week-day  dress. 

подбнки,  s.  m.  pi.  dregs,  lees;  sedi- 
ment; waste;  — оЫества,  jig.  the  dregs 
of  society,  scum  ,rafif. 


подбнонныи,  adj.  that  pon tains  dregs, 
containing  dregs. 

Подопрѣвать,  подопрѣть,  v.  n.  tO 

taint  from  dampness,  get  spoiled  by  damp, 
by  perspiration. 

Подопрѣлый,  adj.  tainted  from  damp, 
from  perspiration. 

Подорвать,  see  Подрывать. 
Подорожать,  V.  a.  to  become  dearer, 
grow'  dearer. 

Подорожить,  v.n.  (used  only  negative- 
ly); не  — чѣм^,  to  hold  cheap;  я не 
рож^  ѳтимз  мѣстомъ,  I shall  hold  this 
place  cheap. 

подорбжная,  s.  f.  order  for  post- 
horses. 

Подорбжнпкъ,  s.  m.  orn.  yellow  ham- 
mer, bunting,  snow-bird,  snow-bunting;  J 
bot.  plantain,  ribwort,  ripple-grass,  buck- 
thorn. 

подорбжный,  adj.  on  the  road;  \\  of 
journey. 

Подосиновикъ, $.ш.  aspen-mushroom. 
Подослать,  see  Подсылать. 
Подоспѣвать,  подоспѣть,  ѵ.  п.  tO 
come  or  arrive  in  time. 

Подостлать,  see  Подстилать. 
Подотвѣтный,  adj.  inculpated,  crim- 
inally charged. 

Подоткать,  V.  a.  to  weave  in  addi- 
tion; II  part.  p.  подбтканный. 

подбжнуть,  V.  n.  to  burst,  perish. 
Подбіпва,  s.  f.  the  sole  of  the  foot;  3 
sole  ( of  a slioe^;  ||  foot  (of  a mountain  or 

hill);  I подбіпвенный,  подбшевный, 

adj. 

Подпадать,  подпасть^  v.  n.  to  incur: 
—пасть  nods  чье  либо  вліяніе,  to  fall 
under  the  influence  of  some  one;  — пасть 
nods  наказаніе,  nods  гиѣвп,  to  incur 
punishment,  anger. 

Подпаивать,  подпоить,  v.a.  to  make 
drunk  or  tipsy;  to  intoxicate;  J part.  p. 

подпбенный. 

Подпаивать,  подпаять,  v.  a.  tO  sol- 
der or  weld  underneath;  I part.  p.  под- 
паянный . 

Подпакостить,  i;.  n.  to  hurt,  injure; 
to  spoil. 

Подпалзывать,  подползти,  v.  n. 

to  crawl  or  creep  under. 

Подпаливать,  подпалить,  v.  a.  to 

singe,  burn  underneath. 

Подпарывать,  подпорбть,  V.  a.  tO 

rip  up,  rip  underneath  (a  lining);  J — ся, 
v.p.  to  unrip,  be  ripped;  |j  part.  p.  иод- 

пбротый. 

Подпасть,  see  Подпадать. 
Подпахивать,  подпахать,  ѵ.  а.  tO 
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plough  once  more;  J — ся,  v.  p.  lo  be 
ploughed  once  more;  Ij  part.  p.  иодяа- 
жанный. 

Подпекать,  подпёчь,  v.  а,  to  bake 
brown  (in  an  ovenj;  J — ся,  v.  p.  to  be 
baked  brown;  J part.  p.  подпечённый, 
подпечёнып. 

Подперёть,  see  Подпирать. 

Подпечатывать,  подпечатать,  ѵ.а. 
to  complete  the  print;  Ц part.  p.  подпе- 
чатанный. 

Подпёчь,  see  Подпекать. 

Подпйловать,  подпилить,  v.  а.  tO 
saw  or  file  underneath;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  sawed  or  filed  under;  \\  part.  p.  иод- 
пйлепнып,  подпплсный. 

Подпилокъ,  s.  т.  dim.  — лочекъ, 
smooth-file;  [|  подпилочный,  adj. 

Подпираніе,  s.  n.  propping,  support- 
ing, sustaining. 

Подпирать,  подперёть,  v.  a.  [fut. 
подопру;  to  prop,  stay,  support,  sustain; 
H — СЯ,  V.  p.  to  be  propped,  be  stayed, 
be  supported;  [ part.  p.  подпёртый. 

Подписать,  see  Подписы- 
в a т ь. 

Подписка,  S.  f.  note  of  hand,  promise; 
обязать  кого  — кою,  to  engage  one  by 
a written  document;  |]  subscript,  subscrip- 
tion, subscribing,  signature. 

Подпнснбй,  adj.  signed,  subscribed;  || 
of  subscription,  of  signature;  — пая  цѣна^ 
the  price  of  subscription. 

Подписчикъ,  s.  m.  — чнца,  s.  f. 
subscriber. 

Подписывать,  подписать,  v.  a.  to 

sign,  subscribe,  subsign;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  signed,  be  subscribed;!  v.  r.  (начеш) 
lo  sign;  — саться  на  духовномъ  завѣ- 
ѵщнги,  to  sign  а will;  —пишитесь  пол- 
ными именеми,  sign  your  name  in  full;  ]] 
(на  что)  to  subscribe;  — саться  ка  жур- 
нала, to  subscribe  for  a journal;  я же- 
лала бы  — саться  па  порядочную 
сумму.  I wish  to  be  set  down  for  some- 
thing handsome;  Ц — саться  nods  чужую 
руку,  to  counterfeit  a person’s  handwrit- 
ing; OHS  — сался  nods  мою  руку,  he  has 
counterfeited  my  signature;  Ц part.  p.  под- 
пйсаппып. 

пбдпись,  s.  f.  subscription,  signature, 
subscript;  sign-manual;  за  — сью,  under 
the  hand  of. 

Подплачивать,  подплатйть,  v.  a. 

to  patch  or  piece  underneath;  Ц part.  p. 

под  плаченный. 

Подплетать,  иодплёсть,  v.  а.  tO 

plait  under;  [j  part.  p.  подилетён- 
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Подплывать,  подплыть,  i;.  п.  tO 

sail  or  swim  up  to. 

Подплясывать,  подплясать,  v.  n. 

to  dance  to,  dance  up. 

Подпоить,  see  П 0 Д II  a и в a T ь. 

Подползти,  see  Подпалзывать. 

Подполковникъ,  s.  m.  lieutenant- 
colonel;  tl  — НИЧІИ,  adj. 

Подполковница,  s.  {.  lieutenant -colo- 
nel’s wife. 

Подпёлье,  s.  n.  a cellar  under  the 
floor. 

Поднёльный,  adj.  under  the  floor;  |] 
fig.  occult. 

Подпора,  S.  f.  dim.  подпёрка,  под- 
пёрочка,  prop,  Stay,  support;  I fig.  help, 
support,  protection;  И подпёрный,  adj. 

Подпорёть,  see  Подпарывать. 

Подпоручикъ,  s.  m.  sub-lieutenant;  ] 
поднор^чичій,  adj. 

Подпоручнца,  s.  f.  sub-lieutenanl’s 
wife. 

Подпёчва,  s.  f.  subsoil,  under-soil, 
substratum;  ||  подпёчвенный,  adj. 

Подпоясывать,  подпоясать,  v.  a. 
to  gird  up,  girth;  ||  — ся,  v.  r.  to  put 
on,  gird  on,  gird  one’s  self;  Ц part.  p. 
подпоясанный. 

Подправлять,  подправить,  t;.  a.  ІО 

correct,  rectify;  Ц — ся,  г.  p.  to  be  cor- 
rected, be  rectified;  |j  part.  p.  подправ- 
ленный. 

Подпрапорщикъ,  s.  m.  ensign-bear- 
er, standard-bearer;  J подпрапорщичій, 
adj. 

Подпруга,  s.  f.  girth  of  a saddle; 
saddle-girth;  belly-band;  \\  подпрушный, 
adj. 

ІІодпрЗ^живать,  подпрУ^жить,  v.  a. 
to  girth  underneath;  to  tighten  the  girth. 

Подпрыгивать,  подпрыгнуть,  v.n. 
to  jump  under;  to  walk  skipping  along ; to  skip 
up  to;  — гивая  на  одной  ногѣ,  at  а hop, 
skip,  and  jump;  Ц to  bounce,  bound,  hop. 

Подпрягать,  подпрйчь,  I).  a.  tO  put 
another  horse  to. 

Подпускать,  подпустить,  v.  a.  tO 
allow  lo  approach;  to  let,  admit;  — стйть 
непріятеля  nods  стѣны,  to  let  the  enemy 
approach  the  walls;  hunt,  куропатки  не 
— каютъ  близко,  the  partridges  won’t 
stand,  lie;  Ціотіх,  mix  in,  add;  —стйть 
масла  es  eocKs,  to  mix  oil  with  wax;  Ц — 
цыплятз  nods  другую  насѣдку,  lo  put 
under  a hen  the  chickens  of  another  sitter; 
J — СЯ,  r.  p.  to  be  let;  lo  be  mixed,  be 
added;  Ц part.  p.  подпущенный. 

пёдпускъ,  s.  m.  admission. 

Подпушка,  s.  f.  fur-lining. 


Подпѣвать,  подпѣть,  а»  tO  Sing 
with  accompany  (in  singing]. 

Подравнивать,  подровнять,  v,  a, 
to  level,  equalize,  make  even;  Ц — ся, 
u.p.  to  be  leveled,  be  made  even;  \\part.  p. 
подравненнын. 

подрадѣть,  V.  n,  to  oblige,  give  plea- 
sure. 

Подражаніе,  S.  П.  imitation. 

Подражатель,  s,  m.  — ница,  s.  f. 
imitator. 

Подражательный,  adj.  imitative. 

Подражать,  v.  n,  (кому  или  чему) 
to  imitate,  mimic,  take  off;  to  be  one's 
ape,  step  after,  follow  one’s  steps,  tread 
in  the  steps,  tread  in  the  foot-steps  of 
a person,  hang  on  the  sleeve  of. 

Подраздѣленіе,  s.  n.  subdivision;  sec- 
tion, subsection. 

Подраздѣлять,  подраздѣлить,  v.a, 

to  subdivide;  | — ся,  v.  r.  to  subdivide; 
to  be  subdivided;  [ part,  p,  подраздѣ- 
лённый. 

подразумѣвать,г.а.  to  suppose;  to  un- 
derstand;]] — СЯ,  V,  p.  to  be  understood; 

11  part,  p,  нодразуяіѣваемый. 

Подрастать,  подростн,  v.n,  tO  grow, 
grow  up;  to  increase. 

Подрать,  see  Подирать. 

Подраться,  V.  rec.  to  contend,  come 
to  blows,  have  a brush  together;  to  box. 

подрейёрнын,  adj.  under  the  ribs, 
subcostal. 

подрнзннкъ,  s.m.  dress  under  a cope. 

подрбОность,  s.  f.  detail,  circum- 
stance, particularity;  всѣ  — сти,  the  ins 
and  outs  of  an  affair;  войти  es  — сти, 
to  descend  to  particulars. 

Подробный,  adj.  detailed;  circum- 
stantial, particular;  — іюе  опредѣленіе^ 
specification;  jj  — но,  adr.  in  detail;  — ly. 

Подровнять,  see  Подра BB ивать. 

Подростать,  подростн,  подрбсть, 
see  Подрастать. 

Подростокъ,  S.  т.  dim.  — точекъ, 
person  in  his  teens;  youth,  youngster,  lad, 
stripling,  hobbledehoy. 

Подростъ,  s.  m.  shoots  or  sprouts  of 
trees;  after-crop,  after-growth;  ||  дѣти  на 
— тѣ,  growing  up  children,  children  in 
their  teens. 

Подрубать,  подрубить,  v.a.  to  CUt 

underneah;  ||  to  put  new  beams  under; 
II  to  hem  (linen)-  [|  — ся,  v.  p.  to  be  cut 
underneath,  be  hemmed;  | part.  p.  под- 
робленный. 

Подруг»,  s.  f.  friend,  female  friend, 
companion. 

подругбму,  adv.  otherwise. 


ПодрОиіески,  ddv.  like  a friend,  am- 
icably, in  a friendly  manner. 

Подружить,  V.  a.  to  make,  contract 
friendship;  л — жйлъ  его  са  моим?і  бра- 
mom,  I have  made  him  contract  friend- 
ship with  my  brother;  ||  — ся,  v,  rec.  to 
contract  friendship,  become  intimate;  я 
— ЖЙЛСЯ  cs  ними,  I became  inti- 
mate with  them. 

Подружка,  s.  f.  — невѣсты,  bride’s- 
maid. 

Подрумянивать,  подрумянить, 

to  paint,  color  a little;  jj  to  rouge,  make 
rosy  (the  cheeks);  ||  — ся,  v.  r.  to  paint 
or  rouge  one’s  self,  put  on  rouge;  Цряг^.р. 

подрумявепный 

Подручный,  adj.  handy,  easy,  com- 
fortable; II  s.m.  assistant,  helper;  no, 
adv.  — ily,  — bly. 

Подрывать,  подрыть,  i\  a.  tO  dig 

underneath;  to  sap;  j — ся,  v.  n,  p.  to 
dig  under;  to  be  dug  under;  | part.  p.  по- 
дрытый. 

Подрывать,  подорвать,  v,  a.  to 

blow  up,  explode;  \\  to  hurt,  injure,  pre- 
judice, do  harm,  spoil;  ||  — ся,  v.  p,  to 
be  blown  up;  ||  v.  n.  to  seek  to  injure;  Д 
part.  p.  подбрванпый. 

Подрывъ,  s.  m.  blowing  up,  explo- 
sion; l|hurt,  injury,  detriment,  wrong,  preju- 
dice. 

Подрыть,  see  Подрывать. 

Подрѣзать,  подрѣзать,  see  Подрѣ- 
зывать. 

Подрѣзка,  s.  f.  cutting  underneath. 

Подрѣзывать,  Подрѣзать,  подр'Ь- 
зать,  V.  а.  to  cut  underneath,  clip;  — 
зать  кому  крылья,  /ід.  to  clip  а person’s 
wings;  jj  — ся,  V.  p.  to  be  cut  under- 
neath; Д part.  p.  подрѣзанный. 

Подрѣіпётпна,  s.  f.  counter-lath. 

Подрядить,  see  Подряжать. 

Подрядный,  adj.  of  contract;  — 
нал  цѣна,  price  of  a contract;  — еая 
работа,  work  by  contract . 

Подрядчикъ,  s.  Ш.  contractor,  con- 
tractor by  estimate,  undertaker;  |j  под- 
рядческій, adj. 

Подрядъ,  s.  M.  contract,  undertaking; 
ставить  дрова  no  — ду,  to  supply  with 
wood  by  contract;  взять  на  — , to  make 
a tender  for;  заключить  — на  поставку, 
на  работу,  to  contract  by  the  job  for  a 
supply,  for  w^ork. 

Подрядъ,  adv.  together;  without  in- 
terruption; without  distinction. 

Подряжать,  подрядить,  v.  a.  tO 
hire,  engage;  — дйть  плотпиковп , ка- 
Меньшиковъ,  to  hire  carpenters,  masons;  j] 
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— ся,  i\  г.  to  contract,  undertake;  — 
дятьси  ставить  n^poeiaurnSj  Іо  contract 
for  a supply  of  provisions;  — дйться  на 
постройку  зданія,  to  undertake  the  con- 
struction of  a building;  ||  'part.  p.  подря- 
женный. 

Оодрясынкъ,  s.  7П.  short  cassock, 
under- cassock. 

Подсажпнать,  подсадить,  v,  a.  tO 

help  to  a seat,  help  to  mount  (a  horsej;  || 
to  set  or  plant  instead  of;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  set  or  planted  instead  of;  Ц part.  p. 

подсажевныи. 

Оодеалнвать,  нодсалнть,  v.  a.  tO 

grease,  tallow,  coat  or  cover  with  grease; 
II  — ея,  V.  p.  to  be  greased,  be  tallowed; 
II  part.  p.  подсаленный. 

Подсасывать,  подсосать,  v.  a.  to 
draw  under  (water)]  j]  part.  p.  подсб- 
еаннын. 

Подсвистывать,  подсвйснуть,  v.  П. 
to  accompany  with  whistling. 

Подсвѣчникъ,  s.  m.  dim.  — ничекъ, 
candlestick. 

Подсиживать,  подсидѣть,  г.  a.  tO 

surprise,  catch;  to  spy;  |j  to  have  a close 
game  (at  cards). 

Подсинивать^  подсинить,  v.  a.  tO 

blue  a little. 

Подскабливать,  подскоблить,  v.  a. 
to  scrape;  [|  part.  p.  подскобленный. 
Подсказывать,  подсказать,  v.  a.  to 

prompt;  to  whisper. 

Подскакивать,  подскакать,  v.  n. 

to  gallop  up  to. 

Подскакивать,  подскочить,  под- 
скокнуть,  V,  п.  to  run  up  to,  skip  up  to; 
II  to  leap,  jump  up;  to  bound,  rebound. 
Подскоблить,  see  Подскабливать. 
Подскокъ,  s.  m.  leap,  rebound. 
Подскребать,  подскрести^  под- 
скрёсть,  V.  а.  to  scrape,  scrape  up  to; 
II  part.  p.  подскребённый. 

Подслащивать,  Подслащать,  под- 
сластить, V.  а.  to  sweeten,  dulcify, 
edulcorate;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  sweetened, 
be  edulcorated;  jj  part.  p.  подслащён- 
ный. 

Подсл^живать,  подслужпть,  — ся, 

Г.  п.  to  try  to  gain  the  favor,  insinuate 
one’s  self  by  flattery,  wind  one’s  self, 
hold  the  candle. 

Подслуживающійся,  adj.  service- 
able, obliging. 

Подслушивать,  подслушать,  v.  a. 

to  listen,  eavesdrop,  be  upon  the  watch; 
to  overhear;  to  spy;  ohs  — шалъ  нашд 
разювора,  he  has  overheard  our  conver- 
sation; li  part,  p.  подслушанный. 


Подслѣповатый,  adj.  dull-sighted, 
mole-eyed,  moon-eyed. 

Подсматривать,  подсмотрѣть,  v.a. 
to  look  after,  spy,  watch,  wait. 

подсмотръ,  s.  m.  watching,  spying, 
espionage. 

Подсіхѣпвать,  подсмѣять,  v.  a. 

— СЯ,  V.  r.  to  laugh  at.  rally,  quiz,  make 
game  of,  make  a fool  of,  trifle  with;  — 
СЯ  nads  кѣмъ.,  to  snap  one’s  fingers 
at. 

Подснѣжникъ,  s.  ra.  bot.  snow’-drop, 
snow-flake. 

Подснѣжный,  adj.  under  the  snow  . 

Подсоблйть,  подсобить,  V.  71.  to 
help,  assist,  succor. 

Подсовывать,  подсовать,  подсу- 
нуть, V.  a.  to  shove  or  thrust  under,  poke 
under;  ||  to  slip  in;  онъ  — пулъ  ему 
золотой,  he  slipped  a gold  piece  into  his 
hand;  11— СЯ,  v.  p.  to  be  shoved  or  be  thrust 
under;  ||  v.  r.  to  steal  into;  онъ  — су- 
нулся ко  мнѣ  со  вздоромъ,  he  talked  to 
me  about  absurd  things;  И part.  p.  под- 
сунутый. 

Подсолить,  V.  a.  to  salt,  add  salt; 
\\v.n.  fig.  (кому)  to  cause  disagreeableness, 
say  caustic  or  unpleasant  words;  Ц part.  p. 

подсолёнііый. 

Подсолнечная,  s.  f.  universe,  earth, 
world. 

Подсолнечникъ,  s.  m.  bot.  sunflower, 
helianthus,  turnsole,  girasole. 

Подсолнечный,  adj.  that  is  under  the 
sun. 

Подсосать,  see  Подсасывать. 

подсбхлый,  adj.  dried  up,  rather 
dried. 

Подсохнуть,  see  Подсыхать. 

Подспаривать,  подспорить,  t;.  n.  tO 

help,  assist. 

подспбрье,  s.  n.  help,  assistance;  Ц 
succedaneum,  surrogate, 

Подстава,  S.  f.  relay. 

Подставить,  see  Подставлять. 

Подставка,  s.  f.  support,  Stay,  prop; 
stand;  stanchion,  staddle;  Ц the  bridge  ('o/' 
an  instrument j]  [|  подставочный,  adj. 

Подставливать,  Подставлять,  под- 
ставить, V.  a.  ІО  put  or  set  under;  ||  to 
stretch,  hold  out;  —вить  щеку,  to  stretch 
out  the  cheek;  — вить  спину  nods 
удары,  to  hold  out  one’s  back  to  blows; 

— вить  кому  ногу,  to  hold  out  the  foot; 
fig.  to  give  a trip  to  a person;  to  trip 
up,  trip  one  up,  trip  up  one’s  heels;  J to 
supply  the  place  of;  [|  — ся,  v.  p.  to  be 
set  under;  ||  part.  p.  подставленный. 

подставнбй,  adj.  in  store,  spare;  | 
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suborned,  false;  | — вьш  лошадіі,  relay- 
horses,  stage-horses. 

Подетёговать,  подстегДть,  ѵ.  а.  Іо 

fine;  ]|  — ся,  t’.  р.  to  be  lined;  |j  part.p. 
подстёганный. 

Подстёгивать,  подстегивать,  v,  a. 

to  Whip,  give  blows  with  a whip,  give  a 
lash;  II  part,  f.  подстёгнутый. 

Подстерегате.іьство,  s.  n,  ambush, 
lying-in-wait. 

Подстерегать,  подстерёчь,  v,  a,  to 

watch,  keep  one's  watch,  be  on  the 
watch,  be  upon  the  watch;  to  waylay, 
spy?  espy;  | — ся,  v,  p,  to  be  watched, 
be  waylaid,  be  spied;  | part.  p.  подсте- 

РСИІСННЫВ. 

Подеталать,  яодоетлать,  о.  а,  tO 

lay  or  strew  under;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
laid  or  put  under;  j|  part.  p.  нодбет- 

.іаяпыв . 

Оодст^.ікв,  s.  f.  litter,  bedding;  || 

НОДСТНЛОЧНЫЙ,  adj. 

Подстожникъ,  S.  m.  Подстожье, 

s.  n.  a stand  for  a stock. 

Подсторожить,  V.  a,  to  spy;  to  be 
on  the  look  out. 

Подстраивать,  подстрбить,  v.  a.  to 

attune,  accord,  tune  to  the  tone  of;  —ро- 
ить скрипку  Кд  фортепьяно,  to  tune  the 
violin  to  the  tone  of  the  piano;  Ц to  build 
to;  0 part.  p.  подстроенный. 

Подстрекаиііе,  s.  n.  instigation,  sug- 
gesting, suggestion,  stimulation,  incite- 
ment. 

Подстрекатель,  s.  m.  — вица,  s.f. 
instigator,  stimulator,  stirrer,  fire-brand, 
setter-on. 

Подстрекательный,  adj.  stimulant, 
exciting. 

Подстрекательство,  s.  n.  instigation, 
stimulation,  incitement,  spurring,  setting- 
on. 

Яіодстрекать,  подстрекн^^ть,  г,  a. 

to  instigate,  stimulate,  incite,  excite,  stir, 
work  up,  give  a spur  to,  prick  forth,  for- 
ward, on;  — народд  кд  возмущенію,  to 
incite  the  people  to  revolt;  — н^ть  чье 
либо  любопытство,  to  excite  the  curiosi- 
ty of  a person. 

Подстригать,  подстричь,  i).  a.  tO 
ut,  shear,  clip;  to  shorten;  — стричь 
волосы,  to  cUt  the  hair;  — стричь  де- 
ревья, to  prune,  trim,  lop  the  trees;  | - 
ся,  i\  p.  to  be  cut,  be  shorn,  be  clipped; 

I part.  p.  подстриженный. 

Подстрочный,  adj-  — переводд,  in- 
terlinear translation. 

Подстрѣливать,  подстрѣлить,  v.a. 
to  wound  by  a shot;  —лить  nmuxi/y  на  ле- 


ту, to  bring  down  a bird  on  the  wing;  | — 
СЯ,  V.  p.  to  be  wounded  by  a shot;  0 
part.  p.  no дстр'Ъ ленный. 

Подступать,  подступйть,  ѵ.  п.  to 
approach,  come  to,  come  near,  advance, 
step  up. 

пбдетупъ,  s.  m.  approach,  advance;  Ц 
attack;  вести  — пы,  to  trench  at. 

Подстывать^  подстыть,  v.  n.  to  get 
or  grow  cold,  become  cool;  ||  to  freeze  a 
little. 

Подстылый,  adj.  cold,  frozen  a little. 

Нодстягивать,  подстягн^^ть,  see 
Пристягивать. 

подсудипость,  s.  f.  law,  the  state  of 
prevention. 

Подсудимый,  adj.  amenable,  under 
the  jurisdiction  of;  0s.  m.  law,  the  accused, 
impeached  person. 

Подсудный,  adj.  (чему)  under  the 
jurisdiction  of,  jurisdictional. 

Подсумокъ,  s.  m.  mil.  knapsack;  |] 
подс^^мочвый,  adj. 

Подсунуть,  see  Подсовывать. 

Подс^^рмлнвать,  подсурмйть,  в.  а. 
to  blacken  or  dye  (the  brows ). 

Подсусѣживаться,  подсусі^диться, 
V.  n.  to  sit  near,  sit  hard  by  or  close  by; 
0 fig.  to  insinuate  one’s  self,  worm  one’s 
self,  wind  one’s  self. 

Подсушивать,  подсушйть,  v.  a.  tO 
dry  up  a little;  Ц to  dry  too  much;  Ц — 
ся,  V.  p.  to  be  dried  up,  be  dried  up  a 
little;  11  part.  p.  подсуіпенный,  подсу- 
шёный. 

Подсылать,  подослать,  ѵ.  а.  (fut. 
подошліо^  to  send  up  underhand  or  se- 
cretly; II  — СЯ,  V.  p.  to  be  sent  under- 
hand or  secretly;  |j  part.  p.  подослан- 
ный. 

Подсылка,  s.  f.  Подсылъ,  s.  m. 

sending  up  underhand  or  secretly. 

Подсыльный,  adj.  sent  underhand  or 
secretly. 

Подсыпать,  подсыиать,  v.  a.  to 

strew  in  addition;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
strewed  in  addition;!  part.  p.  подсыпан- 
ный. 

Подсыпка^  s.f.  what  is  strown  up. 

Подсыхать,  подебхнуть^  v.  n.  to 
dry  up,  dry  up  a little. 

Подсычивать,  нодсытйть,  v.  a.  tO 
sweeten,  edulcorate. 

Подсѣвать,  подсѣять,  v.  a.  to  SOW 
in  addition;  0 to  sift;l|  — ся,  v.  p.  to  be 
sown  in  addition;  to  be  sifted;  0 part.  p. 
подсѣянный. 

Подсѣвка,  S.f.  Подсѣвъ,  s.m.  ad- 
ditional sowing. 


аодеѣдать,  подсѣсть,  ѵ.  п.  (fut. 
подсяду^  to  sit  down  beside, 
подсѣдё.іьникъ,  s.  m.  saddle-girth, 
подсѣдёльнын,  adj,  under  the  saddle. 
нодсѢдъ,5.т.  far,  crown-scab,  scratch, 
scratches,  malanders,  sand-crack. 

Подсѣкать,  подсѣчь,  t^.  a,  to  cut  or 
hew  under;  Ц — ся,  i\  p.  to  be  cut  under; 
II  to  bend,  sink  [of  knees);  ||  part.  p.  под- 
сѣченный. 

Подсѣсть,  see  Подсѣдать. 
Подсѣять,  see  Подсѣвать. 
Подтаивать,  подтаять,  ѵ.П.  tO  thaw 
or  melt  underneath. 

Подтакивальщик'ь,  $.  m.  — іцица, 

s.  f.  confirmer,  voucher. 

Подтакнвать,  подтакнуть,  v.  a.  tO 
confirm,  vouch,  affirm,  say  yes. 

Подталкивать,  подтолкнуть,  г.  a. 
to  push,  push  on,  jostle,  jog  on. 

Подталкивать,  подтолкать,  v.  a. 
to  push  or  jostle  under. 

Подтапливать,  подтопить,  v.  a.  tO 
warm  or  heat  in  the  stove;  |j  — ся,  ij.  p. 
to  be  warmed  or  heated  in  the  stove; 
II  part.  p.  подтбпленный. 

Подтаскивать,  подтащить,  под- 
таскать, V.  а.  to  drag  or  trail  under; 
I — СЯ,  V.  p.  to  be  dragged  or  trailed  un- 
der; II  part.  p.  подтащенный. 

Подтасовывать,  подтасовать,  v.a. 
to  pack  the  cards;  to  prepare  the  cards 
for  cheating;  to  shuffle  fraudulently;  — при- 
сяжныхъ у to  pack  a jury;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  prepared  for  cheating  (of  cardsj; 
Wpart.p.  подтасованный;  <— иныя  кар- 
ты, sorted  cards. 

Подтачивать,  подточить,  v.  a.  to 

sharpen  a little;  to  set,  give  an  edge  to; 
i|  to  gnaw  or  nibble  underneath;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  sharpened  a little;  Ц to  be 
gnawed  or  nibbled  underneath;  ||  part.  p. 

подточенный. 

Подтачивать,  ііодтача’г'ь,  v a.  tO 

Whip,  overcast. 

Подтащить,  see  Подтаскивать. 
Подтаять,  see  Подтаивать. 
Подтвердительный,  adj.  confirma- 
tive, confirming;  iterative,  repeated;  ||  — 
HO,  adv.  — ly. 

Подтверждать,  подтвердить,  v.  a. 
to  confirm,  vouch,  ratify,  affirm:  — дйть 
присягою,  to  affirm  under  or  upon  oath; 
это  — ждаетть  то,  что . . . , that  comes 
in  support  of . . . ; II  to  reiterate  (an  order, 
a prohibition);  Ц— ся,  v.  p.  to  be  confirm- 
ed; слухъ  этотъ  — ж дается,  that  re- 
port is  confirmed;  II to  be  reiterated;  fpart. 
p.  подтверждённый. 


confirming;  support;  repetition  (of  an 
order);  въ  — , in  confirmation  of;  въ—- 
моихъ  словъ,  in  confirmation  or  in  sup- 
port of  my  words. 

Подтекать,  подтёчь,  v.  n.  tO  flow 
under. 

подтерёть,  see  Подтирать. 

Подтёсывать,  подтесать,  V.  a.  tO 
hew  or  cut  underneath;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  hewed  or  cut  underneath;  Ц part.  p. 

подтёсанный. 

Подтёчь,  see  Подтекать. 

ПодтиІІривать,  подтибрить,  ѵ.  а. 

соИ.  to  cheat,  dupe,  rob;  to  swindle,  juggle 
away;  ||  part.  p.  подтйбреиный. 

Подтирать,  подтерёть,  v.  a.  (fut. 
подотру^  to  wipe,  wipe  up;  to  clean;  Jto 
rub  off*;  to  wear  out  by  rubbing;  ||  — ся, 
V.  r.  p.  to  wipe  one’s  self;  to  be  wiped, 
be  wiped  up;  Ij  to  wear  out  by  rubbing;  | 
part.  p.  подтёртый. 

Подтирка,  s.  f.  the  act  of  wiping 
up;  II  wiper,  clout;  duster. 

Подтискивать,  подтиснуть,  v.  a. 
to  squeeze  or  press  under;  ||  part.  p.  под- 
тисканный, подтиснутый. 

Подтолкнуть,  see  Подталкивать. 

Подтопить,  see  Подтапливать. 

Подтопка,  S.  f.  chips,  fuel  for  light- 
ing a fire. 

Подтоплять,  see  Подтапливать. 

Подторпазйть,  see  T О p M a 3 И T b. 

Подтравливать,  подтравить,  v.  a. 

to  hunt,  bait,  chase;  | fg.  to  set  on,  stir 
up  ('л  quarrel);  | part.  p.  подтравлен- 
ный. 

Подтрунивать,  подтрунить,  i;.  n. 

(надъ  кѣмъ)  to  banter,  rally,  mock;  to 
give  full  scope  to  one’s  merriment  at  a 
person’s  expense. 

Подтыкать,  подтыкать,  подотк- 
нуть, V.  a.  to  stick  under;  jj  — ся,  v.  p. 
to  be  stuck  under;  ||  r.  n.  to  tuck  up  one’s 
clothes;  [|  part.  p.  подоткнутый. 

Подтягивать,  подтянуть,  v.  a.  iO 
tighten,  pull  tighter;  — нУть  подпругу, 
to  tighten  the  girth  of  a saddle;  Ц to  help 
to  draw;  II  to  accompany  with  the  voice; 
j|  — СЯ,  V.  r.  p.  to  brace  one’s  self;  to  be 
tightened;  ||  to  dravv  near;  ||  part.  p.  под- 
тянутый. 

Подтяжки,  s,  f.  pi.  braces,  brace- 
bands,  suspenders. 

Подтяпать,  ііодтяппуть,  v.  a.  pop. 
to  Steal,  filch,  pocket. 

Подувать,  подуть,  v.  n.  to  blow  a 
little  (of  the  icind). 

подудить,  see  Д у Д и T b. 


Подумать,  -г.  и.  (о  чемз)  to  think, 
think  of,  reflect  on:  — майте-ка!  only 
think!  заставить  — , to  make  a person 
think;  — майте  о вашихз  дѣлахз,  mind 
your  business;  преждѣ  чѣмз  рѣшиться 
на  дпю,  надо  хорошенько  обз  этомь  — , 
before  deciding,  you  must  think  twice; 
надо  было  ранѣе  обз  этомз  — , you  should 
have  thought  of  it  sooner;  обз  этомз 
стоитз  — , it  is  a thing  to  be  thought  of. 

Подумывать,  v.  п.  to  think  a little  or 
now  and  then. 

Подурацкв,  adv,  foolishly. 

подурнѣ.яый,  adj.  grown  ugly,  dis- 
figured. 

Подурнѣть,  see  Дурнѣ  т ь. 

Подуть,  see  Подувать. 

Подучать,  Подучивать,  подучить, 

V.  а.  to  instruct,  put  up  to,  give  one  his 
cue;  II  — CH,  V.  p.  to  be  instructed,  be 
put  up;  II  part,  p,  подученный. 

Подушечка,  s.  f,  dim.  cushionet;  — 
для  булавокЗу  pincushion. 

Подушка,  s.  {.  cushion,  pillow;  — 
наполненная  воздухомз,  air-cushion;  на- 
грудная—, pad  Co f fencers )-,\\\)Эй,  fist-bar, 
fish-joint  (on  the  railway);  1|  transom  (of 
a gun-carriage);  jj  подушечный,  adj. 

подУшный,  adj.  poll,  by  head;  of 
capitation;  — иыя  деньги  или  — ное, 
capitation,  poll-money,  poll-tax. 

Подущать,  v.  a.  to  instigate,  excite, 
incite. 

подущёніе,  s.  n.  instigation,  incite- 
ment, incitation. 

Подхватывать,  подхватить,  v.  a. 

to  take,  take  up,  catch,  catch  up;  — тйть 
мячикз,  to  catch  the  ball;  Ц to  reply;  |(  to 
sing  with,  accompany  by  singing;  Ц part.p. 

нодхваченный. 

Подхлёстывать,  v.  a.  tO  whip 
up. 

Подходить,  подойти,  V.  n.  to  come 
under,  place  one’s  self;  барка  — ходитт, 
nods  мостз,  the  barge  comes  under  the 
bridge;  я — дошёлъ  подз  навѣсз,  1 placed 
myself  under  a penthouse;  Ц to  come 
near,  approach,  draw  near  or  to,  accost; 

— дойдите  ко  мнѣ,  come  near  me;  — 
ходитъ  праздники,  the  holidays  draw 
near;  II  to  border  upon,  be  contiguous  to, 
be  adjacent  to;  лѣсз  этотз  — ходитъ 
КЗ  моей  пашнѣ,  this  forest  is  contiguous 
to  my  field;  ||  to  resemble,  be  like,  be 
alike;  эти  цвѣта  — ходятъ  одинз  кз 
другому,  these  colors  are  alike;  эта  ста- 
тья не  — хбдитъ  КЗ  мои  MS  идеямз, 
this  article  does  not  square  with  my  ideas; 

— nods  мѣру,  to  have  the  required 


measure;  клюнь  не  — ходитъ  кз  замку, 
the  key  does  not  fit  the  lock. 

Подходъ,  s.  m,  drawing  near,  ap- 
proaching. 

Подходящій,  adj.  suitable;  advanta- 
geous; это  дѣло  — щее,  it  is  an  advan- 
tageous affair,  it  suits  me. 

Подхомутникъ,  s.  m.  collar-pad. 
Подцйпать,  Подцапнуть,  v.  a.  tO 

lay  hold  of;  to  catch;  ||  to  claw  off,  steal, 
rob. 

Подцвѣчать,  Подцвѣчивать,  под- 
цвѣтить, V.  a.  to  dye,  color;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  dyed,  be  colored;  | part.  p. 

подцвѣчённый. 

Подцѣпливать,  Подцѣплять,  под- 

цѣпйть,'г.а.  to  hook,  hook  under,  snatch 
up;  11  to  lay  hold  of,  catch,  seize,  pick 
up;  она  — пила  мужа,  fig.  she  has  pick- 
ed up  a husband;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
hooked  under,  be  laid  hold  of,  etc.;  \\рап. 

p.  подцѣплённый. 

Подчаливать,  подчалить,  г?,  а.  to 

fasten  one  boat  to  another  [on  the  water); 
— чаль  бревно  КЗ  лодкѣ,  tie  а beam  to 
the  boat. 

Подчалокъ,  s.  m.  cable-boat,  long- 
boat. 

подчасокъ,  s.m.  substitute  of  a sentry. 
Подчасъ,  adr.  now  and  then,  some- 
times, occasionally,  at  times. 

Подчёркивать,  подчеркнуть,  v.  a. 

to  underline,  score;  1]  — ся,  v.  p.  to  be 
underlined,  be  scored;  Ц part.  p.  под- 
чёркнутый. 

Лодчиваніе,  see  Потчиваніе. 
Пбдчивать,  see  П о т ч и в a т ь. 
Подчиненіе,  S.  п.  submission,  subjec- 
tion, subservience,  subserviency;  making 
subordinate. 

Подчинённость,  s.  f.  Subordination, 
dependence,  inferior  position;  subalterna- 
tion. 

Подчинять,  подчинйть,  V.  a.  to 

subordinate,  submit;  to  subject,  lay,  keep, 
knock  under,  subjugate,  put  upon;po  bring 
under  subjection;  ||  — ся,  v.  r.  to  be  sub- 
ordinated, be  submitted;  to  subject  one’s 
self;  совершенно  — ся,  to  bow  the  back, 
be  at  one’s  beck;  — ся  обстоятельств  a мз , 
to  abide  by  the  event;  ||  part.  p.  подчи- 
нённый, subordinate,  subaltern,  sub- 
ject. 

Подчистка,  s.  f.  cleaning,  pruning. 
Подчищать,  подчистить,  v.  a.  tO 

clean,  clean  up ; [|  to  clear,  prune,  lop 
(a  tree);  jj  — ся,  v.  p.  to  be  cleaned,  be 
cleared,  be  pruned;  \\part.  p.  подчищен- 
ный. 
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подіаёйнвк'ь,  s.  ш.  throat-band^ 
throat-latch. 

Нодіпибать,  иодшвбіітЬ;  v.  a.  to 

trip  up  one's  heels;  — побъ  ножку,  to 
supplant;  — бить  глазіі,  to  give  one  a 
black  eye;  ji  part.  p.  подшйбенеый. 

Подшивать^  подшить,  V.  a.  (fut. 

подошью^,  to  sew  underneath;  \\  to 
sheathe,  ceil;  j]  — ся,  v.  p.  to  be  sewed 
underneath,  etc.;  J part.  p.  подшитый. 

Подшивка,  s.  f.  sewing  underneath; 
J lining;  piece  sewed  under:  Ц sheathing, 
ceiling. 

Подшивной,  adj.  for  sheathing. 

Подшипникъ,  s.  m.  naut.  bearing- 
brass. 

Подшить,  П 0 Д Ш и в a T b. 

Подшкиперъ,  s.  7a.  mate  (of  a ship 
of  war). 

Подштанники,  s.  m.  pi.  drawers,  a 
pair  of  drawers. 

Подштопывать,  в.  a.  to  fine-draw. 

Подшучивать,  подшутить,  v.  n.  to 

banter,  rally,  jest,  joke;  to  laugh  at,  jeer 
at,  mock. 

Подъ,  s.  m.  hearth;  печной  — , the 
floor  of  an  oven,  hearth-stone. 

Подъ,  Подо,  prep,  accus.  and  instr. 
under,  at  hand;  near,  at,  to;  сѣсть 
дерево,  to  sit  under  a tree;  7панцоѳать 

— фортепьяно,  to  dance  to  the  piano; 

отдает  — военный  суде,  to  arraign  be- 
fore a council  of  war;  окрасить  — крас- 
ное дерево,  to  paint  mahogany  color;  — 
вечера,  towards  evening;  ему  — сорока 
лѣта,  he  is  near  forty;  сѣсть  — окно, 
to  sit  near  the  window;  — новый  tods, 
on  Ne\v  Year’s  eve;  — праздника,  on  the 
Vigil  of  a festival;  — пьяную  руку,  in  a 
state  of  intoxication;  давать  въ  займы  — 
залогъ,  to  lend  money  on  pawn;  идти  — 
гору,  to  descend  a mountain;  — коман^ 
дою,  under  the  command;  — бѣлымъ 
соусомъ,  with  white  sauce;  эгпотъ 
юродъ  лежитъ  — 60  градусомъ 
широты  а — 80  долготы,  this 

town  is  in  sixty  degrees  of  latitude  and 
eighty  of  longitude;  no.%e  — рожью,  — 
овсомъ,  the  field  with  rye,  with  oats; 
жить  — городомъ,  to  live  near  the  town; 
въ  битвѣ  — Полтавою,  at  the  battle  of 
Poltava;  что  вы  разумѣете  — этимъ 
словомъ!  what  do  you  understand  by  this 
word? 

Подъёмный, adj.  that  lifts  up;  lifting;— 
мостъ,  draw-bridge; — винтъ,  jack-screw, 
jack-in-a-box;  — наь  лошадь,  draught- 
horse;  — Hoe  окошко,  sash-window; 

— iiaa  машина  въ  рудникахъ,  wind- 


ing-engine, winding-machine;  — ныя 
деныи,  the  money  for  travelling,  the  ex- 
penses of  the  journey. 

Подъёмъ,  s.  m.  taking  up,  off;  ascent; 
II  the  instep;  — ноги,  the  instep;  сапоги 
въ  — Mb  узки,  the  boots  are  narrow  at 
the  instep;  ||  lever,  hand-screw;  | prmt. 
gathering;  ||  деньги  на  — , the  money  for 
travelling,  the  expenses  of  the  journey;  fig. 
онъ  легокъ  на  — , he  is  easy  to  set  in 
motion;  онъ  тяжелъ  на  — , he  does  not 
like  to  go  out;  he  is  domesticated,  he  is 
a stay  at  home,  he  is  leaden-heeled. 

Подъѣздъ,  s.  m.  approach,  approach- 
ing; II  house-entrance,  street-door,  house- 
porch;  II  подъѣздный,  adj. 

Подъѣзжать,  подъѣхать,  в.  П.  to 

come,  approach,  advance  (not  on  foot), 
drive  up;  ||  fig.  (къ  кому)  to  insinuate 
one's  self;  съ  чѣмъ  — ѣхалъ!  a pretty 
story  that! 

Подъѣзжій,  adj.  — жая  дорога, 
avenue. 

Подъять,  see  П о д н я т ь. 

подъячЁй,  adj.  S.  т clerk,  copyist; 
I pettifogger,  chicaner;  [|  подъяческій, 
adj. 

Подыгрывать,  подыграть,  v.  n.  tO 
accompany,  play  to  (on  an  instrument). 

Подымать,  поднять  (pres,  подъёя- 
лю,  fut.  подыму),  see  Поднимать. 

Подымный,  adj.  — ная  гюдать, 
smoke-farthing,  chimney-money,  hearth- 
money,  fumage. 

Подыскиваться,  подыскатьсл,  v.7l. 
to  watch,  lie  in  wait,  spy. 

пёдыскъ,  s.  m.  watching,  espionage. 

Подышать,  v.n.  to  respire  or  breathe 
a little;  to  take  a gulp  of  air. 

Подѣвать,  подѣть,  v.  a.  to  put;  to 
thrust,  poke;  куда  — валъ  онъ  всѣ  свои 
деньги!  what  did  he  do  with  all  his  money? 
I — СЯ,  u.  r.  to  go  to,  become  of;  куда 
— дѣлись  мои  книги!  where  are  my 
books  gone,  what  is  become  of  my  books? 

Подѣйствовать,  v.  П.  to  act.  Operate, 
work,  have  effect;  ядъ  — ствуетъ,  poi- 
son will  work;  эта  угроза  — вала  на 
него,  this  threat  has  produced  effect  on 
him;  на  него  — валъ  этотъ  примѣръ, 
he  w as  wrought  upon  by  this  example. 

Подѣлать,  see  Подѣлывать. 

подѣлитъся,  n.  rec.  to  share  with, 
give  a share;  онъ  — лился  со  много  день- 
гами, he  shared  his  money  with  me. 

Нодѣ.іка,  s.  f.  dim.  нодѣлочка, 
little  business;  j|  подѣлочный,  adj. 

Подѣломъ,  adv.  — ему,  he  has  but 
what  he  deserves;  его  наказали,  и — , 
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he  was  punished  for  a good  reason  or  not 
without  reason. 

Подѣлывать,  подѣлать,  V,  a.  tO 

make,  do,  work;  что  вы  — лываете? 
how  do  you  pass  your  time?  ничего  не  — 
лаешь,  colL  there  are  no  means  to  do 
that;  nothing  can  be  done. 

Подѣльный,  adj,  — nan  работа, 
work  paid  by  the  piece  or  job. 

подѣтски,  adv.  like  a child. 

ПОДЮЖВНПО,  adv.  by  dozen,  by  the 
dozen. 

подшжѣлый,  adj.  become  robust. 

Подюжѣть,  V.  n.  to  become  robust 
or  thickset. 

поедйнок'ь,  s.m.  duel,  duelling;  single 
combat,  single  fight;  вызвать  кого  на  — , 
to  challenge  a person,  throw^  down  the 
gauntlet;  вызове  на  — , gage  of  battle;  1) 
поедііночыый,  adj. 

Поелику,  conj.  as,  because,  since, 
inasmuch  as,  seeing  that. 

Поенный,  adj.  laid  under  water,  over- 
flowed, inundated. 

поёнт.,  s.  m.  inundation,  overflows 

поёніе,  s.  n.  giving  to  drink,  water- 
ing (of  cattle). 

Пожадничать,  see  Жадничать. 

Пожалованіе,  s.  n.  granting,  confer- 
ring, presenting. 

Пожаловать,  v.  a.  (чѣме)  to  grant, 
confer,  present,  bestow;  — kom^  ордене 
ЕЛИ  — кою  ордено.че,  to  confer  or  be- 
stow an  order;  Ц v.  n.  to  come,  go;  — 
луйте  кушать,  dinner  is  ready,  dinner 
is  on  the  table;  — луйте  сюда,  come 
here,  please;  pray,  come  here;  — луйте 
на  пару  слове,  I have  a few  words  to 
say  to  you;  добро  — fig.  welcome,  well- 
met,  be  welcome;  you  are  welcome;!  — 
ея,  V.  n.  to  complain,  prefer  or  lodge  a 
complaint,  make  a complaint;  Ц yart.  p. 
пожалованный. 

Пожалуй,  adv.  well,  be  it  so;  if  you 
like;  no  мнѣ  — , for  my  part  I consent 
to  it. 

Пожалуйста,  adv.  please,  if  you 
please,  be  so  kind  as,  have  the  kindness, 
pray,  I beg,  ! pray  you. 

Пожалѣть,  see  Жалѣть. 

Пожарить,  V.  a.  to  roast,  fry  a 
little. 

пожарввце,  s.  n.  the  site  of  burnt 
houses. 

Пожарный,  adj.  fire,  of  fire;  — ная 
команда,  the  body  of  firemen,  fire-com- 
pany; — ная  машина,  fire-annihilator; 
— ная  труба,  fire-engine;  extinguish- 
pump,  fire-pump;  — hoc  ведро,  fire- 


bucket;  •—  кране,  fire-cock;  — багоре, 
fire-hook;  J s.  m.  fire-man. 

Пожаръ,  s.  m.  fire,  conflagration;  по- 
тушить — , to  extinguish,  put  out  the 
fire;  ночью  сдѣлался  — , a fire  broke  out 
during  the  night;  звать  на  — , to  cry  nut 
fire!  бѣжать  на  — , to  run  to  the  fire; 
~ I fire! 

Пожатіе,  s.  n.  pressing;  [j  spueeze, 
squeezing;  — руки,  squeeze  of  the  hand, 
hand-shake. 

Пожать,  see  Пожимать,  По- 
жинать. 

Пождать,  V.  a.  to  wait  a little. 

Пожёвывать,  пожевать,  a.  tO 

chew  sometimes  or  a little;  ! part.  p. 

пожёванный. 

Пожеланіе,  s.  n.  wish,  desire;  long- 
ing. 

Пожелать,  see  Желать;  — 
кому  успѣха,  удачи,  to  bid  one  good- 
speed. 

пожёлклый,  adj.  turned  yellow. 

Пожёлкнуть,  Пѳя&елт'ііть,  V.  n. 
to  turn  or  grow  yellow,  get  or  become 
yellow. 

Поженить,  V.  a.  to  marry;  j]  •—  ся, 
V.  r.  to  get  married. 

пожёнски,  adv.  like  a woman. 

пожёртвованіе,  s.  П.  offering;  ! sac- 
rifice. 

Пджёртвовать,  see  Жертвовать. 

пожёсткнуть,  V.  n.  to  harden,  grow 
hard. 

пожёчь,  see  П 0 ж и г a T ь. 

Пожива,  s.  f.  gain,  profit,  thrift;  fig. 
здѣсь  ему  нѣть  — вы,  плохая  — , there 
is  no  profit  to  be  had  for  him. 

Поживать,  V.  n.  to  be  or  feel  well  or 
unwell;  каково  — ваете?  how  do  you  do? 
how  is  it  with  you? 

Пожнвляться,  поживиться,  V.  n. 

(чѣ.че)  to  profit,  make  the  best  of;  — 
виться  около  чего,  to  draw  profit  from 
a business;  fg.  to  squeeze  something  out 
of  a business;  туте  есть  чѣ.ме  —виться, 
there  is  great  profit  in  that;  there  is 
much  room  for  gleaning. 

Пожнгать,  пожёчь,  i\  a.  to  burn, 
consume,  give  up  to  the  flames;  | — ся, 
V.  p.  to  be  burnt;  J part.  p.  іюяіжён- 

НЫЙ. 

пожидовеки,  adv.  Jew-like. 

Пожидѣть,  r.  И.  to  become  more 
liquid. 

Пожизненный,  adj.  for  life,  during 
life;  — пансгоне,  pension  for  life;  con- 
tingent annuity;  — Hoe  в.гадѣніе,  life-estate; 
— Hoe  изгнаніе,  perpetual  banishment. 
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ііо»&и.ібе,  s.  п.  rent  (of  а house). 
пожвлби^  adj.  old,  elderly,  aged,  on 
the  decline;  |]  — лыя  деныи,  rent,  price 
of  letting. 

Пожимать,  пожать,  V.  a.  {fut,  но- 
жму^  to  press,  squeeze  a little;  —жать 
'руку,  to  shake  hands  with  a per- 
son; 11  to  shrug;  — плечами,  to  shrug 
one’s  shoulders;  |]  — ся,  v.  r.  to  contract, 
be  contracted;  Ц fig.  to  hesitate;  to  shrug, 
shrink;  II  part.  p.  пожатый. 

Пожинать,  пожать,  v.  a.  (fut.  no- 
жну;  to  reap,  harvest;  ||  fig.  to  gather, 
reap;  — лавры,  to  gather  laurels;  — 
плоды  трудовъ  своихъ,  to  reap 
the  fruits  of  one’s  labors;  Ц — ся,  г.  p. 
to  be  reaped;  ||  part.  p.  пожатый. 

Пожирать,  пожрать,  v.  a.  to  de- 
vour, eat  up;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  de- 
voured; I part.  p.  пожранный. 

Поікпрѣть,  n.  to  get  rather  fat, 
grow^  stout. 

Пожитки,  s.  n%.  pi.  goods,  chattels; 
всѣ  — , bag  and  baggage. 

Пожить,  i\  n.  to  live;  to  dwell  some 
time. 

Пожрать,  see  Пожирать. 
Пожужжать,  V.  n.  to  hum  a little  or 
for  a time. 

Пожурить,  V.  a.  to  chide,  lecture  a 
little. 

Поза,  s.  f.  posture,  attitude,  pose. 
Позабавить,  see  Забавлять, 
позаблёклый,  adj.  rather  faded, 
withered. 

позаблёкнуть,  V.  n.  to  fade,  wither. 
Позаботиться,  v.  r.  to  busy  one’s 
self,  take  care;  я — ббчусь  объ  этомъ, 
I shall  look  after  this. 

Позабрать,  see  Забирать. 
Позабросать,  see  Забрасы- 
вать. 

позабрьізгать,  see  Забрыз- 
гивать. 

Позабывать,  позабыть,  see  3 а- 
бывать. 

Позавидовать,  see  Завидовать. 
позавинтйть,8ее  Завинчивать. 
Позавтракать,  see  Завтракать, 
позавѣсить,  see  Завѣшивать, 
позавязать,  see  3 а в я з ы в а т ь. 
цозавялый,  adj.  а little  withered, 
dried  up  a little. 

Позавннуть,  see  Позабл  ек- 
нуть. 

позагадить,  v.  a.  to  dirty,  soil  a 
little;  ll  — СЯ,  V.  r.  to  soil  one’s  self  a 
little;  II  part.  p.  позагажеиный. 

Позагоріілый,  adj.  rather  sunburnt. 


Позагорѣть,  V.  n.  to  get  rather  sun- 
burnt. 

позаготовить,  v.  a.  to  make  great 
provisions. 

позагрязнить,  v.  a.  to  soil  a little. 
Пазадержать,  v.  a.  to  retain  for 
some  time. 

Позади,  adv,  behind,  back;  |J  prep, 
gen.  behind:  — дома,  behind  the  house, 
позадолжать,  see  Задолжать. 
Позадуматься,  see  Призаду- 
и ы в а т ь с я. 

Позадѣлать,  see  Задѣлывать. 
Позаимствовать,  see  Заимство- 
вать. 

Позакопать,  ѵ.  а,  to  soil  а little;  J 
— ся;  V.  г.  to  soil  one’s  self;  ||  part,  p. 

позакапанный. 

позакидать,  see  Закидывать. 
Позаклейть,  see  Заклеивать. 
Позаклепать,  see  Заклепывать, 
Позаконопатнть,  see  Законопа- 
чивать. 

Позакопать,  see  Закапывать. 
Позакоптйть,  see  Закапчивать. 
Позакоптѣть,  see  Закоптѣть. 
Позакрасить,  see  Закраши- 
вать. 

Позакрыть,  see  Закрывать. 
Позакрѣпйть,  see  Закрѣплять. 
Позакупорить,  see  Закупори- 
вать. 

Позакутать,  see  Закутывать, 
позал  сжаться,  see  Залежи- 
ваться. 

Позаложйть,  see  Заложить, 
позалѣзть,  see  Залѣзать. 
Поза.іѣпйть,  see  Залѣпливать. 
Позамазать,  see  Замазывать. 
Позам арать,  see  Замарывать. 
Позамаслить, see  3 амаслива  т"ь. 
Позахмёдлпть,  ѵ.  п.  to  delay  or  defer 
a little. 

Позамёрзнуть,  see  Замерзать. 
Позамблкпуть,  v.  п.  to  be  Silent  or 
to  hold  one’s  tongue  for  some  time. 

позамордзить,  see  Заморажи> 
в a T ь. 

ііозамочйть,  see  Замачивать. 
позамѣіпкать,зее  Позам  е длить. 
Позапачкать,  see  Запачкивать, 
позапсрёть,  see  3 а п и р а т ь. 
Нозапсчатать,  see  Запечаты- 
вать. 

Позаплевать,  see  Заплевывать. 
Позаплѣснѣвѣть,  see  Плѣсне- 
вѣть. 

Нозапоздать,  ѵ.  п.  to  delay  or  re- 
tard a little. 
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аоза прошлый,  adj.  last  but  one. 
аозапрятать,  see  3 a п ря  т ы > 

в а т ь. 

ііозапустѣть,$ее Запу  стѣвать. 
Позапутать,  see  Запутывать, 
позапылйть,  see  3 а п ы л и в а т ь. 
Позапятнать,  see  Запятнывать. 
Позарасти,  see  Зарастать, 
позаршавѣлый,  adj\  rather  rusty,  a 
little  rusty. 

Позаржавѣть,  see  Заржавѣть. 
Позариться,  see  Зариться. 
Позасадйть,  see  Засаживать, 
ііозаселйть,  а,  to  people  or  stock 
with  inhabitants  in  some  degree. 

позасидѣться,  see  Засижи- 
ваться. 

ііозасохлый,  adj,  dried  or  withered 
a little. 

Позасохнуть,  see  Засыхать, 
позастарѣть,  see  Застарѣть, 
позастрбить,  see  Застрой- 
в a т ь. 

позастьілый,  adj,  coagulated  or 
clotted  a little. 

позастьіть,  see  Застывать. 
Позасыпать,  see  Засыпать, 
позасѣять,  see  Засѣвать, 
позатаскать,  ѵ,  а,  to  dirty,  soil  (а 
garment);  ||  — ся,  v,  г,  to  soil  one’s  self, 
get  soiled;  |j  part,  p,  позатасканвый. 

позатвсрдѣлый,  adj,  hardened  a 
little. 

Позатвердѣть,  see  Затвердѣ- 
вать. 

Позатыкать,  see  Затыкать. 
Позаупрямиться,  see  Заупря- 
миться. 

позашйть,  see  Зашивать. 
Позаштбпать,  see  Заштопы- 
вать. 

Позванивать,  позвонйть,  ѵ,  П,  to 

be  often  ringing;  to  ring  a little;  \\  v,  a, 
позвонйть  прислугу^  to  ring  for  the 
servant. 

Позвать,  see  Позывать. 
Позвёнивать,  позвенѣть,  v,  n.  (O 
sound,  tinkle  a little. 

Позволеніе,  s,  n,  permission,  leave, 
allowance;  Cd  вашего  — нія,  with 
your  permission,  by  your  leave;  cs  — 
ИІЯ  сказать^  saving  your  presence, 
under  favor,  with  reverence  be  it  spoken. 

позволйтельный,  adj,  permitted,  al- 
lowed, lawful;  J of  permission;  Ц — ho, 
V,  imp,  it  is  permitted  or  allowed;  ему 
— HO,  it  is  permitted  to  him;  это  —но, 
that  is  permitted  or  allowed. 

Позволять,  позволить,  i;.  a,  to 


permit,  allow,  give  leave,  indulge;  мое 
состояніе  не  — ляетъ  этого,  my  for- 
tune is  not  sufficient  for  that;  ohs  — ляет'ь 
себѣ  слишкомъ  мною,  he  allows  himself 
too  much  or  too  much  liberty;  — лить 
себѣ  выпитъ  стакане  вина,  to  indulge 
one’s  self  with  a glass  of  w ine;  ||  — ся, 
v.p,  to  be  permitted,  be  allowed; ||par^.  p, 
позволенный. 

Позвонокъ,  s,  m,  vertebra,  vertebroe. 

Позвоночникъ,  s,  m,  anat,  spine, 
back-bone. 

Позвоночный,  adj,  vertebral,  ver- 
tebrate, vertebrated;  — столбе,  spinal, 
vertebral  column;  spine;  Ц — ное  оюи- 
вотное,  а vertebrated  animal,  vertebral, 
vertebrate. 

Позвучать,  г',  n,  to  sound  a little. 

позвѣрски,  adv,  brutishly,  like  a wild 
animal. 

Поздненько,  adv,  dim,  rather  late. 

Позднёхонько,  adv,  very  late. 

пёздній,  adj,  late;  tardy,  backward; 
advanced;  — часе,  a late  hour;  — нее 
раскаяніе,  a late  repentance;  — нее  со- 
жалѣніе,  tardy  regrets;  — нее  благора- 
зуміе, after-wit;  — нее  время  года,  the 
advanced  season  of  the  year;  do  — ней 
ночи,  till  or  in  the  night;  спать  do  — 
НЯГО  утра,  to  sleep  late  in  the  morn- 
ing, sleep  it  out. 

пбздно,ас1г.  late,  tardily;  еще  не  it 
is  not  yet  late;  — утроме,  late  in  the 
morning,  far  advanced  in  the  morning; 
становится  — , the  time  wears  late; 
— ложиться  спать,  to  keep  bad  hours; 
prov,  лучше  — , чѣме  никогда,  better  late, 
than  never. 

Поздновато,  see  Поздненько. 

Позднѣе,  Позже,  (comp,  of  the  adv. 
Поздно)  later;  at  a later  hour;  прихо- 
дите — , come  later;  каке  можно  — , as 
late  as  possible,  the  latest  possible;  не- 
много — , rather  or  a little  later;  гораз- 
до — , much  later;  — обыкновеннаго,  later 
than  usual;  не  — пяти  часове,  at  five 
o'clock  at  the  latest;  онь  пришелъ  — же 
всѣхе,  he  came  the  last. 

Позднѣйшій, (сош^.  of  the  adj,  позд- 
ній J latest;  ee  — шее  время,  at  the  latest 
epoch. 

поздорбваться,  see  Здороваться 

поздорбву,  adv.  happily,  luckily;  пѳ- 
добру  — , to  avoid  disagreeable  things; 
уѣзжайте  отсюда  подобру  — , go  away 
from  here  to  avoid  unpleasantness;  уб- 
раться подобру  — , to  scamper  away,  run 
off. 

Поздоровѣть,  see  Здоровѣть. 
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Ооадравотель,  s»  т,  — иоца,  S.  f. 

congratulator. 

поздравйтельпыа,  adj,  congratula* 
tor  у. 

аоздравліініе^  5.  п.  congratulation, 
felicitation,  compliment,  wish;  — cs  noeuMs 
годомъ  у good  wishes  for  a happy  New  year. 

Поздравлять,  поздравятъ,  v.  a.  tO 

congratulate,  felicitate,  compliment, 
compliment  with;  — вить  кого  cs  же- 
нитьбою, to  congratulate  or  compliment  a 
person  upon  his  marriage;  — вляи>  eacs 
C5  имянипами,  I congratulate  you  on  your 
name’s  day;  — вляю  васъ  съ  новымъ  го- 
домъ, I wish  you  а happy  New  year. 

Позеленѣть,  г.  п.  to  turn  green;  — 
въ  глазахъ,  to  turn  sick. 

Позеленѣлып,  adj,  turned  green. 

поземёльныи,  adj.  territorial,  land- 
ed; agrarian;  — ная  собственность,  land- 
estate;  — налогъ,  — пая  подать,  land- 
tax;  — пая  рента,  land-rent;  — пая 
книга,  cadastre,  field-book. 

Позже,  see  Позднѣе. 

Позитура,  S.  f.  posture,  altitude. 

Позиція,  s.  f.  mil.  position;  выгод- 
ная--, advantage-ground;  jj—  цібнный, 
adj. 

Позлащать,  позлатить,  v.  a.  tO 

gild;  II  — ея,  V.  p.  to  be  gilded,  be  gilt; 
II  part.  p.  позлащённілй. 

Познавать,  познать,  г.  а.  {pres. 
познаю,  fut.  познаю^  to  recognize, 
know;  ^ знай  самаго  себя,  know  thy- 
self; II  — ся,  V.  p.  to  be  recognized,  be 
кпо\ѵп;др^зья  —знаются  въ  несчастій, in 
misfortune  one  finds  out  one's  friends; 
I part.  p.  познанный. 

Познакбпнть,  v.  a.  to  make  acquain- 
ted; онъ  — мнлть  меня  съ  однимъ  знаме- 
нитымъ артистомъ,  he  has  introduced 
me  to  a renowned  artist;  Ц — ся,  и.  тес. 
to  get  acquainted;  to  make  acquaintance; 

[|  part.  p.  познакбіѵлениый. 

Познаніе,  s.  п.  knowledge,  learning, 
information;  notion;  — добран  зла,  the 
knowledge  of  good  and  evil;  пріобрѣ- 
сти — , to  get  information;  человѣкъ  съ 
— ніпмп^  a well  informed  man,  a man 
of  vast  information. 

Познать,  see  П 0 3 П a в a T ь. 

Позолота,  s.  f.  gilding,  gilt. 

Позолотить,  V.  a.  to  gild;  — пилюлю, 
to  butter  the  parsnip. 

позйрить,  V.  a.  to  dishonor,  discredit, 
disgrace,  defame,  shame;  ||  — ея,  v.  r. 
to  dishonor  one’s  self,  discredit  or  disgrace 
one’s  self. 

Позорище,  s.  n.  spectacle,  sight. 


иозвриость,8./'. scandalousness,  shame- 
fulness, scurviness,  infamousness,  dis- 
gracefulness. 

позбрящій,  adj.  stigmatic,  stigmati- 
cal,  shameful. 

позбрный,  adj.  scandalous,  shame- 
ful, ignominious,  disgraceful,  dishonor- 
able, discreditable,  defamatory,  infamous; 

— столбъ.,  pillory;  Ц — но,  adv.  — ly, 

— bly,  defamatorily,  scurvily. 
позбрпь,  s.  m.  shame,  ignominy,  dis- 
grace, dishonor,  discredit,  infamousness, 
infamy;  spot,  scandal. 

Позубоскалить,  r.  n.  to  sneer,  snig- 
ger, titter,  chuckle  for  a lime. 

позудѣтъ,  V.  n,  to  itch  for  a time, 
позуяіёнтщикъ,  s.  m.  galloon-maker, 
lace-maker,  laceman,  trimming-maker;  || 
позупёнтщичін,  adj, 

позуиёнтъ,  s.  m.  galloon,  lace,  trim- 
ming; [|  позумёнтный,  adj. 

Позывать,  позвать,  a.  (fut,  no- 
зов^^  to  call  in,  call  up,  call  for;  ||  to 
summon,  cite;  — звать  кого  къ  суду,  to 
summon  one  to  the  court  of  justice;  to  serve 
a writ  on;  I V.  imp.  (на  что)  меня 

— ваетпь  па  ѣду.  I am  hungry;  J part, 
p,  пёзванный. 

Позывъ,  s.  m.  desire,  inclination,  fan- 
cy, mind,  longing;  — на  ѣду,  the  wish 
to  eat,  appetite;  — на  питье,  the  wish  to 
drink,  thirst;  — на  рвоту,  inclination  to 
be  sick;  |]  summons,  citation. 

Позѣвать,  V.  n.  to  yawn  sometimes. 
Позѣвывать,  V.  n.  to  yawn  frequent- 

ly- 

Позябать,  позябнуть,  v.  n.  to  be 
frozen,  be  frost-bitten, 
поигрёцки,  adj.  like  a player. 

Поигрывать,  поиграть,  v.  n.  tO 

play  sometimes. 

Поизвести,  see  Изводить, 
поизвощнчьи,  adv.  like  a coach- 
man. 

поизгаднть,  v.  a.  to  dirty  or  soil  a 
little. 

попзгрызть,  V.  a.  to  gnaw  a little. 
Поиздержать,  v.  a.  to  spend. 
Поизлопать,  V.  a.  to  break  in  pieces. 
Поознарать,  v.  a.  to  soil  a little, 
поизмоклый,  adj.  a little  wet,  rather 
wet. 

понзиокііуть,  r.  n.  to  be  drenched 
a little. 

поизпочить,  ІЧ  a.  to  wet  or  moisten 
a little. 

ноизпять,  V.  a.  to  rumple  or  crumple 
a little;  j]  — ся,  r.  p,  to  be  rumpled, 
be  crumpled. 
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аовзаосйть,  г',  а.  to  wear  out  (gar^ 
merits);  ||  — ся,  v.  p.  to  be  worn  out. 
понаогн^ть;  V,  a,  to  bend  a little;  || 

— ея,  V.  p,  to  be  bent. 

Ооизодрать,  V.  a.  to  tear  a little;  | 

— ея,  V,  p,  to  be  torn  a little, 
поизорв&ть,  see  П 0 u 3 0 Д p a T b. 
поизрубйть,  see  Изрубать, 
понзрѣэать^  see  Изрѣзывать, 
ноизсбхлый,  adj.  rather  withered  or 

dried  up. 

аоазебхвуть,  ѵ.п.  to  wither  a little. 
Попзцарапать,  v.  a.  to  scratch  a 
little. 

пбйло,  s.  n.  trough;  drink  (for  ani- 
mals J. 

Пойяаяіе,  s.  n.  see  П о n м к a. 
Поймать,  и.  a,  to  take,  catch,  seize, 
apprehend,  pick  out,  surprise;  — на  дѣлѣ, 
на  мѣстѣ  преступленія,  to  catch  or 
take  in  the  act;  — мячикв  на  лету,  to 
catch  a ball  flying; — кого  на  слоѳахв,  to 
take  up  0»’  catch  up  in  words;  to  nail 
down;  — вв  сѣти,  вв  ловушку,  to  snare, 
entrap,  entail;  Ц part,  p,  пойманный. 

Поимённый,  adj,  nominal;  ||  — но, 
adv,  — ly,  by  name. 

поименованіе,  s,n,  designation,  nom- 
ination. 

Поименовать,  v,a,  to  nominate,  des- 
ignate; 11  — СЯ,  V,  p,  to  be  nominated, 
be  designated;! j^ar^.p.  поименбванный. 

поймна,  s,  f,  catching;  apprehen- 
sion. 

Поимщикъ,  8.  m,  — щица,  s.  f, 

catcher,  seizer. 

Пойманный,  — HO,  see  Поимен- 
ный, — HO. 

понный,  adj,  brought  up  by  hand; 
nourished  or  fed  with  milk. 

Понскнвать,  поиекать,  v.  a,  to  seek, 
search. 

Поисковёркать,  see  Исвовер- 
кивать. 

поискрошйть,  see  Искрошить, 
пёискъ,  s,  т,  search,  quest,  pursuit; 
II  mil,  reconnoitring. 

Поиспакостить,  v.  a,  to  spoil,  in- 
jure; to  dirty,  soil  a little;  ! — ся,  v,p, 
to  be  spoiled,  be  injured;  to  be  soiled. 

Понспачкать,  v,  a,  to  soil,  dirty  a 
little;  I — СЯ,  V,  p,  to  be  soiled,  be  dir- 
tied. 

Поисправить,  v.a,  to  amend  a little; 
II  — СЯ,  V,  p,  to  cure  or  correct  one’s 
self. 

поистаскать,  v,  a,  to  wear  out,  rum- 
ple a little;  ! — ся,  v.  p,  to  be  worn 
out  a little,  be  rumpled. 


пойстнніг,  adv,  indeed,  truly,  ve- 
rily. 

Поистолочь,  V.  a,  to  pound,  grind, 
crush  a little. 

Поистратить,  v,  a.  to  Spend;  J — ся, 
V.  r,  to  have  made  many  expenses. 

Пойти,  V.  n,  to  go;  OHS  погаёлъ  вв 
гости,  he  is  gone  on  a visit;  дѣла  по- 
шл й хорошо,  the  affairs  go  on  well;  по- 
шёлъ, go,  go  away,  away;  go  on;  march; 
ношла  писать,  fig,  that  goes  on  roundly; 
это  не  такв  пойдётъ,  какв  вы  думаете, 
it  will  not  happen  as  you  think;  ! to 
enter;  ему  пошёлъ  двадцатый  годв,  he 
has  entered  his  twentieth  year;!  на  mno 
платье  пойдётъ  десять  аршинв  мате- 
ріи, it  takes  ten  arshines  of  stuff  to  make 
the  dress;  | to  begin;  ohb  пошёлъ  npo- 
тивв  меня,  he  has  begun  to  act  against 
me;  ohb  пошёлъ  плясать,  he  began  to 
dance;!  пойдёмте  вв  эту  сторону,  come 
to  this  side;  подйте  сюда,  come  here;  я 
пошёлъ  вслѣдв  за  HUMS,  1 followed  him 
closely;  ohb  пошёлъ  no  батюшкѣ,  no 
матушкѣ,  he  treads  in  the  footsteps  of 
his  father,  of  his  mother;  — со  двора,  to 
absent  one’s  self;  to  go  out;  — no  міру, 
to  be  reduced  to  beggary;  — вв  бубны,  св 
бубенв,  to  play  diamonds;  на  эту  построй- 
ку пойдётъ  много  денегв,  this  building 
will  swallow  up  much  money;  — вв  сол- 
даты, to  become  a soldier;  она  никогда 
не  пойдётъ  за  мужв,  she  will  never 
marry;  полкв  пошёлъ  вв  походе,  the 
regiment  has  taken  the  field;  дѣло  но- 
шлб  на  ладъ,  this  affair  is  likely  to  be 
settled  or  is  in  the  way  of  being  settled; 
третья  недѣля  пошла,  какв  онъ  уѣхалв, 
he  set  out  more  than  two  weeks  ago; 
богатство  не  пошло  ему  вв  прокв,  riches 
have  not  profited  him;  если  дѣло  уже 
пошлб  на  то,  since  things  are  so;  я ку- 
пилв  дюжину  рубашекв;  онѣ  пойдетъ 
надолго,  I have  bought  а dozen  shirts; 
they  will  last  me  long. 

пойть,  V,  a.  to  water;  — лошадь,  to 
take  a horse  to  water;  ! to  give  to  drink; 
ведите  — лошадей,  take  the  horses  to 
drink. 

Пока,  conj,  so  long  as,  as  long  as, 
while,  whilst;  till,  until;  in  the  mean 
time;  as  yet,  in  so  far;  — живв  буду, 
as  long  as  I live;  — это  у меня  вв  па- 
мяти, while  1 remember  it;  онв  этого 
не  сдѣлаете  — вы  ему  не  скажете,  he’ll 
not  do  it  unless  you  speak  to  him. 

Показаніе,  s,  n,  showing,  exhibiting; 
! law,  deposition,  testimony. 

Показатель,  s,  m,  — ница,  s,  f. 
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shower,  exhibiter;  informer,  accuser,*  |] 
math,  exponent,  index. 

Показать,  see  Показывать. 

показацкп,  adv.  like  a Cossack. 

Показноё,  adj.  for  being  shown. 

Показъ,  s.  m.  showing;  на  — , for 
show;  все  это  только  на  — , this  is  mere 
display. 

Показывать,  показать,  v.  a.  tO 

show,  display,  exhibit,  set  out  or  forth; 
— у MS,  остроуміе,  to  make  a display  of 
wit;  — зать  moeaps  лицомъ,  fig.  to  set 
off,  make  the  most  of;  — зать  кому 
дверь,  fig.  to  show  a person  the  door; 
я — каж^,  что  OHS  за  человѣкъ,  I will 
make  him  known  well;  — зать  свой 
паспортъ,  to  show  or  exhibit  one’s  pass- 
port; это  — ваетъ  дурное  сердце,  that 
denotes  a bad  heart;  — зать  пятки,  to 
show  the  heels,  betake  one’s  self  to  one’s 
heels;  онъ  глазъ  ко  мнѣ  не  — ваетъ,  he 
по  longer  sets  his  foot  in  my  house,  he 
does  not  come  to  see  me  any  more;  Ц to 
express,  testify;  — зать  кому  дружбу, 
привязанность,  to  express  friendship, 
attachment  to  a person;  j|  to  depose,  bear 
witness;  свидѣтели  — залн  на  нею,  the 
witnesses  have  borne  evidence  against 
him;  — подъ  присягою,  to  swear  to  a 
fact;  to  swear;  [j  — ся,  v.  r.  to  show 
one’s  self;  послѣ  смерти  мужа  она  болѣе 
не  — вается  въ  обществѣ,  after  the 
death  of  her  husband  she  was  seen  no 
more  in  society;!  to  appear,  seem, come  in 
sight;  — СЯ  въ  публикѣ,  to  appear  in 
public;  онъ  — з^лся  мнѣ  сердитымъ, 
he  appeared  от  seemed  angry;  у него  — 
залаеь  сыпь,  а rash  came  over  him; 
ІІ  V.  imp.  мнѣ  — залось,  что  онъ  недо~ 
воленъ,  it  seemed  to  me  that  he  was  dis- 
contented; ! въ  городѣ  —залась  холера ^ 
cholera  has  broken  out  in  the  town;  ! to 
please;  эта  дѣвица  ему  очень  — з&лась, 
this  young  lady  pleased  him  much;  эти 
слова  не  — зались  ему,  these  words  dis- 
pleased him;  ! part.  p.  показанный. 

Покакбвски,  adv.  coll,  how?  in  what 
manner? 

Покалывать,  поколбть,  и.  a.  to 

cleave,  split  a little;  ||  to  kill,  slay,  slaugh- 
ter; ! to  prick  a little;  ! — ся,  v.  n.  to 
split;  ! V.  r.  to  prick  one’s  self;  \\part.  p. 

покблотыи. 

Покалякать,  ѵ.п.  to  chatter  or  prattle 
a little. 

Покаиѣсть,  adv.  meanwhile,  in  the 
mean  time. 

Покапать,  v.  n.  to  drop  or  run  down 
a little. 


Покапывать,  ноконать,  v.  a.  to 

dig  or  hollow  a little;  ! — ся,  v.  n.  to 
rummage,  fumble,  ransack. 

Покарать,  see  Карать. 

Покараулить,  v.  a.  to  watch,  keep 
watch,  be  upon  guard  for  a time. 

Покарллввать,  покормить,  v.  a. 
to  feed  sometimes  or  a little;  — мйть 
лошадь  въ  дорогѣ,  to  bait  a horse;  Ipart. 
p.  покбрмленнын. 

Покатать,  v.  n.  to  roll  a little;  ||  to 
calender,  mangle  a little;  Ц to  drive;  ! to 
beat  or  thrash;  ! — ся,  v.  r.  to  dri^e 
sometimes. 

Покатистый,  see  Покатый. 

Покатить,  V.  a.  to  roll;  — шаръ,  to 
roll  a ball;  ! v.  n.  to  go  off,  set  off 
a carriage)]  онъ  — тйлъ  въ  городъ,  he 
went  or  set  off  for  town;  J — ся, 
V.  n.  to  roll;  шаръ  — тнлся  no  полу, 
the  ball  rolled  on  the  floor;  Ц to  descend, 
go  down;  — СЯ  съ  горы,  to  descend 
a mountain;  | fig.  — ся  со  смѣху, 
to  burst  out  laughing. 

Покатость,  s.  f.  slope,  sloping,  de- 
clivity. 

Покатый,  adj.  inclined,  sloping;  de- 
clivous, declivitous;  J — to,  adv.  sloping- 
ly,  declivously. 

Покачиваніе,  s.  n.  shaking. 

Покачивать,  покачать,  v.  a.  to 

shake,  swing  a little;  — чать  головою,  Іо 
shake  the  head;  Ц — ся,  r.  r.  to  shake  a 
little,  waver. 

Покачнуть,  V.  a.  to  shake,  unsettle; 
to  incline,  lean;  ! — ся,  v.  r.  to  be  shak- 
en; to  be  inclined;  jj  part.  p.  покачну- 

ТЫЙ. 

Покашливать,  г.  n.  to  cough  some- 
times or  now  and  then;  to  hem. 

Покаяніе,  s.  n.  sacrament  of  peni- 
tence; ! penitence,  repentance,  penance; 
принести  — въ  своихъ  грѣхахъ,  to  do  pen- 
ance for  one’s  sins;  безъ  — нія,  impeni- 
tently;  умереть  безъ  — иія,  to  die  im- 
penitent; смерть  безъ  — нія,  final  im- 
penitence; II  покаянный,  adj. 

Покаяться,  V.  n.  to  do  penance;  to 
repent;  to  avow,  confess. 

Поквитаться,  v.  rec.  to  be  quits,  be 
even  with  one. 

Покидать,  покинуть,  v.  a.  to  for- 
sake, abandon,  leave;  to  give  up,  give  over; 
— нуть  дурныя  привычка,  to  forsake  one’s 
bad  habits,  to  get  rid  of  them;  — нуть 
родину,  to  leave  one’s  country;  to  expatri- 
ate one’s  self;  ||  part.  p.  покинутый. 

Покидывать,  покидать,  v.  a.  to  cast 
or  throw  sometimes  or  a little. 
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■Еокппѣть^  V.  п,  to  boil,  boil  over  a 
little. 

Поквпятйть,  i’,  a,  to  let  boil  a little. 

покладливыв,  adj,  easy. 

Поклажа,  s.  f.  laying,  putting,  plac- 
ing;  I cargo,  lading;  i|  luggage,  baggage. 

Поклавяться,  покловйться,  v.  n. 
{кому)  to  worship,  adore;  to  offer  wor- 
ship, render  worship;  ||  to  greet,  salute, 
give  one's  compliments;  — нвться  кому, 
to  bow  to  a person,  make  a courtesy;  — 
нйтесь  omg  меня  вашему  брату,  present 
my  compliments  to  your  brother;  oug  за- 
НЯЛ8  у eacs  сто  рублей,  — евтесь  этимх 
Ѳенежкамв,  he  has  borrowed  a hundred 
rubles  of  you,  say  good-bye  to  that  money. 

Поклассно,  adv,  by  class,  by  classes. 

покл4сть,  V.  a,  to  lay,  put,  place; 
see  Класть. 

Поклевать,  v.  a.  to  peck  or  pick  a 
little.  ^ 

Поклёвывать,  V.  a.  to  peck  or  pick 
now  and  then. 

Поклепать,  v.  a.  [кою)  to  accuse 
unjustly,  impute  falsely. 

Поклёпъ,  s.  w.  calumny,  slander. 

Поклпкпвать,  покликать,  v.  a*  tO 

call  sometimes  or  a little. 

поклонёвіе,  s.  П,  worship,  adoration. 

Поклониться,  see  Пок  ланяться. 

Поклбнникъ,  $.  m.  ~ ница,  S.  f, 

worshipper,  adorer. 

Поклонъ,  s.  m.  bow,  salute,  greeting, 
compliment,  reverence;  courtesy  (of  wo- 
men); низкій  — , a low  bow;  земной  — , 
bow  to  the  ground;  отдать  кому  — , to 
make  one's  bow  to  a person;  to  return  a bow 
to  a person;  идти  къ  кому  на  — , to  wait 
on  and  to  pay  one's  respects  to;  посылаю 
вамз  мой  усердный  — , I present  you 
my  affectionate  greeting. 

Поклоняться,  see  Покланяться. 

Поклясться,  V.  71.  to  swear,  take  an 
oath;  OHS  — ля  лея  погубгть  его,  he 
swore  to  ruin  him  or  he  swore  his  ruin; 
— es  вѣрности,  to  swear  fidelity,  take 
an  oath  of  fidelity;  — es  сохраненіе  тай- 
ны, to  swear  to  secrecy. 

покпяжескв,  adv.  like  a prince, 
princely. 

Поковать,  V.  a.  to  forge  some  time. 

Поковырять,  see  Козырять. 

Покой,  s.  m.  rest,  repose,  quietude, 
peace;  жить  es  — коѣ,  to  live  in  quiet, 
in  peace;  оіеить  на  — коѣ,  to  live  in 
retreat,  far  from  business,  retired  from  bu- 
siness; удалиться  на  — , to  retire  from  bu- 
siness; оставьте  меня  es  —коѣ,  leave  or 
et  me  alone,  leave  me  in  peace;  ohs нико- 


му не  daems  — коя,  be  never  lets  any  one 
alone;  вѣчный  ему  — may  God  give  him 
peace;  Ц room,  chamber;  ||  Slavonian  name 
of  the  letter  n. 

Покбйникъ,  $.  7П.  — ница,  s.  f, 

deceased  man  or  woman,  decedent. 

Покбйііып,  adj.  quiet,  calm,  still, 
stilly,  soft,  mild;  ||  commodious,  comfor- 
table, easy;  — экипаже,  a commodious 
equipage;  — пая  лошадь,  a gentle  horse; 

— HOC  платье,  comfortable  coat;  — ха- 
рактере, fg.  an  easy  character;  будьте 
es  этоме  отношеніи  — пы,  make  your- 
self easy  on  that  account,  on  that  head; 
II  deceased,  defunct;  late;  j|  — no,  adv. 

— ly,  — bly,  — ily;  теперь  мнѣ  — но, 

I am  now  at  ease. 

покбить,  V.  a.  to  procure  rest;  ||  — ся, 
V.  r.  to  rest,  repose,  lie  down,  enjoy  rest, 
rest  one's  self. 

Поколачивать,  поколотить,  v.  a. 

to  knock,  drive  sometimes  or  a little; 

II  to  beat,  thrash,  give  a good  drubbing 
to;  OHS  — лбтнтъ  eacs,  he  will  beat  your 
jacket,  leather  your  jacket,  fall  upon  your 
jacket;  ||  part.  p.  ноколбченный. 

Поколебать,  г\  a.  to  shake,  unsettle; 
i|  — СЯ,  V.  p.  to  be  shaken,  be  unsettled; 

II  part.  p.  поколебленный. 

Поколику,  adv.  inasmuch. 
Поколотйть,  see  Поколачивать. 
Поколѣніе,  s.n.  generation,  line,  race, 
stem;  нынѣшнее,  будущее  — , present, 
future  generation;  |]  поколѣнный,  adj. 

— пая  роспись,  a genealogical  table. 
Поколѣнный,  adj.  up  to  the  knees. 
Поколѣть,  r.  a.  to  die  in  quantity 

(of  animals). 

покбнчить,  V.  a.  to  end,  finish,  make 
up;  — cs  КѢМ8,  to  speed,  make  away. 
Покопать,  see  Покапывать. 
Покоптить,  V.  a.  to  smoke;  to  smoke- 
dry  a little  [meat):  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
smoked,  be  a little  smoked. 

Покоптѣть,  V.  n.  to  be  smoked  a 
little. 

Покореніе,  s.  П.  subjection,  submis- 
sion, conquest. 

Покоритель,  S.  m.  — ница,  s.  f. 

subduer,  conqueror,  vanquisher,  victor, 
покорйть,  see  П 0 к 0 p я T ь. 
покорліёжная,  adj.  s.f.pop.  a passport 
given  to  a person  for  gaining  his  livelihood 
in  another  part'of  the  country. 

покор.нйть,  Покармливать. 
Покорно,  adv.  submissively,  humbly; 
suppliantly;  — просиме,  we  beg  humbly; 

— благодарю,  I thank  you  sincerely. 
Покорность,  s.  f.  submission,  sub- 
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missiveness,  humblene3s,  obedience;  uss- 
явищь  — , to  show  submission;  — волѣ 
Божіей,  accordance  with  the  will  of  God. 

Покбрныи,  adj.  (сощр>  покернѣи- 
submissive,  obedient,  humble,  duti- 
ful; suppliant;  ващ9  — нѢйшШ  слуга^ 
your  obedient  servant. 

аокбрнѣйіре,  (comp,  of  the  adv. 
Нокбрно^,  very  humbly,  more  humbly. 

покорббвть,  V,  a,  to  bend,  w^arp  a 
little;  I V.  imp,  o/capoMS  — било  доскщ 
the  heat  has  bent  or  warped  the  boards; 
j|  ~ СИ,  V.  p.  to  bend,  warp  a little; 
I part,  p,  покоробленньвй. 

рокорбче,  adv,  comp,  a little  short- 
er; — познакомцться,  to  become  more 
intimately  acquainted. 

і1о,і&|і»рствовать,  V.  n.  to  be  submis- 
sive, be  obedient. 

Покорчпвать,  покбрчить,  v.  a.  to 
contract,  shrivel;  | part,  p,  покбрчев- 

НЫИ. 

Покорить,  покорить,  V.  a.  to  sub- 
jugate; to  8ubj€<ct,  bring  under  subjection, 
subdue,  submit,  lay  under;  to  conquer; 
надо  — страсти  разсудку,  one  must 
subject  or  submit  one’s  passions  to  reason; 
5 — СЯ,  v.r.  to  submit,  yield,  be  subjected; 
to  eat  humble  pie;  — рйться  необходи- 
мости, to  yield  to  necessity;  —си  обстоя- 
тельства^, to  take  things  as  they  are; 

Своей  участи,  to  be  reconciled  to  one’s 
fate;  ||  part.  p.  покорённый. 

Покосить,  V.  a,  to  mow  a little;  to 
mow  all;  Ц to  slope,  slant  a little;  ||  — си, 
V,  n.  to  slope;  to  bend,  be  bent;  to  bow 
down;  11  (на  кою)  to  look  askance; 
I part.  p.  иокбіпенный. 

Покосный,  adj.  of  mowing;  of  mea- 
dow; — НЫЯ  мѣста,  meadows. 

Пркрсъ,  s.  Ш,  mowing;  []  meadow, 
mead,  sward. 

ді^окрчевйть,  V.  91.  to  lead  a wander- 
ing life  for  a time- 

Цоцража,  s.f.  theft,  larceny,  robbery, 
pilfering;  II  thing  stQlen;  stolen  object  or 
article. 

Покрапывать,  покрапать,  v.  n,  to 

drop,  trickle,  fall  in  small  drops. 

Покрасить,  see  Докрашивать. 

Поарасі^ѣ^іьій,  adj,  reddened,  grown 
red. 

Покраснѣть,  see  Краснѣть. 

Покрасоватьси,  see  Красоваться. 

Покрасть,  see  Красть. 

Покрашивать,  покрасить,  ѵ.  а.  to 
paint,  color,  dye. 

покрейсоровать,  v.n.  naut.  to  cruise 
a little. 


покрестьявеки,  ad/v.  like  a peasant, 
покрёхтывать,  v,  n.  to  groan  some- 
times. 

Покривить,  V.  a.  to  bend  o)'  crook  a 
little;  — душой,  fig,  to  behave  unfairly, 
act  against  one’s  conscience;  Ц ея,  v.r, 
to  grow  crooked;  j part,  p,  покривлён- 
ный. 

Покривляться,  V.  n.  to  make  grima- 
ces a little. 

Покрикивать,  V.  n.  to  scream,  cry 
or  scold  a little  or  now  and  then, 
покрйнъ,  8.  m,  bot.  mandrake.  , 
Покритиковать,  v.  a.  to  criticize 
slightly. 

Покричать,  г.  a,  to  cry  out  or  scold 
a little. 

Покровитель,  s.  m,  — ница,  s.  f. 

protector,  patronizer,  supporter;  protect- 
ress. 

покровительвый,  adj,  protective, 
patronizing. 

Покровительство,  S.  91.  protection, 

patronage,  supporting. 

Покровительствовать,  v.  a.  tO  pro- 
tect, patronize,  support;  — бѣдными,  to 
protect  the  poor;  — наукамъ,  to  patronize 
the  sciences;  Ц part,  p,  покровйтель- 
ствуеяый. 

Покровъ,  s.  m.  veil,  cover;  ||  — на 
гробь,  pall;  []  fig,  protection;  Ц the  feast 
of  the  Intercession  of  the  Holy  Yirgin. 

Покрой,  s.  m.  cut  (of  a coat);  cut, 
shape,  fashion;  na  одгшь  — , of  the  same 
stamp  or  cast. 

Покромка,  8.  f.  dim,  иокромочка, 

selvage,  selvedge,  list  (of  cloth  J;  Ц — 
мбчный,  adj. 

Покропйть,  see  Кропить, 
покрошйть,  see  Крошить. 
Покруглѣть,  V,  п,  to  grow,  become 
round. 

покружйть,  see  Кружить. 
Покрупнѣть,  see  Крупнѣть, 
покрутйть,  see  Крутить, 
покручйнитьея,  ѵ.  п,  pop.  to  grieve, 
be  afflicted  for  a short  time. 

Покрывало,  5.  n,  veil,  cover,  cover- 
let; wrapper;  J покрывальиын,  adj. 

ІШокрывать,  покрыть,  V.a.  tO  COVer, 
veil,  spread  over,  wrap;  — крыть  поль 
ковром?},  to  carpet  a floor;  онь  — кріі^лъ 
себя  славою,  he  covered  himself  with  glory; 
— крыть  лакомь,  to  varnish;  тучи  — 
крыли  вышину  горы,  the  clouds  wrap- 
ped the  summit  of  the  mountain;  the  sum- 
mit of  the  mountain  was  veiled  by  clouds; 
qpKecawpo— крывает'ь  голоса  пѣвцовъ, the 
orchestra  drowns  the  voices  of  the  singers; 
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— втовныхв,  to  cover,  shelter  the 
guilty;  II  to  take  (a  card);  Ц — ся, 
V.  г.  у.  to  cover  one’s  self;  to  be  covered; 
щеки  ея  —крылись  румянцемгі,  а blush 
spread  over  her  cheeks;  — ся  пѣною,  to 
scum;  II  part,  p.  покрытый. 

Покрытіе,  s.  n,  covering,  spreading 
over,  suffusion;  shelter. 

Покрышка,  s.  f,  cover,  coverlet; 
shelter,  enwrapment;  ewes  безз  — ки, 
сот,  suttle;  чтобы  ему  пи  дна  ни  — ки, 
see  Дно. 

Покуда,  Покидова,  see  Пока. 
Покумиться,  see  Кумиться. 
Покупатель,  — ница,  see  Покуп- 
щикъ, — щица. 

Покупать,  V,  а,  to  bathe  а little; 
8 — ся,  V.  г.  to  bathe  one's  self  a little. 
Покупііть,  V,  a,  to  buy,  purchase; 

— m чистыя  деньги,  to  buy  for  ready 
money;  |]  — СЯ,  v.  p,  to  be  bought. 

Покупка,  s,  f.  purchase;  bargain; 

— на  epoKs,  time-bargain. 

Покупной,  adj,  bought,  purchased; 

— пая  цѣна,  purchase-money,  purchase- 
price. 

покупщик'ь,  s.  m,  — щйца,  s,  f, 

buyer,  purchaser;  customer;  приманивать 
Ks  себѣ  — ковъ,  to  draw  customers;  у 
него  много  — кдвъ,  he  has  good  custom; 
отбить  — ковъ,  to  injure  the  custom. 
Покуривать,  покурить,  V,  a.  tO 

smoke  from  time  to  time;  to  smoke  a little; 
II  to  perfume,  fumigate  from  time  to  time. 
Покуситься,  Покушаться. 
Покусывать,  покусать,  ѵ.  а.  to 
bite  sometimes  or  a little. 

Покутить,  see  Кутить. 
Покушать,  V,  a,  to  eat,  drink  a little; 
не  хотите-ли  — ? don’t  you  wish  to  have 
something  to  eat? 

Покушаться,  покуситься,  i;.  n,  to 

attempt,  try;  to  undertake;  — ua  дерзкое 
предпріятіе,  to  try,  undertake  a bold  en- 
terprise; 11  to  attempt,  make  an  attempt; 
o«5  — СЙЛСЯ  на  самоубійство,  he  at- 
tempted suicide;  — на  чью  либо  жизнь, 
to  make  an  attempt  on  the  life  of  a person, 
покушёвіе,  s,  n,  attempt;  endeavor. 
Пола,  s,  f.  skirt,  lappet  (of  a coat); 
uss  — лы  es  — лУ,  from  hand  to  hand; 
11  flap  (of  a table), 

Полавливать,  половйть,  v.  a,  tO 

catch  from  time  to  time  or  a little. 

Полагать,  положйть,  v.  a,  to  put, 
place,  lay  down,  on,  upon;  — жйть 
книгу  на  столп,  to  lay  a book  upon  the 
table;  — жйть  кого  es  постель,  to  put 
a person  to  bed;  — жйть  чему  конецп. 


to  put  an  end  or  a stop  to;  —жйть  ору- 
жіе, to  lay  down  arms;  to  surrender; 

— жйть  основаніе  чему,  to  lay  the  foun- 
dation of;  OHS  — жйлъ  своего  против- 
ника на  мѣстѣ,  he  brought  his  man  to 
the  ground;  — жйть  животп  свой  за 
отечество,  to  give  away  one’s  life  for  his 
country;  fy.  — жйть  зубы  на  полку, 
see  3 у б ъ;  — жйть  дѣло  nods  сукно, 
see  Сукно;  і|  to  purpose,  propose;  to 
think,  deem,  suppose,  surmise;  to  reckon; 
что  вы  — гаете  дѣлать"^,  what  do  you  pur- 
pose doing?  я — лагаш,  что  долженъ 
отступить,  I suppose  or  I think  it  neces- 
sary to  give  it  up;  Л — лагаш  своею  обя- 
занностью, I think  it  my  duty  to  . . ; надо 
— , что  . . .,  it  is  to  be  thought,  to  be  sup- 
posed, that . . . ; — лбжимъ,  что  это  удаст^ 
ся,  suppose  it  will  succeed;  — лбжимъ, 
что  это  mans,  well,  suppose  it  to  be  so; 

— жимъ  что  OHS  праве,  но  es  такоме 
случаѣ...,  he  is  right,  well,  let  it 
be  so,  be  it  so,  but  if  such  be  the 
case  . . . ; — гаш  за  достовѣрное,  I 
hold  it  for  certain;  ||  to  decide,  resolve, 
determine;  es  военномп  совѣтѣ  — жйли, 
it  was  decided  by  the  council  of  war; 
I to  fix,  appoint,  allow;  ему  — 
жйли  большое  жалованье,  he  was  allow- 
ed a large  salary;  J to  value,  rate,  set  a 
price  to,  on;  ohs  — жйлъ  свою  лошадь 
es  сто  рублей,  he  valued  his  horse  at  a 
hundred  rubles;  что  вы  — лбжите? 
what  price  will  you  set?  Ц to  set;  — на 
музыку,  to  set  to  music;  Ц — ся,  v.  p, 
to  be  put,  be  placed,  etc.;  jj  — ся,  v.r.  to  rely, 
trust  to,  confide;  to  stand  by;  to  count  on, 
upon;  to  hang  on,  upon;  — жйтесь  на  мою 
скромность,  rely  upon  my  secrecy,  place 
reliance  on  me;  — гашсь  на  ваше  слово, 

I give  credit  to  your  word;  я во  всеме 

— гашсь  на  eacs,  I leave  it  all  to  your 
discretion,  1 commit  myself  to  you;  я не 
могу  — жйться  на  него,  I would  not 
trust  myself  with  him,  there  is  no  cer- 
tainty in  him;  ||  part.  p.  иолбжеиный, 
положёвый. 

Поладить,  V.  n,  to  agree,  come  to  an 
understanding;  to  make  it  up;  to  make 
out;  to  be  reconciled;  какп  они  — диля 
cs  тещейі  how  did  they  make  it  up  with 
their  mother-in-law? 

полакёйски,  adv,  like  a menial,  like 
a vulgar,  mean  fellow. 

Полакомить,  see  Лакомить. 

Поласкать,  see  Ласкать. 

полати,  s.f.  pi.  loft,  garret  (in  a hut); 

II  no  латный,  adj. 

Полатыни,  adv.  in  Latin. 


ПОЛА 


‘ — 601 


ПОЛИ 


/ 


полаятъ,  V.  п.  to  bark  а little, 
п^лба,  S.  f.  bot.  wheat,  bearded  wheat, 
spelt;  II  пблбевный,  adj. 

аолгбда,  s.  m.  half-year,  six  months, 
аолгблоса,  (ѵі'ъ),  adv.  in  a low 
voice,  in  a whisper. 

аблдень,  s.  m.  noon,  mid-day;  no  — 
л^днн,  afternoon,  past  noon;  es  два  часа 
no  — л5^дни,  at  two  o’  clock  in  the  after- 
noon; es  самый  — , at  high  noon;  [] 
south. 

полдёсти,  s.  f,  half-quire,  half  a 
quire  (of  paper), 

пёлдникъ,  s.  m.  slight  evening  meal 
(between  dinner  and  supper X 

аблдничать,  V.  71.  to  make  a slight 
evening  meal. 

полдгожены,  s.  /.  half  a dozen. 
Поле,  s.  n.  field;  ground;  country; 
вспахать  — to  plough  up  a field;  es 
nucmoMS  пёлѣ,  in  the  open  country;  — 
зрѣнія,  field  of  view^;  prov.  одного  пЬля 
ягода,  birds  of  a feather;  odms  es  полѣ 
m eouHs,  one  mancannot  make  head  against 
many;  II  margin;  замѣтка  на  поляхъ 
книги,  marginal  notes,  marginalia;  ||  brim 
(of  a hat);  шляпа  cs  широкими  полями, 
a broad-brimmed  hat;  J ground  (of  a 
coat  of  arms);  ||  field,  career;  ему  откры- 
то широкое  — для  дѣятельности,  а 
wide  field  is  open  to  his  career. 

Полевица,  s.  f.  bot.  agi'ostis,  beiit- 
grass. 

Полеводство,  s.  n,  husbandry, 
полевой,  adj.  field,  of  fields; 
country,  rural;  — вьіе  цвѣты,  field- 
flowers;  — emopoMs,  rural- guard;  — вая 
артиллерія,  field-artillery,  field  ordnance; 
— Bbse  полки,  line-regiments,  troops  of 
the  line;  — военный  cyds,  field  court- 
martial;  — nayKS,  taut;  ^якя  мышь, 
harvest-mouse;  min.  — шnams,  feldspar, 
feldspath;  ||  bot.  — npeccs,  cuckoo-flower, 
cuckoo-bud;  — caraway;  — коло^ 

KOAbHUKs,  knap- bottle;  — вая  горчица, 
charlock,  ha r lock,  hedge-mustard;  — вая 
серпуха,  horse-thistle. 

Полёгче,  (comp,  of  the  adj.  лёгкій 
and  of  the  adv.  легкё)  lighter,  more 
lightly;  easier,  more  easy,  more  easily;  |j 
belter  (of  a patient):  | more  slowly;  мз- 
вощикз,  —!  coachman,  don’t  go  so  fast!  not 
so  very  fast! 

полегчйть,  V.  a.  to  lighten,  make 
somewѣat  lighter. 

Полежать,  v.  n.  to  lie  for  some  while; 
я немножко  полежу,  I will  just  lie  down 
for  some  minutes;  дать  говядинѣ  — , to 
keep  meat  till  it  gets  tender . 


Полезность,  s.  f.  usefulness,  utility. 

полёаный,  adj.  useful;  profitable; 
serviceable;  good,  well  Y/br  the  health); 
быть  — пыпъ,  to  be  of  service;  to  serve; 

II  — no,  adv.  — ly,  — bly. 

полёй,  s.  m.  bot.  penny-royal,  nep, 
poly;  II  полёйный,  adj. 

Полелѣять,  V.  a.  to  fondle,  coddle, 
pet  a little. 

полёпика,  s.  f.  dispute,  literary 
quarrel,  polemics. 

Полемическій, ad;,  polemic,  polemical. 

Полетать,  v.  n.  to  fly  a little. 

Полётъ,  s.  m.  flight;  soar,  soaring; 
euds  cs  ігтичьяю  — та,  bird’s-eye-view. 

Полетѣть, V.7?.  to  take  flight;  to 
fly  off  or  away;  to  take  wing;  — со 
всѣхь  ноге,  to  throw^  a somersault. 

Полечить,  V.  a.  to  doctor,  physic  a 
little;  I — СЯ,  V.  r.  to  physic  one’s  self 
a little. 

пблэаніе,  s.  n.  creeping,  crawling. 

Ползкомъ,  adv.  creepingly,  crawlingly; 
on  all  fours. 

Ползти,  Ползать,  v.  n.  to  Creep, 
crawl;  II  to  crawl,  drag  one’s  self  along; 
to  walk  along  slowly  or  with  difficulty;  | 
to  crouch,  cringe;  | to  swell,  spread  (of 
paste). 

Ползунъ,  s.  m.  — иья,  s.  f.  a vile, 
low^,  sneaking  person;  ||  creeper;  a person 
who  creeps,  crawls;  jj  — зуньі  pi.  orn. 
climbers. 

Ползучій,  adj.  creeping,  crawling;  — 
ЧІЯ  растенія,  creepers. 

Полива,  s.  f.  glaze,  enamel  (for  pot- 
tery). 

Поливаніе,  s.  n.  watering;  pouring. 

Поливать,  полить,  v.  a.  to  water, 
pour  on;  11  — СЯ,  V.  p.  to  be  watered;  j| 
part.  p.  пблитый. 

Поливка,  s.  f.  watering. 

Поливной,  adj.  for  watering. 

Полигонъ,  s.  m.  fort,  polygon;  ord- 
nance-yard. 

Полиграфическій,  adj.  polygraphic. 

Полиграфія,  s.  f.  polygraphy. 

Полиграфъ,  s.  m.  polygraph. 

Полизать,  V.  a.  to  lick  a little. 

Полинялый,  adj.  faded,  tarnished, 
gone,  discolored. 

Полинять,  see  Линять. 

Полипъ,  s.  m.  nat.  hist.  med.  pol- 
yp,  polypus. 

Полировальный,  adj.  polishing,  for 
polishing;  — ная  бумага,  sand-paper. 

Полированіе,  s.  77.  polishing. 

Полировать,  V.  a.  to  polish,  burnish, 
rub  dowm. 
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иолвровка,  s.  f.  polish,  glossy  polish- 
ing. 

Йолврбвщпк'ь,  $.  m.  «-  вівща,  s,  /. 

polisher,  burnisher. 

ЖЕолвс^двві&іь,  see  Палисадникъ, 
полисъ,  s.  m.  policy,  policy  of  insur- 
ance. 

Политехвйческіп,  adj,  polytechnic, 
poly  technical;  — кое  училище^  Poly- 
technic school. 

полйтвка,  s,  f,  politics;  policy,  state- 
craft; 11  artfulness,  subtility,  shrewdness. 

иолйтвкъ,  s.  w.  politician,  state-mon 
ger;  ||  a crafty,  shrewd  man. 

Полвтвпа^ъ,  s.  m.  wood-cut;  jj  — 
ЖНЫВ,  adj, 

Полвтйческ1и,аф*.  political; |j  — скв, 
adv,  — ly. 

Полвтйчнын,  adj,  clever,  shrewd, 
artful;  I — HO,  adv,  — ly;  politicly. 

оолнт^ра,  s,  f,  varnish,  polish  [for 
wood)]  [j  glazed  pasteboard;  Ц polish,  gloss; 
I ..  риый,  adj, 
нолйть,  see  Поливать. 
полнцёЗсків,  adj,  police,  of  po- 
lice; — ateums,  a police-officer,  peace- 
officer. 

Полицемѣрить,  see  Лицемѣ- 
рить. 

полйція,  s,  f,  police. 
Полицвёнстеръ,  Полиціймёйстеръ, 

s.  m.  head  of  the  police;  o6eps  — , prefect 
of  police;  II  — рскій,  adj, 

Полйчііое,  adj,  s,  n,  corpus  delicti; 
sops  бьш  поймана  cs  — ныпъ,  the  thief 
was  seized  with  the  stolen  object. 

пблка,  s,  f,  shelf;  stand,  book-stand; 
положить  книгу  па  — ку,  to  shelf  a 
book;  II  pan,  priming-pan,  touch-pan, 
fire-pan;  положить  nopoocs  на  — ку,  to 
put  powder  on  the  pan. 

Полковникъ,  s,  m,  colonel. 
Полковница,  s.  f,  colonel’s  tady. 
Полкёвннческій,  adj.  of  colonel, 
полковёдецъ,  s.  m,  captain,  general, 
leader  of  an  army. 

нолководство,  s,  n,  command  of  an 
army. 

нолковёй,  adj.  regimental,  of  regiment. 
Полкъ,  s.  m.  regiment, 
полшин^ты,  s,  f,  half  a minute. 
Нолнёжонькій,  adj.  full,  completely 
full;  зала  была  — хонька,  the  hall  was 
crowded. 

Полно,  adv.  full,  fully;  to  the  brim; 
jj  inter  j.  enough!  cease!  — ! я больше  не 
играю,  that's  enough!  I play  no  more; 
— вами  плакать,  that’s  enough  crying, 
cease  crying. 


Полноватый,  adj,  rather  full;  rather 
stout,  somewhat  stout. 

Полновластіе,  s.  n.  full  power;  full 
authority;  sovereignty. 

Иолновлйстнын,  adj.  sovereign,  ab- 
solute; full-powered;  Ц — но,  adv.  sov- 
ereignly, absolutely. 

Ііо.^іиоводіе,  s,  n.  high-water,  rise  of 
waters;  high-flood. 

Полновѣсность,  s.  f,  full  weight. 

Полнов’ксный,  adj,  of  full  or  good 
w^eight;  sound,  ponderous,  weighty;  — ная 
монета,  that  coin  is  full  weight. 

Полнокрёвіе,  s.  ti.  med,  plenitude, 
plethora,  fullness  of  blood,  redundancy  of 
blood,  sanguineness. 

Полнокрбвный,  adj,  plethoric,  san- 
guine. 

полнолйцын,  adj.  full-faced. 

Полнолуніе,  s.  n.  the  full-moon. 

полнопёчіе,  s,  n.  full  power,  ріепіро- 
tence. 

Полномочно,  adv,  with  full  power. 

полномёчный,  adj.  invested  with 
full  power,  plenipotent;  — министре^ 
plenipotentiary  minister. 

Полноправность,  s,  f.  competency. 

Полноправный,  adj.  competent. 

Полность,  Полнота,  S.  f.  fullness, 
plenitude;  ampleness;  Ц stoutness,  corpu- 
lence; чрезмѣрная  — та,  obesity. 

Полиёчный,  see  Полуночный. 

пблночь,  Полнощь,  $.  f.  midnight; 
I north,  septentrion. 

Полнёщный,  see  Полуноч- 
ный. 

Пёлвіый,  adj,  full;  — стакат,  a 
glass  full  to  the  brim,  a glassful;  — ная 
луна,  full  moon;  es  — нонъ  вооруже- 
ніи, in  full  armor;  armed  to  the  teeth; 
жить  — нымъ  doMOMs,  ѳв  — номъ 
довольсшіи,  to  live  in  plenty;  — приклю- 
ченій, eventful;  — силе,  strengthful;  || 
entire,  complete;  full-summed;  ks  — ному 
нашему  удовольствію,  to  our  entire  satis- 
faction; — ная  побѣда,  a complete  victo- 
ry; находиться  es  — номъ  неѳѣдѣніи^ 
ez  —ной  неизвѣстности,  to  be  complete- 
ly ignorant;  — mpaypz,  a suit  of  black, 
of  mourning;  Ц stout,  full-bodied,  chubby, 
corpulent;  squabbish,  plump;  onz  очень 

— человѣка,  he  is  very  stout,  he  is 

a very  corpulent  man;  — ныя  щеки,  chub- 
by cheeks;  — ребенок«,  a plump,  chubby 
child;  II  ample,  full,  large  (of  a dress),  p ample; 
послѣ  бо.ше  — ныхъ  cnpaeoKz,  after 
further  information;  | — пая  high 

water;  high  flood;  ^возрасте,  ripe  years; 

— генераль.  highest  degree  of  a general. 


ПОЛЯ 


— 603  — 


пою 


Полнѣть,  1).  71.  to  grow  full;  to  grow 
stout,  chubby. 

половйнсъ,  s.  tn.  mot;  a long  carpet; 
carpet-walk. 

Половина,  s.  f.  half,  moiety;  ;раздѣ- 
лить  на  двѣ  — иы,  to  halve;  to  cut  a 
thing  in  halves,  divide  into  two  equal 
parts;  Ѳ5  — ну,  на  — ну,  by  half;  эта 
бочка  на  — ну  пуста,  that  cask  is  half 
empty;  на  — нѣ,  es  — иѣ  дорогѣ,  half 
way;  быть  сь  кѣмл  въ  — нѣ,  to  go  halves 
with  a person;  Ц middle,  mid;  вь  — 
нѣ  поста,  es  — нѣ  января,  in  the  middle 
of  Lent,  of  January;  [|  better-half,  help- 
mate, wife;  jj  apartment,  rooms  (in  the  same 
house  or  lodging);  они  живутъ  каждый 
па  своей  — нѣ,  they  have  а separate  set 
of  chambers  each. 

Половйяка,  s.  Л dim.  see  Пол  o- 
B и H a;  11^  a half  sheet  of  paper;  Ц leaf 
of  a folding-door;  Ц a piece  of  cloth. 

Половинный,  adj.  of  half,  half. 

Половинчатый,  adj.  halved,  half; 
folding;  — тая  дверь,  a folding  door. 

Половйищинъ,  s.  Ш.  — щнца,  S.  f. 
a half-partner,  sharer. 

половйть,  see  П 0 -1  a в Л и в a т ь. 

Половица,  S.  f.  floor-deal;  board, 
plank. 

Половникъ,  s.  m.  a laborer,  receiv- 
ing half  the  crop. 

половбдье,  s.  71.  high-water,  high- 
flood. 

Половбй,  adj.  of  floor;  — вая 
щетка,  broom;  Ц sexual,  of  sex;  fj  s.m. 
waiter. 

Пологій,  Полдгость,  see  О т Л О Г і й. 
Отлогость. 

Пологр^дый,  adj.  having  the  chest 
or  breast  uncovered  or  bare. 

пблогъ,  s.  m.  bed-curtains;  canopy 
over  a bedstead. 

положёніе,  s.  71.  position.  Situation, 
place;  circumstances;  state;  въ  хорошемъ 
HiH,weiroff,  w^ell  to  do;  въ  дурномъ  — ніи, 
ill-conditioned;  я нахожусь  въ  очень  за- 
трудните.іьномъ  — ніи,  my  situation  is 
very  embarrassing;  будь  я въ  вашемъ  — 
НІИ,  it  I were  in  your  place,  in  your  state; 
въ  какомъ  — НІИ  вашъ  больной'1  what  is 
the  state  of  your  patient?  при  такомъ  — 
НІИ  дѣлъ,  such  being  the  slate  of  matters; 
я въ  очень  стѣсненномъ  — ніи,  I am  in 
very  strait  circumstances;  I am  put  to  my 
shifts;  I am  in  for  it;  I am  at  the  last 
cast,  in  sad  case,  in  the  briars;  нахо- 
дясь въ  такомъ  не  благопріятномъ  — 
н*и  . . . , in  those  difficult  conjectures  . . .; 

I position,  posture,  attitude;  головы, 


the  position  of  the  head;  почтительное 
— , humble  attitude;  непринужденное  — , 
free,  natural  posture;  принять  угрожаю- 
щее to  throw  one’s  self  into  or  assume 
a threatening  attitude;  \\  thesis;  proposi- 
tion (philosophical,  mathematical,  etc.); 
statute;  regulation,  standing  order,  establish- 
ment; [|  на  военномъ,  мирномъ  — ніи, 
on  а w^  footing,  on  a peace  footing;  въ 
осадномъ  — НІИ,  in  a stale  of  siege; 
напоить  кою  до  — нія  ризъ,  to  make  а 
person  senseless  with  drink,  make  a per- 
son quite  drunk. 

Положительно,  adt).  positively,  quite. 

Положйтельность,  s.  f.  positiveness: 

I steadiness,  seriousness,  sedateness. 

Положительный,  adj.  positive;  3 

gram.  — ная  степень,  the  positive  degree; 

II  positive,  steady,  serious,  sedate  (charac- 
ter). 

Полозъ,  s.  m.  slide,  sledge-slide;  ||  — 
зья,  p\.  naul.  ways,  bulge- ways,  cradle- 
foot. 

нолокать,  see  Л о к a т ь. 

полбкъ,  s.  т.  dim.  — лочекъ,  sweat- 
ing bench,  loft  ( in  a Rtiss-fan  steam-bath ). 

Полольникъ,  s.  m.  weed-hook,  weed- 
ing-hook. 

полбльпый,  adj.  weeding,  for  weed- 
ing; — ная  кирка,  w eeding-hook,  weed- 
hook,  whinaxe. 

Полольщикъ,  S.  m.  — щнца,  s.  f. 

w^eeder. 

Полоінать,  see  Ломать. 

пблояія.  Полымя,  s.  n.  flame;  изъ 
огня  да  въ  — , see  О г о н ь . 

Половить,  V.  а.  to  make  prisoners  (m 
war). 

полбнъ,  obs.  see  Плѣнъ. 

Полоса,  s.  f.  stripe,  strip,  streak; 
II  strip,  band;  — земли,  a strip  of  land; 
онъ  не  засѣялъ  своей  — сы,  he  left  his 
plot  of  land  unsowm;  Ц country,  tract,  region, 
zone;  южная  — Россіи,  the  southern 
zone  or  parts  of  Russia;  |j  lode,  bed;  | 
bar  (of  iron,  steel,  etc.):  [|  run  (of  bad  or 
good  luck). 

по.іосатка,  s.  f.  Striped  insect. 

Полосатый, adj.  striped, streaked,  stria- 
ted (stuff);  I variegated,  streaked  (of  flowers, 
plants). 

полдска,  dim.  see  Полоса. 

Полосканіе,  s.  7i.  rinsing;  J/ned.  garga- 
rism;  gargling. 

Полоскательный,  adj.  rinsing,  for 
rinsing;  — ная  чашка,  slop-basin,  slop- 
bowl. 

Полоскать,  V.  a.  to  rinse;  to  wash, 
wash  up;  — ротъ,  to  rinse  one’s  mouth; 
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—чашки,  to  wash  up  the  cups,  the  tea-things; 

I to  gargle;  II  V.  n.  — ся,  v,  n,  naut. 
to  flap,  shiver  (of  the  sails),  ся,  v.n. 
to  be  rinsed;  to  be  washed;!  v.r.  to  dabble, 
muddle  (in  v^  ater);  I part,  p.  полбскан- 

ИЫЙ. 

Полосной,  adj.  bar,  in  bars  (of  metal). 

Полосовать,  v.  a,  to  make  into  bars; 
to  shred;  | to  whip,  lash;  Ц — ся,  v.  p, 
to  be  made  into  bars;  | part.  p.  оолосб- 
ванный. 

Полбсочі&а,  dim.  see  Полос  a. 

Полость,  s.  f.  hollow,  cavity;  jj  a fur 
cover  {in  a sledge). 

полотёнце,  s.  n.  towel;  накатное — , 
jack-towel. 

Полотёръ,  s.  m.  floor  waxer  and  pol- 
isher; floor-rubber;  ||  — рскій,  adj. 

Полотнище,  s.  n.  breadth  (of  cloth)] 
— дверное,  leaf  of  a door. 

Полотнё,  s.n.  linen,  cloth,  linen-cloth; 
jj  rodid-bed  (of  railway);  earth  work. 

Полотняный^  adj.  linen,  of  linen, 
made  of  linen;— ная/?2/башка,  a linen- shirt. 

Полоть,  V.  a.  to  weed,  weed  out,  sar- 
culate;  jj  — ся,  v.p.  to  be  weeded;  Ц part, 
p.  пёлотый. 

полётье,  s.  n.  weeding;  sarculation. 

no.ioy]uie,  s.n.  mental  alienation,  mad- 
ness, folly. 

Полоумный,  adj.  mad,  out  of  one’s 
mind,  crazy,  half-witted;  быть  — ньтъ, 
to  have  cracked  brains. 

полочна,  dim.  see  П 0 Л к a. 

Полочный,  adj.  of  shelf:  ||  of  pan; 
see  Полка. 

Полошить,  V.  a.  to  alarm,  frighten, 
startle;  ||  — ся,  v.  r.  to  be  alarmed,  be 
startled. 

полощііть,  V.  a.  to  polish,  burnish  a 
little,  slightly. 

полпивная,  adj.  s.  f.  beer-shop, 
dram-shop. 

П6.11ІИВО,  s,  n.  small-beer. 

Поле  Лёва,  s.  п.  half  a word;  a few 
words;  na  — , for  a few  words. 

полеётнн,  пит.  half  a hundred. 

Полсть,  s.  f.  cover;  fur-felt-cover, 
sledge-cover;  ||  полстевёй,  полстянёй, 
adj. 

Пол  такта,  s.  m.  mus.  half  a bar. 

Полтина,  s.f.  half  a ruble,  50  copecks. 

Полтинникъ,  s.  m.  half-ruble. 

Полтора,  пит.  one  and  a half. 

полтораста,  num.  a hundred  and  fifty. 

Полу,  partic.  half,  demi,  hemi,  semi; 

кругг:,  semi-circle,  hemicycle. 

Полубархатъ,  s.  m.  velveteen;  jj  — 
тньЕй,  adj. 


полубатальёиъ,  s.m.  half  a battalion. 
Полу  батистъ,  s.  m.  coarse  cambric. 
Полубёгъ,  s.  m,  — богиня,  s.  f. 
demi-god;  demi-goddess. 
полубрйтый,  adj.  half-shaved. 
Полубумажный,  adj.  half  thread  and 
half  cotton. 

Полубутылка,  s.  f.  half  a bottle,  a 
half  bottle. 

полувалнкъ,  s.  m.  arch,  bead,  fillet. 
Полуведерный,  adj.  containing  half 
a vedro  (a  liquid  measure). 

полуведрё,  s.  n.  half  a vedro. 
полувзвёдъ,  s.  m.  mil.  a half  platoon. 
Полугаръ,  s.  m.  brandy  of  a lower 
quality;  Ц — рный,  adj. 

Полугласиьзй,  adj.  — ная  буква, 
gram,  semi-vowel. 

полугнилёй,  adj.  half-rotten. 
Полугодичный,  adj.  half-yearly, 
полугёдіе,  S.n.  a half-year,  six  months. 
Полугодовалый,  adj.  half-year  old, 
six  months  old. 

Полуда,  s.  f.  tinning. 

Полуденный,  adj.  of  half  a day. 
Полуденный,  adj.  of  mid-day,  at  noon; 

— зной,  the  heat  of  the  sun  at  noon;  es 

— lioe  время,  at  noon,  at  noon  time;  (| 
south,  southern;  — иыя  страны,  the 
southern  countries;  —вѣтерд,  south-wind; 

— круг?!,  the  meridian. 

Полудикій,  adj.  half-savage,  half- 
wild. 

Полудить,  r.  a.  to  tin;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  tinned;  |j  part.  p.  ио.іужённый. 
полуднёвиый,  see  Полуденный. 
полун.нперіалъ,  s.m.  a half  imperial 
(coin). 

Полукафтанъ,  s.m.  ПолукаФтанье, 

s.  n.  jacket,  short  coat,  under-coat, 
полуконна,  s.  f.  half  a rick. 
Полукруглый,  adj.  half-round,  semi- 
circular. 

Полукругъ,  S.  m.  ПолукрУжІе,  s.  П. 
semi-circle,  hemicycle. 

Полумёртвый,  adj.  half-dead. 
Полумракъ,  s.  m.  partial  obscurity. 
Полумѣсяцъ,  s.  m.  half-moon,  demi- 
moon;  II  crescent. 

Полумѣсячный,  adj.  half  monthly; 
half  month’s. 

полунагёй,  adj.  half  naked. 
Полуночникъ,  s.  m.  orn.  goat-milker, 
goat-sucker;  fern-owl,  eagle-owl,  screech- 
owl,  owlet;  II  a person  who  is  wont  to 
return  home  very  late  at  night. 

Полуночный,  Полунёщный,  adj. 
midnight,  of  midnight;  Ц north,  northern, 
septentrional;  — вѣтера,  north  wind. 
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Полуодѣтый,  adj.  half  dressed. 

Нолуосвѣіцёніе,  s.  n,  partial  light, 
slight  light. 

Полуостровъ,  s.  УП.  peninsula. 

Полуоткрытый,  adj.  half-openedj  on 
the  jar  (of  the  door);  быть  — тымъ,  to 
be  ajar. 

полупансіоыёръ,  s.  m.  half-boarder. 

Полуперчатка,  s.  f.  mitt,  mitten. 

Полуплйсъ,  s.  w.  mock-velvet;  J — 
СОВЫЙ,  adj. 

Полуповоротъ,  s.  m.  demi-volt. 

полупдртнкъ,  s.  m.  naut.  half-port, 
light-port. 

полупроарачный,  adj.  semi  trans- 
parent. 

Полупроцёптъ,  s.  m.  half  per  cent; 
j]  — ТНЫЙ,  adj. 

Полупудёвый,  adj.  weighing  half  a 
pood  (20  pounds). 

Полупудовый, adj.  half-down,  of  feath- 
ers and  down  mixed. 

Полупухъ,  s.  m.  half-down. 

Полупьяный,  adj.  half-drunk,  three 
sheets  in  the  wind. 

Полурота,  s.  f.  mil.  half  a platoon,  a 
half-company. 

Полусабля,  s.  f.  mil.  short  sabre. 

Полусапогй,  dim.  — ПОЖКИ,  s.  m. 
pi.  half-boots,  high-shoes. 

Полусвѣтъ,  s.  m.  feeble  light,  twi- 
light. 

Полусонный,  adj.  half  asleep. 

Полусотня,  s.  f.  half  a hundred. 

Полустанокъ,  8.  m.  Полустаяція, 
s.  f,  intermediate  station. 

полустптіе,  8.  п.  hemistich. 

Полусукно,  8.  п.  lady’s  cloth;  [|  — 
конный,  adj. 

Полусуточный,  adj.  half  day’s. 

Полусфера,  s.  f.  hemisphere. 

Полутактный,  adj.  — ная  нота, 
mus.  minim. 

Полутонъ,  8.m.  mu8.  half-tone,  semi- 
tone; 11  —тонный,  adj. 

Полуторный,  adj.  of  one  and  a half. 

Пол  у трауръ,  8.  m.  half-mourning. 

Полутѣнь,  8.  f.  mezzo-tinto;  ||  a8tr. 
penumbra. 

по.іууставъ,  8.  m.  half-running  hand. 

полуучёный,  adj.  half-learned:  J s.m. 
sciolist. 

Полуфунтовпкъ,  8.  rn.  a half-pound 
weight;  11  — товый,  adj.  weighing  half 
a pound. 

по.іу часовой,  adj.  of  half  an  hour. 

Получатель,  8.  m.  — ница,  s.  f.  re- 
ceiver; person  to  whom  any  thing  is  ad- 
dressed. 


Получать,  получить,  r.  a.  to 

receive,  obtain,  get;  — деньги,  to 
receive,  touch  money;  — чйть  •разорѣ- 
шеніе,  to  obtain  leave;  от  — чйлъ 
хорошее  мѣсто,  he  has  got  or  come  in 
for  a good  situation;  — обратно,  — nasads, 
to  recover,  get  back;  — чйть  удовле- 
твореніе  es  ceouxs  претензіяхъ,  to  make 
good  a claim;  — чйть  наслѣдство,  to  in- 
herit; II  to  bear  off  or  away,  gain,  win,  ob- 
tain (a  ргш);  11  to  catch,  get;  — чйть  нас- 
мори,  to  get  a cold;  И — ся,  v.  p.  to  be 
received,  be  obtained,  be  got;  Ц part.  p. 

полученный. 

получёніе,  s.  n.  reception,  obtain- 
ment,  obtaining. 

Полушаріе,  s.  n.  Полушаръ,  s.  m. 
hemisphere,  half-sphere. 

Полушёлковый,  adj.  [half-silk  and 
half-cotton. 

Полушерстяной,  adj.  half-thread  and 
half-wool. 

Полуіпечникъ,  s.  m.  bot.  money- 
wort. 

Полушечный,  adj.  of  the  value  of  a 
fourth  part  of  a copeck;  Ц — пая  трава, 
8ee  П о л у m e ч н u к ъ. 

полУшка,  8.  f.  the  fourth  of  a copeck, 
mite. 

ПолуштоФЪ,  8.  m.  half  a bottle. 

полушУбокъ,  8.  m.  short  fur  cloak. 

Полушутя,  полусерьёзно,  adv.  be- 
twixt jest  and  earnest. 

Полуэскадронъ,  8.  m.  mil.  half  a 
squadron. 

НолФУнта,  8.  m.  half  a pound. 

Полчаса,  s.  m.  half  an  hour. 

шолчище,  8.  n.  a large  band,  a horde. 

Полъ,  8.  m.  floor;  ground;  асфальто- 
вый. — , bitumen  floor;  верный  — , sound- 
floor,  sound  boarding;  чистый  — , floor, 
bottom,  flooring;  настилать  — , to  floor; 
спать  на  полу,  to  sleep  on  the  door;  1| 
sex;  оюенскій  — , прекрасный  — , сла- 
бый — , the  female,  fair,  feeble  sex;  the 
softer  part  of  humanity,  Ц a half;  изъ 
нолу,  by  halves. 

Полый,  adj.  hollow;  Ц bare,  uncover- 
ed, open;  J — лая  вода,  high  flood, 
high  water. 

Полымя,  see  Пламя;  изъ  огня,  да 
въ  — , see  О г о н ь. 

Полынь,  5.  f.  wormwood;  !l  полын- 
ный, adj.  of  w’orm'vood;  — ная  водка, 
absinthe;  bitters. 

Полынья,  8.  f.  rotten  place  in  the  ice; 
open  place  among  ice. 

Полысѣть,  see  Jl  Ы C Ѣ T b. 

Польза,  8.  f.  utility,  use;  advantage 


поло 


— 606  — 


ПОМА 


profit,  interest,  good;  обгаесшетая  — , 
public  Utility,  public  use;  общая  — , pub- 
lic weal;  для  вашей  — foi'  your  good, 
in  your  intet'est;  извлекать  ms  чего  —sit? 
to  profit  by,  avail  one’s  self  of;  упбш^ё- 
бить  что  cs  — зою,  to  turn  a thing  to 
good  account;  принести  — iy,  to  be 
profitable;  какаЛ  — oms  этого*^  of  \vhat 
use  or  utility  can  it  be?  what  may  be  the 
good  of  it?  11  favor;  ohs  расположенв  вб 
мою  — зу,  he  is  well  disposed  in  my  fa- 
vor; d?  чью  — зу?  in  whose  favor?  [[ 
good,  relief;  для  — зы  здоровья,  for  the 
good  of  the  health;  это  лекарство  при-^ 
n ( ло  мнѣ  мною  — зы,  that  remedy  did 
me  much  good. 

обльзованіс,  s.Ti.  use;  la%i\  usufruct; 
II  treatment,  cure. 

]ііб.жьзозать,  a.  to  treat,  doctor, 
physic,  cure,  attend;  кто  eacs  — зуетъ? 
who  is  your  doctor?  Ц — ся,  v.  r,  to 
profit^  avail  one’s  self  of,  take  advantage, 
make  use  of;  — ся  хорошей  погодой,  to 
profit  by  the  fine  weather;  — ся  совгь- 
гпомв,  to  avail  one’s  self  of  advice;  [|  to 
enjoy,  possess,  be  in  the  enjoyment  of; 
— СЯ  хорошими  здоровьемъ,  to  enjoy  good 
health;  — ся  общимъ  уваженіемъ , to  en- 
joy public  consideration;  — ся  правами, 
to  enjoy  rights;  — ся  болыаимъ  довѣрі- 
емъ, кредитомъ, іо  possess  immense  credit; 
il  to  perform  a cure,  undergo  a treatment; 
to  treat,  physic  one’s  self;  ( part.p.  иоль- 
зованныи. 

пбльва,  s.  f.  polka  (dance), 

пбльскій,  adj.  s,m.  polonaise  (dance). 

Польстить,  see  Льстить. 

Полѣзть,  V.  n.  to  be  going  to  climb. 

Полѣниваться,  r.  n,  to  grow  some- 
what lazy;  to  idle. 

Полѣниться,  c.  n.  to  be  lazy, 
be  idle;  not  to  take  trouble;  онъ  — яйлся 
написать  ко  мнѣ,  he  did  not  wish  to 
trouble  himself  by  writing  to  me;  онъ  лю- 
дитъ  — he  is  fond  of  idling. 

Полѣнница,  s.  f.  pile,  stack  of  fire- 
wood. 

Полѣно,  s.  n,  a log  of  wood;  a billet, 
chump  of  wood. 

полѣсовщинт»,  s.  m.  forester,  forest- 
ranger. 

Полюбезничать,  v.  П.  tO  flirt,  court, 
be  attentive  to  the  ladies;  see  Любез- 
ничать. 

Полюбить,  v.  a.  to  fall  in  love;  to  take, 
have  a liking  to;  to  grow  fond  of;  онъ  — 
бйл'ь  ее  за  красоту,  he  fell  in  love  with 
her  for  her  beauty;  съ  нѣкоторыхъ  поръ  я 
«—  билъ  его,  for  some  time  I have  taken 


a great  liking  tb  him;  ji— da,  v.p.  to  plbase; 
to  take  pleiSisure  in;  ему  — бйлось  эісйшь  в? 
деревнѣ,  it  pleases  him  to  live  in  the  coun- 
try. 

иолюбовікться,  see  Любоваться. 
Полібббвннк'Ь,  s,  m,  — ница,  $,  f. 
sweetheart,  lover. 

полюббвно,  adv.  amicably,  to  the  sat- 
isficatlon  of  both  parties, 
поліб^бвньій,  adj,  amicable. 
Полюбопытствовать,  see  Любо- 
пытствовать. 

йіблюсныи,  adj.  of  pole,  polar. 
Полюсъ,  s.  m,  geog.  pole. 

Поляна,  s.f.  dim.  — лянка,  meadow, 
field;  II  glade. 

Полянина,  see  К H я ж e и и к a. 
Поляризація,  s.f.  phys.  polarization. 
Поляризовать,  v.  a.  phys.  to  polarize; 

II  part.  p.  поляризованньай. 

Полярность,  s.f.  polarity  (of  the  mag- 
net). 

Полярный,  adj.  polar;  — пая  звѣз- 
да, polar  star,  north-star. 

Пона  да,  $.  f.  pomatum,  pomade;  salve; 
губная  — , lip-salve;  ||  помадный,  adj. 

Помадить,  V.  a.  to  pomatum;  jj  — ся, 
v.r.  to  put  pomatum  to  one’s  hair;  Ipart.  p. 
помаженный. 

Помазаніе,  s.  п.  unctiou;  anointing. 
Помазанникъ,  s.  m.  — ница,  $.  f, 

anointed  sovereign. 

Помазывать,  помазать,  v.  a.  to 
anoint;  11  to  rub  with,  cover,  grease;  — no 
губамъ,  to  buoy  up  with  hope;  Ц — ся, 
ч;.  p.  to  be  anointed;  (|  v.r.  to  anoint,  rub, 
grease  one’s  self;  | part.  p.  помазаиный. 

Поманивать,  помакать,  помак- 
нуть, see  М а к а т ь . 

Помаленьку,  adv.  dim.  — лёхоньку, 
by  little,  little  by  little,  gently;  so,  so;  какъ 
ваше  здоровье!  how  do  you  do?  so,  so, 
pretty  well. 

Помалчивать,  помолчать,  v,  n.  to 

hold  one’s  tongue,  keep  silence. 

Поманивать,  поманйть,  v,  a.  to 
beckon;  to  allure,  entice,  decoy. 

Помаргивать,  v.  n.  to  wink  slightly  or 
from  time  to  time. 

Помарка,  s.  f.  blot,  cancel,  blur;  word 
scratched  out,  erasure. 

Помарывать,  помарать,  v.  a.  to 

blot,  scratch  out,  cancel,  erase. 

Помасливать,  помаслить,  v.  a.  tO 

oil  just  a little;  to  grease;  ||  — ся,  v.  r.  to 
oil,  grease  one’s  self  a little;  Ц part.  p. 

помасленный, 

Поматерѣть,  Поматорѣть,  see  Ма- 
терѣть, Маторѣть. 
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ііоматрб<$4&кв^  adv.  Uke  a sailor. 

Поиатывать,  помотать,  v.  n,  to 

squander,  spend  a little. 

Помікжнвать,  Ьомахать,  v.  a.  to 

swing,  shake  about,  Wave  a little  or  from 
time  to  time;  M a x a т ь.  ] v,n.  (на 
что)  to  have  a slight  likeness  to. 

помачнвать,  v.  a.  to  Wet,  moisten  a 
little  or  from  time  to  time. 

аопдам^ръ,  s.  tn,  hot,  apple  of  love, 
wolf’s-peach,  toniafo,  tomata. 

Помедлить,  V.  n.  to  wait;  to  have  or 
take  patience. 

поме.іб,  s.  n.  hearth-broom,  scovel, 
malkin. 

Поменьше,  adv.  comp,  a little  less. 

Померанецъ,  s.  m.  orange. 

Померанцевый,  adj.  orange,  of 
orange;  — цвѣтъ ^ orange  blossoms;  orange 
color;  — Boe  дерево,  orange-tree. 

помераннцовка  s.  f.  orange-brandy. 

Померёть  ( fut.  iioMpir)  §ee  П о м и - 
рать. 

померёіцнться,  see  М е р е іц  и т ь - 
с я. 

Помер.?ать,  намёрзнуть,  ѵ,  п.  tO  be 
frost-bitten,  perish  from  cold. 

Померзлый,  adj.  frozen,  frost-bitten, 
spoiled  by  the  frost. 

Померкать,  помёркнуть,  v.  n.  to 

grow  dim,  be  obscured,  be  eclipsed;  to 
disappear. 

помёрклость,  s.  f.  dimness,  darken- 
ing; eclipse. 

помёрклын,  adj,  dim,  darkened,  ob- 
scured; eclipsed. 

помертвѣлын,  adj.  deadly  pale  or 
pale  as  death,  livid;  }j  med.  mortified. 

помертвѣніе,  s.h.  deadly  palor,  livid- 
ness; II  med.  mortification,  gangrene. 

Помертвѣть,  see  M e p T в Ѣ T ь. 

Помести,  V.  a.  to  sweep  a little. 

Помётъ,  s.  m.  dung,  muck;  excrement; 

II  litter,  brood. 

Помечтать,  v.  n.  to  dream,  muse  a 
little. 

Помигивать,  помигать,  v.  n.  to 

wink  (the  eyes)  a little. 

Помилованіе,  s.  n.  pardon,  forgive- 
ness, mercy,  remitment. 

номйловать,  V.  a.  to  pardon,  forgive; 
to  remit,  spare;  ||  — луйте!  что  вы  гово- 
рите, for  goodness  sake!  what  are  you  talk- 
ing about;  — луй!  что  ты  дѣлаешь,  good- 
ness gracious  me!  what  are  you  about 
there;  —луй  Богъ,  God  preserve;  Господи 
— луй,  God!  have  mercy  upon  us. 

Помилосёрдствовать,  v.  71.  tO  pity; 
to  have  mercy.  ' 


Помилуй,  помйлуйте,  S6e  П о ми- 
л о в a т ь. 

помймо,  adv.  besides,  except;  — его 
ишто  пе  мооісетъ  этою  сдѣлать,  nobody 
сап  do  that  but  he,  excepting  him;  ||  with- 
out the  knowledge,  unknown  to;  онъ  это 
сдѣлалъ  — меня,  he  has  done  it  unknown 
to  me;  Ц — тою,  moreover. 

Поминальщикъ,  s.  m.  — щиощ,  s.f. 
a person  who  causes  a mass  to  be  said  for 
the  dead. 

Поминаніе,  s.  гг.  prayer  for  the  dead  ; 
II  a book  in  which  the  names  of  the  dead 
are  written,  to  be  read  during  mass. 

Поминать,  помянуть,  v.  a.  to  men- 
tion, make  mention  of;  to  speak,  talk  about; 

— п^ть  чье  имя,  to  mention  a person's 
name;  мы  только  что  о вась  — на  л и, 
we  have  been  just  talking  about  you; 

— какъ  звали,  see  Звать;  — нать 
лихомъ  кою,  see  Л и х о;  не  — ста- 
раго, to  let  sleeping  dogs  lie;  bibl.  — мянй 
МЯ  Господи,  think  upon  me,  my  God;  ||  to 
have  a mass  said  for  the  dead;  jj  — ся,  v.p. 
to  be  mentioned;  to  be  made  mention  of; 
11  part.  p.  помянутый,  помянутый; 
покойный  дядя,  не  будь  тѣмъ  — мянутъ, 
былъ  ггрезлой  человѣкъ,  my  late  uncle,  God 
forgive  him,  was  a very  wicked  man. 

Поминать,  помять,  see  Мять; 
II  part.  p.  помятый. 

Поминки,  s.f.  pi.  obit,  commemoration 
for  the  dead. 

помииовёніе,  see  Поминаніе. 
Поминутно,  adv.  every  minute;  ever 
and  anon. 

Поминъ,  s.  m.  mention,  remembrance; 

0 немь  u — ну  не  было,  и въ  нѣ  не 
было,  he  was  not  even  mentioned,  there 
was  no  question  about  him;  любви  пѣтъ  и 
въ  — нѣ,  there  is  no  trace  of  love; 
prov.  легокъ  на  — нѣ,  speak  of  the  devil 
he’s  sure  to  appear;  ||  prayer  for  the  dead. 

Помирать,  померёть,  v,  71.  tO  die; 

— CO  смѣху,  to  burst  with  laughter, 
помирйть,  V.  a.  to  pacify,  reconcile; 

— ссору,  to  make  up;  Ц — ся,  v.  г ec.  to 
make  peace,  be  reconciled  with;  — рйтесь 
съ  нимъ,  make  your  peace  with  him, 

пбмнить,  V.  a.  to  remember,  recollect; 
to  keep  or  bear  in  mind;  to  preserve  in  mem- 
ory; не  — ин>,  кто  сказалъ  мнѣ  это, 

1 don’t  remember  or  recollect  who  told  me 
that;  [ — СЯ,  V.  p.  imp.  to  be  remembered; 
to  remember;  мнѣ  — ся,  что  я это  чи- 
талъ, I recollect  having  read  it. 

Ноинёгу,  adv.  much,  in  large  quanti- 
ties. 

Помножать,  помножить,  V.  a.  to 
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multiply;  I — ея,  V.  р.  to  multiply,  be 
multiplied;  у part,  p,  поиндженный. 

пояіво^кёніе,  s.  п,  multiplication. 

попога,  s.  /*.  assistance,  help,  aid, 
support. 

Помогать,  помёчь,  t?.  n.  to  assist, 
help,  aid;  to  remedy,  alleviate,  relieve;  to 
sustain,  support;  — бѣднымъ,  to  aid,  relieve 
the  poor;  —мочь  въ  бѣдѣ,  — мочь  горю, 
to  assist,  help  in  need,  in  case  of  need;  — 
гите  ^«w>,assist,  help  me;  — гите!  help! 
help  me!  save  me!  — другъ  другу,  to 
assist  one  another;  —моги  мпѣ  Господиі 
God  help  me!  come  to  my  assistance! 
какъ  этому  помбчь?  how  is  it  to  be  help- 
ed? этому  нельзя  — мочь,  there  is  no 
help,  no  helping;  лекарство  не  — гл5, 
the  remedy  brought  no  relief;  ничто  не 

— гло,  there  was  no  help,  nothing  could 
be  done. 

Номбдинчать,  see  Модничать. 

Помои,  s.  m.  pL  slop,  slops,  dish- 
water, dish-wash,  hog-wash,  draff;  Ц no- 
моаныгй,  adj,  — вая  вода,  dish-water; 

— иыи  ушатъ,  slop-tub;  — - вая  яма, 
sink,  cess-pool,  sewer. 

Помоі&ать,  иомокнуть,  v.  n.  to  be 
spoilt  by  wet. 

Помолвка,  s.  f,  betrothal,  affiancing. 

Помблвливать,  помолвить,  v.  a.  tO 
betroth,  affiance;  ||  part,  p,  помблвлев- 
ИЫЙ;  она  — в лена  за  моего  брата, 
she  is  engaged  to  my  brother. 

Помолйть,  V,  a,  to  pray;  ||  — ея, 
V,  n,  to  say  one's  prayers. 

Помологія,  s,  f.  pomology. 

помолодёцки,  adv,  bravely;  daringly; 
like  a brave,  daring  fellow. 

помолодѣлый,  adj,  grown  younger, 
looking  younger. 

Помолодѣть,  see  M 0 .T  0 Д Ѣ T ь. 

Помоложавѣть,  see  Молодѣть» 

Помолотить,  v,  a,  to  thrash  all  the 
corn;  to  thrash  the  corn  some  time;  Ц part, 
f.  иомолоченньгй. 

Помолчать,  see  Помалчивать. 

Помолъ,  s,  ш.  grinding. 

Помон астьі|»скп,  adv,  as  in  a con- 
vent. 

Помонаіпески,  adv,  like  a monk, 
like  a nun. 

Поморгать,  t).  n,  to  wink  slightly  or 
a little. 

Поморецъ,  s.  m,  inhabitant  of  the  sea- 
coast. 

Поморить,  V.  a,  to  starve  or  make 
perish  in  large  numbers. 

помёріе,  помёрье,  s.  п,  maritime 
country,  sea-coast,  sea-shore. 


\ 


понорёзить,  v,a,  to  freeze;  to  expose 
to  the  cold. 

поморосйть,  see  Моросить, 
помёрскій,  adj,  maritime,  coasting. 
Пояёрн]|ивать,  иомёрщить,  d.  a,  to 
frown,  knit  (one's  brows);  to  wrinkle,  shriv- 
el; I — СЯ,  V,  r,  to  knit  one’s  brows; 
II  part,  p,  ломёрпденный. 
помёетъ,  s.m.  floor,  flooring;  scaffold. 
Помотать,  see  Поматывать, 
пёмочи,  s.  f,  pi,  braces,  brace-bands, 
suspenders;  leading-strings;  strap,  tassels; 
водить  на  — чахъ,  to  keep  in  leading 
strings;  fig,  to  lead  by  the  nose. 

помочйть,  V.  a,  to  moisten,  wet;  ||  — 
СЯ,  i\  r,  to  urine. 

Помёчь,  see  Помогать, 
пёмочь,  see  П о м о щ ь;  Богъ — , see 
Богъ. 

Помёщнвкъ,  S.  т,  — вица,  S.  f, 

helper,  assistant,  helpmate,  male;  substi- 
tute, deputy;  бытъ  — комъ,  to  act  sec- 
ond to. 

пёмопць,  s.  f,  help,  aid,  assistance; 
просить  у кого  — щи,  to  ask  for  help, 
for  assistance;  подать  — , to  give  assis- 
tance, to  come  to  the  assistance;  звать  на 
— , to  cry  out  for  help;  съ  Божьею  — щью, 
with  the  help  of  God,  God  willing;  съ 
— щью,  при  — щи,  with  the  aid  of, 
by  means  of. 

Пёмиа,  s,  f,  pump, 
помвёнъ,  s.  Ш,  mil,  tuft  a shako). 
Помрачать,  помрачить,  V.  a.  to  ob- 
scure, darken,  shade;  to  cloud,  hide;  to 
dull,  dim,  stain,  tarnish;  страсти  — 
nkwreib  разумъ,  passions  disturb  the  brain; 
II  — СЯ,  V,  n,  p,  to  grow  dark,  obscure; 
to  be  darkened,  be  clouded,  be  dimmed; 
I part,  p.  помрачённый. 

помрачёніе,  s.  п,  darkening,  dark- 
ness, dimness;  trouble  (of  the  mind). 
Помудрить,  see  Мудрить. 
Помужйцкн,  adv,  clownishly,  boorish- 
ly; like  a peasant. 

Помутить,  V,  a.  to  trouble  a little;  to 
muddy,  disturb  (water);  ||  to  embroil; 
to  make  mischief  between;  ||  — ся,  v,p,n, 
to  be  troubled;  to  get  muddy;  ||  to  grow 
dim,  get  dull:  у меня  — тйлось  зрѣніе, 
my  sight  became  confused. 

Помучить,  V,  a,  to  torment,  torture; 
to  make  suffer;  ||  to  tease,  plague;  ||— ся, 
V,  r,  to  suffer;  to  be  tormented;  | part,  p, 

помученный. 

Помчать,  V,  a,  to  carry  off,  away, 
hurry  away;  лошади  — чали  карету ^ 
the  horses  drew  the  carriage  on  at  full 
gallop;  II  — ся^  V,  r,  to  dart,  gallop,  fly 
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off,  on,  rapidly;  to  tear  along;  ohs  — чался 
стрѣлою,  he  ran  headlong  on,  he  darted 
off  like  an  arrow. 

аомывать,  помьіть,  v.a.  to  wash  a 
little;  .[j  — ея,  V.  r.  to  wash  one's  self; 
to  be  washed  a little;  |!  part.  p.  поиьі- 
тыи. 

Яояыкать,  V.  a.  to  send  one  back- 
wards and  forwards  or  to  and  fro;  to  make 
one  obey  passively;  to  make  one  do  what 
one  wishes;  ||  to  harass,  ill-treat,  deal 
roughly  with. 

иѳяьікать,  see  Мыкать. 

Пояьілавать,  поя&ьілнть,  v.  a.  tO 
soap,  lather  a little;  ||  — ея,  v.r.  to  soap 
one’s  self;  to  be  soaped. 

Помыселъ,  Помыелъ,  S.m.  thought, 
idea;  notion,  design,  intention. 

Помыслить,  V.  n,  to  think,  intend;  to 
reflect. 

Помычать,  see  Мычать. 

Помышленіе,  s.  П.  thought,  notion, 
intention,  design;  у меня  не  было  этого 
и вз  ^ Ніи,  I had  no  thought,  no  design 
whatever. 

Помышлять,  'o.n.  to  think;  to  dream 
of;  to  intend;  to  reflect  on. 

Помѣнять,  — СЯ,  see  M Ѣ e я ть, — с я. 

Помѣрить,  Помѣрять,  see  Мѣрить. 

Помѣсить,  V.  а.  to  knead  а little. 

Помѣстительность,  s.  f.  roominess, 
capaciousness,  spaciousness. 

Помѣстительный,  adj.  roomy,  capa- 
cious, spacious. 

Помѣстить,  see  Помѣщать. 

Помѣстный,  adj.  local:  | possessing 
land,  landed;  — ныя  владѣнія,  landed 
property. 

Пом'Ьстье,  s.  n.  dim.  — стьеце, 
land,  estate;  domain;  landed  property, 
country-seat. 

пбмѣсь,  s.  f.  crossing,  cross-breeding; 
I mongrel,  cross-bred. 

Помѣсячно,  adv.  monthly,  by  the 
month. 

Помѣсячный,  adj.  monthly. 

Помѣта,  s.  f.  dating  [a  paper)’,  date; 
I sign,  mark. 

Помѣтить,  see  Помѣчать. 

Помѣтка,  s.  f.  dim.  — точка,  note, 
annotation,  mark. 

Помѣха,  s.  f.  impediment,  hinderance, 
obstacle,  shackle,  trammel,  countertime, 
stoppage;  быть  вз  чемз  — хой,  to  stand 
in  the  way. 

Помѣчать,  помѣтить,  v.  a,  to  date 
(papers);  to  put  one’s  initials  (to  a 
paper);  to  note,  annotate;  to  mark; 
какимз  числомз  — мѣчено  письмо^,  what 


date  does  that  letter  bear?  ||  — ся,  v.  p, 
to  be  dated;  to  he  noted,  be  marked; 
II  part.  p.  помѣчеиный. 

Помѣшанный,  adj.  s.  m.  mad,  lu- 
natic; madman. 

Помѣшательство,  s.  n.  madness,  in- 
sanity, lunacy. 

Помѣшать,  V.  a.  to  prevent,  hinder, 
disturb;  to  lie  in  one’s  way;  — что 
сдѣлать,  to  keep  a thing  from  be- 
ing done;  ||  to  stir;  — вз  печкѣ,  to  stir 
up  the  fire. 

Помѣшаться,  V.  n.  to  grow  or  run 
mad,  become  insane;  fig.  — на  чемз,  to 
have  a craze. 

Помѣшивать,  V.  a.  to  stir  from  time 
to  time. 

Помѣшкать,  v.n.  to  wait,  tarry,  stay; 
to  delay. 

Помѣщать,  номѣстйть,  v.  a.  tO 

place,  put,  put  out;  to  set,  settle;  to  stow 
away;  — стать  ребенка  на  полный  пан- 
сіопз,  to  put  out  а child  to  board;  поста- 
райтесь все  это  — тйть  вз  одномъ  ящи- 
кѣ, try  to  stow  all  that  away  in  one  drawer; 
II to  place,  procure  a place,  a situation  for  a 
person;  — тйть  сына  вз  гтолу,  to  send 
one’s  son  to  school;  i|to  invest,  vest  in,  put 
out,  pay  in,  into,  sink  [money);  — деньги  вз 
предпріятіе,  to  pay  money  into  a concern; 
II  to  lodge;  Ц to  insert,  put  (in  a paper); 
[|  — СЯ,  V.  p.  to  be  placed,  be  put;  to  be 
stowed  away,  in;  to  be  invested,  be  lodg- 
ed, be  inserted;  j|  part.  p.  помѣщён- 
ный. 

Помѣщеніе,  s.  n.  insertion  (in  the 
papers);  investment  (of  money);  J place, 
premises,  room;  lodging,  apartment;  Ц set- 
ting, settlement. 

Помѣщикъ,  S.  m.  — щица,  s.  f. 
landlord,  landlady,  land-owner,  land-hold- 
er, country  squire;  ||  помѣщичій,  adj. 

Помянуть,  see  Поминать. 

Помять  (fut.  HOMH^^  see  Мят  ь. 

понабйть,  see  Набивать. 

Понабрать,  see  Набирать. 

Понабросать,  seeH  абрасывать. 

Нонавеатй,  see  Н а В а ж и в а т ь. 

поиавербовать,  see  Навербо- 
вать. 

Понавестй,  see  Наводить. 

Нонавострйть,  see  Навастри- 
вать. 

Понаврать,  see  Навирать. 

Понавыкать,  Понавыкнуть,  ѵ,  п. 

(КЗ  чему)  to  get  or  grow  accustomed  to; 
to  inure  one’s  self. 

Понавѣ  даться,  see  Ha  вѣды  в a T ь- 
c Я. 
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Понаготбввть,  see  Наготав  л 
в а т ь. 

понаграбвть,  see  Награбить. 
Пѳвагрузвть,  see  Нагружать, 
повадавать,  see  Надавать, 
повадарвть,  see  Надарить, 
повадбаввть,  see  Надбавлять. 
Ловадвагать,  вовадвіівуть,  ѵ.  а.  tO 
push  on  a little;  to  push  nearer. 

Повадобвтьен,  v.  p.  to  be  necessary; 
to  want,  need,  stand  in  need  of;  если  — 
TCB,  in  case  of  need,  of  necessity. 

Повадрѣзать,  see  Надрѣзы- 
вать. 

Повад-клать,  see  Надѣлать, 
повадѣлйть,  see  Надѣлять, 
повадѣяться,  ѵ.  п.  to  rely,  count, 
reckon  upon. 

Ооважарвть,  see  Нажарить, 
поыавгр^ться,  v.  n.  to  have  played 
quite  enough,  to  one’s  heart’s  content, 
понаквдать,  see  Накидать. 
новак.іасть,  see  Накладывать, 
поваклйкать,  see  Н a к л и к a т ь. 
ііовавовать,  see  Наковывать, 
поваколбть,  see  Накалывать, 
поваковвть;  see  Накоплять, 
повакосйть,  see  Н а К а ш И в а т ь. 
повакрахмалвть,  see  Накрах- 
маливать. 

оовакровть,  see  Накраивать, 
иовакровжвть,  see  Н а к р О ш и т ь. 
оовакуввть,  see  Накупать. 
Повакурйть,  see  Накуривать, 
повалетѣть,  see  Налетать, 
ибвалйввуть,  see  Налипать. 
Ловаловв'гь,  see  Налавливать. 
Новалѣввть,  see  Налѣплять, 
повамарйха,  s.  f.  wife  of  a sexton, 
of  a sacristan;  vestry-keeper’s  wife. 

DoBamapb,  s.wi.  sexton,  vestry-keeper, 
sacristan;  ||  воваяарскіи,  adj. 

Понамбклып,  see  Намоклый. 
Поваябквуть,  see  Намокать. 
Повамолотвті.,  see  Намолачи- 
вать. 

повамелбть,  see  Намолоть, 
повавсств,  see  Наносить. 
Новаввзать,  see  Нанизывать. 
Понавакоствть,  see  Напако- 
стить. 

Повапачкаті.,  see  Напачкать. 
Повавёчь,  see  Напекать, 
понапйться,  see  Н а п и в а т ь с я. 
повапвхать,  see  Напихивать. 
Повавичкать,  see  Напичкать. 
Повавлевать,  see  Наплевы- 
в а т ь. 

монавовті.,  see  Напаивать. 


Иоваввлзтв,  see  Н а п а л з ы в а т ь, 
Павапблввть,  see  Наполнять, 
ловаврасву,  see  Напрасно. 
Лонавроказввчать,  see  Напро- 
казничать. 

ловавряеть,  see  Н а п р я с т ь. 
Поваврятать,  see  Напряты- 
в а т ь . 

Повавугать,  see  Напугать. 
Ловавуекатв,  — етвть,  see  На- 
пускать, — стить. 

Ловавылйть,  see  Напиливать, 
ловарвать,  see  Нарывать, 
ловарядйть,  see  Н а р я ж а т ь. 
ловасадвть,  see  Насадить, 
ловасажать,  see  Насаживать. 
Ловаселйть,  see  Населять. 
Ловасказать,  see  Насказы- 
вать. 

ловаскавать,  seeHacKaKHB  ать. 
Ловаслать,  see  Насылать. 
Ловаелувіаться,  see  Н а С Л у ш а т ь- 
с я. 

Повасиотрѣться,  see  Насмат- 
риваться. 

повасм'іівійть,  see  Насмѣшить. 
Ловасовать,  see  Насовывать. 
Ловасолйть,  see  Насолить, 
ловасорйть,  seeHacapuBaTb. 
Поваетоять,  see  Настоять. 
noHaeTpaB|aTb,seeH  а стращать, 
ловастрбвть,  $ееНастроивать. 
повастрѣлять,  see  Настрѣли- 
вать. 

Ловастріівать,  see  Настряпы- 
вать. 

поваеуівйть,  see  Насушивать. 
Ловасьівать,  see  Насыпать, 
повасѣять,  see  Насѣвать. 
ловатасвать,$ее  Натаскивать. 
Поватерёть, — ся,  see  Натирать, 
— с я. 

поватёчь,  see  Натекать. 
ловатйскать,$ее  Натискивать. 
Ловатолёчь,  see  Натолочь, 
ловатопйть,  see  Натапливать. 
Ловаторѣлый,  see  Наторѣли  й. 
Поваторѣть,  see  Наторѣть. 
Лопаточйть,  see  Натачивать. 
Поватужвться,  іч  п.  to  шаке  ап  ef- 
fort; to  strain  one’s  self. 

Поватьікать,  see  Натыкать. 
Поватѣівитьея,  see  Натѣшить- 
c я. 

ловатянуть,  see  Н a т я Г И в ать. 
Ловахватать,  see  Нахваты- 
вать. 

повашйть,  see  Нашивать. 
Лонашумѣть,  see  Нашумѣть. 


ПОНА 


611  — 


ПОНТ 


моиаіцвііііт’ь,  see  Нащипывать, 
понаѣсться,  see  Наѣдаться, 
пояёва,  s.  f,  petticoat  (of  'pemant  wo- 
men). 

ІІоиевблнвать,  повеволвть,  v.  (1. 

to  Гог4зе,  urge,  constrain,  oblige. 
Поневолѣ,  adv.  against  one’s  will. 
Пвнедѣ.іьвнк'ь,  s.  m.  Monday;  чис- 
тый — , first  Monday  of  Lent. 

Нонедѣльначать,  o.n.  to  fast  0П  Mon- 
days; I to  keep  Saint-Monday. 
Понедѣльничныя,  adj.  of  Monday. 
Понедѣльно,  adv.  every  week,  by  the 
week,  weekly. 

Понедѣльный,  adj.  weekly, 
нонёже,  conj.  because,  for,  since,  in- 
asmuch as,  whereas. 

поііездорбвитьея,  V.  П.  to  feel  some- 
what or  rather  unwell. 

Понемногу,  adv.  little  by  little;  so^  so. 
поненріятельски,  adv.  like  an  ene- 
my. 

Понести,  v.  a.  to  carry,  lake;  Ц to 
hurry,  run  away  with,  tear  along  (of  hor- 
ses); логиади  ^ елш  карету,  the  horses 
tore  along  with  the  coach;  Д to  endure, 
undergo,  suffer;  — убытки,  to  suffer  loss- 
es; — потерю,  to  meet  with  a loss;  — 
наказтіе,  to  undergo  punishment;  ||  to 
conceive,  become  pregnant  (of  women); 
to  conceive,  breed  (of  animals);  Ц r.  n.  to 
run  away  (of  horses);  ||  part.  p.  ионе- 

сённый. 

Понижать,  понйзнть,  v.  а.  ІО  lower, 
lower  down;  to  reduce;  to  abase;  — айть 
голосе,  to  lower  one’s  voice;  —айть  цѣну, 
to  reduce  the  price;  !|  — ея,  v.  n.  p.  to 
fall,  go  down;  to  be  lowered,  be  reduced;  to 
abate;  акціи  — жаются,  the  shares  go 
down;  жаре  — жйется,  the  heat  abates; 
Д part.  p.  понйженный. 

Нонйже,  adv.  comp,  о нйзко,  low- 
er; a little  below;  сойдите—,  go  down  a 
little  lower. 

Нонйже,  adv.  comp,  of  нйзкій, 
lower,  lesser,  not  so  very  high;  one  — 
.мейл,  he  is  somewhat  less  tall  than  I . 

Понижёніе,  s.  П.  lowering;  falling 
down;  subsiding;  abatement;  reduction; 
com.  играть  на  — , to  speculate  on  a 
fall. 

Понйэить,  see  Понижать, 
понизёвый,  see  H и з о в ы й. 
Поникать,  попйкнуть,  ѵ.п.  to  hang 
down  one’s  head^  to  look  down;  to  cast 
one’s  eyes  down;  to  be  crest-fallen;  to 
droop. 

Понйклый,  adj.  hanging,  downcast; 
crest-fallen;  drooping,  ce  — лой  головой. 


се  — лыяъ  взороме,  with  drooping  head, 
with  downcast  eyes. 

Пониманіе,  s.  n.  understanding,  com- 
prehension; intelligence;  тупой  на — , 
ironwitted. 

Понимать,  вонять,  Ѵ.п.  (ful.  пойму )^ 
to  understand,  comprehend;  to  con- 
ceive; Л — нпмаіо  no  англійски,  I under- 
stand English;  вы  не  таке  — ня  ли  мои 
слова,  you  misunderstood  my  words;  я не 
терплю  этою!  — млете!  I can’t  bear 
it,  do  you  hear!  не  — мёю,  каке  это 
могло  случиться,  I don’t  understand,  how 
could  that  have  happened;  теперь  вы 
меня  — маете,  now  you  take  me; 

II  to  inundate,  submerge,  overflow; 
вода  — няла  низменныя  мѣста,  the 
water  overran  the  lower  places;  J — «я, 
V.  p.  to  be  understood,  be  conceived,  ||  to 
be  submerged;  ||  part.  p.  понятый. 

понйщенски,  adv.  like  a beggar. 

поновлёвіе,  s.n.  renewal,  renovation, 
repair. 

Поновлять,  поновйть,  V.  a.  to  reno- 
vate, renew;  jj  to  repair;  Ц — ея,  v.  p.  to 
be  renewed,  be  repaired;  Д part.  p.  по- 
новлённый. 

Поновѣть,  V.  n.  to  be  renewed,  be 
repaired. 

Поносйтель,  s.  m.  ~ ница,  s.  f. 

defamer,  slanderer,  traducer,  detracter. 

поносйтельный,  adj.  defamatory, 
libellous,  slanderous,  disparaging. 

поносйть,  V.  a.  to  defame,  libel,  tra- 
duce, slander,  inveigh  against,  stain,  slur, 
cast  an  aspersion  upon;!  to  carry  for  some 
time. 

Поноска,  s.  f.  anything  for  a dog  to 
fetch  and  carry;  носить  — ку,  to  fetch 
and  carry. 

Поносно,  adv.  ignominiously,  shame- 
fully, slanderously,  basely. 

Поносный,  adj.  ignominious,  shame- 
ful, base,  slanderous,  infamous;  jj  med.  of 
diarrhcea. 

Понёсъ,  s.  m.  diarrhoea;  looseness  ; 
flux;  кровавый  т-,  bloody  flux,  dysentery  , 
flow  of  blood. 

поношёніе,  s.  n.  disgrace,  dishonor, 
shame;  slander,  scandal. 

Поиёшенпый,  adj.  not  over  new, 
worn  (of  clothes). 

Понравиться,  see  H p a в и T b c я. 

Понтёръ,  понтирёвщнкъ,  s.m.  pun- 
ter [at  bank  and  other  games). 

Пёвтсръ,  Пёйнтеръ,  s.  Ш.  pointer. 

Понтированіе,  s.  n.  Понтирёвка, 
s.  f.  punting. 

понтировёть,  V.  a.  to  punt. 
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Понтонёръ,  s/ni.  mil.  ponlonier;  j}  — 
рнын,  — рскіи,  adj. 

Понтонный,  adj.  mil.  pontoon,  of 
pontoon;  ~ pontoon-bridge. 

Понтонъ,  s.  m.  pontoon. 

Понудителъ,  s.  m.  — яйца,  s.  f.  in- 
citer, compeller,  urger. 

Понудительный^  adj.  coercitive, 
coercive,  urging,  compelling. 

Понуждать,  понудить,  v.  a.  to  con- 
strain, force,  urge,  coerce,  compel,  impel; 

II  — cH,  V.  r.  p.  to  be  compelled,  be  urg- 
ed, be  incited;  \\part,  p.  понуждённый. 

Понужденіе,  s.  n.  coercion,  compul- 
sion, force. 

Понукальщикъ,  s.  m.  — щица,  s.  f. 

driver  on,  impeller. 

Понуканіе,  f.  n.  driving  on,  spurring, 
stimulating. 

Понукать,  V.  a.  to  drive  on;  to  spur, 
stimulate,  impel. 

Понуривать,  понурить,  v.a.  to  hang 
down  one’s  head,  cast  down  one's 
eyes. 

Понурый,  adj.  downcast,  drooping, 
dismal,  dull;  |]  — ho,  adv.  droopingly, 
dismally,  dully. 

Понынѣ,  adv,  until  now,  hitherto,  till 
the  present  time. 

Понѣживать,  понѣжить,  v.  a.  tO 

fondle,  pet,  coddle;  f|  — ея,  v.  r.  to  pam- 
per one’s  self;  to  indulge  one’s  self;  Ц 
part.  p.  понѣженный. 

понѣиёцкн,  adv.  in  German,  like  a 
German. 

Понюхивать,  понюхать,  see  Ню- 
хать. 

Понюхъ,  s.  Ш.  Понюшка,  s.  f.  a 

pinch  (of  snuff). 

Понятіе,  s.  n.  understanding,  concep- 
tion, apprehension;  ||  idea,  notion;  вы  не 
имѣете  никакою  — тія  о трудности 
этой  работы,  you  have  no  idea  what- 
ever of  the  difficulties  of  this  work;  вы  не 
имѣете  точнаго  — тія  o6s  этомъ,  you 
have  no  just  notion  of  it. 

Понятливость,  s.  f.  ready  and  quick 
apprehension,  intelligence,  conception. 

Понятливый,  adj,  quick  of  apprehen- 
sion, intelligent;  ||  intelligible,  clear. 

Понятно,  adv.  intelligibly,  clearly;  Ц 
certainly,  to  be  sure,  quite  clear;  — что 
OHS  не  любитъ  ею,  his  not  loving  him  is 
very  natural. 

Понятный,  adj.  intelligible,  clear, 
easy  to  understand. 

понятдй,  s.  m.  Avitness,  assistant. 

Понять,  see  Понимать. 

Пообвѣепть,  V.  a.  to  wrong  a little  in 


the  weight;  J — ся,  r.  n.  to  mistake  in 
weighing. 

пообгло  дать,  see  Обгладывать. 
пообглядѣть,$ее  Обглядывать, 
пообгорѣлый,  see  Обгорѣлый. 
Пообгорѣть,  see  Обгорать, 
пообгрысть,  see  Обгрызать, 
нообдержать,  ѵ.  а,  to  improve,  ame- 
liorate by  usage;  |1  — ся,  v.  p.  to  improve 
by  being  used;  Ц part.  p.  пообдёржаи- 

НЫЙ. 

пообд^иать,  see  Обдумывать, 
пообжёчь,  see  О б ж и г a т ь. 
Пообжиться,  V.  п.  to  grow  accustom- 
ed to  the  new  abode. 

нообзаяестйсь,^).  n.  to  buy  in  ( furni- 
ture, tools,  etc.)  little  by  little,  by  degrees. 

пообзнакошиться,  v.  Г.  to  make  by 
degrees  the  acquaintance  of  (neighbors, 
etc.  j;to  grow  little  by  little  accustomed  to. 
Пообломать,  see  Обламывать, 
пообнадёжить,  see  Обнадежи- 
вать. 

нообнищалый,  adj.  impoverished, 
grown  poor. 

пообнищать,  V.  n.  to  become  impov- 
erished, grow  poor. 

Пообносить,  see  Обносить, 
пообнюхать,  see  Обнюхивать, 
ііообозрѣть,  see  Обозрѣвать. 
Нообо драть,  see  Обдирать, 
поободрйть,  see  Ободрять. 
Пообождать,  V.  а.  to  wait  а little. 
Пооборвать,  see  Обрывать, 
пообразумить,  see  Образумли- 
вать. 

пообрубйть,  see  Обрубать. 
пообрьізгать,$ееО  брызгивать. 
пообрѣзать,  see  Обрѣзывать, 
пообсадйть,  see  Обсаживать, 
пообсосйть,  see  Обсасывать, 
пообсохлый,  adj.  dried  up  а little, 
пообсёхнуть,  V.  n.  to  dry  up  a little. 
Пообставить,5ее0  бставливать. 
пообстрйчь,  V.  a.  to  cut  off,  shear  a 
little. 

Пообстрогать,  see  Обстраги- 
вать. 

Пообсушйть,  see  Обсушивать. 
Пообтаять,  see  Обтаивать. 
Пообтерёть,  see  Обтирать. 
Пообтесать,  see  Обтесывать, 
пообнйстнть,  see  Обчищать, 
пообшарить,  see  Обшаривать. 
Пообщипать,  see  Общипывать; 
ею  — ли,  he  has  been  stripped  of  his 
feathers. 

пooбъѣздить,seeO  бъѣзживать. 
Пообѣдать,  V.  n.  to  dine,  have  dined; 
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— даеяпь  ульмв  JSots  послалгі,  see 
Богъ. 

аообѣднѣть,  V.  а.  to  ?:et  poor,  be- 
come impoverished. 

оаоб'Ьщать,  v,  fi,  to  hcive  promised, 
аооглодать,  see  Огладывать, 
аоодаль,  adv.  at  some  distance,  at  a 
little  distance,  removed. 

аоодарйть,  see  О Д a p и в a T ь. 
Паодичать,  v.  71.  to  grow  a little 
wild. 

Пооперйться,  see  0 D e p я т ь c я. 
аѳопоздать,  V,  n.  to  be  somewhat 
late. 

Пооправнть,  s6e  Оправлять, 
поопуетѣть,  see  Отпустѣвать. 
аоопьавѣть,  V,  71.  to  get  a little 
drunk. 

поораторски,  adv.  as  an  orator. 
Поорать,  V.  a.  to  plough,  till  a little, 
пооелабвть,  see  Ослаблять, 
поослаб'кть,  see  Ослабѣвать. 
Поострить,  see  Острить, 
поостудйть,  V.  а.  to  let  cool  a little; 
S part.  p.  поостуа&ёвный. 

Поостынуть,  v.  71.  to  cool  a little;  to 
grow  cool. 

Поотвыкнуть,  see  Отвыкать. 
Поотдалять,  поотдалйть,  V.  a.  tO 

remove  a little,  put  further  away;i|—  ся, 
V.  r.  to  withdraw  a little;  to  be  removed; 
I to  avoid,  shun. 

Ноотднрать,  поотодрйть,  v.  a.  to 

tear  off,  away;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  torn 
off;  to  tear  off;  j]  part.  p.  поотбдран- 
вый. 

Поотдожн^ть,  see  Отдыхать. 
Пооткидать,  — кйнуть,  see  Отки- 
дывать. 

Пооткопать,  see  Откапывать. 
Поотлйть,  т;.  а.  to  pour  а little;  to 
empty  in  part. 

Поотнияать,  поотнять,  see  О T H и- 

M a T ь. 

Поотобрать,  see  Отбирать, 
поотогрѣть,  V.  a.  to  warm  up  a 
little;!  ""  lo  warm;  to  warm 

a little;  J part.  p.  ноотогрѣтый. 

поотодвйнуть,  V.  a.  to  remove,  draw 
aside  or  back  a little;  J — ся,  v.  r.  to 
draw  aside;  to  fall  back  a little;  | part, 
p,  поотодвйнутый. 

Поотодрать,  see  Поотдирать. 
Пооторвать,  V.  a.  to  tear  off,  pluck 
off. 

Поотпнлйть,  see  Отпиливать. 
Поотрѣзать,  see  Отрѣзывать. 
Поотстать,  V,  п.  to  stop,  remain  a 
little  behind;  to  drop  off. 


поотсторонйть,  see  О T c T p a - 
H и в a T b. 

Поотсьіпать,  see  О T c Ы и a T ь. 

Поотсыр’клый,  adj.  grown  somewhat 
damp. 

Поотсыр'кть,  see  Отсырѣть. 

пооттаять,  see  Оттаивать. 

Поотучйть,  г.  а.  to  disaccustom;  | — 
ся,  V.  г.  to  disaccustom  one’s  self,  grow 
disaccustomed. 

Поожбтнться,  see  Охотиться;  , 
хорошо  — , to  take  a good  run. 

поожбтничьн,  adv.  like  a sportsman. 

лооцарапать, see  Оцарапывать. 

Поочерёдно,  adv.  by  turns,  alter- 
nately. 

Поочерёдный,  adj.  alternative,  recip- 
rocating. 

Поощипать,  see  Ощипывать. 

поощрёніе,  s.  71.  encouragement,  in- 
citement, incentive;  spur,  spurring,  stim- 
ulant, stimulation. 

Поощрйтель,  S.  7П.  — вица,  S.  /. 

encourager,  inciter,  stimulator. 

Поовцрйтельный,  adj.  encouraging, 
inciting,  stimulating. 

Поощрять,  поощрйть,  V.  a.  to  en- 
courage, incite,  spur,  stir,  stimulate;  J 

— СЯ,  V.  p . to  be  encouraged;!  part.  p. 

поощрённый . 

Попадать,  попасть,  v.  n.  to  fall, 
fall  in,  into;  one  — палъ  на  хорошую 
мысль,  а happy  thought  struck  him;  ( to 
hit,  strike;  пуля  — пала  ее  голову,  the 
bullet  hit  the  head;  one  ne  — пйлъ  es 
нею,  he  missed  him;  (|  to  assist,  be  pres- 
ent at  (by  chance);  to  chance;  вчера  л 

— палъ  па  свадьбу,  I chanced  yester- 
day at  a wedding-party;  i to  fall,  hit, 
meet  with,  fall  in  with,  light  upon,  find; 
мы  насилу  — палн  на  дорогу,  we  have 
hit  on  the  right  w^ay  after  much  trouble; 
я — палъ  на  хорошаго  повара,  I have 
found  а good  cook;  собака  — пала  на 
елѣдв,  the  dog  struck  the  trail;  —пасть 
в0г  бѣду,  es  npocaKS,  to  get  into  a 
scrape,  to  be  in  a nice  mess;  — 
пйсть  es  милость,  to  gain  the  goodwill 
of  a person;  — пасть  на  чью  либо  мысль, 
to  hit  one’s  thought;  to  guess  right;  ему 
—пало  es  голову,  fig.  he  is  on  the  merry 
pin;  какд  HU  — пало,  какв  — пало,  at 
random,  hit  or  miss,  pell-mell;  helter- 
skelter,  higgledy-piggledy,  all  in  a huddle; 
right  or  wrong;  кому  — пало,  to  the 
first  comer,  to  every  body;!  — ся,  n.  n.p. 
to  fall,  fall  into,  come,  fall  to  the  hands 
of;  to  be  caught;  — пасться  es  руки 
непріятеля,  to  fall  into  the  hands  of  the 
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enemy;  ohs  — палея  вв  воравствіѣ,  he 
was  caught  stealing;  Ц to  meet  with,  fall 
in  with;  to  be  found;  oh9  часто  — 
надуется  мнѣ  па  глаза,  I meei  him 
often;  эта  книга  — піклась  мнѣ  у бу- 
киниста, I found  that  book  at  a second- 
hand book-seller’s;  ||  — наетьея  на  удоч- 
ку, to  take  the  bait;  наконто-то  mu  — 
жалея,  have  1 caught  you  at  last,  J hold 
you  at  last;  prov.  —палея  кт  курз  ер 
щи,  see  Кур  а. 

Попадать,  о.  п,  to  come  tumbling, 
falling  down  (in  large  quantiUes);  | to  die 
(of  cattle)* 

нопадъ,  s.w.  дѣлать  что  не  es  — , to 
mistime. 

Попадья,  s.  f,  priest’s  wife. 

Попаивать,  попойть,  v,  a.  to  watei' 
a little;  to  give  a little  to  drink. 

Прцалирать,  попалпть,  v,n,  to  shoot 
off,  fire  (a  gun)  from  time  to  time;  ||v.a. 
to  burn  down,  up  (all,  sev^eral);  j !part*p. 
попалённый. 

ІІонаривать,  попарить^  V.  a.  to 

Steam  a little;  to  wa^  in  a steam-bath; 
I — ея,  V.  r.  to  wash  one’s  self  in  a 
steam-bath;  |l  part.  p.  попаропвмв. 

Попарно,  adv.  in  pairs,  two  and 
two. 

поііархнвать,  v.  n.  to  flutter  to  and 
fro;  to  flutter,  fly  about. 

Попарывать,  попор6;гь,  v.  a.  to  rip 
up  often  or  a little;  |[  to  give  the  rod  often 
or  a little;  ||  part.  p.  нопдротый. 

Попасти,  D.  a.  to  take  to  graze,  take 
to  pasture. 

Папастьірекн,  adv.  like  a shepherd, 
like  a pastor. 

Попасть,  see  Попадать. 

Попахивать,  попахать,  v.  a.  to 
plough  for  some  time  or  from  time  to 
time;  ||  part.  p.  попаханный. 

Попікхввать^  поіжахн]гть,  v.  n.  to 
smell  or  stink  a little. 

цонённо,  adv.  for  every  tree  cut  down, 
by  the  stump. 

попённый,  adj,  — НЫЯ  деньги,  price 
for  every  tree  bought  and  cut  down. 

Попенять,  see  Пенять. 

ііонерёгъ^  adv.  across;  athwart;  де- 
рево упало  — дороги,  the  tree  fell  across 
the  road;  (Хватить  кого  — тѣла,  to 
seize  one  by  the  waist. 

попорсшёрзнуть,  V.  n.  to  be  frozen, 
be  spoilt  by  the  frost  (all  or  several). 

Поперепѣнно,  adv.  by  turns,  alter- 
natively, alternately. 

поцерепѣнный,  adj.  alternative,  re- 
ciprocating; see-saw. 


поперёпииа,  s,  f.  cross-beam,  cross- 
piece, cross-bar. 

Поперечить,  see  Перечить. 

Поперёчнипъ,  s.m.  diameter;  breadth. 

Поперёчно,  adv.  transversal ly,  cross- 
wise; diametrically. 

Попе^рёчрын,  adj.  transversal;  dia- 
metrical; — • брусе,  cross-4)ar;  —разрѣзе, 
cross-section;  — нря  дорога^  cross-road; 
встрѣчный  и — , fg.  the  first  comer,  eve- 
ry body;  для  всякаго  встрѣчнаго  и — 
наго,  for  comers  and  goers. 

Порёрхнваться,  поперхнуться,  v.n, 
to  choke,  choke  one’s  self. 

Попечалиться,  v.  r.  to  grieve  a little. 

Попечёніе,  s.  n.  сдге,  solicitude;  close 
attention;  имѣть  — , to  look  after  one, 
see  about;  я оставляю  его  на  ваше  — , 
I leave  him  in  your  charge. 

Пощечіітелі.,  s.  m.  — нщца,  s.  f. 
trustee;  guardian,  ward,  warden;  8 cura- 
tor. 

Попечйтельно,  adv.  with^care,  with 
solicitude. 

попечйте^л^ііріий,  adj.  careful,  solici- 
tous; II  — совѣте,  board  of  trustees. 

Попечйтельство,  s.  n.  trusteeship, 
guardianship,  ward,  wardenship;  ||curator- 
ship. 

Попечіі^ельетврврть,  v.  n.  to  be  a 
trustee. 

Попивать,  попйть,  v.  a.  to  drink  a 
little;  J to  get  drunk  often. 

Попйдиврть,  попил Й,ТЬ,  V.  a.  to 
saw,  file  a little. 

Попираніе,  s.  n.  trampling  on  or 
down;  scorning. 

Попирать,  попрать,  г.  a.  to  trample 
under  one’s  feet;  to  scorn,  set  at  naught; 
to  vanquish,  floor,  throw  down,  fling  to 
the  ground;  J — ея,  v.  p.  to  be  tram- 
pled; to  be  scorned;  to  be  vanquished,  be 
floored;  J part,  p*  попрёвный. 

Попировать,  t).  n.  to  feast;  to  make 
merry. 

Попйспвать,  пріриеёть,  v.  a.  to 

write  from  time  to  time,  sometimes  or  a 
little;  to  scribble  a little. 

ррпйігі*,  see  Попивать. 

Попй  хавать,  попп;іать,  прпиі^ііУть, 

V.  а.  to  push,  shove,  thrust  a little. 

Попищать,  V.  n.  to  pule,  whine  a 
little. 

Прплёна:ть,  V.  n.  to  swim  or  sail  a 
little. 

прплавёкъ,  s.  m.  float  (of  a fishing- 
rod)',  buoy;  11  cork-float. 

Прилагать,  v.  n.  to  cry,  weep  a 
little. 
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иоплатйть,  іч  а.  to  pay  out,  ofif,  for; 
to  discharge,  clear;  Ц — ея,  v.  n.  to  pay, 
pay  off;  OHS  — тйлся  здоровьемк,  he 
lost  his  health;  вы  за  это  — я.іатотесь, 
you  shall  smart  for  it;  дорого  — ся,  to 
give  too  much  for  one’s  whistle. 

Поп^іёвывать,  поплевать,  V.  71.  tO 

spit,  sputter  sometimes. 

Поплетать,  поплестй,^;.^.  tO  weave, 
twine,  interweave,  intertwine,  plait;  ij 

— СЯ,  V.  n.  to  drag,  trail  one’s  self  away; 
to  go  slowly  away. 

поплйнъ,  s.  m.  poplin. 

Поплотнѣть,  see  Плотнѣть. 

Попльіть,  V.  n.  to  strike  out,  swim; 
to  set  sail. 

Поплясывать,  поплясать,  г\  n.  to 

dance  often  or  sometimes. 

Попбвичъ,  s.  m.  son  of  a priest. 

попбвва,  s.  Л daughter  of  a priest. 

Поповскій,  adj.  of  priest;  у нею 

— cRie  глаза,  he  is  very  envious,  cove- 
tous. 

Попбветво,  s.  71.  priesthood. 

Попбвщпна,  s.  f,  a sect  of  the  Greek 
church,  which  admits  of  priests  dismissed 
from  the  regular  church. 

Поповъ  цвѣтъ,  s.  tn.  bot.  betony. 

Поподчивать,  see  П О T Ч И В a T b. 

Попдйка,  s.  f,  drinking-bout,  carouse, 
spree. 

Попойть,  see  Попаивать. 

поііолаиъ,  adv.  in  two,  by  halves, 
in  half;  on  mutual  account;  раздѣлить 
— , to  halve,  divide  in  two;  мѣшать  воду 

— cs  euHOMs,  to  put  water  into  one’s 
wine. 

пополаскивать,  v,  a.  to  rinse,  wash 
from  time  to  'time  or  a little. 

Пополдничать,  see  П О Л Д H И Ч a T b. 

Поползновеніе,  s.n.  inclination,  long- 
ing, wish. 

Поползтй,  Попблзть,  V.  71.  to  begin 
to  crawl  or  creep. 

Пополнёніе,  s.  n.  supplement,  filling 
up,  addition. 

Пополнять,  попдлнііть,  ѵ.п.  to  com- 
plete, fill  up,  make  up,  supply;  J — ся, 
V.  p.  to  be  completed,  be  made  up;  | 
part,  p.  пополненный. 

Пополнѣть,  see  Полнѣть. 

Пополоскать,  v.  a.  to  rinse,  wash  a 
little;  II  — СЯ,  D.p.  to  be  rinsed,  be  wash- 
ed; II  v.r.  to  dabble,  paddle,  splash  about 
(in  water);  J part,  p,  пополёсканпый. 

пополёть,  t).  a.  to  weed  a little;  jj 
part.  p.  попёлотый. 

Пополугёдно,  adv.  half-yearly,  every 
ha I f year. 


Пополудни,  adv,  afternoon,  in  the 
afternoon. 

Попёльзовать,  ся,  see  Пользо- 
вать, — с я. 

Попёиннть,  see  Помнить. 

Попёна,  S.  f,  horse-cloth,  caparison;  J 
попённый,  adj, 

попёртить,  V.  a.  to  spoil,  damage, 
injure  a little;  не  — тивъ  дѣла  маете- 
poMs  не  будешь,  practice  makes  perfect; 
||— ся,  v.p.  to  be  spoiled,  be  damaged;  to 
gel  a little  spoiled;  Ц part.  p.  попёр- 
ченный. 

Попостйться,  Попёстничать,  f.  п. 

to  fast  for  some  time. 

Попотѣть,  V.  71.  to  sweat,  perspire  a 
little;  I fig.  to  give  one’s  self  much  trouble; 
to  work  hard. 

Поправить,  see  П о u p a в л я т ь. 

Поправка,  S.  f.  dim.  — вочка,  re- 
pair, reparation;  | rectification,  correction. 

поправлёніе,  s.  w.  repairing,  repair; 
improvement,  recovery,  recovering  (of 
health);  Ц correcting,  correction,  rectifica- 
tion. 

Поправлять,  поправить,  v.  a.  tO 

repair,  restore;  to  mend;  to  readjust;  to 
put,  set  to  rights,  put  in  order;  — вить 
свою  прическу,  to  readjust  one’s  hair;|j  to 
restore,  recover;  — вить  свое  здоровье-, 
to  recover  one’s  health;  | to  correct,  rec- 
tify; to  amend;  — ошибки,  to  correct  er- 
rors; fg.  to  amend  one’s  faults;  j — ся, 
V.  p.  r.  to  be  repaired;  to  recover,  grow 
better;  to  be  corrected,  be  amended;  больной 
— вляется,  the  patient  is  recovering,  com- 
ing round,  getting  better;  one  тотчасв  же 
—вился  вь  словѣ,  he  slipped  in  the  wrong 
word,  but  corrected  himself  immediately; 

I part.p.  поправленный. 

поправщнкъ,  s.  m.  repairer,  correc- 
tor. 

Попрёздничать,  v,  to  be  idling,  be 
doing  nothing  for  some  time. 

Попраздновать,  V,  71.  tO  feast  for 

some  time. 

Попрать,  see  Попирать. 

Попрашивать,  V.  a,  to  ask,  beg  some 
times,  often  or  a little. 

Попрёжнему,  adv.  as  before,  as  for- 
merly. 

понреканіе,  s.  71.  reproaching,  blam- 
ing; reproach,  blame,  reproof. 

Попрекатель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
reproacher,  blamer,  reprover. 

Ііопрекательный,  adj.  reproachful. 

Попрекать,  попрекнуть,  V.  a.  to 

reproach,  blame,  reprove;  to  cast  in  the 
teeth. 
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иопрёк'ь,  S.  т.  reproach,  reproof. 
Попрепятствовать,  see  Препят- 
ствовать. 

аопрнбавять,  V,  а.  to  add  а little;  || 
part,  p.  поприбавленный. 

пбпрнще,  s,  п,  lists,  arena,  field,  ca- 
reer; обширное  , a vast  arena,  field; 
литературное  — , literary  pursuits;  воен- 
ное — , the  military  profession;  —-  жизни, 
the  course  of  life;  one  кончаете  свое  жи- 
тейское — , his  course  is  nearly  run;  — 
военныхе  дѣйствій,  the  seat  of  war. 
аонріодѣть,  see  Пріодѣвать. 
Попріятельекп,  adv.  as  a friend,  in  a 
friendly  manner. 

Попробовать,  see  np  обовать. 
Попросить,  V.  a.  to  ask,  beg,  pray;— сй- 
те  его  ко  jw«№,  ask  him  to  come  to  me;  — сй- 
те  у него  денеге,  ask  him  for  some  money. 

Попросту,  adv,  simply;  merely;  with- 
out ceremony. 

Попрошайка,  s.  c.  an  importunate 
person,  who  is  constantly  begging  and 
praying;  beggar. 

Попрошайничать,  v.  n,  to  be  con- 
stantly begging  and  praying;  to  bore  with 
begging  and  praying;  to  beg. 

Попрошайство,  Попрошайниче- 
ство, s.  n.  constant  begging,  praying. 
Попрощаться,  v,  n.  to  take  leave  of, 
d farewell,  say  adieu. 

Попрыгивать,  попрыгать,  n.  tO 

jump,  skip,  bound,  hop,  leap,  tumble. 

Попрыгунъ,  S.  m.  — г^нья,  S.  f. 
umper,  leaper,  tumbler;  romp,  m ad-cap. 

Попрыскивать,  попрыскать,  V,  a, 
to  sprinkle,  dash  a little;  Ц to  rain  a little; 
II  — ея,  V,  r.  to  sprinkle  one’s  self;  Jpar^. 
p,  попрысканный. 

Попрѣвать,  попрѣть,  i).  n,  tO  Stew 
a little;  II  to  perspire,  sweat. 

Попряивть,  V,  a.  to  straighten,  re- 
ress. 

Попрятать,  V,  a,  to  hide,  conceal, 
secret  all  or  every  one;  ]]  — ся,  v.  r.  to 
hide,  conceal  one’s  self;  | part.  p.  по- 
прятанный. 

Поптйчьи,  adv.  like  a bird. 
Попугай,  s.  m.  parrot,  parroquet; 
хохлатый  — , cockatoo. 

Попугивать,  попугатъ,  v.  a.  tO 
frighten  a little. 

Попудно,  adv. by  the  poud,  per  poud. 
попУдрпть,  V,  a.  to  powder  a little; 
II  — СЯ,  r.  r.  to  powder  one’s  self  a little; 
||  part.  p.  попУдревпый. 

Попурй,  s.  п.  indecl.  mus.  pot-pourri, 
medley  of  airs. 

Попускать,  попустить,  v.  a.  to  let, 


permit,  allow;  | — ся,  v.  p,  to  be  allow- 
ed, be  permitted;  ||  to  venture,  undertake; 
I part,  p,  попУщепный. 

Попуетому,  Пбпусту,  adv.  in  vaiii, 
uselessly,  to  no  purpose. 

Попутать,  V.  a.  to  embroil,  entrap, 
perplex,  confuse  a little;  J to  lead;  грѣхе 
его  — талъ,  he  was  tempted  to  it,  he 
was  led  into  temptation. 

Попутешёствовать,  see  Путеше- 
ствовать. 

попУтникъ,  $,  т.  bot.  plantain,  rib- 
wort. 

попУтиый,  adj.  fair,  favorable  (of 
toind);  З — товарище^  a travelling  com- 
panion. 

Попутчикъ,  s.m.  — чица,  s.f.  travel- 
ling companion,  fellow-traveller. 

Попущать,  see  Попу  скать. 

Попущёніе,  s.  п.  leave,  permission, 
allowance;  Божье  — , God  wished  it. 

Попъ,  s.  m.  priest,  parson;  prov.  ка- 
Koes  — такове  и приходе,  like  master 
like  man;  the  dish  wears  its  own  cover; 
U35  понёвъ  да  ее  дьяконы  у to  descend 
from  peer  to  peasant. 

Попылйть,  see  Пылить. 

Попытать,  V.  a.  to  try,  attempt,  ven- 
ture, undertake;  Ц to  torture  a little;  Ц 
— ся,  V.  n.  to  try,  venture. 

Попытка,  s.f.  trial,  attempt,  venture; 
essay,  step;  — ке  побѣгу,  an  attempt  to 
escape;  prov.  — не  пытка,  a спросе  не 
бѣда,  the  worst  that  can  happen  is  to 
meet  with  a refusal. 

Попыжъ,  s.m.  ee  — жахъ,  ее  — жёвъ, 
in  a hurry,  with  precipitation. 

Попьянствовать,  see  Пьянство- 
вать. 

Попѣвать,  попѣть,  в.  u.  to  be  Sing- 
ing; to  sing  a little  or  sometimes. 

попѣтУшьи,  adv.  like  a cock. 

Попятить,  see  Пятить. 

Попятный,  adj.  — Hoe  движеніе, 
retrograde  motion;  на  — дворе,  to  retract 
one’s  promise,  turn  back. 

Попячивать.  V.  a.  to  push  back, 
move  back;  ||  — ся.  v.  r.  to  draw,  go, 
fall  back;  |1  to  retract. 

Пора,  s.  f.  time,  season;  гилтяя 
— , winter  time;  глухая  — , slack 
time,  dull  season;  — , it  is  lime;  — обѣ- 
дать, it  is  time  to  dine;  ce  тѣхе 
норъ,  from  that  time,  since  then; 
ce  тѣхе  самыхе  поръ,  каке  one  возвра- 
тился, ever  since  his  return;  do  cuxe 
поръ,  do  сей  поры,  till  now,  to  this 
time;  do  тѣхе  поръ,  till  then;  do  тѣхе 
поръ  пока,  as  long  as;  ce  которыхе 
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иоръ?  since  when?  cs  давпихи  поръ, 
long  since;  do  поры  do  времени,  for  a cer- 
tain time,  for  some  lime;  на  my  пору, 
then;  owi  еще  es  порѣ  жизни,  he  is  still 
in  the  prime  of  life;  es  ndpy,  не  es 
нору,  see  Впору. 

Dope,  s.  f,  pore. 

Пораболѣпетвовать,  see  Рабо- 
лѣпствовать. 

Ооработать,  v,  n.  to  work  a little  or 
enough. 

аоработптель,  s,  m,  — ница,  s.  f, 

enslaver,  subduer. 

поработвтельеый,  adj,  enslaving, 
subjugating,  restraining. 

Порабощать,  поработить,  v.  a.  tO 
enslave,  subjugate,  subject;  to  subdue, 
restrain;  [|  — cn,  v.  p.  to  be  enslaved, 
be  subdued;  J part,  p,  порабощенный. 

порабощёніе,  s.  w.  slavery,  servitude; 
enslavement,  subjugation,  subjection. 

пбравну,  see  Поровну. 

Поравнять,  V,  a.  to  equal,  equalize; 
to  make  equal,  even;  to  level;  (|  — cn, 
V,  r.  p,  to  make  one’s  self  equal;  to  be 
equal;  \\  to  come  up  to,  come  alongside;  to 
place  one’s  self  opposite;  noida  мы  cs  hums 
— пялись,  when  we  came  up  to  him; 

I pari,  p.  поравненный. 

Порадовать,  v,  a.  to  cause  one  joy; 
to  rejoice;  Ц — ся,  v.  г,  to  rejoice,  be 
joyful,  be  rejoiced;  Ipart,  p.  порадован- 
ный. 

Порадѣть,  see  Радѣть. 

Поражать,  поразить,  ѵ.  а.  to  Strike, 
deal  a blow;  — зйть  кого  кинжаломз, 
to  stab  a person  with  a dagger;  его  — зйло 
tpoMOMs,  he  was  killed  by  lightning,  he 
was  thunderstruck;  ||  to  defeat,  overthrow, 
rout  (the  enemy )j  j to  strike,  dumbfound, 
astound,  shock,  stagger;  его  — зила  эта 
новость,  that  news  struck  him  dumb,  as- 
tounded him;  II  — СЯ,  v.  p,  to  be  struck, 
be  defeated,  be  astounded;  ||  part.  p.  по- 
ражённый; быть  поражсн^^  ydueAeui^ 
€Ms,  to  stand  amazed. 

Порождать,  породить,  v.  a,  to  give 
birth  to;  to  beget;  | to  generate,  breed; 
to  produce;  | — ся,  v.  p.  to  be 
born;  to  come  into  the  world;  ||  part.  p. 
порождённый. 

Пораженіе,  s.  n.  defeat,  overthrow, 
rout;  непріяте.гь  понеси  полное  — , the 
enemy  was  completely  routed;  Ц meil.  af- 
fection, malady,  disease. 

Поразбрестнся,  see  Разбрести- 
C Я. 

Поразбросать,  see  Разбрасы- 
вать. 


Поразбѣжаться,  see  Разбѣжать- 
c я. 

поразв-ІЬдать,  see  Развѣдывать, 
пора.звѣсить,  see  Развѣшивать, 
норазвязать,  see  Р а 3 в я 3 ы в а т ь. 
поразгласйть,  see  Раз  глашать. 
Поразглядѣть,  see  Разгляды- 
вать. 

Поразговориться,  see  Разгово- 
риться. 

ііораагонять,  see  Р а 3 г а н и в а т ь, 
ііоразгорѣться,  see  Р а 3 Г о р а т ь- 
с я. 

пораздарйть,  see  Раздаривать. 
Пораздупать,  see  Раздумывать, 
поразйтельность,  s.  f.  strikingness. 
иоразйтельный,асІ;.  striking,  astonish- 
ing, astounding;  —HOC  exodcmeo,  a strik- 
ing likeness;  ||  —но,  atlv.  — ly. 
Поразйть,  see  Поражать, 
поразлетѣться,  see  P a 3 д e т a т ъ- 
с я. 

поразложйть,  see  Разложить. 
пopaзлoпaть,seeP  азламывать. 
Норазнетать,  see  Разметы- 
вать. 

Поразмыслить,  -в.  п.  to  commune 
with  one’s  heart. 

поразнестй,  see  Разносить. 
Поразобрать,  see  P a 3 б и p a т ь. 
Поразогнать,  see  Разгани  вать. 
поразойтйсь,  seePacxoдит  ься. 
Поразослать,  see  Разсылать. 
поразровнять,  see  Разравни- 
вать. 

ііоразронять, see Р азранивать. 
поразростйся,  зееРазрастать- 
с я. 

Еіоразрьіть,  see  Разрывать. 
поразрѣзать,яееР  азрѣзывать. 
поразсадйть,  г.  а.  to  plant  а little 
asunder. 

Поразсказать,  see  Разсказы- 
в а т 7.. 

поразслабѣть,  see  Разслабѣ- 
вать. 

поразславпть,  see  Разславлять, 
сіоразсмотрѣть,  see  Разсма- 
тривать. 

ваоразсорить,  see  Р а з с о р и т ь. 
Поразставпть,  see  Разставли- 
в а т ь. 

Поразсудить,  see  Разсудить, 
ііоразшйрить,  see  Расширять, 
кворампца,  s.f.  see  О р а р і й. 
ъшорампаіцп,  s.f.  see  Нарамникъ, 
вяораппть,  see  Ранить. 
Пораскидать,  пораскинуть,  see 
Раскидывать,  раскинуть. 
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ііораекласть,  see  Р а С R л а д ы > 
ватъ. 

порасковать,  see  Расковывать. 
Порасколбть,  see  Р аскалывать. 
iiopacKonaTb)SeeP  аскапывать. 
Нораскраенть,  See  Раскраши  • 
в а т ь. 

ііараскрасть,  see  Раскрады- 
вать. 

ііораскрачаться,  see  Р а с к р и - 

чаться. 

ііораскупйть,  see  Раскупать, 
порасіілёсть^  see  Расплетать. 
Норасплодйть^  see  Распложать. 
siopacDopdTb,  see  Распарывать, 
норасаорядйться,  seePacnopa- 
жаться. 

Порасправятъ,  see  Распра(і- 
1 и в а т ь. 

Пораспродать,  see  Распрода- 
вать. 

пopacпpoeйть,seeP  аспрашивать. 
пораспространйть,  see  Р а с п po- 
c т р а н я т ь. 

Нораснрьіскать,  see  Распрыски- 
вать. 

пораспрянйть,  see  Распрям- 
лять. 

пораепустйть,  see  Распускать. 
Порасп)гтать, seePacn  утывать. 
пораепухлый,  adj,  rather  swollen, 
порасп^хнуть,  see  Распухать. 
Порастаскать,  see  Раста  еки- 
в а т ь. 

Порастаять,  see  Р а с т а и в а т ь. 
порастворйть,  see  Р а с т в о р я т ь. 
Порастерять,  see  Растеривать, 
порастолкать,  see  Расталки- 
вать. 

Лорастолочь,  see  Растолочь. 
Порастолстѣть,  see  Расто  летѣть. 
Порастоптать,  see  Растапты- 
вать. 

Порастоиьірпть,  see  Растопы- 
ривать. 

порастревбшять,  see  Р астре- 
воживать. 

Порастрескаться,  see  Растре- 
скиваться. 

порастрястй,  see  Растрясать. 
Норастян^ть,  see  Растягивать, 
норасхватать,  see  Расхваты- 
вать. 

порасходйться,  see  Р а с X О д И т ь- 
с я. 

Порасчйстпть,  see  Расчищать. 
Порасшатать,  see  Расш  аты- 
в а т ь. 

Порвать,  V,  а.  to  tear,  break;  to  snap; 


— дружбу,  to  break  off  friendship; 
[]— СЯ,  r.p.  to  break;  to  be  torn;  J part.p, 

пбрванный. 

Поребячески,  adv.  childishly, 
поребячнться,  V.  n.  to  behave  like  a 
child. 

Поревѣть,  V.  n.  to  roar  a little;  ]|  to 
cry,  weep. 

Порей,  s.  m.  bot.  leek,  prason. 
Порекомендовать,  see  Рекомен- 
довать. 

порзкавѣть,  see  Ржавѣть, 
порзкать,  V.  n.  to  neigh  a little, 
порисковать,  V.  n.  to  risk  a little; 
to  run  some  risk. 

Порисовать,  V.  a.  to  draw  a little, 
пйрнстый,  adj,  porous,  porose. 
Порицаніе,  s.  n.  blame,  censure,  re- 
proach, reproof. 

Порицатель,  s.  — ница,  s.  f, 

blamer,  censurer,  reprover. 

Порицательный,  adj,  censorious. 
Порицать,  V.  a.  to  blame,  censure, 
reprove,  reproach;  to  shend;||  — ся,  v.  p. 
to  be  blamed,  be  censured. 

Порка,  s.  f,  whipping,  fustigation;  ты 
заслуживаешь  хорошей  — ки,  you  de- 
serve the  whip,  the  birch. 

пбровну,  adv,  equally,  in  equal  parts. 
Поровнять,  see  Поравнять, 
порйгъ,  s.  m.  threshold  (of  a door); 
обитъ  у кого— ги,  see  О б и в а т ь;|(— меи- 
тй,  flame-bridge,  fire-bridge;  -—плотины, 
chief  sill,  ground-sill,  lock-sill;  J rapids, 
cataract  (in  a river), 
порбда,  s,  f,  birth,  extraction;  ] 
breed,  stock,  race,  blood;  species; 
эта  лошадь  хорошей  — ды,  that  horse 
comes  from  a good  stock:  ||  min,  rock; 
II  layer,  bed,  strata. 

Породистый,  adj,  thorough-bred,  of 
good  blood,  of  good  breed;  это  — тая 
лошадь,  it  is  a thorough-bred  horse. 
Породить,  see  Пораждать. 
породнйть,  V,  a,  to  ally  (by  marri- 
age or  otherwise);  1|  — ся,  v,  r,  to  ally 
one’s  self;  to  become  relations. 

Порождать,  see  Пораждать. 
порождёніе,  s.  п,  breed;  ||  disp, 
brood. 

порбжистый,  adj,  full  of  rapids  (of 
a river), 

порожмя,  Порожнемъ,  adv,  empty, 
without  a load. 

Порожній,  adj,  empty,  vacant,  evac- 
uated; II  without  a load. 

Порожнякъ,  s,  m,  an  empty  vehicle 
without  any  load;  — кймъ,  see  По- 
рожмя. 
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Порознь,  adv,  separately,  asunder,  а- 
part. 

Порокъ, s.m.  vice;  prov.  бѣдность  не — , 
poverty  is  no  crime;  впасть  es  —ко,  to 
cast  one’s  self  away;  P defect,  blemish. 

порооъ,  see  Паромъ. 

Поросёнокъ,  S.  m,  dim,  — ночекъ, 
sucking-pig,  pig,  porket,  porkling,  farrow, 
grunter,  gruntling. 

Пороситься,  V.  n.  to  farrow,  pig. 

Hopocwibio,  adj.  grown  over,  covered 
(гсНН  grass). 

Поросль,  s,  f,  young  wood. 

Поростать,  поростй,  v.  n,  tO  grow 
over  with,  be  covered  with. 

Поросятина,  s,  f,  flesh  of  a sucking- 
pig* 

Поросячій,  adj.  of  sucking-pig. 

поротно,  adv.  by  companies. 

Пороть,  t).  a.  to  rip,  rip  open,  unrip; 

J to  whip,  thrash,  fustigate,  flog;  Ц to 
gut  fiQ'  — ^sdops,  to  babble, 

talk  stuff  and  nonsense;  горячку  — , see 
Горячка;  ||  part.  p.  поротыя. 

Пороховница,  s.f.  powder-horn,  pow- 
der-flask. 

пороховби,  adj.  of  powder;  — мага- 
зине, погребе,  powder-magazine; — заводе^ 
powder-mill;  — ящике,  powder-cart,  pow- 
der-chest. 

Порохъ,  s.  m.  powder,  gun-powder; 
one  — xy  не  выдумаете,  fig.  he  will  never 
set  the  Thames  on  fire,  he  is  no  conju- 
rer; dmome  офицере  еще  — xy  не  ню- 
хале,  that  officer  had  not  yet  smelt  gun- 
powder. 

Пороченіе,  s.  n.  blaming,  censur- 
ing. 

ііорбчить,  V.  a.  to  blame,  censure;  [| 
to  cover  with  shame;  J to  defame,  libel, 
asperse. 

Порочность,  s.  f,  depravation,  de- 
pravity; viciousness. 

Порочный,  adj.  depraved;  vicious;  | 
— HO,  adv.  — ly. 

iiopdina,  s.  f.  first  snow;  new  fallen 
snow. 

Ііороінйна,  s.  f.  dim.  — іпйнка,  a 

grain  of  dust  or  powder. 

Порошить,  1).  a.  to  cover  with  dust, 
bedust;  J to  snow ; снѣге  — тъ,  it  snows. 

Порошкообразный,  adj.  powderlike, 
dustlike. 

Порошокъ,  s.  m.  powder;  зубной  — , 
tooth-powder;  слабительный  — , purga- 
tive powder. 

Порош,  adv.  at  times,  sometimes. 

Порскать,  V.  n.  hunt,  to  halloo  on 
(hounds). 


I пбрта,  s.  f.  the  Porte,  sublime  Porte, 
порта.іъ,  s.  m.  portal,  front, 
портвёйнъ,  s.m.  port-wine,  port, 
пбртернын,  adj.  of  porter;  — иая 
лавка,  beer-shop. 

пдртеръ,  s.  m.  porter,  stout. 
Портикъ,  s.m.  portico,  porch;  \\naut. 
small  port-hole. 

пбртить,  v.  a.  to  spoil,  damage,  de- 
teriorate; to  corrupt,  deprave,  viciate; 
— бумагу,  fig.  to  waste  paper;  to  scrib- 
ble; — правы,  to  deprave  the  morals;  — 
воздухе,  to  viciate  the  air;  — здоровье, 
to  Wste  one’s  health;  jj  — ся,  v.  r. 
p.  to  spoil,  corrupt;  to  be  spoiled;  to 
come  to  nothing;  to  rot,  become  cari- 
ous (of  teeth);  Ц part.  p.  порченный. 

ііорткй,  s.  m.  pi.  pop.  a pair  of 
drawers. 

Портмоне,  s.  n,  purse, 
портмбнтръ,  s.  m.  watch-stand, 
портнйха,  s.  f.  mantua-maker,  dress- 
maker. 

Портной,  s.  m.  tailor, 
портняга,  s.m.  a bad,  awkward  tai- 
lor. 

портняжескій,  adj.  of  tailor, 
портнйжить,  v.n.  to  follow  the  busi- 
ness of  a tailor. 

Портняжничество,  s.n.  tailor’s  busi- 
ness, tailor’s  trade. 

Портовой,  adj.  of  port;  Ц — выя 
деньги,  portage,  harbor-dues. 

портомбй,  s.  m.  washerman,  laun- 
derer. 

портомойное,  adj.  s.  n.  pay  for 
washing. 

Портомойный,  adj.  for  washing; 
of  laundry. 

Портомойня,  s.  f.  wash-house,  laun- 
dry. 

Порто-франко,  s.  n.  free-port. 
ваортретйстъ,  s.  m.  portrait-painter, 
face-painter. 

Портретный,  adj.  of  portrait;  — 
пая  живопись,  face-painting;  — живо- 
писеце,  see  Портретистъ. 

Портретъ,  s.m.  portrait,  picture,  like- 
ness; — во  весь  росте,  full-length  por- 
trait; поясной  — , half-length;  — ее 
натуральную  величину,  а portrait  as 
large  as  life;  она  сняла  себя  — , 
she  has  her  picture  drawn,  made, 
taken;  его  — каке  живой,  his  portrait  is 
drawn  to  the  life;  one  совершенный’—  . . ., 
he  is  the  very  picture. 

портул&къ,  s.  m.  hot.  purslain,  purs- 
lane. 

Порту  нёй-прапорщикъ,ІІортупёй. 
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юнкеръ,  S.  т,  under  officer  in  the  in- 
fantry and  cavalry. 

ііортупёя.  s.  {.  sword-belt,  sword- 
hanger,  waist-belt,  girdle-belt. 

иортФёль,  s.  w.  portfolio;  11  pocket- 
book. 

аортіпёзъ,  s.  w.  sedan-chair. 
Нортъ,  s,  m.  port,  harbor;  примор- 
скій — , sea-port;  II  naut.  port,  port-hole; 
пушечный  — , gun-port, 
ііортьі,  s,m.pL  pop.  clothes,  clothing. 
Портьёра,  s.  f.  door-drapery,  door- 
hangings. 

нортяяка,  s.f.  a piece  of  coarse  lin- 
en worn  instead  of  stockings. 

Норубёхкный,  adj.  bordering  upon, 
frontier. 

Порубить,  V.  a.  to  cut,  hew  a little 
or  all.  > 

Порубка,  s.  f.  cutting  down,  felling 
(trees J;  jj  theft  of  timber-trees. 

Порубщикъ,  s.m.  wood-cutter; II wood- 
stealer. 

Поруганіе,  s.  n.  insult,  abuse,  outrage. 
Поругатель,  s.m.  — ница,  s.  f.  ІП- 
sulter,  abuser,  outrager. 

моругательный,  adj.  insulting,  con- 
tumelious, abusive,  outrageous. 
Поругательство,  see  П 0 p у г a H i e. 
Поругать,  V.  a.  to  scold;  to  abuse, 
insult;  I to  dishonor,  defame;  ||  — ся, 
V.  rec.  to  quarrel;  to  abuse,  insult  one 
another;  ||  part.  p.  поруганный. 

порУка,  s.f.  guarantee,  surety;  pledge: 
я вами  — , I pledge  you  my  word  of 
honor;  II  bail,  surety;  security;  warrant, 
warranty;  warranter;  warrantor;  кру- 
говая — , reciprocal  band;  быть  кому 

— кой,  to  bail  a person;  «a  — ки, 
on  bail;  отдать  ua  — ки,  to  admit  to  bail; 
бзять  на  — к и,  to  take  a person  on  bail. 

Поруководить,  Поруководство- 
вать,  see  Руководить,  Руковод- 
ствовать. 

Порушяпить,  V.  а.  to  rouge,  paint  а 
little;  II  — ся,  v.  т.  to  put  on  rouge;  || 
part.  p.  порумійвкопный. 

Пор^сскп,  adv.  in  Russian, 
пор^тчнкъ,  s.  m.  lieutenant;  |j  — 
чическій,  — ЧПЧІЙ,  adj, 

пор^^тчица,  s.  f.  wife  of  a lieutenant. 
поручате.жь,  s.m.  employer,  constitu- 
ent. 

Поручать,  поручйть,  '??.  a.  to  confide, 
intrust,  commit;  to  charge,  commission; 

— себя,  to  commit  one’s  self  to; 
ему  — ЧЙЛП  разсмотрѣть  это  дѣло, 
he  was  commissioned  to  examine  this  af- 
fair; OHS  — чй.іъ  мнѣ  передать  вамъ, 


he  charged,  commissioned  me  to  tell  you; 

— чаю  его  вашему  снисхожденію,  I rec- 
ommend him  to  your  kindness;  — чаю 
вамъ  это  дѣло,  I intrust  that  affair  to  you ; 

I — СЯ,  V.  p.  to  be  intrusted,  be  charged; 
to  put  in  bail,  be  bail  for  one,  warrant; 

II  V.  n.  see  P у Ч a T ь c я;  ||  part.  p.  по- 
рученный. 

Поручёиіе,  s.  n.  commission;  errand; 
com.  order;  дать  кому  — , to  charge  a 
person  with  a commission;  исполнять 
чье  — , to  go,  run  upon  or  on  an  errand. 

Поручень,  s.  m.  hand-rail,  hand-rope, 
elbow-rest. 

Поручитель,  s.  m.  — ница,  s.  f . 

surety,  bail,  guarantee,  warrant,  warranter, 
warrantor. 

Поручительство,  s.n.  guarantee,  bail, 
warrant,  warranty,  suretiship. 

Поручить,  see  П op  у чать. 

Порфира,  s.  f.  purple,  purple-mantle. 

Порфироносецъ,  s.m.  — еица,  s.f. 
a crowned  head. 

порФпроибсный,  adj.  wearing  the 
purple,  crowned. 

Порфирородный,  adj.  porphyrogeni- 
tus;  born  to  the  crowm. 

морФйръ,  s.  m.  min.  porphyry;  ||  nop- 
Фйрный,  adj. 

HopxanSe,  s.  n.  fluttering  (of  birds). 

Порхать,  V.  n.  to  flutter,  fly  about  (of 
birds,  butterflies,  etc.). 

Порціонный,  adj.  of  ration,  of  allow- 
ance; — НЫЯ  деньги,  table-money. 

Порціонъ,  s.m.  mil.  ration,  allowance. 

Порція,  s.f.  ration,  allowance;  portion; 
pittance;  share. 

Порча,  s.  Л deterioration,  damage; 
spoil,  spoiling,  tear  and  wear;  corruption, 
taint;  caries,  rottenness  (of  teeth)]  ||  cor- 
ruption, depravation,  depravity;  ||  spell, 
charm,  bewitchment. 

Поршень,  s.  m.  piston  (of  a steam- 
engine)]  sucker  (of  a pump)]  ij  поршне- 
вый, adj. 

Поры,  s.  f.  pi.  the  pores. 

Порывать,  V.  a.  to  tear  asunder;  ||  to 
pull,  push,  draw^  violently;  | — ся,  v.  n. 
to  tear;  ||  to  long,  burn;  to  endeavor;  to 
try. 

Порывисто,  adv.  by  fits  and  starts, 
by  jerks;  ||  vehemently;  violently;  impetu- 
ously; [|  in  gusts. 

Порывистость,  s.  f.  vehemence,  vio- 
lence, impetuosity,  impetuousness. 

Порывистый,  adj.  vehement,  vio- 
lent, impetuous;  ||  squally,  gusty;  — вѣ- 
meps,  violent,  wild  wind;  squall;  Ц jerked; 

— тыя  движенія,  jerks. 
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порьівъ,  s.  т.  burst,  impulse;  fit, 
transport;  — усердія,  a burst  of  zeal; 

— отчаянія,  agony  of  despair;  — радо- 
emu,  гнѣва,  a fit  of  delight,  of  rage; 
II  jerk,  start;  [ gust,  puff,  waft,  rush  (of 
wind). 

порыжѣлый,  adj.  grown  reddish. 

аорыжѣть,  see  Рыжѣть. 

порьіскать,  see  Рыскать. 

DopbiTb,  V.  a.  to  dig;  to  rummage, 
search  a little;  [|  — ся,  v.  n.  to  rummage, 
search,  ferret. 

Порыхлѣть,  see  Рыхлѣть. 

Порьіцарекп,  adv.  like  a knight;  no* 
bly. 

Порычать,  see  Рычать. 

порѣдѣлый,  adj.  grown  more  rare, 
grown  thinner,  scarcer. 

Порѣдѣть,  see  P Ѣ Д Ѣ T b. 

Порѣзвиться,  see  Рѣзвиться. 

Порѣзъ,  s.  m.  cut,  gash,  wound, 
slash. 

Порѣзывать,  порѣзать^  V.  a.  to 
cut  a little;  я — залъ  себѣ  палещ,  I 
have  cut  my  finger;  Ц — ся,  v.  r.  to  be 
cut;  to  cut  one’s  self;  [|  у art.  p.  порѣзан- 
ный. 

порѣчннкъ,  s.  m.  bot.  athamanta, 
hart's-wort. 

Порѣчный,  adj.  situated  on  the  banks 
of  a river;  of  river-side. 

Порѣчье,  s.n.  river  country. 

Порѣшйть,  see  P Ѣ шить. 

і$орядйть,  see  Подрядить. 

Порядковый,  adj.  gram,  ordinal;  — 
ВЫЯ  числите.ѣныя  имена,  ordinal  num- 
bers. 

Порядкомъ,  adv.  in  order,  in  due 
order;  ||  properly,  regularly;  soundly, 
thoroughly;  его  — поколотили,  he  was 
soundly  drubbed;  мы  — выпили,  we  had  a 
regular  tip. 

Порядокъ,  s.  m.  order;  привести 
свои  бумаги  es  — , to  put  one’s  papers  in 
order;  обыкновенными  — дкомъ,  in  the 
ordinary  course;  дѣлать  что  no  — дку, 
to  proceed  regularly;  дѣло  udems  своими 

— дкоясъ,  the  affair  goes  its  regular 
course;  это  вв  — дкѢ  вещей,  that’s  quite 
natural;  все  es  — дкѣ,  all  is  in  good 
trim,  all’s  right;  ||  form,  legal  form; 
судебными,  законнымд  — дкомъ,  legally, 
in  the  legal  form. 

Порядочно,  adv.  pretty  well,  tolera- 
bly, passably;  pretty  much;  ohs  noemd-—, 
he  sings  pretty  well. 

Порядочный,  adj.  orderly,  regulated, 
well-regulated;  J steady,  well-bred;  ohs 
вполнѣ  — человѣкб,  he  is  a thorough 


gentleman;  J passable,  tolerable;  pretty 
good;  — HOC  вино,  passable  wine;  эмо 
— ная  цѣна,  that’s  a pretty  high  price; 

I — НЫЯ  числа,  gram,  ordinal  numbers. 

Поряжать,  see  Подряжать. 

Посадить,  V. a.  to  make  one  sit  down;  to 

seat,  place,  put,  set;  — кого  nods  apeems, 
to  put  one  under  arrest;  — nods  кара- 
у AS,  to  arrest;  — войска  на  суда,  to  em- 
bark troops; — на  коней  пѣхоту,  to  mount 
foot-soldiers;  — хлѣбы  es  печь,  to  put 
bread  into  the  oven;  —за  работу , to  set  at 
work;  — на  мель,  to  strand;  J to  plant, 
set;  — дерево,  to  plant  a tree;  Ц to  strait- 
en (a  seam);  I part.  p.  посаженный, 
посажёный . 

Посадка,  s.  f.  seating,  placing,  put- 
ting, setting;  II  seat  (of  a horseman). 

Посадникъ,  s.  m.  — нпца,  s.  f. 
mayor,  burgomaster  (of  some  ancient  Rus- 
sian free-towns). 

Посадннчать,  v.  П.  tO  occupy  the 
function  of  a possadnik. 

Посадничество,  s.  n.  office  of  pos- 
sadnik. 

Посадскій,  adj.  inhabiting  a suburb. 

Посадской,  adj.  s.  m.  inhabitant  of  a 
suburb;  II  townsman,  cit,  citizen. 

Посадъ,  s.  m.  suburb,  faubourg. 

посазкёнво,  adj.  by  the  fathom. 

Посаженное,  adj.  s,  n.  tax  by  the 
fathom. 

посажёнпын,  adj.  by  the  fathom. 

Посажёный,  adj.  — omeus,  — ная 
мать,  see  О т e ц ъ.  Мать. 

Посаливать,  посалить,  ѵ.  а.  tO  cov- 
er with  grease;  to  grease;  ij  part.  p.  по- 
саленный. 

Посасывать,  пососать,  v.  a.  to  suck 
often  or  a little;  I|  part.  p.  посбсанный. 

Посбавить,  see  Сбавлять. 

Посватать,  see  С В а т а т ь. 

посвйнски,  adv.  like  а swine. 

Посвистать,  V.  п.  to  whistle  а little. 

Посвистъ,  s.  m.  whistle,  whistling. 

посвйстывать,  v.  n.  to  be  whistling; 
to  whistle  from  time  to  time. 

Посвистѣть,  V.  n.  to  whistle  a little; 

II  to  play  a little  on  the  fife. 

посвойски,  adv.  in  one’s  own  manner, 

in  one’s  own  way. 

Посвбиться,  V.  n,  to  become  related, 
ally  one’s  self. 

Посвыкнуться,  v.n.  to  grow,  bccome, 
get  a little  accustomed  to. 

посвѣжѣлый,  adj.  grown  fresh,  re- 
freshed. 

Посвѣжѣть,  V.  n.  to  grow  fresh;  to 
grow  cool. 
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Посвѣтить,  V.  п.  Іо  lighten  а little; 
to  give  a little  light;  — тйте  мнѣ,  show 
me  a light. 

Посвѣтлѣть,  see  евѣтлѣтв. 
носвѣтски,  adv,  as  a man  of  the 
world. 

Посвящать,  посвятйть,  v.  a.  to  or- 
dain, consecrate  (a  bishop,  etc,);  ||to  conse- 
crate, devote,  addict,  sacrifice;  — тйть 
себя  Богу,  to  devote  one’s  self  to  God;  — 
тйть  кому  свое  время,  to  devote  one’s 
time  to  a person;  ||  to  dedicate  [a  book, 
etc,);  I to  initiate;  — тйть  кого  в5  тай- 
ну, to  initiate  a person  in  the  secret;  Ц — 
СЯ,  V,  r.  p,  to  be  ordained;  to  be  conse- 
crated; to  devote  one’s  self;  to  be  dedi- 
cated, be  initiated;  Ц part,  p,  посвящён- 
ный; »ный  памяти,  sacred  to  the  mem- 
ory. 

посвящёніе,  s,  n,  consecration,  sa- 
cring;J  dedication;  initiation;  address,  in- 
scription. 

посекрёту,  adv,  secretly,  in  secret, 
поселёнецъ,  s,  Ш,  settler,  colonist; 

II  person  deported  to  Siberia;  convict. 

поселёніе,  s,  n,  settlement,  colony; 

P deportation;  сослать  на  — , to  deport. 

посслёнка,  s,  (,  Wife  of  a settler;  || 
person  deported  to  Siberia. 

Поселённый^  adj,  s,  Ш,  deported  to 
Siberia,  convict. 

Посёлокъ,  s.  m.  a small  village. 
Поселянинъ,  S,  Ш,  — нка,  s,  f. 
peasant,  villager,  country-man,  country- 
woman. 

Поселянскій,  adj.  country,  rustic, 
rural. 

Поселять,  поселйть,  V,  a,  to  settle, 
establish,  domicile,  domiciliate;  jl  to  sow, 
instill,  inspire;  ^раздорь,  to  sow  dissen- 
sion; — отвращеніе,  to  inspire  aversion; 

II  — СЯ,  V,  r,  p,  to  settle,  take  abode;  to 
be  domiciled;  to  be  sown,  be  inspired; 

II  part,  p,  поселённый. 

Посещённый,  adj,  — но,  adv,  by 
families. 

посердйть,  v.  a,  to  anger  a little;  ||  — 
СЯ,  v.  r.  to  be  a little  angry. 

посеребрёніе,  s.  П,  silvering  Over, 
silver-plating. 

посеребрятъ,  посеребрйть,  v.  a,  to 
silver  over;  to  plate;  J — ся,  v,  p,  to  be 
silvered  over;  \\part,  p,  посеребрённый, 
посеребрёный . 

посид'Ълка,  see  Сидѣлка. 
Посидѣлки,  s,  f,  pi,  sittings,  evening 
meeting  (in  villages). 

Посидѣть,  V,  n.  to  be  sitting,  sit  a 
little;  to  remain  a little;  — дйте  cs  нами 


еще  немного,  remain  with  us  a little  long- 
er; ons  не  тжета  — на  мѣстѣ,  he  can 
never  keep  quiet,  sit  quiet,  he  is  always 
hurrying;  his  shoes  are  made  of  running 
leather,  he  is  constantly  fidgeting  about. 

поейльный,  adj,  — HO,  adv.  accord- 
ing to  one's  strength,  adequate  to  the 
strength. 

посинйть,  see  Синить, 
посинѣлый,  adj.  grown  bluish. 
Посинѣть,  see  Синѣть, 
посирётски,  adv,  like  an  orphan. 
Поскабливать,  поскоблйть,  see 
Скоблить. 

Поскакать,  v.  n,  to  gallop  off,  away; 
to  gallop  a little. 

іЕоскйрдно,  adv,  by  ricks. 
Поскитаться,  v,  n.  to  ramble,  stroll, 
rove,  travel  much. 

Посколь.^аться,  поскользнуться, 

V.  г?,  to  slip,  make  a slip;  to  slide;  one 
— знУлся  и упалз,  he  slipped  or  his 
foot  slipped  and  he  fell  down. 

Посконина,  s.  f,  very  coarse  linen, 
hempen-cloth . 

поскённикъ,  s.  m,  bot.  hemp-agrimo- 
ny, eupatorium,  eupatory,  maudlin, 
поскённый,  adj.  hemp,  of  hemp, 
пёсконь,  s.  f,  male-hemp,  common 
hemp;  Ц hemp,  harl. 

Поскорѣе,  adv,  quickly,  hastily;  бѣ- 
гите — за  докторомъ,  quick,  run  and 
fetch  the  doctor. 

посігрёбки,  s.  m.  pi,  scrapings;  |]  a 
rest  of  dough. 

поскрёсть,  V,  a.  to  scrape  a little. 
Поскучать,  see  Скучатъ. 
Послабйтель,  s,  m.  — иица,  s.  f, 
indulgent,  connivent  person. 

Послабить,  V.  a,  to  purge,  open, 
послаблёвіе,  s,  П,  indulgence,  con- 
nivance, conniving. 

Послаб.іять,  послабить,  v.  a.  to 

loosen,  let  go;  j|  v.  n.  to  be  indulgent;  to 
connive;  | part,  p,  послабленный, 
послабѣіть,  see  Поослабѣть. 
Посланецъ,  s.  m,  envoy,  messenger. 
Посланіе,  s,  n,  message;  | letter, 
epistle;  — нія  Апостоловб,  the  Epistles 
of  the  Apostles. 

Посланникъ,  s.m,  envoy,  ambassador. 
Посланница,  s.  f.  ambassadress,  wife 
of  an  envoy. 

Посланническій,  adj,  of  envoy, 
of  ambassador. 

пёсланный,  adj,  s,  m,  messenger, 
envoy. 

Послать,  see  Посылать, 
послёвнца,  s,  f.  proverb,  adage,  say- 
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ing;  сдѣлаться  — цей,  to  become  a 
proverb. 

поел^га,  s.  f,  service,  good  turn;  J 
merit,  deserts. 

Послужить,  и.  n.  to  serve  a little  or 
for  some  lime;  Jto  serve,  be  of  service;  to 
contribute;  amo  — елЗ^житъ  вамб  es  поль- 
зу, that  will  be  useful  to  you,  you  will 
profit  by  it. 

послужнбй,  adj.  — список?»,  list  of 
service,  band-roll. 

Послухъ,  s.  w.  si.  ear-witness. 

Послушаніе,  s.  w.  obedience,  tractabil- 
ity;  I claustral  novitiate. 

Послышать,  v.  a,  to  hear,  listen  a 
littlej  — шай  что  я скажу,  hear,  listen 
to  what  I am  going  to  tell  you;  Ц — ся, 
1?.  n.  to  listen,  follow;  to  obey;  от  не  — 
шалея  меня,  he  did  not  listen  to  me,  did 
not  obey  me. 

ііосл^шествовать,  to  bear  wit- 
ness. 

Послушникъ,  S.  m*  — нпца,  S,(.  lay- 
brother,  lay-sister. 

Послушно,  adv.  obediently,  with  docili- 
ty. 

Послушность,  s.  Л obedience;  tracta- 
bleness, docility,  manageableness. 

Послушный,  adj.  obedient;  docile; 
tractable,  manageable. 

Послышать,  V.  n.  to  hear;  Ц to  have 
a presentiment;  — шало  сердце  невзгоду, 
my  heart  misgives  evil;  |j  — ся,  v.  imp. 
to  seem;  to  think  to  hear;  мнѣ  — шалея 
шум5,  I thought  I heard  a noise;  Ц to  re- 
sound, be  heard;  — шалея  cmyKs  es 
дверь,  a knock  at  the  door  was  heard. 

Послѣ,  prep,  after;  since;  hereon;  — 
обѣда,  after  dinner;  — этого,  — того, 
after  that;  я не  видали  его  — возвраще- 
нія, I have  not  seen  him  since  his  return; 
онъ  пришелъ  — всѣхъ,  he  came  last;  1| 
adv.  afterwards,  subsequently;  мы  погово- 
римъ объ  этомъ  — , we  will  talk  after- 
wards, another  time,  later,  about  that;  онъ 

— отказался  отъ  своихъ  словъ,  subse- 
quently he  retracted  his  words. 

Послѣдки,  s.  m.  pi.  rests,  remains, 
leavings;  \ на  lastly,  to  finish,  at  the 
end. 

Послѣдній,  adj.  last,  final;  e?i  — разъ, 
for  the  last  time;  онъ  проматываетъ  свое 

— нее  соспюяніе,  he  squanders  the  re- 
mains of  his  fortune;  защищаться  do  — 
ней  крайности,  to  defend  one's  self  to 
one’s  utmost;  Ц worst;  lowest;  это  уже 

— нее  дѣло,  that's  the  very  worst  of  all 
things;  — классъ  общества,  the  lowest 
class  of  society. 


Послѣдователь,  s.  m.  — ннца,  s.  f. 

follower,  partisan,  adherent,  satellite. 

Послѣдовательность,  s.  f.  successive- 
ness; consequentialness,  consequentness; 

II  succession,  series. 

Послѣдовательный,  adj.  successive; 
consequent;  Ц — но,  adv.  — ly. 

Послѣдовать,  see  Слѣдовать. 

послѣдствіе,  s.  n.  consequence,  re- 
sult, sequel;  въ  — віи,  in  the  sequel. 

Послѣдующее,  s.  n.  subsequence, 
subsequency. 

Послѣдующій,  adj.  following,  subse- 
quent; — членъ,  math,  the  consequent. 

Послѣдъ,  s.  m.  remainder,  rest;  |med. 
secundine,  after-birth,  after-burden. 

Послѣзавтра,  adv.  the  day  after  to- 
morrows 

Послѣзавтрашній,  adj.  after  to-mor- 
row's. 

Послѣобѣденный,  adj.  after-dinner; 

— сонъ,  after-dinner's  nap. 

Послѣсловіе,  s.  n.  postface,  final  ad- 
dress. 

Посмаркивать,  посноркать,  v.  a. 

— СЯ,  V.  n.  to  blow  one’s  nose  often  or 
a little  or  from  time  to  time. 

Посматривать,  v.  П.  lo  look,  observe 
from  time  to  Уте;  — на  часы,  to  consult 
one’s  watch  often;  [|  to  keep  a look  out; 

— вайте  за  моимъ  домомъ,  look  out  af- 
ter my  house. 

Посмертный,  adj.  posthumous. 

Ёіоемблкнуть,  see  Смолкать. 

Посмотрѣть,  V.  n.  lo  look,  look  at; 
to  see;  — три  въ  эту  сторону,  look 
this  way;  — три  который  часъ,  see  what 
o’clock  it  is;  онъ  пристально  — рѣлъ  па 
него,  he  looked  steadfastly  at  him;  — трю, 
что  будетъ,  I’  11  see  what  will  happen 
next;  —смотримъ,  we'll  see;  let  me  see, 
let  us  see;  J to  look  after;  — три  за 
дѣтьми,  look  after  the  children;  ||  — ся, 
V.  r.  to  look  at  one’s  self. 

Посмуглѣть,  see  Смуглѣть. 

посмыть,  see  Смывать. 

Посмѣиваться,  v.  п.  to  laugh  from 
time  to  time  or  a little;  to  laugh  in  one’s 
sleeve. 

Посмѣлѣе,  comp,  of  the  adv.  Смѣло, 
and  of  the  adj.  Смѣлый. 

Посмѣнно,  adv.  by  turns,  alternately. 

Посмѣть,  see  Смѣть. 

посмѣіпить,  v.a.  lo  make  one  laugh  a 
little. 

Посмѣшище,  s.  n.  laughing-stock, 
mocking-stock,  butt. 

поемѣяніе,8.іг.  laughter,  joke,  mocker, 
derision. 
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ііосмѣяться^  іч  п.  to  laugh  а little; 
to  have  one's  laugh;  uads  hums  — ялнсь, 
he  was  sneered  at. 

иосббіе,  s.  n.  assistance;  relief;  sub- 
vention, subsidy;  денежное  — j pecunia- 
ry relief;  эта  газета  получаете  — отз 
msHUj  that  paper  has  a government  sub- 
vention granted  to  it;  учебныя  — бія, 
school-books. 

Пособлять,  пособйть,  V a,  to  help, 
aid,  assist;  to  relieve,  remedy;  see  Пом  o- 
Г a T b. 

Носдбннкъ,  s.  m.  aid,  assistant,  help- 
er; accomplice,  party. 

пособрать,  V,  a.  to  gather;  to  collect 
little  by  little;  Ц — ся,  v.  n.  to  gather, 
muster;  to  meet;||  •part.  p.  яосббрапвыя. 

Посбвывать,  посовать,  пос^нуть, 
V.  а,  to  push,  shove  often  or  a little;  Ц to 
send  often;  ||  — ся,  v.  r*.  to  shove  one’s 
nose  every  where;  to  meddle,  interfere. 

Посовѣститься,  see  Совѣстить- 
C Я. 

Посовѣтовать, seeG  О в Ѣ т О в a т ь. 
посозвйть,  see  С о 3 в а т ь. 
Лосозрѣть,  see  Созрѣвать, 
ііосократйть,  V.  а.  to  abridge  а little, 
посолдатски,  adv.  soldier  like,  like 
a soldier. 

посолйть,  V.  a.  to  salt,  corn. 
Лосоловѣлый,  adj.  grown  of  light 
bay  color. 

Посоловѣть,  see  Соловѣть, 
посблъ,  s.  m.  ambassador,  envoy;  | 
salting. 

Посольскій, adj.  of  ambassador;  of  em- 
bassy. 

Посольство,  s.  n.  embassy,  legation. 
Пососать,  see  Посасывать, 
посбтеино,  adv.  by  the  hundred,  by 
hundreds. 

Посохлый,  adj*  dried,  withered, 
parched. 

посбхиуть,  see  П 0 c Ы X a T b. 
пбсохъ,  s.m.  dim.  — сошекъ,  staff; 
stick;  crook,  hook  (of  a shepherd);  pastoral 
staff,  crosier  (of  a bishop). 

Поспасть,  V.  n.  to  abate  little  by 
little;  |j  to  grow  lean. 

Поспать,  V.  n.  to  sleep  a little. 
Поспектакльный,  adj.  — пая  пла- 
та, actor’s  pay  for  every  night. 
iiocnecHBHTbca,see  C П еси  в и T b c Я. 
поепи.тть,  v.  a.  to  saw  or  file  a little 
off,  away. 

поспбрпть,  V.  n.  to  quarrel,  dispute  a 
little;  OHS  можетз  — cs  hums  es  знаніи, 
he  can  vie  with  him  in  learning,  he  can 
chop  logic  with  him. 


Поспѣвать,  поспѣть,  о.  n.  to  ripen; 
to  grow,  get  ripe;  плоди  — пѣ- 
ли, the  fruits  are  ripe  already;  | to  be 
ready;  обѣдз  — пѣлъ,  dinner  is  ready; 
]|  to  be  in  time,  arrive  in  time;  to  have 
time;  л «e  — пѣлъ  ks  обѣду,  I came  too 
late  for  dinner;  я не  пѣлъ  ks  поѣзду, 
I missed  the  train;  Ц to  keep  up  with;  to 
follow^;  я не  могу  — пѣть  за  вами,  I can- 
not keep  up  with  you;  ||  ohs  вездѣ  — 
спѣлъ,  fig.  he  is  to  be  found  everywhere, 
he  shoves  his  nose  in  everything. 

Поспѣлый,  adj.  ripe. 

Поспѣшать,  поспѣшить,  v.  n,  to 
hurry,  hasten,  make  all  possible  speed, 
expedite;  prov.  — шйшь,  людей  пасмѣ- 
тишь,  the  more  haste,  the  worse  speed. 

посііѣшёіііе,  s.  n.  haste,  hurry,  speed, 
diligence. 

Поспѣшествовать,  v.  n.  tO  assist, 
help;  to  cooperate,  concur,  contribute. 

Поспѣшно,  adv.  promptly,  quickly, 
hurriedly;  in  a hurry,  hastily,  in  haste. 

Поспѣшность,  s.  f.  promptitude, 
haste,  speed,  celerity,  diligence,  expedi- 
tion. 

Поспѣшный,  adj.  quick,  speedy,  ex- 
peditious. 

посражлёніе,  s.  П.  shame;  disgrace, 
humiliation. 

Посрамлять,  посражйть,  t;.  a.  to 

shame,  cover  with  shame;  to  humiliate, 
abash;  to  disgrace;  j]  — ся,  v.  r.  to  cover 
one’s  self  with  shame;  Ц part.  p.  посра- 
млённый. 

посредй,  adv.  in  the  middle,  in  the 
midst,  among;  — дня,  in  broad  daylight. 

Посрёдникъ,  S,  m.  — ннца,  s.  f. 
mediator,  negotiator,  intercessor;  }|  umpire; 
arbitrator;  битъ  — комъ  между  кѣмз, 
to  intercede  between. 

посрёдническій,  adj.  arbitral;  ||  in- 
tervening. 

посрёдничество,  s.  n.  mediation, 
interposition,  intervention;  mediatorship. 

Посрёдственность,  s.  f.  mediocrity; 
эта  книга  ниже  — сти,  that 
book  is  very  inferior;  — eio  ума,  the 
slenderness  of  his  parts. 

иосрёдственный,  adj.  moderate, 
middling,  mediate;  mediocral,  me- 
diocre; II  — ИО,  adv.  moderately,  indif- 
ferently, so-so;  II  mediately,  by  means. 

посрёдство,  s.  n.  means;  чрезз  — , by 
means  of;  Ц mediation,  intervention. 

посрёдствовать,  v.  П.  to  act  as  me- 
dium; to  mediate,  intervene,  interpose. 

посрёдствомъ,  adv,  by  means  of, 
through,  by  dint  of. 
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Посровнять,  іч  а.  to  level  а little;  to 
smooth. 

иосрбчно,  adv.  by  instalments. 

Поердчаын,  adj,  at  fixed  times. 

аосебрнть,  — СЯ,  see  Ссорить, 

— ся;  они  — рилось,  they  exchanged 
words  together,  some  words  passed  be- 
tween them;  — ся  cs  кѣмд,  to  be  at 
variance,  to  chop  with  one. 

Поетавёцъ,  s.w.  cupboard.  Sideboard, 
court-cupboard,  dresser. 

Поставка,  s.  f.  delivery;  supply;  sup- 
plying; принять  на  себя  — вку,  to  con- 
tract for  a supply;  Ц erection;  [j  getting  up 
(a  play  at  a theater). 

Поставлять,  поставить,  v.  a.  to 
put,  place,  set;  — вить  на  пот,  to  set 
on  foot;  ohs  — вилъ  его  въ  затрудни- 
тельное положеніе,  he  placed  him  in  a 
very  awkward  situation,  he  put  him  to  a 
stand -still;  — вить  на  колѣни-,  to  put  one 
down  on  one's  knees;  —вить  лошадь  es  ко- 
нюшню, to  stable  a horse;  —вить  вопроса, 
to  put,  propose,  ask  a question; i to  apply; 

— вить  піявки,  to  apply  leeches;  —вить 
банки,  to  cup;  ||  to  erect,  set  up,  raise; 

— вить  кому  памятника,  to  erect  a mon- 
ument in  memory  of;  |j  to  deliver,  sup- 
ply, furnish;  — муку  на  армію,  to  sup- 
ply the  army  with  flour;  ||  to  ordain,  con- 
secrate; — вить  es  архіереи,  to  conse- 
crate a bishop; I] —вить  на  своемъ,  to  have 
it  one’s  own  way:  jjto  get  up  for  the  stage, 
bring  on  the  scene  {a  play):  Ц to  stand 
treat;  я — тавлю  вамз  бутылку  вина,  Г11 
stand  а bottle  of  wine;  Ц to  regulate,  set 
(a  watch);  Ц — вить  ремизь,  to  pay  a 
fine  (at  cards);  ||  — вляю  себѣ  es 
счастье,  I am  happy,  1 deem  it  a favor; 

— ВЛЯ1В  ceouMs  долгомь,  1 make  it  my 
duty;  я — тавплъсебм»  за  правило,  Imade 
it  my  rule;|ejwi/  — тавили^?  обязанность, 
it  was  imposed  on  him  as  his  duty;  ему 

— тавили  въ  вину,  it  was  imputed  to  him 
as  a crime;  J — папъ  на  часы,  to  post  on 
sentry;  ||  — вить  на  полку,  no  мѣстамз, 
to  lay  on  the  shelf,  set  things  to  rights;  || 

— вить  ставку,  to  stake  out;  ||  — вить 
es  тупикъ,  to  nonplus,  to  upset  any 
one’s  calculations;  j]  — вить  парусъ, 
naut.  to  set  sail;  | — ся,  v.  p.  to 
be  put,  be  placed;  to  be  applied,  etc.;  j| 
part.  p.  поставленный. 

Поставщикъ,  s.m.  — іцйца,  S.  f. 
contractor,  purveyor,  supplier. 

Поставъ,  s.m.  loom;  jj  wheel  (of  a 
mill);  set  of  mill-stones;  мелшица  о двухъ 

— важъ,  а mill  with  two  sets  of  mill- 
stones; II  dresser,  cupboard. 


постанбвка,  s.  f.  erection,  raising; 
—памятника,  the  erection  of  a monument; 
I getting  up  for  the  stage;  stating,  put- 
ting (a  question). 

Постановлёніе,  s.  П.  decision;  dispo- 
sition; ordination,  regulation,  stipulation; 
see  Постановка. 

Постановлять,  постановить,  v.a.  to 
State,  ordain,  decide,  fix,  establish,  stipu- 
late, decree,  lay  down;  — приговоръ,  to 
give  judgment,  give,  give  in,  deliver,  bring 
in  a verdict;  j — ся,  v.  p.  to  be  decreed, 
be  ordained;  ||  part.  p.  иостанбвлен- 
ный. 

Постараться,  see  Стараться. 
Постарикёвски,  adv.  like  an  old  mam 
Постарелый,  adj.  grown  old. 
Постарѣть,  see  Отар  Ѣ т ь. 
постатёйно,  adv.  by  paragraphs. 
Постегать,  see  Стегать, 
постёль,  s.  f.  dim.  — лька,  bed,  bed- 
ding; couch;  слечь  въ  —,  to  lake  to  one’s 
bed;  to  be  bedridden;  валяться  въ  — ли, 
to  indulge  in  bed;  |]  anil,  platform  (of  a 
battery);  J постёльный,  adj. 

постепённо,  adv.  by  degrees,  grad- 
ually, by  little  and  little. 

Постепёпность,  s.  f.  gradation,  grad- 
uation, progression,  progressiveness; 
scale. 

Постепённый,  adj.  gradual,  progres- 
sive. 

Постерёчь,  see  Стеречь. 
Постигать,  постигнуть,  постйчь, 
V.  а.  to  seize;  to  reach,  overtake;  eio  — 
тйгла  внезапная  болѣзнь,  he  was  suddenly 
taken  ill;  несчастье  — тйгло  меня,  a mis- 
fortune happened  tome,  befell  me;  ijto  under- 
stand, apprehend,  comprehend,  conceive; 
—гаю  ваши  намѣренія,  I see  what  you 
are  aiming  at,  I understand  your  inten- 
tion; не  — гаю  какъ  это  могло  случиться, 
I don’t  understand  how  that  could  have 
happened;  ||  part.  p.  постйгнутый,  но- 
стйженный. 

постнжёіііе,  s.  п.  comprehension,  ap- 
prehension, conception. 

постижймость,  s.  f.  comprehensible- 
ness, comprehensibility,  inlelligibleness, 
apprehensibleness,  conceivableness. 

постижймый,  adj.  comprehensible, 
apprehensible,  intelligible,  conceivable. 
Постила,  s.  f.  a cake  of  fruit  jelly. 
Постилать,  постлать,  v.a.  (flit,  no- 
стелю^  to  spread,  lay,  cover;  — коверъ, 
to  carpel,  spread  out  a carpet;  — тлать 
постель,  to  make  the  bed;  prov.  какъ  — 
тёлеіпь,  такъ  и поспишь,  as  one 
makes  his  bed,  so  he  must  lie  in  it;  ||  — 
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ся,  V.  р.  to  be  spread,  be  laid;  to  spread 
one’s  self;  to  cover;  |]  part,  p.  нбстлаи- 

НЫЙ. 

аостялка,  s.  f.  spreading,  laying, 
covering;  litter  (for  beasts). 

аостирать,  see  Стирать. 

иоетііться,  V.  n.  to  fast,  keep  the  fast. 

Постичь,  see  Постигать. 

Постлать,  see  Постилать. 

пбстяикъ,  s.m.  —яйца,  s.f.  faster. 

ндстничанье,  s.  n.  fasting,  keeping 
the  fast. 

Постничать,  ѵ.п.  to  fast,  keep  the  fast. 

Постный,  adj.  fast,  lenten;  — денЬу 
fish-day;  —обѣдд,  fish-meal;  — ooe  л<ас- 
ЛО,  vegetable  oil;  |(  meagre,  lean,  wan; 
— HOC  лицо,  a wan  countenance. 

Постои,  s.  m.  mil.  quartering,  quar- 
ters; поставишь  на — , to  put  to  quarters; 
|j  постойный,  adj. 

Постонать,  see  C T 0 H a T ь. 

MocTOHHo,  adj.  by  the  ream,  by 
reams. 

Посторониться,  1).  n.  to  stand  aside; 
to  step  apart,  aside,  make  way;  — тесь, 
out  of  the  way;  look  to  yourself  there. 

Посторонній,  adj.  foreign,  irrelevant; 
casual,  accessory;  —человѣка,  a stranger; 
ii  med.  extraneous;  — нее  тѣло,  extra- 
neous body;  II  adj,  s.  m.  stranger. 

Постоялецъ,  s.  Ш.  — лица,  $.  f. 
lodger,  tenant. 

Постоялое,  s.  n.  rent  for  lodging. 

Постоялый,  adj.  — deop9,  an  inn. 

Постоянно,  adv.  constantly,  contin- 
ually, perpetually,  permanently,  always, 
ever,  over  and  over,  all  along,  statedly, 
still. 

Постоянный,  adj.  constant,  continu- 
al, perpetual,  permanent,  steady,  stead- 
fast; — Hoe  мѣстопребываніе,  regu- 
lar dwelling;  — доходъ,  regular  in- 
come; — Hoe  вниманіе,  steady  attention; 
вести  — нун>  жизнь,  to  lead  a steady, 
orderly  life. 

Постоянство,  s.  n.  constancy;  stead- 
fastness, continualness. 

Постоять,  V.  n.  to  stand  some  time; 
OHS  за  себя  — тойтъ,  he  will  uphold  his 
own,  he  can  defend  himself;  po  stop,  stay, 
wait;  — тойте  здѣсь,  stay  here;  — тбй- 
те  немножко,  wait  a little;  — той!  stop! 
halt! 

Пострадать,  n.  n.  to  Suffer  some  time; 
to  suffer  for,  smart  for;  eio  здоровье  — 
дало,  his  health  suffered;  вы  — даете 
за  это,  you  will  smart  for  it. 

Постранствовать,  v.  n.  to  travel, 
stroll  a little. 


Постращать,  v.  a.  to  threaten,  fright- 
en a little. 

Постригать,  постричь,  v.  a.  tO  CUt 

(the  hair)]  to  have  one’s  hair  cut;  to  shear 
a little;  II  to  make  one  a nun,  a friar  or 
monk;  ся,  v.p.  to  take  orders;  to  take 
the  veil  or  habit;  ||  part.  p.  пострйяіен- 

НЫЙ. 

пострижёніе,  s.  n.  taking  the  habit 
or  the  veil. 

Построгать,  V.  a.  to  plane  a little;  J 
part.  p.  построганный. 

Построёніе,  s.  n.  construction,  build- 
ing, erection;  structure;  Ц mil.  range,  ar- 
ray. 

Постройка,  s.  f.  building,  structure. 

Построить,  V.  a.  to  build,  construct, 
erect;  [|  to  construe  (a  phrase);  J mil.  to 
form,  range,  array,  draw  up;  — - войска 
вд  боевой  порядокъ,  to  draw  up  troops  in 
battle  array;  \\  — ся,  v.  p.  to  be  built, 
be  formed,  be  arrayed;  Ц part.  p.  по- 
строенный. 

Постромка,  s.  f.  dim.  — мочка, 
trace. 

Пострёчный,  adj.  — HO,  adv.  by  the 
line,  by  lines. 

Пострѣлёнокъ,  s.  m.  little  rogue. 

Пострѣлъ,  s.  m.  fit,  apoplexy;  J rogue, 
scape-grace,  scamp. 

Пострѣлять,  V.  n.  to  shoot,  fire  some 
time. 

Постряпать,  see  Стряпать. 

Постряхн^ть,  see  Стряхивать. 

Постскриптъ^  s.  m.  postscript,  P.  S. 

постудйть,  V.  a.  to  cool  a little. 

Постукать,  see  Постуч  ать. 

Постукивать,  v.  п.  to  rap,  knock 
from  time  to  time. 

Поступательный,  adj.  progressive. 

Поступать,  поступйть,  v.  n.  tO  act, 
deal,  treat;  to  behave,  comport,  conduct  one’s 
self;  to  do,  make;  от  — ийлъ  какз  чест~ 
ный  человѣкв,  благородно,  he  acted 
like  а gentleman,  nobly;  от  круто  — 
пйлъ  со  мной,  he  dealt  hardly  with  me; 

— осторожно,  to  act  prudently;  ohs  — 
пй.хъ  откровенно,  he  dealt  plainly,  frank- 
ly; — C3  кѣмз  какз  c8  ребенкомъ,  to  treat 
one  like  a child;  one  — пйлъ  es  эшомь 
дѣлѣ  очень  хорошо,  he  behaved  himself 
very  well  in  that  affair;  какъ  hums 
теперь  — пить?  what  are  we  to  do  now? 

— противъ  совѣсти,  вопреки  долга,  to 
compound  with  one’s  conscience,  with 
one’s  duty;  ||  to  enter,  enlist;  — пйть  въ 
училище,  to  enter  a school;  — въ  солда- 
ты,  to  enlist;  — пйть  въ  монастырь,  to 
enter  a convent,  to  turn  friar  or  nun; 
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— нить  на  СА/ужбу^  to  enter  the  service; 

I имѣніе  — пйло  es  казну,  the  estate 
was  confiscated;  J — пило  ли  ks  ваш 
прошеніе^  have  you  received  the  petition? 
дѣло  — пйло  es  сенате,  the  affair  was 
brought  before  the  senate;  Ц — ся,  г.  n. 
to  give  up,  cede. 

Поступлёніе,  s.  П.  entrance,  enter- 
ing into;  enlistment,  enlisting;  |]  return, 
receipt  (of  revenues,  taxes,  etc,). 

Поступокъ,  s.  m,  action,  conduct,  be- 
havior, treatment;  goings  on;  бла- 
городный — , a noble  action,  gentleman- 
like conduct;  его  — ce  hums,  his  treatment 
of  him. 

пбетупь,  s.  f.  step,  walk,  gait. 

Постучать,  V.  n.  — СЯ,  v.  n.  to 
knock,  stamp;  — , — ся  дверь,  to  give 
a knock  at  the  door;  to  tap  at  the  door. 

Постъ,  s.  m.  fasting,  fast;  со- 
блюдать — , to  keep  fast,  to  keep  Lent; 
великій  — , Lent;  Ц post,  office;  mil.  post. 

Постьідпо,  adv.  shamefully;  with 
shame. 

Постыдность,  s.  n.  shamefulness. 

Постыдный,  adj.  shameful,  scandal- 
ous. 

постыдйться,  V.  n.  to  be  ashamed. 

постылость,  s.  f,  disgust,  aversion. 

Постылый,  adj.  disgusting,  averse. 

Постылѣть,  V.  n.  to  grow  disgusting 
or  averse. 

постѣнникъ,  bot.  tower-mustard, 
wall-cress. 

пос^^да,  s.  f.  plates  and  dishes,  ser- 
vice, ware,  utensils;  чайная  — , tea-things; 
серебрянная  — , silver  plate;  фаянсовая 
crockery- ware;  мѣдная  — , brazier's- 
ware;  глиняная  — , earthen- ware;  кухон- 
ная^, kitchen  utensils;  prov.  битая  —два 
вѣка  живете,  ailing  people  live  longest. 

Посудина,  s.  f.  vessel,  vase;  | boat, 
craft. 

посудйть,  V.  n.  to  judge,  consider. 

Посудный,  adj.  of  plates  and  dishes; 

— нов  полотенце,  dishcloth;  — шкапе, 
sideboard. 

Посулйть,  see  Судить. 

Посолъ,  s.m.  promise;  thing  promised. 

Посупливать,  посинить,  i;.  a.  — 
СЯ,  V.  r.  to  cast  down  one’s  eyes;  1]  part, 
p.  посУ^пленный. 

Посурпйть,  V.  a.  to  blacken  slightly 
(one's  eyebrows). 

пос:^точнын,  adj.  — HO,  adv.  every 
twenty  four  hours. 

Посужу,  adv.  on  or  by  land. 

Посутйть,  v.  a.  — СЯ,  V.  r.  to  dry 
a little;  J part.  p.  посу^шенный. 


Ноечаетлйвиться,  V.  imp.  to  suc- 
ceed, prosper,  thrive;  to  have  the  good 
fortune,  the  luck;  to  be  fortunate;  ему 
—вилось,  he  thrives,  prospers. 

Посчитать,  see  Считать;  | — 
ея,  V.  rec.  to  pay  off,  be  quits;  |j  to 
quarrel,  wrangle;  наш  надо  се  вами  — 
СЯ,  I have  а bone  to  pick  with  you. 

Посылать,  послать,  v.  a.  to  send, 
despatch,  forward;  — пись.чо  no  почтѣ, 
to  post  a letter;  — поклоне,  to  give  or 
pay  one’s  compliments;  обѣдать  чѣш  Боге 
— слалъ,  to  take  pot-luck;  | to  send 
after,  send  for,  send  to  fetch;  ~ за  док- 
тороме,  to  send  to  fetch  the  doctor;  | — 
СЯ,  V.  p.  to  be  sent,  be  forwarded;  j 
part.  p.  пбсланный. 

Посылка,  s.  f.  dim.  — лочка,  send- 
ing; forwarding;  errand;  мальчике  для  — 
локъ,  errand-boy;  Ц thing  sent,  packet; 
J log.  premise;  первая  и вторая  — , the 
major  and  the  minor;  большая  — , sump. 

Посылочный,  adj.  for  sending. 

посылный,  adj.  s.  m.  messenger; 
letter-bearer,  errand-man,  conunissionary, 
commission-agent. 

Посыльщнкъ,  s.  m.  — щица,  s.  f. 

sender. 

Посыпаніе,  s.  n.  strewing,  covering, 
spriiiKling. 

Посыпать,  посыпать,  v.  a.  to  Strew, 
powder;  to  cover,  sprinkle;  — солт,  to 
salt,  sprinkle  with  salt;  — полъ  пескоме, 
to  strew  the  floor  with  sand;  — деньгами, 
fig.  to  squander  money;  | — ся,  v.  r.  lo 
bestrew  one’s  self;  to  be  covered;  ||  v.  n. 
to  begin  to  snow;  j|  fig.  to  rain,  pour 
down,  shower  down:  пули  градомз  —сы- 
пались, the  bullets  came  flying  about 
like  hail;  богатство, почести^  сыпались 
на  него,  riches,  honors  were  heaped  upon 
him;  II  part.p.  посыпанный. 

Посыпка,  s.  f.  strewing;  ||  thing  be- 
strewn. 

ІІосыжать,  посбхнуть,  v.  П.  to  dry, 

be  withered  (of  large  quantities). 

Посѣвать,  посѣять,  v.  v.  to  SOW'; 
fi(j.  —ять  вражду,  to  SOW  dissension; 
prov.  что  — ялъ,  то  и пожни,  as  you 
have  brewed,  so  you  must  drink;  | part, 
p.  посѣянный. 

Посѣвъ,  s.  m.  sowing;  sowing-time, 
seed-time;  зерно  на  —,  для  — ва,  sow- 
ing-seed. 

Посѣдать,  повѣсть,  ѵ.  п.  tO  sit 

down. 

Посѣдѣть,  see  Сѣдѣть. 

Посѣкать,  посѣчь,  ѵ.а.  to  cut  down, 
fell;  to  cut  from  time  to  time;  j|  to  whip, 


ПОСѢ 


628 


ПОТЕ 


ftog,  give  the  birch;  jj  — ея,  v.  p,  to  be 
cut  down,  be  felled;  j part.  p.  посѣчен- 
ный, посѣчённый. 

аоеѣрить,  V.  a.  to  sulphur,  dip  in 
brimstone. 

Посѣрѣть,  V.  n.  to  turn,  grow  gray- 
ish. 

Посѣтйтель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
visitor,  guest;  обычный  —,  hanger-on. 

Посѣтовать,  V.  n,  to  lament  some 
time;  see  Сѣтовать. 

Посѣщать,  посѣтить,  v.  a.  to  visit, 
go  to  see;  to  frequent,  haunt;  to  wait  on, 
upon;  to  consort  with;  to  give  one  a call; 
I to  visit;  to  afflict,  inflict;  Господь  — 
тйлпь  ею  ъорембу  God  sent  him  much  sor- 
row; страну  — тйла  чума,  the  country 
was  visited  or  afflicted  by  the  pest;  ||  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  visited,  be  frequented; 
I part.  p.  посѣщённый. 

посѣщёніе,  s.  n.  Visit,  visiting;  I fig. 
visitation,  aflliction,  punishment. 

Посѣять,  see  П 0 c Ѣ в a T b. 

посяганіе,  see  Посягатель- 
ство. 

Посягатель,  s.  m.  — ннца,  s.  f.  at- 
tempter,  infringer. 

Посягательный,  adj.  attempting,  in- 
fringing. 

Посягательство,  s.  n.  attempt;  in- 
fringement, encroachment. 

Посягать,  посягнуть,  v.  a.  to  at- 
tempt, make  an  attempt;  to  infringe, 
encroach. 

потаённость,  s.  f.  clandestineness, 
secrecy . 

Потаённый,  adj.  clandestine,  secret, 
hidden;  underhand;  — ная  лѣстница, 
private  staircase;  — фонарь,  dark-lantern; 
I — ИО,  adv.  — ly;  under  the  rose. 

Потанвать,  потаять,  n.  to  melt 
a little;  to  thaw. 

потайнйкъ,  s.  m.  hidden,  secret 
place. 

Потайной,  see  Потаенный. 

потайтъ,  V.  a.  to  hide,  conceal,  keep 
secret;  Ц — ея,  v.  r,  to  hide  one's  self; 
to  hold  one’s  tongue,  not  to  tell  all  one 
knows;  (I  part.  p.  потаённый. 

Потакальщикъ,  s.m.  — щица,  s.f. 
conniver,  indulger,  a too  indulgent  person. 

Потаканіе,  s.  П.  conniving,  showing 
too  much  indulgence. 

Потакать,  потакнуть,  v.  n.  to  con- 
nive, indulge,  show  too  much  indulgence. 

Поталкивать,  потолкать,  нотол- 
кііуть,  ѵ.  а.  to  push,  shove  gently  or  a 
little;  II  — СЯ,  t).  rec.  to  push  one  another; 
fig.  to  remain  for  some  time  in  a crowded 


place;  | to  knock,  hit;  \\part.p.  потбл- 
кнутый. 

потанцовать,  v.  н.  to  dance  a little 
or  enough. 

Потапливать,  потопйть,  v.  a.  tO 

heat,  warm  a little. 

Потаптывать,  потоптать,  v.  a.  to 

tread,  trample;  to  stamp  one’s  feet;  8 — 
СЯ,  V.  n.  to  pair  Cof  birds);  I part.  p. 

потоптанный. 

Потаскивать,  потаскать,  v.  a.  to 
drag,  draw,  pull,  trail  a little;  ||  to  pull, 
pluck  (the  ears,  hair);  J — ся,  v.  p.  n. 
to  be  pulled;  8 to  trail,  drag  one’s  self; 
to  creep,  crawl;  ||  to  ramble,  rove, 
stroll;  \\part.  p.  потасканный. 

ПотаекЗ^нъ,  s.m.  Потаскала,  Пота- 
скушка, s.f.  stroller,  street- walker,  night- 
walker,  vagabond. 

Потасёвка,  s.  f.  a sound  drubbing; 
задать  fcojwi/— вку,  to  give  one  a thrashing. 

потассій,  s.  m.  met.  chem.  potassium. 

Потатуйка,  s.  f.  orn.  pewet,  pewit, 
lap-wing. 

Поташъ,  s.  m.  chem.  potash,  tartarine; 
8 — ШНЫЙ,  adj. 

Потащить,  V.  a.  to  drag,  draw,  trail; 
[j  — СЯ,  V.  n.  to  trail,  creep,  crawl. 

Потаять,  see  Потанвать. 

потвердйть,  V.  a.  to  repeat,  learn, 
con  f one’s  lesson)  a little. 

Потвёрство,  Потвёрствованіе,  S.n. 
indulgence,  connivance. 

Потворствовать,  see  Потак  ать. 

Потвёрщикъ,  — щица,  see  По- 
такальщикъ, — щица. 

Потекать,  потёчь,  ѵ.п.  to  run,  leak; 
I to  begin  to  flow. 

Потёкъ,  s.  m.  trace  of  leakage. 

потёяіки,  s.  f.  pi.  obscurity,  dark, 
darkness. 

Потеннйть,  see  Потемнять. 

Потемнѣлый,  adj.  grown  dark,  dim. 

потеннѣніе,  s.  n.  darkening,  dark- 
ness; dimness. 

Потепнѣть,  see  T e M H Ѣ T b. 

мотеинять,  потемнйть,  v.a.  to  dark- 
en, obscure;  to  dim;  ||  — ся,  v.  n.  to 
grow  dark,  darken,  grow  dim;  [|  part.  p. 

потѣинённын . 

Потеплѣть,  Потёплять,  see  Теп- 
лѣть, Теплить. 

Потеребить,  see  Теребить. 

потерёть,  see  Потирать. 

Потерпѣть,  V.  п.  to  suffer,  endure,  tol- 
erate, sustain;  л не  — плн>  этого,  I w^on’t 
suffer  it;  Л — пѣлъ  большіе  убытки,  I 
suffered  great  losses;  — убытки,  com.  to 
be  a sufferer;  — кораблекрушеніе,  to  be 
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wrecked;  Ц to  have  patience;  — нйте 
пемноюч  give  your  patience  another 
pu)l. 

Потеря,  s.  f,  loss;  понести  — рю,  to 
make  a loss;  — за  — рей,  loss  on  loss; 
— гражданскихъ  правъ,  the  forfeiture  of 
one's  civil  rights;  непростительная  — 
времени,  unpardonable  waste  of  lime;  — 
крови,  the  loss  of  blood. 

Потерять,  V,  a.  to  lose;  to  mislay; 
to  drop;  — разсудокъ,  to  become  in- 
sane; to  be  out  of  one's  wits;  я — 
рялъ  кошелекъ,  I lost  my  purse;  I 
mislaid  my  purse;  — голову,  to  lose  one's 
wits,  to  lose  one's  senses;  — изъ  виду,  to 
lose  sight  of;  — слѣдъ,  to  lose  the  scent, 
to  divert  the  scent,  to  scent  out;  — почву 
подъ  ногами,  to  get  beyond  or  out  of  one’s 
depth;  ||  — ся,  v.  r.  to  get  lost;  to  lose 
one's  wits;  омзг— рялся  въ  толпѣ,  he  dis- 
appeared in  the  crowd;  онъ  совершенно  — 
рялся,Ье  was  entirely  bewildered,  he  quite 
lost  his  wits;  |j  part.  p.  потерянный; 
9mo  — неый  трудъ,  it  is  trouble  for  noth- 
ing. 

Потссывать^  потесать,  v.  a.  tO 

cut,  hew',  square  a little;  jj  part.p.  по- 
тесанный. 

Потесь,  s.  л a long  beam  that  serves 
as  a rudder  {on  barks). 

Потёчь,  V.  n.  to  begin  to  How;  to 
leak,  run. 

Потираніе,  s.  n.  friction,  rubbing. 

Потирать,  потереть,  v.  a.  to  rub 
slightly;  — себѣ  руки,  to  rub  one's 
hands;  \\  — ся,  v.  r.  to  rub  one's  self;  1] 
fig.  онъ  довольно  — тёрся  на  свѣтѣ,  he 
has  seen  much,  enough  of  the  world;  || 
part.  p.  потёртый. 

Потиръ, s.w.  eccl.  chalice,  communion- 
cup. 

Потйскивать,  потйскать,  v.  a.  tO 

press,  squeeze  a little  or  often. 

потит^л'Ь,  adv.  law,  in  due,  legal 
form. 

потихбньку,  see  Тихонько. 

Потише,  adv.  gently;  see  T и m e. 

Поткать,  see  Ткать. 

Потливость,  S.  /’.  disposition  to 
sweat. 

Потливый,  adj.  subject  to  sweat. 

Потникъ,  s.  m.  saddle-cloth. 

пбтпый,  adj.  sweaty,  covered  with 
sweat;  []  damp  (of  earth). 

потовёй,  adj.  of  sweat;  — вая  ко- 
пѣта,  money  earned  in  the  sweat  of 
one’s  brow;  Ц med.  sudorific. 

Потогонный,  adj.  med.  sudorific. 

Потогонъ,  s.  m.  bol.  masterwort. 


Потокъ,  s.  m.  current,  stream,  tor- 
rent, flow,  run;  проливать  — ки  слезъ, 
to  weep  in  torrents;  — словъ,  a torrent, 
flow  of  words. 

потолйку,  adv.  inasmuch,  as. 

Потолкать,  V.  a.  to  push  a little  or 
sometimes;  J — ся,  v.  p.  to  be  pushed, 
be  jolted;  fig.  я довольно  — кался  no 
свѣту,  между  людьми,  1 have  seen  much 
or  enough  of  the  world. 

Потолковать,  v,  n.  to  talk,  con- 
verse. 

Потолбкъ,  s.  m.  ceiling;  J пото- 
лочный, adj. 

Потолочь,  V.  a.  to  pound  a little. 

Потолстѣть,  V.  n.  to  grow  stout  or 
corpulent. 

ПотОпный,а(і;.— HO,  adv.  by  volumes. 

Потомокъ,  s.  m.  descendant;  scion, 
offspring;  II  — МКИ,  pi.  posterity. 

Потомственный,  adj.  hereditary;  — 
дворянинъ,  a nobleman;’ II  — Ho,adr.  — rily. 

Потомство,  s.  n.  posterity. 

Потому,  adv.  that’s  why,  that’s  the 
cause;  for;because,  therefore,  consequently; 
—что,  because,  on  account  of;  и — , and 
therefore,  consequently. 

потОмъ,  adv.  after  that,  then;  after- 
wards, subsequently;  не  теперь,  — , not 
now,  afterwards. 

Потончать,  Потонѣть,  see  Тон- 
чать, Т о н ѣ т ь. 

Потопать,  нотОпнуть,  потонуть, 

V.  п.  to  founder;  to  drown,  sink. 

Потопйть,  see  Потапливать, 
Потоплять. 

потоплОніе,  s.  п.  foundering;  drown- 
ing, submersion,  sinking. 

Потоплять,  потопйть,  V.  a.  to  sub- 
merge, sink;  II  to  inundate,  flood;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  sunk,  be  drowned;  ||  to  be  in- 
undated, be  flooded;  |j  part.  p.  потбплен- 

НЫЙ. 

Потопный,  adj.  of  flood;  diluvian. 

Потоптать,  see  Потаптывать. 

Потопъ,  s.  m.  flood,  inundation,  del- 
uge; всемірный  — , the  great  flood,  the 
deluge. 

Поторапливать,  поторопйть,  v.  a. 

to  hasten,  hurry  on;  J — ся,  v.  p.  to 
make  haste;  to  hasten,  hurry. 

Поторговать,  V.  n.  see  Торго- 
вать; II  — ся,  V.  rec.  to  bargain. 

Потормошить,  see  T 0 p M 0 га  и T b. 

Потосковать,  see  Тосковать. 

Поточить,  V.  a.  to  sharpen  a little; 
see  Точить. 

Поточный,  adj.  of  stream,  of 
current. 
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Потрава,  s.  f.  damage  caused  to  a 
field  of  corn  by  cattle  grazing  upon  it. 

Потравить,  VM,  to  huntf a wolf,  fox, 
etc,);  I to  damage  a field  by  letting  cattle 
graze  upon  it;  (j  part.  p.  потравленный. 

потрікта,  s.  f.  expense;  waste  (of 
money). 

Потратить,  see  T p a т и т ь. 
Потра4»лать,  потравить,  ѵ.  а.  to 

hit  the  mark,  attain  one’s  object;  to  catch 
the  likeness;  [|  v.  n.  to  please;  na  нею 
трудно  — а*ить,  he  is  very  hard  to 
please;  J part.  p.  иотраФленный. 

потрёба^  s.  f.  need,  want,  the  neces- 
sary. 

Потребитель,  s.m.  — ница,  s.f.  Con- 
sumer. 

потреблёніе,  s.  n.  consumption,  use, 
expenditure. 

Потреблять,  потребйть,  v.  a.  tO 

comsume,  use,  spend,  eat  up,  eat  out;  (| 
— ея,  V.  p.  to  be  consumed,  be  used; 
I part.  p.  нотреблённый. 

потрёбно,  V.  imp.  it  is  necessary,  it 
is  wanted. 

потрёбность,  s.  f.  necessity,  need, 
want. 

потрёбный,  adj.  necessary,  needful, 
requisite,  wanted. 

потрёбовать,  r.a.  to  request,  require; 
to  claim,  reclaim;  to  ask,  call  for; 
OHS  — валъ  доктора,  he  called  for  a 
doctor;  see  Требовать. 

Потревёжнвать,  потревбжить, 
V.  a.  to  disturb  a little;  to  frighten,  alarm; 
I — СЯ,  V.  r.  to  disturb  one’s  self;  to  be 
alarmed,  be  frightened;  ||  part.  p.  потре- 

вёя&еннып. 

Потрепать,  v.  a.  to  pull  about;  to 
worry;  — за  волосы,  to  pull  the  hair;  ||  to 
tap,  slap  gently;  — no  плечу,  to  tap  on 
the  shoulder. 

потрёскать,  V.  a.  pop.  to  guzzle,  de- 
vour up;  [1  — СЯ,  V.  n.  to  crack,  chap, 
split. 

Потрёскивать,  потрещать,  v.  n.  to 

crack,  burst,  crackle  often  or  a little. 

Потрогивать,  потрогать,  г.  a.  tO 
touch  slightly  or  often. 

Потрохъ,  s.  m.  bowels,  intestines, 
потрошёніе,  s.  n.  disembowelling. 
Потрошить,  V.  a.  to  disembowel,  gut; 
J—  СЯ,  v.p.  to  be  disembowelled;  (|  part, 
p.  потрошённый. 

потрудйть,  V.  a.  to  disturb,  trouble; 
I — СЯ,  V.  n.  to  work,  toil,  labor;  ||  to 
give  one’s  self  trouble,  trouble  one’s  self; 
— дйтесь  сдѣлать  это,  give  yourself  the 
trouble  to  do  that,  please  to  do  that. 


Потрушивать,  нотр^снть,  v.  n.  to 

be  slightly  alarmed,  be  a little  frightened. 

Потрясать,  потряетй,  v.  a.  to  shake, 
jolt,  agitate;  вѣтерз  — сАетъ  деревья, 
the  wind  makes  the  trees  shake;  j to  bran- 
dish; — рукою,  to  brandish,  wave  the 
hand;  J to  trouble,  disturb;  to  unsettle;  j 
part.  p.  потрясённый. 

нотрясёніс,  s.  n.  shock,  violent  com- 
motion. 

потрйхивать,  V.  a.  to  shake  often  or 
a little. 

Потуги,  s.  f.  pi.  labor,  travail,  child- 
birth, throes. 

потуда,  adv.  pop.  till  there,  until  here, 
until  then. 

Потужввать,  потужйть,  v.  n.  tO 

grieve  a little;  to  be  sorrowful. 

Потузйть,  V.  a.  to  beat,  cudgel,  baste. 

Потуплять,  потупйть,  V.  a.  to  cast 
down  one’s  eyes,  hang  down  one’s  head, 
look  down;  ||  — ся,  v.  p.  to  cast  down 
one’s  eyes;  to  be  downcast;  | part.  p. 

потупленный . 

Потусклый,  Потускн'ІЬлын,  adj. 
tarnished,  dimmed. 

Потускнуть,  sec  T у c E H у T b. 

Потускнѣть,  see  T у c E H у T b. 

Потухать,  потухнуть,  D.  n.  to  go 
out,  be  extinguished;  Ц part.  p.  потух- 
шій; — ШІЙ  взглядв,  rayless  orbs. 

потухлый,  adj.  extinguished,  gone 
out;  dimmed. 

Потучнѣть,  see  T у чн  Ѣ т ь. 

Нотушать,  потушйть,  ѵ.  а.  to  put 
out,  extinguish;  Іо  smother;  Ц to  calm, 
still,  tranquillize;  to  smother,  put  down. 

Потушёпіе,  s.  n.  putting  out,  extin- 
guishing; smothering. 

пётчиваніе,  s.  П.  treating,  regaling, 
regalement. 

пбтчивать,  V.  a.  to  treat,  regale. 

Потщйться,  see  T щ и T ь c Л. 

Потъ,  s.  m.  sweat,  perspiration;  e?  по- 
ту, sw^eaty,  sweatily;  вызывать  — , 
бросать  es  — , to  produce  sweat, 
to  sweat;  — tpadoMS  катится 
cs  него,  he  is  in  a profuse  perspi- 
ration; OHS  обливался  пётопъ,  his 
body  reeked  with  sweat;  es  иётѣ  лица^ 
in  the  sweat  of  one’s  brow^;  J damp,  hu- 
midity. 

потьісячно,  adv.  by  thousands. 

потьмьі,  s.  f.  darkness;  идти  ощупью 
es  — яіахъ,  to  poke  in  the  dark. 

потѣлый,  adj.  in  sweat,  in  per- 
spiration. 

Потѣніе,  s.  n.  sweating,  perspiring. 

хіотѣснйть,  V.  a.  to  squeeze,  press  a 
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little;  11  — ся,  V,  г.  to  draw  close  (to 
give  place);  J 'part.  p.  яот-ьснённыи. 

Потѣть,  v,n.  to  sweat,  perspire;  окна 

— тѣіотъ,  the  windows  sweat  or  steam 
over;  II  to  toil,  work  hard. 

Потѣха,  s.  f,  fun;  amusement,  diver- 
sion, divertisement;  sportfulness,  sport- 
ing; maKS  была— I that  was  fun!  ради 

— xo,  for  the  sake  of  fun,  for  fun;  sport- 
fully, for  sport’s  sake. 

Потѣшать,  пот'Іішять,  d.  a.  tO 

amuse,  divert;  to  make  one  sport;  to  play 
antics;  to  please;  Ц — ся,  v,  r.  to  sport, 
enjoy,  amuse,  divert  one’s  self;  to  laugh 
at,  make  fun  of. 

Потѣшникъ,  s.  m,  amuser,  buffoon. 

потѣшный,  adj.  funny;  amusing,  di- 
verting, sportful;  II  of  fire-works;  — огонь, 
fire- works,  bonfire. 

Потягаться,  v,  rec,  to  contend,  vie 
with. 

Потягиваніе,  s.  n.  stretching  one’s 
self  out. 

Потягивать,  потянуть,  v,  a.  tO 

pull  at;  — нуть  за  колоколъчикз,  to 
pull  at  the  bell;  Ц to  stretch;  Ц to  drink, 
tope;  0H5  любите  — нуть,  he  is  fond  of 
drinking;  Ц — ся,  v.  г.  to  stretch  one’s 
self;  to  be  stretched;  — ся  послѣ  сна,  to 
stretch  one’s  self  after  sleep;  деньги 
не  долго  — нутся,  the  money  will  not 
last  long;  11  part.  p.  потянутый. 

Потягота,  s.  f.  see  П 0 T я г и в a- 
н i е. 

Поубавить,  V.  а.  to  lessen,  diminish. 

Поубрать,  see  У бирать. 

Поубыть,  V.  п.  to  lessen,  decrease, 
abate. 

Поудить,  V.  ft.  to  angle  a little. 

Hoy  добрить,  -и.  ft.  to  manure  a little; 
I part.  p.  поудббрениый. 

Поужинать,  see  У ж и н a т ь. 

Поу класть,  see  У к л а д ы в а т ь. 

поукрыть,  see  Укрывать. 

Поу крѣпить,  see  У крѣ  пл  ять. 

Поуложйть,  see  У кладывать. 

Поумничать,  see  Умничать. 

Поумнѣть,  see  Умнѣть. 

Поунять,  see  Унимать. 

поунлатйть,  see  У плачивать. 

Поупрямиться,  see  Упрямить- 
с а. 

поурбчно,  adv.  by  the  job,  by  the 
task. 

Поусмнрйть,  see  Усмирять. 

Поуспокбить,  see  Успокои- 
в a т ь . 

поустарѣлый,  adj.  grown  somewhat 
old. 


Поустарѣть,  see  Устарѣть. 

поустать,  see  Уставать. 

Поустронть,  see  У с т р о и в а т ь. 

поусумнйться,  V.  п.  to  have  some 
doubt. 

Поусѣсться,  see  Усѣсться. 

Поутйхнуть,  see  Утихать. 

Поутомйть,  see  у т о м л я т ь. 

Поутоптать,  see  У таптывать. 

Поутратить,  see  Утрачивать. 

Поутру,  adv.  in  the  morning. 

Поучать,  поучйть,  ѵ.  ft.  to  teach, 
instruct;  to  show;  | to  sermonize, 
preach;  Ц — ся,  v.  r.  to  be  taught;  to 
learn. 

Поучёніе,  s.  n.  lesson,  precept,  in- 
struction; II  sermon. 

Поучйтельный,  adj.  instructive;  Ц 
didactive. 

ПоФантазйровать,  see  Фантази- 
ровать. 

поФанФаронить,  see  Фанфаро- 
нить. 

Пофилософствовать,  see  Фило- 
софствовать. 

поФрантйть,  see  франтить. 

поФранц^зски,  adv.  in  French. 

Похабникъ,  s.  m.  — ннца,  s.  f.  rib- 
ald, impudent  man  or  woman. 

Похабничать,  v.  n.  to  behave  ob- 
scenely. 

Похабный,  adj.  ribald,  obscene,  im- 
pudent; II  — HO,  adv.  obscenely,  impu- 
dently. 

Похабство,  s.  ti.  ribaldry,  obscenity, 
impudence. 

Похабствовать,  see  Похабни- 
чать. 

Похаживать,  v.  n.  to  go,  walk  up 
and  down  or  to  and  fro;  Ц to  frequent, 
visit,  haunt. 

Похаркивать,  похаркать^  i;.  n.  tO 

hawk,  spit  from  time  to  time. 

Похвала,  s.  f.  praise,  laud,  commen- 
dation; encomium,  eulogy;  ohs  быль  выше 
— лы,  he  was  beyond,  above  all  praise; 
превозносить  ною  — лам  и,  to  sing  the 
praises  of  a person;  говори'ть,  отзывать- 
ся о K0M5  съ  — лбю,  to  speak  favorably 
of  a person. 

Похваливать,  V.  ft.  to  praise,  com- 
mend, laud  from  time  to  time. 

Похвальба,  s.  f.  boast,  boasting,  brag, 
fanfaronade,  swaggering. 

Похвально,  adv.  praiseworthily,  laud- 
ably, commendably. 

Похвальный,  adj.  praiseworthy,  laud- 
able, commendable;  meritorious;  fl  laud- 
atory; — HOC  слово,  panegyric,  eulogy, 
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иохвалйть,  ѵ.  й,  t0‘ 
praise,  laud,  commend:  jl  — ems,  v.  to 
pride'  one’s  self:  lo  brag,  boast; 
ue  могѵ  лйт8ь.©я  моею  квартирою,  I 
am  not  satisfied  with  my  lodging;  jj  part. 

p.  похкалееіав.яй. 

Похварывать,  похворать,  г.  п.  ІО 

be  ill,  feel  indisposed. 

Похвастать,  — cs,  v.  П.  to  pride  in: 

to  boast. 

Похватать,  v.  a.  to  seize,  catch  hold 
of;  to  arrest. 

похватскн,  adv.  bravely,  boldly, 
мохеатывать,  i).  a.  to  take,  seize, 
catch  hold  of  from  time  to  time. 

Мохё|®8авать,  похерить,  v.a.  tO  strike 
ouS,  cancel,  erase;  to  dash  over;  \\  pan.  p. 

похеренный. 

похилѣть,  see  Хилѣть. 
Похититель,  s.  m.  — пица,  S.f.  гаѵ- 
isher;  kidnapper;  usurper,  spoliator. 
Похитрить,  Vi  n.  to  use  cunning. 
Похищать,  похитить,  v.  a.  to  rav- 
ish, carry  away;  to  make  away  with, 
get  away,  entice  away,  spirit  away, 
spoliate,  spoil,  usurp,  steal,  rob;  \\  — ся, 
v.p.  to  be  ravished,  be  made  away  with, 

etc.;  ij  part.  p.  иохйщеиный. 

похищён^е,  s.  n.  ravishment;  carry- 
ing away:  theft,  usurpation,  spoil,  spolia- 
tion. 

Похлёбка,  s.  f.  dim.  — бочка,  por- 
ridge, soup. 

Похлёбывать,  похлебать,  г.  a.  tO 

sip,  sup  up  a little;  to  eat  some  por- 
ridge. 

Похлёстывать,  похлестать,  V.  a. 

to  whip,  lash  a little  or  often;  Ц — 
r.  to  lash,  whip  one’s  self;  to  scourge 
one’s  self;  ||  part.  p.  похлёстанный. 
Похлопотать,  see  Хлопотать. 
Похлопывать,  похлопать,  v.  а.  tO 

clap,  slap  a little. 

Пох.яѣбствовать,  *1).  u.  to  flatter,  pa- 
laver; to  fawn  upon,  toady,  wheedle. 

Похаіёлье,  s.  u.  drunken  head-ache; 
es  чуэюомд;  пиру  — see  П и p ъ. 

похшёльный,  adj.  resulting  from  a 
drunken  fit. 

походйть,  v.  n.  to  resemble,  be  like, 
have  a likeness  to;  — на  родите- 
лей, to  be  a chip  of  the  old  block;  это 
— ходитъ  на  чудо,  that  is  quite  a mir- 
acle. 

похёдка,  s.  f.  walk,  gait;  port,  bear- 
ing; я узнаю  его  no  — дк'Ь,  I know 
him  by  his  gait;  гордая  — , a lofty, 
proud  bearing;  идти  гпихою  — кою, 
to  walk  slowly. 


Походный,  adj,  of  field;  of  camp; 
travelling;  — ігая  кровать,  camp-bed; 
вести  — ную  жизнь,  to  warfare. 

Походъ,  s.  m.  march,  campaign,  ex- 
pedition; field;  выступишь  вд  — , to  take 
the  field;  быть  €5  — дѣ,  to  serve  a 
campaign;  to  be  afoot;  бить  — , to  beat 
the  march;  крестовый  — , crusade;  Цііагіі. 
cruise;  Ц over-weight,  full-weight;  sale. 
похождёнЁе,  s.  n.  adventure. 

Похожій,  adj.  resembling,  like;  быть 
и-ікппъ,  іо  resemble:  они  очень  — гки 
dpyis  на  друга,  they  are  very  much 
a like;  fig.  на  что  же  это  — 
же?  what  is  that  like?  it  is  shame 
full  это  очень  — же  на...,  that  looks 
! very  much  like.  . . . 

Похозяйничать,  .see  Хозяйни- 
чать. 

Похолодѣть,  see  Холодѣть. 
нохоЕюнйть,  V.  a.  to  bury,  inter, 
inhume:  [|  — ся,  v.  p.  to  be  buried;  Ц 
v.r.  to  hide,  conceal  one’s  self;  ||  part.p. 

похорёбзенный 

Похоронный,  adj.  funeral,  burial, 
sepulchral;  — обряда,  funeral  ceremony; 

— seoHs,  funeral  knell. 

Похороны,  s.  f.  pL  funeral  procession;  i 
funeral  ceremony;  obsequies,  burial,  se- 
pulture. 

Похорошѣть,  see  Хорошѣть. 
Похотливость,  s.  f.  lasciviousness, 
lubricity,  wantonness,  lust,  lecherousness, 
lechery,  voluptuousness. 

Похотливый,  adj.  lascivious,  lustful, 
wanton,  lubric;  lecherous,  voluptuous;  [| 

— BO,  adr.  ly. 

Похотникъ,  S.  m.  — нйца,  S.  f*  VO- 
lupluous  person.  ; 

Похоть,  s.  m.  coveting,  desire,  car- 
nal desire.  ‘ 

Похохотать,  see  Хохотать. 
Мохрабрйться,  see  Храбрить- 

c я. 

Похрапьввать,  похрапѣть,  ѵ.  П.  tO 

snore  sometimes  or  a little. 

Похристосоваться,  see  X p И C T 0- 
c 0 в a T ь c Я. 

Похромать,  v.  n.  to  limp,  be  lame 
some  time. 

Похудѣлый,  adj.  grown  lean,  lank; 
meagre. 

Похудѣть,  see  X у Д ѣ T b. 
Похулйтсль,  S.  m.  — ница,  S.  f . 

blamer,  censurer,  reproacher. 
нохулйть,  see  Хулить. 
похУлка,  s.  f.  blame,  censure,  re- 
proach. 

Поцарапать,  see  Царапать. 
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иоцарскп,  adv.  royally,  princely. 

Поцарствовать,  г.  п.  tO  reign  for 
some  time. 

поцвѣстй,  V.  n.  to  blossom;  to  flour- 
ish for  some  time. 

Поцерспбнатьса,  see  Ц e p e M 0 - 
H и T ь c Я. 

Поцѣловать,  see  Цѣловать. 

Поцѣлуй,  s.  Til.  kiss. 

Почавкпвать,  почавкать,  see  Чав- 
кать. 

Почасту,  adv.  often,  frequently. 

початіе,  s.  n.  beginning,  commenc- 
ing. 

початой,  adj,  commenced,  begun, 
broached. 

Почать,  (fut.  иочну^  see  Почи- 
нать. 

Почаще,  adv>  comp,  of  ’“іает©. 

Почва,  s.  f.  soil,  ground,  earth;  сто- 
ять на  твердой  — вѣ,  to  go  upon  sure 
ground;  терять  — ву  nvds  ногами,  to 
quail. 

Почваниться,  see  Чваниться. 

Почвенный,  Ofdj.  of  soil;  || 

Hoe  ко.гесо,  undershot- wheel. 

почеловѣчсскн,  adv.  humanly. 

Почему,  Почёмъ,  adv.  why,  how; 
еотг>  — , that  is  why;  — чёмъ  вызнаете? 
hov.  do  you  kno^v  it?  Ij  how  much,  at 
w hat  price;  почёмъ  это  сукно?  what  is 
the  price  of  that  cloth?  это  не  почёмъ, 
as  easy  as  kiss  my  hand;  it  has  no  value. 

Почеркъ,  s.  m.  band,  handwriting; 
OHS  пишетъ  очень  хорошимъ  — комъ,  у 
него  очень  хорошій  — , he  writes  а very 
good  hand,  he  carries  a good  quill;  од- 
ниш  — комъ  пера,  at  one  dash  of  the 
pen. 

Почёрнивать,  почернить,  a.  to 

blacken  a little;  ||  to  erase,  blot  out. 

Почернѣлый,  adj.  blackened,  grown 
black. 

Почернѣть,  see  Чернѣть. 

Почерпать,  почерпнУ^ть,  v>.  a.  to 
draw^,  draw  up,  fetch;  to  borrow;  — 
путь  воды  изъ  рѣки,  to  fetch  water 
from  the  river;  откуда  — н^ли  вы  эту 
новость?  whence  have  you  gotten 
that  new'S;  IJ  — ся,  v.  p.  to  be  drawn;  || 
part.  p.  почёрпнутый. 

Почерпать,  v.  a.  to  draw  a little. 

почерствѣлый,  adj.  grown  stale  {of 
bread);  grown  cold,  stiff. 

Почерствѣть,  see  Черствѣть. 

Почертёвскп,  adv.  devilishly,  like  a 
devil. 

Почесать,  v.  a.  to  scratch  a little;  || 
— ѴЯ,  V.  r.  to  scratch  one’s  self. 


Почесть,  see  Почитать. 

Почесть,  s.  f.  honor,  distinction;  cred- 
it; grandeur;  жаждать  — тсй,  to  as- 
pire to  honors;  OH5  въ  большой  — ти,  he  has 
great  credit;  оказать  — кому,  to  confer 
honor  upon. 

Почёсывать,  v.  a.  to  Scratch;  Ц — 
СЯ,  V.  r.  to  scratch  one’s  self;  11  v.  n.  to 
itch. 

Почётный,  adj.  honorable,  honorary; 

— членъ,  honorary  member;  — гражда- 
пинъ,  noble  citizen;  — noe  мѣсто,  place 
of  honor. 

Почётъ,  s.  m.  honor;  respect,  esteem: 
онъ  пользуется  общимъ  — томъ,  he  is 
respected  by  all. 

Почечникъ,  s.  w.  miu.  jade. 

Почечный,  adj.  of  kidneys;  ne- 
phritic, nephritical. 

Почечуй,  s.  m.  hemorrhoids,  piles. 

Почечуйникъ,  s,.  m.  bot.  kn^ft-grass, 
swine-grass,  smar t - w eed . 

почечуйиый,  adj.  hemorrhoidal;  |i  bot. 
—пая  трава,  arse-smart,  culerage,  lake- 
weed,  smart-weed,  willow-weed. 

почввалькый,  adj.  for  sleeping,  for 
resting,  for  reposing;  — пая  комната, 
bed-room. 

Почивальня,  s.  f.  bed-room,  bed- 
chamber. 

почизаиіе,  s.  n.  sleeping;  reposing, 
resting. 

Почивать,  r.  n.  to  sleep;  to  rest,  re- 
pose, lake  one’s  rest;  to  lie  (in  the  grave); 
|j  part.  p.  почившій. 

Починать,  почать,  г),  а.  ІО  begin, 
commence;  to  broach;  — бочку  съ  виномъ, 
to  broach,  tap  a cask  of  wine;  to  pierce  a 
hogshead  of  wine;  | — ся,  v.  p.  to  be 
begun,  be  broached;  [|  part.  p.  поча- 
той. 

Почйннвать,  починить,  V.  a.  tO 

mend,  repair,  piece  up,  darn;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  repaired,  be  mended;  ||  part. 

p.  починенный. 

Починка,  s.  f.  mending,  repairing, 
repair;  darning. 

Почпзшын,  adj.  вы  мой  — покупа- 
тель, you  are  my  first  customer,  my 
handsel. 

Починокъ,  s.  m.  a field  cleared  up; 
clearing. 

Починъ,  s.  m.  beginning;  ||  handsel:!! 
initiative;  Ц border,  frontier. 

Почистить,  V.  a.  to  clean  a little;  * 

— СЯ,  V.  r.  to  clean  one’s  self. 

Почитай,  see  Почти. 

I Почитаніе,  s.n.  honoring,  respecting 
' esteeming,  worshiping. 
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Почвтатель,  S,  т*  — ница,  $.  f, 

admirer,  reverer. 

Печатать,  почёсть,  почтить,  і).  а. 

to  honor,  respect,  revere,  esteem,  wor- 
ship; — KUKS  святыню^  to  hold  sacred;  — 
праздника,  to  honor  the  feast;  ||  to  think, 
believe,  consider  as,  look  on,  upon;  to 
repute;  л — талъ  его  вагиимз  другомъ, 

I thought  him  to  be  a friend  of  yours,  I 
considered  him  your  friend;  — чёсть  no- 
лезным«,  to  consider  it  useful,  look  upon 
it,  take  it  as  useful;  всѣ  его  — таютъ 
за  умнаго  человѣка,  he  is  generally  re- 
puted as  a clever  man;  [|  — ся,  v.  p.  to 
be  honored,  be  respected,  be  revered;  to 
be  reputed,  be  considered;  to  pass  for. 

Почитывать,  v.  a,  to  read  often  or 
sometimes. 

Почить,  X),  n,  (pres^  почію^,  to  lie; 
здѣсь  — чіетъ,  here  lies;  — es  Бозѣ, 
to  sleep  with  God. 

Почихать,  see  Чихать, 
пёчка,  s.  f,  dim.  почечка,  kidney;  [] 
hot.  bud,  knop,  button,  eye,  gem. 

Почта,  s.  f.  post;  post-office;  ѣхать 
no  — тѣ,  to  travel  by  post;  посылать 
письмо  no  — тѣ,  снести  письмо  на  — 
ту,  to  post  a letter;  cn  будущей  — той, 
by  next  post;  легкая  — , mail;  тяжелая 
— stage- wagon. 

почтальонь,  s.  Ш,  postman,  letter- 
carrier;  postilion,  post-boy. 

Почтамтъ,  s.  m.  post-office;  Ц — 
ТСКІЙ,  adj. 

Почтарь,  see  Почтальонъ, 
почтдирёкторъ,  s.m.  postmaster-gen- 
eral; II  — рскій,  adj. 

почтёніе,  s.  n.  respect,  esteem^  con- 
sideration; оказывать  кому  — , to  treat 
with  respect,  show  one  respect;  cs  истин- 
цьімъ  — ніемъ  остаюсь,  I remain  with 
the  highest  respect;  мое  — , мое  вала;  — , 
1 have  the  honor  to  salute  you,  my  com- 
pliments to  you;  засвидѣтельствуйте  ему 
мое  — , commend  me  to  him,  give  him 
my  respects;  сь  совершеннымз  почтеніемъ 
(in  letters),  with  great  regards,  with  the 
kindest  regards;  I am  with  respect;  лѵіШ 
profound  respect. 

почтённый,  adj.  honorable,  respecta- 
ble; time-honored;  ||  — но,  adv.  — bly. 

ПОЧТЙ,  adv.  almost,  well-nigh;  at  the 
point  of;  моя  работа  — окончена,  my 
work  is  almost  done;  это  — сдѣлано,  that 
is  as  well  as  done. 

Почтительность,  s.  f.  respectfulness, 
deference,  respect. 

Почтительный,  adj\  respectful;  def- 
erent; — HO,  adv.  — ly. 


Почтить,  see  Почитать. 

Почтмёйстерша,  s.  Д'Ше  wife  of  a 
postmaster. 

Почтиёйстеръ,  s.  m.  postmaster;  || 

— рскій,  adj. 

Почто,  adv.  why?  what  for?  where- 
fore? 

почтёвый.аф'.  post,  of  post;  ѣхать  на 
— выхъ,  to  travel  by  post;  to  make  post- 
haste; — вая  бумага,  letter-paper,  post-pa- 
per; — вая с«/л(«а,  post-bag;  •^паятруба, 
post-horn;  — вая  контора,  receiving - 
house;  — ящикъ,  letter-box. 

Почтосодеря&атель,  s.  m.  postmas- 
ter; owner  of  post-horses. 

Почувствовать,  see  Чувство- 
вать. 

Почудиться,  V.  imp.  to  seem,  appear; 
мнѣ  — дилось,  it  seemed  to  me. 

почУять,  V.  a.  to  scent,  smell,  hear; 
to  get,  have  in  the  wind. 

Пошагать,  v.  n.  to  walk  with  long 
strides;  to  stride. 

Пошаливать,  пошалить,  t;.  n.  tO 

sport  a little,  play  tricks;  ||  to  be  repu- 
ted as  thieves,  as  robbers;  здгьсь  — ли- 
ваютъ,  this  neighborhood  is  not  quiet,  • 
there  are  thieves  or  robbers  here. 

Пошарить,  see  Шарить. 

Пошатывать,  пошатать,  пошат- 
нуть, V.  а.  to  shake,  rock;  to  make  one 
stagger;  ||  — ся,  r.  r.  to  stagger,  reel;  || 
to  stroll,  roam,  rove  about;  путемъ  — 
таться,  to  have  strolled  enough;  ||  part, 
p,  пошатанный,  пошатнутый. 

Пошвырять,  V.  a.  to  throw,  hurl  a 
little;  II  to  throw  about  all,  to  throw  out  < 
all,  every  thing.  ; 

Пошевёливать,  пошевелить,  v.  a,  ‘ 

to  move  slightly,  stir  a little;  пальцемъ 
не  — велйть,  not  to  do  an  earthly  ; 
thing;  II  — СЯ,  V.  r.  to  move,  stir  one’s 
self;  — вёливайся!  be  quick! 

Пошевни,  s.  f.  pi.  broad  sledge. 

Пошелушить,  see  Шелушить. 

пошентать,  V.  n.  to  whisper  a little. 

Пошипѣть,  see  Шипѣть» 

Пошколить,  see  Ш в 0 Л u T ь. 

пбшлина,  s.f.  duty,  custom,  toll;  tax;!  - 

иёшлинный,  adj. 

пёшлость,  s.  f.  triviality,  trivialness; 
insipidness,  commonplaceness. 

пёшлый,  adj.  trivial;  common,  com- 
monplace, vulgar;  insipid;  flat;  Ij  — ло, 
adv.  — ly. 

Пошлякъ,  s.m.  insipid,  vulgar  man. 

Поштопать,  see  Штопать. 

Поштукатурить,  see  Штукату- 
рить. 
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пошт^чвын,  adj,  — но,  adv,  by  the 
piece;  by  the  job. 

пошуяіѣть,  V.  n,  to  make  some  noise. 

floinyTOBciiii,  adv.  like  a buffoon. 

Пошучивать,  пошутить,  v.  П.  to 

joke,  jest,  sport,  laugh  a litttle;  я только 
— тйлт.,  I was  only  jesting. 

Пошушукать,  see  Ш ушу  к a T ь. 

Пощада,  s.  f.  mercy,  pardon,  excuse; 
quarter;  просить  — ды,  to  ask  for  mercy, 
beg  for  quarter;  нѣт^  — ды,  no  quarter; 
6e3s  — ДЫ,  without  mercy. 

пощадить,  see  Щадить. 

пощеголнть,  see  Щеголять. 

Пощекотать,  see  Щекотать. 

Пощёлкивать,  пощелкать,  г^.  п,  tO 

snap  one’s  fingers  or  tongue. 

пощёніе,  s.n.  fasting,  keeping  the  fast. 

Пощепать,  v,  a,  to  split  a little. 

Пощёчина,  s.  f,  a slap  on  the  face; 
a box  on  the  ear;  дать  —ну,  to  give  or 
tip  a box  on  the  ear. 

Пощипывать,  пощипать,  v.  a.  tO 
pinch  a little  or  sometimes. 

Пощипывать,  пощупать,  v.  a,  to 
feel,  handle;  — пай  горячо  ли  эшо'^  feel, 
see,  is  it  hot? 

Поѣдать,  поѣсть,  v.  a.  to  eat  all  or 
eat  a little;  to  devour;  ||  to  eat,  corrode; 

II  — СЯ,  V.  p.  to  be  eaten;  ||  part.  p.  по- 
ѣденный. 

поѣдояъ,  adv,  ѣсть  кого  — , to  tear 
to  pieces;  fig.  to  maltreat,  worry  a per- 
son. 

Поѣздить,  v.  n.  to  travel  often  or  a 
little. 

Поѣздка,  s.f.  trip,  excursion;  voyage, 
travel. 

Поѣздъ,  s.  m.  starting,  start,  depart- 
ure. 

поѣздъ,  s.m.  train;  пассажирскій-- 
passenger-train;  почтовый  — , post-train; 
смѣшанный—^  mixed-train;  товарный — , 
goods-train,  baggage-train;  экстренный — , 
express-train;  дополнительный  — , accom- 
modation-train; скорый  — , fast-train;  — 
nnjda,  down-train;  — назадъ , up-train; 
уѳеселительныч  — pleasure-train;  om- 
xodum^  «5  шесть  часов?;,  the  train  starts 
at  six  o’clock;  ||  procession;  похоронный 
— , funeral  procession;  свадебный  — , nup- 
tial procession. 

поѣз»-алыи,  adp  s,  m.  messenger, 
courier. 

Поѣсть,  see  Поѣдать. 

Поѣхать,  V,  n.  to  go,  set  off,  depart. 

Поазін,  S.  Л poetry,  poesy. 

Поэкзаменовать,  v,  a.  to  examine  a 
little. 


Поэконбмпть,  V.  n.  to  economize, 
save,  spare  a little. 

Поэма,  s.  f.  poem. 

поэскадрбнно,  adv.  by  squadrons. 

поатйческій,  adj.  poetic,  poetical; 

[|  — СКИ,  adv.  — cally,  — ly. 

Поэтому,  conj.  therefore,  that’s  why. 

Поэтъ,  s.  w.  poet. 

Появленіе,  s.  n.  apparition;  appear 
ance,  appearing. 

Появляться,  появиться,  V.  n.  to 

appear,  make  one’s  appearance;  to  come 
out,  come  forth;  to  pop,  pop  forth,  pop 
upon  one;  o?w%da  owe*  —вился?  where  did 
he  come  from?  у нею  — вйлись  денежки^ 
he  is  in  cash  now,  he  has  at  present  some 
money  jingling. 

Поярковый, of  felt,  of  lamb’s  wool. 

Поярокъ,  s.  m.  felt,  lamb’s  wool. 

Поясненіе,  s.n.  explication,  expound- 
ing, elucidation,  explanation. 

пояснйтельный,  adj.  explicative, 
explanatory. 

Пояснить,  see  Пояснять. 

пояснйі^а,  s.  f,  waist,  loins,  reins; 

[]  — ПЙЧНЫЙ,  adj. 

Поясной,  adj.  of  girdle;  of  belt;  — пор- 
трета, half-length  portrait. 

Пояснѣть,  see  Я c H Ѣ T ь. 

Пояснять,  поаснйть,  v,a.  to  explain, 
elucidate,  expound;  | — ся,  v,  p.  to  be 
explained,  be  elucidated;  ||parf.p.  пояснён- 
ный. 

Поясъ,  s.  m.  dim.  — сйкъ,  — c6- 
чекъ,  girdle,  girth,  belt;  sash;  спаси- 
тельный — , life- belt;  prov.  заткнуть  кого 
за  to  be  a match  for  one;  J 
waist,  waistband;  waistbelt;  войти  en 
воду  no  to  enter  into  the  water  to  the 
waist;  кланяться  вз  to  make  a very 
low  bow  to  a person;  scarp;  \\geog. 

zone;  жаркій  — , torrid  Zone;  умѣрен- 
ный — , temperate  Zone. 

поять,  i>.  a.  si,  (fut,  noHMyJ  to  take. 

Прабаі^ка,  Прабабушка,  s.  f.  great 
grandmother. 

Правда,  s.  f.  truth,  verity;  sooth;  это 
истинная,  сущая  — , that  is  the  exact, 
the  real  truth;  совершенная  — , the  pre- 
cise truth;  0H3  не  всегда  говорить  — ду, 
he  does  not  always  speak  the  truth;  en 
тома,  что  онь  сказалп,  нѣть  ни  слова  — 
ды,  there  is  not  а word  of  truth  in 
what  he  said;  no  — дѣ  сказать 
иля  говоря  — ду,  to  tell  the  truth,  truth 
to  say;  что  — , mo  — , it  is  but  too  true, 
there  is  nothing  to  say  against  it;  en  — ду, 
3u  — ДУ,  in  truth,  of  a truth,  truly,  in 
fact,  in  troth,  by  my  troth,  indeed;  ваша 
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— , you  are  in  the  right,  you  are  right; 
udmu^  поступать  no  — дѢ,  to  behave 
according  to  equity  or  according  to  justice; 
стоять  за  — ду,  to  stand  up  or  defend 
the  good  cause;  pror.  — глаза  колете, 
’tis  only  truth  can  give  offense;  — дамо  w 
неправдами,  by  hook  or  by  crook. 

аравдйво,  adv.  uprightly;  voraciously, 
in  a truthful  manner. 

Правдивость,  s.  f.  Uprightness;  truth- 
fulness, veracity. 

Правдивые,  adj.  upright,  truthful,  ve- 
racious; — челоѳѣш,  a truthful  man;  — 
разсказа,  a truthful  or  veracious  recital. 

Правдолюбивый,  adj.  triith-loving^ 
truthful. 

Правдолюбіе,  s.  n.  the  love  of  truth. 

Правдоподобіе,  S.  n.  Правдоиодоб- 
ноеть,  s.  f.  verisimilitude,  verisimility, 
probability,  likelihood,  seemingness,  spe- 
ciousness, plausibility,  plausibleness. 

Правдоподобный,  adj.  verisimilar, 
probable,  likely,  seeming,  specious,  plau- 
sible; II  — HO,  adv.  — ly,  — bly. 

Праведникъ,  s.  Ш.  — пинда,  s.  f, 
a just  man  or  woman;!  — ки,  pL  the  bless- 
ed, the  godly. 

Праведничество,  s.  n.  the  condition 
of  the  just,  beatitude. 

Праведность,  s.f.  justness,  righteous- 
ness; blessedness,  godliness. 

Праведный,  adj.  just,  righteous;  bless- 
ed, godly;  |]  — HO,  adv.  ■—  ly,  --  ily. 

Правёжъ,  s.m,  obs.  distraint,  the  forc- 
ed recovery  of  a debt. 

Правило,  s.  n.  rule,  maxim,  principle, 
precept;  грамматическое’-,  rule  of  gram- 
mar; четыре  — л a ариѳметики,  the 
first  four  rules  of  arithmetic;  тройное  — , 
the  rule  of  three  or  proportion;  prov. 
иѣтгі  — ла  безз  исключенія,  there  is  no 
rule  without  an  exception;  я принялз  за  — , 
I have  laid  down  as  a principle;  у каж- 
даго свои  — ла,  every  one  has  his  max- 
ims; человѣка  без5  — вилъ,  an  unprinci- 
pled man. 

Правило,  s.  n.  helm,  rudder;  cornice- 
mould;  mech.  guide-bar,  guide-rod,  mo- 
tion-bar, reversing-rod. 

Правильно,  adv.  regularly,  accurate- 
ly, justly,  correctly;  soundly;  разсуж- 
дать — , to  reason  accurately;  писать  — , 
to  write  correctly. 

правильность,  s.  f.  regularity,  just- 
ness, accuracy,  accurateness,  correctness; 
soundness;  — слош,  the  correctness  of  the 
style. 

Правильный,  adj.  «ЛЫЯ  перья,  the 
tail  feathers  (of  birds). 


Правильные,  adj,  regular,  accurate, 
just,  correct;  straight,  straightforward; 
sound;  — НЫЯ  черты  лица,  regular  fea- 
tures of  the  face. 

правильщикъ,  $.  m,  bone-setler. 

Правитель,  S.m.  administrator,  ruler, 
manager,  regent,  director;  — ли  государ- 
ства, the  rulers  of  the  state;  — канцеля- 
ріи, director  of  the  chancellor’s-office;  — 
дѣлгі,  manager  of  affairs;  ||  — иица,  s.f. 
administratrix,  directress. 

Правительственный,  adj.  of  govern- 
ment, governmental. 

Правительство,  s.  П.  government, 
administration. 

Правительствовать,  v.  n.  tO  rule, 
govern,  direct. 

Править,  v.a.  (чѣмз)  to  govern,  rule, 
manage,  direct,  guide,  steer,  administer, 
wield;  — государствомъ,  to  govern,  rule 
a state,  wield  a scepter;  Ц to  drive,  ply 
[horses,  a boat,  etc.);  Ц to  perform,  do; 

— должность,  to  discharge  an  office;  Ц to 
correct;  — корректуру  to  cor- 
rect, read  a proof;  Ц to  feast,  celebrate; 

— имянины,  to  celebrate  one’s  name’s-day;  ; 
II  to  set  (a  dislocated  to  sharpen,  grinds 
set,  whet,  strop  (knives^  razors,  scissors, 
etc.);  II  to  justify,  acquit  (an  accused  per- 
son); II  to  exact  the  payment  of  (a  debt); 

jj  part,  p,  нравленный. 

Правка,  s.  f.  print,  proof. 

Правленіе,  s.  П.  government,  state; 
образъ  — НІЯ,  the  form  of  government;!} 
direction,  administration,  management,  re- 
gency; волостное  — , parish  admjnistra-  ; 
tion;  губернское  — , regency  of  the  gov-  j 
ernment. 

Правнука,  s.  f.  dim.  правнучка, 
great  granddaughter. 

Правнукъ,  s.  m.  dim.  правнучекъ,  ; 
great  grandson. 

правнучата,  s.  c.  pi.  great  grand- 
children. 

Право,  adv.  truly,  indeed,  I assure 
you. 

Право,  s.  n.  right;  law;  обычное  — , 
common  law;  — сильнаго,  club-law, 
sword-law;  — ua  наслѣдство,  right  to  a 
succession;  имѣть  — на  полученіе  пенсіи, 
to  have  a right  to  a pension:  to  be  en- 
titled to  a pension;  я въ  — вѣ  говорить 
такъ,  I have  a right  to  speak  thus;  дать 
кому  — , to  give  a right  to  anyone;  to 
authorize  anyone:  .международное  — , the 
law  of  nations;  докторъ  нравъ,  doctor 
of  laws;  no  — ву,  by  right  of,  in  virtue 
of;  by  a good  title;  no  — ву  завоеванія, 
by  right  of  conquest;  no  какому  — ву  вы 
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это  сдѣлали!  by  what  right  have  you  done 
that?  no  какому  — ву  владѣетъ  онъ 
этимъ  имѣніемъ!  by  what  title  does  he 
possess  this  estate. 

праоовѣдевіе,  s.  w.  jurisprudence, 
science  of  laW';  law,  law-lore. 

Правовѣдъ,  Правовѣдеіііъ,  S.  m. 
jurisconsult,  jurist,  lawyer;  |j  a scholar  of 
the  school  of  jurisprudence. 

Правовѣріе,  S.  П.  ПрововЪрность, 

s.  f.  orthodoxy,  orthodoxness, 
правовѣрны  If , adj,  orthodox. 
праводУшіе,  s.  n.  true-heartedness, 
uprightness,  integrity,  honesty. 

праводУвивып,  adj.  true-hearted, 
upright,  honest;  ||  — но,  adv.  — ly. 

правоньіс.іящій,  adj.  judicious, 
sound-thinking;  who  thinks  justly. 

Правоппсаніе,  s.  n.  orthography, 
spelling. 

Православіе,  s.  n.  orthodoxy,  ortho- 
doxness,  sound  doctrine,  true-faith;  недѣля 

— Вія,  Quadragesima  Sunday, 
православный,  adj.  orthodox. 
провоспосббность,$./',  capacity, 

ability. 

Правоспособный,  adj.  laiD,  capable, 
able. 

правосудіе,  s.  n.  justice,  equity, 
right. 

Правосудный,  adj.  just,  epuitable;  || 

— HO,  adv.  — ly,  — bly. 

Правота,  s.  f.  Uprightness,  integrity;  || 

justice,  equity,  right,  legitimacy,  lawful- 
ness. 

правый,  adj.  right;  — вая  рука, 
right  hand;  ofl-hand,  off-side;  онъ  его  — 
вая  рука,  fig.  he  is  his  right  hand;  — 
вая  сторона,  the  right  side;  станьте  no 

— вую  или  на  — вуш  сторону,  put 
yourself  on  the  right  hand;  I just,  up- 
right; innocent;  right;  — вое  дѣло,  a 
just  or  right  cause;  быть  — вынъ,  to  be 
right,  to  be  in  the  right;  вы  — вы,  you 
are  right;  брать  съ  — ваго  и съ  винова- 
таго, to  take  on  all  hands. 

прагнатііческій,  adj.  pragmatic, 
pragmatical. 

Прадѣдъ,  s.  m.  dim.  прадѣдушка, 
great  grandfather;  ||  прадѣдовскій,  adj. 

пра.зднество,  s.n.  holiday,  feast,  fes- 
tival, solemnity,  merry-making. 
Праздникъ,  s.m.  holiday,  feast,  festi- 
val, festivity;  — Пасхи,  Easter-holiday; 
храмовый--,  patron  Saint’s-day;  дванаде- 
сятый — , Ш Дванадесять; 
быть  у — ка,  [ід.  to  be  in  a line  pickle; 
prov.  будетъ  и на  нагаей  улицѣ  — , see 
У 'л  п ц а. 


Праздничный,  adj.  of  holiday,  of 
feast;  feastful;  — день,  the  holiday,  high 
da^. 

Праздно,  adv.  idly,  leisurely,  without 
doing  anything. 

Празднованіе,  s.  n.  celebration  of  a 
feast,  of  a holiday,  solemnization. 

Праздновать,  v.a.  to  feast,  celebrate, 
solemnize;  to  take  a holiday;  годовщину, 
to  keep,  observe,  celebrate  the  anniver- 
sary of. 

Еіраздыолюбещъ,  s.  m.  idler,  slug- 
gard, lazy  person,  indolent  person. 

пра.здаіоліобнвып,  adj.  idle,  fond  of 
idleness,  lazy,  unoccupied. 

пра,зднолшбіе,  s.  n.  idleness,  love  of 
idleness. 

Празднословить,  'Г.  п.  to  talk  idly, 

babble. 

Празднословіе,  s.n.  idle  talk,  babble, 
twaddle. 

пра.зднослбвиый,  adj.  who  talks 
idly,  babbling. 

прАздность,^./'.  idleness,  laziness,  sloth, 
inactivity;  проводить  жизнь  въ  — ти,  to 
pass  one’s  life  in  idleness  or  in  inactivity ; 
prov.  — есть  мать  всѣхъ  пороковъ,  idle- 
ness is  the  mother  or  the  parent  of  vice. 

Праздношатательство,  ЕІраздно- 
шатаніе,  s.n.  vagrancy,  rambling,  stroll- 
ing about,  sauntering. 

Праздношатающійся,  adj.  S.  Ш. 

idler;  vagrant,  rambler,  wanderer,  saun- 
terer,  straggler. 

Праздный,  adj,  vacant,  empty;  — 
Hoe  мѣсто,  a vacant  place;  | idle,  lazy, 
inactive,  unoccupied;  sluggard;  |!  idle,  friv- 
olous; — НЫЯ  слова^  idle  words. 

Празсінъ,  Призеръ,  s.  m.  prase. 

практика,  s.  f.  practice;  заниматься 
медицинской  —кой,  to  practice  the  art  of 
healing. 

Практиковать,  v.  a.  to  practice,  ex' 
ercise. 

Практикъ,  s.  m.  practitioner. 

Практическій,  adj.  practical;  Ц — 
CKH,  adv.  — ly. 

нранатерь,  s.  f.  our  lirst  mother, 
mother  of  mankind,  mother  of  the  human 
race;  (|  нраматерній,  adj. 

пранъ,  .s.  m.  naut.  pram,  prame, 
scow. 

Праотецъ,  s.  m.  our  Qrst  father,  fa- 
ther of  mankind,  father  of  the  human 
race;!  —отцы,  p\.  the  ancestors,  ancestry, 
forefathers;  отправить  къ  — іщнъ,  to 
send  to  kingdom  come. 

Праотёческій,  Праотцовскій,  Пра- 
отчій, adj.  of  our  first  father,  ancestral. 
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Прапорщикъ,  s.  ш.  ensign;  Ц пра- 

порщипіп,  прапорщій,  adj. 

Прапорщица,  s.  f.  the  wife  of  an  en- 
sign. 

Прапрабабка,  s./".  dim,  — бабушка^ 
great-great-grandmother. 

Прапрадѣдовскій,  adj,  of  great- 
great-grandfather. 

Прапрадѣдъ,  s.  m.  dim,  —дѣдушка, 
great-great-grandfather. 

Прапращуръ,  s,  m,  great-great-grand- 
father’s grandfather. 

Прародйтель,  s.  m.  — лица,  s.  f, 
first  father  or  mother;  ||  pi.  — ли,  the 
forefathers. 

Прародительскій,  see  Праотече- 
скій. 

Прасовка,  s.  f.  block  (of  a tailor). 

Прасолъ,  s.  m,  cattle-dealer  or  fish- 
jobber  by  wholesale;  || прасольскій^  adj, 

Прать,  r.  a.  irr.  si.  to  tread  under 
one’s  feet. 

MpajL'bj  s.  m.  dust,  earth;  обратить 
во  — , to  reduce  to  dust;  все  его  имѣніе 
пошло  прахомъ,  he  has  squandered  all  his 
property;  отколотить  кого  es  пухе  и — , 
to  squab  one;  Ц ashes  (of  the  dead);  мире 
праху  твоему^  peace  to  your  ashes. 

Прачешная,  Прачечная,  adj.  S.  f. 
laundry;  wash-house;  II  прачешный,  пра- 
чечный, adj. 

Прачка,  s.  f.  laundress,  washer- 
woman, laundry-maid. 

Пр^ща,  s.  f,  sling. 

Пращникъ^  s.  m.  slinger. 

Пращуръ,  s,  m.  great-great-grandfa- 
ther s father;  |]  пращурскій,  adj. 

Преблагій, «dj.  very  good,  very  or  most 
gracious. 

Преблаженный,  adj.  most  blessed, 
most  happy,  very  happy. 

Пребываніе,  s.  n.  stay;,  sojourn,  res- 
idence; — ee  деревнѣ  ему  не  нравится^ 
living  in  the  country  does  not  please  him; 
постоянное  — , dwelling,  home,  domicile. 

Пребывать,  пребыть,  v.  п.  tO  re- 
main; to  sojourn,  reside,  dwell;  — ваш 
благосклонный  ваме,  1 remain  your  afiec- 
tionate;  [|to  persevere;  — ee  вѣрѣ,  to  walk 
in  faith. 

Превзойти,  see  Превосходить. 

Превозвышать,  превозвысить,  see 
Превозносить,  превознести. 

Провозглашать,  see  Провозгла- 
ш а т ь. 

Превозмогать,  превозмочь,  ѵ.  а.  tO 
overcome,  master,  surmount,  subdue. 

Прево.зносйть,  превознести,  v,  a. 
to  exalt,  extol,  cry  up;  — дарова- 


ніе писателя,  to  speak  highly  of  the 
talent  of  an  author;  — кого  похвалами, 
to  praise  some  one  highly,  to  extol  one; 

— do  небесе,  to  praise  up  to  the  skies;  | — ся, 
v.p.io  be  exalted;  II v.f.  to  grow  or  get  proud 
of,  pride  one’s  self,  pride  one’s  self  upon; 

[|  part.  p.  превознесённый. 

Превозношёніе,  s.  n.  exaltation. 

Превосходительный,  adj.  who  has 
the  title  of  Excellence. 

Превосходительство,  s.n.  Excellence 
(title). 

Превосходить,  превзойти,  ю.  a.  tO 
surpass,  excel,  leave  behind,  surmount;  to 
gain  on,  upon;  — зойтй  самаго  себя,  to 
surpass  one’s  self,  outdo  one’s  self;  — - 
кого,  to  go  beyond  one  in  any  thing,  get 
above  one,  take  the  shine  out  of  a man. 

Превосходность,  s.  f.  see  Превос- 
ходство. 

превосходный,  adj.  excellent,  superi- 
or, superb;  Ц gram.  — ная  степень,  the 
superlative,  the  superlative  degree;  Ц —но, 
adv.  — ly. 

превосходство,  s.n.  excellence,  supe- 
riority, sublimeness,  sublimity. 

Превосходствовать,  see  Превос- 
ходить. 

Превратно,  adv.  wrong,  all  askew, 
all  awry;  понимать,  судить—-,  to  under- 
stand, judge  wrongly. 

Превратность,  s.f.  vicissitude,  change, 
instability,  instableness;  — ти  судь- 
бы, счастія,  the  changes  or  the  freaks  , 
of  fortune;  ee  жизни  бываете  много  — 
стей,  there  are  ups  and  downs  in  life. 

превратный,  adj.  changeful,  un- 
steady, instable;  — ные  толки,  false  '■ 
rumors. 

Превращать,  превратить,  v.  a.  to 

change,  convert,  turn;  Ц to  metamorphose,  ^ 
transform,  transmute;  to  turn;  [|  to  reduce; 

— тйть  городе  ее  пепеле,  to  reduce  a 
town  to  ashes;  — тйть  ее  уголь,  to  car- 
bonize; II to  pervert,  alter;  — тйть  смысле 
закона,  to  pervert  the  sense  of  a law;  [| 

— СЯ,  V.  r.  p.  to  change  one’s  self,  meta- 
morphose one’self;  to  be  changed,  be  con-  _ 
verted,  be  transformed;  J part.  p.  превра- 
щённый. 

Превращёніе,  s.  п.  transformation, 
transmutation,  metamorphosis;  change,  con- 
version; — ee  уголь,  carbonization. 

Превыспренній,  adj.  si.  very  lofty, 
very  high;  superior,  eminent.  i 

Превыспренность,  s.  f.  superiority. 

Превышать,  превысить,  v.  a.  tO 
surpass,  exceed,  excel,  go  beyond;  рас- 
ходы — шаштъ  доходе,  the  expenses 
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exceed  the  revenue;  Munucmps  — силть 
свою  власть,  the  minister  has  exceeded 
or  gone  beyond  his  instructions;  I — ся, 
V.  p.  to  be  surpassed,  be  exceeded;  ||  part. 

jp.  оревьііпснный. 

превьіше,  adv.  sl.  above,  over. 

иревышёніе,8.  ft.  surpassing,  exceed- 
ing; I excess;  — власти,  excess  of 
power. 

превѣчность,  s.  f.  eternity. 

оревѣчііып,  adj.  eternal;  Ц — но, 
adv.  — ly,  from  all  eternity. 

арсграда,  s.  f.  bar,  impediment,  ob- 
stacle; встрѣтить  — ду,  to  meet  with  an 
obstacle. 

преграждать,  преградить,  v.  a.  to 

bar,  impede;  to  stand  in  the  лѵау;  \\  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  barred;  Ц part.  p. 

преграждённьан. 

Прегрѣшать,  прегрѣшать,  ѵ.П.  tO 

sin,  transgress. 

прегрѣшеніе,  s.n.  sin,  transgression. 

предавать,  предать,  г.  a.  to  give 
up,  away;  to  deliver  over,  up;  to  betray; 
Іуда  — далть,  Христа  Judas  betrayed 
our  Lord;  II  to  put;  —дать  все  огню  и мечу, 
to  put  all  to  fire  and  sword;  — дать  смер- 
mu,  to  put  to  death;  — дать  суду,  to 
bring  to  trial,  to  one’s  trial;  to  put  a man 
on  or  upon  his  trial;  to  find  an  in- 
dictment against;  — дать  забвенію,  to 
bury  in  oblivion;  — дать  на  жертву,  to 
offer  up  as  a sacrifice;  to  immolate;  —дать 
кого  проклятію,  to  curse  a person;  — 
дать  анаѳемѣ,  to  anathematize;  — дать 
зе.члѣ,  to  bury;  — дать  себя  волѣ  Бо- 
жіей, to  commit  one’s  self  into  the  hands  of 
God;  — душу  es руки  Божіи,  to  resign  one’s 
soul  to  God;lj  — ся,  v.r.  (чему,  комуЖо  give 
one’s  self  up,  give  way  to,  commit  one’s 
self  to;  to  addict  one’s  self;  to  be  given 
up;  to  indulge  one’s  self  in;  — 
даться  пороками,  to  indulge  in 
vices;  — даться  радости,  to  break  out 
into  joy;  — даться  гнѣву,  отчаянію, 
страстямъ,  to  give  one’s  self  up  to  an- 
ger, despair,  passions;  —даться  ученію. 
to  give  one's  self  up  to  study;  to  bend 
the  mind  to  study;  to  buckle  one’s  self  to 
study;  — даться  чувственнымъ  наслаж- 
деніямъ,  to  walk  after  the  flesh;  — дать- 
ся волѣ  Провидѣнія,  to  trust  to  Provi- 
dence; — даться  скорби,  to  yield  to  sor- 
row, brood  over  one’s  sorrow;  онъ  coeep- 
темно  — дался  своему  другу,  he  devot- 
ed himself  to  his  friend;  — даться  мгч- 
тамъ,  to  give  one’s  self  up  to  reveries; 
to  build  castles  in  the  air;  — ся  пустымъ 
мечтамъ,  to  feed  on  idle  fancies;  Ц part. 


p.  іірёдапныіі;  я — данъ  тѣломъ 
и душою,  I am  his  body  and  soul. 

Преданіе,  s.  n.  giving  up;  — суду, 
bringing  up  for  trial,  arraignment;  — себя 
волѣ  Божіей,  submission  to  the  will  of 
God;  J tradition;  изустное  — , oral  tradi- 
tion. 

прёданность,  s.  f.  devotion,  devot- 
edness. 

Прёданпын,  adj.  given  up,  delivered, 
delivered  up;  ||  devoted;  — другъ,  слуга, 
a devoted  friend,  servant;  — вамъ,  yours 
truly,  entirely  yours;  \\  — ho,  adv.  de- 
votedly. 

Предатель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  be- 
trayer, traitor,  traitress. 

Предательскій,  adj.  treacherous,  per- 
fidious; treasonous,  treasonable;  Ц — ски, 
adv.  ■—  ly,  — bly. 

Предательство, treachery,  treach- 
erousness, treason,  perfidy. 

Предать,  see  Предавать. 

Предбудущіе,  adj.  future,  coming, 
next. 

предварёніе,  s.n.  preventing,  pre- 
vention. 

предварнтелыіын,  adj.  prelimi- 
nary, previous;  ||  —но,  adv.  previously, 
first,  first  of  all. 

Предварять,  предварить,  v.  a.  to 

prevent;  to  precede;  — рйть  кого  объ 
опасности,  to  warn  one  of  danger;  — 
рйть  кого  своимъ  приходомъ,  to  precede 
one;  II  — ся,  V.  p.  to  be  prevented;  jj 
part.  p.  предварённый. 

Предвзять,  v.  a,  to  preconceive;  [| 
part.  p.  предвзятый;  — тое  намѣре- 
ніе, a preconceived  design;  — тое  мнѣ^ 
ніе,  a preconceived  opinion. 

предвйдѣніе,  s.  n.  prevision,  fore- 
sight, foreknowledge,  foreknowing. 

предвйдѣть,  V.  a.  to  foresee,  fore- 
know; II  — ся'  V.  p.  to  be  foreseen,  be 
foreknown;  |]  part.  p.  предвйдѣнпый. 

Предвкушать,  предвкусйть,  v.  a. 
to  foretaste,  have  a foretaste  of,  taste  be- 
forehand. 

предвкушёніе,  s.  n.  foretaste. 

предводйтель,  s.  m.  leader,  chief, 
conductor,  general;  — войска,  command- 
er in  chief;  — дворянства,  marshal  of 
nobility. 

Предводйтельница,  s.  f.  conduct- 
ress. 

Предвадйтельскій,  adj.  of  leader;  | 
of  marshal  of  the  nobility. 

Предводйтельство,  s.  n.  command, 
leadership;  ||  dignity  of  a marshal  of  the 
’ nobility. 


аредводйтельствовать,  Предво- 
дить, ѵ.пЛо  command,  have  Ihe  command; 
to  lead,  conduct;  — войскомъ,  to  com- 
mand an  army,  be  at  the  head  of  an 
army. 

Предводительша,  s.  f,  the  лѵіГе  of  a 
marshal  of  the  nobility. 

Предвоавѣстйтельыын,  aclj.  of  pre- 
diction, of  foretelling. 

Предвозв’Ьстыикъ,  s.  m.  •«-  ни&і(а, 
s.  /*.  prophet,  foreteller,  predictor;  Ц fore- 
runner, harbinger. 

предвозвѣщать,  предвозвѣстить, 

1).  a.  to  predict,  foretell,  prognosticate, 
prophesy;  |j  — cn,  v.  p.  to  be  predicted, 
be  foretold;  | part.  p.  предвозвѣщёи- 

1#ЫИ. 

Предвозвѣщеніе, s.n.  prediction,  fore- 
telling, prognostic. 

Предв'Ъдепіе,  s.  n.  prescience,  fore- 
knowing, foreknowledge  (of  GodX 

Предвѣстіе,  s.  П.  presage,  forebod- 
ing; portent;  появленіе  ласточекъ  есть  — 
весны^  the  appearance  of  swallows  an- 
nounces spring;  I presentiment. 

Предвѣстникъ,  Ш.  — ница,  s.  f. 
foreteller;  forerunner,  precursor. 

Предвѣчность,  s.  f.  eternity. 

Предвѣчный,  adj.  eternal;  — ное 
Существо,  Eternal,  the  Everlasting  God, 
the  Eternal  One;  ||  — но,  adv.  — ly. 

Предвѣщаніе,  s.  n.  prediction,  fore- 
telling, presage,  prognostic,  soothsaying. 

Пред  вѣщатель,  s.  Ш.  » ница,  s.  f, 

prophet,  foreteller,  predictor,  prognastica- 
tor,  soothsayer;  [|  иредвѣщате.іьный, 
adj. 

Предвѣщать,  предвѣстйть,  v.  a, 

to  predict,  foretell,  forebode;  to  presage, 
prognosticate,  soothsay;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  foretold,  be  presaged;  [j  part.  p.  иред- 
вѣщенныи. 

предгоріо,  s.  п.  a place  situated  in 
front  of  a mountain,  foreland. 

Предгорный,  adj.  in  front  of  a moun- 
tain, before  a mountain. 

Преддверіе,  s.  n.  a place  before  an 
entrance. 

Предержащій,  adj.-superior,  sovereign. 

Предзнаменованіе,  s.n.  omen,  pres- 
age, prognostic,  augury,  soothsaying. 

предзнаменовать,  нредзнаменб- 
вывать,  V.  a.  to  prognosticate,  presage, 
augur,  soothsay;!  — ся,  v.  p.  to  be  prog- 
nosticated, be  augured;  ||  part.  p.  пред- 
знаменованный. 

преднслбвіе,  s.  n.  preface,  introduc- 
tion, preamble,  proem,  advertisement  to 
the  reader. 


предлагать,  нред.южйть,  v.  a.  to 
offer,  propose,  propound,  put  forth,  put 
up;  — жить  mocmd,  to  give  a toast;  — 
to  bold  out  or  forth  the  hand: 
to  offer  one’s  hand;  — to 

lay  a wager;  | — ся,  n.  p.  to 

be  offered^  be  proposed;  1]  part.  p.  пред- 
лйягенный. 

Предлежать,  v,  n.  to  be  before,  lie 
before;  ||  to  have  in  view,  have  in  prospect. 

Предлогъ,  .S',  m.  pretext,  pretence; 
nods  — гомъ,  under  pretence  of;  благо- 
видныч  — , a plausible  or  specious  pretext; 

II  gram,  preposition. 

Предложеніе,  s.  n.  offer,  proposal, 
overture;  proposition;  — ycAyis^  offer 
of  services;  tender  of  service;  сдѣ- 
лать — , to  make  an  offer,  a proposal; 
to  make  proposals  for;  принять  — , to  ac- 
cept an  offer,  a proposal;  мирныя  — ігія, 
proposals  of  peace,  overtures  of  peace. 

Предложйть,  see  Предлагать. 

Предложный,  adj.  prepositional:  — 
nadeMs,  gram,  the  prepositional  case. 

Предметный,  adj.  Object,  objective; 

— Hoe  стекло  J object-glass. 

Предметъ, s.w.  object,  subject,  matter; 

— насмѣшки^  a laughing-stock;  удалить- 
ся oms  разговора,  to  discourse  wide- 
ly from  the  matter;  ons  силене  es  этоме 

— тѣ,  he  has  a good  knowledge  of  that 
subject;  mans  koks  мы  коснулись  этого 

— та,  since  we  are  on  this  subject;  раз- 
говоре теле  о разныхе  — тахъ,  the  con- 
versation ran  upon  different  subjects  or 
matters;  ohs  с.гужите  — томъ  общихе 
толксве,  he  is  made  a common  talk  of;  j| 
butt,  aim,  view;  поступая  таке^  ohs 
имѣлъ  es  — тѣ  получить  мѣсто^  in  act- 
ing thus,  his  aim  was  to  obtain  a place; 
это  у него  давно  es  — тѣ,  he  has  long^ 
had  that  in  view. 

Предмдстный,  adj.  — hoc  укрѣпле- 
ніе, mil.  front  entrance  of  a bridge,  tete- 
de-pont. 

Прсдмѣстіе,  s.  n.  suburb,  outskirt;  jj 
нрсдмѣстный,  adj. 

Предмѣстникъ,  s.  m.  — ница,  s.  f, 

a predecessor. 

предназначать,  предназначить, 

V.  a.  to  destine,  predestine,  foreappoint, 
foredesign;  |]  — ся,  v.  p.  to  be 

destined,  be  predestined;  ||  part.  p.  пред- 
назначенный. 

Предназначеніе,  S.  П.  destination, 
previous  destination,  predestination,  fore- 
appointment. 

предиамѣреваться,  v.  n.  to  premedi- 
tate, foredesign. 


арсдвазіѣреніе,  s.  п.  prenieditalion. 
Преднаяіііреііность,  s.  f.  premedita' 
tion. 

оредпавѣрсннын,  adj.  forecoiiceiv- 
ed;  ]|  — Hf>,  with  premeditation,  on 
set  purpose,  for  the  nonce. 

предначертаніе,  S.  n.  previous  de- 
sign, previous  plan, 

Преднач^'ртывать,  предначертать, 

v.flf.  to  sketch  beforehand;  jjpan.  p.  пред- 
начёртаппын . 

Предоаначать,  предозначить,  ѵ.  а. 

to  fix  beforehand,  indicate;  | — ся,  v.  p. 
to  be  fixed  beforehand;  ||  'part.  p.  предо- 
значеппыЕІ. 

Предокъ,  s.  m.  forefather,  ancestor, 
fore-elder;  jj  предки,  pi.  forefathers,  ances- 
tors, ancestry. 

Предопредѣленіе,  s.  ti.  predestina- 
tion, predetermination;  это  Божіе  — , it 
is  God’s  disposing;  Ц fatality,  fatalness, 
fate. 

Предопредѣлять,  предопредѣлить, 

V.  a.  to  predestine,  predetermine,  fore- 
appoint;  i|  — СЯ,  V.  p.  to  be  predestined; 

II  part.  p.  предопредѣлённый. 

Предоставленіе,  s.  u.  leaving  tO;  Cdf 
— Піемъ  себѣ  права,  reserving  to  one’s 
self  the  right. 

Предоставлять,  предоставить,  v.a. 

to  leave,  leave  to,  put  to;  я — ляпе  вамг: 
на  выборз,  I leave  it  to  your  choice;  онз 

— вилъ  это  вз  мое  распоряженіе,  he 
has  put  that  at  my  disposal;  —себѣ  npa- 
во,  to  reserve  one’s  self  the  right;  — кого 
самому  себѣ,  to  put  one  to  one's  shifts;  j|  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  left,  be  left  \o;\\part.p.  пре- 
доставленный; вз  силу  — иной  ему 
власти,  in  virtue  of  his  discretionary  pow- 
er. 

Предостерегать,  предостеречь, 

t).  a.  to  warn,  caution;  to  give  a fair 
warning;  to  make  a person  aware  of; 
I]  — СЯ,  V.  p,  to  be  warned;  to  keep  off. 

предостережёніе,  s.  n.  warning,  no- 
tice, caution. 

Предосторожность,  s.  f.  precaution, 
caution,  wariness;  мѣры  — сти,  measures 
of  precaution. 

предосторожный,  adj.  cautious, 
wary,  guarded,  circumspect;  \\  — но,  adv, 

— ly,  warily,  with  wariness. 
Предосудительность,  s.  f.  blamable- 

ness,  prejudicialness,  reprehensibleness. 

Предосудительный,  adj.  blamable, 
prejudicial,  injurious,  reprehensible;  j|  — 
HO,  adv.  — bly,  — ly. 

Предосуждать,  предосудйть,  v.  a. 

! to  blame,  condemn,  explode,  censure, 


dispraise;  jj  — ся,  v.  p.  to  be  blamed,  be 
condemned. 

предосуждё!?іе,  s.n.  blame,  censure, 
dispraise,  reproach. 

Предотвращать,  предотвратить, 

V.  a.  to  avert,  alienate,  preclude;  to  ward 
ой  (a  damjer);  Ц—  ся,  to  be  averted;  Ц 
part.  p.  предотвраоадёппый. 

предотвращёніе,  s.n.  averting,  pre- 
clusion, alienation  (of  a danger). 

предохраиёів^е,  s.  71.  preservation; 
preservative. 

Предохранитель,  s.  m.  — нпца,  s.f, 
preserver,  securer,  defender. 

Предохранитель?, 1ЫЙ,  adj.  preserva- 
tive, preservalory,  prophylactic,  prophylac- 
tical;  — noe  средство,  a preservative, 
preservalory;  — noe  лекарство,  a prophy- 
lactic remedy;  •^нан  лампа,  safety-lamp, 
Davy’s-lamp;  — клапапз,  safety-valve. 

предохранять,  предохранить,  v.a, 
to  preserve,  defend,  warn,  forewarn,  war- 
rant, save,  keep  from;  ||  — ся,  v.  r.  p, 
to  preserve  one’s  self,  provide;  to  be  pre- 
served; [|  part.  p.  предохранённый. 

Предписаніе,  s.  п,  prescription,  pres- 
cript, instruction,  order,  enjoinment,  dic- 
tation, warrant;  обзявить  кому  судебное — , 
to  serve  a writ  upon;  — о наложеніи 
запрещенія,  a writ  against. 

Предписывать,  предписать,  v.  a. 
to  prescribe,  instruct,  order,  enjoin,  dic- 
tate; -—  законы,  to  dictate  or  indite  laws; 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  prescribed;  ||  part.  p. 
предписанный;  мн?ь  такз  — сапо,  I 
am  so  instructed. 

предплёчіе,  s.  71.  anat.  fore-arm. 

Предполагаемый,  adj.  supposed,  pre- 
supposed, surmised,  suppositional. 

Предполагать,  предположить,  v.a. 

to  suppose,  presuppose,  surmise;  — на 
основаніе  чего  либо,  to  draw  a conjecture 
from  a thing;  prov.  человѣкз  — гаетъ, 
a Богз  располагаетз , man  proposes  and 
God  disposes;  i|  — ся,  v.  p.  to  be  suppos- 
ed, be  surmised;  |)  part.  p.  предполо- 
жённый;  —иная  г^ѣль,  the  end  proposed. 

Предно.іожёніе,  s.  n.  supposition, 
supposal,  presupposition,  surmise,  presur- 
mise, hypothesis. 

Предположйтельпглй,  adj.  supposi- 
tive,  suppositional;  hypothetical;  ||  — но, 
adv.  — ly. 

предпосл'Ьдній,  adj.  penultimate, 
last  but  one  or  save  one. 

Предпосылать,  предпослать,  гч  a. 

to  send  beforehand;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
sent  beforehand,  be  preceded;  ||  part.  p. 

пред  ndc.f  ail  ІІЫЙ. 
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предпотопныи,  adj.  antediluvian. 
Предоочитать^  предпочёсть,  ѵ.  а. 
to  prefer,  like  better;  Ц — ся,  v.  р.  to 
be  preferred;  Ipart,  p.  предпочтённый, 
ііредпочтёніе,  s.  n.  preference, 
иредпочтйтельпо,  adv.  preferably, 
in  preference. 

ііредпочтйтельность,  s.  f.  prefera- 
bleness;  preeminence,  superiority. 

Мредпочтйтельнып,  adj,  preferable, 
предпринимать,  предпринять,  v.a. 

to  undertake,  enterprise,  set  about;  to 
start  an  enterprise;  — путешествіе,  to 
take  a journey;  — ua  удачу,  на  страхъ, 
to  adventure,  put  to  the  venture;  ||  — ся, 
i),  p.  to  be  undertaken;  [|  part,  p,  пред- 
принятый. 

мредпринятіе,  s.  n.  undertaking;  en- 
terprise. 

огредпріймчивость^  s.  f.  an  enter- 
prising character,  spirit  of  enterprise. 

предпіймчпвыГі,  adj,  enterprising; 
resolute;  | — во,  adv,  — ly. 

аредвріятіе,  s,  П.  undertaking,  enter- 
prise, adventure. 

оредразсудокпь,  s.  m.  prejudice. 
Нредрасположёніе,  s,  П,  predisposi- 
tion. 

Предрекать,  предрёчь,  see  Пред- 
сказывать, предсказать;  || 
part.  p.  предречённый. 

Предречёніе,  Предсказаніе,  s.  n, 
prediction,  prophecy,  prognostic,  soothsay. 

Предсказатель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
prophet,  foreteller,  predictor,  prognostica- 
tor, soothsayer. 

Предсказывать,  предсказать,  v.a. 

to  predict,  prophesy,  foretell,  prognosticate, 
soothsay;  Ц — ся,  г.  p.  to  be  predicted, 
be  prophesied;!]  part.  p. предсказанный. 

Предсмёртиый,  adj.  before  one’s 
death;  — noe  хрипѣніе,  death-rattle;  — 
НЫЯ  муки,  death-struggles,  agony;  нахо- 
диться въ  — пыхъ  мукахъ,  to  Writhe 
with  agony. 

Представать,  предстать,  V.  71.  to 

appear,  come  before,  present  one’s  self, 
be  forth-coming. 

Ііредставйтеиіь,  s.  m.  — ница,  s.  (. 
representer,  representative;  spokesman; 
substitute,  mouth-piece;  народные  — ли, 
the  national  representation. 

Представйтельность,  s.  f.  imposing 
deportment;  representation. 

представйтольный,  adj,  represen- 
tative; — HOC  правленіе,  representative 
government;  — человѣкъ,  a portly  man. 

представйтельство,  s,  П.  народное 
— , national  representation. 


Представлёніе,  s,  n,  representation; 
exhibition,  scene;  время  театральныхъ 

— лёній,  play-time;  онъ  бываетъ  каж- 
дое—, he  attends  every  play;  ||  presenta- 
tion, administration;  — о производствѣ, 
presentation  for  a promotion;  — доказа- 
тельствъ, свидѣтелей,  administration  of 
proofs,  of  witnesses. 

Представлять,  представить,  v.  a. 
to  present,  offer,  produce,  administer;  to 
lay  down  or  before;  to  exhibit;  — 
вить  обвиненнаго  къ  допросу,  to  present 
an  accused  person  to  be  questioned;  mo 

— ляетт.  большія  неудобопва,  that  of- 
fers great  inconveniences;  — вить  сви- 
дѣтелей, to  produce,  bring  witnesses;  — 
вить  доказательства,  to  produce,  fur- 
nish, give  proofs:  — вить  поручителя, 
to  give  a respondent;  | to  represent;  to 
perform,  produce;  посланники  — ля  ютъ 
лицо  государей,  envoys  represent  sove- 
reigns; — вить  драму,  to  represent,  per- 
form or  produce  a drama;  weawpo  — ляетъ 
лѣсъ,  the  scene  represents  a forest;  — себѣ, 
to  imagine,  picture,  represent  to  one’s  self; 
to  fancy;  можете  себѣ  — вить  какъ  я 
радъ,  you  may  imagine  how  glad  I am; 

— тавьте  себѣ  его  удивленіе,  picture  to 
yourself  his  astonishment;  ||—  ся,  v.r.p. 
to  present  one’s  self;  to  offer;  to  be  pre- 
sented; какъ  только  — тавится 
къ  тому  случай,  as  soon  as  an 
opportunity  offers;  when  occasion  shall 
serve;  | (чѣмъ)  to  feign,  pretend  to  be; 
онъ  — ляется  огорченнымъ,  he  feigns  or 
pretends  to  be  grieved;  jj  part.  p.  пред- 
ставленный. 

Предстатель,  s.m.  —ница,  s.f.  pro- 
tector, interceder,  intercessor,  defender. 

Предстательство,  s.  n.  protection, 
intercession,  patronage. 

Предстательствовать,  V.  n.  to  pro- 
tect, intercede,  patronize. 

Предстать,  see  Представать. 

предстоятель,  s.  m.  by-stander,  per- 
son present. 

Предстоять,  V,  n.  to  be  0П  the  eve; 
to  have  to;  to  be  threatened;  to  be  im- 
minent; МНѢ  — тойтъ  поѣздка,  1 am  on 
the  eve  of  a journey;  вамъ  — тойтъ  боль- 
шом подвигъ  Ніи  — тойтъ  совершить 
большой  подвигъ,  you  are  on  the  point  or 
on  the  brink  of  accomplishing  a great  ex- 
ploit; вамъ  — тойтъ  отвгьчать,  you  will 
answer;  ему  — тойтъ  опасность,  he  is 
threatened  with  danger;  ||  to  stand  before. 

Предстоящіе,  adj.  s.  m.  pi.  assistants, 
by-standers. 

Предсѣдатель,  s.m.  — ница,  s.  f. 


president,  chairman;  сдѣлаться  — лем-ъ, 
to  come  to  the  chair;  обрстгиться  ks  — лю, 
to  address  the  chair. 

оредсѣдатвльскіп,  adj,  of  presi- 
dent, presidential. 

Предсѣдательство,  S,  n,  presidency, 
presidentship,  chairmanship. 

Предсѣдательствовать,  v.  n.  to 

preside,  sit  in  the  chair,  hold  the  chair, 
be  in  the  chair,  fill  the  chair. 

предсѣдать,  v.  П.  to  have  the  first 
place;  \\  see  П p e д c Ѣ д a т e д ь c т в o- 
в a т ь. 

предтеча,  s.m,  forerunner,  precursor 
(John  the  Baptist), 

предубѣждать,  предубѣдить,  v.  a, 
to  prejudice;  ||  — cn,  v.p,  to  be  prejudic- 
ed; Wpart,  p.  предубѣждённый. 

предубѣждёніе,  s.  n.  prevention, 
bias;  prejudice. 

предувѣдомленіе,  s.  n,  notice,  noti- 
fication, caution,  advertisement;  warning; 
information;  — ks  читателю^  notice  or 
advertisement  to  the  reader;  — oms  изда^ 
теля,  caution. 

Предувѣдомлять,  предувѣдомить, 

V.  a.  to  inform  previously  or  beforehand; 
to  advise,  fore- advise;  to  prevent;  ||—  ея, 
v.p,  to  be  advised,  be  prevented;  |]  part.p. 

предувѣдомленный. 

Предугадывать,  предугадать,  v.  a, 

to  guess,  guess  beforehand,  foresee,  fore- 
bode; 11  — СЯ,  v.p.  to  be  guessed,  be 
guessed  beforehand;  Ц part.  p.  предуга- 
данный. 

предуготовнтельный,  adj.  prepara- 
tory. 

предуготовлёніе,  s.  n.  preparation, 
preparative. 

Предуготовлять,  предуготовить, 

v,  a.  to  prepare,  make  ready;  p — ся, 
V,  r.  to  prepare,  prepare  one’s  self;  to  be 
prepared;  \\part.  p,  предуготовленный. 

предузнавать,  предузнать,  v,  a.  to 
foreknow,  foresee,  have  a presentiment  of; 
I — СЯ,  u.  p.  to  be  foreknown,  be  fore- 
seen; 11  part.  p.  предузнанный. 

Предумышлять,  Предумышлен- 
ный, Предумышленность,  see  П р е д- 
намѣреваться.  Преднамѣрен- 
ный, Преднамѣренность. 

Предупредительность,  S.  f.  kind  at- 
tention, kindness,  obligingness. 

Предупредительный,  adj.  preven- 
tive; engaging,  obliging,  kind;  Ц — но, 
adv.  — ly. 

Предупреждать,  предупредить, 

“В.  a.  to  come  before,  get  before,  forestall; 
to  prevent,  inform,  anticipate,  warn,  fore- 


admonish;  я xoirmAS  просить  объ  этомъ 
мѣстѣ,  но  другіе  — дйли  меня,  I intend- 
ed to  apply  for  that  situation,  butothers  were 
before  me  or  forestalled  me;  J—  ся,  v,p. 
to  be  prevented,  be  informed;  Ц part.  p. 

"Р<)дупреждённый. 

прсдупреждёніе,  s.  n,  coming  be- 
fore, preventing;  anticipation, 

Предусиорять,  нредускорить,  V.a, 

to  outstrip,  anticipate. 

предусматривать,  предусмотрѣть, 
V.  a.  foresee;  Ц — ся,  г.  p.  to  be  fore- 
seen; II  part,  p.  предусмотрѣнный. 

Предусмотрительность,  s.  f.  fore- 
sight, providentness. 

Предусмотрительный,  adj.  fore- 
seeing, provident;  Ц — но,  adv.  — ly. 

Предустановлять,  предустано- 
вить, v.a.  to  preestablish. 

Предустранять,  предустранить, 

V.  a.  to  remove,  put  aside,  dispel,  turn 
aside,  remove  beforehand;  І|  — ся,  v.  p. 
to  be  removed,  be  put  aside;  Ц part.  p. 

предустранённын. 

Предучрсікдать,  предучредить, 

V.  a.  to  preestablish. 

предуцвѣтёніе,  s.  П.  bot.  estivation, 
prefloration. 

предчувствіе,  s.n.  presentiment,  fore- 
boding, misgiving. 

Предчувствовать,  v.  a.  to  have  a 
presentiment,  forebode,  perceive  before- 
hand; я — вую  опасность,  my  heart 
misgives  me;  Ц — ся,  v.p.  to  be  fore- 
boded. 

Предшёственникъ,  s.  ТП,  — нвца, 

s,  f.  predecessor,  antecessor;  forefather. 

Предшёствіе,  Предшёствованіе, 
s.  n'.  antecedence,  precedence. 

предшёствовать,  v.  n,  (чему)  tO  an- 
lecede,  precede,  go  before. 

предшёствушщій,  adj,  precedent; 
antecedent,  previous. 

Предъ,  Пёредъ,  нрёдо,  пёредо, 
prep,  accus.  and  instr.  before,  beforehand; 
пёредъ  лицо.45  цѣлаю  свѣта,  in  the 
face  of  the  whole  world;  хшшите  меня 
пёредъ  вашимъ  братомъ,  excuse  me  to 
your  brother;  его  очернили  пёредъ  ми- 
нистромъ, he  was  injured  in  the  opinion 
of  the  minister;  оправдываться  передъ 
кѣмъ,  to  justify  one’s  self  in  a person’s 
opinion;  виновный  передъ  закономъ,  guil- 
ty against  the  law;  измѣнникъ  передъ 
отечествомъ,  traitor  to  one's  country;  не 
пёредъ  добромъ  OHS  такъ  весе.гъ,  his 
gaiety  forebodes  no  good;  я даю  это.чу 
автору  предпочтеніе  пёредъ  прочими, 
I give  the  preference  to  this  author  above 
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ali  oljiers;  от  снялъ  шляпу  передъ  hums, 
he  took  off  his  hat  for  him. 

мредъидущій,  adj,  preceding;  ante- 
cedent, previous. 

аредъпзв'&щать,  предънзвѣстить, 

V,  «.  to  advertise,  warn;  to  inform  previ- 
ously; II  — СЯ,  V,  p,  to  be  advertised,  be 
warned;  jl  part,  p,  предъпзвѣщёниый. 

Ёіредънзвѣщёвіе,  s.  п.  previous  ad- 
vertisement, previous  information. 

гіредъобѣдснвый,  adj.  before  din- 
ner. 

ІІредъавйте.іь,  s.  Ш.  — ница,  s.  f. 
presenter,  producer,  exiiibiter;  Ц bearer 
(of  bills). 

Предъпвйтельпын,  adj*  presenting. 

Предъявленіе,  s.  n.  presentation,  pre- 
senting, exhibition;  вексель  no  — нія),  a bill 
of  exchange  payable  at  sight;  no  —нію,  at 
short  notice,  at  short  sight;  черезъ  десять 
дней  no  — НІИ,  at  ten  day’s  sight. 

Предъявлять,  предъявить,  v.  a,  tO 

exhibit,  produce,  present;  to  set  before,  put 
forth;  — права,  to  put  in  for,  assert  one’s 
claims;  явить  купчую,  to  produce 
title  deeds  of  purchase. 

s:ifpeдѣлъ,  s.m.  boundary,  bound,  lim- 
it, land-mark,  frontier;  ||  term;  — эюиз- 
Hu,  term  of  life. 

предѣльный,  adj,  bounding,  bor- 
dering. 

Мрсёмииііъ,  S.  m.  — HB6g>a,  S.  f. 

heir,  heiress;  successor. 

Иреёмствеиность,  s.  f.  succession, 
reversion,  survivorship. 

Преёхнетвенный,  adj,  — порядокъ, 

order  of  succession;  ||  — no,  adv,  by 
right  of  succession. 

мрёжде,  adv.  before,  first,  formerly, 
aforehand,  ere,  heretofore;  — чѣмг^,  ere 
yet;  KaKff  и — ^ as  before,  as  formerly, 
as  heretofore;  1|  prep,  gen,  before,  previ- 
ously; at  first;  OHo  пріѣхала  — всѣхъ, 
he  arrived  the  first. 

Преждеврёяіенпость,  s.  f.  prematu- 
rity, prematureness,  precocity. 

прсждеврёяіенный,  adj.  premature, 
precocious,  untimely;  ||  — но,  adv.  — 
ly,  untimely. 

ІІреждеосвявдёвшый,  adj.  — ные 
дары,  presanctified  hosts;  —пая  обѣдня, 
mass  of  the  presanctified  hosts. 

прёжііій,  adj.  first,  preceding,  previ- 
ous, past,  anterior,  former,  foregoing;  онъ 
пьетъ  пуще  — ияго,  he  drinks  more 
than  formerly;  no  — нему,  adv.  as  be- 
fore. 

президёптскій,  adj.  presidential,  of 
president. 


президёнство,  s.  n.  presidency,  pre- 
sidentship. 

президёнтъ,  s.  m.  president,  pre- 
sider. 

презирать,  презрѣть,  v.  a.  to  de- 
spise, contemn,  scorn,  disdain;  to  brave, 
dare,  face;  jj  — ся,'и.  p.  to  be  despised, 
be  contemned,  be  braved;  Ц part.  p.  ирё- 

зрѣнпый. 

Презрительно,  adv.  contemptibly, 
contemptuously,  disdainfully,  despicably, 
despisingly,  in  contempt,  sneeringly;  обра- 
щаться съ  кѣмъ  — , to  treat  a person 
dvvlainfully;  — смѣяться,  to  laugh  to 
scorn. 

презрительность,  s.  f.  contempti- 
bleness,  contemptuousness,  despicable* 
ness. 

Презрительный,  adj.  contemptible, 
contemptuous,  despicable,  sneering. 

презрѣніе,  s.  n.  contempt,  disdain, 
despising,  contemptuousness,  scorning. 

презрѣнно,  see  Презритель- 
но. 

Презрѣнный,  edj.  contemptible,  scound- 
rel, vile,  scurvy,  mean. 

Презрѣть,  see  Презирать. 
Прё.зусъ,  s.  Ш.  president, 
преизііьітонъ,  s.  Ш.  superfluity, 
superabundance. 

преизбыточно,  adv.  Superabundantly. 
преиівіущественный,асІ^.  preeminent; 
li  — HO,  adj.  — ly;  in  preference. 

вірспйжущество,  s.  n.  preference,  ad- 
vantage; II  prerogative,  privilege,  preemi- 
nence. 

Преипу'ществовать,  v.  n.  to  excel, 
surpass,  outweigh,  be  superior. 

Преисподняя,  s.  f.  hell,  infernal  re- 
gions, abyss  of  hell. 

Преисполнять,  преисполнить,  v.a, 

to  fill;  II  — ЗЯ,  V.  r.  to  fill  one’s  self;  to 
be  filled;  Ц part.  p.  преисполненный. 

прейеъ-пурантъ,  s.  Ш.  СОШ.  the  cur- 
rent price,  price-current. 

прейти,  see  Переходитъ;  []  — 
молчаніемъ,  to  pass  over  in  silence,  pass 
by  in  silence. 

Преклопёніе,  $.  n,  inclination,  Stoop- 
ing (of  the  head). 

Преклонность,  s.  f.  disposition,  incli- 
nation; II  (лѣтъ)  the  decay  of  old  age, 
the  decline  of  life. 

прек.«онный,  adj.  (къ  чему)  inclin- 
ed, disposed;  inclined  to:|i  — пыя  .m-wa, 
declining  years,  good  old  age. 

Преклонять,  прек.ѵонйть,  Іо  bend, 
bow;  — нить  передъ  кѣмъ  колѣни,  to 
bend  the  knees  before  some  one;  — ийтгь 
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голову^  to  bow  the  head;  Ц fig.  (на  что) 
to  incline j dispose;  — нить  кого  на  свою 
сторону,  to  dispose  а person  to  take  one’s 
part;  I — СЯ,  V.  p.  to  bend,  bow;  — 
нйться  do  земли,  to  bend  to  the  earth; 
II  fig.  to  be  moved,  be  touched;  — «шть- 
СЯ  на  чьи  либо  просьбы,  слезы,  to  let 
one’s  self  be  moved  by  prayers,  by  tears; 

H part.  p.  иреклонёниый. 

Прекословить,  v.  n,  to  contradict, 
thwart,  cross. 

Прекословіе,  s.  n.  contradiction,  con- 
tradicting. 

прекословный,  adj.  conlradictious, 
contradictory;  ||  — но,  adv.  — ly,  — ^ rily. 

Прекрасно,  adv.  very  well,  excellent- 
ly; вотз  — , that  is  pretty  indeed. 

Прекрасный,  adj.  beautiful,  pretty, 
handsome^  fine;  fair;  excellent;  — полз,  fdiir 
sex;  во  одно  ное  утро,  а Гше  morn- 
ing. 

Прекращать,  прекратить,  ѵ.  а.  to 
discontinue,  break  otf,  leave  off,  t)ut  an 
end  to,  end,  stop;  to  suspend,  suppress; 

— TUTb  искб,  преслѣдованіе,  to  discon- 
tinue the  pursuit;  — тйть  ученіе,  to  dis- 
continue one’s  studies;  я «—тылъ  сз  нимз 
всякое  сношеніе,  I have  broken  off  all  re- 
lation with  him;  — тйть  разговорз,  to 
break  off  the  conversation;  — тйть  рабо- 
ту, to  leave  off  work;  — тать  рѣчь, 
to  leave  off  talking;  — тйть  сраэюеніе, 
to  put  an  end  to  the  combat;  — тйть 
безпорядки,  to  put  an  end  to  disorders; 

— тйть  C3  КѢМЗ  либо  дружбу,  знаком- 
ство ^ to  break  off’  friendship,  correspond- 
ence with  one;  Ц ся,  v.  p.  n.  to  cease; 
to  be  stopped;  война  не  —щалась  вз  про- 
долженіе пяти  лѣшз,  the  war  has  not 
ceased  for  five  years;  ||  part.  p.  нрекра- 
щённый. 

прекращёЕБіе,  s.  п.  cessation,  Stop- 
page, interruption,  discontinuation,  suspen- 
sion; suppression;  — военныхз  дѣйствій, 
the  cessation  of  hostilities;  — работз,  ces- 
sation, interruption  of  works;  strike;  — 
войны,  discontinuation  of  war;  — плате- 
жей, иска,  suspension  of  payments,  of 
pursuits;  stoppage  of  payments. 

аірелёстіінкъ,  s.  m.  tempter;  seducer, 
enticer;  ||  — ница,  s.  f.  temptress. 

прелёстный,  adj.  charming,  delight- 
ful; seductive;  Ц — но,  adv.  — ly. 

прё лесть,  s.  f.  charm,  allurement,  at- 
traction; — СТИ,  endearment,  enticement; 
это  —,  it  is  beautiful. 

Преломленіе,  s.  n.  fraction;  — СОЛ- 
нечныхз  лучей,  pliys.  refraction  of  rays. 

Преломлять,  Еіреломйть,  v.  a.  tO 


break,  fracture;  Iphys.  to  refract;  ||— ся, 
V.  p.  to  be  refracted;  II  to  be  broken;  I part. 

p.  нреломлёвный. 

Прельститель,  s.m.  tempter,  seducer, 
enticer;  ||  — ноца,  s.  f.  temptress. 

Прельщать,  прельстить,  D.  a.  to 

charm,  delight,  captivate,  ravish;  to  tempt, 
seduce,  entice;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  charm- 
ed: to  be  tempted,  be  seduced;  Ц part.  p. 

прельщённый. 

прелыцёніе,  s.  n.  seduction,  seduce- 
ment,  charming,  tempting,  enticement. 

ігрелЕоііодѣй,  s.  m.  adulterer;  ||  — 
йка,  s.  f.  adulteress. 

прелюбодѣйный,  adj.  adulterous, 
adulterate. 

прелюбодѣйствеынын,  adj.  adulte- 
rous, adulterate. 

НрелЕобо дѣйство.  Прелюбодѣяніе, 

s.  n.  adultery,  criminal  conversation. 

Прелюбодѣйствовать,  V.  П.  tO  com- 
mit adultery. 

прелюдйровать,  v.  n.  to  prelude, 
flourish. 

Еірелюдія,  s.  f.  mus.  prelude,  flour- 
ish. 

премплосёрдый,  adj.  most  merciful, 
very  merciful. 

преминуть,  1).  n.  не  — not  to  fail 
(to  do);  не  — ну  увѣдомить  ваез,  I will 
not  fail  to  inform  you. 

прёяіія,  s.  f.  prize  получить  — мію, 
to  carry  off  a prize,  win  a prize,  take 
a prize;  | first  prize,  premium;  имѣть 
— мію,  to  be  at  a premium, 
премного,  adv.  much,  very  much, 
премноикестзо,  s.  п.  great  quantify, 
гірем^дрость,  s.  f.  great  wisdom. 
Премудр ьзй,  adj.  very  wise,  all- 
wdse;  Ц — po,  adv.  very  wisely. 

Пренебрегать,  нренебрёчь,  ч'.  a. 
(чѣмз,  что)^  to  neglect,  contemn, 
distain,  scorn,  slight,  make  a slight  of, 
set  at  naught;  to  spurn;  ||  — ся,  v.p. 
to  be  neglected,  be  contemned;  ||  part.  p. 

пренебрежённый. 

пренебрежёніе,  s.  п.  neglect,  con- 
tempt, disdain,  scorn,  scorning,  scornful- 
ness, slight,  slighting,  spurn;  обращать- 
ся C3  ніеліть,  to  treat  one  with  disdain. 

пренебрежительный,  adj.  disdain- 
ful, scornful,  neglectful;  [|  — но,  adv. 
— ly. 

Пренепріятный,  adj.  very  disagreea- 
ble, most  disagreeable. 

прёяіе,  s.  n.  contest,  debate,  conten- 
tion, discussion,  disputation,  controversy, 
преобйдііый,  adj.  most  offensive. 
Преобладаніе,  s.  n.  predomination, 
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predominance , predominancy,  prevalence , 
prevalency. 

преоб.іадать,  v.  w.  to  predominate, 
prevail. 

Преобладающій,  adj.  predominant, 
ruling,  prevalent,  supereminent. 

Преображать,  ареобразйть,  v,  a. 
to  transform,  transfigure,  change;  j — ся, 
V,  Тш  to  be  transfigured;  ||  part,  p,  прео- 
бражённый. 

Преображеніе  Госпбдне,  s.  n.  the 

Transfiguration  of  our  Lord. 

Преобразованіе,  s.  n,  reform,  refor- 
mation, generation,  reorganization,  trans- 
formation. 

Преобразователь,  s.  m,  — ннца, 

s,  f,  reformer,  regenerator. 

Преобразовательный,  adj,  refor- 
matory, reformative,  transformatory. 

Преобразовывать,  преобразовать, 
V.  a.  to  reform,  regenerate,  reorganize, 
transform;  |]  — ся,  v,  p,  to  be  reformed, 
be  reorganized;  | part.  p.  преобразо- 
ванный. 

преодолітый,  adj.  superable,  sur- 
mountable. 

Преодолѣвать,  преодолѣть,  v.  a. 

to  surmount,  overcome,  master,  repress; 
to  get  over,  get  through;  — npe- 
пяшствія,  to  break  or  wade  through  dif- 
ficulties; il  «-  СЯ,  v.p.  to  be  surmounted, 
be  overcome;  ||  part.  p.  преодолен- 
ный. 

преосвященный.  Преосвященнѣй- 
шій, adj.  most  eminent,  most  reverend 
(title  of  the  bishops). 

Преосвящёнство,$.7п.  Eminence,  Emi- 
nency,  Grace;  ваше  — , Your  Eminence 
or  Grace. 

Препннаніе,  s.  n.  stopping,  stoppage; 
знаки  — НІЯ,  gram,  the  marks  or  notes 
of  punctuation. 

Препираться,  v.  rec.  to  dispute,  quar- 
rel, struggle  with,  against;  to  spar;  — на 
CAoeaxs,  to  controvert. 

Препирательство,  s.  n.  sparring, 
struggling,  strife. 

Преподаваніе,  s.  П.  lecturing,  teach- 
ing, instruction,  precept. 

Преподаватель,  s.  m.  lecturer,  teach- 
er, master,  instructor,  professor, 

Ароподавать,  преподать,  v.  a.  tO 
lecture,  leach,  instruct;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  lectured,  be  taught;  ||  part.p,  препо- 
данный. 

Преподобіе,  s.  n.  holiness;  Reverence 
(title). 

Преподобный,  adj.  si.  holy,  just;  — 
omeusj  reverend  father. 


Преполовеніе,  s.  П.  sl.  the  middle;  | 
mid-Pentecost. 

Препона,  s,  f.  impediment,  obstacle, 
hinder ance,  bar. 

Препоручать,  препоручить,  v.  a, 

to  confide,  commend;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
confided,  be  commended. 

Препорученіе,  s.  n.  commission, 
commending,  confiding. 

Препоручйтель,  S,m.  — ница,  s.f. 
confider,  commender. 

Препоясывать,  препоясать,  v.  a, 
eccl.  to  gird,  girdle;  Ц — ся,  v.  r.  to  gird 
one’s  self;  [|  part.  p.  препоясанный. 

Препровождать,  препровёсть,  v.a, 
to  pass,  employ  (one's  time);  | — ся,  v.p. 
to  be  passed,  be  employed. 

Препровождать,  препроводить, 

V.  a.  to  forward,  expedite,  send,  despatch; 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  forwarded,  be  sent; 
11  part.  p.  препровождённый. 

Препровожденіе,  s.  n.  sending,  des- 
patching; 1!  (времени)  passing  one’s  time, 
pastime;  для  — нія  времени,  to  pass 
the  time;  пріятное  — времени,  an  agree- 
able pastime. 

препйтствіе,  s.  n.  impediment,  ob- 
stacle, hinderanee,  bar,  stop,  pullback, 
drawback;  служите  — віемъ,  to  stand 
in  the  way. 

Препятствовать,  r..  П.  lo  prevent, 
impede,  hinder,  preclude,  stop,  put  an 
obstacle  in  the  way,  stand  in  the  way, 
trammel;  — чьему  намѣренію,  to 
lay  an  obstacle  to  a design;  to  clog  the 
wheels,  put  a spoke  in  the  Wheels, 
keep  a check  upon  one,  keep  one  in  check, 
serve  as  a check,  cast  a block  in  one’s 
way;  OHS  — вуетъ  мнѣ,  he  throws  ob- 
stacles in  my  way;  coll,  he  creates  ob- 
stacles, difficulties  for  me. 

прерваніе,  s,  n.  interruption,  break- 
ing off. 

Прерывать,  прервать,  v.  a.  tO  in- 
terrupt, break,  break  off,  from,  knock  off, 
stop;  — рвать  чью  либо  рѣчь,  to  inter- 
rupt a speech  or  to  cut  a person  short; 
рыданія  — рывали  его  голосъ,  sobs 
stopped  his  utterance;  []  — ся,  v.  p.  n. 
to  be  interrupted;  to  interrupt  one's  self, 
stop;  11  part.  p.  прёрванный. 

прерывистый,  adj.  broken,  inter- 
rupted; II  —TO,  adv,  with  a broken 
voice. 

Пресвнтеріанпнъ,  s.  m.  presbyterian. 

Пресвитерскій,  adj.  of  presbyter, 
of  priest. 

пресвнтерство,  s.  n.  priesthood;  Pres- 
byterianism. 
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Преевйтерпь,  s.  m.  presbyter,  priest. 

Пресвятдй,  adj*  most  holy. 

Прееловутоеть,  $.  f,  ІУОП,  illustrious- 
ness,  celebrity,  renown. 

w^peeлoъfтыйfadj . sL  illustrious,  cele- 
brated, renowned. 

прессѣ довавіе,  s.  п,  pursuit;  perse- 
cution; судебное  — , indictment;  уголовное 
— , criminal  prosecution. 

Преслѣдователь,  s.  m.  —вица,  s.  f, 

pursuer,  persecutor. 

преслѣдовать,  v.  a.  to  pursue,  run 
after,  follow,  persecute,  sue,  have  in  chase; 
— no  сАѣдамву  to  scent;  I part,  p,  ире- 

слѣдовавныв. 

пресяыкавіе,  $.  n.  creeping,  crawl- 
ing, cringing,  sneaking;  reptatioji. 

Пресмыкаться,  v,  n,  to  creep,  crawl, 
sneak,  cringe,  fawn. 

Пресмыкающійся,  adj.  cringing, 
fawning;  II  — щіяся  животныя  у reptiles. 

пресоокбйвыя,  adj,  very  quiet,  very 
tranquil,  very  still;  J — ио,  ad«.  very 
quietly,  very  tranquilly. 

Преспѣвать,  иреспѣть,  see  П p e - 
усиѣвать. 

Пресеовавіе,  S,  n,  pressing. 

Прессовать,  v,  a.  to  press,  put  to 
press. 

Прессовщикъ,  s,  m,  presser. 

Прессъ,  s.  m,  press;  гидравлическій 
— , hydraulic  press,  water-press;  копиро- 
вальный — , copying-press. 

Нреесъ-павьё,  s,  m.  indecl,  paper- 
weight, office-lead. 

Преставленіе,  s,  ii,  decease,  death, 
demise. 

Престав ляться,  преставиться,  vs, 

to  decease,  die,  depart  this  life,  expire. 

престарѣлость,  s.  f,  great  age,  old 
age, 

Престарѣлый,  adj,  very  old. 

прёсто,  adv,  mus,  presto,  quickly. 

престёли,  s,  m,  pi,  thrones  (order  of 
angels). 

Престолонаслѣдіе,  s,  n.  succes- 
sion to  the  throne. 

престёлъ,  s,  m,  altar,  communion- 
I table:  главный  — , high  altar;  j throne; 

^ восшествіе  на  — , elevation  to  the  throne; 
[:  вступишь  на  to  ascend  the  throne; 

^ отказаться  oms  — ла,  to  abdicate  the 
i crown;  I see  (episcopal);  папскій  — , the 
I Holy  See. 

престёльный,  adj,  of  altar;  of 
throne;  — вое  украшеніе^  the  orna- 
ments of  the  altar,  of  the  throne;  — го- 
роде, the  capital,  chief  city. 

Престранный,  adj.  eccentric;  unusu- 


al; у него  — ныя  мстеры,  he  has  a very 
particular  way  with  him. 

Преступать,  проступйть,  v,  a.  to 
pass,  go  over,  stride;  to  transgress,  vio- 
late, break,  infringe,  trespass  against;  |j 
— СЯ,  V.  p,  to  be  transgressed,  be  vio- 
lated. 

Преступлёніе,  s,  n,  transgression, 
violation,  trespass;  j)  crime,  offense,  de- 
linquency, guilt;  уголовное  — , a capital 
crime;  тяжкое  —,  heinous  crime;  поли- 
тическое — , a political  offense;  поймать 
кого  на  самоме  — н8н,  to  take  one  in 
the  very  act. 

Преступникъ,  s.  m,  — вица,  s,  f, 

criminal,  culprit,  offender,  delinquent;  tres- 
passer; государственный  — , a slate  crim- 
inal; политическій  — , a political  crim- 
inal; I ирестУпническій,  adj. 

Преступный,  adj,  criminal,  guilty, 
culpable;  —пая  мысль,  a guilty  thought; 
I — HO,  adv,  — ly,  — ily,  — bly. 

ПресуществлёнІе,  S.  n,  theol,  tran- 
substantiation. 

Пресуществлйть,  пресущеетвйть, 

V.  a,  to  transubstantiate. 

Пресыщать,  пресытить,  t).  a,  to 
satiate,  sate,  satisfy,  glut,  gorge,  super- 
saturate, cloy,  surfeit;  | — ся,  v,  r,  to 
sate  one’s  self,  surfeit,  be  cloyed  with;| 
part,  p.  пресыщенный. 

пресыщёніе,  s,  n,  satiety,  glut,  sur- 
feit, supersaturation;  do  — нія,  satisfy - 
ingly. 

Пресѣкать,  пресѣчь,  v.  a,  tO  cut 
off,  interrupt,  cut  short;  Ц — ся,  v.  p. 
to  be  cut  off,  be  interrupted;  jj  part.  p. 

пресѣченный. 

Пресѣчёніе,  s,  n,  cutting  Off,  cutting 
short,  breaking,  interruption,  abolishment. 

претворёніе,  s,  П,  change,  trans- 
formation, transmutation,  assimilation. 

претворять,  претворить,  v,  a,  tO 
change,  transform,  transmute,  assimilate; 
I — СЯ,  V,  p,  to  be  changed,  be  transform- 
ed, be  transmuted,  be  assimilated;  lpart,p. 

претворённый. 

Претендентъ,  i.  m,  pretender,  aspir- 
ant, applicant,  candidate. 

Претендовать,  v,n,  to  pretend,  claim, 
aspire. 

претёнзія,  s,  f,  pretension,  claim; 
человѣка  C5  большими  — зіями,  a man 
of  great  pretensions;  человѣкъ  безъ  вся- 
кихъ — зій,  an  unpretending,  an  unas- 
suming man;  онъ  имѣетъ  — зію  на  умъ, 
he  sets  up  for  a wit;  онъ  на  меня  въ  — 
зіи  за  то,  что  я сказалъ,  he  is  angry  or 
displeased  with  me,  for  whal  1 have  said* 
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}j  grievance;  подать^  предгіявить  на  кою 
— зін),  to  have  cause  of  complaint  against 
a person. 

ПретерпѣванІе,  аретерп'кніе,  s,n, 

suffering,  undergoing,  enduring. 

аретерпѣвать,  претерпѣть,  v,  d, 
to  suffer,  bear,  undergo,  endure;  to  be 
prejudiced  by;  — пѣть  кораблекрушеніе, 
to  be  shipwrecked;  I part.p.  претерпѣн- 
ный. 

Претить,  V.  n,  sL  (кому)  to  forbid, 
prohibit,  interdict,  inhibit;  Ц v,  imp.  to 
give  a dislike. 

Преткновёвіе,  s.  n.  stumbling;  ка- 
мень — ИІЯ,  fig.  stumbling-block,  stum- 
bling-stone; II  impediment,  obstacle. 

прёторъ,  s.  Ш.  pretor. 

оретыканіе,  see  П p e T к я О в e H І e. 

Претыпаться,  преткнуться,  v.  П. 
to  trip,  stumble,  hit  against;  j]  to  fall, 
flinch,  sin. 

преувеличеніе,  s.  П.  exaggeration. 

Преувеличивать,  преувеличить, 

v.a.  to  exaggerate,  enlarge;  to  draw,  shoot 
with  the  long-bow;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
exaggerated;  jj  part.  p.  преувеличен- 
ный. 

Преуспѣвать,  преуспѣть,  v.  n.  (вь 

чемд)  to  succeed,  succeed  well,  prosper, 
thrive,  improve,  be  successful,  have  suc- 
cess; to  have  the  world  in  a siring. 

Преуспѣвающій,  adj.  well  off,  well 
to  do. 

Преуспѣяніе,  s.  П,  success,  succeed- 
ing, progress,  speed,  improvement,  pros- 
perity, thriving. 

преФёктъ,  s.  Ш.  prefect. 

Преходйть,  прейти,  see  Перехо- 
дить. 

Преходящій,  adj.  transient,  transi- 
tory, migratory;  perishable. 

преяёссія,  s.  f.  astr.  precession  (of 
the  equinoxes). 

Пречестная,  adj.  — кровь  Господа 
Нашего  Іисуса  Христа,  precious  blood 
of  our  Saviour. 

При,  prep,  prepos.  near,  at,  on,  by; 
посланника  — французском^  дворѣ,  am- 
bassador to  the  court  of  France;  1|  in  the 
presence  of;  — мнѣ,  before  me;  in  my 
presence;  ||  under,  under  the  reign  of,  in 
the  time  of;  я вспомню  ods  этомз  — слу- 
чаѣ, I will  remember  it  at  a convenient 
lime;  prov.  это  было  — гщр7ь  горохѣ,  it 
happened  in  the  time  of  queen  Bess,  in 
old  times^  in  times  of  old,  of  yore;  Ц это 
не  eacs  писано,  fig.  you  are  not  a com- 
pemnt  judge  of  that. 

ПриОавка,  s.  {.  dim.  прпбавочііа, 


addition,  augmentation,  increase,  acces- 
sion, supplement. 

прибавлёвіе,  s.  n.  supplement;  addi- 
tion, augmentation,  increase,  accession; 

— K9  газетѣ^  supplement  of  a newspaper; 

— семейства,  increase  of  the  family. 

прибавлять,  прибавить,  v.  a.  tO 

add,  increase,  augment,  enlarge;  — вить 
жалованья,  to  raise  the  wages,  to  aug- 
ment the  pay;  —вить  шагу,  to  quicken, 
mend  one’s  pace;  J — ся,  v.n.p.  to  in- 
crease; to  swell;  to  be  added;  [|  part.  p. 
прибавленный. 

Прибавокъ,  s.  m.  see  Прибавка. 

Прибавочный,  adj.  supplementary, 
supplemental,  additional. 

Прибалтка,  s.  f,  saying,  a quaint  say- 
ing, by-word,  adage. 

Прибаюкивать,  прибаюкать,  v.  a. 
to  lull  to  sleep. 

Приберегать,  прнберёчь,  v.  a.  tO 

keep,  preserve,  reserve;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  kept,  be  reserved;  Ц part.  p.  прибере- 
жённый. 

приберёжный,  adj.  near  the  shore, 
situated  near  the  shore,  littoral. 

Прибивать,  прнбйть,  v.  a.  to  fix, 
fasten;  (ks  стѣнѣ)  to  placard,  post  up; 

— гвоздами,  to  nail;  Ц to  ram,  wad;  — 
зарядз  69  ружьѣ,  to  ram  or  wad  in  the 
charge  of  a gun;  | v.  imp.  to  beat  down, 
lay  down;  дождемз  — било  пылъ,  the 
rain  has  laid  the  dust;  градомз 

— било  хлѣбз,  the  hail  has  damaged 
the  corn;  Ц to  drive  to;  вѣтромъ  —било 
судно  къ  берегу,  the  wind  has  driven  the 
vessel  towards  the  shore;  [j  — ся,  v.  p. 
to  be  fixed,  be  fastened;  ||  naul.  to  be 
driven  to;  ||  part.  p.  прпбйтый. 

Прибиратель,  S.  Ш.  — ннца,  s.  f. 
arranger,  disposer. 

Прибирать,  прибрать,  v.  a.  ( fut. 
приберу j to  arrange,  set,  put  in  order, 
dispose;  — брать  комнату,  to  put  a 
room  in  order;  — брать  книги,  to  put 
books  into  their  place;  — берите  эти 
вещи,  put  away  these  things;  онъ  все  — 
раетъ,  he  leaves  nothing  about;  онъ  ни- 
чего не  — раетъ,  he  leaves  everything 
about;  [i  to  fit,  match,  suit;  — брать 
ключъ,  — брать  покладку  подъ  гг^вѣтъ 
.матеріи,  see  П о д б и р а т ь;  Ц — 
брать  что  къ  рукамъ,  to  appropriate  to 
one’s  self;  — брать  кого  къ  рукамъ,  to 
keep  а tight  hand  over  a person;  Богъ  ею 

— бралъ,  God  has  just  called  him  to 
himself;  |j  — ся,  v.  p.  to  be  put  in  or- 
der; II  part.  p.  прйбрапный. 

Прибить,  see  Прибивать;  J to 
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beat,  thrash,  lick,  give  a good  drubbing 

to. 

Приближать,  приблизить,  v.  a,  to 

approach,  draw  near,  bring  near;  to  ap- 
proximate; I — ея,  r.  r.  to  approach, 
come  near;  to  be  approached;  to  draw  to, 
grow  near,  on;  —близившись,  at  a near- 
er approach;  — си  ks  конѵ/у^  to  touch, 
draw  near  one’s  end;  J pan.  p.  приблй- 
жеиныа. 

Праб.іижёніе,  s,  71.  approach,  ap- 
proaching, drawing  near;  J math,  approxi- 
mation. 

Приближённость,  s,  f,  proximity, 
nearness. 

Приближённыя,  adj,  being  on  famil- 
iar terms;  ]|—  ные,  adj,  s,m,  pi,  persons 
around,  intimates,  familiars. 

приблнзйтельность,  s,  f.  approxi- 
mation. 

приблизйтельныи,  adj,  approxima- 
tive; — HOC  стекло,  spying-glass,  spy- 
glass; li  — HO,  adv,  — ly,  by  approxi- 
mation. 

Приблйзить,  see  Приближать. 

прибодрять,  прибодрйть,  V,  a,  to 

spur,  incite,  inspirit,  encourage;  to  reani- 
mate, revive;  [|  — ся,  v.  r.  to  pluck  up 
one’s  courage^  to  bridle  up. 

Прибой,  s.  m,  rollers,  surf,  breakers, 
wash. 

прнбоннвкъ,  s,  m,  artil,  rammer, 
gunstick. 

Приборъ,  s.  7П.  order,  apparatus,  im- 
plements, gear,  set;  дорожный  — , travel- 
ing necessaries;  й cover,  knife  and  fork; 
накрыть  столд  на  десять  — ровъ,  to 
put  ten  covers;  to  lay  the  cloth  for  ten; 
чайный  — , lea-service,  tea-things. 

Прибочёниваться,  прибочёниться, 
V.  Л.  to  set  one’s  arms  akimbo. 

Прибрасывать,  прибросить,  Т).  a, 
to  throw  to,  throw  again,  add;  ||  — ся, 
V,  p.  to  be  thrown;  Ц part.  p.  прибрё- 
шенный. 

Прибрать,  see  Прибирать. 

Прпбрёжіе,  s,  п,  coast,  sea-shore, 
shore,  bank,  strand. 

прибрёжиый,  see  П p и 6 e p e я:  - 

H Ы Й. 

хЕрпбрсстй,  V,  n.  to  creep  along, 
crawl. 

прибываніе,  s.  n,  augmentation,  in- 
crease, rise,  swelling. 

Прибывать,  прибыть,  7^.71.  to  ar- 
rive, come;  Ц to  augment,  increase,  rise, 
swell;  у него  — было  много  доходу, 
his  revenues  have  much  increased;  вода 
es  рѣкѣ  — ваетъ,  the  river  rises. 


прнбылёй,  adj.  augmented,  increas- 
ed; risen. 

прйбыль,8.  f.  gain,  profit,  lucre,  ben- 
efit; чистая  — , net  profit;  валовая  — , 
gross  profit;  II  increase,  swelling,  rising, 
rise;  eodcf  udems  на  — , the  water  begins 
to  rise. 

прйбыльный,  adj.  gainful,  lucrative, 
profitable,  beneficial;  |—  no,  adv,  — ly, 
profitably. 

Прибытіе,  s.  n.  arrival,  coming. 

Прибі^ітокъ,  s.  m.  gain,  profit,  lucre, 
benefit. 

Прибыточный,  see  Прибыль- 
ный. 

Прибыть,  see  Прибывать. 

Прибѣгать,  прибѣгнуть,  ѵ,  п.  to 
have  recourse  to,  apply  to;  — raw 
Ks  вамъ  съ  просьбою,  I have  a re- 
quest to  make  to  you;  — къ  чьему  no- 
кровительству,  to  have  recourse  to 
one’s  protection. 

Прибѣгать,  прибѣжать,  v.  тг.  to 

run  to,  run  up,  come  running;  — жать 
къ  кому  па  помощь,  to  run  to  the  assistance 
of  a person;  — жать  со  всѣхъ  ногъ, 
to  put  out  one’s  best  leg;  — жать  въ 
попыхахъ,  въ  торопяхъ,  to  haste,  hasten, 
come  upon  the  spur. 

Прибѣжище,  s.  71.  recourse,  retreat, 
refuge,  asylum. 

Приваживать,  привадить,  v,  a, 

pop,  (къ  чему)  to  habituate,  accustom, 
inure,  tame;  J — ся,  v.  r.  to  be  habitu- 
ated, be  tamed;  J part,  p.  приважен- 
ный. 

Приваливать,  иривалйть,  v.  a.  to 

roll  to;  II  r.  71.  to  reach,  approach; 
барка  — лйла  къ  пристани,  а 
barge  has  arrived  at  the  port;  къ  нему-^ 
лило  счастье,  he  has  fortune  on  his  side; 
II  to  crowd;  V.  imp.  много  народу  — лйло 
на  площадь,  the  people  crowded  or  ran 
in  crowds  to  the  public  place;  jj  to  rush 
up,  heap  up;  [|  — ся,  v.  p.  to  be  roiled 
to;  t|  part,  p.  приваленный. 

привалъ,  s.  m.  mil.  hall,  halting- 
place. 

Приваривать,  прпварйть,  V.  a,  tO 

boil  in  addition,  boil  more;  ||  to  weld  to, 
braze;  Ц part.  p.  приваренный. 

Приварка,  s.  f.  weld,  welding. 

Приварокъ,  Приваръ,  s.  m.  boiled 
beef  and  broth:  broth. 

приватный,  adj.  private. 

Приватъ-доцёнтъ,  s.  m.  assistant 
professor. 

Приведеніе,  s.  u.  leading  up,  bring- 
ing. 
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прввсзёвіе,  s.  п.  conveying,  carry- 
ing. 

арнвезтік,  орввёзть,  see  Приво- 
зить. 

ариверёдзивыи,  adj,  capricious, 
whimsical,  too  difficult,  too  exacting. 

Нриверёдничаті.,  v.  n,  to  be  very 
particular,  be  too  exacting,  be  difficult  to 
please;  to  be  dainty. 

Прввёрженецъ,  S,  Ш,  •—  нвца,  /'. 
partisan,  adherer,  adherent,  satellite. 

прввёрженность,  s.  Д attachment, 
devotion,  adherence. 

11ривёрженныв,ас1;.  (к^чему)  attach- 
ed, devoted. 

аривёртывать,  Иривёрчовать, 
привертѣть,  прнвернЗ^ть^  V.  а.  tO 

turn  to,  screw  to;  | — ca,  v.  p.  to  be 
turned,  be  screwed  to;  | part.  p.  при- 
вёрнутый. 

оривеетв,  Аривёсть,  see  Приво- 
дить. 

Прививаніе,  8.  n.  ІІривйвка,  8.  f, 

grafting;  — сближенгемВу  grafting  by  ap- 
proach; — вгі  ращет,  ви  прищепа,  chink- 
grafting, cleft-grafting,  shoulder-grafting; 
— дудкою,  flute-grafting;  — щитком^!, 
shield-grafting,  grafting  by  guns;  J inocula- 
tion; — оспы,  vaccination. 

Прививёть,  прнвйть,  v.  а»  (fut, 
привью^  to  plait  to,  interweave,  inter- 
lace; I to  graft,  ingraft,  inoculate;  — 
сближеніемъ,  to  inarch;  — вйть  оспу, 
to  inoculate,  vaccinate;  вторично  — оспу, 
to  vaccinate  again,  revaccinate;  J — cn, 
V.  p.  to  be  grafted,  be  inoculated;  это 
ученье  не  — вьётся,  fig,  that  doctrine 
won’t  go  down;  II  part.p,  иривйтын. 

Привидѣніе,  8.  №.  vision,  ghost.  Spec- 
tre, phantom,  sprite,  spright,  spirit. 

Привидѣться,!). n.  to  dream;  to  appear; 
мшь  — дѣлось,  it  appeared  to  me,  I 
thought  to  have  seen. 

прнвилегирёванный,  adj,  privileged, 
patented,  patent,  breveted,  licensed. 

привилёгія,  8.  f.  privilege,  license; 
patent;  patent  - right,  brevet;  полу- 
читъ  — г1к>,  to  secure  a patent,  take 
out  a patent;  оспаривать  — гіи>,  to 
enter  a caveat  to  a patent. 

Привинчиваніе,  8.  n,  screwing  tO. 

привинчивать,  нривинтить,  v,  a. 
to  screw,  screw  to;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
screwed  to;  ||  part.  p.  привйнчеииый. 

привирать,  приврать,  v,  a.  to  add 
to  a tale;  to  romance,  boast,  crack. 

Привитіе,  see  Прививаніе. 

Привить,  see  Прививать. 

Привлекательность,  s.  f.  attractive- 


ness, attraction,  allurement,  alluringness, 
charm,  takingness. 

Привлекательный,  adj,  attractive; 
engaging,  alluring,  charming,  taking;  — 
пая  женщина,  an  engaging  woman;  | 
—HO,  adv,  — ly. 

Привлекать,  иривлёчь,  D.  a,  to  at- 
tract, draw;  — лёчь  вниманіе,  взоры,  to 
attract  attention  or  notice;  — кого  на 
свою  сторону  to  gain  one  over  to; 
эта  опера  — каетть  толпу,  this  opera 
draws  a crowd;  — лёчь  кого  къ  суду, 
to  call  before  the  judge;  — лёчъ  къ  дѣлу, 
to  put  on  trial;  jj  — ся,  v.  p.  to  be  at- 
tracted, be  drawn;  | pan.  p.  привле- 
чённый. 

приводить,  иривеетй,  иривёсть, 

V.  а,  to  bring,  lead  up;  — ведите  ко 
мнѣ  вашего  сына,  bring  your  son  to  me; 
изъ  Англіи  — вели  нѣсколько  лошадей^ 
they  have  brought  several  horses  from 
England;  — вести  дѣло  къ  концу,  to 
bring  a business  to  its  end;  to  terminate 
an  affair;  къ  чему  — ведётъ  все  это^і 
what  will  come  of  it  in  the  end?  велите-^ 
вести  извощика,  — ведйте  извощика, 
bring  а cab,  call  а cab;  j to  throw,  re- 
duce, put,  put  to;  — вестй  въ  восторгъ, 
to  throw  into  ecstasy;  — вестй  въ  дви- 
женіе, to  set  on  foot,  set  agoing;  — въ 
порядокъ,  to  set  in  order,  set  right, 
trim  up;  to  wind  up;  — кого  въ  чувство,  to 
bring  one  to  himself,  to  his  wits,  to  his 
senses;  — вестй  въ  отчаяніе,  to  vex, 
grieve;  — вестй  въ  удивленіе,  to  aston- 
ish; — вестй  къ  послушанію,  to  reduce 
to  obedience;  — вестй  въ  исполненіе,  to 
reduce  to  practice;  — вестй  въ  ужасъ, 
to  frighten; заблужденіе,  to  set  astray; 

— вестй  къ  присягѣ,  to  put  on 
oath,  administer  an  oath;  — вестй  въ 
краску,  to  make  or  cause  to  blush;  — 
на  память,  to  put  one  in  remem- 
brance of  a thing;  |to  cite,  quote,  name; 

— ведУ  здѣсь  его  слова,  I will  cite  his 
words  here;  въ  оправданіе  свое  онъ  — 
вёлъ  слѣдующее  обстоятельство,  to 
justify  himself  he  cited  the  following  cir- 
cumstance; веду  въ  примѣръ  вашего 
брата,  I will  name  your  brother  as  an 
example;  — доказательства,  to  produce, 
bring  proofs;  1!  to  permit,  allow;  — ве- 
дётъ ли  мнѣ  Богъ  побывать  въ  тѣхъ  мѣ- 
стахъ, may  it  please  God  to  permit  me 
to  visit  those  places;  не  — вёлъ  Богъ 
увидѣться  съ  нимъ,  it  has  not  pleased 
God  to  permit  me  to  see  him;  не  — веди 
Богъ,  God  forbid;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
brought,  be  led  up;  J v,  imp.  to  happen, 
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chance;  мнѣ  — велбсь  побывать  вв  Па- 
рижѣ, I have  had  the  opportunity  to 
visit  Paris;  ему  — велбсь  испытать 
много  горя  у he  has  undergone  many  mis- 
fortunes; мнѣ  — велось  много  стра- 
дать, I have  had  much  to  bear;  ||  part. 
j).  прпведённыи;  всв  — денб  вв  по- 
рядокъ СЪ  нѣмецкою  аккуратностью,  all 
is  arranged  to  a straw. 

аривбдка,  s.  f.  bringing  up;  |]  print. 
register. 

ариводъ,  s.  m.  mech,  communicator; 
artil.  priming. 

DpHBOSHTb,  привезтй,  привёзть, 

V.  a.  to  bring,  convey,  carry,  import;  Ц 
— cii,  V.  p.  to  be  brought,  be  conveyed; 

I part.  p.  провезённый. 

прпвбзнып,  adj.  brought,  conveyed, 
carried,  imported. 

Привозъ,  s.  m.  arrival,  importation 
(of  merchandise). 

приволакивать,  приволочить,  при- 
волочь, V.  a.  to  trail,  drag,  draw;  ||  — 
CH,  r.  r.  to  creep  along;  ||  part.  p.  при- 
волоченный. 

Приволакиваться,  приволокнуть- 
ся, г\  г.  to  court,  pay  court  to. 

приво.іье,  s.  n.  abundant  place,  com- 
fortable life. 

Привольный,  adj.  abundant  and  com- 
fortable; fertile;  Ц — но,  adv.  plentifully. 

Привораживать,  приворожить,  v.a. 
to  entice  by  bewitchment,  bewitch;  ]]  v.n. 
to  use  magic;  jj  — ся,  v.  p.  to  be  bewitch- 
ed; j|  part.  p.  приворожённый. 

Приворачивать,  приворотить,  v.a. 
to  turn  to. 

Приворотный,  adj.  set  at  the  gate; 
I having  witchcraft. 

привратникъ,  s.  m.  porter,  door- 
keeper, gate-keeper;  | — ница,  s.  f. 
portress,  porteress. 

Приврать,  see  Привирать. 

Привскакивать,  нривскочйть,  ѵ.П. 

to  Start. 

Привставать,  привстать,  ѵ.  п.  tO 

raise  one’s  self  a little. 

Привыкать,  привыкнуть,  v.  П.  (къ 

чему)  to  habituate  one’s  self,  accustom  one’s 
self,  become,  grow,  get  accustomed  or 
wont,  be  wont,  be  used. 

привыклый,  adj.  habituated,  used, 
accustomed,  inured,  wont. 

привычка,  s.  f.  habit,  custom,  use, 
wont,  ply,  way;  сдѣлать  — ку,  to  take 
the  ply;  онъ  сдѣлалъ  — ку,  he  had  made 
it  his  practice;  усвоить  дурную  — ку,  to 
lake  a wrong  bent;  имѣть  къ  морю, 
to  tread  the  deck  like  a sailor,  have  sea- 


legs;  prov.  — вторая  натура,  use  is 
second  nature. 

Привычный,  adj.  habitual,  usual, 
customary. 

прив'кснть,  see  Привѣшивать. 
Привѣска,  s.f.  pendent,  drop,  bauble, 
trinket. 

Привѣсъ,  s.  m.  dim.  — в-Ьсокъ, 

overweight. 

Привѣтливость,  s.  f.  affability,  af- 
fableness, courteousness,  welcomeness. 

привѣтливый,  adj.  affable,  courte- 
ous, Avelcoming;  ||  — во,  adv.  — bly, 

- . 

прив’Іітный,  adj.  of  good  reception. 
Привѣтственный,  adj.  complimental; 
— ная  рѣчь,  harangue;  speech  of  recep- 
tion. 

Привѣтствіе,  s.n.  compliment,  greet- 
ing, welcome,  w^elcoming,  harangue. 

Привѣтствовать,  v.  a.  to  compli- 
ment, welcome,  greet,  harangue. 

привѣтъ,  s.  m.  good  reception;  com- 
pliment, welcome,  kindness. 

Привѣіпивать,  привѣсить,  V.  a.  tO 

hang  to,  append;  ||  to  add  to  the  weight; 
I part.  p.  нрив'ІЬпіенный. 

Привязанность,  s.  f.  attachment,  ad- 
hesion, devotedness. 

привязанный,  adj.  (къ  чему)  attach- 
ed, adherent,  devoted,  wedded. 

привязка,  s.  f.  tying,  binding;  tie, 
band;  fig.  cavil. 

Привязчивость,  s.  f.  captiousness, 
litigiousness. 

привя.зчивый,  adj.  quarrelsome,  cap- 
tious, litigious;  cavillous. 

Привязывать,  привя.зать,  v.  a.  tO 

tie,  bind;  to  attach;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
tied;  II  V.  n.  to  attach  one’s  self, 
stick  to  one;  ||  to  attach,  wrangle,  make 
many  words;  to  catch  at,  cavil;  вы  ко 
всему  — зываетссь,  you  wrangle  about 
every  thing;  |j  part.  p.  привязанный. 

прйвязь,  s.  f.  tie,  band,  string;  tether 
(for  cattle);  standing  of  a horse;  собака 
на  — зп,  a dog  on  the  chain. 

пригарь,  s.  f.  burning,  a smell  of 
burning. 

Прнгва.зжпвать,  Пригвождать, 
прнгвоздйть,  V.  a.  to  nail  to,  attach; 
!j—  СЯ,  V.  p.  to  be  nailed  to,  be  attached; 
jj  part.  p.  пригвождённый. 

нрнгвождёніо,  s.  n.  nailing  to,  at- 
taching. 

Пригибать,  пригн^^ть,  a.  to  bend, 
bend  to,  fold;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  bent, 
be  folded;  | part.  p.  пригнутый. 

приглаживать,  пригладить,  г.  а 
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to  smooth,  stroke,  make  smooth;  I part.p. 

приглаженный. 

ариглаейтельный,  adj.  of  invita- 
tion, invitatory;  — вое  пиьсмо,  a letter 
of  invitation. 

Ариглашать,  пригласить,  г.  a.  tO 

invite,  ask,  bid,  call  in;  — сйть  на 
обѣдъ ^ to  invite,  ask  to  dinner;  ||  — on, 
v.p,  to  be  invited;  \\part.p,  приглаіпён- 
НЫЙ;  быть  въ  числѣ  — пыжъ,  to  be  of 
the  party. 

ариглашёніе,  s.  n.  invitation. 

прпгл^бый,  adj.  deepish,  of  easy  ac- 
cess. 

арвглядпый,  adj.  sightly,  comely. 

Приглядывать,  приглядѣть,  v.  a. 

to  look  after;  to  seek  to  find;  ||  — ся, 
v.n.  to  see  often;  ||  to  grow  indifferent  from 
looking;  II  to  learn  by  looking. 

Приглянуться,  V.  n.  to  please,  be 
pleasing. 

Пригнать,  see  Пригонять. 

Пригнетать,  пригнести,  v.  a.  to 
press  to,  clasp  to,  squeeze  to;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  pressed  to;  Ipart.  p.  пригне- 
тённый. 

Пригнетёніе,  s.  n.  pressing  to. 

Пригнуть,  see  Пригибать. 

Приговаривать,  приговорйть,  v.  a. 
to  condemn,  sentence,  convict;  — рйть  къ 
смертной  казни,  to  punish  capitally;  ||  to 
say  more,  add;  |'  to  hire,  engage,  take  on 
hire,  rent;  [|  — ся,  v.  p.  to  be  condemn- 
ed; J to  be  hired,  be  engaged;  Ц part.  p. 

приговорённый. 

приговёрка,  s.  f.  saying,  by-word, 
adage. 

Приговоръ,  s.  Ш.  decree,  sentence, 
judgment;  окончательный  — , final  decree; 
смертный  — , sentence  of  death;  заочный 
attainder  by  process;  третейскій 
— , arbitrament;  постановить  — , to 
give  judgment,  pass  judgment;  to 
sentence;  отмѣнить  — , to  find  a 
true  bill  against;  — суда  присяж- 
ныхъ, the  verdict  of  the  jury. 

пригодйться^  V.  n.  to  be  useful,  be 
of  use,  be  good  for;  это  можетъ  тебѣ 
— , that  may  be  useful  to  you,  of  use  to 
you  one  day;  это  вамъ  ни  начто  не  — , that 
will  be  of  no  use  to  you;  — гожусь  и я 
вамъ  когда  нибудь,  you  will  come  to  me 
again. 

Пригодность,  s.  f.  utility,  usefulnes, 
fitness,  suitableness. 

пригодный,  adj.  fit,  good  for,  useful, 
suitable;  jl  — no,  adv.  — ly,  — i)ly. 

Пригожество,  s.n.  Пригожесть, s./*. 
comeliness,  prettiness. 


пригёжій,  adj.  comely,  pretty,  spruce; 
I — же,  adr.  comely,  — ily,  ~ ly. 

Приголубливать , приголубить,  v.a. 
to  fondle,  caress;  | part.  p.  приголуб- 
ленный. 

Іірнгёнка,  s.  f.  fitting,  adjusting. 

пригёнъ,  s.  m.  bringing  up  in  droves 
(of  cattle). 

Пригонйть,  пригнать,  v.a.  to  bring, 
drive  to,  drive  up;  пастухъ  — гналъ 
скотину  съ  поля,  the  shepherd  has 
brought  the  cattle  from  the  field;!  to  float, 
bring  by  floating;  сплавщики  — шали 
много  строеваю  лѣсу,  the  raftsmen  have 
brought  much  timber  by  raft;  ||  to  fit,  ad- 
just (a  piece  of  wood);  — раму  къ  окну, 
to  fit  a sash  to  a window;  ||  to  accumulate; 

— нать  много  дѣлъ  къ  концу  года,  to 
accumulate  much  business  for  the  end  of 
the  year;  | — ся,  v.p.  to  be  driven,  be 
floated,  be  fitted;  | part.  p.  прйгнан- 

НЫЙ. 

Пригораживать,  пригородить,  v.a, 
to  add  to  an  enclosure,  enclose  in  addi- 
tion; II  — СЯ,  V.  p.  to  be  added  to  an  en- 
closure; 11  part.  p.  пригорожеівный. 

Пригорать,  пригорѣть,  г^.  а.  to 
burn  to,  burn  one’s  self  a little,  scorch. 

пригородка,  s.  f.  addition  to  an  en- 
closure, to  a building. 

прйгородный,  adj.  situated  near  a 
town,  suburban. 

Пригородъ,  s.  m.  suburb,  country- 
town. 

Пригорокъ,  s.  m.  hill,  hillock, 
swell. 

прйгоршня,  s.  f.  handful;  the  hollow 
of  the  hand;  пить  изъ  — інни,  to  drink 
from  the  hollow  of  the  hand. 

Пригорѣлый,  adj.  a little  burnt, 
scorched. 

Пригорюниваться,  пригорюнить- 
ся, V.  п.  to  grieve,  sorrow,  become  sad, 
be  dejected. 

Приготовительный,  adj.  preparative, 
preparatory. 

приготовлёніе,  s.n.  preparation,  pre- 
parative, preparing;  играть  безъ  — нія 
(no  нотамъ),  to  play  at  sight;  говорить 
безъ  — НІЯ,  to  speak  extempore. 

Приготовлять,  приготёвить,  V.  a. 

to  prepare,  dispose,  make  ready,  get  ready; 

— лекарство,  to  prepare,  make  up  phys- 
ic; — . ученика  къ  экзамену,  to  prepare  a 
scholar  to  pass  an  examination;  —обѣдъ, 
to  cook,  dress  a dinner;  ||  — ся,  v.  r.  p. 
to  prepare,  prepare  one’s  self,  get  ready; 
to  be  prepared;  — виться  къ  дорогѣ,  to 
prepare  or  get  ready  for  a voyage;  — ся 
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KS  omsmdy^  to  get  ready  to  set  out;  1| 

part,  p,  прпготбвленвып. 

DpnrpcOaTb,  првгрестіі,  1/.  a.  to 

rake  up,  scrape  up;[lv.  n.  to  row  up,  row 
towards;  ||  part,  p,  пригрсбёниый. 
ирвгрёзвтьса,  i;.  imp.  to  dreaiu. 
прогрозііть,  v.n,  to  menace  or  threat- 
en a little. 

прогрѣвать,  пригрѣть,  v.a,  to  heat, 
warm,  give  warmth,  warm  again. 

Придавать,  придать,  v,  a.  to  add; 
to  give,  augment;  — дать  духу^  бодро- 
сти j to  give,  inspire  courage;  to  encour- 
age; — дать  смѣлости^  to  embolden, 
make  bold;  —дать  силы,  to  augment  or 
increase  strength;  to  strengthen,  enforce; 
я не  дан>  важности  этому  случаю, 
I attach  no  importance  to  that  accident; 

— enycs,  пикантность  у i V^  savje;  11  — ся, 
v.p.  to  be  added;  to  be  given,  be  augment- 
ed; 3 part,  p,  приданный. 

Придавливать,  придавить,  v.  a,  tO 
press  to,  squeeze  to;  Ц — ся,  v,  p.  to  be 
pressed  to,  be  squeezed  to;  Ц pari.  p.  при- 
давленный. 

Приданое,  adj,  s,  n.  dower,  dowry, 
marriage-portion,  settlement,  trousseau 
(tcedding  outfit);  es  — за  ней  дали  doMs, 
they  have  given  her  a house  as  dowry. 

Придатокъ,  s.  m.  addition,  supple- 
ment. 

Придаточный,  adj.  additional,  acces- 
sory, supplementary;  — ное  предложе- 
ніе, gram,  an  incidental  proposition. 

придача,  s.f,  boot;  Ѳ5  — чу,  to  boot, 
into  the  bargain,  in  addition  to;  дать  вд 

— чу,  to  give  over  and  above  the  bar- 
gain, into  the  bargain. 

Придвёрннкъ,  s.  m.  — ница,  $.  f. 

porter,  door-keeper. 

придвёрный,  adj,  at  the  door,  placed 
at  the  door. 

Придвигать,  придвйгивать,  при- 
двинуть, V,  a.  to  move  near,  draw  near, 
push;  J—  СЯ,  V,  r.  to  approach,  advance, 
come  near. 

Придворный,  adj,  court,  of  court; 

— стихотворецъ,  поэтъ,  poet  laureate; 
1|  s.  m.  officer  of  the  Court. 

Придёрживать,  придержать,  V.  a. 
to  hold,  sustain;  to  hold  back,  detain; 

— языкъ,  to  be  master  of  one’s  tongue;  J to 
revie;  Ц — ся,  v.  г.  to  hold  to;  И (чгхо)  to 
hold  to;  to  hold  лѵііЬ,  follow,  stick  to;  — ся 
своихъ  правилъ,  to  hold  to  one’s  princi- 
ples; онъ  крѣпко  — вается  этихъ  пра- 
вилъ, he  has  become  wedded  to  these 
principles;  — ся  системы,  to  follow  a 
system;  — ся  одной  стороны,  партіи,  to 


cling  to  one's  party;  — ся  чарочки,  fig.  іоЪе 
inclined  to  drink;  naut,  — ся  къ 
вѣтру,  to  keep  the  wind,  hug  the 
wind;  — СЯ  къ  берегу,  to  keep  the 
land  abord,  keep  close  to  land;  Ц part.  p. 

придёржаиныи. 

Придираться,  придраться,  V.  П. 

(къ  кому,  къ  чему)  to  pick  a quarrel , quib- 
ble, cavil;  онъ  — дирается  ко  мнѣ,  he  tries 
to  pick  a quarrel  with  me;  — къ  чьимъ  либо 
словамъ,  to  take  hold  of  one’s  words;  онъ 

— дирается  къ  каждому  слову,  he 
quibbles  and  quirks  at  every  word. 

Придирка,  s.  f.  cavil,  chicane,  quar- 
rel. 

придйрчнвын,  adj.  cavilling,  cavi- 
lous,  captious,  quarrelsome. 

Придорожникъ,  s.  n.  hot.  knot-grass, 
ageratum. 

Придорожный,  adj.  on  the  road-side; 

— пая  игла,  bot.  buckthorn,  alater- 
nus,  rheinberry. 

Придраться,  see  Придирать- 
c Я. 

Придти,  see  П p u X 0 Д и T ь. 

Прид^'мывагь,  нрид^яать,  v.  a. 
to  think,  imagine,  devise;  — мать  ма- 
шину, to  invent  a machine;  я — налъ 
какъ  пособить  вамъ  или  вашему  дѣлу,  I 
have  what  will  suit  you;  jj  — ся,  v.  p. 
to  be  thought,  be  imagined;  [j  part,  p. 

придуманный. 

Придурь,  s.  f.  dash  of  madness;  онъ 
съ  — дурью,  fig,  he  is  rather  crack- 
brained;  he  has  a soft  place  in  his 
head. 

Придушить,  V,  a,  to  strangle  out- 
right. 

придыханіе,  s,  n,  gram,  aspiration, 
breathing,  soft  breathing. 

придыхать,  V.  n.  to  aspirate. 

Придѣлка,  s.  f.  adding;  [|  added 
piece. 

Придѣлъ,  s.  m.  chapel,  chantry. 

Придѣлывать,  придѣлать,  a.  tO 
.put  to,  add,  join;  —дѣлать  къ  сапогамъ 
новыя  головки,  Іо  cap  а pair  of  shoes; 
II  part.p,  придѣланный. 

Придѣльный,  adj.  of  chapel,  of 
chantry. 

Прижать,  see  Прижимать. 

Нрижёчь,  see  П p и ж и г a т ь. 

приживалка,  S.  f.  toad-eater,  hanger- 
on. 

Приживать,  прияшть,  г’,  а.  to  have, 
beget,  engender,  generate,  breed;  они 
прижили  много  дѣтей,  they  had  ma- 
ny children;  [ v,  n.  (y  кою)  to  be  on  a 
visit;  IJ  — ея,  V,  n.  to  get  accustomed 
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Іо  the  house;  | pari.  p.  првжвтыо, 
шрвжитби. 

прижвгавіе,  s.  n.  cauterization,  cau- 
terizing; caustic. 

Арвжвгательвыв,  adj.  med.  caus- 
tic. 

Ирвжвгать,  првжёчь,  г.  a.  to  burn, 
scorch;  J to  cauterize;  jj  — ея,  v.  p.  to 
be  burnt,  be  scorched;  to  be  cauterized;  Ц 
part.  p.  врвжжёвныв. 

Орвжйлввать,  првжйлвть,  v.  a.  tO 
appropriate,  usurp. 

првжввавіе,  s.  n.  squeezing. 

Првжвмать,  врвжать,  v.  a.  (fut. 
upвж]н5^)to  press,  press  to,  clasp,  spueeze; 

5 to  vex,  molest,  oppress,  crush 
down;  секретарь  — маетть  бѣдныхи 
просителей,  the  secretary  vexes  the 
poor  solicitors,  я — жалъ  его  в5  уголг;, 

I pinned  him  in  a corner;  j]  — ея,  -r.  r. 
to  lay  close,  press  close;  to  be  close-fist- 
ed; — жатьея  ks  стѣпѣ,  to  stand  close 
against  the  wall;  — жатьея  уголокп, 
to  curl  down  into  a corner;  деньги  у него 
есть,  да  OHS  — маетея,  fig.  he  has  money, 
but  he  is  close-fisted;  Ц part.  p.  мрвжа- 

тыв. 

ирвжйвветыв,  adj.  stingy,  avarici- 
ous, close-fisted. 

Ирижйвка,  s.  f.  vexation,  oppression, 
cavilling. 

Ирвжйть,  see  Приживать. 

Првзадувываться,  врв»ад^иать> 

ея,  V.  п.  to  become  thoughtful,  be  rather 
pensive. 

нризвавіе,  s.  n.  vocation,  mission; 
calling. 

Првзвать,  see  Призывать. 

Првзёмветыв,  adj.  stubbed;  of  small 
stature. 

арвзврать,  Прозрѣвать,  врвз- 
рѣть,  V.  а.  to  protect,  look  after,  take 
care  of;  |j  part.  p.  врйзрѣнвый. 

прйзіиа,  s.  f.  geom.  prism. 

првзиатйчеекін,  adj.  prismatic, 
prismatical. 

Првзвавать,  врвзнать,  v.  a.  (preS. 
врвзмаіо,  fut.  мрвзваю^,  to  acknow- 
ledge, own;  — нак>  полезными  предло- 
жить вам5,  I acknowledge  that  it  would 
be  useful  or  I find  it  useful  to  propose 
to  you;  OHS  властей  не  — наётъ,  he 
acknowledges  no  superior;  он»  не  — ва- 
ётъ  его  ceouMS  podcmeeuHUKOMs , he  dis- 
owns or  does  not  acknowledge  him  for  a 
relation;  его  — зпаютть  necmnuMs  чело- 
euKOMs,  they  know  him  to  be  an  honest 
man;  — звать  себя  побѣжденнымз,  to 
own,  confess  one's  self  vanquished;  — 


знать  себя  eunoenuMs,  to  plead  guilty; 

— кого  euHoeHUMS,  to  bring  one  in  guil- 
ty; {j  — СЯ,  V.  p.  to  be  acknowledged;  I 
V.  n.  (es  4eMs)  to  confess,  avow,  own; 

— наться,  я не  жeлaлs  бы  его  видѣть., 

I confess  that  Ido  not  wish  to  see  him;  — 
наюсь,  я поступіш  очень  неосторожно, 

I own  that  I have  acted  very  inconsider- 
ately; — найтесь,  вы  были  очень  уди- 
влены, own,  that  you  have  been  very 
much  suprised;  — наться  кому  es  люб- 
ви, to  make  a declaration  of  love;  J part, 
p.  врйзнанный;  быть  — ну  за,  to  be 
admitted,  be  accounted  for. 

прйзнакъ,  s.  m.  sign,  indication,  to- 
ken, mark;  sympton;  — kb  бо.гѣзни,  the 
symptoms  of  a disease. 

прв.зва/«'^і^.  n.  avow^al,  confession, 
acknowledgJnem;  — es  любви,  declara- 
tion of  love;  мо.гчалиѳое  — , an  implied 
confession;  pror. — половина  гісправленія, 
a sin  confessed  is  half  forgiven. 

Признательность,  5.  f.  gratitude, 
gratefulness,  thankfulness. 

Признательный, grateful,  thank- 
ful; H — HO,  adv.  — ly. 

Признать,  see  Признавать. 

Призоръ,  s.  m.  care,  guardianship, 
solicitude. 

Призракъ,  s.  m.  vision,  apparition; 
phantom;  — счастія,  phantom  of  happi- 
ness. 

прйзрачный,  adj.  visionary,  vision- 
al; fantastic. 

Призрѣвать,  see  Призирать. 

Призрѣніе,  s.  n.  oversight,  care,  so- 
licitude; npuKass  общественнаго  — нія, 
the  charitable  board. 

Призрѣть,  see  Призирать. 

Призъ,  s.  m.  prize,  taking,  capture, 
seizing;  ||  prize,  reward,  recompense;  || 
іірйзовый,  adj.  — вый  cyds,  prize- 
court. 

Призываніе,  s.n.  calling,  summoning; 
invocation. 

Призывать,  призвать,  г\  a.  to  call, 
call  to,  up,  call  upon;  to  summon;  |j 
to  call  upon,  on,  pray,  invoke;  to  cry  unto; 

— имя  Божіе,  to  call  upon  the  name  of 
God;  не  должно  — всуе  имя  Божіе,  the 
name  of  God  must  not  be  taken  in  vain; 

— проклятіе  на  го.гову  кого,  to  imprecate 
curses  on  one’s  head;  ||  — ся,  c.  p.  to 
be  called;  | part.  p.  прйзванный. 

Призывъ,  s.  m.  call,  citation. 

приказаніе,  s.  n.  order,  orders,  com- 
mand, commandment,  injunction,  enjoin- 
ment;  отдать  кому  — , to  enjoin  a per- 
son, lay  an  injunction  on  a person;  во- 
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прет  моему  — еііо,  in  defiance  of  my 
injunctions. 

ариказать^  see  Приказывать. 
арвказнослужйтель,$.  m,  see  При- 
казный. 

приказвыи  adj.  of  chancellor’s  of- 
fice, of  an  office  (formely  used  in  Rus- 
sia); — слогу,  law-style;  — ная  cmpo- 
fca,  fig,  pettifogger;  J s.m.  clerk,  gown-man. 

праказт.,  s,  m.  order,  ordonnance, 
WTit,  enjoinment;  высочайшій  — , order 
of  his  Imperial  Majesty;  издать  — , to 
issue  an  order;  ||  mil.  дневной  — , order 
of  the  day;  |i  court,  office,  public  office; 
5 — общественнаго  призрѣнія,  see  П p и з- 
p ѣ н i e. 

Пряказывать,  ирииазать,  ѵ.  а,  tO 

order,  command,  enjoin,  bid,  summon;  от  — 
казЛлъ  вамв  кланяться,  he  has  beg- 
ged me  to  present  his  compliments  to  you ; 
от  — казалт.  сказать  вамв.,  что^  he  lets 
you  know  that;  что  — кажете?  what 
do  you  say?  кат  —кажете,  as  it  pleas- 
es you;  0H9  —казалъ  долю  жить,  he  has 
taken  leave  of  the  world,  he  is  dead;  Ц 

part.  p.  пряказаннын. 

ІІрока.іывать,  пряколбть,  v.  a.  tO 

kill  outright;  J to  stick  to,  pin  to,  fasten 
[xcith  pms);  ||  — ея,  v,  p,  to  be  killed; 
to  be  stuck  to,  be  fastened  (with  pins);  Ц 
part.  p.  пряколотый. 

Ирвкаплявать,  see  П p и ко  П Л я T ь. 
Прнкармлявать.  нрнкоршнть,  ѵ.а. 
to  bait,  allure,  attract;!  to  consume  in 
feeding;  \\  — ея,  v.  p.  to  be  baited,  be 
allured,  be  attracted;!  part.  p.  прнкбрп- 
ленный. 

арякасаться,  прякоснуться,  v.  П. 

(кв  чему)  to  touch. 

Прякатывать,  прнкатнть,  ѵ.  а.  tO 

roll  to,  roll  up;  to  arrive,  come. 

прякащякъ,  s.  m.  merchant’s  clerk; 
I прякащячій,  adj. 
прикядка,  s.  f.  throwing  to. 
Нрякіідывать,  прякядать,  прякн- 
нуть,  V.  а.  to  throw  to,  throw  in,  add; 
to  fling  in;  I to  verify  the  weight;  — 
нуть  что  на  вѣсы,  to  try  the  weight; 

— что  на  руку,  to  лveigh,  poise;  Ц to  try, 
try  on  (a  dress);  p to  expose  (a  child);  ! 

— ея,  v.p.  to  be  thrown  to;  ||v.u.to  feign, 
sham,  pretend;  — лутьея  больнымв,  to 
feign  or  pretend  to  be  ill;  —ея  несчастными, 
дурачкомв,  to  sham  Abraham;  ! to  com- 
municate itself;  у него  — ну.іея  кв  ногѣ 
антоновв  огонь,  mortification  has  begun 
in  his  leg;  ко  мнѣ  — нулаеь  лихорадка, 
I have  caught  an  ague;  J part.  p.  ярн- 

кянутый. 


прнкладнбй,  adj.  added,  applied;  — 
яая  математика,  mixed  or  practical 
mathematics. 

Арнкладъ,  s.m.  butt-end  [of  a gun); 

3 trimmings  (of  dresses). 

прнкладываяіе,  s.  n.  apposition,  ap- 
plication, annexion. 

Орякладывать,  прялагАть,  нря« 
.іожйть,  V.  а.  to  annex,  ар  ply, 
join,  add;  to  enclose;  — жнть  науку  кв 
ремесламв,  to  apply  science  to  trades;  — 
жйть  кв  ногѣ  пластырь i to  apply,  put  a 
plaster  on  the  leg;  J to  set,  put,  affix 
fone’s  hands);  — жйть  печать  кв  свидѣ- 
тельству, to  set  or  affix  one’s  seal  to  a 
certificate;  — жйть  руку  кв  прошенію, 
to  put  or  affix  one’s  signature,  set  one's 
hand  to  a petition;  ! — жйть  кв  чему 

руки,  fig.  to  set  to  work  — жйть  ста- 
раніе кв  чему  либо,  to  show  much  eager- 
ness; — жйть  уши,  to  lend  an  ear,  give 
ear;  ума  не  — .юж^^  see  Умъ;  !—  ся, 
V.  р.  Іо  be  laid  to,  be  applied,  be  set;  || 
V.  r.  to  aim  at,  take  aim  at;  — жйться 
вв  кого  и выстрѣлить,  to  aim  at  a per- 
son and  fire  off;  mil.  — кладывайся! 
present!  i|  — жйться  кв  иконѣ,  кб  кре- 
сту, кв  мощамв,  to  kiss  the  holy  image,  the 
cross,  the  relics;  J part,  p:  нрялйжен- 

HbfU. 

Пряклёявать,  нряклейть,  v.  a,  tO 

glue  to,  paste  to;  i|  — ся,  v.  n.  to  stick, 
adhere;  |j  v.  p.  to  be  glued  to;  ! part.  p. 

нрнклёеііныя. 

орпклёйка,  s.  f.  gluing  to;  piece 
glued  to. 

Оряклёнывать,  нрякленать,  г.  a. 

to  rivet,  clinch;  !«.  n.  (на  кого)  to  calum- 
niate slightly;  I — СЯ,  V.  p.  to  be  rivet- 
ed, be  clinched. 

Аряклонёніо,  s.n.  inclining,  bending. 

Лряклонять,  нрнклопйть,  V.  a.  to 
incline,  bend,  bow;  онв  не  знаете,  гдѣ 
голову  — нйть,  fig.  he  does  not  know 
where  to  lay  his  head;  ! — ся,  v.  r.  to 
incline,  lean,  bend;  Ц part.  p.  нрякло- 

нсяный. 

Прякліояать,  аряк.іюяйть,  t).  а.  tO 

cause,  occasion,  do;  ! — ся,  v.  n.  to 
happen,  occur;  со  мною  или  мнѣ  — чй- 
лось  несчастіе,  а misfortune  happened  to 
me. 

орнключёніе,  s.n.  adventure;  непрі- 
ятное — , an  unlucky  adventure,  mis- 
chance; любовное  — , gallant  adventure  or 
affair;  искатель  — ній,  adventurer. 

Ирнкбвывать^  яряковать,  v.  a.  tO 

forge  to;  to  chain  to,  enchain,  nail;  — вАть 
кв  себѣ  вниманіе,  to  engross,  attract  atten- 
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lion  to  one’s  self;  |]  — ся,  v.  p.  to  be 
chained  to,  be  enchained;  Ц part,  p.  при- 
кбванныв. 

DpQKOKdinaTb,  v,  a,  tO  kill. 
Приколачивать,  приколотйть,  <v,a, 
to  nail  to,  affix;  jito  drub  soundly,  thrash 
soundly;  to  take  a stick  to  a person;  Ц 
— СЯ,  V.  p.  to  be  nailed  to,  be  affixed;  j! 
part,  p.  приколбчеиный. 

Приколдовывать,  приколдовать, 
V.  a.  to  entice  by  bewitchment,  bewitch; 
II  — СЯ,  V,  p,  to  be  enticed  by  sorcery; 
II  part,  p,  ириколдбваинын. 

Приколотйть,  see  Приколачи- 
вать. 

Приколбть,  see  Прикалывать. 
Прнкомандирйвывать,  прнкоиаи- 
днровать)  ѵ,а.  to  adjoin,  attach;  Ц— ся, 
ѵ.р,  to  be  adjoined,  be  attached;  |]  part, 

p.  прикояіандирйваиный. 

Прикоп.іять,  ПрИКОПЙТЕ.,  1).  a,  to 

accumulate,  augment;  jj  — ся,  v.  p,  to 
be  accumulated;  |j  part,  p,  нрикбплен- 

ИЫЙ. 

Пракѳрмйть,  see  Dp  пкармли- 
B a T ь. 

прикормка,  S,  f.  Прикормъ,  s.  Ш, 

bait,  allurement,  lure,  decoy. 

Прикосновёніе,  s,n,  touch,  touching, 
contact;  точка  — ыія,  geom,  point  of 
contact. 

Прикосновённоеть,  s,  f,  contiguity, 
conliguousness;  implication,  participa- 
tion. 

прикосновёноый,  adj,  contiguous, 
adjacent,  adjoining;  — ks  чемг/,  implica- 
ted in;  I —HO,  adv,  — ly. 
прикоснуться,  see  Прикасаться, 
прикочёвывать,  прнкочеватъ,  v,^  , 
to  roam  near,  rove  near. 

Прикраивать,  прнкройть,  v,  a,  tO 
cut  out  to,  fit,  shape  (a  dress);  ||  part,p. 
прикроенный. 

Прикраса,  s,  f,  amplification,  embel- 
lishing, embellishment  (of  a story);  adorn- 
ment, ornament. 

Прикрашивать,  ирнкрасить,  v,  a, 

to  amplify,  embellish  (a  story);  to  adorn, 
ornament,  set  off,  set  out,  beautify;  Ц — 
ся,  V,  p.  to  be  amplified,  be  embellish- 
ed; to  be  adorned,  be  ornamented;  Ц 

part,  p,  прикрашенный. 

Прикрйкивать,  прикрикнуть,  ѵ,П, 
(на  кою)  to  cry  to,  scold. 

Прнкройть,  see  Прикраивать. 
Прикручиниваться,  прпкручй- 
ниться,  V.  п,  to  grieve,  sorrow,  fret,  be 
afflicted. 

прикрывать,  прикрыть,  v.  a.  tO 


cover,  screen;  Ц to  palliate  (a  fault);  Jto 
protect,  defend,  shelter;  гора  — кры- 
ваетъ  хижину  oms  вѣтра,  the  moun- 
tain protects  or  shelters  tlie  hut  from  the 
wind;  I — СЯ,  V.  r,  p.  to  cover  one’s  self, 
screen  one’s  self;  to  be  covered,  be  pro- 
tected, be  sheltered;  [|  part,  p.  прикры- 


прикрытіе,  s,  n.  escort,  convoy;  cov- 
er, screen. 

прикрѣпа,  s,  f,  fastener. 
прикрѣилёніе,$.п.  fastening,  strength- 
ening. 

Прикрѣплять,  прикрѣпйть,  V.  a, 

to  fasten,  strengthen,  consolidate;  to  attach, 
stick,  set  to;  Ц— ся,  v,p.  to  be  fastened, 
be  strengthened,  be  consolidated;  to  be 
attached,  be  stuck;  ||  part,  p,  при- 
крѣплённый. 


Прикунатъ,  прнкунйть,  v,a,  tO  buy 
more,  purchase  more;  ||  to  buy,  take  [at 
cards);  [|  part,  p,  прикопленный. 

Прикупка,  s,  f.  additional  purchase; 
II  taking  in,  buying  in,  slock  (at  cards). 

Прикупной,  adj.  bought  in  addition; 
I of  stock. 

Прикупъ,  s.  m,  see  П p и к у п к а. 
НрикОека,  S,  f.  пить  чай  во  — ку, 
to  drink  lea  taking  a bite  of  sugar  with 
it. 


НрикОсывать,  прикуейть,  v.  a.  tO 

take  a bite  of  something  along  with;  — 
ейть  языкъ,  fig.  to  bite  one’s  tongue;  to 
keep  silence;  j]  part.  p.  прикОшен- 


НЫИ. 


Прилавокъ,  s.  Ш.  counter,  shop-coun- 
ter, counting-board,  stall. 

прилагательный,  adj.  — иое  имя, 
gram,  the  adjective. 

прилагать,  see  Прикладывать. 
Прилаи&аванье,  s.  n,  adjustment,  ad- 
justing, adaptation,  fitting. 

Прилаживать,  приладить,  v.  a.  to 

adjust,  adapt,  fit;  Ц — ся,  v.  r,  to  fit,  ap- 
ply; [|  v.p.  to  be  adjusted;  Ц part.  p.  при- 
лаженный. 


прнлакояить,  V.  a.  to  attract  with 
dainties. 

Прпласкивать,  приласкать,  v,  a, 

to  treat  kindly,  caress,  stroke;  ||  — ся, 
и.  г,  (къ  кому)  to  wheedle  one’s  self  into; 
II  part,  p.  приласканный. 

Прилащнвать,  ііриластнть,  г.  а. 

to  entice  by  fawning  (animals);  (j  — ся, 
V.  n.  to  fawn. 

Прилгать,  see  Прилыгать. 
Прилегать,  v.  n.  to  be  situaled  near, 
lie  near,  be  adjacent,  adjoin. 
Прилежаніе,  s.  n.  assiduity,  assidu- 
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ousness,  application,  close  application,  dili- 
gence, studiousness. 

Прилежать,  v.  w.  to  border  upon,  be 
contiguous  to,  be  adjacent,  be  adjacent 
to;  II  to  apply  one’s  self. 

прилежащій,  adj.  adjacent,  adjoining, 
contiguous. 

прилёжнын,  adj.  diligent,  assiduous, 
studious;  II  — HO,  adv.  — ly;  ohs  — но 
іработаетг: у учится^  he  works,  he  learns 
diligently;  ohs  — но  посѣщаешь  летіи, 
he  goes  to  his  lectures  assiduously. 

прилетать,  прилетѣтъ,  ѵ,.П.  to  fly 
to,  come  flying,  arrive  (of  birds). 

Прилётъ,  s.  m.  flight,  arrival  of  birds. 

Прилечь,  V.  n.  to  lie  down  a little, 
lie  down  for  a moment. 

Приливать,  прилить,  v.  a.  to  pour 
to,  pour  more;  J v.  n.  to  rush,  flow; 
Kjpoeb  — ваетъ  us  сердцу ^ the  blood 
rushes  or  flows  to  the  heart,  runs  to  the 
heart;  II  — СЯ,  V.  n.  to  rise  (of  water). 

Приливъ,  s.  m.  flow,  confluence;  — 
народа  es  городъ,  flow  of  people  into  a 
town;  — крови,  congestion,  congestion  of 
blood;  — крови  Ks  сердцу,  ks  головѣ,  flow 
of  blood  to  the  heart,  to  the  head;  — 
крови  KS  мозгу Ч cerebral  congestion;  ||  flux, 
flood,  flood-tide,  tide;  во  время  — ва,  at 
full  sea;  — м отливъ,  the  float  and  re- 
float, ebbing  and  flowing. 

Прилизывать,  ііри.«и.зать,  v.  a.  to 

lick,  clean  by  licking;  Ц — ея,  г.  p.  to 
be  licked;  ||  "part.  p.  прилйзанньви. 

Прилипала,  s.  f.  ichth.  remora,  suck- 
ing-fish, cock-paddle;  ||  fig.  stickler;  an 
importunate  person. 

Прилипать,  прилипнуть,  приль- 
нуть, ѵ.п.  to  stick,  cleave,  cling,  adhere; 
II  to  communicate  itself,  be  communicat- 
ed (of  a diseased. 

Прнлиплын,  adj.  stuck,  cleaved, 
clung,  adhered. 

Прилипчивость,  s.  f.  contagiousness, 
infectiousness  (of  a disease). 

Прилипчивый,  adj.  contagious,  catch- 
ing, infectious,  infective. 

прнлйстиииъ,  s.  Ш.  bot.  stipule,  leaf- 
scale. 

Прплйть,  see  Приливать. 

Прилйчествовать,  ѵ.п.  to  be  becom- 
ing, be  fitting. 

Прилйчествующій,  adj.  expedient, 
becoming,  fitting. 

Прилйчіе,  s.  n.  decency,  decor- 
um, propriety,  ceremony,  becomingness, 
seemliness;  U3s  — чія,  by  decency,  in 
decency;  соб.тдать  — чія,  to  keep  with- 
in the  bounds,  within  the  rules  of  pro- 


priety; to  save,  keep  up  appearance;  на- 
рушать — чія,  to  offend  against  propriety. 

Прилйчный,  adj.  decent,  proper,  de- 
corous, becoming,  fitting,  seemly;  ||  — 

HO,  adv,  — ly,  seemly;  ѵ.шр.  it  is  becoming. 

приложёніе,  s.  n.  apposition,  putting 
to,  setting;  application,  applying;  — печа- 
ти, affixing  the  seal;  — науки  къ  ремес- 
ламъ, application  of  science  to  trades;  Ц 
the  annexed  or  enclosed  piece;  C5—  жё- 
нісмъ  копіи^і  annexing  a copy;  ||  gram. 
apposition. 

приложйть,  see  Прикладывать. 
Прилучать,  прнлучйть,  г.  а.  to  at- 
tract, allure,  decoy;  ||— ся,  v.p.  to  be  at- 
tracted; |j  part.  p.  ирилучённый. 
прнлучка,  s.  f.  lure,  bait,  decoy. 
Прилыгать,  прилгать,  г.  a.  to  add 
to  a lie,  romance,  stretch. 

Прильнуть,  V.  n.  to  adhere  to,  stick 
to. 

Прилѣзать,  при.іѣзть,  v.  n.  tO  climb 
to,  creep  to. 

Прилѣплять,  прплѣпйть,  г.  a.  to 

paste  to,  attach;  ||  — ся^  r.  r.  to  stick, 
cleave;  (къ  кому]  to  attach  one’s  self;  — 
ея  къ  земнымъ  благамъ,  fig.  to  cling  to 
the  earth;  Ц part.  p.  прнлѣплепный, 
ирплѣилёнвып. 

Приляпывать,  прнлякіать,  ѵ.  а. 

pop.  to  foist  in,  clap  on;  to  add  unskill- 
fully;  [|  part.  p.  приляпанный. 

прйиа,  s.  f.  mus.  the  first  violin;  | 
siring  a,  chord  la. 

прниадёііна,  s.  f.  the  prima-donna, 
first  female  singer. 

Прииазывать,  примазать,  v.  a.  to 

paste  to,  cement;  11  to  anoint;  J to  pomade, 
pomatum  [one's  hair):  to  revie,  make  an 
additional  stake  (at  cards);  jj  — «я,  v.  r. 
to  be  anointed;  to  pomade  one's  hair ; Ц 

part.  p.  примазанный. 

Прималывать,  примолоть,  v.  a.  to 

add  in  grinding;  | part.  p.  примёло- 
тын. 

приманивать,  приманйть,  v.  а.  tO 

allure,  decoy;  to  entice,  attract;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  allured,  be  enticed;  ||  part.  p. 

приманенный. 

Приманка,  s.  f.  allurement,  decoy, 
enticement,  attraction. 

Приманный,  adj.  alluring;  — иая 
дудка,  bird-call;  — иая  птица,  decoy- 
bird. 

приманчивый,  adj.  attractive,  allur- 
ing, enticing,  charming;  ||  — во,  adv. 

— ly. 

Прнмавщикъ,  S.  m.  — твца,  S.  f, 
allurer,  decoyer. 
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гарймас'ь,  S.  т.  primate. 
Примачивать,  ирнмочйть,  V.  а.  to 

bathe,  foment;  to  wet,  moisten;  Ц — ея, 
V.  p,  to  be  bathed,  be  fomented;  to  be 
wetted,  be  moistened;  J part.  p.  ири- 
ибченныи. 

Примащивать,  примостить,  v.  а. 

to  add  a scaffolding;  to  add  a new^  pave- 
ment; 11  part.  p.  примощённый. 

Примежёвывать,  примежевать, 
V.  a.  to  add  in  surveying  (land);  | part, 
p.  примежёванный. 

Примелькаться,  v.  n.  to  become  in- 
different by  frequent  appearances. 

Примерзать,  примёрзнуть,  v.  n.  tO 
freeze  to. 

примёрзлый,  adj.  frozen  to. 
Приметать,  примести,  v.a.  to  sweep 
to;  I part.  p.  приметённый. 

примётка,  s.  f.  tacking,  stitching, 
basting  to. 

Примётывать,  приметать,  v.  a. 

У (fut.  иримеч^^^  to  cast  to,  fling  to;  ||  to 
tack  to,  baste  to;  ||  — ся,  v,  p.  to  be 
cast  to,  be  flung  to;  to  be  tacked  to,  be 
basted;  ll  v.  n.  coll,  {кг;  чему)  to  accustom 
one’s  self  to,  use  one’s  self  to;  Ц part.  p. 

примётанный. 

Приминать,  примять,  v,  a.  to  tread, 
trample  down,  crush;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  trodden,  be  trampled  down;  Ц part.  p. 

примятый. 

примиреніе,  s.  n.  reconciliation,  rec- 
oncilement, conciliation,  accommodation, 
settlement. 

примиритель,  s.  Ш.  ~ ница,  s.  f. 

reconciler,  conciliator,  peace-maker,  accom- 
modator. 

Примирительный,  adj.  гесопсіИаІо- 
ry,  conciliatory. 

Примирять,  примирить,  1).  a.  to 

reconcile,  make  up,  conciliate,  accommo- 
date, make  friends  again;  |)  — ся,  r. 
rec.  to  reconcile  one’s  self,  make  it  up 
with,  make  peace  with;  Ц part.  p.  при- 
мирённый. 

Примкнуть,  see  Примыкать. 
Примораживаться,  прнмо.іодйть- 

ся,*о.  г.  to  wish  to  appear  young. 

примблвить,  -и,  a.  to  say  further, 
add  to  what  has  been  said. 

примблкнуть,  V.  n.  to  grow  silent, 
leave  off  speaking. 

примолодйтьея,  see  Примола- 
Ж и в a T ь c я. 

Примораживать,  приморозить,  v.a. 

to  let  freeze; f| par p.  примороженный. 

Приморскій,  adj.  maritime,  sea-side, 
situated  near  the  sea-side. 


Примостить,  see  Примащивать. 

Примочйть,  see  Примачивать. 

примОчка,  s.  f.  fomentation,  cata- 
plasm, epilhem,  wash;  глазная  —,  colly- 
rium,  eye- water,  eye-salve. 

Примчать,  V.  a.  to  bring  quickly;  j| 
— ея,  V.  r.  to  come  quickly,  run  up. 

ПримыкОть,  примкнуть,  t).  a.  to 
shut,  shut  slightly:  ||  mil.  to  fix  (a  bayo- 
net); II  V.  n.  to  join,  adjoin,  close;  | — 
СЯ,  V.  n.  to  join,  close;  ||  part.  p.  прим- 
кн^тый. 

Примыкающій,  adj.  contiguous,  ad- 
jacent, adjoining. 

V примѣнёніе,  s.  П.  application,  adap- 
tation. 

Примѣнимость,  s.  f.  applicableness, 
applicability,  adaptability,  adaplableness. 

примѣнйтельный,  adj.  applicable, 
adaptable;  ||  — но,  adv.  — bly. 

Примѣнять,  примѣнйть,  V.  a.  to 
adapt,  apply,  put  in  practice;  to  compare; 
I]  — СЯ,  Г.  p.  to  be  adapted,  be  applied, 
be  compared;  J v.  r.  to  conform,  comply 
with;  — СЯ  кг;  обстоятельстѳамз , to 
conform,  bend  to  circumstances;  to  take 
things  as  they  fall  out;  ||  part.  p.  при- 
мѣнённый. 

Примѣривать,  Примѣрять,  при- 
мѣрять, V.  а.  to  try,  try  on;  ] — ся, 
V.  p.  to  be  tried,  be  tried  on;  |j  part.  p. 

примѣренный. 

Примѣрность,  s.  f.  exemplariness. 

Примѣрный,  adj.  exemplary;  « ное 
поведеніе^  exemplary  conduct;  ||  approxima- 
tive; — Hoe  исчисленіе^  rough  calcula- 
tion; II  sham;  — ное  сраженіе,  sham 
fight;  II  --  HO,  adv.  — ily,  — ly. 

Примѣръ,  s.  m.  example,  model,  pat- 
tern, precedent;  брать  cs  кого  либо  — , 
to  take  example  from  some  one;  подать  у 
показать  — , to  set  an  example;  ставить 
кого  вз  — другиш,  to  cite  some  one  as 
example;  этому  не  было  — pa,  there  was 
no  example  of  such  a thing;  показать 
надъ  кѣмъ  — строгости,  to  make  an 
example  of  a person;  «a—,  as  for  example, 
for  instance;  no  — py,  after  the  example 
of,  in  imitation  of;  она  не  es  — красивѣе 
своей  сестры,  she  is  prettier  by  far  than 
her  sister;  не  въ  — другимъ,  not  to  serve 
as  a precedent  for  others. 

прймѣсь,  s.  f.  admixture,  alloy. 

прпмѣта,  s.  f.  sign,  token,  mark, 
symptom; Я — ты,  pi.  description. 

Примѣтить,  see  Примѣчать. 

Примѣтный,  adj.  visible,  perceptible, 
observable,  evident;  J—  no,  adv.  — bly, 
~ly. 
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првиѣчаніе,  s.  n.  remark^  observa- 
tion, note. 

прамѣчательность,  s.f^  remarkable- 
ness,  notableness;  curiosity. 

арви'Ьчательный,  adj.  remarkable, 
notable;  J — eo,  adt\  — bly. 

Првм'Ьчать,  врвиѣтвть,  v.  a.  tO 

remark,  observe^  notice;  | (за  to 

survey,  watch  over;  jj  — ся,  v.  p.  to  be 
remarked,  be  observed;  J part.  p.  при- 

мѣчевыый. 

арвмѣшввать,  првмІЬсйть,  ѵ.  а. 

to  add  in  kneading;  Ц — ся,  и.  р.  to  be 
added  in  kneading;  ||  part.  p.  врвмѣшен- 
ныв. 

арамѣшавать,  нрнмѣшать,  ѵ.  а. 

to  mix  in,  admix,  alloy;  I fig.  to  impli- 
cate, involve;  ||  — ся,  v,  p.  to  be  mixed 
in;  to  be  implicated,  be  involved;!] part.  p. 

прам^шанный . 

орияять,  (flit,  apanat)  see  При- 
ми u a T ъ. 

Првнадл сжать,  v.  n.  (кому)  to  be- 
long. appertain;  | (кз  чему)  to  relate  to, 
concern;  eonpocs  9tnoim  — жатъ  К9  фи^ 
лософіи,  that  question  relates  to  philoso- 
phy; OHS  — жатъ  Ks  ваши  партіи^  he 
is  on  your  side. 

Пранадлёжность,  s.  f.  appurtenance; 
stores;  дот  cs  — тяни,  a house  with 
its  appurtenances;  J attribute;  prop- 
erty; I no  — та,  loc.  adv.  to  the  prop- 
er party,  to  those  whom  it  may  concern, 
by  the  proper  person. 

Принаряжать,  нрннарядать,  v.  a. 
to  adorn,  set  off,  deck,  dress,  trim;  jj  — 
СЯ,  V.  r.  to  adorn  one’s  self,  make  one's 
stir  smart;  ||  part.  p.  принаряженный, 
пронаряжённый. 

Прннасуплнваться,  прннасупать- 

ся,  V.  п.  to  put  on  а sour  look;  to  scowl. 

ПранатнУ^рнвать,  принати^рнть. 
V.  a.  to  wrinkle,  knit  a little,  frown  a 
little;  II  — СЯ,  V.  r.  to  knit  one’s  eye- 
brows, knit  one’s  brows,  become  gloomy. 

Прнневёливать,  ариневёлить,  v.a. 
to  force,  compel,  constrain;  Ц — ся,  v.p. 
to  be  forced,  be  compelled,  be  constrain- 
ed; 11  part,  p,  іірипевбленный. 

Принесёніе,  s.  n.  bringing;  producing; 
— присяги,  taking  an  oath. 

Прннеста,  прннёсть,  see  Прино- 
сить. 

Приникать,  прнннкнуть,  ѵ.  п.  to 
Stoop;  — кнуть  yxoMs,  to  lend  an  ear; 
ребенокъ  — никъ  Ks  матери,  the  child 
pressed  himself  to  his  mother. 

Принвиатель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
accepter,  receiver. 


Принимать,  нрвнять,  v.  a.  to 

receive;  ohs  — маетъ  у себя  разз  es  не- 
дѣлю, he  receives  or  sees  company 
once  a week;  аримйтс  увѣреніе  es, 
receive  assurance;  Ц to  accept,  ad- 
mit; — нять  вексель,  com.  to  accept 
a bill  of  exchange;  — нять  на 
службу,  to  admit  to  service;  я не  m&tm 
вашею  рѣшенія,  I appeal  against  your 
decision;  — мая  это  es  соображеніе^  see- 
ing that;  II  to  take;  — нять  мѣры,  to  take 
measures;— нять  ас»  мѣры  предосторож- 
ности, to  avail  one's  self  of  all  advan- 
tages; — нять  во  вниманіе,  es  уваже- 
ніе, es  расчете,  to  take  into  considera- 
tion, into  account;  to  make  account  of; 

— нять  что  es  хорошую,  дурную  сторо» 

ну,  to  take  in  good,  in  ill  part,  to  take 
amiss;  — нять  участіе  es  mcms,  to  take 
a hand  at;  — нять  чью  либо  сторону, 
to  lake  one’s  part,  to  take  part  with  one, 
take  an  interest  in;  to  strike  in  with;  to 
lake  up  the  cudgels  for  a person;  — нять 
что  на  себя,  to  take  something  on 

one’s  self,  assume  something  to  one’s 
self;  — ийть  на  себя  веселый,  пе- 
чальный виде,  to  give  one’s  self  a 

gay  or  sad  look;  — нять  намѣреніе,  to 
take  a resolution,  form  a design;  to  make 
up  one’s  mind;  to  design;  — пять  вы- 
зове, to  lake  a challenge;  они  такъ  похо- 
жи друге  на  друга,  что  ихе  можно  — 
нять  одною  вмѣсто  другаго,  they  resem- 
ble one  another  so  much,  that  I mistake 
them  or  take  one  for  the  other;  — нять 
KS  сердцу,  to  lay  to  heart;  J to  adopt, 
embrace;  палата  не  — ня  л a этою  зако- 
на, the  chamber  has  not  adopted  that  law; 

— нять  христіанскую  вѣру,  to  embrace 
Christianity  or  to  become  a Christian;  — 
мнѣніе,  to  embrace  an  opinion;  — нять 
младенца  oms  купели,  to  stand  sponsor 
for,  stand  godfather,  godmother  to  a 
child;  — нять  es  шутку,  to  turn  into 
joke;  — нять  за  правило,  to  lay  down, 
hold  as  a principle;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
received,  be  taken,  etc.;  ||  v.  n.  (за  что), 
to  undertake;  to  set,  set  about,  set  to;  to 
fall  to,  to  be  in  train  tor;  to  begin;  —пять- 
ся за  дѣло,  за  работу,  to  set  to  work; 

— ся  за  перо,  to  put  pen  to  paper,  set 
pen  to  paper;  — пяться  пѣть,  to  begin 
to  sing;  это  — мается  es  переносномъ 
смыслѣ,  it  is  used  in  a ligurative  sense; 
OHS  не  знаете,  какъ  за  это  — ияться, 
he  does  not  know  how^  to  set  about  it; 

— няться  за  старое,  to  retrace  one’s 
steps;  !|  to  take  root,  strike  root;  вновь  по- 
саженныя деревья  — нялйсь,  the  newly 
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planted  trees  have  taken  root;  оспа  — 
палась  хорошо,  the  vaccination  has  taken 
well;  II  Сза  кою)  fig,  to  treat  with  rigor; 
OHS  приметен  за  вась,  he  will  come  upon 
you;  худо  ему  будетъ,  если  я примусь 
за  него,  it  will  be  bad  for  him  if  I take 
him  in  hand;  ||  part,  p,  прйвнтыи,  при* 
нятбн;  такъ  — то,  it  is  the  custom. 

Приноравливать, прияоровйть,  v,a, 
to  adjust,  fit;  to  make  aright;  | fig,  to  ap- 
propriate, adapt,  apply;  | — ca,  v,  p,  to 
be  adjusted,  be  adapted;  \\v,  r,  to  conform, 
accommodate  one's  self;  to  strike  in  with; 
— ca  Ks  понѵмангю,  къ  способностямъ  кою 
либо,  to  come  down  to  one’s  capacity; 

— ca  къ  чьему  либо  характеру,  to  con- 
form one’s  self  to  the  character  of  a per- 
son; J to  aim  well,  take  aim  at;  | part,  p, 

принорбвлениый. 

Принорбвка,  s,  f,  adjusting,  fitting, 
adaptation,  accommodation. 

Припосйть,  принестй,  припёсть, 

V,  a,  to  bring,  fetch;  | to  bring  in,  be 
worth;  to  produce,  yield,  bear;  это  — но- 
ситъ большіе  барыши,  it  brings  in  hand- 
some profits;  земля  эта  — нёситъ  ты- 
сячу  рублей  дохода,  this  land  brings  in 
or  is  worth  a thousand  rubles;  капиталъ 
этотъ  не  — носитъ  процентовъ,  this 
capital  brings  in  or  yields  no  interest;  эти 
деревья  — ебсятъ  прекрасные  плоды, 
these  trees  produce  or  bear  beautiful  fruit; 
что  -<  иеслё  ему  ею  честолюбіе^  what 
has  his  ambition  been  worth  or  what  good 
has  it  done  him?  — стй  на  кою  жало- 
бу,  to  prefer  or  lodge  a complaint  against 
a person;  ||  v.  imp,  to  drive  on;  вѣтромъ 

— несло  судно  къ  берегу,  the  wind  has 
driven  the  ship  near  the  shore;  — стй 
повинную,  fig,  to  pass  sentence;  — сйть 
удовольствіе,  to  procure  or  give  pleasure: 

— СТЙ  благодарность,  to  give  or  return 
thanks;  to  thank;  — въ  даръ,  to  give  a 
present,  ofler  a gift;  — мольбу,  fig,  to 
entreat,  implore;  — стй  въ  жертву,  — 
жертву,  to  make,  offer  a sacrifice;  Ц — 
ca,  V,  p,  to  be  brought,  be  fetched; 
II  part,  p,  принесённый. 

припоіпёніе,$.9г. offering,  present,  gift. 

Принуа&дать,  нрннУдпть,  v.  a,  to 
oblige,  force,  constrain,  compel,  enforce, 
impel;  его  —нудили  къ  молчанію,  they  о- 
bliged  him  to  be  silent,,  they  imposed  si- 
lence on  him,  they  reduced  him  to  silence; 

— нУднть  кою  Ко  соблюденію  правилъ,  Іо 
compel  а person  to  the  observation  of 
rules;  II  — ca,  v.  p.  to  be  obliged,  be 
forced,  be  constrained,  be  compelled;  || 
part,  p,  нринуждснньиГі. 


принуждёніе,  s.  n,  constraint,  force. 

Принуждённость,  s,  f,  constraint, 
affectation,  stiffness. 

Принуждённый,  adj,  constrained, 
forced,  obliged,  compelled;  affected,  stiff; 
I — HO,  adv,  constrainedly,  forcedly, 
compellably,  by  force,  forcibly. 

Принцёсса,  s,  f,  princess. 

Принцйпъ,  s,  Ш,  first  principles,  ele- 
ments. 

прннцметаллъ,  s,  m,  similor,  gold- 
solder;  prince’s -metal. 

Принцъ,  s,  m,  prince. 

Принятіе,  s,  n,  reception,  admission, 
acceptation. 

Принять,  see  Прин  И M a T b. 

Прннадать,  припасть,  v.  n,  tO  fall 
down;  — дан>  къ  ногамъ  вашимъ,  1 fall 
at  your  feet,  at  your  knees;  ||  to  press 
close  to;  дитя  — пало  къ  груди  мате-- 
ри,  the  child  pressed  itself  against  its 
mother’s  breast;  ||  to  be  ill,  be  indispos- 
ed; старушка  часто  — даетъ,  the  old 
lady  is  often  indisposed;  ||  — на  ногу,  to 
halt,  limp. 

Припадокъ,  s.  m.  attack,  fit,  parox- 
ysm; touch;  лихорадочный  — , an  ague- 
fit;  — гнѣва,  сумашествія,  бѣшенства, 
a fit  of  anger,  of  folly,  of  rage;  нервный 
—,  a nervous  attack;  hysterics;  — па- 
дучей болѣзни,  a fit  of  epilepsy;  съ  нимъ 
сдѣлался  — , he  fell  into  a fit;  J при- 
падочный, adj, 

Прнпаинать,  припаять,  v.  a,  tO 

solder  to;  | — ca,  v,  p,  to  be  soldered 
to;  I pai't,  p,  нрипёанный. 

Припаивать,  припойть,  v.  a,  to 

accustom  to  drink;  ||  part,  p,  прииоён- 
ный. 

Припайка,  s,  f,  soldering;  I thing 
soldered  to. 

Припалзывать,  приползтй,  v,  n, 

to  crawl,  creep,  come  crawling,  approach 
creeping.  ’r 

Припаривать,  припарить,  v,  a«  tO 
Steam,  bathe,  foment;  ||  — ca,  v.  p,  to 
be  steamed,  be  bathed,  be  fomented;  | 

part,  p.  припаренный. 

Припарка,  s.f,  fomentation,  cataplasm, 
poultice;  epithem. 

Припасать,  припастй,  v,  a,  to  pre- 
pare, provision,  store,  take  in  a supply, 
lay  in  a supply;  ||  — cn,  v,  p,  to  be 
prepared,  be  stored;  ||  part,  p,  ирнпа- 

сёнііый. 

Припасъ,  $,  m,  provision,  store,  sup- 
ply; съѣсные  — СЫ,  victuals,  store  of  vic- 
tuals, eatables. 

Припасовать,  припасать,  v.  a.  to 
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plough  to,  add  in  ploughing;  ('  part.  p. 

np  наахап  в ыіі . 

арввахнвать,  ѵ,  п,  to  smell,  have  а 
smell. 

Припаять,  see  Припаивать. 

Припёка,  S.  Л burnt  part  (of  а loaf); 
I place  exposed  to  the  ardor  of  the  sun; 
OHS  ему  cs  боку  — , fig.  see  Бок  ъ. 

Припекальный,  adj.  — ные  щипцы^ 
curling-irons,  curling-tongs. 

Прппекатъ,  припёчь,  v.  а.  to  bake 
too  much;  | to  pass  the  curling-:rons 
over  the  curl  - papers;  jj  v.  n.  to 
burn,  be  burning  hot  (of  the  sun); 
J — СЯ,  V.  p.  to  be  too  much  baked;  to 
be  passed  under  the  curling-irons;  to  be 
burnt;  I part.  p.  припечённый. 

Припёкъ,  s.  m.  overplus  of  bread 
from  flour;  the  difiference  of  weight  be- 
tween a certain  quantity  of  flour  and  the 
bread  made  from  it. 

Припереть,  see  Припирать. 

Припечатка,  s.  f.  part  added  in 
printing. 

Припечатывать,,  припечатать,  v.a. 

to  print  to,  add  in  printing,  insert;  — 
тать  обдявленіе  es  газетѣ^  to  insert  an 
advertisement  in  a newspaper:  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  printed  to,  be  added  in  print- 
ing, be  inserted;  J part.p.  ирипечатан- 
яый. 

Припечь,  see  Припекать. 

Припирать,  припереть,  ѵ.  а.  tO 
close  lightly;  j to  press,  thrust,  jam,  drive 
against;  | fg.  to  nonplus,  put  to  a non- 
plus; II  — СЯ,  V.  p.  to  be  shut;  to  be 
pressed;  ||  part.  p.  ирппёртый. 

Приписка,  s.  f.  postscript,  subscript; 
J incorporation,  enrollment. 

Приписывать,  приписать,  v.  a.  tO 
add  in  writing;  — сать  нѣсколько  словъ 
es  чьемъ  либо  письмѣ,  to  add  some  words 
in  a person’s  letter;  J to  incorporate,  en- 
roll, enregiuer;  — крестьянъ  къ  фабрикѣ, 
to  incorporate  peasants  in  the  manufac- 
tory (before  the  emancipation);  Ц to  attrib- 
ute, ascribe,  refer;  — себѣ,  to  assume 
to  one’s  self;  кому  — ваютъ  это 
сочиненіе^  to  whom  do  they  ascribe 
this  work?  OHS  — ваетъ  себѣ  y- 
спѣхъ  этою  дѣла,  he  claims  the 
success  of  that  affair;  [|  — ся,  v.  r.  to 
inscribe  one’s  self;  | to  be  attributed,  be 
ascribed;  jj  part',  p.  приийсанпый. 

Приплавливать,  приплавить,  v.a. 
to  bring  up  in  floats  or  by  floatage;  Ц — 
ся,  V.  p.  to  be  brought  by  floatage;  J 
part.  p.  приплавлсниый. 

Приплачивать,  приилатсіть,  v.  a. 


to  add  in  paying,  pay  more;  Ц — ся, 
v.p.  to  be  added  in  paying,  be  paid  over 
and  above;  J part.  p.  приплаченный. 
Приплетать,  приплсстй,  v.  a.  to 

plait  to,  interweave;  to  implicate;  [|  — 
СЯ,  V.  r.  to  be  plaited  to;  to  be  added;  to 
oe  implicated;  ^part.p.  приплетённый. 

нриплбдный,  adj.  brood,  for  breed- 
ing, destined  to  multiply  the  race. 

приплбдъ,  s.  m.  increase  (of  cattle); 
brood. 

Припложать,  приплоднть,  v.  a.  to 

increase,  multiply;  J — ся,  v.  r.  to  mul- 
tiply, be  multiplied;  ||  part.  p.  приплб- 
женный. 

Прнплбчпвать,  прип.іотйть,  ѵ.  а. 

to  join  solidly,  strengthen;  Ц — ся,  ѵ.  р. 
to  be  joined,  be  strengthened;  J part.  p. 

приплбченный. 

Приплывать,  приплыть,  v.  n.  tO 

swim  up;  to  sail  up;  — плыть  берегу, 
to  reach  the  shore. 

Приплющивать,  приплюснуть,  v.a. 
to  flatten;  | — ся,  v.  p.  to  become  flat, 
be  flattened;  ||  part.  p.  приплюснутый; 
— ТЫИ  носъ,  a flat  nose. 

Приплясывать,  v.  П.  to  dance  to 
(a  tune). 

Приподнипать,  приподнять,  v.  a. 

to  raise,  raise  a little;  to  lift;  — днять 
занавѣску,  to  draw  up  or  raise  the  cur- 
tain; — днять  платье,  to  raise  or  take 
up  the  dress;  Ц — ся,  v.  r.  to  raise  one’s 
self,  rise  up;  ||  to  rise,  shoot;  ||  part.  p. 

приподнятый. 

Приподымать,  see  Приподни- 
мать. 

Припбй,  s.  m.  tech,  solder. 

Приползать,  приползти,  see  При- 

палзывать. 

Припоминаніе,  s.  т.  reminiscence, 
remembrance,  recollection. 

Припоминать,  припомнить,  при- 
помян^ть,  V.  а.  to  remind,  put  in  mind; 
to  remember,  recollect;  to  ransack  one’s 
memory;  — кому  что,  to  remind  one  of 
something;  to  recall  the  remembrance  of 
a thing  to  some  one;  я вамъ  это  —помню 
(а  threat),  you  shall  remember  it;  I have 
a rod  in  pickle  for  you;  не  —помню  ею 
имени,  I have  forgotten  his  name,  his 
name  has  escaped  my  memory. 

припбръ,  s.  m.  pressing;  ||  bolt,  bar; 
въ  — ружья,  close  to  the  muzzle. 

Приправа,  s.  f.  seasoning,  condiment, 
flavoring,  sauce. 

Приправка,  s.  f.  print,  making  rea- 
dy. 

Приправ.іпвать,  Приправлять, 
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ариправвть,  V,  а,  ІО  season,  spice,  fla- 
vor; — влять  саладб,  Іо  dress,  season  the 
salad;  {j  — ся,  v.  p.  to  be  seasoned,  be 
spiced;  | part.  p.  првправленныи. 

Прнярьігивать,  пряирьігать,  при- 
прыгнуть, V.  ri.  to  jump  to,  skip  to, 
caper  to,  trip;  jj  to  jump,  skip,  leap. 

Припрыжка,  f.  jumping,  skip- 
ping; ходить  es  — ку,  to  go  skipping. 

Приирыекивать,  првпрыснуть, 
V.  a.  to  sprinkle  a little;  ||  v,  n.  to  driz- 
zle; [|  part.  p.  припрысканнын^  при- 
прыснутый. 

Припрягать,  припрячь,  ѵ.  а.  tO  put 
to,  harness  to;  | — ея,  v.p.  to  be  put 
to,  be  harnessed  to;  | part.  p.  припря- 
жёныи,  припряжённый. 

Нрнпрядывать,  припрясть,  ѵ,  а.  tO 
spin  to,  add  in  spinning;  j|  — ся,  d.  p. 
to  be  spun;  {|  part.  p.  припряденный. 

Припряжка,  Припряжь,  s.  f.  put- 
ting to;  harnessing  to;  traces,  side- traces. 

припряжнбй,  adj.  — пая  лошадь 
a side-horse. 

Припрясть,  see  Прнпрлды- 
в a T ь. 

Припрятывать,  припрятать,  v.  a. 

to  hide,  secrete,  put  by;  — es  кармане, 
to  pocket  up;  [ — ся,  v.  p.  to  be  hid- 
den; II  part.  p.  припрятанный. 

Припрячь,  see  П p И п p Л Г a т ь. 

Припугивать,  припугнуть,  ѵ.  а.  tO 
frighten,  startle;  J part,  p.  припугну- 
тый. 

Припудривать,  припУдрнть,  v.  a. 

to  powder  a little;  |1  — ся,  v,  r.  to  pow- 
der one’s  self  a little;  j part.  p.  припу- 
дренный. 

Припускать,  припустить,  v.  a.  to 

let  in,  admit;  Ц to  make  longer  or  broad- 
er (a  dress);  j — ся,  v.  p.  to  be  let  in; 
Q part.  p.  припущенный. 

припускнбй,  adj.  — жеребещу  stud- 
horse, stallion. 

Прйпускъ,  s.  m.  letting  in;  making 
longer  or  broader. 

ПрипУтывать,  припУтать,  V.  a.  tO 

entangle,  embroil;  ||  fig,  to  implicate,  in- 
volve; 11  — СЯ,  V.  p.  r.  to  Le  entangled; 
to  meddle  with;  j part,  p,  припутан- 
ный. 

Припухать,  припухнуть,  v,  П.  to 

swell  a little,  be  swollen. 

Припухлый,  adj.  a little  swollen. 

Прнпыжинать,  ііриныжить,  v.  a. 
to  ram,  wad  (a  cannon). 

Припѣвать,  V.  a.  to  accompany  with 
the  voice;  J жить  — ваючи,  fig.  to 
live  in  clover. 


Припѣвъ,  s.m.  accompaniment;  under- 
song, burden. 

приравнивать,  прировнять,  v.  a. 

to  fit  up,  adjust,  adapt;  J to  level,  level 
all,  equal,  equalize;  Ц to  compare;  J — 
СЯ,  V.  p.  to  be  fitted  up;  Ц v.  r.  to  com- 
pare one’s  self;  Q part.  p.  прнравнёя- 
ный. 

прирастаніе,  s.  п.  adherence,  adher- 
ency;  growing  to. 

Прирастать,  приростать,  прира- 
сти, прирбсть,  V.  п.  to  adhere;  to  grow 
to,  accrue;  to  augment,  increase. 

Приращать,  прирастить,  a.  tO 
make  to  grow  to;  j]  to  augment,  enlarge, 
extend,  increase;!  r.  to  increase; 

! part.  p.  приращённый. 

нрпращёніе,  s.  *71.  augmentation,  in- 
crease. 

Приревновать,  v.  a.  to  be  jealous 
of;  OHS  * валъ  ко  мнѣ  свою  жену,  he 
is  jealous  of  his  wife  and  of  me;  она  — 
вала  своего  мужа  ks  моей  женѣ,  she  is 
jealous  of  her  husband  and  of  my  wife. 

Проровнять,  see  Приравни- 
вать. 

прирбда,  s.  f.  nature;  | birth;  ohs 
oms  — ДЫ  lAyxs,  he  is  deaf  from  his 
birth. 

Прирбдный,  adj,  natural;  — уме, 
natural  wit;  jj  of  birth,  by  birth,  inborn, 
innate;  — дворянине,  of  noble  birth, 
noble  by  birth  — Французе,  a French- 
man by  birth;  — HcdocmamoKs,  inborn  or 
innate  defect;  — ныя  дарованія,  innate 
talents,  endowments;  — сисигпель,  a native. 

Прирождённый,  adj.  inborn,  innate. 

Приростать,  see  Прирастать. 

Прирастить,  see  Приращать. 

приростокъ,  s.  m.  dim.  — точекъ, 
excrescence. 

Приростъ,  s.  m.  increase,  growth. 

прирбсть,  see  Прирастать. 

Приращать,  see  Приращать. 

прирубёжный,  adj.  near  the  bound- 
ary, situated  near  the  frontiers. 

приручать,  приручить,  v.  a.  to  tame 
(of  animals);  to  soften,  render  gentle 
(of persons);  ! — ся,  v.r.p.  to  grow 
tame,  be  tamed. 

Прирѣзка,  s.  f.  a piece  cut  in;  a 
piece  fitted  in. 

Прирѣзывать,  прирѣзать,  V.  a.  to 

cut,  fit,  fit  in;  to  add,  measure  in;  P > 
killj  j|  — СЯ,  v.p.  to  be  fitted;  J to  i e 
killed,  be  quite  killed;  | part.  p.  прирѣ- 
занный. 

Прирѣчный,  adj.  near  a river,  situ- 
ated near  a river. 
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Орпеаживать,  присадить,  ѵ.  а.  (за 
что)  to  make  to  sit  down  to. 

ІЛрисасывать,  присосать,  t;.  a,  tO 
suck,  suck  in,  draw  in,  imbue;  Ц — ся, 
-у.  г.  to  stick  to  (in  sucking)]  ||  v.  p,  to 
be  sucked;  ||  part.  p.  присбсанный. 

ЖКрисватывать,  присватать,  t).  a>, 

to  ask  in  marriage,  make  up  a match  for; 

II  — СЯ,  v.  r.  (ks  кому)  to  pay  one’s 
addresses  to. 

Іірисвйстывать,  присвйснуть,  n.Ci. 
to  accompany  in  whistling. 

арисвоёніе,  s.  n.  appropriation,  arro- 
gation,  usurpation. 

Присвбнвать,  Присвоить,  присво- 
ить, V.  a.  to  appropriate  to  one’s  self, 
arrogate  or  take  to  one's  self  unjustly, 
usurp;  II  to  assign,  attribute,  attach;  — 
себѣ  честь  какою  либо  дѣла,  to  assign 
to  one’s  self  the  honor  of  a thing;  ||  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  usurped;  to  be  assigned; 

II  part,  p,  присвоенный. 

Присвойтель,  s.  m.  — ница,  S.  f. 
usurper. 

ПрисвОривать,  прпсвОрпть,  v.  a. 

to  accustom  to  the  lash,  train  to  the  lash; 

I — СЯ,  V.  p.  to  get  accustomed  to  the 
lash;  [|  part.  p.  присвОренный. 

присёлокъ,  s.  m.  hamlet,  village, 
small  village. 

прасёявъ,  adv.  herein,  hereinto. 

Присказка,  s.  f.  flourish,  flourishing, 
embellishment. 

прискакать,  v.  n.  to  gallop  Up,  come 
galloping. 

Прискакивать,  нрискочйть,  прп- 
скокнуть,  V.  п.  to  leap  to,  jump  to, 
skip  to;  II  to  leap,  jump,  skip,  bound. 

прискбкъ,  s.  m.  leap,  jump,  skip. 

Прискорбіе,  s.  n.  affliction,  distress, 
grief;  sorrow;  душевное  — , heart-ache, 
heart-sore,  heart-break;  cs  — біемъ,  with 
sorrow^,  sorrowfully,  sadly. 

Прискорбный,  adj.  afflictive,  sorrow- 
ful, sad;  afflicted;  ||  — no,  adv.  — ly. 

Прпскочйть,  see  Прискаки- 
вать. 

прискочка,  s.  f.  bound,  leap,  jump, 
skip;  бѣжать  es  — ку,  to  run  by  bounds 
and  leaps. 

Прискучивать,  прискучить,  v.  П, 

to  occasion  weariness,  be  weary,  be  tired; 
это  мнѣ  — ЧИЛО,  that  bores  me; 
служба  ему  — чила,  he  is  tired  of  his 
service;  ||  v.  imp.  to  weary  one’s  self; 
МНѢ  — ЧИЛО  жить  въ  деревнѣ,  I am 
weary  of  living  in  the  country. 

Присланивать,  Прислонять,  при- 
слонить, V.  a.  to  set  up  against,  set  a- 


gainst,  lean,  place  with  the  back  against; 

II  — СЯ,  D.  r.  to  lean,  rest  against,  lean 
one's  back  against;  — нйться  ks  стѣ- 
нѣ, to  lean  against  the  wall;  ]|  pan.  pj 

прислбнеиный . 

Прислать,  see  Присылать. 

прислбвіс,  s.  n.  see  Приговор- 
K a;  II  gram,  enclitic. 

Прислонйть,  Прислонять,  see 
Присланивать. 

Прислуга,  s.  (.  service,  attendance, 
waiting;  I domestic,  waiter,  servants;  j 
орудійная  — , the  crew  of  a gun. 

Прислуживаніе,  s.  n.  obsequiousness, 
subservience,  subserviency. 

прислуживать,  v.  n.  to  serve,  wait, 
attend,  subserve;  — за  столомб,  to  wait 
at  table;  — кому,  to  wait  on,  upon;  ||  — 
СЯ,  — служйться,  V.  r.  (Кб  кому)  to  be 
obsequious;  coii,  to  be  servilie,  make  a 
bow,  a leg. 

прислужливый,  adj.  obsequious,  ser- 
vile, serviceable. 

ПрислУжннкъ,  S.  m.  — ница,  s.  f, 

server,  servant;  Ц fawner,  over  complaisant 
person. 

Прислушиваться,  i;.  n,  (ks  чему)  to 
listen  to,  lend  an  ear,  give  an  ear;  to 
get  accustomed  to  hearing;  | parr.  p. 

прислУ  тайный . 

Присматривать,  присмотрѣть,  ѵ.а. 
(за  чѣмв)  to  look  aher,  survey,  give  an 
eye  to;  надо  — трѣть  за  нашими  бага- 
жемб,  our  luggage  must  be  looked  after; 
II  (за  кѣмб)  to  observe;  to  be  watchful 
over;  11  — СЯ,  v.  n.  (кб  чему)  to  examine, 
contemplate;  Ц to  be  tired  of  looking;  J 

part,  p,  присмотрѣнный. 

присмирѣлый,  adj,  grown  tame, grown 
quiet. 

Присмирѣть,  V.  n.  to  grow  tame, 
grow  quiet. 

Присмотрщикъ,  S.  m.  — щица,  s.  f. 

overseer,  watcher,  superintendent,  inspec- 
tor, supervisor. 

Присмбтръ,  s.  m.  surveying,  superin- 
tendence, surveillance;  supervisal,  attend- 
ance, inspection,  watch,  watchfulness, 
watching,  ward,  wardenship. 

Присмотрѣть,  see  Присматри- 
вать. 

приснастйться,  V.  n.  naut.  to  edge 
away. 

іірисвйться,  V.  ti.  to  dream,  dream  of. 

Прйсно,  adv.  si.  ever. 

присноблажёпнын,  adj.  sl.  eternal- 
ly happy. 

Приспосуіцный,  adv.sl.  eternal,  ever- 
lasting. 
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Присный,  adj,  si,  perpetual,  eternal, 
everlasting;  j]  true,  sincere. 

Присовокупленіе,  S,  П.  junction,  join- 
tng,  adjunction,  addition,  annexation. 

Присовокуплять,  присовокупить, 
V.  a.  to  add,  join,  annex,  subjoin;  j — ся, 
V,  r,  to  join,  adjoin;  ||  v,  p.  to  be  added, 
be  annexed;  | part,  p,  присовокуплён- 
ный. 

Присовѣтывать,  присовѣтовать, 

v.a,  to  advise,  counsel. 

Прнсоедипёніе,  s,  П,  adjunction;  an- 
nexation; reunion,  incorporation. 

Присоединять,  присоединить,  v.a, 
to  adjoin,  annex,  add,  incorporate,  put  to, 
unite,  reunite;  jj  — ся,  v.  r.  p,  to  join, 
be  contiguous;  to  come  into;  Ц to  be 
adjoined,  be  annexed,  be  added;  ||  part.p. 
нрисоед  инённый . 

Присосѣдиться,  V,  n,  to  sit  near, 
seat  one's  self  near. 

присохлый,  adj,  dried  up. 

Присохнуть,  see  Присыхать. 

приспйчить,  V,  a.  to  compel  to,  has- 
ten, push  on,  be  in  a hurry;  экп  его  — 
чило!  in  what  a hurry  he  is! 

Приспособлять,  приспособить,  v.a, 
to  adapt,  fit,  adjust,  suit;  \\  — ся,  v,  p,  to 
be  adapted,  be  fitted;  J v.  r.  (ks  чему)  to 
conform  to,  conform  one’s  self  to;  Ц part.p. 

приспособленный . 

Приспѣвать,  приспѣть,  v.  П.  to 

come  or  arrive  in  time;  J to  come  near, 
approach  (of  time). 

Присрочивать,  просрочить,  v.  a. 

to  fix  the  term;  ||  part,  p,  присрбчен- 
ный. 

Приставаи£е,  s.  n.  putting  in,  landing; 

J pursuing,  worrying. 

Приставать,  пристать,  v.n.  to  lodge, 
put  up,  stay,  stop,  alight;  ||  (кдчему)  to 
land,  put  in,  reach  or  approach  the  shore, 
arrive  off  the  land;  шлюпка  — тала  ks 
берегу^  a boat  reached  the  shore;  ||to  stick, 
adhere;  смола  — таетъ  кд  палыщмд, 
pitch  sticks  to  the  fingers;  кора  крѣпко 
— тала  кп  дереву^  the  bark  of  this  tree 
adheres  firmly  to  the  wood;  ||  to  come  up, 
join;  to  side  with,  take  the  part  of;  — 
къ  чьему  мнѣнію,  to  come  over  to  a 
person’s  opinion;  онъ  — талъ  къ  мохшъ 
противникамъ  или  къ  партіи  моихъ 
противниковъ,  he  sided  with  my  advei-- 
saries  or  he  took  the  part  of  my  adversaries; 

]|  to  pursue  closely,  press  hard  upon;  къ 
должнику  — таіотъ  заимодавцы,  the 
creditors  press  upon  their  debtor;  — къ 
кому  съ  просьбами,  съ  вопросами,  to  ply 
а person  with  requests,  with  questions; 


— къ  кому,  to  be  urgent  upon,  with,  for; 
to  worry  a person;  to  sit  upon  one’s  skirts;  \\ 
to  communicate  itself,  be  communicated;  ос- 
па —тала  къ  ребенку,  the  child  has 
caught  the  small-pox;  къ  нему  — тала 
лихорадка,  he  caught  the  ague;  ||  to  be- 
come, suit;  въ  ваши  лѣта  не  — тало  ще- 
голлть,  it  does  not  suit  a man  of  your 
age  to  play  the  dandy;  J to  fit^  suit;  гу- 
сарскій мундиръ  къ  нему  очень  — талъ, 
the  hussar's  uniform  suits  him  very  well. 

Приставка,  s.f.  addition,  piece  set  on; 

I gram,  suffix. 

Приставливать, Приставлять,  при- 
ставить, tj.  a.  to  set,  set  to,  set  on,  lean, 
lay  against;  — вить  лѣстницу  къ  стѣнѣ  у 
to  place,  set  or  put  a ladder  against  the  wall; 
—вить  пистолетъ  къ  груди,  to  present  a 
pistol  to  the  breast;  [ to  set  over,  prepose, 
appoint  as  overseer,  charge  with;  —вить 
сторожа  къ  дому,  to  appoint  a superintend- 
ent to  the  charge  of  a house;  Ц to  add;  j]  — 
вить  кому  рога,  see  V от  ъ;  |1  — ся,  ѵ.р, 
to  be  set  to,  be  added,  be  preposed;  Ц 

part.  p.  приставленный. 

Приставникъ,  s,  m,  overseer,  inspec- 
tor. 

приставнбй,  adj.  added. 

Приставъ,  s.  m.  overseer,  inspector; 
commissary,  commissioner,  warden;  участ- 
ковый — , the  inspector  of  a ward;  стано- 
вой — , the  commissioner  of  rural  police; 
слѣдственный  — , the  examining  magis- 
trate; судебный  — , the  usher. 

пристальность,  s.  f.  attentiveness; 
fixedness. 

пристальный,  adj.  attentive,  assidu- 
ous, fixed;  — взглядъ,  a fixed  or  steady 
look;  II  — HO,  adv.  — ly;  — no  рабо- 
тать, to  work  diligently;  — no  смот- 
рѣть, to  look  fixedly  upon,  stare  at,  look 
staring. 

Пристанище,  s.  П.  refuge,  asylum, 
shelter. 

пристано держатель,  s,  m.  receiver 
of  suspected  persons. 

Пристанодержательство,  s.  П.  re- 
ceiving of  suspected  people. 

Приставь,  s.  f.  port,  harbor,  wharf; 

[|  прйстанный,  adj. 

Пристать,  see  Приставать. 

Пристёгивать,  пристегать,  при- 
стегнуть, t).  а.  to  sew  slightly;  to  baste 
or  sew  to;  ijto  put  alongside  (of  a horse); 

II  — СЯ,  V.  p.  to  be  sewn  to;  Ц to  be  put 

to;  |1  pari.  p.  пристёганный,  пристёг- 
нутый. 

Пристойность,  s.f.  decency,  decorum, 
propriety,  becomingness. 
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Пристбвныві,  adj.  decent,  decorous, 
proper,  becoming;  Ц — но,  adv.  — ly. 

арпстрапвать,  see  Пристрои- 
ват  ь. 

арнстраствться,  V.  Г.  ІО  become  at- 
tached to,  be  fond  of,  have  a passion  for, 
give  one's  mind  or  give  one’s  self  up  to;  — 
Ks  деньгамъ,  къ  театру,  to  be  fond  of  mon- 
ey, of  the  theatre;  — къ  картамъ,  къ  вину, 
to  give  one’s  self  up  to  gambling,  to  drink; 
я ^ тйлса  къ  этому,  I have  conceived  a 
partiality  for  that. 

Пристрастіе,  s.  w.  partiality;  passion, 
passion  for. 

Пристрастный,  adj,  partial;  |]  — но, 
adv.  — ly,  with  partiality. 

Пристращивать,  пристрастить,  v.a, 

to  threaten,  intimidate. 

Пристроивать,  пристрбить,  v.  d. 

to  build  to,  add  to  (a  building);  — ить 
къ  дому  флигель,  Іо  add  а wing  to  а house; 

I to  establish,  settle,  provide  for;  — ить 
сына  къ  мѣсту,  to  establish  or  settle  the 
son  in  an  employment;  онъ  — илъ  всѣхъ 
своихъ  д'ьтей,  he  has  provided  for  all  his 
children;  |j  — ся,  v.  p.  to  be  built,  be  ad- 
ded; II  V.  r.  to  procure,  obtain;  — нться 
Ks  мѣсту,  to  get  a place;  | part.  p.  при- 
строенный. 

Пристройка,  s. /*.  additional  building, 
outhouse,  by-works;  сдѣлать  — ку  къ 
дому,  to  make  an  addition  to  the  house. 

Приструнивать,  приструнить,  v.a. 
to  put  the  thumb-screw  on,  use  severity, 
be  severe  upon;  если  онъ  не  признается, 
— труиьте  его,  if  he  does  not  confess, 
put  on  the  thumb-screw. 

Пристрѣливать,  пристрѣлить,  v.a. 
to  kill  outright;  1|  — стрѣлять,  to  shoot 
all,  kill  all  (the  game);  ^ | part.  p.  при- 
стрѣлённый,  пристрѣлянный. 

Приступать,  приступить,  ѵ.  п.  ІО 
approach,  draw  near;  — ийть  къ  святому 
причастію,  to  take  the  communion;  ||  to 
set  to,  enter  upon,  accede,  begin;  — пить 
къ  дѣлу,  къ  работѣ,  іо  set  to  work,  to 
labor;  — пить  къ  исполненію  проэкта, 
to  enter  upon  the  execution  of  a project;  сѣ- 
верныя державы  — пили  къ  этому  трак- 
тату, the  Northern  powers  have  acceded 
to  this  treaty;  ||  to  proceed;  — пить  къ 
раздѣлу,  къ  повѣркѣ,  to  proceed  to  the 
division,  to  the  verifying;  ||  to  press,  press 
closely,  importune;  заимодавиы^  иан>тъ 
къ  должнику,  the  creditors  press  their  debt- 
or closely;  Ц — пить  къ  разсмотрѣнію 
или  къ  изложенію  вопроса,  to  broach  а 
question  or  come  to  the  question;  IJ—  ся, 
V.  n.  to  approach,  accost,  come  near;  къ  I 


нему  нельзя  — питься,  one  cannot  ap- 
proach or  accost  him. 

Приступка,  s.  f,  ПристУ^покъ,  S.  m. 
Step,  stair,  spoke. 

приступъ,  s.  m.  mil.  assault,  assault- 
ing; scale,  scalade,  scalado,  storming, 
storm;  взять  городъ  — помъ,  to  take  or 
carry  a town  by  assault;  идти  на  — , to 
go  to  the  attack;  ||  access,  approach;  къ 
этому  гордецу  нѣтъ  — ну,  that  proud 
man  is  difficult  of  access;  къ  этому  то- 
вару нѣтъ  — пу,  this  merchandise  is  ex- 
travagantly dear;  j)  beginning. 

Пристыжать,  пристыдить,  i;.  a.  to 
confound,  make  ashamed,  cause  to  blush 
with  shame;  | — ся,  v.p.  to  be  confound- 
ed, be  ashamed;  [ part.  p.  пристыжён- 
ный. 

Пристягивать,  прнстягнУ^ть,  v.  a. 

to  put  alongside  (ahorse);  ||  — .ся,  v.  p. 
to  be  put  alongside;  ]|  part.  p.  пристяг- 
нутый. 

пристяжка,  s.  f.  side-horse,  off-horse; 
залооюишь  лошадь  на  — ку,  to  harness 
a horse  alongside. 

Пристяжной,  adj.  ная  лошадь, 
side-horse,  off-horse. 

Присуждать,  присудить,  v.  a.  tO 
condemn,  sentence,  convict;  ||  to  adjudge, 
adjudicate,  award,  confer;  академія  — 
дйла  ему  первую  премію,  the  academy 
awarded  him  the  first  prize;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  condemned,  be  sentenced;  jj 
to  be  adjudged,  be  awarded;  f|  part.  p. 

присуждённый. 

Присужденіе,  s.  n.  adjudging,  adju- 
dication. 

Присутственный,  adj.  — день,  ses- 
sion-day, court-day;  — ное  мѣсто, 
court-house,  government  offices. 

іврисутствіе,$.  n.  presence;  — духа, 
presence  of  mind;  въ  моемъ  — віи,  in  my 
presence,  in  my  sight;  Hsitting,  audience;  j| 
council-chamber,  council-room. 

Присутствовать,  v.  П.  to  assist,  be 
present;  я — вовалъ  при  этомъ, 
I was  present  when  that  happened 
or  look  place;  — при  богослуженш,  to 
attend  divine  service;  ||  to  sit,  be  sitting; 
preside. 

присутствующій,  adj.  present,  assist- 
ing; II  s.  m.  by-stander,  assistant,  spec- 
tator. 

Присучивать,  присучить,  v.  a.  to 
twist  together,  add  in  twisting;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  twisted  together;  ||  part.  p. 

ирису  чеиный. 

Присущій,  adj.  si.  present;  existing, 
existent,  inherent,  subsistent. 
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арисылать,  праслать,  ѵ.  а,  to  send, 
send  to;  Ц — ся,  v,  р.  to  be  sent;  | 
part,  p.  прйсланвый. 

првсьілка,  s.  f,  thing  sent;  sending. 
Присыпать,  присыпать,  v.  a,  to 
Strew;  to  add;  ||  to  bestrew,  sprinkle;  || 
part.  p.  присыпанный. 

Присыпка,  s.  /.  thing  strown  to. 
присыхать,  присохнуть,  V.  П.  to 
dry  to,  dry  on. 

присѣданіе,  s,  n.  courtesy, 
присѣдать,  присѣсть,  v,  П,  ( fut. 
присяду^  to  squat,  squat  down;  | to 
make  a courtesy;  [|  to  sit  down  for  a 
moment. 

Присѣетъ,  s.  m.  sitting;  es  odum  — , 
in  or  at  one  sitting,  at  a stret(?h. 

присяга,  s.f.  oath;  — ua  подданство ^ 
the  oath  of  subjection,  the  oath  of  alle- 
giance; давать  — ry,  to  swear;  я daMS 
— ry,  ril  be  sworn;  привести  ко- 
го Ks  — гѣ,  to  make  a person  take  an 
oath;  приведите  меня  к^  — гѣ,  swear 
me;  привести  свидѣтеля  ks  — гѣ,  to 
swear  a witness. 

присягать,  присягн^^ть,  v.  n.  to 

swear,  swear  in,  take  an  oath. 

Присядка,  s.  f.  плясать  es  — ку, 
to  dance  squatting  or  bending  the 
knees  (a  Russian  dance). 

Нрисяжническій,  adj.  of  juror,  of 
juryman. 

Присяжный,  s.  m.  juror,  juryman; 
суде  — пыхъ,  the  jury;  скамья  —пыхъ, 
jury-box;  — повѣренный,  advocate. 

Притаивать,  притаить,  v.  a.  tO 
conceal,  secrete;  — йть  дыханіе,  to  hold 
one’s  breath;  J — ся,  v.  r.  to  conceal 
one’s  self,  keep  quiet;  ||  to  dissemble, 
feign;  I part.  p.  притаённый. 

приталкивать,  притолкать,  при- 
толкнуть, V,  а,  to  push  to,  jostle  to, 
approach;  | — ся,  v.  p.  to  be  pushed 
to,  be  jostled  to;  p part,  p.  притблкан- 
иый,  притблкнутый. 

Притаптывать,  притоптать,  V.  а. 
to  tread  to,  tread  down,  crush;  ||  to  dirty 
or  soil  by  trampling  upon;  Ц part.  p. 

притбптанный. 

Притаскивать,  прнтаск^ть,  при- 
тащить, V.  а.  to  drag  to,  trail  to;  \\  — 
СЯ,  V.  r.  to  drag  one’s  self  to,  drag  one’s 
self  along  with  difficulty;  ||  part.  p.  при- 
тасканный. 

Притачивать,  притачать,  V.  а.  tO 
stitch  to;  (I  part,  p,  пратачаиныи. 
Притачивать,  приточйть,  v.  a,  tO 

turn  to;  II  to  sharpen  all;  Ц part,  p.  при- 
ті^ченный. 


Притащить,  see  Притаскивать. 

ііритаять,  V.  п.  to  melt  entirely,  melt 
wholly. 

Притворить,  see  Притворять. 

Притворность,  s.  f.  dissimulation, 
hypocrisy. 

Притворный,  adj.  feigned,  pretended, 
false,  hypocritic,  hypocritical,  dissembling; 
simulate,  simulated;  ||  — но,  adv.  — ly, 
hypocritically,  dissemblingly. 

Притворство,  s.  n.  feint,  dissimulation, 
dissembling,  simulation,  pretence, hypocrisy. 

притворствовать,  v.  n.  to  feign,  dis- 
semble, dissimulate,  simulate,  pretend. 

притворщикъ,  S.  m.  — щнца,  s. 
hypocrite,  dissembler,  pretender. 

притвОръ,  s.  m.  join,  shutting;  || 
leaf  (of  doors);  ||  si.  porch,  entrance 
(of  a church ). 

Притворять,  притворйть,  V.  a.  to 

shut  to,  close;  | — ся,  v.  n.  to  feign, 
pretend,  dissemble,  simulate;  to  make  as 
if;  — СЯ  веселыми,  больнымг,  to  feign 
gaiety,  sickness;  to  pretend  to  be  gay, 
be  sick;  — ся  спящими,  to  feign  or  pretend 
to  sleep;  — ся  другомъ,  to  feign  friend- 
ship; — СЯ  влюбленными,  to  pretend  to 
be  in  love;  — ся  будто  не  слы- 
шишь, — ся  глухимъ,  to  turn  а deaf 
ear;  |]r.p.  to  be  shut  to,  be  closed;  | part. 

p.  притворенный. 

Притекать,  притёчь,  v.  n,  tO  flow 
to;  II  to  run  to. 

Притерёть,  see  П p и T П p a T ь. 

Притёсывать,  притесать,  v.  a.  tO 
hew  or  cut  to  fit;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
hewed  or  cut;  ||  part,  p.  притёсанный. 

Притёчь,  see  Притекать. 

Притираніе,  s.  n.  rubbing,  friction. 

Притиранье,  s.n.  paint,  rouge,  cos- 
metic. 

Притирать,  притерёть,  г.  a.  (fut. 
притрУ^  to  rub,  scrub,  scour  all;  \\(лицо) 
to  paint,  rouge;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  rub- 
bed, be  scoured;  ||  v.  r.  to  paint,  rouge; 
II  part.  p.  притёртый. 

Притирка,  s.f.  see  Притираніе. 

притискивать,  притнекать,  при- 
тиснуть, V.  а.  to  press  to,  squeeze  to; 
11  — СЯ,  V.  r.  to  press  one’s  self  to;  Ц 

part.p.  нритйскапный,  притиснутый. 

прйтискъ,  s.  m.  kissing-crust  (of 
bread). 

Притихать,  притихнуть,  see  3 a т и- 
хать,  затихнуть. 

Притёкъ,  s.  m.  geogr.  affluent,  tribu- 
tary, tributary  stream. 

Притолока,  Прнтолка,  S.  f.  lintel 
[of  a door). 
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притомъ,  conj,  besides,  moreover, 
on  another  account. 

Притонъ,  s.  m,  haunt,  den,  nest,  cut- 
throat-place (of  robbers). 

Притоптать, see  Притаптывать. 
Притопывать,  притбпнуть,  V.  a,  to 
Stamp  (the  feet). 

приторговывать,  приторговать, 

Г.  a.  to  gain  by  trade;  ||  — ся,  v.  n. 
(ks  чему)  to  cheapen,  ask  the  price; 
|j  part,  p,  приторгованный. 

Приторность, s./".  lusciousness;  mawk- 
ishness. 

прйторнып,  adj.  luscious;  ||  sweetish, 
mawkish;  ||  — но,  adv,  — ly. 

приточить,  see  Притачив  ать. 
ІІритрогнваться,  притронуться, 
s,  п.  to  touch,  finger. 

притузйть,і;.  a.  pop.  to  beat  unmerci- 
fully. 

Притуплять,  притупйть,  г\  a.  to 
blunt,  dull;  to  take  or  turn  the  edge  ofl*; 
f g.  to  deaden,  weaken;  витъ  чувстви- 
тельность^ to  deaden  the  sensibility;  Ц — 
ея,  V.  71.  p.  to  become  or  grow  blunt, 
dull;  to  be  blunted;  to  grow  or  become 
weak;  ||  part.  p.  притуплённый. 

іірйтча,  s.  f.  parable,  allegory,  prov- 
erb: что  за fig.  what  is  that! 

притыкать,  приткнуть,  v,  a.  to 
Stick  to,  pin  to,  fasten  to,  nail  to;  |j—  ся, 
V.  p.  to  be  stuck  to,  be  pinned  to;  jj  v.r, 
to  touch,  push;  Ц to  join,  join  to;  Ц part. 

p,  приткнутый. 

іврнтѣснёніе,  s.  n.  oppression,  perse- 
cution, vexation. 

Прптѣснйтель,  s.  m.  — ница,  s.  f, 
oppressor,  persecutor,  vexer. 

нритъснйтелыіый,  adj.  oppressive, 
vexatious. 

іаритЪснять,  притѣснйть,  V.  a.  to 
oppress,  persecute,  vex,  crush;  i|  to  press; 
1]  — СЯ,  V.  p.  to  be  oppressed,  be  persecu- 
ted; II  part.  p.  притѣснённый. 

притягательный,  adj.  — ная  сша, 

the  povVer  of  attraction. 

Притягивать,  притянуть,  v.  a.  tO 

draw  to,  attract;  1|—  ся,  v.p.  to  be  drawn 
to;  i)  r.  r.  to  draw  near,  come  near,  ap- 
proach; II  part,  p.  притянутый. 

Притяжательный,  adj.  for  acquir- 
ing; — uoe  м7ьстоименіе,  gram,  the  pos- 
sessive pronoun. 

Притяженіе,  s.  n.  attraction, 
притязаніе,  s.  n.  pretension,  claim; 
u3ii явить  — на  что,  to  lay  challenge  to 
a thing;  I chicane,  cavilling. 

Притязательный  adj.  litigious,  cav- 
illing. 


Притязать,  V.  n.  to  pretend,  make 
pretensions. 

Притян^^ть,  see  Притягивать. 

Прихажпвать,  V.  71,  to  come  from 
time  to  time. 

Прихваливать,  нрпхвалйть,  V.  a. 

to  praise. 

Прихварывать,  прихворнуть,  Ѵ.П. 

to  be  often  indisposed,  be  sickly;  to  labor 
under  bad  health;  ohs  все  — рываетъ,  he 
is  but  poorly. 

Прихвастывать,  прихвастать,  при- 
хвастнуть, V.  n.  to  add  to  one’s  boasts. 

ВІрихватывать,  прнхватать,  i).  a. 
to  lay  hold  of,  seize,  catch;  ||  to  borrow; 
II  V.  imp.  to  damage;  плоды  — тйло  мо- 
розомъ, the  frost  has  damaged  the  fruit; 
II  part.  p.  вврихваченный. 

Прихворнуть,  see  Прихвары- 
вать. 

Прйхвостень,  Прихвостникъ,  S.  т. 
tuft-hunter,  hang-by:  онъ  настоящій  — хо- 
зяина, he  will  not  leave  his  master  any 
more  than  his  shadow  or  he  sticks  as  close 
to  him  as  his  shadow. 

Прихлебатель,  S.  7П.  — ница,  $.  f, 

parasite,  sponger,  toad-eater,  toady. 

прихлёбывать,  прихлебнуть,  v.  a, 
to  sip;  to  sup  to,  take  a sup  along  with 
other  food. 

Прихлопывать,  прихлопнуть,  v.  a. 

to  clap  to;  to  hurt  in  clapping  to,  nip;  J 
part.  p.  прихлопнутый, 

Нриходйть,  прійтй,  придти,  V,  71. 
to  come,  arrive;  съ  чѣмъ  пришёлъ,  съ 
тѣмъ  и ушелъ,  he  was  none  the  richer 
for  his  pains;  вчера  — дйлъ  ко  мнѣ  вашъ 
братъ,  yesterday  your  brother  came  to  see 
me  or  yesterday  your  brother  paid  me  a 
visit;  пришло  на  умъ,  на  мысль,  въ 
голозу,  it  came  into  my  mind,  it  occurred 
to  me,  it  came  across  my  mind;  мн7ь  при- 
шло на  память,  that  recurred  to  my  mind; 

— ДТЙ  домой,  to  get  home,  come  home; 
II  to  approach,  draw  near;  ||  (во  что)  to 
fall,  fall  in,  come  to,  come  into,  come  in; 

— ДТЙ  въ  отчаяніе,  въ  нищету,  to  fall 
into  despair,  into  poverty;  — въ  себя,  to 
come  about,  come  to  one’s  self  again, 
come  to  om5^s  senses,  recover  one’s  senses; 
я не  могу  — дтй  въ  себя  отъ  удивленія, 
I cannot  recover  or  get  over  my  astonish- 
ment; — ДТЙ  въ  гнѣвъ,  to  get  angry,  fly 
into  a passion,  lose  one’s  temper;  — дтй 
въ  изумленіе,  to  be  lost  in  wonder,  be 
transported  with  amazement;  — въ  воз- 
растъ, въ  совершенныя  лѣта,  to  reach  or 
attain  majority;  мнѣ  пришла  охота,  I had 
a good  mind  to;  J — ся,  r.  n.  to  go  to; 


ПРйХ 


668  — 


ПРИЧ 


to  fit,  suit;  ключъ  не  — ходится  ks  замку ^ 
this  key  does  not  fit  this  lock;  две^рь 
не  плотно  —ходится,  this  door  does  not 
shut  well;  \\  to  be  obliged  to,  have  to; 
еамг;  придётся  отвѣчать^  you  will  have 
to  answer;  |j  to  happen;  omoms  праздникъ 
— ходится  въ  воскресеніе,  that  feast  falls 
on  the  Sunday;  ||  to  cost,  amount,  remain 
due;  зтоирндётся  вамъ  слишкомъ  дорого, 
that  will  cost  you  too  dear;  |лfИ9г>— ходится 
доплатишь  вамъ  десять  рублей,  I am  still 
indebted  to  you  or  I still  owe  you  ten  ru- 
bles; МНѢ  — хбдится  съ  васъ  пять  рублей, 
you  must  pay  me  five  rubles;  онъ  -ходит- 
ся  ему  въ  родствѣ,  he  is  related  to  him; 
ему  — хбдится  круто,  it  is  almost  up 
with  him,  he  is  hard  up;  ему  7iaoxo  ири- 
шлось,  he  came  bluely  off. 

Ёірижбднып,  adj.  — кая  книга,  ac- 
count-book. 

Ііриходорасходкілй,  adj.  — ная 
книга,  receipt-book. 

приходорасходчикъ,  s.  m.  cashier, 
cash-keeper. 

нриходскій,  adj,  of  parish,  parish, 
parochial;  — священникъ,  vicar,  rector, 
parish  priest;  — кая  гі^ерковь,  parish 
church. 

івриходъ,  s.  m,  coming,  arrival;  []  re- 
ceipt, receipts,  income,  revenue;  ||  parish. 

ігриходящій,  adj,  — ученикъ,  day- 
scholar. 

ІЗрихожанинъ,  s,  Ш,  — жаика,  s,f, 
parishioner. 

ггарихожая,  adj,  s,  f.  anteroom,  ante- 
chamber, entrance-hall. 

іірихожій,  adj,  foreign,  newly  come. 

Прихотливость,  s,  f,  capriciousness, 
whimsicalness,  squeamishness. 

Прихотливый,  adj,  capricious,  whim- 
sical, .squeamish;  j]  — ио,  adv,  — ly. 

Прихотничать,  V,  п.  to  be  capri- 
cious, be  whimsical. 

Прихоть,  s.  f,  caprice,  whim,  whim- 
sey,  whim  wham,  fancy;  что  за  — 
обуяла  васъЧ  what  maggot  bites  you? 

ІІрнхохливаться,  ирихбхлиться, 
V,  п,  to  dress  or  arrange  one’s  toupee. 

прихрафриться,  V,  n.  to  brag,  boast, 
hector. 

Прихрапывать,  v,  n,  to  limp,  halt  a 
little,  stump. 

Прихрапывать,  ирмхрапи^ть,  v.  n, 

to  snore. 

Прицвѣтникъ,  s.  гп,  bot,  bract, 
bractea,  floret,  floscule. 

Прицѣливанье,  s,  П,  pointing,  lev- 
elling, aiming. 

Прицѣливать,  прицѣлить,  v.  a,  tO 


point,  level,  sight  fa  gun);  []  — ся,  v,  w. 
(во  чгпо)  to  aim,  take  aim  at,  take  sight, 
level  one’s  musket  at;  — ся  въ  птицу, 
to  have  a shot  at  a bird,  take  a shot  at 
a bird;  |!  ’part,  p,  прицѣленный. 

Прицѣлъ,  s.  m.  taking  aim;  Ц artU, 
target,  aim,  butt,  sight,  mark;  ||  pointing- 
screw. 

Прицѣльный,  adj,  of  target;  — ная 
'линія,  axis  prolonged. 

прицѣниваться,  прицѣниться, 
V.  n,  (къ  че.чу)  to  ask  the  price. 

Прицѣнка,  s.  f,  information  of  or 
about  the  price. 

іВБрицѣпка,  s.  f,  hooking;  |j  fig,  cavil, 
catch,  quirk,  quibble;  j!  clasp  or  tie  for 
hooking;  [i  bot,  cirrhus,  cirrus,  tendril, 
clasper. 

Прицѣплять,  прицѣіійть,  г.  a,  to 
hook,  hang  on,  upon;  Ц — ся,  v,  r,  to 
fasten  upon;  to  stick  to,  cling  to,  cleave 
to;  II  jig,  to  cavil,  chicane,  catch  at, 
shuffle,  quibble  and  quirk;  ||  part.  p. 

нрнцѣнлённый. 

Причаливать,  причалить,  v,  a,  tO 
lash  to,  moor,  make  fast  (a  ship);  ||  — 
СЛ,  V.  p.  to  moor;  Ц to  be  lashed  to;  Ц 
part,  p.  причаленный. 

Прпча.зъ,  Причалокъ,  s.  m,  hawser, 
halser;  mooring-block;  [|  liriQ  (of  bricklay- 
ers); [|  причальный,  adj. 

Причастить,  see  Причащать. 

Причастіе,  s,  n.  communion,  eucha- 
rist,  the  holy  table,  the  Lord’s  table;  ид- 
ти къ  — тііо,  to  go  to  the  communion; 
[|  gram,  participle. 

&§ричастникъ.  S.  n\.  — нпца,  s.  f. 

communicant. 

Причастный,  adj,  participant;  par- 
taking; — преступленію,  a participant 
of  a crime;  \\  — стихъ,  communion  an- 
them. 

Причащать,  причастить,  v.  a.  to 
administer  the  communion,  give  the  com- 
munion; (|  — СЯ,  v.r.  to  take  the  com- 
munion, communicate,  receive  or  take  the 
sacrament;  — ся  передъ  смертію-,  to  re- 
ceive the  last  sacrament;  Ц part,  p,  при- 
чащённый. 

Причащёніе,  s.  n.  giving  the  commu- 
nion; the  communion. 

Причёмъ,  conj.  by  the  by,  in  pass- 
ing, онъ  не  — въ  этомъ  дѣлѣ,  he  is  not  a 
party  to  that  affair. 

Причёска,  s,  f,  head-dress;  hair-dress- 
ing; style  of  arranging  the  hair. 

Причесть,  see  П p и Ч и T a T ь. 

Причёсывать,  причесать,  V,  a.  tO 
comb,  comb  out,  dress  (one's  hair);  | — 
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ся,  V.  г.  to  comb  one’s  self,  comb  one’s 
hair,  dress  one’s  hair;  ||  part.  p.  причё- 
санныа. 

арнчстопкъ,  s.  7п.  churchman. 

аричетъ,  see  Причтъ. 

прпчйна,  s.  {.  cause,  reason,  ground, 
motive;  consideration,  account;  нѣть  дѣй- 
ствія безъ  — ны,  there  is  no  effect  with- 
out a cause;  — всѣхь  —чинъ,  great  first 
cause;  no  — нѣ,  on  account  of,  consid- 
ering; no  какой  — еѣ  вы  это  сдѣлалиі 
for  what  reason  did  you  do  it?  why  did 
you  do  that?  no  той  — нѣ,  что.  . ., 
by  reason  of;  онь  сдѣлаль  это  не 
безь  — ны,  he  did  not  do  that  with- 
out reason;  бранить  кого  безь  — ны,  to 
quarrel  with  a person  without  reason;  no 
извѣстной  мнѣ  — нѣ,  for  reasons  best 
known  to  myself;  побудительная  — , the 
motive;  важная  — , an  important  con- 
sideration; разныя  — ны  побудили  ею 
кь  это.чу  поступку^  different  considerations 
have  caused  him  to  take  this  step;  || 

причинный,  adj. 

причинять,  причинить,  v.  a,  to 

cause,  occasion,  be  the  cause  of,  do;  — 
нить  убытокь,  to  cause  damage;  — нйть 
несчастіе,  зло,  to  occasion  a misfor- 
tune, an  injury;  — нйть  вредь,  to  in- 
jure, harm,  do  harm  to;  усталость  — 
яйла  ему  лихорадку,  fatigue  has  given  him 
an  ague;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  caus- 
ed, be  occasioned;  |j  part.  p.  причинён- 
ный. 

причнслёяіе,  s.  n.  annumeration, 
numbering,  accumulation,  junction. 

причислять,  нрнчйслить,  V.  a.  to 
join,  adjoin,  attach,  incorporate,  add; 

— про11,енты  кь  капиталу,  to  add  the 
interest  to  the  capital;  ||  to  rank,  reckon, 
annumerate,  number;  этого  министра 
ляшъ  кь  величайшимь  государствен- 
нымь  людямь,  they  rank  this  minister 
among  the  greatest  statesmen;  •—  кь  лику 
всятыхь,  to  saint,  canonize;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  joined,  be  adjoined;  to  be 
ranked,  be  numbered;  [|  part.  p.  при- 
численный; — ННЫЙ  кь  лику  святыхь, 
sainted,  canonized. 

причитать,  причесть,  ѵ,  а.  (fut. 
причту^  to  join,  add  to  an  account  or  a 
number;  — прок^енты  кь  капиталу,  to 
add  the  interest  to  the  capital;  \ to  im- 
pute; — вь  вину,  to  impute  as  a crime;  [| 

— СЯ,  V.  r.  to  rank  one’s  self  amongst; 
to  come  to;  онь  — тается  мнѣ  дядею, 
he  is  my  uncle;  ||  v.  p.  to  be  joined;  за 
товарь  — тается  доплатить  сто  руб- 
лей, there  remain  а hundred  rubles  to  be 


paid  for  this  merchandise;  Ц part.  p.  при- 
чтённый. 

Причтъ,  s.  m.  clergy;  ]j  retinue, 
причудиться,  V.  imp.  to  appear, 

seem. 

Причудливость,  s.  f.  fantasticalness, 
whimsicalness,  oddness,  queerness,  skittish- 
ness. 

Причудливый,  adj.  fanstatic,  fantas- 
tical, whimsical,  odd,  queer,  skittish;  \\  — 
BO,  adv.  — cally,  — ly. 

ПричУдннкъ,  s.  m.  — ниіда,  s.  f. 
fantastical  or  whimsical  person. 

Причудничать,  v.  n.  to  be  whim- 
sical. 

віричУды,  s.  f.  pi  fancies,  whims, 
caprices,  oddities. 

Пришелецъ,  s.  m.  new-comer,  stran- 
ger, foreigner. 

Пришепётываніе,  s.  П.  lisping,  minc- 
ing. 

Пришепётывать,  азрншепёлнвать , 
V.  n.  to  lisp,  mince. 

пришествіе,  s,  n.  arrival;  coming, 
advent  (of  the  Messiah) . 

Пришибать,  пришибйть,  v.  a.  tO 

bruise,  hurt,  damage;  | to  kill,  despatch; 
[|  — СЯ,  V.  p.  to  be  bruised;  to  be  kill- 
ed; II  part.  p.  пришйбенный. 

Пришивать,  пришйть,  v.  a.  tO  sew 
to;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  sewed  iO]\\part. 
p.  пришйтый. 

пришйвка,  s.  f.  sewing  to;  thing 
sewed  to. 

пришивной,  adj.  sewed  to,  on. 
Пришлецъ,  see  Пр  ишелецъ. 
прйшлый,  adj.  newly  come;  arriv- 
ed. 

Пришнйлнвать,  пришпйлпть,  v.  a. 

to  pin,  pin  to;  I]  — СЯ,  V.  p.  to  be  pinn- 
ed to;  II  part.  p.  пришнйлеиный. 

Пришпоривать,  пришпорить,  V.  a. 
to  spur,  spur  on,  spur  one’s  horse;  to 
give  a spur  to;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  spur- 
red; 11  part.  p.  пришнбрсннын. 

прищёлкивать,  прищёлкнуть,  ѵ.п. 

to  snap  one’s  fingers;  ||  v.  a.  to  clap  to; 

II  — СЯ,  V.  p.  to  be  clapped;  ||  part.  p. 

прищёлкнутый. 

Прищеилёніе,  s.  п*  jamming,  nip- 
ping. 

Прнщёаіливать,  Прищемлйть^при- 
щеийть,  V.  a.  to  jam,  nip,  pinch;  л — 
милъ  себгь  палець  вь  дверяхь,  1 have 
jammed  my  finger  in  the  door;  ||  part.  p. 

прищемлённый. 

Прищуриваніе,  s.  п.  blinking,  twink- 
ling, wink,  winking. 

Прищуривать,  прищУрить,  ѵ.  a.  — 
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«я,  V.  г.  to  blink,  twinkle,  wink  (a  little); 

— рить  глаза,  to  wink;  to  screw  up 
one’s  eyes. 

Пріемлемый,  adj,  admissible,  receiv- 
able. 

пріёмникъ,  s.  m.  cftem.  receiver,  re- 
cipient. 

пріёмный,  adj.  of  reception;  — день, 
levee-day,  court-day;  reception-day;  — 
яая  зала,  drawing-room,  saloon;  — ная 
комната,  presence-chamber,  presence- 
room;  — отецъ,  — ная  мать,  foster- 
father,  foster-mother. 

Пріёмщикъ,  s,  m.  receiver. 

пріёмъ,  s.  m.  reception,  receiving; 
оказать  кому  любезный  — , to  give  one 
a gracious  reception;  Ц dose;  въ  сильныхъ 

— махъ,  in  strong  doses;  раздѣлить 
лекарство  на  нѣсколько  — мовъ,  to  di- 
vide а remedy  into  several  doses;  за  одинъ 
— , въ  одинъ  — , однимъ  — момъ,  at  one 
bout,  at  once;  въ  два  — ма,  at  two  go- 
downs;  j]  manner,  deportment,  process; 
у него  есть  свои  особые  — мы,  he  has 
some  particular  ways  with  him;  ружей- 
ные — мы,  mil.  manual  exercise. 

пріёмышъ,  s.  w.  an  adopted  child. 

Пріискивать,  пріискать,  v.  a.  to 
seek,  seek  for,  search  for;  Ц to  find,  find 
out;  j|  — СЯ,  V.  p.  to  be  sought,  be 
sought  for;  il  to  be  found;  ]|  part.  p.  прі- 
исканный. 

пріискъ,  s.  m.  thing  found  out;  | 
mine;  золотые  — ки,  gold-mines. 

прійти,  see  Приходить. 

Пріободрять,  пріободрить,  V.  а.  to 
encourage  а little;  I!  part.  p.  пріобо- 
дрённый. 

пріобрѣтаніс,  s.  n.  acquiring,  obtain- 
ing, gaining. 

Пріобрѣтатель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 

acquirer,  acquisitor. 

Пріобрѣтать^  пріобрѣсть,  v.  a.  tO 

acquire,  obtain,  conciliate,  gain,  win; 
to  get;  — познаніе,  опытность, 
to  acquire  knowledge,  experience;  — 
брѣсть  уваженіе,  дружбу  честныхъ 
людей,  to  conciliate  or  gain  the  esteem, 
the  friendship  of  honest  people;  —брѣсть 
расположеніе,  to  gain  one’s  heart;  — 
брѣсть  что  либо  покупкою,  to  buy  or 
purchase  a thing;  ||— ся,  v.  p,  to  be  ac- 
quired, be  obtained;  Ц part.  p.  пріоб- 
рѣтенный. 

Пріобрѣтеніе,  s.n.  acquiring,  acquire- 
ment, acquisition,  conciliation,  gaining. 

пріобучать,  нріобучііть,  see  Прі- 
учать, пріучить. 

Пріобщать,  пріобщить,  ѵ.  а.  to 


unite,  join,  add,  associate;  Ц to  give  the 
communion;  — щйть  Святыхъ  Тайнъ,  to 
administer  the  sacrament;  ||  — ся,  r.r.p. 
to  unite  one’s  self,  meet,  join;  to  be  unit- 
ed, be  joined,  be  added,  be  associated; 

— щйться  Святыхъ  Тайнъ,  to  communi- 
cate; |]  part.  p.  пріобщённый. 

пріобщёніе,  s.  n.  junction,  adjunction, 
adjoining;  ||  communion. 

Пріобыкать,  пріобьікнуть,  see 
Привыкать,  привыкнуть. 

ІІріодѣвать,  пріодѣть,  і).  а.  to  put 
on  over,  cover;  ||to  dress,  dress  up,  clothe; 

1|  — СЯ,  V.  r.  to  cover  one’s  self;  Ц to 
dress  or  trick  one’s  self  out;  Ц part.  p. 

пріодѣтый. 

пріёръ,  see  Н a С т о я т e л ь. 
Пріосаниться,  V.  п.  to  assume  an  air 
of  dignity. 

пріостанавливать,  пріостановйть, 

V.  a.  to  stop,  arrest  a little;  to  suspend; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  stop,  stand  still;  Ц v.  p. 
to  be  suspended  for  some  time;  Ц part.  p. 
пріостанёвленный. 

пріостанбвка,  s.  f.  stop,  suspense. 
Пріосѣнять,  пріосѣнйть,  D.  a.  to 
shade;  8 to  bless,  sign  with  the  cross;  |j 

— СЯ,  V.  p.  to  be  shaded, 
пріотворять,  пріотворйть,  V.  a.  to 

half-open,  leave  ajar,  set  ajar;  Ц — ся, 
V.  n.  to  open,  gape. 

пріохочивать,  пріохотить,  ѵ»  a. 
(къ  чему)  to  inspire  with  a wish,  with 
an  inclination;  ||  — ся,  v.  r.  to  get  an 
inclination;  II  part.  p.  пріохбченный. 

ііріуготовйтельный,  adj.  prepara- 
tive, preparatory. 

пріуготовлёніе,  s.  П.  preparation, 
preparative. 

Пріуготовлять,  пріуготёвить,  see 

Приготовлять,  приготовить. 

Пріударить,  ѵ.  а.  to  whip  (horses); 
кучеръ  — рилъ  лошадей,  the  coachman 
whipped  the  horses;  \\v.  n.  дождь  —рилъ, 
it  began  to  pour  down,  it  began  to  rain 
heavily; 8 оиаг  —рилъ  за  «ей, he  courted  her; 
II  — ся,  V.  n.  to  begin;  онъ  — рился  бѣ- 
жать, he  began  to  run,  he  took  to  his 
heels. 

пріукрашать,  пріукрасить,  v.  a.  tO 

adorn,  embellish,  ornament,  set  off',  set 
out  (a  little);  ii  — ся,  v.  r.  to  attire  one’s 
self,  dress  one’s  self;  ||  v.p.  to  be  adorned, 
be  embellished;  Ц part.  p.  пріукрашен- 
ный. 

Нріумноиіать,  нріумнёшить,  v.  a. 

to  augment,  increase,  multiply;  jj  — ся, 
V.  r.  p.  to  increase,  augment,  rise;  to  be 
augmented;  ||  part.  p.  пріумноженный. 
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пріумноженіе,  s.  п.  aiigmeiilatioii, 
increase,  rise. 

ііріумб.ккнуть,  V.  n.  to  become  rather 
still. 

ііріунйлын,  adj,  melancholy,  sad, 
discouraged,  dejected. 

иріуныть,  V.  n.  to  grow  rather  melan- 
choly, become  sad,  be  discouraged. 

Нріурбчнвать,  пріурочить,  v.  a.  (K5 

чему)  to  adapt,  habituate  to:  Ц (кіі  вре- 
мени) to  refer  to  an  epoch;  Iparf.p.  пріуро- 
ченный. 

пріурбчна,  s.  /.  search  for  the  epoch 
of  an  event. 

Оріутнхать,  пріутихнуть,  v.  n,  tO 

become  rather  calm. 

Пріучать,  пріучить,  v.  a.  to  accus- 
tom, habituate,  inure,  train,  train  up;  — 
кого  Ks  труду,  to  accustom  or  inure  a 
person  to  occupation;  И — ся,  v,  г.  to  ac- 
custom or  inure  one’s  self,  become,  grow 
or  get  accustomed,  be  accustomed  ;|| part. 
p.  пріученный. 

Пріученіе,  s.  w.  accustoming, 
пріѣдать,  пріѣсть,  V.  a.  to  eat  up, 
devour,  eat  all;  ||—  ся,  v.  p.  to  be  eaten; 
1)  V.  n.  (кому)  to  give  a dislike;  это  ку- 
шанье — ѣлось  ему,  he  is  disgusted  with 
this  dish. 

Пріѣздъ,  s.  w.  arrival,  coming, 
пріѣзжать^  пріѣхать,  г.  n,  to  come, 
arrive:  я — ѣду  къ  вамъ  въ  деревню,  І 
will  come  to  see  you  in  the  country;  prov. 
съ  чѣмъ  — халъ,  съ  тѣмъ  н уѣхалъ,  he 
was  none  the  richer  for  his  pains. 

пріѣзжій,  adj,  come,  arrived,  non- 
resident, alien;  II  s.  m.  a new-comer. 
Пріѣсть,  see  Пріѣдать. 
Пріѣхать,  see  Пріѣзжать, 
пріютить,  г',  а.  to  give  refuge,  give 
shelter. 

Пріютъ,  s.  m.  asylum,  refuge,  shelter; 
дѣтскій  — , infant-school. 

пріязненный,  adj.  benevolent,  friendly, 
пріязнь,  s.  /.  benevolence,  friendship, 
kindness,  good-will. 

Пріятель,  s.  m.  — ница,  s.f.  friend. 
Пріятельскій,  adj.  of  friend,  friendly; 
friendlike,  amicable;  ||  — cku,  adv.  friend- 
ly, amicably. 

пріятно,  adv.  agreeably,  pleasantly; 
pleasingly;  онъ  — говоритъ,  he  speaks 
agreeably;  [|  v.  imp.  съ  нимъ  — говорить, 
it  is  a pleasure  to  speak  with  him;  вамъ 
будетъ  — виоѣть  это,  you  лѵіИ  be  grati- 
fied to  see  it. 

Пріятность,  s.  f.  agreeableness,  pleas- 
antness, pleasantry,  pleasingness;  charm, 
welcomeness. 


Пріятный,  adj.  agreeable,  pleasant, 
pleasing;  welcome. 

нріятствовАть,  V.  n.  to  befriend, 
favor. 

Про,  prep,  aecns.  for;  of,  about;  — 
васъ  говорятъ  дурно,  they  speak  ill  of  you; 

— него  сочинили  цѣлую  исторію,  they 
have  invented  quite  a story  about  him; 
сказать  что  нибудь  — себя,  to  say  some- 
thing to  one’s  self;  думать  — себя  о чемъ 
нибудь,  to  think  something  to  one’s  self. 

EBpoCm,  s.  f.  trial,  essay;  proof;  дѣ- 
лать — бу  машинѣ,  to  try  a machine, 
make  trial  of  a machiner  дать,  взять 
на  — бу,  to  give,  take  on  trial;  []  sample; 

— солдатскаго  кушанья,  sample  of  sol- 
dier’s food;  ||  standard;  серебро  законной  — 
бы,  silver  of  legal  standard;  золото,  се- 
ребро, высокой,  низкой  — бы,  standard 
'coin,  good  money,  base  coin,  counterfeit 
money;  рудная  — , taking  averages;  \\ 
theat.  rehearsal  (of  a symphony,  of  a play). 

Пробавляться,  v.n.  (чѣмъ)  to  subsist, 
live;  to  be  satisfied;  Ц to  do  without. 

Пробалагурить,  v.  n.  to  pass  a cer- 
tain time  in  talking  idle  stories. 

ІВробалтывать,  проболтать,  v.  n. 
to  jabber,  mutter;  to  pass  in  babbling, 
blab  out,  babble;  ||  — ся,  v.  n.  to  loiter, 
stroll,  ramble  about;  Ц to  blab,  tattle; 
to  make  a slip  of  the  tongue. 

Пробарабанить,  о.  п.  to  beat  the 
drum  (a  certain  time). 

Пробесѣдовать,  v.  n,  to  pass  a cer- 
tain time  in  talking. 

Пробивать,  пробить,  V.  a.  to  pierce, 
breach,  make  a hole  in;  пуля  — била 
ему  грудь  насквозь,  the  ball  went  through 
his  chest;  дождь  — билъ  платье,  the 
clothes  are  soaked  through  with  rain;  | to 
trace  out,  open,  pave;  — бить  дорогу, 
to  open  a way;  \\  to  lose  in  betting,  lose 
a wager;  я — билъ  ему  сто  рублей,  I 
have  lost  а wager  of  а hundred  rubles;  || 
to  strike:  часы  — бйлн,  the  clock  has 
just  struck;  — било  два  часа,  it  has  just 
struck  two;  II  — СЯ,  i;.  r.  to  make  one’s 
way  through,  elbow  one’s  way  through, 
force  one’s  way;  to  get  through,  break 
through;  to  work  in,  into;  — бйться  сквозь 
толпу,  to  make  one’s  way  through  the 
crowd;  II  V.  71.  to  shoot,  grow,  come  up; 
трава  начинаетъ  — ся,  the  grass  begins 
to  shoot;  II  to  wear  out,  have  holes;  под- 
кладка у сюргпука  — вается,  the  lining 
of  this  coat  begins  to  wear  out;  локти  у 
платья  — бились,  the  elbows  of  this 
coat  have  holes;  ilto  live  or  subsist  hardly; 
онъ  — вается  трудами,  he  subsists  with 
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difficulty  by  his  labor;  [|  to  exert  one's 
self  (for  a certain  time)]  tods  — бйлея  я 
cs  этимъ  негодяе Ais  у no  не  mois  ею  испра- 
витъ-^ I have  exerted  myself  for  a whole 
year  in  correcting  this  worthless  scamp, 
and  have  not  succeeded;  ||  part,  p,  про- 
битый. 

Вбробирать,  пробрать,  v,  a.  [fill. 
проберу^  to  part,  separate;  — брать 
волосы  на  головѢу  to  part  the  hair  on  the 
head;  Ц to  pick,  pluck  up;  — малинуу  to 
pick  raspberries;  ||  to  weed;  — шюплю, 
to  hoe  hemp;  Ц — ся,  -и.  n.  to  slip  into, 
steal  into,  make  one’s  way  through,  bend 
one’s  steps  through;  воры  — брались  es 
doMSy  thieves  slipped  or  stole  into  the 
house;  работшьт  — бираются  es  го- 
podsy  laborers  bend  their  steps  towards 
the  town;  Ц part,  p.  прббраниып. 
пробиреръ,  s.  m.  assayer. 
пробирпыи,  adj.  assay,  for  assaying; 

— ная  игла,  assaying  piece,  assaying 
slip,  touch-needle;  — каменьу  touch-stone; 

— пая  палатка,  assaying-place, 
пробирщикъ,  s.  m.  assayer. 
Пробитіе,  s.n.  piercing,  striking,  tra- 
cing; no  —Tin  вечерней  зари^  after  retreat; 
fio  — Tin  deyxs  uacoesy  at  two  o’clock. 

Пробить,  see  иробивать. 
пробка,  s.  f.  cork,  stopper,  cork-stop- 
per; OHS  глyns  KaKs  — , he  is  a mere  nin- 
ny. 

біробковын,  adj.  of  cork,  corky;  — 
пая  подошва,  cork-sole;  — вое  дерево, 
cork,  cork-tree. 

Проблёхпа,  s.  f.  problem. 
Піэоблеиатйческій,  adj.  problematic- 
al; I — СКИ,  adv.  — ly. 

Проблёскивать,  проблеснуть,  ѵ.П. 
to  shine  a moment,  shine  some  time. 

прёблескъ,  s.  w.  ray  of  light,  flash, 
beam  of  light;  spark,  stime. 

ІІроблудйть,  проблуждать,  -г.  n.  tO 

wander  (a  certain  time). 

віробнын,  adj.  of  trial;  of  sample; 
of  standard;  — камень,  touch-stone;  — 
лucms,  specimen;  — maps,  pilot-balloon. 

ІІрёбовать,  попробовать,  v.  a.  to 
try,  try  on,  try  it  on,  assay,  essay,  make 
a trial  of,  put  to  the  proof,  put  to  the 
test;  попробуйте,  try  to  do  it;  попро- 
буй (by  threat),  try  it,  if  you  dare;  — 
счастья,  to  try  one’s  luck,  take  one’s 
chance;  to  try;  to  tempt;  Ц to  taste,  try; 
попрёбупте  этого  вина,  just  taste  this 
wine;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  tried;  to  be 
tasted;  |]  part.  p.  ирббоваеиый. 

Прободать,  V.  a.  si.  to  pierce  through 
and  through. 


Пробой,  s.  m.  cramp-iron;  J screw- 
ring; идти  на  — , to  make  one’s  way 
through. 

Пробопна,  s.  f.  hole  (in  a hard  body). 

Проббпнпкъ,  s.  m.  mandrel,  punch; 
\\artil.  primer,  priming-iron,  priming-wire. 

Проболтать,  see  П p 0 6 a Л T Ы в a T ь. 

Проболѣть,  V.  n.  to  be  sick  some  time. 

Проборазживать,  пробороздйть, 
V,  a.  to  furrow. 

Проборхпотать,  V.  n.  to  mutter,  mur- 
mur, mumble,  stammer  out,  mutter  be- 
tween one’s  teeth. 

Проборонить,  see  Боронить. 

Проборъ,  s.  m.  parting  [of  the  hair), 
hair-line. 

Пробочникъ,  s.m.  cork-screw,  bottle- 
screw;  II  cork-cutter. 

прображііпчать,  v.  n.  to  pass  a time 
in  drinking,  in  feasting. 

Пробрасывать,  пробросать,  г^.  a. 
to  throw  across  or  through;  ||  — ся,  v,p. 
to  be  thrown  across  or  through;  Ц part.  p. 
пробросанный. 

Пробрасывать,  пробросить,  v.  a. 
to  fail  or  miss  in  throwing,  miss,  throw 
past;  II  to  play  a wrong  card;  ||  part.  p. 

проброшеипый. 

Пробрать,  see  Пробирать. 

Пробривать,  пробрить,  ѵ.а.  to  shave 
in  part;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  shaved;  Ц 
part.  p.  пробрйтыи. 

пробродйть,  V.  n.  to  pass  a time  in 
rambling,  in  going  backwards  or  forwards; 
I to  ferment  (for  a time). 

Пробрюзжать,  V.  n.  to  grumble  out, 
growl  out. 

пробуждать,  пробудйть,  v.  a.  tO 

awake,  wake;  ||  fig.  to  rouse,  stir  up;  j|  — 
ея,  V.  r.  to  awake,  wake,  wake  up;  j]  part. 

p,  пробуждснпыи. 

пробуждёиіе,  s.  n.  awaking,  waking. 

Пробуравливать,  пробуравить,  ѵ.а. 
to  bore  or  pierce  through;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  bored  or  pierced  through;  ||  part.  p. 

пробуравленный. 

Пробыть,  V.  n.  to  pass,  stay,  remain, 
stop  (for  a time);  долго  ли  вы  mans  — бу- 
дете? shall  you  stay  there  long? 

Пробѣгать,  пробѣжать,  v.  n.  to 
run,  run  through,  traverse,  cross  in  run- 
ning, pass  over;  ons  — жалъ  мимо  меня, 
he  passed  before  me  running;  Ц -r.  a.  to 
read  over,  look  over  or  through;  to  skim 
(a  book);  я — жалъ  эту  статью,  I have 
run  through  that  article;  я только  — 
жалъ  эту  книгу,  I have  only  looked 
through  this  book;  J — ся,  v.  p.  to  be  run 
through. 
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пробѣгать^  V,  п,  to  pass  (а  timej  in 
running. 

ироОѣлъ,  s.  m,  blank,  gap,  void  space; 
11  interleaf  (of  a book);  I1  print,  quadrat, 
justifier. 

Ороважавать,  v.  (1.  tO  take  OUt;  — 
лошадь^  to  walk  or  take  out  a horse. 

Проваландаться,  V.  П.  COlL  tO  lose 
(time);  я цѣлый  день  — дался  cs  этою 
•работою,  I have  lost  the  whole  day  at  this 
work. 

ігровалнвать,  провалить,  n,  a,  to 

tumble  through,  throw  across;  ||  v,  n.  to 
roll  past,  pass;  pop.  — вай!  be  off,  make 
off!  I — СЯ,  V.  n.  to  fall  through;  to  break 
in,  fall  in,  give  way,  sink  down; 
потолокъ  — лился,  the  ceiling  broke 
down;  — литься  на  льду  или  под^  ледд, 
to  sink  down  under  the  ice;  куда  ous  — 
лился?  fig.  where  has  he  got  to  or  where 
has  he  hidden  himself?  — лйсь!  get  aw^ay 
with  you!  leave  me!  the  deuce  take  you!  — 
литься  сквозь  землю j see  3 e м л я;  [| 
part.  p.  проваленный. 

Провалъ,  s.  m.  downfall;  gap;  !|  hole 
(of  an  aposteme);  — тебя  возьми,  fig.  the 
deuce  take  you,  plague  take  you. 

ПроваксЕіін,  adj.  — Koe  масло,  olive- 
oil,  salad-oil. 

Проваривать,  проварить,  v.  a.  tO 
boil  thoroughly;  jj  to  do  over  or  coat  with 
cobbler’s  wax;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  thor- 
oughly boiled;  [|  to  be  coated  with  cob- 
blers’ wax;  j|  part.p.  проваренный. 

Проведеніе,  s.  п.  leading  through, 
passing;  i|  leading;  — линіи,  drawdng  of 
a line;  ~ трубе,  pipe-laying. 

провезйніе,  s.  n,  carrying,  conveying. 

прове.^тй,  see  Провозить. 

Провёртывать,  провертѣть,  про- 
вернуть, V.  а.  to  bore  or  pierce  through, 
perforate;  fl  — ся,  v.  p.  to  be  bored,  be 
perforated;  ||  v.  n.  to  chance,  be;  to  make 
one’s  appearance  or  show  one’s  self;  || 
part.  p.  проверченный,  провёрну- 
тый. 

провеселйться,  v.  Г.  to  pass  a time 
in  amusing  one’s  self,  in  making  merry. 

Провести,  Провёсть,  see  Прово- 
дить 

провпдѣпіе,  s.  n.  providence. 

провйдѣніе,  s.  n.  foresight. 

Провидѣть,  V.  a.  to  foresee,  divine;  [| 
— СЯ,  V.  p.  to  be  foreseen;  | part.  p. 

провйдѣііный. 

Провизжать,  V.  п.  to  give  piercing 
or  sharp  cries,  squeak;  to  yelp  (for  a time). 

Провизія,  s.  f.  victuals;  |]  com.  stores, 
provision. 


Провизоръ,  s.  m.  dispenser. 
Провйпція,  s.  f.  province. 
Провпнціялъ,  S.  m.  — ялка,  S.  f, 

provincial. 

Прова НЦІЯ.ѴЫ9ЫЙ,  adj.  provincial. 

Провйнчпвііть,  провинтить,  i;.  a. 

to  screws  through;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
screwed  through;  Ц part.  p.  провйичеи- 

НЫЙ. 

Провиняться,  провиниться,  V.  n. 

to  become  guilty,  make  a slip,  fall  into 
error. 

Пропирать,  проврать,  v.  a.  to  Spread 
lies;  jj  — СЯ,  V.  n.  to  let  slip  a word, 
blab. 

Віровпсѣть,  V.  n.  to  be  hung  (for 
some  time). 

провіантмёйстеръ,  s.  m.  commissary 
of  stores. 

Провіантъ,  s.  m.  mil.  provisions,  vic- 
tuals, stores;  ||  провіантскій,  adj. 

провладѣть,  V.  n.  to  possess,  be  in 
possession  of  (for  some  time). 

провлачйть,  V.  a.  to  draw,  drag, 
trail  (for  some  time). 

Проводить,  провести,  провёсть, 

-У.  а.  to  lead  through,  lead  past,  conduct; 

— воду,  to  conduct,  convey  water;  ohs 

— водитъ  эту  мысль  es  своей  статьѣ, 
that  is  the  leading  idea  in  his  article; 
[|  to  make  pass;  — желѣзную  дорогу,  to 
construct  a railway;  1 to  trace,  draw;  — 
вёсть  перпендикуляре , to  let  fail  a per- 
pendicular; jj  to  pass,  spend,  while  away; 

— время  65  праздности-,  to  pass 
the  lime  in  idleness;  — время  ce  кѣме, 
to  bear  or  keep  one  company;  — стй  ce 
кѣме  день,  to  pass  the  day  with  a person; 
сколько  дней  — вели  вы  ее  дорогѣ^  how 
many  days  were  you  on  the  way?  ||  to 
deceive,  put  on  a wrong  scent,  impose  on, 
upon;  to  set  the  dice  upon  one;  to  fob  off’; 
to  go  beyond  one  in  any  thing;  to  give 
one  a go-by;  to  put  a cheat  or  change 
upon  one;  ему  не  удастся  меня  — 
стй,  he  will  not  succeed  in  put- 
ting me  on  a wrong  scent  or  in  imposing 
upon  me;  его  не  — ведёшь,  one  must 
be  very  cunning  to  trick  him;  eace  ^велй, 
your  nose  is  wiped;  |'p  — ся,  v.  p.  to  be 
led  past;  to  be  drawn;  ||  part.  p.  прове- 
дённый. 

проводйть,  see  Пр  о в о ж a т ь. 
провёдка,  S.  f.  w^alking,  taking  out 
(of  a horse). 

Проводникъ,  S.  m.  — нйца,  S.  f. 
conductor,  leader,  guide;  ||  phys.  conduc- 
tor; vehicle. 

Проводъ,  s.  m.  leading;  conduct, 
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conduit;  — телеграфный,  cable  of  а tel- 
egraph. 

Проводы,  s.  т.  pi,  accompanying,  re- 
conducting, seeing  out. 

провоя&атый,  adj.  s,  m,  conductor, 
leader,  guide,  Avaiter. 

Провожать,  ароводйть,  и.  a,  eSCOrt, 
convey;  to  accompany,  lead  about  or  along; 
to  reconduct,  take  home,  take  back,  see 
home,  see  away,  off,  out,  wait  on,  upon; 
-«  дать  покойника  на  кладбище,  to 
accompany  a corpse  to  the  place  of  burial: 

— гостей  do  передней,  to  reconduct  one’s 
guests  as  far  as  the  anteroom;  мой  слуга 

— водатъ  eacs,  my  servant  will  conduct 
you;  II  мать  — дала  сына  на  войну, 
the  mother  let  her  son  set  out  for  the 
war;  — кого  глазами,  to  follow  a person 
with  the  eye;  | — ся,  v,  p,  to  be  escort- 
ed, be  conveyed;  to  be  accompanied,  be 
reconducted. 

провождать,  V,  a.  to  pass,  while 
away;  see  Проводить. 

Провоавѣствикъ,  Нрововіііста- 
тель,5.  m.  — наца,  s.f,  predictor,  fore- 
teller: prophet,  prophetess;  Ц announcer, 
herald. 

Провозвѣщать,  провозвѣстать, 
V.  a.  to  predict,  foretell;  to  announce, 
proclaim;  ||  — ея,  v,  p.  to  be  predicted; 
to  be  announced;  ||  part,  p,  ировозвѣ- 
щёнвыв. 

Провозвѣщеніе, п:  prediction,  fore- 
telling, prophecy;  announcement. 

Провозглашате.«ь,  Провозгласа- 
тель,  s,  m.  — ннца,  s.  f,  proclaimer. 

Провозглашать,  нровозгласйть, 
V.  a.  to  proclaim,  publish,  give  out;  — 

— mocms,  to  give  a toast;  (|  — ся,  v.  p, 
to  be  proclaimed,  be  published,  be 
given  out;  ||  part.  p.  провозглашён- 
нын. 

Провозглашеніе,  s.  n.  proclamation, 
publication. 

Провозвть,  яровезто,  v.  a.  to  con- 
vey, transport,  carry,  drive  through;  — 
moeaps  черезъ  границу,  to  make  the  goods 
pass  the  frontier;  тайно  — товары  или 

— контрабанду,  to  smuggle  goods;  Ц to 
pass  a certain  time  in  conveying. 

провозиться,  V.  w.  to  pass  some  time 
in  doing  a thing;  to  exert  one’s  self;  я цѣ- 
лый день  — ЗВ  лея  сз  приготовленіемъ; 
кл  дорогѣ,  I have  passed  the  whole  day 
in  making  preparations  for  the  journey. 

провбзпь,  s.  m.  carriage,  transport, 
conveyance;  — сухимз  путемъ;,  land- 
carriage;  — водой,  water-carriage;  Ц 
лровйзныа,  ad}. 


Проволакивать,  проволочь,  ѵ.  а. 

to  trail  through;  to  wiredraw,  spin;  Ц — 
волочить,  to  spin,  spin  out,  protract, 
put  off  (an  affair)',  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
trailed  through;  Ц part,  p,  проволочен- 
ный. 

Проволока,  s.  f.  wire;  желѣзная  — , 
iron-wire;  мѣдная  — , brass-wire,  copper- 
wire;  телеграфная  — , telegraph-wire. 

Проволочка,  s.  f.  protraction,  delay, 
retardation;  малѣйшая  — можетъ;  быть 
вредна,  the  thing  brooks  no  delay. 

прбволочка,  dim,  see  Проволо- 
K a. 

Проволочный,  adj.  wire,  wiry;  — 
ная  ткань,  сѣтка,  wire-gauze,  wire- 
netting; — такелажъ:,  wire-rigging. 

Провонялый,  adj.  tainted,  stinking, 
foul,  infectious. 

провонять,  V.  n.  to  be  tainted;  to 
stink. 

проворить,  V.  a.  coU.  to  obtain  clev- 
erly; II  to  pilfer,  filch. 

npoB6pHo,udb\  quick,  quickly,  prompt- 
ly, speedily,  nimbly;  — работать,  to  be 
expeditious. 

Проворный,  adj.  quick,  prompt,  alert, 
agile,  dexterous,  speedy,  expedite,  expe- 
ditious; II  coll,  nimble,  brisk,  light-foot- 
ed; light-heeled,  light-legged. 

проворнѣе,  adr.  fcoTup.  o/*  Провор- 
Ho>  more  quickly;  — ! be  quick!  make 
haste! 

нроворбчать,  V.  a.  to  pass  (a  certain 
time)  in  turning,  in  moving;  Ц — ся, 
V.  г.  to  stir,  move,  move  about  (during  a 
certain  time). 

проворство,  s.n.  quickness,  alertness, 
agileness,  nimbleness,  dexterity,  dexter- 
ousness, smartness,  speed,  right-handed- 
ness, expeditiousness. 

Прпворчать,  see  Ворчать. 

проврать,  see  П p о в и p a т ь. 

Провѣвать,  провѣять,  ѵ.  а,  to  win- 
now; II  to  blow^,  blow  a little;  [|  — ся, 
V.  p.  to  be  winnowed;  ||  part.  p.  провѣ- 
янный. 

Провѣдывать,  провѣдать,  v.  n.  (O 

чемъ:)  to  inquire  about,  of,  make  inquiries; 
to  have  an  intimation  of;  to  get,  have  in 
the  wind;  |j  v.  a.  (кого)  to  visit,  go  vis- 
iting; II  part.  p.  нровѣданный. 

Провѣивать,  v.a.  to  winnow. 

провѣрка,  see  11  о в Ѣ p к a. 

провѣрять,  Нровѣривать,  провѣ- 
рить, v.a.  to  examine,  look  over;  to  veri- 

Провѣсный,  adj.  hung,  dried,  dried 
in  the  open  air. 
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Провѣсъ^  s.  т.  wrong  weight. 

аровѣтрнвать,  провѣтрнті»,  1'.  а. 

to  air,  renew  the  air,  set  in  the  open 
air;  to  wind,  weather,  sweeten;  \\  — c«, 
V,  p.  to  be  aired;  ||  v.  r.  to  take  an  air- 
ing; [|  part,  p.  ировѣтренвый. 

Аровѣіппвать,  вровііснть,  v.  a.  tO 

hang  to  dry,  dry  in  the  open  air;  to  air; 

II  to  weigh  wrong;  P — ся,  v,  p,  to  be 
hung  to  dry,  be  dried  in  the  open  air. 
Провѣять,  see  Провѣвать. 
Провяливать,  провялить,  a,  tO 

dry,  dry  in  the  open  air;  to  wither;  [j  — 
ea,  V,  p,  to  be  dried,  be  dried  in  the 
open  air;  to  be  withered;  ||  part,  p,  про- 
вяленный. 

Прогадать,  v.  a,  not  to  foresee, 
прогалина,  s.  f,  bare  place,  place 
free  from  ice  (on  a river )-\\  glade,  bottom- 
glade  (of  forests), 

прогарнна,  s,f.  a place  burnt  through. 
Прогимназія,  s,  f,  preparative  gym- 
nasium. 

проглазѣть,  V,  n,  to  pass  in  gazing, 
pass  (a  certain  time)  in  lounging  about. 

Проглатывать,  проглотить,  v.  a, 
to  swallow,  swallow  down,  get  down;  fig. 
я должен^  был5  — тйть  эту  пилюлю^ 
1 was  fain  to  swallow  that  pill; 
точно  apmuHs  — тйлъ,  as  stiff  as 
a poker;  у — ся,  v,  p,  to  be  swal- 
lowed, be  swallowed  down;  Ц part,  p, 
проглбченный. 

Проглядывать,  проглянуть,  v.  П. 

to  look  out,  appear,  stand  forth,  be  visible, 
make  one’s  appearance,  show  one’s  self; 
луна  — нУла  U3S  за  облака ^ the  moon 
showed  herself  from  behind  a cloud;  ||  to 
pierce,  strike  through;  досада  — ваетть 
вг  его  словахъ spite  stings  in  his  words. 

Проглядывать,  прогляд'ІЬть,  v,  a, 
to  look,  pass  (a  certain  time)  in  looking; 

I to  pass  or  miss  in  looking;  — дѣть 
опечатку  въ  корректурѣ,  to  let  a 
fault  pass  in  a proof;  от  не  — дйтъ, 
he  has  good  eyes;  fig,  he  is  sharp-sighted; 

II  to  examine. 

Прогнать,  see  Прогонять. 

Прогнивать,  прогнить,  v,  П,  tO  rot 

through. 

Прогнѣвлять,  прогнѣвать,  про- 
гнѣвить, V.  a,  to  make  angry,  displease, 
irritate,  anger,  chafe;  Ц — ся,  v,  r,  to 
become  or  grow  angry,  get  irritated  or 
chafed;  прошу  не  — ваться  или  не  — 
вайтесь,  with  all  due  deference  to,  with- 
out disparagement  to  you,  no  disparage- 
ment to,  by  leave  of;  do  not  be  angry 
about  it. 


проговаривать,  проговорйть,  ѵ.п 

to  speak,  say,  tell;  ||  to  talk  (some  time); 
я — ріілть  съ  нимъ  два  часа,  I have  pass- 
ed two  hours  conversing  with  him;  | v,a. 
to  utter,  articulate,  pronounce;  ||  to  finish 
speaking  or  reciting;  ||  — ся,  v.  n,  to 
blunder,  blab;  to  drop  a word;  to  betray 
one’s  self  in  speaking;  | part,  p,  прого- 
ворённый. 

проговѣть,  V,  n,  to  keep  the  fast. 

івроголодать,  V,  n,  to  endure  hunger 
(during  a certain  time);  ||  — ' ся,  v,  n.  to 
grow  hungry,  be  hungry,  feel  hungry. 

Прогонный,  adj,  driven  (of  cattle); 

11  floated,  floated  through  (of  wood);  ||  — 
НЫЯ  деньги,  post-fare. 

Прогонщикъ,  s.  m,  cattle- driver;  |j 
raftsman,  wood-floater. 

прогбнъ,  s.  w.  a road  to  the  pasture; 
II  arch,  well,  well-hole  (for  a staircase)^ 

Прогоны,  s,  m,  pi,  post-fare. 

Прогонять,  прогнать,  V. a.  про- 
гоню^ to  drive  through;  — cKomwwjy  въ 
поле,  to  drive  or  lead  the  cattle  to  the 
fields;  I to  drive  away,  off,  back;  to  put 
away,  put  by,  order  away,  push  away, 
whip  off;  to  send  adrift  or  away;  to  dis- 
pel, dissipate;  — гнать  печаль^  скуку, 
to  drive  away  grief,  care;  — гнать 
слугу  за  пьянство,  to  send  the  servant 
away  on  account  of  intemperance;  вѣтеръ 
— гналъ  п^чи,  the  wind  has  dissipated 
the  clouds;  —гнать  поклонника,  to  dis- 
card a suitor;  II  to  float;  — лѣсъ  no  рѣкѣ,  to 
make  wood  float  on  a river;  ||  mil,  — 
гнать  сквозь  строй,  to  run  the  gauntlet 
or  gantlope;  Ц — ся,  v,  p,  to  be  driven 
through  or  away;  to  be  dispelled,  be  dis- 
sipated; II  to  be  floated;  ||  part,  p,  np6- 

гнанный. 

Прогорать,  прогорѣть,  v,n,  tO  burn 
through;  II  to  burn,  be  burnt,  be  entirely 
burnt;  II  fig.  to  break  down,  ruin  one’s 
self. 

Прогоревать,  v.  n.  to  grieve,  sorrow 
some  time. 

Прогорланить,  V,  n,  to  brawl  or  bawl 
some  time. 

прогбркьлость,  s.  f,  rancidness,  ran- 
cidity; rankness;  bitterness. 

прогбрьклый,  adj,  rancid,  rank;  bit- 
ter. 

нрогбрькпуть,  V.  n,  to  grow  or  get 
rancid;  to  become  quite  bitter. 

Прогорѣлый,  adj,  burnt  through. 

Прогостить,  V.  n.  to  pass  or  slay  for 
a time  visiting. 

Программа,  s.  f.  program,  program- 
ma,  programme,  prospectus. 
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арогремѣть^  V.  n.  to  thunder  some 
time;  онь  —мѣлъ  или  его  слава  — мѣ- 
ла, his  doings  made  much  noise. 

прогрессивный,  adj.  progressive, 
progressional. 

прогрёссія,  s.  f.  math,  progression. 

прогрёсъ,  s.  m.  progress. 

Прогрохотать,  V.  n,  to  make  a noise, 
resound  some  time. 

нрогрустйть,  V.  n.  to  pass  a certain 
time  grieving. 

Прогрызать,  прогрызть,  v.  a,  tO 

gnaw  through,  pierce  in  gnawing;  ||— ся, 
V,  f.  to  be  gnawed  through;  Ц part,  p, 

прогрызенны  H . 

Прогрѣвать,  прогрѣть,  v,a,  to  heat, 
warm;  Ц — ся,  v,  p,  to  be  heated,  be 
warmed;  |j  part,  p,  прогрѣтый. 

Прогуливать,  прогулять,  V,  a,  tO 

pass  the  time  or  a certain  time  in  walk- 
ing; II  to  spend  in  reveling;  to  spend  in 
walking;  ohs  — лялъ  всѣ  деньги,  he  has 
spent  all  his  money  in  revelry:  ||  to  miss, 
miss  in  walking;  — лять  обѣдд,  to  miss 
the  dinner  through  coming  too  late:  —лять 
школу,  to  play  the  truant;  Ц to  be  a certain 
time  out  of  work;  ||  — ся,  г),  n,  to  walk 
out,  take  a walk;  to  go  for  a walk;  to 
take  the  air;  to  take  a turn;  \\part,p.  про- 
гулянный. 

Прогулка,  s.  f,  walking,  walk. 

Прогулъ,  s.  m,  idleness,  slack  season, 
standing  still. 

прогульныя,  adj.  passed  in  idle- 
ness. 

прогулять,  see  Прогуливать. 

Продавать,  продать,  v,  a,  {pres, 
продаю,  fut,  продамъ^  to  sell,  vend; 

— HU  за  что,  за  бездѣлицу,  to  sell  for 
nothing,  for  a mere  nothing;  «—  за  кусом 
хлѣба,  to  sell  for  a song;  — на  cjpOKs, 
to  sell  for  account;  — es  кредишд,  to  sell 
on  credit;  — за  mo,  что  себѣ  стоите, 
to  sell  at  par;  — себѣ  es  убытокп,  to 
sell  at  a loss;  — onmoMs,  to  sell  whole- 
sale; — es  разницу,  to  sell  in  retail;  — 
cs  аукціона,  съ  молотка,  cs  публичнаго 
торга,  to  sell  by  port-sale,  by  auction; 

— тому,  кто  daems  дороже,  to  sell  to 
the  highest  bidder;  -—  no  любовному  со- 
глашенію, to  sell  by  private  contract;  — 
денежныя  бумаги,  to  sell  out  stock;  — 
на  noHUHs,  to  take  handsel;  я — даю  ло- 
шадь,  I have  a horse  to  sell;  |—  ся,  v.p. 
to  sell,  be  sold,  go  off;  этотъ  moeaps 
хорошо  — даётся,  this  merchandise 
sells  well;  домз  этотъ  — даётся,  this 
house  is  to  be  sold  or  is  for  sale;  ||  part, 

p,  проданнын. 


Продавецъ,  s.  m.  — вица,  s.  f,  sel- 
ler, vender,  salesman. 

Продавливать,  продавить,  i\  a,  to 
press,  squeeze  through;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  pressed,  be  squeezed  through;  | part, 

p,  продавленный. 

Продавщикъ,  S,  m,  — щпві^а,  s.  f, 
see  Продавецъ,  — вица. 

Продажа,  s.f.  sale,  selling;  vendition; 
для  — ЖИ,  of  sale,  on  sale,  for  sale;  ме- 
лочная — ѵеіді\\]Оптовая — , wholesale;  ny- 
стить  es  — жу,  to  put  up  for  sale;  книга 
эта  поступила  въ  — жу,  that  book  is  on 
sale;  — cs  аукціона,  cs  молотка,  cs  пуб- 
личнаго торга,  a sale  by  auction,  public 
sale. 

продажность,  s,  f.  venality,  vendi- 
bility, vendibleness,  mercenariness, 
продажный,  adj,  to  sell,  for  selling; 

— doMs,  a house  to  sell;  — ная  вещь,  a 
thing  to  be  sold;  [j  venal;  mercenary, 
bribe-devouring,  bribe- worthy;  — судья, 
mercenary  judge;  Ц — но,  adv,  — ly, 

— ily. 

Продалбливать,  продолбить,  v,  a, 

to  chisel  through;  |)  — ся,  v.  p,  to  be 
chiseled  through;  jj  part,  p,  продёлблен- 

НЫЙ. 

продвигать,  продвинуть,  v.  a,  tO 

move  farther;  Ц — ся,  v.  p,  to  be  moved 
farther;  ||  part,  p,  продвинутый. 

Продвигать,  V,  a,  to  move  some  time; 

II  part,  p,  продвиганный. 

Продежурить,  V.  n.  to  be  in  atten- 
dance, be  on  duty  (during  a certain  time). 

Продёргивать,  продёрнуть,  v,  a, 
to  put  through,  thread;  ||  fig,  to  critcise 
severely;  | — ся,  v.  p,  to  be  put  through, 
be  threaded;  ||  part,  p,  продёрнутый. 

продёргивать,  продёргать,  v,  a, 
to  pluck  out,  pull  out,  clear,  thin,  weed 
(plants);  I — СЯ,  V.  p,  to  be  weeded; 

II  part,  p.  продёрганный. 

Продёрживать,  продержать,  t).  a, 
to  detain,  keep,  hold;  ||  — ся,  v,  p.  to 
be  detained,  be  kept,  be  held;  ||  part,p, 

продёржанный. 

нpoдёpзк^й,ad;.  very  audacious,  impu-  . 
dent,  rash. 

продёрзостно,  adv,  very  audaciously, 
impudently,  rashly. 

продёрзостный,  see  П p 0 Д e p 3- 
K i Й. 

продёрзость,  s,  f,  great  audacity, 
impudence,  rashness. 

Продёрнуть,  see  Продергивать. 
Продиктовать,  v,  a,  to  dictate, 
продиравить,  r.  a,  to  make  a hole 
in;  to  pierce  with  holes;]  — ея,  v,  p,  to 
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become  full  of  holes,  get  holes;  | part.  p. 

продоравлопныа. 

Продаравѣть,  n.  tO  be  full  of 
h )les. 

Продирать,  продрать,  v.  a,  to  tear, 
wear  out;  — драть  глаза,  to  open  the 
eyes  (after  sleeping);  j — ся,  v,  n.  to  tear, 
tear  one’s  self;  J to  break  through  (the 
crowd);  H part,  p.  мродранный. 

продлить,  V.  a.  to  prolong,  lengthen; 
— время,  to  prolong  the  time;  если 
Господъ  — литъ  мою  жизнь,  if  the  good 
God  grant  that  I should  live  long  enough; 
jl  — СЯ,  V,  n.  p,  to  linger,  last  long;  to 
be  prolonged,  be  lengthened. 

продовбльствоиный,  adj,  feeding, 
alimentary. 

Продовольствіе,  s.  n.  Store,  stock, 
supply,  supply  of  provisions,  alimentation, 
subsistence;  —арміи,  supply  for  the  army; 
народное—,  public  alimentation;  недоста- 
moK5  — СТВІЯ,  want  of  subsistence. 

Продовбльствованіе,  s.  n.  Victual* 
ling,  supplying. 

Продовольствовать,  1).  a,  tO  victual, 
store,  feed,  nourish;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
victualed,  be  stored;  Ц part.  p.  иродо- 
во л ьствованиын  . 

Продолбить,  see  Продалбли* 
ватъ. 

продо.іговатость,  s.  f.  oblongness. 

Продолговатый,  adj.  oblong;  ||—  to, 
adv.  of  an  oblong  form. 

Продолжатель,  $.  m.  continuator. 

Продолжать,  продблжпть,  v.  a.  tO 

continue,  go  on;  to  keep  on,  keep 
up ; — ceoii  путь,  to  wend  on  one’s  way; 
я eacs  слушаю,  — жаите,  1 am  listening 
to  you,  go  on;  — жайте  идти,  keep  on 
walking;  — жайте  говорить,  keep  on 
talking;  —жайте  читать,  keep  on  read- 
ing; II  to  prolong,  prolongate,  protract;  to 
lengthen  (the  sound);  ||  — ся,  v.  p.  to 
continue;  to  be  prolonged,  be  lengthened; 
to  last;  to  keep  on,  up;  to  endure;  эта 
аллея  — жается  до  самаго  павильона, 
this  alley  is  prolonged  even  as  far  as  the 
pavilion;  это  — жается  долго, 

that  lasts  too  long;  миръ  — жался  не- 
долго, peace  has  not  been  of  long  dura- 
tion; II  part.  p.  иродолжёиный. 

продолженіе,  s.n.  continuation,  con- 
tinuance, duration,  sequel,  following;  на- 
чало романа  скучно, но  — его  заниматель- 
нѣе, the  beginning  of  this  novel  is  tire- 
some, but  the  sequel  is  more  interesting; 
j|  prolongation;  protraction;  Ц въ  — , adv. 
in  the  space  of,  during;  въ  — нѣсколь- 
кихъ вѣковъ,  during  several  centuries;  въ 


— нѣкотораго  времени,  during 
of  time;  въ  — пяти  часовъ  сряду,  during 
five  consecutive  hours. 

Продолжительность,  s.  f.  lasting, 
lastingness,  continuity,  duration,  length, 
endurance. 

Продолжительный,  adj.  lasting, 
long,  long-continued;  ||— ho,  adv.  of  long 
duration,  long,  a long  time. 

Продолжить,  see  Пр  одолжать. 

Продольный,  adj.  longitudinal;  —вы- 
стрѣлъ, — ная  пальба,  raking-fire;  |j 

— по,  adv.  — ly. 

продорожйть,  see  Дорожить. 

Продрать,  see  Продирать. 

Продремать,  v.  п.  to  doze  ог  slumber 
some  time. 

Продрогнуть,  V.  n.  to  be  benumbed 
or  be  chilled  with  cold. 

Продувать,  продЗ^ть,  v.  a.  tO  blow, 
blow  out;  I to  blow  through,  penetrate 
(of  the  wind);  naut.  — машину,  to  blow 
out  the  engine,  blow  off;  Ц — ся,  v.p. 
to  be  blown;  | — дуться  въ  карты,  fig. 
to  ruin  one’s  self  in  playing  at  cards. 

продувной,  adj.  cunning,  sly, 
crafty. 

Продуктъ,  s.  m.  product,  produce, 
production,  ware. 

проді^мать,  V.  n.  to  think  some  time, 
reflect  some  time. 

Продурачить,  V.  n.  to  hoax,  mystify 
some  time;  Ц — ся,  v.  n.  to  pass  a time 
in  foolery. 

Продуть,  see  Продувать. 

продушина,  s.  f.  air-hole,  vent-hole, 
vent;  II  hole  (in  the  ice). 

продышать,  v.n.  to  breathe  for  a 
time. 

Продѣваніе,  s.  n.  putting  through. 

продѣвать,  продѣть,  v.  a.  tO  put 
through,  thread,  run;  — дѣть  веревку 
сквозь  кольцо,  to  put  a cord  through  or 
run  a cord  in  a ring;  — дѣть  нитку 
сквозь  игольное  ушко,  to  thread  а needle"; 
||— ся,  г.  р.  to  be  put  through,  be  thread- 
ed; II  part.  p.  продѣтый. 

Продѣлать,  v.a.  to  be  Ca  certain  time) 
doing;  to  pass  or  spend  in  making; 
какую  онъ  — лалъ  штуку,  what  а trick 
he  has  played. 

Продѣлка,  s.  f.  hole,  opening;  Ц trick, 
wile,  stratagem;  мнѣ  извѣстна  — его  съ 
вами,  I know  the  trick  he  has  played  you. 

Продѣлывать,  продѣлать,  v.  a.  to 
break  through,  open;  ||  to  peel,  shell 
(barley);  jj  — ся,  v.p.  to  be  broken 
through,  be  opened;  ||  part.  p.  продѣ- 
ланный. 
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adj.  broken  through;  Ц 

peeled,  shelled. 

ародѣть,  see  Продѣвать. 

нроектйровать,  г.  a.  ІО  scheme,  pro- 
ject, plan. 

ироёктъ,  s.  m.  project,  scheme,  plan; 

II  иросктвый,  adj. 

ироёввый,  adj,  passing  through, 
passing  through  and  through. 

Ороёюъ,  s.  m.  opening,  hole  pierced 
through  and  through. 

Арожарввать,  врожарить,  t).  a>,  to 
roast  thoroughly;  ||  to  roast  some  time; 

II  — СЯ,  V,  p.  to  be  roasted,  be  thor- 
oughly roasted;  []  part,  p,  врожарев- 

НЫЙ. 

Dpo ждать,  V,  a.  to  wait  some  time;  л 
цѣлый  день  — далъ  гостей^  1 have  been 
all  day  expecting  visitors;  |i  part,  p. 

прёждавный. 

ирожёвывать,  прожевать^  1).  a,  tO 

chew  or  masticate  well;  to  finish  chew- 
ing; p — СЯ,  V.  p,  to  be  well  chewed  or 
masticated;  ||  part,  p,  врожёваввыв. 

Прожектёръ,  s.  m,  projector,  schem- 
er, schemist. 

Прожектвров^ть,  see  П p о e К T И- 
p 0 в a T b. 

Прожелть,  s.f.  tint  of  yellow,  yellow- 
ish tint. 

прожёчь,  see  Прожигать. 

Прожвваніе^  s.  n.  residence,  dwell- 
ing, abode,  habitation;  — на  чужой  cuems, 
spunging. 

Нрожввать,  врожвть,  v.  n.  to  live, 
spend  one’s  life;  Ц to  pass,  live,  reside, 
stay,  sojourn;  лѣтомп  онъ  — ваетъ  въ 
деревнѣ,  he  passes  the  summer  in  the 
country;  онъ  — ваетъ  въ  деревнѣ,  he 
resides  in  the  country;  [|  to  spend,  waste, 
squander;  онъ  — ваетъ  no  три  тысячи 
рублей  въ  годъ,  he  spends  three  thousand 
rubles  a year;  онъ  ярбжвлъ  все  свое 
состояніе,  he  has  wasted  his  whole  for- 
tune; — больше,  чѣмъ  получаешь  дохода, 
to  outrun  or  overrun  the  constable;  Ц — 
СЯ,  V.  n.p.  to  spend  all,  squander  away; 
to  be  spent;  om  — жвлея  на  актрисъ, 
he  has  squandered  all  his  fortune  on  act- 
resses; II  part.  p.  врёжвтыв. 

прожвгавіе,  s.  n,  burning  through. 

Нрожвгать,  врожёчь,  v.  a.  to  burn 
through;  II  — ofcusHb,  fig.  to  live  fast;  J 
— СЯ,  V.  p.  to  be  burnt  through;  j| 
part.p.  врижжёввыв. 

Прожввать,  орожать,  v.  a.  to  reap, 
harvest  (a  certain  time). 

прожвтокъ,  s.  m.  livelihood,  living. 

нрожііть,  see  Проживать. 


\ 


прожвтьё,  s.  n.  livelihood,  living, 
прожёра,  s.  c.  glutton, 
прожёрлввоеть,  s.f.  gluttony,  greed- 
iness, voraciousness,  voracity. 

прожорлввыв, adj.  gluttonous,  greedy, 
voracious;  Ц — во,  adv.  — ly,  — ily. 

Прожорство,  s.  n.  see  Прожор- 
ливость. 

Прожужжать,  V.  n.  to  hum,  buzz;  | 
V.  a.  — уши,  fig.  to  stun  one’s  ears, 
прёза,  s.  f.  prose. 

Прозабётвться,  v.  Г.  tO  busv  one’s 
self. 

нрозавкъ,  s.  m.  prose-writer,  prosa- 
ist, proser. 

прозаическій,  adj.  written  in  prose; 

II  prosaic,  prosaical. 

Прозакладывать,  прозакладовать, 
V.  a.  to  lose  by  betting;  я голову  свою 

— дыван>,  если  это  неправда,  ГН  lay 
my  life  on  it  if  is  not  true;  | to  pledge, 
pawn  all. 

прозвавіе,  s.  n.  surname,  appellation, 
denomination. 

прозвать,  see  Прозывать. 
Прозвевѣть,  v.  n.  to  ring;  ||  to  tingle 
(in  the  ears). 

прёзвввіе,  s.  n.  surname,  by-name; 
nickname. 

Прозвовйть,  V.  71.  to  ring  some  time; 

— кому  уши,  to  ring  a thing  in  a per- 
son’s ears. 

прозёкторъ,  s.  m.  prosector. 
Прозвшовать,  see  Зимовать. 
Прозврать,  прозрѣвать,  прозрѣть, 

ѵ.п.  to  see  through;  ||  to  recover  one’s 
sight;  II  si.  to  foresee. 

прозёрливость,  s.  f.  perspicacious- 
ness, perspicacity,  perspicacy,  sagacity, 
sagaciousness. 

прозёрлввый,  adj.  perspicacious,  sa- 
gacious, penetrative,  sharp,  sharp-sighted, 
clear-sighted,  quick-sighted;  ||  — во,  adv. 

— ly. 

Прозрачность,  s.  f,  transparency,  pel- 
lucidity,  pellucidness,  diaphaneity. 

прозрачный,  adj.  transparent,  tran- 
spicuous, pellucid,  diaphanous;  — яая 
бумага,  oiled  paper;  |i  —но,  adv.  — ly. 

прозрѣніе,  s.  n.  si.  recovery  of  one’s 
sight. 

Прозрѣть,  see  Презирать. 

Прозубривать,  врозубрйть,  V.  a. 

to  sharpen  the  teeth  (of  a saw);  J to  learn 
by  heart;  ||  part.p.  прозубренный. 

Прозывать,  врозвать,  v.  a.  to  sur- 
name, denominate,  name  in  a deed;  |1  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  called,  be  named;  to  be 
surnamed;  ||  part.  p.  врёзванныи. 
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Прозѣвать,  t).  а,  to  miss,  let  slip;  to 
lose  sight  of;  | to  pass  a lime  in  yawn- 
ing. 

прозябаемое,  adj.  s.  n.  vegetable, 
plant;  царство  — яыхт.,  the  vegetable 
kingdom. 

прозябаеяость,  s./*.  vegetability,  veg- 
etaliveness. 

Прозябаніе,  s.  n.  vegetation,  germi- 
nation. 

Прозябательпыіі,  adj,  vegetal,  ger- 
niinative. 

прозябать,  V.  n.  to  vegetate,  shoot, 
sprout,  germinate. 

Прозябать,  ирозябнуть,  v.  n.  to  be 

chilled  (with  cold). 

проигрывать,  проиграть,  v.  a.  to 

lose;  II  to  lose  at  play;  от  — ваетъ 
большія  суммы,  he  loses  large  sums  at 
play;  я — гралъ  ему  es  карты  сто  руб- 
лей, he  has  won  a hundred  rubles  from 
me  at  cards;  [|  to  do  one’s  self  harm,  in- 
jure one’s  self;  своею  опрометчивостью 
от  много  — ваетт.  во  мнѣніи  общества, 
through  his  heedlessness  he  has  done  him- 
self much  harm  in  the  opinion  of  the 
public;  II  to  pass  or  spend  in  playing; 
11  to  play  (a  tune):  to  practice  (music); 

— KOHuepms  на  скрипкѣ,  to  practice  a 
concerto  on  the  violin;  Ц v.  n.  to  pass  a 
time  in  playing;  они  — гралп  всю  ночь, 
they  passed  the  whole  night  playing;  || 

— СЯ,  V.  n,  to  ruin  one’s  self  by  play;  |] 
part.  p.  проигранный. 

Прбнгрыіннын,  adj.  of  loss. 

Прбигрыіп'ь,  s.  m.  loss;  быть  es  — 
шѣ,  to  be  out  of  pocket;  ohs  es  — шѣ^ 
he  has  the  worst  of  it. 

Пройдоха,  s.  c.  cunning  fellow,  sharp- 
er, sharker,  stager,  swindler,  cunning 
blade,  old  blade;  это  — , he  lives  by  his 
wits. 

Проязведёніе,  s.  n.  production,  prod- 
uct, produce;  Ц work;  лигпературное, 
классическое  — , a literary,  a classical 
work;  это  лучшее  — этого  писателя, 
it  is  this  author’s  best  work;  худоэюест- 
венное  — или  — искусства,  work  of 
art,  production  of  art;  образгтое  — , 
trial-piece,  master-piece;  ||  arith.  prod- 
uct: I formation,  derivation  [of  words). 

Производитель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
producer,  grower;  — постройки,  работе, 
superintendent  of  works;  — письменныхе 
дѣле,  secretary;  — слѣдствія,  judge 
charged  with  inquiry;  jj  geom.  generant. 

Производительность,  s.  f.  produc- 
tiveness, producibleness. 

Производительный,  adj.  productive. 


Производить,  произвестй,  произ- 

вёеть,  V.  а,  to  produce,  bring  forth, 
yield,  bear;  to  cause,  work;  to  effect;  to 
get;  это  — ведётъ  хорошее  дѣйствіе, 
that  will  produce  or  cause  a good  effect; 

— преобразованія,  перемѣны,  to  effect 
reforms,  changes;  — уплату,  to  effect  a 
payment;  одинв  Боге  можете  — вёеть 
это  чудо,  God  alone  can  work  this  mir- 
acle; эта  земля  — вёднтъ  много  овса, 
this  land  brings  forth  much  oats;  — опы- 
ты, to  make  experiments;  это  извѣстіе 

— вел 6 на  него  сильное  впечатлѣніе, 
this  news  has  made  a strong  impression 
on  him;  ничтожныя  причини  — водятъ 
часто  большіе  перевороты,  trifling  causes 
often  bring  forth  great  revolutions;  искор- 
ка — водитъ  иногда  страшный  взрыве,  а 
little  spark  sometimes  causes  a terrible 
explosion;  ||  to  promote,  prefer;  to  set 
forward;  — стй  ее  слѣдуюющій  чине,  to 
promote  one  to  a higher  rank;  — етй  черезе 
чине,  to  promote  to  two  ranks  higher; 
мой  сыне  — ведёнъ  ее  офицеры,  my 
son  has  just  become  an  officer;  ||  to  derive; 

— свой  роде,  to  derive  one’s  origin;  это 
слово  — водять  ome,  they  derive  this  word 
from;  II  to  render;  — cyhe,  to  render  jus- 
tice; to  judge;  to  pass  sentence;  — распра- 
ву, to  inquire  into  an  affair,  and  to  punish  ac- 
cordingly; — тяжебное,  уголовное  дѣло, 
to  execute  a law-suit,  a criminal  cause;  Ц to 
do,  exercise;  —работы,  to  execute  works; 

II  to  put  forth,  engender,  generate;  — на 
свѣте,  to  bring  forth;!  mil,  — стй  смотре, 
to  review,  to  muster;  — смотре  вой- 
скаме,  to  pass  troops  in  review  or  to 
inspect  troops;  ||  — впечатлѣніе,  to  strike; 

— панику,  to  produce  or  cause  a panic; 

— nape,  to  generate  steam;  — тошноту, 
to  turn  one’s  stomach;  ||  — ся,  r.  p.  to 
be  produced;  j|  to  be  promoted;  to  be  de- 
rived; to  be  exercised;  II  to  be  under  exam- 
ination; I part.  p.  произведённый. 

Производный,  adj.  gram,  derivative. 

Производство,  s.  m.  production,  in- 
dustry; II  promotion,  preferment;  Ц 
execution  (of  a work);  [|  examination, 
preparing  trial;  — дѣла  ее  судѣ, 
examination  of  an  affair  in  a tribunal;  |j 
process;  — слѣдствія,  the  holding  of  an 
inquest  or  inquiry;  ||  gram,  derivation, 
formation. 

Произволъ,  s.  n.  pleasure,  will,  free- 
will; оставить  на  — судьбы,  to  leave 
uncared  for;  to  leave  to  the  wide  world; 
Ha  — вѣтрове,  to  the  mercy  of  the  winds; 
i|  discretion;  arbitrariness;  администра- 
тивный — , arbitrary  administration. 
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ііроизвбльнып,  adj,  spontaneous,  vol- 
untary; 5 arbitrary;  j — но,  adv.  — ly; 

— ily,  self-assumed, 
пронзнесёніе,  s.  П.  recitation,  recital; 

I — приговора,  pronouncing  of  judg- 
ment, judgment  delivered. 

ароизносйть,  произнеетй,  произ- 
нёеть,  V.  а,  to  pronounce,  deliver,  utter, 
give  utterance  to;  — нёсть  рѣчь,  to  pro- 
nounce or  deliver  a speech;  —нёсть  при- 
говори,  to  pronounce  judgment;  to  pass 
sentence  on;  — явственно  слова,  to  pro- 
nounce or  utter  the  words  distinctly;  — 
богохульство,  to  utter  or  speak  blasphemy; 
— угрозы,  to  utter  threats;  от  не  — нёсъ 
m слова,  he  has  not  uttered  a single 
word;  |j  — СЯ,  0.  p.  to  be  pronounced,  be 
delivered,  be  uttered;  | 'part.  p.  произ- 
несённый. 

Произношеніе,  s,  n.  pronunciation; 
utterance. 

пронзойтй,  see  Происходитъ, 
произраждать,  v.  a,  to  generate,  en- 
gender, beget,  produce. 

произрастать,  произрастй,  v.  n. 
to  grow,  vegetate,  shoot,  sprout,  germi- 
nate, spring. 

произрастёніе,  s.  n.  vegetable,  plant, 
произшёствіе,  $.  n.  event,  occur- 
rence, fact;  несчастное  — , a catastrophe. 

прёйма,  s.  f.  aperture,  opening,  hole; 
|ear-hole;  |slit,  slash,  sloping  (in  a dress). 

прёисни,  $.  m.  pU  intrigues,  under- 
hand practices,  stratagems,  plots. 

Проистекать,  нроистёчь,  v.  П.  tO 
flow  from,  emanate. 

Проистечёніе,  $.  n.  flowing  from, 
emanation. 

Происходйть,  пронзойтй,  V.  n.  to 

arise,  spring,  proceed,  come  of  or  from, 
result,  emanate;  это  — хбдитъ  отв  тою, 
что,  this  arises  or  springs  from;  эта  бо- 
лѣзнь —хбдитъ  oms  простуды,  [his  illness 
proceeds  from  a chill;  это  — ходитъ  ows 
неизвѣстныхв  причиш,  that  proceeds  from 
unknown  causes;  несчастія  его  — зошлй 
отв,  his  misfortunes  came  from;  дѣти 

— зшёдшія  отв  этого  брака,  the  chil- 
dren born  from  this  orns  невоздер- 

жанія -хбдитъ  мною  болѣзней,  many 
diseases  result  from  intemperance;  свѣта 
—хбдитъ  оша  солнца,  light  emanates  from 
the  sun;  j]  to  take  place,  happen,  occur; 
между  ними  — зошла  ссора,  а 
quarrel  has  taken  place  between  them; 
эта  сцена  — дйло  при  мнѣ,  that  scene 
passed  in  my  presence;  никому  неизвѣст- 
но, что  — дйло  между  ними,  no  one 
knows  what  passed  between  them;  на  этой 


равнинѣ  — дйло  мною  битва,  this  plain 
has  seen  many  combats;  ea  работѣ  — 
зошла  остановка,  this  work  has 
undergone  delay;  |j  to  descend,  issue, 
draw  one’s  origin;  она  —хбдитъ  oma  зна- 
менитаго рода,  he  descends  from  an  il- 
lustrious race. 

Происхождёыіе,  s.  n.  origin,  begin- 
ning, rise,  source,  spring;  она  Ыѣ- 
меца  no  — ніш,  he  is  of  German  origin; 
It  extraction,  birth;  человѣка  знатною  — 
НІЯ,  a man  of  illustrious  birth,  of  illus- 
trious extraction;  1|  theol.  — Святаго  Ду- 
ха, the  proceeding  of  the  Holy  Ghost. 

происшёствіе,$ееП  роизшествіе. 

Пройтй,  see  Проходить, 

пройтйся,  ѵ.  п.  to  take  а turn;  прой- 
дёмтесь по  саду,  let  us  take  a turn  in 
the  garden;  она  прошёлся  no  комнатѣ, 
he  has  taken  a turn  in  the  room. 

Прокажённый,  adj.  leprous,  lepered; 
jj  s.  m.  leper. 

Проказа,  s.  f.  leprosy;  |j  spree,  merry 
frolic,  prank,  trick. 

Проказить,  Проказничть,  v.  П. 

to  play  pranks,  play  the  wag,  play 
tricks,  play  the  rogue;  мною  вы 
— зничалн,  you  have  been  up 
to  some  of  your  tricks  or  you  have  been 
playing  some  of  your  pranks. 

Проказникъ,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
wag,  rogue. 

Проказы,  s.  f.pl  pranks,  tricks,  frol- 
ics, waggery,  roguery;  надѣлать  — кбзъ, 
to  play  tricks;  она  ни  на  шага  беза  — 
казъ,  he  never  leaves  ofl*  playing  tricks. 

Прокаливать,  прокалйть,  see  Ка- 
лить. 

Прокалывать,  проколбть,  ѵ.  а.  to 

pierce,  pierce  through  and  through,  stick 
through;  J — СЯ,  v.  p.  to  be  pierced,  be 
pierced  through  and  through,  be  stuck 
through;  I part.  p.  прокблотый. 

Прокалякать,  v.  П.  COll.  tO  chat  or 
chatter  some  time. 

Прокапчивать,  прокоптйть,  n,  a. 

to  smoke-dry,  smoke  thoroughly;  j|  — ся, 
V.  p.  to  be  smoke-dried;  | part.  p.  про- 
копчённый. 

Прокапывать,  прокапать,  v.  n.  to 

drop  through,  run  through. 

Прокапывать,  прокопать,  v.  a.  tO 

dig  through;  to  dig,  cut  (a  ditch);  Ц — ся, 
v.  n.  to  dig  one’s  way  through;  to  dawdle 
some  time;  J part,  p,  прокбпанный. 

Прокарауливать,  прокараулить, 
V.  a.  to  watch  some  time,  be  upon  guard; 

II  to  miss  in  watching. 

Прокармливать,  прокормйть,  n.  a. 
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to  feed,  nurse,  keep,  maintain;  j to  spend 
in  feeding  or  nursing;  |j  — ея,  r.  r.  to 
subsist,  live,  maintain  one's  self;  J part. 

p.  прокбрмленнын. 

Прокатать,  іірокатйть,  see  Про- 
катывать. 

Прокатка,  s.  f.  rolling,  flattening. 
Прокатный,  adj.  for  rolling;  — за- 
eodsy  rolling-mill;  Ц hired,  on  hire. 

Прокатъ,  s.  m.  hire,  price  of  hiring; 
взяш  m — или  напрокатз,  to  rent,  hire; 
отдавать  на  — , to  hackney  out. 

прокатывать,  прокатать,  прока- 
тить, V.  a.  to  roll  through;  [j  to  give  one 
a drive;  to  spend  in  driving;  | to  roll,  flat- 
ten, laminate;  J — ся,  v.  r.  to  roll 
through;  I to  take  a drive  (in  a carriage); 
I part.  p.  прокатанный. 

Прокачаться,  v.  г.  to  pass  a time 
swinging. 

Прокачивать,  прокачать,  v.  a.  to 

pass  a time  rocking  a child. 

Прокашливать,  прокашлять,  v,  n. 
to  cough  for  a time;  | — ся,  v.  n.  to 
expectorate  (in  coughing). 

Проквашивать,  проквасить,  v.  a. 
to  let  or  make  a thing  get  sour;  to  sour 
thoroughly;  l|  part.  p.  проквашенный. 

прокидывать,  прокидать,  v.  a.  tO 
throw  through;  j to  spend,  lose;  ||  to  throw 
some  time;  ||  part.  p.  прокйдавиый. 

Прокидывать,  прокйиуть,  v.  a.  tO 
throw  on  one  side;  ( — cn,  v.  n.  to  miss 
one’s  aim,  one’s  throw;  | part.  p.  про- 
кинутый. 

арокйменъ,  s.  m.  a verse  of  the 
psalms  sung  before  the  reading  of  the 
Epistles. 

Прокипать,  прокип'Ьть,  v.  П.  to 

boil  well,  boil  thoroughly. 

Прокипятить,  v.a.  to  boil  thoroughly; 
5 — СЯ,  v.p.  to  boil  thoroughly;  \\part.p. 

прокипячённый . 

Прокисать,  прокиснуть,  V,  П.  tO 

sour,  turn  sour. 

Прокислый,  adj.  turned  sour. 
Прокладина,  s.  f.  arch,  cross-bar, 
cross-beam. 

Прокладка,  s.  f.  interlayer;  j inter- 
leaf; I lead,  space-line, 
прокладнбй,  adj.  for  interlaying. 
Прокладывать,  проклясть,  проло- 

2кнть,  1).  а.  to  lay  between,  interlay» 
envelop;  — ложйть  книгу  бѣлыми  лис- 
тами^ to  put  white  paper  between  the 
leaves  of  a book;  — хрустальную  посуду 
соломою^  to  envelop  crystal  plates  in 
straw;  Jto  verify  (a  calculation);  to  reckon, 
calculate,  cast  up:  \\  to  miss  in  counting, 


be  mistaken  in  a calculation;  J naut.  to 
prick  the  chart;  I to  trace  out.  open,  pave; — 
дорогу  у to  open  a road,  a way;  — ложйть 
себѣ  дорогу  у to  win  one’s  way,  work  one’s 
way  to,  wedge  one’s  way  through;  — себѣ 
путь  КЗ  почестямЗу  fig.  to  carve  one’s 
self  out  a way  to  honors;  'J  — ся,  v.  p. 
to  be  laid  between,  be  enveloped;  to  be 
traced  out,  be  opened;  j pari.  p.  пралб- 

женнын. 

Прокламація,  s.  f.  proclamation. 
Проклёвывать,  проклевать,  про- 
клюнуть, V.  a.  to  peck  through;  J — 
СЯ,  r.  r.  to  peck  one’s  way  out  [ofchick- 
en);  I part.  p.  проклёванный. 

Проклёнвать,  проклейть,  'г.  а.  ІО 
stick,  paste,  glue,  size;  g — ся,  v.  p.  to 
be  stuck,  be  pasted,  be  glued;  | part.p. 

проклёенпый. 

проклйкать,  V.  a.  to  call  for  some 
time. 

Проклинаніе,  s.  n.  cursing. 
Проклинать,  проклясть,  V.  a.  to 

curse,  damn,  imprecate;  будь  онз  нрб- 
клят'ь,  God  damn  him;  будь  я прбклятъ, 
если  . . .,  may  I be  damned,  if  . . .;  | 
— СЯ,  V.  p.  to  be  cursed,  be  damned;  | 
part.p.  проклйтый,  проклятой. 

прок.1юпуть,  see  П p о к .i  e в ы- 
в а т ь. 

Проклятіе,  S.  п.  malediction,  curse, 
imprecation;  anathema;  ocwnawib  — тіямн, 
to  curse  one  with  bell,  book  and  candle. 

проклятый,  adj.  cursed,  damned^ 
execrable. 

Проковывать,  проковать,  v.  a.  to 

forge  through;  to  forge  well,  forge  thorough- 
ly; II  to  forge  some  time;  ||  part.  p.  npo- 

кбванный. 

Проковыривать,  проковырйть,  v.a. 
ІО  pick  through;  | part.  p.  проковы- 
рянный. 

Прокозыривать,  прокозырйть, 

V.  n.  to  play  trumps;  jj  — ся,  в.  n.  to  lose 
one’s  trump;  J pop.  to  ruin  one’s  selff'a^ 
play). 

Проколачивать,  проколотйть,  v.a. 
to  knock  through; Ijparf.  p.  проколёчен- 

НЫЙ. 

Проколотый,  adj.  hot.  perfoliate,  per- 
tuse,  pertused. 

Проколбть^  see  Прокалывать. 
Проконопачивать,  проконопатить, 
V.  a.  to  calk  thoroughly;  Ц — сл,  v.  p, 
to  be  calked  thoroughly;  ||  part.  p.  npo- 
коііовіачснный. 

Проконсулъ,  S.  Ш.  proconsul. 
Прокопать,  see  Прокапывать. 
Прокопиый,  adj.  dug  through. 
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Прокоптить,  see  Прокапчи- 
вать. 

Прокоптѣлыи,  adj,  smoked,  thor- 
oughly smoked. 

Прокоптѣть,  V.  n,  to  be  thoroughly 
smoked. 

прокбпъ,  s.  m.  ditch,  canal, 
прокорпйть,  see  Прокармли- 
вать. 

Прокорилёніс,  S.  It.  Прокбрмъ, 

s.  m,  nursing,  supporting;  alimentation, 
nourishment,  feeding;  ||  support,  keep, 
board. 

Прокорпѣть,  v.  n.  coll,  to  occupy 
one’s  self  diligently  during  a certain 
lime, 

прокоеить,  V,  a,  to  pass  a time  in 
mowing. 

Прокочёвывать,  прокочевать,  v,n, 

to  remain,  stay,  abide  in  a country. 

прокрадываться,  прокрасться, 
V,  п,  to  steal  through,  steal  on,  along,  slip 
through,  stalk. 

Прокрашивать,  прокрасить,  i).  a, 

to  dye,  paint;  Ij  to  pass  a time  in  dyeing 
or  painting;  J — ся,  v,  p.  to  be  dyed, 
be  painted;  ||  part,  p,  прокрашенный. 

Прокрйкивать,  прокричать,  t).  a, 
to  cry,  cry  out;  — чать  кому  всѣ  уши, 
to  dun  one  with  a thing. 

прокулнкать,  V.  n,  to  pass  the  time 
in  getting  drunk. 

Прокупать,  V.  a.  to  bathe  during  a 
certain  time;  Ц — ся,  v.  r,  to  pass  a 
time  in  bathing. 

Прокуривать,  прокурить,  і).  a,  to 

perfume,  sweeten;  ||  to  spend  in  smoking; 
I — СЯ,  V,  p,  to  be  perfumed,  be  smoked; 
|{  part.p,  прокуреинын. 

проку рбрство,  s.  n,  procuratorship, 
attorneyship. 

Прокуроръ,  s.  m.  procurator,  at- 
torney; tl  іірокурёрскій,  adj. 

Прокусывать,  прокусить,  v.  a,  to 
bite  through,  bite  right  through;  ||  part, 
p,  прокусаЕввый,  прокУіпениый, 
Прокутить,  г\  а,  to  dissipate,  squan- 
der, waste  (in  feasting  or  merry-making); 

I — СЯ,  V,  r,  to  ruin  one's  self  in  feast- 
ing; I V,  p.  to  be  spent  or  dissipated 
in  feasting. 

гврокъ,  s.  m.  use,  utility,  usefulness, 
profit,  benefit;  oms этого  проку  небу- 
детп,  that  will  be  of  no  use;  что  вз 
этомз  прок>?  of  what  use  is  it?  идти 
es  — , to  -profit,  be  of  use;  запастись  вь 
— , to  lay  in  or  take  in  a stock,  a sup- 
ply, a store  of  necessaries;  to  stock  one’s 
self  with;  pror,  худо  нажитое  вп  — 


иейдетз,  ill  got,  ill  spent;  what  is  got 
over  the  devil’s  back,  is  spent  under  his 
belly. 

Пролаг^ть,  проложйть,  V.  a,  tO 

pave,  trace  out,  open;  see  Прокла- 
дывать. 

Пролазъ,  s.  m,  cunning  fellow,  sly 
fellow;  see  Пройдоха. 

Пролакопливать,  прол^коиить, 

V.  a.  to  spend  in  tidbits;  ||  — ся,  v,  n, 
to  spend  one’s  money  in  tidbits;  | \\part, 
p,  пролакомленный. 

Пролапывать,  проломать,  проло- 
мить^ v,a,  to  break  through,  break  in;  to 
break  to  pieces,  fracture;  — мать  ледз, 
to  break  the  ice;  — окно  es  стѣнѣ,  to 
open,  to  make  a window  in  a wall; 

— мать  отверстіе,  to  make  an  opening; 
II  — СЯ,  v.p,  to  be  broken  through;  to  be 
broken  to  pieces;  ледз  — мйлся  nods 
HUMS,  the  ice  has  broken  under  him;  полз 

— мйлся,  the  floor  broke  down  or  has 
given  way;  — мйться  на  льду,  to  sink 
under  the  ice;  |]  part,  p,  проломанный, 
пролбмленный. 

Пролаять,  V.  n,  to  bark  for  a time, 
пролегать,  v,  П,  дорога  — гала  че- 
резв  лѣсз,  the  road  went  or  ran  through 
the  wood. 

Пролежалый,  adj,  long-lain,  spoiled 
by  not  using. 

прблежень,  s,  m.  place  or  wound 
chafed  from  lying. 

Пролёживать,  пролежать,  г.  П,  to 

lie  some  time;  я цѣлый  tods  — жалъ  es 
постели,  I have  been  bedridden  the  whole 
year;  | v.  a,  (бока)  to  chafe  or  hurt  by 
lying;  to  rub  the  skin  off  by  lying  down. 

пролетать,  пролетѣть,  v.  n,  tO  fly 
through,  fly  past;  | to  pass  rapidly;  [|  to 
fly  away  (of  time), 

про.іётка,  s,f,  a sort  of  drosky  or 
four-wheeled  cabriolet. 

пролётный,  adj.  flying  past  (of  birds); 
II  fig,  transient;  — ныя  дрожки,  see 
Пролетка. 

пролётъ,  s,m,  flight;  ||  opening,  aper- 
ture; I bay,  arch,  span  (of  a bridge);  \\ 
free  space;  Ц на  —,  loc,  adv.  through  and 
through. 

Пролёчивать,  пролечйть,  г.  a,  to 

cure,  treat  some  time;  to  spend  in  medi- 
cines; II  — СЯ,  V.  r,  to  be  cured,  be  treat- 
ed some  time;  ||  part,  p,  нролечённый. 
проливать,  пролить,  v.  a,  to  Spill, 

shod,  pour  out,  effuse,  slop;  — кровь  за 
отечество,  to  shed  one’s  blood  for  one’s 
country;  — 0 KOMs  слезы,  to  shed  tears 
over  some  one;  ohs  — .іилъ  большой 
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свѣтъ  на  это  дѣло,  he  has  thrown  great 
light  on  that  affair;  за  это  дѣло  я готовь 
быль  бы  — лить  кровъ,  it  is  а cause  I 
would  willingly  bleed  for;  Ц fly.  to  dis- 
charge, vent;  II  — СЯ,  V,  n.  p,  to  spread, 
flow;  to  be  spilled,  be  poured  out;  l] 
p,  ирблнтыи. 

Проливной,  adj.  — дождь,  shower, 
a heavy  shower  of  rain,  pouring  rain, 
soaking  rain,  sweeping  rain. 

Проливъ,  s.  m.  geog.  strait,  sound. 

Пролитіе,  s.  n.  effusion,  shedding, 
pouring  out;  — крови,  flow  of  blood. 

про.ювнть,  V,  a,  to  pass  a time  in 
hunting,  in  catching. 

Прологъ,  s.  wi.  prologue. 

Проложить,  see  Прокладывать. 

Проломать,  ироломйть,  see  Про- 
ламывать. 

Проломный,  adj.  for  breaking;  Q of 
breach. 

пролоиъ,  s.  w.  fracture,  breaking 
open  or  in;  — головы,  fracture  of  the 
skull;  II  breach;  сдѣлать  — вь  стѣнѣ,  to 
make  a breach  in  a wall;  идти  на  to 
break  through  the  enemy;  fig.  to  bear  up 
against  all  obstacles,  difficulties. 

Пролысина,  s.  f.  weak  - colored 
place. 

Пролѣзать,  пролѣзть,  v,  n.  to  climb 
through,  crawl  through;  — лѣзть  неза~ 
мѣтно,  to  wriggle  into,  wriggle  one’s 
self  into. 

Пролѣнйться,  V.  n.  to  idle,  be  lazy 
during  a certain  time. 

Пролѣска,  Прол'Ьсная  трава,  s.  f. 
bot.  dog-cabbage,  mercury. 

Пролѣсокъ,  s.  w.  a clear  space  in  a 
Avood;  I bot.  mercury. 

пролѣчивать,  пролѣчить,  see  П p 0- 
лечивать,  пролечить. 

Про.ііалчивать,  иромолчать,  ѵ.  п. 
to  be  silent,  hold  one’s  tongue,  remain 
silent,  hold  one’s  peace. 

Промалывать,  промолоть,  v.  a.  to 

grind;  I to  sputter  out,  stammer  out;  || 
part.  p.  промолотый. 

Промаршировать,  V.  n.  mil.  to 
march,  file  off,  defile  (of  troops). 

проматывать,  промотать,  i;.  a.  to 

dissipate,  squander,  scarable,  lavish  away, 
make  away;  — тать  свое  имѣніе,  to  dis- 
sipate one’s  property;  to  outlive  one’s  es- 
tate, one’s  means;  to  burn  the  candle  at 
both  ends;  ||  to  wind  some  time,  pass  a 
time  in  winding;  J — ся,  v.  n.  to  ruin 
one’s  self;  | part.  p.  промбтанный. 

Промаживать,  проиажать,  проиаж* 
путь,  г.  а.  to  fan  away;  J to  run  over; 


I — СЯ,  v.n.  to  miss,  miss  one’s  stroke, 
one’s  aim. 

Прбмажъ,  s.  m.  miss;  mistake,  fault, 
blunder,  oversight;  дать,  сдѣлать  — , to 
miss,  make  a false  stroke,  miss  one’s 
stroke,  founder,  to  make  a mistake,  be 
mistaken;  to  baste  flints  with  butter;  онь 
не  — , he  is  no  fool,  he  is  sharp-sighted. 

Промачивать,  промочить,  v.  a.  to 
soak,  steep;  Jto  wet  through,  soak  through, 
drench;  — чйть  ноги,  to  wet  one's  feet; 
дождь  — чйлъ  меня  до  костей,  I am 
wet  through,  w^et  to  the  skin;  the  rain 
has  wetted  me  to  the  skin;  дождь  на- 
сквозь — чйлъ  мою  гиинель,  the  rain  has 
come  through  my  cloak;  — чйть  горло, 
fig.  to  wet  one’s  wѣislle:  |]  — ся,  v.  p.  to 
be  wet  through,  be  soaked  through,  be 
drenched;  ||  part.  p.  промбченпый. 

Промашка,  s.  f.  see  Промах  ъ. 

Промаяться,  v.  г.  to  languish,  suffer 
some  time. 

Промаячить,  see  Маячит  ь. 

Промедленіе,  s.  п.  retardation,  delay. 

Промёдливать,  промедлить,  v.  n. 
to  delay,  linger,  put  off,  defer,  retard; 
— вь  дороггь,  to  delay,  amuse  one’s  self 
on  the  road. 

Промёжду,  prep.  yen.  and.  instr.  be- 
tween, betwixt,  amongst;  — двухь  огней, 
between  two  fires;  — ними,  between  them. 

Промежутокъ,  s.  m.  interval,  space, 
distance,  interstice;  intermedium;  между 
деревянными  строеніями  оставляются 
—тки,  they  leave  spaces  between  wood- 
en buildings;  — времени,  space  of  time, 
distance,  interlapse;  вь  этоть  — случи- 
лось много  произшествій,  in  the  mean 
time  many  events  happened. 

Промежуточный,  adj.  intermediate, 
intermediary,  intermedial,  intervening, 
middle;  interstitial;  — пая  стѣна,  party- 
wall. 

промёніъ,  see  Промежду. 

Промелькать,  Промелькнутъ,  see 
Мелькать,  Мелькнуть. 

Промерзать,  промёрзнуть,  ѵ.  п.  to 
freeze  through. 

промёрзлый,  adj.  frozen  through. 

Прометать,  проместй,  промёсть, 
V.  а.  to  sweep,  sweep  away,  clean;  J — 
банкъ,  to  hold  the  bank  (at  a gaming 
table)', ^ — СЯ,  V.  p.  to  be  swept,  be  swept 
away;  ||  part.  p.  прометённый. 

Промётывать,  прометать,  про- 
метнуть, V.  а.  to  throw  through;  Ц to 
baste,  tack;  jj  — ся,  v.p.  to  be  thrown 
through;  II  to  be  basted,  be  tacked;  J 
part.  p.  промётанный. 


ПРОМ 


— 684  — 


ПРОМ 


ароиечтать,  ѵ.  п,  іо  pass  а time 
musing. 

Ирбизглость,  s.  (,  rancidity,  rancid- 
ness, rankness,  rustiness. 

прбмзглып,  adj.  rancid,  rank,  rus- 
ty. 

прбмзгнуть,  V,  n,  to  grow  or  get 
rancid. 

Проминать,  пронять,  v.  a.  to  knead 
thoroughly;  |i  to  walk  (a  horse)  about;  Ц 

— ея,  V.  p.  to  be  kneaded,  be  thorough- 
ly kneaded;  ]|  v.  r.  to  take  a walk,  move 
about;  II  part.  p.  промятый. 

Промозглость,  Промозглый,  про- 
мозгнуть, see  Промзглость, 
Промзглый,  Промзгнуть. 

Промоина,  S.  (.  excavation,  ravine;  | 
pool  (on  the  ice),  water-gall. 

Промокать^  проиоинуть,  V.  71.  ІО 

get  wet,  be  drenched;  — нуть  от  дож- 
дя, to  be  wetted  by  the  rain;  — нуть  do 
костей,  to  be  drenched  to  the  skin;  to 
be  wet  through. 

Промоилый,  Промбкіпій,  adj.  wet, 
wetted,  drenched;  насквозь  — , wringing- 
wet. 

Про.молачивать,  промолотить,  ѵ.й. 

to  thrash  some  time  (corn);  to  thrash  all 
(the  corn);  | part.  p.  промолбчеппый. 

Промолвить,  V.  a.  to  put  in  a word, 
pronounce,  utter;  — c.ioeo,  to  give  breath 
to;  I — СЯ,  v.n.  to  let  a word  slip,  drop 
a word,  make  a mistake  in  speaking;  J 
part.  p.  промолвленный. 

промолйтьея,  V.  п.  to  pray  some 
time. 

Промолбть,  see  Промалывать. 
Промораживать,  промордзить,і).а. 

to  freeze  through;  | — ся,  v.  p.  іо  be 
entirely  or  quite  frozen;  | part.  p.  иро- 
морбженный . 

Проморить,  V.  a.  to  plague,  torment; 

— безь  обѣда,  to  leave  without  dinner; 

— na  работѣ,  to  harass  with  work. 
Промотать,  see  Проматывать. 
Промочить,  see  Промачивать. 
Промочить,  V.  a.  to  torment,  torture 

a certain  lime;  ||  — ся,  v.  r.  to  torment 
one’s  self,  be  tormented  a certain  time;  Ц 
part.  p.  промоченный. 

Промчать,  V.  a.  to  hurry  away,  carry 
away;  Ц — ся,  v.  r.  to  fly  away,  pass 
rapidly. 

промывальный,  adj.  washing,  for 
washing. 

Промывальпа^нкъ,  s.  m.  buddler, 
washer  of  ore. 

Промываніе,  $.  n.  washing,  buddle; 
ehem.  ablution. 


Промывательное,  adj.  s.n.  lavement, 
injection,  clyster;  поставить  — , to  in- 
ject, to  give  a clyster. 

Промывательный,  see  Промы- 
вальный. 

Промывать,  промыть,  v.a.  to  wash; 

— buddle;  ||  to  wash  away,  ex 
cavate;  веда  —мыла  плотину,  the 
water  has  washed  away  the  dike;  Ц 

— ся,  V.  p.  to  be  washed,  be  excavated; 

J part.  p.  промытый. 

Промывка,  s.  f.  washing. 
Прбмыселъ,  Промыслъ,  s.  m.  bus- 
iness, trade,  profession;  звѣриный 
— , chase,  hunt,  hunting,  sporting 
pursuit;  рыбный  — , fishery,  piscary; 
горный  — , mining,  working  mines; 
золотые,  соляные  —мы ела,  gold-mines, 
salt-mines;  Божій  Providence. 
Промысленный,  adj.  professional. 
Промыслить,  see  Промышлять. 
Промыслбвый,  adj.  professional. 
Проиытаривать,  промытарить, 
V.  a.  to  lavish,  squander. 

Промыть,  see  Промывать. 
Промышленникъ,  Промыш  Ле- 
нинъ, s.  т.  manufacturer;  | проиыш- 
леничій,  adj. 

Промышленность,  Промышле- 
ность,  s.  f.  industry;  заводская,  фабрич- 
ная — , manufacture. 

Промышленный,  adj.  of  industry,  in- 
dustrial, manufacturing;  Ц acquired,  earn- 
ed. 

Промышлять,  V.  71.  (чѣмз)  to  trade, 
follow  a business;  — рыбою,  дичью,  to 
employ  one’s  self  in  fishing,  in  sporting; 

— извозомб,  to  be  a coachman;  — о чемз, 
to  care  for. 

Промышлйть,  промыслить,  V.  a. 

to  procure,  get,  acquire,  earn;  — себѣ 
хлѣба,  to  earn  bread  for  one’s  self;  ||  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  acquired;  |j  part.  p.  про- 
мышленный. 

Промѣнивать,  промѣнять,  v.  a.  tO 

exchange,  truck,  barter;  prov.  — пять 
кукушку  на  ястреба,  see  Ку  к у ш к а;  jj 

— ся,  V.  гес.  Іо  exchange,  barter;  5 р. 
to  be  trucked;  Ц part.  р.  пронѣнен- 
ный. 

Пром'кнпый,  adj.  of  exchange;  — 
ная  контора,  exchange-office. 

промѣнъ,  S.  т.  exchange,  truck,  bar- 
ter; rate  of  exchange,  agio;  cs  меня  взали 
столько-то  за  — , they  took  so  much  dis- 
count from  me. 

промѣнять,  see  Промѣнивать. 

Промѣривать,  промѣрить,  про- 
мѣрять, tj.  а.  to  measure,  sound  (the 
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depth);  |j  — ев,  v.  n.  to  make  a mistake 
in  measuring;  ||  part.  p.  промѣренный. 

аромѣръ,  s.  7П.  measuring;  ||  wrong 
measure. 

Проиѣшивать,  прояѣейть,  про- 
мѣшать, V.  a.  to  knead  thoroughly;  |j 

— ea,  V.  p.  to  be  thoroughly  kneaded;  || 
part.  p.  промѣшанный. 

Промѣшкивать,  пром'Іішкать,  ѵ.п. 

to  linger,  delay,  defer,  put  off. 

Промять  [fut.  нромнУ^^  see  Про- 
минать. 

Пронашивать,  проносить,  v.  a.  tO 

wear  some  time;  ||  to  wear  out,  make 
holes  in  wearing  (a  dress);  ||  — ca,  v.p. 
to  be  worn  out;||par^.  p.  проыбшевный. 

пронести,  see  Проносить. 

Пронзать,  пронзить,  v.  а.  tO  ріегсв; 

— зйть  насквозь,  to  transpierce,  pierce 
through  and  through;  Ц — ca,  v.  p.  to 
be  pierced,  be  transpierced;  Ц part.  p. 

пронзённый. 

Пронзительность,  s.  f.  piercingness, 
shrillness,  sharpness. 

Пронзйтельнын,  ad],  piercing,  shrill, 
sharp,  strident;  P — но,  adv.  — ly, 
with  a shrill  voice. 

Пронйзывать,  пронизать,  v.  a.  tO 

pierce  through;  ||  to  string  beads. 

Прониканіе,  s.  n.  penetrating. 

Проникать,  проникнуть,  t).  a.  to 
penetrate,  permeate;  to  go,  pass  through; 
to  strike  through,  into;  to  work  in,  into; 
to  look  through;  to  fathom;  — кнуть  es 
глубину  Африки,  to  penetrate  into  the 
heart  of  Africa;  — кнуть  чье  либо  намѣ- 
реніе, to  fathom  the  designs  of  a person; 
j — ca,  V.  r.  to  impress,  imbue  one’s 
mind  with;  to  convince  one’s  self;  — 
кнутьсн  сознаніемъ  своего  долга,  to  be 
imbued  with  the  sentiment  of  one’s  duties; 
—кнутьсн  истинною  чего,  to  be  convinc- 
ed of  the  truth  of;  Ц part.  p.  нронйкну- 
тып. 

Пронимать,  иронать,  ѵ.  а.  to  pierce, 
bore;  J to  pierce,  penetrate;  to  be  felt; 
морозе  — маетъ,  the  frost  is  piercing; 
меня  —маетъ  лороззг,  голоде,  I feel  cold, 
hungry;  меня  дрожь  — маетъ,  I am  tak- 
en with  a shiver;  |j  to  bring  to  reason; 
to  correct;  его  не  проймёшь,  there’s  no 
bringing  him  to  reason;  [j  — ca,  v.  p. 
to  be  pierced,  be  bored;  ||  part,  p,  прона- 
тбй. 

Проницаемость,  s.  f.  permeability, 
perviousness,  penetrability. 

Проницательность,  s.  f.  penetration, 
sagacity,  acuteness,  shrewdness,  quick- 
sightedness. 


проницательный,  adj.  penetrating, 
searching,  piercing,  shrewd,  quick-eyed; 
eagle-eyed;  quick-sighted;  — уме,  pene- 
trating mind;  — взоре,  searching,  pier- 
cing glance,  look. 

Проницать,  see  Проникать. 

Проносйть,  пронести,  V.  a.  tO  carry 
along;  to  bear  past;  мимо  нашихе  окопе 

— несли  гробе,  а coffin  was  carried  past 
our  windows;  — стй  мимо  рта,  to  carry 
past  the  mouth;  вѣтере  — несётъ  тучи, 
the  wind  will  sweep  away  the  clouds;  | to 
spread,  circulate;  — стй  слухе  о чеме, 
to  spread,  circulate  a rumor  about;  J to 
purge,  have  a motion;  ||  to  break,  carry 
away;  плотину  — неслб  водой,  the  wa- 
ters broke  through  the  dam,  the  waters 
carried  the  dqm  away;  | — ся,  v.  r.  to 
rush  past,  pass  rapidly  by;  поѣзде  — 
нёсся  мимо  насе,  а train  rushed  past  us; 
I r.  p.  n.  to  be  spread:  lo  circulate,  run: 
слухе  — нёсся  что,  a rumor  was  spread 
about;  II  part.  p.  пронесённый. 

Проныра,  s.  c.  intriguer;  sly-blade, 
sly-boots,  ferreter. 

пронырливость,  s.  f.  love  of  intrigue, 
subtlety. 

пронырливый,  adj.  intriguing,  sub- 
tle, sly. 

пронырнуть,  V.  n.  to  dive  across, 
dive  through;  j]  to  show  one’s  self  for  a 
moment. 

Пронырство,  s.  n.  intrigue,  under- 
hand practices,  trick,  oblique  ways. 

Пронѣжиться,  V.  r.  to  indulge  one’s 
self  a certain  time;  я хочу  — ее  крес- 
лахе,  I would  like  to  take  my  ease  m the 
arm-chair  for  some  time. 

пронюхивать,  пронюхать.  a.  to 
smell,  scent  out,  ferret  out;  to  have  scent, 
hint,  notice;  — что,  to  smell  a thing  out; 
to  get,  have  a thing  in  the  wind;  one 

— халъ  гдѣ  я живу,  he  ferreted  out  my 
abode;  one  — халъ  про  это,  he  has  got 
notice  of  that;  | to  spend  in  snuff;  one 

— халъ  цѣлую  кучу  денеге,  he  spent  a 
lot  of  money  in  snuff;  ||  part.  p.  проню- 
ханный. 

Пронянчить,  see  Нянчить. 

Пронйть,  see  Пронимать. 

Прообразователь,  s.  ш.  prefigurer, 
typifier. 

Прообразовывать,  прообразовать, 

V.  а.  to  prefigure,  represent;  ||  — ся,  v.  r. 
to  be  prefigured,  be  represented;!  part.  p. 
прообразованный . 

Прообразъ,  s.  m.  type,  symbol,  em- 
blem, sign. 

Прообѣдать,  V.  71.  to  sit  a certain 
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time  at  dinner;  Ц to  spend  money  in  din- 
ners. 

проорать,  v,a.  to  plough  through;  | 
to  plough  for  a certain  time  ||  v.  n.  to  roar 
out  for  some  time. 

пробхать,  V.  n.  to  groan,  moan  for 
some  time. 

проиаганда,  s.  /.  propaganda. 

пропадать,  пропасть,  v.  тг.  to  be 
lost;  у меня  — пала  собака,  1 have  lost 
my  dog;  все  — пало,  all  is  lost;  я — 
палъ,  I am  lost;  I am  a lost  man;  I am 
done  for;  I am  undone;  it  is  all 
over  with  me;  пиши  — пало,  it  is 
as  good  as  lost;  или  пат  или  — палъ, 
Г11  win  the  horse  or  lose  the  saddle;  i|  to 
be  passed;  to  pass;  to  be  lost;  его  любовь 
Ks  ней  — пала,  his  love  for  her  has  pas- 
sed; li  to  disappear,  vanish;  онд  — 
палъ  у меня  изъ  глазъ,  he  disappear- 
ed from  my  sight;  онъ  пошелъ  и —палъ, 
he  went  out  and  vanished;  куда  вы  —пали? 
where  have  you  been  all  this  time?  Ij  to 
perish,  be  spoiled;  цвѣты  — пали  отъ 
холода,  the  flowers  perished  from  cold; 
Ij  — пади!  — падай  от!  the  deuce  take 
him,  a plague  upon  him! 

Пропажа,  S.  {,  lost  thing;  |j  loss. 

Пропаайть,  v.  a,  to  mortise. 

Пропаивать,  нропоить,  v.  a,  tO 
spend  in  drinking;  j]  part.  p.  пропоен- 
ный. 

Пропалзывать,  проползти,  v.n.  tO 
creep,  crawl,  drag  one’s  self  through  or 
for  some  time. 

Проналйть,  V.  a.  to  keep  on  firing  for 
some  time. 

пропалои,  adj.  идти  на  — л^*о,  to 
overtempt. 

Пропалывать,  прополйть,  г),  а.  to 

weed;  to  weed  for  some  time;  i|  — ся, 
r.  p.  to  be  weeded;  ||  part.  p.  проибло- 
тый. 

Пропарывать,  ііропорйть,  а.  to 
rip,  rip  open,  unrip;  Ц — ся,  v.  p.  to 
rip  open,  be  ripped;  ||  part.  p.  пронбро- 
тый. 

Пропасовать,  see  Пасовать. 

Пропасти,  V.  а.  to  take  to  pasture, 
graze  for  a certain  time. 

Пропасть,  see  Пропадать. 

Прбііасть,  s.  f.  precipice,  abyss,  gulf; 
быть  на  краю  — сти,  to  be  on  the  brink 
of  an  abyss;  fig.  to  be  on  the  verge  of 
ruin;  бездонная — , a bottomless  pit;  этотъ 
человѣкъ  бездонная  — , that  man  is 
a gulf;  [|  multitude,  large  number,  lot, 
a great  deal;  у нею  — денегъ,  he  has  a 
lot  of  money;  шфу  — , see  T ф у. 


пропахивать,  пропахать,  ѵ.  а.  to 

plough  deep;  to  plough  for  some  time; 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  well,  deeply  plough- 
ed; I part.  p.  пропаханный. 

Пропашка,  s.  f.  thorough  ploughing. 

Пропашникъ,  s.  Ш.  two  boarded 
plough,  cultivator. 

Пропащій,  adj,  lost,  ruined. 

Пропедёвтика,  s.  {,  introduction  to 
any  art  or  science. 

Пропекать,  пропёчь,  v.  a.  to  bake 
through;  j to  bake  for  some  time;  Ц to 
scorch  through  (of  the  sun);  P — ся, 
V.  p.  to  be  baked  thoroughly;  ||  part.  p. 

пропечённый. 

Пропечатать,  v.  a.  to  print:  to  pub- 
lish; to  insert  in  the  papers;  1|  to  print  for 
some  time. 

Пропивать,  пропить,  v.  a.  to  spend 
money  in  drink;  to  spend  one’s  time  in 
drinking,  drink  away;  онъ  пропилъ  свое 
платье,  he  sold  his  clothes  and  spent  the 
money  in  drink;  — пить  умъ,  to  drown 
one’s  reason  in  wine;  Ц — ся,  v.  r.  to 
ruin  one’s  self  with  drink,  spend  one’s  all 
in  drink;  ||  part.  p.  пропитый. 

Проіійливать,  пропилить,  v.  a.  to 
saw,  file  through;  ||  to  saw,  file  for  some 
time;  мы  весь  день  — лили  дрова,  we 
have  spent  all  the  day  in  sawing  wood; 
II  part.  p.  пропиленный. 

мропировать,  г.  71.  to  banquet,  feast, 
make  merry  for  some  time;  | v.  a.  to 
spend  money  in  feasts. 

Прописка,  s.  f.  inscription,  entry;  || 
visa  (of  a passport);  Ц omission,  errata 
(in  writing). 

Прописпой,  adj.  omitted  in  writing; 
|j  — пая  буква,  a capital  letter,  unicial 
letter. 

Пропйсывать,  прописать,  v.  a.  to 

spend  some  lime  in  writing;  Ц to  register, 
enter,  record;  — сать  въ  книгу,  to  make 
an  entry  in  the  book;  Ц to  visa,  sign  (a 
passport);  to  prescribe  (a  medicine);  Ц to 
omit  in  writing;  | to  describe^  men- 
tion; — сать  ходъ  дѣла,  to  set 
or  lay  down  the  state  of  an  affair 
in  writing;  II  to  lecture,  sermonize; 
to  scold;  to  give  a sound  lesson;  |[  — ся, 
V.  p.  to  be  entered,  be  inscribed,  be  regis- 
tered; to  be  signed  (of  a passport);  to  be 
prescribed,  be  ordered  (of  a medicine);  to 
be  laid  in  wTiting,  be  described,  be  men- 
tioned; [|  part.  p.  прописанный. 

Пропись,  s.  f.  copy,  copy-book,  slip 
(of  writing);  |]  написать  — сью,  to  write 
in  full  letters,  at  full  length. 

Пропитаніе,  s.  n.  subsistence:  liveli- 
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hood,  living;  сннсшвать  — , to  earn  one’s 
living;  to  tug  for  life. 

пропитывать,  пропитать,  t).  a.  to 
nourish;  to  support,  entertain;  от  — ва- 
етъ  все  свое  семейство , he  . supports  all 
his  family;  (1  to  soak,  steep  in;  to  impregnate; 
l!  — ея,  r.  r.  to  live,  subsist,  earn  one’s 
living;  II  V.  p.  to  be  soaked,  be  steeped; 
II  part,  p,  проіінтаннып. 

Пропить,  see  П p о п и в a т ь. 

Пропижнвать,  пропихать,  проних- 

путь,  1).  а.  to  push,  shove,  force  through; 
II  — СЯ,  V,  r,  to  shove,  force  one’s  self 
through;  от  — хн^лся  сквозь  толпу ^ he 
forced  his  way  through  the  crowd;  Ц part.p, 

пропиханный,  пропихнутый. 

Пропищать,  V.  n.  to  pule,  whine;  ||  to 
whine  for  some  time. 

Проплавать, v.fi.  to  swim  for  some  time. 

Проплавать,  v,  П.  to  cry,  weep  for 
some  time. 

Проплетать,  проплести,  V.  a.  tO  in- 

terweave,  interlace;  Ц — ся,  v.  p,  to  be  in- 
terwoven, be  interlaced;  ||  part,  p,  про- 
плетённый. 

Проплутать,  г.  n,  to  wander,  stroll, 
ramble  for  some  time. 

Проплывать,  проплыть,  V,  n.  to 
swim;  я проплылъ  болѣе  верстыу  I 
swam  more  than  a verst. 

Проплясывать,  проплясать,  v,  a, 
to  dance,  finish  dancing;  ||  to  dance  for 
some  time;  они  — плясали  всю  ночь, 
they  have  danced  the  whole  night  through. 

НЕ^оповѣданіе,  s.  П.  preaching;  ||  ser- 
mon. 

проповЪдннкъ,  s.  m,  preacher,  teach- 
er, sermonizer,  announcer  of  the  Gospel. 

ПроповѣднияесвДй,  Проповѣдни- 
чіи,  adj,  of  preacher. 

Проііовѣдничсетво,  s.  П,  the  Office 
of  preacher. 

Проповѣдной,  Проновѣдный,  adj, 
of  sermon. 

Проіювѣдывать,  проповѣдать,  v,a, 

to  preach,  sermon,  sermonize;  ||—  ся,  v.p, 
to  be  preached;  ||  part,  p,  проповѣдан- 
ный. 

Прбповѣдь,  s.  f.  sermon,  preaching; 
camp-meeting. 

Пропой,  s.  m.  debauchery,  expenses  of 
a drunkard. 

Пропоить,  see  П p 0 II  a и в a T ь. 

Прополаскивать,  прополоскать, 
V,  a,  to  rinse,  wash;  to  rinse  for  some  time; 

II  — СЯ,  V.  p.  to  be  rinsed,  be  washed; 
j|  part,  p.  пронолбскапный. 

Пропо.ізать,  see  Пропалзы- 
в a т ь. 


пропблзать,  ѵ.  п,  to  crawi^  creep  for 
some  time. 

Проползти,  see  П p 0 II  a Л 3 Ы в a T b. 

Прополбть,  see  Пропалывать. 

пропбльзовать,  v,  a.  to  treat,  tend 
for  some  time. 

Пропорбть,  see  Пропарывать. 

Пропорхн^'ть,  v.n,  to  flutter  by,  past. 

Пропорціональность,  s,f,  proportion- 
ality, proportionateness,  shapeliness. 

Пропорціональный,  adj,  proportion- 
al, proportionate;  shapely;  |j  — no,  adv. 

— ly* 

іеропорція,  s.  /'.  proportion. 

Пропостйться,  V,  n,  to  fast  for  some 
time. 

Пропотѣть,  V.  n,  to  transpire,  per- 
spire; to  sweat  for  some  time;  J to  be  soak- 
ed in  sweat  (of  clothes). 

Пропрыгать,  V.  n,  to  jump  for  some 
time;  to  jump  along  a certain  distance. 

попрясть,  V,  a.  to  spin  for  some 
time. 

Пропускать,  пропустить,  v,  a,  tO 

let  pass:  эта  бумага  — пускаетъ  черни- 
ла,  this  j>aper  runs;  стекло  —пускаетъ 
свѣть^  light  passes  through  glass;  кожа  не 

— пускаетъ  воды^  leather  is  waterproof; 
|j  to  let  escape;  to  slip;  — стйть  уд  Оный 
с,іучай,  to  allow  an  opportunity  to  escape; 
II  to  omit,  leave  out,  cut  out  or  off,  pass 
over,  skip;  я —пустилъ  здѣсь  одно  толь- 
ко слово,  1 omitted  but  one  word  here;  я 

— столъ  цѣлую  главу,,  I skipped  а whole 
chapter;  надо  — пустить  эту  фразу ^ 
this  phrase  must  be  left  out;  — иустйть 
урокъ ^ to  miss  school;  — пустить  мимо 
ушей,  see  Ух  о;  j|  to  pass  through,  filter, 
percolate;  — стйть  жидкость  чрезъ  бу- 
магу, to  filter  a liquid  through  paper;  \\  to 
circulate,  put  into  circulation;  to  spread; 
OHS  — стйлъ  cлyxs,  he  spread  a rumor 
about;  II  цензура  не  — стйла  моей  ста- 
тьи ^ the  censor  forbade  the  publication  of 
my  article;  ||  — ся,  г\  p,  to  be  allowed  to 
pass;  to  be  omitted,  be  left  out;  to  be  filter- 
ed; 11  part,  p,  пропущенный. 

Пропускнбй,  adj,  of  admission,  serv- 
ing to  let  one  pass;  — билетъ.^  admission- 
ticket;  — euds.^  passport;  ||  for  filtering;  — 
пая  бумага^  filtering-paper;  blotting-paper. 

Пропускъ,  s.  r/i.  passage,  permission 
or  leave  to  pass;  pass,  passport,  pass- 
orders,  free  pass;  admission-ticket;  ||  omis- 
sion, gap. 

Пронутешёствовать,  v.  n,  to  travel 
for  some  time:  [j  to  spend  money  in  travel- 
ling or  in  travels. 

Пропьянствовать,  v,  n,  to  be  given 
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to  drink  for  some  time;  Ц to  spend  money 
in  drink. 

Иропѣв&ть,  пропѣть,  V.  a.  to  sing; 
to  sing  a song  through;  to  finish  singing;  J 
to  sing  for  some  time;  | part.  p.  пропѣ- 
тый. 

Прорабатывать,  прораббтать,  v.a. 
to  work  for  some  time;  to  be  at  work  for 
some  time. 

Прорастаніе,  s.  n.  bot.  germination. 

Прорастать,  прорости,  v.n.  to  shoot, 
sprout,  spire,  germinate;  рожь  начина- 
emz  — , the  corn  is  beginning  to  shoot;  Ijto 
grow  through;  трава  — росла  сквозь  до- 
рогу, the  grass  has  grown  on  the  road. 

Прорвать,  see  Прорывать. 

Проревѣть,  V.  n.  to  roar;  to  roar  for 
some  time;  Ц to  howl;  to  howl  for  some 
time. 

Прорекать,  прорёчь,  v.  a.  to  fore- 
tell, predict,  prophesy;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  predicted,  be  foretold;  J part.  p.  проре- 
чённый. 

Прори&авѣтъ,  V.  n.  to  grow  quite  rus- 
ty; to  be  entirely  rusty. 

Проржать,  V.  n.  to  neigh;  to  neigh  for 
some  time. 

прорисовывать,  прорисовать,  v.a. 

to  counterdraw,  trace;  J to  draw  for  some 
time;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  counterdrawn; 
I part.  p.  прорисбваннын. 

прорнцалинце,  s.  v.  Oracle;  temple  of 
an  oracle. 

прорицаніе,  s.  n.  foretelling,  predic- 
tion, prophecy. 

Прорицатель^  S.  m.  — ница,  s.  f. 

foreteller,  predictor,  prophet. 

Прорицательный,  adj.  prophetic, 
prophetical,  fatidical;  ||  — «о,  adv.  — 
cally. 

Прорицать,  see  Прорекать. 

прорбкъ,  s.  m.  prophet;  prov.  никто 
не  — въ  своему  отечествѣ,  no  one  is  a 
prophet  in  his  own  land. 

Проронить,  V.  a.  to  let  fall;  | to  let 
fall,  let  out,  slip  (a  word);  не  — слова, 
not  to  utter  a word;  to  be  silent. 

прорбческій,  adj.  prophetic,  prophet- 
ical, fatidical,  warning. 

Прорбчественнын,  adj.  prophetic, 
prophetical. 

Пророчество,  s.  n.  prophecy,  predic- 
tion. 

Прорбчествовать^  V.  n.  to  prophesy, 
foretell,  predict. 

Прорбчица,  s.  f.  prophetess. 

Прорубать,  іірорубйть,  V.  a.  to  cut 
through;  to  break  through;  to  cut  asun- 
der; — бить  руку  до  кости,  to  cut 


one’s  arm  to  the  bone;  Ц — ся,  v.p.  n. 
to  be  cut  through  or  asunder;  rail. 
to  cut  one’s  way  through  the  ranks  of  the 
enemy;  J part.  p.  прорубленный. 

прбрубь,  5.  f.  ice-hole. 

Проруха,  s.  f.  blunder,  mistake,  over- 
sight. 

Прорывать,  прорвать,  v.  a.  to  tear 
through;  I to  cut  open  (an  abscess);  | to 
carry  away,  tear  away,  break  (a  dam  by 
water);  ||  — ся,  v.  n.  to  burst,  burst 
forth,  out,  open;  to  tear  one’s  self  asun- 
der; В to  cut,  force  one’s  way  through; 
В part.  p.  прбрванный. 

Прорывать,  прорйіть,  v.  a.  tO  dig 
through  or  across;  ||  — ся,  v.  p.  n.  to  be 
dug  through;  to  come  at  by  digging;  to  dig 
one's  way  through;  J part.  p.  проры- 
тый. 

Прорывъ,  s.  m.  ulceration;  ]|  excava- 
tion; break,  cut;  идти  на  — , to  force 
one’s  way  through. 

Прорыдать,  V.  n.  to  sob  for  some 
time. 

прорйіскать,  v.n.  to  wander,  ramble, 
stroll  for  some  time. 

прорычать,  V.  n.  to  roar,  growl;  to 
roar,  growl  for  some  time. 

прорѣзвйться,  V.  n.  to  sport,  frolic, 
play,  toy  for  some  time. 

Прорѣзнбй,  adj.  open,  hollowed  out, 
cut  through;  ||  bot.  — ная  трава,  atha- 
mantine. 

Прорѣзъ,  s.  m.  opening,  cut;  slash 
(of  a dress). 

Прорѣзываніе,  s.  n.  — зубовъ,  den- 
tition, cutting  of  the  teeth,  teething. 

Прорѣзывать,  прорѣзать,  v.  a.  tO 
cut  through  or  asunder,  slip  open;  | to 
cut  for  some  time;  | — ся,  v.  p.  to  be 
cut  through  or  asunder;  | v.  n.  to  cut 
(the  teeth);  у ребенка  зубы  — ваытся, 
this  child  cuts  its  teeth;  J part.  p.  про- 
рѣзанный. 

Прорѣха,  s.  f.  dim.  — рѣшка,  hole, 
slit,  seam-rent  (in  clothes);  j|  mistake, 
blunder. 

просадить,  V.  a.  to  squander,  spend, 
lose;  OHd  — ДИЛЪ  es  карты  свое  состоя- 
ніе, he  lost  his  fortune  at  cards. 

просакъ,  s.  m.  scrape;  попасть  въ—, 
to  get  into  a scrape;  to  stick  in  the  same 
mire. 

Проса.іивать,  просолить,  t).  a.  to 

salt,  pickle  thoroughly;  p — ся,  v,  p. 
to  be  thoroughly  salted;  j part.  p.  просо- 
ленный. 

просасываніе,  $.  7i.  soakage. 

Просасывать,  прососать,  v.  a.  — 
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са,  V,  п.  to  soak  through,  filter; 

I part.  p.  проебеаваый. 

Нросачпватьея,  просочиться,  v, n. 

to  ooze,  sweat. 

аросватаніе,  s.  n.  betrothing,  prom- 
ise of  marriage. 

Оросватывать,  просватать,  t).  a. 

to  promise  in  marriage,  betroth,  affiance; 
j|  part,  p,  нроеватавный. 

Просверкать,  просверкнуть,  v.  n. 

to  glisten,  glitter,  lighten  through;  to  spark- 
le for  some  time. 

просверлёніе,  s.  )i.  perforation,  bor- 
ing through. 

Просвёрлпвать,  просверлить,  v.  a. 

to  perforate,  bore;  |)  — ся,  r.  p.  to  be 
perforated,  be  bored;  | part.  p.  просвёр- 
ленныи. 

Просвира,  просвйрка,  see  Прос- 
фора. 

Просвирки,  S.  f.  bot.  mallow^,  mallows, 
просвйрня,  s.  f.  wafer-baker, 
проевйрочный,  adj.  bot.  malvaceous; 
— uoe  растеніе^  malvaceous  plant. 

Просвйстывать,  просвистать,  про- 
свистѣть, V.  a.  to  whistle  (a  tune)]  [[to 
whistle;  to  whistle  for  some  time. 

Просвѣтйтель,  s,  m.  — лица,  s.  f. 

enlightener,  propagator  of  enlightenment. 

просвѣтительный,  adj.  enlightening, 
civilizing. 

лросвѣтйть,  see  Просвѣщать, 
просвѣтлѣть,  V.  n.  to  grow  light, 
clear  up. 

Првсвѣтлйть,  просвѣтлйть,  V.  a. 

to  serene;  [jto  clarify,  clear,  ihin  [liquids); 
I —ея,  V.  p.  to  be  clarified,  be  cleared; 
li  part.  p.  просвѣтлённый. 

Просвѣтъ,  s.  m.  chink  through  which 
light  passes;  light;  J arch,  bay,  aperture, 
opening. 

Просвѣчивать,  v.  П.  to  shine,  shine 
out,  glisten  through;  jj  — ся,  v.  p.  to  be 
seen  through. 

просвѣчивающій,  adj.  transparent, 
sub  translucent,  subtransparent. 

Просвѣщать,  просвѣтйть,  v.  a.  to 

enlighten,  civilize;  to  instruct,  teach;  — 
у MS,  to  enlighten  the  reason;  — народъ, 
to  civilize  a people;  J — ся,  v.  p.  to  be 
enlightened,  be  civilized;  ||  part.  p.  про- 
свѣщённый. 

просвѣщёніе,  s.  n.  enlightenment, 
light,  civilization,  instruction;  народное 
— , public  instruction. 

Просёлокъ,  s.  m.  by-road,  cross-road; 
идти  — лкоиъ,  to  go  by  the  cross-road. 

просёлочный,  adj.  — иая  дорога, 
by-road,  cross-road. 


Просйжнвать,  просидѣть,  D.  n.  to 

be  seated  for  some  time;  — дѣть  весь  ве- 
черъ у пріятеля,  to  pass  the  evening  at 
a friend’s;  онъ  долго  — сидйтъ  за  этой 
работой,  he  will  be  a long  time  at  this 
work;  — сидѣть  всю  ночь  у больнаго,  to 
watch  а whole  night  over  a patient;  мы 

— сидѣли  до  полночи,  we  sat  up  till 
midnight. 

Просинь,  s.f.  bluish  color;  въ  — . съ 

— НЬЮ,  bluish,  inclining  to  blue. 

просйтель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  peti- 
tioner, suppliant,  solicitor,  entreater. 

просйтельный,  adj.  of  solicitation; 
containing  a petition,  a demand. 

просйтельскій,  adj.  of  petitioner,  of 
solicitor. 

просйть,  V.  a.  to  petition,  solicit;  to 
beg,  ask,  demand;  — о пособіи,  to  peti- 
tion for  a remittance;  — позво.генія,  to 
ask  permission;  — милостыни,  to  beg; 
онъ  прбситъ  васъ,  he  asks  for  you;  я 
— сйлъ  его  на  обѣдъ,  1 asked  him  to 
dinner;  меня  — сйли  на  свадьбу,  I was  in- 
vited to  the  wedding;  — извиненія,  to 
beg  pardon;  милости  нрбсииъ,  be  wel- 
come; Ip  to  intercede;  я —сйлъ  за  васъ 
министра,  I interceded  for  you  at  the 
minister’s;  |j  law,  to  lodge  a complaint, 
make  a complaint;  J — ея,  v.  n.  to  de- 
mand, ask  for;  — СЯ  въ  отпускъ,  to 
ask  for  leave  of  absence;  — ся  въ  от- 
ставку, to  give  in  one’s  resignation;  | 
part.  p.  прёніенный. 

Просіять,  v.  n.  to  begin  to  shine;  to 
clear  up. 

Проскабливать,  ііроскоблйть,  v.a. 
to  scrape  through;  to  make  a hole  by 
scraping;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  scraped 
through;  J part.  p.  проскболенвый. 

Проскакивать,  проскакать,  v.  n. 

to  gallop  past,  gallop  by;  to  come  rush- 
ing by;  J to  jump,  skip  for  some  time;  to 
jump  along. 

проскакивать,  проскочйть,  иро- 
екокнуть,  V.  п.  to  jump,  leap  through; | 
to  rush,  pass  sv('iftly  by;  [|  to  show  one’s 
self;  to  be  found,  be  seen;  иногда  -ки- 
ваютъ въ  этой  книгѣ  интересныя  опи- 
санія, some  few  interesting  descriptions 
can  be  found  in  this  book;  какъ  это  мо- 
гла — скочйть  у васъ  такая  ошибка? 
how  could  you  overlook  such  a mistake.^ 

просколзн^тъ,  V.  n.  to  slip,  steal, 
creep,  trip  into;  to  pass  through;  много 
ошибокъ  -пуло  въ  этой  книгѣ,  many 
faults  have  crept  into  that  book;  это  дѣ- 
ло — ан^ло  у меня  между  рукъ,  this  af- 
fair slipped  through  my  fingers. 
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Ороеі&омйдія,  s.  oblation,  offertory; 
|j  — діііныа,  adj. 

Проскребать,  ороекрёсть,  t;.  a,  tO 

scrape,  scratch  through;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  scraped  or  scratched  through. 

проскрвпѣть,  V,  n,  to  creak  (of  a 
door);  от  —пѣлъ  еще  нѣсколько  лѣшь^ 
fig.  he  lingered  out  some  years. 

Проскурнякъ,  s.  m.  bot.  marsh-mal- 
low, althea;  желшоцвѣшный  — , abuti- 
lon;  — 'розовый^  holly-hock,  rose-mallow; 
розовидный — , malope. 

Прослабить,  V.  a.  to  purge;  его  — 
било,  he  had  a motion;  его  —било 
шесть  pass,  he  had  six  good  stools;  \\ 
part,  p.  прослабленный. 

Прославленіе,  s.n,  glorification;  cele- 
bration; II  signalizing. 

Прославлять,  прославить,  v.  a,  to 
make  famous,  make  illustrious;  || to  shed  a 
lustre  over;  to  signalize,  extol;  -вить 
свое  имя,  to  render  one’s  name  illustrious; 
II to  glorify;  - Бога,  to  glorify  God;  Ц to 
make  one  pass  for;  его  —славили  скуп- 
цомь,  he  was  reputed  a miser;  ||  — ся, 
V.  r.  to  be  famous  for,  be  illustrious;  to 
signalize  one’s  self;  ohs  —вился  побѣда- 
ми, he  was  famous  for  his  victories;  [| 
part,  p,  прославленный. 

Прослезить,  t).  a.  to  make  one  shed 
tears;  (I  — СЯ,  V,  r,  to  shed  tears. 

прослёекъ,  s,  m.  min,  streak,  layer. 

Прослоняться,  see  Прошатать- 
ся. 

прослужёніс,  s,  n.  service  for  some 
lime;  no  — hIh  25  лѣтъ^  after  25  years 
service. 

Прослѣживать,  проелужііть,  v,  n, 

to  serve,  be  in  the  service  for  some  time; 
я — жилъ  20  лѣтъ  во  флотѣ,  1 have 
served  in  the  navy  for  20  years;  эта 
шляпа  — жила  мнѣ  два  года,  this  hat 
served  me  two  years. 

Прослушивать,  прослѣіпать,  v.  a. 
to  hear  out;  to  listen;  ohs  —шалъ  его 
разсказъ  до  конца,  he  heard  out  his  tale 
to  the  end;  ||  to  make  one  say  his  les- 
sons. 

Прослывать,  прослыть,  V.  n,  tO  pass 
for,  be  reputed  for;  —слыть  злымъ  че- 
ловѣкомъ, to  pass  for  a wicked  man;  — 
слыть  умнымъ  человѣкомъ,  to  pass  for 
a man  of  sense. 

Прослышать,  see  у слышать. 

Прослѣдить,  n.  a.  to  investigate;  — 
въ  прошломъ,  to  trace  back,  track  back. 

Прослѣдовать,  v,  n,  to  pass  through, 
by. 

просмаливать,  иросаюлйть,  v,  a. 


to  tar,  coat  thoroughly  with  tar;  jj  — ся, 
V,  p,  to  be  thoroughly  tarred;  |j  part.  p. 

просмолённый. 

Просматривать,  просмотрѣть,  v,a. 
to  examine,  run  over,  look  over,  back; 

— счетъ,  to  examine  a bill;  Ц to  over- 
look, not  to  remark;  я — трѣлъ  эту  опе- 
чатку, I overlooked,  did  not  remark  this 
misprint;  Ц to  be  for  some  time  in  con- 
templation, gaze  at  for  some  time;  я 

— трѣлъ  цѣлый  часъ  на  картину,  I 
passed  а whole  hour  in  contemplation  of  the 
picture;  I — СЯ,  V.  p.  to  be  examined, 
be  looked  over;  |j  part.  p.  просмо- 
трѣнный. 

Просмотръ,  s.  m.  examination,  sur- 
vey; II  omission,  oversight,  error. 

просмѣяться,  V.  71.  to  laugh  for  some 
time. 

Проснуровывать,  проснуровать, 

V.  a,  to  lace,  pass  a string  through;  ||  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  laced;  Ц part,  p,  npo- 
снурёванныи. 

Проснуться,  *0.  71.  to  awake,  awaken, 
wake;  совершенно  —,  to  be  wide  awake; 
внезапно  — , to  start  out  of  one’s  sleep. 

прёсо,  s.  71.  bot.  millet,  hyrse,  French 
wheat. 

Просовывать,  просунуть,  г.  a.  to 

push,  thrust,  shove  through  or  in;  to  let 
or*  pass  through; [1—  ся,  v.  p,  to  be  push- 
ed, be  thrust  through;  | part.  p.  нросб- 
ваинын,  просунутый. 

Просодія,  s.  f.  prosody,  scansion, 
scanning. 

просолить,  see  Просаливать. 

Просолъ,  s.  m,  fish-salter. 

івросёльныи,  adj,  slightly  salted, 
salted. 

Просёнки,  S.  m.  pi,  Просёнье,  s.  П. 
es  — кахъ,  съ  — нья,  half  asleep,  not 
quite  awaked. 

Просообразный,  adj,  — ная  сыпь, 
miliary  eruption. 

Просопѣть,  V.  n.  to  sniffle,  snore  for 
some  time. 

Прососать,  see  Просасывать. 

просёсъ,  s.  m.  gap,  hole  in  the  ice. 

просёхиуть,  see  Просыхать. 

Просочиться,  see  Просачивать- 
c я. 

Проспать,  see  Просыпать. 

проспёктъ,  s.  т.  prospect,  street; 
(I  prospectus,  bill. 

Проспёрить,  V.  71.  to  dispute,  quarrel 
for  some  lime;  | to  lose  one’s  wager. 

Проспрягать,  V.  a.  to  conjugate  a 
whole  verb;  to  conjugate  for  some  time. 

Просрёчивать,  просрёчить,  v.  a. 
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to  allow  the  term  to  expire,  let  grow  out 
of  date,  be  behind  the  fixed  time,  hold 
over;  — читі.  nacnopms,  to  let  a pass- 
port grow  out  of  time;  — чить  пять 
дней,  to  be  behind  one’s  time  for  five 
days. 

0росрбчка,  s.  f.  retardation,  delay; 
expiration  of  a term;  days  after  the  expi- 
ration of  a term. 

простаивать,  простоять,  v.  n,  to 

Stand,  be  standing  for  some  time;  я — 
стоялъ  всю  обѣдню,  I stayed  or  stood  all 
the  time  during  the  service;  | to  slay,  re- 
main , sojourn  for  some  time ; полкп — стоялъ 
es  этомъ  городѣ  вею  зиму,  the  regiment 
quartered  in  the  town  the  whole  win- 
ter; I to  last,  continue  for  some  lime; 
хорогаая  погода  не  долго  — стоитъ,  this 
fine  weather  won’t  continue  long. 

простакъ,  s.m.  dim,  — ачёкъ,  simple- 
ton, simplician,  booby,  ninny,  ninny- 
hamner,  nincompoop,  noodle,  sop. 

простёгивать,  простегать,  про- 
стегнуть,  ѵ.  а.  to  quilt  on  both  sides 
or  through;  [|  to  lash  through;  Ц to  pierce, 
pass  through;  Ц — ся,  v,  p,  to  be  quilted 
qn  both  sides;  j|  part,  p,  простёганный, 
простёгнутын. 

Простерегать,  простерёчь,  v.  а,  to 

miss  in  guarding,  let  one  escape. 

Простирать,  V,  a,  to  wash  for  some 
time;  to  make  holes  by  washing. 

Простирать,  простсрёть,  t).  a,  tO 
stretch,  spread,  extend,  put  out;  дерево 
далеко  — раетъ  вѣтви,  the  tree  spreads 
its  branches  far;  — руки  къ  иебу^^  to 
extend  one’s  hands  towards  heaven; 
II  to  carry;  онъ  — стёръ  дерзость  до 
того,  he  carried  his  insolence  so  far;  |]  — 
cHj  V.  n.  to  extend,  stretch,  reach;  to 
amount  to;  страна  эта  — рается  до 
моря,  this  country  extends  to  the  sea; 
долги  его  — раются  до  десяти  тысячъ, 
his  debts  amount  to  ten  thousand  rubles; 
Ipart.p.  простёртый. 

Простительный,  adj.  excusable,  par- 
donable. 

Простить,  see  Прощать. 

Проститутка,  s./  street-walker,  pros- 
titute, strumpet. 

Проституція,  S,  f,  prostitution. 

прёсто,  adv,  simply,  plainly;  merely; 
я — скажу  ему,  I will  tell  him  simply; 

— одѣваться,  to  dress  one’s  self  plainly; 
я — хочу  сказать,  I merely  wish  to  say; 

— на  — , quite  plainly,  simply;  without 
much  ado. 

Простовато,  ad\).  rather  plainly;  || 
foolishly,  stupidly. 


Простоватость,  s,  f,  simplicity,  sim- 
pleness; silliness,  softness. 

Простоватыя,  adj,  simple,  simple- 
minded;  silly,  foolish,  soft-headed. 

ііроетоволосый,  adj,  bare-headed; 
with  streaming  hair. 

простодУіпіо,  s,  n,  simplicity,  good- 
nature, artlessness,  frankness,  ingenuous- 
ness, naivete. 

Простодушный,  adj,  simple-minded, 
good-natured,  artless,  ingenuous,  naive;  Ц 
—HO,  adv,  artlessly,  ingenuosly,  naive- 
ly. 

простёй,  adj,  simple,  plain,  mere; 
нѣтъ  ничего  проще,  there’s  nothing  more 
plain;  —стая  тому  причина  та,  что, 
the  plain  reason  of  this  is  that;  — стёе 
пѣніе,  plain-chant,  plain-song;  изъ  — ста- 
го  любопытства,  out  of  mere  curiosity; 
j]  simple,  silly,  foolish;  онъ  такъ  простъ, 
что  всякій  обманетъ  его,  he  is  so  very 
simple,  that  every  one  can  deceive  him;  | 
ordinary,  common;  — стёовшо,  ordinary 
wine;  — народъ,  common  people,  mob, 
rabble;  [|  —стёе  письмо,  non-registered 
letter;  —тая  бумага,  unstamped  paper; 
— тымт;  г.іазомъ,  with  the  naked  eye. 

Простёй,  s.  m.  the  time  after  the  ex- 
piration of  a term  fixed  for  remaining  in 
a place;  ||  lime  during  which  a lodging 
stands  unoccupied,  without  tenants. 

Простёйный,  adj,  com.  — пые  дни, 
lay  days;  — ныя  деньги,  money  paid  for 
lay-days. 

Простокваша,  s.  f.  curdled  milk. 

Простолюдинъ,  S.  m.  — ика,  s.  f, 
plebeian,  commoner. 

простонарёдный,  adj,  common,  vul- 
gar, plebeian. 

простонарёдье,  s n,  populace,  mob, 
rabble;  vulgar,  common  people. 

простонать,  s.  n,  to  moan,  groan;  to 
moan  for  some  lime. 

простёрно,  adv.  spaciously;  roomily; 
онъ  живетъ  — , he  has  very  roomy  lodg- 
ings; въ  церкви  было  — , the  church  was 
almost  empty. 

простёрный,  adj.  spacious,  roomy; 
ample,  full,  large;  — ная  квартира,  a 
roomy  lodging;  — ное  платье,  full 
dress;  — ныс  сапоги,  large  boots. 

простёръ,  s,  m.  spaciousness,  room, 
open  space,  open  air,  scope;  na  — рѣ,  in 
full  liberty;  дать  — мыслямъ,  to  enlarge 
one’s  thoughts;  дать  полный  — вообра- 
женію, to  give  ample  scope  to  one’s  imagi- 
nation. 

просторѣчіе,  s.  n.  common  language, 
popular  language. 
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Простосердёчіе,  s.  п.  Простосер- 
дёчвость,  S.  Л plain-heartedness,  candor, 
simplicity,  frankness,  arllessness,  naivete. 

простосердёчныа,  adj,  plain-hearted, 
candid,  simple,  naive,  frank,  artless;  | — 
HO,  adv.  — ly. 

Простотѣ,  s.  Л simplicity,  plainness; 
candor,  frankness,  artlessness,  naivete, 
plain-dealing;  J simplicity,  silliness. 

простоФйла,  8.C.  noodle,  nincompoop, 
ninny,  ninny-hammer;  sawney,  goose, 
goose-cap,  wise  man  of  Gotham. 

простойть,  see  Простаивать. 

пространно,  adv,  prolixly,  diffusedly, 
at  length,  at  ample  point,  with  sundry 
details. 

пространность,  s.  f,  diflfuseness,  pro- 
lixity, verbosity;  j spaciousness,  roomi- 
ness, extension,  vastness. 

пространный,  adj.  diffuse,  prolix, 
verbose,  detailed,  circumstantial;  | spa- 
cious, vast,  extensive;  — вое  государ- 
ство, a vast  kingdom. 

пространство,  $.  n,  space,  extension, 
expanse,  expansion;  distance;  безвоздуш- 
ное— , vacuum,  airless  space. 

Прострі^нствовать,  t).  n.  tO  travel, 
stroll,  wander  for  some  time. 

Прострачивать,  прострочить,  v.a. 
to  back-stitch;  ||  — ся,  v.  p,  to  be  sewn 
in  back-stitch. 

Простригать,  іірострйчь,  г.  a.  tO 

thin  (hair);  J part.  p.  прострйя&енный. 

Прострёнвать,  прострбнть,  v,  a. 
to  spend  money  in  building;  j to  spend  some 
time  in  building;  1 — ся,  v.  r.  to  ruin 
one’s  self  by  building;  | part.  p.  npo- 
стрбепный. 

Простр'кливать,  прострѣлить,  v.a. 
to  shoot  through;  \\  part.  p.  прострѣлен- 
ный. 

простр'Іілпь,  s.  m.  bot.  rose-campion, 
campana. 

простряпать,  V.  a.  to  cook  for  some 
time. 

простуда,  s.  f.  cold;  схватить  — ду, 
to  catch  cold. 

Простужать,  Простуживать,  про- 
студйть,  V.  а.  to  cool,  make  cold;  надо 
— дйть  супь,  the  soup  most  be  cooled; 
I to  chill,  give  cold;  ne  ребенка, 

lake  care  the  child  does  not  catch  cold; 
||— cH,t).r.  to  take  cold,  catch  cold,  get  a 
cold,  get  a chill;  [j  part.  p.  прострижен- 
ный. 

Простри ДПЫП,  adj.  catarrhal;  — ная 
лихорадка,  catarrhal  ague. 

Проступать,  проступйть,  v.  n.  to 

Step,  pass,  enter  through;  J — ся,  v.  n. 


to  slip,  make  a slip;  | to  commit  a fault; 
to  make  a false  step. 

Проетргпокъ,  s.  m.  fault,  offense,  de- 
linquency. 

Простывать,  простынуть,  про- 
стыть, D.  n.  to  cool,  get,  become  cool, 
cold,  lukewarm;  молоко  — ваетъ,  the 
milk  is  cooling;  его  гнѣвь  — стылъ,  his 
anger  cooled  down;  его  усердіе  —стыло, 
his  zeal  has  abated;  и слг^ь  — стылъ, 
see  Слѣдъ. 

Простылый,  adj.  cooled;  cool,  cold; 
Л не  люблю  — лаго  супа,  I don’t  like 
cold  soup. 

простынй,  s.  f.  sheet,  sheeting;  \ 
простынный,  adj. 

простѣнокъ,  s.  m.  dim.  — ночекъ, 
partition,  partition-wall;  | pier;  part  of 
a wall  between  two  windows  or  doors; 
2 простѣночный,  adj.  — Hoe  зеркало, 
pier-glass. 

простйкъ,  простячёкъ,  see  Прос- 
такъ. 

простудйть,  see  Простужи- 
вать. 

Просуетйться,  V.  п.  to  bustle,  run 
to  and  fro,  be  anxious  for  some  lime. 

Просртживать,  просудйть,  v.  a.  tO 
take  some  lime  to  pass  judgment;  J — ся, 
V.  p.  to  be  at  law  for  some  time. 

просргнуть,  see  Просовывать. 

прос^ха,  s.  f.  drying  of  the  road  (in 
spring). 

просучйть,  V.  a.  to  twist,  cord  for 
some  time. 

просуживать,  просушйть,  v.  a.  tO 

dry  thoroughly;  Ц — ся,  v.  p.  to  dry; 
to  be  thoroughly  dried;  ] part.  p.  просу- 
шенный. 

проср^жка,  s.  f.  drying,  drying  up. 

Простора,  s.  f.  host,  wafer;  | npoc- 
Фбрнын,  adj. 

Просчйтывать,  просчитать,  v.  a. 

to  count  for  some  time;  ||  — i — ся,  v.n. 
to  make  an  error  in  counting;  ||  part.  p. 

просчйтанный. 

Просыпать,  просыпать,  v.  n.  to 

Strew,  scatter,  spill,  pour;  | — ся,  v.  p. 
to  be  strewed,  be  scattered;  j part.  p. 

просыпанный. 

Просьяпікть,  проспать,  v.  a.  to  sleep 
for  some  time;  to  sleep,  sleep  away;  я 
— спалъ  до  обѣда,  I slept  till  dinner; 
я — спалъ  цѣлый  день,  I slept  the  whole 
day  long;  Ц v.  a.  to  miss  in  sleeping;  — 
спать  поѣздь,  to  miss  a train  by  sleep- 
ing too  long;  !|  — , — СЯ,  v.  n.  to  sleep 
off;  to  gel  sober  by  sleeping,  sleep  one’s 
self  sober;  Ц part.  p.  прбспанный. 
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Проеьінаться,  иросв^тьея,  V.  п.  tO 

wake,  awake,  awaken. 

Проеьіпъ,  s.  m.  спать  6e3s  — иу,  to 
sleep  without  waking,  sleep  soundly,  be 
always  sleeping;  она  — ny  не  знаетъ,  he 
is  always  drunk,  he  is  never  sober. 

Просыхать,  иросбхвуть,  v.  n.  tO 
dry,  get  dried. 

прбеьФа,  s.  f.  demand,  request,  en- 
treaty, prayer;  онъ  сдѣлалъ  это  no  моей 
— бѣ,  he  did  that  at  my  request;  испол- 
нишь, удовлетворить  чью  — бу,  to  com- 
ply with  a request;  у меня  къ  вамъ  — , 
I have  a boon  to  ask  of  you;  []  petition; 
подать  — бу,  to  present  a petition. 

Просѣвать,  просѣять,  v,  a,  tO  sift, 
bolt,  searce;  mm,  to  size;  J — ся,  v,  p. 
to  be  sifted,  be  bolted;  Й P-  “P®- 

сѣянный. 

прёсѣдь,  s.  f,  some  gray  hairs;  у пего 
борода  съ  — ДЬЮ,  his  beard  is  getting 
gray. 

Просѣка,  Нрбсѣка,  s,  f,  opening, 
gap,  vista  (in  a forest). 

Просѣкать,  просѣчь,  v,  a,  to  CUt, 
bew^  through. 

просѣять,  see  Просѣвать. 

просякёніе,  s.n,  illtration,  infiltration, 
oozing  through. 

Просякать,  просякнуть,  v.  n,  to 
filter,  ooze  through. 

Нросянйкъ,  s,  m,  bot,  broom-corn. 

Просянбй,  adj,  of  millet. 

протаивать,  протаять,  v,  П,  to 
melt,  thaw  in  some  places;  jj  v.  a,  to 
melt. 

протёлнна,  s,  f.  dim,  —яка,  a place 
where  the  snow  has  thawed  off. 

Проталкивать,  протолкать,  про- 
толкнуть, г.  a.  to  push,  jostle  through 
or  out;  I — СЯ,  V.  r,  to  force  one’s  way 
through;  II  part,  p,  протблкнутый,  npo- 
тблканный. 

протанцовать,  v,  a.  to  dance;  g v,n, 
to  dance  for  some  time. 

Протапливать,  протопйть,  v.  a,  to 

heat  a little  (by  making  a fire);  to  heat 
from  time  to  time;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
heated  (of  a room,  stove,  etc,). 

Протаптывать,  протоптать,  v,  a, 
to  beat  (a  foot-path);  ||  to  wear  out  the 
soles  of  one’s  shoes;  —тать  пятки,  to 
be  out  at  heels;  [j  — ся,  \),p,  to  be 
beaten  (of  a foot-path )\  ||  to  be  worn  out 
(of  shoes);  ||  part.  p.  протоптанный. 

протаскать,  v.  a,  to  bear,  carry, 
drag  for  some  time;  ||  — ся,  v,  p,  to  be 
borne,  be  carried,  be  dragged  for  some 
time;  |]  part,  p.  протасканный. 


протаскивать,  иротащйть,  v.  a,  to 

drag,  trail  through;  | — ся,  v,  p,  to  be 
dragged  through;  J v,  r,  to  trail,  stroll, 
saunter  about  for  some  time;  |!  part,  p. 

протащенный. 

протасовать,  v,  a.  to  shuffle  (cards); 
to  shuffle  cards  for  some  time;  ||  — ся, 
V,  p,  to  be  well  shuffled;  | part,  p.  npo- 
TOc6  ванный. 

Протачивать,  проточйть,  v,  a,  tO 

eat,  gnaw  through  (of  worms,  insects);  j 
to  sharpen,  whet  for  some  lime;  | — ся, 
V,  p.  to  be  gnawed  through;  to  be  sharp- 
ened; I part,  p,  протбченный. 

Протачивать,  протачать,  о.  а,  to 
whip,  overcast;  to  whip,  overcast  for  some 
time;  J — ся,  ѵ»  p,  to  be  whipped,  be 
overcast. 

Протвёрживать,  протвердйть,  v,a, 
to  repeat,  rehearse,  learn  one’s  lesson 
over  again;! —СЯ,  v.p.  to  be  repeated,  be 
rehearsed;  | part,  p,  протвёржен- 

НЫЙ. 

Протекать,  протёчь,  v.  n,  to  run, 
flow,  pass  through,  by,  past;  рѣка  — 
каетъ  въ  городѣ,  the  river  flow  s through 
the  town;  ||  to  sink,  run  (of  paper);  to  be 
leaky;  naut,  to  make  water;  эта  лодка^^ѵік- 
етъ,  this  boatis  leaky;  ||to  pass,  pass  away, 
run  by,  on,  slip  on,  slide;  время  — кёетъ 
быстро,  time  runs  swiftly  by. 

протёкторство,  s,  n,  protectorate, 
protectorship. 

протёкторъ,  s.  m,  protector,  patron; 
(I  — рскій,  adj, 

протёкція,  s.  f,  protection,  patron- 
age. 

протерёть,  see  Протирать. 
протерп'Ьть,  V.  n.  to  suffer,  endure 
for  some  time. 

Протестантъ,  s,  m,  — тка,  s.  f, 
Protestant;  Ц — тскій,  adj.  protest- 
ant. 

Нротестація,  s,  f,  Протестованіе, 

s,  n,  protestation;  — векселя,  the  protes- 
tation of  a bill. 

протестовать,  v,  n,  to  protest  against, 
testify  against;  |]  v,  a,  to  protest  (a  biU 
of  exchange);  1|  part,  p.  протестёван- 
ный. 

протёстъ,  s,  m,  protest;  сдѣлать  над- 
пись на  векселѣ  для  —та,  to  note  a bill, 
note  a draft. 

протёсывать,  протесать,  v,  a,  t§ 

level  by  hewing;  f— ся,  r.  p,  to  be  lev- 
elled; j|  V,  r,  to  force  one’s  way  through; 
11  part,  p,  протёсанный, 

Протёчь,  see  Протекать, 
прётнвеяь,  s.  m,  dripping-pan. 
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Противиться,  V.  п,  Іо  oppose,  resist; 
to  stand  up,  against. 

противникъ,  8.  m.  — ница,  8.  f» 
adversary,  opponent,  antagonist. 

Противно,  adv,  contrarily,  against,  op- 
positely; |j  disgustfully,  in  a disgusting  man- 
ner; — смотрѣть,  it  is  disgusting  to 
look  at;  мнѣ  — , I am  disgusted,  it  goes 
against  me. 

Противность,  8.  /*.  contrast;  opposi- 
tion; II  contrariety;  es  — against,  con- 
trarily, in  defiance  of,  in  contempt  of, 
notwithstanding;  \\  loathsomeness,  repul- 
siveness, repugnance,  repugnancy. 

Противный,  adj.  opposed,  opposite, 
contrary,  contrarious,  adverse;  — вѣ- 
терд,  contrary  wind,  dead,  foul  wind; 
65  — номъ  случаѣ,  should  it  be 

otherwise;  — uoe  мнѣніе,  contrary  opin- 
ion; —HOC  показаніе,  counter-evidence; 
—HOC  теченіе,  counter-tide;  вліяніе, 
counter-pressure;  — ная  сторона,  adverse 
party;  — НЫЙ  чему,  alien  from,  alien  to; 
med,  — признакд,  counter-indication; 

11  disgustful,  repugnant,  loathsome,  sicken- 
ing; — человѣк5,  a disgusting  man;  — 
3anax5<f  a disagreeable  smell. 

противоббрецъ,  8.  m,  antagonist,  ad- 
versary. 

противоббриын, adj.  adverse,  hostile. 

противоборство,  8.  w.  opposition,  re- 
sistance, antagonism. 

Противоборствовать,  v.  n,  to  op- 
pose, resist,  antagonize. 

Противовѣсъ,  8. 7П.  meek,  counter- 
poise, counter-weight. 

Протнводѣиствепный,  adj.  reacting, 
reactive;  hostile,  resisting. 

Противодѣйствіе,  s.  П.  reaction;  re- 
sistance, counter-check;  встрѣтить  — , 
to  be  crossed. 

Противодѣйствовать,  07.  n.  tO  react, 
act  contrary  to;  to  resist,  oppose,  counter- 
check. 

Противодѣйствующій,  adj.  react- 
ing, reactive;  resisting,  hostile. 

Противолежащій,  adj.  opposite,  ly- 
ing opposite. 

Противополагать,  противоноло- 
жйть,  V.  a.  to  oppose;  to  put  opposite 
to,  in  front  of;  to  contrast;  to  set 
against,  hold  against;  to  object,  urge 
against;  |]  — ся,  v.  p.  to  be  opposed;  to 
be  objected;  ji  part.  p.  противополо- 
женный. 

Противоположбніе,  8.  П.  opposition; 

II  rhet.  antithesis. 

Противоположно,  arir.  contrarily, 
oppositely,  dilTerenlly.  1 


Противоположность,  S.f.  opposition, 
contrast,  difference. 

Противоположный,  adj.  opposite, 
contrary;  different;  —нов  направленіе, 
inverse,  contrary  direction;  харак- 

теры, opposite  characters;  —ная  сто- 
рона, opposite  side;  на  —ной  сторонѣ, 
over  against. 

Противопоставлять,  противопо- 
ставить, see  Противополагать. 

протнворѣийвый,  adj.  contradic- 
tory. 

противорѣиить,  V.  n.  to  contradict, 
belie,  gainsay;  ohs  любит5  — , he  is 
fond  of  contradicting;  — самому  себѣ,  to 
contradict  one's  self,  belie  one’s  self; 

— кому,  to  bid  defiance  to  one;  его  по- 
ступки — чатъ  его  рѣчамг^,  his  actions 
belie  his  words. 

Противорѣчіе,  8.  n.  contradiction; 
inconsistence,  inconsistency;  cross-purpose; 
dyx5  — ЧІЯ,  spirit  of  contradiction;  этотв 
человѣк5  воплощенное  — , само  — , that 
man  is  inconsistency  itselh 

противостояніе,  8.  n.  resistance,  op- 
position; I astr.  opposition. 

Противостоять,  противостать,  v.n. 

to  resist,  oppose  one's  self,  stand  against. 

противоядіе,  8.  п.  antidote,  counter- 
poison;  II  — ДНЫЙ,  adj.  antidotal. 

Протйву,  see  Противъ. 

Противу венерическій,  adj.  antisy p h i- 
litic. 

Противувосналйтельвый,  adj.  an- 
tiphlogistic. 

Противук'лйстный,  adj.  vermifuge; 

— nopomoK5,  worm-powder . 

Простивуестёственный,  adj.  unnat- 
ural, against  nature;  J supernatural,  pre- 
ternatural. 

Прптивузакённып,  adj.  illegal;  un- 
lawful. 

Противуположность,  —НЫЙ,  see 

Противоположность,  — НЫЙ. 

Противъ,  adv.  opposite;  before,  in 
face  of;  я живу  — к^еркви,  I live  opposite 
the  church;  поставить  что  — огна,  to 
put  a thing  before  the  fire;  ||  against;  ид- 
ти — врага,  to  march  against  the  ene- 
my; греешь  — теченія,  to  row  up  stream; 
оіаибка  — грамматики,  a grammatical 
fault;  naut.  идти  — вѣтра,  to  have  a 
contrary  wind;  — вѣтра,  wind  ahead;  Ц 
in  comparison  with,  compared  wdth; 
ЭШ07П5  do.M5  — моего  каоюется  малень- 
кимъ, that  house  seems  small  in  compa- 
rison with  mine;  ||  5a  м — , pro  and  con;  pros 
and  cons:  twenty  to  one. 

протирать,  протерёть,  г\  a.  tO  rub 
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through,  make  holes  by  rubbing;  — глаза^ 
to  rub  one’s  eyes  open;  я не  успѣло  хоро^ 
гиенько  — рёть  глазо,  I was  not  yet 
thoroughly  awaked;  —рёть  глаза  деньгами. 
to  squander  one’s  money;  — рёть  :сому 
бока,  to  give  one  a sound  drubbing;  Ц to 
grate,  rasp  through;  f|  — ея,  r.  p.  to 
wear  out  by  rubbing,  be  rubbed  through; 
to  be  rasped  through;  ||  v,  r.  to  force  one’s 
way  through,  get  at,  arrive  at;  Ц part,  p, 
up  отертый;  — do  того,  что  видны  нит- 
ки, threadbare. 

Протискивать,  протискать,  про- 
тиснуть, D.  а.  to  press  through;  ||  — ся, 
V.  г,  to  force  one’s  way  through;  ^part.p, 

протисканный,  протиснутый. 

Проткать,  -и.  а,  to  weave  between, 
interweave  with;  to  weave  for  some  time; 
[j  — СЯ,  V.  p,  to  be  woven  between; 
11  part,  p.  протканный. 

Проткнуть,  see  Протыкать. 

Протодіаконство,  s.  n,  archdeacon- 
ship,  archdeaconry. 

Протодіаконъ,  s.  w.  archdeacon, 
first  deacon. 

Протоіерей,  s.  w.  archpriest,  first 
priest. 

протоіерёпетво,  s.  П.  archpriesthood. 

Протоколистъ,  s.  m.  registrar,  regis- 
ter-clerk. 

протокёлъ,  s.  w.  register,  record; 

I protocol;  II official  report,  return;  соста- 
вить — , to  dra\v  up  an  official  report; 

II  протокольный,  adj, 

протокъ,  s.  w.  water-course,  running 
w^ater. 

Протолкать, протолкнуть,  see  Про- 
талкивать. 

Протолковать,  v,  п,  to  converse, 
talk  about  for  some  time. 

Протолочь,  V,  a,  to  pound,  grind, 
reduce  to  powder;  to  break,  crush;  | to 
pound  for  some  time. 

прото.’нйть,  V.  a.  to  weary  out;  to 
make  one  languish,  pine,  linger  for  some 
time;  |—  ся,  r.  r.  to  languish,  pine,  lin- 
ger for  some  time. 

Протопить,  see  Протапливать. 

біііротопбпъ,  see  Протоіерей. 

Протоптать,  see  Протаптывать. 

Нроторгбвывать,  проторговать, 

ѵ.  п.  to  trade  for  some  time:  to  bargain 
for  some  time;  |)  v.  a.  to  lose  in  trading; 
li  — СЯ,  n,  to  ruin  one’s  self  by  trade; 
S part,  p,  проторгованный. 

прётори,  s.  f,  pi.  damages,  expenses; 
— и убытки,  costs  and  damages. 

Проторить,  V.  a.  to  open,  trace  out 
a way. 


Проторяться,  V.  n.  to  lose;  to  sustain 
losses. 

Протосковать,  v.  n.  to  grieve,  sor- 
row for  some  time. 

Прототипъ,  s.  m.  prototype,  original 
model. 

Проточина,  s.  f.  ^Yorm-hole. 

Проточить,  see  Протачивать. 

Проточный,  adj,  running,  profiuent 
(of  water). 

Протрава,  s.  f.  tech,  mordant. 

Протравливать,  протравить,  v.  a, 
to  corrode  (with  an  acid);  ||  to  hunt  (with 
hounds)  for  some  time;  ||  to  let  a hare 
or  other  animal  escape  in  hunting;  ||  to  graze 
up,  depasture:  jj  — ся,  v.  p.  to  be  corrod- 
ed; II  part.  p.  івротравленный. 

Протравникъ,  s.  m.  artil.  primirg- 
wire,  priming-iron. 

протрезвлёніе,  s.  n.  sobering. 

Протрёзвливать,  протрезвлятъ, 
протрезвить,  «г.  a.  to  sober,  dispel  intoxi- 
cation; 1)  — СЯ,  V.  r.  to  get  sober;  to 

sleep  the  fumes  of  wine  away,  sleep  one’s 
self  sober;  ||  part.  p.  протрезвлённый. 

Протрёнливать,  нротрепать,  v.  a. 
to  hatchel,  hackle  (hemp);  ||  — ся,  v.r. 
to  be  hatcheled;  ||  part.  p.  протрёпан- 

НЫЙ. 

Протрубить,  V.  п.  to  trumpet,  blow 
the  trumpet  for  some  time;  Цѵ.а.  to  divulge, 
noise  abroad,  spread;  ||  to  din  into  the 
ears  of  a person. 

Нротрясывать,  протрясти,  D.  a.  tO 
shake  or  jolt  for  some  time;  to  shake 
thoroughly;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  shaken; 
to  be  jolted  (in  a carriage J;\\part.  p.  про- 
трясённый. 

Протряхивать,  протряхнуть,  see 

Протрясывать. 

протурить,  V.  а.  to  drive  away,  turn 
out. 

Протухать,  протухнуть,  v.  П,  to 
become  tainted  or  spoiled;  to  spoil. 

Протухлый,  adj.  tainted,  spoiled. 

протыкать,  проткнуть,  v.  a.  tO 
pierce  through  and  through;  to  transpierce, 
transfix;  to  spit  (meat);  J — ся,  v.p.  to  be 
transpierced;  | part.  p.  проткнутый. 

Прот'Ьсняться,  протѣсниться,  V.tl. 
to  squeeze  one’s  self  through;  to  force 
one’s  way  through. 

протягать,  V.  a.  to  spend  money  in 
lawsuits;  ||  — ся,  v.  n.  to  be  at  law  for 
some  time;  ||  to  ruin  one’s  self  at  law. 

протягивать,  протянуть,  v.  a.  to 
Stretch  forth,  out;  to  put  forth,  out;  to 
extend;  to  give,  hold  out  (one*s  hand);  — 

I нуть  кому  руку,  to  give  one’s  hand  to  a 
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person;  — нуть  шею,  to  stretch  one’s 
neck;  fig.  to  be  attentively  listening  to; 
— и^ть  ноги,  to  stretch  one’s  feet;  fig.  to 
die;  prov.  no  одежкѣ  — гивай  ноэюки,{Ь^^ 
who  cannot  as  they  will,  must  will  as  they 
may;  ||  to  protract,  spin  out,  prolong 
(things);  | to  drawl  out  (one's  words);  io 
linger,  languish;  ohs  не  —тянетъ  боль- 
ше мѣсяца,  he  cannot  linger  out  more 
than  a month;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  stretch- 
ed, be  extended;  to  be  held  out  (of  a 
hand);  |v.n.  to  stretch,  extend,  reach;  эта 
степь  — н^лась  до  моря,  that  plain  ex- 
tends to  the  sea;  |i  to  last,  protract;  обѣд- 
ня — вулась  до  полудня,  the  divine 
service  lasted  till  twelve;  J to  linger,  hold 
out;  OHS  не  —тянется  больше  года,  he 
cannot  hold  out  for  more  than  a year;  |] 
part.  p.  протянутый. 

протяжёніе,  s,  n.  extension,  extent, 
dimension,  stretch;  — es  длину,  ширину  и 
высоту,  extent  in  length,  breadth  and 
height;  ||  extent,  expanse,  expansion, 
space,  spread,  scope;  широкое  — морей, 
the  vast  expanse  of  the  seas;  на  — 
Bin  ста  миль,  the  whole  dis- 
tance of  a hundred  miles;  — времени, 
duration. 

Протяжка,  s.  f.  delay,  protrac- 
tion. 

Протяжность, s./^.  slowness  (of  speech, 
of  pronunciation). 

протяжный,  adj.  drawling,  slow 
(voice);  J —HO,  adv.  — ly;  говорить 
— HO,  to  drawl. 

Протяну'ть,  see  Протягивать. 

проудйть,  V.  n.  to  be  angling  for 
some  time. 

про^жинать,  V.  n.  to  be  at  supper 
for  some  time. 

Проучивать,  проучйть,  v.  a.  to  re- 
peal a lesson;  to  learn  a lesson  for  some 
time;  to  teach  for  some  time;  jj  to  lecture, 
lesson,  leach  one;  я eacs  — учУ, 
I will  give  you  a lesson:  | — ся,  v.  r.  to 
repeat,  learn  a lesson;  to  study  for 
some  time;  | part.  p.  проученный. 

про-ьёссія,  s.  f.  profession,  calling, 
occupation. 

проФёссорскін,  adj.  professorial;  of 
professor. 

Про4>ёссорство,  s.  n.  professorship. 

проФёссоръ,  s.  m.  professor. 

прбФнль,  s.  m.  profile,  side-face;  es 
— , half  faced;  поперечный  — , lateral 
section;  продольный  — , longitudinal  sec- 
tion; 11  — льный,  adj. 

Про«№ильтр6ві»івать,  про<£>нльтро- 
вать,  see  Процѣживать. 


проФинтйть,  г.  а.  to  spend  away, 
squander,  dissipate. 

проФосъ,  s.  m.  mil.  provost;  [|  — 
ССКІЙ,  adj. 

прохаживать,  проходйть,  v.  n.  to 

be  walking  for  some  time;  to  have  to 
walk  some  time;  |j  — ся,  v.  n.  to  walk 
about;  to  go  out  for  a walk. 

прохватывать,  прохватйть,  v.  a. 
to  transpierce;  Ц to  penetrate,  seize,  chill; 
Hacs  — ватйлъ  хо.юдд,  we  were  seized 
with  cold. 

Прохворать,  v.n.  to  be  ill,  be  indispos- 
ed for  some  time. 

Прохвость,  s.  m.  see  Профосъ;  3 
scamp,  blackguard. 

Прохлада,  Прохладность^  s.  f. 

freshness,  coolness  (of  the  weather). 

прохлад йтельный,  adj.  refreshing, 
cooling;  refrigerant,  refrigeralive. 

Прохладный,  adj.  fresh,  cool;  J— ho, 
adv.  freshly,  refreshingly,  coolingly;  се- 
годня —HO,  it  is  fresh  to  day. 

Прохлаждать,  прохладить,  v.  a.  tO 
refresh,  cool,  make  cool;  1|  — ся,  v.p.r. 
to  be  refreshed,  be  cooled;  to  refresh  one’s 
self;  I to  take  one’s  ease;  to  idle  away; 

II  part.  p.  прохлаждённый. 

прохлаждёніе,  s.  n.  refreshment;  re- 
freshing, cooling;  II  idling,  taking  one's 
ease. 

прохлестать,  и.  a.  to  whip,  horse- 
whip, thrash  for  some  time;  jto  whip 
through. 

Прохлопотать,  V.  n.  to  bustle^  be 
bustling  about  for  some  time. 

прохныкать,  v.n.  to  whimper,  whine 
for  some  time. 

проходймецъ,  s.  m.  cunning  fellow, 
sharper,  swindler. 

проходйжіый,  adj.  passable,  passable 
by  or  through,  which  one  can  pass;  — 
пѣшкомъ,  walkable. 

проходйть,  пройтй  ,v.n.  to  go,  pass 
through,  away,  along,  get  through, 
by,  along;  to  cross,  go,  get  over,  traverse; 
to  wander  over,  through;  ohs  прошёлъ 
мимо  меня,  he  went,  passed  by  me;  — тй 
no  мосту,  to  cross  a bridge;  — сквозь, 
to  strike  through,  into;  ons  прошёлъ 
огонь  и воду  или  сквозь  огонь,  онъ  про- 
шёлт.  сквозь  огонь  и мѣдныя  трубы,  he 
passed  through  fire  and  water;  —транзи- 
томъ, to  pass  in  transit;  dopota —ходитъ 
черезъ  лѣсъ,  the  way  lies  through  a wood; 
пьеса  прошла  худо,  the  play  went  off 
badly;  .чы  прошли  его  домъ,  we  have 
passed  his  house;  это  не  пройдётъ  ему  да- 
ромъ, he  will  smart  for  it;  моя  статья 
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не  прошла  черезъ  цензуру^  шу  article  is 
not  allowed  by  the  censors;  время  — x6- 
дйтъ  незамѣтно^  time  goes  on,  wears 
away,  wears  off  insensibly;  — молчаніемъ, 
to  set  aside;  его  болѣзнь  прошла,  his 
illness  is  QS^v;cKopo  зима  пройдётъ,  win- 
ter will  soon  be  over;  чернила  — ходятъ 
черезъ  бумагу,  the  paper  runs;  ||  to  expire, 
elapse;  срокъ  еще  не  прошёлъ,  the  term 
has  not  yet  expired;  не  прошло  еще  и 
года,  а year  has  not  yet  elapsed;  ||  to 
break  up;  рѣка  прошла  сегодня  ночью, 
the  ice  broke  up  last  night;  j to  walk, 
go,  run  for  some  time;  to  take  some 
time  to  go;  мы  — дйлп  весь  день 
даромъ,  we  spent  the  whole  in 
running  about;  онъ  цѣлыхъ  два  часа  — 
дйлъ  за  книгой,  it  took  him  two  whole 
hours  to  fetch  that  book;  ||  v.  a.  to 
study,  learn;  — физику,  to  study  physics; 
J to  look  over,  run  through;  to  examine; 
— счеты,  to  examine  accounts;  [j  to 
serve,  do,  fulfill  one’s  duty,  one’s  of- 
fice; онъ  прошёлъ  всю  свою  службу 
въ  одномъ  и томъ  же  министерствѣ, 
he  has  served  all  his  time  in  the  same 
department. 

проходиться,  see  Прохаживать- 
ся. 

Проходнбй,  ad).  — пая  комната,  a 
room  with  two  doors  opposite  in  it;  — 
домъ,  a house  having  two  issues. 

прохбдъ,  s.  m.  passage;  — войскъ, 
passage  of  the  troops;  Ц passage,  w^ay, 
thoroughfare;  way  through;  ||  anat.  con- 
duit, conduct,  duct,  canal;  слуховой  — , 
the  auditory  duct;  задній — , anus,  funda- 
ment; II  — пилы,  saw-notch,  cut ; сдѣ- 
латъ  — пилы,  to  set  a saw. 

Прохожденіе,  s.  n.  going,  walking, 
crossing;  j|  learning,  studying;  I fulfill- 
ing. 

прохбжій,  adj.  of  passage;  J s.  w. 
passer-by,  passenger. 

прохолаживать,  прохолодйть,  v.a. 
to  cool,  make  cool;  ||  — ся,  v.  r.  to  cool, 
get  cool;  II  part.  p.  прохолбженнып. 

Прохрапѣть,  V.  n.  to  snore  for  some 
time. 

прохропать,  D.  n.  to  limp,  be  lame 
for  some  time. 

Процарапывать,  процарапать,  v.a. 
to  scratch  through;  to  make  a hole  in 
scratching;  II  — СЯ,  V.  r.  to  scratch  one’s 
self;  |i  part.  p.  процарапанный. 

Процвѣтаніе,  s.  n.  flourishing,  thriv- 
ingness;  flourishing  state,  weal. 

процвѣтать,  процвѣстй,  про- 
цвѣсть,  ѵ.  п.  to  flower,  bloom,  blossom 


for  some  time;  jj  to  flourish,  thrive;  тор- 
говля — таетъ,  trade  is  brisk. 

Процвѣтающій,  adj.  well  off,  well 
to  do. 

процёнтный,  adj.  of  per-centage; 
—пая  бумага,  rent. 

процёнтъ,  s.  m.  interest,  per-centage, 
rate;  занимать  деньги  подъ  большіе  — 
ты,  to  borrow  money  at  high  interest; 
no  десяти  — товъ  въ  годъ,  at  ten  per- 
cent per  annum;  законный  — , legal 
rate. 

процёссія,  s.  f.  procession;  участво- 
вать въ  — сін,  to  be  one  of  a proces- 
sion. 

Процёссъ,  Процёеъ,  s.  m.  process, 
action,  suit,  law-suit;  затѣять  кому  — , 
to  bring  an  action  against  a person;  to 
sue  a person  at  law;  Ц process,  act,  ope- 
ration; химическій  — , chemical  process; 
— чтенія,  act  of  reading. 

Процѣживать,  процѣдйть,  v.  a.  tO 
filter,  strain;  ||  — ся,  v.  p.  to  filter;  to 
be  filtered;  ||  part.p.  процѣженный. 

Пропахнуть,  t).  n.  to  be  dwindling 
away,  pining  away  for  some  time. 

Прочёркивать,  прочеркнуть,  г',  a. 

to  draw,  trace  a line. 

Прочёсывать,  прочесать,  v.  a.  to 
comb  (the  hair)  thoroughly;  ||  to  scrape, 
scratch  through;  J part.  p.  прочёсан- 
ный. 

Прочётный,  adj.  miscalculated,  mis- 
counted. 

Прочётъ,  s.  m.  miscount,  mistake  in 
calculation. 

Прочйнивать,  прочннйть,  v.  a.  tO 

mend,  repair;  to  darn;  ||  to  be  mending, 
be  repairing  for  some  time;j  part.  p.  npo- 

чинённый. 

прочйстять,  see  Прочищать. 

прочйстка,  s.  f.  cleaning,  cleansing, 
clearing;  ||  purging. 

Прочйтывать,  прочитать,  про- 

чёсть,  V.  а.  to  read  through,  read  from 
the  beginning  to  the  end;  to  have  done  (read- 
ing);  to  peruse;  я —чёлъ  книгу  отъ  доски 
до  доски,  1 have  read  the  book  through,  I 
have  read  the  book  out,  I have  finished  read- 
ing that  book;  я еще  разъ  — чйтываю 
эту  книгу,  I am  perusing  that  book  once 
more;l|v.Ti.  to  be  reading  some  time,  pass 
some  time  in  reading;  онъ  —читалъ  всю 
ночь,  he  passed  the  whole  night  reading;! 

part.  p.  прочйтанный,  прочтённый. 

прёчить,  v.a.  to  keep,  reserve,  lay 
by,  put  by;  эти  сѣменя  — чатъ  для  по- 
сѣва, those  seeds  are  laid  by  till  sowing- 
time: j|  to  destine,  design;  ошеНіЪ  — чилъ 
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его  въ  ю^исты^  his  father  designed  him 
for  the  law;  | part,  p,  проченный. 

Прочитать,  V,  n,  to  sneeze,  be  sneez- 
ing for  some  time. 

КЗрочищать,  прочіестать,  v.  a,  tO 
clean,  cleanse,  clear  through;  to  be  clean- 
ing for  some  lime,  J to  purge;  ||  — cn, 
V.  p.  to  be  cleaned;  |]  v,  n,  to  clear  up, 
away,  off;  to  become  clear  (of  the  sky 
6fC.);  \\part,p,  прочкщеноый. 

і9рочпщёиіе,$.п.8бе  Прочистка. 

Прочіе,  adj,  other;  resting,  remain- 
ing; нѣкоторые  изд  людей  были  спасены^ 

— чае  погибли,  some  о Г the  people  were 
rescued,  the  others  perished;  всѣ  — чіе 
у тли,  all  the  rest  went  away;  между 

— чиже,  among  others;  и — чее,  et 
COB  ter  a. 

Прочность,  s,  f,  solidity,  durability; 
soundness;  stability,  steadfastness,  lasting, 
lastingness. 

прдчныи,  adj,  solid,  durable;  lasting, 
sound;  steadfast,  stable; — Mups^  lasting 
peace;  — hoc  здоровье^  robust  health; 

— цвѣтку  color  that  stands  well;  jj  — no, 
adv,  — ly,  — bly. 

Прочтеніе,  s,n,  reading,  perusal  (from 
begmning  to  end). 

Прочувствованный,  adj,  deep-felt; 
heart-felt. 

Прочувствовать,  v,  n,  to  feel  deeply, 
acutely. 

Прочь,  adv,  inter j,  away,  off;  away! 
avaunt!  сними  — со  стола,  clear  away 
the  table;  — om^  меня!  away  from  me! 
поди  — ! get  along,  go  off,  stand  off,  off 
with  you!  go  out!  — съ  дорогих  off,  out 
of  the  way!  — съ  моихъ  глазъ!  go  out  of 
my  sight!  онъ  не  — сдѣлать  это,  he  has 
no  objection  to  do  that;  я не  — отъ  это- 
го, 1 have  а mind  to  do  that,  I am  very 
near  doing  that. 

npoinajiiiTb,v.n.  to  frolic  for  some  time. 

Прошататься,  r.  71.  to  Stroll  about, 
rove,  saunter  for  some  time. 

Прошедшіе,  adj,  past,  last,  by-gone; 
на  — шей  недѣлѣ,  last  week;  [|  «—  raee 
время,  gram,  past,  past  tense;  — шее 
несовершенное  время,  imperfect  tense. 

Прошеніе,  s,  n,  petition;  demand; 
подать  — , to  forward  a petition;  Kommu- 
СІЯ  — іяій.  Committee  of  petitions. 

Прошёнтывать,  прошептать,  v,  n. 
to  whisper. 

Прошёствіо,  s.  n,  lapse,  expiration, 
end;  no  — віи  года,  after  the  lapse  of  a 
year;  no  — * віи  этого  мѣсяца,  after  the 
expiration  of  this  month;  no  — віи  срока, 
after  the  expiration  of  term. 


Прошибать,  прошобнть,  г.  ll,  tO 

knock,  strike  through;  to  pierce;  to  break 
open;  лфо— шйбло  стгьну,  a shell  passed 
through  the  wall;  — бйть  голову,  to  break 
one’s  head;||— СЯ,  v,  p,  to  be  broken,  be 
struck  open;  | part,  p,  прошйбснный. 

Прошивать,  прошить,  v,  a,  tO  Sew 
through,  enlace;  Ц to  sew  for  some  time; 
II  — СЯ,  v,p,  to  be  sewed  through;  ||  part, 
p,  прошитый. 

Прошивка,  s.  f,  sewing  through;  J 
insertion;  braid. 

Прошипѣть,  V,  n,  to  hiss,  whistle;  to 
whistle  for  some  time. 

Прошколивать,  прошкблнть,  v,a, 
to  lesson,  lecture,  reprimand;  to  teach 
better  manners;  его  — лили,  he  is  taught 
good  manners;  ||—  ся,  v,  p,  to  be  taught, 
be  reprimanded. 

іірош.^огодній,  adj,  of  last  year, 
of  past  years. 

прёшлый,  adj,  past,  last. 

прошжыгнУть,  v.  n,  to  slip,  glide  in 
or  by;  to  pass  swiftly. 

Прошнуровывать,  see  Проснуро- 

Бывать. 

Прошпнковать,  v.  a.  to  interlard;  Ц 
part,  p,  прошпикованный. 

Прошумѣть,  г.  71,  to  make  a noise, 
an  uproar  for  some  time. 

прошуіпУкать,  V.  n,  to  whisper. 

Прощальный,  adj,  parting,  farewell; 
— обѣдъ,  parting  dinner;  — иые  дни^ 
days  of  mutual  forgiveness  before  Lent. 

Прощаніе,  s.  П,  parting,  farewell, 
leave-taking;  онъ  сказалъ  намъ  на 
— he  told  us  at  parting. 

Прощать,  простить,  v.  a,  to  pardon, 
forgive,  excuse;  — стйте  меня,  pardon 
me;  — стйте  мои  ошибки,  excuse  my 
faults;  — преступника,  to  pardon  a cul- 
prit; [|  to  remit,  forgive  (a  debt);  Ц to 
absolve  (sinsj;  jj  — щап!  — щайте!  good- 
bye, adieu,  farewell,  fare-ye-well!|  — ся, 
V.  p,  to  be  pardoned,  be  excused;  гпакія 
вещи  не  — щаштся,  such  things  cannot 
be  excused;  ||  to  be  remitted  (of  a debt); 

11  V,  rec,  to  take  one’s  leave,  bid  farewell, 
bid  adieu,  take  conge;  мы  — тйлись  и 
ушли,  we  took  our  leave  and  departed; 

I)  part,  p.  прощённый. 

Прёще,  comp,  of  the  adj,  простой, 
and  of  the  adv,  прёсто,  more  simple, 
more  simply;  нгьтъ  ничего — , nothing 
more  simple. 

Прощеголять,  v,  n,  to  be  flaunting 
for  some  time;  |j  — ся,  v,  n,  to  ruin  one’s 
self  in  fineries. 

Прощелыга,  s.  m.  pop,  rampallian. 
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Прощеніе,  s.  w.  pardon,  forgiveness, 
excuse;  absolution;  remission;  просить 
— НІЯ,  to  ask  pardon;  — нія  npocuMs^ 
pop.  good-bye,  farewell;  — tpnx^oes,  remis- 
sion of  sins. 

Прощннывать,  іврощяпать,  i;.  a.  to 

pluck  out  (plants);  ||  — ся,  v.p.  to  be 
plucked  out;  Ц part,  p.  прощйпанный. 

Проѣдать,  ороѣсть,  v,  a.  to  spend 
money  in  eating;  ohs  — ѣлъ  все  свое  со- 
стояніе, be  has  eaten  up  all  his  fortune; 
II  to  eat  through,  eat  away,  corrode;  ржав- 
чгта  — ѣла  желѣзо,  rust  has  corroded 
the  iron;  ||  — ся,  v.  n,  to  ruin  one’s  self 
in  eating;  ||  v.  p,  to  be  eaten;  to  be  cor- 
roded; II  part,  p,  проѣденнілй. 

Проѣздить,  V,  п,  to  ride,  drive  about 
for  some  time;  to  pass  some  time  in  rid- 
ing or  driving  about;  я цѣлый  день  — дилъ 
по  пустому,  1 spent  the  whole  day  in 
driving  about  to  no  purpose;  []  v.  a.  to 
spend  money  in  driving  or  riding;  я — 
ДИЛЪ  два  руб.гя,  I spent  two  rubles  on 
coach-hire;  | to  beat  out,  trace  a way; 
[|  — СЯ,  V.  71.  to  spend  one’s  all  in  driv- 
ing or  riding. 

проѣздомъ,  adv,  in  passing,  for  a 
very  short  time;  я 6uas  es  Москвѣ  только 
— , I was  in  Moscow  for  a very  short 
time  only,  on  my  way  through. 

Проѣздъ,  s,  7Л.  passage,  passing,  driv- 
ing, riding  through;  no  этой  дорогѣ  боль- 
шой — , this  road  is  a great  thoroughfare. 

Проѣзжать,  проѣхать,  v,n,  to  pass, 
drive,  ride  through,  by,  past;  — 
жать  верхомъ  черезь  города,  to  ride 
through  a town;  ons  халъ  es 

каретѣ  мимо  nacs,  he  drove  past 
us  in  a carriage;  ons  — халъ  всю  Ев- 
ропу, he  visited  all  Europe,  he  travelled 
through  Europe;  я — халъ  верхомъ  сто 
верста,  I made  а hundred  versts  on  horse- 
back; I — СЯ,  V,  71.  to  take  a drive  or 
a ride. 

проѣзживать,  проѣзжать,  про- 
ѣздить, V,  a,  to  walk  about,  air  (a 
horse). 

Проѣзжій,  adj.  public;  доро- 

га, a thoroughfare; I s.  m,  passer-by;  trav- 
eller. 

проѣсть,  see  Проѣдать. 

Проѣхать,  see  Проѣзжать. 

Проэкзаменовать,  v.  a.  to  examine. 

нроэкція,  s.  f.  projection;  вертикаль- 
ная — , vertical  projection,  elevation;  го- 
ризонтальная — , horizontal  projection. 

Проявленіе,  s.  71.  manifestation;  ap- 
pearance, display,  show. 

проявлять,  прояви  гь,ѵ. a.  to  mani- 


fest, display,  show;  to  make  appear, 
give  signs  of:  Bots  —вилъ  свое  могу- 
щество, God  has  shown  his  omnipotence;  — 
свою  волю,  to  manifest  one’s  will;  его  ли- 
1(0  не  —вило  его  чувства,  his  face  show- 
ed no  signs  of  his  emotion;  Ц — ся,  v.  r. 
to  show,  display  one’s  self;  to  appear;  to 
strike  through;  es  немъ  — вляется  иног- 
да благородный  порывъ,  he  displays  а 
generous  impulse  at  times;  въ  городѣ  — 
вилась  холера,  cholera  broke  out  in  the 
town;  огпкуда  онъ  —вился?  where  did 
he  come  from?  Ц part.p.  проявленный, 
проявленный. 

Прояснивать,  Проясііѣ  ть,  Нрояс- 
нпваться,  проясниться,  V.  п.  to  clear 
up,  away,  off,  brighten  up; 

Прояснять,  прояснить,  V.  a.  to  ex- 
plain, elucidate;  \\  part.  p.  прояснён- 
ный. 

прудить,  V.  a.  to  dam  up,  stop  up 
a dam;  этимъ  хотъ  прудъ  — дй,  fig. 
nothing  is  so  common. 

прудъ,  s,  71.  pond;  развести  рыбу  въ 
прудѣ,  to  stock  a pond;  осушить  — , to 
empty,  drag  a pond;  дгьлать  — , to  pond, 
Нружйна,  s,  f.  spring;  главная  — , 
master-spring;  онъ  былъ  главную  -ною 
въ  этомъ  дѣлгь,  he  was  the  principal  act- 
or or  agent  in  this  affair;  пустить  въ 
ходъ  всѣ  — ны,  to  put  every  spring  in 
motion;  to  use  all  means. 

пружйнный,  adj,  of  spring,  spring, 
прусакъ,  s.  m.  eat.  cockroach. 
Прутковый,  adj.  rod-shaped;  -пая 
сталь,  steel  in  bars;  |!  — вая  икра,  cav- 
iar before  it  is  cleaned;  —вая  рыба, 
split  and  dried  fish. 

Нрутнйкъ,  s.  m.  brush-wood,  shrubs, 
brambles. 

прутбкъ,  s.  m.  knitting  needle, 
прутъ,  s.  m.  rod,  twig;  ||  bai  [of 
metal);  — д.гя  ковра  на  лѣстницѣ,  stair- 
wire. 

прутянбй,  adj.  made  of  twigs,  of 
osier. 

прьіганіе,  s.  71.  jumping,  skipping, 
springing,  caper-cutting. 

прыгать,  прыгнуть,  «.  n.  to  jump, 
spring,  skip,  leap,  bound,  hop,  start;  — 
отъ  радости,  to  gambol. 

прыгунъ,  s.  m.  — нья,  s.  f.  jumper, 
skipper,  leaper,  hopper,  saltier. 

Прыгъ,  abbreviation  of  the  verb 
прыгнулъ,  онъ  разбѣжался  да  и — въ 
воду,  he  took  his  start  and  jumped  into 
the  water. 

прыжбкъ,  s.w.  jump,  spring,  start, 
starting,  gambol,  hop,  leap,  bound;  — 
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жкаѵи,  startingly;  большой — , summer- 
sault, summerset. 

прьі скалка,  s.  f.  sprinkle-brush,  as- 
pergillus. 

прыскавіе,  s.  П,  sprinkling,  asper- 
sion. 

прьіскать^прьіснуть^ѵ.а.  to  Sprinkle, 
besprinkle,  squirt;  1 v.  n.  to  spurt,-  spout; 
I — B^Tb  CO  смѣху ^ to  burst  into  laugh- 
ter; |j  — CB,  V.  r.  тес.  to  sprinkle  one’s 
self  or  each  other;  J •part,  p.  врьіскав- 
выв. 

н рыскъ, abbreviation  of  the  verb  прьіс- 
вулъ;  от  взялп  да  и — ему  водою  es 
лицо,  he  dashed  water  in  his  face. 

Прытків,  adj.  nimble,  quick,  prompt, 
swift;  11  —ко,  adv.  — bly,  — ly. 

Прыткость,  s.  f.  nimbleness,  quick- 
ness, swiftness,  promptness. 

Прыть,8./'.  rapid,  swift  pace;  пустить 
лошадь  во  всю  — , to  gallop  at  a headlong 
pace;  Ц nimbleness,  rapidity,  swiftness; 
отг  него  не  ожидали  такой  врытв, 
one  could  never  have  thought  he 
would  dare  to  do  such  a thing. 

Прыщеваты  в , adj.  pimpled,  full  of 
pimples. 

Прыщъ,  $.  m.  dim.  вріьіщвкъ, 
pimple,  pustule;  — на  носу,  rose-drop. 

прѣлыв,  adj.  rotten. 

прѣль,  s.  f.  fusty,  rotten  smell. 

прѣвіе,  s.  n.  perspiration,  sweat- 
ing. 

Прѣсноватый,  dim.  see  Прѣс- 
ный. 

прѣвовбдвый,  adj.  of  fresh-water. 

прѣсвость,  s.  f.  freshness,  sweetness 
(of  water). 

Прѣсвыіі,  adj.  fresh,  sweet  (water);  j 
unleavened  (bread). 

Прѣть,  V.  n.  to  perspire,  sweat,  drop; 
I to  stew. 

Прывёль,  s.  f.  prunella;  | —вё ле- 
вый, adj.  of  prunella;  — выя  ботинки, 
prunella  shoes. 

Прядать,  врявуть,  v.  a.  tO  jump, 
bound,  leap. 

Прядёвіе,  s,  Ki.  spinning,  thread- spin- 
ning. 

Прядйльвый,  adj.  spinning,  for  spin- 
ning; —воя  фабрика  spinning-mill;  — 
вая  машина,  spinning- loom. 

Прядйльвя,  s.  f.  spinning-mill. 

Прядйлыцвкъ,  S.  m.  — щица,  S.  f. 

spinner. 

Прядь,  s.' f.  thread,  yarn,  rope-yarn, 
strike  of  flax;  Ціоск,  tuft  (of  hair). 

пряяга^  s.  f.  thread,  yarn;  J cotton, 
woolen  stuff. 


Пряженецъ,  s.  m.  fried  pastry,  frit- 
ter. 

пряжка,  s.f.  dim.  — жечка,  buckle. 

Прялка,  s.  f.  dim.  — .іочка,  distaff, 
spinning-wheel. 

Пряменькій,  dim.  see  Прямой. 

Прямёжонекъ,  adj.  quite  straight. 

Прямёхонько,  adv.  quite  straightly. 

Прямизнѣ,  s.  f.  straightness;  upright- 
ness, rectitude. 

Прямйкъ,  s.  m.  — кёмъ,  на  — , in  a 

straight  line;  plainly,  over  hedge  and 
ditch. 

прямйть,  V.  a.  to  straighten,  redress, 
make  straight;  Ц v.  n.  to  act  uprightly 
or  frankly;  ||  — ся,  v.  r.p.  to  grow 
straight;  to  be  straightened. 

прямлёніе,  s.  П.  straightening,  re- 
dressing. 

Пряно,  adv.  straightly,  straightways, 
in  a straight  line;  uprightly;  идти  — ene- 
pedz,  to  go  straight  before;  смотрѣть 
кому  — вд  глаза,  to  look  one  full  in  the 
face;  я ѣду  — вз  Парижа,  lam  going 
direct  to  Paris;  — противуполож- 
HO,  exactly  opposite;  эгпо  — относится 
Ks  вопросу,  that  is  in  immediate  connec- 
tion with  the  question;  стоять  — , to 
stand  upright;  | frankly,  uprightly,  plain- 
ly, openly;  говорить  — , to  speak  frankly; 
я такь  — и скажу  ему,  I will  tell  it  to  him 
quite  openly;  J really,  quite. 

Прямодушіе,  s.  n.  straightforward- 
ness, uprightness,  frankness,  good  faith, 
plain-heartedness , right-mindedness. 

Прямодушный,  adj.  straightforward, 
upright,  frank,  plain-hearted;  — человѣка, 
plain-dealer. 

прямой,  adj.  straight,  right;  erect; 
direct;  — мая  дорога,  straight  road;  — 
уголг;,  right  angle;  — мая  линія,  right 
line;  — мбе  сообщеніе , direct,  immediate 
connection;  — наслѣдника,  heir  in  a direct 
line;  — Mbie  налоги,  direct,  assessed  taxes; 
— мёе  восхожденіе,  right  ascension  (of 
a star);  ||  frank,  upright,  plump;  — от- 
вѣт^,  a plump  answer;  — мёе  противо- 
рѣчіе, plump  contradiction;  Ц true,  real, 
downright;  — христіанина,  a true  Chris- 
tian; — пьяница,  a regular  or  downright 
drunkard. 

прямолннёйный,  adj.  rectilinear. 

Прямота,  s.  f.  straightness,  rectitude; 

I]  frankness,  uprightness,  right-mindedness; 
rightness,  rectitude. 

прямоугёльнокъ,  s.  m.  rectangle; 
square. 

пряноугёльвый , adj.  rectangular; 
square. 
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Прямъ,  s.  f.  straightness;  rectitude. 

Пряникъ,  S.  m.  dim.  ннчекъ, 
gingerbread;  J пряничный,  adj. 

Пряничникъ,  s.  m.  gingerbread  bak- 
er or  seller. 

пряность,  s.  f.  spiciness,  spice;  [|  — 
СТИ,  pi.  spices,  spicery. 

Пряный,  adj,  spiced,  spicy;  — пые 
коренья,  spices. 

Прясло,  s.  n.  cross-piece,  bar  (of  a 
hedge);  ||  flag- stone,  square  (of  pavement). 

Прясть,  V.  a.  to  spin;  | — ушами, 
to  prick  up  the  ears  [of  a horse);  I part. p. 

пряденный. 

Прятаніе,  s.  n.  hiding,  concealing, 
concealment. 

прятать,  r.  a.  to  hide,  conceal,  se- 
crete, keep  in  concealment;  — oms  кого 
деньги,  to  conceal  money  from  one;  — руки 
es  кармана,  to  put  one’s  hands  in  one’s 
pockets;  Ц to  put  away,  lock  away,  up, 
stow;  — деньги  es  сундука,  to  lock  up 
money  in  a box;  fig,  to  hoard  up  money; 
1;  — СЯ,  V,  r.  to  hide,  conceal  one’s  self, 
ensconce  one’s  self;  | part.  p.  прятан- 
ный. 

Прятки,  s,  f.  pi,  играть  въ  — , to 
play  at  hide  and  seek. 

прята,  s.  f,  spinner. 

псалиопѣвецъ,  s.  m,  psalm-singer, 
psalmodist. 

псалмопѣніс,  s.  n,  psalm-singing, 
psalmody,  psalmistry. 

Пеалбиникъ,  Псалёмщикъ,  s.  m, 
psalmist,  psalm-reader. 

Псаломъ,  s.m,  psalm;  | псалбмиый, 
adj. 

Псалтирь,  Псалтырь,  s,  m,  psalter, 
psalm-book;  J псалтырный,  adj. 

Псалтырщикъ,  s.  m.  psalm-reader. 

Псарный,  adj.  — deops,  dog-kennel, 
kennel. 

Псарня,  s.  f.  dog-kennel;  | pack  of 
hounds;  Ц hunting-train. 

Псарь,  s.  m,  whipper-in,  huntsman; 
dog-keeper;  Ц псарскій,  adj. 

Псевдонимъ,  s.  m.  pseudonym,  pen- 
name;  pseudonymous  writer. 

Пси,  a Slavonian  letter,  pronouced  in 
Russian  as  nc. 

псина,  s,  f.  dog’s  flesh;  ||  rammish 
smell. 

псжиіка,  s.  f,  bot.  black  morel,  bitter- 
sweet. 

псижйческій,  adj,  psychical,  psychic. 

психолбгія,  s.f.  psychology,  psychics. 

псижологическій,  adj.  psychologic, 
psychological. 

псижолдгъ,  s.  m.  psychologist. 


псдвый,  adj.  of  dogs,  of  hounds;  — 
охотникъ,  huntsman;  — вая  охота,  hunt- 
ing, venery. 

Птаіііечій,  Пталіій,  adj.  of  bird. 

Птажа,  Пташка,  s.f,  dim,  — іпечка, 
bird;  пѣвчія  — ки,  singing  birds,  sweet 
minstrels  of  the  grove;  prov,  рано  — 
течка  запѣла,  какъ  бы  кошечка  не 
съѣла,  after  sweet  meat  comes  sour 
sauce;  laugh  to-day,  cry  to-morrow. 

Птенёцъ,  s,  m,  dim.  птёнчикъ, 
young  bird;  fledgeling,  pout;  j]  child. 

птица,  s,  f.  bird;  fowl,  poultry;  —цы 
пѣвчія,  singing  birds,  sweet  minstrels  of 
the  grove;  болотная  — fen-fowl;  рай- 
ская — , paradisea,  bird  of  paradise; 
хищная  — , ravener. 

Птицеводство,  s.  n.  bird-breeding. 

Птицеловство,  s.  П,  bird-catching. 

мтицелбвъ,  s.  m,  bird-catcher,  fowl- 
er, docoy-man. 

птицесёрдъ,  S.m.  hot.  acajou,  cashew- 
tree. 

птйчій,  adj.  of  bird;  of  fowl;  — чье 
гнѣздо,  a bird’s  nest;  — клей,  bot.  mis- 
letoe,  knee  holly,  knee* holm;  —чье  мо- 
локо, bot.  star,  star-flower;  — дворъ,  back- 
yard, poultry  - yard;  видъ  съ  — чьяго 
полета,  bird’s-eye  view. 

Птйчка,  s.  f.  dim,  small  bird. 

Птйчиикъ,  s.  m.  dealer  in  birds;  | 
aviary;  poultry-yard. 

пу^блика,  s.  f.  public. 

Публикація,  s,  f.  publication;  notice, 
advertisement. 

Публиковать,  V.  a.  to  publish,  pro- 
claim, put  forth,  set  forth,  out,  give  forth; 
to  advertise. 

Публично,  adv.  publicly,  in  public, 
before  all  the  world. 

Публичность,  s.  f.  publicity,  noto- 
riety. 

Публичный,  adj.  public;  — ное  мѣ- 
сто, a public  place;  — ная  продажа, 
auction,  subhastation;  —ная  женщина, 
a woman  of  the  town,  a prostitute,  stew; 
— домъ,  brothel,  stew. 

пугало,  п^галище,  s,  п.  scare -crow, 
crow  - keeper,  bull  - beggar,  bugbear; 
она  совергаенное  —,  what  a fright  she 
is. 

пуганіс,  s.  n.  frightening,  scaring, 
startling. 

Пугать,  івугн^ть,  v.  a.  to  frighten, 
scare,  startle,  terrify,  appall;  Ц — ся,  v.r. 
to  be  frightened,  be  startled;  to  take 
fright,  startle;  to  shy  (of  a horse);  онъ  — 
гается  всего,  he  is  afraid  of  every  thing; 
‘ II  part.  p.  и-уганый,  наганный. 
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Пугачъ,  see  Филин  ъ. 
Пугливость,  S.  f,  fearfulness,  shyness, 
skittishness,  startfulness. 

Пуглйвыи,  adj,  fearful,  easily  fright- 
ened; shy,  startish,  startful,  skittish;  ||  — 
BO,  adv,  — ly,  — ily. 

Пуговица,  S.f.  dim,  — вка,  — вочка, 
button;  застегнутый  на  всѣ  —цы,  but- 
toned up;  II  пуговичный,  adj, 

пуговочиинъ,  s,  f,  button-maker;  Ц 
bot,  button-tree. 

Пудель,  s.  m.  poodle,  water-spaniel, 
rug,  barbet. 

иудерАкацтель,5.  m.  night-rail,  comb- 
ing-cloth,  dressing-gown. 

пудинговый,  adj,  — камень,  min, 
pudding-stone,  conglomerate. 

пудингъ,  s.m,  pudding;  — cs  мясомъ, 
pudding-pie;  — съ  изюмомъ,  plum-pud- 
ding. 

Пудлингованіе,  s,  n.  metal,  puddling. 
Пудлинговать,  v,  a,  metal,  to  pud- 
dle. 

Пудлннгдвый,  adj.  — вая  pud- 
dling furnace. 

ііудовйкъ,  s,  m.  weight  of  one  pood, 
one  pood  weight. 

пудовбй,  adj.  of  one  pood;  —вая 
гиря,  one  pood  weight. 
пУдра,  s.  f.  powder,  hair-powder, 
пудреница,  s,  f.  powder-box. 
Пудреніе,  s.  n.  powdering. 
пУдрить,  V.  a.  to  powder  (hair); 
II  fig.  to  wash  one’s  head;  Ц — ся,  v.  r. 
to  powder  (one’s  hair). 

Пудъ,  s.  m.  pood  (a  weight  of  40  Rus- 
sian pounds). 

Пузанъ,  s.  m.  a big-bellied  person;  a 
very  fat  man. 

Пузастый,  Пузатый,  adj.  big-bel- 
lied; pot-bellied. 

пузо,  s.  n.  belly,  pot-belly,  paunch, 
пузыреватый,  adj.  vesicular,  vesi- 
culous. 

Пузырёкъ,  s,  m.  dim.  — рёчекъ, 
phial,  vial;  castrel;  Ц small  bladder. 

Пузыристый,  Пузырчатый,  adj. 
full  of  bubbles. 

Пузыриться,  v.n.  to  bubble,  be  cov- 
ered with  bubbles,  rise  in  bubbles. 

Пузырь,  s.  m.  bladder;  плаватель- 
ный — , air-bladder;  | bubble;  ||  blister; 
pimple;  ||  phial. 

пукалка,  s.  f.  pop-gun,  elder-gun 
[game). 

ПУкать,  пукнуть,  v.  n.  tO  crack, 
give  a crack. 

пУкля,  see  Букля. 

Пукъ,  s.  m.  dim.  пучёкъ,  bundle. 


bunch,  fagot,  truss;  нучёкъ  цвѣтовъ,  a 
nosegay;  пучёкъ  волосъ,  a hair-lock;  — 
сѣна,  a hay -truss;  связывать  въ  пуки, 
to  bottle,  tie  up  in  bundles. 

пулька,  s.  f.  small  bullet;  Ц pool  (at 
various  games);  взять  — ку,  to  win  the 
pool. 

пульсъ,  s.  m.  pulse;  пощупать  — , 
to  feel  one’s  pulse;  незамѣтный,  слабый 
— , obliterated  pulse;  ея  — былъ  сто  въ 
минуту,  her  pulse  was  at  a hundred. 

ny ЛЯ,  s.  f.  bullet,  ball;  градъ  ну.іь, 
a storm  of  musket  shot;  fig.  слить  — лю, 
to  tell  a falsehood. 

Пул  ярда,  Пулярдка,  s.  f.  fat  pul- 
let. 

Пунктирный,  adj.  dotted,  stippled. 

Пунктировальный,  adj.  — ная 
игла,  etching-needle. 

Пунктирсіваніе,  S.n.  Пунктировка, 
s.  f.  dotting,  stippling. 

Пунктировать,  v.  a.  to  dot,  stipple; 
to  point;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  dotted;  | 
part.  p.  пунктирбванный. 

Пунктъ,  s.  m.  point,  spot;  сборный 
— , meeting  place;  Ц article,  clause;  point; 
въ  этомъ  пунктѣ  обусловлено,  this  clause 
stipulates;  обвинительныеш^^ипты,  charge, 
count  of  indictment;  вопросные  пункты, 
interrogatory;  no  всѣмъ  пунктамъ,  at  eve- 
ry point,  at  all  points. 

пунсонщикъ,  s.  m.  punch  engraver. 

пунсбнъ,  s.  m.  typ.  punch. 

Пунцовый,  adj.  flame-colored,  poppy - 
colored,  crimson. 

Пуншевый,  adj.  of  punch;  — вая 
чаша,  punch-bowl. 

Пуншъ,  s.  f.  punch. 

Пупавка,  S.  f.  Пупавникъ,  S.m.  bot. 
camomile. 

Пуповина,  s.  f.  umbilical  cord,  na- 
vel-string; II  bot.  funicle. 

Пуиовнпкъ,  s.  m.  bot.  water -plan- 
tain. 

Пупбкъ,  s.  m.  see  П у П ъ;  bot.  во- 
дяной — , marsh-pennywort. 

пупочный,  adj.  umbilical,  of  navel; 
bot.  —ная  трава,  navel-wort,  cotyledon. 

Пупъ,  s.  m.  umbilicus,  navel. 

Пупырь,  s.  m.  dim.  — рышекъ, 
pimple,  blister,  pustule. 

пурга,  s.  f.  violent  snow-storm. 

Пуристъ,  s.  m,  refiner  of  languages. 

Пурпуровый,  adj.  purple,  purple-col- 
ored. 

пурпуръ,  s.m.  purple. 

Пускай,  Пусть,  adv.  let;  — будетъ 
такъ,  let  it  be  so;  — онъ  дѣ.%аешъ  что 
хочетъ,  let  him  do  as  he  likes. 
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Пусканіе,  s.  п,  permission,  letting;  | 

— змѣяу  flying  a kite;  ||  hot,  — корней. 
radication;  — ростковъ  у prolification,  pul- 
lulation. 

Пускать,  иустйть,  v.  a.  to  let,  let 
go,  allow;  to  allow  to  pass;  es  этотъ 
садъ  никого  не  — каютть,  nobody  is 
allowed  to  enter  this  garden;  — фон- 
танъ. — воду  въ  фонтанъ,  to  set 
the  fountain  playing;  — стоть  на  волю, 
to  liberate,  let  out,  let  loose;  —стать  въ 
отпускъ  у to  give  leave  of  absence;  — 
етіітъ  жильцовъ  въ  домъ^  to  let  a house; 
— стйть  что  въ  продажу,,  to  put  up  a 
thing  for  sale,  set  for  sale;  — стйть  въ 
ходъу  to  play  otf,  set  agoing,  set  to  work, 
start;  —стйть  въ  обращеніе^  to  circulate; 

— слухъ  у to  spread  a rumor;  —стйть 
корабль  ко  дну,,  to  sink  a vessel;  — 
стйть  no  міру  у to  ruin;  j|  to  let  fly, 
shoot,  dart,  throw,  fling;  —стйть  въ  ко- 
го пулю,  to  shoot  at  a person; 

— стйть  въ  кого  камнемъ,  to  throw 
a stone  at;  —стйть  кому  пыль  въ  глаза, 
to  throw  dust  into  the  eyes  of  a person; 
to  cast  a mist  before  one’s  eyes,  cut  a 
dash,  take  a dash;  —стйть  змѣя,  to  fly 
a kite;  J to  put  to,  push,  set;  —стйть 
лошадь  въ  скачь,  to  put  one’s  horse  to  a 
gallop,  set  a horse  galloping;  —стйть 
лошадь  рысью,  to  put  a horse  on  a trot, 
bring  it  to  a trot;  II  to  pullulate,  sprout, 
stool,  strike;  —стйть  ростки,  корни, 
побѣги,  to  lake  root,  be  deeply  rooted; 

I!  to  bleed,  let  blood;  —стйть  боль- 
ному гсровъ,  to  bleed  a patient;  ||  — 
CH,  V,  n,  to  undertake,  start,  strike  out; 
— СЯ  въ  тутешествіе,  to  undertake  a 
journey;  — стйться  въ  море,  to  go  to  sea, 
put  to  sea;  —стйться  въ  путь,  to  com- 
mence a journey;  to  set  off,  out;  to  sally 
forth;  —стйться  бѣжать,  to  go  off*  run- 
ning; онъ  — СТЙЛСЯ  стрѣлою,  he  dart- 
ed off*  like  an  arrow;  Ц to  begin,  set  to, 
give  one’s  self  to,  fall  to,  turn  to,  addict 
one’s  self  to;  я тоже  — стйигся  въ  раз- 
спросы, I began  in  my  turn  to  question; 
мы  — стй,іись  во  всгь  тажкія,  we  ad- 
dicted ourselves  to  dissipation;  онъ  — 
СТЙЛСЯ  въ  игру,  he  was  addicted  to 
gambling;  —стйться  въ  атаку,  to  rush 
on  the  enemy;  они  — стйлись  въ  разго- 
воры, they  fell  into  conversation;  —стйть- 
ся «a  счастье,  to  try  one’s  luck;  — ся  на 
пропалую,  to  lash  out;  |]  part.  p.  пущен- 
ный. 

Пустельга,  s.  f.  orn.  kestrel,  castrel, 
coslrel,  stannel,  wind-hover,  ring-tail;  |[  an 
empty  headed  fellow ;|| nonsense;  idle  stories. 


Пустёхонскт*,  Пустоватый,  see 

Пустой. 

пусто,  adv.  see  Пустой. 

пустовать,  V.  n.  to  lie  fallow"  (of 
land);  to  be  uninhabited  (of  a house). 

Пустоголбвый,  adj.  addle-headed, 
addle-pated,  idle-headed,  silly. 

пустодомть,  s.m.  bad,  negligent  house- 
keeper. 

пустбй,  adj.  empty;  hollow;  desert; 
съ  —тыми  руками,  with  empty  hands: 
эта  бочка  издаетъ  — звукъ,  this  cask 
sounds  hollow;  —тая  голова,  shallow" 
brains;  —тыя  мгьста,  desert  places;  — 
домъу  tenantless  house;  у него  въ  карма- 
нѣ пусто,  his  purse  is  empty,  he  has 
not  a penny;  изъ  — тагосз^  порожнее  пе- 
реливать, to  trifle  away  one’s  time;  у 
меня  пусто  въ  желудкѣ,  I am  hungry; 
I vain;  void,  destitute  ("o/" sense,  meaning 
etc.);  idle,  futile,  frivolous;  — стйія  на- 
дежды, vain  hopes;  — человгькъ,  a frivo- 
lous, useless  man,  a man  of  straw;  — 
Toe  дѣло,  a trifling  business;  a trifle;  — 
билетъ,  a blank;  — разговоръ,  idle  talk; 
манить  —тыми  обѣщаніями,  to  lead 
one  a wild  goose  chase. 

Пустомеля,  s.  c.  idle  talker;  chatter- 
box, babbler,  prater,  twaddler. 

ііустоплётство,  s.n.  meddling,  twad- 
dling. 

Пустопорбя&ній,  adj.  empty;  desert; 
vacant;  uncultivated,  fallow. 

Нусторѣчнть,  Пусторѣчіе,  see  П y- 
стословить,  Пустословіе. 

пустосвятство,  s.  n.  bigotry,  cant, 
hypocrisy. 

Пустосвятъ,  s.m.  — тка,  s.f.  bigot, 
hypocrite. 

иустос.ібвить,  V.  n.  to  prate,  talk 
stuff*  and  nonsense. 

пустос.ібвіе,  s.n.  idle  talk;  unmean- 
ing, drivelling  stuff*. 

пустос.ябвиыи,  adj.  idle,  void  of 
sense  or  meaning,  nonsensical. 

пустослбвъ,  s.  m.  idle  talker,  twad- 
dler, chatter-box. 

Пустота,  s.f.  emptiness,  empty  place; 
void,  vacuum,  gap;  Ц futility,  frivolity, 
frivolousness,  idleness. 

Пустоцвѣтъ,  s.  m.  sterile  flower. 

Пустошка,  s.  f.  orn.  lapwing,  hoo- 
poo. 

пустошь,  s.  /.  waste  ground;  chase, 
warren;  plot  of  land;  ||  nonsense,  stuff*, 
idle  talk. 

Пустынникъ,  S.  m.  — ница,  S.  f, 

hermit,  anachoret,  solitary;  |j  — нич©- 

СКІЙ,  — НИЧІЙ,  adj. 
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Нустіьінвочать^  V,  п,  to  live  like  a 
hermit;  to  lead  a solitary  life. 

Пустьіннвчество,  s.  n.  solitary  life; 
life  of  a hermit. 

Пустыниожжітел^ь,  see  Пустын- 
никъ. 

аустынноа&йтельствовать,  see  П у c- 

T Ы H ничать. 

Пустынный,  adj.  desert;  of  desert; 
waste. 

постынь,  пустыня,  s.  f,  hermitage. 
Пустыня,  s.  f.  desert;  waste. 
Пустырь,  s,  f.  vacant,  waste  land. 
Пусть,  see  Пускай. 

Пустѣть,  V.  n.  to  become  empty  or 
deserted;  to  grow  waste  or  desert. 

Пустякъ,  s.  m,  — КЙ,  pL  a nothing, 
trifle;  nonsense,  fiddle-stick,  fiddle-faddle, 
stuff;  споритъ  U3s  — кбвъ,  to  make 
many  words  about  a trifle;  тратиться  на 

— кв.  to  trifle  away;  не  тревожьтесь 
изъ  за  manuxs  — ковъ,  don’t  make  your- 
self uneasy  for  such  trifles;  не  говорите 

— кбвъ,  don’t  talk  nonsense;  это  все 

— КЙ,  it  is  all  moonshine  or  matter  of 
moonshine. 

Пустячный,  adj,  trifling,  idle,  non- 
sensical, slighty,  fiddle-faddle. 

Путаница,  s.  f,  intricacy,  confusion; 
entanglement,  snarl. 
пЗ^таніе,  s,  n,  entangling,  embroiling, 
питать,  V,  a,  to  tangle,  embroil;  to 
confuse,  perplex,  snarl;  to  span,  fetter  (a 
horse)]  I — СЯ,  tj.p.  to  become  confused, 
perplexed;  его  язык:  — тается,  his  tongue 
falters;  J part,  p.  п5^таннын. 

Путеводйтель,  $.  m,  — ница,  $.  f, 
guide;  ||  s,  m,  guide-book,  road-book. 

Путеводйтельвыв,  Путеводный, 
adj,  leading;  serving  as  a guide. 

Путевбдство,  s,  m,  guidance;  direc- 
tion. 

Путевбдствовать,  v,a.  to  guide,  lead, 
show  the  way;  |]  v.  n,  to  serve  as  a guide. 

Путевой,  adj,  of  road,  of  voyage, 
travelling;  — выя  издержки,  travelling 
expenses;  — компас:,  steering  compass; 

— вая  карта,  road-map. 

Путёецъ,  s,  m,  civil  engineer;  | ny- 

тёйскій,  adj. 

Путемѣръ,  s,m,  odometer,  way-wiser, 
путенсъ,  s,  m.  rant,  chain,  chain- 
plate;  — ванты,  futtock-shrouds. 
Путепровёдъ,  s,  m,  viaduct. 
Путесчислёніе,  s,  n,  naut,  reckoning. 
Путеуказатель,  s,m,  itinerary,  guide- 
book. 

Путешёетвениикъ,  s,m.  — «ница, s./*. 
traveller,  tourist,  wayfarer. 


путешёетвйе,  s.  n,  journey,  travel, 
travelling,  wayfaring;  — к:  святым:  мѣ- 
стам:,  pilgrimage. 

Путеінёствовать,  ѵ.  п.  to  travel, 
voyage;  to  wander,  wander  over,  through;  to 
be  upon  the  journey;  — к:  ce.  мѣстам:,. 
to  make  a pilgrimage  to  the  Holy  Land. 

путйна,  s.  f.  voyage  (by  sea), 

пу^тникъ,  s.  Ш,  — ница,  s,  f.  travel- 
ler. 

потный,  adj,  sensible,  judicious;  fit, 
able,  good  for  something;  он:  ничего  не 
скажет:  — наго,  he  will  tell  us  noth- 
ing sensible;  это  — человѣк:,  he  is  a very 
able  man;  он:  ни  на  что  — ное  не  го- 
дится, he  is  good  for  nothing. 

пі^ты,  s.  f,  pi,  clogs,  shackles,  hopples; 
fetters,  chains. 

Путь,  s.  m,  way,  road,  road-way, 
course;  path;  нутй  сообщенія,  roads 
of  communication:  ѣхать  путемъ, 

водяным:  путёмъ,  to  travel  by  land,  by 
water;  санный — , sledging  road;  раз:ѣзд- 
ный  — , passing  place;  нага:  — идет:  на 
этот:  город:,  our  course  lies  to  that  town; 
млечный  — , astr,  milky  way;  быть  на 
нутй  к:  погибели,  to  be  in  the  path,  in 
the  way  of  perdition;  сбиться  c:  иутй, 
to  lose  one’s  way;  наставить  кого  на 
истинный  — , to  set  a person  right;  мы 
остановились  на  пол:  пути,  we  halted 
mid- way;  на  обрагпном:  нутй,  on  the  way 
back;  no  нутй,  by  the  way,  on  the  way; 
no  нутй  к:  вам:  мы  зайдем:  в:  церковь, 
on  our  way  to  you  we  will  go  to  church; 
держать  — , to  steer,  stand  for;  слгьдо- 
вать  нутй,  to  keep  along;  J travel,  voy- 
age, journey;  пуститься  в:  — , to  start 
on  a journey;  на  возвратном:  нутй,  on 
the  journey  back;  дальній  — , a long  jour- 
ney; добраго  нутй!  good  voyage!  Ц — долга, 
чести,  line  of  duty,  of  honor;  | way  and 
means;  course;  каким:  путёмъ  можно 
достигнуть  этого^і  by  what  means  can 
one  obtain  that?  я не  знаю  какой  — из- 
брать, I don’t  know  what  course  Intake; 
chem.  мокрый,  сухой — , humid,  dry  way; 
I advantage,  good;  success;  что  в:  том: 
нутй?  what  advantage,  what  good  can 
result  from  that?  в:  этом:  топотѣ  будет: 
— , that  is  a promising  youth:  в:  нем: 
нѣт:  нутй,  there  is  no  good  in  him:  6y- 
дет:-ли  — в:  этом:  дѣлѣ^}  will  this  affair 
succeed?  ||  без:  нутй,  beyond  measure; 
to  no  purpose;  он:  без:  нутй  строг:,  he 
is  severe  beyond  measure;  он:  без:  нутй 
наказывает,:,  he  punishes  for  the  slightest 
trifle;  I путёмъ,  thoroughly,  soundly; 
ему  путёмъ  доста.гось,  he  was  severely 
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dealt  by;  he  was  sharply  rated ; его  поко- 
лотили путёмъ,  he  was  soundly  flogged. 

п^хленкій,  adj,  chubby,  plump. 

оі'хлость,  s.  {.  intumescence. 

пухлый, ad;,  swollen,  puffed  up,  bloat- 
ed. 

аухлякъ^  s.  m.  orn.  titmouse,  tom- 
tit. 

Пухнуть,  V.  n.  to  swell,  be  swollen; 
to  rise,  tumefy. 

Пуховикъ, s.m.  dim.  — вппбкъ,  feath- 
er-bed, down-bed;  спать  на  — кѣ,  to  lie 
upon  a bed  of  down. 

Пухдвка,  S',  f.  powder-puff. 

Пуховникъ,  s.  m,  bot.  rose-bay,  ole- 
ander. 

Пуховый,  adj.  of  down;  — вая  no- 
дугика,  down-pillow;  —вая  шляпа,  bea- 
ver-hat, castor. 

Пухъ,  s.m.  down;  very  fine,  thin  hair; 
bot.  wool,  nap,  pubescence;  лебяжій  — , 
swan’s-down;  гагачій  — , eider-down;  ^аз- 
бить  негг^ріятеля  es  — , to  rout  an  army; 
проиграться  es  to  lose  one’s  last 
farthing;  разрядиться  es  — , to  be  finely 
dressed,  be  as  fine  as  five  pence. 

Пуццоланъ,  s.  m.  min.  puzzolan,  puz- 
zolana. 

Пучеглазоть,  v.  n.  to  open  one’s  eyes 
wide;  to  stare,  goggle. 

Пучеглазый,  adj.  goggle-eyed,  who 
has  large  staring  eyes. 

Пучскъ,  dim.  — чечёкъ,  see  Пук  ъ. 

Пучина,  s.  f.  abyss,  gulf,  chasm;  мор- 
ская — , the  deep;  — золд,  abyss  of  mis- 
ery; Ij  пучинный,  adj. 

Пучить,  V.  a.  to  swell,  raise,  inflate, 
distend;  to  puff;  [I  —ея,  v.  r.  to  swell, 
be  swollen,  rise. 

Пучковатый,  adj.  of  bundle,  of 
bunch;  bot.  fascicular,  fasciculate. 

Нушёкъ,  see  Пушокъ. 

Пушечка,  s.  f.  dim.  small  cannon. 

Пушечный,  adj.  of  cannon,  of  gun; 
на  разстояніи  —наго  выстрѣ.іа,  ' m 
cannon-shot;  — ная  пальба,  сапп( ; >; 
— порохб,  gunpowder;  — портъ port- 
hole, gun- port;  — станокъ,  gun-carri- 
age; — пое  мясо,  pj.  gunfodder. 

Пушинка,  s.  f.  feather,  dowm. 

Пушистый,  adj.  Аолѵпу;  furry,  wool- 
ly; I bot.  downy,  lanuginous. 

Пушить,  i;.  a.  to  fur,  edge  or  trim 
with  fur;  I pop.  to  scold,  chide,  re- 
buke. 

п^тка,$.  f.  cannon,  gun,  piece;  заре- 
вая  gun-fire;  сигнальная  — , alarm- 
gun. 

Пушкарь,  s.  rn.  gunner: Ц—рскій,  adj. 


Пушнбй,  adj.  of  fur,  of  furs;  fur- 
clad;  — звѣръ,  fur  animals;  — товаръ, 
pelt,  peltry. 

Пушекъ,  s.  m.  dim.  see  Пухъ;  у не- 
го показывается  — на  бородѣ,  some 
slight  tokens  of  a beard  appear  on  his 
chin. 

п^ща,  s.  f.  thick  wood,  dense  for- 
est. 

пуіце,  adv.  more;  most;  онъ  пьетъ  — 
прежняго,  he  drinks  more  than  ever;  я 
боюсь  его  — смерти,  I fear  him  more 
than  death. 

пуицій,  adj.  superl.  greatest,  severest, 
worst. 

Пчела,  s.f.  dim.  нчёлка,  пчёлочка, 

bee,  honey-bee,  hiv6)-bee. 

Пчелиный,  adj.  of  bee,  of  bees;  — 
рой,  a swarm  of  bees;  --  улей,  a hive. 

Пчелйстый,  adj.  rich  in  bees. 

пчеловбдстео,з.  n.  apiculture;  breed- 
ing, rearing  of  bees. 

Пчеловбдъ,  s.  m.  bee-master,  apia- 
rist. 

Пчельникъ,  s.  m.  apiary;  | bot.  balm, 
balm-mint. 

Пшенёцъ,  s.  m.  bot.  ray. 

Пшеница,  s.  f.  wheat;  яровая  — , 
spring-wheat. 

пшенйчка,  s.  f.  Indian  corn,  maize. 

Пшеничный,  adj.  of  wheat,  wheaten; 
—ная  мука,  wheaten  flour. 

Пшённикъ,  see  Пшонникъ. 

Пшенб,  s.  n.  millet;  millet-meal;  ca- 
рачинское  — , rice. 

Пшённикъ,  8.  m.  millet-pudding,  mil- 
let-gruel. 

Пшённый,  adj.  of  millet;  -ная  кру- 
па, millet-meal;  — ная  каша,  millet- 
gruel. 

Пыжикъ,  8.  m.  orn.  dotterel,  morinel; 
II  fig.  a small  puffed  up  man. 

Пыжить,  V.  a.  to  ram  (a  gun,  pistol 
etc.);  II  — СЯ,  V.  r.  to  bristle,  bristle 
up;,  to  puff  up. 

пыжёвникъ,  8.  m.  wad-hook,  worm- 
screw. 

Пыжъ,  8.  m.  wad,  wadding;  |]ныя&ё- 
ВЫЙ,  adj. 

пыланіе,8.п.  flaming,  blazing,  burn- 
ing. 

пылать,  r.  n.  to  flame,  blaze,  burn; 
to  be  inflamed  with;  дрова  ярко  — лали, 
the  wood  was  blazing  brightly;  городъ  — 
лаетъ,  the  town  is  in  flames;  — любовью, 
to  be  inflamed  with  love;  to  glow  or 
burn  with  love  or  passion. 

пылйнка,  8.  f.  dim.  —ночка,  par- 
ticle, grain  of  dust. 
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нылвть,  ѵ.а.  Іо  dust,  raise  the  dust;lj 
to  fly  out,  fly  into  a passion;  | —ся, 
V.  r.  to  get  dusty,  be  covered  with 
dust. 

иьілкій,  adj,  blazing,  flaming;  |]  ar- 
dent, passionate,  fiery,  hot,  eager;  spirited, 
high-spirited,  hot-spirited,  sprightly,  spright- 
ful:  —кая  любовь,  ardent  passion;  — 
молодой  человѣкъ,  ardent,  eager  youth;  Ц 
violent,  vehement,  passionate;  нравъ, 
wild,  unruly  character;  —кое  вообра- 
женіе, high-soaring  imagination. 

пылко,  adv,  ardently,  passionately; 
vehemently,  violently. 

Пылкость,  s.  f.  ardor,  fire,  impetu- 
osity, mettle,  spiritedness,  spright fulness, 
spunk. 

Пылъ,  s.  m.  flame,  blaze,  heat,  fire; 
fig.  spiritfulness,  mettlesomeness,  spunk, 
ardor,  heat,  outburst,  passfbn,  fit,  alac- 
rity of  spirit,  animal  spirits;  въ  пылу 
спора,  in  the  heat  of  a dispute;  въ  пыл^ 
сраженія,  in  the  thickest  of  the  fight,  in 
the  full  tide  of  battle;  — юности,  the 
ardor  of  youth,  the  mettle  of  youth;  въ 
пыл^  гнѣва,  in  a fit  of  anger. 

Пыль,  s.  f.  dust;  об.гако  пылн,  a 
cloud  of  dust;  — столбомъ,  a cloud  of 
dust;  онъ  весь  въ  лылй,  he  is  covered  all 
over  with  dust,  he  is  quite  dusty;  пу- 
скать — въ  глаза,  to  throw  dust  in  one’s 
eyes;  Ц bot.  flower- dust,  pollen. 

Пыльникъ,  s.  m.  bot.  anther. 

Пыльный,  adj.  dusty,  covered  with 
dust;  въ  комнатѣ  очень  —no,  the  room 
is  full  of  dust. 

пырёй,  s.  m.  bot.  spear-grass,  redtop, 
dog-grass,  swine-grass,  couch-grass,  wheat- 
grass. 

Пырять,  пырнуть,  V.  a.  to  thrust, 
blake  a thrust;  to  deal  a blow,  aim  a 
mow;  — H^Tb  въ  кого  ножомъ,  to  strike 
a person  with  a knife;  |]  to  throw,  fling; 
II  to  butt  (with  the  horns);  | — ся,  v.  n. 
to  thrust,  butt  (with  the  horns);  (|v.  rec. 
to  jostle,  push  each  other. 

пытаніе,  s.  m.  attempt,  striving;  | 
torturing,  torture. 

Пытать,  V.  a.  to  attempt,  strive;  P 
to  assay  ( gold,  silver);  j to  put  to  the  ques- 
tion, torture,  torment;  ||  — ся,  v.  n.  p. 
to  attempt,  strive;  to  be  attempted;  я — 
тался  уговорить  его,  I strove  to  bring 
him  to  reason;  ||par(.  p.  пытанный. 

Пытка,  s.  f.  torture,  question,  rack; 
подвергать  — кѣ,  to  torture,  put  to  the 
question. 

пытлйвость,$.Л  investigative,  inquir- 
ing, searching,  curious  mind. 


пытлйвый,  adj.  investigating,  inquir- 
ing, searching,  curious;  — взоръ,  a search- 
ing look. 

пыхать,  пыхнуть,  see  П ы ш a т ь. 

Пыхтѣніе,  s.  n.  panting,  puffing  and 
blowing. 

Пыхтѣть,  v.  n.  to  pant,  puff,  be  short 
of  breath;  ||  to  pout. 

пышать,  пыхнуть,  v.  п.  to  breathe 
shortly,  pant,  puff,  blow;  ||to  blaze,  flame; 
огонь  пышетъ,  the  fire  blazes  up;  ||  to 
be  hot,  be  burning  hot,  be  scalding;  отъ 
печи  такъ  и пышетъ,  the  stove  is  red- 
hot. 

Пышка,  s.  f.  dm.  — шечка,  puff 
(pastry). 

Пышность,  s.f.  pomp,  splendor,  mag- 
nificence, display,  ostentation;  sumptuosi- 
ty,  sumptuousness,  showiness. 

Пышный,  adj.  pompous,  sumptuous, 
splendid,  magnificent,  luxurious;  showy; 
superb;  | — но,  adv.  — ly,  — ily. 

пыщить,  v.  a.  to  be  puffed  up,  be 
elated;  to  pride  one’s  self  on;  to  swell. 

Пьедесталъ,  s.  Ш.  pedestal. 

Пьянёхонекъ,  adj.  quite  tipsy. 

Пьяница,  s.  c.  drunkard;  tippler,  to- 
per, wine-bibber,  swiller,  fuddle-cap,  fud- 
dler;  онъ  горькій  — , he  has  a good  stow- 
age for  drink. 

Пьянство,  s.  n.  drunkenness. 

Пьянствовать,  V,  п.  to  carouse,  tope, 
tipple,  fuddle;  to  be  given  to  drink. 

ПьянчЗ^га,  see  Пьяница. 

Пьяный,  adj.  intoxicated,  inebriated, 
tipsy,  drunk,  in  liquor;  быть  — 
ныиъ,  to  be  muddled;  — такъ,  что 
шатается,  reeling  ripe;  Ц heady,  strong; 

— Hoe  вино,  heady  wine. 

Пьянѣть,  V.  n.  to  be,  get,  grow  tipsy, 

intoxicated. 

Пѣвать,  see  П Ѣ т ь. 

нѣвёцъ,  s.  m.  singer,  chanter;  ||poet, 
bard. 

Пѣвица,  s.  f.  singer,  cantatrice,  chan- 
tress. 

пѣвнйца,  s.  f.  si.  harp,  lyre. 

Пѣвунъ,  s.  m.  — нья,  s.  f.  singer, 
songster;  a person  fond  of  singing. 

Пѣвучесть,  s.  f.  harmony,  sweetness 
(of  verses,  of  tune,  etc.). 

Пѣвучій,  adj.  singing;  harmonious, 
sweet  (voice,  tune,  etc.). 

Пѣвчій,  s.  m.  singer,  chanter,  choris- 
ter (in  churches);  jj  adj.  singing,  songful; 

— ЧІЯ  птицы,  singing  birds,  warblers, 
sweet  minstrels  of  the  grove. 

Пѣгій,  adj.  piebald,  pied  (horse). 

Пѣна,  s.  f.  foam,  froth,  scum;  spume; 
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spray;  оно  mms  разсердился , что  у него 
показалась  — у ргпа,  he  was  in  such  a 
passion,  that  he  foamed  at  the  mouth. 

пѣвпстость,  s.f,  sparklingness,  frolhi- 
ness;  spumescence. 

аѣнвстып,  aclj.  frothy,  foaming;  spu- 
my, sparkling,  mantling  (of  wine), 

ііѣнать,  V,  a,  to  froth,  make  foam; 

II  — СЯ,  V,  n.  to  foam,  frolh,  spume;  to 
sparkle,  mantle  (of  wine). 

пѣвіе,  s.  n.  singing,  warbling;  chant- 
ing; ---пѣтуха,  cock-crow,  cock-crowing. 

Цѣвка,  s.  f.  skim,  skum  (on  liquids); 
ii  orn.  pewit,  peevit,  hay-bird;  |i  мор- 
ская — , meerschaum. 

Пѣввякъ,  s,  m.  pop.  strong  brandy, 
пѣввый,  adj.  — Boe  61010,  see  П Ѣ H- 
H и к ъ. 

Пѣвочка,  dim.  see  Пѣнка, 
цѣсельвпкъ,  s.  т.  singer,  chorister. 
Цѣсевка,  dim.  see  П ѣ с н я. 
Пѣсевввкъ,  S.W.  song-writer;  ||  song- 
book. 

Пѣсеввый,  adj.  of  song, 
цѣсвовѣвецъ,  s.  m.  singer,  chanter, 
psalmist;  J poet,  bard. 

пѣсвопѣвіе,  s,n.  singing  of  canticles; 

I psalm,  canticle;  lyric  poetry. 

ііѣсвь,  s.  f.  canticle,  psalm,  hymn;  Ц 
chant,  song,  canto;  |]  — пѣсней,  song  of 
songs,  song  of  Solomon. 

Пѣсвв,  s.  f.  dim.  — севка,  song; 
стара  — it  is  always  the  same  story, 
the  old  story;  это  еще  долга  — , that  is  a 
long  lane,  that  won’t  be  so  soon:  нала- 
дила одну  — Bfo,  he  is  always  harping 
on  the  same  string;  пѣть  my  же  —сев- 
ку, to  ring  ever  the  same  chime. 
Пѣстоваоіе,  s.  П.  fondling,  nursing. 
Оѣстовать,  V,  a.  to  nurse,  take  care 
of;  to  fondle. 

цѣстуитг»,  s.  Ш.  guide,  mentor;  ||  a 
bear  in  his  second  year. 

цѣтелт.,  s.  m.  see  Пѣтухъ;  chanti- 
cleer. 

Пѣтухъ,  s.  m.  cock;  индѣйскій  — , 
turkey-cock,  turkey;  вставать  cs  — хами, 
to  rise  with  the  sun;  ||  an  irritable  person. 

пѣтуіввться,  V.  n.  to  strut,  display, 
make  a display;  Ц to  ride  one’s  high  horse; 

I to  fume,  rage,  be  angry. 

Пѣтупійный,  Пѣтушій,  adj.  of 
cock;  — бой,  cock-fighting,  hot.  — шьи 
головки,  sainfoin,  saint foin;  — шій  гребе- 
шокъ, cockscomb,  floramour,  flower-gentle,  | 
velvet  flower,  rattle.  j 

Цѣтушйкъ,  s.  m.  dim.  small  cock;  I 
bot.  iris.  j 

Пѣть,  пѣвать,  X).  a.  to  sing,  chant; 


to  celebrate;  — вѣрно,  to  sing  in  tune;  — 
фа.іьшиво,  to  sing  out  of  tune;  —на  тотъ 
же  .гадъ,  to  sing  to  the  same  tune;  —ба- 
сомъ, to  sing  in  a bass  voice;  —подъ  аком- 
паниментъ  гитары,  to  sing  to  the  guitar; 

— обѣдню,  to  celebrate  mass;— любовь, 
to  sing  of  love;  онъ  воетъ  одно  и гпоже, 
одну  и ту  же  пѣсню,  see  Пѣсня;  гпе- 
перь  онъ  другое  поётъ,  now  he  chang- 
ed his  tune;  онъ  Лазаря  ноетъ,  he  gives 
himself  meek  airs,  he  is  deceiving  with 
his  shy  and  meek  air,  he  is  crafty  and 
cunning;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  sung;  to  be 
celebrated;  ||  part.  p.  пѣтый. 

Пѣхота,  s.  f,  infantry,  foot. 

пѣхотивецъ,  s.^m.  foot-soldier. 

Пѣхотный,  adj.  of  infantry;  — сол- 
датъ, fool-soldier:  — офицеръ,  officer  of 
foot;  — полкъ,  infantry  regiment. 

Пѣтеходецъ,  s.  m.  — дка,  S,  f.  See 
Пѣшеходъ. 

Пѣшеходный,  adj.  pedestrian;  — ная 
дорога,  foot-path;  — мостикъ,  foot-bridge. 

Пѣшеходъ,  s.  m.  —дка,  s.  f.  pedesf 
trian,  foot-passenger,  walker. 

пѣшёчкомъ,  dim.  see  Пѣшкомъ. 

Пѣшій,  adj.  pedestrian,  on  foot;  no 
образу  — Hiaro  хожденія,  on  foot;  pron, 

— конному  не  товарища,  a walker  is  a 
bad  companion  for  a rider. 

пѣшка,  8.  f,  dim.  — іпечка,  pawn, 
chess-man  (at  chess);  king  (at  draughts); 

I nullity;  онъ  совершенная— , he  is  a nul- 
lity, a mere  cipher. 

Пѣшкомъ,  adv.  on  foot. 

Пюпитръ,  8.  m.  pulpit,  music-stand; 
desk,  reading-desk. 

Пядень,  ііядь,  8.  f.  palm,  span;  будь 
онъ  хоть  семи  пядей  во  лбу  и тогда 
ему  не  сдѣлать  этого,  he  сап  never  do  that 
be  he  as  wise  as  Solomon. 

Пиленіе,  s.  n.  stretching,  spreading; 

II  staring. 

нялечвый,ас{;.  of  embroidering  frame. 

Пялить,  i;.  a.  to  stretch,  stretch  out, 
spread;  ||to  open  one’s  eyes  wide;  to  stare, 
gaze;  j|  — ея,  r.  p.  to  be  stretched,  be 
spread;  Ц part.  p.  вяленный. 

Пяльцы,  s.  m.  pi.  embroidering  frame; 
работа  въ  — цахъ,  fra  me- work. 

Пята,  s.  f.  heel;  ходить  за  кѣмъ  no 

— тамъ,  to  tread  on  the  heels  of  a per- 
son; to  be  hard  at  hand  or  hard  by;  to 
tag  after;  гнаться  no— тамъ,  see  Гнать- 
ся; II  ea.ta,  meek,  pin,  pivot,  lower 

j gudgeon  of  an  upright  shaft;  — колонны, 
\build.  base;  — свода,  build,  impost. 

I Патакъ,  пятачёкъ,  s.m.  five  copeck 
piece. 
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оатерйкпь,  ь.  т.  candles  five  to  the 
pound. 

патерйцею,  adv,  fivefold,  five  times, 
патернчный,  adj,  fivefold,  quintuple; 
^ Hoe  число,  the  number  five. 

аатёрка,  8.  /.  the  five  (at  cards,  of 
horses,  etc.). 

аатерндн,  adj.  composed  of  five  pie- 
ces, of  five  parts. 

йатерия,  s.  f.  five;  \\  the  hand  and 
the  five  fingers;  the  fist;  от  уда^илб 
его  всей  — ней,  he  struck  him  with  his 
open  hand. 

Пятеро,  mm.  five;  uacs  было  — , we 
were  five. 

Пятёрочка,  dim.  see  Пятерка, 
патвалтьінный^  $.  m.  a fifteen  copeck 
piece  (silver  coin). 

пятивёрстный,  adj.  of  five  versts. 
Пятиглавый,  adj.  with  five  cupolas. 
Патнгранник'ь,  s.  m.  geum.  pentagon. 
Патвдесятнл'ктіе,  s.  П.  fifty  years, 
half  a century. 

Пяти/іесятил'ктній,  adj.  of  fifty  years; 
fifty  years  old. 

Пятидесятникъ,  s.  m.  chief  of  fifty 
men. 

Пятидесятница,  s.  f.  Whitsuntide, 
entecost. 

Пятидесятый,  adj.  fiftieth, 
пятвднёвный,  adj.  of  five  days. 
Патикнйжіе,  s.  П.  Pentateuch. 
Пятикопеечный,  adj.  of  five  co- 
pecks. 

Пятилѣтіе,  s.  n.  five  years,  period  of 
five  years. 

пятил*Ьтній,  adj.  of  five  years;  five 
years  old. 

пятим^жство,  s.n.  bot.  pentandria. 
Пятимѣсячный,  adj.  of  five  months. 
Пятипроцёнтный,  adj.  of  five  per- 
cent; мой  капиталь  помѣщенъ  вь  — 
пыхъ  бумагахъ,  ту  capital  is  invested  in 
the  five  per  cents. 

Пятирублёвый,  adj.  of  five  rubles, 
пятисётый,  adj.  five-hundredth, 
пятистёпный,  adj.  — стихъ,  a 
verse  of  five  feet,  pentameter. 

Пятистр^ниый,  odj.  having  five 
chords  (of  a musical  instrument). 

Пятитысячный,  adj.  five- thousandth, 
пйтить,  V.  a.  to  back;  to  cause  to 
fall  back;  [|  — ся,  v.  r.  to  back,  fall 

back;  to  go  backward,  move  backward; 
to  draw  back,  retract,  recant. 

пятиугёльникъ,  s.  m.  geom.  penta- 
gon. 

пятиугёльиый,  adj.  pentagonal,  five 
cornered,  pentangulai'. 


ПятиФунтёвикъ,  s.  m.  a five  pound 
weight. 

пятиФуитёвый,  adj.  of  five  pounds, 
weighing  five  pounds. 

Пятка,  s.  f.  see  П я ra;  у него  душа 
ушла  въ  — ки,  see  Душа. 

Пятнадцатый,  adj.  fifteenth;  —тое 
мая,  the  fifteenth  of  May. 

Пятнадцать,  пит.  fifteen. 

пятиальщикъ,  s.m.  marker,  brander. 

Пятнать,  V.  a.  to  mark,  put  a mark; 
to  brand;  I]  to  brand,  blemish,  blast, 
sully;  to  smear,  spot,  stain;  | — ся,  v.p. 
to  be  marked;  to  be  branded,  be  sullied; 

II  part,  p.  пятнанный. 

Пятнистость,  s.f,  spottedness,  spot- 
tiness. 

Пятнистый,  adj.  spotted,  spotty;  bot, 
punctate,  punctated. 

Пятница,  s.  f.  Friday;  страстная 
— , Good  Friday;  имѣть  семь  — цъ  на 
недѣлѣ,  to  say  and  unsay. 

пятничать,  V.  n.  to  fast  0П  Fridays. 

Пятничный,  adj.  of  Friday. 

пятнё,  s.  n.  spot,  blot,  stain,  sully, 
soilure,  smear,  smut;  star  (of 
horses);  выводить  — , to  take  out,  get 
out,  remove  a spot  or  a stain;  родимое 
— , a mark;  и на  солнцѣ  есть  пятна, 
nothing  is  perfect;  это  — на  его  репу- 
таціи,  that  is  а blot  on  his  scutcheon. 

Пятнышко,  dim.  see  Пятно. 

пятёкъ,  s.  m.  dim.  — тёчекъ,  five, 
five  pieces;  — яицъ,  five  eggs;||  Friday. 

Пяточный,  adj.  of  heel. 

ПЙТЫЙ,  adj.  fifth;  въ  —томъ  часу^ 
after  four  o’clock,  past  four  o'clock;  три 
четверти  — таго,  a quarter  to  five; 
разсказывать  черезъ  —too  въ  десятое, 
see  Десятый. 

Пятыннадесять,  $ееПятнад  ца- 
ты й. 

Пять,  пит.  five;  — нотныхъ  линеекъ, 
staff. 

Пятьдесйть,  пит.  fifty. 

пятьсётъ,  пит.  five  hundred;  тыся- 
ча — , fifteen  hundred. 

Пятью,  adv.  five  times;  — пять  двад- 
цать пять,  five  times  five  make  twenty 
five. 

пйченіе,  s.  П.  backing,  falling  back. 


P 


I*,  s.  m.  the  seventeenth  letter  of  the 
Russian  alphabet. 
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раба,  S.  f.  female  slave,  bond-woman, 
bond-maid. 

Раболѣпіе,  s.  n.  servile  behavior, 
servile  obedience;  creeping,  cringing. 

раболѣпность,  s.  Л servility,  slavish- 
ness;  meanness. 

Раболѣпный,  adj,  servile,  slavish; 
mean,  cringing,  knee-crooking,  fawning, 
base;  | — но,  adv,  — 1у*  ^ 

Раболѣпство,  Раболѣпствованіе, 

see  Раболѣпіе. 

Раболѣпствователь,  s,  Ш.  — ница, 

s.  f.  servile  creature;  time-server. 

Раболѣпствовать,  v.  П.  to  be  servile; 
to  creep,  crouch,  cringe,  fawn. 

работа,  s.  f,  work,  labor,  job;  task: 
приняться  за  — ту,  to  set  to  work;  — 
na  ypoKS,  — cd  подряда^  task-work,  job; 
черная— у hard  labor;  египетская— , very 
hard  and  long  labor;  сквозная,  ажурная 
— , open-work;  рельефная  — , embossed 
work;  филенчатая^ у panel-work;  шту- 
катурная — , plaster- work;  поденная  — , 
day-work;  хозяйственная— , management- 
work;  — тѣ  (o  машинѣ) у at  work; 
ваше  платье  уже  es  — тѣ,  your  dress  is 
in  hand,  is  being  made;  годный  на  вся- 
кую —ту,  at  all  work;  лошадь  годная  для 
—ты,  а horse  in  full  work;  задать  кому 
трудную  —ту,  to  give  one  а bone  to  pick; 
земляныя  —ты,  earth-works;  — въ  уголь- 
ныхъ копяхъ  по  участкамъ,  pitch- work; 
II  — безполезная,  lost  effect,  impend- 
ing effect;  — полезная,  useful  effect;  — 
валовая,  whole  effect;  — механическая, 
work  done  from  laboring  force;  machine- 
work  effect;!  prov.  горька  — , да  сладокъ 
хлѣбъ,  — черна,  да  денежка  бѣла,  labor  is 
bitter,  but  its  fruit  is  sweet;  на  — ту  no- 
задъ  послѣднихъ,  на  ѣду  напередъ  пер- 
выхъ, the  first  at  the  bowl,  the  last  in 
the  field;  J sL  slavery. 

раббтаніе,  s.  n.  working,  laboring. 

Раббтать,  раббтывать,  v.  a.  to 
work,  labor;  — на  кого  нибудь,  to  work 
for  one;  — менѣе  усердно,  to  slack  one’s 
hands;  неусыпно  — , to  be  hard  at  work; 
не — , to  be  idle;  — руками,  иголкой,  to  ply 
one’s  arms,  one’s  needle; — за  старый  долгъ, 
to  work  for  a dead  horse;  даромъ  — , to 
work  for  the  bishop;  prov.  гдѣ  —та- 
ютъ тамъ  и гусгпо,  а въ  лѣнивомъ  домѣ 
wycmo,  where  industry  is,  there  is  abun- 
dance; I to  study;  |j  s\,  to  serve. 

Работишка,  s.  f,  disd,  work,  labor. 

Раббтливыи,  see  Работящій. 

Раббтникъ,  s.  m.  workman,  worker; 
laborer;  prov.  — ку  алтынъ,  a подряд- 
чику полтина,  the  least  worker  receives 


the  most;  5 — ница,  s.  f,  work-woman; 
пчела  — ница,  working  bee;  Ц -пиній, 
adj. 

раббтнын,  adj,  of  work,  working. 

Раббтывать,  see  Работать. 

Работящій,  adj,  laborious,  hardvvork- 
ing;  — человѣкъ,  painstaker. 

Раббній,  adj,  working;  of  work;  labo- 
rious; — классъ,  the  working-class;  —день, 
work-day,  working-day;  — домъ,  work- 
house;  -чая  лошадь,  pack-horse;  — emo- 
ликъ,  work-table;  — мѣшокъ,  work-bag; 

— ящикъ,  work-box;  — часъ,  work-hour; 

— нее  время,  working-time;  — чая 
плата,  earnings;  wages;  — чее  платье, 
canvass  blouse  or  bloiize;  — діаметръ  коле- 
са, wec/i.  effective  diameter;  prov,  — конь 
на  соломѣ,  a пустоплясъ  на  овсѣ,  the 
least  worker  receives  the  most;  | s,  m. 
workman;  Ц — чів,  p\,  work-folk,  work- 
folks;  work-people. 

Рабскій,  adj.  of  slave,  slavish,  servile; 

II  — СКИ,  ade,  slavishly,  servilely. 

Рабство,  s.  n,  slavery,  bondage,  thral- 
dom, thrall;  slavishness,  servility,  servi- 
tude; serfage,  serfdom,  bond- service;  взять 
въ  — , to  put  in  slavery. 

Рабствовать,  v.  n,  to  be  a slave;  j| 
see  Раболѣпст  вовать. 

Рабъ,  s.iw.  slave,  bondman,  bonds- 
man, bond-servant,  thrall;  рожденный 
раббпъ,  slave-born;  онъ  — своего  слова, 
he  is  a slave  to  his  word,  he  is  a religious 
observer  of  his  promise;  — нелѣпаго 
суевѣрія,  abandoned  to  sottish  credulity; 
prov,  одинъ  — двумъ  господамъ  не  слу- 
житъ, по  man  сап  serve  two  masters; 
когда  нѣтъ  раба  и самъ  по  дрова, 
to  make  а virtue  of  necessity;  поживи  въ 
рабахъ,  будешь  и въ  господахъ,  with 
time  the  slave  becomes  master. 

Рабовладѣлецъ,  s.  w.  slave-holder, 
slave-owner. 

рабьіиичъ,  s,  m,  obs,  son  of  a slave. 

Рабыня,  see  Раба. 

раввинйстъ,  s,m,  rabbinist,  rabbinite. 

раввйнскій,  adj,  rabbinic,  rabbinical. 

раввйпъ,  s,  m,  rabbi,  rabbin. 

равелйнъ,  s,  w.  fort,  ravelin,  horse- 
shoe. 

Равендукъ,  s,m,  raven's-duck  fa  coarse 
stuff);  II  — дачный,  adj. 

Равенство,  s.n,  equality,  parity,  even- 
hand. 

Равнёпіе,  s,  П,  levelling,  making  even; 
smoothing;  ||  laying  out  by  line. 

Равнбнько,  Равнёхонько,  Равнё- 
шенько,  see  Равно. 

Равнина,  S.  f,  plain. 
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Равно,  adv,  equally,  alike;  also,  m like 
manner;  ous  поступаете  — со  всѣми  у he 
treats  all  alike;  — какъ  полезно,  mme  и 
пріятно,  as  useful  as  agreeable;  one  за- 
ботится обо  мнѣ,  a-— и,  о моихъ  дѣтяхъ, 
he  takes  care  of  me  as  well  as  of  my  chil- 
dren; отъ  васъ  ничего  не  требуютъ,  а — 
гь  отъ  вагаего  брата,  they  require  noth- 
ing of  you  nor  of  your  brother;  все--,  it 
is  the  same;  если  вамъ  все — , if  it  be  the 
same  to  you;  для  нея  было  все  , it  was 
all  the  same,  quite  the  same  to  her;  для 
меня  все  — придетъ  ли  онъ  пли  не  пргь- 
детъ,  for  me  it  is  the  same,  if  ge  come 
or  not;  prou.  утайщикъ  все  — , что 
воръ,  the  receiver  is  as  bad  as  the  thief. 

Равноапбстольнын,  ad),  coequal  with 
the  apostles. 

раввоі»ёдреі5вый,  adj.  geom.  isosceles 
(of  a triangle). 

равнобокій,  Равноб6*іньвй,аф.(/60»г. 
equilateral. 

раввовренённость,  S.  f.  mech.  isoch- 
ronism. 

равноврелзёниыо,  adj.  meck.  isochro- 
nal, isochronous. 

Равновѣсіе,  s.  П.  equilibrium,  equili- 
bration, equilibrity,  equal  poise,  equipoise, 
equiponderance;  гіривесгпи  въ~,  to  poise; 
устанавливагпь  — , to  balance,  counter- 
poise, hold  the  balance  even;  — Европы, 
властей,  the  balance  of  Europe,  of  the 
powers;  сохранять  — , to  keep  the  bal- 
ance. 

равновѣеііьгй,  adj.  equiponderate, 
equiponderant;  jj  — ho,  — ly. 

Равнодёнствененкъ,  Равнодён- 

ннкъ,  s.  m.  gcog.  the  equator. 

Равмодёнственнын,  adj.  equinoctial. 

равнодёіаствіе,  s.  П.  aslr.  equinox. 

Равнодушіе,  s.  П.  indifference,  indif- 
ferency;  1|  equanimity. 

Равнодушный,  adj.  indifferent,  un- 
concerned; быть  — нымт.,  to  feel  no 
concern  for;  Ц — но,  adv.  — ly. 

Равнодѣйствующая,  adj.  S.  f.  mech. 
resultant. 

равноананаіцін,  adj.  synonymous, 
synonymic. 

Равиолѣтіе,$.)г.  Равнолѣтность,§.^. 

equality  of  age. 

Равнолѣтній,  adj.  of  equal  age. 

Равномёщіе,$.п.Равнояіощность,$./^. 

see  Равносиліе. 

равііояіощнкЕй,  see  Равносиль- 
ный. 

равнонѣрность,  s.  f.  proportionality, 
proportionateness,  equalness,  equability. 

равномѣрный,  adj.  proportional,  pro- 


portionate, proportionable;  equal,  similar, 
equable;  ||  — но,  adv.  — ly,  --  biy. 

Равнонощіе,  Равноденствіе. 

Равнонощпый,  see  Равноден- 
ственный. 

Равнообрааіе,  s.  n.  Равнообраа- 
иость,  s.  f.  uniformity,  equiformity. 

Равнообразный,  adj.  uniform;  ||  — 
HO,  adv.  — ly, 

Равноотстоящій,  adj.  math,  equidis- 
tant. 

равноенліе,  s.  П.  equality  of  strength, 
equipollence. 

Равносильный,  adj.  of  equal  force, 
isodynamic,  equipollent,  equivalent;  ij  — 
HOC  выраженіе,  an  equivalent  ex^ 
pression;  Ц — нос,  s.  n.  tit  for  tat. 

Равносторённій,  adj.  geom.  equilat- 
eral. 

Равностоіощій,  adj.  equivalent,  of 
equal  value,  adequate. 

равность,  s.  f.  equality,  parity. 

равнота,  s.  f.  evenness. 

равноугёльность,  s.  /.  деош.  equian- 
guiarity. 

Равноугёльный,  adj.  geom.  equian- 
gular. 

Равноцѣнность,  s.  f.  equivalence, 
equivalency. 

Равноцѣнный,  adj.  equivalent;  J — 
HO,  adf . - ly. 

Равночастіе,  s.  П.  equality  of  parts. 

Равночастный,  adj.  formed  of  equal 
parts. 

Равночіісленный,  adj.  equal  in 
numbers. 

Равночлённый,  adj  equal  in  mem- 
bers. 

Равный,  adj.  equal,  equable;  like, 
alike,  similar,  even;  раздѣлить  на  — 
ныя  части,  to  divide  in  equal  parts;  — 
ПЫЯ  числа,  even  numbers;  всѣ  люди 
должны  быть  равны  передъ  закономъ, 
all  men  must  be  equal  in  the  eyes  of  the 
law;  ему  —наго  нѣтъ,  there  is  nobody 
like  him,  he  has  not  his  match;  обращаться 
съ  кѣмъ,  какъ  съ  — нымть  себѣ,  отно- 
ситься къ  кому,  какъ  къ  —ному,  to 
treat  а person  as  one’s  equal;  у нихъ  — 
ныя  способности,  their  talents  are  on  a 
par. 

равняніе,  s.  n.  equalizing. 

равнять,  V.  a.  to  equalize:  to  even, 
make  even,  smooth,  level,  plane,  lay  flat, 
flatten;  — землю,  дорогу,  to  level,  make 
level  a piece  of  ground,  a road;  |j  mil. 
to  square  or  lay  out  by  a line;  to  dress; 
— шеренгу,  to  dress  the  ranks;  Ц fig.  to 
equal;  to  compare,  pul  in  competition;  to 
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parallel;  смерть  — иаетть  ѳсѣх«  людей , 
death  makes  all  men  equal;  Ц — ся,  v.  p. 
to  be  or  become  equalized;  [|  v.  r.  to 
compare  one’s  self;  to  come  up  to;  никто  не 
можешг»  —пяться  сгі  hums^  there  is  no- 
body that  can  be  put  in  competition  with 
him;  11  mil,  to  draw  up;  to  dress  one's 
self;  — нянсь,  draw  up  in  a line. 

i*ary,  s.m. indeed.  — изъ  заячьяго  мяса^ 
civet;  — шгг  голубей^  а stew  of  pigeons; 

— U3S  жареной  дичи,  salmis. 

к*адп,  prep,  gen,  for,  for  the  sake  of; 
on  account  of;—eac!i  самихъ,  for  your  sake; 

— него,  for  his  sake;  — ux^  самихъ,  for 
their  own  sake;  Христа — , for  the  love  of 
Christ;  просить  Христа—,  to  beg  chari- 
ty, beg  for,  go  begging;  to  ask  alms; 

— Бога,  for  the  sake  of  God,  for  God’s 
sake;  сего  — , того  — , чего  — , on  that 
account,  therefore;  его  простили  — его 
молодости,  he  was  pardoned  on  account 
of  his  youth. 

1>ад11кость,  s.  f,  care,  carefulness; 
assiduity. " 

радивый, adj.  careful,  diligent,  assidu- 
ous; 3 —BO,  adv.  — ly,  with  care. 

радикалъ,  s,  m,  radical,  partisan  of 
radicalism;  Ц alg.  radical  sign  or  quan- 
tity, root. 

Радикальный,  adj,  radical;  J —но, 
adv,  — ly. 

Радиксъ,  s,  m.  math,  radix,  root;  see 
Корень. 

Радіісъ,  Редйсъ,  s.  m,  Редйска, 

s,  f.  bot.  radish. 

радіоистръ,  s.  m,  astr,  radiometer. 

радіусъ,  s,  m,  geom,  radius,  semi- 
diameter; — векторъ,  astr,  radius- 

vector;  — кривизны,  radius  of  curva- 
ture; — свода,  span;  — сы  гребнаго 
колеса,  naut.  paddle-arms;  — сы  эксцен- 
трика, naut,  eccentric-radius. 

радовать,  об  — , V.  a.  to  rejoice,  de- 
light, give  joy;  to  glad,  gladden;  вы  меня 

— дуете  пріятною  вѣстью,  you  make 
me  rejoice  at  this  news  or  you  cause  me 
to  rejoice  at  this  news;  пріѣздъ  его  меня 
очень  обрадовалъ,  his  arrival  filled  me 
with  joy;|i— СЯ,  V,  r,  to  rejoice,  be  glad, 
be  delighted:  — ся  чему,  to  rejoice  at  a 
thing;  to  he  pleased  with  a thing;  раду- 
н)сь  вашему  счастью,  I rejoice  at  your 
happiness;  радуюсь,  что  васъ  вижу,  I am 
very  happy  to  see  you,  1 am  well  pleas- 
ed to  see  you;  [|  part,  p,  обрадованный; 
она  чрезвычайно  обрадована  этимъ  из- 
вѣсгпіемъ,  she  is  overjoyed  or  enraptured 
al  the  news. 

радоппца,$./'.  Tuesday  after  Quasimodo. 


Радостный,  adj,  of  joy,  gladsome; 
glad,  joyous,  joyful,  rejoicing,  mirthful; 
— крикъ,  huzza,  shout  of  joy;  — день, 
day  of  joy,  of  rejoicing,  happy  day;  въ  — 
номъ  восторгѣ,  wrapped  with  joy;  jj  — 
HO,  adv,  — ly. 

Радость,  s,  f,  joy,  joyfulness,  rejoicing, 
gladness,  mirth;  онъ  внѣ  себѣ  отъ  — ти, 
he  is  ready  to  leap  out  of  his  skin  for 
joy;  плакать  отъ  — ти,  to  weep  for  joy; 
съ  — ТІЮ,  with  joy  or  gladness,  with  pleas- 
ure; prov.  гдѣ — , тутъ  и горе,  no  pleas- 
ure without  pain;  ||  выслушай  меня,  — 
моя,  hear  me,  my  dear  love,  my  dar- 
ling. 

Радуга,  %,  f,  the  rainbow,  iris;  окра- 
шенный навѣтами  — го,  rainbow-tint- 
ed. 

радужникъ,  s.  in.  min,  iris,  sprig- 
crystal. 

Радужный,  adj,  of  rain-bow;  irisat- 
ed;  —наго  цвѣта,  rainbow-tinted;  — 
камень,  see  Радужникъ. 

Радушіе,  s,  n,  cordiality;  affability, 
kind-heartedness,  heartiness. 

paдtlпный,  adj,  cordial,  kind-hearted, 
hearty,  welcoming; || —но,  adv, — ly,— ily; 
welcomely;— HO  встрѣчать,  to  welcome, 
bid  one  welcome.  у 

Радъ,  adj,  glad,  nappy,  pleased,  re- 
joiced; какъ  я — васъ  встрѣтить,  how 
happy,  glad  or  pleased  1 am  to  meet  you; 
I am  very  pleased,  rejoiced  to  meet  you; 
онъ  самъ  себѣ  — , he  loves  himself  only, 
he  is  an  egoist;  | ready;  онъ  — умереть  за 
отечество,  he  is  ready  to  die  for  his  own 
country;  prov.  чѣмъ  богатъ,  тѣмъ  и — , 
you  are  welcome  to  all  I have. 

Радѣніе,  s,n.  zeal,  zealousness,  care- 
fulness. 

Радѣтель,  s,  m,  — ница,  s.  f,  zeal- 
ous man  or  woman. 

Радѣтельный,  adj,  zealous,  careful; 
U —HO,  adv.  — ly. 

Радѣть,  порадѣть,  v,  п,  (о  чемъ,  О 
комъ  или  чему)  to  care,  take  care  of, 
provide  for. 

раёкъ,  s.  m.  opt,  prism;  |i  anat,  iris 
(of  the  62/0;  II show-box,  raree-show;  came- 
ra obscura;  ||  theatr.  upper  gallery,  para- 
dise; II  райковый,  adj, 

Раждать,  pop,  Ражать,  родить, 
V,  a.  to  beget,  bring  into  the  world,  bear, 
give  birth  to;  to  bring  forth  (a  child)-,  to 
be  delivered  (of  a child);  to  be  brought  to 
bed,  be  confined;  to  teem;  Авраамъ  — 
ДИЛЪ  Исаака,  Исаакъ  — дйлъ  Іакова, 
Abraham  begat  Isaac,  and  Isaac  begai 
Jacob;  она  — дила,  she  was  delivered; 
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она  —ди  л а сына,  she  has  been  deliver- 
ed of  a boy  or  son;  она  каждый  '^одъ 
ражает'ь,  she  is  brought  or  put  to  bed, 
she  is  coniined  every  year;  дѣшг<>,  кошо- 
рыхд  она  — дила,  the  children  she 
has  brought  forth  or  brought  into  the 
world;  жена  — дила  ему  сына,  his  wife 
has  presented  him  with  a son;  prov,  гора 

— дила  мышь,  the  mountain  has  brought 
forth  a mouse;  fiQ.  какд  машь  — дила, 
in  a state  of  nudity;  она  родитъ,  рожа- 
етъ красивыхъ  дѣтей,  she  has  fine  chil- 
dren; |jto  engender,  breed,  generate,  pro- 
create, propagate,  produce,  originate;  это 

— дйло  во  мнѣ  желаніе  путешество- 
вать, that  gave  me  the  desire  to  travel; 
это  —дйло  слѣдующую  мысль,  that  gave 
rise  to  the  following  idea;  война  ражда- 
етъ  тысячи  бѣдствій,  war  gives 
birth  to  a thousand  evils;  праздность 
раждастъ  пороки,  idleness  produces 
vices;  каждое  эюивотное  раждастъ  по- 
добнаго себѣ,  each  animal  propagates  its 
species;  эта  земля  выпахана,  ничего  не 
родитъ,  this  ground  is  exhausted,  it  pro- 
duces nothing;  fi  — СЯ,  r.  p.  n.  to  be 
born,  come  into  the  world;  to  breed,  come 
to,  spring;  II  родиться  крестьяни- 
номъ^ to  be  born  a peasant;  родиться 
слѣпымъ,  to  be  born  blind;  у него  сынъ 
родился,  his  wife  has  presented  him 
with  a son;  prov.  родись,  крестись,  же- 
нись, умирай,  за  все  денежки  подавай, 
nothing  сап  be  got  or  done  without  mon- 
ey; money  is  the  god  of  the  world;  ||  to 
thrive,  prosper,  flourish;  пальмы  родят- 
ся только  въ  теплыхъ  странахъ,  palms 
flourish  only  in  hot  countries;  овесъ  ро- 
дился хорошо  въ  этомъ  году,  oats  are 
thriving  this  year;  пшеница  здѣсь  не  ро- 
дится, wheat  does  not  thrive  or  come  up 
here;  fig.  у мена  родилась  мысль,  it  oc- 
curred to  me,  it  came  into  my  mind,  the 
i bought  struck  me;  Ц parL  p.  рождёи- 
пьяй. 

1®ажесть,  s.  f.  pop.  corpulence,  cor- 
pulency, obesity. 

&»ажій,  adj.  pop.  corpulent,  obese;  — 
дѣтина,  a very  corpulent,  strong  fellow. 

Разахаться,  v.  n.  to  give  one’s  self 
up  to  sighing. 

Разбаплять,  разй.4зиіть,  г.  a.  tO 
dilute,  mix;  to  weaken  (a  liquid)',  — ^>a- 
BBTb  вино  водою,  to  mix  water  with 
wine;  — бавкть  спиртъ  водою,  to  mix 
whaler  with  spirits  of  wine;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  diluted,  be  mixed. 

Разба.іияаться,  разбо.аѣться,  г\  n. 

to  begin  to  ache  or  to  pain;  to  become 


worse  and  worse  in  health;  у меня  голова 

— веется,  I begin  to  feel  a head-ache. 

Разбалтывать,  разболтать,  гч  a. 

to  shake  up,  stir  up;  — тать  муку  въ 
водѣ,  to  mix  flour  with  water,  stir  up  flour 
in  water;  (i  to  divulge,  blab,  blab  out;  to  let 
out;  to  trumpet,  proclaim;  —тать  тайну,  to 
divulge  or  noise  abroad  a secret;  она  — 
тала  все,  о чемъ  я говорилъ  съ  нею,  she 
has  trumpeted  or  proclaimed  all  my  con- 
versation with  her;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
shaken  up,  be  stirred  up;  f;  v.  n.  to  wear 
off  or  out;  II  to  babble;  [|  part.  p.  разббл- 
таняыи. 

Разберсживать,  разбередить,  see 

Бередить. 

Разбиваніе,  s.  n.  breaking,  breaking 
to  pieces;  smashing;  med.  —завала,  deop- 
pilation,  dissolution,  resolution  of  a 
tumor. 

Разбивать,  разбить,  v.a.  [fut.  разо- 
6bH)J  to  break,  break  to  pieces,  beat  to 
pieces;  to  smash,  dash,  shatter;  —на  кус- 
ки, to  strike  asunder;  — бить  стаканъ, 
to  break  a glass;  — бить  себѣ  голову,  to 
break  one’s  head;  народъ  — билъ 
кабаіт,  [liQ  people  have  forced,  broken  open 
the  public-houses;  ||  to  beat,  defeat,  smite, 
hew  down;  to  undo;  to  confound;  —бить 
непріятеля,  to  defeat,  smite,  hew  down 
the  enemy;  — бить  на  го.гову,  to  cut  an 
army  to  pieces;  обозы  — бй.іи  дорогу, 
trains  of  wagons  have  spoiled  the  roads;  [| 
to  pitch,  strike,  set  up  (a  tent,  a camp)-, 
онъ  — билъ  свой  шатеръ,  he  has  spread 
his  tent;  \сапоги  тѣсны,  ихъ  бйть, 

these  boots  are  narrow,  they  must  be 
stretched,  must  be  put  on  the  boot-tree;  i| 

— бить  кого  въ  кровь,  to  make  a person 
bleed;  — бить  завалъ,  med.  to  resolve  a 
tumor;  II  print,  to  space;  [|  build.  — ли- 
нію или  мѣстность  подъ  постройку,  to 
stake  out,  nick  out;  Ц — бить  садъ,  to 
lay  out  a garden;  j]  — ся,  v.  n.  p.  to 
break,  be  broken  to  pieces;  — биться  wa 
партіи,  to  break  up  into  parlies;  \\naut.  to 
be  wrecked,  be  lostf of  a ship);  (jto  be  defeat- 
ed; to  be  undone,  be  confounded; 
тарелка  — бйлась,  the  plate  is 
broken;  кораб.гь  — бился  о скалу, 
the  ship  split  against  the  rock;  eo.i- 
НЫ  — веются  0 берегъ,  the  waves  break 
against  the  shore;  |j  part.  p.  разбитый; 
—битый  пара.гичемъ,  paralytic,  para- 
lyzed; — битая  лошадь,  foundered,  chest- 
foundered  horse;  Іудеи  бы.ги  — биты 
Израильтянами,  Judah  was  worsted  before 
Israel. 

газбивка,  s.  f.  breaking  to  pieces 
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undoing;  j] — сада^  laying  out  a garden;  ij 
пробовать  es  — uy,  to  sell  by  retail. 

разОавіібп,  Разб£вво«іный,  adj.  sep- 
arable, that  may  be  separated;  || — фунтъ, 
pile  of  weights. 

разбввчавость,  s.  f.  brittleness,  fran- 
gibility. 

Разбжівчовыи,  adj,  brittle,  frangible; 
5 that  is  kneaded  with  difficulty  ( of  flour). 

Разбпраніе,  s.  n.  disjointing;  taking  to 
pieces;  Ц examination,  analyzing,  discus- 
sion. 

Раз^оратсль,  s.  m,  — иоца,  S.  f. 

examiner,  discusser. 

разбарательство,  s.  n.  examination, 
discussion; II  law,  судебное — , court  exami- 
nation; спорное  — дѣла,  contentious 
jurisdiction. 

Разбарать,  разобрать,  v.  a,  tO  take 
to  pieces,  put  in  pieces;  to  undo,  take 
down,  take  asunder,  disjoint;  — брать 
машину,  часы,  ружье,  to  take  to  pieces 
a machine,  a watch,  a gun;  — брать 
сшьну,  to  pull  down  a wall;||  to  buy  up 
(commodities);  всѣ  билеты  — зббраны, 
all  the  tickets  are  sold,  bought;  jj  to  de- 
cipher, make  out;  я не  —беру  этого  по- 
черка, I cannot  decipher  or  make  out  that 
writing;  хорошо  — ноты,  to  read  music 
well;  !1  to  examine,  discuss  (an  affair); 
если  хорогиенько  —брать  это  дѣло,  if 
one  examine  this  affair  thoroughly;  ихъ  не 
-берёшь,  кто  ихъ  —берётъ,  it  is  dif- 
ficult or  impossible  to  decide  between  them; 
самъ  чертъ  не  — берётъ,  it  is  impossi- 
ble to  see  through  it;  если,  все  хорошо  — 
брать,  in  short,  after  all,  in  fine;  [|  to 
analyze;  to  be  censorious  of,  upon;  — 
книгу,  to  analyze  or  censure  a book;  — 
что,  кого  no  ниточкѣ  или  no  косточ- 
камъ, to  pass  through  the  ordeal,  to  be 
carefully  sifted;  || — карты  no  мастямъ,  lo 
sort  playing  cards;  — брать  бумаги, 
to  set  papers  to  rights;  его  — раетъ  досада, 
зависть,  spite,  envy  begins  to  torment  him; 
хмѣль  —раетъ  его,  he  begins  to  be  tipsy;  |j 
print.  — смѣшанный  гарифтъ,  to  distrib- 
ute types;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  disjointed, 
be  taken  to  pieces;  to  be  discussed;  || 
дѣло  еще  — раетея  судомъ,  the  affair  is 
pending  or  still  before  the  tribunal;  ] v. 
rec.  (съ  кѣмъ)  to  agree  with;  |j  (съ  чѣмъ) 
to  lay  out,  unpack;  | part.  p.  разббраи- 

HblQ. 

Разбіітіе,  s.  П.  break-down;  defeat; 
— войска,  defeat  of  an  army. 

Разбвтнбя,  adj.  sprightly;  — ма.%ый, 
a jolly  companion. 

Разбить,  '^ег  Разбивать. 


разблаишться,  ѵ.  п.  ІО  gel  unruly^ 
break  out. 

Разбогатѣть,  v.  n.  to  grow  or  be- 
come rich,  wealthy;  to  ihri\e;~  въ  ущербъ 
своему  доброму  имени,  to  grow  rich  at 
the  expense  of  one’s  character. 

Разбодрйтьея,  V.  Г.  tO  shoW  one’s 
self  courageous;  ||  to  become  gleeful. 

Разбой,  s.  m.  robbery,  highway-rob- 
bery, brigandage;  морской  — , piracy. 

Разбойникъ,  s.  m.  — ііица,  s.  f.  rob- 
ber, highwayman,  cut-throat,  moss-troop- 
er; scourer,  ruffian,  bandit,  brigand; 
морской  — , pirate,  corsair,  rover,  sea- 
robber,  sea-rover,  water-rat;  ||  rogue; 
11  prn.  gull,  sea-gull,  wagel-gull,  sea-mew. 

разббйничанье,  see  Разбойни- 
чество. 

Разбойничать,  v.  п.  to  rob,  take  to 
the  highway,  go  on  the  highway;  — • на 
морѣ,  to  pirate,  commit  piracy. 

Разббйническін,  adj.  of  robber; 
of  robbery;  ruffian-like;  — ская  шайка, 
a gang  of  robbers;  — ское  судно,  a ship 
of  pirates;  Ц — ски,  adv.  like  a robber, 
ruffianly. 

Разббйинчестіво,  s.  n.  robbery,  rob- 
bing on  the  highway,  depredation. 

Разбойничій,  see  Разбойниче- 
скій. 

Разболтать,  see  Разбалты- 
вать. 

Разболѣться,  see  P азбаливать- 
c я. 

Разббрка,  s.  f.  see  P a 3 6 и p a H i e. 

Разборный,  adj.  that  takes  or  can 
be  taken  to  pieces. 

разббрчивость,  s.  f.  discernment, 
discrimination;  niceness,  fastidiousness, 
shrewdness,  squeamishness. 

Разборчивый,  adj.  discerning,  dis- 
criminative; squeamish,  shrewd;  nice,  par- 
ticular, fastidious;  — вкусъ,  a nice  or 
delicate  taste;  вы  должны  быть  — вы  въ 
ѣдѣ,  you  must  be  particular  in  what  you 
eat;  вая  невѣста,  a girl  particular  in 
her  choice  of  a husband;  быть  очень  — ву 
относительно  знакомства,  to  be  choice 
of  one’s  company;  Ц — во,  adv.  — ly. 

Разборщикъ,  — щица,  see  P a 3 6 И- 
ратедь,  — ниц  a. 

Разборъ,  s.  m.  choice,  choosing,  op- 
tion, election,  selection,  selectness; 

11  distinction,  distinguishment;  discern- 
ment, discerning;  безъ  — pa,  without  dis- 
tinction or  discernment,  right  or  wrong; 
съ  — ромъ,  with  choice  or  discernment; 
заводить  знакомство  съ  — ромъ,  to 
choose  one’s  company  with  discernment; 
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11  sale,  purchase,  vent;  на  этотъ  товаръ 
большой  — , this  commodity  is  very  sala- 
ble; II  sort,  quality;  карты  перваго,  вто- 
раго  — pa,  cards  of  first,  second  quality; 
jiq,  одного  — pa,  of  the  same  stamp, 
the  same  batch;  p examination;  --  дѣла, 
examination  of  an  affair;  — тяжебнаго  дѣ- 
ла, court-examination;  || analysis;  грамма- 
тическій, критическій — , grammatical, 
critical  analysis;  ||  fig.  придти  въ  церковь 
къ  шапочному  — ру,  to  come  to  church 
towards  the  end  of  the  service;  я знаю 
его  только  по  шапочному  — ру,  I only 
know  hirh  by  sight. 

разоотѣлыв^  ай>).  corpulent,  stout. 

Разботѣть,  v.  71,  to  be  or  grow  stout. 

РазСІражвваться,  разбродйться, 
V.  n.  to  begin  to  walk  (after  an  illness)] 
J to  ferment. 

разбраживаться,  разбрестйся,  v.n. 

to  disperse  on  different  sides. 

разбранйть^  v.a.  to  scold  well,  abuse; 
(I  — СЯ,  V.  rec.  to  quarrel,  wrangle. 

Разбрасывать,  разбросать,  раз- 
брбсить,  V.  а.  to  throw  about,  scatter, 
disperse,  diffuse;  | {на  вѣтеръ)  to  squan- 
der, dissipate;!  — ся,  v.r.  to  toss  hither 
and  thither;  | part.  p.  разбрбсанвыи. 

Разбрататься,  v.  rec.  to  cease  to  live 
as  friends. 

Разбрестися, разбрестись,  see  P a 3- 
браживаться. 

разбродйться,  see  Разбражи- 
в a т ь с я. 

разбрддъ,  s.m.  absence,  being  away; 
es  — дѣ,  absent,  dispersed;  всѣ  люди  въ 
дѣ,  all  the  servants  are  absent;  всѣ 
коровы  въ  — дѣ,  all  the  cows  are  dispersed. 

разбросаніе,  S.n.  Разбрбсанность, 
s.  f.  scattering,  dispersedness,  dispersion, 
diffusiveness;  (1  scattering,  dissipation  (of 
population). 

Разбрбсанвыи,  adj.  scattered;  sparse; 
sparsed;  dispersed,  diffused;  — ныя  бу- 
маги,  straggling  papers;  J — но,  aiv. 

— ly- 

Разбросать,  разбрбсвть,  see  Раз- 
брасывать. 

разбрызгивать,  разбрызгать,  раз- 
брызнуть, V.  а.  to  splash  about;  to 
spurtle,  sputter;  ! — ся,  v.  n.  to  trickle 
down,  run  down. 

разбрюзжаться,  v.n.  to  scold,  grum- 
ble. 

разбужать,  Разбуждать,  разбу- 
дить, V.a.  to  awake,  awaken,  rouse  (from 
sleep);  i — P-  to  be  awaked,  be 

awakened;  to  awake,  rouse;  J part.  p. 

1{1»азбуждённый,  разбуженный. 


Разбуравть,  P азбура  в никъ,  s.  m. 

teen,  countersink. 

Разбутбвка,  s.  f.  build.  Spandrel. 
Разбухать,  разбухнуть,  v.  n.  to  be 

swollen  [by  humidity);!  to  grow  corpulent. 

Разбухлый,  adj.  swollen  (by  humidi- 
ty); II  corpulent. 

Разбуяниться,  t).  n.  to  make  an  up- 
roar, kick  up  a row. 

Разбіігаться,  разбЬя&аться,  7;.  n. 

to  run  asunder,  disperse;  to  troop  away, 
off;  при  ггервомъ  нападеніи  непріятель- 
скій отрядъ  — жался,  at  the  first  on- 
set the  enemy  dispersed;  ! to  take  a run; 
онъ  — жался  и перепрыгнулъ,  he  look 
his  start  and  jumped;  ! онъ  — жался  въ 
церковь,  а служба  уже  кончилась,  he 
came  at  full  speed  or  with  haste  into  the 
church,  but  the  service  was  over;  у меня 
глаза  — жались,  my  eyes  were  dazzled. 

Разбѣгаться,  v.  n.  to  get  into  the 
humor  for  running. 

разбѣг'ь,  s.m.  heat  of  running;  |run, 
start;  съ  — ry,  at  a run,  with  a start. 
Разбѣжаться,  see  Разбѣгаться, 
Разважничаться,  v,  п.  to  assume 
airs  of  importance;  to  grow  haughty,  proud, 
prideful. 

Развазживать,  развозжать,  v.  a. 

to  undo  the  reins;  ||  — ся,  v.  r.  to  get 
loose  from  the  reins;  i]  part.  p.  развбз- 
жанный. 

Разваливать,  развалйть,  ѵ.  а.  tO 

undo, unmake;— лйть  кучу  камней,  іо  pvX 
aheap  of  stones  asunder;!  — ся,  v.  n.  to 
fall  down,  fall  to  decay  (of  a house);  — ся 
на  куски,  to  come  asunder;  домъ  — ваетса, 
the  house  falls  to  decay;  \\v.  r.  to  stretch 
one’s  self;  — литься  на  диванѣ,  to 
lay  or  stretch  one’s  self  upon  the  sofa; 
!part.  p.  разваленный. 

Развалина,  S.  f.  Si  ruin. 
Развалистый,  adj.  broad,  wide,  large. 
Развалка,  s.  f.  undoing,  unmaking; 

II  ходить  съ  — валкой,  to  swagger,  go 
waddling  along. 

развалъ,  s.  Ш.  met.  shaft;  J amble, 
pace  (of  a horse );\\  brim  (of  a vase);  Ц 
crowd,  mob. 

Разваривать,  разварйть,  v.  a.  to 

boil  soft,  boil  well  or  enough;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  boiled  soft,  be  boiled  well;  Ц 
part.  p.  разваренный. 

разварка,  s.  f.  see  Развар  ъ. 
разварной,  adj.  boiled,  stewed, 
разваръ,  S.  m.  boiling  soft, 
разведёнецъ,  s.  m.  — дёнка,  S.  f. 
a divorcee,  divorced  man  or  woman, 
разведёніе,  s.  П.  parting,  disunit- 
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ing;  — моста^  taking  а bridge  to 
pieces;  Ц breeding,  rearing  [of  animals ) ; sow- 
ing, cultivation  (of  plants). 

Развёдриваться,  разведриться, 
V.  n.  to  become  serene  (of  the  weather). 

Развёзть,  see  Развозить. 

развергать,  развёргнуть,  see  Раз- 
брасывать. 

Разверёя&пвать,  развередить,  ѵ.  а. 

to  irritate,  fret  (a  sore,  a wound);  to  re- 
new the  pain  (of  a wound);  \\part.  p.  раз- 

верёженвып. 

Разверзаніе,  s.n.  Opening;  —плодовъ, 
dehiscence. 

Разверзать,  разверзтй^  V.  a.  Sl.  to 
open,  set  open,  unfold;  ||  — ся,  v.  p.r. 
to  be  opened;  to  open. 

Развернуть,  see  Разверты- 
вать. 

Разверстаніе,  $.  n.  Развёрстка,  s.f. 
division,  distribution. 

развёрстывать,  разверстать,  v.  a. 
to  distribute,  divide:  [|  — ся,  v.  p.  to  be 
distributed,  be  divided;  Ц part.  p.  раз- 
вёрстанный. 

Развёртка,  s.  f.  unrolling,  unwrap- 
ping, unfolding. 

Развёртывать,  развернуть,  v.  a. 

to  unroll,  unwrap,  unfold;  to  display,  devel- 
op; — нуть  матерію,  to  unroll  stuff: 
— нУть  салфетку,  to  unfold,  open  a 
napkin;  Jto  open;  —путь  книгу,  письмо, 
to  open  a book,  a letter;  mil.  — нУть 
ряды,  to  open  the  files;  — нУть  колонну, 
to  deploy  a column:  Ц — ся,  v.  r.  to 
blow,  expand  (of  plants);  J mil.  to  de- 
ploy; колонны  стали  — ся,  the  columns 
began  to  deploy;  ||  to  develop  one’s  self; 
omomn  юноша  еще  не  — нулся,  this  youth 
is  not  yet  quite  developed:  flip  онб  — 
нУлся  для  праздника,  he  has  opened  his 
purse  for  the  feast;  he  has  become  glee- 
ful; I part.  p.  развёрнутый. 

Развёрчнвать,  развертѣть,  a. 

to  bore  wider,  enlarge;  I]  to  unscrew;  || 
— СЯ,  V.  n.  to  unscrew,  grow  loose;  Ц to 
grow  wider  by  turning;  ||  part.  p.  раз- 
верченный. 

Развеселять,  развеселить,  г\  а.  tO 

enliven,  divert,  exhilarate,  make  cheerful 
or  merry,  put  upon  a merry  pin,  put  in- 
to good  humor;  ||  — ся,  v.  r.  to  grow 
lively  or  brisk;  to  cheer  up;  to  divert 
one’s  self. 

Развести,  see  Разводить. 

Развиваніе,  s.  n.  unPvining  (of  gar- 
lands); uncurling  (of  hair). 

Ра.знивать,  развйть,  v.  a.  [fut.  ра- 
зовью) to  untwine,  untwist,  unvvring. 


unroll,  wind  off;  to  draw  out;  to  spread; 

J to  uncurl  (the  hair);  ||  to  develop  (a 
talent);  to  unfold  (an  idea);  f)  — ся,  v.  p. 
r.  to  come  untwisted;  !|  to  be  developed; 
to  develop  one’s  self;  Ц part,  p.  развй- 
тыйу>  развитой;  OHS  мало  развйтпь 
для  своихъ  лѣтъ,  he  is  very  backward 
for  a boy  of  his  years. 

развйвка,  s.  f.  see  P a 3 B И В a H І e. 

Развизжаться,  n.  tO  yelp;  tO  cry 
or  scream  without  ceasing. 

Развйливать,  развилять,  v.  a.  tO 
make  forky,  give  a forky  form,  give 
the  form  of  a fork;  ||  to  divide  in  two; 
to  separate;  ||  to  be  divided,  be  separat- 
ed. 

Развйлина,  s.  f.  dim,  —линка,  fur- 
cation, bifurcation. 

Развйл истый,  adj.  forked,  forky,  fur- 
cate (of  trees). 

Развилять,  see  Развиіивать. 

Ра.звйнчивать,  развинтйть,  v.  a, 
to  unscrew;  ||  to  loosen,  make  loose;  — 
винты,  to  loosen  screws;  ||  — ся,  v.  n. 
to  come  loose;  И to  wear  away  by  screw- 
ing; II  part.p.  развинченный. 

ра.звнраться,  разовраться,  v.  n.  tO 
get  into  the  humor  for  telling  lies  or  tales; 
to  tell  many  lies;  to  brag. 

Развйтіе,  s.  n,  development;  growth; 
progress;  — болѣзни,  sweep,  progress  of 
a disease;  ||  unfolding. 

развйть,  see  Развивать. 

Развлекать,  развлёчь,  v.a.  to  divert, 
distract,  recreate;  ||  — ся,  v.  r.  to  take 
diversion;  to  be  distracted  or  diverted;  to 
divert  one’s  self;  [|  part.  p.  развлечён- 
ный. 

Развлечёніе,  s.  n.  distracting;  distrac- 
tion, divertisement,  recreation,  avocations. 

ра.зводйть,  развестй,  разве  сть, 
V.  а,  to  lead,  distribute;  — стй  солдатъ 
по  квартирамъ,  Іо  conduct  soldiers  to 
their  new  quarters;  ||  to  separate,  disunite; 
to  divorce;  — дерущихся,  to  separate 
fighting  persons;  — мужа  съ  женой,  to 
divorce  man  and  wife;  to  separate  by  di- 
vorce; ij  to  breed,  rear  (animals);  to  cul- 
tivate (plants);  — шелковичныхъ  червей, 
to  rear  silk-worms;  ||  to  take  to  pieces; 
— СТЙ  мостъ,  to  take  a bridge  to  pieces; 
II  to  mix,  dilute,  weaken  (liquids);  ||  — 
СТЙ  огонь,  to  make,  kindle,  light  a fire; 
оттепель  — вела  ледъ,  the  thaw  has 
melted  the  ice;  ||  naut.  — волненіе,  to 
raise  the  waves;  — пары,  to  get  up  the 
steam;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  distributed; 
to  be  separated;  J v,  r.  to  divorce;  — 
вестйсь  съ  мужемъ,  съ  женою,  to  divorce 
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from  one’s  husband,  one's  wife;  to  put  away 
the  wife:  ||  v,  n.  to  multiply;  растенія 

— водятся  noc;pedcmeoMS  еѣмяш,  seeds 
multiply  plants:  Ipart,  p,  рязведённыв. 

іРазвбдЕш,  s.f.  see  Разведеніе. 

Разводная,  s.  f,  a deed  of  divorce; 
I divorce,  letter  of  divorce. 

развбдньвв,  adj,  of  divorce;  j|  of  pa- 
rade; I — мостъ ^ swing-bridge. 

Разводчизі  ^,  s.  m.  — чнгііа,  s.  f. 
distributer. 

Разводъ,  s.  m.  distribution,  division; 
separation;  ',|  divorce;  ||  mil.  parade. 

Разводы,  s.  m.  pi.  flowers;  матерія 
съ  — дам  и,  flowered  damask  material. 

Развозить,  развезти, развёзть,  Ѵ.а. 
to  convey  about,  carry,  transport  (but  not 
on  foot):  — no  домамъ  визитные  билиты ^ 
to  take  visiting-cards  to  houses;  — товары, 
to  transport  merchandise  from  place  to 
place;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  conveyed;  Ц 
part.  p.  развезённый. 

Развозиться,  v.  n.  to  Stir,  struggle, 
toss  about,  make  a great  bustle,  noise; 
онъ  — зился  какъ  сумасшедшій,  he  tosses 
about  like  one  possessed. 

Развозка,  s.  f.  conveyance,  carrying, 
transporting. 

Развозным,  adj.  conveyed,  transport- 
ed about. 

Развозъ,  s.  m.  see  Развозка. 

Разволакивать,  разволочь,  г.  а.  to 
draw  asunder. 

Развопиться,  г.  п.  to  lament  inces- 
santly. 

Разворачивать,  разворотить,  г.  а. 
to  roll  asunder,  pull  do%^n,  throw  about, 
separate;  \\  r.  imp.  to  crack,  split;  жа- 
ромъ — ТЙЛО  доску,  the  heat  has  split 
the  plank;  льдомъ  — тйло  мостъ,  blocks 
of  ice  have  broken  the  bridge;  у него  — 
тйло  всю  руку,  his  arm  is  dreadfully 
swmllen:  ||  part.  p.  разворбчеиввый. 

Разворашивать,  разворошить,  v.a. 

to  thrown  about,  throw  here  and  there, 
scatter  about,  spread;  to  turn  (hay)',  Ц to 
trouble,  disturb;  [|  part.  p.  разворошен- 
ный. 

Развороваться,  v.  n.  to  give  one/s 
self  up  to  theft;  to  become  a thief. 

Разворовывать,  разворовать,  г.  a. 

to  rob,  plunder,  pillage,  steal,  thieve;  Ц 

— ся,  г.  p.  to  be  robbed,  be  plundered; 

H part.  p.  разворбканный. 

Развратитель,  s.m.  depraver,  perver- 
ter,  debaucher,  corrupter,  seducer;  [j  — 
ница,  s.  f.  corruptress. 

Развратите льнын,  adj.  perversive, 
corruptive. 


Развратить,  see  Развращать. 
Развратникъ,  s.  Ш.  — ница,  s.  f. 
debauchee,  a lewd  person,  rake,  libertine. 

Развратничать,  v.  n.  to  rake,  lead  a 
depraved  life. 

Развратность,  s.  f.  depravity,  cor- 
ruptness, perverseness,  perversity,  debauch- 
edness,  rakishness,  viciousness. 

Развратный,  adj.  depraved,  corrupt, 
perverse,  libertine,  wanton,  lewd,  rakish, 
vicious ; — ные  нравы,  corrupt  manners; 

— ная  жизнь,  an  irregular  course  of  life; 

— человѣкъ,  a debauchee;  j|  pernicious; 

— ная  книга,  a pernicious  book;  ||  — но, 
adv.  — ly. 

Развратъ,  s.  m.  lewdness,  depravity, 
corruption,  debauch,  perversity,  rakish- 
ness; |!  perverse  or  false  doctrine. 

Е^азвращать,  развратить,  v.  a.  tO 

deprave,  corrupt,  pervert,  seduce,  debauch; 
i|  to  entice  away,  suborn;  Ц — сл,  v.  r. 
to  corrupt,  grow  depraved;  ||  part.  p. 

развравцённый. 

Развращеніе,  8.  п.  depraving,  depra- 
vation, corruption,  perversion,  seduction, 
seducement. 

Развращённость,  see  Разврат- 
ность. 

ра.звьіться,  г.  n.  not  to  cease  sob- 
bing or  howling. 

Развьючивать,  развьючить,  v.  a. 

to  unsaddle,  take  off  a pack-saddle;  іі—ся, 
V.  p.  to  be  unsaddled;  ||  part.  p.  развью- 
ченный. 

развьЕочка,  s.  f.  taking  off  a pack- 
saddle,  unsaddling. 

Развѣ,  adv.  then?  perhaps?  — онъ  не 
придетъ"!  will  he  not  come?  — я говорилъ 
это"!  did  I say  so?  was  it  told  by  me?  Ц 
conj.  if,  when;  • — умру,  не  испо.гню  .моего 
обѣгаанія,  I will  fulfill  my  promise  if  I 
do  not  die;  я непремѣнно  приду  къ  вамъ, 

— дождь  помѣшаетъ,  I will  come  to  you 
without  fail,  unless  the  rain  prevent  me; 

— только,  save;  — шо.гько  съ  ними,  save 
with  them;  \\prep.  gen.  si.  except,  without. 

развѣваніе,8.?і.  dispersing,  dispersion, 
scattering;  jj  waving  (of  a flag):  flutter- 
ing (of  a curtain). 

Развѣвать,  развѣять,  г.  a.  to  blow^ 
asunder,  scatter;  вѣтеръ  — я.«ъ  сѣно  no 
лугу,  the  wind  scattered  the  hay  about  the 
meadow;  Ц to  dispel,  dissipate,  carry  off, 
disperse,  spread,  throw  here  and  there; 
вѣтеръ  —ялъ  об.шка,  the  wind  dispersed 
the  clouds;  J — ся,  v.  p.  to  be  blown 
asunder;  to  be  dispersed;  i'V.  n.  to  waft, 
wave,  float,  swing,  flutter  about,  fly  about; 
знамена  — ваютея,  the  colors  wave  or 
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are  waving;  волосы  его  — валпеь  по  вѣт- 
his  hair  floated  or  waved  at  the 
mercy  of  the  wind;  ||  part.  p.  раззѣ- 

яяиыи. 

Развѣдать^  see  Развѣдывать. 
Развѣдка,  s.  f.  search,  research,  ex- 
ploration, quest;  Ij  mil.  reconnoissance;  Ц 

развѣдочный,  adj. 

Развѣдчикъ,  s.  m.  77ui.  scout, 
развѣдывать,  развѣдать,  i;.  a.  to 

inquire  about,  after  or  into,  make  an  in- 
quiry; [1  to  explore;  mil.  to  scout,  recon- 
noitre, reconnoiter;  [j  — ся,  v.  p.  to  be 
explored;  Ц v.  rec.  (Сокѣмд)  to  settle 
one’s  accounts  with  some  one;  ||  part.  p. 

развѣданные . 

Развѣнчивать,  развѣнчать,  t;.  a. 

to  unmarry,  divorce;  ||  to  uncrown,  de- 
throne; II— СЯ,  V.  p.  to  be  unmarried,  be 
divorced;  ||  to  be  uncrowned,  be  dethroned; 
II  part.  p.  развѣнчанный. 

развѣспстып,  adj.  branched,  branchy 
(of  trees);  full  of  branches,  ramous. 
Развѣсить,  see  Развѣшивать. 
Развѣсъ,  s.  m.  sale  in  small  weights, 
развѣсы,  s.?n.  pi.  the  diflferent  weights 
(of  balance). 

развѣтвлёніе,  s.  n.  ramification, 
branching. 

Развѣтвлять,  развѣтвить,  гч  a.  tO 

branch,  divide  into  several  branches;  ||  — 
СЯ,  V.  r.  to  branch,  branch  out,  ramify, 
separate  into  branches;  \\part.  p.  развѣт- 

B ленный. 

Развѣіпнвать,  развѣсить,  v.  a.  to 

weigh  out,  poise;  ||  — енть  цыбшъ  чаю 
па  фунты,  to  weigh  а chest  of  tea  into 
pounds;  3 to  spread,  stretch  out;  вяз^ 
широко  —силъ  свои  вѣтви,  the  elm  has 
spread  or  stretched  out  its  branches  very 
far;  — cuTb  уши,  to  prick  up  one’s  ears; 
[I  — СЯ,  r.  p.  to  be  weighed;  to  be  spread, 
be. stretched  out;  \ part.p.  развѣшенный. 

Развѣшивать,  развѣшать,  d.  a.  to 
hang  about,  hang  out;  — картины  no 
стѣнамд,  to  hang  pictures  on  the  walls;  || 
— СЯ,  V.  p.  to  be  hung  about  or  out;  j 
part.  p.  развѣшанный 

Развѣять,  see  P a 3 в Ѣ в a T b. 
развязать,  see  Развязывать, 
развйзка,  s.  f.  event,  catastrophe  (of 
a drama);  conclusion;  дѣло  ггдеіт  кг>  — 
кѣ,  the  business  draws  towards  its  end 
or  comes  to  its  conclusion. 

Развязность,  s,  f.  easiness,  freedom; 
его  — , his  ease  of  manner  or  behavior. 

Развязный,  adj.  easy,  free;  J —но, 
adv.  — - ily,  — - ly. 

Развязывать,  развязать,  v.  a.  to 


untie,  unbind,  unloose,  undo;  — зать  no- 
ясб,  to  untie  a sash;  —зать  узе.и,  to 
untie,  loose  or  undo  a knot;  ||  to  unrav- 
el, set  to  rights;  fig.  to  set  free;  fig. 
— зать  ко.чу  руки,  to  leave  one  free 
to  act;  вино  — зало  ему  языкъ, 
the  wine  has  unloosed  his  tongue; 
wine  has  set  his  tongue  agoing;  кончите 
вашъ  счетъ  и — вяигйтс  меня,  settle 
your  account  that  I may  be  set  free;  ]]  — 
зать  тяжбу,  to  clear  up  a lawsuit;  ||  — 
СЯ,  r.  n.  to  get  untied,  come  or  break 
loose;  II  — заться,  v.  rec.  (съ  кѣмъ)  to 
j’id  one’s  self  of  a person;  to  get  rid  of 
one;  [|  part.  p.  развязанный. 

разгавлнваться,  Разгов.іяться, 
разговѣться,  V.  п.  to  break  one’s 
fast;  to  begin  to  eat  meat  after  Lent. 

Разгадка,  s.  f.  the  key  (to  a riddle); 
the  solution  (of  an  enigma). 

Разгадчикъ,  s.  m.  — чица,  s.  f.  di- 
viner, soothsayer;  guesser. 

Разгадывать,  разгадать,  v.  a.  to 
unriddle;  ||  to  divine;  to  guess,  conjecture; 
—дать  что  .гибо,  coll,  to  smell  a thing 
out;  — дать  кого,  to  see  through  a 
person;  |]  — ся,  v.  p.  to  be  unriddled:  |j 
to  be  guessed;  ||  part.  p.  разгаданный 

Разганивать,  Разгонять,  разог- 
нать, V.  а.  (fat.  разгоиш^  to  drive 
asunder;  to  drive  away  or  out,  disperse, 
dispel;  вѣтеръ  —гналъ  облака,  —гналъ 
гпуманъ,  the  wind  drove  the  clouds, 
dispersed  the  fog;  —гнать  толпу  народа, 
to  disperse  a crowd  of  people;  дождь  — 
гналъ  публику  изъ  сада,  the  rain  forced 
the  people  to  leave  the  garden;  онъ  — 
гонитъ  всѣхъ  сосѣдей,  he  will  elbow  all 
his  neighbors  out;  новый  губернаторъ  — 
гналъ  по.говину  служащихъ,  the  new 
governor  has  dismissed  half  the  clerks;  — 
гнать  скуку,  печаль,  to  drive  away  or 
dispel  care,  grief;  \\part.  p.  разогнанный. 

Разгаръ,  s.  m.  the  highest  degree  of 
heat;  въ  самомъ  — рѣ  чего,  in  the  brunt 
of;  самый  — битвы,  the  thick  of  the 
fight. 

Разгибать,  разогн^^ть,  v.  a.  tO  un- 
bend, unfold;  to  open;  to  straighten,  make 
straight;  —гнуть  подкову,  to  unbend  a 
horse-shoe;  —гнуть  руку,  to  unfold  or 
open  the  hand;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  un- 
bent; to  be  opened;  p part.  p.  разогну- 
тый. 

разгибнон,  adj.  that  unbends. 

разгибъ,  s.  m.  an  unbent  place. 

Разгильдяй,  S.  m.  clown,  lout. 

Разглагбланіе,  Разглагольствіе, 
Разглаго.ѵьствованіс,  $.  n.  sl.  СОП- 
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versation,  idle  talk;  | discourse,  screed. 

Разглаг6.іь^твовать,  V.  n,  sL  tO 
converse,  talk  idly,  branch  out;  jj  to  dis- 
course. 

Разглажввать,  разгладить,  v.  a. 

to  smooth,  iron  out;  j|  — ся,  v.  p,  to  be 
smoothed,  be  ironed;  ] part.  p.  разгла- 
жевным. 

Разгласить,  see  Разглашать. 

раэгласка,  s.  f.  publicity;  пустить 
es  — uy,  to  give  publicity;  to  spread;  Ц 
misunderstanding,  discord. 

Разглаіпатель,  s.  Ш.  ница  S.  f. 

spreader,  divulger,  publisher. 

Разглашать,  разгласить,  v,  a.  to 
spread,  divulge,  publish,  noise  abroad, 
give  forth,  tell  abroad;  coll,  to  trumpet, 
proclaim;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  spread,  be 
published;  jj  part.  p.  разглашённый. 

Разглашеніе,  s.  п.  spreading,  publish- 
ing. 

Разглядывать,  разглядѣть,  и.  a. 

to  view,  examine,  consider;  хорошенько  — 
дѣть  что,  to  examine  a thing  well;  oh5 
долго  меня  — валъ,  he  looked  at  me  long; 
я не  могу  — дѣть  хорогаенько,  I cannot 
see  well;  внимательно  — , to  peer  for;  || 
— СЯ,  V.  p.  to  be  examined,  be  considered. 

разгнаивать,  разгноить,  a.  to 
maturate,  suppurate;  ||  — ся,  v.  n.  to 
maturate,  suppurate;  ||part.  p.  разгноен- 

Hbin, 

Разгниваться,  разгнйться,  v.  П.  tO 

grow  more  putrid. 

разгноёніе,  s.n.  maturation,  suppura- 
tion. 

Разгноить,  see  Разгнаивать. 

разгн^ть,  see  Разгибать. 

Разгиѣвлять,  разгнѣвать,  ѵ.  а.  to 
make  angry,  provoke,  incense;  to  provoke 
the  anger  (of  a person);  ||  — ся,  v.  r.  to 
become  or  grow  angry,  incensed;  to  get 
angry;  to  fall,  fly  into  a passion,  lose 
one's  temper;  ||  part.  p.  разгнѣванный. 

Разгнѣзживаться,  разгнѣздиться, 
V.  н.  to  nestle  every-where. 

Разговаривать,  v.  n.  to  converse 
with,  discourse,  talk,  hold  intercourse 
with. 

разговаривать,  разговорить,  v.  a. 

to  dissuade. 

Разговляться,  see  P a 3 г a в ли- 
ва т ь c я. 

разговориться,  ѵ.  п.  to  get  into  a fit 
of  talking;  ||  to  begin  to  talk. 

Разговорный,  adj.  of  conversation; 
dialogistic,  colloquial;  spoken;  — языкб, 
the  spoken  language;  — ная  трубка, 
speaking-trumpet;  — ноо  слово,  familiar 


word;  p — HO,  adv.  dialogislically,  col- 
loquially. 

разговбрчивость,  s.  f.  conversable- 
ness. 

Ра.зговдрчивый,  adj.  conversable, 
talkative. 

Разговоръ,  s.  m.  conversation,  dis- 
course,lalk;  table-talk;  прер- 

вать — , to  interrupt  a conversation;  — 
коснулся  политики,  the  conversation  turn- 
ed on  politics;  OHS  имѣлг  cs  hums  длин- 
ный — , he  had  a long  conversation,  a long 
interview  with  him;  6e3s  Aumnuxs  —ровъ, 
without  superfluous  discourse;  гшѣть  cs 
KnMS  частые  — ры,  to  have  frequent  con- 
ferences with  one;  возобновить  — о дѣлѣ, 
to  return  to  an  affair;  o6s  dmoMs  и 
— pa  не  было,  there  was  not  a ques- 
tion about  that,  there  was  no  refer- 
ence to  it;  между  ними  только  o6s 
dmoMs  и — , they  only  talk  of  that; 
they  do  nothing  but  talk  of  that;  теперь 
только  и — o6s  dmoMS  событіи,  {hdX  is  the 
talk  of  the  day;  быть  npedMemoMS  — pa, 
to  be  upon  the  carpet;  prov.  cs  — pa  cыms 
не  будешь,  talk  is  but  talk,  but’tis  money 
that  buys  land;  || dialogue,  colloquy;  — ры 
Платона,  Цицерона,  the  dialogues  of 
Plato,  of  Cicero. 

разговѣться,  8ееРазгавливать- 
ся. 

Разгонистый,  adj.  wide,  far-apart 
[of  writing);  ||  — to,  adv.  widely. 

разгбііка,  s.  f.  sending  out. 

Разгонъ,  s.m.  see  P a 3 г 0 H к a;  run- 
ning about;  всѣ  лошади  es  — нѢ,  the 
horses  are  all  out  [on  the  road);  |j  print. 
spacing  (of  letters). 

разгонять,  see  P a 3 г a H и в a T b. 

разгораживать,  разгородить,  n.a. 
to  hedge  off,  take  down  a partition;  |j  to 
partition,  separate,  divide;  — дйть  на 
трое,  to  separate  in  three  by  partitions;  | 
— СЯ,  V.  p.  to  be  separated  by  a parti- 
tion; Ipart.  p.  разгороженный. 

разгораться,  разгорѣться,  t).  n, 
to  begin  to  flame;  дрова  — рѣлись,  the 
wood  bepn  to  blaze;  ||  to  be  red-hot; 
печь  — рѣлась,  the  stove  is  red-hot:  | 
to  burn,  be  burned;  у него  лицр  — рѣ- 
лось,  his  face  burns,  he  is  as  red  as  fire; 
II  to  be  in  the  brunt  of;  война  — рает- 
ся,  the  war  is  getting  hotter  and  hotter; 
битва  —рѣлась,  the  battle  is  in  Jts 
brunt;  fig.  у него  зубы  или  глаза  — рѣ- 
лнсь  на  это  блюдо,  that  dish  makes  his 
mouth  water. 

разгордйться,  r.  n.  to  grow  proud; 
to  be  puffed  up  with  pride. 
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l■aзгopeвaтьeя,  ѵ.  п,  to  give  one’s 
self  up  to  grief,  fall  a prey  to  sorrow, 
give  way  to  sorrow. 

Разгороднть,  see  Разгоражи- 
вать. 

Разгородка,  s./’.  partition,  fence;  part- 
ing, separation. 

Разгорѣться,  see  Разгораться. 

Разгорячать,  разгорячйть,  v,  а,  to 

warm,  heat;  Ц to  provoke,  chafe,  vex, 
stir  up  the  bile  of  a person;  | — ся,  v.r. 
to  grow  hot,  get,  become,  grow  warm:  to 
heat  one’s  self;  в5  разговорѣ  ош  очень 
— чался,  he  had  talked  himself  into  a 
great  heat;  ||  naut,  to  get  hot,  become 
hot  by  friction;  j|  to  get,  become  inflam- 
ed, excited;  to  get,  become  angry;  to  fly 
into  a passion;  ohs  — чотся  ear  минуту, 
he  is  up  in  a moment;  | yart.  y.  разго- 

горячёнаыіі, 

разгорячёиіе,  s.  п.  heating,  over- 
heating; effervescence. 

Разгорячать,  see  Разгорячать. 

Разгоствться,  v.  n.  to  make  a long 
visit. 

Разграбленіе,  s.n.  plundering,  pillag- 
ing, sacking,  sackage. 

Разграблять,  разграбить,  v.  a.  to 
pillage,  rifle,  sack,  ransack:  Ц — ся,  v.y. 
to  be  plundered,  be  pillaged;  ||  yart.  p. 

разграбленный . 

Разграниченіе,  Разграиичеваніе, 

s.  n.  fixing  fhe  limits,  demarcation,  set- 
tling boundaries. 

Разграничивать,  разграничить, 

V.  a.  to  fix  the  confines,  mark  the  limits, 
settle  boundaries;  ||  to  separate  by  limits, 
fix  the  boundaries  of;  ||  — ся,  v,  p.  to  be 
separated;  ||  yart,  y.  разграниченный. 

разграчжа,  s.  f.  transparency,  lines. 

Разгра>і>лять,  разграфить,  see 
Графить. 

Разгребать,  разгрести,  разгрёсть, 

V.  а,  to  scrape  asunder;  | — ся,  v,  у,  to 
be  scraped  asunder;  Ц yart,  y,  разгребён- 
ный. 

разгренѣться,  v,  n.  to  thunder  long; 
to  roar;  to  grumble,  mutter. 

Разгронлёніе,  s.  n.  battering,  de- 
stroying; devastation,  havock. 

Разгромлять,  разгромйть,  v.  a, 
to  batter,  batter  down,  destroy;  ||  to  waste, 
ruin,  lay  waste,  devastate;  !«—  ся,  v,  y, 
to  be  battered;  ||  to  be  wasted,  be  ruined; 
li  yart.  y,  разгромлённый. 

раізгрёмъ,  s,  m.  destruction,  davasta- 
tion,  havock;  ij  confusion. 

Разгружать,  разгрузйть,  v.  a.  tO 
unload,  discharge  [a  shiy))  j — ся,  v.  y. 


to  be  unloaded,  be  discharged;  ||  yart.  y. 

разгружённый. 

Разгружёніо,  s,  п.  Разгрузка,  s.  f. 

unloading,  discharging. 

РазгрУ’зный,  adj,  — ное  судно,  a 
lighter. 

Разгруститься,  г.  п.  to  give  One’s 
self  up  to  grief. 

Разгры.зать,  разгрызть,  і).  a.  to 

gnaw,  bite  in  two;  to  break  with  the  teeth; 
yroM,  не  — зсіііь  орѣха,  шакгі  не  сшшь 
гг  ядра,  without  pains,  no  gains;  \\yart.y. 

разгрызенный. 

Разгрязать,  разгрйзнуть,  ѵ.  п.  to 

grow  dirty. 

Разгуливать,  — ся,  г.  п.  to  take  а 
walk;  to  walk;  to  take  a ride  or  a drive. 

Разгікливать,  разгулять,  v.  a,  tO 
drive  away  by  walking;  to  drive  away; 
пойду  — лять  мою  грусть,  I will  take 
a walk  to  drive  away  my  grief;  читая 

— лилъ  я мой  coHs,  1 drove  away  my 
sleep  by  reading;  [[  — ся,  v.  r.  to  rouse 
one’s  self;  to  be  in  the  mood,  be  in  high 
spirits;  народа  — лялся,  the  people  are 
in  the  mood  to  amuse  themselves;  Ц v.  n. 
to  clear  up,  recover  one’s  serenity,  become, 
get  clear;  to  brighten;  погода  — лйлась, 
the  weather  has  cleared  up;  на  небѣ  — 
ваетея,  the  weather  clears  up,  the  sky 
is  clearing  up. 

разг^лт.,  s.  m.  debauch,  debauchery, 
rakishness;  Ц debauchee,  rake. 

Разгульный,  adj.  loose,  lewd,  dis- 
solute, profligate,  rakish;  — малый,  free- 
liver;  — ная  жизнь,  free-living. 

Разгулять,  see  Разгуливать. 
Раз  даваніе, s.  n.  distribution,  distribu- 
ting, dispensation^  dispensing,  dealing 
out. 

Ра.здаватель,  s.  m.  — ница,  S.  f,  dis- 
tributer, dispenser. 

Раздавать,  раздать,  V.  a.  tO  distrib- 
ute, dispense,  deal  out,  dispose,  lay  out; 
to  portion  out;  — милостыню,  to  distribute 
alms;  — жа.гованье,  to  pay  wages;  — 
милости,  to  dispense  favors;  1|— p* 
to  be  distributed;  ||  v.n.  to  stretch,  widen, 
grow  wider,  broader;  to  enlarge;  сапоги 

— дались,  my  boots  have  stretched;  Ц to 
give  way,  make  room  (for  somebody);  тол- 
па — далась,  чтобы  пропустить  его, 
the  crowd  made  way,  made  room  for  him 

10  pass:  — дайтесь,  братцы,  пропус- 
тите меня, room,  friends,  let  me  pass; 

11  to  sound,  resound,  ring:  to  be  sonorous; 
изрѣдка  — ВЙЛСЯ  грома,  thunder  was 
heard  from  time  to  time;  вдруга  — дался 
звона  ко.гокола,  the  sound  of  the  bell  was 
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iieard  suddenly;  радостные  клика  •^дают- 
ся es  воздухѣ,  bursts  of  joy  resound  in 
the  air;  похвалы  ему  — дается  no  всей 
Европѣ,  his  praises  ring  Ihroughout  Eu- 
rope;  \\part.  p.  розданный. 

раздавливать,  раздавить,  v.  a.  to 
crush,  bruise;  — вить  паука,  to  crush  a 
spider;  [|  — ся,  v.  p.  io  be  crushed,  be 
bruised;  Ц pari.  p.  раздавленный. 

Раздалбливать,  раздолбить,  v.  a. 

to  hollow,  excavate;  to  groove. 

Раздаривать,  раздарить,  v.  a,  to 
distribute  in  presents;  |1  — ся,  v.  p.  to 
be  distributed  in  presents;  Ц v.  n.  to  be 
liberal;  to  give  freely;  [|  part.  p.  разда- 
ренный. 

Раздаточный,  adj.  for  distributing; 
destined  for  distribution. 

Раздатчикъ,  see  Раздаватель. 

Раздать,  see  Раздавать. 

Раздваивать,  раздвоить,  в.  а.  tO 
divide  into  two;  ||  — ся,  v.  n.  to  divide 
into  two,  be  divided  into  two;  to  cleave; 
to  be  bifurcated,  be  forked;  l\part.  p.  раз- 
двоенный. 

Раздвйгивать,  Раздвигать,  раз- 
двигать, раздвинуть,  V.  а.  ІО  move 
asunder,  separate;  to  move  or  push  asun- 
der, put  aside;  to  remove,  drive  away; 
to  dispel;  — нуть  льдины,  to  put  aside 
blocks  of  ice;  — путь  толпу,  to  separate 
the  crowd;  [|  — ся,  v.r.  to  move  asunder, 
separate;  to  disperse;  to  go  out  of  one’s 
way;  II  part.  p.  раздвинутый. 

раздвижка,  s.  f.  moving  asunder, 
separating;  parting. 

Раздвижной,  adj.  that  can  be  moved 
asunder;  — спголь,  a sliding  table,  exten- 
sion-table. 

Раздвинуть,  see  Раздвигивать. 

Раздвоёніс,  s.n.  Раздвбй,  s.  m.  Раз- 
двойка,  s.[.  dividing  in  two,  bifurcation. 

Раздвоённый,  adj.  two-forked,  fur- 
cate; |j  bot.  dichotomous. 

раздвоить,  see  Раздваивать. 

Раздёргивать,  раздёргать,  раздёр- 
нуть, V.  а.  to  pull  or  tear  to  pieces;  to 
draw  or  pull  asunder,  to  ravel;  to  rend, 
lacerate;  to  fray  out,  unravel  (of  stuff); 
Д naut.  — снасть,  to  ease;  — дёрнуть 
тали,  to  fleet  a tackle;  ||  — ся,  v.  p.  to 
fray  out,  come  unravelled  (of  stuff);  ||  to 
be  drawn  or  pulled  asunder;  I!  part.  p. 
раздёрганный,  раздёрнутый. 

Раздирать,  разодрать,  раздрать, 
V.  а.  to  tear  asunder,  up,  tear  to  pieces; 
to  lacerate,  rend;  fifj.  to  torture,  harrow; 
— зодрать  письмо,  to  tear  up  a letter; 
ото  — рает'ь  душу,  it  tears  or  rends  the 


heart;  внутреннія  несогласія  — днрали 
государство,  internal  dissension  rent  the 
stale;  ||  — ся,  v.  p.  to  tear,  rend;  to  be 
torn;  ]|  part.  p.  разодранный. 

Раздираи)щій,  adj.  — сердце  или 
душу,  harrowing,  heart-rending,  distress- 
ing, heart-breaking. 

раздобаривать,  v.  П.  pop.  to  chatter, 
prattle,  babble. 

Раздобары,  s.  m.  pi.  pop.  prattle, 
tittle-tattle,  chit-chat,  gossip. 

раздобрить,  V.  a.  to  make  or  render 
kind  or  generous;  Ц — ся,  v.  г.  to  be- 
come generous,  kind. 

Раздобрѣть,  see  Добрѣть. 

раздолье,  s.  n.  ease,  comfort;  abun- 
dance; plenty,  plentifulness  ('iw  [|  free- 
dom, liberty. 

раздорнть,  V.  n.  to  be  at  variance; 
to  quarrel,  have  or  take  up  a quarrel. 

Раздоръ,  s.  m.  dissension,  quarrel, 
wrangling,  discord,  strife;  сѣющій — , mis- 
chief-making; возбуждать—,  to  blow  the 
coals;  I раздбрный,  adj. 

Раздосадовать,  v.  a.  to  vex  greatly, 
make  angry;  to  put  into  a passion;  to 
offend  :jj  — ся,  v.  r.  p.  to  get  or  become 
angry,  be  put  out;  to  get,  fall  into  a pas- 
sion; to  take  offense;  II to  be  offended;  [| par f. 
p.  раздосадованный. 

- Раздражать,  раздражить,  г.  а.  tO 

irritate;  to  provoke,  tease,  exasperate;  to 
goad,  chafe,  fret;  ||  to  rouse,  stir  up; 
II  — СЯ,  V.  r.  p.  to  be  irritated,  be 
angry;  to  become,  get  angry,  get  irri- 
tated; to  chafe;  онд  — жается  гізд  за 
пустяковъ,  he  chafes  at  a mere  nothing; 
II  part.p.  раздражённый;  онъ  въ^^жеи- 
но  АЗЪ  состояніи,  his  blood  is  up;  быть 

— жену,  to  be  irritated,  be  provoked. 

Раздраженіе,  s.n.  irritation  exaspera- 
tion, ])rovocation. 

раздражЙАіость,  s.f.  irritability,  iras- 
cibility. 

раздражйАзый, adj. irritable;  irascible. 

Ра.здражйтельиость,  s.f.  irritability, 
irascibility,  irascibleness,  waspishness. 

Раздражительный,  adj.  irritable, 
waspish,  hot-livered;  — характеръ,  an 
irritable  character;  Ц irritating,  irritant. 

Раздражить,  see  Раздражать. 

Раздразнивать,  раздра.зі]йть,  v.  a. 
to  provoke  by  leasing;  prov.  .гучше  — 
нйть  собаку,  нежели  бабу,  а quarrel- 
some woman  is  worse  than  a devil. 

раздрать,  see  Раздирать. 

раздробленіе,  s.  n.  parcelling,  par- 
celing out;  dismemberment;  smash;  |j  ant /г. 
reduction. 
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Раздроблять,  раздробить,  г>.  а.  to 

break  into  pieces,  split,  smash;  —бить 
кость,  to  break  a bone  to  pieces;  —бить 
черет^  to  split  a skull:  j|  to  parcel  out, 
dismember,  limb,  tear  limb  from  limb;  — 
бить  имѣніе,  to  parcel  out  a property; 
— бить  государство,  to  dismember  a 
stale;  H arith.  to  reduce;  Ц — ся,  о.  p. 
to  be  broken  to  pieces;  Ц to  be  parcel- 
led out;  Ij  \mrt.  p.  раздроблснньаи. 

Раздруиіать,  раздруишть,  V.  a.  tO 

set  at  variance,  disunite;  Ц — ся,  v.  тес, 
to  break  off  friendship;  to  break  off  all 
connection  with;  to  fall  out;  prov.  — 
ЯІЙТСЯ  другъ j хуже  недруга,  a reconciled 
friend  is  a double  enemy;  iJ  part.  p. 
раздружённый . 

Раздувальный,  adj.  — мѣхъ,  bel- 
lows. 

Раздувал ы^е,  s.  n.  blower. 

Раздува.іьщикпь,  S.  Ш.  — идиома, s./*. 
blower. 

Раздуванпе,  S.  П.  blowing. 

Раздувате.іьный,  adj.  -мая  магаи- 
ua,  fan. 

Раздувать,  раздуть,  ii.  a.  to  blOW, 
swell  out;  — д^ть  огонь,  to  light  or  kindle 
the  tire  (by  blowing);  — гааръ  газомъ,  to 
fill  a balloon  with  gas;  ||  to  rouse,  excite; 
—дуть  ненависть,  to  rouse  aversion;  — 
д^'ть  въ  комъ  чувство  тщеславія,  to  in- 
flate one  with  vanity;  ||  i;.  imp.  to  blow 
asunder,  disperse;  вѣтромъ  — дуло  мя- 
кину, the  wind  has  dispersed  the  chaff; 
|j  to  swell;  to  distend,  inflate;  у меня  — 
дуло  щеку,  my  cheek  is  swollen;  брюхо 
—дуло,  the  abdomen  is  swollen,  is  dis- 
tended; pop.  —дуло  би  тебя  горой,  the 
devil  take  you;  plague  on  you;  ||  — ся, 
V.  n.  to  puff,  swell;  (j  v.  p.  to  be  blown, 
be  swollen;  ||  part.  p.  раздутый. 

Раздумчивость,  s.  f.  irresolution, 
irresoluteness,  unsteadiness,  uncertainty, 
incertitude,  doubtfulness,  wavering. 

Раздумчивый,  adj.  irresolute,  unstea- 
dy, wavering,  uncertain,  doubtful. 

Раздумывать,  раздумать,  v.  11.  to 
waver,  hesitate,  pause,  falter;  to  be  irreso- 
lute; онъ  долго  — ва.*ъ,  he  hesitated  a 
long  lime;  согласиться  не  —домывая, 
to  consent  without  hesitation  or  unhesita- 
tingly; тутъ  нечего  — , there  is  no  hesi- 
tation about  that,  there  is  no  hesitation 
possible;  ||  to  bethink  one’s  self,  change 
one’s  mind,  alter  one’s  mind,  think  better 
of  it;  to  renounce,  give  up,  relinquish;  я 
хотѣлъ  купить  домъ,  но  —малъ,  I 
wished  to  buy  а house,  but  I changed  my 
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mind;  я -малъ  ѣхать  за  границу,  I 
have  given  up  going  abroad. 

раздуміл?,  s.  n.  hesitation,  irresolution, 
irresoluteness,  faltering;  coll,  wavering; 
его  — взяло,  he  is  in  doubt,  he  stands 
shilly-shally;  привести  кого  въ  —,  to 
make  a person  think. 

Раздуриться,  v.  n.  to  behave  very 
foolishly. 

раздутость,  s.  f.  swelling,  inflation, 
distension  (of  the  stomach). 

Раздутъ,  see  Раздувать. 

Раздутый,  adj.  full-blown. 

Раздушать,  раздушить,  и.  a.  tO 

perfume,  sweeten;  ||  — ся,  v.  r,  to  use 
perfumes,  odors,  scents;  j|  part.  p.  раз- 
душёиньвп. 

Раздѣваніе,  s.n.  unclothing,  undress- 
ing. 

Раздѣвать,  раздѣть,  V.  a.  (fut. 
раздѣну ^ to  unclothe,  undress;  Ц to 
uncover;  Ц — ся,  v.  r.  to  undress  or  un- 
cover one’s  self;  to  take  one’s  clothes  off, 
one’s  things  off;  —дѣться  do  рубагти, 
to  strip  to  one’s  shirt;  —дѣться  do  на- 
га, to  strip  to  the  buff;  jj  part.  p.  раз- 
дѣтый. 

Раздѣлать,  see  Раздѣлывать. 

і^аздѣлёніе,  s.  п.  division,  parting, 
separation;  distribution;  — на  стихи, 
stichometry. 

Раздѣленный, adj.  parted, decomposite; 

— на  четыре,  four- way. 

pa.3 дѣлимость,  s.  f.  divisibility,  par- 
tibility;  separability,  separableness. 

раздѣлимый,  adj.  divisible,  partible; 
separable. 

раздѣлитель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
divider,  parter;  separator. 

Раздѣлительный,  adj.  for  dividing, 
for  parting;  separatory;  Ц gram,  partitive. 

Раздѣлить,  see  Раздѣлять. 

Раздѣлка,  s.  f.  account;  сдѣлать  съ 
поставщикомъ  — ку  въ  деньгахъ,  to  settle 
an  account  with  a contractor;  потребо- 
вать кого  къ  — кѣ,  to  require  an  ac- 
count of  a person;  Ц payment,  discharge; 

— въ  до.ггахъ  своихъ,  discharge  of  one’s 
debts;  ||  lining  a chimney  with  bricks; 
brick-party-wall;  Ц раздѣлочный,  adj. 

Раздѣлъ,  s.  m.  division,  parting;  sec- 
tion; — имѣнія  между  наслѣдниками, 
division  of  a property  among  the  heirs;  jj 
part,  partition;  share,  lot;  жить  въ  — лѣ, 
to  live  separately. 

Раздѣлывать,  раздѣлать,  v.  a.  to 

pay;  — работниковъ,  to  pay  or  settle  with 
the  workmen;  ||  to  shade,  tint  {flowers);  J 
to  line  with  bricks  { the  space  for  a chim- 
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3 — V.  гес.  to  pay,  pay  off, 
settle  (accounts,  debts):  to  get  clear  or 
quit  (of  debts);  — дѣлаться  cs  заимо- 
давцами, to  satisfy  one’s  creditors;  | (съ 
кѣмъ)  to  obtain  satisfaction;  to  satisfy, 
give  satisfaction;  я съ  нимъ  — лаюсь,  I 
shall  make  him  smart;  онъ  дешево 
со  мною  не  — лается,  he  will  not 
come  off  or  get  off  cheaply  with  me;  онъ 
этимъ  не  — лается,  he  shall  not  go  away 
with  it  so;  дурно  — латься  съ  чѣмъ,  to 
come  off  with  a baffle;  честно,  съ  честью 
латься  съ  чѣмъ,  to  come  off  or  get  out 
of  an  affair  honorably. 

Раздѣльноногіи,  adj,  nat.  hist,  fissi- 
ped. 

Раздѣльность,  f,  divisibility,  divi- 
sibleness,  separability,  separableness. 

Раздѣльный,  adj,  of  division,  of  part- 
ing, of  separation;  — актъ,  deed  of  divi- 
sion;! divided,  parted,  separated;!  divisi- 
ble, separable;  | — но,  adv,  separately, 
apart. 

Раздѣляемость,  s,  f,  divisibility,  di- 
visibleness,  separability,  separableness. 

Раздѣлять,  раздѣлить,  v.  a.  tO  di** 

vide,  part,  share,  go  shares  with;  to  dis- 
tribute, deal  out;  — лить  имѣніе  между 
дѣтьми,  to  divide  a property  among  one’s 
children;  они  — лили  между  собою  эти 
деньги,  they  parted,  shared  this  money  a- 
mong  themselves;  — лить  что  на  равныя 
части,  to  divide,  share,  part  anything  in 
equal  parts;  они  должны  — лѣтіоров- 
ну,  they  shall  share  alike;  я — лян>  вашу 
радость,  I share  your  joy;  я — ляю  ваше 
мнѣніе,  I share  your  opinion,  I am  of  your 
opinion;  ! to  separate,  disunite,  disjoint, 
part;  корысть  — лила  ихъ,  interest  dis- 
united them;  эта  рѣка  — ляетт,  два 
государства,  this  river  separates 
two  states;  — одинъ  и тотъ  же 
трудъ,  to  partake  of  the  same  labor;  — 
лить  волосы  на  головѣ,  to  part  the  hair  on 
the  head;  ! — ся,  v,  r,  p,  to  divide,  part; 
to  be  divided,  be  parted;  to  be  distributed; 
to  be  separated;  Россія  — ляется  на  гу- 
берніи, Russia  is  divided  into  governments; 
рѣка  — ляется  на  два  рукава,  the  riv- 
er is  divided  into  two  branches;  Ц v,  rec, 
to  divide  an  inheritance;  to  make  the  divi- 
sion of  a succession;  дѣти  послѣ  смерти 
отца  — лились,  the  children  after  their 
father’s  death  divided  the  inheritance;  J 
part,  p,  раздѣлённыя. 

Раздюя&ѣлын,  adj,  grown  strong; 
stout,  fat,  corpulent. 

Раздюікѣть,  ».  71.  to  grow  stout,  grow 
corpulent. 


Разжалобить,  v.  a,  to  soften,  touch, 
move  to  pity  (a  person);  to  influence 
by  pity;  I — СЯ,  V.  r.  p.  to  be  moved 
with  pity  (for  somebody);  to  pity;  to  be 
touched,  be  moved;  | part,  p.  разжа- 
лобленный. 

Разжалованіе,  s,  n,  degradation. 

Разжаловать,  v.  a,  to  degrade,  cash- 
ier, degrade  in  the  ranks;  — офицера  въ 
солдаты,,  to  cashier  an  officer;  ! — ся, 
V,  p,  tj  be  degraded,  be  cashiered;  Jparf. 
p.  разжалованный. 

Разжаловаться,  v,  n,  to  complain, 
complain  bitterly. 

Разжать,  see  Разжимать. 

Разжёвывать,  разжевать,  v,  a,  to 
chew,  masticate,  champ;  эту  говядину 
трудно  — вать,  this  meat  eats  hard;  jj 
to  explain;  to  understand;  ему  надо  все 
— вать  или  ему  надо  —вать  и въ  ротъ 
положить,  every  thing  must  be  made 
ready  to  his  hand;  наконецъ  онъ  — валъ 
это,  at  last  he  understood  it;  ! — ея, 
v,p,  to  be  chewed,  be  masticated,  be  champ- 
ed; ! part,  p,  разжёванный. 

Разжениться^  V,  Г,  to  be  separated, 
be  unmarried;  to  be  divorced,  be  parted. 

Разжёчь,  see  Разжигать. 

Ра.зжйва,  s,  f,  gain,  profit,  winning; 
на  — ву,  for  the  welfare  to  come. 

Разживаться,  разжиться,  V,  n.  to 
grow  rich;  онъ  — жйлся  отъ  подрядовъ, 
he  grew  rich  by  contracts;  ! to  obtain, 
get;  какъ  бы  мнѣ  — житься  деньгами? 
what  can  I do  to  get  money? 

разжйвчивый,  adj,  lucrative. 

Разжигать,  разжёчь,ѵ. a.  (/u^  разож- 
гу J to  fire  up,  make  red-hot;  ! to  kindle, 
enkindle,  inflame,  heat,  provoke,  excite, 
rouse;  ! — ся,  v.  r.  p,  to  get,  become, 
grow  red-hot;  to  heat  ones  self;  to  get, 
become  inflamed,  excited. 

Разжндйжіость,  s,  f,  rarefaction. 

Разжидймый,  adj,  rarefiable. 

разжиднтельиый,  adj,  rarefying, 
diluent,  thinning. 

Разжидить,  see  Разжижать. 

Разжидѣлый,  adj,  grown  liquid, 
grown  thin. 

разжидѣть,  V,  n,  to  grow  liquid, 
grow  thin. 

Разжижать,  разжидить,  v,  a,  to 

dilute,  rarefy;  to  make  thin  or  thinner; 
to  weaken;  ! — ся,  v.  p.  to  be  rarefied; 
! part,  p,  разжижёнііый. 

ра.зжижёніе,  s,  n,  rarefaction  (of 
the  air);  dilution;  weakening. 

Разжимать,  разжать,  t).  a.  (fut, 

разожмуу  to  unclasp,  open,  loosen;  |j 
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— ея,  г*,  г.  to  get  loose;  J part,  p.  разжа- 
тый. 

Разжирѣть,  see  Жирѣть. 

Разжиться,  see  Разживаться. 

Раззадоривать,  раззадорить,  ѵ.  а, 
to  provoke,  incense,  rouse,  excite;  Ц— ся, 
V.  г.  р.  to  be  set  on  edge;  to  excite  one’s 
self;  to  be  excited;  ||  part.  p.  раззадб- 
реинын. 

Раззнакомиться^  V.  гес.  to  break  off 
one’s  acquaintance  or  all  connection. 

Ра.ззолачивать,  раззолотить,  v,  a. 
to  gild;  II—  СЯ,  V.  p.  to  be  gilded;  ^part.p. 

раззолбченныи . 

Раззѣваться,  v.  n.  to  yawn  without 
ceasing. 

Разикъ,  dim,  see  P a з ъ. 

Разинуть,  see  P a 3 ѣ в a т ь. 

Разиня,  s.e.  dim.  разинька,  gaper, 
gaping  fool,  dawdler. 

Разйтельный,  adj.  striking,  impres- 
sive. 

Разйть,  V.  a.  to  beat,  strike,  smite, 
hit;  II  to  defeat,  rout;  |i  тки  oms  него  — 
ЗИТЪ  водкой,  what  a strong  smell  of  brandy 
comes  from  him. 

Разкружаливать,  v.a.  arch,  to  Strike 
down  the  centres. 

Разлагать,  разложить,  v.  a.  chem. 
to  analyze,  decompose;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  decomposed;  ||  see  P a c к л a д ы в a т ь; 
ij  part,  р,  разлбжениый. 

Разладить,  see  Разлаживать. 

Раз.іадъ,  S.  т.  Разладица,  s.  {. 
dissonance,  discordance,  discordancy;  |j 
discord;  dissension. 

разладье,  s.  n.  discord,  dissension,  va- 
riance. 

Разлаживать,  разладить,  t?.  a.  to 

untune,  put  out  of  tune;  ||  v.n.  to  break  off 
one’s  friendship  or  all  connection;  to  fall 
out,  disagree;  они  dpyis  cs  другомъ  — 
ДИЛИ,  they  are  no  longer  friends,  they 
broke  off  all  friendship;  ||  — ся,  v.  n.  to 
get  out  of  tune;  |!  to  miscarry  or  fail  (of 
things);  Ц part.  p.  разлаженный. 

Ра.злакоііить,  v.  a.  to  give  one  a 
taste  for;  to  make  one’s  mouth  water;  ||to 
entice,  allure;  ji  — ся,  v.  p.  to  be  entic- 
ed; II  part.  p.  разлакомленный. 

Разламлнвать,  разломить,  v.  a.  tO 
break,  snap,  snap  off;  — мйть  хлѣбъ,  to 
break  bread;  |1  — ся,  v.n.  p.  to  break, 
snap,  be  broken;  |]  part,  p.  раз.ійм лен- 
ный. 

Разламывать,  разломать,  о.  а.  to 

break,  snap,  shatter,  smash,  shiver;  to 
force  open,  break  open  {a  door);  — ло- 
мать ua  куски,  to  take  to  pieces;  j|  to 


break  down  or  up,  demolish,  pull  down, 
throw  down  (a  house,  a wall):  |]  — ся, 
V.  n.  p.  to  break,  be  broken;  ||  to  be  broken 
down,  up,  be  thrown  down;  hpart.  p. 

разломанный. 

Разлаяться,  v.  n.  iiol  to  cease  bark- 
ing. 

Разлёживаться,  разлежаться,  v.n. 
to  take  to  one’s  bed;  to  remain  lying. 

Разлетаться,  разлетѣться,  v.  n,  tO 
fly  away,  off,  asunder;  to  be  dispersed,  be 
scattered;  птицы  — тѣ  лисъ  въ  разныя 
стороны,  the  birds  flew  in  different  direc- 
tions; листы  — тѣлись  no  комнатѣ,  the 
leaves  flew  or  were  scattered  about  the 
room;  — тѣться  въ  дребезги,  to  fly  into 
pieces;  тарелка  упала  и — тѣлась  въ 
дребезги,  the  plate  fell  down  and  was 
broken  to  shivers;  орелъ  — тѢвшнсь, 
схватилъ  кролика,  the  eagle  stooped  on 
a rabbit  and  seized  it. 

Разлетаться,  v.n.  to  lake  flight;  nmu^ 
ЦЫ  передъ  дождемъ  — тались,  at  the  ap- 
proach of  rain  the  birds  began  to  fly. 

Разлётывать,  r.  n.  lO  fly  about,  fly 
here  and  there,  fly  round. 

разлетѣться,  V.  n.  to  run  Up,  come 
in  haste;  онъ  — тѣлся  ко  мнѣ  просить 
денегъ  въ  займы,  he  ran  up  to  me  to  beg 
me  to  lend  him  money;  \\  see  P a з л e- 
T a T ь c я. 

разлёчься,  V.  n.  to  stretch  one’s  self 
out,  lie  down  (to  sleep). 

Разливальный,  Разливательный, 

ad;. pouring,  for  pouring  out;  — ная  ложка, 
ladle,  soup-ladle. 

Разливанный,  adj,  — noe  море,  an 
abundance  of  drinks,  wine  in  abun- 
dance. 

Разливать,  разлить,  v.a.  (fut.  разо- 
лью^ to  draw  off,  bottle;  — лить  пиво 
въ  бутылки,  to  bottle  beer;  J to  pour  out, 
diffuse,  spill,  spatter;  — лить  соусъ  на 
скатерть,  to  spill  the  sauce  upon  the 
table-cloth;  fig.  — - милости,  to  bestow 
favors;  ||  — ся,  v.  n.  p.  to  be  drawn  off, 
be  poured;  to  be  spilt;  ||  to  diffuse  itself, 
be  diffused,  spread,  be  spread,  flow;  to 
overflow;  рѣка  — лилась,  the  river  over- 
flowed; рѣка  — лилась  отъ  дождей,  the 
rain  caused  the  river  to  overflow;  у нею 
желчь  — лилась,  his  bile  overflowed;  || 
part.  p.  разлитый,  разлптёй. 

разливка,  s.  f.  drawing  off,  bottling. 

Разливъ,  s.  m.  overflow,  overflowing; 
rising;  II  see  P a з л и в к a. 

Разлиневаніе,  s.  п.  Разлиневка, 
s.  f.  ruling. 

Разлинёвывать,  разлиновать,  v.a. 
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to  rule;  II  — <?я,  V.  р.  to  be  ruled;  Ц 'part, 

p.  равливёваноыіі. 

Раалинка,  s,  Д moulting-time  (of 
birds). 

Разлитіе,  s.  n.  overflowing,  overflow; 

— рѣки,  overflowing  of  a river;  — же.гчи, 
overflow  of  bile;  [|  see  Разливка. 

Разлить,  see  Разливать. 

Различать,  различить,  ѵ,  а.  to  dis- 
tinguish, discern,  discriminate;  to  diversify, 
make  a distinction;  to  sort;  li  — c«, 

V.  r.  to  differ,  be  unlike,  be  different;  \\  to 
be  distinguished. 

различеніе,  S.  П.  distinguishing,  dis- 
tinguishment,  distinction;  discrimination. 

Различествовать,  V.  n.  to  differ, 
vary,  be  unlike,  be  different. 

Различительный,  adj.  distinctive. 

Различіе,  s.  П.  Различность,  s.  f. 
distinction,  difference,  discrepance,  dis- 
crepancy, diversity,  dissimilarity,  dissimili- 
tude, variety. 

Различный,  adj.  distinct,  different, 
diverse,  varied,  various;  они  — ныхъ 
мнѣній,  they  are  of  different  opinions,  they 
are  unlike  in  opinion;  — еымть  образомъ, 
in  or  of  different  manners;  [j  — но,  adv. 

— ly. 

разлогій,  adj.  sloping;  | wide  (of  a 
sledge). 

Разлогость,  $.  f.  Разлбгъ,  s.w.  slope, 
declivity,  descent,  acclivity,  ascent  (of 
land). 

Разложеніе,  8.  n.  decomposition;  || 
math,  transformation. 

Разложистый,  see  Разлогій. 

ра.зложйть,  see  Разлагать,  Рас- 
кладывать. 

Разлоианіе,  s.  п.  see  Р а з л о м к а. 

Разлоязать,  see  Разламывать. 

разлоянйть,  зееРазламливать. 

Разлбяіка,  8. /*.  breaking  up,  demoli- 
tion, pulling  down  (of  a house). 

Разлбязт»,  s.  m.  fracture,  breaking. 

Разлопываться,  |зазл6наться,  раз- 
лбпнуться,  V.  п.  to  burst,  crack,  break, 
split,  chap. 

Разлука,  s.  f.  separation,  parting, 
farewell;  час^  — кн,  the  hour  of  parting; 
день  — КИ,  the  day  of  parting. 

Ра.з.іупать,  разлупйть,  see  О б л у - 
п а т ь. 

Ра.злучать,  разлучить  ѵ.  а.  to  part, 
separate,  disunite;  to  set  at  variance;  i| 

— СЯ,  V.  r,  rec.  to  part,  separate;  to 
leave  eath  other;  — ся  cs  друзьями,  to 
leave  one’s  friends;  у пего  душа  ез  тѣломз- 
— чается,  this  man  breathes  his  last,  de- 
parts this  life,  is  dying;  j|  naut.  to  part 


company;  ||  part.  p.  разлучённый. 
Ра.злучитель,  s.  m.  — еица,  S.  f. 

separator. 

Разлѣ.заться,  разлѣзться,  v.  П.  tO 

ravel  out,  tear;  to  come  unsewed,  unstitch- 
ed; II  to  grow  very  stout  [of  persons). 

Разлѣниваться,  разлѣниться,  ѵ.П. 

to  grow  very  lazy,  slothful,  idle,  indolent. 

Разлѣплять,  разлѣпить,  v.  a.  to 
unglue,  unpasle;  ||  to  bestick;  Ц — ся, 
V.  n.  to  unglue,  come  off;  Ц part.  p.  раз- 
лѣпленный. 

разлюбить,  -г.  a.  to  cease  to  love; 
0H3  ее  — билъ,  he  no  longer  loves  her; 

— что,  to  be  out  of  love  with  a thing, 
разяіазіэя,  s.  f.  a thin  gruel;  J fig. 

a listless,  sluggish  man. 

Размазывать,  разліазать,  г.  a.  tO 
spread  grease  on;  j to  daub  (a  book)-,  | to 
amplify;  ||  part.  p.  разяіазанный, 

Разяіалывать,  разяіолбть,  v.  a.  tO 
grind  (corn,  ivheat)]  J — ся,  v.  p.  to  be 
ground;  II  part,  p,  ра.зяіблотый. 

Разязарывать,  разяіарать,  v.  a.  tO 
dirty,  grease  all  over,  daub,  besmear;  \\ 

— СЯ,  V.  r,  to  besmear  one’s  self,  be  be- 
smeared; I part,  p,  разліаранный. 

Разяіасливать,  разяіаслить,  v.  a, 
to  dilute  in  butter  or  oil;  ||  to  embel- 
lish, amplify;  ||  part.  p.  размасленный. 

разматывать,  размотать,  v.  a.  to 
unwind,  wind  off;  Ц to  squander,  lavish; 

I — СЯ,  V.  p.  to  unwind,  be  unwound; 
l|  part.  p.  размотанный. 

Разяіахиваніе,  s.  n.  swinging,  bran- 
dishing, flourishing. 

Ра.змахивать,  размахать,  размах- 
нуть, V.  a.  to  swing,  brandish,  flourish, 
sway;  to  waft,  wave;  — руками,  to  swing 
the  arms;  — саблею,  to  brandish  a sabre; 

II  to  throw  open;  — н^^ть  дверь,  to 
bounce  the  door  open;  ||  mech.  to  oscillate; 
I — СЯ,  V.  n.  to  lift  up  one’s  hand  against; 
— ny  вшись,  0H3  ударилз  его  no  головѣ,  he 
raised  his  hand  and  struck  him  on  the 
head;  ||  t;.  p.  to  open,  be  opened  (of  the 
doors). 

размахъ,  s.  m.  mech.  oscillation;  J 
brandish,  swing;  сз  — xy,  со  всего  —ха, 
loc.  adv.  with  all  one’s  might;  ||  flapping 
( of  wings ). 

Разяяачивать,  разяіочйть,  V.  a.  tO 
soften,  wet,  soak;  |[  — ся,  v.  p.  to  be 
softened,  be  wetted;  ||  part.  p.  размо- 
ченный. 

Ра.зяіачтовапіе,  s.  n.  dismasting,  dis- 
mastment. 

Размачтовывать,  размачтовать, 

V.  a.  nant.  to  dismast,  take  out  the  masts 
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ІІ  — ся,  г.  р.  to  lose  all  her  masts;  j] 

part,  p,  размачтованный. 

Разманінстын^асІ^.  wide,  large;  bold; 
— nonefKs^  a bold  hand-writing;  —тая 
кистЬу  a bold  touch,  a bold  pencil;  ||  — 
TO,  adv,  wide,  largely;  boldly;  жить  — 
TO,  to  live  on  a grand  footing;  писать  — 
TO,  to  have  a bold  hand-writing,  a bold 
pencil. 

Размашка,  s.  f,  gesticulation,  swing- 
ing, swing. 

Размежеваніе,  s.  П,  delimitation, 
settling  the  boundaries,  separating  by  sur- 
veying. 

Размежёвывать,  размежевать, 

V.  a.  to  limit,  mark  the  limits;  to  settle, 
fix  the  boundaries;  to  separate  by  survey- 
. ing;  to  bound,  set  boundaries;  | — ся,  v. 
rec.  to  fix  the  boundaries;  сосѣди  — ва- 
.іось  полюбовно^  the  neighbors  fixed 
their  boundaries  amicably. 

Размельчать,  размел  чать,  раз- 
мельчить, V.  а.  to  make  small,  pulver- 
ize, triturate;  Ц— ся,  v.  /?,  to  grow  small, 
be  pulverized,  be  triturated;  ||  part,  p. 
размельчённый. 

Размельченіе;  s.  n,  making  small, 
pulverization,  trituration. 

Разметать,  размести,  v.  a,  to  sweep 
about,  aw  ay,  dowm;  see  Разметывать; 

I part.  p.  разметённый. 

Разметать,  see  Разметывать. 

размётка,  s.  f.  dispersion,  scattering; 
I bot.  spurrey,  spergula. 

размётный,  adj,  dispersive,  scattered 
here  and  there. 

Размётъ,  s.  m.  dispersion,  scattering. 

Размётывать,  разметать,  V.  a,  tO 
throw  asunder,  disperse,  scatter,  spread 
about  (of  half,  straw,  ashes);  l|— ся,  v.  p. 
to  be  dispersed,  be  scattered  about  (of 
papers);  to  be  thrown  asunder;  [|  v.  r.  to 
stretch  one’s  seif;  jj  part.  p.  размётан- 
ный. 

Разминать,  размять,  т.  а.  (fut. 
разо.мн^^  to  knead  well  (dough);  to  work 
(clay);  II  to  walk  [ahorse)  about;  у — 
ся,  V.  p.  to  grow  soft  by  kneading;  || 
t\  r.  to  walk  about;  ||  part.  p.  размя- 
тый. 

размнряться,  ра.змириться,  v.  rec. 
to  disagree,  fall  out,  break  off. 

Размножать,  размножить,  v.  a.  tO 
multiply,  increase;  i|  — ся,  v.  p.  r.  to 
multiply,  be  multiplied;  to  increase;  || 
part.  p.  размііаженньЕЙ. 

размножбпіо,  s.  n.  multiplication, 

1 increase. 

Размозжать,  размозжить,  v.  a.  to 


shatter,  shiver,  break  to  pieces,  smash, 
squash;  — жйть  кому  голову,  to  blow  or 
beat  one’s  brains  out;  1|  — ся,  v.  p.  to 
shatter,  break,  be  shattered,  be  broken 
to  pieces;  []  part.  p.  размозжённый. 

Размозжёіііс,  s.  n.  shattering,  shiver- 
ing. 

Размокать,  ра.зм^кнуть,  г.  a.  to 
grow^  soft  from  moisture. 

размОклын,  adj.  softened  from  mois- 
ture. 

Размблвпть,  V.  n.  obs.  — СЯ,  v.  rec. 
(car  кѣмд)  to  fall  out,  break  off,  disagree. 

Размолвка,  s.  f.  difference,  variance, 
falling  out,  disagreement,  misunderstand- 
ing; — между  двумя  друзьяму,  a breach 
between  two  friends. 

размолотйть,  V.  a.  to  shatter  ( with 
the  flail)  in  thrashing. 

Размолйть,  V.  a.  to  grind  fine;  | — 
СЯ,  V.  p.  to  be  ground  fine;  ||  to  widen 
by  rubbing  (of  a hole);  (|  v.  n.  to  chatter 
away. 

размолъ,  s.  m.  grist,  quantity  of 
grist. 

Размотать,  see  Разматывать. 

Размотка,  s.  f.  unwinding,  winding 
off. 

Размочаливать,  размочалить,  v.a. 

to  separate  into  filaments;  Ц — ся,  v.  p. 
to  be  separated  into  filaments;  ||  part.  p. 
размочаленный. 

Размочить,  see  Размачивать. 

Размочка,  s.  f.  softening,  wetting, 
soaking. 

разм^^чить,  V.  a.  to  torment,  plague 
much. 

Размывать,  размыть,  v.  a.  to  wash 
(a  wound);\\{o  wash  away,  hollow  out  (a 
dam);  fig.  —мыть  руки,  to  make  a 
present  to  the  midwife  (from  a woman  ly- 
ing-in): II  — СЯ,  V.  p.  to  be  hollowed;  || 
part,  p.  размытый. 

Размыкать,  v,  a.  to  crush,  tread 
under  the  feet  [of  a horse);  fig.  — горе, 
to  banish  sorrow. 

размыс.інть,  see  Размышлять. 

Размытарпвать,  размытарить, 
V.  a.  to  squander,  dissipate,  lavish,  ex- 
pend; II  — СЯ,  V.  p.  to  be  dissipated;  j 
part.  p.  размытаренный. 

Размыть,  see  Размывать. 

размынплёніе,  s.  п.  reflection,  medi- 
tafion;  consideration;  прервать  чьи  либо 
— НІЯ,  to  break  in  upon  one’s  medita- 
tions. 

Размышлять,  ра.змьіслііть,  i;.  71. 

to  reflect,  meditate,  ponder  over;  to  chew 
the  cud  of  reflection;  — о дѣлѣ,  to  medi 
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tale  on  an  affair;  от  — шляетть  о то  ms, 
что  вы  сказали,  he  ponders  over  what 
you  have  said;  — о Bom,  о душѣ,  to 
meditate  on  God,  on  the  soul. 

Размѣна,  b.  f.  exchange,  change. 

Размѣнивать,  размѣнять,  i;.  a,  tO 

change,  exchange,  give  change;  — нять 
банковый  билетъ,  to  change  a bank-note; 
—нять  золотой  на  мелкія  деньги,  to 
change  а piece  of  gold  for  its  value  in 
silver; II  — СЯ,  v.  p.  to  be  exchanged,  be 
changed;  Цѵ.гес.  to  exchange,  interchange*, 
•^нятъея  плѣнными,  to  exchange  pris- 
oners; мы  — нялпеь  поклонами,  we 
interchanged  bows;  Ц part,  p.  размѣ- 
ненный. 

Размѣнный,  adj.  of  exchange,  of 
change;  — иыя  деньги,  exchange-mon- 
ey. 

размѣнъ,  s.wi.  see  Размѣна. 

размѣнять,  see  Размѣнивать. 

Размѣреніе,  s.n.  measuring,  measure- 
ment. 

размѣривать,  размѣрить,  размѣ- 
рять, V.  a.  to  measure  off,  partition, 
parcel,  divide  [by  measuring);  — рить 
поля  на  дееягпины,  to  divide  the  fields 
into  dessiateens;|lto  proportion; — издержки 
no  доходамъ,  to  regulate  one’s  expenses 
by  one’s  income;  jj  — ся,  v,  p,  to  be 
measured,  be  partitioned,  be  parceled,  be 
divided  {by  measuring);  ||  part,  p,  размѣ- 
ренный. 

Размѣръ,  s.tn,  dimension,  proportion, 
scale;  картина  большаго  —pa,  a pic- 
ture of  great  dimension;  дѣлать  опыты 
въ  маломъ,  въ  большомъ  — рѣ,  to  make 
experiments  on  a small  or  large  scale,  in 
large  proportions;  это  выходитъ  изъ  о- 
быкновенныхъ  —ровъ,  it  is  out  of  pro- 
portion; II  mus,  трехдольный  — , triple 
time;  ||  rhythm,  metre;  стихи  оди- 
наковаго —pa,  verses  of  the  same  rhythm 
or  metre;  ямбическій  — , an  iambic  me- 
tre. 

размѣрять,  размѣрять,  see  Раз- 
мѣривать. 

Размѣсить,  see  Размѣшивать. 

Размѣска,  s,  f,  shaking,  stirring;  Ц 
mingling,  mixing. 

Размѣстить,  see  Размѣщать. 

Размѣтка,  s.  f,  noting,  annota- 
ting. 

Размѣчать,  размѣтить,  v.  a.  tO 
note,  annotate,  mark,  set  a mark;  ||  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  noted,  be  annotated;  Ц 
part,  p,  размѣченный. 

Размѣшивать,  разэіѣіііать,  t).  a,  to 
shake,  move,  stir;  [j  — ся,  v.  p,  to  be 


shaken,  be  moved,  be  stirred;  [|  part,  p. 

размѣшанный. 

Размѣшивать,  размѣсить,  v,  a,  to 

mingle,  mix,  dilute;  []  — ся,  v.  p.  to  be 
mingled,  be  mixed,  be  diluted;  J part,  p, 

размѣшенный. 

Размѣщать,  размѣстить,  v.  a,  tO 

dispose,  place,  distribute  in  several  places; 
to  rank;  — стить  мебель  no  комнатамъ, 
to  place  furniture  in  the  rooms;  — стйть 
войска  no  квартирамъ,  to  distribute  troops 
in  several  quarters;  j|  — ся,  v,  p,  to  be 
placed;  ||  v.  r.  to  lodge;  мы  очень  удобно 

— стйлись  въ  новой  квартирѣ,  we  are 
settled  very  comfortably  in  our  new  apart- 
ments; ||  part,  p,  размѣщённый. 

РазмѣщёнІе,8.  n.  disposition,  distribu- 
tion; — мебели,  disposition  of  furniture; 

— солдатъ  no  квартирамъ,  distribution 
of  soldiers  in  their  quarters;  H gram.  — 
словъ,  construction. 

Размягчать,  размягчить,  v.  a,  tO 

soften,  make  soft,  mollify;  Ц — ся,  v,n,p. 
to  grow  soft,  be  mollified;  J part,  p.  раз- 
мягчённый. 

Размягченіе,  s,  n,  softening,  mollify- 
ing. 

Размякать,  размякнуть,  v.  n,  to 

grow  soft,  grow  tender;  to  become  molli- 
fied. 

Размяклый,  adj.  softened,  mollified. 
Размять  (fut.  разомн^)  see  Раз- 
минать. 

Разнашивать,  разноейть,  v.  a,  tO 

make  wider  by  wearing  {boots,  shoes); 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  made  wider  by  wear- 
ing; II  part,  p,  разношенный. 

Разнемогаться,  разнемочься,  ѵ.П, 
to  fall  ill,  fall  sick. 

ра.знесёніе,  s,  П.  bearing  about, 
разнести,  разнёсть,  see  Разно- 
сить. 

Разнизывать,  разнизать,  t^.  а.  tO 

unstring,  unthread  {pearls,  beads,  e^c.  j;|  — 
СЯ,  V,  p.  to  come  unstrung  or  unthreaded; 

\\part,p.  разнизанный. 

Ра.зипмать,  разнять,  v.a,  (fut.  раз- 
ним^;) to  part,  separate;  — нять  деру- 
щихся, to  part  men,  that  are  fighting;  — 
собакъ,  to  stave  and  tail;  — нять  драку, 
to  stop  a fight;!!  to  disjoint,  take  to  pieces; 
to  dissect  (a  dead  body);  ||  — ся,  v,  p,  to 
be  parted,  be  separated;  ||  part.  p.  раз- 
нятый. 

Разнить,  v,  n.  (въ  чемъ]  to  differ; 
II  — СЯ,  0.  11,  to  differ,  be  different, 
vary;  to  be  unlike;  ||  see  Рознит  ь. 

разница,  s.  f.  difference;  большая  — , 
a great  or  wide  difference;  съ  тою 
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только  — щ©и>,  the  only  differ- 
ence is,  lhal. . . . ; человѣка  человѣку 
— , people  are  not  all  alike;  обѣщать  и 
давать^  большая  — , there  is  a great  dif- 
ference between  promising  and  giving; 
разная  — , diverse  things;  накупить  •раз- 
ной  — цы,  to  buy  diverse  or  different 
things;  to  buy  all  sorts  of  things;  прода- 
вать no  — цѣ,  to  sell  by  retail. 

Ра»оичный,  adj,  retail;  — торговецъ, 
retail-dealer,  retailer;  — на»  продажа, 
retaibsale. 

Pa.?Ho,  adv.  differently,  diversely,  va- 
riously. 

рааповйдность,  s.  f,  difference,  va- 
riety (of  animals  or  plants). 

Разновидный,  adj.  of  different  form, 
various. 

Разновластіе,  s.  П.  division  of  power, 
polygarchy. 

Разноглазый,  adj.  with  eyes  of  dif- 
ferent colors;  11  squint-eyed. 

Разногласить,  v.  n.  to  be  out  of  tune, 
be  discordant,  be  dissonant;  j]  to  differ  in 
opinion,  in  mind;  to  disagree. 

Разногласнца,  s.f.  Разногласіе,  s.n. 
discordance,  dissonance;  Ц difference  of 
opinion,  of  mind;  disagreement,  dissent. 

Разногласный,  adj.  discordant,  disso- 
nant; II  of  different  opinion  or  mind;  j|  — 
no,  adv.  — ly;  | divergently. 

Разноголосица,  see  Разногла- 
СИ  Д a. 

Разнозначащій,  adj.  having  a dif- 
ferent meaning. 

разнопнённый,  adj.  of  different 
names. 

Разнолспёстка,  s.  f.  bot.  candy-tuft. 

Разнолистный,  adj.  bot.  heterophyl- 
lous. 

разноныеленникъ,  s.  m.  a man  of  a 
different  opinion  or  mind. 

Разноінысленпый,  adj.  of  different 
opinion  or  mind;  Ц —во,  adv.  differently 
minded. 

Разномысліе, s.  w.  difference  of  opin- 
ions, disagreement,  dissent. 

разнооі»разпть,ѵ.а.  to  vary,  diversify. 

Разнообразіе,  s.  П.  Разнообраз- 
ность, s.  f.  variety,  diversity. 

Разнообразный, adj.  diverse,  various, 
varied;  [|  —но,  adv.  — ly. 

Разноплемённость,  s.  f.  diversity 
of  races. 

Разноплемённый,  adj.  of  different 
race. 

Разнополый,  adj.  of  different  sex;  Ц 
with  unequal  skirts  (of  clothes). 

Разнородность,  s.  /.  Разиород- 


cTBo,  s.n.  heterogeneousness,  heterogeneity, 

Разнорёдный,  adj.  heterogeneous, 
heterogeneal,  of  different  nature. 

Разнорѣчивость,  s.  f.  contradiction, 
contradictiousness,  opposition,  inconsist- 
ence. 

Разнорѣчйвый,  adj.  contradictory, 
contradictious,  inconsistent;  | —во,  adv. 
— rily,  — ly. 

Разнорѣчить,  v.n.  to  contradict  one’s 
self,  be  inconsistent  with  each  other. 

разнорѣчіе,  s.  n.  difference  or  diver- 
sity of  opinions,  contradiction;  — e^  за- 
конахъ, antinomy. 

Разносить,  разнести,  разнёсть, 

to  bear  about,  carry,  convey  round,  about; 
to  hawk  about,  peddle  (wares,  books)-,  — 
письма,  to  take  letters;  — вѣсти,  fig.  to 
hawk  about  or  retail  news;  Ц to  disperse; 
to  rap  and  rend;  всѣ  суда  —несло  бурею, 
а tempest  dispersed  all  the  ships;  Inaut.  to 
extend;  —нести  бухтами  канатъ  no 
палубѣ,  to  get  the  cable  ready;  Ц v.  imp.  to 
swell;  у него  — неслё  щеку,  his  cheek 
is  swelled,  is  swollen;  | — ся,  v.  p.  to  be 
borne;  to  be  dispersed;  Ц to  be  abroad;  to 
spread  (of  a report);  ||  part.  p.  разне- 
сённый. 

разносить,  see  Разнашивать. 

Разноска,  s.  f.  bearing  about,  hawk- 
ing, peddling. 

разнёсный,  adj.  carried  about  (for 
sale);  — торгъ,  hawking. 

разноеторённій,  adj-  geom.  scalene 
(of  a triangle ). 

Разиосторённость,  S.f.  the  quality  of 
that  which  is  scalene,  inequality  of  sides. 

Разность,  s.  f.  variety,  diversity;  онъ 
говори.гъ  о разныхъ  — тяхъ,  he  spoke 
about  diverse  things;  ||  arith.  difference; 
II  astr.  — широты  къ  югу,  ship’s  south- 
ing; II  naut.  — долготъ,  longitude  made; 
difference  of  longitude;  — широтъ,  lati- 
tude made;  difference  in  latitude. 

Разнёсъ,  s.  m.  see  P a з н о c к a. 

разнота,  s.  f.  variety,  diversity. 

Разноцвѣтность,  s.  f.  variety,  diver- 
sity, difference  of  colors. 

Разноцвѣтный,  adj.  of  different 
color,  many-colored,  streaky. 

Разноцёнтренній,  adj.  math,  eccen- 
tric. 

Разночинецъ, s.m.  a man  of  the  com- 
mon people;  plebeian,  commoner. 

Разночинный,  adj.  plebeian,  low- 
born, of  common  people. 

Разночнііство,  s.  11.  plebeian  state; 
commonalty. 

Разношёрстный,  adj.  of  different 
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color,  having  various  colors,  diverse-color- 
ed, variegated  (of  animals);  —пая  кам- 
панія у a mixed  company. 

разндщвкъ,  s,  m.  hawker,  peddler, 
pack-man,  higgler;  — новостейу  news- 
monger, news- hawker,  newsman;  — га- 
aemzy  newspaper-boy;  — булокъ,  muffin- 
man;  II  — щица,  s.  /*.  peddleress,  basket- 
woman. 

разноязьічныв,  adj,  of  different  lan- 
guages, polyglot. 

разнствовать,  r.  П.  to  differ,  be  dif- 
ferent, be  unlike;  to  disagree,  dissent. 

Раані^здывать,  разнуздать,  v.  a, 
to  unbridle  (a  horse);  | — ся,  v.  p.  to 
be  unbridled;  ||  to  get  loose;  | part,  p. 

разнузданный. 

Разный,  adj,  different,  diverse,  vari- 
ous, unlike;  это  двѣ  вещи  — ныя,  those 
are  two  quite  diffei  ent  things;  у меня  всѣ 
дѣти  --ныя  лицомъ  у ту  children  do 
not  resemble  one  another;  — ныэіи  ny- 
тямиу  by  different  ways;  nod?:  — нымн 
п]редлогамиу  under  different  or  diverse 
pretences;  ное  в]ремЯу  at  different  times. 
Разнь,  see  Разница. 
Разнѣживать,  разнѣжить,  v.  a,  to 
soften;  to  move,  affect;  ||  —ея,  v,  r,  p, 
to  grow  tender;  to  be  touched,  be  moved, 
be  affected;  to  relent;  J part,  p,  разнѣ- 
женный. 

Разнюхивать,  разнюхать,  v.  a.  to 

consume  (in  snuffing);  ||  fig,  to  smell  out 
(a  thing);  Ц — ся,  v,  n,  to  snuff  much;  || 
part,  p,  разнюханный. 

Разнять,  see  Разнимать. 
Разойижать,  разобидѣть,  ѵ,  а,  tO 
offend  greatly,  give  great  offense;  Ц— ся, 
V,  г,  to  take  offense;  ||  part.  p.  разоби- 
женный. 

Разоблачать,  разоблачить,  v,  a,  tO 

disrobe  (a  priest),  undress  (a  child);  fig, 
— чйть  тайну,  to  reveal  a secret;  ||  — 
СЯ,  V.  T,  to  put  off  one’s  vestments  (of 
a priest);  to  undress,  undress  one’s  self, 
take  one’s  clothes  off;  |]  part.  p.  разо- 
блачённый. 

рдзобраніе,  see  P a з 6 и p a н i e. 
разобрать,  see  Разбирать. 
Разобщать,  разобщить, i;.  a,  tO  sep- 
arate, part;  |j  phys,  to  insulate,  isolate; 

I naut,  tO'  disconnect;  to  disengage;  |!  — 
ся,  V.  p,  to  be  separated,  be  parted;  || 
part,  p,  разобщённый. 

разобщёніе,8.?і.  separating;  insulation, 
isolation. 

Разобщйтелыіьяй,  adj.  — ная  ска- 
.шейка,  phys.  an  insulator,  insulating  stool; 
— рычагі,  mech.  disconnecting  gear. 


Разобщить,  see  Разобщать. 

Разовраться,  зееРазвир  аться. 

Разбвый,  adj.  thealr.  — выя  деньги, 
extra  pay,  pay  for  night  (for  actors). 

разогнаніе,  s.  n.  dispersion,  scatter- 
ing. 

Разогнать,  see  Разганивать. 

Разогнуть,  see  Разгибать. 

Разогорчать,  разогорчить,  ѵ,  а.  ІО 
afflict  greatly;  to  grieve,  distress;  Ц — 
ся,  V.  г.  to  grieve,  be  afflicted  greatly;  | 
part,  p,  разогорчённый. 

Разогрѣваніе,  s,  n.  warming  Up  0Г 
again,  cooking  up. 

Ра.зогрѣвать,  разогрѣть,  v.  n.  to 

warm,  warm  up  or  again;  ||  — ся,  v.  r, 
p.  to  grow  warm;  to  warm  one’s  self 
again;  to  be  warmed;  Ц part,  p.  разо- 
грѣтый. 

Разодрать,  see  Раздирать. 

Разодѣвать,  разодѣть,  ѵ.  а.  tO  dress 
out,  adorn,  deck,  attire;  И — ся,  v.  r,  to 
adorn  one’s  self,  dress  one’s  self  out,  up; 
to  be  decked  out;  to  attire  one’s  self;  — 
дѣться  e?(  nyxs  и npaxs,  to  prank  one’s 
self  up;  II  part,  p.  разодѣтый. 

Разозлить,  V.  a,  to  make  angry;  |(  — 
ся,  V.  г.  to  be  blown  up  with  rage. 

Разознавать,  разознать,  see  Раз- 
вѣдывать. 

разойтйся,  see  Расходиться. 

разокъ,  dim.  see  Разъ. 

Разопрѣвать,  разопрѣть,  ѵ,  а.  tO 
be  in  complete  perspiration;  | to  stew^,  swell 
(by  boiling). 

Разопрѣлый,  adj.  moist  with  sweat, 
sweaty,  perspiring;  stewed,  swollen  (by 
boiling). 

Разорать,  v.  a.  to  plough  up;  ||  — 
СЯ,  1).  n.  to  get  into  a fit  of  crying. 

Разорвать,  see  Разрывать. 

разореніе,  s.  n.  ruin,  destruction, 
overthrow,  waste,  fall,  downfall;  ему  гро- 
зит?: крайнее  — , he  is  threatened  with 
complete  ruin;  это  просто  — , but  that 
ruins  us  completely. 

Разоржаться,  V.  n,  to  neigh  much. 

Разоритель,  S,  Ш,  — ница,  s.  f. 
miner,  waster,  spoiler. 

разорительный,  adj.  ruinous,  waste- 
ful; [|  —HO,  adv.  — ly. 

Разорить,  see  Разорять. 

Разоруженіе,  s.  n.  disarming,  dis- 
mantling (of  a ship);  unarming. 

Разоружпвать,  разоружить,  'U.  a. 

naut.  to  disarm,  dismantle,  unarm;  |]  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  disarmed,  be  dismantled;! 

part.  p.  ра.зорУженныв. 

Ра.збръ,  8.  m.  ruin,  waste;  в?:  — pa 
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зорить,  Іо  raze  to  the  ground,  destroy 
entirely. 

Разорять,  разорять,  v.  a.  lo  ruin, 
desolate,  destroy,  spoil,  undo,  lay  waste; 
вконецо  — рйть,  to  ruin  or  destroy  en- 
tirely; — рйть  кого,  lo  do  for  one, 
betray  one  to  destruction  and  ruin,  to 
make  one  a bankrupt;  — страну,  to 
eat  up  the  country;  jj  — ся,  v,  p.  r.  to  be 
ruined;  to  ruin  one’s  self,  go  to  ruin,  cast 
one’s  self  away;  онг>  — рйлся  oms  рос- 
когии,  he  is  ruined  by  luxury;  j|  part.  p. 
разорённыя . 

Разослать,  see  P a 3 c ы л a T ь. 

Разоспаться,  v.  n.  to  sleep  long  and 
soundly. 

Разостлать,  see  Разстилать. 

Разохочивать,  разохотить,  v.  a.  tO 
set  longing,  give  any  one  a desire  (for 
any  thing);  — тить  кого  kz  ученію,  to 
give  any  one  a desire  for  study;  л — тилть 
его  Kz  .музыкѣ,  I inspired  him  with  a taste 
for  music:  Ц — ся,  v.  r.  to  get  a longing; 
to  long  for,  lake  a liking  for;  ohz  — тил- 
ся  работать,  he  has  taken  a liking  for 
W^rk;  |j  part.  p.  разохбченный. 

Разочарованіе,  s.  п.  disenchantment, 
disappointment. 

Разочаровывать,  разочаровать, 

i\  a.  to  disenchant,  disencharm;  1 — ся, 
V.  r.  p.  to  be  disenchanted,  be  disencharm- 
ed;  omomz  4eAoe%Kz  — валъ  меня  или 
я — вался  ez  dmoMZ  человѣкѣ,  this  man 
disenchanted  me;  |jpaf^  p.  разочарован- 
ный. 

Разбчекъ,  dim.  see  Разокъ. 

Разраббтаніе,  s.  n.  Разработка, 
s.f.  tilling,  grubbing  (of  a field);  working 
(of  a mine);  cultivation,  treating  (of  a 
science). 

Разработывать,  разраббтать,  v.a. 
to  grub  up,  till  (a  field);  lo  work  (a 
mine);  to  cultivate,  treat  (a  science);  — 
ббтать  cwmemz,  to  dwell  on  a subject; 

5 — СЯ,  V.  p.  to  be  tilled;  to  be  worked; 

I part.  p.  разработанный. 

разравнёніе,  s.n.  leveling,  smoothing. 

Разравнивать,  разровнять,  v.  a. 
to  level,  make  even,  smooth;  ||— ся, 'г.р. 
to  grow,  become  even;  J part.  p.  разрав- 
нённый^  разровненный. 

Разраікать,  разразить^  ѵ.  а.  tO 
break,  shatter  (to  pieces);  to  lay  in 
ruins;  to  destroy,  demolish,  break  up,  over- 
throw; Ij  — СЯ,  V.  n.  lo  burst,  burst  out, 
break  out;  — зйлась  гроза,  a storm  burst 
out;  — зйться  CMnxoMz,  to  burst  into 
laughter;  — зйться  бранью,  to  break  out 
into  abuse  against  one;  to  cast  injuri- 


j ous  words  against  one;  всѣ  слушатели 

I — знлнсь  espueoMZ  рукоплесканій,  the 
whole  audience  broke  out  with  a burst  of 
applause;  — зйться  ^^acnuMZ  прокля- 
micMz,  to  discharge  a horrid  oath;  — ся 
KaKZ  бомба,  to  go  off  like  a shot;  ohz 
— ЗЙЛСЯ  гнѣвoмz,  his  anger  broke  out; 
II  part.  p.  разражённый. 

Разрознивать,  see  Разрозни- 
вать. 

Разранивать,  разронять,  ѵ.  а. 

to  let  things  fall  here  and  there;  jjpar^.  p. 

разрбняняын. 

Разрастаться,  разростйсь,  v.  n.  to 

spread  in  growing;  to  grow  thick. 

Разревѣться,  v.  n,  lo  roar,  bellow'; 
jj  to  weep  much. 

Разрисбвывать,  разрисовать,  ю.а. 
to  paint  over;  to  ornament  with  paintings; 

II  part.  p.  разрисованный. 
Разровнять,  see  P a 3 p a в н и в a т ь. 
Разрожатьса,  разродйться,  ѵ.  п, 

ІО  be  brought  to  bed,  be  delivered;  [|  to 
grow  more,  spread,  augment,  increase, 
multiply,  breed  (of  animals). 

Разрознивать,  разрбзнить,  v.  a. 
to  unmatch,  dispair;  to  render  incomplete, 
spoil  a set,  a pair  (of  gloves,  etc.);  to  sep- 
arate, part;  ( — СЯ,  V.  n.  to  be  unmatch- 
ed; to  be  rendered  incomplete;  jj|)arr.p. 
разрбзненный. 

Разронять,  see  Разранивать. 
разростйся,  see  Разрастаться. 
Разрубаніе,  s.  п.  cutting  up  (with 
an  axe,  a hatchet). 

Разрубать,  разрубйть,  v.  a.  to  cut 
out,  asunder,  part;  ||  — ся,  v.  p.  to  be 
cut  asunder;  ||  part.  p.  разрубленный. 
Разрубка,  s.  f.  cutting  asunder. 
Разрубъ,  s.  m.  cut,  section,  a place 
where  a piece  has  been  cut. 

Разругать,  v.a.  to  abuse,  insult,  out- 
rage; to  inveigh  against,  rail  at,  on,  against; 
to  revile;  ||  — ся,  v.  rec.  to  abuse  one 
another,  revile  each  other;  to  inveigh 
against;  to  indulge  in  invectives;  | part.p. 

разруганный. 

Разружёиіе,  s.  n.  naut.  unrigging, 
разружать,  разрУжить,  v.  a.  naut. 
to  unrig;  lo  lay  up;  — мачту,  to  unrig 
the  mast;  — шпиль,  to  unrig  the  capstan; 

I part.  p.  разрУженный;  — ное  суд- 
но, unrigged  ship. 

Разрумянивать,  разрумянить,  v.a. 

to  put  on  rouge;  to  paint,  rouge;  J — ся, 
V.  r.  lo  paint,  rouge;  Ц lo  blush,  color;  to 
get,  grow^,  become  red;  to  redden;  part. 

p.  разрумяненный. 

Разрушать,  разрушить,  v.  a.  to 
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demolish,  destroy,  waste,  lay  waste,  ruin, 
scath,  throw  down,  overthrow  (an  edifice, 
a town);  время  все  — шастъ,  time  is  a 
universal  destroyer;  Ц to  destroy,  ruin, 
subvert;  to  baffle,  frustrate  (a  plan,  a hope); 

— шить  здоровье,  to  ruin  one’s  health; 
я — рѣшилъ  его  планы,  надежды,  I have 
done  his  job  for  him;  [|  — ея,  v.  n,  p.  to 
go  to  ruin;  to*  fall;  to  sink;  to  be  destroyed; 
I part.  p.  разру'шенвын. 

£»азрушакощів,  adj,  wasting;  — на 
далекомъ  разстояніе,  wide-wasting. 

Разрушеніе,  s.  n.  destruction,  des- 
troying, ruin,  decay,  downfall,  overthrow; 
fig,  subversion. 

Разрушйаіость,  s.  /*.  deslructibility; 
subvertibility. 

Разрушимы П,  adj,  destructible;  sub- 
vertible. 

Разрушитель,  s,  m,  — ница,  s.  f, 

destroyer,  ruiner,  waster,  overthrower; 
sub  verier. 

Разрушйте.іьиый,  adj,  destructive, 
ruinous,  destroying,  wasteful;  scathful;  fig, 
subversive  (of  a system  or  idea);  — ная 
сила  времени,  tear  and  wear  of  ages. 

Разрывать,  разрыть,  г.  a,  tO  dig 
out,  up,  dig  open,  hollow,  hollow  out;  jl 

— СЯ,  t).  p.  to  be  hollowed;  Ц part,  p, 
разрытый. 

Разрывать,  разорвать,  D.a.  to  tear, 
tear  to  pieces,  rend,  lacerate;  to  pull  apart, 
asunder;  — зорвать  письмо,  to  tear 
up  a letter;  — зорвать  платье,  to 
rend  one’s  garments,  tear  one’s  clothes; 
волнъ  — зорвалъ  овщ,  the  wolf 
tore  a sheep  to  pieces;  — зорвать  на 
мелкіе  куски,  на  кусочки,  to  rend,  put  in 
pieces;  разъяренная  толпа  чуть  не  — 
зорвіілавго,  the  exasperated  crowd  almost 
tore  him  to  pieces;  ||  to  break,  break  off, 
break  up;  to  violate;  •«зорвать  съ  кѣмъ 
связь,  to  break  with  one; —зорвать 
СКІЯ  связи,  to  break  off  friendly  connections;  [| 
v,imp,  to  burst;  пушку,  бомбу  — зорвало, 
the  cannon,  the  shell  has  burst;  jl  — ся, 
V.  r.  p,  to  tear,  be  torn,  tear  one’s  self; 
у васъ  платье  — зорвалось,  your  dress  is 
torn;  II to  burst;  у меня  сердце  — вается, 
it  breaks  my  heart,  my  heart  is  ready  to 
burst;  — ваться  отъ  досады,  to  burst 
with  spite;  we  — зорваться.желш^г»,  I can- 
not be  every-where  at  one  time;  [|  part.p, 

разор  ванвыи. 

Разрывіи^іІ,  Разрывный,  adj,  for 
blowing  up; — снарядъ,  an  explosive  projec- 
tor; — ная  бочка,  art,  a springing  barrel. 

Разрывчатыи,  adj,  explosive;!  uncon- 
nected; II  flowered  (of  velvet). 


разрывчпвыіі,  adj,  liable  to  burst. 

Разрывъ,  s.  m.  rupture,  breaking  off; 
между  ними  произошелъ  they  have 
come  to  a rupture;  ji  solution  (of  conti- 
nuity  ), 

Разрывъ-трава,  «ееКаменолом- 
к a. 

Разрыть,  see  Разрывать. 

Разрыжлёніе,  s,n.  mellowing  (о/  land), 

Разрыжлять,  разрыхлить,  ѵ,  а.  to 
mellow  (land);  ! — ся,  ѵ.  р.  to  be  mel- 
lowed; I part.  p.  разрыхленный. 

Разрѣжать,  Разрѣживать,  раз- 
рѣдйть,  ѵ,а,  to  thin,  make  thin;  to  clar- 
ify (a  syrup);  to  rarefy  (air);  ! — ся, 
V,  n,  p,  to  grow  thin;  to  be  rarefied;  j 
part,  p,  разрѣжённый. 

Разрѣжёніе,  s.  п,  thinning;  ! rare- 
faction. 

Разрѣзать,  see  Разрѣзывать. 

Разрѣзвиться,  V,  n,  to  he  full  of 
sport. 

Разрѣзка,  s,  f,  cutting  up,  carving; 
— камней,  build,  stereotomy,  stone-cut- 
ting. 

разрѣзнёй,  adj,  cut,  slashed;  — 
бархатъ,  figured  velvet;  |j  bot,  laciniat- 
ed. 

Разрѣзъ,  s.  m.  cut,  slash,  slit;  \geom. 
section,  diagram;  — поперечный,  later- 
nal  section;  — продольный,  longitudinal 
section;  ! arch,  profile;  [j  въ  — , adv,  in 
the  nick;  contrary. 

Разрѣзывать,  разрѣзать,  v.  a,  to 

cut  up,  cut  in  pieces,  break;  to  carve 
(meat,  etc,);  — зать  пополамъ,  to  cut  in 
halves;  —зать  на  куски,  to  cut  into 
pieces;  — вдоль,  въ  полосы,  to  sliver;  — 
зать  жареную  птицу,  to  carve  a roast 
fowl;! to  split;  to  cut  open  (a  book,  a wel- 
on);  —зать  животъ,  to  cut  open  a belly; 
у него  ноги  такъ  распухли,  что  надо 
было  —зать  сапоги,  his  legs  were  so 
swollen,  that  they  were  obliged  to  rip  up 
his  boots;  ! — СЯ,  V,  p,  r,  to  be  cut  up; 
to  cut  one's  self;  ! part,  p.  разрѣзан- 
ный. 

1*азрѣшать,  разрѣшйть,  i;.  a,  to 

resolve,  solve,  decide,  determine  (a  doubt, 
a question,  a problem);  — шйть  задачу, 
to  work  up;  II  to  remit,  pardon,  forgive; 
—шйть  отъ  эмитиміи,  to  remit  a pub- 
lic penance;  — отъ  грѣховъ,  to  give 
absolution;  \\  to  permit,  allow,  give 
leave,  license;  to  warrant;  — шйть 
опредѣленіе  въ  слуэюбу,  to  give  per- 
mission to  enter  a service;  —шйть 
на  рыбу,  на  мясо,  to  allow  the 
use  of  fish,  of  meat;!- СЯ,  v,p,  to  be  re- 
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solved,  be  solved,  be  decided;  to  be  per- 
mitted, be  allowed;  ||  она  благополучно 
— шалась  ошо  бремени  мальчикомъ ^ she 
is  happily  delivered  of  a boy;  болѣзнь  — 
шилась,  the  disease  passed,  is  over;  Ц 
part,  p.  раарѣшённый. 

Раарѣшёіііе,  s.  n.  solution,  resolution, 
decision,  determination;  alg.  — уравненій, 
resolution  of  equations;  mus,  — септимы, 
the  resolution  of  the  seventh;  jj  remission 
of  sins),  pardon,  forgiveness;!  permission, 
leave,  license;  — на  рыбу,  на  мясо,  per- 
mission to  eat  fish,  meat;  — на  произ- 
водствообыска, sear  ch- war  rant;— waecw^- 
пленіе  въ  бракъ,  marriage-license;}  — отъ 
бремени,  delivery;  Ц — болѣзни,  med.  the 
breaking  up,  disappearance  or  termination 
of  a disease. 

Разрѣіыйяюсть,  s.  (•  solubility,  solu- 
bleness. 

Разрѣшимый,  adj.  soluble,  resolv- 
able, resoluble. 

Разрѣшительный,  adj.  absolutory. 

разрѣшить,  see  Разрѣшать. 

Разршмоться,  V.  n.  coll,  to  burst 
into  tears;  not  to  cease  crying. 

Разрядить,  see  Разряжать. 

Разрядка,  s.  f.  print,  spacing 

Разрядникъ,  s.  m.  discharger  (of  an 
electrical  machine);]]  worm-screw  (of  a gun). 

Разрядный,  adj.  of  category;  — ная 
книга,  obs.  peerage,  the  book  of  the  nolle 
families.;  Ц of  discharge. 

разрядъ,  s.  m.  category;  section;  pre- 
dicament; II  distribution;  jj  discharge  (of 
a fire-arm);  ||  obs.  court  of  requests. 

Разряжать,  разрядить,  v.  a.  to 
dress,  adorn  greatly,  dress  out,  deck,  or- 
nament, trim  up,  attire;  Ц to  discharge, 
unload,  fire  ofi*  (a  gun,  an  electrical  ma- 
chine); |]  — ея,  V.  r.  to  dress  one’s  self 
out,  up;  to  adorn,  deck,  attire  one’s  self; 
I V.  p.  to  be  discharged;  Ц part.  p.  раз- 
ряженный. 

Разряженіе,  s.n.  dressing;  J discharge, 
unloading. 

Разсада,  s.  f.  seedling  {of  trees  or 
plants);  — капустная,  cabbage-sprouts; 
I разсадный,  разсадндй,  adj. 

Разсадить,  see  Разсаживать. 

Разсадка,  s.  f.  planting  about,  plant- 
ing here  and  there. 

Разсадникъ,  s.  m.  nursery,  nursery- 
garden. 

Разсаживать,  разсадить,  v.  a.  to 

plant  about,  plant  here  and  there;  | to 
place,  put  asunder;  ||  — ся,  u.  p.  to  be 
planted;  J v.  r.  to  place  one’s  self;  Jparf. 
p.  разсаженный. 


Разсаривать,  разсорить,  v.  a.  to 

spill,  shed;  ||to  scatter,  squander,  disperse, 
spend  (money);  | part.  p.  разсорённый. 

Разсвёрливать,  разсверлить,  v.a. 

to  drill  wider,  enlarge  (by  drilling);  to 
perforate,  bore  (a  key,  a gun,  a wall); 

|j  part.  p.  разсверлённый. 

Разсвирѣпѣлый,  adj.  infuriate,  en- 
raged, furious,  raging,  fierce, 

разсвирѣпѣть,  n.  n.  to  get,  grow, 
become  infuriate,  furious;  to  storm. 

Разсвѣтать,  v.  imp.  to  dawn,  grow 
light;  — таетъ,  the  day  begins  to  break, 
it  dawns;  — свѢло,  it  is  day-light;  вста- 
вайте, уже  — свѣло,  get  up,  it  is  already 
light,  it  is  high  time;  уже  совершенно  — 
свѣлё,  it  is  already  broad  day-light;  ско- 
ро — свѣтётъ,  daylight  will  soon  appear; 
когда  — свѣтётъ,  at  the  peep  of  day. 

разсвѣтъ,  s.  m.  morning-twilight, 
break  of  day,  dawn,  dawn  of  day,  day- 
break; day-peep,  day-spring;  cock-crow, 
cock-crowing;  я всталъ  съ  — томъ  или 
на  — тѣ,  1 rose  at  day-break;  на  —тѣ, 
in  the  gray  of  the  morning,  at  the  peep 
of  day. 

разселёніе,  s.  n.  settling  in  different 
countries. 

разселять,  разселить,  v.  a.  tO  settle 
in  different  countries;  Ц — ся,  v.  r.  to 
settle,  be  settled  in  different  countries; 
II  part.  p.  разселённый. 

Разсеребрйть,  v.  a.  to  silver  Over; 
to  plate;  ||  part.  p.  разсеребрённый. 

Разсёрживать,  разсердить,  V.  a.  to 

make  angry,  provoke,  put  into  a passion; 
to  offend;  ||  — ся,  v.  r.  to  be  put  out;  to 
fly  out;  to  grow  or  get  angry  at,  with;  to 
get  or  fall  into  a passion;  to  take  offense; 
to  get  up  one’s  dander;  онъ  — дйлся  не 
на  шутку,  he  got  into  a regular  huff; 
— дйться  изъ  за  пустяковъ,  to  take  huff, 
grow  pettish,  be  nettled,  fly  out  about  a 
trifle;  II  part.  p.  разсёрженный. 

Разсйживаться,  разсидѣться,  ѵ.П. 
to  sit  too  long;  I to  begin  to  brood  ('of  a 
hen). 

Разсказать,  see  Разсказывать. 

Разсказчикъ,  see  Разскащикъ. 

Разсказъ,  s.  m.  tale,  story,  narration, 
recital,  relation,  account;  пустые  — зы, 
unlikely  or  idle  stories;  въ  этомъ  — зѣ 
нѣтъ  ни  слова  правды,  this  accout  con- 
tains not  a syllable  of  truth. 

Разсказывать,  разсказать,  и.  a.  to 

relate,  recount,  narrate,  tell,  recite;  — 
свои  похожденія,  to  relate  one’s  adven- 
tures; про  него  — ваютъ,  что...,  it  is 
related  of  him,  that. . — зать  кому  свое 
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горбу  to  confide  one’s  sorrow  to  a person; 

— зать  сказку  у to  tell  a story,  a tale:  — 

0 KOMSy  to  tell  stories  of  one;  — скажйте- 
ка  мнѣ  этОу  call  do  but  bless  me  with 
the  story  of  it;  iron,  кому  вы  — ваете, 

— вай  кому  другому  у по  tricks  upon  tra- 
vellers; iron,  что  вы  мнѣ  — ваете!  what’s 
that  you  say?  a pretty  story  indeed!  you 
tell  me  a heap  of  fine  stories!  (|  — ся, 
V,  p.  to  be  related;  | part,  p,  разсказан- 
ный. 

Разскакаться,  v.  n,  to  get  into 
a fit  of  leaping,  jumping,  skipping,  gallop- 
ing; II  to  leap,  jump,  skip,  gallop  without 
ceasing. 

Разскащакъ,  S,  m.  — щнца,  S.  f, 
teller,  relater,  narrator,  reciter,  story- 
teller; prov,  — КИ  we  годятся  ez  при- 
кащикпу  great  cry  and  little  wool;  great 
talkers  are  little  doers. 

разскочйться,  v,  П,  to  crack,  burst 
asunder,  fly  into  pieces  or  asunder;  |to 
be  on  the  point  to  enter  somewhere,  to  do 
something;  я только  было  туда  — нйлся, 

1 was  just  on  the  point  of  entering  there. 

разслаблёніе,  s.  n,  weakening,  pros- 
tration, enfeeblement,  debilitation,  enerva- 
tion; II  paralysis,  palsy  (of  members), 

РазслаІ»лять,  разслабить,  v,  a.  tO 
weaken,  debilitate,  enfeeble,  enervate;  | 

— СЯ,  V,  r,  to  grow,  become  weak,  weak- 
ly, feeble,  enervated;  [|  part,  p,  разсла- 
бленный. 

Разслабляющій,  adj,  weakening. 

Разслабѣвать,  разслабѣть,  раз- 
слабнуть, V,  n,  to  grow  weak. 

Разслабѣлый,  adj.  weakened,  enfee- 
bled, enervated,  debilitated. 

разслабѣніе,  s.  n,  weakening,  prostra- 
tion, enfeeblement,  debilitation,  enerva- 
tion. 

Разслабѣть,  see  Разслабѣвать. 

Разславлёвіе,  s.n.  publishing,  divulg- 
ing, proclaiming. 

Разславлять,  разславить,  v.  a,  tO 
publish,  divulge,  proclaim;  |]  — ся,  v.  p. 
to  be  published,  be  divulged,  be  proclaim- 
ed; I part,  p,  разславленный. 

Разслащивать^  разсластйть,  see 
Подслащивать. 

Разслёпвать,  разслойть,  ѵ,  а,  to 
separate  into  flakes,  into  layers;  ||  — ся, 
V,  p,  to  become  stratified,  be  separated 
into  flakes;  ||  part,  p,  разслбенный. 

Разсл^' шивать,  разслушать,  ѵ.  а, 
to  hear,  understand;  | — ся^  v.  p,  to  be 
heard,  be  understood;  J part.  p.  разслу- 
шанный. 

Разслышать,  v.  a,  lo  hear  w^ell;  я не 
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— шалъ,  I did  not  hear  well;  | part,  p. 

разслышанный. 

Разслѣдованіе,  S.  П.  investigation, 
exploration,  inquiry,  inquest;  велѣть  про- 
извести — , to  set  an  inquiry  on  foot. 

Разсматривать,  разсмотрѣть,  v,a. 
to  see  well,  look  at,  on,  upon,  view,  sur- 
vey, contemplate,  behold;  — картину  у to 
take  a view  qf  a picture;  lo  contemplate  a 
picture;  to  gaze  on  a picture;  это  mans 
далеко  у что  я не  могу  — рѣть,  it  is  so 
far  off  that  I cannot  see  it  well;  — рѣть 
что  cz  обратной  стороныу  to  turn  the 
tables;  | to  examine,  look  into,  consider, 
observe,  inspect,  weigh;  — рѣть  дѣло  у 
to  examine  an  affair;  — no  nyunmaMZy  to 
scan;  11  — СЯ,  V,  p,  to  be  examined,  be 
considered,  be  observed,  be  inspected;  to 
be  upon  the  carpet  (of  an  affair);^  part  ,p. 
разсмотрѣнный. 

Разсмотрйтельность,  s.  f,  circum- 
spection, wariness;  cautiousness,  prudence. 

Разсмотрйтельный,  adj,  circum- 
spect, wary;  cautious,  prudent;  | — н», 
adv.  — ly,  ~ ily. 

Разсмотрѣніе,  s.n,  examination,  con- 
sideration, survey,  scrutiny;  это  подле- 
жите — НІЮ,  it  is  to  be  seen. 

Разсмотрѣть,  see  Разсматри- 
вать. 

Разсмѣшйть,  v,a,  to  make  one  laugh; 

— все  общество  до  cлeзZy  to  set  the  com- 
pany in  a roar  of  laughter; | part,  p.  раз- 
смѣшённый. 

Разсмѣяться,  I’,  n,  to  smile;  | to 
begin  lo  laugh. 

Разснастка,  s,f.  Разсващёніе,  s.n. 
unrigging,  dismantling  (of  a skip). 

Разснащивать,  разснастйть,  v.  a. 
naut.  to  unrig,  lay  up,  dismantle  (a  ship)', 
I — СЯ,  V.  p.  to  be  unrigged,  be  disman- 
tled; II  part.  p.  разснащённый. 

Разснуровывать,  разснуровать, 

V.  a.  to  unlace  [a  pair  of  stays,  boots^;-,  | 

— СЯ,  V,  r.  p.  to  come  unlaced;  to  unlace 
one’s  self;  jj  part,  p.  разснурованный. 

Разсёвывать,  разсовать,  v.  a.  to 
shove  asunder,  shove  about;  Ц to  send 
about;  |j  to  disperse  here  and  there;  to 
distribute  {to  several  persons )-,  ||  part.  p. 
разсбванный. 

разсовѣтывать,  v.  a,  to  dissuade; 
see  Отсовѣтывать. 

Разсолодйть,  see  Солодить. 

разеолодѣлый,  see  Солодѣлый. 

разсолод'^ть,  see  Солодѣть. 

Разсблъ,  S.  т.  brine,  pickle;  инстру- 
Menmz  для  измѣренія  крѣпости  —сёла, 
salt-gauge;  | — льный,  adj. 
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Разебривать,  разебрить,  V.  а.  to 

set  at  variance,  make  mischief  between, 
among;  to  disunite  (friends))  J — ся,  v. 
rec,  to  fall  out,  disagree,  be  at  variance-, 
—раться  cs  кѣмд^  to  be  out  with  one;  Ц 
^йТІ,  p,  разсоренныя. 

Разсорить,  see  Разсаривать. 
Разсортнрдвывать,  разсортиро- 
вать, V.  а,  to  sort,  assort;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  sorted;  j|  part.  p.  разсортирован- 
ный. 

Разсоха,  s.  f.  mould-board  [of  a cart). 
Разсдхнуться^  see  Разсыхаться. 
Разсоіпистый,  adj.  forked,  branching 
off  (of  a tree). 

Разснѣсивнться^  V.  п.  to  grow,  be- 
come haughty  or  proud. 

Разсроченіе,  s.  n.  Разсрбчка,  s.  f. 
delay  of  payment. 

Разсрочивать,  разсрбчнть,  v.  a. 

to  delay  the  payment  of. 

Разставаніе,  s.  n.  parting,  taking 
leave. 

Разставаться,  разстаться,  v.  rec. 
to  part,  separate,  take  leave;  мы  —ста- 
лись врагами,  we  parted  as  enemies; 
они  плакали  — ваясь,  they  wept  on 
parting,  on  separating;  —статься  ce 
родиною,  cs  друзьями,  to  leave  one’s  na- 
tive land,  one’s  friends;  ohs  u cs  копѣй- 
кой wc— станется,  that  man  is  close-fisted. 

Разставка,  s.  f.  Разставлёніе,  s.  n. 
setting  in  various  places. 

Разставливать,  разставлять,  раз- 
ставить, D.  a.  to  set,  put,  place,  post 
in  various  places;  — вить  столбы 
no  дорогѣ,  to  put  stakes  along  the 
road;  — вить  солдата  no  квар- 
тирами, to  distribute  troops  in  quarters; 
—вить  часовыхъ,  to  station  or  post  sen- 
tinels; II  naut.  —вить  людей  no  снас- 
тямь,  to  man  the  ropes;  —вить  судно, 
to  lengthen  a ship;|j  —вить  ноги,  to  spread 
open  one’s  legs;  — в.іять  сѣти,  to  lay 
or  spread  nets;  to  set  a gin;  (j  to  widen, 
let  out  (a  coat);  ||  — ся,  v.  p.  to  be  set 
in  various  places;  ||  part.  p.  разставлен- 
ный. 

Разстанавливать,  разстановить, 

V.  a.  to  set  or  put  asunder,  separately, 
at  convenient  distances;  to  separate;  | — 
СЯ,  V.  p.  to  be  set  asunder,  be  separated; 
j part.  p.  разстанбвленный. 

разстани,  s.  f.  pi.  pop.  the  moment 
of  separation. 

Разстановка,  s.  f.  interval;  space; 
j pause;  читать  cs  -кою,  to  take  rest 
in  reading. 

Разстаться,  see  P a c T a в a T ь c Я. 


Разстегай,  s.  m.  dim.  — ганчикпь, 

small  patty;  ||  open  gown  of  Russian 
peasant  women. 

Разстёгивать,  разстегатпь,  раз- 
стегнуть, V.  a.  to  unbutton  (a  coat,  a 
waistcoat J)  to  undo,  unfasten  (a  hook);  to 
unclasp,  unbuckle  (a  girdle,  a bell) ; to 
open;  — нуть  воротнике,  to  unfasten  a 
collar;  — нУть  крючеке,  to  unhook;  | — 
СЯ,  V.  r.  p.  to  unbutton  one’s  clothes;  to 
come,  get  unhooked,  untied,  unbuckled;  jj 
part.  p.  разстёгнутый. 

Разстилать,  разостлать,  v.  a.  to 
spread,  spread  out  (a  carpet);  to  extend, 
lengthen  out;  |j  — ся,  v.r.  p.  to  spread, 
be  spread,  stretch,  extend,  lengthen;  || /i^. 
to  humble  one’s  self,  cringe,  abase  one’s 
self;  |]  part.  p.  разостланный. 

Разстилка,  s.  f.  spreading;  extending. 

Разстонаться,  v.  n.  to  moan  or  utter 
long  groans.* 

Разстояніе,  s.  n.  distance,  extent, 
expanse,  way,  duration  [of  time);  въ  нѣ- 
котороме  — ніи  оте  города,  at  а certain 
distance  from  town;  зенитное,  полярное 
— , naut.  zenith,  polar  distance;  на  боль- 
гиоме  —НІИ,  а great  way  off;  — полета 
камня,  stone’s- cast,  stone’s-throw;  дер- 
жать на  —НІИ  руки,  to  keep  at  arm's 
length,  at  arm’s  end;  — на  выстрѣле, 
shot,  range,  reach  (of  fire-arms);  на  — 
НІИ  ружейнаго,  пушечнаго  выстрѣла, 
within  gun-shot,  gun-reach;  within  cannon- 
shot;  выстрѣлить  на  слишкомъ  даль- 
неме  — , to  fire  beyond  reach. 

разстояться,  v.  п.  to  Stand  or  stop 
long. 

Разстраивать,  see  Разстрои- 
B a T ь. 

Разстрига,  s.  m.  a degraded  priest; 
an  unfrocked  monk. 

Разстригать,  разстричь,  v.  a.  to 

desecrate,  depose,  degrade,  interdict  (a 
priest);  to  unfrock  (a  monk);|]— ся,  v.  p. 
to  be  desecrated;  I part.  p.  разстрижен- 
ный. 

Разстрижёніо,  s.  п.  desecration,  de- 
grading, interdicting,  deposing,  unfrocking 
(of  an  ecclesiastic). 

Разстрбй,  s.  m.  dissonance,  inconso- 
nancy. 

Разстрбивать,  разстрёнть,  v.  a.  tO 

untune,  put  out  of  tune  (a  musical  instru- 
ment); II  to  set  at  variance,  make  mischief 
between,  disunite;  — ить  семейство,  to 
set  a family  at  variance;  to  trouble  family- 
peace;  I to  disorder,  derange,  di.sarrange, 
disturb,  unsettle,  disconcert;  to  frustrate; 
— ить  желудоке,  to  put  one’s  stomach 
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out  of  order;  — ить  здоровье , to  impair  one’s 
health;  — ить  свои  дѣла,  to  derange  one’s 
affairs;  это  — ило  мои  планы,  it  frustrat- 
ed or  disconcerted  my  designs;  эта  не- 
пріятность его  очень  — ила,  this  dis- 
agreeableness has  caused  him  much  grief; 
I — СЯ,  V.  r.  j).  to  come,  get  out 
of  tune  (of  a musical  instrument);  Ц 
to  fall  out,  disagree,  be  at  variance,  be 
disunited;  Ц to  get  into  disorder;  здоровье 
его  — илось,  his  health  is  impaired;  эти 
дѣла  — ились,  these  affairs  are  embarrass- 
ed or  out  of  order;  Ц part,  p,  раз- 

етрбспньйи. 

разстрбика,  s.  f.  discord,  discordance, 
discordancy;  Ц disorder,  derangement. 

Разстройство,  s.  n,  disorder,  derange- 
ment, disarrangement,  disarray,  confusion; 
—желудка,  indisposition  of  the  stomach; 
страдать  — ствомть  умственныхъ  спо- 
собностей, to  be  deranged  in  one’s  intel- 
lects. 

ра.зстрдить,  see  Разстроивать. 

Разстрѣливать,  разстрѣлять,  v.  a, 
to  shoot  or  fire  away;  to  exhaust  or  spend 
in  shooting;  ]|  to  shoot  to  pieces,  pierce 
with  bullets;  ||  to  shoot  dead,  shoot  to 
death;  онъ  велѣлъ  — лять  пятерыхъ,  he 
caused  five  to  be  shot;  ||  — ся,  n,p,  to 
be  exhausted  or  spent  in  shooting;  [jjparf.p. 

разстрѣлеынын. 

Разступаться,  разступиться,  г^.  n. 

to  give  way,  make  room,  retire;  толпа 
— пилась,  the  crowd  made  way;  j to 
open,  part,  split;  земля  — нйлась,  the 
earth  opened. 

Разсудительность,  s,  f,  correct  judg- 
ment, good  sense,  judiciousness,  consider- 
ateness, deliberateness,  sapience,  sensible- 
ness, sagaciousness,  sagacity,  reasonable- 
ness, sober-mindedness. 

Разсудительный,  adj,  considerate, 
deliberate,  judicious,  sagacious,  reasonable, 
sober-minded,  reflecting;  | —но,  adv,  — 
ly,  — bly. 

Разсудить,  see  P a 3 c у Ж Д a T b,  P a з- 
cy  жать. 

Разсудиться,  v,  imp.  to  think  of,  have 
a fancy;  to  come  into  the  mind,  occur; 
ему  — дйлось  спросить  меня,  it  pleas- 
ed him  to  ask  me;  ему  не  — дйлось  прид- 
ти ко  мнѣ,  he  did  not  find  it  proper  to 
come  to  see  me. 

разс^дливый,  $евРазсудитель- 
в ы й. 

Разсудокъ,  S.  т.  reason,  mind,  sense, 
understanding;  judgment;  fig.  head-piece; 
бракъ  no  — дну,  a suitable  marriage,  con- 
venient marriage;  потерять  — , to  be  out 


of  one’s  wits;  подчинить  страсть  — дку, 
to  reason  down  a passion. 

Разсужать,  разсудить,  wa.  tO  judge; 

— дйте  насъ,  judge  us,  be  our  judge;  — 
дйте  меня  съ  братомъ,  I take  you  as 
judge  or  I make  you  judge  of  the 
quarrel  between  my  brolher  and  me; 
prox),  сперва  — дй,  a тамъ  осуди, 
he  who  wishes  to  judge  well  must  know 
all  the  details  of  a thing;  Ц — ся,  v.  rec, 
to  judge  one  another. 

Разсуя&дать,  разсудйть,  v.ri.  tO  rea- 
son, deliberate,  argue,  treat;  онъ  — даетт. 
справедливо,  he  reasons  correctly;  тутъ 
нечего  много  — или  что  тутъ  много  — , 
there  is  not  much  to  reason  about;  судъ 

— далъ  объ  этомъ  дѣлѣ,  the  court  of 
justice  deliberated  on  that  affair:  я 
долго  — далъ  о томъ,  что  мнѣ  дѣлать, 
I have  long  deliberated  about  what  I ought 
to  do;  нѣкоторые  писатели  — дали  объ 
этомъ  предметѣ,  some  writers  have  treat- 
ed that  subject;  — о чемъ  слишкомъ  хит 
ро,  to  split  а hair;  ||  to  think,  purpose, 
consider;  онъ  не  — дйлъ  этого  сдѣлать, 
he  did  not  think  proper  to  do  it;  — дйте, 
какъ  это  будетъ  для  васъ  выгодно,  just 
consider  the  advantages  you  will  derive 
from  it;  если  — дйть  хорошо,  if  consider- 
ed well. 

Разсужденіе,  s.«.  reasoning,  delibera- 
tion, consideration,  arguing;  это  — ни  на 
чемъ  не  основано,  this  reasoning  has  no 
foundation;  безъ  — ній,  without  arguing 
or  argument;  во  время  — вій  объ  этомъ 
дѣлѣ,  during  the  deliberations  on  that  af- 
fair; II  ученое  — , a dissertation;  jj  въ 

— НІИ  сего,  in  regard  to;  as  for  that. 

Разсуживать,  see  P a з c у ж a т ь. 

РазсУнуть,  see  Р а 3 с о в ы в а т ь. 

Разсупонивать,  разсупбнитъ,  і?.  а. 

to  take  off  or  away,  loosen  the  strap  of  the 
collar  [of  a horse). 

Разсрочивать,  разсучйть,  a.  tO 

untwist,  untwine;  | to  roll  out  (paste);  jj 

— СЯ,  V.  n.  p.  to  untwist,  untwine;  to  be 
untwisted,  be  untwined;  ||  part,  p.  poa- 

срчепный. 

Разсрчка,  s.  f.  untwisting,  untwin- 
ing. 

разсчёсть,  see  Расчесть. 

разсчётистый,$ев  Расчетистый. 

Разсчётлнвоеть,  — вын,  see  Рас- 
четливость, — вый, 

Разсчётъ,  see  Расчетъ. 

Разсчйтывать, разсчитать,  see  Р а С- 
читывать. 

Разсыланіе,  s.  П.  Разсылка,  s.  f. 
sending  about. 
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Разеылать,  разослать,  V,  а.  ІО 

send  (in  various  directions);  — na 
посылки^  to  order  one  about;  | — 
СЯ,  i\  p.  to  be  sent  about;  Ц part.  p. 

разбел  анііып . 

Pa3CbKio4Hbiu,adj.  for  sending  about, 
разсыльный,  adj.  sent  about;  ||  s,m. 
ticket-porter;  skip-kennel. 

Разсыльщаі&ъ,  S.  W.  — щица,  S.  f. 
errand-porter,  commission-agent;  sender. 

Разсыпаніе,  s.  w.  Strewing,  scatter- 
ing, dispersing. 

Разсыпать,  разсыпать,  г\  a.  to 
Strew,  scatter,  disperse,  spill;  —сыпать 
coAbj  to  upset  salt;  —сыпать  обломки 
чего^  to  scatter  the  remains  of  anything; 

— сыпать  тенета^  hunt,  to  spread 
nets;  II  — СЯ,  V,  i\  p,  to  strew  out,  dis- 
perse; to  be  dispersed,  be  scattered,  be 
spilled;  мука  -сыпалась  no  no.iy^ 
the  flour  was  spilled  on  the  floor;  стадо 
—сыпалось  no  no.m,  the  cattle  scatter- 
ed or  dispersed  in  the  field;  |]  to  crum- 
ble to  dust;  едва  тронули  трут,  как5 
от  —сыпался,  they  had  scarcely  touched 
the  corpse  when  it  fell  to  dust;  fig.  — ся 
es  похвалахъ,  to  launch  into  praises;  fig. 

— СЯ  мелки.ч^  бѣсомъ  передъ  кѣмъ,  to 
cringe,  be  full  of  cappings  and  crouchings; 
I part,  p,  разсыпанный. 

разсыіінбн,  adj.  what  crumbles  easi- 
ly, crumbling;  || dispersed,  scattered;  mm. 
— аккордъ,  an  open  chord;  |j  въ  — иуы, 
toe.  adv.  helter-skelter,  in  confusion;  mil. 
by  detached  groups. 

Разсыпчивость,  s.  f.  friability,  fria- 
bleness. 

разсынчпвый,  adj.  friable,  crum- 
bling. 

Разсыхаться,  разебхяуться,  v.  П. 

to  dry  up,  shrink;  to  part,  become  dis- 
joined [through  dryness);  to  desiccate; 
бочка  — сбхлась,  the  dryness  has  part- 
ed the  staves  of  this  cask;  колеса  — c6x- 
лиеь,  the  dryness  has  disjointed  the  fel- 
loes of  these  wheels. 

разеѣвалень,  s.  m.  seed-lip,  seed- 
lop. 

Разсѣваніе,  s.  n.  sowing;  dispers- 
ing. 

разсѣватель,  s.  m.  — ница.  s.  f. 

Spreader,  propagator, 

Разеѣвать,  Разсѣивать,  разсѣять, 

V.  a.  to  sow,  strew  (in  various  places);  — 
овесъ,  to  sow  oats;  Ц to  spread  (reports); 
U to  disperse,  dispel,  dissipate,  scatter; 
—ять  толпу,  to  disperse  a crowd;  — 
ять  опасенія,  сомнѣнія,  to  dissipate 
fears,  doubts;  8— ея,  v.  p.  to  be  sown; 


Ij  to  evaporate;  to  be  dispersed,  be  dis- 
pelled; мой  надежды  — я.шсь  какі 
дымъ,  my  hopes  vanished  into  srnoke, 
ended  in  smoke;  [|  part.  p.  разсѣян- 
ный. 

Разсѣвъ,  s.  m.  sowing. 

Разсѣдаться,  разсѣсться,  i?.  n.  tO 

chap,  crack;  Ц to  sit  down. 

разсѣднна,  see  P a 3 c Ѣ л и H a. 

Разсѣдлывать,  разсѣдлать,  D.  a. 
to  unsaddle;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  unsad- 
dled; II  part.  p.  разсѣдланный. 

Разсѣкать,  ра.зсѣчь,  v.  a.  to  cut 
asunder,  cut  up,  hew  up;  Ц to  dissect;  tj 
to  cleave  (leaves);  — волненіе,  to 
head  the  sea;  to  sail  against  the  setting  of 
the  sea;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  cut  asunder; 
to  be  dissected;  to  be  cleft;  |j  part.  p. 

разсѣченный. 

Разс'клниа,8./.  crack,  cleft,  slit,  chink, 
crevice,  chap,  flaw;  Ц far.  sand-crack. 

разсѣлый, adj.  cracked,  cleft, chapped. 

Разсѣсться,  V.  n.  to  sit  down;  ||  see 
Разсѣдаться. 

разсЬчёніе,  s.  n.  dissection. 

Разсѣяніе,  s.n.  dispersing,  dispersion, 
scattering,  dissipation;  jj distraction,  recrea- 
tion. 

Разсѣянность,  s.  f.  distraction,  ab- 
sence of  mind,  abstraction,  heedlessness, 
inattention;  сдѣлать  что  въ  — сти,  to  do 
a thing  in  a fit  of  abstraction. 

Разсѣянный,  part.  p.  of  the  verb 
Разеѣвать;  ||  adj.  dispersed,  dissipated, 
scattered,  spreading;  ||  absent,  wandering; 
— взглядъ,  the  vacancy  of  the  eye. 

Разсѣять,  see  Разеѣвать. 

Разубирать,  разубрать,  v.  a.  to  be- 
deck, adorn,  bedizen;  jj  — ся,  v.  r.  to 
adorn  one’s  self;  to  be  adorned;  \\part.p. 
разобранный . 

Разуваніе,  s.n.  pulling  Off  one’s  shoes, 
boots  or  stockings. 

Разувать,  разить,  v.  a.  (fut.  ра- 
зую) to  pull  or  take  off  one’s  shoes,  bools 
or  stockings;  ||  — ся,  v.  r.  to  take  off 
one’s  shoes  and  stockings;  | part.  p.  pa- 

зО'І'ЬіЙ. 

разувѣрёпіе,$.  n.  dissuading,  dissua- 
sion. 

Разувѣрять,  разувѣрить,  v.  a.  tO 

dissuade,  persuade  to  the  contrary;  to  un- 
deceive; трудно  его  въ  этомъ  —вѣрить, 
it  is  difficult  to  persuade  him  to  the  con- 
trary; II  — СЯ,  V.  r.  to  undeceive  one’s 
self;  to  be  undeceived;  j part.  p.  разу- 
вѣренный. 

Разугблѳкъ,  s.  m.  a retentering  angle. 

Разузнав&ть,  разузнать,  v.  <i.  to 
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inquire  about,  after,  ask  for,  after,  make 
inquiries;  to  spy  out;  to  hear,  be  inform- 
ed of,  obtain  information;  я —валъ  обг: 
этом5  дѣлѣ^  I inquired  about  that  affair; 
вотъ  что  я — калъ  обг:  этомъ  дѣлѣ,  that 
is  what  I heard  about  or  concerning  that 
affair. 

Разуі&раіпать,  разукрасить,  v.  a, 

to  adorn,  set  off,  deck,  ornament,  dress  out 
or  up,  embellish;  ||  — ся,  v.  r.  to  adorn 
one’s  self;  to  be  adorned;  jj  part,  p,  ра- 
зукрашенный. 

разуліливыи,  adj.  si.  intelligent,  of 
sense;  see  Разумный. 

Раз^'яіннЕ&'ь,  S.  m.  — ница,  s.  f.  a 
man  or  woman  of  sense. 

раз^шность,  s.  f.  reasonableness,  sa- 
pience. 

Разумный,  adj.  reasonable,  prudent, 
sensible,  of  sense,  intelligent,  sapient, 
sober-minded;  человѣкъ  есть  существо  — 
яое,  man  is  a reasonable  being;  — нын 
слова,  sensible  words. 

Разумъ,  s.  m.  reason,  sense,  mind, 
intellect,  understanding,  intelligence;  жи- 
вотныя лишены  — ма,  animals  are  de- 
prived of  reason;  войти  въ  — , to  come 
to  ripe  years;  to  listen  to  reason;  Богъ 
есть  высшій — , ttrod  is  the  supreme  intelli- 
gence; prov.  время  — даетъ,  time  is  the 
best  adviser;  ||  sense,  meaning. 

Разумѣніе,  s.  n.  understanding,  in- 
tellection; сила  —НІЯ,  intellective  power. 

Разумѣть,  V.  a.  to  understand,  con- 
ceive, comprehend;  pror.  всякій  Еремей 
про  себя  — мѣй,  see  В с я к і й;  ц — ся, 
V.  imp.  to  be  understood;  — мѣется,  be 
it  understood,  of  course,  to  be  sure;  само 
собою  —мѣется,  that  follows  as  a mat- 
ter of  course,  that  is  understood. 

Разуть,  see  Разувать. 

Разутюя&ивать,  разутн>я;пть,  v.  a. 
to  iron;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  ironed;  || 
part.  p.  разутіояіенный. 

Разучивать,  разучить,  V.a.  tO  learn, 
rehearse;  il  — ся,  v.  r.  p.  to  be  learned; 
j to  unlearn,  forget  (ichat  was  known  or 
learned);  jj  part.  p.  разученный. 

разх.  . .,  see  P a с X . . . . 

Разід.  . .,  see  P a с ц . . . . 

Разч.  . .,  see  P a с ч . . . . 

разіп.  . .,  see  P a сш  . . . . 

разщ.  . .,  see  P a с щ . . . . 

Разъ,  s.  m.  one;  разъ,  два,  три, 
ше,  two,  tree;  going!  going!  gone! 
auction);  j]  blow,  stroke;  дать  кому  раза, 
Іо  give,  deal  or  strike  a person  a blow; 
съ  одного  раза,  съ  разу,  at  one  stroke; 
съ  двухъ  — , at  two  strokes;  jj  time,  once; 


наэтоть  — , for  this  once;  я васъ  гіро- 
щаю  на  первый  — , I forgive  you  for 
once,  for  the  first  time;  ему  это  не  въ 
первый  — , it  is  not  his  first  endeavor; 
для  перваго  раза  онъ  спѣлъ  довольно  хо- 
рошо, for  the  first  trial  he  sang  well 
enough;  разомъ,  заразъ,  въ  одинъ  — , 
at  а blow,  at  one  blow,  at  a single  blow, 
all  at  once,  at  one  stroke,  at  a single,"^  first 
stroke^  at  the  first  onset,  at  one  push, 
on  a sudden;  онъ  разомъ  выигралъ 
двѣсти  рублей,  he  won  two  hundred 
rubles  at  a single  stroke;  кончить  дѣло 
разомъ,  to  carry  an  affair  without  any 
opposition,  at  the  first  onset;  нельзя  сдѣ- 
лать всего  разомъ,  it  cannot  be  done 
all  at  once,  at  the  same  time;  они  го- 
вори.ги  всѣ  разомъ,  they  began  to  speak 
all  together;  онъ  выпилъ  разомъ,  he 
drank  at  a single  draught;  еще  — , once 
more;  ни  разу,  ни  одного  раза,  not 
once,  not  a single  time;  въ  первый,  во 
второй,  въ  послѣдній  — , for  the  first, 
second,  last  time;  иной  — , at  other  times; 
въ  этотъ  — , this  once;  въ  тотъ 
that  once;  въ  слѣдующій  — , въ  будущій 
— , the  next  time;  много  — , нѣсколько 
— , many  a time,  again  and  again,  over 
again;  въ  другой  — , another  time;  do 
другаго  раза,  another  time;  — въ  годъ, 
once  a year;  сколько  — говорилъ  я вамъ 
это,  how  many  times,  how  often  have 
I told  you;  каждый  — когда  ему  гово- 
рятъ объ  этомъ,  whenever  he  is  spoken 
to  about  it;  это  хорошо  на  одинъ  — , for 
once  that  may  pass;  они  съѣздили  туда 
no  разу,  no  два  раза,  they  each  went 
there  once,  twice;  я видѣлъ  его  только 
— , только  одинъ  — иди  я видѣлъ  его 
не  болѣе  одного  раза,  I saw  him  once, 
I saw  him  but  that  once;  не  — и не  два, 
more  than  once  or  twice,  many  times;  — 
навсегда,  once  for  all;  съ  нѣсколькихъ — , 
at  different  intervals;  сложить  салфетку 
въ  одинъ  — , въ  нѣсколько  — , to  fold  а 
napkin;  prov.  одинъ  — не  въ  счетъ, 
одинъ  — куда  ни  шло,  once  is  not  а 
habit ; вотъ  тебгь  — или  вотъ  тебѣ  — , 
другой  бабушка  дастъ,  there  we  have  it, 
it  is  a sudden  misfortune  that  has  befallen 
me;  \какъ—,  loc.  adv.  justly,  just,  exact- 
ly, accurately,  rightly,  precisely,  even; 
какъ  — передъ,  just  before;  какъ  — въ, 
just  within;  какъ  — возлѣ  чего,  just  by, 
just  by  here;  какъ  — противъ,  right  over 
against,  right  opposite;  его  домъ  какъ  ^про- 
тивъ церкви,  his  house  is  just  opposite  or  in 
the  face  of  the  с\шс\г;подождите  не  мною, 
я какъ — возвращусь,  wait  а little,  I will 
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return  in  no  lime;  вы  nans  — eno]^y  npi- 
хали,  you  came  just  at  the  right  time, 
разъ,  adv.  one  day,  some  time,  once; 

— OHS  npmaeAS  ко  мнѣ  и сказала ^ once 
upon  а time  he  came  and  said  to  me; 

— 6uAS  CO  мной  такой  случай^  once 
such  an  accident  happened  to  me;  — ohs 
уѣхалъ^  OHo  болѣе  не  возвратит- 
ся,  once  gone,  he  shall  not  come  back  or 
return. 

Разпьединёніе,  s.  ?i.  disjunction;  dis- 
union, disunity. 

Разъеданять,  разъединить,  v.  a, 

to  disjoin,  disjoint;  | to  disunite,  keep 
asunder,  sunder,  separate,  set  at  variance 
Ca  СЯ,  v.  r.  p.  lobe  disjoined, 

be  disjointed;  |j  to  be  disunited,  Ц part.p. 

разъединённый. 

Разъёиистыо,  Разъёичнвый,  adj. 

heady,  intoxicating,  inebriating  ('o/‘ dm/;). 
Разъёмный,  adj,  that  takes  to  pieces. 
Разъёмщикъ,  S.  «I.  — щица,  s.  f, 
separator,  par  ter. 

Разъёмъ,  s.  m.  taking  asunder,  separ- 
ating. 

Разъѣдать,  разъѣсть,  v.  a,  tO  eat 
up;  to  eat  in,  into,  through,  away; 
to  corrode,  erode  (of  acid);  ||—  ся,  v,p. 
to  be  corroded,  be  eroded,  be  eaten  in, 
into,  through,  away;  Ц v.  n.  to  fatten, 
grow  fat;  to  eat  heartily;  ||  part.p,  разъ- 
ѣденный. 

Разъѣздить,  see  Разъѣзживать. 
Разъѣздиться,  n.  п,  to  get  into  the 
humor  for  driving:  to  drive  without 
ceasing. 

Разъѣздъ,  s.  m.  departure,  separa- 
tion, setting  out,  off  (of  many  persons); 

U mil.  scouts;  horse  patrol;  Ц teck.  — ды 
пути,  shunting,  siding,  turn-out. 

Разъѣзжать,  v.  П.  to  go  about,  drive 
round;  — no  балами,  to  frequent  balls. 

Разъѣзжаться,  разъѣхаться,  v.  ті. 
to  break  up,  separate,  go  away,  drive 
away  or  ofif;  to  depart;  хости  начинаютъ 
— , the  guests  begin  to  depart;  Ц to  pass; 
улица  mans  узка,  что  двѣ  кареты  едва 
Moxyms  — хаться,  the  street  is  so  nar- 
row, that  two  carriages  can  hardly  pass 
abreast;  ||  to  unravel,  go  to  pieces,  loos- 
en; noAs  — хался,  the  floor  is  loosen- 
ed; платье  совсѣмъ  — халось,  the  dress 
is  entirely  worn  out;  [|v.  rec.  to  miss  one 
another,  cross,  pass  each  other;  я cs  hums 

— хался,  we  passed  each  other. 
Разъѣзживать,  разъѣздить,  v,  a. 

to  open  (away);  | — ся,  v.  p.  to  be 
opened  (of  a way);  0 part,  p.  разъѣз- 
женный. 


Разъѣсть,  see  Разъѣдать, 

Разъѣхаться,  see  Разъѣзжать- 
c я. 

разъярёніе,  s.  п.  enraging;  irritation, 
fury,  rage,  frenzy. 

Разъярять,  разъярить,  v.  a.  to 

enrage,  infuriate,  exasperate,  irritate; 
II  — СЯ,  V.  r.  to  grow  enraged,  become 
furious;  II  part.  p.  ра.зъарённый. 

разъяснёніе,  s.  n.  elucidation,  clear- 
ing up,  explanation. 

Разъяснивать,  разъяснѣть,  Разъ- 
ясниваться,  разъясниться,  ѵ.  imp, 
to  clear  up,  clear;  to  become,  get  clear: 
to  brighten;  на  небѣ  — ниваетъ  или  — 
вается,  the  sky  is  clearing  up;  на  небѣ 

— нѣла  или  — -нйлось,  the  sky  became 
clear,  the  sky  cleared  up. 

Разъяснять,  разъяснить,  t;.  a,  tO 
elucidate,  clear  up,  illustrate;  to  explain; 

— дѣло,  вопросъ,  to  elucidate,  illustrate 
an  affair,  a question;  ||  — ся,  г\  p.  to  be 
elucidated;  to  become  or  get  clear;  ||par(. 

p.  разъяснённьзй. 

Разънтіе,  s.  n.  taking  to  pieces;  dis- 
section. 

Разъять,  see  Разнимать. 

Разыграть,  see  Разыгры- 
вать. 

Разыграться,  v.  п.  to  play  heartily; 
to  get  into  a fit  of  playing. 

Разыгрыванье,  s.  n.  playing,  per- 
forming; — драмы,  representation  or  per- 
formance of  a drama;  — квартета,  exe- 
cution, performance  of  a quatuor;  — ло- 
тереи, drawing  of  a lottery. 

Разыгрывать,  разыграть,  v,  a.  to 
play  out,  play  (a  game);  to  play,  play  off, 
perform  (a  quartet,  a drama);  — - изъ  себѣ 
дурака,  to  play  the  fool;  — роль  огорчен- 
наго,  удивленнаго,  to  feign  grief,  surprise;! 
—въ  лотерею,  to  raffle,  dispose  of  by  lotte- 
ry;— въ  лотерею  часы,  to  raffle  for  a watch ; 
J — СЯ,  V.  p.  to  be  played,  be  performed; 
to  be  disposed  of  by  lottery;  |j  v.  n,  to 
rise,  increase;  вѣтеръ  — вается,  the 
wind  rises;  море  — ралась,  the  sea  rose, 
is  rough;  II  румянецъ  — рался  у нея  на 
щекахъ,  her  cheeks  became  overspread 
with  blushes;  jl  игра  наша  •— ралась  въ 
ничью,  we  finished  the  game  being  quits, 
even;  I part,  p,  разыгранный. 

разымать,  see  Разнимать. 

разысканіе,  s.  n.  search,  research, 
perquisition,  pursuit,  investigation,  in- 
quiry. 

разыскатель,  Разьіщикъ,  S.  m. 

researcher,  inquisitor,  searcher,  inquirer, 
investigator. 
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Разыскивать,  разыскать,  г.  а.  ІО 

search,  investigate;  to  inquire  after;  to 
look  for;  I to  search,  find  out;  to  trace 
out;  to  discover;  I —СЯ,  v,pAo  be  search- 
ed, be  investigated;  to  be  found,  be 
sought  out,  be  discovered;  Ц part.  p.  ра- 
зысканный. 

Разѣвать,  разинуть,  v,  a.  to  open, 
open  wide  (the  mouth);  — poms  на  что. 
to  gape,  yawn  at  a thing;  |j  «-ся,  v.  p. 
to  be  opened  wide;  J part.  p.  разину- 
тый. 

Рай,  s.  m.  paradise:  — земной j Eden; 
^g.  OHS  Mueems  здѣcs.,  nans  es  раю,  he 
lives  here  as  in  paradise,  he  believes  him- 
self in  paradise  here;  prov.  es  за  воло- 
сы не  mnnyms^  ОШ  wills  are  free  (expL); 
pads  бы  es  da  грѣхи  не  nycKawms, 
willing  as  I am  I cannot  do  it  or  it  is 
beyond  my  power  (expl). 

рай-дёрево,  s.  n.  bot.  the  bay-leaved 
poplar. 

раыкбвый,  adj.  of  prism;  see 
Раекъ. 

Райна,  s.  f.  naut.  yard. 

Райскій,  adj.  paradisean,  paradisiacal, 
paradisical;  —кая  птица,  bird  of  para- 
dise; — cKoo  depeeo,  banana. 

рака,  s.  f.  first-drawn  brandy. 

рака,  s.  f.  shrine  (of  a saint). 

Ракбта,  s.  f.  dim.  ракётка,  ракё- 
точка,  rocket,  sky-rocket;  ||  racket  (at 
tennis);  фабриканта  — тть,  racket-maker; 
I ракётный,  ракёточный,  adj. 

Ракёточникъ,  s.  m.  rocket-maker. 

Ракита,  s.  f,  see  Ракитникъ. 

Ракитина,  s.  f.  a switch  of  cytisus. 

Ракитникъ,  s.  m,  bot.  base-trefoil, 
cytisus;  альпійскій  — , laburnum;  jj  ра- 
китовый, adj.  — выйѴ^стз:,  cytisus. 

Раковидный,  adj,  cancriform;  ij  nat. 
hist.  — НЫЯ  животныя,  crustaceans, 
cruslaceous  animals,  Crustacea;  8 med. 
cancerous,  cancroid. 

Раковина,  s,  f.  dim.  раковинка, 
shell;  conch;  cowry;  shell-fish,  horse-mus- 
cle; окаменѣлая,  ископаемая  — , con- 
chite;  устричная  ~,  oyster-shell;  мор- 
ская — , penicil;  всякая  морская  — , 
buckie;  | anal,  ушная  — , exterior  part 
of  the  ear,  ear- shell;  \\  arch,  groove,  flute, 
fluting; [[flaw,  blown  hole  (in  metals);  honey- 
comb, flaw  (of  guns);  | far.  frog,  frush, 
sole  (of  a horse);  Ц naut.  quarler-galley; 
lower  finishing  of  the  quarter-galley;  J 
раковинный,  adj. 

Раковистый,  adj.  like  a shell,  con- 
choidal. 

РакоФ^разяыйв.5Сй  Раковидный. 


Ракоѣдка,  s.  f.  orn.  crab-eater. 

раксъ,  s.  m.  naut.  parrel  (with  ribs 
and  trucks);  — бугель,  traveller,  jib-iron; 
— клоты,  trucks  of  the  parrels. 

ракушка,  s.  f.  ^ool.  muscle,  mussel, 
mytilus. 

Ракъ,  s.  m.  crawfish,  crayfish;  мор- 
ской — , crab,  cancer,  crabfish,  lobster; 
маленькій  морской  — , pawk;  — отшель- 
HUKs,  hermit-crab;  покраснѣть  nans  — , 
to  turn  as  red  as  a turkey-cock;  fig.  ohs 
3Haems,  гбѣ  раки  suMywms,  he  knows 
on  which  side  the  bread  is  buttered;  fig. 
OHS  cѣлSy  KaKs  — на  мели,  he  is  reduc- 
ed to  extremity;  he  is  at  a low  ebb;  prou. 
криво  — ebicmynaems,  da  иначе  не  зна- 
ems,  as  one  is  accustomed  so  one  goes; 
prov.  на  безрыбьи  и — рыба,  see  Без- 
р ы б ь е;  !1  astr.  Cancer,  Grab  (a  constel- 
lation); I 7ned.  cancer,  carcinoma. 

Рало,  s.  n.  si.  plough. 

Ралообразный,  adj.  — оая  кость, 
anat.  os  vomer. 

Рама,  s.  f.  dim.  рамка,  рамочка, 

frame;  — у картины,  frame  of  a picture, 
picture-frame;  — dля  растягиванія,  ten- 
ter-frame; — машинная,  mech.  engine- 
frame,  framing;  оконная  — , sash,  window- 
frame;  вставить  зимнія,  бвойныя—^ы, іо 
put  winter  windows  or  double  windows 
in;  II  рамочный,  adj. 

Рамо,  s.  n.  si.  (pi.  рамена)  shoulder; 
I рамённый,  adj. 

Рамочникъ,  s.  m.  a frame-maker. 

Рампа,  s.  f.  foot-lamp,  foot-light  {in 
front  of  the  stage). 

Рана,  s.  f.  wound,  sore;  — es  тѣлѣ, 
flesh-wound:  — oms  укола  шпорой,  spur- 
gall;  любовная  — , love- wound;  prov.  боль- 
ны — НЫ  на  ceouxs  nAeuaxs,  every  one 
knowns  where  the  shoe  pinches.  . 

рангоутъ,  $.  m.  naut.  masts  and  yards 
of  a ship;  spars. 

Рангъ,  s.  m.  rank,  row,  line;  | mil. 
rank;  11  naut.  rate,  class;  1 ранговый, 
adj. 

рандевЗ^,  s.  П.  indecl.  place  of  meet- 
ing, rendez-vous;  appointment. 

Ранёніе,  s.  n.  wounding. 

Раненый,  adj.  wounded;  Js.m.  wound 
ed  person. 

ранёнько,  adv.  dim.  rather  early,  ta 
early. 

ранётъ,  s.  m.  rennet,  renneting,  pip- 
pin (apjjle),  queen-apple;  Ц— товыи,  adj. 

Ранёхонько,  Ранёшенько,  adv.  very 
early  in  the  morning. 

Ранецъ,  s.  m.  mil.  knapsack,  haver- 
sack. 
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Раажйряый.  adj.  mii,  — cnucoKs^ 

roll  of  soldiers  placed  after  llieir  height. 

Раниіпроиать,  v.  Cl.  mil.  to  range. 

раниівръ,  s.  m.  mil.  range,  ranging. 

ранать,  V.  a.  to  wound,  vulnerate;  — 
65  Hoi^y  to  wound  in  the  leg;  — шпорой, 
to  spur-gall;  | part.  p.  раненый. 

Ранка,  s,  f.  dim.  a slight,  small 
wound. 

Ранній^  adj.  matutinal,  matutine,  early; 
«нее  время,  early  morning-hour;  — ияя 
first  service;  J early,  forward,  pre- 
cocious; —Hie  плоды,  early  fruits,  bast- 
ings, rareripe;  молодой,  да  гш  — иихт. 
coll,  he  is  very  precocious  (expl.J;  prov. 
— НЯЯ  женитьба  видимая  бѣда,  marry 
in  haste,  and  repent  at  leisure. 

Ранный,  adj.  of  wound;  — пластырь, 
vulnerary  plaster. 

Рано,  adv.  early,  at  an  early  hour; 
soon;  early  in  the  morning;  --ли,  поздно 
ли,  — или  поздно,  sooner  or  later;  first 
or  last;  слишкомъ  — , loo  early;  не  очень 
— , not  loo  early;  очень—,  very  early; 

— вставать,  to  rise  or  get  up  early;  to 
be  early;  ohs  не  любите  — вставать,  he 
is  not  an  early  riser;  дамы  не  любятъ 
вставать  — , ladies  are  not  early  risers; 
не  спѣшите,  еще  — , do  not  hurry,  it 
is  still  early;  еще  — обѣдать,  it  is  not 
yet  time  to  dine;  it  is  too  early  to  dine; 
какъ  — вы  встаетеі  at  what  o’clock  do 
you  rise?  prov.  — пташечка  запѣла, 
какъ  бы  кошечка  не  съѣла,  laugh  to-day, 
cry  to-morrow;  prov.  — встала,  да  мало 
напряла;  — осѣдлали,  да  поздно  поска- 
кали; — затѣя.\ъ,  да  поздно  свелъ, 
early  rising  and  slow  working  лѵіИ  not 
gain  the  day;  prov.  кто  — встаетъ,  то- 
му Богъ  подаетъ,  God  helps  those  who 
help  themselves,  God  helps  early  risers; 
early  birds  catch  the  worms. 

рановато,  adv.  rather  too  early. 

Рановрёненность,  S.  f.  precocity, 
precociousness,  prematurity,  premature- 
ness. 

Рановрёненный,  adj.  precocious, 
premature,  forward,  early;  Ц —но,  adv. 

— ly,  early. 

Раночка,  dim.  see  Ранка. 

Рантъ,  s.  m.  dim.  рантикъ,  rand, 
welt, 

Ранупкулъ,  s.  m.  bot.  crow,  crow- 
foot, ranunculus,  pilewort,  cuckoo-bud, 
king-cup;  луювой  — , spear-wort. 

ранцовын,  adj.  of  knapsack,  of  hav- 
ersack. 

Рань,  s.  f.  early  morning,  early  hours, 
early  time. 


Раньше,  ранѣе,  comp,  of  the  adv.  Рано; 
earlier,  sooner;  formerly,  before,  hereto- 
fore; приходите  немного  — , гораздо  — , 
come  a little  earlier,  much  earlier;  онъ  при- 
шелъ — моего,  he  came  before  me;  какъ 
можно  —,  as  early  as  possible;  не  — 
пяти  часовъ,  not  before  five  o’clock;  не 
— , какъ  черезъ  мѣсяцъ,  not  before  a 
month;  го(^ол(зг,  мгьсяцемъ,  днемъ — , the  year, 
the  month,  the  day  before;  онъ  пришелъ 

— всѣхъ,  he  came  the  first,  before  all;  prov. 
кто  — всталъ,  да  палку  взялъ,  тотъ 
и капралъ,  first  come,  first  served. 

Рапа,  s.  f.  min.  salt-water,  saline - 
water. 

Рапира,  s.  f.  foil,  dagger;  I рапйр- 
НЫЙ,  adj. 

Рапнрщикъ,  s.  m.  fencing-master. 

Рапортовать,  v.  a.  to  report,  give  in 
a report;  to  draw  up  an  official  report;  | 
— СЯ,  t).  r.  to  report  one’s  self. 

рапбртъ,  s.  m.  report,  account,  state- 
ment, return;  подать  — , to  give  in  a 
return. 

Рап^нкулъ,  s.  m.  bot.  rampion. 

Раскаиваться,  раскаяться,  v.  n. 

to  repent,  regret,  rue;  — въ  своихъ  грѣ- 
хахъ, to  repent  one’s  sins,  of  one’s  sins. 

Раскалёніе,  s.  n.  making  red-hot;  — - 
добѣла,  incandescense,  white  heat. 

Раскаливать,  раскалйть,  v.  a.  to 
make  red-hot,  set  in  a glow;  —лить  до- 
бѣла, to  make  incandescent  or  white- 
hot;  I — СЯ,  V.  p.  to  grow,  become  or 
get  red-hot;  to  glow;  Ц part.  p.  раска- 
лённый, red-hot;  — ный  добѣла,  incan- 
descent, glowing. 

Раскалываніе,  s.  n.  cleaving,  scis- 
sion; splitting;  — вдоль,  slitting. 

Раскалыватель,  s.  m.  splitter. 

Раскалывать,  расколёть,  v.  a.  to 
cleave,  split  (wood);  to  rive,  rift  (timber); 
to  cut  (sugar);  to  crack  (nuts);  to  slit;  j 
to  strike  asunder;  \\  to  stretch  (with  pins, 
nails);  II  — СЯ,  V.  n.  p.  to  split,  rive;  to 
be  split,  be  cleft  or  rent  asunder;  to  cleave; 
to  be  cleft;  ||  part.  p.  расколотый. 

Раскалякаться,  d.  n.  coil,  to  get  in- 
to a fit  of  chatting,  tattling  or  prating. 

Раскапывать,  раскопать,  v.  a.  to 
dig  up,  out,  dig  open,  dig  wider,  break 
(the  ground);  | si.  to  destroy,  demolish;  | 
to  turn  upside  down,  put  in  disorder;  ||to 
hurt  by  picking  or  scratching  (a  sore);  | 

— СЯ,  V.  p.  to  be  dug;  | part.  p.  раско- 
панный. 

Раскаргплнваніе,  s.  П.  fattening. 

Раскармливать,  раскормйть,  v.  a. 
to  fatten,  make  fat;  to  rear  by  feeding;  j 
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— СЯ,  V.  r.  p.  to  get  or  grow  fat;  to  fat- 
ten; I part,  p,  раск6р»левныо. 

раскаряка,  s.  c.  colL  bandy-legged 
person,  bandy-legs;  rickety  person. 

раскарячввать,  раекарячпть,  v.a, 
— ноги,  to  spread  out  or  open  wide  one’s 
legs;  1)  — СЯ,  V,  r,  to  open,  spread  wide 
one’s  legs. 

Раскатать,  see  Раскатывать. 

Раскататься,  v.r.  to  have  a good  drive; 
see  Раскатываться. 

Раекатастыи,  adj,  sloping;  | loud, 
roaring;  —тые  удары  грома,  long  peals 
of  thunder;  — смѣхг;,  a long  fit  of  laugh- 
ter; J —TO,  adv.  — ly;  —to  жить, 
to  live  flashily. 

Раскатить,  see  Раскатывать. 

Раскатъ,  s,m,  slope,  slopingness;J  — 
ТЫ  грома,  the  rolling  of  thunder;  | — 
тныіі,  adj. 

Раскатывать,  раскатать,  раска- 
тить, V,  a,  to  roll  asunder;  to  unroll, 
roll  out,  wind  off;  | to  rout,  put  to  the 
rout;  I to  mangle,  calender;  ||  to  roll 
(the  paste);  Ц — ся,  v.  r.  p,  lo  roll  asun- 
der; to  be  rolled;  | part.p,  раскатаи- 

ПЫЙ. 

раскачивать,  раскачать,  v.  a,  to 

set  swinging;  to  shake; ||—ся,  v,  r,  to  take 
a swing;  to  shake  loose;  | v.  p.  to  be 
swung;  to  be  shaken  loose;  | part,  p,  рас- 
качанный. 

раскашляться,  n,  tO  get  into  a fit 
of  coughing. 

i раскаяніе,  s,  n,  repentance,  regret, 
rue. 

Раскаяться,  see  Раскаиваться. 

Расквасить,  v.  a,  coU,  • — nocs,  to 
give  one’s  self  a bloody  nose. 

Расквитаться,  see  Поквитать- 
ся. 

раскёпъ,  see  Расщепъ. 

Раскиданіе,  Раскидываніе,  s,  п, 
scattering,  dispersing. 

Раскидной,  adj,  that  opens. 

Раскидывать,  раскидать,  г.  a,  to 
throw  asunder,  scatter,  spread,  disperse 
about;  I — СЯ,  V,  r.  to  throw  one’s  self 
about;  11  part,  p.  раскиданный. 

Раскидывать,  раскинуть,  a.  tO 
pitch,  set  up  (a  tent);  [|  to  spread  out, 
stretch  out  {arms,  legs);  to  extend;  — 
кинуть  карты,  to  lay  out  cards;  | — 
ея,  г.  p,  to  be  pitched,  be  spread  out; 
j V,  n,  to  leaf  (of  trees);  ||  part,  p,  рас- 
кинутый. 

Раскисать,  раскиснуть,  ѵ,П.  to  SOlir, 
turn  sour;  to  swell  (of  paste) ;\\coll.  to  be 
or  grow  tired,  enfeebled. 


Раскислый,  adj,  tired,  enfeebled  (by 
the  heal). 

Раскладка,  s.  f,  apportionment,  dis- 
tribution; assessment  (of  taxes). 

Раскладывать,  разложить,  v.  a,  to 
lay  out,  spread,  stretch,  lengthen  out;  его 
— ЖЙЛИ  и высѣкли,  they  laid  him  down 
and  whipped  him;  — карты,  to  lay  or 
spread  one’s  cards  for  fortune-telling;  |j  to 
fix,  apportion;  to  settle,  regulate;  [I  to 
open  ( a book);  | — жить  огонь,  to 
make,  kindle,  light  a fire  by  put- 
ting wood  on  the  ground;  J — ся,  v,p. 
to  be  laid,  be  spread;  что  ты  — жйлся 
на  дорогѣ,  why  did  you  put  all  your  things 
in  the  way;ljto  be  fixed,  be  settled;  |j  parf. 

p,  разложенный. 

Раск.«адывать,  раскласть,  v.  a,  to 
lay  out;  lo  expose  (for  sale  or  show);  to 
spread  out;  (i  — ся,  v.  p.  to  be  laid  out, 
be  exposed;  —класться  cs  товарами 
или  —класть  товары,  lo  expose  one’s 
goods;  II  part,  p.  раскладонный. 

Раскланиваться,  раскланяться, 

V,  п,  lo  make  one’s  bow,  take  leave  of; 
fig,  to  break  with;  ||  to  greet,  salute, 
hail. 

расклевывать,  расклевать,  v.  a, 

to  peck,  pick  open;  to  open  by  picking;  to 
destroy,  spoil,  break  by  pecking;  to  peck 
all;  J — СЯ,  V,  p.  lo  be  pecked  open;  [ 
part,  p,  расклёванный. 

Расклеивать,  расклейть,  t).  a,  to 
unglue;  to  unpaste  (of  paper);  [ — ся, 
V.  p,  to  get  or  come  unglued,  unpasted;  | 
fig,  to  be  broken;  to  miscarry;  Ц part,  p, 

расклёенный. 

Расклёпывать,  расклепать,  v.  a. 

to  unrivet,  unclench;  Ц to  draw  out  a 
nail,  unspike  (a  gun);  — пать  цѣпной 
каната,  naut.  to  unshackle,  unlink,  undo 
the  shackles  of  a chain-cable;  Ц part,  p. 

расклёпанный. 

Расклйнивать,  расклинить,  v.  a, 

meek,  build,  to  un wedge;  | naut,  to  knock 
up  the  wedges;  II  to  fasten  with  wedges;  J 

part,  p,  расклинёнвый. 

Раскованіе,  s.  n,  hammering  out;  ] 
unshoeing. 

Расковать,  see  Расковывать, 
расковёркать,  v.  a,  to  turn  upside 
down,  turn  topsy-turvy;  to  upset;  ||— ся, 
V,  r.  to  make  wry  faces;  ||  part,  p,  pac- 

ковёрканный. 

Расковка,  s.  f.  see  Раскованіе. 
Раскёвывать,  расковать,  V,  a.  tO 

hammer  out;  ||  lo  unshoe  (ahorse);  | to 
unchain,  unfetter  (a  prisoner);  Ij  — ся, 
V.  p.  to  be  hammered  out;  ||  to  get  un- 
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shod;  to  lose  shoes  (of  a horse);  J part.p, 

раскбвапиыа. 

Расііовыравать,  раековырйть,1).б1. 

to  pick  open;  J part.  p.  раековьірен- 

0ЫЙ. 

Раскозырятьса,  V.  n.  to  play  a good 
many  trumps. 

раскбкать;  V.  a.  to  break  to  pieces. 

Расколачввать,  расколотить,  v,  a. 

to  break  to  pieces;  | to  beat  out;  [| to  stretch 
on  a last  (of  boots);  Ц to  beat,  defeat, 
rout  (enemies);  i|— ся,  v.  p.  to  be  beaten 
out,  be  stretched;  |1  jpari.  p.  раеколбчен- 

НЫЙ. 

раеколебать,  v.  a.  to  agitate  greatly, 
stir  up,  shake,  unsettle;  j|  — ся,  v,  p.  to 
be  greatly  agitated,  be  shaken,  be  moved; 
to  be  set  in  motion;  ||  part.  p.  раско- 
лёбленный. 

раекёлка,  s.  f.  cleaving,  splitting. 
Расколотить,  see  Расколачи- 
вать. 

Расколоть,  see  Раскалывать. 

Расколу нывать,  расколупать,  ѵ.а. 
to  pick  open;  | part.  p.  расколупан- 
ный. 

Расколъ,  s,  m.  cleft,  slit,  crack;  |j 
schism,  sect,  sectarianism,  dissent,  heresy, 
non-conformity,  dissidence. 

Расколыхать,  v.  a.  to  set  rocking;  to 
rock,  stir,  wave;  J — ся,  v.  r.  p.  to  be 
stirred  about;  to  get  rough  (of  the  sea,  of 
the  waves);  to  swing;  ||  part.  p.  раско- 
лыханный. 

Раскёльннкъ,  S.  m.  — ннца,  s.  f. 

schismatic,  sectary,  sectarist,  secta- 
rian, dissenter,  dissentient,  dissident, 
separatist,  heretic,  seceder,  non-conform- 
ist. 

Раскольничать,  v.  n.  to  schisma- 
tize. 

Раскбльпнческій,  Раскбльннчій, 

adj.  schismatic,  schismatical,  heretical. 

Раскёльчпвый,  adj.  that  can  be 
cleft  or  split,  scissile. 

Расконопачивать,  расконопатить, 

V.  a.  to  uncalk,  take  away  the  oakum;  Ц 
— СЯ,  V.  p.  to  get  uncalked;  ||  part.  p. 
расконопаченный. 

раскопать,  see  Раскапывать, 
раскёнка,  s.  f.  digging,  excavation. 
Раскорийть,  see  Раскармли- 
вать. 

Раскорббпть,  see  Покоробить. 
Раскорчнвать,  раскорчить,  V.  а.  to 
put  straight  again;  to  straighten,  make 
straight,  straighten  again  [what  is  bent);  Ц 
— ся,  V.  г.  to  grow,  become  straight 
again;  II  part.  p.  раскорчсниый. 


раскбснна,  s.f.  naut.  tie-piece;  diago- 
nal-stay; — es  машинной  рамѣ,  jib- 
frame. 

Раскёсоеть,  s.  f.  (і.шзд)  squint, 
squinting. 

Раскосый,  adj.  squinting,  squint, 
раскёеъ,  s.  m.  build,  stay,  strut. 
Раекоінёлнваться,  раскошелить- 
ся, V.  n.  pop.  to  disburse,  lay  out,  ex- 
pend (money);  to  stand;  мой  omeus  — 
шёлнтся,  my  father  will  stand  something 
handsome. 

Раскрадывать,  раскрасть,  v.  a.  to 

strip  of  every  thing;  to  steal  all;  Ц «ся, 
V.  p.  to  be  stolen,  be  robbed;  ||  part.  p. 
раскраденный. 

Раскраивать,  раскройть,  v.  a.  tO 

cut,  cut  out  (a  coat);  |1  to  split  (the  head); 
||— СЯ,  V.  p.  to  be  cut;  Ц part.  p.  pac- 
крёенный. 

Раскрапывать,  раскрапать,  v.  a. 

to  bespeckle,  spekle,  spot,  freckle,  marble;  |j 

— СЯ,  V.  p.  to  be  spotted;  | part.  p.  pac- 
крананный. 

Раскрасавшца,  s.  f.  a perfect  beauty; 

— моя,  pop.  my  beauty. 

Раскрасить,  see  Раскрашивать. 
Раскраска,  s.f.  coloring,  illumination. 
Раскраспѣлый,  adj.  as  red  as  fire. 
Раскраснѣть,  — ся,  v.  71.  to  get, 

become,  grow  red;  to  redden. 

раскрасть,  see  Раскрадывать. 
Раскрашнватель,  s.  Ш.  пица, 
s.  f.  print-colorer,  illuminator. 

Раскраіннвать,  раскрасить,  v.  a. 
to  paint;  I to  color,  illuminate;  ||  to  am- 
plify, embellish  a tale;  ||  — ся,  v.  r.  to 
paint  one’s  self;  ] part.  p.  раскрашен- 
ный. 

Раскритиковать,  ѵ.а.  to  censure  viru- 
lently. 

раскричать,  V.  a.  to  deafen  or  awa- 
ken by  one’s  cries;  | — ся,  v.n.  to  utter 
loud  cries;  ||  (на  кого)  to  scold,  chide. 
Раскроить,  see  Раскраивать. 
Раскрёшивать,  раскрошить,  v.  a. 
to  crum,  crumble,  crumble  to  pieces;  | 
— СЯ,  V.  p.  to  crumble;  be  crumbled;  | 
part.  p.  раскрёшенный. 

Раскручивать,  раскрутить,  v,  a. 
to  distort,  untwist,  untwine,  лvind  off;  J 
to  unbind,  unloosen,  untie,  undo;  — тйть 
снасть,  naut.  to  undo  the  kinks  of  a rope; 

II  —ся,  V.  p.  to  come  untwisted,  be  dis- 
torted; l|  part.  p.  раскрученный. 

Раскручиниться,  v.  n.  to  grieve 
much;  to  wear  away  with  grief;  to  pine 
away. 

Раскрушаливать,  раскружалить. 
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V.  a.  build,  arch,  to  strike  down  the  cen- 
tres. 

Раскрывать,  раскрыть,  V.  a.  tO 

uncover,  unclose,  unveil;  |j  to  open 
(a  window,  a book);  — зонтикъ^  to  open 
or  put  up  one’s  umbrella;  [|  to  discover 
(the  designs),  reveal;  to  disclose  (a  crime); 

— крыть  обмана,  to  discover  a fraud; 

— крыть  всѣ  обстоятельства  дѣла,  to 
throw  a light  on  all  the  particulars  of  an 
affair;  Ц — ся,  v.  r,  to  uncover  one's 
self;  I to  be  opened;  |1  to  shine  forth  or 
out;  I part.  p.  раскрытыя. 

Раскрытіе,  s.  П.  uncovering;  unveil- 
ing; opening;  discovering. 

раскрѣпить,  V.  и.  to  cast  off,  cast 
loose  (the  guns). 

Раскудахтаться,  v.  n.  not  to  cease 
to  cackle;  to  cackle  without  ceasing;  to 
get  into  a fit  of  cackling. 

Раскуликаться,  и.  n,  not  to  ceasc 
to  guzzle  or  swill. 

Раскупаніе,  s.  n.  Раск^^пка,  s.  f. 

buying  up. 

Раскупать,  раскупать,  V.  a.  tO  buy 

up;  to  exhaust  (an  edition);  Ц—  ся,  v.p. 
to  be  bought  up;  ||  part.  p.  раск^илеи- 
НЫЙ;  все  изданіе  уже  — леио,  the 
whole  edition  is  already  sold  or  bought  up. 

Раскупоривать,  раскупорить,  see 
Откупоривать. 

Раскупорка,  see  Откупорка. 
Раскуривать,  раскурить,  і).  а,  to 
light  (apipe);lio  consume  in  smoking  or 
in  perfuming;  Ц — ся,  г.  p.  to  light, 
burn;  II  V.  n.  to  smoke,  smoke  without 
ceasing;  II  part.  p.  раскуренный. 

Раскусывать,  раскусйть,  раску- 
сать,  V.  а.  to  bite  in  two,  crack;  — 
сйть  орѣха,  to  crack  a nut  with  the  teeth; 
I coll,  to  conceive,  understand;  наконеца 
Л — силъ  этою  человѣка,  это  дѣло, 
at  length  I understood  that  person,  that 
affair;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  bitten  in  two, 
be  cracked;  ||  part.  p.  раскУіпенный. 

Раскутывать,  раскутать,  v.  a.  tO 
uncover,  undress;  Ц — ся,  v.  r.  to  un- 
cover or  undress  one’s  self;  ]|  part.  p. 
раскутанный. 

Распадаться,  распасться,  v.  n.  to 

fall  to  pieces,  fall  to  ruin. 

распадбпіе,  s.  n.  falling  to  pieces, 
to  ruin. 

Распагкпвать,  распазйть,  v.  a.  to 
widen  a groove;  \\part.p.  распалён- 
ный. 

Распанвать,  распаять,  v.  a.  tO 

unsolder;  ||  — ся,  v.  p.  to  come  unsol- 
dered ;j|  part.  p.  распаянный. 


распаивать,  раенойть,  v.  a.  to  treat 
or  regale  with  wine;  — йть  три  ведра 
вина,  to  treat  to  three  vedros  of  wine; 

II  part.  p.  распоёнііый. 

Распайка,  s.  f.  the  place  unsolder- 
ed. 

Распалёніе,  s.  n.  incensement;  |j  adus- 
tion  (of  blood). 

Распалзываться,  расползаться, 

V.  n.  to  crawl  up  and  down;  ||  to  go  to 
pieces,  unravel,  tear  [of  clothes). 

распалпвать,  Распалять,  распа- 
лить, V.  a.  to  heat  strongly;  Ц (гнѣвома) 
to  anger,  incense;  ||  — ся,  w p.  to  be 
burning  hot;  ||  v.  r.  (чѣма)  to  burn  with; 

II  part.  p.  распалённый. 

Распалубка,  s.  f.  arch,  vaulting-cell, 
ogive  sectroid. 

Распаривать,  распаритъ,  v.  a.  tO 

Stew  well,  soften  (in  hot  water  or  steam); 
to  stove,  steam;  Ц—  ся,  v.  p,  to  be  stew- 
ed, be  softened;  j]  part.  p.  распарен- 
ный. 

Распарывать,  распороть,  v.  a.  to 

unrip,  rip  open,  unsew,  unstitch;  ||  — ся, 
V.  p.  to  unrip,  be  unripped;  to  come  un- 
sewed, unstitched;  j|  part.  p.  распбро- 
тый. 

Распахиваніе,  Распаханіе,  s.  п. 

ploughing  up,  clearing  (of  ground). 

Распахивать,  распахать,  v.  a.  to 
plough  up,  clear,  scarify  [the  ground);  to 
till;  (I  — СЯ,  T).  p.  to  be  ploughed  up,  be 
cleared;  ||  part.  p.  распаханный. 

Распахивать,  распахнУть,  v.  a.  tO 
throw  or  fling  open  [a  door);  вѣтера  — 
ііахнУлъ  дверь,  the  wind  blew  the  door 
open;  II  to  lay  open,  throw  open  the  skirls 
on  both  sides  (of  onc'^s  clothes);  jj  — ся, 
V.  r.  p.  to  be  loose;  to  be  opened;  to  fly 
open;  II  part.  p.  распахнутый. 

Распашка,  s.  f.  ploughing  up,  clear- 
ing (of  ground);  J the  opening  of  a 
net;  на  — ку,  loose,  openly;  see  H a- 
распашк  у. 

распашникъ,  s.  ш.  адт.  scarifier, 
scuffler. 

Распашной,  adj.  Open,  loose,  unbut- 
toned; j|  — HOC  весло,  naut.  single-handed 
or  banked  oar. 

распаіпный,  adj.  arable. 

Распаять,  see  Распаивать. 

Распеканіе,  s.  n.  softening  by  heat;5 
good  scolding,  reprimanding. 

Распекать,  расііёчь,  v.  a.  tO  SOften 
by  heat;  ||  coll,  to  give  one  a good  scold- 
ing; II  part.  p.  распечённый. 

Распелёнывать,  распеленать^  й. 

to  unswathe,  unswaddle  (a  child);  1— 
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V.  p,  to  be  unswathed,  be  unswaddled;  'Ц 
part,  p.  Е^аснелёманпыв. 

распереть,  see  Распирать. 

раепёретица,  s.  f*  surg.  imposthume 
between  the  fingers. 

распёрстыып,  adj.  w ith  hooked  fingers. 

Распестрить,  see  P аспещрять, 

Раснечатаніе,  S.  n.  — письма,  open- 
ing of  a letter. 

Распечатьзвать,  распечатать,  I). a. 

to  unseal;  ||  to  break,  break  open,  take 
off  the  seal  (of  a letter  or  parcel);  jj  — cn, 
V,  p,  to  con-e,  get  unsealed;  to  be  unseal- 
ed; II  part.  p.  распсчатанпып. 

Расііёчь,  see  Распекать. 

Распещрён£е,  s.  n,  variegating,  streak- 
ing. 

Распещрііть,  распестрить,  i;.  a.  to 

variegate,  streak,  checker,  speck,  speckle; 
I — СЛ,  v.  r.  to  dress  one’s  self  in  a va- 
riety of  colors;  I V.  p.  to  be  variegated; 
H part.  p.  распещрёнвый. 

Распивать,  распить,  г.  а.  (Jut.  ра- 
аопьіо^  ІО  drink  out,  drink  up  or  ofi', 
empty  (a  bottle,  a glass);  предложить  — 
пить  бутылку,  to  challenge  one  to  a 
drinking-bout;  —пить  cd  товарищемъ  бу- 
тылку вина,  to  crack  a bottle  with  a 
friend;  ||  to  drink;  — чай,  to  drink  tea;|| 
— СЯ,  V.  p.  to  be  drunk  out,  up,  off,  be 
emptied  (of  a bottle,  di  glass];  ||r.  n.  to  get 
a good  drink;  to  drink  much,  tipple;  jj 
part,  p.  распитый. 

і^асііпвочпая,  s.  f.  tavern,  tap-house, 
ale-house,  beer-house,  pot-house;  common 
wine  and  beer-house. 

разийвочнып,  adj.  —кая  продажа, 
the  sale  of  liquors  by  retail;  —пая  про- 
дажа питій,  the  sale  of  liquors  that  must 
be  drunk  in  the  public-house;  продажа 
питей  —но  и навыносъ,  sale  of  spirits 
and  wine  for  consuming  in  the  public- 
house  or  else\^here. 

Раснплёвне,  Распиливаніе,  s.  n. 

sawing. 

Расвіплпоать,  расвп.ійть,  v.  a.  to 
saw,  saw  to  pieces,  saw  up;  to  cut  up 
Ocood^; ІІ—СЯ,  V.  p.  to  be  sawn  or  saw- 
ed;  j|  part,  p.  распйлеинып. 

Распйлка,  Распилёвка,  S.f.  sawing, 
»awing  to  pieces. 

распйлыцокъ,  s.  m.  sawer,  slitter. 

Расппнаиіе,  s.  n.  crucifixion,  cruci- 

fylDg. 

Распинать,  распять,  расвін5^ть, 
г.  а.  (jut.  распн^,)  to  crucify;  ||  — ея, 
V.  p.  to  be  crucified;  \ v.  r.  (за  кого)  to 
defend  in  life  and  death;  | part.  p.  pac- 

1ІЙТЫЙ,  раепы^'тый. 


Раепнрать,  расперёть,  v.  a.  [fut. 
разопру j to  thrust  asunder;  arch,  сводъ 
— раетъ  стѣны,  the  arch  projects  over 
the  walls;  ||to  separate,  open  (in  pushing); 
|]  — СЯ,  r.  p.  to  be  thrust  asunder,  be 
opened  [in  pushing);  ц part.  p.  распёр- 
тый. 

Расппсаніе,  s.  n.  painting,  bepaint- 
ing. 

расписать,  see  Расписывать. 

Расписаться,  v.  n.  to  be  in  the  hu- 
mor for  writing;  to  write  without  ceasing; 
to  write  much;  ||  see  Расписывать. 

распйска,  s.  f.  painting,  bepuinting 
(of  a wall);  Ц receipt,  quittance,  discharge, 
acknowledgment;  дать  въ  полученіи 
денегъ,  to  give  a receipt  for  the  money 
received;  взять  съ  кого  — ку  въ  полученіи 
денегъ,  to  take  а receipt  for  the  money  re- 
ceived; я далъ  ему  эти  бумаги  подъ  — 
ку,  I gave  him  those  papers  for  a 
receipt;  ||  распйсочный,  adj. 

Расписывать,  расписать,  n.  a.  tO 
paint,  cover  with  paintings  (the  walls);  jj 
to  assign,  fix,  indicate;  — сать  квартиры 
для  постоя,  дома  на  квартиры,  to  in- 
dicate the  houses  to  lodge  the  military; 
1|  to  paint,  describe,  depict,  portray;  онъ 
намъ  — салт.  свое  несчастіе,  he  describ- 
ed his  misery  to  us;  |j  — ся,  v.  p.  to  be 
painted;  |j  v.  n.  to  receipt,  write  or 
give  a receipt;  — саться  въ  полу- 
ченіи жалованья,  to  give  a receipt  for 
the  salary  received;  —саться  въ  по.гуче- 
ніи  слѣду е.чыхъ  по  контракту,  по  счету 
денегъ,  to  receipt  а contract,  an  account; 
II  see  Расписаться;!  part,  pac- 
пйсанный. 

Распить,  see  Распивать. 

Расіійживатъ,  распихать,  распих- 
нуть, V.  а.  to  push  aside  or  asunder;  to 
shove  asunder,  separate;  ||  part.  p.  рас- 
пиханный, распйхнутый. 

Расплавить,  see  Расп.тавли- 
в a т ь. 

Расплавпа,  s,  f,  расплавливаніе, 

S.  п.  melting,  fusion,  liquefaction. 

раеплавливать,  Раснлавлпть,  рас- 
плавить, п.а.  to  melt,  melt  down,  liquefy, 
fuse,  found;  ! — ся,  tj.  p.  to  melt,  be 
liquefied;  ||  part.  p.  расплавленпый. 

расплавной,  adj.  — ная'печг»,  melt- 
ing-furnace, ore-hearth. 

Расплаиаться,  v.  a.  tO  gel  into  a fit 
of  weeping,  weep  without  ceasing,  weep 
much. 

Расилаетка,  s.f.  Splitting  in  two. 

Распластывать,  распластать,  п.а. 

to  Split  in  two  lengthwise;  Ц — ся,  v.  p. 
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to  be  split  in  two;  Ц part.  p.  paen.ia- 
стаиньяй. 

і»асплата,  s.  f.  pay,  payment;  ons 
myts  na  —ту,  he  is  close-fisted,  close- 
handed; день  —ты,  pay-day;  Ц расплат - 
ныа,  adj. 

Расила<ш»ать,  расплатйть,  а. 

to  pay,  pay  away,  off,  discharpje;  Ц— ся, 
V.  тес.  to  pay  off,  discharge,  clear  off’;  to 
acquit  one’s  self  of;  to  be  quits;  to  quit 
scores;  to  lip  up;  to  get  clear  or  quit  of; 
— тйться  C5  долгами, j to  pay  off  one's 
debts;  — тйтьсн  cs  заимодавцами ^ to 
pay  one's  creditors;!]  part,  p,  раснлачеы- 

НЫЙ. 

Расплащяваті.,  раснлощйть,  v.  a. 

to  flatten;  i|  — СЯ,  V.  p,  to  become,  grow, 
get  fiat;  ||  part.  p.  расилощёнвіый. 

Расплевать,  v.  a.  (что)  to  spit  out; 
\ (кого)  to  scold,  chide; Ц — ся,  r.n.  to  do 
nothing  but  spit,  spit  much,  spit  without 
ceasing;  ||  part.  p.  расплёвавиын. 

Расплёскивать,  расплескать,  v.  a. 
to  splash,  sprinkle  about;  jj  — ся,  v.  p, 
to  splash  about;  ||  part.p.  расплёскаи- 

ИЫЙ. 

Расплетать,  расплести,  расплёсть, 
V.  а.  to  unplait,  untwine,  untwist,  undo; 
I — СЯ,  V.  p,  to  unplait,  be  unplaited;  to 
become,  get  unplaited,  untwisted;  p,  part, 
p.  расплетёпяый. 

Расплёдъ,  s.  m.  breeding,  reproduc- 
tion; II  breed. 

Распложать,  расіілодйть,  v.  a.  tO 
propagate,  breed,  multiply;  Ц to  amplify, 
diffuse  (a  discourse); II  — ся,  v.  r.  to  prop- 
agate, breed,  multiply;  I part.  p.  pac- 
плоя&ёиіаый. 

Расііложёніе,  s.  n.  propagation,  breed- 
ing, multiplication,  increase. 

расплбхпь,  s.  m.  es  — , unawares,  sud- 
denly, see  В p a c П Л 0 X ъ. 

Расплощйть,  see  P a c II  j a Щ и - 
в a T ь. 

РасплываяЗе,  s.  n.  deliquescense. 
Расплываться,  расплыться,  v,  n. 
to  swim  asunder;  to  separate  (in  swimming); 
Ito  run,  spread;  ] to  deliquesce;  to 
fall  into  a deliquium. 

расплывчивость,  s.  f.  deliquescense. 
Расіільаичпвый,  adj.  too  fluid;  | deli- 
quescent. 

Расплыться,  see  Распіывать- 

c Я. 

Расплющёніе,  Расівліощпваяіе,$.п. 

flattening. 

Раеііліоампвать,  расплющить,  pae> 
илюснуть,  V.  a.  to  flatten,  squash;  | — 
СЯ,  V.  p.  to  become,  grow,  get  flat;  |j 


part.  p.  расллюпіениый,  расплюсну- 
тый. 

Расплясаться,  V.  п.  to  get  into  a fit 
of  dancing;  to  dance  without  ceasing. 

Расппуть,  see  P a c П n H a T b. 

Распознавать,  распознать,  v.  a.  to 
distinguish,  discern;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
distinguished,  be  discerned;  ||  part.  p.  pac- 
пёзванньзй. 

распойть,  see  Распаивать. 

Располагать,  расноложйть,  v.a.  tO 
place,  dispose,  distribute; to  lay  out;— жить 
войска  на  возвышеніи^  to  station,  post 
troops  on  an  eminence;  ohs  хорошо  — 
жйлпь  свое  eoucKo^t  he  disposed  his  troops 
well;  — жйть  войска  no  деревнями,  to 
canton  troops;  архитектора:  хорошо  — 
жйлт.  этогт  дом<5  или  — жйл'ь  комна- 
ты es  это  MS  домѣ,  the  architect  disposed 
or  laid  out  the  apartments  of  this  house 
well;  !|\^жйть  кого  es  свою  пользу,  in 
gain  one;  я —жилъ  его  es  вашу  позь- 
зу,  1 have  interested  him  in  your  favor; 
она  хочегт  —жйть  ею  ks  себѣ,  she  sets 
her  cap  at  him;  если  я могу  — 
нѣсколькими  минутами  времени,  if 
I can  spare  any  time;  ||  (чг&ле^)  to  dispose 
of;  несовершенно лѣгпніе  не  могутъ  — сво- 
ими имѣніемъ,  the  minors  cannot  dispose 
of  their  property;  — гайте  мною,  моею 
жизнью,  I am  quite  at  your  disposal;  dis- 
pose of  me,  of  my  life;  prov.  человѣка 
предполагаете,  a Боге  — гаетъ,  man 
proposes,  God  disposes;  to  purpose,  in- 
tend, mean;  я —гаю  завтра  выгьхать, 
I purpose  going  away  to-morrow;  ||  — ся, 
v.r.  to  dispose  one’s  self,  be  disposed;  to  be 
placed,  be  stationed,  be  posted  (of  troops); 
to  camp,  encamp;  ous  — жйлся  на  ди- 
ванѣ, he  seated  himself  on  a sofa;  —жить- 
ся лагереме,  to  encamp  (of  an  army);  | 
to  intend;  мы  — жйлиеь  ѣхать  es  де- 
ревню, we  resolved  or  intended  to 
go  to  the  country;  J to  lay  out,  display, 
expose  (for  sale);  купцы  — жйлпсь  се 
товарами,  the  tradesmen  exposed  their 
goods;  I part.  p.  располёгкеиный;  се- 
годня я не  — жёпть  рабогпать,  to-day  I 
am  not  disposed  or  inclined  to  work; 
OHS  Ks  ваме  худо  —жёпть,  he  is  badly 
disposed  towards  you;  быть  — жёнвымть 
ке  чахоткѣ,  to  have  a tendency  to  con- 
sumption. 

я»аеиолзаться,5СвР  азпалзывать- 

c я. 

разползаться,  v.  ti.  to  crawl,  creep 
about  nr  along. 

расползтйся,  see  P a c П a .1 3 Ы в a T b- 
c Я. 
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Расположёніе,  S.  п,  disposition,  dis- 
posing, distribution,  arranging,  arrange- 
ment, order;  — сада,  the  laying  out  of 
a garden;  хорошее — комната ^ accommo- 
dation of  a lodging;  — поэмы,  рѣчи,  the 
arrangement  of  a poem,  of  a discourse; 

— словъ,  order  of  words;  — войскъ  no 
квартирамъ,  the  distribution  of  the  troops; 
II  disposition,  tendency,  inclination;  — къ 
болѣзнямъ,  the  tendency  to  sickness;  у 
этого  ребенка  большое  — къ  музыкѣ,  this 
child  has  a great  taste  for  music;  ||  good- 
will; снискать  чье  — , to  captivate  one’s 
favor;  to  curry  favor  with  one;  to 
win  the  affections  of  a person;  to 
gain  one's  heart;  пользоваться  чьимъ 

— ніешъ,  to  be  in  one’s  books;  по- 
терять чье  — , to  be  out  of  one’s  books; 
I — духа,  humor,  disposition,  temper, 
frame  of  mind,  state  of  mind;  быть  въ  ве- 
селомъ, въ  хорошемъ  — иіи  духа,  to  be 
of  а lively,  good  disposition;  to  be  in  a 
right  frame;  дурное — духа,  ill-nature,  ill- 
temper;  быть  въ  дурномъ  — ніи  духа,  to 
be  in  a bad  humor,  in  a bad  frame. 

Расположёнвыв,  adj.  disposed,  in- 
clined to,  willing-hearted;  — къ,  affected 
to,  well  affected  to;  zee  P a c n о л a • 
ат  ь. 

расположить,  see  Располагать. 

Располосбвывать,  располосовать, 

ѵ.  а.  to  cut,  cut  out  into  bands  or  strips; 

I — СЯ,  V.  p,  to  be  cut  into  bands  or 
trips;  II  yart,  p.  располосбваниыи. 

распбпа,  s.  m.  obs,  an  interdicted 
priest. 

Распбрка,  S,  f.  carp*  dim.  распо- 
рочка, stretcher,  cross-bar,  intertie,  in- 
terduce,  stay,  tie-beam;  | naut.  boom, 
carling,  stanchion,  tie-piece,  cross-beam. 

распорбть,  see  Распарывать. 

Распоръ,  s.  m.  thrusting  asunder; 
separating;  | — своба,  meek,  thrust;  jjsee 
Распорка. 

Распорядіітс.іь,  s.  m.  — нпца,  s.  f. 

arranger,  disposer,  orderer;  — бала,  со- 
бранія, steward. 

Распорядительность,  S.  f.  activity. 

Распорядііте.іьпын,  adj.  active;  or- 
derly. 

расііорядйть,  see  P a c ii  0 p я ж a T b. 

Распорядокъ,  s.  m.  arrangement, 
order. 

Распорядочиып,  adj.  for  putting  in 
order. 

Распоряжать,  распорядйть,  v.  a. 

— СЯ,  V.  n.  to  arrange,  dispose,  order; 
онъ  — жается  всѣмъ  домомъ,  — жает- 
«я  всѣмъ  въ  этомъ  домѣ,  he  arranges  all 


in  this  house;  я — лкі^сь  объ  уплатѣ 
вамъ  этой  суммы,  I will  arrange  to  pay 
you  this  sum;  I will  see  that  this  sum  is 
paid  you;  я отлично  — дйлся  бы  этими 
деньгами,  I could  dispose  of  this  money 
perfectly  well;  J to  manage,  administer; 
онъ  прекрасно  — жаетъ  или  —жается 
своимъ  имѣніемъ,  he  manages  his  property 
well:  II  to  command,  give  orders;  какъ  вы 
смѣете  — ся  въ  чужомъ  домѣ^^  how  dare 
you  give  orders  or  commands  in  a house 
that  does  not  belong  to  you? 

распоряжёпіе,  s.  П.  arrangement, 
disposition,  order;,  сдѣлать  — , to  make 
an  arrangement;  это  имѣніе  находится 
въ  — НІИ  опекуна,  that  property  is  placed 
at  the  guardian’s  disposal;  быть  въ 
— НІИ  кого,  to  be  at  one’s  beck;  я въ 
полномъ  вашемъ  — ніи,  I am  quite  at 
your  disposal;  я хочу,  чтобы  онъ  нахо- 
дился въ  моемъ  — НІИ,  I wish  he  was 
at  my  call. 

Распотѣлып,  adj.  in  a complete 
sweat. 

распотѣть,  V.  n.  to  be  in  a complete 
sweat. 

Распотѣшать,  распотѣпінть,  v.  a. 

coll,  to  make  merry;  to  excite  laughter, 
throw  into  a roar  of  laughter;  онъ  — 
іпнл'ь  насъ,  — шилъ  всю  компанію 
своими  анекдотами,  he  made  us,  he 
made  the  whole  company  roar  with  laugh- 
ter at  his  anecdotes. 

Раепоясаніе,  5.  n.  Распояска,  s.  f. 

ungirdling. 

Распоясывать,  распоясать,  v.  a. 

to  ungirdle,  ungird,  ungirih;  to  take  off 
the  girdle;  Ц*-  ся,  v.  r.  to  ungirdle  one’s 
self;  to  loosen,  get,  come  loose;  J part.  p. 

распоясанный. 

Расправа,  s.f.  tribunal,  court,  justice, 
jurisdiction;  судебная  — , судъ  и 
— , the  dispensation  of  justice;  у меня 
съ  нимъ  короткая  — , I will  do  prompt 
justice  on  him; i| chastisement,  punishment; 
дѣло  дошло  до  — вы,  to  inflict  chastise- 
ment was  indispensable;  собственноруч- 
ная— , self-help,  club-law,  sword-law, 
the  right  of  private  warfare. 

Расправить,  see  P асправливать. 

Расправка,  s.  Л treblet,  mandrel- 
drift;  — для  кипятильныхъ  трубъ,  tube- 
plug  ram. 

Расправлёніе,  s.  n.  setting  to  rights; 
Straightening,  redress,  redressing. 

Расправливать,  расправлять,  рас- 
править,  V.  а.  to  redress,  set  to  rights; 
to  straighten  (a  thing  that  is  bent);  — 
вить  ногтемъ  (шовъ),  to  smooth  down 
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with  the  nail  (a  %tam)\  — вить  морщины,  to 
smooth  the  brow;  ||  — ея,  v.  r.  to  ar- 
range one’s  self;  j]  v.  rec,  to  obtain  satis- 
faction; я — влкось  ними,  they  shall 
do  me  justice;  1 shall  bring  them  to  reason; 
—литься  самому  у собственным?!  судом?:, 
to  do  one’s  self  justice;  to  take  the  law 
into  one’s  own  hands;  j parf.  p.  pacnpa- 

йлеаиыя. 

Раснрашивать,  раепросвть,  i).  a, 

to  question,  interrogate,  ask  questions  of, 
Inquire  after;  to  find  out  (by  asking^  by 
inquiring);  | — ея,  v.  p.  to  be  question- 
ed, be  interrogated,  be  inquired;  \\part.  p. 

расирдтенный. 

Распредѣленіе,  s.  n.  assignment, 
distribution,  apportionment,  assessment 
(of  taxes). 

Распредѣлительный,  adj.  distribU' 

tive. 

Распредѣлять,  распредѣлить,  v.a. 
to  distribute  to,  among,  deal  out,  portion 
out,  assess  (taxes);  to  assign;  —no  клас- 
сам?:, to  class,  classify;  — свое  время,  to 
regulate  one’s  time;  Бог?:  — ляетъ  бѣд- 
ствія сообразно  сд  си.іами  людей,  God 
dispenses  misfortunes  according  to  the 
strengih  of  men;  ||  — ся,  v.p.  to  be  distrib- 
uted; []  'part,  p.  распредѣлённый. 

Распродавать,  распродать,  v.  a.  tO 
sell  off,  out;  все  изданіе  этой  книги  — 
дано,  the  complete  edition  of  that  book 
is  out  of  print;  J part.  p.  распрбдан- 

вьяй. 

Распродажа,  s.f.  selling  off  or  out  the 
whole  quantity,  sale;  для  — жи,  for  sale, 
on  sale. 

Распропадать,  pacnf опасть,  r.  n. 

to  be  lost  (of  many  things). 

распросйть,  see  Раснрашивать. 

Распростирать, распростер^^ть,  v.a. 
to  stretch  out^  lengthen  out,  exUnd;  11 
— СЯ,  V.  r.  to  stretch,  lengthen,  extend; 
to  sprawl;  ||  part.  p.  распростёртьсй; 
cs  — ТЫМН  обгіятіями,  with  open,  out- 
stretched arms. 

распроститься,  see  P a c n p О Щ a T b- 
СЯ. 

Распроетранёпіе,  $,  n.  spreading, 
enlarging,  enlargement  (of  a garden  or 
town);  j propagation  (of  faith,  knowledge, 
ideas);  diffusion  (of  light  or  sound);  — 
просвѣщенія,  the  diffusion  of  knowledge; 
|j  amplification. 

Раепространйтсль,  s.  m.  — пица, 

s.  f.  spreader,  propagator,  diffuser. 

Распространительный,  adj,  spread- 
ing, propagating. 

распространять,  распространить. 


V.  a.  to  extend,  enlargofa  garden);  to  ex- 
pand; to  hold  out;  I to  spread,  set 
afloat  (reports);  to  propagate  (faith,  know- 
ledge); to  diffuse  (light,  sound);  | — ея, 
V.  r.  p,  to  enlarge,  extend;  to  stretch, 
superstrain;  lo  become  larger,  great- 
er; Россія  болѣе  и болѣе  — няет- 
ся,  Russia  becomes  larger  and 
larger;  [|  — ся  (о  чем?:)  to  expatiate;  to 
make  or  have  many  words  about;  to  de- 
scend lo  particulars;  об?:  этом?:  предметѣ 
не  надобно  — ея,  one  must  not  dwell 
on  that  subject;  ||  to  spread,  go  abroad, 
go  round  (of  reports);  to  be  propagated; 
to  be  diffused;  no  городу  --ийлса  слух?:, 
a report  has  been  spread  about  town; 
болѣзнь  быстро  — пилась,  the  disease 
spread  rapidly;  к.гевета  легко  — няется, 
calumny  gains  credit  easily;  ||  part.  p. 
распространённый;  — нпын  no  всему 
свѣту,  world- wide. 

распросъ,  s.  m.  inquiry,  inquest, 
interrogatory;  (j  the  question. 

Распрощаться,  распроститься, 
V.  rec.  to  lake  leave  of. 

PacupoiuinKT»,  S.  Ш.  — щица,  s.  Д 
inquirer,  querist,  questioner. 

Распрыгаться,  v.n.  to  jump  asunder, 
disperse  (of  insects);  Ц to  jump  much,  not 
to  cease  jumping;  to  be  inclined  to  jump. 

Распрыскивать,  распрыскать,  v.  a, 
to  splash  about;  ||parf.  p.  распрыскан- 
ный. 

Распря,  s.  f.  conflict,  difference, 
quarrel,  dispute,  contest,  altercation. 

распрягапіе,  s.  n.  taking  out,  un- 
harnessing (horses). 

распрягать,  распрячь,  i).  a.  tO 
take  out,  unharness  (horses);  []  — ся, 
V.  r.  p.  lo  get  out;  to  be  taken  out;  | 
part,  p,  распряліёнпый. 

распрямлёніе,  s.  n.  straightening. 

Распрям  ливать,Распряпл  ять,  pae- 

пряяяйть,  г.  а.  to  straighten,  make 
straight,  straighten  again;  И — ся,  v.  r. 
lo  grow,  become  straight;  J part.  p.  pac- 

пряп  ленный. 

Распугивать,  распугать,  распуг- 
ивать, V.  а.  to  frighten  away;  to  stamp- 
ede {wild  cattle);  | — ся,  v.  p.  to  be 
frightened  away;  |j  part.  p.  распуган- 
ный. 

расп^^дрнвать,  распудрпть,  v.  a. 

lo  bepowder;  J build,  to  whitewash;  Jto 
chide,  reprimand,  rebuke;  i|  — «я,  v.  r. 
to  bepowder  one’s  self;  Ц part.  p.  pac- 

нудренный. 

раепужпвать,  раепужать,  see 
Распугивать,  распугать. 


РАСП 


— 747  — 


РАСП 


Раеп^кпватьея,  С.  п.  tO  bud,  blow, 
bioora,  open. 

Paen^ колка,  5.  f.  gem,  bud  (of 

flou'ersX 

Распусканіе,  s.  n.  dismissing;  | dis- 
banding (of  troops);  Ijdissolution  (of  socie- 
ty); I chem.  solution. 

Распускать,  расиущать,  распу- 
стйть,  V.  а.  to  let  go,  dismiss;  to  dis- 
charge (servants,  workmen);  to  turn  away, 
pay  off  (a  regiment,  militia,  a shi}));  to 
disband  (troops);  to  break  up  (an  assem- 
bly); — учениковъ  на  праздншг>,  to  dis- 
miss scholars  for  the  holidays;  jj  to  let  out  (a 
dress;  to  let  loose;  |]  to  unfurl,  spread, 
display  (a  standard);  — паруса,  to  heave 
out,  set  the  ^ails;  to  spread,  loose  the 
sails;  to  open  out  the  sails;  — крылья, 
to  spread  the  wings;  павлина  — стилъ 
свой  хвостъ,  the  peacock  spread  his  tail; 
I to  spread  about;  — о комъ  дурные  слухи, 
to  spread  evil  reports  of  a person;  \\chem, 
to  dissolve;  — соль  es  водѣ,  to  dissolve 
salt  in  water;  Д — чулокъ,  to  undo  the 
meshes  of  a stocking;  — горло,  глот- 
ку, to  bawl  out;  ohz  совсѣмъ  — стилъ 
своего  сына,  he  does  not  pay  any  atten- 
tion to  his  son’s  behavior;  f ся,  v.p.r. 
to  be  dismissed,  etc,;  to  be  spread;  ||  to 
dissolve;  [|  to  bud,  outbud,  open,  put 
forth  (of  flowers):  p part.  p.  распУщое- 
нын;  — иные  no  плечамъ  волосы, 
hair  falling  or  loose  over  the  shoulders. 

Раепэ^стка,  s.  f.  heat  (of  animals); 
rutting-time. 

распутаніс,  s.n.  unraveling,  unlan- 
giing. 

Распутать,  see  Распутывать. 

Расп^тпца,  s.  f.  the  season  of  bad 
roads;  a bad  road. 

pa^ntTie,  s.  n.  cross-road,  cross- way, 
branching  off  (of  roads);  a place  that 
leads  two  ways. 

Распутный,  adj.  dissolute,  profligate, 
disorderly,  libertine,  licentious,  rakish, 
wanton,  loose,  lewd;  — пая  женщина, 
harlot,  whore,  prostitute;  Ц — но,  adv. 
— ly;  .жишѣ— HO,  to  lead  a dissolute,  licen- 
tious life;  вести  себл— но,  to  conduct  one’s 
self  dissolutely. 

Распутство,  s.  n.  dissoluteness,  prof- 
ligacy, lewdness,  rakishness,  wantonness, 
licentiousness,  looseness. 

раеііутсповать,  v.  n.  to  lead  a dis- 
solute, licentious  life. 

Распутывать,  распутать,  v.  a.  lo 
unravel,  untangle,  disentangle  (thread, 
silk);  Jto  clear  up  (a  question);  lo  unfold, 
aly  open  (an  intrigue);  | — - ся,  v.  r.  p. 


lo  unravel;  to  be  untangled,  be  disentangled; 
to  clear  up;  | part.  p.  распутанный. 

распУтье,  s.  п.  a place  that  leads 
several  ways;  see  Распутица. 

Распуханіе,  s.n.  swelling  up  ОГ  OUt. 

Распухать,  распухнуть,  г,  n.  to 
swell,  swell  up,  out;  to  be  much  swollen; 
у меня  щека  —пухла  отъ  флюса,  my 
cheek  is  swelled  with  inflammation. 

Распухлый,  adj.  swollen  up  or 
out. 

Распуппвать,  распучить,  v.  a.  tO 

swell  out  or  up,  tumefy;  to  distend  (the 
stomach). 

Распушать,  распушить,  v.  a.  tO 
render  downy;  Ц to  loosen  (ground);  j| 
— СЯ,  D.  r.  to  get,  become  downy;  jj  to 
dress  up,  dress  one’s  self  smartly;  [|  part. 

p.  распушённый. 

Распушить,  see  Разбранить. 

распущать,  see  Распускать. 

раснущёпіе,  see  Распусканіѳ. 

РаспУіценнасть,  s.  f.  dissoluteness, 
profligacy,  licentiousness,  rakishness,  wan- 
tonness, looseness;  — нравовъ,  dissolute- 
ness, looseness,  licentiousness  of  man- 
ners. 

Распущенный,  adj.  dissolute,  rakish, 
wanton. 

Распылаться,  tj.n.  to  begin  to  blazf, 
flame  or  flash. 

распырйть,  V.  a.  to  drive  away,  dis- 
perse. 

Распытывать,  распытать,  v.  a.  tO 

inquire  into,  about,  after,  make  inquiries; 
[jto  be  informed. 

Распыхаться,  i\  n.  to  be  out  of 
breath;  to  put  one’s  self  or  get  out  of 
breath. 

Распѣвать,  V.  a.  to  sing  in  a drawl- 
ing voice;  to  sing  over;|lto  warble. 

Распѣвъ,  s.m.  a drawling  song;  на — , 
in  drawling  one’s  words. 

Распѣтушиться,  see  Пѣтушить- 
ся 

распѣть,^^!).  a.  (fut.  распою^  to  Study 
(a  piece  of  vocal  music). 

Распѣться,  V.  n.  to  sing  much;  to  be 
in  a singing  humor. 

Распяливать,  распялить,  v.  a.  tO 

stretch  in  a frame;  —лить  кусокъ  сукна, 
to  put  a piece  of  cloth  on  the  tenter;  [| 
— СЯ,  V.  r.  p.  to  stretch,  extend;  lo  be 
stretched,  be  spread  out;  5 part.  p.  рас- 
пяленный. 

Распялъ,  s.  m.  перчаточный  — , glove- 
stick,  glove-stretcher. 

Распятіе,  s.  n.  crucifying,  crucifixion; 

] crucifix,  cross. 
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Распять  (fut,  распив)  $tt  Распи- 
вать. 

растагъ,  5,  w.  mil,  day  of  rest;  halt- 
ing-place, halt. 

Растаивать,  растаять,  v,a.  to  thaw, 
melt,  melt  away;  to  liquefy. 

растакелаживать,  раетакела- 
жить,  V.  a.  naut,  to  unrig. 

Расталкивать,  растолкать,  рас- 
толкнуть, V.  a.  to  push  asunder,  dis- 
perse; I — СЯ,  V.  p.  to  be  pushed  asunder; 
I part,  p.  растолканный. 

Растапливать,  Растоплять,  рас- 
топить, V.  а,  to  heat;  — пить  печь. 
Іо  light  а stove;  to  kindle  a fire  in  a 
stove;  I to  melt,  melt  away,  dissolve,  li- 
quefy; — eocKS,  to  melt  wax;  | — ся, 
V,  p,  to  take  fire;  to  grow  hot;  ||  to  melt, 
be  melted;  ||  part,  p.  растопленный. 

Растаптывать,  растоптать,  г\  а. 
to  tread  under  one’s  feet;  to  crush;  |!  to 
tread  down;  to  use,  use  out,  wear  out, 
use  up  (boots,  etc.);  | — ся,  v.  p to  be 
trodden,  be  crushed;  | part,  p.  растоп- 
танный. 

Растаскаться,  v.  n.  to  trail  about. 

растаскивать,  растаскать,  раета- 
щйть,  V.  а,  to  drag  asunder;  Ц to  steal; 
$0  в^ремя  noMajpa  у меня  — щнли  много 
вещей, шдщ  of  my  things  were  stolen  during 
the  fire;  І — ся,  v.  p.  to  be  stolen;  j| 
part,  p,  растасканный,  растащен- 
ный. 

Растаскивать,  растащйть,  v.  а.  to 

drive  asunder;  to  separate,  part;  —жить 
дерущихся,  to  part  men  who  are  fight- 
ing; I part.  p.  растащенный. 

Растасовать,  v.  a,  to  remove,  trans- 
late; I to  shuffle  (cards). 

Растаивать,  растаять,  v.  n.  to  melt, 
thaw,  liquefy;  to  be  melted,  be  lique- 
fied. 

Растаяніе,  s.  n.  thawing,  melting 
away. 

Растворёніе,  s.  n.  unclosing,  opening; 
I dissolving,  dilution,  diluting,  solu- 
tion. 

Растворйпость,  s.  f.  Solubility,  dis- 
solubility. 

Растворйнып,  adj.  soluble,  disso- 
luble. 

Растворіітсльный,  adj.  dissolvent, 
solulive,  solvent. 

растворный,  Раствбрчатый,  adj. 
that  opens. 

раствбръ,  s.  m,  solution;  известко- 
вый или  известный  — , mortar;  воз- 
душный — , aerial  mortar;  гидравличе- 
скій— , hydraulic  mortar,  water  mortar; 


mortar  that  has  much  lime  in 
it;  mow,iu  — , poor  mortar. 

Растворять,  растворить,  v.  a,  to 
open  (a  door,  a window);  to  unclose;  ||  to 
knead  (bread,  cake);  |to  dissolve;  царская 
водка  — рястъ  золото,  aqua  regia 
dissolves  gold;  — ряющее  средство,  dis- 
solvent; I to  temper  (lime);  — известь  cs 
necKOMs  д,гя  составленія  цемента,  to  beat 
up  the  mortar;  ||  — ся,  n.  p,  to  open,  be 
opened,  be  unclosed;  || to  dissolve,  be  dis- 
solved; P part.  p.  растворенный,  рас- 
творенный. 

Растегай,  s.  m.  dim.  растегайчикъ, 
a sort  of  pie. 

Растекать,  растёчь,  о.  n.  tO  Spread, 
swell;  (1  —СЯ,  V.  n.  to  divide  into  arms 
or  branches;  [I  to  run,  spread,  flow, 
be  spilt  (of  liquids). 

Б^астёніе,  s.  n.  dim.  растёньице, 
plant,  vegetable,  wort. 

Растерёбливать,  растереботь,  г. a. 
to  pluck  asunder;  | part.  p.  растерёб- 
лсіііаый. 

Растерёть,  see  Растирать. 

Растерзаніе,  s.  п.  tearing,  lacerating, 
laceration,  rending. 

Растёрзывать,  растерзать,  v.  a. 

to  tear,  tear  to  pieces,  lacerate;  Ц to  rend; 
— уши,  fig.  to  split  the  ears;  ||  to  har- 
row, torture,  rend  /one’s //cart^;  ||  —ея, 
у.  p.  to  get,  become  torn;  to  be  torn;  | 
part.  p.  растёрзанный. 

Растёривать,  растерять,  v.  a.  to 
lose;  — рять  голову,  to  lose  one’s  wits;  Ц 
— ся,  и.  г.  p.  to  be,  get  lost;  to  lose 
one’s  self;  Ц to  lose  all;  [|  fig.  to  be  dis- 
concerted, be  put  out  of  countenance;  to 
stand  abashed,  be  abashed,  be  confused;  | 
part.  p.  растёрянный. 

Растеряха,  s.  C.  loser. 

Растёчь,  see  Растекать. 

Расти,  V.  п.  irr.  to  grow’,  grow’  up 
(of  persons);  to  grow,  shoot,  vegetate  (of 
plants);  to  spring  up  (of  corn);  ons  — 
стётъ  не  no  годамд,  a no  часами,  he  grows 
very  fast,  visibly;  ||  to  increase,  greaten; 
состояніе  его  — стётъ  cs  каждыми 
ducMS,  his  fortune  increases  every  day; 
слава  0 HCMs  —стётъ,  his  glory  increas- 
es. 

растираніе,  s.  n.  Растирка,  s.  f. 

grinding,  trituration. 

Растпрать,  растерёть,  v.  a.  (fut. 
разотру;,  to  rub  small,  bruise,  grind, 
triturate;  ||  — ся,  v.  p.  to  rub,  grind;  to 
be  rubbed,  Ьл  triturated;  jl  part.  p.  рас- 
тёртый. 

Растискивать,  раетіас^іуть,  V.  a.  lO 


PACT 


749  — 


PACT 


unclench;  to  split  open;  to  pierce;  — нуть 
8убы^  Іо  open  the  mouth;  J — ся,  v.  p. 
to  get  open;  ||  part.  p.  растиснутый. 

1»асгйте.1ьностк>^  s.  f.  vegetativeness, 
vegetability;  vegetation. 

Растйтеиіыіын,  adj.  vegetative,  vege- 
table, 

растить,  V.  a.  to  grow,  let  grow. 

расткать,  see  Растыкать. 

Растлитель,  S.  m.  — иица,  s,  f,  cor- 
rupter, seducer,  enticer. 

Растлевать,  растлить,  г),  a.  sl.  to 

corrupt,  taint,  deprave,  vitiate,  spoil;  || 
to  seduce,  dishonor;  Ц —ея,  v.  p.  to  be 
corrupted;  i|  part.  p.  растленный. 

Растленіе,  s.  n.  corruption,  deprava- 
tion, vitiation. 

растлеть,  V.  n.  sl.  to  be  spoiled,  be 
corrupted. 

растйк'ь,  s.  m.  arm.  branch  (of  a 
river). 

Растолкать,  see  Расталки- 
вать, 

Растолкаться,  v.  n.  to  push  without 
ceasing;  II  see  P a c T a Л к и в a T b. 

Растолкнуть,  see  P a c т a Л К и в a T b. 

Растолкованіе,  s.  11.  explanation,  ex- 
plication, interpretation. 

Растолковаться,  v.  n.  to  be  reason- 
ing; to  reason  much,  reason  without  ceas- 
ing; to  begin  to  talk. 

Растолковывать,  растолковать, 

V.  a.  to  explain,  expound,  unfold,  declare, 
interpret;  I — ся,  v.  p.  to  be  explained; 
I part,  p.  растолкованный. 

растолОчь,  v.  a.  to  pound,  beat  small, 
grind  to  dust,  pulverize,  crush;  Ц — ся, 
V,  p.  to  be  pounded;  ||  part.  p.  растол- 
ченный. 

расто.істѢлый,  adj.  grown  very 
stout. 

Растолстѣть,  i).  n.  to  grow  very 
stout. 

Растолчсиіе,  s.  n.  pounding,  grinding, 
crushing,  pulverization. 

Растопить,  see  Растапливать. 

растОпка,  s.  f.  heating;  Ц fuel,  chips, 
shavings  (to  light  a fire  in  a stove). 

Растоплять,  see  Растапливать. 

Растоптать,  see  Растаптывать. 

Растоньжривать,  растопыритЬ;, 
V.  а.  to  spread,  spread  open,  spread  wide, 
open  wide  (one's  legs);  Ц — ся,  v.  r.  to 
bristle  up  one’s  feathers;  [|  part.  p.  рас- 
топыренный. 

Расторгать,  расторгнуть,  v.  a.  to 
tear,  rend;  to  break;  — to  break 

off,  break  a peace;  — epans,  to  break 
off  or  dissolve 'a  marriage;  |]  — ся,  v.  p. 


to  be  broken;  | pjart.  p.  растбржевный, 
растбргнутый . 

Расторговываться,  расторговать- 
ся, V.  п.  Іо  extend  one’s  trade;  ||  to  get 
forward  in  one’s  trade;  to  grow  rich  by 
trade. 

Расторженіе,  s.  ii.  breaking  off,  rup- 
ture, dissolution;  — брака,  breaking  off, 
dissolution  of  a marriage;  law,  from  bed 
and  board. 

расторжка,  s.  f.  extension  of  trade; 

II  the  trade  by  exchange. 

Растормозить,  t).  a.  to  unskid,  take 
the  drag  off. 

Растормошить,  v.  a.  to  tease,  louse, 
tire  out,  pull  about. 

расторбппость,  s.f.  quickness,  promp- 
titude, promptness,  smartness,  speed,  ac- 
tivity. 

Расторбивый,  adj.  quick,  prompt, 
smart,  speedy;  Ц— no,  adi. — ly,  speed- 

ily- 

Растосковаться,  n.  n.  to  grieve 
much . 

Расточать,  расточить^  v.  a.  to  dis- 
sipate, lavish,  squander,  spend,  waste;  J 
sl.  to  scatter  (money);  to  run  through, 
make  away  with  (money);  J — ся,  v.  p. 
to  be  dissipated;  ||  part.  p.  расточён- 
ный. 

Расточёніс,  s.  n.  dissipation,  squan- 
dering, lavishment,  spending,  waste,  wast- 
ing. 

Расточитель,  s.  m.  — пица,  s.  f, 

dissipator,  squanderer,  waster,  spendthrift; 
candle-waster,  prodigal,  dilapidator. 

расточительность,  s.  f.  prodigality, 
lavishness,  wastefulness. 

Расточительный,  adj.  prodigal,  lav- 
ish, wasteful;  j|  — ио,  adv.  — ly. 

Расточить,  see  Расточать. 

Растра,  s.  f.  mns.  music-pen  (for  rul- 
ing paper). 

Растрава,  s.  f.  Растравлбніе,  s.n. 
opening,  irritation  (of  a wound). 

Растравливать,  Растрав.вять,  рас- 
травить,u.a.  to  open,  irritate  (a  wound); 
— рану,  fig.  to  put  one’s  finger  on  the 
sore;  I to  bait,  corrode;  ||  to  excite,  irri- 
tate; |]  — СЯ,  V.  p.  to  be  opened;  to  be 
baited;  to  be  irritated;  ||  part.  p.  рас- 
травленный. 

Растранжирить,  see  T p a H Ж и - 
p и т ь. 

Растрата,  s.f,  dissipation,  squander- 
ing, squander,  dilapidation,  waste,  wast- 
ing, spending. 

Растрачивать,  растратить,  v.  a. 

to  dissipate,  scatter,  squander,  fling  away. 
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run  through,  make  away  with,  dilapidate, 
waste,  lavish;  | —ca,  v,  p,  to  waste;  to 
be  dissipated;  p part,  p,  растрачен- 
ньги. 

растревоженіе,  s.  n.  alarming,  dis- 
turbing. 

растревбжнвать,  растревожить, 
V,  a.  to  alarm,  give  the  alarm,  disturb 
very  much,  disquiet;  to  make  uneasy, 
trouble;  Ц — ca,  v,  r.  to  lake  alarm, 
trouble  one’s  self;  | part.  p.  растрево- 
женный. 

растрёніе,  в.  n,  ruling  {music-paper). 

растрёна,  s.c.  a person  with  dishevel- 
led hair. 

растрённа,  s.  f.  untwisting;  dishevel- 
ling. 

Раетрёпліивать,  растрепать,  v.  a. 
to  untwist,  untwine,  undo:  p to  dishevel 
(hair)-,  !|  — ca,  V.  p.  to  be  untwisted; 
to  be  disheveled;  моя  тетрадь  совсѣмъ 
— налась,  mv  copy-book  is  quite  loose; 
I part.  p.  растрёпанный:  — <нпые  во- 
лосы, straggling  hair;  -"нныя  чувства, 
shattered  feelings. 

Растрёскатьса,  V.  n.  pop.  not  tO 
cease  gormandizing;  to  eat  greedily. 

растрёскиваніе,  s.n.  hot.  dehiscence 
(of  fruits). 

Растрёскиваться,  растрёскаться, 
растрёснуться,  г.  п.  to  crack,  chap, 
burst,  split,  chink;  эта  тарелка  — ка- 
лась,  this  plate  is  cracked;  стѣна  начи- 
наете — , the  wall  begins  to  crack; 
губы  — кались  на  морозѣ,  the  lips  are 
chapped  by  the  frost. 

рАстрить,  Растровать,  v.a,  to  rule 
{music-paper). 

Растрёгпвать,  растрёгать,  v.  a. 

to  disorder,  put  in  disorder:  Ц to  irritate 
(a  wound);  | to  move,  touch,  affect  much; 

I to  exasperate,  alarm,  excite;  | — ся, 
V.  p.  to  be  much  affected,  be  touched; 
I part.  p.  растрёганиый. 

растрУбт.,  s.  m.  funnel-formed  or 
funnel-shaped  opening;  \\be\\(of  music  horns); 

J boot-top;  j|  cone;  — водопроводной 
трубы,  socket-end,  socket. 

Раструска,  s.  f.  Растр^шеиіе,  s.  П. 
Strewing,  scattering. 

Раструшивать,  раструсить,  i;.  a, 
to  strew,  scatter,  spread  about  (straw, 
hay,  ashes):  ||  — ся,  v.  p.  to  be  spread 
about;  j|  part.  p.  раетрувпепиый. 

Растрясать,  раетрястё,  pac- 
трясть,  V.  a.  to  jolt  asunder;  — стй 
сѣно,  to  spread  hay  about;  ||  to  squander 
(money):  il  V.  imp.  to  harass,  overtire: 
меня  — ела  ее  дорогѣ,  I am  harassed, 


overtired  by  the  journey;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  jolted  asunder:  |j  part,  p.  растрясён- 
ный. 

Растрясёніе.  s.  n.  jolting  asunder; 
scattering. 

Растушёвка,  s.  f,  washing,  shading 
(of  a drawing,  of  a plan). 

Растушёвывать,  растушевать,  v.a. 
to  wash,  shade  (a  drawing,,  a plan);  Ц — 
ся,  V.  p.  to  be  washed,  be  shaded;  | 
part.  p.  растугаёвапиын. 

pacTT.,  s,  m.  time  of  ripening  (of 
fruits). 

Растыкать,  расткать,  v.  a.  to  Un- 
w^eave;  J part,  p.  растканньбй. 

Растыкивать,  растыкать,  v,  a,  to 

Stick  in  various  places;  1]  to  hole,  make 
holes;  Ц to  send  about;  ][  part,  p.  рас- 
тыканный. 

раетѣіппться,  <c.  Г,  to  divert,  amuse 
one’s  self  much. 

Растя вкаться,  v.  n,  not  to  ceasc 
barking  or  yelping. 

Растягивать,  растянуть,  v.  a.  to 
Stretch,  extend,  lay  along,  draw^  out, 
expand,  lengthen  out,  spread;  — кожу, 
to  stretch  out  leather;  — перчатку,  to 
stretch  or  open  a glove;  — путь  кого  на 
землѣ,  to  lay  along  the  ground;  ||  to 
drawl,  drawl  out  (one's  words);  j|  to 
amplify  (a  discourse,  a speech);  ||  — ся, 
V.  r.  to  stretch,  extend,  lengthen  one’s 
self;  to  spread; —ну  ться  вовсю  длину,  to 
lie  at  full  length;  — н^ться  на  диванѣ, 
на  травѣ,  to  stretch  one’s  self  oat  at 
full  length  on  the  sofa,  on  the  grass;  за- 
дѣть ногою  за  пороге  и — и^^ться,  to 
catch  one’s  foot  on  the  threshold  and  fall 
flat;  (I  part.  p.  растянутый,  full-spread; 
prolix,  drawling,  too  long;  too  much  spread 
out. 

растяжёніе,  s.  n.  expansion,  exten- 
sion, tension. 

растяжимость,  s.  f.  expansibility, 
extensibility,  extensibleness,  tensibility. 

Растяжимый,  adj.  expansible,  ex- 
tensible, extensile,  tensible,  tensile. 

растяжка,  s.  f.  Stretching;  extending; 
ee  — ку,  flatwise,  at  full  length. 

растянутость,  s.  f,  amplification, 
prolixity,  prolixness. 

Расхаживать,  v.  n.  to  gO  up  and 
down,  walk;  | — ея,  v.n.  to  walk 

about. 

Расхаивать,  расхаять,  see  Pac- 
хуливать. 

Расхваливать,  расхвалить,  и,  а. 

to  praise  much,  bepraise,  extol,  exalt;  | 
— СЯ,  V,  r.  to  praise,  bepraise  one’s  self; 
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Іо  boast;  ^part.  p,  равжвАіевиый,  pac- 
хвалсаыв. 

раежвагтывать,  расжвастать,  i;.  а. 

to  vaunt,  boast  of,  exalt;  J — ся,  n. 
to  vaunt,  brag,  boast  much  of;  to  make 
a brag  of;  jj  part.  p.  расжваставныи. 

раежватъ,  s.  m.  на—,  immediately 
caught  up  or  bought  up. 

Расжватывать,  расжватать,  pac- 
жватйть,  V.  о.  to  snatch  or  take  quickly 
away:  to  carry  or  sweep  quickly  off;  to 
buy  quickly  (goods);  1!  to  engage,  hire 
quickly  (workmen);  |]  to  split;  от  — тйлъ 
ему  Ao6s  одними  ударомъ j he  split  his 
head  with  a single  blow;  J — ся,  v.  p* 
to  be  snatched  quickly;  Ц part.  p.  рас- 

жвіктаиныіі. 

раежвораться,  v,  П.  to  be  ill  a long 
time:  to  be,  get  very  ill. 

Расжитнтель,  s.  m.  — »иица,  S.  f. 

robber,  spoiler,  peculator,  embezzler , di- 
lapidator. 

Расжищать,  расжйтнть,  і).  a.  to  di- 
lapidate, waste,  peculate,  embezzle  (the 
finances);  to  rob,  plunder,  spoil;  Ц — ся, 
V.  p-  to  be  dilapidated:  to  be  robbed;  J 
part,  p.  расжищёпныи. 

раеживцсніе,  s.  п.  dilapidation,  em- 
bezzlement, waste;  pillage,  plunder,  rob- 
bing, spoiling. 

раежлёбывать,  раежлебать,  v.  a.  to 

eat  up  with  a spoon;  J fig,  to  clear 
up. 

Раежлёгтывать,  расжлостать,  v.  a. 

to  lash  away:  to  whip  to  pieces;  to  rend 
or  tear  by  whipping,  lacerate  with  a whip; 
I to  criticize,  satirize,  traduce  rigidly; 
I — СЯ,  V,  n.  to  lash  soundly;  |j  part.  p. 

расжлёстапныв. 

расжлиііатвся,  v.  n.  tO  get  into  a fit 
of  sobbing. 

расжлбпьівать,  расжлбпать,  v.  a. 

to  break  to  pieces  (shutting  up);  Ц — ся, 
r.  n.  not  to  cease  clapping,  clacking, 
applauding. 

расжлябаться,  V.  n.  to  shake  loose, 
loosen  by  shaking. 

расжньікаться,  V.  n.  to  get  into  a fit 
of  whining,  of  whimpering,  of  snivelling, 
of  puling. 

расжодвться,  рааоптйсь,  v.  n.  to 
go  asunder,  separate,  part;  to  be  dispersed; 
i)Hu  — аоіплйсь  es  разныя  стороны^ 
they  each  went  their  own  way;  работ- 
пиш  — «аогалйсь  no  домамг>,  the  work- 
men returned  to  their  homes;  собраніе 
— 'зѳтлдсь,  the  meeting  broke  up;  — .зой- 
ж'йсь  no  лѣсу^  to  be  dispersed  all  over 


the  wood;  товара  «зошёлся,  these  goods 
are  sold  off  well;  деньги  — зошлйсь, 
the  money  has  been  spent;  народъ  — ao- 
Епёлся  съ  площади^  the  crowd  left  the 
square;  они  аошлйсь  друзьями^  they 
parted  friends;  | to  dissolve,  be  dissolved; 
to  melt,  be  melted,  be  liquefied;  сахаръ 

— зошёлся,  the  sugar  dissolved,  is 
dissolved;  масло  — зошлбсь,  the  butter 
melted,  is  melted;  Ц to  branch  off; 
to  be  divided,  be  separated:  to  di- 
verge; дорога  здѣсь  — жбдптся,  the 
road  forks  here;  Ц to  separate,  part; 
to  become  disjointed,  disunited;  половицы 
— зотлйсь,  the  boards  of  the  floor  be- 
come disjointed;  у сершука  полы  — жо- 
дятся,  the  coat  does  not  lap  over;  |1  v. 
rec.  [0  differ;  я съ  нимъ  —зошёлся  во 
мнѣніяхъ^  1 differed  with  him  in  opinion; 
мы  — зоііілйсь  изъ-за  малости  у въ  ма- 
лости, we  stood  out,  about  or  against  a 
trifle;  i|  to  miss,  cross,  pass  one  another; 
to  pass  each  other  on  the  road;  я съ 
нимъ  — шёлся,  we  passed  each  other;  [] 

— дащіяси  линіи,  ijeom.  divergent 
lines. 

1>асжодйться,  V.  n.  to  w^alk  off;  to 
gel  into  a fit  of  walking,  of  going;  | to 
get,  become,  grow  angry;  to  ride  the 
high  horse. 

расжйдка,  s.  f.  play,  room  for  motion; 
j heat;  rut  (of  deer). 

РАсжбдяпкъ,  s.  m.  bot.  ox-eye,  buph- 
Ihalmum;  ||  heat  (of  animals). 

расжбдвып,  adi.  of  expense,  of  ex- 
penditure; for  expenditure;  — яая  книга, 
account-book,  book  of  expenditure;  — 
ныя  деньги,  money  for  expenses. 

расжйдовать,  v.  a.  to  lay  out,  ex- 
pend, spend,  be  at  an  expense;  to  employ, 
consume;  [|  — ся,  r.  p.  to  be  expended, 
be  spent. 

Расжйд-іпяъ,  S.  m.  — чпца,  S.  f. 

bursar,  cashier,  purse-bearer,  spender. 

расжод'ь,  s.  m.  expense,  outlay,  ex- 
penditure; дать  денегъ  на  — , to  give 
money  for  the  expenses;  записать  въ  — , 
to  set  down  an  article  as  laid  out;  ввести 
въ  — , to  put  to  expense;  выводить  въ  — 
деньги,  to  carry  money  to  the  expenditure, 
under  the  head  of  the  expenditure;  у насъ 
было  много  — довт.,  we  had  many  pulls 
upon  our  purse:  за  покрытіемъ  всѣхъ  — 
довт.,  all  charges  borne;  я плачу  за  — 
дм,  I am  at  the  charge  of  it;  безумные 

— ДЫ,  idle  expenses;  J sale;  на  этотъ 
товаръ  большой  — , those  goods  sell  well 
or  have  good  sale;  у меня  большой  — на 
свѣчи,  I consume  or  burn  a great  many 
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candles;  | going  up  and  down;  всѣ  люди 
вь  — дѣ,  all  men  are  out. 

Расжождёніе,  $.  n.  going  asunder; 
divergence,  divergency. 

Расхджііі,  adj.  in  common  use;  — 
жео  вино^  wine  used  every  day;  ьее 
Расходный. 

Расхолаживать,  расхолодить,  ѵ.а. 

to  cool,  chill,  make  cool,  make  chill;  || 
— СЯ,  t).  r.  to  grow,  get,  become  cool 
Of  cold;  II  part.  p.  расхолбжсниый, 
расхоложённый. 

Расхол6дкі|,$./'.  Расхоложёніе,  s.n. 
cooling,  chilling. 

расхонутать,  v,  a.  to  take  ofif  a 
horse’s  collar;  | — ся,  v.  r,  to  get  rid 
of  a collar. 

Расхорохёритьса,  see  X О p О X о* 
p и т ь с я. 

расхохотаться,  ѵ.  п.  to  burst  out 
laughing. 

Расхрабрйться,  sec  X p a б p и т ь с я. 

Расхулёніе,  8.  n.  Расхулка,  s,  f, 
blaming,  censuring,  obloquy,  dispraise. 

Расх^ливать,  расхулить,  v.  a.  tO 

blame,  censure  much;  to  dispraise;  |j  — 
cfl,  V.  n.  to  blame  much  and  long;  to  get 
into  a fit  of  blaming;  |part.  p.  расхулен- 

НЫЙ. 

расцарапывать,  расцарапать,  pac> 
цараинуть,  v.  a.  to  scratch;  j — ся, 
t.  f.  to  scratch  one’s  self;  | part,  p.  рас- 
царапанный, расцарапнутып. 

расцвѣлый,  adj.  in  flower,  bloom- 
ing, bloomy. 

Расцвѣтаніе,  s.  n.  blowing,  opening 
of  flowers. 

Расцвѣтать,  расцвѣсть,  и.  n.  tO 

blow,  bloom,  blossom,  open  (of  flowers); 
I to  brighten  up,  expand  (of  counter 
nance). 

расцвѣтйть,  see  Расцвѣчивать. 

Расцвѣтъ,  s.  m.  blowing,  opening  ( of 
flowers). 

Расцвѣчёніе,  S.  71.  coloring,  paint- 
ing. 

Расцв'ѣчивать,  расцвѣчать,  рас- 
цвѣтить, V,  a,  to  color,  paint  with  va- 
rious colors;  II  naut.  to  deck,  adorn  with 
flags  (a  ship);  | — ея,  v.  p.  to  be  color- 
ed, be  painted;  to  be  decked,  be  adorned 
with  flags;  j]  part.  p.  расцвѣчёи- 

ПЫП. 

Расцыганивать,  расцыганить,  ѵ.й, 
pop.  to  jeer,  banter  well;  to  laugh  at, 
mock,  rally;  to  ridicule,  turn  into  ridicule. 

расцѣловать,  v.  a.  to  kiss  several 
times;  ca,  v.  rec.  to  kiss  one  another; 
|j  part,  p,  расцѣлбваііный. 


Расцѣнёніе,  s.  71.  Расцѣнна,  s.  f. 
appraisement,  apprizement,  apprizal,  valua- 
tion, estimation,  taxing,  taxation. 

Расцѣнивать,  расцѣнйть,  e.  a.  tO 
appraise,  apprize,  value,  estimate,  tax, 
rate,  assess;  | -»  ся,  v.  p.  to  be  apprais- 
ed, be  valued;  ||  part.  p.  расцѣнённый. 

Расцѣплёніе,  s.  n.  unhooking,  un- 
clasping, unchaining,  unloosing. 

Расцѣнлять,  расцѣпить,  v,  a.  tO 

unhook,  unclasp,  unchain,  unloose;  | — 
СЯ,  V.  r.  to  get,  come  unhooked,  loose; 
II  part.  p.  расцѣпленный. 

расчваниться,  V.  n.  to  vaunt,  boasl; 
to  set  up  for  a man  of  consequence;  to 
be  conceited. 

Расчёрпывать,  расчёрпать,  v.  a, 

to  lade  out,  draw  out;  ||  fig.  to  unravel; 
J — СЯ,  v.p.  to  be  laded  out;  j|  v.  n.  to 
lade,  draw  much;  J part.  p.  расчёрпан- 

НЫЙ. 

расчёрчнвать,  расчертить,  v.  a. 
to  line,  rule,  trace;  Ц to  trace  a plan;  | 
part.  p.  расчёрченпыи. 

расчёска,  s.f.  combing  out;  combing 
out  one's  hair. 

расчёсть,  see  Расчитывать. 

Расчёсывать,  расчесать,  v.  a.  tn 
comb  asunder,  comb  out;  to  comb,  card 
(flaXf  tow^  wool);  |lto  scratch,  excoriate,^ 
rub  off  (the  skin);  J — ся,  v.  r.  p.  to 
dress  out  one’s  hair;  to  be  combed;  | to 
be  scratched;  I part.  p.  расчёсанный. 

Расчетвертовать,  see  Четверто- 
вать. 

Расчётистый,  — сто,  see  Расчет- 
ливый, — во. 

Расчётливость,  S.f.  economy,  saving- 
ness, sparingness;  i)  calculating  mind. 

Расчётливый,  adj.  economical,  sav- 
ing, spare,  sparing;  j!  prudent,  calculating; 
[ — BO,  adv.  — ly. 

Расчётъ,  s.  m.  calculation,  account, 
reckoning,  computation;  вѣрный  — , exact 
or  correct  calculation;  обмануться  es  — 
тѣ,  to  have  been  out  of  one's  reckoning; 
to  have  a sad  balk;  7io  моему  — ту,  ac- 
cording to  my  calculation;  принять, 
взять  что  либо  es  — , to  take  a thing 
into  account,  into  consideration;  ohs  не 
взял!>  es  — этого  затрудненія,  he  has 
reckoned  without  this  difficulty  or  without 
taking  this  difficulty  into  consideration; 
сдѣ.гать  — cs  работниками,  to  settle 
with  the  workmen;  Ц economy,  saving; 
жить  c<5  — томъ,  to  live  sparingly;  J 
у меня  cs  HUMS  короткій  — , 1 will  pay 
him  off  quickly. 

раечечёвитьел,  v.  H.  to  grow,  get 
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proud  of;  to  pride  one’s  self  upon;  to 
strut. 

раечвпатьса,  v.n.  to  become  liberal. 

Расчвслёпіе,  s.n.  calculation,  reckon- 
ing, computation,  supputation. 

расчасливать,  Расчислять,  расчи- 
слить, V,  a.  to  calculate,  compute,  reck- 
on; to  cast  up;  J — ся,  i).  p.  to  be  cal- 
culated; Wpart.  p,  расчисленный. 

Раечйстнть,  see  Расчищать. 

Расчистка,  s,  f.  clearing,  clearing 
away. 

расчнтаться,  w.  to  read  much  or 
incessantly. 

Расчйтывать,  расчнтать,  pac- 
чёсть,  V.  a.  to  calculate,  reckon,  com- 
pute; — тать  приблизительно,  to  calcu- 
late approximately;  я —талъ,  что  будете 
стоить  это  изданіе,  I have  reckoned  the 
expenses  of  this  edition;  |to  count,  reckon; 
fig.  to  rely  upon;  — тать  no  пальцам^!, 
to  count  on  one’s  fingers;  — чёсть  ра- 
ботниковъ, to  settle  with  the  workmen; 
to  pay  off  the  workmen;  не  — тывайте 
на  эти  деньги,  do  not  reckon  upon  that 
money;  онъ  — тываетъ  на  ваше  снис- 
хожденіе, he  relies  upon  your  indulgence; 
я — тываю,  что  вы  останетесь  дома, 
I intend  you  to  stay  at  home;  онъ  — ты- 
ваетъ уѣхать  завтра,  he  intends  to  set 
out  to-morrow,  he  reckons  upon  setting 
out  to-morrow;||  — ся,  v.  rec.  (съ  кѣмъ)  to 
reckon,  settle  with,  pay  off;  — таться 
cs  работниками,  to  reckon,  settle  with 
the  workmen;  — таться  съ  заимодав- 
цами, to  pay  off  creditors;  ||  to  obtain 
satisfication;  я — таюсь  съ  нимъ,  I will 
obtain  satisfication  from  him;  | part, 
p.  раечнтанный. 

Расчихаться,  v.  n,  to  sneeze  often, 
sneeze  without  ceasing. 

Расчищать,  расчистить,  v.  a.  tO 
elear,  clear  away;  []  — ся,  v.  p.  to  be 
cleared;  | v.  imp.  to  clear  up  (of  the  sky); 
jj  part.  p.  расчищенный. 

Расчухнвать,  расчухать,  г.  а.  СОИ. 
to  scent,  smell;  |]  to  hear  well;  to  under- 
stand well. 

Расшалиться,  V.  П.  tO  be  full  of 
frolic;  to  frolic  much. 

Расшатывать,  расшатать,  г.  a.  to 
shake  loose,  unsettle;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  shaken,  be  unsettled;  Ц pari.  p.  рас- 
шатанный. 

Расшвартоіінть,  v.  a.  naut.  to  un- 
moor  (a  vessel,  a boat). 

Расшвартоилсіііе,8.п.  naut.  unmoor- 
ing. 

Расшвырять,  V.  a.  to  throw  about. 


Раешевёлнвать,  раешеве.ійть,  v.a . 

to  move,  stir,  set  or  put  in  motion,  set 
agoing  (a  tiling);  ||  to  move,  agitate, 
rouse,  stir  up  (of  humors);  — лито  его, 
stir  him  up;  ||  — ся,  r.  r.  to  begin  to 
move  or  stir;  to  move,  be  moved;  j par^. 
p.  расшевелённый. 

Расшибать,  расшибить,  г.  а.  tO 
break;  to  beat,  dash  to  or  in  pieces;  | 

— СЯ,  v.r.  p.  to  break,  be  broken;  J to 
hurt  one’s  self  in  falling;  j|  part.  p.  pae- 
шйбленный. 

расшйбка,  s.  f.  breaking  to  pieces. 

Расшива,  s.  f.  a decked-bark  (on  the 
Volga). 

Расшивать,  расшить,  v,  a.  (fut, 
разошью^  to  unsew,  unstitch;  | to 
embroider;  jj  naat.  to  refill  up  old  com- 
missures; I|  — СЯ,  V.  p.  to  come  unsewed, 
be  unstitched;  ||  part.  p.  расшитый. 

Расширёніе,  s.  n.  widening  (of  a 
canal,  road,  street);  making  wider,  enlarg- 
ing, enlargement  (of  a garden);  increase, 
extension  (of  privileges,  authority,  power); 

— оюерла  орудія,  naut.  widening  of  the 
mouth  of  a gun;  | phys.  dilatation,  dila- 
tion (of  a membrane);  expansion  {of  the 
air);  — ртути,  сердца,  dilation  of  mer- 
cury, of  the  heart;  — кровеносной  жилы, 
med.  aneurism. 

Расширитель,  s.  m.  widener,  ex- 
tender, dilator. 

расширйтельность,  see  Расши- 
ряемость. 

Расширительный,  adj.  widening, 
expansive,  dilating. 

Расширить,  see  Расширять. 

расширяемость,  s.  /.  dilatability, 
expansibility,  expansiveness;  expansible- 
ness, distensibility. 

Расширяемый,  adj.  dilatable,  ex- 
pansible, distensible. 

Расширять,  расширить,  v.  a.  to 
widen,  enlarge,  dilate,  extend,  spread, 
stretch;  to  make  wider,  broader;  to  ex- 
pand, distend;  — отверстіе  трубы,  to 
widen  the  opening  of  a pipe;  — садъ, 
аллею,  ровъ,  to  enlarge  or  widen  a gar- 
den, an  avenue,  a pit;  — предѣлы  госу- 
дарсгпва,  to  extend  the  limits  of  a state; 

— кругь  своихъ  идей,  познаній,  to  enlarge 
the  circle  of  one’s  ideas,  of  knowledge; 
II  теплородъ  — рястъ  всѣ  тѣла,  caloric 
dilates  all  bodies;  Ц — ся,  v.  r.  p.  to 
become  larger,  greater;  to  widen,  enlarge, 
expand;  to  grow  wider,  broader;  to  be 
widened,  be  dilated;  Ц part.  p.  расши- 
ренный. 

Р&сши4»рёвывать,  расши«ьровать, 
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V.  а.  to  decipher:  | part.  p.  pacma<i»p6>  , 
канпыв. 

Расшуиѣтьен,  v.  n.  to  make  a great 
noise. 

Расшутиться,  v.n.  to  get  into  the  hu- 
mor for  joking. 

Расщебёііипать,  расщебіёніать,  Ѵ.й. 
— Швы,  meek,  to  fill  up  the  joints  with 
garreting;  ш Щебенить. 

Расацёдрвпаться,  расщёдриться, 
t\  п.  to  become  liberal. 


ратаввще,  s.  n.  spear -staff,  handle  of 
a lance. 

ріктуша,  s.  f.  town-hall,  guild-hall, 
mayoralty-house,  town-house,  common- 
hall;  i|  — 1ИВЫВ,  adj. 

Рать,  s.  f.  army,  troops;  небесная  — , 
the  heavenly  host;  Ц war. 

Раутъ,  s.  Ш.  rout. 

Рафинадъ,  s.  m.  refined  sugar,  lump- 
sugar,  white  sugar. 

Ра<і>инЕір«вапье,  S.  n.  refining. 


Расщеливаться,  расщелиться,  Ѵ.П. 

to  crack,  gape,  split,  chap,  burst  {into 
splinters);  to  be  cracked. 

Расщёлпна,  s.f.  crack,  chap,  chink, 
crevice,  slit,  cleft,  cranny,  fissure,  flaw^ 

Расщепапіе,  s.  П.  chipping,  splinter- 
ing^  slitting. 

расщепать,  see  Расщепывать. 

Расщё0іпстыи,  adj.  with  a long  slit. 

Расщепить,  see  Расщепывать. 

расщеплёиіс,  see  P a С щ e п a н i e. 

Расщеплять,  see  Расщепывать. 

расщёпъ,  s.m.  slit  (of  a pen);  scissure. 

Расщёпывать,  расщепать,  расще- 

пйть,  V.  а.  to  chip,  cleave,  split,  splint, 
splinter,  slit,  rive,  cut  into  chips;  Ц to 
slit  (a  pen);  [|  — ся,  v.  r.  p.  to  split, 
splinter;  to  be  chipped;  | part.  p.  pac- 
щёпаинып. 

Расщипаиіе,  s.  n.  picking  asunder. 

Расщипывать,  расщипать,  п.  a. 
to  pick  asunder,  pick;  | — ся,  v.  p.  to 
be  picked  asunder:  Ipart.  p.  расщйпаи- 
11  bin. 

Ратаи,  s.  m.  si.  warrior,  soldier;  | 
husbandman,  tiller,  ploughman. 

Ратификація,  8.  /.  ratification,  sanc- 
tion (of  a treaty). 

ратиФиковать,  v.  a.  to  ratify,  sanc- 
tion. 

ратпанъ,  s.  m.  municipal  counselor, 
municipal  alderman;  j]  — нскій,  adj. 

Ратникъ,  s.  m.  warrior,  soldier;  j|  — 
НИЧІЙ,  adj. 

Ратный,  adj.  of  war,  military; 
конь,  war-horse,  war-steed;  | si.  hos- 
tile. 

ратойёрецъ,  s.  m.  warrior,  combat- 
ant, fighter. 

ратобёрныи,  Ратоборствеипый, 

adj.  warlike,  martial. 

ратоббрство,  s.n.  war,  warfare,  com- 
bat, battle;  fighting,  fight. 

ратобёрствовать,  v.n.  to  make  war; 
to  war,  war  against;  to  combat;  to  fight, 
fight  against. 

Ратовать,  V.  n.  to  save;  to  defend;  to 
assist  in  misfortune;  | to  fight. 


раФиийровать,  V.  a.  to  refine  (su- 
gar );  J part.  p.  раФинйрованвый. 

раФФлёэіЯ;  s.  f.  hot.  raCflesia. 
раніонализиь,  s.  m.  rationalism. 
Раціоналистъ,  s.  m.  rationalist, 
раціояальпып,  adj.  rational;  Ц —h®, 
adv.  — ly. 

раціёяъ,  8.  m,  mil.  ration,  allowance, 
share  of  forage;  | — нный,  adj. 

ранекъ,  s.  Ш.  dim.  a small  crawfish; 
see  Рак  ъ. 

Рачёніе,  S.  П.  Рачительность,  S.  f. 

care,  carefulness,  assiduity,  zealousness, 
sedulousness,  sedulity. 

рачйтель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  a zeal- 
ous man  or  woman;  zealot. 

рачйтёльный,  adj.  careful,  assiduous; 
solicitous,  sedulous,  zealous;  jj  done  with 
care:  I —HO,  adv.  — - ly. 

рачйть,  V.  n.  to  care,  take  care  of, 
attend  to,  be  mindful  of. 

Раінкётъ,  s.  m.  print,  the  frisket;  J 
— ТНЫП,  adj. 

Рашкуль,  s.  m.  coal  for  drawing, 
charcoal-pencil,  charcoal-crayon. 

Рашперъ,  s.  m.  gridiron,  roaster;  — 
для  жаренія  хлѣба,  toast-stand. 
Рашпиль,  8.  m.  rasp,  grater, 
раіппля,  8.  f.  ichth.  angel-fish,  monk- 
fish, maid. 

pdiiiTpa,  see  Растр  a. 

Ращёніе,  s.  П.  growing, 
рваніе,  s.  n.  tearing,  rending,  lacera- 
tion; tearing  off  or  away;  drawing,  extrac- 
tion, pulling  out  (of  a tooth). 

Рван^'ть,  V.  a.  to  draw,  pull;  — кою 
за  волосы,  to  pull  a person  by  the  hair; 
to  pull  a person’s  hair;  Ц — ся,  v.  r.  to 
rush,  spring,  bound,  dash,  dart,  burst 
forth;  лошади  — н^лись  и вытащили 
засѣвшую  es  грази  карету,  the  horses 
dashed  forward,  and  drew  the  carriage  out 
of  the  mud. 

Рвань,  s.  f.  torn  pieces  of  thread  or 
silk;  old  clothes;  ijband,  clamp  (of  iron). 

Рвать,  V.  a.  irr.  to  tear  (one's  clothes, 
■one's  hair);  to  rend  (one's  garments);  to 
I lacerate,  tear  to  pieces;  вѣт^рд;  рветъ 
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паруса^  the  wind  tears  the  sails;  ||  to 
draw,  draw  out,  pluck  out,  pull  out,  ex- 
tract (a  tooth);  — у кого  что  гш  рукб, 
to  snatch  а thing  out  of  a person’s  hands; 
11  to  pluck,  pick,  cull,  gdiiher  (fruits j flow- 
ers); jl  to  make  one  smart;  мушка 
рветъ,  the  blister  causes  sharp  pain;  ||  v. 
шр.  to  vomit,  spew,  throw  up,  bring  up; 
его  рвётъ  желчью^  he  vomits,  brings  up 
bile;  II  — СЯ,  v.p.  to  tear,  be  torn;  ткань 
рвётся,  this  stuff  tears;!  prou.  гдѣ  топ- 
ко^ тутд  « рвётся,  where  it’s  weakest, 
there  the  thread  breaks;  jj  to  break;  ее- 
ревка  рвётся,  the  cord  breaks;  Ц to 
strive,  endeavor,  force  one’s  self,  attempt; 
пойманный  eops  рвётся  U3s  pyus  горо- 
доѳагОу  the  thief  who  is  taken,  tries  to 
escape  from  the  hands  of  the  policeman; 
они  рвется  dpyts  передо  другомъ  услу- 
жить вам5,  they  vie  with  each  other  in 
trying  to  render  you  a service;  ohs  рвёт- 
ся на  войну ^ he  longs  to  go  to  war;  || 
to  grieve  excessively;  Ц yart.  p.  рвав- 

ПЫІІ. 

Рвёаіе,  s.  п.  zeal,  ardor,  endeavor; 
effort,  exertion,  alacrity  of  mind,  strenu- 
ousness. 

Рвбта,  s.  f,  vomition,  vomiting,  spew- 
ing; кровавая  — , a vomiting  of  blood; 
силиться  вызвать  —ту,  to  retch. 

і»вбтвиа,  s.  f.  vomited  matter;  J flaw 
(of  metals), 

Рвбтвос,  adj.  s,  n.  vomit,  vomitory, 
emetic. 

рвбтныИ,  adj.  vomitive,  vomitory, 
emetic,  emetical;  — порошокъ,  vomiting 
powder;  — орѣхд,  the  vomic  nut,  poison- 
nut. 

Рдестъ, s.  w.  bot,  pond-weed,  Potamog- 
eton;  II  рдёстовыбі,  adj, 

Рдѣлыіі,  adj.  red,  grown  red. 

рдѣвіе,  s.  n.  redness,  erubescence;  | 
reddening. 

Рдѣть,  — СЯ,  V.  n.  to  redden,  turn, 
grow,  get,  become  red. 

Реагёвтъ,  Реавтіівъ,  s.  m,  chem. 
re -agent. 

Реактйвныв,  adj,  reacting,  reactive; 
—пая  бумага,  chem.  test-paper. 

реактвровать,  v,  n.  chem.  to  react. 

реакція,  s.  f.  reaction. 

Реальгаръ,  s.  m,  sandarac,  sanda- 
rach. 

Реальвыв,  adj.  — яая  школа, 
professional  school;  — выя  науки,  the 
positive  sciences. 

Ребёвок  b,  s.  m.  dim.  ребёяопекъ, 
child,  babe,  baby;  little  child;  не  no  лѣ-\ 
mans  развитой  a precocious  child;! 


грудной  — , an  infant  at  the  breast;  a 
suckling;  a sucking  child;  выкормить  — 
вка  рожкомъ,  to  bring  up  a child  by 
hand;  чувствовать  движенія  —яка,  to 
be  quick  with  child  (of  a preijnant  wo- 
man). 

Ребёрныв,  adj.  of  rib. 

Ребристыя,  adj.  strong-ribbed. 

ребрйться,  see  Бочениться. 

Ребро,  s.  n.  rib;  Богб  создалъ  Еву 
изъ  Адамова  — ра,  God  formed  Eve  from 
one  of  Adam’s  ribs;  [|  edge,  brink,  verge, 
extremity;  ||  — у монеты,  the  rim  of  a 
piece  of  coin;!  carp,  draught-edge: 
corner,  edge;  |1  naut.  rib,  timber  (of  a 
skip);  II  — рёжяъ,  adv.  edge-long,  edge- 
wise; sideways,  aside;  класть  кирпичи 
—ромъ,  to  lay  the  bricks  edge-wise;  у 
него  послѣдняя  копѣйка  — рёмъ,  fg. 
he  never  thinks  of  the  expense;  he  is 
ready  to  spend  his  last  penny. 

Робрёвокъ,  s.  m.  zool.  beroe  ( a ma* 
rine  animal). 

Рёбусъ,  s.  m.  rebus. 

Ребята,  s.  m.  pi.  отъ  Ребёвюкъ; 
dim.  ребятйінко,  children. 

Ребяческій,  adj.  childish,  puerile, 
boyish,  infantine,  infantile;  Ц — ски,  — - 
ly;  like  a child. 

Ребячество,  s,  n.  childhood,  infancy, 
babyhood,  boyhood,  girlhood;  boyish, 
girlish  days;  Ц childishness,  child’s  play; 
puerility. 

Ребячиться,  V.  n.  to  behave,  act  like 
a child,  childishly;  to  play  the  baby. 

Ребячій,  see  P e 6 я Ч e c к i fi. 

Рёва,  s.  c.  see  Ревун  ъ. 

Ревавтъ,  s.  m.  naut.  rope- band,  ear- 
ing, gasket;  —ты,  head-line. 

ревеятухъ,  see  Равендукъ. 

Ревёвь,  s.  m.  bot.  rhubarb,  rheum; 
черешковый  — , rhapontic;  Ц — вёиный, 
adj. 

Ревйгкскій,  adj.  —кая  сказка,  the 
census  of  the  population. 

Ревизія,  s.  f,  the  census  (of  the  popu- 
lation); J revision,  revisal,  review,  veri- 
fication; after-reckoning;  | — зіоивый, 

adj. 

Ревизовать,  v.  a.  to  revise  (an  affair, 
an  account);  to  review,  re-examine,  exam- 
ine again;  | — ся,  v.  p.  to  be  revised;  || 
part,  p,  ревнаёвавный. 

Ревизёвка,  s.  f.  revision,  revisal,  re- 
view. 

Ревизёръ,  5.m.  reviser  (of  an  account); 
examiner. 

Ревизскій,  see  P e в и ж c к i Й. 

ревпатйзяъ,  s.  m.  rheumatism. 
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Ревматйческій,  adj,  rheumatic. 
Ревннвецъ^  S.  гп.  * вица,  $.  /".  а 
jealous  man  or  woman. 

ревнйвость,  s.  f,  jealousy,  jealous- 
ness. 

ревнйвый,  adj,  jealous;  ||  —во,  adv, 
— ly. 

ревнйтель,  s,  7П.— ница,  s,f,  a zeal- 
ous man  or  woman,  a zealous  person. 

ревнйтельвый,  adj,  zealous,  full  of 
zeal. 

ревнов^ніе,  s,  n,  emulation;  | jeal- 
ousy. 

Ревновать,  v,  n.  to  be  jealous  of; 
I to  imitate;  — н^йте  этому  примѣру ^ 
imitate  that  example;  | si,  (no  чемд)  to 
be  zealous  for. 

рёвностный,  adj,  zealous,  full  of  zeal, 
fervent;  Ц —но,  adv,  zealously,  fervent- 
ly- 

Ревность,  s.  /.  zeal,  fervor;  jealousy, 
револьвер  b,  s,  m,  revolver, 
революціонёръ,  s,  m,  revolutioner, 
revolutionist. 

революціённый,  adj,  revolutionary, 
революція,  s,  f,  revolution,  revolt, 
riot,  rebellion. 

ревунъ,  s,  m.  — ^нья,  s,  f,  squaller, 
bawler. 

рёвт.,  s,  m,  bellowing,  lowing;  roar, 
roaring;  — животныхъ,  the  cry  of  ani- 
mals; —быка,  the  bellowing  of  a bull;  ос- 
линый — , braying;  львиный  — , the  roar- 
ing of  a lion;  — волн?>  морскихъ,  the 
roaring  of  the  waves  of  the  sea. 

ревѣть,  V,  n.  to  bellow,  low,  roar; 
корова  — вётъ,  the  cow  lows;  быки  — 
вётъ,  the  bull  bellows;  occas  — вётт., 
the  ass  brays;  вѣтеръ  — вётть,  the  wind 
roars: I to  roar,  bawl,  squall;  дѣти  — 
в^гтъ,  the  children  scream  or  squall. 

регіклін,  s,f,pl,  regalia,  royal  insig- 
nia. 

рёгель,  s,  m,  stay,  shore,  prop,  sup- 
port; I —ли,  pi,  naut.  rails  of  the  head. 
Регёнство,  s,  n.  regency. 

Регёитть,  s.  m,  -Tina,  s.  (,  regent; j| 
— ТСВІЙ,  adj, 

Рёгентъ,  s,  m,  precentor,  chapel- 
master. 

Регистраторъ,  s.  m,  registrar,  regis- 
trar у ; I —рекой,  adj, 

Регистрат^^ра,  s.  f,  registry, 
регйстръ,  s.  m.  mus,  register  (o(  an 
organ). 

Реглаиеитнын,  adj.  regulating. 
Регламентъ,  s.  w.  regulation,  rule; 
standing  orders;  statute. 

Регулярность,  s,  [.  regularity. 


Регулярный,  adj,  regular;  — ное 
standing  army;  Ц —ко,  adv,  — 

ly- 

Регуляторъ,  s,  m,  mech,  regulator, 
governor,  moderator,  throttle-valve;  воз- 
душный — , air-chest. 

редактйровать,  Редижйровать, 

V.  a.  to  redact. 

редакторскій,  adj.  editorial. 

Редакторство,  s,  П,  editorship. 

Редакторъ,  s.  m.  editor;  writer,  au- 
thor. 

редакція,  s.  f,  editing;  контора  — 
ЦІИ,  editor’s  office. 

редантъ,  s,  m,  fort,  redan. 

Редйсъ,  s,  m.  dim,  редйска,  see 
P a Д и c ъ. 

Редутъ,  s.  m.  fort,  redoubt. 

Реёстръ,  s.  m.  dim.  реёстрикъ,  reg- 
ister, list,  catalogue;  record;  вести  — 
чему^  to  make  a record,  keep  an  account 
of  a thing. 

рёечка,  dim.  See  Рейка. 

Режиссёръ,  s,  m,  mamger  (of  a thea- 
tre);  II  — рскій,  adj. 

Резеда,  s.  f.  bot,  mignonette;  красиль- 
ная — , weld,  dyers’s  weld,  green- 
broom,  green-weld;  | — дёвый,  adj. 

Резервуаръ,  s.  m,  cistern,  reservoir; 
air-vessel;  ||  tank,  fish-pond. 

резёрвъ,  s.  m,  mil.  reserve,  army  or 
body  of  reserve;  ||  —вы,  pi.  rear-line;  | 
— ВНЫЙ,  adj. 

резидёнтъ,  s,  m.  resident;  |— текій, 
adj. 

резидёнція,  s.  f.  residence. 

резйна,  s.  f,  dim.  резйнка,  India 
rubber,  elastic  gum,  caoutchouc. 

Резйнковый,  Резинластиковын, 
Резинластпчный,  see  Резинный. 

Резинластикъ,  s.  т,  see  Резина. 

резйнный,  adj.  of  India  rubber;  — 
НЫЯ  галоши^  India  rubber  galoches. 

Резолюція,  s.  f,  resolution,  deci- 
sion. 

Резонансъ,  s,  m.  mus,  resonance, 
sounding,  resounding;  echoing;  es  этой 
залѣ  нѣть  — су,  there  is  no  resonance 
in  this  hall;  ||  sounding-board,  sound- 
board. 

резённый,  adj,  rational,  reasonable; 
thinking,  conclusive;  — отвѣть,  a reason- 
able answer;  — ная  причина,  a con- 
clusive reason;  | — но,  adv.  reasonably, 
rationally;  онь  отвѣчаль  очень  — но,  he 
answered  very  reasonably. 

резёнъ,  s.  7П.  reason;  это  не  — , 
that  is  no  reason;  a!  это  — , ahl  that  is 
the  reason  or  that  is  right. 
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Результатъ;  S.  т.  result,  ""conse- 
quence; es  — тѣ,  definitively;  decidedly, 
after  all,  in  the  issue. 

Рей,  s,  m.  naut.  yard;  sail-yard;  бра^ 
сопишь  рёи,  to  b»"dce  the  yards;  спус- 
тишь рёи,  to  strike  Ihe  yards;  рёи 
сшояш^  прямо  у the  yards  are  square;  see 
P a Й H a. 

Рейдъ,  s.  m.  naut.  road,  roadstead. 
Рейка,  s.  Л реечка,  lath,  sarking, 
tringle. 

Реиивёйнъ,  s.  m.  Rhine-wine,  hock, 
hock-amore. 

ревсаіасъ,  $,  m.  carp,  mortise-gauge, 
beam-compass. 

Рейсфедеръ,  s,  m.  drawing-pen;  || 
pencil-case,  port-crayon. 

Рейсъ,  s.  m.  naut.  passage,  voyage 
(of  a ship). 

рёотаръ,  s.  m.  rider,  horseman;  ||  — 
рскій,  adj. 

рёйткнехтъ,  s.ni,  groom;  stud-groom, 
рейтузы,  s.  m.  pi.  horseman’s  trow- 
sers;  I — аиый,  adj. 

рекавійо,  s.n.  com.  re-exchange. 
Рекввзвція,  s.  m.  mil.  requisition; 

I — ціённый,  adj. 

рекет.пёястеръ,  $.  m.  obs.  master  of 
requests;  |]  — рскій,  adj. 

реклама,  s.  f.  putf,  editor’s  puff, 
рекогвосіівровать,  v.  a.  mil.  to  re- 
connoitre, reconnoiler. 

рекогносцвровка,  s.  f.  mil.  recon- 
noitring, reconnoissance. 

рекомевдателыіый,  adj.  of  recom- 
mendation; recommendatory,  comraenda- 
lory;  — Hoe  письмо,  letter  of  recommen- 
dation, recommendatory  letter. 

Рекомендація,  s.  f.  recommendation, 
commendation. 

Рекомендовать,  v.  a.  to  recommend, 
commend;  — д^»о  вамз  быть  осшорож- 
нѣе,  I advise  you  to  be  more  circumspect; 
I — ея,  V.  r.  p.  to  recommend  one’s  self; 
to  be  recommended;  Ц part.  p.  рекомен- 
дёвавный. 

Рёкрутвкъ,  dim.  see  Рекрутъ. 
Рекрутскій,  adj.  of  recruit;  — на- 
6opSy  recruiting,  recruitment. 

рекрутчина,  s.  f.  recruitment;  obli- 
gation to  serve  as  soldier;  time  of  rec- 
ruiting. 

рёкрутъ,  s.  m.  mil.  recruit,  conscript, 
raw  recruit. 

рёкторство,  s.n.  rectorship,  rectorate. 
Рёкторъ,  s.  m.  rector  [of  the  Univer- 
sity); warden  (of  a college);  j — рскій, 
adj. 

рёлн,  s.  f.  pi.  see-saw. 


Релвгіёзноеть,  s.  f.  religiousness, 
piousness. 

Релнгібзный,  adj.  of  religion;  |{  reli- 
gious, pious;  I — HO,  adv.  religiously, 
piously. 

Религія,  s.  f.  religion. 

рельёФный,  adj.  salient;  — на  я pa^ 
боша.^  embossed  work. 

рел ьёФъ,  s.  m.  relief,  rilievc,  emboss- 
ment. 

Рельсъ,  s.  m.  rail  (of  a railway); 
сойши,  соскочить  cs  рёльсовъ,  to  run 
off  the  rails;  to  get  off  the  line;  желоб- 
чатый— , edge  - rail;  коробчатый  — , 
bridge-rail;  направляющій  — , main-rail, 
stock-rail;  п.іоскій — , рЫе-г ml;  рубленый 
— , cuted-rail;  стальной  steel-rail; 
— car  двойною  головкою,  parallel-rail; 
дрифт^ -рёлъеы у naut.  drift-rails. 

Реляція,  s.  f.  relation,  recital,  re- 
port. 

рёмезъ,  s.  m.  orn.  titmouse. 

ремёнь,  s.  m.  strap,  thong;  широкій 
— , w'anty;  бритвенный  — , razor-strap; 
стремянной  — , the  stirrup  leather  (of  a 
saddle);  1|  the  mantling  (of  a dog);  I — 
ННЫЙ,  adj. 

ремёныцикъ,  s.  Ш.  girdle-maker, 
belt-maker. 

Ремёсленпикъ,  s.  Ш.  — пнца,  s.  f. 
artisan,  mechanic,  tradesman,  workman, 
handicraftsman,  apron-man;  | — ннче- 
СКІЙ,  « НИЧІЙ,  adj. 

Ремёсленннчать,  v.  n.  tO  be  аж 
artisan;  to  follow  a trade. 

Ремёсленничеето,  s.  n.  Ремёслен- 
ность,  s.  f.  business  of  an  artisan,  work- 
manship. 

ремёсленный,  adj.  of  trade;  — ныв 
люди,  artisans,  craftsmen;  — ная  школа, 
a school  where  trades  are  learned;— ная 
управа,  tribunal  for  the  artisans  of  the 
capital  town. 

ремеслб,  s,  n.  trade,  handicraft;  pra- 
fesssion,  occupation,  business;  сапожное — , 
shoemaker’s  trade;  prov.  — золотой  кор- 
милецъ; — вотчина,  trade  is  the  mother 
of  money;  trade  is  a sure  capital;  he  who 
has  a trade,  has  a share  every-where. 

Ремёіпокъ,  Ремеіпбкъ,  s.  rn.  dim. 
small  strap. 

ремнзпть,  V.  a.  to  make  a регзож 
pay  a fine  (at  cards);  | — ся,  v.  r.  to 
pay  a fine  (at  cards). 

ремйзъ,  s.m.  fine  (at  cards);  поста- 
вить — to  pay  a fine  (at  cards). 

Ремонтеръ,  s.  m.  mil.  an  officer 
charged  with  the  remount. 

Ремонтированіе,  s.  n.  mil.  remount- 
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ing,  remount;  | repairing,  repair,  repara- 
tion (of  an  edifice), 

Реяонтііровать,  v,n.  mil.  to  remount 
(cavalry);  Ц to  repair,  keep  in  repair  (an 
edifice):  [|  — ca,  v,p.  to  be  remounted; 
to  be  repaired. 

реяюнтврбвка,  s.  f,  remounting,  re- 
mount. 

решдатъ,  s,  w.  mil.  remount;  J ex- 
penses of  reparation;  []  ремдвтиый, 
adj. 

реиегатъ,  s.  m.  — атка,  s.  f.  rene- 
gade, renegado. 

реаі&.ібд'ь,  s.  m.  greengage  (fruit). 

ренонсъ,  s.  m.  renounce,  revoke  (at 
cards);  сдѣлать  — es  червяхъ ^ to  revoke 
in  hearts. 

ренсковбн,  рёнскін,  adj.  of  Rhine- 
wine;  — погреби a wine-cellar. 

рёиское,  adj.  s.n.coll.  wine;  | see 
Рейнвейнъ. 

рёнти,  s.  f.  stock,  annuity. 

Репеёкъ,  s.m.  dim.  rowel  {of  a spur); 

I mil.  rosette  (of  the  tuft  of  the  shaho); 

I see  Репей. 

репёй,  s.  m.  the  seeds  of  the  burdock; 
prov.  — иьёіиъ  осѣешься,  не  жито  и 
взойдете,  as  you  sow,  so  you  reap;  || 
small  knot  or  bow  of  ribbon;  | arch. 
foliage. 

ренённыкъ,  s.  m.  bot.  burdock,  bur, 
agrimony;  []  bud  of  burdock;  ||— новый, 
adj. 

репёнчатын,  adj.  bot.  acanthaceous. 

репертуаръ,  s.  m.  theatr.  repertory, 
bill  of  the  play;  [|  — арный,  adj. 

Репетиторъ,  s.  m.  repeater,  rehears- 
er, usher  (of  a school);  [j  — реній,  adj. 

Реііетпціонпый,  adj.  —nan  пружи- 
на (в5  часахъ) у the  watch  spring  to  make 
it  strike. 

Репетиція,  s.  f.  repetition;  rehearsal; 
часы  съ  — >ціеіо,  repealer. 

Репетичный,  adj.  naut.  — норабль, 
repeater,  repeating  ship. 

Репетовать,  v.  a.  naut.  to  repeat. 

Реплика,  s.  f.  (въ  роли)  theatr.  catch- 
word. 

Рёпііикъ,  s.  m.  see  P e n я ш к и. 

реполёвъ,  S.  т.  от.  redbreast,  robin- 
redbreast;  II  — лёвій,  adj. 

Репортовать,  Ренёртъ,  see  Р а- 
нортоватъ.  Рапортъ. 

Репутація,  s.  f.  reputation,  repute, 
fame. 

Репьйстый,  adj.  full  of  burs. 

репашни,  s.  f.  pi.  bot.  liver-wort,  agri- 
mony. 

рескрйнтъ,  s.  m.  rescript,  mandate. : 


ѵсъ,  see  Рейсмасъ. 

Реснйцм,  Д dim.  реснйчка,  lash, 
eye-lash. 

Реепичнын,  ciliary,  belonging  to 

the  eye-lashes. 

Республики,  s.  f.  repuih^c. 

Республиканецъ,  S.  m.  «^чка,  s.f. 
republican;  commonwealth’s-man. 

Республиканскій,  adj.  republican j. 

Рессёра,  s.  f.  Spring  (of  a carriage),' 
карета  на  лежачихъ  —ражъ,  а carriage 
with  easy  spring;  запряжная  — , draw- 
spring; подвѣсная  — , bearing-spring. 

Рессёрііый,  adj.  with  springs;  —пая 
подвѣсная  ручка,  body-loop;  — пая 
упорка,  spring- pin;  — кулакъ,  spring- 
hoop;  — иыя  подвѣски,  spring’s  suspen- 
sions; — хомутъ,  spring-shackle. 

Рестовёй,  adj.  письмо,  а letter 

to  be  left  at  the  post. 

Ресторанъ,  s.  m.  eating-house,  dining- 
rooms. 

Рестораторъ,  s.  m.  the  keeper  of  an 
eating-house,  eating-house  keeper;  j pee- 
тораторекій,  adj. 

ресторёція,  s.  f.  eating-  house,  cook- 
shop. 

ретпвёе,  adj.  s.  n.  the  heart. 

Ретивость,  s.  f.  mettle,  briskness, 
zeal,  warmth. 

Ретивый,  adj.  mettlesome, . mettled^ 
brisk,  zealous;  — конь,  high  mettled  steed; 
I —BO,  adv.  — ly. 

ретирада,  s.  f.  mil.  retreat. 

Ретирадный,  adj.  of  retreat;  —пая 
пушка,  stern -chase. 

ретироваться,  v.  r.  to  retreat;  to  re- 
tire, withdraw;  to  draw  off,  draw  oft'  one’s 
forces. 

Ретёрта,  s.  f.  chem.  retort,  cucurbit, 
sublimatory. 

Ретранпіепёнтъ,  s.  m.  fort,  retrench- 
ment, intrenchment. 

Ретушировать,  v.  a.  to  retouch  (a 

portrait). 

Ретушёвка,  s.  f.  after-touch. 

ре-вётъ,  s.  m.  a drawn  game. 

ре<влёкторъ,  s.  m.  opt.  reflector. 

реФёриа,  s.  f.  reform,  reformation, 
amendment. 

ре«ворвіатскій,  adj.  reformed. 

ре-ворматъ,  s.  m.  — атка,  s.  f.  re- 
former, reformist. 

реФорпація,  s.  f.  reformation  (of 
Luther). 

Рефракторъ,  s.  m.  astr.  refractor. 

рефракція,  s.  f.  astr.  refraction. 

Рехнуться,  V.  n.  to  lose  one’s  senses; 

: to  become  mad. 
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Рецензентъ,  s.  m.  reviewer,  critic, 
censurer. 

рецензировать,  v.a,  to  review,  criti- 
cize, censure. 

Рецёнзія,  s.  Л review,  critique. 

Рецептура,  s.  f.  composition  of  medi- 
cines, prescribing. 

Рецептурный,  adj,  prescribing;  — 
ная  книга ^ the  book  of  medical  prescrip- 
tions. 

рецёнтъ,  s.  m.  med,  prescription,  re- 
ceipt. 

Рецидивъ,  $.f.  med.  relapse  Cof  a dis- 
ease); J laiv,  relapse,  fresh  offense. 

рециіііёнтъ,  s.  m.  chem.  recipient, 
receiver. 

речёвіе,  s.  n.  term,  word,  expression, 
locution. 

Решённый,  part.  p.  of  the  verb  Pe- 
щй,  said. 

речйстыё,  see  Рѣчистый. 

Речитативъ,  s.  m.  mus.  recitative. 

Речь,  рещй,  V.  a.  si.  irr.  to  speak; 
to  say. 

Реіпётнна,  Решетйть,  Решётка, 
Решетё,  see  Рѣшетина,  Рѣше- 
тить, Рѣшетка,  Рѣшето. 

рёя,  S.  f.  see  Рей. 

Ржа,  see  Ржавчина. 

Ржанецъ,  s.  т.  obs.  marsh,  bog, 
swamp . 

Ржавина,  see  Ржавчина. 

ржавнетыіі,  adj.  rather  rusty. 

Ржавить,  V.  a.  to  rust,  make  rusty. 

Ржавость,  s.  f.  rustiness. 

Ржавчатый,  adj.  rusty. 

Ржавчина,  s.  f.  rust;  Ц dross  (on 
water);  Ц mildew,  blast,  fire-blast,  smut, 
blight  (a  disease  of  plants). 

Ржавый,  adj.  rusty. 

Ржавѣть,  V.  n.  to  rust,  grow  rusty, 
gather  rust. 

Ржаніе,  s.  n.  neighing. 

Ржанка,  s.  f.  orn.  dotterel,  ring  dot- 
terel, morinel,  plover. 

Ржаной,  adj.  of  rye;  see  P о ж ь;  — 
ная  мука,  rye-flour;  — хлѣбъ,  rye-bread. 

Ржать,  р.  п.  irr.  to  neigh. 

рйга,  s.  f.  agr.  barn,  corn*kiln;||  barn- 
floor;  II  рйжный,  adj. 

Рйдерсъ,  s.  m.  naut.  rider. 

Ридикюль,  s.  m.  reticule,  reticle;  || 
— льный,  adj. 

Риза,  s.  f.  chasuble,  sacerdotal  vest- 
ment; II  image-trimming;  p напоить  кого 
до  положенія  ризъ,  fg,  to  make  a per- 
son drunk  as  a lord;  jj  рйзный,  adj. 

Ризицы,  s.  f.  pi.  a short  chasuble. 

РЙЗКН,  s.  f.  pi.  chrism-cloth. 


рйзнпца,  s.  f.  sacristy,  vestry,  vestry- 
room  (of  a church ). 

РЙЗНПЧІЙ,  adj.  s.  m.  sacristan,  vestry- 
keeper,  sexton. 

ризожранйлнщс,  s.  П.  see  Риз- 
ница. 

Рикоіиётъ,  s.  n.  art.  ricochet;  ||  — 
ТНЫЙ,  adj. 

рйнуть,  see  Рѣять. 

рнпйда,  s.  f.  the  sacramental  fan. 

Рискёванный,  adj.  part.  p.  of  the 
verb  Рисковать. 

Рисковать,  рискнуть,  v.  a.  to  en- 
danger, hazard,  risk,  venture;  to  run  the 
hazard,  stand  the  hazard  of,  stand  a 
chance;  вы  слишкомъ  —куете  своимъ 
здоровьемъ,  you  endanger  your  health 
too  much;  — жизнью,  to  risk  one's  life; 
вы  много  — к^ете,  you  risk  much, 
you  play  too  high;  — простудиться, 
to  stand  a chance  of  catching  cold; 
f|  part.  p.  рискёванный,  hazard- 
ous, dangerous,  risky;  — ное  предпрія- 
тіе, a hazardous  or  risky  undertaking. 

Рисковый,  adj.  see  Рискован- 
ный. 

Рискъ,  s.  m.  risk,  hazard,  venture; 
stake;  prov.  — благородное  дѣло,  noth- 
ing venture,  nothing  have;  ||  рисковой, 
adj. 

Рисовальный,  adj.  for  drawing;  — 
ная  бумага,  drawing-paper. 

рисовальщикъ,  S.  m.  щица,  s.  f. 

drawer,  pattern-drawer,  designer.' 

Рисованіе,  s.  П.  drawing,  the  art  of 
drawing;  — точка.чи,  пунктиромъ,  stip- 
pling; учитель  — нія,  drawing-master; 
тетрадь  для  — нія,  drawing- book. 

Рисовать,  рисовыватЬу  V.  а.  tO 
draw,  design;  — карандашемъ,  перомъ, 
to  draw  with  a pencil,  a pen;  |j  — ся, 
V.  p.  to  be  drawn;  [j  v.  n.  to  represent 
one’s  self;  to  show  off;  онъ  любитъ  — ся 
передъ  дамами,  he  likes  to  show  off  before 
ladies;  Ц part.  p.  рисёванный. 

рисёвка,  s.  f.  drawing,  designing. 

рйсовый,  adj.  of  rice;  — пирожокъ, 
rice-cake;  — супъ,  rice-soup;  — вая  бу- 
мага, rice-paper;  — вая  вода,  rice-water; 
— вое  поле,  rice-field;  — долгоносикъ, 
ent.  rice-weevil;  стрепатка  — вая,  orn. 
rice-bird,  rice-bunting. 

Ристалище,  s.  n.  hippodrome;  j]  — 
ЩНЫЙ,  adj. 

ристаніе,  s.  П.  race;  конское  — , 
horse-race. 

ристателыіый,  adj.  of  horse-races. 

Ристать,  V.  n.  si.  to  run,  race. 

Рисунокъ,  s.  m.  dim.  рисуночекъ, 

49 


РИСЪ 


760  --• 


РОГО 


drawing,  design,  designment;  — ка^анда- 
шем9,  pencil-drawing. 

Риспь,  s.  w.  rice. 

Ритина,  s.  /*.  balm,  incense,  frank- 
in  cense. 

Ритмъ,  see  Риѳмъ. 

Ритбрика,  s.  /■.  rhetoric,  oratory;  \\ 

— ррческій,  adj. 

Риториёль,  Рнтурнёль,  S.  f.  mUS, 
ritornelle,  ritornello,  refrain. 

риторствовать,  V.  n,  to  practice  the 
art  of  oratory;  to  deliver  a speech;  to 
speak  eloquently. 

рйторЪ;  s.  m.  rhetorician;  рекій, 
adj. 

Рифить,  v.  a,  naut,  to  reef,  reef  in. 
Рифъ,  s.  w.  naut.  bank,  reef,  ridge 
of  rocks;  — тали,  reef-tackle;  — бантг;, 
reef-band;  — сезень,  reef-point;  — сезни, 
reef-lines;  — марсельный  вѣтеръ,  stiff 
breeze,  gale;  — вровень  cs  поверхностью 
воды,  lurking-reef;  діагональный  — , bal- 
ance-reef; взять  — , to  take  in  a reef; 
взять  — у паруса  снизу,  to  balance  a 
sail. 

Рихтовальный,  adj.  — пая  доска, 
see  Рихтовальня. 

рихтовальня,  s.  f.  dressing  plate  (of 
a blacksmith). 
рйіѳна,  s.  f.  rhyme. 

Риѳмачъ,  s.  m.  rhymer,  rhymester. 
Риѳмйчвскій,а(іі.гЬуіЬтіс,гЬуШтіса1. 
Риѳмовать,  V.  n.  to  rhyme. 
Риѳмоплётъ,  Риѳмотвбрецъ,  Риѳ- 
ѵоткачъ,  see  Риѳмамъ. 

Риѳмъ,  S.  т.  mus.  rhythm,  rhythmus. 
рббберъ,  s.  т.  rubber  [at  whist). 
Робёнокъ,  s.  m.  dim.  — ночекъ,  see 
Ребенокъ. 

рббкій,  adj.  timid,  pusillanimous, 
cowardly,  faint-hearted,  weak-hearted, 
dead-hearted,  pigeon-hearted;  — кая  co- 
вѣсть,  a tender  conscience;  Ц — ко,  adv. 
timidly,  pusillanimously,  cowardly. 

рббость,  рёбкость,  s.  f.  timidity, 
timorousness,  pusillanimity,  pusillaniraous- 
ness,  fearfulness. 

Робѣть,  V.  n.  to  be  timid;  to  quail, 
lose  courage;  ue  — бѣйте,  друзья!  now 
then,  cheer  up,  friends! 

Ровёснпкъ,  s.  m.  — иица,  s.  f.  a 
person  of  the  same  age;  онг>  мнѣ  — или 
мой  — , he  is  of  the  same  age  as  I;  они 

— ники,  they  are  on  a par  as  to  age. 
Ровёеннчество,  s.  n.  equality  of  age. 
ревёсный,  adj.  of  the  same  age. 
рёвнкъ,  s.  m.  dim.  a small  ditch, 
ровннна,  s.  f.  coarse  linen. 

Ровнйна,  see  Равнина. 


рёвно,  adv.  just,  exactly;  — es  два 
часа,  just  or  exactly  at  two  o’clock;  — 
черезді  tods,  this  day  twelvemonth;  | posi- 
tively; OHS  — ничего  не  nouuMaems,  he 
positively  understands  nothing;  я — ни- 
чего  не  знаю,  I know  nothing  of  it,  posi- 
tively nothing;  [|  fluently;  читать  — , to 
read  fluently;  Ц smoothly,  evenly,  sleekly, 
slickly,  levelly. 

рёвность,  s.  f.  equality,  parity. 

Ровнота,  s.  f.  smoothness,  sleekness, 
evenness. 

Рёвный, ad;,  smooth,  even,  level,  sleek, 
slick;  —пая  долина,  a smooth  valley;  — 
HOC  мѣсто,  smooth  or  even  place;  — 
ная  дорога,  a level  road;  — xapanmeps, 
an  even  temper;  — cnems,  an  even  account; 
I fluent;  flowing,  easy;  — ное  чтеніе, 
fluent  reading;  ^-cлoгs,  flowing,  easy  style; 

I — Hoe  полотно,  coarse  linen;  1 —пая 
ѣзда,  a drive  of  moderate  quickness. 

рёвня,  s.  c.  a person  equal  in  age 
and  rank;  an  equal;  ohs  eaMs  we  — , he 
is  not  your  equal;  она  вышла  за  —ню, 
she  has  married  her  equal  or  married  in 
her  own  rank. 

Ровнять,  see  Равнять. 

Ровъ,  s.  m.  ditch,  pit,  trench;  water- 
gang;  — для  спуска  воды,  water -course; 
— cs  водою,  fort,  moat;  | ровянёй, 
adj. 

Рогастый,  adj.  large-horned. 

Рогатина,  s.  f.  dim.  — тиика,  Ьоаг- 
spear,  hunting-pole,  hawking-pole;  | — 
ННЫЙ,  adj. 

Рогатка,  s.  f.  chevaux  de  frise;  | 
spiked  collar;  Ц ichth.  stickle-back,  stickle- 
bag. 

рогаточникъ,  s.  m.  guard  for  che- 
vaux de  frise. 

Рогатый,  adj.  horned;  cornute,  cor- 
nuted;  — CKoms,  horned  cattle;  — мужз, 
fig.  cuckold. 

рогатѣть,  i;.  n.  to  become  a cuck- 
old. 

Рогачъ,  s.  m.  ent.  stag-beetle. 

Роговйдный,  adj.  bot.  corniculate. 

Роговйкъ,  s.  m.  horn-comb;  j|  geol. 
horn-stone. 

роговёй,  adj.  of  horn,  made  of  horn, 
horny;  — гребень,  horn-comb;  — выя 
оскребки,  horn-shavings;  токарь  — выхъ 
вещей,  horn-turner;  — камень,  min.  chert; 

II  — вёе  серебро,  chloride  of  silver;  J 
horn;  — вая  музыка,  horn-music  (гл 
Russia). 

роговщйкъ,  s.  m.  horn -worker,  horn- 
dresser.  ^ 

Рогёжа,  $.  f.  dim.  рогёжка,  mat; 


РОГО 


— 761 


РОДС 


попасть  %ш  кулька  es  — ку,  see  Ку- 
лекъ. 

Рогбжннкъ,  S.  ш,  mat-maker. 

Рогдяъ,  S,  т,  bot,  reed-mace,  mace- 
reed,  cat's-lail,  cat-tail;  rush,  bulrush. 

Рвгомакъ,  s.  rn.  bot,  horn-poppy. 

Рогонбеецъ,  s,  tn.  cuckold,  cornuto; 
бытъ  — ецеить,  fig,  to  wear  the  horn. 

Рогонбсъ,  s,  m,  ichth,  file-fish,  ba- 
listes. 

Рогохвостъ,  s,  m,  ent,  urocerus. 

Рогуля,  s.  f.  dim,  рогулька,  a crook- 
ed tree;  Ц fork,  splitting;  | a kind  of 
white  bread;  J — льии,  pi.  bot,  caltrops. 

рогъ,  s,  m.  horn;  оленій  — , stag’s 
horn;  рога  луны,  the  horns  of  the  moon, 
crescent;  — изобилія,  the  horn  of  plenty, 
cornucopia;  показать  кому  либо  паль- 
цами рога,  to  make  horns  at  a person; 

5 horn,  hunting-horn;  охотничій — , bugle, 
bugle-horn;  пороховой  — , powder-horn;  | 
fig,  приставить  кому  рога,  to  cuckold 
one;  стереть,  сломить  — , сбить  кому 
рога,  to  bring  down  the  pride  of  a per- 
son; to  clip  a person’s  wings;  согнуть  въ 
бараній  — , to  bring  one  down. 

родёнька,  dim.  see  Родня. 

Родйльннца,  s.  f,  lying-in  woman, 
woman  brought  to  bed. 

Родйльвыи,  adj,  fit  for  confinements; 
— doMS,  see  P о д и л ь н я. 

родильня,  S,  f.  lying-in  hospital. 

Родимецъ,  s.  т.  med,  childish  eclamp- 
sy; I obs,  parent. 

Родимчикъ,  s.m,  dim,  childish  eclamp- 
sy. 

Родимый,  adj,  natal,  native;  — мая 
страна,  native  country;  Ц —мое  пятно, 
mole,  mark;  ||  pop,  s,  m,  —мая,  s.  f.  the 
father  or  mother;  не  неволь  мена,  — , — 
мая  идти  за  него,  oh!  good  father,  good 
mother,  do  not  force  me  to  marry  him. 

Родина,  s.  f.  native  country,  mother 
country,  birth-place;  тоска  no  — нѣ, 
home-sickness,  nostalgia. 

рбдпнка,  s,  f.  dim.  a little  mole  or 
mark. 

РОДИНЫ,  s.  f.  pi.  confinement,  birth, 
delivery,  lying-in. 

родители,  s.  m.  pi,  parents,  father 
and  mother. 

Родитель,  s.  m.  father. 

родительница,  s.  f.  mother. 

Родйтельныо,  adj.  — падежа,  gram. 
the  genitive  case. 

Родительскій,  adj.  parental,  pater- 
nal; — cKoe  б.гагословеніе,  the  paternal 
benediction;  ское  наслѣдіе,  patri- 
mony . 


Родить,  see  P a ж Д a T ь. 
рбднчъ,  s,  m.  obs.  parent. 
Родникбвый,  adj,  of  spring;  — вая 
вода,  spring-water. 

Роднйкъ,  s.  m.  dim.  родничокъ, 

spring,  source,  suspiral,  well-head,  well- 
spring. 

роднйща,  s.  f,  augm,  a large  circle  of 
relations. 

Родной,  adj.  german,  own;  — 6pam%, 
own  brother;  — отецл,  own  father;  — 
ная  мать,  own  mother;  — ная  тетка, 
aunt;  — племянника,  nephew;  J natal; 
— край,  native  country,  mother  country; 
мой  — язык?!,  my  native  tongue:  ohs 
знаети  этотъ  языкъ  какъ  свой  — , he  is 
as  familiar  with  this  language  as  with  his 
own;  J s.  m.  my  dear,  my  dear  friend, 
my  good  friend;  | — ныв,  s.  pi.  rela- 
tives, kindred;  у него  нѣтъ  — ныхъ, 
he  has  no  relations. 

Родныя,  see  Родной. 

Родия,  s.  c.  relation,  relative;  kindred; 
онъ  мнѣ  — , he  is  a relation  of  mine; 
онъ  въ  — нн>,  весь  въ  — ню,  that  runs 
in  his  blood;  у него  большая  — , he  has 
many  relations. 

Родовитый,  adj.  of  illustrious  race, 
родовби,  adj,  of  birth,  patrimonial; 

— вбе  дворянство,  nobility  of  birth; 

— вбе  наслѣдство,  patrimonial  estate; 

— вбе  имѣніе,  patrimonial  domain,  pat- 
rimony; [1  generic,  generical;  — вбе 
отличіе,  generic  difference. 

Родовспомогательный,  adj.  obstet- 
ric, obstetrical;  — ное  искусство,  ob- 
stetrics, midwifery;  — нов  заведеніе, 
obstetric  establishment,  lying-in  hospital. 
Родовый,  see  Родовой, 
рододеядрбнъ,  s.  m.  bot,  dwarf- 
rosebay. 

родояыс.іъ,  s,  m,  a godsend, 
родонаслѣдствеяный,  adj.  allodial, 
allodian. 

Родоначальникъ,  s.  m.  Stock  [of  a 
family), 

родослбвіе,  s.n.  genealogy,  pedigree, 
родослбвная,  adj . s.  f.  the  genealog- 
ical table. 

Родословный,  adj.  genealogical;  — 

— Hoe  дерево,  family-tree, 
родослбвъ,  s.  m.  genealogist, 
рбдственііикъ,  s.  m.  — ница,  S.  f, 

kinsman,  kinswoman,  relative,  relation; 
близкій  — near  relation;  дальній  — , 
distant  relation;  pror.  добрый  другъ  лучше 
ста  — ковъ,  а good  friend  is  worth 
more  than  a hundred  relations. 

рбдственный,  adj.  of  relationship, 


РОДС 


— 762  — 


РОЖК 


of  family,  of  consanguinity;  — ныя  от- 
ношенія,  bends  of  relationship;  — ныя 
с&язи,  the  ties  of  family,  of  consanguinity. 

родствб,  s.  n.  kindred,  affinity,  rela- 
tionship; я cs  HUMS  es  — вѣ,  there  is  a 
relationship  between  him  and  me;  духов- 
ное— , splrituar  alliance;  ohs  вступила 
es  — cs  boiamuMs  ceneuemeoMs,  he  has 
made  an  alliance  with  a rich  family. 

Родъ,  s.  iw.  race,  family,  generation; 
birth,  origin,  stem,  descent;  смертный 
— , mortal  race;  — людской,  human  race; 
OHS  гордится  ceouMS  двopянcкuмsp^^fѣм^ъ, 
he  is  proud  of  his  noble  birth;  древній—-, 
ancient  family;  у neioHnms  ни  р^ду  нипле- 
мени,  he  has  neither  kith  nor  kin;  U3s  рода 
es  — , from  generation  to  generation;! kind, 
species,  sort;  way,  manner;  человѣческій 
— , the  human  kind;  избрать  — жизни, 
to  choose  a station  of  life;  есть  разнаго 
рода  звѣри,  растенія,  there  are  different 
species  of  animals,  of  plants;  нѣчто  es 
dmoMs  родѣ,  something  in  this  way  or 
manner;  эта  вещь  превосходная  es  ceoCMS 
родѣ,  that  is  an  excellent  thing  in  its 
way;  всякаго  рода  люди,  men 
of  different  sorts;  какого  рбда  omoms  че- 
лoвѣкs?  what  sort  of  man  is  that?  мел- 
каго рода  товары,  all  sorts  of  merchan- 
dise; не  всякаго  рода  книги  равно  по- 
лезны, all  sorts  of  books  are  not  equally 
useful;  ! — эпическій,  epic  style;  — ди- 
дактическій, didactic  style;  emoms  po- 
Mans  es  родѣ  Baльmeps- Скотта,  this 
novel  is  in  Walter-Scott’s  style;  J gram, 
gender;  женскій  — , мужескій  — , femi- 
nine, masculine  gender;  ! good  crop; 
нынѣ  хлѣбу  — , the  crop  of  corn  is  good 
this  year;  грибамз  mushrooms  have 
sprung  up  in  abundance;  ! рядомъ,  by 
birth;  OHS  родомъ  французд,  he  is 
French  by  birth;  я родомъ  U3s  Москвы, 
I was  born  at  Moscow;  ! сколько  ему 
отъ  роду  лѣmsl  how  old  is  he  or  what 
is  his  age?  ему  20  лѣms  отъ  роду,  he 
is  twenty  years  old  or  twenty  years  of 
age;  J отъ  роду,  съ  роду,  loc,  adv.  all, 
in  all  my  life,  in  all  his  life;  never;  бтъ 
роду  не  вuдaлs  я ничего  подобнаго,  in 
all  my  life  I never  saw  any  thing  like  it; 
OHS  съ  роду  не  бьш  HanasaHs,  he  was 
never  punished  in  all  his  life;  этого  и 
съ  роду  не  бывало,  that  never  happened; 
! видно  ему  на  роду  mans  было  на- 
писано, such  was  his  destiny. 

рбды,  s,  m.  pi,  child-bed,  lying-in, 
delivery,  confinement,  labor;  лежать  es 
родахъ,  to  be  brought  to  bed;  to  be 
confined;  ранніе  — , premature  delivery 


or  false  birth;  счастливые,  легкіе  — , 
happy,  easy  delivery;  трудные  hard 
labor,  severe  travail;  мучиться  родами, 
to  be  in  labor;  to  travail. 

родянка,  s,  f.  bot»  rhodiole. 

Роёвикъ,  s,  m,  Роёвка,  Роёввя, 
s,  f,  a swarming  basket. 

Роенье,  s.  n.  swarming  (of  bees), 

рбжа,  s,  f.  phiz,  fright,  ugly  person; 
что  у нее  за  — , how  ugly  she  is;  ни 
одной  хорошенькой,  все  — жи,  not  one 
pretty  face,  all  ugly;  пьяная—,  a drunken 
face;  pron,  — крива,  да  душа  пряма, 
his  face  is  ugly,  but  his  mind  is  upright;  Ц 
med,  erysipelas,  wild-fire;  ЦЬоГ.  rose-mallow\ 

Рожать,  see  P a ж д a т ь. 

Рождёніе,  s,  п,  delivery;  birth;  spring- 
ing, entrance;  день  — нія,  birthday, 
anniversary  of  one’s  birth;  день  моего  — 
НІЯ,  my  natal  day;  сегодня  день  моего  — 
НІЯ,  to  day  is  my  birthday;  мѣсто  — нія, 
birlh-place. 

Рождённый,  adj,  born;  — pa6oMS, 
slave-born. 

Рождёственскін,  adj,  of  Christmas, 
of  the  nativity;  — кая  церковь,  the  church 
of  the  nativity  of  our  Lord;  — кіе  мо- 
розы, the  Christmas  frosts;  — noems, 
Advent. 

Рождество,  s.  n,  nativity,  birth  ; — 
Христово,  the  nativity  of  our  Lord; 
npaednuKS  — тва  Христова,  Christmas, 
Christmas  holidays. 

Рожёкъ,  s.m.  small  horn;  3 horn, 
French  horn;  англійскій  — , corn et-a* pis- 
ton, key-bugle;  слуховой  — , ear-trumpet; 
I sucking-bottle;  кормить  ребенка  — 
жкёмъ,  to  bring  up  a child  by  hand;  Ц 
gas-burner,  socket  (of  a lamp)',  J feeler, 
antenna,  palp  (of  insects);  Ц bot,  carob, 
St.  John’s  sweet  bread;  сладкій  — , sweet- 
pod,  locust. 

рожёнецъ,  s,  m.  hot,  terwort,  cow- 
parsnip. 

рожёница,  s,  /.  a lying-in  woman. 

Рожёнъ,  s,  m,  stake,  spit;  npomues 
— жна  не  полѣзешь,  fig,  an  impossible 
thing  cannot  be  done;  prov,  трудно  npo- 
mues — жна  прать,  one  must  not  kick 
against  the  pricks. 

рожёчекъ,  dim,  see  P о ж e к ъ. 

рожёчянкъ,  s.  т,  horn-player;  J bot, 
carob-tree,  St.  John’s  bread-tree,  locust- 
tree. 

Рожёчііый,  adj.  of  cupping-glass; 
пустить  ко.му  — иую  кровь,  to  cup  a 
person. 

Рожистый,  adj.  erysipelatous. 

Рожки,  s.  m,  pi.  cupping-glasses;  no- 
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ставишь  кому  — , to  apply  cupping-glass- 
es to  a person;  ||  see  Спорынья. 

Рожковый,  adj,  —вое  дерево,  hot, 
carob-tree,  locust-tree,  Saint  John’s  bread- 
tree. 

Рожвёцъ,  s.  m.  wooden  fork. 

Рожокъ,  Рожочекъ,  see  P о ж e к ъ, 

Рожечекъ. 

рбжцы,  S.  W.  рі,  sL  pods,  cods,  shells, 
husks. 

Рожь,  s.  f,  bot,  rye;  prov.  на  обухѣ 
— молотитгі,  зерна  не  уронитъ^  he  is 
so  covetous  that  he  would  shave  an  egg, 
he  would  skin  a flint. 

Роза,  s.  f.  rose;  дикая  — , sweet-briar, 
dog-rose;  гтпокб — , rose-mallow:  іерихон- 
ская — , the  rose  of  Jericho;  алая  — , 
damask-rose;  бѣлая  и алая  — , the  white 
rose  and  the  red  rose;  proy.  нѣтъ  — зы 
безъ  шиповъ,  no  rose  without  a thorn;  || 
rose-tree,  rose-bush. 

Розанъ,  s.  m.  dim.  рбзанчнкъ,  rose; 
jl  a small  white  loaf. 

рбзвазснь,  s.  m.  loiterer,  dawdler. 

рбзва.іь,  s.  f.  Russian  leather  of  sec- 
ond quality. 

рдзвальып,  s./*.  p\.  a carrier’s  sledge, 
very  low  and  very  wide. 

Розга,  s.  f.  rod;  наказать  — гамо, 
to  punish  with  rods;  — дастъ  себя  знать, 
a rod  will  make  one  smart;  Ц золотая^, 
hot.  golden  rod,  virga  aurea. 

рдзговснье,  s.  n.  the  first  meat  re- 
past after  a fast;  [|  a midnight  supper. 

Розговый,  adj.  of  rod. 

розгроиъ,  see  Разгромъ. 

Розданный,  parf.  p.  distributed;  see 
Раздавать. 

Роздыхъ,  s.  m.  rest,  repose,  halt; 
дать  , to  give  rest;  взять  — , to 
halt. 

Розётка,  s.f.  rose,  rose-diamond;  зана- 
вѣсная — , curtain-rest;  — въ  видѣ  розы, 
rose-knot;  j arch,  rose-window. 

Розиарннъ,  s.  m.  bot.  rosemary;  вѣт- 
ка — рина,  a stick  of  rosemary;  дикій-—, 
harl’s-horn:  p — рйнный,  adj. 

Рдзнить,  раз  — , гч  a.  to  unmatch, 
dispair;  to  render  incomplete;  Ц — ся, 
V.  p.  to  be  unmatched,  be  dispaired. 

рбзннца,  s.  f.  въ  — цу,  by  retail;  see 
Разница. 

рбзничный,  adj.  of  retail,  sold  or 
bought  by  retail. 

рбзно,  adv.  apart,  separately;  singly. 

рЬзнын,  adj.  unmatched;  incomplete. 

Рознь,  s.  f.  difference,  diversity;  вещь 
вещи  — , all  fagots  are  not  alike. 

Розоватый,  adj.  rosy,  rather  rosy. 


РОЗОВНДНЫВ,  adj.  bot.  rosaceous;  — 
ныя  растенія,  rosaceous  plants,  rose- 
tribe. 

Розовикъ,  s.m.  min.  the  rose-colored 
spar  or  quartz,  rose-quartz. 

рбзовый,  adj.  of  rose;  — ван  вода, 
rose-water;  проскурнякъ  — , bot.  rose- 
mallow;  — бутончикъ,  rose-bud;  — кустъ, 
rose-bush;  rosier;  — вое  дерево,  rose- 
wood, aspalath;  aspalathus;  | rosy,  rose- 
colored;  —цвѣтъ,  rose- color;  съ  — вымн 
щеками,  rose-cheeked,  rosy-cheeked. 

Рёзоновка,  s.  f.  rosolis. 

Рёзсказни,  s.  f,  pi.  P 0 c к a 3 H И. 

Роз  сыпь,  s.  f.  scattered  grains;  зо- 
лотоносная— , auriferous  sand; II  въ—, 
loG.  adv.  scattered,  helter-skelter,  in  con- 
fusion. 

Розыгрышъ,  s.  m.  quits,  a drawn 
game;  J — шный,  adj. 

Розысканіс,  s.  n.  see  Розыскъ. 

Розыскная,  adj.  s.  f.  obs.  penal 
judicature,  criminal  tribunal. 

розыскнбй,  adj.  of  inquest;  of  inqui- 
sition; of  question. 

Рёзыскъ,  s.  m.  inquest,  inquisition, 
inquiry;  Ц question,  torture;  производить 
— , to  inform,  apprize  of;  to  acquaint  with; 
to  make  known  to. 

Розь,  see  P 0 3 H ь;  человѣкъ  человѣку 
— , people  are  not  all  alike. 

Рой,  s,m.  swarm  (of  bees];  j|  рой- 
ный, adj. 

Ройба,  s.  f.  swarming  (of  bees). 

Ройстый,  adj.  full  of  swarms,  rich  in 
swarms. 

ройться,  V,  n.  to  swarm. 

Рокаибблъ,  s.  m.  bot.  rocambole. 

Рокйрованіе,  s.  n.  castling  (at  chess). 

рокйровать,  V.  n.  to  castle  (at  chess). 

Роковбй,  adj.  of  fate,  fated,  fatal. 

Рокотать,  V.  n.  to  resound;  to 
grumble,  roar;  громъ  — кочетъ,  the 
thunder  grumbles,  roars. 

Рокотъ,  s.  m.  Рокотанье,  s.  n.  re- 
sounding, noise;  grumbling,  roaring. 

Рокъ,  s.  m.  fate,  fatality,  destiny, 
lot. 

Роль,  s.  f.  theat.  role,  part,  character; 
этотъ  актеръ  хорошо  разыгралъ  свою  — , 
that  actor  played  his  part  ^e\\;  хорошо  вы-- 
держать  свою  — , fg.  to  play  one’s  part 
well  (for  attaining  one’s  aim);  играть 
важную  — , fig.  to  play  a great  part;  иг- 
рать глупую  — , to  act  a silly  part. 

Рольный,  adj.  — свинецъ,  met.  sheet- 
lead  in  rolls. 

Роля,  see  Роль. 

роііавёя,8.  f.  obs.  a kind  of  sweet  wine. 
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Романистъ,  5.  т,  romance-writer, 
novel-writer,  novelist. 

ромавйческіи,  adj.  romantic;  | — 
CRH,  adv.  — cally. 

Романсъ,  s.  m.  mus,  romance,  song, 
ballad. 

Романтизмъ,  s.  m,  romanticism. 
Романтическій,  adj.  romantic;  J — 
СКИ,  adv.  — cally. 
романтичность,  s.  /.  romanticness. 
Романъ,  s.  m.  novel,  romance;  ||nau^ 
billiard,  rammer;  poker. 

Ромашка,  s.  f.  bot.  camomile;  may- 
weed, stitch- wort;  персидская  — , pelli- 
tory  of  Spain,  Spanish  camomile;  | — ко- 
вы и,  adj. 

Ромбоидальный,  Ромбоидный,  adj. 

rhomboidal. 

Ромбоидъ,  s.  m.  geom.  rhomboid. 
Ромбъ,  s.  m.  geom.  rhomb,  lozenge;  | 
рбмбевын,  adj. 

Роменъ,  s.m.  bot.  anthemis. 

Ромъ,  s.  m.  dim.  рбмецъ,  рбмнкъ, 
ромбкъ,  rum. 

рбндикъ,  s.  m.  head-stall  (of  a bridle). 
рондб,  s.  m.  indecl.  rondo,  rondeau, 
рбнша,  s.  f.  orn.  jay. 

Ронять,  V.  a.  to  let  fall;  этоть  no- 
ступокъ  — яетъ  его  въ  общественномъ 
мнѣніи^  this  proceeding  injures  him  in 
the  public  opinion;  | to  lose;  — перья^ 
to  moult  (of  birds). 
pona,  see  Pan  a. 

Роиотліівость,  s.  f.  a grumbling  hu- 
mor. 

Роиотлбвын,  adj.  grumbling,  chid- 
ing, scolding,  murmurous. 

ропотннкъ,  see  Роптатель. 
рбпотныи,  adj.  murmuring,  repin- 
ing. 

Ропотъ,  s.  m.  Роптаніе,  s.  n.  mur- 
mur, grumbling,  repining. 

Роптатель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  mur- 
murer,  grumbler,  repiner. 

Роптать,  V.  n.  (на  что)  to  murmur, 
grumble,  repine. 

Роса,  s.  f.  dew;  вечерняя  — , night- 
dew;  смоченный  —сой,  dew -besprinkled. 
Росйна,  Роейнка,  s.  f.  dew-drop. 
Росистый,  adj.  dewy. 

Росить,  i\  imp.  роситъ,  the  dew  is 
falling. 

рбсказни,  $.  f.  pi.  idle  stories. 
Роскбшество,  s.  n.  love  of  luxury, 
sumptuousness;  Ц luxury. 

роскбшествовать,  Роскошвичать, 

Г.  n.  to  live  sumptuously. 

Роскошникъ,  S.  m.  ^ница,  s.  f. 

prodigal,  spendthrift;  luxurist. 


роскбшность,^./’.  luxury,  sumptuous- 
ness. 

Роскошный,  adj.  luxurious,  sumptu- 
ous; pompous,  magnific,  magnifical;  prodi- 
gal, lavish;  exuberant  (of  vegetation);  J 
—HO,  adv.  — ly,  magnifically. 

рбскошь,  s.  f.  luxury,  luxuriousness, 
sumptuosity,  sumptuousness;  pomp,  mag- 
nificence; splendor. 

Рослый,  adj.  full-grown,  tall. 
Росникъ,  s.  m.  bot.  lady’s-mantle. 
росннца,  s.  f.  tot.  lion’s-foot. 
роснбн  ладонъ,  s.  m.  benjamin,  ben- 
zoin. 

рбсный,  adj.  of  dew;  — ная  капля 
see  Росйна. 

росблъ,  see  Разсолъ. 

Росиашка,  Рбепашь,$ев  Р а с И а Ш- 
к а. 

Росииска,  see  Расписка, 
рбспись,  S.  f.  list,  catalogue,  inven- 
tory; государственная  — , government 
rent-roll. 

рбспускн,  s.  m.  pi.  wagon,  four-wheel- 
ed truck;  a long  and  low  wagon. 

рбспуекъ,  s.  m.  letting  go,  dismis- 
sion, dismissal;  \\  unraveling,  unravelling, 
рбснустъ,  s.  m.  obs.  divorce, 
рбспухоль,  s.  f.  swelling,  tumor. 
Россомаха,  s.  f.  zool.  glutton;  j — 
машій,  — машечій,  adj. 
ростби<і>ъ,  s.  m.  roast  beef, 
рбстверкъ,  s.  m.  arch,  frame-grate;  J 
build,  floor,  platform;  bed  of  a sluice; 
bottom  of  a lock. 

роетй,  Растить,  sec  P a С т и,  Рас- 
тить. 

рбстить,  V.  а.  to  let  shoot  (in  water); 
J — cfl,  V.  r.  to  shoot,  sprout,  germinate; 
II  to  cackle,  chuckle  (of  hens);  to  milt 
(of  fishes). 

росткбный,  adj.  of  sprout,  of  germ. 
Ростовбй,  adj.  of  interests. 
Ростовщйкъ,  S.  m.  — щйца,  s.  f. 
usurer;  money-lender;  Ц — щйчій,  adj. 
Ростбкъ,  s.  m.  sprout,  germ,  shoot, 
рбстополь,  s.  f.  thaw,  rise  of  waters; 
the  season  of  bad  roads. 

Ростбрный  брезёнтъ,  s.  m.  na%U. 
waistclolh. 

Росторбнша,  s.  f.  but.  our  Lady^s 
thistle. 

Ростральный,  adj.  rostral;  —ная 
колонна,  rostral  column. 

рострбгъ,  s.  m.  bot.  germander,  cha- 
moBdrys. 

Ростъ,  s.  m.  stature;  size,  length, 
height;  большой  — , noble  stature;  гро- 
мадный — , colossal  stature;  высокаго, 
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малаго  рбста,  of  а large,  of  а small 
size;  0H5  рбетояъ  cs  меня,  he  is  of  my 
height;  рдст»м»ь  es  два  es  половиною 
аршина,  two  arsheens  and  a half  high; 
человѣческій  — , the  height,  size  of  a 
man;  во  весь  — , at  full  length;  растя- 
нуться во  весь  — , to  stretch  one’s  self  at 
full  length;  nopmpems  во  весь  — , a full 
length  portrait;  ||  interest,  usury;  es  — , 
at  interest;  отдавать  деньги  es  — , to 
lend  money  on  interest;  Ц gridiron. 

Рбсхяель,  Роехмѣль,  $ . /*.  begin- 
ning  of  drunkenness. 

Росянка,  s.  f,  bot,  sun-dew,  rosolis. 

Рота,  s,  f,  miL  company  [of  soldiers); 
squad. 

Ротикъ,  s.  m.  dim,  a small  mouth. 

Ротище,  s.  m.  augm,  a large  mouth, 
an  enormous  mouth. 

рбтиистрство,  s.n.  rank  of  a captain 
of  cavalry. 

Ротмистрша,  s.f.  wife  of  a captain  of 
cavalry. 

Ротмистръ,  s,m.  captain  of  cavalry;  [j 
ротмистрскіи,  adj. 

Ротный,  adj,  of  company  of  soldiers; 

— значекб,  mil,  field-colors. 

Ротовый,  adj,  of  mouth. 

Ротозѣй,  s.  m,  — ізѣйка,  s.  f.  gaper, 

gawk,  lounger. 

Ротозѣйничанье,  s,  n.  gaping  about, 
lounge. 

Ротозѣйничать,  Ротозѣить,  v,  П, 

to  gape,  gape  about,  gape  in  the  air;  to 
trifle  one’s  time  away;  to  stroll. 

Ротозѣйство,  s,  n.  gaping  about; 
stroll. 

Ротозѣя,  s,  c,  see  Ротозѣй. 

рототнйкъ,  see  Подмаренникъ. 

Ротъ,  s,  m,  dim,  ротокъ,  mouth;  cff 
открытыми  ртомъ,  open-mouthed;  — do 
ушей,  mouth  from  ear  to  ear;  у него  изо 
рта  пахнетъ,  his  breath  is  bad;  ne  раз- 
жимая рта,  without  opening  one's  teeth, 
without  speaking;  зажми  ему  — , stop 
his  mouth;  въ  — ничего  нейдетъ,  I care 
for  nothing,  I cannot  eat  anything;  я вина 
въ  — не  беру,  I take  no  wine;  это  вино 

— деретъ,  this  wine  rasps  the  palate; 
класть  кому  въ—,  to  teach  one  beforehand 
what  he  shall  say;  to  give  one  his  cue; 
зѣвать  во  весь  — , to  give  long  yawns; 
ему  не  клади  пальца  въ  — , fig. 
see  Палецъ;  у нею  руки  золо- 
тыя, да  — скверный,  fig.  see  Рук  а; 
ргоѵ.  изъ  одного  рта  и теп.го  и хо- 
лодно; изъ  одного  рта,  да  не  однѣ  вѣ- 
сти, it  blows  hot  and  cold;  prov.  имѣть 
волчій  — и ,\исій  хвостъ,  see  Волчій; 


ргос.  — не  ворота,  запоромъ  не  запрешь; 
на  чужой  — пуговицы  не  нашьешь;  на 
чужой  ротбкъ  не  накинешь  платокъ,  the 
wind  cannot  be  prevented  from  blowing. 

рбульсъ,  s.  m,  naut.  roller;  winch. 

Рохля,  s.  c.  humdrum,  lazy  person, 
lazybones,  dawdler;  ||  ichth.  rhinobate. 

Роштёинъ,  s.  m,  min,  silicate  of  mag- 
nesia. 

Роща,  s.  f,  dim,  рбщица,  grove, 
wood,  forest. 

Рощёніе,  s,  n.  letting  shoot. 

Рощинскій,  adj.  of  grove. 

Рояль,  s.  m,  mus,  grand  piano,  grand 
piano-forte;  кабинетный— , cabinet-piano; 
табуретъ  для  —ля,  music-stool. 

Ртачнться,  V,  n.  to  be  restive,  be 
stubborn. 

Ртачливость,  s,f.  restiflfness,  restive- 
ness, skittishness;  stubborness. 

ртачливый,  adj,  restive,  restiff, 
skittish;  stubborn. 

Ртище,  see  Ротище. 

Ртовый,  adj.  of  mouth. 

ртУтистый,  adj.  containing  mer- 
cury. 

Ртутить,  V.  a.  to  cover  with  quick- 
silver, whiten  with  mercury. 

РтУть,  s.  f.  chem,  quicksilver,  mer- 
cury; азотнокислая — , min.  turpeth. 

ртученіе,  s.  n.  covering  with  quick- 
silver. 

рубака,  s.  m.  slasher,  bully,  fighter. 

Рубанка,  s,  f,  plane-iron. 

Рубанокъ,  Рубанъ,  s,  m.  a trying 
plane,  jointer,  jointing-plane,  jack-plane; 
двойной  — , double-plane;  круглый  — , 
spout-plane;  ||  — иочный,  adj. 

Рубаха,  s.f.  dim,  рубашечка,  shirt, 
chemise. 

рубачъ,  see  P у 6 a к a. 

рубашёнка,  s.  f,  a small  or  bad  shirt. 

Рубашечный,  adj.  of  shirt,  of  che- 
mise; — воротничекъ,  the  collar  of  a 
shirt;  shirt-collar. 

рубашища,  s.  f.  augm,  large  shirt  or 
chemise. 

Рубашка,  s.  f.  shirt  (of  a man),  che- 
mise, smock  (of  a woman);  пустить 
кого  въ  — кѣ,  fig.  to  ruin,  undo  one,  be 
the  ruin  of  one;  to  beggar  a person; 
остаться  въ  одной  — кѣ,  fig.  to  be 
ruined;  to  fall  into  poverty;  pror.  своя 
— къ  тѣлу  ближе,  charily  begins  at 
home;  my  coat  is  nearer  than  my  cloak; 
near  is  my  shirt,  but  nearer  is  my  skin; 
the  smock  is  nearer  than  the  petticoat; 

II  varnish  (of  a stick);  [|  hair,  color  (of 
a horse);  [I  naut.  bunt  of  a sail. 
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Рубёжть,  S.  W.  border,  boundary, 
limit;  У — жныи,  adj. 

рубель,  рувёль,  s.m.  а ribbed  ballet. 

Рубёцъ,  8.  m.  fluting,  rib,  groove;  Ij 
scar,  cicatrice;  Ц hem,  seam;  Ц paunch 
(the  first  stomach  of  ruminants),  double- 
tripe. 

Рубинный,  Рубиновый,  adj,  of 
ruby;  — ВЫЙ  цвѣтку  ruby-color. 

Рубинъ,  s,  m,  ruby;  шпшелевый  — , 
min,  spinel,  spinelle. 

Рубить,  V,  a,  to  cut,  hew,  fell,  chop; 

— дрова,  to  cut  wood  (for  heating);  — 
лѣед>,  to  cut  down,  hew  down  a forest; 

— капусту,  to  chop  cabbage;  — говя^ 
дину,  to  mince  meat;  Ц to  cut,  sabre; 

— направо  и налѣво,  to  cut  right 
and  left;  [j  to  hem;  — платки,  to 
hem  handkerchiefs;  ||  — избу,  to  build  a 
hut;  — стѣны,  to  raise  wooden  walls;  j] 

— cs  плеча,  fig,  to  speak  boldly,  without 
caring  for  any  one;  to  mince  it;  to  speak 
openly  or  freely;  ||  v,  n,  to  pour,  rain 
bard;  дождь  р^^битъ,  it  rains  hard,  it 
pours;  II  — СЯ,  V.  rec,  to  slash  each 
other;  ||  v.  p,  to  be  cut,  be  hewed;  to  be 
hemmed;  \part,  p,  рубленный. 

рубиіце,  s,  n,  rags,  tatters;  [|  — 
щньай,  adj. 

Рубка,  s,f,  cutting,  cutting  down;  fell- 
ing; — лѣса,  cutting  down,  felling  of  wood; 

[|  construction,  building;  — избы,  con- 
struction of  a hut;  \\  naut,  round-house, 
coach-house;  partition  cabin  of  deck. 

Рублёвикъ,  see  Рубль. 

Рубль,  s,  m,  dim,  рубликъ,  a 
ruble  (100  copecks);  pop.  взглянете, 
словно  рублёмъ  подарите,  his  look 
delights  one’s  heart;  prov.  есть  — , 
есть  у MS,  нѣтъ  рубля,  нѣтъ  ума, 
the  wisdom  of  Solomon  will  not 
make  up  for  the  want  of  money; 
riches  often  supply  merit  and  beauty;  — 
цѣлъ  копѣйкой  или  денежка  — бережетъ, 
take  саге  of  the  pence  and  the  pounds 
will  take  care  of  themselves;  a penny  is 
well  spent  to  save  a groat;  prov.  сто 
рублёй  есть,  такъ  и правда  твоя, 
money  commands  every  thing. 

Рубрика,  s.  f.  min.  ruddle,  rubric, 
red  chalk;  jj  rubric,  title,  head  (of  news- 
papers). 

Рубцеватый,  adj.  covered  with  scars 
or  cicatrices. 

Рубцы,  s.  m.  pi.  chitterlings,  tripe, 
gut. 

Рубчатый,  adj.  ribbed,  fluted. 

p^ra,  s.  f.  prestimony,  fund  for  the 
support  of  the  priest  (given  by  the  parish- 


ioners in  money  or  grain);  | р^ж- 
ный,  adj.  — жнаа  церковь,  prestimo- 
nial  church, 

руганіе,  s.  n.  abusing,  revilement, 
scolding. 

ругань,  s.f.  scold. 

Ругатель,  s.  m.  — вица,  s.  f.  abus- 
er, reviler,  scolder. 

Ругательный,  adj.  injurious,  abusive, 
reviling,  invective;  Ц — но,  adv.  — ly- 

ругательство,  s.  n.  abuse,  abusive- 
ness,  revilement,  invective. 

Ругать,  V.  a.  to  abuse,  revile,  scold, 
rail;  to  inveigh  against;  — всѣхъ, 
to  inveigh  or  rail  at  every  body;  Ц — 
СЯ,  V.  rec.  to  abuse  each  other;  они 
постоянно  — гаются,  they  always  abuse 
each  other;  [|  to  abuse  a person,  call  a 
person  names;  to  revile,  rail;  to  swear; 

— СЯ  всяческими  словами,  to  call  names; 
онъ  CO  всѣми  — гается,  he  rails  at  every 
one;  онъ  — гается  какъ  сапожникъ, 

— гается  на  чемъ  свѣтъ  стоитъ,  he 
swears  like  а trooper;  | part.  p.  руган- 
ный. 

Ругнуть,  V.  a.  to  say  high  words, 
hard  words;  to  revile. 

Руда,  s.  f.  ore,  ore-flour,  mineral, 
mine;  серебряная,  золотая  — , silver- 
ore,  gold-ore;  промывать  руду,  to 
wash  the  mineral. 

py денѣть,  V.  n.  to  mineralize. 

рудникъ,  s.  m.  mine:  ||  — нйчный^ 
adj. 

Рудный,  adj.  of  ore,  of  mineral,  of 
mine. 

рудёвый,  adj.  strong,  of  fine  growth, 
well-grown  (of  forests). 

Рудожёлтый,  adj.  deep  or  dark  yel- 
low, reddish  yellow. 

Рудоискатель,  s.m.  explorer  of  mines. 

Рудокопный,  adj.  mining,  for  work- 
ing mines. 

Рудоконня,  S.  f.  Рудокёпъ,  S.  7П. 

mine. 

Рудокопъ,  Рудокопщикъ,  s.  m. 

miner. 

Рудопромывательный,  adj,  for 

washing  ores. 

рудоразборщикъ,  s.  Ш.  sorter  of  оге 
or  minerals. 

рудотворёвіе,  s.  n.  mineralization, 
metallization. 

рудотворйть,  V.  a.  to  mineralize, 
metallize. 

ружёйннкъ,  s.m.  gun-smith,  armorer. 

Ружёйный,  adj,  of  gun;  — замокъ, 
the  screw-plate  of  a gun;  — - стволъ,  bar  - 
rel  of  a gun;  — ная  ложа,  gun-stock; 
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— выстрѣла,  gun-shot;  — ные  козлы, 
gun- rack;  — пая  пирамида,  pile  of  arms; 
на  — выстрѣла,  ллііЬіп  gun-shot;  — 
огонь,  — ная  пальба,  firing,  discharge, 
volley  of  musquetry;  — мастера,  gun- 
smith, armorer. 

ружёвяя,  s.  f.  a gunsmith’s  shop. 

ружьё,  s,  n.  dim,  ружьецо,  gun, 
musket;  солдатское  — , soldier’s  musket; 
выстрѣла  иза  ружья,  musket  shot; 
стрѣлять  иза  ружья,  to  fire  off  a gun; 
становиться  пода  — , to  be  under  arms; 
стоять  пода  ружьёяпь,  ва  ружьѣ,  to 
remain  under  arms;  держать  — у ноги, 
to  order  arms;  положить  — , to  lay  down 
arms;  ка  ружью!  to  arms  I ставить  ру- 
жья ва  козлы,  to  pile  arms. 

Рука,  s.  (,  arm;  согнуть  руку,  to 
bend  the  arm;  имѣть  долгія  или  длинныя 
ptKH,  to  have  long  arms;  fig,  to  have 
great  influence;  при  этома  извѣстіи  у 
меня  гг  рука  опустились,  at  that  news 

I was  confounded,  1 was  amazed,  1 was 
thunderstruck;  опустить  рукв,  to  lose 
courage;  вырвать  кого  иза  рукъ  смерти, 
to  rescue  а person  from  the  arras  or  jaws 
of  death;  идтгг  — ббъ  руку,  to  walk 
arm  in  arm;  взять  кого  водъ  руку,  to 
take  a person’s  arm;  взять  кого  водъ 
рука,  to  turn  a person  out;  рукамв, 
при  помощи  рукъ,  by  strength  of  arms; 

II  hand;  у меня  — болита,  my  hand 
smarts;  воздѣть  р^кв  ка  небу,  to  raise 
the  hands  to  heaven;  ea  рукѣ,  in  hand; 
CO  гапагою  ea  рукѣ,  sword  in  hand; 
иза  одной  рукв  ва  другую,  from  one 
hand  into  the  other;  иза  рукъ  ва  рЗ^кв, 
са  рукъ  ва  рука,  from  hand  to  hand; 
щедрою  рукою,  largely,  liberally,  plenti- 
fully; free-handedly;  она  предложила  ей 
руку,  he  offered  her  his  hand;  поднять 
на  г:ого  р^ку,  to  strike  a person;  жить 
трудами  рукъ  своиха,  to  live  by  one’s 
labor;  подать  кому  руку  помощи,  to 
lend  a person  a helping  hand;  у него  на 
рукахъ  пять  человѣкь  дѣтей,  he  has 
five  children  on  his  hands;  he  has  five 
children  to  maintain;  все  хозяйство  на 
ея  рукахъ,  she  has  all  the  housekeeping 
on  her  hands;  взять  дѣла  ва  свои  рукв, 
to  undertake  affairs;  если  она  попадется 
ко  мнѣ  ва  р^кв,  if  he  comes  into  my 
grasp;  теперь  она  ва  моима  рукахъ, 
now  I have  him;  now  I hold  him  in  my 
grasp;  я умываю  себѣ  рукв,  fig,  1 clear 
my  hands  on’t;  ударить  no  рукамъ 
(ea  сдѣлкѣ),  to  strike  hands;  no  рукамъ? 
a bargain!  ’tis  a bargain!  done!  выпу- 
стить власть  иза  рукъ,  to  let  the  staff 


go  out  of  one’s  hands;  держать  кого  ва 
рукахъ,  взять  кого  ва  р^кв,  fig.  to 
keep  а strict  hand  over  one;  to  bear  one 
in  hand;  to  have  one  under  one’s  thumb; 
у меня  — нейдета,  ray  hand  is  out; 
рукою,  with  the  hand;  отвести  удара 
рукбю,  to  parry  a blow  with  the  hand: 
вооруженною  рукбю,  by  main  force; 
with  open  force;  иза  первыха  рукъ,  at  first 
hand,  at  the  best  hand;  покупать  то- 
вары иза  вторыха  рукъ,  іо  buy  second- 
hand merchandise;  ва  собственныя  рукв, 
into  any  one’s  own  hand;  ea  третьи 
P^KB,  ea  постороннія  рукв,  ва  чужія 
рукв,  into  third  hand;  это  имѣніе  пере- 
шло ва  другія  ру  кв,  перешло  иза  рукъ 
ва  рукв,  this  estate  has  changed  hands; 
продать  имѣніе  ва  постороннія  р^кв, 
to  alienate  one’s  property;  ггрибрать  что 
или  кого  ка  рукамъ,  see  Прибирать; 
набить  руку,  see  Набивать;  пода 
рукою,  under  hand,  at  hand,  ready  at 
hand;  within  reach;  in  secret,  privately, 
in  private;  гьмѣть  все  пода  рукою,  to 
have  all  under  hand;  человѣка  на  всѣ 
рукв,  fig.  Jack  of  all  trades;  она  тя- 
жела ва  руку,  he  hits  hard;  она 
руку  не  чиста,  fig,  he  is  light- 
fingered,  his  hands  are  not  always  in 
his  own  pockets;  у него  дѣло  иза 
рукъ  валится,  he  is  careless  about 
business,  he  neglects  his  duty;  эта  сабля 
УХО  рукѣ,  this  sword  is  handy;  топора 
не  no  рукѣ,  the  axe  is  unhandy;  это 
отличное  лекарство  oma  лихорадки; 
кака  рукбв  снимета,  this  is  an  excellent 
remedy  against  ague;  it  takes  away  the 
disease  as  with  a touch;  играть  ea 
четыре  рукв,  to  play  duets;  быть  ea 
рукѣ,  to  have  the  deal;  to  be  the  first 
player;  to  have  the  lead;  to  be  the  elder 
hand  (at  cards);  быть  за  рукой,  to  be 
the  last  player;  войти  ea  руку,  to  be 
one’s  turn  to  play;  прикидывать  что  на 
руку,  see  П р и к и д ы в а т ь;  иза  рукъ 
кормить,  to  bait,  lure;  to  feed;  yrov. 
— руку  Moema,  claw  me,  claw  thee; 
claw  me,  and  I’ll  claw  thee;  это  большой 
рукв  плута,  he  is  a great  rogue;  на 
скорую  р^^ку,  in  haste,  in  a hurry;  has- 
tily; сдѣлать  на  скорую  р^ку,  to  ham- 
mer up;  нагрѣть  рукв,  pg.  to  feather 
one’s  nest  лѵеіі;  сбыть  что  са  рукъ,  to 
get  rid  of  a thing;  это  ему  сошло  са 
рукъ,  he  had  a narrow  escape;  he  came 
off  cheaply;  это  вама  не  сойдета  са 
рукъ,  you  shan’t  be  so  easily  quits;  you 
shall  not  come  off  so  cheaply;  много  про- 
каза сходило  ему  са  рукъ,  they  have 
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overlooked  many  of  his  pranks  or  tricks; 
prov,  что  сходить  сь  р^к^ь  ворамь,  за 
то  воригиекь  бьють,  it  is  only  your  poor 
devils  that  are  hanged;  этоть  товарь  сь 
рук'ь  иейдеть,  this  merchandise  has  no 
sale;  это  сдѣлано  изь  рукъ  вонь  скверно, 
это  изь  рукъ  вонь,  that  is  done  wretched- 
ly; it  is  below  all  criticism;  широкою  py- 
кбю,  on  a grand  or  large  scale;  домь, 
содержимый  на  большую  р)^ку,  house 
on  а grand  scale;  дѣлать  что  большой 
рукой)  to  do  а thing  with  а high  hand; 
я знаю  это  изь  вѣрныхь  рукъ,  fig,  1 
know  that  from  good  authority;  глядѣть 
изь  чьчхь  РУКЪ)  to  be  in  a person’s 
power;  носить  кого  на  рукахъ,  to 
fondle  a person;  махнуть  на,  что  ру- 
кой, to  throw  the  helve  after  the 
hatchet;  я на  это  дѣло  махну  ль  рукбй, 

I have  left  ofl  thinking  of  the  success  of  that 
affair;  наконець  у меня  рУки  развязаны, 
now  I have  full  liberty;  держать  чью 
рУку,1о  side  with,  with  a person;  взлтъ  чью 
руку,  to  take  a person’s  part;  сидѣть 
no  правую,  no  лѣвую  руку,  to  sit  on 
the  right,  on  the  left;  это  ему  и на 
руку,  that  suits  him  to  a T;  онь  на 
свою  рУку  охулки  не  положить,  he  is 
no  fool,  he  is  light-fingered,  he  is  grasp- 
ing; cb  легкой  руки,  in  a favorable 
moment,  in  the  nick  of  time;  у него  лег- 
кая — , fig.  he  has  a lucky  hand,  he  suc- 
ceeds in  every  thing  he  puts  his  hands  to; 
отбиться  оть  рукъ,  to  be  incorrigible; 
отсюда  туда  рУку  подать  или  рукбй 
подать,  it  is  but  а step  from  here;  гіод- 
нять,  наложить  на  себя  рУкн,  to  lay 
violent  hands  on  one’s  self;  to  attempt 
one’s  own  life;  давать  волю  рукамъ,  to 
be  flippant  with  one’s  hands;  не  давать 
рукамъ  воли,  not  to  be  flippant  with 
one’s  hands;  черезь  его  рУки  прошло 
нѣсколько  милліоновь,  he  has  handled 
many  millions;  у него  золотыя  рУкн, 
fig.  he  does  what  he  will  with  his  fingers; 
у него  золотыя  рУки,  да  роть  сквер- 
ный, he  is  а good  workman,  but  a 
drunkard;  do  него  рукой  не  достанешь, 
he  is  now  unapproachable;  подь  пьяную 
руку,  while  drunk,  while  he  was  drunk; 
я безь  этого  какь  безь  рукъ,  I could 
not  do  without  it  as  I could  not  do  with- 
out my  chemise;  это  перо  мнѣ  no  рукѣ, 
this  pen  is  well  mended  for  me;  пер- 
чатки мнѣ  no  рукѣ,  these  gloves  fit 
well  or  are  just  the  fit;  у меня  рУки 
такь  на  это  и чешутся,  шу  fingers 
itch  to  be  at  it;  no  рукамъ,  дѣло  кон- 
чено, now  then,  the  business  is  finished; 


no  рукамъ,  да  и вь  баню,  let  us  finish 
that  affair  amicably;  у него  подь  рукой 
не  стой,  touch  him  who  dare;  это  мнѣ 
не  сь  руки,  it  does  not  lie  to  my  hand; 
онь  ему  сь  рукй,  he  is  on  his  side;  he 
takes  his  part;  сонь  вь  рУку,  the  dream 
is  fulfilled  or  realized;  на  рУ-ку,  mil. 
charge-bayonet;  | hand-writing;  его  ру- 
кой, in  his  own  writing;  четкая  — , 
legible  writing;  Ц signature;  приложить 
рУку,  to  put  down  one’s  signature;  под- 
писаться подь  чужую  рУку,  to  coun- 
terfeit the  signature  of  a person;  | quality; 
товарь  первой  руки,  merchandise  of  the 
first  quality;  Ц — показывающая  до- 
рогу, sign  post. 

рукавецъ,  s.  w.  dim.  small  sleeve. 

Рукавица,  s.  {.  dim.  рукавичка, 
mitten;  {{  рукавичный,  adj. 

Рукавичникъ,  s.  m.  mitten-maker. 

рукавйще,  s.  m.  augm.  large  sleeve. 

рукавный,  adj.  of  sleeve. 

Рукавъ,  s.  m.  dim.  рукавбкъ,  — 
вочекъ,  sleeve;  широкій  — , pudding- 
sleeve;  дѣлать  что  спустя  — кава, 
to  do  а thing  over  the  left  shoulder;  слу- 
жить спустя  —кава,  to  serve  careless- 
ly; жить  спустя  — кава,  to  live 
carelessly  or  disorderly;  [|  arm,  branch 
(of  a river);  ||  hose,  leather-pipe;  \\anat. 
vagina,  womb-pipe;  J the  second  stomach 
(of  ruminants). 

Рукастый,  adj.  with  strong  or  long 
hands;  | fig.  light-fingered. 

Рукобитье,  s.n.  striking  hands;  hand- 
shake. 

рукоблагословёніо,  s.  n.  blessing 
(of  a priest). 

рукоблУдіе,  s.  n.  onanism. 

рукобѵіУдникъ,  s.  m.  one  given  to 
onanism. 

рукоблудный,  adj.  — грѣхь,  see 
Рукоблудіе. 

рукоб.іУдство,  see  Рукоблу- 
діе. 

РукоблУдетвовать,  v.  n.  tO  be  given 
to  onanism. 

Руководитель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 

guide;  director,  directress. 

Руководйтельный,  adj.  serving  to 

guide. 

Руководйтельство,  s.  n.  direction, 
guiding;  conduct. 

Руководйтельетвовать,  Руково- 
дйть,  see  Руководствовать. 

руковбдственный,  see  Р у К О В 0- 
ди  тельный. 

Руководство,  s.n.  direction,  conduct- 
ing, guidance;  | manual,  guide;  hand- 
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book,  text- book;  — къ  геометріи,  manu- 
al of  geometry. 

Руководствовать,  V.  a.  (чѣмъ)  tO 
direct,  guide,  conduct;  |]  — ся,  г.  г.  to 
follow,  take  as  one’s  guide;  to  be  guided; 
я — вуюеь  въ  правописаніи  граммати- 
кою  N,  N.  as  regards  orthography  I fol- 
low the  grammar  of  N.  N. 

Рукогадавіе,  s.  n.  chiromancy. 

Рукогадатель,  S.  m,  — нвца,  s.  f. 

chiromanist,  chiromancer. 

рукодѣліе,  рукодѣлье,  s.  w.  manu- 
al work,  handiwork,  handicraft. 

Рукодѣльнокъ,  S.  Ш,  — ввца,  S.  f. 
handicraftsman,  handiwoman. 

Рукодѣльничать,  v,  П.  to  work  by 
hand. 

рукодѣльноеть,  s.f.  industry,  handi- 
ness. 

Рукодѣльный,  adj,  of  handivvork; 
made  by  hands;  handy,  industrious. 

рукодѣльвя,  s.  /.  workshop,  work- 
room. 

Рукокрылый,  adj,  hand- winged;  — 
ЛЫЯ  животныя,  nat,  hist,  cheiroptera. 

рукомесло,  Рукомёсленпикъ,  see 
Ремесло,  Ремесленникъ. 

рукомбйник'ь^  s,m.  dim,  — вичекъ, 
ewer,  jug,  water-pot. 

Руконашный,  adj.  — бой,  a fight 
hand  to  hand,  man  to  man;  вступить  въ 
— н>ю,  to  fight  hand  to  hand;  to 
come  to  hand-blows. 

р^^копашь,  s.  [.  close  combat,  close 
fighting. 

рукописный,  adj,  manuscript,  written. 

Рукопись,  s.  f.  manuscript;  имѣть 
что  въ  — СИ,  to  have  a thing  in  black 
and  white. 

рукоплесканіе,  s.  n.  applause,  clap. 

Рукоплескатель,  s.  m,  applauder, 
clapper. 

Рукой леекательный,  adj.  expressed 
with  applauses. 

Рукоплескать,  r.  rt.  to  applaud,  clap 
one’s  hands. 

Рукопожатіе,  s.  n.  a squeeze  or  shake 
of  the  hand. 

Рукополагать,  рукоположить,  v.a. 

to  ordain;  — кого  въ  священники,  to  or- 
dain to  the  priesthood;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  ordained;  Ц part,  p,  рукоположён- 
ный. 

руконоложёпіе,  s.  91.  ordination,  im- 
position of  hands;  laying  on  of  hands.  ' 

Рукоприкладство,  s.  П.  signature, 
signing. 

Рукоприкладствовать,  i*.  n.  to  sign, 
subscribe. 


Рукоприкладчикъ,  s,  Ш.  — чица, 

s.  Л signer,  subscriber. 

рукоприкладывапіе,  see  Руко- 
прикладство. 

рукопуты,  s.  f.  handcuff’s,  man- 
acles. 

Рукотвбрный,  Рукотворёпный,  adjm 

made  with  hands. 

Рукоцвѣтъ,  s.  m.  bot.  gillyflower, 
stock-gillyflower. 

Рукоять,  s.f,  dim.  рукоятка,  handle, 
hill,  haft;  hand-gear,  scale;  umbrella-slick; 
— ятка  у кинжала,  the  hilt  of  a pon- 
iard; — ятка  у шпаги,  у сабли,  handle 
of  а sword,  of  а sabre;  съ  золотой  — 
яткой,  gold-hilted. 

Рулада,  S.  f,  mus.  roulade;  trill,  run, 
grace-note. 

рулёвка,  s,  (.  naut.  gudgeon  of  a rud- 
der. 

рулевёй,  adj.  of  rudder;  |s.  m.  helms- 
man, steerer,  steersman. 

Рулекъ,  s.  m.  rod-ferrule, 

Рулётка,  s.  f.  dim.  рулёточка,  emi- 
gYQiie  (a  toy);  J roulette  (адате);  J — 
точвый,  adj. 

руль,  s.  m,  naut.  rudder,  helm;  epe- 
менной  — , jury-rudder,  temporary-rud- 
der; прямо  — , put  the  helm  amidships; 
неслушающійся  руля,  water-logged;  eu-^ 
лять  рулёмъ,  to  make  a ship  yaw  about; 
класть  руля,  to  shift  the  helm;  .%ѣво  ру- 
ля! port  the  helm,  helm’s  a port!  навѣ- 
сить^, to  hang  the  rudder,  ship  the  rud- 
der; не  зѣвать  на  рулѣ!  mind  the  helm! 
переведи-!  ship  the  helm!  njpa(?o  рулй! 
starboard  the  helm!  — на  бортъ!  helm  a 
lee!  — подъ  вѣтромъ,  the  helm  is  alee;— - 
на  вѣтеръі  weather  the  helmi  — тали, 
relieving-tackle. 

р5^ля,  s.  /'.  carrot,  roll  of  tobacco;  jj 

рольный,  adj. 

Румбъ,  s.  m.  navt.  rhumb,  point  of 
the  compass. 

румпель,  s m.  naut.  tiller. 

Румяна,  s.  f.  bot.  viper’s-bugloss;  j 
cheek  varnish. 

румянсіііс,  s.n.  rouging,  painting  red. 

румянецъ,  s.  m,  the  natural  red  [of 
cheeks);  suffusion;  vermilion. 

румянить,  V.  a.  to  paint  red;  Ц — ся, 
V.  г.  to  rouge,  paint  one's  face;  Ц part.  p. 

румяненный. 

Румянка,  see  Румяна. 

Румяность,  s.  f.  rosiness,  ruddiness. 

румяпце,  s.  n.  areola. 

Румяны,  s.  f.  pi.  rouge,  red  paint;  у 
нее  на  палецъ  — мянъ  на  лицѣ,  she 
rouges  an  inch  thick. 
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Руняныи,  adj,  rosy,  rosy- colored, 
ruddy. 

Румянѣть,  t).  n.  to  grow  rosy;  to 
blush. 

рунд^^кть,  s.  m,  dim.  — дучёкъ,  es- 
trade,  raised  floor;  |j  —дачный,  adj. 

рундъ,  s.  m.  mil.  round;  главный  — , 
round-major. 

Рунистый,  adj.  fleecy. 

Руническій,  adj.  Runic, 
ранный,  adj.  of  fleece;  8 gregarious, 
that  go  in  shoals  (of  fish) — ная  гусе- 
пигщ,  processioning  caterpillar. 

Руно,  s.  n.  fleece;  ||  shoal  (offish);  || 
— гороху,  a bunch  of  pease. 

руны,  s.  f.  pi.  Runes;  Runic  charac- 
ters. 

руііазъ,  s.  m.  iron-borer. 

Рупоръ,  s.  m.  nout.  speaking-trumpet. 
Русакъ,  s.  m.  zool.  gray  hare;  ||  ру- 
сачій, adj. 

руса.лка,  s.  f.  water-nymph,  nymph 
of  the  Dnieper  (of  the  ancient  Slaves). 

Русальным,  adj.  —ная  недѣля,  Sun- 
day before  Whitsuntide. 

Руселётъ,  s.  m.  russet,  russetting  (a 
hind  of  apple ) 

русленникъ,  s.  m.  kvass-brewer. 
Руслень,  s.  f.  naxit.  chain-wale,  chan- 
nel, channel-wale, 
русло,  s.  n.  channel  (of  a river). 
русобородый,  adj.  light-bearded. 
Русоватый,  adj.  dim.  rather  light- 
colored. 

р^стикъ,  s.  m.  arch,  the  rustic  style, 
р^стичный,  adj.  rustic, 
русторъ,  s.  m.  naut.  shank-painter. 
Русый,  adj.  light-colored,  flaxen. 
Русѣть,  V,  n.  to  grow  or  become  light- 
colored. 

р^та,  s.  /.  bot.  rue,  w^all-rue,  goat’s- 
rue,  herb-grace;  дикая  — , harmel;  8рут- 
ИЫЙ,  adj. 

Рутина,  s.  f.  routine. 

Рутинный,  adj.  of  routine,  red-tape, 
рухлость,  s.f.  unsolidness,  friableness, 
friability. 

рухлый,  adj.  unsolid,  friable, 
рухлѣть,  V.  n.  to  become  friable  or 
pulverable. 

рухлядной,  adj.  s.  Ш.  keeper  of  the 
furniture  of  a convent. 

рухлядь,  s.  f.  coll,  furniture,  utensils; 

II  мягкая  или  ггушная  — , furs,  peltry; 
jj  рухлядный,  adj. 

рухлякъ,  s.  m.  marl;  Ц — кбвый, 
adj. 

Рухнуть,  — ся,  V.  71.  to  fall  down; 
to  crumble  away. 


Ручаніе,  see  Ручательство. 

Ручатель,  — пнца,  see  Поручи- 
тель, — ниц  a. 

ручательный,  adj.  warranting,  gua- 
ranteeing. 

Ручательство,  s.  n.  warrant,  war- 
ranty, guaranty. 

Ручаться,  поручаться,  17.  n.  tO 

answer  for,  warrant,  vouch,  guarantee, 
bail;  я за  него  — чаюсь,  I answer  for 
him;  доктора  —чается  за  его  выздоро- 
вленіе, the  doctor  vouches  his  cure;  я 
вамд  — чаюсь,  что  онъ  этого  не  сдѣ- 
лаетъ, I guarantee  that  he  will  not  do 
that;  я — чаюсь  за  доброту  этого,  I 
warrant  it  good;  я —чаюсь,  что  эта  ло- 
шадь безъ  пороковъ,  I warrant  this  horse 
safe  and  sound;  я поручился  за  брата, 

I became  bail  for  my  brother;  онъ  пору- 
чился за  меня  въ  этомъ  долгѣ,  he  be- 
came security  for  me  for  that  debt;  — 
чаюсь,  что  вамъ  этого  не  сдѣлать,  I 
defy  you  to  do  it:  prov.  кто  поручится, 
тотъ  и мучится,  the  bail  must  pay. 

Ручевйна,  s.  f.  obs.  a marshy  place. 

Ручевбй,  see  Ручейный. 

Ручеёкъ,  s.  m.  dim.  rill,  runnel, 
water-break,  runlet,  brooklet. 

ручёй,  s.  771.  brook,  water-course,  rill, 
stream,  streamlet;  у нее  слезы  — чьёмъ 
текли  изъ  глазъ,  she  shed  floods  of  tears; 
кровь  текла  — чьями,  the  blood  flowed 
in  large  torrents. 

ручёйница,  s.  f.  bot.  water-moss. 

ручёйный,  adj.  of  brook,  of  stream. 

ручёнка,  s.  f.  dim.  a small  hand. 

ручйща,  s.  f.  augm.  a large  hand. 

Ручка,  s.f.  dim.  a small  hand;  Jhandle- 
haft,  helve;  — у чайника,  handle  of  a 
tea-pot;  — у мо.готка,  handle  of  a ham- 
mer; — у двери,  handle  of  a door;  — у 
кастрюли,  handle  of  a saucepan;  — для 
металлическихъ  перьевъ,  pen-hoider, 
pen-rack,  pen-stock;  — у вѣера,  fan-stick; 
— У румпеля,  naut.  whip-staff. 

Ручникъ,  s.  m.  coll,  towel. 

Ручница,  s.  f.  obs.  hand-gun>  arque- 
buse. 

Ручной,  adj.  of  hand,  manual;  — 
бой,  single  combat;  — ные  пальцы, 
fingers  of  the  hand;  — ная  мель- 
ница, hand-mill;  — работы,  hand- 
made; —ная  пила,  hand-saw;  — нАя 
телѣжка,  hand-cart;  —ные  тиски, 
hand- vise;  владѣлецъ  — наго  станка, 
hand-owner;  -нёс  оружіе,  small  arms; 

II  tame;  дѣлать  — нымъ,  to  tame;  — 
ная  бѣлка,  а tame  squirrel. 

Ручнѣть,  17.71.  to  grow  tame,  be  tamed. 
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Ручня,  S,  f,^obs.  handful. 

ручьнстілв,  adj,  rilling,  running, 
streaming. 

ручьаться,  V,  n.  to  rill,  run,  stream. 

р^ша.іка,  s.  f.  mill  for  hulling  bar- 
ley. 

Рушатъ,  V.  a.  coU.  to  cut,  cut  down; 
I to  hull  (for  making  grueJ);  — ячмень^ 
to  hull  barley. 

рушеніе,  s.  n.  falling  down,  falling 
in. 

Рушйте.1ь,  s.  m.  — ница,  s,  f.  des- 
troyer. 

решить,  V,  a.  to  break  down,  throw 
down,  destroy;  — стѣны,  to  throw  down 
the  walls;  | to  annul;  j|  — ся,  v.n,  to 
fall  in,  crumble  away,  be  overthrown; 
домд,  Mocms  — швлся,  the  house,  the 
bridge  fell  in;  всѣ  мои  планы  —шилось, 
all  my  plans  have  been  overthrown;  меж- 
dy  ними  —шилась  дружба,  their  friend- 
ship has  been  broken  otf;  ||  part,  p,  vf- 
тенный. 

рцы,  s.  m.  pL  Slavonic  name  of  the 
letter  p. 

Рьійа,  s.  m.  fish;  рьібы^  pi,  finny 
race;  прѣсноводная  — , freshwater  fish; 
брюхоперыя  -бы,  abdominals;  сомовыя 
—бы,  siluridans;  ложка  для  —бы,  fish- 
slice, fish-trowel;  бѣлая  — , small  fish; 
красная  — , coil,  sturgeons;  крупная  — , 
large  fish;  ohs  hu-~,  hu  мясо,  fig.  he  is 
neither  fish,  flesh,  nor  good  red  herring;  he 
is  betwixt  hawk  and  buzzard;  биться 
какд  — об5  ледъ,  to  be  hard  put  to  for 
a livelihood;  prov.  въ  мутной  водѣ  —бу 
ловить,  see  В о д а;  ргоѵ.  — въ  рѣкѣ  не  въ 
рукѣ,  а promise  is  not  а performance; 
pj’ov.  бо.шаая  — маленькую  цѣликомъ 
глотаетъ,  the  big  fishes  eat  the  small; 
proc,  — ищетъ,  гдѣ  глубже,  a че.говѣкъ, 
гдѣ  лучше,  it  is  natural  to  men  to  aspire 
to  a happier  life. 

Рыбакъ,  s.  w.  fisherman,  fisher;  prov. 

— — ка  далеко  въ  плесгь  видитъ  или 

— — ка  видитъ  издалека,  one  rogue 
know^s  another;  prov.  отецъ  — и дѣти 
въ  воду  смотрятъ,  cat  after  kind,  it  runs 
in  their  blood. 

рыбарскзй,  see  Рыбацкій. 

Ры барство,  see  Рыболовство. 

Рыбарь,  s.  т.  si.  fisherman,  fisher. 

рыбацкій,  Рыбачій,  adj.  of  fisher- 
man, of  fisher;  — кая  лодка,  fishing- 
boat. 

Рыбачка,  s.  f.  fishwoman,  fish- fag. 

Рыбенный  adj.  of  fish. 

Рыбона,  s.  f.  naut,  ribband,  rising- 
line, wale;  топтимберсовая  или  борто- 


вая — , drift-rails;  дрифтовыя  — ны, 
fife-rails;  поперечная  — , cross-pawl. 

рыбистый,  adj.  fishy,  full  of  fish. 

Рыбица,  s.  f.  dim.  fish;  бѣ.гая  или 
біьло — , white  salmon. 

Рыбища,  s.f.  augm.  an  enormous  fish. 

Рыбій,  adj.  offish;  — клей,  isinglass, 
ichthyocol,  fish-glue;  — бья  кость,  fish- 
bone. 

Рыбка,  s.  f.  dim.  a small  fish;  prov. 
маленькая  — .гучше  большаго  таракана, 
quality  is  better  than  quantity. 

Рыбный,  adj.  of  fish;  — садокъ,  war- 
ren, pond;  — котелъ,  fish-kettle;  — ная 
ложка,  fish-slice;  — погребъ,  чуланъ, 
naut.  fish-room;  — ная  торговка,  fish- 
wife, fish- woman,  fish-fag;  •—  рынокъ, 
fish-market;  — пая  ловля,  fishing;  имѣю- 
щій право  — ной  ловли,  free-fisher;  J 
abounding  with  fish;  — нов  озеро,  a lake 
abounding  with  fish. 

Рыбовбдство,  s.n.  pisciculture,  breed- 
ing of  fish. 

Рыболбвный,  adj.  of  fishing;  pisca- 
tory; —ная  сѣть,  fisherman’s  net,  scoop- 
net;  — ная  тоня,  fish-garth. 

Рыболовство,  s.  n.  fishing,  catching 
of  fish,  piscation. 

Рыболбвъ,  s.  m.  fisherman,  garth- 
man;  II  orn.  halcyon,  the  great  mew^ 

Рыбообразный,  adj.  fish-like,  pisci- 
form. 

Рыбопромышленникъ,  s.  m.  fish- 
monger; II  — шлейный,  adj. 

Рыбопромышленность,  s.  f.  fish- 

trade. 

Рыбоѣдъ,  8.  m.  fish-eater,  ichthy- 
ophagist. 

Рыбоядёніе,  s.  n.  eating  fish,  ichthy- 
ophagy. 

Рыбы,  s.  f.  pi.  astr.  the  Fishes,  Pisces 
C constellation). 

Рыганіе,  s.  n.  see  Рыгота. 

Рыгать,  рыгніі^ть,  v.  п.  to  belch, 
eruct,  eructate,  break  wind  upward;  J 

— СЯ,  Г.  imp.  to  feel  a rising  at  the 
stomach. 

Рыгота,  s.  f.  belch,  eructation,  ruc- 
tation,  rising. 

Рыданіе,  s.n.  sobbing,  wail,  wailing, 
lamentation. 

рыдательный,  adj.  wailful,  lamen- 
table. 

Рыдать,  V.  n.  to  sob,  wail,  lament; 

— no  умершемъ,  to  lament  or  grieve 
about  a person’s  death. 

Рыдванъ,  s.  m.  dim.  рыдваичикъ, 
an  ancient  travelling  carriage;  ||  a bad 
carriage. 
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Рыжакъ,  s.  in.  a red-haired  man;  | 
Jade. 

Рыжеборбдыа,  adj.  red-bearded. 
Рыжеватоеті»,  s.  f.  redness,  carroty 
color. 

Рыжеватый,  adj,  reddish. 
Рыженькій,  adj,  dim.  rather  red. 
Рыжесть,  s.  f.  redness. 
Рыжехонекъ,  adj,  quite  red. 
рыжечалый,  adj,  chestnut,  roan  (of 
horses). 

Рыжикъ,  s,  m,  dim,  — жнчекъ, 
orange-agaric,  cantharellus,  cibarius 
(mushroom)',  | bot,  garden-cress,  gold- 
pleasure;  I рыжиковый,  adj. 

Рыжій,  adj,  red-haired,  carroty;  prov, 
— , da  красный  челоѳѣкг  опасный]  или 
съ  —жимъ  дружбу  не  води,  cs  чернымъ 
въ  лѣсъ  не  ходи,  don’t  make  а friend  of 
а red-haired  man;  Ц chestnut  (of  horses); 

жав  сыпуха,  barn-owl,  barn-owlet 
(bird), 

рыжбкъ,  s,  m,  belch,  eructation, 
ructation. 

Рыжѣть,  v,n,  to  grow  red  or  carroty. 
Рыканіе,  s,  П,  roaring,  roar,  bellow- 
ing; growling. 

Рыкать,  рыкн^^ть,  v,  n,  to  roar, 
bellow;  to  growl. 

Рыкъ,  s,  m.  see  Рыканіе, 
рылёиный,  adj,  of  hurdy-gurdy; 
see  F и Л Ѣ. 

рылёпіцикъ,  S,  m,  — щпца,  S.  f, 

a player  on  the  hurdy-gurdy. 

Рыло,  s.  n.  muzzle;  snout;  дашь  въ 
— , to  give  a rap  on  the  snout;  fig,  онъ 
не  смыслитъ  ни  уха,  ни  рыла,  he  is 
not  able  to  make  head  or  tail  of  a thing; 
he  has  no  manner  of  skill  in  it;  prov,  не 
no  рылу'ѣда,  see  Ѣда;  Црыльныи,  adj, 
рыльце,  s.  n.  dim.  see  Рыло;  у 
него  — въ  пуху,  fig.  he  has  grown  very 
rich;  I spout,  nozzle  (of  a vase);  Ц bot. 
stigma. 

Рылѣ,  s.  f,  pi,  {gen,  рылен^  hurdy- 
gurdy  (mus,  instr,), 

РЫЛІ1СТЫЯ,  adj,  with  a long  snout. 
Рымъ,  s.m.naut,  ring  (of  an  anchor); 
рыііъ-болш5,  ring-bolt. 

Рында,  s.  f.  naut,  ringing  of  noonday; 
ръінла-булинь,  bell-rope;  ||  s.  m,  obs. 
a lifeguard. 

Рынокъ,  s.m.  market;  prov,  гдѣ  баба, 
тамъ  — , гдіъ  двѣ,  тамъ  базаръ,  where 
there  are  women,  there  wants  no  noise; 
market,  opening. 

рыночный, X adj.  of  market;  — ная 
торговка,  market-woman;  — ная  цѣна, 
market-price. 


Рысакъ,  s,  m,  dim.  рыеачёкъ, 
trotter,  courser,  race-horse,  racing-horse. 

Рысёнокъ,  s,  m.  a young  lynx;  see 
Рысь. 

рысистый,  adj,  — тая  лошадь, 
trotter,  good  trotter;  — тые  бѣги,  trot- 
ting-races  or  races  of  trotting  horses. 
Pbiciu,  adj,  of  lynx. 

Рысканіе,  s.  n.  coursing,  trotting. 
Рыскать,  V.  n.  to  run,  run  about; 
онъ  весь  день  — калъ,  he  has  run  about 
all  day;  | naut,  to  launch. 

Рыскливый,  adj.  rambling. 
Рыскунъ,  8.  m,  — ^пъя,  s.  f.  a 
runner  about,  rambler,  rover. 

рыск^чіи,  adj-  that  run  well  {of 
dogs). 

Рыскъ,  s,  m.  coursing,  trotting, 
рысца,  s.  f,  dim,  gentle  trot,  jog  trot, 
hand  gallop;  see  P ы c ь. 

Рысь,  s.  f,  trot,  trotting  (of  horses); 
мелкая  — , dog-trot;  крупная  — , full 
trot;  пустить  лошадь  рысью,  to  make 
the  horse  trot;  \\zool,  lynx,  lusern;  ^astr. 
Lynx  ( constellation ) . 

рі^ітвина,  s,  f,  ravine,  gully,  excava- 
0. 

Рытвякъ,  s,  m,  bot,  musk-wood. 
PbiTie,  s,  n,  digging,  raking. 

Рыть,  V.  a,  irr,  to  dig,  hollow^,  ex- 
cavate; лошадь  рёетъ  землю  копы- 
томъ,  the  horse  hollows  the  earth  with 
its  hoof;  I!  to  rake;  | — ся,  v.  p,  to  be 
dug,  be  hollowed;  | v,  n,  to  dig,  rum- 
mage, ransack;  — ся  въ  бумагахъ,  to 
ransack  papers. 

Рыхлить,  V.  a,  to  mellow,  make  light 
(land). 

Рыхловатый,  adj.  rather  porous, 
rather  friable. 

Рыхлость,  s.  f.  porousness,  porosity, 
friability,  friableness. 

Рыхлый,  adj,  porous,  friable,  light; 
lymphatic;  — хлѣбъ,  light,  spongy  bread. 

рыхл'кть,  V,  n,  to  become  or  grow 
porous;  to  become  light. 

рыцарскій,  adj.  knightly,  stalwart, 
stalworth;  |1  — ски,  adv,  like  a knight, 
рыцарство,  s,n,  knighthood,  chivalry* 
рыцарь,  s.  m.  knight,  chevalier;  — 
крестовыхъ  походовъ^  crusader;  стран- 
ствующій — , knight-errant;  — печаль- 
наго образа,  knight  of  the  rueful  counte- 
nance. 

Рычагъ,  S,  W.  dim,  рычажёкъ, 
lever;  hand-spike;  — перваго  рода,  lever 
of  the  first  order;  — второго  рода,  lever 
of  the  second  order;  качающійся  — , rock- 
i shaft:  колѣнчатый  — , joint  lever;  bent 
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lever,  angle-lever,  elbow-lever;  — njpe- 
дох'рапитеАьнаго  клапана^  safety- valve- 
lever;  прямой  — , straight  lever;  разъе- 
динительный — , out  of  gear;  — для  за- 
винчиванія винтовъ^  screw-wrench;  — у 
пресса,  wing-stave;  | рычажный,  adj. 

Рычаніе,  Рычать,  see  Рыканіе, 
Рыкать. 

Рьяность,  S.  f.  fury,  transport,  pas- 
sion; 5 fieriness,  ardor,  mettlesomeness, 
mettle. 

Рьяный,  adj,  furious,  fierce;  J fiery, 
mettlesome. 

Рѣденьскій,  dim,  see  Рѣдкій. 

Рѣдечка,  dim.  see  Рѣдька. 

Рѣдечный,  adj.  of  radish. 

Рѣдизна,  Рѣдина,  s.  f.  Openness, 
thinness. 

Рѣдйзка,  s.  f.  turnip-radish. 

Рѣднть,  V.  a,  to  thin  (the  ranks);  J to 
make  thin. 

Рѣдкій,  adj.  thin,  flimsy,  open;  thin- 
sown;  — лѣсъ,  thin  brest;  — кіе  волосы, 
thin  hair;  | sparse,  rare,  scarce,  uncom- 
mon, seldom;  —кое  дарованіе,  rare  tal- 
ent; —кая  тиха,  a scarce  book;  — 
человѣкъ,  an  uncommon  man;  --день  про- 
ходитъ безъ  ссоры,  scarcely  а day  pas- 
ses without  a quarrel. 

Рѣдко,  adv.  rarely,  sparsely,  scarcely, 
seldom;  это  — случается,  that  happens 
seldom;  это  человѣкъ,  какого  — найдешь^ 
you  seldom  meet  with  such  a man;  — , 
da  мѣтко,  not  often,  but  well;  Hat  a dis- 
tance, at  long,  great,  distant  intervals; 
thinly;  деревья  разсажены  — , the  trees 
are  planted  at  great  intervals;  — засѣ- 
янный^,  thin-sown;  сѣять  — , to  sow 
thinly;  I холстъ  сотканъ  — , the  cloth 
is  too  fine  or  too  flimsy. 

Рѣдковатый,  adj.  rather  rare. 

Рѣдковолбсый,  adj.  thin-haired. 

Рѣдкость,  s.f.  rareness,  rarity;  scarce- 
ness, scarcity;  эта  книга  большая  — , this 
book  is  a great  rarity;  кабинетъ  — стей, 
cabinet  of  curiosities;  обозрѣть  городскія 
— сти,  to  see  the  curiosities  of  the 
town. 

Рѣднйна,  s,  f.  open  cloth;  ||  рѣд- 
ВЙННЫЙ,  adj. 

Рѣднб,  Ряднб,  s.  n,  stopping  with 
tow;  tow. 

Рѣдыль,  s.  f.  arch,  opening  (in  a 
wall). 

рѣдь,  see  Рѣднйна. 

рѣдька,  s.  f.  bot.  radish;  на- 
доѣло это  мнѣ  хуже  горькой  — ко, 
fig.  it  makes  me  sick;  I seem  to  have 
dined  when  I see  it;  it  gives  me  a weight 


on  my  head;  I am  worried  to  death  with 
it. 

Рѣдьковникпь,  s.  m.  Рѣдькбвня, 

s.  f.  radish-top. 

рѣдьчища,  s.  f.  augm.  a very  large 
radish. 

Рѣдѣть,  V.  n.  to  grow  or  become  thin 
or  thinner. 

Рѣдйга,  s.  f.  sack  for  hay. 

Рѣжа,  s.  f.  net  with  wide  meshes. 

Рѣже,  comp,  of  the  adv.  рѣдко,  more 
rarely,  less  often;  owj  — сталъ  бывать  у 
меня,  he  comes  more  rarely  to  see  me;  какъ 
можно  — , as  rarely  or  as  seldom  as 
possible. 

рѣжи,  s.  f.  pi.  a frame  of  beams. 

Рѣжі^ха,  s.  f.  bot.  garden  cress,  cock- 
weed,  dittander. 

Рѣзака,  s.  m.  cutter;  |j  fighter,  bully. 

Рѣзакъ,  s.  m.  chopping-knife,  cutting- 
knife,  paring-knife,  bill-hook;  wadding- 
cutter;  share-beam  (of  a plough);  — 
для  дерна,  sward-cutter. 

рѣзальщикъ,  s.  m.  cutter,  carver. 

рѣзаніе,  s.  n.  cutting,  carving. 

рѣзань,  s.  f.  obs.  dim.  рѣзанка,  a 
small  coin. 

рѣзательный,  adj.  » пая  машина, 
shearing-machine. 

рѣзать,  рѣзывать,  іЧ  а.  tO  CUt,  cut 
Up,  carve;  to  slice;  — хлѣбъ,  to  cut  bread; 
этотъ  ножъ  рѣжетъ  какъ  бритва,  this 
knife  cuts  like  a razor;  ножницы  хорошо 
рѣжутъ,  these  scissors  cut  well;  — уши, 
слухъ,  fig.  to  bore  one's  ears;  — правду, 
fig.  to  speak  the  truth  boldly;  ||  to  slaugh- 
ter, kill;  — овцу,  курицу,  to  slaughter 
or  kill  a sheep,  a hen;  ||  to  engrave,  cut; 
— на  мѣди,  to  engrave  on  brass;  J v. 
imp.  to  suffer  or  cause  griping  pains;  «его 
рѣжетъ  въ  животѣ,  he  has  griping 
pains  in  the  stomach;  отъ  кислой  капу- 
сты въ  животѣ  рѣжетъ,  sour-krout  cau- 
ses gripes;  II  — ся,  V,  г.  р.  to  kill  one’s 
self,  cut  one’s  throat;  ||  to  be  cut;  to  be 
engraved;  у этого  ребенка  зубы  — жут- 
ся,  this  child  is  cutting  its  teeth;  |(  fig. 
они  всю  ночь  — зались  въ  карты,  they 
gambled  the  whole  night;  J part.  p.  рѣ- 
занный. 

Рѣзвиться,  V.  n.  to  sport,  frolic,  wan- 
ton,  play,  frisk. 

рѣзвость,  s.  f.  sportiveness,  sportful- 
ness, petulance,  petulancy,  playfulness, 
waggishness,  wantonness;  frisk,  friski- 
ness. 

рѣ.звуиъ,  s.  m.  — ^ньа,  s.  f.  a wan- 
ton man  or  woman. 

рѣзвый,  adj.  sportive,  sportful,  petu- 
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lant,  playful,  waggish,  wanton,  frolicsome; 
II  frisky,  friskful,  mettlesome  (ofhorsesj; 
II  —BO,  adv,  — ly,  — ily. 

Рѣзвякъ,  — вуха,  see  Рѣзвунъ. 

рѣзёцъ,  s.m.  graver,  chisel,  chasing - 
chisel,  turning-chisel,  point-tool,  wadding- 
cutter;  I butter-tooth,  incisor,  incisive 
tooth. 

рѣзка,  s.  f.  cutting;  | cutting -knife;  || 
cut  straw;  кормить  скотину  —кою,  to 
feed  cattle  with  cut  straw. 

рѣзкій,  adj.  hard,  sharp;  bitter;  stiff- 
ish,  strident,  keen,  smart,  shrill,  piercing; 
sour;  — голост,  a harsh  voice;  — 
seyKs^  a sharp  sound;  — кія  слова, 
bitter  words;  — кое  мнѣніе,  a stiff* 
ish  opinion;  — вкус?:,  a sharp  taste; 
—кія  краски,  glaring  colors;  — вѣтеръ, 
a piercing  wind;  cs  — kduo  чертами 
лица,  hard-featured;  —кія  черты  лица, 
prominent  features;  Ц —ко,  adv.  — ly, 
oflf-handedly. 

рѣзкость,  s.  f.  hardness,  bitterness; 
sharpness,  keenness,  smartness,  shrill- 
ness. 

Рѣзная,  adj,  s,  f,  work-shop  of  a 
carver. 

Рѣзнііца,  s.  f.  obs,  slaughter-house. 

Рѣзнёй,  adj,  cut,  carved,  engraved, 
sculptured. 

Рѣзня,  s,  f,  slaughter,  massacre,  car- 
nage. 

рѣзуха,  s,  f,  hot,  camelina,  garden- 
cress. 

Рѣзчикъ,  see  P Ѣ щ и к ъ. 

Рѣзь,  S.  f,  gripes,  colic,  stitch;  у него 

— es  животѣ,  he  has  gripes;  это  лѣ- 
карство слабить  безь  рѣзн,  this  med- 
icine purges  without  griping. 

Рѣзьба,  s.  f,  cutting,  carving;  sculp- 
ture; |j  carved  work. 

Рѣка,  s,  f.  river,  stream,  flood;  — 
стала,  the  river  is  frozen  over;  середина 

— КЙ,  mid-stream;  — жизни,  fiy,  the 
river  of  life;  — забвенія,  see  JI  e т a;  — 
слезь,  fig,  a flood  of  tears. 

Рѣкоставъ,  s.m,  time  when  the  riv- 
ers are  frozen. 

рѣпа,  s.  f,  lot,  dim,  рѣпка,  turnip, 
napus,  rape;  полевая — , rape-root;  швед- 
ская — , ruta-baga;  Ц рѣпный,  adj,  — 
Hoe  масло,  rape-oil;  — ooe  сѣмя,  rape- 
seed. 

рѣппца,  s.  f,  stump  of  the  tail  (of 
horses);  ||  pimple  [of  birds), 

рѣпнпііа,  s.  f,  augm.  an  enormous  tur- 
nip. 

рѢпппкъ,  s.  7П.  turnip  top;  11  turnip- 
field.  1 


рѣпчатый,  adj,  turnip-like. 

Рѣсница,  s,  f,  eye-lash;  Ц рѣснйч- 
ный,  adj, 

рѣченька,  s,  f,  dim,  rivulet,  little 
river. 

рѣчйстый,  adj,  eloquent,  fluent, 
voluble;  P— to,  adv,  distinctly 

рѣчка,  s.  f,  dim.  little  river,  rivulet. 

рѣчнёй,  adj.  of  river,  fluvial,  flu- 
viatic;  -пая  вода,  river  water;  —нёс 
устье,  mouth  of  a river;  — ныя  сооб- 
щенія,  fluvial  communications. 

Рѣчь,  s.  f.  discourse,  speech,  haran- 
gue, oration,  allocution,  saying,  address; 
части  рѣчи,  gram,  the  parts  of  speech; 
произнести  — , to  deliver  a speech; 
говорить — кь  народу,  кь  солдатамь,  to 
harangue  the  people,  the  soldiers;  трон- 
ная — , the  speech  from  the  throne;  умныя, 
пустыя  рѣчи,  sensible,  frivolous  dis- 
course; надгробная  — , funeral  oration;  — 
папы  кь  кардиналамь,  allocution  of  the 
pope  to  the  cardinals;  p word,  term;  lan- 
guage, speaking;  — плавная,  ясная,  an 
easy,  clear  flow  of  words;  онь  повель  слѣ- 
дующую — , he  spoke  in  the  following 
terms;  p завести  — о чемь,  to  let  the 
conversation  fall  on;  о чемь  у вась  — ? 
what  is  the  subject  of  conversation  or 
what  is  on  the  carpet?  обь  этомь  не  было 
гг  рѣчи,  it  was  not  even  mentioned;  — 
идешь  0 томь,  it  is  in  contemplation; 
вашгг  рѣчи  впереди,  coll,  your  turn  to 
speak  will  come;  prov.  людскимъ  рѣчамъ 
вполовину  вѣрь,  believe  only  half  of  what 
you  hear;  prov.  рѣчи  какь  медь,  a дгъла 
какь  полынь,  sweet  as  honey,  bitter  as 
gall. 

Рѣшать,  рѣшить,  V.  a.  to  resolve, 
solve,  decide,  determine,  settle;  to  make 
up  one’s  mind;  —шить  вопрось,  to  solve 
a question;  надо  —шить  это,  we  must 
finish  with  that;  они  —шили  ретировагпь- 
ся,  they  resolved  to  beat  a retreat;  я уже  — 
шилъ,  Гѵе  made  up  my  mind;  no  раз- 
смотрѣны этого  дѣла  — шили,  что, 
after  having  examined  that  affair,  they  have 
arranged,  that  . . . ; она  — шила  это  у 
себя  вь  умѣ,  she  is  determined,  she  has 
settled  it  in  her  mind;  этошь  доводь  не 

— шастъ  вопроса,  that  argument  is  in- 
decisive of  the  question;  ||  to  judge,  try; 

— уголовное  дѣло,  to  sit  upon  life  and 
death;  [j  si.  to  deliver,  set  free;  |j  — ся, 
V.  r.  to  resolve,  determine,  settle;  to  be 
decided;  to  take  a resolution;  to  make  up 
one’s  mind;  на  что  вы  — шаетесь? 
what  do  you  resolve,  determine,  decide 
to  do?  какь  могли  вы  — шиться  на 
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такой  поступокъ?  how  could  you  per- 
suade yourself  to  commit  such  an  action? 

— таитесь,  come,  make  up  your  mind; 
самд  от  нгь  на  что  не  — іийтсаг,  he 
is  easily  led;  Ц v.  у.  to  be  judged,  be 
tried;  дѣло  мое  ско^ро  — тйтс^я,  my 
lawsuit  will  soon  be  tried;  Ц у art.  у,  рѣ- 
шённый, рѣшёнын;  — HOC  дѣло^  af- 
fair decided,  thing  settled;  — шенб,  я 
ѣду,  it  is  decided,  it  is  understood,  it  is 
done,  1 go. 

Рѣшёніе,  s.  n.  decision,  judgment, 
decree,  sentence;  — дѣла,  decision  of  an 
affair;  постановгтгь  — , to  give  judgment; 
принять  — , to  take  issue  upon  a fact;  || 
solution,  resolution;  — задачи,  solution 
of  a problem;  — вопроса,  resolution  of  a 
question. 

рѣіпстныа,  s.  f,  lath,  counter-lath; 
1]  see  Рѣшето. 

Рѣшетить,  V.  a.  to  lath,  counter-lath, 
cover  with  laths. 

Рѣшетйще,  augm.  see  Рѣшето. 

Рѣшётк&а,  s.  f,  dim.  рѣшёточка, 
grate,  grating;  rail-fence;  печная  — , arch. 
fire-grate;  опускная--,  fort. sarasin;|j  check; 
plaid,  square  (in  embroidery);  ||  cross; 
орелд  или — , cross  or  pile,  head  or  tail; 
man  or  woman  (a  game);  []  — точный, 
adj. 

Рѣшётникъ,  s.m.  sieve-maker,  riddle- 
maker. 

Рѣшётный,  adj.  of  sieve,  of  riddle; 
II  for  sifting;  riddled,  bolted;  ^ us  я мука, 
coarse  rye-flour;  — хлѣбъ,  bread  made  of 
coarse  rye-flour. 

рѣшето,  s.  n.  dim.  рѣшетцо,  sieve, 
riddle,  bolt,  bolter;  yrov.  — томъ  въ  во- 
дѣ звѣзды  ловить,  to  try  to  do  impossi- 
ble things. 

рѣшёточникъ,  s.  m.  clathre  (mush- 
room). 

Рѣшётчатый,  adj.  checked,  in 
squares;  — та«  работа,  lattice- work; 

— мостъ,  build,  lattice-bridge,  truss- 
bridge;  — тая  бесѣдка,  pole-arbor;  — 
тая  кость,  anat.  the  cribriform  bone, 
ethmoid  bone;  |j  bot.  clathrate. 

Рѣшимость,  s,  f.  resolution,  resolute- 
ness, boldness,  steadfastness,  determina- 
tion; ]|  resolvedness. 

Рѣіпите.«ь,  s.  m.  — ница,  s.  f, 
decider,  determiner,  determinator. 

Рѣшительно,  adv.  decidedly,  resolute- 
ly, determinate ly;  absolutely,  decisively, 
peremptorily;  онъ  — же.галъ  этого,  he 
wished  it  decidedly;  онъ  — ничего  не  дѣ- 
лаетъ, he  absolutely  does  nothing;  отвѣ- 
чать — , to  answer  peremptorily;  это  мнѣ 


— все  равно,  it  is  quite  immaterial  to  me. 

Рѣшительность,  s.  f.  resolution, 

boldness,  steadfastness;  peremptoriness. 

Рѣшительный,  adj.  decided,  resolute, 
determined,  decisive;  peremptory;  — ха- 
рактеръ, decided  or  determined  character; 

— человѣкъ,  a resolute  man;  — бой,  a 
decisive  combat;  — отвѣтъ,  peremptory 
answer;  — ная  цѣна,  see  Цѣна. 

Рѣшить,  see  Рѣшать. 

рѣщйкъ,  s.  ш.  engraver,  cutter,  carv- 
er, sculptor;  cabinet-maker;  — на  мѣди, 
engraver  on  copper,  copper-engraver;  — 
на  деревѣ,  wood-engraver;  — печатей, 
seal-engraver. 

Рѣять,  ринуть,  V.  n.  to  flow,  rush, 
gush  rapidly;  ||  to  blow  with  violence;  | 
to  plane;  ||  v.  a.  si.  to  throw,  drive;  j| 

— СЯ,  V.  r.  to  throw  one’s  self,  precipi- 
tate one’s  self;  to  rush,  dart,  fly  at; 
ринуться  на  непріятеля,  to  rush  on 
the  enemy. 

ршень,  s.  m.  ancient  name  of  the 
month  of  September. 

рй>мнть,  V.  n.  pop,  to  cry,  weep, 
whine^  whimper. 

Ршмнща,  augm.  see  P ю м к a. 

Ршмка,  s.  f.  dim.  рюмочка,  wine- 
glass; prov.  первую  — ку  перхотою, 
гпретью  охотою;  первая  — коломъ, 
вторая  соколомъ,  прочія  ме.гкими  птаШ'^ 
ками,  only  the  first  step  is  difficult;  Ц 
the  hollow  of  a Dutch  tile;  j]—  мочиый, 
adj^ 

рюшъ,  s.  m.  quilling,  rouche. 

Рябенькій,  adj.  dim.  rather  spotted. 

рябецъ,  s.  m.  ichth.  trout. 

Рябйкъ,  s.  m.  a small  yawl. 

рябйпа,  s.  f.  bot.  mountain-ash,  sorb, 
sorb-apple,  service-tree,  service-berry, 
quick-beam,  quicken-tree,  wicken,  wicken- 
tree;  [|  pock-hole,  pock-mark;  ||  — иы 
на  поверхности  воды,  naut.  cat’s-paw. 

Рябйыка,  s.  f.  dim.  see  Рябина; 
11  bot.  milfoil,  costmary,  tanacetum, 
tansy. 

Рабйнвінкъ,  s,  m.  plot  of  mountain- 
ash;  j|  orn.  litorn. 

Рябйновка,  s.  f.  cordial  made  with 
sorb-apples. 

рябйівовый,  adj.  of  sorb. 

Рябйть,  V.  a.  to  ripple;  вѣтеръ  — 
бйтъ  поверхность  моря,  the  wind  rip- 
ples the  surface  of  the  sea;  Ц i;.  imp.  у 
.меня  — бйтъ  въ  глазахъ,  my  sight  is 
troubled,  I am  dim-sighted. 

рйбка,  s.  f.  orn.  partridge. 

Рябоватый,  dim.  see  Рябенькій. 

Рябой,  adj,  pock-marked,  pock-frel- 
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ten,  seamed  with  small-pox;  ||  spotted; 
speckled  (of  birds), 

Ряббкъ,  orn.  sand-grouse. 

1>ябост|.,  s.  f.  being  marked  with  the 
small-pox. 

і>іжбчіікъ,  s,  m.  orn.  wood-hen,  hazel- 
hen;  II  bot.  fritillary;  ||  iron,  civilian;  || 

— ЯОВЫІІ,  adj. 

ряб'ь,  see  Рябчикъ. 

Рябыя,  see  Рябой. 

Рябь,  s.  f.  ripple,  rippling  (on  water)] 

I bot.  bindweed. 

Рябѣть,  r,  n.  to  become  pock-marked; 

II  to  ripple^  curl  (of  water). 

Рявца,  s.  f.  ichth.  sea-scorpion. 

Ряда,  s.  f.  contract,  bargain,  conven- 
tion; see  Договоръ. 

рядйть,  V.  a.  to  hire,  engage;  — pa- 
бошпшов(5^  to  hire  workmen;  ||  to  dress, 
dress  out,  adorn,  set  off;  -—  дѣтей ^ to 
dress  children  cut;  судишь  и — , see 
Судить;  Ц— ся,  V.  г.  гее.  to  contract, 
agree  about  the  price;  Ц to  dress  one's 
self  out,  up,  deck  or  attire  one’s  self;  j| 
obs.  to  get  ready,  be  prepared;  \\part.  p. 
ряженный;  суженый  — ный,  pop. 
the  man  destined  to  be  married. 

Рядная,  adj.  s.  f.  inventory  of  a trous- 
seau. 

Рядно,  see  P Ѣ Д H 0. 

Рядный,  adj.  according  to  contract; 
agreed  upon;  of  contract;  — ная  цѣна^ 

— ная  запись,  see  Рядная. 

Рядовбн,  (idj.  common;  private;  t|s.m. 

common  or  private  soldier,  soldier  in  the 
ranks;  — -вые,  pi.  soldiery. 

Рядбкъ,  dim.  see  Ряд  ъ. 

рйдоявпь^  Рядкбмть,  adr.  side  by 
side;  abreast;  in  a row;  они  всѣ  трое 
шли  — , they  all  three  walked  abreast. 

рйдчнкъ,  s.m.  hirer,  contractor,  bar- 
gainer. 

Рядъ,  s.  m.  row,  range,  file,  line;  — 
стульевъ,  a row  of  chairs;  оборка  въ  два 
ряд&,  а trimming  of  two  rows;  первый 
— , fore-front,  fore-rank;  послѣдній  — , 
rear-rank;  вступить  въ  ряды  войска, 
to  enter  the  ranks;  длинный  — каретъ, 
a long  string  of  carriages;  mil.  справа, 
слѣва  рядами,  right  file,  left  file;  паль- 
ба рядами,  file-firing;  на  ряд^  или  на- 
равнѣ съ  прочими,  on  а level  with 
others;  ranking  with  others;  онъ  выхо- 
дитъ изъ  ряда  обыкновенныхъ  людей, 
fig.  he  is  not  a common  man;  he  is  an 
out-of-the-way-man;  идти  no  два  въ  — , 
no  три  въ  — , to  march  two,  three  a- 
breast;  съ  ряду,  see  Сряду;  ||  swath 
{of  hay)]  I series;  sequel;  —идей,  a se- 


ries of  ideas;  — побѣдъ,  a sequel  of  vic- 
tories; 11  row  of  shops;  market;  лоскут- 
ный, ветошный—,  broker’s  row;  желѣз- 
ный—, an  iron-monger’s;  рыбный—,  fish- 
market;  птичій,  охотный  — , poultry- 
market;  мясной  — , butcher’s  shops. 

Ряженый,  adj.  s.  m.  mummer. 

Ряжёніе,  s.  n.  hiring,  engaging;  j| 
dressing. 

ряпужа,  s.  f.  dim.  — uyiuf&a,  ichth. 
sea-eel;  coregonus  maroena;  \\  — нушій, 
adj. 

Ряса,  s.  f.  dim.  ряска,  — сочка, 
cassock;  II  рясный,  adj. 

Ряска,  s.  f.  sl.  woman’s  dress  or 
trimming. 

рясонбсецъ,  s.  m.  a wearer  of  a cas- 
sock. 

Ряжа,  s.  f.  obs.  a woman  fond  of  dress, 

Ряжнуться,  see  Рехнуться. 


c. 


c,  s.  m.  the  eighteenth  letter  of  the 
Russian  alphabet;  c.  c.  старый  стиль, 
Old  style;  h.  €.  новый  стиль,  New  style. 

Сабайонъ,  s.  m.  a sauce  of  yolk  of 
eggs  and  rum. 

Сабанъ,  s.  Ш.  a two-wheeled  plough. 
Сабелька,  s.  f.  dim.  a small  sword. 
Сабельникъ,  s.  m.  bot.  marsh-cinque- 
foil,  marsh- five-finger 

саблища,  s.  f.  augm.  a large  sword. 
Сабля,  s.f.  sabre,  sword,  broadsword; 

— утвержденнаго  образца,  regulation- 
sword;  \\  ichth.  sword-fish;  \\bot.  see  C a- 
бельникъ;  Ц — бельяый,  adj. 

Сабуръ,  s.  m.  bot.  aloes;  Soccotrine 
aloes;  | pharm.  juice  of  aloes,  aloes;  J 

— рный,  — ровый,  adj. 

Саванъ,  s.  m.  shroud,  winding-sheet; 
face-cloth;  ||  — анный,  adj. 

Саваоѳъ,  s.m.  Sabaoth,  Jehovah,  God. 
Савасіанна,  S.  f.  bot.  knot-grass, 
whitlow-grass,  swine-grass. 

Савка,  s.  f.  orn.  winter  duck. 
Савраско,  s.  пг.  a roan  horse. 
Саврасый,  adj.  roan  (of  horses). 
Cara,  s.  f.  saga  (legend  of  the  northern 
nations). 

Caro,  s.  n.  bot.  sago;  ||—  говый,  adj. 

— вая  пальма,  sago-tree. 

Сагуинъ,  s.  m.  %ool.  sagoin,  sagouin 

(a  monkey). 
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садшіъ,  s.  т.  dim.  а small  garden. 

Садотель,  S.  Ш.  planter. 

Садить,  V.  a.  S€e  с a ж a т ь;  naut. 
to  haul;  фока  и грота  галсы  ~!  alDoard 
fore  and  main  lacks  I 

Садиться,  r.  r.  сѣсть,  v.  П.  to  Sit, 
sit  dovvn,  take  a seal,  seat  one’s  self; 
npotay  — , sit  down,  be  seated,  please 
take  a seat;  сѣсть  за  стола ^ to  sit  down 
to  table;  | to  alight,  perch,  perch  one’s 
self;  to  roost;  — на  насѣста^  to  go  to 
roost  {of  ponUry);  ||  to  set,  go  down  (of 
the  sun,  stars,  etc.);  [|  to  get  into,  go  in- 
to; сѣсть  ea  ванну,  ea  карету,  to  get 
into  a bath,  into  a carriage;  ||  to  begin, 
go  to,  fall  to;  сѣсть  за  что  пибудь,  to 
begin  a thing;  сѣсть  за  работу,  to  go 
to  work;  Ij  to  get  upon;  — на  лошадь, 
to  ride  a horse,  mount  a horse;  сѣсть 
на  корабль,  to  get  on  board  a ship,  take 
shipping;  II  to  give  way;  to  sink,  sink 
down  (of  buildings);  Ichem.  to  be  precipi- 
tated; ||  to  contract,  shrink  (of  cloth, linen); 
бѣльмо  — діітся  на  глазу,  а cataract  is 
forming  on  the  eye;  у него  сѣлъ  чирей 
на  ногѣ,  he  has  а boil  on  his  leg;  пыль 
— дйтся  на  мебель,  dust  settles  on  the 
furniture  or  covers  the  furniture;  корабль 
сѣлъ  на  мель,  the  ship  ran  aground,  has 
grounded;  роса  — дйтся,  the  dew  is 
falling. 

садйшііо,  s.m.  disd.  a small  neglected 
garden. 

Садка,  s.  f.  plantation;  planting;  II 
shrinking,  contracting  ( of  linen,  cloth); 
I thickening  {of  liquids);  ||  leap  (of  ani- 
mals). 

Садкій,  adj.  that  shrinks  or  contracts. 

Садкбвын,  adj.  of  fish-pond;  J of 
aviary. 

Саднить,  V.  a.  to  excoriate,  rub  the 
skin  off;  to  gall. 

Саднб,  s.  n.  see  Ссадина. 

Саднѣть,  V.  n.  to  smart. 

Садбвннкъ,  S.  m.  — ница,  s.  f. 
gardener;  ническій,  « ничій,  adj. 

Садбвпичать,  v.  n.  to  garden. 

Садовничество,  s.  n.  gardening. 

Садоводецъ,  s.  m.  horticulturist. 

Садовбдствснпын,  adj.  horticultural. 

Садоводство,  s.  П.  horticulture. 

садовбдъ,  see  Садоводецъ. 

Садовый,  adj.  of  garden,  garden;  — 
вая  лавенда,  spike,  aspic;  — вая  ряби- 
на, service-berry;  service-tree;  — вая 
гвоздика,  picotee,  carnation. 

садбкъ,  s.  m.  fish-pond;  nurse-pond; 
cauf;  II  aviary,  breeding-cage;  volery;  [I 
warren  [for  rabbits). 


Садочекъ,  dim.  see  Садъ,  Са- 
докъ. 

Садъ,  s.  m.  garden. 

Саечка,  dm.  see  C a й к a. 

Саечникъ,  s.  m.  baker  or  seller  of 
small  white  loaves;  Ц — ница,  s.  f.  wife 
of  a baker  or  seller  of  small  white  loaves. 

Саечный,  adj.  of  small  loaves,  for 
small  loaves;  — ная  продажа,  sale  of 
small  white  loaves;  — ная  мука, 
flour  for  small  white  loaves. 

сая&а,  s.  f.  soot,  smoke-black,  smut; 
голландская-—,  lamp-black;  древесная—, 
wood-soot;  оюивотная  — , bone-black; 
рубашка  на  hcms  — ікею,  fig.  his  shirt 
is  shockingly  dirty,  filthy. 

Сажалка,  s.  f.  dibble,  planting-stick. 

Сажалка,  s.  f.  fish-pond,  nurse-pond, 
cauf. 

Сажальный,  adj.  fit  for  planting, 
used  for  planting;  — колг^,  dibble,  plant- 
ing-stick. 

Сажальщикъ,  s.  m.  — щица,  s.  f. 

planter,  he  or  she  who  plants. 

Сажаніе,  s.n.  planting;  seating;  setting. 

Сажать,  v.  a.  to  seat;  to  set,  place, 
put;  to  place  on  a seat;  — гостя,  to 
make  a visitor  take  a seat;  to  give  a 
visitor  a seat;  — нагпрон^,  to  place  on  the 
throne;  — курицу  на  яйца,  to  set  a hen  on 
eggs;  — nod^  apecms,  вд  тюрьму,  to  put  un- 
der arrest;  to  imprison;  — кого  на  хлѣбгі 
и на  воду,  to  put  а person  upon  bread 
and  water;  — за  работу,  to  set  to  work; 
— кого  за  собою  на  лошадь,  to  take  а 
person  up  behind;  — войска  на  суда, 
to  embark  troops;  — пуговиіщ  на  жи- 
лета, to  sew  buttons  on  a waistcoat;  |j 
to  plant  {trees);  Ц to  set  in  (bread). 

Саждёніе,  s.  n.  planting. 

Саженецъ,  s.  m.  sapling,  slip,  set- 
ting, set;  onions  grown  of  sets. 

Сажёніе,  s.  n.  planting. 

Сажённый,  adj.  of  iength,  breadth, 
height  or  depth  of  a Russian  sagene. 

сажёпь,  s.  f.  Russian  sagene  (of  7 
feet). 

casauHua,  s.  f.  the  flesh  of  the  carp. 

Сазанъ,  s.  m.  ichth.  carp;  j|  — ній, 
adj. 

сайга,  s.  f.  zool.  saiga,  antelope,  ga- 
zelle. 

Сайгакъ,  s.  m.  zool.  giraffe,  camelo- 
pard; |]  — гачій,  adj.  — гачій  коренъ, 
bot.  leopard’s-bone. 

Сайганъ,  s.  m.  hot.  dorinicum. 

Сайдакъ,  s.  m.  obs.  bow  and  quiver. 

Сайдачіінкъ,  s.  m.  obs.  archer,  bow- 
man. 
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Сайка,  S. /.  а kind  of  small  white  loaf. 

Саква,  s.  f,  mil,  a small  sack  of  oats 
fastened  to  the  saddle  of  a soldier’s  horse. 

сакелларій,  s.  m,  sacristan,  vestry- 
keeper,  sexton. 

Саккосъ,  s.  m,  cope,  pluvial  (of  a 
bishop). 

Сакля,  s.  f,  hut  of  the  highland  tribes 
of  the  Caucasus. 

Сакъ,  s.  m.  bag-net;  purse-net. 

Салазки,  s,f.  pL  dim.  — зочки,  small 
hand-sledge,  sled;  ||  — зояный,  adj, 

Салакуша,  s.  f.  dim.  —шка,  ichth. 
sprat,  sardine:  i|  — шій,  — іпиый,  adj. 

Салаиавідра,  s.  f,  zool.  salamander. 

Салаиатга,  s.  f.  sort  of  hasty-pudding: 
j|  —тяый,  adj. 

Салатникъ,  s.  m.  salad-bowl;  salad- 
dish;  ]1  a person  very  fond  of  salad. 

салатнивіа,  s.  /.  salad-bowl,  salad- 
dish. 

Салатввый,  adj.  of  salad;  — бул- 
ды]рьянъ,)  corn-salad,  lamb’s-lettuce. 

Салатъ,  s.m.  bol,  lettuce;  кочанный 
— , cabbage-lettuce;  <^виной  — , swine’s- 
succory;  J salad. 

Салеигъ,  s,  Ш.  naiit.  cross-tree,  trestle- 
tree. 

Салевіе,  s,  n,  greasing,  tallowing. 

Саленый,  adj,  greased,  covered  with 
tallow. 

Саленъ,  s.  m,  bot,  salep,  salop. 

салецъ,  s,  m.  Stifle,  stifle-joint  [of  a 
horse), 

са.живац$я,  s.  f.  med,  salivation;  flow 
of  saliva. 

Салингъ,  s.  m,  naiit.  frame  of  the 
cross-trees  and  trestle- trees;  бомд  — , top 
cross-trees. 

Салить,  ѵГ  a.  to  grease,  tallow;  ]|  to 
dirty  with  grease;  ||  — ся,  v,  r,  to  be- 
come greasy,  dirty. 

Салическій,  adj.  salic;  — законъ^ 
the  salic  law. 

Сало,  s.  n,  grease,  fat;  tallow;  свѣч- 
ное — , candle-grease;  mopis  — ломъ, 
tallow-trade;  |]  the  first  thin  ice  [on  riv- 
ers), 

салбпнивца,  s.  f.  mantua-maker,  man- 
tle-maker; II  a beggar-woman. 

Салдпъ,  s.m.  mantle,  cloak;  ||— овіьвй, 
adj, 

Салоті^пеііный,  Салотбпквьвй,  adj. 
for  melting  tallow;  — заводку  see  C a- 

Л 0 T 0 П H Я. 

Салотбпня,  s.  f,  tallow-boilery. 

Салотбпъ,  s.  m.  tallow-boiler. 

СалФётка,  s.  f.  dim,  —точка,  nap- 
kin; li  —точный,  adj. 


салФёточникь,  s.  m.  паркіп-шапи- 
facturer. 

Сальникъ,  s.  m.  anat,  epiploon, 
omentum,  caul;  | a dish  of  epiploon;  \\mech. 
stufling-box. 

Сальничный,  adj,  of  epiploon. 

Сально,  adv.  very  fat,  greasy,  fatty f 
S filthy,  dirty;  obscene. 

сальвяый,  adj.  greasy,  fat,  fatty;  tal- 
lowy; of  grease,  of  tailow;  jj  smeary,  dir- 
ty, filthy;  obscene;  j|  bot.  — hoc  деревОу 
tallow-tree;  — віая  трава,  butter-wort; 

— HOC  восковое  дерево,  bay-bush;  — ко- 
рень, comfrey,  bugle. 

Салютаеия,  s.  f.  see  Салютъ. 

Салютовать,  г.  a.  mil.  to  salute. 

Салютъ,  s.  m.  naut.  salute. 

Самбукъ,  s.  m.  bot.  sambicus,  elder, 
elder-tree;  [|  — буковый,  adj.  — вое 
дерево,  elder,  elder-lree. 

самвБХіа,  s.  f.  obs.  sambicus  (musi- 
cal instrument). 

Самглавъ  л^'нный,  я.  m.  ichtk.  sun- 
fish. 

Самёцъ,  s.  m.  male,  he,  cock;  воро- 
бьиный, куропачій  —,  a cock-sparrow^, 
cock  partridge;  соколій — , tiercel,  tierce- 
let;  ястребиный  — , tassel,  tassel-hawk, 
musket-hawk. 

сАмка,  s,  f.  female,  she,  hen;  hen- 
bird;  куропачья  — , a hen  partridge;  — 
канарейки,  a female  canary-bird;  — мед- 
вѣдя, a she  bear. 

Само,  see  Самъ. 

Самобесѣдованіе,  s.  П.  monologue, 
soliloquy. 

Самобытность,  s.  f,  self-existence; 
independency,  independence;  independent 
existence;  originality. 

Самобьітнвлн,  adj.  self-existent,  in- 
dependent; original;  j]  — но,  adv.  — 

ly* 

Самоваръ,  s.  m.  dim.  — варепя^., 

— вхарчнвіъ,  tea-urn;  | — рвый,  adj. 

Самоівндецъ,  S.  m,  дяца,  s,  f. 

eye-witness. 

Самов.ваствованіе,  s,  П.  absolute 
power. 

Самовластвовать,  v.  n.  to  have  ab- 
solute power. 

Самовластенъ,  €^амовластйтель, 
S.m.  — льннца,  s.  f.  absolute  sovereign. 

Самовластйтельство,  s,  n.  absolute 
pow’er;  despotism. 

самов.іастнвлн,  adj.  absolute,  illimit- 
ed,  despotic,  despotical;  Ц — но,  adv. 

— ly,  — cally. 

Самовозгараніе,  S.  n.  spontaneous 
combustion. 
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Самовозгаратсльныи,  adj.  subject 
to  spontaneous  combustion. 

CamosOciie,  S.  n.  self-will,  will;  one’s 
own  will;  arbitrariness; li  wilfulness;  licen- 
tiousness; insubordination. 

Самоибльивкъ,  s.  m.  — пяца,  S.  f. 

a wilful,  headstrong,  wayward  person. 

€а»о»длыів«іать,  i;.  n.  tO  act  of  one’s 
own  head,  upon  one’s  own  authority;  to 
be  wilful,  act  wilfully. 

€а»ов6льныв,  adj.  self-willed,  wil- 
ful; wayward;  headstrong;  insubordinate; 
— ребенокд^  a wilful,  disobedient,  unduti- 
ful  child;  jj  arbitrary;  ||  — no,  adv.  wil- 
fully, of  one’s  own  head,  upon  one’s  own 
authority;  arbitrarily,  waywardly. 

€а.^ов6льство,  S.  П.  self-wi'I,  wilful- 
ness,  waywardness;  licentiousness. 

Саяновбльствовать,  see  C a M О - 
во.іьничать. 

Саяіовбльщвва,  s.  f.  licentious  mob. 
Canor.iacHbiii,  adj.  gram.  --  иая 
^уква,  vowel. 

саяоговорящіві,  adj.  — al- 

lusive or  canting  heraldry, 
самодвйгъ,  s.  m.  automaton, 
самодввжвогті.,  s.  f.  automatic  mo- 
tion, self-motion. 

€а.модвйиі!!ьвн,  adj.  automatic,  auto- 
matical. 

Самодержавенъ,  see  C a м о Д e уз- 
ж e ц ъ. 

Самодержавіе,  s.n.  autocracy;  sover 
eignty. 

Самодержавньін,  adj.  autocratic, 
autocratical; II  — но,  adv.  — cally,  as  an 
autocrat;  supremely. 

Самодержавствовать,  v.n.  tO  reign 
as  an  autocrat. 

Самодержецъ,  s.  m.  autocrat;  ||  — 
жнца,  s.  f.  autocratrix. 

Саподовбльнын,  adj.  self-sufficient, 
self-conceited,  conceited;  jj  — но,  adv. 
- ly. 

са.подовблі>ство,  s.  n.  sufficiency, 
self-sufficiency,  self-conceit,  conceitedness. 

Саяодувный,  adj.  — venti- 

lator. 

Самодурство,  S.  m.  Самодурь,  S.  f. 

stubbornness,  waywardness;  folly,  extrava- 
gance; wild  thing;  conceited  stupidity. 

Самодуръ,  s.  m.  wilful  and  stupid 
person. 

Самодѣыствеыныо,  adj.  self-acting, 
automatic,  automatical. 

Самодѣльный,  adj.  made  by  one’s 
self,  home-made. 

Самодѣльщина,  s.f.  one’s  own  work; 
vsork  done  at  home. 


Самое,  see  Сам  ъ. 

Самозабвеніе,  s.  п.  self-neglecting, 
self-denial. 

Самозащита,  s.  f.  self-defence. 
Самозванецъ,  s.  m.  — званка,  S.  ft 
impostor,  pretender;  pseudo. 

Самозванство,  s.  n.  imposture,  as- 
sumption. 

Самозванный,  adj.  false,  pseudo;  as- 
sumed. 

Самойстина,  S.  f.  axiom. 
Самолётный,  adj.  — челнокъ,  fly- 
shuttle. 

Самолётъ,  s.  m.  fly-shuttle;  jj  ferry, 
ferry-boat;  rah. 

Самоличность,  s.  f.  personality. 
Самоличный,  adj.  personal;  Ц —но, 
adv.  — ly,  in  person. 

Самоловный,  adj.  — ная  снасшъ, 
see  Самоловъ. 

Самоловъ,  s.  ш.  trap,  snare  ( auto- 
matic J. 

Самолшбецъ,  s.  m.  self-lover;  egotist; 
selfish  person. 

самолюбйвын,  adj.  self-loving. 
Самолюбіе,  S.  П.  self-ІОѴѲ. 
Самомнительный,  adj.  self-coiiceit- 
ed,  presumptuous. 

Самомнѣніе,  s.  П.  self-conceit,  pre- 
sumption. 

Самонадѣянность,  S.  f.  self-confl- 
dence;  self-conceit,  presumption,  presump- 
tuousness. 

Самонадѣяинын,  adj.  self-confident; 
self-conceited,  presumptuous;  Ц —но,  adv. 

— ly- 

Самоправіе,  s.  n.  self-will;  whimsi- 
calness;  waywardness;  stubbornness. 

Самонравный,  adj.  self-willed;  whim- 
sical; wayward,  stubborn. 

Самообвинёніе,  s.  n.  self-condemna- 
tion. 

Самообладаніе,  S.  71.  self-possession, 
self-government,  self-command,  self-con- 
trol. 

Самообожаніе,  s.  n.  self-deiflcation. 
Самоотверженіе,  s.  n.  self-denial. 
Самоотверженный,  adj.  self-deny- 
ing. 

Самоохрана,  s.  (.  self-preservation, 
self-defence. 

Самопалъ,  s.  m.  arquebuse,  hand- 
.gun. 

Самопознаніе,  s.  n.  self-knowledge. 
Самопомощь,  s.  f.  Self-help. 
Самопронзвблыіость,  S.  f.  free-will, 
arbitrariness;  spontaneity,  spontaneous- 
ness. 

Самопроизвольный,  adj.  arbitrary; 
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voluntary;  [|  spontaneous;  ||  —но,  adv. 

— ily,  — ly;  of  one's  free-will. 

Самопрялка,  s,  f.  spinning-wheel;  |] 

— прял  очный,  adj, 

Саіяорддка,  s.f,  i^ee  Самородокъ. 

Саморбдныіі,  adj.  natural;  self-born; 

I min,  native,  virgin;  — ные  металлы^ 
virgin  metals. 

Сашорбдокъ,  s.  m,  native  or  virgin 
metal,  native  ore;  nugget  [of  gold). 

Самосадка,  s,  f.  lake-salt. 

Самосадочный,  adj,  — -ная  соль, 

lake-salt. 

Самос  корѣйіпій,  adj,  quickest, 
fastest;  en  — темъ,  времени,  at  the 
shortest  notice,  immediately,  forthwith, 
shortly. 

Самосознаніе,  s.n.  self-consciousness. 

Самосохраненіе,  s.  f,  sel [-preserva- 
tion, self-defenee. 

Самостоятельность,  s,  f,  indepen- 
dence, independency;  self-existence. 

Самостойтельнын,  adj,  independent; 

— глагола,  gram,  substantive  verb;  [j  — 
HO,  adv,  — ly. 

Самострѣлъ,  s,  m.  arbalet,  cross- 
bow. 

Самосэ^дность,  s,  f.  See  Само  y- 
правство. 

Самосадный,  see  Самоуправ- 
ный. 

Самоуггійство,  s,  n,  suicide,  self-mur- 
der, self-homicide,  self-destruction. 

Самоубійца,  s,  c.  suicide,  self-mur- 
derer,  self-destroyer,  felo-de-se. 

Самоувѣренность,  s.  f,  self-COnfi- 
ence;  boldness. 

Самоувѣренный,  adj,  self-confident, 
self-confiding;  bold;  Ц —но,  adv,  — ly; 
with  self-confidence. 

Самоунижёніе,  s,  f,  self-abasement. 

самоунравлёіііе,  s,  Ш,  self-govern- 
ment, autonomy. 

Самоуправный,  adj,  taking  the  law 
into  one’s  own  hands;  righting  one’s  self; 
j|  —HO,  adv,  without  authority. 

Самоуправство,  s,  n,  the  act  of  tak- 
ing the  law  into  one’s  own  hands;  being 
one's  own  judge;  Ц act  of  violence;  vio- 
lence. 

Самоучитель,  s,  m,  manual,  hand- 
book. 

Самоучка,  s.  €,  a seif-taught  person; 
!!  s,  f,  self-education. 

Самохвалъ,  s,  m,  — хвалка,  s,f,  self- 
praiser;  boaster,  braggart,  swaggerer, 
blusterer. 

Самохвальный,  adj,  self-praising; 
boasting,  boastful,  sw^aggering,  blustering. 


Самохвальство,  s.n,  self-praise;  boast- 
ing, swaggering,  bluster. 

Самохётиын,  adj,  voluntary,  willing; 

|!  — HO,  adv,  — ily,  — ly;  of  one’s  own 
accord. 

Самоцвѣтный,  adj,  of  natural  color 
(of  precious  stones  J. 

Самочёртъ,  s,  m.  pantograph. 

Самочувствіе,  s.  n,  internal  sensa- 
tion; self-consciousness;  — бо.шіаго  xopo- 
гао,  the  patient  feels  himself  well. 

Самумъ,  s.  m,  simoon,  simoom  [wind]. 

Самшитъ,  s.  m,  bot,  box,  box-tree;  J 

— 1ПЙТОВЫЙ,  adj. 

Самъ,  adj.  pron,  ("/’.сама,  n.  самё) 
self,  one’s  self;  in  person,  in  one’s  own 
person;  я — , myself;  mu  — , thy- 
self; ОШ  — , himself;  она  сама,  her- 
self; OHO  самб,  itself;  мы  сами,  ourselves; 
вы  сами,  yourself,  yourselves;  они  сами, 
themselves;  — no  себѣ,  by  one’s  self,  of 
one’s  self,  of  itself;  ohs  пришелъ  — no 
себѣ,  he  came  alone,  of  his  own  accord; 
0H3  живетз  — no  себѣ,  he  lives  by  him- 
self; вещь  хороша  сама  па.  себѣ, 
the  thing  is  good  in  itself;  вещь 
говорите  сама  за  себя,  the  thing  speaks 
for  itself;  — отецъ  сказалъ  это,  the  fa- 
ther himself  said  it;  Богъ  есть  сама 
премудрость.^  God  is  wisdom  itself;  пе- 
няйте на  самогё  себя,  lay  the  blame 
on  yourself;  быть  самимъ  собою.^  to  be 
one’s  own  self;  eamb  сабою  разумѣется^ 
of  course,  that  follows  as  a matter  of 
course;  онъ  сдѣлалъ  это  — отъ  себя, 
he  did  that  of  his  owm  accord,  upon  his 
own  authority;  — на  — , face  to  face; 
онъ  — не  свой,  he  is  not  in  his  usual 
humor,  he  is  out  of  sorts,  he  is  beside 
himself;  самому  не  пользоваться  и дру- 
гимъ гіе  давать,  to  play  the  dog  in  the 
manger;  король  — шестъ,  a sequence  of 
six  from  the  King;  валетъ  — 
другъ,  the  knave  second;  рожь  po^ 
дилась  — десять,  rye  gave  a tenth; 
онъ  живетъ  — другъ,  he  lives  with 
another;  prov.  — другъ  плакать,  что 

— другъ  стряпать:  скорѣе,  pleasure 
shared  is  double  pleasure. 

Самый,  adj,  if,  самая,  n,  самое), 
same,  self-same;  тотъ  — , тотъ-же  — , 
the  same,  the  very  same;  дайте  намъ 
того-же  — маго  вина,  give  us  some  of 
the  very  same  wine;  эгпо  гпо  же  —мое, 
it  is  the  same  thing,  that  comes  to  the 
same  thing;  Ц съ  — маго,  отъ  — маго, 
from;  Со  — маго  начала,  from  the  very 
beginning;  съ  — маго  утра,  from  early 
morning;  ji^o  — , передо  мымъ,  just, 
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exactly;  directly,  immediately;  es  «-ную 
пору,  just  in  time;  mo  — мое  время, 
just  when,  just  then;  вд  это  — мое  вре- 
мя, just  now;  OHS  пргшелд  es  — 
полдень,  he  came  as  the  clock  struck 
twelve;  пуля  попала  ему  es  — мое 
сердце,  the  bullet  pierced  his  heart;  i]  у 

— маго,  Ks  — мому,  close  to,  just  by, 
quite  close  to,  hard  by;  у — мой  стѣ- 
ны, close  to  the  wall;  Ц own;  eoms  — 
МЫЯ  его  слова,  Ihese  are  his  own  words, 
he  said  that  in  those  very  terms;  И alone; 
mere;  even;  — мое  его  молчаніе  дока- 
зываете, что,  his  silence  alone  proves, 
that;  — мая  мысль  обе  эгпоме  наводите 
дрожь,  the  mere  idea  of  it  makes  one 
shudder;  они  убивали  не  только  оюен- 
щине,  по  — мыхпь  дѣтей,  they  killed 
the  women  and  even  the  children;  J the 
most,  greatest,  best;  — лучшій,  the  best; 

— мое  лучшее  молчать,  the  best  thing 
is  to  be  silent;  — большой,  the  greatest; 

— дурной,  the  worst,  worse:  ||  loc.  adv. 
ee  — момъ  дѣлѣ,  indeed,  in  fact,  really, 
truly. 

Сапгвйнпкъ,  s.  w.  a person  of  a san- 
guine temperament. 

Сангвинячеекій,  adj.  sanguine,  san- 
guineous. 

Сандалить,  'u.  a,  lo  dye  with  sandal- 
wood. 

Сандалія,  $.  f.  Сандалій,  s.  m. 

sandal. 

Сандалъ,  s.  m.  sandal,  sanders,  saun- 
ders,  sandal-wood;  красильное  начало  — 
ла,  chem.  santaline;  jj  — льный,  adj. 

Сандаракъ,  s.  m.  sandarach,  pounce; 
коробочка  ее  — ракомъ,  pounce-box;  jj 

— раковый,  adj. 

Сандовъ,  s.  m.  harpoon;  spear. 

Сандрнкъ,  s.  m.  arch,  cornice  (of  a 
window),  window-cornice. 

Санн,  s.  f.  pi.  dim.  санки,  sledge, 
sleigh,  sled;  ѣхать  ее  саняхъ,  to  drive 
in  a sledge;  prox).  не  ее  свои  — не  са- 
дись, don’t  put  yourself  into  a place 
which  does  not  belong  to  you;  prox.  use 
саней  да  ее  дровни,  to  descend  from 
peer  to  peasant;  \\  naut.  cradle. 

Санитарный,  adj.  sanitary. 

Санитаръ,  s.  w.  sanitarian. 

Санникъ,  s.  m.  sledge-manufacturer. 

санвнчій,  adj.  s.  m.  obs.  the  keeper 
of  the  sledges. 

Санный,  adj.  of  sledge;  — путь, 
sledding,  sledge-way,  sledge-road;  good 
road  for  travelling  in  sledges;  sledging 
season. 

Сановитость,  s.  f.  imposing,  majestic 


deportment;  dignity,  majesty;  manners 
full  of  dignity. 

Сановитый,  adj.  majestic,  imposing, 
noble,  dignified;  ^ | — to,  adv.  — cally, 
ly,  — bly,  with  dignity. 

санбвникъ,  s.  m.  dignita’^y;  states- 
man. 

санбвный,  adj.  invested  with  dig- 
nity; having  an  air  of  a dignitary;  ma- 
jestic, dignified. 

Саночки,  s.  f.  pi.  small  sledge;  prov. 
.гюбишь  ее  — кахъ  кататься,  люби  и 
— возишь,  one  must  take  it  for  better, 
for  worse. 

Саночный,  adj-  of  sledge. 

Санскритскій,  adj.  Sanscrit;  — языке, 
the  Sanscrit,  Sanskrit. 

Санхсдрйиъ,  s.  m.  sanhedrim 
law-court). 

Санъ,  s.  m.  dignity;  post,  office. 

Cana,  s.  f.  fort.  sap. 

canaa&^,  s.  m.  sapajo,  sapajous  (mon- 
hey). 

сапаыъ,  s.  m.  hot.  sapan-wood. 

Сапёръ,  s.  m.  mil.  sapper;  | сапёр- 
ный, adj. 

Санировать,  v.  a.  fort,  to  sap. 

саппровка,  s.  f.  sap,  sapping. 

Сапогъ,  s.  m.  dim.  саиоясёкъ,  boot; 
отвороте  у сапога,  boot-top;  сапоги 
се  отворотами,  top-boots;  высокіе  са- 
иогй,  wellingtons;  машинка  для  снима- 
нія сапоговъ,  boot-jack;  етюгй  скоро- 
ходы, seven-leagued  boots;  у него  сапоги 
самоходы,  оне  все  бѣгаете,  his  shoes  are 
made  of  running  leather;  prur.  два  са- 
пога пара,  they  are  w’ell  matched;  — 
лаптю  не  брате,  a horse  and  an  ass 
are  not  a pair. 

СапожйЕпко,  s.  n.  disd.  bad  boot. 

сапояійще,  s.  m.  large  boot. 

Сапожникъ,  s.  m.  — ниіча,  S.  f. 
boot-maker,  shoe-maker;  prov.  портной 
безе  кафтана,  a — безе  сапоге,  the 
shoe-maker’s  wife  is  the  worst  shod. 

Сапожничать,  v.  n.  to  make  boots, 
shoes;  to  be  in  the  boot-maker’s  trade. 

Сапожническій,  adj.  of  boot-maker. 

сапбжнЕічсство,  s.  П.  trade  of  boot- 
maker; boot-making,  shoe-making. 

Сапожничиха,  s.  f.  wife  of  a boot- 
maker. 

Сапожничій,  see  Сапожническій. 

Саіібжііый,  adj.  of  boot;  — каблуке, 
heel,  heel-piece,  heel-tap;  — пая  ко.годка, 
boot-tree;  — крючеке,  boot-hook;  — noe 
ушко,  boot-strap;  — пая  кооюа,  shoe- 
leather;  — ная  щетка,  shoe-brush;  — 
гвоздь,  sparrow-bill. 
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Гапорт^съ,  S.  т.  naut,  supporter  of 
the  cat-head. 

сапота,  8.  f.  bot,  achras,  sapota. 

Саа^иъ,  see  Сопунъ. 

СаііФЙрныи,  СапФвровыи,  adj, 

sapphirine. 

СаыФвръ,  8.  m.  mm.  sapphire,  telesia. 

Сапъ,  8.  m.  ret.  glanders,  strangles. 

Сарай,  8.  m.  dim.  сарайчикъ,  shed; 
cart-shed;  coach-house;  — для  телѣгъ, 
wain-house;  вагонный  — , wagon-shed; 
паровозный  — , engine-house;  товарный 
— , goods-depot;  поставить  карету  вд 
— , to  put  up  a carriage;  Ц — айный, 
adj. 

Сарагаще,  8.  п.  ащт.  a large,  capaci- 
ous shed  or  coach-house. 

Сарана,  s.  f.  bot.  martagon  (a  kind  of 

lily). 

Саранча,  8.  /.  grasshopper,  locust, 
field-cricket. 

Сарафанница,  S.  f.  Si  woman  who 
wears  a sarafan. 

Сарафанъ,  s.  m.  dim.  — нчикъ,  — 

Фанецъ,  sarafan  [a  Eussian  national 
dress  for  women)’,  ||  — фэнный,  adj. 

Сарачннскій,  adj.  — ’ ское  гігаено, 
rice. 

Сарвень,  s.  f.  naut.  service;  к.гаеть 
— , to  serve,  to  keckle;  гавицг;  — , 
catharpings  of  the  shrouds. 

Сардёль,  Сардина,  сардинка,  8.  f. 
Сардинъ,  s.  m.  iclitk.  sardine,  sardan, 
sardel. 

Сардій,  see  C e p д о .i  и к ъ. 

Сардониксъ,  8.  т.  min.  sardonyx, 
sard,  sardoin. 

Сардоническій,  adj.  sardonic;  ||  — 
СКИ,  adv.  — cally. 

Сардъ,  see  Сердоликъ. 

Саржа,  8.  f.  serge;  jj  — жевый,  adj. 

сарказміъ,  8.  m.  sarcasm,  taunt. 

Саркастическій,  adj.  sarcastic,  sar- 
castical;  II  —чески,  adv.  — cally. 

Саркофагъ,  s.  m.  sarcophagus. 

Саропннкъ,  8.  m.  — ница,  8.  f.  see 
Срамникъ,  — ница. 

Саромньяй,  see  С p a м н ы й. 

Саррацйнскій,  8ее  С а р а ч И н С К і й. 

сарсапарііль,  8.  f.  bot.  sarsaparilla, 
sarsa;  ||  — лкный,  adj. 

сарісіібаракъ,  s.  m.  chetn.  Astracan 
soda. 

Сарьічъ,  8.  m.  orn.  buzzard. 

Сассавіарііль,  — льньвй,  see  Cap  c a- 
париль,  — льный. 

Сассафрасъ,  s.m.bot.  sassafras;  ||  — 
СОВЫЙ,  adj. 

Сатана,  s.  m.  Satan;  devil. 


сатавйнщина,  s.  f.  satanicaluess. 

Сатанинскій,  Сатаническій,  adj. 
Satanic,  satanical;  diabolic,  diabolical. 

Сатинъ,  8.  m.  satinet  (stuff). 

Сатира,  8.  f.  satire;  lampoon,  squib. 

Сатирикъ,  8.  m.  satirist;  a smart 
man. 

Сатирическій,  adj.  satiric,  satirical; 
II  — CKH,  adv.  — cally. 

Сатиръ,  8.  m.  argus  (butterfly);  | 
myth,  sylvan. 

Сатрапъ,  8.  m.  satrap;  ||  — пскій, 

adj. 

Сатурнъ,  8.  m.  astr.  Saturn  (planet); 
II  —новъ,  adj.  Saturnian. 

СаФйръ,  СаФирный,  see  Сап- 
фиръ, Сапфирный. 

саФлоръ,  8.  т.  bot.  saffron,  bastard 
saffron,  crocus;  — красильный,  cartha- 
mus,  safflower;  ||  ckem.  zaffer,  zaflre. 

саФой,  s.m.  bot.  savoy,  savoy-cabbage. 

Сафра,  8.  m.  chem.  zaffer,  zaffre. 

саФьяищикъ,  8.  m.  morocco-tauner. 

СаФьянъ,  s.m.  morocco,  morocco -leath- 
er; H — ЯННЫЙ,  — ЯНОВЫЙ,  adj. 

Са?![арецъ,  dim.  see  Сахаръ. 

Сахаристый,  adj.  saccharine;  sugary. 

Сахарить,  v.  a.  to  sugar,  put  sugar. 

сахарница,  s.  f.  sugar-basin,  sugar- 
dish;  sugar-castor. 

caxapHocTb,  8.  f.  sweetness. 

Сахарный,  adj.  of  sugar;  sugary,  sug- 
ared; sweet;  — тростнике:,  sugar-cane, 
sugar-reed;  — клене:,  sugar-maple;  — ное 
варенье,  preserves  made  with  sugar; 

— пая  вода,  sugar  and  water;  — 
завода,  sugar  - house,  sugar  - works; 

— нов  тѣсто,  gum-paste;  — ньве 
щипчики,  sugar-tongs,  sugar-nippers;  — 
ная  дыня,  sweet  melon;  —пая  голова, 
sugar-loaf;  — песокъ,  brown-sugar,  moist- 
sugar;  II  fig.  effeminate,  delicate,  who 
fears  being  drenched  by  rain. 

Сахароварёніе,  s.  n.  sugar-manu- 
factory;  sugar-refining,  sugar-refinery,  the 
refining  of  sugar. 

Сахароварный,  adj.  fit  for  sugar- 
refining;  for  refining  sugar;  — заводе:, 
sugar-refinery. 

Сахароварня,  s.  f.  sugar-refinery. 

Сахароваръ,  s.m.  sugar-refiner,  sugaf- 
baker,  sugar-burner. 

Сахаръ,  8.  m.  sugar;  тростниковый 

— , cane-sugar;  свинцовый  — , sugar  of 

lead;  свек.говичный  — , beet-root  sugar; 
кологпый  — , lump-sugar;  тшный  — , 
sawn-sugar;  ||  — медовичд,  a honey- 

mouthed, honey-tongued  person:  all  sugar 
and  honey;  a clever,  cunning  blade. 
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€ашё,  S.  п.  sachel. 

Сбавка,  S.  f,  diminution,  decrease, 
lessening;  abatement,  reduction,  fall;  — 
es  цѣнѣ,  reduction  of  price;  сдѣлать  — 
ку,  to  make  some  abatement;  |i  —воч- 
НЫВ,  adj. 

Сбавлять,  сбавить,  v.  a.  to  dimin- 
ish, decrease,  lessen,  abate,  reduce;  to 
lower,  make  abatement  Гш  price);  ons  не 
сбавитъ  ни  копѣйки,  he  won’t  take  otf 
a penny;  fig.  — вить  кому  cnecu^  to  hum- 
ble, beat  down,  bring  down  the  pride  of  a 
person;  ||  — ся,  v.  n.  p.  to  abate;  to  be 
abated;  to  grow  shorter;  to  fall;  j|  part. 

p.  сбавѵѵеинын. 

Сбаляіоіиныы,  see  Взбалмош- 
ный. 

Сберегатель,  s.  m.  — ниЕ^а,  s.  f. 
preserver;  keeper;  layer  up. 

Сберегательный,  adj.  — ная  касса, 
savings-bank,  saving-fund. 

сберегать,  сберечь,  v.  a.  to  pre- 
serve, keep,  reserve;  to  lay  by;  to  trea- 
sure up;  to  save;  — речь  копѣйку  на 
черный  день,  to  keep,  lay  by  money  for 
unforeseen  wants;  | — ся,  v.  p.  to  be 
preserved,  etc.;  ^part.p.  сберегкённьвй; 
онб  живешь  на  — иныя  имб  деньги,  he 
lives  on  his  savings. 

сбереяіёяіе,  s.  n.  preservation;  sav- 
ing; scraping. 

Сбивальный,  adj.  fit,  employed  for 
striking  off;  for  whipping  (cream);  for 
beating  up  (eggs). 

Сбивать,  сбить,  v.  a.  to  Strike  off, 
knock  off,  beat  off,  beat  together,  throw 
down;  to  upset,  cause  to  fall;  to  fell;  сбить 
кого  сь  ноіб^  to  knock  one  down,  to  fell 
or  strike  one  to  the  ground;  лошадь  сбила 
сѣдока,  the  horse  threw  its  rider;  — joo- 
га,  see  Рогъ;  Ц to  churn  {butter);  to 
whip  (cream);  to  beat  up  (eggs);  Ц to 
drive  out,  oust,  turn  out;  Ц to  nail,  spike 
(the  boards  of  a floor);  ЦЧо  join;  to  mor- 
tise; to  gather  together,  collect,  assem- 
ble; to  heap  up,  pile  up;  Ц to  lower, 
abate,  lessen;  — цѣну,  to  lower  prices; 

[|  to  deter,  dissuade;  Ц to  lower,  humble; 
сбить  спесь,  to  take  the  shine  out  of  a man; 

J to  disconcert,  confound,  baffle;  to  put 
out;  сбить  сб  толку,  see  Толк  ъ;  сбить 
сб  позиціи,  to  beat  one  off  of  one's  position; 
— C6  пути,  to  lead  or  set  astray;  | to 
blunt,  take  off  the  edge  of;  to  dull;  to  use, 
wear  out;  ||  —постилку,  to  shake  down  litter  ' 
(for  horses);  — постель,  to  shake  down  | 
a bed;  волненіемб  сбил»  насб  кб  юго-  і 
востоку,  the  swell  has  set  us  to  the  j 
south-east;  j|  — ся,  v.  r.  to  lose  one  s 


way,  stray,  go  astray,  go  wrong;  — ся 
Сб  дороги,  to  be  out  of  the  way;  to  go, 
run  astray;  — ся  сб  такта,  see  Тактъ; 
и to  become  disconcerted,  confused;  to 
wander;  to  contradict  one’s  self;  to  lose 
the  thread  (of  a discourse);  выговорб  его 
— вастся  на  нѣмца,  he  has  a German 
accent,  his  accent  ressembles  that  of  a 
German;  ||  сбиться  сб  ноги,  mil.  to  lose 
the  step;  лошадь  — вастся  сб  ноги,  the 
horse  changes  its  pace;  j|  part.  p.  сби- 
тый. 

Сбивка,  s.  f.  striking  off’,  beating  off; 
churning  (butter);  whipping  (cream):  beat- 
ing up  (eggs). 

Сбивчивость,  S.  f.  confusion,  СОП- 
fusedness. 

Сбивчивый,  adj.  confused;  obscure, 
indistinct;  — вая  лошадь,  a horse  with 
an  uneven  pace;  1|  — во,  adv.  ~ ly. 

сбиратель,  see  Собиратель. 

Сбирать,  see  Собирать. 

Сбитень,  s.m.  sbeeten,  a Russian  po- 
pular drink,  composed  of  hot  water  and 
honey;  a tea  of  honey,  capsicum,  and  a 
few  spices;  Ц — енный,  adj. 

Сбнтсяьщйкъ,  s.  m.  sbeeten  seller; 

I — ЩИЧІЙ,  adj. 

Сбить,  see  Сбивать. 

сблаи&йть,  v.  n.  to  do  a foolish  thing; 

II  to  become  mad. 

Сближать,  сблйзить,  г\  a.  to  bring 
near,  bring  together;  to  make  persons 
better  acquainted  with  each  other;  to 
bind,  connect;  дружба  — аила  ихб, 
friendship  had  connected  them;  Ц — ся. 
V.  rec.  to  come  nearer;  fig.  to  become 
friends,  become  acquainted,  connected; 
II  part.  p.  сб.«йя;еннып. 

Сближёіііе,  s.  n.  bringing  near,  to- 
gether; acquaintance,  connection,  friend- 
ship. 

Сбой,  s.m.  reduction,  abatement,  low- 
ering fof  prices). 

Сбойка,  s.  f.  joining,  joint,  mortising. 

сббина,  s.  f.  residue;  husks,  skins 
{of  fruits  after  the  last  pressing);  oil-cake. 

Сболтнуть,  n.  — СЯ,  V.  imp.  to 

drop  or  slip  a word:  fig.  to  babble,  talk 
idly,  tell  lies. 

j Сбористый,  adj.  plicate,  plicated, 
plaited,  wrinkled. 

сббриіце,  s.  n.  concourse,  meeting, 
assembly,  muster;  crowd,  rabble,  mob; 
collection,  reunion. 

Сборка,  s.  f.  carp.  join,  bond; 
j joint;  — вб  гребень,  groove  and  tongue 
joint;  — вб  замокб,  assemblage  with 
key-piece;  — вб  зубб,  scarf  with  in- 


СБОР 


784  — 


СВАД 


tents;  joggle;  — es  лапу^  dove-tailing; 

— накрышкуч  concealed  dove-tailing; 

— es  пол^- дерева,  halving;  scarving;  — 
es  npumuKs,  flush-joint;  — es  ycd,  mitre- 
joint;  — wa  mtww,  notching;  — магашы, 
mech,  erecting;  ||  fold,  plait. 

Сббрникъ,  s.  m.  collection;  magazine; 

— слов«ч  word-book;  ||  cap,  mob-cap. 
сббрный,  adj.  of  collection;  collected, 

assembled,  gathered;  J of  meeting  or 
reunion;  — ная  комната ^ — день^  meet- 
ing-room, meeting-day;  — ное  мѣсто^ 

— пункт?!,  the  rendez-vous,  meet- 
ing-place, rallying-point,  alarm-post  (of 
troops)]  — iioe  воскресенье,  Low-Sunday, 
Quadragesima  Sunday;  [|  — пая  мастер- 
ская, mech,  erecting  shop. 

Сборщикъ,  s,  W.  — щица,  S.  f.  col- 
lector, gatherer;  — податей,  tax-collec- 
tor, tax-gatherer; — пошлина,  toll-collector, 
toll-gatherer;  —пошлина  при  застаѳаха, 
turnpike-keeper,  turnpike-man;  []  beggar; 
II  mech,  erecter^  filler. 

Сборъ,  s.  m,  assembling,  collecting, 
collection,  gathering;  ||  harvest,  crop, 
reaping;  I muster  (of  troops);  call,  roll- 
call;  бить — , to  beat  the  roll-call;  to 
beat  to  arms;  to  beat  up  the  troops;  [raising 
(taxes);  revenue,  duty,  dues,  tax;  тамо- 
женный— , custom-house  duty;  подушный 
— , capitation, poll-tax,  capitation-tax;  prov, 
гдѣ  сббры,  тама  и воры,  opportunity 
makes  the  thief. 

Сборы,  s,  m,  pi,  preparations;  Мала- 
ньины — , endless  preparations;  ||  folds, 
plaits. 

Сббтать,  V,  a.  pop,  to  cobble,  botch, 
bungle  (a  piece  of  work). 

Сбрасывать,  сбрбсвть,  v.  a,  tO 
throw,  cast,  fling  down;  to  precipitate; 

— наземь,  to  knock  down;  |j  to  dis- 
mount, throw  off  the  saddle,  unhorse;  || 
to  throw  off,  take  off,  pull  olT,  cast  away; 

— сить  ca  себя  платье,  to  puli  off  one’s 
clothes;  Ц to  discard;  ||  to  shake  off;  |]  to 
cast,  slip,  drop  prematurely;  ||  — ся, 
V.  p,  to  be  thrown,  be  cast  down,  be 
flung;  to  be  dismounted,  be  unhorsed;  to 
be  thrown  off;  ||  part,  p,  сбрдшенный. 

Сбрасывать,  сбросать,  v,  a.  to 
throw  together,  heap  up,  huddle  up;  |j 

— СЯ,  V,  p,  to  be  thrown  up  in  a heap; 

I part,  p,  сбрбсаыиый. 

Сбрести,  see  Брести. 

Сбривать,  сбрить,  v,a.  to  shave  off; 

II  to  pilfer,  filch,  steal;  \\  to  fleece,  over- 
charge. 

Сбродиться,  сбрестися,  i;.  n,  to 
crawl,  drag  one’s  self,  trail. 


Сбродъ,  s,  m.  mob,  rabble,  riff-raff, 
set  of  beggars;  Ц confused  collection. 

Сбросать,  сбрбсить,  see  С б p a С ы- 
в a т ь. 

сб^хты-барахты,  ado,  at  random, 
without  rhyme  or  reason. 

Сбываніе,  s,  n,  see  Сбытъ. 

Сбывать,  сбыть,  v,  a.  to  get  rid  of, 
rid  one’s  self;  to  sell,  sell  off;  она  не 
мога  сбыть  своиха  товарова,  he  could 
not  get  rid  of  his  wares;  — что  ca  рука, 
to  get  rid  of;  to  free  one’s  self  of;  Цѵ.  n. 
to  fall,  lower,  go  down  {of  water,  tide,  pri- 
ces); вода  — ваетъ,  the  waters  are  re- 
ceding; li  part.  p.  сбытый. 

Сбываться,  сбыться,  V.  a.  tO  be 
realized,  be  accomplished;  to  happen,  lake 
place;  это  не  сбудется,  that  won’t  hap- 
pen. 

сбылой,  adj.  fallen  down,  lower- 
ed. 

сбьітіе,  s,  n,  diminution;  ||  accom- 
plishment. 

сбытояный,  adj.  possible,  feasible. 

сбытный,  adj,  that  sells  well,  that 
sells  off  fast. 

сбытъ,  s,  m,  sale;  для  сбыта,  of 
sale,  on  sale,  for  sale;  имѣть  хорошій 
— , to  meet  a ready  sale;  открыть  но- 
вое мѣсто  для  сбыта  товарова,  to  open 
a new  market  for  trade. 

Сбыть,  see  Сбывать. 

Сбѣганіе,  s.  n,  running  down;  run- 
ning off. 

сбѣгать,  сбѣгать,  сбѣжать,  v.  П, 
to  run  down,  come  running  down;  to 
rush  down;  Ц to  run  out,  run  down, 
flow  out;  II  to  run  off,  run  away;  to 
elope;  ||  to  tarnish,  fade;  1)  — ся,  v,  n, 
to  run  together,  flock;  to  rush;  to  troop, 
gather  in  crowds;  to  come  running  in 
haste. 

Сбѣгать,  V.  n.  to  run;  —гай  за  док- 
торома,  run  for  a doctor,  fetch  a doctor 
quickly,  hasten  for  a doctor. 

Сбѣгъ,  s.  m.  flowing;  | naut,  scup- 
per, scupper-hole. 

сбѣжалын,  adj.  runaway,  fugitive, 
eloped. 

сбѣжаніе,  s.n.  running  away,  elope- 
ment, escape,  flight. 

сбѣжать,  see  Сбѣгать. 

Свадебный,  adj.  of  Avedding,  nuptial; 
— ИЫС  гости,  the  wedding  party;  —ное 
колы(,о,  wedding-ring. 

Свадьба,  s.  f.  dim.  свадебка,  wed- 
ding, marriage;  nuptials;  дена  —бы, 
wedding  day;  быть  на  — бѣ,  to  be  pres- 
ent at  a wedding;  to  be  of  a wedding 
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party;  prow  до  —бы  заживетз^  never 
say  die!  never  mind! 

Сважпвать,  ^ee  Свозить. 

Свайка,  S,  f.  dim.  сваечка,  svayka, 
a sort  of  game;  a nail  with  a large  head 
(for  playing);  f naut.  marling-spike,  fid, 
splicing-fid;  II  dim.  see  Свая. 

Сванноббйііыи,  adj.  — KonepSj  a 
pile-driver. 

Сваиыыи,  adj.  of  piles;  — ная  7io- 
стіюйка,  a building  on  piles. 

Сваѵіявать,  свалить,  v,  a,  tO  throw 
down,  fell  down,  knock  down,  upset; 
вѣт^ро.мд  — лило  дерево,  the  wind  has 
blowm  down  a tree;  стакат  вина  — 
лв.гь  его  €5  ног?!,  а glass  of  wine  brought 
him  down;  бо.тзнь  —лила  его  въ  по- 
стель, he  was  brought  to  bed  by  illness; 
II  to  unload,  discharge;  to  relieve;  — 
сѣно  съ  воза,  to  unload  a hay-cart;  — 
съ  уілечь,  — что  съ  себя,  to  relieve  one’s 
self  or  to  release  one’s  self  of;  — на  кого 
вшу,  to  throw  the  blame  of  a fault  upon 
a person;  to  lay  the  fault  at  another 
person’s  door;  J to  heap  up,  throw  in  a 
heap;  ||  naut.  to  remove;  Ц г.  n.  to  abate, 
diminish,  lessen;  къ  вечеру  оюаръ  — лилъ, 
towards  evening  the  heat  abated;  Ц— ся, 
14  n.  to  fall  down,  come  to  the  ground, 
tumble  down;  ||  naut.  to  run  foul,  board, 
come  alongside;  Ц part.  p.  свалёиный. 

Сваливать,  свалять,  v.  a.  tO  felt, 
felt  together;  ||  to  hurry  over,  botch, 
cobble,  knock  off;  1— ся,  r.  p.  n.  to  get 
entangled;  to  wallow;  ||  part.  p.  свалян- 
ный. 

Свалка,  s.  f.  throng;  j]  fight;  brawl; 
the  tug  of  war;  во  время  — ки,  in  the 
row;  I heap,  accumulation;  [|  unloading; 
II  naut.  running  foul,  boarding. 

Свалъ,  s,,  m.  heaping  up. 

Свальный,  adj.  happened  in  a throng. 

Свалыцикъ,  s.  m.  porter,  heaver, 
lumper. 

Свалять,  see  Сваливать. 

Свара,  s.  f.  sl.  squabble,  quarrel,  dis- 
pute. 

Сварганить,  i\  a.  to  arrange;  ||  to 
botch,  cobble;  to  hurry  over,  knock  off. 

Спаривать,  сварить,  v.  a.  to  weld, 
braze,  hard-solder  (metals);  ||  to  boil;  \\ 
— СЯ,  V.  p.  to  be  boiled;  to  be  welded;  || 
pan.  p.  сваренный. 

Сварка,  s.  f.  soldering,  brazing. 

Сварливость,  s.  /'.  quarrelsomeness, 
snappishness,  termagancy. 

Сварливый,  adj.  quarrelsome;  cross, 
cross-grained,  waspish,  snappish,  snarly; 
— вая  баба,  termagant. 


Сварной,  adj,  welded,  brazed,  forg- 
ed. 

Сварочный;  adj.  of  soldering,  of  bra- 
zing. 

Сватаніе,  s.  П.  matching,  match-mak- 
ing, love-suit;  courting,  wooing. 

Сватать,  v.  a.  to  match,  make  up  a 
match  for;  онъ  —таетъ  мо70  дочь  за  сво- 
его сына,  he  seeks  my  daughter  in  marriage 
for  his  son;  prov.  дочку  — , за  мату  га- 
кой  во.гочиться,  he  that  wishes  for  the 
daughter,  must  flatter  the  mother;  | — 
СЯ,  V.  r.  to  pay  one’s  addresses;  to  court, 
woo;  къ  ней  — тались  многіе  женихи,  she 
was  courted  by  many  suitors;  prov.  — 
тались,  —тались,  да  всѣ  и попря- 
та.гись,  many  wooers  but  no  marrying 
men. 

Сватовство,  s.  7i.  match-making; 
courting,  wooing,  addresses;  ||  relation- 
ship (by  marriage);  kinsfolk. 

Сватъ,  s.  Ш.  match-maker;  | kinsman 
(fatlier  of  a son  or  daughter-in-law). 

Сватья,  s.  f.  dim.  — тыовнка,  kins- 
woman (mother  of  a son  or  daughter-in- 
law). 

Сваха,  s.  f.  match-maker. 

Свахлять,  v.  a.  to  botch,  cobble;  to 
hurry  over,  knock  off;  to  hammer  up. 

Свая,  s.  f.  dim.  свайка,  pile;  Stake; 
штунтовая  — , pile-plank;  вбивать 
сван,  to  drive  in  piles;  забивагпь  гагіун- 
товыя,  закромныя  сваи,  to  sheet-pile. 

сведёніе,  s.  п.  leading  down;  Ц con- 
traction (of  limbs);  I settling,  settlement 
(of  accounts). 

Сведёный,  Свбдный,  adj.  — брагпъ, 
half-or  step-brother;  -пая  сестра,  half- 
or  step-sister;  — иыя  дѣти,  step-chil- 
dren. 

Свезёніе,  s.  n.  conveying,  carry- 
ing. 

Свезти,  свсзть,  see  Свозить. 

Свекла,  s.  f.  hot.  beet;  красная  — , 
beet-root. 

Свекловица,  s.  f,  bot.  beet-root,  beet. 

Свекловичникъ,  s,  7П.  beet-root 
tops. 

Свекловичный,  adj.  of  beet-root;  — 
сахаръ,  beet-root  sugar. 

с^векольникъ,  s.  m,  beet-tops;  ||  beet- 
root soup  (cold). 

Свскёлыіый,  adj.  of  beet-root. 

Свекольяя,  s.  f.  beet-root  salad;  a 
dish  of  beet-root. 

Свёкоръ,  s.  m,  father-in-law  (the 
husband's  father). 

Свекровь,  s.  f.  mother-in-law  (the 
husbandh  mother). 
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Свербёжнак’ь,  $.  ш.  Ьоі.  thistle. 

Свсрбёжнвца,  S.  f.  bot.  scabious. 

Свербёжъ,  s,  m.  itch,  itching,  pru- 
rience, pruriency. 

Свербигузъ,  s.  w.  bot.  primrose, 
cowslip. 

Сверббта,  s.  f.  see  Свербеж  ъ. 

Свербѣть,  V.  n.  to  itch. 

Свергать,  свёргиуть,  v.  a.  to  put 
down;  to  throw  ofi,  throw  down,  cast 
down,  precipitate;  — нуть  car  престола, 
to  dethrone;  — оуть  шо,  to  shake  off  the 
yoke;  Ц — ея,  v.  p.  r.  to  be  thrown 
down;  to  precipitate  one’s  self. 

Свержёніе,  s.n.  putting  down;  throw- 
ing ofif. 

Сверканіе,  s.  n.  scintillation,  spark- 
ling, flashing,  twinkling,  glister. 

Сверкать,  сверкнуть,  ѵ.п.  tO  scintil- 
late, sparkle,  flash,  twinkle,  glisten, 
glister,  glimmer;  молнія  — каетъ,  it 
lightens. 

Сверлёвіе,  s.  n.  boring,  drilling, 
piercing,  perforation;  — колодца^  well- 
boring,  well-sinking. 

Сверлило,  s.  n.  tenthredo  (mollmk). 

Сверлильный,  adj,  boring,  drilling; 
perforating;  for  drilling;  — лучекд,  drill- 
bo  w^ 

Сверлильщикъ,  s.  m,  borer,  driller. 

сверлйна,  s.  f.  bore;  perforation. 

Сверлить,  V.  a.  to  bore,  drill;  to 
pierce,  perforate;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
bored,  be  drilled;  Ц part.  p.  сверлёный. 

Сверло,  s.  n,  auger,  wimble,  drill; 
boring-mill;  sting  (of  an  insect). 

Сверлу іпка,  s.  f,  anomia  (worm). 

Сверлявка,  s.  f.  teredo  (moUusk). 

Свернуть,  see  Свертывать. 

Сверстать,  see  Сверстывать. 

Свёрстникъ,  S.  m.  — ница,  s.  f.  a 
person  of  the  same  age;  Ц — ническій, 
adj. 

Сверстничество,  s.  n.  equalit^^  of 
age. 

Свёрстпый,  adj.  of  equal  age,  of  the 
same  age. 

Свёрстывать,  сверстать,  v.  a.  to 

make  equal,  equalize;  Ц print,  to  make 
up,  make  up  into  pages;  J — ся,  v.  rec. 
(cz  %%Mz)  to  make  one’s  self  equal;  to 
become  equal;  to  come  up  to;  to  reach. 

Свёртокъ,  s.  m.  dim.  свёрточекъ, 
roll,  packet,  parcel. 

Свёртывать,  свертѣть,  свернуть, 

V.  a.  to  roll,  roll  up;  to  wrap  up;  [|  to 
twist,  wring,  wrench,  wrest;  — винты, 
to  wrench  in  turning;  — нуть  голову, 
шею,  to  wring  the  neck;  ||  to  bend,  tw  isi 


(a  key,  a screw);  j|  to  dispatch,  knock  off, 
hurry  over;  Ц v.  n.  to  turn;  — нуть  на 
лѣвОч  to  turn  to  the  left;  — нуть  es 
сгпорону,  to  turn  aside;  — н^ть  cz  до- 
роги, to  go  out  of  one’s  Toad;  [|  — ся, 
V.  r.  p.  to  roll  up,  be  rolled  up;  to  curl 
up;  змѣя  — нулась  кoльг^^oмz,  the  ser- 
pent coiled  itself  up;  1|  to  be  bent,  be 
twisted;  to  be  wrenched,  be  wTested;  | 
V.  n.  to  fall  down,  slip  and  fall  down; 
|]  to  turn,  curdle  (cream,  milk);  Ц to  de- 
viate, go  astray;  [|  to  slip  off,  escape; 
OHZ  у меня  не  — иётся,  I won’t  lei  him 
escape  me,  give  me  the  slip;  [[  part.  p. 
свёрнутый;  — тый,  bol.  convolute, 
convoluted  (leaves). 

Сверхкоиплёктный,  adj.  supernu- 
merary. 

Сверхкомплёктъ,  s.m.  surplus,  over- 
plus. 

Свёрху,  adv.  from  above;  at  thg  top 
of;  uppermost;  on,  upon,  above,  over; 
upon  that,  over  that;  сойти  — , to  come 
down,  down-stairs,  from  upstairs;  ceumz 
nadaemz  — , the  light  falls  from  above; 
положите  — лучшіе  плоды,  put  the  finest 
fruits  uppermost;  посыпьте  — песку, 
throw  sand  over  it;  положите  ceepmonz 
— , put  the  parcel  upon  that,  at  the  top; 
напишите  — на  сверткѣ  adpecz,  write 
the  direction  upon  the  parcel;  — do  низу, 
from  top  to  bottom. 

Сверхштатный,  adj.  supernumerary. 

Сверхъ,  prep,  beyond,  above;  besides, 
moreover,  in  addition  to,  over  and  above, 
to  boot;  — сгпа  рублей,  ohz  noлyчuлz 
еще  nn^nbdecnmz,  besides  a hundred  ru- 
bles, he  received  fifty  more;  — mouxz 
ожиданій,  beyond  my  expectations;  это 
— MOUXZ  cuлz,  it  is  beyond  my  strength: 
OHZ  молодз,  xopomz,  da  — того  и бо- 
гamz,  he  is  young,  hansdome,  and  rich 
to  boot;  — того,  что,  moreover;  — все- 
го этого  OHZ  noлyчu.%z  егас,  over  and 
above  that  he  received;  — чаянія,  — 
всякаго  чаянія,  beyond  all  expectations. 

Сверхъестёственность,  s,  f.  super- 
naturalness,  preternaturalness. 

Сверхъестёственііый,  adj.  Super- 
natural, preternatural;  I — HO,  adv.  — ly. 

c ворчаніе,  s.  n.  the  chirrup  of  the 
cricket. 

Сверчать,  г',  n.  to  chirp,  chirrup. 

Сверчокъ,  s.  m.  cricket,  fan-cricket, 
gryllus  (insect);  знай  — свой  laecmoKZ, 
where  the  goat  is  tied  there  she  must 
browse;  every  one  to  his  trade. 

Свершать,  свершить,  в.  a.  to  ter- 
minate, complete,  finish,  end;  to  perform. 
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execute,  achieve;  ||  to  shut,  cover  the  top  of; 
larch,  to  place  the  key-stone  (of  a vault); 

I — СЯ,  V.  p,  to  be  terminateu,  be  com- 
pleted; Ij  to  be  accomplished;  ||  свер- 
Шіілость!  it  is  finished!  Ц part.p,  свер- 
шены a. 

Сверінёніе,  s.  П.  completion,  finish- 
ing; accomplishment. 

Сверіць,  see  Сверчокъ. 

Свести,  свесть,  see  Сводить. 

CBaBavibiinKTi,  s.  Ш.  swaddling-band, 
swaddling-clothes . 

Свава.іывыіі,  adj.  fit  ОГ  used  for 
swaddling. 

Свиваніе,  s.  П,  twisting;  ||  swaddling; 

II  nest-making. 

Свивать,  г\  a.  to  twist;  to  wind  to- 
gether; — ве^реѳку,  to  twist  a rope;  ||  to 
swathe,  swaddle  (a  child);  ||  to  coil  up; 
j)  to  nest;  II  — CH,  p.  to  be  twisted; 
to  be  coiled  up. 

Свивокъ,  s.  m.  a thing  twisted;  roll, 
coil. 

Свиданіе,  s.  n,  interview,  meeting; 
appointment,  rendez-vous;  назначить  кому 
— . to  make  an  appointment;  мѣсто  — 
НІЯ,  place  of  meeting,  place  appointed, 
trysting-place;  do  — , farewell  till  our 
next  meeting,  till  we  meet  again;  do 
скораго  — , till  bye  and  bye;  prov.  pѣd- 
Koe  — , пріятный  гость^  infrequent  visits 
increase  friendship. 

Свндина,  s.  f.  bot.  cornel-tree,  corne- 
lian-tree, bloody  dog- wood;  |— дймный, 
adj. 

Свйдываться^  свидѣться,  1).  Г€С. 

to  see  each  other;  to  meet;  to  visit  each 
other. 

Свидѣтель,  s.  w.  — нида,  s.  f.  wit- 
ness; evidence;  брать  кого  es  — ли,  to 
call,  take  a person  to  witness;  очной  , 
G4eeudHuxL  — , eye-witness;  я caM?s  былд 
этому  — , I have  seen  it  with  my  own 
eyes,  I have  the  evidence  of  my  eyes; 
мѣсто  гбѣ  сибяшд  — ли,  witness-box. 

Свпдѣтельнын,  adj.  testimonial. 

Свидѣтельскій,  adj.  of  witness;  — 
cKoe  показаніе^  evidence,  testimony. 

Свидѣтельства,  s.  n.  witness,  evi- 
dence, testimony;  attestation:  |j  certificate, 
testimonial,  character. 

Свидѣтельствованіе,  s.n.  witnessing, 
evidence,  testimony;  | examination,  veri- 
fication, search. 

Свидѣтельствовать,  v,  a.  to  bear 
or  give  witness,  evidence;  — противъ 
кого,  to  give  evidence  against  a 
person;  [)  to  attest,  certify,  testify,  bear 
testimony;  to  prove;  — о чемд,  to  bear 


testimony  to;  \\  to  pay,  present;  — кому 
свое  почтеніе,  to  present  one's  respects 
to  a person;  j]  to  verify,  examine,  search; 
to  visit,  inspect;  ||  — ся,  v.  r.  p.  to  take, 
call  to  witness;  to  be  witnessed;  Ц to  be 
attested,  be  certified;  J to  be  examined, 
be  inspected;  I part,  p.  свидѣтельство- 
ванный. 

Cbbi дѣться,  see  C в и Д Ы в a T ь c Я. 

Свилеватый,  adj.  knotty,  knobbed, 
knobby,  gnarled;  crooked;  — тое  depeep) 
crooked  wood,  veined  wood. 

Свиль,  s.  /*.  knot,  knob  of  "wmod, 
knurl,  bend,  curve  (in  timber). 

Свинарня,  s.  f.  pig-sty,  hog-sty, 
swine-sty;  Ц — рныи,  adj. 

Свинарь,  s.m,  pig-driver,  swine-herd, 
hog-herd. 

Свпневбдство,  s,  П.  swiiie-breeding. 

Свинецъ,  s.  m.  lead;  рольный  — , 
rolled-lead,  sheet-lead;  — es  болванкахъ, 
pig-lead. 

Свинина,  s.  f.  dim.  нинка,  рогк; 

swine's  flesh. 

Свинка,  s,  f.  dim.  a small  pig;  Ц гви- 
нейская — , Guinea-pig;  .морская  , 
porpoise;  | pig,  block  (of  lead,  tin);  — - 
чугуна,  iron-pig;  — о.гова,  tin-block;  || 
hot.  egg-plant;  |j  med,  king’s  evil,  scrof- 
ula. 

Свйнковый,  adj.  — свинецъ,  block- 
lead,  leaden-pig. 

Свинёй,  adj.  of  pig,  of  swine;  — ude 
.мясо,  pork;  — иёе  ры.го,  snout;  — ное 
сало,  bacon;  — еая  котлета,  spare- 
rib;  — хлѣвъ,  pig-sty,  swine-sty,  hog- 
cote; — салатъ,  hot,  swine’s  succory;  — 
хлѣбъ,  bot.  saw-bread. 

Свинопасъ,  s.  m.  pig-driver,  swine- 
herd, hog-herd. 

Свинскій,  adj.  swinish,  hoggish;  filthy, 
dirty,  foul;  II  — СКИ,  adv.  — ly,  — ily. 

Свинство,  s.  n.  swinishness,  hoggish- 
ness; dirtiness,  filthiness;  filth,  dirt;  j| 
mean,  dirty  action;  ||  trash. 

Свинтить,  see  Свинчивать. 

Свинуха,  s.  f.  med.  scrofula,  king’s 
evil;  I bot.  agaric,  blue  mushroom;  | ка- 
кая ты  — , what  a dirty  fellow  you  are. 

СвинУ'іиііый,  adj.  scrofulous. 

Свинцеватый,  Свннцоватый,  adj. 

plumbiferous. 

Свинцбвка,  s.  f.  bot.  plumbago,  lead. 

Свинцовый,  adj.  leaden,  of  lead;  — 
блескъ,  min.  galena;  sulphuret  of  lead; 
— вая  примочка,  goulard  water;  — са- 
харъ, chem.  sugar  of  lead;  saccharum 
Saturni;  — вая  pyda,  plumbagine,  wad, 
wadd;  — выя  бхьлила,  white- lead. 
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Свопчакъ,  s.  m.  plumbago,  black- 
lead. 

сввнчатка,  s.  f,  a knuckle  bone, 
loaded  with  lead  [for  playing). 

Свіінчпвать,  свпнтйть,  v.  a.  tO 
screw  together,  join  by  screws;  ||  — c«, 
V.  p.  to  be  joined  by  screws;  ||  part.  p. 

свинченный. 

свиньйща^  s.f.  augm.  a great  hog. 

Свнньіі,  s.  f.  pig,  hog,  swine;  (самка) 
£?<Dw;  супоросая  — , a sow  with  krrow; 
2 морская  — , a sea-hog,  sea-swine,  por- 
poise; f prov.  посади  — ьй>  за  столь ^ 
оиа  и ноги  на  столь^  play  with  а fool 
at  home,  and  he  will  play  the  fool  with 
you  in  the  market;  ртом.  Богь  не  ви- 
даешь^ — не  сьѣсть^  see  Богъ;  prov. 
ошь  лося,  лосята,  оть  — ьй  поросята, 
like  begets  like;  J — нячій,  adj. 

Свирнстёль,  s.w.  orn.  chatterer,  cedar- 
bird. 

Свирѣль,  s.  f.  dim,  — рѣлка,  pipe, 
reed;  reed-pipe,  reed-organ;  пастушеская 
— , Pandean  pipes;  J — льиын,  adj, 

Свирѣльникъ,  s.  Ш,  piper. 

свирѣпка,  s.  f,  hot.  sauce-alone. 

Свирѣповатый,  adj,  somewhat  fierce, 
violent.  ^ 

Свирѣпость,  s.  f.  ferocity;  fury,  rage; 
violence. 

Свирѣиствовать,  v,  П,  to  rage;  to 
be  furious,  be  violent,  be  cruel;  [|  to 
ravage,  rage  (of  epidemy);  [|  to  storm 
(of  weather). 

Свирѣпый,  adj.  • ferocious,  fierce; 
cruel,  savage;  furious,  raging,  violent; 

— пая  буря,  a violent  storm ; J — no, 
adv,  — ly,  with  rage. 

Свирѣпѣть,  V.  n,  to  rage;  to  grow 
furious,  fierce,  violent. 

Свйслый,  adj,  pendent,  ha?  ig,  dan- 
gling, drooping.  , 

Свйснуть,  V,  n,  to  be  pendent,  hang 
down,  dangle,  droop;  \\  see  Свистнуть. 

Свиставіо,  s,  n.  whistling,  whistle. 

Свистать,  свист'кть,  v.n.  to  whistle; 
to  hiss,  whiz;  prov.  ѣду,  ѣду  не  свиіцу, 
а наѣду  не  спущу,  touch  me  who  dares; 

— вь  кулакь,  see  К у л а к ъ;  ])  паиі,  to 
pipe;  — всѣхь  на  верхь,  to  pipe  all  hands 
up. 

■ Свйстнуть,  V,  n,  to  whistle;  Ц to  hit, 
deal,  strike  (a  blow);  онь  — пулъ  eto  ку~ 
лакомь,  he  gave  him  a blow  with  the  fist. 

Свйстовъ,  s.  m,  naut,  swifter. 

Свпстёкъ,  s.  m.  whistle;  паровой  — , 
steam-whistle. 

Свистел bua,  s,  f.  bird-call;  jjwaf.  hist. 
pipe-shell. 


Свистунокъ,  s.  m.  T^ool,  Siberian  dor- 
mouse. 

Свист^^нъ,  s.m.  — унья,  s,f,  whistler. 

Свистъ,  s.m.  whistle,  whistling;  hiss, 
whiz. 

Свистѣлка,  see  Свистулька. 

Свистѣвіе,  s.  n,  whistling;  hissing, 
whizzing. 

Свистѣть,  see  Свистать. 

Свита,  s.  f,  suite,  retinue,  train;  at- 
tendants; II  smock-frock;  cloak. 

Свйтка,  s.  f,  a kind  of  overcoat. 

Свйтокъ,  s.  Ш.  roll,  bundle  (of 
papers);  \\nat,  hist,  butterfly-shell,  cornet; 
volute  (shell), 

Свйтскіп,  adj,  of  suite. 

Свить  ( fut,  еовъіо),  see  Свивать. 

Свйхивать,  свихнуть,  v.  a.  to  dis- 
locate, put  out  of  joint,  disjoint  (the  bones); 
to  strain,  luxate,  sprain;  онь  — хнулъ 
мнѣ  руку,  he  gave  my  arm  a wrench;  || 

— СЯ,  V.  p,  to  be  dislocated;  [|  v.  n.  fig, 
to  fall,  sink,  decline;  to  go  astray. 

Свихъ,  s.  m.  luxation,  dislocation, 
sprain. 

Свищеватый,  adj.  worm-eaten;  Hfull 
of  knot-holes. 

Свищъ,  s.  m.  knot-hole;  ||  worm-hole 
(in  a nut);  I honey-comb;  Ц surg.  fistula; 
I orn,  whistler  (a  duck), 

Своббда,  s.  f.  liberty,  freedom;  swing; 
на  — дѣ,  freely,  at  liberty;  предоста- 
вить кому  полную  — д у,  to  let  a person 
have  his  own  way;  to  give  the  reins  to 
a person. 

Свободйть,  see  Освободить. 

Свобёдно,  adv,  freely,  with  liberty; 
easily,  with  ease. 

Свободнорождённый,  adj,  free-born. 

Свобод HocTb,  s,  f,  liberty,  freedom, 
independence;  | leisure;  \\  ease,  facility. 

Свобёдный,  adj,  free;  — ная  тор- 
говля, free- trade;  вы  — дны  принять 
или  отказать,  you  are  at  liberty  to  ac- 
cept or  refuse;  ||  disengaged,  at  leisure; 
spare;  я не  имѣю  ни  минуты  —наго  вре- 
мени, I have  not  а moment  of  leisure;  вь 

— ные  часы,  in  spare  hours;  Ц free  from, 
exempted,  exempt  from;  — оть  подати, 
tax-free;  ||  free,  easy;  fluent,  natural; 
|j  — НЫЯ  искуства,  liberal  or  polite 
arts. 

Свободомысліе,  s.n,  freedom  of  opin- 
ion; free-thinking. 

Свобождать,  see  0 c в 0 6 0 ж д а T b. 

Сііёдсвііъ,  Свёдикъ,  S.m.  dim.  a little 
vault. 

Сводйть,  свестй,  v.  a,  to  lead  down; 
I to  assist  somebody  to  come  down;  to 
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lead,  take,  conduct;  сведйте  txo  euuss 
кухню,  lead  him  down  to  the  kitchen;  i 
свестй  дѣтей  es  meampTf,  to  take  the 
children  to  the  play;  сведите  вора  въ 
полицію,  take  the  thief  to  the  police; 
%ope  свело  его  въ  могилу,  he  was  brought 
down  to  the  grave  by  grief;  Ц to  bring 
together;  to  effect  an  interview;  to  con- 
front, collate;  я свёлъ  гьхъ  вмѣстѣ,  I 
brought  about  an  interview  between  them; 

11  to  lead  away,  take  away;  to  steal  (of 
horses,  cattle);  Ц to  fell,  cut  down,  hew 
down  (a  forest];  ||  to  cut  away  [corn); 

[|  to  become  acquainted,  connected,  in- 
timate; свестй  съ  кѣмъ  друаюбу,  to  con- 
tract friendship  with;  Ц med,  to  contract 
{limbs);  ||  to  settle,  square  (accounts); 
свестй  счетъ,  to  cast  up  an  account;  — 
концы  съ  концами,  to  make  both  ends 
meet;  [|  to  close  (a  vault);  Ц — съ  ума, 
to  drive  mad;  онъ  меня  чуть  съ  ума  не 
свёлъ,  he  has  nearly  driven  me  mad; 
она  свела  его  съ  ума,  she  has  turned 
his  brains,  he  fell  madly  in  love  with 
her;  I не  — съ  кого,  съ  чего  глазъ,  not  to 
lose  sight  of;  to  gloat  on;  Ц — ся,  v.p. 
to  be  let  down;  Ц все  это  сводится  къ, 
all  this  comes  to,  the  result  of  all  this 
will  be;  f|  part.  p.  сведённый,  сведё- 
вый;  — ныя  дѣти,  see  С в е д е н ы й. 

Сводка,  s.f.  print,  press  revise,  revisal. 

Сводникъ,  s.  m.  — ница,  s.  f.  pimp, 
procurer,  procuress,  go-between. 

Сводничанье,  see  Сводничество. 

Свйдііичать,  V.  п.  to  pimp,  procure. 

Сводничество,  s.  n.  pimping. 

Свбдный,  adj.  formed  of  different 
parts;  compound,  set;  ||  collated;  of  con- 
cordance; II  — братъ,  step-brother;  j|  — 
пая  вѣдомость,  summary;  Ц — камень, 
arch-stone,  key-stone. 

Сводня,  s.  {.  pimp,  procuress,  go-be- 
tween. 

Сводообразный,  adj.  arch-like,  vault- 
like. 

Сводчатый,  adj.  vaulted,  arched. 

Свбдчикъ,  s.  m.  broker,  agent,  go- 
between. 

Сводъ,  s.  m.  vault,  arch;  комната  со 
сводами,  a vaulted  room;  съ  высокими 
евйдами,  high-arched;  — неба,  the  cano- 
py of  heaven,  the  azure  vault;  the  vault- 
ed sky;  welkin;  акустическій  — , whis- 
pering-dome, whispering-gallery;  тонкій 
— въ  одинъ  кирпичъ,  arch,  jack-arch; 
— , устои  котораго  не  на  одной  плоско- 
сти, rampant-arch;  бочарный  — , barrel- 
vault;  — вѣерный,  норманскій,  gothic 
cross- vaulting;  — выведенный  въ  видѣ 


вѣера,  fan  tracery  vaulting;  когпельный, 
самкаутый,  .чонасгпырскій  — , volta  а 
padiglione;  крестовый  — , cross- vaulting; 
латковый — , tray- vaulting;  парусный  — , 
spherical  vault;  — печки,  fire-place  top; 
crown-fire-place  roof;  [ code, digest;  — - 
гражданскихъ  законовъ,  civil  code;  a 
body  of  civil  law;  — военныхъ,  морскихъ 
законовъ,  articles  of  war;  | settling,  squar- 
ing (an  account);  settlement  (of  accounts); 

H своды  сводить,  fig.  to  cause  dissem^ 
sions;  to  gossip,  talk  scandal.  Jr 

Своевластіе,  see  C a M о в 

Своевбліе,  » вбльство,  — вбль- 
никъ,  — вблыіичать,  see  С а м О в о- 
ліе,  — вольство,  — вольникъ, 
— вольничать. 

Своеврёменность,  S.  Л Opportune- 
ness, timeliness;  seasonableness,  expedi- 
ency. 

Своеврёменный,  adj.  opportune, 
seasonable,  timely,  well-timed;  ||  — но, 
adv.  — ly,  — bly,  timely,  at  the  proper 
time,  in  good  time. 

Своекорыстіе,  s.  n.  self-interest;  cu- 
pidity. 

Своекорыстный,  adj.  self-interested; 
selfish;  Ц —но,  adv.  with  self-interest. 

Своекоштный,  adj.  who  lodges  and 
boards  at  his  own  expense;  — воспитпа- 
никъ,  an  extern,  day-scholar. 

Своенравіе,  s.n.  self-will,  wilfulness, 
whim;  waywardness. 

Своенравный,  jdj.  self-willed,  wil- 
ful, whimsical,  capricious;  wayward;  |j  — 
HO,  adv.  — ly. 

Своеобразіе,  s.  n.  originality;  eccen- 
tricity, oddity,  oddness. 

Своеобразность,  s.  n.  originality,  od- 
dity, oddness. 

Своео  t ІЗЯЫЙ,  adj.  original,  eccen- 
tric, odd;  —no,  adv.  — ly,  — cally. 

Своеобычіе,  — бьічный,  see  Свое- 
нравіе, — нравный. 

Своеручный,  adj.  written  with  one's 
own  hand;  Ц —но,  adv.  with  one’s 
own  hand;  personally. 

Свозйть,  свезтй,  свезть,  v.a.  tO  con- 
vey, carry,  transport,  cart  (in  a vehicle); 
я свёзъ  его  въ  паркъ,  I drove  him  to 
the  park;  мы  свезлй  все  сѣно  съ  поля, 
we  have  got  all  the  hay  in;  ||  to  carry 
off,  away;  to  remove,  take  away;  Ц — 
СЯ,  V.  p.  to  be  conveyed,  be  carried,  be 
transported,  be  carted;  to  be  removed;  J 
part.  p.  свезённый. 

Свозйть,  V.  a.  to  take,  bring;  — дѣ- 
тей въ  театръ,  to  take  the  children  to 
the  theatre. 
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Свбзка,  s.  f.  Своать,  s,  m.  removal; 
conveying,  carrying,  carting. 

Свой,  (fem.  своя;  n.  свое)  adj.  poss. 
my,  thy,  his,  her,  its,  our,  your,  their; 
my  own  etc,  mine,  thine  etc,;  умереть 
своёю  смертью,  to  die  a natural  death; 
поставить  на  своёлпь,  to  have  one’s 
own  way;  no  своему,  in  one’s  own  way, 
as  one  thinks  proper;  дѣлать  no  своему, 
to  have  a will  of  one’s  own;  от  стоить 
своёмъ,  he  persists;  от  самь  не 
hi  is  beside  himself,  he  is  out  of  sorts;  he 
haV^Josi  command  of  himself;  онь  все 
своё  ’ he  is  always  harping  on  the 

same  note;  своя  цѣна,  ѣее  Ц ѣ н а; 
человѣкь  вѣрный  своему  слову,  а man 
of  his  word,  as  good  as  his  word;  Ц — , 
свой,  our,  our  family,  of  our  family,  our 
people,  our  men,  our  friends;  relations; 
здѣсь  все  свой,  there  are  no  strangers 
here;  prov,  своего  позналь  и на  пирь 
позваль,  birds  of  а feather  flock  together; 

— своему  no  неволѣ  другь,  cat  to  her 
kind;  всякому  своё  и не  мыто  бѣло; 
всякь  своё  хвалить  или  всякому  своё 
мило,  it  is  а bad  bird  that  fouls  its  own 
nest;  home  is  home,  be  it  ever  so  home- 
ly. 

Свойски,  see  П 0 c в 0 Й c к И. 

Свонственпыкъ,  S.  Ш,  — s,  f, 
relation;  kinsman,  kinswoman. 

Свойственный,  adj.  natural,  proper, 
peculiar;  native. 

Свойство,  s.  n,  relationship,  alliance. 

Свойство,  s,  71,  property,  virtue,  na- 
ture: цѣлебныя  — ва  нѣкоторыхь  рас- 
теній, the  healing  virtue  of  some  plants; 

— почвы,  the  nature  of  the  soil. 

Сволакивать,  сволймь,  'C,a,  tO  trail, 

drag,  drag  along,  down,  away,  take 
away;  Ц to  drag  ofT,  draw  pff,  take 
off  (by  force);  j]  — ся,  v.  r,  to  drag  one’s 
self  along;  to  crawl  (vnth  difficulty). 

Сволочь,  s.  f.  rascal;  rascals,  rabble, 
mob,  riffraff;  the  oftscouring  of  the  people; 

II  trash,  rubbish. 

Свора,  s,  f,  leash,  lash,  slip;  — co- 
бакь,  pack  of  hounds;  leash  of  hounds; 
вести  собаку  на  — рѣ,  to  lead  one’s 
dog  in  a leash,  by  a string;  спустгшь 
сабакь  со  — ры,  to  slip,  uncouple,  let 
go  the  dogs;  ||  — рный,  adj. 

Сворачивать,  своротить,  v,a,  to  dis- 
place, remove;  jjr.n.  to  shunt,  turn  aside, 
turn  off;  to  turn;  — на  право,  to  turn  to 
the  right;  ||to  go  out  of  one’s  way;  — сь 
дороги,  to  go  out  of  one's  road;  [|  part. 

p.  сворбченный. 

Сверить,  V,  a,  to  leash,  couple  [dogs). 


Своровать,  V,  a,  to  steal,  steal  away; 
to  pilfer,  purloin,  filch. 

Своротйть,  see  Сворачивать. 

Своякъ,  s,  m.  brother-in-law  (husba^id 
of  the  wife's  sister), 

Свояси  (Boj,  adv,  home,  at  home; 
возвратигпься  во  свояси,  to  return  home, 
to  return  from  whence  one  came. 

Своячива,  Своячиникі^а,  S,  f,  sister- 
in-!aw  (wife's  sister). 

Свыкаться,  свыкнуться,  v.  n,  tO 
get,  grow,  become  accustomed;  to  accus- 
tom one’s  self. 

Свысока,  adv.  from  above,  from  a 
height,  from  aloft;  J in  a haughty  man- 
ner; with  a lofty,  haughty  air  or  look; 
смотрѣть  на  кого  — , to  look  dowm  upon 
a person;  jj  pompously,  emphatically; 
говорить  — , to  speak  haughtily,  with 
emphasis. 

Свычка,  s,  f,  custom,  habit. 

Свычный,  adj,  accustomed,  attach- 
ed to. 

Свыше,  prep,  gen,  above,  beyond; 
предпринимать  что  — силь,  to  attempt 
things  beyond  our  strength;  ||  above,  up- 
wards, over;  города  вь  десять  гпысячь 
жителей  и the  towns  of  ten  thou- 
sand souls  and  upwards;  ||  adv,  from  above, 
from  heaven;  no  внушенію  — , by  divine 
impulse;  by  order  from  above. 

Свѣвать,  свѣять,  v.  a,  tO  blOW' 
Off. 

Свѣдать,  V,  n,  to  learn,  hear,  be  ap- 
prised, get  to  know. 

Свѣденіе,  s,  n.  knowledge,  acquaint- 
ance, notion;  intelligence,  information; 
это  дошло  до  его  — еія,  he  became 
aware  of  it,  the  fact  came  to  his  know- 
ledge; если  это  дойдеть  до  — вія 
вагаего  отца,  if  it  reach  the  ears  of 
your  father;  имѣть  — нія,  to  be  aware 
of;  я не  имѣю  никакихь  — ній  о немь,  I 
have  по  intelligence  of  him;  принять  что 
кь  —НІЮ,  to  take  notice;  to  take  note; 
to  remember;  |j  science,  learning,  acquire- 
ment, information;  обширныя  —нія,  vast 
learning;  пріобрѣсти^  —еія,  to  gain  in- 
formation. 

Свѣдомый,  adj.  known,  learned. 

Свѣдущій,  adj.  learned,  deep-read, 
studied,  versed  in,  skilled,  skillful,  well 
informed;  онь  очень  — дущъ  вь  дѣлахь, 
he  is  skilled  in  business. 

Свѣдѣніе,  see  Свѣденіе. 

Свѣжеватый,  adj,  somewhat  fresh, 
rather  fresh. 

Свѣжевать,  v.  a,  to  skin,  flay,  dress 
(a  beast). 
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Св'ЬаіеиькІо,  bit  О Б ѣ Ж.  і Й. 

Свѣжёнько^  V.  imp.  it  is  rather  fresh, 
pretty  cool;  на  дворѣ  — , it  is  cool  enough 
out  of  doors. 

Свѣжепросольный,  adj.  freshly,  new- 
ly salted. 

Свѣжесть,  s.  f.  freshness,  coolness. 

Свѣжёхонькіп,  flclj.  quite  fresh. 

Свѣжина,  s.  f.  fresh  meat. 

Свѣжйть,  V.  a.  to  refresh,  cool. 

Свѣи^іы,  adj.  fresh,  cool,  cold;  new, 
recent,  late;  — жія  яйца,  new-laid  eggs; 
— жая  несоленая  селедка,  white-herring; 

— сыра,  slipcoat- cheese;  — цвѣтз  лгща, 
fresh,  ruddy,  blooming  complexion;  мы 
взяла  — жихть  лошадей,  we  changed  hor- 
ses, we  took  fresh  horses:  — вѣтеръ,  a stiff 
gale,  loom-gale,  mackerel-gale;  самыя  — 
ЖІЯ  новости,  the  latest  news,  recent 
news;  это  у меня  еще  въ  — жей  памяти, 
it  is  still  quite  fresh  in  my  memory; 
свѣжъ  какъ  огурчикъ,  as  sound  as  a 
roach;  рана  свѣгка,  the  wound  is  quite 
green,  raw;  fig.  вывести  на  — жую 
воду,  see  Вод  а. 

Свѣжо,  V.  imp.  it  is  cool. 

Свѣжѣть,  tv  n.  to  become  fresh,  cool; 
:!  to  freshen  (of  wind). 

Свѣивать,  свѣять,  V.  a.  to  blow  off, 
away. 

Свѣковать,  V.  n.  to  pass,  spend  one’s 
life;  онъ  вѣкъ  —валъ  въ  деревнѣ,  he 
lived,  he  passed  his  whole  life  in  the 
country. 

Свѣреніе,  s.  n.  collation;  regulation; 

— часовъ,  the  regulation  of  clocks. 

Свѣрйльщпкъ,  Свѣряльщикъ,  $.771. 

w^eigher  [at  the  Mint). 

Свѣрка,  s.  f.  see  C в Ѣ p e H i e. 

Свѣрять,  свѣрить,  V.  a.  to  collate, 
compare;  — копію  съ  подленникомъ , to 
collate  a copy  with  the  original;  Ц to  re- 
gulate (clocks). 

Свѣсить,  see  Свѣшивать. 

Свѣсъ,  s.  m.  projection  [of  a roof); 
jut;  face,  slope;  arch,  soffit. 

Свѣтаніе,  s.  n.  see  Разсвѣтъ. 

Свѣтать,  V.  n.  to  dawn,  grow  light; 
начинаетъ  — , daylight  begins  to  glim- 
mer, day  begins  to  peep;  чуть  стало  — 
когда  .чы  вышли,  it  was  scarcely  day- 
light when  we  went  out. 

Свѣтёлка,  s.  f.  dim.  — тёлочка,  a 
small  room  (usually  at  the  top  or  back  of 
a house];  Ц — тёлочный,  adj. 

Свѣтецъ,  s.  m.  cresset,  lath-holder 
[of  peasants). 

Свѣтикъ,  s.  m.  my  dear,  my  soul, 
my  dove. 


Свѣтиленъ,  s.  m.  morning  prayer, 
matin-song. 

Свѣтило,  s.  n.  star,  luminary;  pight; 
— вѣры,  науки,  the  light  of  faith,  of 
science. 

Свѣтильникъ,  s.  m.  lamp. 

Свѣтйльничное,  adj.  s.  n.  vespers 
said  by  lamp-light. 

Свѣтйльннчныій,  adj.  si.  by  lamp- 
light; read,  sung  in  the  evening. 

Свѣтйльня,  s.  f.  wick,  candle-wick; 
нагорѣвгаая — , candle-snuff;  \\naut.  light- 
room;  j|  — НЫЙ,  — тйленньяй,  adj. 

Свѣтить,  V.  n.  to  light,  give  a light, 
throw  a light;  to  shine,  gleam;  Ц to  glit- 
ter, glisten,  gleam,  shine;  [|  — ся,  б.  n. 
to  shine,  gleam,  glisten;  его  глаза  — тй- 
лись  отъ  радости,  his  eyes  gleamed 
with  joy. 

Свѣтлана,  .s.  f.  hot.  amaryllis. 

Свѣтлёяіе,  s.  n.  polishing,  polish; 
brightening. 

Свѣтленькій,  see  Свѣтлый. 

Свѣтлёхонькій,  adj.  very  light  or 
bright. 

Свѣтлёхонько,  V.  imp.  въ  этой  ком- 
натѣ — , that  room  is  very  light;  свѣт- 
ло — , it  is  very  light,  it  is  broad  day- 
light. 

Свѣтлйть,  v.a.  to  polish,  make  bright, 
brighten. 

Свѣтлица,  — тлйчка,  .see  C в Ѣ T e Л- 
K a. 

Свѣтлё,  adv.  light,  lightly,  bright;  3 
V.  imp.  — на  дворѣ,  it  is  daylight. 

Свѣтлосѣрый,  adj.  light-brown  (of 
horses). 

Свѣтловатый,  adj.  somewhat  bright; 
rather  light. 

Свѣтловолёсый,  adj.  bright-hair- 
ed. 

Свѣтлогнѣдбй,  adj.  light-bay  (of 
horses). 

СвѣтлоголуСбй,  adj.  light-blue,  sky- 
blue. 

Свѣтложёлтый,  adj.  light-yellow. 

Свѣтлозелёиый,  adj.  light-green. 

Свѣтлокаштановый,  adj.  light- 

chestnut;  light  brown  (of  hair). 

Свѣтлокорйчневый,  adj.  whity- 

browm. 

Саѣтлолплёвый,  adj.  light-lilac. 

Свѣтлопалйновый,  adj,  light-crim- 
son. 

Свѣтлонѣръ,  see  Фотом  eTpj>. 

Свѣтлор^сый,  adj.  light-flaxen  (hair), 

Свѣтлосйній,  adj.  light-blue. 

Свѣтлоцвѣтный,  adj.  of  light 

color. 
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Свѣтлость,  s.f.  lightness,  brightness; 
clearness,  lucidity,  serenity;  Ц Highness, 
serene  Highness  (a  title), 

Свѣтлыв,  adj.  light,  bright,  luminous, 
clear;  — день,  a bright  day;  — лыя 
KpacKUj  light  colors;  j|  clear,  limpid;  lu- 
minous; lucid,  serene;  —лая  вода,  clear, 
limpid  water;  — лая  мысль,  luminous 
idea;  — лыя  минуты,  lucid  intervals;  [| 

— лое  воскресенье,  Easter  Sunday;  — 
лая  недѣля,  Easter-week. 

€в'&тлѣаіш£зі,  adj.  Most-sereiie  (title). 

Свѣтлѣть,  V.  n.  to  grow  light,  bright; 
to  brighten,  clear  up;  |]  — ся,  v.  n,  to 
gleam,  glister,  shine. 

Свѣтлявъ,  S,  m.  dim.  — тлячёит*, 
ent.  glow-worm,  globard;  fire-fly. 

Свѣтозарвость,  s.  f.  brightness, 
splendor,  brilliancy,  resplendence. 

Свѣтозарныіі,  adj.  splendid,  brill- 
iant, bright,  resplendent;  [|  —no,  adv. 

— ly,  with  splendor. 

Св&тонбсныіі,  adj.  luminous,  brill- 
iant, resplendent,  radiant. 

Свѣтоппсецъ,  s.  m.  photographer. 

Свѣтовійсвыи,  adj.  photographic, 
photographical. 

Свѣтоппсь,^./'.  photography,  daguerre- 
otype. 

Свѣтояреставлёвіе,  s.  П.  the  end 
of  the  world,  doomsday. 

Свѣтотѣнь,  s.  f.  dare-obscure,  light 
and  shade. 

Свѣточъ,  s.  wi.  torch,  link,  light. 

Свѣтскій,  adj.  secular,  temporal;  — 
cKoe  духовенство,  secular  clergy;  —кая 
власть,  temporal  power;  J worldly;  pro- 
fane; mundane,  laic,  laical;  carnal-minded, 
worldly-minded;  скія  удовольствія, 
worldly  pleasures;  — скіе  писатели, 
profane  authors;  | of  good  society;  well- 
bred;  fashionable;  [|—  ски,  adv.  secular- 
ly; worldly. 

Свѣтскость,  s.  f,  worldly-mindedness, 
worldliness;  Ц good  manners,  good-breed- 
ing. 

Свѣтъ,  s.  m.  light;  дневной  — , day- 
light; солнечный  — , the  light  of  the  sun; 

— свѣчи,  candle-light;  блѣдный  — , dull 
light;  свѣта  Божьяго  не  видно,  it  is 
quite  dark;  there  is  nothing  to  be  seen;  пред- 
ставить что  es  самомъ  выгодном?!  свѣ- 
тѣ,  Іід.  to  show  а thing  to  the  best  ad- 
vantage; li  day;  чѣмд  — , чуть  — , ни  — 
ни  заря,  at  the  break  of  day,  at  day- 
break, at  dawn,  at  peep  of  day;  передъ 
свѣтомъ,  до  свѣта,  before  day-break; 
увидѣть  — , to  see  the  day;  to  come  in- 
to the  world;  to  be  born;  J world,  earth; 


объѣхать  вокругъ  свѣта,  to  go  round 
the  world;  no  всему  — ту,  all  over  the 
world;  искать  кого  no  всему  свѣту, 
to  look  for  a person  high  and  low;  его 
знаютъ  всѣ  па  свѣтѣ,  he  is  known  all  the 
world  over;  на  краю  свѣта,  at  the  world’s 
end;  новый  Свѣтъ,  the  new  continent, 
new  world;  гнать  кого  со  свѣта,  to 
persecute  a person;  to  be  continually 
dunning  a person;  на  бѣломъ  свѣтѣ,  on 
the  earth,  in  all  the  world;  болѣе  всего 
па  свѣтѣ,  above  all,  above  every  thing, 
at  the  utmost;  я это  люблю  больше  всего 
па  свѣтѣ,  I like  that  above  all;  тотъ 
— , the  other  world,  the  next  w^orld;  на 
томъ  свѣтѣ,  in  heaven,  hereafter;  от- 
правиться на  тотъ  — , to  die;  to  go  to 
one's  long  home;  онъ  на  томъ  свѣтѣ, 
he  is  dead;  онъ  клянется  на  чемъ  — 
стоитъ,  he  swears  like  а heathen,  with 
all  his  might;  [|  mankind,  world,  people, 
folk;  society,  fashionable  society,  com- 
pany; любить — , to  see  company;  to  be  fond 
of  the  world;  высшій  — , great  people, 
high-life;  выйти  въ  — , to  introduce  one’s 
self  to  notice;  уже  таковъ  — , such  is 
the  world,  that's  the  way  of  the  world;  so 
the  world  goes;  оставить  — , удалиться 
отъ  свѣта,  to  live  in  retirement;  Ц — 
мой,  my  dear,  my  love,  my  darling. 

Свѣча,  s.  f.  candle,  taper;  light;  саль- 
пая  — , tallow-candle;  восковая  — , wax- 
candle,  taper;  формованная  — , mould- 
candle;  принесите  — чУ,  bring  in  a light; 
такого  человѣка  и со  —чей  не  найдешь, 
you  won't  And  such  another  man  all  over 
the  world;  при  свѣтѣ  — чй,  by  candle- 
light; prov.  HU  Богу  — , ни  чорту  ко- 
черга, see  Б о г ъ;  \ art.  палительная 
— , quick-match;  | свѣчнбіі,  adj. 

Свѣченіе,  s.  п.  lighting. 

Свѣчка,  S.  f.  see  С в ѣ ч а;  ргоѵ.  отъ 
копѣечной  — ки  Москва  загорѣлась,  а 
small  spark  makes  а great  fire. 

Свѣчникъ,  s.  m.  chandler,  tallow- 
chandler. 

Свѣшивать,  свѣсить,  v.  a.  tO 

weigh  down,  hang  down;  J to  weigh; 
J — СЯ,  V.  p.  n.  to  be  weighed  down,  be 
hung  down;  ||to  weigh  down,  hang  down; 
I part.  p.  свѣшенный. 

Свѣщ^,  see  Свѣча. 

Свѣщенбсецъ,  s.  w.  taper-bearer. 

Свѣщнвкъ,  s.  m.  candelabrum;  can- 
dlestick. 

Свѣщнын,  adj.  si.  of  candle. 

Свѣять,  see  Свѣивать. 

Связаніе,  s.  n.  tying  together,  bind- 
ing. 
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Связать,  see  Связывать. 

Связка,  S.  /.  dim,  связочка,  bundle, 
bunch;  file,  roll;  pack;  — к.тчей^  a 
bunch  of  keys;  — xeo'pocma^  bavin;  | 
anal,  band,  ligament;  ||  gram,  copula. 

Связвость,  s.  f.  connectedness,  co- 
herence, conciseness;  — слога,  concise- 
ness of  style;  II  closeness  [o[  a liandwril- 
ing). 

Связныв,  adj.  connected,  coherent, 
concise;  — брусокъ,  tie-rod;  — ная  по- 
лоса, tie-beam;  Ц close,  illegible;  jj  —ho, 
adv.  — ly,  — bly. 

Связывать,  св52зать,  v.  a.  to  tie, 
lie  together,  band,  bind;  to  connect,  join, 
pinion,  tie  down;  — енот,  to  bind  a 
sheaf;  — себя  обѣщаніемъ ^ to  bind  one’s 
self  by  a vow;  | to  knit  (stockings)]  [| 
— ея,  V.  p.  to  be  tied,  be  bound,  be 
jointed,  be  bound  down;  jj  v,  rec.  to 
commit  one’s  self;  to  have  to  do;  we  — 
вайея  C5  нимъ,  have  nothing  to  do  withhim. 

Связь,  s.  f,  joint,  junction;  | connec- 
tion, coherency;  continuity;  tie;  bond;  — 
между  идеями,  connection  in  ideas;  ]pod- 
ственныя,  дружескія  связи,  ties  of  rela- 
tionship, bonds  of  friendship. 

Свясло,  s.  n.  band  {of  a sheaf). 

Святилище,  s.  n.  sanctuary;  j — 

ЩНЫЙ,  adj. 

святйтель,  s.  m.  prelate,  bishop;  Ц — 
льекій,  adj. 

Святительство,  s.  n.  prelacy,  dignity 
of  bishop. 

Святить,  V.  a.  to  sanctify;  to  conse- 
crate, hallow;  —церковь,  to  consecrate  a 
church;  | — ся,  v.  p.  to  be  sanctified;  to 
be  consecrated,  be  hallowed;  da  — тйт- 
СЯ  имя  твое,  hallowed  be  thy  name. 

Святки,  s.  f.  pi.  Christmas  holidays. 

Свято,  adv.  holily;  | strictly;  онъ  — 
исполнилъ  свой  долгъ,  he  w^as  strict  in 
the  fulfillment  of  his  duties. 

Святбй,  si.  Святый,  adj.  holy,  saint; 
sacred;  — Духъ,  the  Holy  Ghost;  —тая 
вода,  holy  water;  — тая  или  — тая 
недѣля,  Easter  week;  —тая  —тыхъ, 
holy  of  holies;  для  него  нѣтъ  ничего  — 
таго,  nothing  is  sacred  with  him. 

Святой,  s.  m.  a saint;  день  всѣхъ  — 
тыхъ,  All-Saints’day,  All-Hallows. 

Святок^пецъ,  s.  m.  Simoniac. 

Святокупный,  adj.  simoniacal. 

Святок^^пство,  s.  n,  simony. 

Святость,  s,  f.  sanctity,  sainthood,  sa- 
credness, holiness,  sanctimony. 

Святотатецъ,  s.  m.  — тица,  S.  f. 
sacrilegist,  church-robber;  person  guilty 
of  sacrilege. 


Святотатственный,  Святотатекін, 

adj.  sacrilegious. 

Святотатство,  s.  H.  sacrilege. 

Святотатствовать,  v.  П.  tO  commit 
sacrilege. 

СвятотАть,  see  Святотатецъ. 

Святохульникъ,  s.  m.  blasphemer. 

Святох^льничество,  s.  n.  blasphe- 
my. 

Святочный,  adj.  of  Christmas  holi- 
days; — разсказъ,  a Christmas  tale. 

Святбіпа,  s.c.  bigot,  hypocrite,  pre- 
tended saint. 

Святошество,  s.  П.  bigotry,  atTected 
devotion,  sanctimoniousness. 

Святбшнпчать,  v.  П.  to  affect  devo- 
tion. 

Святцы,  s.  m.  pi.  church  calendar. 

Святыня,  s.  f.  sanctity;  sacred,  holy 
things. 

Святѣйшество,  s.  n.  Holiness  (title). 

Святѣйшій,  adj.  the  most  holy  ('52/n- 
od). 

Свящёніе,  s.  n.  consecration;  sancti- 
fication. 

Свящёяннкъ,  s.  m.  priest,  clergy- 
man; приходскій  — , parish  priest;  пол- 
ковой — , the  chaplain  of  the  regiment. 

Свящённичсскій,  adj.  of  priest,  of 
clergyman;  sacerdotal,  priestly. 

Свящённичество,  s.  91.  priesthood. 

Священнограбйтель,  Священно- 
грабительство,  see  Святота- 
тецъ, Святотатство. 

Священнодѣйствіе,  s.  п.  perform- 
ance of  divine  service,  celebration  of  the 
mass. 

Священнодѣйствовать,  v.n.  to  cel- 
ebrate the  mass. 

Священнойнокъ,  s.  m.  hieromonk. 

СвященномУченникъ,  s.  m.  holy- 
martyr. 

Священнослущёніе,  see  Священ- 
нодѣйствіе. 

Священнослужйтель,  $.  m.  priest, 
clergyman,  deacon. 

Священный,  adj.  saint,  sainted,  holy; 
sacred;  — ное  писаніе,  the  Holy  Scrip- 
ture, Holy  Writ;  — долгъ,  a sacred 
duty. 

Свящёнство,  see  Священниче- 
ство. 

Свящёнствовать,  г.  n.  to  officiate; 
to  be  a priest. 

Сгадъ,  s.  m.  pop.  opinion,  mind. 

Сгараеиость,  s.  f.  combustibility. 

Сгараеиый.  adj.  combustible. 

Сгараніе,  s.  91.  combustion. 

СгарАть,  сгорѣть,  v.  n.  tO  ЬигП} 


СГИБ 


794  ~ 


СГРУ 


burn  алѵау,  out,  up,  be  burnt;  to  con- 
sume, be  consumed;  — любовью^  to  be  in- 
flamed with  love;  — желаніемъ ^ to  long; 
— CO  стыда,  to  blush  with  shame. 

€г&іба5Еіе,  s.  n.  bending,  curving,  bow- 
ing, folding;  warp  (of  ivood). 

€ги<5ать,  согнать,  v.  a.  lo  bend, 
curve,  bow;  to  fold  up;  согнуть  колѣ- 
ни, to  bend  the  knees;  согн^^ть  кого  въ 
дугу,  въ  три  погибели,  въ  бараній  рогъ, 
to  bring  а person  under;  ||  — ся,  г\  г.  п, 
to  bend,  bend  down,  bow  down,  sloop; 
to  bend  one’s  self;  to  warp  (of  wood);  Ц 
yaft.  p.  согбёиный,  согнутый;  — ■ 
тый  лѣтами,  bent  with  age. 

Сгйбистыіі,  adp  curved,  crooked. 

Сгвбнбн,  adj,  pliant,  pliable. 

Сгибнуть,  see  Гибнуть. 

Сгибъ,  m.  сгйбиинъ,  fold,  bend, 
curve;  1]  joint,  articulation;  — ноги,  an- 
kle-joint;  ||  print,  quire. 

Сгинуть,  v.n.coll.  to  disappear,  vanish. 

Сглаживать,  сг.ладить,  e.  a.  to 
smooth,  make  smooth,  make  even,  lev- 
el; II  — СЯ,  V.  p.  to  be  made  smooth,  be 
made  even;  слѣди  болѣзни  — живаіот- 
ся,  all  traces  of  the  disease  are  fading 
away,  are  disappearing;  \\  part.  p.  сгла- 
женный. 

Сглазить,  v.a.  pop.  to  throw  a spell, 
a charm  over. 

Сглазъ,  s.  m.  spell,  charm. 

Сглодать,  see  Г .1  0 Д a T b. 

СглонУть,  V.  a.  to  swallow. 

Сглупа,  adv.  foolishly,  in  a foolish 
manner,  sillily. 

Сглупить,  Сглуповать,  V.  n.  tO  act 
foolishly  or  in  a foolish  manner. 

Сгнаивать,  сгноііть,  v.  a.  ІО  rot, 
putrefy,  make  rotten;  сгноить  кого  въ 
тюрьмѣ,  to  let  a man  rot  in  prison;  jj  — 
СЯ,  r.  p.  to  be  rotten,  be  putrefied;  [j 
part,  p,  сгноенный. 

Сгнетаеиость,  s.  f.  compressibility, 
compressibleness. 

Сгиетаеиый,  adj.  compressible. 

Сгнетать,  сгнести,  сгнесть,  v.  a. 
to  compress;  [|  — ся,  v.  p.  to  be  com- 
pressed; II  part.  p.  сгнетённый. 

Сгнетёніе,  s.  n.  compression,  corn- 
pressure. 

Crnnnauie,  s.  n.  putrifaction,  rotting, 
decay. 

Сгноить,  see  Сгнаивать. 

Сговаривать,  сговорить,  г.  а.  ІО 

betroth,  affiance;  lo  promise  a maid  for 
a wife;  ||  to  persuade;  ||  — ся,  i\  r.  rec. 
to  concert,  talk  over,  come  to  an  arrange- 
ment, agree  about;  — ca  о цѣнѣ,  to  agree 


about  the  price;  p part.  p.  сговорён- 
ный. 

Сговорйть,  n.  to  make  listen  to 
reason;  to  persuade;  съ  нимъ  не  — рйть, 
it  is  impossible  to  make  him  listen  to 
reason. 

Сговбрный,  adj.  of  belrothment. 

Сговорчивость,  s.  f.  facility,  easy 
temper,  easiness,  deference,  compliance. 

Сговбрчнвьзй,  adj.  accommodating, 
complying,  easy;  condescending. 

Сговоръ,  s.m,  Сговбры,  pi,  betroth- 
al, belrothment,  espousals. 

Сгодиться,  see  Пригодиться. 

Сгбнкя,  s.  f^  driving  together;  | float- 
age, rafting,  floating  down. 

Сгонный,  adj.  driven  together. 

Сгонять,  согнать,  t).  a.  to  chase, 
drive  away,  off;  — мухъ,  to  drive  away 
flies;  i|  to  gather,  drive  together,  reunite; 
j|  to  float,  raft;  Ц to  turn  out,  drive  out, 
dismiss,  discharge;  согнать  работника, 
to  discharge  a workman;  [|  — ся,  r.  p. 
to  be  driven,  be  chased  away;  J to  be 
gathered;  [|  to  be  floated,  be  rafted;  ij 
part,  p,  сбгнаиавый. 

Сгораніе,  Сгорать,  see  С г a p a н i e, 
C г a p a T b. 

Сгорбиться,  see  Горбиться. 

Сгородйть,  see  Городить. 

Сгорѣлый,  adj.  burnt,  consumed. 

Сгорѣть,  see  C г a p a T b. 

Сгоряча,  adv.  in  a passion,  in  the 
heat  of;  — онъ  ударилъ  его  no  лицу,  in 
the  blindness  of  his  rage,  he  dealt  him  a 
blow  on  the  face. 

Сграбливахь,  сграбить,  v.  a.  tO 
rake;  ||  part.  p.  сграбленный. 

Сгребалыяпк-ъ,  S.  ТП.  — щица,  S.  f. 

raker. 

Сгребать,  сгрести,  сгресть,  г.  а. 

to  take  off,  rake  away;  to  rake  up  (hay); 
— .гопатой,  to  shovel;  ||  to  grasp,  clutch, 
lay  hold  off,  seize;  | part.  p.  сгребён- 
ный. 

сгрёбки,  s.  f.  pi  scrapings,  rakings. 

Сгрё.зить,  see  Грезить. 

Сгроюождать,  сгрояоздйть,  г.  а. 
to  heap  up,  pile  up,  hoard  up;  to  raise; 

II  — СЯ,  r.  p.  r.  to  be  heaped,  be  piled 
up;  lo  raise  one’s  self;  J part.  p.  erpo- 

но.'ндённый. 

Сгронождёніе,  s.  n.  heap,  accumu- 
lation; heaping  up,  piling  up;  raising. 

Сгрубить,  see  Грубить. 

Сгрубіяпііть,  see  Грубіянить. 

сгружаніе,  s.  n.  unloading,  unla- 
ding. 

Сгружать,  сгрузйть,  v.  a.  to  Uil 
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load,  unlade  {а  ship);  ||  — ея,  t).  p.  to  be  | 
unloaded;  J part,p.  сгружённьхй.  ! 

€гру»ка,  s.  f.  unloading,  unlading. 

Сгрустнуться,  V,  ?mjp.  lo  grieve,  grow 
sad;  МНѢ  — нулось,  I grew  sad. 

Сгубить,  V.  a.  lo  ruin,  corrupt,  spoil: 
— себя,  lo  be  lost,  ruin  one’s  self;  ||  to 
make  unhappy;  Ц to  lose,  waste  {time); 
я — бйлть  свою  молодость^  I wasted 
away  my  youth:  i|  part.  p.  сгублён- 

ЯЫП. 

Сгуститель,  s.  m.  phys.  condenser. 

Сгустйть,  see  Сгущать. 

Сгустіілость,  s.  f.  thickening,  thick- 
ness. 

Сгустѣлын,  adj,  thickened,  thick. 

Сгустѣніе,  see  Сгущеніе. 

Сгустѣть,  V.  n.  to  thicken,  grow 
thick;  cupo7is  — тѣлт»,  the  syrup  thickens. 

Сгущае»йость,  s.  f.  condensability, 
coagulability. 

Сгущать,  сгустйть,  v.  a.  to  thicken; 
to  stiffen;  to  coagulate;  to  condense;  | 
—СЯ,  v.n.  p.  to  grow  thick;  lo  be  con- 
densed. 

Сгущёоіе,  s.  ??.  thickening,  thickness, 
condensation,  coagulation. 

Сдабривать,  сдобрить,  г.  a.  to  ap- 
pease, calm,  quiet;  |j  to  ameliorate,  im- 
prove, better;  to  give  a better  taste  to;  j 
— СЯ,  V.  p.  to  be  appeased,  grow  calm; 
to  be  ameliorated,  be  bettered;  j]  pan.  p. 
сдобренный. 

Сдаватель;  s.  m.  surrenderor. 

Сдавать,  сдать,  v.  a.  tO  give,  give 
up,  deliver,  deliver  up;  to  resign  (a 
place);  — крѣпость,  to  surrender  a for- 
tress; J to  return  [the  change);  Ц to  get 
rid  of,  rid  one’s  self;  — экзамены,  to 
undergo,  pass  examinations:  ||  lo  deal, 
deal  round  (cards);  li  to  return,  give 
back,  pay  back;  to  give  tit  for  tat;  Ц — 
СЯ,  V.  r.  to  surrender;  to  yield,  give  in; 
— СЯ  на  волю  побѣдителя,  lo  surrender 
at  discretion;  — ся  на  капитуля- 
цію, to  capitulate;  ||  lo  appear,  seem, 
look;  МНѢ  сдаётся,  it  appears  to  me,  to 
my  mind,  it  seems  to  me;  ||  to  go  down 
(a  river);  |j  part.p.  сданный. 

Сдавливаніе,  s.  n.  squeezing. 

Сдавливать^  сдавйть,  сдавн^^ть, 
t.  a.  to  press,  compress,  squeeze;  Ц — ся, 

V.  p.  to  be  pressed,  be  compressed,  be 
squeezed;  |j  part.  p.  сдавленный. 

Сдаточный,  adj.  ceded,  delivered; 
which  must  be  given,  given  up;  [|  given 
for  a recruit. 

Сдатчикъ,  s.  m.  — чіща,  ,S.  f.  deliv-  I 
erer,  giver.  I 


I Сдать,  see  Сдавать. 

! Сдача,  s.  f.  surrender  (of  a town  or 
fortress);  ||  delivery,  cession;  \\  c^iauge; 
eoms  ваша  — , here  is  your  change;  я 
дал5  ему  — чи,  fig.  I gave  it  him 
tiiiely,  1 gave  it  him  lit  for  tat;  | deal 
(at  cards). 

Сдваивать,  сдвоить,  г.  a.  tO  double; 
to  twist  in  two;  [|  mus.  lo  repeat  a note. 

Сдвйк'пватв»,  Сдвигать,  сдвинуть, 

V.  a.  to  move,  remove,  put  aside,  take 
away;  — что  Co  мѣста,  to  displace  a 
thing;  — KOpa6.fib  cs  мели,  to  get  a ship 
afloat  again;  Ц to  close;  — ряды,  to  close 
the  ranks;  сдвинь  ноги,  put  your  feet 
close  together:  ||  to  close,  bring  together, 
join;  [j  — СЯ,  'u,  r.  71.  to  remove;  to  turn 
aside;  II  lo  come  together;  p.  сдвй- 

2ІУТЫЙ  . 

Сдвнтнай,  adj.  movable,  removable; 
— cmoAs,  a folding  table. 

Сдвойка,  S.  f.  doubling. 

Сдвоить,  see  Сдваивать. 

Сдёргивать,  сдёрнуть,  v.  a.  tO  draw 
down,  draw  off;  to  pluck  off,  down,  pull 
down;  to  take  off,  tear  off;  Ц to  close, 
draw  together;  j|  — ca,  v.  p.  to  be  pull- 
ed off,  be  plucked  off,  be  drawn  down;[| 
to  be  closed;  |i  part.  p.  сдёрнутый. 

Сдерліаіне,  s.  n.  suppression;  — слова, 
fulfillment  of  one’s  promise. 

Сдёрщаимэсть,  s.  /.  staidness;  re- 
serve; discreetness;  secrecy,  secretness. 

Сдёрзканный,  adj.  reserved,  close- 
longued,  wary,  counsel-keeping,  prudent, 
discreet:  sober;  staid. 

Сдерживать,  сдержать,  v.  a.  to 
support,  sustain,  bear;  этот?:  канатъ 
мооюетъ  — жать  до  500  пудовъ,  this 
cable  can  bear  a weight  of  500  poods;  | 
to  hold  back  (horses);  Ц to  stop,  arrest; 
1|  lo  restrain,  check,  suppress,  contain, 
keep  down;  to  stifle  (a  sigh,  a sob);  — 
жать  гнѣвъ,  to  restrain  one’s  wrath;  [ — 
себя  во  границахъ  приличія,  to  keep 
within  compass;  Ц — слово,  обгьщаніе, 
to  keep  one’s  word,  one’s  promise;  !|  — ся, 
V.  p.  to  be  supported,  be  sustained;  Ц to 
be  held  back,  be  arrested;  Ц v.  r.  to  re- 
strain, check  one’s  self;  | part.  p.  сдёр- 
зкаііііый. 

Сдёрнуть,  see  Сдергивать. 

Сдирать,  содрать,  ѵ.  а.  to  flay,  skin; 
to  bark,  peel,  strip;  — кожу  съ  черепа, 
to  scalp;  II  lo  tear  off,  draw  off,  tear 
down;  онъ  дорого  содралъ  съ  меня  за 
эту  вещь,  fig.  1 paid  him  exceedingly  dear 
I for  the  thing;  II  — СЯ,  V.  n.  lo  tear,  tear 
lofl,  down;  11  part.  p.  сёдрннный. 
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Сдирка,  S.  л flaying,  skinning;  strip- 1 
ping,  tearing  off. 

Сдбба,  s,  f,  seasoning,  condiment,  fla 
voring. 

Сдббина,  s,  f.  dim.  — бинка,  bulter- 
pastry. 

Сдоблять,  сдобить,  г.  a.  to  season, 
prepare,  dress. 

Сдобный,  adj.  made  of  milk,  eggs, 
and  butler. 

Сдобривать,  сдббрить,  see  C Д a 6- 

p и в a T b. 

Сдобровать,  V.  imp.  (only  loith  the 
negative  не)  не  — тебѣ,  it  will  turn 
out  badly  for  you,  you  will  be  all  the 
worse  for  it,  you  won’t  escape,  you  will 
come  to  harm. 

Сдоръ,  s.  m.  anat.  mesentery;  | crow 
(of  beasts). 

Сдохлость,  сдбхлый,  see  3 a Д - 
хлость,  Задхлый. 

Сдохнэ^ть,  v.n.  to  take  breath;  to  rest. 

Сдбхиуть,  V.  t?.  to  die  (said  of  ani- 
mals and  disparagingly  of  persons):  чтобгі 
тебѣ  — , may  you  burst,  with  a murrain 
to  you! 

Сдрейфовать,  v.  n.  nant.  to  go  adrift. 

Сдружать,  сдружить,  г.  a.  to  unite 
in  friendship;  )|  — ся,  v.  rec.  to  become 
friends,  make  friends  with. 

Сдувать,  сдуть,  v.  a.  to  blow  away, 
off,  down;  — пыль,  to  blow  off  the  dust; 

II  to  get  out  of,  screw  out;  ohs  сдулъ  car 
.ченя  много  денегъ,  he  screwed  a lot  of 
money  out  of  me;  ] part.  p.  сдутый. 

®д^ру,  adv.  foolishly,  in  a foolish  man- 
ner, from  silliness. 

Сдыхаться,  сдбхнуться,  v.  П.  to 
grow  fusty,  mouldy,  get  spoiled. 

Сдѣлать,  V.  a.  see  Д Ѣ 1 a T ь;  ||  to 
make,  do;  — ошибку,  to  make  a slip,  a 
false  step;  вы  это  — лаете,  you  shall 
do  it;  — лаемъ  что  es  нашихп  силахъ, 
let  us  perform  our  utmost;  я это  не  могу 

— ни  за  что  на  свѣтѣ,  I cannot  do  it 
for  my  life,  for  the  life  of  me;  — noeo- 
]poms,  to  take  a turn;  — прыжокв,  to 
take  a leap;  — усиліе,  to  strain  a point; 

— sanacs  угля,  to  lay  in  a stock  of  coals; 

— сразу  два  дѣла,  to  kill  two  birds  with 
one  stone;  ||  — ся,  v.  r.  to  become;  онп 

— лался  солдатомъ,  he  turned  soldier; 

— ея  жергпвою  кого,  чего,  to  fall  a sac- 
rifice to;  car  HUMS  — лалась  сильная 
лихорадка,  he  was  taken  with  a violent 
ague;  ||  v.  rec.  (cs  кѣмз)  to  settle  with;  to 
have  to  do  with;  | part.  p.  сдѣланный; 
что  сдѣлано,  того  не  воротишь^  а 
bargain  is  а bargain. 


Сдѣлка,  s.  f.  accommodation,  arrange- 
ment, settlement,  agreement,  composition; 
полюбовная  — , friendly  accommodation; 
торговая  — , a bargain;  заключить  тор- 
говую — ку,  to  strike  a bargain;  учи- 
нить — ку,  to  come  to  terms;  to  com- 
pound; заключить  выгодную  — ку  cs 
кѣм^,  to  make  good  terms  with  one;  Ц 

— Л очный,  adj. 

Ce,  adv.  si.  see,  there;  — человѣка, 
ecce  homo,  behold  the  man. 

Сеансъ,  s.m.  sitting  [of  a painter,  etc.) ^ 

Себя  (себѣ,  собой,  соббш),  refl. 
one’s  self,  myself,  thyself,  himself,  her- 
self, itself,  ourselves,  yourself,  yourselves, 
themselves;  про  — , to  myself,  within 
one’s  self;  говорить  про  — , to  whisper, 
speak  to  one’s  self;  придти  es — , to  re- 
cover one’s  senses,  come  to  one’s  self 
again;  ohs  ушел^  ks  — бѣ,  he  returned 
home;  взять  на  — отвѣтственность  за, 
to  answer  for;  ohs  внѣ  — oms  радости, 
he  is  mad  with  joy,  he  is  beside  himself 
with  joy;  быть  внѣ  — , not  to  be  in  one’s 
senses,  not  to  be  one’s  master;  выйдти 
изъ  — , see  Выходить;  мнѣ  что-то 
не  по  — бѣ,  I am  unwell,  I am  sick;  I 
am  not  in  my  usual  humor;  такъ  — бѣ,  so- 
so;  онъ  — бѣ  знать  никого  не  хочетъ, 
he  minds  nobody;  онъ  очень  хорошъ  — 
ббю,  he  is  very  handsome. 

Себяліобецъ,  s.  Ш.  — бица,  s.  f. 
self-lover,  a selfish  man  or  woman,  egotist. 

Себялюбивый,  adj.  selfish,  egotistic. 

Себялюбіе,  s.  n.  self-love,  selfishness, 
egotism. 

Севрюга,  s.  f.  ichtk.  a sort  of  stur- 
geon, stellated  sturgeon;  ||  — южій,  adj. 

Севрюжина,  s.  f.  the  flesh  of  the 
stellated  sturgeon. 

Сегмёнтъ,  s.  Ш.  geom.  segment. 

Сегбднишній , adj.  of  to-day;  do  — 
НЯГО  дня,  till  to-day;  отъ  — няго  дня, 
from  to-day;  отъ  — няго  дня  черезъ  не- 
дѣлю, this  day  week;  ||  present,  of  this 
day;  — НІЯ  моды,  the  present  fashion. 

сегбдня,  adv.  to-day,  this  day;  — 
праздникъ,  it  is  a holiday  to-day;  довольно 
на  —,  it  is  enough  for  to-day;  какое  — 
число?  what  date  have  лѵе?  what  is  the 
day  of  the  month?  — десятое  мая,  it  is 
the  tenth  of  May;  не  — , завтра,  from 
one  minute  to  another;  at  a moment’s 
notice;  — утромъ,  this  morning;  prov. 

— густо,  a завтра  пусто,  stuff  to-day 
and  starve  to-morrow;  feast  to-day  and 
fast  to-morrow;  — въ  чести,  a завтра 
свиней  пасти,  to-day  а knight,  to-mor- 
row a swine-herd;  — въ  порфирѣ,  a 
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завтра  вд  могилѣ,  to-day  in  the  purple,  » 
to-morrow  in  the  grave. 

Сего  ради,  loc.  adi\  that  Ь why,  that 
is  the  reason. 

Седяіерица,  s,  f.  sl,  the  number  seven; 

3 «цею,  loc.  adv.  seven  limes,  sevenfold. 

Седяіеричныи,  adj.  containing  the 
number  seven;  septenary,  sevenfold;  \]bot. 
septiferous. 

Сеиозвѣздіе,  s.  n.  the  Pleiades  (con- 
stellation). 

Седиица,  s.  f.  sl.  week;  страстная 
— , Passion- week. 

Сед»6а,  Седьмой,  adj,  seventh;  — 
мое  число,  the  seventh  of  the  month;  — 
мое  мая,  the  seventh  of  May;  — момъ 
час^,  after  six  o’clock;  вг^  исходѣ  — 
маго  часа,  а little  before  seven  o’clock; 
четверть  — маго,  it  is  a quarter  past 
six;  Карла  — , Charles  the  seventh;  она 
на  — момть  небѣ,  he  is  filled  with  joy, 
he  is  enraptured. 

Седьмойнадееять,  adj.  seveententh. 

Седьмой,  see  C e д м о я. 

Седьмь,  see  Семь. 

сёзень,  S.  т.  паиі.  furling-line;  nip- 
per; обпосные  — зеи,  gaskets;  кресто- 
вые — зни,  St.  Andrew’s  cross;  рифа-^ 
зпи,  reef-points. 

Сезбнъ,  s.  m.  season. 

Сёй,  adj.  pron.  dem.  (f.  сія,  n.  еіё, 
pi.  cIh)  this,  those;  переда  симпь,  before 
this;  do  сегб  времени,  до  сихть  пора, 
till  the  present  day,  till  this  day,  till  now; 
hitherto;  сію  минуту,  this  minute,  pres- 
ently, instantly;  при  семъ  случаѣ,  on 
this  occasion;  за  симъ,  after  this,  next; 
смотри  ниже  сегб,  see  further  on;  npu- 
лагае.чое  при  семъ  письмо,  the  inclosed 
letter. 

Сеймъ,  s.  m.  dim.  сёймикъ,  diet;  || 
еёймовый,  adj. 

Сейчасъ,  adv.  immediately,  directly, 
in  an  instant,  this  minute,  instantly,  by 
and  by,  presently,  just  now;  — только, 
but  just  now;  вы  — говорили  мнѣ,  что, 
you  were  saying  just  now,  that. 

сёканеъ,  s.  m.  geom.  secant. 

Секвёиція,  s.  {.  mus.  sequence. 

Секвестрація,  $.f.  Секвестрованіе, 
s.  n.  sequestration. 

Секвестровать,  v.  a.  to  sequestrate, 
sequester. 

секвёстръ,  s.  m.  sequestration. 

Секретарство,  s.  n,  secretaryship. 

Секретарь,  s.  m.  secretary;  cmomca 
— , secretary  of  state;  обера  — , the  head 
secretary;  Ц orn.  secretary-bird;  ||  — 

apcKlfi,  adj. 


секрётецъ,  see  Секретъ. 

секрётіінчать,  v.  n.  to  be  mysterious. 

Секрётный,  adj.  secret,  mysterious; 

— иьве  фонды,  service- money;  — н»я 
болѣзнь,  a foul  disease;  ||  — но,  adv.  — 
ly,  in  secret,  in  secrecy. 

секрётъ,  s.  m.  secret;  mystery;  no 

— ту,  in  secrecy,  in  secret;  пода  — 
томъ,  as  a secret,  under  the  seal  of 
secrecy,  in  confidence;  я говорю  вама  это 
пода  — томъ,  this  I tell  you  in  confi- 
dence; ему  no  — ту,  цѣлому  свѣту,  he 
lets  out  every  thing. 

Сё  кета,  s.  f.  mus.  sixth. 

Секстантъ,  s.  m.  astr.  sextant. 

Секстётъ,5.  w.  II  tnws.  sestet,  sestuor. 

сёкта,  s.  f.  sect. 

Сектаторство,  s.  n.  sectarianism. 

сектАторъ,  s.  m.  sectarian,  sectarist, 
sectary. 

сёкторъ,  s.  m.  geom.  sector. 

Секунда,  s.  f.  second;  mus.  second. 

Секундантъ,  s.  m.  second  (in  a duel)’, 
быть  — томъ,  to  be  second. 

Селедёцъ,  s.  m.  ichth.  shad,  alose. 

Селедка,  s.  f.  ichth.  dim.  селёдочка, 
herring;  копченая  —,  red-herring;  — ca 
икрою,  hard  roed  herring;  ]|  — дочный, 
adj. 

Селёдочница,  s.  f.  herring-woman. 

Селезёнка,  s.  f.  anal,  milt,  spleen; 
воспаленіе  — ки,  splenitis. 

Селезёночница,  8.  f.  inflammation  of 
the  spleen. 

Селезёночный,  adj.  of  spleen;  — 
ная  грыжа,  splenocele;  | — ная  трава, 
spleen-wort,  doradilla. 

Сёлезень,  s.  m.  orn.  drake. 

селенйкъ,  s.  m.  bot.  danewort,  dwarf 
elder,  wall-wort. 

Селённстый,  adj.  chem.  selenitic, 
selenitical. 

селенйтъ,  s.  m.  chem.  selenite,  spar- 
ry gypsum. 

селёніе,  s.  n.  village,  settlement. 

Селёній,  Селёнъ,  $.  m.  chem.  sele- 
nium. 

Селитра,  s.  f.  saltpetre,  nitre. 

селйтреный,  adj,  saltpetrous. 

Селнтроварёніе,  s.  n.  fabrication  of 
saltpetre,  saltpetre  manufacture. 

Селитроварня,  s.  f.  saltpetre-works, 
saltpetre-house,  nitre-works. 

Селитроваръ,  s.  m.  saltpetre-maker. 

Селитроватый,  adj.  nitrous,  nitrose. 

Селитрокйслый,  adj.  chem.  — лая 
соль,  nitrate. 

Селйтряница,  s.  /.  saltpetre-works; 
nitre-bed. 
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Селйтряііый,  see  С е л и т р е н ы й. 

Селйть,  ю,а.  to  settle,  colonize,  people; 
{]  — ся,  V.  г.  to  settle,  fix  one’s  residence. 

селйтьба,  s.  /’.  settlement,  coloniza- 
tion; II  village,  settlement. 

Село,  s.  ti.  village,  church-village;  ни 
Ks  — л>',  HU  Kd  городу,  without  rhyme 
or  reason,  foreign  to  the  purpose. 

Сельдерей,  s.  m.  bob  celery,  smallage; 
|]  — рёйаыа,  adj. 

Сельдь,  s.  {.  herring;  ловля  сельдёй, 
herring-fishery;  они  шк^  сельди  вг;  боч- 
кѣ, they  are  crammed  in  one  upon  an- 
other, huddled  up  together;  | сельдя- 
ибй,  adj. 

Сельдяийкъ,  s.  m.  herring-fisher. 

Сельскій,  adj.  of  village;  country, 
rural,  rustic,  sylvan;  ская  жизнь, 
country  life;  — ское  хозяйство,  rural 
economy. 

Сельцо,  s.  n.  dim.  village;  country- 
seat,  country-house. 

Сельчанинъ,  Селянинъ,  S.  Ш.  vil- 
lager, peasant. 

Селянка,  s.f.  villager,  peasant-woman; 
I see  C 0 Л я H к a. 

Сеіна<5>бръ,  s.  m.  semaphore. 

сёмга,  s.  f.  ichth.  salmon;  молодая — , 
samlei,  skegger,  sprag. 

семёйка,  dim.  See  Семья. 

Семейный,  adj.  family;  domestic, 
household;  — праздника,  a family  feast; 
— раздора,  domestic  troubles;  — мая 
враэюда,  hereditary  hatred;  ||  having  a 
family. 

Семёйственпый,  adj.  family,  domes- 
tic, household. 

Семёйство,  s.  n.  family,  household; 
отецг^  — ва,  father  of  a family,  head  of 
a household;  jj  family,  tribe  (of  animals, 
plants);  — скорлупняковд , zool.  amphi- 
pode;  — пальмъ,  palm- tribe. 

Семенить,  v.  n.  to  jog  along;  но- 
гами, to  walk  with  very  small  steps. 

Семериковый,  adj.  sold  seven  to  the 
pound. 

Семерикъ,  s.  m.  a measure  of  seven 
tchetveriks  (of  grain));  Ц candles  sold  seven 
to  the  pound. 

семерйчпый,  adj.  septuple;  see  Сед- 
M e p и Ч H Ы Й. 

Семёрка,  s.  f.  seven;  — червей,  the 
seven  of  hearts. 

сёмеро,  пит.  seven,  seven  in  number; 
prov. — одного  не  ждутъ , for  one  that's 
missing  or  wanting  there’s  no  spoiling  a 
wedding. 

Сёмжина,  s.  f.  the  flesh  of  salmon. 

сёмжища,  s.  f.  augm.  a large  salmon. 


семиаршйнный,  adj.  seven  arshines 
long. 

семнбашенный,  adj.  having  seven 
towers. 

Семидесятилѣтіе,  s.  n.  a period  of 
seventy  years. 

Семидссятилѣтній,  adj.  of  seventy 
years;  seventy  years  old;  — старикъ,  a 
septuagenary. 

Семидесятый,  adj.  seventieth. 

семнднёвный,  adj.  of  seven  days, 
weekly. 

Семидюймовый,  adj.  seren  inches 
long. 

семикъ,  s.  m.  the  seventh  Thursday 
after  Easter  (a  feast). 

Семилѣтіе,  s.  n.  seven  years;  a pe- 
riod of  seven  years. 

Семилѣтній,  adj.  seven  years  old, 
septennial;  septenary. 

семим^жіе^  s.  n.  bot.  heptandria. 

Семимѣсячный,  adj.  of  seven  months; 
seven  months  old. 

Семинаристъ,  s.  m.  seminarist. 

Семинарія,  s.  f.  seminary;  духовная 
an  ecclesiastical  seminary. 

Семинарскій,  adj.  seminary. 

Семинедѣльный,  adj.  of  seven  weeks. 

Семиоктавный,  adj.  of  seven  octaves. 

Семипалый,  adj.  having  seven  fingers. 

Семипольный,  adj.  ’-^noe  хозяйство, 
agr.  distribution  of  land  for  seven  several 
crops. 

Семину дёвый,  adj.  weighing  seven 
poods;  II  pop.  very  large,  stout  and  heavy. 

Семнсажснвіый,  adj.  seven  sagenes 
long. 

Семисотый,  aaj.  seven-hundredth. 

Семиструнный,  adj.  having  seven 
chords  (of  a guitar). 

семнугёльннкъ,  s.m.  geom.  heptagon. 

семиугёльный,  adj.  heptagonal,  sept- 
angular. 

Семиэтажный,  adj.  seven  stories  high 
(of  a house). 

Семіологія,  Семіётика,  s.  f . med. 

semiotics,  semiology. 

Семіотйческій,  adj.  semiotic. 

Семнадцатый,  adj.  seventeenth;  — 
Toe  чис.%0,  the  seventeenth  of  the  month. 

Семнадцать,  пиш.  seventeen. 

Семужина,  s.  f.  the  flesh  of  salmon. 

Семь,  пит.  sev^;  сёмью  — , seven 
times  seven. 

Сёмьдесятъ,  пит.  seventy. 

Семьсётъ,  пит.  seven  hundred. 

Семья,  s.  f.  family;  household;  prov. 
во  — ьѣ  не  безъ  урода,  there's  а skele- 
ton in  every  family. 
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семьявйвъ.  S,  т,  father  of  а family; 
а member  of  а family. 

Сеяьанастый,  adj.  having  a large 
family. 

Сенаторская,  adj.  s.  f.  session-cham- 
ber of  the  senate. 

Сенаторскій,  adj.  senatorial,  senato- 
rian. 

Сенаторство,  s.  n.  office  of  senator, 
senatorship. 

Сенаторша,  s.  f.  senator’s  lady,  wife 
of  a senator. 

Сенаторъ,  s.  m.  senator. 

Сенатскій,  adj.  of  senate;  — < скія 
^ѣдо.иос7пи,  senatorial  gazette  { a periodic- 
al paper  giving  information  of  the  laws  and 
regulations  promulgated  by  the  government). 

Сенатъ,  s.  m.  senate;  senate-house. 

сенсуалйзнъ,  s.m.  philos.  sensualism. 

Сентенціозность,  s.  f.  SententiOUS- 
ness. 

сентёнціа,  s.  f.  sentence;  sentiment; 
judgment. 

Сентиментальность,  s.  f.  sentimen- 
tality, sentimentalism. 

€/ентнмеытальный,  adj.  sentimental; 
3 — HO,  adv.  — ly. 

Сентабрскій,  adj.  of  September;  пре- 
красный — день,  a line  September  day. 

Сентябрь,  s.m.  September;  смотрѣть 

— тябрёмъ,  fig.  to  look  gloomily;  to  have 
a stern,  dismal  look. 

Септакордъ,  s.  m.  mvs.  chord  of  the 
seventh. 

Септёжеврій,  s.  m.  sl.  September. 

Септётъ,  s.  m,  mus.  septuor,  septet. 

сёнтнма,  s.  f.  mus.  seventh,  sensible 
note  or  lone. 

сёпторъ,  s.  m.  naut.  stanchion. 

септуоръ,  see  Септетъ. 

Сераль,  s.  m.  seraglio;  ]|  — льскій, 

adj. 

Сераскиръ,  s.  m.  seraskier  (Turkish 
general). 

сераФимскій,  adj.  seraphic,  seraphic- 
al. 

СераФйяъ,  s.  m.  seraph;  ||—  фнмы, 
pi.  seraphim. 

Сербарйнникъ,  s.  m.  bot.  — дикій., 
sweet-brier. 

Сервизъ,  s.  m.  set,  service;  ji  — .зиый, 
adj. 

Сердечко,  dim.  see  Сердце. 

Сердечникъ,  s.  m.  pole-bolt,  pole- 
pin;  |j  naut.  heart  of  a rope;  middle 
strand  of  a four  stranded  rope;  | mould, 
former  (of  a gun):  |j  bot.  motherwort; 

— луговой.,  lady’s- smock. 

сердёчный,  adj.  of  heart;  ||  hearty, 


cordial,  sincere;  — друг?{,  bosom  friend; 
il  bot.  — корень,  bistort,  snake-weed;  J 

— HO,  adv.  heartily,  cordially,  sincerely. 

сердйтка,  s.  c.  pop.  a choleric,  iras- 
cible person. 

Сердитый,  adj.  choleric,  irascible, 
shrewish,  angry,  wrathful;  displeased; 
sullen;  OHo  — дйтъ  на  васъ,  he  is  an- 
gry, displeased  with  you;  бить  —тымъ, 
to  be  wTathful;  — тое  море,  a raging 
sea;  J to,  adv.  — ly,  — bly,  — ily, 
in  wrath. 

сердйть,  V.  a.  to  anger,  make  angry, 
put  into  a passion;  jl  — c»,  r.  r.  to  be- 
come, grow^  angry,  grow  wrathful,  fall 
into  h passion;  не  — дйеь,  будь  добрыми 
малымъ,  don’t  be  cross,  there’s  a good 
soul. 

сердобблЗе,  s.  n.  pity,  compassion, 
mercy;  tender-heartedness. 

Сердобольный,  adj.  compassionate, 
tender-hearted;  — нан  сестра,  a sister 
of  charity. 

Сердоликъ,  s.  m.  min.  carnelian,  cor- 
nelian, cornelian-stone;  желтый  — , ca- 
nary-stone; jj  — КОВЫЙ,  adj. 

Сердце,  s.  n.  heart;  біеніе  — ца, 
the  beating  of  the  heart;  прижать  кого 
къ  — цу,  to  press  a person  to  one’s 
heart,  to  one’s  bosom;  другъ  — ца,  a 
bosom  friend;  имѣть  каменное  — , to  be 
hard-hearted,  flint-hearted:  любить  кого 
всѣмъ  — цемъ,  to  love  a person  with  all 
one’s  heart:  у меня  — кровью  обливается, 
my  heart  bleeds;  — мое  замерло,  my 
heart  sank  within  me;  надрывающій  — , 
heart-breaking,  heart-rending:  им^ьтьнто 
на  — ц'йі,  to  brood  upon;  одна  мысль 
объ  этомъ  сжимаетъ  — , it  sickens  one 
to  think  of  it;  prov.  что  въ  — цѣ  варгш- 
ся,  на  линѣ  не  утаится,  the  eyes  are 
the  mirror  of  the  soul;  у него  тяжело  на 

— цѣ,  that  lies  heavy  upon  his  heart; 
полооюа  руку  на — , candidly,  sincerely; 
принимать  что  къ  — цу,  to  lake  to  heart; 
у меня  лежитъ— къ,  I have  а liking  to;  это 
ему  по  — цу,  it  is  to  his  liking;  прини- 
маться за  что  отъ  всего  — ца,  to  go 
to  it  tooth  and  nail;  Ц anger,  w rath;  spleen; 
въ  сердцахъ,  in  anger,  in  wrath,  in  a pas- 
sion; сказать  что  въ  сердцахъ,  to  speak 
in  wrath,  in  a passion;  — у него  отошло, 
he  is  appeased,  his  anger  is  appeased; 
имѣть  на  кого  — , to  bear  a person  ill 
will;  to  be  angry  with  a person,  to  owe 
one  a grudge;  j heart,  core,  inside;  ||  — 
mu  мое!  my  dear,  my  darling. 

Сердцевйдецъ,  see  Сердцевѣ- 
децъ. 
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Сердцевидный,  adj,  cordiform;  j bot, 
cordate,  cordated. 

Сердцевйна,  s.  f.  heart,  core,  pith; 
medulla;  — es  деревѣ,  heart-wood;  — es 
яблокѣ,  apple-core;  J — винный,  adj, 
bot.  medullar,  medullary. 

седцевѣдецпь,  s,  m,  the  searcher  of 
hearts;  he  who  reads  the  heart,  he  to 
whom  all  hearts  are  open. 

Сердцеобразный,  adj,  heart-shap- 
ed. 

Сердцеѣдъ,  s,  m,  lady-killer. 

сердчать,  v,n,  to  be  angry,  be  wrath- 
ful. 

Сердчишко,  s,  n,  dim,  a little  heart. 

сердйнка,  s.  f,  bot,  heart-seed,  heart- 
pea. 

Серебарйнннкъ,  s.  m,  bot,  sweet- 
brier,  dog-rose  tree, 

Серебарйнъ,  s.  m.  bot,  wild  rose, 
sweet-brier- rose,  dog-rose. 

Серёбреникъ,  s,  m,  silversmith;  see 
Сребреникъ. 

Серебрёніе,  s,  n.  Silvering,  silver-plat- 
ing. 

Серёбреный,  adj.  silver;  silvery;  — 
вая  монета,  silver-coin;  — ■ голоса,  sil- 
very voice,  tone;  — ная  посуда,  silver 
plate. 

Серебрйльщикъ,  s.  m.  silversmith, 
silverer. 

Серсбрнетосѣрый,  adj,  silver-gray. 

Серебрйстын,  adj,  argentiferous;  J 
silvery;  — звукг:,  silvery  sound. 

Серебрйть,  V.  a,  to  silver  over,  plate; 
I — СЯ,  V.  p.  to  be  silvered  over;  Jr.  n. 
to  glitter,  sparkle  like  silver. 

Ссребрё,  $.  n.  silver;  дѣльное  — , 
wrought  silver;  [|  silver  money,  coin;  [j 
silver-plate,  plate. 

серебробйтъ,  s.  m,  silver-beater. 

Серебронёсный,  adj.  argentiferous. 

Серёбряникъ,  see  Серебреникъ. 

Серебрянка,  s.  f.  ichth.  silver-fish. 

Серёбряный,  see  C e p e 6 p e н ы й. 

Середа,  s.  f,  Wednesday;  j|  — днбй, 
adj, 

Середйна,  s.  f,  dim,  — дйвка,  mid- 
dle, midst;  es  самой  — нѣ,  in  the  very 
middle;  es  — нѣ  лѣта,  зимы,  in  the  mid- 
dle, in  the  height  of  summer,  in  the  depth 
of  winter. 

Серёдка,  s.  f,  middle,  midst;  — на 
половину,  partly  well,  partly  ill;  neither 
well  nor  bad;  so-so;  middling. 

Серёдній,  see  Средній. 

середовйчъ,  s.  m,  pop,  a middle-aged 
man. 

Середовёй,  adj.  middle. 


Серёдочка,  dim,  see  Середка. 

Серёжка,  s,  f.  dim,  » рёжечка, 
ear-ring;  II  bot,  catkin,  gosling,  julus, 
ament;  | wattle  (of  a cock). 

Серёжки,  s.  f.  pi.  nat,  hist,  nympha, 
chrysalis  aurelia. 

серёжный,  adj.  of  ear-ring. 

Серёжчатый,  adj.  hot,  amentaceous. 

Серенада,  s.  f,  serenade. 

Сержёнтъ,  s.  m,  sergeant;  | — 
ТСКІЙ,  adj. 

сержёніе,  s.  n.  making  angry. 

Серіёзный,  — HO,  see  C e p ь e 3 H ы Й, 
— HO. 

СеряЕяга,  Серяяжный,  see  C Ѣ p - 

мяга,  Сѣрмяжный. 

сёрна,  s.  {.  zool.  chamois,  wild  goat, 
gazel. 

Сернйна,  s.  f.  flesh  of  a chamois. 

Серпентйнъ,  s.  m.  min.  serpentine, 
ophite;  Ц — тйиный,  adj.  — ниый  мра- 
мора, serpentine  marble. 

сёрпень,  s.  m.  the  ancient  name  of 
the  month  of  August. 

Серііовйдный,  Серпообразный,  adj. 
having  the  form  of  a crescent. 

Серпужа,  s.  f.  bot,  saw-wort;  полевая 
— , corn-thistle,  way-thistle,  oat-thistlef 
II  — пУшный,  adj. 

сёрпъ,  s.  m.  dim.  еёрникъ,  sickle, 
reaping-hook;  J сериёвый,  adj. 

Серпянка,  s.f.  open  canvas;  | — ноч- 
ный. 

Сертенартія,  s.  f.  com.  charter,  char- 
ter-party. 

Сертукъ,  s.  m.  dim.  — тучёкъ, 
frock-coat,  surtout,  overcoat. 

сертучйінко,  s.  m.  disd.  an  old  coat. 

Сертучйще,  s.m.  augm.  a large  over- 
coat. 

серт^чный,  adj,  of  overcoat;  —ная 
пара,  a suit  of  clothes. 

Серчать,  see  Сердчать. 

Серьга,  s.  f.  ear-ring;  Ц bot.  calkin, 
ament. 

Серьёзничать,  V,  П.  tO  lOOk  SCrlOUS, 

grave;  to  put  on  a serious  look. 

Серьёзно,  adv.  seriously,  gravely; 
earnestly,  in  earnest,  in  good  earnest, 
in  sober  earnest;  — ? do  you  really  say 
so?  я говорю  — , I am  in  earnest. 

Серьёзность,  s.  f.  seriousness,  grave- 
ness, gravity;  earnestness,  staidness,  sober- 
ness. 

серьёзный,  adj.  serious,  grave;  ear- 
nest, sober,  staid. 

Сёсеія,  s.  f.  sitting. 

Сестра,  s.  f.  dim.  сестрйчвб,  sister; 
двоюродная  — , cousin;  единокровная  — 
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sister  of  Ibe  half-blood;  prov.  всѣмъ  — 
аипь  no  серьгамъ,  every  person  must 
have  his  tithe-pig;  every  lawyer  must 
have  his  fee. 

Сёстрвпъ,  adj.  of  sister,  belonging  to  a 
sister. 

Сестрйтьея;  v.  rec,  lo  call  cousin. 

Сестрвца,  s.  /“.  little  sister,  dear  sis- 
ter. 

СестроуГіівство,  s.w.  murder  of  one’s 
sister,  sororicide. 

Сестроуб'іпца,  s.  c.  murderer  of  one’s 
sister,  sororicide. 

сётерт,,  s.  ?n.  setter  (a  dog). 

Сжалвться,  г\  n.  to  pity,  have  pity, 
mercy;  to  be  moved  by  pity. 

Сжатіс,5.п.  pressing,  pressure,  squeeze, 
squeezing;  compression,  condensation; 
I reaping. 

Сжато,  adi\  closely;  concisely;  suc- 
cintly;  писать  — , to  write  in  a concise 
style;  to  have  a close  handwriting. 

Сжатость,  s.n.  compression,  compact- 
ness; closeness  (of  a handwriting);  concise- 
ness, succinctness  (of  style), 

Сжатыв,  adj.  pressed,  compressed, 
squeezed;  I close  (of  a handwriting);  con- 
cise, succinct  (of  style);  J reaped,  cut 
down. 

Сжать,  see  Сжимать,  Сжинать. 

Сжевать,  v.  a.  to  chew,  eat  up. 

Сжввать,  сжвть,  г.  a.  to  get  rid  of, 
shake  off,  get  off. 

Сжвгавіе,  s.  n.  burning,  incineration; 
cremation. 

Сжвгать,  сжечь,  v.  a.  to  burn, 
burn  down,  out,  up,  set  on  fire;  — 
фейерверкъ,  to  let  off  fireworks;  j|  — ся, 
V.  p.  to  be  burnt,  be  consumed. 

Сжвдаться,  V.  rec,  to  w^ait  for  one 
another. 

Сжвиаемость,  s.  f,  compressibility, 
compressibleness. 

Сжвяаеиыв,  adj,  compressible. 

Сжвяавіе,  s,  n.  compression;  pressure, 
squeeze,  squeezing. 

Сжвмательвыв,  adj,  compressive; 
кольцевой  — мускулъ,  sphincter. 

Сжвмать,  сжать,  v.  a,  to  compress, 
condense:  to  press,  squeeze;  — воздухъ, 
to  compress,  condense  the  air;  — 
to  squeeze  the  hand;  to  shake  the  hand; 
— бумагу  въ  комокъ,  to  crumple  a piece 
of  paper;  — кулакъ,  to  clench  the  fist;  ~ 
гу^,  to  purse,  purse  up  the  mouth;  to 
screw  up  one’s  lips;  p,  to  contract,  shrink; 
аюлодъ  — маетъ  кожу,  the  cold  makes 
the  skin  shrink;  J — ся,  v.  p,  n,  lo  be 
compressed;  to  condense;  lo  be  squeezed; 


I to  shrink,  contract;  — ся  do  крайнихъ 
предѣловъ,  to  shrink  up  to  nothing;  | 
part,  p,  сжатыіИ. 

€жвяавіе,  s,  n,  reaping. 

Сжввать,  сжать,  v,  a,  to  reap,  har- 
vest, gather  in;  | — ся,  v,  p.  to  be  reap- 
ed, be  gathered  in;  jj  part,  p,  сжатый. 
Сжввъ,  s.  m.  sec  С ж и н a н i e. 
Сжврать,  сожрать,  v.  а,  to  devour, 
gulp,  eat  greedily. 

Ся&вть,  see  C ж и в a T ь. 

Саадв,  adv,  behind,  from  behind. 
Сзывать,  see  Созывать. 

Сзывъ,  see  Созывъ. 
Свбарвтскій,  adj,  sybaritic;  Ц — скв, 
adv,  as  a sybarite. 

Свбарвтство,  s.  n,  sybaritism. 
Свбарвтствовать,  v,  n.  to  lead  the 
life  of  a sybarite. 

Сибаритъ,  s.  m,  sybarite, 
свбврка,  s.  f.  a sort  of  great  coat;  Ц 
green  color;  Ц pop,  prison,  cage. 

Сибирская  бѣлка,  s.f,  zool.  meniver. 
сйвенькій,  adj,  grayish. 
Сивёжовьків,  Сивёшенькій,  adj, 

quite  gray. 

Сивизна,  s.  f,  grayish  color, 
сйвка,  s.  f.  a gray  horse. 
Сивоворёнка,  s.  f,  0ГП.  roller. 
Сивожелѣзііый,  adj,  roan  (of  horses). 
Сиволапъ,  s.m,  pop,  clown,  boor,  clod- 
hopper. 

Сиволапый,  adj,  pop,  clownish,  boor- 
ish. 

Сивуха,  s.  f,  сиволдёй,  s.  m,  weak 
corn-brandy;  Ц — ^шный,  adj. 

Сивучъ,  s.  m.  ^ool,  otary,  sea-lion. 
Сивый,  adj,  gray. 

Сивѣть,  V,  n,  to  get  gray,  turn  gray. 
Сигара,  s.  f,  dim,  сигарка,  — ra- 
рочка,  cigar,  segar;  Ц — рныи,  adj. 

Сигарочникъ,  s.  m,  a dealer  in  ci- 
gars.  ^ 

Сигарочница,  s.  f,  cigar-case. 7"  ? f 
Сигналъ,  s.  m.  signal;  дневной  — , 
day-signal;  ночной  — night-signal;  от- 
мѣнительный — , signal  of  annulling;  от- 
мѣнить — , lo  annul  a signal;  приготови- 
тельный preparatory-signal;  — съ  пуш- 
кой, signal  with  shot;  туманый  — , fog- 
signal;  подать  — , lo  make,  give  a signal. 

Сигнальный,  adj,  signal;  — огонь, 
signal-fire;  — ная  книга,  signal-book; 

— пая  пушка,  signal-gun;  — ная  раке- 
та, signal-rocket;  — ные  фалы,  signal- 
halyards;  — ные  флаги,  signal-flags; 

— фонарь,  signal-lantern;  — шс^ъ,  signsL- 
bali. 

Сигнальщикъ,  S,  т,  signal-man. 
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Сигнатура,  s.  f.  dim.  — т^рка,  la- 
bel, ticket  (о/  a medicine):  Ц print,  sig- 
nature; nick;  I — -рный,  adj. 

сигбвина,  s.  f.  the  flesh  of  a gwiniad. 

Снгъ,  a.  m.  ichth.  gwiniad,  gang-fish; 

I еиговый,  adj. 

Сидень,  s.  m.  a child  not  able  to 
walk;  11  stay-at-home,  sedentary  man. 

Сидерйт^ь,  s.  m.  min.  siderite. 

Сидка,  s.  f.  distillation  (of  brandy). 

Сидрт»,  s.  m.  cider;  ||  сйдровый,  adj. 

— ван  водка,  cider-brandy. 

сйдыаа,  adr.  Without  moving:  cu- 

дѣть,  not  to  stir  from  a place;  to  sit 
from  morning  till  night. 

Сидѣйка,  s.  f.  patache,  stage-coach. 

Сидѣлецъ,  s.  w.  shopman;  barman. 

Сидѣлка,  s.  /'.  sick-nurse,  monthly 
nurse,  watcher. 

СидѣлыГі,  adj.  long  kept  in  an  aviary 
or  in  a fish-pond. 

Сидѣльннкть.З.Ш.  — ница,  S.f,  nurse, 
sick-nurse. 

Сидѣніе,  s.  n.  sitting;  session;  — no 
почам<5^  watchings;  — ночью  подлѣ 
вольнаго j sitting  up,  night-attendance;  |j 

— водки,  distillation  of  brandy;  Ц — на 
яйцахд,  brooding;  время  — нія  наяіщах^, 
brood-time. 

Сидѣнье,  S.  п.  seat. 

Сидѣть,  ѵ.  п.  to  sit,  be  seated;  to  keep 
one’s  seat;  — смирно,  to  sit  still;  хоро- 
шо — на  лошади,  to  sit  well  on  horse- 
back; — дома,  to  sit  at  home;  — no 
ночами,  to  sit,  watch,  sit  up,  stay  up; 

— y.  постели  вольнаго,  to  sit  up  with 
a sick  person;  — поджавъ  ноги,  to  sit 
cross-legged;  — на  заднихъ  ногахъ,  to 
squat;  Ц to  be,  remain;  — за  столомъ, 
за  овѣдомъ,  to  sit  or  be  at  table;  to 
dine;  — на  лошади,  Іо  be  on  horseback; 

— за  равотою,  to  be  at  w^ork;  — въ 
тюрьмѣ,  to  be  imprisoned;  — подъ  аре- 
стомъ, to  be  under  arrest:  Ц to  roost, 
perch  (of  birds);  ||  to  sit  in  the  water, 
draw  (of  ships);  судно  — діатъ  15  футъ 
'въ  водѣ,  the  ship  draws  15  feet  of  water; 
это  судно  — дйтъ  въ  водѣ  не  глувоко, 
this  ship  has  а feeble  draught  of  water; 

II  naut.  to  strand,  run  on  a sand-bank, 
strike  the  ground;  Ц to  suit,  fit,  become 
(of  clothes);  гглатье  — дйтъ  на  немъ 
какъ  мѣшокъ,  his  coat  bags  about  him 
like  a sack;  ||  to  distill;  Ц — гіа  яйцахъ, 
to  brood,  hatch,  sit. 

Сидѣться,  V.  imp.  ( used  only  with 
a negative);  ему  не  — дйтся  дома,  he 
does  not  like  sitting  at  home,  he  is  never 
at  home;  мть  не  — дйтся,  I am  all  im- 


patience; что  это  тевѣ  не  — дйтся? 
what  are  you  fidgeting  about? 

Сидячій,  adv.  sitting,  sedentary;  —чая 
жизнь,  a sedentary  life;  — чее  поло- 
женіе, sedentariness;  |]  bvt.  sessile. 

Сижёкъ,  dim.  see  Сигъ. 

сйживать,  see  Сидѣть. 

Сйзенькій,  dim.  see  Сизый. 

Снзйгій,  s.  m.  astr.  syzygy. 

Сизоватый,  see  Сизый. 

Сизозелёнка,  s.  f.  bol.  glaux. 

Сизоватый,  see  Сизый. 

Сизокрылый,  adj.  having  dove-colo- 
red or  dark-blue  vvings  (of  pigeons). 

сйзость,  s.  f.  dark-blue,  dove-color. 

Спзоцвѣтный,  adj.  dove-colored. 

СЙЗЫЙ,  adj.  dark-blue,  dove-colored; 
— извѣтъ,  dove-color. 

Сизѣть,  v.  n.  to  grow  dark-blue  or 
dove  colored. 

Сизякъ,  s.  m.  dove-colored  pigeon. 

Сиклъ,  s.  m.  shekel  (ancient  coin). 

сйла,  s.  f.  strength,  force,  power, 
vigor;  движущая  — , motive  power,  mov- 
ing power;  живая  — , the  vigor  of  life; 
vis  viva;  — инерціи,  visinertioe;  мус- 
кульная — , power  of  the  muscles, 
animal  power;  ошторгательная  — , 
power  of  repulsion,  repulsiveness; 
ггаровая  — , horse-power;  перемѣнная  — , 
variable  force;  посгпоянная  — uniform 
force,  constant  force;  притягательная — , 
attraction-powder;  сопротивленія,  resist- 
ing force,  sustaining  power;  — тяжести, 
gravity;  укоснительная — , retarding  force, 
retardive  force;  ускорите.гьная  — , ac- 
celerating force,  accelerative  force;  цен- 
тровѣжная  centrifugal  force;  центро- 
стремительная— , centripetal  force;  сйлы 
пара.ілельныя,  parallel  forces;  физическая 
— , physical  strength;  — сцѣпленія,  cohe- 
sive force;  прогпивная  — , counter-pres- 
sure; — пороха,  the  propelling  force  of 
gunpowder;  — машины,  power  of  an  en- 
gine; — вѣтра,  strength  of  the  wind;  — 
харакгпера,  strength  of  mind;  — привыч- 
ки, powder  of  habit;  у гіего  много  сйлы, 
he  is  very  strong;  старикъ  еще  въ  — 
лахъ,  the  old  man  is  still  vigorous;  ompa- 
зить  — лу  — ЛОЮ,  to  repel  force  by 
force;  употревлять  — лу,  гіускать  въ 
ходъ  — лу,  to  use  forcible  means;  онъ 
вамъ  не  подъ  — лу,  you  are  no  match  for 
him,  he  is  more  than  a match  for  you; 
свыше  — лъ,  above  one’s  strength;  это 
свыше  моихъ  it  is  above  my  strength; 
that’s  not  within  my  reach;  I can  endure 
it  no  longer;  я упогпревилъ  всѣ  — лы,  I 
used  all  my  strength;  черезъ  — лу,  im- 
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moderately,  beyond  measure;  работать 
черезъ  — лу,  to  overwork  one’s  self;  хо- 
дить черезо  — лу,  to  walk  beyond  one’s 
strength;  выбиться  изъ  — лть,  to  be 
exhausted,  be  knocked  up,  be  worn 
out;  взять  — лу,  to  gather  strength;  \\ 
might;  изо  всѣхъ  — лть,  with  all  one’s 
might  and  main;  to  the  utmost  of  one’s 
power;  кріьчать  it30  всей  — ль»,  to  shout 
at  the  top  of  one’s  voice;  положить  всѣ 

— лы,  to  go  at  it  tooth  and  nail;  Ц cred- 
it; онъ  въ  большой  — лѣ,  he  has  great 
credit,  he  is  very  powerful;  |j  violence, 
intensity;  — грозы ^ violence  of  the  storm; 
— страстію,  intensity  of  passion;  [|  forces, 
troops;  морскія  — лы,  naval  forces, 
fleet,  navy;  Ц virtue;  property;  въ  — лу 
чего,  by  virtue  of,  in  virtue  of;  — ле- 
карства, virtue,  property  of  the  medicine; 

— законовъ,  the  virtue  of  the  law; 
въ  — лу  такого  то  закона,  in  virtue  of 
such 'a  law;  въ  — л у чего  вы  требуете? 
by  what  right  do  you  request?  pror.  — 
солому  ломитъ,  the  big  fishes  eat  the 
small;  | силы  небесныя,  the  angels. 

Силачка,  s.  Д a woman  endowed  with 
great  physical  strength. 

Силачть,  s.  m.  a very  strong  man, 
athlete. 

Силиться,  V.  n.  to  strain,  exert  one’s 
self;  to  try,  endeavor,  strive. 

Силлабическій,  aclj.  syllabic,  syllab- 
ical. 

Силлепсисъ,  s,  m.  gram,  substitution. 

Сп.ілогнзмъ,  s.  m.  syllogism. 

Силлогистическій,  adj.  syllogistic, 
syllogistical. 

Силокъ,  s,  Ш.  noose,  springe,  snare, 
toils;  j]  еи.«кбяыи,  adj. 

Силоиріёмиикъ,  s,  m.  mech.  receiver. 

Силуэтъ,  s.  m.  silhouette. 

Сильно,  adv.  strongly,  powerfully,  vig- 
orously; violently,  intensely;  very,  ex- 
ceedingly, extremely,  greatly;  keenly, 
deeply;  онъ  — привязанъ  къ  ней,  he  is 
strongly  attached  to  her;  ядъ  дѣйствуетъ 
— , the  poison  acts  violently;  онъ — раз- 
богатѣлъ, he  is  extremely  rich;  онъ  — 
занемогъ,  he  is  dangerously  ill;  онъ  — 
пьетъ,  he  drinks  to  excess;  — чувство- 
вать,  to  feel  keenly,  deeply;  /iroo.  кто — по- 
гонитъ, тотъ  скоро  устанетъ,  he  tires 
betimes  that  spurs  too  fast. 

Сильный,  adj..  strong,  vigorous,  pow- 
erful; — запахъ,  a strong  smell;  — 
u&n  причина,  a strong,  good  reason;  онъ 
человѣкъ  съ  — ныиъ  характеромъ,  he 
is  a man  of  nerve;  prov.  — на  любовь, 
a деньги  — нѣе,  love  does  rauyh,  but 


money  does  more;  |j  violent,  intense; 
severe,  hard,  serious;  — пая  страсть, 
a violent  passion;  — морозъ,  a severe, 
hard  frost;  nipping  frost;  — a heavy 
fall  of  snow;  — ная  головная  боль,  a 
violent  headache;  tl  great,  excessive;  | 
energetic,  emphatic,  harsh,  sharp;  — ныя 
выраженія,  emphatic  discourse,  harsh 
words,  nipping  words;  Ц skillful,  clever; 
онъ  — лёнъ  въ  исторіи,  he  is  well-read 
in  history;!)  having  credit;  ||  s.  m.  —мыс 
міра,  the  great  ones  of  the  earth. 

Сииарубе,  s,  m.  bot.  simarouba. 

Спиволичоскій,  adj,  symbolic,  syob 
bolical. 

Символъ,  s,  m.  symbol;  sign,  token; 

— вѣры,  the  credo. 

Симетрйческій,  adj.  symmetrical;  | 

— cKfi,  adv.  — cally. 

Симетр'вя,  s.  f.  symmetry. 

Симонйческін,  adj.  simonlaca),  simo- 

nious. 

симбвія,  s.  f.  simony. 

Симпатизйровать,  v.n.  to  sympathize. 

Симпатйческій,  Свмнатйчный, adj. 
sympathetic,  sympathetical;  J тйчески, 

— HO,  adv.  — cally. 

Симпатичность,  s.  f,  natural  insinua- 
tion. 

Симиатш,  s.  f.  sympathy. 

Сймусъ,  s.  m.  arch,  cymatium,  cyma, 
ogee. 

Сим<г>опйстъ,  s.  m.  symphonist. 

СимФонйческіи,  adj.  symphonious. 

Симфонія,  s.  f,  mus.  Symphony. 

Синагога,  s.  f.  synagogue. 

Сиііапй.змъ,  $.  m.  tned.  sinapism, 
poultice. 

Синдикатъ,  s.  Ш.  syndicate. 

Синдикъ,  s.  m.  syndic. 

Синева,  s.  f.  dark  blue  color;  jj bruise, 
a livid  spot. 

Синеватость,  s.  f.  dark-bluish  color. 

Синеватый,  adj.  dark-blue. 

Сипеворбпка,  see  Сивоворонка. 

Синеголовникъ,  s.  Ш.  bot.  eryngO, 
sea-holly,  fit- weed. 

синегубыо,  adj.  having  livid  lips; 
blue-lipped. 

Синёлевый,  adj.  of  silk,  of  twist. 

Сипёль,  s.  f.  chenille,  silk,  twist;  Jftof. 
pipe-privet,  pipe-tree,  lilac. 

Синёніе,  s.  n.  dyeing  in  dark-blue. 

Сйпенькіи,  dim.  see  Синій. 

Сннерёдный,  adj.  ckem.  cyanic;  — 
на»  кислота,  cyanic  acid. 

Синерёдъ,  s.  m.  chem.  cyanogen. 

Сйнееть,  Синета,  8.  f.  dark-blue 
color. 
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Сонёховькіи,  adj,  quite  dark-blue. 

Сивильннкъ^  s.  m.  hot,  dyer's  woad, 
pastel. 

Свнйльный,  adj.  for  dyeing  dark- 
blue;  —чат,  indigo-manufactory:  \\chem. 

— пан  кислота,  prussic  acid. 

€ппа.іыцикпь,  S.  m.  — щвца,  S.  f, 

dyer  in  dark-blue. 

сивйть^  V,  a,  to  blue,  dye  dark-blue; 

— бѣлье,  to  blue  linen;  Ц — ca,  v.  p.  to 
become  blue. 

Синица,  S.  f,  orn,  dim.  — нйчка, 
tomtit,  titmouse,  pinnock,  blue-bonnet, 
tiiy;  — болотная,  coal-mouse;  pro-r.  — 
es  рукахъ  лучше  соловья  es  лѣсу]  не  су- 
ли журавля  въ  небѣ,  дай  — цу  въ  руки, 
а bird  in  the  hand  is  worth  two  in  the 
bush;  a sparrow  in  hand  is  worth  a 
pheasant  that  llieth  by;  |]  синйчій,  adj. 

СЙНІЙ,  adj.  blue,  dark-blue. 

€инклйтт«,  s.  m.  obs.  senate,  council. 

Синкбиъ,  s.  m.  mus.  syncope. 

Сникъ  s.  m.  %ool.  skink. 

Синодальный,  adj,  synodal,  synodic. 

Сивбднкъ,  s.  m.  s(.  obituary. 

Синодическій,  adj.  astr,  synodic,  syn- 
odical. 

Синддскій,  adj.  synodic,  of  synod. 

Синйдъ,  8.  m.  synod. 

Синолйгъ,  8.  m.  sinologue. 

Сивонияіическій,  Синонймный,  adj. 
synonymic,  synonimous. 

СинонЙАіія,  Синонвяіока,  8.  f.  syn- 
onymy. 

Синонимъ,  8.  m.  synonym. 

Синбпль  8.  m,  min.  rubric,  sinoper, 
sinopite,  sinople. 

Синопсисъ,  s.  m.  synopsis,  concise 
account. 

Синоптическій,  adj.  synoptic,  synop- 
tical; — ская  таблица,  synoptis. 

Сйвтаксисъ,  s.m.  gram,  syntax,  syn- 
taxis. 

Сннтаксйческій,  adj.  syntactic,  syn- 
tactical. 

Свнтёзвсъ,  8.  m.  synthesis. 

Синтеііа,  8.  f.  ichtfi.  the  Volga  carp. 

Сиитетйческій,  adj.  synthetic,  syn- 
thetical. 

Сйнусъ,  8.  m.  geom.  sine;  — верзусъ, 
versed  sine. 

Синхронизмъ,  8.  m.  synchronism. 

Синхронйчсскій,  adj.  synchronical, 
synchronal,  synchronous. 

Синь,  8.  f.  blue,  dark-blue. 

Сйнька,  8.  f.  blue;  — въ  шарикахъ, 
thumb-blue. 

Синѣть,  V.  n.  to  grow  blue,  grow 
livid;  II  — СЯ,  V.  n.  to  appear  blue;  вда- 


ли что  mo  — иѣется,  there  is  something 
blue  in  the  distance. 

Сивюха,  8.  f.  bot.  corn-flower,  blue- 
bottle. 

Синякъ,  8.  m.  bruise,  livid  spot;  med. 
ecchymosis. 

Сиплость,  8.  f.  hoarseness. 

СЙПЛЫН,  adj.  hoarse;  | — ло,  adv. 
— ly,  in  a hoarse  voice. 

Синнуть,  V.  n.  to  become,  get,  grow 
hoarse. 

Сиповатый,  adj.  somewhat,  . rather 
hoarse. 

Сиповка,  8.  f.  pipe,  reed. 

Сипбвщикъ,  8.  m.  piper. 

Сипота,  8.  f.  hoarseness. 

Сипъ,  8.  m.  orn.  a sort  of  vulture. 

Сипѣть,  V.  n.  to  speak  hoarsely. 

Сирена,  s.  f.  siren,  sea-maid. 

Сиреневый,  adj.  lilac,  of » lilac. 

Сирёнь,  8.  f.  bot.  lilac,  pipe-privet, 
pipe-tree. 

Сиринъ,  8.  m.  orn.  screech -owj,  barn- 
owl. 

Сиріусъ,  8.  m.  astr.  Sirius,  Dog  star. 

сирёко,  8.  m.  sirocco. 

Снрёпить,  V.  a.  to  sweeten. 

Сиропитатель,  s.  m,  — ница,  8.  f. 
a fosterer  of  orphans. 

Сиропитётельный,  adj.  — домъ, 
orphan-house. 

Сиропъ,  8.  m.  dim.  — пецъ,  sirup, 
syrup;  [|  — ПНЫЙ,  adj. 

Сиротё,  Сиротйна,  8.  С.  dim.  — 
тйнка,  — рётка,  — рбточка,  orphan; 
круглый  — , fatherless  and  motherless  or- 
phan. 

Сирётскій,  adj.  orphan;  — домъ, 
orphan-house,  orphan  asylum. 

Сирётство,  8.  n.  orphanage,  orphan- 
hood, orphanism. 

Сирёдствовать,  Сиротѣть,  v.  n.  to 

be  an  orphan. 

сйрый,  adj.  orphan. 

сйрѣчь,  adv.  si.  that  is,  that  is  to  say, 
namely,  viz. 

снстёма,  8.  f.  System;  scheme. 

Систематикъ^  8.  m.  systematist,  sys- 
temizer. 

Систематическій,  adj.  systematic,  sys- 
tematical; II  — CKH,  adv.  — cally. 

Систёрна,  8.  f.  cistern;  trunk;  naut. 
water-tank. 

Ситецъ,  s.  m.  printed  calico,  chintz; 
I сйтцевый^  adj. 

сйтечко,  s.n.  dim.  Сито;  чайное 
— , tea-strainer. 

СЙТКО,  8.  n.  rose-head  (of  a watering 
pot). 
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Ситниковый,  adj.  rush,  of  rush. 

Снтвнкъ,  S.  m.  dim,  — пичекть, 

maslin  loaf;  coarse  bread;  temse-bread 
temse-loaf;  jj  hot,  rush, bulrush,  club-rush, 
bent-grass. 

Свтнын,  adj,  sifted;  made  of  sifted 
flour;  — хлѣб^,  see  Ситникъ.. 

ciiTo,  s,  n,  sieve,  sifter,  temse,  bolt, 
bolter,  strainer,  матерія  для  ситъ,  bolt- 
ing-cloth. 

Ситовникъ,  s,  m,  hot,  rush,  bulrush. 

Ситуаціи,  s.  f,  situation. 

Ситцепечатный,  adj.  — ная  фаб- 
рика^ print-works. 

сй«і>илисъ,  s.  m,  med.  syphilis. 

Сифилитическій,  adj,  syphilitic. 

Сифонъ,  s,  m.  syphon;  jj  — нный, 
adj.  — ННЫЙ  водопроводд jpdiddle-holQ, 

Сіаискій,  adj.  — х.юпчатобумаэіс- 
ншбу  bat,  bombax. 

Cie,  see  Сей. 

Сіенитъ,  s.  m,  min,  syenite;  Ц — то- 
вый,  adj. 

Сія,  see  Сей. 

сійніе.  s.  п,  radiance,  radiancy;  shine, 
shining,  light;  sparkling,  sparklingness; 

I aureola,  nimbus;  glory;  halo;  | сѣвер- 
ное— , aurora  borealis,  northern  lights. 

Сіятельный,  Сіятельнѣйшій,  adj. 
illustrious,  most  excellent  (title). 

Сіятельство,  s.  П,  Illustrious  High- 
ness, Excellence,  Excellency  (title). 

Сіять,  V,  n,  to  radiate,  beam,  shine, 
sparkle;  его  .шцо  — кетъ  oms  радости^ 
his  countenance  beams  with  joy. 

Сіяющій,  adj,  sparkling,  shining; 
splendent. 

Скабідза,  8.  f.  hot.  scabious. 

Сказаніе,  s.  n.  narration,  narrative, 
story,  relation,  recital. 

Сказанный,  adj.  said,  spoken;  хоро- 
шо^ кстати  — , well-spoken. 

Сказатель,  s.  m.  narrator,  relator. 

Сказать,  see  Сказывать. 

Ск^ка,  s.  f.  dim.  — зечка,  tale, 
story;  разсказать  — ку,  to  tell  a story, 
spin  a yarn;  дѣтскія  — ки,  idle-stories, 
a tale  of  a tub,  an  old  woman’s  tale;  въ 
видѣ  *-іКи,  tale-wise;  скоро  — сказы- 
вается^ да  не  скоро  дѣло  дѣлается^  it 
is  more  easily  said,  than  done;!  story,  fib; 

II  saw,  deposition,  affidavit;  \ревижская 
— a census  list. 

Ска.зочникъ,  S.  m.  — ница,  $.  f. 
Story-teller,  tale-teller. 

Сказочный,  adj.  belonging  to  a story; 
8 improbable,  unlikely. 

Сказуемое,  s.  n.  gram,  predicate,  at 
tribute.  * 


Сказывать,  сказать,  v.  a.  to  tell, 
say,  speak,  state;  one  —залъ  мнѣ,  he 
told  me;  ему  — зали,  he  was  told;  я 
только  что  хотѣла  — зать,  I was  just 
going  to  say;  я — зАлъ  ему  это  es 
1 said  it  to  his  face;  мнѣ  нужно 

— зать  только  одно  слово,  1 have  mere- 
ly а word  to  say;  что  он5  —залъ? 
what  did  he  say?  — ваютъ,  it  is  said, 
it  is  reported;  что  скажутъ!  what 
will  people  say!  — зать  правду,  no 
правдѣ  —зать,  properly  speaking,  to 
tell  the  truth;  mans  —зать,  as  it  were; 
лучше  — зать,  вѣрнѣе  — зать,  to  speak 
more  correctly;  or  rather;  короче  — зать, 
in  short:  нечего  — зать,  see  Нечего; 

II  to  relate,  tell;  to  pronounce,  deliver; 

— зать  рѣчь,  to  deliver  a speech;  ||  to 
mean,  think;  что  вы  хотите  этимъ 

— зать?  what  do  you  mean  by  it?  по- 
жалуй скажутъ,  что  онъ  съ  ума  со- 
шелъ, one  would  have  thought  he  was 
mad;  быть  очень  чуткимъ  къ  тому,  что 
скажутъ,  to  be  very  sensitive  to  the 
opinion  of  others;  f!  to  state  (one's  name); 
II  — СЯ,  V.  r.  to  give  one’s  self  out  for; 
to  profess  to  be;  онъ  — вается  дворяни- 
номъ, he  gives  himself  out  for  a nobleman;  || 
to  report  one’s  self;  to  call  one’s  self; 
онъ  — зался  больнымъ,  he  reported  him- 
self ill;  — СЯ  не  дома,  to  receive  no 
visitors;  to  be  reported  not  at  home;  to 
deny  one’s  self;  Ц part.  p.  сказанный. 

Скаканіе,  s.  n.  jumping,  leaping, 
bounding,  springing;  skipping;  saltation; 

— на  одной  ногѣ,  scotch-hoppers  (a 
game). 

Скакать,  скакнУ^ть,  v.  n,  to  jump, 
bound,  leap,  skip;  --  черезъ  стѣну,  to 
leap  over  a wall;  — черезъ  ровъ,  to  clear 
a ditch;  J to  gallop,  ride  at  a furious 
pace. 

Скаклйвый,  adj.  leaping,  bounding, 
skipping. 

скаковбй,  adj.  race,  racing;  — вая 
лошадь,  a racer,  race-horse. 

Скакунъ,  8.  m.  dim,  — кунбкъ,  — ку- 
нбчикъ,  tumbler,  leaper,  jumper;  1]  ra- 
cer, leaping  horse;  Ц ent.  cicindella, 
tiger-beetle. 

Скакунья,  8.  f.  leaper,  jumper. 

Скал^,  s.  f.  rock,  cliff;  — , которая 
сочится,  weeping -rock;  окруженный 

— лаяи,  rock-bound;  J birch-bark. 

Скала,  s.f.  scale  (of  a barometer,  etc.)’, 

8 mus.  gamut,  scale. 

Скалйстый,  adj.  rocky,  cliffy,  full 
I of  rocks  or  cliffs. 

i Скулить,  -г.  a.  — зубы,  to  sneer, 
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titter,  grin, laugh  at,  jeer  at;  to  laugh  much, 
immoderately;  ||  to  t^how  one's  teeth. 

Скалка,  s,  f.  dim.  екалочка,  rolling- 
pin. 

Скалозубить,  — зубство,  —зубъ, 

see  Зубоскалить,  — льство, 
— скалъ. 

Скальаваніе,  S.  п.  mech.  shearing. 

Скалывать,  сколоть,  ѵ.  а.  ІО  cleave 
off,  split  off,  cut  off*;  II  to  copy  (a  drawing) 
by  pricking;  I — СЯ,  V.  p.  to  be  split,  be 
, cut  olT;  j|  to  be  copied,  be  pricked  off;  [j 
part.  p.  сколотый. 

Скальдъ,  s.  m.  scald,  scalder. 

Скалі.ыёль,  s.  m.  anat.  scalpel,  scal- 
per, scalping-iron. 

Скальпировать,  v.  a.  to  scalp. 

Скажёйка,  s.  f.  foot-step,  Step;  foot- 
stool. 

Скашоніп,  s.  f.  apotli.  scammony. 

Скапвпавса,  S.  f.  naut.  SCOUt-boat. 

Скалмья,  s.  f,  dim.  — мёечка,  bench, 
seal,  stool;  foot-stool;  ||  stall  (in  a ca- 
thedral). 

скаидалёзиый,  adj.  scandalous. 

Скандалъ,  s.  m.  scandal,  exposure; 
щохшодѵжь.,  дѣлать  — , to  raise  a scan- 
dal. 

Скаыдова»ііс,  s.  n.  scanning,  scansion. 

Скандовать,  X).a.  to  scan  (verses). 

Скань,  s.  f.  twine,  yarn. 

Скаісндарный,  —даръ,  see  Ски- 
пидарный, — даръ. 

Скапливать,  сконйть,  ѵ.  а.  tO  heap 
up,  hoard  up,  treasure  up;  to  collect, 
gather:  jj  ся,  v.  p.  to  be  heaped  up,  be 
piled  up;  ||  part.  p.  скёиленный. 

Скапывать,  скопать,  v.  a.  to  dig 
off',  dig  away;  ’ part.  p.  скёпаниый. 

Скарбъ,  s.  m.  furniture,  household 
utensils,  house  goods,  house  stuff,  ratlle- 
iraps. 

Скаредничать,  see  Скряжни- 
чать. 

Скаредность,  s.  f.  stinginess,  shab- 
biness,  niggardliness,  penuriousness^  churl- 
ishness; filthiness,  vileness. 

Скаредный,  adj.  Stingy,  stinted,  hard- 
fisted,  shabby;  niggardly;  penurious;  filthy, 
vile:  [j  —HO  adv.  — ly,  — ily. 

Скаредъ,  s.  m.  niggard,  churl;  vile, 
filthy  fellow, 

скарлатйііа,  s.  f.  med.  scarlatina, 
scarlet-fever. 

Скармливать,  скормйть,  v.  a.  tO 

consume  in  feeding;  J — ся,  v.  p.  to  be 
consumed  in  feeding;  j part.  p.  скёрм- 

ленный. 

Скатать,  see  Скатывать. 


Скатертникъ,  s.  т.  а table-cloth 
weaver;  ||  table-linen  keeper. 

Скатерть,  s.  f.  dim.  скатертка, 

— тёртка,  table-cloth;  — тьш  дорога, 
you  are  welcome  to  leave  or  to  depart. 

Скатпстын,  adj.  somewhat  sloping^ 
declivous,  declivitous. 

Скатить,  see  Скатывать,  Ска- 
чивать. 

Скатъ,  s.  m.  rolling  down,  tumbling 
down;  !1  slope,  declivity,  descent,  talus;  | 
a set  of  wheels  (for  a vehicle);  | ichth. 
ray,  eagle- ray,  skate,  dorn,  thorn-back; 
электрическій  — , electric-ray,  torpedo, 
cramp-fish,  numb-fish. 

Скатывать,  скатать,  v.  a.  to  roll 
up;  II  — СЯ,  V.  r.  to  be  rolled  up;  [j  part. 
p.  скатанный. 

Скатывать,  скатйть,  г.  а.  to  roll 
down,  roll  off;  II  — СЯ,  V.  n.  to  roll  dowm; 
II  part.  p.  скаченпый. 

Скачекъ,  s.  m.  jump,  Spring,  skip, 
leap,  start;  большой  — , summersault, 
summerset. 

Скачивать,  скатить,  v.  a.  tO  wash 
off;  to  pour  water  over;  ||  — ся,  v.  p.  r. 
to  be  washed  off;  to  wash  one’s  self;  Ц 
part.  p.  скаченный. 

Скачка,  s.f.  races,  horse-races;  мѣсто 
для  скачекъ,  race-ground;  ||  galloping; 

— во  весь  опорд,  full  gallop;  | leap- 
ing, bounding,  jumping. 

Скачокъ,  see  Скачекъ. 

скачь,  s.  f.  gallop;  es  — , at  or  in  a 
gallop. 

Скашиванье,  s.  П.  mowing;  [j  slope- 
ness,  sloping. 

Скашивать,  скосить,  i;.  a.  to  mow , 

mow  down;  Ц to  cut  aslant,  slanting;  to 
slope;  I — СЯ,  V.  p.  to  be  mowed  down; 
j!  to  be  cut  aslant;  Ц part.  p.  скошен- 
ный. 

Сквашива,  s.  f.  dim.  — жинка,  chink, 
slit,  crevice,  bole;  eye  (in  cheese);  двер- 
ная — , the  door-chink;  буровая  — (e^ 
копяхд),  pit-hole;  | phys.  pore. 

Скважистость,  s.  f.  porosity,  po- 
rousness. 

Скважистый,  Скважный,  adj.  po- 
rous, full  of  holes,  spongy. 

Скважность,  s.  f.  porosity,  porousness. 

Сквалыга,  pop.  see  C К p Я Г a. 

Сквалыжить , Сквалыжничать, 

pop.  see  Скряжничатъ. 

Сквашивать,  скваспть,  ѵ.  й.  to  fer- 
ment, sour,  rise,  wwk;  J — ся,  i\w.  to 
sour,  turn  sour;  ||  part.  p.  сквашенный. 

Сквёрна,  s.  f.  filth,  filthiness,  rubbish, 
dirt;  nastiness. 
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Сквервавсцъ;  see  Мерзавецъ. 

Сквернавка^  see  М е р 3 а р к а. 

Сквернёніе,  S.  П.  befouling,  soiling, 
defilement. 

Сквермйтсль,  s.  ш,  profaner,  be- 
fouler,  defller. 

Сквернііть,  V.  a.  to  befoul,  soil,  de- 
file; to  profane;  !]  — ся,  v.  r.  to  soil, 
befoul  one’s  self. 

Скверно,  see  Мерз  к о. 

Сквернословецъ,  $.  ?іг.  — вица, 
S.  f.  ribald. 

Сквернословить,  ѵ.  п.  to  talk  ob- 
scenely. 

Скверіюслбвіе,  s.  п.  ribaldry,  obscen- 
ity, smut. 

Сквернословъ,  s.  m,  — вка,  f. 

ribald. 

сквернос.ібвиый,  adj,  ribald,  obscene. 

Скверность,  s.  f,  filth,  filthiness,  nas- 
tiness, obscenity. 

Сквёрный,  adj,  filthy,  dirty;  nasty; 
squalid;  horrid,  dreadful;  obscene. 

Скверъ,  s,  VI.  square  (garden). 

Сквйлла,  s.  f.  zool.  squill. 

Сквитаться,  see  Поквитаться. 

Сквозйстый,  adj.  porous;  | semi- 
transparent. 

сквозйть,  V.  n,  to  pass  through,  pene- 
trate through,  ^ippear  through;  — зйтъ 
гдѣ-ѵго,  there  is  a draught  some- 
лѵЬеге;  | to  be  thin,  be  transparent  (of  a 
fine  texture)',  to  be  threadbare. 

Сквознйкъ,  s.  m.  transparent  fruit; 
чай  — , mixed  bloom-tea;  Ц draught  (of 
wind). 

Сквозной,  adj.  transparent;  open  (of 
work):  — вѣтеръ,  a draught;  — deops, 
a yard  with  a thoroughfare. 

Сквозь,  adv.  through. 

Скворёцъ,  s.vi.  orn.  starling;  — афри- 
канскій, beef-eater. 

сквбрка,  s.  f.  orn.  a hen  starling. 

скворцбвый,  adj.  of  starling;  jj  mot- 
ley, spotted,  speckled. 

Скелётъ,  s.w.  skeleton;  \\  — тный,  adj. 

Скёптикъ,  s.  VI.  sceptic,  skeptic. 

Скеатптйзмъ,  s.  Ш.  skepticism. 

Скептйческій,  adj.  sceptic,  skeptic, 
skeptical. 

Скёрда,  s.  f.  bot.  hawk- weed. 

скёры,  s.  f.  pi.  sea-cliffs,  rocks  (near 
Finland). 

Скидать,  скйнуть,  v.  a.  tO  throw  off, 
throw’  down;  11  to  take  off.  pull  off  (of 
clothes);  ohs  — нулъ  шапку,  he  pulled 
off  his  cap;  he  uncovered  his  head. 

скйдка,  s.  f.  throwing  down;  Ц abate- 
ment, discount,  deduction,  reduction;  — 


Co  цѣны  на  утечку,  allowance  for 
waste. 

Скйдываніе,  s.  П.  subtraction. 

Скйдывать,  скидать,  скйнуть,  v.a. 
to  throw  doлvn;  ||  to  throw  together,  heap 
up;  11  to  take  off,  pull  off,  lay  aside, 
throw  off  (one's  clothes);  Ц to  discount, 
deduce,  diminish;  to  subtract;  Ц v.  n.  to 
cast,  drop,  slip  prematurely;  1|  — ся, 
V.  p.  to  be  throwm  down,  off;  to  be  pulled 
off;  I part.  p.  скйданный,  скинутый. 

скизъ,  s.  VI.  med.  scirrhus. 

Скиксовать,  v.  a,  to  miss  a ball  ('at 
billiards). 

Скйлла,  s.  f.  zool.  prawn. 

Скиляга,  S.  C.  Скиляи^никъ,  S.  m. 
— ница,  s.  f.  vagrant,  vagabond,  prowl- 
er; I see  Скряга. 

скйніа,  s.  f.  tabernacle,  tent;  — за- 
вѣта, the  tabernacle  of  the  Lord. 

скинопйгія,  s.  f.  the  Feast  of  Taber- 
nacles. 

Скйнуть,  see  Скидывать. 

Скипаться,  скипѣться,  ѵ.П.  to  grow 
thick;  to  thicken  by  boiling;  to  concrete; 
to  bake  up. 

Скйпетръ,  s.  m.  sceptre;  | царскій 
— bot.  mullen,  shepherd’s-club;  cow’s- 
lungw^rt. 

Скипидарникъ,  s.  vi.  bot.  Wild  nard. 

Скипидаръ,  s.  VI.  turpentine;  Ц — 
рный,  adj. 

Скинѣлый,  adj.  grown  thick  by  boil- 
ing; concreted. 

Скирдъ,  s.  VI.  rick,  hay-rick,  hay- 
stack; хлѣбный  — , corn-stack;  |j  — дныи, 
adj. 

скирръ,  s.  m.  vied,  scirrhus. 

Скисаніе,  s.  n.  turning  sour,  growing 
sour. 

Скисать,  скйспуть,  — ся,  v.  п.  tO 
sour;  to  grow,  turn  sour. 

Скиталецъ,  s.  m.  — лица,  s.  f. 
stroller,  rover,  wanderer,  roamer. 

Скитальческій,  adj.  strolling,  w^an- 
dering,  roving,  roaming. 

Скитаніе,  s.  n.  strolling,  roving,  wan- 
dering, roaming. 

Скитаться,  v.  n.  to  stroll,  rove,  wan- 
der, err,  stray,  roam. 

Скйтникъ,  s.  VI.  — ница,  s.  f.  her- 
mit, ascetic;  Ц — ническій,  adj. 

Скитъ,  s.  VI.  hermitage;  Ц скйтный, 
adj. 

Скпцевать,  Скицовать,  v.  a.  to 

sketch. 

Скицъ,  see  Эскиз  ъ. 

Складень,  s.  ш.  collar,  necklace;  (j 
folding  images  of  Saints. 
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Складка,  s.  f.  laying  together;  [|con- 
tribution,  clubbing;  Ц fold,  plait. 

Складио,  adv.  well-done:  well-shaped; 
II  flowingly,  harmoniously;  пѣ7пь  — , 
to  sing  sweetly;  говоришь  — , to  speak 
flowingly. 

Складной,  adj.  folding;  — ная  кро- 
вать, a turn  up  bedstead;  — сшуло,  fold- 
ing-stool. folding-chair,  joint-stool,  camp- 
stool;  — ньія  ширмы,  folding-screen;  — 
вая  шляпа,  opera-hat. 

Складность,  s.  f,  harmony;  ||  flow, 
connectedness  (of  style). 

Складный,  adj.  harmonious;  j|  well- 
done;  well-shaped;  well-proportioned;  |j 
flowing,  connected 

Складочка,  s.  f.  dim,  a small  fold. 

Складочный,  adj.  contributed,  club- 
bed; |]  — Hoe  .мѣсто,  store-house,  ware- 
house, entrepot,  depot;  пошлина  со  — 
ныхпь  мѣстъ,  warehouse-rent;  — каш^- 
талъ,  joint-stock;  — пунктъ,  городъ, 
treasure-city. 

Складчатый,  adj.  full  of  folds,  plait- 
ed, plicated. 

Складчикъ,  S.  m.  — чяца,  S,  f. 

contributer,  clubber. 

Складчина,  s.  /.  contribution,  club. 

Складъ,  s.  m.  proportions;  dimensions; 
fashion,  cut;  эта  .юшадь  хороша  скла- 
докъ, that  is  a finely  proportioned  horse; 
я узналъ  его  no  складу,  I knew  him 
by  the  cut  of  his  jib;  ||  turn;  оригина.гь- 
ный  — ума,  an  original  turn  of  mind; 
II harmony  (of  song);  || connectedness,  con- 
nection; coherency;  ни  складу,  ни  ладу, 
neither  rhyme  nor  reason;  (| syllable;  spell- 
ing; склады,  cross-row;  читагпь  no 
складакъ,  to  spell;  || — товаровъ,  ware- 
house, store-house;  entrepot,  depot. 

Складываніе,  s.  n.  putting  or  laying 
together;  |]  stowage;  — въ  амбаръ,  storage. 

Складывать,  сложить,  скласть, 
•0.  а.  to  put  together,  lay  up;  — товары 
въ  магазины,  to  warehouse  goods;  to  store 
goods;  I to  take  off,  remove;  сложи  со 

стола,  take  those  books  off  the  table; —жйть 
ношу  съ  себя,  съ  п.гечъ,  to  unburden  one’s 
self;  — жйть  свою  вину  па  другаго,  to 
lay  the  fault  at  another  man’s  door;  — 
жить  съ  себя  должность,  to  resign  one’s 
office;  II  to  cross  (one's  arms,  legs);  си- 
дѣть сложа  руки,  to  remain  idle;  | to 
fold,  fold  up  (linen,  etc.);  to  plait;  — 
вдвое,  to  double;  ||  arith.  to  add,  add  up, 
cast  up,  count  up,  sum;  ||  сложй  ка  эгпи 
суммы,  cast  up  those  sums;  Jto  spell;  ||to 
invent,  compose;  to  contrive^  forge;  про 
пего  сложили  небылицу,  а story  was 


invented  about  him;  jj  — ся,  v.  rec.  to 
contribute,  club;  to  subscribe;  [|  v.  p.  n. 
to  be  folded;  to  fold,  plait;  этотъ  сту.гъ 
складывается,  this  is  a folding-stool; 
(I  to  form,  be  formed;  |tosum  up;  to  be 
added;  Ц part,  p.  сложенный,  скла- 
деннын;  онъ  хорошо  сложёнъ,  he  is 
w’ell-made,  well-proportioned. 

Склёвывать,  склевать,  ѵ.  а.  to 

peck,  peck  off;  to  pick;  \ipart.  p.  склёван- 
ный. 

Склёеиіе,  Склеиваніе,  s.  n.  pasting; 
gluing. 

Склеивать,  склеить,  v.  a.  tO  glue, 
paste,  stick  together;  ||  — ся,  v.  r.  p.  to 
stick,  adhere;  to  be  pasted,  be  glued  togeth- 
er; |j  part.  p.  склеенный,  склеен- 
ный. 

Склейка,  s.f.  pasting,  gluing  together; 
the  place  glued. 

Склевать,  see  C к .1  e n ы в a т ь. 

Склёика,  s.  f.  riveting;  the  place  riv- 
eted. 

Склёпный,  adj.  riveted  together. 

Склепъ,  s.  m.  vault,  burial  vault, 
crypt,  sepulcher,  sepulchre;  under-croft; 

II  склёпный,  adj. 

Склёпывать,  склепать,  v.a.  to  riv- 
et, clench,  clinch;  Ц — ся,  v.  p.  to  be 
riveted;  ||  part.  p.  склёпанный. 

Склёпциваться,  склещйться,  v.  г, 
to  couple,  pair  (of  dogs). 

Склизкій,  Склйзкость,  see  Слиз- 
кій, с л и 3 к о с ь. 

Склйзнуть,  Склизь,  see  Слиз- 
нуть, Слизь. 

Скликаніе,  S.  п,  calling  together. 

Скликать,  склйкать,  склйкнуть, 

V.  а.  Іо  call,  shout  together;  j|  — ся, 
V.  у.  to  be  called  together;  ||  part.  p. 

склйкаиный. 

Склйчка,  s.  f.  see  C к Л и к a H i e. 

Склонйніе,  s.n.  disposing;  J declivity, 
slope;  il  gram,  declension;  ||  astr.  phys. 
declination;  ||  math,  inclination. 

Склонйть,  see  Склонятъ. 

Склённость,  s.  f.  disposition,  incli- 
nation; propensity,  proneness. 

Склбнный,а(1;.  disposed,  inclined,  pro- 
pense,  prone. 

Склонъ,  s.  m.  slide,  slope,  descent, 
declivity. 

CклoняeIaocть,s./^.  gram,  declinability. 

Склоняемый,  adj.  gram,  declinable. 

Склонять,  склонйть,  V.  a.  to  incline, 
bend,  bow,  stoop  (one's  head,  body);  ||  to 
incline,  lean;  to  dispose,  win  over; 
я — нйлъ  ее  на  нашу  сторону, 
I won  her  over  to  our  side;  я съ  тру- 
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дом&  — нйлть  ею  едѣлашь  это^  it  was 
with  difficulty  that  I decided  him  to  do  that; 
ll  fyram.  to  decline;  [j  — ся,  v.r.p,  to  incline, 
bend,  bow;  to  bow  down;  J to  be  in- 
clined, be  disposed;  to  lean,  incline;  to 
yield,  accede,  comply,  give  in;  Ц gram. 
to  be  declined;  |j  со.гнце  — няетея  кд 
sanady,  the  sun  goes  down;  день  — ня- 
ется  Кб  вечеру,  the  day  is  declining;  j| 
part,  p.  склонённыя. 

Склочивать,  see  В c К Я о ч и в a т ь. 

Сключать,  сключнть,  ѵ,  а.  to  mor- 
tise; II  — ся,  V.  р.  to  be  mortised. 

Склянка,  s.  f,  dim.  — ночка,  flask, 
phial;  1 hour-glass,  watch-glass,  sand- 
glass; II  7iaut.  half  an  hour. 

Скляночный,  adj.  of  flask. 

Скоба,  s.  f.  cramp,  cramp-iron,  brace; 

I an  iron  heel  (of  a boot);  ||  nanl.  shackle 
of  a chain -cable. 

Скобель,  s.  m.  adze,  chip-axe,  draw- 
ing-knife, plane,  spoke-shave,  shaving- 
knife. 

Скббвть,  r.  a.  to  brace;  ||  to  include 
in  parenthesis;  ||  — ся,  v,  p.  to  be  braced; 

|j  to  be  put  in  parenthesis. 

Скобка,  s.  f.  dim.  скббочка,  cramp, 
brace;  J handle,  knob;  ||  parenthesis. 

скоблёніе,  s.  11,  scraping,  shaving. 

Скоблйть,  V.  a,  to  plane,  adze,  shave; 
to  scrape;  | — ся,  v.  p.  to  be  planed;  to 
be  scraped;  ||  part.  p.  скобленный, 
скоблёный. 

СкббчатыІІ,  adj,  cramp-like. 

Сковать,  see  Сковывать. 

Сковёркнвать,  сковёркать,  see 
Исковеркивать. 

Скёвка,  S.  f.  forging,  welding;  welded 
place. 

Сковорода,  s.  f,  frying-pan,  dripping- 
pan. 

Сковородень,  s,  m,  carp,  swallow- 
- tail,  dove-tail,  culver-tail. 

Сковородить,  V.  a,  carp,  to  dove-tail. 

Сковородншка,  s.  f,  a bad  little 
frying-pan. 

Сковородйща,  f.  augm.  a large 
frying-pan. 

Сковорёдка,  s.  f,  dim,  a little  frying- 
pan;  II  ichth,  pole-fish,  sole. 

Сковорёдннкъ,  s.m.  pan-shovel,  slice. 

Сковородный,  adj,  of  frying-pan; 
cooked  in  a frying-pan. 

Сковорёдня,  s,  f,  see  Сковородень. 

Сковорёдочка,  dim,  see  Сково- 
родка. 

Скёвывать,  сковать,  v,  a.  tO  forge 
together,  hammer,  hard-solder;  to  weld;  I 
to  chain,  put  in  chains,  put  in  fetters,  in 


irons;  .чорозб  — ваетт.  наган  рѣки,  the 
frost  locks  up  our  rivers;  ||  — ся,  v.  p. 
to  be  forged;  ||  to  be  chained,  be  fettered; 

l|  part.  p.  скёванный. 

Сковьірпватъ , сковырять,  ско- 
вырнуть, V.  а.  to  scratch  off,  pick  off; 
to  peel  off;  | part,  p,  сковырнутый. 

Скокиуть,  see  Скакать. 

скёкомъ,  adv,  by  bounds,  in  a skip- 
ping manner,  in  skips;  — ненарокомъ , 
by  fits  and  starts. 

Скокъ,  s,  m.  bound,  leap,  skip;  \\abbre- 
riation  of  the  verb  «'’кокнулъ;  онъ  — въ 
воду,  he  took  a bound  and  jumped  into 
the  water. 

Сколачивать,  сколотить,  v.  a,  to 

knock  off,  strike  off,  beat  down;  ||  to 
knock  together,  join;  Ц to  heap,  lay  by 
(money);  — копейку,  to  scrape  up  mon- 
ey; II  — СЯ,  v.r.  io  be  knocked  off;  Ц 
to  be  joined  together;  ||  r.  n.  to  scrape 
up  money;  кое-какъ  — тйться  и купить 
домикъ,  to  buy  а house  out  of  one’s  sav- 
ings; II  part.  p.  сколёченныв. 

Скёлка,  s.  f.  pricking  off. 

Скёлокъ,  s.  m.  dim.  скё.ючекъ, 
pricked  pattern;  ||  copy,  picture,  portrait; 
это  совершенный  — съ  него,  it  is  the 
very  picture  of  him. 

Сколотйть,  see  Сколачивать. 

Сколёть,  see  C к a Л Ы в a T ь. 

Сколуиывать,  — нать,  —пнуть, 
see  Сковыривать. 

Сколь,  adv.  how  much,  how^  many: 
how;  — часто,  how  often;  — мало,  how 
little,  how  few;  — вы  добры,  how  good 
you  are;  — ...  ни,  what  . . . soever;  — 
. . . столь  же,  as  much,  so  much. 

Скользёяіе,  s.  n.  sliding. 

Скользйть,  скользнуть,  V.  n.  to 

slip,  slide,  glide;  J to  pass,  glance,  skim 
(over). 

Скёльзкій,  adj.  slippery;  ||  ^g,  thorny, 
dangerous;  ticklish. 

Скёльзко,  adv.  slipperily;  j|  v.  imp. 
сегодня  очень  — , it  is  very  slippery  to 
day. 

Скёльзкость,  s.  f.  slipperiness. 

Скё.іькіп,  adj.  — кожъ  лѣтъ  онъ 
умеръ?  how  old  was  he  wѣen  he  died? 
or  what  age  was  he  when  he  died?  — кіе 
жела.ш  бы  быть  на  в ахаемъ  мѣстѣ, 
how  many  would  like  to  be  in  your 
place. 

Скёлько,  adv.  how  much,  how  many; 
how;  — я вамъ  долженъ?  how  much  do 
I owe  you?  — вамъ  лѣтъ?  how  old 
are  you?  — возможно,  as  much  as 
possible;  всѣ,  — пасъ  ни  есть,  all  of  us; 
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— how  often;  — бы  мы  ни  ста- 
рались, whatever  trouble  we  may  have 
taken;  — это  составляетъ^^  what  is  the 
amount  of  this?  на  — mo  больно,  на 
столько  это  пріятно,  as  that  was  pain- 
ful, so  this  is  pleasant;  — - головъ,  столько 
и мнѣній,  several  men,  several  minds;  | 

— нибудь,  a little;  если  вы  хоть  — ни- 
будь  любите  меня,  if  you  love  me  but  a 
little;  II  as  far  as;  на  — мнѣ  извѣстно, 
as  far  as  I know;  na  — возможно,  as  far 
as  possible,  as  long  as  possible. 

Скомандовать,  v.  a.  to  command. 

Скбмковать,  скомкать,  %ee  KoM- 
кать. 

Скоморожъ,  s.  m.  stage-player  (dispa- 
ragingly); stage-dancer,  buffoon,  merry- 
andrew,  fool,  jack-pudding,  pickle-herring. 

Скоиорбіііоство,  s.  n.  buffoonery. 

Скоморбилить , Скомороіпество- 
ва»ъ,,  V.  n.  to  play  the  buffoon. 

Скомнрометкровать,  see  Компро- 
метировать. 

СконфУзпть,  V,  a.  to  confuse,  con- 
found, put  down,  abash,  put  out  of  coun- 
tenance; I — СЯ,  V.  r.  to  be  confused, 
be  abashed,  be  put  down;  онъ  — зился, 
his  countenance  fell;  Ц part.  p.  скон- 
«•уікенныіі. 

Скончаніе,  s.  n.  end;  do  ^пія  вѣка, 
till  the  end  of  the  world,  till  doomsday; 
fig.  without  end,  endless. 

Скончать,  V.  a.  to  end,  finish,  ter- 
minate, complete;  | — ся,  v.  n.  to  finish; 
Ij  to  die,  decease. 

Скопа,  s.  f.  orn.  bald-buzzard,  fish- 
hawk,  sea-eagle;  ||  сконйный,  adj. 

Сконать,  see  Скапывать. 

Скопёцпь,  s.  m.  castrato,  ennuch;  Ц 

— нёческій,  adj. 

Сконндбмство,  s.  n.  economy,  parsi- 
mony. 

Скопндёмъ,  s.  Ш.  — >д6мка,  s.  f. 

saver,  economist. 

Скопировать,  see  Копировать. 

Скопить,  V.  a.  see  С к о п л я т ь ; j)to 
castrate,  geld;  J — ся,  v.  г.  p.  to  be 
castrated. 

скёпнще,  s.  n.  heap,  set,  lot,  multi- 
tude, crowd,  mob,  band. 

Скбнка,  s.  f,  digging  off. 

Скоплёніс,  s.  n.  accumulation,  heap, 
heaping,  hoarding  up;  ||  med.  afflux;  J 
castration. 

Скоплять,  see  Скапливать. 

Скбпчество,  s.  n.  the  state  of  castra- 
tion; I the  sect  of  castratoes. 

скёнчій,  adj.  of  castrato. 

Скопъ,  s.  m.  saving,  savings;  мо.юч- 


ные  скёпы,  milk-products;  ||  see  C к o- 
П и Щ e. 

Скорбйло,  s.  n.  obs.  see  Крахмалъ. 

Скорбйть,  obs.  see  Крахмалить. 

Скбрблость,  s.  f.  shrunken  state,  the 
state  of  being  shrivelled  up;  stiffness,  ri- 
gidity. 

Скёрблый,  adj.  shrunk,  shrivelled; 
stiff,  rigid. 

Скёрбнуть,  V.  n.  to  shrink,  shrivel; 
to  stiffen;  to  grow,  become  stiff',  rigid. 

Скорбный,  adj.  sad,  mournful,  sor- 
rowful; II  —HO,  adv.  — ly. 

Скорбутный,  adj.  med.  scorbutic. 

Скорбутъ,  s.  m.  med.  scurvy. 

Скорбь,  s.  f.  sorrow,  grief,  affliction, 
concern,  distress;  heart-sore. 

Скорбѣть,  V.  n.  to  sorrow,  grieve, 
moan;  to  be  afflicted;  — сердцемъ,  to  be 
sick  at  heart. 

Скорбящій,  adj.  s.  m.  sorrowful, 
afflicted,  grieved,  distressed;  unhappy. 

Скоренькій,  see  Скорый. 

Скорёнько,  adj,  pretty  quick,  fast; 
pretty  soon. 

Скорёхонько,  Скорёшенько,  adv. 
very  quickly,  fast;  very  soon. 

Скорлуна,  s.  f,  dim.  —лупка,  shell 
(of  nuU,  eggs,  etc.). 

Скорлупиый,  adj.  of  shell;  shelly; 
— НЫЯ  оюивотныя,  nat.  hist,  the  crusta- 
ceous  animals. 

Скор.іупнякіі,  s.  m.  pi.  zool.  Crustacea. 

скорлупнякёвый,  adj.  zool.  crusta- 

ceoiis. 

Скормііть,  see  Скармливать. 

Скорнякъ,  s.  m.  furrier,  fur-dresser; 
leather-dresser;  ||  скорнячій,  adj. 

Скорнячество,  s.  n.  furriery,  fur- 
dressing. 

Скорнячить,  s.  n.  to  trade  in  furs; 
to  dress  furs. 

Скоро,  adj.  quickly,  fast,  swiftly,  rap- 
idly, promptly,  speedily,  readily;  бѣжать 
— , to  run  fast;  какъ  — время  бѣжитъ, 
how  swiftly  the  time  goes  by:  онъ  не 
довольно  — повиновался,  he  did  not 
obey  readily  enough;  — полѣзешь,  — 
упадешь,  hasty  climbers  have  sudden 
falls;  II  soon;  ere  long;  какъ  — , as  soon 
as;  онъ  — возвратится,  he  will  return 
soon;  на  скоро,  see  Наскоро. 

Скорбботь,  see  Коробить. 

Скороговорка,  s.  /.  а quick,  voluble 
speech;  Ц s.  c.  a person  who  speaks  very 
quickly. 

Скорбдйть.  V.  a.  to  harrow  (a  field). 

Скорозрѣ.юсть,  see  Скороспѣ- 
лость. 
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Скорозрѣлыв^  see  С к о р о с п ѣ- 
л ы й. 

скоромить,  V.  а.  Іо  make  one  eat 
meat  and  other  forbidden  food  in  Lent;  || 
— ея,  V.  r.  to  eat  such  food  during  Lent, 
not  to  keep  Lent. 

Скорбмывкъ,  S.  m.  — ница,  S.  f, 

a person  ^^ho  does  not  keep  Lent. 

Скорбмііпчать,  r,  n,  to  eat  meat  in 
Lent. 

скорбмііыіі,  adj.  meat,  flesh  (day);  Ц 
fig.  obscene,  indecent;  ||  — no,  adv.  ob- 
scenely, indecently. 

CKopoHorin.  adj.  swift-footed,  quick- 
footed. 

Скороножка,  s.  f.  ent.  centipcd,  cen- 
tipede. 

Скоропашка,  s.  f.  a sort  of  improv- 
ed plough;  I agr.  weeding-tool,  weeding- 
forceps. 

Скоропечатаніе,  S.  n.  print,  print- 
ing by  an  engine-press. 

Скоропечатный,  adj.  — cmauoKS^ 
prme.  engine-press. 

Скоропнсаніе,  s.  u.  short-iiand  writ 
ing,  stenography. 

Скороппсецъ,  s.m.  short-hand  writer, 
stenographer. 

Скоропнсный,  adj.  cursive  (writing): 
running  (hand)]  Ц stenographic. 

Скороппсь,  s.f.  cursive  writing;  short- 
hand writing,  stenography,  logography. 

Скоропостйжпын,  adj.  sudden,  un- 
expected; I — BO,  adv.  — ly,  all  of  a 
sudden. 

Скоропреходяшіи,  adj.  transient, 
transitory,  quickly  passing,  fleeting,  short- 
lived. 

Скороспѣлка,  s.  f.  early  fruit;  bas- 
tings; I bot.  primrose,  cowslip;  Ц fig.  a 
precocious  child. 

Скороспѣлость,  s.  f.  early  growth; 
I precocity,  forwardness. 

Скороспѣлый,  adj.  precocious,  for- 
ward, early;  jj  — mods,  bot.  rareripe. 

Скорострѣльный,  adj.  naul.  —пая 
трубка,  priming-tube. 

Скорость,  s.  f.  quickness,  swiftness, 
rapidity,  speed,  speediness,  velocity;  ex- 
pedition; ѣхать  CO  — тью  10  мшь  es 
Macs,  to  go  at  a rate  or  speed  of  10  miles 
an  hour;  Ц readiness,  promptitude,  prompt- 
ness. 

Скоротать,  see  К 0 p 0 T a T ь,  C o- 
K p a щ a T b. 

Скоротёчность,  s.  f.  short-duration, 
shortness,  transitoriness,  fleetness. 

Скоротёчный,  adj.  of  short  duration, 
transient,  transitory,  fleeting;  ephemeral; 


short-lived;  ||— no,  adv.  swiftly,  rapidly, 
transitorily,  fleetingly. 

С'корожватъ,  s.  m.  a hasty  workman. 

Скорохёд'ь,  s.  m.  runner;  сапоги  — 
ДЫ,  seven  leagued  bools. 

Скорпёна,  s.  f.  ichth.  scorpoena. 

Скорпіённпк'ь , s.  m.  bot.  scorpion’s 
tail. 

Скорпіонпын,  Скорпіоновый, adj.  of 
scorpion;  — иная  трава,  bot.  caterpil- 
lar. 

Скорпіоііт.,  s.  m.  ent.  scorpion:  мор- 
ской — , ichth.  father-lasher;  | astr.  scor- 
pion . 

Скорчпвать,  скорчить,  v.  a.  tO 

shrivel,  contract,  draw  up;  jj  to  make 
faces,  grimaces;  — жалкую  рожу,  to 
look  doleful  or  to  draw  a long  face;  | — 
СЯ,  V.  r.  to  shrivel,  contract,  draw  up; 
Ij  part.  p.  скёрчеиный. 

Скорый,  adj.  fast,  quick,  swift,  rapid; 
prompt;  speedy;  ready;  expeditious;  — 
рымн  шагами,  with  hasty  steps;  — om- 
enms,  a ready  answer;  ous  скор^ь  на 
обиду,  he  is  easily  offended;  на  — рук> 
руку,  in  haste,  hurriedly;  es  — роипь 
времени,  ere  long,  before  long. 

Скорѣе,  comp,  of  the  adv.  Скёро, 
quick!  more  quickly,  more  swiftly,  more 
promptly;  ку  же,  — ! now  then,  make 
haste;  sMtauKs,  noiacAs  — ! post-boy,  now 
then,  go  on  faster;  KaKs  можно  — , as 
soon  as  possible,  as  fast  as  possible;  unMS 
— , the  faster,  the  sooner;  Jj  rather, 
sooner;  я — умру  unMS,  I would  rather 
die  than. 

Скёса,  adv.  г.гядѣть  — , to  look  as- 
kant; to  squint. 

Скосііть,  see  Скашивать. 

Скоска,  s.  f.  mowing. 

Скосъ,  s.  m.  mowing;  ||  slope,  declivi- 
ty; J carp,  chamfer. 

Скотина,  s.  f.  dim.  — тйнка,  cattle, 
neat;  Ц beast,  brute;  oxs  ты,  — ! oh, 
you  brute. 

Скбтникъ,  s.  m.  —ница,  s.  f.  neat- 
herd, drover,  cow-herd,  cow-keeper. 

скётныіі,  adj.  of  cattle,  for  cattle; 
— deops,  cow-house,  cattle-shed,  neat- 
house. 

скотобёння,  s.  f.  slaughter-house. 

Скотовёдецъ,  Скотовёдъ,  S.  Ш, 

cattle-breeder. 

Скотовёдство,  s.  n.  cattle-breeding. 

Скотоврачёбный,  Скотолечёб- 
ныіі,  adj.  — ная  наука,  veterinary 
medicine. 

скотолечёоіе,  s.  11.  veterinary  prac- 
tice. 
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Скотопасъ;  S.  т.  shepherd,  herds- 
man, cow-herd. 

Скотоподдбныо,  adj.  beasl-like. 

Скотопрнгбпныііі,  adj.  дворду 

cattle' market. 

Скотопрояіьііпленппкъ,  s.  m.  sales- 
man. 

Скбтскп,  adv.  brutally,  brutishly. 

Скотскій,  adj,  of  cattle,  for  cattle; 
— падежб,  epizooty;  j|  bestial,  beastly, 
brutal,  brutish. 

Скбтство,  s.  r?.,  beastliness,  bestiality; 
brutality,  brutishness. 

Скотъ,  s.  m,  cattle,  beast;  animal; 
вьючный  — , beast  of  burden;  рогатый 
— , horned-cattle,  black-cattle;  mopi?s 
скотбмъ,  cattle- trade;  выставка  рога- 
таго скота,  cattle-show;  j|  (ig.  brute, 
beast. 

Скошёніе,  s.  П,  mowing. 

Скрадывать,  скрасть,  v.  a.  tO  steal 
off,  steal  away;  | to  conceal,  hide;  ||  — 
ея,  V.  r,  to  steal  away,  conceal  one’s 
self,  slip  away,  avoid;  j|  part.  p.  скра- 
деввый. 

Скраивйть,  скроить,  see  Кроитъ. 

Скрасить,  see  Скрашивать. 

Скраіпиваніс,  s.  п.  embellishing,  em- 
bellishment, adornment. 

Скрашивать,  скрасить,  ѵ.  а.  to 
embellish,  adorn,  beautify;  jj  — ся,  v.  p. 
to  be  embellished,  be  adorned,  be  beau- 
tified; ||  part.  p.  скрашенный. 

Скребнвца,  s.  f,  curry-comb,  horse- 
comb. 

Скреббкъ,  s.  Ш.  dim.  — бочекъ, 
scraper;  ||  agr.  broad  and  flat  spade. 

Скрежетаніе,  s.H.  Скрёжетъ,  s.m. 
gnashing,  grinding  (of  teeth). 

Скрежетать,  v.  n.  to  gnash,  grind 
(the  teeth), 

Скресть,  1).  a.  to  scrape,  scrub. 

Скрещать,  скрестить^  v.a.  to  cross; 
— етйть  pyKUy  to  fold  one’s  arms  across: 
I to  cross,  mix  breeds. 

Скрввлввать,  Скрввлять,  скри- 
вить, V.  a.  to  crook,  make  crooked,  bend, 
twist;  to  warp  (of  icood)]  Ц — ся,  v.  r. 
to  grow  crooked;  ||  part,  p,  скривлен- 
ный, екрввлёный. 

Скрижаль,  s.f,  si.  tables  ('o/*  the  com- 
mandments)-, (I  bishop’s  pectoral. 

Скрйнка,  S.  f.  dim.  — почка,  chest, 
box. 

Скрипачъ,  s.  m.  violinist,  violin-play- 
er, fiddler. 

Скрипица,  s.  f.  see  Скрипка;  || 

kind  of  yellow  mushroom. 

Скрйнка,  S.  f.  dim.  скрйночка, 


violin;  fiddle;  ||  скриийчный,  скрйпоч- 
ный,  adj.  мастера,  violin-maker, 

fiddle-maker. 

Скрйпиуть,  see  Скрипѣть, 

Скрипни,  Скрипотпя,  $.  Д creaking 
noise. 

Скрипунъ,  s.m.  dim.  — пунчнкъ,  ent. 

cerambix. 

СкрипУ^чій,  adj.  creaking  {of  a door). 

Скрипчёвка,  s.  f.  disd.  a bad  fiddle. 

Скрипъ,  S.  m.  СкрпиѣнІе,  s.  П, 
creaking,  creaking  noise,  grating;  squeak 
(of  a wheel). 

Скрипѣть,  скрйпиуть,  V.  n.  to 

creak,  grate,  squeak,  screak. 

Скроить,  see  C к p a и в a T b. 

Скрбпнпкъ,  s,  m,  — вица,  s.  f.  a 
modest,  unpretending,  unassuming  man 
or  woman, 

Скроиничанье,  s.  П.  modest,  unas- 
suming behavior. 

скроиничать,  v.  n.  lo  be  modest, 
look  unassuming;  lo  put  on  a modest 
look. 

Скроиность,  s.f.  modesty;  discretion, 
reserve;  ||  bashfulness. 

Скромный,  adj.  modest,  unassuming; 
discreet,  reserved;  [|  plain,  simple  [clothes 
etc.);  frugal,  sober  (habits,  etc.):  Д 
bashful;  j|  — HO,  adv.  — ly. 

Скропать,  V.  a.  lo  botch,  patch,  cob- 
ble; I to  make  a dress  (out  of  rags);  Д 
part.  p.  скрёпанный. 

Скрёпки,  s.  m.  pi.  patch-work,  patch- 
ed-up  rags,  tatters. 

Скрёпышъ,  s.  m.  a patched- up  tat- 
tered coat. 

скруглёніе,  s.n.  rounding;  roundness. 

Скр^^глпвбть,  Скруглять,  скруг- 
лйть,  г.  а.  to  round,  make  round;  | — 
ся,  V.  p.  to  become  round;  lo  be  round- 
ed; II  part.  p.  скруглённый. 

Скрупулъ,  s.  m.  apoth.  scruple. 

Скручиваніе,  s.  n.  torsion. 

Скручивать,  скрутйть,  v.  a.  to 

twist,  wring;  I]  to  twist,  cord;  |j  to  pinion, 
bind,  lie  down;  jj  to  dispatch;  p — ся, 
V.  p.  to  be  twisted,  be  corded;  j]  part.  p. 

скручённый. 

Скрываніе,  Скрывательство,  s.  n. 

concealment,  concealing,  receiving. 

Скрывать,  скрыть,  i\  a.  lo  conceal, 
keep  in  concealment,  hide,  hold  back, 
secrete;  lo  dissemble,  dissimulate;  to  sup- 
press, smother;  — свое  пмя,  to  conceal 
one’s  name;  — свое  горе,  to  dissemble 
one’s  grief;  Д — ся,  v.p.  r.  to  be  conceal- 
ed, be  hid,  be  secreted;  со.гпце  скры- 
лось за  тгучи,  the  sun  was  hidden  be- 
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hind  the  clouds;  [|  to  slip  away,  steal  away 
from,  escape;  to  conceal  or  hide  one’s 
self;  to  lie  concealed;  to  keep  out  of 
sight;  to  avoid;  mymz  что-то  — веет- 
ся, there  is  something  in  the  wind;  i| 
part.  p.  скрьітыв. 

Скрьітппчанье,  s.  11.  dissimulation, 
dissembling. 

Скрьітнвчать,  v.  n.  to  be  dissem- 
bling, close,  reserved,  deceitful. 

СкрьітЕіо,  adv.  secretly,  in  secret, 
slealingly,  stealthily. 

Скрытность,  s.  f.  dissimulation;  a 
dissembling,  reserved,  deceitful  character; 
II  the  state  of  being  concealed  or  hid;  oc- 
cultness; II  es  — СТИ,  secretly,  in  secret. 

Скрытныя,  adj,  concealed,  hidden, 
occult,  secreted;  stealthy;  J dissimulating, 
dissembling;  reserved,  close,  deceitful;  sly, 
crafty;  — образз  дѣйствій^  under-dealing. 

Скрытъ,  s.  m.  a secret  shelter,  refuge. 

Скрыть,  see  Скрывать. 

Скрѣпа,  s,  f.  Скрѣпленіе,  S.  П. 
Strengthening,  fastening;  tie-rod;  || counter- 
signature,  countersign. 

Скрѣплять,  скрѣпнть,  V.  a,  to 
strengthen,  consolidate;  Ц to  countersign, 
sign;  to  validate;  render,  make  valid;  to 
legalize;  to  sanction;  — пить  актз^  to 
countersign,  render  a deed  valid;  ||  — 
нить  сердце,  to  repress,  restrain  one’s 
wrath,  anger;  — пя  сердце,  reluctantly, 
uiiwillinglly;  СЯ,  B. /;.  to  be  strength- 
ened, be  consolidated;  Ц to  be  counter- 
signed; to  be  rendered  valid;  ]]  part.  p. 
скрѣпленный . 

Скрѣпчать,  see  Крѣпчать. 

Скрючивать,  скрючить,  t?.  а.  to 

make  crooked;  to  crook,  bend,  bow;  ||  to 
plague,  persecute,  oppress;  ||—  ся,  v.r.p. 
to  be  crooked;  to  bend;  to  stoop;  Ipart.p. 

скрюченный . 

Скряга,  s.  c.  miser,  niggard,  curmud- 
geon; a tight-fisted  hand,  gripe-penny, 
grasp-all,  muck- worm,  churl. 

Скряжничать,  v.  n.  to  be  Stingy,  be 
grudging,  be  niggardly. 

Скряжничество,  s.  n.  niggardliness, 
stinginess;  shabbiness;  churlishness. 

скудёль,  s.  f.  si.  clay,  potter’s  clay. 

Скудёльникъ,  s.  m.  potter;  Ц — ни- 
чій,  adj. 

скудёльнып,  adj.  earthen,  of  clay; 
II  fig.  frail,  feeble,  weak. 

Ск^дненькій,  dim.  see  Скудный. 

Скікдность,  Скудость,  S.  f.  poorness, 
scantiness,  exiguity. 

Скудный,  adj.  scanty,  poor;  exiguous; 
II  — HO,  adv.  -—  tily,  — ly. 


Скудоупіс,  s.  n.  stupidity,  dullness, 
imbecility. 

скудо^пнын,  adj.  stupid,  dull,  imbe- 
cile; silly. 

Скудѣть,  r.  n.  to  grow  poor. 

ск^^ка,  s.  f.  wearisomeness,  weariness, 
tedium,  tediousness,  irksomeness;  H spleen, 
bad  humor. 

Скула,  s.  f.  cheek-bone;  ||  naut.  cheek 
(of  a vessel);  Ц s.  m.  niggard,  churl. 

Скуластый,  Скуловатый,  adj.  hav- 
ing large,  prominent  cheek-bones. 

Скулить,  V.  r.  to  be  stingy;  to  pinch. 

Скуловой,  Скульпоп,  adj.  of  cheek- 
bone. 

Скульнторство,  s.  n.  sculpture. 

Скульпторъ,  S.  W.  sculptor;  II  — 
pcKin,  adj. 

Скульптора,  s.  f.  sculpture,  statuary. 

Скульптурный,  adj.  of  sculpture, 
sculptural,  sculpturesque;  — пая  ра- 
бота, chisel- work. 

Скумбра,  s.  f.  ichth.  mackerel,  scom- 
ber, pilcher,  tunny. 

Скупаніе,  s.  n.  buying  up,  forestall- 
ing. 

Скуііатель,  see  Скупщикъ. 

Скупать,  скупить,  v.  a.  to  buy  up, 
forestall;  Ц to  buy  off,  repurchase;  — 
пить  товары,  to  lake  off  commodities; 
II  — СЯ,  V.  p.  to  be  bought  up;  \\part.p. 
скупленный. 

СкОпенькій,  Скупёнько,  dim.  see 
Скупой,  Скупо. 

Скупердяи,  s.  т.  — дяйка,  S.  f. 

а stingy  man  or  woman,  niggard,  churl. 

Скупёцъ,  s.  m.  miser,  scraper. 

Скупить,  see  Скупать. 

Скупиться,  D.  n.  to  be  stingy. 

СкОпка,  s.  f.  see  Скупаніе. 

Скупнёй,  adj.  bought  off,  forestall- 
ed. 

Скупо,  adv.  miserly,  stingily,  niggard- 
ly; shabbily,  meanly;  poorly,  scantily. 

Скуповатость,  s.  f.  parsimony;  stin- 
giness, niggardliness  (in  a slight  degree). 

Скуповатый,  adj.  parsimonious,  some- 
what stingy. 

Скупёй,  adj.  miserly,  stingy,  close- 
fisted,  close-handed,  avaricious;  mean, 
shabby;  быть  — пышъ  на  слова,  похва- 
лы, to  be  sparing  of  one’s  words,  of  one’s 
praises;  prov.  у — наго  n вз  крещенье 
льду  не  выпросишь,  the  miser  is  close-fisted; 
he  would  split  a hair;  — сз  камня  .тки 
деретз;  изз  блохи  голенища  кроитз,  the 
miser  is  so  covetous,  that  he  would  shave 
an  egg  or  flay  a louse;  he  would  skin  a 
flint. 
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Скупость,  S.  f.  avarice,  stinginess, 
niggardliness;  meanness,  shabbiness. 

Скупщіікъ,  s.  w.  — іцица,  s.  f.  buy- 
er up,  forestaller;  engrosser. 

Скупъ,  s.  7П.  buying  up,  forestalling. 

Скупяга,  s.  c.  see  Скупецъ, 
Скряга. 

Скусывать,  скусить,  ѵ,  а.  tO  bite 
off;  — патрот,  to  bite  the  cartridge;  Ц 

— СЯ,  V.  p,  to  be  bitten  off;  ||  part,  p. 

ск^’шенныи. 

Скатывать,  see  Закутывать. 

Скуфейка,  dim,  see  G к у ф ь я. 

скуФённпкъ,  S,  ш.  а person  \\Ьо 
wears  а calotte. 

скуФёнщикъ,  s,  ш,  calotte-maker. 

скуФъя,  s.  f,  calotte. 

Скучать,  V.  n.  to  be  weary,  be  tired, 
feel  dull,  grow  tired;  to  have  a tedious 
time. 

Скучивать,  скучить,  v.  a,  to  heap, 
heap  up,  pile  up;  [j  — cn,  v,  p,  to  be 
heaped,  be  piled  up;  ||  part,  p.  скачен- 
ный. 

Скучиться,  V.  imp.  to  be  weary,  be 
tired. 

Скучиіивость,  s.  f.  disposition  for 
Aveariness,  tediousness,  tii’esomeness. 

Скучливый,  ad],  easily  wearied;  an- 
noying, annoyed. 

Скучненькій,  dim,  see  Скучный. 

Скучно,  adv.  dim.  скучпёнько,  te- 
diously, wearily,  wearisomely;  ||  v,  imp. 
.МНѢ  — , I am  weary;  I feel  annoyed. 

Скучновато,  adv.  rather  tediously; 
see  Скучно. 

Скучный,  adj,  dim,  скучноватый, 

weary,  wearisome,  tedious,  tiresome; 
nan  погода,  dull  weather;  от  ужасно 

— господина ^ he  is  a great  bore;  J sad, 
melancholy,  sorrowful. 

Скушать,  V.  a,  to  eat,  eat  up. 

Слабенькій,  dim.  see  Слабый. 

Слабёхонькій,  adj.  very  feeble,  weak. 

Слабже,  comp,  see  C л a 6 к i Й. 

Слабина,  s.  f.  a slack  place;  J naut. 
bight;  slack;  выбрать  — нуі  haul  in  the 
bight  of  a ropel  дать  — н^,  to  slacken 
a rope.'  to  swing;  to  slack  out. 

Слабительное,  adj,  s,  n.  purgative, 
purgative  substance. 

Слабительный,  adj.  purgative,  laxa- 
tive,, solutive;  loosening;  — ныя  пилюли, 
opening  pills;  --  nopoiaem,  purging-pow- 
der; — ная  кассія,  bot.  cassia-fistula. 

Слабить,  V,  a.  to  purge;  to  loosen; 
его  — битъ,  he  has  a motion. 

слабкій,  adj.  loose,  slack,  lax;  Ц — 
бко,  adv.  loosely,  slackly. 


Слабкость,  s.  f.  looseness,  slackness. 

Слабнуть,  V.  n.  to  grow,  become 
weak;  Ц to  be  impaired  (of  sight,  of 
hearing);  |]  to  slacken,  loosen. 

Слабо,  adj.  weakly,  feebly,  faintly;  |j 
loosely,  slackly. 

Слабовато,  adv.  rather  weakly,  faintly; 

[|  rather  loosely. 

Слабоватый,  adj.  rather  weak,  feeble, 
faint;  j|  rather  loose. 

Слаботолосый,  adj.  having  a weak, 
faint  voice. 

Слабогрудый,  adj.  weak-breasted. 

Слабодушіе,  s.  П.  fainl-heartedness, 
pusillanimity;  weakness. 

Слабодушный,  adj.  faint-hearted, 
pusillanimous;  Ц —но,  adv.  — ly. 

Слабопаінатность,  s.  f.  weak  mem- 
ory. 

Слабоиаиятный,  adj,  having  a weak 
memory. 

Слабосиліе,  s.  n.  want  of  force, 
weakness. 

Слабосильный,  adj.  weak,  forceless. 

Слабость,  s.  f.  weakness,  feebleness, 
faintness,  softness;  |j  the  weak  side;  Ц 
|j  partiality,  inclination,  propensity. 

СлабоУ.^дый,  adj.  soft-mouthed,  tender- 
mouthed (of  a horse). 

Слабоуміе,  s.  n.  weakness  of  mind, 
feeble-mindedness,  imbecility. 

Слабоумный,  adj.  weak-minded,  feeble- 
minded, imbecile;  lean-witted. 

Слабохарактерный,  adj.  barren-spir- 
ited, milk-livered. 

Слабый,  adj.  weak,  feeble,  faint,  soft, 
delicate,  slender,  slight,  light;  я знаю  его 
— бую  сторону,  струну J I know  his 
weak  side;  ~ вѣтеръ,  light  wind; 
II  loose,  slack;  — узе.гп,  a loose  knot. 

Слабѣть,  V.  n.  to  become,  grow  weak, 
feeble;  to  pine  away,  dwindle  away,  waste 
away;  j|  to  slake,,  slacken. 

Слава,  s.  f.  glory;  любовь  кз  — вѣ, 
love  of  glory;  во  — ву  Бога,  to  the  glory 
of  God;  II  fame,  reputation,  repute,  re- 
nown; пріобрѣсти  — ву,  to  win  repu- 
tation; — 0 немз  гремитз  no  всей  землѣ, 
his  fame  is  spread  abroad  far  and  wide; 
prov.  добрая  — лучше  богатства,  a good 
name  is  better  than  riches;  ]|  praise;  — 
Богу,  thank  God,  God  be  thanked,  be 
praised;  ||  онз  спѣлз  на  — ву,  he  sang 
w^onderfully  well;  это  сработано  на  — ву, 
it  is  done  very  well  indeed,  it  is  beauti- 
fully done;  отодрать  кого  на  — ву,  to 
flog  a person  black  and  blue  or  soundly. 

Славильщикъ,  s.  m.  — щнца,  s.  {. 

a Christmas  caroler. 
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Славить,  V.  а.  to  glorify,  celebrate; 
Христа  — , to  carol;  ||  to  praise,  extol; 
I — СЯ,  V.  p.  r.  to  be  glorified,  be  cele- 
brated; to  glory;  II  to  be  famous,  be  re- 
nowned; эта  страна  — вится  своими 
винами,  this  country  is  famous  for  its 
wine;  англійскія  логиади  — вятся,  Eng- 
lish horses  are  in  repute. 

Славій,  sL  see  C о i о в e й. 

Славливать,  еловйть,  v.  а.  tO  catch, 
seize;  J part,  p.  словленный. 

Славно,  adv,  gloriously,  famously;  Ц 
perfectly;  thoroughly,  soundly. 

Славный,  adj*  glorious,  famous,  re- 
nowned; honorable;  !J  excellent,  delightful, 
charming,  capital;  — малый,  a capital 
fellow. 

Славникъ,  s.  w.  s\.  the  gloria  patri. 

Славолюбецъ,  s.  m.  an  ambitious  per- 
son. 

Славолюбивый,  adj.  ambitious,  gree- 
dy of  fame. 

Славолюбіе,  s.  n.  love  of  fame,  am- 
bition. 

Славословить,  v.  a.  to  glorify,  praise, 
sing  in  praise. 

Славослбвіе,  s.  П.  praise,  singing  in 
praise;  Ц doxology,  gloria  in  excelsis. 

Славянскій,  adj,  Slavonic. 

Славйнщина,  s,  f»  Slavonism. 

Слагйніе,  s.  n.  putting  together;  com- 
pilation. 

Слагатель,  s.  m,  maker,  composer, 
writer  (of  verses,  etc,). 

Слагать,  сложйть,  v.  a.  to  put  to- 
gether; to  join,  clasp;  — руки,  to  join 
hands;  J to  fold,  fold  up;  —жить  что 
es  четверо,  to  fold  up  in  four;  ||  to  re- 
sign, depose,  lay  down;  — жйть  car  себя 
диктатуру,  to  lay  down  the  dictatorship; 
— вину  на  кого,  to  cast  the  fault  upon; 
I to  remit,  put  off;  to  abscond;  ||  to  add, 
sum  up;  II  to  make,  compose;  про  него 
сложйли  пѣсни,  they  made  songs  about 
him;  II  — СЯ,  V,  p,  to  be  put  together,  be 
joined,  be  clasped;  Ц to  be  folded;  ||  to 
be  deposed,  be  laid  down;  ||  to  be  added, 
be  summed  up;  Ц to  be  made,  be  com- 
posed; H part,  p,  сложенный. 

Сладенькій,  adj,  sweetish;  ||  fair- 
spoken,  sugared,  honeyed  C^vords), 

Сладёнько,  adv,  sweetly;  nicely,  pal- 
atably. 

Сладёхонькій,  Сладёшенькій,  adj. 
very  sweet. 

Сладйть,  V.  a,  to  sweeten. 

Сладить,  see  Слаживать. 

Сладкій,  adj,  sweet;  — кое  мясо, 
sweet-bread;  ||  sweet,  soft,  agreeable,  de- 


lightful; — голоса,  a sweet,  soft  voice;  Ц 
bot,  — кая  трава.,  cow-parsnip;  — jpo- 
жок!(,  carob;  locust;  — кіе  рожки,  hon- 
ey-locust; — кая  дятлина,  cock's  head, 
french-honeysuckle;  — корень,  sweetwort; 
H — ко,  adv,  — ly,  — bly. 

Сладковатость,  s.  f.  sweetishness. 

Сладковатый,  adj,  sweetish. 

Сладкоглагёливый,  adj,  sw'eet-speak- 
ing. 

Сладкогласіе,  s.  n,  sweetness,  soft- 
ness of  voice. 

Сладкогласный,  adj.  sweet-voiced, 
soft-voiced. 

Сладкогбрькій,  adj.  between  sweet 
and  bitter. 

Сладкогбрько,  s.  n.  bot.  night-shade, 
dulcamara;  ||  adv,  bitter-sweet. 

Сладкозвучіе,  s,  n.  melodious,  sweet 
harmony. 

Сладкозву^чный,  adj.  melodious,  soft 
voiced. 

Сладкозёяъ,  s.  m.  chem.  glucina, 
glucine. 

Сладкокйслый,  adj,  between  sweet 
and  sour. 

Сладкокбрень , Сладкокбрннкпь, 

s.  m.  sweet-root,  licorice,  liquorice. 

Сладкопѣвецъ,  s.  Ш.  a melodious, 
sweet-voiced  singer. 

Сладкорѣчіе,  s,  n,  eloquence,  fluen- 
cy, volubility. 

Сладкорѣчйвый,  adj,  eloquent*,  flu- 
ent, voluble;  smooth-tongued,  sweet-ton- 
gued,  mealy-mouthed,  fair-spoken;  — ue- 
ловѣк&,  a smooth-spoken  man. 

СладкострУ^нный,  adj.  melodious, 
harmonious. 

Сладкоеть,  see  Сладость. 

Сладостный,  adj,  sweet,  delightful, 
agreeable;  ||  — но,  adv.  — ly,  — bly. 

Сладострастіе,  s.  7i.  voluptuousness, 
sensuality. 

Сладострастный,  adj.  voluptuous, 
sensual;  ||  — но,  adv,  — ly. 

Сладость,  s.  f,  sweetness,  sweet;  Wfig. 
delights,  pleasures. 

Слбженіе,  s.  n.  arrangement,  settle- 
ment. 

Слаживать,  сладить,  v.  a.  to  ar- 
range, settle;  Ц v.  n,  to  agree,  come  to 
an  agreement;  ||to  succeed  in,  bring  about; 
to  manage,  contrive;  я не  могъ  — дить 
съ  этимъ  дѣломъ,  I could  not  bring  this 
affair  about;  | to  beat,  overcome,  conquer; 
онъ  сильнѣе  васъ,  онъ  съ  вами  — дитъ, 
he  is  more  than  a match  for  you,  he  will 
beat  you;  J — съ  кѣмъ,  to  bring  round; 
I — СЯ,  V.  p.  to  be  arranged;  Ц v,  rec. 
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to  settle,  come  to  an  agreement;  to  agree; 
II  part,  p,  слаженаыв. 

Слазвть,  V.  n.  to  climb,  clamber  up: 
II  to  clamber  down. 

Сламлввать,  see  Сламывать. 

Сламываніе,  s.  n.  breakage;  demoli- 
tion, pulling  down. 

Сламывать,  сломать,  сломить,  v.a. 
ІО  break,  demolish,  pull  down,  throw 
down;  сломйть  себѣ  шею,  to  break  one’s 
neck;  ||  to  conquer,  overcome;  to  subdue, 
master;  я сломлю  его  упрямство^  I 
will  subdue  his  obstinacy:  ||  — мя  голо- 
ву, like  mad;  они  бѣжали,  сломя  голову, 
they  ran  about  like  so  many  madmen; 
K— СЯ,  v.p,  to  be  broken;  to  be  demolish- 
ed, be  pulled  down;  ||  part.  p.  сломан- 
ный, сломленный. 

Слана,  s.  f.  sl.  hoar-frost,  rime. 

Сланецъ,  s.  m.  min.  schist,  shist, 
slate,  clay-slate;  shiver,  bind;  глинистый 
— , argilite;  черный,  смолистый  — , ter- 
ra ampelitis;  ||  сланцевый,  adj. 

Сланцеватый,  adj.  schistous,  schis- 
tose, schistic;  slaty;  — тая  глина,  slate- 
clay. 

Сластёна,  see  Лакомка. 

Сласти,  s.  f.  pi,  sweets,  sweetmeats, 
sweet  things. 

Сластолюбецъ,  s.  m.  a lewd,  sensual 
man. 

Сластолюбивый,  adj,  lewd,  voluptu- 
ous, sensual;  ||  —во,  ado.  — ly. 

Сластолюбіе,  s,  n.  lechery,  lewdness, 
ensuality;  luxury. 

Сластолюбствовать,  v.  n,  to  lead  a 
sensual  life. 

Сластоѣжка,  s.  c.  a dainty  feeder, 
dainty-mouth. 

Сласть,  s,  f.  sweet,  sweetness. 

Слать,  V.  a.  [pres,  шлю)  to  send, 
send  on,  off,  dispatch;  ||  — ся,  r.  p,  to 
be  sent,  be  sent  on,  off,  be  dispatched; 
I V.  r.  (на  кого),  to  refer  to,  appeal  to. 

Слаще,  mmp,  of  Сладкій,  sw^eet- 
er. 

Слега,  s.  f.  build,  joist,  Ihin-joist. 

Слегать,  слечь,  v.n.  to  take  to  one’s 
bed;  to  fall  ill. 

Слегаться,  Слёживаться,  сле- 
жаться, слёчься,  V.  п,  to  be  spoiled 
by  lying  (of  grain,  of  hay). 

Слегка,  adv.  lightly,  slightly;  gently, 
softly;  я — ранен?!,  I am  slightly 
wounded;  jj  superficially. 

Слеза,  s.  f.  dim.  — зйнка,  — зн- 
ііочка,  слёзка,  tear;  заливаться  — 
зани,  to  be  drowned  in  tears;  ||  кукуш- 
кины слёзы,  Ьоі.  fool’s-stones,  orchis. 


Слезить,  V.  n.  to  shed  tears;  to  weep, 
cry. 

Слезливость,  s.  /.  tearfulness. 

Слезливый,  adj.  lachrymose,  tearful, 
weeping. 

Слезникъ,  s.  m.  lachrymatory;  larch. 
corona,  dripstone. 

Слёзный,  adj.  lachrimal,  lachrymose; 
tearful;  ||  weeping,  doleful,  sorrowful, 
deplorable;  ||  — no,  adv.  tearfully,  with 
tears  in  the  eyes,  lachrymosely. 

С.іезотечёніе,  s.  n.  med.  epiphora. 

Слезохранйлпіце,  s.  n.  see  C .1  e 3- 
H и к ъ. 

Слесарить,  ѵ.  п.  to  follow  the  trade 
of  a lock-smith. 

Слесарйіпко,  s.  m.  disd.  a bad  lock- 
smith. 

Слесарная,  s.  f.  see  Слесарня» 

Слесарничать,  see  Слесарить. 

Слёсарньій,  adj.  of  lock-smith;  — ная 
работа,  lock-smith’s  trade,  business. 

Слесарня,  s.  f.  lock-smith’s  shop. 

Слёсарство,  s.  n.  lock-smith's  trade. 

Слёсаріпа,  s.  f.  lock-smith’s  wife. 

Слёсарь,  s.  m.  lock-smith;  | слёсар- 
СКІЙ,  adj. 

Слетать,  слетѣть,  v.  n.  tO  fly  down, 
off,  from;  to  alight;  to  come  down;  это 
ангелп  слетѣвшій  c^  неба,  it  is  an  an- 
gel come  from  heaven;  ||  to  fall,  fall  down, 
tumble  down,  come  down;  она  — тѣлъ 
c^  лошади,  he  fell  from  his  horse;  |j  — 
СЯ,  V.  n.  to  alight,  flock,  fly  together;  | 
to  run,  gather. 

Слетать,  v.  n.  to  go,  and  be  back 
again  in  no  time. 

Слётокъ,  s.  m.  nestling,  young 
bird. 

Слётъ,  s.m.  flight  [of  birds)]  |brood, 
flock  (of  birds). 

Слетѣть,  see  Слетать. 

Слечь,  see  Слегать. 

Слива,  s.  f.  plum;  plum-tree;  же.шая 
— , wheat-plum;  дикая — , bullace,  skeg; 
||  СЛЙВНЫЙ,  adj.  — Hoe  дерево,  plum- 
tree. 

Сливать,  слить,  v.  a.  to  pour  off, 
decant;  Ц to  pour  together;  to  mix;  | to 
cast,  found,  melt;  ||  fig.  слить  пулю,  to 
hoax,  tell  a falsehood;  |l  — ся,  v.  n.  to 
flow  together  (of  rivers);  | part.  p.  сли- 
тый. 

Слйвина,  s.  f.  plum. 

с.ійвка,  s.  f.  pouring,  decanting;  j) 
pouring  together;  mixing;  ||  dim,  a small 
plum. 

СЛЙВКИ,  S.  f.  pi.  dim.  СЛЙВОЧКИ, 

cream;  сбитыя  — , whipped  cream. 
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Слпвнбо,  adj.  mixed;  Ц med.  conflu- 
ent; !|  min.  compact. 

Сливнякъ,  S.  W.  plantation  of  plum- 
trees. 

С'лввочннкъ.  s.  m.  cream-pot,  cream- 
j«g- 

Сливочный,  adj.  cream,  of  cream; 
— cbips,  cream-cheese 

Словъ,  s.  m.  subsiding,  falling  (of  the 
waters). 

Сливянка,  s.  f.  a liquor  made  of 
plums. 

Словяпый,  adj.  of  plums. 

Слнзаніе,  s.  n,  licking  off. 

Слв.чать,  see  Слизывать. 

Слизень,  s.  m.  not.  hist,  slug,  limax. 

Слизетечёніе,  s.  n,  ?7ied.  blennorhea. 

Слизистый,  adj.  mucilaginous,  muc- 
ous, muculent,  slimy,  glairy. 

Слйзкін,  adj.  slippery;  \\  viscous,  glu- 
tinous, sticky,  slimy,  mucous. 

Слизковатыи,  adj.  rather  slippery; 
II  somewhat  viscous. 

Слизкость,  s.  f.  slipperiness. 

Слизнуть,  see  Слизывать. 

Слйзнуть,  i\ri.  to  become  slippery;  Ц 
to  become,  grow^  viscous,  slimy. 

Слизнякъ,  s.  m.  mollusk;  \\bot.  holly- 
hock. 

Слвзость,  see  Слизкость. 

Слизунъ,  s.  m.  bot.  Siberian  garlic. 

Слйзывать,  слизать,  слизнуть, 

V.  a.  to  lick  off;  ||  to  steal,  pilfer;  ся, 
V,  p.  to  be  licked  off;  ||  part.  p.  слвзаи- 
Hblfei,  слизнутый. 

Слизь,  s.  f.  mucilage,  mucus,  glair, 
slime. 

Слизѣть,  see  Слизнуть. 

Слипа,  see  Слюна. 

Слйнистыи,  sec  С л юн  истый. 

Слйнпть,  see  Слюнить. 

Слиногбнный,  see  Слюногон- 
ный. 

Слинотечёніе,  see  С л ю н о т е и е- 
н і е. 

Слиитяй,  S.  т.  — тяйка,  s.  /.  see 

Слюнтяй,  — т я й к а. 

Слинявый,  see  Слюнявый. 

Слинявѣть,  see  С л ю н я в ѣ т ь. 

Слинять,  V.  п.  to  moult,  cast,  shed 
(feathers);  J to  fade  (oj  colors);  ||  fig.  to 
fade  away;  to  disappear,  be  lost. 

Слипаніе,  s.  n.  stickiness;  sticking 
together;  cohesion,  coherence. 

Слипать,  слипиуть,  v.  11.  tO  close, 
shut  (of  eyes);  J — ся,  v.  n.  to  stick, 
cling  together. 

Слитіе,  s.n.  fusion,  melting;  blending. 

Слитно,  adv.  jointly,  together. 


Слитный,  adj.  conjoint;  united;  ||cast. 

Слитокъ,  s.  m.  dim.  — точекъ,  in- 
got, pig,  bar;  wedge;  форма  для  отли-- 
ванія  — тковъ,  ingot-mould,  iron-mould; 
I!  . тковый,  — точный,  adj. 

Слить,  see  Сливать. 

Сличать,  сличить,  ѵ.  а.  ІО  compare, 
collate;  | — ся,  ѵ.  р.  to  be  compared, 
be  collated;  ^ part.  p.  сличённый. 

сличёіііе,  s.n.  comparing,  comparison, 
collating,  collation. 

Сличительный,  adj.  comparative, 
serving  for  comparing. 

Слишкомъ,  adv.  too;  too  much,  too 
many;  more  than  enough,  enough  and  to 
spare;  — скоро,  too  fast;  это  — дорого, 
it  is  much  too  dear;  uxs  — .мало,  they 
are  too  few;  ||  more  than;  above;  ей  — 
тридцать  лѣт^,  she  is  more  than  thirty, 
she  is  on  the  wrong  side  of  thirty. 

Сліяніе,  s.  n.  union;  ||  fusion,  medley; 
I confluence,  conflux  (of  rivers). 

Слобода,  s.  f.  dim.  — бодка,  a large 
village  on  the  high-road;  j suburb, 
outskirt;  II  — бодскій,  adj. 

Слобожанинъ,  s.  m.  — жанка,  s.f» 
inhabitant  of  a suburb. 

Словарйшко,  s.  m.  disd.  a bad  dic- 
tionary. 

Словарь,  s.m.  dim.  —варокъ,  dic- 
tionary, lexicon;  j|  — рный,  adj. 

Словёсникъ,  s.  m.  literary  man,  man 
of  letters. 

Словёсность,  s.  f.  literature;  letters. 

Словёсный,  adj.  verbal,  oral;  — ное 
преданіе,  oral  tradition;  — ныя  пауки, 
letters,  belles-lettres;  — cyds,  verbal 
court;  11  —HO,  adv.  — ly,  by  word  of  mouth. 

Словёчко,  s.  n.  dim.  a word,  a 
single  word;  .мнѣ  нужно  earns  сказать 
— , a word  with  you;  дай  мнѣ  сказать 
— , let  me  say  a word;  я не  mois  вста- 
вить — , 1 could  not  edge  in  a word; 
за.чолвить  — , see  Замолвить. 

Словить,  see  C Л a в Л и в a T ь. 

Слёвно,  adv.  as,  as  if,  as  though;  ons 
— помѣшана,  he  is  like  mad;  — nans 
бы,  as  though. 

Слёво,  s.  n.  word;  — Боэюіе,  the 
Word  of  God,  the  Gospel;  напишите 
ему  нѣсколько  —въ,  write  him  a few 
words,  a few  lines;  — утѣшенія,  a 
w^rd  of  consolation;  это  — сорвалось 
cs  языка,  that  word  slipped  out;  ohs  не 
вымолвила  ни  — ва,  he  did  not  breathe 
a word;  he  did  not  drop  a word;  замол- 
вите за  меня  — , speak  a word  for  me; 
daps  — ва,  the  gift  of  eloquence;  писать 
cs  Hbuxs  нибудь  —въ,  to  write  from  a 
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person’s  dictation;  оскорбить  словами, 
Іо  give  ill  words;  пустыя  слова,  vain 
words;  вы  напрасно  тратите  слова, 
you  spend  your  breath  in  vain;  игра  —въ, 
witticism,  pun;  — es — , om?  — Ba,do  — ва, 
word  for  word;  на  словахъ,  by  word  of 
mouth,  verbally;  одними  — вомъ,  in  a 
word;  in  short;  — за  — вомъ,  by  little 
and  little,  from  one  thing  to  another,  in- 
sensibly; Ks  —By,  by  the  bye;  набора 
—въ,  a jumble  of  words;  другими  слова- 
ми, in  other  words;  in  short;  cs  этими 
словами,  at  these  words,  so  saying;  это 
мое  послѣднее  — , that  is  my  last  word; 
it  is  the  lowest  price  1 will  take;  oho  за 
— вомъ  вг:  карманъ  не  полѣзегш^  see 
Карманъ;  не  всякое  — въ  строку^ 
one  must  not  take  a thing  literally  or  in 
a literal  sense;  [j  word,  promise;  parole; 
честное  мое  — , upon  my  honor,  upon 
my  word  of  honor;  сдержать  — to 
keep  one’s  word;  играть  на  — , to  play 
on  credit;  у честнаго  человѣка  одно  толь- 
ко an  honest  man  is  as  good  as  his 
word;  онъ  былъ  выпущенъ  изъ  подъ  ареста 
на  честное  — , he  had  leave  to  go  out  of 
prison  on  parole;  Ц word,  language,  terms; 
отборными  словами,  in  select  terms,  in 
choice  expressions;  онъ  выразился  такими 
словами,  he  expressed  himself  in  the 
following  terms;  ||  speech,  address,  dis- 
course, oration,  sermon;  надгробное  — , 
funeral  oration;  похвальное  , panegyric; 

I — судное^  breastplate  of  a Jewish 
high-priest;  | быть  въ  — вѣ,  obs,  to  in- 
cur, draw  down  blame  on  one’s  self;  to 
take  upon  one’s  self  the  responsibility  of. 

Слдво,  s.  n,  the  Slavonic  name  of  the 
letter  c. 

Словолнтецъ,  s.  m.  letter-founder. 

Словолитный,  adj.  for  casting  letters; 
— noe  заведеніе^  letter-foundery. 

Словолитня,  s.  f,  letter-foundery. 

Словолитчикъ,  see  Словоли- 
тен; ъ. 

Словоохотливость,  s.  f,  verbiage, 
verbosity;  talkativeness,  loquacity. 

Словоохотливый,  adj.  verbose;  talk- 
ative, loquacious. 

СловопрОіііо,  s.  n.  logomachy;  di^^pute, 
controversy. 

Словоііроизведёиіс,  s.  )i.  lexicology, 
etymology. 

Словопроизводный,  adj.  lexicological, 
etymological. 

СловоііроизвОдство,  s.  n.  science  of 
etymology. 

СловосочннОніе,  s,  n.  syntax,  syn- 
taxis. 


Словотйтло,  s.  n.  sign  of  abbreviation. 

Словотолкованіе,  s.  n.  explanation, 
explication  of  a word. 

Словотолкователь,  s.  m,  glossary; 

II  interpreter  of  w'ords. 

Словотолковательнын,  adj.  serving 
to  explain  words. 

Словоударёіііе,  s.  n,  accentuation, 
intonation,  prosody. 

Словутый,  Словущій,  adj.  si.  famed, 
renowned,  famous. 

Словцо,  s.  n.  dim.  a word;  prov. 
для  краснаго  — ца  не  пожалѣетъ  и 
отца^  for  а jest  he  will  not  even  spare 
his  father, 

Слогоударёніе,  s.  n.  accentuation, 
prosody. 

Слогъ,  s.m.  syllable;  — съ  у дареніемъ , 
tone  syllable;  j style;  возвышенный  — , 
a high  soaring  style;  натянутый  — , 
stiff  or  starched  style. 

Слоеватость,  s.  s.  the  property  of 
being  lamellated,  foliated. 

Слоеватый,  adj.  lamellated,  foliated, 
schistous. 

СлоёнІе,  s.  n.  foliation. 

Слоёный,  adj.  made  of  puff-paste; 

— noe  тѣсто .f  puff-paste. 

СлособрАзвый,  adj . schistose,  schistous. 

Слоікёніе,  s.  П.  joining,  putting  to- 
gether; 11  resignation  (of  an  office);  | 
constitution;  temperament;  онъ  крѣпкаго 

— НІЯ,  he  is  of  a strong  constitution;  J 
composition,  composing;  1|  arith.  addition. 

Сложйть,  see  Складывать. 

Слёжно,  adv.  in  a complicated,  com- 
plex manner,  complexly. 

с.ібя&ноеть,  s.  f.  complication,  com- 
plicateness,  complexity,  complexedness,  in- 
tricacy, intricateness;  въ  — ети,  upon  or 
on  an  average,  on  the  whole,  after  all, 
in  common,  together. 

Сложный,  adj.  complicated,  complex, 
inlricated;  compound,  composed;  — ная 
машина.;  a complicated  machine;  — uoe 
c.ioeOj  a compound  word;  — ныя  числа ^ 
complex  numbers;  — орденъ,  arch,  com- 
posite order. 

Слой,  s.  m.  geol.  layer,  bed,  stratum; 
llcoating,  coat,  layer,  wash  (of  paint,  etc.); 
1|  lamina,  lamel;  thin  plate,  leaf;  | class, 
sphere  (of  society). 

Слёйка,  s.  f.  puff-paste. 

Слоистый,  adj.  schistous^  lamellated, 
lamellar,  foliated;  Ц made  of  puff-paste. 

Слоить,  V.  a.  to  make  puff-paste. 

Сломаиіе^  s.  n.  see  C л о м к а. 

Сломать,  сломить,  see  Сламы- 
вать. 
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Сломка,  S.  f.  Сломъ,  s.  ш.  breaking: 
[demolition,  pulling  down,  breaking  down. 

Сломить,  see  Заслонять. 

Слониха,  s.  f,  female  elephant. 

Слоновщикъ,  s.  m.  elephant  driver. 

Слонбвыи,  adj,  elephantine,  of  ele- 
phant; ll  — ваа  кость,  ivory. 

Слонъ,  s.  m,  elephant;  лаять  на 
слона,  to  bark  when  one  cannot  bite;  [j 
bishop  (at  chess). 

Слоняться,  г.  n.  to  gad  about,  a- 
broad,  ramble  about,  idle,  saunter,  stroll 
about. 

Слопать,  see  Лопать. 

Слуга,  s,  m.  servant,  serving-man, 
valet;  waiter;  eaias  покорный  — , your 
humble  servant,  your  obedient  servant, 
your  most  humble  servant;  yours  to  com- 
mand; — покорный,  iron,  excuse  me,  ! 
beg  to  be  excused. 

Служака,  s.  m,  a true  servant;  | a 
thorough  soldier. 

Служанка,  s,f,  servant,  servant-maid, 
maid-servant,  house-maid. 

Служащій,  adj.  serving,  in  serv- 
ice; 11  serving,  employed,  used;  Ц s.  m. 
— щіе,  s.  pi,  clerk,  clerks;  persons  em- 
ployed in  a government  office. 

Служба,  s.  f.  service,  office;  ohs  мнѣ 
сослужилд  хорошую  — бу,  he  has  done 
me  good  offices;  не  es  — бу,  a es 
дружбу,  be  so  good,  be  so  friendly;  for 
friendship’s  sake;  Ц service;  ohs  уоюе 
двадніать  лѣтъ  на  — бѣ,  he  has  served 
twenty  years;  военная—,  military  serv- 
ice; вступить  на  — бу,  to  enter  the 
service;  быть  на  — бѣ,  to  be  in  service, 
be  in  the  service;  [ service,  office,  func- 
tion, employment;  ||  божественная  — , 
divine  service,  worship;  Ц coM,  soldier, 
red-coat:  Ц—  бы,  s,  f.  pi,  servants’rooms; 
offices. 

Служебникъ,  s.  m.  missal,  service- 
book,  mass-book. 

Служёбный,  adj,  of  service,  official; 
мои  — НЫЯ  обязанности,  my  official 
duties. 

Служёніс,  s.  n.  serving;  service,  of- 
fice; !|  divine  service. 

Служивый,  s,  m,  adj,  soldier;  who 
has  been  in  the  military  service. 

Служитель,  s,  m,  servant,  server, 
servitor,  menial;  waiter;  канцелярскій — , 
an  office-clerk;  [ — тельскій,  adj. 

Служительница,  s,  f,  maid-servant. 

Служить,  V.  n,  to  serve,  be  in  the 
service  of;  to  wait,  wait  upon;  — во  фло- 
тѣ, to  serve  in  the  navy;  ohs  мнѣ  слу- 
житъ уже  двадцать  лѣтъ,  he  has 


been  in  my  service  these  twenty  years; 
— за  сто.%омъ,  to  wait  at  table;  — вмѣ- 
сто,  to  be,  stand  instead  of:  ||  to  serve, 
be  of  service,  do  the  office  of,  be  em- 
ployed, be  used;  это  ни  къ  чему  не  сл^’- 
житъ,  it  is  useless;  эта  шинель  —жи- 
ла мнѣ  одѣя.юмъ,  this  overcoat  served  me 
as  a blanket;  Ц to  officiate,  celebrate, 
serve  the  mass;  — при  а.ішарѣ,  to  give 
attendance  at  the  altar. 

Слежка,  s,  m,  a youth  trained  for 
a monk  (in  a convent);  Ц boot-jack. 

Слукавить,  see  Л у к a в и ть. 

Слунать,  слунлять,  слунйть,  ѵ,а. 

to  peel  off,  strip  off,  shell,  husk;  jj  to 
screw  out  of,  get  out  of;  Ц — ея,  г.  n. 
to  peel  off,  come  off;  Ц part,  p.  сле- 
пленный. 

Слуховой,  adj,  of  hearing,  auditory; 

— нервъ,  органъ,  auditory  nerve,  organ; 

— вая  труба,  — рожокъ,  speaking-trump- 
et, ear-trumpet,  speaking-tube;  fl  — вое 
окно,  dormer,  garret-window,  bull’s-eye. 

Слухъ,  s,  m,  hearing;  ear;  имѣть 
тонкій  — , to  be  quick  of  hearing;  пѣть 
no  слуху,  to  sing  by  ear;  имѣть  хоро- 
шій, музыкальный  — , to  have  a good  ear 
for  music;  Ц rumor,  report;  say,  saying; 
idle  tales,  story;  reputation;  идетъ,  хо- 
дитъ, носится  — , it  is  reported,  ru- 
mors are  afloat;  a report  is  set  abroad; 
городской  — , the  talk  of  the  town;  лож- 
ный — , false  report;  no  слухамъ,  by 
hearsay;  судя  no  слухамъ,  according  to 
common  report;  я знаю  его  только  по 
слухамъ  I know  him  only  by  reputation; 
prov.  слухомъ  земля  полнится,  news 
flies  quickly. 

Сл^^чай,  s,n.  case,  occurrence;  circum- 
stance; непредвидѣнный  — , an  unfor- 
seen  case;  въ  нѣкоторыхъ  — чаяхъ, 
in  certain  cases;  бываютъ  —чаи  когда, 
cases  occur  in  which;  въ  —чаѣ  нужды, 
in  case  of  need;  въ  такомъ  — чаѣ, 
in  that  case;  въ  — паѣ  смерти,  in  case 
of  death;  при  подобныхъ  — чаяхъ,  in 
such  circumstances;  ||  chance;  это  прои- 
зошло чисто  отъ  — чая,  that  occurred 
by  mere  chance;  no  — чан>,  by  chance, 
by  mere  chance;  no  счастливому  — чан>, 
by  a lucky  chance;  упустить  — , to 
lose  a chance;  воспользоваться  — ча- 
емъ, to  take  time  by  the  forelock;  я 
воспользова.гся  этимъ  — часмъ^  I avail- 
ed myself  of  that  opportunity;  no  —чаю, 
by  private  hand,  second  hand;  мебель, 
купленная  no  — чаю,  second-hand  fur- 
niture; при  — чаѣ,  при  удобномъ  — 
чаѣ,-  at  the  proper  time,  at  the  proper 
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place;  | accident,  incidenl,  event;  несчаст- 
ный — , mishap,  mischance;  неожидан- 
ный, нечаянный  — , unforeseen  accident, 
event;  на  всякій  — , at  all  events;  || 
cause;  no  — чаю,  on  account  of,  by 
reason,  in  consequence;  no  — чаю  дож- 
дя, in  consequence  of  rain;  no  тому  — 
чаю  что,  because;  онъ  п^^осился  вб  от- 
7іускб  по  — чаю  болѣзни,  he  requested 
leave  of  absence  on  the  score  of  illness; 
jj  человѣка  въ  — чаѣ,  a man  in  great 
credit,  in  favor. 

Случавно,  adi\  by  chance,  by  ac- 
cident, accidentally;  casually,  eventually. 

Случапвость,  s.  Д accidentalness, 
casualty,  fortuitousness;  occurrence; 
chance;  — сто  войны,  the  chances  of 
war;  подверженный  — стаютъ,  uncertain, 
speculative;  оградить  себя  огпъ  — стей, 
to  put  one’s  self  beyond  the  reach  of 
chance. 

Случав  ныв,  adp  accidental,  casual, 
fortuitous;  |j  in  credit,  in  favor. 

Случать,  случить,  v.  a.  to  couple, 
pair  (of  animals);  jj  — ея,  v.  r.  to  cov- 
er, couple,  pair;  у part.  p.  случёмвыи. 

Случаться,  случиться,  v.  П.  tO 
happen,  occur,  chance;  to  befall,  come 
to  pass,  take  place;  to  come,  become,  ar- 
rive; это  — чается  съ  нимъ  рѣдко,  it 
happens  seldom  to  him;  это  — чйлось 
въ  прошломъ  году,  that  happened  last 
year;  можетъ  — чйться,  что  . . .,  it 
may  happen  that.  съ  нимъ  —чйлось 
несчастіе,  an  accident  befell  him;  — чй- 
лось  что,  it  came  to  pass;  такъ  —чй- 
лось, so  it  turned  out;  что  бы  ни  — 
чйлось  я вагаъ,  come  what  may,  for 
better  for  worse,  through  thick  and  thin, 
I am  yours. 

Случка,  s.f.  coupling,  covering,  serving. 

c личный,  adj.  for  covering;  — ныя 
конюшни,  stables  for  covering. 

Слушаніе,  s.  n.  hearing;  — свидѣгпе- 
лей,  hearing  of  witnesses;  дгьло  nocmy- 
nu.io  къ  НІЮ,  the  case  was  brought 
before  the  court. 

Слушатель,  s.  m..  — ница,  s.f.  au- 
ditor, hearer,  listener;  многочисленные 
— тел  и,  a numerous  audience;  Ц student. 

Слушать,  V.  a.  to  hear,  listen,  listen 
to,  hearken  to;  говоргте,  я васъ  — шаю, 
speak,  I am  ready  to  hear  you,  I listen 
to  you;  — у дверей,  to  listen  at  the 
doors;  to  eaves  drop;  не  хотѣть  — , to 
turn  a deaf  ear;  Ц to  attend;  — обѣдню, 
to  attend  mass;  — курсъ  наукь,  лекі(,іи, 
to  attend  the  lectures;  Ц — шайі  mil. 
hear!  attention!  look  sharp!  look  out! 


hark!  be  attentive!  Ц — ся,  v.  n,  to 
obey,  listen  to,  attend,  mind;  — ся  ро- 
дителей, to  obey  one’s  parents;  она  не 
умѣетъ  заставишь  — ся  себя,  she  can- 
not secure  obedience;  этогуіъ  ребенокъ  не 

— шается  никою,  that  child  minds  no- 
body; II  V,  p.  to  be  brought  before  the 
court;  дѣло  эгпо  — впается  завтра, 
the  case  will  be  brought  before  the  court 
to-morrow;  ||  part,  p_,  слушанный. 

Слыть,  V.  n.  to  be  reputed,  be  looked 
upon;  to  pass;  to  be  said;  онъ  слывётъ 
за  ученаго  че.ювѣка,  he  is  said  to  be 
very  learned. 

Слыхать,  V.  n.  to  hear;  мы  объ  немъ 
ничего  гіе  — хали,  we  have  heard  nothing 
about  him,  we  have  no  news  of  him;  не 

, one  hears  nothing  from;  ||  part.  p. 
слыханный;  —нос  .ш  эшо  дѣло?  has 
one  ever  heard  of  such  a thing? 

Сльішателыіый,  adj.  auditory. 

Слышать,  V.  a.  to  hear,  hear  one 
say;  to  be  told;  я —шалъ  уже  этого 
пѣвца,  I have  already  heard  this  singer; 
я —шалъ  ихъ  разговоръ,  1 have  over- 
heard their  conversation;  онъ  — объ  этомъ 
ничего  не  хочетъ,  he  won’t  hear  of  that; 

— кое-что  о чемъ,  to  have  an  inkling  of 
a thing;  ногъ,  земли  подъ  собою  не  — , 
to  be  exhausted,  be  overtired,  not  to  feel 
one’s  feet;  имѣющій  уши,  да  —шить, 
those  who  have  ears  to  hear  let  them  hear; 
pron.  — шалъ  звонъ,  да  не  знаетъ 
гдѣ  онъ,  see  3 в о н ъ;  ||  — ся,  ѵ.  р.  to 
be  heard;  Ц v.  imp.  — шится,  it 
seems. 

Слышимый;  adj,  audible,  perceptible, 
which  can  he  heard. 

Слышно,  V.  imp.  it  is  said,  it  is  re- 
ported. 

Слышный,  adj.  audible,  well  heard, 
heard;  — шеиъ  бы.іъ  го.юсъ,  a voice  was 
heard. 

Слѣва,  adv.  to  the  left,  at  the  left, 
from  the  left,  on  the  left  hand;  — ряда- 
ми, mil.  left  file. 

Слѣдйть,  V.  a.  to  leave  traces;  marks, 
a trail  fan);  ||  to  track,  follow,  pursue; 
II  V.  n.  to  watch,  observe;  to  keep  one’s 
eye  upon,  on;  — г.газами,  to  look  after; 
зорко  — за  чѣмъ,  to  have  one’s  eyes 
about  one. 

Слѣдованіе,  s.  n.  following,  pursuing; 
II  search;  investigation;  ||  imitation. 

Слѣдователь,  s.  m.  follower,  partisan; 
II  a person  charged  with  the  inquest;  су- 
дебный — , examining  magistrate;  coroner; 

— осматривалъ  мертвое  тѣ.ю,  the  cor- 
! oner  sat  upon  the  dead  body. 
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Слѣдовательно^  adi\  consequently, 
therefore. 

Слѣдовать,  V.  71.  to  follow,  go,  come 
after,  be  next  to;  — за  кѣм5,  to  follow 
a person;  — модѣ,  обыкновеніямгі , to 
follow  the  fashion,  the  customs;  лѣто 

— дуетъ  за  весной,  summer  follows  spring; 
затѣмъ  —валъ  полкд  кавалерш,  а cav- 
alry regiment  came  next;  — за  кѣм5 
по  пятамъ,  to  follow  one  close;  to  tread 
upon  the  heels  of  a person;  ||  (чему)  to 
follow,  imitate;  — no  чьимъ  стопамъ,  to 
follow  one’s  steps;  [|  law,  to  examine, 
investigate,  trace;  to  be  under  examina- 
tion; «I  V.  imp.  to  follow,  result,  ensue; 
изъ  того  что  вы  сказали  —дуетъ,  что, 
it  results,  it  follows,  it  ensues  from  what 
you  said,  that;  3 to  be  necessary,  one 
ought;  намъ  —дуетъ  уйти,  we  ought 
to  go  away;  говорить  —дуетъ  вамъ, 
it  is  for  you  to  speak;  какъ  и —дуетъ, 
of  course,  as  in  reason  bound;  вы  ѣли 
болыие  нежели  -вале,  you  have  eaten 
more  than  is  reasonable;  Ц it  is  due  to; 
ему  зап. штили,  что  —дуетъ,  he  лѵаз 
paid  his  due;  кому  —дуетъ,  to  those 
whom  it  may  concern;  to  the  proper  per- 
son; обратиться  куда  —дуетъ,  to  apply 
in  the  proper  quarter;  Ц —дуя,  according, 
agreeably  to,  in  pursuance. 

Слѣдственіаын,  adj.  of  inquest,  of 
inquiry;  -над  коммисія,  a committee  of 
inquiry. 

Слѣдствіе,  s.  n.  consequejice,  issue, 
event,  result;  въ  — , in  consequence;  въ 

— сего,  therefore,  accordingly;  въ  — чего 
вы  недовольны  имъ?  why  are  you  displeased 
with  him?  what  is  the  reason  of  your  dis- 
pleasure? 3 conclusion,  inference,  deduc- 
tion; II  law,  inquest,  inquiry;  investigation, 
examination;  производить  — , to  inquire 
into;  to  hold  an  inquest;  на  — ствіи, 
upon  inquiry. 

Слѣдующій,  adj.  following,  next,  en- 
suing; на  — день,  on  the  following  day; 
the  next  day;  онъ  разсказалъ  мнѣ  — 
анекдотъ,  he  told  me  the  following  anec- 
dote; II  due,  owing;  отдайте  — щія 
ему  деньги,  pay  him  his  due. 

Слѣдъ,  s.  m.  trace,  track,  trail;  foot- 
step, foot-print;  vestige,  sign,  mark;  пре- 
слѣдовать воровъ  no  слѣдаяъ,  to  track 
thieves;  to  follow  thieves  by  the  track; 
оспа  не  остави.га  на  лицѣ  ея  слѣдовъ, 
the  small-pox  left  no  marks  on  her  face; 
идти  no  чьимъ  слѣдамъ,  идти  слѣ- 
домъ за  кѣмъ,  to  tread  in  the  foot-steps 
of  a person,  to  follow  a person;  возвра- 
титься no  своимъ  слѣдамъ,  to  retrace 


one’s  steps;  кто  знаетъ,  быть  можетъ 
я и нападу  на  — , who  knows,  but  I 
may  light  upon  some  traces;  a его  и — 
простылъ,  the  bird  had  flown  away,  no 
traces  were  left  of  him;  потерять  — , 
hunt,  to  fling  otT,  be  at  fault,  lose  the 
scent;  II  sole  of  the  foot;  ||  reason,  motive, 
necessity;  тебѣ  не  — ходить  туба,  you 
have  no  reason  to  go  there,  you  must  not 
go  there;  тебѣ  не  — говорить  объ  этомъ, 
you  ought  not  or  it  is  not  necessary  for 
you  to  speak  about  this. 

Слѣзаніс,  s.  n.  coming  down,  getting 
down,  alighting. 

Слѣзать,  слѣзть,  v.  n.  to  descend, 
come  down,  get  down,  alight;  to  climb 
off;  I to  fall  off,  come  oil. 

Слѣпень,  s.  Ш.  ent.  horse-fly,  gad-fly, 
ox-fly,  breeze,  tabanus,  bull-bee,  bull-fly, 
burrel-fly. 

Слѣпенькій,  dim.  see  Слѣпой. 

Слѣпёцъ,  s.  m.  a blind  person,  a blind 
man;  prov.  — — глаза  колетъ,  a 
оба  не  видятъ,  the  pot  calls  the  kettle 
names. 

слѣнйть,  n.  a.  to  blind;  to  deprive  of 
sight;  [|  see  C .л  Ѣ ii  л и в a т ь. 

Слѣплёніе,  S.  тг.  gluing,  pasting,  stick- 
ing together. 

Слѣпливать,  слѣплять,  елѣпйть, 

Г.  а.  to  glue,  paste,  stick  together;  jj  to 
mould,  form;  ||  — ся,  r.  r.  p.  to  stick,  be 
stuck  together,  adhere;  3 part.  p.  слѣ- 
пленный. 

Слѣпнуть,  V.  n.  to  become  blind,  lose 
one’s  sight. 

Слѣпо,  adv.  blindly. 

Слѣповатый,  adj.  rather  blind. 

Слѣпёй,  adj.  blind,  sightless;  —ибо 
повиновеніе,  passive  obedience;  prov. 
межъ  —пыхъ  и кривой  зрячій,  in  the 
land  of  the  blind,  one-eyed  people  are 
kings;  fj  s.  m.  -пая,  s.  /.  a blind  man, 
a blind  woman. 

Слѣпок^рникъ,  s.  m.  bot.  crowfoot, 
ranunculus. 

Слѣпок^ръ,  see  К у p 0 c Л Ѣ If  H и к ъ. 

Слѣпокъ,  s.  т.  dim.  — почекъ, 
mould,  copy,  stamp,  impression,  counter- 
proof. 

Слѣпоро2кдённыа,  adj.  born  blind; 
II  s.  m.  a person  born  blind. 

Слѣпота,  s.  f.  blindness,  sightlessness; 
cecity;  II  fig.  blindness. 

Слѣпётствовать,  v.  П.  to  be  blind; 
to  persist  in  one’s  blindness,  delusion. 

Слѣпын,  adj.  see  Слѣпой. 

Слѣпышъ,  s.  m.  dim.  — інёнокъ, 
i zool.  blind  rat-mole. 
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Слюбляться,  слюботься,  Ѵ.  тес.  іо 
be  fond  of  one  another,  love  one  another 
mutually;  to  grow  fond  of;  стерпится 
— бытся,  see  Стерпѣться;  Ц to 
please,  be  pleasing. 

Слюда,  s.  f.  min,  mica,  glimmer,  spec- 
cular  stone,  Muscovy  glass,  cat-silver;  | 
— ДЯВЫЙ,  adj, 

Слюдвстыв,  adj,  micaceous;  — сла- 
нецъ, mica-schist,  mica-slate. 

Слюзныв,  Слюзъ,  see  Шлюзный, 
Шлюзъ. 

Слюва,  s,  f,  saliva,  spit,  spittle,  drivel, 
slaver. 

Слюввстыв,  adj,  drivelling,  slabber- 
ing, slavering. 

слюввть,  v.  a,  to  spit  upon,  drivel, 
slabber,  slaver;  Ц — ся,  v,  r,  to  drivel, 
slaver;  to  salivate. 

Слібвка,  s,  f,  dim,  of  Слюва;  oms 

этого  —KB  текутъ^  that  makes  one’s 
mouth  water. 

слюввыв,  ad),  salival,  salivary,  sali- 
vous. 

Слювоговка,  s,  f,  bot,  bertram. 

Слювогбввыв,  adj,  med,  salivant. 

Слюнотечёвіе,  s,  n.  med.  flow  of 
saliva,  salivation. 

Слювтяв,  s,m.  — тявка,  s,  f,  slaverer, 
driveller. 

Слювявыв,  adj,  drivelling,  slabbering, 
slavering,  salivious;  — ^ребенокг:,  a slabber- 
ing child. 

Слювявѣть,  V.  n.  to  drivel,  slabber. 

Слякотвын,  adj,  rainy  and  snowy, 
miry. 

Слякоть,  s,  f,  rain  and  snow,  rainy 
and  snowy  weaUier;  mire. 

Сляпать,  see  Ляпать. 

Смазать,  see  Смазывать. 

Смазень,  s.  m,  doublet,  paste. 

Смазка,  s,  f,  greasing;  IJ  grease, 
smear;  потолочная  — , arch,  pugging. 

смазлйвость,  s,  f.  a pretty,  smart 
figure;  prettiness,  smartness. 

смазлЕівый,  adj,  pretty,  comely,  good- 
looking;  pleasing. 

смазнём,  adj,  waxed,  blacked  (of 
boots), 

Смёзываніс,  s.n.  lubrication,  waxing; 
blacking;  greasing. 

Смазывать,  смазать,  v.  a.  tO  grease, 
smear;  Ц to  lubricate,  wax;  to  blacken;  Ц 
to  coat,  lay  a coat  of,  cover  with;  | — ся, 
V,  p.  to  be  greased;  be  covered;  to  be  coated 
with;  II  part.p,  смазанный. 

Смазь,  s.  f,  grease,  cart-grease. 

Смаковать,  v.  n.  to  smack,  savor, 
taste;  P to  relish,  delight. 


Смакъ,  s.  m.  smack,  savor,  taste; 
relish . 

Смалчввать,  смолчать,  гч  n.  to  be 

silent,  hold  one’s  longue,  one’s  peace. 

Смальта,  see  Ш M a л b T a. 

Смамёвіе,  s.n,  enticing  away;  alluring. 

Сманивать,  сманить,  V.  a,  tO  entice 
away,  decoy;  to  gain,  win  over;  to  allure; 
II  — СЯ,  V.  p,  to  be  enticed,  be  allured; 
11  part,  p,  сманенный. 

Сманка,  s.  f.  see  C M a H e H І e. 

Сманщикъ,  s.  m,  — щнца,  s.  f,  eil- 
ticer,  decoyer. 

Смарагдйтъ,  s.  w.  smaragdite. 

Смарагдъ,  s,  m,  min,  emerald;  [j 
— ДОВОЙ,  adj. 

Смарывать,  смарать,  t;.  a,  tO  blot 
out,  obliterate,  erase,  efface,  cancel;  {j 
— СЯ,  V.  p,  to  be  blotted  out,  be  erased, 
be  cancelled;  Ц part.  p.  смаранный. 

Смастачить,  Смастерить,  see  Ма- 
стерить. 

Сматывать,  смотёть,  ѵ.  а.  ІО  Wind 
off;  to  wind  together;  j|  — ся,  v.  p.  to  be 
wound  off;  11  part,  p,  смётанный. 

Смажввать,  смахнуть,  v,  a.  tO  fan 
away;  ||  to  strike  off,  away,  whisk  away, 
Off,  cut  off  at  a stroke;  Ц — на  кого^  to 
resemble,  have  a likeness  with,  be  like. 

Смажу,  adv,  all  at  once,  at  one  stroke, 
in  a trice,  in  a twinkling. 

Смачивать, смочить, a.  to moisten, 
wet,  soak,  drench;  to  sleep;  Ц — ся,  v.p, 
to  be  welted,  be  soaked,  be  drenched;  | 
part,  p.  смёченный. 

Смачность,  s.  f.  see  Смакъ. 

Смачный,  adj.  savory;  tasteful,  relish- 
ing; i|  — HO,  adv.  — ily,  — ly,  with 
relish. 

Смежать,  смежить,  v.  a.  (Очи)  to 
close,  shut  one’s  eyes;  Ц — ся,  v.  r,  to  be 
closed,  be  shut  (of eyes);  |j  part.p.  сме- 
жённый. 

смёжнвкъ,  s.  m,  obs,  neighbor. 

Смёжность,  s.  f.  vicinity,  proximity, 
neighborhood;  contiguity,  contiguousness, 
adjacency. 

смёжный,  adj,  contiguous,  adjacent, 
adjoining;  Ц — но,  adv.  — ly,  in  the 
vicinity,  hard  by. 

Смекать,  смекнуть,  v.  a.  to  under- 
stand, comprehend,  know. 

Смердъ,  s.  m.  rascallion. 

Смердѣть,  V.  n.  to  stink,  have  a 
nasty  smell,  be  fetid. 

Смерзать,  смёрзнуть,  v.n,  to  freeze, 
freeze  up;  |!  — ся,  v.  n.  to  congeal. 

смёрзлый,  adj.  frozen;  congealed. 

Смеркёться,  смёркнуться,  V.  П,  tO 
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grow  dusky,  dark;  уже  — клась,  it  is 
dark  already. 

Сліертёльно,  ado.  morlally,  deadly; 

— jpmwnbj  to  wound  mortally;  — боль- 
ной j sick  unto  death;  — кою  ненавидѣть^ 
to  have  a deadly  hatred  against  a person; 
OHS  — надоѣлб  мнѣ^  he  bores  me  to 
death. 

Смсртёльноеть,  s.  f.  mortalness, 
deadliness. 

Сяертёльвыи,  adj»  mortal,  deadly; 

— нам  болѣзнь j a mortal  disease;  — ядз, 
deadly  poison;  — ная  ненависть,  mortal 
hatred;  8 excessive,  extreme;  — ная 
жара^  excessive  heat. 

смёртно,  see  Смертельно. 

Сиёртпость,  s,  /.  mortality. 

Смёртнын,  adj.  mortal;  deadly;  — 
%pnxs,  deadly  sin;  ]]  мой  — uacs  уже 
близокъ,  the  hour  of  my  departure  is  at 
hand;  ]j  of  death;  —uaa  казньу  death,  capi- 
tal punishment;  |j  s.  m,  mortal;  — ные, 
mortals,  mankind;  просгпой  — , a mere 
mortal;  жить  жизнью  — наго,  to  walk 
after  the  flesh. 

Сиертоиоспоеть,  s.f.  mortality,  dead- 
liness. 

Смертонёсвыи,  adj.  murdering,  mur- 
derous; mortiferous,  deathful. 

Схяертоноеъ,  s.  Ш,  ent,  necydalis. 

Схвертоубіиствевнын,  adj.  murder- 
ous, manslaughtering,  homicide. 

Свертоубівство,  s.  n,  murder,  man- 
^slaughter,  homicide. 

Свортоуб'ійца,  s.  f.  murderer,  man- 
slayer,  homicide. 

Смерть,  s.  f.  death;  decease,  demise; 
fig.  the  king  of  terrors;  естественная вне- 
запная — , natural,  sudden  death;  вку^ 
сить  — , to  taste  of  death;  быть  врй 
еиерти,  to  be  sick  unto  death;  to  lie  at 
the  point  of  death;  es  nacs  смёрти,  at 
one’s  hour  of  death;  быть  на  одрѣ  смёр- 
ти, to  be  on  one's  death- bed;  предать. 
смёрти,  to  put  to  death;  nods  cmpa- 
xoMs  смёртв,  upon  pain  of  death;  это 

— моя^  — мнѣ,  it  is  death  to  me;  prow 
oms  смерти  Hnms  .гекарешва,  death 
defies  the  doctor;  there’s  a cure  for  every 
thing  but  death;  deyxs  смертёй  ne  би- 
вать, одной  не  миновать,  go  where  you 
can,  and  die  where  you  must;  — не  раз- 
6upaems  чина,  death  is  no  respecter  of 
persons;  oms  смёрти  не  отмолишься, 
не  открестишься,  one  cannot  escape  death; 

— да  жена  Eoio.4s  суждена,  marriages 
are  made  in  heaven;  — не  за  горами, 
a за  плечами;  —за  воротами  не  ждems, 
death  meets  us  every- where;  на  людяхб 


и — красна,  see  Люд  и;  до  смёрти, 
excessively,  extremely,  dreadfully,  mortal- 
ly; я do  смёрти  yemaAs,  I am  extreme- 
ly tired;  мнѣ  — хочется  пить,  I am 
dying  of  thirst;  no  — , for  ever,  world 
without  end. 

Смерчъ,  s.  m,  water-spout,  land- 
spout. 

Смести,  see  Сметать. 

Сметана,  s.  /*.  SOUr-cream;  8 — ай- 
вы u,  adj. 

Сметанникъ,  s.  m,  a pot  for  sour- 
cream;  8 a relisher  of  sour-cream. 

Схметёть,  Схместн,  сместь,  a.  a.  to 
sweep,  sweep  off,  away,  down;  to  sweep 
together  in  a heap;  |j  — ея,  v.  p.  to 
be  swept;  ||  part,  p.  сметённый. 

Сметать,  see  Сметывать. 

Смётка,  s,  f.  sagacity,  shrewdness; 
skill. 

Смётки,  s,  m.  pi,  sweepings. 

смётннкъ,  s,  m,  mixed  fire-wood  (for 
fuel), 

Схмётііичный,  adj.  — ■ ные  дрова, 
see  C M e T H и к ъ. 

Смётывать,  сметать,  сметнуть, 
V.  а.  to  throw,  fling  down;  ||  to  throw, 
fling  together  in  a heap;  8 to  tack,  baste; 
— рукава,  to  tack  sleeves;  |j  — ея,  v.p. 
to  be  thrown  down,  together;  Ц to  be 
tacked;  J part,  p,  Схмётанный. 

Смйгпваться , смигиваться,  see 
Перемигиваться. 

Смиловаться,  see  Уми.іосер- 
д и т ь с я. 

Сминаніе,  S.  и,  kneading  [of  paste); 
working  (of  clay);  fulling;  ||  rumpling, 
ruffling. 

Сминать,  смять,  v,  a,  to  knead 
work;!] to  full,  tread,  mill; II  to  tread  upon, 
press,  trample;  смять  траву,  to  trea, 
upon  the  grass;  j to  tumble,  rumple, 
crumple,  ruffle;  смять  платье,  to  tumble 
a dress;  8 to  confuse;  [|  — ся,  v.  p,  to 
be  tumbled,  be  ruffled,  be  crumpled;  | 
to  be  confused;  ij  part.  p.  смятый. 

Смнрёніе,  s.  n.  humility,  humbleness; 
8 meekness,  lowliness;  8 submissiveness. 

Смирённикъ,  S.  m.  — няца,  S,  f, 
a meek  person. 

Смпрёіііівчать,  v.  n.  to  be  humble, 

be  meek. 

СмирёнЕіо,  adv.  with  humility,  hum- 
bly; meekly. 

Смиреимохмудревіньей,  see  Сми- 
ренномудрый. 

Смпрсикіомудріе,  s.H.  humility,  hum- 
bleness; meekness;  submission,  submis- 
siveness. 
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Смпреняом^дретвовать^  V.  п,  to  be 

humble,  be  meek,  be  submissive. 

СяівроннояіІ  дрый,  ad;,  humble,  meek, 
mild;  j|  — дро,  adv*  bly,  — ly,  with 
humility. 

Старёвность,  s.  f,  humility,  hum- 
bleness, meekness,  mildness. 

Смврёвныи,  adj.  humble,  meek, 
mild:  submissive. 

Смврнтель,  s.  m.  — вица,  S.  f, 

subduer,  tamer;  conqueror,  vanquisher. 

Смврйтельвыв,  adj,  subduing;,  tam- 
ing; — домг^у  gaol,  house  of  correction; 
bridewell;  — ваярі/багаш,  strait-jacket, 
strait-waistcoat. 

Смврвть,  see  Смирять. 

Сміірва,  s,  f,  myrrh;  ||  веввыв, 
adj, 

Сяйрвевькіи,  dim,  see  C M и p H Ы Й. 

€1вврво,  ado,  quietly,  still;  сидите 
— , sit  still,  be  quiet;  ||  inter j,  silencel 
peace!  hush!  ||  mil,  eyes  front! 

Смйрвость,  s.  f,  mildness,  gentleness, 
meekness  (of  character), 

Смврвыв,  adj,  mild,  gentle,  meek;  jj 
quiet,  peaceable;  ji  tame. 

Смврѣть,  V,  n.  to  become  quiet, 
gentle,  meek. 

Свврять,  свврйть,  V,  a.  to  subdue, 
reduce,  tame;  (|  to  master,  conquer,  sub- 
due, restrain  Coneys  passions);  Ц to  hum- 
ble, humiliate,  abase;  Д — ся,  v.  r,  p, 
to  humble,  abase  one’s  self;  to  be  hum- 
bled. 

Смогать,  еиочь,  v,  n,  to  be  able. 

Смёква,  s,  f,  but,  fig;  j)  fig-tree. 

Сидклый,  adj,  wet,  soaked,  drench- 
ed. 

Смёквуть,  V,  n,  to  be  wetted,  be 
drenched. 

Сиокёввпца,  s,  f,  but,  fig-tree;  ди- 
тя — у sycamore;  райская  — , banana- 
tree;  индѣйская^ у nopal;  |сяокдвяыв, 

ввчвыв,  adj. 

Смола,  s.  f,  resin,  rosin;  pitch;  дре- 
весная — , gum-resin;  газовая  — , coal- 
tar,  gas-tar;  корабельная— у tar;  горнаЯу 
жидовская  — , bitume,  bitumenj  asphalt. 

Смёлвлвватьсаі,  емблввться,  ѵ,гес, 
to  concert,  agree,  come  to  an  agreement. 

Смоловатыіі,  adj,  rather  resinous. 

Смолевка,  s.  f,  bot,  catch-fly. 

Смолевой,  adj,  of  resin;  |j  covered 
with  pitch,  tarred. 

Смолёніе,  s.  n,  pitching,  tarring. 

Смолйльв]|нк'ь,  s.  m,  a workman 
employed  in  pitching,  tarring. 

Смолйетость,  s,  f,  resinousness, 
pitchiness. 


сяолйетый,  adj,  resinous,  resina- 
ceous, rosiny,  pitchy. 

Сиолйть,  V.  a.  to  pitch,  tar;  Ц — ея, 
V,  p,  to  be  pitched,  be  tarred;  ||  part,  p, 

CMo  левый. 

Смблка,  s,  f,  pitching,  tarring;  jj  fumi- 
gating resin;  l|  bot,  scratch-weed. 

Смолкать,  емблквуть,  v,  n,  tO  grow 
silent,  still;  to  cease. 

Смоловарвя,  Смолок^рвя,  s.  f,  tar- 

works. 

Смолоду,  adv.  in  youth,  in  early  life. 
Смоловосвый,  adj,  bot.  resiniferous. 
Смёл  ость,  s,  f,  udder. 

Смолотйть,  see  Mo. 1 отитъ. 
Смолбть,  see  Молоть. 

Сіаолчёть,  see  Смалчивать. 
Смоль,  s,  f,  see  Смол  a;  черный 
какв  — , as  black  as  jet,  jet-black,  pitch- 
black. 

Смбльвый,  adj,  of  resin;  J]  — mo- 
настырьу  boarding-school  of  Smolny  for 
noble  young  ladies  in  St.  Petersburg, 
смбльвя,  s,  (,  tar-works. 
Смольчюгъ,  s.  Ш,  obs,  resinous  tree; 

I resin,  rosin. 

смолявка,  s,  f,  bot,  catch-fly,  silena; 
I a pupil  of  the  Smolny  boarding-school. 

Смолявбй,  adj,  resinous,  of  resin,  of 
rosin;  — sanaxsy  smell  of  rosin. 
Смолйръ,  see  Смолильщикъ. 
Сморкёніе,  s,  n,  blowing  one’s  nose. 
Сморкать,  еморквУ^ть,  v,  n.  — ея, 
V,  r,  to  blow  one’s  nose,  wipe  one’s  nose. 

Сморбдвва,  s.  f.  currant-bush,  cur- 
rant-tree; II  currant;  черная  — , black 
currant;  красная  — , red-currant, 
сиорбдввка,  s.  f,  dim.  a currant. 
Сморёдввввкъ,  s,  m,  a plot  of  cur- 
rant-trees. 

Смородвввый,  adj,  of  currants;  — 
кусте,  currant-bush,  currant-tree. 
Сморёдввовка,  s.  Л currant-wine. 
Смбродпь,  s,  m,  smell  of  burning. 
Сморчёкъ,  s,  m.  morel  (mushroom); 
I — чкёвыв,  adj, 

Сморщёвіе,  5.  n.  wrinkling,  pucker- 
ing; frowning,  knitting. 

Смёрщввать,  емёрщвть,  v.  a.  tO 

wrinkle,  frown,  knit;  to  shrivel,  pucker; 
J—  СЯ,  v,r,  to  wrinkle;  to  shrivel,  pucker; 
I to  frown,  scowl;  to  knit  one’s  brow; 

I part,  p,  смёрвіеввый. 

Смотавіе,  s.  n.  Смётка,  s.  f,  wind- 
ing (oj  thread). 

Смотёть,  see  Сматывать. 

Смотрйльвівкпь,  S.  m.  — щвца,  s.  f , 

obs.  spectator,  spectatress,  looker-on. 
Смотрйвы,  5,  f,  pi.  visit  of  a bride- 
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groom  to  the  bride  [among  Russian  mer- 
^hants  and  peasants). 

Смотрвтель,  S.  m.  — япца,  8.  f, 
superintendent,  overseer,  inspector,  super- 
visor; keeper;  Ц — тольвкій,  adj. 

Сиотрпь.  s.  m.  mil.  review,  parade, 
inspection;  muster;  произвести,  сдѣ.шть 
— , to  review,  muster. 

€»отрѢвіс,  s.  n.  looking;  II  inspec- 
tion. 

Смотрѣть,  V.  n.  to  look,  look  at;  to 
contemplate,  gaze;  to  eye,  view,  see;  — 
na  кого  гіристальпо,  to  stare  at,  look 
fixedly  upon;  — впереди,  to  look  forward; 

— на  существенную  сторону,  на  глав- 
ное, to  look  to  the  main  chance;  — вь 
окно,  to  look  out  of  the  window;  онь 
молча  — рѣлъ  на  нее,  he  gazed  at  her 
without  uttering  a word;  от  — рѣлть 
на  пего  сь  неудовольствіемъ,  he  eyed 
him  with  disfavor;  — кому  въ  глаза,  to 
face  a person;  fig.  to  love,  treasure, 
caress  a person;  to  sneak  before,  flatter 
a person;  — на  что  сквозь  па.гьцы,  to 
shut  the  eyes  to;  to  fain  not  to  see; 
надо  — снисходительно,  an  inch  breaks 
no  squares;  — въ  оба,  Іо  lake  great  care, 
be  vigilant,  have  the  eyes  wide  open;  — 
рйте,  онъ  васъ  обманетъ,  lake  care, 
mind,  bew^are,  he  will  deceive  you;  na 
него  нечего  — , don4  mind  him;  — трА 
no,  according  to,  conformably  to,  as,  ac- 
cording as;  — pA  wa,  following  the  ex- 
ample, after  the  example,  in  imitation  of; 
Mc  — pA  на,  in  spile  of,  notwithstanding; 
того  и — pA,  что  онъ  придетъ,  I am 
afraid  he  will  come;  he  may  come  at  any 
time;  we  may  expect  his  arrival  at  any 
time;  Ц to  look  after,  attend,  oversee, 
watch;  to  superintend,  supervise,  inspect; 

— за  дѣтьми,  to  look  after,  nurse  chil- 
dren; — за  работами,  to  superintend 
works;  — работы,  to  inspect  the  works; 
I V.  a.  mil.  to  review,  muster  (troops); 
I — em,  V.  r.  to  look,  gaze  at  one’s  self; 

— СЯ  въ  зеркало,  to  look  at  one’s  self 
in  a mirror. 

Сяіочйть,  see  C M a Ч и в a X ь, 

сяопіёвввчать,  v.  n.  to  cheat,  ob- 
tain by  roguery. 

смрадАть,  V.  n.  to  fill  with  an  offensive 
smell;  to  infect. 

Смрадность,  s.  f.  stench,  stink,  fetid- 
ness, offensive  smell. 

Смрадный,  adj.  stinking,  fetid;  offen- 
sive; --  составъ,  stink-pot;  ||  — no,  adv. 

— ly. 

Сирадпь,  s.  m.  see  Смрадность, 

Смуглёръ,  8.  in.  naut.  smuggler. 


Смуглоіі&тоеть,  Смугловатый,  see 

Смуглость,  Смуглый. 

СмуглолАцый,  adj.  tawny,  swarthy; 
having  a dark,  swarthy  complexion. 

Смуглость,  s.f.  swarthiness,  darkness 
{of  the  skin,  face). 

с.ііуглый,  adj.  tawny,  swarthy,  tan- 
ned, dark. 

Смуглѣть,  V.  n.  to  grow,  become 
swarlhj , tawny. 

СмуглАкъ,  s.  m.  — Аака,  S.  (.  a 
man  or  woman  of  a swarthy  complexion. 

СмудрАть,  V.  a.  to  do  or  make  a dif- 
ficult thing;  I)  to  act  cunningly. 

Смурый,  adj.  dark-gray. 

Смута,  s.  f.  sedition,  riot,  stir,  dis- 
turbance; alarm. 

СмутАтель,  s.  m.  — вица,  s.  f.  dis- 
turber, agitator;  rioter;  mischief-maker. 

Смутить,  see  Смущать. 

Смі^ткп.  s.  f.  pi.  quarrel,  bickering, 
broils,  disturbances. 

Ся^тивкъ,  s.  m.  — вица,  s.  f.  see 
Смутитель,  — ниц  a. 

Ся^тнвчать,  V.  n.  to  riot,  excite  se- 
dition, disturbances. 

См^тнвчеетво,  8.  ?i.  mischief-making; 
disposition  to  excite  disturbances. 

Смутноеть,  s.  f.  confusion,  perplexity; 
I uneasinness,  anxiety. 

Смутный,  adj.  confused,  perplexed; 
— НЫН  мысли,  rambling  thoughts;  | 
uneasy,  anxious;  | seditious,  riotous, 
tumultuous;  jj  — но,  adv.  — ly,  uneasily. 

Смучать,  еиутАть,  v.  a.  to  disturb, 
trouble,  make  muddy;  jj  — ея,  v.  r.  to 
get  muddy,  thick,  dull;  jj  part.  p.  ему- 

чёвный. 

См)^чвть.  see  Измучивать. 

Смущать,  смутАть,  ѵ.  а.  to  disturb, 
stir,  agitate,  make  muddy;  | to  shake, 
toss;  Jto  disturb,  trouble,  agitate,  excite; 
to  give  anxiety:  8 to  confuse,  put  out 
of  countenance,  lake  aback,  flutter;  | — 
ея,  V.  p.  r.  to  he  troubled;  j to  be  dis- 
turbed; !|  lo  be  confused;  j)  part.  p.  ©иу- 

щённын. 

Смущёніе,  8.  n.  disturbance,  agita- 
tion, trouble;  Ц confusion. 

Смывальный,  adj.  used  for  washing 
off. 

Смываніе,  s.  n.  washing  off. 

смывАть,  смыть,  V.  a.  to  wash  off, 
away;  Ij  lo  wash  away,  overboard  (by 
waves);  Ц — ея,  v.  p.  to  be  washed  off; 
j|  to  be  washed  overboard;  ||  pan.  p.  смы- 
тый. 

Смыкать,  сомкнуть,  v.  a.  tO  shut, 
close  (one's  eyes);  | mil.  to  dose,  (the 
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ranks);  Q to  joint,  fit  in,  clamp  [beams); 
I ..  СЯ,  V,  p.  to  be  closed;  [j  part.  p. 

еоявяЗ^тыв. 

Смые^пть,  v.a.  to  understand,  know; 
one  ничего  не  тть,  he  understands 
nothing;  ne  — ни  уха,  ни  рыла,  pop. 
not  to  be  able  to  make  head  or  tail  of  a 
thing;  prow,  умному  свисни,  a умный 

— тъ,  a word  is  enough  to  the  wise;  Ц 
to  be  skilled  in;  to  be  clever;  ohs  — тъ 
es  торговыхъ  дѣлахъ,  he  is  skilled  in 
trade;,  | part.  p.  еяіьіііі.аепвын. 

Смыслъ,  s.  m.  sense,  meaning,  ac- 
ct*ptation,  signification;  переносный  — , 
figurative  sense;  no  сщогому,  точному 
смыслу,  strictly,  in  a strict  sense,  rigor- 
ously; no  смыслу  контракта,  accord- 
ihg  to  the  terms  of  the  contract;  вопреки 
всякаго  смысла,  against  all  sense;  здѣсь 
нѣтъ  ни  сиі^іела,  ни  т.олка,  Ih^^re  is 
neither  rhyme  nor  reason;  ji  sense;  judg- 
ment, understanding;  wit;  здравый — , 
good,  sound,  common  sense;  у него  есть 
— , he  has  wiU 

Смыть,  see  Смывать. 

Смычекъ,  s.  m.  bow,  fiddlestick;  | 
couple,  leash  (for  coupling  dogs). 

Смычёчнын, adj.  of  bow,  of  fiddlestick. 

Смычка,  jointing,  fitting  in,  clamp- 
ing, clamp. 

Смычкбвын,а^;.  of  bow,  of  fiddlestick. 

Смышлёвіе,  s.  n.  judgment,  under- 
standing, intelligence. 

Смыіплёвость,  s.  f.  intelligence,  in- 
tellect, understanding;  I knowledge,  clever- 
ness, skill,  ability. 

Смышлёный,  adj.  intelligent;  | clever; 
skillful. 

Смышлять,  v.n.  to  think  about,  brood 
over,  meditate. 

Смѣ^іенькій,  см'Ьлёхонькіы,  dim. 

$ёе  С м Ik  д ы й. 

Смѣло,  adt.  boldly,  fearlessly;  %ово~ 
рить — , to  speak  boldly,  freely;  я могу 
сказать  — , 1 can  venture  to  say  with 
confidence. 

Смѣлость,  s.  f.  boldness,  fearlessness, 
daringness;  безразсудная  — , foolhardi 
ness;  prcv.  — города  беретъ,  fiii'lune 
favors  the  brave. 

Смѣлыіі,  adj.  bold,  fearless,  daring. 

См'Ьльчакі.,  s.  m.  a bold,  fearless, 
daring  man;  dare-devil;  это  he  is 
steel  to  the  backbone. 

Смѣна,  s.  f.  replacement,  change; 
shifting;  H course  (<'[  disle^):  Ц mil.  re- 
lieving; relief;  эти  солдаты  идутъ  на  j 

— ну  караула,  those  soldiers  are  going  ! 
to  relieve  the  guard;  j]  relief  of  workmen  ' 


employed  part  of  the  day;  | interval  be- 
tween two  lessons  at  school. 

Смѣвёвіе,  s.  n.  changing;  relieving. 

Смѣвовать,  еиѣнйть,  see  C M Ѣ 

ПЯТЬ. 

Смѣнпыіі,  adj.  changeable,  removable. 

Смѣнъ,  see  О 6 M Ѣ H ъ. 

Смѣняемость,  s.  f.  removability. 

Смѣняемый,  ad),  removable. 

Смѣнять,  смѣнить,  V.  a.  to  change, 
remove,  replace,  supply  the  place  of;  онъ 
смѣнитъ  меня  па  время,  he  will  replaqe 
me,  take  my  place  for  a time;  jj  to  dis- 
miss, turn  out  (a  functionary);  Ц to  re- 
lieve (a  guard,  a sentinel,  a party  of 
workmen);  Ц — ся,  v.p.r.  to  be  changed^ 
be  replaced;!  to  be  relieved  (from  guard); 
to  come  off  sentry;  jj  part.  p.  емЬпёя- 

НЫП. 

Смѣниться,  V,  rec.  (чѣмъ)  to  change, 
exchange,  barter. 

Смѣрнвать,  смѣрить,  смѣрить, 

V.  a.  to  measure;  to  weigh;  ||  to  scan, 
eye  a person;  — рить  съ  ногъ  до  головы, 
to  eye  а person  from  head  to  foot;||— ся, 
V.  r.  p.  to  measure  one’s  strength  with:|l 
to  be  measured;  9 part.  p.  смѣрянвый. 

Смѣстить,  see  Смѣщать. 

Смѣсь,  s.  f.  medley,  mixture,  mash; 
I miscellanies  (literary). 

Смѣта,  s.  f.  estimate,  calculation;  — 
no  доходамъ,  rent-roll;  дѣлать  , to 
estimate;  Ц смѣтный,  adj. 

Смѣтливость,  s.  f.  sagacity,  intelli- 
gence, keenness,  shrewdness,  acuteness; 
tact. 

Смѣтливый,  смѣтчпвый,  adj.  saga^ 

cions,  intelligent,  shrewd,  acute,  keen. 

Смѣтчикъ,  s.  m.  estimator,  calculator. 

Смѣть,  V.  n.  to  dare,  venture,  pre- 
sume; to  be  so  bold;  смѣю  думать,  что 
онъ  придетъ,  I dare  say  he  will  come; 
смѣю  ли  я?  may  I presume? 

Смѣхотворецъ,  s.  m.  — рка,  — ри- 
ца,  — рщпца,  s f.  а facetious,  funny  man 
or  woman. 

Смѣхотворный,  adj.  facetious,  funny, 
droll,  laughable,  risible. 

Смѣхотворство,  s.  n.  facetiousness, 
drollery;  laughableness,  risibility. 

Сэтѣхотворствовать,  see  Смѣшить. 

Смѣхотворъ,  see  Смѣхотворецъ. 

х^мѣхъ,  s.  m.  laugh,  laughter;  mirth; 
громкій  — , loud  laughter;  разразиться 
смѣхомъ,  to  laugh  out;  что  возбудило 
вашъ  — P what  caused  your  mirth?  мо- 
рить CO  смѣху,  to  thrown  into  a roar  of 
laughter;  намъ  ne  do  смѣха,  that’s  no 
laugh! fig  matter  for  us;  на  — , in  de- 
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rision;  in  mockery;  prov,  послѣдній  — 
лучше  перваго^  mark  the  end  опЧ;  they’ll 
be  best  off  who  laugh  last;  гдѣ  ctmxs, 
'шам5  и — , the  more  haste,  the  worse 
speed;  Ц jest,  joke,  fun,  sport;  es  — , in 
joke:  in  jest,  for  fun;  ради  емЬха,  for 
the  sake  of  fun;  подымать  кого  на  — , 
to  make  game  of,  make  a fool  of;  to 
laugh  at;  to  turn  into  ridicule. 

Гмьчать,  смѣтать,  і\  a,  to  calcu- 
late, reckon,  count;  | to  surmise,  conjec- 
ture, suspect. 

сяіѣіпапныа,  adj.  mixed,  compound. 

Сшѣтёніс,  s.  n.  mixture,  mixing,  med- 
ley, blending;  | arith,  alligation. 

Csf^iaoBaHio,  s.  71.  mixing,  mingling; Ц 
(порода)  cross-breeding. 

С'мѣшііваті»,  емѣіпать,  v,  a.  tO  mix, 
mix  together,  mingle,  blend;  — шать 
вино  cs  водой ^ to  mix  wine  and  water 
together;  краски^  to  blend  colors;  jj 
to  entangle,  mix  up,  jumble,  put  out  of 
order;  II  to  confound,  not  to  distinguish: 
я всегда  — ваю  эти  два  цвѣта^  I never 
can  see  a difference  between  those  two 
colors;  |[  — СЯ,  V.  r.  p.  to  mix,  intermix, 
blend;  [j  to  become  confused,  per{)lexed, 
troubled;  to  jumble;  jj  part.  p.  смѢ- 
іпаяііыіі. 

СмѣшіЕть,  D.  a,  to  make  one  laugh, 
excite  laughter,  mirth. 

Сиѣшлйвость,  s.  f.  risibility,  sport- 
fulness. 

Сяѣшлввыіі,  adj.  disposed  to  laugh; 
sportful. 

Сю'Ьіпввкъ,  8.7U.  —яйца,  s.f.  a face- 
tious man  or  woman;  buffoon. 

Смѣіпябв,  adj.  droll,  funny,  comical, 
ludicrous;  ridiculous,  queer;  — анекдотъ^ 
a funny  anecdote;  я нахоэюу  это  весьма 

— пьімъ  cff  вагаей  стороны^  1 find  it 
very  ludicrous  of  you;  — ньія  манеры^ 
queer  manners;  я не  вижу  вь  этомп 
ничего^  «аго,  1 see  nothing  to  laugh  at;  1 
don’t  see  the  fun  of  it-.  ||  — яде,  s.n.  mare’s- 
nest;  II  — H«,  adv.  drolly,  — ily,  — ly. 

Смѣщать,  сиѣстйть,  и.  a.  to  dis- 
place, remove;  ||  to  dismiss,  turn  out:  (| 

— ея,  r.  p.  to  be  displaced;  ||  to  be  dis- 
missed; II  part,  p.  ся'Ьійёяныіі . 

Свѣятьея,  V.  n.  to  laugh;  — do  упа- 
ду, to  roll  with  laughter;  — изподтишка.^ 
to  laugh  in  one’s  sleeve;  ||  to  laugh  at, 
make  sport,  game  of;  to  ridicule,  make  a 
fool  of,  deride;  я сяѢіЬсь  пади  hums  и 
Haps  его  угрозами,  I set  him  and  his 
threats  at  defiance;  o«m  nads  вами  просто 
сяѣютея,  they  are  making  a fool  of  you; 
не  смѣвея  чужой  бѣдѣ,  своя  на  грядѣ, 


do  not  laugh  at  another’s  misforture,  the 
same  may  happen  to  you. 

с.пяга,  s.  f.  arch,  purlin. 

Сяіягнуть,  Смякнуть,  i).  tl.  to  parch, 
chap,  be  chapped  (of  the  lips). 

Смягчать,  смягчйть,  г.  a.  tO  SOftCn, 

mollify,  lenify,  assuage;  j to  soothe, 
appease,  alleviate,  mitigate;  to  calm,  paci- 
fy, relent;  | — ся,  r.  r.  p.  to  soften,  be 
softened;  Ц to  be  soothed,  be  appeased; 
ii  to  grow  mild  (of  weather),  ||  part.  p. 
смягчёиеіый. 

Смягчёніс,  s.  71.  softening,  mollifying; 
mitigation. 

С.вягчйте.аьныв , adj.  softening, 
emollient. 

Смягчйть,  see  Смягчать. 

Смятёніе,  s.  71.  sedition,  riot;  jj  distur- 
bance, agitation,  uproar;  | consternation, 
confusion,  perplexity. 

Смятёнвыв,  adj.  agitated,  confused, 
perplexed. 

Смятііа,  s.  f.  яйца  es  — я>,  soft 
boiled  eggs. 

Смять,  see  Сминать. 

Смурна,  see  Смирн  a. 

Сііабдйть,  see  Снабжать. 

СнаОдѣвате.іь,  s.  7П.  -яйца,  s.  /. 

purveyor;  furnisher. 

Снабжать,  Снабдѣв4ть,  снабдить, 

а.  to  provide^  supply,  furnish,  stock, 
store  with;  —армію  продовольствіемъ,  to 
victual  an  army;  этотъ  источникъ  —жа- 
водою  весь  городъ , this  source  supplies 
the  whole  town  with  water;  — бдйть 
.гавку  гповарами,  to  stock  a shop  with 
goods;  — спицами  калесо,  Ю spoke  a 
wheel;  ||  — ея,  r.  r.  p.  to  provide,  be 
provided,  be  supplied,  be  furnished;  J 
part.  p.  еяабжённыв. 

Скабжёиіе,  s.  n.  supplying,  supply, 
furnishing,  providing;  плата  за  — водою, 
wator-rate. 

Снабзак'ь,  s.  m.  mil.  knapsack. 

Снадобиться,  v.  n.  to  become  nec- 
essary, needful. 

Спбдобьо,  s.  n.  ingredient;  ||  con- 
diment, seasoning. 

Снавтёвнть,  v.  a.  naut.  to  lash,  seize. 

Снарав.і ивать,  енаровйть,  see  Сно- 
равливать,  сноровить. 

Снаружи,  adv.  on  the  outside,  out- 
ward, at  the  exterior. 

Снарядйть,  see  Снаряжать. 

еііаряд'ь,  s.  m.  furniture,  equipage; 
iuslruments,  implements,  apparatus;  tools, 
engine,  machine;  плотничный  — , car- 
penter’s tools;  — длъ  подъема  тяжестей, 
a lifting,  hoisting  engine;  | bomb,  shell, 
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any  projectile;  jj  materials,  slock  of  ma- 
terials; военный  , diflferent  war  stores; 
огнестрѣльный  — , ammunition  for  fire- 
arms; метательный  — , projectiles;  осад- 
ный  — , siege  ordnance;  jj  снарядвыв, 
adj. 

Сварвяіать,  еварядйть,  v.  a.  to 

equip,  fit  out,  furnish,  store;  |j  naut.  to 
man,  fit  out;  |j  to  appoint;  to  provide;  — 
экспедицію,  to  form  an  expedition;!  — ся, 
V.  r.  p.  to  be  equipped;  be  furnished;  \\ 
part,  p,  сваряжёнвый,  снаряи&ен> 
яыві. 

Снаряжёвіе,  s,  а.  equipment,  fitting 
out,  outfit;  |j  naut.  manning. 

Свастйть,  Свастка,  see  Осна- 
стить, Оснастка. 

Св^етвый,  adj,  of  tools,  of  imple- 
ments. 

Сваеть,  s.  f,  tool,  instrument,  imple- 
ment; |j  naui,  rope,  rigging,  cordage; 
tackle;  подвѣтренныя  свастя,  lee  brails; 
ez  однѣ  свастя,  under  bare  poles;  свести 
разобрать!  coil  up  the  ropes!  отдать 
— , to  unbend  or  cast  off  a rope;  очистишь 
— , to  clear  a rope;  разнесгпи  — , to 
stretch  a rope  along  the  deck. 

Свачала,  adv,  at  first,  firstly,  at  first 
sight,  at  or  from  the  beginning;  to  begin 
with,  at  the  outset. 

Сватввать,  своевть,  v.  a,  to  bring 
(from  different  places);  to  bring  together; 

5 see  C H 0 c и T ь;  | part.  p.  свбюев- 

ЯЬІЙ. 

Сващёвіе,  s.  n.  rigging,  rigging 

out. 

Свесёвіе,  s.  n,  bearing,  enduring,  sup- 
porting. 

Свестй,  see  Сносить. 

Сввгврь,  s.m.  orn,  bull-finch,  shirley; 
nope. 

Свизать,  see  Снизывать. 

Сввзовтй,  see  Снисходить. 

Свйзу,  adv,  below;  from  below. 

Свйзывать,  V,  a,  to  string  together 
beads,  pearls;  ||  part,  p,  енйзаввый. 

Сввмавіе,  s.  П.  taking  off,  down. 

Свивать,  свать,  v,  a,  to  take  ofif, 
away;  to  draw  off;  — гиляпуу  to  take  off 
one’s  hat;  — canotUy  to  draw  off  one’s 
boots;  — мѣрку,  to  take  the  measure;  to 
have  one’s  measure  taken;  снять  высоту 
солнца,  to  take  the  height  of  the  sun;  j) 
to  make,  take,  trace  (a  plan);  jj  to  gath- 
er in,  reap;  — хлѣбз  сз  поля,  to  reap, 
gather  in  one’s  crop;  — плоды  cs  дерева, 
to  gather  fruits;  jj  to  snuff  (a  candle);  Ц 
to  cut  (cards);  ] to  take  a portrait;  | to  contract, 
lake  a contract;  to  undertake;  онз  свялъ 


подрядѣ  на  поставку  провіанта,  he 
contracted  for  supplying  stores;  i|  to  skim 
milk,  take  the  cream  off;  jj  to  deliver, 
free,  release,  relieve;  онѣ  снялъ  сѣ  меня 
тяжелую  отвѣтственность,  he  released 
гае  from  a heavy  responsibility;  J паШ, 

— СѢ  мели,  to  lift,  raise,  get  a ship  afloat 
again;  сиять  вахту,  to  set  the  watch; 
снять  канатѣ  сѣ  битенга,  to  unbit  the 
cable;  сиять  руль,  to  unhang  the  rud- 
der; to  unship  the  rudder;  J — караулѣ, 
to  relieve  guard;  j]  — допросѣ,  see  До- 
прашивать; — запрещеніе,  see  3 a- 
П p e Щ e H i e;  снять  заговорѣ,  to  break 
a spell;  снять  осаду,  to  raise  a siege; 
это  лекарство  какѣ  рукой  снйюетъ, 
this  is  an  excellent  remedy,  it  cures  as 
with  a touch;  | — ся,  v.  r,  p,  to  be 
taken;  to  take  off,  away;  Ц to  sit  for  one’s 
portrait,  have  one’s  portrait  taken;  \,naut, 

— СЯ  СѢ  якоря,  to  weigh  anchor;  to  set 
sail,  get  under  way;  — ся  сѣ  мели,  to 
get  afloat  again;  [|  pan,  p,  снятёй;  — 
тёс  молоко,  skimmed  milk. 

Снявкя,  s,  f,  taking  off,  down. 

Сыймки,  s.  f,  pi,  cream. 

Свивокъ,  s,  m,  copy;  — масляными 
красками,  a copy  in  oil;  — сѣ  почерка^ 
fac-simile. 

Снйвочвый,  adj.  of  copy;  copying. 

Снисканіе,  s.  n,  acquiring,  obtain- 
ing. 

Снискивать,  снискать,  г.  a,  to  ac- 
quire, obtain;  I to  earn,  gain,  get;  — 
себѣ  пропитаніе,  to  gain  one’s  livelihood; 
to  earn  one’s  bread;  |j  to  gain,  deserve, 
win;  — расположеніе,  to  gain,  win  the 
affections;  II —cji,  v,p.  to  be  acquired,  be 
obtained;  to  be  gained;  |j  pari,  p,  свйе- 

канный. 

Свисходйтельвость,  s,f.  condescend- 
ence, condescension;  indulgence. 

Снисходйтельный,  adj,  condescend- 
ent,  condescending;  indulgent;  | — но, 
adv.  — ly. 

Сннсходйть,  снизойти,  V.  n,  to  con- 
descend; to  bear  with;  Ц to  have  indul- 
gence, be  indulgent,  make  allowance  for. 

Снисхождёніе,  s,  п,  condescendence, 
condescension;  indulgence;  имѣть  — , 
to  make  an  allowance  for. 

еііить,  s,  f,  but,  gout-wort,  gout-weed; 
— подагричная,  hare’s-ear;  круглолист- 
ная, боярская  — , thorough-wax. 

Сниться,  V,  imp,  to  dream,  dream  of; 
МНѢ  снйлось,  I dreamt. 

снйца,  s,  f.  a fork  into  which  the  car- 
riage-pole is  introduced  when  pul  in  its 
place;  J — цевый,  adj. 
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Снофрддство^  s.  w.  obs.  sleep-walking, 
somnambulism. 

Снобрбдъ,  s.w.  — дка,  s.  f.  obs.  sleep- 
walker, somnambulist. 

Сабва,  adv  anew;  afresh,  again,  over 
again;  — сдѣлать,  to  do  again. 

Снова.іка,  s.  {•  tech,  warp- beam. 

Сновальный,  adj,  for  warping. 

Сновальщикъ,  s.  m.  — щица,  8.  f. 
warper. 

Снованіе,  s.  n.  warping. 

Сновать,  s.  a.  to  warp,  weave;  |jv.  n. 
fig.  to  roam  about,  go  to  and  fro,  up 
and  down;  J — ся,  r.  p.  lo  be  warp- 
ed. 

Сновіідецъ,  s.  m.  dreamer. 

Сновидѣніе,  s.  11.  dream. 

Снонйще,  s.  n.  augm.  a large  sheaf. 

Сноповидный,  adj.  sheaf-like. 

Снопъ^  s.  m.  dim.  снопикъ,  sheaf. 

Сноравливать,  Сноровлять,  сно- 
ровйть,  V.  а.  to  adapt,  adjust,  fit;  |v.w. 
— Ks  чему,  to  conform  to,  comply  with; 
g — кому,  lo  be  indulgent  to;  to  con- 
nive at;  I — СЯ,  V.  r.  see  П p и н o- 
равливаться. 

Снорбвка,  s.  f.  skill,  knack,  ability, 
cleverness;  tact. 

Сносить,  снестіі,  енесть,  i).  a.  tO 
bring  down,  take  down,  carry  down, 
fetch  down;  снесй  эту  книгу  внизъ, 
take,  carry  this  book  downstairs;  [J  to 
lake  away,  carry;  снесй  эту  книгу  къ 
нему,  take  him  this  book;  | to  lake 
away,  steal,  rob;  у него  слуга  сбѣжалъ 
и снёсъ  много  вещей,  his  servant  fled 
and  robbed  him  of  many  things;  | to  en- 
dure, bear,  suffer;  to  put  up  with;  — 
♦оло^зг,  холодъ,  to  endure,  bear  hunger, 
cold;  онъ  много  снёсъ  горя,  he  suffered 
much;  Ц to  lower,  reduce,  make  an 
abatement,  a deduction,  an  allowance  of 
so  much;  Ц to  discard  (at  play);  J to  pull 
down,  demolish  {an  edifice);  :!  — ся, 
c.  p.  to  be  brought  down;  lo  be  taken 
away,  be  stolen;  to  be  endured;  | to  be 
discarded;  j]  v.  rec.  to  concert,  agree 
with;  to  act  in  concert;  to  confer,  treat 
about;  .мы  сиосйлись  письменно,  we 
communicated  by  letter;  j]  part.  p.  сне- 
сённый. 

Сносйть,  see  Снашивать. 

Сндска,  s.  n.  bringing  down;  taking 
ofl. 

Снёслпвость,  s.f.  endurance;  patience. 

Снбслнвыи,  adj.  enduring,  long-suf- 
fering; patient,  tolerant;  | robust,  vigor- 
ous; not  easily  fatigued. 

Снёено,  adv.  supportably;  tolerably; 


fig.  so-so,  pretty  well,  neither  well  nor 
bad. 

снбсность,  s.  f.  supportableness. 

Снбсный,  adj.  supportable,  tolerable, 
endurable,  sufferable;  Ц stolen,  taken  away. 

Сносъ, s.  m.  taking  away;  J demolition, 
pulling  down  (of  an  edifice);  на  lo  be 
removed  to  another  place;  to  be  carried 
away;  J theft;  a stolen  thing;  Ц a dis- 
carded card;  Ц быть  на  снбсѣ,  to  be 
near  one’s  time  (said  of  a woman). 

Спотвбрность,  s.  f.  soporiferousness. 

Снотвбрііый,  adj.  soporific,  soporifer- 
ous,  narcotic;  fig.  tedious. 

Снотолкованіе,  $.  n.  interpretation 
of  dreams,  oneirocriticism. 

Снотолкователь,  s.m.  — иица,  S.f. 
interpreter  of  dreams,  oneirocritic. 

Снотолковательный,  adj.  oneirocrit- 
ic, oneirocritical. 

Сножа,  s.  f.  daughter-in-law. 

Сношёніе,  s.  n.  bearing,  enduring;  Ц 
relation,  intercourse;  connection;  com- 
merce, dealings;  дружескія  — нія, 
friendly  intercourse;  у меня  были  съ  нимъ 
кое-какія  — нія,  I have  had  some  deal- 
ings with  him. 

Снурованіе,  s.  n.  Снуровка,  S.  f. 

lacing;  []  stays,  bodice. 

Снуровать,  V.  a.  to  lace;  | — ея, 
V.  r.  lo  lace  one’s  self;  to  be  laced. 

CnypoBOfi,  adj.  of  cord,  of  string;  — 
вая  книга,  a corded  book. 

Снуръ,  s.  m.  dim.  — рокъ,  — рё- 
чекъ,  lace,  cord,  siring,  twist,  band; 
снурёкъ  колоко.гьчика,  bell-pull. 

Снутрй,  adv.  from  within,  inside. 

Снуть,  ycHj^Tb,  V.  n.  lo  die  (of  fish). 

Сныть,  see  0 H и T b. 

Снѣгйрь,  see  C H и г и p b. 

Снѣговёй,  adj.  snow,  of  snow;  — 
вая  туча,  a snow-cloud;  — вая  вода, 
snow-water. 

Снѣгоочиетйтель,  s.  m.  snow-plough. 

Снѣгъ,  s.  m.  snow;  — идетъ,  it 
snows;  какъ  — на  голову,  fig.  quite  un- 
expectedly, unawares. 

Снѣдать,  снѣстй,  v.  a.  sl.  to  eat;  || 
to  gnaw;  раскаяніе  — дёетъ  его  сердце, 
remorse  gnaws  his  heart. 

снѣдный,  adj.  eatable,  alimentary. 

Снѣдёкъ,  s.  m.  bot.  wild  chervil. 

Снѣдь,  s.  f.  eatables,  aliment,  vict- 
uals, food. 

Снѣжёкъ,  s.  m.  dim.  see  Снѣгъ; 
— ЖКЙ,  pi.  snow- balls;  играть  въ  — 
жкй,  to  pelt  each  other  with  snow-balls. 

Сн’Ьживать,  снѣжить,  v.  a.  to  mol- 
lify, mitigate. 
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Св'Ьжина,  s.f»  dim.  ««жіінка,  а Пакѳ 
of  snow. 

свѣжіістый;  adj.  snowy. 

свѣжйть,  i’.  а.  Іо  cover  with  snow; 

I V.  n.  to  snow. 

Свѣжкй,  s.  m.  pi.  bot.  while-hazel- 
tree,  snow-ball  tree;  Ц see  C н Ѣ ж ё к ъ. 

Свѣжво,  adv.  snowy;  на  улицѣ  очень 
— . there  is  а great  deal  of  snow  in  the 
streets. 

Св’Ъжвыв,  adj-  snowy,  of  snow; 
covered  with  snow,  niveous;  --  обвала, 
snow-slip;  — сугроба,  snow-drift;  — ная 
защита^  snow-shelter. 

Свѣжвявка,  s.  f.  bot.  snow-drop. 

Свюжвваться,  снюхаться,  see  G T a- 
киваться,  стакнуться. 

Снятіе,  s.  n.  taking  down;  — шляпы, 
taking  off  one’s  hat;  — осады,  raising  of 
a siege;  — - запрещенія,  replevy,  with- 
drawal; — CO  креста,  descent  from  the 
Cross. 

Снятбв,  part.  p.  see  Снимать. 

Снятбкъ.  s.  m.  ichth.  smelt;  ji  — ткб- 
ubju,  adj. 

Снять  [lut.  CHBM^^  see  Снимать. 

Co,  see  Съ. 

СоОака,  s.  f.  dog;  охотничья  — , 
hound,  sporting-dog;  борзая  — , hare- 
hound,  harrier;  gaze-hound,  greyhound; 
OHS  поѣхалб  cs  — камо,  he  rode  out 
with  the  hounds;  испанская  —,  spaniel; 
Сенберпардская  — , St.  Bernard’s -dog; 
цѣпная — , watch  dog;  морская — , dog- 
fish; они  живу  ms  mus  кошка  cs  —кой, 
they  are  always  quarreling;  they  agree 
like  cat  and  dog;  ohs  kuks  — на  сѣнѣ, 
he  is  like  a dog  in  the  manger;  proe. 
свои  — KB  грызутся,  чужая  не  приста- 
вай, one  must  not  intermeddle  between 
man  and  wife;  — к-ь  собачья  смерть, 
people  die  as  they  live;  fig.  ohs  на  этомъ 
— ку  csѣлs,  he  is  a perfect  dab  at  it; 
объ  этомъ  уже  и — кв  не  лаютъ,  it 
is  no  longer  "a  secret;  Ц naut.  — б.гокъ, 
jack-block. 

Собачонка,  s.  f.  dim.  disd.  a nasty 
little  dog. 

Собачвна,  s.  f.  dog’s  tlesh. 

Собачиться,  v.  n.  to  snarl,  growl, 
quarrel;  |;  r.  rec.  to  revile,  abuse  one 
another. 

Собачища,  s.  f,  augm.  an  enormous 
dog. 

Собачій,  adj.  of  dog;  — чья 
шерсть,  dog’s  hair;  — чья  канура,  dog 
kennel;  дира,  naut.  lubber’s  hole; 

II  bot.  — чья  голова,  scrophularia,  blind- 
nettle;  — чья  мята,  ground-ivy;  —чья 


смерть,  dog’s-bane,  apocynum,  dog-cab- 
bage; — языкъ,  see  C о 6a  ч hit  къ;  — 
хвостъ,  cynosure. 

Собачка,  s.  f,  dim.  — ченочка,  a 

little  dog;  pup;  pug;  маленькая  дамская 
— , lap-dog;  II  catch  (of  a gun-lock); 
спусковая  — , trigger. 

Собачникпь,  s.  m.  bot.  hound’s-tongue; 
II  dog-keeper;  a person  very  fond  of  dogs. 

Собесѣдникъ,  8.  m.  — ниещ,  s.  f. 
companion  {in  conversation);  speaker, 
interlocutor. 

Собесѣдованіе,  s.n.  conversation,  in- 
terlocution, colloquy. 

Собесѣдовать,  v.  n.  to  converse,  talk 
with,  speak  with. 

сббиіза,  s.  f.  pop.  property,  savings, 
hoard. 

Собираніе,  s.  П.  gathering,  collecting; 

— войскъ,  rallying  of  troops;  — травъ, 
herborizalion;  — коюсьевъ  послѣ  жатвы, 
gleaning;  — винограда,  vintage. 

Собиратель,  s.  m.  — ннца,  S.  f. 

gatherer,  collector. 

Собирательный,  adj.  gram,  collec- 
tive; — Hoe  имя,  collective  noun. 

Собнратъ,  собрать,  v.  a.  (fut.  eo- 
6ep^)  to  gather,  collect;  to  reap;  — яго- 
ды, to  gather  or  pick  berries;  — - хлѣбъ 
cs  поля,  to  reap,  gather  in;  колосья 
cs  поля,  to  glean;  — голоса,  to  collect 
voles;  В to  recover,  collect,  receive;  я 

— бралъ  всѣ  свои  долги,  I recovered 
all  my  debts;  — доходы  cs  имѣнія,  to 
receive  the  revenues  of  an  estate;  — по- 
дати, to  collect  dues:  ||  to  heap  up, 
hoard,  pile  up;  to  treasure,  treasure  up; 
to  lay  together;  я — бралъ  все  это  въ 
кучу,  1 piled  all  that  up  in  a heap;  J to 
assemble,  call  together,  summon  up, 
convoke,  convene;  — совѣтъ,  to  convoke 
a council;  — войска,  to  muster  troops;  ||  — 
на  столъ,  to  cover  the  table;  to  lay  the  cloth; 
■—  CO  стола,  to  clear  the  table;  Ц to  get  ready 
for,  make  all  the  necessary  preparations 
for;  — кого  въ  дорогу,  to  make  prepara- 
tions for  the  journey  of  a person;  ||  to 
take  up  the  cards  (at  play);  Ц — ея, 
V.  г.  n.  to  gather,  be  collected;  тучи 

— бираются,  clouds  are  gathering;  j|  to 
assemble,  meet,  collect,  get  together; 
акціонеры  — бирАются  разъ  въ  годъ, 
the  shareholders  meet  once  a year;  на- 
родъ — бирается  толпами,  the  people 
are  gathering  in  crowds;  мы  — берёмся 
у него,  we  will  meet  at  his  house;  | to 
prepare,  make  one’s  self  ready;  to  be 
going,  be  about,  dispose  one’s  self  to;  — 
СЯ  въ  дорогу,  to  prepare,  make  all  rea- 
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dy  for  а journey;  она  только  что  было 
^ браліксь  со  двора,  she  was  just  go- 
ing out;  — борАіітееь  скорѣе,  make 
haste,  get  ready  as  soon  as  possible;  я 
уже  — брался,  I am  quite  ready,  here 
1 am;  | to  have  an  intention;  to  intend, 
purpose;  я все  — бвраюсь  написать 
ему,  да  времени  нѣіт,  1 intended  Іо 
have  written  to  him  long  ago,  but  had 
no  leisure;  ||  to  be  decided;  to  decide, 
resolve;  наконецъ  mo  вы  — брались 
построить  дом^,  at  last  you  have  decid- 
ed to  build  a house;  jj  to  collect  one’s 
self;  to  summon  up,  concentrate  one’s 
thoughts;  — браться  cs  dyxoMs,  to 
recover  one’s  breath;  to  summon  up  one’s 
courage;  jj  part,  p.  сббранный. 

Соблаговолёніе,  s.  approbation, 
approval;  Ц consent,  assent. 

Соблаговолить,  r.  n,  to  receive,  ac- 
cept; J to  be  kind,  good  enough,  have 
the  kindness:  — волйте  передать  ему 
эту  книгу,  have  the  kindness  to  give 
him  this  book;  |to  consent,  assent,  agree; 
OH^  — волйл'ь  на  это  предложеніе, 
he  assented  to  this  proposal. 

Соблазнёвіе,  s.  ?i.  seduction,  sediice- 
ment,  enticement,  tempting. 

Соблазнитель.  m.  — иица,  s,  f. 

seducer,  enticer,  tempter. 

Соблазнительность,  s.  f,  seduce- 
ment,  enticement;  Ц scandalousness. 

Соблазнительный,  adj.  seducing, 
seductive,  enticing;  tempting;  |j  scandal- 
ous; 11  —HO,  adi\  — ly. 

Соблазнять,  соблазнить,  гч  a.  to 

seduce,  entice,  tempt;  если  правое  око 

— няет'ь  тебя,  вырви  его  и брось  отп 
себѣ,  if  thy  right  eye  offend  thee,  take  it  out 
and  cast  it  from  thee;  \\  to  scandalize; 
}1  — ея,  г.  г.  to  be  seduced,  be  tempt- 
ed; I part,  p.  еоблазнсннып. 

Соблазнъ,  s.  m.  seduction,  seduce- 
ment;  temptation;  | scandal. 

Соблюдать,  соблюстй,  i).  a.  to  ob- 
serve, keep,  fulfil;  maintain;  — посты,  to 
keep  the  fast-days;  — порядокъ,  to  main- 
tain order;  — заповѣди  Вооюіи,  to  observe 
or  keep  the  commandments  of  God:  — 
приличія,  to  save  appearances;  Ц — ея, 
v,p.  to  be  observed,  be  kept,  be  fulfilled, 
be  maintained;  правило  это  никѣмъ  не 

— дается,  nobody  observes  this  rule; 
I part,  p,  соблюдён Hbiii. 

Соблюдёніе,  s.  n.  observation,  keep- 
ing, maintenance. 

Собой,  see  C e 6 я. 

сбболи,  s.  m.  pi.  boa,  fur-tippet;  sa- 
ble-fur. 


Соболиныя,  Соболій,  adj,  sable^  of 
sable. 

сбболь,  іу.  m.  2/Ooh  dim.  соболёкъ, 
sable;  pine-marten. 

Соболѣзнованіе,  s.  ii.  condolence, 
compassion. 

Соболѣзновательный,  adj.  of  con- 
dolence, of  compassion;  — iioe  письмо, 
a letter  of  condolence. 

Соболѣзновать,  v.  П,  lo  condole, 
pity. 

Собёрнып,  adj.  of  cathedral;  — кая 
церковь,  a cathedral;  Ц of  council. 

Собороатніе,  s.  n.  extreme  unction. 

Собёровать,ѵ.  a,  (масломъ)  to  admin- 
ister extreme  unction;  Ц — ся,  v.  r.  to 
receive  extreme  unction;  Ц part.  p.  собо- 
рованный. 

Соббрскін,  see  Соборный. 

соббръ,  s.  m.  cathedral,  cathedral 
church,  minster;  Ц council,  assembly. 

Соббю,  see  Себя. 

Собраніе,  s.  n.  collection;  gathering; 
— медалей,  a collection  of  medals;  — 
пѣсенъ,  collection  of  songs;  | session;  as- 
sembly, meeting,  reunion;  parly;  society; 
club;  законодательное  — , legislative  as- 
sembly; — акціонеровъ,  a meeting  of 
shareholders:  Ц no  — ніи  всѣхъ  свѣдѣній 
оказалось,  after  due  information  it  ap- 
peared. 

Собрбньицо,  dim.  see  C 0 6 p a H i e. 

Собратство,  s.  n.  confraternity,  fra- 
ternity, brotherhood,  fellow-membership. 

Собратъ,  s,  m.  colleague,  fellow,  fel- 
low-member, brother. 

Собрать,  see  C о 6 и p a т ъ. 

Сббственннкъ,  S.  m.  — ница,  s.  f. 
proprietor,  owner. 

сббствеяпо,  adv.  properly,  strictly, 
correctly;  — говоря,  properly  speak- 
ing. 

СобствеинорУчный,  adj.  autograph- 
ic, autographical,  written  in  one’s  own 
hand;Il  — Ho,adt).  autographically;  я подпи- 
сался —но,  1 signed  with  my  own  hand 

сббственность,  s.  f.  property,  one’s 
own;  недвижимая  — , immovable  estate. 

Собственный,  adj.  own,  which  be- 
longs lo,  which  is  the  property  of;  это 
мой  — домъ,  that  is  my  house,  that 
house  belongs  to  me;  писать  — ною  ру- 
кой, to  write  with  one’s  own  hand;  | 
proper;  ^ Hoe  имя,  gram,  proper  noun; 
1|  real,  true;  — вѣсъ,  chem.  true  weight. 

Гобуттлльннкъ,  s.  m.  bottle-compan- 
ion 

Событіе,  s.  n.  event,  fact. 

Сова,  s f.  orn.  owl,  owlet;  ночная—. 


СОВА 


832  — 


СОВМ 


white  owl;  хохлатая  или  ушастая^ , 
horn-owl;  j еоюйвый,  adj. 

Совѣтъ,  сунуть,  V,  а,  to  thrust, 
poke,  shove,  put  in;  to  slip;  с^иуть  ру- 
ку es  кармам;,  to  thrust  one’s  hand  into 
one’s  pocket;  сувь  omoms  чемоданг;  nods 
козлы,  put  this  portmanteau  under  the 
coach-box;  OHS  сувулт.  ему  es  руку  зо- 
лотую монету,  he  slipped  a sovereign 
into  his  hand;  — всюду  свой  hocs,  to 
poke  one’s  nose  everywhere;  | — ся, 
«.  r.  to  thrust  one’s  self,  intrude,  intrude 
one’s  self;  не  знать  куда  сувутьея,  not 
to  know  what  hole  to  creep  into;  | to 
meddle,  interfere;  to  presume;  онзтудаже 
с^гется  со  своими  совѣтами,  he  pre- 
sumes, he  dares  give  his  advice;  | yartp. 

с^иутыв. 

Совершать,  совершить,  v.  a,  tO 

accomplish,  finish,  fulfill,  complete,  per- 
form, achieve;  — шйть  великое  пред- 
пріятіе, to  complete  a great  undertaking; 

— подвиги,  to  achieve  exploits;  J to  per- 
petrate, commit;  —шить  преступленіе, 
to  commit  a crime;  l|to  celebrate;  — литур- 
гію, to  celebrate  mass;  | to  enter  into, 
conclude,  sign;  to  make;  — контрактз, 
OKms,  to  enter  into  an  engagement;  to  sign 
a contract;  to  execute  an  act;  — молит- 
ву, to  say  one’s  prayers;  — шить  кру- 
юсвѣтное  плаваніе,  to  . sail  round  the 
world;  I — СЯ,  V.  p,  to  be  accomplish- 
ed, be  fulfilled,  be  performed,  be  achiev- 
ed; J to  be  committed;  | to  be  celebra- 
ted; to  be  made,  be  performed;  8 partp. 
еовершённыи. 

Совершёніе,  5.  Я.  accomplishment; 
achievement,  fulfillment,  completion,  per- 
formance; — подвига,  achievement  of  an 
exploit;  — преступленія,  perpetration  of 
a crime;  —литургіи,  celebration  of  mass; 

— акта,  passing,  executing  of  an  act. 

Совершённо,  adv.  quite,  completely, 

perfectly,  entirely,  thoroughly;  to  all  in- 
tents and  purposes;  я — здоровз,  I am 
quite  well;  — новый,  span-new;  spick  and 
span-new;  это  — одно  и то  же,  it  is 
exactly  the  same  thing. 

Совершевнолѣтіе,  n.  majority, 
full  age. 

Совершевно.іѣтиій,  adj.  major,  of 
age;  of  full  age. 

Совершённый,  adj.  perfect,  accom- 
plished; oduHs  Bobs  — шёнпь,  God  alone 
is  perfect;  это  — ная  правда,  that  is 
perfect  truth;  that  is  quite  true;  | thor- 
ough, downright;  — dypans,  a thorough 
or  downright  fool;  |1  complete,  total,  en- 
tire; — noe  разореніе,  total  ruin;  — воз- 


pacms,  full  age,  majority;  ||  gram,  per- 
fect (tense), 

Совершёнетво,  s.  n,  perfection;  ac- 
complishment; дойти  do  — ва,  to  arrive 
at  perfection;  она  обладаешз  всѣми  — 
вами,  she  is  endowed  with  every  accom- 
plishment; es  — вѣ,  to  perfection;  она 
танцуете  es  — вѣ,  she  dances  to  perfec- 
tion. 

Совершёнствованіе,  s.  n,  improve- 
ment, perfectionment. 

Совершёнствовать,  X),a,  to  improve, 
improve  on,  upon,  perfect,  perfectionate; 

I . ея,  V,  r,  p.  to  improve,  perfect  one’s 
self;  to  be  improved. 

Совершитель,  $.  m,  — ница,  s.  f. 
perfecter,  accomplisher,  finisher;  achiever;: 
doer,  maker,  performer. 

совершйтельный,  adj,  perfecting, 
accomplishing. 

Совершить,  see  Совершать. 

сёвка,  s,  f,  dim,  a little  owl;  J thrust- 
ing, putting  in. 

сёвкій,  adj,  intrusive,  meddling,  pok- 
ing the  nose  everywhere. 

Совладать,  see  Совладѣть. 

Совладѣлецъ,  s.  m,  joint -owner 
joint-proprietor. 

Совладѣть,  совладѣть,  v.  n,  to  ac- 
complish; to  succed  in,  bring  about. 

Совлекать,  еовлёчь,  i.  a,  to  take 
off,  down,  strip,  pull  off,  divest;  jj  — ся^ 
V,  p.  to  be  taken  off,  be  divested;  | part, 

p,  совлечённый. 

Совлечёніе,  s.  п,  taking  off,  down; 
pulling  off,  divestment. 

Совяѣстнтельный,  adj,  compatible. 

Совмѣстііть,  see  Совмѣщать. 

Совм'ІЬетвикъ,  S,  m,  — ница,  S,  f, 
competitor,  rival. 

Совмѣетничаніе,  see  C О в M Ѣ c T- 
ничество. 

Совмѣетвичать,  v,  n,  (cs  кѣме)  to 
compete,  concur,  concur  with. 

Совмѣсти ическіп,  adj.  concurring, 
competing. 

Совмѣетннчество,  $.  я.  competition, 
concurrence,  rivalry. 

Совмѣстничій,  see  Совмѣстни- 
Ч e c к i Й. 

Совмѣстность,  s.  f,  compatibility, 
compatibleness. 

Совмѣстный,  adj,  compatible;  | 
joint,  conjoint;  I — HO,  adv,  — bly,  — 
ly,  together. 

Совмѣщать,  еовмѣстйть,  t).  a,  to 

reunite,  unite,  put,  place  together;  |geom. 
to  superpose;  8 •"  P^  lo  be  re- 

united; |par^  p,  совмѣщённый. 
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Совокуплёвіе,  S,  П-  union,  joining, 
conjunction;  I copulation. 

Совокуилять,  совокуийть,  V,  a.  to 
join,  conjoin,  unite;  | — ся,  v.  r.  p,  to 
conjoin;  to  be  joined,  be  united:  |parf.p. 

еовокуіілсявыв. 

Совок^’пяоеть,  s,  f,  reunion,  conjunc- 
tion; association,  combination. 

Сввокі'вііыи,  adj.  joint,  conjoint, 
conjunct,  united;  — глагол?^,  gram,  a 
concrete  verb;  jj  — во,  adv.  — ly,  to- 
gether, in  common. 

совбкъ,  s.  m.  divi.  совбчект.,  hand- 
shovel,  scoop;  I thrust,  shove,  blow, 
knock. 

Совоеввтавіе,  s.  n.  education  in 
common. 

Совоеиіітавнвкпі»,  S.m.  — выця,  s.f. 
school-fellow. 

Совоспвтывать,  совоспвтать,  v.a. 
to  educate  in  common;  | — ся,  v.  p.  to 
be  educated  or  brought  up  together;  | 
part.  p.  еовоеыытаявыіК 

Совпадать,  совпасть,  v.  n.  to  coin- 
cide. 

Совпадбніе,  s.  n.  coincidence. 

Совратитель,  8.  m.  — вица,  s.  f. 

debaucher. 

Совратйтельиыё,  adj.  turning  aside, 
leading  astray. 

Совращать,  еовратйть,  v.  a.  to 

turn  aside,  lead  astray,  avert,  debauch; 
— es  чужую  вѣру  j to  convert  to  another 
religion;  J — ся,  ».  r,  p.  to  turn  aside, 
go  astray,  follow  ill  courses,  be  debauch- 
ed; Iparl.  p.  совращёввыв. 

Совращёніо,  s.n.  turning  aside,  avert- 
ing; — 65  чужую  вѣру,  converting  to 
another  religion. 

Совревёнвнкпь,  8.  m.  — яйца,  s.  f. 

contemporary. 

Совремёввоеть,  8.  f.  contemporari- 
ness;  present  juncture;  present  time. 

соврсиённыв,  adj.  contemporaneous, 
contemporary;  present. 

Совсѣмъ,  adv.  altogether,  quite,  com- 
pletely, wholly,  entirely;  я — tomoes, 
I am  quite  ready;  oh5  — pasapens,  he 
is  entirely  ruined;  — нѣт5,  not  at  all; 
OHS  — не  lopds,  he  is  by  no  means 
proud. 

сёвѣетвть,  v.a.  to  persuade,  convince; 
to  touch  one’s  conscience;  | — ея,  v.  r. 
to  scruple,  have  a scruple;  to  be  asham- 
ed of. 

Сёвѣстлввоеть,  s.  f.  conscientious- 
ness, scrupulousness,  scruple. 

сдвѣстлнвыЦ,  adj.  conscientious, 
scrupulous;  I — BO,  adv.  — ly. 


Сёвѣстно,  adv.  conscientiously,  scru- 
pulously; shamefully;  !|  v.  imp.  мнѣ  — , 

I make  it  a matter  of  conscience;  I am 
ashamed;  шк5  вам5  не  — , have  you  no 
shame,  are  you  not  ashamed. 

Сёвѣствыіі,  adj.  conscientious,  scru- 
pulous; shameful. 

Сёвѣсть,  s.  f.  conscience;  угрызенія 

— СТИ,  sting,  remorse  of  conscience; 
оставляю  это  на  вашу  — , I leave  that 
to  your  own  conscience;  это  у .меня  ле- 
житъ на  — стп,  I have  that  on  шу 
conscience;  по  — сти,  in  conscience, 
fairly,  loyally;  prov.  у него  — дырявое 
рѣшето  или  у него  — , что  розвальни: 
садись  да  катись,  he  has  an  accommoda- 
ting conscience. 

Совѣтникъ,  s.  m.  counselor,  adviser; 

Ij  councilor,  counselor;  статскій  — , 
councilor  of  state;  | совѣтявчеекій, 

— ничів,  adj. 

Совѣтввца,  s.  /.  counselor,  adviser; 

||  councilor’s  lady. 

Совѣтно,  see  Согласно. 

СовѣтЕіый,  adj.  of  counsel,  of  advice; 
jj  of  sense;  sensible,  judicious. 

Совѣтовалі.щнкъ,  S.  m.  — щвца, 

s.  {.  see  C 0 в Ѣ T 0 в a T e Д Ъ;  — н и - 
ц а. 

совѣтовавіе,  s.  п.  counseling,  advis- 
ing; consultation,  deliberation. 

Совѣтоватсль,  $.  m.  — ввца,  $.  f. 
counselor,  adviser. 

Совѣтовательвый,  adj.  of  advise; 
counsultative. 

Совѣтовать,  г.  a.  to  counsel,  advise; 

— тую  вамъ  быть  осторожнымъ,  I 
advise  you  to  be  prudent;  ||  — ся,  v.  tec. 
(cs  кѣмъ)  to  consult,  advise  with;  to  seek 
counsel  from  a person;  — <*я  съ  докто- 
ромъ, to  consult  a physician;  jj  to  consult, 
deliberate,  talk  over;  они  долго  — ва- 
лись между  собою  объ  этомъ  дѣлѣ^ 
they  talked  long  over  this  matter. 

Совѣтчикъ,  s.  m.  — чица,  s.  /. 
counselor,  adviser. 

Совѣтъ,  s.  m.  counsel,  advice;  piece 
of  advice;  просить  у кого  — та,  чьего 

— та,  to  ask  а person’s  advice;  послѣ- 
дуйте моему  — ту,  be  advised  by  me; 
жить  въ  — тѣ,  to  live  in  good  under- 
standing; (I  council,  board  of  council, 
committee;  гпайный  — , cabinet-council; 
privy-council;  военный  — , council  of  war; 
придворный  — , Aulic  council  (in  ancient 
Germany), 

Совѣщаніе,  8.  n.  deliberation,  confer  - 
ence;  advisement;  consultation  (of  phy- 
sicians). 
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совѣщателъ,  S,  ?л.  consulter,  person 
consulted. 

совѣщательный,  adj.  consulting; 
deliberative;  consultative. 

Совѣщаться,  V.  тес»  (о  чемп)  Іо 
consult,  deliberate  on,  talk  about,  over;  to 
hold  a consultation. 

Согбёіімыи,  adj.  bout,  stooping;  — 
nods  бременемъ  лѣіт^  bent  under  the 
weight  of  years. 

Согласіітоль,  s.  m.  — ница,  s.  f. 

conciliator. 

Согласйтельпый,  adj.  conciliating, 
conciliatory. 

Согласить,  see  C 0 г wi  a Ш a T b. 

согласіе,  s.  w.  harmony;  unison;  — 
nmcoKS  es  картинѣ,  harmony  of  colors 
in  a painting;  li  union,  good  understand- 
ing, good  intelligence,  concord;  жгіть  es 

— еіи  cs  кѣт,  to  agree,  keep  up  a 
good  understanding  with;  to  be  in  ac- 
cordance with;  сердечное—^  cordial  under- 
standing; 11  consent,  assent;  ons  daAs  свое 

^ he  gave  his  assent;  знакъ  — сія,  a 

nod  of  assent;  дѣйствовать  no  обоюд- 
пому  — сіи>,  no  — cl 80,  to  act  in 
concert. 

Согласно,  adv.  harmoniously;  они 
поютъ  — , they  are  singing  in  perfect 
harmony;  Ц in  good  understanding,  on 
good  terms,  in  union;  1 agreeably  to, 
according  to,  accordingly,  conformably, 
in  compliance  with;  онъ  поступилъ  — 
вашимъ  приказаніямъ , he  has  carried  out 
your  orders. 

Согласность,  s.  (.  harmony;  concord- 
ance, concordancy. 

Согласный,  adj.  harmonious;  concord- 
ant; united;  — hoc  пѣніе.,  harmonious 
singing;  II  conformable;  копія  —сна  съ 
подлинникомъ,  the  copy  is  conformable 
to  the  original;  |j  consenting,  assenting; 

— мы-.ш  вы  на  это?  do  you  consent  to 

^еенъ,  1 consent  to  it,  I grant  it; 
въ  этомъ  отношеніи  я съ  вами  не  —сенъ, 
in  this  I am  not  of  your  opinion;  i|  (jram. 

— пая  буква,  a consonant. 

Согласованіе,  s.  n,  concordance,  con- 
cordancy; accordance. 

Согласовать,  v.  a.  to  agree,  accord; 

I gram,  to  make  agree  (a  verb  with  its 
pronoun,  etc,);  jj  to  conciliate;  нужно  — 
жесты  съ  словами,  the  acting  must  be 
suitable  to  the  words;  Ц — ся,  w г.  to 
accord,  agree;  эти  два  показанія  не 
—суются  между  собою,  these  two  evi- 
dences do  not  agree;  его  поступки  не 

— еуіотея  съ  его  правилами,  his  con- 


duct does  not  square  with  his  principles; 
I part.  p.  еоглаедванный. 

Соглашікть,  согласить,  v.  a.  to 

bring  to  consent;  to  persuade,  induce; 
я cs  трудомъ  —силъ  его  на  это  пред- 
пріятіе, it  was  with  difficulty  that  I 
persuaded  him  to  join  in  this  enter- 
prise; II  to  reconcile,  conciliate;  можно-ли 
— сить  такія  два  противу  по  ложныя 
мнѣнія?  is  it  possible  to  conciliate  two 
such  opposite  opinions?  | to  tune  (musical 
instruments) ея,  v.r.  to  consent,  assent, 
acquiesce,  comply,  accept;  — сйться  на 
бракъ,  to  consent  to  a marriage;  я — сйл- 
ся  на  его  просьбу,  1 complied  with  his 
request;  | to  admit,  acknowledge,  grant, 
allow';  — ciicb  что  ты  неправъ,  admit 
that  you  are  wrong;  ||  to  agree,  settle, 
come  to  an  arrangement;  — ся  съ,  to  be 
in  accordance  with;  мы  — сйлиеь 
ѣхать  вмѣстѣ,  we  agreed  to  go  together; 

part.  p.  соглашённый. 

Соглашёніе,  s.  n.  agreement,  stipu- 
lation; придгпи  къ  — нік),  to  come  to  an 
agreement;  to  come  to  terms;  no  взаим- 
ному — пін>,  by  mutual  agreement;  Ц 
assent,  consent,  compliance. 

Соглядатай,  s.  m.  si.  spy,  scout; 
emissary. 

Гоглядать,  V,  a.  si.  to  spy,  scout, 
observe. 

Согнать,  see  Сгонять. 

Согнпвать,  Сгнввать,  согвйть, 
сгнить,  V.  п.  Іо  putrefy,  rot,  decay. 

Согражданинъ,  s.  т.  — данка,  s.f. 
fellow-citizen,  fellow-townsman. 

Согранйчнын,  see  Пограничный. 

СогруЙлять,  согрубйть,  г.  п.  to  use 
rude  language. 

Согрѣваніе,  s.  n.  warming. 

Согрѣвать,  согрѣть,  v.  a.  to  heat, 
warm;  — воду,  to  heat  water;  — руки, 
to  warm  one’s  hands:  — себѣ  мѣсто, 
to  fix  one’s  self;  to  settle  down;  [j  — ся, 
V.  r.  p.  to  warm,  get  w'arm,  warm  one’.s 
self;  ii  part.  p.  согрѣтый. 

Согрѣшать,  согрѣшить,  v.  n.  to 

sin,  offend,  transgress;  Ц to  err,  be  mis- 
taken, make  a mistake,  do  wrong;  prov. 
чгьмъ  —шилъ,  тѣмъ  и накажегиься. 
every  sin  carries  its  own  punishment. 

Согрѣшёніе,  s.  n.  sin,  trespass,  trans- 
gression; 11  error,  mistake,  fault. 

сбда,  s.  f.  chem.  soda. 

Содалитъ,  s.  m.  min.  sodalite. 

Содвигать,  СОДВЙнуТЬ,  sef  о Д Б и- 

гать,  сдвинуть. 

Содержаніе,  s.  п.  keeping,  main- 
taining; — дома  въ  порядкѣ,  keeping  а 
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house  in  good  order,  in  repair;  | main- 
tenance, keep,  support;  у пего  па  — ніи 
мать  и ome^Sj  he  has  to  support  his 
mother  and  father;  быть  у кого  на  — нін, 
to  be  supported  by  a person;  взять  на 
— , to  keep  a mistress;  J content,  tenor, 
subject,  matter,  topic;  — книѵц,  the  con- 
tents of  a book;  — разговора,  the  topic 
of  a conversation;  Ц emolument,  salary, 
fees;  ||  detention,  confinement,,  imprison- 
ment; IJ  math,  relation,  ratio;  Ц руда  cs 
богатымо  — ніеліъ,  a very  rich  ore;  |j 
меловіькв  безе  — нія,  a senseless  man. 

Содержанка,  f,  kept  mistress. 

Содержіітель,  s.  ноца,  s.  f. 

master,  mistress;  — пансіона,  boarding- 
school-master;  I owner;  proprietor,  keeper; 

— бань,  bath-keeper;  — дилижансове, 
coach-proprietor;  — или  —ноца  гостт^ 
ницы,  hotel-keeper,  inn-keeper,  landlord 
or  landlady  of  an  inn. 

Содержать,  v,  a,  to  keep,  entertain; 

— доме  ее  порядкѣ,  to  keep  a house  in 
good  order;  — армію  node  ружьеме,  to 
keep  a standing  army;  jj  to  detain,  con- 
fine, imprison;  его  —жало  ее  тюрьмѣ 
два  мѣсяца,  he  has  been  imprisoned  for 
two  months;  p to  maintain,  support;  — 
большое  семейство,  to  support  a large 
family;  3 to  keep  up,  be  the  proprietor 
of;  one  — дёржитпь  большое  заве- 
деніе, he  keeps  up  a large  establish- 
ment; — гостинницу,  to  be  the  land- 
lord of  an  inn;  |j  to  contain,  hold; 
пуде  — дёржотъ  ее  себѣ  сороке  фунтове, 
а pood  contains  forty  pounds;  это  про- 
странство можете  — ее  себѣ,  this  space 
can  hold;  II  — СЯ,  V.  p.  to  be  kept,  be 
entertained,  be  maintained;  3 to  be  sup- 
ported; II  to  be  kept  under  arrest,  he  im- 
prisoned. 

Сёдій,  s,  m.  chem,  sodium. 

сёднвыГі,  adj,  soda,  of  soda;  — »«я 
вода,  soda-water. 

содбмать,  V.  n,  to  make  a noise,  an 
uproar;  to  kick  up  a row. 

Содёмскіи,  adj*  — грѣхе,  sodomy. 

Содбищикчь,  s.  m,  sodomite. 

Содёмъ,  s.  m.  noise,  uproar,  row;  jj 
II  noisy  crowd;  это  — , His  a Dover-court. 

Содрать  (fut.  сдеру)  see  Сдирать. 

Содроганіе,  s,  n,  shudder,  shuddering, 
shiver,  shivering,  trembling. 

Содрогаться,  содрогнЗ^тьса,  v.  n.  to 
shudder,  shiver,  tremble,  feel  a thrill;  to 
start. 

Co  дѣвать,  содѣять,  г.  a.  sl,  to  make, 
commit,  eff’ect. 

Содѣйствениый,  adj,  co-operative. 


Содѣйствіе,  Содѣнствовавіе,  $.  n. 

co-operation,  concurrence,  concurrency; 
при  — СТВІП,  in  concurrence  with. 

Содѣйствователь,  s.  m.  — вица,  s.f. 
co-operator,  fellow- helper. 

Содѣйствовать,  n,  to  co-operate, 
concur,  help,  help  on,  forward;  — успѣху 
предпріятія,  to  concur  to  the  success  of 
an  enterprise. 

Содѣланіе,  s.  w.  execution,  doing, 
efiecting. 

Содѣлывать,  содѣлать,  г\  a.  to 

make,  do,  execute,  effectuate;  Ц —ея, 
V.  p,  to  be  executed,  be  effected;  j]  part, 

p,  содѣланный. 

Содѣтель,  s.  m,  — ннца,  s,  f,  author, 
promoter. 

содѣяпіе,  see  G о д Ѣ я a н i e. 

Соедннёніе,  s,  n.  union,  joining,  junc- 
tion, reunion;  fusion,  blending;  хими- 
ческое — , chemical  combination. 

Соединённый,  adj,  joint,  conjoint, 
united;  — ные  Штаты,  the  United  Slates; 
3 —HO,  adv,  — ly,  together. 

Соеднвите.іь,  s,  m.  — ница,  s,  f, 

conciliator,  reconciler. 

Соединительный,  rtdj.  uniting, joining; 
— иая  лшгя,  junction-line;  jj  gram,  — со- 
юзе, a copulative  conjunction. 

Соединять,  соединить,  v,  a,  tO  unite, 
reunite,  join,  conjoin;  — нііть  два  моря 
каналоме,  to  unite  two  seas  byacanal;Hto 
blend,  mix,  alloy;  — золото  ce  сереброме, 
to  mix,  amalgamate  gold  with  silver;  | to 
match,  marry,  ally;  fj  — ся,  ю,  г,  p,  to 
unite,  be  united,  be  reunited,  be  joined; 
to  mix;  to  be  blended; Jj  to  match; |j  part. 

p,  соединённый. 

Сожалѣніе,  s.  n,  regret;  grief,  afflic- 
tion; ке  — ніи>,  unfortunately;  ке  моему 
великому  — нііо,  to  my  great  sorrow;  | 
pity,  commiseration,  compassion. 

Сожалѣть,  r.  n,  to  regret,  be  sorry; 
to  repent;  — о потерянноме  времени,  to 
regret  lost  time;  я очень  — лѣю  о своей 
ошибкѣ,  I regret  my  fault  much;  Ц to 
pity,  commiserate,  compassionate;  — кого, 
to  take  pity  on:  очень  — о коме,  to  feel 
much  pity  for;  — несчастныхе,  to  pity 
the  unfortunate. 

Сожёчь,  see  C 0 ж и г a T b. 

Сожжёніе,  СожнганІе,  S.n,  burning, 
consuming;  — гаиіо  трупове,  crema- 
tion. 

Сожнгать,  сожёчь,  see  Сжигать, 

Сожитель,  s,m.  — ницо,  5./.  Spouse; 
husband,  consort,  wife;  j|  partner;  a per- 
son with  whom  one  lives. 

Сожііте.эьстііо,  s,  П,  cohabitation. 
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Сожіітельетвовать^  ѵ»  п.  ІО  cohabit; 
I to  live  with  one’s  wife. 

Сожіітіе,  s,  n,  cohabitation;  незакон- 
ное — , concubinage. 

Сожрать,  see  Сжирать. 

созваніо,  s,  n.  convocation,  convoking, 
summons;  invitation,  inviting. 

созвать,  see  Созывать. 

Созвучіе,  s.  w.  mils,  consonance,  con- 
sonancy,  harmony;  j|  rhyme. 

созві’чный,  adj.  consonant,  harmo- 
nious. 

Созвѣздіе,  s.  n,  astr,  constellation. 

Создавать,  создать,  v,  a,  to  create; 

I — СЯ,  V,  p.  to  be  created;  j|  part.  p. 
сбздаииыіі;  этотв  человѣка  не  для  та- 
кого дѣла  —данъ,  this  man  is  not  calcu- 
lated for  such  an  employment. 

Созданіе,  s.  n.  creation;  [j  creature; 
created  thing;  какое  хорогиенькое  — , what 
a pretty  creature  (of  a icoman), 

Созд4те.іь,  s.m.  — ница,  s,f.  Creator; 
maker;  ||  founder,  foundress. 

Создать,  see  Созидать,  Соз- 
давать. 

Созёиецъ,  see  Земляк  ъ. 

Созерцаніе,  s.  n.  contemplation,  medi- 
tation; |j  philos.  intuition. 

Созерцатель,  ft.  m.  —ница,  s.f.  СОП- 
templator. 

Созерцательный,  adj.  contemplative, 
meditative;  В philos.  intuitive;  jj  —но, 
adv.  — ly. 

Созерцать,  v.  a.  to  contemplate,  medi- 
tate. 

Созиданіе,  s.  It.  erection,  construction, 
building;  erecting,  constructing. 

Созпдётель,  s.  m.  constructer.  build- 
er. 

Созпдёть,  еоздёть,  «г.  a.  to  erect, 
construct,  build;  to  raise;  — храме,  to 
erect  a temple;  J to  create;  to  make;  to 
form;  Bote  ебздалъ  небо  и землю,  God 
created  heaven  and  earth;  эгпоте  гене- 
рале ебздалъ  xopotauocs  солдате,  this 
general  trained  good  soldiers;  | — ся, 
V.  p.  to  be  erected,  be  constructed,  be 
built;  В to  be  created;  J part,  p.  ебздае- 

ЛЫІ1. 

Сознавать,  сознать,  v,  a.  lo  ac- 
knowledge, admit,  recognise;  to  know; 
lo  understand,  see,  feel;  one  — еаётть 
свою  неспособность,  he  admits  his  incapa- 
bility; — важность,  значеніе  чего  .гибо, 
lo  be  conscious  of  a thing;  я не  валъ 
что  говориле,  1 was  unconscious  of  what 
I said;  II  — СЯ,  V.  r.  to  acknowledge,  ad- 
mit; lo  confess,  avow;  lo  own;  —знаюсь, 
я быле  удиѳлене,  I confess  I was  astound- 


ed; — СЯ  ee  преступленіи,  to  confess  a 
crime;  |j  part.  p.  ебзнанный. 

Сознаніе,  s.  n.  conscience;  sense, 
judgment;  one  потеряле  — , he  swooned 
away,  he  became  senseless;  ||  avowal, 
acknowledgment;  — ee  своей  винѣ,  avow- 
al of  one’s  fault. 

Сознательно,  adv.  consciously;  with 
a thorough  knowledge  of;  1|  with  discern- 
ment; поступить  — , lo  act  with  discern- 
ment. 

Сознательность,  s,  f.  consciousness; 
thorough  knowledge  of. 

Сознательный,  adj.  sensible;  8 ac- 
knowledging: 8 done  with  a thorough  know- 
ledge of. 

Сознать,  see  Сознавать. 

Созрѣваніе,  s.  n.  ripening,  matura- 
tion. 

Созрѣвать,  созрѣть,  v.  n.  to  ripen, 
mature,  grow  ripe,  arrive  at  maturity. 

Созрѣлый,  adj.  ripe,  ripened,  ma- 
tured, arrived  at  maturity. 

Созрѣніе,  see  Созрѣваніе. 

Созыватель,  s.  m.  — ница,  s.  f. 
convoker,  summoner,  convener. 

Созывётельиый,  adj.  convocatory, 
invilatory. 

Созывать,  созвать,  v.a.  lo  convoke, 
summon,  convene,  call  together,  invite; 
8 — СЯ,  V.  p.  to  be  convoked,  be  invi- 
ted; I part.  p.  сбзваннын. 

сбзывъ,  5.  m.  convocation,  summons, 
invitation. 

Сонэволёніе,  s.  n.  consent,  assent; 
j)  approval,  approbation;  sanction. 

Совзволйтельный,  adj.  Consenting, 
assenting;  approving,  of  approbation. 

Соизволять,  соизвблить,  i;.  n.  to 
consent,  assent;  to  sanction. 

Сонзгнанникъ,  $.  m.  a partner,  com- 
panion in  exile. 

Сонзпѣрймоеть,  s.  in.  math,  com- 
mensurability. 

Соизмѣримый,  adj.  math,  commen- 
surable. 

Сёйка,  s.  f.  orn.  jay. 

сёйма,  8.  f.  a decked  boat  on  lake 
Ladoga. 

Соимённнкъ,  s.  f.  namesake. 

Соимённый,  adj.  having  the  same 
name;  homonymous. 

Соисканіе,  s.  n.  competition,  compe- 
ting. 

Соискатель,  s.  m.  — вица,  $.  f. 
competitor;  rival. 

сонскательныіі,  adj.  of  competition. 

Соискательство,  s.  n.  competition; 
rivalry. 
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€ опекать,  і\  а.  to  compete  for. 

Соіітй  (fut.  eonf^f)  see  С X о д и т ь. 

сойітіе,  S.  п.  embraces,  embracements. 

Соковбн,  adj.  of  juice;  of  sap. 

Соколёнокъ,  s.  m.  a small  or  young 
hawk;  jashawk. 

Соколёцъ,  s.  01.  vet,  bleeding  vein 
(of  horses). 

Сокблнкъ,  s.  m,  dim.  small  hawk;  ] 
pop*  my  dear,  my  darling. 

Соколиный,  adj,  of  falcon,  of  haw  k. 

Соколнжа,  s.  f.  female  hawk. 

соколіііце,  s.  m.  augm.  a great  hawk. 

Сокдліи,  adj.  see  G о к о .1  и н ы й;  j] 
— перелет»,  bot.  gentian. 

Соколин,  s.  f.  falconry. 

соколбкъ,  see  G 0 к о Л e Ц ъ. 

Сокёлъ,  s.  m.  falcon,  hawk;  harrow- 
er:  сѣроголовый — , sakeret;  го.%»  тк»  — , 
as  poor  as  Job;  prov.  видно  — ла  no 
полету,  a добраго  молодца  no  поступи, 
by  the  sample  one  may  judge  of  the  piece. 

Сокбльннкъ,  s.  m.  falconer;  | hot. 
hawk- weed. 

Сокбльввчій,  adj.  of  falconer;  ys.oi. 
grand  falconer. 

Сократителъ,  s.  0?.  abbreviator,  a- 
bridger. 

Сократйтельный,  adj.  abbreviatory. 

Сокращать,  сократить,  v.  a,  tO 
abbreviate,  abridge;  До  shorten,  diminish, 
curtail;  — письмо,  to  shorten  a letter;  | 
arith.  to  reduce;  ||  — ея,  v.  p.  to  grow 
short;  to  be  abbreviated,  be  abridged,  be 
shortened,  be  curtailed;  to  be  reduced; 

J part.  p.  еокращёниый. 

сокращёніе,  s.  n.  abbreviation;  short- 
ening, curtailing,  reducing;  | abridg- 
ment, abstract,  epitome. 

Сокращёииоеть,  s.f.  shortness,  brevi- 
ty, conciseness. 

Сокращённый,  adj.  abridged,  ab- 
breviated; short,  brief,  concise,  succinct; 

I — HO,  adv.  succinctly,  shortly,  briefly, 
concisely,  with  abbreviation. 

Сокровёвноеть,  s.  f.  secrecv,  mys- 
tery; occuUness;  clandestineness. 

Сокрояёнвый,  adj.  secret,  occult; 
clandestine;  hidden,  concealed;  | — но, 
adv.  secretly,  in  secret,  mysteriously. 

Сокрёвище,  s.  n.  treasure;  J — вищ- 
ный,  adj. 

Сокровищница,  s.  f.  treasure,  trea- 
sury, depository. 

Сокрушать,  еокруііінть,  v.  a.  to 

break,  shatter,  smash,  shiver,  crush;  to 
wreck;  — врага,  to  vanquish,  annihilate 
one’s  enemy;  J to  ruin;  он»  — шилъ 
мои  ппдежды,  he  ruined  my  expectations; 


Ij  to  distress,  grieve,  afflict;  to  break  the 
heart;  он»  — шаетъ  меня  своим»  пове- 
деніем»,  I am  much  distressed  at  his  be- 
havior; 5 — ея,  V.  r.  p.  to  be  distressed, 
be  grieved;  to  break  one’s  heart;  to  af- 
flict one's  self;  Ipart.p.  еокрушёпный. 

сокруіпёніе,  s.  n.  breaking,  shatter- 
ing, smashing,  shivering,  crushing;  ||  con- 
trition, compunction. 

Сокрушённый,  adj.  contrite,  afflict- 
ed; penitent;  с»  — нымъ  сердцем», 
with  contrite  heart;  — вид»,  a penitent 
look;  — бурею,  tempest-beaten. 

Сокрушитель,  s.  m.  destroyer. 

Сокрушительный,  adj.  destructive, 
destroying. 

Сокрушйть,  see  G 0 к p у Ш a T b. 

Сокрывать,  see  G к p ы в a т ь. 

Сокъ,  s.  т,  juice;  gravy;  bot.  sap; 
он»  в»  самом»  coK^r,  he  is  in  the  prime 
of  life;  I met.  slag,  dross;  | slaked-lime. 

Солгать,  r.  n.  to  lie,  tell  a falsehood, 
a lie;  to  fib,  tell  stories;  е.чу  ни  no  чем» 
— , he  makes  nothing  of  a lie;  чтобы  не 
— , to  tell  the  truth;  prov.  кто  вчера 
— галъ,  тому  и завтра  не  вѣрят»; 
раз»  — гйлъ  навѣк»  лгуном»  стал», 
а liar  is  not  believed  even  when  he  speaks 
the  truth. 

Солдатёнокъ,  s.  m.  dim.  a soldier's 
child. 

Солдатикъ,  s.m.  dim.  a little  soldier. 

Солдатйна,  s.  m.  augm.  a very  tall 
soldier. 

Солдатка,  s.f.  soldier’s  wife  or  wid- 
ow. 

Солдётскіі,  adj.  of  soldier;  soldierly, 
soldier-like. 

солдётетво,  s.n.  soldiership,  soldiery. 

Солдётчнна,  s.  f.  recruitment;  re- 
cruiting. 

Солдатъ,  s.m.  soldier,  warrior;  три- 
ста — было  убито,  three  hundred  rank 
and  file  were  killed. 

Солеварёніе,  $.  n.  salt-trade. 

Солеваренный,  Со.іевёрный,  adj. 
of  salt-works. 

солевёрня,  s.  f.  salt-works,  saltern, 
salt-house. 

солевёръ,  s.  m.  salt-maker,  salter. 

Солёіііе,  s.  n.  salting;  salt  provisions. 

соленокйелый,  adj.  salso-acid;  see 
Goлянoкиcлый. 

Солёность,  s.  f.  saltness,  saltishness. 

Солёный,  сёлоный,  adj.  salted; 
— пая  рыба,  salt-fish;  — источник», 
brine-spring. 

Солецйзм'ь,  s.  m.  gram,  solecism. 

Солидарность,  s.  f.  solidarity. 
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Солидность,  S.  f,  steadiness,  staid- 
ness, sedateness. 

Солйіднын,  adj.  solid;  steady,  sedate, 
staid,  grave,  matter-of-fact. 

солйльщпкъ,  s.  m,  salter,  dry  sail- 
er, curer. 

Солйстпь,  s.  m,  — ТКЛ,  s.  /“.  mus. 

solist. 

соліітёрт*,  s.  m.  tape-worm,  taenia; 
I solitaire  (jewel), 

солнть,  V.  a,  to  salt,  cure;  ||  — ся, 
\\  p,  to  be  salted,  be  cured. 

Сблка,  s,  f,  see  Соленіе. 

сдлкій,  adj.  very  salt,  containing 
much  salt. 

Сёл  кость,  s.  f.  sallness. 

сдлііечннкъ,  see  Подсолнеч- 
никъ. 

Сёлнечнын,  adj,  sun,  of  sun;  sun- 
ny; sunshiny;  — свѣтъ ^ sunshine,  sun- 
light; — уЬаіръ^  sun-stroke,  siriasis;  — 
ные  часы,  sun-dial;  — dm,  a sunny 
day;  J solar;  — наа  састсла,  the  solar 
system;  j lot,  — пая  роса,  sun-dew. 

сёлііо,  adv.  see  Солоно. 

Солнопёкъ,  s.  m,  на  — кѣ,  place 
exposed  to  the  sun;  on  the  sunny  side, 
in  ihe  sunshine. 

сблнкс,  s,  n,  sun;  восходъ  — ца, 
sun- rise;  заходъ  — ма,  sun-set;  заходя- 
щее — , the  setting  sun;  ||  sunshine;  по- 
ставить цвѣты  на  — , to  expose 
flowers  to  the  sunshine;  грѣться  на  — 
п'Ь,  to  warm  one’s  self  in  the  sunshine. 

Солнцестояніе,  $,  n,  astr,  SOlstice. 

Солнцеетоятельнып,  adj,  of  sol- 
stice, solstitial. 

Сблныіпко,  s,  n,  dim,  see  Солнце; 
prov,  — насъ  не  дожидается^  tide  and 
time  wait  for  no  man. 

Сёло,  s,  n,  mus,  solo. 

Соловарёніе,  Соловарнын,  see  C 0- 
левареніе.  Солеваренный. 

Соловей,  s,  m,  dim,  солёвушекъ, 
солёвуніко,  nightingale,  rossignol;  prov, 
— вья  баснями  не  кормятъ,  fair  words 
butter  no  parsnips;  ||  соловьйнын,  adj. 

Солёвка,  s,  f,  a hen-nightingale. 

соловёп,  adj,  light-bay,  Isabel-colored. 

Соловьёнокъ,  — ьёныіпъ,  s,  m,  a 
young  nightingale. 

Соловѣть,  v,n,  to  grow'  of  a light- 
bay  or  cream  color;  ||  to  grow  dim  (of 
the  et/cs);  ||  to  get  slightly  drunk,  grow 
somewhat  tipsy. 

Солодйть,  V.  a.  to  malt;  Ц to  edul- 
corate, sweeten. 

Солёдка,  s,  f.  see  Солодковый 
корень. 


Солодковатый,  adj,  sweetish. 

Солодкёвый,  adj.  — корень,  tot, 
licorice,  liquorice,  sweet-root. 

Солодёввикъ,  Солодёвщнкъ,  s,  m, 
mailman,  maltster. 

солодёвня,  s.  f,  malt-house,  malt- 
kiln,  malt-floor,  ost. 

Сёлодъ,  $.  m.  malt. 

солодѣльій,  adj.  sweetish,  flat,  insip- 
id. 

Солодѣть,  V,  n,  to  grow  sweetish. 

солошёкіе,  s,  n,  malting;  | edulcora- 
tion,  sweetening. 

Солёиа,  s,  f,  dim,  солёяіка,  straw; 
домъ  крытый  — мой,  a house  with  a 
thatched  roof;  спать  на  — мѣ,  /?^.  to 
be  reduced  to  beggary. 

Солоиата,  see  Саламата. 

Солёменникъ,  $.  m.  Straw -mattress. 

Солёиенный,  adj.  straw,  of  straw; 
— ная  шллпа,  a straw-hat;  — нвя 
крыша,  a thatched  roof. 

Солённна,  s,  f,  dim,  — нинка,  a 
straw,  a bit  of  straw;  helm;  stalk;  prov, 
утопающій  за  « ѵинку  хватается,  а 
drowning  man  will  catch  at  a rush  or 
straw;  кидать  жребій  •—  мвнкани,  to 
draw  lots. 

Солёнистый,  adj,  containing  much 
straw;  I bot,  culmiferous. 

Солояорѣзка,  $.m.  Солоиорѣзъ,  s,f» 
straw-cutter,  chaff-cutter. 

Солоиѣръ,  $,  m.  brine-pro ver. 

Солонина,  s,  f,  dim.  — нйнка,  salt- 
meat,  salt- beef;  | — йнный,  adj, 

Солёнка,  Солоннца,  s.f.  dim,  —ноч- 
ка, salt-cellar,  salt-box. 

сёлоно,  adv,  saltly,  very  salt;  J они 
тамъ  — хлебали,  they  returned  discon- 
certed, and  with  Ion  g faces,  having  been 
rebuked. 

Солоноватый,  adj,  brackish,  some- 
what salt,  sally,  subsaline. 

Солончакъ,  s,  m.  saline,  salt-marsh, 
brine-pan;  salting;  ,1  — чакёвый, 

adj. 

Солончатый,  adj,  full  of  salines. 

Солонѣть,  r.  n.  to  become  salt. 

Соль,  s.f,  salt;  поваренная — , kitchen 
salt,  table-salt;  глауберовая  — , Glauber’s- 
salt,  reussite;  пошлина  на  — , salt-duty; 
II  salt,  wit,  poignancy,  humor;  — эпи- 
граммы,  the  point  of  an  epigram:  въ  его 
разсказахъ  много  сёли,  his  stories  are 
very  witty. 

Сольникъ,  s.  Ш.  hot,  woundwort,  glass- 
wort,  samphire. 

Солянка,  s.  f.  a popular  Russian 
dish  of  cabbage  with  plenty  of  salt;  i 
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hot,  kali,  salicornia,  salsola,  kelp,  salt- 
wort. 

Соляной,  adj.  of  salt,  salted;  — ная 
fcom,  a salt-mine;  — ■ источникь^  saline; 

II  citem.  — иая  шслота^  muriatic  acid. 

Солянонііслый,  ad),  chem.  muriatic; 
—лая  соль,  muriate. 

Соякіі^ть,  see  Смыкать. 

сояінабулвз.тя'ь,  s.  n.  somnambulation, 
somnambulism. 

Со.нна.нбулиФТ'ь,  — стка,  see  Л у H a- 

T и к ъ. 

Сомнительность,  s.  f.  doubtfulness, 
incertitude,  uncertainty. 

Сомнительный,  adj.  doubtful,  dubi- 
table,  uncertain,  questionable;  |)  suspicious, 
equivocal;  ||  mistrustful,  distrustful;  J —но, 
adv.  — ly,  — - bly. 

Сомнѣваться,  r.  n.  to  doubl,  have 
doubts;  to  call  in  question;  — ваюсь 
7іридет!>‘ли  от,  I doubt  whether  he  will 
come;  И to  surmise,  suspect;  to  mistrust; 
я — вашеь  в5  его  правдивости,  I suspect 
his  veracity. 

Сомнѣніе,  s.  n.  doubt;  6e3s  — нія, 
doubtless,  no  doubt,  undoubtedly;  это  не 
подлежитъ  — піво,  that  is  past  doubt; 
вывести  изъ  — isIh,  разрѣшить  — , to 
relieve  from  doubt;  Ц suspicion,  doubt, 
misgiving;  вкралось  — , что  онъ  обманы- 
ваетъ пасъ,  1 have  some  misgivings  that 
he  is  deceiving  us. 

Сомовина,  s.  f.  flesh  of  the  silurus. 

Сомъ,  s.  m.  ickth.  silurus,  sheat-fish; 
jj  сомовій,  adj. 

Сонаниматель,  s.  m.  joint-tenant. 

Сонаслѣдникъ,  S.  Ш.  — ница,  s.  f. 
co-heir,  joint-heir;  co-heiress,  joint-heiress. 

Соната,  s.  f.  mus.  sonata. 

Сонетка,  s.  f.  bell-pull. 

Сонётъ,  s,  m.  sonnet;  f — тный, 
adj. 

Сонливецъ,  s.  in.  —вица,  s.  f.  sleep- 
er; sluggard. 

Сонливость,  s.  f.  somnolence,  somno- 
lency, sleepiness,  drowsiness. 

сонлйвып,  adj.  somnolent,  sleepy; 
drowsy;  11  —BO,  adv.  — ly,  — ily. 

Сбнмпщс,  s.n.  Сонмъ,  s.m.  assembly; 
crowd,  throng. 

Сбнвпкъ,  see  Снотолкователь. 

Сонно,  adv.  смотрѣть  — , to  have  a 
drowsy,  dull,  sluggish  air. 

сённый,  adj.  asleep,  sleeping;  som- 
nolent, somnial;  drowsy;  я совсѣмъ  — , 
I am  quite  sleepy;  jj  drowsy,  indolent, 
sluggish,  dull;  имѣть  — видъ,  to  have  a 
drowsy,  dull  air;  Ц — ная  рыба,  dead 
fish;  — НЫЯ  капли,  a narcotic;  an  opi- 


ate; — Hoe  зелье,  opium;  — пая  бо- 
лѣзнь, see  С п я ч к a;  \\bot.  —ная  одурь, 
belladonna,  deadly-nightshade,  dwale:  — 
ная  трава,  banewort. 

Сонъ,  s.  т.  sleep;  slumber;  nap;  ме- 
ня клонитъ  ко  сну,  I am  overcome  with 
sleep;  — незамѣтно  овладѣлъ  мною, 
sleep  stole  over  me;  онъ  спитъ  непро- 
буднымъ, вѣчнымъ  сномъ,  he  sleeps  the 
eternal  sleep;  говорить  во  снѣ,  to  speak 
in  one’s  sleep;  Ц dream;  я видѣлъ  сего- 
дня — или  во  снѣ,  I had  а dream  last 
night,  I dreamt  last  night;  все  это  былъ 
только  — , that  was  but  a dream;  мой 

— сбылся,  my  dream  is  out;  видѣть, 
помнить  какъ  во  снѣ,  to  see,  remember 
as  though  in  a dream,  vaguely;  мнѣ  это- 
го и во  снѣ  не  снилось,  such  an  idea 
never  crossed  my  brain,  I could  never 
have  expected  such  a thing;  вамъ  этого  и 
во  снѣ  не  видать,  you  will  never  suc- 
ceed in  that,  never  obtain  that;  prov. 
грозенъ  — , да  милостивъ  Богъ,  fear 
God,  and  know  no  other  fear. 

Соня,  s.  c.  sleeper,  slumberer;  j s.  f. 
zool.  dormouse. 

Сообіітаніс,  s.  n.  cohabitation. 

Сообнтать,  V.  n.  to  cohabit. 

Соображать,  Сообразовать,  со- 
образить, г.  а,  to  conform,  suit,  regu* 
late;  — , — зовать  свою  жизнь  съ  обя- 
занностями гражданина,  to  conform 
one’s  life  with  the  duties  of  a citizen; 

— зовать  свои  дѣйствія  съ  законами, 
to  square  one’s  actions  by  the  law;  Ц to 
combine,  contrive;  — планъ,  to  contrive 
a plan;  ||  to  weigh,  examine,  consider, 
ponder;  — подробно  всѣ  обстоятельства 
дѣла,  to  weigh  all  the  circumstances 
well;  — бразй,  что  ты  говоришь,  con- 
sider what  you  are  talking  about;  онъ 
долго  — жа.іъ  что  я ему  говорилъ, 
he  pondered  long  over  what  I told  him; 
II  — cn,  V.  r.  to  conform,  conform  one’s 
self  to;  to  comply  with;  — ся  съ  обстоя- 
тельствами, to  act  according  to  circum- 
stances; я постараюсь  — зеваться  съ 
вашими  желаніями,  I will  do  my  best 
to  comply  with  your  wishes;  j pan.  p. 
соображенный . 

Соображеніе,  s.  n.  consideration, 
account;  взять,  принять  въ  — , to  lake 
into  consideration,  into  account;  тотъ 
кто  не  принимаетъ  въ  — случайностей, 
всегда  ошибается,  he  that  reckons  without 
his  host,  must  reckon  over  again;  no  всѣмъ 

— НІЯМЪ,  every  thing  considered;  no  моему 

— НІЮ,  according  to  my  calculation;  безъ 

— НІЯ,  without  reflection;  J combination; 

54 


СООБ 


— 840  — 


сопо 


suiting,  regulating;  политтескія  вія, 
political  combinations. 

Сообразйтельвость,  S.  f.  spirit  of 
combination. 

Сообразительный,  adj,  combining; 
examining,  weighing. 

Сообразно,  adv,  in  conformity,  con- 
formably to,  agreeably  to,  according, 
accordingly. 

Сообразность,  s.  f.  conformity,  agree- 
ment. 

Сообразный,  adj.  conformable;  suita- 
ble, consistent,  agreeable  to. 

Сообразовать,  see  Соображать. 

Сообща,  adj,  conjointly,  together. 

Сообщать,  сообщить,  i).  a.  to  com- 
municate; огот  — щаетъ  свою  теплоту^ 
fire  communicates  its  heat;  | to  communi- 
cate, import,  inform,  acquaint,  apprize; 
я — ‘ЩЙЛТ.  ему  эту  повоешь,  I apprized 
him  of  this  news;  j — ся,  v.  rec.  p.  to 
communicate,  be  in  communication  with; 
эти  двѣ  рѣки  — щаются  каналомъ,  these 
two  rivers  communicate  by  means  of  a 
canal;  Ц part,  p.  сообщённый. 

Сообщеніе,  s.n.  communication;  пути 
—НІЯ,  ways  or  means  of  communication; 
здѣсь  пѣть  — нія,  that  is  a no-thorough- 
fare;  j!  communication,  apprizal;  вы  обѣ- 
щали доставлять  мпѣ  всѣ  пужпыя  — нія, 
you  promised  to  give  me  all  the  necessary 
information. 

Сообщество,  s.  n.  society,  company, 
corporation. 

Сообщительность,  s.  f.  communica- 
tiveness; talkativeness. 

Сообщительный,  adj,  communicative; 
talkative;  | —но,  adv.  — ly. 

Сообщникъ,  s.m.  — ница,  s.f.  accom- 
plice, party;  опь  ne  быль  —комъ  вь  этомь 
дѣлѣ,  he  was  no  party  in  these  trans- 
actions; 11  companion,  partner,  associate, 
fellow. 

Сообщничество,  s.  П.  complicity,  par- 
ticipation. 

Соопекунъ,  s.  m.  joint-guardian. 

Соорудйтель,  s.  m.  — ннца,  S.  f.  СОП- 
slructer,  builder,  erector;  founder,  foun- 
dress; — церкви^  church- founder. 

Сооружать,  соорудить,  a.  to  erect, 
build;  11  — СЯ,  V.  p.  to  be  erected,  be  built; 
II  part.  p.  сооружённый. 

Сооружёніе,  s.  n.  erection,  raising; 
I edifice,  building;  structure,  fabric. 

Соотвѣтственность,  s.  f.  conformity, 
correspondence,  suitableness. 

Соотвѣтственный,  adj.  conformable, 
corresponding,  agreeable;  suitable;  J —но, 
adv.  — bly,  correspondingly. 


Соотвѣтствованіе,  s.  П.  conforming, 
corresponding;  suiting. 

Соотвѣтствовать,  v.  n.  to  correspond, 
suit,  square;  — цѣ.ш,  to  answer  the 
purpose. 

Соотечественникъ,  $.  m.  —ница, 

s.  f.  countryman,  fellow-countryman,  com- 
patriot; countrywoman. 

Соотёчественный,  adj.  of  native 
land;  native,  natal;  compatriot. 

Соотносительность,  S.  f.  correlation, 
соотноейтельный,  adj.  correlative, 
соотношёніе,  s.  n.  correlation,  rela- 
tion, connection. 

соотчнчій,  adj.  of  fellow  - country- 
man. 

Соотчичъ,  see  Соотечествен- 
никъ. 

Сопёль,  s.  f.  dim.  — пёлка,  pipe;  | 
see  G оно  ль;  [|  — пёльный,  adj. 

Сопёрникъ,  s.m.  —ница,  s.f.  rival; 
competitor;  opponent,  antagonist. 

Сопёрничать,  v.  n.  to  rival.  Vie  with; 
to  be  the  rival  of. 

Сонёрническій,  adj.  rival,  of  rival. 
Сопёрничсство,  s.  П.  rivalry,  rivality; 
competition;  antagonism. 

Сопёрничествовать,  see  Сопер- 
ничать. 

сопёцъ,  s.  m.  si.  pipe-player,  piper. 
Сопка,  s.  f.  dim.  сопочка,  volcano. 
Соплемённикъ,  s,  m.  —ница,  s.  f. 
man  or  woman  of  the  same  tribe. 

Соплемённнческій,  Соплеиённи- 
чій,  adj.  of  the  same  tribe. 

Соплемённость,  s.  f.  affinity  of  tribes. 
Соплеиённый,  adj.  of  the  same  tribe, 
соплетатель,  s.m.  machinator,  plotter, 
contriver. 

Соплетать,  соплёсть,  see  Спле- 
тать. 

Соплйвецъ,  s.  m.  — вица,  s.  f. 

snotty,  snotty-nosed  person. 

Соплйвить,  V.  a.  to  dirt  with  snot. 
Сонлйвость,  s.  f.  snottiness, 
соплйвый,  adj.  snotty,  snotty-nosed, 
соплйвѣть,  V.  n.  to  grow,  become 
snotty. 

Сопло,  s.  n.  pipe  of  a bellows,  nozzle. 
Соплщха,  s.  f.  a snotty-nosed  w^oman. 
Сопля,  S.  f.  Сопли,  pi.  snot. 
Соплякъ,  s.  m.  snotty  person, 
сопнуть,  see  Сопѣть, 
сёполь,  see  Штанина. 
Сопоставлять,  сопоставить,  v.  а. 

to  compare,  confront;  Ц part.  p.  сопо- 
ставленный. 

Сопостатскій,  Сопостатъ,  see  С y- 

іпостатскій,  Супостатъ. 
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Соправитель,  S.  т,  нпца,  S.  Л 

co-regent. 

Соправлёніе,  s.  п.  co-regency. 

Сопредѣльность,  S,  f.  contiguity, 
contiguousness. 

Сопредѣльнып,  adj,  contiguous,  ad- 
jacent, adjoining;  bordering;  ||  — но, 
adv.  contiguously,  adjacently. 

Соприкасаться,  сопрпкосн^'ться, 
V.  n,  to  be  contiguous,  be  adjacent;  to  bor- 
der; J V.  тес.  to  touch  one  another;  to 
come  into  contact. 

СопрпкосновёнІе,  $.  n.  contact;  || 
law^  complicity. 

Сопрнкосновённость,  f.  contigui- 
ty, contiguousness;  ||  participation,  com- 
plicity, implication. 

Соприкосновённын,  adj.  contiguous, 
adjacent,  put  in  contact;  ||  implicated, 
involved. 

Соприкоснуться,  see  Соприка- 
саться. 

Соприсносущіп,  adj,  co-eternal. 

Сопричастникъ,  see  G О j ч a c T- 
■H  и 

Сопричастность,  s.  f,  complicity, 
participation. 

Сопричастный,  adj.  participating, 
taking  a part  in;  Ц implicated,  involv- 
ed. 

Сопричислять,  сопричйслить,  V.  a. 

see  причислять:  — ks  святымл^ 
to  canonize. 

Сопрпчнтать,  see  Сопричис- 
лять. 

Сопричтёніе,  S.  n.  — K5  Святым8, 
canonization. 

Сопровождать,  сопроводить,  v.  a, 

to  accompany,  escort;  Ц — ся,  v.  p.  to 
be  accompanied;  j|  part.  p.  сопровож- 
дённый. 

Соііровождёніе,  s.  n,  accompanying, 
accompaniment;  escort;  Ц escort,  atten- 
dance, convoy;  es  — НІИ,  under  escort, 
escorted. 

Сопротивйтельный,  adj.  resistant, 
opposing. 

Сопротивиться,  see  Сопротивлять- 
ся. 

Сопротпвлёніе,  s.  п.  resistance,  op- 
position; |]  mech.  полезное  — , useful  re- 
sistance; безполезное^^  impending  resis- 
tance; — матеріаловъ^  resistance  of  ma- 
terials, strength  of  materials. 

Сопротивляться,  сопротйвиться, 

V.  n.  to  resist,  oppose;  to  stand  in  one’s 
own  defence,  stand  against,  stick  out; 
to  hold  out,  bear  up;  — властямъ,  to 
resist  the  authorities;  этотъ  отрядъ 


долго  — лялся,  this  detachment  held 
out  long. 

Сонротйвникъ,  $.  Ш.  — НПЦА,  S.  f. 

adversary;  opponent,  opposer. 

сопротнвный,  adj.  opposed,  contra- 
ry, different;  | — no,  adv.  contrarily. 
Сопрѣвать,  сопрѣть,  V.  n.  to  fester. 
Сопрѣлый,  adj.  festered,  fire-fang- 
ed. 

Сопрягательиый,  adj.  gram,  copu- 
lative. 

Соирягать,  сопрячь,  v.  a.  sl.  tO 

join  in  matrimony;  | to  join,  accompany: 
II  — СЯ,  V.  r.  to  be  united  in  matrimony; 
II  part.  p.  сопряжённый;  это  — женб 
СЪ  большими  затрудненіями,  that  offers 
the  greatest  difficulties. 

Сопряжёяіе,  s.  n.  union,  junction. 
сопУнъ,  s.  m.  — нья,  s.  (.  snorer, 
snuffler;  II  ichth.  tope. 

СопУтнпкъ,  see  Спутникъ. 
Сопутствованіе,  s.  п.  accompanying, 
escorting,  escort. 

Сопутствовать,  v.  n.  to  accompany, 
escort;  ||  to  travel  with. 

Сопѣніе,  s.  n.  snore,  snoring;  snuf- 
fling. 

Сопѣть,  сопнУть,  ѵ.  и.  to  snore, 
snuffle:  |j  to  play  the  pipe. 

Соразмѣрнвать,  соразмѣрить,  see 
Соразмѣрять; 

Соразмѣрность,  s.  f.  proportionality, 
proportionateness. 

Соразмѣрный,  adj.  proportionate^ 
proportional,  proportioned,  suited;  3— ио, 
adv.  proportionately,  in  proportion. 

Соразмѣрять,  соразмѣрить,  v.  a. 

to  proportion;  to  regulate,  weigh;  to 
square. 

Соратникъ,  s.  Ш.  companion  in  arms. 
Соратовать,  v.  n.  to  make  war  to- 
gether with. 

Сорванёцъ,  s.m.  a good  for  nothing, 
hare-brained  fellow,  mad-cap;  scape-grace. 
Сорвать,  see  Срыв  a т ь. 
Сорвй-головё,  s.  ш.  hare-brained,  fel- 
low mad-cap. 

Сордѣлый,  Сордѣніе,  СордѢть,  see 

Рдѣлый,  Рдѣніе,  рдѣть. 

Серевнованіе,  s.  п.  emulation,  rival- 
ry, competition. 

Соревнователь,  s.  т.  — ннца,  S.f. 

emulator,  rival,  competitor. 

€/оревновать,  v.  n.  to  rival,  emulate 
in. 

Сорёніе,  s.  n.  filling  with  dirt;  mak- 
ing a litter;  J squandering  (money). 

Сорйть,  V.  a.  to  fill  with  dirt;  to 
litter,  make  a litter;  J to  stop  up,  ob- 
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struct;  I to  squander,  throw  away  one’s 
money. 

€бр.іинь,  s.m.  naut.  rudder-pendants. 

€6pna,  s,  f,  a shoal  in  a river,  a shal- 
low place. 

сорный,  adj.  dirty,  filthy,  full  of  dust 
or  litter;  — ныа  травы,  weeds,  weedery. 

Соровба,  adj,  of  dirt,  dust,  filth,  lit- 
ter; — вьія  птицы,  stercoraceous  birds. 

Сорбка,  s./*.  orn.  magpie;  pie,  piet,  pica, 
pianet;  морская — , oyster-catcher;  стре- 
котать KaKs  — , to  tattle  like  a house- 
wife; prov.  и — es  свое  гнѣздо  не  га- 
dumb,  it  is  а bad  bird  that  fouls  its  own 
nest;  (i  a peasant’s  head-dress. 

Сорокадневный,  adj.  of  forty  days. 

Сорокакопѣечный,  adj»  of  forty 
copecks. 

Сорока.«Ѣт£е,  s.  П.  forty  years;  age 
of  forty. 

сорока.і'Іітііій,  adj.  forty  years  old, 
of  forty  years;  quadragenarioiis. 

Сорокарублёвый,  adj.  of  forty  rou- 
bles. 

Сороковбн,  adj.  fortieth;  — вал  боч- 
ка, a pipe  or  cask  containing  40  vedros. 

сорокоіібжка,  s.  f.  ent.  milliped, 
wood-louse. 

Сорокопутъ,  s.m.orn.  speckled  magpie. 

Сорокоустъ,  s.m.  Сорокоустье,  s.n. 
forty  days’requiem  for  a dead  person;  ij 
— устный^  adj. 

Сброкъ,  пит.  forty;  ему  — , — лѣть, 
he  is  forty,  he  is  forty  years  old;  — co- 
рокдвъ,  sixteen  hundred;  a great 
number,  a large  quantity. 

Сорбшвть,  Сорбянскій,  3te  Сра- 
мить, С p a м н ы й. 

Сорб»іцана,  S./.  obscenity,  obscenities, 
filth,  filthy  things. 

Сорочины,  s.  f.  pi.  the  fortieth  day’s 
obit  after  the  death  of  a person. 

сорі^чій,  adj.  of  magpie. 

Сорбчка,  s.  f.  shirt,  chemise;  Ц naui. 
vane;  \\  anat.  caul;  amnion;  amnios;  ро- 
диться въ  — кѣ,  to  be  born  in  a caul: 
to  be  born  with  a silver  spoon  in  one’s 
mouth. 

Сортированіе,  s.n.  Сортировка,  S.f. 

sorting,  assorting. 

Сортировать,  V.  a.  to  sort,  assort, 
pick  out;  [|  — СЯ,  V.  p.  to  be  sorted;  1| 

part.  p.  сортнрбванііын. 

Сортврбвщвкъ,  s.m.  — п^нца,  S.f. 
sorter. 

Сортовой,  adj.  — Boe  желѣзо,  as- 
sorted iron. 

Сортрбсный,  adj.  naut.  — каналь, 
timber- holes. 


Сбртросъ,  s.  m.  naut.  limber-rope. 

Сорт^'тить,  see  Сортучивать. 

Сортутокъ,  s.  m.  see  C о p т у ч к а. 

Сортучеіііе,  Сорт^^чиваніе,  s.  n,^ 
amalgamation. 

Сортучивать,  сорт^тпть,  v.  a.  lO 

amalgamate;  Ц ^ ся,  v.  p,  to  be  amal- 
gamated; ||  part.  p.  сортученный. 

Сортучка,  s.  f.  chem.  amalgam. 

Сортъ,  s.m.  sort,  class,  kind,  species;, 
description;  quality;  первый  — , first-rate; 
товары  всякаго  сбрта,  goods  of  every 
description;  перваго  сорта,  of  the  best 
quality,  extra-fine. 

сорубёяшын,  adj.  contiguous,  ad- 
jacent; bordering  upon. 

Соръ,  s.  m.  litter,  dust,  dirt,  filth; 
copy  U3b  избы  не  выносить,  fig.  to  wash 
one’s  linen  at  home;  to  tell  no  tales  out  of 
school. 

Сосаніе,  s.  n.  sucking;  suction. 

Сосать,  V.  a.  to  suck;  to  imbibe;  j| 
— СЯ,  V.  p.  to  be  sucked;  |j  part.  p.  со- 
санный. 

Сосватывать,  сосватать,  v.  a.  to 

betroth;  to  promise  in  marriage;  to  give 
away  in  marriage;  и.хь  — сватали,  they 
are  betrothed;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  be- 
trothed; |]  paTt.  p.  сосватанный. 

Сосенка,  s.  f.  dim.  a small  pine;  | 
asparagus. 

Сосёцъ,  see  Сосокъ. 

Сосиска,  s.  f.  dim.  сосисочка^ 

sausage;  saveloy. 

Соска,  s.  f.  dim.  сёсочка,  sucking- 
bottle;  вскормшпь  ребенка  на  — кИі,  to 
bring  up  a child  by  hand. 

Соскабливать,  соскоблить,  v.  a.  tO 
scratch,  scrape  off,  away;  to  erase,  strike 
out;  ll  — СЯ,  V.  p.  to  be  scratched,  be 
scraped  out;  to  be  erased;  Ц part.  p. 
соскобленвьон. 

Соскакивать,  соскочить,  г.  П,  tO 

jump  down,  off;  to  leap  down,  spring 
down,  off;  — чоть  cs  лошади,  to  alight  from 
horseback;  ||  to  get  loose;  to  fall,  break 
off,  come  off;  у кареты  — чйло  колесо, 
а wheel  fell  off  the  carriage. 

Соскальзывать,  соскользнуть,  v.n.. 
to  slip  off,  slide  down. 

Соскоблить,  see  C 0 c к a 6 Л и в a T b. 

Сосковый,  adj.  of  nipple. 

cocKOKH5'Tb,'See  C оскакивать. 

Соскользнуть,  see  Соскальзывать. 

Соскочить,  see  Соскакивать. 

Соскребать,  соскрёсть,  ѵ.  а.  to 

scrape  off,  scratch  away;  Ц — ся,  v.  p. 
to  be  scraped  oft',  away;  ||  part.  p.  со- 
скребённый. 
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Соскучоваться,  соскучнться,  ѵ,  п. 

to  be  weary,  tired,  grow  tired:  — пять- 
ся es  ожиданіи^  to  get  tired  of  waiting. 

Сослагательныя,  adj.  gram,  subjunc- 
tive; — Hoe  наклоненіе^  subjunctive  mood. 

соелавіе,  s.  n.  exile,  relegation,  ban- 
ishment. 

Сослать,  see  Ссылать. 

Сословіе,  s n.  class  of  society;  body, 
corporation,  guild,  company;  дворянское 
— , the  nobility;  ремесленное  — , the 
guilds,  the  tradesmen’s  contpaiiles;  члены 
юридическаго  — вія,  the  members  of 
the  legal  profession;  |j  соелбияый,  adj,  1 

— ЯЫН  д^хгі,  parly  spirit. 

Сослбвъ,  $.  m.  synonyme. 
Сослужявецъ,  s.  m.  fellow-soldier; 

colleague. 

Сослуяіііть,  V.  a.  — KOM^  службу^  to 
render  a service,  do  a service;  to  oblige. 

Сосна,  s,  f.  pine,  pine-tree,  fir,  fir- 
tree;  дикая  — , pinaster;  канадская  — , 
'Spruce- fir. 

Сосннна,  s.  f,  a fir  beam, 
сбснпща,  s.  f.  augm,  a large  fir-tree. 
Соснбвка,  s.  f,  orn,  cross-bill. 
Соснбвыізі,  adj,  of  fir,  pine,  spruce; 

— лѣсг;,  fir-tree-wood:  pine-wood;  — вая 
шерсть,  pine  needle-wool;  pine  w'ood-w’ool; 
—•вая  шишка,  fir-tree  cone. 

Соснуть,  V,  n.  to  take  or  snatch  a 
nap;  to  slumber. 

Соснякъ,  s.  m.  dim,  — поискъ,  fir- 
plantation;  pine-forest. 

Сосдкъ,  s.  Ш.  dim.  — сбчеоіъ,  nipple. 
Сосредотопекіс,  s.  n.  concentration, 
centralization. 

Cocpc  Д оточи  иать,  сосрсдотбчііть, 

v.a.  to  concentrate,  centralize;  — свои  силы, 
to  concentrate  one’s  forces;  Ц — ся,  v.r.p,  : 
to  be  concentrated,  be  centralized;  всѣ 
^го  чувства  — точились  на  этомъ  ре-  \ 
бенкѣ,  all  his  aiTections  were  wrapped  up 
in  that  child;  | part.  p.  сосредоточен-  l 

НЫН. 

Составитель,  s,  m.  — ница,  s.  f. 

writer,  author,  authoress. 

Составить,  see  Состав  ливать,  ( 
Составлять.  I 

Составлёиіе,  s.n.  composing,  forming.  ' 
Составливать,  составить,  г.  a,  tO 
take  down,  put  down,  place  lower;  —вить  < 
книги  съ  верхней  на  нижнюю  полку,  to  I 
remove  the  books  from  a higher  shelf  and  i 
place  them  on  a lower  one;  Ц to  bring  i 
from  different  places  and  put  together;  ( 
надо  всю  мебель  —ставить  въ  середину  I 
комнаты,  all  the  furniture  must  be  moved  6 
to  the  middle  of  the  room.  r 


Составлять,  составить,  V,  a.  to  put 

together;  to  compose  of  different  articles;  J 
to  mix  together,  compound  of  different 
articles;  to  prepare;  —вить  успокоитель- 
ное лекарство,  to  compose,  mix  up  a 
restorative;  Ц to  compose,  write;  онъ 

— вн.іъ  прекрасную  книгу  для  дѣгпей, 
he  wrote  а very  good  book  for  children; 
II  to  form,  constitute;  —вить  проектъ, 
to  form,  lay  a scheme;  — общество 
на  паяхъ,  to  form  a society  by  shares. 
два  полка  —ля «отъ  бригаду,  twm  regi- 
ments constitute  a brigade;  — слово,  to 
form  a word;  ||  to  make  up;  это  —витъ 
сто  рублей,  that  will  make  up  a hundred 
rubles;  [j  to  constitute,  form,  appoint;  — 
коммисію,  to  appoint  a committee;  Ц to 
draw  up,  work  out;  — контрактъ,  to 
draw'  up  a contract;  — планъ,  to  w'ork 
out  a plan;  J— c«,  'r.  p-  to  be  put  togeth- 
er; to  be  composed,  be  formed,  be 
made;  to  be  drawn  up,  be  worked  out; 
II  part.  p.  составлепмый. 

Составііди,  adj,  composed,  compound: 

— рей,  naut,  yard  formed  of  pieces;  — 
иьія  части,  integral  parts. 

Составъ,  s.  m,  composition,  structure, 
formation;  — этого  тѣла  очень  сложенъ, 
the  structure  of  this  body  is  very  compli- 
cated; II  effective  force  (of  an  army);  com- 
plement (of  a regiment);  Ц the  clerks, 
officers,  men,  employed  in  an  office  or 
forming  a crew,  an  association,  a com- 
mittee: экипажъ,  въ  полномъ  — вѣ  былъ 
вызванъ  на  верхъ,  the  whole  of  the  crew' 
was  piped  up;  комитетъ  въ  полномъ 

— вѣ  вышелъ  въ  отставку,  all  the  com- 
mittee resigned;  Ц slock,  rolling  stock  (of 
a railway);  J com  position,  mixture,  remedy, 
stuff;  II  joint,  articulation. 

Состарить,  D.  a,  to  make  old;  to  make 
a person  look  older. 

Состарѣватьсм , состарѣтьея,  V.  П. 
to  grow,  get  old. 

Состегивать,  состегать,  v.  a.  tO 
sew  together;  i|  part.  p.  состёганный. 

Состёгивать,  состегнуть,  v.a.  (чтО 
СЪ  чего)  to  unbutton;  f|  (что  съ  чгьмъ)  to 
button,  button  up;  ||  part.  p.  состёгну- 
тый. 

Состояніе,  s.  n.  state,  condition, 
circumstances;  онъ  не  въ  -—uiu  работать, 
he  Is  not  in  a slate  to  work:  я его  на- 
гаелъ  въ  плачевномъ  — ніи,  I found  him 
in  а miserable  condition,  state;  ||  ability; 
будетъ- ли  онъ  въ  — ніи  ходить?  will  he 
be  able  to  walk?  эта  мѣра  въ  — яін 
возбудить  неудовольствіе,  this  measure 
may  provoke  displeasure;  | condition,  rank, 
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station,  quality;  profession;  [|  means, 
wealth,  fortune;  settlement;  estate;  ous 
человѣкъ  безъ  — нія,  he  is  a man  of  no 
fortune;  жениться  на  — нін,  to  marry 
a rich  person;  нажить  — , to  acquire 
riches. 

Состояньице,  s,  П,  dim.  a small  for- 
tune. 

Состоятельность,  s,  f.  solvability, 
solvency;  j com.  responsibility. 

Состоятельный,  adj.  solvent,  solv- 
able. 

Состоять,  V.  n.  to  be  composed,  be 
made  of,  be  formed;  различныя  части 
изъ  которыхъ  — стой^т.  эта  машина, 
the  different  parts  which  compose  that 
machine;  [)  to  consist  in,  of;  вся  разница 
— стойтпь  въ  томъ,  all  the  difierence  con- 
sists in;  его  пища  — стояла  изъ,  his 
food  consisted  of;  въ  этомъ-то  и —сто- 
итъ трудность,  there  lies  the  difficulty; 
I to  be  attached;  to  be;  — при  минис- 
трѣ, to  be  attached  to  a minister;  — на 
службѣ,  to  be  in  the  service;  — подъ 
надзоромъ  полиціи,  to  be  under  the 
supervision  of  the  police;  | — ся,  v.  w. 
to  take  place,  arrive;  to  be  settled,  be 
arranged;  свадьба  — ялась,  the  mar- 


they  settled  their  agreement  on  the  fol- 
lowing terms;  ||  to  be  promulgated  (of  a 
law,  of  an  edict). 

Сострагивать,  сострогать,  v.  a.  to 
plane  off,  away;  |j  — ся,  r.  p.  to  be 
planed  off;  jj  pavt.  p.  состроганный. 

Сострадалецпь,  s.  m.  — лица,  s.  f. 
fellow-sufferer. 

Состраданіе,  s.  n.  compassion,  com- 
miseration, pity;  чисто  изъ  — нія,  from 
pure  compassion;  у васъ  нѣтъ  — нія, 
you  have  no  compassion. 

Сострадательность,  s.  f,  compas- 
sion, commiseration,  tender-heartedness, 
pitifulness. 

Сострадательный^  adj.  compassion- 
ate, feeling,  tender-hearted,  pitiful. 

Сострадать,  v.  n.  to  compassionate, 
commiserate,  pity. 

Состригать,  состричь,  v.  a.  tO  cut 
off,  shear  off;  \\part.p.  состриженный. 

Сострогать,  see  Сострагивать. 

Сострой вать,  сострбнть,  V.  а.  ІО 
construct,  build;  — пть  гримасу,  рожу,  to 
make  faces;  ||  — ся,  v.  p.  to  be  built;  jj 
part.  p.  сострбенный. 

Состряпывать,  состряпать,  t).  a. 

to  cook,  prepare,  dress;  ||  to  make,  do; 
prov,  что  —налъ,  то  и кушай,  as  you 


brew,  so  drink;  | part.  p.  состряпан- 
ный. 

Соступать,  соступить,  v.  n.  tO  Step 
down,  descend. 

Состязаніе,  s.  n.  contention,  contro- 
versy, dispute. 

Состязатель,  s.  m.  controvertist; 
competitor,  emulator. 

Состязательный,  adj.  controvertible, 
controversial. 

Состязаться,  v.  rec.  to  controvert; 
debate;  jj  to  contend. 

Сосудистый,  adj.  anat.  vascular. 

СосУдище,  s.  m.  augm.  large  ves- 
sel. 

Сосудосѣмённын,  adj.  bot.  angio- 

spermous. 

СосУдъ,  s.  m.  dim.  — сУдецъ,  — сУ- 
дикъ,  vessel,  vase;  jjeup,  chalice;  lanat. 
vessel,  blood-vessel. 

СосУлька,  S.  f.  dim.  — сУлечка, 
icicle;  II  sucket;  Ц stalactite. 

сосульчатый,  adj.  in  form  of  an 
icicle. 

СосУвъ,  s.  m.  dim.  — сунбкъ, 
suckling,  any  animal  that  is  yet  sucking  its 
mother. 

Сосуществованіе,  s.  n.  co-existence. 

Сосуществовать,  v.n.  to  CO-exist. 

Сосцевидный,  Сосцеобразный,  adj. 
mammillary,  mammiform. 

Сосценитаіощій,  adj.  — щія  жи^ 

вотныя,  mammifers,  mammalia. 

Сосчитывать,  сосчитать,  сочёсть,, 

V.  а.  to  count,  calculate;  to  reckon  up; 

I to  verify  accounts;  |l  — ся,  v.  r.  to 
square  accounts,  settle  one’s  accounts;  § 
part.  p.  сосчйтанпый;  see  Считать.. 

Сосѣдка,  s.  /*.  a neighbor. 

Сосѣдній,  Сосѣдскій,  adj.  neighbor- 
ing; vicinal;  of  neighbor. 

Сосѣдственный,  adj.  neighboring, 
vicinal;  near,  adjacent. 

Сосѣдство,  s.  n.  neighborhood;  vicin- 
ity, proximity. 

Сосѣдушко,  s.  m.  dear  neighbor. 

Сосѣдъ,  s.  m.  neighbor;  prov.  не  ку^ 
пи  двора,  купи  — да,  а good  neighbor, 
а good  morrow. 

Сотво£бёвіе,  s.  w.  creation;  отъ  — нііг 
міра,  since  the  Creation. 

Сотворйть,  see  Творить. 

сётенный,  adj.  hundredth,  of  hun- 
dred. 

Соткать,  see  Ткать. 

СоткнУть,  see  Стыкать. 

сётникъ,  s.  m.  centurion;  | foreman, 
having  under  his  orders  a party  of  work- 
men; 11  — НИЧІЙ,  adj. 
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€6твя,  S.  f,  dim.  сотенка,  hundred; 
за  — нн>,  per  centum,  per  cent. 

Сотняга,  s,  f.  hundred. 

Сотоварищество,  s.  n.  company,  so- 
ciety; fellowship,  copartnership,  fellow- 
membership. 

Сотоварпществовать,  v.  n.  to  keep 
company  with;  |]  to  go  partner  with. 

Сотоварищъ,  s.m.  co-associate;  part- 
ner, companion;  fellow-member. 

Сотбвын,  adj.  — Mcddj  honey-comb. 

Сотрапезникъ,  s.  m.  table-compan- 

ion,  mess-mate. 

Сотрудникъ,  s.  m.  — истца,  s.  f.  col- 
laborator, fellow-laborer;  |j  — ничій,  adj. 

Сотрудничество,  s.  n.  collaboration, 
joint  labor. 

Сотрудничать,  V.  П.  to  work  conjoint- 
ly with;  to  be  employed  in  a newspa- 
per office. 

СотрУя&еникъ,  s.  m.  companion  in 
hard  labor. 

Сотрясать,  сотрястіз,  v.  a,  to  shake, 
vibrate;  [|  — ся,  v.  r.  to  shake;  to  vibrate, 
tremble. 

Сотрясеніе,  s.  n.  shaking,  commotion; 
vibration. 

Сбтскін,  s.  m.  hundreder. 

Сотъ,  s.  m.  honey-comb. 

Сотый,  adj.  hundredth. 

Соупыслнть,  see  Соумышлятъ. 

Coy  мышленіе,  s.  n.  complicity;  col- 
lusion. 

Соумьипленнсткъ,  S.  Ш.  —истца,  s.f. 

accomplice,  conspirator;  быть  — комъ 
вд  чемгі,  to  have  a hand  in. 

Соумытлять,  соумыслить,  v.  П.  tO 

machinate,  plot,  plan  conjointly  with  oth- 
ers; II  late,  to  collude. 

Соусникъ,  s.  m.  sauce-boat,  saucer. 

сбусъ,  s.  m.  sauce;  \\  — сный,  adj. 

Соучаствователь,  s.  m.  — истца, 
s.  f.  partaker,  participant. 

Соучаствовать,  v.  n.  to  take  part  in, 
participate. 

Соучастіе,  s.  n.  participation;  compli- 
city; — ear  проступкѣ,  accessorial  guilt. 

Соучастникъ,  s.  m.  — ннца,  s.  f. 

participant;  copartner,  associate;  accom- 
plice; открыть  — ковъ,  to  detect  the 
associates  in  a crime;  to  become,  turn 
king’s  or  queen’s  evidence. 

Соучастный,  adj.  partaking,  partici- 
pant. 

Соученикъ,  s.  m.  — ийца,  s.  f.  СОП- 
disciple,  fellow-scholar,  school-fellow, 
school-mate. 

соФа,  s.  m.  sofa,  ottoman. 

СоФйзмъ,  s.  m.  sophism. 


СоФистЕіческій,  adj.  sophistic,  sophis- 
tical. 

Софистъ,  S.  m.  SOphist. 

Софитъ,  S.  m.  arch.  SOtfit. 

Coxa,  s.  /.  a sort  of  plough  used  by 
the  Russian  peasants. 

Сохатый,  adj.  s.m.  zool.  moose-deer. 

Сохнуть,  V.  n.  to  dry,  get,  grow^  dry; 

I to  pine  away;  to  get,  grow,  become 
lean;  to  fall  away. 

Сохранёнве,  s.  П.  conservation,  pres- 
ervation; — мяса,  preservation  of  meat; 

II  keeping,  maintenance,  maintaining;  — 
спокойствія,  maintaining  order;  J keep- 
ing, safe-keeping,  care;  получить  что  na 
— to  receive  a thing  for  security. 

Сохранитель,  $.  m.  — ница,  s.  f. 
preserver,  conservator,  keeper,  saver. 

Сохранйтельный,  adj.  preservative, 
conservative. 

Сохранить,  see  Сохранять. 

Сохранно,  adv.  in  good  keeping,  in 
safety,  safe  and  sound. 

Сохранность,  s.  f.  safety,  secureness, 
soundness,  wholeness,  enlireness,  integrity; 
от  возвратила  вд  — ти  порученныя  ему 
вещи,  he  returned  the  objects  confided  to 
his  keeping  intact. 

Сохранный,  adj.  safe,  secure,  sound, 
whole,  intact,  unimpaired;  | — пая  касса^ 
savings-bank. 

Сохранять,  сохранйть,  v.  a.  lo  con- 
serve, preserve,  save;  —плоды,  здо- 
ровье, to  preserve  fruit,  health;  Боже 
васд  — іій,  God  preserve  you,  God  bless 
you,  God  forbid!  | to  maintain,  keep, 
keep  up;  этота  закона  слѣдуете  — нить, 
that  law  must  be  maintained;  — секрета, 
to  keep  a secret;  — присутствіе  духа, 
not  to  lose  presence  of  mind;  ||  to  observe, 
follow;  мы  — ияеотъ  заповѣди  Божіи, 
we  observe  the  commandments  of  God;  j| 
— СЯ,  V.  r.  p.  to  be  preserved;  to  preserve 
one’s  self;  ||  part.  p.  сохранённый. 

Соцарствовать,  v.  n.  to  reign  togeth- 
er. 

Соціалйзнъ,  s.  m.  socialism. 

Соціалйстъ,  s.  m.  socialist. 

Соціальный,  adj.  social. 

сочевйца,  see  Чечевица. 

сочевйчникъ,  s.  m.  hot,  bitter-vetch, 
heath-pea. 

Сочевйчный,  see  Чечевичный. 

Сочёвннкъ,  Соч<ЧлЕ>иикъ,  S.  m. 
Christmas  eve,  and  the  eve  of  the  Epipha- 
ny. 

Сочёніе,  s.  n.  suppuration;  j)  sweat- 
ing, trickling;  II  drawing  off  the  sap  of  a 
tree. 
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Сочёсть,  see  Считать. 

Сочетовать,  сочетать,  V.  а.  to  u- 

iiile,  join,  conjoin  (m  та(гшоп^);  1|— ся, 
V.  r.  to  marry;  to  be  united,  be  joined 
(in  matrimony). 

Сочетаніе,  s.  n,  union,  junction,  join 
ing;  — бракомъ,  matrimony,  marriage;  Ц 
combination,  blending  (of  sounds j colors j 
etc,). 

Сочнво,  s,  n.  si.  juice  of  seeds. 

Сочинёніс,  s.  n.  dim,  — нёиьице, 
composition,  composing,  making;  музы- 
кальное— , a musical  composition;  ||  work, 
writing;  treatise;  — ыія  Шекспира,  Sha- 
kespear’s  works;  |}  lie,  fib,  story. 

Сочинитель,  s.  m,  — пияда,  s.  f,  au- 
thor; composer;  ||  liar,  story-teller. 

Сочинять,  сочинить,  1).  a.  to  com- 
pose; to  write;  - оперу,  to  compose  the 
music  of  an  opera;  — нить  повѣсть, 
to  write  a novel;  Jto  invent,  forge,  fabri- 
cate; to  lie;l|— СЯ,  v.p.  to  be  composed,  be 
written;  l|to  be  invented,  be  forged;  ||parf. 
p,  сочинённый. 

Сочить,  V,  a.  to  draw^  out  the  sap  of 
a tree;  ||  fig.  to  draw,  screw,  get  out  of; 
j|  — СЯ,  i'.  n,  to  ooze  out  of;  to  sweat, 
trickle;  эта  рана  — тся,  that  sore  runs; 
боченокъ  —тся,  the  barrel  leaks. 

Сочлененіе,  s.  n,  bol,  articulation. 

Сочленъ,  s,  n,  fellow-member. 

Сочность,  s,  /.  juiciness,  succulence, 
succulency;  sappiness. 

Сёчнын,  adj,  juicy,  succulent;  succif- 
erous;  sappy;  ||  — но,  — ly,  — i!y. 

Сочувственный,  adj.  Sympathetic, 
sympathetical;  Ц —но,  adv,  *— cally;  with 
interest  in. 

Сочувствіе,  s,  n.  interest;  feeling; 
найти  es  kom<s--,  to  excite  one’s  interest; 
выраженія  — вія,  proofs,  marks  of  in- 
terest; cs  большими  — Віемъ,  with  love- 
ly interest,  with  great  feeling;  \\  sympa- 
thy; между  ними  нѣтъ  — вія,  they 
have  no  sympathy  for  each  other. 

Сочувствовать,  ѵ,п.  to  have  interest 
in;  to  sympathize. 

Соіпёствіе,  s.  П,  descent,  going,  get- 
ting down;  — Ce,  Духа,  the  descent  of 
the  Holy  Ghost. 

Сошка,  s.  f.  stay,  prop,  support;  || 
mil.  rack,  rest  (lor  guns);  J fig.  мелкая 
— , small  fry. 

Сошнйкъ,  s.  m.  agr.  coulter;  plough- 
share, plough-sock;  ||  anal,  vomer. 

сёпаныи,  adj.  of  plough. 

Сощипывать,  сояциннУть,  v.  a.  to 

plume,  pluck  off;  to  depilate,  pull  off;  ij 

part.  p.  сощипнутый. 


Соіозііикъ,  s.  m.  — ница,  s,  f,  ally; 

II  — ннческіп,  adj, 

Соіозно,  see  Согласно. 

Союзный,  adj,  allied,  united;  (|  feder- 
ate, confederate. 

Союзъ,  s.  m.  union,  unity;  брачный — , 
conjugal  union;  ||  alliance,  confederacy, 
coalition,  league;  священный  — , the  Holy 
Alliance;  оборонительный  и наступа- 
тельный — , a defensive  and  offensive 
league;  \\  confederation;  Швейцарскій—, 
,Swiss  Confederation;  | gram,  conjunction. 

Соя,  s,  f.  dim.  сёюшка,  orn.  jay;  Ц 
soy  (sauce). 

Спадать,  снасть,  v.  n.  tO  fall  down, 
away,  off;  листья  —даютъ,  the  leaves 
are  falling  off;  ||  to  diminish,  abate, 
lower,  fall,  go  down;  лихорадка  — даетъ, 
the  ague  abates;  вода  —даетъ,  the 
waters  fall  down;  Ц — съ  голоса,  to  lose 
one’s  voice;  \\  — съ  тѣла^  to  become, 
grow  lean;  to  fall  away. 

Сііадёніе,  s.  П.  falling  down,  fall;  — 
листа,  the  fall  of  the  leaf;  | abatement, 
lowering,  diminution. 

Сиадышъ,  s.  w.  a young  bird  fallen 
out  of  its  nest;  II  a singer  who  has  lost  the 
voice;  I fruit  fallen  from  the  tree. 

Спазма,  s.  m.  med.  spasm;  convul- 
sion. 

Сиазмодйческій,  adj.  spasmodic, spas- 
modical; convulsive. 

Спай,  s.  m.  seam;  see  Спайка. 

Спаивать,  спаять,  v,  a.  tO  solder, 
weld;  to  braze;  (|  — ся,  v.  p.  to  be  sol- 
dered, be  welded;  ||  part.  p.  спаянный. 

Спаивать,  споить,  t).  a,  to  accustom 
one  to  drink;  to  make  a drunkard  of  one; 

11  to  intoxicate,  make  tipsy,  drunk. 

Спайка,  s.  f.  soldering,  welding;  the 
place  soldered;  Ц hot.  commissure. 

Спаковать,  see  Паковать. 

Спакостить,  see  Пакостить. 

Спалёніе,  s.  n.  Singeing,  burning. 

Спаленка,  s.  f.  dim,  a small  bed-room. 

Сиаленный,  adj,  of  bed-room. 

Сііалзывать,  сползти,  г.  n.  to  creep 
down,  crawl  down. 

Спалить,  v.  a.  to  singe,  burn,  con- 
sume; — себѣ  волосы,  to  singe  one’s  hair; 
— домъ,  to  set  a house  on  fire;  | part,  p. 

спаленный. 

Сналыи,  adj.  fallen  down. 

Спальникъ,  s.  m.  obs.  chamberlain  of 
the  bed-chamber  (an  ancient  court-officer 
of  the  Tzars). 

Спальнишка,  s,  f,  a small,  bad  bed- 
room. 

Спальный,  adj.  of  bed-room;  \\  sleep- 
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ing,  to  sleep  in;  — колпака ^ night-cap; 
— eatOHs,  a sleeping-car. 

Спальня,  s.f.  bed-room,  sleeping-room, 
bed-chamber. 

Спаніе,  Сішііьс,  s.  n.  sleeping,  sleep. 

Спаысбнъ,  s.  m.  naut.  sponsing,  wing- 
curve. 

Спаржа,  s,  f.  bot.  asparagus;  |j  — же- 

ВЫЙ,  adj. 

Спаривать,  cuapiiTb,  v.  a.  to  pair, 
couple,  match,  assort;  J part.  p.  i?ua- 

ренный. 

Спарта,  s.  f.  bot.  mat  weed. 

'Спартннать,  спорхнуть,  v.  n.  to 
flutter  ofif,  fly  away. 

Спарывать,  спороть,  v.  a.  lo  rip  otT, 
unsew,  unstitch;  ||  pan.  p.  споротый. 

Спаръ,  s.  m.  ichth.  spar,  boops. 

Спасаніе,  s.  n.  salvage. 

1 Спасать,  спастн,  -г.  a.  to  save,  deliv- 
I er;  to  spare;  вы  спасли  меня  oms  не- 
пріятной обязанности^  you  spared  me 
the  disagreeable  necessity;  ||  — ся,  v.  r. 
to  save  one’s  self;  to  make  one’s  escape; 
to  flee;  ohs  едва  спасся,  he  had  a narrow 
escape;  Ц to  work  out  one’s  salvation;  |j 
paTt.  p.  спасённый. 

Спасёніе,  s.  n.  safety;  welfare;  uc- 
штъ  — es  бѣгствѢу  to  seek  safety  in 
flight;  — народа,  the  welfare  of  the 
people;  ||  salvation;  нѣт s no  salva- 

tion. 

Спасибо,  adv.  thank,  thanks,  thank 
you;  prov.  usn  — шубы  не  сошьешь;  — 
за  пазуху  не  положишь;  ^сйбоппь 
<іытз  не  будешьу  thanks  do  not  fill  а 
purse. 

Спасйтсль,  s.  m.  — ница,  s.  f.  saver, 
savior,  deliverer;  ||  Saviour. 

Спасйтольно,  adv.  salutarily. 

Спасйтольность,  s.  f.  salutariness. 

Спасйтельныи,  adj.  salutary;  saving; 

— ботз,  — ная  лодшу  life-boat;  life-buoy; 

— поясьу  safety-belt;  — снарядзу  life- 
preserver. 

Спасовать,  x).  н.  to  pass,  not  to  play 
{at  some  games  of  cards);  IJ  to  sing  small; 
to  be  all  submission;  not  to  find  an 
answer. 

Спасовъ,  adj.  of  Saviour. 

Спасскій,  adj.  —кая  церковь,  a 
-church  of  the  name  of  our  Saviour. 

Спастй,  see  Спасать. 

Спасть,  see  Спадать. 

Спасъ,  s.  m.  the  Saviour. 

Спатаигъ,  s.  m.  zool.  spatangus. 

Спать,  tj.  n.  to  sleep,  be  asleep,  be 
sleeping;  мнѣ  хочется  — , 1 am  sleepy, 

I feel  sleepy;  — какъ  убитый,  to  sleep 


like  a pig,  like  a top:  — спокойно,  to 
sleep  soundly;  fq,  to  be  in  security;  to 
have  a clear  conscience;  — подъ  откры- 
тымъ небомъ,  to  sleep  under  the  canopy 
of  heaven  or  with  the  canopy  for  a blanket; 
II  to  go  to  bed;  to  undress;  идти  — , to 
go  to  bed:  уложить  дѣтей  — , to  put 
children  to  bed;  — порознь,  to  have  sepa- 
rate beds;  {|  — ся,  v.imp.  to  be  sleepy;  to 
wishtosleep;  to  sleep,  slumber;  л(;^і&сийтся 
всегда  хорошо,  I always  sleep  soundly; 
МНѢ  что-то  не  снйтся,  I can’t  sleep  I 
have  no  sleep.  ^ 

Спахивать,  спахать,  see  В с п a X И- 
в а т ь. 

Спахивать,  спихнуть,  ѵ.  а.  to  blow 
off,  away  (dust);  ||  part.  p.  cnaxuy- 
тын. 

c нація,  s.  f.  naut.  room  and  space; 
timber  room. 

Спаіііка,  $.  f.  ploughing,  tilling. 

СпаяЕііе,  s.  n.  see  Спайка. 

Спаять,  see  Спаивать. 

Спекаться,  спёчься,  ѵ.  п.  to  coagu- 
late, curdle;  [|  lo  agglomerate. 

Сиектак.ѵь,  s.  m.  play,  play-night, 
show. 

Сисктральпый,  adj.  opt.  spectral. 

Спектръ,  s.  m.  opt.  spectrum. 

Спекулйровать,  r.  n.  to  speculate, 
speculate  in,  on;  |]  to  turn  to  account. 

Спекулянтъ,  s.  m.  speculator. 

Спекуляторъ,  s.  m.  speculator;  Ц si. 
executioner,  hangman. 

Спекуляція,  s.  f.  speculation. 

Спе.ііенать,  see  Пеленать. 

Спенёкъ,  s.  m.  tongue  (of  a buckle). 

Спёнсеръ,  s.  m.  spencer  short  over- 
jacket). 

Спепелять,  спепелйть,  v.  a.  to 

reduce  to  cinders,  to  ashes;  |j  part.  p. 

спепелённый. 

Сперва,  adv.  at  first,  firstly,  in  the 
first  place;  prov.  — заведи  хлѣвиику,  a 
потомъ  животинку,  look  before  you 
leap. 

Снёредн,  Спередй,  adv.  before,  in 
front;  онъ  раненъ  — , he  is  wounded  in 
front. 

Сперёть,  see  Спирать. 

Спермацётъ,  s.  m.  spermaceti;  || 
— цётовын,  adj. 

Спёртость,  s.  f.  the  stale  of  being 
compressed;  — воздуха,  stifling,  suffocating, 
closeness  of  the  air. 

Спёртый,  adj.  pressed,  compressed; 

J close,  stifling,  suffocating;  здѣсь  —воз- 
духъ, it  smells  close  here. 
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Спесввецпь,  S.  m.  — вица,  8.  f,  a 

haughty,  proud  man  or  woman. 

Спесивиться,  v.  71.  tO  be  0Г  look 

haughty,  lofty,  proud;  to  pufif  up. 

Спесивость,  8.  f.  haughtiness,  lofti- 
ness, pride. 

Спесйвыи,  adj,  haughty,  lofty,  proud; 
prov,  — высоко  мостится,  да  низко  ло- 
жится, pride  will  have  a fall;  1|  — во, 
adv.  — ily,  — ly. 

Спесивѣть,  V.  71.  to  grow  haughty, 
proud. 

Спесь,  s.  f.  pride,  haughtiness,  lofti- 
ness; убавить  кому  спёси,  to  lower  a 
person’s  crest;  to  depress  a person’s  pride; 
у нею  убыло  спёси,  he  is  crest-fallen, 
СиециФическій,  adj.  specific. 
Спеціалвстт»,  s.  Ш.  specialist. 
Спеціальность,  s,  f.  speciality.  Spe- 
cialty; у каоюдаго  есть  своя  — , every 
man  has  his  peculiar  department;  это 
не  его  — , that  is  not  in  his  line. 

Спеціальный,  adj.  special;  especial, 
particular,  peculiar;  i|  — но,  adv.  — ly. 

Спёціи,  s.  f.  pi.  pharm.  species;  in- 
gredients; II  spices. 

Спечь,  see  Испечь. 

Спивать,  спить,  v.  a.  lo  Sip,  drink 
a little  (from  a glass)^,  Ц — ся,  v.  n.  to 
be  given  to  drink,  to  drunkenness;  — ся 
cs  кругу,  to  be  a thorough  drunkard. 
Спйка,  s.  f.  astr.  spica  virginis. 

Спиливать,  спилйть,  7).  a.  tO  saw 

off,  away;  to  file^off;  i part.  p.  снйлен- 

вый,  спилёнын. 

Спина,  8.  f.  dim.  спйеочка,  back, 
spine;  счатье  повернулось  кг>  нему  — 
вёю,  fortune  frowned  upon  him;  --  у 
него  чешется,  he  wants  а good  thrashing. 

Спйвка,  8,  f.  dim.  back;  back  of  a 
chair,  etc.;  — у руля,  naut.  back  of  the 
rudder. 

Спинной,  Спйиоый,  adj.  dorsal, 
spinal;  of  back;  — мозг^,  spine-morrow; 

— хребетъ,  spine,  back-bone. 

Спираль,  8.  f.  geom.  spiral,  spire. 
СппрАльный,  adj.  spiral;  serpentine; 

— пая  линія,  naut.  helix;  Ц —но,  adv. 
in  a spiral,  — ly. 

Спирать,  сперёть,  7). Л.  to  push  off, 
shove  away,  aside;  ||  to  press  together, 
compress;  у меня  дыханіе  въ  груди  спёр- 
ло, I am  short  of  breath;  Ц — ся,  v.  р. 
to  be  pressed,  be  compressed;  to  be  close 
(of  air);  здѣсь  воздухъ  спёрся,  there  is 
no  air  here,  there  is  no  air  to  breathe 
with,  it  is  very  close  here;  Ц part.  p. 

спёртый. 

Сппрёй,  8.  m.  bot.  spiroea,  hard-hack. 
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Спиритйзмпь,  8.  7П.  spiritism. 

Спиритъ,  8.  m.  spirit-rapper, 
Спйртный,  see  Спиртовый. 
Спиртоватость,  8.  f.  spiritUOUSneSS, 
Спиртоватый,  adj»  spirituous. 
Спиртовать,  7).  a.  to  soak  in  spirit, 
Спиртёвый,  adj.  of  spirit,  spirituous. 
Спиртоіті&рпь,  8. 771.  alcoholmeter . 
Спиртуёзность,  8.  f.  spirituousness. 
Спиртуозный,  adj.  spirituous. 

Спиртъ,  8.  m.  spirit,  alcohol;  винный 
— . spirit  of  wine. 

Списаніе,  8.  n.  copying,  taking  a 
copy. 

Списать,  see  Списывать. 
Списокъ,  8.  m.  dim.  — сочекъ, 
copy,  transcript;  свѣренный  — , collated 
copy;  II  list,  register,  roll,  muster-roll; 
return;  внести  въ  — , to  put  on  the  list; 
полковой—,  muster-roll  of  a regiment; 
послужной  - , a list  of  service;  — боль- 
ныхъ, sick-list;  составишь  — убитыхъ 
и раненыхъ,  to  make  a return  of  the 
dead  and  wounded;  to  make  a casualty 
return;  — присяжныхъ  былъ  составленъ, 
the  jury  has  been  impanelled.  ; 

Спйсыватель,  8.  m.  copyist. 
Списывать,  списать,  v.  a.  to  copy, 
take  a copy,  transcribe;  ll  to  take  a copy 
of  a painting;  to  take  a portrait;  1|  - ся, 

V.  p.  to  be  copied;  | r.  rec.  to  be  in  cor- 
respondence; to  correspond  with;  \\part.p» 

списанный. 

Сіійть,  — ся,  see  Спивать,  — с я, 

Спйживать,  спихнуть,  7;.^.  tO  thrust, 

shove,  push  off,  away,  aside;  I]  part,  p»  ^ 

спйхнутый.  . . /! 

Спица,  s.f.  a pointed  stick;  j]  knitting-^: ; 
needle;  1 spoke  of  a wheel;  онъ  пята^ 
— въ  колесницѣ,  fig.  he  is  in  the  way,^ 
he  is  useless  here,  he  hinders  us.  ^ 

Спичечка,  dim.  see  Спичка. 
Спичечница,  8.  f.  match-box. 
Спичечный,  adj.  of  lucifer-matchefe.^  • 
Спичка,  8.  f.  dim.  see  Спица;  , 
llmatch,  lucifer-match,  brimstone -match,  ? 
chemical-match;  Ц имѣть  ноги  какъ  — ; 
чки,  to  have  spindle  shanks;  онъ  худъ  ^ 
какъ—,  he  is  as  lean  as  a herring,  he  i^ 
excessively  lean. 

Спичникъ,  8.  m.  match -trader . 
Спичъ,  8.  m.  speech. 

Спйщикъ,  8.  77».  copyist,  copier. 
Сплавка,  8.  7i.  Снлавлпваніе,  8.  7U 

alloy;  melting;  ||  fioatage,  rafting. 

Сплёвливать,  Сплавлять,  спла- 
вить, v.a.  to  alloy,  melt  together,  smelt; 

I to  float,  raft  down  (wood);  1 — 

V.  p.  to  be  melted,  be  smelted;  Ц to  be 
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floated,  be  rafted;  | part.  p.  сплав- 
леаныы. 

Сплавибп,  Сплавочііып,  adj,  — 

лѣсд,  floating- wood;  — мая  рѣка^  а 
navigable  river. 

Сплавовъ,  s.  т.  alloy. 

Сплавщикъ,  s.  ш.  raltsman,  wood- 
floater. 

Сплавъ,  s.  ш,  see  Сплавка. 

Сплачивать,  еплотйть,  ѵ.  а.  to 

clamp,  join,  put  together,  close;  ||  fig,  to 
unite,  rally,  reunite  one’s  forces  against; 

I — СЯ,  V.  p,  to  be  clamped,  be  joined; 

r.  to  unite  one’s  forces;  to  co-operate 
in  common;  мы  — тйлись  прошивъ  об- 
щахо  врага,  we  mustered  all  our  forces 
against  our  common  foe;  Ц part.  p.  спло- 
ченный. 

Сп.пёссиь,  s.  m.  naut.  splicing,  splice; 
короткій — , short-splice;  лонга — , long- 
splice. 

Сплёскивать,  сплеснуть,  v.  a.  tO 

dash  off  (water),  sprinkle;  |]  — н^ть 
руками^  to  dash  up  one's  hands;  to  strike 
the  hands  against  each  other;  ||  part.  p. 

сплеснутый. 

Сплёскивать,  сплёснить,  V.a.  naut. 
to  splice,  make  a splice. 

Сплетать,  Соплетать,  сплёсть, 

V.  a.  to  tress,  plat;  to  plait,  braid 
(hair)]  li  to  interlace,  interweave,  twist; 

I to  invent,  forge,  devise;  про  него  спле- 
ли скандальную  исторію,^  а scandalous 
story  was  spread  about  him;  ||  — ся, 
p.  n.  to  be  tressed,  be  plaited,  be 
braided;  ( to  interweave:  to  be  interlac- 
ed; J to  be  invented,  be  forged;  Ipart.p. 
сплетённый. 

Сплетёніе,  s.  n.  tressing,  plaiting;  ]j 
interlacing;  ||  inventing;  Ц — лжи,  a tis- 
sue of  lies. 

Сплётни,  Сплётки,  s.  f.  pi.  gOSSip, 

tale-bearing,  tattle,  pritlle-prattle,  scan- 
dal. 

Сплётникъ,  S.  m.  — ница,  s.  f. 
gossip,  tale-bearer,  tell-tale. 

Сплётничать,  v,  П.  to  gossip,  tattle. 
Сплинъ,  s.  m.  spleen. 

Сплотить,  see  Сплачивать. 
Сплотка,  s.  f.  joining,  scarfing. 
Сплотннкъ,  Сплотчикъ,  s.m.  binder 
of  rafts. 

сплёха,  adv.  incautiously,  heedlessly, 
thoughtlessly,  unawares. 

Сплоховать,  see  Плошать. 
Сплочёніе,  s.  n.  see  Сплотка. 
Сплошнёй,  adj.  continuous;  ||  close, 
compact;  full,  whole;  — лѣсг^,  a close, 
dense  wood;  — лед^,  ice-field,  field  of 


ice;  I — ная  недѣ.ія,  a week  without 
fast-days. 

(Ьплошь,  adv.  without  interruption, 
one  after  the  other;  one  with  another; 
весь  ocmpoes  — были  покрыта  лѣсома^ 
the  whole  of  the  island  was  covered  with 
wood;  II  without  exception;  Ц very  often, 
almost  always;  — da  рядома,  at  every 
step,  very  often. 

Сплутовать,  v.n.  to  obtain  by  rogue- 
ry; to  cheat,  swindle. 

Сплывать,  сплыть,  ѵ.п.  to  run  off, 
overflow;  II  — СЯ,  V.  11.  to  run,  flow  to- 
gether. 

Сплюснутый,  adj.  flattened. 
Сплюснуть,  see  C П Л Ю ш;  и в a T b. 
Сплющевіе,  s,  n.  flattening. 
Сплющенность,  s.f,  flatness. 
Сплющивать,  Сплющить,  сплюс- 
нуть, V.  a.  to  flatten,  make  flat;  Ц— ся, 
t).  r.  to  become,  grow,  get  flat;  (]  part.p, 

сіі.іющевіііый,  сплюснутый. 
Сплясать,  V.  a.  to  dance  out. 
Спобёрникъ,  S.  m.  — ница,  S.  f. 

fellow-combatant;  champion, 

Спобёрство,  s.n.  succor  (ill  a combat)] 
II  championship. 

Сноборствовать,  v,  n.  to  fight  togeth- 
er; to  succor  in  a combat. 

Спогранйчный,  see  Погранич- 
ный. 

Сподвалъ,  adv.  the  whole  of,  all, 
without  exception,  without  choice. 

Сподвижникъ,  S.  m.  *—  ница,  s.  f, 
fellow-champion. 

Сподвнзаться,  v.  П.  to  take  part  in 
exploits. 

Сподоблять,  сподёбнть,  г.  a.  tO 

find,  think  worthy,  deserving;  J — ся, 
V.  p.  to  be  thought  worthy,  deserving; 

— СЯ  Ce.  Тайна,  to  communicate;  to 
receive  the  Sacrament;  |i  part.  p.  cno- 

дёбленный. 

Сподручность,  s.  f.  convenience,  con- 
veniency. 

. Сподручный,  adj.  handy,  convenient; 
II  s.  m.  aid,  helper,  assister,  helpmate;  J 

— HO,  adv,  — ily,  — ly;  ||  v.  imp,  to 
be  conveniently  placed  to  do  a thing. 

Сводъ,  s,  m.  si.  raw  troop  (of  men). 
Спожинки,  see  Г 0 c П 0 г и H к И. 
Спозаранку,  Спозаранковъ,  adv. 
very  early. 

Спознавать,  тпознёть,  г.  а.  tO 

learn  to  know;  ||  — ся,  v.  rec,  to  make 
acquaintance  with;  to  become  intimate 
with. 

Снёй,  s.  m.  Спёйка,  s.  f,  soldering, 
welding. 
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Споить,  see  Спаивать. 

Спокбаыость,  S.  /.  calmness,  tran- 
quillity, quiet,  stillness. 

Сііокбннып,  adj,  calm,  quiet,  still; 
tranquil;  staid,  sober;  even  tempered, 
cool-headed  (of  persons);  море  — но,  the 
sea  is  calm;  Ц comfortable,  commodious; 

— com,  a quiet  sleep;  car  — ньамъ 
сердцемъ,  with  a light  heart;  я — нбснъ 
на  этоть  счетъ,  1 am  easy  on  that 
score;  имѣть  — нун>  совѣсть,  to  be 
easy  in  one’s  mind;  Ц — аш,  adv,  — - ly, 

— bl> . 

Сповіонетвіе,  Сііокбііство,  $.  n. 

calmness,  quiet,  quietness,  tranquillity, 
stillness;  repose;  soberness,  sobriety; 
peace;  — духа,  peace  of  mind. 

CnoKOHTi.,  see  Покоить. 

€полагоі>н,  adr.  with  less  difficulty 
than  before,  with  more  ease,  лѵіШ  less 
trouble,  sorrow,  grief;  всѣ  его  дѣгпи  при- 
строены, теперь  ему  жить  — , now 
that  all  his  children  are  provided  for,  he 
can  live  at  his  ease  or  in  clover. 

Сноласкавать,  гііоласкать,  спо- 
лоснуть, V.  a.  to  rinse,  wash;  ||  — ся, 
V.  p.  to  be  rinsed,  be  washed;  Ц part.  p. 
сполбскаііный,  снолоснутьай. 

Сползать^  снолзтіі,  see  С п а л з ы - 
в а т ь. 

Сполна,  adv.  in  full,  fully;  quite,  en- 
tirely, wholly. 

Сііо.іоскать,  see  Споласкивать. 

снолбхъ,  s.  m.  alarm;  uproar;  | — 
лбіннын,  adj. 

Сполбшнть,  Снолоііінть,  see  По- 
лошить. 

Сполье,  s.  п.  contiguousness  of  fields. 

Снондёп,  s.  m.  spondee. 

Спондейческін,  adj.  spondaic. 

Снорадйческін,  adj.  sporadic,  sporad- 
ical. 

Спорангій,  s.  m.  bot.  sporangium. 

Спорить,  V.  n.  to  dispute,  quarrel;  to 
scuffle;  to  argue,  debate,  discuss;  о вку- 
сахъ не  — рятт.,  there  is  no  disputing 
of  tastes;  there  is  no  accounting  for 
tastes;  — изъ  пустяковъ , to  dispute  a- 
bout  a pin’s  point;  to  pluck  a crow,  pull, 
a crow;  я — рилт»  съ  нимъ  о,  I quar- 
reled with  him  about;  съ  нимъ  нельзя — , 
there  is  no  arguing  with  him;  prov.  спорь 
do  слезъ,  a объ  закладъ  не  бейся,  dispute 
as  much  as  you  w ill,  but  lay  no  wager; 
II  — СЯ,  V.  rec.  to  dispute,  quarrel. 

Спориться,  V.  n.  to  advance,  make 
rapid  progress;  to  succeed,  thrive,  pros- 
per; работа  не  — тея  въ  его  рукахъ, 
the  work  does  not  advance  in  his  hands; 


his  work  goes  on  but  slowly;  дѣло  «~-тся 
у него,  his  affairs  are  thriving. 

Споркій,  see  Спорый. 

Снёркость,  s.  f.  thrivingness. 

Сиорлнвоеть,  s.  f.  quarrelsomeness. 

Спбрловьвй,  adj.  quarrelsome;  dispu- 
tatious. 

Снорннкпь,  S.  m.  — sinea.o,  S.  f.  SCe 

Спорщикъ,  -щица. 

Спёрнын,  adj.  disputable,  contestable, 
questionable:  — пункъ,  a disputable  point. 

Сііёро,  adv.  see  Спорый. 

Спородйть,  pop.  see  Родить. 

Спорокъ^  S.  m.  dim.  — рочекть,  a 
piece  ripped  off. 

Спороть,  see  Спарывать;  — 
дичь,  чушь,  to  talk  nonsense. 

Споручаться,  сиоручйтьея,  V.  п. 
obs.  to  become  surety;  to  bail;  to  pledge 
one’s  word. 

Сиоручёніе,  s.n.  obs.  security,  surety, 
bail. 

Сіворучвнк'ь,  s.  W.  — ница,  s.  f.  sl. 
joint  surety, 

Сиоручный,  adj.  see  C n о д p у ч- 
u ы й. 

€нор.твуть,  see  Спархивать. 

Снорщикъ,  8.  т,  — щнца,  8.  f. 

quarrelsome  person,  disputer;  squabbler, 
stickler. 

с^іоръ,  8.  m.  quarrel,  dispute;  scuffle, 
squabble;  вступшпь  съ  кѣмъ  въ  — , to 
quarrel  with;  to  dispute  about;  «нору 
нѣтъ,  unquestionably,  beyond  dispute;  j! 
discussion,  debate,  controversy;  ученый 
a scientific  debate;  | law,  litigation,  contest. 

Спорый,  adj.  profitable,  advantageous; 
— poe  дѣло,  a profitable  business;  a work 
which  is  handy,  which  is  progressing  rap- 
idly. 

Спорынья,  8.  f.  pop.  profit,  advan- 
tage; li  bot.  ergot,  spur  of  rye;  spurred 
rye. 

Снорыінъ,  8.  m.  bot,  centinody,  black- 
bindweed,  knot-grass,  swdne’s-grass. 

Способность,  8.  f.  faculty,  talent,  ca- 
pacity, ability;  aptitude,  disposition  for; 
умственныя  — сти,  intellectual  faculties; 
— къ  музыкѣ,  talent  or  aptitude  for  mu- 
sic; человѣкъ  съ  большими  — стями,  а 
man  of  extensive  capacity;  это  выше  на- 
шихъ — стей,  that’s  beyond  our  reach;  J 
properly  (of  things). 

Способный,  adj.  capable,  apt,  able, 
fit,  qualified  for;  онъ  — бсн'ь  это  сдѣ- 
лать, he  is  capable  of  doing  that:  онъ  ни 
къ  чему  не  — бент»,  he  is  good,  fit  for 
nothing;  кто  — бен  в.  на  ложь,  whoever 
is  capable  of  a falsehood;  это  лекарство 
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— бно  убить  человѣка,  this  remedy  is 
likely  to  kill  a man;  Ц clever,  intelligent, 
having  talent,  aptitude  for;  ohs  человѣка 
очень--,  he  is  a very  clever  man,  a man  of 
extensive  capacity; очень  — бенть  ks  му- 
зыкѣ,  he  has  a talent  for  music:  [j  favor- 
able, propitious. 

€]11осббсткован1е,  s.n.  assisting,  help- 
ing. 

Сіюсббетвовмтеѵіь,  s.  Ш,  aider,  as- 
sistant, helper. 

Сиособствовать,  v.n,  to  aid,  contrib- 
ute, help,  assist;  to  promote,  further,  fa- 
vor; — чьему  либо  счастью,  to  contrib- 
ute to  one’s  happiness;  — исполненію 
4buxs  желаніи,  to  further  one’s  wish- 
es;  — развитію  торговли,  to  favor  the 
development  of  trade. 

Способъ,  s,  w.  means,  expedience;  y- 
употребить  всѣ —бы,  to  employ  all  pos- 
sible means;  Ц way,  method,  mode;  — 
преподаванія,  method  of  teaching. 

Споспѣшествованіе,  S.  П.  contribu- 
ting. 

Споспѣіпествователь,  $.  m,  aider, 
helper,  assistant,  contributor,  promoter. 

Споспѣшествовать,  v.  n.  to  aid,  as- 
sist, contribute;  to  favor;  to  promote, 
further. 

Спотыкаться, СПОТЫКНУ  TbCH  , спот- 
кнуться, V.  n.  to  stumble;  to  tlounder; 
pruv,  конь  0 четырехъ»  ногахъ,  да  — 
кается,  great  means  may  be  of  little 
avail;  лучше  — иуться  ногой,  hums  язы- 
комъ, better  the  foot  slip  than  the  tongue; 
J fig,  to  go  astray;  to  lead  an  irregular, 
dissipated  life. 

Спотыкливы»,  adj,  stumbling. 

Спохватываться,  спохватиться, 

V,  n.  to  recollect,  perceive,  discover;  ohs 

— ТИЛСЛ,  что  забылъ  взять  деньги,  all 
at  once  he  recollected  that  he  had  fur- 
gotten  to  take  the  money;  онъ  — тплся, 
что  у него  вытащили  кошелекъ,  he 
discovered  that  his  purse  was  stolen;  |]  to 
retract,  correct  one’s  self;  онъ  сказалъ  од- 
но слово  вмѣсто  другаго,  но  — тился, 
he  used  one  word  for  another,  but 
cenected  himself  immediately;  Ц — тйл- 
ся,  да  поздно,  he  made  up  his  mind  a- 
bout  it,  but  it  was  too  late;  мы  и — титься 
не  успѣли,  we  had  no  time  to  look  about  us. 

Справа,  adr.  to  the  right,  on  or  from 
the  right  side,  right  hand;  mil,  — ряда- 
Mu\  right  file! 

Справа,  s,  f,  law,  signature;  [judicial 
registration. 

Справедлива,  adj.  justly,  rightly; 
with  justice,  with  equity;  вы  разсуждае- 


те —,  you  reason  rightly;  судить  —, 
to  try  with  equity;  это  that  is  just, 
that  is  true;  — или  не  — , right  or  wrong; 
совершенно  — , quite  true,  truly,  yes. 

Справедливость,  s,  f,  justice,  right- 
eousness, right-mindedness;  добиться  — 
ТИ,  to  obtain  justice;  отдать  кому  — , 
to  do  justice  to  a person;  to  give  a per- 
son his  due;  — требуетъ,  чтобы  вы,  it 
is  just  you  should;  — судьи,  the  right- 
eousness, equity  of  a judge;  Ц veracity, 
truth;  я сомнѣваюсь  въ— етш  этого  слу- 
ха, I doubt  the  veracity  of  this  news;  Ц 
no  — СТП,  /ос.  adv.  in  truth,  it  is  true. 

Справедливый,  adj.  just,  equitable, 
right,  righteous;  — приговоръ,  a just 
sentence;  — человѣкъ,  an  upright  man; 

— судья,  impartial  judge;  ||  law'ful,  le- 
gitimate, well-founded;  —выя  требова- 
нія, lawful  pretensions;  J veracious, 
true. 

Справка,  s.  f.  information,  inquiry, 
search;  наводить  — ки,  to  make  inquiries 
about,  to  obtain  information;  дѣлать  — 
ку  въ  книгахъ,  to  examine,  look  through 
the  registers. 

Справ^іять,  справить,  v.  a.  to  re- 
dress, straighten, make  straight;  to  set  right 
again,  put  in  order,  repair;  — доску,  to 
straighten  a plank;  ||  to  celebrate;— 
to  celebrate  one’s  marriage;  \\law,  to  sign, 
ratify  [a  contract,  a deed);  [[  — ся,  v.  w, 
to  consult,  examine,  look  through;  — ся 
съ  подлинными  книгами,  to  consult  the 
original  registers;  ||  to  inquire  about, 
after;  to  ask  for,  after;  — ся  о чьемъ 
здоровьѣ,  to  inquire  about  a person’s 
health;  II  to  master;  to  manage,  succeed, 
bring  about;  я справлшсь  съ  нимъ,  I 
will  master  him;  я не  могъ  — виться 
этой  книгой,  1 have  not  been  able  to 
read  this  book  through. 

Справо-іныіі,  adj.  of  information,  of 
inquiry;  — пая  контора,  register  office, 
intelligence  oil  ice;  ||  current,  market 
(price);  II  print,  corrected,  of  proof. 

Снравнцикъ,  s.  m.  print,  corrector; 
II  — щичііі,  adj 

Спраздновать,  scc  П p a 3 Д H О в a T b. 

Спрашивать  спросить,  i;.  a.  to  ask,, 
demand,  beg,  require;  -сити  стаканъ 
воды,  to  ask  for  a glass  of  water;  ||  to 
inquire,  ask  for,  after;  to  ask  to  see;  to 
want  to  speak;  какой-то  господинъ  — 
ваетъ  васъ,  there  is  a gentleman  in- 
quiring whether  you  are  at  home;  a 
gentleman  wants  to  see  you,  desires  to 
speak  to  you;  prov.  не  — вай  стараго, 

— ван  бывалаго,  experience  surpasses 
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the  value  of  age;  Jto  question,  put  questions 
to;  МНѢ  надо  о многомъ  — сйть  васъ,  I 
have  many  questions  to  put  to  you;  Ц to 
exact,  require;  to  be  made  answerable, 
responsible,  accountable  for;  съ  него  мно- 
го — шнвают'ь,  very  much  is  exacted 
of  him;  съ  васъ  спросятъ  за  ото,  you 
will  be  responsible  for  that;  Ц — ся, 
D.  n,  to  consult,  ask;  надо  — ся  людей 
опытныхъ,  one  must  consult  experienced 
men;  I to  ask  permission,  beg  for;  — сйсь 
у него,  ask  his  permission;  прислуга  — 
сЬлась  со  двора^  the  servants  requested  a 
holiday;  Ц r.  p.  to  be  exacted;  съ  него  — 
шлется  слигикомъ  много,  too  much  is  exact- 
ed of  him;  I to  be  in  demand,  in  request 
(of  merchandise);  |]— вается,  the  question 
is;  |j  part,  p,  спрошенный. 

Спроваживать,  спровадить,  v.  a, 

to  show  out;  to  dismiss;  to  get  rid  of; 
— дить  скучнаго  гостя,  to  dismiss  a 
tiresome  visitor;  | to  send  in  secret;  to 
convey,  carry  secretly;  ||  part,  p,  cnpo- 

важевнын. 

Спроворить,  .vee  Проворить. 

Спросйть,  see  Спрашивать. 

Спроста,  Спроста,  adv,  in  simplici- 
ly,  without  reflection,  heedlessly;  онъ  ска- 
залъ это — , he  said  that  in  his  simplici- 
ty; 11  это  не  — , there  is  some  hidden 
meaning,  there  is  some  hidden  thought; 
there  is  some  mischief  abroad. 

Спросъ,  s,  m^  permission,  leave;  онъ 
ушелъ  безъ  спрбса,  he  went  out  without 
leave;  | question,  demand,  inquiry,  query; 
II  demand,  request;  шелкъ  въ  спросѣ, 
silks  are  in  request:  соотношеніе  между 
спрбсоиъ  и предложеніемъ,  the  connec- 
tion between  demand  and  supply. 

Спрутъ,  s.  m,  poulp  (a  cephalopod 
mollusk), 

Спріьігивать,  спрыгнуть,  V,  n,  tO 

jump  down,  hop  down. 

Спрыскивать,  спрыскать,  спрыс- 
нуть, V,  a.  to  sprinkle,  besprinkle;  to 
bedew,  moisten;  Ц — ся,  v.  r,  p.  to  be- 
sprinkle one’s  self;  to  be  moistened;  Ц 

part,  p,  срыскаііпыи,  спрыснутый. 

Спрягать,  V.  a.  gram,  to  conjugate; 
11  — СЯ,  V,  p,  to  be  conjugated;  \\part.p, 

спряжспнып. 

Снражёніе,  s.  n.  gram,  conjugation. 

Спрямить,  see  C П p я M Л и в a T b. 

Спряяілёвіе,  s,  n.  Straightening. 

Спряиливать,  Спрямлять,  спря- 
мить, V,  a.  to  Straighten,  make  straight; 
[ — СЯ,  V,  r,  to  become  straight  again; 
I part,  p,  спрямленный. 

Спрясть,  v.  a.  to  spin. 


Спрятать,  see  Прятать. 

Спугивать,  спугать,  спугнуть, 

V.  а.  to  frighten  away,  off;  to  scare;  со- 
бака — гн^ла  куропатку,  the  dog  has 
sprung  a partridge;  \\part,p,  сн^гаеныи, 
спугнутый. 

Спудъ,  s,  m.  si,  a measure  for  dry 
goods,  a bushel;  И vessel,  vase;  Ц подъ 
спадомъ,  in  a secluded  place,  in  secret; 
in  a hidden  place,  out  of  sight. 

Cny скальный,  adj.  — пая  доска, 
print,  scale-board. 

Спусканіе,  s,  n.  letting  off,  down. 

Спускать,  спустить,  v.  a,  tO  lower 
down,  descend;  to  let  off,  down;  — стй 
изъ  окна  корзину,  lower  the  basket 
down  from  the  window;  — стйть  кого 
съ  лѣстницы,  to  kick  one  down-stairs; 

II  naut,  to  launch  (a  ship);  to  strike  (the 
sails,  the  colors);  to  lay  ropes;  j|  to  let 
loose,  let  go,  uncouple  (dogs);  to  run 
(the  hounds);  ||  to  fly,  let  fly  (a  kUe);\  to 
cover,  pair  (animals);  | to  drain,  empty 
(a  pond);  to  let  out  a liquor  from  its 
barrel;  ||  to  pull  (a  trigger);  ||  to  take 
off,  divest  one’s  self  (of  one's  clothes);  j| 
to  melt,  blend,  mix  up  together  (wax 
with  oil);  I to  undo  knitting;  to  drop  (a 
stitch);  ll  не  — глазъ  съ  кого,  not  to 
lose  sight  of  a person;  to  stare  at,  look 
intently  at  a person;  Ц to  overlook;  to 
pardon;  я — каш  ему  эту  вину,  I over- 
look his  fault;  я не  спущ^  ему,  he  will 
smart  for  it.  I’ll  be  revenged;  ||  — ся, 
V,  r,  p.  to  descend;  to  be  lowered  down, 
go  down,  come  down,  walk  down,  move 
down;  II  to  slide  down  a rope;  | naut, 
to  bear  away,  up;  Ц part.p.  сп^щев- 
ный. 

Спусковой,  adj,  of  descent,  of  lower- 
ing; — вая  собачка,  trigger  of  a gun; 

— крючекъ,  sear  [of  a gun);  — вая 
скоба,  trigger-guard;  — аппаратъ,  start- 
ing gear;  — выя  сани,  cradle;  — вая 
ручка,  starting  bar-handle;  — валъ, 
starting-shaft;  ручной  — приборъ,  hand- 
gear. 

Спускъ,  s.  m.  descent,  slope  (of  a 
mountain);  paunch,  launching  (of  a ship); 

— шлюза,  lock- weir;  Ц pharm.  cerate; 
11  diminution  (of  stitches);  Ц pardon, 
quarter,  mercy;  онъ  сп^^ска  не  дастъ, 
he  will  give  no  quarter. 

Спустить,  see  Спускать. 

Сплетникъ,  s,m,  mash- tub;  vat;  | 
chir.  catheter. 

Спустя,  prep,  accus,  after,  afterwards, 
later;  два  дня  — , two  days  after  or 
later;  — нѣсколько  времени,  some  time 
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after;  — лѣто^  after  the  end  of  summer; 

— немножко^  a little  later. 

Спутать,  see  Спутывать. 

Сп^тпнкъ,  s.  m.  — япца,  s.  f,  fel- 

low-traveller;  ||  astr.  satellite,  secondary, 

Спутывать,  спутать,  V.  a.  to  en- 
tangle, twist,  mix  up;  Ц to  confound, 
dumfounder,  embarrass;  Ц to  clog,  tram- 
mel, fetter,  spancel,  ham-shackle  (a  horse); 

II  . СЯ,  V.  p,  to  be  entangled,  be  twist- 
ed; II  to  be  embarrassed,  be  dumfounder- 
ed;  11  part,  p.  еп^^танеый. 

Спущать^  see  Спускать. 

Спущпкъ,  see  Л о ц м a н ъ. 

Спьяна,  adv.  in  а drunken  fit,  in  a 
state  of  drunkenness. 

Спѣваться,  спѣться,  v,  rec,  to  set 
one's  voice;  to  rehearse  for  a vocal  con- 
cert; 11  fig,  to  agree  to  tell  the  same  tale. 

Спѣлость,  s.  f.  ripeness,  maturity. 

Спѣлый,  adj,  ripe,  mature. 

Спѣть,  V.  n.  to  ripen,  grow  ripe;  ||to 
bake,  be  baked;  |j  fig,  to  advance,  come 
to  an  end;  дѣло  спѣетъ,  the  business 
is  advancing  rapidly. 

Спѣть,  V,  a,  to  sing;  спбйте  что 
нибудь^  give  us  a song;  ваша  пѣсенка 
спѣта,  fig,  your  time  is  gone,  your  best 
days  are  over,  your  singing  days  are  over. 

Спѣться,  see  C П Ѣ в a T ь c я. 

Спѣжъ,  s.  m,  haste,  hurry;  дѣлать 
что  Ks  спѣху,  to  make  haste;  нам5  не 
ics  спѣху,  we  are  in  no  hurry;  это  не 
as  спѣху,  there  is  no  urgency;  prov, 
отъ  спѣху  чуть  не  надѣлала  смѣху, 
most  haste,  worst  speed;  he  that  walks 
too  hastily,  often  stumbles  in  plain  way. 

Спѣшивать,  спѣшить,  v,  a,  to  dis- 
mount; il  — СЯ,  V.  r.  to  alight,  dismount. 

Спѣшить,  V,  n,  to  hasten,  hurry  on, 
make  haste,  make  speed;  to  put  the  best 
leg  forward;  to  look  sharp;  — шйте,  не 
то  опоздаете,  make  haste  or  you  will  be 
late;  очень  — , to  be  upon  spur;  часы 

— ш^тъ,  the  watch  or  clock  advances; 
prov.  не  — шй  казнить,  дай  слово  вы- 
молвить,  а wise  judge  thinks  before  he 
speaks. 

Спѣшность,  s.  f,  haste,  hurry,  ur- 
gency; promptitude,  speed. 

Спѣшный, adj.  hurried,  hasty,  speedy; 
urgent;  pressing;  quick;  — ommeds, 
a hasty  departure;  — ное  дѣло,  a press- 
ing business;  Ц — но,  adv.  — - ily,  — 
]y. 

Спѣяпіе,  s.  n.  ripening,  maturation; 
j success,  thrivingness. 

Спячпвать,  спятить,  v.  a.  to  back, 
make  fall  back;|— тпть  cs  ума,  to  go  or 


run  mad;  J — ся,  v.  r.  to  retract,  unsay; 

II  part,  p.  спячониый, 

Спячій,  adj,  sleeping. 

Спячка,  s.  f,  sleepiness,  somnolency; 
j med,  coma,  lethargy. 

сработать,  v,  a,  to  make,  execute; 
to  make  up,  out;  to  draw  up;  ||  to  have 
done;  to  finish  one’s  work. 

сравнёніе,  s.  n.  comparison;  simile; 
es  —НІИ,  in  comparison  with;  безг;  — нія, 
beyond  comparison,  without  parallel. 

Сравнивать,  сравнить,  v.  a.  to  com- 
pare, parallel;  to  confront  ( handwritings^; 
j — СЯ,  V.  r,  p,  to  compare  one’s  self; 
to  be  compared;  ] to  equal,  be  equal; 
to  match;  to  come  up  to;  (|  part,  p, 

сравнённьай. 

Сравнивать,  сравнять,  сровнять, 

V.  а.  to  level,  make  even  (a  piece  of 
ground,  a road);  ||  — ся,  v,  p,  to  be 
levelled. 

Сравнительный , adj.  comparative, 
compared;  Ц gram,  — ная  степень,  com- 
parative degree;  J —но,  adv.  compara- 
tively, in  comparison. 

Сравнить,  see  Сравнивать. 

Сравнять,  see  Сравнивать. 

Сражать,  сразить,  ѵ.  а.  to  throw 
down,  fling  to  the  ground;  to  strike 
down;  II  to  smite,  floor,  dumfounder, 
overwhelm;  эта  вѣсть  —зила  его,  this 
news  overwhelmed  him;  |j  — ся,  v.  rec. 
to  fight,  combat,  battle,  to  struggle; 
— знться,  to  join  battle;  to  engage  with 
the  enemy;  to  come  to  blows;  | part.  p. 

сражённый. 

сражёніе,  s.  n.  fight,  combat,  battle, 
engagement,  action;  морское  — , naval 
action;  поле  —нія,  war-field;  выиграть 
— , to  win  the  day;  ohs  еще  не  бывала  es 
— НІЯХЪ,  he  has  not  yet  smelt  gun- 
powder. 

Сразу,  adv.  all  at  once;  at  one  stroke; 
нельзя  всего  сдѣлать  — , one  cannot  do 
all  things  at  once,  at  one  time;  ohs  про- 
играла — тысячу  рублей,  he  lost  а thousand 
rubles  at  one  stroke. 

Срапйть,  V,  a.  to  shame,  cover  with 
shame,  make  one  ashamed  of;  ||  — ся, 
V.  r.  to  bring  shame  upon  one’s  self;  to 
dishonor  one’s  self. 

Срамникъ,  s.  m.  — нйца,  S.  f,  a 

shameless  person. 

сраммость,  s.  f.  turpitude,  baseness; 
ignominy,  disgrace;  shamefulness. 

Сраяный,  adj.  shameful;  ignominious; 
obscene,  lewd;  |!  —но,  adv.  — ly. 

Срамослбвецъ,  see  Скверносло- 
1 в e Ц ъ. 
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Срамослбпвть,  See  Скверносло^ 
вить. 

сраяіослоніе,  see  СквернослО' 
в і е. 

сраяіослбвпый , see  Скверно- 

с л о в н ы й. 

срамота,  S.  f,  Срампі»,  s.  m.  shame, 
shamefulness;  ignominy,  disgrace;  scandal; 
turpitude,  obsceneness. 

Сранопать,  сронить,  v,  a.  to  let 
fall,  drop,  throw  down;  |j  part,  p,  cpo- 

llOHIIblU. 

Срастаніе,  s.  n.  adherence,  adhesion 
by  growth. 

Срастаться,  сростися,  v.  Г,  to  grow 
together;  to  join  by  growth. 

Срачіінское  nineiso,  $.  n.  rice. 
Срачнца,  s,  f.  altar-cloth;  Ц shirt;  see 
Сорочка. 

Сращивать,  срастить,  t).  a,  tO  unite, 
join  by  growth. 

срёбренннъ,  s,  m,  shekel,  a silver 
coin  (Jewish  money), 

Срёбреныіі,  Сребристый,  Сребрб, 

see  Серебреный,  Серебристый, 
Серебро. 

сребровндныіі,  adj,  silvery,  silver- 
colored,  argentine. 

Сребролюбевцъ,  S.  Ш,  -^бица,  S,  f, 

a person  fond  of  money. 

Сребролюбивый,  adj,  fond  of  money, 
mercenary. 

Сребролюбіе,  s,  П,  love  of  money,  cu- 
pidity. 

Среда,  s,  f,  Wednesday;  — на  пер- 
вой недѣлѣ  великаго  поста,  Ash-Wednes- 
day  (of  Catholics)’,  ||  middle,  midst. 

Среди,  Средь,  adv,  in  the  middle,  in 
the  midst;  amidst,  amid,  among;  — улицы 
in  the  open  street;  — ночи,  in  the  dead 
of  night;  — дня,  in  broad  daylight;  — 
людей,  among  the  people. 

среднзёинын,  adj.  geog,  inland,  medi- 
terranean; — Hoe  море,  the  Mediterra- 
nean sea. 

Средіияа,  Среда,  s,f,  middle,  midst; 
centre;  ев  самой  — иѣ,  in  the  very  middle; 
золотая  — , the  golden  mean;  внесши 
войну  es  —ну  страны,  to  carry  war  in- 
to the  heart  of  a country. 

срединный,  adj,  geog,  — ное  госу- 
дарство,  the  celestial  Empire  (China), 
средневѣнёвыи,  adj,  of  middle 
ages. 

срёдннкпь,  s,  m.  arch,  munhion,  mul- 
lion  [of  a window  case), 

срёднім,  adj,  middle;  — этажв,  mid- 
dle story;  — палецв,  the  middle,  third 
finger;  —Hie  вѣка,  the  middle  ages;  — 


ноя  палуба,  naut,  middle  gun-deck;  J 
mean,  middle;  average;— иія  цѣны,  mean, 
average  prices;  —нимъ  числомв,  at  an 
average,  one  with  another;  ohb  —пято 
роста,  he  is  a middle  sized  man;  he 
of  an  average  height;  — нихъ  лѣтв, 
middle-aged,  ||  gram,  chem,  neuter;  boU 
non-sexual;  — роде,  neuter  gender;  — 
ная  соль,  neutral  salt;  |j  —не©  сословіе, 
the  Third  Estate. 

средогрЦгдіе,  s,  n.  anat,  mediastine;  Ц 

— ДНЫН,  ndj, 

Средокрёстье,  s.  П,  the  middle  of 
Lent. 

Средостеніе,  s.  П.  partition  wall,  par- 
ty-wall . 

Средоточіе,  s.  n,  centre,  centre- 
point. 

Сред  отёчный,  adj,  central. 

Срёдственныи,  adj,  mean,  middling^ 
indifferent;  |]  —ho,  adv,  — ly. 

Срёдство,  s,  n,  means;  fortune;  — 
ства  KB  существованію,  subsistence, 
subsistency;  ohb  человѣкв  св  большими 
—вами,  he  is  a man  of  large  fortune; 
мы  не  имѣемв  —въ  сдѣлать  подобную 
покупку,  we  cannot  afford  such  a pur- 
chase; жить  выше  — въ,  to  live  above 
one’s  means;  to  spend  more  than  one’s 
estate  can  bear;  ||  means,  expedient,  shift, 
resource;  истощить  всѣ  — ва,  to  exhaust 
ail  one’s  resources;  всѣ  возможныя  — ва, 
ways  and  means;  пустить  вв  ходв  всѣ 
возможныя  — ва,  Іо  set  the  chief  w heels 
going;  остается  еще  одно  — , there  still 
remains  an  after-game  to  play;  [|  remedy; 

— противв  зубной  боли,  remedy  for 
tooth-ache;  облегчительное — , palliative 
remedy,  palliative. 

Средь,  see  Среди. 

Сринуть,  v,a,  to  throw  down  headlong; 
to  precipitate;  II  -ея,  v,  r,  to  throw  one’s 
self  down  headlong,  spring  down,  precipi- 
tate one’s  self;  jj  part,  p.  срйнутый. 

Срисовывать,  срисовать,  v.  a,  tO 
draw;  to  copy  a drawing;  p — ся,  v.  p, 
to  be  copied,  be  drawn;  | pari,  p,  срн- 
I сёванныи. 

Сровнять,  see  Сравнивать. 

Сродникъ,  s.  т,  — нпца,  S,  f,  kins- 
man, kinswoman;  relation;  ||  — ничій, 
adj, 

Сроднйть,  see  Породнить. 

срёднын,  adj.  natural,  innate. 

Сроднять,  see  Породнить. 

Сродство,  s.  n,  relationship,  kindred, 
consanguinity;  ||  affinity,  conformity;  |j 
chem,  affinity. 

c родясь,  adv,  pop.  in  one’s  whole  life. 
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Срокъ,  s.  771.  term,  date;  lime;  day; 
занять  на  длинный  — , to  borrow  for  a 
long  time;  вексельный  — , expiration  of  a 
bill  of  exchange;  заплатить  тысячу 
]^ублей  es  mjpu  срока,  a thousand  rubles 
to  be  discharged  at  three  ditterent  pay- 
ments; этотд  вексель  бьш  срокомъ  на 
30  дней,  this  bill  ran  thirty  days;  ks 
србку,  at  a fixed  day;  do  срока,  by 
anticipation;  я не  успѣю  сдѣлать  это  К5 
условленному  сроку,  I shan’t  be  able  to 
do  that  at  the  specified  term;  дай  — , 
have  patience,  wait  a bit. 

Сронііть,  see  C p a H и в a T b. 

Србслсііь,  s.  m.  forked  branch. 

Сростйсяч  see  Срастаться. 

Сростокъ,  s.  m.  two  bodies  grown 
together. 

Срочный,  adj.  of  term;  which  must 
be  done,  executed  or  paid  at  a fixed  date. 

Срубаніе,  s.  71.  see  C p у 6 к a. 

срубать,  срубить,  v,  a,  to  fell,  hew 
down,  cut  down,  stump  (trees);  Ц to  cut 
off,  lop  off  (branches);  [|  naut,  — мачты, 
to  cut  away  the  masts;  у — избу,  to 
build  a cottage;  to  frame  the  wood- work 
of  a cottage;  \\  — ся,  v.  p.  to  be  felled, 
be  hewed,  be  cut  down;  Ц part.  p.  сру- 
бленный. 

Срубка,  s.  f.  felling,  cutting  down; 
lopping  (branches). 

Срубъ,  s.  7П.  frame-work  fo/"  a 
of  a uellj;  saddle-tree;  Ц продать  лѣс5 
на  — , to  sell  a wood  without  the  land, 
for  the  purpose  of  its  being  cut  down. 

Сручноеть,  s.  f.  handiness,  conve- 
niency. 

Cpt*iB>bxu,  adj.  handy,  convenient. 

Срывать,  сорвать,  7?.  a.  to  tear  off, 
away;  вѣтеръ  сорвалъ  крышу,  the  wind 
blew  away  the  roof;  сорвать  маску,  to  tear 
off  the  mask;  fg.  to  unmask;  Ц to  pluck, 
gather;  — цвѣты,  to  pluck  flowers;  — 
цвѣты  удовольствія,  fig.  to  enjoy  the  plea- 
sures of  life;  ii — банкб,  to  break  the  bank;J 
to  tear,  snatch;  to  take  away  by  force;  to 
rob;  Cd  него  сорвали  шубу,  he  was  robbed 
of  his  fur-coat;  сорвать  поцѣлуй,  to  snatch 
a kissfll  — СЯ,  v.p.  r.  to  be  torn  off;  to  be 
plucked;!] to  get  loose,  break  loose;  to  come 
off,  down;  собака  сорвалась  съ  цѣпи,, 
the  dog  broke  loose;  черепица  сорва- 
лась съ  крыши,  а tile  tumbled  off  the 
roof;  II  это  слово  сорвалось  у меня 
съ  языка,  this  word  was  a slip  of  the 
tongue;  I dropped  the  xvord  unguardedly;  jj 
сорвалось!  the  enterprise  miscarried!  the 
affair  missed!  J part.  p.  сбрванный. 

Срывать,  срыть,  V.  a.  to  dig  down. 


level;  — гору,  to  level  a mountain;  |j  to 
pull  down,  level  to  the  ground;  to  demolish 
(a  fortification);  [j  part.  p.  срытым. 

Срывъ,  s.  m.  perquisite,  fee,  bribe. 

Срытіе,  s.  n.  levelling,  razing  to  the 
ground;  demolition  (of  a fortification). 

Срыть,  see  Срывать. 

Срѣзаніе,  s.  n.  cutting  off;  lopping 
{branches). 

Срѣзать,  see  Срѣзывать. 

срѣзокъ,  s.  m.  a piece  cut  off. 

Срѣзъ,  s.  771.  see  C p Ѣ 3 a H i e;  Ijcut, 
incision;  the  cut  side. 

Срѣзывать,  срѣзать,  v.  a.  to  cut, 
cut  off,  away;  верхушку  дерева, 

to  pollard,  head,  top  a tree;  |to  confound, 
dumfounder,  floor,  disconcert;  онъ  — 
залъ  меня  этою  новостью,  he  floored 
me  by  this  news;  Ц part.  p.  срѣзанный. 

срѣтать,  срѣств,  V.  a.  si.  to  gO  to 
meet  a person;  to  meet,  receive;  \\  — ся, 

p.  to  be  met,  be  received;  ||  part.  p. 

срѣтенный. 

Срѣтеніе. s. 71. s(.  meeting;  ]| — Господне, 
Candlemas,  Candlemas-day;  праздникъ  — 
НІЯ  Господня,  the  feast  of  the  Purifica- 
tion of  the  Blessed  Virgin  Mary;  Ц — 
НСКІЙ,  adj.  — ская  церковь.  Church 
of  the  Purification. 

Срядить,  see  Сряжать. 

Сряду,  adv.  one  after  another,  togeth- 
er, without  interruption,  consecutively; 
at  a spell;  три  года  — , three  consecu- 
tive years;  три  дня—,  three  days  togeth- 
er; четыре  раза  four  times  running. 

сряды,  s.  m.  pi.  preparations,  outfit. 

Сряжать,  срядить,  v.a.  to  prepare, 
equip,  fit  out;  Ц — ся,  v.  г.  to  prepare 
one's  self;  to  be  going  to,  be  disposed 
(to  do,  undertake^  etc.);  | part.  p.  сря- 
женный. 

Ссадина,  s.  f.  scratch,  excoriation;  |) 
far.  warble,  saddle-gall  (of  horses). 

Ссадйть,  see  C c a ЖИ  в a T ь. 

ссадка,  s.  Л shrinking  (of  a piece  of 
cloth) . 

ссадно,  s.n.  see  Ссадина. 

Ссаживать,  ссадйть,  v.  a.  tO  take 
down  from  a seat;  to  assist  in  alighting, 
in  coming  down  from;  1|  to  land,  pul  on 
shore;  |j  to  scratch,  graze,  excoriate  (the 
skin);  I — СЯ,  V.  r.  n.  to  come  down, 
descend,  alight;  [j  to  land,  be  put  on 
shore;  I to  shrink  [of  cloth);  ||  part.p. 
ссаженный. 

Ссасывать,  ссосать,  v.  a.  to  SUCk 
out;  H part.  p.  ссбсанный. 

Ссбвывать,  ссовать,  ссунуть,  ю.а. 

to  push  off,  away;  to  throw  down  by  push- 
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ing;  to  shove  off,  down;  to  jumble  up;  || 
to  drive  out;  Ц part.p.  ссунутый. 

Ссора,  s.  f,  quarrel,  altercation,  dis- 
pute, scuffle;  быть  es  — рѣ  cs  кѣм^,  to 
be  at  odds  or  on  bad  terms  with  a per- 
son; II  ссорный,  adj, 

Ссореніе,  s.  П,  setting  at  variance, 

Ссорить,  V.  a,  to  set  at  variance;  to 
make  mischief  between;  j|  — ся,  v.  rec.  to 
quarrel,  dispute;  to  be  at  variance;  to 
scuffle;  to  clapperclaw. 

Ссорлнвость,  s.  Л quarrelsomeness. 

Ссорливый,  adj.  quarrelsome. 

Ссбрііінкъ,  s.  m.  — щица,  s.  f,  quar- 
relsome person. 

Ссосать,  see  Ссасывать. 

Ссожнуться,  see  Ссыхаться. 

Сс^да,  s.  f.  loan,  advance-money; 
касса  ссудъ,  pawnbroker. 

Ссудить,  see  Ссужать. 

Ссудный,  adj.  of  loan;  — пая  7:acca, 
pawnbroker’s;  loan-bank. 

Сс^дчнкъ,  s.  m,  pawnbroker;  lend- 
er. 

Ссужать,  ссудить,  v.  a.  to  lend,  ad- 
vance; II  — СЯ,  V.  p.  to  be  lent,  be  ad- 
vanced; 11  part.  p.  СС^ЯйСИНЫЙ. 

Ссужёіііе,  s,  n.  lending,  advancing. 

Ссунуть,  see  Ссовывать. 

Ссучивать,  ссучить,  г.  а.  tO  Iwist 
together;  Ц — ся,  v.  р.  п.  to  be  twisted 
together;  to  run  up,  curl  up;  ||  part,  p. 
ссученный. 

Сс^чка,  s.  f.  twisting  together. 

Ссылать,  сослать,  г.  a.  to  send 
away,  turn  out;  Ц to  banish,  transport, 
exile;  сослать  на  пожизненное  поселе- 
ніе, to  transport  for  life;  ||  — ся,  v.  p, 
to  be  sent  out,  be  turned  out;  ']  lo  be 
transported,  be  banished;  ||  v,  r,  to  cite, 
quote;  to  refer  to;  to  appeal;  — ся  на 
автора,  to  quote  an  author;  —лаюсь 
на  eacs,  I appeal  to  you;  1|  lo  plead,  al- 
lege; OHS  —лается  на  Свою  старость, 
he  is  pleading  his  great  age;  |]  part,  p. 

сделанный. 

Ссылка,  s.  f,  transportation,  banish- 
ment, exile;  уйти  uss  мѣста  — ки,  to 
break  one’s  banishment;  \\  citation,  quo- 
tation: reference. 

Ссылочникъ,  S.  m.  — иица,  S.  f, 

convict. 

Ссылочный,  Ссыльный,  adj.  trans- 
ported, banished;  \\  s.  m.  convict. 

Ссыпать,  ссыпать,  t.  a.  to  pour, 
strew  together  in  a heap  {corn,  sand): 
[|  to  pul  in,  pour  in;  [|  — СЯ,  V.  p.  to 
be  poured,  be  put  in;  \\part.  p.  ссыназі- 
ный. 


Ссыжаться,  ссожнуться,  ѵ,  п,  to 

shrink,  dry  up;  to  contract  in  drying. 

Ссѣданіе,  s.  n.  shrink,  shrinkage. 

Ссѣдаться,  ссѣсться,  v.  n,  to  con- 
tract, shrink  (of  linen,  cloth);  ||  to  settle 
down,  sink  (of  earth,  etc,);  Ц lo  curd, 
curdle,  clot,  coagulate  (of  milk,  blood, 
etc.). 

Ссѣкать,  ссѣчь,  v.  a.  to  cut,  hew 
off,  away;  jj  — ся,  v.  p.  to  be  cut,  be 
hevs’ed  off,  away;  J part.  p.  ссѣчённый. 

Ссѣкъ,  s.  m.  loin,  sirloin,  round  (of 
beef). 

Ссѣлый,  adj.  shrunk,  contracted;  || 
curdled,  coagulated. 

Ссѣсться,  see  Ссѣдаться. 

Ссѣчь,  see  Ссѣкать. 

Ставать,  стать,  ѵ.  п,  to  Suffice,  be 
sufficient,  be  enough;  это  мнѣ  не  ста- 
нетъ, that  won’t  be  enough  for  me;  у 
него  никогда  не  стаётъ  денегъ,  he  is 
always  in  want  of  money;  |j  see  C т a н o- 

ВИТ  Ь СЯ. 

Ставень,  s ш.  dim.  ставенекъ,  shut- 
ter, window-shutter;  ||  flood-gate  (of  a 
sluiced;  II  naut.  port-lid. 

Ставецъ,  s.  m.  wooden  bowi. 

Ставить,  ставлнвать,  v.  a.  tO  puti 
place;  — что  на  etteny,  to  get  up  a 
work  for  the  stage;  — все  на  карту,  to 
lay  all  at  stake:  — западню,  to  set  a 
snare;  see  Поставить,  Постав- 
лять; 11  — кого  въ  образецъ,  to  set  а 
person  as  example;  Ц to  consider,  value, 
esteem:  онъ  ни  во  что  не  — витъ  мою 
дружбу,  he  does  not  value  my  friendship; 
онъ  его  въ  грошъ  не  — витъ,  he  does 
not  care  a fig  for  him;  я это  ни  во  что 
не  — влю,  I set  по  value  upon  it;  ){ 
part,  p.  ставленный. 

Ставка,  s.  f.  setting,  placing,  putting; 

II  очная  — confrontation;  дать  очную 
— ку,  свести  на  очную  — ку,  to  con- 
front; II  tent;  раскинуть  — ку,  to  pitch 
а lent;  ||  stake  (at  play). 

ставленнкъ,  s.  Ш,  candidate  for  holy 
orders. 

Став.жеііый,  adj.  — пая  грамота, 
certificate  of  ordination. 

Ставня,  s.  f.  shutter. 

Ставролитъ,  s.  m.  min.  staurolite. 

Ставропигіальный,  adj.  — мона- 
стырь, see  Ставропигія. 

Ставропигія,  s.  f.  monastery  under 
the  direct  control  of  the  holy  Synod. 

Стадиться,  v.r.  to  herd,  troop,  flock. 

Стадія,  s.  f.  Stadium. 

Стад  ни  къ,  s.  m.  herdsman,  shepherd, 
neat-herd. 


СТАД 


— 857  — 


СТАН 


Стадо,  S.  п.  herd,  drove,  flock;  Ц fig. 
sheep,  flock;  |)  стадный,  adj» 

Стаивать,  стаять,  V.  П.  to  ШѲІІ, 

melt  away,  thaw  ofl’,  away;  jig.  to  dwindle 
away. 

Стаивать,  see  Стоять. 

CTaiiHbiu,adj.of  flock,  offlight  iofbirds). 

Стаиться,  V.  r.  to  flock,  gather  in 
flocks  (of  birds). 

Стаканніцс,  5.  m.  augm.di  large  glass. 

Стакавт.,  s.  tn.  dim.  — вчпк'ь,  glass, 
drinking  glass;  fig.  буря  въ  — иѣ 
a tempest  in  a tea-pot;  ||  barrel 
{of  a jmmp);  ||  стаканный,  adj. 

Стакиваться,  стакнуться,  г;,  rec. 

to  agree,  come  to  a mutual  agreement; 
to  concert;  |j  to  strike;  рабочіе  — кну- 
лнсь  на  этомъ  заводѣ,  there  was  а 
strike  at  this  factory. 

Стаккато,  adv.  mus.  staccato. 

Стаксель,  s.  Ш.  уіапі.  stay-sail. 

Стаксель- леерт.,  s.m.  naut.  stay-sail- 
slay. 

Стаксель-*і>алъ,  s.  n.  naui.  slay-sail- 
halyard. 

Сталагнитт»,  s.  m.  mill.  Stalagmite. 

Сталактитъ,  s.  m.  min.  stalactite, 
drop-stone. 

Сталіістын,  adj.  Steely,  chalybeate. 

Сталкивать,  столкать,  столкнУ^ть, 

С.  а.  to  push,  shove  oft,  down,  away; 
«кнуть  ною  съ  мѣста,  to  jostle  a per- 
son; fig.  to  cause  a person  to  be  dismiss- 
ed; to  cause  to  lose  one’s  place;  — съ  лѣст- 
ницы, to  throw  some  one  down  a stair- 
case; II  — СЯ,  v.rec.  to  jostle  one  another; 
они  — кнулось  носъ  къ  носу,  they  met 
face  to  face;  Ц to  come  to  a collision;  | 

|j  naut.  to  run  foul  of;  суда  — кнулпсь, 
the  vessels  ran  foul  of  each  other;  jj  fig. 
to  accumulate;  Ц part.  p.  столкнутый. 

Стало  Оыть,  conj.  consequently,  there- 
fore. 

Стал  вливаться , столийться,  n. 

to  troop,  gather  in  crowds. 

Сталь,  s.  f.  steel;  — высокаго  сорта, 
shear-steel;  англійская  — . English  steel; 
боченочмая  — или  коринѳская  сырая—, 
а kind  of  natural  steel  of  Corinthia;  бру- 
сковая — , bloom-steel,  natural  steel; 
дамаская  — , Damascus-steel ; Da m ask-steel , 
damaskin;  — для  вырѣзки  шестерней, 
pinion-wire;  закаленая  — , hardened  steel; 
— зеркальная  или  коринѳская  двойной 
рафинировки,  Corinthian  steel;  индѣйская 
или  магнитная  — , Indian  steel,  wootz; 
кричная  — , charcoal-steel,  fined  steel; 
литая  — , cast-steel;  литая  кованная  — , 
tilted  cast-steel;  — морянка  или  цементная 


— , steel  of  cementation;  мягкая  —,  soft 
steel;  пружинная  —,  spring  steel;  пудлин- 
говая — , puddled  steel,  puddle-steel;  ггузыр- 
чатая  — , blistered  steel,  blister-steel; 
рафинированная  — , shear-steel,  refined 
steel,  silver-combined-stee);  — сырая  или 
сыргювая,  — укладъ,  natural  steel,  rough 
steel,  furnace-steel.  German-steel. 

Сталька,  s /.  steel  (for  sharpening 
knives). 

Стальникъ,  s.  m.  bot.  rest-harrow'. 

Стальной,  adj.  steel,  of  steel;  — за- 
водъ, steel  works;  —пая  проволока,  steel - 
wire. 

стамб^лка,  s.  f.  the  bowl  of  a Turk- 
ish pipe. 

Стамёдъ,  s.  m.  coarse  woollen  stuff. 

Стамёзка,  s.  f.  driving-bolt,  paring 
chisel,  mortise-chisel;  круглая  — , hollow- 
chisel,  gouge. 

стандеръ,  s.m.  naut.  stanchion,  stand- 
ard, bracket. 

Станина,  s.  f.  art.  cheek  (of  a gun- 
carriage). 

Станица,  s.  f.  herd,  drove;  |]  flock, 
flight;  II  stanitza,  Cossack’s  village;  ||  class 
(of  singers). 

Станичный,  adj.  of  Cossack’s  village. 

Становнть,  станавливать,  v.  a.  tO 
put,  place,  etc.  see  Ставить. 

Становиться,  стать,  v.  П.  to  place, 
put  one’s  self;  to  gel  upon,  on;  волосы  у 
меня  ста.«и  дыбо.чъ,  my  hair  stood  on 
end;  онъ  сталъ  удобно,  he  placed  him- 
self very  conveniently;  — на  стулъ,  to 
get  upon  a chair;  — на  колѣни,  to 
kneel;  ||  to  become,  grow,  get;  онъ  сталъ 
недовѣрчивъ,  he  grew  distrustful;  ему 
стало  хуже,  he  is  getting  worse;  — ho- 
віітся  поздно,  холодно,  it  is  getting  late, 
cold;  стать  въ  тупикъ,  see  Тупикъ; 

3 to  begin,  commence;  to  set  to,  fall  to, 
turn  to;  онъ  сталъ  плакать,  he  began  to 
weep,  to  cry;  леталъ  писать,  I commenc- 
ed writing;  owff  сталъ  серьезно  работать. 
he  set  to  work  seriously;  онъ  сталъ 
пить,  he  fell  to  drinking;  ||  shall,  will 
(to  show  the  future  tense);  я стану  пла- 
кать, 1 shall  cry;  я еткиу  ходить  туба 
часто,  I shall  go  there  often;  станетъ 
время,  there  will  be  a time,  the  time 
will  come:  что  я стану  дѣлать?  what 
am  I to  do?  what  shall  1 do?  станешь, 
хотя  no  неволѣ,  дѣлать  что  онъ  хочетъ. 
one  must  comply  with  his  wishes  although 
against  one’s  will;  во  что  бы  то  ни 
стало,  соте  what  may,  happen 
what  may;  1|  to  stop,  suspend,  cease;  ра- 
бота стала,  the  work  is  suspended; 
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часы  ста.іп,  the  clock  has  stopped;  за- 
4tbMS  дтьло  стало?  what  hinders  the  thing 
being  done?  за  мной  дѣло  не  стаиетть, 
I won't  have  any  objection,  I am  ready 
to  co-operate,  to  join  in;  ||  его  не  стало, 
he  is  no  more;  eoms  и лѣта  не  стало, 
the  summer  is  past;  ||  mut,  — на  якорь, 
to  anchor,  come  to  anchor,  cast  anchor; 

— на  мель,  to  strike,  run  aground  on 
a sandbank;  Ц mil  — лагеремъ,  to  pitch 
a camp;  — на  квартиры,  to  go  into 
quarters;  стать  во  фронта,  see  Фронтъ. 

Становище,  Стаеіовье,  s.  п,  canton- 
ment; district;  іі  camp,  encampment. 

Становой.,  adj.  of  camp;  ||  — вая 

жила,  spinal  marrow;  | — пристава, 
commissary  of  rural  police. 

Станокт.,  s.  m,  dim,  — пачекъ,  tech, 
stand,  bench,  board;  loom,  frame;  пе- 
чатный--, printing-press;  скоропечатный 
- , printing-machine,  engine-press:  то- 
карный ~,  lathe,  turning  lathe;  ткагщій 
— , weaving  loom;  плюги,ильный  — , rolling- 
press;  болторѣзный  — , bolt-screwing- 
machine;  винторѣзный  — , screw-culting 
engine;  дырьепробивной  — , punching- 
machine;  клепальный  — , riveting-machine; 
,%исторѣзный  — , shearing-machine;  ceep- 
,шльный  радіальный  — , radial  drilling- 
machine;  сверлильный  ручной , drilling- 
frame  ; стругальный  продольный  — , 
planing-machine;  — универсальный,  свер- 
лильно- стругальный,  universal  planing  and 
drilling-machine;  шпунтонарѣзный  — , 
grooving-  and  tonguing-machine;  | art, 
gun-carriage;  | — ночный,  adj. 

Стансъ,  s,  m.  stanza. 

Стакиібпнып,  adj.  of  station,  stational; 

— doMff,  station-house,  posting-house;— пая 
зала,  waiting-room;  — смотритель,  sta- 
tion-master. 

Станція,  s.  f,  station;  stage;  почто- 
вая — , post-stage;  желѣзнодорожная — , 
railway-station;  ||  distance  between  two 
stations. 

Станъ,  s.  m.  stature,  size,  height;  f, 
camp;  II  police  district  in  the  provinces;  Ц 
quarters,  lodging;  J body;  ёЫре  (of  a shirt); 
j weaving  loom;  j|  printing-press. 

Стапель,  s,m,  rant,  dock-yard;  stocks, 
slip;  это  судно  на  — лѣ,  that  vessel  is 
on  the  stocks;  Ц — льный,  adj. 

Стапливать,  стопйть,  v,  a,  to  melt 
together;  ||  —ея,  v.  p,  to  be  melted  to- 
gether; I part.  p.  стбпленоый. 

Стаптывать,  стоптать,  i).  a.  to 

trample,  tread  under  foot;  to  crush  with 
one's  feet;  Ц to  tread  one's  shoes  down 


at  the  heels;  |j  — ся,  v.  p.  to  w^ear  down 
at  the  heels;  [|  part,  p,  стоптанный. 

Стараніе,  s.  п,  endeavor,  effort;  exer- 
tion; я употреблю  все  мое  — , I will  use 
my  utmost  efforts,  every  endeavor;  I will 
exert  myself  to  the  utmost;  ||  care,  pain,^ 
attention;  приложить  тщательное  — к^ 
работѣ,  to  use  the  utmost  care  in  one’s 
work;  J application,  assiduity;  pains; 
занимается  сз  большимъ  — ніемъ,  he 
studies  with  great  application. 

Старательность,  s.  f.  exertion,  en- 
deavor; care,  attention;  application,  as- 
siduity, diligence. 

Старательный,  adj.  careful;  assidu- 
ous, attentive,  diligent;  — рабочій,  care- 
ful w'orkman;  — ученикъ,  studious  school- 
boy; J —HO,  adv.  — iy. 

Старательство,  s.  n,  obs.  Стара- 
тельность. 

Стараться,  v.  п.  to  endeavor,  exert 
one’s  self,  strive,  try,  try  hard  to;  to  be  at  the 
pains;  to  strain;  онъ  — рается  угодиты 
мнѣ,  he  strives  to  please  me;  онъ  — рается 
изъ  всѣхъ  силъ,  he  exerts  himself  to  the 
utmost;  II  to  apply  one’s  self  to,  be  dili- 
gent; to  study. 

Старбордъ,  s.  m.  naut.  starboard. 

Старенькій,  dim.  see  Стары  й. 

СтареконьЕ&ніі,  adj.  very  old. 

Старецъ,  s.  m.  a venerable  old  man,, 
elderly  man,  aged  person;  | elder,  an- 
cient; II  monk;  prov,  всякому  стлрцу  по- 
ставцу, every  parson  must  have  his  tithe- 
pig;  every  lawyer  must  have  his  fee;  ho- 
nor where  honor  is  due. 

Старокаіпка,  s.  m,  pop.  old  man,  old 
fellow. 

Стариковатый,  adj.  oldish. 

Старпкбвскіп,  adj.  of  old  man,  se- 
nile. 

Старикъ,  s.m.  an  old,  elderly  man;  ce- 
мидесятилѣтнгй  — , septuagenary;  lorn. 
arctic  petrel. 

Старина,  s.f.  dim.  — рйнка,  ancient- 
ness, antiquity;  good  old  times;  auld 
lang  syne;  въ  — н^,  in  times  of  yore, 
in  the  good  old  times;  жить  no  — нѢ,. 
держаться  — ны,  to  stick  to  the  old 
customs,  fashions;  f|  old  property;  [j  — , 
s.  m.  dim.  — рйнушка,  old  man;  |j  bot. 
groundsel. 

Старинный, adj.  ancient,  antique,  old; 
old-fashioned;  — обычай,  ancient  custom; 
— пая  меда.іь,  antique  medal;  — ная 
дружба,  an  old  friendship;  no  — ноцу, 
in  the  old  fashion,  after  the  old  manner. 

Старить,  V.  a.  to  make  old,  make  one 
look  old;  эта  прическа  — ритъ  васъ, 
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that  head-dress  makes  you  look  old;  Ц — 
СЯ,  r.  r.  to  grow,  get,  look  old. 

Старица,  s.  f.  an  Old  woman;  venerable 
elderly  woman;  ||  nnn;  Ц ancient  bed  of 
a river  covered  with  stagnant  water. 
Старичёкъ,  dim.  see  Старикъ. 
Старичёнка,  Старичишка,  s.  m. 
old  fellow. 

Старпчііще,  s.  w.  augm.  a stout  old 
man;  dear  old  fellow\ 

Старнъ-кннца,  s.  f.  naut.  knee  of  the 
stern-post. 

Старнъ-постъ,  s.  m.  iiaut.  sternpost. 
Старнъ-тіинОерсъ,  s.  m.  vaut.  Stern- 
timber. 

Старобытный,  ad-^.  old,  ancient; 
old-fashioned.  | 

Староватый,  adj.  Oldish,  somewhat 
old. 

Старов'ьр'ь,  s.  m.  — рка,  s.  f.  old- 
believer  ( sectarian) ||  — рческій,  adj. 
Стародавность,  s.  f.  ancientness. 
Стародавній,  adj.  ancient,  very  old. 
Стародубка,  s.  f.  bot.  adonis,  pheas- 
ant’s eye. 

Старожилъ,  S.  m.  — лка,  s.  f.  old- 
inhabitant;  old  stander. 

Старозаконный,  see  Ветхоза- 
конный. 

Старолѣтнін,  see  Стародавній. 
Старообразный,  adj.  old-looking. 
Старообрядецъ,  S.  m.  — дка,  s.f.  see 
Старовѣръ,  — рка. 

Старопечатный,  adj.  printed  ancient- 
ly. 

Старомодный,  adj.  old-fashioned. 
Старопомѣстный,  adj.  long  possessed 
of  an  estate. 

Старосёлье,  s.  n.  ancient  habitation. 
Староста,  s.  m.  bailiff,  reeve  {of  a 
village);  церковный  — , church- warden;! 
overseer,  inspector;  staros^  (in  old  Poland). 

Староство,  s.  n.  starosty,  majorat 
(an  estate  in  Poland). 

Старостиха,  s.  f.  wife  of  a village 
bailiff. 

Старость,  s.f.  old  age,  agedness;  old- 
ness; nods^,  in  old  age,  бодрая  — , green 
old  age;  oms  — сти,  from  old  age;  prov.  — 
не  радость,  old  age  is  a heavy  burden. 

Старуха,  s.f,  an  old  woman;  pror.  м на 
— xy  бываете  проруха,  every  one  is 
liable  to  err;  \\  — р^шечій,  adj 
Старуіпёнка,  s.  f.  disd.  old  girl,  old 
woman. 

Старушка,  s.  f.  dim.  an  old  woman. 
Старчество,  s.  n.  old  age,  agedness. 
Старческій,  adj.  of  old  man,  senile;  |] 

— CKH,  adv.  like  an  old  man. 


Старшина,  s.  ш.  Older,  senior;  Ц head, 
head-borough,  chief;  | foreman;  J --при- 
сяжныхд,  the  foreman  of  the  jury;  |! 
syndic  (of  any  community,  corporation); 
steward  (of  a club);  ||  — шйнскій,  adj. 

Старшинство,  s,  П.  seniority;  no 
By,  by  seniority,  by  right  of  seniority. 

Старшинствовать,  v.  n.  tO  possess 
the  seniority;  to  have  the  pre-eminence. 
Старшій,  adj.  oldest,  elder,  eldest; 

— брапи,  eldest  brother;  — шая  линія 
семейства,  the  elder  branch  of  a family; 
II  senior;  superior;  first;  — чиновника, 
senior,  head-clerk;  naut.  — офицера, 
first  lieutenant;  Ц — шія  карты,  court 
cards. 

Старый,  adj.  old,  elderly,  ancient; 

— человѣка,  an  old  man;  — рая  враж- 
да, ancient,  long-lived  hostility;  no  — 
рой  модѣ,  in  an  old-fashioned  way,  in 
an  old  fashion;  no  — рому,  as  of  old, 
as  formerly,  as  usually;  приняться  за 

— рое,  to  take  up  one’s  former  custom; 
to  do  what  one  had  formerly  done;  to 
recommence,  begin  anew,  again;  fig.  — 
pa  штука,  no  tricks  upon  travellers; 
prov.  — pare  учить,  что  мертваго  ле- 
чить, — рую  собаку  пріучить  къ  цѣпи 
трудно,  it  is  useless  trying  to  wash  a black- 
amoor white;  to  bray  a fool  in  a mortar;  — 
другъ  лучше  новыхъ  двухъ,  old  friends 
are  the  best  of  all:  — конь  борозды  не 
портитъ,  an  old  ox  makes  a straight  fur- 
row; good  soup  is  made  in  an  old  pot. 

Сті?рьё,  s.  n.  old  things,  rubbish,  old 
stuff,  lumber;  Ц antiquity. 

Стпрѣйшиііа,  see  Старшина. 
Старѣйшій,  adj.  snperl.  oldest;  most 
ancient;  — no  лѣтамъ,  senior. 

Старѣть,  — СЯ,  X).  n.  to  grow  old; 
to  advance  in  age;  ||  to  grow  old-fashion- 
ed. 

Стаскивать,  стаскать,  стаіцйть, 
V.  a.  to  drag  off’,  down,  away;  to  pull  off;  |] 
to  drag  together;  |j  to  carry,  take;  ста- 
щи эти  книги  домой,  carry  these  books 
home;  ||  to  steal,  pilfer;  у него  -*  щйли 
серебро,  his  silver  was  stolen;  ||  — ся, 

V.  r.  p.  to  creep,  walk,  limp  with  difficul- 
ty; II  to  be  dragged  down  or  together;  || 
part.  y.  стасканный,  стащенный. 

Стасовать,  v.  a to  shuffle  (the  cards); 

I part.  p.  стасёваниый. 

Статёйка,  dim.  see  Статья. 
Статёйпый,  adj.  of  chapter;  ||  of 
article;  Ц of  clause. 

Статика,  s.  f.  statics. 

Статистика,  s.  f.  statisties. 
Статистикъ,  s.  m.  a statistician. 


СТАХ 


— 860  — 


СТЕГ 


Статвсты-ісекій,  adj,  statistic,  statis- 
tical. 

Статистъ,  s,  ш*  — тка,  s,  f.  super- 
numerary, dumb  performer  (in  a theatre). 

Статическій,  adj.  of  statics;  static, 

statical. 

Статность,  s.f.  fine  shape,  stateliness, 
shapeliness. 

Статный,  adj.  well-shaped,  stately; 
|]  — HO,  adv.  опъ  сложенб  — но,  he  is 
well-shaped. 

Статочность,  s.  f.  feasibility,  possi- 
bility. 

Статочный,  adj.  feasible,  possible; 

— иос-лгб  это  дѣло^І  can  it  be  possible? 

Статскій,  adj.  civil;  — кая  служба^ 

civil  service;  J of  state:  — совѣтника, 
counselor  of  state;  Ц s.  m.  the  civilian. 

Статсъ  дама,  S.  f.  lady  of  honor, 
lady  in  attendance,  lady  in  waiting. 

Статсъ-секретарь,  s.  ГП.  secretary 
of  state. 

Статуй,  s.  m.  pop.  blockhead,  num- 
skull, booby. 

Статуйка,  s.  f.  dim.  Statuette,  small 
statue. 

Стат^йщнкъ,  s.  m.  statuary. 

Статутъ,  s.  m.  statute,  regulation, 
standing  orders. 

Статуя,  Статэ^я,  s.  f.  Statue;  обол- 
баненная  — , rough-cast;  Ц — тЗ^йный, 
adj. 

Стать,  s.  f.  form,  stature;  shape;  ло- 
гаадь  прекрасной  стати,  а horse  of 
а beautiful  form;  nod^f — , of  the  same  size, 
color,  etc.:  alike  in  all  respects;  подо- 
брать nods  — , to  match;  | purpose; 
reason;  cs  какой  стати?  for  what  pur- 
pose, where  is  the  good  of,  where  is  the 
necessity  for?  не  было  никакой  стати, 
there  was  no  reason  whatever. 

Стать,  see  Ставать,  Становить- 
ся. 

Статься,  г.  n.  to  become;  to  happen; 
что  cs  HUMS  сталось.^  what  has  become 
of  him  or  happened  to  him?  мoжems  — , 
it  may  happen,  it  may  be  possible. 

Статья,  s.  {.  article;  передовая  — , 
leading  article;  Ц article,  paragraph,  clause, 
condition,  term;  — тьй  закона^  the 
articles  of  a law;  — тьи  договора,  the 
conditions  of  a treaty;  предварительныя 

— тьй  Ks  мирному  договору,  preliminary 
articles  of  peace,  J account  (of  receipt, 
of  expenditure). 

Ста4»илбяъ,  s.  m.  med.  staphyloma. 

Стачивать,  стачать^  v.  a.  to  seam 
together;  [j  — ся,  v.  p.  to  be  seamed  to- 
gether; II  part.  p.  стачанный. 


Стачивать,  стіічйть,  v.  a.  tO  grind 
ofi’;  II  to  sharpen,  give  an  edge  to;  Ц — 
ся,  V.  p.  to  be  ground  off;  to  be  sharp- 
ened; 11  part.  p.  стсічённый. 

Стачка,  s.  f.  seaming;  ||  connivance^ 
combination;  strike;  они  были  es  — кѣ, 
they  were  in  connivance;  —работниковв, 
combination  of  workrnen;  a strike. 

Стащить,  see  Стаскивать. 

Стая,  s.  f.  flight,  flock;  covey;  — во- 
робьевв,  a flight  of  sparrows;  — куропа- 
moKs,  a covey  of  partridges;!]  band;  drove 
herd;  — волковв,  a band  of  wolves;  Ц 
shoal  (of  fish). 

Стаять,  see  Стаивать. 

Стволйстый,  adj.  tubulous,  full  of 
tubes. 

Стволъ,  s.  m.  trunk,  body,  caudex 
(of  a tree);  sucker,  stool  (of  a gramme- 
от  plant);  stalk,  stem;  | tube,  pipe;  \\ 
barrel  (of  a quill,  of  a gun);  ||  стволй- 
ВЫЙ,  ствольный,  adj. 

Створаживать,  створожить,  v.  a. 
to  cause  to  curdle;  ||  — ся,  v.  r:  to 
curdle,  coagulate;  Ц part.  p.  створбяіен- 

НЫЙ. 

Створить,  see  с т в о p я т ь. 

Створка,  S.  f.  nat.  hist,  valve. 

Створный,  see  Створчатый. 

Створожить,  see  Створаживать* 

Створцы,  S.  т.  рі.  see  С к’^іг  а д н и. 

Створчатый,  adj.  nat.  hist,  valved; 
bot.  valvular;  |j  folding;  — тая  дверь ^ 
folding  door. 

Створъ,  s.  m.  leaf,  fold  (of  a door); 

II  the  position  of  two  objects  which  are 
in  one  line  of  sight. 

Створять,  створить,  V.  a.  to  shut 

a folding -door;  \\  part.  p.  створенный. 

Стеаринъ,  s.  m.  stearine;  Ц — но- 
вый, adj. 

СтёОель,  s.  m.  dim.  — белёкъ,  — 
.іёчекъ,  stalk;  stem;  foot-stalk;  flower- 
stalk;  caulicle;  helm;  главный—,  primary- 
axis;  II  shank  (of  a spoon);  | barrel  (of 
a quill). 

Стсбельковатый,  adj.  bot.  having  a 
stem. 

Стебельный,  adj.  of  stem;  caules- 
cent. 

Стеблёвка,  s.  f.  bot.  pedicellaria. 

Стеблеобразный,  adj.  bot.  caulifer- 
ous. 

Стеблеобъём.1ющ1й,  adj.  bot,  stem- 
clasping;  amplexicaul. 

Стеблистый,  adj.  having  several 
stems;  full  of  stalks. 

Стегальный,  adj.  serving  for  quilt- 
ing. 
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€тега^Ев>щвкъ,  S.  т.  — щоци,  Sh.  f, 

quiiter,  quill-worker. 

Стеганіе,  s.n.  quilting,  quilt- working; 
II  whipping,  lashing;  — ремнемд,  strap- 
pado. 

Стегать,  стёгввать,  стегнуть,  v.a. 

to  quilt;  I to  whip,  lash;  |]  — ся,  v,  p. 
to  be  quilted;  [ v.  r.  to  whip  one’s  self; 
|j  V.  rec,  to  whip  one  another;  J|  part,  p, 
стёганый;  — иое  одѣяло^  counter- 
pane. 

Стегно,  s.  п,  si,  hip,  haunch. 

Стёжка,  s.  f,  dim,  — жечка,  seam. 

Стежокъ,  s,  m,  stitch. 

Стезя,  s,  f,  foot-path;  ||  path,  way, 
road;  идти  no  одной  стезѣ,  to  run  the 
same  career. 

Стекать,  стечь,  v,  n,  to  flow  down, 
run  out,  trickle  down;  Ц — ся,  v,  n.  to 
run,  flow  together,  join  (of  waters j rivers); 
||  to  crowd,  flock,  gather,  accumulate. 

Стекло,  s.  n,  glass;  выдѣлка  — ла, 
glass-work;  — es  часахъ,  watch-glass; 
водомѣрное  — , glass-gauge;  оконное  — , 
a pane  of  glass,  window-glass,  window- 
pane;  бемское  или  бѣлое  — , white  glass: 
дутое  — , sheet-glass;  зеленое  — , green- 
glass;  зеркальное  — , plate-glass,  mirror- 
glass;  ,гегерное  — , white-glass;  литое— ^ 
pressed  glass;  матовое  — , dead  glass; 
по.губѣлое  — semi-white  glass;  раство- 
римое — , soluble  glass;  цвѣтное 
— , colored  glass;  печь  гдѣ  льютъ  — , glass- 
furnace;  раздувальщикъ  — ла,  glass- 
blower;  п.гавильщикъ  — ла,  glass-founder, 
glass-maker;  живописецъ  на  — лѣ,  glass- 
stainer;  полировщикъ  стёколъ,  glass- 
grinder. 

Стекловатый,  adj.  glassy,  vitreous. 

Стекловать,  г.  а,  Іо  vitrify. 

Стекловидный,  adj,  glassy,  vitriform, 
translucid. 

Стеклодѣліе,  s,  n,  glass-making. 

стеклѴеліость,  s.  f,  vitrescence. 

Стеклуемый,  adj,  vitrescible,  vitri- 
fiable,  vitrescent. 

стёклый,  adj,  flowed  off,  run  down. 

Стёклышко,  s,  n,  dim,  eye-glass;  see 
Стекло;  со  —комъ  въ  глазу ^ with  а 
monocle  in  one’s  eye. 

Стекляннть,  see  Стекловать. 

Стекляный,  adj,  of  glass;  — заводъ, 
glass-works,  glass-house;  — ная  посуда, 
glass-ware;  — колпакъ,  hand-glass;  —ная 
слеза,  glass-tear,  glass-drop  (a  kind  o( 
ornament ). 

стеклянѣть,  V,  n.  to  vitrify,  be  vitri- 
fied, become  glassy. 


Стеклярусъ,  s.  m,  glass- beads,  arti- 
ficial jet. 

Стекольный , adj.  glass,  glazed. 

Стекольце,  dim,  see  Стекло. 

Стекблыцнкъ,  s.  m.  — щпца,  S,  f, 
glazier;  l|  glass-maker;  glass-man:  Ц 
— іцнчій,  adj,  — ЧІЙ  алмазъ,  glass-dia- 
mond. 

Стелажи,  s,  m.  pi.  scaffolding,  stage. 

Стёлліовъ,  s,  m,  2^00!.  stellion. 

Стелька,  s.  f,  dim.  — лечка,  lech, 
welt;  11  inner  sole,  sole-lining;  Ц онъ  пьянъ 
какъ  — , fig,  he  is  as  drunk  as  a fiddler. 

Стёльная,  adj,  — корова,  a cow  with 
calf. 

Стел  юга,  s.  f,  board  (of  a stage);  Ц 
build,  flying-bridge,  swing-bridge. 

Стемнѣть,  see  Темнѣть. 

Стёмсонъ,  s.  m,  naut,  stemson. 

Стеяіъ,  s.  m.  naut»  stem;  see  Форъ- 
Шт  e в ень. 

Стенаніе,  s.n.  groan,  moan;  groaning, 
moaning,  wailing. 

Стенать,  v.  n.  to  groan,  moan,  wail. 

Стёнга,  see  Стеньга. 

Стенографическій,  adj.  Stenographic, 
stenographical. 

Стенографія,  s.  f.  Stenography,  short- 
hand. 

Стенографъ,  s.w.  stenographer,  short- 
hand-writer. 

Стёньга,  s,  /.  naut,  top-mast;  (|  — ro- 

ВЫЙ,  adj. 

Стень-ванты,  s.  m.  pi.  naut.  top-mast 
shrouds. 

Стень-вынтрепъ,  S.tn.  naut,  tOp-rope. 

Стень-іптагъ,  s.m.  naut.  top-mast  stay. 

Стень-Фардуны,  s.  Ш.  naut.  pi.  Stand- 
ing back-slays. 

Степенвться,  v.  n.  to  become  sedate, 
settled;  to  grow  steady. 

Степённикъ , S.  m.  — ница,  S.  f. 
sedate,  steady  person  (usually  in  an  ironical 
sense). 

Степённичать,  v.  n.  to  look  sedate, 
steady. 

Степённость,  s.  f,  sedateness,  steadi- 
ness, staidness;  soberness,  sobriety;  gravity. 

стенённый,  adj.  sedate,  steady,  staid, 
sober;  grave;  Ц —но,  adv.  — ly,  — ily. 

Стёпень,  s.  f.  degree;  grade,  rank; 
— родства,  degree  of  relationship;  зани- 
мать высокую  — въ  государствѣ,  to 
occupy  a high  rank  in  government  offices; 
въ  высшей  —ни,  in  the  highest  degree; 
5 gram,  сравните.гьная  — , превосходная 
—,  comparative,  superlative  degree;  ||  — 
кандидата,  degree  of  Bachelor;  — док- 
тора, degree  of  Doctor;  Ц class;  Орденъ 
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Св,  Анны  первой  —ни,  the  order  of  St. 
Anne  of  the  first  class;  у al^,  power. 

Степной,  adj,  of  steppe,  plain,  heath; 

— рябокб,  orn.  sand-grouse;  — ная  мята, 
bot.  cat-mint;  •^ная рѣпа,  bot,  house-leek; 
—ная  антилопа,  zooL  sasin. 

Степнйца,  s.  f,  bot,  pellitory. 

Степсъ,  s,  m.  naut,  step  of  a mast. 

Степь,  s,f,  steppe,  plain,  heath,  waste. 

стёрва,  s.  f.  carrion,  carcase. 

Стервениться,  Стервенѣть,  V,  n. 

to  rage,  grow  furious. 

Стёрво,  s,  n,  carrion. 

Стервоядный,  adj.  eating  carrion; 

— ная  муха,  blow-fly. 

Стервятина,  s.  f,  carrion. 

Стереи&ёніе,  s.  n.  guarding,  watch- 
ing. 

Стереопетрнческіи,  adj.  Stereomet- 
ric, stereometrical. 

Стереопётрія,  s.  f.  Stereometry. 

Стереоскопъ,  s.  m,  stereoscope. 

Стереотипный,  adj,  stereotype;  — ное 
изданіе,  stereotype  edition;  —ная  досна, 
stereotype  plate. 

Стереотипъ,  з,ш.  stereotyping,  stereo- 

typy. 

Стереотомія,  s.  f,  stereotomy. 

Стерёть,  see  Стирать. 

стерёчь,  V.  a,  to  guard,  watch,  take- 
care  of;  ll  — СЯ,  V,  |).  to  be  guarded,  be 
л\atched;  \\  v,  r,  to  lake  heed  of,  care  of; 

jj  pavt,  p,  стереженный,  стережёный. 

Стёржень,  s,  m,  dim.  — женёкъ, 
heart,  core  (of  a tree)]  Ц med,  core  of  an 
aposteme;  J nipple  (of  a gun)]  Ц former 
of  a rocket;  | tech,  spindle,  rod,  pin; 
буферный  — , bufier-rod;  залош«шошй 
— , valve-rod,  slide-rod;  поршневой  — , 
piston-rod;  il  stream,  current  (of  the 
water), 

Стерлядина,  Стерляжина,  s,f,  flesh 
of  the  sterlet. 

Стёрлядь,  s.  f,  ichth,  sterlet  (a  sort 
of  sturgeon)]  Ц — ляжій,  adj. 

Стернйяіый,  adj.  bearable,  support- 
able, sulTerable,  tolerable. 

Стерпѣть,  v,n.  to  bear,  support,  suffer, 
tolerate;  \ — ся,  и.  n.  to  get  accustomed 
to  by  mere  patience;  стёрпится,  слю- 
бится, by  dint  of  patience  one  can  grow 
accustomed  to  all;  by  dint  of  patience,  one 
can  come  to  be  fond  of  a thing  one  disliked 
at  first. 

Стерзіъ,  s.  rn.  orn.  stork. 

Стёсывать,  стесать,  v.  a,  to  hew' 
off,  cut  off  (with  a hatchet)]  Ц — ся,  v.  p. 
to  be  cut  off;  I part.  p.  стёсанный. 

Стетоскбпъ,  s.  Ш.  med.  stethoscope. 


Стетіопетрйчес^кій , adj.  Stichio- 
metric. 

Стехіомётрія,  s f.  stichiometry. 
Стечёіііе,  s.  n.  confluence,  conflux, 
meeting  (of  two  rivers);  ||  flow,  confluence; 
throng,  concourse,  crowd;  — народа,  a 
throng  of  people;  \\  concurrence;  — благо ^ 
пріятныхъ  обстоятельствг» , a concurrence 
of  favorable  circumstances. 

стёчка,  s.  f.  madness  in  the  first  stage 
(of  doyn). 

Стечь,  see  Стекать. 

Стиблёты,  see  Штиблет  ы. 
Стибрить,  V.  а.  to  steal,  pilfer, 
filch. 

Стилётъ,  see  Ш T и Л e T ъ. 

Стилка,  s,  f,  spreading,  laying. 

Стиль,  s,  m.  style;  новый  — , New 
Style;  — возрожделія,  revival-style;  готи- 
ческій — , Gothic  style. 

Стильщикъ,  s.m.  layer,  floorer,  paver. 
Стимулъ,  s,  m.  stimulus. 
Стипендіатъ,  s.  m.  — тка,  s.  f. 
bursar,  foundation -scholar,  ^exhibitioner; 
scholar. 

стпнёндія,  s.  f.  scholarship,  bursar- 
ship,  foundation,  exhibition. 

Стиракса,  s,  f.  pharm.  storax;  | 
— ксовый,  adj.  — Boe  дерево,  see  Сти- 
раксъ. 

Стираксъ,  s.  m.  bot.  styrax,  rosa- 
mallos. 

Стиралка,  s.  f.  dishcloth,  dishclout, 
duster. 

Стиральный,  adj.  for  washing  linen, 
washing. 

Стирать,  стерёть,  v.  a.  to  wipe 
away,  oft’,  scour;  to  dust;  — грязь  cs 
лица,  to  wipe  dirt  off  one’s  face;  ~ со 
стола,  to  dust  a table;  Ц to  rub  off,  take 
off,  clean  by  rubbing;  jj  to  crush,  pound, 
grind  together;  to  rub  together;  to  mix; 
I to  skin,  graze  off  the  skin  by  hard 
rubbing;  I to  rub  out,  wipe  out;  J — ся, 
V.  p.  to  become  effaced,  come  out  by 
means  of  rubbing,  wiping,  cleaning;  J to 
be  dusted;  J to  be  crushed,  be  pounded; 
(I  part.  p.  стёртый. 

Стирать,  V.  a,  to  wash  (Imen)]  [j  — 
СЯ,  V.  p.  to  be  washed  (of  linen)]  \\part. 

p,  стйранный. 

Стирка,  s.  f.  wash,  washing;  отло- 
жить e^  — ку,  to  lay  aside  for  the  wash; 
день  — КИ,  washing-day. 

Стискивать,  стиснуть,  V,  a.  tO 
squeeze,  press  together,  compress;  to  jam;  ohs 

— снулъ  его  руку,  he  squeezed  his  hand; 

— сиуть  зубы,  to  set  one’s  teeth  togeth- 
er; II  — СЯ,  V.  p.  to  be  squeezed,  be 
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pressed,  be  jammed;  ||  part.  p.  етііскаи' 

НЫЯ,  стиснутым. 

Стижарь,  s.  ш.  surplice,  alb;  es  — рѣ, 
surpliced:  ||  — рныо,  adj, 

Стижать,  стііжнуть,  v,  n.  tO  grow 
calm,  still;  to  grow  silent;  to  abate;  Ц to 
die  out  Cof  a fire);  Ц to  sink,  lower  (of 
the  voice);  Ц to  flag  (of  conversation); 
|{  to  fall  {of  wind);  naut.  to  fall  calm. 

Стажнра,  s.  f,  eccl.  hymn;  song,  can- 
ticle; thanksgiving-hymn. 

Стнж'ійныа,  adj.  of  element,  element- 
ary. 

Стиж'ія,  s.  f,  element. 

Стйжнуть,  see  Стихать. 

стижбвна,  s.  f.  psalm  at  vespers. 

Стижокропате.іь,  Стожоилет'і»,  s.tn, 
a paltry  rhymer,  rhymer,  poetaster, 
rhymster,  rhymist. 

Стижосложёіііе,  s.  П.  versification. 

Стпжотворёніе,  s,  n.  poetic  work, 
poem. 

стнжотвбрецт.,  s.  m.  poet,  versifica- 
tor;  II  — рпца,  s.  /.  poetess. 

ствжотвбрныи,  adj,  poetic,  poetical. 

Стижотворство,  s.  n.  poetry,  poesy; 
j]  versification. 

Стижотворческіо,  adj.  of  poet;  [| 
poetical;  i|  — ски,  adv,  poetically. 

Стожотворъ,  see  Стихокропа- 
T e .T  ь. 

Стпжпь,  s,  m.  dim.  стиіпоктъ,  verse: 
stanza;  ||verse,  stave;  slich  (of  the  Bible). 

Ствгабнки,  s.  m.  pi.  bad  verses. 

Сткло,  s.  n.  Стклянка,  s.  f*  see 
€ T e к Л 0,  C к .1  я H к a. 

Стлать,  V.  a.,  to  stretch,  spread,  lay; 
— полотно  на  солнце^  to  spread  cloth 
in  the  sun;  — Koeeps  на  полд,  to  carpet 
the  floor;  ||  to  board,  plank:  jj  to  floor, 
pave  with;  ||  to  make  the  bed;  J — ся, 
1;.  n.  to  stretch,  extend,  reach;  степь 
стелется  до  рѣки,  the  plain  extends  to 
the  river;  ||  to  creep,  crawl  (of  plants); 
P to  cover;  ночь  стелется  надд  землей, 
night  covers  the  earth;  jjv.  p.  to  be  beaten 
down  (of  smoke):  l|  to  be  stretched,  be 
spread,  be  laid;  ||  to  be  floored,  be  planked; 
p pari.  p.  стланый. 

Сто,  пит.  hundred;  — восемьдесять, 
nine-score;  — двадцать,  six-score. 

Стоглавъ,  s.  m.  the  statutes  of  the 
council  held  in  Moscow  in  1551. 

Стоглавый,  Стоголовын,  adj.  hav- 
ing a hundred  heads;  hundred-headed. 

Стогна,  s.  f.  public  thoroughfare, 
street,  place. 

Стоголбвникъ,  s.m.  bot.  blessed  this- 
tle. 


Стоградусный,  adj.  — термометра, 
centigrade  thermometer. 

Стогъ,  s.  m.  dim.  стожёкъ,  hay-rick, 
hay-stack;  |j  стогбвый,  adj. 

Стожище,  s.  m.  great  hay-rick. 

Стбй!  inter  j.  stop!  halt!  stay!  stop 
there!  hold! 

Стойбище,  s.  n.  nomad  camp. 

Стдйка,  s.  f.  dim.  стоечка,  standing, 
standing  up;  ||  bar,  shop-counter;  [|  stay, 
prop,  shore,  support,  stanchion;  |j  point, 
set;  собака  дѣлаете  — ку,  the  dog  is 
making  a point;[la  doubled-bottomed  vase. 

Стёнкій,  adj.  steady,  firm,  hard:  || 
steadfast,  persevering;  ||  — ко,  adv. 

— ily,  — ly. 

Стойковый,  adj.  — вые  каблуки, 
wooden  heels  for  women’s  high  heeled 
shoes. 

Стоикомъ,  adv.  standing,  upright, 
erect,  on  end. 

Стёйкость,  s.  f.  firmness,  steadiness ; 
steadfastness,  perseverance. 

Стоикъ,  s.  m.  stoic. 

Стсйло,  s.  71.  stall  (in  a stable); 
horse-box;  — воловье,  ox -house,  ox-stall. 

Стбвяіость,  s.  f.  price,  value;  cost, 
worth. 

Стоймя,  adv.  standing, upright,  erec  t, 
on  end. 

Стоить,  V.  n.  to  cost;  to  be  worth; 
to  amount  to;  сколько  — итъ  eaMs 
этотъ  домъ?  how  much  does  that  house 
cost  you?  это  ничего  не  —итъ,  that  is 
worth  nothing,  that  has  no  worth  what- 
ever, that  goes  for  nothing:  это  не  — 
итъ  выѣденнаго  яйца,  it  is  not  worth  a 
straw;  чтобы  ни  — ило,  at  any  price; 
II  to  be  worth  while;  to  deserve;  эту 
книгу  — итъ  прочесть,  it  is  worth  while 
to  read  this  book;  онъ  — итъ  того, 
чтобы  его  выгнали,  he  deserves  to  be 
expelled;  не  — итъ  благодарности, 
there’s  nothing  to  be  thankful  fot,  no 
thanks;  ||  to  have  but  to:  вамъ  — итъ 
только  приказать,  you  have  but  to 
command;  ему  — итъ  только  начать 
говорить,  he  has  but  to  commence  speak- 
ing; prov.  — итъ  крякнуть,  да  денеж- 
кой брякнуть,  все  будетъ,  money  com- 
mands every  thing;  money  is  the  order 
of  the  day  or  money  is  the  god  of  the 
world;  1!  to  require,  cost;  эта  работа 

— итъ  большаго  труда,  that  work  will 
require  much  pains. 

Стоицизмъ,  s.m.  stoicism;  stoicalness. 

Стоическій,  adj.  stoic,  stoical;  Ц — 
ки,  adv.  — cally. 

Стократный,  adj.  hundredfold,  centu- 
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ріе,  centesimal;  ||  — тно,  adv.  а hundred 
times;  a hundredfold. 

Стократъ,  s.  m.  hundredfold. 

Стокъ,  s.  m.  flow,  running,  draining, 
flowing  (of  waters J;  ||drip,  eaves;  sewer, 
drain,  well-drain,  shore;  ^водосточной 
трубы,  gully-hole. 

Столаръ,  Столарвыо^  Столарня, 

see  Столяръ,  Столярный,  Сто- 
лл р н я. 

Столбенѣть,  V.  п,  to  stand  astounded; 
to  be  stupefied,  be  dumfoundered. 

Столбецъ,  s.  m.  column;  этота  сло- 
варь напечатана  es  два  — бца,  this  dic- 
tionary is  printed  in  two  columns. 

Столбйще,  s.  w.  augm,  an  enormous 
pillar,  post. 

Столбнякъ,  s.  m.  med.  tetanus;  fg. 
на  него  нашелгі  — , he  was  struck  dumb, 
he  was  stupefied,  dumfoundered. 

Столбовби,  adj.  of  post,  of  column; 
— вая  дорога,  high-road,  post- road;  — 
дворянин s,  a nobleman  of  ancient  stand- 
ing. 

Столбцовый,  adj,  print,  —вая  над- 
пись, running  title,  head-line. 

Столбчакъ,  s,  m.  min,  geol,  basalt. 

Столбчатый,  adj.  columnar,  having 
the  form  of  a column,  of  a pillar. 

Столбъ,  Столпъ,  s.  m.  dim.  стол- 
бикъ, pillar,  post,  column;  scaffolding; 
привязать,  поставить  преступника  К5 
столбу,  to  expose  а culprit  to  the  post; 
межевой  — , land  mark;  указательный 

, finger-post,  way-mark;  — у заставы, 
bar-post;  столбы  у тротуара,  curb- 
stones; стоять  столбомъ,  to  stand  like 
a post;  вавилонскій  — , the  tower  of 
Babel;  Вольтова  — , galvanic,  Voltaic 
pile;  |]столбы,р(.  northern  lights;  ^пыль 
столбомъ,  a cloud  of  dust;  дымд  стол- 
бомъ, a dense  cloud  of  smoke. 

Столёцъ,  s.  m.  si,  seat,  stool,  chair. 

Столёчникъ,  S.m,  Столёіііннци,  S,f, 

the  upper  surface  of  a table. 

Столикъ,  s,m.  dim,  small  table;  stand. 

Столвственный,  Стол  истый,  adj. 
centifolious. 

Столица,  s.  f,  capital,  capital  city; 
the  seal;  Европейскія  — цы,  the  capital 
cities  of  Europe;  J — личный,  adj.  — 
ИЫЙ  городе,  the  capital  city. 

Столвіпко,  s.  m.  disd,  small,  bad 
table. 

Столище,  s.  m.  augm,  a very  large 
table. 

Столкать,  see  Сталкивать. 

Столкновёніе,  S.  n.  shock,  collision, 
meeting;  nant.  running  foul. 


Столкнуть,  see  Сталкивать. 

Столовая,  s.  f.  dining-room,  break- 
fast-room. 

Столовый,  adj.  of  table;  — вая 
ложка,  table-spoon;  — ноже,  table-knife; 

— вое  вино,  table-wine;  — выя  деньги, 
table-money,  board-wages. 

Столовача.іьнвкъ,  s.  m,  chief  of  a 
table  in  a chancery;  head-clerk;  ц — ии- 
ческій,  — ничій,  adj. 

Столочь,  see  Истолочь. 

Столпить,  V.  а.  to  assemble,  gather 
in  a crowd;  I — СЯ,  V.  r.  to  crowd, 
gather  in  crowds;  to  troop. 

Столплёніе,  s.  n.  crowding,  crowd, 
assembly. 

Столпникъ,  s.  m.  stylite  (a  solitary), 

Столпонисаиіе,  s,  n.  stelography. 

Столпотворёніе,  s.  П.  the  building  of 
the  tower  of  Babel;  что  за — , what  is 
this  row  about,  what  i^  this  uproar. 

Столпъ,  see  Столбъ. 

Столъ,  s.  m.  table,  board;  обѣденный 
— , dining-table;  письменный  — , writing- 
desk,  writing-table;  ломберный—,  gaming- 
table; створчатый  — , Pembroke-table; 
адресный  — , office  of  addresses;  сидѣть 
за  столёмъ,  to  sit  at  table;  служить 
за  столомъ,  to  wail  at  table;  общій — , 
table  d’hote,  ordinary;  дерэюать  откры- 
тый —,  to  give  dinners;  to  keep  open 
house;  \ meal;  repast;  dinner;  board; 
вечерній  — , evening  meal;  обѣденный 
— , dinner;  накрывать  на  — , to 
lay  out  a table;  — накрытг,  the 
dinner  is  ready;  у него  всегда  ^ хоро-^ 
шій  — , his  dinners  are  always  good; 
квартира  со  столомъ,  a lodging  with 
board. 

Столь,  adv,  so,  such,  in  such  a man- 
ner, so  much,  so  гоапу;ч.  — рѣдкій  при- 
мѣра, so  rare  an  example  or  such  a rare 
example;  — много,  — ма.го,  so  much, 
many;  so  few,  so  little;  я — долго 
ждале^  I waited  so  long:  j]  — же  каке, 
as  much,  as;  я быле  — же  удивлене, 
какъ  огорчене,  I was  as  much  surpris- 
ed, as  grieved;  one  — же  богатъ  какъ  и 
его  брате,  he  is  as  wealthy  as  his  brother. 

стёлькій,  adj.  so  much,  so  many; 
между  — КИМИ  книгами,  among  such  a 
quantity  of  books;  one  разсказалъ  это 

— КИМЪ  лицамъ,  he  told  it  to  so  many 
persons. 

стёлько,  adv.  so;  as  much,  so  much, 
thus  much;  я былъ  у него  — разъ.  I’ve 
been  to  see  him  so  often;  I’ve  been 
at  his  house  so  often;  хватитъ- 
ли  у .меня  на  — денегъ,  shall  I have 
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money  enough  for;  мнѣ  eoms  — не  до- 
стаете до  совершеннолѣтія,  it  wants 
but  so  many  days  to  my  coming  of  age; 
prov.  сколько  голове,  — и умове,  so 
many  men,  so  many  minds;  |j  — , сколь- 
ко, so-as,  as-as,  so-that;  as  much  as;  one 
не  — богате,  сколько  щедре,  he  is  not 
so  rich,  as  open-handed;  таме  было  — 
же  мущине,  сколько  и женщине,  there 
were  as  many  gentlemen,  as  ladies;  я го- 
тове  загтщать  его  на  — , на  сколько  это 
возможно,  I am  willing  to  defend  him  as 
long  as  possible,  as  much  as  f can,  to 
my  utmost. 

Стб.іьнаі&ъ,  s.  w.  obs.  table-decker 
at  the  court  of  the  Tzars;  | — начіи, 
adj. 

Стольчакъ,  s.w.  seat  (of  water -closet); 
close-stool. 

Столѣтіе,  s.  n,  century;  девятнадг(,а- 
тое — , the  nineteenth  century. 

Столѣтвак'ь,  s.  w.  bot,  agave. 

Столѣтній,  adj.  centennial;  secular, 
of  hundred  years. 

столярнха,  s f the  wife  of  a joiner. 

Столярничать,  v.  П.  to  carpenter,  do 
joiner’s  work. 

Столярный,  adj.  of  joiner’s  work;  of 
carpentry;  — ная  работа,  joiner’s  work, 
carpentry;  наклейная  — ная  работа, 
cabinet-work;  \ — ная,  s.  f.  see  G т o~ 

j я p H Я. 

Столярня,  s.  f.  joiner’s  work  shop. 

Столярскій,  adj.  of  carpenter,  of  joiner. 

Столяръ,  s.  m.  carpenter,  joiner. 

Стонаміе,  s.  n.  groaning,  moaning. 

Стонать,  V.  n.  to  groan,  moan,  sigh. 

Стонбгъ,  s.  m.  see  Стоножка. 

Стоножка,  s.  f.  ent.  centiped,  scoio- 
pendra.  sow-bug. 

Стонъ,  s.  m.  groan,  moan,  sigh. 

Стопа,  s.  f.  sole  (of  the  foot);  Ц step, 
footstep;  trace;  направить  куда  свои 
— ньі,  to  bend  one’s  steps  to;  идти 
no  чьиме  — папъ,  to  tread  in  the  foot- 
steps of  a person;  j|  foot,  metre  (in  Mersi- 
fication);  [|  ream  (of  paper);  \\  pile  (of 
limber,  of  bricks);  ||  tumbler,  large  drink- 
ing cup;  [|  стопный,  adj. 

Стопинъ,  s.  m.  art.  quick-match. 

Стопить,  see  C T a П .T  и в a T b. 

Стопка,  s.  /’.  peg,  clothes-hook;  Ц a 
cone  of  color. 

стоплатъ,  s.  m.  naut.  tabling  (of  a 
sail), 

стопнякъ,  s.  m.  bot.  asclepias. 

Стопорить,  v.a.  naut.  to  stopper,  clap, 
bit  to. 

Стопоръ,  s.  m.  naut.  stopper. 


Стоносложёніе,  s.n.  metre,  versifica 
tion;  scansion. 

Стоптать,  see  Стаптывать. 

Стопъ  interj.  stop!  belay!  make  fastf 

— машина,  fig.  beaten  or  brought  to 
a stand-still. 

Стонъ-анкеръ,  s.m.  naut.  the  stream 
anchor. 

Стора,  see  Штора. 

Сторгованіе,  s.  n.  agreement  about 
the  price,  bargain. 

Сторговать,  V.  a.  — СЯ,  v.  rec.  to 
agree  about  the  price;  to  bargain;  это 
можно  — па  мѣстѣ,  it  may  be  bargain- 
ed for  upon  the  ground;  | part.  p.  стор- 
гованный. 

c торица,  пит.  si.  hundred;  — цек>, 
hundredfold,  a hundred  times;  воздать 

— ЦСЮ,  to  return  a hundredfold. 

Сторнчный,  .«HO,  see  C T 0 к рат- 
ный, — T П 0. 

Сторожа,  s.  f.  obs.  быть  на  — жѣ, 
to  be  on  one’s  guard,  stand  upon  one’s 
guard,  be  on  the  look-out,  be  upon  the 
watch:  to  have  one’s  eyes  wide  open;  to 
look  about;  to  be  on  the  alert. 

Сторожевой,  adj.  on  guard,  of  guard; 

— полке,  van-guard;  «—  вая  вышка^ 
watch-tower;  — доме,  — вая  будка, 
sentry-box,  watch-box. 

Сторожить,  V.  a.  to  guard,  watch, 
be  on  the  watch  for;  to  keep  one’s  watch; 
to  wait  for,  lie  in  wait  for. 

Сторожиха,  s.  f.  the  wife  of  a guar- 
dian, keeper,  watchman;  Ц a female  guard, 
keeper. 

Сторожка,  s.  f.  sentry-box,  watch- 
box;  11  anteroom  of  a bath. 

Сторожкій,  adj.  vigilant,  watchful. 

Сторожокъ,  Сторожекъ,  s.  m.  ton- 
gue, index,  cock  (of  a balance);  Ц cat^h 
(in  a trap). 

Сторожъ,  s.  m.  watchman,  guard, 
guardian,  keeper;  дорожный,  линейный, 
обходный  — , railway-guard;  переѣздный 
— , barrier-waiter. 

Сторона,  s.  f.  dim.  —рбнка,  side; 
правая  — , the  right  side;  ce  одной 

— ІІЫ,  on  one  side;  ce  этой  — ньі,  на 
этой  — нѣ,  on  this  side;  ни  ce  той  ни 
ce  другой  — ны,  on  neither  side;  ce  вну- 
тренней — НЬІ,  on  the  inside;  вывернуть 
на  другую  стброну,  to  turn  inside  out;  no 
СЮ  стброну,  no  my  стброну  рѣки,  on 
this  side,  on  the  other  side  of  the  river; 
ce  той  — ны  горе,  from  beyond  the 
mountains;  со  всѣхе  — рбнъ,  from  or  on 
every  side,  from  or  on  all  sides;  at  every 
point,  at  all  points;  from  every  quarter; 
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from  all  quarters;  on  all  hands;  быть  на 
всѣ  стороны,  to  turn  with  every  wind; 
во  всѣ  стороны,  on  all  sides,  to  and 
fro,  in  different  directions;  слабая  — вещи, 
the  weak  or  blind  side,  point  of  a thing; 

— h6h>,  es  сторону,  aside;  повернуть  вь 
сторону,  to  turn  aside;  отложить  что 
es  сторону,  to  lay  a thing  aside;  to  pass 
over;  to  pul  out  of  the  question;  шутки 
es  сторону,  joking  apart;  in  good  earnest; 
omлoжuвs  скромность  es  сторону, 
laying  aside  modesty;  cs  этой  — ны  ohs 
.cnoKoens,  he  is  at  ease  on  that  score;  he 
fears  nothing  from  that  quarter;  они 
родственники  со  — ны  матери,  they  are 
relations  by  the  mother’s  side;  зѣвать  no 

— намъ,  see  3 Ѣ в a T ь;  на  всѣ  четыре 
стороны,  see  Ч е т ы р е ; ||  naut,  пра- 
вая — корабля,  starboard;  лѣвая  — , 
port-side,  larboard;  навѣтренная  — , 
weather-side;  подвѣтренная  — , lee-side; 
cs  какой  вѣтерь^  from  what  quarter 
is  the  wind?  ||  part;  cs  моей  — ны,  for 
my  part;  дѣлайте  cs  своей  — ньі  что 
угодно,  on  your  part  do  as  you  like;  cs 
вашей  —НЬІ  это  очень  великодушно,  it 
is  very  generous  of  you;  kuks  глупо  cs 
uxs  — ІІЫ  mans  думать,  how  foolish  it 
is  of  them  to  think  so;  Ц cs  дурной,  хо- 
рошей —НЬІ,  in  good  or  bad  part,  sense; 
favorably  or  unfavorably;  принимать  es 
дурную  сторону,  to  take  amiss;  ohs  no- 
HHAs  мои  слова  es  оурную  сторону,  he 
took  my  words  in  a bad  sense;  Ц —ною, 
indirectly,  underhand;  by  the  by;  узнать 
x>  чемь  — HOH),  to  receive  indirectly  some 
tidings  of;  собрать  о koms  справни  —ною, 
to  gather  information  about  a person  under- 
hand; I party;  part;  тяжущіяся  сторо- 
ны, the  suitors;  the  pleading  parties;  ohs 
бьш  на  — нѣ  либераловъ,  he  belonged 
to'the  liberal  party;  взять  чью  сторону, 
to  take  a person’s  part;  to  lake  up  the 
cudgels  for  a person;  Ц country,  region, 
place;  родная  — , native  land,  birth-place; 
чужая  — , foreign  country;  es  нашей 
— нѣ,  in  our  part  of  the  country,  down 
at  our  place;  отдать  на  сторону,  to 
give  into  strangers’  hands;  ohs  живете 
на  — нѣ,  he  lives  among  strangers;  [|  мое 
дѣло  — , that  does  not  concern  me,  I 
wash  my  hands  of  it;  наше  дѣло  — , we 
don’t  interfere,  we  are  strangers  to  that; 
держаться  es  — нѣ,  to  keep  in  the  back- 
ground; держаться  mo  одной,  mo  дру- 
гой —НЬІ,  to  be  Jack  on  all  sides; Цсу  лѣ- 
вой —НЬІ,  on  the  left  hand;  illicit;  они 
дѣти  cs  лѣвой  — ны,  they  are  bastard, 
natural  children. 


Сторониться,  V.  n.  to  stand  aside, 
step  aside;  to  make  way;  — нйсь!  take 
care!  beware!  look  out!  clear  the  way! 

Сторонныи,  adj.  strange,  foreign,  un- 
connected, irrelevant. 

Сторонникъ,  s.  w.  sider. 

Сторбннпчество,  S,  П.  Siding. 

Сторонушка,  s.  f.  country,  region; 
birth-place. 

Стоснлъ,  s.  m,  bot,  ginseng. 

Стосковаться,  v.n.  to  be  grieved  at 
one’s  absence;  to  grieve. 

Сто^'стын,  adj,  —стая  молва,  rumor, 
talk,  town-talk,  general  report. 

Сточить,  see  Стачивать. 

Сточный,  adj,  — жолобь,  sink;  — иая 
канава,  drain,  sewer;  — ная  труба, 
common  sewer;  —ная  яма,  cess-pool, 
well-drain. 

стояаьічныи,  adj,  having  a hundred 
tongues. 

Стоялецъ,  S.  W.  —лица,  S.  f,  tenant, 
lodger. 

Стояніе,  s.  71.  Standing,  stationing;  {{ 
night  service  durjng  the  5-th  week  of  great 
Lent. 

Стоянка,  s,  f.  abode;  quarters;  зим- 
няя — , winter  quarters;  (|  naut.  якор- 
ная — anchorage,  anchoring  place,  anchor- 
ing ground. 

Стоять,  стаивать,  v,  n,  to  Stand,  be 
standing;  — возлѣ,  около,  to  stand  by; 
— - смирно,  to  stand  still;  — твердо,  to 
stand  sure,  be  sure  of  foot;  — на  іщ- 
почкахь,  to  stand  on  tiptoe;  — стойкомь, 
дыбoмs,  to  stand  on  end;  — долго  на 
odnoMs  мѣстѣ,  to  stand  or  remain  long 
in  the  same  place;  — на  караулѣ, 
to  stand  on  guard;  — на  nacaxs, 
to  stand  sentinel;  to  mount  c:uard; 

— на  кoлѣняxs,  to  kneel;  eons  стоитъ 
uзвoщuкs,  there  stands  a cab;  (|  to  station; 
to  be  put,  be  placed  ;1|  to  be  situated;  to 
stand;  to  exist;  doMS  красиво  стоитъ  на  го- 
рѣ, the  house  is  beautifully  situated  on  the 
hill;  dmoMS  doMS  стоитъ  болѣе  ста  Anms, 
this  house  has  been  standing  more  than 
a century;  \\  to  lodge,  live,  board;  to  have 
quarters;  — es  гостинницѣ,  to  live  in  an 
inn;  to  have  lodgings  at  an  inn;  noAKs 
стоитъ  на  Keapmupaxs  es  деревнѣ,  the 
regiment  has  its  quarters  in  the  village; 

II  to  continue,  hold  out;  xoAods  —ялъ 
болѣе  мѣсяца,  the  frost  held  out  more 
than  a month;  жары  —ял и все  лѣто, 
the  heat  continued  the  whole  summer 
through;  jl  to  defend,  stand  up  for;  — 
за  правое  дѣло,  to  defend  the  right  cause; 

— за  кого  горою,  see  Г о p a ; J to  uphold, 
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persist,  insist,  stand  upon;  — ua  своемд^ 
to  persist,  listen  to  no  agreement;  от  все 
стоитъ  на  ceoeMSf  nothing  can  get  it  out 
of  his  head;  nothing  can  make  him  give 
it  up;  3 naut,  — на  якорѣ,  to  lie,  ride 
at  anchor;  J to  stand  still;  to  be  stag- 
nant; часы  — ятъ,  the  watch  stands;  ком- 
мерческія дѣла  стали,  traffic  is  stagnant; 
tl  — лагеремо,  to  encamp,  camp;  — на 
бивуакахл,  to  bivouac;  — на  молитвѣ, 
to  be  at  prayers;  — за  обѣдней,  to  hear 
mass;  — на  своемъ  словѣ,  to  keep  one’s 
wwd;  3 на  чемб  свѣтг;  стоитъ,  with  all 
one’s  might;  ругаться  на  чемб  свѣтд 
стоитъ,  to  swear  like  a trooper;  кричать 
на  чемд  св^ыт  стоитъ,  to  scream  at  the 
top  of  one’s  voice;  ||  стой!  stop!  slop 
there!  hold! 

Стоячій,  adj,  standing;  upright,  erect; 

— воротника,  a standing  collar:  [| 
stagnant,  standing,  still  (of  water);  proi\ 

— чая  вода  плѣснѣетб,  standing  pools 
gather  filth;  3 — такелажа,  naut,  stand- 
ing rigging. 

Страв.іавать,  стравить,  v.  a,  to 

graze;  to  spoil  (a  corn  field)  by  grazing; 
il  to  corrode,  etch;  to  obliterate  by  means 
of  strong  acids;  Ц to  set  others  together 
by  the  ears;  to  set  a person  against  anoth- 
er; to  excite  two  persons  to  fight;  ||  — ся, 
V,  p.  to  be  corroded;  to  be  obliterated  by 
acids;  Ijto  be  excited;  ||  part,  p.  страв- 
ленный. 

Страда,  s.  f.  heavy  field-labor  dur- 
ing harvest-time;  | hard  labor;  |j  harvest- 
time. 

Страдалецъ,  s.  m,  — .іица,  s.  f, 

martyr;  sufferer. 

Страдальческій,  adj,  of  martyr;  suf- 
fering; 3 — СКП,  adv,  martyrly;  like  a 
martyr. 

Страдальчество,  s,  П,  martyrdom. 

Страданіе,  s.  n,  suffering,  sufferance, 
pain;  i!  disease;  ache,  pain. 

Страдательность,  s.  /.  passiveness, 
passivity. 

Страдательный,  adj,  passive;  — гла- 
гола,  gram,  passive  verb. 

Страдать,  гч  n,  to  suffer,  endure,  have 
a pain;  — головою,  to  suffer  from  head- 
ache; to  have  a headache,  have  a pain  in 
the  head;  — oma  холода,  to  endure  cold. 

Страдный,  adj,  — ная  TiOpa,  — ное 
время,  harvest-time. 

страиіа,  s.  f.  guard,  watch;  the 
guardians;  стоять  на  — жь,  to  be  upon 
guard;  содержать  пода  — жею,  быть 
пода  — жею,  to  be  arrested,  be  appre- 
hended, be  imprisoned. 


Стражъ,  s.  m,  guard,  guardian,  keep- 
er, watchman,  sentinel. 

Стра.аа,  s,  f,  min,  strass,  paste;  Ц — 
ЗОВЫЙ,  adj. 

Страивать,  строить,  v,  a,  to  treble, 
triple. 

Страийть,  Страмнйкъ,  Странъ, 

see  Срамить,  Срамникъ,  Срамъ. 

Страна,  S,  f.  country,  region,  land; 
четыре  — пьі  свѣта,  the  four  cardinal 
points. 

Страница,  s,  f,  dim,  — нйчка,  page; 

II  НЙЧНЫЙ,  adj. 

Странникъ,  S,  m.  — ница,  s,  f* 

traveller,  stranger;  wanderer,  rover. 

Странничать,  r,n,  to  travel;  to  wan- 
der; II  to  affect  singularity. 

Странническій,  adj.  of  traveller; 
wandering,  rambling,  roving;  — посоха, 
a traveller's  staff;  — коя  жизнь,  a 
rambling,  roving,  wandering  life. 

Странно,  adv,  strangely,  singularly; 
это  — , it  is  strange. 

Страннолюбецъ,  $.  m,  — бпца,  S,f, 
hospitable  person. 

Страннолюбивый,  adj,  hospitable; 
kind,  friendly  to  strangers. 

Страпнолюбіе,  s,  n,  hospitality. 
Страннопріёаіннкъ,  Страннопрій- 
иецъ,  s,  m,  — мнца,  s,  f,  hospitable 
person. 

Страніюпріённііца,  s.  f,  Sl,  hospice, 
inn;  hospitable  house. 

Странноиріимный,  adj,  hospitable. 
Страниопріймство,  S.  П,  hospitality. 
Страпнонрійнетвовать,  V,  П,  to  be 

hospitable,  kind,  friendly  to  strangers. 

Странность,  s.f,  strangeness,  singu- 
larity; queerness,  oddness,  eccentricity. 

Странный,  adj,  strange,  singular; 
eccentric,  queer,  odd;  ||  s,m,sl,  stranger, 
traveller. 

Странствованіе,  s,n,  travelling,  pere- 
grination, wandering;  rambling,  roving, 
strolling. 

Странствовате.іь,  s,m,  —ница,  s,f, 

traveller,  peregrinator;  w^anderer. 

Странствовать,  V,  п,  to  travel,  pere- 
grinate, wander,  itinerate. 

станствуюіцій,  adj.  Strolling,  wan- 
dering, itinerant. 

Страстиіика,$./’.  dim,  amour,  intrigue; 

3 passion,  inclination. 

Страстіідй,  adj,  of  Our  Saviour’s  pas- 
sion; — ная  недѣля.  Passion  week,  holy 
week;  —ная  пятник^а.  Good  Friday. 

Страстный,  adj,  passionate ; Ц — 
цвѣта,  see  Страстоцвѣтъ;  |j  —no, 
adv.  — ly. 
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Страстотерпецъ,  $.  m.  —паца,  s,  f, 

martyr. 

Страстотёрпчество,  s.n.  martyrdom. 

Страстоцвѣтъ,  s,  m.  but,  granadilla, 
passion-flower , sweet-cala bash . 

Страсть,  s.  (,  passion;  преобладаю- 
щая — , ruling  passion;  страсти  Хри- 
стовы, the  passion  of  Our  Lord;  имѣть 

— кгі  игрѣ,  Кд  цвѣтами,  Іо  have  а passion 
for  gaming;  to  dote  on  flowers;  | passion, 
love;  I fear,  fright,  terror,  dread;  меня 

взяла,  I trembled  with  fear;  что  за 
страсти  ты  говоришь,  what  frightful, 
dreadful,  shocking  things  you  are  talking 
about;  II  loc.  adv,  extremely,  very;  ohs 
— какд  блѣденъ,  he  is  dreadfully  pale;  мнѣ 

— какъ  хочется,  I have  the  strongest  wish. 

Стратагсша,  $.  f,  stratagem. 

Стратегивескіи,  adj.  Strategic,  stra- 
tegical. 

Стратёгііі,  s,  /.  Strategy. 

Стратіігъ,  s,  m.  si,  strategist. 

Стратилаті»,  see  Страт  ii  г ъ. 

Страусъ,  s.  m,  orii,  ostrich;  амери- 
канскій — , nandow,  nandu;  Ц — соныіі, 
adj.  — совый  пухъ,  estridge. 

Стра\овавііс,  s.n,  insurance;  insuring; 

— 07пд  огня,  fire-insurance;  --  жизни, 
life-insurance. 

Страховатс.іь,  s.  m.  — ііица,  s,  /. 

the  insured. 

Страховать,  v,  a.  tO  insure;  ||  — ся, 
i’.  r,  p.  to  be  insured. 

Страховой,  adj.  of  insurance;  — «oe 
общество,  insurance-company;  —вое  отъ 
огня  обги^ество,  fire-office,  fire-insurance- 
office;  — полисъ,  insurance-policy;  — пьія 
деньги,  insurance-premium;  ||— вое  >шсь- 
мо,  registered  letter. 

Страховщикъ,  s.  ш.  the  insurer. 

<;;трахъ,  s.  m.  fear,  dread;  apprehen- 
sion, awe;  — смерти,  the  fear  of  death; 
быть  въ  страхѣ,  to  be  afraid;  to  be 
apprehensive;  отъ  страха,  со  страху, 
in  fear,  for  fear,  lest;  въ  страхѣ,  for 
fear  of;  питать  къ  кому  — , Іо  be  in 
awe  of;  со  страхомъ  ожидаю^  I await 
with  awe;  Ц fright,  anxiety,  terror,  dismay, 
dread;  мы  въ  смертельномъ  страхѣ,  we 
are  in  mortal  fright,  anxiety;  у него  былъ 
написанъ  — на  лицѣ,  dismay  was  de- 
picted in  his  countenance;  prov.  гдѣ  — , 
тамъ  и сгпыдъ,  where  there’s  fear,  there 
is  shame;  у страха  глаза  велики,  terror 
magnifies  objects;  [|  responsibility,  risk, 
hazard;  взять  что  на  свой  — , to  take 
on  one’s  own  responsibility,  on  one’s 
own  risk;  на  свой  — , at  one’s  peril;  Ц in-  | 
surance.  I 


Страхъ,  adv.  passionately,  extremely, 
excessively,  beyond  measure:  онъ  — какъ 
любитъ  танцовать,  he  is  passionately 
fond  of  dancing;  онъ  — какъ  богатъ,  he 
is  extremely  rich. 

Страіпіілііще,  Страшило,  S.n,  fright, 
scarecrow,  bugbear. 

Страшить,  V.  a.  to  frighten,  dismay; 
to  awe,  terrify;  [j  — си,  e.  r.  to  be 
frightened,  be  in  awe,  be  terrified;  to 
apprehend,  be  in  fear  of;  to  dread,  fear. 

Страшлйвость,  s.  f.  fearfulness,  cow- 
ardice, timidity. 

Страшлйвым,  adj  fearful,  timorous, 
timid;  [|  — BO,  adv.  — ly. 

Страшно,  adv.  terribly,  frightfully, 
dreadfully,  awfully;  онъ  — сердитъ,  he 
is  in  a terrible  passion;  онъ  — богатъ, 
he  is  awfully  rich;  онъ  — глупъ,  he  is 
a downright  fool;  ||  мнѣ  lam  afraid, 
1 fear,  I dread. 

Страшный,  adj.  terrible,  frightful, 
dreadful,  awful;  — шумъ,  a terrible,  fright- 
ful uproar;  онъ  — іпснъ  въ  своемъ  гнѣвѣ, 
he  is  awful  in  his  wrath;  — холодъ,  a 
dreadful  frost;  |j  extreme,  excessive:  great; 
— лгунъ,  an  inveterate  liar;  онъ  — бол- 
тунъ, he  is  all  talk;  — негодяй,  arrant 
rascal 

Стращаніе^,  s.  11,  intimidation. 

С'траіцатель,  S.  Ш.  — ница,  s.  f. 
intimidator. 

Стращать,  v.a.  to  intimidate,  frighten; 
to  threaten,  menace. 

Стращивать,  see  Ссучивать. 

Стрекало,  s.  ii.  arch,  hanging-post, 
truss-post;  [|  si.  goad,  spur. 

Стрекать,  стрекиіі^ть,  v.  a.  to  goad. 
Spur,  prick;  II  V.  n.  coll,  to  run,  rush  head- 
long. 

Стрекачъ,  s.  Ш.  pop.  задать  — кача, 
to  give  the  slip;  to  evade;  to  take  to  one’s 
heels. 

' Стрекоза,  s.  {.  ent.  dragon-fly,  libel- 
lula,  adder-fly,  harvest-fly. 

Стрекотать,  Стректать,  стрек- 
нуть, v.  11.  to  chatter,  jabber  (ot  a mag- 
pie); II  coll,  to  prattle;  to  din  into  the 
ears  of  a person. 

Стрекунъ,  s.m.  bot.  lesser  water-plan- 
tain. 

Строкъ,  s.  m.  ent.  horse-fly,  breese. 

Стремглавъ,  adv.  head  foremost;  Ц 
headlong;  precipitately. 

Стремёшка,  s.  f.  Strap. 

Стремительность,  s.  f.  impetuosity, 
impetuousness;  violence,  rapidity. 

Стремительный,  adj , impetuous,  vio- 
lent. rapid;  (I  — HO,  adv.  — ly. 
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стреяівть,  V.  а.  Іо  drag,  carry  away 
impetuously,  rapidly;  to  urge  on;  Ц to 
direct  towards;  |j  — ся,  v,  n,  r.  to  rush, 
run,  stream,  flow  rapidly,  impetuously; 
to  rush  on;  рѣка  — тся  между  скалами^ 
the  river  rushes  between  the  rocks;  Ц to 
tend,  go,  run,  rush  towards;  — ся  ks  по- 
гибели^ to  rush  to  perdition;  вѣтеръ  — 
тся  утихнуть^  the  wind  tends  to  fall;  J 
to  aspire,  aim  at;  to  yearn;  от  — тся 
m дому,  he  yearns  towards  his  home. 

СтрсАілёвіе,  s.  n.  rushing,  rapid  cur- 
rent, impetuous  rush  {of  waters,  rivers)] 
Ijardor,  fire,  heat,  impetuosity  (ofyassion)’, 
alacrity  (of  mind);  ||tendency,  inclination; 
aspiration,  yearning,  longing;  дурныя  — 
ВІЯ,  evil  inclinations;  — ks  славѣ,  as- 
piration to  glory;  —на  родину,  yearning 
for  home;  — души  къ  Богу,  the  yearnings 
of  the  soul  towards  God;  Ц chem.  — тѣлъ 
къ  соединенію,  atTinity. 

Стрсинвва,  s.  f.  rapid  (in  a river); 
j|  declivity,  steep. 

Стреяывнпыв,  see  У тесистый. 

Стревывстыв,  adj,  full  of  precipices, 
sleepy. 

стрсяя,  5.  n.  stirrup;  footstall  (of 
a lady's  stirrup);  вложить  ногу  въ  — , to 
put  the  foot  in  the  stirrup;  prov.  или  въ 
— ногой  или  въ  пень  головой,  either  gain 
all  or  lose  all;  ji  rapid,  rushing  current 
(of  a river);  Ц стрсмянвыв,  adj. 

Стремянка,  s.  f.  folding-ladder,  roost- 
ladder;  stirrup-ladder. 

Стремянвикт»,  s.  m.  stirrup-maker. 

Стремянной,  s.  m.  groom,  ostler;  [! 
veil,  whipper-in,  huntsman. 

Стрёнда,  s.  f.  naut.  strand  of  a rope. 

Стреножнвать,  стреножить,  v.  a. 
to  clog,  trammel,  fetter'f a /?orse^;  1|  — ся, 
V.  p.  to  be  clogged;  ||  part.  p.  стрено- 
женный. 

Стрепатка,  s.  f.  ОГП.  bunting;  камы~ 
шевая  — , reed-bunting,  reed-sparrow;  ри- 
совая или  американская  — , bobolink. 

Стрёііетт»,  s.  m.  orn.  bustard,  field- 
duck. 

Стрёскввать,  стрёскать,  v.  a.  to 

eat  greedily;  to  devour,  gulp;  Ц part.  p. 

стрёсканнып. 

Стречбкт»,  s.  m.  дать  — нка,  to  give 
the  slip;  to  be  off’;  to  take  to  one’s  heels. 

Стрнгальня,  s.  f,  shearing-shop;  felt- 
ing-shop. 

Стригунъ,  s.  m.  shearman;  ||  dim.  — 
нёцъ,  — нокъ,  a stallion  of  the  first 
year,  with  its  mane  and  tail  cut. 

Стрнжёвіе,  s.  n.  shearing,  cutting;  — 
овецъ,  sheep -shearing. 


Стрижка,  s.  f.  see  C T p и ж e H i e;  И 
a child  with  close-cropped  hair. 

Стрижъ,  s.  m.  orn.  martin;  sand- 
martin;  каменный  — , swift;  j|  стрижо- 
ВЫВ,  adj. 

Стриктура,  s.  f.  med,  stricture. 

Стрйнгвръ,  s.  m.  naut.  stringer. 

Стрнхнйнъ,  s.  m.  med.  chem.  strych- 
nine^  strychnia. 

Стричь,  V.  a.  to  shear,  cut,  crop 
(wool,  hair);  Ц — ся,  v.  г.  p.  to  have 
one’s  hair  cut;  l|to  be  sheared,  be  cropped; 
II  part.  p.  стриженный. 

Строгало,  s.  n.  see  Рубанокъ. 

Строгаль,  $.  m.  parer. 

Строганіе,  s.  n.  planing. 

Строгать,  V.  a.  to  plane;  (]  — ся,  v.p. 
to  be  planed;  ||  part.  p.  стрбганный. 

стрёгій,  adj.  severe;  rigid,  strict,  aus- 
tere, stern;  онъ  — гъ  съ  дѣтьми,  he  is 
severe  with  children;  — ne  нравы,  rigid 
morals;  — гая  діэта,  strict  diet;  —roe 
лицо,  stern  face;  ||  — ro,  adv.  — ly 

Стрёгость,  s.  f.  severity;  rigidity, 
strictness,  sternness. 

Строевён,  adj.  for  building;  — лѣсъ, 
timber-wood,  limber  for  ship-building;  — 
Boe  дерево,  timber-tree;  — вые  брусья, 
limbers;  |j  гпіі.  of  front. 

Строёніе,  s.  n.  constructing,  building, 
erecting;  Ц construction,  building,  edifice; 
I tuning  (a  musical  instrument). 

Строёпьице,  s.  П.  small  building. 

Строй,  s.  m.  mil.  front,  line,  order  of 
battle;  прогнать  сквозь  — , to  run  the 
gantlet  or  gantlope;  Ц order  of  things,  or- 
ganization; государственный  — , political 
organization  of  the  stale;  ||  mus.  tune,  ac- 
cord. 

Стрёйка,  s.  f.  construction,  building. 

Стронльныи,  adj.  of  construction,  of 
building. 

Стройно,  adv.  harmoniously,  melodi- 
ously; пѣть — , to  sing  melodiously;  ||in 
order,  in  good  order;  войска — двинулись 
впередъ,  the  troops  moved  in  fine  order. 

Стройность,  s.  f.  harmony,  melody,* 
[|  order,  good  order;  ||  proportion  (of 
shape,  of  form). 

Стройный,  adj.  harmonious,  melodi- 
ous, in  tune;  — ная  скрипка,  a well  tun- 
ed violin;  I well-proportioned,  w^ell-shaped, 
well-formed;  — станъ,  fine,  graceful 
shape;  Ц in  good  order. 

Строитель,  s.  m.  — ница,  S.  f.  con- 
structer,  builder,  architect;  — машинъ, 
engine-builder,  engine-maker;  \\  superior 
(in  a convent);  J — тельскій,  adj. 

Строительный,  adj.  Structural; 
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комитет?! J building  committee;  — мате^ 
ріало,  building  materials. 

Стрботь,  V.  a.  Іо  construct,  build, 
erect;  —^дома,  to  build  a house;  flto  make, 
plan;  to  scheme,  project;  — всевозмож- 
НЫЯ  предположенія^  to  make  all  sorts  of 
suppositions;  — воздушные  замки,  to  build 
castles  in  the  air;  to  lose  one's  times  in 
scheming;  to  form  idle  projects;  — ковы, 
fig,  to  set  a trap;  |]  mil.  to  form,  draw 
up,  order,  range;  — полк5  в?!  карЭч  to 
form  a regiment  into  a square;  Ц mus.  to 
tune;  II  — СЯ,  V.  r.  p.  to  be  building;  to 
be  in  progress  of  construction;  ohs  лю- 
бите — СЯ,  he  is  fond  of  building;  prov. 
гдѣ  Бог?!  — итть  себѣ  церковь,  там?!  дья- 
вола часовню,  where  God  erects  а house  of 
prayer,  the  devil  builds  a chapel  there;  не 
вдруг?!  Москва  — нлись,  Rome  was  not 
built  in  a day;  ||  mil.  to  be  formed,  be 
drawn  up,  be  ranged. 

Строка,  s.f.  line;  начать  в?!  стрбку, 
Cff  новой  — KD,  to  begin  a new  line; 
красная  — a fresh  paragraph;  prov.  не 
всякое  лыко  в5  строку,  see  Л ы к о;  Ц 
fig.  приказная  — , pettifogger,  chicaner. 

Стропкіи,  adj.  uneven,  rugged,  rough. 

Стронціа,  s.  m.  chem.  strontium. 

Строніілипа,  s.  f.  rafter,  truss-piece. 

Стропилить,  V.  a.  to  raft,  place  raft- 
ers, lix  the  trusses. 

Стропило,  s.  n.  rafter,  truss;  малое 
— , jack-rafter;  угольное  — , hip-rafter; 

II  — ПЙЛЫ1ЫП,  adj.  — nauwota,  princi- 
pal rafter;  — ригель,  collar- beam. 

Стропить,  see  Стропилить. 

Стропота,  s.  f.  si.  a bend,  curve,  sinu- 
osity. 

Стропоткіи,  Стропотныи,  adj.  si. 
uneven,  rugged,  rough. 

Строптивость,  s.  f.  refractoriness; 
obstinacy,  stubbornness. 

Строптивый,  adj.  disobedient,  refrac- 
tory; obstinate;  stubborn;  Ц — во,  ado. 

— ly,  — ily. 

Стропъ,  s.  m.  naut.  strop,  sling,  sel- 
vage; II  rafter,  truss. 

Стростить,  see  Ссучивать. 

Стрбусъ,  — совыи,  see  Страусъ, 
— с о в ы й. 

Строева,  S.  f.  strophe. 

Строчёыіс,  S.  п.  backstitching. 

Строчило,  S.  т.  scribbler. 

Строчйлыіый,  adj.  for  backstitch- 
ing. 

Строчить,  v.  a.  to  backstitch;  [j  to 
write,  scribble;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  back- 
stitched;  II  to  be  scribbled;  ^part.  p.  стрб- 

ченвый. 


Строчка,  s.  f.  backstitching;  Idim.see 
Строка. 

Строчный^  adj.  of  line;  — ные  зна^ 
кщ  the  stops;  — ныя  буквы,  small  letters. 

Строіцёиіе,  s.  n,  twisting,  Iwistiilg 
together. 

Строѳокамйлъ,  see  Страусъ. 

струбцьінга,  s.  f.  cramp  (of  сагреп' 
ter). 

струганёцъ,  s.  m.  rock-crystal,  spar. 

Стругать,  see  Строгать. 

Струговіцикъ,  5.  m.  bargeman;  j|  — 
щйчіи,  adj. 

Стругъ,  s.  m.  carp,  rebate-plane,  rab- 
bit-plane; drawing-knife;  круглый  — , com- 
pass-plane; II a sort  of  large  barge;  Цстру- 
го  вой,  adj. 

Стружить,  see  Строгать. 

Стрижка,  s.  f.  planing;  ||  chip,  shav- 
ing. 

Стружкёвыи,  adj.  made  of  chips. 

Струйный,  adj.  of  current,  undulat- 
ing. 

Струистый,  adj.  undulating,  undulat- 
ed, waving;  striate,  striated. 

Струить,  V.  a.  to  pour,  pour  forth;  J 
to  shed,  spread,  difluse;  to  spout;  l|— 

V.  r.  p.  to  be  poured  forth;  |jto  undulate^ 
wave;  to  ripple. 

Струйчатый,  adj.  watered;  waving; 
undulated;  striated,  striate. 

Струкъ,  s.  m.  pod,  shell,  husk,  cod; 
but.  siliqua. 

Струна,  s.f.  dim.  — Унка,  — Увочка, 

string,  chord;  басовая,  скрипичная  — , 
base,  violin  string;  металлическая,  про- 
волочная—,  wire-string:  сердечныя  стру- 
ны, the  heart  strings;  жильная — , catgut; 
ударить  no  — намъ,  to  strike  up;  на- 
вязывать струны  на  скрипку,  to  string  a 
violin;  вытягиваться  в?!  — ку,  see  В ы- 
тягиваться;  ходить  по  стрУ  нк'Ь,  see 
Ходить;  II  sensitive  part;  feeble  side; 
задѣть  кого  за  чувствительную  — иу, 
Іо  touch  upon  the  sensitive  part;  ЦстрУи- 
НЫЙ,  adj,  — ННЫЙ  инструмента , string- 
instrument. 

Струповатость,  s.  f.  scabbedness, 
scabbiness. 

CTf»ynoBaTbiii,adj.  covered  with  scurf. 

Струнъ, s.w.  dim.  стрУпикъ,  eschar, 
scurf,  scab,  slough;  i|  струпный,  adj. 

Струпѣть,  V.  n.  to  be  covered  with 
scurf. 

СтрУсить,  Струхнуть,  V.  71.  tO  lose 
courage;  to  become  afraid;  to  turn  coward; 
я —силъ,  my  heart  failed  me. 

Стручіёкъ,  s.  m.  lot.  dim.  — чеченъ, 
pod;  siliqua,  silique;  follicle:  — гороха, 
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pea-shell,  squash;  горькіе  — чки,  sauce- 
alone;  see  С т p у къ. 

Стручёцт.,  s,m,  si.  anointing-brush. 

€тручёчнокть,  s.  т.  bot.  pea,  chick- 
pea. 

Стручёчиыо,  adj,  hot.  siliculose. 

Стручыстып,  adj.  full  of  pods,  of 
shells. 

Стручковатый,  adj.  bot.  siliquous, 
siliquouse. 

Стручковыа,  adj.  bot.  siliquous,  sili- 
quose,  leguminous;  — mnepcs,  bean-caper; 

— гіерецб,  capsicum;  — выя  растенія, 
siliquous  plants. 

Струя,  s.  f.  dim.  струйка,  current, 
stream;  — противнаго  теченія,  counter- 
current; — воздуха^  current  of  air;  — 
свѣта,  stream,  ray  of  light;  — пара, 
a jet  obtream;  ||undulation,  ripple,  wave; 
11  watering;  jj  nat.  hist,  stria. 

Струѳіопъ,  Струвокаві^лъ,Струвъ, 
see  Страусъ. 

Стрыгуша,  s.  f.  the  wool  of  sheep. 

стрыы,  s.  w.  obs.  uncle. 

Стрьівл,  Стрьія,  s.  f.  obs.  aunt. 

Стрѣла,  s.  f.  arrow;  bolt,  dart;  — 
самострѣла,  cross-arrow;  вылетѣть  кака 
— , to  go  off  like  a shot;  бѣжать  — лою, 
to  run  headlong;  ons  слетаегпь  туда  и 
назадъ  —лою,  he  will  fly  there  and  back 
again  as  quick  as  lightning;  Ц (громовая) 
thunder-bolt;  J stem  (of  a tree);  1|  bot.  arrow 
head;  larch,  buttress;  Jnanf.  sheers. 

Стрѣлёцъ,  s.  m.  archer,  bowman;  Ц 
astr.  Sagittarius  the  Archer  ( a constellation); 
j|  pi.  стрѣльцы,  Strelitz  (an  ancient 
Bussian  militia);  Ц — цкій,  adj.  — цкій 
буптд,  revolt  of  the  Strelitz, 

Стрѣлнвать,  see  Стрѣлять. 

Стрѣ.іка,  s.  f.  dim.  — лочка,  small 
arrow;  I needle  {of  a compass);  hand  (of 
a dial,  clock,  icatch);  index,  cock,  tongue 
(of  a balance);  spire,  pinnacle  [of  a steeple); 
point,  switch,  siding  rail  (of  a railway); 
clock  (of  stockings);  минутная — , minute- 
hand. 

Стрѣ.іковый,  adj.  — батальонъ,  light 
company,  company  of  shooters. 

Стрѣ.ювёряксцъ,  s.  гп.  archer,  bow- 
man. 

Стрѣ.ювидныо,  adj.  arrow^-formed; 

— шовъ  черепа,  anat.  sagittal;  Ц bot.  ar- 
row-shaped, sagittate. 

Стрѣлокъ,  s.  m.  shooter,  bowman, 
skirmisher;  — изъ  самострѣла,  cross-bow- 
er, cross-bowroan. 

Стрѣлоляётъ,  s.  m.  catapult. 

Стрѣлообразный,  see  Стрѣло- 
видный. 
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стрѣлочопкъ , s.  m.  pointsman, 
switchman  (on  a railway). 

Стрѣлочный,  adj.  sagittary. 

Стрѣльба,  s.  f,  shooting,  firing;  dis- 
charge, volley  of  musketry;  cannonade;  |j 
severe,  sudden  pain,  twinge,  twitch. 

Стрѣльбище,  s.  n.  flight  or  shot  of 
an  arrow;  |]  shooting-place,  firing-place, 
shooting-gallery,  shooting-ground. 

Стрѣльбовый,  adj.  of  shooting,  of 
firing. 

Стрѣльпуть,  see  Стрѣлять. 

Стрѣльный,  adj.  for  shooting;  sagit- 
tal. 

Стрѣльчатый,  adj.  arrow-shaped,  ar- 
row-formed; sagittal;  ||  arch,  ogive,  point- 
ed; — сводъ,  ogive  or  gothic  vault;  \\bot. 
hastate,  hastated  (of  leaves). 

Стрѣляніе,  s.n.  shot,  shooting,  firing. 

Стрѣляный,  adj.  shot,  killed  by  gun- 
shot. 

Стрѣлять,  стрѣливать,  стрѣль- 
н^'ть,  V.  п.  to  shoot,  fire;  — изъ  писто- 
лета, to  fire  a pistol;  — въ  кого,  to  fire 
at  a person ; — на  воздухъ,  не  цѣлясь, 
to  fire  a random  shot;  — глазами,  fig.  to 
throw  a killing  look;  i|r.  a.  to  shoot,  kill; 

— утокъ,  to  shoot  ducks;  ||  v.  imp.  to 
have  a pain;  to  twinge,  twitch;  у меня 

— ляетъ  въ  ушахъ,  I have  а shooting 
in  the  ears;  |}  — ся,  v.  p.  to  be  fir- 
ed, be  shot;  Ц v.  rec.  to  fight  a duel;  они 
поссорились  и будутъ  — ся,  they  quar- 
reled, and  are  going  to  fight  it  out  in  a 
duel. 

Стряпаніе,  s.  П.  cooking,  dressing. 

Стряпать,  V.  a.  to  cook,  dress;  II  — 
СЯ,  i\  p.  to  be  cooked,  be  dressed;  \\ 
part.  p.  стряпанный. 

Стряпня,  s.  f.  cooking,  dressing. 

Стряпуха,  S.  f.  cook. 

Стряпчество,  s.  П.  attorneyship. 

Стряпчій,  s.  m.  attorney;  lawyer; 
special  pleader;  | — ческій,  adj. 

Стрясать,  стрясти,  v.a.  to  Shake  off, 
down;  to  let  fall  by  shaking;  Ц — ся, 
V.  p.  to  be  shaken  down;  ||  v.  n.  to  befall, 
arrive,  happen  (all  of  a sudden);  съ  нами 

— елась  бѣда,  на  насъ  — елась  бѣда, 
а misfortune  befell  us;  Ц part.  р.  стря- 
сённый. 

Стряхивать,  стряхнуть,  ѵ.  а.  ІО 

shake  off,  away;  to  lake  off  by  shaking; 
|— СЯ,  V.  r.  to  shake  one’s  self;ijparf.  p. 

стряхнутый. 

Студенёцъ,  s.  m.  sl.  a w'ell;  J — нйч- 
ПЫЙ,  — нцовый,  adj. 

Студенистый,  adj.  gelatinous,  gela- 
tine. 
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Студёность,  S.  f,  coldness;  chilliness. 

€:-г^  дёит’ь,  s.  тп.  Student;  — щисть^ 
а law  student;— a medical  student; 

|]  — дёнтскіы,  — дёнческій,  adj. 

Студёным,  adj.  cold. 

студёнь,  s.  m.  ancient  name  of  the 
month  of  December. 

Студень,  s.  m.  jelly,  gelatine;  jj  cold, 
frost. 

Студенѣть,  V.  n.  to  become,  grow 
cold. 

Студить,  V.  a,  to  cool,  chill,  refriger- 
ate; — eyns,  to  cool  the  soup;  Ц — ся, 
V.  p.  r.  to  get,  grow  cool;  to  cool  down; 
to  get  cold;  j|  part.'p.  стуженый. 

студъ,  Студный,  si.  see  Стыдъ, 
Стыдный. 

Стояка,  s.  f.  cold,  frost. 

стужать,  i\  a.  si.  to  trouble,  annoy, 
pester,  bore;  to  tease,  torment. 

Ст^кальце,  s.  n.  knocker  (of  a door). 

Стуканіе,  s.  n.  knocking. 

Стекать,  ст^^кнуть,  v.  a.  П.  to  beat, 
rap,  tap,  thump,  hit;  to  knock,  strike;  — 
кііуть  вб  дверь,  to  knock  at  the  door; 
— кулакомб,  to  beat,  thump  with  the  fist; 
j|to  make  a noise;  кто  это  таш  — ка- 
стъ? who  is  making  that  noise?  [i 
вл(^— кііуло  сорокб  .гѣтб,  he  is  past  for- 
ty; уже  — кну.ю  пять  часовб,  it  is 
past  five  o’clock;  | — ся,  v.  r.  to  knock, 
strike;  to  hit  one’s  self  against;  — нуться 
головою  обб  стѣну,  to  knock,  hit  one’s 
head  against  the  wall. 

Стукотня,  s.  f.  knocking;  noise,  clat- 
ter. 

Стукъ,  s.  m.  knock,  rap,  tap;  ||  noise, 
clatter. 

Стулишко,  s.  m.  disd.  a bad  chair. 

Столище,  s.  m.  augm.  a very  large 
chair. 

Стулъ,  s.  m.  dim.  стуликъ,  стуль- 
чикъ, chair,  seat,  stool;  Jblock;  a butch- 
er’s block;  II  ст^'льнын,  adj. 

Стульннкъ.  s.  m.  chair-maker. 

стуиа,  s.  f.  pace,  slow  pace  (of  a 
horse)]  ѣхать  — пбю,  to  ride  a slow 
pace. 

«зтуна,  s.  f.  mortar;  его  вб  — пѣ  ne- 
стомб  не  утолчешь,  fig.  he  is  as  obsti- 
nate as  a mule;^  |j  blockhead,  loggerhead. 

Стуііальнын,  adj.  — наа  мельница, 
a tread-mill. 

Сту.віать,  стунвть,  v.  П.  tO  walk, 
tread,  step,  go;  ребенокб  начинаетб  — , the 
child  begins  to  walk;  — пнть  на  камень, 
to  tread  upon  a stone;  онб  — нйть  не 
умѣетб,  fig.  he  does  not  know^  how  to  begin; 
he  does  not  kno^v  how'  to  behave  himself; 


ступай!  go!  go  along!  go  away!  стунай 
скорѣе,  go  faster,  go  quicker. 

Стуііёнь,  s.  /.  dim.  — нёнька  step, 
footstep;  II  arch,  прямая  — , flyer;  |j  паы. 
—ни  wo  борту,  gang-way:  | — пенный, 
adj. 

Ступень,  s.  m.  see  Ступа. 

Ступёнька,  s.  f.  stile,  Spoke. 

Ступёньчатый , adj.  having  many 
steps;  — Toe  колесо,  mech.  tread-mill. 

Ступить,  see  Ступать. 

стУпица,  s.  f.  boss,  nave  (of  a wheel)] 
II  — ППЧНЫН,  adj. 

СтУпка,  —ночка,  s.  f.  dim.  a small 
mortar. 

Ступня,  s.  f.  plant  or  ball  of  the  foot. 

ступь,  s.  f.  gait,  walk,  step,  port. 

Стучаніе,  s.  n.  knocking,  striking; 
rapping. 

Стучать,  V.  n.  to  knock.  Strike,  rap, 
tap;  to  give  a knock;  to  make  a noise: 

— вб  дверь,  to  knock  at  the  door;  — но- 
гами, to  stamp;  не  — чйте  такб,  don’t 
make  such  a noise;  у него  зубы  —чатъ 
отб  холода,  his  teeth  chatter  with  cold; 

I — СЯ,  V.  n.  to  knock  at  the  door;  to 
ask  for  admission;  fig.  смерть  стучалась 
ужб  у воротб,  death  was  knocking  at  his 
door  or  he  was  at  death’s  door. 

Стушеваться, v.r.  to  disappear,  vanish; 
to  keep  in  the  background. 

Стъ!  interj.  hush!  hist!  silence!  be  still! 

Стыдить,  V.  a.  to  shame,  make  a per- 
son ashamed;  to  put  a person  to  the  blush; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  be  ashamed;  — дйтесь 
говорить  это,  are  you  not  ashamed  of 
saying  that,  have  you  the  impudence  to 
assert  that;  — тесь!  for  shame!  fie  for 
shame! 

Стыдлпвпца,  bot.  see  Недотрога. 

Стыдливость,  s.  f.  shame,  bashful- 
ness, shyness,  decency,  modesty. 

Стыдливый,  adj.  bashful,  shy,  decent, 
modest,  chaste;  — кусокб,  piece  left  for 
manners;  prov.  — вому  удачи  не  видать, 
или  — изб-за  стола  голодный  встаетб, 
nothing  ask,  nothing  have;  ||  —во,  adv. 

— ly,  — ily. 

Стыдно,  V.  imp.  — вамб,  shame  to 
you,  you  must  be  ashamed;  мнѣ  — за 
васб,  I am  ashamed  of  you  or  1 blush 
for  you;  какб  вамб  не  — , for  shame. 

Стыдный,  adj.  shameful. 

Стыдъ,  s.  m.  shame;  disgrace;  гготе- 
рять  — , to  have  lost  all  sense  of  shame; 
она  вспыхнула  со  стыда,  she  blushed 
for  shame. 

Стыжёніс,  s.  n.  making  ashamed. 

Стыкать,  сотвінУть,  v.  a.  tO  join  by 
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the  ends;  to  stick  end  to  end;  | — ся, 
г\  тес,  to  hit  one  another,  knock  ajjainst 
ч)пе  another;  ||  part,  p,  соткнутый. 

Стыкъ,  s,  m,  butt,  abutment;  joint, 
junction. 

CTbiwiy,  adv,  from  behind. 

Стылый,  adj,  grown  cold,  cooled. 

Стынуть,  Стыть,  г.  n.  to  grow  COld, 
<€00l;  to  cool;  to  freeze. 

Стычка,  s.  f.  quarrel,  dispute;  | fight, 
:skirmish,  rencounter. 

Стычной,  adj,  joined  end  to  end. 

Стѣна,  $,f,  dim,  стѣнка,  стѣночка, 
wall;  бетонная  — , beton-wall;  внутрен- 
няя — , internal- wall,  party- wall;  глино- 
мятная — , cob- wall;  глухая  — , dead- 
wall,  orb-wall;  деревянная  — , timber- 
wall;  зубчатая  — , battled- wall,  embat- 
tled-wall; — U3S  необоэюженнаго  кирпича, 
cob-brick-wall;  каменная  — , stone- wall; 
rubble-stone;  капитальная  — , principal- 
w^all,  chief-wall,  main-wall;  кирпичная 
— , brick-wall;  лицевая  — , frontal- wall, 
front- wall;  набивная  — , cob- wall;  на- 
Луужная  — , external  wall,  out-wall;  под- 
порная — , retaining- wall,  sustaining- 
wall,  breast-wall;  пустая  — , coffer- wall; 
‘Сухая  — , dr  у -wall;  фахверковая  — , 
frame-work-wall;  крѣпостныя  стѣны, 
walls  of  a fortress,  ramparts;  мы  cs  hums 
живемъ  — объ  стѣну,  we  are  close 
neighbors;  лѣзть  на  стѣну,  to  be  raving 
mad  about;  to  run  mad;  ему  какъ  къ  — нѣ 
горохъ,  nothing  can  move  him;  he  is  as 
obstinate  as  a mule;  he  is  deaf  and  dumb; 
содержаться  между  четырьмя  —нами, 
to  be  in  close  confinement,  to  be  kept  a 
'Close  prisoner;  идти  на  непріятеля 
— нбіо,  to  fall  upon  the  enemy  as  one 
man,  without  flinching;  прижать  кого  къ 
— нѣ,  not  to  leave  a person  a leg  to 
stand  on;  to  put  a person  to  a stand-still; 
jirov,  стѣну  лбомъ  не  прошибешь,  one 
cannot  drive  through  a brick- wall;  Ц side; 
coat;  стѣны  трубы,  ilhe  sides  of  a 
tube. 

Стѣнніііда,  s.  f.  bot,  parietary,  wall- 
pellitory. 

Стѣнной,  adj,  of  wall;  mural;  — ныс 
часы,  clock,  time-piece. 

Стѣнобитный,  adj,  battering,  breach- 
ing, serving  to  batter  a wall. 

Стѣноломъ,  s.  m,  battering-ram. 

Стѣнописецъ,  s.  m,  painter  in  fresco. 

Стѣнописный,  adj.  painted  on  walls; 

in  fresco,  of  fresco. 

Стѣнопись,  s.  f.  painting  in  fresco, 
fresco. 

стѣнь,  s.  f,  si.  ^hade. 


Стѣснёніс,  s.  n,  constraint,  uneasiness; 
II  anguish;  |j  narrow^  circumstances. 

Стѣснительный,  adj,  troublesome, 
annoying,  irksome;  inconvenient. 

Стѣснйть,  стѣснить,  V,  a.  to  press; 
to  impede,  lay  or  put  restraint  on;  to  em- 
barrass, obstruct,  block  up;  эти  мѣры 
— наютъ  торговлю,  those  regulations 
lay  a restraint  on  commerce;  этотъ 
расходъ  очень  — нйтъ  меня,  this  ex- 
pense will  make  me  very  short  of  cash; 
это  его  — няетъ,  this  is  a drag  upon 
him;  -—  кого  to  be  in  a person’s  way; 
не  — няйте  проходъ,  don’t  block  up  the 
passage;  | — ся,  v.  r.  p.  to  be  pressed, 
be  squeezed;  ec.iu  — ннться,  mo  можно 
всѣмъ  намъ  помѣститься  въ  комнатѣ, 
by  dint  of  squeezing  we  shall  all  find 
room;  II  to  be  under  restraint,  stand 
upon  ceremony;  не  — ся  съ  кѣмъ,  to  be 
comfortable  with;  to  be  free  with  a person; 
пожалуйста  не  — няйтесь,  pray,  make 
no  ceremony;  она  не  — нйлнсь  сказать 
ему,  she  made  no  ceremony  of  telling  him; 
j|  to  straiten  one’s  self;  to  be  hard  up. 

Стягивать,  стянуть,  v,  a,  to  draw' 
together;  to  close;  to  tie,  lighten;  онъ 
крѣпко  —пулъ  поясъ,  he  drew'  the  girdle 
tight;  онъ  — н^лъ  узелъ  снуркомъ,  he 
tied  the  parcel  with  a siring;  jj  to  steal, 
pilfer;  онъ  — нулъ  мои  часы,  he  stole 
my  watch;  ||  to  contract,  shrink;  Ц geom, 
to  subtend;  ||  — ся,  v.  p,  r.  to  be  drawn 
together,  be  tied  up;  |(  to  gird  one’s  self; 
она  — вается  въ  рюмочку,  she  laces 
very  tighly;  Ц to  contract,  shrink  up;  jj 
part,  p,  стянутый. 

Стягъ,  s.  m.  lever;  ||  carcass  (of  beef)*, 
!|  obs.  banner,  standard,  flag. 

Стяжаніе,  s,  n.  acquisition,  acquiring. 

Стяжате.іь,  s,  m.  — ница,  s.  f.  ac- 
quirer. 

Стяжательный,  adj.  eager  of  gain, 
interested;  covetous. 

Стяжать,  V.  a.  to  acquire,  obtain,  gel. 

Стяя&ка,  s.f,  girding;  drawing  together, 
lightening. 

Стяжіідй,  adj,  for  closing,  drawing 
together;  that  closes  easily. 

Стя.таиіе,  Стя.таться,  see  Состя- 
заніе, Состязаться. 

Стянуть,  see  Стягивать. 

Су,  S.  т.  sou,  sol  (French  copper  coin). 

Суббота,  s.  f,  Saturday;  великая  — , 
Easter  eve;  |j  Sabbath-day;  Ц — ботній, 
adj. 

Субботникъ,  s.  m.  Sabbatarian. 

Субботство,  s,  n.  celebration  of  the 
Sabbath. 
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СуОлоягаіяІя,  $.  f,  СублвіиіірованІе^ 
5.  II.  chem,  sublimation,  subliming. 

Су0лвпііровать,  СуО.іожіовать,  V.a. 

ckem.  to  sublimate,  sublime. 

Суббта^  see  Суббота. 

Субсидія,  s.  /*.  subsidy. 
Субъективность,  8.  f*  subject iveness. 
Субъективный,  adj,  subjective;  || 
— HO,  adv.  — ly. 

Субъёктъ,  s.  w.  subject. 
Суглйнистыіі,  adj,  argillaceous,  ar- 
gilious,  clayey,  clayish. 

Суглинокъ,  s,  m.  argillous,  clayey  soil. 
Cy горбиться,  see  Горбиться. 
Сугрббистын,  adj,  full  of  snow-drifts. 
Сугробище,  s,  m,  augm.  a great  snovv- 
drift. 

Сугрббъ,  s,  Ш.  dim,  —гробикъ, 
snow-drift;  jl  — бныи,  adj, 

Суг^бить,  r.  a.  to  double,  redouble; 
to  increase,  augment;  jj  — ся,  v,  r,  to 
be  doubled;  to  redouble;  ||  to  increase, 
augment. 

Сугубица,  s,  f,  a double  number;  — 
чего,  loc,  adv,  Iwuce,  twice  as  much. 

Сугубый,  adj,  double,  twofold;  Ц — бо, 
adv.  doubly,  twice. 

Судакбвина,  s.  f.  flesh  of  the  sandre. 
Судакъ,  s.  m.  dim.  —дачекъ,  ichth. 
sandre;  11 —дакбвып,  — дачій,  adj. 
Сударикъ,  dim,  pop.  see  Сударь. 
Сударка,  Сударушка,  s.  f,  dim.  see 
Сударыня;  Ц sweetheart,  mistress, 
сударынн,  s.f.  madam,  ma’am;  j]  miss, 
сіі^дорь,  s.  m.  sir,  mister;  Ц master. 
Сударь,  s,  m.  si.  shroud,  winding-sheet. 
Сударьчикъ,  s.  m.  dim,  my  little 
gentleman,  master. 

Судачйва,  see  Судаковина. 
Судачить,  V.  a.  pop.  to  blame,  criti- 
cise; to  backbite. 

Судачвще,  s.  m.  augm.  a very  large 
sandre. 

Судёбвпкъ,  s,  m.  code  of  the  Tzar 
John  the  fourth. 

Судёбный,  adj.  of  justice;  of  court  of 
justice;  предназначаться  К5  —ной  дѣя- 
тельности, to  be  bred  to  the  bar;  —hoc 
мѣсто,  tribunal,  court;  — пристава, 
usher,  process  server;  начать  преслѣдо- 
— — иымъ  порядкомъ,  to  institute 
proceedings,  take  proceedings. 

судёнекая,  adj.  s,  f.  judge’s  room. 
Судёйекій,  adj.  of  judge;  — скослш^о, 
law-officer;  —екая  скамья,  judgment- 
seal;—  приговора,  juridical  sentence. 
Судёііэпа,  s.  f,  judge’s  lady. 
Судилище,  s.  n.  judgment-seat,  tri- 
bunal, court  of  justice. 


Судить,  r.  a.  to  judge,  try;  — когО'- 
военнымъ  судомъ,  to  try  a person  by  court- 
martial;  Ij  to  judge,  form  a judgment;  — 
0 людяхъ  no  ихъ  наружности,  to  judge 
people  from  their  appearance;  сколько  л 
могу  — , to  the  best  of  my  judgment;  — 
здраво  0 вегтхъ,  to  form  a sound  judg- 
ment of  things;  — и рядить,  to  think 
one’s  seif  a competent  judge  in  every 
thing;  prov.  другихъ  не  — дй,  a на  себя 
погляди,  see  to  your  own  faults  before  you 
condemn  others;  Ц to  think,  form  an  opin- 
ion;  какъ  вы  объ  эгпомъ  судите?  what 
do  you  think  of  that?  я гпакъ  суж)',  чгпф 
слѣдуетъ,  my  opinion  is  that  it  is  nec- 
essary; II  судя  no,  from,  according  to; 
судя  no  тому  что  я вижу,  я заключаю  у 
from  what,  according  to  what  1 see,  I infer 
that;  i to  imagine,  guess,  fancy;  судйте 
0 .моей  радости,  imagine  my  joy;  не 
гпрудно  — о результатѣ,  it  is  not  diffi- 
cult to  guess  the  result;  ||  — ся,  v.  p.  to 
be  judged,  be  tried;  онъ  бгудетъ  — ся  на^ 
той  недѣлѣ,  he  is  going  to  be  tried  next 
week;  | to  be  at  law  (with)-,  Ц part,  p. 
суждённый;  суждено,  it  iS  written,  it 
is  doomed;  е.чу  сужденб  умерегпь  въ 
изгнаніи,  he  is  doomed  to  die  in 
exile. 

Судія,  see  Судья. 

Су  дно,  8.11.  (p\.  суда,  судбвъ^,  vessel;, 
boat;  ship;  бомбардирское — , bomb-ketch,, 
bomb-vessel;  брандвахтенное  — , guard- 
ship;  военное  — , a man  of  war;  купе- 
ческое — , a merchantman;  паровое  — , 
a steam-vessel,  steam-ship,  steamer;  па- 
русное — , sailing-vessel;  буксирное  — , 
tug-boat,  towing-boat;  угольное  — , collier; 
броненосное  — , an  ironclad;  гребное  — , 
row-boat,  boat;  грузовое  — , vessel  for 
carrying  goods;  ship  of  burden;  негропро- 
мыгаленное  — , slave-ship,  slaver;  slave- 
trader;  транспортное  — , transport- ship; 
китоловное  — , whaler;  чернорабочій  на 
— Hti,  powder-monkey;  t|  (pi-  судвы, 
суденъ)  vase,  vessel;  ||  close-stool,  chair 
of  easements. 

Судный,  adj.  juridical,  of  court. 

Судовладѣлецъ,  8.  m.  ship-holder. 

Судовой,  adj.  of  vessel,  of  boat;  — 
журналъ,  log-book;  — .маклеръ,  ship- 
broker. 

Судовщикъ,  8.  m.  ship-master ;]j  barge- 
man. 

Судоговорёніе,  8.  n.  proceedings  (in 
court):  pleading  (for  and  against). 

Судбкъ,  s.  m.  a set  of  dishes  (in  a 
bucket);  J cruet,  cruet-stand;  — для  са- 
хара, sugar-dredger. 
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судомопка,  s.f,  scullion;  kitchen-maid, 
pol-walloper;  ||  dish-clout. 

Судомданыи,  adj.  for  washing  dishes. 

Судоороизвбдство , S.  71.  law-pro- 

-<;eedings. 

Судопропьіі0.іеннок'ь,$.7}і.  charterer: 
U ship-owner;  | ship-builder. 

Сэдораббчіп,  s.m.  workman  on  barges. 

Судорога,  s.  f.  cramp,  convulsion,  sub- 
sultus. 

Судорожпться,  v.n.  pop.  to  be  stingy; 
to  pinch. 

Судорожлявый,  adj.  subject  or  liable 
to  cramp. 

судорожный, adj. convulsive,  spasmod- 
ical; — Hoe  смыканіе  че.іюстей.)\оск-]ді\\. 

Судостроёніе,  s.  п.  ship-building. 

Судостроіітель,  s.  m.  ship-builder. 

Судоетроіхтельный,  adj.  ship-build- 
ing. 

Судоустрдйство,  s.  n.  judiciary  sys- 
tem. 

Судоходецъ,  s.  m.  seaman,  sailor. 

Судоходный,  adj.  navigable  (of  rivers); 
sailable. 

Судоходство,  s.  n.  navigation. 

Судохозянпъ,  s.  m,  ship-owner. 

Судочііиа,  see  C у Д a Ч и H a. 

Судъ,  s.  m.  tribunal,  court;  уголовный 
— , criminal  court;  court  of  assizes; 
военный  — , court-martial;  третейскій—., 
arbitrage,  arbitration;  — присяжных?»^ 
jury;  отдашь  nods  — , to  prosecute;  to 
arraign  before  a court;  ходить  es  — , to 
attend  the  bar;  ходишь  no  судамъ,  see 
Ходить;  prov.  не  бойся  суда,  a бойся 
'Судьи,  one  need  not  fear  the  tribunal,  but 
the  judge;  — прямой,  да  судья  кривой^ 
laws  are  easily  broken;  пошелъ  въ  — въ 
'кафшанѣ,  а вышелъ  нагишомъ,  as  they 
pluck  geese  in  the  village,  so  they  fleece 
pleaders  in  the  court;  Ц justice;  искать 
«уда,  to  demand  justice;  — божій,  di- 
vine justice;  короткій— , summary  justice; 
5 judgment,  trial;  позвать  кого  къ  суду, 
to  bring  a person  to  trial;  день  страш- 
наго суда,  the  great  day  of  judgment, 
doomsday;  на  нѣтъ  и суда  нѣтъ,  there 
is  no  doing  impossibilities. 

Судьба,  Судьбина,  s.  f.  fate,  destiny, 
lot;  fortune;  такова  моя  — , that  is  my 
fate,  my  lot;  не  — ему  жениться,  his 
destiny  was  to  remain  single;  быть  до- 
вольнымъ — бою,  to  be  satisfied  with 
one’s  lot;  книга  — дёбъ,  the  book  of 
destiny,  of  fate;  оставить  что  на  произ- 
■волъ  — бы,  to  leave  a thing  to  the  mer- 
cy of  God;  —бы  государства,  народовъ, 
.the  fortunes  of  states,  of  nations,  какими 


— 6.x jiH  вы  здѣсь?  what  good  wind  brings 
you  here?  вѣрованіе  въ  неизбѣжность 
бы,  fatalism,  ||  decree;  —бы  Божіи  не- 
исповѣдимы, the  decrees  of  God  are  un- 
fathomable. 

Судья,  s.  m.  judge;  верховный  — , the 
Aim  ghty,  God;  prov.  — чгпо  плотникъ: 
что  захочетъ,  то  и вырубитъ,  laws  are 
easily  broken;  дарами  и праведнаго  — 
дыо  къ  неправдѣ  приведешь,  money 
bribes  justice. 

Суевѣрнть,  see  Суевѣрничать. 

Суевѣріе,  S.  71.  superstition. 

Суевѣрка,  s.  f.  superstitious  woman. 

Суевѣрничать,  г\  н.  to  be  supersti- 
tious. 

Суевѣрность,  s.  f.  superslitiousness. 

Суевѣрны»,  adj.  superstitious;  jj  — 
HO,  adv.  — ly. 

Суевѣрство,  s 71.  superstition. 

Суевѣрствовать,  see  Суевѣрни 
чать. 

Суевѣръ,  s.  m.  a superstitious  man. 

Суемудренный,  adj.  sophistic,  so- 
phistical. 

Суемудріе,  s.  7i.  sophism. 

Суемудрствовать,  г’.  71.  to  have  re- 
course to  sophistry. 

Суесловіе,  s.  n.  frivolous  discourse, 
vain  talk. 

Суесловный,  adj.  vain,  trifling,  frivo- 
lous. 

Суета,  s.f.  vanity;  earlhly-mindedness; 

— суётъ  и всяческая — , vanity  of  vani- 
ties, all  is  vanity;  мірскія  — тьі,  world- 
ly vanities;  [|  care,  anxiety;  домашнія  — 
ты,  household  cares;  Ц bustle;  что  за — , 
w’hat  a bustie;  онъ  въ  большихъ  — тахъ, 
he  is  very  busy,  he  is  in  a great  bustle; 
i|  busy  body,  bustler,  restless  person. 

Суетиться,  v.n.  to  bustle,  be  restless, 
be  anxious,  be  solicitous;  to  have  the  fidgets; 
— безъ  толки,  to  be  fiddling  up  and  down. 

Суетливость,  s.  f.  buslle,  restlessiiess, 
anxiousness. 

Суетливый,  adj.  bustling,  restless, 
anxious:  II  troublesome;  это  очень  — вое 
дѣло,  that’s  very  troublesome  work;  Ц — 
BO,  adv.  — ly. 

Суетность,  s.  f.  vainness,  futility,  fri- 
volity, secularity. 

суетный,  adj.  vain,  earthly-minded, . 
futile,  frivolous;  |j  —но,  adv.  — ly. 

Суждёніе,  s.  71.  judging;  ||  judgment, 
sentence;  opinion;  мое  — таково,  my 
opinion  is  that;  правильное  — , sound 
reasoning. 

суженый,  adj.  destined,  fated;  prov. 

— uaro  конгмъ  не  объѣдешь,  marriages 
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are  made  in  heaven  or  one  cannot  escape 
his  fate  or  destiny;  J s.  m.  — мая,  s.  f, 
betrothed,  promised;  мой  — , моя  — вая, 
my  future  husband,  my  future  wife. 

€уя&вваніе,  сужввать,  С^звть,  See 
Съуживаніе,  Съуживат  ь,С  ъу- 
3 и т ь. 

Сука,  S.  f,  bitch,  slut;  Ісукивъ,  adj. 

Сукалёыъ,  s,  т,  orn.  water-rail. 

Сукніііпко,  s.  n.  disd,  bad  cloth. 

Сукво,  s,n,  cloth;  woolen-cloth;  broad 
cloth;  тонкое  — , fine  broad -cloth; 
положить  дѣло  подд  — , to  let  a thine 
lie  dormant;  to  put  off  a thing  till  dooms- 
day. 

Сукнова.іьныв,  adj.  for  fulling  cloth; 
— мая  земля,  глина,  fuller’s  earth. 

Сукнова.іьвя,  s.  /*.  fulling-mill,  full- 
ery. 

Сукводѣліе^  s.  n.  cloth-manufacture. 

Сукпострііи&вый,  adj,  for  shearing, 
felting-cloth;  — ^вая  машина,  cloth-shear- 
ing machine. 

Суковатый,  adj.  full  of  branches; 
knotty,  nodose,  nodous. 

суковвца,  see  Б e p e 3 0 в и Ц a. 

Суковка,  s.  f.  dim.  — вочка,  a piece 
of  cloth,  a rag  of  cloth. 

Суковный,  adj.  of  cloth. 

Сукбввіпкпь,  s.  m,  woolen-draper;  || 
cloth-merchant. 

Сукотная,  adj.  — кошка,  a cat  ^Yith 
kitten. 

Сукровица,  s.  f.  sanies. 

Сукровичвый,  adj.  sanious,  serous. 

Сукрутвма,  s.  f.  thread  badly  twisted. 

Сукт.,  s.  m.  dm.  сучёкть,  — чечект., 
branch,  twig,  bough,  knag,  knot  (of  a 
tree);  сухіе  сучья,  dead-wood;  prov.  на 
кргьпкіи  — точи  monops,  a desperate 
disease  must  have  a desperate  cure;  || 
knot  {in  icood), 

Сулёйввкъ,  s.  m.  bot.  sweet-apple, 
sweet-sop,  sour-sop. 

Сулёвввчмыя  растёвія,  s.  П.  pi. 

anona. 

Сулсиа,  s.f.  cbem.  corrosive  sublimate. 

с^улёвіе,  s.  n.  promise;  ||  promising. 

Сулея,  s.  f.  dim.  — лёйка,  — лёеч- 
ка,  llat-bottle. 

Сулвть,  v.a.  to  promise,  give  promise; 
погода  — лвла  ведро,  the  weather  prom- 
ised to  be  fine;  — золотыя  горы,  to 
make  ample  promises;  to  promise  fair; 
prov.  OHS  .много  — лвтть,  да  мало 
daems,  great  boasters,  little  doers; 
не  сулв  журав.^я  es  небѣ,  дай  синииу 
въ  руки,  see  Ж у р а в л ь;  |]  — ся,  ѵ.  р. 
Іо  Ье  promised. 


Сулвжа,  s.f.  prov.  ~ иедахѣ  родная 
сестра,  Ю promise  and  to  perform  are^ 
two  difl^erent  things. 

Султавмый,  adj.  of  phime. 

Султавскій,  adj.  of  sultan. 

Султавіпа,  s.  f.  sultana,  sultaness. 

Султавъ,  s.  m.  sultan;  Ц plume,  tuft,- 
feathers. 

Сума,  s.  f.  beggar’s  sack,  pouch;  wal- 
let, bag;  пойти  cs  —мою,  to  be  reduced 
to  beggary;  to  live  by  begging;  xo- 
dumb  cs  —мою,  to  beg  one’s  bread;  ImiL. 
(патронная)  cartridge-box. 

Сумасбродввчать,  v.  n.  to  rave*,  to^ 
do  extravagant  things. 

Сумасбродвый, adj.  extravagant,  wild,, 
doting;  madbrained. 

Сумасбродство,  s.  П.  extravagance,, 
folly. 

Сумасбродъ,  s.  m.  extravagant,  wild,, 
mad  person. 

Сумасвіёдівій,  adj.  mad,  insane,  mad- 
brained; raving  mad,  crack-brained;  jjs.m. 
madman,  madcap,  madbrain. 

Сумасівёствіе,  s.  n.  madness,  insani- 
ty, lunacy. 

Суматожа,  s.  f.  stir,  rummage,  bustle; 
confusion,  uproar,  hurly-burly,  hubbub., 

Суматёіпливыв,  adj.  of  rummage,, 
bustling,  uproarious;  Ц — во,  adv.  in  a- 
bustle,  in  an  uproar. 

Сумахъ,  s.  m.  bot.  sumach,  sumac,, 
varnish-tree,  fustet;  ядовитый  — poison- 
ivy,  poison-oak. 

Сумбурвый,  adj.  absurd,  nonsensical,, 
foolish. 

Сумбурщвкъ,  S.  m.  — щвца,  s.  f.- 

absurd  person;  twaddler. 

Сумбуръ,  s.  m.  absurdity,  nonsense, 
twaddle. 

сУмерсчмый,  adj.  crepuscular,  cre- 
pusculous;  — ВЫЯ  насѣкомыя,  the  cre- 
pusculars  (moths,  butterflies,  etc.);  — ва» 
бабочка,  sphinx. 

Сумерки,  s.  f.  pL  crepuscule,  twilight, 
dusk,  dawn;  owl-light;  es — , at  dusk,  in 
the  dusk  of  the  evening,  by  twilight. 

Сумётъ,  s.  m.  snow-drift. 

Сумвіца,  s.  f.  augm.  a large  bag,, 
pouch. 

сумка,  s.  f.  dim.  wallet;  cloak-bag; 
охотничья  — , game-bag;  ||  bot.  capsule; 
пастушья—,  shepherd’s-purse;  J see  C y- 
M a. 

Сумма,  s.  f.  sum;  большая  — денегъ, 
a large  sum  of  money;  эта  — отнесена 
на  earns  счетъ,  that  sum  has  been  laid 
to  your  charge;  []  item,  amount,  total;  dO' 
— мы,  to  the  amount  of:  какая  будете^ 
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— всѣхд  расходовд?  what  will  be  the  item, 
the  amount  of  all  the  expenses? 

Сумнйтельоыо,  see  Сомнитель- 
ный. 

сумничать,  see  C ъ у M H и Ч a T ь. 

Сумвѣваться,  €у»нѣніе,  see  Сом- 
нѣваться, Сомнѣніе. 

Суяіоватыи,  adj.  baggy,  puckery  (of 
clothes), 

€y похожа,  see  Суматоха. 

Сувотошливым,  see  C уматошди- 
B Ы Й. 

самочка,  s.  f,  dim,  bot,  utricle;  see 
Сумка. 

Супочвыв,  adj,  of  pouch,  of  bag;  see 
Сума;  11  bot,  capsular,  capsulary. 

Сумракъ,  s,  m,  twilight;  ||  obscurity, 
darkness. 

сумрачвость,  s,  f,  obscurity,  dark- 
ness; II  gloom,  gloominess. 

сімрачвыв,  adj,  dark,  dusky,  cloudy; 
— мое  небо,  a cloudy  sky;  ||  gloomy, 
misty,  dark;  у него  — вое  лицо,  he  is 
looking  gloomy;  |]  — но,  adx).  — ily,  — ly. 

Сумчатый,  adj,  — ТЫЯ  животныя, 
marsupials. 

сумщикъ,  s,  m,  bagman;  Ц maker  of 
bags,  pouches,  etc. 

Сумѣть,  see  Умѣть. 

Сумятвца,  see  Суматоха. 

Сувдукъ,  s.m.  dim,  — дучёкъ,  chest, 
box,  trunk,  coffer;  несгараемый  — , iron 
safe;  Ц — дучвый,  adj, 

Сувдучввіко,  s,  m,  disd,  a bad  chest, 
box. 

Сувдучоще,  s,  m,  augm,  a very  large 
and  capacious  chest,  trunk. 

Сувд^чнвкъ,  s,  m,  trunk-maker. 

Сувйца,  pop.  see  Земляника. 

Сувервёрзъ,  s,  m,  mil.  strap  of  the 
cuirass. 

суперъ-ивтевдёвтъ,  s.  m,  superin- 
tendent. 

Супесокъ,  S,  m.  Супесь,  s,  f,  sandy 
soil. 

Супить,  see  Хмурить. 

Суплёпіе,  see  X м у p e н i e. 

Суповой,  adj,  of  soup;  — вая  ложка, 
table-spoon;  — вая  чаша,  soup-basin. 

Супёнвть,  V,  a,  to  fasten,  tighten  the 
thongs  of  the  collar  [of  a horse). 

Супонь,  Супбня,  s.  f,  thongs  of  the 
collar  (of  a horse). 

Супоросая^  adj,  — Свинья,  see  Cy- 
П 0 p 0 c b. 

Cynopocb,  s.  f,  a sow  with  young. 

Супостатъ,  s.  m,  enemy,  foe,  adver- 
sary; II  — статный,  —статскій,  adj. 

Супротивъ,  prep,  gen,  against,  in  spile 


of;  OH5  сдѣлалъ  это  — моего  желанія, 
he  did  it  against  my  wishes;  Ц compared 
to,  in  comparison  with. 

Супругъ,  s,  m,  — рУга,  s,  f,  spouse; 
husband,  wife;  ||  — прУжній,  adj. 
Супружескій,  adj,  conjugal;  spousal; 
of  husband,  of  wife;  — ская  вѣрность, 
conjugal  faith. 

Супружественііый,  adj,  conjugal, 
connubial,  matrimonial. 

Супружество,  s,  П,  hymen,  matrimo- 
ny, marriage,  wedlock. 

Супъ,  s.  w.  soup,  porridge;  Ц si,  orn, 
kite. 

СургУчиокъ,  s,m,  sealing-wax-maker. 
сургУчница,  s.  f,  a box  for  sealing- 
wax. 

СургУчъ,  s,m,  sealing-wax;  Ц— чный, 
adj. 

Сурдина,  s,  f,  dim.  — нка,  mus,  sor- 
dine; sordet,  mute;  \подъ  — ну,  подъ  — 
нку,  secretly,  on  the  sly. 

сурикъ,  s.  m,  ckem,  minium,  red-lead; 
[[  — КОВЫЙ,  adj, 

Сурва,  s,  f.  head-side  (of  a horse). 
Сурово,  adv,  roughly,  rudely,  harshly, 
sternly,  severely,  sharply;  austerely. 

Суровость,  s.  f,  roughness,  rudeness, 
harshness,  sternness  (of  speech,  etc,);  И 
severity,  sharpness,  inclemency  (of  weath- 
er, etc,);  II coarseness,  roughness  (of  ma- 
terials); II  severity,  austerity,  strictness 
(of  life,  regulations,  laws,  etc,), 

Суровскій,  adj,  — товаръ,  mercery; 
— ская  лавка,  mercer’s  shop. 

Суровый,  adj.  rough,  harsh,  stern 
(voice,  countenance);  Ц severe,  sharp  (frost) ; 
II  severe,  austere,  strict  (life,  laws);  j| 

I coarse,  raw,  rough  (materials);  brown 
(holland);  unbleached,  raw  (sil/f,  cloth), 
сурбвье,  s.  n,  a coarse  stuff. 
Сурбвѣть,  V.  n,  to  grow  rough,  harsh, 
stern;  ||  to  grow  severe,  sharp  (of  frost), 
Сурожапинъ,  s.  m,  mercer. 

Сурбкъ,  s.  m,  zool,  marmot. 
Суррогатъ,  s.  m.  med,  succedaneum. 
Сурьма,  s.  f,  chem,  antimony,  stibium. 
Сурьмило,  s.  n,  black  dye  for  the  eye- 
brows. 

Сурьмйльный,  adj,  for  blacking  the 
eye-brows. 

Сурьмйть,  г.  a,  to  blacken  (the  hair); 
I — СЯ,  V,  r.  to  blacken  one’s  hair,  eye- 
brows; j|  part,  p.  сурьмлённый. 

Сурьмлёніе,  s.  n,  blackening  the  hair. 
Сурьмлнйстый,  adj,  mixed  with  an- 
timony. 

Сурьмяной,  adj,  of  antimony,  stibial. 
Сурѣпица,  s.  /.  bot,  sauce-alone. 
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€уеалъ,  s.  f.  tinsel. 

Сусальыыо,  adj.  — нее  золотОч 
tinsel,  leaf-gold,  folier. 

с^сленикъ,  s.  ш.  min,  cloudy  rock- 
crystal,  topaz. 

Суслонъ,  s.  m,  zool,  Siberian  marmot: 
II  — КОВЫВ,  adj, 

Суслпть,  V,  a,  to  drink  by  little  gulps; 
to  sip;  II  to  slabber,  drivel. 

Сусло,  s.  n,  must;  Ц wash;  fi  сусля- 
вын,  adj, 

Cycneiicopio,  s.  Ш.  surg.  suspensor. 

Суставчатый,  jdj,  bot,  articulate. 

Суставъ,  s.m,  dim,  — вчннъ,  joint, 
articulation;  ||  — ставныо,  adj, 

Сусѣкъ,  see  Закромъ. 

Сутки,  s.  f,  pi,  the  24  hours  of  the 
day,  night  and  day. 

Суточный,  adj.  of  24  hours;  ||diurnal. 

Сутяга,  s.  f,  dim.  — тугнка,  wire; 
iron-wire;  ||  — тужный,  adj. 

Сутужникъ,  s.  ?n.  caliber,  bore  (of  a 
locksmith). 

СутУ'лЕніа,  s.  f.  dim.  — липка,  curve, 
bend  (of  a tree^  of  a piece  of  limber);  |j 
crookedness  (of  the  spine);  stooping. 

Сутулистый,  adj.  full  of  bends. 

Сутулиться,  V.  n.  to  stoop. 

Суту.«оватыіі,  Сутулый,  adj.  Stoop- 
ing, bent,  round-backed,  round-shouldered. 

Сутулистъ,  s,  f.  stoop. 

Суть,  s.  f.  essential,  main  point,  sub- 
stance, substantials;  es  этомъ  вся  — дѣла^ 
that  is  the  essential  part  of  the  business, 
that  is  the  main  point,  there  lies  the  dif- 
ficulty. 

Суть,  the  third  person  of  the  verb 
Быть;  они  — , they  are. 

Сутяга,  s.  m,  pettifogger,  chicaner; 
caviller;  litigious  person;  от  ужасный 
— , he  is  a picklock  of  the  law;  jj— тяж- 

ЫПЧССКІЙ,  — тяжиый,  adj. 

Сутяжспіс,  s.  n.  pettifogging,  litiga- 
tion. 

Сутяжить,  V.  n.  to  chicane,  cavil;  to 
quibble  and  quirk;  to  go  to  law,  be  litig- 
ious. 

Сутяжливость,  s.  f.  pettifogging,  li- 
tigious character. 

Сутяжливып,  adj.  pettifogging,  litig- 
ious. 

Сутяжничать,  see  C у T Я Ж И T ь. 

Сутяжинчсство,  s.n.  se<?  С у т я Ж ли- 
в О С т ь. 

с у Фл срыть,  V.  п.  to  prompt. 

Суфлёръ,  S,  т.  prompter;  ||  — Флёр- 
ныи,  — Флёрекій,  adj.  — скап  будка, 
prompter’s  box. 

СуФФраганъ,  s.  т.  suffragan. 


Сутарйще,  s.  т.  аидт.  large  biscuit. 

Сухарь,  s,  ш.  din,  — харикъ,  — ха- 
рёкъ,  biscuit;  морскіе  — харй,  hard- 
tack; II  — рный,  adj. 

Сухмень,  see  Засуха. 

Сухо,  adv,  dry;  вытереть  скамейку  — , 
to  wipe  the  bench  dry;  \\  dryly,  coldly; 
встрѣтить  кого  — , to  receive  a person 
coldly. 

Суховатый,  adj,  somewhat  dry;  [|  — 
TO,  adv.  somewhat  dryly. 

Суховёртка,  s.  f,  bot,  brunella,  self- 
heal. 

Суходолъ,  s.  m.  a dry  valley;  a dried 
up  bed  of  a stream. 

Суходіі^іпина,  s.f.  a blow  on  the  breast. 

Сухожилье,  s,  n.  anal,  tendon,  sinew; 

— въ  шеѣ  животныхъ,  packwax;  [|  — 
.іьнын,  adj. 

Сухой,  adj.  dry,  waterless,  dried;  — 
хая  земля,  dry  soil;  — хая  погода,  dry 
weather;  — кашель,  dry  cough;  — 
слогъ,  dry,  hard  style;  — предметъ,  dry 
matter;  — кормъ,  dry  fodder;  — хая 
рыба,  dried  fish;  — x'le  плоды,  dried 
fruits;  выйти  изъ  воды  — хймъ,  fig.  to 
fall  on  one’s  legs;  to  come  out  sound  and 
safe;  to  come  off  clear;  — хая  кладка, 
build,  dry- wall,  stone-packing;  Ц naut.  — 
хая  гниль,  dry  rot;  — хая  мачта,  mast 
without  yards;  — докъ,  dry-dock;  J bot, 

— xie  стебли  и сучья,  кех,  kecksy;  Ц 
thin,  spare,  lean,  lean-fleshed,  bony;  — 
Х1Я  ноги,  thin,  spare  legs;  ||  dry,  cold; 
unfeeling,  insensible;  — отвѣтъ,  a sharp 
answer;  — пріемъ,  a cold  reception. 

Сухолапль,  s.  m.  orn,  sea-gull. 

Сухонасъ,  s.  m.  от.  Guinea  goose. 

сухонькій,  adj.  rather  dry. 

Сухопарый,  adj.  lean,  spare,  thin. 

Сухопутный,  adj.  of  land;  — ныя 
войска,  land  forces;  — ная  торговля, 
land-trade;  — ная  поѣздка,  excursion  by 
land. 

Сухопутье,  s,  n.  a journey  by  land; 
no  — Tbfo,  by  land. 

Сухорёбрпца,  s.  f.  bot.  whitlow-grass. 

Сухорукій,  adj.  maimed,  one-handed. 

Сухостбй,  s.  m.  dead  wood. 

Сухость,  Сухота,  s.f.  dryness,  aridi- 

ly- 

Сухотка,  s.  f.  marasmus,  labefaction; 
consumption;  старческая  — , marasmus 
senilis. 

сухотный,  adj.  hectic,  consumptive; 
li  lean,  emaciated;  jj  rawboned,  meagre 
(of  animals). 

Сухоцвѣтъ,  8,7)1.  bot.  everlasting-flow- 
er, life-everlasting. 
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Сухощавость,  s.f.  meagreness,  spare- 
ness,  leanness,  thinness,  xerotes. 

Сужощавыи,  adj.  meagre,  spare,  lean, 
thin;  bony,  rawboned. 

Сухояд^аіе,  s.  n.  dry  food  diet;  xero- 
phagy. 

сухоядоцт.,  s.  m.  xerophagist. 

Сучёкпь,  — чеченъ,  dim.  See  Сукъ. 

Сучёніе,  s.  n.  twisting. 

Сучильный,  adj.  for  twisting. 

Сучильщикъ,  S.  Ш.  — щица,  S.  f. 
twister. 

Сучить,  V.  a.  to  twist  (thread);  f to 
roll  out  paste;  ||  natit.  — шкимушку^  to 
make  spun  yarn;  ||  — ея,  v.  r.  p.  to 
twist  one’s  self;  to  be  twisted;  J part.  p. 
еученый,  сучёный. 

с^'чін,  adj.  of  bitch. 

Сучка,  s.  f.  dim.  minx,  pup;  Ц see 
Сученіе. 

Сучковатый,  adj.  hot.  geniculate, 
geniculated. 

Cyina,  s,  {.  dry,  firm  land:  Ц dryness. 

Сукпанйца,  s.  f.  sl.  dried  fish,  dried 
meat. 

Cyme,  adv.  more  dryly;  1|  adj.  more 
dry. 

Суіпевоп,  adj,  — eocKSj  second  quali- 
ty of  bees-wax. 

Сушеница,  s.  f.  hot.  cud-weed. 

Сушеніе,  s.  n.  drying,  drying  up;  des- 
5ication. 

Сушило,  s.  n.  Сушильня,  s.  f.  dry- 
ing-room, drying-place,  drying-ground, 
tenter-ground;  — для  солода^  malt-kiln; 
— для  сыровд.  sweating-room. 

Сушильный,  adj.  — пая  печь^  dry- 
ing-stove. 

Суіпйтельнын,  adj.  drying;  dessica- 
tive. 

Сушить,  V.  a.  to  dry;  j]  fifp  to  waste, 
pine  away,  consume;  горе  сушитъ  ев, 
she  pines  away  with  grief;  |1  — ся,  r.p. 
to  dry,  get  dried;  to  be  dried;  Ц part.  p. 

«ушённып,  сушёный. 

с^піка,  s.  f.  see  Сушеніе. 

Сушнйкъ,  сушнйкъ,  s.  ш.  dead- 
wood. 

Сушь,  s.  f.  dry  matter,  dry  things; 
dead-wood;  ||  dryness,  dry  weather. 

Существенность,  s.  f.  essentiality, 
-essentialness. 

Существенный,  adj.  essential,  sub- 
stantial, material;  — ная  часть,  part 
and  parcel;  j|  — но,  adv.  — ly. 

Существительный,  adj.  — hoc 
^ram.  substantive. 

Существо,  s.  n.  being;  creature;  ка- 
те несносное  — , what  an  insupportable 


being;  едипсгпвенное  дорогое  для  меня  — , 
the  only  being  I love;  Ц entity;  essence, 
substance. 

Существованіе,  s.  n.  existence,  being. 

Существовать,  v.  n.  to  exist,  be;  to 
live;  —By ютъ  люди,  которые,  there  are 
people,  who;  какгі  он5  — вуетъ  не  знаю, 
I don’t  understand  how  he  manages  to  live. 

сѴщій,  adj.  existing,  which  is;  — на 
небесахъ,  which  art  in  heaven;  ||  real, 
true;  это  — щая  правда,  that’s  down- 
right true,  that’s  quite  true;  — esdops, 
downright  or  regular  nonsense:  — мошен- 
ник?!, downright,  arrant  rascal. 

Сущность,  s.  f.  substance,  nature, 
main  point,  essential  point,  reality;  subsis- 
tence, subsistency;  entity;  es  — тп,  at  the 
bottom,  in  the  main. 

Суягная,  adj.  — овгщ,  ewe  with  lamb. 

С«і>альцевать,  see  Фальцевать, 

Сфальшивить,  see  Фальшивить. 

СФенъ,  s.  m.  min.  sphene. 

СФёра,  s.  f.  sphere;  это  внѣ  его  — 
ры,  that  is  out  of  his  sphere;  быть  es 
своей  — рѣ,  to  be  on  one’s  own  ground. 

Сферическій,  adj.  spherv,  spheric, 
spherical;  ||  — ски,  adj.  spherically. 

Сферичность,  s.  f.  sphericalness,  sphe- 
ricity. 

Сфероидальность,  s.  f.  spheroidity. 

Сфероидальный,  adj.  Spheroid,  sphe- 
roidical. 

Сфероидъ,  s.  m.  spheroid. 

СФероиётръ,  s.  m.  spherometer. 

Сфинксъ,  s.  m.  Sphinx;  Ц ent.  hawk- 
moth,  death’s-head  moth. 

Сфинктеръ,  s.  m.  anat.  sphincter. 

СФориироваіііе,  see  Формиро- 
ваніе. 

СФориирокать,  V.  a.  to  form,  shape; 
Л ee  — рую  no  своему,  I shall  mould  her 
to  my  owm  idea;  see  Формировать. 

Сфуговать,  see  Фуговать. 

СФ^кнуть,  see  Фукать. 

Схаиать,  схапнуть,  ѵ.  а.  ІО  seize, 
lay  hold  of;  to  clutch;  — кого  за  волосы, 
to  seize  a person  by  the  hair;  | to  steal, 
rob, 

Схвастать,  схвастн>ть,  see  Хвас- 
тать, хвастнуть. 

Схватить,  see  Схватывать. 

Схватка,  .s./*.  skirmish,  conflict,  scuffle; 
fray,  fight;  quarrel. 

Схватки,  see  Потуги. 

Схватывать,  схватить,  tO  seize, 
lay  hold  of,  grasp,  catch,  clutch;  — тйть 
за  что,  to  clap  hold;  —тйть  кого  за  руку, 
to  seize  a person  by  the  hand;  to  grasp 
the  hand;  — сходство,  to  catch  the  like- 
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ness;  I Іо  catch,  seize;  от  — тйлъ  ли- 
хорадку, he  caught  the  ague;  его  часто 
— вает'ь,  he  is  often  ill;  Д — ся,  v.  rec, 
to  quarrel,  come  to  words,  come  to  blows; 
to  skirmish;  они  опять  — твлись,  they 
are  quarrelling  again;  они  — тйлось 
драться,  they  came  to  blows;  they  had  a 
brush  or  a bout  together;  — ся  cs  не- 
пріятелемъ, to  close  in  with  the  enemy: 

II  V.  n.  to  think,  bethink  one’s  self;  to 
recollect;  онъ  — толся,  да  поздно,  he 
bethought  .himself  of  it,  hut  it  was  too 
late;  Ц г.  p.  to  be  seized,  be  grasped,  be 
clutched;  ||  part,  p,  схваченный. 

Схсяа,  s.  f.  scheme,  plan,  project. 

cxBiia,  s.  f,  schema,  clothes  of  Russian- 
monks  of  the  severest  order. 

Схйшить,  V.  a,  to  invest  with  the 
schema;  | — ся,  v.  r,  to  take  up  the 
schema. 

Схнянннъ,  s,  m,  — ннца,  s,  f,  a 

monk  or  nun  invested  with  the  schema; 
an  ascetic. 

Схйяіническій,  adj,  ascetic,  ascetical. 

Схитрить,  see  Хитрить. 

Схлёбывать,  схлебать^  схлебнуть, 

V.  а.  to  sip  off,  sup  up. 

Схлынуть,  r.  n.  to  break,  flow  down: 
to  fall;  вода  — пула,  the  water  flowed 
away  or  fell;  толпа  — нула,  the  crowd 
broke  up  or  dispersed. 

Сходбище,  s,  n,  assembly,  meeting; 
crowd,  mob;  Д — щный,  adj. 

Схбдеііь,  3,  m,  see  Сходи  и. 

Сходить,  сойти,  V.  П,  to  go  down, 
descend,  come  down,  alight;  to  step  down; 
to  trip  down;  — съ  лѣстницы,  to  go  down 
a ladder,  come  down;  — съ  логиади,  to 
alight  from  horse-back;  сойти  въ  могилу,  to 
go  down  into  the  grave;  to  depart  this 
life;  to  die;  сойти  съ  корабля,  to  land;  ||  to 
leave;  — со  сцены,  to  leave  the  stage;  fig.  to 
retire  from;  to  withdraw;  ijto  move, stir  from, 
leave;  не  сходй  съ  мѣсгпа,  without  mov- 
ing from  one’s  place;  — съ  дороги,  to  gel 
out  of  the  way,  move  aside;  to  withdraw; 
у нее  ребенокъ  не  схбдитт.  съ  рукъ,  she 
always  has  the  child  in  her  arms;  это 
слово  не  схбдитъ  у него  съ  языка,  that 
word  is  always  in  his  mouth;  ||  to  disap- 
pear, vanish;  to  come  off,  pass  away; 
снѣгъ  соіпёлтг.,  the  snow  has  disappeared; 
краска  соіила,  the  color  faded  or  came 
out;  у него  краска  съ  лица  со  шла,  he 
became  quite  pale;  это  ему  coin.i6  съ 
рукъ,  he  had  а narrow  escape,  he  escaped 
it  narrowly;  | to  make  a idl^rimage;  онъ 
обѣщалъ — ко  Святымъ  мѣс<.  амъ,  he  made 
а vow  to  make  a pilgrimage  to  the  Holy 


Land;  I сойти  съ  ума,  to  go  mad;  онъ  съ  ума 
соніёлпь,  he  is  mad;  онъ  съ  ума  по  ней 
схбдитъ,  he  is  madly  in  love  with  her 
or  he  dotes  upon  her;  J ^ ся,  v,  n,  to 
meet;  to  join;  to  come  together;  to  fall 
in;  мы  сошлись  съ  нимъ  въ  клубѣ,  we 
met  at  the  club;  гдѣ  могу  я съ  вами  сой- 
тись? where  shall  we  meet?  эти  дороги 
схбдятся,  those  two  roads  join;  II to  meet^ 
assemble,  gather;  to  get  together;  акціо- 
неры сошлись  для  совѣщанія,  the  share- 
holders assembled  to  deliberate;  народъ 
схбдится  въ  церковь,  the  people  are  go- 
ing to  church;  | to  become  acquainted, 
intimate,  connected;  мы  близко  сошлись, 
we  became  intimate;  Ц to  agree,  coincide; 
to  come  to  an  agreement;  сойтись  въ 
цѣнѣ,  to  agree  about  the  price;  онъ  не 
сошёлся  со  мною  въ  мнѣніяхъ,  our  оріи-- 
ions  differ;  дѣло  все  еще  у нихъ  не  схо- 
дится, they  have  not  yet  come  to  an 
agreement  about  that  business;  [|  to  recon- 
cile one’s  self,  be  reconciled,  make  it  up 
with;  мы  теперь  сошлйсь,  we  are  now 
reconciled;  ||  to  hit  against  each  other;  to 
run  against;  судно  сошлбсь  съ  другимъ, 
а ship  fell  foul  of  another;  ||  geoni,  to 
converge. 

Сходить,  V,  n,  Cfut,  cxom^)  to  gO;  lO 
fetch;  надо  — на  рынокъ,  we  must  go  to 
market;  — дй  за  докгпоромъ,  fetch  the 
doctor. 

Сходна,  s.  /.  meeting,  reunion,  assem- 
bly; ward-mole. 

Схбдни,  s,  f.  pi,  naut.  gang-board  {of  a 
boat). 

Сходно,  adv,  accordingly,  conformably; 
II  likely;  resemblingly;  портретъ  сдѣланъ 
очень  — , the  portrait  is  a very  good  like- 
ness; II  at  a reasonable  price,  at  a moder- 
ate price;  мы  это  купили  оченъ  — , we 
bought  that  at  a very  reasonable  price.^ 

Схбдный,  adj,  of  descent,  of  coming 
down;  II  analogous,  analogue,  similar, 
conformable,  Viko',  выраженія,  si- 

milar expressions;  онъ  — денъ  съ  нимъ 
нравомъ,  he  is  very  like  him  in  character; 
8 moderate,  reasonable,  fair  (price), 

Схбдня,  s,  f,  see  Сходи  и. 

Схбдственность,  s,[,  conformity,  Simi- 
larity. 

Сходственный,  adj.  conformable,  simi- 
lar, like;  8 —HO,  adv,  — bly,  — ly. 

Сходствіе,  pop,  see  Сходство. 

Сходство,  s,  n,  resemblance,  likeness;: 
similarity,  similitude;  фамильное  — , a 
family  likeness. 

схОдствовать,  v,  П,  to  resemble,  have 
a likeness  to;  to  be  similar. 
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Сходъ,  s.  m.  descending;  j|  descent;  | 
meeting,  assembly;  j crowd. 

Схожій,  adj.  like,  alike,  similar. 

Схо.іаствка,  s.  f,  scholasticism. 

Схоластвіческій,  adj,  scholastic. 

Схоропёаіе,  s.  П.  hiding;  II  burying. 

Схоронить,  V,  a,  to  hide,  secrete;  || 
to  bury;  II  — СЯ,  V.  r.  p.  to  bide  one’s 
self;  to  be  hidden;  ||  part,  p,  схоронен- 
ный. 

Сцарапывать,  сцарапнуть,  v.  a,  to 

scratch  off,  away;  to  graze  (the  skin  by 
scratching)'  ||  part,  p,  сцарапнутый. 

Сцёна,  s,  f,  stage;  scene;  выйти  на 

— ну,  to  come  on,  upon  the  stage;  to 
make  one’s  appearance;  поставить  на 
—ну,  to  fit  up  for  the  stage;  Ц scene, 
scenery;  красивая  — , a beautiful  scene: 
I scandal;  quarrel;  у huxs  постоянныя 

— НЫ,  they  are  always  quarrelling. 

Сценическій,  adj.  scenic,  theatrical. 

Сцѣживаніе,  s.  n,  drawing  off,  decant- 
ing; elutriation. 

Сцѣживать,  сцѣдить,  и.  a,  to  draw 
off,  bottle  off,  decanter;  J — ся,  v.  p.  to 
be  drawn  off;  ||  part,  p,  сцѣженный. 

Сцѣпить,  see  Сцѣплять. 

Сцѣпка,  s,  f,  quarrel,  dispute. 

Сцѣп.іёніе,  s,  n,  adherence;  chaining 
together;  ||  concatenation,  chain,  series; 
j|  phys,  cohesion. 

Сцѣплять,  сцѣпить,  v.  a.  to  hook, 
chain,  link,  tie  together;  to  join,  bind;  || 

— СЯ,  Г.  rec,  to  come  to  blows;  to  grapple; 
to  quarrel,  dispute;  Ц naut,  to  run  foul, 
fall  foul  of;  I Г.  p,  to  be  chained,  be 
linked,  be  joined  together;  j|  part,  p. 
сцѣп.іёпныи. 

Сцѣпндй,  adj,  for  chaining,  linking 
together. 

Сцѣпъ,  s,  m,  hook,  link,  bond,  chain. 

Счаливать,  счалить,  v.  a,  to  moor, 
lash  together  (two  boats);  |j  — ся,  v.  p. 
to  be  moored  together;  ||  part,  p,  сча- 
ленный. 

Счалка,  s,  f,  mooring  rope,  hawser. 

Счастіе,  Счастье,  s.  n.  happiness; 
fortune,  good  fortune,  luck,  chance;  pros- 
perity, success;  какое  — 1 what  happi- 
ness! я имѣлб  — знать  его,  I was  happy 
to  know  him;  no  — тію,  К5  — тік>,  happily, 
fortunately,  luckily,  by  good  chance;  же- 
лаю вамъ  — тія,  I wish  you  happiness; 
good  luck  to  you;  слѣпое  — , the  blind 
hits  of  chance;  поймать  — за  хвостъ, 
to  fix  the  Hd  of  fortune:  ^повернулось, 
the  tables  .re  turned;  попытать  — , to  try 
one’s  Іг.к;  (?оеимос — , chances  of  war;  ему 
везетъ—,  he  is  very  lucky,  he  is  in  luck,  he 


had  a run  of  luck,  he  is  in  a lucky  vein;  на 
мое  — , lucky  for  me;  to  my  good  for- 
tune; — , что  этого  не  случилось,  it  is 
very  lucky  indeed  that  that  did  not  happen; 
ему  во  всемъ  — , he  is  always  successful; 
prov.  — лучше  богатырства,  it  is  better 
to  be  lucky  than  clever;  всякій  своего 

— стья  кузнецъ,  every  man  is  the  archi- 
tect of  his  own  fortune;  — - дураку  по- 
могаетъ, fortune  favors  bols;  — вешнее 
ведро;  на  — ни  духовной,  ни  крѣпости, 
change  of  fortune  is  the  lot  of  life;  — 
съ  безсчастьемъ  на  однѣхъ  саняхъ  ѣздите, 
fortune  rarely  brings  good  or  evil  singly; 
гдѣ  — плодится,  тамъ  и зависть  ро- 
дится, prosperity  engenders  envy. 

Счастливецъ,  S.  т,  — впца,  S.  f,  St 
lucky  man  or  woman. 

Счастливить,  v.  a.  to  make  happy. 

Счастливо,  Счастливо,  adv,  luckily, 
happily,  fortunately;  онъ  — играетъ,  he 
plays  luckily  or  fortunately;  онъ  живетъ^ 
— , he  lives  happily;  — для  него,  fortu- 
nately for  him;  — отдѣлаться,  to  get 
off  with  a whole  skin. 

Счастливый,  Счастливый,  adj, 

fortunate,  lucky,  happy;  — игрокъ,  a 
lucky  gambler;  — вая  жизнь,  happy  life; 

— случай,  a fortunate  circumstance;  — 
онъ,  что,  he  must  deem  himself  lucky; 

— ВОИ  дороги,  good  voyage;  — ваго 
успѣха,  good  luck,  good  chance;  —ливъ 
твой  Богъ,  you  had  a narrow  escape. 

Счёрпывать,  счерпать,  счерпнуть, 
V,  a.  to  scoop  off,  lade  off;  ||  — ся,  v,  p, 
to  be  scoo]»ed  off;  ||  part,p,  счёрпапный, 
счёрпнутыи. 

Счёрчивать,  счертить,  ѵ,  а.  tO 

sketch,  draw,  copy  from;  Ц — ся,  v,  p. 
to  be  drawn,  be  copied;  ||  part,  p,  счёр- 
чеііныи. 

Счесть,  see  Считать. 

Счёсывать,  счесать,  ѵ.  а.  to  COmb 
off,  scratch  off  by  combing;  J — ся,  v,p, 
to  be  combed  off;  ||  part,  p,  счёсанный. 

Счётная,  adj,  s.  f.  account-office. 

Счётный,  adj.  of  account;  — ныя 
книги,  account-books;  — ная  часть,  book- 
keeping; ]|  counted;  —ныя  деньги,  count- 
ed money. 

Счетовбдецъ,Счетовбдъ,  s.m.  book- 
keeper. 

Счетоводство,  s,  n.  book-keeping; 
keeping  of  accounts. 

Счётчикъ,  s.  m,  accountant,  counter- 
caster. 

Счётъ,  s,  m.  account;  текущій — , run- 
ning account;  открыть  — , to  open  an 
account;  внести  въ — , to  carry  to  account; 
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свѣ^ришь  счёты,  to  balance  an  account; 
имѣть  — въ  банкѣ ^ to  be  а creditor  on 
the  bank-books;  на  чей  нибудь — , on  the 
account  of  a person;  купить  за  свой  — , 
to  buy  at  one’s  own  cost,  on  one’s 
own  account;  въ  — , on  account,  in 
part  of  t)ayment;  онъ  далъ  мнѣ  въ 

— только  100  рублей^  he  has  given 
me  only  a hundred  rubles  on  account; 
jceecmu  счёты,  to  settle,  square  accounts; 
мы  должны  свести  наши  счёты,  we 
must  make  our  accounts  square;  у него 
деньгамъ  счёту  нѣтъ^  he  does  not  count 
his  money;  he  has  plenty  of  money;  ему 
можно  повѣрить  деньги  безъ  счёту,  he 
may  be  intrusted  with  untold  gold;  \\ 
reckoning,  calculation;  score;  no  моему 
счёту,  according  to  my  reckoning;  prov, 

— дружбы  не  портитъ^  short  reckonings 
make  long  friends;  волкъ  и изъ  счёту 
овецъ  крадетъ^  prudence  sometimes  defeats 
its  own  end;  Ц number;  круглымъ  счё- 
томъ., in  round  numbers;  ихъ  было  счё- 
топт>  десять  человѣкъ,  they  were  ten  in 
number;  имъ  и счёту  не  было,  their 
number  was  too  great  to  be  counted;  they 
were  too  many,  they  were  countless;  || ac- 
count, expense,  cost,  charge;  на  — кого, 
чего,  at  the  expense  of;  жить  на  чуэюой 
— , to  live  at  another  person’s  expense;  на 
свой  — , on  one’s  own  hook;  дѣлать  что 
на  свой — , to  be  at  the  charge  of  a thing; 
смѣяться  на  чей  — , to  laugh  at  a per- 
son’s expense;  на  вашъ  — говорятъ,  they 
are  talking  about  you;  на  — чего  вы  поссо- 
рились? what  was  the  cause  of  your  quar- 
rel? я на  этотъ  — спокоенъ,  I am  quite 
easy  upon  that  score;  я безпокоюсь  на 

— его  здоровья,  1 am  anxious  about  his 
health;  на — этого  будьте  спокойны,  in 
respect  to  that  be  quite  at  ease;  быть  на 
дурномъ,  на  хорошемъ  счету,  to  be  in 
bad,  in  good  repute;  Ц bill,  account,  memo- 
randum; заплатить  no  — t^  Мясни- 
ка, to  settle  the  butcher’s  bill;  аптекар- 
скій — , fig.  an  exorbitant,  extravagant 
bill;  — расходовъ,  bill  of  costs,  of  expen- 
ses; no  сему  счёту  деньги  получены, 
received,  settled. 

Счёты,  s.  m.  pL  abacus,  counting- 
board. 

Счыслёніе,  s.n.  reckoning,  calculation; 
— no  лагу,  плоское—,  naut.  dead-reckon- 
ing; 1)  aritti.  numeration;  [|  counting. 

Счислять,  счііслить,  V.  a.  to  count, 
reckon,  calculate;  to  number;  j|  — ся, 
•V.  p.  to  be  counted,  be  reckoned;  Ipart.p. 

СЧВСЛСІІІІЫЫ. 

Считаніе,  S.  n.  counting. 


Считать,  счесть,  сочёсть,  сосчи- 
тать, V.  а.  to  count,  compute;  to  tell  off; 
— деньги,  to  count  or  tell  money;  не  — 
тая,  not  counting,  without  counting,  ex- 
clusive of;  — тая  въ  томъ  числѣ,  count- 
ing in  the  number,  inclusive;  | to  verify, 
examine  (accounts)',  ||  to  reckon,  calculate; 
to  think,  esteem,  take  for;  to  repute;  я 
—таю,  что  это  будетъ  достаточно , I 
calculate  that  that  will  be  enough;  я — 
таю  его  за  честнаго  человѣка,  I take 
him  for  an  honest  man;  его  — таютъ 
нымъ  человѣкомъ,  he  is  reputed  to  be  a 
man  of  sense,  he  is  considered  a man  of 
sense;  я —таю  его  за  великаго  оратора. 

I think  him  a great  orator;  я счёлъ  не- 
обходимымъ. I thought  it  necessary;  ||  — 
СЯ,  V.  rec.  p.  to  count,  settle,  square  ac- 
counts; счёсться  съ  содержателемъ  гос- 
тинницы, to  settle  one’s  accounts  with  the 
keeper  of  the  hotel;  сосчитаемся  no- 
томъ,  we  will  settle  this  later;  служба  — 
тается  со  дня,  the  service  is  counted  from 
the  day;  proc.  свои  люди,  небось,  сочт>^т- 
ся,  every  thing  is  common  between  friends; 

I to  be  reputed,  be  looked  on;  to  pass  on; 
онъ  — тается  ученымъ,  he  is  reputed  a 
learned  man;  — ся  визитами,  to  be  very 
exacting,  particular  about  matters  of  world- 
ly decorum;  [|  part.  p.  считанный. 

Счищать,  счистить,  v.  a.  to  clean^ 
clear;  to  take  off,  away;  to  brush  off;  to 
scale;  — снѣгъ  со  двора,  to  cart  away 
the  snow^  from  the  court;  Ц — ся,  v.  p. 
to  be  cleaned,  be  cleared;  это  пятно 
счистится,  this  spot  can  be  cleaned  out; 

II  part.  p.  счищенный. 

счнщёніе,  s.  n.  cleaning,  clearing 
away. 

Сшибаніе,  s.  n.  knocking  off,  striking 
down . 

Сшибать,  сшибить,  v,  a.  to  knock 
off,  down,  strike  down;  — кого  съ  ногъ, 
to  upset  a person,  knock  to  the  ground; 
11  — СЯ,  V.  p.  to  be  knocked  down,  be 
felled  to  the  ground;  Ц v.  rec.  to  strike 
one  against  another;  to  come  to  blows;  [i 
V.  n.  to  deviate,  swerve  from;  to  stray 
from;  j|  part.  p.  сшибленный. 

Сшибка,  s.  f.  skirmish,  fight,  struggle; 
II  quarrel,  dispute. 

Сшивать,  сшить,  и.  a,  to  sevv  up; 
to  sew  together;  to  fine-draw;  to  darn;  to 
seam,  tack;  Ц to  tack  (clothes);  Ц — 
ся,  г.  p.  to  be  sewed  up,  together;  Ц part. 
p.  сшитый;  платье  — тое  no  старой 
модѣ,  clothes  made  after  an  old  fashion; 
old-fashioned  clothes. 
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Сіойока.  s,  f,  sewing  together;  darn- 
ing, seaming,  tacking;  seam,  suture. 

ГіпавндГі,  adj,  sewed  together;  seam- 
ed, darned. 

Сіппть,  see  Сшивать. 

ешутііть,  и.  и.  to  play  a trick. 

Сть,  Co,  prep,  off,  from,  down,  away; 
снять  CO  стола,  to  lake  off  or  from  the 
table;  сойти  — to  come  down  a 

hill;  — cb  глазъ  долой.,  go  out  of  my  sight; 
срывать  яблоки  — дерева^  to  gather  ap- 
ples from  a tree;  я взялъ  — него  слово, 
I took  his  word  for  it;  снять  — кого  са- 
поги, to  take  off  one's  boots;  ||from,  since, 
ever  since;  — понедѣльника,  from  Monday; 

— самаго  дѣтства,  from  or  ever  si  nee  infan- 
cy; — тѣхъ  самыхъ  поръ,  from  that  very 
time,  ever  since;  \2доо\х\л  я пробуду  тамъ-- 
недѣлю,  I will  remain  there  about  а week; 
онъ  ростомъ  — васъ,  he  is  about  your 
height;  Ц for;  — меня  этого  будетъ,  it  is 
enough  for  me;  | with,  and;  поссорить- 
ся — кгьмъ,  to  quarrel  with;  мужъ — же- 
ною, man  and  wife:  — К7ьмъ,  with  whom; 
поздравигпь  — чѣмъ,  to  congratulate  with; 
i!  out,  out  of;  я вышелъ  со  двора,  I w^ent 
out  of  doors;  |from,  in; — горя,  from 
grief;  онъ  — отчаянія  бросилья  въ  воду, 
in  despair  he  drowned  himself;  ||  togeth- 
er, with;  мы  вмѣстѣ  — нимъ  пошли,  w e 
went  together;  ||  — двухъ  ра.зъ,  twice,  at 
two  different  times,  at  tw^  intervals;  что 

— вами?  what  is  the  matter  with  you? 
what  ails  you?  поживи  — мое,  live  as 
long  as  I;  пусть-ко  онъ  поживетъ  — твое, 
let  him  live  to  your  age;  Ц да-съ,  нѣтъ- 
съ,  хорошо-съ,  yes,  sir;  no,  sir;  very 
well,  sir. 

Спьёиіпвать,  сьёл;пті.,  г.  a.  ІО  con- 
tract, shrivel,  cause  to  shrink;  ||  — cii, 
y.  r.  to  contract,  shrivel,  shrink;  \\part.  p. 

съёи&сапып. 

Съёмка,  s.  f.  surveying,  land  survey; 
a plan;  тригонометрическая  — , trigono- 
metrical survey;  — береговъ,  naut.  coast 
survey;  ||  undertaking,  contract;  |!  cut  (at 
cards j. 

Съёмке,  s.  f.  pi.  see  Сливки. 

Съёмные,  anj.  of  contract;  ||  for 
taking  off,  away;  Ц which  can  be  taken 
off’,  away. 

Съёмокъ,  see  Снимокъ. 

Сьёмцы,  s.  m.  pL  pop.  snuffers. 

4'ъё.мецакъ,  5.  m.  Surveyor;  one  who 
draws  out  plans;  ||  contractor. 

Съёмъ,  s.  m.  contract,  ccnlracting. 

Съиг}»ать,  see  Сыграть. 

Съазпа.ла,  adv.  from  infancy,  from 
childhood,  from  the  earliest  age.  * 


съв.знова,  Сызнова,  adv.  anew, 
afresh,  again,  from  the  beginning. 

Съиспода,  Съпсеодй,  adv.  under^ 
nealh,  from  under. 

Съужеваніе,  s.  П.  shrinking,  con- 
tracting, narrowing. 

Съ^а&пвать,  съуавть,  v.  a.  tO  nar- 
row^, make  narrower;  ||  — ca,v.  r.  lobe-' 
come  or  get  narrow,  shrink,  contract;  || 
part,  p,  съуженныи. 

Съумнычать,  see  Умничать. 

Съум'ііть,  see  У мѣть. 

Съѣдать,  съѣсть,  ѵ.  а.  to  eat,  eat 
up;  to  devour;  собаку  съѣсть,  /іу.  to 
be  very  skillful,  very  skilled  in,  versed 
in;  to  be  a connoisseur  in;  онъ  собаку 
съѣлъ  въ  музыкѣ,  he  is  а perfect  musi- 
cian; онъ  на  д7по.мъ  зубы  съѣлъ,  he 
knows  the  long  and  the  short  of  it; 
съѣсть  грибъ,  to  have  a long  face,  not 
to  succeed  in;  Ц to  eat,  rust,  corrode; 
ржа  —даетъ  желѣзо,  rust  corrodes, 
eats  away  iron;  ||  to  gnaw,  waste;  ега 

— даетъ  тоска,  grief  gnaws  him;  Ц 

— ся,  V.  p.  to  be  eaten,  be  eaten  up,  be 
devoured;  | part.  p.  съѣденныіі. 

Съѣдёніе,  s.  n.  eating;  devouring; 
отдает  звѣрямъ  на  — , to  deliver  over 
to  the  beasts. 

Съѣдббпыіі,  adj.  eatable,  edible. 

Съѣду ru,  s.  c.  pop.  chicaner,  petti- 
fogger. 

Съѣздать,  V.  n.  to  go,  make  a voyage, 
take  a drive;  ммь  нужно  — въ  деревню, 

I must  go  to  the  country;  я — дилъ  за 
границу,  I made  a tour  abroad;  |]v.  a. 
fig.  to  strike,  deal  a blow;  — no  лицу^ 
to  strike  a blow  on  the  face;  онъ  —далъ 
его  палкой,  he  dealt  him  a blow  with  a 
slick;  — кого  въ  Харьковскую  губернію,  въ 
городъ  Рыльскъ,  въ  Рожественскій  при- 
ходъ, to  give  а slap  in  the  face. 

Съѣздовый,  adj.  of  meeting,  of  as- 
sembly. 

Съѣздъ,  s.  m.  meeting,  assembly,  re- 
union; concourse;  J descending;  | descent. 

Съѣ.з#кать,  съѣхать,  в.  п.  tO  COme 
down,  descend  (not  on  foot);  карета 
съѣхала  съ  горы,  the  carriage  drove 
down  Ihe  hill;  ii  to  come  down,  tumble 
down,  shift;  шаль  —хала  съ  плечъ,  the 
shawl  fell  off;  чепчикъ  —халъ  на  бокъ,- 
the  cap  shifted  all  askew;  | to  remove, 
leave  one’s  lodging;  онъ  —халъ  на  дру- 
гую квартиру,  he  lock  another  lodging; 

II  это  — хало  на  ніыпъ,  that  is  come  to 

nothing,  to  naught;  j|  — ся,  v.  n. 
to  meet  one  an  other;  .мы  — хались 
въ  we  met  at  an  hotel;  |jlo 
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meet,  assemble,  come  together;  гости 
—жались  на  обѣдъ ^ the  guests  assembled 
for  dinner. 

Съіізжаа,  s.  І.  police  office;  посадить 
кого  на  — жуш,  to  lock  up  a person  in 
a roundhouse. 

С'ьѣ.зжіи,  rtdj.  meeting,  of  meeting,  of 
assembly;  — домъ^  see  Съѣзжая, 
meeting  room,  meeting  house. 

Съѣстиби,  adj,  eatable,  edible;  —ныв 
гірипасы,  eatables,  victuals. 

Съѣсть,  see  Съѣдать. 

Съѣжать,  see  Съѣзжать. 

Сыворотка,  s.  f.  whey. 

Сывороточный,  adj.  of  whey,wheyey, 
wheyish;  — иая  трава,  bot.  cheese-rennet, 
bed-straw. 

Сыгрывать,  сыграть,  V.  a,  tO  play, 
perform;  —грайте  вальсъ,  play  a waltz; 
— грать  партію  на  билліардѣ,  to  play  a 
game  of  billiards;  — грать  роберъ,  to 
play  a rubber;  — грать  роль,  to  perform 
a part;  —грать  штуку,  to  play  a trick; 
I to  celebrate,  feast;  — грать  свадьбу, 
to  celebrate  a wedding;  Ц — , сыграть 
проигрышъ,  to  win  back,  regain  one’s 
money:  Ц — ея,'{).гес,  to  rehearse,  prac- 
tice; — ваются,  the  musicians 

are  rehearsing,*  Ц to  win  back  one’s  loss- 
es, play  quits;  — раентесь,  let  us  play 
quits;  11  у art,  p.  сыгранный. 

Сый,  adj.  sL  He  who  is  (God), 

Сыкать,  сыкнуть,  v,  п.  ІО  impose 
silence,  say  hist! 

Сыыінпко,  dim,  see  Сын  ъ. 

Сынбвній,  adj,  of  son,  filial. 

Сынъ,  S.  m,  dim,  сынокъ,  — по- 
чекъ, son;  матушкинъ  a spoilt 

boy;  prov,  глупому  сыну  не  въ  помочь 
богатство^  see  Богатство;  жени 
сына  коль  хочь,  коли  можешь,  давай 
дочь,  marry  your  sons  when  you  will, 
your  daughters  when  you  can;  ||  — безъ 
х)тца,  bot,  colchicum,  meadow-saffron. 

Сынаніе,  s,  n,  strewing. 

Сыпать,  V,  a.  to  strew,  pour,  scatter; 

■ — песокъ,  to  strew  sand;  — деньгами,  to 
throw  away  money;  — словами,  to  heap 
up  words;  II  — СЯ,  V.  IK  to  spill,  fall, 
run  out;  мука  — нлется  изъ  мѣшка,  the 
flour  is  running  out  of  the  sack;  у него 
песокъ  — лется,  he  is  falling  to  ruins 
(of  an  old  man);  he  is  an  old  man  who 
cannot  quit  his  chimney-corner;  Ц to  pour, 
rain,  shower  down;  пули  -^паласъ  гра- 
домъ, the  bullets  were  flying  like  hail;  |! 
to  shell  (of  corn);  I)  to  fray  out  (of  staffs); 
I part,  p,  сыпани ЫН. 

Сыпка,  s,  f,  see  C Ы П a H i e. 


Сыпучесть,  s.  f,  friability,  friableness. 

Сыпучій,  adj.  friable;  — песокъ,  quick- 
sands; — ЧІЯ  тѣла,  dry  substances. 

Сыпь,  s.  f,  rash,  breaking  out,  erup- 
tion. 

Сырёйщякъ.  s.  m.  hunt,  whipper-in. 

Сырёцъ,  s,  m,  raw  silk;  Ц медъ  — , 
unboiled  mead;  | кирпичъ  — , unbaked 
brick. 

Сырникъ,  s.  m,  cheese-cake;  (|  curd- 
fritter. 

Сіьірный,  adj,  of  cheese;  caseous;  — 
пая  корка,  cheese-paring;  — ная  недѣ- 
ля, butter  week,  shrove  days. 

Сырня,  Сыроварня,  s,f,  cheese-dairy. 

Сыро,  V,  imp,  на  дворѣ  — , it  is  wet 
out  of  doors. 

Сыроваръ,  Сыродѣлъ,  s.  m,  cheese- 
monger. 

Сырой,  Сыроватый,  adj,  damp,  moist, 
wet;  — воздухъ,  damp  air;  | raw;  uncook- 
ed, underdone;  — рая  говядина,  raw 
or  underdone  meat;  — матеріалъ, 
raw^  material;  — шелкъ,  raw -silk;  — рыя 
дрова,  green  wood;  — че.говѣкъ,  a cor- 
pulent man. 

Сырокъ,  s,  m,  ichth,  Salmo-vimba. 

Сыромолотный,  adj,  ground  without 
having  been  dried  (of  corn). 

Сыромолотъ,  s,  m,  undried  corn;  flour 
made  of  undried  corn. 

Сыромятникъ,  s,  m,  leather-dresser, 
tawer;  tanner;  pelt-monger,  skinner;  Ц — 
ііятническій,  — мятничій,  adj, 

Сыромятннчество,  s,  n,  leather  dres- 
sing, tawing. 

Сыромятный,  adj,  dressed,  tawed 
(of  leather). 

Сыромятня,  s,  f,  tawer’s  shop,  taw- 
er у , tannery,  tan- house. 

Сыромять,  s.  f,  tawed  leather. 

Сыропить,  сыроііный,  see  0 и p 0- 
пить,  Сиропный. 

Сыропустіе,  s,  п,  see  Сыропустъ. 

Сыропустный,  adj,  — ная  недѣля, 
shrove  week;  — иое  воскресенье,  Qiiin- 
quagesima  Sunday. 

Сыропустъ,  s,  m,  the  last  day  before 
Lent. 

Сыропъ,  see  Сиропъ. 

Сырость,  s,  f.  dampness,  moistness, 
wetness,  humidity,  humidness;  Ц rawness. 

Сыроѣга,  Сыроѣжка,  s,  f,  russula 
(mushroom), 

сырть,  s,  f,  see  C и p 0 к ъ. 

Сырцовый,  adj,  of  raw^  silk. 

Сыръ,  s,  гп,  cheese;  prov,  кататься 
какъ  — въ  маслѣ,  to  live  in  clover;  Ц 
I curds  (in  little  Russia], 
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Сырь,  see  Сырость. 

Сырьё,  s.n.  raw  things,  raw  materials. 

Сырѣть,  v.n.  to  grow,  become  damp, 
moist,  wet. 

сыскавать,  сыскать,  v.a.  to  search, 
seek;  J to  find,  discover;  \\  — ся,  v.  p. 
to  be  searched,  be  sought;  to  be  found, 
be  discovered;  | part.  p.  сысканный. 

Сыскная,  s.  f.  obs.  summons,  citation, 
subpoena. 

Сыскнбн,  adj.  detective;  — ная  гго- 
лиція,  detective  police. 

Сыскъ,  $.  m.  obs.  search,  perquisition, 
pursuit. 

Сыта,  s.  f.  hydromel,  mead. 

Сытенькія,  dim.  see  Сытый. 

Сытехонькій,  adj.  quite  satiated, 
quite  replete. 

Сытить,  v.  a.  to  sweeten  with  honey. 

Сытный,  adj.  satiating,  nutritive; 
— puHOKSj  market  for  provision;  J abun- 
dant, copious,  rich;  — обѣд^,  a copious 
dinner. 

CbiTo,  adv.  to  satiation,  to  repletion; 
мы  наѣлись  до — , we  have  eaten  to  reple- 
tion. 

Сытость,  s.  f.  satiety,  satiation,  reple- 
tion. 

Сытый,  adj.  satiated,  repleted,  not 
hungry;  prou.  — голоднаго  не  разумѣешд, 
a satiated  man  does  not  understand  a 
hungry  one;  a satiated  man  thinks  that 
others  are  satiated;  весь—,  a глаза  голод- 
ны,  to  have  one’s  eyes  bigger  than  one’s 
belly. 

Сыть,  s.  f.  bot.  cyperus. 

Сытѣть,  see  Толстѣть. 

Сычугъ,  s.  m.  abomasus;  Ц the  belly 
of  a pig  stuffed  with  minced  meal. 

Сычужокъ,  s.  m.  dim.  rennet,  runnel. 

Сычъ,  s.  m.  orn.  brown  owl,  screech- 
owl,  barn-owl. 

Сыщнкъ,  s.m.  detective  officer,  thief- 
catcher,  thiebtaker.  I 

Сѣвальня,  s.  f.  bolting-mfll,  bolting- 
house. 

сѣверкій,  adj.  cold,  frosty. 

Сѣверный,  adj.  north,  northern,  north- 
erly, septentrional;  — вѣтеръ,  north- 
wind,  northerly  wind,  tramontane  wind. 

Сѣверо-востокъ,  s.  Ш.  north-east. 

Сѣверо-восточный,  adj.  norlh-east» 
of  north-east. 

Сѣверо-западъ,  s.  m.  north-w^est. 

Сѣверо-западный,  adj.north-west,  of 
north-west. 

Сѣверъ,  s.  m.  north;  septentrion;  на- 
правляться K5  — py,  to  septentrionate. 

Сѣвёцъ,  s.  m.  soNver. 


Сѣвооборотъ,  s.m.  alternation  of  sow- 
ing seed. 

Сѣвъ,  s.  m.  sowing. 

c Ѣдаленъ,  s.  m.  psalms  during  which 
people  are  allowed  to  be  seated  ("гм  church). 

Сѣдалище,  s.  П.  seat:  chair. 

Сѣдалищный,  adj.  anat.  ischiadic,  is- 
chial, ischiatic;  — ная  кость,  ischium, 
ischion, 

Сѣдёлка,  s.  f.  pad. 

сѣдёльникъ,  s.  m.  saddler;  | — ня- 
ЧІИ,  adj. 

Сѣдельный,  adj.  of  saddle;  — ные 
мѣшки,  сумки,  saddle-bags;  — чулана, 
сарай,  saddle-room. 

Сѣдельчатый,  adj.  having  the  form 
of  a saddle,  saddle-shaped,  saddle  formed. 

Сѣдина,  s.  f.  dim.  — діінка,  gray 
hairs;  убѣленный  — нами  white  with 
age;  proc.  — e^  бороду,  a бѣси  es  ребро, 
the  later  love  comes  the  more  it  burns. 

Сѣдина,  s.  f.  dim.  сѣдинка,  flaw  (in 
metals). 

Сѣдланіе,  s.  n.  saddling;  mil.  тру- 
бить КЗ  — иін>,  to  sound  to  horse. 

Сѣдлать,  V,  a.  to  saddle;  mil.  тру- 
бить чтобы  — лали  .кошадей,  to  sound 
to  horse;  Ц — ся,  v.  p.  to  be  saddled. 

Сѣдлистый,  adj.  saddle-backed. 

Сѣдлд,  s.  n.  dim.  — дельце,  saddle; 
вьючное  — , pack-saddle;  дамское—,  side- 
saddle; fig.  пристать  какз  кз  коровѣ  — , 
to  put  the  churl  upon  the  gentleman. 

Сѣдловатый,  adj.  rather  saddle-back- 
ed. 

Сѣдловина,  s.  f.  cavity  in  the  form 
of  a saddle  [at  the  top  of  a mountain). 

Сѣдлообразный,  adj.  saddle-formed, 
saddle-shaped. 

Сѣдобородый,  adj.  gray-bearded. 

Сѣдов^Ітый,  adj.  grayish  (of  hair). 

Сѣдовласый,  Сѣдоволосый,  adj. 
gray-haired. 

Сѣдоголовый,  adj.  gray-headed. 

Сѣдой,  adj.  gray,  gray-headed. 

Сѣдокъ,  s.  m.  horseman,  rider;  [j  pas- 
senger. 

сіідость,  s,  f.  gray  ness  (of  hair). 

Сѣдѣть,  V.  n.  to  get  gray,  turn  gray. 

Сѣкира,  s.  f.  axe,  hatchet^  pole-axe; 

II  — рный,  adj. 

Сѣкущая,  adj.  s.  f.  math,  secant. 

Сѣмена,  s.  n.  pi.  seeds;  see  C Ѣ м я. 

Сѣяісіійстын,  adj.  seedy,  full  of  seed. 

Сѣменить,  V.  a.  to  sow,  cover  with 
seed;  ( — ся,  -r.  r.  to  run  to  seed. 

Сѣменникъ,  s.  m.  seed,  fruit;  plant 
left  to  run  to  seed;  | bot.  pericarp. 

Сѣменоомѣстйлнще,5.п.&ог.  pla  centa. 
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С'Ьтеііодбля,  S.  [.  bot.  cotyledon;  seed- 
leaf,  seed-lobe;  ||  — льиыо,  adj.  cotyledo- 
nous. 

С'Ьменолджіе,  s.  n,  bot,  sporangium. 

Сѣмсвондсныи,  adj,  seed -bearing, 
seminiferous. 

Сѣмя,  s.  n.  dim,  сѣмячко,  seed, 
grain;  хлѣбныя  —мена,  corn-seeds;  идти 
65  —иена,  to  run  to  seed;  воробьиное 
— , red-root;  посѣять  -мена  раздора^ 
fig.  to  sow  discord;  злое  — , fig.  brood  of 
Vipers;  крапивное  — , a term  of  contempt 
applied  to  under-clerks:  ||  kernel,  pip, 
grape-stone;  pror.  оть  худаго  — не  жди 
добраго  п.гемя,  а bramble  does  not  pro- 
duce grapes;  no  -пени  и плодбу  as  you 
sow,  so  you  reap;  Ц сѣменной,  adj. 

Сѣмянка,  s,  f,  hot.  achenium. 

Сѣиянбсъ,  s,  m,  bot,  placenta. 

Сѣни,  5.  f,  dim,  —ночки,  сѣнцы, 

vestibule,  entrance-hall,  passage;  Ц сѢн- 
кый^  adj, 

Сѣнйстый,  adj,  shady;  tufty. 

Сѣнная,  adj,  s,  f,  hay-market. 

Сѣнная,  adj,  — дѣвушка,  s,f,  chamber- 
maid. 

Сѣннйкъ,  s.  m.  hay-loft;  i|  hay-mong- 
er. 

Сѣнной,  adj,  of  hay;  — запахд,  fra- 
grance, smell  of  hay;  — рынокв,  — ная 
п,іОщадь^  hay-market. 

Сѣно,  s,  n,  dim,  сЬнцо,  hay;  грести 
— , to  rake  hay;  стог5  — на,  haymow; 
mil,  вить  — , to  spin  hay;  prov,  или  -на 
клок 5 или.  вилы  65  бок5^  gain  all  or  lose 
all. 

Сѣновалъ,  s,  m.  hay-loft. 

Сѣнокосецъ,  s,m,  hay-maker,  mower; 
II  father-long-legs;  daddy-long-legs  ^«ргсіег;. 

Сѣнокосный,  adj,  for  mowing  hay; 
— пая  пора,  hay-harvest;  — луг5,  meadow, 
hay-field. 

Сѣнокосъ,  s,  m,  mowing,  hay-making, 
mowing-time,  hay-time;  второй  — , after- 
math; II  meadow,  hay-field. 

Сѣнокошеніе,  s.  n,  hay-mowing. 

Сѣнонотчйиіе,  s.  П.  the  Feast  of  Taber- 
nacles. 

с^ѣвоставецъ,  s.  m,  zooi,  rat-hare. 

Сѣнь,  s,  {,  shade;  j)  shed,  canopy; 
nod5  сѣвыо  неба,  under  the  canopy  of 
heaven;  ||  lent,  tabernacle;  ||  ^g,  shelter, 
protection;  nod5  сѢныо  закопов5,  under 
the  protection  of  the  laws. 

, Сѣра,  s,  f,  sulphur,  brimstone;  j|  (в5 
ушах5)  cerumen,  wax,  ear  wax. 

Сѣреніе,  s,  n.  sulphuring,  dipping  in 
brimstone;  exposure  to  sulphurous  gas; 
powdering  with  sulphur. 


Сѣренка,  s,  (,  match. 

Сѣризна,  s.  f,  grayness;  gray  color. 

Сѣрвстый,  adj,  chem,  sulphurous,  sul- 
phury. 

Сѣрить,  V,  a,  to  sulphur,  sulphurate; 
to  dip  in  brimstone;  to  expose  to  sul- 
phurous gas;  to  powder  with  sulphur; 

— СЯ,  V.  p,  to  be  sulphured. 

Сѣрка,  s,  f,  young  seal. 

Сѣрко,  s,  m,  roan-horse. 

Сѣрмяга,  s.  f.  coarse  woolen  gray 
cloth,  dowlas;  Ц a coat  of  such  cloth. 

Сѣрмягкный,  adj,  rough,  coarse,  and 
gray;  -HOC  сукно,  coarse  gray  cloth. 

Сѣрвнстоводорбдный,  Сѣрноводо- 
рбдный,  adj,  chem,  — газ5,  sulphurated 
hydrogen  gas. 

Сѣрнйстость,  s,  f.  sulphureousness. 

Сѣрнйстый,  adj,  chem,  sulphurous^ 
sulphury. 

сѣрннца,  s.  f,  brimstone-pot. 

Сѣрнокйс.іый,  adj,  — .іая  соль,  chem,^ 
sulphate. 

Сѣрный,  rtdj.  of  brimstone;  sulphurous; 
sulphuric;  sulphury;  — гі,вѣт5,  flower  of 
brimstone;  — ныя  спички,  lucifer-match; 

— ная  кислота,  sulphuric  acid;  —ная 
почва,  solfatara. 

Сѣро,  adv.  gray,  in  gray. 

Сѣроватый,  ddj,  grayish. 

Сѣрог.аазыи,  adj,  gray-eyed. 

Сѣрогрйвый,  adj,  gray-maned. 

Сѣрожёлтый,  adj,  yellowish-gray. 

Сѣроконытка,  s,  f,  see  Сороко- 
путъ. 

сѣрбкъ,  s.  m,  see  C Ѣ p к a. 

Сѣропѣгін,  adj,  piebald  (of  horses). 

сѣрость,  see  Сѣризна. 

Сѣрый,  adj,  gray;  —рая  амбра,  am- 
bergris; —рая  вакка,  min,  gray-wack; 

— рая  ящерица,  zool.  swift;  J coarse,, 
rough;  — мужик5,  a coarse  villager; 
prov.  -pare  помянешь,  a — здѣсь,  speak 
of  the  devil  he  is  sure  to  appear. 

Сѣрь,  s,  f,  gray  color. 

Сѣрѣть,  V,  n,  to  grow,  turn  gray. 

Сѣрянка,  see  C Ѣ p H и Ц a. 

Сѣряный,  adj,  of  brimstone,  of  sul- 
phur; II  sulphured,  covered  with  sul- 
phur. 

Сѣсть,  V,  n,  irr,  (fut.  сйду)  see  Са- 
диться. 

Сѣтка,  s,  f,  dim,  net;  naut,  абордаж- 
пая  — , boarding-nettings. 

Сѣтованіе,  s,  n,  lament,  lamenta- 
tion, complaining,  complaint,  wail. 

Сѣтовать,  V.  n.  (o  чем5)  to  sorrow, 
grieve,  lament;  to  wail;  ||  (на  что)  to^ 
complain. 
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Сѣточникъ^  S.  7П.  — воца,  S.  f,  net- 
maker. 

Сѣтчатка,  s.  f.  reticular  membrane. 

Сѣтчатокрьілыи,  adj.  neuropterous, 
neuropteral;  — лыя  насѣкомыя^  neurop- 
tera. 

Сѣтчатый,  adj,  reticular;  in  form  of 
a net;  —тая  ткань ^ anat.  a reticular 
body. 

Сѣть,  s,  f,  dim,  сѣтка,  сѣточка,  net, 
bag-net;  fig.  snare;  большая — , wolf-net; 
■—  для  ловли  птищ^  draw -net;  j^ascma- 
вить  сѣтя,  to  lay,  spread  nets;  поймать 
es  сѣти,  to  entrap  in  a snare;  to  ensnare; 
попасть  es  сѣти,  to  fall  into  a net;  Ц 
net- work  (of  railways);  J chain,  system 
(of  triangle). 

Сѣча,  s.  f.  fight,  carnage,  slaughter;  Ц 
see  Просѣка. 

Сѣчёвіе,  s.  n.  fustigation,  whipping, 
scourging;  \\matk.  section;  коническое  — , 
conic  section. 

Сѣчевь,  s.  m.  ancient  name  of  the 
month  of  January. 

сѣчнво,  s.  n.  sL  battle-axe,  hatchet. 

Сѣчка,  s.  f.  chopping-knife;  (j  chaff- 
cutter;  II  chopped  straw. 

Сѣчь,  v.a,  to  chop,  chop  up;  to  mince; 
II  to  whip,  scourge,  ffog,  thrash;  Ц — ся, 
v.  r.  to  whip,  scourge  one’s  self;  ||  to 
split;  to  cut;  этотз  бархата  сѣчётся, 
that  velvet  cuts;  \\part,p.  сѣчевный. 

Сѣялка,  Сѣяльввца,  s,  f,  drill,  drill- 
plough,  drill-plow,  seed-lip,  seed-lop. 

Сѣяльвый,  adj.  for  sowing;  for  sift- 
ing; — вая  машина,  seed-lip,  seed-lop. 

сѣяльня,  see  C Ѣ в a Л ь H Я. 

Сѣяльщикъ,  s,  m,  — щица,  S,  f. 
sower. 

Сѣянецъ,  s.  m.  seedling  onion. 

Сѣяніе,  s,  n.  sowing. 

Сѣянка,  s.  f.  seedling-tree. 

Сѣятель,  S.  m.  — вица,  s,  f,  SOWer, 
seeder. 

Сѣятельный,  ^ee  Сѣяльный. 

Сѣять,  сѣвать,  V.  a.  to  SOW,  seed; 
— сѣмена  раздора,  fig,  to  sow  discord; 
to  make  mischief;  | to  sift,  riddle;  ||— ся, 
V.  p.  to  be  sown;  ||  to  be  sifted,  be  rid- 
dled; I]  part.  p.  сѣянный. 

Сю,  contraction  of  the  pronoun  C i ю; 
no  - сторону,  on  this  side;  no  — пору, 
till  now. 

Сюда,  Сюды,  adv.  here;  идите  — , 
come  here;  сюду  и сюду,  from  both 
§ides. 

Сюжетъ,  s.  m.  subject,  matter,  topic. 

Сюрпризъ,  s.  m.  surprise,  surprisal; 
astonishment. 


Сюртукъ,  see  C e p T у к ъ. 

сюрьма,  see  С у р ь м а. 

Сюсюкать,  V.  п,  to  hiss  in  Speaking; 
to  have  a hissing  pronunciation. 

Ся,  pron.  pcrs.  sL  self,  one’s  self. 

Сягать,  сягнуть,  V.  п.  to  reach,  car- 
ry [of  a gun,  shot,  etc.);  ||to  jump,,leap; 
Л .гн^лъ  черезъ»  канаву,  I leaped  over  a 
ditch. 

Сяжокъ,  s.  m.  horn,  feeler,  antenna 
{of  insects). 

Сякнуть,  V.  n,  to  dry  up,  be  exhaust- 
ed. 

Сякъ,  adv.  так^и--^  this  way  and 
that,  so  so;  u>  такъ  и — , in  all  ways,  in 
every  way;  sometimes  one  way,  some- 
times another. 

Сямъ,  adv.  тамъ  и — , here  and  there. 

Сѵнклвтъ,  Сѵнодъ,  see  с и н к л и т ъ, 

Синодъ. 


Т. 


т,  S.  п.  nineteenth  letter  of  the  Russian 
alphabet;  m.  e.-wo  есть,  that  is;  и m.  d. 
и такъ  далѣе,  etc. 

Та,  pron.  f.  see  Тот  ъ. 

Табакёрка,  s.  f.  dim.  — рочка,  snuff- 
box; I — рочный,  adj. 

Табакъ,  s.  m.  tobacco;  нчбхательный 
— , snuff;  II  tot.  nicotian. 

табала,  s.  /.  pop.  бить  — лу,  to  idle, 
be  idling. 

Табанить,  1).  a.  naut.  to  back  astern 
with  the  oars;  to  back-w^ater. 

табарганъ,  s.  m.  dim.  — ганчикъ, 
я^ооі,  jerboa,  jumping-hare. 

табачёкъ,  dim.  see  Табакъ, 
табачйіпко,  s.  m.  disd.  bad  tobacco. 
Табачище,  s.  m.  very  Strong  tobacco 
or  snuff. 

Табачникъ,  s.  m.  tobacconist,  dealer 
in  tobacco  or  snuff;  liobacco-smoker,  smok- 
er; II  snuff-taker. 

табачница,  s.  f.  female  tobacconist; 
II  female  smoker;  1|  female  snuff-taker;  Ц 
tobacco-box,  snuff-box. 

Табачный,  adj.  of  tobacco;  of  snuff, 
табачня,  s.  f.  smoking-house;  smok- 
ing-room; II  tobacco-box;  Ц tobacco-shop, 
snuff-shop. 

табаіпііикъ,  s.  m.  — ница,  s.  f,  see 

Табачникъ,  — ница. 
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табель,  s.  Л list,  roll,  table;  — о ран- 
гахъ, table  of  ranks  and  classes;  | boli- 
day. 

табельные,  adj,  — день.,  holiday. 
Таблица,  s.  f,  dim,  — личка,  table, 
list,  roll;  — умноженія,  multiplication 
table;  законы  двѣнадцати  — цъ,  the  laws 
of  the  Twelve  Tables;  — прикладнаго  ча- 
ca,  tide-table;  jj  — личный,  adj, 

табориться,  V,  r,  to  strike  a camp; 
to  encamp. 

таборище,  s,  n,  place  of  encampment, 
таборъ,  s,  Ш,  camp  of  gypsies,  party 
of  gypsies;  Ц camp,  encampment. 

табэ'нный,  adj,  of  drove  of  horses, 
табунокъ,  dim,  see  Табунъ, 
табунщикъ,  s,  m,  keeper  of  a drove 
of  horses. 

Табунъ,  s,  m.  drove  of  horses. 
Табуретъ,  s.  m,  dim,  — рётецъ, 
stool;  tabouret;  Ц — рётвый,  adj, 
Таваяить,  see  Табанить, 
тавлёи,  s,  f,  pi.  obs.  trick-track,  back- 
gammon; I — лёиныи,  adj. 

тавлйнка,  s.  /.  a snuff- box  made  of 
birch-bark. 

таволга,  s,[,  bot.  meadow-sweet;  hard- 
hack,  spiroea;  — нитковислая,  drop-wort. 

таволжиикъ,  s.  m.  plot  of  meadow- 
sweet. 

Таволжный,  adj.  of  meadow-sweet, 
таврйть,  V.  a.  to  mark,  brand,  stamp, 
set  a mark  (on  cattle). 

таврё  s.  n,  mark,  brand,  stamp  (on 
cattle);  ear-mark  ('on  sheep), 
тав^'нъ,  s.  m,  bot.  marsh-trefoil. 
Таганъ,  S.m.  dim.  — иецъ,  — нчикъ, 
andiron,  dog,  trivet;  Ц — нный,  adj. 
тагасъ,  s.  m.  a large  fishing  net. 
Таёжный,  adj.  s.  m,  Siberian  high- 
lander. 

Тазаніе,  s.  П.  scolding,  chiding, 
тазать,  V.  a.  to  scold,  chide,  rebuke. 
Тазикъ,  s.  m.  dim,  a surgeon’s  por- 
ringer; see  Таз  ъ. 

Тазовый,  adj.  anat.  pelvic. 
Тазоиётръ,  s.  m.  chir,  pelvimetre. 
Тазъ,  s.  m.  wash-basin,  basin;  wash- 
pot;  — для  варенья,  preserving  pan;  Ц 
anat.  pelvis,  basin. 

Тайга,  s.  f.  a vast  marshy  forest  in 
Siberia;  Ij  rabble,  mob. 

тайкёнъ,  adv.  secretly,  in  secret,  by 
stealth,  stealthily;  surreptitiously, 
танмёнь,  s.  m.  ichth.  salmo  Ihymallus. 
Тайна,  s.  f.  secret,  mystery;  держать 
что  в5  — нѣ,  to  keep  in  secret,  to  make 
a mystery  of;  — ны  науки,  the  recesses 
of  science;  ||  sacred  mysteries,  offering  up 


of  the  пріобщиться  Святых?:  — нъ, 
to  be  administered;  Ц sacrament;  — кре- 
щенія, the  sacrament  of  baptism. 

Тайная,  adj.  s.  f.  secret  office. 

тайніікъ,  s.m.  secret  place;  secret, 
hidden  passage;  ||  fowling  net;  ||  recess 
(of  the  heart);  скрытые  тлпапка  чело- 
вѣческаго сердца,  the  innermost  recesses 
of  the  human  heart. 

тайничать,  t.  n,  to  be  mysterious. 

Тайно,  adt).  secretly,  in  secret,  in 
stealth;  mysteriously. 

Тайнобрачіе,  s.  n.  bot.  cryptogamia. 

Тайнобрачный,  adj.  cryptogamic, 
cryptogamian;  — ныя  растенія,  cryp- 
togamous,  flowerless  plants. 

тайновѣдецъ,  s.  m.  searcher,  scruti- 
nizer  of  hearts. 

Тайнопнсаніе,  S.  n.  Тайнопись,  s.f, 

steganography. 

Тайнопнсательный , adj  ш stegdno- 
graphic,  steganographical. 

Тайность,  s.  f.  secrecy,  mystery. 

Таинственность,  s.  f.  secrecy,  secret- 
ness,  mysteriousness,  occultness. 

Таинственный,  adj.  secret,  mysteri- 
ous; II  — HO,  adv,  — ly. 

Таинственный,  adj,  sacramental. 

Таинство,  s.  n.  sacrament;  совершать 
— ва,  to  administer  the  sacraments;  — 
крещенія,  the  sacrament  of  baptism;  — 
причащенія,  eucharist;  ||  mystery,  secret. 

Тайный,  adj.  secret,  mysterious,  steal- 
thy; clandestine,  under-hand;  — ное  сви- 
даніе, a secret  interview;  — брак?:,  clan- 
destine marriage,  hedge-marriage;  — ные 
происки,  under-hand  dealing;  — совѣт- 
ник?:,  privy  councilor;  — ная  Вечеря,  the 
Lord’s  supper. 

Таить,  V,  a,  to  secrete,  conceal,  hide; 
to  shelter;  не  хочу  грѣха — , I will  frank- 
ly confess,  1 confess;  она  что-то  — тъ, 
she  has  a secret;  she  is  concealing  some- 
thing; II  — СЯ,  V,  r.  to  conceal,  hide  one’s 
self;  to  make  a mystery  of;  — ся  omar 
кого,  to  hide  one’s  self  from;  Ц to  be  con- 
cealed, be  hidden;  вз^  ея  сердк^ѣ  — ся 
много  страсти,  passion  lies  smouldering  in 
her  bosom. 

Такнѵіьщнкъ,  s,  m.  — щица,  S,  f. 

a person  who  says  always  yes;  affirmer, 
approver. 

Такать,  такнуть,  v.  n.  to  say  yes  al- 
ways; to  consent,  affirm,  approve. 

Такелажить,  v.  a,  naut.  to  rig,  rig 
out. 

Такелажмёйстеръ,  s.  m.  rigger. 

Такс.«ажная,  adj.  S.  f.  rigging-loft, 

' rigging-house. 
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Такелажный,  adj,  rigging,  of  rig- 
-ging. 

Такелажъ,  s.  m.  naut,  rigging;  бѣгу- 
чій running  rigging;  запасный — , 
spare  rigging;  проволочный  —,  wire-rig- 
^ing;  стоячій  — , standing  rigging. 

также,  adr.  also,  too,  likewise;  я — 
-хочу  идти,  I wish  to  go  also  or  too;  я 

— ничего  не  знаю,  I also  know  nothing 
about  it;  и вы  — , and  you  too;  я — люб- 
лю ею,  I love  him  also;  ||  as  as,  as  much 
as;  — какг>,  as  well  as;  онл  — ученгі  как5 
и его  брата,  he  is  as  learned  as  his  broth- 
er; я это  знаю  — хорошо  кака  и вы, 
1 know  it  quite  as  well  as  you;  Ц similar- 
ly, in  like  manner;  она  отвѣчала  — 
кака  и другіе,  he  answered  in  the  same 
manner  as  the  others. 

такй,  conj,  все--,  all  the  same,  though, 
for  all  that;  a я все  — пойду,  1 will  go, 
all  the  same. 

такауть,  see  Такать. 

Тако,  see  Так  ъ. 

Таковой,  see  Т а к о й. 
таковскій,  adj.  such  а one;  good 
enough;  ужъ  она  всегда  така,  — , he 
always  does  so,  that  is  his  way. 

Таковъ,  adj.  such,  like;  она  не  — 
кака  вы  думаете,  he  is  not  the  man  you 
Ihink  him;  — свѣта,  such  is  the  world, 
so  goes  the  world;  всѣ  они  — вы,  all  of 
them  are  alike;  prov.  какова  попа,  — и 
прихода,  like  master,  like  man;  и была 
— , he  decamped,  he  took  to  his  heels, 
таковый,  adj.  such, 
такбй,  adj.  such,  so;  — посту  пока 
дѣлаета  вама  честь,  such  an  act  does 
you  credit;  — mo,  such  a one;  это  была 

— кая  сцена,  что  . . . , it  was  such  a 
sight,  that  . . . ; я не  — че.говѣка  кото- 
рый, I am  not  the  man,  who;  я возвра- 
щусь ка  — кому  то  часу,  I will  return 
at  such  an  hour;  она  должена  мнѣ  — к^ю 
то  сумму,  he  owes  me  such  a sum,  so 
much;  кто  она  — ? who  is  he?  ea  — кбмъ 
случаѣ,  in  that  case,  then,  in  such  a case; 
кака  мога  — человѣка,  how  could  such  a 
man;  кака  мога  — умный  человѣка,  how 
could  so  wise  a man,  such  a wise  man; 

— КИМЪ  образома,  thus,  in  such  a man- 
ner; что  — кое?  what  is  it?  what  do 
you  say?  what  has  happened?  [|  as-as;  — 
какой,  such  as;  она  — же  пѣвеца,  кака  и 
я,  he  is  as  much  a singer  as  1 am;  она 

— же  дворянина,  какь  и вы,  he  is  as 
good  a nobleman  as  you;  1|  the  same; 
это  — кое  же  вино,  it  is  the  same  wine; 
вы  все  — же,  you  are  always  the  same, 
you  never  change. 


Такса,  s.  Д tax;  assize,  fixed  price;  Ц 
terrier,  tarrier,  tumbler;  beagle. 

Таксаторъ,  s.  m.  taxer. 

Таксація,  s.  f.  taxation;  assize,  fixing 
of  prices;  | — цібнеый,  adj. 

таксаровАніе,  s.  n.  taxation;  fixing 
of  prices. 

Таксировать,  Таксовать,  v.  a.  to 

tax,  rate;  to  fix  prices. 

Такта,  s.  f.  mus.  time,  measure. 

Тактика,  s.  f.  tactiCS. 

Тактикъ,  s.  m.  tactician. 

Тактическій,  adj.  tactic,  tactical. 

тактный,  adj.  mus.  of  time,  of  meas- 
ure. 

Тактъ,  s.  m.  mus.  time,  measure; 
бить  — , to  beat  time;  танцовать  ea  — , 
to  keep  lime  in  dancing;  J measure,  bar; 
II  tact,  sure  and  sound  judgment,  feeling; 
она  человѣка  ca  тактомъ,  he  is  a man 
of  tact. 

Такъ,  adv.  so;  da  будета  — , let  it 
be  so;  ne  говорите  — громко,  don’t  speak 
so  loudly;  — ли  это?  is  it  so?  не  — 
скоро,  not  so  quick;  она  — занята,  что, 
he  is  so  occupied  that;  она  — измѣнился, 
he  is  so  very  much  changed;  она  — хо- 
рошо говорила,  he  spoke  so  well; 
будьте  — добры,  be  so  good;  — 
именно,  just  so;  не  — ли?  is  it  not 
so?  она  сказала  это,  не  — ли?  he  said  it, 
did  he  not?  — сказать,  so  to  say;  — 
что,  so  that;  ||  thus,  in  such  a manner; 
она  говорила  — , he  spoke  thus;  она  это 
дѣлаета  вота  — , he  does  it  in  such  a 
manner,  that  is  his  way  of  doing  it; 
устройте  —,  чтобы  она  была  доволена, 
arrange  it  in  such  a manner,  that  he  may 
be  pleased  with  you;  ||  as,  as  well  as; 
кака  ea  Москвѣ  — и ea  Петербургѣ,  in 
Moscow  as  well  as  in  Petersburg;  она  pa^ 
ботаета  не  — хорошо  кака  прежде,  he 
does  not  work  as  well  as  he  did  formerly; 
II  enough;  у eaca  и — всего  много,  you 
have  quite  enough  of  everything;  ||  yes, 
true,  quite  true;  это  — , это  совершенно 
— , it  is  true,  quite  true;  не  — ли  она 
сказала?  точно  — , did’nt  he  say  so?  yes, 
he  did;  ||  — называемый,  named,  said, 
so-called;  она  живета  на  — называемой 
NN  площади,  he  lives  on  the  so  called  NN 
square;  \\a  когда — , такъ-такъ,  if  so,  very 
well,  be  it  so;  пусть  — , well  and  good, 
that’s  right;  вы  этого  xomumel  пусть  — , 
you  wish  it,  do  you?  well,  as  you  please, 
so  be  it;  тута  что-то  не  — , there  is 
something  wrong  here;  и — и сяка,  in 
every  possible  manner,  somehow  or  other;, 
every  way,  this  way  and  that  way,  ни  — 
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ии  СЯК5,  neither  way,  in  no  manner;  — 
ши  иначе,  somehow  or  other,  right  or 
wrong;  by  some  means  or  other;  — и 
быть,  be  it  so,  let  it  be  so;  — nans,  in 
as  much  as,  seeing  that,  whereas,  since, 
as;  a — какгі,  and  seeing  that,  whereas; 

— себѣ,  so-so,  indifferently,  pretty  well, 
middling;  канб  вы  поживаете?  — себѣ, 
how  do  you  do?  so-so,  middling;  и — , 
then,  therefore,  and  so;  ||  nothing;  это 
— , lhat's  nothing;  ons  работаете — , he 
works  for  nothing,  without  pay. 

Галанить,  v.  n.  — ca,  v.r.  mp.pop.  to 
succeed. 

таланливын,  adj,  pop.  lucky,  fortunate, 
successful. 

Талантливый,  adj,  talented,  endowed; 

— человѣка,  a man  of  talent. 

Талантъ,  s.  w.  talent,  endowment, 

gift;  skill;  |j  talent  (ancient  coin), 

таланъ,  s.  m,  pop,  luck,  good  chance, 
success. 

талвегъ,  s.  m,  bed  of  a river. 

талеи-Флокъ,  s,  m,  naut,  purchase- 
block. 

тален'лопарь,  s.  m,  naut,  purchase- 
fall,  fall  of  a tackle,  tackle-fall. 

Таліи,  s,  m.  thallium  (metal). 

Талеръ,  s,  m.  thaler. 

Тали,  s,  f.  pi.  naut,  tackle,  winding- 
tackle. 

ТалисманйчесЕ&іи,  adj,  talismanic. 

талвсианъ,  s,  m.  talisman;  periapt; 
phylactery. 

талиіпки,  s,  f,  pi.  naut.  small-tackle, 
burton. 

Талія,  s,  f.  waist,  shape;  Ц height, 
size,  stature;  ||  deal,  cut  (at  cards). 

Талмудистъ,  s.  m.  Talmudist. 

Талмудическій,  adj.  talmudic,  tal- 
mudical. 

талм^дпь,  s.  m.  Talmud  (a  book  of  the 
JeiDs);  [|  — ДНЫЙ,  adj. 

Тал  онъ,  s.m,  stock  (at  cards);  ]|  check, 
order,  bond;  money-order. 

талрепъ,  s.  m.  naut.  lanyard;  — у 
ваншд,  lanyard  of  the  shrouds;  — у фа^- 
dynoes,  lanyard  of  the  back-stays. 

Талъ,  S.  m.  bot.  willow;  [j  таловый, 
adj. 

Талый,  adj.  melted,  thawed. 

Таль,  s.  f.  thaw;  | thawed  things. 

Талька,  s.  f.  skein  (of  silk,  thread);  || 
winder,  reel. 

Тальковый,  adj.  of  talc,  talcose,  tal- 
cous,  lalcky;  Ц of  skein. 

Талькъ,  s.  m.  min.  talc,  talk;  figure- 
istone;  7пвердый  — , talk-slate. 


тальнйкъ,  s.m.  willow;  II  — ковый, 
adj. 

Тамариндъ,  bot.  s,  m.  tamarind,  lama- 
rind-tree;  Indian  acacia;  I — довый,  adj. 
тамарискъ,  s.  m.  bot.  tamarisk. 
тамФурйнъ,  s.  m.  tambourine,  labor, 
tabor  in,  taboret,  tabret  (musical  instru>- 
ment). 

тамбурмажбръ,  s.  m.  mil.  drum- 
major. 

Тамбурный,  adj.  tambour;  — ная 
игла,  embroidering  needle;  гиить  — ною 
иглою,  to  do  tambour-work;  — uoe  гиитье^ 
tambour- work. 

Тамбуръ,  s.  m.  tambour  (for  embroider- 
ing). 

тамга,  s.  f.  stamp,  leaden  stamp, 
leaden  seal  Con  goods). 

.тамджеиннкъ,  s.  m.  custom-house  of- 
ficer. 

Таможенное,  s.  n.  duties,  custom 
duties. 

Таможенный,  Тамбжный,  adj.  of 
custom-house;  of  custom  duties;  —чинов- 
никъ, custom  house-officer;  — иная  стра- 
жа, coast-guard;  — иное  судно,  guard- 
vessel. 

Тамбжня,  s.  f.  custom  house;  toll- 
house. 

Тамошній,  adj.  of  that  place,  of  yon- 
der place;  of  the  place;  uhs  — , he  is  of 
that  place;  he  comes  from  that  country;  | 
local;  — НІЯ  обычаи,  the  local  customs. 

Тамъ,  adv.  there,  yonder;  кто  — ? 
who  is  there?  онъ  живетъ  — , he  lives 
yonder,  over  there;  посмотрите,  что  — 
дѣлается,  see,  what  is  going  on  Iheref 
— же,  in  the  same  place;  — внизу,  down 
there;  — и сямъ,  here  and  there;  scattered- 

ly- 

тангенсъ,  s.  m.  qeom.  tangent, 
танецъ,  s.  m.  dance, 
таннйнъ,  s.  m.  chem.  tannin. 
Танталъ,  s.  m.  min.  tantalum, 
танцмёйстеръ,  s.  m,  dancing-master; 

I — рскій,  adj. 

танцопальный,  adj.  dancing,  of 
dance,  for  dancing;  — вечеръ,  dancing- 
party;  — учитель,  dancing-master. 
Тапцовавіе,  S.  П.  dancing. 
Танцевать,  v.  n.  to  dance. 
Танцовщикъ,  Танцбръ,  s.  m.  — 
іцица,  — цёрка,  s.  f.  dancer,  opera- 
dancer. 

Танъ,  s.  m.  thane. 

Тапиръ,  s.  m.  zool.  tapir, 
тапсія,  s.  f.  bot.  deadly-carrot. 
тапта,  s.  f.  mil.  obs.  reveille,  morning 
gun;  tattoo. 
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Тара,  s.  Л cowi.  tare;  скидка  на  — ру, 
tare  and  tret. 

Тарабарскій,  adj,  illegible,  incompre- 
hensible, obscure;  это  для  меня  — ская 
грамота j that  is  Hebrew  to  me,  it  is  all 
Чігеек  to  me;  ||  — ко,  adv.  illegibly,  in- 
comprehensibly. 

Тарабарщина,  s.  f.  illegible  writing; 
-gibberish. 

тарабары,  see  P a 3 д 0 6 a p ы. 

тараканщикъ,  s.  Ш.  destroyer  of 
cockroaches. 

Тараканъ,  s.  Ш,  cockroach,  black- 
beetle. 

Таранный,  adj,  of  ram;  of  battering 
ram;  of  spur;  — иная  косточка^  anal. 
astragalus,  ankle  bone. 

Тарантасъ,  s,  m.  tarantass,  a sort  of 
travelling  coach  used  in  Russia. 

Тарантулъ,  s.  m,  ent.  tarantula. 

таранъ, s.m.  mil.  battering-ram;  [jwawt. 
-«pur  of  an  iron-clad  ship. 

Тарань,  s.  f.  cyprinus  vimba  (a  fish). 

Таратайка,  s,  f,  dim.  — таечка,  a 
two- wheeled  cart. 

таратбра,  s.  c.  babbler,  chatterer, 
chatter-box;  tattler,  blabber. 

Таратбренье,  s.  n.  prating,  babbling, 
jabbering. 

таратбрнть,  v.  n.  to  prate,  babble, 
chatter,  jabber,  gossip;  to  set  one’s  clack 
a-going. 

таратбрка,  s,  f,  see  Таратор  a. 

таращеніе,  s.  n.  opening  one’s  eyes 
лѵМе;  staring. 

Таращнть,  v.  n.  (глаза)  to  open  one’s 
eyes. wide;  to  stare,  gaze  at;  Ц — ся,  v.r. 
to  strive  to  imitate. 

Тарелка,  s.  f.  dim.  — лочка,  plate; 
глубокая  — , soup  plate;  мелкая  — , flat 
plate;  дайте  мнѣ  полную  — ку  супу^ 
give  me  а plateful  of  soup;  онгі  сегодня 
не  es  своей  — кѣ,  he  is  out  of  sorts  to- 
daj , he  is  not  in  his  usual  humor;  j|  hilt 
4 of  a sword). 

тарблкн,  s.  f.  pi.  mus.  cymbals. 

Тарелочникъ,  s.  m.  basket  for  plates. 

тарелочный,  adj.  of  plate. 

Та  рель,  s.  f.  art.  breech  (of  a gun); 
\\naut.  breech-moulding. 

тарйФъ,  s.  m.  tariff;  Ц — «ьнып,  adj» 

Тарлатанъ,  s.  m.  tarlatan  (stuff);  | 
^ тановын,  adj. 

таровбтый,  adj.  liberal,  unsparing, 
generous,  open-handed;  lavish;  онг!  очень 
— тъ  на  похвалы,  he  is  lavish  of  praise; 
prov.  не  богатъ,  да  — тъ,  he  is  not 
rich,  but  he  is  generous. 

Тарпанъ,  s.  m.  a wild  horse. 


Тартана,  s.  f.  naut.  tartan  (vessel). 

Тартанъ,  s.  m.  tartan  (stuff). 

Тартаръ,  s.  m.  hell;  въ  тартарары, 

pop.  in  the  depth  of  hell. 

Тартинка,  s.  f.  sandwich. 

тарчъ,  s.  m,  target  (a  shield). 

Таска,  s.  f.  Тасканіе,  s.  n.  drawing, 
dragging;  trailing;  задать  кому  — ку, 
to  give  a sound  thrashing,  to  pull  by  the 
hair;  prov.  не  все  — кои,  ино  и лаской, 
mildness  governs  more  than  anger. 

Тискать,  V.  n.  to  draw,  drag,  pull; 

— бревна  изъ  воды,  to  drag  logs  out  of 
the  water;  — за  волосы,  to  pull  by  the 
hair;  онъ  — каетъ  за  собой  множество 
слугъ,  he  is  dragging  a multitude  of  ser- 
vants at  his  trail;  старикъ  едва  ноги  — 
каетъ,  the  old  man  drags  himself  along 
with  difficulty;  1|  to  carry,  bear  along; 
мы  — кали  гі,ѣлый  день  камни,  we  were 
employed  the  whole  day  in  carrying  stones; 
II  to  steal;  кто-то  —каетъ  у меня  дрова, 
somebody  is  stealing  my  wood;  prov.  — 
калъ  волкъ,  погпащили  и волка,  the 
thief  goes  on  stealing  till  he  is  hanged; 
ll  to  wear  out,  use  up;  онъ  много  — ка- 
етъ платья,  he  wears  out  a great  many 
clothes;  Ц — ся,  v.  r.  to  haunt,  frequent; 

— СЯ  no  кабакамъ,  to  haunt  or  frequent 
public-houses;  онъ  часто  — кается  къ 
нему,  he  visits  him  often;  J to  run  about, 
stroll  about,  roam;  to  run  after;  — ся 
no  уліщамъ,  to  roam  about  the  streets; 

— СЯ  за  женщинами,  Іо  run  after  women; 
II  part.  p.  тасканный. 

Таскотня,  s.f.  constant  running  about, 
continual  running  after. 

Тасованіе,  s . п.  shuffling  (cards). 

Тасовать,  v.  n.  to  shuffle  (cards);  jj 
part.  p.  тасованный. 

тасбвка,  s.  /*.  s^e  Т a С О В a н і e. 

Татарникъ,  s.  ш.  bot.  cotton-thistle. 

татарііщна,  s.  f.  the  period  of  the 
Tartarian  dominion  in  Russia. 

татаУръ,  s.  m.  dim.  — ^рецъ,  leath- 
er girdle  (of  monks);  j|  rope  of  a bell- 
clapper. 

Татебнын,  Татственныи,  adj.  obs. 
stolen. 

татство,  s.  n.  obs.  theft,  larceny. 

Татуировать,  v.  a.  to  tattoo;  II  — СЯ, 
V.  r.  to  tattoo  one’s  self. 

татуирбвка,  s.  f.  tattooing,  tattoo. 

Тать,  s.  m.  si.  thief,  robber;  stealer. 

Татьба,  s.  f.  see  Татство. 

ТаФельдёкеръ,  s.  m.  butler. 

Та«і>та,  s.  f.  dim.  — тйца,  — тйчка, 
taffeta,  tafl’ety;  англійская  — , sticking- 
plaster;  II  тач*тянбй,  adj. 
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Таа*т5^й,  s.  m.  obs.  case  of  a cross- 
bow. 

т&Фъя,  s.  /.  obs.  skull-cap  of  Mahomet- 
ans. 

тацётъ,  s,  m.  bot,  lazetta. 

Тачаніе,  s,n.  whipping,  overcasting 
(in  sewing). 

Тачать,  V.  a.  to  whip,  overcast. 

тачечяыо,  adj.  of  wheelbarrow. 

тачввать,  see  Точить. 

Тачка,  s.  f.  wheelbarrow;  | whipping, 
overcasting. 

ташка,  s.  f.  mil.  sabretache. 

тащсніе,  s.  n.  drawing,  hauling. 

Тащить,  V.  n.  to  draw,  drag,  draw 
along;  to  haul,  pull;  лошади  тащатть  «а- 
‘рету,  horses  draw  a carriage;  — заруку, 
to  drag,  puli  a person  by  the  hand;  Ц to 
steal,  pilfer;  J — ca,  v.  r.  to  trail,  drag, 
crawl  along. 

Тая,  obs.  see  Tap  a. 

Таяніе,  s.  n.  thaw,  thawing,  melting. 

'і'аять,  гч  n.  to  thaw,  melt;  emus  та- 
етъ, the  snow  is  thawing;  таетъ,  the 
weather  breaks;  на  дворѣ  таетъ,  it  is 
thawing;  II  to  waste  away,  pine  away, 
dwindle  away;  больной  таетъ,  the  pa- 
tient is  dwindling  away;  1 to  lose  one’s 
senses;  to  leap  for  joy;  to  be  enraptured; 
0H5  передо  ней  таетъ,  he  is  over  head 
and  ears  in  love  with  her;  |v.  a.  to  cause 
to  thaw,  to  melt;  — воекд,  to  melt  wax. 

Тварогъ,  see  Творогъ. 

Тварь,  s.  f.  creature,  being;  всякая — , 
every  living  thing;  J тварный,  adj. 

твёрденькій,  dim.  See  Твердый. 

твердёжопекъ,  adj.  quite  hard,  firm, 
solid;  see  Твердый. 

Твердить,  V.  a.  to  learn  by  heart;  to 
inculcate;  — урокъ  ^ to  learn  a lesson  by 
heart;  — роль^  to  rehearse  one’s  part;  Ц 
to  repeat  over  and  over;  я буду  все  — 
одно  и тоже,  I will  say  it  over  and  over, 
again  and  again,  I won’t  desist  repeating. 

Твёрдо,  s.  n.  the  Slavonic  name  of  the 
letter  T. 

Твёрдо,  adv.  firmly;  steadfastly;  си- 
дѣть — на  лошадщ  to  sit  firmly  on 
horseback;  стоятъ  — на  своемъ  словѣ,  to 
stand  firmly  by  one’s  word;  я — стою  за 
мое  первое  предложеніе,  I stand  to  my 
first  proposition;  я — рѣшился,  I am  quite 
resolved;  ||  thoroughly,  well;  знать  — 
урокъ,  to  know  one’s  lesson  well;  читать 
— , to  read  fluently;  Ц hardly,  firmly,  solid- 

ly- 

Твсрдодрёвііикъ,  s.m.  bot.  iron-w’ood. 

Твёрдость,  s.  f.  hardness,  solidity;  — 
.мрамора,  hardness  of  marble;  | fig.  firm- 


ness, strength;  — характера,  strength  of 
character. 

Твёрдый,  fld;.  hard,  solid,  firm;  sclerot- 
ic, sclerous;  ~ камень,  a hard  stone;  — 
на  ногу,  sure-footed;  — талькъ,  min.  talc- 
slate;  I firm:  sound;  — дня  воля,  firm 
will;  — дая  память,  sound,  good  memo- 
ry; 6’wm  — дымъ  въ  своемъ  рѣшеніи,  to 
be  firm  in  one's  decision;  [j  mns.  —ладъ,. 
major  tone. 

Твердыня,  s.  f.  stronghold,  fort,  for- 
tress. 

твердь,  s.  f.  si.  firmament. 

Твердѣть,  V n.  to  harden,  grow  hard^ 
firm,  solid;  to  solidify. 

Тверёзый,  pop.  see  Трезвый. 

Твёрже,  comp,  of  the  adv.  Твёрдо; 
harder,  more  firmly. 

Твой,  adj.  poss.  thy,  thine;  your,  yours. 

'fBopcHie,  s.  n.  creating,  making;  | 
creation;  | work;  — нія  Державина,  the 
works  of  Dierjavine. 

творёньице,  s.  n.  a small  creature; 
!1  a little  work,  short  treaties. 

творёцъ,  s.  m.  Creator,  Maker;  J au- 
thor. 

Творило,  s.  n.  dim.  — рйлыде,  lime- 
pit,  mortar  pit^  hatchway;  — (y  шлюза} 
pen-stock,  pen-trough;  ||  —льный,  adj. 

Творіітель,  s.  m.  — ннца,  s.  f.  au- 
thor, promoter. 

Творительный,  adj.  gram.  — падежъ,. 
ablative  case,  ablative. 

Творить,  V.  a.  si.  to  create;  to  shape; 

II  to  produce,  make,  do;  Ц — молитву,  to 
pray,  say  one’s  prayers;  —судъ  и прав-- 
ду,  to  administer  justice;  ||  гшесть,. 
to  temper  plaster,  mortar;  to  slack  lime;^ 
j|  — СЯ,  V.  r.  to  be  created;  [|  to  be  done, 
be  made,  be  executed;  prov.  не  все  — 
рится,  что  просто  говорится,  saying 
and  doing  are  two  different  things;  \]  part. 

p.  творёный. 

Творёгъ,  s.  m.  dim.  — рожёкъ, 
curds,  cheese-curds. 

творёжистый,  adj.  clotted,  clotty. 

Творёжиться,  V.  r.  to  curdle,  curd; 
to  clot,  grow  clotty. 

Творёжнпкъ,  s.  m.  dim.  — ннчекъ^ 
curd- fritter. 

Творёжный,  adj.  of  curds. 

твёрческій,  adj.  of  Creator,  of  Maker; 

II  creative. 

твёрчество,  s.n.  creative  power,  crea- 
tive genius. 

Театралъ,  s.  m.  a person  fond  of 
theatres. 

Театральный,  adj.  theatric,  theatric- 
al; scenic,  scenical;  — вое  представле-^ 
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ніе,  theatrical  performance,  theatricals; 
stage-play;  — пыя  декораціи,  scenery; 

— выа  подмостки,  stage;  — бенефиса, 
benefit,  benefit-night. 

Театръ,  s.  m,  theatre,  play  house;  ди- 
ректора — pa,  stage-manager;  оперный 
— , opera-house;  — был5  полонъ,  the  house 
was  full;  писать  для  театра,  to  write 
for  the  stage;  домашній — , private  theat- 
ricals; I theatre,  seat:  — междоусобной 
войны,  the  seat  of  civil  war. 

Тебѣ,  pron.  pers.  dat,  and  prepos. 
from  Ты;  to  thee,  to  you;  thou,  you. 

Тебя,  gen,  and  accus.  from  ты;  thee, 
you. 

Тезисъ,  s,  m,  thesis. 

тёзка,  s.  c.  namesake. 

Тезоияіенвтство,  s,  П,  name’s-day. 

Текстъ,  s.  m.  text;  | libretto  (of  an 
opera). 

Тектонъ,  6*.  m.  si,  carpenter,  joiner; 
J — HCKiD,  adj. 

Текучесть,  s.  f,  fluidity;  | flow  (of 
words  X 

Текучій,  adj,  fluid;  |flowing  (of  words); 
[running  (of  water). 

Текущій,  adj. flowing,  running;  stream- 
ing; II  current,  present  (year,  month); 
10-го  числа  — щаго  мѣсягщ,  the  tenth  in- 
stant. 

телеграмма,  s,  f.  telegram,  telegraph- 
ic despatch. 

Телеграфировать,  v.  n,  to  telegraph, 
wire;  to  send  a telegraphic  despatch. 

Телеграфистъ,  s.  m,  telegraphist. 

телеграФйческіи,  adj,  telegraphic, 
telegraphical. 

телеграфія,  s.  f.  telegraphy. 

Телеграфъ,  s,  m.  telegraph;  |]  — 
ФВЫП,  adj. 

Телёнокъ,  s.m.  dim,  — ночокъ,  calf; 
prov.  ласковый  — двухъ  матокъ  сосетъ, 
more  flies  are  taken  with  a drop  of  honey, 
than  a tun  of  vinegar;  mildness  governs 
more  than  anger;  fair  words  break  no  bones, 
but  foul  ones  many  a one;  къ  мокрому 

— кку  все  мухи  льнутъ,  а meek  person 
has  the  worst  of  it;  домашній  — лучше 
заморской  коровы,  а sparrow  in  hand  is 
worth  a pheasant  that  flies  by;  ||  a meek, 
weak-minded  person. 

Телескопическій,  adj.  telescopic,  tele- 
scopical;  — скія  telescopic  stars. 

Телескопъ,  s.  m.  telescope. 

Телецъ,  s.  Ш.  calf;  золотой  — , the 
golden  calf;  \\astr.  Taurus,  the  Bull  (constel- 
lation). 

Телиться,  V.  r.  to  calve  (of  a cow); 
to  fawn. 


те.ійца,  тёлка,  s.  f.  heifer. 
Теллурій,  s.  m,  min.  tellurium, 
тёлуіпка,  те.іуіпка,  dim.  See  T e .i- 

K a. 

тёльный,  adj.  — пая  корова,  a cow 
with  calf. 

телѣга,  s.f.  cart,  chariot,  wagon;  пол- 
ная — , cart-load. 

Телѣжка,  dim.  see  Телѣга;  truck; 

[ hand-barrow;  wheel-barrow, 
телѣжникъ,  s.  m.  Cartwright. 
Телѣжный,  adj.  of  cart,  of  wagon; 

— мастеръ,  cartwTight. 
тёля,  s.  n.  calf. 

Телятина,  s.  f,  veal. 

Телятникъ,  s.  m.  stall  for  calves;  |j 

calf-herd;  | veal  dealer;  [ a lover  of  veal. 

Телячій,  adj.  of  calf;  of  veal;  —чья 
котлета,  veal  chop;  veal  cutlet;  — чьи 
ножки,  calf’s  feet;  ||  — чья  нога,  bot, 
cuckoo-pint. 

Тёма,  s.  f.  theme,  topic,  subject, 
тёмень,  see  Темнота. 

Темлякъ,  S.  m.  dim.  — лячёкъ, 
sword-knot;  |l  — лячный,  adj. 

тёмненькій,  dim.  see  Темны  й. 
тёхмнеть,  see  Темнота. 
Темнёхонькій,  adj,  quite  dark,  quite 
obscure. 

Темнить,  see  Потемнять. 
Темница,  s.  f.  prison,  gaol,  jail. 
Темничный,  adj.  of  prison,  of  gaol; 

— стражъ,  gaoler,  jailer. 

тёмпо.  Темно,  adr.  darkly,  obscure- 
ly; II  V.  imp.  на  дворѣ  —,  it  is  dark,  it 
is  night. 

темііобагрёвый,  adj.  dark  purple. 
Темнобурый,  adj.  dark  brown;  dark 
sorrel  (of  a horse). 

Темноватый,  adj,  rather  dark,  rather 
obscure. 

темноволёсый,  adj.  dark  haired. 
Тем  нотѣ  дой,  adj.  chestnut  ( of  horses], 
Темножёлтый,  adj.  dark  yellow, 
темнозелёный,  adj.  dark  green. 
Темнокрасный,  adj.  dark  red,  red- 
dish brown. 

Темнорусый,  adj.  chestnut,  dark  (of 
hair). 

темносйній,  adj.  dark  blue. 
Тёмность,  s,  f.  darkness, 
темпосѣрын,  adj.  dark  gray,  steel 
colored. 

Темнота,  s.  f.  darkness,  obscurity, 
gloom. 

Темноцвѣтный , adj,  dark  colored, 
тёмный,  adj.  dark,  obscure;  — ная 
ночь,  a dark  night;  — цвѣтъ,  dark  col- 
I or;  — ная  вода,  med.  drop  serene,  amau- 
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rosis;  —на  Іода  во  облацѣхъ,  it  is  quite  in- 
comprehensible; — еыя  мѣста  es  сочше- 
мш,  obscure  passages  in  a work;  это  — ное 
дѣлоу  that’s  a dark  affair,  it  is  an  affair 
that  cannot  be  seen  through;  — иыя  слухи, 
vague  rumors;  — человѣка,  an  ignorant 
man;  — иая  душа,  a dissembling  man; 
это  какія  то  — ныя  личности,  those 
are  very  suspicious  looking  men. 

Темнѣть,  V.  n.  to  darken;  to  grow,  get 
dark,  obscure;  to  brown,  get  brown;  на 
дворѣ  — нѣетть,  it  is  getting  dark; 
— нѣетъ  es  глазах?!,  the  sight  gets  dull 
or  dim. 

Темнѣться,  V.  r.  to  be  seen;  to  appear; 
вдали  что-то  — нѣется,  something  dark 
appears  in  the  distance. 

Темпераментъ,  s.  m.  temperament, 
constitution;  желчный  — , bilious  consti- 
tution. 

Температура,  s.  f,  temperature, 
темпистый,  adj.  handy  (of  a rifle). 
тёмпо,  s.  n.  mus.  time. 

Темпъ,  8.  w.  mus.  mil.  time. 

Темь,  see  T ь м a. 

тёия,  s.  n.  dim.  — ЯЧКО,  anat.  sinci- 
put; crown  of  the  head, 
темянный,  adj.  sincipital. 
Темяіпить,  V.  a.  to  beat  with  the  fist; 

I — СЯ,  V.  r.  to  be  heard. 

теналь,  s.f.  fort,  tenaille;  Ц — льный, 
adj. 

тёндеръ,  s.  m.  tender,  engine-tender; 
tank  (of  a locomotive);  P naut.  cutter. 

тенетйть,  v.  a.  to  catch  in  a net;  to 
ensnare. 

Тенётникъ,  s.  m.  spider;  j|  air-threads, 
gossamer. 

Тенёто,  s.  n,  dim,  — тцо,  net,  toil; 
snare;  J — тный,  adj. 

Тенётчпкъ,  s.  m.  net-setter. 
Тенорвстъ,  s.  m.  tenor  (singer);  || 

II  — СТЫЙ,  adj. 

тёноръ,  s.  m.  tenor  (voice);  низкій  — , 
counter-tenor;  ||  — рный,  adj. 

Тентъ,  s.  m.  naut.  awning. 
Теодолитъ,  s,  m.  theodolite, 
теорёма,  s.  f.  theorem;  доказать  — му, 
to  demonstrate  a proposition. 

теорётикъ,  s.  m.  theorist,  speculatist, 
speculator. 

Теоретическій,  adj.  theoretic,  theo- 
retical; [1  — КИ,  adv.  — call  у . 

Теоретичность,  s.  f.  speculativeness. 
теорія,  s.  f.  theory;  speculation, 
тепёреіпній,  adj.  actual,  present,  now- 
a-days;  e?f  —нее  время,  in  the  present 
times,  in  our  days. 

тенёрь,  adv,  now,  now-a-days,  at  pres- 


ent, actually;  — иль  никогда,  now  or 
never. 

тёпленькій,  dim.  see  Тёплый. 

теплёнько,  adv.  pretty  warm;  warm- 
ly* 

Теплёхонекъ,  Теплёшенекъ,  adj. 
quite  warm. 

тёплить,  V.  a.  to  light  (a  lamp  before 
an  image);  ||  — ся,  v.  r.  to  light,  burn, 
shine  (of  a lamp). 

Теплица,  s.f.  dim.  — йчка,  hot-house, 
conservatory,  forcing-house;  orchard-house, 
green-house;  Ц -личный,  adj. 

Теплицы,  s.  f.  pi.  thermal  waters. 

Тепло,  s.  n.  warmth;  heat;  двѣ  недѣли 
стоить — , we  have  a fortnight  of  warm 
weather;  пятнадцать  градусовъ  — л a, 
fifteen  degrees  of  heat;  держать  ноги  вь  — 
лѣ,  to  keep  the  feet  warm. 

Тепло,  adv.  warmly;  я одѣть  — , 1 
am  warmly  clad;  вь  комнатѣ  очень  — , 
it  is  very  warm  in  the  room;  на  дворѣ 
— , it  is  warm  out  of  doors;  оть  этого 
ни  — , ни  холодно,  that’s  neither  here  nor 
there. 

Тепловатость,  s.f.  tepidity,  tepidness; 
lukewarmness. 

Тепловатый,  adj.  tepid,  lukewarm; 
—тая  вода,  lukewarm  water. 

Теплокровный,  adj.  nat.  hist,  red- 
blooded,  warm-blooded. 

Тепломѣрный,  adj.  thermometrical. 

Тепломѣръ,  s.  m.  calorimeter,  thermom- 
eter. 

теплородный,  adj.  phys.  calorific, 
caloric. 

Теплородъ,  8.  m.  phys.  caloric;  лу- 
чистый — , radiating  heat;  скрытый  — , 
latent  heal;  удѣльный  — , specific  heat; 
явный  — , free  heat,  uncombined  heat. 

теплота,  s.  f.  warmth;  mildness  (of 
weather). 

Теплотворный,  see  Теплород- 
ный. 

Теплотвёръ,  see  Теплородъ. 

теплУга,  s.  f.  a warm  room;  ||  very 
warm  clothes. 

тёплый,  adj.  warm;  tepid,  lukewarm; 
— лое  платье,  warm  clothes;  —лая 
вода,  lukewarm  water;  — лыя  воды, 
thermal  waters;  ||  warm,  mild  (weather J; 

I fervent  (prayer);  Ц fig.  warm,  cordial, 
hearty;  — пріемь,  warm,  hearty  recep- 
tion; — ЛЫЯ  слова,  sympathetic  words; 

II  —лое  мѣстечко,  a lucrative  employ- 
ment. 

теплынь,  s.  f.  mild,  warm  weather; 
very  hoi  weather. 

Теплѣть,  V.  n.  to  grow  warm;  на 
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дворѣ  — .іѣвтъ,  the  weather  is  growing 
warm. 

Терапевтика,  s.  f.  therapeutics. 

терапевтііческіо,  adj.  of  iherapeu- 
lics,  therapeutic. 

Терапія^  see  Терапевтика. 

Tepaea^  s.  f.  Терасть,  s.  m.  terrace; 
J — *совыи,  adj. 

Тереботь,  v.  a.  to  pull,  pull  about; 
to  pluck,  louse;  — за  волосы,  to  pull  the 
hair;  Ц — ся,  v.r.  to  be  pulled,  be  plucked; 
II  part.  p.  тереблснаыи,  теребленый. 

тереблёніе,  s.  n.  pulling,  plucking. 

теребрат^'ла,  s.  f.  terebratula  (moU 
lusk). 

тередбрить,  v.  a.  to  print. 

тередбрпдпкъ,  s.  m.  pressman. 

Теремъ,  s.  Ш.  dim.  —мокъ,  attic, 
<;hamber  at  the  top  of  a house. 

Тереть,  тпрать,  v.  a.  to  rub;  — py- 
mu,  to  rub  with  the  hand;  — py't^y  мазью, 
to  rub  the  arm  with  balm;  \]  to  wipe,  clean; 

— посуду,  to  dry  the  plates  and  dishes; 
I to  grind;  to  grate,  rasp;  —краски,  to  grind 
colors;  — хрѣнд,  to  scrape  horse-radish; 
prov.  не  тёрши,  не  мявши  не  будетъ 
калачъ,  nothing  to  be  had  without  trouble; 
I to  hurt;  сапогъ  трётъ  мнѣ  ногу,  the  boot 
hurts  my  foot;  Ц — ся,  г\г.  to  rub  one’s  self; 
to  be  rubbed;  ||  to  haunt,  frequent,  be  in 
constant  relation  with;  онъ  постоянно 
трётся  между  художниками,  he  is  al- 
ways in  the  society  of  artists;  — ся  около 
кого,  to  pay  court  to;  |j  part.  p.  тёртый. 

Терзаніе,  s.  n.  tearing;  jj  torment,  tor- 
ture, pain. 

Терзатель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  tor- 
mentor; persecuter. 

Терзать,  v.  a.  to  tear  to  pieces;  to 
worry;  волкъ  — заетъ  овцу,  the  wolf  is 
tearing  the  sheep  to  pieces;  |j  to  torment, 
torture;  to  goad,  distress,  grieve;  не  тер- 
зай меня,  don’t  torment  me;  совѣсть 

— заетъ  его,  his  conscience  torments  him; 
|[  — СЯ,  V.  r.  to  be  torn;  to  be  tormented; 
to  torment  one’s  self;  Ц part.  p.  тер- 
занный. 

теріякъ,  s.  rn.  pharm.  med.  theriac 
theriaca,  treacle. 

теріячный,  adj.  theriac,  theriacal. 

тёрка,  s.  f.  rasp,  grater. 

терминологйческій,  adj.  of  nomen- 
clature, terminologic. 

Терминологія,  s.f.  nomenclature,  ter- 
minology. 

Терминъ,  s.  m.  term,  expression. 

Термитъ,  s.  m.  ent.  termite,  termes. 

Термометрическій,  adj.  thermo- 
metrical. 


термомётръ,  s.  m.  thermometer. 
Термоскопъ,  s.  m.  thermoscope. 
Тернистый,  adj.  thorny,  prickly; 
thorny,  difficult. 

тёріііе,  s.  n.  thorns;  bristling  points, 
тернбвище,  s.  n.  a plot  of  thorns, 
тернёвка,  s.  f.  sloe-brandy. 
Терновникъ,  s.  m.  thorn-bush,  black- 
thorn, bramble- bush;  sloe-tree,  bramble; 
brier,  briar;  prov.  отъ  — ка  не  жди  ви- 
нограду, а bramble  never  bears  grapes. 

терновый,  adj.  of  thorns,  thorny;  — 
кустъ,  thorn-bush;  — вѣнецъ,  fig.  the 
crown  of  thorns;  1|  of  sloe;  — вая 
ягода,  sloe,  bramble-berry. 

тёрнъ,  s.  w.  bot.  sloe,  sloe-thorn, 
black-thorn;  дикій  — , furze,  gorse. 
тёрочка,  dim.  see  Тёрка, 
тёрочный,  adj.  of  rasp,  of  grater. 
Терпентинъ,  s.  m.  turpentine;  j 
—тинный,  adj.  of  turpentine;  -иное 
дерво,  terebinth. 

Терпимость,  s.  f.  tolerance,  tolera- 
tion; sufferance. 

терпимый,  adj.  tolerable,  supportable, 
bearable;  il  tolerated,  suffered. 

тёрнкій,  adj.  harsh,  sharp,  sour  (taste); 
— Koe  вино,  a rough  wine. 

тёрнкость,  s.  f.  harshness,  sharpness, 
lartness  (of  taste). 

тёрниуть,  V n.  to  be  benumbed;  to 
become,  grow  torpid,  grow  stiff. 

Тернугъ,  s.  m.  — нужёкъ,  rasp, 
grater;  J -нужный,  adj. 

терпіьлйвость,  s.  f.  patience. 
терн'Ьлйвый,  adj.  patient;  ||  "-во, adv. 
— ly. 

Терпѣніе,  s.  n.  patience;  endurance; 
взять  — ніемъ,  to  succeed  by  dint  of  pa- 
tience; злоупотреблять  чьимъ  to 

ride  a free  horse  todealh;  вывестиизъ "-віл, 
to  tire  the  patience,  to  drive  out  of  one’s 
wits;  выйти  изъ  — нія,  потерять  — , to 
lose  patience;  — мое  лопнуло,  see  Ло- 
пать; prov.  — и трудъ  все  гьеретрутъ, 
patience  overcomes  all  difficulties. 

Терпѣть,  V.  n.  to  suffer,  bear,  endure; 
to  stand;  to  tolerate;  — голодъ,  холодъ, 
to  bear  hunger,  endure  cold;  — нужду, 
to  suffer  from  want;  я не  могу  его  — , 
I cannot  endure,  bear  him;  я не  могу  — 
долѣе  такой  боли,  I cannot  endure  such 
pain  any  longer;  — страшныя  муки,  to 
suffer  martyrdom;  какъ  можно  — такіе 
безпородки,  how  can  one  tolerate  such 
disorders;  время  тёрпитъ,  there’s  plenty 
of  lime;  время  не  тёрпитъ,  time  presses; 
бумага  все  — , anything  can  be  put  on 
paper;  дѣло  не  тёрііитъ  отлагатель-' 
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ства,  the  business  is  pressing,  admits  of 
no  delay;  они  тёроатть  большія  потери, 
they  are  sustaining  great  losses;  — бѣд- 
ствіе, to  be  in  distress;  prov.  тёровтт. 
брага  долго,  a черезб  край  пойдетъ^  не 
уймешь,  when  the  cup  is  full  it  runs  over; 
I part,  p.  терпвяіыи. 

Терраса,  see  T e p a c a. 
Терракбтта,  s,  f,  terra  cotta. 
Терцётъ,  s.  m.  tercet;  Jmws.  trio, 
тёрціа,  s.  f.  mus.  third,  tierce;  малая 
или  минорная  — , flat  third,  minor  third, 
demi-ditone;  большая  или  мажорная  — , 
major  third;  ||  math,  astr.  third;  | print, 
great-primer. 

Терцъ,  s.  m.  tierce  (at  piquet);  — 
oms  короля,  tierce  to  the  king, 
тёрщваъ,  s.  m,  color- grinder. 
Tepaaie,  s.  n,  losing,  dropping. 
Терать,  V.  n,  to  lose;  — время,  to 
lose,  waste  time;  — голову,  to  lose  one’s 
wits;  II  to  moult  (of  birds);  j — ca,  v.  r, 
to  lose  one’s  self;  to  get  lost;  to  lose  one’s 
wits;  — ca  es  догадкахъ,  to  lose  one’s 
self  in  conjectures;  | part,  p.  иотёраи- 

ВЫЙ. 

Тесакъ,  s,  m,  short  sabre;  \\naut,  cut- 
lass. 

тесаніе,  s.  n,  cutting,  hewing;  — кам- 
ней, stone- cutting, 
тесарь,  s.  m,  stone-cutter. 

Тесать,  тёсывать,  v,a.  to  Cut,  hew; 
to  square  (a  beam,  a stone);  ||—  ca,  v,p, 
to  be  cut,  be  hewn,  be  squared;  | part.p, 
тёсанный. 

тесачёкъ,  dim,  see  Тесакъ. 
Тесачный,  adj,  of  short-sabre. 
Тесёмка,  s.  f,  dim.  — мочка,  tape, 
ribbon. 

Тесёмочвпкъ,  Тесёмщвкъ,  s,  m, 
tape-maker;  ribbon-weaver;  Ц tape-dealer. 

Тесёмочный,  adj,  of  tape,  made  of 
tape. 

Тесёмчатый,  adj.  tape-like,  ribbon- 

like. 

тёска,  s.  Л see  T e c a H i e;  Ц s.  c.  see 
Тезка. 

Теслё,  s.  n.  Тесла,  Теслііца,  s.  f, 
adze. 

теслонёсъ,  s.  m.  orn.  spoon-bill. 
теснііца,  s,  f.  dim,  — нйчка,  batten, 
scantling,  plank,  deal;  Ц — вкчный,  adj, 
тесёвый,  adj.  of  deal,  of  planks;  — 
ЛѢС5,  wood  fit  to  be  cut  into  planks. 

Тесть,  s.  m.  dim.  тёстюшко,  father- 
in-law  (wife's  father). 

тёсъ,  s.  m.  collect,  deal,  thin  planks, 
batten,  scantling. 

Тесьма,  s.  f,  tape;  [j  — мнныё,  adj. 


Тетеревиный,  Тетерёвій,  Тетёрій^ 

adj,  of  wood-cock,  of  grouse;  — ная  охота,. 
grouse- shoo  ting. 

тётеревъ,  s.  m.  wood-cock,  moor- 
cock, grouse,  wood-grouse;  moor-fowl^ 
moor-game;  heath-pout,  black-cock;  gor- 
cock,  caper-cailzie;  глухой — , heath-cock; 
0H5  глухь  какд — , he  is  as  deaf  as  a post; 

II  fig,  simpleton,  blockhead. 

тетёрька,  тетёря,  s.  f.  heath-hen, 
gor-hen. 

Тетёха,  s.f,  pop,  stout,  red-faced,  clum- 
sy woman  or  girl;  ronion. 

тетйва,  s.  f.  String,  bow-string;  у' 
лѣстницы,  string-board. 

Тётка,  s.  f.  dim.  тётенька,  aunt. 
Тетрадь,  s.  f,  dim.  тетрадка,  — pa- 
дочка,  copy-book,  writing  book;  бу- 
маги,, six  sheets  of  paper;  нотная  — 
music-book;  вг>  — дяхъ,  print,  unbound. 
Тётушка,  s.  f.  aunty,  dear  aunl. 
Тетъ-де-пёнъ,  s.  m.  mil.  head,  front 
entrance  of  a bridge,  tete-de-pont. 
тёхника,  s.  f.  technical  knowledge^ 
Техническій,  adj.  technical, 
технологііческій,  adj.  technological 
Технолёгія,  s.  f.  technology, 
тёча,  s.  f.  see  Течь;  Ц migration^, 
passage  of  migratory  birds. 

течёніе,  s.  П.  current,  stream;  нестись 
no  — HiH>,  to  go  down  with  the  stream; 
вниз^  no  — НІІО  рѣки,  down  the  river; 
вверхъ  no  — НІЮ  рѣки,  up  the  river;  — 
воды,  water-course;  — направ.%яется  къ 
западу,  the  tide  sets  westward;  слѣдо- 
вать — Hiio,  to  go  with  the  tide;  Ц cur- 
rent, course;  — дѣлъ,  current,  course  of 
affairs;  run  of  business;  — солнца,  звѣздъ, 
the  course  of  the  sun,  stars;  | course,^ 
space  {of  time);  въ  — мая,  in  the 
course  of  May,  during  May:  въ  — го- 
да, in  the  course,  space  of  a year;  съ 
— ніемъ  времени,  in  the  lapse  of  time; 

II  med.  flow;  — гноя  изъ  г.газъ,  lippi-  . 
tude. 

тёчка,  see  T e Ч ь;  ||  rut. 
тёчь,  V.  n,  to  flow,  run,  stream;  рѣ- 
ка течётъ,  the  river  flows;  слезы  тек- 
ли изъ  его  г.%азъ,  the  tears  ran  from 
his  eyes;  у него  кровь  течётъ  изъ  носу, 
his  nose  is  bleeding;  j to  run,  go,  pass; 
время  течётъ  быстро,  time  glides  away 
swiftly;  дѣла  текстъ  своимъ  чередомъ, 
business  goes  on;  ||  to  leak,  be  leaky; 
боченокъ  течётъ  the  cask  is  leaky;  суд- 
но течётъ,  the  ship  sprang  a leak. 

Течь,  Тёча,  s.  f.  naut,  leak;  no.iy- 
чить  — , to  spring  a leak;  остановить 
— , to  stop  a leak. 
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тёша,  Тёшка,  S,  /.  the  belly  of  large 
fishes. 

тёща,  $./■.  mother-in-law  {wife's  moth- 
er). 

тйбрвть,  V.  a.  to  swindle,  cheat  out 
of;  to  pilfer,  steal. 

Тигель,  s.  m.  crucible,  sump,  hearth: 
melting-pot;  Ц — львыи,  adj.  of  cru- 
cible; — иая  сталь,  cast-steel. 
Тигрёнокъ,  s.  m.  a young  tiger, 
тйгрвкъ,  s.  m.  dim.  a small  tiger. 
Тигрица,  s.  f.  tigress. 

Тигровый,  adj.  of  tiger;  tiger-color- 
ed. 

тигрокотъ.  s.m.  zool.  tiger-cat,  serval. 
Тигръ,  s.  m,  zool.  tiger, 
тизана,  s.  f.  diet-drink. 

Тикать,  V.  n.  to  chatter  {of  a magpie). 
тнковыи,  adj.  — Boe  дерево,  teak, 
teek;  ||  of  tick,  ticking. 

тпк^нъ,  s.  m.  orn.  todus,  tody. 
Тикъ,  s.  m.  teak,  teek;  Ц tick,  ticking, 
ticken  ( stuff]]  tent-cloth;  ||  rned.  tic;  || 

такд,  ticking,  tick-tack  (of  a watch). 

Тииберовать,  v.  a.  naut.  to  repair 
(a  ship). 

Тииберовка,  s.n.  naut.  repair,  repair- 
ing. 

Тимберсъ,  s.  m.  naut.  timbers. 
Тиміанъ,  s.m.  hot.  thyme;  j|— аеный, 
adj. 

Тиммерманъ,  s.  m.  naut.  ship-carpen- 
ter. 

твмонъ,  s.  m,  hot,  cumin;  Ц — новый, 
adj. 

Тимоѳеева  трава,  Тимоѳёевка,  s.f. 
hot.  phleum  palustre. 

Тимпанъ,  s.  m.  mus.  cymbal;  labor; 
I anat.  tympanum,  drum,  barrel  {of  the 
ear);  Ц print,  tympan;  Ц — иным,  adj. 
of  cymbal;  Ij  of  tympanum. 

Тимьянъ,  see  Тиміанъ. 

Тина,  s.  f.  mud,  slime,  mire,  ooze, 
silt. 

Тиневѣть,  V.  n.  to  grow  muddy,  slimy, 
тйннстость,  s.  f.  sliminess. 
Тинистый,  adj.  muddy,  slimy,  miry, 
oozy. 

Тинктура,  s.  f.  pharm.  tincture;  solu- 
tion. 

Тинный^  adj.  of  slime,  of  mire,  of 
ooze. 

тиноватый,  adj.  somewhat  slimy,  rath- 
er miry. 

Тинъ,  s.  m.  bot.  smilax. 
тйпнуть,  V.  n.  pop.  to  pinch,  squee2:e. 

ТипограФЙческій , Типографскій, 

adj.  typographic,  typographical;  — фскія 
чернила,  printing-ink. 


Типографія,  s.f.  typography;  printing- 
office,  printing-house. 

Типографщик  s»,  s.  m.  typographer, 
printer;  I — ЩИЧІЙ,  adj. 

Типографъ,  see  Типограф  щикъ^ 
Типунъ,  s.  m.  pip  (disease  of  birds 
— тебѣ  на  язык^,  fig.  may  you  get  the 
pip. 

Типуііѣть,  V.  n.  to  have  the  pip. 
Тинъ,  s.  m.  type. 

Тирада,  s.  f.  tirade,  long  phrase,  long 
speech;  passage. 

тирашъ,  s.  m.  drawing  {of  a lottery); 
drawing  lots;  — выигрыша,  sortilege. 

Тиранить,  V.  a.  to  tyrannize;  to  make 
a person  suffer  martyrdom;  to  martyrize, 
torture. 

Тиранка,  s.  f.  a female  tyrant. 
Тиранство,  s.  n.  tyranny, 
тиранскій,  adj.  tyrannic,  tyrannical; 

11  — КИ,  adv.  — cally,  as  a tyrant. 

Тиранствованіе,  s.  n.  tyrannizing, 
torturing. 

Тиранствовать,  г\  n.  to  be  a tyrant; 
to  play  the  tyrant;  to  tyrannize,  torture.r 
Тиранъ,  s.  m.  tyrant. 

Тирать,  see  Тереть, 
тирё,  s.  n.  indecl.  stroke,  dash;  gram. 
hyphen. 

Тированіс,  s.  n.  naut.  tarring. 
Тировать,  V.  a.  naut.  to  tar. 

Тиръ,  s.  m.  tar,  pitch, 
тйсканіе,  s.  n.  squeezing,  pressing, 
тйскать,  V.  a.  to  squeeze,  press;  to'^ 
cram;  |j  — СЯ,  V.  r.  to  squeeze,  press; 
to  throng,  crowd;  to  be  crammed;  l|parf,^ 
p,  тйсканный. 

Тйскать,  тйснуть,  v.  a.  to  print;  to 
insert  in  the  paper. 

тискй,  s.  m.  pi.  press;  — для  выжим* 
ки  винограда,  wine-press;  | vice;  jaw, 
chop;  ручные  — , hand-vice,  tail-vice;  Ц 
fig.  быть  es  «кажъ,  to  be  in  a very 
difficult  situation,  in  a dilemma;  one  у 
него  ее  — кажъ,  he  is  in  his  clutches^' 
тискомъ,  adv.  quite  full,  crammed; 
комната  — набита  людьми,  the  room  і& 
crowded  with  people;  ящике  — набите, 
the  box  is  quite  full. 

тиснёніе,  s.  n.  print,  working,  work- 
ing off,  striking  off,  printing,  impression; 
press-work;  свобода  — нія,  the  liberty  of 
the  press;  Ц edition. 

Тиснйть,  тйснуть,  V.  a.  to  print,  im- 
press, work  off,  strike  off. 

Тйснуть,  see  Тискать, 
тисёчки,  dim.  see  Тиски. 

Тисъ,  s.m.  yew,  yew-tree;  Цтйсовый, 
adj. 
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Титаяііт'ь,  s.  w.  min,  titanite. 
Тптановып,  adj.  titanian,  titanic,  ti- 
tanitic. 

Твтанъ,  s,  m.  Titan;  ||  min,  titanium; 
uctahedrite. 

тйтечка,  dim,  see  T и т ь к a. 
тйтечныи,  adj.  of  teat,  of  breast, 
твтла,  s.  f,  тятло,  s.  n.  title;  Ц ab- 
breviation. 

Tax  улова  Hie.,  S.  П,  titling,  entitling. 
Твтуловать,  V.  a,  to  title,  give  a title; 
to  entitle. 

Титулъ,  s.  m,  title;  Ц — льньіи,  adj, 
Тнтулярникъ,  s.  Ш,  book  of  titles. 
Титулярныя,  adj.  — совѣтника titu- 
lar councilor  {title  of  a government  clerk). 
Тятька,  s.  f,  breast,  teat,  nipple. 
Тифозныя,  adj,  med,  typhoid;  — ная 
гоірячка,  typhoid  fever. 
тиФонъ,  s,  m.  spout,  water-spout. 
тйФуеъ,  Тифъ,  s.  m,  med,  typhus, 
typhoid  fever. 

тяжін,  adj,  still,  quiet,  calm,  peaceful, 
gentle;  — хая  eoda,  still  water;  — xoe 
море,  a still  sea;  — океат,  the  Pacific 
Ocean;  — ребенокъ,  quiet  child;  — хая 
совѣсть,  calm,  tranquil,  easy  conscience; 
—хая  лошадь,  gentle  horse;  Ц soft,  mild, 
sweet;  easy;  — голоса,  soft  voice;  — хая 
погода,  mild  weather;  — com,  sweet  sleep; 

— хая  смерть,  easy  death;  ||  low,  hol- 
low, muffled,  dull;  — ioaocs,  low  voice; 

— шуми,  hollow  noise,  muffled  sound;  — 
хая  боль,  dull  pain;  |]  slow;  sluggish;  — 
хая  походка,  slow  step;  — xoe  теченіе 
рѣки,  sluggish  current  of  a river;  —хи- 
ни шагами,  see  HE  a г ъ. 

тйхнуть,  V.  n.  to  grow  still,  quiet, 
calm;  to  abate,  lessen. 

ТЙХО,  adv,  stilly,  quietly,  calmly,  gen- 
tly; на  дворѣ  — , there’s  no  wind,  it  is 
calm;  жить-—,  to  live  quietly,  peaceful- 
ly; говорить  — , to  speak  calmly;  j)  soft- 
ly, mildly,  sweetly;  ходить  —,  to  walk 
softly;  li  slowly;  sluggishly;  дѣла  udymz 
— , business  is  going  on  slowly,  little  by 
iittle;  рѣка  течешь  очень  — , the  river 
runs  sluggishly  on;  prov.  — идешь,  бѣда 
догонишь,  шибко  пойдешь,  бѣду  догонишь^ 
one  cannot  escape  one’s  destiny. 

Тнхоиблконъ,  Тнхонолкою,  adv. 
in  silence,  silently;  ||  in  secret,  secretly. 

тихонравіе,  s.  n,  mildness,  gentle- 
ness, sweetness  (of  character). 

тнхонравиыи,  adj.  mild,  gentle,  sweet 
{of  character). 

Тихонькій,  dim,  see  Тихій, 
тихбііько,  adv,  silently,  without  noise; 
gently,  mildly;  slowly;  онь  вогаель  — , he 


entered  with  a noiseless  step  or  noiselessly; 

— ударить  кого,  to  tap  gently;  сказать 
— , to  say  in  a low  voice;  идти  — , to 
walk  slowly. 

Тихость,  s.  f.  calm,  stillness,  quietness, 
tranquillity ; — моря,  the  calmness  of  the 
sea;  ||  mildness  (of  weather):  gentleness 
(of  temper)]  i!  slowness. 

Тихоходъ,  s.  m.  zool.  sloth,  tardigrade; 
трехпалый  — , ai. 

Твхбхонько,  adv,  dim.  see  Тихонь- 
к о ; very  gently,  quietly,  slowly,  etc. 

Тише,  adv.  comp,  of  Тихо,  more 
quietly,  more  calmly,  etc.]  говорите  — , 
lower  your  voice;  — -!  silence!  hush!  peace! 
silence  there!  hold  your  peace! 

Тятина,  s.  f.  stillness,  calm,  quiet, 
tranquillity;  silence;  silenlness,  mildness, 
sereneness  {of  the  weather). 

тйшить,  V.  a.  to  quiet,  calm,  appease. 

Тишкомъ,  adv.  quietly,  silently,  noise- 
lessly; II  secretly,  in  secret, 

тиіпь^  see  Тишина. 

Тіара,  s.  f.  tiara,  tiar,  the  pope’s  triple 
crown. 

ті^нъ,  s.  m.  bailiff  (ancient  calling):  || 

— НСКІЙ,  adj, 

ткальиый,  adj.  for  weaving,  weaving; 

— стань,  weaving  loom;  — челнокь, 
shuttle. 

ткальвя,  s.  f,  weaver’s  workshop. 

Тканина,  see  Ткань. 

тканіе,  s.  n.  weaving. 

Ткань,  s.  f.  tissue,  textile  fabric,  stuff; 
texture,  web;  ||  anat.  tissue. 

Тканьё,  S.  n.  quilting,  twill;  |]  — ёвый, 
adj. 

ткатель,  see  Ткачъ. 

Ткать,  V.  a.  to  weave;  [|  — ся,  v.p. 
to  be  woven;  [|  part,  p.  ткАный. 

Ткацкая,  see  Т к a л ь н я. 

Ткацкій,  adj.  of  weaver,  weaving;  — 
станокь,  weaving  loom;  —кая  машина, 
warping-mill;  — навой,  челнокь,  beam  of 
a weaver’s  loom;  —кое  полотно,  a fine 
large  cloth. 

Ткачество,  s,  n.  weaving. 

Ткачъ,  s.  гп,  —чиха,  s.  f.  weaver; 
cloth-weaver;  — шелковыхь  матерій,  silk- 
weaver. 

Ткнуть,  see  Тыкать. 

Тлетворный,  adj.  pernicious,  pestilen- 
tial, noxious,  deleterious. 

тлйтельныи,  adj,  putrefying,  corrup- 
tive. 

Тлить,  V.  a.  si.  to  spoil;  ||  to  corrupt, 
seduce;  ||  — ся,  v.  r.  to  smoulder,  smoke; 
to  burn  without  flame. 

тло,  s.  n.  do  тла,  entirely,  quite;  онь 
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разорен?!  до  тла,  he  is  corapletely  ruined. 

Тлѣніе,  s.  n.  corruption,  putrescence; 
rot;  I smouldering,  burning  without  flame. 

Тлѣнность,  s.  f.  corruptibleness,  cor- 
ruptibility; frailness,  frailty. 

тлѣкнын,  adj.  corruptible,  perishable, 
т.іѣппь,  s,  m.  corruption;  rottenness, 
rot. 

Тлѣть,  v,n.  to  be  corrupted,  be  putre- 
fied; to  be  rotten,  be  decayed;  |]  — — ся,  v,r, 
to  glow,  smoulder;  to  burn  without  flame. 

Т.ІЯ,  s.  f.  rot,  rottenness;  ||  ent,  aphis, 
plant-louse,  grub, 
тма,  see  Тьма. 

Тмннт»,  s.  Ш.  bol,  cumin;  полевой  — , 
wild  thyme;  кандійскій— , bishop’s- weed , 
bishop’s- wort;  ||  тмйнныи,  adj. 

тннть,  V.  a,  to  darken,  obscure,  make 
obscure;  | — ся,  v.  r.  to  groiv,  get  dark, 
obscure. 

тночіісленныи,  adj.  sl.  innumerable, 
countless,  numberless. 

тм^щіп,  adj.  тма  — щая,  an  in- 
numerable multitude,  countless  number; 
myriad. 

To,  conj.  then;  еслптакь^  — я сохла- 
сен?!,  if  it  is  so,  then  1 consent;  Ц он?! 

— тут?!,  — тамъ,  he  is  now  here, 
now  there,  he  is  sometimes  here,  some- 
times there;  онь  — весела,  — скучен?!, 
at  one  time  he  is  gay,  at  another  low  spir- 
ited; II  either  ....  or;  кв  — доброта,  не 

— слабость,  either  kind-heartedness  or 
weakness;  ku  — ни  ce,  neither  head  nor 
tail;  I)  da  и — , even  then;  but  as  yet; 
Э7ПО  слово  употребляется  вд  разговорѣ,  да 
и — рѣдко,  this  word  is  employed  in  con- 
versation, but  even  then  very  rarely;  цѣ- 
лый день  работал?!,  да  и — не  кончилъ, 
I have  worked  the  whole  day  long,  but 
have  not  yet  finished;  ||  за  — , therefore, 
accordingly;  to  make  amends,  in  return; 
я не  обѣдалъ,  но  за  — хорошо  ужи- 
налъ, 1 had  по  dinner,  but,  to  make 
amends,  had  a good  supper;  у него  злой 
языкъ,  за  — его  и не  любятъ,  he  has  а 
slanderous  tongue  and  is  therefore  detested 
by  every  body;  |;  a не  —,  if  not,  otherwise, 
or  else;  молчите,  a не  — . . . , hold  your 
tongue,  otherwise  . . . ; ||  кв  — , чтобы  она 
была  красавица  . . . , one  cannot  call  her  a 
beauty,  but . . .;  Ц что  — онъ  подѣлы- 
ваетъ, what  is  he  doing;  когда  — онъ 
придетъ,  when  will  he  come;  мнѣ  что 

— нездоровится,  I am  somewhat  un- 
well; то-то  онъ  обрадуется,  how  happy  he 
will  be:  объ  этомъ  — я и хотѣлъ  гово- 
рить съ  вами,  that  is  precisely  what  1 
wished  to  talk  with  you  about;  я и ви- 


дѣть — его  не  хочу,  I do  not  even  wish 
to  see  him;  J — есть,  that  is;  that  is  to  say. 

To,  pro?» . see  Тот  ъ. 

тоббіі,  тообн>,  утоп,  instr.  case  of 
Ты;  with  thee,  with  you. 

тобблецъ,  s.  m.  scrip,  pouch,  wallet, 
bag. 

товариіпко,  s.  n.  bad  merchandise. 

товарищескп,  adv.  no  — , as  a com- 
rade, as  a friend;  friendly;  in  good  fel- 
lowship. 

товарпщескін,  adj.  of  comrade;  of 
fellow^  comrade;  of  partner,  of  companion. 

Товарищественнын , adj.  sociable, 
social;  fellow-like. 

Товарищество,  s.n.  company,  society, 
association;  partnership;  принять  кого  въ 
— , to  take  into  partnership;  вступить 
въ  — , to  join  interest  with  one;  Ц духъ 
— ства,  party-spirit. 

товарпніъ,  s.  m.  comrade,  companion, 
fellow;  colleague;  онъ  хорошій  — , he  is 
a good  comrade;  школьный  — , school- 
fellow; — no  ученію,  fellow-student;  — 
no  тюрьмѣ,  fellow-prisoner;  — no  не- 
счастію, fellow-sufferer;  попутный  — , 
fellow-traveller;  — no  оружію,  companion 
in  arms,  fellow-soldier;  Ц associate,  partner; 

— ЩИ  no  торговлѣ,  partners  in  trade; 

11  substitute,  deputy;  assistant;  — проку- 
рора, deputy  attorney;  — министра, 
under  Secretary  of  state. 

Товарный,  adj.  of  goods,  of  merchan- 
dise; — поѣздъ,  goods-train;  — ная  стан- 
ція, goods-station;  — сарай,  goods-depot; 

— Hoe  имугаество  купца,  a merchant’s 
stock. 

Товаровѣдѣніе,  s.  n.  knowledge  in 
merchandise. 

Товаръ,  s.  m.  goods,  merchandise, 
commodity,  wares;  мелочные  желѣзные 

— ры,  hardw'are;  показать,  продать 

— лицомъ,  see  Лицо;  ргоѵ.  хоро- 
шій — самъ  себя  хвалитъ,  good  wine 
needs  no  bush;  на  запретный  — весь  ба- 
заръ, forbidden  fruit  is  the  sweetest;  — 
полюбится,  умъ  разступится,  merchan- 
dise which  pleases  is  half  sold;  не  смотря 
— , не  покупаютъ,  to  buy  a pig  in  a 
poke  is  a bad  purchase;  ||  leather;  подош- 
венный — , soles. 

Тогда,  adv.  then,  at  that  time;  — mo, 
it  was  then  that;  гдѣ  вы  — были?  where 
were  you  at  that  time?  — посмотримъ, 
we  will  think  about  that  when  the  time 
comes;  — какъ,  while,  whilst. 

Тогдашній,  adj.  in  that  time,  of  that 
time,  of  yore. 

тогб,  see  Тотъ. 
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хогуст^нъ,  S.W.  bot,  Caucasian  honey- 
suckle. 

хо-есть,  loc.  adv.  that  is,  that  is  to 
say. 

хоийдеимёвныи,  adj.  homonymous, 
having  the  same  name. 

хонідеслбвіе,  S,  n.  tautology, 
хои&деслбвныв,  adj,  tautologic,  tau- 
tological. 

хождесловъ, s.w. synonym,  synonyme. 
Тождественный^  Тбжественный , 

adj.  identic,  identical,  same;  jj  — но, 
adv.  identically. 

тождество,  тбжсство,  s.  n.  identi- 
ty, sameness. 

Тоже,  adv,  also,  too;  я — уѣзжаю^  I 
too  am  going;  | the  same;  — da  ue  mo^ 
not  quite  the  same  thing;  вы  сдѣлаете — , 
you  will  be  doing  the  same  thing. 

хожъ,  pron,  alias,  otherwise,  or; 
M)pbees,  Дерпта  — , Jouriew,  otherwise 
Dorpat. 

xoH,  see  Tot  ъ. 

хокарная,  adj.  s.  f.  see  Токарня. 
Токарничать,  v.  n.  to  turn,  work  on 
the  lathe. 

хокарнын,  adj.  turned,  worked  on  a 
lathe;  Ц of  lathe;  — сшанока,  lathe,  turn- 
ing lathe;  — крючекг^,  heel-tool;  бабка  у 

— наго  станка  у head-stock, 
хокарня,  S.  f.  turner’s  work-shop, 
хокарство,  s.  n.  turnery,  the  art  of 

turning,  calling  of  a turner. 

Токарь,  s.  m.  turner;  cabinet-maker; 

I — рскій,  adj. 

Хокмарь,  Хокпачпь,  s.  m.  dim.  — 
рикъ,  — рчикть,  mallet. 

' xoKMo,  adv.  obs.  only,  merely;  не  — , 
not  only. 

хоковать,  V.  n.  to  cry  or  tock  (of  a 
heath-cock);  Ц to  bray,  bell  (of  a stag). 
хокограФія,  s.  f.  med.  tocography;  j| 

— Фвческій,  adj. 

ТоксикограФЙческій,  adj.  toxico- 
graphic,  toxicographical. 

ХоксикограФія,  S.  f.  toxicogrophy. 
ToKCHKo  логическій , adj.  toxicological. 
Токсиколбгія,  S.  f.  toxicology. 

Хокъ,  s.  m.  current,  stream;  — воз- 
духа, air-current;  ||  stream,  flood,  torrent; 

II  phys.  fluid,  current;  электрическій  — , 
electric  current;  ||  thrashing-floor,  barn- 
floor;  corn-floor;  II  cap,  head-dress. 

ХОЛВКІЙ,  adj.  such,  so,  such  a great, 
so  great  a. 

толйко,  adv.  so,  so  many,  so  much, 
so  very. 

Толканіе,  s.  П.  pushing,  jostling. 
Толкать,  толкнуть,  v.  •a.  tO  push, 


shove,  give  a push;  to  jostle;  — кого  ко- 
лѣнкой, to  push  a person  with  one’s  knee; 
-..KH^Tb  кого  e^  грудь,  to  strike  a person  on 
the  chest;  Jto  put  one’s  horse  to  a trot,  to  full 
gallop;  II  — СЯ,  V.  rec.  to  push  one  another; 
to  jostle;  не  — кайтесь,  don’t  push;  | 
v.r.io  knock,  rap  (at  the  door);  |to  strike 
against,  run  against;  судно  — кн^’лось 
о камень,  the  ship  ran  against  a rock;  || 
to  saunter,  stroll;  — ся  no  улшщм^,  to 
saunter,  stroll  about  the  streets. 

Толкачъ,  s.m.  dim.  — качикъ,  pestle; 

II  pounder. 

Толкнуть,  see  T 0 Л к a T b* 

Толкованіе,  s.  n.  interpreting;  |1  in- 
terpretation, construction,  explication,  ex- 
planation, commentary,  comment. 

Толкователь,  s.  m,  — ница,  s.  f. 
interpreter,  explainer,  commentator. 

Толковательный,  adj.  interpretative. 

Толковать,  V.  a.  to  interpret,  explain, 
comment;  — законъ,  to  interpret  a law; 

— въ  хорошую,  дурную  сторону,  to  put 
a good,  a bad  construction  on;  — древ- 
нихъ писателей,  to  comment  ancient  au- 
thors; какъ  вы  — кіі^ете  это  мѣсто^І  how 
do  you  read  this  passage?  Ц v.  n.  to  talk 
about;  to  converse;  — о пустякахъ,  to 
talk  about  trifles;  — о дѣлахъ,  to  talk 
about  business;  что  jwwoto—,  there’s 
no  talking  about  that,  it  is  useless  to  talk 
about  it;  прошу  не  — такъ  много,  none 
of  your  answers;  онъ  все  свое  — куетъ, 
he  is  ever  harping  on  the  same  string,  he 
will  not  give  up  his  opinion;  ||  — ся,  v.r. 
to  be  interpreted,  be  explained,  be  com- 
mented; II  part.  p.  толкованнын. 

Толковйтость,  s.f.  intelligence,  clev- 
erness, ability,  skill,  lucid  understanding, 
lucid  explanation. 

Толковйтый,  adj.  intelligent,  clever; 
sensible;  онъ  человѣкъ  — , he  is  a clever 
man,  he  has  a sensible  head;  Ц —то,  adv. 

— ly,  bly,  judiciously. 

Толковникъ,  s.  m.  interpreter,  trans- 
lator; семьдесять  —ковъ,  the  Septuagint. 

Толково,  see  Толковито. 

толкбвый,  adj.  intelligent,  sensible;  | 
explained,  commented;  — словарь,  glos- 
sary. 

Толкотня,  s.  f.  crowd,  throng;  Ц jos- 
tling, bustle,  pushing  about. 

толк^'нчикъ,  s.  m.  ichth.  trumpet- 
fish;  11  ent.  bibio  sanguinarius. 

Толкунъ,  s.  m.  a short  wave;  | pestle; 
II  bend  in  a stove. 

Толкучій,  adj.  — рынокъ,  rag-fair, 
old  clothes  shops. 

Толкучка,  s.  f.  rag-fair,  frippery. 


ТОІК 


— 901  — 


ТОЛЪ 


Толкушка,  s.  f.  pestle;  paddle-staft. 

толкпь,  s.  w.  meaning,  sense;  дать 
^€лову  прлліой— , to  understand  a word  in  its 
true  meaning;  es  awo-wff  толку  нѣт^,  that 
has  no  sense;  взять  что  es — , to  understand 
a thing;  я es  — не  возьму^  1 cannot  under- 
stand; ous  %oeo]^ums  безъ  толку,  he  speaks 
without  sense  or  meaning;  что  толку  es 
smoMs^  what  is  the  good  of  this;  добить- 
-ся  — ку,  see  Добивать;  говорить 
тдлкомпь,  to  speak  clearly,  plainly;  гово- 
рить cs  толколп.,  to  speak  reasonably, 
wisely;  сбить  кого  cs  толку,  to  disconcert, 
to  baffle;  у ms  сбитый  cs  толку,  a mind 
led  astray;  Ц doctrine;  sect;  — стоическій^ 
the  doctrine  of  the  Stoics;  J talk,  rumor;  to- 
родскіе  тблко,  town-talk;  udems  — что^ 
there  is  a rumor  about;  ||  знать  — , to 
be  knowing  in,  to  be  a good  judge  in; 
OHS  3uaems  — es  музыкѣ^  he  is  a good 
judge  of  music;  ohs  отлично  enaems  — 
es  живописи^  he  is  a connoisseur  in  pic- 
tures; prov.  OHS  es  dmoMS  столько  же 
snaems  толку,  сколько  свинья  es  апель- 
xuuaxs,  he  cannot  make  head  or  tail  of  a 
thing. 

толаіачать,  v.  a.  to  interpret,  trans- 
late; II  to  explain. 

толмачъ,  s.  w.  interpreter,  translator; 
11  — ческін,  adj. 

толбка,  s.  f.  manuring  a corn-field  by 
letting  cattle  graze. 

толокво,  s.  ?i.  dried  oat-meal;  ||  — ия- 
выа,  — іковныв,  adj. 

Толокнянка,  s,f,  arbute,  strawberry- 
tree. 

Толбчить,  v.a.  to  trample  grass,  corn- 
fields. 

Толочь,  V.  a.  to  pound,  grind,  reduce 
to  powder;  to  break,  crush;  ^-вoдy,  prov. 
to  lash  the  waves,  to  carry  coals  to  New- 
castle; это  3Ha4ums  — sody^  it  is  beating 
the  air;  |]  — ся,  и.  г.  to  be  pounded;  ||lo 
saunter,  stroll;  1|  part.  p.  толчённый. 

Толпа,  s.  f.  crowd,  throng,  mob. 

Толпиться,  v.r.  to  crowd,  throng,  as- 
semble in  crowds;  мысли  — лятся  es 
головѣ,  ideas  come  crowding  in  one’s  head. 

толстенькан,  dim,  see  Толст  ы й. 

Толсто,  adv.  thickly. 

толстобркожіо,  adj.  big-bellied;  tun- 
bellied,  barrel-bellied;  corpulent,  very  fat. 

Толстоватый,  adj.  rather  thick,  rath- 
er stout,  rather  fat. 

Толстоголовка,  s.  f.  Толстоголовъ, 

s.m.  ichth.  caranx. 

Толстогубый,  adj.  blobber-lipped, 
4hick-lipped. 

Толстокожій,  adj.  pachydermatous. 


thick-skinned;  thick-coated  (of  fruits); 
жее  животное^)  nat.  hist,  pachyderm. 

толстонбгій,  adj.  thick-legged. 

толстонбска,  s.  f.  orn.  grossbeak. 

Толстоносый,  adj.  bottle-nosed. 

Толстопузый,  see  Толстобрю- 

X i Й. 

Толстота,  s.f.  thickness,  volume,  bulk. 

Толстуха,  s.  f.  dim.  — тУіпка,  slOUt, 
fat  woman  or  girl. 

тблстый,  adj.  stout,  fat,  corpulent, 
big;  squabbish;  — чeлoeѣкs.^  stout,  cor- 
pulent man;  npumoMs  же  я черезчуръ 

— тъ,  besides  I’m  many  sizes  too  large; 

|j thick;  — Toe  сукно,  thick  cloth;  —тое 
стекло,  thick  glass. 

Толстѣть,  v.  n.  to  grow  stout;  to  fat- 
ten; to  become  corpulent. 

Толстякъ,  s.  m.  a stout,  fat,  corpulent 
man. 

Толчённый,  adj.  of  stamping -mill;  — 
ная  мельница,  stamper. 

толченіе,  s.  n.  pounding;  crushing, 
breaking. 

Толчёный,  adj.  pounded,  crushed. 

Толчея,  s.  f.  stamping-mill,  stamp- 
mill;  crushing-mill;  ||  naut.  turbulent  mo- 
tion of  the  sea. 

Толчокъ,  толчёкъ,  s.m.  push,  jostle, 
blow;  jolting,  jolt,  shaking,  bumping;  shock; 

— лoкmeмs,  a nudge  with  the  elbow;  — 
ЧКЙ  es  экипажѣ,  joltings  and  bumpings 
in  a carriage;  мы  почувствовали  сильный 
— , we  felt  a severe  shock;  [jimpulse;  это 
dacms  — его  энергіи,  that  will  spur  his 
energy;  jj  дать  кому  — чка,  to  push  a 
person;  fig.  to  turn  out. 

тбліца,  s.  f.  thickness,  mass;  гвоздь 
npoшeлs  uepess  всю  — щу  подошвы.,  the 
nail  pierced  the  sole  through. 

Толще,  adj.  comp,  of  Толстый,  thick- 
er; stouter;  ||  adv.  comp,  of  тёлсто,  more 
thickly. 

Толщина,  s.  f.  thickness;  size;  spis- 
situde;  stoutness;  — стѣны,  thickness  of 
a wall;  — бревна,  the  size  of  a log;  этотз 
6pycs  — h6h>  es  20  дюймoвs,  this  beam 
is  twenty  inches  square. 

толь,  8.  m.  a roofing  made  of  pitched 
paper;  ^adv.  see  Столь. 

Только,  adv.  only,  merely;  but;  это 
случилось  — вчера,  that  happened  only 
yesterday;  скажи  мнѣ  — одно  слово,  say 
but  one  word;  не  — , not  only;  — mo, 
only  this,  nothing  but  this;  бѣда  да  и — , 
it  is  quite  a misfortune;  не  хочу  да  и — , 
I don’t  wish,  that’s  all;  Ц just,  but  now; 
OHS  — что  npinxaAs,  he  has  just  arrived; 
OHS  — что  6bus  здѣсь,  he  was  here  but 
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just  now:  II  какь  — , as  soon  as;  лишь  — , 
no  sooner  than,  as  soon  as. 

томбуа,  s.  Ш,  naut.  buoy,  can-buoy; 
бросай  — , stream  the  buoy, 
томакт.,  dim,  see  Том  ъ. 
тояівтелньыа,  adj.  Oppressive,  insuf- 
ferable; tiresome,  annoying;  —нал  жара, 
Oppressive  heat;  — ное  посѣщеніе,  an  an- 
noying visit. 

Топить,  v.a.  to  oppress,  weary,  fatigue; 
to  overcome,  overpower;  меня  — тъ  жара, 
I am  oppressed  with  the  heat;  меня  — тъ 
COHS,  I am  overcome  with  sleep;  Ц to  make 
one  suffer,  cause  to  languish;  — кого  го- 
лодом?!, to  make  a person  suffer  from 
hunger,  to  starve;  |]  to  blister  (steel);  || 

— СЯ,  V,  r,  to  languish,  pine;  — ся  жаж- 
дою, to  languish  with  thirst;  — ся  любо- 
вью, to  pine  away  for  love;  ||  part,  p, 

топлёныя. 

ТОПИЩС,  s.  n.  an  enormous  volume, 
томленіе,  s.  n.  languor,  languish; 
weakness,  feebleness;  Ц anguish,  torment, 
томлянка,  s.  f.  blistered  steel, 
тбмность,  s.  f.  languor,  languidness, 
томный,  adj.  languid,  languishing;  Ц 

— HO,  adv.  — ly. 

Томпакъ,  s.  m.  tombac,  pinchbeck; 
bath-metal;  ||  — ковый,  adj, 

Tont,  dat.  of  the  dem,  pron.  Тотъ,  то, 
see  Тот  ъ. 

Томъ,  s,  т,  volume,  tome. 

Томъ,  prepos.  of  the  dem.  pron.  тотъ. 
To,  see  Tot  ъ. 

Томѣть,  V,  n,  to  be  exhausted,  be  fa- 
tigued, be  wearied,  be  tired  out. 
Тоненькій,  dim.  see  Тонкій. 
Тоненько,  dim.  see  Тонко. 
Тонёхонекъ,  Тонёіпевекъ,8ее  T О п- 
кій. 

тонизна,  s.f.  thinness,  fineness,  tenuity, 
тбвика,  s.f.  mus.  tonic,  key-note,  key- 
tone. 

товива,  see  Тонизна. 
тонйть,  V.  a.  to  make  thin,  fine. 
Тоническій,  adj.  med.  tonic. 

Тонкій,  adj.  thin,  fine,  exiguous;  — 
кая  бумага^  thin  paper;  самая  — кая 
бумага,  tissue-paper;  —кія  нитки,  fine 
thread;  | fine,  delicate,  light;  — запаха, 
delicate  smell;  — co7ia,  light  sleep;  имѣть 
^ слуха,  to  be  quick  of  hearing,  be  keen- 
eared; 11  slender,  slim;  — кая  талія,  a 
slender  shape;  —кія  ноги,  slim  feet,  spin- 
dle-shanks; 11  shrill  (voice);  J subtile,  art- 
ful, dexterous,  clever;  — плута,  an  art- 
ful rogue;  — политика,  a clever  diploma- 
tist; — знатока,  a connoisseur. 

тбнко,  adv.  finely,  thinly;  delicately. 


lightly;  slenderly;  artfully,  cleverly:  prov. 
гдѣ  — , тама  и рвется,  when  а man  is 
born  to  be  unhappy,  he  may  be  drowned 
in  his  spittle. 

Тонковатый,  adj.  rather  thin,  rather 
fine. 

тонкозернйстый,  adj.  fine  - grain- 
ed. 

Тонкокбжіи,  Тонкокбжнстый,  adj^ 

with  a thin  skin  or  bark. 

тонконбсый,  adj.  — СЫЯ  птиНіЫу 

tenuirostral  birds. 

Тонкорунный,  adj.  fine-wooled  (sheep). 
Тонкость,  s.f.  thinness,  fineness;  deli- 
cacy (of  taste);  J sharpness,  acuteness; 

1|  slenderness,  slimness;  \\  subtility,  clever- 
ness. 

Тонкошерстый,  see  Тонкорун- 
ный. 

тонкоіпёя,  s.  c.  thin-necked,  long- 
necked. 

Тонна,  s.  f.  ton  (62  poods). 
тоннёль,  s.  m.  tunnel. 

Тонуть,  V.  n.  to  founder,  sink;  Ц to 
drown;  prov.  — н^^лъ,  топора  сулила,  a 
вытащили  и топорища  жаль,  the  danger 
past,  and  God  forgotten. 

тончавый,  adj.  slim,  lean,  thin^ 
meagre. 

Тончать,  see  T 0 H Ѣ T ь. 

Тончить,  see  T 0 H и T ь. 

Тонъ,  s.  m.  mus.  tone;  key;  полу  — , 
semi- tone;  мажорный  — , major  key;  |j 
tone,  accent;  повелительный — , peremptory 
tone;  I good  manners,  good  breeding; 
она  человѣка  хорошаго  тбна,  he  is  a ; 
well-bred  man. 

Тонька,  dim,  see  Тоня.  ; 

Тоньше,  TOH'be,  comp,  of  Тонкій, 
and  тбнко. 

Тонѣть,  V.  n.  to  grow  thin,  fine,  : 
slender. 

тбня,  s.  f.  fishing-place,  fishery;  J 
haul,  cast  of  a net. 

Топазъ,  s.  m.  topaz;  Ц — зовый,  adj. 
Топаніе,  s.  n.  trampling,  stamping.  , 
тбііать,  тбпиуть,  v.  п.  to  trampl^, 
stamp  (with  the  feet). 

Топенантъ,  s.  m.  naut.  lift;  брама  — , < 
top-gallant  lift. 

Тональный,  adj.  for  heating. 

Тонйть,  V.  a.  to  heat;  to  put  fuel  in; 
-—печку,  to  heat  a stove;  Jto  melt;  — воска, 
сало,  to  melt  wax,  tallow;  Ц to  drown;  to 
sink;  — горе  ea  винѣ,  to  drown  sorrow  in 
drink;  --судно,  to  sink  a ship;  j|toruin,  be 
the  ruin  of;  to  undo;  ||  to  curd,  curdle 
milk;  p — ГЯ,  V.  r.  to  drown  one’s  self; 

II  to  burn  (of  fuel  in  a stove);  ||  to  melt, 
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be  melted;  Ц part.  р.  топлёвыв,  тдп- 
леііыи. 

Топическій,  adj.  med.  topic,  topical; 

— cKoe  лекарство,  a topic,  topical  remedy, 
тбпка,  s.  /*.  heating,  firing;  |]  furnace, 

fire-place;  j|  melting. 

Тонкій,  adj.  miry,  muddy,  swampy;  || 
good  for  fuel;  easy  to  be  healed, 
тдпкость,  s.  /.  miriness,  swampiness, 
топлёвіе,  s.  n.  heating;  |1  melting, 
тбвлііво;  s.  11.  fuel,  fire-wood, 
тбвлый,  adj.  swamped,  soaked,  wet; 
long  kept  under  water. 

топлмшка,  s.  f.  a small  warm  room 
constantly  heated. 

Топляки,  s.  m.  pi.  wood  soaked  or 
welted  by  floating. 

Топнуть,  see  Тонуть,  Топать. 
Топографія,  s.  f.  topography. 
Топографическій,  adj.  topographic, 
topographical. 

Топографъ,  s.  m.  topographer. 
Тополь,  s.  Ш.  dim.  —ликъ,  poplar; 
болотный—,  abele;  виргинскій — , cotton- 
wood; I — .«евый,  adj. 

топольнпкъ,  s.  m.  a clump  of  poplars. 
Топорикъ,  dim.  see  Топоръ, 
топорйтко,  s.  m.  a small,  bad  axe 
or  hatchet. 

Топорище,  s.  n.  helve,  hatchet-helve, 
handle  of  an  axe;  J s.  m.  a very  large 
axe  or  hatchet. 

топорка,  s.  f.  orn.  alca  arctica. 
Топорникъ,  s.  m.  case  of  an  axe. 
Товарный,  adj.  of  axe  or  hatchet;  || 
rude,  rough,  clumsy,  coarse;  — вая  работа, 
bungling  piece  of  work. 

тонорокъ,  s.  m.  fleam;  Ц orn.  alca 
arctica. 

Топорщить,  see  T опырить. 
Топоръ,  s.  m.  axe,  hatchet;  pole-axe; 
п.іотничій  — , broad-axe;  — для  рубки 
.гѣса,  wood-chopper;  prov.  налетает?;  и 

— на  сук?!',  остеръ  — да  и,  сук?:  зубаста, 
however  strong  you  may  be,  you  can  al- 
ways find  your  match;  — кормилец?:;  — 
одѣвает?!,  — обуваете,  he  who  hath  a 
trade,  hath  a share  everywhere. 

Топотня,  s.  f.  noise  from  stamping  the 
feet. 

тёпотъ,  s.  m.  stamping,  trampling. 
Топочный,  adj.  fit  for  burning,  good 
for  fuel;  H of  furnace. 

Топсель,  s.  m.  naut.  topsail,  flying 
topsail. 

Топтаніе,  s.  n.  treading  upon,  tram- 
pling. 

Топтать,  V.  a.  to  tread  upon,  trample; 
to  press  with  one’s  feel;  — траву,  to 


tread  upon  the  grass;  — законы,  to 
set  the  laws  at  nought;  t!  to  dirty  by  walk- 
ing; — полъ,  to  dirty  the  floor  with  one’s 
boots;  — у кого  пороги,  переднюю,  to 
humble  one’s  self  before  a person;  to 
beset,  besiege,  importune  a person;  — 
площадь,  to  saunter,  idle  about;  Ц to  knead, 
work  (clay);  Ц to  tread  down  at  heel 
(boots,  shoes);  Ц to  pair  (of  birds);  J — ся, 
V.  r.  to  be  trampled;  Ц to  trample,  stamp, 
kick;  II  to  pair  (of  birds);  ||  part.  p.  топ- 
танный. 

топучій,  adj.  miry,  swampy. 

топъ-тииберсъ,  s.  m.  naut.  limber- 
head. 

Топырить,  V.  a.  to  stretch,  spread 
wide  (one's  hands,  etc.);  to  stare,  open  wide 
(one's  eyes);  | to  bristle  up,  set  up  on  end 
(of  hair,  prickles);  Ц — ся,  v.  r.  to  stretch, 
spread;  \\  to  bristle,  stand  up. 

Топь,  s.  f.  swamp,  marsh. 

Торба,  s.  f.  corn-bag;  Ц basket,  ham- 
per. 

торбало,  s.  n.  piston  of  a pump. 

торбенный,  торбовый,  adj.  of  С0ГП- 

bag. 

торбетъ,  s.  m.  ichtk.  turbot,  bret, 
hurt;  II  — ТОВЫЙ,  adj. 

Торгашество,  s.  n.  dealing,  trading; 
H mercenariness. 

торгашъ,  s.  m.  haberdasher,  dealer. 

торгованіс,  s.  n.  trading,  dealing  in. 

Торговать,  V.  a.  to  bargain  for;  — 
дом?!,  to  bargain  for  a house;  я — валъ 
у него  его  лошадь,  I was  bargaining  with 
him  for  a horse;  ||  to  deal,  trade,  carry 
on  a trade;  to  traflic;  to  sell;  — оптом?!,  e?s 
розницу,  to  deal  wholesale,  in  retail;  to 
be  a wholesale,  a retail  dealer;  — no  ме- 
лочамъ, to  huckster;  ||  — ся,  v.  r.  to  bar- 
gain; — СЯ  изъ  за  гроша,  to  stand  hag- 
gling for  a penny;  продавать  не  — г^ясь, 
to  sell  at  fixed  prices. 

торгёвецъ,  s.  m.  dealer,  tradesman, 
merchant;  — апельсинами,  orange-man; 
винный  — , wine-merchant;  — шелковыми 
товарами,  silk-mercer. 

торгбвка,  s.  f.  female  dealer  in  left- 
off  wearing  apparel. 

торгбв.ія,  s.  /.  trade,  commerce,  traf- 
fic; производить  — влш,  to  trade,  carry 
on  a trade;  внутренняя  — , an  inland- 
trade;  иностранняя  , заграничная  — , 
foreign  trade;  оптовая,  розничная  — , 
wholesale,  retail  trade. 

Торговый,  adj.  trading,  commercial; 

— городъ,  a commercial  town;  затѣять 

— вое  предпріятіе,  to  set  up  a business; 

— вые  законы,  commercial  laws;  Ц — 
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день,  market-day;  — »ьзя  бани^  public 
baths;  — вая  казнь,  public  execution. 

Торгъ,  s.  m.  bargain,  bargaining: 
вести  — , to  stand  to  one’s  bargain;  |! 
market;  вести  лошадей  на  to  lead 
horses  to  niarket;  ||  trade,  commerce, 
traffic;  — хлѣбомъ,  corn-trade:  — бу- 
магой, paper-trade;  | торга,  .s.pi.  bidding, 
auction;  продавать  имѣніе  cz  торговъ, 
cz  публичныхъ  торговъ,  to  sell  an  estate 
by  auction,  to  bring  an  estate  to  the 
hammer;  cz  торговъ,  by  contract, 
торёль,  see  T a p e Л b. 

Topeeie,  s.  n.  accustoming,  training, 
торецъ,  ,s.  w.  butt  end  of  a beam;  | 
a small  square  block  of  wood. 

Ториіёствепаость,  s.  solemnity, 
solemnness. 

Торжёствснныіі,  adj.  solemn,  pom- 
pous; triumphal;  —пая  клятва,  a solemn 
vow;  — яая  колесница,  a triumphal  char- 
iot; — день,  a high  day;  \\  —но,  adv. 

-ly- 

Торжество,  s.  n,  solemnity,  solemn 
feast;  |j  triumph. 

торжествованіе,  s.  n.  solemnization 
(of  a feast):  solemnizing;  Ц triumphing. 

Торжествовать,  v.  a.  to  solemnize; 
to  celebrate  with  pomp;  ']  to  triumph 
over;  - надъ  кѣмъ,  to  crow  over 
Торжище,  s.  n.  market,  market-place; 
|j  — яіищііым,  adj. 

Тори,  s.  m,  tory. 

Торить,  t'.a.to  accustom;  to  train,  form, 
bring  up;  II  to  make  a person  wait;  ||  to 
trace  out,  beat,  tread  (a  path);  j|  — ся, 
t'.  r.  to  stand  waiting;  j!  to  be  traced  out, 
be  beaten  (of  a path). 

Торица,  s.  f,  bat,  spergula,  spurry. 
Тормаанть,  v,  a.  to  put  the  drag  on; 
to  lock;  to  skid;  fig,  to  rein  up,  slop, 
hinder. 

торяааныо,  adj,  of  drag:  — башмакъ, 
brake-block;  - валъ,  brake-shaft;  —винтъ, 
brake- screw. 

торліазъ,  s.w.  drag,  drag-chain,  skid, 
shoe,  lock:  chain-brake  of  a steam-carriage; 
li  iron-slide  (of  a sledge). 

Тормашки,  s,  f.  pi,  coll,  полетѣть 
вверхъ  to  kick  up  one’s  heels, 

тормоіпёиіе,  s.  n,  tousing,  teasing. 
Тормошить,  V,  a,  to  pull  about,  maul, 
mob  about,  harass;  to  tease,  torment,  an- 
noy, worry,  vex;  Ц — ся,  v.  r.  to  run 
about  in  a hurry;  to  be  harassed. 

Торныя,  adj,  beaten,  trodden,  traced 
out  (of  a road,  path);  prow  на  — ной 
дорогѣ  трава  не  растетъ,  grass  grows 
not  upon  the  highway. 


Тороватость,  s.f,  liberality,  generosi- 
ty, open-handedness. 

Тороватый,  adj,  liberal,  generous, 
open-handed;  free-handed;  jj  — to,  adv. 
liberally,  generously. 

Торока,  s.  m.  pi,  straps  (behind  a sad- 
dle). 

торопЬть,  v.a.  to  hasten,  hurry,  hur- 
ry on,  quicken,  urge  on,  push  on;  to  for- 
ward; — отъѣздомъ,  to  hasten  one’s  de- 
parture; — окончаніемъ  работы,  to  for- 
ward a work,  to  get  on  with  a work:  — 
ИН  ихъ,  urge  them  on,  push  them  on;  Ц 
— СЯ,  1?.  r.  to  hasten,  make  haste;  to  hur- 
ry; to  speed;  to  spur;  — пйтссь!  make 
haste!  look  about  you!  надо  — ся,  we 
must  make  haste;  куда  вы  — тесь?  where 
are  you  hurrying  to?  иногда  полезно  по- 
спѣшить, но  никогда  не  слѣдуетъ  — ся, 
it  is  necessary  sometimes  to  be  ш haste, 
but  never  in  a hurry;  — ся  no  недостат- 
ку времени,  to  be  pushed  for  time;  дѣ- 
лать что  не  — пясь,  to  do  a thing  leisure- 
ly. 

Торопкій,  adj,  prompt,  hasty,  ready, 
quick;  ||  timid,  fearful,  shy;  ji- uo,  adv, 

— ly* 

Тороіікость,  s.  f.  see  Торопли- 
вость; ii  timidity;  fearfulness,  shyness. 

Тороплёвіе,  s.  n.  hastening,  hurrying; 
pushing  on. 

тороплйвость,  s.  f.  hurry,  haste,  has- 
tiness, speed,  speediness,  precipitance,  pre- 
cipitation. 

Торопливый,  adj.  prompt,  hasty,  rea- 
dy, quick,  precipitate;  speedy;  ji  — во, 
adv.  — ly,  speedily. 

торопыга,  s.c.  pop.  hurry-skurry,  has- 
tener. 

Topoiib,  s.  f,  hurry,  haste,  precipita- 
tion: въ  — ііяхъ,  in  a hurry. 

Торопить,  V.  n.  to  be  confounded,  be 
puzzled,  be  abashed;  to  grow  timid. 

Торосъ,  s.  m.  — СЫ,  pi,  blocks  of  ice 
heaped  one  upon  the  other. 

Тороторнть,  Тороторьа,  see  Тара- 
торить, Тараторка. 

торочёіііе,  s.  п,  trimming,  setting  off, 
garnishing. 

Торочить,  V.  a.  to  trim,  set  off,  gar- 
nish (with  ribbon,  etc.);  jjtotie  behind  the 
saddle  with  straps;  to  strap  to  the  saddle; 
II  — СЯ,  V.  r.  to  be  trimmed,  be  garnish- 
ed; II  part.p,  тороченный,  торочёныи. 

торёчка,  s.  f,  see  T 0 p 0 Ч e H i e. 

торпанъ,  see  T a p n a н ъ. 

торсъ,  s.  m.  torso,  trunk,  body. 

Тортъ,  s.  Ш,  tart,  pie. 

тор«і>ъ,  s,  m.  turf,  peat. 
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тор<»яіівкъ,  s.  т,  lurf-pit,  peat-moss. 
торФяаастып,  adj.  lurfy,  peat}. 
ТорФяііеп^  Торфяный,  odj.  of  turf, 
of  peat;  turfy,  peaty:  — нбе  болото^ 
peat-bog,  peat-moss,  turf-pit,  moss-land. 

Торцевать,  v.  a.  to  cut  out  square 
blocks  of  wood  for  paving;  |;  to  pave  with 
.ismall  blocks  of  wood. 

Торцевой,  adj.  — вая  мостовая, 
wooden  pavement. 

тбрцы,  s.  m.  pi.  see  Торец  ъ. 
торчаніе,  s.  п.  sticking,  Sticking  out. 
Торчать,  V.  n.  to  stick  out;  ji  to  show 
one’s  self. 

торчёкъ,  торчокт.,  s.m.  any  thing  set 
upright;  II  end  of  a brick  laid  across. 

торчкопъ,  Торчмя,  adv.  on  end, 
upright. 

торѣть,  г',  n.  to  get  accustomed  to. 
Тоска,  s.  f.  anguish,  pangs,  distress, 
anxiety:  смертельная — , mortal  anguish; 
^мер^пная — , the  pangs  of  death,  agony; 
— породить,  homesickness,  longing  after 
home,  nostalgia;  ||  sadness,  melancholy, 
spleen;  ohs  наводите  на  меня  страшную 
— ку,  he  bores  me  to  death. 

тоеклпвоеть,  s.  /,  anxiousness,  anxie- 
ty; melancholy. 

тосклноый.  adj.  anxious;  melancholy, 
sad;  I — BO,  adv.  — ly,  melancholily. 

Тосковать,  V.  n.  to  be  anxious;  to 
feel  melancholy;  to  grieve;  to  be  sad;  — 
no  женѣ,  to  be  in  sorrow’  at  the  absence 
of  one’s  w ife;  — no  родинѣ.,  to  be  home- 
sick, to  have  nostalgia. 

toctt.,  s.m.  toast,  health;  предложить 
— , to  propose,  give  a toast. 

Тотчасъ,  adv.  directly,  presently,  in- 
stantly, on  the  inslant,  upon  the  spot;  off- 
hand, soon,  by  and  by. 

Тотъ,  dern.  rel.  pron.  (f.  та,  n.  to,  pL 
тѣ)  this,  that;  this  one,  that  one;  these, 
those;  the  one,  the  other;  этотъ  pa6o~ 
таетъ j a — спитъ,  this  man  is  work- 
ing, and  that  one  is  asleep;  въ  томъ  до~ 
jwib,  in  that  house;  на  той  горѣ^  on  that 
hill:  въ  тѣхъ  странахъ,  in  those  regions; 
и — и другой,  this  one  and  that  one; 
both:  HU  — HU  другой^  neither;  послѣ 
тѣхъ  безпорядковъ,  after  those  dislurb- 
.ances;  я ничего  не  знаю  о тѣхъ  людяхъ, 

I know’  nothing  about  those  people;  онъ 
показалъ  тѣмъ  свое  неудовольствіе.,  he 
showed  his  displeasure  by  that;  въ  ту  по- 
ру, въ  тѣ  поры,  at  that  time,  at  those 
times,  then;  — разъ,  на  — разъ,  that 
time,  then;  съ  того  дня,  from  that  day, 
from  that  time,  from  thence:  И the  one;  — , 
кто  здѣсь  живетъ,  h'^.  who  lives  here;  та. 


которую  я люблю,  she  w hom  1 love;  сча- 
стливы тѣ,  кто,  happy  are  they  who;  — 
mno,  того,  кто,  the  one  who,  whoever; 
тѣ  изъ  васъ,  которые  будутъ  довольны 
смѣлы,  чтобы  . . . , whoever  among  you 
will  be  so  bold  as  to  ...  ; Ц —же,  тѣ  же, 
the  same;  — же  дане  — , not  quite  the 
same;  proe.  Ѳедотъ,  да  не  — , far  from 
it;  льстецъ  — же  лгунъ,  a flatterer  and 
a liar  is  one  and  the  same;  одно  и то 
же,  the  same  thing;  Ц я доволенъ  тѣмъ 
что  имѣю,  I am  satisfied  with  what  I have; 
онъ  замѣчателенъ  тѣмъ,  что,  he  is  re- 
markable by,  for;  это  кончилось  тѣмъ, 
что  его  побили,  it  ended  by  his  being 
beaten;  it  ended  for  him  by  a thrashing: 
j|  съ  тѣмъ,  on  the  condition;  съ  тѣмъ, 
чтобы,  provided  however;  upon  condition, 
that;  it  being  understood  that;  при  томъ, 
къ  то.м^-же,  besides,  moreover;  къ  тому- 
же  онъ  плаваетъ  какъ  рыба,  besides,  he 
swims  like  a fish;  ни  то  ни  се,  so-so,  in- 
difl'erently,  middling;  какъ  ваше  здоровье? 
ни  то  ни  се,  how  do  you  do?  so-so;  онъ 
ни  то  ни  се,  he  is  neither  fish  nor  flesh; 
тѣмъ  болѣе,  the  more  so;  тѣмъ  менѣе, 
the  less  so;  т’Ьтт»  не  менѣе,  for  all  that; 
after  all,  notwithstanding;  тѣмъ  не  менѣе 
онъ  все  таки  человѣкъ  хорошій,  after  all, 
notwithstanding  that,  he  is  still  a good 
man;  тѣмъ  хуже,  so  much  the  worse; 
тѣмъ  лучше,  so  much  the  better;  съ 
тѣмъ  вмѣстѣ,  at  the  same  time;  онъ 
глуггъ  и съ  тѣмъ  вмгьстѣ  золъ,  he  is 
stupid  and  moreover  wicked:  тому  назадъ, 
since,  ago;  давно  тому  назадъ,  long 
since,  long  ago;  съ  недѣлю  тому  назадъ, 
а week  since,  а week  ago;  съ  тѣх'ъпоръ, 
since,  since  that  lime,  from  that  time;  do 
тогб,  so  far,  to  such  a degree,  so  very; 
онъ  дошелъ  до  тогб,  что,  he  was  reduc- 
ed to  such  a state  that;  онъ  do  того  кричалъ 
громко,  что,  he  cried  so  very  loud,  that; 

II  w того,  in  all,  total,  sum;  мтогб  двад- 
цать рублей,  in  all  20  rubles;  the  total 
sum  mounted  to  20  rubles. 

точёніе,  s.n.  grinding,  whetting,  sharp- 
ening; II  turning,  working  on  a lathe. 

Точечка,  s.  f.  dim.  a small  point, 
dot. 

Точило,  s.  n.  whet-stone;  grindstone; 
strickle  (for  scythes);  Isl.  wine-press, 

точйльница,  s.  f.  whetstone,  grind- 
stone. 

Точильный,  adj.  — камень,  whet- 
stone; — ремень,  strap,  razor-strap;  J — 
станокъ,  a lathe;  turn-bench;  —сланеиъ, 
whet-slate. 

точй.іьия^  s.  f.  g’rind-mill. 
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точйлыцикпь,  s,m,  sharpener,  grinder, 
whelter;  knife-grinder. 

точйть,  тачавать,  1).  a,  to  Sharpen, 
grind,  whet,  give  an  edge  to;  — ножь^  to 
sharpen  a knife;  — ипст'румепты,  to  set 
tools;  — зуби  на  кого,  to  bear  a per- 
son ill-will;  to  put,  to  have  a rod  in  pickle; 
— балы,  лясы,,  to  spin  a yarn,  to  talk 
nonsense,  fiddle-faddle;  | to  turn,  work 
on  the  lathe;  — табакерку,  to  turn  a 
snuff  box;  H to  gnaw,  corrode,  eat;  черви 
точатъ  дерево,  worms  eat  wood;  его  тб- 
чнтпь  какое-то  скрытое  горе,  he  is  а 
prey  to  some  hidden  grief;  | to  shed,  pour, 
drop  (tears);  ||  — ся,  r.  r.  to  be  sharpen- 
ed; to  be  turned  on  a lathe;  Ц to  flow, 
filter,  distil);  Ц fart,  p,  точеный,  то- 
чёный. 

Точить,  V.  a.  to  point,  dot. 
точію,  adv,  si.  only, 
тбчка,  s.  Л see  T О Ч e H i e;  |j  point, 
stop,  full  stop;  dot;  — cs  занятою,  semi- 
colon; поставить  — ку,  to  put  a slop, 
to  finish;  — замерзанія,  freezing-point; 
ниже  — КИ  замерзанія,  below  the  freez- 
ing-point; — кипѣнія,  boiling-point;  — 
опоры,  blcrum,  prop;  — пересѣченія, 
point  of  intersection;  — сѣченія  es  равно- 
стороннемъ треугольникѣ,  third  point;  — 
плавленія,  melting-point;  — прикасанія, 
point  of  С01ІІШ;  исходная — , starting-point; 
съ  пи  зрѣнія,  from  the  point  of  view; 
in  the  sight  of. 

точковый,  adj.  — вая  кладка,  lay- 
ing of  bricks  sideways 
Точнёжонько,  Точвёшснько,  adv. 
very  exactly,  punctually. 

Точно,  adv.  exactly,  accurately,  punc- 
tually; онъ  — исполнилъ  порученіе,  he 
fulfilled  his  commission  very  punctually; || 
really,  truly,  quite  true,  right,  in  fact;  — , 
онъ  сказалъ  это,  really,  indeed,  he  said 
so;  — ли  вы  это  слышали?  it  is  true  that 
you  heard  that  ? — такъ , exactly 

so,  just  so,  quite  true;  in  the  same 
manner,  exactly  the  same;  у него  — та- 
кая же  шляпа  какъ  моя,  his  hat  is  exact- 
ly like  mine;  ||as,  as  if;  онъ  — помѣшанъ, 
he  is  as  mad;  его  боятся  — грома,  he 
is  dreaded  as  thunder;  — какъ  бы,  as  if. 

Точность,  s.  f.  punctuality,  precise- 
ness, exactness,  exactitude;  explicitness; 
въ  — TH,  exactly,  punctually;  я ггередаю 
въ  — ти  его  слова,  I repeat  textually  his 
words. 

Точный,  adj.  punctual,  precise,  ex- 
plicit; exact,  strict;  correct,  accurate;  — 
ПЫЯ  науки,  exact  sciences;  — списокъ, 
a correct  copy;  — переводъ,  a version 


near  the  original;  ||  very,  own;  вотъ  — 
нын  его  слова,  those  are  his  very  words; 

— HOC  подобіе,  the  very  portrait  of;  Ц 
concise,  clear,  explicit  [term,  word,  expres- 
sion). 

точокъ,  s.  m.  stretcher,  a brick  laid 
lengthways. 

точь  въ  точь,  adv.  exactly,  quite,  lo; 
a tittle,  from  point  to  point,  to  a hair. 

Тоіпнйтельні.ій,  see  T О Ш H Ы Й. 

Тоііііійть,  V.  a.  imp.  — СЯ,  V.  r.  imp.  lo^ 
cause  nausea,  to  feel  sick;  to  have  nausea;  to 
turn  the  stomach;  меня  — тъ,  .мнѣ  — тся, 
I feel  sick. 

Тошно,  adv.  мнѣ  — , I feel  sick;  I feeb 
disgusted;  I am  tired  of;  — смотрѣть, 
it  is  loathsome  to  see;  prov.  кому  — , a 
попу  въ  мошно,  one  man’s  meat  is  another 
man’s  poison. 

Тошноватый,  dim.  see  Тошный. 

Тошнота,  s.  f.  nausea,  qualm,  sick- 
ness, sickishness. 

тошный,  adj.  nauseous:  loathsome,, 
disgusting:  ti  tedious,  tiresome. 

Тощакъ,  на  — , fasting,  on  an  emp- 
ty stomach. 

Тощать,  V.  n.  to  grow  lean,  thin;  to 
pine  away,  dwindle  away,  wither. 

Тощій,  adj.  fasting;  — желудокът 
empty  stomach;  Ц lean,  lank,  spare,  gauntr 
meagre,  emaciated;  — щее  лицо,  ema*^ 
ciated  face;  — щая  рука,  wasted  hand;  | 
vain,  useless. 

Трава,  s.  f.  grass;  herb,  herbage;  сор- 
ная — , weed;  сидѣть  на  — вѣ,  to  sit 
on  the  grass;  поставить  лошадь  на 

— в^,  to  turn  a horse  out  to  grass;: 
собирать  травы,  to  herborize;  ниже 

— вы,  тише  воды,  to  be  as  still  as  a 
mouse,  to  make  one’s  self  as  little  as 
possible;  to  be  humbled;  послѣ  пасъ  хогпь 

— не  расти,  when  we  are  gone  come” 
what  will;  трынъ  — , see  Трынъ;  !! 
bot.  wort;  андреева  — , veronica,  speed- 
well; безсмертная  — , ambrosia;  бого-- 
родская  — , mother-of-thyme,  wildthyme;. 
огородная  — , orchard-grass;  подкустная 
— , moschatei;  воловья  — , rest-harrow; 
волшебная  — , enchanter’s  night-shade; 
вшивая  — , louse- wort;  донная  — , mea- 
dow-sweet; заячья—,  sorrel;  лекарствен- 
НЫЯ  травы,  simples;  морская  — , varec, 
wTack,  sea-weed;  песья  — , quitch-grass, 
couch-grass. 

травень,  s.  m.  ancient  name  of  the- 
month  of  May. 

Травенѣть,  v,  w.  to  grow  Over  with 
grass;  to  be  turned  into  a meadow. 


ТРАВ 


907  — 


ТРАП 


траверс'ь,  S.  тп.  build,  cross-piece; 
t)reast,  beam,  the  line  upon  the  beam, 
травинка,  s.  f.  a blade  of  grass, 
траніістын,  adj.  grassy,  full  of  grass. 
Травить,  травлнвать,  t;.  a.  to  graze^ 
'depasture;  — полл,  to  forage  in  fields; 
I to  hunt,  bait,  chase;  to  set  on,  upon 
{with  dogs);  — зайца,  io  hunt  down  a 
hare;  ||  to  engrave;  to  etch;  Ц naul.  to 
ease  off,  away;  — каната,  to  pay  away 
the  cable;  to  loosen;  J — ся,  v.  r.  to  be 
grazed,  be  depastured;  Ц to  be  baited; 
prov.  волка  волкома  не  — вится,  honor 
among  thieves. 

Травка,  s.  Л see  Т p a в л e н i e ; || 
dim.  blade,  herbelet;  see  Трава, 
травленіе,  s.  71.  hunting,  baiting, 
травля,  s.  f.  hunting,  coursing;  — бы- 
нова,  bull-baiting,  bull-feast,  bull-fight;  — 
ждвѣдей,  bear-baiting. 

травникъ,  s.  m.  herbal,  herbarium; 
jj  herb-brandy;  Ц orn.  hedge-sparrow. 
Травннстын,  see  Травистый. 
травничекъ,  dim.  see  T p a в н и к ъ. 
травнбн,  adj.  of  grass,  grassy,  herba- 
ceous. 

травовѣдѣніе,  s.Ti.  botany,  phylology. 
травовѣдецъ,  s.  m.  botanist,  berbo- 
cist,  phytologist 

травовѣдствсііныи,  adj.  of  botany, 
of  phytology. 

травовѣдство , see  T равовѣ- 
Д e H i e. 

травосѣнііып,  adj.  sown  with  grass. 
Травосѣяніе,  s.  n.  sowing  of  grass, 
травочка,  dim.  see  Трава. 
Травоядный,  adj.  herbivorous. 
Травчатый,  adj.  flowered  (of  damask 
md  other  stuffs). 

Травянистый,  adj.  weedy;  — сте- 
бель, caulis;  — хлопчатника,  silk-cotton- 
tree. 

травянка,  s.  f.  vegetable  С0І0Г. 
травяндн,  adj.  of  grass,  grassy,  her- 
bal, herbaceous;  —нал  вошь,  plant-louse. 

Трагантъ,  Трагакантъ,  S.  m.  bot. 
Iragacanth,  goat’s-thorn;  J — товый,  adj. 

— вая  камедь,  adraganth,  tragacanth,  gum- 
tragacanth. 

трагедія,  s.  f.  tragedy, 
трагнкомёдія,  s.  f.  tragi-comedy. 
трагнконйческій,  adj.  tragi-comic, 
tragi-comical. 

трагикъ,  s.m.  tragedian;  tragic  author; 
tragic  actor. 

Трагическій , adj.  tragic,  tragical;  J 

— КИ,  adv.  — cally. 

Традиціонный,  adj.  traditionary,  tra- 
ditional. I 


традиція,  s.  f.  tradition. 

Траекторія,  s.  f.  geom.  trajectory. 

Трактатъ,  s.  m.  treatise;  treaty;  фи- 
лософскій — , a philosophical  treatise; 
мирный  — , treaty  of  peace;  Ц — тный, 
adj. 

Трактирщикъ,  $.  m.  — щица,  S.  f, 

landlord,  landlady,  innkeeper,  publican;  || 

— щнчій,  adj. 

Трактиръ,  s.  m.  tavern,  inn,  public- 
house,  victualing-house,  eating-house;  j 

— рнын,  adj. 

Трактовать,  v.  n.  to  treat,  negotiate. 

Трактъ,  s.  m.  road,  way,  high-road, 
highway;  j|  трактОвыи,  adj. 

Трамбованіе,  s.  n.  battering,  ram- 
ming. 

Трамбовать,  i'.  a.  lo  batter,  ram. 

ТрамбОвка,  s.  f.  see  Трамбо- 
ваніе; (I  beetle,  paving  beetle,  rammer. 

Транецъ,  s.  m.  naut.  transom. 

Транжирить,  V.  a.  to  dissipate,  squan- 
der Coneys  fortune);  to  be  too  free  with 
one’s  money. 

Транжирство,  s.  71.  dissipation,  squan- 
dering. 

Транзитъ,  s.  m.  transit;  [|  — тный, 
adj.  of  transit;  — ные  товары,  transit 
goods. 

Транспарантъ,  s.  m.  transparency; 
l|  lines;  она  не  можета  писать  безъ 
—та,  he  cannot  write  without  lines. 

Транспонировать,  7).  a.  mus.  to  trans- 
pose. 

Транспонировка,  s.  f.  mus.  trans- 
position 

Транспортиръ,  s.m.  math,  protractor; 

II  — >рный,  adj. 

трансиортныи , adj.  of  transport; 
—HOC  судно,  transport-vessel,  store-ship. 

Транспортъ,  s.  m.  transport,  trans- 
portation, conveyance,  carriage;  контора 

— товъ,  wagon-office;  ||  naut.  transport- 
vessel;  I sum  brought  forward. 

трансФёртъ,  s.  m.  com.  transfer;  |j 
— ТНЫЙ,  adj. 

Трансцендентальный,  adj.  transcen- 
dental. 

Трансцендёитный,  adj.  math,  trans- 
cendent. 

траніиёя,  s.f.  trench,  line  of  approach; 
cutting  in  a wall;  ||  — іпёйнын,  adj. 

Трапёза,  Трапеза,  s.  f.  table;  Ц vic- 
tuals, meat,  viand;  ||  refectory,  dining- 
hall  (in  a cloister);  []  altar;  Ц nave,  aisle 
(of  a church);  | — зный,  adj. 

трапёзная,  adj.  s.  f.  dmiiig-hall  [in  a 
cloister). 

траиёзііикъ,  's.  m.  cellarer,  manciple 
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Трапёзовать,  V.  п,  to  be  at  table;  to 
eat,  (line:  to  feast. 

Трапеція,  s.  f,  trapezium, 
трапецовдальньіп,  adj.  trapezold- 
al. 

трапецоіідъ,  s.  m,  trapezoid. 
Трапецоэдръ,  s.  m.  geom,  trapezohe 
dron. 

Трапъ,  s.  m.  naut.  ladder,  trap-ladder, 
траспровать,  v.  d.  com,  to  dra^^ 
(abill), 

траеировицикъ,  s.  m,  С0Ш,  drawer 
(of  a bill). 

Трасъ,  s,  m,  min,  trass. 

Трата,  s,  f.  expense,  expenditure  (oj 
money)',  wasting;  loss  of  money. 

Тратить,  трачивать,  г.  a,  to  spend, 
waste,  employ,  lay  out;  to  expend;  to 
exhaust  (strength):  от  — тъ  деньги  на 
пустяки,  he  spends  his  money  foolishly; 

— время  на  пустяки,  to  trifle  or  saunter 
away  one’s  time;  | to  lose,  w'aste;  1— ca, 
V.  r.  to  spend,  lay  out;  to  be  spent,  be 
w^asted;  | part,  p,  траченный. 

Тратта,  s,  f,  com,  post-note. 
Траупатъ,  s.  m,  min,  psammite,  gray- 
wacke;  [|  — товыи,  adj. 

Трауръ,  s,  m,  mourning;  mourning- 
weeds,  black;  глубокій  — , deep,  full 
mourning;  малый  — , second  mourning: 
одѣтый  es  — рѣ,  clad  in  mourning;  на- 
дѣть  — to  go  into  mourning;  J— рныи, 
adj. 

тра«і>арётить,  r.  a,  to  Stencil. 
трвФарётъ,  s,  m.  stencil. 
траФить.  V.  a,  to  aim  at;  to  hit;  oh5 

— тъ  65  .меня,  he  aims  at  me;  ||  to  strive 
to  please  a person;  to  give  pleasure  to  a 
person;  II  to  catch  a likeness;  Ц—  ся,  ѵ,т, 
to  occur,  happen. 

тражинъ,  s,  m,  ichth,  dragon- fish, 
тражйтъ,  s,  m,  min.  trachyte;  Л — то- 
вьвй,  adj, 

тражтараражъ,  s,  m,  rattle  of  a drum, 
тражъ,  s,  m,  a confused  noise. 
Траченіе,  s,  n,  spending,  wasting. 
Тр^чивать,  see  Тратить, 
трёба,  s.  f,  sacrifice;  Цсегетопу  of  the 
Church;  отправлять  церковныя  — бы, 
to  officiate,  to  perform  the  ceremonies  of 
the  Church. 

трёбпще,  s.  n,  heathen  temple, 
трёбпикъ,  s,m,  altar;  (|  missal,  mass- 
book. 

трёбованіе,  s.  n,  request,  requesting, 
requiring;  удовлетворить  чье  — , to  meet 
one’s  request;  Ц claim,  pretension;  отсту- 
питься оть  своих5  — НІЙ,  to  withdraw 
one’s  claims;  ![  requisition;  no  — нію  cijda, 


by  requisition  of  the  court;  ||  law,  citation,, 
summons;  [j  exigency,  exigence. 

Трёбовате.іь,  s.  m.  — ница,  S,  f, 

requester,  claimer,  exactor^ 

Трёбоватсльность,  s.  f.  pretensionSf 
exigence. 

трёбовательиын,  adj,  having  pre- 
tensions; |j  exacting,  particular;  онъ  очень^ 

— хозяина,  he  is  a very  exacting  master. 

трёбовать,  t).  a,  to  request,  require; 

to  claim,  reclaim;  to  exact;  — уплаты^ 
долговъ,  to  request  the  payment  of  debts; 
это  — буетъ  вниманія,  that  requires  at- 
tention; — исполненія  обѣщанія,  to  claims 
the  performance  of  a person’s  promise;  — 
сдачи  крѣпости,  to  summon  a fortress  to 
surrender;  долгъ  честнаго  человѣка  — бу- 
©тъ  этого,  it  is  the  duty  of  an  honest 
man;  новость  эта  — буетъ  подтверж- 
денія, this  news  needs  confirmation;  это 
не  —буетъ  извиненія,  that  needs  no  ex- 
cuse; I to  ask,  call  for;  васъ  — букітъ 
въ  сосѣднюю  комнату,  you  are  wanted 
in  the  next  room;  |]  to  summon,  cite;  ега 

— буютъ  къ  мировому,  be  is  summoned 
before  the  justice  of  the  peace;  Ц — ея,  v.  r. 
to  be  required,  be  requested,  be  demand- 
ed; на  это  — буется  много  времени,  that 
will  require  much  time;  на  сертукъ •обует- 
ся столько-то  сукна,  it  takes  so  much  cloth 
to  make  a coat;  |i  part,  p,  трёбовавныв, 

Требужа,  Требушина,  s.f,  tripe,  gut, 
garbage;  Ц — бунійниый,  adj. 

Тревога,  s,  f.  alarm,  anxiety,  fear; 
navt,  beating  to  quarters;  бить  — ry^ 
ударить  — ry.to  sound  the  alarm;  to  ring 
the  alarm-bell;  to  beat  to  arms;  я былъ  въ 
большой  — гѣ  о немъ,  I was  very  anxi- 
ous about  him;  prov.  въ  — ry  и мы  къ 
Богу,  а по  — гѣ  забыли  о Богѣ,  danger 
past,  God  is  forgotten. 

тревёшеніе,  s.n.  alarming,  disturbing. 

Тревожить,  V,  a,  to  alarm;  to  make 
anxious;  J to  disturb,  disquiet;  — непрія- 
теля, to  annoy  the  enemy;  Ц — оя,  г. г, 
to  be  alarmed,  be  anxious;  [|  to  disturb 
one’s  self;  я объ  этомъ  ни  мало  не  — 
жусь,  I don’t  саге  а fig  for  it;  \part.p. 
тревоженный. 

тревбжлнвЕлй,  adj,  easily  alarmed» 

тревёжнын,  adj,  alarming;  disquiet- 
ing, troubling;  — Hoe  ожиданіе,  breath- 
less expectation. 

треволнёніе,  s,  n,  great  agitation,  dis- 
turbance, alarm;  Ц violent  storm. 

Треглавый^  adj,  three-headed;  hav- 
ing three  cupolas. 

трегранный,  adj.  triangular;  — ou- 
нокъ,  three-edged  blade. 
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трегубый,  adj.  three-lipped,  hare- lip- 
ped. 

треаво,  adv.  soberly;  moderately;  Ц 
soundly;  — судить  о вегтхд,  to  judge 
soundly  of  things. 

трезвбиаті.,  v.  a.  to  ring  a peal,  ring 
a treble  peal;  to  chime;  [j  to  talk,  spread 
over  the  whole  town. 

трезвбвщпкъ,  s.  m.  bell-ringer. 
Трезвонъ,  s,  m.  chime;  treble  peal; 

II  alarm-bell. 

Трезвость,  s.  f.  soberness,  sobriety, 
temperance. 

трезвучіе,  s,  f.  mus.  tritone. 
Трезвый,  adj.  sober,  temperate;  prov. 
что  у — ваго  на  умѣ,  то  у пьянаго  на 
языкѣ,  what  the  sober  man  retaineth,  the 
drunkard  revealeth;  wine  wears  no  breech- 
es; 1|  sound,  judicious;  — взгляда  на  ве- 
щи, a sound  judgment  of  things. 
Трезубецъ,  s.  m.  trident, 
трезубный,  adj.  tridented,  having 
three  branches;  three-forked. 

Трезубъ,  s.  m.  trident. 

Трезу^бын,  Трезубчатый,  adj.  tri- 
dented, tridentate. 

Треибгёрдъ,  Трейб6«і»енъ,  s.  Ш.  met. 
finery, 

Трёкать,  V.  n,  naut.  to  sing  during 
work. 

трекзятын,  adj.  three  times  damned, 
thrice  cursed. 

Tpe.fHCTbin,  adj.  w^o  trills  in  singing. 
Трёзнть,  V.  a,  to  trill. 

Трель,  s.  f.  mus.  trill,  quaver;  quaver- 
ing; H трёльный,  adj. 

тремоландо,  adv.  mus.  tremolando. 
Тремоліітъ,  s.m.  min.  tremolite,  gram- 
maiite. 

тремплііііъ,  s.  m.  spring-board. 
Треигованіе,  s.  n.  naut.  worming, 
keckling,  snaking,  marling. 

Трепговать,  v.  a.  naut.  to  w^orm, 
keckle,  snake,  marl, 
трёіізель,  s.  m.  snaffle-bridle, 
трёвіе,  s.  n.  rubbing;  friction;  mech. 
— віпораго  рода,  friction  of  rolling;  — 
перваго  рода,  friction  of  sliding. 
Треногій,  adj.  three-legged. 

Треногъ,  see  Треножникъ. 
Треножить,  V.  a.  to  clog,  trammel, 
fetter  (a  horse). 

Треножникъ,  s.  m.  trivet,  tripod. 
Треножный,  adj.  three-legged,  three- 
footed. 

Тренцеваніе,Тренцевать,  see  Трен- 
гованіе,  Тренговать.  \ 

трень,  s.  f.  naut.  worm  of  a rope, 
трепакъ,  s.m.  a popular  Russian  dance.  | 


Трепалка,  s.  f.  Трепало,  s.  n,  harl, 
hemp-harl,  brake;  swingle. 

Трепальный,  adj.  br  peeling  hemp; 
— ван  машина,  cotton-gin. 

трепальщикъ,  s.  m,  — > іцпіі^а,  s.  f, 
man  or  woman  who  peels  hemp. 

Трепанація,  s.  {.  surg.  trepanning. 

Трепанировать,  v.  a.  surg.  to  trepan. 

Тренаііирбвка,  s.  f.  trepanning. 

Трепаніе,  s.  n.  braking,  swingling; 
beating. 

Трепанъ,  s.  m.  surg.  trepan. 

Трепать,  трёпливать,  v.a.  to  brake, 
peel,  strip  (hemp);  to  scutch:  Ц—  cn,v.  r. 
to  be  peeled,  be  stripped  (of  hemp);  Ц 
part.  p.  трёпанный. 

трёпелъ,  s.  m.  tripoli,  rotten-stone; 
j|  — пельныи,  adj. 

Трепетаніе,  s.  П.  palpitation,  throb- 
bing; II  trembling,  quaking,  shaking. 

Трепетать,  v.  n.  to  palpitate,  throb; 
to  tremble,  quake,  shiver,  shake;  сердце 
трепёщетъ  oms  радоегшг,  the  heart  beats 
with  joy;  — oms  страха,  to  tremble  with 
fear;  я — нещу  за  его  жизнь,  I tremble 
for  his  life:  j — ея,  v.  r.  to  wriggle;  to  flut- 
ter, struggle;  рыба  — пёщется,  the  fish 
is  wriggling. 

трёііетный,  adj.  palpitating;  trem- 
bling; frightened,  alarmed,  anxious. 

Трёпетъ,  s.  m.  palpitation;  tremble, 
quake;  fear,  alarm;  привести  вз  — , to 
make  one  tremble,  to  frighten  one. 

Трёпливать,  see  Трепать. 

трёпло,  see  Трепало. 

Треска,  s.  /'.  cod,  cod-fish;  молодая 
— , codling:  вя.геная  — , stock-fish;  соле- 
ная— , haberdine. 

трёскалка,  s.  f.  hot.  sandbox-tree. 

трёсканіе,  s.  n.  eating  greedily,  gut- 
tling, devouring;  i)  cracking,  splitting, 
bursting. 

трёскать,  V.  n.  to  eat  greedily;  to 
guttle,  devour. 

Трёскатьея,  v.r.  to  chap,  crack,  split, 
burst. 

Трсскёвый,  adj.  of  cod;  — жир?:, 
cod-liver-oil. 

Трескотня,  s.  f.  continual  cracking, 
crackling. 

Трескучій,  adj.  crackling,  bnrsting; 
II  hard,  sharp,  pinching  (frost). 

Треску чніікъ,  s.  m.  tot.  weld,  dyer’s 
weed. 

Трескъ,  s.m.  cracking,  crackling,  crepi- 
tation, crash,  noise;  stridor. 

Трёсва,  Тресновніщ,  S.  f.  sl.  a little 
chain. 

Трёсііуть,  *j.  n.  to  split,  burst;  у nacs 
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— нуліь  бушпритв,  naut,  we  have  sprung 
our  bowsprit;  il  fig.  to  burst  (with  rage^ 
spite,  etc.);  []  v.  a.  to  strike  hard, 
deal  a heavy  blow;  ||  — ся,  v.  r.  to  knock 
one’s  self  against;  to  strike,  hit  against; 

I to  tumble,  fall  to  the  ground. 

третёоскіё,  adj.  arbitral;  — cyds, 
arbitrement,  arbitration. 

третііііы,  s.  f.  pi.  third  day’s  obit. 
Третйчаыо,  adj.  thrice,  threefold, 
for  the  third  time;  Ц geol.  tertiary;  Ц — 
HO.  adv.  thirdly,  for  the  third  time. 

третій,  adj.  third;  es  — тьеяъ  эта- 
жѣ, in  or  on  the  third  story;  Яешргг— , 
Peter  the  third;  — тье,  — тьяго  мая, 
the  third  of  May;  es  — тьемъ  часу,  after 
two  o’clock,  past  two:  въ  — тьохъ,  third- 
ly, in  the  third  place;  король  — , king 
third  (at  play). 

Третіннадесять,  see  Тринадца- 
тый. 

Третнон,  adj.  every  four  months;  sub- 
triple, suplriplicate. 

Треть,  s.  f.  a third,  the  third  part; 

— года,  four  months. 
Третьягодниіпніп,  adj.  dating  more 

than  a year  ago. 

трётьягодня,  adv.  the  day  before 
yesterday. 

Треуголка,  s.  f.  a three-cornered  hat, 
shovel-bat. 

Треугольникъ,  s.  Ш.  geom.  triangle. 
Треугольный,  adj.  triangular;  three- 
cornered,  three-edged;  — ная  галягіа,  see 
Треуголка. 

треухъ,  s.  m.  three-cornered  cap;  Ц 
a box  on  the  ear;  надавать  кому  — уховъ, 
to  box  the  ears,  to  give  one  about  the  ears. 
треФовка,  s.  f.  a club  card. 
трёФовыи,  adj,  of  clubs;  — ва.%етъ, 
knave  of  clubs. 

треФоль,  s.  f.  bot.  clover,  trefoil;  [I 

— Фольнын,  adj, 

трёФы,  s.f.  pi.  clubs;  ходить  c?— фъ, 
играть  въ  — фііхъ,  to  play  clubs. 

трехбунчужныи,  adj.  — паша,  a 
pacha  of  three  tails. 

трехвязная,  adj,  s.  f.  — нота,  inus. 
demi-semiquaver. 

трёжгнѣздпын,  adj.  bot.  three-celled, 
tricapsular,  trilocular. 

Tpexi  ранный,  adj.  trilateral,  three- 
sided. 

трёхдёчный,  adj.  naut.  three-decked; 

— корабль,  three-decked  ship,  a three- 
decker. 

трёхднёвнын,  adj.  of  three  days, 
трехзвённын,  adj.  of  three  articu- 
lations. 


трехзубчатын,  adj.  tridented. 

трехзубый,  adj.  three-forked. 

трехкорббочный,  adj.  bot.  three-cap- 
suled, tricapsular. 

Трехлепостковый,  adj.  bot.  three- 
petaled. 

трехлйстный,  adj.  bot.  triphyllous;  see 
Трилистный. 

трехлнстовбй,  adj.  of  three  sheets; 
— вая  тетрадь,  a copy-book  of  three 
sheets  of  paper;  —вое  желѣзо,  sheet-iron, 
three  sheets  weighing  a pood. 

Трехлёнастнын , adj.  three-bladed, 
three-feathered  (screw-propeller);  jj  bot.  tri- 
lobate. 

Трехлѣтіе,  s.  n.  a space  of  three 
years;  каждое  — , every  three  years. 

трехлѣтній,  adj.  of  three  years, 
triennial. 

трёхмачтёвын , adj.  three-masted; 
— Boe  судно,  a three-master,  three-masted 
vessel. 

трёхнѣстный,  adj.  having  three  seats, 
three  places. 

Трёхнѣсячный,  adj.  of  three  months, 
trimestrial:  Ц — ное  обозрѣніе,  quarterly 
review. 

трёхне дѣльный,  adj.  of  three  weeks. 

Трехпалый,  Трехпёрстпый,  adj. 

0ООІ.  having  three  fingers;  three-toed;  tri- 
dactylous;  — тихоходъ,  bradypus. 

трехіібльнып,  adj.  distributed  in  three 
crops;  ^Hoe  хозяйство,  tillage  distributed 
in  three  crops. 

трехполѣнный,  adj.  of  three  billets 
(in  length). 

трёхнрббнын , adj.  — Hoe  вино, 
spirits  at  36®. 

Трёхпудовый,  adj.  weighing  three 
poods. 

Трёхсложный,  adj.  gram,  trisyllabic. 

Трёхствольный,  adj.  having  three 
barrels;  three-barreled  (of  a gun). 

Трехствёрчатый,  adj.  three-valved. 

Трехстопный,  adj.  — стихъ,  a verse 
of  three  feet. 

Трехсторонній,  adj.  three-sided,  tri- 
lateral. 

трёхстрУ'нный , adj.  having  three 
strings,  three  cords  (of  a musical  instru- 
ment). 

трехФунтовый,  adj.  weighing  three 
pounds. 

Трёхцвѣтный,  adj.  tricolored,  three- 
colored;  11  bot.  three-flowered,  triflorous. 

трехчлёиныи,  adj.  of  three  members 
(of  a period);  Ц —ное  количество,  aig. 
a trinominal. 

Трёхъсотый,  adj.  three  hundredth. 
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Трёхъэтажвыа , Трёхъярусный , 

ndj,  three  stories  high. 

трехъязычныя,  adj,  of  three  lan- 
guages. 

Треткбутъ,  Трешкотъ,  s.  m.  naut. 
track-scout. 

трещаніе,  s.  ti.  cracking,  crackling, 
crepitation;  |j  prattling,  chattering. 

Трещать,  v.  n.  to  crack,  crackle;  to 
burst,  split;  дрова  — тъ,  the  fire-wood 
crackles;  ѣсть  tnaxs  что  за  угаами  — 
щйтъ,  to  eat  heartily,  to  eat  like  a plough- 
man; у меня  голова  — щйтъ  отъ  боли, 
my  head  is  ready  to  burst  with  pain;  Jto 
prattle,  chatter,  prate. 

трещётка,  s.  f.  rattle,  rattle-box;  Ц 
chatter-box;  \\artiL  worm-screw;  I mach. 

— для  сверленія,  ratchet-drill,  ratchet- 
brace. 

трещина,  $.  f,  dim.  — нка,  crack, 
cleft,  scissure,  chink,  split;  rent,  crevice, 
cleavage;  \\vei,  sand-crack  (of  a horse). 

Трещиноватый,  adj.  cracked,  chinky, 
full  of  crevices;  Ц hot.  rimose,  rimous. 

три,  пит.  three;  — центнера  смолы, 
a stand  of  pitch. 

Трибунъ,  s.7n.  трибуна,  s.f.  tribune, 
трйгла,  s.  f.  ichth.  gurnard,  gurnet, 
трнгонояетрйческій,  adj.  trigono- 
metric, trigonometrical;  |j  — ски,  adv. 

— cally. 

тригононётрія,  s.  f.  trigonometry, 
трйдевять,  adv.  three  times  nine;  за 

— земель,  at  the  world’s  end,  far  away, 
тридесятый,  see  Тридцатый, 
трйдесять,  adv.  thirty,  three  times  ten. 
триднёвно,  adv.  during  three  days, 
триднёвный,  adj.  of  three  days. 
Тридцатилѣтній,  adj.  thirty  years 

old;  of  thirty  years. 

Тридцатый,  adj.  thirtieth;  ему  — годъ, 
he  is  twenty  nine  years  old;  — таго  чис- 
ла, the  thirtieth  of  the  month;  — тое 
мая,  the  thirtieth  of  May. 

трйдцать,  пит.  thirty;  ему  лѣтъ — , 
he  is  about  thirty. 

трйжды,  adv.  thrice,  threefold,  three 
times;  — четыре  двѣнадцать,  three  times 
four  make  twelve. 

трижёнство,  s.  n.  hot.  trigynia. 
трйзна,  s.  (.  obs.  ancient  solemnity  for 
a dead  person;  ||  public  games  (of  the  an- 
cient Slaves). 

трйзнияъ,  s.m.obs.  champion,  com- 
batant. 

Трйзнище,  s.  n.  obs.  place  where  pub- 
lic games  were  celebrated. 

трнзѣвный,  adj.  three-mouthed;  three- 
headed (Cerberus). 


трикйрій,  s.m.  three-branched  candle- 
stick. 

трико,  s.  n.  knitting. 

Трикратно,  Трикраты,  adv.  thrice, 
threefold. 

Триктракъ,  s.  m.  trick-track. 
Трнлйстникъ,  S.  m.  trefoil,  trifoly, 
shamrock,  clover;  бѣлый — , buffalo-clover; 
водяной,  горькій  — , marsh-trefoil,  buck- 
bean. 

трилйстный,  adj.  bot.  trifoliate,  Iri- 
phyllous;  — ная  стрѣла,  bog-bean. 

триліёнъ,  s.  m.  trillion,  three  millions 
of  millions;  a unit  with  eighteen  ciphers. 

трияу^жній,  adj.  bot.  triandrian,  trian- 
drous. 

трвмужство,  s.  n.  bot.  triandria. 
тринѣсячіс,  s.  n.  three  months,  quar- 
ter, trimester. 

тринадесятый,  see  Тринадца- 
тый. 

Тринадесять,  see  Тринадцать. 
Тринадцатый,  adj.  thirteenth;  —тое 
^ столѣтіе,  the  thirteenth  century;  —таго 
мая,  the  thirteenth  of  May. 

Тринадцать,  пит.  thirteen. 
Трйіікстъ,  s.  m.  naut.  fore-mast  of  a 
galley. 

трнибиія,  s.  f.  alg.  a trinominal. 
Трибстріевый,  adj.  bot.  tricuspidate. 
трипаны,  s.  m.  yl.  ^ool.  holothure. 
Трипъ,  s.  m.  mock-velvet,  mockado, 
imitation-velvet;  jj  триповый,  adj. 

трипѣснецъ,  s.  m.  si.  a song  of  three 
strophes. 

Трираздѣльный,  adj.  bot.  three-cleft, 
trifid. 

Трисвятый,  adj.  thrice  holy, 
трйста,  пит.  three  hundred;  около 
трёхсотъ,  about  three  hundred. 

трисѣменпый,  adj.  bot.  trisfermous. 
трихйнъ,  s.m.  трихина,  s. /*.  trichina 
(intestinal  microscopic  worm). 

тріангуляція,  s. /*.  geod.  triangulation, 
тріедйный,  s.  m.  theol.  three  in  one. 
Tpio,  s.  n.  mus.  trio, 
тріодіонъ,  s.  m.  Тріодь,  s.  f.  triodi- 
on  ^a  psalm  book ). 

тріола,  s.  f.  mus.  triplet;]  — льпый, 
adj. 

тріолётъ,  s.  m.  triolet  (in  poetry). 

Tpiyn  вирный,  Тріуявйрскій,  adj. 
triumviral. 

тріупвйръ,  s.  m.  triumvir. 
тріуп<і>а.іьный,  adj.  triumphal. 
тріуяФъ,  s.  m.  triumph, 
тріярусиый,  see  T рехъэтаж- 

H Ы Й. 

Троакаръ,  s.  m.  chir.  trocar,  trochar. 
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Троганіе^  s.  п.  touching;  stirring. 

Трогательный,  adj.  touching,  Stir- 
ring, affecting,  moving;  — наа  рѣчь, 
melting  discourse;  ||  —но,  adv.  — ly. 

Трогать,  трогнвать,  тронуть,  v.  a. 
to  touch,  stir;  ne  —гав,  не  тронь  его, 
do  not  touch  him;  «e  — , to  let  or  leave 
alone;  (to  drive,  drive  on;  ямщгік5\  тро- 
гай! coachman,  drive  on,  go  faster!  ( to 
touch,  move,  affect;  to  soften  (the  heart)-, 
это  — нуло  ею  до  глубины  души,  he 
was  moved  to  his  very  heart  by  it;  слезы  не 
могутъ  — нуть  его,  tears  cannot  affect, 
move  him;  ничто  не  можешь  —нуть  его, 
nothing  can  melt  him;  jj  — ся,  v.  r.  to 
move,  be  moving;  to  stir;  to  start;  трб- 
непсіі  65  путь,  пора,  let  us  start  for 
our  journey,  it  is  high  lime;  ohs  не  — 
гается  C5  мѣста,  he  does  not  stir  from 
his  place;  he  will  not  budge  a step;  ||  to 
be  spoiled;  to  taint;  говядина  — иулась, 
the  meat  taints;  (to  be  touched,  be  mov- 
ed, be  affected;  ( to  be  crack-brained, 
not  to  be  sound  in  the  head;  to  turn 
mad;  jl  part.  p.  трбгаиный,  тронутый; 
0H5  — нутт.,  he  is  crack-brained. 

Трое,  Трон,  пит.  three;  у него  — 
дѣтей,  he  has  three  children;  нас5  было 
— , we  were  three  or  there  were  three 
of  us;  на  — , ш three  parts. 

Троебрачіе,  s.  n.  Троебрачность , 
s./.  trigamy. 

Троебрачный,  adj.  married  three 
times;  ||  of  the  third  marriage  (of  children). 

Троежёнецъ,  s.  m.  trigamist,  a man 
possessing  three  wives. 

Троеиіёнстио,  s.  n.  trigamy. 

Троез^^бецъ,  Троезубъ,  s.m.  trident. 

Троекратный,  adj.  threefold,  made 
three  times  over;  | — но,  adv.  thrice, 
three  times. 

троёніе.  s.  n.  dividing  into  three  parts. 

Троетёсъ,  s.m.  a nail  for  the  nailing 
together  of  three* inch  boards. 

троетёсный,  adj.  — гвоздь,  see  Трое- 
тесъ. 

Троечка,  dim.  See  Тройка. 

Трбечникъ,  s.  m.  a livery-stable  keep- 
er, letting  oat  troikas. 

Трёечііиі^а,  s.  f.bot,  epimedium,  bar- 
ren-wort. 

Троечный,  adj.  drawn  by  three  hor- 
ses abreast,  by  a troika. 

Трон,  see  Трое. 

ТрёйЕса,  s.  f.  troika,  a team  of  three 
horses  abreast;  ѣздить  — кою,  на  — 
кѣ,  to  drive  in  a carriage  drawn  by  three 
horses  abreast;  ( three  (at  play):  — чер- 
вей, the  three  of  hearts. 


Тройни,  s.  pi.  three- twin-children. 
Тройникъ,  s.  m.  dim.  — ничёкъ,. 
three  to  the  pound  (candles);  |}  three 
inches  thick;  three  fathoms  long;  1|  three-^ 
strands;  ( — нпковый,  adj. 

Тройнйчііикъ,  s.  m.  a three  twin- 
child. 

Тройной,  adj.  triple,  of  three;  terna- 
ry; — 6apxam5,  three -pile;  — нёе 
число,  ternary  number,  ternary;  — 
HOC  правило,  rule  of  three,  golden  rule;  ( 
bot.  tern,  tergeminal,  tergeminate,  tergemi- 
nous. 

Трёйствснность,  s.  f.  triplicity. 
Тройственный,  adj.  triple,  treble;  | 

— HO,  adv.  — ly,  — bly. 

Троить,  V.  a.  to  divide  into  three;  ( 
to  make  three- stranded;  ( agric.  to  trifal 
low';  II  — СЯ,  v.  imp.  v.  r.  — ся  в5 
глазах5,  to  see  treble. 

TpoBE^a,  s.f.  Trinity;  triad,  three;  prov. 
безъ  — цы  домъ  не  строится;  Богъ  —ну 
любитъ,  all  good  things  are  in  threes, 
троицкій,  adj.  of  church  of  Trinity, 
троицынъ,  adj.  — день,  Trinity  Sun- 
day; — и Духовъ  день,  Whit-5unday,  Whit- 
suntide; |j  — г^^вѣшъ,  hot.  pansy,  heart’s- 
ease. 

Тройчатка,  s.  f.  three  grown  togeth- 
er. 

Тройчатый,  adj.  bot  tern, 
тронченъ,  s.  f.  hymn  in  honor  of  the 
Trinity. 

Трбичница,  see  Троечница, 
трбочный,  adj.  of  the  Trinity;  Ц 

— чная  трава,  bot.  hearl’s-ease. 

Трокъ,  s.  m.  shabrack-girth. 
Тромбонистъ,  s.  m.  trombonist,  a 

player  on  the  trombone. 

Тромбонъ,  s.  m.  trombone, 
тронная,  adj.  s.  f.  throne-room. 
Тронный,  adj.  of  throne;  — ная  за.га, 
throne-room;  — ная  рѣчь,  the  speech 
from  the  throne,  royal  speech, 
трбнуть,  see  Трогать, 
тронъ,  s.  m.  throne. 

Тропа,  s.  f.  path,  pathway,  foot-palh. 
Тропарь,  s m.  troparion  (hymn). 
Тропикъ,  s.  m.  tropic;  — рака,  the 
tropic  of  Cancer;  — козерога,  the  tropic 
of  Capricorn;  лежащій  между  — нами, 
intertropical. 

тропинка,  s.  f.  dim.  foot-path,  foot- 
way; sre  T p 0 П a. 

тропическій,  adj.  tropic,  tropical;  Ц 
metaphoric. 

Трёпка,  dim.  see  Тропа. 

Тропъ,  s.  m.  rhet.  trope, 
тросакъ,  s.  m.  cramp-iron,  cramp. 
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гроетіі.іьвыа,  adj,  for  twisting;  — 
■aa  машина,  slubbing-billy,  slubbing- 
machine,  slabbing- frame. 

Ті'остй.іьщик'ь,  s.  m.  — шелка,  silk- 
thrower,  silk-throwster. 

троствна,  s.  /,  reed,  cane, 
троствть,  V,  a.  to  twist  cord;  to 
splice. 

Тростка,  dim.  see  T p 0 c T b. 
тростввкбвыы,  adj.  of  rush,  juncace- 
ous. 

тростнвкъ,  s.  m.  rush,  bulrush;  reed; 
cane;  seave;  сахарный  sugar-cane; 
индѣйскій  — , bamboo- rattan;  болотный 
— , saw-grass;  душистый— , lemon-grass; 
jplace  planted  with  reeds. 

трбсточка,  s.  f dim.  cane;  walking- 
stick;  walking-cane,  switch. 

Трость,  s.  f.  reed,  cane;  I cane,  walk- 
ing-stick; I reed,  pipe,  mouth-piece  (of  a 
musical  instrument). 

Тростянка,  s.  f.  orn.  reed-sparrow. 
Тростяной,  adj.  of  reed,  of  cane. 
Тросъ,  s.  m.  navi,  rope;  cordage,  rig- 
ging; hawser,  halser. 

Тротуаръ,  s.  m.  pavement,  foot-pave- 
ment, side-walk,  foot-path,  path-way;  |j 
— рный,  adj. 

Тротъ,  s.  m.  trot  (pace  of  a horse). 
ТроФёй,  s.  m.  trophy. 
троФосъ,  s.  m.  bot.  ramoon. 
трохёіі,  s.  m.  trochee  (in  prosody). 
трохевческім,  adj.  trochaic,  trochaic- 
al. 

Трощёніе,  s.  n.  twisting;  splice,  splic- 
ing; throw  ing  (of  silk);  slub,  slabbing. 
Трощёный,  adj.  twisted;  — шелка, 
thrown  silk. 

Троюродный,  adj.  — брата,  second 
cousin. 

Троякій,  adj.  triple;  threefold,  treble; 
|j  — ко,  ado.  trebly;  in  three  different 
manners. 

Труба,  s.  f.  lube,  pipe;  газовая—, 
gas-pipe;  водопроводная — , a water-spout; 
восходящая  — , ascending-pipe,  rising- 
pipe;  всасывающая— , wind-bore,  suction- 
pipe;  выпускная  — , blast-pipe;  колѣнча- 
тая  —,  branch-pipe;  нагнетате.гьная 
— , delivery-pipe;  надставная  — , tube 
adapter;  надставная  — д.ія  выше  - 
каюгаей  воды,  short-pipe,  additional  pipe; 
паропроводная  — , steam-pipe;  пожарная 
— , fire-engine,  fire-pump;  водосточная, 
сточная  — , gutter,  spout;  spout  of  a gut- 
ter; подзорная,  зрительная — , spy-glass, 
telescope;  говорная  — , speaking-trumpet; 
j|  flue,  funnel,  shaft  [of  a chimney):  выле- 
тѣть es  — бу,  to  be  ruined,  lost,  done 


for;  намд  это  надо  es  — бѣ  мѣломь  за- 
писать, we  must  chalk  that  up;  Ц trum- 
pet, horn;  играть  на  — бѣ,  to  play  the 
trumpet;  to  blow  the  horn;  Ц fox’s  tail.  • 
трубачъ,  s.  m.  trumpeter,  horn-blow- 
er; I orn.  trumpeter;  J — бачёвскій, 
adj. 

трубйть,  V.  n.  to  blow  the  trumpet, 
play  the  trumpet;  — es  трубу,  to  sound 
the  trumpet;  | to  trumpet,  spread, 
trumpet  through  the  whole  town. 

тр^'бка,  s.  f.  tube,  pipe;  клистирная 
— , clyster- pipe;  зрительная — , spy-glass; 
II  trumpet,  horn;  (|  roll,  scroll  (of  paper)] 
свернуть  вд  — бку,  to  roll  up;  [)  pipe, 
tobacco-pipe;  курить  — ку,  to  smoke  a 
pipe. 

трубная,  adj.  s.  f.  fire-engine  house, 
трубникъ,  s.m.  fireman. 

Трубный,  adj.  of  pipe,  of  tube;  of 
funnel;  II  of  trumpet. 

Tpy боротъ,  s.  m.  trumpet-shell. 
Трубоцвѣтъ, s.m.  bot.  trumpet-flower, 
трубочистъ,  s.  m.  chimney-sweeper, 
sw'eep;  ||  — тный,  adj. 

трубочка,  dim.  see  Трубка. 
Трубочникъ,  s.  m.  tobacco-pipe-mak- 
er. 

Трубочный,  adj.  of  pipe. 
Трубчатый,  Трубчатый,  adj.  tu- 
bular, tubulous,  tubulated;  fislular. 

Трубя нка,  s.  f.  welk,  whelk;  trumpet- 
shell. 

Трудить,  V.  a.  to  cause  to  work,  put 
to  work;  1)  to  incommodate,  disturb,  trou- 
ble; |i  — СЯ,  V.  r.  to  work,  labor;  — ся 
над5,  to  take  much  pains;  ||  to  disturb, 
trouble  one’s  self;  to  be  at  the  pains;  не- 
усыпно  — ся,  to  be  hard  at  work;  не 
— дйтссь  пожалуйста,  please  don’t 
trouble  yourself. 

Труднёнскъ,  Трікдненькій,  dim.  see 
Трудный. 

труднёнько,  dim.  see  Трудно, 
трудно,  adv.  difficultly,  with  difficul- 
ty; — успѣть  въ  этомъ,  it  is  difficult  to 
succeed;  — повѣрить  этому,  it  is  hard 
to  believe;  |j  very  sick;  она  — больна, 
she  is  very  sick. 

Трудновато,  adv.  rather  difficultly. 
Трудноватый,  adj.  rather  difficult. 
Трудность,  s.  /.  difficulty,  hardship. 
Трудный,  adj.  difficult,  hard;  — ная 
вещь,  a difficult  thing;  — ная  работа, 
hard  labor;  въ  эти.  — ныя  времена,  in 
these  hard  times,  in  these  ticklish  limes; 

II  delicate,  thorny,  arduous;  Ц very  sick, 
dangerously  ill;  больной  очень  — деиъ, 
the  patient  is  very  low. 
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трудовбо,  adj,  earned  by  labor;  — 
вал  жизнь^  а laborious  life. 

Трудолюбоцт»,  s.  m.  — бица,  ,s.  f, 
laborious,  industrious,  hard-working  man 
or  woman. 

трудолюбивым,  adj.  laborious,  in- 
dustrious, hard-working;  — работника, 
a steady  workman;  Ц — во,  adv.  labori- 
ously. 

Трудолюбіе,  s.  n.  laboriousness,  in- 
dustry, assiduity;  doMs  — бія,  work-house, 
house  of  industry. 

Трудъ,  s.  m.  labor,  toil,  work;  жить 
собственными  трудомъ,  to  live  by  one’s 
work;  тяжелый  — , hard  labor;  отды- 
хать оть  дневньш  трудовъ,  to  rest 
after  the  toils  of  the  day;  Ц trouble,  pain; 
difficulty;  OHS  взял^  на  себя  — , he  gave 
himself  the  trouble;  возьмите  на  себя — , 
lake  the  trouble  to;  всѣ  мои  труды 
пропали^  all  my  pains  were  lost;  cs  боль- 
шими трудомъ,  with  great  difficulty; 
безъ  труда,  without  difficulty,  without 
trouble. 

труженикъ,  S.  m.  — авица,  s.  f,  a 
laborious,  hard-working  man  or  woman. 

ТрУженнческІй,  adj.  lucubratory; 
—кая  жизнь^  industrious,  laborious  life. 

Трунило,  s.w.  jeerer,  scoffer,  banterer, 
quiz. 

Трунить,  V,  n.  to  quiz,  banter,  jeer, 
jest;  to  give  full  scope  to  one’s  merriment, 
трапный,  adj.  of  corpse. 
трунора.чъятель,  s.  w.  anatomist, 
труиоразъятіе,  s.n.  dissection,  anato- 
my. 

труііорѣхолатость,  s.  /'.  rottenness, 
rot  (of  wood). 

трупор'Ьховатый,  adj.  rotten  (of 
wood)]  porous  (of  ice). 

трупоріініина,  5.  f.  rotten,  worm- 
eaten  place  (in  wood). 

трулна,  s.  f.  troop,  band,  company  [of 
actors). 

Трупъ,  s.  ra.  corpse,  dead-body, 
трусея,  see  Трусиха. 

Трусить,  V.  a.  to  strew,  scatter,  sprin- 
kle little  by  little;  Ц part.  p.  трупіёный. 
Трусить,  V.  n.  to  fear,  be  afraid, 
трусика,  s.  f.  coward,  poltroon, 
трусйіпко,  dim.  see  Трусъ, 
треска,  s.  f.  strewing,  scattering, 
sprinkling. 

Трусливость,  s.f.  cowardice,  coward- 
liness, poltroonery;  shyness. 

трусливым,  adj.  cowardly,  fearful, 
timorous,  dead-hearted ; faint  - hearted , 
chicken-hearted,  weak-hearted;  timid,  shy; 
OHS  не  — ваго  десятка,  he  is  not  easily 


alarmed,  frightened;  | —во,  adv.  coward- 
ly, timorously;  timidly,  shyly. 

Трусоватый,  dim.  see  T p у c л и в ы й. 

Трусость,  see  Т р у с л и в о с .т  ь. 

Трусъ,  S.  т.  coward,  poltroon;  craver, 
dastard,  recreant,  sneak;  это  — , he  is  a 
coward;  he  cannot  say  bo  to  a goose;  coll. 
трусу  праздновать,  to  show  the  white 
feather,  to  be  afraid. 

Трутень,  s.  m.  ent.  drone,  drone-bee; 
dor;  I fig.  idle  person,  humdrum. 

Трутйть,  V.  a.  to  rumple,  tumble, 
squeeze,  pinch,  gall. 

трутнйкъ,  s.  m.  a kind  of  mushroom. 

Трутница,  s.  f.  tinder-box. 

Трутовица,  s.  f.  a kind  of  mushroom. 

Трутъ,  s.  m.  Under;  agaric;  sponk; 
punk;  березовый  — , touch- wood. 

Труха,  s.  f.  small-hay. 

Трухлеватость,  see  T p у x л о c т ь. 

трухлеватый,  adj.  rotten. 

Трухлость,  s.  f.  rottenness,  rot,  pu- 
tridity. 

Трухлый,  Трухлявый,  adj.  rotten, 
putrid. 

Трухнуть,  see  Трусить. 

Трухнуть,  V.  n.  to  rot,  putrefy. 

трущёніе,  s.  n.  strewing,  scattering, 
sprinkling. 

трущоба,  s.  f.  recess,  hole;  Ц dirty 
hole,  wretched  lodging;  ||  the  thickest  of 
a forest. 

трынъ-трава,  s.  f.  indecl.  a nothing, 
a trifle;  ем^  все  — , he  doesn’t  care  a jot 
about  it. 

трюмо,  s.  n.  pier-glass. 

трюмсель,  s.  m.  naut.  sky-scraper. 

Трюмъ,  s.  m.  naut.  hold. 

ТрюФель,  s.  m.  truffle  [a  mushroom); 

II  — льный,  adj. 

тряпица,  S.  f.  dim.  — ийчка,  rag, 
clout;  |j  — ННЧНЫЙ,  adj. 

Тряпйчммкъ,  S.  Ш — няца,  S.  f. 

rag-gatherer,  ragman,  ragwoman. 

Тряпка,  s.  f.  duster;  ||dish-cloth,  dish- 
clout;  see  Тряпица. 

Тряпочка,  dim.  see  Тряпица. 

тряпьё,  s.  n.  rags,  tatters. 

Трясеніе,  s.  n.  shaking,  shivering, 
trembling. 

Трясина,  s.  f.  swamp,  marsh,  bog, 
quagmire,  quaking-bog,  slough;  ij  — явый, 
adj. 

Тряска,  s.  f.  jolting,  bumping  (of  a 
carriage):  задать  кому  to  give 

a person  a sound  thrashing. 

Тряскій,  adj.  shaky;  jolting  (of  a car- 
riage); uneven,  rough  (of  a road). 

трясогу^зка,  s.  f.  ОГП.  wagtail,  cold- 
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finch;  blue-bird,  stone-chat,  stone- chatter. 

TpacTB,  тряжнутпь,  r.  a.  to  shake;  to 
jolt;  to  shiver;  — яблонь,  to  shake  an  apple- 
tree;  — головой,  to  shake  one’s  head;  эки- 
пажа оѵень  — сёт'ь,  the  carriage  jolts 
dreadfully;  его  — сстть  лихорадка,  he  has 
the  ague,  he  is  shivering  with  ague;  prov. 

— сётт,  козелъ  бороду,  такъ  привыкъ 
смолоду,  use  is  second  nature;  — н^ть 
карманомъ,  to  spend  money,  to  be  liberal; 

— ii^Tb  стариною,  to  recall  one’s  youth, 
to  participate  in  the  pleasures  of  youth; 
I — СЯ,  D.  r.  to  tremble,  shake,  quake; 
полг>  — сётся,  the  floor  shakes;  у него 
голова  — сётся,  his  head  trembles; 
— тйсь  над 5 каждой  копѣйкой,  to  grudge 
every  penny;  ohs  —сётся  oms  страха, 
he  quakes  from  fear;  J to  dote  on,  be 
passionately  fond  of;  онь  — сётся  надг: 
своимъ  единственнымъ  ребенкомъ,  he  dotes 
on  his  only  child. 

трясу.іька,  s./*.  a woman’s  head-dress. 

Трясучія,  adj,  —чая  болѣзнь,  shiver- 
ing fit,  shivers. 

Трясучка,  s.  Л intermittent  fever;  [| 
bot,  quaking-grass,  lady’s- hair;  J orn,  see 
Стр  епетъ. 

Трясца,  s.  f.  intermittent  fever. 

тряхн^'ть,  see  Трясти. 

Тсъ!  inter j.  see  Стъі 

Ту,  pron.  see  Тот  ъ. 

Туалетъ,  s.  m.  toilet;  dress,  full-dress; 
fl  toilet,  dressing-table;  | — тныо,  adj, 

туііербза,  s.  f,  bot,  tuberose;  J — 
зныо,  adj, 

тубб!  inter  j.  soho!  a dog). 

Туга,  s.  f,  si.  anguish,  grief. 

Tyro,  adv,  tightly,  solidly;  завязать 
— , to  lie  solidly;  мѣшокъ  — набитъ, 
the  bag  is  stuffed  full;  | stilTly;  воротникъ 

— накрахмаленъ,  the  collar  is  starched 
stiffly;  курокъ  у этого  ружья  взводится 
— , the  gun  has  a stiff  trigger;  J slowly: 
это  дерево  растетъ  — , this  tree  grows 
slowly,  has  a slow  growth;  Ц difficultly; 
производство  идетъ  — , the  promotion 
is  difficult;  МНѢ  — приходится,  I am  in 
a critical  situation,  1 am  badly  off  for, 

I am  in  a strait. 

Тугой,  adj.  dim.  тугонькій,  туго- 
ватый, light,  solid;  stiff;  — узелъ,  a 
tight  knot;  —воротникъ,  a tight  collar; 

II  slow,  difficult;  dull;  — ростъ,  slow 
growth;  онъ  тугъ  на  ухо,  he  is  dull  of 
hearing;  he  has  a dull  or  thick  ear;  | 
avaricious,  close-fisted,  stingy;  онъ  тугъ 
на  расп.гату,  he  is  close-fisted. 

Тугость,  s,  f.  tightness;  stiffness; 
slov\ness. 


Тугоуздый,  adj.  hard-mouthed  {o(  a 
horse). 

Туда,  adv.  there,  thither;  ступайте 
— , go  there;  онъ  идетъ  — же,  he  is 
going  there  too;  — и сюда,  hither  and 
thither;  up  and  down;  prov.  — - и сюда, 
какъ  бабье  коромысло,  changeable  as  the 
wind;  turning  at  every  breath  of  wind 
like  a weather- cock;  — и обратно,  there 
and  back;  взять  билетъ  — и обратно, 
to  take  a return- ticket. 

туи&сніе,  s.  n.  grief,  grievance,  afflic- 
tion, regret. 

тужвть,  туживать,  v.  n.  to  grieve, 
be  afflicted;  to  regret;  я тужУ  о моей 
.молодости,  I regret  my  youth;  prov, 
что  о томъ  — , чего  нельзя  воротить, 
what  is  done  cannot  be  undone. 

Туземецъ,  s.  m.  — мка,  s,  f.  a native, 
an  indigene. 

Туземный,  adj.  native,  indigenous, 
тузёмство,  s.  n.  nativeness, 
тузнть,  V.  a.  coll,  to  beat,  strike, 
cuff,  box  one’s  ears. 

Тузлукъ,  s,  m.  brine,  pickle  (for  fish). 
Тузъ,  s.  m.  ace;  пиковый  — , an  ace 
of  spades;  ||  box  on  the  ear,  cuff,  blow, 
knock  of  the  fist;  дать  кому  туза,  to 
give  a box  on  the  ear;  to  punch;  Ц a big- 
wig, nob. 

Туканъ,  see  n e p Ц e я Д e Ц ъ. 
Т^кманка,  s.  f,  cuff,  blow,  tap,  rap. 
Тукъ,  s.  m.  manure,  dung;  Ц fat;  Ц 
туковый,  adj. 

тулёечка,  тулёйка,  dim.  see  Тулья, 
тулёйный,  adj.  of  hat-lining;  [|  of 
crown  of  a hat. 

тулять,  V.  a.  to  bend  out,  bow;  | 
— СЯ,  r.  r.  to  retire,  step  aside,  with- 
draw. 

ті^лка,  see  Втулка, 
туловище,  s.  n.  trunk,  body,  torso; 

II  — вищный,  adj. 

Тулумбасъ,  s.  m.  timbal,  kettledrum; 
II  pop.  cuff,  blow. 

Тулупъ,  s.  m.  dim.  — пецъ  — пчвкъ, 

s.  m.  sheep-skin  coat;  ||  — пиый,  adj. 
тулъ,  s.  m.  si.  quiver, 
тульпанъ,  see  Тюльпанъ. 
Тулья,  s.  f.  hat-lining;  I crown  of  a 
hat. 

тума,  s.f.  mongrel,  cross-breed  animal. 
Тумакъ,  s.  m.  ichth.  pilcher,  tunny; 
ij  pickled  tongue  of  belouga  (Volga  fish); 
jj  blow,  cuff,  tap. 

тумаіінть,  r.  a.  to  darken,  make  ob- 
scure; II  — СЯ,  V.  r.  to  grow  dark,  foggy, 
obscure;  to  grow  dim;  Ц to  be  gloomy, 
have  a melancholy  air. 
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Туманвость,  s»f,  fogginess,  mistiness, 
тум^впыи,  adj.  foggy,  misty,  over- 
cast, nebulous;  — яая  notodaj  cloudy 
weather;  — ныя  звѣзды^  nebulous  stars; 

II  dim;  gloomy,  melancholy;  — взорз,  dim 
eyes;  [j  —но,  adv,  — ly,  melancholilv. 

тумаыпь,  s,  m.  fog,  mist,  haze;  быть 
шкз  es  — иѣ,  fig,  to  be  as  in  a mist. 

Ty»6a,  s.  f.  dim,  —бочка,  pedestal; 

II  spur-stone,  curb-stone. 

туянакпь,  s.  m.  — КОВЫИ,  adj,  see 
Томпакъ,  — новый. 

тупѣстный,  adj,  endemic,  endemical 
(diseases), 

тундра,  s,  f,  marshy  plain,  Siberian 
swamp;  fen;  ||  — ровый,  adj, 

т^'ие,  adv.  si.  see  Д a p 0 M ъ , Ha- 
p a c H 0. 

Тунецъ,  s.  m,  ichth.  tunny. 
Тунеядецъ,  s.  m,  — дка,  s.  f,  para- 
site, idler,  sluggard. 

тунеядный,  adj,  parasitic,  parasitical. 
Тунеядство,  s.  П,  idleness,  sloth, 
тунііка,  s.  f,  tunic  (of  the  ancients), 
Тупакъ,  s.  m,  fleshing-knife. 
тунён,  s,m.  tuft,  toupee;  ||  — ёйныи, 
adj,  tufty. 

Туникъ,  s.  w.  orn,  puffin,  tom-noddy; 
II  blunt-knife:  J стать  es  to  stop 
short,  to  be  puzzled,  to  be  at  a loss,  at 
a stick-fast,  to  be  at  one’s  wits’  end;  по- 
ставить es  — , to  nonplus,  put  one  to 
a nonplus. 

Тупнть,  V,  a,  to  blunt;  to  take  off  the 
edge;  to  dull;  ||  — ся,  v,  r,  to  become, 
grow  dull. 

Тупица,  s.  f,  a blunt  knife,  dull  axe, 
dull  blade;  Ц stupid  person,  blockhead, 
loggerhead,  dolt,  lackbrain. 

Тупо,  adv,  bluntly,  dully;  ]|  stupidly, 
dully. 

Туповатості.,  dim,  see  Тупость. 
Туповатый,  dim,  see  Тупой. 
Тупоголовъ,  s.  m,  ichth.  coryphene, 
dory. 

Тупоголовый,  adj,  dull-headed,  stu- 
pid; heavy-headed, thick-headed,  thick-scull- 
ed; — человѣкъ  у cittern-head. 

Тупой,  adj.  blunt,  dull,  edgeless;  — 
ножъ,  a blunt  knife;  || stupid,  dull;  lean- 
witted;  — ученикъ,  dull  school-boy;  —пая 
голова,  dull,  heavy  wit;  |i  feeble,  weak, 
weakened;  — ибе  зрѣніе,  feeble  sight,*  j] 
geom.  obtuse;  — уголъ,  obtuse  angle;  || 
—пая  боль,  an  inward  or  dull  pain. 
Тупоконечный,  adj,  blunt-pointed. 
Тупоноска,  s.  f.  a sort  of  wild  duck, 
тунонбспый,  adj.  blunt-nosed:  ||  blunt- 
pointed. 


Тупость,  s.  f.  bluntness,  dullness;  |j 
stupidity,  sottishness;  stolidity. 

Тупоугольный,  adj.  geom.  obtuse- 
angled. 

Тупоуміе,  s.n.  stupidity,  dullness;  dolt- 
ishness. 

Тупоумный,  adj.  stupid,  dull,  stolid, 
dull-brained,  dull-witted;  muddy-headed; 

— человѣкъ,  dull-head. 

Тупѣть,  V.  n,  to  become,  grow^  blunt, 
dull;  II  to  grow  stupid,  dull;  | to  grow 
feeble,  weak,  dull  [of  sight,  etc.). 
Турбинйтъ,  s.  m.  turbinite. 
Турецкій,  adj.  — Kle  бобы,  cow-itch; 

— бобъ,  bush-bean,  kidney-bean,  haricot; 

— кая  гвоздика,  sweet-william;  — кая 
пшенигі^а,  see  Пшеничка. 

турвняый,  adj.  of  mufflon,  see  T у p ъ. 
Туристъ,  s.  m.  tourist,  traveller, 
турить,  V.  a.  to  urge,  spur  on,  drive; 
II  to  drive  away. 

Турій,  adj,  aurocks;  see  Туръ. 
Турмалинъ,  s.  m.  min.  tourmaline;  ji 
-новый,  adj. 

турнёпсъ,  s.  m.  turnip. 

Туріінкётъ,  s,  m,  surg,  tourniquet;  |l 
a turn* stile. 

Турниръ,  s.  m.  tournament,  tourney; 

j|  — pni.in,  adj. 

Турпанъ,  s,  m.  dim,  — нчикъ,  orn. 
bergander,  scoter,  widgeon,  barnacle. 

Турусы,  s.  f.  pi.  fiddle-faddle,  twaddle, 
trifle,  nonsense,  stuff;  несши  — на  коле- 
сахъ, to  tell  idle  stories. 

Турухтанъ,  s.  m.  orn.  tringa,  sand- 
piper, ruff,  reeve. 

Тур«І>Ъ  , ТурФЯІІВКЪ  , ТурФЯНИС- 

тып,  see  Торфъ,  Торфяникъ, 
Торфянистый. 

турча,  S.  /'.  bot.  water- violet. 

Туръ,  s,  т,  fort,  gabion;  J zool. 
aurocks,  ure-ox;  j|  mufflon;  argali. 

I тзкекло,  adv.  dimly:  лампа  свѣтитъ 
— , the  lamp  burns  dimly. 

Тускловатость,  see  Тусклость. 
Тускловатый,  dim.  see  Тусклый. 
Тусклость,  s.  f.  dimness,  dullness, 
tarnishing. 

тіі^склый,  adj.  dim,  dull,  tarnished, 
тускнуть.  Тускнѣть,  V.  n.  to  grow 
dim,  dull;  to  tarnish;  to  sully. 

Тускъ,  s.  m.  see  Тусклость. 
Tfi'TOBbin,  adj*  of  mulberry;  — вое 
дерево,  mulberry-tree;  — вая  ягода,  mul- 
berry. 

тутошній,  adj.  pop.  of  this  place;  be- 
longing to  this  place. 

Тутъ,  adv.  here;  there;  онъ  бы.іъ  — , 
he  was  here;  что  вы  — говорите"*,  what 
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are  you  talking  about  here?  не  — mo 
было,  nothing  of  that  sort,  not  at  all,  on 
the  contrary;  — я tmj  уже  и сказала, 
then  at  last  I told  it  him. 

Тутъ,  s.  m.  mulberry-tree, 
ті'-гсль,  s.  m.  dim.  — .іька,  slipper;  | 
-^лъныи,  adj, 

ту*і>.іхііака,  s.f.  a bad,  wretched  slip- 
per. 

s./*.  slipper;  slipshoe. 
ТуФоватыа,  adj,  tufaceous. 
туа-ъ,  s,  m.  min.  tuff,  tufa;  hassock: 
<вулканическш — , volcanic  luff;  известно- 
— ^ tufaceous  limestone;  j|  туа.бвый, 

adj. 

Тухлость,  s.  f,  putrefaction,  taint, 
тухлый,  adj.  tainted,  spoiled,  putre- 
fied, rotten. 

тухлятена,  s.  f.  tainted  provisions, 
tainted  meat. 

Тухнуть,  V.  11.  to  spoil,  get  tainted, 
putrefied;  Ц to  go  out  (of  a candle,  (ire). 
т^холь,  see  Тухлость. 
тУ'ція,  s.  f.  tutty  (in  mining);  Ц apoth. 
spodium. 

тУча,  s.  f.  cloud;  prov.  U3S  большой 
— ЧИ,  да  малая  капля great  cry  and 
little  wool:  E cloud,  swarm,  host. 
Тучевой,  adj.  of  cloud, 
тэ'чка,  dim.  see  Туч  a. 
тучнпть,  V.  a.  to  manure;  to  fatten, 
т^^чность,  s.  f.  obesity,  fatness,  stout- 
ness; li  fertility,  richness  (of  the  soil). 

тУ'чный,  adj.  obese,  fat;  stout,  well 
fed;  I fertile,  rich;  ||  —но,  adv.  — ly. 

Тучнѣть,  V.  11.  lo  grow  obese,  fat, 
stout;  to  fatten. 

тучнякъ,  see  Жировикъ. 

T^iua,  s.  f.  carcass  (of  an  animal);  [[ 
arch,  печная  — , body  of  the  stove. 

Тугаевальный,  adj.  for  washing  (a 
drawing). 

туніеваніе,  s.  n.  wash,  washing. 
Тушевать,  v.  a.  to  wash  with  Indian 
ink  (a  drawing). 

Тушёвка,  s.  f.  wash, 
тушевый,  adj.  of  Indian  ink. 
тушеніе,  s.  n.  extinction,  extinguish- 
ment, putting  out. 

Тушило,  s.  n,  extinguisher;  curfew. 
Тушнть,  V.  a.  to  extinguish,  put  out, 
blow  out;  to  slack,  slacken,  slake;  Ц fig. 
to  put  down,  stifle,  suppress,  repress  (a 
sedition,  etc.);  J—  ся,  v.  r.  to  be  extin- 
guished; to  go  out. 

Тушка,  dim.  see  Туш  a. 
Тушканчикъ,  s.  m.  zool.  jerboa; 
jumping-hare. 

Тушъ,  s.  m.  flourish  after  a toast. 


Тушь,  s.  f.  Indian  ink.  China-ink. 

тфу»  inter  j.  faugh!  fy!  pshaw!  pish  I | 
— пропасть!  deuce!  plague! 

тчывость,  s.f.  obs.  liberality,  generosi- 
ty. 

тчнвый,  adj.  obs.  liberal,  generous. 

Тщаніе,  s.  n.  care,  attention,  pains; 
cs  болыиимг;  — ніемъ,  with  the  greatest 
care. 

Тщательно,  adv.  carefully,  with  great 
care,  with  due  attention;  — работать, 
to  work  carefully. 

Тщательность,  s.f.  carefulness,  care, 
attention. 

Тщательный,  adj.  careful,  attentive; 
assiduous,  anxious. 

тщедушіе,  s.  n.  Тщедушность,  s.f. 

debility,  infirmity,  feebleness,  weakness, 
weak  health. 

Тщедушный,  adj.  debile,  infirm, 
feeble,  weak. 

Тщеславиться,  r.  r.  to  boast,  brag, 
vaunt;  to  be  vain  of,  proud  of;  to  make 
a display;  to  make  a triumph  of  a thing; 
не  — вьтесь  вашими  богатствомъ,  make 
no  parade  of  your  wealth. 

Тщеславіе,  s.  n.  vanity,  boasting, 
boast,  ostentation;  удовлетворять  свое 
— , to  pamper  one’s  pride. 

Тщеславный,  adj.  vain,  boastful, 
braggart,  ostentatious,  self* glorious;  J — 
HO,  adv.  vainly,  proudly,  boastfully. 

Тщета,  s.  f.  vanity. 

Тщетность,  s.  f.  vainness,  inutility, 
uselessness. 

Тщетный,  adj.  vain,  fruitless,  idle, 
useless;  | — но,  adv.  in  vain,  vainly. 

тщнвый,  see  Тщательный. 

Тщоться,  v.  г.  to  strain  one’s  self;  to 
endeavor,  try,  strive. 

Ты,  pron.  thou;  you;  говорить  кому 
— , to  thou,  to  thee-and-thou;  онъ  со  всѣ- 
ми на  — , he  thees  and  thous  every  body; 
he  is  familiar  with  every  body. 

тщканіе,  s.  n,  theeing  and  thouing; 
I driving  in,  sticking,  thrushing. 

Тыкать,  ткнуть,  i;.  a.  to  drive  in, 
stick;  to  thrust;  — пальцемъ,  to  show 
with  one’s  finger;  Ц — ся,  v.  r.  -to  prick 
one’s  self. 

Тыкать,  тыкнуть,  г.  a.  to  thOU, 
thee-and-thou;  ||  — ся,  v.  rec.  to  thee  and 
thou  each  other. 

Тыква,  s.  f.  pumpkin,  gourd,  citrul, 
melon-pumpkin;  calabash;  pumpion;  squash; 
горькая  — , bitter-gourd,  colocynth. 

Тыквенникъ,  s.  m.  pumpkin-gruel. 

Тыквенный,  adj.  of  pumpkin;  cucur- 
bitaceous;  — иое  дерево,  calabash-tree. 
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Тьікнуть,  see  Т ы к а т ь. 

Тыковка,  S.  /.  а small  pumpkin, 
тыкбвнвк'ь,  see  Тыквенникъ; 
bot.  calabash-iree,  gourd-lree. 

тьіковный,  see  Тыквенный, 
тылъ,  s.  т,  back;  rear;  обратить 
— , to  show  one’s  back,  to  take  to  one’s 
heels,  to  take  flight;  e?  — , сб  тылу, 
from  behind,  trom  the  rear;  — арміи, 
rear-line;  ударить  на  непріятеля  сб 
тылу,  to  attack  the  enemy’s  rear;  |{ 
тыльный,  adj. 

Тынъ,  s.  m.  fence,  hedge;  [|  — новый, 
adj. 

Тысяцкій,  s.  w.  obs.  chief,  captain; 
jj  bride- man . 

Тысяча,  s,  f,  num,  thousand,  ten  hun- 
dred. 

тысячелйстннкъ,  s.m.  bot,  archillea, 
milfoil,  nosebleed,  yarrow,  sweet-maudlin. 

Тысячелѣтіе,  s,  n.  millennium,  ten 
centuries;  ||  — тній,  adj,  of  thousand 
years. 

Тысяченогъ,  s.  m.  Тысяченожка, 

$.  f,  ent,  milleped,  wood-louse. 

тысячникъ,  s,m,  a moneyed,  rich  man. 
тысячный,  adj.  of  thousand;  contain- 
ing a thousand. 

тычёкъ,  see  Тычокъ, 
тычйна,  s.  f.  pole,  stake,  prop. 
Тычинковый,  adj.  bot.  staminal,  sta- 
mineous. 

тычннконбсный,  adj,  bot.  slaminifer- 
ous. 

тычйнка,  s,  f.  dim.  see  Тычин  a;  || 
bot.  stamen,  capillament. 

тычвиникъ,  s.  m,  fence,  hedge;  j 
pole,  stake. 

тычинвый,  adj.  bot.  staminal. 
Тычка,  s.  /.  bot.  stamen, 
тычокъ,  s.  m.  bond-stone,  header;  [| 
a blow,  tap,  rap,  hit,  stove,  knock  {of 
the  fist)]  дать  тычка,  to  give  a person 
a blow  with  one’s  fist. 

тычьё,  s.  n.  poles,  stakes, 
тьіна,  s.  f.  darkness,  obscurity;  -^кро- 
мѣшная, hell;  11  great  multitude,  a very 
large  number;  — народа,  a great  crowd 
of  people;  Ц si.  ten  thousand, 
тьжгипъ,  see  Тминъ. 

Тѣ,  pron.  pi.  see  Тот  ъ. 

Тѣлеса,  pi.  see  T Ѣ л о. 
тѣлёсно,  adv.  corporally,  bodily, 
тѣлёсность,  s.  f.  corporeity,  corporali- 

ty. 

тѣлёсный,  adj.  corporal,  corporeal; 
bodily,  physical;  substantial;  — ныя  стра- 
данія, bodily  pain;  — г(,вѣтб,  flesh-color; 
flesh- tint  (in  painting). 


Тѣлвстый,  see  T Ѣ Л ь H ы Й. 

Тѣло,  s.  n.  body,  substance;  жидкое 
— , liquid  or  fluid  body;  газообразное--, 
aeriform  body,  gaseous  body;  неупругое 
rigid  body;  плавающее  — , floating 
body;  твердое  — , solid  body,  solid;  тону- 
щее  — , body  heavier  than  water;  упру- 
гое — , flexible  body;  небесныя  тѣла, 
heavenly  bodies;  Ц body;  frame,  form; 
чувствовать  боль  во  всемб  — лѣ,  to  feel 
pain  all  over  the  body;  онб  дрожалб 
всѣмб  —ломъ,  he  trembled  all  over;  онб 
преданб  ему  — ломъ  и душею,  he  is  devoted 
to  him  body  and  soul;  coU.  he  is  his  tool;  1| 
dead  body,  corpse,  body;  похоронить — , tn 
bury  a dead  body;  вскрытіе  мертваго  — ла, 
post-mortem  examination;  Ц — Христово, 
the  holy  sacrament;  праздникъ  — ла 
Христова,  Corpus-Christi  day;  Ц flesh; 
быть  вб  — лѣ,  to  be  stout,  fleshy;  ножб 
врѣзался  въ  — , the  knife  cut  into  the 
flesh. 

Тѣлогрѣя,  dim.  — грѣйка,  see  Ду- 
шегрѣя. 

тѣлодвижёніе,  s.  n.  exercise,  motion; 
Ij  gesture. 

Тѣлосложёніе,  S.  П.  constitution, 
тѣложранйтель,  s.  w. life-guard,  body- 
guard; 11  — льный,  adj. 
тѣльпёе,  s.  n.  fish-cutlets, 
тѣльной,  adj.  — цвѣтб,  flesh-color, 
тѣльный,  adj.  corpulent,  stout,  fat. 
Тѣльце,  dim.  see  Тѣло, 
тѣльцо,  $.  n.  small  end  of  an  egg. 
Тѣмъ,  pron.  see  Тотъ. 

Тѣневой,  adj.  shady,  shaded. 
Тѣнистый,  adj.  shady,  shaded,  shad- 
owy; sunless;  J thick,  bushy,  branchy. 
Тѣнить,  t).  a.  to  shade,  shadow, 
тѣнніікъ,  s.  m.  a shady,  shadowy 
place;  Ц shade  {of  a lamp). 

Тѣнь,  s.  f.  shade,  shadow;  сидѣть 
подб  тѣнью  дерева,  to  sit  under  the 
shade  of  a tree;  держать  вб  тѢнй,  to 
keep  from  the  light;  промелькнуть  какб 
— , to  pass  away  like  a shadow;  туте 
нѣтб  и тѣни  сомнѣнія,  there  is  not  the 
shadow  of  a doubt;  there  is  not  a particle 
of  doubt;  бросить  на  что  — , to  cast  a 
shade  on;  ц shade,  spirit,  sprite,  ghost; 
царство  тѣвёй,  the  abode  of  spirits;  тѣ- 
ни умертихб,  manes,  shades. 

тѣснёніе,  s.  n.  squeezing,  pressing;  Ц 
oppression. 

Тѣсненькій,  adj.  dim.  rather  narrow, 
close. 

тѣсвнна,  s.  f.  pass,  strait,  defile. 
Тѣснить,  r.  a.  to  squeeze,  press,  re- 
press; вы  меня  — нйте,  you  press  upon  me; 
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II  to  oppress,  persecute,  worry;  | — ся, 
v.r.  to  be  pressed;  to  stand  close,  press  close; 
— ca  ea  маленькой  комнатѣ ^ to  be  crowd- 
ed in  a little  room.3 
Тѣсно,  adv,  narrov.ly,  strailly,  straight- 
ly;  жить  — , to  be  cooped  up;  здѣсь — , 
it  is  very  crowded  here;  здѣсь  — , негдѣ 
мверн^тьсяу  there  is  no  room  to  turn 
here;  ] closely;  intimately;  связать  — , 
to  Join  closely. 

тѣсвоватын,  ad;,  rather  narrow;  rath- 
er close;  rather  crowded;  J — to,  adv. 
dim,  see  Тѣсно. 

Тѣсность,  s,  f.  narrowness,  strait- 
ness,  straightness,  closeness. 

Тѣснота,  see  T Ѣ c H 0 c T ь;  |j  crowed, 
throng. 

тѣсвыіі,  adj.  narrow,  strait,  straight, 
tight;  — HBB  улица,  narrow  street;  — 
ныв  сапоги,  tight  boots;  es  — номъ 
смыслѣ,  in  a limited  sense;  | close,  in- 
timate; — нал  дружба,  a close  friend- 
ship; I strait,  hard;  быть  es  — ныхъ 
обстоятельствах^! , to  be  in  straitened 
or  strait  circumstances,  to  be  hard  up. 

Тѣсто,  s.  n,  paste,  dough;  ||  — тянби, 
adj. 

Тѣстоватьки,  adj,  pasty,  doughy, 
тѣсцо,  dim.  see  Тѣсто. 

Тѣхъ,  gen.  and  prep,  of  dem,  pron.  pi, 
тѣ;  cd  — nops,  from  thenceforth,  ever 
since,  ever  after. 

тѣпіеніс,  s.n.  amusement;  pleasure, 
тѣіпвть,  V.  a.  to  amuse,  divert,  re- 
joice; — дѣтей,  to  amuse  children;  Ц to 
please,  give  pleasure  to;  to  oblige: 
всегда  — тъ  мепя,  he  always  gives  me  pleas- 
ure; *—  свой  обычай,  to  please  one's  self; 
I — СЯ,  V.  r,  to  amuse,  divert  one’  self; 
to  take  pleasure  in;  ||  to  laugh  at;  to  joke. 

тюбетай,  s.  m.  flat  cap  of  the  Bash- 
keers. 

Тіокавіс,  s.  n,  tapping,  тгрріп^ [gently). 
Тюкать,  тюкнуть,  v.  a.  to  tap,  rap 
gently;  |]  — СЯ,  V.  r.  to  hit,  strike  one's 
self  against. 

Тюкъ,  s,  m.  package,  pack,  bale,  se- 
ron,  seroon. 

Тюлевый,  adj.  of  tulle, 
тюлёневый,  adj.  of  seal-skin, 
тюлёнина,  s.  f.  flesh  of  the  seal, 
тюлёній,  adj.  of  seal, 
тюлёнь,  s.  m.  zool.  seal,  sea-calf;  sea- 
dog,  phoca;  j]  dullard,  dolt. 

Тюль,  s.  m.  tulle. 

Тюльпановый,  adj.  — вое  дерево.^ 

bot.  tulip-tree,  white- wood;  magnolia. 

тюльпанъ,  s.  m.  dim.  — нчикъ,  bot. 
lulip;  J — ИИЫЙ,  adj. 


тюнь,  s.  /.  a bale  of  nankeen. 

Тюрбанъ,  s.m.  turban;  | — нный,  adj. 

тюрбйва,  s.  f,  hyd.  turbine,  tube- 
wheel. 

Тюрёмннкъ,  s.  m.  — BBE^a,  s.  f.  a 

prisoner,  a captive. 

тюрёиный,  adj.  of  prison,  of  jail;  — 
стражъ,  gaol-keeper. 

Тюремщикъ,  s.  m.  gaoler,  jailer;  the 
warden  of  a prison. 

тюрикъ,  s.  m.  cornet;  — съ  орѣхами, 
a cornet  with  nuts. 

тюрить,  -r.a.  to  soak,  steep  bread  in. 

Тюрьма,  s.f,  prison,  gaol,  jail;  prison- 
house;  посадить  въ  — му,  to  imprison, 
enjail;  бѣжать  изъ  — мы,  to  break  jail. 

тюрюкъ,  s.  m.  a cap  put  over  a fel- 
on’s head  at  his  execution. 

Тюря,  s.  {.  dim.  — рька,  a dish  of 
bread  steeped  in  kvass. 

тютень,  s.  m.  crucible,  melting-pot. 

Тютюнъ,  s.  m.  leaf-tobacco,  a low  sort 
of  smoking  tobacco. 

Тюфякъ,  s.  m.  dim.  — ячёкъ,  mat- 
tress; соломенный — , palliasse;  Ц drone, 
idler. 

тюФячйшко,  s.  m.  a bad,  wretched 
mattress. 

Тявканіе,  s.n.  yelping,  yelp,  yapping. 

Тявкать,  тявкнуть,  v.  П.  tO  yelp, 
bark. 

Тяга,  s.  f.  drawing;  draught,  current 
(of  air)]  II  naut.  tracking;  connecting 
rod,  side  rod,  rod;  разобщать  — ги,  to 
throw  out  of  gear;  — воздушнаго  насоса, 
air- pump-side-rod;  боковая  — пароваго 
цилиндра,  cylinder-side-rope;  эксцентри- 
ковая— , eccentric  rod;  ||  mech.  traction, 
motion-rod;  ||  migration  of  birds  and  their 
return;  the  time  of  their  migration;  | flight; 
дать  — ry,  fig.  to  take  to  one’s  heels, 
to  escape,  scamper,  scamper  away,  ofiT, 
run  away;  to  pack  off  bag  and  baggage; 
to  cut  one’s  lucky. 

тя  ганіе,$.п.  litigation;  pleading  ( at  law). 

Тягаться,  V.  r.  to  plead,  litigate, 
sue,  go  to  law  with,  be  at  law;  | to 
rival,  vie  with;  гдѣ  вамъ  съ  нимъ  — , 
you  are  no  match  for  him. 

тяглёцъ,  s.  m.  person  liable  to  be 
taxed. 

тяглйстый,  adj.  extensible,  extendi- 
ble. 

таглё,  s.  n.  the  man  and  his  wife  pos- 
sessing a certain  quantity  of  land,  and  hav- 
ing a certain  tax  to  pay  for  it. 

Тягловой,  adj,  liable  to  be  taxed. 

Тяглый,  adj.  liable  to  be  taxed;  | of 
burden;  — скотъ,  beasts  of  burden. 
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тйгостяыВ;  adj.  burdensome,  oner- 
ous; painful;  wearisome;  •^ное  зрѣлище, 
painful,  distressing  sight;  |j  — eo,  adv,  — 

ly- 

Тягость,  s.  f,  burden,  weight,  load; 
heaviness;  — отвѣтственности,  the  bur- 
den of  responsibility;  —es  головѣ,  головы, 
heaviness  in  the  head;  быть  кому  вг>  — , 
to  be  a charge  upon  a person. 

Тягота,  si.  see  T я г о c т ь. 

Тяготить,  V.  а.  Іо  press  down  with 
one’s  weight;  Ц to  overburden,  overload, 
overwhelm;  — податями,  to  overtax;  |j 
to  hang  on,  upon;  to  weigh;  to  hang  heavy; 
это  — тйтт.  его  совѣсть,  that  hangs  heav- 
y on  his  conscience;  I]  to  disturb,  trouble; 

II  — СЯ,  VI.  r.  to  feel  the  weight  of;  ouf! 
— ТЙТСЯ  этимд  господиномъ , that  person 
annoys  him  or  is  disagreeable  to  him. 

Тяготѣніе,  s.  n.  gravitation. 

Тяготѣть,  v.n.  to  gravitate;  ||to  weigh; 
проклятіе  — тѣетт.  на  этомъ  домѣ.,  а 
curse  hangs  over  that  house. 

Тягучесть,  s.  f.  ductility,  extensibili- 
ty; malleability. 

Тягучій,  adj.  ductile,  extensible;  |med. 
attractive. 

Тяжба,  s.  f.  lawsuit,  suit,  litigation; 
action;  завести  съ  кѣмъ  — бу,  to  bring 
an  action  against  a person;  вести:  — бу 
противъ  кого,  to  take  the  law  of  one. 

Тяжебниипь,  s.  m.  — пица,  s.  f. 

suitor;  II  litigant. 

Тяжебный,  adj.  of  lawsuit;  — иыя 
дѣла,  lawsuits. 

Тяжеленекъ,  dim.  Тяжблёхонекъ, 

augm.  see  Тяжелый. 

Тяжел  ина,  s.  f.  heaviness,  weight. 

тяжелб,  adv.  heavily;  weightily;  — 
нагруженный,  heavily  loaded; меня — на 
сердцѣ,  1 have  a weight  upon  my  heart; 
•prov.  — нагребешь,  домой  не  донесешь, 
grasp  all,  lose  all;  when  one  has  a great 
many  irons  in  the  fire,  some  one  or  other 
must  be  neglected;  |j  laboriously,  difficultly, 
with  difficulty;  | painfully,  hardly;  sadly; 
— МНѢ  видѣть,  it  is  painful,  distressing  to 
me  to  see  this;  мнѣ  — разстаться  съ 
вами,  it  is  hard  for  me  to  part  with  you; 
II grievously,  seriously,  dangerously;  онъ  — 
раненъ,  he  is  seriously,  sadly  wounded. 

Тяжеловатый,  dim.  see  T я ж e л ы Й. 

Тяжеловѣсный,  adj.  heavy,  ponder- 
ous. 

Тяжеловѣсъ,  s.  m.  Siberian  topaz. 

Тяжелогрузный,  adj.  heavily  loaded. 

Тяжелость,  see  Тяжесть. 

Тяжёлый,  adj.  heavy,  weighty,  pon- 
derous; — налогъ,  heavy  tax;  — слогъ, 


heavy,  dull  style;  —лая  работа,  heavy 
task;  — ЛЫЯ  тѣла,  heavy  bodies;  имѣть 
— лую  руку,  to  hit  hard,  to  have  a pon- 
derous fist;  not  to  be  light  of  hand;  онъ 
— жёлъ  на  подъемъ,  see  Подъемъ; 
— лая  артиллерія,  heavy  artillery;  | 
difficult,  burdensome;  ||  —лая  задача, 
a difficult  problem:  —лая  дорога,  a 
difficult  road;  —лая  должность, di  burden- 
some office;  II  painful,  distressing;  sorrow- 
ful; — лое  впечатлѣніе,  a painful  im- 
pression; онъ  въ  очень  — лыхъ  обстоя- 
тельствахъ, he  is  in  a very  distressing 
situation,  he  is  hard  up;  |1  serious,  dan- 
gerous, bad;  —лая  болѣзнь,  a serious 
illness;  —лая  рана,  a sad,  bad  wound; 

I bad,  nasty,  disagreeable;  — духъ,  a nasty 
smell;  — воздухъ,  close,  stifling  air; 

II  —лая  женщина,  a woman  big  with 
child,  in  the  family  way. 

Тяжелѣть,  w.  to  grow,  get  heavy, 
weighty. 

Тяжесть,  s.  f.  gravity;  центръ  — тв, 
centre  of  gravity;  |!  heaviness^  weight, 
weightiness,  load,  burden;  — головы, 
heaviness  of  the  head;  — бремени,  weight 
of  a burden;  гнуться  подъ  — тью,  to 
bend  under  the  burden. 

Тяжкій,  adj.  grave,  weighty:  serious, 
grievous;  — грѣхъ,  a grievous,  capital 
sin;  —кая  болѣзнь,  severe  illness;  онъ 
пустился  во  всѣ  —кія,  соИ.  he  leads  а 
dissipated  life. 

Тяжко,  adv.  grievously,  seriously, 
sadly,  badly,  dangerously;  \\  painfully, 
distressingly. 

тяжкосёрдый,  adj.  hard-hearted. 

Тяжущійся,  adj.  s.  m.  suitor. 

Тяжъ,  s.  m.  trace;  shaft-brace;  mech. 
drawing-rod;  — тормазнаго  вала,  brake- 
rod;  — экцентрика,  eccentric  rod. 

тяв^тіе,  s.  n.  drawing,  stretching. 

Тянуть,  V.  a.  to  draw,  drag,  pull, 
tug;  — вверхъ,  to  draw  up;  — за  волосы, 
to  pull  by  the  hair;  — проволоку,  to  draw 
wire;  — водку,  to  drink  brandy;  — въ 
себя  воздухъ,  to  draw  breath;  насосъ 
тянетъ  воду,  the  pump  draws  in  water; 
онъ  тянетъ  изъ  него  все  что  можетъ, 
he  draws  all  he  can  out  of  him;  — судно 
бичевою,  Vo  tow,  track  a boat;  — • чью 
сторону,  to  take  the  side  of,  to  be  on 
the  side  of;  |1  to  spin,  spin  out;  to  pro- 
long, protract,  delay,  put  off  (a  business); 
II  to  hold  out  (a  note);  to  sing  (a  song); 
j to  speak  slowly,  drawl  out  one’s 
words;  II  to  weigh;  эта  голова  сахару 
тянетъ  десять  фунтовъ,  that  loaf  of 
sugar  weighs  ten  pounds;  Ц to  stretch, 
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spread  out  (cloth J;  |]  to  long,  have  a 
mind  to;  меня  тянетъ  вд^  meamps^  I 
have  a mind  to  go  to  the  play;  меня 
тянетъ  но  сну,  I am  sleepy;  |j  to  be  sick, 
have  nausea ; меня  тянетъ,  тянетъ 
СУ  души,  I am  sick;  [|  — ся,  v.  г.  to 
stretch,  extend,  lengthen;  to  spread  out; 
to  reach;  ребенонг»  тянется  за  игрушкой, 
the  child  stretches  out  its  hand  towards 
the  toy;  тѣнь  тянется  черезг:  всю  ули- 
щу,  the  shadow  extends  across  the  street; 
— ся^  зѣвая,  to  stretch  one’s  self  out  in 
yawning;  вдали  тянутся  лѣса,  woods 
are  to  be  seen  in  the  distance;  это  бо- 
лото  тянется  до  того  лѣса,  the  swamp 
reaches  to  that  wood  or  as  far  as  that 
w^ood;  11  to  last,  hold  out;  обѣдня  — улась 
до  полудня,  the  service  lasted  till  twelve; 
деньги  — улись  цѣлый  мѣсяцѣ!,  the  money 
held  out  a whole  month;  | to  seem  long 
{of  time)',  II  to  go  along,  run  along;  to 
skirt;  дорога  тянется  вдоль  лѣса,  the 
road  runs  along  the  wood  or  skirts  the 
wood;  II  to  linger,  go  slowly;  болѣзнь 
тянется  очень  долго,  that  illness  lasts 
long;  дѣло  тянется  годами,  that  affair 
is  lingering  on  for  many  years;  '|  to  strive 
to  equal;  to  strive  to  imitate;  ons  тя- 
нется за  богатыми,  he  strives  to  equal 
rich  persons  in  his  expenses. 

Тяііапіе,  s.  П.  hacking. 

Тяпать,  тяпнуть,  V.  d.  to  hack,  chop, 
cut;  ОНУ  — нулъ  себя  no  пальцу,  he  cut 
his  finger;  j to  steal,  pilfer,  purloin. 

Тяпка,  s.  f,  chopper,  cleaver. 

тяпъ  да  ляпъ,  expression  used  to 
indicate  a great  negligence  and  rapidity 
of  execution. 

Тятя,  S.  W.  тятька,  тятенька, 

papa,  pa,  father. 


y. 


y,  s.  Ti.  the  twentieth  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

y,  prep.  gen.  by,  to,  at,  on;  near;  be- 
side; сидѣть  — огня,  to  sit  by  the  fire; 
я стояла  — самой  двери,  I stood  close 
to  the  door:  doMS  стоить  — дороги,  the 
house  stands  by  the  roadside;  — подош- 
вы горы,  at  the  foot  of  the  mountain;  J 
of,  from;  я куггиль  лошадь  — брата,  I 
bought  the  horse  of  my  brother;  ||  at,  at 


the  house  of,  in  the  house  of,  at  home; 
я был5  — сестры,  I was  at  my  sister’s, 

1 have  been  to  see  or  to  visit  my  sister; 
— брата  быль  большой  обѣдь,  there  was 
a great  dinner  at  my  brother’s;  я люблю 
бывать  — него,  I like  frequenting  his 
house;  — нихь  очень  весело,  their  house 
is  a merry  one;  барыня  себя?  is  the 
lady  at  home?  Ц — меня  есть  собака, 
I have  a dog:  — брата  была  лихорадка, 
my  brother  had  the  ague;  ножка  — стола, 
the  leg  of  a table;  быть  вь  милости  — 
кого,  to  be  in  the  good  graces  of:  что^ 
вась  туть  есть"!  what  have  you  got  here? 
спросите  — него,  ask  him;  — нась  nu~ 
чего  нѣть,  wc  have  nothing;  — каждаго 
изь  вась  есть,  each  of  you  have. 

9^бавпть,  see  У бавлять. 

Убавка,  s.  f,  diminution;  decrease, 
abatement,  lessening,  reduction. 

Убавлбніе,  s.  n.  diminishing,  abating. 

Убавлять,  убавить,  v.a.  to  diminish, 
reduce,  cut  off,  curtail,  abate;  lobe  on  the 
wane  (of  the  woon^;  — вить  воды  изь  ста- 
кана^)  to  pour  some  water  from  the  glass, 
to  empty  a glass  in  part;  — вить  рас- 
ходы, to  take  in  one’s  expenses;  —вить 
кому  спеси,  see  С п e с ь;  — вить  хо- 
ду у часовь,  see  Ход  ъ;  Ц — ся,  ѵ.  г. 
to  diminish,  lessen,  to  decrease;  to  grow 
shorter;  to  abate;  дни  — вляются,  the  days 
are  growing  shorter;  | part.  p.  убавлен- 
ный. 

Убавочныи,  adj.  diminishing,  dimin- 
ished; of  diminution,  of  decrease. 

Убаюкивать,  убаюкать,  в.  a.  tO 

lull  to  sleep,  rock  to  sleep;  to  sing  while 
rocking  a child  to  sleep;  to  soothe;  — 
кого  несбыточными  надеждами,  to 
bring  one  into  a fool’s  paradise;  | — ся, 
V.  r.  to  be  lulled  to  sleep;  j|  part,  p. 

убаюканный. 

Уберегать,  уберёчь,  v.  a.  tO  guard, 
keep,  protect,  preserve,  shield;  | — ся, 
V.  r.  to  guard  one’s  self;  to  preserve, 
shield,  protect  one’s  self;  |j  part.  p.  убе- 
режённый. 

Убиваніе,  s.  n.  killing,  felling,  slay- 
ing. 

Убивать,  убить,  v.  a,  (fut.  убью^ 
to  kill,  slay,  slaughter,  murder,  assasin- 
ale;  to  fell;  to  smile;  to  make  away 
with,  slab;  to  shoot;  убить  наповаль,  to  lay 
dead;  не  подходите  или  я вась  убью, 
соте  по  nearer  on  your  life;  горе  — ва- 
етъ  его,  sorrow  is  killing  him;  хоть 
убёп  не  помню,  may  1 die  if  1 recollect; 
убить  бобра,  see  Бобръ;  Ц to  over- 
whelm, upset;  это  извѣстіе  убило  ею^ 
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this  news  overwhelmed  him;  [|  — время j 
docyts^  lo  kill,  to  beguile,  while  or  pass 
away  the  lime;  ||  — здоровье,  to  destroy, 
undermine  the  health;  | уОйть  карту,  to 
beat  a card  with  a trump;  |to  beetle,  beat 
down;  I — СЯ,  V.  r.  to  kill  one’s  self;  lo 
commit  suicide;  to  make  away  with  one's 
self;  [|  lo  hurt  one’s  self;  не  убались-лм 
вы?  are  you  hurl?  1|  to  be  worn  away,  be 
wasted  away;  to  pine,  wear  one’s  self 
out;  OHS  — ваетса  ome  хоря,  he  is  wast- 
ing away  with  sorrow;  onn  — ваетса 
падв  работою,  he  is  wearing  himself  out 
by  hard  work;  1|  to  be  beaten;  jj  'part,  p, 
убиты  a;  —тое  лиио,  sad  looks;  жизнь 
— таа  горемъ,  a life  worn  out  by  sorrow^; 
спать  какв  — тый,  to  sleep  soundly,  to 
sleep  like  a lop. 
э^бпвка,  s.  (.  beating  down. 

9^бврать,  убрать,  v.a.  (Jut,  уберу) 
to  take  off,  away;  lo  put  aw^ay;  to  lake 
out  of  the  way;  убрать  книги  со  стола, 
to  take  the  books  off  the  table;  убрать 
книги,  to  put  away  the  books;  уберй 
куда  нибудь  эту  провизію,  stow  away 
those  provisions  somewhere;  уберите 
прочь  этого  человѣка,  lead  away  this 
man;  уберите  вещи  изг  комнаты,  lake 
those  things  out  of  the  room;  [to  arrange, 
put  or  set  in  order;  — комнату,  to  put 
or  set  a room  in  order;  | to  fit  up,  fur- 
nish; to  trim;  to  embellish,  adorn;  — ком- 
нату мебелью,  to  furnish  a room,  put 
furniture  in  a room;  — шляпу  цвѣтами, 
to  trim  a bonnet  with  flowers;  ||  to  dress 
(hair);  — волосы  цвѣтами,  to  place  flow- 
ers in  the  hair;  Ц to  gather  in,  get  in, 
house  (hay,  crops]]  | pop,  to  eat  up,  de- 
vour, gulp  up,  swallow^  up;  on^  одинг; 
убралъ  и,ѣлаго  поросенка,  he  devoured 
a whole  sucking  pig  all  alone;  ||  — ea, 
V,  r,  lo  dress  one's  self;  — ca  на  бала, 
lo  dress  one’s  self  for  a ball;  tl  to  be  ar- 
ranged, be  put,  set  in  order;  |j  to  get  in, 
gather  in  (hay,  crops)]  | lo  house,  stow; 
to  pack  up  (goods,  wares)]  J — бирайса, 
— райтесь!  get  along  with  you,  gel  you 
gone;  gel  out  of  my  sight;  take  yourself 
ofl;  be  off,  go  to  the  devil;  нам?^  nopa^^ 
ратьса,  it  is  time  we  were  off,  it  is  time  for 
us  to  be  away,  lo  depart;  — ратьса  no 
добру,  no  здорову,  to  be  off  while  it  is 
yet  time;  lo  save  one’s  bacon,  make  off’ 
or  pack  off  bag  and  baggage;  J убраться 
на  тоть  cenmz,  to  die,  to  go  to  king- 
dom come;  fl  part,  p,  ^бранный, 
9^бйрка,  see  Уборка. 

^бйтіе,  9^біёніе,  s.n.  killing,  murder, 
iflaughter,  felling. 


9^біённый,  adj,  killed,  murdered,  slain^ 

^Убійственный,  adj,  murderous, 
slaughterous;  deadly;  fig,  wearisome,  bor- 
ing. 

^Убійство,  s,  n,  murder,  assassination,, 
slaughter. 

^Убійца,  s,c,  murderer,  assassin,  slaugh- 
terer; наемный—,  a hired  assassin,  bravo.. 

^ублажавіе,  s,n,  entreaty,  entreating,, 
supplication,  persuasion. 

^Ублажатель,  s,  Ш,  — вица,  s.  Д. 
en treater,  persuader. 

Ублажательный , adj . persuasive ;; 
moving. 

Ублажать,  ублажить,  v.  d,  to  en- 
treat, persuade,  supplicate;  lo  move;  jlto 
beatify,  glorify;  Ц to  make  happy. 

9Ублн>довъ,  s,  m.  a mongrel,  half- 
breed  (of  animals)]  hybrid  (of  plants), 

^Ублюдочный,  adj,  of  mixed  breed,, 
hybrid. 

9У6ЛЮСТЙ,  V,  a,  to  guard,  preserve, 
keep. 

У60,  conj,  si,  therefore,  consequently,, 
so. 

9У66ГІН,  adj,  poor,  needy,  wretched;  [| 
s.  m,  poor  wretch;  in-door  pauper. 

9Убдго,  adv,  poorly,  needily,  wretched- 
ly* 

9Уббжество,  s.  n,  poverty,  wretched- 
ness. 

^Уббжествовать,  v,  п,  to  be  poor,  be 
wretched. 

9^ббй,  s,  m,  slaughtering,  slaughter, 
killing;  murder;  откармливать  на  — , to 
fatten  (oxen,  sheep,  poultry)]  вести  солдата 
на  — , to  lead  soldiers  to  certain  death. 

Обойный,  adj,  — CKomdf,  cattle  for 
the  slaughter-house. 

^Убористость,  s,f,  compactness,  close- 
ness (of  handwriting,  of  print), 

^уборнстын,  adj,  compact,  close;  J 
—CTO,  adv,  — ly. 

9Уббрка,  s,  f,  arranging,  putting  in 
order;  fitting  up.  doing  up  (of  a house); 
— волосд,  hair-dressing;  [housing,  getting 
in  (hay,  crops)]  stowage  (of  goods), 

^Уборная,  adj,  s,  f,  dressing-room;  — 
комната,  tiring-room,  tiring-house  (in  a 
theatre), 

^Уборный,  adj,  dressing,  for  dressing;. 
— - столикв,  a toilet,  dressing-table. 

^Уббрпцпкъ,  s.  m,  — щица,  s.  f,  a 
person  who  arranges,  who  puts  in  order; 
arranger. 

^уббръ,  s,  m,  attire,  dress,  finery,  or- 
nament; [set  of  jewels. 

^Убранство,  s,  n,  decoration;  finery,, 
ornament;  dress,  attire. 
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see  Убирать. 

9^брестй,  V.  а.  to  go  away;  to  stroll, 
saunter  away. 

УФр^с-ь,  s.  Ш.  sL  dim.  — сецъ,  hand- 
kerchief, towel;  II frontlet  (of  an  image). 

Ф^Фываніе,  s.  n.  decrease,  diminution, 
abating,  fall. 

^'бывать,  убьіть,  V.  n.  to  decrease, 
diminish;  to  grow  short,  abate;  to  fall; 
to  be  on  the  wane  (of  the  moon);  дни 
пачинаюгпд  — , the  days  are  growing 
shorter;  вода  es  рѣкѣ  — ваотъ,  the  riv- 
er goes  down;  the  tide  is  going  out,  the 
tide  ebbs ; у пего  5'было  спеси,  see 
Спесь. 

9'бьівка,  s.  f.  see  У 6 Ы в a H i e. 

9’былбі],  adj.  decreased,  diminished, 
abated,  fallen;  J gone  away,  who  has  left 
tiis  place;  ||  vacant,  unoccupied  (of  a 
place). 

ібыль,  s.  f.  decrease;  fall;  вода  пош- 
ла на  — , the  waters  are  going  down. 

^'бьітокъ,  s.  m.  dim.  —точекъ,  loss, 
damage;  detriment,  prejudice;  продать 
<6^  — , to  sell  at  a loss;  взыскивать  — 
ЧГКИ,  to  recover  losses. 

9'бьіточнть,  убьітчать,  v.a.  lo  cause 
loss,  damage;  to  occasion  expenses. 

;»'бьіточность,  s.  f.  expensiveness, 
costliness. 

9'бьіточиый,  adj.  expensive,  detrimen- 
tal; losing,  with  loss;  ]|  — но,  adv.  ex- 
pensively; with  loss. 

Э^'бѣгать,  убѣжать,  v.  n.  (fat.  убѣ- 
rfj  to  run  away,  run  off;  to  trip  away; 
to  whisk,  whisk  away;  to  fly,  flee,  take 
flight;  to  escape,  make  one’s  escape;  ohs 
—жалъ,  he  ran  out  of  sight;  арестан- 
tnu  — жало,  the  prisoners  have  broken 
loose;  она  — жала  cs  двоюроднымб  бра- 
tnoMS,  she  eloped  with  her  cousin;  ii  to 
5hun,  avoid,  elude;  — порочныхъ  людей, 
to  shun  bad  company. 

9'бѣгатьсн,  V.  r.  to  get  tired  with 
running. 

;і’бѣдЕітель,  s.  m.  — наца,  s.  f.  per- 
suader, convincer. 

Убѣдительность,  s.  f.  persuasiveness, 
couclusiveness,  convincingness. 

Убѣдительный,  adj.  persuasive,  con- 
clusive, convincing;  suasive,  suasory;  — 
вая  причина,  convincing  reason;  — ная 
просьба,  an  earnest  prayer;  ||  —но,  adv. 
— ly,  — rily. 

Убѣдить,  see  Убѣждать. 

Убѣжать,  see  Убѣгать. 

Убѣждать, убѣдить,  ѵ.а.  to  persuade, 
induce,  convince,  entreat;  otis  убѣдилъ 
ШНЯ  придти,  he  has  prevailed  on  me  to 


come;  его  убѣдйли  es  его  непогрѣши^ 
мости,  they  argued  him  into  a belief  of 
his  infallibility;  |j  — ся,  v.  r.  to  convince, 
satisfy  one’s  self;  to  persuade  one’s  self;  — 
диться  собственными  глазами,  to  be 
convinced  with  one’s  own  eyes;  — дить- 
ca  доводами,  lo  yield  to  reason;  \\part.p, 
убѣждённый, 

Убѣждёвіе,  s.  n.  conviction;  persua- 
sion; suasion;  дѣйствовать  no  — иію,  to 
act  according  to  conviction;  daps  — Шя, 
the  gift  of  persuasion. 

Убѣжище,  s.  n.  refuge,  shelter,  asy- 
lum. 

Убѣлёніе,  s.  n.  whitening,  making 
white;  bleaching,  blanching. 

Уб’ІЬливать,  убѣлять,  убѣлить,  ѵ.а. 

to  whiten,  make  white;  to  bleach,  blanch; 

I — СЯ,  V.  r.  to  become,  grow  white;  to 
whiten;  j part,  p.  убѣлённый. 

Уважать,  v.  a.  to  esteem,  respect, 
consider;  to  set  a value  on;  to  pay  regard 
to;  to  take  into  consideration;  Ц — ся, 
V.  г.  lo  be  esteemed,  be  respected,  be 
considered;  ohs  — жается  всѣми,  he  is 
esteemed  by  every  body;  Ц pari.  p.  ува- 
жаемый. 

Уважёніе,  s.  n.  esteem,  respect,  con- 
sideration, regard,  deference;  — ks  само- 
му себѣ,  self-esteem;  имѣть  ks  кому  — , 
lo  entertain  esteem  for  a person;  засви- 
дѣтельствовать кому  свое  — , to  present 
one’s  respects  to  a person;  cs  глyбoкuмs 

— ніемъ  имѣю  честь  быть  . . . , I re- 
main most  respectfully . . . ; ніи  ks,  uss 

— НІЯ  KS,  in  consideration  of,  out  of  re- 
gard for,  out  of  respect  to,  for  the  sake 
of;  U3S  — І1ІЯ  KS  самому  себѣ^  for  his 
own  sake;  пользоваться  бoльшuмs  — 
ніемъ,  to  be  highly  considered;  to  hold  a 
high  character;  3naKS  — нія,  mark  of 
deference;  принять  es  — , to  make  al- 
lowance for,  see  II  p и H и M a T ь;  прось- 
ба 6ydems  принята  es  — , the  request 
will  be  complied  with. 

Уважительность,  s.  f.  admissibility; 
state  of  being  well  grounded,  of  deserv- 
ing consideration. 

Уважительный,  adj.  admissible,  al- 
lowable; worthy  of  consideration;  satisfac- 
tory. 

Уважить,  V.  a.  lo  take  into  considera- 
tion; — чью  просьбу,  to  allow'  the  justice 
of  a claim;  | — ся,  v.  r,  to  be  taken  in- 
to consideration;  jj  part.  p.  уваженный. 
Увалень,  s.  f.  idler,  sluggard,  drone. 
Уваливать,  увалять,  v.  a.  to  felt, 
knead  well,  enough. 

Уваливать,  увалить,  v.  a.  lo  heap 
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aside;  Ij  to  lumbie,  let  fail,  throw  down, 
out;  11  V.  n,  to  go  away;  to  disperse;  jj  — 
ея,  r.  r,  to  incline;  to  fall,  tumble, 
^'валвстыі!,  adj.  full  of  hillocks. 
9^валвть,  see  Уваливать, 
^валъ,  s.  m.  a hillock,  mound;  |)  dis- 
persion, breaking  up. 

э^вальчивыв,  adj.  deviating  easily  fo/* 
ships), 

завалять,  see  Уваливать, 
^^варввать,  уварвть,  v.  a,  tO  boil 
through;  to  cook  to  a turn;  to  stew  down; 
говядина  уварева  enojpy,  the  meat  is 
done  to  a turn;  Ц — ся,  v.  r.  to  be  boil- 
ed enough;  ^11  to  boil  away;  (|  part.  p. 

уваренныв. 

кварка,  s.  f.  boiling  through. 
9^вароввтъ,  s.  m.  min.  ouvarovit  (Sibe- 
rian garnet). 

^'вар'ь,  s.  m.  boiling  away. 

9^ведёвіе,  s.  n.  leading  away;  carry- 
ing, taking  away. 

9^везёвіе,  s.  П.  carrying,  taking  away, 
off  (in  a vehicle). 

^везтв,  увёзть,  see  Увозить, 
^велвчевіе,  s.  п.  augmentation,  en- 
largement, increase;  rise;  enhancement;  — 
ЦѢН5,  rise  of  prices. 

^^велйчввать,  увелвчвть,  v.  a,  to 
augment,  enlarge,  increase,  enhance;  to 
extend;  — najpns,  to  enlarge  a park;  — 
доходы,  to  increase  one’s  income;  J 
to  aggravate,  make  worse;  J to  magnify 
(of  a microscope);  to  amplify,  exag- 
gerate; II  — СЯ,  V.  r.  to  enlarge,  increase, 
augment;  to  be  enlarged;  \\part.p.  увелв- 
чеввыіі. 

^^велвчвтель,  s.  m,  « ввца,  s.  f. 

enlarger. 

9^велвчвтельвыв,  adj,  «вое  стекло, 
magnifying-glass;  lens;  microscope;  Igram. 
— Boe  имя,  augmentative  noun, 
^'велйчвть,  see  Увеличивать. 
9^верв3^ть,  see  Увертывать. 
Свёрстывать,  уверстать,  v.  а.  to 
equalize,  make  equal. 

Свёртка^  s.  f,  subterfuge,  evasion, 
elusion,  shift,  trick,  loop-hole;  prov.  у ба- 
бы семьдесятъ  двѣ  — ткв  es  день,  wo- 
men have  three  more  tricks  than  the  de- 
vil; II  wrapping;  envelopment. 

Свёртлввость,  s.  f.  evasiveness,  cun- 
ning, cunningness;  cleverness,  artifice. 

Свёртлввыв,  adj,  evasive,  shifty, 
cunning;  clever. 

Свёртывать,  увертѣть,  уверв^'ть, 

V.  a.  to  wrap,  envelop,  wrap  up;  jjpart.p. 

увёрчеввыв. 

Свёртываться,  увертѣться,  v.  Г. 


to  be  wrapped  up,  be  enveloped;  to  wrap’ 
one’s  self  up. 

Свёртываться,  уверв^ться,  v. 

(oms  чего)  to  avoid,  escape,  evade;  to 
shift,  use  evasion;  — яуться  oms  кого^ 
to  give  one  the  slip. 

Свертѣть,  see  Увертывать. 

Свертіора,  s.  f.  mus.  overture. 

Свёрчввать,  see  У вертывать. 

Свеселёвіе,  s.  n.  amusement,  enter- 
tainment; diversion,  pleasure;  merry-mak- 
ing. 

Свеселвтсль,  s.  m.  — явца,  s.  f,. 

diverter,  buffoon. 

Свеселвтельвыв,  adj,  diverting,  en- 
tertaining, amusing;  recreative;  — вое 
заведеніе,  an  establishment  of  entertain- 
ment, a house  of  entertainment;  J — во, 
adv.  — ly. 

Свеселять,  увеселйть,  v.  a.  tO  di- 
vert, entertain,  amuse,  recreate;  ij  — ся^ 
V.  r.  to  divert,  amuse  one’s  self. 

Свестй,  увёсть,  see  Уводить. 

Свввать,  увйть, 'U.  a.  (fut . уяъшо)  іо 
twist,  twine,  entwine,  wind,  wrap;  ||  to 
wind  up;  (I  — СЯ,  v.r.  to  twine,  wind;; 
to  be  twined,  be  wrapped;  to  wrap  one’s 
self  up;  II  to  court,  pay  court,  make  court 
to;  to  w heedle,  fawn  upon;  ||  part,  p, 

увйтыв. 

Свйвка,  s.f.  twining,  entwining,  wind- 
ing, wrapping;  II  tech,  spooling. 

Свйвмввость,  s.  f.  wheedling,  fawn- 
ing temper. 

Свйвчввыв,  adj.  easily  wound;  | 
wheedling,  caressing;  fawning. 

Сввдать,  увйдѣть,  v.  a.  to  perceive^ 
espy,  descry;  to  see,  remark,  observe;  to 
sight;  to  gain  or  get  sight  of;  see  Ви- 
дѣть; II  — СЯ,  V.  r.  to  see  each  other; 
я увйяьусь  cs  вами  завтра,  I shall  seo 
you  to-morrow  or  1 will  meet  you  to-mor- 
row. 

Свйлввать,уввльвУть,  ѵ.п.  to  evade,, 
elude,  avoid,  escape;  to  slip,  slink  away. 

Свйвчввать,  увввтйть,  v,  a,  tO 

screw  fast;  Ц part,  p,  увйячевяый. 

Сввть,  see  У в и в a т ь. 

Свлажать,  увлажать,  ѵ.а,  to  moist- 
en, wet;  to  bedew;  to  make  damp;  J — 
СЯ,  u.r.  to  be  moistened;  to  be  bedewed;  | 
part,  p,  увлёжсввыв. 

Свлажёвіе,  s.  n.  moistening,  wetting, 
bedewing. 

Свлекіктельвость,  s.  f.  attractiveness, 
alluring,  captivating  power  or  properties. 

Свлекательвый,  adj.  attractive,  al- 
luringness, captivating;  ||— bo,  adv.  — ly. 

Свлскать,  увлёчь,  г.  a.  to  bear 
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away,  along;  to  carry,  drag  away;  to  trail 
away;  to  force  away;  Ц to  allure,  attract, 
entice  away,  captivate;  j)  — ся,  r.  r.  to 
be  borne,  be  carried  away,  along;  IJ  to 
be  allured,  be  captivated;  to  be  tempt- 
ed; I to  fall  in  love  with;  j|  part,  p, 
увлечёнвыГі. 

^влечёніе,  s,  n,  impulse,  enthusiasm; 
passion,  inclination,  love. 

Увлечь,  see  Увлекать. 

9^водвть,  увестя,  увёсть,  ѵ.  а,  (fut. 

увед^;  to  lead  away,  off,  along;  ||  to 
steal  (horses,  cattle);  j]  — ся,  v.  r,  to  be 
led  away;  Ц to  be  stolen;  ||  part.  p.  уве- 
дённый. 

Сводка,  s.  f.  leading  away;  Ц theft  (of 
horses,  cattle). 

Сводчикъ,  S.  m.  — чаца,  s.  (.  rav- 
isher. 

заводъ,  s.  m.  see  У в о д к а. 

Увозить,  увезти,  увёзть,  ѵ.  а,  to 

carry,  take,  drive  away,  off  (in  a vehicle, 
on  horseback);  to  remove;  от  увозитть 
жену  вд  де]ревню,  he  takes  his  wife  to 
the  country;,  я увожу  всю  свою  мебель, 
1 remove  all  my  furniture;  Ц to  ravish, 
carry  off,  abduce;  []  — ся,  ѵ.т.  to  be  car- 
ried, be  taken  away,  off;  ||  to  be  ravish- 
ed, be  carried  off;  Ipart.  p.  увезённый. 

Увозъ,  s.m.  carrying  off;  abduction. 

Уволакивать,  уволОчь,  v.  a.  tO 

draw,  drag,  trail  away,  along;  to  carry 
off,  away;  |j  — ся,  v.  r.  to  be  drawn  or 
dragged  away. 

Уволить,  see  Увольнять. 

Уволочь,  see  Уволакивать. 

Уволыіёиіе,  s.  п,  discharge,  leave; — 
вб  отпуст,  leave  of  absence;  furlough 
(of  soldiers);  — es  отставку,  superan- 
nuation;—отг  discharge  from 

the  service;  |j  — яйтельиый,  adj. 

Увольнять, увёлнть,  v.a.  to  discharge, 
dismiss,  give  warning;  to  turn  away,  pay  off’; 
—лить  въ  omn2/c;:a^,togiveleaveofabsence; 
to  furlough  (a  soldier);  —лить  es  отстав- 
ку, to  superannuate,  to  pensionoff’;  —лить 
omz  до.іжности,  to  discharge;  Ц to  free, 
spare,  exempt  from,  dispense  with;  — 
льте  меня  omz  необходимости,  spare  me 
the  necessity;  |)  — ся,  v.  r.  to  be  discharg- 
ed, be  dismissed;  to  receive  or  obtain  leave 
of  absence;  Ipart.  p.  уволенный. 

Уворовать,  see  Украсть. 

Уврачевать,  see  Вылечивать. 

Увы!  inter],  alas!  oh!  woe!  alacka-day! 
weliaday ! 

Увѣдать,  see  Узнавать. 

Увѣдомительный,  adj.  of  information, 
of  advice;  — иое  mtct.wo,  letter  of  advice. 


Увѣдомить,  see  Увѣдомлять. 

Увѣдомлёніе,  s.n.  information,  advice, 
notitication,  intimation;  warning. 

Увѣдомлйть,  увѣдомить,  V.  a.  to 
inform,  give  advice;  to  notify,  give  notice; 
to  warn:  — 0 полученіи  письма,  to 
acknowledge  the  receipt  of  a letter;  jj 

— СЯ,  r.  r.  to  be  informed,  be  advised; 
to  learn;  ||  part.  p.  увѣдомленный. 

Увѣковѣченіе,  s.  n.  immortalization. 

Увѣковѣчивать,  увѣковѣчить,  v.  a. 
to  immortalize,  eternize;  — вѢчить  свое 
имя  ez  потомствѣ,  to  consecrate  one’s 
name  to  posterity;  IJ  — ся,  v.  r.  to  be 
immortalized,  be  eternalized;  Ц part.  p. 
увѣков'Ьченный. 

Увѣнчивать,  Увѣнчивать,  увѣн- 
чать, V.  а.  to  crown;  ||  to  crown,  com- 
plete, finish;  !!  — СЯ,  V.  r.  to  be  crowned; 
to  crown  one’s  self;  ||  part.  p.  увѣн- 
чанный. 

Увѣнчаніе,  s.  71.  crowning. 

Увѣнчать,  see  Увѣнчивать. 

Увѣрёніе,  s.  a.  assurance,  assertion, 
protestation;  declaration;  promise;  ez  — ніе 
чего^  in  testimony  whereof. 

Увѣренность,  s.  f.  assurance,  cer- 
tainty, sureness,  confidence;  гово^рить  cz 
— СТІЮ,  to  speak  with  confidence,  boldly; 
ez  полной  — СТИ,  with  the  greatest  con- 
fidence; его  подозрѣнія  скоро  обратились 
ez  — , his  suspicions  soon  became  a cer- 
tainty; я ez  полной  — cTu,  1 am  firmly 
convinced,  in  the  firm  belief. 

Увѣрительный,  adj.  assuring;  [j  — но, 
adv.  with  assurance. 

Увѣрять,  увѣрить,  г.  a.  to  a'^sure, 
assert,  persuade,  convince;  to  make  be- 
lieve; — ряіо  eacz,  что  . . . , I assure  you, 
that . . . ; I affirm,  that . . . ; что  ohz 
maMz  — ряетть?  what  is  he  asserting 
there?  — , Ч7П0  черііое  бѣло,  to  persuade 
that  black  is  white  or  that  chalk  is  cheese: 
OHZ  xonemz  nacz  — рить,  что  . . .,  he 
wishes  to  make  us  believe,  that  . . . ; я 

— рилъ  его  ez  истинѣ,  I convinced  him 
of  the  truth;  ||  — ся,  v.  r.  to  be  con- 
vinced; to  assure  one’s  self;  to  make  sure 
of;  я — рился  ez  его  невинности,  I became 
convinced  of  his  innocence;  |i  part.  p. 
увѣренный;  я — ренъ,  I am  convinced, 
I am  sure,  1 am  certain;  будьте  — рены, 
be  assured,  be  convinced,  be  sure;  быть 

— реннымъ  ez  KOMZ,  to  rely  on  one; 
быть  — рсннымъ  ez  успѣхѣ,  to  be  sure 
of  success;  to  have  a sure  game;  to  be 
sanguine  in  one’s  expectations. 

Увѣсистый,  adj.  weighty,  heavy,  pon- 
derous. 
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э^вѣсвть,  see  Увѣшивать. 

9^вѣтловость,  S,  f.  gift,  talent  of 
persuasion. 

9^вѣтлввыи,  adj,  endowed  with  the 
gift  of  persuasion. 

^'вѣтъ,  8.  m.  exhortation,  admonition; 
||— ТВЫВ,  adj, 

э^вѣчвть,  V.  a,  to  maim,  lame, 
cripple,  disable;  to  mutilate;  | —ся,  v,  r, 
to  be  maimed,  be  crippled;  to  maim  one’s 
self. 

^Гвѣчныв,  adj,  lame,  crippled,  maimed; 
I!  — вая  трава,  bot,  spattling-poppy, 
behen,  ben,  beken. 

з^вѣчьс,  s,  n,  mutilation,  lameness; 
crippled  stale. 

^^Bi^BiBBaTb^yBisiBaTb,  увѣсвть,  see 

Обвѣшивать, 

^'вѣщавіе,  s.n. exhortation,  admonition. 

завѣщатель,  s,  m,  —вица,  s,  f,  ex- 
hortator,  admonisher,  admonitioner. 

з^вѣщательяыо,  adj,  exhortative,  ex- 
hortatory,  admonitive,  admonitory. 

З’вѣщевать,  увѣщать,  v,  a,  tO  ex- 
hort, admonish. 

з^вяданіе,  s,  n.  Withering,  fading, 
blight,  blighting. 

завядать,  увянуть,  v.  n,  lo  wither, 
droop,  fade;  to  be  blighted;  она  начи- 
наете — , she  begins  to  fall  off. 

Завязать,  увязнуть,  V,  n,  to  Sink, 
slick  in,  5tick  fast;  —путь  ее  грязи,  to 
stick  fast  in  the  mire. 

З'вязить,  V.  a.  to  sink;  to  stick  in;  jj 
to  spend  much;  to  waste;  ||  — ся,  v.  r, 

10  stick  in,  slick  fast. 

Завязка,  s,  f,  tying  up;  packing. 

Завязнуть,  see  Увязать. 

З'вязояяыи,  adj,  for  tying  up;  for 
packing,  packing. 

з^вязчивыи,  adj,  slicking,  clinging  (to 
a person),  who  follows,  pursues  (a  person). 

Завязывать,  увязать,  v.  a,  to  tie, 
tie  up;  lo  string,  cord;  to  pack,  pack  up; 
— ee  узеле,  to  tie  up  in  a bundle;  Ц 
— СЯ,  V.  r.  to  be  tied  up;  to  be  packed: 

11  — СЯ  за  кѣме,  to  stick,  cling  to  a per- 
son: lo  attach  one’s  self  to;  ||  — ся  за 
чѣме,  to  stick,  adhere  lo;  | part,  p,  увя- 
занный. 

завялый,  adj,  withered,  faded,  blighted. 

у вянуть,  see  Увядать. 

3' гадать,  see  Угадывать. 

загадка,  s,  f,  guess,  guessing,  divi- 
nation. 

з^гадчивын,  adj,  dexterous  at  guessing; 
guessing,  divining. 

з^гікдчіікъ,  s.m.  — чица,  s./*.  guesser; 
diviner,  divineress. 


З'гадъ,  s.  w.  see  Наугадъ. 
З'гіідывать,  угадать,  г.  а,  tO  guess, 
divine;  to  foresee;  to  understand;  я ~ды- 
ващ  его  намѣренія,  I understand  his  inten- 
tions; J lo  do  at  random;  J — ся,  v,  r, 
to  be  guessed;  ||  part,  p.  угаданный. 

з'гарать,  угорѣть,  v,  n,  to  suffocate 
one’s  self  by  the  fumes  of  charcoal;  to  get 
a head-ache  from  the  fumes  of  charcoal; 

I to  burn  away;  Ц fig,  — рѣлъ  ты,  что 
ли!  are  you  madl 

з^гарный,  adj,  full  of  vapor  of  char- 
coal; fumy;  II  —HO,  adv.  ee  комнатѣ 
—HO,  there  is  a smell  of  charcoal  vapors 
in  the  room. 

загаръ,  s,  m,  fumes,  vapor  of  charcoal; 

II  suffocation  by  means  of  charcoal  fumes; 
||  met.  loss  in  burning. 

загасать,  угаснуть,  v,  n,  to  gO  OUt, 
be  extinguished;  ||  to  become  extinct;  to 
die  away,  out. 

Згаіпііть,  угасить,  v.  a,  to  extinguish, 
put  out,  blow  out;  II  — СЯ,  V,  r,  to  be 
extinguished,  go  out;  [|  part,  p,  уга- 
шенный. 

З^гащнвать,  угощать,  угостить, 

V,  а,  to  treat,  entertain,  regale;  — стйть 
обѣдоме,  to  treat  to  a dinner;  меня  от- 
лично — щали,  I was  treated  handsomely; 
его  хорошо  — стйли  палками,  he  was 
treated  to  a sound  cudgeling;  — стнть 
бутылкой  вина,  to  stand  a bottle  of  wine; 
II  — СЯ,  v.  r.  to  be  entertained,  be  re- 
galed; to  regale  one’s  self;  one  таке 
— СТЙЛСЯ,  что  не  моге  стоять  на  но- 
гахе,  he  was  so  drunk,  that  he  could  not 
stand  on  his  feet;  ||  part,  p.  угощённый. 

загибать,  угнать,  v,  a,  to  fold,  make 
a fold;  to  lessen  by  folding;  |[  — ся,  v.  r, 
to  fold,  be  folded;  to  lessen  by  being 
folded;  j|  part.  p.  у гнутый. 

3^г.іащнвать,  угладить,  ѵ,  а,  ІО 
smooth,  smooth  down;  to  level;  Ц — ся, 
V,  г,  to  be  smoothed  down;  to  become 
smooth;  [I  part,  p.  углашенный. 
з^глекислота,  s.  f,  carbonic  acid, 
з^глеквслый,  adj,  carbonic;  — газе, 
carbonic  acid;  —слан  соль,  carbonate. 
Зглербдііый,  adj,  chem,  carbonaceous. 
Зглербдъ,  s,  m,  carbon. 
З'глствАрііый,  З'глетвбр'ь,  see  У гл  e- 
родный,  Углеродъ. 

з^гловатый,  adj,  angulous;  stiff, 
angulous  (manners), 
з^глопбй,  adj,  angular;  of  corner;  — 
доме,  a corner-house;  — вое  желѣзо, 
angle-iron. 

згловѣръ,  s,  m,  goniometer,  station - 
staff. 
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9^глубл^ніе^  s.  n.  deepening,  making 
deeper;  excavating;  ||  excavation,  cavity, 
recess,  hole,  hollow;  [|  background,  depth: 
II  naut.  — судна j sea-gage,  draught  of 
water;  gauge. 

9^глу0лять,  углуОвть,  V.  a.  to  make 
deeper;  to  deepen;  to  excavate;  fig.  to  dive 
to  the  bottom  of;  to  fathom;  [|  — ся,  v.r. 
to  deepen,  become  deeper;  ||  to  sink, 
sink  down;  to  plunge;  лодка  глубоко  — 
0йлась  es  necoKs,  the  boat  sank  deep  in- 
to the  sand;  я ^бйлся  далеко  въ  лѣсп^ 
I plunged  deep  into  the  forest;  ||  to  give 
one's  self  up,  bury  one’s  self;  to  be 
wrapped  up;  to  dive  into;  to  be  absorbed 
(in  thought);  — биться  es  науку ^ to 
give  one’s  self  up  to  study;  — бйться 
eti  'размышленія,  to  be  wrapped  up  deep 
in  one’s  thoughts;  — ся  es  самаго  себя, 
to  make  an  introspection  into  one’s  own 
mind;  to  commune  with  one’s  heart;  Ц 
'paTt.  p.  углублённый. 

^гль,  see  Уголь. 

агглядѣть,  V.  n,  to  look  after,  keep  a 
watchful  eye  over;  не  — , to  overlook, 
oversee. 

акглякъ,  s.  m.  carburet. 

з^ги^ть,  see  Угонять. 

^гнёсть,  see  Угнетать. 

9^гнетатель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  op- 
pressor. 

9^гнетать,  угнёсть,  v.  a.  to  press 
down;  !|  to  oppress;  f — ся,  v.  r.  to  be 
oppressed;  ||  part.  p.  угнетённый. 

^Ггнстёніе,  s.  n.  oppression;  vexation. 

^гвуть,  see  У г и 6 a T b. 

9^гобжать,  угобзйть,  v.  a.  tO  endow; 
to  fertilize;  to  manure;  Ц — ся,  v.  r.  to 
become  fertile;  li  to  grow  rich. 

9^говараваніе,  s.  n.  persuasion,  pre- 
vailing. 

9^говарпяать,  уговорить,  v.  a.  tO 

persuade,  induce,  engage,  prevail,  exhort; 
I — СЯ,  V.  r.  to  concert;  to  agree;  нам5 
надо  — рйться  o6s  этомг:  дѣлѣ,  we  must 
lay  our  heads  together  for  that  affair;  они 
— рйлись  встрѣтиться  у меня,  they 
agreed  to  meet  at  my  house;  — рйться 
e?  '11/ѢНѢ,  to  agree  about  the  price;  pror. 
не  — ворясь  на  берегу,  не  пускайся, 
look  before  you  leap;  Ц part.  p.  угово- 
рённый. 

заговорный,  adj.  concerted,  agreed 
upon;  of  agreement. 

З'говбридннъ,  S.  m.  — щица,  S.  f. 
persuader. 

заговоръ,  s.m.  dim.  — оорецъ,  agree- 
ment, engagement;  stipulation,  condi- 
tion; дать  что  cs  — роя'ь,  to  give  a thing 


on  condition;  prov.  — лучше  денегъ,  look 
before  you  leap;  Ц persuasion. 

з^года,  s.  f.  gratification,  pleasure; 

— ДУ,  to  please,  to  oblige,  to  give  pleasure; 
я готов?!  es  — ду  ему  сдѣлать  это,  I am 
willing  to  gratify  him  in  that. 

Угодливость,  s.  f.  complaisance,  obli- 
gingness; deference,  attention;  willing- 
ness to  please. 

з'годлнвын,  adj.  complaisant,  obli- 
ging, willing  to  please,  deferential;  prov. 
всѣмг;  — лив'ь,  така  никому  не  пригод- 
ливь,  а friend  to  every  body,  is  a friend 
to  nobody. 

Угодникъ,  s.  m.  — иица,  s.  f.  a 

complaisant,  obliging  person;  Ц fawner; 
toad-eater;  man-pleaser;  J — , --Божій, 
Святой  — , a Saint. 

Угёдничать,  v.  n.  to  be  complaisant; 
to  fawn. 

Угёдно,  V.  imp.  как?!  вам?!  — , as  you 
like,  as  you  please;  as  you  list;  если  Богу 
— , God  willing;  дѣлайте  кака  вамъ  — , 
do  as  you  like,  please  yourself;  что  вам?! 
— ^ what  do  you  wish?  what  are  your 
commands?  я сдѣлаю  что  вам?! — , I will 
do  what  you  please;  — ли  вам?!  идти  cs 
нами?  do  you  wish,  does  it  please  you  to 
come  with  us?  не  — ли  вамъ  чаю?  don’t 
you  wish  for  some  tea?  ohs  вертите  им?! 
как?!  ему  — , he  does  what  he  pleases 
with  that  man;  кричите  сколько—,  you 
may  cry  as  much,  as  loud  as  you  wish; 
сколько  душѣ  — , see  Душа. 

Угёдпость,  s.  f.  pleasure;  в?!  — ему, 
for  his  pleasure,  for  his  gratification. 

Угёдный,  adj.  suitable,  fit,  proper;  || 
agreeable,  gratifying, 

Угёдье,  s.n.  necessary  or  useful  things 
for  house-keeping;  dependence;  Ц,"— дья, 
pl.  appendages  of  a property;  premises, 
grounds;  полевыя,  лѣсныя  — дья,  arable 
land,  forests,  woods. 

Угождатоль,  s.  m.  — ница,  s.  f.  an 
obliging  person;  fawner. 

з'гождать,  угодйть,  v.  n.  to  please, 
gratify;  to  satisfy;  to  humor;  на  него  не 

— диіпь,  it  is  difficult  to  please  him, 
there  is  no  pleasing  him:  нельзя  на  всѣх?! 

— дйть,  one  cannot  please  every  body; 
он?!  — даетъ  ея  капризам?!,  he  humors 
her;  11  i;.  a.  to  hit,  strike;  онъ  — дйлъ 
его  ножемъ  въ  грудь,  he  struck  him  with 
a knife  in  the  breast;  камень  —дйлъ  ему 
въ  голову,  the  stone  hit  him  on  the  head; 

— дйть  въ  ровъ,  to  fall,  stumble  into  a 
ditch;  — дйть тюрьму,  to  put  into  prison. 

з'гождёиіе,  s.  n.  complaisance,  com- 
pliance, obligingness,  pleasure. 
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Уголёкъ,  s.  т,  dim,  уголёчекъ,  а 

small  piece  of  coal;  loc,  prov,  заплатить 
на  mOMS  свѣтѣ  горячими  уголькам  и, 
to  pay  in  meal  or  malt. 

Уголовный;  adj,  criminal,  capital,,, 
penal;  — ное  преступленіе^  capital  crime; 
•— вые  законы^  penal  laws,  penal  code; 

— судз,  see  C у Д ъ;  — кая  палата ^ 
criminal  tribunal. 

9^голдвщана,  s.  f,  capital  crime;  это 
пахнешь  ^ щнной,  it  is  a hanging  mat- 
ter. 

^'голъ,  S.  W.  dim,  уголокъ,  — лб- 
чекъ,  angle;  corner;  nook;  — возвышенія 
angle  of  elevation;  внутренній  — , inter- 
nal angle;  внѣшній  — , external  angle; 
входящій  — , re-entering-angle;  дополни- 
тельный — , adjacent,  adjoining,  contigu- 
ous angle;  — зрѣнія^  phys,  visual  angle, 
optic  angle;  — измѣренія^  observed  angle; 

— наклоненія^  angle  of  depression:  ocm- 
рый  — , acute  angle,  sharp  angle;  — паде- 
нія^ phys,  angle  of  incidence;  — прелом- 
ленія, phys,  angle  of  refraction;  прямой 
— , right  angle;  — соприкасанія,  angle 
of  contact;  тупой  — , obtuse  angle,  blunt 
angle;  — дома,  the  corner  of  a house;  wocma- 
вгть  вь  to  put  into  the  corner;  имѣть 
свой  — , to  have  a home,  to  have  a home  of 
one’s  own;  жить  вь  углѣ,  to  live  in  a 
hole;  быть  безь  угла,  to  have  nowhere 
to  lay  one’s  head,  to  be  homeless;  j — вь 
книгѣ,  вь  тетрадѣ,  dog’s-ear;  Ц а quarter 
stake  (at  the  game  of  faro)  while  turning 
up  ^ the  corner  of  a card. 

^голь,$.  m,  (pi,  угли,  уголья^,  coal, 
charcoal;  древесный — , charcoal;  каменный 
— , coal,  pit-coal,  mineral  fuel;  сухой 
каменный  — , blind-coal;  добываніе  камен- 
наго угля,  coal- work;  горящіе  угли, 
embers,  burning  embers;  выгрузчикь  уг- 
ля, coal-heaver;  печь  на  угляхъ,  to  cook 
on  live  embers;  fig.  быть,  стоять,  си- 
дѣть какь  на  Угольяхъ,  to  be  on  tenters, 
to  ^be  in  hot  water. 

9^  гол  be,  s.  n.  collect,  coals. 

9^гбльникъ,  s.  m,  carp,  a square;  J 
corner. 

Угольникъ,  see  Угольщикъ. 

Угольный,  adj,  corner,  of  corner; 
angular,  of  angle;  — домь,  a corner-house. 

Угольный,  adj,  of  coal,  of  charcoal; 

- — бассеинь,  coal-basin;  — ная  пыль,  coal- 
dust;  — люкь,  naut,  bunker-hole,  coal- 
hatch;  — мусорь,  dross,  muck,  small 
coals;  — яая  мѣра,  coal-measure;  — 
пласть,  coal-bed;  — складь,  сарай,  coal- 
house;  — ная  CMO.ia,  coal-tar;  — пая 
формаиіія,  coal -series;  — пая  яма,  — 


ящикь,  coal-bunker;  —нагарь,  culm;  — 
ная  когіь,  coal-mine,  coal-pit,  colliery. 

Угольня,  s,  f,  charcoal-oven,  charcoal- 
pit. 

Угольщикъ,  s,  m,  charcoal-burner, 
wood -burner,  charcoal -man;  coal-man, 
coal-heaver;  coal-merchant,  charcoal-dealer; 

II  naut,  collier. 

Угомонить,  see  Угомонять. 

Угомбиливый,  Угомбнныи,  adj.  still,, 
quiet,  calm. 

Угомбнъ,  s,  m,  quietness;  rest,  repose; 
one  — иу  не  знаеть,  he  never  keeps  quiet, 
he  is  restless. 

Угомонять,  угомонйть,  v.a.  to  quiet, 
calm;  to  lull  (a  child);  Ц to  kill,  make 
away  with;  to  dispatch;  Ц — ся,  v.  r,  to 
get  quiet;  to  abate,  lessen;  to  calm;  буря 
—вилась,  the  storm  has  abated;  Ц to  be 
lulled;  to  fall  asleep  (of  a child);  Ц part. 

p,  угомонённый. 

Угбика,  s,  f.  Угонъ,  s.  m,  driving, 
away. 

Угонять,  угнать,  v.a,  to  drive  away, 
off;  угнать  скотину  вь  поле,  to  drive 
cattle  into  the  fields;  вѣтерь  угналъ 
тучи,  the  wind  drove  away  the  clouds; 

II  to  steal;  to  lead,  drive  away;  уг- 
нать лошадей  изь  конюгани,  to  steal 
horses  from  the  stable;  Ц — ся,  v,  г.  to 
be  driven  away,  off;  Ц to  be  stolen;  { to 
equal;  to  match,  imitate;  занимь  we  уго- 
няешься, there  is  no  matching  him;  II 
part.  p.  угнанный. 

Угораживать,  угородйть,  see  Ого- 
раживать, огородить. 

Угораздить,  V.  а.  to  urge,  induce; 
кто  — дил'і.  его  сдѣлать  это,  who  ha& 
tempted  him  to  do  that;  экь  его  — дилоі 
how  the  deuce  did  he  ...  ! that  was  clever- 
ly donel 

Угорать,  see  У г a p a T b. 

Угорёкъ,  Угорёчекъ,  dim.  see  Угорь* 

Угброкъ,  s.  m.  mound,  hillock. 

Угорь,  s.  m.  pimple;  лицо  вь  угряхъ, 
a pimpled  face;  | ichth.  eel,  piper,  pipe- 
fish; морской — , sea-eel,  conger,  fausen; 
трезубець  для  .говли  угрей,  eel-spear; 
верша  для  ловли  угрёй,  eel-pot;  ||  ent, 
oestrus;  Ц ^гри,  pi,  measles  (of  swine) 

Угорѣлый,  adj.  suffocated,  asphyxi- 
ated by  the  fumes  of  charcoal;  I fig.  as  if 
possessed,  like  a madman:  онь  бѣгаешь 
какь  — , he  tosses  about,  he  runs  about 
like  one  possessed. 

Угорѣть,  see  У г a p a T b. 

Угостить,  see  Угощать. 

Уготавливать,  уготовлять,  уго- 
I тёвнть,  V.  а.  to  prepare;  to  make,  get 
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ready;  to  sanctify  (for  the  kingdom  of 
heaven) j | — ея,  v.  r.  to  prepare  one's 
self,  get  ready;  Ipart.  p.  уготовленный. 

9^гот6ванІе,  sl,  Уготовлёніе,  S.  n. 
preparation;  making  ready. 

^гощатель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  treater, 
entertainer;  amphytrion,  host,  hostess. 

^'гощать,  see  У г a щ и в a т ь. 

^гощёніе,  S.  п.  treat,  entertainment, 
regale. 

Огребать,  угрести,  ѵ.  П.  to  row  otf, 
away;  to  escape  by  rowing  off. 

Угреватость,  s.  f,  state  of  being  pim- 
pled. 

Угреватый,  adj.  pimpled,  pimply; 
blotched;  [[  measled  (of  swine J, 

Угреватѣть,  v.  ?i.  to  become,  get 
pimpled. 

Угрёвпна,  s.  f.  eel’s  tlesh. 

Угрёвый,  ad;,  of  eel. 

Угрёсть,  see  Угребать. 

Угрикпь,  dim.  see  Угорь. 

Угрожать,  угрозЕіть,  v.a.  to  threat- 
en, menace;  ему  — жаетъ  опасность, 
he  is  in  peril,  he  runs  the  risk;  это  ада- 
ніе  — жаетть  паденіемъ,  that  building  is 
tottering;  j to  portend;  to  prognosticate; 
разногласіе  —жаетть  усилиться,  discord 
is  like  to  increase. 

Угрожающій,  adj.  threatening,  mena- 
cing; impendent,  impending;  — щее  no- 
ложеніе,  a threatening  attitude;  — щаа 
опасность,  an  impending  danger. 

Угрожёніе,  s.  n.  threatening,  mena- 
cing. 

Угроза,  s.f.  threat,  menace;  om^  — зы 
люди  не  умираютъ,  threatened  folks  live 
long. 

Угрозйтельвый,  adj.  threatening, 
menacing;  | —но,  adv.  — ly. 

Угрозйть,  see  Угрожать. 

Угрбзливый,  —во,  see  У г p о 3 и- 
тельный,  — но. 

Угрызать,  угрызть,  ѵ.  а.  to  bite, 
gnaw:  хлѣбъ  такъ  черствъ,  что  его  не 
— зёінь,  the  bread  is  so  stale,  there’s  no 
eating  it;  Ц fig.  to  torment,  torture. 

Угрызёніе,  s.  n.  bite;  jj  — совѣсти, 
remorse,  compunction,  sting,  the  rackings 
of  conscience. 

Угрызть,  see  У г p Ы 3 a T ь. 

Угрь,  see  Угорь. 

Угрѣвать,  угрѣть,  С О грѣвать. 

Угріоиость,  S.  f,  moroseness,  surli- 
ness, sternness,  gruflness;  surly  temper. 

Угрюмый,  adj.  morose,  surly,  gruff; 
stern,  cross;  11  —mo,  adv.  — ly,  surlily. 

Угрюмѣть,  V.  n.  to  grow  morose,  gel 
cross. 


Угрязать,  угрязнуть,  see  Погря- 
зать. 

Ула,  s.f.  hook,  fish-hook;  angle,  fishing- 
rod;  ловить  рыбу  удою,  to  take  fish  with 
a hook,  with  a line;  рыба  идетъ  на  уд^, 
the  fish  takes  the  bait;  prou.  — серебрена 
волочитъ  рыбу  со  дна  моря,  gold  is  а 
nice  master-key,  bribes  can  get  in  without 
knocking. 

Удабриваніе,  s.  n.  manuring. 

Удабривать,  удобрить,  v.  a.  to  ma- 
nure, dung;  II  — СЯ,  V.  r.  to  be  manured, 
be  dunged;  | part.  p.  удббренный. 

Удава,  see  Удавка. 

Удаваться,  удаться,  ѵ.  п.  tO  succeed 
be  successful,  have  success;  to  get  (at), 
arrive  (at);  этомъ  проэктъ  не  удался, 
this  project  has  miscarried;  пирожное 
удалось,  that  pastry  is  well  made;  Ц to 
resemble,  be  like;  to  take  after;  сынъ 
удался  въ  отца,  the  son  is  just  like  his 
father. 

Удавнтель,  s.  m.  strangler. 

Удавить,  see  Удавливать. 

Удавка,  s.  f.  running-knot,  noose;  | 
strangulation. 

Удавленина,  s.  f.  meat  of  a strangled 
animal. 

Удавлёніе,  s.  n.  Strangling,  strangu- 
lation. 

Удавленникъ,  S.  m.  -ница,  S.  f.  a 

Strangled  person;  a person  who  has  hanged 
himself. 

Удавливать,  Удивлять,  удавить, 

V.  a.  to  strangle,  choke;  Ц — ся,  v.  r.  to 
strangle  one’s  self;  J part.  p.  удавлен^ 
нын. 

Удавный,  adj.  of  Strangulation. 

Удавщикъ,  S.  m.  — щнца,  S.  f* 
Strangler. 

Удавъ,  s.  m.  boa  (serpent). 

Удалёніе,  s.  П.  removal  from,  depar- 
ture, estrangement;  secession;  жить  въ 
-НІИ  отъ  свѣта,  to  live  estranged  from 
the  things  of  this  world;  — изъ  ome^ 
чества,  expatriation;  ||  dismissal. 

Удалёцъ,  s.  m.  bold,  daring,  coura- 
geous fellow;  a valiant,  doughty  man. 

Удиѵійть,  see  Удалять. 

Удалён,  Удёлын,  adj.  bold,  auda- 
cious, daring;  enterprising;  — парень, 

— лая  голова,  see  Удалецъ;  на 

— лую,  at  random,  at  a venture;  rw/- 
ститься  на  —лую,  Іо  venture,  to  trust 
to  chance,  to  risk  it;  prov.  къ  — лёму  u 
Богъ  пристаетъ,  God  helps  the  brave. 

Удальство,  S.n.  Удаль,  S.f.  boldness, 
audacity. 

Удалять,  удалйть,  i\  a.  to  remove. 
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withdraw,  send  а way;  to  banish,  drive  away; 
to  avert;  — лвте  oms  себя  эти  дурныя 
мысли,  banish  those  bad  thoughts  from  your 
mind;  Ц — ся,  ѵ.  г.  to  leave,  quit,  go 
away;  to  seclude  one’s  self;  to  withdraw, 
-draw  back,  retire;  to  shun;  to  keep  in  the 
background;  я — лился  изъ  комнаты 
незамѣченнымъ,  I left  the  room  unobserv- 
ed; — СЯ  отъ  цѣли,  to  be  wide  of  the 
mark;  — литься  въ  деревню,  to  retire  to 
the  country;  —литься  въ  монастырь,  to 
enter  a convent;  —литься  на  покой,  to 
retire  from  business;  — ся  отъ  дурпаго 
общества,  to  shun  bad  company;  Ц part. 
p.  удалённый. 

^'дарёніе,  s.  n,  striking;  J accent,  ac- 
centuation; stress,  emphasis;  дѣлать  — 
на  словѣ,  to  accentuate,  emphasize  a word: 
дѣлать  особое  — на,  to  lay  great  stress 
on;  знакъ  остраго  — нія,  acute  accent. 

^'дарецъ,  ^'дарнк'ь,  s.  m,  dim.  a light 
stroke. 

Одарить,  see  Ударять. 

Ударный,  adj.  percussive,  pulsatile; 
— HOC  ружье,  percussion- gun;  — знакъ, 
bruise. 

9^даръ,  s,  m.  stroke,  blow,  knock, 
shock,  hit;  тяжелый  — , a heavy  blow; 
смертельный  — , a death-blow,  mortal 
blow,  a deadly  blow;  — кулакомъ,  a 
xjufif;  — ногой,  a kick;  — кинжаломъ,  a 
thrust  or  a slab  with  a dagger;  громо- 
вой — , clap  of  thunder,  thunder-stroke; 
наносить  — ры,  to  strike;  однимъ  — 
роит»,  at  one  stroke,  at  one  swoop;  од- 
нимъ — роиъ  убить  двухъ  зайцевъ,  to 
kill  two  birds  with  one  stone;  — ры  судь- 
бы, the  stroke  of  Fate,  the  buffets  of  For 
tune;  jj  apoplectic  fit;  солнечный  — , sun- 
stroke; II  быть  въ  — рѣ,  to  have  a run  of 
luck,  to  be  lucky;  to  be  at  one’s  best 
advantage,  to  be  in  high  spirits;  быть  не 
въ  — рѣ,  to  be  a peg  too  low. 

э^дарять,  ударить,  г.  a.  to  Strike, 
smite,  hit,  deal  a blow;  — no  чему,  to 
strike  on;  — рпть  кого  кинжаломъ,  to 
give  one  a slab;  — рить  ногой  о полъ, 
to  stamp  on  the  ground : — рить  no  ру- 
камъ, to  strike  a bargain;  — рить  себя 
но  лбу,  to  smite  one’s  self  on  the  forehead, 
-рить  кому  челомъ,  to  prostrate  one’s  self; 
to  fall  down  on  one’s  face;  to  bend  the  knee 
before  a person;  to  beseech  humbly;  онъ  не 
ударитъ  себя  лиКіОмъ  въ  грязь, see  Грязь; 
I to  rush,  fall  on,  charge,  attack;  -рить 
на  непріятеля,  to  charge  the  enemy;  j| 
to  strike,  sound;  to  ring,  toll;  — рило 
полдень,  it  has  just  struck  twelve;  —рить 
къ  вечернѣ,  Іо  toll  for  vespers;  — рить 


въ  колоколъ,  to  sound  the  bell;  ||  to  fail, 
strike  (of  thunder);  Ц to  accentuate  (a 
word);  11  — СЯ,  V.  r.  to  strike,  knock;  to 
smite;  to  hit,  run  against;  судно  — ри- 
лось  о камень,  the  ship  struck  against 
a rock;— риться  головою  объ  стѣну,  to 
knock  one’s  head  against  a wall;  —рить- 
ся съ  разбѣга  головами,  to  run  full  butt 
at  one;  1|  to  give  one’s  self  up;  to  addict 
one’s  self  to;  — риться  въ  торговлю,  to 
launch  into  business;  —риться  въ  игру, 
to  addict  one’s  self  to  gambling;  Ц — рить- 
ся объ  закладъ,  to  wager,  to  bet;  Ц онъ 

— рился  бѣжать  какъ  стрѣла,  he  set  off, 
darted  off  as  swiftly  as  an  arrow ;[|par(.  p. 
ударенный. 

Задаться,  see  Удаваться. 

Удача,  s.f.  success;  luck;  good  fortune; 
ему  во  всемъ  — , he  is  lucky  in  every 
thing,  every  thing  falls  into  his  lap;  на 
—чу,  at  random,  at  a venture;  for  bet- 
ter for  worse;  пуститься  на  — чу,  to 
go  at  random;  to  try  one’s  fortune;  выс- 
трѣлъ на  —чу,  random  shot. 

Удачливый,  — во,  see  Удачный, 

— но. 

Удачный,  adj.  successful,  fortunate, 
lucky,  happy;  — исходъ,  a lucky,  happy 
issue;  jj  — HO,  adv. — ly,  — ily. 

Удваивать,  see  У Д в 0 и в a T b. 

Удвоёніе,  s,  w.  doubling,  duplication. 

Удвбивать,  удвёнть,  v.  a.  to  double; 
to  duplicate;  — ить  шаги,  to  mend  one’s 
pace;  jj  — ся,  v.  r.  to  be  doubled;  to  dou- 
ble. 

Удвоять,  see  Удвоивать. 

Удержаніе,  s,  n.  keeping  back;  deten- 
tion; retaining;  retention;  reservation. 

Удёржнвать,  удержать,  v.  a.  lo  stop, 
arrest;  to  contain;  to  hold,  hold  in,  back; 
to  keep  back;  to  detain;  — жать  непрія- 
теля, to  stay  the  march  of  the  enemy; 

— жать  кровотеченіе,  to  stop  blood,  to 
stop  the  bleeding;  —жать  теченіе  воды 
плотиной,  to  restrain  water  by  means  of 
a dam;  — жйте  курьера,  detain  the  cou- 
rier; онъ  — жалъ  его  обѣдать,  he 
kept  him  to  dinner;  — жать  кого,  to 
give  one  a check;  жена  — живала  его, 
his  wife  held  him  back;  jj  to  restrain, 
check,  contain;  — жать  свой  гнѣвъ,  to 
bridle,  to  contain  one’s  anger;  — жйте 
ваши  слезы,  refrain  from  crying,  keep 
back  your  tears;  fl  lo  deduct,  retain;  — 
жйте  пять  рублей  изъ  его  жалованья, 
deduct  five  rubles  from  his  pay;  Ц to  en- 
gage, secure,  bespeak;  — жать  за  собою 
квартиру,  мѣсто,  to  secure  a lodging,  a, 
place;  |j  to  recall,  recollect,  retain,  remera- 
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ber;  —жать  что  на  память.^  ІогЫаіп  by 
heart;  ||to  prevent; |—ся,  v.r.  to  cling  to;  to 
hold  on;  OHd  —жался  за  вѣтви,  he  clung 
to  the  branches;  Ц to  contain,  check  one’s 
self;  to  forbear,  retain;  я не  могу  — жать- 
ся oms  смѣха,  I cannot  help  laughing; 
0H9  не  можете  —жаться  отъ  игры,  he 
cannot  refrain  from  gambling;  — ваться 
отъ  вина,  to  abstain  from  wine;  11рлг(.  p, 
удёржавнын. 

^дёржка,  s.  f,  У Д e p Ж a H i e. 

У держъ  s.  m.  Удержь,  s.  f.  reten- 
tion; безъ  — жп,  without  rein. 

^Удесятерять,  удесятерить,  v.  a.— 
СЯ,  V,  r,  to  decuple,  increase  tenfold; 

Ipar^.  p.  удесятерённый. 

Удешевить,  see  У д e ш e в л я т ь. 

Удешевлёніе,  s.  п,  reduction,  fall  of 
prices. 

^Удеіпевлять,  удешевить,  г?,  а.  tO 

reduce  the  prices,  make  them  fall;  | — 
СЯ,  V.  r.  to  become  cheaper;  ||  part,  p, 

удешевлённый. 

^Удивительная,  adj.  s.  f,  gram,  note 
of  exclamation. 

Удивительно,  adr.  admiringly,  aston- 
ishingly, amazingly;  wonderfully;  to  ad- 
miration; — xopoiao,  wonderfully  well, 
delightfully;  — I strange!  strangely!  не  — 
что,  no  wonder  that. 

Удивительность,  s.f.  stupendousness. 

Удивительный,  adj.  astonishing,  won- 
derful, amazing,  stupendous,  striking; 
strange. 

Удивить,  see  Удивлять. 

Уднвлёніе,  s.  п.  astonishment,  won- 
der, surprise,  surprisal,  amazement;  stupe- 
faction; — , to  cause  to  wonder; 

to  cast  into  astonishment;  to  set  agape; 
къ  -НІЮ  моему,  to  my  amazement;  прид- 
ти въ  — , to  be  struck  with  admiration; 
знакъ  — НІЯ,  gram,  note  of  exclamation. 

Удивлять,  удивить,  r.  a.  to  astonish, 
amaze,  surprise;  to  stupefy;  j — ся,  v.  r. 
to  be  astonished,  be  amazed,  be  surprised;  to 
wonder;  to  admire;  — вляюсь,  отчего 
онъ  не  пришелъ,  I wonder  why  he  is  not 
come;  — ся  твореніямъ  Божьимъ,  to 
admire  the  Avorks  of  God;  нечему,  нечего 
— ся,  there  is  nothing  to  wonder  at;  | 
part.  p.  удивлённый. 

Удилище,  s.  n.  rod,  fishing  rod. 

Удило,  s.  n.  bit,  horse-bit,  curb,  canon- 
bit;  закусить  удила,  to  gnaw  the  bit; 
I — льный,  adj. 

Удильщикъ,  s.  m.  angler. 

Удирать,  V.  n.  to  scamper,  scamper 
away,  off;  to  pack  away,  off,  pack  one’s 
tools. 


Удйть,  V.  a.  to  angle, 

Удица,  si.  see  Уда. 

Удпща,  augm.  see  Уда. 

Удка,  dim.  see  Уда. 

Удлинёніе,  s.  n.  lenghthening,  prolon- 
gation. 

Удлинять,  уд.твпть,  v.  a.  lo  length- 
en; to  stretch  out;  ||  — ся,  v.  r.  to 
lengthen,  stretch;  to  grow  longer;  веревка 
— пилась,  the  rope  has  stretched;  В 
part.  p.  удлинённый. 

Удойность,  s.  f.  conveniency,  comfort; 
easiness,  ease,  facility. 

Удойный,  adj.  convenient,  favorable; 
seasonable,  timely;  случай,  a favorable 
occasion;  — hoc  время,  convenient  time; 
seasonable  time;  доставить  кому  — слг/- 
чай,  to  give  a person  a fair  opportunity; 
I comfortable,  snug,  commodious;  — вое 
помѣщеніе,  a comfortable  lodging;  рас- 
полагайтесь какъ  вамъ  — вѣс,  take  your 
ease;  | easy;  handy;  — инструментъ,  a 
handy  instrument;  ||  — но,  adv.  convenient- 
ly, comfortably,  commodiously;  easily. 

УдоЙоварітость,  s.  f.  digestibility. 

Удойоварймый,  adj.  digestible. 

Удойопсполнйяіость,  s.f.  feasibleness, 
practicableness. 

Удойоисполвйяіый,  adj.  feasible,  prac- 
ticable. 

Удойоносймый,  adj.  easily  carried, 
portable. 

Удойопонятпость,  s.  f.  intelligibility, 
intelligibleness. 

Удойопонятный,  adj.  easily  under- 
stood, intelligible,  comprehensible. 

Удойопроѣзжій,  adj.  good,  practicable 
for  carriages;  — жая  дорога,  carriage 
road. 

УдоЙосгараемость,  s.  f.  combustibili- 
ty, combustibleness. 

Удойосгараемый,  adj.  combustible, 
that  burns  easily. 

Удойрёніе,  s.  n.  manure;  manuring. 

Удойрнвать,  see  Удабривать. 

Удойрйтсльный,  adj.  serving  for  ma- 
nuring. 

Удойрять,  удёйрить,  5ееУдабри- 
в a т ь. 

Удёйство,  s.n.  commodity,  convenience, 
accommodation;  | comforl,  ease. 

Удовище,  see  У Д И Л И Щ e. 

Удовлетворёніе,  s.  п.  satisfaction; 
atonement;  amends,  reparation;  онъ  дол- 
женъ былъ  дать  ему  — , he  was  obliged 
to  give  him  satisfaction;  дать  кому  — , 
lo  make  a person  reparation. 

Удовлстворйиый,  adj.  satisfiable. 

Удовлетворйтель,  S.  m.  —вица,  s.f. 
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amender,  a person  who  gives  satisfaction, 
who  makes  reparation. 

9^дов.іетворйтсльность,  s,  f,  satis- 
factor  iness. 

^довлетворіітслыіый,  adj.  satisfac- 
tory; pretty  well;  ||  —но,  adv.  satisfacto- 
rily, satisfyingly. 

^Удовлетворять,  удовлетворить,  v.a. 
to  satisfy,  give  satisfaction;  to  gratify;  to 
make  reparation  for;  — рвть  заимодав- 
цевъ, to  satisfy  one’s  creditors;  — рйть 
желаніе^  to  gratify  one’s  wishes;  — за 
обиду ^ to  make  reparation  for  an  offense; 

— piiTi.  жалобу,  to  answer  a claim;  Jto 
indemnify,  make  amends,  make  good;  — 
рвть  кого  за  убытки,  to  indemnify  one 
for  his  losses;  ||  — ся,  v.  r.  to  be  satisfied, 
be  contented;  to  be  content;  to  content 
one’s  self;  \раті,  p.  удовлетворённый. 

^^довольствіе,  s,  П.  pleasure,  enjoy- 
ment, joy;  solace;  gratification;  diversion; 
находить  въ  чемъ—,  to  take  one’s  pleas- 
ure in;  искать,  любить  — вія,  to 
seek  diversion,  to  be  fond  of  diversion;  ui- 
jpamb  для  — вія,  to  play  for  love,  for 
diversion. 

^довольствованіе,  S,  П,  satisfying. 

9'довбльствовать,  v.  a,  to  satisfy, 
gratify,  content;  ||— ся,  r.  r.  to  be  satis- 
fied; to  content;  я — ствуюсь  и худ- 
шимъ или  меньшимъ,  а worse  thing  than 
that  will  serve  my  turn;  | pari,  p.  удо- 
вольствованный. 

^дбдт»,  s,  m,  orn,  hoopoe,  hoopoo. 

Удои,  s.  m.  quantity  of  milk  which  a 
cow  gives  at  a time,  at  a milking. 

Удбйливый,  adj,  — вал  корова,  a 
cow  giving  a large  quantity  of  milk. 

Удбліе,  s.  n,  Удолъ,  s.  m,  sl,  see 
Юдоль. 

Удостовѣрёніе,  s,  П.  evidence,  testimo- 
ny; assurance,  security,  certificate;  testimoni- 
al; in  witness,  in  testimony  where- 

io;  представить  — о своей  личности,  to 
gfve  an  account  of  one’s  self. 

Удостовѣрйтель,  $.  m,  — ница,  s.  f, 
testifier;  witness. 

Удостовѣрительный,  adj,  certifying; 
j]  — HO,  adv.  — ly. 

Удостовѣрять,  удостовѣрить,  V,a. 
to  assure;  to  certify,  warrant;  to  witness; 

— чью  либо  благонадежность,  to  give  a 
certificate  for  one’s  good  behavior;  — ряю 
моею  подписью  и печатью,  witness  my 
hand  and  seal;  | — ся,  v.  r,  to  ascertain, 
convince  one’s  self;  to  be  assured,  be 
sure;  II  part,  p,  удостов-Ііренный. 

Удостбеніе,  s,  n,  deeming  worthy; 
honoring  with. 


Удостопвать,  удостоить,  v,  a.  to 

honor,  do  honor;  to  deign;  онъ  не  — сто- 
ил ть  меня  отвѣтномъ,  he  did  not  honor 
me  with  an  answer;  выслушать 

меня,  please  hear  me  out;  j]  to  bestow 
[a  reward):  ||  — ся,  v,  r.  to  be  worthy; 
to  merit;  to  be  honored;  to  be  deemed 
worthy  of;  я — стбился  чести  его  ви- 
зита, I was  honored  by  his  visit;  I have 
had  the  honor  of  his  visit;  онъ  — стоил- 
ся  награды,  а reward  was  bestowed 
upon  him;  Ipart,  p,  удостбенный. 

Удосуживаться,  удосужиться,  r.w. 
to  find  leisure,  have  spare  time,  have 
time. 

Удочна,  s,f.  dim,  angle:  крючекъ  —ки, 
fish-hook;  попасться  на  — ку,  to  jump 
at  the  bait,  take  the  bait;  see  Уда. 

Удрать,  удирать,  v,n.  to  take  to  one’s 
heels,  give  the  slip;  to  cut  one’s  stick;  to 
decamp,  bolt;  []  v.  a.  — штуку,  see 
Штука. 

Удруікать,  V,  n,  to  oblige,  do  service. 

Удручать,  удручить,  v.  a,  tO  wor- 
ry, oppress,  persecute,  overwhelm;  онъ 

— чёнпь  горемъ,  he  is  crushed  down  with 
grief;  I — СЯ,  V.  r,  to  be  worried,  be  op- 
pressed, be  overwhelmed;  \part,  p.  удру- 
чённый, low-spirited;  — ный  горемъ, 
stung  with  grief. 

Удручёніе,  s,n,  dejection,  despondency; 
oppression. 

Удручённость,  s,f,  low-spiritedness. 

Удручить,  see  Удручать. 

Удушать,  удуіпііть,  see  3 a д у ш a т ь. 

Удувпёніе,  S,  іі,  suffocation,  stifling, 
smothering,  choking,  strangling,  strangula- 
tion. 

УдУінливость,  s,  f,  mephitism. 

Удуінлпвый,  adj,  suffocating,  suffoca- 
tive; stifling,  mephitic;  choking,  smother- 
ing; — вая  :жара,  a stifling  heat;  — угле- 
кислый газъ,  choke-damp  (in  mines), 

УдУіпье,  s.  n,  short  breath,  stoppage 
of  breath,  asthma. 

Удъ,  s.  m.  sl,  a member  (of  the  human 
body), 

Удѣлёніе,  s,  n,  allotment,  portioning. 

Удѣлить,  see  Удѣлять. 

Удѣлокъ,  s.  m,  portion,  lot,  parcel 
(of  a real  estate). 

Удѣлъ,  s,  m,  lot,  share;  страданія 
мой  — , sufferings  fell  to  my  lot;  ||  ap- 
panage, appenage. 

Удѣльный, adj.  —князь,  an  appanaged 
prince;  II  phys.  — вѣсъ,  specific  gravity. 

Удѣлять,  удѣлить,  v.  a.  to  allot, 
portion,  apportion,  deal  out;  to  give,  spare: 

— бѣднымъ  изъ  своихъ  доходовъ,  to  deal 
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out  а portion  of  one’s  income  to  the  poor; 
удѣлите  мнѣ  полд'часа  вашего  времени^ 
spare  me  half  an  hour  of  your  lime;  jj 

— СЯ,  r.  r.  to  be  allotted,  be  portioned; 

II  p.  удѣлсііиый. 

9'едвііёіііе,  s.  n.  solitude,  retirement; 
loneliness,  isolation. 

^единснникъ,  S.  Ш,  — вица,  s.  (, 
solitary,  recluse,  hermit. 

9'едвпёііность,  s.  f.  solitariness, 
з^единённый,  adj,  retired,  solitary; 
isolated,  out  of  the  way;  |1  — hho,  adv. 
solitary;  жить  — нно,  to  lead  a solitary 
life. 

Уединять,  уединить,  V.  a,  to  isolate; 
to  separate;  to  insulate,  detach;  to  single 
from;  J — СЯ,  v.  r.  to  retire,  live  in  soli- 
tude; II  part.  p.  уединённый. 

З'ёппстый,  adj.  spacious,  roomy. 
Тёмный,  adj.  for  taking  away,  les- 
sening, abating,  diminishing. 

з^ёиъ,  s.  m.  taking  away,  lessening;  jj 
cessation. 

З'и&аленіе,  s.  n.  Sting. 

З'жалпть,  V.  a.  to  sting.  f 

зажалъ,  s.  m.  see  У ж a л e н i e. 
З'жаровать,  ужарить,  v.  a.  to  roast 
enough;  | — ся,  r.  r.  to  be  well  roasted, 
be  roasted  enough;  | part.  p.  ужарен- 
ный. 

З^жасать,  ужасп^^ть,  v.a.  to  frighten, 
terrify;  это  — саетъ  насгі,  that  terrifies 
us;  J — СЯ,  V.  r.  to  be  frightened,  take 
fright;  to  be  terrified;  to  dread,  fear;  мы 

— снялись  услышавъ  эту  новость^  we 
were  terrified  at  this  news;  я — саюсь 
€10  гнта,  I dread  his  anger. 

З'жасно,  adv.  terribly,  frightfully,  hor- 
ribly, dreadfully;  very  much,  exces- 
sively, extremely;  на  дворѣ  — холодно, 
the  weather  is  terribly  cold;  это — , that 
is  horrible,  it  is  dreadful,  it  is  shocking; 
я — люблю  это,  I am  extremely  fond  of 
that;  она  — дурна,  she  is  frightfully  ugly, 
з^жаснуть,  see  У ж a c a т ь. 
з'жасный,  adj.  terrible,  frightful,  hor- 
rible, dreadful;  excessive,  extreme. 
З'жасть,  s.  f.  sec  Ужасъ. 

З'жаспь,  s.  m.  horror,  terror,  fright; 
dread,  fear;  вскрикнуть  omz  — ca,  to 
shriek  with  horror;  придти  ez  — , to  be 
terrified;  o6zHmuu  — comt.,  terror-struck, 
terror-stricken;  — меня  6epemz,  I am  seiz- 
ed with  fear;  это  — , it  is  frightful,  hor- 
rible; it  is  an  awful  sight;  — смерти, 
the  horrors  of  death;  ohz  — для  всей 
окрестности,  he  is  the  dread  of  all  the 
neighbourhood;  o,  — ! oh!  shocking!  \adv. 
^ery,  extremely,  excessively;  — nanz  жар- 


ко, it  is  extremely  hot,  the  weather  is 
excessively  hot;  — kukz  больно,  it  is  very 
painful,  it  gives  terrible  pain, 
зажать,  see  У ж и M a T b,  У ж и H a T b. 
зжё,  adj.  already;  — плоды  созрѣли, 
the  fruit  is  already  ripe;  я — cкaзaлz 
eaMz,  I have  told  you  already;  ohz  — 
болыае  не  npudemz,  he  will  come  no 
more;  — ли  это  правда?  is  it  true,  can 
it  possibly  be  true?  — ли  cкaзaлz  ohz 
это?  is  it  true  that  he  said  it?  это  — не 
шутка,  that  is  beyond  a joke;  не  ^ ли, 
sce^  H e у ж e л и. 

з'же,  comp,  of  the  adj.  3 зкій,  and  of  the 
adv.  З'зко,  more  narrow,  more  narrowly. 

Заіёвкя,  з^жёвнпкпь,  see  З^жовка, 
Ужовникъ. 

з^и&ёніе,  s.  n.  angling;  — рыбы  6e3Z 
поплавка,  ground-angling. 

з'жёнок'ь,  s.  m,  a young  adder, 
заживаться,  ужиться,  ѵ.п.  — у КОЮ, 
to  live  long  at  a person’s  house;  у него 
никто  не  — вается,  nobody  can  live  long 
with  him;  | — cz  Knnz,  to  agree,  to  live 
in  harmony  with,  to  live  well  together; 
мы  cz  тобой  — вёмся,  we  will  agree, 
we  will  live  in  good  fellowship;— гг: 
cz  uxz  недостатками,  to  take  men  as 
they  are. 

з^живчивость,  s.f.  an  accommodating; 
sociable  temper,  an  easy  humor. 

з^жйвчивый,  adj.  accommodating, 
sociable,  easy;  of  an  easy,  sociable  dispo- 
sition. 

зажимать,  ужать,  г.  a.  (fut.  ужм^^ 
to  press  down;  to  squeeze,  compress;  J 
— СЯ,  V.  r.  to  be  pressed,  be  squeezed; 
I part,  p.  ужатый. 

зажиматься,  V.  n.  to  make  faces,  make 
wry  faces;  to  sham,  simper. 

зажимистый,  adj.  who  makes  wry 
faces;  simpering,  affected. 

З'жймка,  s.  f.  grimace,  wry  face, 
зажинать,  ужать,  v.  a.  (fut,  ужн^^ 
to  reap. 

зажинать,  v.  n.  to  sup,  lake  supper, 
ужинный,  adj.  of  crop,  of  harvest, 
з'жинный,  adj.  of  supper, 
з'жйн'ь,  s.  m.  crop,  harvest,  gathering; 
— овса  xopomz,  the  crop  of  oats  is  good. 

Зжинъ,  s.  m.  supper;  prov.  послѣ  — 
на  горчица,  it  comes  a day  after  the 
fair. 

з'жнться,  see  Уживаться, 
з^жйіце,  s.  m.  augm.  an  enormous  ad- 
der, snake. 

Ужо,  adv.  afterwards,  later,  by  the 
bye,  hereafter;  —приду,  I will  come  lat- 
er, in  the  evening;  ||  — я тебя!  interj. 
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wait  а little,  1 will  leach  you  good  man- 
ners! 

^жбвка,  s,  f.  dim.  — иочка,  porcelain- 
shell,  cowry,  argus-shell. 

^^ждвнвкъ,  s.  m,  bot.  bistort,  snake- 
weed, bane-berry. 

s.  m.  adder,  snake;  американ- 
скій полосатый  — , garter-snake;  | ужо- 
вый, ad>j. 

wsKTb,  adv.  already;  мы  — отобѣдали  у 
we  have  dined  already,  we  have  finished 
dinner;  не  — .ш,  не  — то  у sf  е Н е у ж е - 
ли;  — сколько  pass  я гоѳорилду  how 
often  have  I told;  — не  dapoMS  она  пла- 
четъ у it  is  not  without  reason  that  she 
weeps;  oxs  — мнѣ  эти  моды,  ah,  dear 
me!  I have  more  than  enough  of  those 
fashions;  —л  тебЯу  негодяй!  wait  a little, 
you  rascal.  I’ll  give  you  a drubbing! 

Уза,  s.  f.  propolis  (of  the  bees). 

Уза,  s.  f.  pi.  уаьі,  fetters,  chains, 
bands,  ties,  bonds;  shackles;  yaw  друж- 
бы, the  bonds  of  friendship;  вѣчныя,  не- 
разрывныя taw,  adamantine,  adamantean 
ties;  брачныя  уаы,  the  marriage  bonds, 
ties. 

Узаконёніе,  s.  n.  ordinance,  law,  de- 
cree, statute. 

Узаконятъ,  узакбнить,  v.  a.  to  or- 
dain, decree;  J — ся,  v.  r.  to  be  ordain- 
ed, be  decreed;  [j  part.  p.  узаконенный. 

Узда,  s.  f.  bridle;  [|  curb,  check,  re- 
straint. 

Уздёчка,  Уздочка,  dim.  See  Узда; 
snaffle-bridle;  ||  anat.  frenum,  fillet. 

Уздёчный,  adj.  of  bridle. 

Узелокъ,  узелёчекъ,  dim.  see 
Узелъ;  a small  knot;  J a small  bundle; 
I anat.  ganglion. 

Узелъ,  s.  m.  knot,  node;  гордіевъ  — , 
Gordian  knot;  J bundle;  parcel;  — бѣлья, 
a bundle  of  linen;  завязать  книги  въ  — , 
to  tie  up  books  in  a parcel;  | bot.  node; 
I|  naut.  knot  (mile);  bend,  hitch;  корабль 
дѣлаетъ  десять  узловъ  въ  часъ,  the  ship 
sails  ten  knots  an  hour;  мертвый — , clove- 
hitch;  плоскій — , carrick-bend. 

Узенькій,  dim.  see  У з к i й;  | hot. 
linear. 

Узикъ,  s.  m.  bot.  tornientil,  sept-foil, 
set-foil. 

Узйлнще,  s.  n.  si.  prison,  jail. 

Узпна,  s.f.  pass,  defile,  strait,  narrows. 

Узить,  V.  a.  to  make  narrow;  to  nar- 
row, straiten;  I — СЯ,  V.  r.  to  grow  nar- 
row, become  narrow;  to  straiten. 

Узкій,  adj.  comp,  of  ^srg,  narrow, 
strait,  straight,  tight;  | узко,  adv.  nar- 
rowly, tightly. 


Узковётый,  dim.  see  У з к i й. 

Узкогбрлый,  adj.  narrow- necked^ 
strait-necked  (of  a bottle). 

Узколистый,  adj.  bot.  angustifolious^ 
narrow-leaved. 

Узколёйый,  adj.  having  a narrow 
forehead;  low-browed. 

Узкость,  s.  f.  narrowness,  straitness, 
straightness,  tightness. 

Узлистый,  adj.  knotted,  knotty,  no- 
dous,  nodose. 

Узлйіце,  s.  m.  auqm.  a large  knot. 

Узловатость,  s.  f.  knotliness,  nodosi- 
ty. 

Узловатый,  see  Узлистый. 

Узлокёренникъ,  s.  m.  bot.  cuckoo- 
bud. 

Узнавать,  узнать,  v.  a.  (pres.  уз- 
наю, fut.  узнаю^  to  recognize,  know, 
know  again;  я — налъ  его  no  голосу,  I 
recognized  him  by  his  voice;  она  сразу 

— нала  его,  she  knew  him  again  in  a 
moment;  j)  to  learn,  know,  be  informed 
of,  be  apprized  of;  to  get  acquainted;  я 

— налъ  изъ  вашего  письма,  I learned 
from  your  letter;  я бы  желалъ  — нать, 

I would  like  to  know;  — натъ  подроб- 
нѣе, покороче,  to  be  better  informed;  ѵгьжгі 
болѣе  его  узнаёшь,  тѣмъ  болѣе  его  цѣ- 
нишь, he  improves  on  acquaintance;  — иёй- 
те  дома  ли  онъ,  ask  whether  he  is  at  home; 
я — налъ  объ  этомъ,  I was  apprized  of  it; 
она  впервые  узнала  любовь,  she  tasted 
the  pleasure  of  love  for  the  first  time;  for 
the  first  time  she  knew  what  love  was; 

II  — СЯ,  v,  r.  to  be  recognized;  ||  to  be 
learnt,  be  apprized;  \\part.p.  Узнанный. 

узнаніе,  s.  n.  recognition;  knowledge, 
learning. 

Узнать,  see  У знавать. 

Узникъ,  s.  m.  — иица,  s.  f.  prisoner, 
captive. 

Узористый,  see  У зорчатый. 

Узорный,  adj.  of  pattern;  J figured, 
ornamented. 

Узорочіе,  s.  n.  collect,  obs.  jewels;  or- 
naments. 

Узорёчный,  adj.  splendid,  magnificent, 
richly  ornamented;  Ц —но,  adv.  — ly, 
richly. 

Узёрчатый,  adj.  figured,  ornamented, 
flowered. 

узёрчвкъ,  dim.  see  Узоръ. 

у^зёрщпкъ,  s.  m.  — щнца,  s.  f.  pat- 
tern-drawer. 

Узёръ,  s.  m.  pattern,  sampler,  model; 
II  ornament,  figure,  flower. 

Узрѣть,  V.  a.  to  see,  perceive. 

Унстйтн,  s.  m,  %ool.  tamarin  (monkey). 
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^'итй  (fut.  уиду^  see  Уходить. 

Оказаніе,  s.  п.  indication,  showing; 
sign;  information. 

указатель,  s.  m.  — нвща,  s.  f,  guide, 
indicator,  informer;  ||— тель,  sign,  mark; 
reference,  indication;  |j  index,  table,  table 
of  contents;  | tech,  indicator;  | math, 
characteristic,  exponent  index;  Ц astr,  style, 
gnomon. 

Указательвыи,  adj,  indicative,  indi> 
eating;  — палец?!,  the  forefinger,  index; 
— столбъ,  guide-post,  finger-post;  —вое 
мѣстоименіе,  gram,  demonstrative  pro- 
noun. 

Указать,  see  Указывать. 

Указка,  s.  f,  fescue. 

Указный,  adj.  of  edict;  decreed,  pre-' 
scribed  by  an  ukase;  Ц standard;  — вѣсъ, 
standard;  — ная  мѣра,  standard-measure. 

Указчокъ,  s.  Ш,  — чица,  s,  f.  indi- 
cator, demonstrator;  pror.  на  вкусы  — ка 
пѣтъ,  there’s  no  accounting  for  tastes. 

Указъ,  s,  m,  ukase,  edict,  decree;  — , 
отмѣняющій  другой,  counter -statute;  — 
опоми.лованіи,діО,\,  of  pardon,  act  of  oblivion. 

Указывать, указать,  v.a.  to  indicate, 
point  out;  to  show;  to  direct;  — на 
кого  пальцемъ,  to  point  out  a person  with 
the  finger;  укажите  мнѣ  дорогу,  show 
me  or  tell  me  the  way;  укажите  намъ 
хорошаго  юриста,  direct  us  to  a good 
barrister;  — зі^ть  кому  дверь,  fig,  to  show 
a person  the  door ; укажите  ему  его 
ошибки,  tell  him  of  his  faults;  j]  to  signi- 
fy, betoken,  denote;  этотъ  признакъ  — 
зываетъ  на  такую-то  болѣзнь,  that 
symptom  denotes  such  a disease;  [|  to 
order,  prescribe;  to  decree;  сенатъ  — 
залъ  произвести  слѣдствіе,  the  senate 
decreed  an  inquiry  to  be  carried  on;  |j  — 
СЯ,  V.  r,  to  be  indicated,  be  pointed  out; 
to  be  showm;  Ц to  be  ordered;  ||  yart.  p. 
указпнпый;  въ  — иное  время,  at  the 
appointed,  fixed  time;  въ  — нный  срокъ ^ 
at  the  fixed  term. 

Укалывать,  уколоть,  v.  a.  tO  prick; 
II  fig.  to  sting,  wound;  Ц — ся,  v.  r,  to 
prick  one’s  self;  to  be  slung;  ||  part,  p. 

укйлотый. 

Укатывать,  укатать,  v,  a.  tO  roll 
smooth;  Ц — ся,  v. г,  to  be  smoothed  down 
with  a roller;  ||  part.  p.  укатанный. 

Укатывать,  укатить,  v.  a,  tO  roll 
away,  whirl  away;  ||v.  n,  to  go  off,  away ; 
to  roll  otf  in  a carriage;  to  be  off;  J — 
СЯ,  V.  r,  to  roll  away;  to  go  off;  \]part,p, 

укаченный. 

Укачивать,  укачать,  v,  a.  tO  rock, 
lull  to  sleep;  (]  to  cause  a faintness;  to 


provoke  giddiness;  .меня  — чало  на  .мо- 
рѣ, I had  sea-sickness;  |par^.  p.  укачан- 
ный. 

Укашивать,  укоейть,  v,  a.  tO  mow 
down  in  a certain  time;  | to  cut  aslant, 
slanting;  I part.  p.  укдтенный. 

Укащнкъ,  i— щица,  see  У к a 3 ч и к ъ, 

— ч и ц а. 

Уквашивать,  уквасить,  ѵ,  й.  to 

ferment  sufficiently;  J — ся,  v.  г.  to  be 
sufficiently  fermented;  \part.p.  уквашен- 
ный. 

Укипать,  укипѣть,  п,  to  boil 
away;  to  boil  well,  enough. 

Укииѣлый,  adj.  boiled  away;  well 
boiled. 

Укисать,  укиснуть,  v.  n.  to  become 
sufficiently  sour. 

Укладистый,  adj.  roomy,  spacious; 
II  easy  to  pack  or  stow  away;  easily 
packed  up. 

Укладка,  s.  f.  packing  up,  packing; 
laying;  II  dim.  — дочка,  travelling-trunk. 

Укладочный,  adj.  packing, for  packing. 

Укладчикъ,  s.  m.  — чица,  s.  f.  pack- 
er; II  — путгг,  plate-layer  (on  railway). 

Укладъ,  s.  m.  natural  steel. 

Укладыванье,  s.  n.  packing,  packing 
up. 

Укладывать,  укласть,  уложить, 

V.  a.  to  put,  pack,  pack  up,  stow^  away; 

— платье  въ  сундукъ,  to  pack  up  clothes 
in  a trunk;  Ц to  lay,  set,  pave;  — въ  кух- 
нѣ полъ  кирпичемъ,  to  pave  the  kitchen 
with  bricks;  — путь,  to  lay  down  the 
rails;  11  to  put  to  bed;  — дѣтей,  to  put 
children  to  bed;  jj  — ся,  v.  r.  to  pack  up; 
to  pack  up  one’s  things;  to  be  ready  to 
start;  я ужъ  совсѣмъ  — жйлся,  I am 
quite  ready  to  start;  |]  to  be  packed  up, 
be  stowed  away;  to  be  put  away;  дрова 

— ваются  въ  сарай,  the  wood  is  being 
stowed  away  in  the  shed;  Ц to  hold,  con- 
tain; платье  въ  этотъ  сундукъ  не  улб- 
жіітся,  all  the  clothes  cannot  be  put  in 
that  trunk;  ||  to  go  to  bed,  go  to  sleep; 
to  be  put  to  bed;  улёчься  спать,  to  go 
to  bed;  Ipart,  p.  укладенный,  улбжен- 
ный. 

Уклёивать,  уклеить,  ѵ.  а,  tO  glue 
over  with;  to  paste  fast. 

Уклёя,  s.  f.  dim.  уклёйка,  ichth. 
bleak,  blay;  alburn;  white-bait. 

Уклонёніе,  s.  n.  deviation,  swerving; 
avoiding;  evasion;  — отъ  истины,  devia- 
tion from  the  truth;  — отъ  ссоры,  avoid- 
ing a quarrel;  — магнитной  стрѣлки, 
declination  of  the  magnetic  needle;  Ц hade 
(in  mining). 
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9'к.ібнпстыи,  —сто,  zee  Уклончи- 
вы й,  — ч и в о. 

з^клопить,  zee  Уклонять. 

^'клбнливость,  — лавып,  — лвво, 

see  Уклончивость,  — чивый, 
— ч и в о. 

^клбнность,  see  У кдончивость. 
^клдннын,  adj.  — знакъ ^ гай,  gra- 
dient-post, indicator  of  gradient;  Ц zee 
У клоцчивый. 

^клончввость,  s.  f.  suppleness,  sub- 
missiveness; evasiveness. 

9^клднчввыа,  adj,  yielding,  supple, 
submissive;  evasive;  shuffling;  — отвѣтъ, 
an  evasive  answer;  Ц — во,  adv.  — ly. 

^'клбнъ,  s.  m.  slope,  declivity,  ascent; 

||  naut,  rake  (of  a mast), 

Уклонять,  уклонить,  V,  a.  to  turn 
away,  avert;  |1— 'ся,  v,  r.  to  shun,  avoid; 
to  fly  from ; to  evade , etude ; — 

СЯ  отъ  зла,  to  shun  evil;  — ся  отъ  цѣ- 
ли, to  be  wide  of  the  mark;  — ся  отъ 
долга,  to  forsake  the  path  of  duly;  — ся 
отъ  вопроса,  to  evade  a question;  j]  to 
hade  (in  mining);  j|  part,  p,  уклонен- 
ный. 

Склюнуть,  V,  a,  to  give  a peck;  to 
peck  (of  birds), 

^кліЬчиііа,  s,  f,  naut,  tholes;  row- 
lock. 

;^'кояьіривать,  уковырять,  уко- 
вырнуть,  V,  а,  to  botch,  mend,  С 
shoes);  11  to  pick,  pick  ofl',  tear  off',  pluck 
off;  II  part,  p,  уковьаряннын,  уковііір- 
нутыи. 

^'кокать,  ;і'кок6іипть,  ѵ.  а,  pop,  to 
make  away  with;  to  murder,  kill. 

вколачивать,  уколотить,  t).  a,  tO 

make  fast  with  nails;  to  nail  down;  []  to 
beat  down,  beat  smooth;  Ц part,  p,  уко- 
лоченный. 

9^колбть,  see  У к a л ы в a т ь. 

9^колуііывать,  уколупнуть,  V,  а,  ІО 

pick,  pick  oft';  to  tear  {in  pluming);  \\part. 
p,  уколуинутьги. 

^^колъ,  s.  m,  prick,  sting, 
^^комплектовать,  see  Комплекто- 
вать. 

д^конопачивать , уконопатить,  v,a, 
to  calk  well;  to  stop  up  chinks;  Ц —ея, 
V.  n,  to  be  well  calked;  ||  part,  p,  уконо- 
паченный. 

9^кбра,  s.  f,  reproach,  blame. 
Окорачиваніе,  s,  n.  shortening. 
О^корачивать,  укоротить,  v.  a,  tO 

shorten,  make  shorter;  to  abridge;  Ц — 
ся,  V.  г.  to  shorten;  to  become  shorter; 
to  be  abridged;  Ц part.  p.  укорбчеп- 
иын. 


о^коренёиіе,  s.n,  implanting,  inculcat- 
ing. 

Окоренять,  укоренить,  -г.  a,  tO  im- 
plant, inculcate;  \\  — ся,  t.  r.  to  take  or 
strike  root;  to  be  implanted,  be  inculcat- 
ed; I part,  p,  укоренённый. 

О'корйзненныи,  adj,  reproachful;  Ц 
reproachable,  blamable,  censurable. 

О^корнтель,  s,  m,  — ница,  s.  f,  re- 
proacher;  blamer, 

О'корйтельныи,  о'кбрныи,  adj,  re- 
proachful. 

О'корять,  укорить,  V.  a,  to  reproach; 

— кого  неблагодарностію,  to  reproach  a 
person  with  ingratitude;  | to  blame,  up- 
braid. 

^'косить,  zee  Укашивать. 

і^^косіійтельныи,  adj,  tardy,  slow*;  J 

— HO,  adv,  tardily,  slowly. 

^коснѣвать,  укосн'Ііть,  t).  n,  tO  lin- 
ger, delay;  to  be  lardy,  be  slow. 

^коснѣніе,  s,  n,  delay;  slowness. 

^KocT.,  s,  m,  mowing-time,  mowing; 
I quantity  of  hay  or  corn  mowed  down. 

Украдкою,  adv,  stealthily,  by  stealth, 
secretly;  ymnu—,  to  slip  away  stealthily; 
читать  — , to  read  secretly;  — взглянуть 
на,  to  steal  a look  at. 

9^&;рапиа,  9^краиііа,  s,  f,  frontier, 
border,  boundary;  border-provinces;  | part 
of  Russia  which  is  now  called  Little  Rus- 
sia. 

.Украсить,  see  Украшать. 

Украсть,  V.  a,  to  steal,  rob,  pilfer; 
prov,  Семка  — ралт.  поросенка,  a ска^ 
залъ  на  гусенка,  one  doth  the  blame, 
another  bears  the  shame  or  one  does  the 
harm,  another  bears  the  blame;  J — ся, 
V,  n,  to  slip  stealthily  in,  into;  Ц to  slink 
away:  Ц part,  p,  украденный. 

Украшать,  украсить,  v,  a,  to  adorn, 
embellish,  deck,  ornament,  trim,  trim  up; 
lo  set  off;  i|  — СЯ,  V.  r.  to  adorn,  attire, 
deck  one’s  self;! to  be  adorned,  be  embellish- 
ed, be  ornamented;  Ц part,p,  украшен- 
ный. 

Украшёніе,  s.  n,  adornment,  orna- 
ment; — изъ  раковинъ,  лѣпныя 

— НІЯ,  arch,  scroll. 

Укрой,  s.  т.  linen,  sheet,  sheeting, 
bandage. 

Укрб.мность,  s.  f,  commodiousness, 
easiness;  Ц easy  circumstances. 

Укромный,  adj.  commodious,  comfor- 
table, easy;  Ц — но,  adv,  — ly,  — bly, — 
sily. 

Укроняпкть,  s.  m,'Jipt,  hemlock. 

Укропный,  adj,  of  Jennel;  — hoc 
сѣмя,  fennel-seed.  ^ 
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э крбп'ь,  S.  W.  holy-waler-basin;  Ц obs. 
lukewarm  water,  tepid  water;  ||  bot.  fen- 
nel, dill,  hog’s- fennel;  морской  — , sea- 
fennel,  samphire;  barilla. 

9'ііротйтолъ,  s.  Ш.  — ноца,  s.  f,  sub- 
duer, tamer,  appeaser. 

9'кротіітсльнып,  adj.  subduing,  ap- 
peasing; repressive,  restraining. 

9'крощать,  укротить,  v.a.  to  subdue, 
quell,  appease;  to  restrain,  repress;  to  put 
down,  curb,  check;  to  tame,  tame  down, 
dompt;  — TUTb  гиѣвг^Ло  subdue  one’s  anger; 
ничто  не  могло  —тёть  его  гнѣва,  noth- 
ing could  keep  his  passion  under;  — 
звѣря,  to  tame  a wild  beast;  — бурю^  to 
calm,  abate  a storm;  J — ся,  r.  r.  to  be 
subdued,  be  appeased;  to  be  calmed;  to 
grow  calm;  to  be  tamed;  I yart.  y.  укро- 
щёнвый. 

9’крощёніс,  s.  n.  repression,  appeas- 
ing, calming;  laming. 

9’крутйть,  ьее  У кручивать. 

;('крух'ь,  S.  т.  si.  а slice  of  bread. 

9'кручпвать,  укрутйть,  V,  а.  tO  tie 
down;  to  bind,  fasten  with  a rope;  ||  — 
СЯ,  V.  r.  to  be  strongly  bound  with  a rope: 
j|  fart.  p.  укрученный, 

Укрываніе,  s.  w.  concealing;  conceal- 
ment. 

Укрыватель,  S.  Ш.  — нпца,  S.  f. 

receiver  (of  stolen  goods):  concealer. 

Утірывательство,  s.  n.  concealing; 
receiving  (of  stolen  goods). 

У крывать,  укрыть,  v.  a.  to  cover, 
shelter;  укрыть  больнаго  одѣяломь,  to  cov- 
er a sick  person  with  a blanket;  — растенія 
omz  мороза,  to  shelter  plants  from  the 
frost;  II  to  conceal;  to  secrete;  to  receive; 
— вора,  to  conceal  a thief;  — краденыя 
вдщи,  to  receive  stolen  goods;  Ц to  take, 
cover  (a  card)',  P — v.  r.  to  cover, 
wrap  one’s  self;  to  shelter  one’s  self;  to 
take,  seek  shelter,  lake  refuge;  to  conceal, 
hide  one’s  self;  — ся  отъ  дождя,  to 
shelter  one’s  self  from  rain;  — ея  отъ 
поисковъ,  to  hide  one’s  self  from  pursuit; 
ничто  не  укрбется  отъ  его  вниманія, 
nothing  can  escape  his  attention;  J я 
укрылся  козыремъ,  I took  the  trick  with 
a trump,  1 covered  the  card  with  a trump; 

I part.  p.  укрытый. 

Укрытіе,  see  Укрываніе. 

Укрыть,  see  Укрывать. 

У крѣпа,  s.  f.  every  thing  that  serves 
to  fasten,  to  strengthen,  etc. 

Укрѣпительный,  adj.  strengthening; 
invigorating;  fo  fying;  tonic. 

У'крѣпйть,  see  Укрѣплять. 

У'крѣіыёьіе,  s.  n.  strengthening,  for- 


tifying; 1]  fort,  fortification;  stronghold; 
мостовое — , head,  front  entrance  of  a 
bridge;  \\med.  corroboration,  strengthening 
( of  the  stomach). 

Укрѣплять,  укрѣпйть,  V.  a.  to 

strengthen,  fortify,  invigorate; хорошее  вино 
желудокъ,  good  wine  strength- 
ens the  stomach;  время  — пляет'ь 
дружбу,  time  tightens  the  bonds  of  friend- 
ship; II to  strengthen,  consolidate;  to  render 
steady;  to  fasten;  — балку,  to  consolidate 
a beam;  — доску  гвоздями,  to  fasten  a 
board  with  nails;  ||  to  fortify  (a  town);  [] 
i|  to  settle  fbwe’s  property  upon  a person  j; 

I to  improve  (the  health);  to  corroborate; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  strengthen,  grow 
strong;  to  be  fortified;  to  be  consolidated, 
be  steadied;  to  improve,  be  improved;  — 
питься  въ  вѣрѣ,  to  be  established  in  the 
faith;  I part,  p,  укрѣплённый. 

Уксусникъ,  s.m.  vinegar-maker;  vine- 
ga  r-mer  chant. 

Уксусница,  8.  f.  vinegar-cruet. 

Уксуспокйслый,  adj.  — лая  СОЛЬ, 

chem.  acedate. 

Уксусный,  adj.  of  vinegar;  acetic, 
acetous;  — ная  кислота,  acetic  acid. 

Уксусомёдъ,  8.  n%.  pharm.  oxymel. 

Уксусомѣр'ь,  8.  m.  chem.  acetimeter, 
acelometer. 

Уксусъ,  s.  гп.  chem.  vinegar;  acetum. 

УкУнорнвать,  укупорить,  v.  a.  tO 

cork,  bung;  to  stop  up;  Ц to  pack,  pack 
up;  to  nail  up  in  a box;  | — ся,  гч  г. 
to  be  stopped  up;  ||  part.  p.  укупорен- 
ный. 

Укунорка,  8./.  bunging;  corking,  stop- 
ping up;  packing  up;  холстъ  для  — ки 
гповаровъ,  packing-sheet. 

УкУпорщокъ,  8.  т.  — іі|ица,  8.  f. 
one  who  corks;  packer. 

Укусывать,  укуейть^  v.  a.  lo  bite; 
to  sting;cofea— сйла  его,  the  dog  bit  him; 
муха  — сйла  меня,  a fiy  has  bitten  me; 
какая  муха  —сйла  его?  what  whim  has 
got  into  his  head?  what  ails  him?  1]  part.p. 

укУ'ШСПНЫЙ. 

Укутывать,  укатать,  V.  a.  tO  wrap 
up,  mufile  up;  to  cover;  Ц — ся,  v.  r.  to 
wrap,  muffle  one’s  self  up;  to  be  wrapped 
up,  be  covered  up;  ||  part.  p.  укутан- 
ный. 

.ѵкутёіііе,  8.  п.  bite,  Sting;  biting, 
stinging. 

.Улавливать,  уловйть,  v.a.  tO  catch, 
seize,  surprise;  — вйть  сходство,  to  hit 
ОІГ  a likeness;  — вйть  случай,  to  seize 
an  opportunity;  |!  to  entrap,  ensnare;  |j  — 
СЯ,  V.  r.  to  be  caught,  be  seized;  to  be 
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caught  in  a snare;  ||  part,  p,  уловлен- 
ный. 

9^ладнть,  see  Улаживать. 

^'лажевіе,  s.  п,  settling,  arranging; 
making  up;  reconciliation. 

з^лаживать  уладить,  a,  to  settle, 
adjust,  arrange;  дить  дѣло,  to  settle 
an  affair;  — свои  дѣла,  to  put  one’s  af- 
fairs in  order;  ||  to  make  up;  to  reconcile; 
— дить  ссору,  to  make  up  a quarrel,  to 
settle  a difference;  to  make  all  straight; 
вы  должны  — дить  это  дѣло  между 
собою,  you  must  manage  it  between  your- 
selves; I — СЯ,  V,  r,  lobe  settled,  be  ar- 
ranged; to  be  in  a fair  way;  to  progress 
well;  дѣло  — дилось,  the  affair  is  settled; 
дѣло  — живается,  the  thing  is  in  a fair 
way;  lltobemade  up;  to  be  reconciled;  to 
agree;  | part,  p,  улаженный. 

9^лаяіывать,  уломать^  улоийть, 

V,  а,  to  break  off,  away;  to  destroy  by 
breaking;  | to  persuade,  prevail  upon 
(with  some  difficulty)',  его  не  — маешь, 
пи  за  что  не  — маешь,  there  is  no 
persuading  him,  he  is  not  to  be  prevailed 
upon;  he  stands  upon  high  terms; 
p,  улбмавнын. 

9^ланъ,  s.  m,  mil,  ulan;  J — нскій, 

adj, 

Уласкать,  v.  a,  to  persuade  one  by 
coaxing,  by  caresses;  to  coax  one  into. 

9^лашцпвать,  уластить,  see  У л a C- 
K a T ь. 

9'легаться,  улёчься,  Ѵ,П,  tO  lie  down; 
to  go  to  bed,  to  sleep;  to  turn  in;  они 
уже  улеглись,  they  are  in  bed  already, 
they  have  turned  in  already;  ||  to  enter; 
to  hold;  всѣ  эти  книги  вз  сундукз  не 
улягутся,  all  those  books  will  not  go  into 
that  box. 

Улегчать,  Улегчёніе,  see  Облег- 
чать, Облегченіе. 

Улей,  s,  т,  а hive,  bee-hive;  ||  Елей- 
ный, adj. 

Улепётывать,  улепетнуть,  ѵ,  п,  to 

take  Іо  one’s  heels;  to  run,  slip  away,  off; 
to  make  one’s  escape,  to  cut  one’s  slick. 

Улетать,  улетѣть,  v.  n,  lo  fly  Off, 
away;  lo  take  flight;  fig,  to  slip  off,  away; 
to  make  one’s  escape;  to  whisk  off. 

Улетучиваніе,  s,  П,  Volatilization. 

Улетучивать,  улетучить,  V.  a.  chem, 
to  volatilize;  ||  — ся,  v.  r.  to  volatilize; 

to  slip,  slink  away;  ^part,  p,  улету- 
ченный. 

Улетъ,  s,  m.  migration,  flight  (of  birds). 

Улетѣть,  see  У летать. 

Улёчься,  see  Укладываться, 
Улегаться. 


Улещать,  улестить,  ѵ.  а,  ІО  persuade 
by  coaxing;  to  prevail  upon  by  flattery* 

Уливать, улить,);. a.  lo  water,  sprinkle* 
(a  certain  space  of  ground);  ||  to  pour  out;. 
to  empty  браг%^;Цраг(.  p,  улитёй. 

Улйзывать,  улизнУть,  v.  a,  tO  lick 
off,  up,  slightly;  II v.  n.  to  slip  off,  away; 
to  run  off,  make  one’s  escape;  to  save 
one’s  self;  to  cut  one’s  stick. 

Улйка,  s,  f,  evidence,  convincing  proof,, 
article  produced  in  evidence. 

Улйтка,  s,  f,  zool.  snail;  раковина 
— КИ,  helix;  snail -shell;  лѣстница  — 
кой,  spiral  staircase,  winding  stairs; 
cockle-stairs;  Ц anat,  cochlea  [of  the  ear).. 

Улитковый,  adj,  of  snail. 

Улиткообразный,  adj,  like  a snail;, 
spiral. 

Улйтникъ,  s,  m,  bot,  lucern. 

Улиточка,  dim,  see  Улитка. 

Улйточный,  adj,  of  snail. 

Улить,  see  Уливать. 

Улица,  s.  f,  street;  на  — цѣ,  in  the* 
street;  out  of  doors;  proc.  будетъ  и на 
нашей  — цѣ  праздникъ,  our  turn  will 
come;  этого  на  — цѣ  не  подымешь,  that  is 
not  so  easy  lo  be  found. 

Уличать,  уличить,  v.  a,  tO  convict, 
detect;  to  bear  evidence;  — чйть  кого  въ- 
преступленіи,  to  convict  a person  of  a 
crime;  — чйть  во  лжи,  to  give  the  lie, 
to  be  flatly  contradicted;  | — ся,  v,r,  to  be 
convicted;  part,  p,  уличённый. 

Уличёпіе,  s,  n,  conviction;  detection. 

Улпчйтель,  s,  m,  — ница,  s,  f,  com 
Victor;  detecter. 

Уличительный,  adj,  convincing;  con-^ 
victive. 

Уличить,  see  Уличать. 

Улйчка,  s.  /.  see  у л и ч e н i e. 

Уличка,  dim,  see  Улица. 

у.«пчяый,  adj,  of  street. 

Уловйть,  see  Улавливать. 

Улёвка,  s.  f,  skill,  address;  Ц tricky 
cunning;  stratagem,  shift,  shuffle,  shuffling; 
way,  manner,  expedient. 

Уловлять,  see  Улавливать. 

Улёвчивость,  s.  f.  address,  skill,  clev- 
erness, cunning. 

Улёвчивый,  adj,  skillful,  clever,  art- 
ful, cunning. 

Улёвъ,  s.  m.  a take  (of  fish);  the  quan- 
tity of  fish  caught  at  one  cast  of  the  net. 

Уложёніе,  s.  n.  packing  up;  ||  statute, 
law,  decree,  code,  laws;  — о наказаніяхъ, 
penal  code. 

Уѵюжйть,  r.  a,  obs,  to  appoint,  decree; 
[j  see  Укладывать. 

Уломать,  уломйть,  see  Уламывать. 
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^лЬпон'Ъу  see  Отломок  ъ. 

^'лощать,  улощііть;  see  Лощит  ь. 
Улусъ,  S,  т,  nomad  village  of  tents; 
11  улусные,  adj. 

Улучать,  улучйть,  v.  а,  to  seize, 
catch;  to  find;  — чйть  время,  to  seize  a 
favorable  opportunity;  eio  рѣдко  можно 

— чйть  дома,  he  is  seldom  to  be  found 
at  home. 

Улучёніе,  s.  n.  seizing,  catching;  find- 
ing. 

Улучйть,  see  Улучать. 
Улучшать,  улучшать,  г»,  а.  ІО  bet- 
ter, improve,  ameliorate;  to  make  better; 
(j  — СЯ,  V.  n.  to  improve,  grow  better; 
II  part.  p.  улУчшсііыып. 

Улучшёніе,  s.  п.  improvement,  ame- 
lioration. 

Улучшить,  see  Улучшат  ь. 
Улыбаться,  улыбнуться,  г.  71.  to 
smile;  ребенокгі  the  child 

smiles;  наконецъ  счас7пье  — бнулось  ejwt/, 
at  last  fortune  smiled  on  him;  fig.  мои 
денежки  — бнУлись,  my  money  is  lost; 
J to  please;  мть  очень  —бается  это 
предложеніе,  that  proposal  pleases  me 
very  much. 

Улыбка,  s.  f.  dim.  улыбочка,  smile; 
развеселить  —кои,  to  smile  into  good 
humor. 

Улыбнуться,  see  Улыбаться. 
Улыбчивый,  adj.  smiling;  smirking. 
Ульийнъ,  s.  m.  chem.  ulmine;  Ц —но- 
вый, adj. 

Ульн^ть,  V.  71.  obs.  to  slip  off,  away; 
to  escape,  make  one’s  escape. 

Ультраиарйнъ,  s.  m.  ultramarine;  || 

— рйновый. 

Улѣплять,  улѣпйть,  V.  a.  to  slick, 
glue  all  over;  to  cover  with;  | part.  p. 
улѣпленный. 

Улѣсокъ,  see  Пролѣсокъ. 
Улюлш,  interj.  hunt,  tally  ho! 
Улюлюкать,  1).  n.  to  cry  out  tally  ho. 
Улюлюкивать,  see  У баюкивать. 
Уяазывать,  указать,  v.  а.  ІО  anoint; 
to  grease;  to  cover,  coat,  smear,  besmear 
{all  over  with);  ||  to  cajole,  persuade  by 
caresses,  by  fine  speaking;  Ц part.  p. 

умазанный. 

Умаивать,  умаять,  и.  а.  pop.  tO  fa- 
tigue, tire  out;  to  weary;  Ц — ся,  v.  r. 
to  be  fatigued,  be  tired;  to  be  wearied; 
II  part.  p.  умаянный. 

Умаленіе,  s.  7i.  diminution,  decrease, 
lessening. 

Умалйтелыіый,  adj.  diminutive;  Ц 

— HO,  adv.  — ly;  on  a smale  scale. 
Умалить,  see  Умалятъ. 


Умалишённый,  adj.  s.  m.  mad,  mad- 
man; lunatic;  doM5  —иныхъ,  lunatic- 
asylum,  mad-house. 

УмДлчиваиіе,  s.  71.  reserve,  omission; 
passing  over  in  silence. 

Ума.ічнвать,  умолчать,  v.  7i.  to  pass 
over  in  silence;  to  leave  unsaid,  unmen- 
tioned; to  say  nothing  of;  to  omit,  suppress; 
я умолчалъ  о смерти  его  сына,  I was 
silent  as  to  the  death  of  his  son,  1 said 
not  a word  of  his  son’s  death;  историки 

— чнваютъ  обгі  этомь,  historians  do  not 
mention  it;  j — ся,  v.  r.  to  be  passed 
over  in  silence;  | part.  p.  умолчанный. 

Умёлывать,  умолоть,  v.  a.  to  grind; 

11  part.  p.  у молотый. 

Умалять,  умалить,  v.  а.  to  diminish, 
lessen,  abate,  decrease;  1|  — ся,  v.  r.  to 
diminish,  lessen,  decrease;  Ц part.  p.  уми- 
ленный. 

Уманивать,  уманйть,  v.  a,  tO  en- 
tice away;  to  seduce. 

Уманъ,  s.m.  bot.  elecampane;  Ц —но- 
вый, adj. 

Умасливать,  умаслить,  v.  a.  tO 

grease,  oil;  to  anoint;  Ц to  prevail  upon, 
persuade  by  coaxing,  coax  one  into;  f{ 

part.  p.  умасленный. 

Умаслйтельный,  adj.  unctuous*  Oily. 
Умаслить,  see  Умасливать. 
Умастйть,  see  У м a щ a т ь. 
Уматывать,  умотать,  г.  а.  tO  wind 
in  а ball  (ailk,  wool,  thread);  | part.  p. 
умотанный. 

Умачивать,  умочйть,  v.  a.  tO  wet, 
wet  by  dipping  in;  to  soak;  ||  part,  p, 

умбченнын. 

Умащать,  умастйть,  V a.  tO  anoint 
with  balsam;  Ц part.  p.  умащённый. 

Умащивать,  умостйть,  v.a.  to  pave, 
floor,  lay;  [|  part.  p.  умощённый. 
Умаяіііе,  s.  71.  fatigue,  weariness. 
Умаять,  see  Умаивать. 

Умбра,  s.  f.  umber;  Ц — бровый,  adj. 
Умедлёніе,  s.  71.  slowness,  tardiness, 
delay,  delaying. 

Умёдлпвать,  Умедлять,  умёдлить, 

V.  a.  to  slacken,  delay;  | v.  ti.  to  stay, 
slop  long;  to  be  long;  Ц to  delay,  retard; 

II  part.  p.  умёдлеиный. 

Уменьшать,  уменьшйть,  v.  a.  to 

diminish,  lessen;  to  cut  down,  reduce, 
curtail,  retrench;  to  extenuate,  mitigate; 

— высоту  зданія,  to  reduce  the  height 
of  a building;  — свою  расходы,  to  re- 
trench, limit  one’s  expenses;  вы  — шйлн 
.ЧОЮ  часть,  you  have  stinted  my  portion; 
раскаяніе  — шаетъ  вину,  repentance  ex- 
tenuates the  fault;  |]  Tiaut.  — xods  (ко- 


УМЕН 


— 940  — 


УМНО- 


рабля),  to  lose  way;  — шйть  парусоѳб^ 
to  shorten  sails;  Ц — ся,  v.  r.  to  diminish, 
lessen;  to  grow  smaller;  to  abate,  de- 
crease;  дна  — таются,  the  days  are 
growing  shorter;  ||  part.  p.  умеяыпён- 

НЫЙ. 

^Гмсиыпёіііе,  V.  n.  diminution,  lessen- 
ing, curtailing,  decrease;  mech.  — впуска 
пара,  throttling  of  the  steam. 

^мспыпіЕтельнын,  adj.  diminutive; 
«Hoe  имя,  diminutive  noun;  — ное 
стекло,  diminishing  glass. 

^^мепьтять,  see  Уменьшать. 

Умереть,  see  Умирать. 

Умертпйтель,  s,  m.  — ныца,  s.  f. 
murderer,  assassin. 

Умертвить,  see  У м e p ід  в л я т ь. 

Умёріоіи,  adj.  s.  т.  dead,  deceased, 
departed;  молитва  обд  — шнхъ,  prayer 
for  the  dead;  души  — шижт»,  the  souls 
of  the  dead;  п.іакашб  объ  ~темт>  мужѣ, 
to  weep  for  the  death  of  one’s  husband. 

Умеріцв.сёіііе,  s.  n.  putting  to  death; 
killing,  murdering;  murder;  Ц mortifying; 
— плоти,  the  mortifying  of  the  flesh,  of 
the  passions. 

Умерщвлять,  умертвить,  v.a.  (fut, 
умерЕцв.ію)  to  put  to  death;  to  kill, 
murder,  slay;  |j  to  mortify,  subdue  (the 
flesh)'  j|  — СЯ,  V.  r.  to  be  put  to  death; 
to  be  killed;  to  kill  one’s  self,  commit 
suicide:  {{  part.  p.  умерщвлённый. 

Уметать,  умёсть,  v.  a.  to  sweep  ofl, 
away;  to  sweep,  clean  well;  j]  see  Умё- 
тывать; |[  part.  p.  уметённый. 

Умётъ,  s.  m.  a hut;  shelter  (for  trav- 
ellers); filth,  dirt,  refuse. 

Умётывать,  уметать,  уметніі^ть, 
V.  a.  to  throw,  fling  on,  upon;  to  strew; 
to  cover;  II  to  throw  in,  into;  J to  take 
in  (of  sewing). 

Умплёніе,  s.  n.  emotion,  feeling,  feel- 
ings. 

Умнлйтельноеть,  s.  f.  feeling;  im- 
pressiveness. 

Умилйтельяый,а(і;.  touching,  moving, 
impressive;  Ц —no,  adv.  — ly;  with  emo- 
tion, with  feeling. 

Умилить,  see  Умилять. 

Умилосёрдить,  V.  a.  to  move,  touch, 
rouse  one’s  pity;  |j  — ся,  v.  n.  (надб 
кѣмб)  to  have  pity,  take  pity;  to  be  touched, 
be  moved. 

Уоінлостнввто.іьиый,  adj.  propitia- 
tory. 

Умилостивить,  see  Умилости- 
влять, 

Умилостивлёніе,  s.  n.  propitiation; 
conciliation. 


Умилостивлять, умилостивить,  1). 

to  propitiate;  to  move,  touch;  to  conciliate,- 
appease;  Ц — ся,  v.  r.  to  be  propitious^, 
to  be  touched,  be  moved^  to  be  appeased; 

I part.  p.  у.иплостивлёиный. 

У.МЙЛЫІО,  adv.  fondly,  tenderly,  kindly; 

— г.іядѣ7пь  на  кого,  to  look  fondly  on;, 
to  cast  imploring  glances. 

Умйльность,  s./*.  fondness,  tenderness; 

II  loveliness,  grace. 

Умйлыіый,  adj.  tender,  fond,  lovingf 
imploring;  ||  lovely,  gracious,  agreeable. 

Умилять,  умилйть,  V.  a.  to  touchy 
move,  afifect;  |j  — ся,  v.  r.  to  be  moved, 
be  affected;  | part.  p.  умилённый. 

Уминать,  умять,  v.  a.  (fut.  умв^) 
to  knead,  tread,  work  w^ell;  Ц to  presSy 
squeeze  in;  |j  — ся,  v.  r.  to  be  kneaded;, 
to  be  pressed;  ||  part.  p.  умятый. 

Умирать,  умерёть,  v.  n.  to  die,  ex- 
pire, depart  this  life;  to  be  out  of  the  worldf 
to  go  the  way  of  all  flesh;  онз  умеръ, 
he  is  dead,  he’s  gone;  — рёть  oms  голода, 
to  starve;  —рёть  oms  старости,  io  die^ 
of  old  age;  —рёть  естественною  смер- 
тью, to  die  a natural  death;  —рёть  со  \ 
смѣху,  to  die  with  laughing;  онѣ  ^яеръ 
на  Mouxs  рукахб,  he  expired  in  ray  arms; 
готовый  —рёть  за  дѣ.го,  ready  ta 
perish  in  the  cause;  —рёть  для  міра,. 
to  renounce  all  intercourse  with  the  world.. 

Умнрёіііе,  s.  n.  pacification;  peace- 
making. 

Умпрйтель,  Умпротворйтоль,  S.  УП. 

— яйца,  s.  f.  pacificator,  peace-maker. 
Умирйтельнын,  Умпротворйтсль*^ 

ный,  adj.  pacificatory,  pacifying,  peace^ 
making. 

Умирять,  Умиротворять,  уМИрЙТЬу 

г.  а.  to  pacify,  appease;  Ц — ся,  v.  г.  to 
be  appeased;  Ipart.  p.  умирённый,  уми- 
ротворённый. 

Умйіпко,  dim.  see  У м ъ. 

Умненькій,  dim.  see  Умный. 
Умнёнько,  dim.  see  У м н о. 

Умникъ,  s.m.  — ница,  s.f.  а wise  man 
or  woman;  a witty  person;  | a good  boy 
or  girl. 

Умничанье,  s.  n.  reasoning,  arguing; 
love  of  arguing;  пожалуйста  безд  — нья, 
without  arguing,  none  of  your  answers. 

Умничать,  V.  n.  to  reason,  argue;  to 
subtilize;  прошу  не  — , none  of  your 
answers. 

Умнё,  adv.  wisely,  wittily,  sensibly; 
cleverly;  говорить  — , to  talk  sensibly; 

— отвѣтгшь,  to  answer  wittily;  посту- 
пить — , to  act  wisely. 

Умножать,  умножить  It),  a.  tO  aug- 
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ment,  increase;  to  add;  — и&еть  свои 
дохода,  to  increase  one's  income,  to  add 
to  one’s  income;  [|  arith.  to  multiply;  to 
add;  ||  — ся,  v,  n.  to  augment,  increase; 
to  be  increased,  be  added;  fjto  be  multiplied; 
I part,  p.  умнбяіенныпі. 

9^]ііаожёніе,  s.  n.  augmentation,  rise, 
increase;  | arith,  multiplication. 

9^яножик'ель,  s,  m,  нвца,  S,  f. 
increaser,  enlarger. 

9'»ножвте.іьныы^  adj.  augmenting, 
increasing;  serving  to  multiply. 

і^мнбжять,  see  Умножать. 

adj.  wise,  sensible,  intelligent; 
witty,  sage,  clever;  — человѣка,  a wise, 
sensible  man;  — ное  сочиненіе ^ a clever 
work;  — Hoe  выраженіе  лица^  intellectu- 
al features;  — мая  собака,  an  intelligent 
dog;  — ребенокд,  a good,  a clever  child; 
OH^  слиткомъ  умёнъ  для  меня,  he  is 
too  much  of  a wit  for  me;  prov.  — ели 
шішд  вд  полслова,  а word  is  enough  to 
the  wise. 

9^»нѢть,  V.  n.  to  grow  wiser,  advance 
in  wisdom. 

^uoBOHie,  s.  n.  ablution,  washing;  |] 
washing  of  the  feet  fa  religious  rite). 

^моврёдпын,  adj.  erroneous,  unsound. 

^'мозак.іючёніе , s.  n.  argument, 
reasoning;  syllogism. 

9^яозріітельность,  s.  f.  speculative- 
ness,  abstractness;  theoretical  nature. 

9^иозрвтелг>иыи,  adj.  theoretic;  specu- 
lative; !j  — HO,  adu.  — cally,  — ly,  ab- 
stractedly. 

9^мозрѣніе,  s,  n.  theory;  speculation. 

.Умокать,  умокнуть,  v.  n,  tO  soften, 
soak  (in  water);  to  be  soaked. 

Умоклын,  adj.  soaked,  softened  (in 
water). 

Умокъ,  dim.  see  У м ъ. 

Умо.іачивать,  умолотить,  ѵ.  а.  to 

thrash  well,  beat  out  (corn);  [|  — ся,  v.r. 
to  be  well  thrashed;  \\part.  p.  умолбчен- 
ныёг. 

Умолёніе,  s.  n.  supplication,  entreat- 
ing, entreaty. 

Умолить,  see  Умолять, 

Умолкать,  умёлкиуть,  v.  n.  to  be 

silent,  hold  one’s  longue;  Ij  to  abate;  to 
be  ^appeased,  be  stilled. 

Умолкъ,  s.  m.  silence;  говорить  безь 
— ку,  not  to  cease  speaking. 

Умолотить,  see  У M 0 Л a Ч и в а-т-ь. 

Умолбтпыи,  adj.  that  gives,  yields 
much  grain  (in  thrashing). 

Умо.ібтъ,  s.  m.  yieldance,  yiel4ing  (of 
grain);  J thrashing. 

Уиолёть,  see  У M a Л Ы в a T ь j 


.Умолчать,  see  У м a л ч и в a т ь. 

Умолъ,  S.  т.  grinding;  Ц loss  in  grind- 
ing?. 

Умолять,  умолить,  г.  а.  to  implore, 
entreat,  supplicate,  beseech;  — о помощи  у 
to  implore  for  help;  ||to  move,  touch,  soften; 
я не  MOis  —лить  его,  I did  not  succeed 
in  touching  him;  [|  part.  p.  умолённый. 

Умоляющій,  adj.  supplicant,  suppliant, 
supplicatory. 

Умояачертаніе,  5. ??.  conception,  idea. 

Умономѣіпате.< bCTBo,  s.  n.  madness, 
alienation  of  mind;  страдать  — ствомъ, 
to  be  troubled,  be  smitten  with  lunacy. 

Умора,  s.  f.  a laughable  matter;  эіпо 
просто  — , it  is  enough  to  make  one 
split  one’s  sides  with  laughing;  смотрѣть 
на  него  — , one  cannot  help  laughing  at 
the  sight  of  him. 

Уяіорйтсльный,  adj.  laughable,  fun- 
ny, droll,  comical;  ІІ  — во,  adv.  — bly, 
funnily,  drolly,  comically. 

Уморить,  V.  a.  to  kill;  to  lake  off  by 
death;  — кого  сь  голода,  to  starve  one  to 
death;  1|  — со  смѣху,  to  make  one  burst 
with  laughing;  fig.  вы  меня  умёрите, 
you  will  be  the  dealh  of  me;  jl  part.  p. 
уморённый. 

У мёръ,  s.  m.  death;  бить  do  — py, 
to  beat  to  dealh;  смѣяться  do  — py,  to 
split  one’s  sides  with  laughing. 

Умостить,  see  У мащивать. 

Умотать,  see  Уматывать. 

Умочйть,  see  У м а ч и в а т ь. 

Умёчка,  S.  f.  the  loss  in  wetting. 

Умственный,  adj.  intellectual;  men- 
tal;abstracted;  — нныя  способности,  men- 
tal! faculties;  — иное  разстройство,  brain- 
sickness; Jl  —HO,  adv.  — ly. 

Умствованіе,  s.  n.  reasoning,  arguing. 

Умствователь,  s.m.  reasoner;  philoso- 
pher. 

Умствовать,  v.  П.  to  reason,  argue; 
to  philosophize. 

.Умудрять,  умудрить,  V.  a.  to  teach; 
to  give  wise  advice,  to  make  wise;  J — 
СЯ,  V.  n.  to  grow  wise;  Ц v.  r.  to  contrive, 
to  set  one’s  wits  to  work;  ||  part.  p. 

умудрённый. 

Умучивать,  see  Замучивать. 

Умчать,  V.  a.  to  hurry  off,  whirl  away; 
I — СЯ,  V.  r.  to  hurry  off;  to  be  off;  to 
gallop  away;  ohs  — чёлся  во  всю  прыть^ 
he  tore  alopg  at  full  speed. 

Умъ,  s.  m.  mind,  intellect,  sense;  wit; 
обширный  vast  intellect;  развивать 
свой--,  to  cultivate  one’s  mind;  человѣка 
большаго  yj|J,  a very  witty,  clever  man; 
мнѣ  при^ШЬа  — , it  struck  me,  it  oc- 
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curred  to  me;  the  idea  crossed  my  brain; 
сойти  cs  ума,  to  run  mad;  to  go  mad, 
свестись  ума,  to  drive  mad;  see  C во- 
дить;  быть  вь  своемь  умѣ,  to  be  in 
one’s  senses;  to  be  in  one’s  right  wits, 
to  have  one’s  wits  about  one;  быть 
не  вь  своемь  умѣ,  to  be  out  of  one’s  mind, 
to  be  cracked;  to  be  beside  one’s  self;  вь 
умѣ-лп  ты?  have  you  lost  your  head?  это 
у меня  изь  ума  вонь,  that  had  escaped 
my  memory;  I had  quite  forgotten  it;  у 
него  не  то  на  умѣ,  he  is  thinking  of 
quite  another  thing;  his  mind,  his  attention 
is  otherwise  occupiad;  у него  только  охо- 
та на  умѣ,  he  is  always  dreaming  of 
hunting-parties;  he  thinks  of  nothing  but 
hunting;  быть  безь  ума  ошз,  to  be  pas- 
sionatety  fond,  be  in  love  with  a person;  to 
dote  on;  это  у меня  сь  ума  не  идеть, 
it  never  leaves  my  mind,  I can’t  forget 
it;  OHb  себѣ  на  умѣ,  he  is  a cunning 
blade,  he  knows  how  to  feather  his  nest; 
взяться  за  — , to  become  reasonable,  to 
hear  reason;  ума  не  приложу,  какь 
это  сдѣлать , I have  no  idea  how 
to  do  it,  I am  at  a loss  how  to  do  it;  у 
него  заходить,  зашель  — - за  разу мь,  he 
has  lost  his  wits;  имѣть  вь  умѣ,  aritk, 
to  carry  a figure;  задній  — , заднимь 
умомъ  крѣуіокь,  see  Задній;  что  на 
умѣ,  то  и на  языкѣ,  Іо  say  all  that  one 
has  on  one’s  mind;  /)гои.  что  у трезваго 
на  умѣ,  то  у пьянаго  на  языкѣ,  see 
Трезвый;  — хорошь,  а два  лучше, 
two  heads  are  better  than  one;  у бабы 
волось  дологь,  да  — коротокь,  though 
women  have  long  hair,  they  have  little 
brain;  всякій  своимь  умомъ  живеть, 
every  body  lives  after  his  own  way  or  as 
he  likes;  у всякаго  свой  ушпь-царь  вь  го- 
ловѣ, every  one  has  his  own  opinion. 

Умъ-да-рааумъ,  s.  m.  hot.  pimpernel, 
pimpinella,  anagallis. 

^'мыиааыіпкъ,  s.  W.  — ница,  s.  /*. 
^^ash-hand-basin,  wash-basin. 

Смывальный,  ad;,  washing,  for  wash- 
ing; — столикь,  a wash-stand,  lavabo; 
«-ван  лоханка,  basin,  wash-hand  basin. 

С'мывапіс,  s.  n.  washing,  ablution. 

С'мыванье,  s.  n.  cosmetic  water. 

с^мывать,  умыть,  v.  a.  to  wash;  Ц 
— СЯ,  i;.  r.  to  wash  one’s  self;  jj  yart,  p. 

умытый. 

с^мыкать,  V.  a.  pop,  to  weary  out;  to 
harass,  tire  out;  Ц part,  p,  умьікапный. 

Смыселъ,  s.  m.  intention,  design,  pur- 
pose; cb  — сломъ,  сь  — слу^  on  purpose, 
purposely,  designedly,  intenmmlly;  безь 
— слу,  unintentionally,  ^^^ignedly ; 


имѣть  злой  — , to  have  an  evil  design. 

^мьіслить,  see  Умышлять. 

С'мыслъ,  see  Умыселъ. 

с'мьіть,  see  У м ы в а т ь. 

С^мышлёніе,  S.  п.  design,  plot. 

с'мьіпіленннкъ,  s.  т.  machinator, 
plotter,  contriver. 

с^мьііпленническін,  adj.  of  machina- 
tor, of  plotter;  ]|  — CKH,  adv,  like  a plot- 
ter. 

с'мыіп.іенность,  s.  f.  premeditation; 

J law,  malice  prepense. 

с^хмьііплепвый,  adj.  intentional,  de- 
signed; premeditated;  J — ипо,  adv.  — 
ly;  wittingly,  knowingly. 

С^мыіплять,  умьіслнть,  t}.  a.  to 
machinate,  plot;  to  contrive,  design,  in- 
tend, purpose;  — зло,  to  imagine  mischief; 
II  — СЯ,  V.  r.  to  be  plotted;  to  be  con- 
ceived. 

Умѣйтся,  умѣлось,  V.  imp.  какь  — 
такь  и дѣлаю,  I do  as  I can,  I do  my  best. 

с^мѣніе,  Умѣнье,  s.  n,  knowledge, 
skill,  dexterity,  understanding;  — житьвь 
свѣтѣ,  good-breeding,  knowledge  of  the 
world. 

Умѣренность,  s.  (.  moderateness,  tem- 
perance; soberness,  sobriety. 

Умѣрснныв,  adj.  moderate,  temper- 
ate, sober;  middle;  —иная  жара,  a mod- 
erate heat;  — поясь,  temperate  zone; 
— рость,  middle  size;  (|  — нпо,  ad\y, 
moderately,  in  moderation;  soberly. 

Умѣрввать,  умѣрнть , умѣрять, 

see  О б м ѣ p И В a т ь. 

у мѣръ,  S.  т.  loss  after  measuring. 

Умѣрять,  умѣрить,  V.  а.  to  moderate, 
temper;  to  check,  restrain;  to  soothe;  — 
свой  гнѣвь,  to  check  one’s  anger;  \\  — 
закаль,  for(j.  to  let  the  steel  down,  let 
the  temper  down;  J — ся,  v.  r,  to  be 
tempered;  to  be  checked;  to  abate. 

Умѣсить,  see  Умѣшивать. 

Умѣстнтельный,  adj.  roomy,  spa- 
cious. 

Умѣстить,  see  У M Ѣ ІЦ  a T b. 

Умѣстность,  s.  /.  seasonableiiess,  fit- 
ness of  time,  of  circumstances. 

Умѣстный,  adj.  seasonable,  timely, 
opportune,  well-timed. 

Умѣть,  v.n.  to  know,  understand;  to  be 
able;  я умѣю  играть  на  скрипкѣ,  1 know 
howto  play  the  ѵіо1іп;лумѢю  no  англійски, 
1 kTiuW  English;  я сдѣлаль  какь  умѣлъ, 
I did  my  best;  умѣешь-ліі  ты  это  сдѣ- 
лать? are  you  able  to  do  it,  can  you  do  it? 

Умѣшивать,  умѣсйть,  v.  a.  to  knead 
well  (bread);  to  work  (clayd;  ||  part.  p. 

умѣшенный. 


УМѢЩ 


— 943  — 


УНИЧ 


^'иѣщать,  умѣстить,  ѵ.  а.  to  put 

in;  to  make  go  in;  Ц v,  n.  to  hold,  be 
able  to  contain;  amoms  ящш5  уп-ѣетлт'ъ 
^сѣ  книги,  that  box  will  hold  all  the  books; 
j — СЯ,  v,r.  to  enter,  go  in;  to  find  place; 
to  hold;  мы  всѣ  умѣстимся  здѣсь,  we 
shall  all  have  room  here;  J part,  p,  умѣ- 
щённый. 

^'мѣщёніе,  $.  n.  putting  in. 
з^^мягчать,  умягчить,  ь.  a.  tO  SOften, 

mollify;  1 to  soothe,  alleviate,  abate,  as- 
suage; 11  — СЯ,  V.  r.  to  soften,  grow  soft; 
to  be  mollified;  to  be  soothed,  be  alleviat- 
ed; to  abate;  |j  part.  p.  умягчённый. 

;»'мягчёніе,  s.  n.  softening;  [i  allevia- 
tion, mitigation. 

9'иягчйть,  see  Умягчать. 

^'мять  (fut.  унну^  see  Уминать, 
^'навоженіс,  s.  n.  manuring;  top- 
dressing. 

9"навёжпваті>,  унавёзоть,  v.  a.  to 

dung,  manure  (a  field);  j]  — ся,  v.  r.  to 
be  manured;  Ipart.  p.  унавоженный, 
внесеніе,  s.  n.  bearing  off",  away. 
Унёсть,  see  Уносить. 
Универсальный,  adj.  universal;  — 
Hoe  средство,  universal  panacea;  \\  meek. 
— шарнирд,  universal  joint,  Hooke’s  joint. 

у^ннверентётъ,  s.  m.  university;  col- 
lege; I — ТСКІЙ,  adj. 

Унижать,  унизить,  v.  a.  to  lower, 
reduce;  Ц to  lower,  humble,  bring  down; 
to  depreciate;  to  demean,  degrade;  Eots 
i— жаетъ  гордыхъ,  God  humbles  the 
proud;  пьянство  — жаетъ  человѣка, 
drunkenness  degrades  a man;  — чужое 
достоинство,  to  underrate  the  merit  of 
a person;  ||  — ся,  v.r.  to  be  humbled, 
be  depreciated,  be  degraded;  to  humble 
one’s  self;  to  make  one’s  self  too  cheap; 
to  fall  low;  to  sink;  j|  part.  p.  уни- 
женный. 

Униженіе,  s.  п.  humiliation,  abase- 
ment, degradation. 

Униженность,  s.  /.  humility,  humble- 
ness, meekness;  submission. 

Униженный,  adj.  humble,  humbled; 
humiliated;  meek;  submissive;  ||  — ино, 
adv.  humbly,  meekly;  with  humility;  sub- 
missively. 

У'яизать,  seg  У H и 3 Ы в a T ь. 
Унизительность,  s.  f.  humiliation. 
Унизительный,  adj.  humiliating;  |j 
—HO,  adv.  — ly. 

Унизить,  see  Унижать. 
Унизывать,  унизать,  V.a.  tO  String, 
thread;  to  ornament  (vnth  beads);  j]  to 
stud;  J — СЯ,  V.  r.  to  be  ornamented 
with  beads;  jj  to  be  studded. 


Уиимальщикъ,  S.  m.  — щица,  s.  f. 

peace-maker,  pacificator. 

Уннманіе,  s.  n.  repressing,  pacifying; 
soothing  (of  a pain). 

Унпмательыый,  adj.  repressive,  paci- 
fying; soothing. 

Унимать,  унять,  v.  a.  to  repress, 
put  down,  restrain;  to  appease;  — буй- 
ство,  to  appease  a row;  Ц to  appease, 
alleviate,  soothe,  calm  (grief,  pain,  etc.); 
to  still,  quiet  ('cЛг^drenJ;  to  silence ('d  noise); 
уймите  собакъ,  make  the  dogs  quiet;  j] 
to  stop  (the  blood);  i|  я уйм^  его.  I’ll 
bring  him  to  his  senses.  I’ll  stop  his  jaw;  — 
чью  болтовню,  to  make  a person  jaw  less;|| 
— ся,ѵ.г.  to  abate;  to  grow  calm; to  be  sooth- 
ed; боль  унимается,  the  pain  is  abating;! 
to  be  still,  be  silent,  be  quiet;  to  stop, 
cease;  уймитесь,  дѣтгь,  do  be  quiet, 
children;  кровотеченіе  унялось,  the  blood 
has  stopped  flowing. 

Унисонъ,  s.  m.  mus.  unison. 

Уничижать,  уничижить,  т.  a.  tO 

humiliate,  humble,  abase,  lower;  to  de- 
grade, demean;  'y  — ся,  v.  r.  to  humili- 
ate, humble  one’s  self;  to  be  humbled; 
to  demean  one’s  self;  J part.  p.  уничи- 
жённый. 

Уничижёніе,  s.  п.  humiliation,  abase- 
ment; degradation. 

Уничижённо,  adv.  humbly,  meekly. 

Уничижёниость,  s.  f.  See  Уничи- 
женіе. 

Уничижительность,  s.  f.  see  Уни- 
чиженіе. 

Уничижительный,  adj.  humiliating, 
humbling;  abasing,  degrading;  | —но, 
adv.  humiliating;  in  a degrading  man- 
ner. 

Уничтожать,  уничтожить,  i;.  a.  tO 

destroy,  demolish,  exterminate;  to  abolish; 
огонь  все  —жилъ,  the  fire  has  destroyed 
every  thing;  —жить  крѣпость,  to  de- 
molish a fortress;  —жить  надежду,  to 
crush  hope;  -жить  противника,  to  crush 
the  adversary;  —жить  пороки,  to  exter- 
minate vices;  —жить  дурной  запахъ, 
to  dispel  a bad  smell;  —жить  замыселъ, 
to  frustrate,  baffle  a design,  a plot; 
-жить  рабство,  to  abolish  slavery;  | 
to  cancel,  annul,  abolish,  abrogate,  repeal; 
to  invalidate;  —жить  вексель,  to  cancel 
a bill;  —жить  обычай,  to  annul  a custom; 
— жить  законъ,  to  repeal  a law;||  — ся, 
v.r.  to  be  destroyed,  be  exterminated,  be 
abolished,  etc.;  Wpart.p.  уничтоженный. 

.Уничтоженіе,  s.  п.  destruction,  demo- 
lition, extermination;  |j  cancelling,  annul- 
ling, abolition;  suppression. 
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9^нпчтожйте.іь,  S.  Ш.  — вица^  s,  f. 

destroyer,  abolisher. 

9^япчтожйтельиыв,  adj,  destructive; 
cancelling. 

;гнвчт6жать,  see  Уничтожать, 
^нія,  s.  {,  that  part  of  the  Greek  church 
which  acknowledges  the  supremacy  of  the 
Pope. 

^ыіятъ,  s.  m,  — тка,  s.  Л a person  be- 
longing to  that  part  of  the  Greek  church 
which  acknowledges  the  supremacy  of  the 
Pope;  II  — ТСКІЙ , adj. 

^норавлввать,  9^наровлять,  уво- 
ровйть,  V.  а.  Іо  please,  humor,  comply; 

[I  to  seize  a favorable  opportunity;  to  do 
a thing  at  the  proper  time,  opportunely; 
j!  —ея,  V.  r.  to  please;  to  comply  with 
the  wishes  of;  to  conform  to;  3 part.  p. 

уварбвлеввыіі. 

^восвть,  уяёсть,  V.  a.  to  take,  carry, 
bear  off,  away,  along;  jj  to  take  away; 
to  rob,  steal,  ravish;  [|  part.  p.  уяееён- 

выв. 

9^вбслввыв,  adj,  wont  to  run  away 
(of  a horse). 

^вбсяый,  adj.  taken,  carried  off, 
away;  stolen,  ravished;  — выя  вещи, 
stolen  goods. 

^вбсчивыв,  see  У H 0 c Л и в Ы Й. 
;гябсъ,  s.  m.  taking,  bearing,  carrying 
away,  off;  Ц theft,  robbery. 

^^втеръ-оФвмёръ,  s.  m.  mil.  under- 
officer;  warrant-officer,  non-commissioned 
officer;  артиллерійскій  — , quarter- 
gunner;  II  увтер^ь-ОФВцёрскІй,  adj, 
і'вція,  s.  f.  ounce  (12-th  part  of  a^ 
pound)',  II  — цевой,  adj. 

;^ньввать,  увьіть,  v,  n.  to  be  down- 
cast, grow  low-spirited;  to  be  dejected, 
cast  down;  to  fall  into  despondency;  не 
— вай,  don’t  be  downcast;  never  say  die. 

^вьівный,  adj.  melancholy,  doleful, 
sad,  mournful,  dismal;  \\  —во,  adv.  —ly. 

9^вьілость,  s.  f.  low’-spiriledness,  de- 
jectedness, despondency;  dolefulness,  sad- 
ness, melancholy,  dismalness. 

9^вьілый,  adj.  low-spirited,  downcast, 
dejected;  sad, mournful, dismal;  crest-fallen; 

P — ЛО,  adv.  dejectedly,  in  low  spirits; 
sadly,  dismally. 

з^ньініе,  s.  f.  low^-spiriledness,  low- 
spirits,  dejection,  despondency;  melancholy, 
sadness. 

9^пьірввать,  увырв^ть,  v.  a,  to 

dive,  dive  away;  to  escape  by  diving;  Ц to 
escape,  make  one's  escape;  to  slip,  steal 
away. 

Жвьіть,  see  У H Ы в a T ь. 

:і^вят£е,  s.  n,  repressing,  putting  down, 


restraining;  appeasing;  ||  slopping  (of 
blood);  P soothing,  calming  (of  pain). 

9^вять  (fut.  уйм^),  see  Унимать. 

^падавіе,  see  У п a e н i e. 

^'падаті.,  увасть,  v.  n.  to  fall,  fall 
down;  to  tumble;  увасть  на  землю,  to 
fall  to  or  on  the  ground;  увасть  на  ко- 
лѣни, to  fall  on  one’s  knees;  молніи 
увала,  the  lightning  fell;  упасть  мерт- 
выми, to  fall  down  dead;  увасть  вд  об- 
морока, to  faint,  to  swoon;  что  cz  возу 
у вал  о,  то  пропало,  see  Возъ;  Ц to 
decrease,  fall,  decline,  go  down,  decay^ 
sink;  вода  въ  рѣкѣ  увала,  the  water  has 
fallen  in  the  river;  силы  вольнаго  — даютъ, 
the  strength  of  the  sick  man  is  sinking; 
эти  акціи  упадутъ,  those  shares  will  go 
down;  торговля  увала,  commerce  is  in 
decay;  барометръ,  термометръ  увалъ, 
the  barometer,  thermometer  has  gone 
down;  занавѣсъ  увала,  the  curtain  drop- 
ped; aibmepff  увалъ,  the  wind  has  abated; 
упасть  духомъ,  to  lose  courage;  p упасть 
подъ  вѣтеръ,  naut.  to  go  to  leeward. 

^^падёніе,  s.  m.  fall,  downfall,  falling 
down,  tumbling. 

^'падокъ,  s.  m.  decline,  decay,  declen- 
sion; fall,  downfall;  придти  въ  — , to 
fall  into  decay;  to  go  to  wreck;  -*  тор- 
говли, the  decay  of  industry;  — силъ^ 
weakness,  collapse. 

9^надъ,  s.  m.  do  — ду,  adv.  to  excess, 
till  ready  to  fall;  танцовать  do  — ду,  to 
be  quite  knocked  up  with  dancing;  смѣ- 
яться do  — ДУ,  to  split  one’s  sides  with 
laughter. 

9^ваивать,  упоить,  v.  a.  to  intoxi- 
cate, make  drunk,  tipsy;  to  give  plenty 
to  drink;  I]  — СЯ,  v.r.  to  get  drunk,  intoxi- 
cated; |j  part.  p.  упоённый. 

^пакованіе,  s.  n.  packing,  packing  up. 

Упаковать,  see  У наковывать. 

9^пакёвка,  s.  f.  9^пак6вываніо,  s.n, 
see  У П a к 0 в a H i e. 

;^пакёвывать,  упаковать,  v.  a.  tO 

pack,  pack  up;  to  bundle  up;  Ц — ся, 
V.  г.  to  be  packed  up;  fl  part.  p.  yna- 
кёвавный. 

^'пйлзывать,  see  Уползать. 

^палёй,  впалый,  adj.  vacant,  unoc- 
cupied. 

.Тпаивятывать,  увамятовать,  v.  П. 

to  remember,  retain  in  one’s  memory. 

9^наривать,  упарвть,  v.  a.  to  Steam, 
soften  by  steam;  Ц to  stew  well;  Ц to  put 
a horse  in  a sweat;  to  sw'eat,  lather  (a 
horse);  Ц — ся,  v.  r.  to  be  steamed;  Ц to 
be  well  stewed;  j]  to  be  in  a perspiration, 
in  a sweat;  jj  part.p.  упаренный. 
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Уаасать,  упаета,  ѵ.а.  to  guard,  keep, 
watch  well;  Боже  — св!  God  preserve! 
heaven  preserve  one  from  it!  bless  my 
stars! 

Упасть  [fnt,  уоад^^  See  Упадать. 

Уііаст»,  s.  m.  bot.  poison-ash. 

Упажввать,  уважать,  v.  a,  to  plough, 
til!  well. 

Упекать,  увечь,  v,  a.  to  bake  to  the 
point;  11  to  send  away;  упёчь  кого  nods  cyds, 
to  be  the  cause  of  a person  being  brought 
before  the  court;  Ц — ся,  v.  r.  to  be  well 
baked;  J part,  p.  увепёнвыв. 

Увел  смывать,  упеленать,  v,  а.  to 
swathe,  swaddle  well  (a  child);  f\part,  p, 
упелёианвый. 

Уверёживать,  упередііть,  seeUp e Д- 
варять. 

Упечатывать,  упечатать,  ѵ.  а.  to 

seal  up;  to  seal  well. 

Упёчь,  see  Упекать. 

Уппвать,  упнть,  v.  a.  to  drink  a 
little,  drink  off;  to  sip  off  a drop;  Ц — ся, 
V.  г.  to  give  one’s  self  up  to  drinking;  to 
get  drnuk;  to  satiate  one’s  self;  — вАть- 
СЯ  созещаніемеі  кого,  to  feast  one’s  eyes 
with  the  sight  of  a person;  — ваться 
кровью,  to  slake  one’s  thirst  with  blood; 
Jj  part.  p.  увитый. 

Упіілввать,  упвлвть,  V.  a.  tO  saw 

off,  away;  to  make  shorter  by  sawing;  Ц 
part,  p,  уивленный. 

Упирать,  упереть,  v.  a,  to  set,  lean; 
to  prop,  stay;  •^рЬтъ  лѣеттщу  ks  стѣ- 
нѣ, to  set  a ladder  against  the  wall;  — 
рёть  дуло  пистолета  es  грудь,  to  place 
a pistol  to  the  breast;  ||  to  fix;  — рёть 
г.газа  es  кого,  to  stare  at  a person;  Ц to 
reproach;  to  say  to  one’s  face;  —mo  ли- 
бо кому  e<s  глаза,  to  reproach  a person 
to  his  face;  Ц — ся,  v.  r,  to  lean,  lay, 
recline,  rest;  уперётъса  рукою  на  столъ, 
to  rest  one’s  arm  upon  the  table;  Ц to 
persist  in,  be  obstinate  in;  to  resist; 
онъ  упёрся  на  своемъ,  he  persists  in  his 
first  opinion;  jj  part.  p.  упёртый. 

Уппсать,  see  Уписывать. 

Уіінсистый,  adj.  close  (handwriting); 
II  —TO,  adv.  closely  (written). 

Уписывать,  уписать,  v.  a,  to  write 
in;  to  write  all  over;  я все  это  — салъ 
на  одной  страницѣ,  I have  written  all 
that  in  one  page;  |to  eat  all  up;  to  gorman- 
dize, eat  greedily;  онъ  — салъ  весь  пи- 
рогъ, he  eat  up,  swallowed  up  the  whole 
pie;  —5a  обѣ  щеки,  see  Щек  a;  Ц— ся, 
V.  г.  to  be  written  in;  to  hold;  to  have 
space  ([or  writing);  Ц part.  p.  унйсан- 

НЫЙ. 


Упитывать,  упитать,  v,  a.  to  nour- 
ish, feed:  to  fatten;  | — ся,  v,  r.  to  grow 
fat;  to  fatten;  [ to  take  one’s  fill,  glut 
one’s  self  with:  | part.  p.  упвтапный. 

Увить,  see  У п и в a т ь. 

Упйживать,  уппхать,  упижиуть,і).а. 
to  shove  in,  push  in;  | — ся,  v.  r.  to  be 
pushed  in;  to  be  stuffed  with;  Ц part,  p, 

упнжанпып,  упйжнутый. 

Уплата,  s.  f.  pay.  payment,  reimburse- 
ment, discharge;  — no  векселю,  discharge 
of  a bill;  приговорить  къ  —тѣ  издержекъ, 
to  cast,  convict  in  costs;  [|  — тнып,  adj. 

Уплачивать,  уплатить,  v.  a.  to  pay^ 
discharge,  reimburse;  — тйть  долги,  to 
pay  one’s  debts;  to  answer  one’s  debts; 
я —ТИЛЪ  ему  сто  рублей,  I paid  him  а 
hundred  rubles:  —тйть  no  счету,  to 
quit  scores;  \\  — ся,  r.  r.  to  be  paid,  be 
discharged;  | part.  p.  уплаченный. 

Уіілёскивать , уплескать,  уплес- 

н^ть,  V.  а.  Іо  spill,  pour  out;  to  splash, 
sprinkle. 

Уплетать,  уп.жестй,  уіілёсть,  п.  а, 

to  tress,  plat,  plait;  Ц pop.  to  glut,  eat 
greedily;  ||  v.  n.  to  take  to  one’s  heels; 
to  escape;  to  be  off;  ||  — ся,  в.  г.  to  be 
solidly  plaited;  Ц to  lake  to  one’s  heels;  jj 

part.  p.  уплетённый. 

Уплывать,  уплыть,  v.  a.  lo  swim 
away,  off,  from;  to  sail  away,  set  sail; 
онъ  — лылъ  изъ  виду,  he  swam  out  of 
sight;  корабль  — лылъ,  the  ship  sailed 
away,  the  ship  made  sail;  [|  to  pass,  glide 
away;  to  elapse;  деньги  — лываютъ,^ 
money  is  soon  spent;  уплылъ  годъ,  a 
year  has  passed  away. 

Упованіе,  s.  n.  hope,  expectation. 

Уповате.іьно,  v.  imp.  it  is  to  be  hoped. 

Уповать.  V.  n,  lo  trust,  hope,  be  in 
hope;  — на  Бога,  to  trust  in  God. 

Уподобйтельпып,  adj.  comparative, 
adequate;  jj  —no,  adv.  — ly. 

УподоОить,  see  Уподоблять. 

Уподоблёніе,  s.  n.  comparison,  simili- 
tude, similarity,  likening,  assimilation. 

Уподоблять,  уподббить,  г.  a.  to 
compare,  liken,  assimilate;  постыдныя 
наклонности  — ляютъ  человѣка  скоту, 
shameful  passions  assimilate  man  lo  brutes; 
I — СЯ,  v.r.  to  resemble;  to  be  compared; 
to  compare  one’s  self;  to  assimilate,  be 
assimilated;  смерть  — ляется  сну,  death 
resembles  sleep;  Ipart.p.  уподббленный. 

Упёдчивать,  v.  a.  to  treat,  regale 
handsomely;  to  tip,  intoxicate;  [|  to  make 
drunk;  |j  — СЯ,  V.  r.  to  be  satiated,  be 
replenished;  lo  be  drunk,  be  tipsy;  \\part. 
p,  упёдчиванный. 
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^'ііоевать,  see  У п а и в а т ь.  [ 

^поёвіе^  S,  п.  rapture,  frenzy,  enthu- 
siasm; fig.  intoxication,  inebriety;  es  — 
Ніи,  in  rapture;  Ц intoxication;  drunken- 
ness. 

двоённый,  adj,  intoxicated,  enraptur- 
ed, delighted,  carried  away;  — славою, 
intoxicated  with  one’s  glory;  dwwb  —вымъ 
eocmoptoMs,  to  fall  into  ecstasy,  to  be 
transported. 

^^воательвыв,  adj.  intoxicating;  de- 
lightful, ravishing. 

9^покоёвіе,  s.  n.  repose,  rest,  peace; 
tranquillity;  вѣчное  — , everlasting  rest; 
молиться  за  — дуга^  умершихъ,  to  pray 
for  the  repose  of  the  souls  of  the  dead. 

9^пок6в,  s.  m,  repose;  молиться  за- 
души умершаго,  to  pray  for  the  repose 
of  the  soul  of  a dead  person. 

9^пок6ввать,  упоковть,  v.  a.  tO  pro- 
cure repose;  to  rest;  умокой  Господи 
душу  ею,  God  rest  his  soul;  Ц— ся,  v.  г. 
to  repose,  rest;  p part.  p.  увокёевный. 
;гпоковтельиый,  adj,  procuring  rest, 
^'покёить,  see  У П 0 к 0 и в a T b. 
;Гпол»ать,  уволзтв,  v.  n,  to  crawl, 
creep  away. 

^'волвоАібченіс,  s.  П.  authorization; 
power  of  attorney;  warrant. 

^'^полвовбчовать,  уволвопёчвть, 
V.  a,  to  authorize,  invest  with  full  power, 
furnish  with  full  power,  give  a power  of 
attorney;  to  warrant;  to  accredit;  to  dele- 
gate; II  — СЯ,  V.  r.  to  be  authorized, 
be  invested  with  full  power;  to  be  accred- 
ited; (I  part.  p.  уволвомбчеввып. 

^'половлать,  уполоввті»,  г.  а,  tO 
diminish  by  half;  to  halve;  ||  part.  p. 
уполёвлевныи. 

^^волбвнвкъ,  s,  m.  dim.  — вячекъ, 
a skimmer. 

;гвблъ,  s.  m,  scum  {of  a pot  that  is 
boiling). 

^вояівнавіе,  s.n,  mentioning,  mention, 
^вомавать,  увовявУть,  о.  n.  to 
mention,  make  mention  of;  объ  этомъ  бы- 
ло — мявуто  въ  протоколѣ^  mention 
was  made  of  it  in  the  official  report;  | 
— СЯ,  V.  r.  to  be  mentioned;  to  be  said; 
еъ  этой  книгѣ  — вастся  что  . . . , it  is 
mentioned  in  this  book  that . . . ; о васъ 
ничего  не  — вается  въ  этомъ  письмѣ, 
there  is  not  а word  about  you  in  that  let- 
ter; II  part,  p.  увояянутыв;  — тыв 
выше,  the  above  mentioned,  the  above  said. 

;гв6.іівиті»,  V.  n.  to  remember;  to  re- 
tain, retain  in  one’s  memory;  to  recall  to 
mind;  to  recollect;  я не  ••  вю  этого,  I 
don’t  recollect,  remember  it;  всего  не  — 


вевіь,  there  is  no  remembering  every 
thing. 

^ пёрка,  s.f.  prop,  stay,  support;  ^teck. 
catch,  stop  {of  a spring). 

9 ворлввыв,  see  Упорный. 

^вёрвость,  s.  f.  obstinateness,  stub- 
borness;  tenacity,  tenaciousness. 

9'івёряын,  adj.  obstinate,  stubborn, 
reluctant,  refractory;  ||  — во,  ado.  — -ly, 
— torily;  stiffly. 

^BopcTBo,  s.  n.  see  Упорность. 

^'вёрствовать,  v.  n,  to  be  Obstinate, 
be  stubborn;  to  persist  in;  to  be  bent  on;  to 
stand  to;  — въ  своемъ  намѣреміи,  to  per- 
sist in  one’s  resolution,  to  stand  to  one’s 
resolution;  онъ  — вуетть  на  томъ,  что- 
бы оставаться  дома,  he  is  bent  on  stay- 
ing at  home. 

;^воржать,  уворжвуть,  г.  n.  tO  fly, 
flutter  off,  away. 

^вёръ,  s.  m.  resistance;  []  prop,  stay, 
support;  I выстрѣлить  въ — , to  shoot 
quite  close;  смотрѣть  въ  — , to  stare  at, 
look  in  the  very  face. 

;і"вотребвтельяость,  s.  f.  use. 

^Гвотребвтельвыв,  adj.  customary, 
used,  usual,  generally  used,  of  use. 

згвотрёОлёвіе,  s.  n.  use,  employment, 
application;  сдѣлать  изъ  чего  хорошее, 
дурное  — , to  make  а good,  а bad  use  of 
a thing;  ввести  въ  to  put  in  use;  вы- 
ходить изъ  —ВІЯ,  to  fall  into  desuetude; 
вышедшій  изъ  — вія,  out  of  use;  въ 
— НІВ,  in  use;  негодный  къ  — вію,  use- 
less, unfit  for  use;  излишнее,  чрезмѣр- 
ное — , abuse;  — желѣза  увеличивается 
ежедневно,  the  employment  of  iron  increas- 
es daily. 

^'вотреблять,  увотребвть,  v.  a.  tO 

use,  make  use  of;  to  employ;  to  apply;  to 
exercise,  practice;  to  profit,  avail  one’s 
self;  to  appropriate;  — бить  всевозмож- 
ныя средства,  to  use  all  possible  means: 
сколько  времени  вы  на  это  — бйлв?  how 
long  did  it  take  you?  я — билъ  два  го- 
да на  эту  работу,  I was  two  years  at 
that  work;  — насиліе,  to  make  use  of 
violence;  —бить  всѣ  средства,  всѣ  уси- 
лія, to  leave  no  stone  unturned;  -бить 
власть,  to  employ  one’s  authority,  to 
exercise  one’s  authority,  to  interpose  one’s 
authority;  немного  хитрости  надо  было 
—бить,  чтобы . . . , little  deceit  was  neces- 
sary to  be  practiced,  to  ...  ; — съ  поль- 
зою, to  profit;  мы  -бйлв  этотъ  день, 
we  profiled  by  that  day;  we  availed  our- 
selves of  that  day;  — во  зло,  to  abuse; 
|j  to  use,  make  use  of,  consume;  to  eat; 
пароходъ  — бляетть  много  угля,  the 
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steamer  consumes  much  coal;  — блАете 
ли  вы  телятину?  do  you  eat  veal?  |j 
— СЯ,  V.  r.  to  be  used,  be  employed; 
это  слово  не  — бляется,  that  word  is 
not  used;  оно  — бляется  es  7гереносном5 
смыслѣ,  it  is  used  in  a figurative  sense; 

11  part,  p,  употреблённый. 

У потѣть,  v,n,  to  be  covered  with  sweat; 
to  sweat,  perspire,  be  in  a perspiration. 

9^права,  s.  f.  satisfaction,  justice;  ис- 
кать себѣ  —вы,  to  appeal  to  justice; 

I court;  board;  office;  — благочинія, 
police-office;  врачебная — , board  of  health; 
земская  — , board  of  landlords. 

^^правйтель,  s,  m,  —вица,  s,  f.  Stew- 
ard, stewardess,  intendant;  manager; 
farm-bailiff;  Ц — льскій,  adj, 
9'правнтельетво,  s.  п.  Stewardship, 
^^правіітелыпа,  s.  f,  stewardess;  wife 
of  a steward. 

9^правпть,  see  У правлять. 
^^правлёніе,  s.  п.  administration,  man- 
agement, direction;  steerage;  имѣть 
главное  — дѣлами,  to  be  the  chief  mana- 
ger of  affairs;  поручить  — провинціей, 
to  give  charge  over  the  province;  ||  board, 
council,  committee;  — прихода,  vestry- 
board;  II  gram,  regimen. 

Управлять,  унравнть,  г. a.  tO  govern, 

rule;  to  manage,  direct,  conduct,  administer; 
to  steer;  — государством?!,  to  reign  over 
a kingdom;  она  — вляетть  мужемъ,  it 
is  she  who  is  the  mistress;  — влять  своими 
страстями,  to  govern  one’s  passions; 
—влять  имѣніем<5,  to  administer  an  es- 
tate; — влять  кораблемъ,  to  steer  a ves- 
sel, to  have  the  command  of  a vessel;  to 
work  a ship;  —влять  оркестром?:,  to 
lead  an  orchester;  —влять  эскадрой,  to 
command  a squadron;  —влять  мастер- 
ской, to  superintend  a workshop;  — влАть 
работами,  to  superintend  works;  —влять 
дѣлами,,  to  conduct  affairs;  —влять  ума- 
ми, to  sway  the  minds  of  men;  —влять 
ми.ни.стерствомь , to  have  the  management 
of  a ministry;  ц — ся,  v.  r.  to  be  govern- 
ed, be  managed,  be  ruled;  ||r.w.  to  master; 
to  be  able  to  succeed,  bring  about;  — вйть- 
СЯ  cz  затрудненіями,  to  master,  conquer 
difficulties;  я cz  humz  скоро  — влюсь,  I 
will  soon  bring  him  round;  я скоро  — 
влюсь,  I shall  be  ready  soon;  I shall 
soon  finish  my  work;  \дгат,  to  govern. 

Управляющій,  adj,  s,  m,  manager, 
director,  administrator,  superintendent;  — 
MUHUcmepcmeoMz , a minister;  — 6aHK0MZ, 
director  of  a bank;  — uмѣнieмz,  a steward; 
— работами,  superintendent  of  works;  — 
doMOMZ,  house-steward. 


У пражнёніе,  s.  n,  exercise,  practice; 
occupation,  employment;  гимнастическія 
— НІЯ,  gymnastic  exercises;  военныя  — 
ПІЯ,  field-day;  — ez  языкѣ,  practice  in  a 
language. 

У пражнять,  V.  a,  to  exercise,  practice; 
to  drill;  to  occupy,  employ;  | — ся,  v.  r. 
to  exercise  one’s  self;  to  practice;  — ся  ez- 
музыкѣ,  пѣніи,  to  practice  music,  sing- 
ing; II  to  be  occupied;  to  study;  Ц part,  p. 
упражпёнпып. 

у^празднёніе,  s,  n,  abolition,  suppres- 
sion. 

Упразднять,  упразднить,  v,  a,  tO 

abolish,  vacate,  discharge;  Ц to  annul, 
suppress;  [|  — ся,  v,  r,  to  be  abolished, 
be  vacated;  ||to  be  annulled,  be  suppress- 
ed; Ipart,  p,  упразднённый. 

Упрашпваніе,  s,  п,  supplication,  en- 
treaty. 

Упраіппвать,  упросить,  v.  a,  to  sup- 
plicate, entreat,  beg,  beseech;  сколько  мы 
ею  ни  — іпнвали  OHZ  не  согласился, 
notwithstanding  all  our  entreaties  he  did 
not  consent;  | to  obtain,  move  by  begging; 
мы  его  насилу  — сйли,  he  consented 
after  many  entreaties,  he  relented  at  last; 

II  part,  p,  упрёшснный. 

Упредйтельность,  s,f,  kind  attentions, 
obligingness. 

Упредительный,  adj,  kind,  attentive, 
obliging;  II prepossessing,  engaging;  [j  pre- 
ventive; II  —HO,  adv,  kindly,  attentively; 

II  prepossessingly. 

Упреждать,  упредить,  v,  a,  to  pre- 
vent, anticipate,  forestall;  to  go  before, 
arrive  before;  to  precede;  я просился  на 
это  мѣсто,  но  меня  — дйлп,  I asked 
for  that  place,  but  I have  been  fore- 
stalled; OHZ  -ДИЛЪ  меня  npm3doMZ,  he 
arrived  before  me;  я — дйлъ  его  omzѣз- 
doMz,  I started  before  him;  ||  part.  p. 
упреждённый. 

Упреждёніо,  s.  п,  prevention,  antici- 
pation. 

Упреканіо,  s,n,  reproaching,  blaming; 
reproach,  reproof. 

Упрекатсль,  s,  m,  — ница,  s,  f,  re- 

proacher,  blamer. 

Упрекатолыіый,  see  У П p e Ч H Ы й. 

Упрекать,  упрекнуть,  v.  a,  to  re- 
proach, reprove,  blame,  upbraid;  — кать 
KycKo.Mz  хлѣба,  to  grudge  a person  what 
he  eats;  ||  part,  p,  упрёкнутый. 

Упрёкпь,8.т.  reproach,  reproof;  rebuke; 
взаимные  — ки,  recriminations;  6e3z  — 
ка,  blameless. 

Упрёчный,  adj,  recriminatory;  re- 
proachful. 
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^'ііросйть,  see  Упрашивать. 
9^простйть,  see  У прощивать. 
9^прочёиіе,  S.  п.  Strengthening,  consoli- 
dation, steadying;  securing. 

^'■ірбчввать , упрочить,  V.  а.  tO 
Strengthen,  consolidate,  steady;  to  secure; 
— союзб,  to  strengthen  an  alliance;  — 
имѣніе  за  сыпомз^  to  settle  one’s  property 
upon  one’s  son;  — спокойствіе^  to  secure 
tranquillity;  ||—  ся,  v,  r.  to  be  strength- 
ened, be  consolidated;  to  be  secured;  (| 

part,  p,  упроченпыіі. 

Упрощеніе,  s,  n,  simplitication. 
;»^проидивать,  упростйть,  v.  a.  tO 
simplify;  to  render  less  complex;  | — ся, 
V,  r.  to  be  simplified;  j|  part,  p,  упро- 
щенный. 

^'upyrin,  adj,  elastic. 

;>"пругость,  s.  f.  elasticity. 
^нр^а;нвать,  упрудйть,  v.a.  to  dam, 
dam  up;  to  arrest  with  a dam;  Ц part.  p. 

упрУікепныи. 

9^прьігаться,  и.  n.  coll,  to  be  weary, 
tired  out  with  skipping,  running,  etc. 

впрыгивать,  упрыгнуть,  v.  П.  tO 

skip,  jump  away. 

впрыскивать,  упрыскать,  унрыс- 

ііуть,  V.  а.  to  besprinkle  all  over;  \\v.n, 
to  take  to  one’s  heels;  to  escape;  ||-'ся, 
V.  r.  to  besprinkle:  to  be  besprinkled  all 
over;  [part.  p.  упрыеканііыіі. 

Упрѣвать,  упрѣть,  V.  п,  to  be  well 
stewed:  jl  to  be  in  a sweat;  to  perspire. 

Упрѣлый,  adj.  well  stewed;  cooked, 
;o  a turn,  to  a T;  !|  sweaty,  in  perspira- 
tion. 

^^прѣть,  see  У П p Ѣ в a T ь. 
9^пряжка,  8.  f,  a set  of  horses,  team; 
yoke  (of  oxen ;;  эту  дорогу  я сдѣлал?: 
вз  одну  — ку,  I went  all  the  way  at  one 
stretch,  without  changing  horses;  намп 
придется  перемѣнишь  двѣ  — ки,  we  shall 
have  to  change  horses  twice. 

Упряжной,  adj.  — ная  лошадь^ 
draught-horse,  cart-horse. 

Упряжь,  s.f,  harness;  trappings,  horse- 
trappings. 

^^пряпецт»,  s.  w.  —мине,  s.  f,  a stub- 
born, obstinate  man  or  woman. 

Спрямиться,  V.  n.  to  be  obstinate; 
to  persist. 

Упрямство,  s.  n.  obstinacy,  obslinate- 
ness,  stubbornnessj  self-will,  wilfulness, 
с^прямствопать,  see  У пря  ЖИТЬСЯ, 
с'іірямый,  adj.  obstinate,  stubborn, 
headstrong;  pig-headed;  stiff-necked;  seif- 
willed;  CHS  do  того  — мть,  что  не  послу- 
шается разсудка.^  he  is  too  obstinate  to 
listen  to  reason;  — мъ  какъ  оселъ ^ as 


obstinate  as  a mule;  у ^ на  головѣ 
хоть  колъ  теши,  one  man  may  lead  a 
horse  to  the  water,  but  twenty  cannot 
make  it  drink;  J —mo,  adv.  obstinately, 
stubbornly. 

С'орятывать,  упрятать,  v.  a,  tO 

hide,  conceal,  put  away,  put  out  of  sight; 
—тать  вора  въ  тюрьму,  to  imprison  a 
thief;  II  — СЯ,  V.  r.  to  be  hidden,  be  con- 
cealed; to  hide  one’s  self;  ||  part.  p.  упря- 
танный. 

С'лускапіе,  s.  n.  letting  escape;  j|  los- 
ing, missing;  Ц neglecting. 

Спускать,  Спущіть,  унустйть, 

V.  a to  let  escape,  let  out,  let  go, 
let  fall,  let  slip:  — птичку  изъ  клѣт~ 
ки,  to  let  a bird  escape  out  of  its  cage; 
— стйть  воду,  to  let  the  water  flow^  out; 
I to  lo.se,  miss;  — изъ  виду,  to  lose  sight 
of;  to  forget;  — случай,  to  miss  an  op- 
portunity; li  to  neglect,  fail;  не  надо  — 
своихъ  обязанностей,  one  must  not  neglect 
one’s  duties;  ||  — ся,  v.r.  to  be  neglected;  Ц 
part.  p.  унущенііый. 

СііУскт.,  s.  m.  see  У n у c к a н i e. 

Спутывать,  упутать,  г.  a.  to  en- 
tangle well,  completely;  f|  — ся,  v.  r.  to 
be  completely  entangled;  |j  part.  p.  упу- 
тан пын. 

Сііуіценіе,  s.  n.  neglect,  negligence, 
omission;  — своихъ  обязанностей,  the 
neglect  of  one’s  duties. 

Снырь,  s.  m.  a stubborn,  obstinate 
person;  || vampire,  blood-sucker. 

Си'Ъннвать,  уцѣнить,  t;.  a.  to  put  a 
horse  in  asw'eat;  [part.  p.  упѣнеиный. 

Спятсрйть,  упятсрйть,  v.a.  to  quin- 
tuple; to  increase  fivefold. 

’ epa,  interj,  hurrah!  hip,  hip,  hurrah! 

Сравненіе,  s.  П.  levelling,  smoothing; 
||та^Л.  equation;  альгебраическое  — , al- 
gebraic equation;  неопредѣленное — , inde- 
terminate equation;  — кривой  линіи  или 
поверхности,  equation  of  a curve  or  sur- 
face; — N степени,  equation  of  the  N 
degree;  опредѣленное^ , determinate  equa- 
tion; линейное — , simple  equation. 

Сравнивать,  уравнять,  г.  a.  tC 

level,  even,  smooth;  to  make  even;  J to 
equal,  equalize;  |i  — ся,  v.  r.  to  be  level- 
led; to  be  made  even;  Ц to  equal,  make 
one’s  self  equal;  to  be  equalized;  [part.p. 

уравненный. 

сравнйтель,  s.  m.  mech.  regulator, 
moderator. 

Сравнйтельнын,  adj.  — ная  сше- 
пень,  gram,  comparative  degree;  ij  —вѣсъ, 
phys.  specific  gravity;  — маягпникъ.  mech. 
fiy. 
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э^раввовѣсить,  see  Уравновѣши- 
вать. 

9'раввовѣіаеціе,  S.  П.  balancing,  pois- 
ing, ponderation. 

уравновѣшивать,  уравновѣсить, 

і).  а.  Іо  balance,  poise;  to  place  in  equi- 
librium; li  — CH,  V,  r.  to  be  balanc- 
ed, be  poised;  Ipart.  p.  уравновѣшен- 
ный. 

Уравнять,  see  Уравнивать. 

У раганъ,  s,  m,  hurricane;  land-spout. 
У'разина,  s,  f,  pop.  cudgel,  club,  thick, 
knotty  stick. 

Уразумѣвать,  уразумѣть,  v.  n.  to 

understand,  comprehend;  to  make  out;  Ц 
— СЯ,  V.  r,  to  be  understood, 
у разъ,  s.  w.  bruise,  hurt,  wound, 
у'раніа,  s.  m.  c/?ew.  uranium,  pech- 
blende. 

у'ііановыа,  adj.  of  Uranus. 
у раногра«я>йческіо,  adj.  uranograph- 
ic,  uranographical. 

.Уранографія,  s.  f.  uranography. 

У ранъ,  s.  m.  astr.  Uranus;  |j  uranite 
(metal). 

урвать,  see  Урывать. 
У'розонанать,  урезонить,  г.  а.  ІО 
таке  one  listen  to  reason;  to  persuade; 
его  не  — нншь,  he  is  not  to  be  persuad- 
ed, he  does  not  wish  to  listen  to  reason. 
У'ріільншіъ.  S.  m.  dim.  — нмчскъ, 

chamber-pot,  urinal. 

У'рина,  s.  f.  urine,  chamber-lye. 
Урнпныы,  adj.  of  urine,  urinary. 
Урна,  s.  f.  urn,  vase, 
уровень,  s.  m.  level;  e?—,  on  a level 
with;  на  одинаковомъ;  — внѣ,  upon  the 
square;  посгпавить  на  — чего^  to  bring 
to  a level  with:  возвыситься  do  — вня 
чего^  to  get  on  a par  with;  ||  level,  water- 
level;  въ  — съ  водою j въ  ватерлинію, 
between  wind  and  water. 

Урйдвна,  s.  c.  see  Уродъ, 
уродить,  see  Уродовать. 
Уродить,  see  У p о ж a т ь. 
Уродище,  аидт.  see  Уродъ, 
урбдливость,  S.  f.  monstrosity; deformi- 
ty; defect;  abnormity. 

Уродливый, ad;,  monstrous,  deformed, 
misshaped;  ugly;  abnormal,  abnormous; 
|j  — BO,  adv.  monstrously;  as  a monster. 

Уродовать,  уродить,  v.  a.  lo  maim, 
mutilate,  mangle,  cripple;  to  disfigure, 
distort. 

Уродство,  s . n.  see  Уродливость. 
Урбдъ,  s.  Ш.  monster;  deformed,  ugly 
being;  abortion;  въ  семьѣ  не  безъ  —да, 
see  Семья;  Ц idiot,  maniac;  fig.  fool. 
Урожай,  s.  m,  harvest,  crop;  an  abun- 


dant crop,  year;  средній  — , an  average 
year;  половинный  — , a half-crop. 

Урожайный,  adj.  — годъ,  a good 
year. 

у рожать,  уродйть,  г.  п.  to  produce, 
bring  forlh,  yield,  bear;  \\  — ся,  v.  r. 
to  grow  well;  to  thrive;  хлѣба  — діілось 
много,  the  crop  of  corn  is  abundant;  [|to 
be  born;  | to  resemble;  онъ  — дйлся 
весь  въ  отца,  he  is  the  very  picture  of 
his  father. 

Урождённый,  adj.  born,  by  birth; 
госпожа  N,  — ная  NN,  mistress  N,  born 
miss  NN. 

Урожёнецъ,  s,  m.  — жёнка,  s.  {, 

a native;  онъ — , она  —жёнка  Парижа, 
he,  she  is  a native  of  Paris. 

Урокъ,  s.  m.  lesson;  учить — , to  learn 
or  con  one’s  lesson;  |1  task,  task  - work, 
job;  работать  на  to  w'ork  by  the 
job. 

Уронить,  V.  a.  to  let  fall;  to  drop; 
lo  lose;  — книгу  на  полъ,  to  drop  a book 
on  the  floor;  ~ себя,  — свое  достоинство, 
fig.  to  derogate  from  one’s  dignity,  lo 
lessen  or  detract  from  one’s  dignity;  Ц 
part.  p.  уроненный. 

уронъ,  s.  m.  a loss;  damage. 

Урбчить,  V.  a.  to  throw  a spell  over; 
|j  see  Пріурочивать. 

Урочище,  s.  n.  живое  — , natural 
boundary;  j]  a plot  of  land. 

урочливый,  adj.  on  whom  a spell  is 
thrown,  bewitched. 

Урбчный,  adj.  fixed,  determined;  — 
iioe  время,  fixed  time;  въ  — noe  время, 
at  a determined  time;  Ц by  the  job;  — 
пая  работа,  a work  given  or  taken  by 
the  job,  task-work. 

Уруііать,  урубйть.  V.  a.  to  cut,  hew 
off,  away;  to  shorten  by  hewing;  j — ся, 
V.  r.  to  be  shortened  by  cutting;  jpart.p. 

урубленный. 

урутъ,  s.  m.  bot.  milfoil,  yarrow. 

урчаніе,  s.  n.  grumbling,  rumbling 
(of  the  bowels). 

Урчать,  v.n.  to  grumble  (of  the  belly). 

.Урывать,  урвать,  г.  a.  to  tear  off; 
lo  pluck  off;  11  to  snatch;  lo  profit  by  a 
moment  of  leisure;  я урвалъ  минутку  и 
прибѣжалъ  къ  вамъ,  I snatched  а moment 
of  leisure  and  hurried  to  you;  Ц — ся, 
V.  г.  to  tear  one’s  self  away  from;  to  find 
leisure;  Ipart.  p.  урванный. 

.урывка,  s.  f.  a moment  of  leisure; 
— ками,  by  snatches,  by  fits  and  starts. 

урьівокъ,  s.  m.  a piece  torn  off. 

Урывочный,  adj.  made  at  leisure  mo- 
ments; made  by  snatches. 
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^'рьівчиві.іа^  adj.  insolent,  bold,  dar- 
ing, impudent,  bold-faced. 

^^рьільвпкъ,  see  Урильникъ. 

9^рыхлять,  see  Взрыхлять. 

отрѣзать,  see  У p ѣ 3 ы p a т ь. 

^^рѣзввк'ь,  S,  7п.  paring  knife,  shoe- 
maker’s knife. 

9^рѣзывать,ур'Ьзать,  урѣзать,  ѵ,  а. 

to  cut  off,  away;  to  shorten  by  cutting 
away;  to  curtail;  J — ся,  v.  r,  to  be  short- 
ened by  cutting;  tp  be  curtailed;  Ц part,  p, 

урѣзаввыв. 

9^рядвть,  see  У p Я Ж a т ь. 

9^рядлввость,  S.  f.  orderliness,  love  of 
order. 

9^рядлввыи,  adj.  orderly. 

9^рядввкъ,  s.  m.  an  orderly;  |j  a vil- 
lage policeman;  sergeant;  under-officer 
(of  the  Cossacks). 

9^рядныв,  adj.  orderly,  well  ordered. 

^'рядство,  s.  n.  урядъ,  s.  m.  obs. 
order. 

Уряжать,  урядить,  v.  a.  to  put  in 
order,  arrange,  dispose;  to  prepare;  || 
— СЯ,  V.  r.  to  get  ready,  be  prepared. 

Усадебка,  dim.  У c a Д ь 6 a. 

Усадебный,  adj.  of  farm;  see  Усадьба. 

Усадка,  s.  f.  planting,  setting;  Ij  shrink- 
age (of  a metal). 

Усадьба,  s.  f.  farm,  farm-house;  [| 
house  with  its  orchard,  kitchen-garden  and 
out-door  buildings. 

Усадьбенвыи,  see  Усадебный. 

Усадьбище,  see  Усадьба. 

Усаживать,  усадить,  ѵ.  а.  to  seat, 
set  down,  make  a person  sit  down;  to 
place;  — гостей  за  столь ^ to  make  the 
guests  sit  down  to  table;  — * пассажг^- 
foeb  вь  дилижансь,  to  place  the  passen- 
gers in  the  coach;  Ц to  plant,  set;  to 
plant  all  over;  — днть  сад ь липами,  to 
plant  lime-trees  in  one’s  garden;  |j  —ея, 
усѣсться,  V.  г.  to  sit  down,  take 
place  9 seal  one  ’ s self ; — ваться, 

усѣсться  за  столь,  to  sit  down  to 
table;  здѣсь  мы  всѣ  tie  усядемся,  there 
is  not  room  enough  for  us  all  to  sit  down; 
iJ  V.  p.  to  be  planted;  сады  — ваются 
деревьями,  the  gardens  are  planted  with 
trees;  Ц part.  p.  усажеииый. 

Усаливать,  усалить,  v.  a.  to  grease; 
to  rub  with  grease;  | part.  p.  усален- 
ный. 

Усастый,  adj.  with  large  whiskers. 

Усасывать,  усосать,  v.  a.  to  SUCk 

away,  suck  up. 

Усіктый,  adj.  whiskered,  with  whis- 
kers. 

Усачъ,  s.  7)2.  a man  with  thick  or 


bushy  whiskers;  | enf.  capricorn-beetle,, 
ambulator;  Ц ichth.  barbel. 

Усваивать,  see  У своивать. 

Усвоёвіе,  s.n.  adoption,  appropriation; 
[|  mastering. 

Усвоивать,  усвоить,  v.  a.  to  adopt; 
to  father;  to  appropriate  to  one’s  self;  | 
to  master. 

Усвоять,  see  Усвоивать, 

Усёнвца,  s.  f.  root  of  the  nail. 

Усёнокъ,  s.  m.  arch,  arris,  vertical 
arris  (of  a wall), 

Усёрдіе,  s.  n.  zeal,  ardor,  eagerness; 
assiduity,  close  application;  sedulity,  sedu- 
lousness; assiduous  attention;  — - no  служ- 
бѣ, zeal  for  the  service;  молиться  Богу 
cs:  — діемъ,  to  pray  to  God  with  fervor* 

Усёрдно,  adv,  zealously,  with  zeal; 
assiduously,  with  application;  eagerly; 
fervently,  with  fervor;  служить  — , to 
serve  with  zeal;  — работать,  to  work 
with  close  application;  — молиться-^  tu 
pray  with  fervor, 

Усёрдвость,  s.  f.  see  У c e p д i e. 

Усёрдный,  adj.  zealous,  assiduous,  ar- 
dent, fervent;  sedulous;  — оая  молитва^ 
a fervent  prayer. 

Усёрдствовать,  v.  72.  to  be  zealous;  to 
show  much  application;  \\  — передь  кѣмь, 
to  be  particularly  attentive  to  a person. 

усёразь,  s.  f.  si.  ear-ring. 

Усидчивость,  s.  f.  perseverance,  as- 
siduity. 

Усидчивый,  adj.  persevering;  requir- 
ing perseverance. 

Усиживать,  усидѣть,  v.  72.  to  remain 
sitting;  to  keep  one’s  seat;  я не  могь  до- 
лѣе усидѣть,  I could  not  remain  sitting 
any  longer;  ему  не  усидѣть  на  ѳтомь 
мѣстѣ,  he  cannot  keep  his  seat  any  long- 
ger,  he  will  lose  his  place;  онь  не  уси- 
дйтъ  на  этой  лошади,  that  horse  will 
throw  him;  |]  — ся,  v.  r.  to  keep  one’s 
place  for  a long  time. 

Усикъ,  s.  m.  nat.  hist,  feeler,  palp, 
antennae;  J ^сики,  bot.  tendril,  clasper; 

I see  У c ъ. 

Усиленіе,  s.  п.  reinforcement;  recru- 
descence, recrudescency,  exacerbation  (of 
an  illness). 

Усйлевать,  усилить,  v.  a.  to  rein- 
force, enforce,  strengthen;  to  augment, 
increase;  to  enhance  (a  crime);  —лить 
армію,  to  reinforce  an  army;  —лить 
пріемь  лекарства,  to  augment  the  dose 
of  medicine;  литъ  болѣзнь,  to  aggravate 
the  disease;  —лить  содержаніе,  to  raise 
the  salary;  jj  — ся,  v.  r.  to  be  reinforced; 
to  strengthen,  grow  stronger;  to  increase, 
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augn^nt;  бу^я  — вается,  the  fury  of  the 
storm  iwpgses;  зло  —вается,  the  evil 
is  gaining  around;  ||  to  exert  one’s  self; 
to  endeavor,  trj;  ел  поднять  тяжесть^ 
to  endeavoi^  Іо  ѵд  а burden;  [|  'part.  p. 
усйленяыи. 

9^€йліе,  s.  п.  effort,  г^Леаѵог,  exertion; 
struggle. 

9^свльиыв,  adj.  earnest,  pressing,  ur- 
gent; I —BO,  adv>  — ly. 

9^скакввать,  ускакать,  v.  n.  to  gal- 
lop off,  away;  |] — , ускокв^ть,  to  s/Ир, 
jump  away,  off. 

^>ка.іьзать,  ускользнуть,  v.  n.  to 

slip  off',  away;  to  slide  away;  to  steal 
from;  to  escape;  to  fly  off  at  a tangent. 

9'скользаніе,  s.  n.  slipping  off,  away; 
slip. 

э^'скорёвіе,  s.n.  acceleration,  hastening. 

9^скорительныи,  adj.  accelerating,  ac- 
celerative. 

9^скорять,  ускбрвть,  V.  a.  to  acceler- 
ate, quicken,  hasten,  expedite;  to  urge 
on;  — рить  движете,  to  accelerate  the 
motion;  — гиаш,  to  improve,  mend  one’s 
pace;  to  lengthen  one's  steps;  — чью  ли- 
бо кончину,  to  hasten  one’s  death;  — 
рить  дѣло,  to  expedite  an  affair;  Ц— ся, 
г',  г.  to  be  accelerated;  Ipart.  p.  уекорён- 

ВЫИ. 

9^скочйть,  V.  п.  Corns  чего)  to  skip, 
jump  asfde;  to  avoid,  escape  by  skipping 
aside. 

Услада,  s.  f.  delight,  pleasure;  relief; 
solacement. 

^сладвтсльность,  s.f.  suavitv,  sweet- 
ness. 

5^'сладйтельныіі,  adj.  pleasant,  agreea- 
ble, delightful,  sweet;  — sanaxs,  a 
fragrant  smell;  — голоса,  a sweet,  soft 
voice;  11  — H«,  adv.  sweetly;  pleasantly, 
agreeably,  delightfully. 

9^слаи;дать,  усладить,  v.  a.  tO  de- 
light, please;  to  rejoice;  to  charm;  to  be- 
guile; — зрѣніе,  to  charm,  rejoice  the 
sight:  это  — дастть  сердце,  it  rejoices 
the  heart;  — часы  досуга,  to  beguile  one’s 
leisure  hours;  Ц — ся,  v.  r.  to  delight  in, 
rejoice  in;  to  please  one’s  self;  \\  part.  p. 

уславідёввіын. 

З'слаждёніе,  s.n.  charu),  delight,  pleas- 
ure; relief,  alleviation. 

Ус.іать,  see  Усылать. 

^слапцивать,  усластйть,  see  Под- 
слащивать. 

^^слёввться,  see  Условливаться. 

.ѵслбвіе,  s.  n.  condition;  clause;  stipu- 
lation; agreement,  contract;  я наняла 
doMs  на  слѣдующихъ  — віяхт.,  1 hired 


the  house  on  the  following  conditions;  какія 
ваши  —ВІЯ?  what  are  your  terms?  ни 
подъ  какимъ  — віемпь,  not  upon  any  terms; 
на  — ВІИ,  on  the  condition;  съ  — віомъ, 
with  the  condition;  подъ  — віем-ь,  чтобы, 
with  a proviso  that;  одно  изъ  — вій  дого- 
вора, one  of  the  clauses  of  the  contract; 
письменное — , a written  agreement;  заклю- 
чить — , to  enter  into  a contract;  брач- 
ное— , marriage  articles,  settlement. 

9^сл6влеиныа,  adj.  agreed  upon,  stipu- 
lated; fixed,  determined;  conventional; 
— иная  сумма,  the  stipulated  sum  of 
money;  — знакъ,  conventional  sign. 

Ѵслбвливаться,  услбвиться,  v.  Г . 

to  agree,  stipulate;  to  make  terms,  come 
to  terms;  — о цѣнѣ,  to  agree  about  the 
price;  MU  —вились  ѣхать  вмѣстѣ,  we 
agreed  to  set  out  together;  они  —вились 
сойтись  сегодня  вечеромъ,  they  made  an 
appointment  to  meet  to  night. 

Условно,  adv.  conditionally,  on  condi- 
tion. 


Условиоеть,  s.  f.  conditionality. 
9^слбвиьвы,  adj.  conditional;  conven- 
tional; — ная  цѣнность,  conventional  val- 
ue; —на я монета,  conventional  money; 
gram.  — союзъ,  conditional  conjunction, 
^сложнёвіе,  s.n.  complication. 


Осложнять,  усложнйть,  a.  to 

complicate;  ||— ся,  v.r.  to  get  complicated. 

Услуга,  s.f.  office,  service,  good  turn;. 
оказать  кому ---ту,  to#,),  render  one  a 
service;  я къ  вашимъ  — гаявъ,  I am  at  your 
service;  это  къ  вашимъ  ^^талл^,  you  are 
welcome  to  it;  моя  карі^та  къ  вашимъ 
• гаяіпі.,  my  carriage  is  disposal; 

готовый  къ  — галпь,  Irenivain  yours  truly 
(at  the  end  of  letters)]  — за  ry,  one  good 
turn  deserves  another,  quid>pro  quo;  от- 
платить — гой  за  — ГУ;,  to  repay  a 
kindness;  оказать  своему  отечеству  боль- 
шія ~--тп,  плохія  — гчіі,  to  deserve  well, 
ill  of  one’s  coirn'try  ; избавьте  меня  отъ 
вашихъ  — гть,  y ou  need  not  trouble  your- 
self; 1 servants;. 

Услужёніе,  \s.n.  service,  serving;  wait- 
ing; быть  у ко\,о  въ  —ВІИ,  to  be  in  the 
service  of  a person. 

Усл^жпваті^.,  услужйть,  Т). 

one  a service,  good  turn; 
be  attentive  to, assiduous  t 

у СЛ^ЖЛИВОСТ  ! 

gingness,  kindnes 

^ служ.інвый 

kind,  attentive; 
врага,  see  Д у 

^ служи  и къ 

servant. 
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9^слуи&нпчать,  г.  п.  to  oblige;  to  be 
kindly  attentive  to,  assiduous  to. 
^'слыжать,  see  Услышать, 
^'сльііпаніо,  s,  n.  bearing;  во — всѣмъ, 
to  be  heard  by  everybody,  loudly,  publicly. 

9^сльііпать.  V.  a,  to  hear;  (|  — c«, 
vs.  to  be  heard;  усльішавный. 

^сяіатрввать,  усмотрѣть,  ѵ.  а.  to 
perceive,  remark,  observe,  see;  to  discern, 
descry,  discover;  я —тріалъ  его  es  тол^ 
пѣ,  I perceived,  remarked  him  in  the 
crowd;— Tp'feTbo6A(a«3r,to  discover  a fraud; 
— СЯ,  V.  r.  to  be  perceived,  be  remark- 
ed. be  observed;  to  be  discerned,  be  des- 
cried; II  part.  p.  усмотрѣнный. 

^смирёніе,  s.  n.  pacification;  appeas- 
ing; peace-making. 


Усмиритель,  s.  m.  — ница,  s.  f.  pa- 
cificator, appeaser,  subduer;  peace-maker. 

У'смирнтельный,  adj.  pacifying,  pa- 
cificatory; appeasing;  peace-making. 

смирять,  усмнрйть,  V.  a.  to  paci- 
fy; to  appease,  quiet,  subdue,  restrain;  to 
put  down  fa  riot);  ||  — ca,  v.  r.  to  be 
pacified,  be  appeased,  he  subdued,  be 
restrained;  ||  part.  p.  усмирённый. 

Усмотрѣніе,  s.n.  perceiving,  remark- 
ing, observing;  disceriiing;  предоставляю 
это  на  ваше — , I le^ave  it  to  your  judg- 
ment; дѣлайте  no  вашему  — нію,  have 
your  own  way,  act/  according  to  your  own 
judgment,  use  yoqfr  own  discretion, 
y^  смотрѣть,  s-oe  У сматривать. 
У^смѣжаться,  у смѣхнуться,  ѵ.  Г.  to 
smile  at;  to  smirk, 
у^смѣяпка,  s.  f.j  smile,  smirk. 
Уснуть,  V.  n.  fall  asleep;  ||  to  die 
(of  fishes).  r 


Усобица,  s.  f.^  dissension;  mutual  enmi- 
ty; I intestine  ofr  civil  dissension. 
Усовать,  se^.  Усовы  ват  b. 
Усовергаатй^,^  усоверінйть,  see  У С 0- 


вершенство  т ь. 

Усовервііёнствованіо,  п.  improve- 
ment. ^ 

Усоя8ертёнствователь,І8.т.  —ница, 
S.  f.  improver.  I 

Усоверіиёнствоватв.,  t;.i  ІО  improve, 
— СЯ,  V.  f.  to  ітди'оѵе,  perfect 
to  be  improved^; 

ванный.  Ф 


усуііуть,  V.a. 
to  thrust  in; 


Усовѣщивать,  усовѣстить,  в.  a. 
exhort;  |]  part.  p.  усовѣщенный. 

Усолить,  v.a.  to  salt  thoroushly»  suf- 
ficiently; II  — СЯ,  V.  r.  to  be  sufficiently 
salted;  to  be  well  salted;  .f  p.  усо- 
ленный. 

Усблъ,  s.  m.  salting. 

Усолѣлый,  uaj.  sufficiently,  thorough- 
ly salted. 

УсолѢть,  v.n.  to  be  thoroughly  salted. 

Усоигнйться,  see  C 0 M H Ѣ в a T b c я. 

Усдпіпій,  adj.  dead,  deceased;  late; 
pro9.  — іпему  миръ,  a лекарю  пиръ, 
they  think  the  more  mischief  the  better 
sport;  what  is  one  man’s  meat  is  another 
man’s  poison;  мой  — мужъ,  my  deceased 
husband;  день  всѣхъ  — шихъ,  All-soul’ s- 
day. 

Усосать,  see  Усасывать. 

Усотерйть,  V.  a.  to  centuple,  multi- 
ply a hundredfold 

Усохлый,  adj.  dried,  dried  up;  [} shrunk 
by  the  heat. 

Усёхнуть,  see  У c Ы X a T ь. 

Успёніс,  s.  n.  death,  decease;  |]  the 
Assumption  of  the  Holy  Virgin. 

успѣнсьій,  adj.  of  Assumption. 

Успокоёніе,  s.  n.  appeasing,  quieting, 
calming,  stilling ; soothing,  alleviation; 
solace,  solacement;  Ц rest,  tranquillity; 
сдѣлать  что  для  — н5я  совѣсти,  to  do 
а thing  in  order  to  satisfy  one’s  conscience. 

Успокоивать,  успокоить,  i).  a.  tO 

appease,  quiet,  calm,  still;  to  soothe,  al- 
leviate, assuage  (pain)',  to  reassure,  re- 
move fears;  to  make  one  easy:  to  set  at 
rest,  at  ease;  — кбить  волненіе  умовъ, 
to  pacify  excited  minds;  —кбить  caow  со- 
вѣсть,  to  clear  one’s  conscience;  — кбить 
ребенка,  to  still,  soothe  a child;  Ц— ся, 
V.  г.  to  be  appeased,  be  calmed;  to  grow 
calm;  to  tone  one’s  self  down;  to  be  easy; 

Ijpaf^.  p.  усасокбеіінын. 

Успокоительный , adj . appeasing , 
calming;  soothing,  assuaging;  j)  reassuring; 
cheering;  — ныя  извѣстія,  cheering  news. 

Успокоить,  see  Успокоивать. 

Успособлять,  успосббить,  see  При- 
способлять. 

Успѣвать,  успѣть,  ѵ.  п.  to  succeed, 
be  successful,  have  success;  не  —пѣть  въ 
своемъ  намѣреніи,  to  be  unsuccessful  in 
one’s  designs;  Ц to  improve,  make  progress, 
get  forward;  to  advance:  — въ  наукахъ, 
to  make  progress  in  the  sciences;  ||to  have 
time;  я не  — пѢлть  отвѣчать,  I had  no 
time  to  answer;  не  — пѢсіпь  ог.гянуться, 
какъ  я это  кончу,  I shall  finish  it  in  no 
time. 
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;»'еп'Ъжъ,  S.  т.  progress,  improvement; 
щгі  дѣлаете  большіе  — хи^  he  comes  on 
well  in  his  studies,  he  improves  greatly; 
каковы  его  — xo  латинском^і  языкѣ? 
is  he  much  advanced  in  Latin?  ||  success; 
tjpoMadubiu  — , tremendous  success;  ons 
будете  имѣть  несомнѣнный — , there  is  a 
dead  certainty  of  his  succeeding;  не  имѣть 
—ха,  to  fail;  to  be  abortive,  to  prove 
abortive;  дѣло  не  имѣло  —ха,  the  affair 
miscarried;  счастливаго  —ха,  good  luck; 
C5  — xoMTb,  successfully;  безъ  — xa,  un- 
successfully. 

^^сиѣіпво,  flrdv.  successfully;  идти  — , 
to  make  good  progress;  to  advance  rapid- 
ly; дѣло  идетъ  — , the  affair  is  going  on 
well. 

9'сііѣіикості>,  s.  f.  success,  successful- 
ness. 

9'спѣіоныо , adj,  successful; succeeding. 

^'срахілять,  усрамвть,  v,a.  to  shame, 
make  ashamed;  to  abash,  confound;  || 

part.  p.  усрамлёнаый. 

Уста,  s.  n,  j)l.  mouth;  lips;  переда- 
вать, переходить  изъ  устъ  въ  — , to 
pass  from  mouth  to  mouth;  prov.  отъ  из- 
бытка сердца  — глаголютъ^  out  of  the 
abundance  of  the  heart  the  mouth  speak- 
eth;  вашими  — тама  да  медъ  пить^ 
see  Медъ. 

Уставать,  устать,  ѵ.  п,  (fut.  уста- 
ву) to  get  tired;  to  be  wearied,  get 
weary;  я усталъ,  I am  tired;  кто  силь- 
но погонитъ^  тотъ  скоро  устаметъ,  he 
tires  betimes  who  spurs  too  fast. 

Уставка,  s.  f.  placing,  putting,  fixing. 

Уетавливать,  Уставлять,  уста- 
вить, v.  a,  to  place,  put;  to  put,  set  in 
order;  to  arrange;  •^ваті,  книги  на  гюл- 
ну,  to  put  books  on  a shelf;  ijto  set  out; 
to  fill,  cover;  —вить  балконъ  цвѣтами, 
to  set  out  a balcony  with  flowers;  столъ 
— влснъ  бутылками,  the  table  is  cover- 
ed with  bottles;  [|  to  fix;  to  direct;  — 
вить  глаза  на  что,  to  fix  one’s  eyes  on, 
to  stare  at;  J to  establish,  institute;  || 
— СЯ,  V.  r.  to  be  placed,  be  put;  to  hold; 
ЯСѢ  эти  книги  не  — иятся  на  одной  пол- 
кѣ, one  shelf  will  not  hold  all  those  books; 
i|  to  stare  at;  что  вы  —вились  па  ме- 
ня? w'hy  do  you  stare  at  me?  |j  to  be  es- 
tablished, be  instituted;  \pnrl.  p,  устав- 
ленный. 

Уставный,  adj.  of  statute,  of  regula- 
tion; -пая  грамогпа,  a charter,  regula- 
ting the  mutual  relations  between  the  land- 
lord and  his  liberated  serfs. 

Уставщикъ,  s.  m.  the  head-chorister; 

J — ЩИЧІЯ,  adj. 


Уставъ,  s.m.  statute,  regulation,  stand- 
ing orders;  -—страховаго  общества,  stat- 
ute of  an  Insurance  company;  таможен- 
ный— , custom-house  regulations;  гі^ерков- 
ный  — , rubric;  church-discipline;  воинскій 
— , martial  law;  морской — , navy  regula- 
tions. 

Устікивать,  устоять,  v.  ?i.  to  with- 
stand, hold  against,  resist;  to  bear  up 
against;  непріятель  не  устойтъ,  the 
enemy  will  not  keep  ground;  онъ  —ялъ 
противъ  искушенія,  he  withstood  tempta- 
tion; — йть  въ  словѣ,  to  keep  one’s  word ; 

— ять  на  своемъ  мгьстѣ,  to  keep  one’s 
ground;  онъ  не  —ялъ  на  ногахъ,  he  lost 
ground,  he  fell  down;  []  — ся,  v.  r.  to 
settle  {of  wine,  etc,)]  пиво  еще  не  — 
ялось,  the  beer  has  not  yet  settled. 

Усталость,  s,  f.  weariness,  fatigue, 
lassitude;  изнемогать  отъ  — сти,  to  be 
ready  to  fall  from  weariness. 

Усталый,  adi,  tired,  wearied. 

Усталь,  s.  f.  weariness,  lassitude;  безъ 
—ли,  without  being  tired;  unceasingly. 

Устанавлииать,Устаиовлять,  уста- 
новить, V.  a.  to  place,  dispose,  arrange, 
put,  set;  — вить  мебель  въ  комнатѣ, 
to  dispose  furniture  in  a room;  солдатъ 
-вили  въ  рядъ,  the  soldiers  were  rang- 
ed in  a file;  Ц to  set  out;  to  fill,  cover; 

— садъ  статуями,  to  fill  a garden  with 
statues;  —вить  весь  столъ  блюдами,  to 
cover  the  whole  table  with  dishes;  j]  to 
establish,  institute;  to  fix;  —вить  ггоря- 
докъ,  обычай,  to  establish  good  order,  a 
custom;  —вить  сношенія,  to  establish  a 
communication;  '^ввтш»  систему,  to  found 
a system;  — мнѣніе,  взглядъ,  to  fix  one’s 
opinion,  one’s  view;  ||  — ся,  v.r.  to  hold; 
to  find  place;  это  здѣсь  не  — ибвнтся, 
that  will  not  hold  here;  ||  to  be  ranged, 
be  arranged,  be  placed;  to  be  set  in  its 
place;  войска  — вйлись  въ  боевой  поря- 
докъ, the  troops  drew  up  in  battle-array; 

11  to  be  established,  be  instituted;  какой 
странный  здѣсь  —вился  обычай,  what 
а strange  custom  has  been  established 
here;  между  ними  —вились  правильныя 
сношенія,  а regular  correspondence  took 
place  between  them;  \\погода  — вилась, 
the  weather  has  settled;  ||  part.  p.  уста- 
новленный; -иная  мѣра,  a standing 
measure;  —иная  форма  ггрисяги,  a set 
form  of  oath. 

Установитель,  s.  w.  arranger;  order- 
er,  disposer;  institutor. 

.Установить,  see  Устанавли- 
вать. 

.Установка,  s.  f.  putting,  setting,  ar- 
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ranging;  organization,  establishment;  — 
машины,  meek,  engine  adjusting. 

^стаііовлёвіе,  s.  П,  institution,  ordi- 
nance; statute,  law. 

;»^етановлять , see  Устанавли- 
вать. 

9^старѢлость,  s.  /*.  senescence;  old- 
ness; — слова ^ obsoleteness  of  a word. 

9^стар'Ьѵіыи,9^старѣвшііі,  adj.  grown 
old,  superannuated,  obsolete,  antiquated; 
— лое  выраженіе^  an  obsolete  expression; 
—лая  мода^  an  old  fashion;  — лая  кра-^ 
савица^  an  antiquated  beauty. 

9^старѣть,  и.  n,  to  grow  old;  to  be- 
come obsolete. 

застать,  see  Уставать. 

9^стёгпвать,  устегать,  v,  a,  to  quilt 
closely;  jj  to  lake  in  in  quilling;  I part,  p. 

устёганныя. 

^стела-поле,  s.  n.  bot,  ceratocarpus. 

Устерегать,  устерёпь,  v.  a.  tO  spy, 
observe,  watch;  to  keep  a watch  over;  j; 
to  keep,  preserve;  to  lake  care  of;  jj 
— СЯ,  V,  r,  to  guard  one’s  self,  take  care; 
II  part,  p,  устережённый. 

Устилать,  устлать,  v,  a,  to  cover 
with;  to  lay;  to  pave;  — дерномв,  to 
sward;  — камнями^  to  stone;  [|  to  bestrew, 
strew  with;  J — ся,  r.  r.  to  be  covered, 
be  paved;  to  be  strewed;  Ц (ig,  to  crouch, 
sneak;  ||  part,  p,  устлапныи. 

Устный,  adj,  of  mouth;  verbal. 

Устои,  s,  m,  cream;  ||  build,  abutment. 

Устоика,  s.  f,  keeping  one’s  word. 

Устбичпвость,  s.  f,  stability;  solidity; 
jj  perseverance,  constancy. 

Устоіічивыв,  adj,  stable,  solid;  j|  per- 
severanl;  constant,  firm;  Ц true  to  one’s 
word. 

Устоял  ЫН,  adj,  settled  (of  liquors). 

Устоять,  see  У стаивать. 

Устрагивать,  устрогать,  v,  а,  to 
plane  away;  to  diminish  by  planing;  | 

part,  p,  устрёганный. 

Устраивать,  see  У строивать. 

Устраненіе,  s.  п,  removal,  putting, 
setting  aside. 

Устранять,  устранить,  v,  a,  to  re- 
move; to  set,  put  aside,  keep  away;— нйть 
затрудненія,  to  overcome  difficulties;  — 
препятствія,  to  remove  obstacles;  я 
с,шт  — ііііліь  его  рукою,  I pushed  him 
away  gently  with  my  hand;  ||  —ея,  u,r. 
to  stand  aside,  remove;  to  shun;  я — нйлся 
отг>  вмѣшательства,  I kept  from  inter- 
fering, I refused  to  interfere;  | part,  p, 
устранённый. 

Устрашать,  устраіпйть,  v,  a,  to 

frighten,  scare,  terrify,  appall;  to  intimi- 


date, abash;  ||  — c«,  v.n,  to  be  frightened,, 
be  scared;  to  be  afraid,  to  fear;  to  be  in- 
timidated; 11  part,  p,  устрашённый. 

Устрашёніе,  s,  n,  frightening,  terrify- 
ing; intimidation. 

Устрашительный , adj,  lerrifyingy. 
appalling;  intimidating. 

Устрашйть,  see  Устрашать. 

Устреийть,  see  У с т p e м л я т ь. 

Устремлёніе,  s,  п.  directing,  turning,, 
bending. 

Устремлять,  устремйть,  v,  а,  tO' 

direct,  turn,  bend;  — мйть  всѣ  свои 
мысли  на,  to  turn,  bend  all  one's  thoughts 
on,  to;  —мйть  взоры,  to  bend  one’s 
looks,  to  fix  one’s  eyes  on;  — вниманіе, 
to  turn  one’s  attention  on,  to;  Ц — ся,. 
V,  г,  to  be  directed,  be  turned,  be  bent; 
11  to  bend  one’s  steps;  Ц to  rush,  fall  on, 
upon;  — СЯ  на  непріятеля,  to  rush  upon 
the  enemy;  сокола  — мляется  на  чернаго^ 
дрозда,  the  hawk  swoops  at  a blackbird;. 
||  part,  p,  устремлённый. 

Устригать,  устрйчь,  v.  a,  tO  cut 
away;  to  shorten  by  cutting  (hair.,  wool)^ 
II  part,  p,  устрйженнып. 

Устрица,  s.  f,  oyster;  икра  — цть,. 
cultch;  вскрывать  —цы,  to  open  oysters. 

Устрицеядпь,  Устричпикъ,  S,  m,^ 
orn,  oyster-catcher. 

Устричный,  adj,  of  oyster;  -пая 
раковина,  oyster-shell. 

Устрйчь,  see  У с т p и г a т ь. 

Устроёвіе,  S.  п,  arrangement,  ordering^ 
settling,  organization. 

Устронвать,  устрёить,  г.  а,  tO  аг-^ 

range;  to  order,  set  in  order;  to  organize; 
to  make  up;  — ить  свою  жизнь,  to  regu- 
late one’s  life;  —ить  свои  дѣла,  ta 
put  one’s  aifairs  in  order;  — войско,  ми- 
нистерство, to  organize  an  army,  a min- 
istry; — ить  пикника,  to  make  up  a 
picnic  party;  jj  to  establish,  found,  in- 
stitute; to  construct;  — ить  сообщеніе, 
to  establish  a communication ; — ить 
машину,  to  construct  a machine;  Ц to 
settle,  marry;  to  place;  —ить  дочь,  to 
marry  a daughter;  —ить  сына  ва  пан- 
сіонѣ, to  place  one’s  son  at  school;  [|  to 
suit;  это  наса  не  — иваетть,  that  doe& 
not  suit  us;  il  — СЯ,  v,r.  to  be  arranged, 
be  ordered,  be  put  in  order,  be  settled, 
be  organized;  j|  to  marry;  его  дочь 
— илась  хорошо,  his  daughter  married 
well;  II  to  fix,  settle  down;  to  gain  footing; 
я — ИЛСЯ  ва  Москвѣ,  I fixed  my  resi- 
dence in  Moscow;  II  part,p,  устрёеннып. 

Устрёйство,  s.  11,  arrangement;  organ- 
ization; order;  — министерства,  the 
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organization  of  а ministry;  общественное 

, public,  social  order. 

в строить,  see  У с т р о и в а т ь. 

;і'стужать,  устудвть,  ѵ,  а.  to  СООІ; 
I part,  р.  устУжевный. 

9'стувать,  устуввть,  ѵ.  а.  to  give 
up,  in,  cede,  yield;  to  give  way;  to  suc- 
<jumb;  — BBTb  кому  свое  первенство, 
почетное  право,  to  give  а person  prece- 
dence, to  give  the  wall:  — силѣ,  to  yield 
to  fGrce;  —BBTb  требованіями  времени, 
to  yield  to  the  times;  ||  можете-ли  вы 
— вііть  на  время  эту  книгу"!  сап  you 
spare  this  book  for  a ^^hile?  j to  be  second, 
be  inferior;  онд  никому  не  уст^ввтт. 
т знаніи,  he  is  second  to  no  one  in 
learning;  II  to  submit;  to  concede;  to 
grant;  to  condescend;  я готовь  охотно 
—BBTb  вамь  . . . , I am  willing  to  grant, 
that  . . . ; II  to  abate,  take  off;  to  sell- 
Ш — HU  полушки,  not  to  abate  an  ace  of; 
OHb  не  устуввтть  ни  одной  копѣйки,  he 
won’t  take  off  a penny;  — bb  мнѣ  это 
за  два  рубля,  let  me  have  it,  sell  it  me 
for  two  roubles;  я — вйлъ  ему  домь  за 
большую  цѣну,  I sold  him  the  house  at 
a high  price;  j|  — ся,  v.  r.  to  be  yielded, 
be  given  up;  |j  part,  p.  уставленныя. 

^^ступвтельный,  adj,  concessive. 

Уступить,  see  Уступать. 

Уступка,  s,  f.  concession,  cession; 
зтоть  законъ  есть  — духу  времени, 
that  law  is  a concession  made  to  the  spi- 
rit of  the  age;  — имѣнія,  release  of 
property;  | abatement,  allowance;  безъ 

— KB,  no  abatement  made;  сдѣлать  — ку 
въ  столько-то,  to  make  an  abatement  of 
so  much;  продать  товаръ  съ  — кон>,  to 
sell  at  a reduction,  at  discount,  with  abate- 
ment. 

Уступный,  adj,  of  projection;  |]  of 
recess;  see  Уступ  ъ. 

Устунокт.,  dim.  see  Уступъ. 

Уступообразный,  adv.  in  form  of  a 
projection,  of  a recess. 

Уступочка,  dim.  see  Уступка. 

Уступочнын,  adj.  — ная  цѣна,  aba- 
ted price;  -ная  запись,  release,  a deed 
of  release. 

Уступчивость,  s.f.  yieldingness,  con- 
descension. condescendence,  deference; 

— стью  всего  бо.гѣе  выигрывается,  soft 
fire  makes  sweet  mall. 

Уступчивый,  adj.  yielding;  conde- 
scending, deferent,  compliant;  | —во, 
adv.  — ly. 

Уступщикъ,  s.  m.  — щица,  S,  f. 

giver  up,  ceder;  granter. 

Уступъ,  s.  m.  arch,  projection,  'set- 


back, set-off;  scarcement;  Ц recess,  set-off 
(of  a mountain). 

Устывать,  у стыть,  S.  n.  to  COOl, 

grow  cool. 

Устыжать,  устыдить,  see  Присты- 
жать. 

Устьілын,  adj.  cooled,  grown  cool. 

у стыть,  see  У стывать. 

Устье,  s,  п.  mouth  (uf  а river,  of  an 
oven);  estuary;  ||  opening,  orifice,  aper- 
ture; — маточное,  anat.  mouth  of  the 
matrix. 

Усугубительный,  adj,  reduplicative. 

Усугубйть,  see  Усугублять. 

Усугублёніе,  s.  n.  redoubling,  redupli- 
cation; increase. 

Усугублять,  усугубйть,  V.  71.  to 

redouble;  to  increase;  Ц — ся,  v,  r,  to  be 
redoubled;  to  be  increased;  \\part.  p,  усу- 
губленный. 

Усуянйться,  see  Сомнѣваться. 

УсУнуть,  see  Усовывать. 

УсУчнвать,  усучйть,  ѵ,  а.  to  shorten 
in  twisting;  \\part,  p.  усучеиный. 

УсУшнвать,  усушйть,  V.  а,  to  dry^ 
overdry;  to  parch;  | part.  p.  усушен- 
ный. 

Усцы,  s.  m.  pi.  bridle;  держать  ло- 
шадь подъ  — , to  hold  a horse  by  the 
bridle. 

Усчйтывать,  усчитать,  учёсть,г'.а. 

to  discount,  deduct;  \\  to  check  ( an  ac^ 
count);  to  verify,  examine  (an  account); 
to  count;  I — СЯ,  V,  r.  to  be  deducted; 
to  be  verified;  (|  part,  p.  усчйтанный. 

Усъ,  s.  m.  mustache,  whisker;  у него 
нѣть  ни  усбвъ  пи  бороды,  he  is  beard- 
less; fig.  he  is  a green-horn;  онъ  себѣ  и 
въ  — не  дуетъ,  he  cares  for  nothing;  самъ 
съ  усави,  to  know  how  to  defend  one’s 
self;  намотать  себѣ  на  — , see  Н a м a т ы - 
вать;  по  усамъ  текло,  въ  ротъ  не  по- 
пало, his  teeth  may  water  at  it,  but  he 
shall  not  have  a taste  of  it;  'jcarp,  mitre, 
basil,  sharp-edge;  jj  feeler  (of  insects); 
beard,  awn  {of  an  ear  of  corn);  wattle 
(of  cocks,  turkeys,  fishes);  китовый  — , 
whale-bone,  whale-fins. 

Усылать,  услать,!),  a.  to  send  away, 
off;  to  dispatch;  [|  — ся,  v.  r.  to  be  sent 
away;  ||  part.  p.  Усланный. 

Усылка,  s.  f.  sending  away,  dispatch. 

Усыііовйтель,  s.  m.  — uniia,  S.  f, 

adopts  adoptress. 

.Тсыновйть,  see  Усыновлять. 

Усыновлёніс,  s.  71.  adoption,  affilia- 
tion. 

Усыновлять,  усыновйть,  V.  a,  to 

adopt,  affiliate;  ll  — ся,  v,  r.  to  be  adopt- 
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ed,be  affiliated;  Ipart.p»  усыновлённый. 

9^сыпальвица ^ ^сынальня,  s.  f, 
tomb,  grave. 

9^сыпать,  усынать,  V,  a,  to  Strew, 
bestrew,  scalier;  to  cover;  to  spangle, 
stud;  — дорогу  цвѣтами^  to  strew  a path 
with  flowers;  " — пола  пескомъ,  to  strew 
sand  over  a floor;  |to  strew  out;  to  dimin- 
ish by  strewing  out;  \\  — ся,  v.  r,  to  be 
bestrown,  be  scattered;  to  be  covered,  be 
studded;  Ipart.  p.  усыпанный. 

Усыпительный,  adj.  Soporific,  nar- 
cotic; — Hoe  средство^  sleeping-draught. 

Усыпить,  see  Усыплять. 

Усыпка,  s,  f,  strewing,  bestrewing; 
spangling,  studding. 

Усыпленіе,  s.  «.  lulling  to  Sleep;  slum- 
ber, slumbering,  drowsiness. 

Усыплять,  усыпить,  V.  a.  to  lull  to 
sleep;  to  make,  render  drowsy;  ^пѣніемду 
to  sing  to  rest,  to  sleep;  И to  dull;  to  hush 
up,  stifle;  []  — СЯ,  V.  r.  to  grow  drowsy; 
to  doze;  to  fall  asleep;  | to  be  dulled; 
i)  part,  p.  усыплённый. 

Усыхать,  усохнуть,  v.  n.  tO  dry  up, 
dry  in;  to  shrink  by  drying. 

Усышка,  s.  f.  loss  in  drying. 

Усьнать,  ^ськнуть,  V.  п.  to  excite, 
set  on  [dogs). 

Усѣвать,  усѣять,  v,  a,  tO  SOW  (a 
plot  of  ground);  to  seed;  to  stud;  —звѣз- 
дами, to  star;  II  — СЯ,  V,  r,  to  be  sown; 
^part,  p,  усѣянный;  — ннын  звѣздами 
сводъ  небесный,  the  spangled  skies;  — 
яный  точками,  punctate,  punctated. 

Усѣкать,  усѣчь,  ѵ.  а,  ІО  hew,  cut 
off,  away;  ||  to  truncate;  |j  part,  p,  усѣ- 
чённый. 

Усѣкновеніе,  s,  п,  (главы)  decapita- 
tion, beheading;  decollation;  — главы 
Іоанна  Предтечи,  the  decollation  or  be- 
heading of  St.  John  the  Baptist. 

Усѣсться  ffuL  усядусь)  see  Уса- 
живаться. 

Усѣчёніе,  s.  n.  cutting  off,  away;  | 
gram,  apocope,  elision. 

Усѣчённый,  adj,  cut  off,  away;  Imath, 
truncated;  — конусъ,  frustrum  of  a cone; 
З дгагп,  apocopated. 

Усѣять,  see  Усѣвать. 

.Утаіевать,  see  Утаивать. 

Утаивать,  утаить,  ѵ.  а,  to  conceal, 
secret,  hide;  to  make  a secret  of;  to  hold 
in  secret;  гаила  въ  мѣшкѣ  не  — пшь,  see 
Шило;  II  to  receive  (stolen  goods);  Ц 
— ся,  г.  г.  to  conceal,  hide  one’s  self:  to 
be  concealed,  be  hidden;  \\part,  p,  утаён- 
ный. 

Утайка,  s,  f,  concealment;  J receiving 


(of  stolen  goods);  embezzlement  (of  funds); 
making  away  with  (papers,  titles). 

Утайщикъ,  s,  m,  — щица,  s,  f,  con- 
cealer; receiwer  (of  stolen  goods);  —тотъ 
же  воръ,  see  В о p ъ. 

Утапливать,  утопить,  ѵ.  а,  tO  ЬоІІ 
well  (milk);  to  melt  well  (butter'' , 

Утаптывать,  утоптать,  v,  a,  tO 
trample  down;  to  beat,  tread  well  down;. 

II  pa7't,  p,  утбптаниый. 

Утаскивать,  утащить,  v,  a,  tO  car- 
ry, take,  bear  off,  away;  to  hurry  off;  to 
trail  away;  волкъ  — щйлт>  овцу,  a w^lf 
carried  off  a sheep;  J to  steal,  rob;  уменя^ 
— щнлн  часы,  I was  robbed  of  my  watch; 

11  — СЯ,  r.  r.  to  be  taken,  be  carried  off, 
away;  [j  part,  p,  утащенный. 

Утачивать,  утачать,  v,  a,  tO  short- 
en in  whip-stitching. 

Утварь,  s,  f,  utensils,  furniture,  orna- 
ments; церковная  — , sacred  vases  and* 
other  church- furniture;  church-plate. 

Утвердитель,  s.  Ш,  — ница,  s,  f,  as- 
serter;  |]  establisher,  fixer. 

Утвердительный,  adj,  affirmative; 
positive;  — пая  грамота,  see  Ратифи- 
кація; I — uo,  adv.  — ly. 

Утверждать,  утвердить,  V,  a.  tO  af- 
firm, assert,  certify,  declare;  to  confirm, 
corroborate;  to  sanction;  to  ratify;  онъ 
—даетъ,  что  это  правда,  lie  asserts, 
declares  it  to  be  true;  — дйть  завѣща- 
ніе, to  confirm  a will;  —дйть  договоръ, 
to  ratify  a treaty;  все  это  —даетъ 
въ  этой  мысли,  all  that  confirms  me  in 
the  idea;  — въ  вѣрѣ,  to  establish  one  in 
the  faith;  llaw,  to  homologate,  approve, 
confirm  ("a  decision, a sentence);l[o  strength- 
en, consolidate;  to  fortify; —дйть  стѣну,. 
to  strengthen  a wall;  это  только  — дйла 
его  вліяніе,  it  only  served  to  strengthen  his 
influence;  Ц— ся,  v.  r,  to  strengthen  one’s 
self;  to  be  consolidated;  \\  to  be  confirm- 
ed. be  approved,  be  ratified;  ||  part,  p^ 

утверждённый . 

Утверждёніе,  s,  n,  assertion,  affirma- 
tion; II  confirmation,  approval;  ratification; 

II  strengthening,  consolidation. 

Утекать,  утёчь,  V,  П,  to  flow",  run 
off,  away;  Ц to  run  away,  escape. 

Утёкъ,  s.m.  flight,  scamper;  пустить- 
ся на  - , to  take  to  one’s  heels,  to  run 
away. 

Утёнокъ,  s.  m,  dim,  — ночекъ,  a 
duckling. 

Утёнышъ,  see  Утенокъ. 

Утерёть,  see  Утирать. 

Утёрнчпвость,  s.  f,  patience,  for- 
bearance, endurance. 


УТЕР 


— 957  — 


УТОН 


^'тёрпчввыа,  adj.  patient,  forbearing, 
enduring. 

^'териѣть,  V.  n.  to  forbear,  help,  keep 
from;  to  refrain,  restrain  one’s  self  from; 
я не  — пѣ.пь,  чтобы  не  сказать^  I could 
not  refrain  from  telling;  я не  — аѣлъ, 
чтобы  не  разсмѣяться,  1 could  not  help 
laughing. 

9^тёсвстып,  adj,  rocky,  craggy. 

9^тёснпкъ,  s.  w.  hot,  thorny  broom. 

Утёсъ,  s.  m.  rock,  crag,  cliff;  иску  cm- 
венный^,  rock-work. 

Утёсывать,  утесать,  v.  a,  to  hew 
♦away;  to  diminish  by  hewing;  \\parl,p, 
утёсанный. 

Утечка,  s.  f,  running  away,  desertion; 
J leakage;  waste  caused  by  leakage;  com. 
ullage  (of  a cask). 

Утечь,  see  Утекать, 

Утйныа,  adj.  of  duck,  of  drake. 

Утаральникъ,  S.  m.  dim.  —ночекъ, 

towel. 

Утнралыіын,  adj.  for  wiping. 

Утнрапіе,  s.  П.  wiping,  wiping  away. 

Утарать,  утереть,  v.  a.  (fut.  утр^^ 
to  wipe;  —руки  салфеткой,  to  wipe  one’s 
hands  with  a napkin;  — рёть  нос?і,  to  wipe 
one’s  nose;  to  use  one’s  pocket-handker- 
chief; — рёть  комуносв,  fig.  see  Носъ; 
— с.гезы,  to  dry  up  one’s  tears;  Ц — ся, 
V.  n.  to  wipe,  dry  one’s  self;  to  be  wip- 
ed; \\part.  p.  утёртый. 

Утнрка,  s.  f.  wiping;  Ц wiper,  clout, 
duster. 

Утыскнвать,  утискать,  утйснуть, 

V.  a.  to  squeeze,  press,  jam,  cram  in, 
into;  to  fill  up;  jl— ся,  v.r,  to  be  squeez- 
ed, be  pressed,  be  jammed  in;  to  crowd; 
I part.  p.  утаскаыиым. 

Утиханіе,  s.  n.  calm;  getting  calm, 
appeased;  quieting. 

Утихать,  утихнуть,  V.  П.  tO  grow 
calm,  still;  to  be  appeased;  to  abate, 
diminish,  lessen;  to  fali;  ѳѣтерд  —хаетъ, 
утихъ,  the  wind  is  falling,  the  wind 
fell;  боль  утйхла,  the  pain  has  abated; 
гаумп  утихъ,  the  noise  is  hushed,  has 
ceased. 

Утиіпать,  утиіпйть,  v.  a.  to  calm, 
quiet,  still,  appease;  ||  — ся,  v.r.  to  grow 
calm;  to  be  appeased;  Ц part,  p,  утишён- 
ный. 

Утиіпёніе,  s.  n.  calming,  quieting, 
stilling,  appeasing. 

УтпЕпйтель,  s,  m.  — ница,  s.  f.  calm- 
er, appeaser,  pacificator. 

Утншйтельнып,  adj.  calming,  quiet- 
ing, appeasing,  pacifying;  Ц —но,  adv. 
—ly. 


Утиіпйть,  see  У T И Ш ат  b. 

Утка,  s.  f.  duck,  drake;  anas;  болот- 
ная — , fen-duck;  дикая  — , mallard,  teal; 
охота  на  ^токъ,  duck-shooting. 

Уткать,  уткнуть,  see  Утыкать. 

Утконосъ,  S.  т.  ^ооі.  ornithorhynchus. 

Уткорёдка,  S.  [.  barnacle  (shell). 

Утлёгарь,  S.  ш.  naitt.  jib-boom. 

Утлый,  adj.  fragile,  frail;  J rotten. 

Утёкъ,  s.  m.  woof,  weft  (of  a stuff). 

Утолачнвать,  утолёчить,  v.  a,  tO 

tread  under  one’s  (grass);  to  clear  a 
space  by  treading  out  the  grass;  Ipart.p. 

утолёченнып. 

Утолёніе,  s.  n.  alleviation,  mitigation, 
relief  (of  pain,  grief,  etc.);  quenching 
(of  thirst);  satisfying  (of  desires);  appease- 
ment (of  hunger). 

Утолйтель,  s.  m.  — нив^а,  s.  f.  ap- 
peaser, al  layer. 

Утолительный,  adj.  appeasing,  al- 
laying. 

Утолйть,  see  Утолять. 

Утолёчить,  see  Утолачнвать. 

Утолёчь,  v.  a.  to  pound  very  fine;  to 
pulverize;  Ц part.  p.  утолчённый. 

Утолщать,  утолстйть,  v.  a.  to  thick- 
en, make  thicker;  Ц — ся,  v.  r.  to  thick- 
en, grow  thicker;  Ц part.  p.  утолщён- 
ный. 

Утолщёніе,  s.  n.  thickening. 

Утолять,  утолйть,  V.  a.  to  appease, 
alleviate,  allay,  assuage;  to  quench,  slake 
(thirst);  to  satiate  (hunger);  to  gratify 
(one's  hatred,  vengeance);  Ц — ся,  v.  r. 
to  be  appeased,  be  alleviated;  to  be  quench- 
ed, etc.;  II  part.  p.  утолённый. 

Утояійтельность,  s.  f.  fatigue,  tire- 
someness. 

Утоімйтелыіый,  adj.  tiresome,  toil- 
some, fatiguing,  wearisome,  irksome;  i| 
— HO,  adv.  — ly. 

Утонить,  see  Утомлять. 

Утояілёніс,  s.  n,  fatigue,  weariness, 
lassitude;  med.  faintness. 

Утомлять,  утомйть,  V.  a.  to  fatigue, 
tire,  weary,  harass;  1|  — ся,  v.  r.  to  be 
fatigued,  be  tired,  be  weary;  to  harass  one’s 
self;  —ея  работой,  to  toil  and  moil; 
II  part.  p.  утомлённый,  weary,  w'earied. 

Утонёніо,  s.  n.  thinning,  attenuation; 
thinness. 

.Утонйть,  see  Утонять. 

Утонуть,  see  Утопать. 

Утончать,  утёнчить,  ѵ.  а.  to  make 
thin,  make  thinner;  ||  to  purify,  clarify, 
refine  (liquors);  Ц — ся,  v.  г.  to  grow 
thin,  thinner;  ||  to  be  purified,  be  refined; 

I part.  p.  утончённый. 
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Утонченіе,  s.  n.  refining  (of  taste), 
Утончённость,  s,  f.  refinement,  sub- 
tility, subtileness,  subtilisation;  nicety, 
delicateness;  affected  nicety. 

Утончённый,  adj,  refined,  subtile; 
nice,  delicate;  Ц —no,  adr.  — ly. 
Утончйть,  see  Утончать. 
Утонять,  утонить,  г.  а,  to  make 
thin,  thinner;  j — ся,  v,  r,  to  grow  thinner; 
II  part.  p.  утонённый. 

Утопать,  утёпнуть,  утонуть,  v.  п, 
to  drown,  drown  one’s  self;  to  wallow, 
to  sink;  to  founder;  — вб  слезахб,  to 
be  drowned  in  tears;  — вб  богатствѣ, 
вб  ^роскоши,  вб  избыткѣ,  to  roll  in  riches 
or  in  a flood  of  wealth;  — вб  крови,  to 
wallow  in  blood;  судно  — нуло,  the  ship 
foundered. 

Утопистъ,  s.  Ш.  utopist. 

Утонить,  see  Утапливать. 
Утопія,  s.  f,  utopia. 

Утоплёніе,  s.  n.  drowning.  Sinking; 
foundering. 

Утбіілонникъ,  S,  m.  — ница,  s,  f.  a 

drowned  man  or  woman. 

Утоплый,  adj,  foundered,  sunk,  sub- 
merged; ii  drowned. 

Утоп.іять,  утопить,  V.  a.  to  drown, 
sink;  to  submerge;  j — ся,  v.  r.  to  drown 
one’s  self;  to  be  drowned,  be  submerged; 

I part,  p.  утёпленнын. 

Утоптать,  see  Утаптывать. 
Уторгёвывать,  уторговать,  ѵ.  а.  tO 

obtain  an  abatement  (in  price);  to  bargain; 

II  part,  p,  уторгёваііный. 

Уторёніе,  s.  n.  grooving,  notching. 
Утёржка,  s.  f.  abatement  in  bargain- 
ing. 

Уторить,  see  Проторить. 
Утёрить,  V.  a,  to  groove,  notch. 
Утёрникъ,  s,  m.  notcher,  notching 
stool. 

Утёръ,  s.  m.  groove;  ||  — рный,  adj. 
Уточка,  dim.  see  Утка. 

.Утёчникъ,  s.  m.  — иица,  s.  f.  layer 
of  woof. 

Утёчный,  adj.  of  woof,  of  weft;  — 
ная  нить,  weft. 

Утраиёованіе,  s,  п,  ramming,  batter- 
ing. 

.Утрамбовать,  see  Утрамбовы- 
вать. 

.Утрамбёвка,  s.f.  ramming,  battering. 

Утрамбёвывать,  утрамбовать,  v.a, 

to  ram,  batter; — мостовую,  to  ram  down 
a paving. 

Утрата,  s.  f.  loss. 

Утратить,  see  Утрачивать. 
Утраченіе,  s.  n.  loss,  losing. 


Утрачивать,  утратить,  г.  a,  to  lose; 

I — СЯ,  V,  r.  to  be  lost;  |parf.  p.  утра- 
ченный. 

Утренникъ,  s.  m,  morning  frost. 

Утренній,  adj.  of  morning;  early;  — 
нее  время,  forenoon,  morning;  — няя 
звѣзда,  morning-star. 

Утреня,  see  Заутреня. 

Утрировать,  t).  n.  to  exaggerate;  to 
carry,  stretch  too  far. 

Утро,  s.  n,  morning,  forenoon;  C6  ca- 
маго  утра,  from  the  dawn  of  day;  вб 
одно  прекрасное  — , one  fine  morning; 
prov,  — вечера  мудренѣе,  take  council 
of  your  pillow,  advise  with  your  pillow. 

Утрёба,  s.  f.  belly,  womb;  bosom; 
||— бный,  adj, 

Утрёбистый,  adj,  big-bellied. 

Утроеніе,  s.  n.  tripling,  trebling. 

Утрёивать,  Утроятъ,  утрёить,  v.a, 
to  triple,  treble;  Ц — ся,  v.  r,  to  be  trip- 
led; [|  part,  p.  утрёенный. 

Утромъ,  adv.  in  the  morning,  in  the 
forenoon;  завтра  — , to-morrow  morning; 
рано—,  early  in  the  morning. 

Утрось,  adv.  pop.  this  morning. 

Утроятъ,  see  У T p 0 и в a T b. 

Утруждать,  утрудить,  v.  a,  to  trou- 
ble, inconvenience;  Ц — ся,  v.  r.  to  be 
troubled, be  inconvenienced; to  trouble  one’s 
self,  give  one’s  self  trouble;  |j  part,  p. 
утруждённый . 

Утруждёніе,  s.n,  trouble;  fatigue,  toil, 

Утрясывать,  утрясать,  утрясти, 

V,  a.  to  shake  in;  to  gel  in  by  shaking; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  enter  by  being  shaken; 
to  be  shaken  in;  Ipart.  p.  утрясённый. 

Утухёть,  утихнуть,  see  Потухать, 
Погасать. 

Утучнёніе,  s.  п,  fattening;  manuring. 

Утучнйтельный,  adj.  serving  for 
manuring. 

Утучнить,  see  Утучнять. 

Утучнѣлый,  adj.  gr  >wn  fat. 

Утучнѣть,  see  Тучнѣть. 

Утучнять,  утучнить,  V.  a.  to  fatten; 
I to  manure;  Ц -ся,  v.  r.  to  grow  fat;  | 
to  be  manured;  Ц part,  p,  утучнённый. 

Утушать,  утушить,  v.  a.  to  put  OUt, 
extinguish;  Ц to  stifle,  appease;  Ц — ся, 
V.  г.  to  be  extinguished;  J to  be  stifled, 
be  appeased;  | part.  p.  утушёяный. 

Утушёніе,  s.  n.  extinction,  extinguish- 
ment, putting  out. 

Утушить,  see  Утушать. 

Утыкапіе,  s.  n.  Slicking,  besticking. 

Утыкать,  утыкать,  v.  a.  to  Stick, 
bestick;  to  set  with;  J to  slop,  stop  u p; 
to  cork;  II  part.p.  утыканный. 
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затыкать,  утквуть,  ѵ,  а.  to  Stick, 
thrusC,  shove  in,  into;  ||  to  stare,  fix  (one^s 
eyes  onj;  J — ся,  v.  r.  to  hit,  knock 
against;  | part,  p,  уткя^тый. 

оттыкать,  уткать,  v.  a.  to  weave 
out;  to  use  in  weaving;  ||  part.  p.  ут- 
канный. 

9^тѣснёніе,  s,n.  persecution,  oppression. 

^^тѣснктсль,  s.m.  — ница,  s.f,  perse- 
cutor, oppressor. 

9'т'Ьсинтельность,  s,  f.  perseculive, 
oppressive  character. 

э^тѣснйтельнын,  adj.  persecutive, 
oppressive,  vexatious,  annoying. 

9'тѣснять,  утѣснить,  V.  a.  to  per- 
secute, oppress,  annoy;  Ц —ея,  v.  r.  to 
be  persecuted,  be  annoyed;  Ц part.  p. 

утѣснённый. 

^тѣха,  s.  f.  joy,  delight,  consolation; 
pleasure,  amusement,  diversion;  онп  — 
моей  старости j he  is  the  joy,  the  con- 
solation of  my  old  age. 

9^тѣшать,  утѣшать,  v.  a.  to  console, 
comfort,  soothe,  cheer;  to  relieve;  Ц — ся, 
V.  г.  to  be  consoled,  be  comforted;  to  be 
relieved;  to  cheer  up,  console  one’s  self; 
—шиться  es  потерѣ^  to  get  over  a loss; 
\\part.  p.  утѣшенный. 

;г^тѣіпёиіе,  s.  n.  consolation,  comfort, 
solacement;  relief;  подавать  —,  to  bring, 
give  consolation;  вы  мое  единственное  — , 
you  are  my  only  consolation;  — es  скор- 
Ьяхб,  alleviation  of  pains;  для  меня  было 
большое  — , it  was  a great  solace  to  me. 

;і^тѣшіітель,  s.  Ш.  —ница,  s.  f.  con- 
soler, comforter. 

;»'тѣшйтелі>ность,  s.  f.  a consoling, 
comforting  character. 

Утѣшительный,  adj.  consoling,  con- 
solatory, comforting;  soothing;  •^aoe  пись- 
мо, a comforting  letter;  ||  —но,  adv.  with 
consolation;  soothingly;  —но  думать,  что, 
it  is  very  consoling  to  think,  that. 

Утѣшить,  see  У тѣшатъ. 

Утѣшный,  —но,  see  Утѣшитель- 
ный, — но. 

Утюг'ь,  S.  т.  dim.  утюшёкъ,  iron, 
flat-iron,  sad-iron,  smoothing-iron , box- 
iron;  [|  — ГОВЫЙ,  утюжный,  adj. 

Утюженіе,  s.  n.  ironing;  — бѣлья, 
ironing  of  linen. 

Утюжить,  V.  a.  to  iron  (linen);  j|  to 
do  up  (an  old  hat);  I fig.  to  beat,  thrash; 
[|— СЯ,  V.  r.  to  be  ironed;  \\part.  p.  утю- 
женный. 

Утюжйще,  augm.  see  Утюгъ. 

Утя,  si.  see  Утёнок  ъ. 

Утягивать,  утянуть,  v.  а.  to  draw, 
pull  (after  or  towards  опеЧ  self);  ||  to 


bind,  tie,  cord  strongly;  to  draw  tight; 

I to  keep  to  one’s  self;  to  keep  back,  re- 
tain; 11  to  filch,  pilfer,  make  away  with; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  be  drawn,  be  pulled 
(towards  one's  self);  | to  be  tightly  bound, 
tied  up;  ||  part.  p.  утянутый. 

Утячій,  adj.  of  duckling. 

Уха,  s.  f.  fish-soup:  сборная  —,  a soup 
of  various  kinds  of  fish. 

Ухабецпь,  dim.  see  Ухабъ. 

Ухабина,  s,  f.  dim.  -банка,  see 
Ухабъ. 

Ухабистый,  adj.  full  of  hollows,  of 
pits,  of  holes  (of  a road). 

Ухабъ,  s.  m.  hollow,  pit,  hole  (on  a 
road). 

Ухаживаніе,  s.  n.  nursing  (sick  per- 
sons): |j  courting,  love-making,  love-suit, 
wooing;  отвергнуть  чье—,  to  reject  one’s 
addresses. 

Ухаживать,  v.  n.  to  nurse,  attend, 
tend,  wait  (on  sick  persons);  Ц to  court, 
make  love,  pay  perpetual  court  to,  pay 
one’s  addresses  to;  to  woo;  to  pay  one’s 
court;  to  pay  great  attention  to;  to  whee- 
dle; — за  дамами,  to  court  the  ladies. 

Ухарскій,  see  X в a T c к i Й,  Moлo- 
д е^ц  к i Й. 

У харь,  see  X в a т ъ,  Молодецъ. 

Ухать,  Ахнуть,  ѵ.  n.  to  heave  a sigh; 
to  oh-oh;  I to  pour  up  to  the  brim. 

Ухватецъ,  —тикъ,  s.  m.  dim.  see 
Ухватъ;  lent,  earwig. 

Ухватить,  see  У X в a T Ы в a T ь. 

Ухватище,  augm.  see  У x в a т ъ. 

Ухватка,  s.  f.  manners,  gait,  way, 
knack,  trick;  cut  of  the  jib. 

Ухватливый,  adj.  clever,  dextrous, 
artful,  cunning. 

Ухватъ,  s.  m.  oven-fork. 

Ухватывать,  ухватить,  v.  a.  to  lay 
hold  of;  to  catch  at;  to  seize,  grasp;  Ц 
— ся,  V.  г.  to  lay  hold  of;  to  clutch  at;  || 
to  stick,  cling  to;  to  have  recourse  to;  to 
apply;  'i  part.  p.  ухваченный. 

Ухвостье,  s.  n.  boll,  chatf;  J- тный, 
adj. 

Ухнтрять,  ухптрйть,  <0.  a.  to  make 
one  cunning;  to  accustom  to  cunning;  f 
— СЯ,  V.  r.  to  contrive;  to  set  one’s  wits 
to  work;  OH6  — три  лея  сдѣлать  маши- 
ну, he  contrived  to  make  an  engine. 

Ухищрёніе,  s.n.  cunning,  contrivance; 
artifice,  craftiness,  subtility. 

Ухнвцрёііность,  s.f.  see  У X и m p e- 
H i e. 

Ухищрённый,  adj.  cunning,  artful, 
crafty;  li  — HHo,  adv.  — ly,  — tily. 

Ухищрять,  see  У X и T p я T ь. 
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ужладйть^  see  Про- 
хлаждать. 

9^ж.іёбывать,  Э^жлебвуть,  see  От- 

хл  ебывать. 

9^жлбпать,  V.  а,  jjop.  to  kill,  murder; 

J to  spend,  squander;  to  lose  (at  games 
of  chance), 

^жльінуть,  V.  n,  pop,  to  lake  to  one’s 
heels,  run  away. 

9^жміыляться,  ^жпыльнуться,  see 

Улыбаться. 

Ужнуть,  see  Ухать. 

Ужо,  s,  п,  (pi,  ^inoj  ear:  ohs  туг^  на 
— , he  is  dull  of  hearing;  драть  кого  за 
ушн,  to  pull  a person  by  the  ears;  развѣ- 
сить э’ши,  to  open  one’s  edivs; навострить 
tmH,  to  lend  an  ear,  to  prick  up  the 
ears;  пропустить  мимо  уіиёй,  to  turn 
a deaf  ear,  to  be  inattentive;  трубить 
въ  уши,  to  din  into  the  ears  of  a 
person;  говорить  на  ухо,  to  whisper, 
whisper  in  the  ear;  5’ши  вянутъ,  that 
grates  upon  the  ears;  держать  — востро, 
to  be  or  stand  upon  one’s  guard:  to  look 
sharp,  keep  a good  look-out;  to  look  about; 
es  одно  — входите,  es  другое  выходитг, 
in  at  one  ear  and  out  at  the  other;  и у 
стѣны  бываютъ  уши,  walls  have  ears; 
онъ  и ^хомъ  не  ведетъ,  he  does  not  care 
a jot  about  it;  no  уши,  over  head  and 
ears;  up  to  the  ears,  to  the  neck;  я по- 
краснѣлъ до  ушей,  I colored  up  to  the 
tips  of  my  ears;  ударить  кого  по  уху, 
to  give  a box  on  the  ear;  — на  ~ , a 
fair  exchange,  even-handed  exchange;  не 
видать  чего  какъ  своихъ  ушёй,  not  to 
have  all  one  wishes;  имѣющіе  уши  да 
слышатъ,  who  has  ears  let  him  hear; 
онъ  такъ  ѣстъ  что  за  ушами  трещитъ, 
he  eats  like  а raven,  he  devours;  ротъ 
до  ушей,  а mouth  reaching  from  ear  to 
ear;  Ішапка  съ  ушами,  ear-cap,  cap  with 
laps  for  the  ears:  I — у пушки,  котла,  у 
ушата,  handle. 

Ухоботье,  see  X о б о ть  е. 

Уховёртка,  S.  /’.  dim,  —точка,  еаг- 
ріск,  еаг'ріскег;  Ц earwig 

Уходить,  уйти,  г.  п,  (fat.  уйду^  Іо 
go  away,  walk  away;  to  go,  w^alk  out; 
to  depart,  leave,  to  retire;  to  take  one’s 
self  oil;  онъ  ушёлть  домоіс,  he  went  home; 
я уіііёлтг,  изъ  дому,  I went  out  of  doors; 
гости  ушли,  the  guests  have  departed; 
они  ушли  въ  свои  комнаты,  they  retired 
to  their  rooms;  онъ  ушёлт.  отъ  нихъ,  he 
left  them;  дымъ  уходитъ  въ  трубу, 
the  smoke  goes  up  the  chimney;  |j  to  run 
aw'ay,  off;  to  pass,  pass  away;  to  go  by 
(of  time);  много  времени  ушло,  much 


time  has  passed;  молодость  ухбдитъ^ 
youth  is  soon  over;  еще  время  не  ушлб, 
there  is  still  time;  время  ужь  ушлб,  it 
is  already  too  late;  | to  advance;  to  go 
too  fast;  мои  часы  ушли  на  пять  ми^ 
нутъ,  my  watch  is  five  minutes  too  fast; 

II  to  save  one’s  self;  to  escape,  flee;  мы^ 
ушли  отъ  непріятеля,  we  saved  our* 
selves  from  the  enemy;  | to  run  over; 
смотри  чтобъ  молоко  не  ушло,  mind  the 
milk  dees  not  boil  over;  Ijto  be  advanced; 
to  be  in  advance;  to  outgo;  далеко-ли  онъ 
ушёлъ  въ  латинскомъ  языкѣ?  is  he  ad- 
vanced in  Latin?  онъ  ушёлъ  отъ  всѣхъ 
своихъ  товарищей,  he  is  foremost  of  all 
his  comrades;  \корабль  ушёлъ  въ  море, 
the  ship  sailed;  войска  ушлй^  the  troops 
marched  out;  съ  этими,  деньгами  далеко  не 
уйдёшь,  such  а trifling  sum  won’t  last 
long. 

9^ходйть,  V,  a.  to  spend,  consume, 
squander;  въ  одинъ  день  онъ  уходилъ  все 
свое  жалованье,  he  spent  all  his  w^ages 
in  one  day;  ||  to  kill,  murder;  to  make 
away  with;  to  dispatch;  горе  уходйло 
его,  grief  killed  him;  prov,  — дйли  сивку 
круглыя  горки,  to  be  much  fallen,  to  be 
badly  dealt  with  by  circumstances. 

9^ходиться,  V.  r.  to  be  much  fallen; 
to  be  exhausted;  Ц to  be  appeased;  to 
grow  calm. 

^хёдкои),  5^хёдомъ,  adv.  Stealthily, 
secretly,  slily. 

Уходъ,  s,  гп.  going  out,  setting  out, 
departure,  exit,  leave;  на  — дѢ,  при 

— дѣ,  on  setting  out,  at  the  departure; 
noc.m  его  —да,  after  his  departure,  after 
his  having  taken  leave;  J care;  surveying; 
nursing;  — за  ігвѣтами  былъ  дурной, 
the  flowers  were  badly  attended  to;  — 

— за  больнымъ  долженъ  бытъ  тща- 
тельный, the  patient  must  be  very  care- 
fully attended  to. 

Ухождёніе,  s,  n,  see  Уходъ. 

Ухозвбнъ,  s.  m.  tingling,  singing  (in 
tlie^  ear), 

Ухорскій,  see  Ухарскій. 

Ухочистка,  s,  f,  ear-pick. 

Ухудшать,  ухудшить,  v,  a,  to  make 
worse;  to  aggravate;  1 — ся,  v,  r.  to 
grow,  become,  get  worse;  to  be  aggra- 
vated; II  parl.p.  ухудшенный. 

Ухъ,  inter j,  oh!  pooh!  ah! 

Уцѣяіивать,  уцѣдить,  v,  a.  to  draw 
off;  to  decant;  ||  part,  p.  уцѣженный. 

Уцѣлнвать,  уцѣлнть,  v,  a,  tO  hit 
the  mark. 

Уцѣлѣть,  V,  n,  to  remain  whole,  un- 
I molested;  to  be  left  harmless;  (o  be  spared; 
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to  escape;  — отв  пожара,  to  be  spared 
by  the*  conflagration. 

9^цѣіілять,  уцѣойть,  V.  a.  to  hook, 
catch  at;  to  hang  up;  to  fasten;  [|  — ся, 
V.  r.  to  catch,  cling;  to  catch  hold;  to 
fasten  one's  self;  |j  part,  p,  уцѣп.іеяяый. 

» чествованіе,  s,n.  partaking,  sharing, 
participation. 

9^частвоватсль,  see  У частникъ. 

Участвовать,  v.  n.  to  partake,  share, 
participate,  take  part  in,  be  a party  to; 
to  have  an  interest  in;  — вв  чьей  радости ^ 
to  share  in  one’s  joy;  — вв  заговорѣ^  to 
be  in  the  plot;  ohb  не  —валъ  вв  этой 
работѣ^  he  had  no  hand  in  that  work. 

Участіе,  s,  n,  partaking,  part,  share, 
sharing,  participation;  это  было  сдѣлано 
безв  моею  — тія,  that  was  done  without 
my  interference;  принимать  — , to  bear 
a part;  я принимаю  — вв  вашемв  горѣ, 
I share  in  your  grief;  ||  interest;  я при- 
нимаю вв  немв  большое  — , I take  great 
interest  in  him,  I interest  myself  in  him. 

УчасткбвыЕі,  adj,  of  portion,  of  share; 
of  district;  II  s.  m,  police-officer. 

Участнакъ,  S.  W.  — ннца,  s.  f,  par- 
ticipant, partaker,  sharer;  — вв  игрѣ,  a 
partner  in  a game;  — вв  торговлѣ,  part- 
ner in  trade;  — вв  преступленіи,  accom- 
plice, party  to  a crime;  быть  —инкомъ 
вв  чемв,  see  Участвовать. 

у частный,  adj,  partaking,  participant. 

Участокъ,  s.  т,  dim,  —точекъ, 
part,  share,  portion;  ||  district,  circum- 
scription, section. 

Участь,  s.  f,  lot,  destiny,  doom,  fate, 
fortune;  подчиниться  своей  — ти,  to 
submit  to  one’s  fate;  горькая  — , miserable 
lot;  перемѣна  — ти,  change  of  fortune; 
prov,  охота  смертная,  да  — горькая, 
а great  wish,  but  no  luck. 

Учащатсльный,  adj,  frequentative; 
— г.гаголв,  gram,  frequentative  verb. 

Учащать,  участить,  v,a,  to  reiterate, 
repeat;  to  do  the  same  thing  often;  j|  to 
augment  the  number;  | — ся,  v.  r,  to  be 
repeated,  be  done  often,  again  and  again;  || 
part.  p.  учащённый. 

Учащеніе,  s,  n.  reiteration,  repetition. 

Учащійся,  adj.  s.  m.  scholar,  pupil, 
learner,  school-boy;  apprentice. 

Учёбіінк'ь,  s.  m,  elementary-book;  ma- 
nual. 

Учебный,  adj.  classic,  classical;  for 
teaching;  — нын  книги,  classic  books, 

I school-books;  text-books;  — ная  комната, 
school-room;  заведенія,  education- 

al institutions;  военно  — ныя  заведенія, 
(military  schools;  — ные<^мм,  school-days; 


— ные  часыу  school-hours;  — - годв,  aca- 
demic year;  —пая  часть,  — uoe  вѣдом- 
ство, public  instruction;  — нурсв,  course 
of  study. 

Ученикъ,  s.  m.  — нйца,  s.  f.  pupil, 
scholar;  disciple,  follower;  school -boy, 
school-girl;  — пятаго  класса,  a scholar 
of  the  fifth  class;  — Рубенса,  a pupil  of 
Rubens;  — кй  Христа,  the  disciples  of 
Christ,  the  apostles;  Ц apprentice;  — сапож- 
наго мастерства,  apprentice  to  a shoe- 
maker; II  — нйческій,  adj, 

Ученйчество,  s.  n.  apprenticeship. 

Учёніе,  s.n,  teaching,  instruction;  prov. 

— свѣтв,  a неученіе  тьма,  instruction  is 
light,  and  ignorance  darkness;  Ц study, 
course  of  study;  Ц apprenticeship;  отдать 
вв  — no  контракту,  to  indenture;  ||drill, 
exevcii^e  (of  soldiers);  ||doctrine;  христіан- 
ское— , Christian  doertine;  — о переселеніи 
душв,  doctrine  of  metempsychosis,  of 
transmigration  of  souls;  ||  science,  know- 
ledge; — 0 MxaxB,  bot.  bryology. 

Учёно,  adv.  scientifically ; learnedly, 
knowingly. 

Учёность,  s.  f.  erudition,  learning. 

Учёный,  adj.  scientific,  scientifical, 
learned,  erudite,  well-read;  scholarly;  — 
HOC  изслѣдованіе,  a scientific  investiga- 
tion; — Hoe  общесгпво,  a scientific  society; 

— HOC  сословіе,  republic  of  letters;  — ная 
собака,  a learned  dog;  ||  s.  m,  scholar, 
learned  man. 

у чёііье,  see  У ч e н i e. 

Учёрпывать,  учерниуть,  v.  a.  tO 
draw  out  {water,  etc.);  J part.  p.  учёрп- 
нутый. 

Учесать,  see  У ч e С ы В a т ь. 

Учесть  (fut.  учту^  see  Усчиты- 
вать. 

Учёсъ,  S.  т.  hatchelling  (of  hemp). 

Учёсыкать,  учесать,  ѵ.  а.  to  comb 
well;  ! V.  n.  coll,  to  give  the  slip;  to  scam- 
per away;  ||  part.  p.  учёсанный. 

.Учетверять,  учетперйть,  г.  а.  to 
quadruple,  quadruplicate;  | — ся,  v.  r.  to 
be  quadrupled;  \\parl.p.  учетверённый. 

Учётный,  adj.  of  discount;  — банкв, 
discounting-bank. 

.Учётъ,  s.  m.  account;  — домовв,  bal- 
ance-account or  sheet;  [|  discount. 

.Училище,  s.  n.  school,  school-house, 
college;  — правовѣдѣнія,  Lincoln’s- Inn, 
Inns  of  court;  ||— ЩНЫЙ,  adj. 

Учпііёиіе,  s.  n.  doing,  committing, 
perpetration. 

Учиннвать,  учпнйть,  v.  a.  to  mend, 
repair;  II  part.  p.  учйненный. 

Учинять,  учпнйть,  г.  а.  to  do. 
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make,  commit,  perpetrate;  — •раздѣла,  to 
portion  out;  — преступленіе j to  commit 
a crime;  — ийть  сдѣлку^  to  come  to  an 
arrangement;  — судг:,  to  administer  jus- 
tice; (j  — СЯ,  V.  r,  to  be  made,  be  done; 
У part.  p.  учннёнвыв. 

^'чвтель,  s.  m.  teacher;  master,  pre- 
ceptor, school-master;  — пѣнія,  singing- 
master;  I governor,  tutor. 

9'чйтельввца,  s.  f.  mistress,  school- 
mistress; il  tutoress. 

Учительскій,  adj.  of  teacher,  of  mas- 
ter, of  school-master;  у doctoral,  p^dan- 
Xic  (tone). 

Учительство,  s.n.  duties  of  a teacher. 

Учить,  V.  a.  to  teach,  instruct,  show; 
to  learn,  learn  by  heart;  to  con  over;  ohs 
учитъ  хорошо,  he  teaches  well;  — уму 
разуму,  to  teach  one  wit;  oh^  первый 
сталъ  — меня  азбукѣ,  he  was  the  first 
to  show  me  the  letters;  —урокъ,  to  learn 
a lesson;  prou.  дурака  — , что  въ  стѣну 
горохъ  лѣпить^  что  въ  рѣшетѣ  воду  но- 
сить, it  is  useless  trying  to  wash  a black- 
amoor white;  to  bray  a fool  in  a mortar; 
II  to  drill,  exercise  (soWiers);  ||  — ся,  •o.r. 
to  learn,  study;  to  be  apprenticed;  — ся 
французскому  языку,  to  learn  French;  онъ 
любитъ  —ея,  he  is  fond  of  study;  — ся 
у сапожника,  to  be  apprenticed  to  a shoe- 
maker; II  part,  p.  учёный. 

Учредитель,  s.m.  —вица,  S,f.  found- 
er, foundress;  establisher. 

Учредительный,  adj,  for  establish- 
ing, for  founding;  — вое  собраніе,  constitu- 
ent assembly. 

Учреждать,  учредить,  v,  a.  (fut. 
учреждУ^  to  found,  establish,  constitute, 
institute;  — банкъ,  to  found  a bank;  || 
— СЯ,  V.  r.  to  be  founded,  be  established, 
be  instituted;  ||  part.  p.  учреяідённый. 

Учреждёніе,  s.  n,  foundering,  founda- 
tion; establishment,  institution;  — банка, 
foundation  of  a bank;  политическія  — 
НІЯ,  political  institutions. 

Учтйвенькій,  dim,  see  Учтивый. 

Учтивецъ,  s,  m,  —вица,  s f,  polite 
man  or  woman. 

Учтивость,  s.  f.  politeness,  civility, 
good-breeding,  urbanity,  courteousness. 

Учтивый,  adj.  polite,  civil,  courteous; 

I —BO,  adv.  — ly. 

Учугъ,  s.m.  fishing-net  fixed  with  poles; 

II  учужный,  adj. 

Ушастый,  adj.  long-eared;  having  large 
ears. 

у шатка,  s.  f.  Friesland  hen. 

Ушатъ,  s.  m.  dim,  — тецъ,  —тикъ, 
tub,  bucket. 


Ушвырнуть,  V.  a.  to  fling,  throw^, 
hurl  away,  far  off. 

Ушёствіе,  s.  n.  going  away,  starting; 
flight. 

Ушестерять,  ушестерить,  v.  a.  to  j 

increase  sixfold;  I] par^.p.  ушестерённый,  j 

Уши,  pi.  see  Ухо. 

Ушибать,  ушабйть,  v.  a.  to  hurt;  to 
wound,  bruise,  contuse;  онъ  ушйбъ  ногу, 
he  has  hurt  his  foot;  Ц to  kill,  beat  to 
death;  jj  — ся,  v,  r.  to  hurl  one’s  self; 
prov.  чѣмъ  ушйбся,  тѣмъ  и лечись,  to 
take  a hair  of  the  same  dog;  ||  pari.  p. 

ушйбенный. 

Ушйбъ,  s.  m.  hurt,  bruise,  contusion. 

Ушивать,  уіпйть,  v.  a.  to  sew  up 
strongly;  to  sew  up;  Ц to  take  in  in  sew- 
ing;  рукавъ  нужно  ушйть,  the  sleeve 
must  be  taken  in;  | — ся,  v.  r.  to  be 
sewed  up;  ||  part,  p . ушйтый. 

Ушйвка,  s.  f.  sewing  up. 

Ушйвочвый,  adj.  for  sewing  up. 

Уширёніе,  s.  n.  widening,  making 
wider,  broader;  enlarging. 

Уширять,  ушйрить,  V.  a.  to  widen, 
make  broader;  to  enlarge;  Ц — ся,  v.  r, 
to  widen,  grow  broader;  to  enlarge;  Ц 
part.  p.  ущирённый. 

Ушйть,  see  У ш и в a т ь. 

Ушйца,  dim.  see  Уха. 

Ушкё,  S.  п.  а small  ear;  prov.  у него 
и ^шки  на  макушкѣ,  he  is  overjoyed;  | 
eye  (of  a needle);  shank  (of  a button); 
strap  (of  a boot),  boot-strap;  | handle;  J 
ear-shell,  haliotis  (mollusk). 

Ушковатикъ,  s.  m.  zool.  auricula 
(shell). 

Ушковатый,  adj.  bot.  capreolate. 

Ушк^й,  s.  m.  obs.  a bark  of  ancient 
construction 

Ушлёцъ,  s.  m.  fugitive,  run-away,  ; 
deserter. 

Ушнёе,  s.  n.  fish-soup. 

Ушной,  adj.  of  fish  soup. 

Ушной,  Ушный,  adj.  of  ear,  auricu- 
lar; — ная  боль,  ear-ache;  — барабанъ, 
anal,  ear-drum;  — врачъ,  an  aurist. 

Ушнйлнвать,  ушийлить,  v.  a.  tO 

fasten  with  pins;  to  stick  with  pins;  \\part,- 

p.  ушпйленный. 

Уштёпывать,  уштопать,  v.  a.  to 
darn  well;  Ц part.  p.  уштопанный. 

Ущедряться,  уіцёдриться,  V.  Г.  tO 

become  very  liberal,  generous  all  of  a 
sudden. 

Ущёліе,  s.  n.  pass,  defile,  gorge. 

ущепйть,  see  У щ e м .1  и в a т ь. 

Ущеялёіііс,  s.  п.  pinching,  jamming, 
nipping. 
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у щёмловать, Ущемлять,  ущеіійть, 

V.  а.  to  pinch,  jam,  nip;  Ц — ся,  d.  г.  to 
be  jammed,  be  nipped;  Ц part,  p.  ущем- 
лённый. 

Ущербахъ,  ущербныхъ,  v.  n,  to  de- 
crease, wane  (of  the  moon). 

Ущерблять,  V,  a,  to  damage;  to  cause 
a loss;  11  — СЯ,  V.  r.  to  decrease,  wane. 

ущёрбъ,  s.  m.  damage,  detriment,  in- 
jury, loss;  понести  — , to  suffer  damage, 
to  sustain  an  injury;  , to  the  detri- 
ment, to  the  prejudice;  без^  —ба,  with- 
out prejudice;  | decrease,  wane  (of  the 
moon). 

Ущечнхь,  V.  a,  to  swindle,  cheat  out 
of;  to  purloin,  pilfer. 

Ущнпъ,  s.  m,  piece  nipped  out. 

I Ущипывать,  ущвпнУхь,  г. Я.  to  pinch 

|off,  nip  off;  11  to  pinch,  nip;  —вУть  кого,  to 
give  one  a nip;  — кУть  кого  до  крови,  to 
give  one  a deadly  pinch;  |parr.p>  уидйпоу- 

ТЫИ. 

Уѣдать,  уѣсть,  V,  CL.  to  eat  a little; 
to  eat  up;  Ц to  bite;^  to  sting;  J to  ruin 
entirely;  ||  part.p.  уѣденный. 

Уѣзднть,  see  У ѣзживать. 
У’Ьздвый,  adj.  of  district;  — lopods, 
chief  towm  of  a district,  country-town, 
уѣздть,  s.  w.  district,  canton. 
Уѣзиіать,  уѣжать,  г.  п.  tO  gO  away, 
set  out;  to  go;  to  depart,  leave, 
retire;  за-границу,  to  go  abroad; 

— U35  театра,  to  leave  the  theatre;  — 
ua  зиму  в5  деревню,  to  pass  the  winter 
in  the  country. 

Уѣзживать,  уѣздить,  г.  a.  to  break 
in  (a  horse);  ||to  make  smooth  (a  road  by 
the  circulation  of  vehicles);  Ц to  tire  out 
(a  horse  by  riding);  Ц — ся,  v.  r.  to  be 
broken  in  (of  a horse);  Ц to  be  levelled, 
be  smoothed  down  (of  a road);  Ц part.  p. 

уѣзженный. 

.Уѣсть,  see  У ѣдать. 

Уютность,  s.  f.  comfortableness,  snug- 
ness. 

Уютный,  adj.  comfortable,  snug,  com- 
modious; cheerful;  J — uo,  adv.  —bly, 
— ly. 

Уютть,  s.  m.  a comfortable,  cheerful 
i nook,  place;  comfortableness,  comfort. 
Уязвамый,  adj.  vulnerable. 

Уязвить,  see  у я 3 в л я T b. 
Уязвленіе,  s.  n.  wound;  Ц bite,  sting. 
Уязвлять,  уязвить,  v.  a.  towound;!! 

I to  bite,  sting;  to  offend,  hurt,  wound; 
вить  кого  вд  сердгге,  to  cut  one  to  the 
11  — СЯ,  D.  r.  to  be  wounded;  to 
be  bitten,  be  stung;  !|  part.  p.  уязвсн- 

1 НЫЙ,  уязв.існнып. 


Уясненіе,  s.  n.  clearing  up;  |explana- 
tion,  solution  (of  a doubt,  difficulty). 

Уяснйть,  уяснить,  V,  a.  to  clear  up; 
j|  to  explain;  to  elucidate,  illustrate;  8 
— СЯ,  V.  r.  to  be  cleared  up;  to  be  ex- 
plained: I part.  p.  уяснённый. 


Ф. 


Ф,  s.  m.  the  twenty  first  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

Фабра,  s.  f.  a dye  for  mustaches. 

Фабреніе,  s.  n.  dyeing  the  mustaches. 

Фабрика,  s.  f.  manufactory,  factory  у 
mill,  viOv\.s>;  владѣлегг^  — ки,  mill-owner; 
бумажная — , paper-mill,  paper-manufac- 
tory. 

Фабрикантша,  s,  f.  a female  manu- 
facturer; II  manufacturer’s  wife. 

Фабрикантъ,  s.m.  manufacturer;  mill- 
owner;  бумажный  — ■,  paper-maker;  — 
гі/вѣтной  бумаги,  paper-stainer;  булавоч^ 
ный — , pin-maker;  — циновокъ,  mat-maker; 
— лака,  varnish-maker;  8 — тскій,  adj. 

Фабрить,  1'.  a,  to  dye,  stain  (mus^ 
taches);  ||  — ся,  v.  r.  to  stain  one’s  mus- 
taches; 11  part.  p.  -ьабренный. 

Фабрнчннкпь,  s.  m.  factory  workman, 
hands,  mill-hands. 

Фабричный,  adj.  of  manufactory,  of 
factory,  of  mill;  — ная  цѣна,  cost  price; 
|s.m.  —НЫС,  pi.  mill-hands;  factory  opera- 
tives. 

Фабрйііінпкпь,  — іпный,  see  Ф a 6- 

рИЧНИКЪ,  — ЧНЫЙ. 

Фавнъ,  s.  m.  myth,  sylvan. 

Фаворитъ,  S.  m.  — тка,  s.  f.  favorite. 

Фаготистъ,  s.  m.  bassoonist. 

Фаготъ,  s.m.  dim.  —тикъ,  rnus.  bas- 
soon; 1|— ТІІЫЙ,  adj. 

Фаза,  s.  f.  see  Фазъ. 

Фазанина,  s.  f.  flesh  of  a pheasant. 

Фазанъ,  s.  m.  dim.  .ьазапчнкъ,  orn. 
pheasant;  Ц — заній,  adj. 

Фазъ,  Фазисъ,  s.  7п.  astr.  phase, 
phasis;  Ц fig.  stage,  aspect. 

Факелъ,  s,  m.  torch,  link;  J— льный, 
adj. 

Факельщикъ,  S.m.  torch-bearer,  link- 
man,  link-boy. 

Факсимиле,  s.n.  facsimile,  similitude, 

факиръ,  s.m.  fakir,  faquir;  Ц— рскій, 

adj. 
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Фактическій,  adj,  based  on  facts, 
proved  by  facts;  jj  — ки,  adv.  in  fact,  by 
facts. 

Факторія,  s.  /“.  factory. 

Факторскій,  adj,  print,  of  overseer, 
of  foreman;  J of  factor,  of  agent. 

Факторство,  s,  n.  duty  of  an  over- 
seer, of  a foreman;  ||  duty  of  an  agent; 
agency. 

Факторъ,  s,  m,  print,  overseer,  fore- 
man, foreman  of  a printing  office;  Ц agent; 
\\arith,  factor. 

Фактора,  s,  {,  com,  invoice,  bill,  bill 
of  parcels;  bill  of  lading;  Ц — рный,  adj. 

Фактъ,  s,  m,  fact,  event;  matter  of 
fact. 

Факультетъ,  s,  Ш,  faculty;  богослов- 
скій, юридическій — , the  faculty  of  divini- 
ty, of  law;  II  — ТСКІЙ,  adj, 

Фалалёй,  s.  m,  pop,  loggerhead,  dul- 
lard, blockhead. 

Фаланга,  s,  f,  phalanx;  македонская 
— , Macedonian  phalanx;  ||  anat,  phalanx, 
bone-point. 

Фалангеръ,  s,  m,  zool,  phalanger. 

Фалбала,  s,  f,  dim,  — болка,  —Во- 
лочка, flounce,  furbelow;  юбка  сг> 
furbelowed  petticoat. 

Фалбёлистый.  adj,  furbelowed. 

Фалбора,  see  Ф a л 6 a л a. 

Фалда,  S,  f,  dim,  —дочка,  fold;  |j 
skirt,  flap  (of  a coat);  сюршукд  cs  длин- 
ными — даяи^  a long-tailed  coat. 

Фалдіістый,  ad],  folded,  having  many 
folds. 

Фалёрцъ,  s,  m,  mine  of  gray  copper. 

Фалинь,  Фалень,  5.  m,  naut.  paint- 
er, boat’s  painter. 

Фалрёііы,  s.  m,  pi.  naut,  man-rope, 
side-rope,  ladder-rope,  entering-rope;  [( 
— рёііный,  adj, 

Фалстарііъ-постъ,  s,  w.  naut,  false 
stern-post,  inner  stern-post. 

Фалстёиъ,  s.  m,  naut,  apron. 

Фаліпаёеръ,  «ееФальшф  ейеръ. 

Фалъ,  s.  т,  naut,  hallyard,  halliard. 

Фальконётъ,  s,  m,  artil,  falcon,  falco- 
net; swivel-gun:  ||— нётный,  adj. 

Фальсётъ^  s.  m.  mus,  falsetto,  head- 
voice,  faint  treble. 

Фальцевать,  v.  a,  to  groove,  rabbet; 
II  to  fold  (printed  leaves). 

Фальцъ,  s,  m,  groove,  rabbet. 

Фалыпйвить,  V,  n.  to  cheat,  deceive; 
II  to  sing  out  of  tune;  to  play  falsely. 

Фальшиво,  adv,  falsely,  untruly;  [| 
out  of  tune;  falsely. 

Фальшивость,  s,  f.  falsity,  falseness; 
deceit. 


Фальшивый,  adj,  false;  deceitful,  . 
spurious;  — вая  тревога,  false  alarm;  i 

— вая  борода,  false  beard;  — взгляда, 
deceitful  look;  Ц false,  forged;  —вая  под-  ^ 
пись,  forged  signature;  —вая  монета,  I 
counterfeit  coin,  base  money;  |j  false,  out  1 
of  tune,  discordant;  —вая  нота,  false  ] 
note;  —вая  струна,  untuned  string;  ||  1 

— Boe  правило,  arith,  rule  of  false  position.  : 
Фальшкиль,  s.  m.  naut,  false  keel. 
Фальшфейеръ,  s.  m,  naut,  false  fire, 

blue-light.  "i 

Фальшъ,  s,  m.  deceit,  cheat,  fraud;  ; 

fault,  mistake,  error;  prov.  огиибку  ep  — | 
не  ставятъ,  errors  excepted;  \\  mus,  false  j 
or  discordant  note.  ? 

Фальшъ  - ббрты,  s,  m,  pi,  naut.  5 

wash-boards,  water-boards.  ^ 

Фаля,  s.  c.  pop.  ninny,  simpleton,  fool. 
Фамилія,  s.  f.  family;  ] family  name,  v 
surname;  какъ  вагиа  — ? what  is  your 
family  name?  tell  me  your  surname. 

Фамильный,  adj.  of  family;  — iioe 
сходство,  a family  likeness.  v 

Фамихіьяряичать,  ѵ.п,  to  familiarize 
one’s  self  with.  J, 

Фамильярность,  s,  f.  familiarity;  lib-  ' 
erties;  позволить  себѣ  — сти,  to  make  ~ 
one’s  self  too  familiar;  онъ  не  любитъ  ^ 
— ти,  he  does  not  like  people  to  make 
too  free  with  him. 

Фамильярный,  adj,  familiar,  free 
and  easy;  Ц —но,  adv.  — ^^ly,  freely. 

Фаиабёрія,  s.  f.  pride,  haughtiness,  ; 
arrogance.  • 

Фанатизмъ,  s.  m.  fanaticism.  j 

Фанатикъ,  s,  Ш.  fanatic;  zealot.  [ 

Фанатическій,  adj.  fanatic,  fanat-  ; 
ical:  bigoted.  : 

Фанёрка,  s.  f.  dwi.  — рочка,  carp.  J 
veneer,  scale-board.  | 

Фанёрный,  adj,  — ная  работа,  ve- 
neering-work,  veneering. 

Фанёріцнкъ,  s.  m,  veneerer.  v 

Фантазировать,  v,  П.  tO  give  full  J? 

scope  to  one’s  imagination;  to  dream, 
fancy,  rave;  \\mus,  to  improvise,  extern-  > 
porize. 

Фантазія,  s,f.  imagination,  fancy;  idea; 
ес.ги  мнѣ  придетъ  — , if  the  fit  comes 
upon  me;  prov,  у всякаго  барона  своя  & 
— , every  man  has  a fool  in  his  sleeve; 

II  mus.  fantasia.  ’ 

Фантасмагорическій,  adj.  phantas-  | 


magoric. 

Фантасмагорія,  s.{.  phantasmagoria,' 
dissolving  view;  extravagant  fancies. 

Фантастическій,  adj.  fantastic,  fan- 
tastical; chimerical. 
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Фантъ,  s.  in.  dim.  і-антокъ,  forfeit 
(at  games);  играть  es  •Шалиты j to  play  at 
forfeits. 

ФавФарбноть,  V.  a.  to  swagger,  blus- 
ter; to  boast,  brag. 

Фанфаронство,  s.  n.  swagger,  swag- 
gering, bluster,  boasting,  rodomontade. 

ФанФаровъ,  s.  m.  swaggerer,  swag- 
gering man,  braggart,  boaster;  [|  —рон- 
скій, adj. 

фарватеръ,  s.m.  naut.  channel,  strait, 
fair-way. 

Фардунъ,  s.  m.  naui.  back-stay. 

Фарисёй,  s.  m.  Pharisee. 

Фарнсёйскій,  adj.  Pharisaical. 

Фарнсёйство,  s.  n.  Pharisaism. 

Фарпакологвчсскій,  adj.  pharma- 
cological. 

Фарпакологія,  s,  f,  pharmacology. 

Фарпаконёя,  s.  f.  pharmacopoeia. 

Фарнацёвтика,  s.  f.  pharmaceutics. 

Фарпацевтвческій,  adj,  pharmaceu- 
tic. 

Фар.нацёвтъ,  s.  m.  chemist  and  drug- 
gist. 

ФарнацёЯ;  s.  f.  pharmacy. 

фаро,  s.n.  faro,  pharo,  pharaon  {game). 

Фаросъ,  see  Маякъ. 

Фарсъ,  s.  m.  farce;  low-comedy. 

Фартукъ,  s.  m.  dim.  —тучекъ,  a- 
pron;  pinafore;  Ц apron  (of  a sledge);  [| 

— тучный,  adj. 

Фарфоровый,  adj.  of  porcelain;  — 
вая  глина,  porcelain-clay,  porcelain-earth, 
china-clay;  — выя  издѣлія,  china-ware; 
магазина  —вой  посуды,  china- warehouse; 

— сервизб,  a set  of  china. 

ФарФёръ,  s.m.  porcelain,  china,  china- 

ware. 

Фарпжнровать,  v.  a.  tO  Stutf. 

Фаршъ,  s.  m.  stuffing,  farce;  мясной 
— , force-meat. 

фасадъ,  s.m.  dim.  — дикъ,  facade,  face, 
front,  frontage,  forefront;  Ц— дный,  adj. 

фасоль,  s.  f.  bot,  phasel,  kidney-bean, 
haricot. 

Фасонистыв,  adj.  of  good  cut,  of 
good  fashion. 

Фасёяъ,  s.  m.  cut,  fashion. 

фата,  s.  f.  a long  veil  (of  Russian 
women). 

фатализмъ,  s.  m fatalism. 

фаталистическій,  adj.  fatalistic. 

Фаталистъ,  s.  m.  fatalist. 

Фатальный,  adj.  fatal,  fatalistic;  un- 
lucky; II  —HO,  adv.  fatally. 

Фата-моргана,  s.  f,  see  Марево. 

Фатъ,  s.  m.  a finical  rogue,  popinjay, 
coxcomb. 


Фатіой,  s.  m.  pop.  see  $ a л я. 

Фііуна,  s.  f.  fauna. 

Фацётъ,  s.  m,  facet. 

Фашенъ-ннсъ,  s.  m,  naut.  fashion- 
piece. 

Фашина,  s.  f.  dim.  — нка,  fascine, 
bavin,  fagot;  двукомельная  — , fascine 
with  double  tail;  однокомельная — , fascine 
with  one  taii;  смоленая  — , pitched  and 
tarred  fascine;  тяжелая—,  water-fascine; 
P naut.  fire-barrel. 

Фашинникъ,  s.m.  collect,  fascines; 
work  made  of  fascines;  brush-wood,  fascine- 
wood. 

Фашйнный,  adj,  of  fascines;  build. 
—нам  одежда,  fascine-revetment;  — ww- 
фякб,  fascine-float;  — якорь,  anchoring- 
fascine. 

Фаэтёнъ,  s.  m.  phaeton;  carriage;  J 
orn.  tropic  bird,  phaeton;  ||— нвый,  adj. 

Фаянсовый,  adj.  of  crockery,  of 
earthenware;  —вая  посуда,  Dutch- ware, 
Delft-ware. 

Фаянсъ,  .s . m.  crockery,  earthenware, 
Delft,  Delft- ware;  англійскій  — ,Ыт,  print- 
ed earthenware;  [|  — совый,  adj. 

Февраль,  s.  m.  February;  втораго  — 
ля,  the  second  of  February;  Ц — льскій, 
adj. 

Фавруарій,  si,  see  Фе  враль. 

Федералйзмъ,  s.  m.  federalism. 

Федералистъ,  s.  m.  federalist. 

Федеральный,  adj.  federal. 

Федеративный,  adj.  federative,  fed- 
eral. 

Федерація,  s.  f.  federation,  confeder- 
ation; p — ЦІОННЫЙ,  adj. 

Фейервёркеръ,  s.m.  fire-worker;  fire- 
master,  pyrotechnist;  ||  mil.  artillery-man; 
II  — ркскій,  adj. 

Фепервёркъ,  s.  m.  fire-works;  | 
— рочмый,  adj. 

Фелбнъ,  s.  m.  Фелонь,  s.  f.  chasu- 
ble; II  cloak. 

Фелука,  s.  f.  naut.  felucca. 

Фельдмаршалъ,  s.  m.  field-marshal; 

J — шальекій,  adj. 

Фельдмаршальство,  S.  П.  the  dignity 
or  rank  of  field-marshal. 

Фельд«тёйель,  s.  m.  sergeant-major; 
H —льскій,  adj. 

Фельцейгмёйстеръ,  s.m.  master  of 
the  ordnance;  l|  —терскій,  adj. 

Фёльдшеръ,  s.  m.  assistant-surgeon; 
blood-letter,  phlebotomist;  barber -surgeon; 

; — рскій,  adj. 

Фёльдшиатъ,  s.  m.  тіп.  feldspar, 
feldspath;  голубой—,  felsite;  |]  —шпато- 
вый, adj. 
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Фельдъёгоріаа,  S,  f.  the  wife  of  a 
slate-messenger. 

Фельдъёгерь,  s.  m.  courier,  cabinet- 
messenger,  state-messenger;  ||  ^рьскій, 
adj, 

Фельетоіійстъ,  s.  w.  writer  of  feuil- 
ietons. 

Фельетёнъ,  s,m.  feuilleton;  | — нвыв, 
adj. 

Фёнвксъ^  s.  m.  orn.  phenix,  phoenix; 
|1  — СОВЫВ,  adj, 

Фендиевъ,  s,  m.  phenomenon. 

Феодальность,  s.  f.  feudality:  feudal- 
ism. 

Феодальный,  adj.  feudal;  | — но, 
adv.  — ly. 

Ферзь,  s.  f.  queen  (at  chess). 

Фёрпа,  s.f.  farm,  farmhouse;  j|  arch. 
rib. 

Фёрмеръ,  s.  m.  farmer, 

Ферпёта,  s.  f.  fermata. 

Фермуаръ,  s.  m.  clasp. 

Фернамбукъ,  s.  m.  Brazil,  Brazil- 
wood; 11  —буковый,  adj. 

Фёртвкъ,  s.  m.  coll,  beau,  fop,  swell, 
snob;  стоять  —комъ,  to  put  one’s  arms 
a-kimbo;  Ц dim.  see  Фертъ. 

Фертоёнь,  Фертовнгъ,  s.  Ш,  naut. 
mooring;  стать — , to  moor;  сняться  cs 
— ёна,  to  unmoor. 

Фертъ,  s.  m.  si.  Slavonic  name  of  the 
letter  Ф. 

Фёршелъ,  see  Фельдшеръ, 

Фёрязь,  s.  f.  obs.  holiday  dress  of  the 
Russian  country  women;  |j  see  Ферзь. 

Фестонъ,  s.  m.  festoon;  scallop;  Ц 

— нный,  adj. 

Фестёнчатый,  adj.  scalloped. 

Фетишнзмъ,  s.m.  feticism,  fetihcism. 

Фетишъ,  s.  m.  fetich. 

ФёФеръ,  s.  m.  coll,  задать  кому  — 
РУ,  to  catch  one  finely. 

Фехмёйстеръ,  s.  Ш.  fencing-master; 
I _рскій,  adj. 

Фе?^това.іьный,  adj.  fencing. 

Фехтовальщикъ,  s.  7П.  fencer. 

Фехтованіе,  s.  n.  fencing,  swords- 
manship; уп]ражненіе  — ніи,  fencing- 
match;  школа  —НІЯ,  fencing-school;  учи- 
тель -ВІЯ,  fencing-master, 

Фехтовать,  v.  n.  to  fence,  spar. 

Фёя,  s.  f.  fairy. 

Фи,  mterj.  psha,  pshaw. 

Фибра,  s.  f.  anal,  fibre;  J bot.  fibre, 
siring. 

Фибрёзііый,а(і;.  aartf.  fibrous,  stringy. 

Фига  s.  f-  показать  — ry,  to 

iitr  eive  one  thumb 


ФЙГЛЯ,  s.  f.  juggle,  trick,  sleight. 

Фиглярить,  V.  n.  to  juggle. 

Фиглярка,  s.  f.  see  Фигляръ. 

Фиглйрскій,  adj.  of  juggler,  of  rope- 
dancer. 

Фиглярство,  s.  n.  juggling,  leger-de- 
main;  rope-dancing. 

Фиглярствовать,  see  Ф и г Л я p и T b. 

Фигляръ,  s.  m.  juggler,  rope-dancer, 
mountebank;  bulToon. 

Фиговый,  adj.  of  fig;  — вое  дерево^ 
fig-tree. 

Фигура,  s.  f.  figure;  form,  shape, 
schematism;  риторическая  — , rhetorical 
figure;  II  (es  картахъ)  court-card,  coat- 
card,  picture-card;  ||  cut,  plate. 

Фигуральность,  s.  f.  figurative  sense. 

Фигурёльвый,  adj.  figurative,  meta- 
phorical; I —HO,  adv.  — ly. 

Фигурантъ,  s.  m.  — тка,  s.  f.  figu- 
rante, ballet-dancer. 

Фигуристый,  dim.  see  Фигур- 
ный. 

Фигурпть,  V.  n.  to  make  faces,  wTy 
faces. 

ФигУрка,  dim.  see  Фигура. 

Фиг^рность,  s.  f.  ornaments;  orna- 
mental style. 

Фигурный,  Фигурчатый,  adj.  orna- 
mented with  figures;  ornamental;  Ц— но, 
adv.  ornamentally;  in  an  ornamental  style, 
with  ornaments. 

Фйжмы,  s.  f.  pi.  farthingale,  hoop- 
petticoat. 

Фй.звка,  s.  f.  physics,  natural  philoso- 
phy. 

Фпзнкатъ,  s.  m.  college  of  physicians; 
il  sanitary  board. 

Фйзико-матсматйческій,  adj.  physi- 

co-mathematical. 

Фйзикъ,  s.  m.  natural  philosopher. 

Физйчсскій,  adj.  physical;  I — ки, 
adv.  — ly. 

Физіогномйческій,  see  Физіоно- 
мическій. 

Физіогнёмія,  see  Физіономія. 

Фнзіогнёмъ,  see  Физіономистъ. 

Физіографія,  s.  f.  physiography. 

Физіологйчсскій,  adj.  physiologic, 
physiological;  | — ски,  adv.  — cally. 

Физіолёгія,  s.  f.  physiology. 

Физіёлогъ,  s.  m.  physiologist. 

фпзіонёмнка,  s.  f.  physiognomies. 

Физіо номйстъ,  s.  m.  physiognomist. 

Фнзіопоіійческіп,  adj.  physiognom- 
ical. 

Физіоііёмія,  s.  f.  physiognomy;  coun- 
tenance; !i  look,  aspect,  character. 

Фиксатуаръ,  s.  f.  bandoline. 
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Филантропическій,  adj.  philanthropic, 
philanthropical;  i —чески,  adv,  — cally. 
Филантрбпія,  s,  f,  philanthropy. 
Филантропъ,  s.  Ш,  — пка,  s.  f,  phi- 
lanthropist. 

Филармоническій,  adj,  philharmonic. 
Филё,  s,  n,  indecl.  net,  netting. 
Филей,  s.  m.  chine,  tender  loin,  fillet 
(of  beef);  |!  Филёйныи,  adj,  of  chine; 

— h;4h  часть,  chine. 

Филелливъ,  s.  m,  philhellene^  phil- 
hellenist. 

Филёнка,  S.f.  dim,  —лёночка,  panel. 
Филёнчатый,  adj,  panel,  panelled; 
— тая  дверь,  panel-door. 

Филинъ,  s,  m.  brown  owl,  tawny  owl; 

— средней  величины  у horn-owl;  !|  шШ, 
filling  timbers. 

Филйпповки,  s.  f,  fl,  coil,  the  fast  of 
Advent. 

Филлирёй,  s,  m,  hot.  mock-privet. 
Фплогранъ,  s.  m,  filigrane,  filigree; 
I — грОпнын,  — грановый,  adj. 

Филологическій,  adj.  philologic,  phil- 
ological; II  —чески,  adv.  —cally. 
Филолёгія,  S.  /.  philology. 
Филёлогъ,  s,  m.  philologist. 
Философическій,  adj.  philosophical; 
(I  —чески,  adv,  — ly. 

ФИѵіосёФІя,  s.  f.  philosophy. 
ФплосёФскій,  adj,  of  philosopher; 

— камень,  philosopher’s  stone. 
Философствовать,  ѵ.п,  to  philosoph- 
ize; to  moralize. 

Философъ,  S.  m.  philosopher;  sage. 
Филотехвнческіи,  adj.  philolechnic, 
philotechnical. 

Фи.іьтрованіе,  s.  n.  percolation,  fil- 
tering. 

Фи.іьтровать,  v.  a.  to  percolate;  to 
strain. 

Фильтръ,  s.  m.  filtering  - machine, 
strainer;  drip-stone. 

Финалъ,  s.  Ш,  mus,  finale;  Ц end. 
Финансовый,  adj.  financial;  — билль, 
money-bill. 

Финансы,  s.m.  pi.  finances;  министра 
—совъ,  the  minister  of  finance. 

Финиковый,  adj,  of  date;  —вое  де- 
рево, date-tree,  date-palm. 

Финикъ,  s.  m,  date;  ||  date-tree. 
ФинйФтщикъ,  s.  m.  enameller. 
Финифть,  s.  /.  enamel. 
ФинйФтяный,  adj,  enamel,  enam- 
elled. 

Финтить,  V.  n.  coll,  to  shuffle,  shift, 
finesse;  [\  to  boast;  to  make  parade  of. 
Финты,  s,  m.  j)l,  shift,  trick,  evasion. 
Фирпа,  s.f,  com,  firm,  house. 


Фирманъ,  s.  m.  firman  (of  the  Sultan), 

Фискалить,  V.  n,  coll,  to  spy,  de- 
nounce; to  inform  against. 

Фискалъ,  s.  m.  pop.  spy,  denouncer, 
informer. 

Фискальство,  s.  n.  espionage;  dela- 
tion; information. 

Фисташка,  s.  f.  pistachio,  pistachio- 
nut,  fistinut. 

Фисташковый,  adj.  of  pistachio;  — 
орѣх5у  pistachio-nut;  —вое  дерево,  pis- 
tachio-tree. 

Фистула,  s.  f.  mus.  falsetto,  head- 
voice;  [|  med.  fistula;  [j  — t-льный,  adj. 

Фитйль,  s.  f,  wick;  I — льный,  adj. 

Фитолитъ,  s.  m.  phytolite. 

Фиша,  s.  /.  dim.  — шечка,  — шка, 
fish  (at  games);  |]— шечный,  adj. 

Фиши,  s.  f.  pi.  naut.  side-pieces  of  a 
made  mast. 

Фишъ,  s.  m.  naut.^sh;  взять  якорь  на 
— , to  fish  the  anchor. 

Фишъ-тали,  s.  m.  pi.  fish-tackle. 

Фіалка,  s.  f.  hot.  violet. 

Фіалковый,  adj,  — корень,  iris,  iris- 
root. 

Фіалочка,  dim.  see  Фіалка. 

Фіалъ,  s.  m.  cup,  phial,  chalice. 

Фіаско,  s.  n.  failure;  потерпѣть  — , 
to  fail. 

Фіолётка,  see  Ф i a Л к a. 

Фіолётовый,  adj.  violet,  purple,  vio- 
let-colored. 

Флагдукъ,  s.  m,  naut.  bunting. 

Флагманскій,  adj.  — ское  судно, 
flag-ship. 

Флагманъ,  s.m.  chief  of  the  squadron; 
flag-officer. 

Флагштокъ,  s.  m.  naut.  ensign-staff, 
standard. 

Флагъ,  s.  m.  flag,  ensign,  colors; 
англійскій  — , union-jack,  union-flag;  спу- 
стить — , to  strike  the  flag;  to  surrender; 
поднять  — , to  display  the  colors,  to 
hoist  the  flag;  Ц bot.  vexillum. 

Флая&ный,  adj.  of  flag. 

Флажолётъ,  s.  m.  flageolet;!  — тный, 
adj. 

Флаконъ,  s.  m.  vinaigrette;  — car 
духами,  scent-bottle;  — C5  нюхательнымъ 
спиртомъ,  smelling-bottle. 

Фламинго,  s.  m.  orn.  flamingo,  pheni- 
copter. 

Фламскій,  adj,  — cKoe  полотно, 
Flemish  linen. 

Флангъ,  s.m.  mil.  flank;  side;  аттако- 
ватьсъ  Фланга,  to  flank;  ЦФлангёвый, 
adj. 

ф.іанёль,  s.f.  flannel;  |— левый,  adj. 
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Фланёцъ^  s.  w.  mach,  pipe-flange, 
pipe-thimble. 

Фланировать,  V.  n.  to  lounge. 

Фланкёр T.,  s.  m.  mil,  flanker;  scout. 

Фланкировать,  г^.  a.  mil,  to  flank. 

Флахіпкбут'ь,  s.  m.  naut,  tender, 
lighter. 

Флегма,  s.  f,  med,  phlegm;  ||  phlegm, 
calm,  calmness,  coolness. 

Флегматикъ,  s,  m,  a phlegmatic  man. 

Флегматическій,  adj,  phlegmatic, 
phlegmatical;  cool,  calm,  cold. 

Флейта,  s,  f,  dim,  —точка,  flute;  Ц 
— ТНЫЙ,  adj. 

Флейтистъ,  s,  m,  flute-player,  flutist, 
flautist. 

Флейтравёрсъ,  s,  m,  see  Флейта. 

Флёйщпкъ,  s.  m,  filer;  ||  — щичій, 

adj. 

Флёръ,  s.  m,  paper-muslin;  crape; 
gauze;  |«і»лёровый,  adj. 

Флецъ,  s.  Ш,  min.  geol.  bed,  layer, 
stratum;  ||  «рлёцовый,  adj. 

Флешь,  s,  f,  fori,  bonnet. 

Флигель,  s.  m,  dim.  — гелёкъ,  wing 
(of  a building);  ||  grand  piano. 

Флйгель-адъютантъ,  s.  m.  aid-de- 
camp  [of  the  Sovereign). 

Флинтгласъ,  s.  m.  flint-glass. 

Флогистйческій,  adj,  phlogistic. 

Флогистонъ,  s,  m,  phlogiston. 

Флора,  s.  f.  flora. 

Флорентійскій  лакъ,  s.  m.  Florence 
lacquer. 

Флорёнтъ,  s,  m.  dim,  —тикъ,  silk- 
ferret. 

Флортймберсъ,  s.  m.  nawl.  floor-tim- 
ber. 

Флотилія,  s.  f.  flotilla. 

Флотскій,  adj,  navy,  naval;  — офи- 
цера, naval  officer,  marine  officer. 

Флотъ,  s,  m.  fleet;  the  navy;  купече- 
скій — , the  merchant  fleet;  служить  во 
Флбт'Ь,  to  serve  in  the  navy. 

Флюгарка,  s,f.dim,  — рочка,  chimney- 
pot; II  skip-jack;  wavering,  irresolute  per- 
son; coll.  OHd  настоящая—.,  he  changes 
with  every  wind,  he  turns  like  a weather- 
cock. 

Флюгеръ,  s.  m.  weather-cock;  ||  turn- 
cap;  II  flag;  field-colors. 

Флюксія,  s,  f.  math,  fluxion;  способа 
— СІЙ,  method  of  fluxions. 

Флюсный,  adj.  of  fluxion,  of  inflam- 
mation. 

Флюсовый,  adj,  min,  of  fluor-spar. 

Флюсъ,  s.  m,  med,  fluxion,  inflamma- 
tion; a swelled  face;  I min.  fluor-spar;  Ц 
met.  flux. 


Флюсъ-шпатъ,  s.  m.  min,  fluor-spar; 
II  ФЛЮСЪ- шпатовый,  adj. 

Фляга,  s.  f,  dim.  Фляжка,  flask, 
bottle;  phial;  Ц фляжный,  adj. 

Фока,  s,  f.  naut.  fore. 

Фбка-брасъ,  s,  m.  naut,  fore-brace. 

Фёка-булинь,  s.m.  naut,  fore-bowline; 
—булинь  отдай,  let  go  and  haul. 

Фока-галсъ,  s.  m.  naut,  fore-tack. 

Фока-гардёль,  s.  m,  naut,  fore-gear. 

Фока-рей,  s.  m,  naut.  fore-sail-yard. 

Фёка-штёгъ,  s.  m.  naut.  fore-stay. 

Фёковый,  adj,  fore. 

Фёкусннкъ,  s,  m,  juggler,  thimble- 
rigger. 

Фёкусннчанье,Фёкусничество,  S.n. 
prestidigitation,  skill  in  legerdemain. 

Фёкусничать,  V,  П,  to  juggle. 

Фёкусный,  adj.  of  focus. 

Фёкусъ,  s,  m.  phys,  focus;  ||  juggler’s 
trick,  legerdemain;  — noKycs,  hocus-po- 
cus, feats  of  strength. 

Фокъ,  s.  m.  naut.  fore-sail. 

Фокъ-ванты,  s,  m.  pi.  naut.  fore- 
shrouds. 

Фокъ-мачта,  s.  f,  naut.  foremast. 

Фокъ-стаксель,  s.  m.  naut.  fore-stay 
sail. 

Фолада,  s.  Л see  К a M e H 0 T О Ч e Ц ъ. 

Фоладйтъ,  s.  m.  pholadite. 

Фоліантъ,  s.  m.  folio,  folio-volume; 
I — ТОВЫЙ,  adj. 

Фо.іьваркъ, Фольварокъ,  S.m,  farm , 
estate  {in  Poland). 

Фёльга,  s.  f.  foil,  foiler;  P— говыи, 
adj. 

Фонарикъ,  s.  m.  dim,  small  lantern 
or  lamp. 

Фонаришко,  s.  m.  a bad  lantern  or 
lamp. 

Фонарйщс,  s.  m.  augm.  an  enormous 
lantern  or  lamp. 

Фонарникъ,  see  Ф 0 H a p Щ и к ъ. 

Фонарный,  adj.  of  lantern,  of  lamp; 
— столба,  lamp-post. 

Фонарщикъ,  s.  m.  lantern-maker;  |] 
lamp-lighter. 

Фонарь,  s.  m.  lantern,  lamp;  у него"^ 
рй  nods  глазами,  he  has  a pair  of  black 
eyes,  his  eyes  are  black  and  blue;  такого 
человѣка  и cs  — нарёмъ  не  найдешь,  such 
а man  cannot  be  found  anywhere. 

Фонды,  s.  m,  pi.  com.  funds,  stock. 

ФонёграФъ,  s.  Ш.  phonograph. 

Фонолйтъ,  s.  m.  min.  phonolite. 

Фономётръ,  s.  m.  phonometer. 

Фонтаяёль,  s.  f.  med.  issue,  issue  in 
one’s  leg  or  arm;  taapuKs  es  — ли,  issue- 
pea;  I — льный,  adj. 
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Фонтанпще,  S.  W.  аидт.  ап  enormous 
fountain. 

Фонтанчикъ,  s.  w.  a small  fountain. 

Фонтанщикъ,  s.  m.  fountain-maker, 
cistern-maker. 

Фонтанъ,  s.  m.  fountain;  spring;  cis- 
tern; — НЫ,  water- works;  J — нный,  adj. 

Фонъ,  s.  m.  ground;  вышиванье  no 
Ылому  ФОНУ,  embroidery  on  a white 
ground;  II  particle  used  by  the  nobility  of 
(jermany;  ходить  фономъ,  to  look  big. 

Фора,  adv.  fora!  encore!  again  1 

Фордевиндъ,  s.  7П.  naut,  wind  right 
aft;  идти  на—,  to  sail  with  a stern  wind; 
поворотить  че]резг!  — , to  boxhaul,  ware. 

Фордёкъ,  s.  m,  leather-curtain  (of  a 
coach). 

Форд^нъ,  see  Ф a p Д у H ъ. 

Форейторъ,  s.  m.  postilion;  post-boy; 

U «рскін,  adj. 

Форель,  s.  f.  ichth.  trout;  большая — , 
4}ull-trout. 

Форзейль,  s.  m.  naut.  advice-ship, 
reconnoitering-ship. 

Форма,  s.  f.  form;  shape;  — правле- 
нія, the  form  of  government;  amoms  доку- 
мент^  составлен?!  не  no  — мѣ,  this  docu- 
ment is  defective  as  to  form;  в?:  — мѣ,  in 
the  shape  of;  | model,  pattern;  сдѣлать 
вещь  no  данной  — мѣ,  to  make  a thing 
after  a given  model;  Ц mould,  cast;  ---для 
пуль,  a bullet-mould;  сдѣлать  —му,  to 
take  a cast;  J dress,  uniform;  быть  въ 
полной  — мѣ,  to  be  in  full  dress,  in  uni- 
form; обыкновенная  — , undress;  зимняя, 
лѣтняя—,  winter,  summer  dress. 

Формализмъ,  s.  m.  formalism;  кан- 
целярскій — , red-tapism. 

Формалйстъ,  s,  w.  formalist. 

Формальность,  s.  f.  formality,  cere- 
mony. 

Формальный,  adj.  formal;  ceremoni- 
ous; express,  explicit;  positive;  Ц —но, 
adv.  — ly. 

Форматъ,  s.  m.  print,  size,  form  (of 
a book);  es  —тѣ  листа,  folio-size. 

Формація,  s.  f.  geol.  formation. 

Форменно,  adv.  according  to  form; 
formally;  positively. 

Фбрменность,  s.  f.  state  of  being 
according  to  form. 

Фбрменный,  adj.  formal,  according 
to  form,  prescribed;  positive. 

Формированіе,  s.  П.  formation,  form- 
ing, shaping;  moulding,  casting. 

Формировать,  V.  a.  mil.  to  train, 
form;  II  to  form,  shape;  to  mould,  cast; 

II  — СЯ,  V.  r.  to  be  trained;  to  be  formed; 

I part.  p.  Формированный. 


Формировка,  s.  f.  see  Ф О p M Яро- 
ва H i e. 

Формованіе,  s.  n.  moulding,  casting. 

Формовать,  V.  a.  to  mould,  cast;  — 
кирпичь,  to  frame  or  mould  bricks;  J 
— СЯ,  v.r.  to  be  cast;  ||  part.p.  Формб- 
ванный. 

Формбвка,  s.  f.  moulding,  casting. 

Формовой,  adj.  of  mould,  of  model. 

Формовщикъ,  s.  m.  form -maker, 
model-maker;  Ц moulder,  caster. 

Фбрмула,  s.  f.  formula;  formulary, 
form. 

Формуляръ,  s.  m.  list  of  service;  Ч 
— лярный,  adj.  — ный  список?!,  list  of 
service. 

Форпостъ,  s.  m.  mil.  outpost;  1 
— стный,  adj. 

Форрёйторъ,  see  Форейторъ. 

Форсирбванный,  adj.  — марш?!, 
forced  march;  (|  — ная  помпа,  forcing- 
pump. 

Форсировать,  v.  a.  to  force. 

Форте,  adv.  mus.  forte. 

Фортеиіанйстъ,  s.  m.  — стка,  s.  f. 
pianist,  piano-player. 

Фортепіано,  s.  n.  piano,  piano-forte; 

II  «-ННЫЙ,  adj. 

Фортепіанщикъ,  s.  m.  piano-manu- 
facturer. 

ФортнФикаііія,  s.  f.  fortification,  for- 
tifying; II  — ціёняый,  adj. 

Фёртка,  s.f.  dim.  —точка,  casement- 
window,  vasistas;  |]  —точный,  adj. 

Фортуна,  s.  f.  fortune. 

Форті^нка,  s.  f.  pigeon-holes,  trolmy- 
dames;  j|  lottery. 

Фортъ,  s.  m.  fort,  fortress,  strong- 
hold. 

Форшнёйдеръ,  s.m.  обер?!  — , gentle- 
man-carver. 

Форіптатскій,  adj.  suburban. 

Форіптатъ,  s.  m.  suburb. 

Форіптмёйстеръ,  s.  m.  head- forester; 

[|  — рскій,  adj. 

Форъ,  s.  m.  naut.  fore. 

Форъ-бр&исель,  s.  m.  naut.  foretop- 
gallant-sail. 

Форъ-брамъ-рей,  $.  m.  naut.  fore- 
top-gallant-yard. 

Форъ-брамъ-стёньга , S.  m.  naut. 
foretop-gallant-mast. 

Форъ-марсель,  s.  m.  naut.  foretop- 
sail. 

Форъ-марсъ,  s.  m.  naut.  foretop . 

Форъ-стёньга,  s.  f.  naut.  foretop- 
mast. 

Форъ-штёвенъ,  s.  Ш.  naut.  stem. 

Фосбрёя,  s.  f.  fort,  false-brays. 
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Фосфористый,  adj,  phosphorous. 

ФосФорйческ1й,а(}/.  phosphoric;  phos- 
phorescent. 

ФосФорвчество, s.n.  phosphorescence. 

ФосФориокйслый,  adj,  — >елая  соль, 
chem.  phosphate. 

ФосФорность,  s.  f,  phosphorescence. 

ФосФбрвый,  adj,  phosphorous;  — ная 
кислота,  phosphorous  acid. 

Фосфоръ,  S.  m.  phosphorus. 

ФотограФйровать,  v,  a.  to  take  a 
photograph. 

Фотографическій,  adj,  photographic, 
photographical. 

Фотографія,  s.  f,  photography. 

Фотографъ,  s,  m,  photograph. 

Фотоюётръ,  s,  m.  photometer. 

ФоФанъ,  s.  m,  pop.  fool,  ninny, 
simpleton. 

Фохтъ,  s.  m,  bailiff. 

фраза,  s,  f,  phrase,  sentence;  гово- 
рить — ЗЫ,  to  speak  in  set  phrases,  to 
speechify;  условная  — , settled,  established, 
idiomatic  phrase. 

Фразеологія,  s.  f,  phraseology. 

Фразёръ,  s,m,  pompous  talker,  writer. 

Фразировать,  v,  a,  mns,  to  mark  the 
phrases. 

Фракъ,  s,  Ш,  dress-coat. 

Фрап^га,  s,  f,  dim,  — мужка,  fixed 
frame,  dead-sash. 

Франка,  s,  f,  free  card  (at  games). 

Франкированіе,  s,  П,  franking,  pre- 
payment of  postage  (of  letters);  prepayment 
of  carriage  (of  pcurcels). 

Франкировать,  Франковать,  г.  a, 
to  frank;  to  prepay,  pay  the  postage,  the 
carriage;  Ц part.p.  Франкированный, 
франкованный, post-paid;  — иное  пись- 
мо, a post-paid,  a prepaid  letter. 

Франковый,  adj,  — вая  карта,  a 
free  card. 

Франколйнъ,  s.  m,  orn,  godwit. 

Франкъ,  s,m,  a frank;  |] Франковый, 
adj. 

Франтикъ,  s.  m,  dim.  jack-a-dandy; 
see  Франтъ. 

Франтйть,  г.  n.  to  flaunt,  cut  a dash; 
to  play  the  dandy. 

Франтйха,  s.  f,  a fashionable  woman, 
a woman  of  studied  elegance. 

Франтовской,  adj,  elegant,  flaunting, 
dashing,  sparkish;  [|  — скй,  adv,  — ly. 

Франтовствб,  s,  n,  elegance,  smart- 
ness, dandyism,  flaunting,  foppery. 

Франтъ,  s,  m,  beau,  buck,  dandy, 
Haunter. 

Францисканецъ,  s,  m,  Franciscan, 
Gray  Friar, 


ФрацУ'жевка,  s,  f,  a Frenchwoman. 

Французскій,  adj,  French;  — языкву 
the  French  language;  —6o6s,  bot,  phasel. 

Французъ,  s,  m.  a Frenchman. 

Фрахтовать,  v.  a.  com,  to  freight^ 
charter  (a  vessel);  jjparf.  p.  Фрахтован- 
ный. 

Фрахтбвыв,  adj.  of  freight;  ■—  .гист^у. 
договор?!^  charter-party. 

фрахтъ,  s,  m,  freight. 

Фрачпкъ,  dim,  see  Фракъ. 

Фрачникъ,  s,  m,  a man  in  a dress- 
coat,  he  who  wears  a dress-coat. 

Фрачный,  adj,  of  dress-coat;  — ная 
пара,  a dress-coat. 

фрегатъ,  s,  m,  naut.  frigate;  Ц orn^ 
frigate-bird,  man-of-war  bird;  ||  — гатный,, 
— гатовый,  adj, 

Фрёвлина,  s,  f,  maid  of  honor;  | 

-^линскій,  adj. 

Френологическій,  adj,  phrenologic,. 
phrenological. 

Френолёгія,  s,  f,  phrenology. 

Фреиолёгъ,  s,  m.  phrenologist. 

Фрескъ,  s,  m.  fresco;  Цфрёсковый,, 
adj. 

Фризъ,  s,  m.  arch,  frieze;  ||  frieze, . 
dreadnought  (stuff);  | naut.  trail-board;  [j 
Фрйзы  на  орудіяхъ,  astragal;  ||  Фрйзо- 
вый,  adj, 

Фрикадёль,  s.  f,  — ‘льки,  pi.  force- 
meat balls;  pellets  of  forced  meat. 

фритта,  s.  f.  frit  (for  glass  making); 
J — ТТОВЫЙ,  adj. 

Фриіпевавіе,  s.  n,  met,  fining,  refin- 
ing (iron). 

Фришевать,  v.  a,  to  refine  (iron), 

Фріііптикать,  v.n,  to  lunch;  to  break- 
fast. 

Фрйіптикъ,  s.  m.  lunch;  breakfast. 

Фронтнспйсъ,  s.  m,  print,  frontispiece^ 
(of  a book ). 

Фроитовйкъ,  s,  m,  mil.  soldier  or 
officer  of  the  line,  of  the  front. 

Фронтовой,  adj.  mil,  of  front. 

Фронтонъ,  s.  m,  dim,  — тончикъ, 
frontal,  pediment;  |i— нвый,  adj. 

Фронтъ,  s,  m,  mil,  front;  стать  во 
— , сдѣлать  — , to  face,  face  about; 
стой,  во — 1 stand,  front!  halt  front!  слу- 
жить во  Фронтѣ,  to  serve  in  the  line. 

Фруктовой,  Фруктёвый,  adj.  of 
fruit;  — cads,  orchard;  —вое  дерево, 
fruit-tree;  —вая  .іавка,  a green -grocer’s 
shop,  fruiterer's;  — moptoeeus,  coster- 
monger, fruiterer. 

Фруктовщйкъ,  S.  Ш.  — щйца,  S,  f* 

green-grocer. 

фруктъ,  s,  m.  fruit,  fruitage. 
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Фрувтовба,  Фрунтъ,  see  Фронто- 
вой, Фронтъ. 

фря,  S.  Л экая  — / what  а grand 
personage! 

Фряи&скіи,  adj.  — рядд,  hardware 
-shops. 

Фтористый,  adj,  chenij  huoric. 
Фторъ,  s.  m.  chem,  fluor. 
фу,  inter),  fy!  fie!  for  shame!  pooh! 
pshaw!  pish! 

фуга,  s.  f.  mus.  fugue. 

Фуганокъ,  s.  m,  rabbet-plane,  groov- 
ing-plane,  smoothing-plane;  long-plane; 
bench-plane;  ||  — гаиочный,  adj. 
Фуганъ,  s.  m.  Gary,  plough-dit. 
Фугасъ,  s.  m.  fort,  fougade,  fougasse. 
Фуговать,  v.a.  to  join,  mortise  (boards), 
Фузёйникъ,  s.  m.  fusilier,  musketeer. 
Фузелёръ,  s.  m.  mil.  fusilier,  fusileer; 
I — лёрный,  adj, 

Фузёя,  s.  f.  dim.  «і»узёйка,  musket, 
gun;  II  fusee  (of  a watch). 

Фуй,  inlerj.  fy!  fie!  poll! 

ФУкать,  фукнуть,  v.  a.  to  huflf  (a 
man  at  draughts). 

фУксія,  s.  f.  hot.  fuchsia. 

Фукусъ,  s.  m.  bot.  fucus. 
Фундаментальность,  s.  f.  solidity. 
Фундаментальный, adj.  fundamental, 
^solid;  t|  —HO,  adv.  — ly. 

фундаментъ,  s.m.  foundation,  ground- 
work; substruction,  substructure;  подвести 
^ — nods  зданіе^  to  underbuild  the  ground- 
work of  a building. 

ФУндушъ,  s.  m.  foundation,  fund;  || 
— душевыв,  adj. 

функція,  s.  f.  math,  function. 
фУнтикъ,  dim.  see  Фунтъ. 
Фунтовикъ,  s,  m.  a weight  of  one 
pound,  a pound  weight. 

Фунтовён,  adj.  of  one  pound. 
Фунтъ,  s.  m.  a pound  (weight)]  fpound 
{money). 

ФУра,  s.  f.  van;  wagon;  wain,  bag- 
gage-wagon. 

Фуражечка,  dim.  see  Фуражка. 
Фуражечный,  adj.  of  cap* 
Фуражйрованіе,  s.  n.  foraging. 
Фуражировать,  V.  a,  to  forage. 
Фуражировка,  S.  f.  foraging, 
фуражиръ,  s.  m,  mil.  forager;  | — 
рскій,  adj. 

фуражка,  s.  f.  cap;  foraging  cap. 
Фуражный,  adj,  of  forage;  — ное 
довольствіе^  fodder,  forage;  — ныя  деньги j 
forage-money. 

Фуражъ,5.т.  forage, fodder,  provender. 
Фургёнъ,  s.  m.  van,  wagon,  baggage- 
wagon;  ||  — гбііный,  adj. 


Фурія,  s.  f.  fury;  настоящая  — , a 
fury  from  hell;  Ц —pin,  yl.  the  weird- 
sisters. 

Фурлёйтъ,  s.  m.  mil.  train-soldier;  \\ 
— ТСКІЙ,  adj. 

ФУрма,  s.  f.  tuyere,  tweer,  tue-iron; 
II  — меннын,  adj. 

ФУрманъ,  s.  m.  wagoner,  carrier; | 
— І1СКІЙ,  adj. 

Фурный,  adj.  of  van,  of  wagon. 

Фуроръ,  s.  m.  ecstasy;  произвести  — 
to  bring  into  ecstacy. 

Фурштатскій,  adj.  — o6o3Sj  w’aggon- 
train,  wagon-train;  — солдатъ,  train-sol- 
dier. 

Фурштатъ,  s.  m.  mil.  train,  convey- 
ance, baggage-train. 

Фурвёръ,  s.  m.  mil.  quarter-master;  || 
—рскій,  adj. 

Футлярщнкъ,  s.  m.  case -maker, 
sheath-maker. 

Футляръ,  s.  m.  dim.  — рчикъ,  case, 
box,  casket;  sheath;  etui-case;  — для  ча- 
совъ, watch-case;  ||  — рный,  adj. 

фУтоксъ,  s.  m.  naut.  futtock;  |j— сы, 
yl.  naval-timber. 

Футъ,  s.  m.  foot  (measure);  указный 
— , foot-rule;  | — клапанъ , foot-valve; — 
гитокъ^  sounding-rod,  tide-gauge. 

Фуфайка,  s.  f.  dim.  — і»аечка,  jacket; 
waistcoat,  under- waistcoat;  Ц Фуфаеч- 
ный, adj. 

ФуФльіга,  s.m.  pop.  vagabond,  vagrant, 
good-for-nothing. 

ФуФлыжничать,  v.  n.  yoy.  to  vaga- 
bondize. 

Фухтель,  s.  m.  blade  of  a sword;  flat 
side  of  a sword;  наказать  кого  — лями, 
to  give  blows  with  the  flat  side  of  a 
sword;  I —тельный,  adj. 

Фырканье,  s.  n.  sniffing.  Snorting. 

Фыркать,  Фыркнуть,  v,  П.  tO  sniff, 
snort;  11  to  speak  pertly;  to  answer  imper- 
tinently; to  sneer  at  a thing. 


X. 


X,  s.n.  the  tw^enty-second  letter  of  the 
Russian  alphabet, 
xa,  xa,  xa!  interj.  ha!  ha!  ha! 
Хабарный,  —HO,  yoy,  see  П p И 6 Ы Л b- 
H Ы Й,  — HO. 
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Жабаръ,  s.  ш.  pop»  dim,  — рецъ,  see 
Прибыль. 

Жажавать,  see  Ходить, 
жазовый,  adj,  —конецъ,  see  Хазъ. 
жазъ,  s.m.  fag-end  (о(  а piece  of  stuff), 
жаолвть,  V,  п,  pop.  to  bawl,  squall. 
Жайло,  s.  n.  pop.  throat;  Ц bawler, 
brawler,  blusterer. 

Жалатецъ,  жалатпкъ,  dim.  see  X a- 
Л a T ъ. 

жалатвтко,  s,  m,  disd,  a bad  dres- 
sing-gown. 

жалатвикт.,  s.f,  a merchant  of  morn- 
ing-gowns, dressing-gowns. 

жалатность,  s-  f,  inatlentiveness,  neg- 
ligence. 

Жалатный,  adj,  of  dressing-gown; 
J fig,  inattentive,  negligent. 

Жалатъ,  s.m.  morning-gown,  dressing- 
gown. 

жалва,  s,  f.  a paste  of  honey  and  nuts, 
жалванпь,  s,  m.  galbanum. 
жалда,  s.  f,  pop,  impudent  w^oman;  И 
clodhopper,  clown. 

жалдёй,  s,  m,  disp,  a low,  vulgar  fel- 
low. 

жалііФство,  s,  n,  caliphate. 

ЖалйФъ,  s,  m,  caliph;  ||  — •■•скій,  adj, 
Жа.ікедон'ь,  see  Халцедонъ. 
Жалуй,  s,  m,  — ^вка,  s.f.  alow  fel- 
low, servant;  ||  — луйскій,  adj, 

жалцедбнъ,  s,  m,  min,  calcedony, 
chalcedony. 

Жаііа,  see  Ч a Ш H и Ц a. 

Жакіелебнъ,  s.  m.  %ool,  chameleon, 
cameleon. 

жаповникъ,  s.  w.  obs,  weaver;  || 
^ный,  adj, 

жамъ,  s.  m,  valet,  servant,  serf;  low, 
sneaking  fellow;  prov,  изъ  хама  не  бы- 
ваетъ пана,  you  сапЧ  make  а silken 
purse  of  a sow’s  ear;  Jack  will  never 
make  a gentleman. 

Жандра,  s.f,  hypochondria,  hyp,  spleen, 
жандрнть,  V,  n,  to  have  the  spleen; 
to  have  the  blue  devils. 

Жавжа,  s.  c,  bigot,  devotee,  hypocrite; 
8 beggar. 

жанжескбй,асіу.  bigoted,  sanctimonious. 
Жавжсствб,  s.  n.  bigotry,  false  devo- 
tion, hypocrisy;  sanctimoniousness,  sanc- 
timony. 

жавжйть,  V.  n,  to  play  the  hypocrite; 
II  to  beg. 

жавство,  s,  n,  khanate. 

Жанъ,  s.  m,  khan;  ||  ханскій,  adj, 
жабсъ,  s.  m,  chaos;  disorder,  confu- 
sion. 

Жаотйческій,  adj.  chaotic. 


жапаиіе,$.п.  snatching, grasping,  seizing.. 
Жапать,  хапнуть,  t).  a,  to  snatch, 
grasp,  clutch,  seize,  raff;  jj  to  take  a bribe.. 

жапкій,  adj.  inclined  to  snatch,  seize; 
jj  inclined  to  take  bribes. 

жапунъ,  s,  m.  — Hbif,  s,  f,  bribe- 
taker, extortioner. 

Жарактеризвровать,  Жарактернзо- 
вать,  V,  a,  to  characterize;  to  describe, 
illustrate;  ij— ся,  и. r.  to  be  characterized; 
to  be  described,  be  illustrated;  [|  part,  p. 

характеризйроваиный,характернзб- 

ванный. 

жарактерйстика,  s.f.  characteristics, 
жарактериетйческіп,  adj.  character- 
istic, characteristical. 

жарактсрность,  s.  f.  characteristic- 
alness,  distinguishing  characteristic;  lead- 
ing feature;  Ц strong,  rigorous,  firm  char- 
acter, temper. 

жарактёрный,  adj,  spirited,  having 
a strong  character;  of  character;  ] — 
танецъ,  national  dance. 

жарактеръ,  s.  m.  character;  temper, 
spirit,  humor;  ровный  — , even  temper; 
злой  — , ill-naturedness;  Ц character,  sign,, 
mark;  stanip. 

жарал^'гъ,  s.m,  obs,  steel;  8 —лож- 
ный, adj. 

жаратёйііын,  adj.  written  0П  parch- 
ment. 

Жарвца,  Жарнчка,  dim.  see  Харя.. 
Жарища,  аидт,  see  X a p я. 
жаріусъ,  s.  m.  ichtti.  umber,  umbra,, 
grayling,  char. 

Жарканіе,  s,  П.  spitting,  hawking;, 
sputation. 

Жаркать,  харкнуть,  и.  n.  tO  spit,, 
hawk,  expectorate;  — кровью,  to  spit 
blood;  ii— СЯ,  v.rec.  to  spit  on  each  other, 
жаркбта,  s.  f.  spitting,  expectoration, 
жаркбтина,  s.  f,  saliva,  spittle,  expec- 
toration. 

Жарку нъ,  s,  m,  — нья,  s.  f.  spitter.. 
жартепартія,  see  Сертепартія. 
жартія,  s,  f.  paper,  papyrus,  parch- 
ment; II  ancient  manuscript  on  parchment;; 
charter. 

Жарчёвенный,  adj,  of  cook-shop,  of 
eating-house,  of  public-house. 

Жарчёвникъ,  S.  m,  — ннца,  S, 

keeper  of  a cook-shop,  tavern-keeper;  i|, 

— ВВЧІВ,  — івпческій,  adj. 

жарчёвнпчать,  n.  to  keep  a cook- 
shop,  a public- house. 

жарчёвпвчество,  s,  П.  keeping  a 
cook-shop;  trade  of  a tavern-keeper. 

жарчёвіія,^./'.  cook-shop,  eating-house, 
chop-house,  tavern,  public-house. 
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Харчевой,  adj,  of  victuals,  of  provi- 
sions; — вая  продажа,  sale  of  victuals; 
— вьія  припасы,  provisions;  — вьія  день- 
ги, table-money,  table-expenses. 

харчйстыа,  adj.  expensive,  requiring 
much  victuals. 

Харчить,  V,  a,  to  victual,  consume; 
H — СЯ,  t).  r.  to  spend  in  victuals. 

Харчъ,  s.  m.  victuals,  provisions,  eat- 
ables; II  харчи,  pi.  table. 

Харя,  s.  f.  dim.  харька,  phiz,  ugly 
face;  сдѣлать  — рю,  to  make  a grimace; 
II  mask. 

хасйиъ,  s.  m.  bot.  dandelion. 

Хата,  s.  f,  dim,  хаточка,  hut,  cot- 
tage; little  house;  prov,  моя  — cs  краю, 
ничего  не  знаю,  1 know  nothing  of  that, 
I meddle  not;  своя  родная  матка, 

there  is  nothing  like  having  a home,  there 
is  nothing  more  precious  than  having  a 
home;  — бѣла,  да  безъ  хлѣба  бѣда,  а fine 
cage  does  not  fill  a bird’s  belly. 

Хахалга,  s.  f.  ichth,  stickle-back. 

Хаять,  V.  a,  to  blame,  criticize;  to 
find  fault  with. 

Хвала,  s.  f,  praise,  eulogy;  commen- 
dation; — ^огг/,  God  be  praised. 

ХвалёОннит»,  see  Хвалитель. 

Хвалебный,  adj,  of  praise,  laudatory; 
eulogistic,  panegyrical;  — гимнъ,  —пая 
пѣснь,  panegyric. 

Хваленіе,  s.  п.  praising,  commenda- 
tion; singing  of  praises. 

Хвалитель,  s.  m.  — ница,  S.  f,  prais- 
er,  commender,  panegyrist. 

Хвалить,  V,  a,  to  praise,  laud, 
commend,  extol,  vaunt;  to  glory;  j 
— СЯ,  V,  r.  to  boast,  brag,  vaunt;  to  praise 
one’s  self;  to  be  praised;  не  хвались 
этимъ,  don’t  boast  of  it;  нечѣмъ  — ся, 
there  is  nothing  to  boast  of;  prox).  не  — 
лйеь,  прежде  Богу  помолись]  we  — лйсь 
началомъ,  і-ілйсь  коті,омъ;  не  — лйсь 
въ  поле  ѣдучи,  —лйсь  съ  поля]  — лй 
горку  какъ  перевалишься,  do  not  hal- 
loo till  you  are  out  of  the  wood ; 
we  must  not  anticipate  our  good  or  ill 
fortune;  день  хвалится  вечеромъ;  не  ви- 
давши вечера  и — ся  нечего,  praise  not  the 
day  before  the  night;  |]  part,  p,  хвален- 
ный. 

X вальба,  s,  f,  boasting,  boast;  show, 
ostentation. 

Хвастаніе,  s,n,  boasting,  boasl,  vaunt- 
ing, bragging,  brag. 

Хвастать,  хвастнуть,  V,n,  to  boast, 
brag,  bounce,  swagger;  to  make  a show  of; 
to  pretend;  to  draw  a long  bow;  онъ  хвас- 
таетъ, что  знаетъ  его, he  pretends  to  know 


him;  II  — СЯ,  V.  r.  (чѣмъ)  to  boast,  brag;  to 
glory,  pride  one’s  self  in,  on;  to  puff  one’s 
self  off;  to  make  a display;  to  sound  one’s 
own  trumpet. 

хвастлйвость,  s,[,  boastfulness,  van- 
ity, self-conceit. 

Хвастлйвып,  adj,  boasting,  boastful; 
vain,  presuming,  self-conceited;  prov.  — 
Boe  слово  гнило,  self-praise  is  no  recom- 
mendation; 11  —BO,  adv.  — ly,  vainly. 

хвастовня,  .9.  f.  pop.  see  Хвастов- 
ство. 

Хвастовскй,  ado?,  boastingly,  bragging- 
ly,  as  a braggart. 

Хвастовской,  adj.  boastful,  braggart. 

хвастовствб,  s.  n,  boasting,  bragging, 
bouncing,  brag,  vaunt:  swaggering. 

Хвастунйіпко,  s.  m.  disd,  see  Хвас- 
тунъ. 

Хвастунъ,  s.  m,  — нья,  s,  f,  boaster, 
braggart,  swaggerer,  bouncer,  blusterer, 
braggadacio. 

Хватаніе,  s.  n.  seizing,  catching. 

Хватать,  хватывать,  хватйть,  v.a, 
to  catch  hold  of;  to  seize,  clutch,  grasp; 
to  catch,  take;  — кого  за  руку,  to  catch 
hold  of  one’s  hand;  to  grasp  one’s  hand; 

— 5a  волосы,  te  seize  one  by  the  hair; — 
за  воротъ,  to  catch,  grasp  one  by  the 
collar;  — бѣглыхъ,  to  catch  fugitives;  ||to 
strike,  beat,  hit,  knock;  to  deal  (a  blow); 
to  throw,  fling;  — тйть  кого  кулакомъ, 
to  strike,  hit  one  with  the  fist;  онъ  — 
тйлъ  его  бут^ілкою  въ  голову,  he  flung 
а bottle  at  his  head;  | v.  n.  to  reach, 
carry  (of  a gun);  это  бревно  хватаетъ 
до  другой  стѣны,  that  beam  reaches  to 
the  opposite  wall;  Ц to  aim  at;  вишь  куда 
онъ  —тйлъ,  see,  what  he  is  aiming  at; 
II  v,  imp.  to  suffice,  be  sufficient,  be 
enough;  этихъ  денегъ  хватитъ  д.гя  по- 
купки  дома,  that’s  enough  money  to  buy 
a house;  мнѣ  хватитъ  запасовъ  па  мѣ- 
сяцъ, my  provisions  will  last  me  a month; 
у меня  не  хватйло  терпѣнія,  I lost  pa- 
tience, my  patience  was  exhausted;  ||  to 
do  all  of  a sudden,  at  one  stroke;  to  re- 
solve suddenly;  —тйть  стаканъ  вина,  to 
drink  off  a glass  of  wine;  |)  — ся,  v,  r, 
to  catch  hold  of,  catch  at,  seize,  clutch; 

— СЯ  за  шпагу,  to  lay  hold  of  a sword; 
утопающій  за  соломинку  хватается, 
see  С о л о м и н а;  [1  to  undertake;  to  turn 
one’s  hand  to;  кто  за  все  хватается, 
тотъ  ничего  не  сдѣлаетъ,  grasp  all,  lose 
all;  онъ  за  все  — тается,  he  turns  his 
hand  to  every  thing;  | to  bethink  one’s 
self;  to  be  aware;  to  perceive,  see,  dis- 
cover (suddenly);  онъ  — тйлся,  что  у 


ХАВТ 


974 


ХИНА 


него  вытащили  кошелекд,  all  of  а sudden 
be  discovered  the  loss  of  his  purse;  — тйл- 
СЯ,  да  поздно^  1 thought  of  it,  but  too  late; 
— тйться  за  у MS,  to  call  to  mind,  to 
remember  suddenly;  to  grow  reasonable; 

II  part,  p,  хватанный. 

Хватка,  s.  f,  catching  hold  of,  seizing; 
clutching;  II  beak,  bill  (of  birds  of  prey); 
II  handling  (of  arms);  manual  exercise. 

Хваткій,  adj.  clutching,  grasping;  \\ 
easily  clutched,  grasped. 

Хватомъ,  adv.  promptly,  quickly;  sud- 
denly, all  of  a sudden;  at  once. 

Хватскій,  adj,  deft,  clever,  sharp; 
I — cKu,  adv.  — ly. 

Хватъ,  s.  Ш.  a clever,  bold,  deft  fel- 
low, jolly  dog,  determined  fellow. 

Хвать,  abbreviation  of  the  verbs  хва- 
тилъ,схватйлъ,  хватился; — его  по 
носу,  he  struck  him  suddenly  on  the  nose; 
— OHS  - es  карманѣ  гіусто,  he  put  his 
hand  into  the  pocket,  it  was  empty. 

Хвои,  s.  m.  see  X в о я. 

Хвбинокъ,  s.  т,  а forest  of  trees  with 
acicular  leaves. 

Хвойный,  adj,  abietic;  — ныя  де- 
ревья, fir-tree-tribe;  — лѣcs,  see  Хвой- 
никъ. 

Хвораніе,  s.  n.  indisposition,  illness, 
sickness. 

Хворать,  V,  n.  to  be  indisposed,  be 
ill,  be  sick;  ||  — ся,  v,  imp.  мнѣ  что-то 
хворается,  I feel  somewhat  indisposed. 

Хворостина,  s,  f.  dim,  —тонка,  — 
тиночка,  dry  branch:  switch. 

Хворостинникъ,  see  Хворост- 
ник  ъ. 

Хворостинный,  adj.  of  dry  branches. 

хворостникъ.^.ш.  brush- wood,  scrub, 
scrog. 

Жворостиый,  seeX  воростинный. 

хвбростъ,  s.  m.  collect,  dry  branches, 
brush-wood,  chat  wood;  small  slicks. 

Хворость,  s.  f.  sickliness;  valetudi- 
narianism. 

Хворый,  adj.  sickly,  puny,  ailing; 
valetudinary. 

Хворь,  see  Хворость. 

хвостаніе,  s.  n.  fustigation,  scourging. 

хвостіктый,  adj.  long-tailed;  ||  — ама- 
panms,  hot.  foxtail,  hare’s-tail-grass. 

Хвостать,  хвостнуть,  V.  a.  to  fus- 
tigate, whip,  scourge;  to  give  a lash  with 
a whip;  I part,  p.  хвбстанный. 

Хвостёцъ,  s.  m.  anal,  coccyx. 

хвбстнкъ.  s.  m.  dim.  a small,  short 
tail;  ему  copoKs  лѣms  cs  —комъ,  he  is 
past  forty,  he  is  rather  more  than  forty; 
he  is  forty  and  odd  years;  J bot,  caudicle. 


Хвостистый,  see  Хвостатый. 
Хвостище,  s.  m.  augm.  an  enormous 
tail,  a long  tail. 

Хвостовка,  s.f.  ОГП.  demuiselle,  bottle- 
tit. 

Хвостовой,  adj.  mech.  — клanaнs, 
snifting-valve;  — мoлoms,  tilt-hammer. 
Хвостцовый,  adj.  of  coccyx. 
Хвостъ,  s.  m.  tail;  — флага,  fly  of 
an  ensign;  поджать  — , to  put  the  tail 
between  the  legs;  fg.  to  sing  small,  to  be 
all  submission;  обрубить  — у собаки,  to 
dock  a dog;  вилять,  вертгьть  хвостбиъ, 
to  shift,  shuffle,  use  shifts,  to  tergiversate; 
prov,  зануздать  кобылу  nods  хвостомъ, 
cs  хвоста  xoMyms  надѣть,  to  go  the  wrong 
way  to  work;  Цхвостовый,  adj. 

хвощевать,  v.  a.  to  rub  With  shave- 
grass,  with  horse-tail;  \\part.p.  хвощёван- 

НЫЙ. 

хвощёвина,  s.  f.  see  Хвощ  ъ. 
Хвощвть,  see  Хвощевать. 
Хвощъ,  s.  т.  bot.  shave-grass,  Dutch- 
rush,  scouring-rush,  horse-tail,  mare’s-tail, 
paddock-pipe;  Цхвощёвый,  adj. 

Хвоя,  s.  f.  acerose  leaf. 

X войнъ,  s.m.  hydnum  (a  mushroom). 
хёресъ,  s,  m.  sherry,  sherry-wine. 
Херувимскій,  adj,  cherubic,  of  cher- 
ub; —кая  пѣснь,  cherubic  song. 

Херувимъ,  s,  m,  dim.  — вймчикъ, 
cherub. 

Хи,  хи,  хи!  inter j,  ha,  ha! 

Хйжина,  s.  f,  dim.  хйиіинка,  hut, 
cottage,  col;  sheeting;  1|  — иіинный,  adj. 

Хйя&іінкъ,  s.  m.  — ноца,  s.  f.  cotter, 
cottager, 

Хйкать,  хйкнуть,  v.  П.  ІО  titter, 
хйленькій,  хиловатый,  dim.  see 
Хилый. 

хйлость,  s,  f.  feebleness,  weakness 
(of  health);  sickliness. 

ХЙЛЫЙ,  adj.  feeble,  weak,  weakly, 
puny,  sickly. 

Хилѣть,  v.n.  to  weaken,  grow^  feeble, 
weak. 

Хилякъ,  s.  m.  pop.  a feeble,  weak, 
puny,  sickly  person. 

химёра,  s.  f.  chimera;  idle  fancy. 
Химерйческій,  Хнмёрный , adj. 
chimerical;  fanciful,  imaginary;  Ц — ски, 
adv.  — cally,  — ly,  —rily, 
хймикъ,  s.  m*  chemist. 
Химйческій,  adj.  chemical;  [i— ски, 
adv.  — ly. 

ХЙМІЯ,  s.  f.  chemistry, 
хйна,  s.  f.  quinine,  quinquina;  Pe- 
ruvian-bark,  Jesuit’s-bark;  душистая  — , 
cascarilla. 
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жпнііпъ,  s.  m.  quinina,  quinia. 
'ж.йеыілп,  adj.  of  quinquina;  — ная 
^орка^  JesuilVbark. 

жярагра,  s.  f.  med,  chiragra,  gout  in 
the  hands. 

жирагракъ,  s.  m.  chiragrical  person, 
a man  gouty  in  the  hands. 

Жарагрнчсскін,  adj.  chiragricalj  of 
chiragra. 

Жяропантакъ,  s.  m.  chiromancer, 
жоромаатііческіа,  adj.  chiromantic, 
chiromantical. 

Жиромантія,  s.  /.  chiromancy. 
Жиротонпсаніе,  s.  n.  see  X и p о т o- 
H i Я. 

жиротонпсать,  v.  a.  to  ordain,  im- 
pose hands. 

жиротбыія,  s.  f.  imposition  of  hands. 
Жирургііческікі,  adj.  surgical. 
Жир^ргіа,  S.  f.  surgery, 
жирургъ,  s.  m.  surgeon. 

Жирѣть,  see  Хилѣть, 
жнтана,  s.  f.  a gipsy  woman, 
жйтить,  V.  a.  to  ravish,  carry  off, 
away;  to  rob,  steal,  pilfer. 

жнтонъ,  s.  m.  Grecian  tunic;  |j  — t6h- 
аып,  adj. 

Жнтренькін,  Житрёнько,  dim.  see 
Хитрый,  Хитро. 

житрёцкій,  adj.  crafty,  cunning;  of 
rogue;  f|  — Kii,  adv.  — ily,  — ly. 

житрсцъ,  s.  m.  a crafty,  artful  blade, 
sly  dog. 

Жнтрйть,  V.  n.  to  use  cunning,  craft, 
art;  to  dodge. 

жйтро,  ad\).  craftily,  artfully,  cunning- 
ly, slyly,  sharply,  deeply. 

Житро,  adv.  cleverly,  ingeniously,  skill- 
fully. 

Житроватый,  dim.  see  Хитрый, 
житросплетёніе,  s.  11.  an  artful  device. 
Житростный,  see  Хитрый, 
жйтрость,  s.  f.  cunning,  craft,  crafti- 
ness, art,  artfulness,  double-dealing,  sly- 
ness, artifice;  всѣми  — тями,  by  hook  or 
by  crook;  подняться  на  — ти,  to  use  art, 
■craft,  to  dodge;  to  finesse,  act  cunningly; 
II  skill,  cleverness. 

жнтрый,  adj.  cunning,  crafty,  artful, 
scheming,  subdolous,  sly,  sharp,  deep;  || 
difficult,  complicated,  intricated;  не  — тра 
штука,  это  не  —рая  вещь,  it  is  not  so 
very  difficult;  prov.  голь  на  выдумки  — 
тра,  necessity  is  the  mother  of  invention; 

II  clever,  ingenious,  skillful. 

Жихиканье,  s.  n.  tittering,  giggling, 
te-hee. 

Жихйкать,  V.  n.  to  titter,  smirk,  gig- 
gle; to  te-hee. 


жнщёніс,  s.  n.  ravishment,  carrying 
off’,  away,  rape,  plunder,  pillage. 

Жнщникъ,  s.  m.  — ница,  s.  f.  ravish- 
er,  robber,  spoiler;  spoliator;  plunderer, 
pillager;!!  bird  of  prey;  carnivorous  animal. 

жйщннчать,  V.  n.  to  plunder;  to  act 
like  a highwayman,  give  one’s  self  up  to 
robbery;  to  be  rapacious;  to  prey. 

ЖІІЩННЧССКІЙ,  adj.  pillaging,  plunder- 
ing, rapacious. 

Жищнпчество,  s.  ii.  pillage,  plunder, 
robbery,  rapacity. 

жнщничЁй,  see  Хищническій. 

жйщность,  s.f.  rapacity,  ravenousness. 

Жищяый^  adj.  rapacious,  ravenous; 
pillaging,  plundering;  — ныя  птип^ы, 
birds  of  prey;  —ныя  звѣри,  the  carnivora; 

— иыя  племена,  pillaging  or  plundering 
tribes. 

ж.іаднокровіе,  s.  n.  coolness,  cold- 
blood,  presence  of  mind;  indifference. 

Жладноировно,  adv.  coolly,  in  cold 
blood:  дѣйствовать  — , to  act  in  cold 
blood;  II  indifferently,  with  indifference. 

Жладнокровный,  adj.  cool,  cool-head- 
ed,  phlegmatic;  Ц indifferent. 

Жладнолбмиій,  adj.  cold-short  (of  met- 
al). 

Жладность,  Жладный,  Жладпь,  see 

Холодность,  Холодный,  Хо- 
лодъ. 

жладоносвый,  adj.  icy,  sharp,  biting 
(wind). 

жламйда,  s.  f.  chlamys;  mantle:  || 

— ДНЫЙ,  adj. 

жламовщйкъ,  s.  w-  curiosity-dealer; 
dealer  in  old  stores. 

жламостйть,  V.  a.  to  heap  up,  jumble 
without  any  order. 

Жлампь,  8.  m.  collect,  rubbish,  remains; 
odds  and  ends;  |all  sort  of  old  furniture, 
utensils,  etc.;  prov.  на  такую  яму  не 
наберешься  хламу,  see  Яма. 

Жлап  ь,  8.  т.  dim.  хлаиикъ,  кпаѵе 
(at  cards). 

жлсбалыіый,  adj.  used  for  eating 
liquid  dishes. 

Жлебаніе,  s.  n.  eating  with  a spoon. 

Жлебать,  хлебнуть,  v.  a.  tO  SUp, 
sip,  eat  with  a spoon  (a  liquid  dish)- 

— молоко,  to  take  milk  (with  a spoon)-, 
не  солоно  хлебать,  fig.  to  look  foolish, 
to  have  a long  face,  to  look  disconcerted; 
OH?i  ужъ  — нулъ,  he  is  in  his  cups. 

Жлеббяъ,  8.  m.  sup,  sip,  draught, 
mouthful. 

жлесііуть,  see  Хлестать. 

Жлестаніе,  s.  n.  fustigation,  wѣipping, 
lashing. 
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Хлестать,  хлеснуть,  хлестнуть, 

V.  а,  to  fustigate,  whip,  lash,  switch,  cut: 
OHS  — тп^лть  его  плетью  no  лицу^  he 
gave  him  a cut  across  the  face  with  his 
whip;  дождь,  вѣтеръ  хлещетъ  es  лицо, 
wind,  rain  cuts  the  face;  |]  to  pour 
in  torrents  (of  rain);  ||  r.  n.  to  gush, 
spout,  flow,  spurt;  кровь  mans  и хлё- 
щетъ,  the  blood  comes  out  with  a gush, 
the  blood  flows  copiously;  [|  —ея,  и.  г. 
to  fustigate,  lash  one’s  selh 

Хлііпаніе,  S.  n.  SOb,  sobbing. 

Хлопать,  V.  n.  to  sob. 

Хлипкій,  adj.  weak,  feeble,  puny. 

Хлипкость,  s.  f.  weakness,  feebleness, 
debility. 

Хлоііыстать,  хлобыснуть,  хло- 
быстнуть, V.  n.  to  clash,  dash;  Ц to 
strike,  knock  hard. 

Хлбпальщикъ,  S.  Ш.  — щвца,  s.  f. 

clapper;  applauder. 

хлбпанецъ,  s.  m.  glass-tear. 

Хлопаніе,  s.  n.  clapping;  applauding; 
smacking,  cracking;  knocking;  slamming. 

Хлопать,  хлопнуть,  v.  П.  to  clap, 
smack,  crack,  snap,  knock;  to  slam  (the 
door);  to  shut  (a  door)  with  noise;  — 
es  ладоши,  to  clap  hands,  to  applaud; 

— бичем^,  to  crack  a whip;  — ушами, 
fig.  to  take  no  notice  of,  be  inattentive; 

— глазами,  to  be  staggered;  [[to  knock, 
strike;  to  cut,  lash;  to  spank. 

Хлёпецъ,  s.  m.  boy,  lad  (servant);  1] 
holdfast,  claw,  dog  (carpenters  tool). 

Хлопокъ,  s.  m,  cotton;  cotton-wool; 
j|  flock  (of  ivool,  of  tow);  j]  снѣгъ  летите 
большими  хлопьями,  it  snows  in  large 
flakes. 

Хлопотаніе,  s.  n.  bustling;  |]  trouble: 
I solicitation. 

Хлопотать,  V.  n,  to  bustle;  to  stir, 
busy  one’s  self;  to  have  much  trouble, 
give  one’s  self  much  trouble;  to  make  a 
fuss  about;  я хловвопу  день  детской , I 
am  bustling  about  the  whole  day  long; 
OHS  хлопочетъ  U3S  вcѣxs  cuлs,  he  takes 
a world  of  pains;  ohs  уже  нaчaлs  - no 
хозяйству  cs  самаго  утра,  he  was  stirring 
about  the  household  from  early  morning; 
пожалуйста  не  хлопочите  o6s  этомъ, 
pray,  don’t  trouble  yourself  about  that, 
he  quiet;  чего  вы  maMS  хлопочите, 
what  are  you  making  such  a fuss  about 
there;  Uto  solicit,  petition  for;  to  take  steps 
to  obtain  a thing;  — es  присутствен- 
Hbixs  мѣстахъ,  to  solicit  in  the  offices; 

— 0 мѣстѣ,  to  petition  for  a place;  — 
0 процессѣ,  0 дѣлѣ,  to  prosecute  a law- 
suit, an  affair;  ||  to  mind,  take  care;  ohs 


только  0 себѣ  —почетъ,  he  is  mindful 
only  of  himself.  ; 

Хлонотлйпо,  adv.  troublesomely,  much  ■ 
ado;  это  будетъ  — , that  will  require^  j 
much  trouble;  Ц busily,  bustlingly ; | j 
eagerly,  with  alacrity. 

Хлопотливость,  s.f.  Iroublesomeness ; 
bustle;  II  eagerness,  alacrity.  | 

Хлопотливый,  adj.  troublesome;  | 
busy,  busy-bodied,  bustling;  eager.  : 

Хловіотнйкъ,  — нйца,  see  X Л О П О- 
тунъ,  — н ь я. 

Хлёнотно,  — ность,  — ный,  see 

Хлопотливо,  — вость,  — вый. 

Хлопотня,  S.  f.  bustle,  bother;  j con- 
cern, care;  ||  continual  clapping,  clashing^ 
Хлопот^^пъ,  s.  Ш.  —пья,  s.  f.  busy- 
body. 

Хлёпоты,  s.  f.  pi.  bustle,  stir,  fuss,, 
bother;  всѣ  были  es  — тахъ,  all  were 
bustling  about;  зачѣмъ  всѣ  эти  — , why 
all  this  fuss;  ||  trouble,  pain;  care;  у васъ- 
будетъ  еще  много  съ  нимъ  — иётъ,  you 
will  still  have  much  trouble  with  him,  he 
will  still  give  you  much  trouble;  имѣть  мно- 
жество — пётъ,  to  be  in  a peck  of  trou- 
bles; всѣ  мои  — пропали,  all  the  pains 
f gave  myself  were  useless;  домашнія — , 
household  cares;  безъ  — пётъ,  without 
any  trouble;  не  стоитъ  —пётъ,  it  is 
not  worth  the  trouble;  надѣлать  кому 
много  —пётъ,  to  cut  out  work  for  one; 
to  find  work  for  one;  мнѣ  удалось  это 
только  послѣ  большихъ  -пётъ,  1 suc- 
ceeded by  dint  of  much  pains. 

Хлопунецъ,  8.  m.  dim.  — унчикъ, 
glass-drop,  Rupert’s  drops. 

хлопУ'іпка,  s.  f.  pop-gun;  fire- cracker;. 

II  fly-flap. 

Хлпіічатпнв&ъ,  s.  w.  cotlon-shrub,  cot-^ 
ton-plant;  травянистый  — , silk-cotton- 
tree. 

Хлопчатобумажный,  adj.  COtton; 

— пая  матерія,  cotton-stuff;  — порохъ,. 
gun-cotton. 

Хлопчатый,  adj.  flaky;  —тая  бу- 
мага, cotton. 

Хлопъ,  abbreviation  of  the  verb  хлёп-  . 
пулъ;  онъ— его  по  спинѣ,  he  struck  hinr 
on  the  back. 

х.іопьё,  s.  n.  collect,  flocks  (of  wool, 
etc.):  flakes  (of  snow). 

Хлористый,  adj.  chem.  chloric;  — 
Toe  серебро,  horn-silver. 

Хлёритъ,  s.  m.  min.  chlorite. 

Хлорнокйслып,  adj.  — лая  СОЛЬ,  chem^ 

chlorate. 

Хлёрный,  adj.  chlorus,  of  chlorine. 

хлоро4>ёрмъ,  s.  m.  chloroform. 
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Жлоръ,  -9.  m.  chem.  chlorine. 

Хлудть,  s.  m.  cowl-staff,  yoke  (of  water- 
men). 

Хлупь,  s.  f.  merry-thought  (ofafoicl). 

Хльінуть,  V.  n,  to  gush  out,  come  out 
with  a gush,  break  forth,  spout;  to  rush, 
pour  in  torrents;  к]ровь  — еулаш?  раны, 
the  blood  gushed  forth  from  the  wound; 
дождь  — нулть,  the  rain  came  pouring 
down;  1!  to  rush,  hurry,  run;  толпа  — 
пула  на  улик^у,  the  crowd  rushed  into 
the  street. 

Хлысн^ть,  see  X 1 e c H у T b. 

Хлыстать,  see  Хлестать. 

Хлыстъ,  s.  m.  dim.  хлыстикъ,  whip, 
horse- whip,  riding-whip;  swutch;  ||  scourge, 
birch,  rod. 

Хлыщъ,  s.  m,  coxcomb,  fop. 

Хлѣбенная,  adj.  See  X Л Ѣ 6 H Я. 

Хлѣбеннвкъ,  s.  m.  baker;  pastry- 
cook. 

Хлѣбенное,  s.  n,  pastry. 

Хлѣбенныи,  adj.  of  bread. 

Хлѣбецъ,  s.  m.  dim.  a small  loaf  of 
bread. 

Хлѣбная,  adj.  s.  f.  see  Хлѣбы  я. 

Хлѣбникъ,  s.  m.  baker;  | — ница, 
s.  f.  female  baker;  wife  of  a baker;  Ц— ни- 
чій,  adj. 

Хлѣбный,  adj.  of  bread;  — за- 
naxff,  a smell  of  newly  baked  bread; 

— ная  корзина,  bread-basket;  ||  corn,  of 

corn;  — амбарб,  corn-loft;  биржа, 

Corn  Exchange;  —рынокъ,  corn-market; 

— магазина,  corn  store-house;  — ная 
торгов.ія,  corn-trade;  — торговец^,  corn- 
merchant:  — урожай,  crop  of  corn;  — 
Hoe  вино,  corn-brandy;  [j  fertile  in  corn; 

— годд,  fertile  year;  —ная  страна,  a 
country  fertile  in  corn;  ||  lucrative;  — 
HOC  мѣсто,  lucrative  employment;  ||  — 
Hoe  дерево,  bread-tree,  artocarpus;  плодб 

— наго  дерева,  bread-fruit; —ныя^^асше- 
нія,  cereal  plants. 

хлѣбня,  s.f.  bake-house,  baker’s  shop. 

Хлѣбодаръ,  s.m.  caterer  (o/* a convent). 

Хлѣбонаіненный,  adj.  agricultural. 

Хлѣбонаіпестко,  s.  П.  agriculture, 
husbandry,  tillage. 

Хлѣбопашсстиооать,  v.  П.  tO  give 
one’s  self  up  to  agriculture. 

Хлѣбопашецъ,  s.  m.  agricultor,  hus- 
bandmau,  farmer;  tiller,  ploughman. 

Хлѣбопашный,  adj.  aratory,  agricul- 
tural; — ньія  работы,  husbandry,  til- 
lage. 

Хлѣбопекарня,  see  Хлѣбня 

Хлѣбопёкарь,  Хлѣбопёкъ,  S,  m. 

baker,  bread-baker. 


Хлѣбопечёіііе,  s.  n.  bread-baking, 
baking  of  bread. 

Хлѣбопёчецъ.  s.  m.  baker. 

Хлѣбоплбдникъ,  s.  m.  hot.  artocar- 
pus, jack,  jack-tree. 

хлѣбоплбдъ,  s.  m.  bread-tree,  arto- 
carpus. 

Хлѣбопродавецъ,  s.m.  corn-merchant. 

Хлѣбородіе,  s.  n.  fertility  (of  the 
earth);  abundant  corn-harvest. 

Хлѣборёдный,  adj.  fertile,  fertile  in 
corn. 

Хлѣборѣзъ,  s.  m.  bread-chipper. 

Хлѣбосолъ,  s.m.  —солка,  s.  f.  hospi- 
table man  or  woman. 

Хлѣбосольный,  adj.  hospitable. 

Хлѣбосольство,  s.  n.  hospitality. 

ХлѣбоѢдъ,  s.  m.  sponger,  hanger-on, 
parasite. 

Хлѣбъ,  s.  m.  (pi.  хлѣбы^  bread;  loaf; 
ржаной — , rye-bread;  бѣлый,  пшеничный 
— , white  bread;  пеклеванный  — , brown 
bread;  свѣжій—,  new  bread;  солдатскій: 
— , ammunition  bread;  свиной  — , hot, 
swine-bread;  prov.  — сь  водою,  да  не 
пирогь  съ  лихвою,  better  is  а dry  morsel 
and  quietness  therewith,  than  a house  full 
of  good  cheer  with  strife;  prov.  хлѣба 
край,  такъ  и подъ  елью  рай,  content  is 
beyond  riches:  посадить  на—  и на  воду, 
to  put  one  on  bread  and  water;  хлѣбы 
предложенія,  shew- bread;  отнять  у ко- 
го кусокъ  хлѣба,  to  put  out  of  bread; — 
насущный,  daily  bread;  эта  должность 
дастъ  ему  кусокъ  хлѣба,  that  employment 
will  give  him  bread;  быть  у кого  на  хлѣ- 
бахъ, to  board  at  a person’s;  онъ  no  цѣ- 
лымъ мѣсяцамъ  бы.гъ  у меня  на  хлѣ- 
бахъ, he  sat  at  my  table  for  months;  J 
{pi.  хлѣба)  corn;  зерновыя  хлѣбё,  corn- 
crops;  — на  корню,  standing  corn;  моло- 
тить— , to  thrash  corn;  prov.  блюди  — 
про  ѣду,  a копѣйку  про  бѣду,  to  lay 
by  for  a rainy  day. 

Хлѣбъ-соль,  s.  f.  bread  and  salt;  hos- 
pitality; встрѣтить  кого  съ  хлѣбомъ- 
сбльи>,  to  greet  а person  with  bread  and 
salt;  благодарю  за  вашу — , I thank  you 
for  your  generous  hospitality;  prov.  — 
ѣшь,  a правду  рѣжь,  a friend  of  Plato, 
but  still  more  of  truth;  кинь  — назади, 
очутится  впереди,,  do  well  and  have 
well;  чей  — ѣшь,  того  и пѣсенку  поешь, 
chime  with  the  person  whose  bread  you  eat, 
hold  a candle  to  the  devil;  хлѣбъ- <)а-соль, 
good  appetite  to  you. 

Хлѣвъ,  s.  m.  (iiw.  хлѣвёкъ,  sty,  stall, 
cow-house;  ( хлѣвный,  adj. 

Хліостать,  V.  a,  coll,  to  wet,  soil,  dirty 
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dirty;  I — ся,  V.  г.  to  soil  one’s  self, 
dirty  one’s  self;  to  get  dirty. 

Хлябаніе,  s,  П.  vacillation,  wriggling. 
Хлябать,  V.  n.  to  vacillate,  wriggle. 
Хлябь,  s.  f.  abyss;  trough  of  the  sea; 
хлябн  небесныя^  the  windows  of  heaven. 
Хмелеводство,  s.  П,  culture  of  hops. 
Хмелеводъ,  s.  m,  cultivator  of  hops. 
Хмелевой,  adj,  of  hops;  — вая  жердь, 
hop-pole,  hop-prop;  — стебель^  hop-bind! 
Хяіелевіцняъ,  s.  m.  hop-merchant. 
Хмелёвъ,  s.  m,  dim,  see  Хмель; 
ОШ  подъ  хмелькбмъ,  he  is  on  the  merry- 
pin. 

Хме.інна,  $.  f.  dim.  хмелйвка,  хме- 
лвночка,  хмелйвутва,  flower-bud  of 
hops;  II hop-bind. 

Хмелить,  V.  a.  to  make  drunk. 
Хмель,  s.  m.  hop,  hops;  сушильня  для 
хмеля,  hop-oast;  |j  flower-buds  of  hops;| 
fig.  intoxication,  inebriety;  во  хмеліб,  in 
one’s  cups,  in  drink;  prov.  во  хмелю 
;нало  ли  что  говорится,  what  is  said  in 
one’s  cups  should  not  lead  to  a quarrel. 

Хмельнёхоньніп,  Хмельиёхонекъ, 
adj.  quite  tipsy,  drunk. 

хмёльновъ,  s.  m.  hop-garden,  hop- 
ground,  hop-field. 

Хмельное,  adj.  8.  П.  heady;  heady- 
liquor;  —вино,  heady  wine;  онъ  въ  ротъ 
—наго  не  беретъ,  he  is  а teetotaler,  he 
never  drinks  wine. 

Хмельной,  adj.  heady;  intoxicating, 
inebriating;  Ц tipsy,  drunk,  in  liquor, 
хмелѣть,  V.  n.  to  get  tipsy,  get  drunk, 
хиуреніе,  s.  П.  scowling,  frowning; 
knitting  of  the  brows. 

Хмурить,  хмурнвать,  v.  a.  (брови) 
to  knit  or  contract  one’s  brows;  J — ся, 
V.  r.  to  scowl,  frown,  knit  one’s  brows; 
to  bristle  up  the  feathers  fo/*  birds)-,  Ц to  be 
overcast,  grow  cloudy  (of  the  weather). 

хмурныи,  Хмурый,  adj.  gloomy,  mo- 
rose, surly;  dull-browed;  |1  overcast,  cloudy, 
хмъ,  interj.  hml  hm! 
хмьілить,  V.  a.  to  cut,  fashion  (bricks); 
|j— СЯ,  v.r.  to  be  cut, be  fashioned;|l  coll,  to 
laugh  sillily. 

Хныканіе,  s.  n.  whimpering,  sobbing. 

Хныкать,  хньікнуть,  v.  п.  to  whim- 
per, sob. 

x66o TO ВЫН,  ad;,  of  trunk,  of  proboscis. 
Хоботбкъ,  dim.  see  Хоботъ. 
Хоботонбсецъ,  s.  m.  zooi.  coati. 
хбботъ,  s.  m.  trunk  (of  an  elephant); 
proboscis  (of  insects);  Ц tail  (of  a gun- 
carriage). 

хоббтье,  s.  n.  bot,  ball,  glume,  chaff. 
Хода,  s.  f.  pace  (of  horses);  prov.  ce- 


ХОДЙ  I 

годня  съ  —дон,  завтра  съ  наготой,  to-  f 

day  rich,  to-morrow  poor.  | 

Ходатай,  s.  m.  interceder,  solicitor,  I 

mediator;  — no  дѣламъ,  2igen[,  solicitor;  j 

ходатайннца,  s.f.  mediatress,  media-  І 

trix,  solicitress.  J 

Ходатайственный,  adj.  of  interces-  I 

Sion,  intercessory,  mediatorial.  1 

Ходатайство,  s.n.  intercession,  media-  1 

tion,  solicitation.  \ 

Ходатайствованіе,  s.  П.  interceding,  ■ 

mediating,  soliciting. 

Ходатайствовать,  t).  n.  to  intercede, 
mediate,  solicit,  advocate;  — передъ  кѣмъ , 
to  intercede  with,  make  intercession  to, 
with;  — за  кого,  to  intercede  for,  in 
behalf  of,  make  intercession  for. 

ходатаица,  see  X О Д a т a Й H и ц a. 
Ходебщикъ,  s.  m.  hawker,  peddler, 
хбдень,  s.  m.  every  object  in  motion; 

— денёмъ  ходить,  to  be  in  continual  mo- 
tion. 

Ходёцъ,  see  Ходокъ. 

Ходить,  хан&ивать,  v.  П.  tO  walk, 
go;  — взадъ  и впередъ,  to  go  to  and  fro, 
up  and  down;  to  walk  about;  -—do  того, 
что  захромаешь,  to  tread,  walk  one’s  self 
lame;  — покачиваясь,  to  waddle;  — рука 
объ  руку,  to  walk  up  arm  in  arm;  ребе- 
нокъ начинаетъ  —,  the  child  begins  to 
walk;  я часто  хожу  въ  иерковь,  I go  to 
church  frequently;  — no  саду,  to  walk 
about  in  the  garden;  часы  не  ходятъ, 
the  watch  does  not  go,  has  stopped;  —«a 
шпилѣ,  naut.  to  heave  at  the  capstan;  | to 
frequent,  visit  часто  хбдитъ  къ  N, 
he  frequents  N’s  house  often;  \naut.  to  run, 
steam,  navigate,  sail  [of  ships); — гіодъ  пару- 
сами, to  go  under  sail;  Ц to  play,  play 
out;  — съ  бубенъ,  to  play  diamonds;  ко- 
му whose  turn  is  it  to  play  (at  cards)4 
whose  move  is  it  (at  chess)?  — послѣднему, 
to  play  the  last,  to  be  the  younger  hand; 

I to  nurse  (children);  to  look  after;  to  at- 
tend, tend;  она  у.чѣетъ  — за  дѣтьми, 
she  knows  how  to  manage  children;  —за 
больнымъ,  to  attend  a patient,  to  w'ait  on 
a patient,  to  look  after  a patient;  | to  - 
prosecute  (a  lawsuit,  an  affair);  to  solicit 
(in  the  offices);  — no  судамъ,  to  solicit 
in  the  tribunals;  \\  to  pass  current  [of 
coins,  bank-notes,  etc.);  эта  монета  бо- 
лѣе не  ходитъ,  that  money  does  not  pass 
now;  II  to  wear  (of  clothes); —въ  парикѣ, 
to  wear  a wig;  il— no  міру,  to  beg,  be 
a beggar;  — no  ниточкѣ,  no  стрункѣ, 
to  be  reduced  to  servile  obedience;  \,домъ 
хбдитъ  вь  наймы,  the  house  is  to  be 
let;  II  хбдитъ  слухъ,  it  is  said,  it  is 
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і rumored,  reported;  — дйлп  статные  слу~ 

I хи,  strange  stories  got  abroad. 

хбдкіа,  adj.  that  goes  easily;  — uoe 
судно,  a fast  sailor;  — экипажа,  a light, 
easy  carriage;  — товара,  merchandise 
which  is  in  great  request. 

Ж.6ДКО,  adv.  quickly,  rapidly,  easily, 
lightly;  работа  udema  — , the  work  goes 
on  rapidly. 

Ходовоп,  adj,  of  going;  running;  march- 
ing; — день,  march-day;  ||  for  pedestrians, 
for  walking;  pedestrian;  j|  — вала,  weigh- 
shaft,  wiper-shaft;  — конеца  у снасти, 
runner,  leading  part  of  a rope;  --золот- 
ника, mach,  throttle-valve. 

Ходокъ,  s.  m.  walker,  a good  walker; 
I runner,  foot-messenger;  ||  naut.  sailer, 
prime  sailer,  good  sailer,  fast  sailer;  пло- 
хой—, bad  sailer;  ||  pioneer,  scout  sent 
forewards  by  a party  of  emigrants  to  sur- 
vey and  choose  a place  for  the  future 
settlement;  J coll,  a cunning  blade,  art- 
ful dog,  wag. 

Ходу.іьпын,  adj.  stilted. 

Ходуля,  s.  f.  dim.  — лька,  stilt;  — 
ЛВ,  scatches;  ходить  на  —ляхъ,  to 
w^alk  on  stilts;  подниматься  на  —ли, 
fig.  to  be  ever  making  use  of  high-sound- 
ing words;  II child's  go-cart. 

Ходунъ,  $.  m.  plyer  (of  bellows);  \\see 
Ходень. 

Ходъ,  s.m,  course;  going,  march,  way; 
наблюдать  за  ходомъ  дѣла,  to  observe 
the  course  of  an  affair;  пустить  дѣло  ва 
— , дать  дѣлу — , to  set  an  affair  agoing 
or  abroach;  судя  no  хдду  дѣла,  at  the 
rale  things  are  going;  пойти  ва  —, 
to  come  into  business;  ||  move  (at  chess); 
turn  of  playing  (at  cards);  ваша  — , it  is 
your  turn;  II  motion,  movement;  пустить 
ва  — , to  pul  in  motion;  ea  ходу,  at  work 
(of  a machine);  машина  ea  the  en- 

gine is  in  motion;  ||  rate  (of  a chronome- 
ter); scapement,  works  (of  a clock);  уба- 
вить ходу  2/  часова,  to  put  back  a watch;! 
speed,  velocity  (of  an  engine);  полный—, 
full  speed;  jheadway  ('o/' a ||  thread 

{of  a crew);  pitch  (of  toothing);  pulsation, 
stroke  (of  the  piston);  J vogue,  fashion, 
repute;  этота  романа  ва  большома  ходу, 
that  is  а fashionable  novel;  этота  то- 
вара ва  большома  ход5^,  those  goods  sell 
off  fast;  она  ва  большома  ход^,  he  is  in 
vogue;  пустить  ва  — новую  идею,  to 
throw  out,  to  put  forth  a new  idea;  || 
procession;  крестный — , religious  proces- 
sion; I entrance,  issue,  passage;  — ea  дома, 
entrance  of  a house;  задній,  черный  — , 
back  passage;  fig.  она  знаета^  ему  извѣст- 


ны всѣ  ходьі,  he  knows  all  the  issues, 
the  ways  out  or  he  knows  all  the  ins  and 
outs  of  the  affair;  || underframe  (of  a car- 
riage); riding  bed,  gauge;  train;  a set  of 
wheels;  — у кареты  очень  узока,  the 
gauge  of  the  coach  is  very  narrow;  карета 
на  ход^  легка,  the  carriage  swings  well. 

Ходьба,  s.  f.  walking,  going  about, 
pacing  up  and  down;  постоянная  — , 
goings  and  comings;  || nursing,  looking  af- 
ter, attendance. 

Ходячій,  adj.  walking,  going;  ] cur- 
rent (coin). 

хожалый,  adj.  s.  m.  policeman. 

Хожатый,  adj.  s.m.  nurse,  sick-nurse. 

Хожденіе,  s.  n.  going,  walking,  pac- 
ing; I nursing,  looking  after  (children, 
sick  persons);  jj  — no  дѣлама,  soliciting, 
prosecuting  of  law^-suits. 

хозййка,  s.  f.  mistress,  hostess,  lady 
of  the  house;  Ц wife;  ||  housewife,  house- 
keeper. 

Хозяйничать,  V.  a.  to  keep  house;  |j 
to  order  about. 

Хозяонишко,  disp.  see  Хозяинъ. 

Хозявиушко,  pop.  see  Хозяинъ. 

Хозяинъ,  s.m.irr.  master  of  the  house, 
host;  proprietor,  ow  ner;  — радушно  npu^ 
няла  своиха  гостей,  the  host  welcomed 
his  guests  heartily;  собака  узнала  голоса 
своего  — ва,  the  dog  knew  his  master’s 
voice;  prov.  — ea  дому,  что  пана  ва  Еры^’ 
му  или  что  Адама  ва  раю  или  что  мед- 
вѣдь ва  бору,  а man’s  house  is  his  castle; 

— гостинницы,  inn-keeper;  прикащика 
обокрала  своего  — на,  the  clerk  has 
robbed  his  master;  сельскій  — , a farmer, 
agricultor;  — завода,  mill-owner;  |]  hus- 
band, man;  j|  pi.  хозяева,  master  and 
mistress. 

Хозяйскій,  adj.  of  master. 

Хозяйственность,  s.  f.  economy, 
good,  prudent  management;  housewifery. 

Хозяйственный,  adj.  household,  of 
economy,  of  housewifery;  |)  econcmical;  J 

— HO,  adv.  economically,  with  economy. 

Хозяйство,  s.  n.  economy,  housekeep- 
ing; домашнее — , domestic  economy,  house- 
hold; у нее  все  — нарукаха,  she  has  the 
whole  household  on  her  hands;  она  хоро- 
шо ведета  свое  хозяйство,  he  is  а good 
manager;  сельское—,  rural  economy;  го- 
сударственное — , political  economy;  J 
farming,  culture,  agriculture. 

Хозяйствовать,  v.  П.  to  manage  the 
household. 

Хозйюшка,  s.  f.  dim.  good  wife,  good 
woman;  see  Хозяйка. 

хблевіе,  s.  n.  caressing,  fondling. 
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жолёра,  S.  f.  med,  cholera,  cholera - 
morbus. 

жолёрвкъ,  s.  m.  a choleric  person;  a 
person  of  a choleric  constitution;  | per- 
son ill  of  cholera, 
жолервна,  s.  f.  med,  cholerine. 
Жолервческів,  adj.  choleric,  of  chol- 
leric  constitution, 
жолёрныв,  adj,  of  cholera, 
жблвть,  V,  a,  to  dress  out  neatly;  to 
clean;  \\  to  caress,  fondle,  pet;  Ц — ся, 
V.  г,  to  dress  one’s  self  out;  Ц part.  p. 

хбленвыв. 

жёлва,  s.  f.  withers,  crest  (of  a horse)', 
I foretop;  tuft. 

жолмвкъ,  dim.  see  Холмъ. 
Жоливстын,  adj.  hilly,  full  of  hillocks; 
undulating. 

жолмвться,  V.  n.  to  rise  in  hillocks; 
to  rise  up. 

жёлив-іекъ,  dim.  see  Холмъ, 
жолмонатый,  see  ХОЛМИСТЫ  й. 
Жолмообразвыв,  adj.  hill-like,  in  the 
shape  of  a hillock. 

жолм'ь,  s.  m.  hillock,  mound,  mount, 
swell. 

Жолодёц'ь,  s,  m.  a cold  dish;  | hoi. 
asparagus. 

Жолодвльввкъ,  s,  m.  refrigerator,  re- 
frigeratory; frigeratory;  ice-pail;  t|  mech. 
condenser,  condensator;  неимѣющій  ~ка, 
non-condensing. 

Жолодвльвыв,Жолодйтельяыи, adj. 
refrigerating,  refrigerative;  refrigerant. 

Жолодйть,  холажввать,  v.  a.  to  re- 
frigerate: to  cool,  make  cool;  Ц— ся,  v.p. 
to  be  refrigerated;  to  be  cooled. 

Жолбднеііьків,  dim.  see  Холод- 
,H  Ы Й. 

жолоднёнько,  dim.  see  Холодно. 

Жолодвёжовьків,  Жолодвёхопект», 

adj.  quite  cold;  Ц — ховько,  adv.  quite  cool- 
ly* 

жолодввкъ,  s.  m.  ice-house,  ice-cel- 
lar. 

жёлодно,  adv.  coldly;  coolly,  indiffer- 
ently; 0П5  принялъ  меня — , he  received 
me  coldly;  ||  v.imp.  it  is  cold;  здѣсь  очень 
— , it  is  very  cold  here. 

жолодноватость,  dim.  see  Холод- 
ность. 

жолодвоватыв,  adj.  rather  cold;  j) 
— вато,  adv.  rather  coolly, 
жолёдное,  adj.  s.  n.  a cold  dish, 
жолодвокрёвпыв,  adj.nat.  hist,  cold- 
blooded. 

жолёдвость,  s.  f.  coldness;  coolness, 
indifference;  estrangement, 
жолёдный,  adj.  cold;  — вѣтеръ,  a 


cold  wind:  — Boc  сердце,  cold-heart;  — 
Hoe  оружіе,  side  arms;  — вое  платье, 
cold,  light,  summer-garments. 

Жёлодпь,  s.  m.  dim.  холодёкъ,  cold, 
coldness. 

жолодѣть,  V.  n,  to  grow  cold;  to 
grow  cool. 

Жоложёяіе,  s.  n.  refrigeration;  making 
cold,  cooling. 

жолёпів,  adj.  of  serf,  of  servant;  ser- 
vile, slavish;  mean, 
жолёвка,  s.  f.  a female  serf. 
Жолёвсків , adj,  see  Холопій; 
—екая  душа,  a servile  soul. 

жолёвство,  s.  n.  Servitude,  bondage: 
11  servility,  meanness. 

Жолёнстовать,  n.  to  be  a serf, 
a bondman;  i|  to  crawl,  cringe,  sneak. 

жолёвъ,  s.  m.  serf,  bondman,  thrall; 
11  servant;  \\  mean,  sneaking  person. 

Жодостёжь,  s.  f.  collect,  unmarried 
people,  bachelors. 

жолоствльщвк'ь,  s.  m.  gelder. 
жолоствть,  v.  a.  to  geld,  castrate;  Ц 
part.  p.  холовяёный. 

жолостёй,  adj.  single,  unmarried, 
spouseless;  — человѣкъ,  a bachelor; 
—тая  жизнь,  single  life,  single  state, 
celibacy;  f,  blank;  — патронъ,  blank- 
cartridge;  — выстрѣлъ,  blank-shot;  Ц 
— тёе  строеніе,  an  uninhabitable  build- 
ing. 

Жолостьба,  s.  /.  celibacy,  single-life, 
single-state. 

Жолостянъ,  s.m.  bachelor,  single  man. 
жолощёвіе,  s.  n.  gelding,  castration, 
жолствна^  s.  f.  see  Холстъ, 
жолстввка,  s,  f.  dim.  see  Холстъ; 
11  gingham. 

жолстввковый,  adj.  gingham,  of  ging- 
ham. 

жолствввый,  adj.  of  cloth,  of  linen, 
жолстоиѣръ,  s.  m.  a shop-boy  spe- 
cially occupied  in  measuring  out  cloth. 

жолстъ,  s.  m.  cloth,  linen;  a piece 
of  cloth;  prov.  дай  голому  — , a онъ 
скажетъ  толстъ,  grease  а scoundrel’s 
boots,  and  he’ll  say,  that  you  are  going 
to  burn  them. 

Жолстявёй,  see  Холстинный, 
жолщёвнвкъ,  $.  m.  dealer  in  linen, 
linen-draper. 

Жолщёвый,  see  Холстинный, 
жёльвость,  s.  f.  obs.  neatness,  spruce- 
ness, tidiness. 

жёльный,  adj.  obs.  neat,  spruce,  tidy, 
жёля,  s.  f.  obs.  neatness,  tidiness;  | 
caresses,  fondling;  жить  въ  хёлѣ,  to 
live  in  comfort;  to  be  caressed,  be  fondled. 
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жопутать,  V.  а.  to  put  on  а horse’s 
collar. 

Жомутикъ,  dim,  see  Хомутъ, 
жомутава,  s.  f,  collar-pad. 
жомутйтко,  s.  m.  disp.  a wretched 
horse  collar. 

жомутвще,  s.  m.  augm,  a very  large 
and  heavy  collar. 

Жов^тныи , Жояіутбвыв  ^ adj.  of 
соШг(о[  a horse);  —мая  лошадь,^  draught- 
horse. 

жомутбкъ,  dim,  see  Хомутъ, 
жом^тъ,  s,  m,  horse-collar;  hame;  || 
yoke;  jjrot).  — надѣла  mms  тяни,  if  one 
has  undertaken  a job,  he  must  go  through 
"With  it;  \\tech.  hoop,  ferrule,  vervel. 
жомякбвыв,  adj.  of  hamster.  ' 

жомякъ,  s.  m,  ^ool.  hamster;  ||  fig. 
dawdler,  trifler. 

жопёръ,  s,  m,  tech,  pile-driver. 
Жоралъ,  s.  m.  mus,  choral;  |{  — раль- 
НЫП,  adj» 

жорда,  s,  f,  geom,  chord  (of  an  arc). 
жорёвый,  adj.  of  polecat;  see  X о p ь. 
жореграФвчесвів,  adj,  choregraphic, 
choregraphical. 

жорегра<і>ія,  s.  f.  choregraphy. 
жорёв,  s.  m,  choreus,  trochee. 
Жоревчссків;  adj.  choraic,  trochaic. 
Жорёкъ,  s.  m.  zool.  polecat,  foumart, 
fitchew,  fitchet,  skunk;  вонючій  — , me- 
phitic-weasel. 

Жорвкгт'ь,  s.  Ш.  — стка,  S,  f.  chorist, 
<;horister;  chorus-singer. 

Жоріамбвческів,  adj.  choriambic. 
жёрный,  adj,  choral,  of  chorus, 
жоровбдвть,  V.  n.  to  lead  a brawl;  || 
— СЯ,  V,  r.  (cs  кѣмд)  to  be  concerned 
about,  take  care  of. 

Жороводъ,  s,  m,  dim.  — децт.,  — 
двкъ,  brawl,  a sort  of  round  dance 
with  singing;  choral  dance;  танцовать 
—домъ,  to  dance  the  hay,  to  dance  in 
•a  ring;  II  — двыв,  adj. 

жоровбв,  adj.  choral,  of  chorus. 
жорогра«і>вческій,  ad),  chorographic, 
chorographical. 

ЖорогрвФія,  s.  f.  chorography. 
Жорбмвва,  s.  f.  dim.  — мввка,  room, 
chamber,  apartment. 

Жорбмввііе,  augm,  see  Хоромы. 
Жором Ы,  s.  f.  pi.  manor,  mansion,  a 
large  house  (of  wood);  Ц — яный,  adj. 
Жоронёніе,  s.  n.  hiding;  burying, 
жоровйть,  i'.  a.  to  hide,  conceal,  se- 
crete; конци^у  fig.  to  fleece  a dupe  adroit- 
ly; to  fleece  a sheep  without  making  it 
cry  out;  prov.  какб  ни  — нв  концовъ,  а 
выйдутъ  нагружу  у time  reveals  all  things; 


1]  to  bury,  inter,  inhume;  to  sepulcher, 
sepulchre;  Ц — ся,  и.  г.  to  hide,  conceal 
one's  self;  Ц to  be  buried,  be  inhumed; 

II  part.  p.  хоровённый. 

жорохёриться,  V.  п.  to  ride  one's  high 
horse,  be  upon  the  high  rope;  to  be  cock- 
on-the-hoop,  sit  cock-horse;  to  look  big;  to 
bristle  up  to  one. 

Жорохорввіко,  s.  m,  pop.  bully,  hec- 
tor. 

Жорбівенькій,  adj.  pretty,  handsome; 
fine;  5 — s.  f.  a pretty  person,  a 
pretty  woman. 

Жорошёвыіо,  adv.  well;  soundly,  in 
good  style,  smartly,  sharply;  сдѣлай  это 
— , do  it  well;  смотри  — прежде  чѣмг> 
сдѣлать  что  у look  before  you  leap ; 

— побрани  его  у reprimand  him  sharply; 
мы  его — поколотилиу  we  have  drubbed  him 
soundly. 

жорбівество,  s.  n.  beauty;  goodness. 

Жороіпёховько,  adv.  very  well,  fine- 
ly- 

Жорбівій,  adj.  (comp,  лучшій)  good: 
fine;  — обѣдъ  у a good  dinner;  это  — ш6 
для  желудШу  it  is  good  for  the  stomach; 
-*івее  расположеніе  духау  good  spirits; 

— івая  память  у a tenacious  memory;  все 
это  очень  — , wo,  all  that  is  very  fine, 
but;  prov.  — товаръ  самъ  себя  хвалитъ  у 
good  wine  needs  no  bush;  мы  съ  нимег 
—IBB,  we  are  on  good  terms;  онъ  со  мною 

— шъ,  be  is  very  friendly  with  me;  Ц 
pretty,  handsome,  fine,  beautiful;  какъ 
она  — іиа,  how  pretty,  how  very  hand- 
some she  is;  — шая  погодау  fine  weath- 
er; — іяа  музыкаі  iron,  that's  fine  music! 

I good  and  honest;  это  — человѣкъ  у that’s 
a good,  fine,  honest,  brave  man;  — рбшъ 
молодеиъ\  — роівъ  гусьі  there’s  а chap! 
there’s  a rascal!  J —шее,  s.  n.  это  не 
предвѣщаетъ  ничего  — шаго,  that  is  а 
bad  omen;  желаю  вамъ  всего  —шаго,  I 
wish  you  all  the  happiness  possible;  — 
шаго  no  немножкуу  too  much  of  a good 
thing  won’t  do. 

жорошо,  adv.  well,  very  well;  она 
поетъ — , she  sings  well;  это  сдѣлано — , 
it  is  well  done;  что  — , tno  — , what  is 
well  is  well;  вотъ — ! that  is  a good  one! 
H V.  imp.  — быть  богатымъ,  it  is  well  to 
be  rich;  мнѣ  здѣсь — , I am  well  where  I 
am;  — , что  я это  сдѣлалъ,  it  is  well  I 
did  it;  ну,  — , well,  good;  let  is  be  so; 

— ему  такъ  говорить,  it  is  easy  for  him 
to  talk  so;  онъ  такъ --говоритъ  у he  speaks 
so  w^ell;  prov. — тому  жить,  у кого  бабуш- 
ка ворожитъ,  see  Бабушка. 

Жорошѣть,  V.  п.  to  grow  handsomer. 
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жор^гвь,  S.  Л banner,  standard;  Ц — < 

р^гвяыыв,  adj, 

Жорі^нжіо^  adj,  s,  m,  cornet,  ensign 
(in  the  Cossack  cavalry), 

Жоръ,  s,  m,  chorus;  — мѣдньш  ин~ 
ст'рументовд,  brass-band;  Цхоры,  s,m. 
yl,  choir,  gallery. 

Жорь,  s,  m,  moth,  moth-worm;  Ц pole- 
cat; see  Хорекъ. 

жоры&двыа,  adj,  of  polecat. 

Жоть,  see  X 0 T Я. 

Жотѣиіе,  s,  n,  wish,  wishing,  will, 
willing;  desire;  слабое  — , velleily,  slight 
desire. 

Жотѣть,  V.  n,  (pres.  s.o4f)  to  wish, 
desire;  онд  хочетъ  идти,  he  wishes  to 
go;  я этого  хочу,  I wish  it;  какъ  хоти- 
те, as  you  wish;  я сдѣлаю  все  что  вы 
хотйте,  I shall  do  all  you  wish,  every 
thing  you  desire;  что  вы  хотйте?  what 
do  you  wish?  what  would  you  with  us? 
я только  что  хотѣлъ,  I was  just  going; 
хочетъ  не  хочетъ,  willing  ог  not.  Wil- 
ling or  unwilling,  will  he  nill  he;  его 
кто  ни  хочетъ  тотъ  бьетъ,  every  body 
beats  him;  хочешь  не  хочешь,  а надо 
платить,  willing  or  unwilling  but  pay 
you  must;  prov.  чего  не  хочешь  того  и не 
слышишь,  попе  so  deaf  as  those  who 
won’t  hear;  сперва  не  хотѣлъ,  a потомъ 
самъ  пожалѣлъ,  he  that  will  not  when  he 
may,  when  he  fain  would  shall  have  nay; 
I — СЯ,  V,  r,  imp,  to  have  a mind  to;  to 
wish,  long  for,  be  desirous;  мнѣ  хо- 
чется гулять,  I have  a mind  to  take  a 
walk;  МНѢ  вовсе  не  хочется  идти  туда, 
I have  no  wish  whatever  to  go  there;  мнѣ 
очень  хбчется  познакомиться  съ  нимъ, 
1 have  а strong  wish,  I am  very  desirous 
to  make  his  acquaintance;  мнѣ  страшно 
хдчется  отдохнуть,  I long  for  rest; 
МНѢ  хдчется  спать,  I am  sleepy;  мнѣ 
хочется  ѣсть,  I am  hungry;  prov,  и хо- 
чется, да  колется,  the  cat  loves  fish,  but 
she  is  loth  to  wet  her  feet  or  the  cat  is 
fain  the  fish  to  eat,  but  has  no  will  to 
wet  her  feel. 

Жотя,  Жоть,  conj.  though,  although; 
— o«a  женщина,  though  she  be  a woman; 
дайте  мнѣ  — три  рубля,  give  me  some- 
thing, be  it  three  roubles;  былъ- ли  ты 
тамъ  — разъ^  have  you  been  there  for 
once.^  prov,  лживый  хоть  правду  ска- 
жетъ, никто  не  повѣритъ,  а liar  is  not 
believed, even  when  he  speaks  the  truth;6c^w 
не  для  меня,  то  — для  моихъ  дѣтей,  if 
not  for  me,  at  least  for  my  children;  онъ 
хоть  кого  разсердитъ,  he  is  capable  of 
irritating  the  most  mild-tempered  man;  he 


would  even  worry  the  devil;  ничего  нель- 
зя сдѣлать,  хоть  брось,  nothing  is  to  be 
done  with  it;  хоть  убей  не  помню,  may 
I die  if  I remember;  это  вино  хоть  куда, 
that  wine  is  far  from  being  bad;  | —бы, 
even,  if  even,  even  though;  but  that;  я 
буду  вашимъ  другомъ,  — бы  вы  этого  и 
не  желали,  I shall  be  your  friend  even 
against  your  will;  — бы  я могъ  ускольз^ 
путь,  но  ,,, , even  though  I could  steal 
away,  nevertheless  . . . ; — бы  я тамъ  u^ 
погибъ,  at  the  risk  of  my  life;  когда  его 
жена  умерла,  онъ  хоть  бы  прослезился, 
not  а tear  did  he  shed  at  his  wife’s  death. 

Жохлатка,  s.  f,  dim,  — точка,  a 
crested  hen. 

Жохлатыи,  adj,  tufted,  crested  (of 
birds);  I|  bot.  — чертополохъ,  golden- 
thistle. 

Жохлатѣть,  V.  n,  to  get  a tuft,  a crest, 
жохлачъ,  s,  m,  a person  with  a top- 
knot;  II  a pigeon  with  a crest;  Ца  shaggy- 
headed  person. 

жохликъ,  dim,  see  Хохол  ъ. 
жбхлиться,  V.  г.  to  bristle  up  (of 
birds), 

Жохлйпце,  s,  m.  angm,  a great  tuft. 
жох.іуша,  see  Хохлатка. 
жохлУшка , 8.  f,  orn,  crested  grebe. 
Жохляниі^  a,  Жохлянка,  S.  f,  a SOrt 
of  briar. 

Жохолокъ,  s,  m,  dim.  — лбчекъ,  bot* 
pappus,  egret;  | see  X о x о л ъ. 

жохолъ,  s,m,  tuft,  crest;  copple-crown, 
top-knot;  (of  peacock);  1|  tuft,  tou- 

pee; \ nickname  of  the  Little  Russians. 

Жохйльчатыи,  adj,  hot,  pappose,  pap- 
pous. 

Жохотаніе,  s,  n,  laughing,  bursting 
with  laughter;  giggling. 

Жохотать,  V,  n,  to  laugh,  burst  with 
laughter,  burst  out  laughing;  to  giggle; 
— во  все  горло,  to  roar  with  laughter,  to 
laugh  most  boisterously. 

Жохотлйвость,  s,  f,  inclination  to 
laugh. 

жохотлйвыи,  adj.  inclined  to  laugh, 
жохотня,  s,f,  laughter,  burst  of  laught- 
er, loud  laughing. 

жохотУнъ,  s.  m.  — нья,  s,  f,  laugher, 
giggler. 

жохотъ,  s,  m.  laugh,  laughter,  burst 
of  laughter;  взрывъ  —та,  a roar  of  laugh- 
ter; вотъ  былъ  — то,  that  was  good  fun. 

Жрабрёцкііі,  adj.  of  brave  man;  \ || 
— KD,  adv,  bravely. 

жрабрёцъ,  s.  m.  a brave  man;  — на 
словахъ,  a braggart. 

Жрабрйться,  v,  n,  to  brave,  to  endeav- 
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or;  to  summon  up  all  one’s  courage;  | 
to  look  big;  to  bully;  to  boast  of  one’s 
courage;  to  boast,  brag. 

Храбро,  adv.  bravely,  valiantly,  cou- 
rageously. 

Жрабров^ть,  r.  n,  to  brave  it;  to  look 
big;  to  bully. 

жрабрость,  s.  f,  bravery,  courage, 
valor. 

жрабрыи,  adj.  brave,  valiant,  coura^ 
geous,  valorous,  gallant;  — во  хмелю, 
pot-valiant;  prov,  много  — рыхъ  послѣ 
ipamu,  кат  забьются  на  палаши,  many 
soldiers  are  brave  at  table,  who  are 
cowards  in  the  field. 

жрабрѣть,  V.  n,  to  become  brave. 

Жрамвна,  dim,  храиввка,  see  X o- 
p 0 M и H a. 

Жраябввикъ,  s.  w.  Templar,  Knight 
Templar. 

Жрамовои,  жрамовыв,  adj,  of  tem- 
ple, of  праздника,  patron  Saint’s 

day;  wake;  dedication-day;  — рыцарь, 
Templar,  Knight  Templar. 

Жранъ,  s,  m,  dim,  храиикъ,  temple, 
church. 

жравёніе,  s,  n,  conservation,  keeping, 
safe-keeping,  care;  Ц observance. 

Жранйлище,  s,  П,  depository,  depot, 
salvatory,  warehouse,  storehouse. 

Жраніітель,  S,  Ш,  -«ница,  s.  f,  con- 
servator, guardian,  custodian,  keeper, 
warder;  ангеле  — , guardian  angel. 

жраннть,  V.  о.  to  conserve,  preserve, 
keep,  guard;  надо  ^это  ее  погребѣ,  that 
must  be  preserved  or  kept  in  the  cellar; — 
молчаніе,  to  keep  silence;— to  keep 
a secret;  da  — нйтъ  Васе  ^ге,  God 
preserve  you,  God  save  you,  God  keep  you 
safe;  Боже  Царя  хранй,  God  save  the 
king;  II  to  keep  up,  observe;  ^заповѣди, 
to  observe  the  commandments,  ||  — ся, 
V,  T,  to  be  conserved,  be  preserved,  be 
kept;  to  take  care;  j]  part,  p,  хранён- 

ныЗ. 

жравёи&ъ,  s,  m,  snaring,  snore. 

жраплйвый,  adj,  subject  to  snoring. 

Жранн^ть,  и.  n,  to  snore. 

Жраповьій,  adj,  — BO e ісолесо,  ratchet- 
wheel,  rack-wheel,  racket- wheel. 

Жрапбкъ,  s.  m,  a snore;  ||  snout, 
muzzle  Cof  animals);  ^mech.  strainer;  \на 
— , by  force,  violently. 

жрап^нъ,  s.  m,  — нья,  s.  {,  a SDorer. 

Жранъ,  s.  m,  septum  of  the  nose;  J a 
snore,  snoring;  | tech,  cramp,  catch,  stop. 

Жранѣвіе,  $.  n.  snoring;  snorting. 

Жрапъть,  X),  n,  to  snore;  [ to  snort 
(of  a horse). 


жребётъ,  s.  m.  spine,  spinal  column, 
backbone;  | chain,  ridge  (of  mountains); 
11  «ТВЫВ,  adj, 

жребтёвыв,  adj,  — мѣхе,  fur  of  the 
backs  of  animals;  J—  пая  частыовяди^ 
ни,  surloin. 

жрестоматія,  s.  f,  chrestomathy,  se- 
lection (of  classical  authors), 

Жриплйвость,  see  Хриплость. 
Жрвплйвый,  «во,  see  X p и п л ы й, 
— л о. 

жрйплость,  S.  f,  hoarseness. 
Жрйіілый,  adj,  hoarse;  Ц — ло,  ad'\ 
— ly,  in  a hoarse  voice. 

Жрйпнуть,  V,  n,  to  become  hoarse. 
Жрнвоголосый,  adj,  hoarse,  having  a 
hoarse  voice. 

жрипота,  s,  f,  hoarseness. 

Жрипунъ,  s.m,  —нья,  s,  f,  3l  person 
with  a hoarse  voice. 

Жрвнъ,  s.  w.  see  X p И П Ѣ H i e. 
жрипѣніе,  s.  n.  hoarseness;  rattling, 
rattle;  предсмертное — , death-rattle. 

жрвнѣть,  v,n,  to  rattle  in  one’s  throat; 
I to  speak  hoarsely. 

жрисоберйллъ,  s.  m,  min,  chrysober- 
yl;  II  —ловыіі,  adj, 
жрисолйтъ,  s.  min,  chrysolite;  Ц — то- 
вын,  adj, 

жрисопрасъ,  s.  m,  min,  chrysoprase; 
Ц—совып,  adj, 

Жрнстарадввчать,  v,  n,  to  beg,  go 
begging,  ask  charity  (in  the  name  of 
God), 

Жристіанинъ,  s.  m.  — анка,  s,  f, 

a Christian. 

жрвстіанскін,  adj.  Christian;  chris- 
tianly,  christian-like;  Ц — скя,  adv,  chris- 
tianly,  like  a Christian. 

жрнстіанство,  s.  n,  Christianity;  I 
Christendom. 

Жрвстіанствовать,  v.  n,  to  profesS 
Christianity. 

жристоббрецъ,  s.  m,  an  antichristian, 
antichrist. 

жрвстоборный,  adj,  antichristian. 
жристёвщина,  s.  f,  a religious  sect 
in  Russia. 

Жристёвъ,  s,  m,  of  Christ;  — день, 
Easter  Sunday;  prov,  дорого  яичко  ке 
•— ву  дню,  see  Я и ч к о. 

жрвстолюбйвыв,  adj,  Christian,  lov- 
ing Christ. 

Жристояйтія,  see  X p e с т о м a т i я. 
ЖрнстоотстЗгпнвкъ,  S.  т,  —яйца, 
S.  л enemy  to  Christ. 

Жристёсованіе,  s.  71.  the  actof  kissing 
each  other  on  Easter  day  in  commemoration 
of  Christ’s  resurrection. 
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ж.рйстбеоватьея,  V.  гес,  to  kiss  each 
other  on  Easter  day  in  commemoration  of 
Christ’s  resurrection;  to  congratulate  one 
another  on  Easter-day. 
ж.ристёс%,  s,  m,  Christ. 

Хроманіе,  s,  n,  limping,  halting;  clau- 
dication, lameness. 

жрояатііческій,  adj,  mus.  chromatic. 
Хромать , v.n.  to  limp,  halt;  to  walk 
lame;  — на  одну  ногу,  to  be  lame  of  one 
foot;  торговля  — міетть,  trade  is  slack, 
dull. 

Хромгельбъ,  s.  m.  chrome-yellow, 
chromate  of  lead. 

хрдмистый,  adj.  chem.  of  chrome, 
chromic. 

хроміевыи,  adj.  chromic, 
хромін,  s.m.  chem.  chrome,  chromium, 
хрбмовыи,  adj.  of  chrome,  chromic. 
Хромоквелый,  adj.  — лая  соль,  chro- 
mate. 

Хромов,  adj.  lame,  halt;  rickety. 
Хромолитографія,  s.  f.  chromolithog- 
raphy. 

хромонбгін,  adj.  lame. 
Хромондгоеть,  see  Хромота, 
хромонои&ка,  s.  c.  a cripple,  a lame 
person. 

Хромота,  s.  f.  lameness,  claudication. 
Хромъ,  s.  m.  chem.  chrome,  chromium. 
Хромѣть,  V.  n.  to  grow  lame;  to  be- 
come crippled. 

Хрбяика,  s.  f.  chronicle;  скандальная 
— , scandalous  reports. 

Хронйческ1й,аф'.  wed.  chronic,  chron- 
ical. 

ХронограФіічеекІй , adj . chronograph- 
ic,  chronographical. 

Хронографія,  s.  m.  chronography. 
хроногроФъ,  s.  m.  chronographer. 
Хронологическій,  adj.  chronologic, 
chronological. 

Хронологія,  s.  f.  chronology. 
хроиОлогъ,  s . w.chronologer , chronolo- 
gisU 

Хрономётръ,  s.  m.  chronometer;  time- 
keeper. 

Хрунать,  жрупнуть,  v.  п.  to  break, 
crack. 

Хрупкій,  adj.  brittle,  frail,  fragile; 
shivery. 

Хрупковатый,  adj.  somewhat  brittle, 
ratter  fragile. 

Хрупкость,  s.  f.  brittleness,  frailness, 
fragility. 

Хрупнуть,  see  Хрупать. 
ХрУснуть,  see  Хрустѣть. 
Хрусталикъ,  s.  m.  anat.  crystalline 
( of  the  eye). 


Хрусталь,  s.  m.  crystal;  crystal-glass; 
горный--,  rock-crystal;  |i  crystal,  cut-glass. 

Хрустальный,  adj.  crystal,  of  crystal. 

Хрустнуть,  see  Хрустѣть. 

Хрустѣніе,  s.  n.  crunching,  cracking, 
crackling. 

Хрустѣть,  жрУстнуть,  жруснуть, 
V.  n.  to  crunch,  crack,  crackle;  to  grit; 
это  —ТИТЪ  на  зубахе,  that  eats  crisp; 
— тйщій  на  зубахъ,  crisp,  crusty. 

Хрущъ,  s.  m.  tenebrio,  stinking-beetle. 

Хрычёвка,  s.  f.  pop.  old  hag. 

Хрычъ,  s.  m.  pop.  old  dotard. 

Хрѣнбввикъ,  s.  m.  horse-radish  field. 

Хрѣнъ,  s.  m.  horse-radish;  старый 
— , fig.  old  dotard,  old  trot;  prov.  — не 
слаще  рѣдьки,  between  two  evils,  ’tisnot 
worth  choosing;  ||  жрѣнёвый,  adj. 

Хрюкало,  s.  n.  snout  (of  a pig). 

Хрюканье,  s.  n.  grunt,  grunting  (of 
pigs). 

Хрюкать,  жрюкнуть,  v.  n.  to  grunt, 
grumble. 

Хрястѣть,  жрйстнуть,  жрйснуть, 

V.  n,  to  crack,  break,  crackle;  to  grit. 

хрящанъ,  $.  m.  hot.  wall-lettuce,  gum- 
succory. 

Хрящеватость,  $.f.  cartilaginousness, 
gristly  nature. 

Хрящеватый,  adj.  cartilaginous, grist- 

ly-  , . 

Хрящевина,  s.  f.  gristly  parts. 

хрящевёй,  adj.  of  cartilage,  gristle. 

хрящеслёвіе,  s.n.  anat.  chondrology. 

Хрящъ,  s.  m.  dim.  жрйщикъ,  anat. 
cartilage,  gristle;  ||  gravel;  grit;  J packing- 
cloth;  coarse  cloth. 

худенькій,  dim.  see  Худой. 

Худо,  s.  n.  evil,  ill,  wrong,  harm; 
онъ  никому  жУда  не  дѣлаетъ,  he  does 
harm  to  nobody;  нѣтъ  жУда  безь  добра, 
it  is  an  ill  wind  that  blows  nobody  good. 

хУдо,  adn.  badly,  ill,  wrong;  онъ  — 
пишетъ,  he  writes  badly;  ему  очень  — , 
he  is  seriously  ill;  мнѣ  — . I feel  very 
faint,  I am  unvrell;  ей  сдѣлалось—,  she 
swooned,  fainted  away;  это  очень  — , 
that  is  very  wrong;  — нажитое  въ 
прокъ  нейдетъ,  see  Наживать. 

Худобё,  S.  f.  evil,  ill,  wrong;  J lean- 
ness, spareness,  meagreness,  scragginess. 

Худоватый,  dim.  see  Худой. 

Худёжественный , adj.  artistical, 
artful,  skillful,  of  art;  ||  -но,  adv.  — ly, 

Худёжество,  s.  n.  art;  |j  the  fine 
arts;  академія  —въ,  the  Academy  of 
Fine  Arts. 

Худёжникъ,  s.  m. 

artist. 


няца,  s.  f.  an 
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Жудбжввческій,  Жудбжявчій,  adj. 
artistic,  artistical;  of  artist. 

Жудджвввество,  s.  n.  profession  of 
an  artist. 

Жудбжвыв,  udj,  artful,  skillful,  inge- 
nious. 

Жудов,  adj,  bad,  ill;  салое— дде,  что 
можете  случиться j the  worst  that  can 
happen;  «a  сал«й — конецъ the  worst, 
let  the  worst  come  to  the  worst;  prov. 
кто  за  —дымъ  пойдетз,  тоть  добра 
т найдета,  he  that  sows  thistles  shall 
reap  prickles;  — дбе  споро  не  сживешь 
^іікороу  ill  weeds  grow  apace;  — дая  тра- 
ва U3S  поля  вонъу  dead  dogs  сапЧ  bite; 
dead  men  tell  no  tales;  | torn,  worn  out; 
poor,  wretched;  — дые  сапоги,  lorn  boots; 
—дбе  житье,  wretched  life;  | lean,  thin, 
?iank,  meagre,  scraggy,  skinny. 

жудокрбвіе,  s.  n,  cachectic  blood. 

Жудокрбввый,  adj,  having  cachectic 
*4)lood. 

Жудосбчіе,  s.  n.  cacochymy. 

жудосочвый,  adj,  cacochymic,  caco- 
^chymical. 

жудоеть,  s.  f,  bad  state;  peaness,  lank- 
ness. 

Жудовіавость,  s,  f,  leanness,  lankness, 
meagreness. 

Жудощавый^  adj,  thiOi  thin-bodied, 
5pare,  lean. 

жудшій,  adj,  eomp,  of  жудбй,  worse; 
юн$  перемѣнился  ks  —тему,  he  is  chang- 
ed to  his  disadvantage. 

Жудіьвіе,  s,  n,  growing  thin,  lank; 
emaciation. 

Жудѣть,  V,  n,  to  grow  thin,  lank;  to 
emaciate;  to  pine  away. 

жуже,  adv,  comp,  of  ж^д©,  worse;  что 
— всего,  what  is  the  worst; so  much 
the  worse;  that’s  a bad  job;  — ли,  лучше 
ли,  все  равно,  be  it  so  or  not,  ’tis  all 
one;  OHS  — ecnxs  uxs,  he  is  the  worst 
of  them  all;  все  — w — i часу  oms  часу 
— , from  bad  to  worse,  worse  and  worse; 
та  noems  не  — другихь,  she  sings  as 
well  as  many  others;  ему  нисколько  не — , 
he  is  none  the  worse;  больному  стало 
— , the  patient  is  growing  worse. 

Жуже,  comp,  of  the  adj,  жудбй,  worse; 
дѣлаться -‘y  to  grow  worse. 

жула,  s.  f.  blame,  censure,  obloquy, 
dispraise;  |]  blasphemy. 

Жулёвіе,  s.  n,  blaming,  censuring;  || 
blaspheming. 

Жулйтель,  S,  m,  — ввца,  s.  t,  blam- 
er;  I blasphemer. 

Жулйтельвый,  adj.  blaming;  blasphe- 
mous. 


ДЛРА 

Жулйть,  V,  a,  to  blame,  censure;  to 
reproach;  ||  to  blaspheme;  J — ся,  v.  r.  to 
be  blamed,  be  reproached;  | part,  p.  xy- 

лёвый. 

жз^^іьввкъ,  see  Хулитель. 
ж^.«ьвый,  adj,  blaming;  j injurious, 
insulting;  I blasphemous, 
ж^торъ,  s.  m,  farm,  farm-house. 
Жѣрвть,  V,  a,  to  strike  out,  cancel, 
erase. 

жѣръ,  s.  m.  dim,  хѣрвкъ,  Slavonic 
name  of  the  letter  ж. 


u. 


Ц,  s.  n,  the  twenty-third  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

цальмейстеръ,  s.  m,  paymaster,  pay- 
er Cof  an  administration), 
цав)гйель^  s,  m,  tooth-plane. 
Цапаніе,  s,  n,  grasping,  clutching, 
seizing,  catching  hold  of. 

Цапать,  цаннуть,  v,  a,  to  scratch;  to 
graze;  |{  to  seize,  clutch,  grasp;  to  snap; 
to  pounce  upon;  fig,  to  steal,  pocket; 

I to  strike,  beat;  J —ея,  v,  r,  to  knock, 
hit  against. 

цавйться,  «.  r.  to  catch  at;  to  climb 
up. 

цаввва,  s.  f,  dim,  — нка,  a scratch;  a 
graze. 

цйвкій,  adj,  fit  for  clutching,  seizing, 
climbing  up. 

ЦЙВЛЯ,  s.  f.  orn.  heron;  бѣлая  — , 
egret;  Ццйплянъ,  adj, 
цапнуть,  see  Цапать 
цйп4>а,  s.  f.  tech,  pin,  axle,  axle-arm; 
lartil,  trunnion  (of  a cannon), 
царікваніе,  s,  n.  scratching,  clawing, 
scrawl  (of  writing), 

Царііпать,  царавывать,  царйп-* 
яуть,  ѵ,а,  ю scratch;  to  claw;  у менявк 
брюхѣ  кошки  — паютъ,  pop,  I am  as 
hungry  as  a wolf;  J to  scrawl  (of  writing); 

II  to  catch  hold  of;  to  seize,  clutch,  lake 
away;  to  make  away  with;  to  pounce  up- 
on; 5 to  strike,  hit,  knock;  J — ся,  v:  r, 
to  scratch  one’s  self;  ||  v,  rec,  to  scratch 
each  other. 

Царапина,  s.  f.  dim,  — пнвка,  a 

scratch,  graze. 
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царапка,  s,  с.  scratcber,  clawef. 
царікпноца,  s.  f.  hot.  clivers. 
Царапнуть,  see  Царапать, 
царёви-іъ,  s.  m,  — вна,  s.  f»  prince^ 
princess  (ol  the  royal  or  imperial  family), 
Царедвбрецпь,  5.  m,  a courtier;  j — 
рческіЁ,  adj, 

цареуф'інствениыи,  adj,  regicide,  reg* 
icidal. 

цареубійство,  s.  n,  regicide, 
цареубійца,  s,  c,  a regicide, 
царить,  V,  n,  to  reign,  rule, 
царица,  s,  f.  queen;  sovereign;  | cza- 
rina; J — лугове,  bot.  ulmaria. 

царски,  adv,  royally,  princely,  king- 
ly, as  a king. 

царскій,  adj.  royal,  imperial,  prince- 
ly; «-КІЯ  врата,  —кія  двери,  the  holy 
gate  (of  the  sanctuary);  prov,  — глазе 
далече  стаете,  kings  have  long  arms, 
and  many  eyes  and  ears;  Ц bot.  — 
вѣнеце,  fritillary,  crown-imperial;  — ко- 
рень, master  wort;  — скія  кудри,  aspha- 
del;  — скипетре,  hag-taper,  mullein,  mul- 
len,  shepherd’s-club;  ||  — кая  водка,  aqua 
regia. 

царственный,  adj.  of  reign;  imperial, 
royal;  — городе,  the  capital. 

царство,  царствіе,  s.  п.  kingdom, 
empire;  sway;  — ему  небесное,  may  the 
peace  of  God  be  with  him,  God  rest  his 
soul;  proy.  ee  —в*  слѣпыхе  и одногла- 
зый король,  in  the  kingdom  of  the  blind, 
one-eyed  men  are  kings;  кнши  —въ,  the 
books  of  Kings  (of  the  Bible);  — моды,  the 
sway  of  fashion;  J nat.  hist,  kingdom;  жи- 
вотное— , the  animal  kingdom. 

царствованіе,  $.  n,  reign,  reigning, 
царствовать,  v.  n.  to  reign,  rule;  to 
bear  sway. 

царь,  s.  m.  king;  sovereign,  emperor; 
tzar,  czar;  — царёй,  — царствующихе, 
the  King  of  Kings;— «edecMWM,  God;prov.  — 
жалуете,  да  псарь  не  жалуете,  God 
sends  corn,  and  the  devil  mars  the  sack; 
кто  Богу  не  грѣгиене,  царіо  не  ви- 
новате,  see  Богъ;  это  было  гірицлр^ 
Горохѣ,  see  Горох  ъ;  Боо/се  царя 
храни,  God  save  the  king;  j|  king,  prince; 
one  быле  царёмъ  скрипки,  he  was 
the  king  of  violonists;  И king  (of  some 
animals);  ||  — колоколе,  the  king  of  bells 
(a  yiyantie  bell  in  Moscow);  — пушка, 
the  king  cf  cannons  (m  Moscow); — птица, 
the  king  of  birds  (in  some  Russian  nation- 
al stories);  — трава,  bot.  wolfs -bane. 

цДта,  s.  f.  mite,  farthing;  obolus,  de- 
narius; t|  crescent  cover  the  glory  of  a 
paint's  image). 


цвнль,  s.  m.  hop-seed. 

цвйркать,  v.n.  to’ chirrup  (of  insects).. 

цвѣдь,  s.  f.  mould,  mouldiness,  mus- 
tiness; II  chem.  efflorescence,  eflflorescency^ 

Цвѣсти,  V.  n.  irr.  to  bloom,  blossom,, 
flower;  II to  flourish,  thrive;  |lto  get  mouldy; 
j to  grow,  get  green. 

Цвѣтёніе,'5.  w.  blooming,  blossoming,, 
flowering,  florescence,  florification. 

Цвѣтень,  s.  m.  ancient  name  of  the 
month  of  April;  Ibot.  flower-dust. 

Цвѣтикъ,  s.  m.  dim.  floweret,  floret... 

Цвѣтистый,  adj,  flowery,  covered  all 
over  with  flowers;  Ц florid  (style). 

Цвѣтить,  V,  a.  to  color,  paint,  tinge 
with  diflerent  colors;  j to  adorn,  orna- 
ment (one'^s  style);  1 — ся,  v.  r.  to  blos- 
som, flower. 

Цвѣтникъ,  s.  m.  dim.  — иичекъ,. 

flower-bed,  flower-garden;  J flower-stand;. 
|]  — ковый,  adj. 

Цвѣтной,  adj.  of  flowers,  flowered; 
—пая  капуста,  cauliflower;  [|  colored,, 
tinged  with  different  colors;  — ное  стек- 
ло, stained  glass. 

цвѣтовёдецъ,  s.  m.  flower-gardener, 
florist. 

Цвѣтоводство,  s.  n.  floriculture,  cul- 
tivation of  flowers. 

цвѣтёкъ,  s.  m.  flower;  — имѣющій 
тычинки  и пестики,  a perfect  flower; — * 
боярышника,  May,  May-flower. 

цвѣтонёсный,  adj.  bot.  floriferous, 
flower-bearing;  | — ная  недѣля,  Palm- 
Sunday. 

цвѣтообрёзный,  adj.  floriform,  flow- 
er-shaped. 

цвѣторасноложёніе,  s.  n.  bot.  in- 
florescence. 

цвѣтёчекъ,  s.  m.  dim.  floweret,  flor- 
et, floscule;  это  только  — чки,  a ягодки 
будуте  впереди,  fig.  the  worst  will  come 
yet. 

Цвѣтёчникъ,  s.  m.  — пица,  s.  f. 

florist,  flower-gardener;  flower-maker. 

Цвѣтёчный,  adj.  of  flowers;  6o(.  flor- 
al; -і-ная  выставка,  flower-show  ; — noe 
кольцо,  verticil;  — покрове,  perianth;  — 
ная  пыль,  farina;  — щитоке,  corymb, 
cyma. 

Цвѣтуха,  s.  f.  bot.  cauliflower. 

Цвѣтъ,  s.  m.  Cpl.  цвѣтііі^  flower, 
bloom,  blossom;  дерево  покрытое  цвѣта- 
ми, a tree  loaded  with  blossom;  цвѢт^, 
in  flower,  in  blossom;  липовый-—,  lime- 
tree  flowers;  II  слр«ый — , flower  of  sulphur, 
flos  sulphuris;  J bloom,  prime,  flower; 
во  цвѣтѣ  лѣте , in  the  prime  of 
life,  in  one^s  prime,  in  the  bloom  of 
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youth ; in  the  prime  of  manhood ; i| 
^pl.  цвѣт4^  color;  paint;  tint;  черный 
— , black  color;  дверь  выкрашена  es  зеле~ 
шш  — , the  door  is  painted  green;  &ma 
матерія  впадаете  ее  красный — , this  stuff 
inclines  to  red;  этоте  — не  выдержите 
^стирки,  оне  полиняете,  this  will  not 
.stand  washing;  ^кожи,  the  color  of  the 
skin;  на  вкусе  и на  — спора  нѣте,  see 
Вкусъ;  J complexion  f о/*  the  face)., 
щвѣчёніе,  s,  n.  coloring,  tinging, 
цёдра,  s.  f.  zest  (of  an  orange,,  of  a 
lemon);  срѣзывать  — py  ce  лимона,  to 
4;ut  up  lemon-rind. 

цедрпь,  s.  m.  bot,  cedrat. 
цедУлка,  s,  f,  dim.  — лочка,  a note, 
Mlet;  (i  — ЛОЧНЫВ,  adj. 
цёзій,  s.  m.  min.  caesium, 
цезура,  s.  f,  caesura,  rest,  repose  (in. 
poetry);  [j  — рный,  adj. 

цейлёвскій  корень,  s.  m,  bot.  Colom- 
bo-root. 

цеіхвёхтеръ,  s.m.  Store-keeper,  gun- 
ner., 

цейхгаузъ,  s.  m.  military  depot,  ar- 
senal, armory. 

цейхмёйстеръ,  s.  m.  naut.  master- 
gunner. 

цеяентація,  s.  f.  cementation, 
цемёвтный,  adj.  of  cement,  of  ce- 
mentation; cementatory. 

Цеиевтовавіе,  s.  n.  cementation, 
цементовать,  v.a.  to  cement;  Ichem. 
to  cement,  bind  together;  to  putty, 
цемёнтовын,  see  Цементный, 
цемёнтъ,  s.  m.  cement,  putty;  мра- 
морный^,  Keene’s  marble-cement;  порт- 
ландскій — , Portland-cement;  Римскій  ~, 
Boman-cement,  Parker’s-cement;  Русскій 
— , Russian-cement. 
цемёнтщвкъ,  s.  m.  cement-maker, 
цензнрованіе,  s.  n.  censure,  censur- 
ing (of  a book). 

цензнровать,  v.  a.  to  censure  (a 
book). 

цёвзорство,  s.  n.  censorship;  ^office, 
duty  of  a censor. 

цёнзоръ,  s.  m.  censor;  ]]  — рскіи,  adj. 
цензура,  s.  f.  censure,  censorship;  J 
«-рный,  adj. 

Цензъ,  s.  m.  cense;  избирательный — , 
value  of  property  qualifying  a person  to  be 
elected. 

центёвръ,  s.  m.  myth,  centaur,  sagit- 
tary. 

центиФёль,  s.  f.  centifolious  rose;  Ц 
^львый,  adj. 

цёнтнеръ,  s.  m.  quintal,  a hundred- 
weight. 


центрёльный,  adj.  central. 
Центробѣжный,  adj.  centrifugal;  — 
ная  сила,  phys.  centrifugal  force;  — ное 
движеніе,  rotary  motion. 

ЦентровлекУщІй,  Центростремп- 
тельный,  adj.  centripetal;  —ная  сила, 
centripetal  force. 

цёнтровый,  adj.  of  centre,  central. 
Центръ,  s.  m.  centre;  — вращенія, 
centre  of  rotation;  — движенія,  centre  of 
motion;  —колебанія,  centre  of  oscillation; 
—тяжести,  centre  of  gravity. 

центумвйръ,  s.  m.  centumvir  (in  an- 
cient Rome). 

цент)^рія,$.  f.  сепіхігу  (in  ancient  Rome). 
Цеолитъ,  s.  m.  min.  zeolite;  крѣпкій 
или  кубическій—,  analcime;  пирамидаль- 
ный—, harmotome. 

церёстъ,  s.  m.  zool.  cerastes, 
цёрва,  s.  f.  bot.  w'oad,  dyer’s-woad, 
weld,  pastel. 

Церемёниться,  v.  n.  to  Stand  upon 
ceremony,  punctilios;  to  be  under  restraint; 
ne  — иьтееь,  pray,  make  no  ceremony. 

церемоніёлъ,  s.  m.  ceremonial,  cere- 
mony; etiquette. 

церемоніёльнын,  adj.  of  ceremony; 
— марше,  mil.  defiling  of  troops. 

Цереионіймёнстеръ,  s.  m.  marshal, 
master  of  ceremonies;  j|  — рскій,  adj. 

цсремёнія,  s.  f.  ceremony;  безе  — ніи, 
loc.  adv.  no  ceremony;  j] formality. 

Церемённичать,  v.  n.  tO  stand  upon 
ceremony. 

цереиённость,  s.  f.  ceremoniousness. 
Церемённый,  adj.  ceremonious, 
церёра,  s.  f.  astr.  Ceres, 
цёрій,  s.  m.  cerium  (a  metal);  Ццёріе- 
вып,  adj. 

церкёрія,  s.  f.  zool.  cercarian. 
цсркёвникъ,  $.  m.  an  ecclesiastic, 
churchman;  у son  of  an  ecclesiastic. 

І^еркёвннчеекій, Церкёвнвчій,  adj. 

ecclesiastic,  ecclesiastical;  clerical;  of  ec- 
clesiastic. 

церковііослужйтель,  s.  m.  church- 
man; 11  — тельскій,  adj. 

цсркёвнып,  adj.  of  church,  belonging 
to  the  church;  clerical,  ecclesiastic;  —ное 
хоровое  пѣніе,  choir-service;  —ное  пѣ- 
ніе, chant,  plain-chant  ; — доходе,  church - 
living;  church-warden;— НЫЯ 

помѣстья,  church-lands;  -ная  область, 
St.  Peter’s  patrimony ; — ное  право, 

church-law. 

цёрковь,  s.  f.  church;  подать  на  со- 
держаніе цёркви,  church-rate;  ргоу). 
— грабите,  да  колоко.гьню  кроете,  you 
must  not  rob  Peter  to  pay  Paul. 
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цееарёвАчъ^  S.  т.  tsesarewitch  (crown 
prince  in  Russia). 

цесарёвна,  s.  /,  [^ешё\т(юіІе  of  the 
crown  prince  in  Russia). 
цесАрка,  s.  f.  guinea-hen,  pintado, 
цёсарскіи,  adj.  of  CcBsar,  of  emperor; 

][  — cKoe  сѣченіе^  chir.  caesarean  section, 
цёсарь,  s.  m.  CoBsar,  Emperor. 
Цестъ,  s.  m.  hurl-bat. 
щетонія,  s.  Д ent.  rose-bug. 
цежовой,  adj.  of  trade-corporation;  J 
s.  m.  freeman,  member  of  a trade-corpora- 
tion. 

цежъ,  s,  m.  trade-corporation. 
Цецилія,  s.  /.  blind- worm, 
цибётъ,  s.  m.  zool.  civet,  civet-cat;  И 
— ТОВЫЙ,  adj. 

цйбвсъ,  s.  m.  see  Л у г 0 в к a. 
Цвб5^ля,  see  Ц ы б у л я. 
Цивилизація,  S.  f.  civilization. 
Цивилизовать,  v.  а.  to  civilize. 
Цигара,  see  С И г a p a. 

Циклоида,  s.  f.  geom.  cycloid. 
Циклоидальный^  adj.  cycloidal. 
Циклёпъ,  s.  m.  myth,  cyclops;  | cy- 
clop (minute  crustacean). 

цикорёйиый,  adj.  of  succory. 
Цикорій,  s.  m.  bot.  succory,  endive; 
chicory,  succory-powder;  [ — рный,  adj. 

цикёрііикъ,  s.  m.  succory;  J chicory- 
dealer. 

Цикута,  s.f.  bot.  hemlock,  poison-hem- 
lock. 

Цилиндрическій,  adj.  cylindrical, 
цвлйидръ,  s,  m.  dim.  — дрикъ,  cylin- 
der; — паровой  машины j steam-cylinder; 
— воздушнаго  насоса,  air-pump  cylinder; 
крышка  — дра,  cylinder-cover,  cylinder- 
lop. 

Цинизмъ,  s.  m.  cynicism. 

Циникъ,  s.  m.  a cynic. 

Циническій,  adj.  cynic,  cynical;  im- 
pudent, foul-mouthed. 

ЦЙНКОВЫЙ,  adj.  of  zinc;  — камень, 
brass-ore. 

Цинкъ,  s.  m.  zinc,  zink,  spelter  [met- 
al); листовой  — , sheet  - zinc,  zinc  - 
plate. 

Цирконій,  s.  m.  zirconium  (a  metal); 
цейлонскій  — , jargon. 

Цнркёнъ,  s.  m.  zircon  (precious  stone). 
Циркуль,  s.  m.  compass,  pair  of  com- 
passes; дѣлительный — , divider;  калибер- 
ный — , inside  callipers;  про7іорціональный 
— , sector,  reduction  compasses;  рычаж- 
ный — , beam  compass;  составной  — , 
draught-compass;  — со  вставною  ножкою, 
compass  with  shifting  points;  J— льный, 
adj. 


Циркулярный,  adj.  circular;  — >noe^ 
письмо,  a circular,  circular  letter. 
Циркуляръ,  s.  m.  a circular. 
Цнркумваллаціонный,  adj.  иаи 
лингн,  circumvallating  line. 

цнркумваллёція,  s.f.  fort,  circumval-. 
lation. 

Циркъ,  s.  m.  circus. 

Цнроваиіе,  s.  n,  guilloche,  engine- 
turning, 

цнровать,  V.  n.  to  engine-turn, 
цирёвка,  s.  f.  see  Ц и p 0 в a H i e. 
Цистёрна,  s.  f.  cistern,  tank;  water- 
tank;  water-butt. 

Цвстццёркъ,  $.  m.  zool.  cysticercus. 
цитадёль,  s.  f.  citadel,  tower;  J — 
льный,  adj. 

Цитата,  s.  f.  quotation,  citation;  при- 
водить слишкомъ  много  — татъ,  to  сар^ 
quotations. 

Цитра,  s.  f.  cithara  (musical  instru- 
ment); j|  — тряный,  adj. 

ци«і>ерблатъ,  s.  m.  dial,  dial-plate,, 
face,  index-plate,  hour-plate  (of  a watch).. 
цйч>ра,  see  Ц ы ф p a. 
циФрёванный,  $60  Шифрован- 
ный. 

Цифровать,  see  Шифровать. 
Цицеро,  s.n.  indecl.  print,  pica  (type).. 
цёколь,  $.  m.  arch,  socle,  stereobate,. 
plinth;  II  —льный,  adj. 

цугомъ,  adv.  with  six  horses. 

Цугъ,  s.  m.  a team  of  six  horses; 
■і^говын,  adj. 

Цукатъ,  s.  m.  candied  lemon  or  or- 
ange-peel. 

Цы,  $.  n.  Slavonic  name  of  the  letter 

Ц. 

цыба,  s.  f.  coll,  a goat,  she-goat. 
цыбикъ,  s.  m.  ді  chest  of  lea;  [j— ко- 
ВЫЙ,  adj. 

цыб^^я,  s.  f.  bot.  scallion;  springs 
onion;  chibbal. 

цыгённть,  V.  n.  to  quiz,  banter,  jeer.^ 
Цыганка,  s.f.  a gypsy,  gypsy-woman, 
цыганскій,  adj.  gypsy,  of  gypsy; 

— СКИ,  adn.  like  a gypsy. 

цыганство,  s.  n.  dupery,  deceit,- 
cheat;  Ц banter,  jeering. 

Цыганъ,  s.  m.  a gypsy,  gypsy-man; 
prov.  на  волка  помолвка,  a — кобылу 
С9ѣл«,  one  doth  the  blame,  another  bears 
the  shame;  |]  cheat,  sharper, 

цыкать,  цыкнуть,  v.  n.  tO  pule  (of^ 
young  chickens). 

цыкёрій,  see  Цикорій, 
цыкута,  s.  f.  bot.  hemlock, 
цымбалйстъ,  s.  Ш.  cymbal-player,, 

! kettle-drummer. 
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цымбалы,  s.  Л cymbal,  kettle- 
drum; I — львый,  adj, 
цывга,  s.  f,  scurvy, 
цывгбтаый,  adj.  scorbutic,  scorbuti- 
cal;  I bot.  — ная  трава,  scurvy-grass; 
II  s.  m.  a scorbutic  person. 

цынгдтііть,  V.  w.  to  get  the  scurvy, 
be  ill  of  the  scurvy, 

Цыковка,  s.  f,  dim.  — вочка,  mat, 
matting;  double-mat;  jl— вечный,  adj, 
цынбвочннкъ,  s.  m.  mat-maker. 
Цьюкв,  s.  f.  pi.  dim.  цыпочки, 
chaps,  cracks  (on  the  feet);  ||  tiptoe;  ходить 
на  — почкахт.,  to  walk  on  tiptoe. 

Цыплёнокъ,  S.  m.  (pi.  цыплята), 
dim. -^почекъ,  chicken,  chick,  chickling, 
poult;  U3S  dmuxs  яиц^  не  выведутся 
— плята,  these  eggs  will  not  hatch;  pror. 
«плятъ  no  осени  считаютъ,  don’t  count 
your  chickens  before  they  are  hatched;  |] 
ОПЛЯЧІЙ,  adj. 

Цыплятина,  s.  f.  chicken-flesh. 
Цыплятникъ,  s.  m.  orn.  kite,  hen- 
driver. 

цыпуіпка,  cares,  see  Цыпленокъ. 
Цыпъ-цыпъ,  inter j.  chip-chip  (for 
calling  chickens). 

Цырюльникъ,  s.  m.  barber;  J — ни- 
ческіп,  — ничій,  adj. 

Цырюльннчество,  s.n.  barber’s  busi- 
ness. 

цырюльня,  s.  f.  barber’s  shop. 
Цытварный,  adj.  of  zedoary;  — ное 
сѣмя,  semen-contra,  santonine;  -—корень, 
hot.  zedoary. 

цытвДрь,  s.  f.  bot.  zedoary,  zedoary- 
plant. 

цыФнрь,  s.  f.  cipher;  ciphers;  J — 
рный,  adj. 

цыФра,  s.  f.  a cipher,  a figure. 
Цыцъ,  inter  j.  hist!  silence!  mum! 
цѣвка,  s.  f.  dim.  — вочка,  bobbin, 
quill,  spool;  [ spindle  of  a trunnion. 
Цѣвница,  s.  f.  pipe,  reed,  flute, 
цѣвочникъ,  s.  m.  bot.  stone-crop, 
цѣвочный,  adj.  of  bobbin,  of  spool. 
Цѣвьё,  s.n.  naut,  shank  (of  an  anchor). 
Цѣдилка,  S.  f.  Цѣдило,  S,  n.  filter, 
cullender,  strainer. 

цѣдйльный,  adj.  for  filtering. 
Цѣдить,  цѣживать,  о.  a.  tO  filter, 
strain,  percolate;  j]  to  draw  off",  decant; 
J 0.  n.  to  speak  through  one’s  set  teeth; 
j — СЯ,  V.  r.  to  be  filtered,  be  strained; 
II  to  be  decanted. 

цѣжёніе,  s.  n.  filtering,  straining;  |j 
decanting. 

цѣлёбнып,  adj.  salutary,  wholesome, 
healthful;  medicinal. 


Цѣленіе,  s.  n.  tre  atment , curing, . 
healing. 

цѣлееообрік.тность,  s.  f.  expedience, 
expediency. 

Цѣлесообразный,  adj.  expedient. 

цѣлнб^ха,  s.  f.  bot.  med.  vomic-nut, 
poison-nut. 

Цѣ.іизна,  s.  f.  virgin  soil,  unploughed 
land,  fallow  land. 

цѣлпкёмъ,  adv.  whole,  all;  отдать 
всѣ  деньги — , to  give  away  every  farthing. 

Цѣликъ,  s.  m.  a place  without  any 
beaten  roads. 

цѣлпна,  see  Ц Ѣ Л и 3 H a. 

Цѣлитель,  s.  m.  ••ница,  $.  f.  healer, 
curer,  doctor. 

Цѣлительный,  adj.  healing,  curing, 
salutary,  salutiferous. 

цѣлйть,  V.  n.  to  heal,  cure. 

цѣлить,  цѣливать,  v.a.  ея,  0.71. 

to  aim,  aim  at,  take  aim;  to  point  at; 
—ея  во  что,  to  have  or  take  a shy  at  a 
thing;  II  to  allude  to;  Ц to  aim  at,  have 
in  view. 

цѣлкій,  adj.  aiming  well;  that  shoots 
true  (of  a gun);  Ц —ко,  adv.  with  good 
aim. 

цѣлкёвпкъ,  s.  7П.  a silver  rouble. 

Цѣлковый,  adj.  s.m.  a silver  rouble. 

Цѣлкоиъ,  adv.  whole,  unchew^ed. 

Цѣловальникъ,  s.  m.  tapster,  bar* 
man;  vender  of  brandy;  il  a sworn  man, 
one  who  has  taken  an  oath. 

цѣловальнпца,  s.f.  Wife  of  a tapster, 
barmaid. 

Цѣловбльиическій,  Цѣловалыіи^ 
чій,  adj.  of  tapster. 

Цѣловальщикъ,  $.  m.  — іцпца,  S.f. 
a kisser,  a person  fond  of  kissing. 

Цѣлованіе,  s.  n.  kissing;  |sl.  respects, 
compliments;  salutation,  greeting;  \крест- 
Hoe — , an  oath. 

Цѣлователь,  s.  m.  — ннца,  s.  f.  a 

kisser. 

Цѣловать,  V.  a.  to  kiss,  embrace;  to 
give  a kiss;  — крестъ,  to  take  one’s  oath; 

I to  salute,  greet;  J — ся,  v.  rec.  to  kiss 
one  another. 

цѣлое,  s.  ??.  the  whole;  the  long  and 
the  short;  составныя  части  — лаго,  in- 
tegrant parts,  the  integrals  of  a body; 
въ  цѣломъ,  on  or  upon  the  whole,  in 
all,  altogether. 

цѣлолі^дренникъ,  s.  m.  bot.  vitex, 
chasle-tree,  Agnus-Castus. 

Цѣломудренность,  s.  f.  see  Цѣло- 
мудріе. 

Цѣломудренный,  adj.  chaste,  modest; 

II  —HO,  adv.  — ly. 
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Цѣломудріе,  S,  п,  chastity,  purity, 
modesty. 

Цѣлостно,  see  Все  цѣло. 
Ц'клостный,  adj,  whole,  entire. 
Цѣлость,  s.  Л wholeness,  entireness, 
integrity;  ee  — сти,  intact;  completely; 
сохранить  что  вп  —сто,  to  preserve 
unimpaired,  to  keep  safe,  whole. 

цѣлый,  adj,  whole;  full-summed,  en- 
tire; OHS  съѣли  — хлѣбъ,  he  ale  a whole 
loaf;  — депь^  the  whole  day,  the  whole 
day  long;  вотъ  уже  — лыхть  десять  днейу 
it  is  full  ten  days;  no  «лыиъ  недѣлямъ, 
during  several  weeks;  прочитать  — лун> 
книгу,  to  read  a book  quite  through;  — 
— лымъ  обществомъ,  see  Общество; 
J safe,  sound;  intact,  unmolested,  whole; 
safe  and  sound;  high  and  dry;  стаканъ 
упалъ,  но  остался  цѣлъ,  the  glass  fell, 
but  did  not  break;  уходи  пока  цѣлъ, 
be  oft  while  it*s  yet  time,  off  with  you 
while  you  are  safe;  онъ  возвратился  цѣлъ 
и невредимъ,  he  returned  safe  and  sound; 
J si.  pure,  chaste,  innocent. 

Цѣль,  s.  {,  mark,  target;  butt,  aim; 
стрѣлять  въ  — , to  shoot  at  a target; 
стрѣляніе  въ  — , shooting,  target-shoot- 
ing; II  sight;  j end,  purpose,  object;  по- 
пасть въ  — , to  hit  the  bird  in  the  eye; 
сила  безъ  знанія  рѣдко  ведетъ  къ  цѣли, 
strength  without  knowledge  will  rarely 
avail;  достигнуть  цѣли,  to  hit  the  mark, 
to  attain  one’s  end;  моя  единственная — , 
my  sole  object;  съ  какою  цѣлью?  what 
for?  to  what  end?  for  what  purpose?  съ 
цѣлью,  on  purpose,  in  order  to,  in  or- 
der that;  съ  этою  цѣлью,  to  that  effect, 
цѣльба,  s.  f,  aiming, 
цѣльно,  adv.  entire,  whole,  in  a single 
piece. 

цѣльность,  see  Цѣлость, 
цѣльный,  adj.  of  whole  piece,  mas- 
sive, solid;  изъ  —наго  куска,  of  a whole 
piece,  of  one  piece,  of  a solid  piece;  крестъ 
изъ  —наго  золота,  а cross  of  massive 
gold;  II  pure,  unadulterated,  genuine;  — 
Hoe  вшо,  pure,  unadulterated  wine;  wine 
unmixed  with  water. 

Цѣна,  s.  Л price,  value,  cost,  worth; 
продавать  no  высокой  — нѣ,  to  sell  at 
a high  price;  no  фабричной,  первоначаль- 
ной, своей  — нѣ,  at  prime  соъі;  no  рыноч- 
ной — нѣ,  at  the  common  rale;  это 
очень  умѣренная  — , that  is  a very  rea- 
sonable charge;  рѣшительная  — , fixed, 
set  price;  дойти  do  высшей  — ньі,  to 
advance  on  the  last  bidder  (at  an  auction); 
онъ  купилъ  побѣду  — нбю  своей  крови, 
he  bought  the  victory  with  his  blood,  at 


the  cost  or  expense  of  his  life;  какая 
этому  — ? what  is  it  worth?  это  не 
имѣетъ  —ньі,  that  has  no  value,  it  is 
worthless;  ргог.цѣну  вещи  узнаешь,  когда 
потеряешь,  the  worth  of  а thing  is  best 
known  by  the  want  of  it. 

цѣнёніе,  s.  n.  estimation,  valuation, 
prizing. 

Цѣнитель,  s,  m,  — ИПЦН,  s.  f.  ap- 

preciator,  appraiser,  valuer. 

цѣнйть,  цѣнивать,  V.  a,  to  value, 
rate,  estimate;  to  put  a price  on;  во  сколь- 
ко цѣните  вы  этотъ  домъ^  at  what  do 
you  rate  this  house?  | to  value,  esteem, 
appreciate;  я высоко  цѣню  вашу  друж- 
бу, I value  your  friendship  extremely;  — 
себя,  not  to  think  small  beer  of  one’s  self; 
II— CH,  v.  r.  to  be  rated,  be  valued;  to  be 
appreciated. 

цѣнность,  s,  f.  value,  price;  j costli- 
ness, dearness,  high-price. 

цѣнный,  adj.  dear,  costly;  valuable, 
of  great  price;  5 — hho,  adu.  dearly;  costly. 

цѣновщйкъ,  s.  m.  prizer,  taxer;  || 
— ЩНЧІЙ,  adj. 

цѣпень,  s.  m.  tape-worm,  taenia. 
Цѣненѣлость , Цѣпенѣлый  , see 
Оцѣпенѣл  ость.  Оцѣпенѣлый, 
цѣпенѣніе,  S.  п.  numbness,  torpor. 
Цѣпенѣть,  V.  п.  Іо  be  benumbed;  to 
grow  torpid. 

цѣпикъ,  dim.  see  Цѣпъ, 
цѣпйться,  see  Цѣпляться, 
цѣпкій,  adj.  catching  on,  clutching; 
tenacious,  adhesive;  | fig.  cavilous. 
цѣпкость,  s.f.  tenacity,  adhesiveness, 
цѣпкохвбстъ,  s.  m.  zool.  kinkajou. 
Цѣплять,  V.  a.  to  hook,  catch  hold 
of;  to  grapple;  J fig.  to  cavil:  ||  — ся,  цѣ- 
пйться, V.  г.  to  catch  hold  of;  to  clutch, 
grasp,  grapple;  | to  cavil,  pick  a quarrel. 

цѣпнйкъ,  s.  m.  handle  of  a flail,  flail- 
staff. 

цѣпнбй,  adj.  of  chain; — мостъ,  chain- 
bridge;  — ная  yjado/wa,  chain-work;  — 
ная  собака,  house  - dog;  — нбе  яд- 
ро, artU.  angle-shot,  bar-shot;  — нбе 
правило,  arith.  chain-rule. 

цѣпбчка,  s.f.  dim.  little- chain;  watch- 
chain;  I — нбчный,  adj. 

Цѣпъ,  s.  m.  flail;  prov.  цѣпомъ  ры- 
бу удить,  to  pound  water;  \\artil.  rammer. 

Цѣпь,  s.  f.  chain;  привязать  собаку 
на  — , to  chain  up  a dog;  спустить  со- 
баку съ  цѣпи,  to  unchain,  let  loose  a 
dog;  онъ  точно  съ  цѣпй  сорвался,  fig. 
he  is  raving  mad;  (]  chain,  range  (of 
mountains);  | цѣпи,  pi.  въ  — няхъ,  in 
chains,  in  captivity. 
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ч,  S.  п.  the  twenty-fourth  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

чабёръ,  s.  w.  bot.  savory,  savoury;  [ 

— pnbiD,  adj. 

чабурбкъ,  s.  m.  a little  ball  fixed  on 
the  end  of  the  towing  strap, 
чаверѣть,  V,  n,  to  etiolate, 
чавканье,  s.  n,  champing,  munching 
(in  eating). 

чавкать,  чавкнуть,  v.  n.  to  champ, 
munch,  mumble. 

чаграва,  s.  f,  orn,  tern,  sea-s wallow, 
scray. 

чагравып,  ad;,  ash-colored,  grayfo/" 
birds). 

a чадйть,  V.  a.  to  fill  with  charcoal  va- 
por; J to  emit  a strong  smell  of  burning. 

чбдныи,  adj.  dim,  '-•новатыи,  fill- 
ed with  charcoal  vapor,  with  a burning 
smell. 

чадо,  $.  n.  si.  dim.  чадце,  child, 
чадолюбецъ,  s.  m.  — *бица,  s.  f.  af- 
fectionate, fond  father  or  mother. 

чадолюбйвын,  adj.  affectionate,  fond 
(of  children)^ 

чадолюбіе,  s.  n.  love,  affection,  fond- 
ness of  children. 

чадоубіиство,  s.  n.  sl.  infanticide, 
child-murder. 

Чадоубійца,  s.  c.  infanticide,  child- 
murderer. 

чадра,.5./.  veil  (of  Caucasian  women). 
чадъ,  s.  m.  charcoal  vapor;  smell  of 
burning. 

чбеность,  s.  f.  expectancy;  expecta- 
tion, anticipation;  probability. 

чаеиый,  adj.  expected;  anticipated; 
probable. 

чаепитіе,  s.  n.  tea-drinking. 

Чай,  s.  m.  dim.  чаёкъ,  чаёчекъ, 
tea;  черный— j black  tea;  кирпичный  — , 
tea  pressed  in  form  of  cakes;  ||  bot.  ча- 
гирскій—,  crassifolious  saxifrage;  антиль- 
скій—, sweet-weed;  | «a—,  drink-money. 

чай,  adv.  possibly,  probably,  appar- 
ently, to  all  appearance. 

чайб^ръ,  s.  m.  bot.  wild-thyme, 
чайка,  s.  f.  sea-gull,  sea-mew,  sea- 
mell,  sea-mall,  cob;  молодая  — , coddy- 
moddy;  |чаечный,  чайкипъ,  adj. 
чайникъ,  s.  m.  tea-pot;  ||  tea-drinker, 
чайница,  s.  f.  tea-canister,  tea-cad- 
dy; 8 tea-drinker. 

чбйвичать,  V.  n.  pop.  to  beguile  one’s 
time  in  tea-drinking. 


чбйііый,  adj.  of  tea;  —ная  чаш- 
ка ^ tea-cup;  — ное  блюдце,  tea-saucer; 
наа  ложка,  tea-spoon;  —noduocs,  tea- 
board; — прибора,  tea-things,  tea-equipage, 
tea-service,  tea-set;  — стол«,  tea-table; 
-—moptoeeus,  tea-dealer,  tea-merchant;  — 
ящикп,  tea-caddy,  tea-canister;  — поро- 
шокъ, tea-dust;  —ное  дерево,  tea-shrub, 
tea-plant,  tea-tree;  —ное  ситечко,  lea- 
strainer. 

чбки,  s.  m.  pi.  naut.  chocks, 
чакъ,  s.  m.  naut.  a furr  in  a piece 
of  timber. 

чаленіе,  s.  n.  mooring, 
чблить,  чаливать,  v.  a.  to  moor, 
make  fast. 

чалка,  s.  f.  see  Ч a л e н i e.. 
чалкб,  s.  rn.  a roan- horse, 
чалпа,  s.  f.  turban, 
чалмонбсецъ,  $.  m.  wearer  of  the 
turban,  Mahometan. 

чалионбсный,  adj.  wearing  the  tur- 
ban. 

чалонѣгій,  adj.  piebald,  roan  (of  a 
horse). 

чалъ,  s m.  naut.  hawser;  mooring- 
cable. 

ЧЙЛЫЙ,  adj.  roan  (of  a horse). 
чанель-вельсъ,  s.  m.  naut.  channel- 
wale. 

Чанъ,  s.  m.  dim.  чапикъ,  tub,  vat; 
prov.  голова  что  — , a ума  ни  на  ка- 
пустный качан?,  а great  head  and  little  wit. 

чапрбкъ,  s.  m,  dim.  чанрачёкъ, 
shabrack,  horse-cloth,  housing;  ||— бчный, 
adj. 

Чандра,  s.  f.  orn.  hurgil. 

Чара,  s.  f.  cup,  goblet;  ||  pi.  чбры, 
sorcery,  witchcraft,  charm,  weird;  уни- 
чтожать чары,  to  counter-charm, 
чардакъ,  see  Чердакъ 
чарка,  s.  f.  glass,  cup,  goblet;  — 
вина,  a glass  of  brandy;  prov,  игуменъ  за 
—КН,  a братія  за  ковши,  like  master, 
like  man. 

чаровбніе,  s.  n.  bewitching,  bewitch- 
ment. 

Чаровбтель,  S.  m.  — ница,  s.  f.  be- 

witcher;  sorcerer,  sorceress. 

чаровать,  v.  a.  to  bewitch,  charm, 
чарбвница,  s.  f.  bot.  enchanters* 
nightshade. 

Чародѣй,  s.  m.  — дѣйка,  s.  f.  magi- 
cian, sorcerer,  enchanter;  J — дѣйскін, 
adj. 

Чародѣйный,  чародѣйственный  , 

adj.  magic,  magical,  bewitching. 

чародѣйство,  s.  n.  magic;  witchcraft; 
enchantment,  charm,  spell-work. 
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чародѣйствовать,  ѵ.  п.  to  use  magic; 
to  practice  witchcraft. 

чі^рочка,  s.  f,  dim.  a small  glass,  cup; 
придерживаться  «^кв,  to  be  addicted 
to  drinking. 

чарочввкпь,  s.  m.  obs.  cup-bearer  (at 
the  court  of  the  Czars). 

чарочвын,  adj.  »вая  продажа  вина, 
retail  sale  of  spirits. 

чарующій,  adj.  fascinating,  bewitch- 
ing, enchanting,  charming. 

часовііть,  V.  n.  coll,  to  remain  some 
time;  to  pass,  stay  some  time. 

часовввкъ,  see  Часословъ, 
часбвня,  s.  f.  dim.  —веяна,  chapel, 
oratory;  Ij  — веняый,  adj. 

часовой,  adj.  horary,  of  hours;  Ц 
of  hour,  that  lasts  one  hour;  — eu~ 
sums,  a visit  of  one  hour;  Ц one  o’clock; 
— поѣзда,  the  one  o’clock  train;! of  clock, 
of  watch,  — вая  стрѣлка,  hour-hand;  — 
аде  колесо,  hour-wheel;— watch- 
pocket;  — мастера,  clock-maker,  watch- 
maker; — механизма,  clock-work;  J sen- 
try, sentinel;  поставить,  снять  — выжт», 
to  place  sentinels;  to  relieve  sentinels. 

Часовщикъ,  s.m.  clock-maker,  watch- 
maker; II  — ЩЙЧІЙ,  adj. 

Часбкъ,  s.  m.  dim.  часдчен  ь,  short 
hour. 

часослбвъ,$.т.  prayer-book,  breviary. 
Частенькій,  dim.  see  Частый, 
частёньно,  adv.  dim.  pretty  often. 
Частёжонько,  adv.  very  often, frequent- 

ly- 

частина,  s.  f.  denseness  (of  a forest)-, 
a thicket. 

частить,  V.  n.  to  do  often,  frequently 
(one  and  the  same  thing);  (|to  accelerate, 
quicken;  [ to  frequent;  to  go  often. 

Частица,  s.  f.  dim.  — тйчка,  a par- 
ticle, small,  little  part,  piece,  bit;  \\gram.. 
particle. 

частію,  adv.  partly,  in  part;  —дурно, 
— хорошо,  half  bad,  half  good. 

частно,  adv.  partially,  particularly; 
ll  privately,  in  private. 

Частность,  s.  f.  ea  — TH,  in  particu- 
lar, particularly. 

частный,  adj.  partial;  sectional;  par- 
ticular, special,  peculiar;  ea  нѣкоторыха 
— ныжъ  случаяха,  on  some  peculiar  oc- 
casions; 1}  private;  confidential;  это  — 
дома,  that’s  a private  house;  — ныяіх 
образома,  confidentially,  not  officially;  — 
Hoe  лицо,  private  person;  ea  —ной  жиз- 
ни, in  private  life;  J — пристава, 
commissary  of  police;  Ц — ooe  uttc.to,  arith. 
quotient. 


чёсто,  adv.  oflen,  frequently;  many  a 
time;  довольно—,  pretty  often:  — бывае- 
те вы  ва  театрѣ?  do  you  often  frequent 
the  theatre?  кака  — говорила  я вама, 
many  and  many  a time  did  I tell  you;  f, 
closely,  densely,  thickly;  холста  соткана 
очень  — , that  cloth  is  very  close;  хлѣба^ 
посѣянъ  слишкома  — , the  corn  is  very 
thickly  set. 

Частокёлина,  s.  f.  pale,  palings 
stake. 

Частокёлпь,  s.  m.  dim.  — кблец'Ьу 
—коликъ,  palisade,  paling,  hedge,  en- 
closure, fence,  ring-fence,  picket -fence; 
stockade. 

частость,  Частота,  s.  f.  density^ 
denseness,  thickness;  closeness;  quick- 
ness. 

частуха,  s.  f.  bot.  water-plantain. 

частый,  adj.  frequent; —тое  посягщете,. 
frequent  visits;  ||  quick,  accelerated;  repeat- 
ed; — пульса,  quick  pulse;  —тые  удары,. 
repeated  knocks;  Ц close;  thick,  dense; — 
холста,  a close  cloth;  — лѣса,  a dense 
forest;  —дождь,  thick,  hard  and  fast  rain. 

часть,  s.  f.  part,  portion;  share;  пять 
частей  свѣта,  the  five  parts  of  the  world; 
большая  the  greatest  part;  на  мою  — 
выпало,  it  fell  to  my  share;  дайте  мнѣ^ 
— , give  me  a portion;  раздѣлить  на 
части,  to  divide  into  parts;  no  частямъ,/ 
in  parts;  продавать  no  частямъ,  to 
sell  in  lots;  уплачивать  no  частямъ^ 
to  pay  by  installment;  я не  принадлежу 
ка  той  части  общества,  I don’t  belong, 
to  that  part  of  society;  gram.  — рѣчи^ 
part  of  speech;  третья  — , one  third;  j 
part,  piece;  части  машины,  the  different 
parts,  pieces  of  a machine;  jj  part,  volume; 
первая  — словаря,  the  first  volume  of  a 
dictionary;  Ц ward  (of  a city),  quarter,, 
district;  II  police-office;  lock-up,  round- 
house; попасть  ea  — , to  be  taken  andf 
locked  up  by  the  poiice;  | задняя  — ба- 
ранины, a leg  of  mutton;  филейная  — 
говядины,  chine  of  beef. 

частѣть,  V.  n.  to  grow,  become  thick,, 
dense. 

часъ,  s.  m.  hour;  череза—,  in  an  hour; 
это  потребуета  — времени,  that  will  take^ 
one  hour;  который— what  o’clock  is  it?" 
теперь—  , one  o’clock;  шесть  ча- 

совъ утра,ш  o’clock  in  the  morning; 
надирать  часовъ  дня.  twelve  o’clock, 
noon;  двѣнадцать  часёвъ  ночи,  twelve^ 
o’clock  at  night,  midnight;  полтора  часё, 
an  hour  and  a half;  пола-члеа,  half  an 
hour ; свободные  часы,  leisure  hours, 
leisure  moments;  — обѣда,  dinner  time; 
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нанять  на  часы,  по  часаяъ,  to  hire 
by  the  hour;  сь  часу  на  — , every  mo- 
ment, from  moment  to  moment;  в5  добрый 
— , in  a good  moment,  in  the  right  mo- 
ment; well,  be  it  so;  well  and  good, 
that’s  right;  es  — , in  good  time,  season- 
ably, timely;  не  es  — , in  bad  time,  un- 
timely; — oTTb  часу  не  легче^  worse  and 
worse,  from  bad  to  worse;  сей  — , pre- 
sently, this  moment,  instantly,  immedi- 
ately, direcll) ; prov.  часомъ  опоздано. 
годомъ  не  наверстаешь^  past  lime  can 
never  be  recalled. 

часы,  s.  m,  pi.  the  hours;  Ц clock; 
watch;  lime-piece;  — cs  маятникомъ,  pen- 
dulum clock;  — съ  будильникомъ,  alarm- 
watch  or  alarm-clock;  — съ  репетші^іещ 
repeating  watch;  — бьющіе  четверть, 
a repealer  of  the  quarters;  карманные 
солнечные  — , ring-dial;  повѣрять  — , to 
set  a watch;  Ц sentry;  guard;  стоять  на 
часажъ,  to  stand  sentinel,  stand  sentry, 
to  mount  guard, 
чажлиі&ъ,  s.  m,  bot,  ealyptra. 
чажлость,  s.  f.  unheallly  state;  con- 
sumpliveness,  decline,  emaciation. 

чажлып,  adj,  unhealthy-looking;  ema- 
ciated; consumptive;  withered,  dried;  pin- 
ing away;  1 raw  boned,  meagre. 

чікжнуть,  V.  n.  to  pine  away,  decay; 
to  wither  away;  to  exhaust  one’s  self;  — 
съ  горя,  to  consume  away  with  sorrow, 
чажблъ,  — лбкъ,  see  Чехолъ, 
чажотка,  s.  f,  consumption,  phthisis; 
впасть  въ  — ку,  to  fall  into  a decline; 
у него  — въ  карманѣ,  see  Карманъ, 
чажотпость,  S.  f.  consuniptiveness. 
Чажотвын,  Чажбточный,  adj,  hectic, 
hectical,  consumptive;  emaciated;  [|  raw- 
boned,  meagre. 

чата,  s.  f,  bowl,  cup,  drinking  cup; 
basin;  полной  —шей,  in  flowing  goblets: 
испить  чашу  до  дна,  to  drink  the  cup 
of  bitterness  to  the  dregs;  da  минуетъ 
меня  - сія,  let  this  cup  pass  from  me; 

I chalice,  communion-cup. 
чаіпелйстнакъ,  $.  m.  bot.  sepal, 
чаіііе-іка,  s.  f.  dim,  see  Чашка;  a 

small  cup;  ]bot.  calyx,  empalement,  vase, 
perianth,  bell,  conceptacle. 
чатечпый,  adj.  of  cup;  Ibot.  of  calyx, 
чашка,  s.  f.  cup;  чайная — , tea-cup; 
вѣсовыя  —ко,  scales  of  a balance;  — у 
маятника,  pendulum-ball,  pendulum-bob; 

II  hot,  calyx;  \anat,  knee-pan;  ||  hilt,  bas- 
ket-hilt (of  a sword);  Ц medlar. 

чатковйдный,  adj,  bot,  calyciform. 
Чашковый,  adj.  —вое  дерево,  med- 
lar, medlar-tree,  cockspur,  pyracanlh. 


Чашкоцвѣтвикъ,  s.  m,  bot.  fringe^ 
tree. 

чашввкъ,  s,  m.  ohs.  the  principal  cup-' 
bearer  fat  the  court  of  the  Cmrs). 
чагаввца,  s,  f.  bol.  cyathus. 
чашвый,  adj.  of  bowl,  of  basin. 
чАща,  s.  f.  density  (of  a forest);  || 
thicket;  a dense,  thick  forest,  jungle. 

чДще,  comp,  of  the  adv.  часто,  often^ 
er,  more  frequently;  какъ  можно  — , a& 
often  as  possible;  --всего,  mostly. 

чаявіс,  s.  n.  expectation,  anticipation^ 
hope;  сверхъ  — вія,  against  all  probabili- 
ty; unexpectedly;  —ВІЯ,  in  апіісіраіюпу 
in  the  hope. 

Чаятелкво,  — тельвыв,  see  В Ѣ- 

роятно,  — тный. 

чікять,  V.  п.  to  expect,  anticipate;  to 
be  in  expectation;  to  trust,  hope;  лг 
этого  не  —ялъ,  I did  not  expect  this; 
онъ  въ  ней  души  не  чаетъ,  he  is  infatu- 
ated with  her. 

чвакавье,  s.  n.  mouthing,  mumbling; 
defect  in  pronunciation. 

Чвакать,  чвакяуть,  v.  n,  to  mouth, 
mumble;  to  have  a bad  pronunciation. 

чваввться,  v.n,  (чѣмъ)  to  pride  one’s 
self  upon;  to  pride  in;  to  vaunt,  boast,  brag. 

чвавка,  s.  f.  a self- conceited,  presum-' 
ing  woman. 

чваылввость,  s.  f.  presumption,  self- 
conceit;  boastfulness;  vaunting. 

Чваялввый,  чв^ввый,  adj,  pre- 
sumptuous, presuming, self-conceited;  boast-^ 
ful,  vaunting. 

чвавство,  s.  n.  presumption,  self-con- 
ceit, pride;  boast,  vaunt. 

чванъ,  s.m.  a self-conceited  man;  boast- 
er, vaunter,  braggart;  | si.  jug,  flagon. 

чвартка,  s.  f,  a quarter  of  a measure 
(in  sacred  music);  (!  coll,  a square  piece 
of  writing  paper. 

чебакъ,  s.  m.  ichth.  bream,  rud,  ruddr 
чебсръ.  see  Ч a 6 e p ъ. 
чеботарвть,  v.  n.  to  cobble;  to  be 
in  the  boot-mending  line  of  business, 
чеботарвя,  s.  f.  cobbler’s  shop, 
чеботарь,  s.  m.  cobbler;  shoe-maker ,- 
boot-maker;  prov.  знай,  — , свое  кривое 
голенище,  а въ  закройщики  не  суйся,  cob- 
bler, stick  to  your  awl;  5 — рскій,  adj, 
чёботъ,  s.  m.  dim,  —токъ,  shoe^ 
boot;  I — ТЯЫЙ,  adj, 

чебрёцъ,  see  Чабер  ъ. 
чебуражвуться,  see  Чубурах- 
н у т ь с я. 

чевякв,  S.  f.  р\.  shoes  with  soles  of 
the  same  leather. 

чегб,  gen.  of  the  pron.  что,  what; 
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для  —9  ради — ? what  for?  why?  нѣтѵ  ли 
— новаго^  is  there  any  news?  не  для  — , 
there  is  no  occasion  or  reason;  я не  знаю 
СП  — начать,  I do  not  know  where  to 
begin. 

чей,  pron.  (f,  чья,  n.  чье,  pi.  чьи) 

whose,  to  whom,  whom ; — это  домпі 
whose  house  is  that?  чьё  это  ружьем  to 
whom  does  that  gun  belong?  чьё  это 
приказаніе'^  who  gave  this  order? 

Чека,  s.  f.  linch-pin;  key,  peg,  pin, 
joint-pin. 

чекалка,  s.  f.  loot,  the  dwarf-hare, 
чекавевіе,  з.  n.  embossing;  chasing; 
|]  coinage,  coining  [money)]  striking  off 
(medals). 

Чекаввть,  чеканввать,  v.  a.  to  em- 
boss; to  chase,  enchase;  ||to  coin  (money); 
to  strike  (medals);  J — ся,  v,  r.  to  be 
embossed;  to  be  coined;  | part.  p.  чека- 
аенвый. 

чекавка,  s.  f.  see  Ч e к a н e H i e. 
чекаявый,  adj.  chased,  embossed;  | 
for  embossing,  chasing. 

чекавщвкъ,  s.  m.  chaser;  ||  coiner, 
minter. 

Чеканъ,  S.  m.  dim.  —нчвкъ,  pun- 
eheon;  j|  battle-hammer. 

Чеканъ,  чаканъ,  s.m.  mus.  flageolet, 
чекмарь,  s.  m.  rammer;  bat. 
чекмёнь,  s.  w.  a kind  of  overcoat, 
чек^іпа,  чек^шка,  see  Чека  л К a. 
Чекъ,  s.  т.  com.  а cheque,  check, 
money -order;  Цчёковый,  adj,  —вая 
зінижка,  check-book. 

Челиб^ха,  see  Ц Ѣ Л и 6 у X a. 
Челнокъ,  челночёкъ,  see  Чёлнъ. 
Челндчникъ,  S.  т,  shuttle-maker. 
Чёлнъ,  S.  т.  canoe,  skiff,  bark;  J 
shuttle,  quill  (of  a weaver);  Цчелнбчвый, 
adj, 

^челб,  s.  n,  brow;  forehead:  бить  — 
лбвъ,  see  Бить;  fj  head  (of  an  army); 
J mouth  [of  an  oven], 

челобитная,  челобнтня,  S.  f.  a 

petition. 

челобитный,  adj,  of  petition. 
Челобитчикъ,  s,  m,  — чнца,  s,  f. 

petitioner,  supplicant. 

челобіітье,  s,  n,  petition;  II  respect, 
homage. 

человой,  s.  m.  of  forehead;  l|of  mouth 
(of  an  oven), 

человѣколюбецъ,  s.m.  philanthropist. 
Человѣколюбивый,  adj,  philanthrop- 
ic, philanthropical;  humane;  ||  —во,  adv. 
— cally,  — ly. 

Человѣколюбіе,  s.  n.  philanthropy, 
humanity. 


Человѣконенавіідѣніе,  s,  n,  misan- 
thropy. 

Человѣконенавйетяикъ,  s.  m,  — 
ннца,  s.  f.  misanthrope,  man-hater. 

человѣконевавіістный,  adj.  misan- 
thropic, misanthropical,  man-hating. 

Человѣкообразный,  adj,  anthropo- 
morphus. 

Человѣкоубійца,  s.  c.  homicide,  mur- 
derer. 

человѣкоугодіе,  s.  n.  flattery,  adula- 
tion, sycophancy. 

Человѣкоугодникъ,  s.m.  —ннца, $.  f. 

flatterer,  adulator,  sycophant;  adulatress. 

человѣкоугбдный,  adj.  adulating, 
pleasing,  pleasant  to  men. 

Человѣкъ,  s.  m,  (pi.  люди,  $1.  чело- 
вѣки j man;  person,  individual;  ohs 
добрый--,  he  is  a good  man;  военный—, 
a soldier,  a military  man;  торговый  — , 
a merchant;  Божій — , a saint,  a prophet; 

— на  всѣ  руки,  Jack-at-all- trades;  кто 
этотп — ? who  is  that  person?  насп  собра- 
лось — около  ста,  we  mustered  nearly 
a hundred  strong;  no  два  рубля  на^пл, 
at  two  roubles  per  person;  у него  восемь 

— дѣтей,  he  has  eight  children:  я на- 
няли нѣсколько  — рабочихъ,  I hired  some 
workmen;  prov.  — предполагает?!,  a Боги 
располагает?!,  man  proposes,  and  God  dis- 
poses; — ка  узнаешь,  когда  си  ними  пудп 
соли  ложкой  расхлебаешь,  to  know  one 
thoroughly,  we  must  have  eaten  a peck  of  salt 
with  him;  Ц servant,  footman,  man-serv- 
ant, waiter;  — ! стакан?!  воды,  waiter,  a 
glass  of  water;  нанять  — ка,  to  hire  a 
man-servant. 

Человѣчекъ,  s.  m.  dim.  manikin;  a 
bit  of  a man. 

Человѣческій,  adj.  of  man,  of  men, 
human;  —кое  лицо,  human  face;  — pods, 
mankind, humanity;  ||— ски,  adv.  human- 

Человѣчество,  s.  n.  mankind;  human 
nature;  Ц humanity,  compassion. 

человѣчишко,  s.m.  disd.  a worthless, 
miserable  wretch. 

Человѣчій,  adj,  of  man. 

Человѣчность,  s.  f.  humanity,  com- 
passion. 

Человѣчный,  adj.  humane,  compas- 
sionate; I robust. 

чёлюстный,  adj.  of  jaw,  maxillary; 
— ная  кость,  jaw-bone. 

чёлюсть,  s.  f,  jaw;  jaw-bone. 

Челядияецъ,  s.  m.  —яка,  s.  f.  a 
servant,  domestic,  menial. 

чёлндь,  s.  (.  collect,  servants,  menials; 
jj  — ДНЫЙ,  adj. 
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Ченерйца,  5./*.  Ченервчнвкъ,  5.  т. 

bot,  hellebore;  sneeze  wort,  veratrum;  [| 

— чныв,  adj. 

Чекеръ,  s.  m,  spine,  back- bone;  |! fall- 
ing-sickness (of  horses), 

чешодДнщвкъ,  s.  m.  trunk-maker, 
portmanteau-maker. 

чеиодавъ,  s,  m,  dim,  — давецъ, 

— данчвкъ,  trunk,  box,  portmanteau; 
cloak-bag. 

Чему,  pron,  dat,  of  the  pron.  Что, 
what,  what  for,  to  what;  ks — ? what  for? 
HU  Ks  — не  годится,^  good  for  nothing;  не 
K8  — , there  is  no  reason;  ks  — это  no- 
ведетъ*^  to  what  can  that  lead?  what  will 
that  lead  to?  — вы  mans  радуетесь"!  whai 
is  the  cause  of  your  mirth? 

чёмъ,  prep,  of  the  pron,  что,  what;  о 
— вы  говорите"! ^hdii  are  you  talking  about? 
HU  0 — , nothing;  дѣло  eoms  es  — , that 
is  the  matter,  the  thing  is,  the  question 
is;  ee  — состоите  счастье?  in  what  does 
happiness  consist?  на— мы  остановились"! 
where  did  we  stop?  where  did  we  leave 
off?  0H8  остался  не  при  — , he  lost  his 
place,  he  remained  with  a long  face;  no 

— вы  продали"!  at  how  much  did  you 
sell?  at  what  price  did  you  sell?  не  о — 
говорить,  there  is  nothing  to  speak  about. 

чепаружа,  s.  f,  a large  cup,  a bowl, 
чевёцъ,  s.  w.  a cap,  mob-cap;  ноч- 
ной— , night-cap;  ||  — вёчвый,  adj, 
чевёчввца,  s,  f,  cap-maker, 
чсвракъ,  see  Ч a n p a к ъ. 
чевуха,  s.  f,  nonsense,  fiddle-faddle, 
twaddle;  a cock  and  bull  story;  нести 
— xt,  see  Нести, 
чёвчвкъ,  dim.  see  Чепецъ, 
чёрвсвь,  s,  m,  ancient  name  of  the 
month  of  July. 

червёцъ,  s,m,  ent,  cochineal,  kermes. 
Червёчввкъ,  s,  Ш,  bot,  potentilla, 
silver-weed. 

чёрвв,  s,  m,  pi,  hearts  (at  cards): 
туз8  — вёй,  the  ace  of  hearts. 

червйвый,  adj,  worm-eaten;  full  of 
worms;  —вое  яблоко,  worm-eaten  apple, 
червйвѣть,  V.  n,  to  become  wormy. 
черв.іенёцъ,  s.m.  sl,  purpure,  purple, 
червлеввца,  s,  f,  sl.  Stuff  dyed  purple; 
the  purple;  J— ввчный,  adj. 

червлёвость,  s,f,  purple,  scarlet  col- 
or. 

червлёвый,  adj.  purple,  scarlet. 
чёрв.«евь,  s,  f,  red  (for  roofs)]  scar- 
let. 

червлевѣть,  v,  n,  to  grow  scarlet, 
purple. 

червогёввввъ,  s.  m.  bot,  fabago. 


червёвсцъ,  s,  m,  a ducat;  a gold; 
coin;  a three-rouble  gold  piece, 
червёвка,  s,  f.  a heart-card, 
червёнвыв,  adj,  red,  purple;  | heart, 
of  hearts;  — тузе,  an  ace  of  hearts;  | 
pure,  high-probed  (of  gold);  — ввое  зо- 
лото, ducat-gold;  Цз.  m.  a ducat. 

Червообраавый , adj,  vermiform  ^ 
worm-shaped. 

Червоточвва,  s.  dim.  — чввка^ 
worm-hole;  dry-rot. 
червотёчный,  adj.  worm-eaten, 
чёрвчатый,  adj.  scarlet,  bright  red, 
purple. 

Червь,  s.m.  worm;  земляной  или  дож-^ 
девой—,  dew-worm,  lumbric;  гиелкович-* 
ный—,  silk-worm,  bombyx;  Ц larva,  grub, 
maggot;  Ц Slavonic  name  of  the  letter  ч. 
Червакбвый,  adj.  of  worm, 
червакъ,  Червачёкъ,  s,  m.  dim. 
worm,  vermicule;  свѣтящійся  — , glow- 
worm; заморить  — чкё,  fig.  to  take  off 
the  edge  of  the  appetite,  to  pick  a mouthful. 

Червачёкъ,  s.  m,  worm  (under  the 
tongue  of  dogs). 

Чердакъ,  s.  m.  garret,  loft;  И garret, 
attic;  fig.  у него  — безг  верху,  одного 
стропила  нѣть,  his  upper  garret  is  un- 
furnished; he  is  crack-brained;  дач- 
ный, adj. 

черевйкъ,  s.  m.  high-heeled  shoe;  I 
— ввчный,  adj, 

черёвнна,  s.f.  belly -skin  (o/*  awfmals). 
черевіістын,  see  Ч p e в a c т ы й. 
череввчёкъ,  dim,  see  Ч е р е в и к ъ. 
черёвів,  adj.  of  belly;  —мѣхь,  belly- 
fur. 

черёво,  pop.  see  Чрев  о. 

Череда,  s.  /.  Черёдъ,  s.  m.  turn, 
order;  теперь  твоя  — , твой  — , now  it 
is  your  turn;  идти  своимь  —домъ,  to  go 
one’s  way,  to  go  on;  | bot.  bud-marigold. 

чередвть,  v.  a.  to  appoint  the  turn; 
to  put  in  turn. 

череднвкъ,  s.m.  bot.  hound’s-longue, 
cynoglossum. 

череднбй,  adj.  whose  turn  it  is. 
Чередовётьса,  v.  n.  to  do  a thing  in 
turn,  by  turns;  to  take  turns;  to  alternate.^ 
чередовёй,  adj.  alternative. 
Черезволёсный,  od/.  -^яое  имѣніе,- 
a properly,  in  which  the  fields  are  separat- 
ed from  each  other  by  strips  of  land  be- 
longing to  other  proprietors. 

Череаеѣдёльникъ,  5.  m.  back-band,^ 
saddle-girth,  ridge-band. 

Черезчуръ,  adv.  too,  too  much,  too 
many,  beyond  bounds,  overmuch,  excess 
sively. 
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чёрезпь,  $.  m.  abs.  girdle-purse.  i 
чёрезпь,  чреа'ь,  prep,  over,  across; 
бросить  камень  — стѣиу^  to  throw  a 
stone  over  the  wall;  идти  — лѣсх^  to  go 
through  a wood;  — рѣку,  across  the  riv- 
er; перейти--- улицу,  to  cross  the  street; 
пройти  — галлерею,  to  go  along,  to 
pass  through  the  gallery;  читать — строч- 
ки, to  skim  over;  on^  проѣхали  — Мос- 
кву, he  passed  through  Moscow;  J by, 
through,  from;  я сообщила  это  ему  — 
брата,  I apprized  him  of  that  through 
my  brother;  я прошелл  — много  испыта- 
ній, 1 have  passed  through  many  a trial; 
я узналл  это — вашего  брата,  I heard  of  it 
from  your  brother;  — него  я попалл  вл 
бѣду,  he  was  the  cause  of  my  misfortune; 

I in,  after;  — годл,  in  a year;  —часл  no 
ложкѣ,  every  hour  a spoonful;  отл  сего 
числа  — годл,  in  а year  from  this  day. 

Черепица,  s./.  bear-garlic,  buckrams, 
ramson. 

Черёмуха,  s.  {,  the  bird  cherry-tree; 
fowl-cherry,  hagberry;  blackberry,  wild- 
berry,  service-berry;  j — ховый,  adj. 

Черепушка,  dim.  see  Ч e p e м у x a, 
Черемица. 

Черёмушникъ,  s.  w.  plantation  of 
bird  cherry-trees, 
черёпха,  see  Ч e p e м у x a. 
череминД,  see  Ч e p e M и Ц a. 
Черенкбвый,  adj.  of  graft,  of  scion; 
of  sucker,  of  cutting;  5 Ы.  pedunculate,  pe- 
dunculated. 

черенёвыи,  adj,  of  knife-handle, 
череиёкъ,  s.  m.  graft,  scion;  sucker, 
cutting,  slip;  apple-grove,  apple-yard;  j| 
solen,  razor-fish  (a  mollusk);  Ц depot  of 
saltpetre;  | dim,  see  Черепъ, 
черенбчныи,  adj,  bot,  peduncular. 
Черёнчатын,  adj,  bot,  pedunculate, 
pedunculated. 

чёреиъ,  s.  m,  handle,  haft  Cof  a 
knife). 

Черепаха,  s.  /.  izool,  turtle,  tortoise; 
J tortoise-shell,  turtle-shell. 

Черепаховый,  adj,  of  tortoise-shell; 
— гребень,  a tortoise-shell  hair-comb;  ||of 
turtle;  — cyns,  turtle,  turtle-soup. 
Черепашина,  s.  f,  turtle-fiesh. 
Черепёшін,  adj,  of  turtle. 
Черепёшникъ,  s.  m.  bot,  tortoise- 
flower. 

Черепённпкъ,  see  Г p e Ч H e в и К ъ. 
черенёна,  s.  ^ а broken  tile;  broken 
earthen  pot. 

Черепйца,  s.  f,  dim,  <— пёмка,  a tile; 
вогнутая  — , ridge-tile;  фламандская—, 
pantile. 


черепнчііпкъ,  s.  m,  tiler,  tile-maker, 
черепнчница,  s.  f,  ent,  lepisma. 
Черепйчнын,  adj,  of  tile;  ^яая 
кровля,  tile-roof. 

Чёрепный,  Черепнёй,  adj,  of  crani- 
um; II  of  potsherd;  of  broken  glass, 
черепевёи,  adj,  of  cranium, 
черепокёшный , adj,  testaceous ; 
— Hoe  животное,  a testacean. 

Черепёкъ,  s.  m,  dim,  — пёчекъ, 
potsherd,  piece  of  potsherd,  piece  of  bro- 
ken glass. 

черепоевер.іён1е,  s.  n.  trepanning. 
Черепослёвіе,  s.n.  craniology,  phre- 
nology. 

черепослёвъ,  s.  m,  phrenologist, 
чёрепъ,  s.  m.  cranium,  skull,  brain- 
pan; I!  shell-crust,  test,  tesla  (of  testace- 
ous animais)\  Ц a thin  crust  of  ice;  Jbot- 
tom  (of  a bark);  Ц pL  черёпьн,  potsherds, 
pieces  of  broken  glass, 
чсрешкёвын,  see  Черенковый, 
черёшня,  s.  f,  bot,  wild -cherry- tree; 
li  wild-cherry,  bird-cherry,  hag-berry,  mer- 
ry; Q — шневый,  adj, 

черошёкъ,  s.  m,  bot,  stalk.  Stem, 
pedicel,  pedicle,  petiole  (of  a leaf);  see 
Черенокъ. 

чёрканье,  s.  П.  scribble,  scrawl. 
Черкёть,  черкнуть,  v,  a.  to  scrib- 
ble, scrawl;  J to  strike  out,  blot  out,  can- 
cel; I to  note  down;  to  inscribe;  J to 
write  a few  words. 

чёрмныи,  adj,  si,  red,  vermilion;  — 
HOC  море,  the  Red-sea. 

Чернавка,  s,  f,  a woman  with  dark 
hair  and  eyebrows;  J a black  cow. 

чсрневёв,а(2;.  inlaid  with  niello,  black- 
enamelled;  — вая  работа,  niello, 
чёрнедь,  s,  f.  black  color, 
чёрнель,  s,f,  a sort  of  reddish  ochre, 
черяёніе,  s,  n,  blacking,  soiling,  dir- 
tying. 

чёрненькій,  adj,  dim,  see  Ч e p н ы §. 
чёрнеть,б.Л  poachard,  pochard,  moril- 
lon. 

Черяёхоиекъ,  adj,  quite  black;  || 

— хояько,  adv,  quite  black,  entirely 
black. 

Чернецъ,  s.  m.  friar,  monk;  prov, 
берегись  козла  спереди,  лошадь  сзади,  а 

— цё  со  всѣхл  сторонл,  beware  of  the  fore- 
part of  an  ox,  the  hind  part  of  a mule, 
and  all  sides  of  a monk;  ] — нёчеекіи, 
adj.  , 

чернёчество,  s.  n.  monastic  life. 
Черника,  s.  f.  whortleberry,  huckle- 
berry, bilberry,  blue-berry,  blackberry. 

Чернила,  S.  П.  pi,  ink. 
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Чернил ьвица,  Чериилнца,  s.f,  ink- 
stand,  standish. 

черніільвыв,  adj.  of  ink;  -r  орѣ- 
теки,  gall-nut,  nut-gall,  oak-apple;  — tca- 
мень,  ink-slone;  — лілшоку,  ink-bag  [found 
in  the  cuttl e-fish);  —ное  пятно,  ink- 
stain. 

Чернить,  чёрннвать,  V.  a,  to  black, 
blacken;  Ц to  stain,  soil,  dirty;  | to  blot 
out,  cancel;  J to  calumniate,  slander,  as- 
perse, blacken,  traduce,  stain  (the  repu- 
tation, etc,);  II  — СЯ,  V,  r,  to  black  one’s 
self;  to  soil,  dirty  one’s  self;  |]  part.  p. 

чернённый. 

чернйца,  s.  f.  a nun;  И see  Чер- 
ника. 

чернв^ие,  s.  n.  hot.  si,  sycamore- 
fig- 

Черничка,  dim.  see  Черника. 

Чернйчннк'ь,  s.m.  whortleberry-bush; 

I whortleberry-wine  or  preserve. 

Черяйчвыв,  adj,  of  whortleberry. 

ч^ііб,  adv.  blackly,  in  black;  darkly. 

Чернобородый,  adj.  black-bearded) 
dark-bearded. 

чернобровый,  adj,  black -browed. 

Червобурый,  adj,  dark-brown,  black- 
brown. 

Чернобыльникъ,  Чернобылъ,  s.m. 

Ш.  moxa,  mugwort,  artemisia,  abrotanum, 
semen-contra. 

черноватый,  adj.  blackish. 

черновой,  adj.  rough-draught;  not 
copied;  — вая  бумага,  draught,  a foul- 
copy. 

Черноволосый,  cLdj.  black  - haired, 
dark-haired. 

чериоглОаый,  adj,  black-eyed. 

черноголОвннкъ,  s.  m,  hot.  wild- 
bumet. 

черноголовый,  adj.  black-headed. 

Черногривый,  adj,  black-maned. 

Черногривъ,  s,  m.  hot.  rhododendron, 
rose-laurel. 

черноёльнвкъ,  s m.  pinaster.  Scotch- 
wood-pine. 

Чериожёлчіе,  s.  n.  melancholy. 

черножёлчный,  adj.  melancholic, 
splenetic,  airabilarious. 

черноасивстын , adj.  formed  of 
\egetable  mould. 

Чернозёмъ,  s.  m.  black-earth,  mold; 
I — ЯИЫЙ,  adj. 

Чернозобый,  adj.  black-toothed. 

Черноклёнъ,  s.  m.  common  maple. 

чернокнвжецъ,  see  Чернокниж- 
ии къ. 

червокнвжіе,  s.  n.  necromancy,  the 
black-art;  J —книжный,  adj. 


Чернокнижникъ,  f,  m.  — ница,  s.  f, 

necromancer,  magician, 
чернокяйжиичать,  v.  n.  to  use  mag- 
ic; to  practice  the  black-art. 

Чернокёренъ,  s.  m.  hot.  cynoglossum, 
black  bound’s-tongue. 

ЧернокОдренннкъ,  s.  m.  bot.  black 
horehound. 

Чернолѣсье,  s.  w.  collect,  leafy  forest, 
leafy  wood. 

Черномазый,  adj.  dark-faced,  dark- 
complexioned,  swarthy, 
червоёкій,  adj.  black-eyed, 
черворабёчій,  adj.  s.  m.  workman, 
journeyman. 

Черноризецъ,  s.  m.  friar,  monk;  J 

— зческіи,  adj, 

Чернорйзица,  s.  f.  a nun. 
Чернорйзннчество;  s.  n.  monachism, 

monastic  life. 

чернослйвъ,  s.  m.  prune,  French 
plum;  dried  prune;  ||  — вный,  adj. 
чёрность,  черяотб,  i.  f.  blackness, 
чернотёль,  s.  f.  bay-leaved- willow. 

Чернужа,  ЧернОшка,  s.  f.  fennel- 
flow'er. 

чёрный,  adj.  black;  dark;  — цвѣтв, 
black  color;  ходить  ѳі  —номъ,  to  wear 
black,  to  be  in  black,  to  go  into  mourning; 
записать  на  — яую  доску,  to  note  badly; 

— ная  ночь,  a dark  night;  prov.  между 

ними  пробѣжала  кошка,  there  is  а 

coolness  between  them;  j black,  base, 
foul;  —ная  неблагодарность,  the  blackest 
ingratitude;  Ц dirty,  soiled;  —нов  бѣлье, 
dirty  linen;  держать  кого  ез  —номъ 
тѣлѣ,  to  keep,  hold  one  down,  to  ill-treat 
a person;  ||  sad,  fatal,  unlucky;  — день, 
a sad,  fatal  day;  prov.  беречь  денежку  на 

— день,  to  lay  by  for  a rainy  day;  ( 

— ная  немочь,  black-death;  —нее  дерево, 
ebony,  ebon;  — ное  духовенство,  friars, 
monks;  —пая  лѣстница,  back-stairs;  — 
народе,  common  people,  the  vulgar,  rabble; 

— янтарь,  min.  pitch-coal;  ||  bot.  —ная 
смородина,  black-currant;  —ная  чере- 
мица,  oxheal;  —ныя  ncwwKu,  felonwort, 
nightshade. 

Чернь,  s.  f.  common  people,  the  vul- 
gar, rabble,  mob;  Ц niello,  black-enamel- 
work. 

Чернѣть,  V.  n.  to  blacken;  to  grow, 
get  black,  dark;  ||  — ся,  v.r.  to  seem  black; 
to  look  black;  вдали  что-то  — нѣетея, 
there  is  something  black  in  the  distance, 
чёрнядь,  see  Ч e p н e д ь. 

Черпакъ,  s.  m.  scoop;  |j  trough. 
Чернело,  s.  n.  dim,  — пёльце,  a 
ladle. 
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черпальный,  adj.  for  Jadling,  scooping 
out,  for  drawing  up. 

Черпальщикъ,  s.  m.  a workman  wbo 
draws  up. 

Чёрпаніе,  s,  n.  drawing  up. 
Чёрііать,  черпнуть,  v,  a,  lo  draw 
up:  j|  to  draw,  borrow;  to  have  recourse 
to;  I V.  n.  to  take  in  water;  лодка  сильно 
— пнЗгла  6o]^moMs,  the  boat  took  in  much 
water;  — ин^ть  воды  отъ  сильнаго  вол- 
ненія,  to  ship  a sea;  Ц — cn,  v.  r.  to  be 
drawm  up;  j part.  p.  чёрианный. 

Чёрствость,  s,  f,  staleness  (of  bread); 
fig.  hardness,  stiflness;  — сердца,  hard- 
heartedness. 

чёрствый,  adj.  dim.  «венькій,  — 
воватый,  stale  (bread);\\lig.  hard,  harsh, 
unfeeling,  stiff. 

Черствѣть,  V.  n.  to  grow  stale  (of 
bread);  fig.  to  grow  hard;  to  harden. 

чертік,  s.  f.  line;  провести  —ту,  to 
draw  a line;  пограничная  — , frontier; 
соединительная  — , dash,  hyphen;  j fea- 
ture, lineament  (b/‘/^eaf!ire);  | trait;  stroke; 
act;  — характера,  a trait  of  character; 
эта  — великодушія,  that  is  a trait  of 
generosity. 

Чертёжная,  adj.  s.  m.  э room  for  the 
draughtsmen;  Ц mould-loft  in  a dockyard. 

чертёжникъ,  s.  m.  draughtsman;  de- 
signer. 

Чертёжъ,  s.m.  a plan,  sketch,  draught; 

I — ЖНЫЙ,  adj.  —пая  доска,  trestle- 
board. 

чертенёнокъ.  Чертёнокъ,  $.  m. 
devilkin,  little  devil. 

чертйльный,  adj.  for  drawing  lines; 
for  sketching;  — ное  перо,  drawing-pen; 
—пая  линейка,  a ruler;  — ная  иголка, 
scriber. 

чёртвть,  чёрчивать,  ѵ.  а.  to  draw 
(а  line);  to  sketch,  trace,  draw  out  (a 
plan);  II  to  draw,  outline,  rough-trace;  Ц 
to  cut  glass  (with  a diamond);  |to  scratch; 
— килемъ  no  грунту,  to  plough  the  bot- 
tom with  the  ship’s  keel;  1— ея,  о.  г.  to 
be  drawn,  be  traced,  be  sketched;  ^part.p. 
черчённый. 

чсртбвка,  s.  f.  a devil,  she-devil; 
wicked  woman;  hag. 

чертёвскій,  adj.  of  devil;  devilish, 
diabolic,  diabolical;  ||  — скв,  adv.  devil- 
ishly, diabolically. 

чертовщйва,  s,  f.  devilry, 
чёртовъ,  adj.  of  devil,  devilish;  — 
палецв,  belemnite;  — орѣхъ,  bot.  water- 
caltrop. 

чертогріьівъ,  s.  m.  bot.  wood-scabi- 
ous. 


чертёгъ,  s.  m.  dim.  — ёжекъ,  hall, 
apartment,  room,  chamber;  J — гв,  pL 
palace;  ||  — тёжный,  adj. 

Чертёкъ,  s.  m.  tracer,  scriber. 

Черт ополёхъ,  s.m.  thistle;  way-thistle; 
shepherd’s- rod,  shepherd’s-staff;  J— лёш- 
ВЫЙ,  adj. 

Чёрточка,  s.  f.  dim.  see  Ч e p т a;  [ 
gram,  dash,  hyphen. 

чёртъ,  Чёртъ,  s.m.  irr.  devil;  deuce, 
Nick  I old  Nick;  убирайся  къ  чёрту  1 go 
to  the  devil!  — тебя  побери!  the  devil 
take  you!  the  deuce  take  you!  a plague 
upon  you/  кой  — / what  the  deuce!  how 
the  deuce!  это  — знаетъ  какъ  сдѣлано  у 
that  is  wretchedly  done;  — возьми!  the 
deuce !?са«ого  чёрта  ему  отъ  меня  нужно, 
what  the  deuce,  the  dickens  does  he  want 
of  me;  ему  самъ  — не  братъ,  he’ll  set 
the  devil  at  defiance;  he  cares  for  nobody; 
онъ  живетъ  у чёрта  на  куличкахъ,  зев 
Кулички;  тутъ  самъ  — ногу  сло- 
митъ, самъ  — не  разберетъ,  it  is  impos- 
sible  lo  see  through  it;  чѣмъ  — не  шу- 
титъ, we  must  swear  lo  nothing;  Вогъ 
съ  рожью,  a—  съ  ковшомъ,  мужикъ  лишь 
пиво  заваритъ,  а ужъ — съ  ведромъ,  God 
sends  corn  and  the  devil  mars  the  sack; 
вольно  и чёрту  въ  своемъ  болотѣ  орать ^ 
а man’s  house  is  his  castle;  pror.  и — 
подъ  старость  въ  монахи  пошелъ,  the 
devil  grew  sick,  and  a monk  he  would  be; 
не  такъ  страшенъ^  какъ  его  малюютъ,  he 
or  it  is  not  so  bad  as  he  or  it  seems  to  be» 

черчёвіе,8.й.  drawing,  tracing, sketch- 
ing; I lineal  design. 

Чесёлка,  s.  f.  dim.  — лочка,  hatchel, 
herop-comb;  flax-comb;  j carding-engine, 
carding-machine;  Ц bot.  teasel,  fuller’s- 
thistle. 

Чесёлочввкъ,  s.  m.  carder. 

Чесальный,  adj.  for  hatcheling,  comb- 
ing, carding;  —ная  машина,  combing- 
machine. 

Чесальщикъ,  s.  m.  — щица,  s, 

carder;  — шерсти,  wool-comber. 

чееёніе,  s.  n.  scratching;  j|  hackling; 
j combing  (hair). 

Чесёть,  чёсывать,  чеснуть,  V.  а» 

to  scratch;  |to  hackle,  comb,  card  (hemp); 

II  to  comb,  dress  (the  hair);  | — ея,  r.r. 
to  itch;  рука  чёніется,  my  hand  itches; 

I have  a strong  desire;  у него  языкъ  чё- 
шется,  he  longs  to  speak,  his  tongue 
itches  to  speak;  ] to  scratch  one’s  self;  || 
to  comb,  dress  (one’s  hair);  g part.  p. 

чёсанный. 

Чёска,  s.  f.  hackling,  combing,  card- 
ing; I combing,  dressing  [hair);  head-dress.^ 
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чсси^на,  S.  f.  ilex,  evergreen-oak. 
чесвовица,  s.  f,  hot,  аіііагіа,  Jack- 
by-lhe- hedge. 

чеевокдвка,  s.  f.  a head  of  garlic. 
Чесвокъ,  s.m.  dim.  • ночекъ,  gar- 
lic; дикій  — , buckram;  испанскій — , re- 
cambole;  J — ковый,  adj, 

чесночинка,  s.  f.  a clove  of  garlic, 
чеснбчница,  s.  f.  a mortar  for  garlic. 
Чесночный,  adj.  of  garlic;  — вая 
mpa^a,  hot.  Jack-by-the-hedge. 

Чесдта,  s.  f.  itching. 

Чесотка,  s.  f.  itch,  rash;  Ц scab  (of 
sheep);  mange  (of  dog$). 

Чесдтный,  Чесоточный,  adj.  itchy; 
scabby;  mangy. 

чёствовавіе,  s.  71.  honoring,  venera- 
tion; celebration,  celebrating. 

чёствовать,  v.  a.  to  honor,  venerate; 
to  celebrate;  [j  — ся,  v.  r.  to  be  honor- 
ed, be  venerated;  ||  part,  p,  чёствован- 

НЫН. 

честйть,  V.  a.  to  honor,  esteem;  | to 
scold,  chide;  to  abuse. 

чёстеость,  s.  f.  honesty,  probity,  in- 
tegrity; frankness,  uprightness. 

чёстный,  adj.  honest,  upright;  frank; 
— человѣка,  an  honest,  brave  man;  она 
— ная  женщина^  she  is  a woman  of  hon- 
or; — Hoe  cAoeOj  word  of  honor;  upon 
my  word  of  honor;  | —ко,  adv.  — ly. 

Честолюбецъ,  s.  Ш.  — бица,  s.  /. 
ambitious  man  or  woman. 

Честолюбивый,  adj.  ambitious;  high- 
aspiring,  greedy  of  honors;  ii  —во,  adv. 
ambitiously. 

Честолюбіе,  s.  n.  ambition. 

Честь,  s.  f.  honor;  клянусь  чёстью, 
upon  my  honor;  no  чёсти,  upon  my  hon- 
or; honor  bright;  я eacs  чёстью  прошу ^ 
be  so  good  as  to,  I beseech  you,  I ask 
you  as  a favor;  я считаю  за  — , I deem 
it  an  honor;  — имѣю^  — имѣю  быть, 
I have  the  honor  to  be;  не  имѣю  чёсти 
его  знать,  I have  not  the  honor,  the 
pleasure  of  knowing  him;  надо  и— знать, 
one  must  be  moderate,  one  must  not  a- 
buse  the  kindness  о{;ему  все  не  es  — , he 
is  contented  with  nothing,  nothing  will  con- 
tent him;  у него  — только  на  языкѣ,  his 
honor  is  lip-deep;  — затронута,  honor 
is  at  issue;  prov.  была  бы  — предло- 
жена, a отъ  убытка  Bolts  избавилъ,  he 
that  will  not  when  he  may,  when  he  fain 
would,  shall  have  nay;  обѣдъ,  данный  въ 
— , the  dinner  given  in  honor  of;  поле 
чёсти,  the  field  of  honor;  ] honor,  credit; 
онъ  дѣлаетъ  — своей  родинѣ,  he  is  a 
credit  to  his  country;  he  does  credit  to 


his  country;  J respect;  ему  была  оказана 
до.гжная  — , due  respect  was  shown  to 
him;  11  отдать  — , mil.  to  salute,  to  pre- 
sent arms. 

Честь,  почёсть,  г.  a.  ігг.  to  regard, 
deem;  to  repute;  to  look  upon. 

Чета,  s.  /.  pair,  couple;  онъ  не—тебѣ, 
you  are  no  match  for  him;  there  is  no 
comparing  you  two  together. 

четать,  v.a.  to  equal,  equalize,  match; 

II  — СЯ,  V.  T.  to  match,  equal  one’s  self. 

четвергбвый,  adj.  of  Thursday;  — 
вая  соль,  salt  prepared  in  a special  man- 
ner on  Maundy-Thursday. 

четвёргъ,  s.  m.  Thursday;  величій — , 
Thursday  of  Passion-week;  Maundy-Thurs- 
day; prov.  послѣ  дождика  въ  — , when 
two  Sundays  come  together. 

четверёньки,  s.  f.  pi.  all-fours;  xo- 
dumb  на  — кажъ,  to  go  upon  all-fours. 

четверикъ,  s.  m.  tchetverik,  a Rus- 
sian corn  measure  of  about  a bushel;  jj 
candles  four  to  the  pound. 

четверйть,  v.  a.  to  quarter;  to  divide 
into  four  parts. 

четверйцею,  adv.  quadruply. 
Четвёрка,  s.  f.  four  in  hand;  a team 
of  four  horses;  Ца  four  (at  cards);  \\naut. 
jolly-boat. 

Чётверни,  s.  f.  pi.  four  twins, 
четвернйкъ,  s.  m.  one  of  the  four 
sons  of  a family  recruited  for  a soldier. 
Четвернёй,  adj.  quadruple,  fourfold, 
четверня,  s.  (,  a four-in-hand;  a team 
of  four  horses. 

чётверо,  пит.  four;  насъ  — , we  are 
four;  на  — , see  H a Ч e T в e p 0. 

четверобрачіе,  s.  n.  the  fourth  mar- 
riage. 

Четвероголёсный,  adj.  of  0Г  for  four 
voices. 

Четвероевангеліе,  s.  n.  the  four 
Gospels. 

четвероконёчный,  adj.  having  four 
points;  — крестъ,  a four-pointed  cross, 
четвероиуя&іе,  s.  n.  bot.  tetrapdria. 
четвероиѣстный,  adj.  four-seated, 
having  four  seats. 

четверонёгій , adj.  quadruped,  four- 
footed;  — roe  животное,  a qnadruped. 

четверор^'кій,  adj.  quadrumanous; 
four-handed;  —кое  животное,  a quadru- 
mane. 

четверосйліе,  s.n.  hot.  tetradynamia. 
Четвероугёльникъ,  see  Четы  ре- 
угольникъ. 

четвероякій,  adj.  quadruple,  in  four 
different  manners;  fourfold;  [)  —яко,  adv. 
in  four  different  manners. 
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четвертакъ,  s.  m.  dim,  —тачекъ, 
a quarter  of  a rouble,  25  copecks;  | 

—новый,  adj. 

четвертать,  see  Четвертовать. 
Четвертина,  s.  f,  dim,  —яка,  a 
quarter,  quarter  piece. 

Четвёртка,  s,  f,  a quarter;  книга  вб 
— ку,  in  quarto;  — сахару,  a quarter 
of  a pound  of  sugar. 

Четвертной, adj.  of  quarter;  quarter, 
quarterly;  Ц of  quarter  of  a rouble. 
Четвертованіе,  s.  П.  quartering. 
Четвертовать,  V. a.  to  quarter;  jj —ся, 
v.r.  to  be  quartered;  Ц yart,  p,  четверто- 
ван ныв. 

Четвертокъ,  s,  m,  see  Четвергъ. 
Четвертушка,  see  Четвертка. 
Четвёртый,  adj,  fourth;  — этажбу 
fourth  story;  —тое  число,  the  fourth; 
Генрихъ  — Henry  the  burlh;  глава 

— тая,  chapter  the  fourth,  the  fourth 
chapter;  — часъ,  past  three;  двадіщтъ 
минутъ^^тяго,  twenty  minutes  past  three; 
половина  — таго,  half  past  three;  въ 
—тыхъ,  fourthly. 

Четверть,  s.  f,  a fourth,  a quarter; 

— версты,  a quarter  of  a mile;  — часа, 
a quarter  of  an  hour;  безд  — ти  три 
часа-,  а quarter  to  three;  первая  — луны, 
the  first  quarter  of  the  moon;  — теля- 
тины, quarter  of  veal;  — года,  quarter, 
three  months;  Ц tchetvert  (a  corn  meas- 
ure of  about  eight  bushels). 

чётверы,  пит,  four  in  number,  four, 
четнюинёй,  see  Четь  я-м  инея, 
чётка,  s,  f.  an  even  number, 
чётки,  s,  f,  pi.  dim,  —точки,  rosary, 
chaplet. 

чёткій,  adj.  legible;  Ц —ко,  adv.— 
bly. 

чёткость,  s.  f,  legibility,  legibleness, 
чётный,  adj.  — uoe  число,  an  even 
number. 

чётъ,  s.  m.  an  even  number,  pair; 
— или  нечетъ,  even  or  odd. 

Четыре,  пит.  four;  tetra;  отпустить 
кого  па  всѣ— стороны,  to  give  one  full  lib- 
erty; to  get  free  to  go  where  one  pleases; 
разметать  чей  прахъ  на  всѣ  — стороны, 
to  throw  the  ashes  of  a person  to  the  wind. 

Четыребатарёйный,  adj.  with  four 
batteries  (of  a ship). 

четырегранннкъ,  s,  m.  oeom.  tetra- 
hedron. 

четырегрАннын^  adj.  tetrahedral, 
четыредеейтница,  s.f.  Lent,  Quad- 
ragesima. 

четыредесйтый,  adj.  s(.  fortieth. 
Четыредесять,  num.  si.  forty. 


Четырежаберный,  adj.  nat.  hist. 
tetrabranchiate. 

четырежды,  adv.  four  times;  — че- 
тыре, four  times  four. 

Четыре жёвство,  s.n.  bot.  tetragynia. 
четырезУ^бецъ,  s.  m,  ichth.  sun-fish. 
Четыреліенестковый,  adj.  bot.tetra- 
petalous. 

чётырем^жство,  s.n.  bot,  tetrandria. 
четырелнстный,  adj.  bot.  telrafolia- 
ted. 

четыренадесятый,  adj.  fourteenth, 
четыренадесять,  пит.  si.  fourteen, 
четырепалый,  adj.  zool.  tetradactyl. 
Четыреста,  пит.  four  hundred. 
Четырестйшіе,  s.  n.  quatrain, 
четыреугольникъ,  geom.  square; 
quadrangle,  tetragon. 

четыреугольный,  adj.  square;  four- 
cornered;  geom.  tetragonal. 

Четырех днёвный,  adj.  of  four  days» 
ЧетырехзУ^бчатын,  adj.  bot.  quadri- 
dentate. 

Четырехклассный,  adj.  of  four  class- 
es, having  four  classes  f of  schools). 

Четырехкопытный,  adj.  — ное  жи- 
вотное, quadrisulcate. 

Четырехкрылый,  adj.  letrapterous. 
Четырехлистный,  adj.  bot.  quadri- 
phyllous. 

Четырехлёпастный,  adj.  bot.  quad- 
rilobate,  quadrilobed. 

четырехл'іітиів,  adj.  of  four  years. 
Четырехмѣсячный , adj.  of  four 
months. 

четырехпёльный,  adj.  divided  (of 
land)  in  four  plots  for  dififerenl  crops. 

Четырехсложный,  adj.  gram,  tetra- 
syliabic. 

Четырехсотый,  adj.  four  hundredth. 
Четырехстворчатый,  adj,  bot.quad- 
rivalve. 

четырехсторбниикъ,  s.  m,  geom. 
quadrilateral. 

Четырехсторонній,  adj.  geom.  quad- 
rilateral. 

четырехчлённый,  adj.  of  four  mem- 
bers, of  four  periods. 

Четырнадцать,  пит.  fourteen. 
Четырнадцатый,  adj.  fourteenth. 
Четь  s.  f.  obs.  a fourth,  a quarter, 
fourth  part. 

четья-иинёя,  s.  f.  menology,  шагіуг- 
ology. 

чехарда,  s.  f.  leap-frog  {a  game). 
Чехёлъ,  чёхлнкъ,  чехолёкъ,  СОѴеГ, 
case;  каретный  — , coach-cover;  — для 
креселъ,  chair-cover;  — для  зонтика,  um- 
brella-case; |— льнын,  adj. 
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чехдяя,  s.  f.  ichth.  razor-fish, 
чочеввца,  s.  f.  lentil;  I bob  (of  a 
clock);  Д хрустальная  — , anat.  vitreous 
humor. 

Чечевицеобрікзііын,  adj,  lenliform, 
lenticular. 

Чечевичка,  dim.  see  Чечевица. 
Чечевичный,  adj.  of  lentil;  — ное 
ёлюдо,  a dish  of  lentils. 

Чечёненье,  s.n.  grimace,  affectation, 
:Simpering,  mincing. 

Чечёнпться,  V.  n.  to  affect,  simper, 
mince. 

Чеченъ,  s.  m.  fisherman’s  store-pit. 
Чечёня,  s.  f.  a simpering,  affected  wo- 
man. 

Чёчетті.,  s.  m.  Чечётка,  s.  f.  orn. 
linnet,  aberdevine,  tarin,  siskin. 

Чечиббръ,  s.  m.  see  Ч e л и 6 у x a. 
Чечйна,  s.  f.  Почечуйникъ. 
Чегауекр^ілый,  adj.  lepidopterous; 
— >лыя  насѣкомыя,  lepidoptera. 

Чешуеобразный,  Чешуевидный , 

adj.  in  form  of  scales,  scaly,  squamiform. 
чешуенёсный,  od;.  squamigerous. 
Чешуйка , чеш^ечка  , dim.  see 
Чешуя. 

чешунннкъ,  s.  m.  bot.  St.  Peter’s: 
wort,  tooth  wort. 

чеш^йный,  adj.  of  scales, 
чеінунетый,  adj.  scaly,  squamose, 
squamous;  with  large  scales, 
чеш^йчатость,  s.  f.  scaliness. 
Чешуйчатый,  adj.  scaly,  scaled, 
squamose;  in  form  of  scales. 

чешуя,  s.  f.  scale;  Д strap  (of  soldier'' s 
shako),  chin-strap. 

чеіцёніе,  s.  n.  honoring. 

Чибисъ,  s.  m.  orn.  peewit,  lapwing, 
чввнться,  V.  n.  obs.  to  be  generous, 
liberal. 

Чиво,  чйвоеть,  чйвый,  see  Щед- 
ро, Щедрость,  Щедрый. 
Чигирь,  S.  т.  watering-pump, 
чнжёвнвкъ,  see  Ракитникъ, 
чйжиковыи,  adj.  of  siskin. 
Чижикъ,  чйжйчекъ,  dim.  see 
Чижъ. 

чижёвка,  s.  f.  a hen-siskin;  ||  fig.  a 
kind  of  room  for  persons  under  arrest, 
чижёвын,  adj,  of  siskin. 

Чижъ,  s.  m.  a siskin,  serin;  ] med. 
furuncle,  boil. 

Чиканье,  s.  n,  cutting  with  scis- 
sors; clipping,  noise  as  of  the  clipping  of 
scissors. 

чйкать,  чйквуть,  v.  a.  to  cut;  to 
cut  with  scissors. 

ЧЙКСЫ,  5.  m.  pi.  naut.  cheeks;  hounds. 


Чикчиры,  s.  f.  pi,  pantaloons  Cof  the 
Hussars) . 

Чиликанье,  s.  n.  warbling,  warble, 
chirping,  chirp,  twittering  (of  birds). 

Чиликать,  чнлйкнуть,  v.  n.  to  war- 
ble, chirp,  twitter. 

чнлймъ,  s.  m.  bot.  water-caltrop, 
чнмпёизе,  s.  m.  zool.  chimpanzee. 
Чина,  s.  f.  bot.  vetch,  velchling;  tare; 

— клубненосная,  earth-pea. 

Чинаръ,  s.  m.  platane,  plane-tree;  1 

— ровый,  adj. 

чннёвіе,  s.  n.  mending,  repairing, 
чннйть,  чйннвать,  v.  a.  to  make, 
do;  to  execute;  to  commit,  perpetrate; 

— cyds  и расправу,  to  administer  jus- 
tice; Ij  to  stuff,  fill;  to  cram;  — бомбы 
порохомъ,  to  fill  the  bombs  with  powder; 
II  to  mend,  repair;  ||  to  mend;  — перо, 
to  mend  a pen;  !|— c<*,  v.r.  to  be  made,  be 
done;  to  be  executed;  to  be  committed;  Д 
to  be  filled,  be  stuffed;  Ц to  be  mended, 
be  repaired;  ||  to  use  ceremony;  Д part.  p. 

чиненный,  чйненый. 

чивйшко,  s.  m.  disd.  a low  rank,  low 
grade. 

чйнка,  s.  f.  see  Ч и H e H i e. 
чйнность,  s.  f.  decency,  decorum;  | 
affectedness. 

ЧЙННЫЙ,  adj.  decent,  decorous;  Д 
affected;  J —но,  adv.  — ly. 
чиновнйкъ,  s.  m.  ritual. 
Чиновникъ,  s.  m.  functionary,  clerk; 
bureaucrat;  полицейскій  — , police-agent; 

II  — НИЧІЙ,  adj. 

чнпёввпца,  s.  f.  the  wife  of  a func- 
tionary. 

Чиновный,  adj.  having  rank,  grade. 
Чинокъ,  dim.  see  Чин  ъ. 
Чиноначаліе,  s.  n.  subordination, 
чиноположёніе,  s.  n.  ecclesiastic  ce- 
remonial. 

Чинопочитаніе,  s.n.  respect  for  rank; 
respect  due  to  rank. 

Чннопроизвбдство,  $.  n.  promotion 
(to  a rank). 

чніічнлья,  see  Шиншилла. 
Чинъ,  s.  m.  rank,  grade;  — генерсиа, 
the  rank  of  general;  произвести  es  — , 
to  promote  to  a rank;  бить  es  чннажъ, 
to  attain,  to  rise  to  the  higher  ranks;  за- 
сидѣться es  одно  MS  чйнѣ,  to  remain 
long  without  promotion;  | charge,  post, 
office;  state,  calling;  воинскіе  чвн^і,  the 
military,  soldiers;  нижній  — , a soldier; 
придворные  чинійі,  courtiers;  духовные 
чины,  the  clergy;  | rile,  ceremony;  — 
литургіи,  the  missal;  | 6e3s  чинёнъ, 
no  ceremony,  without  any  ceremony. 
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ч^рев,  5.  т.  Ъоі),  furuncle. 
Черенокъ,  s.  ГЛ,  u young  teal. 

Чврикаиье,  Чнріікать,  see  Ч и л И- 
канье,  Чиликать. 

Черкать,  чвр.ійкать,  see  Чили- 
кать. 

чорбкъ,  S.  ш,  от,  teal,  garganey;  [] 
8 short  stick  (for  plmjing), 

Чіірышекъ,  dim,  see  Чирей, 
чврьеватыв,  adj,  covered  with  bolls, 
full  of  boils. 

чослёвіе,  s.  n,  counting,  numbering, 
чвсленность,  s,  f,  number,  quantity, 
чйсленный,  чвсленыв,  adj,  numer- 
al, numerical,  of  numbers. 

числвтель,  s.  m.  arith,  numerator. 
Чнс.ійтельпыв,  adj.  — вое  имя, 
gram,  numeral  noun. 

чвелпть,  V.  a.  to  count,  number;  to 
reckon;  Ц — ся,  v,  г.  to  be  counted;  to 
be  reckoned;  to  be  put  among;  ohs  — 
ЛВТСЯ  бо.хьнымъ,  he  is  on  the  sick-list; 
doMs  — литея  за  пимд,  the  house  is  said, 
is  known  to  belong  to  him;  ||  ^art.  p. 
чвелевный,  чйслевыв. 

Число,  s.  п,  number;  quantity;  имено- 
ванное— , a concrete  number,  concrete; 
книга  чйселъ,  the  book  of  Numbers; 
единственное  — , gram,  the  singular;  во 
множественномъ  числѣ,  in  the  plural; 
большее  — изъ  нихъ,  most  of  them;  изъ 
числа  ихъ,  in  their  number,  among  them; 
въ — , among,  in  the  number;  безъ  —ела, 
many,  numberless;  среднимъ  —ломъ, 
on  the  average;  въ  томъ  — слѣ,  включая 
въ  то — , comprised,  including;  ja  numer- 
al; арабскія,  римскія  числа,  Arabian, 
Roman  numerals;  [|  date,  day  of  the 
month;  которое  сегодня  — ? what  is  the 
day  of  the  month?  сегодня  пятое—,  it  is 
the  fifth;  выставить  — , to  date;  перед- 
нее — , post-date;  заднее  — , antedate; 
безъ  числа,  dateless;  написать  заднимъ 
числбмъ,  переднимъ  числомъ,  to  ante- 
date, to  post-date. 

Чпслослбвецъ,  see  Ч и С л О С л о в 
чвслослдвіе,  s.  п.  arithmetic;  accounts, 
числослбвный,  adj.  arithmetical, 
числослбвъ,  s,  m.  arithmetician. 
Чистаго  въ,  s.  m,  coU.  cash;  ready 
money;  заплатить  — ганомъ,  to  pay 
in  cash. 

чветенькіи,  adj,  dim.  neat,  spruce, 
tidy. 

Чнстёиько,  dim,  see  Чисто, 
чистёжонекъ,  adj,  very  clean,  quite 
clean,  neat. 

Чистёх oHb  ко,  adv,  quite  cleanly,  very 
neatly,  tidily. 


чиетёцъ,  see  г p a в и Л a T ъ. 

Чистикъ,  s.  m.  orn,  auk,  razor-bill. 

Чистилище , s,  n,  purgatory ; | 

— ЩВЫЙ,  adj. 

Чистильщикъ,  s,  m,  — щица,  $.  f,. 

cleaner,  cleanser,  scourer;  — сапоговъ,, 
shoe-black,  shoe-boy. 

Чистительный,  adj,  cleansing;  for 
cleansing;  ]!  med.  purgative;  — порогиекъ,, 
a purgative,  purgative  powder. 

Чистить,  чйщивать,  v,  a,  to  clean,, 
cleanse,  scour,  clear;  to  scrub;  - платье, 
to  brush  a coat;  — сапоги,  to  clean  bools; 

— лошадь  соломой,  to  rub  down  a horsey 

— зубы,  to  clean,  brush  one’s  teeth;  — 
улицу,  to  sweep  a street;  — трубы,  la 
sweep  chimneys;  —дно  канавы,  to  dredge 
a canal; — себѣ  уши,  to  pick  one’s  ears;  — вз: 
зубахъ,  to  pick  one’s  teeth;  —рыбу,  to  scale 
fish;  — орѣхи,  to  shell  nuts;  —яблоко,  ta 
peel  an  apple;  слабіштмов— титъ  желу^ 
докъ,  а laxative  purges  the  stomach;  | 
— СЯ,  r.  r.  to  clean  one’s  self;  to  be  clean- 
ed, be  scoured;  J part,  p.  чйщевоый^ 

Чистка,  cleaning,  cleansing,  scour- 
ing. 

Чисто,  adv,  neatly,  cleanly,  purely^ 
properly;  онъ  всегда  одѣгпъ  очень  — , he 
is  always  dressed  neatly;  работать  — , 
to  work  well,  neatly;  —нА—,  quite  clean; 
вымести  — иА — , to  sweep  out  clean;  его 
обокрали  —нА—,  he  was  robbed  of  every 
thing,  nothing  was  left  him;  J quite;  онъ 

— отецъ,  he  is  the  very  picture  of  his 
father;  онъ — какъ  ребенокъ,  he  is  just  like 
a child. 

чнетокрёвный,  adj,  thorough-bred,, 
true-bred  (of  horses), 

чистописавіе,  s.  n,  calligraphy;  pen- 
manship. 

чистоийсецъ,  s.  m,  calligrapher,  pen- 
man. 

чистопйсвый,  adj,  calligraphic,  cal- 
ligraphical. 

чистоилотка,  s,  f,  a Clean,  neat, 
tidy  woman. 

чпстоплбтность,  s.  f.  cleanliness, 
cleanness;  neatness,  tidiness. 

чнстоплётиый,  adj,  clean,  neat;  tidy; 

I -no,  adv.  — ly,  tidily. 

Чистоплбтъ,  Чнстоплщй,  $.  m,  St 
clean  man. 

Чистополье,  s,  n.  smooth,  level,  W'opd- 
less  land. 

Чпстосердёчіе,  s,  n,  candor,  frank- 
ness, open-heartedness,  plain-heartedness, 
sincerity. 

Чистосердёчвый,  adj.  candid,  frank, 
sincere,  open-hearted,  plain-hearted,  in- 
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genuous;  J —во,  adv,  candidly,  frankly, 
sincerely,  ingenuously. 

Частота,  s.  f.  cleanness,  cleanliness; 
neatness;  tidiness;  clearness,  purity,  pure- 
ness; — воздуха,  clearness  of  the  air;  — 
слога,  языка,  purity,  correctness  of  style, 
of  language;  — сердца,  open-heartedness, 
frankness;  на  — т^,  loc.  adv.  openly, 
frankly,  bluntly,  downright. 

чветотѣлъ,  s,  m,  bot\  celandine, 
bloodwort,  monk’s  rhubarb,  patience. 

чвстыв,  adj.  clean,  cleanly;  neat, 
tidy;  clear,  pure;  fair;  —тое  бѣлье,  clean 
linen;  —тая  комната,  a clean,  a neat 
гоот;--голосгг,  a clear  voice;  — тоепромз- 
ношенге,  pure,  correct  pronunciation;— 6a- 
pums,  net  revenue;  алмаз s —той  воды, 
a diamond  of  very  clear  water;  —тое 
cuHo,  genuine  wine;  —тая  страница,  a 
blank  page;  —тое  поле,  open  country, 
open  field;  —тыя  деньги,  cash,  ready 
money;  — esdops,  downright  nonsense; 
это  —тая  правда,  it  is  the  naked  truth; 
OHS  — дуракк,  he  is  a downright  fool; 
ms  чвстъ  остался,  he  was  entirely 
ruined;  he  justified  himself,  cleared  him- 
self; выдти  es  -тую  отставку,  to  quit 
the  service  for  ever;  to  have  one’s  full 
discharge. 

Часть,  see  H 0 B b. 
чястякъ,  s.  m*  — тявка,  s.  f,  a per- 
son with  a clear,  fair  complexion;  ||  bot, 
the  lesser  celandine. 

чвтальня,  s.  /*.  reading-room, 
чоталыцокъ,  s.  m.  reader  of  psalms 
for  the  dead. 

чвтаніе,  s,  w.  reading,  perusing. 
Читатель,  s.  m,  — ііаца,  s.  f,  read- 
er. 

Читать,  читывать,  v,  a.  to  read;  — 
лекціи,  to  deliver  lections;  — словесность, 
to  teach,  to  lecture  on  literature;  ||— ся, 
V.  r.  to  be  read;  [ part,  p.  читанный. 

Чиханіе,  Чиханье^  s.  n.  sneezing, 
sternutation;  prov.  на  всякое  — не  наз- 
дравству ешься,  he  that  would  please  all 
and  himself  too,  undertakes  what  he  can- 
not do. 

чихарда,  s {.  leap-frog  (адате). 
Чихательный,  adj,  sternutatory,  ster- 
nutative;— порошекз,  sternutatory  powder. 
Чихать,  чихнуть,  v,  n,  to  sneeze, 
чвхирникъ,  s.  m.  drunkard,  tippler. 
Чихнрннчать,  1?.  n,  pop.  to  tope,  ca- 
rouse. 

чнхнрь,  s.  m,  a kin  1 of  wine. 
ЧихнУть,  see  Ч и X a T ь. 

Чихота,  s.  f.  sneezin;,  sternutation, 
чахбтка,  s.  f.  bot,  h llebore. 


чихбтная  травік,  s.  f.  bot.  sneeze- 
wort. 

чихт»,  s.  m,  a sneeze;  sternutation, 
чвща,  see  Hob  ь. 
чйще,  adv.  comp,  of  чйств,  neater, 
cleaner. 

Чище,  adj,  comp,  o/* Чистый,  neater, 
cleaner,  clearer,  purer. 

Чніцеяіе,  s.  П,  see  Чистка, 
чнщнвать,  see  Чистить, 
чвщбоа,  see  Н о в ь. 

Чкать,  чкнуть,  ѵ.  а,  to  knock,  hit, 
strike,  clash;  J — ся,  v.  r.  to  hit  against, 
knock  one’s  self  against. 

ч.іеновредйтель,  s,  Ш,  a maimer;  a 
young  man  who  maims  himself  to  avoid 
recruitment. 

Членовредительство,  Члеиовреж- 
дёніе,  s,  n,  mutilation,  mutilating,  maim- 
ing. 

члёнскій,  adj,  of  member,  of  fellow 
(of  a society). 

Членъ,  s,  m,  member,  limb;  имѣть 
гибкіе  члёны,  to  have  supple  limbs;  Ц 
member,  (eWow  (of  a society);  — совѣта, 
fellow-councilor,  member  of  a board,  of 
a council;  11  члёны  императорской  фами- 
ліи, the  imperial  family;  J gram,  article; 
11  math,  term;  Ц — вѣры,  article  of  faith. 
Чмоканье,  s.  n,  kissing;  smacking. 
Чяёкать,  чмокнуть,  v.  a.  to  kiss; 
to  smack;  j|  — ся,  v,  rec,  to  kiss  one  an- 
other. 

чоботъ,  see  Чёботъ, 
чобръ,  see  Чабёръ, 

Чоглокъ,  s,  m.  orn.  hobby. 

Чоканье,  s.  n.  clashing,  dashing. 
Чокать,  чбкнуть,  ѵ.п.  to  clash,  dash; 
— стаканк  о стакана,  to  touch  glasses; 
to  hobnob;  11  — СЯ,  V,  r,  to  clash  against; 
to  touch  glasses;  to  hobnob;  — немея, 
let  us  hobnob. 

Чокъ,  s,  m,  see  Чоканье, 
чёлка,  see  X о I к a. 
чолнъ,  see  Челнъ. 

Чомга,  s.  /.  orn,  grebe. 

Чопорность,  s.  f.  affectedness,  affecta- 
tion. 

чонорный,  adj,  affected,  conceited; 

11  —HO,  adv.  — ly. 

Чортъ,  Чётки,  see  Ч e p т ъ,  Ч e т к и. 
чревастый,  adj.  big-bellied. 
Чревастая,  adj.  f,  pregnant,  big 
with  child. 

Чреватость,  s.  f.  corpulence;  1 preg- 
nancy. 

Чреватый,  adj,  big-bellied,  corpulent, 
stout;  I full,  big;  этотъ  годъ  — тъ  со- 
бытіями, this  year  is  full  of  great  events. 
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чреватѣть,  v.w.  to  become  pregnant, 
чревный,  adj,  of  belly, 
чрёво,  s,n.  si.  belly;  stomach;  jwomb; 
uterus;  bosom. 

чревобѣсіе,  s.  n.  gluttony,  greediness, 
voracity. 

чревовѣщаніе,  s.n.  ventriloquy,  ven- 
triloquism. 

чревовѣщёте,іь,  s.  m,  ventriloquist. 
Чревоугодіе,  s.  n.  gluttony. 
Чревоугбднвк*»,  5.  Ш.  —вица,  s.f. 
belly-god,  belly-slave. 

Чреда,  чредвть,  see  Ч e p e д a,  Ч e- 
pe  дить. 

Чрезвычайно,  adv.  extremely,  exces- 
sively, extraordinarily,  to  the  greatest 
degree. 

Чрезвычайность,  $.  f.  extraordinari- 
ness;  excessiveness;  онб  скут  до  — ти, 
he  is  stingy  to  excess. 

Чрезвычайный,  adj.  extraordinary; 
excessive,  extreme. 

чрезяѣрность,  s.f.  excess,  excessive- 
ness; immoderateness. 

чрезмѣрный,  adj.  excessive;  exorbi- 
tant, immoderate,  inordinate;  extravagant; 
— ная  цѣна,  extravagant  price;  | —но, 
adv.  — ly,  beyond  measure. 

чрезплёчный,  adj.  put  over  the  shoul- 
ders. 

чрезпозёсиый,  see  Ч e p e 3 n О Л О c- 
H Ы Й. 

Чрезсѣдёльннк'ь,  see  Черезсѣ- 
дельникъ. 

чрезч^'ръ,  see  Черезчуръ. 
Чрезъ,  see  Черезъ. 
Чрсзъестёственвып,  adj.  supernatu- 
ral, preternatural. 

Чренокожный,  see  Черепокож- 
ный. 

Чрёсла,  s.n.  pi.  loins,  reins. 
Чрёеленннкъ,  s.  tn.  sl.  girdle,  bell, 
чрёсленный,  adj.  of  loins,  sciatic, 
sciatica!. 

чросмвна,  see  Черешня. 
Чтёніе,  s.  n.  reading;  библіотека  для 
—НІЯ,  circulating  library;  J lecture,  de- 
livering, reading  (lectures). 

Чтецъ,  s.  m.  reader;  lecturer, 
чтвлнще,  s.  n.  sl,  temple. 

Чтитель,  s.  m.  — пица,  s.  f.  adorer, 
worshipper. 

Чтить,  v.a.  to  honor,  revere,  respect; 
to  adore,  worship;  Ц — ся,  v.  r.  to  be 
honored,  be  revered;  \\part.p.  чтймый. 

Что,  pron.  what;  — дѣлать?  what  is 
to  be  done.^  — вы  гово^рите?  what  do  you 
say?  — C5  вамФ.  what  is  the  matter  with 
you?  ^это  такоеі  what  is  it,  what  is 


that?  я знаю  — ваме  нравится,  1 know 
what  pleases  you;  но  — меня  удивляешб 
больше  ecetOf  but  what  astonishes  me 
most;  HO  — всего  хуже,  but  the  worst 
of  it  is;  — за  несчастіе,  what  a misfor^ 
tune;  — за  дерзостьі  what  impudencet 
— это  за  шумб^і  what  noise  is  that?  — же 
далѣе?  what  next? jj  something;  anything;  — 
нибудь,--  HU  есть,^либо,  something,  noth- 
ing; дай  ему  — нибудь,  give  him  some- 
thing; видѣли-ли  вы  — нибудь  подобное^ 
have  you  ever  seen  anything  like  that? 
дайте  мнѣ  — можете^  give  me  anything 
you  can;  ни  за  — , ни  про  — , for 
nothing;  В whatever,  whatsoever;  — 
дутб,  mo  и возьму,  I will  lake  what- 
ever they  give  me;  — - ни  дѣлай,  what- 
ever one  may  do,  nothing  whatever  is  to* 
be  done;  — бы  ни  случилось,  whatever 
may  happen;  — ни  слово,  то  ложь,  every 
word  is  a lie;  не  во  — не  ставить,  to 
set  no  value  on;  { as,  like,  as  if;  онб  вы- 
сокб,  — твоя  колокольня,  he  is  as  high  as- 
a tower;  онб  силенб,  — твой  министре, 
he  is  as  powerful  as  any  minister;  one — 
твой  князь,  he  is  just  like  a prince,  he 
is  no  worse  than  any  prince;  1|  что-то^ 
мнѣ  —то  нездоровится,  I am  rather  un- 
well; OH6  — TO  сегодня  молчите,  he  is 
silent  to-day;  one  — to  сердите,  he  looks 
angry;  туте  — то  не  таке,  there  is 
something  wrong  here. 

Что,  conj.  that;  я знаю,  -—это  правда,. 
I know  that  it  is  true;  говорите,  — one 
болене,  he  is  said  to  be  ill;  oue  таке  бе- 
лене — , he  is  so  ill  that;  one  только  — 
пришеле,  he  is  just  come;  я счастливе 

— вижу  васе,  I am  happy  to  see  you; 

— вы  молчитеі  why  are  you  silent?  a 

— 1 не  говорил e ли  я ваме^  well!  have  I 
not  told  you  so?  ^do  меня,  — касается 
до  меня,  for  my  part;  p,  чтобы,  чтобъ, 
that,  in  order  that;  л требую  чтдбы  оне 
это  сдѣлале,  I require  him  to  do  it;  я 
сдѣлаю  все  чтббы  успокоить  васе,  1 
will  do  my  utmost  to  quiet  you;  oue  лю- 
бите чтобы  ему  льстили,  he  likes  to 
be  flattered;  чтобъ  я изнѣниле,  никогдаі 
that  I should  betray,  never!  для  того 
чтобы  оне  исправился  надо  . . .,  that  he 
may  correct  himself,  is  necessary  .... 

Чу,  interj.  listen!  hear!  hist!  — ! зве- 
ните колокольчике,  listen!  there  is  the 
bell,  do  you  hear  the  bell  ringing? 

Чубарый,  adj.  mottled,  spotted,  speck- 
led (of  horses). 

чубУкъ,  s.  m.  dim.  — бучёкъ,  tube 
of  a tobacco-pipe;  cigar-holder;  J — буч- 
иый,  adj. 
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Чубурікхвутьеіі,  V,  п.  Іо  tumble,  fall 
dovvn  heavily;  to  fall  at  full  length. 

ЧуФурАхтатьея,  v,  n.  to  Struggle, 
splash  about  (in  the  water). 

чубурах’ь,  abbreviation  of  the  verb  чу- 
бурахнутьея;  OHS  поскользнулся  H — es 
воду  ^ he  slipped  and  fell  headlong  into 
the  water. 

Чуф^чннкъ,  s.  m.  but.  pipe-tree,  syrin- 
ga. 

чубть,  чупъ,  s.  m.  forelock,  tuft  (of 
hair). 

чуветвенвость  , s.  f.  sensuality  ; 
sensualism;  sensual  pleasures. 

чувственвый,  adj.  sensual;  sensuous, 
of  sense;  physic,  physical;  — че.говѣкг:, 
sensual  man,  sensualist;  — выя  удоволь- 
ствія, sensual  pleasures;  the  pleasures  of 
the  flesh;  — вые  органы,  the  organs  of 
sense;  — вые  предметы  , physical 
objects;  J sensitive,  sentient;  | —во,  adv. 
sensually,  with  sensuality. 

чувствйлище,  s.  n.  organ,  sensori- 
um;  sense. 

чувстввтельвость,  s.  f.  sensibility; 
sensitiveness;  j]  tenderness,  feeling;  jj  pain- 
fulness. 

чувствйтельвыв,  adj.  sensible;  || 
tender,  feeling;  Ц acute;  — холоде,  a 
severe  cold;  J painful;  — ударе,  a pain- 
ful blow;  Ij  —BO,  adv.  — bly,  — ly. 

Чувствіе,  see  Чувство. 

чувство,  s.  n.  sense;  пять  —въ,  the 
five  senses;  придти  ее  — , to  recover 
one’s  i^enses;  лишиться  —въ,  упасть 
безе  —въ,  to  fall  senseless,  to  become 
senseless,  to  faint  away; Ц feeling,  sensation; 
непріятное  — , a disagreeable  feeling; 
— холода,  sensation  of  cold;  изе  — ва 
жа.іости,  from  pity;  | sentiment;  благо- 
родное - , a noble  sentiment. 

чувствовавіе,  s.  n.  sensation,  feeling; 
I sentiment. 

Чувствовать,  и.  a.  to  feel,  have  a 
sensation  of;  to  sensate;  to  experience; 
— запахе,  to  smell;  — холоде,  to  ex- 
perience cold;  |j  — СЯ,  V.  p.  to  be  felt, 
be  experienced;  — ствуется  запахе  гари, 
there  is  a smell  of  burning;  Ipart.  p. 
чувствоваввыв. 

чугуявкъ,  чугУяввкъ,  s.  w.  a cast- 
iron  kettle  or  pot. 

чуг^яка,  s.  f.  pop.  railway,  rail. 

Чугунокъ,  see  Ч у г у H и к ъ. 

Чугувовлавй^іьвыв,  adj.  — заводе, 
а cast-iron  foundry. 

Чугунъ,  s.  т.  cast-iron;  —ее  болван- 
кахе,  pig-iron;  бѣлый  — , specular  pig- 
iron;  t|  — ВНЫЙ,  adj. 


Чудакъ,  s.m.  queer  fellow,  odd  fellow; 
comical,  droll,  funny  person. 

Чудачныв,  Чудачливый,  adj.  queer, 
odd;  whimsical. 

чудёсить,  V.  n.  to  behave  queerly; 
to  be  whimsical;  to  make  extravagances; 

|j  to  play  the  wag,  play  tricks. 

Чудёсникъ,  see  Ч у Д a к ъ,  П po- 
к a 3 H и к ъ. 

Чудёснвчать,  see  Ч у д е С И т ь. 
чудёсность,  S.  f.  wonderfulness,  mar- 
velousness, extraordinariness;  beautiful- 
ness. 

чудёсный,  adj.  wonderful,  marvelous, 
extraordinary;  admirable;  beautiful;  J 
—BO,  adv.  — ly,  — rily,  —bly;  beautifully. 
Чудить,  see  Чудесить. 
Чудиться,  v.n.  (чему)  to  be  astonish- 
ed, be  surprised;  to  wonder  at. 

Чудиться,  V.  imp.  to  seem,  appear; 
МНѢ  — ТСЯ  звоняте,  it  seems  to  me  there 
is  somebody  ringing. 

ч^двще,  pop.  see  Чудовище, 
чуднб,  adv.  queerly,  oddl>. 
ч^дво,  adv.  wonderfully,  marvelously, 
beautifully. 

Чудной,  adj,  queer,  odd,  strange, 
чудный,  adj.  wonderful,  marvelous, 
beautiful. 

ч^до,  s.n.  (pi.  чудеса^  miracle,  prodi- 
gy; wonder,  marvel;  это  — что  one 
спасся,  it  is  a miracle,  a wonder  he  escap- 
ed; она  — красоты,  she  is  a paragon  of 
beauty;  это  осьмое  — свѣта,  it  is 
the  eighth  wonder  of  the  world;  — ис- 
кусства, a prodigy  of  art. 
чудбввіцс,  s.  n.  monster. 
Чудёввнівость,  s.  f.  monstrosity, 
чудбвивцный,  adj.  monstrous;  Ц prodi- 
gious, stupendous. 

чудовный,  see  Чудны  й. 
Чудодѣй,  see  Чудак  ъ. 
Чудодѣйственный,  adj.  sl.  miracu- 
lous, wonderful. 

Чудодѣйствіе,  .s.  n.  sl.  a miracle;  a 
miraculous,  wonderful  deed;  prodigy. 

Чудодѣйствовать,  v.  n.  to  do  won- 
ders; to  work  miracles. 

Чудодѣлатель,  Чудодѣтель,  s.  m. 
a doer  of  wonders. 

Чудодѣяніе,  Чудотворёиіе , s.  n. 

doing  wonders. 

чудотвбрецъ,  s.  m.  thaumaturgist. 
чудотвёрство,  s.  n.  thaumaturgy. 
4yjoTBopBTb,  v.a.  to  work  wonders; 
to  work  miracles. 

Чудотворный,  adj.  wonder-working; 
— ная  икона,  thaumaturgical  image, 
чудоцвѣтъ,  s.  m.  bot.  nightshade. 
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чужакъ,  S.  m.  а stranger,  intruder. 

Чужбина,  5.  f.  dim.  — бннка,  the 

property  of  others;  |j  foreign  country. 

чуждікться,  V.  n.  to  shun,  avoid. 

чуждый,  adj.  foreign;  | a stranger 
to;  ignorant  of;  unknown  to;  от  — дъ 
дтихь  he  is  a stranger  to  those 

intrigues;  ему  «ды  эти  страсти,  he 
is  ignorant  of  those  passions,  they  are 
unknown  to  him;  J exempt,  free  from; 
сердце  его  —до  зависти,  his  heart  is 
free  from  envy. 

Чужезёмецъ,  s.m,  — мка,  s.  /*.  a 
stranger,  foreigner. 

чужезёинын,  adj.  strange,  foreign; 
of  foreign  race;  from  abroad;  Ц bot.  exot- 
ic, exotical. 

Чужепземённикъ , Чужепзеііён> 
вып,  see  Иноплеменникъ,  Ино- 
племенный. 

Чужестранецъ,  —анка,  see  Ино- 
странецъ, — анка. 

Чужестранный,  see  Иностран- 
ный. 

Чужеядный,  adj.  bot.  parasitical 
(plants)’,  —вое  растеніе,  parasite. 

чужеядъ,  s.  т.  parasite. 

чужёй,  adj.  foreign,  strange;  — жке 
края,  foreign  countries;  es  —жижъ  кра- 
яха,  abroad;  при  —жижъ  людяхъ,  be- 
fore strangers;  j of  another,  of  others;  — 
жая  жена,  the  wife  of  another;  присво- 
ить — ж^ю  мысль,  to  borrow  an  idea; 
жить  на  — счетъ,  to  live  at  other  people’s 
expense;  назваться  —жимъ  именемъ, 
to  take,  borrow  an  assumed  name;  ж'ія 
руки,  in  the  hands  of  a third  party;  prov. 
на  — каравай,  рта  не  разѣвай,  кто  на 

— обѣдъ  надѣется,  тотъ  голоденъ  бы- 
ваетъ, he  that  waits  for  another  man’s 
trencher,  eats  many  a late  dinner ; 
prov.  отъ  —жижъ  нажитковъ,  не  на- 
жить пожитковъ;  не  надѣйся  Романъ 
на  — карманъ,  he  that  waits  for  dead 
men’s  shoes  may  go  long  enough  barefoot; 
li  s.  m.  a stranger. 

ч^йка,  s.  f.  pop.  a kind  of  over-coat, 
worn  by  the  lower  classes. 

Чузанъ,  s.  m.  dim.  чуланчикъ,  — 
лкінецъ,  lumber-room;  ||  larder,  store- 
room; I]  closet;  J — нііый,  adj. 

I [чулбк'ь,  s.  m.  dim,  — лочекъ,  stock- 
ing, sock:  ажурные  чулкй,  open-worked 
stockings;  шерстяные  чулки,  worsted 
stockings;  синій — , fly.  blue-stocking;  Ц 

— лёчнын,  adj. 

Чулочііпкъ,  s.  m.  — вица,  s.  m. 

Stocking-knitter. 

Чума,  s.  f.  black-death,  plague,  pest. 


чумАзка,  s.  c.  pop.  dirty,  nasty  fel- 
low; sloven,  slut. 

чумікзый,  adj.  pop.  dirty,  nasty, sloven- 

ly- 

Чумакъ,  s.  m.  waiter  (at  a pot-house); 

I wagoner,  carter,  carrier. 

Чу  МИТЬ,  V.  a.  to  infect  with  the  plague. 

Чумичка,  s.  f.  skimmer,  ladle;  l|sloY- 
en,  slut. 

Чумйчъ,  s.  m.  a dirty,  nasty  fellow. 

Ч3ГМНЫВ,  adj.  of  plague;  I pestilential, 
pestiferous;  plague-stricken,  infected. 

чуннца,  s.  f.  an  association,  a party 
of  sable-hunters. 

Чуирйна,  Чуир^нъ,  see  Чуб  ъ. 

s.  f.  gravel,  grit;  rough  pebbles 

and  sand. 

чурать,  V.  a.  — СЯ,  V.  r.  to  secure 
one’s  share  of  a thing  found  by  crying 
out  halves  (чуръ^;  j|  to  shelter,  guard, 
protect  one’s  self;  to  take  care. 

Чурбанъ,  s.  Ш.  dim.  — банчнкъ, 
— баіпекъ,  block,  log;  []  loggerhead; 
booby,  blockhead. 

Чурйлко,  S.  n.  Чурйчка,  s.  f.  See 

Козодой. 

ч^рка,  s.  f.  dim.  чурочка,  a small 
block,  log. 

чуръ,  s.  m.  boundary,  limit;  | inter  j. 
— молчатьі  silence  1 hold  your  tongue.' 
— не  трогать!  touch  not!  take  care  not 
to  touch!  — пополамъі  halves!  I’ll  have 
my  share!  1 share! 

Чуткій,  adj.  quick-scented;  quick  {ear); 
sharp  (of  hearing);  light  (of  sleep  J;  | 
sensitive,  delicate  (of  sense,  of  tact), 

чутко,  adv.  attentively;  — прислуши- 
ваться, to  lend  an  attentive  ear;  спать 
— , to  be  a light-sleeper;  |(  with  feeling; 
with  great  tact. 

чуткость,  s.  f.  quickness  (of  scent, 
of  hearing);  lightness  ('o.'*  sleepj;  Jdelicacy, 
sensitiveness;  tact. 

Чуть,  Чуть  чуть,  adv.  almost;  hardly; 
at  the  brink  of,  at  the  point  of;  — не, 
within  a hair-breadth,  within  the  turn  of 
a die;  я — было  не  сдѣлалъ  этого,  1 had 
almost  done  it;  я — держусь  на  ногахъ, 

I can  hardly  stand;  онъ  — дышетъ,  he 
hardly  breathes;  я чуть  чуть  не  упалъ,  1 
was  on  the  point  of  falling;  вы  чуть  чуть 
было  не  застали  меня  дома,  you  missed 
me  by  a minute;  ни  — не  бывало,  not  at 
all;  not  in  the  least  degree. 

Чутьё,  s.  n.  scent;  hearing;  |i  nose, 
smell,  scent;  у нею  хорошее—,  he  has  a 
good  nose;  he  is  sagacious,  far-sighted, 

чужа,  s.  f.  nonsense,  stuff,  twaddle, 
fiddle-faddle. 
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чихать,  V.  п.  to  scent,  smell;  to  hear, 
чучело,  s.n.  dim.  чучелко,  a stuffed 
animal;  И scarecrow,  bug-bear;  J— topo- 
xcotfoe,  booby,  blockhead. 

чучельникъ,  s.  m,  stuffer  (of  ani~ 
mals);  taxidermist. 

чучельный,  adj,  of  stuffed  animal, 
чушка,  s.  f.  a young  pig;  prov.  за- 
корми  — ку,  mms  станет?!  охать  за 
пролежни,  grease  а scoundrel’s  bools,  and 
he’ll  swear  you  are  burning  them;  1|  pig, 
block  (of  lead,  tin);  | pi.  — ки,  holsters 
(for  pistols). 

Чушь,  pop.  see  Ч у X a. 
чуяніе,  s.  n.  scenting,  smelling;  hear- 
ing; II  fig^  understanding. 

чуять,  V.  a.  to  scent,  smell;  to  hear; 
J fig.  to  understand. 

Чханіе,  Чхать,  Чхнуть,  see  Чи- 
ханіе, Чихать,  Чихнуть. 
Чьё,  Чьи,  Чья,  see  Чей. 

Чѣмъ,  instr.  of  the  pron.  что,  with 
what,  by  what,  in  what;  in  what  man- 
ner; by  what  means;  Ц — онб  не  мужь? 
why  is  he  a bad  husband?  — это  не 
квартира"!  why  is  this  lodging  bad? 

Чѣмъ,  conj.  more,  than;  more-than; 
свинецз  болѣе  тяжел?!  — мѣдь,  lead  is 
heavier  than  copper,  lead  is  more  heavy 
than  copper;  — скорѣе,  тѣм?!  лучше,  the 
faster,  the  better;  — свѣтъ,  as  soon  as 
it  was  daylight;  it  was  hardly  daylight; 
— .. . , тѣмъ. ..,  the  more  ...  the  more; 
the  more  the  less;  — больше  мы  ихъ  лю- 
бимъ, тѣмъ  меньше  они  насъ,  the  more 
we  love  them,  the  less  they  love  us;  — 
бы  подумать  о ...  , instead  of  thinking 
about...;  ^дальше,  тѣмъ  хуже,  from  bad 
to  worse;  worse  and  worse;  — дальше 
тѣмъ  лучше,  better  and  belter. 


Ш. 


Ш,  s.  n.  the  twenty-fifth  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

шабаіпоть,  v.  n.  to  leave  off  work- 
ing; to  finish  working. 

Шабашка,  s.  f.  pop.  rest  from  labor; 
cessation;  end  of  work;  rest,  respite. 

шабашнын,  adj.  of  rest;  вре- 

мя, rest  from  labor;  resting  lime,  rest; 
— день,  resting  day,  holiday;  — колоколъ, 
curfew;  J of  Sabbath. 


шабашъ,  s.  m.  rest  from  labor,  ces- 
sation of  work;  rest,  respite;  holiday;  J 
Sabbath,  Sabbath  day;  j adv.  enough, 
stop;  — I leave  off,  stop! 

шаблбнъ,  s.  m.  caliber;  templet;  {| 
centre  (for  an  arch). 

шабрбнка,  s.  f.  laying  bricks  in  tooth- 
ing. 

шанель,  s.f.  pop.  nullity;  trash,  stuff; 
rascal. 

шавка,  s.  m,  dim.  —ночка,  pug-dog; 
mastiff. 

шавкать,  v.  П.  pop.  to  mutter,  mum- 
ble. 

Шагала,  Шагало,  S.  C.  a walker,  a 
good  walker. 

шаганіе,  $,n.  Stride;  Striding;  pacing. 
Шагать,  шагнУть,  V.  )i.  to  Stride; 
to  stride  along;  to  walk  with  long  strides, 
шагйстый,  adj.  striding,  long-paced, 
шагнуть,  see  Шагать, 
шагомъ,  see  Шаг  ъ. 
шагрёнь,  шагринъ,  s.  m.  chagreen, 
shagreen;  J —новый,  adj. 

Шагъ,  s.  m.  step,  stride,  pace;  идти 
тихими  шагами,  to  walk  with  short 
steps,  to  walk  slowly;  скорыми,  быстрыми 
шагами,  with  rapid  strides;  with  long 
strides;  вести  лошадь  шагомъ,  to  walk 
a horse;  ускорить  — , прибавить  ша- 
гу, to  quicken  one’s  steps;  замедлять 
шаги,  to  slacken  one’s  pace;  — за  ша- 
гомъ, step  by  step;  by  inch-meal;  мѣр- 
ными шагами,  with  measured  steps;  || 
шагомъ,  adt.  at  a foot-pace;  \онъ  ни  на 
— изъ  дому,  he  does  not  move  from  home; 
онъ  HU  на  — не  отходитъ  отъ  своей 
жены,  he  does  not  stir  from  beside  his 
wife;  что  ни  — то  проказа,  he  never 
leaves  off  playing  tricks;  Ц step;  это  боль- 
шой ^впередъ,  that’s  a great  step  forward; 
сдѣлать  первый — , to  make  advances,  to 
make  the  first  plunge;  подвигаться  быст- 
рыми шагами,  Іо  make  rapid  progress; 
I mil.  pace,  time;  тихимъ  шагомъ, 
slow  time;  скорымъ  шіігоиъ,  quick  time; 
бѣглымъ  шагомъ,  double-quick  time. 

шадра,  s.  f.  small-pox;  У core  of  a 
morse-tooth. 

шадрйвыо,  adj.  marked  with  the 
small-pox. 

Шадринъ,  s.  m.  buck-ashes, 
шажёкъ,  s.m.  dim.  a small  step,  short 
stride. 

шайка,  s.  f.  dim.  шаечка,  band, 

gang;  set;  — негодяевъ,  a set  of  rascals; 
I wooden  pail  or  tub. 

шакалъ,  s.  m.  zool.  jackal, 
шакать,  V.  n,  to  gabble  (of  drakes). 
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Шалава,  s.  С.  blockhead,  oaf,  ninny; 

I good-for-notbing. 

шаламаиникъ,  s.  m.  bot,  meadow- 
sweet. 

Шалапай,  s,  m,  pop,  booby,  idler, 
lazy  dog,  good  - for  - nothing;  oaf,  block- 
head. 

Шалашъ,  s.  m.  dim,  — швкъ,  hut, 
wigwam;  ||  — шный,  adj, 

Шалйёренье,  s.  w.  idleness,  idling, 
slothfulness;  Ц idle  talk,  drivelling  stuff. 

шалбёрить,  V,  n.  to  idle,  remain 
idling;  II  to  talk  idly,  talk  stuff  and  non- 
sense; to  twaddle. 

шалбёрвичанье,  see  Шалбере- 
H ь e. 

шалбёрввчать,  see  Шалберитъ. 
шалбёръ,  s.  m.  jjop,  idler,  sluggard, 
drone. 

шалевый,  adj.  of  shawl, 
шалёвіе,  s.  n.  playing  pranks,  frolic- 
someness. 

шалвть,  r.  n.  to  play  pranks;  to 
sport,  toy,  dally,  frolic;  перестань^,  не 
іваліі,  leave  off  your  pranks,  be  quiet, 
be  wise;  шалаівьі  ffddle-sticks!  Ц to  steal, 
pilfer. 

шаллёвость,  — выв,  see Ш a л о в ли- 
вость,  — вый. 

шалаёръ,  $.  т.  hinge;  ||  — рвый, 

adj. 

Шаловливость,  $,  f.  frolicsomeness, 
waggishness,  wantonness,  playfulness,  mis- 
chievousness. 

щаловлйвый,  adj.  frolicsome,  wag- 
gish, sportive,  wanton,  playful. 

шаловетвб^  s.  n.  see  Шалое  т ь. 
щалёвъ,  s.m.  merino  (stuff);  [j— во- 
выа,  adj. 

шаловай,  шаловутъ,  see  Шал  a- 

п a й. 

Шалость,  s.  f.  prank,  frolic;  a frolic- 
some, mischievous  trick. 

шалуввівко,  dim.  see  Шалунъ. 
Шалунъ,  s.  m.  — вья,  s.  f.  scamp, 
scape-grace,  rip;  mischievous  monkey  (of 
children). 

шалФёй,  s.  m.  hot.  sage;  луговой  — , 
clary;  I— ёввый,  adj. 

Шалыганъ,  s.  m.  idler,  do-nothing, 
rambler. 

Шаль,  s.  f.  whim,  freak,  caprice;  [| 
shawl. 

шальбД,  s.  f.  see  Ш a Л e H i e. 
шальвой,  adj.  crazy,  foolish,  insane; 
— вал  пуля,  random  shot;  j]  mad,  rabid 
(of  dogs). 

Шалѣть,  V.  n.  to  grow  crazy,  insane; 
S to  be  struck  dumb,  be  confused. 


шамаввть,  v.  n,  to  practice  sorcery. 
Шаманка,  s.  f.  sorceress  (in  Siberia). 
Шаманство,  s.  n.  sorcery,  shamanism. 
Шамавъ,  s.  m,  sorcerer,  shamanist 
(in  Siberia). 

Шамай,  s.  f.  ichtk.  a sort  of  herring. 
Шамкать,  v.  n.  to  speak  thick, 
шамвивьёнъ,  s.  w.  champignon, 
edible  mushroom  (agaricus  campestris). 

шаиівіітъ,  s.  m.  laurestine;  Q — to- 
выв,  adj. 

шаиіввть,  D.  n.  to  pronounce  badly; 
to  mumble;  Ц not  to  go  well  (of  the  wheel* 
work  of  a watch). 

Шандалъ,  s.  m.  candlestick;  J — ль- 
НЫЙ,  adj. 

шандра,  s.  f.  bot.  horehound,  hoar- 
hound,  marrubium. 

Шанецъ,  s.  m.  fort,  inlrenchment,  re- 
trenchment; II  — вцевон,  adj. 

Шанцоколъ,  s.  m.  pioneer,  trench- 
digger. 

шанцевйть,  v.  n.  to  intrench;  ||  — ^ 
CB,  r.  r.  to  intrench  one’s  self. 

Шавка,  s.  f.  dim.  шапочка,  cap,  fur- 
cap;  hat;  ломать  ніанку,  to  take  off  one’s 
cap;  бобровая-^,  a beaver-hat;  дурацкая 
— , a fool’s  cap,  fool’s  bauble;  архіерей- 
скал  — , mitre;  упечь  кого  поде  красную 
— ку,  to  enrol  one  into  the  army  by  force; 
prov.  no  Сенькѣ  —,  every  man  must  be 
treated  according  to  his  taste  and  condi- 
tion; prou.  на  ворѣ  и — горите,  see  В о р ъ; 
prov.  — ее  рубль,  а щи  безе  крупе,  he 
robs  his  belly  to  cover  his  back. 

шапки,  s.  f.  pi.  bot.  African  flower, 
marigold. 

шаночнвкъ,  s.  m.  hatter,  hosier. 
Шапочный,  adj.  of  cap,  of  bat;  — 
HOC  знакомство^  a street  acquaintance; 
to  be  but  slightly  acquainted  with  a per- 
son; —разборе,  the  very  end  of  mass,  at 
the  close  of  an  assembly,  at  the  curtain- 
fall,  etc,;  придти  ке  —ному  разбору,  to 
come  a day  after  the  fair, 
шапіпа,  s.  f.  wheat-bran, 
шарабанъ,  s.  m.  jaunting-car . 
шаравары,  s.  f.  pi.  loose  trowsers, 
overalls;  [|  — рный,  adj. 
шарАда,  s.  f,  charade, 
шаражнуть,  v.  a.  to  Strike  hard;  Jto 
throw,  fling. 

Шарахнуться,  v.  r.  to  rush;  to  leap, 
spring;  лошади  — нулись  ее  сторону, 
the  horses  threw  themselves  aside;  | to- 
tumble,  fall  down  heavily. 

шареніе,  s.n.  search,  searching,  rum- 
maging, fumbling. 

шарикъ,  dim.  see  Шаръ. 
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шарить,  V.  п,  to  search,  rummage, 
fumble;  — es  т^мапѣ^  to  feel  in  one’s 
pockets . 

шарище,  augm,  see  Шаръ, 
шарканье,  5.  n.  scraping,  jumbling 
of  feet;  J courtesy,  bowing. 

Шаркать,  шаркнуть,  v.  т?.  to  scrape, 
make  a noise  with  the  feet;  Ціо  courtesy, 
make  a bow. 

шаркотняі,  s,  f.  scraping,  Jumbling 
of  feet. 

Шарлатанить,  v.n.  to  play  the  char- 
latan. 

шарлатанетво,  s.  n,  charlatanism, 
charlatanry,  quackery. 

шарлатікнъ,  s.  m.  charlatan,  quack; 
II  — >нскіи,  adj. 

шарлахъ,  s.  m,  scarlet;  Ц — ховыи, 
adj, 

шарлбтъ,  s,m,  bot,  eschalot,  shallot, 
porret;  (1  charlotte  (pastry), 
шаряіЬнка,  s.  f,  barreborgan,  street- 
organ. 

Шарманщикъ,  s.  m,  barrel  • grinder, 
street-organ  player, 
шаровары,  see  Ш a p a в a p Ы. 
аіаровидиоеть,  5.  f,  sphericity,  sphe- 
ricalness, globosity,  rotundity,  spheroidity. 

Шаровидный,  adj.  spheric,  spherical; 
spheroidic,  spheroidical,  spheroidal;  jj 
— дно,  adv.  — cally,  — ly. 

Шаровндъ,  s.m.  Шаровка,  S,  f.  bot, 
globe-flower,  globularia. 

Шароглавъ,  s,  m,  bot,  echinops. 
Шаромыжникъ,  see  Шеромыга. 
Шаромыжничать,  see  Ш e p О м ы ж- 
ничать. 

Шарообразность,  — иый.  Шаро- 
видность, — ный. 

Шаросытъ,  S.  т.  tot,  pipe- wort. 
шарФъ,  s,  т.  scarf;  sling;  | initpo>- 

НЫЙ,  miipo>oBbifi,  adj. 

Шаръ,  s,  m,  ball;  globe;  sphere;  де- 
ревянный, костяной — , a wooden  ball,  an 
ivory  ball;  черный,  бѣлый — , black,  white 
ball;  земной  — , sphere,  the  terrestrial 
globe,  the  earth;  воздушный  — , balloon, 
air-balloon;  осотъ  іпарбмъ  покати,  quite 
clean,  swept  clean;  there  was  nothing  left; 
вся  деревня  выгорѣла,  хоть  шарбмъ  по- 
кати, the  whole  village  was  burnt  to  the 
ground,  not  a single  stick  was  spared  by  the 
fire;  I ball  (at  billiards);  сдѣлать— , поло- 
жить—es  лузу,  to  hole  a ball;  поставигпь 
—на  боргт,  to  lay  a ball  under  the  cush- 
ion; поставить  — ks  самому  борту,  to 
give  a close  ball. 

шастаніе,  s,n,  treading,  walking  noi- 
sily. 


шастать,  v.  n.  to  tread,  walk  about 
noisily;  J V,  a,  to  take  off  the  awns  of 
oats;  II  part,  p.  іи&станый. 

шасть,  adc,  suddenly,  unexpectedly, 
шатіініе,  s,n,  reeling,  tottering;  shak- 
ing; I sauntering,  roaming,  strolling. 

Шатать,  шатнуть,  v.  a,  to  shake, 
move  to  and  fro;  to  joggle,  rock;  Ц—  си, 
V.  n,  to  move,  stir,  budge;  to  totter,  reel, 
stagger;  у меня  зубе  — тается,  I have 
a loose  tooth;  столе  —тается,  the  table 
is  unsteady;  one  —тается,  he  reels,  tot- 
ters; (1  to  stroll,  saunter,  ramble,  rove; 
— СЯ  безе  дѣла,  to  ramble  about; 
no  бѣлому  свѣту,  to  range  the  w'orld  over, 
шатёрннкъ,  s,  m.  a tent-pitcher, 
шатёрничій,  adj,  s.  m,  inspector  of 
tents. 

Шатёр  ИЫЙ,  adj.  of  tent. 

Шатёръ,  s.  m.  a tent;  Ц fowler’s  net 
(for  grouse)]  |j  mantel,  mantel-piece. 

Шаткій,  adj.  tottering;  unsteady;  fal- 
tering, staggering,  wavering;  ||weak,  un- 
certain, precarious;  | turbulent;  [|  —кв, 
adv.  unsteadily;  ни  —ко  ни  валко,  ни  на 
сторону,  to  be  in  suspense;  neither  good 
nor  bad;  so-so. 

шаткость,  s.  f.  unsteadiness;  vacilla- 
tion; weakness,  precariousness,  versatility. 
Шатнуть,  see  Шатать. 
Шатровый,  see  Шатерный. 
Шатунъ,  s.  m,  rover,  rambler,  strag- 
gler, idler,  a do-nothing;  J tech,  connect- 
ing-rod; p pump  [of  a mine). 

Шатанья,  s.  f.  stroller,  saunterer. 
шач»еръ,  s.  m.  bride-man;  ||— рныи, 
adj. 

Ша4>вриикъ,  -яйца,  — ничать, 

pop.  see  С п Л e т н И К ъ,  — н и ц а,  — 
ничать. 

ша^ка,  see  Шавка, 
шаа^раяъ,  s.m.  saffron,  crocus,  cur- 
cuma; дикій—,  colchicum,  distaff-thistle; 
bastard-saffron;  луговой — , meadow-saffron; 
II  — нный,  —новый,  adj. 

Шахматный,  adj.  of  chess;  —игроке, 
chess-player;  —пая  фигура,  chess-man; 
— ная  доска,  chess-board,  checker-board; 
II  chequered,  check  (of  stuff). 

шахматъ,  s.  m.  square  (of  a check- 
er); i|a  square  (of  stuff);  (|  — ты,  pi.  chess- 
men, a set  of  chess-men;  играть  ее  —ты, 
to  play  at  chess. 

шахта,  s.  f.  shaft  (of  a mine);  воз* 
душная  —,  air-shaft;  ||  — тный,  adj. 

Шахъ,  s.  m,  shah;  Ц check;  — коро- 
лю, check  to  the  king;  король  стоите 
поде  шахомъ,  на  шах^,  the  king  is  in 
check;  —u  мате,  check-mate. 


ШАШЕ 


— 1010  — 


ШЕЛК 


іііашеиь,  s,  т.  pile>worm. 
Шашечница,  s.  f.  draught  - board; 
chess-board. 

шіЬіпечиый,  adj.  of  draughts;  — игра, 
draughts. 

шашка,  $.  f,  dim,  — шечка,  draught, 
man;  играть  es  — ки,  to  play  at  draughts; 
I a Circassian  sabre. 

шаіііин,  s.  f,  pi.  tricks,  pranks;  Jlove- 
intrigue. 

шашничать,  v.  п.  to  play  tricks;  to 
prank;  II  to  make  love. 
шваФра,  s.  f.  a mop;  J naut.  swab, 
швабрить,  V.  a.  naut.  to  swab, 
швальный,  adj.  sewing,  for  sewing: 
— KOHtm,  cobbler’s  thread. 

Швальня,  $.  f.  tailor^s  work-shop; 
sewing  work-shop. 

швартбввть,  V.  a.  naut.  to  moor. 
Швартовъ,  s.m.  naut.  hawser;  seizing, 
lashing;  кормовые  —вы,  stern-fasts;  носо’ 
вые  —вы,  head-fasts. 

Швартъ,  s.  т.  naut.  sheet-anchor; 
каната  шварта,  sheet-cable, 
швёйка,  dim.  see  Ш в e л. 
Швейный,  adj.  sewing,  for  sewing; 
— ная  игла,  sewing-needle;  — шелке, 
sewing  silk;  — ная  машинка,  sewing 
machine. 

Швейцарская,  adj.  s.  f.  porter  ^s 
lodge. 

Швейцаръ,  s.  m.  porter,  door-keeper; 
J — рскій,  adj. 

швёллеръ,  s.  m,  rail,  longitudinal 
sleeper. 

швёрмеръ,  s.  m.  squib,  serpent. 
Шверцъ,  s.  m.  naut.  lee-board. 
Швецъ,  s.  m.  sewer,  sempster,  tailor; 
(швёцкій,  adj. 

Швея,  s.  f.  needle-woman,  work-wo- 
man, sempstress,  seamstress,  mantna- 
maker. 

шввцъ-сАрвень,  s.m.  naut.  cat-harp- 
ing of  the  shrouds. 

Шворень,  see  Шкворень, 
швыркбвый,  adj.  — ВЫЯ  дрова,  fire- 
wood cut  into  10 — 12  inch  logs. 
Швырнуть,  see  Швырять. 
Швырбкъ,  s.  m.  hurl,  whirl,  a throw; 
oduuMS  — ркбвъ,  at  one  throw;  | fire- 
wood cut  into  10 — 12  inch  logs 
Швыряніе,  s.  n.  hurling,  whirling, 
throwing,  flinging. 

Швырять,  швырнуть,  V.  a.  to  hurl, 
whirl,  cast,  fling,  throw;  — деньги,  to 
throw  or  fool  away  one’s  money;  ||— ся, 
V.  r.  to  be  hurled,  be  thrown;  И v.  rec. 
[чѣме]  to  hurl,  throw  at  one  another, 
шебёка,  s.f.  naut.  xebec  [a  craft). 


шевелёніе,  s.  n.  moving,  stirring;  | 
movement. 

Шевелить,  шевельнуть,  v.  a.  tO 
move,  stir;  — губами,  to  move  the  lips; 
не  — ЛН  ногами,  don’t  shuffle  with  your 
feet;  — сѣно,  to  turn  hay;  J to  stir  up,  to 
rouse;  | — ся,  v.  r.  to  move,  stir;  to  stir 
one’s  self;  не  —велись,  be  quiet,  don’t 
stir;  ямщике,  ^ъелкеъі  now  then,  coach- 
man, go  on!  II  ребеноке  начинаете  у ней 
— ся,  she  begins  to  quicken  with  child; 
J part.  p.  шевелённый. 

Шеверёнька,  s.  f.  hen-COOp. 
шеврбнъ,  s.  m.  mil.  stripe,  chevron, 
шёддокъ,  s.  m.  bot.  shaddock,  pom- 
pelmous. 

шеегрѣйка,  s.  f.  comforter, 
шёнща,  s.  f.  augm.  a thick  or  Jong 
neck. 

шёйка,  s.  f.  dim.  neck,  finger-board 
{of  a violin);  jneck  (of  a bottle);  Ціаіі  (of 
cray-fish);  ||  see  Шея. 

шённый,  adj.  of  neck;  cervical;  — 
платоке,  neckcloth. 

шёйчатый,  adj.  of  neck;  — мѣхе, 
neck-fur. 

Шеколадникъ,  s.m.  Щекол&дница, 

s.  f.  chocolate-pot. 

Шеколадъ,  s.m.  chocolate;  |j  — дный, 
adj. 

Шекъ,  s.  m.  naut.  cutwater, 
шелава,  see  Ш a л a в a. 
шёлегъ,  s.  m.  a counter. 

Шёлепъ,  s.  m.  a whip, 
шелестнть,  v.  n.  to  rustle  (of  leaves). 
шёлестъ,  s.  m.  rustle,  rustling, 
шелковйднын,  adj.  silky,  silk-like. 
Шелковина,  s.  f.  dim.  — нка,  a silk- 
thread. 

шелковистый,  adj.  silky,  silken. 
Шелковица,  s.  f.  mulberry-tree. 
Шелковичный,  adj.  — червь,  silk- 
worm; —ная  ягода,  mulberry;  — uoe  де- 
рево, see  Шелковица. 

Шелководецъ,  s.  Ш.  silk- worm -breed- 
er. 

шелковёдство,  s.n.  sericulture,  rear- 
ing of  silk  worms,  silk  - worm  breed- 
ing. 

шелковёдъ,  see  Ше  лководецъ. 
шёлковый,  adj.  silken,  of  silk;  — 
вая  матерія,  silk-stufif;  — червь,  silk- 
worm; сдѣлать  кого  — вымъ,  fig.  to  make 
one  as  supple  as  a glove,  as  mild  as  a 
lamb. 

Шелкопрядйльпый , adj.  — ная 
фабрика,  see  Шелкопрядильня. 
Шелкопрядильня,  $.  f.  silk-mill. 
Шёлкъ,  s.  m.  silk;  сырцовьгй — , floss- 
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silk;  prov.  оп8  вь  долгу  как$  es  шелк^,  see 
Долгъ;  на  брюхѣ  — , а es  брюхѣ 
щелкб,  to  rob  one’s  belly  to  cover  one's 
back. 

шелднъ,  s.m.  arch,  ridge,  ridge-lead, 
ridge-piece;  [ obs.  helmet. 

Шелооав,  Шелоа^тъ,  see  Ш a Л a- 

П a Й. 

Шелопайпвчать,  v.  n.  COll.  to  do 
nothing. 

Шелохнуть,  see  Ш e jr  Ы X a T b. 
шёлудн,  s,  f.  pi.  scurf,  mange,  scab, 
шелудйвнть,  V.  a.  to  give  the  scab; 
to  make  scurvy. 

Шелудивый,  adj,  scurfy,  scurvy, 
mangy,  scabby. 

Шелудивѣть,  V.  n.  to  grow  SCUrvy, 
mangy,  scabby. 

шелудякпь,  s.  w.  a scurvy  person, 
шелунгіь,  s.  f.  di  sort  of  black  tea. 
Шелуха,  s,  f.  shell,  husk,  pod,  swad 
(of  nuts,  pease,  etc.);  scale  (of  fish);  pot. 
mace. 

шелуховатый,  adj.  scaly,  covered 
with  scales. 

шелуіпсніе,  s.  n.  shelling,  husking. 

Шелуіпильщикъ,  S.m.  — щица,  s f. 

a person  that  shells,  that  husks. 

Шелушить,  V,  a.  to  shell,  husk,  hull; 
J — СЯ,  V. T.  to  shell,  come  out  of  the 
shell;  to  husk;  Ц part.  p.  шелушённый. 
шелУ'шный,  see  ІПелуховатый. 
шёлъ,  past  tense  of  the  verb  Идти, 
шельіга,  s.f.  the  flat  part  of  a vault. 
Шелыганъ,  see  Шалыганъ. 
Шелыхать,  шелохіі^'ть,  v.  a,  to 

agitate,  stir,  wave;  Ц — ся,  г.  г.  to  stir; 
to  be  agitated;  to  wave;  и листокб  не 
шелохнётся,  not  а leaf  is  stirring, 
шёлыіа,  s.  c.  rogue,  cheat,  rascal. 
Шельмовать^  V.  a,  to  treat  like  a 
rascal;  to  defame,  asperse,  traduce;  | 
part.  p.  шельмованный. 

шельмовствб,  s.  n.  roguery,  rascali- 


шемая,  see  Шамая, 
шемозётка,  s.  f.  chemisette,  habit- 
shirt. 

Шенъ,  s.  Ш.  chain  (in  dancing). 
Шепелеватость,  — тый,  see  Ше- 
пелявость, — вый. 

Шепелюнъ,  s.  т.  — нья,  s.  f.  lisper. 
Шепелявость,  s,  f.  Шепелянье, 
s.  n.  lisp,  lisping;  speaking  thick. 

Шепелявый,  adj,  lisping;  thick  (of 
pronunciation);  speaking  thick;  ||  —во, 
adv,  lispingly,  speaking  thickly. 

Шелелять,  Шепелявить,  Шеие- 


тЯть,  V,  п,  ІО  lisp;  to  speak  thick;  to 
hiss  (in  speaking), 

Шепетлйвость,  —лѣвый,  see  Ш e-' 

пелявость,  — ЛЯВЫЙ. 

шепетунъ,  — ^вья,  see  III  e п e- 
Л Ю H ъ. 

Шепнуть,  V,  n.  to  whisper  (in  a per- 
sonas ear);  to  tell  something  in  a whisper, 
шепотня,  s,  f,  whisper,  whispering, 
шёпотъ,  s.  m,  whisper;  —томъ,  in 
a whisper;  under  one’s  breath. 
Шептала,  s.  f.  peach;  J apricot. 
Шептаніе,  s,  n,  whispering. 
Шептать,  v.  n,  to  whisper;  — кому 
на  ухо,  to  whisper  in  a person’s  ear. 
Шептанъ,  s.m,  — нья,  s,f.  whisperer, 
шербётъ,  s,  m,  sherbet, 
шерботъ,  see  Ш x e p 6 о т ъ. 
шерёвга,  s.  f,  mil.  rank,  file;  ||— ro- 
ВЫП,  — рёножный,  adj. 

Шереіпнтъ,  Шсреспёръ,  Шёрехъ, 
S.m.  ichth,  chub,  miller’s-thumb;  bull-head. 
Шерлъ,  s.  m.  min.  schori;  волкани- 
ческій  — , pyroxene;  красный — , titanite; 
синій  — , cyanite,  disthene;  черный  — , 
aphanite;  фіолетовый — , axinite;  электри- 
ческій—, tourmalin;  |]  шёрловып,  adj. 

Шеромыга,  s.  c.  ПІеромьіа&никъ, 
s,  m,  — ница,  s,  f.  sharper,  swindler; 
toad-eater,  sponger;  на  — мыжку,  loc, 
adv.  at  other  people’s  expense. 

Шеромыжннчать,  г.  п.  to  spunge 
upon,  live  at  other  people’s  expense. 

Шероховатость,  s.f.  rugosity,  rough- 
ness, asperity. 

Шероховатый,  adj.  rugose,  rough, 
rugged;  rude;  ||  —to,  adv.  — ly. 

шёрохъ,  s.  m.  шерёшина,  s.  f.  as- 
perity. 

шерошить,  V.  a.  to  m ake  rough;  to 
roughen;  — волосы,  to  dishe  vel  (the  hair]. 
Шерстистый,  adj.  w oolly,  fleecy; 
long-wooled. 

шёрстка,  dim,  see  III  e p c т ь. 
Шерстобитный,  adj,  for  beating 
wool. 

шерстобитъ,  see  Ш e p c T 0 6 0 Й. 
шерстобитье,  s,  n.  wool-beating. 
Шерстобой,  s.  m.  wool-beater. 
Шерстобойня,  s.f.  wool-beating  mill, 
wool-combing  factory. 
шерстонОсный,  adj,  laniferous. 
Шерстопря  дѣльный,  adj,  — ная 
фабрика,  wool-spinning  mill. 

шерстопрядѣльня,  s.f.  woolen  man- 
ufactory. 

Шерсточесальный,  adj,  wool-card- 
ing,  for  carding  wool. 

шерсточёсъ,  s.  m,  wool-carder. 
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Шерсть^  s,  Л dim,  тёрсточка,  wool; 
I hair  (of  some  animals);  npomues’-^cra^ 
against  the  hair,  against  the  grain,  the 
wrong  way;  гладить  no  шёрсти,  npo- 
mues  тёрстп,  see  Гладить;  prov. 

— cm'pmu^  a шкуры  не  дери,  princes  may 
sheer  their  sheep,  but  ought  not  to  fleece 
them;  jj  color,  coat;  какой  шёрств 
вахиа  лошадь?  what  is  the  color  of  your 
horse? 

Шерстя  HOD,  adj.  woolen,  of  wool; 

— ньія  ткани,  woolen-slufl;  —пая  пря- 
жа, woolen-t bread,  bay-yarn. 

шёртппгъ,  s,  m.  shirting, 
шерхёбель,  s,  m,  rough  plane,  jack- 
plane;  I — льнын,  adj. 

Шершавость,  s,  f.  roughness;  bristli- 
ness, shagginess  (of  hair). 

шеріпавып,  adj.  rough;  bristling, 
shaggy,  hirsute;  | rude,  rough. 

Шершавѣть,  v.  n,  to  grow,  become 
shaggy;  to  grow  rough. 

шёршеііь,  s.  m.  a person  with  shag- 
gy hair,  with  hair  standing  on  end;  (ibur- 
rel'fly,  bumble-bee,  hornet, 
шершневён,  adj.  of  burrel-fly. 
шёры,  see  Шхеры, 
шестакпь,  s.  m,  naut.  calker’s  set  of 
tools. 

шёствіе,  s.n.  march,  procession;  train; 
похоронное—,  funeral  procession. 

шёствовать,  v.  n.  to  march;  to  take 
part  in  a procession,  be  one  of  a proces- 
sion; I to  make  one’s  entry. 

шестерокъ,  s.m.  six  in  hand,  a team 
of  six  horses ; Ц six  to  the  pound 
(candles);  1|  six  fathoms  long;  six  inches 
in  breadth,  six  inches  thick;  J six-stranded. 

шестервть,  v.  a.  to  divide  in  six 
pans. 

шестерііцеіо,  adv.  six  times  more, 
шестёрка,  s.  f.  a team  of  six  horses, 
six-in-hand;  f a six-oared  boat;  i a six 
(at  cards);  червонная—,  a six  of  hearts; 
J sice  (at  dice). 

шестернён,  adj.  sixfold,  sextuple,  of 
six  pieces,  of  six  parts. 

Шестерня,  s.  f.  a team  of  six  horses; 
J tech,  pinion,  lantern,  trundle-head. 

шёстеро,  шёстеры,  пит.  six,  six 
in  number;  nacs  — po,  we  are  six;  — ры 
сани,  six  sledges. 

Шестёрочка,  dim.  se«  Ш e c т e p к a. 
шёетеръ,  s.  m.  six  cockals. 
Шестигяёсныи,  adj.  —нам  дума, 
a six-men’s  town-council. 

Шестого доаё&,  adj.  of  six  years  old. 
шеетнгрённнкъ,  s.  m.  yeom.  hexa- 
hedron. 


шестиграяныв,  adj.  hexahedral. 
Шестидесяти лѣтаів,  adj.  sexagena- 
ry, of  sixty  years  old;  —cmapuKs,  a sexa- 
genarian. 

Шестидесятый,  aaj.  sixtieth, 
шестиднёввый,  adj.  of  Six  days, 
шёстикъ,  dim.  see  Шестъ. 
шести.яѣтіе,  s.  п.  six  years;  каждое 
— , every  six  years, 
шестилѣтнів,  adj.  of  six  years, 
шестим^жіе,  s.  П.  hot.  hexandria. 
шестим^жнін,  adj.  hot.  hexandrian. 
шествмѣсячныв,  adj.  of  six  months; 
six  months  old;  half-yearly. 

шестивёгій,  adj.  having  six  feet,  six 
legs;  zool.  hexapod. 

Шестипалый,  adj.  six-flngered. 
Шестипёльный,  adj.  —вое  хозяй- 
ство, land  divided  in  six  plots  for  dif- 
ferent crops. 

Шествсётый,  adj.  six  hundredth. 
Шествствёльный,  adj.  — револьвера, 
six-shooter. 

шестистёввыв,  adj. — cmuxs,  a verse 
of  six  feet. 

шествсторённвкъ,  S.m,  ycom.  hexa- 
hedron. 

шествсторёивів ; adj.  hexahedral, 
six-sided. 

шествугёльввкъ,  s.  m.  geom.  hexa- 
gon. 

Шестиугёльный,  adj.  hexagonal. 
Шестнадцатый,  adj.  sixteenth. 
Шестнадцать,  пит.  sixteen, 
шестовёв,  adj.  s.  m.  the  boatman , 
who  uses  the  boat-hook. 

шестёв,  adj.  sixth;  —день,  sixth  day; 
—тёс  число,  the  sixth;  — тёе  мая,  the 
sixth  of  May;  Карлп — , Charles  the  sixth; 
—4acs,  it  is  past  five;  половина  — таго, 
half  past  five;  ejf  —тыхъ,  sixthly. 
Шестойнадесять,  adj.  sixteenth. 
Шестёкъ,  s.  m.  dim.  — тёчекъ , 
hearth  (of  an  oven);prov.  знай  сверчокъ  свой 
—,  see  С в e p ч о к ъ;  5 -тёчвый,  adj. 

Шестопалъ,  s.  т.  — лка,  $.  f.  а per- 
son with  six  fingers  on  the  hand. 

Шестонёръ,  s.  m.  obs.  club;  staff  of 
command. 

Шестъ,  s.  m.  pole,  perch;  Inaul.  staff; 
boom;  hook,  boat-hook. 

Шесть,  пит.  six. 

Шестьдесятъ,  пит.  sixty,  threescore; 
— два,  sixty-two;  — лѣтв,  sixty  years; 
лѣтв — , some  sixty  years, 
шестьсётъ,  пит.  six  hundred, 
шёстыо,  adv.  six  times,  sixfold ; — 
шесть,  six  times  six. 
шё^ель,  s.  m.  a bushel. 
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ше<»'Ъу  S.  W.  chief  {of  а regiment);  Ц 
шё4>скіп,  adj. 

шёя,  s.  f.  neck;  сломать  шёю,  to 
break  one’s  neck;  б2>осішьсл  кому  на  тёю, 
to  fall,  throw  one’s  self  on  a person’s 
neck;  у него  mjpoe  дѣтей  на  шё-ь,  he  has 
three  children  on  his  hands;  вытолкать 
icoto  es  гаёю,  to  kick  a person  out;  сбыть 
что  cs  тёи,  to  get  rid  of,  to  shake  off; 
навязать  что  на  шёю,  to  take  on  one’s 
self;  to  lay  every  thing  on  a person’s 
back;  Ц neck  and  shoulders  [of  a horsej, 
швбалка,  s.  f.  a sling, 
швбало,  s.  n.  die,  coiner’s  stamp, 
coining-press,  coining-engine. 

Швбків,  adj.  swift,  rapid,  quick, 
швбко,  adv.  swiftly,  rapidly,  quickly; 
ѣхать  — , to  go  on  swiftly,  at  a rapid 
pace;  J very;  hard,  strongly;  — ударить 
кого,  to  deal  one  a heavy  blow. 

Швбкость;  s.  f.  swiftness,  quickness,, 
rapidity,  velocity. 

Швбче,  comp,  о/  the  adv.  Швбко, 
more  swiftly,  more  rapidly,  more  quickly; 
погиелб — / go  on  quicker/ 

швворотъ,  s.  m.  dim.  —токъ,  col- 
lar; взять  кого  за  — , to  take  one  by  the 
neck,  to  collar  one;  — на  выворотъ,  hind 
part  before;  topsy-turvy. 

Швкаввть,  V.  n.  to  chicane;  to  an- 
noy one;  to  tease. 

шиканство,  s.  n.  chicanery,  cavil; 
teasing. 

Шикавъ,  3.  m.  chicaner;  teaser. 
Швкавье,  s.  n.  hiss,  hissing, 
швкарвть,  V.  n.  to  flaunt;  to  cut  a 
dash,  make  a dash. 

Шикарные,  adj.  coll,  flaunting,  dash- 
ing, elegant. 

Швкать,  іпвкнуть,  v.  n.  tO  hiss;  | 
to  bush,  cry  hush. 

Шикта,  s.  f.  hot.  empetrum. 

Швкъ,  s.  m.  coll,  flaunt,  dandyism, 
elegance. 

Швллввгъ,  s.  m.  shilling. 

Шило,  s.  n.  awl;  cobbler’s  awl;  пло- 
ское — , brad-awl;  быть  на  тйльяхъ, 
to  be  upon  thorns;  prov.  — ла  въ  мѣшкѣ 
не  утаишь,  where  there’s  smoke  there’s 
fire;  a strong  passion  always  betrays  it- 
self. 

Швловвдныи,  Швлообрааиыв,  ad;. 
bot.  awl-shaped,  subulate,  subulated. 
Швлохвёстка.  s.f.  orn.  recur viroster. 
Швлохвёстъ,  5.  m.  orn.  pintail  duck. 
Швльввковый,  adj.  of  water-plan- 
tain. 

Шнльивкъ,  s.  m.  sharper,  pickpock- 
et; rascal,  rogue,  knave;  j miser,  close- 


fisted,  stingy  man;  j|  bot.  awlwort;  водя- 
ной — , water-plantain. 

шнльннчавье,  s.n.  rascality,  roguery, 
swindling;  11  close-fistedness,  stinginess. 

шёльннчать,  v.  П.  to  Swindle,  cheat; 
to  pilfer;  3 to  be  stingy;  to  pinch. 

шйльннческій,  adj.  of  rascal , of 
swindler;  Jof  miser;  close  fisted,  stingy. 

шнльвыв,  adj.  of  awl;  J bot.  — ная 
трава,  broom,  furze,  fuzz, 
швльце,  dim.  see  Шило, 
шйна,  s.  f.  tire,  iron-hoop;  оковать 
колеса  — ввмв,  набить  —вы  на  коле- 
са, to  case  wheels, 

шпнёіь,  s.f.  cloak,  great-coat;  сол- 
датская— , capote,  watch-coal;  | — ль- 
НЫВ,  — левый,  adj. 

шивкарвть,  V.  n.  to  keep  a tavern, 
a pot-house. 

шввкарка , s.  f.  female  ale-house 
keeper. 

швякарство,  s.  n.  pot-house  keeping, 
шнвкарь,  s.  m.  ale-house  keeper,  pot- 
house keeper;  J — рскій,  adj. 

Шннковальный,  adj.  for  chopping, 
mincing,  shredding  (cabbage). 

Шинковать,  v.  a.  to  chop,  mince  up, 
shred  (cabbage);  1 —ея,  v.r.  to  be  chop- 
ped, be  minced  up;  J part.  p.  шинкё- 
вавныв. 

шйнный^  adj.  for  hoops;  —нов  же- 
лѣзо, boop-iron. 

шпнёкъ,  s.  m.  dim.  —ночекъ,  pot- 
house, tap-house;  | — ёчный,  adj. 

швніпйлла,  s.  f,  chinchilla  (animal 
and  fur]. 

Шанкёвый,  adj.  of  thorn. 

Швпикъ,  dim.  see  Шипъ. 
Шиповатый,  adj.  thorny;  prickly. 
Шиповина,  s.  f.  flesh  of  the  small 
sturgeon. 

шипёвій,  adj.  of  small  sturgeon, 
шнвёввнкъ,  s.  m.  wild-rose,  sw  eet- 
brier,  dog-brier,  dog-rose;  душисты  й — , 
eglantine  [bush  and  flowers). 
шипбвын,  adj.  of  thorn,  thorny, 
аівнбкъ,  s.  m.  thorn,  prickle, 
швпонёсъ,  s.  m.  echinorhynchus  (a 
parasite  worm). 

Шнвувъ,  s.  m.  orn.  musk-duck. 
Шипучесть,  s.f.  frothiness,  sparkling- 
ness (of  wine). 

шнпУчій,  adj.  frothy,  mantling,  spark- 
ling, effervescent,  effervescible  (of  wine); 
— лимонадъ,  gaseous  lemonade. 

Швнъ,5.т.  thorn;prickle;  acantha,  barb; 
prov.  нѣтъ  розы  безъ  шиповъ,  no  roses 
without  thorns;  J cramp-iron,  cramp;  calk, 
calking,  frost-nail;  подковать  лошадь  на 
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шипьі,  to  rough>shoe  а horse;  Ц ichih. 
small  sturgeon. 

Шнаѣніе,  s.  п.  hissing;  whizzing; 
simmering;  sizzle,  sizzling. 

шваѣть,  V.  n.  to  hiss  {of  serpents);  У 
J to  froth,  sparkle  (of  wine);  | to  hiss, 
simmer;  to  boil;  самовара  весело  — ийтъ, 
the  tea-urn  sends  out  a cheerful  hiss. 

Швпящів,  adj.  sibilant;  -^щія  бук- 
вы  у the  hissing  dental  letters,  the  sibilants. 

швра,  s.  f,  skin  cover  of  a chest  of 
tea. 

шйре,  comp,  of  the  adv.  Шврйко, 
more  widely,  more  broadly. 

Швре,  comp,  of  the  adj.  Шврдків, 
wider,  broader. 

шврёвіцвкъ,  $.  m.  a packer  up  of 
tea-chests. 

шврёвіе,  s.  n.  breadth,  width. 
Шврвяа,  s.  f.  breadth,  width;  улица 
только  es  10  0yms  — еьі,  the  street  is 
only  ten  feet  broad;  три  фута  — вьі  и 
шесть  длины,  three  feet  wide  by  six  feet 
long. 

шврйвка,  s.  Л breadth  (of  linen); 
towel;  a handkerchief. 

шйрвть,  V.  a.  to  enlarge;  to  make 
wider,  broader;  Ц —ея,  v,  r.  to  enlarge; 
to  widen;  to  grow  broader,  wider;  fig,  to 
grow,  get  proud. 

шйрмы,  s.f,  pi.  d/m.— МОЧКЯ,  screen, 
shade. 

Широкій,  adj.  broad,  wide, 
шороко,  adv,  broadly,  widely;  жить 
— , to  live  grandly,  to  cut  a dash. 

Швроковатыв,  adj, dim,  rather  broad, 
rather  wide. 

шпрокогорлый , adj,  wide-necked 

[bottle]. 

шврокогрУ^дын,  adj,  broad-breasted, 
broad-chested. 

Шврококёстный,  adj.  big-boned. 
Шврококрьілый,  adj.  large-winged. 
Швроколвствеиный,  Широколис- 
тый, adj.  hot.  broad- leaved. 

широколйцый,  adj,  broad  - faced, 
platter- faced. 

Широконёсъ,  s.  m.  orn.  shoveler, 
shoveller. 

Широконёсый,  adj,  broad-nosed,  flat- 
nosed, 

шиpoкollлёчfй,ad;.  broad-shouldered, 
широкопёлый,  adj.  wide-skirted. 
Широкорётый,  adj.  large-mouthed, 
шнрокоіпляпный,  adj,  broad-headed 
(of  nails). 

Широта,  s.  f.  breadth,  width;  ||  geog. 
latitude;  низкія  — рёты,  low  latitudes. 
Ширь,  see  Ширин  a. 


Ширяй,  s.  m.  pop.  a square-built, 
broad-shouldered  man. 

Ширяться,  w.  n.  to  hover,  wheel  (of 
birds). 

швтгёльбъ,  s,  m.  tech,  yellow-lake. 
Шитикъ,  s.  m.  a decked  boat  (on  the 
Volga). 

Шить,  шивать,  V.  a.  to  sew,  stitch; 

II  to  embroider,  work;  --золотомъ  to 
embroider  with  gold;  J part.  p.  ши- 
тый. 

Шитьё,  s.  n.  sew  ing,  stitching;  plain- 
work;  needle- work;  seamstressy;  ] embroi- 
dery; — золотомъ  у gold-embroidery, 
шй4»еръ,  s.  m.  schist,  shiver,  slate; 
clay-slale;  ||  — рный,  adj. 

Ши«і>оньёрка,  s.  f.  chi  ffonnier. 
швФравтъ,  s.  m.  a key  to  a secret 
cipher. 

шиФрёванный,  adj.  ciphered,  figur- 
ed. 

Шифровать,  v.  a.  to  Cipher,  write  in 
cipher. 

Шифръ,  s.  m.  a decoration,  mark  of 
distinction  with  the  initials  of  Her  Impe- 
rial Majesty;  J a secret  cipher. 

шйфры,  s.  m.  pi.  cipher,  secret  writ- 
ing. 

шихтмёистеръ,  s.  m.  foreman  in  a 
mine. 

Шишак ёвый,  adj.  of  helmet. 
Шишакъ,  s.  m.  dim,  — шачёкъ, 
helmet,  head-piece;  morion;  ||  bot.  skull- 
cap, helmet-flower. 

шйшечка,  dim,  see  Шишка, 
шишймора,  s.  e.  swindler,  sharper, 
pick-pocket,  blackleg;  j a spy;  scout;  J 
poor  wretch,  poor  devil;  J dawdler;  tri- 
fler. 

шишйморить,  v.n.  to  cheat,  swindle; 
to  pick-pockets;  ||  to  spy. 

Шишйиорство,  s.  n.  cheating,  swin- 
dling; II  spying;  espionage. 

шйшка,  s.  f.  bump,  sw^elling,  lump, 
boss,  wen;  J a knob;  Ibot.  cone,  strobile; 
fir-apple;  ворсильная  — , teasel,  thistle- 
head;  pro  v.  на  бѣднаго  Макара  и шйшкн 
валятся^  one  misfortune  never  comes 
alone. 

Шйшкать,  V.  n,  — СЯ,  V,  r.  to  trifle, 
dally;  to  talk  nonsense. 

Шигаковётый,  adj,  knobby,  tuber- 
ous. 

Шишкоиёсыый,  adj,  bot.  coniferous; 
— НЫЯ  растенія,  coniferoe. 

Шишиёла,  s.  f,  dim.  -«мёлка,  a 
large  bump;  a great  knob. 

шйшникъ,  $.  m.  bot.  pig-nut. 
Шишъ,  s.  m.  sign  of  contempt,  of 


ШКАЛ 


1015  — 


ШЛЕП 


mockery;  показать  кому — , to  scorn  one, 
laugh  at;  нѣтз  ни  шаша,  there’s  noth- 
ing; ни  швша  не  получишь^  you  will 
receive  nothing  at  all,  not  even  this! 

шкалакъ,  s.  m.  fire-pot,  illumination- 
lamp;  11  the  40  th.  part  of  a vedro  [wine 
measure);  | a small  glass  (of  brandy);  Ц 
і^лнчныв,  adj. 

Шкало,  s.  n.  naut.  fish,  fish-front. 
Шканечные,  adj,  naut,  — журнала, 
log  - book ; — HHH  сѣтка,  save  - pate, 
overhead  netting. 

Шканцы,  s,  m,  pi,  naut.  quarter-deck, 
шкапецъ,  dim,  — пикпь,$ее  Шкапъ. 
Шкапишко,  s,  m.  disd.  a small, 
wretched  clothes-press,  cupboard. 

шкапище,  s.  m.  augm.  a very  huge 
clothes-press,  cupboard, 
шканныи,  adj.  of  clothes-press, 
шканчикъ,  dim,  see  Шкапъ. 
Шкапъ,  s.  m.  clothes-press,  cupboard; 
несгораемый  — , iron -safe;  J shop- 
stall. 

Шкаторина,  s.  f.  naut,  bolt-rope; 
боковая — , leech-rope;  верхняя  — , head- 
rope;  нижняя — , foot-rope. 

Шкатулка,  s.  f.  dim,  — лочка, 
casket,  box;  | money  - box,  cash- box; 
I — т^лочный,  adj. 

Шка4>ецъ,  ШкаФчикъ,  see  Ш к a- 
П e Ц ъ. 

Шкафутъ,  s.m.  naut.  gangway,  waist, 
fore- deck. 

шкаФъ,  see  Шкап  ъ. 

Шквалъ,  s.  m.  squall. 

Шквара,  Шкварина,  s,  f.  SCOria, 
dross,  scum,  scale;  | dregs. 

шквбрень,  s.  m.  coupling-bolt;  draw- 
bolt,  drag-bolt;  pole-bolt  (of  a coach), 
шкёнтель,  s.m.  naut.  span,  tie,  pen- 
dant. 

Шкёры,  see  Ш X e p Ы.  / 
Шкивъ,  s.  m.  sheave  (of  a block); — 
tamdf,  sheave-hole;  Цшкивный,  adj. 

шкймутка,  s.f.  naut.  coarse-yarn,  spun 
yarn,  small-line. 

Шкиперскій,  adj.  of  master,  of  cap- 
tain (of  a merchantman);  ~~  чуланд  или 
—скан,  boatswain’s  store-room. 

шкёперъ,  s,  m.  master,  ship-master, 
captain  (of  a merchantman);  boatswain 
(of  a man-of-war). 

шкиФъ,  see  IQ  к и в ъ. 

Школа,  S.  f.  school;  seminary;  без- 
п.гатная  — для  бѣдныхъ,  charity-school. 

школеніе,  s.  п.  teaching,  training; 
forming. 

шкблнть,  V,  a.  to  school,  teach,  train; 
to  take  the  rust  off;  to  lecture;  — кот, 


to  teach  one  wit;  | — ce,  v.  r.  to  be 
trained,  be  lectured. 

Школьникъ,  s.  m.  school-boy,  schol- 
ar, pupil. 

шкёльннчсекій,  adj.  of  school-boy; 
— KiH  проказы,  school-boy’s  tricks. 

Шкёльничество,  S.  П.  school-boy’s 
tricks. 

Школярскій,  adj.  scholastic;  |{  of 
school-boy. 

Школярство,  s.  n.  scholasticism;  | 
school-boy’s  pranks. 

Школяръ,  s.  m.  — рка,  s.  f.  school- 
boy, school-girl. 

Шкотъ,  s.  m.  naut.  sheet;  марса  — , 
top-sail  sheet;  вытянуть  — , to  haul  a 
sheet. 

шк^гна,  s.  f.  naut.  schooner. 

шкунъ,  s.m.  shoe  (of  the  anchor). 

Шк^гра,  S.f.  dim.  —рка,  — рочка, 
hide,  skin,  fell  (of  any  animal);  содрать 
— py,  whip  most  severely;  to 

skin  a flint;  to  fleece;  спасти  свою  — py, 
to  save  one’s  bacon;  ||  pop.  a lean  and 
ugly  woman,  a fright,  old  hag. 

шкутъ,  s.  w.  a bark  (on  the  Dwina). 

Шла,  past  tense  of  the  verb  идтві. 

шлагбауиъ,  s.  m.  bar,  barrier,  turn- 
pike. 

Шлагтовъ,  s.  m.  naut.  fid  (of  the  top 
mast). 

Шлагъ,  s.  m.  see  Шутих  a. 

Шлакованіе,  s.  n.  scorification. 

Шлаковать,  v.  a.  to  scorify  (a  metal). 

Шлаковый,  adj.  scoriaceous. 

Шлакъ,  s.  m.  min  scoria;  slag,  dross, 
recriment. 

Шлафрокъ,  s.m.  night-gown,  morning- 
dress;  dressing-gown;  Ц— рочный,  adj. 

Шлёйка,  dim.  see  Шлея. 

Шлёйный,  adj.  of  breech  (of  harness). 

шленФъ,  s.  m.  train  [of  a dress). 

Шлемёвникъ,  s.  m.  bot.  Scutellaria. 

Шлемъ,  s.m.  helm,  helmet,  head-piece; 
I slam  [at  whist);  ему  сдѣлана  — , he  is 
slam;  ||  шлембвый,  adj. 

Шлёнда,  s.  c.  pop.  saunterer,  stroller, 
vagabond. 

шлёндать,  V.  п.  to  saunter,  stroll, 
roam  about;  | to  splash,  flounder  (in  the 
mud). 

Шлёпаніе,  s.  П.  slapping;  splashing. 

Шлёпать,  іплёпнуть,  v.  a.  tO  Slap, 

give  a slap;  to  splash;  Ц to  walk  about 
(with  noisy  steps);  Ц to  throw  to  the 
ground  with  a noise;  to  smash,  dash;  [j 
— СЯ,  V.  r.  to  fall  heavily  down;  — иуть- 
СЯ  H0C0M5,  to  fall  on  the  nose,  to  tumble 
headlong  down. 
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Шлепбк'ь,  s.  ш.  а slap;  а dash. 

Шлея,  S.  Л breech  (of  а harness), 

Шл1і4»а,  s.  f,  knee*band;  Ц — «»яый, 
adj. 

шлв4>овальнын,  adj.  for  polishing. 

Шлмовальня,  s.  f.  polishing-room, 
polisher’s- workshop. 

Шли«»о вальщикъ,  s.  m.  — щица, 
s.  f.  polisher. 

Шли4>оваиіе,  s,  П.  polishing. 

Шлифовать,  V.  a.  to  polish  (metals, 
stones,  etc.)]  ||— ся,  v.r.  to  be  polished; 

Q part.  p.  іпли«і>6навныа. 

Шлв4»6вка,  s.  f.  polish,  polishing. 

Шлй4»тнкъ,$.іп.  rebate-plane,  rabbet- 
plane. 

шлііжтвкъ,  see  lU  Л и Ф T и к ъ. 

Шлвжъ,  s.  т.  metal,  schlich,  slime, 
slich;  |j  галйховыв,  adj. 

Шлыкъ,  s.  m.  dim.  шлычекъ,  a 
hood,  cap. 

шлюзяикъ,  s.  m.  lock-keeper. 

Шлюзъ,  s.  m.  lock;  sluice;  {|  flood- 
gate; tide-gate;  закрыть,  открыть  — , 
to  shut,  open  the  sluices,  to  sluice;  | 
шлюзиып,  шлюзовый,  adj. 

Ш.іюііка,  s.  f.  —почка,  a boat,  a 
ship’s  boat;  j— почный,  adj. 

шлювъ,  s.  m.  naut.  sloop,  war -sloop. 

Шлюжа,  s.  f,  pop,  trollop,  slovenly 
woman,  draggle-tail. 

Шлянда,  шляндать,  see  Ш Л ё H Д a , 
Шлёндать. 

Шляпа,  s.  Д a hat;  пуховая  — , felt- 
hat;  —и-ь,  to  wear  a hat;^w»^o 

es  — нѣ,  the  business  is  as  good  as  done; 
II  naut.  drum-head  (of  the  capstan). 

шлявёнка,  $.  f.  disp.  a bad,  nasty 
hat. 

Шляпища,$.Л  augm.  an  enormous  hat. 

Шляпка,  s.  f.  a woman’s  hat,  bonnet; 
I head  (b/  a nail)]  pileus  (of  a mushroom)] 
socket  (of  a compass  needle). 

шлйпникъ,  s.m.  a hatter,  hat-maker; 
I hat-box,  hat-case. 

Шляпница,  s.  f.  a milliner;  ||  pop.  a 
woman  who  wears  a bonnet. 

Шляпный,  adj.  of  hat;  of  bonnet. 

Шляпочка,  dim.  see  Шляпка. 

Шляпочникъ,  $.  m.  — пнца,  S.  f.  a 
hat-maker;  a milliner. 

піляпочный,  see  Шляпный. 

Шляться.  V.  n.  pop.  to  saunter,  stroll, 
ramble,  prowl  about,  to  and  fro;  to  haunt; 
OH8  шляется  день  деньской,  he  straggles 
all  day  long;  — no  кабакамз,  to  haunt 
low  beer-shops. 

Шляжётный,  Шляжётскін , adj. 
noble,  of  nobility  (in  Poland). 


шляжётство,  s.  n.  gentry,  nobility  (in 
Poland). 

Шляжта,  s.  f.  gentry,  nobility;  the 
nobles  (in  Poland)]  Ц naut.  adze. 

Шляжтвть,  see  Ш л я X T 0 в a T b. 

шляжтичъ,  s.  m.  a noble,  gentleman, 
nobleman  (гм  Poland]. 

Шляжтовать,  V.  a.  to  cut  with  the 
adze. 

Шляжтъ,  s.  m.  an  adze. 

Шнальта,  s.  f.  smalt;  У — товый, 
adj. 

Шмель,  s.  m.  ent.  drone,  dor,  dorr- 
beetle,  bumble-bee,  humble-bee;  Ц шме- 
лёвый,  шмелиный,  adj. 

Шмуцтитулъ,  s.  т.  (сокращенное  за- 
главіе па  первой  страницѣ  книги)  half 
title,  bastard  title. 

Шмыгать,  шмыгнуть,  ѵ.  п.  tO  walk, 
pace  up  and  down,  to  and  fro;  Ц to  slip 
into,  pass  quickly;o«y  незамѣтно  — гнУ^лъ 
в8  комнату,  he  slipped  into  the  room  un- 
observed 

Шмыгъ , abbreviation  of  the  verb 
шмыгіі]к.іъ ; я только  что  хотѣлз 
схватить  его,  а онз  — изз  комнаты,  I 
was  just  going  to  seize  him,  when  off  he 
darted  from  the  room. 

Шмякать,  шмякнуть,  V.  a.  to  throw 
or  let  something  fall  with  a crash;  to  dash; 
II  — СЯ,  V.  r.  to  fall  heavily,  crashing 
down. 

Шмякъ , abbreviation  of  the  verb 
шмякнулъ;  0H8  поскользнулся  да  и — 
вь  грязь,  he  slipped  and  fell  splashing  in- 
to the  mud. 

Шнава,  see  Шнява. 

Шнёллеръ,  s.  m.  the  double  trigger 
{of  a gun). 

шнйперъ,  $.  m.  chir.  fleam  ; рож- 
ковый— , scarificator. 

Шнуровать,  Шнуръ,  Шнурёкъ,  see 
Снуровать,  Снуръ,  Снурокъ. 

Шнырять,  шнырнуть,  ѵ.  п.  pop.  to 
shove  one’s  nose  everywhere. 

Шнява,  s.  f.  snow  (a  sort  of  craft). 

Шовный,  adj.  of  seam,  satural. 

Шовъ,  s.  m.  a seam;  fine-drawing, 
rentering;  prov.  какз  ни  крой,  a швы 
наружу  выйдутк,  time  reveals  all  things; 
I bot.  anat.  surg.  suture;  Ц tech,  joint, 
junction. 

Шоколадникъ,  Шоколадныя,  Шо- 
коладъ, «ееШеколадникъ,  Шо- 
коладный, Шеколадъ. 

шолкъ,  see  Шёлкъ. 

шёмполъ,  S.  т.  ramrod,  gunstick  (of 
а gun)]  II  — львый,  adj. 

Шёпотъ,  see  Шёпотъ. 
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шор^іпь,  see  Шерлъ. 

Шорникъ,  5.  т,  saddler»  harness-mak- 
•ег. 

Шорбхнуть,  see  Шоро  шить, 
шброхъ,  S.  т.  noise,  rustling,  rustle. 
Шороіпйть,  шорбхнуть,  V.  а.  (чѣме) 
to  make  а rustling,  grazing  noise  by  rub  - 
bing  two  articles  against  each  other;  | 
— ея,  V.  r.  to  crackle,  ru^le. 

шбры,  s.  /".  pi.  a harness,  set  of  har- 
ness {especially  of  (he  English  fashion)  \ 
—рнын,  adj. 

шоссё,  s,  n,  indecl,  roadway,  causey, 
<5auseway,*  macadam-road;  J — ёйный, 
adj. 

Шпага,  S.  f.  sword, 
шііаиіёнка,  s.  f,  a little,  worthless 
sword. 

шп^жище,  8.  f.  auym.  a large,  heavy 
sword. 

Шиажка,  8.  f.  dim,  a little  sword. 
Шпажникъ,  8.  m.  bot,  gladiole,  flag; 
corn-flag;  gladwyn,  gladen,  glader,  sword- 
^rass,  orris. 

Шпажмып,  adj,  of  sword;  ||  — ная 
трава^  see  Шпажникъ. 

Шпа.іа,  8.  f,  sleeper  (of  a railway), 
Шпа.іёрникъ,  8.  m.  espalier;  fruit- 
wall. 

Шпалёрнкій,  adj,  of  espalier; — плоде, 
wall-fruit;  11  of  tapestry;  —ная  фабрика^ 
tapestry  manufactory. 

Шпалёръ,  s,m.  mil.  стать  —ромъ, 
to  stand  on  a line  on  both  sides. 

шиалёры,  8.  f,  pi.  espalier;  J tapes- 
try. wall-paper. 

Шпангоутъ,  8.  m.  naut.  frame,  lim- 
ber, rib  (of  a ship). 

Шпандырь,  s.  m,  shoemaker's  stirrup. 
Шпанка,  s.  f,  dim.  —понка,  black 
cherry. 

Шпанская  и^ха,  see  Мух  a. 
Шпанская  ннла,  8.  f.  pit-saw. 
Шпанская  вития,  s,  f.  white-hearl- 
cherry. 

Шпанскія  ягоды,  s.  f,  pi,  spurge- 
clive. 

Шнырить,  see  Ошпаривать. 
Шнар^тка,  8.  f,  temple  (of  weaving- 
loom). 

Шпатель,  s.  m.  palette-knife,  pallet- 
linife. 

Шпатовндпый,  adj.  spaihiform,  spar- 
ry. 

Шііётовый,  adj.  spathic,  sparry. 
Шпатъ,  8.  m.  min.  spar;  алмазный — , 
corundum;  бурый  — ^ brown  spar;  плави- 
ковый — , fluor-spar;  тяжелый  — , terra 
ponderosa;  J vet.  string-hall  (of  horses). 


Шнйція,  8.  f,  naut.  room  and  space; 
Sprint,  space. 

Шпенёкъ,  see  C П e я e к ъ. 
шпёвсеръ,  see  Спенсеръ. 
шннгДтъ,  8.  т.  naut.  scupper,  scup- 
per-hole; I — ГЙТИЫИ,  adj. 

Шпигованіе,  — вйть,  see  III  n и ко- 
ваніе, — ковать. 

Шпвковёльпый , adj.  larding,  for 
larding;  —ная  игла,  larding-pin. 
Шинкованіе,  8.  n,  larding, 
шпнковать,  V.  a.  to  lard,  enlard;  J 
naut.  to  thrum;  | part.  p.  шннкёвая- 
нын;  — виын  мате,  thrummed  mat 
шннкёвка,  8.  /*.  8ee  Ш п и к о в a н i e. 
Шпикъ,  8.  m.  rasher,  lardon. 
шийлевын,  adj.  of  capstern. 
Шпилечка,  dim.  see  Шпилька, 
шнйлпть,  V.  a.  to  pin,  fasten  with 
a pin. 

шппль,  8,  m.  naut.  capstan;  ||  spire, 
шнйлька,  8.  /.  hair-pin,  curling-pin; 

11  tack,  small  nail;  | naut.  pivot, 
шнннётъ,  8.  m.  spinage,  spinach;  || 

— тнын,  adj. 

шпвнёль,  8.  m.  min.  spinel,  spinelle, 
spinel-ruby  (e  gem)]  ||  -левый,  adj. 

шиниётъ,  8.  m.  naut.  spindle,  pivot, 
spinet. 

Шпні»бнъ,  s.rn.  naut.  ram  (of  an  iron- 
clad); prow^,  head  (of  a ship). 

Шпицъ,  8.  m.  spire  (of  a tower); 
steeple;  spur  {of  a mountain);  Ц pug-dog. 

Шніаутеръ,  s.  m.  zinc,  zink  (metal); 

II  — ровын,  adj. 

Шпіонить,  v.  П.  tO  spy. 
шніёика,  8.  f.  a spy,  female  spy. 
Шпіонство,  8.  П.  espionage, 
шнібнъ,  s.  m.  a spy;  ||  — нскіи.  adj. 
шпонтъ,  s.m.  groove,  rabbet,  rebate; 
выбирать,  витшать  — , see  Шпунто- 
вать. 

Шпонъ,  8.  m.  print,  composing-rule, 
setting-rule;  space-line. 

Шіібра,  8.  f.  spur;  дать  — ры,  to 
spur  a horse,  to  urge  it  on;  ||  — рный, 
adj. 

Шпореніе,  8.  n.  spurring,  urging  0П. 
шнёрить.  V.  a.  to  spur,  spur  on. 
шпбрникъ,  8.  m.  spurrier,  spur-mak- 
er. 

Шіірннгъ,  8.  m.  naut.  spring,  stern- 
fast. 

Шнринтёвъ,  8.  m.  naut.  sprit  of  a 
shoulder-of-multon  sail. 

Шнринцеваіііе,  8.71.  syringing;  squirt- 
ing. 

Шпрнііцевёть,  v.  a.  to  Springe;  to 
bquirt. 
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шврвнцдвка^  я,  f.  see  Ш п р вн  де- 
ва н i е;  Ц а syringe,  а squirt, 
шврвцъ,  8,  т.  syringe,  squirt. 

Шву  ля,  S,  /.  dim,  -«льва,  spools  bob- 
bin, quill. 

Швувтовать,  v,  а.  to  groove. 
Шпунтдвввк’ь,  see  Ш п у н т у б ел  ь. 
Швувтбвыо,  adj.  — вав  с^ол,  sheets 
pile,  pile-plank;  — ряде,  pile-planking, 
border- piling,  sheet- piling;  --поясе,  %axit. 
garboard- streak. 

ШпувтуОель,  s.  m.  grooving  plane; 
plough;  J — льпыв,  adj. 

Шпунтъ,  see  in  П 0 H T ъ. 
швывь,  s.m.  obs.  jeerer,  scoffer,  ban- 
terer. 

шоьіиьство,  s.  n.  obs,  raillery,  ban- 
tering, jeering,  jeer,  scoff. 

ШпьівДвіе,  s.  n,  jeering,  scoffing. 
Шпынять,  r.  n,  to  jeer,  scoff,  quiz; 
to  laugh  at. 

Шрамъ,  s.  m,  dim.  шрамикъ,  scar; 
gash,  slash;  Цшрамныи,  adj, 
шрііпнель,  s.  f,  mil,  shrapnel. 
ШрвФтъ,  s.  m,  print,  type,  printing 
type,  character. 

Штабсъ- капитанъ,  s.  771.  mil,  second- 
captain. 

Штабъ,  s.  m,  staff;  генеральный  — , 
staff-office;  главный  — , general  staff;  | 
штЛбсків,  adj, 

штабъ-лёкарь,  s.  m,  miL  surgeon  of 
a regiment. 

Штабъ-оФицёръ,  s.  m,  mil,  ffeld-of- 
ficer. 

штабъ-рётмистръ,  s.  m,  miL  sec- 
ond captain  of  cavalry. 

Штагъ,  s.  m,  naut,  stay;  J — блоке, 
stay- block. 

штаксель,  s.  m.  naut,  stay-sail. 
Шталмёіістеръ,  s.  m,  equerry,  mas- 
ter of  the  horse;  обере—,  grand  equerry; 
I — рскій,  adj, 

штамбёвый,  adj,  of  trunk,  of  body 
(of  a tree)]  of  lofty  timber. 

Штамбъ,  s.  m.  trunk,  timber,  body 
(of  a tree), 

ШтДнга,  s.  /'.  upright  post. 
Штандартъ,  s.  m.  the  imperial- flag; 
J mil,  standard;  — юнкере,  ensign;  || 
— ТНЫЙ,  adj, 

штанііна,  s.  f,  сапоп,  instep  (of  trow- 
sers). 

штапвіпки,  s.  7П.  pL'jdisp,  a pair  of 
bad,  old  trowsers. 

Штаны,  s.  m,  pi,  trowsers;  breeches, 
small-clothes;  Ц штікнвый,  adj. 

Штатгальтеръ,  s.  m,  stadtholder;  | 
^pcKin,  adj. 


Штативъ,  s,  m,  foot,  support. 
Штатный,  adj,  official,  of  slate; 
of  staff;  имѣть  —вое  мѣсто,  to  be  on  an* 
attached  list. 

Штатскій,  adj,  see  C T a T c к І Й;  j| 
s.  m.  a civilian. 

Штатъ,  s.  m,  list;  придворный — , list 
of  the  officers  of  a prince’s  household,  king’s 
household;  быть  за  штатомъ,  to  be  un- 
attached, on  the  unattached  list;  Ц state; 
Соединенные  штікты,  United  States;  ге- 
неральные, -^ты,  states-general. 

ШтаФврка,  s.  f,  trimming,  hemming 
(of  a skirt);  | s,  m,  iron,  a civilian. 

ШтаФвровать,  v,  a,  to  trim,  Ьепь 
(a  skirt), 

штёвгеръ,  s,  m,  head  miner. 
Штемпелеваніе,  s,  n.  Stamping. 
Штёмпелить,  Штемпелевать,  v,  a,. 
to  Stamp;  to  mark,  docket;  | — ся,  v.  p. 
to  be  stamped. 

штёмпель,  s,  m.  Stamp;  mark,  trade- 
mark; I print,  catch,  jigger. 

штёмпелька,  s,  f.  print,  damps  (of 
a catch). 

Штемпельмёиетеръ,  s,  m.  head-clerk 
of  a stamp-office. 

Штёмпельный,  adj.  of  Stamp. 
Штертъ,  s,  m.  naut.  lanyard, 
штиблёты,  s f.  pi.  a pair  of  gaiters^ 
boothose;  | — тный,  adj. 

Штилевать,  V,  71.  naut.  to  be  be- 
calmed. 

штвлётъ,  s,  m.  stiletto,  stylet. 
Штиль,  s.  m,  naut.  calm;  мертвый 
— , dead  calm;  | see  Стиль. 

штйльгелбъ,  s.  m..  Persian  berry, 
штвлѣтъ,  V.  n.  naut,  to  fall  calm, 
grow  calm. 

Штирбортъ,  s.  7П.  naut.  starboard. 
Штифтъ,  S,  m.  dim.  штифтикъ, 
tech,  a pin,  joint-pin.  . 

Штокъ,  s,  m.  naut.  stock  (of  an 
anchor);  ]|  tech,  rod;  — поршня,  piston- 
rod. 

Штокъ-рёзанъ,  s.  m,  bot,  rose- 
mallow,  hollyhock. 

Штокъ-тали,  s.  f.  pi,  naut.  stock- 
tackle. 

Штокъ-фишъ,  ichth,  stOCk-fish. 
штёльня,  s.  f.  gallery,  drift- way  (of 
a mine);  ||  —ленный,  — льяый,  adj. 

штёпалыіый,  adj.  mending,  darning; 
—пая  игла,  a darning  needle. 

Штёпальщякъ,  S.  m.  — щица,  S.  f, 
mender  of  stockings,  of  old  clothes;  botcher, 
patchei;. 

штёпавіе,  s.  n,  mending,  darning; 
patchery. 
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Штопать,  г.  а,  to  mend,  darn,  patch; 
J —СП,  V.  г.  to  be  mended;  J ipart,  p, 

штопанный. 

Штопоръ,  s,  m.  corkscrew;  ||  — рный, 
adj. 

Штора,  s.  f,  blind,  window-blind;  J 
«-рный,  adj. 

Штормовать^  V.  n.  пам^.  to  hold  out 
in  the  offing;  to  keep  the  sea  in  a storm. 

штормовый,  adj,  nawL  ' of  storm; 
— вые  najpyca,  storm- sails. 

Штормъ,  s.  m.  naut.  storm,  tempest. 

Штосъ,  s.  w.  a sort  of  game  at  cards 
iike  faro. 

Ш тбФпкъ,  dim.  see  Штофъ. 

штбФнып,  adj.  sold  by  the  bottle;  ]| 
of  silk  stuff. 

Штофъ,  s.  m.  a square  bottle;  ||  a 
10-th  part  of  a vedro  (measure  for  bran- 
dy); ] silk  stuff. 

ШтраФный,  Штрафной,  adj.  of  fine, 
of  mulct;  —нал  книга,  the  fine-book. 

Штрафованіе,  s.  П.  fining,  mulcting. 

Штрафовать,  v.  a.  to  fine,  mulct;  || 
part.  p.  штрафованный. 

Штрафъ,  s.  m,  fine,  mulct. 

шрвпка,  s.  f.  strap,  foot-strap,  pan- 
taloon-straps. 

Штриховать,  V.  a.  to  hatch  (in  draic- 
ing). 

штрихбвка,  s.  f.  hatching. 

Штрихъ,  s.  m.  hatch,  stroke. 

Штука,  s.  f.  di  piece;  — полотна,  a 
piece  of  linen;  работать  omz  — ки,  to 
work  by  the  job;  я убилъ  двѣ  штУ^ки 
дичи,  I killed  two  heads  of  game;  сколь- 
ко у васъ  —къ  скоша*^  how  many  heads 
of  cattle  have  you?  |]  piece,  each;  эти 
лошади  стоили  no  тысячѣ  рублей  — , 
those  horses  cost  a thousand  roubles  a piece, 
each;  ||  trick,  prank;  сыграть,  удрать  съ 
нѣмъ  — ку,  to  play  one  a trick;  to  play  off 
tricks;  это  его  — ки,  that  is  his  doing;  въ 
томъ  то  w— , that  is  the  main  point;  стара 
— , that’s  an  old  story;  no  tricks  upon 
travellers:  Ц an  artful  dodger,  cunning 
blade;  il  carp,  a dining-table, 

штукарить,  V.  n.  to  play  tricks;  to 
trick. 

Штукарь,  s.  m.  — рка,  s.  f.  a trick- 
er;  a cunning  blade,  arch  fellow. 

Штукатура,  s.  f.  dim.  — pna,  StUCCO, 
plaster;  parget,  rough-cast. 

Штукатуреніо,  s.  n.  rough-casting, 
plastering. 

Штукатурить,  V.  a.  to  rough-cast; 
to  plaster,  parget. 

Штукатурный,  adj.  of  plaster,  plas- 
tered; stuccoed. 


Штукатуръ,  ШтукатУрщнкъ,  s.  m. 

plasterer,  stucco-plasterer. 

Штуковать,  V.  a.  to  piece,  patch;  to 
sew  two  pieces  together;  to  fine-draw. 

штульцъ,  s.  m.  naut.  quarter  gallery. 

Штурв^ъ,  s.  m.  naut,  wheel  of  the 
helm,  steering-wheel. 

Штурманъ,  s.  m.  steersman,  pilot;  || 
— ианскій,  adj, 

штурмованіе,  s.  n.  storming,  attack- 
ing. 

Штурмовать,  a.  mil.  to  storm,  at- 
tack; — городъ,  to  take  a town  by 
storm. 

штурмовдй,  adj.  for  storming;,  of  at- 
tack, of  storm;  — вая  лѣстница,  scaling- 
ladder;  — вая  бочка,  art.  fire-tub,  fire- 
barrel. 

штурмФалъ,  s.  m.  fort,  fraise. 

Штурмъ,  s.  m.  storm,  attack,  on- 
slaught, assault,  scalade,  scalado. 

штуръ-валъ,  see  Штурвалъ. 

штуръ  тросъ,  s.  m.  naut.  tiller-rope, 
truss. 

штуФъ,  s.  m.  ore. 

Штуцерный,  adj.  of  carabine;  \\s.m, 
carabiner. 

штУцеръ,  s.  m.  a carabine,  rifle. 

ШтУчка,  dim.  see  Ш T у E a;  J pop. 
coll,  a pretty  girl. 

Штучный,  adj.  made,  composed  of 
pieces,  of  bits;  set  together;  inlaid; —лол5, 
inlaid  floor. 

штыкбвый,  adj.  of  bayonet;  jj— вая 
мѣдь,  copper  in  bars. 

Штыкъ,  s.m.  dim.  штычёкъ,  bayon- 
et; іптыкй,  pi.  fig.  soldiers;  съ  нимъ  бы- 
ло до  тысячи  ііітыкдвъ,  he  had  near- 
ly а thousand  bayonets;  J naut.  bend, 
clinch  (of  a cable). 

Штыкъ-облтъ,  s.  m,  naut.  earing, 
reef-earing. 

шуба,  s.  f.  fur-coat,  fur-cloak,  pe- 
lisse; i|  art.  cartridge-box. 

Шубёнка,  s.  f.  dim.  — бёечка,  a 
short  fur-cloak  (of  women). 

Шубёнка,  ШУбиіпка,  S.  f.  disd.  Я 
bad,  shaggy  fur-cloak. 

шубища,  s.  f.  augm.  a large,  heavy 
fur-coat. 

шз^бка,  шубочка,  dim.  see  Шуба. 

шубникъ,  s.  m.  furrier. 

шубный,  adj.  of  fur-coat;  | — клей, 
glue. 

Шугай,  s.  m.  dim.  — гаецъ,  — гаи- 
чикъ,  caraco,  a peasant  woman’s  jerkin; 

I — айный,  adj. 

шуій,  adj.  si.  left,  to  the  left,  on  the 
left. 
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Шуйца ; S,  {.  sL  the  left  hand. 
Шулерство,  s,  n,  foul  play, 
шулеръ,  s.wi.  cheat,  sharper  (at  cards, 
dice,  etc,);  shark;  1|  — рсків,  adj, 
шульга,  s.  c,  a left-handed  person, 
шулята,  s.n,  pi.  anat,  testicles,  stones, 
шуяпголова,  s,  f.  turbo,  turban  (a 
shell). 

шупвло,  5.  c.  noisy  fellow,  blusterer, 
brawler. 

шумвжа,  s f.  brass- foil,  tinsel. 
Шумливость,  s.  f,  noisiness,  clamor- 
ousness. 

Шумливый,  adj.  noisy,  clamorous, 
blustering;  ] —во,  adv.  — sily,  — ly. 

шумный,  adj.  noisy;  loud;  strepenl, 
streperous;  — tojpods,  a noisy  town;  —го- 
вори, loud  talk;  j —во,  odr.  — sily,  — 

ly- 

Шумбвка,  s,  f.  fleeting-dish,  ladle, 
шумбкъ,  s.  m,  dim.  see  Шум  ъ;  от 
nods  іпумкоиъ,  he  is  half  seas  over; 
nods — , under  cover,  under  favor  of. 

Шумъ,  s.  m.  noise,  din,  roar,  brawl; 
uproar,  row;  — ѳолт,  roaring  of  the  waves; 

— листьевъ,  murmur  of  the  leaves; 

— въ  ушахъ,  tingling  in  the  ears;  nod- 
пять  — , to  make  an  uproar,  to  kick  up 
a row,  a dust;  мною  ш^иу  изъ  ничего, 
изъ  пустяковъ,  much  ado  about  nothing; 
много  Hit»»  у мало  толку,  great  cry  and 
little  wool;  это  njpoucmecmeie  нadѣлaлo 
много  шуму,  that  event  made  a great 
noise;  --  и гамъ,  a deafening  uproar. 

Шумѣть,  r.  n.  to  make  a noise,  an 
uproar,  be  noisy;  to  kick  up  a row;  to 
clamor;  to  tingle  (in  tie  ears);  dnmu  — 
мятъ,  the  children  make  a great  noise, 
they  are  noisy;  вѣтеръ  — митт.,  the  wind 
bowls. 

ширинъ,  s.  m.  (pL  іпурья^  brother- 
in-law  (brother  of  one's  wife);  [j  — pifi, 
adj. 

Шурфованіе,  s.  n.  digging  (in  search 
of  ore),  searching  (for  ore) 

Шурфовать,  V,  a.  to  dig,  search  (for 
ore);  to  work  a vein. 

шур.і»двщнкъ,  s.  m.  digger,  searcher 
(of  ore). 

шурФъ,  s.  m.  excavation,  digging, 
шустрый,  adj.  bold;  vigilant;  alive; 
expert,  dexterous. 

Шутить,  піучивать,  v,  n.  to  joke; 
to  trifle,  play;  to  jest,  sport;  я только 
шутилъ,  I was  only  joking;  ѳы  шутите, 
you  are  joking,  you  are  only  laughing;  я 
ѳгпимъ  не  шучУ,  I am  not  trifling;  я не 
люблю  чтобы  этимъ  — тили,  I don’t  like 
any  trifling  about  it;  онъ  не  любитъ  — , 


he  is  not  to  be  trifled  with;  шутя,  і» 
jest,  in  sport,  jestingly,  sportingly,  я ска- 
залъ это  шутя,  I said  so  in  joke;  я го- 
ворю не  шутя,  I speak  seriously;  prov. 
шути  da  за  спиной  просторъ  береги^ 
leave  off  as  long  as  the  play’s  good;  Ц 

— nads  кѣмъ,  to  laugh  at,  to  make  sport 
of. 

шутижа,  s.  f.  a cracker;  serpent;  | 
see  Шутъ. 

шутка,  s.  f.  joke,  jest,  fun,  sport; 
farce;  trick;  невинная  — , an  innocent 
joke;  сыграть  съ  кѣмъ^^пу,  to  cut  a 
dido;  отколоть  — ку,  to  crack  a joke; 
онъ  не  понимаетъ  — кн,  he  cannot  take 
a joke;  это  ужь  не  — , that’s  no  jest,^ 
no  joke,  that  is  carrying  a joke  too  far; 
остроумная  — , a clever,  wiily  trick; 
въ  — ку.  in  jest,  for  fun’s  sake;  кромѣ 

— токъ,  безъ  —токъ,  quite  seriously, 
not  joking;  — КИ  въ  сторону,  without 
joking,  in  earnest,  in  good  earnest;  me- 
перь  не  do  —токъ,  there’s  no  time  for 
fun,  it  is  high  time  to  be  in  earnest,  to 
be  serious;  теперь  мнѣ  не  do  —токъ,. 
I am  now  in  no  laughing  mood;  omdѣлы- 
ваться  — камп,  to  pay  in  excuses;  to 
shuffle  off;  dѣлo  пошло  не  на  — ку, 
things  begin  to  look  serious;  онъ  не  на  — ку 
paзcepduлcя,  he  is  downright  angry;  — ли 
потерять  столько  deнeгъ  ? the  loss  of 
such  a mint  of  money  is  no  laughing 
mailer;  — ли  это  cdѣлamь,  that  is  not 
so  easily  dQWQ;prov.  лишняя  — въ  забаву 
не  xodumcH,  leave  off  as  long  as  the 
play’s  good. 

Шутливость,  s.  f,  jocoseness,  jocu- 
larity, facetiousness;  playfulness. 

Шутливый,  adj.  joking,  jocose,  jesting, 
facetious,  funny,  farcical;  playful;  | —во, 
adv.  — ly,  funnily,  in  joke,  in  fun. 

Шутийкъ,  s.  m.  — іійца,  s.  f.  joker, 
sporler;  trifler,  banterer. 

Шутовскбй,  adj.  droll,  facetious,  bur- 
lesque; like  a buffoon;  — ская  шапка^ 
fool’s  bauble;  J — ски,  adv.  like  a 
buffoon. 

Шутовство,  s.  n.  buffoonery;  drollery. 

шуточка,  dim.  see  Шутка. 

шуточяыц,  adj.  playful,  droll,  face- 
tious; trifling;  это  dѣлo  не  — ное,  that’s 
no  joke,  that  is  a serious  affair;  —ное 
ли  dѣлo,  that  is  not  so  very  easily  done, 
that  is  no  trifling  matter. 

Шутъ,  s.  m.  — тйжа,  s f.  a buffoon, 
merry-andrew,  jack-pudding;  fool;  npu- 
dвopный  — , court-fool;  Л a jester,  joker; 
a playful,  facetious  person;  wag. 

шУФла,  s.  f.  art.  charger;  lantern. 
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Шушера,  S.  Л collect,  trifle,  trash, 
dross;  II  low  set,  set  of  beggars,  rififrafl, 
rabble;  the  common  people. 

Шушуканье,  s.  П.  Tshispering. 
Шушукать,  V.  n.  to  whisper;  to  talk 
in  a low  voice. 

Шугаевъ,  dim.  — ^'нчвкть,  see 

Шугай. 

шжёрсіотпь,  s.  m,  rock-boat, 
шхёры,  s.  f.  pi.  rocks,  fiords  and 
rocky  islands  along  the  coast  of  Finland, 
шхбутъ,  s.  tn.  naut.  Flemish  vessel. 


Щ. 


Щ,  s.  n.  the  twenty-sixth  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

щавё.іевый,  adj.  bot.  of  sorrel;  «-вал 
кис.юта,  chem.  oxalic  acid. 

ШЦавелекаелып,  adj.  chem.  —лая 
соль,  oxalate. 

щавёль,  s.  m.  lot.  sorrel,  dock,  sour- 
dock;  monk’s  rhubarb;  Ц — вёльный, 
adj. 

Щадвтель,  s.  m.  — нііца,  s.  f.  a 

merciful,  clement  person. 

щадвтельный,  adj.  merciful,  clem- 
ent, indulgent. 

іцадйть,  V.  a.  to  have  mercy  on,  be 
clement;  to  spare;  смерть  ue  — дйтъ 
никого,  death  balks  no  creature;  — жизнь 
солдата,  to  be  sparing  of  the  lives  of 
soldiers; «e  —своей  жизни  за  отечество, 
to  expose  one’s  life  for  one’s  country;  | 
part,  p,  вощажёнііый. 

идадлнвость,  s.  f.  clemency,  mercy, 
щадлввый,  adj.  clement,  merciful, 
щажёвіе,  s.  n.  sparing;  pity,  mercy. 
щАвый,  adj.  of  sour-cabbage  soup, 
щастіе,  шцастлввый,  see  Счастіе, 
Счастливый. 

щебеввть,  ѵ.  а.  to  fill  with  rubble, 
іцебёвка,  s.  f.  rubble;  rubble-work; 
rubbish. 

щёбевь,  s.  m.  rubbish;  rubble,  metal- 
ing, bricks,  broken  tiles  etc.;  rugged 
stones. 

іцебет&віе,  s.  n.  warbling,  chirping, 
twittering. 

Щебетать,  и.  a.  to  warble,  chirp, 
twitter. 

щебетлввость,  s.  f.  talkativeness; 
prattle,  chatter. 


щебетлввыв,  ad;,  talkative,  prattling, 
chattering. 

иі^ебеівокъ,  s.  m.  brickbat,  shard, 
щебрёііъ.  s.  m.  bot.  wild  thyme, 
щеврбвокъ,  s.m.  orn.  warbler,  white- 
throat. 

щёгла,  s.  f.  sl.  a mast. 

Щеглёнокъ,  s.  Ш.  orn.  goldfinch,  this- 
tlefinch. 

щеглёвка,  s.  f.  a female  goldfinch, 
щеглячій,  adj.  of  goldfinch. 
Щеголеватость,  s.  f.  elegance,  ele- 
gancy, smartness,  spruceness. 

Щеголеватый,  adj.  elegant,  smart, 
spruce,  dashing,  flaunting;  J —to,  adv. 

— ly. 

щегвлйха,  s.  f.  a woman  fond  of 
finery;  an  elegant,  dashing  woman, 
щеголлввый,  adj.  fond  of  finery. 
Щеголъ,  s.  m.  orn.  goldfinch, 
щёголь,  s.  m.  an  elegant,  dashing  man; 
dandy,  Jack-a-dandy,  beau. 

Щегольв^ть,  see  Щеголять, 
щегольскёй,  adj.  elegant,  flaunting, 
dashing,  smart;  Ц — скй,  adv.  — ly. 

Щегольство,  s.  n.  elegancy,  smart- 
ness, finery. 

Щеголяніе,  s.  n.  flaunting,  dashing. 

Щеголять,  щегольнуть,  Ѵ.  71.  tO 

flaunt;  to  be  elegantly,  smartly  dressed; 
OHS  любитб—,  he  is  fond  of  dressing  him- 
self elegantly;  Ц (чѣмб)  to  boast  of,  to 
make  a display,  a show  oft’,  to  show  off; 
to  sport. 

Щедрёцъ,  Щедренёцъ,  s.  m.  bot. 
laburnum,  cytisus. 

Щедрина,  s.  f.  dim.  -дранка,  a 

pock-mark,  pock-hole. 

щедрнноватый,  adj.  pock-marked, 
pock-fretten. 

щёдрнться,  V.  n.  to  be  generous,  be 
liberal;  to  lavish. 

п^ёдро,  adv.  liberally,  generously, 
щедроліобйвый,  adj.  liberal,  gener- 
ous, munificent. 

щедролюбіе,  s.n.  liberality,  generosi- 
ty, munificence. 

Щёдрость,  Щедрёта,  s.  f.  liberality, 
generosity;  bounty. 

щёдрый,  adj.  liberal,  generous,  open- 
handed. 

щед^іпіе,  Щедуіпнын,  see  T щ e - 

душіе,  Тщедушный. 

Щека,  s.  f.  cheek;  ударить  no  щек-ь, 
въ  щёку,  to  slap  the  face  of  a person; 
бить  no  — камъ,  to  slap  the  face,  to 
box  the  ears;  уписывать  за  обѣ  щёк  в, 
to  eat  like  a ploughman;  to  devour;  jj — 
золотника,  mach.  sliding  face  or  plate 
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valve  face;  Ц щёки  у блока,  naut.  shell 
of  а block. 

щекАстыв,  adj.  broad-cheeked,  chub- 
by, chubfaced. 

Щекдлда,  s.  f.  dim,  —дочка,  latch, 
snick. 

Щекотаніе,  s.  %.  tickling,  titillalion. 
Щекотать,  v,  a.  to  tickle,  titillate;  Ц 
V.  n,  to  chatter,  jabber  (of  magpies), 
щекбтка,  s,  f,  tickling,  titillation. 
Щекотливость,  s.  f,  ticklishness;  Ц 
fig,  susceptibility,  touchiness. 

Щекотливый,  adj,  ticklish;  J touchy, 
delicate,  susceptible. 

щекбтно,  V,  imp.  МНѢ — , it  tickles  me. 
Щекотный,  adj,  tickling. 
Щелеватый,  Щелистый,  adj.  full 
of  chinks,  chinky. 

щёлка,  dim,  see  Щель. 

Щёлканіе,  s.  п,  cracking,  knacking; 
snapping  (of  the  fingers);  chattering  (of 
the  teeth);  smacking,  cracking  (of  a lash). 
Щелкать,  щелкнуть,  v.  a,  to  crack 
with  the  teeth;  — орѣхи,  to  crack  nuts; 

II  part.  p.  щёлканный. 

Щёлкать,  щёлкнуть,  v.  П.  tO  сгаск, 
knap;  to  snap  (the  fingers);  to  crack  (a 
whip);  to  chatter  (of  the  teeth);  to  smack 
(the  tongue  against  the  teeth);  | to  rap,  fil- 
lip; — кого  no  носу,  to  rap  someone  on 
the  nose;  Ц— v.rec.  to  give  one  anoth- 
er raps;  to  fillip  each  other;  ||  part.  p. 
щёлкнутый. 

щелкотня,  s.  f.  a constant  cracking, 
rapping,  etc.  see  Щелканіе. 

Щелкіі^въ,  s.  m.  elater  (insect);  И see 
Щ e Л к у X a. 

Щелк^ха,  s.  f.  bot.  cynoglossum, 
hounds-tongue. 

Щелк^гака,  s.  f.  cup  and  ball,  bil- 
boquet. 

Щёлкъ,  see  Щ 0 Л к ъ. 

Щёлокъ,  s.  m.  dim.  щелочекъ,  lye, 
buck;  chem,  lixivium. 

Щелоченіе,  s.n.  Steeping  in  lye;  wash- 
ing in  lye. 

Щелочить,  V.  a.  to  wash  in  lye;  to 
buck;  chem.  to  lixiviate;  |j  — ся,  r.  r,  to 
be  bucked. 

Щелочка,  dim.  see  Щ e л ь. 
щёлочность,  <j.  f.  alkalinity. 
Щёлочный,  Щелочной,  adj.  chem. 
alkaline;  — ная  соль,  see  Щ ё л о ч ь. 
щёлочь,  S.  f.  chem.  alkali,  cat-salt. 
Щелчокъ,  s.  m.  rap,  fillip;  дать  ко- 
му — чка  no  носу,  to  rap  a person  on 
the  nose;  fig.  to  mortify  a person. 

Щель,  s.  f.  chink,  cleft,  scissure,  crev- 
ice, slit,  flaw. 


щелявыи,  see  Щелеватый, 
щелять,  V.  a.  — СЯ,  v,  n,  to  Chink, 
crack,  chap. 

щеийть,  V.  a,  to  jam,  pinch,  nip;  || 

V.  n.  у меня  —МИТЪ  сердце,  my  heart 
is  heavy. 

щемлёніе,  s.  n.  jamming,  pinching; 
anguish  (of  the  heart), 
щемло,  s.  n.  vice,  press, 
щенёнокъ,  dim.  see  Щенокъ. 
Щениться,  V.  n.  to  pup.  whelp, 
щёяная,  adj.  f.  — сука,  a bitch 
with  pup. 

Щенбкъ,  s.  m.  dim.  — нбчекъ,  pup- 
py; young  dog;  pup  (of  different  ani- 
mals): I greenhorn. 

Щенячій,  adj,  of  pup. 
щепа,  s.  f.  chip,  shaving,  shive,  shiv- 
er. 

Щепаніе,  s.n.  splitting,  cleaving,  chip- 
ping,  splintering. 

щёпань,  s.  f.  collect,  chips,  shavings, 
splinters. 

Щепать,  V.  a.  to  chip,  split,  cleave, 
splinter;  ||  — СЯ,  V.  r.  to  be  split;  to  split, 
splinter. 

щепеной,  adj.  of  chips;  —ряд«,  wood- 
en-ware market. 

щепетйльникъ,  s.  m.  mercer,  hosier. 
Щепетильный,  adj.  of  little  value; 
peddling;  | petty,  small;  Ц — moeaps, 
peddler’s  - ware,  peddlery;  jj  susceptible, 
touchy. 

щепетйнникъ,  s.  m.  hosier,  peddler, 
щёиеткій,  adj.  tight  (of  clothes);  | 
smart,  spruce,  flaunting. 

щёпетко,  adv.  smartly,  flauntingly. 
Щепетлйвый,  adj.  fondof  light  clothes; 

I smart,  spruce,  flaunting, 
щёпетный,  see  Щ e П e T к i Й. 
щёнеть,  s.  f.  obs.  spruceness. 
щёпка,  s.  f.  chip,  splinter,  shaving; 
худой  какъ  — , as  thin  as  a herring,  as 
lean  as  a rake. 

щеплйвый,  see  Щепетлйвый. 
щеплять.  see  Щ e п a т ь. 

Щепной,  see  Щепеной. 

Щепёть,  S.  f.  dim.  щепотка,  ще- 
поточка,  the  thumb  with  the  two  first 
fingers;  (I  a pinch;  — соли,  табаку,  a 
pinch  of  salt,  of  snufl. 

щерба,  s.  f.  water  in  which  fish  was 
cooked;  fish-broth. 

Щербатый,  adj.  full  of  chinks,  gaps; 
gap-toothed;  pock-marked. 

Щербйна.  s,  f.  dim.  —банка,  chink, 
crevice,  gap;  ||  tooth,  notch,  gap;  Ц pock- 
hole,  pock-mark,  pit.  4 

I щербиноватый,  see  Щербатый. 
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іцерббтпь,  see  Ш X е р б о т ъ. 
Щетйна,  S.  f.  dim.  — нка,  bristle, 
щетннастый , adj.  bristle  - like;  Ц 
bristling. 

Щетиниться,  V.  n.  to  bristle,  bristle 
tip;  to  stand  erect,  stand  on  end;  J to  get 
angry,  grow  wrath. 

щетйнвнца,  s.  f.  bot.  nard,  spike- 
nard. 

Щетинный,  adj,  of  bristles,  made  of 
bristles. 

щетнноватый,  adj.  bristly;  set  with 
rough,  bristly  hair. 

Щетинозубъ,  s.  m.  ichth,  chaetodon  , 
bristle-tooth. 

Щетинообразный,  adj.  bristle-like, 
bristle-shaped;  setaceous. 

щётка,  s.  f.  brush;  головная — , hair- 
brush; платяная  — , coat-brush;  расти- 
ральная  — , flesh-brush;  сапожная  — , 
blacking-brush,  shoe-brush;  волосы  об- 
стриженныя nods  щётку,  hair  cropped 
short;  II  fetlock  (o(  a horse)]  |j  crystal 
matrix. 

щеткообраэный,  adj.  brush-like, 
щёточникъ,  s.m.  brush-maker,  brush- 
merchant. 

щёточный,  adj.  of  brush, 
щеть,  s.  f.  bristles, 
щечёпіе,  s.  n.  pilfering,  filching;  theft, 
щечйло,  s.  m.  pilferer,  Richer,  thief, 
щечйть,  r.  a.  pop.  to  pilfer,  filch, 
purloin;  11  — CH,  V.  n.  (около  кого),  to 
wheedle,  obtain  by  flattery, 
щёчка,  dim.  see  Щек  a. 
щёчный,  adj.  of  cheeks. 

Щи,  s.  f.  pi.  sour-cahbage  soup;  лѣни- 
выя-^, soup  of  fresh  cabbage;  зеленыя — , 
nettle-soup;  кислыя^,  frothy  kvvass  (a  sort 
of  sour  beverage);  prov.  тѣхь  же  щёи, 
да  пожиже  в.гей,  the  same  sauce  but  much 
thinner;  щей  горшок«,  да  самъ  большой^ 
see  Б о л ь ш о й. 

щиблёты,  see  IU  т и б л ет  ы. 
щиканіе,  S.  п.  obs.  snuffing  а candle, 
щпкатель,  s.  т.  obs.  candle-snuffer. 
Щикатъ,  щакнУть,  ѵ.  a.Obs.  tO  snutf 
а candle. 

Щйколотка,  S.f,  Щйколотокъ,  S.m. 

olecranon;  Ц condyle, 
щнпака,  s.  с.  pincher,  nipper. 
Щипальный,  adj.  for  plucking, 
щннаніе,  s.  n.  plucking;  browsing; 
biting;  pinching,  nipping. 

Щипать,  щйпывать,  щипнуть,  v.a. 

to  pinch,  nip;  -^nfTb  рукі/,  to  pinch  the 
hand;  морозъ  щйплетъ  лицОу  the  frost 
pinches  the  face;  | to  be  sharp,  be  tart; 
это  вино  щйплетъ  языкъ,  this  wine  has 


a sharp  taste;  дымъ  щиплетъ  мнѣ  глаза 
the  smoke  makes  my  eyes  smart;  J to 
browse  (of  animals)]  to  peck,  pluck,  pull 
(grass)]  II  to  plume,  pluck  (feathers)]  j] 
-СЯ,  V.  r.  to  pinch;  1!  v.  rec.  to  pinch  each 
other;  J to  be  pinched,  plucked;  J part.  p. 
щйпанный. 

щипёцъ,  s.  m.  muzzle  (of  a dog)]  |j 
gable,  gable-end  (of  a roof). 
щйпка,  s.  f.  see  Щипаніе. 
Щипнуть,  see  Щ и П a T ь. 

Щппёкъ,  s.m.  pinch;  въ — , «а—, 
by  a pinch,  by  pinching. 

Щипавъ,  s.  m.  — унья,  s.  f.  one  who 
is  fond  of  pinching. 

щипцёвый,  adj.  of  pair  of  snuffers; 

II of  tongs,  of  pincers. 

Щипцы,  s.  m.  pi.  dim.  щйпчнки,  a 
pair  of  snuffers;  | pincers,  nippers,  tongs; 

11  crisping-iron;  I!  chir.  extractor. 

Щнпъ,  see  Шип  ъ. 
щйрый,  adj.  real,  true, 
щйтецъ,  щйтикъ,  dim.  see  Щитъ, 
щйтиться,  V.  г.  to  shield,  cover  one’s 
self,  defend  one’s  self;  to  shelter  one’s 
self. 

Шитковйдный,  adj.  bot.  corymbous. 
щйтникъ,  s.  m.  bot.  treacle-mustard; 

I obs.  see  Щ и T 0 H 0 c о Ц ъ. 
щйтныи,  щитовбй,  adj.  of  shield, 
щнтовйдныи,  adj.  bot.  peltate,  pel- 
tated. 

Щитокъ,  s.m.  dim.  see  Щитъ;  j|6ot. 
cyme,  fascicle. 

Щитоносецъ,  s.  m.  shield  - bearer, 
squire;  Ц bot,  treacle-mustard. 
Щнтоноска,  s.  f.  eat.  cassida. 
Щитоносный,  adj.  armed  with  a 
shield,  shield-bearing;  | bot.  corymbifer- 
ous. 

Щитообразный,  adj.  shield-shaped; j| 
bot.  scutate. 

Щитъ,  s.  m.  shield,  buckler;  J —отъ 
грязи,  dash-board;  j]  screen,  fire-screen; 

1|  scutcheon,  escutcheon;  Ц ent.  corselet; 

I fig.  shield. 

ЩЙЦЫ,  dim.  see  Щ и. 
щбгла,  see  Щегла. 

Щёлкать,  Щелкнуть,  see  Щел- 
кать, Щелкнуть. 

щолкъ,  abbreviation  of  the  verb  щЬлн- 
пулъ;  онъ  — его-  по  носуч  he  gave  him 
а fillip  on  the  nose;  prov.  на  брюхѣ  шелкъ, 
a въ  брюхѣ  — , see  Шелк  ъ. 

Щёлокъ,  see  Щёлокъ. 
щУ'ка,  S.  f.  ichth.  pike,  luce,  jack;  J 
crafty  fellow,  sly  rogue,  artful  blade;  jjprov. 
на  mo  и — въ  морѣ,  чтобъ  карась  не 
дремалъ,  one  must  be  always  on  one’s 
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guard;  постится — , а пискарь  не  дремли, 
when  the  fox  preaches,  beware  of  your 
geese. 

щувяніе,  s,  n,  reprimand,  reproof, 
rebuke,  reproach. 

щунять,  V.  a.  to  reprimand,  blame, 
reproach. 

щ^'яальце,  s.  n,  nat,  hist,  feeler,  palp, 
horn,  antenna. 

щУяаніе,  s.  n,  feeling;  sounding;  fum- 
bling, groping. 

Щупать,  щупывать,  v,  a.  to  feel; 
to  sound;  — пульса,  to  feel  the  pulse;  1 
to  grope  (owe’s  way);  to  feel,  sound. 

Щупъ,  s.  w.  dim,  щупикъ,  bore; 
probe. 

Щура,  s.  c.  blinkard,  winker. 

Щуреніе,  s.  n,  winking,  blinking, 
twinkling. 

Щурить,  V,  n,  (глаза)  to  wink;  || 
—ея,  V,  r.  to  wink,  wink  at. 

щ^рка,  s.  f,  orn,  bee-eater;  merops. 

Щур^пвть,  V.  a.  to  screw;  to  fix  with 
screws. 

Щур^пъ,  s,  m,  — пецъ,  —пикъ,  a 

w ood-screw’;  ||  — паый,  adj. 

Щуръ,  s.  m,  orn.  cross-bill,  hawfinch, 
grossbeak. 

щучина,  s,  f,  flesh  of  the  pike. 

Щучій,  adj.  of  pike. 

Щучка,  dim.  see  Щука. 


Ъ,  Ы,  b. 

It*,  s,  m,  the  twenty-seventh  letter  of 
the  Russian  alphabet. 

bi,  s,n,  the  twenty-eighth  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

b,  s.m.  the  twenty  - ninth  letter  of  the 
Russian  alphabet. 


■Б. 

s.  m.  the  thirtieth  letter  of  the  Rus- 
sian alphabet. 

'Лда,  s.  {,  eating;  | eatables,  victuals, 
food;  prov.  не  no  рылу  — ; не  наша  — 
лимоны,  ѣсть  uxs  иному,  that  is  not  meal 
for  our  birds. 

'ЬдД.іо,  s.  n,  pop.  see  Челюсть. 

'Ьдалыіы,  s.  ІИ.  pi.  feelers,  mandibles 
(of  insects). 

'Ьдать,  see  Ѣ c т ь. 

'іідёніе,  s.n.  eating. 


іБдкіи,  adj.  dim,  ѣдковатый,  biting,, 
sharp,  tart;  Ц corrosive,  caustic;  |causlic, 
sharp,  malignant,  sarcastic,  cutting. 

іЬдко,  adv.  corrosively;  caustically;  | 
sharply,  cuttingly,  sarcastically. 

іьдкоеть,  s.  f.  mordacity,  corrosive- 
ness; 11  bitterness,  causticity,  sarcasm. 

'Ъдбкъ,  s.  m.  a great  eater;  gulper;  [[ 
eater,  consumer. 

'Ад^нъ,  s.  m.  — нья,  s.  f.  glutton,  a 
great  eater. 

кзда,  s.  f.  driving,  drive;  riding,  ride; 
0H5  любитъ  скорую  ѣзд^,  he  likes  fast 
driving  or  riding;  верховая  — , horse-rid- 
ing; horsemanship;  —въ  каретѣ,  a drive 
in  a carriage;  И travel,  journey;  — на  со- 
бакахъ, travelling  with  dogs;  дальняя 
— , a distant  Journey,  travel;  J tralTic, 
movement,  circulation;  no  этой  улицѣ 
большая  — , there  is  great  traffic  in 
this  street;  — no  мосту  запрещена,  the 
circulation  on  the  bridge  is  prohibited. 

'іЬздить,  V.  n.  to  drive,  ride;  to  go, 
come;  — верхомъ,  to  ride  on  horseback; 
онъ  ѣздитъ  къ  намъ  часто,  he  comes  to 
see  us  often;  онъ  пересталъ  ѣздить  къ 
намъ,  he  left  off  visiting  us:  я ѣздилъ 
въ  Тимъ,  I went  to  Rome;  ||  to  travel, 
voyage,  journey;  я ѣздилъ  no  Америкѣ^ 
I travelled  through  America;  Ijto  frequent, 
haunt;  онъ  ѣздитъ  no  всѣмъ  ярмаркамъ, 
he  frequents  all  the  fairs;  | to  have  free 
access,  free  admission. 

'Кздовбй,  s.  m.  a messenger  on  horse- 
back. 

ьздбкъ,  s.  m.  horseman,  rider;  jj  pas- 
senger, traveler  on  horseback. 

'ііздъ,  s.  m.  passage,  passing. 
'Ьзжалый,  adj.  driven;  which  was 
already  harnessed  or  yoked;  Ц who  is  ac- 
customed to  travelling;  Ц — кнутъ,  a horse- 
whip. 

ъзжать,  V.  n.  to  frequent,  visit  from 
time  to  lime;  прежде  онъ  ѣзжалъ  къ 
намъ,  formerly  he  used  to  come  to  see  us. 
ѣізжеяіе,  s.  n,  driving,  riding. 
Фзженный,  adj.  used  already  for  driv- 
ing or  riding  (of  a horse,  of  a carriage). 

'&cTb,  ѣдать,  V.  a.  (pres,  ѣмъ^,  to 
eat,  take;  — супъ,  to  eat  soup;  что  вы 
хотите  — ? what  do  you  wish  to  take? 
МНѢ  хочется — , I am  hungry;  — nocw- 
Hoe,  to  fast;  prov.  рѣжь  да  ѣшь  когда 
подкладываютъ,  we  must  avail  ourselves 
of  the  opportunity;  J to  corrode,  eat  away 
(of  rust,  etc.);  to  gnaw;  to  waste;  дымъ 
ѣстъ  глаза,  the  smoke  makes  the  eyes 
smart;  Q part.  p.  ѣіденнын. 

№anie,  s.  n.  see  Ѣ 3 Д a. 
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Фхать,  V,  п.  (pres,  to  go;  to 

drive,  ride;  ^ скоро,  to  go,  drive  or  ride 
at  a quick  pace;  л Ѣду  ее  Москву,  I am 
going  to  Moscow;  — на  бале,  to  go  to  a 
ball;  1 to  travel,  voyage;  — на  почтовыхе, 
to  travel  by  post;  —wo  желѣзной  дорогѣ, 
to  go,  to  travel  by  rail;  ||  pror.  тише 
ѣдешь,  дальше  будешь,  fair  and  softly 
goes  far;  he  who  intends  to  ride  far  must 
spare  his  horse;  he  that  spurs  on  loo  fast 
at  setting  out,  tires  before  he  comes  to 
his  journey’s  end;  Ѣду  не  евмщу^  a наѣду 
не  спущу,  touch  me  who  dares;  на  чьеме 
возу  Ѣдешь,  iwoto  пѣсенку  поешь,  chime 
with  the  person  whose  bread  you  eat. 


Э. 


Э,  s.  •.  the  thirty  - first  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

Эбенъ,  s.  m.  ebony,  ebon. 

Эвдіаметеръ,  Эвдідиетер'ь,  rn, 
phys.  eudiometer. 

Эвёкція,  s.  f.  astr,  eveclion. 

Эвнужъ,  see  Евнухъ. 

Эво.ііета,  s. /.  yeom.  evolute. 

Эво^ііоція,  s.  Л naut.  evolution; 
manoeuvres,  exercise;  [ — цібнныи,  adj, 

Эгйра,  s.f,  Hegira  (of  the  Mahometans), 

Эгонамъ,  s,  m,  egoism,  egotism,  self- 
ishness. 

Эгоиетнческіи,  adj.  egoistic,  egotis- 
tical, selfish. 

Эгоистъ,  m.  egotist,  a selfish  person. 

Эдакой,  Эдакъ,  see  Этакой,  Этакъ. 

Эдёмскіи,  adj.  of  Eden,  paradisical, 
paradisean. 

Эдёмъ , s,  m,  Eden , paradise. 

Эдваь,  s,  m,  edile;  Ц — льскій,  adj, 

ЭзельгоФтъ,  s,  m,  naut,  cap  (of  a 
mast), 

ЭЙ,  inter j,  hey/  hollal 

Экваторіальный,  adj.  equatorial, 
equinoctial. 

Экваторъ,  s.  Ш,  equator,  line, 
equinoctial  line. 

Эквнліібрнетъ,  s.m.  equilibrist,  rope- 
dancer,  funambulist. 

Экзаменаторъ,  s.m.  examiner, exami- 
nalor;  I — рскій,  adj. 

Экзаменованіе,  s.n.  examining,  exami- 
nation. 

Экзаменовать,  v.  a.  to  examine;  { 
— СЯ,  V.  r.  to  be  examined;  to  undergo 


examinations;  j part.  p.  экзаменёван^ 
ный. 

Экзаменъ,  s.  m.  examination;  выдери 
жать  — ны,  to  pass  examinations;  lomo- 
виться  ке  —ну,  to  qualify  for  an  exami- 
nation; II  — НСКІЙ,  adj, 

Экзаиетръ,  see  Гекзаметръ. 

Экзархъ,  see  E к c a p X ъ. 

Экзегётнка,  s.  f,  exegesis. 

Экзегетическій,  adj.  exegetical. 

Экзегётъ,  s,  m.  exegetist. 

Экзек^торша,  s.  f.  the  wife  of  an 
usher. 

Экзекуторъ,  s.m.  tipstaff,  usher,  sum- 
moner;  |!  — торскій,  adj- 

Экзекуція,  s.  /.  execution;  J — ціон- 
НЫП,  adj. 

Экземнляръ,  s.  m.  copy;  specimen.  * 

Экзерцвриейстеръ,  s,  m.  mil.  drill- 
officer. 

Экзерцнровать,  v.  a,  to  drill,  exer- 
cise, train,  instruct  (soldiers). 

Экзерциръ-гаузъ,  s.  m.  exercise- 
house. 

Экзерцніия,  s.  f.  exercise,  practice. 

Экзотйческ1н,а4;.  hot.  exotic, exotical. 

Экиш.жецъ,  Экинаибикъ,  dim.  see 
Экипажъ. 

Экнпажнінко.  s.m.  disd.  a bad,  shab- 
by carriage,  wretched  vehicle. 

Эквиажхнце,  s.  m.  a large  vehicle. 

Экипажъ,  s.  m.  vehicle,  carriage;  || 
naut.  crew,  ship’s  crew,  ship’s  company; 

II  — ЖНЫЙ,  adj. 

Экипировка,  s.  f.  equipment,  fitting 
out;  \\mU.  equipment,  accoutrement. 

Экннирбвывать,  экнннровать,  v.a. 
to  equip,  fit  out,  furnish. 

Экіп,  see  Эко  й. 

Эклектизмъ,  s.  m.  eclecticism. 

Эклёктнкъ,  s.  m.  eclectic. 

Эклектическій,  adj,  eclectic;  **  кая 
философія,  eclecticism. 

Эклиптика,  s Л asfr.  ecliptic;  ( —тй- 
ческій,  adj. 

Эклога,  s.  f.  eclogue. 

Экой,  adj.  what,  what  a;  »кое  счас- 
miel  what  happiness!  what  luck! 

Эконбмить,  V.  n,  to  economize,  save, 
husband;  to  be  sparing. 

Экономическій,  adj.  economic,  eco- 
nomical; ||  — чески,  adv.  economically. 

Экономія,  s.f.  economy,  saving;  соблюХ 
дать  — міго,  to  make  a penny  go  a grea 
way;  H farm. 

Эконёмка,  s.  f.  housewife,  housekeep- 
er, stewardess, 

Экояёмничать,  see  Экономить. 

Эконёмность,  s.  f.  sparingness. 


экон 
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Эконбмяыи,  ad},  economical,  saving^ 
sparing,  chary;  | — но,  .adv,  — cally,  — 
ly,  — rily, 

Энонбмша,  s.f.  wife  of  a housekeeper. 

Эконбя'ь,  s.  m.  housekeeper,  steward; 

I — ИСКІВ,  adj. 

Экранъ,  s.  m.  screen,  fire-screen. 

Экскурсія,  s.  f.  excursion. 

Экспедиторъ,  s.  m.  sender;  j]  — рскій, 

adj. 

Экспедиція,  s.  f.  expedition;  excursion; 
exploration;  J exploring  party;  J office, 
board,  department;  Q — цібнный,  adj. 

Экспериментальный,  adj.experimen- 
tal;  —нея  физика,  experimental  physics. 

Эксперимёнтъ,  s,  m.  experiment,  ex- 
perimentation; experience;  trial. 

Экспёртъ,  s,  m.  expert. 

Экспонёвтъ,  s.  m.  exhibitor;  {|  math. 
exponent,  index. 

Экспромтъ,  s.  m.  impromptu,  extem- 
pore; читать  стихи  — мтомъ,  to  deliv- 
er extempore  lines,  to  extemporize. 

Экстирпаторъ,  s.  m.  agric.  weeder, 
weeding-tool,  extirpator. 

Экстрактъ,  s.  m.  extract;  J abstract, 
extract. 

Экстраординарный,  adj.  extraordi- 
nary; unusual,  uncommon; — профессора, 
sub-professor. 

Экстра-почта,  s.f,  fast-post,  mail,  ex- 
press-mail. 

Экстренный,  ad;. extra,  extraordinary 
uncommon,  unusual;  — ные  расходы, 
extraordinary  expenses;  — поѣздъ,  express, 
special  train. 

Эксцёнтрикъ,  s.  m.  eccentric;  | odd, 
eccentric  person. 

Эксцентрическій,  Эксцентрйчный, 

adj.  eccentric;  ||  eccentric,  odd,  strange. 

Эктенія,  see  Ектенія. 

Экъ,  inter  j.  howl  — вы  нализались! 
how  tipsy  you  are!  — васз  угораздило! 
how  came  it  that  you!  . . . 

Эластика,  s.  f.  see  Каучукъ. 

Эластическій,  adj.  elastic;  Ц of 
India-rubber. 

Эластйчеетво,  s.  n.  Эластичность, 

s.  f.  elasticity. 

Элегйческів,  adj.  elegiac;  — поэтг;, 
elegist,  elegiast. 

Элёгія,  s.  f.  elegy. 

Электризація, s.  f.  Электризованіе, 

s.  n.  electrification,  electrization. 

Электризовать,  v.  a.  to  electrify, 
electrize;  J — ся,  v.  r.  to  be  electrified; 
to  become  electric;  J part.  p.  электри- 
зованный. 

Электрическій,  adj.  electric,  electrical. 


Электричество,  s.  n.  electricity. 

Электрёдъ,  s.  m.  electrode. 

Электролитическій,  adj.  phys.  elec- 
trolitic. 

Электромагннтвзмъ,  $.  m.  electro- 
magnetism. 

Электромагнитный,  adj.  electro- 
magnetic. 

Электрометръ,  s.  m.  electrometer. 

Элементарный,  adj.  elementary;  ele- 
mental. 

Элемёнтъ,  s.  m.  element, 

Элексйръ,  s.  m.  elixir. 

Эл  ИНГЪ,  s.  m.  naut.  slip,  launch, 
stocks;  II  — ГОВЫЙ,  adj. 

Эллйпсисъ,  s.m.  ellipsis. 

Эллнпсойдъ,  s.  m.  ellipsoid. 

Эллиптііческій,  adj.  elliptic, elliptical, 

Эль,  s.  m.  ale,  pale-ale;  | the  letter  л. 

Эмалевый,  adj.  enamel. 

Эмалировать,  -v.  a.  to  enamel;  J 
part.  p.  эмалирёванный. 

Эмаль,  s.  f.  enamel. 

Эмальный,  see  Эмалевый. 

Эмбарго,  see  A м 6 a p г о. 

Эмблёма,  s.  f.  emblem,  symbol. 

Эмблематйческій,  adj.  emblematic, 
emblematical. 

Эмигрантъ,  s.  m.  an  emigrant. 

Эмиграція,  s.  f.  emigration;  emi- 
grating. 

Эмигрировать,  v.  n.  to  emigrate. 

Эмиръ,  s.  m.  emir  (Turkish  title);  J 
—рскій,  adj. 

Эмпирёй,  s.  m.  empyrean. 

Эмпиризмъ,  s.  m.  med.  empiricism. 

Эмпирикъ,  s.  m.  empiric. 

Эмпирическій,  adj.  empiric,  empirical. 

Энгармоийческій,  adj.  enharmonic, 
enharmonical. 

Эндемическій,  adj.  endemic,  endemi- 
cal. 

Эндивій,  S.  Ш.  bot.  endive. 

Эаергйческій,  Энергичный,  aij. 
energetic,  energetical,  pithy;  | —чески, 
— ЧНО,  adv.  — cally,  pithily. 

Энёргія,  s.  f.  energy,  strength. 

Энтомологическій, ad;,  entomological. 

Энтомолёгія,  s.  f.  entomology. 

Энтомёлогъ,  s.  m,  entomologist. 

Энтузіазмъ,  s.  m.  enthusiasm;  rap- 
ture; религіозный--,  fanaticism. 

Энтузіастъ,  s.m.  enthusiast. 

Энциклопедическій,  adj.  encvcloped' 
ic,  encyclopedical. 

Энциклопёдія,  5.  f.  encyclopedia. 

эёлова  ap4>a,  s.  f.  іЕоИап  ОГ  Eoliau 
harp. 

Эиёкта,  s.  f.  chron.  epact. 


эпвг 
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Эпиграмиа,  s,  f.  epigram;  [[  — ивыв, 

adj, 

Эпвграяшатйческів,  adj,  epigram- 
matic, epigrammalical. 

ЭпвграФъ,  s.  m.  epigraph;  motto. 

Эовдемйческій,  adj,  epidemic,  epi- 
demical. 

Эввдёмія,  s.  f.  epidemic,  epidemy; 
epidemic  disease. 

Эввзодйческів,  adj,  episodic,  episo- 
dical. 

Элвабдъ,  s.  m,  episode. 

Элвзоотйческій,  adj.  epizootic. 

Эовзобтія,  s,  f.  epizooly,  murrain. 

Элвкъ,  s.  m.  epic  poet. 

Эпвлелсйчееків,  Эввлевтйческів, 

adj,  epileptic,  epileptical;  — у daps,  epi- 
leptic fit. 

Элв.іёлсія,  s.  f.  med,  epilepsy,  epi- 
leptic fit. 

Эввлёвтвкъ , s.  m,  an  epileptic. 

Эпита.іаиа,  s,  f.  epilhalamium,  epi- 
thalamy,  nuptial  song. 

ЭввтаФія,  s,  f.  epitaph. 

Элвтётъ,  s,  m.  epithet;  Ц surname. 

Эивтвпія,  see  E П и T и M i Я. 

Эпвтражйль,  see  Епитрахиль. 

Эвйческів,  adj.  epic;  of  epopee. 

Эво.іётъ,  s.  w.  epaulet;  shoulder- knot; 
II  — ТВЫВ,  adj. 

Эловёя,  s.  f.  epopee,  epos,  epic  poem. 

Элбжа,  s.  f.  epoch;  era;  period,  time; 
составлять  — xy , to  form  an  era , a period. 

Эра,  s.  f.  era;  epoch. 

Эривтажъ,  s.  m,  hermitage;  J muse- 
um (picture  gallery)  of  the  Winter  Palace 
in  St.  Petersburg;  | — жный,  adj, 

эрцгерцогйвя,  s.  f.  archduchess. 

Эр.цгёрцогство,  s.  n.  archdukedom. 

эрцгёрцогъ,  s,  m.  archduke. 

Эскадра,  s.  f.  naut.  squadron. 

Эскадронъ,  s.  m.  mil.  squadron;  || 
— дронвый,  adj, 

Эскйзъ,  s.  m.  sketch,  outline,  rough 
draught;  plan;  ||  — звыв,  adj. 

Эспадровъ,  Эсвовтёвъ,  $.m.  Spontoon, 
half-pike. 

Эсвавьбѵіка,  s.  f.  imperial,  a tuft  of 
hair  under  the  lower  lip. 

Эсларто,  s.n.  bot.  esparto,  bass- weed, 
mat-weed. 

Эсварцётъ,  s.  m.  bot.  esparcet. 

Эсплавада,  s.  f.  esplanade. 

Эссёнція,  s.  f.  essence,  essential  oil; 
— U3S  po3s,  otto,  attar  of  roses. 

Эстакада,  s.  f.  estocade,  stockade, 
boom  (of  a harbor). 

Эст^илъ,  s.  m.  print,  engraving,  cop- 
per-plate, cut;  I — ЛВЫЙ,  adj. 


Эставдартъ,  see  Ш т : 

Эста«і»ёта,  s.  {.  estafet,  estaf| 
press;  I — твый,  adj. 

Эстётвка,  s.  f.  msthetics. 

Эстётвкъ,  5.  m.  an  aesthetic. 

Эстетйческів,  adj,  aesthetic, 
al. 

Эстрагёяъ,  s.m.  bot.  tarragon;  | 
vinegar. 

Эстрада,  s.  f,  estrade. 

Этажёрка,  s.  f.  set  of  shelves^  | 
not. 

Этажвыв,  adj.  of  story;  mp^ 
doMs,  a house  three  stories  high. 

Этажъ,  s.  m.  story,  floor;  эцж 
первомъ  — жѣ,  to  live  on  the  fi^T 
нижній  — , ground  floor. 

Этакой,  adj.  whatl  — дуракъ! 
a fool!  I such,  such-like;  —кого  счаб, 
я никогда  не  видалъ,  I never  saw 
luck.  ^ 

Этакъ,  ado.  so,  in  such  a та^ппеіі 
this  manner,  thus;  — вы  никогда  ne  yc\ 
erne,  in  such  a manner  you  wiijl  ne 
succeed;  я ему  сказалъ^,  I spoke;  to  Г 
thus. 

Этапъ,  $.  m.  mil.  halting-place,  statil 

stage;  Ц выслать  кого  no  — ву,  to  i 
away  (from  a town)  as  prisoner,  escori] 
by  gendarmes;  jj  — ввый,  adj. 

Этвка,  see  И Ѳ и к a. 

Этвкётничать,  v.  n,  to  be  Strict 
to  etiquette;  to  stand  upon  ceremony. 

Этвкётъ,  s.  m.  etiquette  (of  the  cour 

ticket,  label;  J —твый,  adj. 

Этвмологйческів,  adj.  etymologicj 
etymological;  | — ческв,  adv.  — cally. 

Этимологія,  s.  f.  etimology. 

Этимологъ,  s.  m.  etymologist. 

Этнографическій,  adj.  ethnographicj 
ethnographical. 

Этнографія,  s.  f.  ethnography. 

Этнографъ,  s.  m.  ethnographer.  | 

Это,  dem.  pron.  this,  that,  it;  что  -f— ? i 
what  is  that?  ace—,  all  this;  какъ — , hbw  ' 
is  that;  кто  — ? who  is  it?  — я,  it  is  I; 
я этого  не  позволю,  I won’t  permit  it;| 
я никогда  этого  не  забуду,  I will  neverl 
forget  it;  безъ  этого,  without  that;  послѣ 
этого,  after  that;  при  этомъ,  in  other 
respects;  after  all;  для  этого,  that  is 
why,  for  this  reason;  въ  этомъ,  in  this; 
не  въ  этомъ  главный  вопросъ,  that’s  not 
the  principal  question;  поговоримъ  объ 
этомъ,  let  us  talk  over  this  matter,  about 
that;  объ  ^томъ  много  писали,  volumes 
were  written  about  that;  на  — я вамъ 
отвѣчу,  что  . . . , as  regards  this  Г11 
answer  you,  that . . . ; меня  къ  этому  ^ 
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rwas  constrained  to  that;  ohs 
•ъ  и остановился,  and  there  he 
я и не  — видалв,  я видала  и 
этого,  I have  seen  stranger  things 
it;  я и без9  этого  пришелъ  бы, 
have  come  all  the  same;  гдѣ  — 
> where  have  you  been?  что  — 
Шетв,  why  is  he  not  coming,  what 
I reason  of  his  not  coming?  ткг^  — 
эі,  how  is  it  possible. 
opT'b,  adj.  Cf,  эта,  r?.  это,  pi.  этв^, 
Чѣаі,  these,  those;  — хлѣбе,  this 
|d;  эта  женщина,  that  woman;  эти 
|u,  those  books. 

^ктныв  , adj . producing  effect ; 

і^ёнт-ь,  s.  m.  effect;  производить^, 
broduce  an  effect;  бить  на—,  to  strive 
fcroduce  a grand  effect. 

^«іеморвды,  s,  f,  pi.  astr,  ephemeris, 
tmerides. 

ѳі^ёрныв,  adj.  ephemeral. 

1<»ё«'ь,  s.  m.  handle^  hilt. 
ixBjHfiT'b,  s.  m.  zool.  echinus,  sea-ur- 
sea-egg. 

»,  s.  n,  echo. 

■Эх'ь!  interj,  heigh-ho!  alas! 
ІЭівааётъ,  $.  m.  bot,  shallot,  eschalot; 
Шарлотъ. 

[эша<і>ёт'і»,  s.  m.  scaffold;  умереть  на' 
I'fc,  to  die  on  the  scaffold.  ^ 

Эша^іонъ,  s.  m,  mil,  echelon;  поста- 
іпіь  —нами,  to  range,  to  place  in  echel- 
|s  (troops). 

|Э<аЪрвы&,  adj.  ethereal. 

Эо^врпь,  s.  m,  ether. 


Ю. 


Ю,  s.  n,  the  thirty-second  letter,  of  the 
Rtissian  alphabet. 

[/  юбвлёй,  s.  m.  jubilee;  j]  — лёвный^ 
^adj. 

юбвлярпь,  %,m.  a person  whose  jubilee 
is  being  celebrated. 

іЬбка,  s.  f.  dim,  юбочка,  petticoat, 
skirt;  I іЬбочвый,  adj, 

■овелйрііык,  adj.  of  jewellery,  of 
jewelry. 

ювелйръ,  $,  m,  jeweller;H|  -^екій, 
adj.  ^ /О 

■Оговостёкъ,  s.  m,  south-east, 
іоговостёчный,  adj.  south-east, south- 
eastern. 


іогозавадный,  adj.  south-west,  south- 
western. 

Югозёвадт»,  s.  m.  south-west. 

Югт»,  s.  m.  south;  плыть  на—,,  to  sail 
southward;  вѣтерв  дуетв  св  юга,  the 
wind  is  in  the  south. 

іодёль,  s.  f.  юдёліе,  s.  n.  si.  valley, 
vale;  —плача,  the  vale  of  tears  and  mis- 
ery;  J — льныв,  adj. 

Южа,  s.  f.  see  Палочникъ, 
южаввяъ,  s.  m.  southron, 
м^жвкпь,  8.  m.  si.  kinsman,  relative, 
relation. 

іожвый,  adj.  southern,  of  south,  south, 
meridional;  — вая  Америка,  South-Ame- 
rica;  — вѣтерп,  southern-wind;  — вое 
созвѣздіе,  Sextant. 

нізеиь,  .s.  m.  naut.  halsing,  hawse-line, 
мікка,  s.  f.  bot.  yucca. 

Юла,  s.  f.  whirligig  (a  toy);  teetotum; 
j|  orn.  wood-lark;  ||/ig.  a restless,  fidgety 
person;  a person  of  mercurial  disposition, 
юлйть,  V,  n.  to  wheedle, 
юморветвка,  s.  f.  humor;  humorous- 
ness. 

юморвствчеекій , adj . humorous ; 
facetious. 

Юнорйст'ь,  s.  m.  — тка,  s.  (,  humor- 
ist. 

Юморъ,  s.  m.  humor. 

Іювга,  s.  m.  naut.  ship-boy,  cabin-boy. 

юнёцъ,  s.  m.  a young  bull;  | Ц.  a 
very  young  man;  a greenhorn. 

ювйца,  s.  f.  heifer;  | a very  young 
girl. 

І^^^якерсків,  adj.  of  non-commissioned 
wicer;  <-cKoe  училище^  a military-school. 

ювкеръ,  s.  m.  non-commissioned  of- 
ficer; I a scholar  of  a military  school, 
юяёва,  s.  f.  Juno, 
ювость,  s.  f.  youth,  juvenility;  the 
May  of  youth;  oms  — tb,  from  infancy. 

ювовіа,  s.  m.  a youth,  a young  boy, 
lad,  stripling. 

йіношегкій,  adj.  youthful,  young, 
juvenile;  jj  of  youth,  of  lad;  ||  — екв,  adv. 
youthfully. 

ювоівество,  s.  n.  youth,  youthfulness; 
J collect,  young  folks,  young  people, 
ювта,  s.  /.  junta  (in  Spain). 
юм<веръ,  see  Юферсъ. 

Юный,  adj.  youthful,  young. 

Юнѣть,  V.  n.  to  grow  young  again;  to 
revive. 

Юпитеръ,  s.  m.  Jupiter 
Івнка,  Ю 6 R a. 

Юра,  s.  {.  shoal  Cof  herrings). 
юрага,  s.  f.  butter-milk, 
юридвческів,  adj.  juridical;  judicial; 
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— факультет?!^  the  faculty  of  law;  члены 
«екаго  сословія,  the  members  of  the 
legal  profession;  скв,  adv.  — ly,  — ily. 
юрнедокція,  s.  f.  jurisdiction. 
ЮрііСКОнсЗ^льТ'Ь,  s.  m.  jurisconsult, 
іорвсврудёнція,  s.  f.  jurisprudence, 
law. 

юрйст'ь,  s.  m.  jurist,  lawyer, 
юрііть,  V,  n.  to  hurry,  hasten,  make 
haste;  \\  v.  a.  to  hasten,  hurry  on,  urge. 

Ніркать^  юрквуть,  v.  П,  ІО  plunge 
suddenly  , dive  quickly  ; to  disappear  , 
vanish  suddenly,  unperceived. 

fopKifi,  adj,  lively,  alert,  prompt, 
nimble,  brisk. 

маркость,  s.f-  vivacity,  agility,  prompti- 
tude. 

Юркъ,  abbreviation  of  the  verb  н>рк- 
вулпь;  0H5  — es  воду,  he  plunged  sud- 
denly into  the  water. 

юрбдввость,  s.  f,  folly,  craziness, 
mental  alienation;  Ij  religious  fanaticism. 

юрёдввып,  adj,  foolish;  crazy,  mad; 
j]  fanatic,  bigoted. 

юрёдство,  s,  n,  folly,  alienation  of 
mind;  craziness;  Ц fanaticism. 

юрёдствовать,  v,  n.  to  play  the  fool, 
юродѣть,  V,  n.  to  become  a fool;  to 
grow  crazy. 

іЬрта,  s.  f.  a nomad  lent,  hut,  wig- 
wam; II  — ТВВЫВ,  adj, 
юрпь,  $.  m,  height,  bluff;  на  юру,  on 
an  exposed,  uncovered  place. 

юетвровать,  v.  a.  to  give  a coin  its 
proper  weight  {at  the  Mint), 

юетарбвщакъ,  s,  m,  weigher  (at  the 
Mint], 

ЮСТІІЦІЯ,  s.  f.  justice;  Munucmps  — 
ЦІВ,  minister  of  justice. 

юспь,  s.  m,  Slavonic  letter,  the  same 
as  the  Russian  letter  ю. 

мтвться,  V.  n,  to  seek  shelter;  to 
roost. 

Ютъ,  s.  m,  naat,  poop. 

Ю4>ерсъ,  s.  m.  naut.  dead-eye,  ram’s- 
head. 

ю^вть,  s.  f.  Russia  leather;  Ц іо«>тя- 
выв,  adj, 

Южть,  see  Юфть. 


Я. 


я,  S,  п,  the  thirty-third  letter  of  the 
Russian  alphabet. 

Я,  pers,  pron,  {pi,  Mbij,  I;  я говорю. 


Isay;  это  я,  it  is  I;  я всегда  заббі 
своемгі  я,  I always  take  care  of  nui| 
one. 

Ябеда,  s.f,  slander,  calumny;  !|chic3| 
cavil. 

Ябедпвкъ,  s,  m,  — ввца,  s,  f,  sl 

derer,  calumniator;  tale-bearer;  tradu| 

I chicaner,  pettifogger. 

ябедвввавье,  $.  n.  slandering,  call] 
niating;  II  chicanery. 

ябедввчать,  v,  n,  to  slander,  calu 
niate,  traduce;  | to  chicane,  cavil. 

ябедввчоскііі,  adj,  slanderous,  calu| 
nious;  i —СКВ,  adv,  — ly. 

Ябодввчество,  s.  n.  see  Я 6 e дЗ 
slanderousness,  calumniousness;  chicaneS 
Яблоко,  s,  n,  apple;  лѣсное  — , wilq 
ing;  земляное — , potato;  любовное — . lol 
mato,  apple  of  love,  love-apple;  чоршоѳі 
— , colocynth,  coloquintida;  — раздорам 
apple  of  discord;  a bone  of  contentiorif 
prov,  — или  йблочко  отз  яблоньки  ('или 
опт  дерева) недалеко  откатывается,  like] 
father,  like  son;  Ц globe  (of  the  eye),  eye- 
ball; I round  spot,  dapple  (of  a horse);] 
лошадь  сѣрая  es  — кажъ,  a dapple-gray’ 
horse. 

яблонвща,  s,  f,  avgm,  an  enormous  j 
apple-tree. 

ябловка,  s,  f,  dim,  a young  or  little 
apple-tree. 

яблояоііка,  s,  f,  apple-brandy, 
ябловь,  s,  f.  apple- tree;  |]  — ввыв, 

adj, 

яблочвию,  s,  n,  a very  large  apple. 
Яблочко,  s n,  dim,  a small  apple. 
Яблочввкъ,  S,  m.  — мвца,  s.  f,  ap- 
ple^man,  apple-woman. 

яблочвыв,  adj,  of  apple;  — пироге, 
apple-tart,  apple-pie. 
явііть,  see  Являть. 

Явка,  s,  f,  showing;  exhibition,  pro-' 
ducing;  — паспорта,  showing  of  a pass;\  i 
5 presentation  (to  oner's  chief,;  J law,  ap-  i 
pearance,  forthcoming;  И notice  (of  a [ 
protest), 

явлёвіе,  5.  n,  appearance;  apparition, 
phenomenon;  воздушное  — , a meteor;  Ц 
scene  (of  a play). 


Являтель,  s,  m,  — ввца,  s.  f,  show- 
er, bearer. 

Являть,  яввть,  V,  a.  to  show,  exhib- 
it, manifest,  evince,  display;  — свое  искус- 
ство, to  show  one's  skill;  I^ois  яввлъ 
свое  милосердіе,  God  has  shown  his  mercy; 
янйть  большую  храбрость,  to  display 
much  courage;  ohs  яввлъ  доказатель- 
ство своего  мужества,  he  proved  his 
courage,  he  gave  proof  of  his  courage; 
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ожеское  милосе^рдіе^  have  pity; 
produce,  exhibit;  яввть  паспорте j 
produce  one’s  pass;  J— ся,  v.  r.  to  ap- 
r,  come^  repair,  show  one’s  self;  to 
ke  one’s  appearance;  — ся  на  свѣте 
жійу  to  be  born;  откуда  вы  я вялясь? 
епсе  do  you  come?  у меня  явялась 
слг>,  что  . . . , the  thought  struck  me 
t...;  каке  только  йвнтся  случай,  as 
on  as  an  opportunity  offers;  one  явнл- 
за  деньгами.^  he  has  come  for  the  mon- 
y;  явйться  на  сценѣ,  to  make  one’s 
pearance  on  the  stage;  Ц to  present  one’s 
If;  to  call  on;  one  явялся  ке  королю, 
presented  himself  to  the  king;  явйть- 
полке,  to  return  to  one’s  regiment; 
не  явялся  изе  отпуска,  he  returned 
jfrom  his  leave  of  absence;  one  не  яввл- 
на  свиданіе,  he  failed  to  come  to  the 
rendez-vous;  ||to  be  produced,  be  exhibited 
^pf  documents);  ||  law,  to  appear;  не 
явяться  no  вызову  ее  суде,  to  suffer  a 
default;  ||  part,  p,  яюленнын,  явлен- 
ныя; явленные  товары,  merchandise 
exhibited;  явленныя  образе,  а saint’s 
image  miraculously  found. 

Явно,  adv,  manifestly,  evidently,  visi- 
bly, ostensibly,  clearly. 

Явнобрачный,  adj,  phanerogamic, 
phanerogamous;  — ныя  растенія,  phane- 
rogamic plants. 

Явность,  s.  f,  manifestness,  evidence, 
ostensibility,  clearness. 

Явный,  adj,  manifest,  evident,  obvi- 
ous, visible,  ostensible,  clear;  это  — об- 
мане,  it  is  an  obvious  fraud;  — ная  ложь, 
a flat  lie;  — ные  слѣды,  visible  traces, 
a visible  trail;  — ное  нарушеніе  закона, 
a flagrant  infringement  of  the  law;  [|  de- 
clared, open;  — враге,  a declared,  an 
open  enemy. 

яворнна,  s,  f.  a branch  of  the  plat' 
ane,  of  the  plane-tree. 

Яворъ,  s,  m,  bot,  platane,  plane,  plane- 
tree,  platan;  II  — >ровый,  adj, 

авочвая,  adj,  f.  law,  notice,  declara- 
tion , protest. 

аввчный,  adj.  of  declaration;  drawn 
up  or  executed  before  a nolary, etc. (of deeds), 
явское  дерево,  s,  n.  bot.  rafiflesia. 
Явственность,  s.f.  distinctness,  clear- 
ness. 

Явственный,  adj.  distinct,  evident, 
clear,  visible;  — почерке,  a legible  hand- 
writing; I — HHo,  adv.  distinctly. 

Явствовать,  V.  n.  imp.  to  appear,  to 
be  apparent;  use  этого  документа  я в- 
ствуетъ  что  . . . , it  appears  from  this 
act,  that .... 


Ягік-баба,  s.  f.  old  witch,  hag. 

Ягель,  s.  m.  bot,  lichen. 

Ягненокъ,  s,  m,  (pi.  агпктл),  dim.. 
» ночекъ,  a lamb;  lambkin,  yeanling. 

Ягниться,  V.  n.  to  lamb;  to  yean. 

Ягня,  s.  71.  lamb. 

Ягнятникъ,  s.  m.  orn.  lammer-geyer, 
griflin,  griffon. 

Ягнячій,  adj,  of  lamb. 

Ягода,  s.  f.  berry;  bana;  винная  — ^ 
a fig;  можжевеловая — , a juniper  berry; 
одного  поля  — ды,  birds  of  a feather,  of 
the  same  cut  with  the  rest. 

Ягодица,  s.  f.  rump,  breech,  buttock; 

I si.  vine-shoot,  vine-branch. 

ягодичииа,  s.  f.  bot,  sycamore,  plane* 

tree. 

Ягодичіе,  s.  71.  wild  figs. 

Ягодка,  s.  /.  dim.  see  Ягода;  prov.^ 
собирая  no  — дкѣ  наберешь  кузовоке, 
little  strokes  fell  great  oaks;  drop  by  drop^ 
the  lake  is  drained. 

Ягодки,  s.  f,  pi,  bot,  spurge-laurel,  me- 
zereon. 

Ягодникъ,  s.  m,  a conserve  or  liquor 
of  berries;  ||  berry-beds;  jj  a person  fond 
of  berries;  (coster-monger. 

ягодница,  s.  f.  a person  fond  of  ber- 
ries; II  coster-monger. 

Ягодныя,  adj,  of  berries. 

Ягодоносный,  adj.  bot.  berry-bear- 
ing, bacciferous,  cocciferous. 

ягташъ,  see  Я X T a Ш ъ. 

Ягуаръ,  s.  m.  zoo\.  jaguar,  American 
tiger. 

Яда,  ядёніе,  see  Ѣда,  Ѣденіе. 

ядерный,  adj.  of  kernel,  of  stone; 

II  of  ball,  of  bullet;  see  Ядро. 

Ядовито,  adv.  virulently,  malignantly, 

cuttingly. 

Ядовитость,  s.  f.  venomousness,  poi- 
sonousness; jl  fig.  gall;  malice,  bitterness. 

Ядовитый,  adj.  venomous,  poisonous; 
i|  fig.  virulent,  malignant,  biting. 

ядбпый,  adj.  eatable. 

Ядоносный,  adj.  poison- bearing,  ve- 
nomous, poisonous. 

Ядослбвіе,  S.  n.  toxicology. 

ядотворёніе,  s.  71.  preparation  of 
poisons. 

ядотворецъ,  s.  m.  poisoner;  preparer 
of  poison. 

Ядотворный,  adj.  venomous,  poison- 
ous. 

ядотвёрство,  see  Ядотвореніе. 

Ядрёность,  s.f.  vigor,  lustiness,  stout- 
ness. 

Ядрёный,  adj.  succulent;  full  (of 
grains);  ( stout,  lusty,  vigorous. 


/ 
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Аѳанасій,  dim.  Аѳоня,  Athanasius. 
J9  мая. 


Ба.італар'ь  и Валтасаръ,  т.  Bal- 
thazar; Belshazzar.  4 янв. 

Берта,  f.  Bertha.  Ы іюля. 

Богданъ,  т.  Deodatus  (see  Ѳеодотъ). 
^8  марша. 

Болеславъ,  т.  Boleslaus.  18авг. 
Борисъ,  ш.  dim.  Боря,  Борннька, 

Boris.  ^4  іюля. 


герасопъ,  т.  Gerizim.  4 марта. 
гервасій,  т.  Gervase.  14  окт. 
Германъ,  т.  German.  12  мая. 
Гермогёнъ,  see  Е р м о г е н ъ. 
гиларій,  т.  Hilary.  12  іюля. 
Гликерія,  соИ.  Лукерья,  /.  Glycera. 
13  марта, 

Глѣбъ,  т.  Gleb.  24  іюля 
гонбрій,  т.  Honorius.  16  янв. 
Григорій,  т.  dim.  грйша,  Gregory. 

17  пояб. 

гр^ня,  гр^ша,  {.  s^e  А г р и п п и н а, 
Аграфена. 

Гугонъ,  т.  Hugh.  1 апр. 


Валентинъ, W.  Valentine,  Yal.  24  апр. 
Валеріанъ  и Валерій,  Ш.  Valerian. 
.22  пояб. 

Ваня,  Ванька,  Вапй>та,  Ванюшка, 
т.  dim.  see  И в а н ъ,  Іоаннъ. 

Варвара,  f,  dim.  Варя,  Варенька, 

Barbara.  4 дек. 

Варнава,  т.  Barnaby.  11  іюня. 
Варѳоломей,  т.  BartholemeNv.  25  авг. 
Василій,  т.  dim.  Вася,  Васенька, 
Basil.  7 марта. 

вассіанъ,  т.  Bassianus.  10  іюня. 
Венедиктъ,  W.  Benedict, , Bennet.  14 
марта. 

Веніаминъ,  т.  Benjamin, Веп.  13  окт. 
венцеславъ,  w.Venceslaus.,^^  марта. 
Викторъ,  т.  Victor;  ||  Виктбрія, 
Victoria.  10  марта. 

Ви.іьгёлмъ  и внлимъ,  ш.  William, 
Willy,  Will.  28  мая, 

Впнкёнтій  и Внкёнтій,  т.  Vincent, 
Yin,  Vinny.  11  нояб. 

Витъ,  т.  Guy.  15  іюня. 

Владиміръ,  т.  dim,  Володя,  Волб- 
динька,  Vladimir,  Woldemar.  15  іюля. 

Владиславъ,  т.  Vladislaus,  Ladislaus. 
27  іюня. 

Власій  и Власъ,  т.  Blase.  11  февр. 
воян<і>атій  U Бонифацій, т. Boniface. 
19  дек. 

Вѣра,  f.  dim.  вѣрочка,  Vera,  Fides 
('РаіШЛ  17  сент. 


Гавріилъ,  coll.  Гаврила,  w.  Gabriel. 

13  іюля. 

гённрихъ  и гёнрпхъ,т.  Непгу,  Har- 
ry, Hal.  15  іюля 

геновёва  и женевьёва,  Genevieve. 
3 янв. 

Гебргій,  соИ,  Егбръ  и шріаріг,  dim. 
Бгбруіпка,  George,  Georgy.  23  a?ip. 


Давидъ  и Давьідъ,  т.  David,  Davy. 
26  іюня. 

Даміанъ,  СОИ.  Демьянъ,  т.  Damian. 

1 нояб. 


Даніилъ,  соИ.  Данила,  т.  Daniel. 

Dan.  17  дек. 

Дарія  гі  Дарья,  f.  dim,  Дяиіа,  Да-^ 
тенька,  Daria.  19  марта. 

Днмйтрій,  т.  dim.  Вйтя,  Витенька, 
Витька,  Demetrius.  26  окт. 

Дисидёрій,  т.  Desiderius.  19  сент. 
Діомидъ.  соИ.  Демидъ,  Diomedes. 
3 іюля. 

Діонисіи,  соИ.  Денисъ,  т.  Dyonisius, 
Dennis.  3 окт. 

Дмитрій,  see  Димитрій, 
дороѳёя,  f.  Dorothea,  Dorothy.  5 февр. 
Д5^ня,  Дуняша,  dim.  S66  А в д о т ь я, 
Евдокія. 


Ева,  (,  Еѵе.  24  дек. 

Евгёній,  т.  Eugene.  7 марта. 

НІЯ,  f.  dim.  жёня,  Eugenia,  Eugenie. 
24  дек. 

Евдокимъ,  т.  Eudocimus.  31  іюля. 
Евдокія,  соИ.  Авдотья,  f.  dim.  Дуня, 
Eudoxia.  1 марта. 

Евлалія,  /.  Eulalia.  12  авг. 


Евстаѳій,  coll.  АстаФій,  т.  Eustace. 
20  сент. 

Евтихій,  Prosper.  6 апр. 

ЕвФнмія,  coll,  афймья,  f.  Eupheraia. 
16  сент. 

Евфросинія,  coll.  Лфросйяья,  f, 
Euphrosyne.  25  сент. 

Евѳйиій,  соИ.  Еѳймъ,  т.  Eulhymus. 

15  окт. 

Егбръ,  т.  coll.  dim.  Егорушка,  see 

Георгій. 
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^ Екатерина,  {.  сІш.Ката,  Катенька, 
^Catharine,  Katherine,  Kate.  24  нояб. 

Клёна,  coll.  Ллёна^  f,  dim.  Лён  уш- 
ка, Helen,  Nell.  21  мая. 

Елизавета,  Елисавета, Z*.  dim.  Лиза, 
Лнзанька,  Elizabeth,  Betsy,  Betty,  Bess. 
5 сент. 

Еяельянъ,  see  Э M И Л i a H ъ. 
Епи4»апій,  m.  Epiphanius.  12  мая. 
Ерасяъ,  m.  Erasmus.  24  фев;р. 
Еремѣй,  see  I e p e м i я. 

Ермогенъ,  m.  Hermogenes.  10  дек. 
Ермолай,  m.  Hermolaus.  26  іюля. 
Еспёръ,7п.  Esper.  2 мая. 

Есѳйрь,  f,  Esther.  7 окт, 

Ефимъ,  see  E В Ѳ И м І Й. 

Ефремъ,  т,  Ephraim.  28  янв. 


іаннуарій,  т.  Januarius.  21  апр. 
Іезекіиль,  т.  Ezekiel.  21  іюля. 
Іеремія,  coU.  Еремѣй,  т.  Jeremy, 
Jeremiah,  Jerry.  1 мая. 

Іеронимъ,  т.  Jerome.  15  іюня. 
Іоакимъ,  соИ.  якимъ,  т.  Joachim. 
9 сент. 

Іоанникій,  coll.  Анйкій,т.  Joannicius. 

4 нояб. 

Іоаннъ,  соИ.  Иванъ,  т.  dim.  Каня, 
John,  Johnny,  Jack.  24  іюня. 

Іовъ,  т.  Job.  6 мая. 

Іона,  т.  Jonas.  28  марта. 

ІОСИФЪ,  соИ.  Осинъ,  7п.  Joseph,  Joe. 
4 апр. 

іудйѳь,  [.  Judith.  10  дек. 


жанёта,  f,  Jane,  Hannah,  Janet,  Jenny. 
3 феер, 

жозсФйна,  /.  Josephine.  19  марта. 

г 

^ Закхёй  и Зажёй,т.  Zaccheus.  18  нояб, 
Захарія  U Захйръ,  т,  dim.  Заха- 
рушка,  Zachariah,  Zachary,  Zach.  5 сент, 
Зинайда,  f,  dim.  зйва,  Zeneida. 
11  окт, 

Зиновій,  т.  Zenobius;  ||  Зиновія,  f. 

Zenobia.  30  окт. 

Зоя,  f.  Zoe.  18  дек. 


Иванъ,  m,  dim.  Ваня,  Ванюша,  see 

Іоаннъ. 

Игнатій,  m.  dim.  Игнаша,  Ignatius. 

29  янв. 

изабёлла,  f.  Isabella,  Isabel.  22  февр. 
Цл  аріёнъ,  coll.  Ларивонъ,  т.  Нііагіоп . 

21  окт. 

Вліяй  Илья,  ш.  dim.  Ильюша,  Elias, 
Eliah.  20  іюля. 

иннокёнтій,  т.  Innocent.  26  нояб. 
Ираклій,  т.  Heraclius.  9 марта. 
Врйна,  соИ.  Арйна,  f.  dim.  Ирй- 
шенька,  Irene.  5 мая. 

иродіонъ,  соИ.  Радивонъ,  т.  Него- 
dian.  8 апр. 

нсаакій  U Исаакъ,  т.  Isaac.  30  мая. 
Исаія  и Исай,  т.  Isaiah.  16  февр. 

I Исидоръ,  соИ.  Сйдоръ,  т.  Isidore, 
Isidorus.  14  февр. 

іакйнеъ,  соИ.  Акймъ,  т.  Hyacinth. 

3 іюля. 

t Іаковъ  и Яковъ,  m.dim.  яша,  Jacob, 
ames.  Jemmy,  Jim.  30  апр. 


казимйръ,  т.  Casimir.  4 марта . 
Карлъ,  т.  Charles,  Charley.  28  янв. 
Катерйна,  dim.  Катенька,  set  Е ка* 

т е р и н а. 

Кипріанъ,  соИ.  Купрѣянъ,  т.  Оу* 

ргіап.  2 окт. 

Кврйллъ,  соИ.  Кирйла,  т,  Сугіі. 

18  марта. 

Клавдій,  т.  Claudius.  31  янв. 
Клеопатра,  f.  Cleopatra.  19  окт. 
Клйментъ,  соИ.  Клемёнтій,  т.  Cle- 
ment. 25  нояб. 

Кодратъ,  coll.  Кондратъ  и Кондра- 
тій, т.  Quadratus.  10  марта. 

Коля,  Колинька,  see  Николай. 
Конставтйнъ,  т.  dim.  Костя,  Кё- 
Стенька,  Constantine.  21  мая. 

Косма,  СоИ.  Козьма  и Кузьма,  т. 
Oosmus,  Cosmo.  1 нояб. 

Ксёвія,  соИ.  Аксйнья,  f.  dim.  Ак- 
сюша,  Xenia.  24  янв. 

ксеноФонтъ,  т.  Xenophon.  26  янв. 


Лаврёнтій,  ш.  Laurence.  10  авг. 
Лазарь,  т.  Lazarus.  17  окт. 
ларивонъ  и Лapi6нъ,sвe  Иларіонъ» 
Лёвъ,  т.  Leon,  Leo.  18  февр. 
лёна,  лёнушка,  see  Елена, 
леонйдъ,  т.  Leonidas.  15  марта. 
Леонтій,  соИ.  левонтій,  т.  Leontius. 
18  іюня. 

Лизавёта,  dim.  Лйза,  Лйзанъкв, 

see  Елизавета. 

логгинъ  и лёигинъ,  т.  Longinus» 

16  окт. 

Лука,  т.  Luke,  Lucas.  18  окт. 
лукёрія,  see  Гликерія. 

Лукіанъ  или  Лукьянъ  и Луційнъ, 

т.  Lucian.  15  окт. 
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Люобвь,  f.  Charity,  Love.  17  сект. 
Людмй.іла,  f.  Ludmilla.  16  сент, 
«іюдоввкъ  и Лудоввкъ,  т.  Lewis. 
^5  авг. 


.ѵавриків  и иібрвцъ,  т.  Maurice,  Mo- 
rice,  Morrice.  10  іюля. 

магдалвна,  f.  Magdalen,  Magdaline, 
Maudlin.  22  іюля. 

шакаріо,  colL  Аіакаръ,  m.  Macarius. 
19  яив, 

]иаксвмиліан'ь,т.  Maximilian.  22окш. 
таксвя'ь,  w.  Maximus.  21  янв, 
Маргарита,  f.  Margaret,  Maggy,  Meg. 

10  іюня. 

Марія  и Марья,  {.dim.  маіпа,  Maria, 
Mary,  Polly,  Poll.  22  іюля. 

Мартинъ  и Мартынъ,  т.  Martin. 

Ы апр. 

Марѳа,  {.  dim.  Марѳуша,  Martha, 
Patty.  1 сент. 

Матильда,  {.  Matilda,  Matty,  Mat. 

11  .чарта. 

Матрона,  соИ.  Матрсва, /*.  Matrona. 

18  мая. 

Матѳёи,  соИ.  Матвѣи;  т,  Matthew. 
9 авг. 

матѳін,  т.  Matthias,  Mat.  5 окт. 
Меланія,  соИ.  Маланья,  {.  Меіапу. 

31  дек. 

Меркуріи  и меркулъ,  т.  Mercury. 

24  нояб. 

Меѳодій,  т.  Methodius.  20  іюня. 
Мина,  {.  Mina.  5 лнв. 

Митрофанъ,  т.  Metrophanes.  4 іюня. 
Митька,  Митенька,  dim.  see  Д и- 
митрій,  Дмитрій. 

Мижайлъ,  соИ.  Мижайла,  т.  dim. 
Миша,  Michael,  Mick,  Mike.  8 нояб. 
мижёй,  Micah.  14  авг. 
модёстъ,  т.  Modestus.  16  мая. 
моисёв,  т.  Moses.  16  іюля. 


Надёжда,  {.  dim.  Надя,  Надвнька, 

Норе,  Esperantia.  17  сент. 
наркисъ,  т.  Narcissus.  31  окт. 
Настасья,  dim.  Настя,  Настенька, 
see  Анастасія. 

Наталія  U Наталья, /*.  dim.  Наташа, 
Natalia,  Nataly.  26  авг. 
непеиукъ,  т.  Nepomucenus.  16  мая. 
нёсторъ,  т.  Nestor.  27  окт. 
Никита,  т.  Nicetas.  3 апр. 
никвФоръ,  т.  Nicephorus.  9 февр. 
нвкодйяъ,  т.  Nicodemus.  2 авг. 


Николай,  т.  dim.  Николаша^ 
Nicholas,  Nick.  6 дек. 

Никонъ,  т.  Nicon.  22  марта. 


олйяпій,  т.  Olympus.  30  іюля.  | 
Ольга,  /.  dim.  бля,  олинька,  Olga. 

11  іюля. 

Онйсвкъ,  соН.  Анйсияъ,  т.  Onesi- 
mus.  15  февр. 

Онуфрій,  соИ.  Ан^Фрій,  W. Humphrey. 

12  іюня. 

оспнъ,  coll,  see  Іосифъ. 


Павелъ,  т.  dim.  Павлуша,  Paul. 

29  іюня. 

Павла  и Павлйна,  соИ.  Полйна,  {. 

Paulina.  3 іюня. 

Павлинъ^  т.  Paulinus.  23  янв. 
памФйлъ,  т.  Pamphylius.  16  февр. 
нанкратій,  т.  Pancratius.  9 іюля. 
панталёймонъ,т.  Pantaleon.57  іюля. 
Параскёва,  соИ.  Нрасковья,  t.  Ра- 
rasceva,  Prascovia.  26  іюля. 

Пелагія  и Палагѣя,  {.  dim.  Паша, 
Pelagia.  4 мая. 

Пётръ,  т.  dim.  Пётя,  Петруша, 
Peter.  29  іюня. 
шй,  т.  Pius.  11  ІЮ.ІЯ. 

Платонъ,  т.  dim.  Нлатбпіа,  РІаІО. 

18  нояб. 

Поликарпъ,  т.  Роіусагр.  23  февр. 
Поліёвктъ,  т.  Polyeucles.  9 янв. 
Прасковья,  {.  соИ.  dim.  Параша,  see 

Параскева. 

Прокопіи,  соИ.  НрокёФІЙ,  т.  Ргосо- 

pius.  8 іюля. 

Прожоръ,  т.  Prochorus.  28  іюля. 
Пулжёрія,  {.  Pulcheria.  7 авг. 


Ражйль,  (.  Rachel.  2 окт. 
ревёкка,  {.  Rebecca,  Becky.  9 марта. 
Родіонъ,  т.  Rodion.  10  нояб. 
Романъ,  т.  Romanus.  29  янв. 

РуФъ,  т.  Rufus.  8 апр. 


Савва,  т.  Sabbas.  5 дек. 

Самсонъ U Самвсонъ,  т.  Samson. 

27  іюня. 

Самуйлъ,  coll.  Самойла,  т.  Samuel, 
Sam,  Sammy.  20  авг. 

Саша,  Сашенька,  see  Александръ, 
Александра. 
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^стіавъ,  ш,  Sebastian,  Seb.  18  дек. 
.раФіта,  f.  Seraphine.  29  іюля, 
Сергій  Сергѣи,  ш,  dim.  Серёжа, 
’er^^ius.  5 іюля. 

Сильвестръ,  т.  Sylvester.  2 янв. 
Сішебнъ  ад  Симіонъ,  т.  Simeon,  Sim. 
3 февр, 

Симонъ  и Семёнъ,  т.  Simon,  Sim. 


10  мая. 

Сиѳъ,  т.  Seth.  2 янв. 

Соломонія  и соломоийда,  f.  Salome. 


1 авг. 


Соломонъ,  т.  Solomon,  Sol.  8 февр. 
Софія  и Софья,/*,  dim.  Соня,  Сонюш- 
ка, Sophia,  Soph,  Sophy.  17  сент. 
СоФроній,  m.  Sophronius.  11  марта. 
Станиславъ,  т,  Stanislaus.  7 мая. 
СтеФанйда  и Cтeпaнйдa,/’.SiephanІa. 
11  нояб. 

Стефанъ  и Степанъ,  ш.  (Іш. Стень- 
ка, Stephen.  27  дек. 

Сусанна,  f,  Susanna,  Susan,  Suky. 
6 іюня. 


францйскъ  и Францъ,  т.  Francis, 
Frank.  4 окт, 

фрйдернкъ,  т.  Frederick  , Fred. 
5 марта. 


Хавронья,  f.  see  Февронія^ 
Харалампій  , colL  Харламъ  , т, 

Charalampius.  10  февр, 

Харптонъ,  т.  Chariton.  28  сенш. 
хіонія,  соИ.  Фіона,  f.  Chionia.  16  апр, 
Христйна,  f,  Christina.  24  іюля. 
христіанъ,  т.  Christian.  14  мая, 
хрнстоФоръ,  т.  Christopher,  Kit. 

9 .чая. 


цслестйнъ,  т.  Celestine.  8 апр. 
Цельсій  ад  кёльсій,т.  Celsius.  14окт. 
цецйлія,  f.  Cecilia,  Cecily,  Cicely. 
22  нояб. 


Татіана  ад  Татьяна,/*.  Tatiana.  1-2  янв, 
Терезія  ад  Тереза,  f.  Theresa.  15  окт. 
Тнмоѳёй,  т,  dim,  Тимоша,  Timothy, 
Tim.  22  янв, 

Товій  ад  товйтъ,  т,  Tobias,  Toby. 
13  сент. 

трйФонъ,  т,  Tryphon.  1 февр. 
ТроФймъ,  т,  Trophimus.  23  іюля. 


^льрйка,  /*.  Ulrica.  4 іюня. 
^'льрихъ,  т.  Ulrich.  4 іюля. 
^ рйанъ,  т.  Urban.  23  іюня. 
э рсула,  (.  Ursula.  21  окт. 


Фабій  ад  Фабіанъ,  т.  Fabian.  5 авг. 
Февронія,  С0\\,  Хавронья,  /.  Febro- 
піа.  25  іюня. 

Фёликсъ,  т,  Felix.  6ІЮ.ІЯ. 
Филимонъ,  т,  Philemon.  22  нояб. 
Филйппъ,  т.  Philip,  Phil.  14  нояб. 
Филицата,  f.  Felicitas.  25  нояб. 
Фнрмйнъ,  т,  Firmin.  24  іюня. 
Фіона,  5ее  X і о н і я. 

Флавіаііъ,  ш.  Flavian.  18  февр, 
Флорёнтій,  т.  Florent.  18  авг. 
Флоръ, coll.  Фролъ, m.  Floras.  18  дек, 
Фока,  т.  Phocas.  22  сент, 

Фотіи,  т,  Photius.  12  авг. 


Шарлотта,  /*.  Charlotte.  5 іюля. 


Эдуардъ,  т.  Edward,  Ned,  Neddy,  Ted- 
dy. 18  марта. 

Элеонора,  f.  Eleanor,  Neil,  Nelly. 
1 іюля. 

Эмануйлъ  ад  Аіануйлъ,  т.  Emanuel. 

17  іюня. 

Эмиліанъ,  СОИ.  Эмельянъ,  т.  іЕтІІІа- 
nus,  Emilian.  8 авг. 


ІОліанаад  Ульяна,  /*.  dim.  Улинька, 
Juliana.  21  дек. 

іоліанъад  Ульянъ,т.  Julian.  24іюня. 
іолій,  т.  Julius.  21  іюня. 
іолія,  /.  Julia.  18  мая. 
іЬрій,  т.  coll.  George,  Georgy  (see 
Г e о p г i й^.  23  апр. 

іостиніанъ,  т.  Justinian.  14  нояб. 
іостйнъ  ад  іустйиъ,г?».  Justin.  1 іюня. 


идвйга,  f.  Hedwiga.  15  окт. 
якймъ,  see  Іоакимъ. 

Яковъ,  dim.  Яша,  see  Іаковъ. 


ваддёй,  т.  Thaddeus.  21  авг. 
валалёй,  т.  Thalialeus.  20  мая. 
Ѳёкла,  f.  Theda.  24  сент. 
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веодѳра  и Ѳедора,  f.  Theodora. 

10  марта. 

Ѳеодоръ  V,  Ѳёдоръ,  m.dim.  Ѳёдпнь- 
ка,  Theodore.  8 февр. 

Ѳеодбсів  и Ѳедосей,  ш.  Theodosius. 

11  янв. 

Ѳеодосія  и Ѳедосья , f.  Tifieodosia . 
J20  марта. 


Ѳeoд6тъмѲeд6тъ,m.Thёodollil 
ѲeoдtлъмѲeдyлъ,m.Theodulus^ 
Ѳеоктнста,  coU.  Ѳектяста,  f, 
tisla.  31  янв. 

ѲеоФанъ,  т.  Theophanes.  12 
ѲеоФЙлъ,  т.  Theophilus,  Taff.  2 дек. 
Ѳврсъ,  т.  Thyrsus.  14  дек. 

Ѳома,  т.  Thomas,  Tom,  Tommy,  6 окт. 


ОБЪЯСНЕНІЕ  СОКРАЩЕНІЙ 
БЪ  историческомъ  и миѳологическомъ  словаряхъі 


агаЬ, 

Arabian. 

lyd.  . 

. Lydian. 

assy  г. 

. Assyrian. 

mac.  . 

. Macedonian. 

ШаЬуІ. 

. Babylonian. 

med.  . 

Median. 

wyzant. 

, . 

. Byzantine. 

mong.  . 

. Mongol. 

celt,  , 

. Celtic. 

num.  . 

. Numidian. 

yarth . 

. Carthaginian. 

parth.  . 

Parthian. 

chin. 

. Chinese 

pers.  . 

. Persian. 

col.  . 

. Colchian. 

phen.  . 

. Phenician. 

COTS. 

. Corsican. 

phryg.  . 

. Phrygian. 

dutch. 

. Dutch. 

pol.  . . 

. Polish. 

egypt. 

Egyptian. 

тот.  . 

. Roman. 

engl. 

English. 

russ.  . 

. Russian. 

fr.  . 

French. 

scand.  . 

. Scandinavian, 

gal.  . 

. Galic. 

Slav.  . 

. Slavonic. 

ger.  . 

German. 

span.  . 

. Spanish. 

gr.  . 

. Greek. 

swed.  . 

. Swedish. 

hebr. 

. Hebrew. 

sioiss.  . 

. Swiss. 

hind. 

. Hindoostanee. 

syrac.  . 

. Syracusan. 

id.  . 

. the  same  as  the  one  above. 

tart. . . 

. Tartarian. 

ital. . 

. Italian. 

troj.  . 

. Trojan. 

lat.  . 

. Latin. 

turn.  . 

. Turkish. 

lomb. 

. Lombardian. 

vis.  . . 

. Yisigothic. 

ИСТОРИЧЕСКІЙ  СЛОВАРЬ. 


Аббатучв,  т.  indecl.  Abbatucci,  cors, 
Абелардъіі Абеларъ,  т,  Abelard,  /V. 
Аввакумъ,  т,  Habbakkuk,  hebr, 
Августулъ,  m.  Augustalus,  гот, 
Авессаломъ,  (hebr.  Аишаломъ]  m, 
Absalom. 

Авреліанъ,  m,  Aurelian,  rom, 
Агасвёръ,  m,  Ahasuerus,  med. 
АгатбклъиАгаеоклъ,  m,  Agathocles, 

syrae, 

Агезилай,  m,  Agesilaus,  gr. 

Агуадо,  m,  Aguado,  span. 
Аларижъшк  Аларикъ,7П.  AIanc,ws. 
Алкёй,  m,  Alceus,  gr, 

A лкивіадъ  и Алкибіадъ,т.  Alcibiades, 
id. 

Альбоннъ  u Албонііъ,т.  Alboin,  lomb, 
Амёрикъ-веспуцін,  m.  Americus  Yes- 
pucius,  ital. 

Амурахъ  My  радъ, m.  Amurath,  turk, 
Ам4>иктіоны,  s.  m,  pt.  the  Ampliyc- 

tions,  gr. 

Анаксагёръ,  m.  Anaxagoras,  id. 
Андромаха,  f,  Andromache,  troj. 
Анкъ-марцін,  Ancus  Martins,  rom. 
Анннбалъ,  m.  Hannibal,  earth, 
Анхвзъ,  m,  Anebises,  troj. 
Апеллёсъ,  m.  Apelles,  gr. 
Апраксинъ,  m.  Apraxin,  russ. 

Апулён,  m.  Apuleius,  rom. 
Аракчёевъ,  m.  Araklcheief,  russ. 
Аргонавты,  s.  m.  pi.  Argonauts,  gr. 
Аристотель,  m.  Aristotle,  id. 
Арсакъ,  m.  Arsaces,  parth. 
Артаксёрксъ,  m,  (^Длиннорукій} 
Artaxeraxes  Longimanus,  pers. 

Архвмёдъ,  m,  Archimedes,  syrac. 
астіАгъ,  m.  Astyages,  med. 

Ахвллъ  w Ахиллёсъ,  m.  Achilles,^r. 
Аяксъ,  m.  Ajax,  gr. 


Аѳалія  или  Аталія  и Гоѳолія,  I' 

Athaliah,/?ebr. 

Аѳинёй  и Аѳенёй,  т.  AthencBUS,  gr. 
Аѳиводёръ,  т.  Athenodorus,  id. 


Байронъ u Бёйронъ,  7П.  Вугоп,  епді. 
Баратынскій,  s.  т.  Baratynski , 
russ. 

Барбарёсса,  т.  Barbarossa  (surname). 
Батормй,  m.  Bathory,  pol. 

Батый,  m.  Batu-Khan.  tart. 
Батюшковъ,  m,  Batiushkof,  russ, 
Баяаёдъ  иБаезіідъ,  m.  Bajazet,  turk, 
Берцёліусъ,  m.  Berzelius,  swed. 
Бетгёвенъ,  m.  Beethoven,  ger. 
Блюхеръ,  m.  Blucher,  id. 

Богарнё,  m.  indecl.  Beauharnais,  fr. 
Богданёвичъ,  m.  Bogdanovitch,  russ. 
Бороздйнъ,  m,  Borozdin,  id. 

Брутъ,  m.  Brutus,  rom. 

Бю<і>«і>ёнъ,  m.  Buifon,  fr. 


Валленштейнъ,  m.  Wallenstein,  ger. 
вАльтеръ-скоттъ,  m.  Walter  Scott, 
engl. 

велисАрій,  m.  Belisarius,  byzant. 
веллннгтёнъ,  m.  Wellington,  engl. 
Виландъ,  m.  Wieland,  ger. 
вялы'ёльмъ  телль,  m.  William  Tell, 

Swiss. 

Виргнлій,  m.  Virgil,  rom. 
витрУвій,  m.  Vitruvius,  id. 
віАнтъ,  m.  Bias,  gr. 
віельгёрскій,  m.  Vielhorski,  russ. 
владйміръ  велёкій,  m.  Vladimir  the 
Great,  id. 

Вольтёръ,  m.  Voltaire,  fr. 
Вяземскій,  m.  Viazemski,  russ. 
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гагсдорнпь,  т,  Hagedorn,  деі\ 
Гайднъ  гі  гайденъ,  т,  Haydn,  id. 
гадилёй,  m.  Galileo,  ital. 

Галлей,  m.  Halley,  engl. 

Гаринъ- A льрашйдъ,  m.  HarouD-al- 
Rashid,  arab. 

ГвёльФы  и Гнбеллііны,  N.  m.  pi. 

Guelphs  and  Ghibelines. 

Гезіодъ  и нзіодъ,  Hesiod,  gr, 
гельвёціусъ,  ш.  Helvetius,  swiss. 
Гераклій  и Ираклій,  т.  Heraclius. 

byzant. 

германнкъ,  т.  Germanicus,  гот. 
Гёте,  т.  indecl.  Gdlhe,  ger. 
Гнѣдичъ,  m.  Gneditch,  rw.ss. 
Гогартъ,  m.  Hogarth,  engl. 
Голицынъ,  m.  Galitzin,  russ. 
гомёръ  и омііръ,  m.  Homer,  gr, 
Горацій,  m.  Horatio  or  Horace,  rom. 
гоеолія,  f.  Athaliah,  see  A ѳ a .ii  i я, 
hebr. 

гракхъ,  7П.  Gracchus,  rom, 
граціан  ь,  m.  Gralian,  id. 
Грибоѣдовъ,  m.  Griboyedof,  russ. 
гроцій  и гроціусъ,  m.  Grotius  or  de 
Grool,  dutch. 

г^^інбольдтъ,  m.  Humboldt,  ger. 
Гутенбергъ,  m.  Gutenberg,  id. 
Гюн.зъ  и Гизъ,  m.  Guise,  fr. 


дамаскіінъ,  m.  Damascen US fstmiame). 
Данай,  m.  Danaus,  phryg. 

Дарій  истаенъ,  m.  Darius  Hystaspis, 
pers. 

Дашковъ,  m.  Dashkof,  russ. 

Девка  ЛІОНЪ,  m.  Deucalion,  gr, 
дейокъ  и дейоцесъ,  ш.  Dejoces,  med. 
деловинь,  m.  Delavigne,  fr. 

Делил b,  m.  Delille,  id. 
деяіосѳёнъ,  m.  Demosthenes,  gr. 
Державинъ,  w.  Derjavin,  I'uss. 
дёцій,  m.  Decius,  rom. 
деанйра,  f.  Dejanire,  gr, 

Джонсонъ,  m.  Johnson,  engl.  i 

Джустиніани,  m.  indecl.  Giustiniani, 
ital. 

дидона,  f.  Dido,  earth. 
діогёпъ,  m.  Diogenes,  gr. 
діоклеціаііъ,  m.  Diocletian,  rom. 
Діомидъ  пдіомёдъ,  m.  Diomedes,  gr. 
Дюреръ,  m.  (лльбрёхтъ)  Albert 
Durer,  ger. 


Евклидъ,  m.  Euclid,  gr. 

Евмёнъ  Евмёиій,  7?г.  Eumenes,  mac. 


Еврипидъ,  m.  Euripides,  gr. 
Евтронъ  и Евтроній,  m.  Eutropius, 
7 от, 

Ездра,  m.  Ezra,  hehr. 

Екатерина  иеликая,  f.  Catharine  the 
Great,  russ. 

Епамииондъ,  w.  Epaminondas,  gr. 
Ератосѳёнъ,  m.  Eratosthenes,  Ы. 


жаилйсъ,  /.  (г-жа)  Madam  Genlis, 
fr. 

Жераръ,  m.  Gerard,  id. 
жоФрётъ,  JaulTret,  id 
Жуковскій,  m.  Zhukovski,  russ. 


заіончекъ,  m,  Zaioiiczek,  pol. 
Зальцманъ,  7п.  Salzman,  ger. 
Зиновія,  f.  Zenobia,  gr. 
Зубовъ,  m.  Zoobof,  7'uss. 


Израиль,  m.  Israel,  hebr. 
изяславъ,  m.  Iziaslaf,  russ. 

Инпократъ  и Гиппократъ,  7П.  Hip* 

pocrates,  gr. 

Иродётъ  и Геродотъ,  т.  Herodoius, 

id. 

Иродъ,  т.  Herod,  hebr. 

ИФигёнія,  f.  Ipbigenia,  gr. 


іезикійль,  m.  Ezekiel,  hebr. 
Іеровоамъ,  m.  Jeroboam,  id. 
іисіі'съ  Навинъ,  m.  Joshua>  id. 
loasfHa  д’Аркъ,  f.  Joan  of  Arc,  fr. 


Кадмъ,  m.  Cadmus,  phen. 
Каллисѳёнъ,  m.  Calllsthenes,  gr. 
Калп^рній,  m.  Calpurnius,  rom. 
Карамзинъ,  m,  Karamzin,  7'uss. 
Карлъ  Великій,  m.  Charlemagne,9'^r. 
Кастельре,  Кёстельрн,  m.  in^Ccl* 
Castelereagh,  engl. 

Квинтиліанъ,  m.  Quintilian,  rom. 
квннтъ-кі^рцій,  m.  Quintus  Curtius, 
id. 

Кекропсъ,  m.  Cecrops,  gr. 
кённингъ,  7П.  Canning,  engl. 
керубйни,  m.  Cherubini,  ital. 
кймонъ.  m.  Cimon,  gr. 

Киръ,  Ш.  Cyrus,  pers. 
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Клавдіавіь,  W.  Claudian,  row. 
к.іеовул  ь,  т,  Cleobulus,  дг, 
к.ідпіптовіъ,  ш,  Klopstock,  дет, 
Клотарів,  W.  Clothaire,  fr. 
княжнйнпь^  m.  Kniajnin,  russ, 
Кол^^мбъ  пКолбибъ,  m.  Columbus, ?Ш. 
Комнинъ  ( Алексіи^  m.  Alexis  Сошпе- 
nus,  byzant. 

Конфуціи,  m.  Confucius,  Chin. 
Корнелій  нёпотъ,  m.  Cornelius  Nepos, 
rom. 

Корнель,  m.  Corneille,  fr. 
коррёджіо,  w.  Correggio,  ital. 
кре.?ъ,  m.  Croesus,  lyd. 

Кромвель,  m.  Cromwell,  engl. 
Крыловъ,  m.  Krylof,  russ. 
кееноФонтъ,  m.  Xenophon,  gr, 
Ксерксъ,  m.  Xerxes^  pers. 

Кукъ,  m.  Cook,  engl. 

куріаціи,  s.  m.  pi.  the  Curialii,  row. 

кювьё,  Ш.  indecl.  Cuvier,  fr. 


Лагарнъ,  m.  La  Harpe,  swiss. 
лаФонтёнъ,  w.  Lafontaine,  fr. 
Леонидъ,  w.  Leonidas,  gr. 
Левцвнскій,  Ш.  Leszinski,  fol. 
Ликургъ,  w.  Lycurgus,  gr. 
Лисимахъ,  w.  Lysimachus,  id. 
Ломоносовъ,  w.  Lomonosof,  russ. 
Лопухинъ,  w.  Lopukhin,  id. 
лотарій  и лотарь,  m,  Lotharius,  fr. 
Лукіанъ,  w.  Lucian,  gr. 

Лукреція,  f.  Lucretia,  row. 
Луккулъ,  w.  Lucullus,  id. 

Лютеръ,  w.  Luther,  ger. 


мaгoмётъмIlIyxaммёдъ,w.  Mahomet, 
arab. 

:!№аккавёй,  w.  MachabsBus,  hebr. 
.ііаксёнцій,  w.  Maxentius,  row. 
!Наркъ-Аврёлій,  w.  Marciis  Aurelius, 
id. 

Манлій,  w.  Manlius,  id. 
марльборо,  w.  indecl.  Marlborough, 
engl. 

маѳусанлъ,  w.  Methusaleh,  hebr. 
медёя,  /.  Medea,  col. 
мёдпцисъ  M ліёдичи,  w.  Medicis.ilal. 
менелай,  w.  Menelaus,  gr. 
Меценатъ,  w.  Mecamas,  row. 
Мещёрскій,  w.  Mestcherski,  russ. 
микель-Анджёло,  w.  Michael  Angelo, 
ital. 

Монтанъ  и IMoнтёиь,w.  Montaigne,  fr, 
Моцартъ,  w.  Mozart,  ger. 

Мурильо,  w.  Murillo,  span. 

Муръ,  w.  Moore,  engl. 


Навуходоносоръ,  w.  Nebuchadnezzar, 
babyl. 

неем'ія,  f.  Nehemiah,  hebr. 
нвній,  w.  Ninias,  assyr. 

Ной,  w.  Noah,  hebr. 
нума  помнйлій,  w.  Numa  Pompilius, 
rom. 

Ньютонъ,  w.  Newton,  engl. 
нѣмцёвнчъ,  w.  Niemcewicz,  pol. 


овіідій  Назонъ,  w.  Ovid  Naso,  row. 
Огигій,  w.  Ogyges,  gr. 
огйнскій,  w.  Oghinski,  pol. 

Октавій,  w.  Octavius,  row. 
орФёй,  w.  Orpheus,  gr. 


павзаиій,  w.  Pausanias,  gr. 
Пак^вій,  w.  Pacuvius,  row. 
Патроклъ,  w.  Patroclus,  gr. 
нернклъ,  w.  Pericles,  id. 
перуджвно,  w.  Perugino,  ital. 
ііесталоцци,  w.  indecl.  Pestalozzi, 
Swiss. 

Петръ  Великій,  w.  Peter  the  Great, 
russ. 

Пилатъ,  w.  Pilate,  row. 

Пппйнъ  Короткій,  w.  Pepin  the 
Short,  fr. 

Пирръ,  w.  Pyrrhus,  gr. 
пиѳагёръ,  w.  Pythagoras,  id. 
Плавтъ,  w.  Plautus,  row. 

Плутархъ,  w.  Plutarch,  gr. 
Пожарскій,  w.  Pozharski,  russ. 
полйвійи  Полибій,  w.  Polybius,  дг. 
помііёй,  w.  Pompey,  row. 
Потёмкинъ,  w.  Potemkin,  russ. 
Потёцкій,  w.  Potocki,  pol. 
псаммстйхъ,  w.  Psammeticus,  egypt, 
Птоломёй,  w.  Ptolemy,  Id. 
Пушкпнъ,  w.  Pushkin,  russ. 


Рафаэль,  w.  Raphael,  ital. 
рёгу.іъ,  w.  Regulus,  row. 
і*емъ,  w.  Remus,  row. 

Реомюръ,  w.  Reaumur,  fr. 
ржёвскій,  w.  Rzhevski,  russ. 
Ровоамъ,  w.  Rehoboam,  hebr. 
рёмулъ,  w.  Romulus,  row. 
румянцевъ,  w.  Rumiantzof,  russ. 
Рюйіпъ  и Рейіпъ,  w.  Ruysen,  dutch. 
Рюрикъ,  w.  Rurik,  russ. 
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Саллюстій}  т.  Sallust,  гот, 

Са^лпь,  т.  Saul,  hebr. 

€а*і>о  wCan«i*o,  f.  Sappho,  gr, 
Селёвкъ.  m.  Seleucus,  egypt. 
семвраяійда,  Semiramis,  assyr. 
Сенвахирймъ,  m.  Sennacherib,  id. 
Симъ,  m.  Shem,  hebr. 

Свѳъ,  m.  Seth,  id. 

Собііскій,7п.  (HH'bJ  John  Sobieski,  pol 
Сократив,  m.  Socrates,  gr. 
Сципіонъ,  m.  Scipio,  row. 

Сюллй,  m.  indecl.  Sully,  fr. 


ТарквЬній,  w.  Tarquinius,  row. 
Тассо  или  тассъ,  w.  Tasso,  itaU 
Тацитъ,  w.  Tacitus,  row. 
Теренцій,  w.  Terentius,  id. 
тивёрій  и тибёрій,  w.  Tiberius,  id. 
Титъ-Лйвій,  w.  Titus  Livius,  id. 
Тиціанъ,  w.  Titian,  ital. 
трайнъ,  w.  Trajan,  row. 


9^ллвсъ  ti  Одиссёй,  w.  Ulysses,  gr. 
;^льФила,  w.  Ulphilas,  scand. 


Фабрицій,  w.  Fabricius,  row. 
Фараи^ндъ  w.  Pharamond,  fr. 
Федръ,  w.  Phoedrus,  row.  Ц Фёдра, 
f.  Phoedra. 

Фокіонъ,  w.  Phocion,  gr. 
ФѳнЪ'Внаинъ,  w.  von  Wizin,  TUSS. 
Фоссъ,  w.  Voss,  ger. 

Франклйнъ,  w.  Franklin,  engl. 


Хамъ,  Ham,  hebr. 
хеиницеръ,  w.  Chemnitzer,  russ. 
хияіёяесъ,  w.  Ximenes,  span. 
Хоарой,  w.  Kosroes,  pers. 


ципйскій  и i|HnHcxiH,w.  Zimischius, 
byzant. 

Цинциннйтъ,  w.  Cincinnatus,  row. 
цнцерёнъ,  w.  Cicero,  id. 
ціаксаръ  и кіаксаръ,  w.  Cyaxares, 
med. 


чарторьіскій,  w.  Czartoryski,  pol. 
чаттертонъ,  w.  Chatterton,  engl. 
Чернышёвъ,  w.  Tchernyshof,  russ. 
чияіарбза,  w.  Gimarose,  ital. 
Чингисъ-  Ханъ , w.  Gengis  Khan, 
mong. 


шатобріанъ,  m.  Chateaubriand,  fr. 
Шекспиръ,  w.  Shakspeare,  engl. 
Шиллеръ,  w.  Schiller,  ger. 
Шишковъ,  w.  Shishkof,  russ. 
Шревёлій  и Шревёліусъ,  w.Schreve- 
lius,  dutch. 


Щербатовъ,  w.  Stcherbatov,  russ. 


Эгёй,  w.  jFgeus,  gr. 

Эдипъ,  m.  ^ipus,  id. 

Эзопъ  и Езопъ,  w.  >FS0p,  id. 
Энёй,  m.  ^neas,  troj. 
Эсхилъ,  w.  ^schylus,  gr. 


Ювеналъ  и Ювеналій,  w.  Juvenai, 
ГОШ. 

югурта,  w.  Jugurtha,  пит. 

Юлій  цёзарь,  w.  Julius  Caesar,  row. 
юяъ,  w.  Hume,  engl. 

Юнгъ,  w.  Young,  engl.  | Jung,,  ger. 


япётъ,  w.  Japhet,  hebr. 
Ярославъ,  w.  Jaroslaf,  russ. 


Ѳалёсъ,  w.  Thales,  gr. 
вец^истоклъ,  w.  Themistocles,  id. 
Ѳеокрйтъ,  w.  Theocritus,  id. 

Ѳома  кellп'lйcкiй,w.  Thomas  a Kemp- 
is,  lat. 

Орасивулъ,  w.  Thrasybulus,  gr. 
вукидндъ,  w.  Thucydides,  id. 
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Аврора,  f.  Aurora  (myth.gr. and  rom.). 
Австръ,  m.  Auster,  id. 

Аглая  или,  Эгле,  f.  Aglaia,  id. 

Агяй,  m.  indecL  Agnin  (myth.  hind.). 
Адонисъ,  m.  Adonis  (myth,  gr,  and 
rom.). 

Адрастёя,  f.  Adrasta,  id  (see  Неме- 
зида).* 

Аквилонъ  или  Борей,  s.m,  Aquilon, 
Boreas,  id. 

Алёкта,  f.  Alecta,  id. 

Апазонкн,  s.  f.  pi.  the  Amazons,  id. 
Амальтёя,  f.  Amalthoea^  id. 
Амброзія,  s.  f.  Ambrosia,  id. 
Аммонъ,  m.  Ammon  {myth,  egypt.). 
Амуръ,  m.  Cupid,  god  of  love  (myth, 
gr.  and  rom.). 

АмФитрйта,  f.  Amphitrite,  id. 
Ангерона,  f.  Angeronia,  id. 

Аннона,  f.  Annona,  id. 

Анубйсъ,  m.  Anubis  (myth,  egypt.). 
АОНЙДЫ,  s.  f.  pi.  the  Aonides  [myth, 
gr.  and  rom.). 

Аписъ,  m.  Apis  (myth,  egypt.). 
Алполонъ,  m.  Apollo  (myth.  gr.  and 
rom.). 

Арён,  m.  Ares,  id.  (see  Марсъ). 
Ариманъ,  m.  Arimanes  (myth.  pers.). 
Артемйда,  f.  Artemis  (see  Д i a н aj 
(myth.  gr.  and  rom.). 

Астарта,  f,  Astarte  (myth.  phen.). 
Астрёя,  f.  Aslraea  (see  Ѳемида^ 
(myth . gr . and  rom ) . 

Атрёпа,  f.  Atropos,  id. 

А<»родйта,  f.  Aphrodite,  id.  ( see  В e- 
H e p a). 

Ахеронъ,  s.  m.  Acheron,*  id. 

Аёлло,  f.  Aeilo,  id. 

Аѳйиа,  f.  Athena,  Minerva,  id.  (see 
Минерва/ 


Байлъ  и Вайлъ  или  Болъ,  т.  Baal 

or  Bel  (myth.  phen.). 

Бйльдеръ,  m.  Balder  or  Baldur  (myth, 
scand.). 

Барды,  s.m.  pi.  the  Bards  (myth.  celt.). 
Бйхусъ,  see  Вакхъ. 

Бёленъ,  m.  Belenus  (myth,  celt.) 
Белизана,  f.  Belisana,  id. 

Беллона,  f.  Bellona  (myth.  gr.  and 
rom.). 

Борёй,  see  Аквилонъ. 

Брйма,  m.  Brahma  (myth.  hind.). 
Б^дда,  m.  Buddha,  id. 

Бѣлбёгъ,  m.  Bielbogh,  the  white  god 
[myth.  Slav.). 

вакхйнка,  s.  f.  a Bacchant  or  Bac- 
chante (myth,  gr.  and  rom.).. 

Вакхъ  и Бйхусъ,  m.  Bacchus,  id. 
валгйлла,/*.  Walhalla  (myth,  scand.). 
валкйрія,  s.  f.  a Walkyrie,  id. 
венёра,  f.  Venus  (myth.  gr.  and  rom.). 
вертумнъ,  m.  Neriumnus (myth. ital.). 
вёста  u гёстія,  f,  Vesta  (myth.  gr. 
and  rom.). 

вестйлка,  s.  f.  a Vestal,  id. 
Викторія,  f.  Victoria,  id. 
вйшну,  m.  Meet.  Vishnou  (myth, 
hind.). 

Волбсъ,  m.  Voloss  (myth.  Slav.). 
волт^мна,  f.  Voltumna  (myth.  ital.). 
Вулкйнъ  и ге-^ёстъ,  m.  Vulcan 
(myth.  gr.  and  rom.). 

галатёя,  f.  Galatea  (myth.  gr.  and 
rom.). 

гамадрійды,  s.f.  pi.  the  Hamadriades, 
id. 

ганёпіа,  m.  Ganesha  (myth.  hind.). 
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гавриёд'ь,  т,  Ganymede  (myth,  gr, 
and  гот.). 

гаревіітъ^  т.  Garevit  {myth.  s/av.). 

гарліп,  s.  f.  pi.  the  Harpies  (myth.  gr. 
and  rom.) 

гариократпь,  m.  Harpocrates,  id, 

Геба,  f.  Hebe,  id. 

Геката,  f.  Hecate,  id. 

геркулёсъ  и ираклъ,  m.  Hercules, 
id. 

германубасъ,  m.  Hermanubis  (myth, 
egyyt.). 

Гермесъ,  m.  Hermes,  Mercury  (ш 
Меркурій)  (myth.  gr.  and  rom.). 

гёрта,  f.  Hertha  (myth,  scand.). 

гвгёя  и Гигіёя,  f,  Hygeia  (myth.  gr. 
and  rom.). 

Гвменёи,  m.  Hymen  or  Hymenus,  id. 

Гвваокампъ,  m.  Hyppocampus,  sea- 
horse, id. 

гвпвокрёна,  f.  Hippocrene,  id. 

Горгоны,  s.  f.  pi.  the  Gorgons,  id. 

Горы,  s.  f.  pl-  the  Horae,  id. 

Граціи,  s.  f.  pl.  the  Graces,  id. 


Діана,  f,  Diana,  Lucifera  (myth.  gr. 
and  rom.). 

Діоскуры,  s,  m.  pl.  Castor  and  Pol- 
lux,  id. 

Домовые,  s.  m.  pl.  the  house-demons 
(myth,  Slav.). 

Дріады,  s,  f.  pl.  the  Dryads  (myth, 
gr.and  rom.). 

Друиды,  s.  m.  pl,  the  Druids  (myth, 
gal.). 

д^рга,  f.  Durgha  (myth,  hind.). 

Душенька,  f.  Psyche  (see  Психея^ 
[myth.  gr.  and  rom.). 


гвмениды,  s.  f.  pl.  Furies  (see  Ф y- 
ріи)  (myth.  gr.  and  rom.) 

Гвріала  и Эвріала,  f.  Euryale,  id. 
гвтёрпа,  f.  Euterpe,  id. 
ГвФросііііья,  f,  Euphrosyne,  id. 
Глвсёвскія  ПОЛЯ,  pl.  Elysium,  Elysi- 
an  fields. 


зебогъ  и Зимбогъ,  m.  Zebogh  (myth, 
Slav.). 

Зевёсъ,  m,  Jupiter  (see  Юпитеръ) 
(myth.  gr.  and  rom.). 

ЗеФйръ,  m.  Zephyrus,  id. 


Изида,  f.  Isis  (myth,  egypt.). 

Индра,  m.  Indra  {myth.  hind.). 
нпабёгъ,  m.  Ipabogh  (myth,  Slav.). 
ирйда,  f.  Iris  (myth.  gr.  and  rom.)^ 


калйпса,  f.  Calypso  (myth,  gr.  and 
rom.) 

Каллібна,  f.  Calliope,  id. 

Кама,  f.  Kama  or  Сдіша  (myth,  hind.) , 
Камилъ,  m.  Camulus  (myth.  celt.). 
канёнъ,  m.  Canopus  [myth,  egypt.), 
картикая,  m.  Karthaya  (myth.hind,)* 
Кентавръ,  m.  a Centaur  (myth,  gr.- 
and rom.). 

Кліо,  f.  Clio,  id. 

Клёто,  f.  Clotho,  id. 
кёмусъ,  m.  Comus,  id. 

Кондвтёръ,  m,  Conditor,  id. 
Корибанты,  s.  m.  pl.  Corybantes  or 
Curetes,  id. 

Коцйтъ,  m.  Cocytus,  id. 
крйшна,  m.  Krishna  (myth.  hind.). 
кувёра,  m.  Koovera,  id. 
купидёнъ,  m.  Cupid  (myth.  gr.  and 
rom.). 


Лакшмв,  f.  Lakshmi  (myth,  hind.), 
ламіи,  s.  f.  pl.  Lamiae  (myth.  gr.  and 
rom.). 

Лары,  s.  m.  pl.  Lares,  id.  (see  Пе- 
H a T ы). 

лахёэисъ,  f.  Lachesis,  id. 

•іевкёзія,  f.  Leucosia,  id. 

Лель  и полёль,  m.  Lei  and  Pole! 
(myth.  Slav.]. 

Лёта,  s.f.  Lethe  (myth.  gr.  and  rom.). 
ЛЙГІЯ,  f.  Ligia,  id. 

•/іимнады,  s.  f.  pl.  Limnades,  id, 
Локъ,  m,  Lok  or  Loki  (myth,  scand.) • 
л^'цина,  f.  Lucina  (myth,  gr.and  rom.). 
лѣшіе,  s.  m.  pl.  Satyrs,  wood- 
demons  (myth.  Slav.). 


Марсъ,  w.  Mars  (myth,  gr.and  rom.), 
мегёра,  f.  Megaera,  id. 

Медуза,  f.  Medusa,  id. 

Мельномёна,  f.  Melpomene,  id. 
Менады,  s.  f.  pl.  Menads,  Bacchantes^ 
(see  В a к X a H к иЛ 

Меркурій,  m.  Mercury,  id. 
минёрва,  f.  Minerva,  id. 
минёсъ,  m.  Minos,  id. 

Минотавръ,  m.  Minotaur,  id. 
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Mifopa,  т.  Mithras  [myth,  yers,]. 
.инеиозвыа,  f,  Mnemosyne  (myth.  (jr. 
and  rom.). 

мбпусъ,  m.  Momus,  id. 

«сорФёи,  m.  Morpheus,  id. 
музы,  s.  f.pl.  Muses,  id. 


Наяды,  s.  f.  pL  Naiads  or  Naiades 
(myth.  gr.  and  rom.). 
нёнФа,  f.  Neith  (myth,  egypt.). 
нёктаръ,  $.  m.  Nectar  [myth.  gr.  and 
rom.). 

Немезида,  f.  Nemesis,  id. 
немнза,  m.  Nemisa  [myth.  Slav.). 
неот^нъ,  m.  Neptune  (myth.  gr.  and 
rom.). 

нерёв,  m.  Nereus,  id. 
неревды,  s.  f.  pi.  Nereides,  id. 
ніордъ,  m.  Niord  (myth,  scand.). 


одвнъ,  m.  Odin  (myth,  scand.). 
азврвсъ,  m.  Osiris  (myth,  egypt.). 
океанвды,  s.  f.  pi.  Oceanides  (myth, 
gr.  and  rom,). 

олвяпъ,  m.  Olympus,  id. 
онуава,  f.  Onuava  (myth.  celt.). 
Ореады,  s.  f.  pi.  Oreads  (myth.  gr. 
and  rom.). 

Оромаздъ,  m.  Oromaz  (myth,  pers.) 
орусъ  и гбруеть,  m.  Orus  or  Horus 
(myth,  egypt.). ' 

оцвита,  f.  Ocypete  (myth.  gr.  and 
rom.). 

% 

паванъ,  m.  Pavan  [myth.  hind.). 
палёсса,  f.  Pales  (myth.  gr.  and  rom.). 
Паллада,  f.  Pallas,  id. 
павдёра,  f.  Pandora,  id. 

Павъ,  m.  Pan,  id. 
парватв,  f.  ѴдіТ\дііі  (myth.  hind.). 
парке,  s.  f.  pi.  Рагсж,  Fates  (myth, 
gr.  ahd  rom.). 

парвассъ,  s.  m.  Parnassus,  id. 
партевова,  f.  Parthenope,  id. 
Пегасъ,  m.  Pegasus,  id. 

Певаты,  s.  m.  pi.  Penates,  id. 
персёв,  m.  Perseus,  id. 
перувъ,  m.  Perun  or  Perhun  [myth. 
Slav.}. 

Плутёнъ,  m.  Pluto  (myth.gr.  and  rom.). 
Плуту  съ,  m.  Plutus,  id. 
пвдага,  m.  Podaga  [myth.  Slav.). 
полвмвія,  f.  Polyhymnia  (myth.  gr. 
and  rom.). 


помёва,  f.  Pomona,  id. 
нотаийды,  s.  f.  pi.  Potamides  (myth, 
gr.  and  rom.). 

Прозерпина  и Нерсе4»ёна,  f.  Рго* 

serpina,  id. 

протёв,  m.  Proteus,  id. 

псижёя,  f.  Psyche,  id.  (see  Душенька). 


радамавтъ,  m.  Rhadamanthus  (myth, 
gr.  and  rom.). 

Радегастъ,  m.  Radegast  (myth.  slav.). 
рёя,  f.  Rhea,  Cybele  (see  Ц и 6 e л л a) 
(myth.  gr.  and  rom.). 

русалки,  s.f.pl.  Russalkes  (myth.  slav.). 
Рюгевйтъ,  m.  Rugevit,  id. 


Сарасвати,  f.  Saraswati  (myth.  hind.). 
сатйры,  s.  m.  pi.  Satyrs  (myth.  gr. 
and  rom.). 

Сатурнъ,  m.  Saturn,  id. 

Святовіідъ,  m.  Sviatovid  f . Slav.). 
Серапвсъ,  m.  Serapis  (myth,  egypt.). 
Свва,  f.  Siva  (myth.  slav.). 

Силёнъ,  m.  Silenus  (myth.  gr.  and 
rom.) 

Сильванъ,  m.  Silvanus  or  Sylvanus, 
id. 

Сильфъ,  m.  Sylph;  II  СильФЙда, 

f.  Sylphid  [myth,  scand.). 

Си  рёва,  /.  a Siren,  Mermaid  (myth, 
gr.  and  rom.). 

Скальды,  s.m.  pi.  Sco\(ls{myth.scand.). 
Сёяа,  m.  Soma  (myth.  hind.). 
Стиксъ,  s.m.  ^iyx(myth.  gr.  and  rom.). 
Стрибёгъ,  m.  Stribog  (myth.  slav.). 
Сурія,  m.  Sourya  (myth.  hind.). 
Сфинксъ,  m.  Sphinx  (myth.  gr.  and 
rom.). 

сцйлла,  f.  ^cyllR  (myth.  gr.  and  rom.). 
Сѳёна,  f.  Stheno,  id. 


Талія,/*.  Thalia  (myth.  gr.  and  rom.). 
Тартаръ,  s.  m.  Tartarus,  id. 
тезёв,  m.  Theseus,  id. 
термъ,  m.  Terminus,  id. 
терпсижёра,  f.  Terpsichore,  id. 
теутатесъ,  m.  Teutates  (myth.  celt.). 
Тизв ъёна,  f.  Tisiphone  (myth.  gr.  and 
rom.). 

тируналъ,  m.  Nerupu  Tironal  (myth, 
hind.). 

Таръ,  m.  Tyr  (myth,  scand.). 
Титаны,  s.  m.  pi.  Titans  (myth.  gr. 
and  rom.). 
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тіі«і»«8гь,  т.  Typhon  {myth.  gr.  and 
гот.). 

Торъ,  т.  Thor  {myth.scand.). 
Тритоны,  s.  т.  pi.  Tritons  {myth.  gr. 
and  rom.). 

тѣни,  s.  f.  pi.  Manes,  id. 


9'идииъ,  m.  Undin;  j]  Уидйпа,  f. 
Undine  (myth,  scand.}. 

9^ранія,  f.  Urania  (myth.  gr.  and  rom.). 


Фавны,  s.  m.  pi.  Fauns  {myth.  gr.  and 
rom.). 

Фебёа,  f.  Phoebe,  Diana,  id. 

ФсОъ,  m.  Phoebus,  Apollo,  id. 
Флегстонъ,  s.  m.  Phlegelhon,  id. 
Флора,  f.  Flora,  id. 

Фортуна,  f.  For  tuna  or  Fortune,  id. 
Фрей,  m.  Frey  {myth,  scand. J. 

Фрея,  f.  Freia,  id. 

Фрйгга,  f.  Frigga,  id. 
ф^-ріи,  s.  f.  pi.  Furies  {myth.  gr.  and 
rom.). 


харйбда,  f.  Chary bdis  {myth.  gr.  and 
rom.). 

жаронъ,  m.  Charon,  id. 

Жняіёра,  f.  Chimera,  id. 
хроносъ,  m.  Chronos,  Saturn,  id.  {see 
Сатурнъ). 


Целёно  и Келёна,  f.  Сеіапо  {myth, 
gr.  and  rom.) 

Центавръ,  see  Кентавръ. 
цёрОеръ,  m.  Cerberus,  id. 
церёра,  f.  Ceres,  id. 


цибёлла,/*.  Cybele  {myth.  gr.  and  rom.), 
цнклбны,  s.  m.p.  Cyclops,  id. 


чернойогъ,  m.  Tchernobogh,  the  black 
god  {myth.  Slav.). 

Числобогъ,  m.  Tchislobogh,  id. 


шйва,  m.  Siva  {myth.  hind.). 


Эакъ,  m.  ^acus  {myth.  gr.  and  rom.). 
Эвръ,  m.  Eurus,  id. 

Элі><і>ы,  s.  m.  pi.  Elfs  [myth,  scand.). 
Эёлъ,  m.  JEolus  {myth,  gr  and  rom.). 
Эрата,  f.  Erato,  id. 

Эрёбъ,  m.  Erebus,  id. 

Эротъ,  m.  Eros  or  Cupid  {see  Купи- 
донъ), id. 

Эскулапъ  и Асклёпій,  m.  iEsculapi* 

us,  id. 

Эссусъ,  m.  Hesus  or  Esus  {myth.  celt.). 


Юнона,  f.  Juno  {myth.  gr.  and  rom.) 
Юпйтеръ,  m.  Jupiter,  id. 


Яга-баба,/*.  Yaga*Baba  (Bellona)  {myth. 
Slav.). 

Язонъ,  m.  Jason  {myth.  gr.  and  rom.)*  ] 
Яма  и Іяма,  m.  Yama  {myth.  hind.),  v 
Янусъ,  m.  Janus  {myth.  gr.  and  rom.).  i 
яровйтъ,  m.  Yarovit  {myth.  Slav.).  ) 


Ѳезёй,  see  T e з e Й. 

вемйда,  f.  Themis  (myth.  gr.  and  rom.). 

Оетйда,  f,  Thetis,  id. 


АЛФАВИТНЫЙ  СПИСОКЪ 

употребительныхъ  въ  русскомъ  языкѣ  сокращеній. 


W.  . . . 

Вестъ,  Западъ,  West,  W.  ; 

вм.  . . . 

вмѣсто,  instead  of,  for. 

въ8-юд.  л. 

въ  осьмую  долю  листа,  in 
octavo. 

Г.,Гнъ.  . 

Господинъ,  Sir,  Mr. 

. Господа,  gentlemen,  Mes- 
srs. 

Гг 

Гжа.  . . 

. Госпожа,  Mrs.  or  Miss. 

г.  . . . 

. годъ,  year;  1| городъ,  town. 

гл.  . . . 

. глава,  chapter. 

и К.  . . 

. и Компанія,  and  Company. 

и МН.  др.  . 

. и многіе  другіе,  and  many 
others. 

и пр.  . . 

. и прочее,  and  so  on. 
и такъ  далѣе,  and  so  forth. 

и т.  д.  . . 

и т.  п.  . 

. и тому  подобное,  and  such 
like. 

к., коп. 

. копѣйка,  copeck. 

кл.  . . . 

. классъ,  class. 

М.  г.  . . 

. Милостивый  Государь,  Sir, 

Mr. 

Мм.  Гг.  . 

. Милостивые  Государи , 
Messrs. 

М.  П.  . 

. Мѣсто  печати,  place  of 
seal. 

N.  . . . 

. Нордъ,  Сѣверъ,  North,  N. 

N0.  . . . 

. Сѣверовостокъ,  north-east, 
N.E. 

NW.  . . 

. Сѣверозападъ,  north-west, 
N.W. 

напр.  , . 

. напримѣръ,  for  instance. 

H.  CT. 

новаго  стиля.  New  Style. 

0.  . 

Остъ,  Востокъ,  east,  E. 
no  Рождествѣ  Христовѣ, 
(in  the  year)  of  grace,  of 
our  salvation,  of  our  Lord. 

no  P. 

X.  .*  .* 

no  C. 

M.  . . 

no  Сотвореніи  Міра,  {in 
the  year)  of  the  world. 

руб.  acc.  . . 

рубль  ассигнаціею,  paper- 
ruble. 

руб.  cep.  . . 

рубль  серебромъ,  silver- 
ruble. 

S.  . 

Зюйдъ,  Югъ,  south,  S. 

Ю.В. 

ІОговостокъ , sout  h-east , 
S.E. 

s.w. 

Югозападъ,  south  - west, 
S.W. 

Cb.  . 

. . . 

Святый  или  Святая,  Holy, 
Saint. 

CM.  . 

смотри,  see. 

C.  П. 

Б.,  Спб. 

Санктпетербургъ,  St. 
Petersburg. 

CT.  . 

. 

статья,  article. 

стр. 

страница,  page. 

CT.  CT 

. . . . 

стараго  стиля.  Old  Style. 

T.  e. 

. . . 

TO  есть,  that  is  to  say, 
namely. 

фр.  . 

. 

франкъ,  frank. 

ф.  CT. 

фунтъ  стерлинговъ,  pound 
sterling . 

Ч.  . 

. . . 

часть,  part;  J число,  day 
(of  the  month). 

СРАВНЕНІЕ 

русскихъ  мѣръ,  вѣсовъ  и монетъ  съ  англійскими. 


I.  Линейныя  или  Погонныя  мѣры. 


Сажень 


Футъ  = 12  дюймамъ  = 1,00  foot. 

Дюймъ  = 10  линіямъ  =:  1,00  inch. 

Линія=  1,00  line. 

= 7 футамъ  = 7,00  feet. 

= 3 аршинамъ  = 1,16  fathom. 

А«і.іт,нт.  I = вершкамъ  = 0,77  yard. 

Аршинъ  J ^ 28  дюймамъ  = 2,ЗЯ  feet. 

Веріііокъ  = І/З4  дюйма  = 1,75  inch. 

Верста  = 500  саженямъ  | "31 

The  Russian  foot  is  identical  with  the 
English  inch. 

The  verst  i s 500  sajenes  or  3500  feet. 


Русскій  футъ  одинаковъ  съ  англій- 
скимъ. 

Верста,  путевая  мѣра,  содержитъ  въ 
себѣ  500  сажень  или  3500  футовъ. 


1L  Квадратныя  мѣры. 


Десятина=2400кв.саж.  | 


Кв.  с аж. 


432,00  sq.rods. 

2,70  acres. 

1 49  KB. фут.  = 49,00  sq.  feet, 
j 9 KB.  арш.  = 1,36  sq.  sajene. 

Kb.  арш.  = 256  кв.  верш. 
Кв.  футъ  = 144  кв.  дюйм. 


Dessiatina  = 2400  square  sajenes. 


Десятина,  мѣра  поземельная  или  по- 
верхности, есть  прямоугольный  параллело- 
грамъ,  имѣющій  въ  длину  80,  а въ  ши- 
рину 30  сажень;  то  есть,  она  равна  2400 
квадратнымъ  саженямъ  или  21,600  квадрат- 
нымъ аршинамъ. 


А square  sajene  = 49  square  feet. 

= 0,60  sq.  yard. 

= 1,00  sq.  foot. 

A dessiatina  (land  measure)  is  a parallelo- 
gram having  a length  ofBO  sajenes  and  a 
breadth  of  30  sajenes,  or  it  may  be  40  by 
60  sajenes;  therefore,  the  dessiatina  is  2400 
square  sajenes  or  21,600  square  arshines. 
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III.  Кубическія  мѣры. 

Куб.  футъ  = 1728  куб.  д.  = 1,00  cubic  foot. 

Куб.  арш.  = 4096  куб.  вершк.  = 12,70  cubic  feet. 
Куб.  саж.  = 343  куб.  фут.  = 2,68  cords. 


1У.  Мѣры  вмѣстимости, 
для  СЫПУЧИХЪ  ТѢЛЪ 


Ластъ  =12  четвертямъ  = 8,66  quarters. 
Четверть  = 2 осьминамъ  = 5,77  bushels. 
Осьмина  = 4 четверикамъ=  11,55  pecks. 
Четверикъ  = 8 гарнцамъ  =5,77  gallons. 
Гарнецъ  '=  2,88  quarts. 

ДЛЯ  ЖИДКОСТЕЙ. 

Бртпп  I ==  8 штофамъ  = 2,70  gallons. 

j = 10  кружкамъ  = 10,82  quarts. 
Кружка  = 10  чаркамъ  = 2,16  pints. 
Четверикъ  содержитъ  въ  себѣ  64  фунта, 
а ведро  30  фунтовъ  лѣтней  воды. 


DRY  MEASURE. 

Last  =12tchel.  (corn  meas.)  = 8,66  quart. 
A tchetvert  contains  2 osraini  = 5,77  bush. 
An  osm.  cont.  4 tchetverics  = 11,55  pecks. 
An  tchelveric  cont.  8 garntsof  = 5,77  gall. 
Agarnts  =2,88  quarts. 

LIQUID  MEASURE. 

une  vearo  j _ iokrushkas  = 10,82  quarts. 

A krushka  = 10  tcharocs  = 2,16  pints. 

A tchetveric  contains  64  lbs.  and  a vedro 
30  lbs.  of  tepid  water,  or  water 
as  warmed  by  a summer’s  day. 


y.  Вѣсы. 


Берковецъ  = 10  пудамъ  = 3,61  quintals. 

I Пудъ  = 40  фунт.  = 36,11  pounds  avoir- 
dupois. 

! Фунтъ  = 32  лотамъ  = 0,90  » » 

I Лотъ  = 3 золотникамъ  = 0,45  ounce, 
і Зо.лотникъ  = 96  долямъ  =2,40  drams. 

Фунтъ  медицинскаго  вѣса  дѣлится  на  12 
унцій,  96  драхмъ,  288  скрупуловъ, 
5,760  грановъ;  онъ  вѣситъ  84  золотника; 
т.  е.  8 медицинскихъ  фунтовъ  = 7 обык- 
новенныхъ. 


Berkovets  = 10  poods,  3,61  quintals. 
One  pood  = 40  16-s  avoirdupois  wt.  =* 
36,11  pd-s. 

One  pound  = 32  lots  = 0,90  » 

One  lot  = 3 zolotnics  = 0,45  ounce. 

One  zolotnic  contains  96  doley  = 2,40 
drams. 

One  pound  apothecary’s  weight  cont.  12 
ounces,  96  drams,  288  scruples,  5,76 
grains;  this  pound  weights  84  zolotnics: 
id.  est  8 apoth. weight  = 7 common  pounds. 


yi.  Монеты. 


ЗОЛОТАЯ  МОНЕТА. 
Имперіа.іъ  = 10  руб.  = 32  shillings. 
Полуимперіалъ  = 5 руб.  = 16  j>  » » 

СЕРЕБРЯНАЯ  МОНЕТА. 

Рубль  = 100  коп.  = 3 shill.  2 репсе. 

I Полтинникъ=50  коп.  = 1 sh.  7 р.  2 farlh. 


I Четвертакъ  = 25  коп.  = 9 » 1 » 

! Двугривенный  = 20  коп.  = 7 » 2 > 
' Гривенникъ  = 10  коп.  = 3 » 3 » 
і Пятачёкъ  = 5 коп.  = . . . . ] » 3 » 
' Злотый  = 15  коп.  = . . . . 5 » » » 


GOLD  COIN. 

Imperial  = 10  Rs.  = 32  shi  Rings, 
half  imperial  =5  Rs.  = 16  shillings. 

SILVER  COIN. 

One  ruble  =100  cop.  = 3 shill-s.  2 pence, 
half  ruble  = 50  cop.  = 1 shill.  7 pence, 
2 farlh. 

a quarter  of  a ruble  = 25  cop.  = 9 pence, 
1 farthing. 

Dvoogriveeniy  = 20  cop-s  = 7 d.  2 farth. 
Grivennic  = 10  cop-s  = 3-d.  3 farth. 
Pielachok  = 5 cop-s  = 1-d.  3 farth. 

Zloty  = 15  cop-s  = 5-d. 
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МѢДНАЯ  МОНЕТА. 

Пятакъ  — 5 коп.  — 1 р.  3 farth. 
Трикопѣечникъ  =3  копѣйкамъ. 

Грошъ  = 2 копѣйкамъ. 

Копѣйка  — 2 денежкамъ. 

Денежка  = 2 полушкамъ. 

Мѣдная  старая  монета  принята  равно- 
значащею ассигнаціонной,  а съ  1-го  Ян- 
варя 1843  года  назначено  считать  на  се- 
ребро: десятикопѣечникъ  за  3 коп.,  пяти- 
копѣечникъ  за  ІѴз^Двухкопѣечникъ  за  72? 
а копѣйку  за  */4 

Рубль  серебромъ  = ЗѴ2  РУ^-  ассигн,, 
а рубль  золотой  даетъ  3 копѣйки  лажу 
противъ  серебрянаго;  т.  е.  5 рублей  зо- 
лотомъ считается  за  5 руб.  15  коп,  сер. 

Платиновая  монета,  въ  3,  би  12  руб., 
которая  ходила  альпари,  нынѣ  внѣ  обра- 
щенія. 


COPPER  COIN. 

Pietac  = 5 cop-s.  = 1-d.  3 farlh. 
Trecopeyechnic  = 3 cop. 

Grosh  = 2 cop. 

Copec  or  Copeyka  = 2 denejki. 

One  denejka  = 2 polushki. 

The  old  copper  coin  is  received  upon 
a par  with  the  paper  value  (assignats) 
and  from  1 January  43  it  was  ordered  to 
reckon  as  silver:  the  10  cop.  piece  as 
3 cop.,  the  5 cop  piece  as  172»  Ihe  two 
cop.  piece  as  72  a cop.,  and  the  cop.  as 
‘/4  cop. 

The  silver  ruble  = З1/2  rubles  paper; 
the  gold  ruble  bears  a premium  of  3 cop. 
above  the  silver  ruble  that  is  5 r-s,  in 
gold  goes  for  5 r.  15  cop. 

Platina  pieces  are  no  longer  in  circula- 
tion. 
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Абцугъ,  S.  т.  deal  (in  а дате  of  chance  I 
at  cards). 

Аккосіада,  s.  f.  mus.  brace. 
Акцидёнты,  s.  m.  pi.  mus.  accidents 
(flat.,  sharp.,  natural). 

Алегретто,  s.  n.  mus.  allegretto. 
Андантино,  s.  n.  mus.  andantino. 
Аиатйчныи,  Апатическій,  adj.  арЯ' 

thetic,  apathetical. 

Асоціація,  s.  f.  association. 


• 'K 

Бары,  s.  m.  pi.  see  Баринъ. 
Безплатность,  S.  f.  gratuity. 
Безсвязность,  s.  f.  incoherence,  in- 
coherency. 

Безусталь,  s.  f.  indefatigableness. 
Безустанный,  adj.  indefatigable,  un- 
wearied, untiring;  J — HHo,  adv.  — bly, 
— ly 

Безхарактерность,  ^ s.  f.  w ant  of 
character. 

Безхарактерный,  adj.  characterless. 
Боксёръ,  s.  m.  boxer,  pugilist,  prize- 
fighter. 

Боксированіе,  Бокссрство,  s.  n. 

boxing,  pugilism. 

Бѣлокалёныи,  Бѣлокалнльный, 

adj.  red-white. 

ВзвѣшанІе,  Взвѣшиваніе,  S.  П. 

weighing. 

Влдиаться,  v.  Г.  coll.  to  get,  become 
entangled;  to  encumber  one’s  self  with. 
Виушйтельныв,  adj.  imposing, 
водозоръ,  s.  m.  hydroscope. 
Возобиовляеиый,  adj.  renewable. 
Времена,  s.  n.  jpl.  limes;  see  Время. 


I Всеуслышаніе,  s.  П.  60 — , lOC.  adv. 
loudly,  to  be  heard  by  all. 

Всклокоченный,  adj.  dishevelled. 
Выжидательный,  adj.  expectant. 
Вымаливанье,  s.  n.  impetration. 
Вырождаемость,  я.  f.  degenerateiiess, 
degeneration,  degeneracy. 


Ганглій,  s.  m.  anat.  ganglion. 

Гангренбзный  , Гангрёнпстый  , 

adj.  med.  gangrenous,  mortified, 
гндроскопъ,  s.  m.  hydroscope. 
Глотательный,  adj.  deglutitious,  de- 
glutilory. 

Голоікокр^жный,  Головокружи- 
тельный. aaj.  vertiginous,  dizzy,  giddy. 

Горлодёръ,  s.  m.  see  Г 0 p Л a нъ;  Ц 
burning  the  throat  (of  strong  drinks J. 

Горче,  горчѣе,  adj.  comp.  more  bit- 
ter. 

Громыхать,  гро.мыхнуть,  see  Гро- 
хотать. 

Груиппроваіііе,  S.  П.  Группировка, 

s.  f.  grouping. 


Даритель,  Дарйльщпкъ,  s.  m.  do- 
nor, giver.  ; 

Двухъязычный,  adj.  of  or  in  two 
languages. 

демагёгія,  s.  f.  demagogy. 

Десновой,  adj.  gingival. 

Диссонансъ,  $.  f.  mus.  dissonance. 

Докугчникъ,  s.  m.  a troublesome  per- 
son. ^ : 

Доцёнтъ,  $.  m.  sub-professor;  npu^  i 
earns — , substitute  to  a professor. 
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жёнственіаость,  S.  f,  womanliness, 
жоко,  S.  т.  zool.  chimpanzee. 


заброспь,  S.  т.  neglect,  desertion,  re- 
linquishment. 

Задврчавость,  s.  f.  teasing. 

Sana  мять,  a kind  of  V.  imp.  — ли 
тебѣ  это?  do  you  remember  that? 

Эанравспіи,  Заправдочиый,  adj. 

coll  true,  veritable. 

Запутанность,  s.  f.  entanglement, 
complication. 

Зарааіёніе,  s.  n.  infection. 

Заурядъ  или  За  урядъ,  ad  interim, 
honorary. 

Звуковой,  adj.  phonetic, 
злословецъ,  злословъ,  s.  m.  slan- 
derer. 


іА.чбѣжаміс,  s.n.  во — пепріяшное7пей, 
to  avoid  disagreement. 

Извращеніе,  s.  n.  perversion. 
Изолгаться,  V.  T.  to  become  an  habit- 
ual liar. 

индиФсрентйзмъ,  s.  m.  indifferent- 
ism. 

Инднвндъ,  Ннднвйдуумъ,  S.  n.  an 

individual. 

Интрижка,  s.  f.  dim.  petty  intrigue, 
gallantry. 

Искажатель,  If  сказитель,  s.  m. 
mutilator. 

Исполнимый,  adj.  executable,  feasi- 
ble, practicable. 

Испробованіе,  s.  П.  see  П p 0 6 a. 


кадёнца,  s.  f.  mus.  cadence. 

Калёный,  adj.  — Hoe  желѣзо,  red 
iron. 

Кацавёйка,  s.  f.  a sort  of  jacket  (for 
women). 

Клубень,  s.  m.  bot.  tuber. 

Кодексъ,  s.  m.  code,  digest. 

Кой-гдѣ,  adu.  somewhere;  here,  there. 

конкрётный.  adj.  concrete. 

консонанца,  s.  f.  mus.  consonance, 
consonancy. 

контингёнтъ,  s.  m.  contingent,  quota, 
share. 

контръ-рсволшція,  s.  f.  counter- 
revolution. 

Корнесловный,  adj,  etymologic,  ety- 
mological. 

костйть,  V.  n.  to  scold,  reprimand. 

котёрія,  s.  f.  coterie,  society,  circle. 


Краги,  s.  f.  pL  leather  gaiters. 
Крнвоіпёйность,  s.  f.  wry  neck,  stiff 
neck. 

Кривоіпёйный,  adj.  wry  necked. 
Кутузка,  s.  f.  pop.  prison,  jail,  lock- 
up, cage,  round-house. 


Легендарный,  Легёндный,  adj. 
legendary. 

Л жемудрствованіе , s .n.philosophism. 
Лжемудрствователь,  s.  Ш.  philoso- 
phist. 

ЛжеУмствователь,  S.  m.  SOphist. 
Лупоглазый,  see  Пучеглазый. 


Шаклакъ,  see  M 0 к Л a к ъ. 
Шаклачить,  see  М О К Л a ч И т ь. 
Нанія,  S.  f.  mania. 

Меръ,  S.  f.  mayor, 
мйро,  see  М у р о. 

Мистификаторъ,  s.  т.  mystificator. 
МнетиФнровать,  МнстиФнцйро- 
вать,  V.  а.  to  mystify. 

Многоточіе,  s.n.  gram,  interpunction. 
Многоучёный,  adj.  most  learned. 
Москотйльннкъ,Москотйльщнкъ, 
s.  m.  druggist. 

Мотивировать,,  v.  a.  to  motive, 
мужнчьё,  s.  n.  collect,  disd.  rustics. 


иабрёсъ,  $.  Ш.  rough  draught. 
Надоѣданіе,  s.  n.  importunity. 
Нараспѣвъ,  adv.  in  drawling  one’s 
words. 

Небезопасный,  adj.  not  safe,  not 
sheltered  from  danger;  dangerous. 

Невознаградимый,  adj.  incompensa- 
ble. 

недовольство,  s.  n.  discontentedness. 
незанятой,  adj.  unoccupied. 
невзбирае.мость,  s.  f.  ineligibility, 
неизбііраемый,  adj,  ineligible, 
неизбывный,  adj.  unremovable,  not 
to  be  got  rid  of. 

нензбытный,  adj,  imminent. 
Неисполнимость,  s./*.  impracticability. 
Немогузнайка,  s.  f.  coll,  one  who 
always  says,  it  is  imposible  for  me  to 
know. 

ненажоднмый,  adj.  undiscoverable, 
not  to  be  found. 

Неопасный,  adj.  not  dangerous;  shel- 
tered from  danger. 
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неописуемый,  see  Неописан- 
ный. 

неосѣдланиыи,  adj.  unsaddled. 

неотпустйтельнып,  adj,  unpardona- 
ble. 

Неподсудность,  s.  f.  incompetence. 

Неподсудный,  adj.  incompetent. 

Непотопляемость,  s.  f.  non-submer- 
sion. 

непотоп.іяемын,  adj.  insubmergible. 

непронпкае.мость,  s.f.  impenetrabili- 
ty. 

непронпкаемый,  adj.  impenetrable. 

несогласймый,  adj.  incompatible. 

Несозвучный,  adj.  mus.  dissonant. 

Неспокойный,  see  Б e ЗП  О к О Й ный. 

Неспотыклнвый,  Неспотычлн  - 
вый,  adj.  — вая  .гогаадь,  а sure-footed 
horse. 

Неудобоисполнимый,  adj.  not  prac- 
ticable. 

Неясность,  s.  f.  obscurity,  obscure- 
ness. 

Неясный,  adj.  obscure;  dark,  cloudy; 
,j  —HO,  adv.  — ly,  — dily. 

нутровой,  adj.  interior. 

Нѣжничанье,  s.  n.  affected  delicacy, 
daintiness. 

Нюхъ,  s.  m.  a pinch  (of  snuff );\\scmi. 


Обмываніе,  S.  П.  ablution. 
Обрывочность,  Обрывчивость,  s.f. 

abruptness. 

Общеніе,  s.n.  communion,  intercourse, 
обѣднёніе,  s.  n.  impoverishment. 
Ограничительный,  adj.  limiting, 
Однообразить,  v.  a.  to  make  or  ren- 
der uniform. 

Одуряющій,  adj.  stupefying. 
Окуриванье,  s.  n.  fumigation. 
Опошлятъ,  онбіплить,  V.  a.  to  make 
common,  vulgar;  | — ся,  v.  r.  to  become 
vulgar. 

Опьяненіе,  s.  П.  intoxication. 

Оросительный,  Орошате.іьный, 

adj.  irrigating,  watering. 

освирѣпѣть,  see  Свирѣпѣть. 
Осемьяниться,  Осемьйться,  г.  Г. 

to  contract  the  bonds  of  marriage;  to  mar- 
ry. 

Отверждать,  отвердить,  v.  a.  tO 
consolidate,  strengthen. 

Отнимал ыцикъ,  s.  m.  taker  away. 
Отузёмливать,  отузёмить,  v.  a.  tO 
acclimatize. 

Отуплять,  отупить,  v.  a.  to  blunt, 
dull;  to  stupefy. 


отупѣть,  V.  n.  to  become  stupefied, 
dull;  to  grow^  stupid. 


Памфлетистъ,  s.  Ш.  pamphleteer. 

ііённи,  s.  m.  (pi.  пёнсы)  penny,  pi. 
pence. 

нерворбдокъ,  s.  m.  the  first-bor  , J 
— ДКИ,  pi.  first-fruits. 

Переводимый,  adj.  translatable. 

Перевѣшивающій,  adj.  preponder- 
ant. 

Перевязочный,  adj.  mil.  — пункта, 
the  room  for  dressing  wounds. 

передвия;ёніе,  s.  n.  removal,  locomo- 
tion. 

Перекивнуться,  v.  r.  to  nod. 

Перелицёвывать,  перелицевать, 
V.  a.  to  turn,  return. 

Перенёрчнвать,  перепёрчить,  и.  a. 
to  pepper  too  much. 

перерывчнвость,  s.  f.  intermission. 

переслбиванье,  s.  П.  layers,  beds;  II 
geol.  stratification. 

Переслбивать,  Переслаивать,  пе- 
реел бить,  V.  а.  to  dispose  in  layers;  J 
geol.  to  stratify. 

пересоздать,  v.  a.  to  recreate;  to 
make  again. 

пересчйтыванье,  s.  П.  enumeration. 

Переуступать,  переуступить,  f).  a. 

to  reconvey. 

Переуступка,  s.  f.  reconveyance,  re- 
trocession. 

Печальнпкъ,  s.  m.  — ница,  s.  f.  pop. 
a compassionate  person;  benefactor,  pro- 
tector, protectress. 

Нечатно,  adv.  by  means  of  the  press. 

Пиччикато,  adv.  s.  n.  mus.  piccicato. 

Повертка,  s.  f.  turn,  turning. 

пбвихъ,  s.  m.  sprain,  luxation,  dis- 
location. 

Подвѣдомость,  see  Подвѣдом- 
ственность. 

подвѣдомый,  see  Подвѣдом- 
ственный. 

Подкузьмить,  V.  a.  coll,  to  dupe,  de- 
ceive. 

нодФакелыінкъ,  s.  m.  cresset. 

ПодіпаФё,  ПодіиоФё,  adv.  coll.  See 
Навеселѣ. 

политнкоэкоіібиъ,  s.  Ш.  economist. 

ііолорбтый,  adj.  s.  brawler,  bawler. 

Полыновка,  s.  f.  absinthe  (brandy). 

Пользительный,  pop.  see  Полез- 
ный. 

поперемѣнность,  s.  f,  alternative- 
ness. 
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Постраничный,  adj.  —ко,  adv.  for 
every  page. 

Потачка,  s.  f.  connivance,  indulgence. 

Почище,  adv.  comp,  more  cleanly; 
more  strongly. 

пбіпнбт>,  s.  m.  style,  manner. 

Предвзыиать,  предвзятъ,  t).  a.  to 
take  beforehand. 

Предуснатриванье,  S.  n.  prevision, 
foresight. 

Пререканіе,  s.  n.  dispute. 

Пресса,  s,  f.  press. 

Преступность,  s.  f.  criminality. 

Привыканіе,  s.  n.  custom,  habit. 

Призывной,  adj.  of  appeal. 

Причитаніе,  s.  П.  lamentations,  grie- 
vances. 

Причтёніе,  see  Причисленіе. 

проводимость,  s.  f.  phys.  conductibi- 
lity. 

Проводимый,  adj.  phys.  conductible. 

Проглатыванье,  s.  n.  deglutition. 

Пролетаріатъ,  s.  m.  proletariat. 

Пролетарій,  s.  m.  proletaire. 

простушка,  s.  f.  simpleton,  ninny. 

Публицистъ,  s.  m.  a publicist. 


Работяга,  s.  c.  a hard- Working  man 
or  woman. 

Раздирательный,  adj.  harrowing, 
poignant. 

разлученіе,  s.n.  separation;  secession. 

разнокалиберный,  adj.  of  diflerent 
calibres. 

Разнузданность,  s.  /.  licentiousness. 

Разсыпчатость,  S.  f.  friability,  fria- 
bleness. 

Разсыпчатый,  adj.  friable,  pulvera- 
ble. 

Разубѣждать,  see  Разувѣрять. 

Разъѣданіе,  s.  n.  erosion. 

рёйя,  s.  m.  rayah. 


Распланировать,  see  П Л a^H  и p 0- 

ватъ. 

Распутникъ,  — ница,  see  Раз- 
вратникъ, — н и ц а. 

Расфрантиться,  ѵ.  Г.  ІО  dress  ѵегу 
showily. 

Расфуфыриться,  V.  Г.  to  dress  ri- 
diculously. 

Регулировать,  v.  й.  to  regulate,  or- 
der, settle. 

РОЗЙНЯ,  see  Разиня. 

Ростепель,  s.  f.  thaw, 
рѣдкостный,  adj.  coll,  very  rare. 
РѢзвУ^шка,  s.f.  a brisk,  petulant  per- 
son. 

Рѣзникъ,  s.  m.  butcher. 


Сама,  see  Самъ. 

Самопожертвованіе,  S.  n.  self-sacri- 

fice. 

Санбвность,  s.  f.  dignity. 
Сверхдблжнын,  adj.  supererogatory^ 
Сеидъ,  s.  m.  seid. 

Согласймый,  adj.  reconcilable. 
Соціологія,  S.  f.  sociology. 

Сплеча  и съ  плеча,  see  Плечо. 
Стратёгикъ,  s.  ш.  strategist. 
СтроФокамилъ,  see  Страусъ, 
Субординація,  S.  f.  subordination. 
Сусала,  s.  п.  рі.  pop.  snout,  muzzle. 
Сыпной,  adj.  med.  eruptive,  exanthe- 
matic,  exanthematous. 

Сѣрозелёный,  adj.  glaucous,  sea- 
green. 


тёхникъ,  s.  Ш.  technicist. 
торнёдо,  s.  n.  torpedo, 
трёнькать,  see  Бренчать. 
Тужурка,  .s.  f.  coat  worn  every  day^ 
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